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ÎNCHINAT ROMÂNIMII NEMURITOARE 


STRAJA NISTRULUI 


Sint Român venit din Roma cu oștirea iui Traian 
Ca să fiă pe tot-de-a-una strajă Nistrului roman 

Și s'arăt acelui care va'ncerca să năvăiească 

De la care rîă începe stăpînirea românească 

Ca să ştie că'ntre Nistru, Tisa, Dunăre și mare 

Se întinde România cu-ale ei străvechi hotare, 

Peste care nici-odată nu va trece vre-un duşman 
Fără ca să țină minte ce-i Românu lui Traian | 

Între aceste patru ape munca mea desfășura-voi, 
Lumii, care mă privește, gri și aur arăta-voi 

Și ca bradu de la :nunte în bătaia viiăliii 

Neclintit voi sta de pază la hotaru Româniii 

Pentru ca Traian din ceruri, cind spre Dacia privi-va, 
Să tresalte și să zică: ROMAE VIRTUS REDIVIVA! 
lar Italia, ca mamă, să rămiie'n admirare 

Că păstrăm şi astăzi încă ale Daciii hotare! 


Aŭgust Scriban 
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cal. calabrez 

Carp Carpaţi 
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Chir. chirurgie 

Cip. Cipariu 


cl, 
Com. 
conj, 


cors, 
coresp 
Cov. 


cp. 


dalm. 
dan. 
def, 
Detfav, 
dial. 
dicţ. 
dift. 
Dimb, 
Dobr. 
doc, 


fabr. 
Fam, 
Fc. 
fem. 
Feud. 
Fig. 
Fil. 


clasic 

comerciă 

conjugare, conjugă, conjuctiv, con- 
juncţiune 

corsican 

corespondență 

Covurlui 

compară 

croat 

contrar 

Constanţa (judeţu) 

cumanic 

cuvînt 

de la ori din 

dalmati€ 

danez 

defectiv. 

defavorabil 

dialect (al) 

dicționarele 

diftong 

Dîmbovița 

Dobrogea 

document 

doric (vgr.) 

Dorohoi 

dacoromânesc, - ește 
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edițiune 
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englez (esc),-eşte 

estu țării (Moldova şi vecinatatea). 

etimologie 

eùfemizm 

evanghelia 

exemplu 

extensiune 

feminin 

fabricat 

familiar 

Fălciă 

feminin. 

teudal,-itate 

figurat 

filosofie 
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inf. 
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Finanțe 

fizică 

fiziologie 

flamand 

francez, franţuzeşte 
frecuentativ 

frison (germanic) 
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geografie 
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influenţă, - enţat 
interjecţiune 
interogativ 
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ionic (var.) 
istroromânesc, istrian 
ironic 

italian, - eneşte 

în loc de 

înţeles 

jidănesc, ~- ește 
judeţu 

juridic 

Al 1 

limba 

ladin (rtr.) 

latin, = eşte 

literar 

litvan, liftenesc, - eşte 
literatura nouă 
lombard (italian) 
locuţiune 
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logudorez (Sardinia) 
longobardic (germanic) 
literatura veche 
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m. 
Mae. 
Mar. 
Maram. 
Mat. 
Mee. 
Med. 
megl. 
Meh. 
met. 
Metr. 
mgr. 
Min. 
Mit 
MI. 
mlat. 
mong. 
Mold 
mron. 
mrus. 
ms. 
Munt. 
Muz. 
n. 
neap. 
neol, 
neșt. 
nfr. 
ngerm. 
ngr. 
nlat, 
nom. 
nordui 


norm. 
norv. 
nsl. 


N. T. 
Nț. 
num. 
ob. 
ol. 
Oit 
onom. 
opoz. 
Opt. 
ord. 
orig. 
osn. 


masculin, mort ori metru 

Macedonia 

Marină 

Maramureş 

matematică 

mecanică 

medicină 

meglenitie (Mac.) 

Mehedinți 

metateză 

metrică 

medio-grecese, - ește (bizantin) 

mineralogie 

mitogogie 

Muşcei 

medio-latin, - ește 

mongolic 

Moldova, = venesc, - ește 

macedoromânesc, - eşte 

medio-rusesc, - este. 

manuscris 

Muntenia, - nesc, = ește. 

muzică 

neutru ori născut 

neapolitan 

neologizm 

neştiut (necunoscut) 

neofrancez 

ncogerman 

neogrecesc, = ește. 

ncolatin, - eşte (lat. ştiinţific) 

nominativ 

(nordu Moldovei, al Trans., Buco- 
vina și Maramureşu) 

normand 

norvegian 

neoslovenesc, = este (Laibach, Lu- 
bliana) 

Noul Testament 

Neamţu (judeţu) 

numeral 

obișnuit 

olandez 

Oltenia, oltenesc, = eşte 

onomatoptie 

opeziţiune 

optică 

ordinal 

origine, 

osmanic (turceasca cultă) 

pentru 

participiă 
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scr. 

sg. ori sing 
sic. 
sin. 
sirb. 
si, 

sp. 
subinț. 
subj. 
subst. 
Suc. 


perfèct 

persic ori persoană 
portughez 

pictură 

piemontez 

plural 

primitiv 

poetic 

polon. - eşte (leșesc, ~ ește) 
popular 

poezia populară 
propriu 

Prahova 

prefix 

prepozițiune 
prezent 


pronume, pronunțare, pronunţat 


proverb 
prozodie 
psaltice ori psalm 
Putna (Judeţu) 
provenţai 
sădăcină 
reflexiv 

relativ 

retorică 

revistă 

Roman 
românesc, = eşte 
Rimnicu Sărat 
retoroman (Âipi) 
Romanați 
rusesc, ~ eşte 
rutenesc, = ește (ucrainian) 
substantiv 
sardinian 

saxon 

susesc, = eşte 
sanscrit 

singular 

sicilian 

şinonim 

sirbesc, = est: 
slav 

spaniol, ~ ește 
subinţeles 
subiunctiv 
substantiv 
Suceava (judeţu), azı Baia 


val. 
var. 
ybg. 
vind 
ven. 
Ve. 
vdan. 
vest 


vgerm. 
viit. 

v. intr. 
vit. 

VI. 
viat. 
voc. 
vpol 
vrus. 
ysax. 


vscand. 


vsirb. 
vs]. 
Vs. 
vsp. 
vsued. 
v. tr. 
vturc. 
Vulg. 
Zool. 








sudul ţări: (Oltenia, Muntenia, Do- 
brogea şi, une-orı, şi sudul Mol- 
dovei) 

suedez 

sufix 

științele naturale 

tătăresc, - eşte 

Tecuci 

tehnologie 

Teleorman 

teologie 

terminațiune 

tipografic, de tipar 

transitiv 

tracic 

Transilvania 

trivia) 

turcesc, - eşte 

“Tutova 

țigănesc, - eşte 

unguresc, = ește 

verb 

vezi 

valon (Belgia) 

variantă. 

vechi bulgaresc 

vechi indic 

venețian 

Vilcea (Rimnicu Vilcia) 

vechi danez 

Vestu ţării (Banatu, Oltenia, vestu 
Trans. şi al Muntenii:). 

veclu german 

viitoru 

verb intransitiv 

vechi italian 

Vlasca 

vechi latin 

vocativ 

vech polon 

vechi rusesc 

vechi saxon 

veciu scandinav 

veciu sirbesc 

vechi slav (slovenesc) 

Vaslui 

vechi spaniol 

vech: suedez 

verb transitiv 

vechm turcesc 

vulgar (de mahala) 

zoologie 
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Precuvîntare, 
Originea dicționarului. 


Acest dicţionar e rezultatu impresiunii pe care mi-a produs-o dic- 
ţionaru lui Larousse (Petit Larouse illustré) şi a lui Gazier pe cînd eram 
elev al liceului din Galaţi. 

Tot contemplind şi admirând aceste dicţionare, mi-am zis că trebuie 
să aibă şi Românii unu asemenea, şi aşa, îndată ce am fost în stare şi am 
avut linişte, am început să lucrez, ceia ce s'a întîmplat abea în seara de 
28 Decembre după stilu noù (15 după stilu vechi) a anului 1903, pe strada 
Salvării (actuala Căpitan Şerdinescu), 7, a oraşului Buzăii, unde eram 
profesor. 

Nimic nu m'ar îi putut abate de la această hotărire. Eram, dacă mi-e 
permis să compar ecele mici cu cele mari, aşa cum zice Lucreţiă (1,68) 
despre Epicur : 

„pe care nici templele zeilor, nici îulgerele, nici bubuitu amenin- 
ţător al cerului nu l-a intimidat, ci cu atit mai mult i-a îndiriit înverşunatu 
curaj ca să dorească cel dintii să slărime strimta îngrăditură a naturii“, 

Am Citat acest pasagii nu ca să mă laud singur comparindu-mă cu 
“cei mari, ci pentru ca cei ce vor veni după mine să se umple de acelaşi 
curaj şi să ia aceiaşi nestrămutată hotărîre de a lucra în folosu patriii şi al 
omenirii, 

Ca să îi putut lua asemenea hotărire, trebuia ca inima mea să îi fost 
pregătită în această direcțiune. Acela care mi-a pregătit=o a fost tatăl mei, 
tost elev al seminarului din Socola şi al Academiii Mihăilene din laşi, doc- 
tor în drept din Torino, magistrat, apoi avocat şi prolesor de istorie şi e- 
conomie politică la şcoala comercială din Galaţi. Ştiind latina şi greceasca 
“veche, vorbind curent italiana, franceza şi greceasca nouă, ştiind puţin şi 
germana şi ruseasca, simţea o mare plăcere să scormolească pin dicţionare 
şi să descopere etimologii (De la el ştii originea grecescului chichion;, 
Dar era influențat de curentu latinist şi nu-i plăcea să derive de cit din 
latină, italiană sai grecească, iar pentru ceia ce nu era greco-latin n'avea 
de cit dispreţ. Aşa, el nu admitea altă etimologie pentru ungureascu 
nîntuiesc, Ceahlăă şi Melihăuş de cit latinu manu tueor, apăr cu mîna, 
grecescu kíhle (azi kihla) sturz, şi meli ho, torn miere! 

Îmbătat de gloria imperiului roman, se uita cu milă la statele mo- 
derne şi le numea „prefecturi“, Eta, cum se vede, imperialist roman şi nu 
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visa de cit restabilirea vechii Dacii „de la Tisa pin'la Nistru“, ceia ce s'a 
întimplat la opt ani numai de la moartea fui (care-a tost Ja 1921). 

Dar pe lîngă învățătura pe care am putut-o lua de la tatăl mei, 
ceia ce m'a făcut să încep acest dicționar a fost moştenirea sufletească pe 
care mi-a itransmis-o el: iubirea fanatică de limba românească, inclinarea, 
spre studiu] limbilor străine şi voinţa irezistibilă de à da patriii o lucrare 
pe care eŭ o cred folositoare. 

Convins de aceasta, am avut răbdarea de a şedea țintuit la masa 
de lucru vre-o doăă-zeci ani, şi anume: în zece ani (Cit asediu Troii !) am 
terminat dicţionaru (28 Decembre știl noŭ 1913); apoi l-am reluat de la 
început şi l-am revizuit pină la cuvîntu post, la care ajunsesem în noaptea. 
declarării mobilizării noastre (15/28 August 1916). Atunci, cu gradu de căz 
pitan, am plecat la regimentu meii (al 5-lea de călăraşi), cu care, pe valea 
Buzăului, am intrat în Transilvania, iar după demobilizarea mea (1 April, 
1918), am năpădit din noii pe dicţionar terminând revizuirea şi scormolind 
Cu deliciu originile cuvintelor rămase nedescoperite, ceia ce am continuat 
a face pînă în ultimu timp. Afară de asta, am mai intercalat în el o mare 
mulţime de cuvinte de pin cărți ori de pin locurile cutreierate de mine. 

In Novembre 1913, apropiindu-mă de sfirşitu dicționarului (nerevi- 
zuit). am anunţat lui lacob Negruzzi că-l pun la dispoziţiunea Academiii 
dacă vrea să-l publice. Deşi i-am scris o scrisoare personală, el a pus un 
funcţionar al Academiii să-mi răspundă oficial (N. 2310 din 3 Decembre 
1913) că Academia n'are bani şi că „cel mai natural lucru ar îi să mă a- 
dresez ministerului Instrucțiunii“. ` 

N'am mai insistat şi m'am adresat ministerului Instrucțiunii în May 
1914. Ministeru, pin Casa Şcoalelor, a numit ca recenseut pe Ion Nădejde, 
care a primit însărcinarea cu adresa N. 25146-F din 7 Iunie 1914 şi a răs- 
puns la 17 Mai 1915 încheind că „lucrarea mea e de toarte mare valoare 
şi că tipărirea ei n'ar trebui să întirzie prea mult“, 

După ce mai trecu un an, Casa Şcoalelor, cu adresa 18556-F din 18 
lunii 1916, îmi răspunse scurt şi cuprinzător că „nu poate întreprinde pu- 
blicarea de oare ce nu dispune de fonduri!“ 

p. Administrator : Indescifrabif 
Şeful serviciului: G. Stănescu 


Ast-fel aŭ trecut peste doi, ani pe cînd hirtia şi tiparu n'ar fi costat 
de cit vrezo 20-30 de mii de lei. Dar ori-cît ar fi costat, statul trebuia să 
scoată banii necesari, căci era pentru cultura naţională, era o armă de luptă + 

Ca să se vadă cit de mult am ţinut să termin acest dicţionar, citez 
acest fapt: 

După ce Filipidi refuzase a mai lucra la dicţionar, iar Ovidiă Den- 
suşeânu refuzase şi el, Academia se adresase lui Sextil Puşcaru, Dar mai 
era loc şi pentru alţii la asemenea lucrare gigantică. In lanuariă 1904, To-. 
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cilescu, venind să ție o conferință la Buzăă, unde mă aflam eŭ atunci, 
profesorii liceului i-aă oferit, la cercul didactio, un ospăț care s'a prelungit 
pînă la 4 dimineaţa, cînd ela plecat la Bucureşti. Eŭ, care atunci trecu- 
sem de litera B, i-am adus manuscrisu şi i l-am arăfat, Surprins de această 
descoperire, Tocilescu, care tocmai căuta lucrători pentru dicţionaru Aca- 
demiii, îmi propuse să lucrez-la dicţionar, 

Totuşi am refuzat zimbind propunerea lui Tocilescu cu aceste vorbe: 
„După cum nu există intelectual Român care să nu=şi aibă Larousse-u lui 
pe masă, tot aşa vreau să nu existe intelectual Român care să nu-şi aibă 
Scribanu lui pe masă! De aceia, întîi să termin dicţionaru mei, apoi vom 
vedea !“ (Vorba lui Carp la 1907: „Mai întii represiune, apoi vom aviza !*). 

Toţi profesorii aŭ rămas uimiţi de indiferența cu care am refuzat 
asemenea onoare şi mă îndemnaă să primesc. Dar eŭ am rămas neclin- 
tit. Nimic nu m'ar fi putut abate din drumul meă drept, la capătu căruia 
vedeam scăpărind îulgeru victoriii. 


MODU CUM AM LUCRAT. 


După ce, încă de pe cind eram student, mizam adunat oare-care nu- 
măr de cuvinte scoase din cărţi ori adunate de mine din gura oamenilor, 
mi-am pus supt ochi dicţionaru lui Şăineanu, al lui Dame, Tiktin, Cihac, 
Larousse şi altele multe, apoi lucrările lui Hîjdăă, Lambrior, Gaster, Fili- 
pidi, Nădejde, Weigand, Densuşeanu, Candrea, Puşcaru, Pascu, Bogrea 
şi ale altora. 

Cind aŭ apărut cele-lalte ediţiuni ale dicționarului lui Şăineanu, le-am 
utilizat şi pe acestea, şi, cu această ocaziune, am constatat la acest filolog 
un mare număr de greşeli. (după cum şi alţii vor găsi la mine !). Totuşi, 
aşa cum este, nici un cărturar nu se poate lipsi de dicţionaru lui, pe care 
mulţi l-aă ridiculizat, dar nici unu nu s'a apucat să facă altu mai bun, Din- 
tre Români, eŭ îs singuru care, fără subvenţiune, ci îndemnat numai de 
un adinc cult al patriii, am terminat un dicţionar de acest fel! Primească-l 
patria ca un omagii al imensei iubiri pe care i:0 păstrez! 

Ce-am găsit la alții şi mi-a plăcut mie am luat şi am turnat a- 
proape neschimbat în dicționaru mei. Ast-fel, ca un omagii pentru cul- 
tura franceză, am tradus din Larousse cuvînt cu cuvînt definițiunile 
ştiinţifice şi altele, ceia ce l-a făcut pe un ignorant invidios să susțină că-l] 
„plagiez pe Larousse“ ! O, sancta simplicitas! Tot aşa am „plagiat“ din 
Şăineanu, din Dame, din Tiktin, din Candrea, din dicţionaru Academiii! 
De ce să fi schimbat zădarnic ceia ce am găsit bun ? 

Am insistat foarte mult asupra etimologiilor, pe care le consider in- 
dispensabile pentru stabilirea înțelesurilor. Deşi căutarea lor mi-a luat 
foarte mult timp, totuşt nu m'am putut astîmpăra de cit atunci eînd ori-ce 
urmă li se perdea în desişurile codrilor, zăvoaielor şi stutăriilor. De multe 
ori, după ani întregi de urmărire zădarnică, mam înturnat.la o urmă pă- 
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răsită de alţii sai de mine şi, armat cu alte observaţiuni şi descoperiri (de 
exemplu, cu dicţionaru lui Berneker), am continuat urmărirea pină la găsirea 
originii cuvîntului. Ce plăcere atunci! 

Am întrebuințat ortografia fonetică scriind cuvintu aşa cum se pro- 
nunţă, nu falsificînd limba ! Ast-fel, eŭ scriă gilgii, nu gălgăiu, cum scrie 
Şăineanu. Care străin, învăţind româneşte după acest autor şi aflind cum 
se pronunță, nu s'ar umplea de furie pentru această falsificare ? Numai la 
Român şi derivatele lui am făcut o concesiune în scop patriotic! 

Din reaua obişnuință de a tot scrie cu u mut (nu scurt din oi, boi), 
dicționarele încurcă chear pronunţarea Românilor. Aşa, la un cuvint vechi 
ca elciă, habaciă, de unde să ştie bietu om că se zicea aşa şi nu elci, 
habaci, ca haraci (scris greşit haraciă) ? lacătă un exemplu de cădere în 
această greşală : unele dicţionare accentuiază habaci, cînd în realitate se 
pronunţă habaciiă, care în poezia populară rimează cu rachiă, cum accen- 
tulază Tiktin, Academia şi Candrea în dicţionaru enciclopedic (1931). 

Dacă s'ar fi scris cum se pronunţă, ca'n sistema mea ortogratică, nu 
s'ar fi comis greşala ! Şi dacă nişte filologi aŭ putut fi induşi în eroare, cu 
atit mai mult bieţii copii, care-s îndrumați pe căi false încă din şcoala pri- 
mară fiind învăţaţi să scrie vechiu la fel cu rachiu, cînd nu se pronunţă de 
cît vechi, fără deosebire intre singular şi plural! 

Apoi dicţionaru trebuie să dea şi accentu, cum face Tiktin, Acade- 
mia, Candrea şi Densuşeanu. Dar Tiktin nu e pentru marele public, ci pen- 
tru erudiţi, iar Academia asemenea (şi une-ori nu ştie nici ia accentu şi 
nu-l arată, ca la hiolă), Şăineanu, la care aleargă marele public, nu dă ac” 
centu. Eŭ, ca să“tedaiă adevărata pronunțare, daŭ şi accentu. 


SCOPU DICŢIONARULUI. 


Scopu meu e să dau Românului o carte care să-liacă mai cult şi 
să-i dezvolte conştiinţa naţională, iar numeroşilor străini care aă nevoie şi 
vor să înveţe româneşte să le dau o carte care să le arăte adevărata limbă 
românească şi să nu-i descurajeze pin felu anarhic şi greşit în care e 
scrisă, Cu asta mă contormez dorinței distinsului filolog. E, Bourciez (fost 
profesor la universitatea din Bordeaux), care, in recensiunea pe care o face 
broşurii mele «Ortografia rominească“în Revue Critique (Paris, 1912,75), zice: 

„Tot ceia ce va putea uşura apropierea de această limbă aşa dein- 
teresantă în sine, dar une-ari cam deconcertantă, va îi bine venit. Domnu 
Scriban are de partea lui logica, şi felu lui de a vedea va sfirşi, fără îndo- 
ială, învingind"“, 

lacătă deci un străin, şi încă un filolog, mărturisind că felu cum e 
scrisă limba românească îl deconcertează, Dar încă un netilolog ce ar măr- 
torisi! Aş dar a:eastă carte nu e numai un instrument de cultură națio- 
nală şi de dezvoltare a conştiinţei nationale, ci şi o armă de propa- 
gandă pentru răspindirea limbii şi culturii româneşti! Gindindu-te la 
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asta, vezi şi mai mult cit aŭ greşit toți aceia care, nepricepînd ce le-am 
oferit, aŭ împedecat apariţiunea acestei cărți ! 

Vrind să arăt care e adevărata limbă românească, am introdus şi su- 
{nelu î (Care există în dialect şin neologizme, ca şi la Italieni, Franceii, 
Spanioli, Portugheii) şi am stabilit acest şir de litere: 

a, ŭ, b, c, d, e, f, 9, h, i f jy k, l, M, n, ñ, O, P, Q, F, S, $, É, É, 0, V, 
W, X, Y, 2, adică 31, Pin urmare, un cuvînt ca pară va fi departe de pará, 
tocmai după parazitizm, şi în această ordine trebuie să se caute cuvin- 
tele, Tot asa, am deosebit ide î, a deă, s de ș și tde t. 

Vrea să zică, pe cînd în unele dicţionare pot fi 26 de litere, la mine=s 
31, Ar fi putut fi şi 32 dacă aş fi despărţit pe i de i, ceia ce poate voi 
face în altă ediţiuhe. 

Mulţi se vor supăra de aceaste îngiri şi mă vor acuza că stric limba 


românească, Dar, după parerea mea, eŭ nu fac alta de cit inregistrez lu» 
<cruri esistente de sute de ani şi pe care numai o tradiţiune greşită le mai 
respinge. Aşa e forma omu, cum zicem toți, față de omul, cum nu mai 


zice nimeni! 
Plăcîndu-mi exactitatea şi corectitudinea, nu pot admite în dicţio- 


paru mei scrieri ca coniac, ci numai coaac, aşa cum pronunțăm, şi nu mă 
indoiesc că-mi voi atrage aprobarea tuturor oamenilor de ştiinţă, Aştept 
cu plăcere şi recunoştinţă ca ori-cine să-mi arăte greşelile ca să le îndrept 
în ediţiunea a doiia, a cărei aparițiune va depinde de buna voință cu care 
va fi primită cea dintii. 

* * * 

Astăzi, în sfîrşit, cînd vād dicționaru tipărit (Tantae molis erat ro- 
manam condere gentem!), simt o mare uşurare şi... nu mă mai tem de 
«noarte, căci nu voi muri întreg, de oare ce, cum zice Oraţiă (Ode, 3,23): 
„am ridicat un monument mai trainic de cît arama şi mai inalt de cit pi- 
ramidele, pe care (monument) nici ploaia rozătâare, nici crivăţu neputin- 
cios, nici inumerabilu şir al anilor, nici fuga timpurilor nu-l vor putea 
dărăma“, 

Odată ce, după irezistibilu gust moştenit de la tatăl mei, am citat 
din poeți iluştri, permită-mi-se să-i citez pe toţi ciîţi imi vor veni în minte. 
Aceasta o fac. mai ales pentru numeroşii mei elevi, care nu pot uita nici- 
odată glumele lecţiunilor mele. Citez deci şi versurile pin care Ovidiu îşi 
termină Metamorfozele: „Am terminat lugrarea, pe care nici minia iui Joie 
4îulgeru), nici focu, nici feru, nici vechimea rozătoare n'o va putea nimici. 
Cînd va voi acea zi care n'are putere de cît asupra acestui corp, siirşeas- 
că-mi terminu vieţii nesigure, Totuşi, pin partea cea mai bună a mea, voj 
îi purtat etern dincolo de înaltele stele, iar numele mei va răminea inde- 
lebil şi, pin ţările supuse pe unde se întinde puterea romană, voi fi citit 
de gura poporului şi, pin toate seculele, dacă aŭ vre-un adevăr prezicerile 
ghicitorilor, voi trăi pin faimă“. 
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Pretenţiunile mele, chear dacă le-aş avea, nu pot îi aşa de mari ca 
ale lui Ovidiă, căci limba românească nu se întinde atita cit se întindea 
limba latină, Dar o carte populară franceză, italiană ori spaniolă (ca să nu 
vorbesc de cît de limbile romanice) poate aspira să fie citită de multe 
milioane de oameni. Dorinţa mea e ca acest dicţionar să pătrundă pînă în 
ultimu sat românesc, adică de la Tisa pînă dincolo de Nistru, pînă la Bug 
saă chear pină aproape de Nipru (căci şi pe acolo-s Români!), pînă'n Ser- 
bia, pină'n Bulgaria şi'n toată peninsula Balcanică, pînă Istria şi chear 
pină la Românii din America. Doresc ca românimea nemuritoare să aibă 
această carte ea o oglindă în care să se uite şi să rămiie uimită cînd va 
vedea ce frumoasă e şi ca o evanghelie pe care, cu ochii lăcrămaţi de bu- 
curie, i-o trimete un modest apostol şi un înverşunat străjer al limbii ro- 
mânești! Pentru această nemărginită plăcere mi-am sacrificat o mare parte 
din tinereţă (sacriliciă care pentru mine a fost un delicii) şi aştept cu în- 
credere îreamătu de mulțămire pe care mi-l vor trimete munţii, codrii, rîu- 
rile şi mormintele acelora care aŭ luptat pentru înrădăcinarea graiului ro- 
mânesc ! Încrezător şi nepăsător de ridiculizare ca şi Don Quijote, cred că 
voi contribui prin opera mea să fac ca românimea să ridice cu miîndrie 
capu şi să vorbească ostenativ româneşte acolo unde alte limbi împedecaui 
expansiunea limbii româneşti. Vreau să contribui a face ca Românu să-şi 
iubească limba mai mult de cit viaţa şi ca nici un lucru lumesc (bani ori 
glorie deşeartă) să nu-l facă să-şi uite limba ori să permită ca copiii lui să 
se înstrăineze de limba românească, fiică a limbii latine, care a fost cea 
mai îrumoasă şi mai impunătoare limbă din cîte a făcut Dumnezeu pe pä- 
mint ! Urmaşii Romei, aduşi de Traian în Dacia şi puşi ca strajă a Romei, 
trebuie să-şi dea samă de marele rol pe care-l aŭ de îndeplinit! Vechile 
năvăliri ale barbarilor şi actualele tendenţe ale urmaşilor lor arată lămurit 
că Românii trebuie să se consolideze puternic în hotarele vechii Dacii. A- 
ceastă consolidare nu se poate face de cit pin muncă şi ordine. Şcoala 
românească să fie o cetate! Fie-care Român să ştie cine e! Să ştie că face: 
parte din marele neam al Romanilor şi că nu se poate arăta demn de a- 
cest nume de cit pin muncă temeinică, ordine, disciplină, economie şi se- 
riozitate! 


Iaşi, Aŭgust 1928, Aŭgust Scriban 


Stradela Manolescu, 4 
(Păcurari), 
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Introducere. 
Faze istorice şi linghistice 
Perioada ante-romană 


Ş 1. — Pe trămintatu pămint al Daciii şi al peninsulei Balcanice sait 
vinturat, din cele mai vechi timpuri pînă'n zilele noastre, multe feluri de 
popoare mai mari sau maï mici, dintre care cele mai multe au dispărut 
nelăsind nimic de cit numele înscris în istorie. 

Marele popor al Romanilor, ca să pună odată capăt necontenitelor 
atacuri pe care republica şi apoi imperiu le suferea din partea barbarilor, 
ocupă şi peninsula Balcanică şi peturmă Dacia, unde înfipse pe tot-de-a- 
una pajurile romane. Dovada acestui strălucit fapt de arme e existenţa noas- 
tră în hotarele vechii Dacii, 

§ 2. — Sciţii — În ainte de Romani, aŭ locuit în sudu Daciii Sciţii (nu2 
miţi de Greci Scoloţi, după cum se numeaă ei singuri), care, după cum ni 
i-a descris Erodot şi după cum ne-ai rămas sculptați ori zugrăviți, sînt 
strămoşii Slavilor. Ei se'ntindeaui de la marea Caspică pin sudu Rusiji 
actuală pină'n Dobrogea (care se numea Scitia mică) şi pînă la Carpaţi 
şi ne-au lăsat, poate, citeva nume de riuri, ca: Don, Nipru, Nistru, Prut, 
Siret, Argeş ş. a. În anu 513 s'a tăcut conita lor vestita expediţiune a lui Dariă. 

$ 3 — Sarmapţii. — Încet-incet (mai ales după ce Romanii cuceriră. 
Dacia) numele Sciţilor dispăru din istorie cedind locu numelui Sarmaţilor, 
care nu erau alta de cit Sciţii de mai la nord. 

Sarmaţii l-ai ajutat pe Mitridate în lupta lui contra Romanilor, iar 
pin seculu IlI, fiind puterea lor distrusă de Goţi, dispăru din istorie şi nu= 
mele lor, 

$ 4, — Galii (Celţii). — Aventurosu popor al Galilor ocupa odinioară. 
Francia actuală (fără de regiunea Mediteranei, Anglia cu irlanda, peninsula 
Iberică (tot fără de regiunea Mediteranei) valea Padului, Belgia, Olanda» 
apusu Germaniii, Elveţia, Bohemia, Slovacia-şi malu dreptal Dunării pină'n 
dreapta riului Sava. Aŭ lăsat actualului Belgrad numele de Singidunum 
(„oraşu alb“) şi aŭ mers pe toată valea Dunării lăsind numele de Duros- 
torum(roin Dristor, apoi Silistra) şi de Noviodunum („0rasu noii“), care 
e Isaccea de azi înființată de ei. Cu acelaşi numeerai în Galia trei oraşe, 
şi altu'n Elveţia, pe malu lacului Leman. 

În secolu [li în ainte de Hristos, Galii aŭ pătruns până'n Grecia şi 
s'aă aşezat chear în mijlocu Asiii Mici, în provincia numită de ei Galatia 
(cu'n singur |, pe „Cind Gallia cea-lată se scria şi se pronunţa cu doi], 
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după cum se vede din românescu găină, lat. gallina, masculinu lui galius, 
<ocoş, Care e porecla dată de Romani Galilor, probabil fiind-că eraă gă- 
lăgioşi 1). Unii au bănuit că şi numele oPaşului Galaţi ar veni de la Gali, 
«lupă forma grecească Gudlatai, lat. Galatae. Ca să vie de aci, ar îi tre- 
buit să fi fost scris, adică pronunţat, Galłátai, căci dac'ar îi fost un singur 
4 s'ar fi zis Garați (Gărati). De aceia, e mai plauzibilă etimologia 2) (în) 
gălaii, adică „înnoroiaţit, pin aluziune la noroaiele din valea Galaţilor 
<(Bădălanu), Tot aşa avem: Nomoloasa, Glodeni, Imoasa (lat. limosa) ş. a. 

$ 5 — Grecii — Pe lingă acește influențe barbare, care contribuiră 
puțin la formarea naţiunii româneşti, sa adăugă o mare influență civiliza- 
toare, a Grecilor (lonieni şi Dorieni), Vechi tovarăşi ai Perşilor lui Dariiă, 
coloni veniţi din Asia Mică, ei veniră să caute în aceste reci regiuni septen- 
“rionale peile, peştele, blănile, cerealele (mai ales), vinu, lina, mierea, ceara, 
sarea, auru şi argintu minelor Transilvaniii şi lemnu regiunilor interioare ; 
acolo-i aşteptau Sciţii, care, graţie acestei vecinătăţi, deveniră clienţi, poate 
-chear imitatori, ai artei greceşti şi une-ori (în frumoasele şi bogatele cetăţi 
Stabilite de civilizatori pe malurile mării Negre) şi semi-Greci, 

De la Bizanţiă pînă la malu caucazian, cetăţile lor republicane deţi- 
nea tot negoţu acestei Sciţii bogate în materii prime. 

Pe teritoriu care ne interesează se stabiliră centre ca Dionysopolis 
4lângă Balcic), dorica Kallatis (lingă Mangalia), ionica Tomi (lingă Con- 
stanţa), Halmyris, Istria, Tyras (Cetatea albă), Axlopolis (lingă Cerna- 
voda) ş. a, 

$ G — Dar această noăă lume grecească, pin relgiune, ca şi pin dispreţu 
natural al Grecului față de barbar, rămase străină îndigenului din interior, 
Pentru negustori, eraă simpli clienţi care le turnisaă produsu turmelor lor, 
lepume şi cereale aduse în carele lor trase de boi mari şi de cai mici și, 
iuti, păroşi ca ai Cazacilor sai chear ca ai ţăranilor Români de astăzi ; erati 
Agatirşii Transilvaniii, care aduceaă aur din vechile lor mine primitive şi 
le vindea ceară şi miere. Dar nici un contact intim nu exista între ei, 
Între negustorii litoralului, care trăia supt sefii lor republicani, şi „regii“ 
stepei, relaţiunile semănaiă cu cele dintre Portughejii din Goa şi rajahii 
indigeni: 

Apoi negustoru Grec nu pare că s'a ostenit să viziteze vre-odată 
birloagele barbarilor. El îi aştepta la contuar, în mijlocu templelor şi mo- 
numentelor impunătoarăi lui civilizaţiuni 3), 

§ 7 — Tracii. În răsăritu peninsulei Balcanice pînă la Dunăre se în- 
“tindeaă Tracii, un popor care n'a format state, lipsindu-i conştiinţa naţi- 


1) ori invers: de la numele poporului vine al păsării (Cp. cu engl. Wales, Galia), ca 
dr. dinde, curcă, adică „din India“ America), 


2) auzită de la colegu mei Nedioglu, profesor în Bucureşti. 
3) Iorga, Les Roumains, p. 18-21. 
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onală, Eraii renumiţi ca beţivi şi dezordonaţi. ceia ce a adus decăderea 
întregului lor neam. Odrişii, Beşii, Tribalii ş. a. erau triburi tracice. Pirvan 
zice că şi Geţii sau Dacii au fost Traci. 

Apusu peninsulei Balcanice, mai ales regiunea Adriaticii, era locuit 
de Niri, înrudiţi cu Tracii şi rămaşi pînă astăzi în Albaneji. 

Beşii, căre locuiaă lângă Filipopole, s'a menţinut pină'n seculu Vi 
după Hristos şi aŭ fost consideraţi de unii ca strămoşi ai noştri. 

$ 8. — Geţii — Mai la nord de Beşi, în actuala Bulgarie, trăiau Geţii, 
care după Pliniă, erau tot una cu Dacii; Grecii i-ar fi numit Gefi, iar Ro- 
manii Daci. După cucerirea română, numele de Get dispăru și rămase: 
cel de Dac. 

Numele Geţifor apăru cu trei secule în ainte de al Dacilor. La anu 
335 Alexandru cel Mare făcu vestita lui expedițiune contra lor, Regatu 
geto-dacic al lui Burebista, înfiinţat pe la anu 50 în ainte de Hristos, de- 
căzu după moartea lui Burebista, dar se ridică iar puternic supt Decebal, 
regele Dacilor. 

$ 9. — Dacii, — Neastimpăraţi, ca toţi barbarii, Dacii aŭ continuat 
mult timp să atace imperiu roman, şi dacă Cezar (printr'b grozavă gre. 
şală a adversarilor lui!) mwar îi fost ucis, încă de pe atunci Dacia ar fi fost 
prefăcută in provincie romană, colonizarea romană ar fi fost mai puternică 
iar noi am fi fost şi mai bine îniipţi în Dacia. Cezar ar fi romanizat şi Bri- 
tania şi Germania pînă la Elba (ori chear pînă la Oder), apoi, supunindu-i 
şi pe Marcomani, Ciiazi şi Carpi (Bohemia, Moravia şi Slovacia) şi cuce- 
rind şi Dacia, ar îi făcut ca Dunărea să fie romană pe amindoiă malurile 
pe tot cursu ei. 

Dar moartea lui Cezar amină c'o sută cincizeci de ani cucerirea 
Daciii, pînă cînd, în îine, Traian, ca să apere mai bine hotarele periclitate 
din partea valului german şi ca să dea şi o lecțiune bine meritată barba- 
rilor, trecu şi Rinu (ca Cezar), şi Dunărea, şi Eiăfratu, 

Lu anu 1906 dupe Hristos, Dacia îu prefăcută în provincie romană, 
şi romană a rămas pină astăzi şi pe tat=de=a-una, spre admiraţiunea în- 
tregii lumi ! 

Hotarele vechii Dacii corespund aproape perfect cu ale Rominiii ac- 
tuale fără de Dobrogea. Să le păstrăm cît va dura lumea şi pămintu ! (V. $ 33} 


PERIOADA ROMANĂ 


$ 10. — Prin grelele războaie pe care Decebal ie susţinuse contra 
Romanilor, Dacia perduse foarte mulţi bărbaţi, iar ţara fusese foarte zdrun- 
cinată. De aceia, ca s'o colonizeze şi s'o prefacă in cetate contra puhoiu- 
lui de barbari prădători, Traian aduse, după cum zice istoricu Eŭtropiù. 
(din seculu IV) „din toată Jumea romană nestirşite mulțimi de oameni ca 
să populeze satele şi oraşele“, 

§ 11. Dealt-fel, această colonizare nu era alt-ceva de cit prelun- 
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girea colonizării peninsulei Balcanice, a cărei parte occidentală începuse a 
“fi romanizată deja de la supunerea lliriior (205 înainte de Hristos), de la 
“cucerirea Macedoniii pin lupta de la Pydna (168), de Ja prelacerea Mace- 
-doniii în provincie romană (146), de la cucerirea lliriii (pe Ja 69), de la cu- 
«cerirea Tracii (46), de la cucerirea Panoniii (35) şi de la cucerirea Moesiii de 
Liciniă Crasu (29). 

Ce nu fusese romanizat fusese precizat: răsăritu peninsulei Balça- 
nice, Numai cei din munţii Albaniii scăpară neromanizați, 

La cucerirea Daciii, după o sută de ani de la cucerirea Macedoniii, 
limba latină cuprinsese tot pămîntu care se întinde din Italia pină la Du- 
năre şi hotarele limbii greceşti. Chear malu stîng al Dunării din Dacia, în- 
cepind din Banat pină la Nistru, la anu 52 după Hristos, era deja raman 
sau thear romanizat, aşa în cît limba latină se vorbea destul în sudu- 
Daciii. Pin urmare, influența romană aci n'a durat 110 de ani, ci 230! 

§ 12. — Romanii, popor harnic şi econom, ca şi Italienii de astăzi, 
-apreciară îndată noia ţară, bogată în toate privinţele: cîmpuri imense pen- 
tru agricultură, codri neumblaţi compuşi din cel nai bun lemn de conss 
țrucţiune atit la şes, cît şi la munte, unde se ascundeaii încă şi mari bogă- 
ţii miniere. 

Munca sistematică, ordinea, economia şi cultura romană produse o 
adincă impresiuue asupra barbarilor, care începură să se romanizeze uï- 
mitor de răpede. Romanii făcură în toate direcţiunile şoseie strategice şi 
economice, care, împreună cu numeroasele riuri ale Daciii, ajutară comu- 
nicațiunea. 

Noii coloni, găsind un admirabil pămînt arabil, făcură ca agricultura 
să fa un mare avint, iar exploatarea minelor aduse dezvoltarea industriji, 
aşa în cit Dacia ajunse un adevarat Eldorado, meritind numele de Da- 
cia felix, 


PERIOADA POST-ROMANĂ 


$ 13. — La anu 271, împăratu Aurelian, crezind că nu mai poate re= 
zista barbarilor, porunci legiunilor să se retragă din Dacia si să distrugă 
podu de la Turnu Severin, şi ca să păstreze numele de Dacia, dădu acest 
nume regiunii vecine din dreapta Dunării (adică Mossiii, care e actuala 
Bulgarie). Dar grosu populaţiunii nu se retrase, neîndurindu-se să pără= 
:sească o ţară aşa de bogată și'n care se întipsese aşa de bine. 

Influența latină dură încă mult. În peninsula Balcanică romanitatea 
începu să slăbească în seculu V după Hristos şi continuă într'a! VI. Odată 
cu aceasta, cam de pe la anu 600, începură să apară particularităţile dialec- 
tale, care, cu timpu, se preiăcură în limba românească, 

Adăpostindu-se. la nevoie, în munți, în codri şi'n zăvoaiele Dunării, 
Românii n'avură motiv să părăsească Dacia (şi nici Moesia) şi rămaseră 
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aproape opt secule neştiuțí de lumea civilizată şi de istorici pînă cînd, 
tocmai la 1164, cronicaru bizantin Nikita Honiatis (mort la 1216) menționà 
că'n Dacia lui Traian se află Români. Tot aşa şi despre Retoromani nu s'a 
pomenit nimic. în tot evu medii, 

Romanii din peninsula Balcanică, luind parte la viața imperiului bi- . 
zantin, unii servind în armată, aŭ fost mai devreme pomeniţi de cronicari 
supt numele de Vlahi, adică „Romani“ (la 968, la 1013 s.a). Dar despre 
Românii din Dacia... nici un cuvint! Dunărea despărțea două lumi: civili- 
zaţiunea în dreapta (adică în imperiu bizantin) şi b&baria în stinga. 

$ 14 — Cind au apărut Românii pe scena istoriii, toți s'au întrebat 
de unde aŭ răsărit şi cum aŭ păstrat limba latină. Pentru Niebuhr (mort 
la 1861), istoria noastră medievală e o „enigmă etnografică“, tot aşa cum 
zicea şi istoricu bizantin Halkokondylas pe la anu 1500. 

Cu toate acestea, dacă pe cale istorică nu putem lumina întunericu 
evului mediă ca să vedem cum aŭ trăit Românii şi cum s'aă menţinut în 
Dacia, vom încerca s'o facem pe cale îilologică, după cum vom vedea mai 
în colo. 

$ 15 — Goţii. — Romanii părăsind Dacia la anu 27], o predară 
Goţilor, pe care-i considerară aliaţi (foederati). Aceştia stătură citva timp 
liniştiţi, pînă cînd Constantin cel Mare fu silit să treacă Dunărea pe la Celei 
ca să-i astimpere, iar mai tizuiă împăratu Valente al Orientului trecu şi 
el Dunărea pe la Isaccea (numită atunci Noviodunum) tot ca să-i potolească. 

$ 16. — Hunii. — La apropierea Hunilor, Goţii, înspăimîntaţi, pără- 
siră Dacia. Hunii se revărsără mai întîi asupra centrului şi apusului Eăro- 
pei stabilindu-se în cimpia Panoniii, de unde năvăliră în Dacia. 

$ 17. — Gepizii, — Din fericire pentru cultura Eăropei, bestia care-i 
conducea pe Huni, Atila, muri curînd, iar imperiu întemiat de el cu atita 
rapiditate, se prăbuşi. Atunci popoarele germanice, mai ales Gepizii şi Os- 
trogoţii, se revoltară. Gepizii erai şi ei o ramură a Goţilor, veniseră de la 
gura Vistulei şi se stabiliseră în Dacia de la Tisa pină la Carpaţii Moldo- 
vei şi ocupai şi Alföldul (cîmpia actuală dintre Tisa şi Dunăre). Ei se a- 
îlaă deja în nordu Daciii la anu 249 (Diculescu), iar statu lor fu desființat 
de Avari în alianţă cu Longobarzii. Mulţi emigrară în peninsula Balcanică 
şi'n ltalia, dar cei mai mulți rămaseră în Dacia şi se topiră în masa ro- 
mânească. 

Influența lor asupra noastră a fost destul'de mare, după cum a. do- 
vedit Diculescu, care a ridicat un gros văl de pe întunecatu trecut al evu- 
lui medii descoperind mai multe cuvinte foarte interesante de origine ge- 
pidică în limba noastră (V. § 48). Acest lucru e şi un peremptoriă argu- 
ment despre neurnirea noastră din Dacia. 

§ 18. — Avarii. — Longobarzii, care în acest timp locuiaă în Pa~ 
nonia şi sé pregăteaă să se strămute în ltalia, avînd vechi neînţelegeri cu 
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Gepizii, se aliară cu sălbaticu popor al Avarilor (urmaşi ai Hunilor), La 
anu 567 regatu Gepizilor fu nimicit ( $ 17), iar Avarii se aşezară în Pano- 
nia, de unde se'ntinseră şi'n Dacia. Capitala lor era în Alföld (intre Du- 
năre şi Tisa) într'un ring (lagăr) al lor, 

Fiind un popor prădător şi neliniştind hotarele imperiului franc, care 
se'ntindea pină'n Panonia, Carol cei Mare, la anu 796, pintro vestită expe- 
diţiune condusă de fiu săi Pepin, îi nimici pe Avari cu desăvâşire, iar nu- 
mele lor dispăru din istorie. 

§ 19. —eîn timpu stăpinirii Gepizilor şi Avarilor în Dacia, Românii, 
pin forța lor etnică, pin păstoria şi chear agricultura lor. pin superioritatea 
literaturii lor populare asupra barbarilor trecători („Apa trece, petrele ră= 
mân“), pin cîntecele, descintecele, doinele, horele şi poveştile lor atraseră 
simpatia barbarilor, care, încet-incet, se asimilaă în masa lor („Tata Rus, 
mama Rus, numai ivan Moldovan“). Ast-lel, în timpu lui Carol cel Mare, 
ei eraă deja principala populaţiune a Munteniii, care începuse a fi numită 
„țara românească“ liind-că numai noi, din toată rasa latină, am păstrat no- 
bilu nume de Roman! 

Acest lucru e recunoscut de mult de învățații străini: Cortambert!) 
arată că Muntenia şi Oltenia, în timpu Avarilor, era locuită de „Români“, 
iar Putzger 2), tot aşa, că, pe la ahu 900, era locuită de „populaţiune ro- 
mană“. Barbarii puteai să vină, dar se topeaŭ în masa românească „se 
făceau toți o apă şi un pămint“, ca alţii în masa grecească, superioară 
pin Cultură, care e arma cea mai puternică, Cu aceste mari calități natu- 
rale, fără ajutoru nimănui, cu toate storţările unor duşmani, ca Ungurii, pe 
care-i ajută nişte lamentabili prieteni care nu ne cunosc, limba noastră 
se revarsă peste toate hotarele, 

$ 20. — Slavii. — Năvălirea Goţilor, impinşi de Huni, apoi a Hunilor 
şi Avarilor, cauză şi mişcarea Slavilor spre Români, ai căror vecini erau 
deja la nord şi est. Istoricii antichităţii îi enumerai pe Slavi pintre popoa= 
rele sarmatice vestice supt numele de Venezi, subimpărţiţi în Sclavini, 
Care se'ntindeaă de pin Galiţia pînă la marea Baltică, numită şi golfu 
Venedic, şi Anţi, care locuiaă pe la Nipru. Germanii i-ai asimitat în mare 
parte pe Venezi, ne mai răminind din ei de cit citeva mii între Elba şi Oder. 

$ 21, — Individual ori în cete mici, Slavii începuseră de mult să se 
tot strecoare spre imperiu roman, care exercita un miraj extraordinar asu- 
pra tuturor barbarilor, Numele de familie Cossutius şi Cossutianus, care 
se găseşte la Suetoniii şi la Tacit, ar putea să nu fie alta de citslavonescu 
koşut „ciuntu“, nume purtat şi de vestitu Ungur Kossut (V. ciut la dicţ.). 


1) în atlantu lui, tipărit la Paris pe la 1876, la pagina 22, unde e reprezentat imperiu Avarilor 


2) în atlantu lun, tiparit la Lipsca în 1929, ediţiunea cea mare de școală, pagina 53, 
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Cei doi s se pronunţa, probabil, ş, ca şin Ordessus, Argeș, ori Naissus, 
Niş (oraş în Serbia). Tot aşa, erou italian Garibaldi poartă acelaşi nume cu 
'Chariovalda, ducele Batavilor, în seculu I după Hristos (Tacit, Ann. II, 11). 

În mase mari, ei ajunseră în stânga Dunării în seculu V, apoi, într'al 
VI, trecură în dreapta şi străbătură cu năvălirile lor chear pînă in Grecia. 
De atunci, rîu Haliacmon, la sud-vest de Salonic, şi-a luat numele de Vis- 
trita, identic cu românescu Bistrița, care, pe slavoneşte, înseamnă „Ră- 
pegioara“. 

În prima jumătate a secolului VII, aşezarea lor era completă şi co- 
tropiseră toată regiunea dintre marea Neagră, Dunăre, Drava, Adriatica şi 
Balcani şi chear ceva mai la sud, aşa cit Dacia şi peninsula Balcanică 
rămase sepaiată de Ítalia. 

Dar pe cînd cei-lalți barbari venea ca năvălitori, Slavii, populaţiune 
agricolă, în număr imens, veneau ca fugari căutînd adăpost în Dacia, unde 
dădură peste Români, pe care, găsindu-i destul de compacţi, nu-i putură 
slaviza, pe cind în peninsula Balcanică, pe unde nu era populaţiune mai 
Vine romanizată ori grecizată ori pe unde năpădiseră în număr covirşitor, 
îimpuseră limba lor. Asemănarea fonetică a limbii lor cu cea românească 
făcu ca un imens număr de cuvinte slave să fie primit de Români, după 
cum vom vedea mai în colo. Dar ei se romanizară (V. $ 36, 38, 45 şi 46). 

$ 22. — iasă contactu mai intim al Românilor cu Slavii n'a început 
de cît după nimicirea Avarilor (796), cînd individualitatea limbii româ- 
negt era deja formată. În această fază a început mai cu tărie prima in- 
fluență slavonească asupra limbii româneşți şi e cea mai însemnată, căci 
e pe cale populară. la n'a pătruns adinc în constituţiunea intimă a limbii 
noastre, ci numai în acele regiuni care-s mai accesibile influențelor, apoi 
s'a întărit şi mai mult pin relațiunile de supunere şi, pe urmă, de tovă- 
răşie ale Românilor cu Slavii, întîi supt imperiu bulgăresc (679-1018), şi 
mai tirziu supt al doilea imperii bulgăresc (1187-1257), după cum vom vedea. 

§ 23. Bulgarii. — Alt neam al Hunilor şi al Avarilor, Bulgarii, se 
porniră de pe la Volga şi, pe la anu 679, “întemeiară un regat în dreapta 
Dunării, unde, la 1864, primind creştinizmu în forma slavonească propa- 
gată de apostolii Metodiă şi Ciril, se slavizară complet, nerâmînindu-le de 
cît numele turanic (precum Francejilor şi Ruşilor le-ai rămas numele ger- 
wmanice), Substituindu-se Avarilor, se întinseră şi'n stînga Dunării şi avură 
influență asupra organizării vieţii politice a Românilor la întemeierea "Ţării 
Româneşti. Fiind turbulenți, împăratu bizantin Vasile Il Bulgaroctonu (0- 
moritoru de Bulgari) îi învinse cumplit la 1018 şi prefăcu Bulgaria în 
provincie bizantină, şi aşa rămaseră pînă la 1187-1257). 

$ 24. — Pin biserică, Bulgarii slavizeți avură influență şi asupra lim- 
bii româneşti, ceia ce constitue a doia iniluenţă slavă, care a continuat 
pe cale religioasă, politică şi culturală, dindu-ne, supt cei dintii domni- 
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tori româneşti, cadrele organizaţiunii politice şi bisericeşti, iar pe urmă 
primele elemente de cultură, primele cărți apărute la Români. 

Întinzindu-se atit de mult timp, provenind din contactu în masă a 
celor doăă popoare, venind ca stăpinitoare şi superioară cultural, adică 
avind şi durată lungă, şi'mare suprafață de contact, mare intensitate, in- 
fluența slavă a fost cea mai puternică din toate cite le-a suferit limba 
noastră *). 

$ 25 — Asupra minţii şi dezvoltării poporului românesc, care mai 
înainte era supus Romei, influența bisericii bulgăreşti, care ţinu aproape 
opt secule, fu din cele mai dăunătoare. Ajungând, pintro urmare fatală, 
şi limba siatului şi aproape singura scrisă şi citită, limba bulgărească 
(slavonească) împiedecă cultivarea graiului naţional în acest răstimp aşa 
de îndelungat. Atare predominare a bulgarizmului la Români nu se poate 
asemăna cu a limbii latine în biserica și literatura Apusului, căci latina 
conţinea cheia unei întregi comori de idei înalte, de forme măiestre, de 
învățături preţioase care, tocmai pin limba latină, pătrunseră minţile mul- 
țimii şi, desţelenindu»le, le făcură apte pentru civilizațiune şi pentru spor- 
nica rodire de mai târziu a graiului naţional. La noi slavizmu, timpit, orb 
şi lipsit de ori-ce ideie, apăsa ca un munte asupra cugetului poporului 
românesc îngroşind mereŭ întunericu în loc să-l împrăştie. Limba slavo- 
ngască înăduşi cugetarea românească. Influența ei pozitivă în conştiiţa ro- 
mânească e aproape nulă (Xenopol). 

uvintele slavoneşii introduse pin biserică sînt cele care s'aă prins 
maï slab, dar cele intrate pe cale populară (de la primu contact cu Slavii) 
s'aă contopit în limba românească aşa în cît astăzi nu mai pot îi înlătu- 
rate fără a sărăci limba (Xenopol). 

§ 26 Ungurii. — Pe la 890-868, Ungurii, alt popor mongolic (dintre 
marea Azovului şi Caspica), făcuseră un popas în Basarabia în aşa nu= 
mitu Atelkuzu (unghiu lui Atila) pînă pe la 892-894 şi apoi, alungaţi de 
Pecenegi, pătrunseră pe la nordu Carpaţilor în Panonia, unde supt ducele 
lor Arpad, profitînd de faptu că imperiu franc era în descompunere, în- 
temeiară un regat şi se creştinară pe la anu 1000 supt regele lor Ştefan 
cel Sfint, 

Intinzindu-şi stăpînirea pînă la Carpaţi, o mare parte din Români îură 
supuşi lor şi primiră în limbă sute de cuvinte, chear dintre cele mai uzuale. 

Fiind situaţi la marginea regatuluj unguresc, Românii, organizaţi 
milităreşte şi avînd toate privilegiile rolului lor de apărători ai hotarelor 
spre răsărit, profitind de liniştea care urmase după marea năvălire a Mon- 
golilor din 1241, profitînd şi de faptu că Ţara Românească şi chear Mol- 
dova era deja locuită de Români, purceseră la descălicare şi întiinţară 


1) Mihail Carp, Limba romină, lași, tip. Vt. Rom. 1926, p. 16, 
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aceste doiiă principate ca să fie în acelaşi timp şi un bastion contra unei 
viitoare năvăliri, De aceia, „populațiunea românească primi cu bucurie or- 
panizarea statelor româneşti, Ast-fel Mongolii, fără de voia lor, cauzară 
întemierea țărilor româneşti (Xenopol), 

$ 27. Pecenegii. — Din acelaşi neam cu Tătarii, siliţi de alte popoare, 
Pecenegii, în acelaşi timp cu Ungurii, porniră şi eï dintre Volga şi riu 
Ural şi, aliindu-se cu Bulgarii, îi alungară pe Unguri din Atelkuzu şi stă- 
piniră vre-o sută de ani Moldova şi Ţara Românească, Pe la 1040 năvă- 
liră în imperiu bizantin, apoi, la 1067, în Ungaria. Dar, fiind învinşi pretu- 
tindeni, se fixară în Ungaria supt numele de Biseni avindu-şi propriii lor 
comiți şi judecători şi trăiră aşa pînă ce se asimilară cu Cumanii, frații 
lor, refugiați şi ei în Ungaria de frica Mongolilor. 

De la Pecenegi a rămas numele unui pichet numit Peceneaga, în 
judeţul Teleorman, al unui pirăi şi al unui sat în judeţu Tulcea, spre ju- 
deţu Brăila, Asemenea, numele pirăielor Uzu şi Oituzu, din judeţu Bacăi, 
vine de la Uji, un trib al Pecenegilor. Acest uz se găseşte şi'n Pala-uz, care 
înseamnă „Cuman“ (azi nume de familie la noi) şin Gaga-uz, pe româ- 
neşte Găgăuț. Găgăuţii, numiţi şi Turlaci (care trăiesc astăzi în Basarabia şi'n 
Dobrogea), ca şi Surgucii din Bulgaria, sînt resturi de Cumani, 

$ 28. — Cumanii, — Un trib ori un neam al Pecenegilor aŭ fost 
Cumanii (numiţi şi Uji, singular U2), care. pină la năvălirea Mongolilor, 
aŭ locuit între Caspica şi Aral, de unde aŭ plecat şi s'aă stabilit la 1083 
între Carpaţi, Dunăre şi Nipru în aşa de mare număr, în cît, în seculu 
XIII, Moldova şi Ţara Românească se numea Cumania. In potriva lor se 
crede că regele Ungariii i-a adus pe Secui (la anu 1000). 

Ca şi Pecenegii, nefiind pluga.i. ei cumpărai griu din Crimeia şi 
porneau la jaf peste Dunăre gi'n Ungaria. Ei ajutară la restaurarea impe= 
riului bulgărasc, Regatu lor fu distrus de Mongoli în marea lor invaziune 
de la 1241. Cei mat mulţi Cumani se refugiară in Bulgaria şi mai ales im 
Ungaria, unde se asimilară. Ultimu Cuman a murit la 1771. 

Deci Cumanii aŭ trăit la noi aproape 150 de ani. La sosirea lor Ro- 
mânii erat bine întăriţi în privinţa etnică, iar Cumanii, adoptind creştinizmu, 
se topiră în mare parte între Români. De la ei aŭ rămas multe numiri de 
localităţi numite Comana, Comăneşti şi numele de familie Comanu (ca şi 
Palauz, cum am spus), V. $43. 

$ 29. — Mongolii. — Pornind la 1227 de la poalele munţilor Altai 
şi conduşi de Gingis-han, Mongolii supuseră China, distruseră halifatu 
Bagdadului, îi învinseră pe Cumani la Calha (1224) şi prădară Rusia, pe 
care o stăpâniră pînă pe la 1500, cînd Ivan lll liberă Rusia de urdia de 
aur (cum se numea acea urdie mongolică supt care zăcea Rusia). La 
moartea lui Gingis-han, un fiù al lui anume Batu-han, năvăli la 1241 în 
Polonia, Germania, Ungaria şi țările romineşii şi le pustii timp de trei ani 
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în modu cel mai sălbatic, Apoi'ne maï avind ce să prăde, Mongoliise în- 
turnară în ţara lor. 

§ 30, — Tătarii. — Triburile mongolice nomade din sudu Rusii 
pînă'n împrejurimile mării Caspice se numeau Tătari. Ei aveai un hanat 
care se'ntindea din Crimeia pină la Volga. Aceştia se numeau Nogai, de 
unde vine numele biciului numit nagaică (după pronunțarea rusească). 
Ei făceau dese năvăliri în Rusia, Polonia, Ungaria şi'n ţările româneşti prä- 
dind şi luînd robi. Ştefan cel Mare avu mult de furcă cu ei şi-i învinse în 
lupta de la Lipinţi (lingă Nistru) la 1469, 

În Basarabia şi'n Dobrogea trăiesc şi astăzi Tătari. 

§ 31. Turcii. — Ultima pacoste pe care Europa a avut-o de suferit 
«din partea barbarilor a fost tot de la un popor mongolic: Turcii. Ei, fugind 
de Mongoli, porniră din regiunea persică Horasan şi, conduşi de Osman 
(1288—1326), înființară sultanatu turcesc între Angora şi Brusa. Fiu lui, 
anume Orhan, cuceri Brusa, pe care şi-o alese ca rezidenţă, şi puse picioru 
în Eŭropa la 1356. Murad I, fiu lui Orhan, mută rezidența la Adrianopole 
şi'n vestita bătălie din cîmpia Merlelor (pe sirbeşte K6sovo polie), la 1389, 
îi învinse pe creştinii aliaţi (Sîrbi, Bulgari, Albaneji şi Români). 

Sultanu Baiazet se luptă apoi cu Mircea, domnu Ţării Româneşti, la 
la Rovine (Ialomiţa), unde fu învins (1394). După opt-zeci de ani Soliman 
Hadimbu (generalu lui Mohamet, cuceritoru Constantinopolului) se ciocni 
cu Ştefan cel Mare, domnu Moldovei, la Racova (Vaslui) şi fu şi el învins 
(1474). Dar, în cele din urmă, țările româneşti se supuseră Turcilor, de 
care nu scăpară de cît în seculu XIX (formal la 1877), 

În sfirşit, prin războiu Balcanic de la 1912-13, Turcii au fost aproape 
eliminaţi din Eŭropa, dar tot mai deţin răsăritu Traciii (malu sting al rîului 
Marița cu Adrianopolu şi Constantinopoln), pe care, după dreptate, aliaţii, 
după războiu mondial, trebuiaă să-l restitue nobilului popor grecesc, care 
a perdut imperiu bizantin copleşit de Turci la 1453 şi care a avut atît de 
mult de suferit de la barbarii orientali începînd cu Perşii lui Xerxe şi 
-siîrşind cu Turcii actuali. Aceştia merg acum viguros pe calea progresului, 
Dar dreptatea e dreptate : Turcii în Asia, Grecii în Bizanțiŭ ! Poate că odată 
“Turcii, ca omagii culturii greceşti, vor restitui Grecilor Constantinopolu ! 
Toată lumea i-ar admira. 

Pui 

Aceştia aŭ fost, în linii generale, barbarii care s’aŭ vinturat pin Dacia 
“şi aŭ dispărut plecînd („Apa trece, petrele rămin“), ori „s'au făcut toţi o 
apă şi-un pământ“, cum zice Eminescu. 

Noi, prin vigoarea naturală şi înțelepciunea poporului, cu toate marile 
greşeli ale partidelor politice şi cp toată veninoasa haită de Jidani, care ne 
urăsc adînc şi ne calomniază în toată lumea, aci sintem şi aci vom rămînea ! 
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§ 32: — Limba românească e urmaşa limbii latine aduse de Romani 
în Dacia şi modificată supt influența mediului, a timpului şi a influențelor 
suferite din partea altor limbi. 

Colonizarea Daciii nu era alt-ceva de cît prelungirea colonizării 
peninsulei Balcanice îhcepind din anu 205 înainte de Hristos ($ 11). Încet- 
încet, limba latină a'nceput să se reverse peste toate hotarele Italiii, aşa 
în cit, la cucerirea Daciii, Dunărea era deja romană pe amindoiiă malurile ei. 

Popoarele supuse n'aă dispărut, fără îndoială, aşa cum n'ai dispărut 
indigenii din America de sud față de Spanioli şi Portugheii. Dar aŭ adoptat 
limba latină pe nesimţite si s'aă asimilat în masa de soldaţi, funcţionari şi 
negustori Romani, care constituiau principalul element de romanizare. Ne- 
gustorii aŭ fost chear avangarda armatei atrăgind cu ei interesele romane 
şi dorința de cucerire, mai ales într'o ţară aşa de bogată ca Dacia! 

Atară de teritoriul actual al Albaneijilor, toate popoarele peninsulei 
Balcanice aŭ fost romanizate ori grecizate. În linii generale, partea de nord 
a fost romanizată, iar limba latină (prefăcută apoi în dalmată şi românească) 
se întindea de la actualii Români Macedoneni şi lIstrieni pînă în Dacia. 
Cind a venit potoput barbarilor, toţi s'a asimilat alară de Slavi, care fu- 
giseră în aşa de mare mulţime din vechile lor teritorii ($ 21), în cit aŭ 
Cotropit cea mai mare parte a peninsulei Balcanice, ba şi o mare parte din 
Dacia, 

Fiind-că barbarii aŭ venit rinduri-rinduri, Românii i-au asimilat în 
Dacia, dar în peninsula Balcanică Slavii aŭ fost aşa de numeroşi, în cît aŭ 
preponderat şi aŭ persistat pînă astăzi în Bulgari şi Sirbi (Croaţi, Sloveni) 
ne mai rămînînd de cit Macedo-Românii, Istrienii şi bine înţeles, Grecii şi 
Albanejii. 

Aceasta ar fi teoria cea mai simplă şi mai naturală fără să mai 
avem nevoie să recurgem la felurite presupuneri ca Românii aŭ plecat din 
Dacia în peninsula Balcanică şi s'aă inturnat peste citeva secule găsind 
Dacia evacuată sai locuită încă de puţini Români rămaşi de la Traian! 

Evident că originea limbii româneşti sau a Românilor e în peninsula 
Balcanică, de unde s'a întins în timpu imperiului roman pînă în Dacia, iar 
în evu medii chear mai la nord, de unde a dispărut, şi apoi peste Nistru, 
unde persistă şi astăzi în plină vigoare. Dar temelia daco-rornânizmului a 
a fost in Carpaţi, de unde a şi purces revărsarea (V. $ 51). 

Dialectu Macedo-Românilor é mai arhaic din cauză că e mai vechi, 
iar al Daco-Românilor e mai evoluat pentru motivu că e mai noŭ cu 
cîteva sute de ani. Şi asta e o dovadă că n'am plecat din Dacia, căci, 
alt-îel, am fi şi noi mai aproape de Macedo-Români, mai ales în pronunțare. 
Dacă scurgerea Românilor din peninsula Balcanica inapoi în Dacia ar îi 
continuat pînă în seculu al trei-spre-zecelea, diferenţa intre noi şi Macedo- 
neni ar îi mult mai mică, căci de atunci pînă astăzi pronunțarea noastră a 
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evoluat foarte puțin, Cred că noi, în sec. 13, ziceam cheag şi găină, iar 
dacă la unii Slavi a pătruns forma kliag ori kosula (rom. căciulă), asta 
înseamnă ca noi n'am părăsit de loc Dacia! Aceste cuvinte aŭ pătruns la 
Slavi în timpu lui Carol cel Mare ori şi mai inainte! 

Aşa dar, noi sintem Romanii aduşi de Traian în Dacia, rămaşi ne- 
lintiţă aici şi pretăcuţi în Români după asimilarea tuturor barbarilor, iar 
Macedo-Românii sint rămăşiţa Romanilor veniţi în peninsula Balcanică 
înainte de Hristos, adică sînt fraţii noşiri mai mari, despărțiți de noi pin 
Bulgari şi trăiţi în împrejurări mai grele şi intr'o ţară mai săracă. Bulgarii 
sint în mare parte Români. Bogăția Daciii “a contribuit în mare parte la 
asimilarea barbarilor veniţi peste noi, iar noi nu ne-am asimilat între Daci 
şi alţi locuitori de atunci ai Daciii din cauza culturii superioare şi a forțeï 
pe care o aveam, fără să mai socotim număru în care vom fi venit. 


ELEMENTU AUTOHTON 


§ 33. — Un popor care adoptă altă limbă, păstrează ceva din vechea 
lui pronunțare. Ast-fel, noi avem o pronunțare deosebită de a Italienilor 
ori de a Francejilor, ba chear de a fraților noştri Macedoneni. Dacă observi 
bine, constaţi că Moldovenii, mai ales cei din nord, vorbesc cu gura mai 
strinsă şi seamănă la pronunțare cu Rutenii, căci, fără îndoială Moldovenii 
aă asimilat un mare număr de Ruteni, şi de acolo s'a născut gluma: 


Tata Rus, mama Rus, , 
Numai Ivan Moldovan! 


Deci noi, Romanii lui Traian, am suferit influența pornunţării şi a 
felului de .viață al autohtonilor, adică a Dacilor. Cînd te uiţi la casa de 
birne a muntenilor şi la îmbrăcămintea lor, e imposibil să nu recunoşii ta- 
blourile de pe columna lui Traian!. 

Dar ce eraă Dacii şi după ce criterii îi vom aprecia ? Fără îndoială, 
după limbă. În acest caz, un nume ca Sarmisegethusa pare mai degrabă 
germanic, Căci - husa ar putea fi goticu săă dacicu husa, actualu german 
haus, casă. compus ca şi Miihlhausen, Schaffhausen, Sonderhausen ş, a. 
Apoi, Andrada, fiica lui Decebal, poartă un nume terminat cam ca ger- 
manu Conrada, iar Burebista ar putea îi compus din bur, care seamănă 
cu numele poporului germanic al Burilor (la izvoarele Oderului, vecini cu 
Carpii (în Moravia) şi Anarţii (în Maramureş), care eraă Germani, Acest bur 
ar putea corespunde cu actualu german bâuer ţăran, iar - bista, după ob- 
servaţiunea lui lorga, ar avea aceiaşi terminaţiune ca Ariovist, şeful ger- 
manilor în Galia în timpul lui Cezar. Deci Burebista ar îi „regele țărani- 
lor“ (Cp. cu numele Burilor, Olandeji din Africa), 

Pe lingă acestea, numeroasele numiri în - ava (nu dava), ca Pelen- 
dava (cam actuala Craiovă), seamănă cu numirile germane în au şi slave 
în - ava sai - ova, ca Glogova de azi, în judeţu Mehedinţi, cu Glogau, 
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în Silesia, la Slavi Glogova, care înseamnă „cornet, desis de corni“, saă 
ca Spandau fată de Spandava. 
Bazat pe acestea, aş crede că Dacii au fost Germani. 


INFLUENŢA AUTOHTONILOR ASUPRA LIMBII ROMÂNEȘTI 


$ 34. — E probabil că autohtonii aŭ exercitat oare care influență 
asupra limbii noastre nu numai în fonetică, ci şin morfologie, sintaxă şi 
dicţionar. Dar, în Starea actuală a îilologiii, să afirmăm cu preciziune că 
cutare fenomen e autohton, nu putem. Cu toate acestea, putem emite oare 
care presupuneri, 

S'aă socotit ca fenomene autohtone: rotacizmu, adică prejacerea lui 
n intervocalic în raca'n bine-bire care se găseşte şi la Albaneii, şi for- 
marea viitorului Cu auxiliaru voi, care se găseşte la toţi Balcanicii (Greci. 
Albaneji, Sirbi şi Bulgari), Aşa aŭ crezut Miklosich, Schuchardt, Hijdăi şi alţii, 

lacătă aici o parte din aceste asemănări: 

În fonetică : 

1. Prefacerea lui a neaccentuat in ă: sagitta - săgeată, laudatus- 
lăudat, jurat-jură. Dar aceasta există şi la Portugheji, care pronunţă că- 
văleiru, deşi scriă cavalleiro, şi la Franceiji, care pină să ajungă la armure, 
aŭ pronunţat armeture, armeiire, care e rom. armătură. Apoi, şi Germa- 
nij şi Englejii aŭ ă, deşi nu-l scriă, iar î aŭ Norvegienii! 

2. Prefacerea lui e şi o accentuaţi în ea fia) şi oa (ŭa): cera-ceară, 
porta-poartă. Dar acesta există cam aşa şi la Italieni, Franceji şi Spanioli: 
bonus, it. buono, sp, bueno: morior, it. muoio, morire, în. je meurs, nous 
mourons, mourir, sp. muero, muerto, morir. 

3. Prefacerea lui o neaccentuat în u: consutus-cusut, * morire-a 
muri, càre fenomen e paralel cu prefacẹerea lui e în i femeie-fimeie, be- 
serecă-biserică, fecior-țicior, Există şi la Grecii actuali. bubiiki, boboc ; 
fussâton, mlat. fossatum alb. fşat, rom. sat). 

4. Prefacerea lui i şi v consonant în j şi v: iuro-jur, vallis (ăallis)-vale. 

5. Pretacerea lui st în şi: sic-, şi, vesica-beşică, tussire - a tuşi. 

6. Rotacizmu; fenestra - fereastră (şi invers: punoi din puroi, lat: 
pus, puris). 

7. Prefacerea lui 1 intervococalic în r (can limba sancrită) : mola- 
moară, scala-scară. Grecii actuali şi Portughejii îl prefac înainte de con- 
sonants sau după: kartsuni îld. kaltsini, rom. călțun; pg. branco, sp. 
blanco, alb. 

8. Prefacerea lvi cf, es în pt, ps: lucta-luptă, coxa-coapsă. Dar şi 
it, avem: Iotta, luptă, notte, noapte, şi tot aşa şi la Franceji şi Spanioli 
s'aă modificat cam asemenea. 

9. Preiacerea lui qu sai şi c şi a lui gn, g în p ori b: aqua-apă, equa- 
iapă, quattuor - patru, coturnicula - păturniche, lingura-limbă interrogo- 
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întreb, Dar asta există şi'n dialectu oscic: quinque-pimpe, cinci; coquina 
-popina, circiumă ; columba-palumba, rom. porumb, sp. paloma. 

În morfologie: 

1. Identitatea dativului cu genitivu. 

2, Formarea numeralelor de la 11—19 cu spre şi punerea lor invers, 
ca la Albaneji, Slavi şi Germani şi ca şi'n limba latină ori grecească ve- 
che de alt-fel + trei-spre-zece, alb. tre-mbă-dhietă, vsl, tri na desente, bg. 
tri-na-deseli, germ. dreizehn, lat. tredecim, vgr. treis-kai-deka. 

3. Formarea viitorului cu auxiliaru voi, 

În sintaxă : 

1. Punerea articulului la urmă substantivului, ca'n limba albaneză, 
bulgărească şi'n limbile scandinave. 

Dacă Gepizii erau de la marea Baltică, n'ar îi de mirat să fi luat de 
la ei acest obicei, iar de la noi să-l fi luat Albanejii şi apoi Bulgarii, cu 
toate că se poate să fie o obişnuinţă a noastră Romanii puteai să zică şi 
ille homo şi homo ille. Dar dacă şi Dacii vor îi pus articulu tot la urmă? 

2. Repetarea pronumelui persona): pe tine nu te uit. 

3. Înlocuirea infinitivului pintr' propoziţiune secundară : poți trece 
ori pofi să treci, vreau să plec, 

Acest lucru e caracterisiica limbilor balcanice. Ast-iel, greceasca ş> 
bulgăreasca aŭ înlocuit infinitvu pin conjunctiv. Dar chear în limba latină 
era o luptă între aceste moduri, că puteai să zici volo ut venias ori volo 
te venire „vreaii să vii”, ceia ce apoi s'a obişnuit şi la persoana întiia, şi 
aşa s'a zis volo scire „vreau să ştiii“, iar din forma voi cu infinitivu s'a fă- 
cut viitoru balcanic şi românesc voi şti, Se crede că această obişnuinţă a 
a pornit din limba grecească. 

În dicţionar; 

Cercetind toate cuvintele limbii româneşti, n'am găsit nici unu des- 
spre care să putem afirma cu siguranță că e „autohton“. Astiel, nişte cu- 
vinte precupuse autohtone, ca: baltă, bordei, briu, cioban, codru, copac, 
doină, groapă, rață, rînză, şopirlă, stîncă, furcă, urdă, zimbru pot fì 
urmărite chear în acest dicţionar de unde vin. 


ELEMENTUL LATIN 


$ 35. — Temelia limbii noastre e constituită de elementu latin pə 
care s'au depus şi elemente străine. 

Dar care strat al limbii latine a devenit limba românească ?. Nu 
stratu dialectal (latina populară), nici stratu limbii literare, ci stratu limbii 
comune, al limbii cotidiene, al negustorilor, armatei, funcţionarilor şi 
colonilor. 

În această limbă, autohtonii care-şi părăseau limba lor, aŭ introdus 
particularităţi de pronunțare dialectală datorite felului lor de a pronunţa 
şi de cugeta (baza de articulațiune şi baza psihologică), 
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Cit timp a durat stăpînirea romană, tendențele elementului autohton 
aŭ fost înfrinate, dar cînd autoritatea imperiului roman a slăbit, atunci aŭ 
început să apară caracterele dialectale care aă dus, cu timpu, la constitui- 
rea limbii româneşti, aşa cum s'a 'ntîmplat şi cu cele-lalte limbi romanice. 

Slăbitea autorităţii statului roman a 'nceput pe la anu 600, adică cu 
seculu al şaptelea, cînd limba românească pornise deja pe drumu ei, aşa 
în cit tendențele autohtonilor, acum romanizați, n'aă mai putut-o abate. 

$ 36. — De aceia, caracteru limbii noastre a rămas latin. 

Ast-fel, în fonetică, avem aceleaşi sunete, iar dacă posedăm vocalele 
&,î şi consonantele ce,ge,ț,ş.j,v, ele s'aă dezvoltat din latinitate, cam ca 
şi la cei-lalți Neolatini ($ 34.). 

Accentu românesc, tot aşa, s'a păstrat în cea mai mare parte +: pér- 
dere-perdere, putridus-putred, fuliginem-iuningine, integrum şi inté- 
grum-întreg, 

În morfologie, din cele cinci declinări latine, noi avem trei pin tre- 
cerea cuvintelor de declinarea a patra în cele de a doŭa şi a celor dea 
cincea în cele de a'ntiia. Aceasta începuse deja din limba latină, în care 
domus casă, se declina şi după a patra, şi după a cincea, şi după a'ntiia, 

Cit despre cazuri, dacă din şapte s'aă redus la doăă saă la unu (casa- 
casei, omu-omului ori nearticulat casă-case şi om-om), aceasta s'a făcut 
numai cu elemente latine. Vocativu în e poate îi considerat latin, dar cel 
în o şin le e slav ; Doamne e lat. domine, dar maico e curat slavoneşte 
maiko, iar-le din omule e bg.-le din maikole, maico (V.$ 36), mai ales că 
Moldovenii nu-l prefac în li! 

Adjectivu bonus, bona, bonum e rom. bun, bună, iar dulcis e rom. 
dulce, ca şi la cei-lalți Neolatini. Comparaţiunea, dac'am făcut-o pin peri- 
frază cu mai şi cel maï (cum zic şi Spaniolii mas şi el mas), etot după 
modelu latin: magis idâneus, mai potrivit (italienii şi Francejii se ser- 
vesc de plus îld. magis: it. piu dolce, îr. plus doux). 

Tot aşa articulu : deşi Romanii nu-l aveai, urmaşii lor l-aă format 
din pronumele ide și-l pun înainte, iar noi la urmă şi ziceam omul (as- 
tăzi omu), cînele. Articulu posesiv al vine din ad-ille, iar cel adjectival 
cel din ecce-ille. 

Pronumele s'a păstrat asemenea +; eŭ, tu, el, ia, noi, voi, ei, ele, 
mie, ție, noŭ, mine, tine, sine, mei, tăi, săi, nostru, vostru, lor. 

Numeralele cardinale, afară de sută, sint numai latine, iar de la 
11-19 avem oarecare abatere în formă, dar tot cu elemente latine (§ 34, 
la morfologie), 

Conjugările sînt tot cele patru latine, ca şi modurile şi timpurile, 
iar dacă formele sintetice aŭ fost înlocuite cu analitice (ca jurabo, rom, 
voi jura), tot cu elemente latine le-am format. Acest viitor ar putea îi şi 
o imitaţiune străină, dar tot seamănă cu al celor-laiţi Neolatini : it, vedrò 
voi vedea, lat. videre habeo, am a vedea, am să văd, 
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Pintre adverbe avem latine + bine, foarte, afară, aci, acolo, astăzï, 
mêne, ieri, curînd, anțărț, încă, înainte, inapoi, îndărăt, aiurea, nicăiurea 
(nicăiri) şi multe altele formate din neutru adjectivului, 

Prepoziţiunile şi conjuncţiunile (care, pin deasa lor întrebuințare, 
arată foa-te mult caracteru unei limbi) sint şi ele tot latine: asupra, către, 
cu, de, despre,din, după, fără, în, lingă, pe, peste, pînă, spre, supt; şi, 
ori, ci, însă, deci, să, ca. 

Între interjecţiuni avem voi, care e lat. vae, ver. uai şi oi, it, guai. 
Albaneijii, Sirbii, Bulgarii şi Turcii zic tot vai, Lituanii wai, Germanii we, 
Cele-lalte, ca ah, of, valeă, aolei şi aoleo, nani sînt tot de origine ro- 
mană, dar avem şi unele străine, ca hai, bre, huided, na, scêrf, trosc, 
pleosc. 

Sintaxa e, in general, cea latină sai, mai exact, a limbilor roma- 
nice, cu oare-care deosebiri, ca întrebuinţarea prepozițiunilor ca să arăte 
raportu de genitiv şi dativ ş. a. Dar o'ntorsătură ca l-a şi prins e cu- 
at slavonească. 

Cit despre vocabular, cu toată sumedenia de cuvinte străine, ca- 
racteru limbii e latin, că cuvintele care circulă mai mult sint latine (Teo- 
ria Circulaţiunii a lui Hijdăă). Ast-iel, în domeniile vieţii elementare şi ìn- 
time, avem cuvinte latine fără de care nu poate exista nici o comunicare 
între oameni şi care arată: locuinţa (casă, părete, fereastră, acoperemint 
masă, scaun, scîndură), plugăria şi hrana (ar, arie. secere, vie, vin, 
must, albină, miere, ceară, griă, făină, orz, pine, apă, carne, mîncare, 
bucate, prînz, cină, fîn, nutreţ), părţile corpului (cap, față, ochi, nas, 
gură, limbă, ureche, păr, geană, sprinceană, mînă, picior) animale şi 
plante (boi, cal, vacă, iapă, porc, capră, oaie, lup, urs, pui, găină; 
frunză, foaie, iarbă, poamă, măr, păr, pin, viță, ulm, frasin], timpu (an, 
lună, săptămînă, zi, primăvară, vară, toamnă, iarnă), schimbările at- 
mosferej (frig, căldură, gheață, apă, ploaie fulger, tunet), accidentele 
terenului (munte, vale, rii, lac, rîpă, cutremur surpălură), numele de 
rudenie (tată, mamă, frate, soră, văr, părinte, cumnat, cuscru, unchi, 
bunic), religiunea (lege, Dumnezeiă, cruce, biserică, tîmplă, altar, înger, 
drac, închin, rog, păcat, sînta scriptură, creştin, păgin, cuminecătură, 
comînd, Crăciun, Paşte, mormînt, Duminict, Luni, Marți, Mercuri, Joi, 
Vineri, Sîmbătă), tenomele vieţii (viață, moarte, răsuflu, mor, cuget, 
uit, merg, sar, trec, intru) şi multe altele. 

Toate aceste fac ca elementu latin să fie covirşitor în limba româ- 
nească, pe care învățații aŭ aşezat-o între fiicele limbii latine. 


INFLUENȚELE STRĂINE 


$ 37. — Un popor sufere influenţa altui popor mai organizat, mai 
bogat, mai puternic ori mat câlt., Ast-fei, Romanii aŭ impus limba lor mul- 
tor popoare pe care leaă cucerit, iar altora le-ai transmis sute de cuvinte. 
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Chear limba grecească, limba celui mai cult popor al antichităţii, a adop- 
tat multe cuvinte latine, dar, în schimb, a impus latinei o imensitate de cu- 
vinte de ale ei. Germana a luat din latină sute de cuvinte, iar Slavii, din 
cele mai vechi timpuri, aŭ luat de la Germani încă şi mai multe cuvinte, 
pe care uneori ni le-ai transmis nouă. 

Puterea unei influențe atîrnă de durată, de suprafaţa de contact (dacă 
atinge tot poporu ori numai clasa conducătoare), de intensitatea ei şi de 
gradu de asemănare a unei limbi cu limba influențață 1). Aceşti factori se 
ciocnesc şi se ajută ori se stinjinesc unu pe altu. 

Ast-iel, influența limbii slavoneşti s'a întins asupra întregului popor 
românesc, a durat mult şi a fost foarte intensă din cauza potopului de 
Slavi care ne copleşise, dar limba lor n'a ajuns să intre în elementele con- 
stitutive ale limbii noastre. Limba ungurească a avut mai mare influență 
de cit cea turcească, grecească ori rusească pentru c'a avut o mai mare 
suprafaţă de contact (nu numai cu oraşele şi cu clasa de sus) şi a pă- 
truns mai adînc în popor. 

Nu toate elementele unei limbi se împrumută cu aceiaşi uşurinţă. 
Cel mai uşor pătrund cuvintele şi formulele de exprimare, apoi întorsătu- 
vile sintactice şi foarte rar sunetele. Aşa, de o sută de ani, covirşitoarea 
influență franceză toarnă cu duiumu cuvinte în limba noastră şi'n altele, 
dar nu atinge sintaxa ori fonetica. 


INFLUENŢA SLAVONEASCĂ (V. $ 20-25) 


§ 38. — Această influență a fost cea mai puternică din toate cele pe 
<are le-a suferit limba noastră şi a avut trei faze : cea de pin seculu 7-10 (faza 
ui Ciril şi Metodiu), apoi sec, 10-11 (iaza postslavonească), pe cale po- 
pulară, şi sec. 12-16 saă chear pină în seculu 17 (faza medio-bulgărească). 
pe cale literară, 

Avind o durată de aproape o mie de ani, o mare suprafață de con- 
tact. o foarte mare intensitate şi asemănare îoneti:ă cu limba noastră, ia 
a lăsat urme adinci, dar a venit prea tirziu ca să poată influența structura 
intimă a graiului nostru. 

În fonetică n'a lăsat urme. Sunetele ă şi î le aveam deja (§ 34). Dacă 
Slavonii aveau mult f, ca'n pilc, stîrv, virf, pentru noi nu era o noutate. 

În morfologie ne-a rămas de la eï vocativu în -o şi -le ($ 34) şi 
forma reflexivă la unele verbe, ca a se mira, precum şi multe prefixe şi 
sufixe, ca: ne- în nebun, nedrept, netot ; prea- în preamărit ; răs- şi răz- 
in răscopt, răsplătesc, răzbesc, mă răzgindesc; -ac în porumbac, prost 
(ân) ac, scundac ; -că în Româncă, Ruscă; -aci în stingaci, cîrpaci; -ici 
în fremurici, girlici ; -eală saă -inlă în greşeală, osteneală, croială; -ilă 
în Buşilă, Zorilă ; -an în lungan, prostan, porcan ; -anie şi -enie în pă- 


1) Cp. Mihail Carp, Limba română, laşi, 1928, p. 14. 
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łanie, petrecanie, perzanie, afurisenie, curățenie ; -ean sai -jan în mun- 
tean, țuțuian: -nic în amarnic, datornic ; -iță în peniță, porumbiță ; -işte 
în linişte, rarişte : -iv în bețiv, uscățiv ; -ui în a făptai, prețui ; şi altele. 

Dar în vocabular a lăsat o imensitate de cuvinte! Ast-iel avem din 
cele ce arată: 

Calitățile şi defectele omului, stări sociale, profesiuni, acţiuni: gin- 
gav, girbov, cîrn, pleş, pleşuv, scîrnav, slab, smead, zdravăn, milostiv, vred- 
nic ; lene, lăcomie ; bogat, rob, sărac; zidar, zlătar ; citire, glăsuire, iz- 
băvire ş. a. 

Rudenia : cumătru, nevastă. 

Corpu omului: obraz, gleznă, trup, 

Situaţiuni suileteşii ; ispită, necaz, nădejde, primejdie. 

Alimente : colac, drojdie, ofet, ulei, smintină. 

Haine : cojoc, cușmă, obială. 

Locuinţă: grădină, grajd, grindă, coteț, pod, pivniță, prag. 

Animale: bivol, dihor, giscă, lebădă, molie, ogar, rac. 

Plante : bob, hămeï, hrean, lobodă, mac, măslin, ovăs, pelin. 

Aspectu naturii : dumbravă, deal, graniță, izvor, iaz, luncă, movilă, 
pajişte, peşteră, poiană, potop, prund. 

Unelte : undiță, bici, blid, cleşte, clopot, corabie, coasă, plug, sabie. 

Măsura timpului ovi a pămintului: ceas, virstă, veac, pogon, vadră. 

Biserica şi credința: rai, iad, praznic, moliftă, vecernie, ulădică, 
colindă. 

Apoi: sută, grăbesc, logodesc, lovesc, trăiesc şi sute altele 1). 


INFLUENŢA GRECEASCĂ 


$ 39. — Această influență are şi ia trei faze: cea veche (din epoca 
formaţiunii limbii noastre), cea medio-grecească (bizantină) şi cea neo- 
grecească (fanariotă). 

Cuvintele inger, drac, botez, blestem, preut, pască, gutuie, pepene, mă-- 
tase aŭ intrat întii în limba latină, apoi în cea românească. Dar amăgesc, 
cursă (văr. kyrte, alb. kurthă, capcană), doagă, drum, farmec, martur, mic, 
mingii, mînie, papură, pată, petec, pătură, putină, spin, stirigie, trufie, tufă, 
udmă, usuc (grăsime) pot îl socotite ca intrate direct, aduse de colonii Ro- 
mani veniţi din regiunile greceşti. 

Cursă, martur, papură, putină, strugure (ver. strobylos), tufă şi usuc 
sint foarte interesante pentru că au y pronunţat ca u, ca'n vechea limbă 
grecească, în care phygâ corespunde cu latinu fuga. 

A doua fază a fost cea bizantină (sec, 7-14), une-ori mijlocită de 
Slavi, exercitată asupra oraşelor şi numai în domeniu lexical. Aşa avemr 
agonisesc, aguridă, amin, anaforă, apostol, argat, arhanghel, arvonă şi ar- 


1) Ov, Densușeanu, Ristoire de la 1. roumaine, l, 237. 
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vună, arvonesc, camătă, cafargă, călugăr, cămilă cărămidă, chinovie, condei» 
cort, crin, cutez, dafin, desagi, diavol,teftin, evanghelie, firidă, folos, frică, 
garoafă şi garofă, horă, hrisov, Hristos, lămiie, lipsă, mărturisesc, miros, a 
mirosi, omidă, organ, pat, patrahir, părăsesc, prisas, proaspăt, retez, scafă, 
sosesc, stol, strachină, temei, tigaie, timpină Şi timpină, tipar, tipic, tran- 
dafir, urşinic. văpsea, visect, za (zale). 


A treia fază (sec. 16-19) a fost cea fanariotă, care a adus şi ia multe 
«cuvinte (peste 500), dintre care unele aŭ dispărut odată cu „moda“ şi “au 
fost ridiculizate de Alexandri în comediile lui, cum s'a'ntimplat şi cu tur- 
cizmele şi cu rusizmele. Totuşi a lăsat foarte multe cuvinte familiare po- 
pulare saă si literare. Deci n'a atins numai de cit numai clasa de sus, ci 
tot poporu, că Grecii, din cea mai mare vechime, aŭ venit mereiiin Dacia 
şin România aducînd munca lor şi asimilîndu-se (Un motiv mai mult de 
a-i iubi !), tocmai contraru Jidanilor ! 


Aşa avem: afanisesc, afurisesc, agale, agheazmă, alifie, anaghie, a- 
napoda, anghinare, argăsesc, babacă, bătălie, bărbier, becață calamară (că- 
Jlimară), calapod, călțun, candelă, canelă, caragață, catarg, catastif, căpitan, 
chichion, chitară, chitră, cimitir, clondir, coală, cofeturi, condică, cordea, 
costisesc (costisitor), cozonac, cucuvaie, cupă (la cărţi), dădacă, damigeană, 
dană, dascăl, dichis, disc, egimen, 6for, epistat, episcop, epitrop, evlavie, 
famelie (pop. în loc de familie), filă, fionc, fundă, garafă, ghilosesc, har, 
hardughie, hirotonisesc, hirtie, iconom, igrasie, ifos, ipochimen, ipsos, irod, 
izmă, lacherdă, lehuză, lanţetă, licurin, litie, liturghie, maimuţă, manelă, 
mastică, matostat, măcăleandru, măcar, mesteacăn, metanie, migdală, mir, 
mireazmă, mirodenii, misit, mistrie, molimă, molipsesc, naramză, navlu, na- 
vlosesc, nevricale, noimă, nostim, nostimadă, nun, oropsesc, panacot, pana- 
hidă, papagal, paner, paparudă, paraclis, parăpon, parastas, partid, partidă, 
patimă, păun, pâpădie, pedeapsă, peteală, piaţă, pică (la cărţi), piper, piron, 
pistol, plai, plapomă, plic, plicticios. policandru, poliţă, portocală, pospai, 
potir, pronie, prosop, rețetă, riglă, rodie, salată, săpun, sardea, scatii, schi- 
mo(no)sesc, sclifosesc, sclivisesc, scordalea, scrumbie, sfeterisesc, sfoară, 
sigur, sihastru, simandicos, sirmă, smarand, smirnă, sosesc, spanac, sparangă, 
spatie, spătar, spital, spițer, splină, stafidă, stăhie, stambă, stomah, stufat, 
zaifas, tiflă, țifnă, țir, udmă, ursesc, velinţă, vlăstar, vistier, zahăr, zodie, 
zugrav ş, a. 

Din această epocă ne-a ramas sufixu -achi (în vest -ache), cu care 
se formează diminutive familiare la numele “proprii, precum : Costachi, Pe- 
irachi, fudulachi (porecla unui hudul), ursachi, Trahanachi, şi sufixu -esc la 
verbe Ca aerisesc, honipsesc, oropsesc, siguripsesc, silabisesc, iconomisesc Şi 
iocuţinnea familiară éna mu ke éna su, una mie şi una ţie, 

Pronunţarea tehnic (pe lingă tecnic), dihotomie, psihologie, arhiman- 
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drit, arhitect, anghină (pe lîngă angină), Avgust, Septenvrie, Octonurie, No~ 
envrie, Dechenvrie tot de la Greci pe-a rămas Pronunţarea Evropa, rev- 
matizm, aftonomie se întrebuințează şi astăzi ironic. 


INFLUENŢA ALBANEZĂ 

$ 40. — Observindu-se oare-care asemănăgi între limba românească 
şi cea albaneză, s'a dedus că noi am suferit influența acestei limbi, care e 
vorbită de vre-un milion de oameni, pe cind noi am fost tot-de-a-una mai 
numeroşi de cit Albanejii. Asemărările s'ar putea datori influenței noastre 
asupra lor, ca şi asupra Bulgarilor, iar noi să fi suferit influenţa altui po- 
por sa altor popoare, ca Dacii, Goţii, Gepizii. 

Unii consideră ca influență albaneză prefacerea lui c în g la sfârşitu 
cuvintelor, precum”: aprig, sting, vitreg. Dar acest obicei îl cam aŭ şi Gre- 
cii, iar noi zicem şi frang, fiong, iarmarog, miciog, apoi ciomag, col- 


ceag ş. a. 
Cele mai multe urme albaneze sint în vocabular, Aşa avem: bască 


(lină), bucur, bunget, buză, gălbează, ceafă, copac, cruţ, curpen, gresie» 
ghiuj, harbăd şi sarbăd, mal, mazăre, măgar, moş, mury muscoi, pă- 
lărie, pîrâi, spuză, strepezesc, şopirlă (?), fap, văpaie, mă vait, zgură. 

Eraŭ considerate ca albaneze şi cucură, fluture ghimpe, măgură, 
viezure, care-s germanice şi aŭ trecut de la noi la Albaneji. Asemenea, 
groapă, guşă şi rînză (pipotă) există şi la Albaneji, dar nu e dovedit 
numai de cit că noi am împrumutat de la ei, ci mai degrabă e probabil 
contraru, mai ales pentru guşă, Dacă Macedoromânii zic nipirtică, şi: 
noi năpiîrcă, e mai uşor de crezut că Albanezii aŭ luat acest cuvint de la 
noi, ca şi mugur şi sîmbure, necercetale încă destul. 

Deci, influenţa albaneză a fost mai mică de cît se credea. 


INFLUENŢA BULGĂREASCĂ ŞI SÎIRBEASEĂ 

§ 41, — {influența vechilor Slavi a continuat, pe cale literară, pir 
Bulgari (din sec. 12) şi Sirbi (din sec. 13), constituind faza postslavonească 
şi medio-bulgărească transmițind şi unele cuvinte greceşti ($ 39), precum + 
catapeteazmă, călugăr, minăstire, psaltire, patrahir, Rusalii, smirnă saă 
alte cuvinte curat slave ca +: arminden, cazanie, cădelniță, ceaslov, crisnic, 
cristelniță, hram, odăjdii, prapor, pristol, schit, stareț, strană, țîrcovnic, 
clucer, crai, ispravnic, paharnic, postelnic, vodă, voievod, vornic, pravilă, 

În n alte domeniiazuiri, bolnav, breaz, busuioc, buşesc calapăr, cio- 
can, cioplesc, clocese, clonţ, cobesc, cosiță, costrăț, crac, crap, castravete, 
crivăț, dăinuiesc, dobitoc, drug, git, greblă, haină, improşc, jivină, julesc, 
laz, lesne, liliac, lin, maică, matcă, morcov, morun, mreană, năzuiesc, obo- 
sesc, odolean, odor, ogoiesc, oişte, otavă, pahar, pelincă, pirtie, potecă, pră- 
jină, prăsesc, răboj, raliță, scoruş, sfredel, slobod, stejar, ştiucă, sucală, 
tivdă, tirlă, trupină, virşă ş. a. 
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Ca şi cuvintele celor trei faze ale iniluenței greceşti, aşa şi cu- 
vintele celor trei faze ale influenței Slave nu pot îi numai de cit se- 
parate precis. 

Influența polonă, rusească şi rutenească sînt tot faze slave ($ 45-45), 


INFLUENŢA UNGUREASCĂ 


$ 42. — Această influență a'nceput de pin seculu al zecelea şi a 
durat pină pintr'a! nouăă-spre-zecelea, iar în Banat şi Transilvania pînă la 
războiu mondial. În intensitate, durată şi suprafaţă de contact, ia vine a 
doia după cea slavă şi s'a simţit şi'n vocabular, şi'n sufixe şi s'a exercitat 
asupra întregului popor daco-românesc în limbă şi'n toponimie (ca Orhei, 
Chişinăă, din Várhely, Kis-jenă, Micul Ineă, nume aduse de Moldoveni, 
care-s veniți din Maramureş şi Transilvania. 

În vocabular : alcătuiesc, aldămaş, alean, altoiesc, chezăș, chibzuiesc 
chin, coroi, -cosoroabă, făgăduiesc, fedeleş, fel, teresteŭ, gazdă, gingaş, gind, 
giulgi, haită, hălăduiesc, ham, harță, heleşteă, hirdăă, hirjoană, hoit, hotar, 
ilăă, imaş, ingădui, labă, lacăt, lăcaş, lăcuiesc (locuiesc), meşter, mistui, mân- 
tui, neam, oraş, pildă, raiță, răzăş, răvaş, sălaș, samă, scormonesc, secrii, 
sirg, sudul, şir, şoim tăgăduiesc, talpă, tămăduiesc, uli, uriaş, vamă, văgaș, 
viclean, vileag, zăbălă, zăngănesc $. a. 1), 

Sufixe: aş, eş, iş, uş în ceteraş, plutaş, chipeş, gureş, aluniş, stejă- 
riş, lăcătuş ; ăă şi lăă în lingăă, mincăiă, hojmalăiă; - şag,-şug în jurtişag, 
vălmăşag, prieteşug ;-ăluiesc în prețăluiesc, tălpălaiesc. 

A legăna (care e ung. lengeni) Şi măceaşă se găseşte şi la Macedo- 
români, care, afară de aceste exemple, n'aă cuvinte ungurești. 


INFLUENŢA CUMANICĂ 


$ 43. — De la Pecengi şi de la Cumani, popoare înrudite, ne-aă rä- 
mas câteva nume de locuri ($ 27-28), Limba Cumanilor, soră cu a Tăta- 
rilor şi Turcilor, ne-a fost păstrată în în codex cumanicus, un vocabular 
latino-perso- Ccumanic redactat pe la 1303 de misionarii italieni şi germani. 

Cuvintele beci, scrum, toi par să fie ori pot să fie socotite ca cu- 
manice, dar altele, ca baltag, boiu, casap şi altele multe, care aŭ aceiaşi 
formă şi la Turci, sînt considerate mai degrabă ca turceşti 2), 

Numele de Caracăl e cumanic şi înseamnă „fort negru“ (V. cugă la 
dicţ.). Tot aşa Teleorman, Care înseamnă „pădure nebună“ (turc. Deli-or- 
man, Cum se numeşte şi sudu Dobrogii). În asemenea „păduri nebune“, 
adică mari şi dese, s'au adăpostit foarte bine Românii în timpu evului 
medii, neavind de loc nevoie să emigreze. Încă o dovadă a continuității lor! 


1) V lista lor dată de mine în Arhiva, lași, Oct. 1923. Vol publica curind alta. 
2) Ov. Densuşeanu, Hist. de la langue roumaine, I, 382. 
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INFLUENŢA TURCEASCĂ 


§ 44. — Abea dispăruseră Pecenegii şi Cumanii, şi apărură Tătarii 
din răsărit şi Turcii din mează-zi, De la Tătari ne-ai rămas unele nume 
de riuri, ça Bahlui, Vaslui, Suhurlui, Covurlui („plin de scoici ori de raci“ ?) 
de oraşe şi sate, ca Tighina (adîncătură) şi altele multe, mai ales în Ba- 
sarabia. 

Dar influența turcească, deşi n'a pătruns în popor, ca cea slavo- 
nească ori ca cea ungurească, a fost totuşi mare. Turcii aŭ venit la no! 
ca ostaşi ori ca slujbaşi, iar influenţa lor a durat din secolu al cinci-spre- 
zecelea pînă la începutu seculului al noăă-spre zecelea, adică vre-o patru 
sute de ani. 

Multe din cuvintele luate de noi de la ei sînt de origine persică, 
arabică, grecească şi italiană, dar sînt şi multe curat turcești :). Deşi multe, 
înfipte adînc, aù rămas pînă astăzi, totuşi cele mai multe aŭ dispărut ori 
dispar merei, întrebuințațe adese-ori ca să producă ilaritate. 

Din cele rămase avem: aba, abanos, abraș şi iabraş, acadea, acaret, 
afif, afion, alai, alişveriş, aman, amanet, anteriă, arcan, arman, arşic, atlaz, 
bacacă, babalic, bacal şi băcan, baclava, bacşiş, badana şi bidinea, baga, ba- 
lama, baltag, bamă, bardac, basma, becher, beilic, belea, benghi, berechet, 
bidiviui, bina, bindisesc, birlic, boccea, bocluc, boia, bondoc, borangic, bostan, 
bucluc, burghiă, buzdugan, cacealma, cadaif şi cataif, cafea cafenea, caj- 
mac, caldarîm, calpac, canat, cange, cantar, capac, casap, catifea, catir, catran, 
cazan, călăuz, ceacir, ceair, ceardac, cearşaf, cercevea, ceaun, chef, cheftea şi 
chiftea, chibrit, chilimbar, chilipir, chimir, chiolhan, chisea, chiul, chiup, cio- 
ban, ciomag, ciorbă, cişmea, conac, coşcogea, cutie şi încă cîteva sute! Aşa 
dar multe! 

Ne-a mai rămas şi prefixu baş în baş-hoț, baş-potlogar şi sufixele: 
giù Sau ciù "în cazangii, sacagiă, papugiă, pastramagii, scandalagii, topcii, 
(tunar);-iă în cafeniă, cărămiziă ;-liă în hazlii, tabetliă ; -lic, -lic şi -luc în 
calabalic, matrapazlic, birlic, mezelic, bocluc ; Şi -man în hoțoman, 

Dar domeniile înalte ale religiunii, ştiinţei şi artei, precum şi cercu 
intim al familiii, aŭ rămas absolut neatinse de influența turcească 2). 


INFLUENŢA POLONĂ 
(V. § 20-25 şi 38). 


§ 45. — Contactu nostru cu Polonii, ca şi cu Turcii şi Ruşii, n'a fost 
teritorial, că între noi şi ei sînt Rutenii. Dar statu polon era, ca şi astăzi, 
hotar în hotar cu Moldova şi am avut (în sec. 16-17) contact, şi mai ales 
cultural. 


1) V. Şăineanu, Infi. Or. (la bibliografie). 
2), Șăineanu, Infl. Or. 282. 
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Însă cuvintele de origine polonă se reduc la mai nimic. Unii aă bă- 
nuit ca de origine polonă aceste cuvinte (care pot fi şi de origine rute- 
nească sai de altă origine): arendă, cătușă, căuş doniță, draniţă, dulău, 
hatman, hrişcă, jac, jomir şi jolnir, jold, laie, mocirlă, pavăză, panţir, ră- 
Juiesc, stărui, tencuiesc, tulei, zdreanţă. 

Arenda există şi la Ruteni, Ruşi, Bulgari şi vine de la mlat. arenda 
it. rândita, Sr, germ, rente. Poate îi mai degrabă rutenesc. 

Cătuşă însemna odată „pisică“ şi a trecut de la noi la Poloni supt 
forma Fatusza, tortură. 

Căuş există la Poioni supt forma kousz, dar este $i rut. kavuă, kovă 
şi vsl. kovšň şi vine dela litv kduszas. E greă de precizat de unde ar veni, 

Hrişcă e pol hrezka, rut. hrecka şi rus. grecka „grîă grecesc“, Tot 
grei de precizat. 

Doniţă e şi la Ruteni, accentuat pe ¿, ca şi la Poloni (V. la dicţ), 

Hatman e pol. rut. hetman, 

Dranița ar putea fi şi rut. dranic, 

Dulăŭ, zăvod, cîne mare, e pol dolów, un fel de cîne de vinat, d, 
Jowic, vs), loviti, a vina, rom, „a lovi“. 

Hatman € pol, şi rut, 

Jac e numai pol. żak. 

Joimir şi jolnir e rut. zolnir şi pol. žolnierz. 

Jold, soldă, e pol. zold şi ung. zsold. 

Laie e pol. laja şi rut. /aia. 

Mocirlă e numai pol. moczydlo, topilă, iar rut, močilo. 

Pavăză e pol. pawez, ceh. pavâza, de la it. pavese. 

Panţir e rus. pâncyri, pol. pancerz, chiurasă. 

A răfui e pol. rachowac şi rut. rahuvati. 

A stărui e cam supt aceiaşi formă şi la Ruteni, Ruşi şi Bulgari. 

Şold e pol. szoldra şi ceh, 3olda, Šoldra. 

A tencui e pOl. tynkowac Şi rut. tinkuvati. 

Tulei e şi pol. tuleja, vîrf de suliță (probabil, luat dela noi) şi ung. 
ioll, tulei, mbg. tulă, tulei, şi seamănă şi cu germ, stiel, Care corespunde 
cu forma ștuleă, stulete. 

Zdreanță e pol. drance, despicat, dar e şi o variantă din draniţă. 

Aşa dar, puţin! 


INFLUENŢA RUSEASCĂ ŞI RUTENEASCĂ 
(V. § 20, 25, 38 şi 45) 


$ 46. — Contactu cu Ruşii n'a fost chear teritorial, că'ntre ei şi noi 
sînt Rutenii (o variantă a lor, a căror influență am suferit-o din sec, 12-15). 
Dar am avut contact politic, militar şi administrativ de pin timpu lui Petra 
cel Mare şi Cantemir (de pe la 1700 pînă pe la 1860). 
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Precum Turcii ne-aă adus ò sumă de cuvinte de origine persică şi 
arabică, aşa şi Ruşii ne-aă adus multe cuvinte de origine franceză şi ger- 
mană, dar şi multe curat ruseşti. Odată cu stingerea iniluenţei ruseşti, aŭ 
dispărut în mare parte şi cuvintele împrumutate de la Ruşi, puse pe A- 
lexandri în gura retrograzilor ca să-i ridiculizeze. 

Aşa sint, ori erai ; adăpoi, aghiotant, armie, artelnic, artilerie, ba- 
rabaftă, birjă, burlac, cancelarie (canţelerie), căprar, cavalerie, cazarmă, 
chivără, concină, conovăţ, cozoroc, dejurnă, divizie, droşcă, felcer, fligorn, 
Franţuz (Şi pol. goarnă, gheneral, harapnic, iarmaroc, lagăr, lăduncă, lentă, 
manevră, mojic, mindir, muştiuc, ofițer, otpust, pareatcă, pasians, petliţă, 
podan, podorojnă, podvodnic, polc, polcă, polcovnic, poştă, predmet, prefe- 
rans, proviant, raniță, samovar, stanog. stos, şanţ, şnur, şpor, ştab, trivogă, 
troc (chingă), vagmistru, vipuşcă, voiaj ş a.2) 

In pescărie ori în industria casnică avem: batog, caras, cațaveică, 
cercală, ciorpac, ciarsac, cociorvă, coviltir, dubă, dubas, hodorob, lotcă, oclei 
Şi uclei, ostie, setcă, somn, stacan, suduc, şaran, vintir, voloc. 

Tot de la Ruşi şi Poloni ne-aă rămas şi formele nație, direcție» 
secție, redacție, în loc de națiune, direcțiune, secțiune, redacțiune. 


INFLUENŢA ITALIANĂ 


§ 47, — Limba italiană a avut mare influență în evu mediă şia 
transmis foarte multe cuvinte limbii franceze (de la care le-aă luat Ger- 
manii, Ruşii şi alţii), limbii greceşti şi celei turceşti. 

Mai toți termenii militari, muzicali şi comerciali sint (a origine) ita- 
lieni. Ast-iel avem : armată, caporal, companie, regiment, escadron, baterie, 
căpitan, colonel, general, brigadă, canonadă, artilerie, infanterie, cavalerie, 
faşină ; andante, allegro, fortissimo, pianoforte, serenadă ; bruto, franco, 
netto, tara (dară) ş. a. 

La noi, pe cale directă (cu toate silinţele lui Eliade) s'a simţit foarte 
puţin. Ast-iel, pe lingă italienizmele aduse de Greci (ca piață, papagal, 
plic, scarpin, stradă) avem: abație, acioaie, adiio, agenţie, alamă, apalt, 
apuntament, arcer, asalt, bancă, baston, belcanto, belearte, biscot, brocat, 
capelă 2, cdric, cazin, ciocolată, copertă, cordovan, dezvolt, drit (cu verbu 
a îndritui), dispreț, distrug, falconerie, fante, flaut, fochist, frescheță, gabie, 
gabier, gambă, gelos. gerg, giovine, grop, levată, limbic, limonată (limonadă 
e fr., lemonadă e ngr.), ostatic, penel, profir 2, presupun, punt, rastel, rată, 
resping, reuşesc, revistă, rizic, scop, mă sforțez, seral, smalt, sperjur. sta- 
giune, stindard, struf, sudit, turban 1. Apoi popularele : borsă, boton, coraj, 
corent, semplu şi termenii de marină: ancorot, bompres, culată, nostrom, 
palanc, pescaj, sarturi, spirai, tachet, tambuchi, trinchet, velă, velatură ş. a, 

In ortografie, che, chi şi ghe, ghi tot iniluenţei italiene se datoresc. 


1) V. lista lor dată de mine în Revista ldealistă, București, August 1903. 
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INFLUENŢA GERMANĂ 


$ 48. — Ca şi cea grecească şi cea slavonească, care aă avut mai 
multe valuri, tot aşa şi influenţa germană a avut trei valuri (pe care, pentru 
uşurinţă, le tratez aci la un Joc). 

Întîi a fost vechea iniluență germanică a Goţilor, a Gepizilor sai 
poate şi a Dacilor (dacă vor fi fost Germani). Mult timp s'a crezut că noi 
n'am avea nici un cuvint vechi germanic, ci numai cuvinte săsești ori 
germane moderne, Dar Diculescu (V. la bibliografie) a ridicat un gros văl 
de pe trecutu limbii noastre şi, dacă nu i-a convins pe unii, în ori-ce caz. 
i-a cam zdruncinat din credința că n'am avea cuvinte vechi germanice 
(V. § 17). Prezenţa lor înseamnă că n'am părăsit de loc Dacia ! 


Ast-fel avem: nasture, ciuf şi altele, la care eŭ aş adăuga şi pe 
ban, berc, brusture, bursuc, cucură, fluture, ghimpe, grunt, grăunț, lan, vie- 
zure, poale şi ciucure, furfur, măgură ş. a, 

Influenţa săsească s'a exercitat în Transilvania şi a trecut puţin şi la: 
noi în cuvinte ca joagăr, chendelă, laibăr, şurlă, falcă, iar cea germană 
modernă în cuvinte ca hondroc, şurub, zaț, bizef, ştaif, vingălac, valf, an- 
ghimaht, candel, plaivaz, şpalt, şparhat, chelner, şfarf, chiflă, halbă şi altele 
multe de acest îel, mai ales în industrie, 

Oare-care influenţă se observă şi în pronunţări ca converzație, sub- 
zistență, inzistență în loc de conversafiune, subsistență, insistență. 


INFLUENŢA FRANCEZĂ 


§ 49. — Încă de pin timpu lui Ludovic al XIV, iniluenţa franceză, 
pin politică, literatură şi modă, începu să pătrundă în lume. 

La noi, ia se simţi întii indirect pin Greci, apoi pin Ruşi, Domnii 
fanarioți aveaă oare-care cultură occidentală (italiană şi franceză) şi aveai 
dragomani care aveau şi ei cultură. Politica franceză începînd să se inte- 
reseze din ce în ce mai mult de Orient, ambasadoru îrancez din Constan- 
tinopole impunea une-ori secretari Franceji domnului fanariot şi cores- 
pundea cifrat cu el. 

Cultura franceză fiind o condiţiune de a ajunge mai sus (dragoman 
Ori chear domn în ţările româneşti), boierimea începu şi ia a-şi apropria: 
această cultură care, pe toate căile, năpădea ca un val năprasnic, 

Mai ales după marea revoluţiune de la 1789, cînd mii de nobili Fran- 
ceji, neîmpăcîndu-se cu noăa situaţiune, emigrară şi ajunseră si pe la noi 
profesori de limba franceză, apoi după ce Napoleon cutreieră Europa cu 
armatele lui şi uimi lumea pin biruinţe, prestigiu francez crescu colosal. 
Atunct boierii începură a vizita Francia (mai ales Parisu) şi a-şi trimete 
fiii să studieze acolo. 
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La început, unele cuvinte franceze pătrunseră cu forma crudă (ne- 
adaptată spiritului limbii româneşti), ca nofraj, anons, cum obişnuiaă Ruşii, 
care ne-aă transmis forme ca pasians, preferans, Ori (cum ziceai pînă mai 
“eri Basarabenii desant, fr. descente, debarcare). Dar spiritu latin şi bunu 
gust a restabilit forme ca naufragiu, anunț. 

Adoptarea nesocotită a formelor franceze a corupt adevărata limbă 
românească Ast-iel nu trebuie să accentuăm, solid, Ci solid, Ca pâlid şi ca 
vechile noastre cuvinte pitred, imed, Dacă zicem virgulă, (deşi fr, se ac- 
centuiază pe u), trebuie să zicem şi formulă, molâculă, libelulă, întocmai ca 
dingură, scândură (lat. lingula, scándula). 

Astăzi influența franceză fiind coviîrşitoare şi tinzând să împestriţeze 
<u pronunțări ridicule sai jalnice chear graiu ţăranului, e datoria celor ce 
pot pătrunde în adevăratu spirit al limbiii româneşti să propage formele 
bune şi să dezveţe copiii de imitațiunea servilă a limbii franceze, Chear 
Francejii ne vor admira că apărăm ceia ce ne-a dat natura, care a tăcut 
limba românească, precum ne admiră toți străinii când venim cu ceva 
specific românesc (costume, cintece, obiceiuri) şi nu ne coniundăm în ano- 
nimatu internaţional! Originalitatea în ceia ce avem frumos să fie deviza 
noastră !, 


DIALECTELE LIMBII ROMÂNEȘTI 


$ 50. — Limba românească cuprinde trei dialecte: cel din Dacia (ac- 
tuala Românie), -cel din Macedonia şi cel din peninsula Istria. Cel mai im- 
portant e cel din Dacia (dacoromânesc), vorbit de vre-o 15,000,000 de 
Români şi de vre-o 4-5 milioane de străini din hotarele actualei Românii 
şi de peste hotare, unde se mai află incă şi foarte mulţi Români, şi anume: 
peste 500,000 dincolo dn Nistru, vre-o 80,000 în Bulgaria, vre-o 250,000 în 
vechea Serbie şi mai multe zeci de mii în Banatul rămas lugoslaviii şi în 
Ungaria. 

Cel din Macedonia (macedoromânesc) e vorbit de mai multe sule 
de mii de Români răspindiţi pin Grecia, Albania, lugoslavia şi Bulgaria 
Jar cel din Istria (istroromânesc)e vorbit încă de vre-o cîteva mii de Ro- 
mâni aşezaţi în citeva sate de la poalele muntelui numit Maggiore şi pe 
coasta mării Adriatice, Aceste două dialecte n'a nici o însemnătate din 
punct de vedere cultural, iar cel istrian, vorbit de aşa de puţini, e pe cale 
de stingere, 


Cu toate că, pentru vorbirea curentă, Românii care vorbesc aceste 
dialecte nu se pot înţelege între ei, totuşi, din punctu de vedere al feno- 
menelor limbii, dialectele româneşti se aseamănă foarte mult între ele 2). 


1) Mihail Carp, Limba Română, lași, 1928, p. 29. 
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Acest paradox se lămureşte pin faptu că înțelegerea e îngreuiată de 
dicţionar (destul de deosebit de la un dialect la altu), de citeva elemente 
de morfologie şi sintaxă și oare-care diversități fonetice, pe cînd asemă- 
narea se datoreşte marelui număr de fenomene fundamentale, care sînt 
comune tuturor dialectelor, 

Pentru lămurire, să luăm un exemplu : Dacoromânu nu va înţelege 
fraza istriană: Neca se posveta lumele tev (Siinţească-se numele tău), nici: Ditu 
pădurea aceea se dispunea un aslan (din pădurea ceia se scobora un lei), 
Dacoromânu simte că i se vorbeşte româneşte, dar nu'nţelege lămurit. 

Totuşi asemănările dintre dialectele noastre îs mari, ceia ce dove- 
deşte un trai comun îndelungat, o mare vnitate etnică şi strînse legături 
politice şi sociale. A trebuit un trai îndelungat la un loc ca să se poată 
face uniformizarea limbii latine, adoptate de atitea popoare diferite care-şi 
părăseau limba, A trebuit o mare unitate etnică pentru ca, îndată ce stă- 
pînirea limbii latine oficiale a slăbit, să se menţină aceleaşi caractere de 
limbă autohtone, ba chear să se dezvolte aceleaşifenomene dialectale după 
după ce s'aă despărţit (şi incă aşa de tare!) şi aŭ rupt ori ce contact între 
ele. Aŭ trebuit să fie, în sfirşit, nişte strînse legături politice şi geografice 
ca să înăbuşe, în timpul dominaţiunii limbii latine, tendenţele regionale ale 
diferitelor graiuri, care, dacă n'ar fi fost înăbuşite, ar fi diferențiat de mult, 
şi deci mult mai tare, dialectelele limbii româneşti. 


ORIGINEA DIALECTELOR ROMÂNEŞTI 


§ 51.— Slăbind puterea imperiului roman, aŭ început să apară ten- 
denţele dialectele cauzate de întreruperea legăturilor cu Italia, aşa cum 
s'a'ntimplat şin Galia şin Iberia. Afară de asta, pe atunci, nefiind comu- 
nicaţiunea rapidă de astăzi, care face ca Algeria (de exemplu) să vor- 
beuscă o franceză fără dialect, pe cînd Canada, prea depărtată de Francia, 
are dialect, provinciile romane aŭ început a tinde spre dialect. Alpii au 
făcut ca Galia şi Iberia să pornească spre un drum deosebit, precum e 
acela al formării pluralului în -s, pe cînd Italia şi Orientu aŭ pornit pe 
drumu pluralului în ~-i. 

Aşa şi limba românească din peninsula Balcanică şi din Dacia, fiind 
despărțită de Slaví, aŭ apărut tendențele dialectale, care aŭ crescut cu 
timpu, În Bulgaria şi Serbia era o limbă românească egală cu cea din 
Dacia. Dar potopu slav a înecat-o şi naŭ mai rămas de cît Macedoromânii. 
Cât despre Istroromâni, fiind-că-s aşa de puţini, se poate admite că ei s'aă 
despărțit mai tirziă din vest (din Banat) şi aŭ emigrat din pricina Ungurilor 
(ori şi a Slavilor). Ori-cum ar îi, Sîrbii şi Bulgarii sînt în mare parte Român 
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similaţi, iar noi, Macedonenii şi Istrienii sîntem cei ce am rezistat tuturor 
potoapelor, şi deci cu atit mai viguroşi. 

Această despărțire a Românilor s'a produs înainte de seculu al XIII, 
după cum putem deduce din compararea dialectelor noastre. 


PARTICULARITĂŢILE DIALECTELOR ROMÂNEŞTI 


$ 25.— Cu toată marea asemănare a dialectelor româneşti, mia de 
ani care a trecut de la despărţire a făcut să apară multe particularităţi dia- 
lectale, dintre care cele mai caracteristice sînt 1): 

La cel macedoromânesc : 

în Şi îm iniţial se reduc la "n, 'm: mpartu, ncălzescu, 

In cuvinte ca hiliu, gălină, gutuñe, viăe, | şi n se păstrează muiat, pe 
cind la noi a dispărut: fii (azi fiù), găină, gutuie, vie. 

Ce, ge s'a prefăcut în îs, dz: nufi, dzinere (nuci, ginere), ca la Ve- 
neţieni : ardzento în loc de argento. 

U şi i final se păstrează: omu, dormu, plindzi 

Grupu aŭ şi ei se preface în av şi ev saŭ ef: alavdu, preftu. 

Labialele (p, b, m, v, f) se palatalizează, ca şi'n estu Daciii: kept, 
ghine, lufiină, Yin, hiliu. 

Şovăirea pronunțării între ă şi î: cuvintu, plăngu. 

Pertectele accentuate pe rădăcină: arupşiu (rupsei), arupseşi. arupse: 
arumpsem, arupsetu, arupseră, Care aŭ existat gi'n cel dacoromânesc 
pînă pin sec. XVII. 

Viitorul indicativului + arupserimu (voi rupe), arupseri, arupseri, arup- 
serimu, arupseritu, arupseri, 

In subdialectu megienit (al celui macedoromânesc), care poate fi 
considerat şi ca dialect independent, pe lingă alte deosebiii, avem; 

Căderea lui a inițial în cuvinte ca dapă, udi, vem în loc de adapă, 
aude, avem Şi păstrarea lui u final numai după mută cu lichidă, can cel 
dacoromânesc, adică'n cuvinte ca lucru, umblu, 


LA CEL ISTROROMÂNESC: 


Păstrarea lui 7, n muiat ca şi'n cel macedoromânesc: filiu, găliră, 
Ziepur, cuniu (ceia ce, pentru n, există pînă azi în Banat), 

Preiacerea lui ce în fe: fer. 

Rotacizmu (prefacerea lui n în r între vocale: albiră, mire, buru, Ca 
dacoromâneşte mărunt, fereastră, piră (pînă). 

Nediftongarea lui e şi o în cuvinte ca sera, morte, coje, 

Epenteza lui Z în cuvinte ca flier, flie plierde, (lier, fie, pierde) ceia 
ce e o influență sirbească, Cp. cu fter în loc de fier în Mehedinți 


1) Mihail Carp, Limba română, 33. 
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Aŭ s'a prefăcut în av ori af, ca şi la Macedoromâni: avzi, caftă. 
Genitivu şi dativu cu Zu la substantivele comune, nu numai la cele 
proprii (ca'n Dacia): lu omu, 


SUBDIALECTELE DACOROMÂNEŞTI 


§ 53. — În sfirşit şi dialectu dacoromânesc are şi el nişte şanţuri 
subdialectale, dintre care cel mai important e acela care desparte vestu 
de est şi care se caracterizează pin preiacerea labialelor (p,b, m, v, f,) în, 
palatele, întocmai ca şi la Macedoromâni, şi anume : estul preface labia- 


lele + kept, ghine, luñină, “țin, hir. Sprè nordul Moldovei chear vin, hir. aŭ 
evoluat spre jin şir, cu un j şi ş egal cu cel din jer, şinşi (ger, cinci) 
adică intermediar intre ge-je şi ce-şe. 

Apoi estul se mai deosebeşte pin întunecarea lui e şi o final (treci, 
colu în loc de trece colo) ori şi nefinai dacă nu e accentuat (fimei, cucoș 
în loc de femeie, cocoş) şi mai ales (incepând de la nord de Focşani şi 
Galaţi) pin pronunţarea_lui ce, ce aproape ca şe, je adică şinşi, jer în loc 
de cinci, ger. În general, cu cit mergi spre nord şi te apropii de Ruteni, 
cu atît pronunţarea lui ţ, d şi a lui e, o tinde spre ce, ge şi ie, ŭo, precum: 
lapce, vege şi triece, mierge, măort, copt în loc de trece, merge, mort, copt. 

Pronunţarea din vest (mai ales cea dintre Olt şi Dunăre, adică Mun- 
tenia şi sudul Transilvaniei) e mai limpede, mai sonoră, mai aproape de 
cea italiană, mai proprie limbii literare şi teatrului, mai plăcută auzului, pe 
cînd cea din est e mai întunecată, mai nepotrivită literaturii şi mai puţin 
plăcută auzului, 
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OARE-CARE EXPLICAȚIUNI RELATIVE LA ORTO- 
GRAFIA UNOR CUVINTE STRĂINE CARE 
SE'NTÎLNESC ÎN ETIMOLOGI 


č g (în limbile slave) înseamnă ce, ge românesc. 

cs (ung.) şi cz (pol.) înseamnă ce românesc. 

zs (la Unguri) înseamnă j românesc, la Slavi z. 

3 (în limbile slave) înseamnă ş românesc. 

ā 6 (în limba portugheză) înseamnă an, en. 

O, & (vsl.) înseamnă on, en, ca mōka, grda, muncă, grindă. 

a, $ (la Poloni) înseamnă on, en. 

y (sl. rus. turc.) înseamnă ê românesc. Dar Turcii în alfabetu lor 
actual îl reprezintă printr'un i fără punct, 

j (a Slavi) înseamnă ¿è scurt românesc, dar la Turci e tot una cu f 
rom. Şi francez, iar la Spanioli e tot una cu h românesc: Quijote se pron. 
Kihote,. 

ae gn ital, şi fr. ori nh portughez. Eŭ l-am luat de la Spanioli ca 
să reprezint me, mi rom., care se pronunță ze, âi în estu țării. Ast-fel scriu 
coñac, nu coniac, care ar fi fals. Odată ce avem în limbă acest sunet, 
trebuie să avem şi semnu lui. 

In ceia ce priveşte ortografia turcească, ne mai putind-o modifica 
aşa cum am început-o în acest dicţionar, am rămas la vechea mea sistemă 
de a întrebuința ¿ g p. ce, ge, şii scurtca şi la noi, deşi Turcii îl reda pin y, 

Sunetu ş, pe care Turcii îl scriă tot ca şi noi, de voi putea îi atent, 
il voi reda pin $, iar de nu, pin š, ca la Slavi, La Unguri acest ş e redat 
pin s curat, iar sunetu s e redat de Unguri pin sz, care la Poloni, e 
egal cu ş, 

Litera c, la Slavi şi Unguri, se pronunţă ca f, precum; rut. pol. ceh. 
cap, ung. cdp, care vine de la românescu fap. 

Litera grecească y înseamnă sunetu gh din moldovenescu yin îld,vin 
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Ortografia şi ortoepia; 
(Scrierea corectă și pronunțarea corectă). 


§ 54. Sunetele unei limbi se reprezentă pin niște semne care se nuz 
mesc litere, iar şirul literelor se numeşte alfabet. 

$ 55, Alfabetu românesc e cel latin, căruia Românii (ca toţi cei-lalţi 
urmaşi ai Romanilor), i-ai adăugat şi alte litere. Ast-fe), Italienii şi Fran- 
cejii aŭ pe gn, care în realitate e un semn deosebit, pe care Spaniolii îl 
reprezentă pin â, Catalanii pin ny, iar Provenţalii şi Portugheiii pin nh. Eŭ 
am admis semnu Spaniolilor (3) în cuvinte Ca coac ori moldoveneşte lu- 
lină, îterlă, munteneşte lumină, mierlă. 

$ 56. Litera, care izbeşte ochiu, nu trebuie să 'nşele pronunţarea, 
care izbeşte urechea. Aşa dar, să nu crezi că ltalianu, dacă nu pune nici 
un semn deasupra ori dedesuptu literelor lui, nu s'a depărtat de pronun- 
tarea latină! Ast-fel, Romanii pronunţai gn ca dotă sunete deosebite în 
pug-nus; pumn, pe care Italienii îl scrii pugno, dar îl pronunţă puio, cum 
scriă şi pronunță Spaniolii. 

§ 57. Sunetele limbii latine literare se reduc la: 

A, B, C, D, E, F, G, H, I, L, M, N, O, P, R, S, T, U, adică 18! La 
aceasta se mai adaugă K, Qu, X, Y, Z, la care noi cei de astăzi sau din 
evu medii am adăugat şi pe J şi V, nişte sunete neiîntrebuinţate de Ro- 
nani, În sfirsit, Germanii şi Englejii aŭ adăugat şi pe W, cu care ajungem 
la 26 de litere ale aliabetului latin modern. 

$ 58. Dar literele să nu înşele pronunţarea nimănui! Romanii n'aveaiă 
j şi v, ci numai îi şi u, i scurt şi ŭ scurt inainte de o vocală (numit şi : 
consonant şi, pin analogie, zic ei, şi i consonant). De ex.: IJVRO, VALLIS 
se pronunţa iuro, ăa/lis, rom. jur, vale. Ei n'aveaă semnu U, ci numai V, 
care se -citea u (intreg ori scurt). 

C, G se pronunţa tot-de-a-una ke, ghe : cepa, gelu, se pronunţa kepa, 
ghelu, TOM. ceapă, ger. 

K era tot una cu C, íar Q se întrebuința numaï înainte de u în cu- 
vinte ca aqua, apă. Pin urmare, Romanii ar fi putut scrie tot aşa de bine 
şi AKUA sai ACUA, după cum scriai LINGUA cu acelaşi G cu care 
Scria şi sugo, Sug. 
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X e o literă compusă din CS ori KS, Y e o imitaţiune literară pen- 
tru a reda pe i grecesc care odinioară se pronunța u (cum se vede din 
rom, martur, vgr. mârtyr), iar Z e o literă şi un sunet care nu există în 
cuvintele adevărat latine. Vrea să zică, limba latină naturală (adică fără 
influențe literare ori posterioare) nu avea sunetele ce, ge, j, v, f, precum 
nici ş, nici dialectalu dz, iar dintre vocale n'avea de cît cele cinci funda- 
mentale (a, e, i, o, u). 

$ 59. Făcînd socoteala literelor limbii româneşii literare, ajungem 
la 36, şi anume: A, B, C, D, E, F, G, H, 1, J, K, L, M, N, O, P, Q, R, S, 
T, U, V, W, X, Y, Z (26), apoi ă şi î (28), í şi ă (30), ë şi ö pe care nu le 
însemnăm în scris, dar există în cuvinte ca leagă, roagă (32), apoi che, ghe 
(34), în stirşit ş, ș (36), 


A) Vocalele. 


A. 
§ 60. A un prezentă nici o greutate în scris, 
E, I, O, U. 


§ 61. E, I, O, U prezentă greutate numai cînd îs diftongi şi se cam 
confundă ea Cu ia, eo Cu ia, şi ăa Cu ua. lacătă regula pe care am stabi- 
lit-o eŭ (in broşura mea despre ortografia românească, laşi, 1912) + 

După ori-ce consonantă, se scrie + ea, eo, oa, iar după vocală saă la 
începutu silabei se scrie ia, io, ia. De ex.: cea, ceară, chear, cheamă, ne- 
chează, veghează, sfirlează, leagă, rea, grea, mea, beată, Densuşeanu, Lun- 
geanu, Munteanu, Greceanu, Carageali, Caragea, dar : trăiască, iască, iarbă, 
iarnă, Moroianu, tuior, ioc, Iordan, Iordachi. 

Luindu-ne după numele de Gheorghe şi Georgescu, care au eo după 
consonantă (conform regulei!), ca şi pleosc, bleot, Fleoncănesc, urmează că 
tot cu eo trebuie să scriem şi piceor, gheorlan, pe care, cu toate acestea, 
din obişnuinţă, le scriem picior, ghiorlan. Dar dacă laşi copilu şi omu fără 
multă învăţătură să scrie cum îi dictează urechea, va scrie piceor, gheor- 
lan, ceorbă ! 

Tot aşa : coace, vino 'n coace, dar paraiia, ziia, Bacătianu, Tazlă- 
ăanu (nu paraoa, zioa, Bacăoanu, deşi unii alunecă şi scrii şi aşa). După 
această regulă, am putea scrie iiameni, găiiace, pleăapă, respectuăasă (cum 
şi pronunţăm), dar sprijinu lui o din om, găoci, pleoapă (două silabe, ca în 
Muntenia), pleopă şi plopă (tot în Muntenia), respectuos face să scriem tot 
cu oa. Totuşi sint unii care scriă găăace şi în căa, întocmai cum scţiă 
[talienii in qua (din latinu *eccu-hac). 

Litera ie luată de la Slavoni, după analogia căreia noi l-am făcut şi 
pe ŭ (ca şi pe d) şi e necesară ca să arălăm deosebirea între fugi şi fugi, 
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între haină şi haină (fem. de la hain), între vin vechi (greşit scris vechiu) 
şi rachiù, între oŭ, greii şi ou, greu, (forma actuală în loc de oul, greul) 
şi altele multe. 

Cuvintele viață, piară, piață, biată nu contrazic regula „ia după vo- 
cală sai la începutu silabei”, că-s derivate din viiafă, pier (mold. per, peară), 
piaţă e un neologizm greco-italian, iar biată se scrie şi se pronunţă aşa 
fiind-că e femeninu lui biet, pe cînd beată e femeninu lui beat. 

Sunetu i mai există şi'n cuvinte ca patria, patrie, moşia, Jianu, scriam, 
scriem, ştiam, şiac, Austriac, pe care, dacă vrei să le scrii exact, trebuie 
să le scrii patriia, patriie, moşiie, Jiianu, scriam, scrilem, ştiiam, şiiac; 
Austriiac. Tot aşa adiio, nu adio. Pin urmare, e greşit să scrii patria, că 
contrazice regulă „ia la începutu silabei“. 


AL 
§ 62. Litera ğ reprezentă un sunet care e la mijloc între a, e, şi 
o, Cu care se confundă une-ori, că se zice indiferent patrat şi pătrat, pä- 
rete și perete, nămol Şi nomol. 
Litera î reprezentă un sunet care e la mijloc între ¿j şi u, cu care 


se confundă, că se zice indiferent stric şi (în nordul Moldovei) stric, sîm- 
bure Şi sumbure şi altele multe. Acest î s'a născut din litera slavo-româ- 
nească A desprinzîndu-se căciula de băț, iar Ah vine şi el din litera sla- 
vonească X, care la vechii Slavi reprezenta sunetu on, pe care Românii 
l-ai pretăcut în un şi'n în, în Cuvinte ca muncă, pîndă (slav. monka, ponda, 
scris MAKA, naaa). 

Litera â (pe care Academia o susține numai fiindcă Român vine din 
Roman) e tot una cu 2 şi încurcă învățarea limbii româneşti, Principiu ştiin- 
țific e „un sunet, o literă“. Pin urmare, dacă natura a făcut din latinu 
anima românescu inimă, „Crima“ e tot aşa de mare ca şi cînd scrii Romin 
în loc de Român. latineşte Romanus, Dealt-tel chear Traian, dacă l-ai scula 
din morţi şi l-ai pune să pronunțe Romin, ar pronunţa Romun (nu Român) 
ca şi Italienii şi ca toţi aceia care n'aă sunetu î în limba lor. Dar fiind-că 
numele de Roman ne e aşa de drag, eŭ am făcut o concesiune patriotică 
numai pentru el şi scriii Român, românesc, iar în colo numai cu î, 

§ 63. Ca să se vadă mai bine locu lui ă şi î, facătă aici piramida 
vocalelor ; 


[e] 
= Ax 9 
o 


i 
Ar fi fost mai bine să se fi adoptat de la 'nceput linia curbă (semi- 
luna) numai ca să se arăte scurtimea (i şi îi şi chear ö şi îi, şi â ca să se 


u 
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reprezente ă. Dar curentu latinist cerea să avem cinci feluri de îi (câne, 
vânt, vinâ, fântână şi rândunică), şi așa s'a recurs la semilună şi pentru 
sunetu ă, 


Y. 


§ 64. Y e o literă care, în vechea limbă grecească, reprezenta un u, cum 
se vede din fygé, lat. fuga, rom. fugă, saŭ mártyr, tryfé, rom. mártur, tru- 
fie. Pe urmă a evoluat spre i, iar Romanii, cînd l-aŭ primit pe cale lite- 
rară, l-aă pronunțat ca un -i, ca şi Grecii de atunci şi cei de astăzi, Ast- 
fel, în cuvîntul literar mártir (greșit accentuat martir, după îranţuzeşte) 
avem un i Curat, ca şi în trandafir, greceşte mai noŭ triandătyllon. 

În cuvintele româneşti ori romanizate nu există y. Italienii, ca şi Ro- 
mânii, n'aă y. Spaniolii asemenea scriă fisica, nu physica şi nu se folosesc de 
y de cit ca ; scurt şi în conjucţiunea y, şi numai Franceiii şi Portugheiii 
il mai păstrează în scris încurcând ortografia zadarnic. Slavii catolici intre- 
buințează y în loc dei saŭ de:. 

Nu trebuie să scrii cu y nici chear numele proprii româneşti ori ro- 
manizate. Aşa dar, nu Lahovary, Știrbey, Berindey, Sculy, Ci Lahovari, Ştir- 
bei, Berindei, Sculi. 


B. Consonantele. 
B. P. 


$ 65 B, p rămîn neschimbaţi în cuvinte ca bun, briîi, sobă, bob, pace, 
părinte, apă, dop, plop. În neologizme latine, ca absolut, obțin, subtil, sub- 
terfugiă, din cauză că b se ciocneşte cu sunete mute (s, t, {), se pronunţă 
ca p, ca pe româneşte lipsă, coapsă, copți, supțire, supt, dedesupt. Dar se 
scrie cu b din pricină că avem a face cu cuvinte compuse şi fiind-că vrem 
(deşi n'ar trebui) să păstrăm ortografia latină, dar nu şi pronunţarea latină, 
că Romanii, cum se vede din inscripţiunile scrise de oameni fără multă 
învățătură, pronunțaŭ apsolutus aşa cum periectu lui scribo, scriă, era scripsi 
nu scribsi! Şi Romanilor le plăcea să-şi înşele ochii, dar nu puteai 
să înşele şi urechea. După fonetică, b se preface în p cînd se ciocneşte cu 
c, P t, S, şi f, iar p se preface în b cînd se ciocneşte cu g, b, d, z, j, dz. 
Aşa e coapsă față de cobză. 

P unit cu h in cuvinte literare franceze, germane orï engleze cu or- 
tografie grecească ori imitată după vechea grecească e pus în loc de f, 
precum Philippevile (un oraş în Belgia şi altu în Algeria) Phalsbourg (germ. 
Flalzburg, un orăşel in Lorena), Humphry Davy (un chimist). În colo, în 
cuvintele greceşti vechi ori noăă, se scrie cu f, precum: Afrodita, Fidias, 
Filip, Filipidi. Cine scrie Philippide imitează ortografia latină ori franceză 
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§ 66. C, g reprezintă cîte două sunete: unu din fundu gurii, ca în 
casă, ochesc, chin, cort, cum, căsuță, cit, gard, ghem, ghindă, gol, gură, găină, 
git, iar altu de la rădăcina dinţilor, ca în cer, ceară, cină, cioplesc, ger, 
geană, ginere, giolar. 

În loc de ca, che, chi, co, cu, că, cî se poate scrie şi ka, ke, ki, ko, 
ku, kä, ki. Dar în loc de g nu mai avem altă literă, şi aşa, dacă păstrăm 
pe ghe, ghi, păstrăm şi pe che, chi, ca şi Italienii. De aceia scriem: chi- 
logram, chilipir, Mihalachi, Tachi (munt. -ache), 

D, T. 

§ 67. D, t reprezintă doŭä şunete dela dinţi, ca în doiiă, dar, din, doi, 
zare, trei, patru. 

În cuvinte greceşti şi englezeşti (dar nu în ortografia românească, ci 
în transcripţiune), pentru a reprezenta un fel de s pronunțat cu limba înire 
dinţi, se scrie th, Dar româneşte nu trebuie să scriem de cit Teodor, teo- 
Jog şi nici-odată Theodor, theolog. 

F, V. 

§ 68. F, v reprezentă doŭă sunete suflate, ca în fin, vin, pilat şi (în 
nordu Moldovei) pilav, vătaf şi vătav, praf şi prav, V se preface şi în h, 
<a în vulpe, vultur, volbură şi (moldoveneşte popular) hulpe, hultur, hol- 
dură, şi întrun sunet care n'are literă în aWabetu nostru literar, dar care 
poate Íi reprezentat pin y (g grecesc), ca în yin, Yiă,-Cum se zice în 
„Moldova în loc de vin, viă. Tot aşa, fin, fiă se preface în hin, hiù. 


H. 


$ 69. H reprezentă un sunet suflat (ca şi 7, cu care e foarte în- 
yudit), ca în ham, hartă, hemei sai hamei, patrahir, hoț, humă, psiholog, ar- 
„divă, arhierei, himeră. 
În doăă cazuri se scrie A fără să se pronunţe: atunci cînd e pus 
«lupă c şi g ca să le păstreze sunetu gutural, precum chin, ghem ca să se 
deosebească de cin, gem. 
J, $. 


§ 70. J, ş reprezentă nişte sunete tot suflate, ca în joc, jur, jaf, Jidan, 
javră, breji, viteji, vitejie, Chineji, Franceji, Engleji, Blaj, Soveja, vijile, fişiie, 
şatră, şivoi, şterg, stacoşiii, şi stacojiă, frumoşi, şuier, pești, domneşti, Bu- 
„cureşii (greşit scris Bucuresci). 

Românii aŭ sunetu j, ș atit din limba latină, cît şi din alte limbi. Ast- 
fel, de la latineşte iocare, iurare aŭ ajuns încet-încet să pronunţe jucare, 
jurare, cum aŭ ajuns şi italienii, care zic giocare, giurare, şi Francejii, care 
ZIC jouer, jurer. Tot aşa, din latinu sedeo, sex, septem, serpens, aŭ tăcut şed, 
şese, şepte, şerpe (in Muntenia şase, şapte, şarpe), În cuvinte străine avem : 
grijă, strajă, vrajă, şatră, şagă, şubă, 
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§ 71. L e opusu lui r, dar e rudă şi cu n, cu care se schimbă une- 
ori, Ast-fel avem: ferfeniță, ferfeliță şi ferferifă, turbure Şi tulbure, bolbo— 
rosesc şi borborosesc, În cuvinte latineşti moştenite, ori de cîte=ori a fost 
un Z între vocale, s'a prefăcut în r, precum: scala, gula, lingula, ustulare,- 
româneşte scară, gură, lingură, usturare. Rar s'a preiăcut ìn n, precum : as— 
simile, fuligo, româneşte asemenea, funingine. În loc de cel-lalt, înalt Mol- 
dovenii zic cel-lant, nant, aşa cum Dorienii (vechi Greci) ziceai bântistos: 
în loc de béltistos, cel mai bun. 

M, 


$ 72. M reprezentă un sunet nazal pronunțat şi cu buzele, ca în mamă, 
mină, mare, măr, amar. El e rudă cu b, care e un m pronunţat fără ajutoru 
nasului. 

Nu se scrie nici-odată m înaintea lui f, că m atunci se preface în n, 
după cum n înaintea lui p se preface în m. Acelaş caz cu mv, Care se pre- 
face în nv, după cum nb se preface în mb. Pin urmare, se scrie triunf, 
canforă, anfiteatru, Zanfir, Panfil, anvon, Ca şi înfig, înflorit, înviat. Tot 
aşa scrii şi -ltalienii trionfo şi Spaniolii triunfo. Francejii, dacă scrii triom- 
phe, s'ai luai după Romani, şi Romanii după Greci. Dar Grecii aveai un f 
care se apropia de p, şide aceia Romanii, cînd l-au primit pe cale literară, 
l-aă transcris pin ph, ca Philippus, pe Cind în cuvintele străvechi {arice} 
corespunde tot cu 7, precum fygé, latineşte fuga. Noi, care pronunţăm f cu- 
at, n'avem de ce să scriem triunf deosebit de înfig ca să încurcăm de- 
geaba mintea copiilor şi a străinilor care vor să învețe româneşte, 


N. 
$ 73. N reprezentă un sunet nazal (care e rudă cu d aşa cum me 
rudă cu b) şi care se află în cuvinte ca nimic, noroc, prună, bun, împung. 
Cind se ciocneşte cu b, p, se preface în m, Ca îmbunez, umplu, îm-— 
părat, imposibil, iar cînd se ciocneşte cu m, rămine neschimbat, ori se a- 
similează şi dispare, ca în înmormintez şi îmormintez, 


R. 

$ 74. R e corelativu lui 7. Românii îl pronunţă făcind să tremure 
viriu limbii, pe cînd o parte din Franceji, Engleji şi Germani şi mai ales- 
Jidanii, îl pronunţă cu rădăcina limbii, ceia ce produce un fel de hiriială 
foarte neplăcută urechii româneşti. Dintre Romini, aceia care pronunţă r- 
hiriit îs rari, de ordinar orăşeni din „clasa de sus şi extrem de rar din 
clasa de jos ori ţărani. Copiii pînă pe la 3-4 ani nu-l pot pronunţa şi-l în» 
Jocuiesc cu Z, u, î sau y (g grecesc, adică suflat). Tot aşa, Chinejii naŭ r 
şi=l înlocuiesc cu 1, cum fac une-ori şi Turcii, la care cuvintu italian fromba 
s'a prefăcut în fulumba, de unde vine şi românescu fulumbă. Dar Turcii, ca 
şi Ungurii şi toate cele-lalte popoare din centru şi sudu Eutopei, aŭ un r 
puternic şi sonor. 
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e BE 

Exemple româneşti; Român, românesc, româneşte, România, urs, rog, 
vug, trag, 

În conjuncţiunea dar, poporu a suprimat pe r, iar astăzi în toată 
“ara se zice da, precum ; știi, da nu mă tem. 

S, Z. 

§ 75. S, z reprezentă nişte sunete şuierate. Ele nu trebuie să fie 
scrise niciodată unu 'n locu altuia, asa cum nu scrii ş in loc de j. Be 
exemplu: rasă (rasă călugărească, rasa albă) şi rază, pas şi caz, casă 
{casă de locuit şi casă de bani, adică „ladă de bani“) şi pază, pisică şi fi- 
zică, busna şi razna, slab şi dezleg, urs şi urzică, ursesc Si urzesc, smirnă 
şi zmirnă (că se zic amîndoiă), smintină Şi zmîntină, sfirşit şi zuicnit, spun 
“Şi zburd, recensiune Şi pînză, patriotizm, izmă, cizmă, 

Scriind une-ori s, deşi se pronunță z, nu vei putea şti dacă trebuie 
să citeşti casnic, pusnic, Ori caznic, puznic ! lacătă de ce Academia, în loc 
să aducă folos studiului limbii româneşti, ii aduce pagubă ! 

Nici-odată nu se scrie ss, cum recomandă Academia în unele cu= 
vinte. Pin urmare, mereiă casă şi rasă, după principiu «<un sunet, o literă“, 
“i nici-adată  cassă şi rassă. 

Ţ. 


$ 76. 7 reprezentă un sunet care e un amestec din ¢ şi s şi e core- 
iativ cu dz, care există la Moldoveni în pluralu de la brad, verde (bradz, 
verdz) şi altele, precum credz, vedz în loc de crezi, veză, În cuvintele aţă, 
față, gheață avem un ¢{ derivat dintrun ci (latineşte acies, facies, glacies), 
în ţin se derivă din latinu tëneo, iar în țurțuri, faică, feapă, țintă, țiplă, fol, 
Juluc avem un f de origine străină. 

Unii recurg la tz în loc de f, mai ales în nume proprii. Ortografia 
“românească nu admite asta, Aşa dar, Creţulescu, nu Kretzulescu ! 


K. 


$ 77. K e tot una cu c înainte de a, o, u, ă,î saŭ totuna cu ch îna- 
inte de ; şi y. El ar putea fi întrebuințat în loc de che, chi. Din nenoro- 
cire, navem un semn corelativ şi pentru ghe, ghi. Ast-fel k rămîne numai 
în cuvintele străine, ca Kellermann, Kant, Kremlin, Kecskemet, Tokio. 


Q. 


$ 78. Q e o literă pe care Romanii o intrebuințaŭ în unire cu u. În 
docu ei ar fi putut foarte bine să întrebuințeze pe c ori k şi să scrie cua 
ori kua, aşa cum corelativ scria gua, 

La Români acest g a devenit c pe cale verbală, precum qualis, 
quaerere, româneşte care, cerere, iar pe cale scrisă (în neologizme) qua se 
preface în ctia saŭ în ca, que în cùe saŭ în che, qui în chi şi quo în co, 
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precum acăatic, ecăaţiune, calitate, frecŭent, elociient, chestiune, sechestru, 
achiziţiune, echivalent, cotidian. Pentru guu nu există exemplu românesc» 
dar putem zice că s'ar preface în zu, ca şi latinu locutus din loquutus, vorbit. 

Tot aşa Cu gu: lingăal, sanghinar, linghist. 

E fals şi contra spiritului limbii româneşti a pronunţa kv (cv) ori gv, 
cum pronunță Germanii, Slavii şi Ungurii. Deci elociient, frecăent, nu elocvent, 
fsecvent. Ruşii pronunţă kf în loc de kv, şi de la ei avem pronunţarea 
populară Secfestru, cfartir, cfitanţă, apoi sefestru, fartir, fitanță. 


W. 


$ 79. W e un v care se întrebuințează numai în cuvinte germane (ca 
Wirtzburg) şi engleze (ca Watt). Dar trebuie să ştim că Germanii pro- 
nunţă pe v al lor ca ż, şi deci la ei w tine loc de v, iar Engleiii îl pronunţă 
ca ti. Îl mai întrebuințează şi Polonii, imitindu-i pe Germani, şi răă fac, că 
v, de care se folosesc cei-lalţi Slavi, împlineşte perfect acelaşi rol. 

Cuvintele de origine engleză romanizate se pot scrie foarte bine 
aşa cum se pronunţă: tranvai, clovn, cu toate că Englejii le scriă tramway» 
clown, Şi le pronunţă tframăe, clan. 


X. 


§ 80. X e o literă duplă (compusă din c şi s) pe care o întrebuința 
Romanii şi (supt altă formă) Grecii. Ne folosim şi noi de ia, dar putem 
scrie indiferent Alexandru Ori Alecsandru, tixesc Ori ticsesc, precum, de ne- 
voie, de la fix, ortodox scriem pluralele ficşi, ortodocşi. Dar în cuvintele 
Ştiinţifice, care-s internaţionale, şi în numele geografice străine nu putem 
scrie de cit, de exemplu, exagon, extern, profilaxie, Mexic şi altele. 

În cite-va neologizme, după pronunțarea franceză, pronunţă şi Ro- 
mânii gz în loc de cs, precum : egzamen, egzact, deşi ar fi mai bine ecsa- 
men, (şi încă şi mai bine ecsamin/ ecsact, SCris ex-, ca exagon, exod, exigent, 
exotic, exuberant (Care se pronunță numai ecs-). 

Cind x a venit pe cale verbală, Românii l-aă prefăcut în s ori în ps, 
ca lat, fraxinus, coxa, rom, frasin, coapsă. 


C) Numele proprii. 


$ 81, Numele proprii româneşti ori romanizate se supun tot acelor 
regule cărora se supun şi numele comune, Aşa dar nu Christescu, Stephă- 
nescu: Theodorescu, Kretzulescu, Lahovary, Ştirbey, Berindey, Grivey, War- 
thiady, Cottescu, Poppescu, Ci Hristescu, Ştelănescu, Teodorescu, Creţulescu, 
Lahovari, Ştirbei, Berindei, Grivei, Vartiadi, Cotescu, Popescu. Nobleţa nică 
nu creşte cu y şi cu alte zorzoane, nici nu scade fără ele! 
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1) „a m. Prima literă și vocală a alfabe- 
Aului latin (numită a/fa în alfabetu gr: şi az 
în cel cirilic), care reprezentă un sunet pro- 
dus cu gura foarte deschisă şi cu limba în 
-stare de repaus: un A, doi sau doi de A. 


2) a v. ajutător p. formarea pers. III Sing. a 
perf. compus (iat. habet ; it. ha, fr. a): a fost 
“(în nord 0 fost). 


3) a v. ajutător p. formarea viitorului, 
prescurtare din va. V. va. 


4) a (lat. ad, it. a, fr. à) prep. care 1) pre~ 
cede infinitivu: a ști, e greă a ști (să știi) 
tot, era gata a-i spune (să-i spună); 2) arată 
relaţiunea, asemănarea ori tendența: miroase 
a crin, seamănă o vulpe, urlă a pustiii, face 
a răi, rațele fac a ploaie, trage a boier, 
(odinioară : ieșind a vînat, azi: la vinat) ; 3). 
arată direcţiunea, locu, timpu sau modu și 
se scrie unită cu substantivu formînd ad- 
verbe: îmi aduc aminte („la minte“), mă 
duc ori dorm acasă („la casa mea“), amează, 
„amurg, alene , odinioară se scria despărțit: 
„stind în picioare cu șlicele a ( în) mină 
(N. Cost. 2,77) ; 4). exprimă genitivu şi da- 
tivu adjectivelor şi pronumelor nehotărite şi 
al numeralelor* Înaintea a atitea năroade 
«(atitor nbroade), vorbe a niscaiva oameni, 
vorbe de la nişte oameni, ştiutor a tot, şti- 
utor Q toate (a-tot-știutor), tată a doi, a trei, 
«a opt copii; stăpin a multe turme, stăpin a 
cit pămint vrei ; i-a tăiat capul şi lui, şi a 
trei prunci (V. de şi de-a). 


5) a (lat illa, de unde vine și ia, dinsa) 
art. care arată genitivu sing. fem.: cartea ea 
lui, a ei. Vest. Art. fem. îld. cea : casa a mică, 
pl. casele ale (sau dle) mici. V. aseară, 

6) * a-și în ainte de vocale an -, prefix 
privativ grecesc uzitat în nomeclatura știin- 
tinea: aseptic, acatalectic, anorganic, ane- 
mic. 

1)-a, sufix care se adaugă pronumelor 
(izolate sau neurmate de substantiv) şi ad- 
“verbelor: acestora, oamenilor acestora, ni- 
mănuia, altuia, acuma, aicea, 


8) a, interj. de mirare, admitare sau ex- 
clamare: A / Ce e asta ? A! Dac'ar fi așa, 
bine ar fi! — Unit cu ba (scris mai corect 
a, ba sc întrebuintează la o întrebare saù la 
-xprimarea mirării ori îndoielii: A, ba! Dar 
<e e asta? A, bal Țara piere, și taba se 
„Piaptănă ! 


abă f. (turc. ar. aba). Dimie, un fel de 
postav alb (ori şi ait-fel) gros de iină din 
care se fac haine țărănești. V. șalac. 

* abâcn.,pl.urişi e (lat. dbacus, d. var. 
dbax; îr. abaque). Placă (tăbliță) de scris. 
Aparat de socotit cu bobiţe inșirate pe strmă 
p. copii. Damier. Partea netedă din susu ca- 
pitelului unei coloane. — in sec. 18. ambâc 
(ngr. dmbakos, socoteală), placă (tăbliță) de 
scris ; socoteală. 

abageriet. (d. abagiii). Prăvălie, fabrică 
sai negoț de aba. 


abagiii m. (turc. abagy). Fabricant ori 
vinzător de aba — Şi abager (Mold.). 

* abajur n. pl. uri (fr. abat-jour, adică 
„aruncă lumină“). Reflector (de carton, pinză, 
porțelan, tinichea) pus la lampă ca să a- 
runce lumina în jos. V. umbrar, pro- 
tector. 

* abalienaţiune f. (lat. abatiendtio, 
-0nis). Jur. Acţiunea de a abaliena. — Și 
-âţie, dar ob.- âre. 

* abalienéz v. tr. (lat abalienare). Jur. 
Alienez, înstrăinez. 

* abandân n., pl. uri (fr, abandon). 
Barb. Jur. Părăsire. Cedarea unui lucru. a 


* abadonéz v.tr. (fr. abandonner). Barb. 
Părăsesc. Cedez un lucru. 


aban6s m. ca copac şi n. ca materie (turc. 
abanos şi -0z, d. pers. abnus, ar. ebeniis, care 
vine d. vgr. benos, iar acesta d. ebr. eben, 
peatră ; lat. €benus [copacul] și €benurn, it. 
ébano, fr. ébène tem.) Un copac din india 
(di>swyros ébenum). Lemnu lui, care e negru 
foarte dens și apreciat în strugărie, nu piu- 
teşte pe apă și cînd cade, dacă e în formă de 
băț, se frînge ca sticla. Fig. Păr de abanos, 
păr foarte negru. Adv. A răminea abanos, 
a nu ma: îmbătrini (pin aluz.ia lemnu de 
abanos, care nu putrezește). — Barb. ebén 
(după fr.). 


abât abătut, a abâtev. tr. (lat. pop. 
abbatiere, it. abbáttere, fr. obattre, sp. aba- 
tir, pg. abater. V. bat). Fac să-și schimbe 
drumu sau difecțiunea: a abate un pirăă, 
(fig.) a abate pe cineva de la răi. V. refl. 
Mă daù în lături, îmi schimb drumu pe la: 
înlurnindu-se acasă, s'a abătut şi pe la nci. 
Fig. A-li abate ceva, a-ți cășuna, a-ţi veni 
o dorinţă subită:i-a abătut să plece. I-a a- 
bâtut ca lui Drăgoi de oaste, l-a apucat o 
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dorință stibită. — Barb. după fr.: a abate, 


a doborț ; a se abate, a se ofili. V. deviez. 

* abate m, pl, ji (it. abâte şi abbáte, lat. 
dbbas, abbåtis, vgr. abbâs, d. sirianu abba, 
tată). La catolici, egumen, stareţ, Titlu pre- 
uţesc. 

abâtere f. Acţiunea de a sai dea se 
abate. Digresiune. Deviere. Infracţiune. Ex- 
cepţiune. 

* abatesă f., pl.e (d. abate după lat. 
abbatissa ; it. badessa, fr. abbesse). Stareţă 
(la catolici). 

* abatâr n.. pl. oare (fr. abattoir, d. a~ 
batire, a dobott. V. abat). Barb. Tăietoare, 
zalhana, locu unde se taie vitele. 

* abație f. (it. abbazia și badia, d. lat. 
abbătia, pop. abbatia). Minăstire (condusă 
de un abate sau de o abatesă). V. stă- 
reţie. 

* abătut, -ă adj. (fr. abattu). Barb. Trist, 
întristat, îngindurat. 


* abcés n. pl. e (fr. abcès, d. lat. abs- 
cessus, abcessus). Med. Buboi, unflătură dură 
şi ţuguiată din care, cînd se coace, iese 
puroi. 

* abdic; a =á vV. intr. (lat. âb-dico, - di- 
câre; fr. abdiquer. V. de-, in- și pre-dic). 
Renunţ de voie la o demnitate suverană: a 
abdica de la tron. — Mai bine ar fi abdic, 
după predic. E 

* abdicațiúne f. '(lat. abdicátio, -ónis). 
Acțiunea de a abdica. — Și aţie, dar ob. 
“are, 

* abdomen n, pl. e (fr. abdomen, d. 
lat. abdomen, abdóminis. Cp. cu specimen). 
Anat. Pintece. 

* abdominal, -ă adi. (d. lat. abdomen, 
abdominis cu sufixu -al). Anat. De la pin- 
tece, al pintecelui. 


* abductor, =oáre adj. (lat. abductor. 
V. aductor). Anat. Care trage la o parte: 
mușchi abductori. 

* abducţiune f. (lat. abdiictio, -ónis). 
Anat. Acţiunea de a trage la o parte, cum fac 
mușchii abductori. — Și -ucţie și -ucere, 

abeâ (ea dift. Mold), abïá (Munt) 
abia (Olt), abi (Serbia) şi abjé (vechi) 
adv. (vsl. bg. abiie, îndată). Îndată ce, 
cum : abea s'a culcat, și a adormit. De puţin 
timp : abea plecase cind am sosit. Cu grei, 
anevoie, dificil: abea staŭ de osteneală, 
(iron.) aceasta casă, de bună ce e, abea stă 
să nu se dărime l 


* abecedâr n. pl. e (lat. abecedarium, 
adică „A, B, C, D, alfabet“). Carte de învă- 
fat a citi și a scrie. V. bucoavnă. 


* aberaţiune f. (lat. aberdtio, -6nis). 
Acţiunea de a aberâ. Astr. Mişcarea apa- 
rentă a stelelor fixe. Fiz. Împrăștierea raze- 
lor luminoase. — Şi -Aţie. 


* aberéz v. intr. (lat. ab-errare, a ră- 
tăci. V. rătăcesc, eratic). Mă depărtez 


ABN: 


de adevăr sau de bunu simț. V. bîfgut. 
abi, abia, abïá şi able, V. abea. 

* ábil adj. (lat. Aibilis de la habere, a 
avea). Îndemănatic, priceput: abil la luptă. 
Adv. În mod abil.— Fals abil (după fr. 
habile). 

* abilitâte f. (lat. habilitas, -dtis). Cali- 
tatea de a fi abil. Jur. Aptitudine legală: a-- 
bilitate de a moşteni. 

* abilitaţiune f. (iat. habilitdtio, -ónis)— 
Acţiunea de a abilita. — Și <aâţie, dar ob. 
“are, 

+ abilitez v. tr. (lat. habilito, -dre V 
reabilitez). Fac abil, daă abiltate (pu- 
tere) pin lege sau examin: a abilita pe: 
cineva ca docent. 

* abis n, pl. uri şi e (lat. abyssus, d- 
vgr. dbyssos, „fără fund“. Cp. cu bezni). 
Prăpastie, genune, mare adincime (ca de 
ocean). 

* abisál, -ă adj. (d. abis; fr. abyssal). 
De abis, din abis: fauna abisală. Ca de 
abis, foarte adinc:_adincimile abisale ale 
oceanelor. V. prăpăstios, 

abitir adv. (turc. pers. abeter, mai lu- 
minos). Munt. Fam. Mai dihai, și mai şi, 
mai tare, mai mult: fugea mai abitir ca un 
ogar. 

* abituál, -ă adj. (miat. habitualis, d. 
lat. habituare, a deprinde). Obişnuit, consue- 
tudinar : plimbare abituală. 

* abitudine f. (lat. habitiido, -ddinis. 
V. abitual). Obicei, obişnuinţă, deprindere. 

* abiturient, <ă s. (germ. abiturient, 
d. lat. habituriens, care doreşte să poseadă, 
sai de la atiturus, care va pleca, va ieşi). 
Trans. Sec. 19. Absolvent al unei școale su- 
perioare în ainte de a fi depus examinu final. 

* abject adi. (fr. abject, d. lat. abjectus 
aruncat. V. obiect.). Demn de dispreţ, or- 
dinar, ticălos : fiinţe, ocupaţiuni, sentimente- 
abjecte. Adv. În mod. abject. 

* abjecţiune (lat. ab- jéctiv, - ónis. V. 
dejecțiune).  Înjosire, ticăloșie. — Şi 
-6cţie. 

* abjur,a-â v. tr. gat ab-jiiro, -dre).. 
Renunţ publicamente de la o religiune. Fig. 
Renunţ la o opiniune, la un sentiment. 


* abjuraţiune f. (lat. abjurdtio,-onis). 
Acţiunea de a abjura.— Şi - âție, dar ob. 
-are. 


* ablativ n., pl.e (lat. ablativus) Gram. AL. 
şaşelea caz, care arată originea sau instru- 
mentu în declinarea latină. 

* ablaţiune f. (lat. ablátio,-ónis, luare). 
Chir. Tăiereai une părți bolnave a corpului. 
— Şi-âţie, 


* abluţiune f. (lat. ablútio, -onis) Spă— 
lare sau purificare religioasă la orientali 
Vin și apă pe care preutu catolic și-o toarnă 
pe degete după comuniune. — Și <uţie. 

* abnegaţiune f. (lat. abnegâtio, -0nisĂ- 
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Renunţare la ori-ce avantaj or. deşertăciune 
„(lepădare de sine). — Și - âţie. 

* abolesc v. tr. (fr. abolir, d. lat. abo- 
ere). Anulez, desființez, nimicesc, abrog: a 
aboli o lege. 

* abpliţionist, - ă s. şi adj. Partizan al 
aboliţiuni. sclavii. în Statele Unite, în opoz. 
cu sclavigist, Adversar al tarifelor vamale, în 
opoz. cu protectionist. 

* abotiţiuine f. (lat. abolitio,-ónis). Des- 
“jiinţare. — Și -iţie şi -ire, 

'* abominâbil adj. (lat. gboiminabilis, „a= 
runcat de la auspicii“). Oribil, dezgustător ; 
om, crimă, timp abominabil. Adv. În mod 
abominabil 

* abominaţiune f. (lat. abomindtio, 
—Onis]. Oroare, grozăvie morală. — Și âţie, 

* abonament n, pl. e (fr. abonnement) 
AÎnvoială pin care, în schimbu unel sume 
de bani, ţi se furnisează ceva pe un timp 
hotărît: abonament la un ziar, la un teatru. 
Suma plătită p. această învoială: un abona- 
ment de 200 de franci pe an. 

* abonat, - ă adj. şi s, Carè s'a abonat, 
care a plătit taxa de abonament: abonaţii 
unui ziar. Iron. Acela care vine obişnuit 
und.va: abonaţii unel circiumi. V. sube- 
scriitor. 


* abând=, V. abund - 

* abonez vV. tr. (fr. abonner) Înscriă între 
abonaţi. V. vefl. Mă înscriă între abonaţi. 
dron. Calicii s'aii abonat la casa noastră. 


* abordabil,=-ă adj. (fr. abordable). Ac- 
esibil, de care poț: apropia. 

* abordaâj n., pl e (fr. abordage). Asalt 
unei năvi inimice. Ciocnire de vapoare. 

* abordez v. intr. (fr. aborder, d. bord, 
ord). Ancorez: a aborda la o insulă. V. 
tr. Atac o navă bord la bord. Ciocnesc, lo- 
~vesc din greșeală altă navă. Acostez: l-am 
abordat cu încredere. Fig. Mă apuc de: a 
aborda un subiect. 

* aborigen, - ă s. şi adj (fr. aborigène, 
d. lat. aborigines, originari, indigeni). Barb. 
Autohton, indigen, pamintean, băștinaș.-Co- 
rect rom. ar fi aborigin. 

* abortiv,-ă adj. (lat. abortivus). Năs- 
cut în ainte de timp. Care cauzează avort: 
medicament abortiv. 

*abracadâbra interj. (mgr. abrasa- 
dabra, citit greșit abracadabra, cuv. ebraic). 
Un cuvint cabalistic căruia odinioară, în 
Francia, i se atribuia o putere vindecătoare. 


* abracadabrânt,-ă adj. (fr. abra- 
cadatrant). Fam. Fantastic, extravagant. Adv. 

mbrăcată abracadbrant. 

* abrâş (est) și Tabrâș (vest), - ă adj. 
(turc. abraș, d. ar. ebreș, breaz, adică „în- 
semnat, suspect“). Pătat pe supt pintece 
“ori pe supt coadă, şi deci urit: cal abraș. 
Azi. Fig. Răi, veninos, afurisit: om abraș. 
Adv. S'a purtat abraș. 
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* abraziune, f. (lat. abrâsio,-onis, d. 
ab-râdere, a rade). Med. Radere, răzuiala. 

+ abreviativ,-ă adi. (d. abbreviat,-iez). 
Care servește la abreviat : semne abreviative 

* abreviatiră Í., pl. ř (it. abbreviatira, 
îr. abreviature). Semn sau literă care repre- 
zentă un cuvint abreviat, prescurtare, ca: 
P. S. S. tld. Prea Sfinția Sa. 

* abreviaţiune f. (lat. abbreviátio,-ónis) 
Acțiunea de a abrevia, prescurtare. Abre- 
viatură. — Şi -aţie şi ére. 

* abreviéz v.tr. (lat. ab-breviare, d. 
brevis, scurt). Prescurtez, mai ales vorbind 
de opere scrise, discursuri, cărți și cuvinte, 
ca: p. ild. pentru. 

abribsoi și (vechi) ambribâi m., pl. tot 
așa (turc. pers. amberbui, adică „miros de 
ambră“ : ngr. amberboi. V. şiboi). Mold. 
sud. Un fel de centauree cu flori galbene 
ca lămiia, cu miros suav şi așezate în capi- 
tule (centaurda Suaveolens, centaurea am- 
berboi şi amberbda odordâta) Alt fel de cen- 
tauree, cu flori violete sai albe (centaurea 
sau amberbda moaschdta). Amindoiă îs ori- 
ginare din Persia şi se cultivă pin grădini. 
— În Trans. pejmă, peșmă şi spoitori. 

* abrâg, a-â v. tr. (lat. db-rogo,-rogdre 
Abrogă, abrogăm, să abroge. V. rog, á=, 
des, inter- și pro-rog). Desfiinţez, vot- 
bind de legi, decrete ş. a. 

* abrupt,-ă adj. (lat. abruptus, tr. abrupt). 
Prăpăstios: munte abrupt. Fig. Fără şir, as- 
pm: stil abrupt. Adv. A scrie abrupt. 


* abruptameEnte adv. (d. abrupt). De 
odată, pe nepregătite, pe neașteptate (ex 
abrupto). 

+ abrutizânt, =ă adj. (fr. abrutissant) 
Timpitor, îndobitocitor. 

*abrutizez v. tr. (fr abrutir, d. brute, 
vită, bestie, cu term. după alte verbe în 
-ize2). Îndobitocesc: beţia l-a abrutizat. 

*abscisă f., pl*e (lat. abscissus, des- 
părţit. V. scisiune). Geom. Una din cele 
două coordinate rectilinii (cea orizontală) 
care servește la determinarea unui punct al 
unei curbe plane. — Fals -iză, 


+ absciziune f. (lat. abscisio,-onis. V. in- 
ciziune). Retezare, amputare a unei părți 
fără os. 

* abseânt,-ă adj. (lat. dbsens,-entis). Care 
lipseşte (nu e de față). Fig. Distrat: spiritu 
i-e absent. Subst. Absenţii n'ai nici-odată 
dreptate. V. prezent. 

+ absenteizm n. (d. absent; fr. absen- 
teisme). Viaţă în străinătate cu bani din 
țara ta. 

* hbsentéz v. intr (lat. absentare, fr. 
s'absenter, id.). Lipsesc: a absenta de la 
prinz, de la şcoală, de acolo. 

. absénjā f., p!. e (lat. absentia). Lipsă, 
inexistență în locu cuvenit: absenjele unui 
elev dela şcoală. Fig. Moment de distracțiune, 
de neatenţiune, de uitare: a avea absențe 
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(mentale). In absența cuiva, pe cînd nu e 
acolo. V. sărăcie. 


* absint m. (fr. absinthe, d. ver. apsin- 
tion, adică „fără dulceaţă“). Pelin. N., pl. uri. 
Rachii verde preparat cu frunze şi boboci 
de pelin. V. verdişor. 


+ absolut,-ă adj. (lat. absolutus, dez- 
legat). Necondiţionat, fără restricțiuni, dez- 
legat de ori-ce contingenţă: adevăr absolut. 
Perfect, deplin: întuneric absolut. indepen- 
dent, suveran (care „taie şi spinzură“ fără 
să i se poată cere socoteală): împărat ab- 
solut. Autoritar, imperios, care nu sufere 
contrazicere : caracter, ton absolut. Pur, nea- 
mestecat : alcool absolut. Log. Opus lui re- 
lativ: om e un termin absolut, tată e re- 
lativ. Trans. Bucov. Sec. 19. Teolog (ori 
pedagog) absolut, teolog (ori pedagog) care 
a terminat (a absolvit) cursurile, dar nu şi-a 
luat încă titlu (expresiune ridiculizată în 
vechiu regat). Gram. Genitiv ori ablativ ab- 
solut, acela care c dezlegat de propoziţiunea 
principală, adică au se raportă la nici 
un cuvint al ei și în care subiectu 
era înlocuit c'un participii ori cun ad- 
jectiv atributiv ori cun nume predicativ 
în cazu genitiv la Greci ori ablativ la Ro- 
mani: sole cadente, pe cind apune soarele; 
Cicerone consule, pe cînd era (ori fiind) Ci- 
cerone consul. S. n., pl. uri. Lucru necondi- 
tionat : adevăratu absolut e Dumnezeti. Adv. 
In mod absolut, perfect, complet, de tot: 
viriuiea îl stăpinea absolut ; asta e absolut 
imposibil, absolut oprit. Neapărat, negreşit, 
numai de ctt: trebuie absolut să plec. 

* absolutamente adv. (fr. absolument, 
it. assolutamente). Într'un mod absolut. 


* absolutist;-ă s. și adj. (d. absolu- 
tizm). Partizan al absolutizmului. 


* absolutizm n. pl, e (d. absolut). Te- 
orie sau practică a unel autorități absolute 
(fără amestecu miniștrilor sai parlamentului). 

* absolutâriă,-le adj. (at. abs luto- 
rius). De absoluţiune, de achitare, de iertare: 
scrisoare absolutorie. S. n. Trans. Sec. 19 
(după germ. absolutorium, lat. absolutorium, 
medicament suveran). Certificat de absolvire. 


* absoluţiune f. (lat. absolitio,-dnis V. 
soluţiune). Iertare, remisiune. Absolvare, 
terminarea unui studiu, unei învățături. — 
Și =uţie. Ă 

* absolv, a=ă v.tr. (lat. ab-solvere, - so- 
lútum, fr, ab-soudre. V. di=solv). lert: 
absolv păcatele. Termin studiile : absolv o 
școală. — Se zice şi a absolvi, dar numai ab- 
salvă, să absolve, adică după conj. |. 

* absolvent,-ă adj. şi s. (lat. absól- 
vens,-entis. V. solvent). Care a absolvat o 
şcoală : absolvent in teologie (Pe la 1848 se 
zicea teolog absolut !). 

* absârb,a gi v. tr. (iat. absorbere, fr. 
absorber.-Absoarve, să absoarbă. V. sorb 3). 
Sug: nisip absoarbe apa. Neutralizez : 
negru absoarbe lumina. Beau, măntnc. Fig. 
Ocup mult: politica-l absoarbe. Consum: 
luxu absoarbe averea. V. refl. Mă cufund, 
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mă adincesc: a te absorbi în meditafiune. 


* absorbânt, =ă adj. (fr absorbant) 
Care absoarbe, care suge: teren absorbant. 
Fig. Care-ți ocupă tot timpu : politica e ab- 
sorbantă. S. n., pl. e. Care suge: vata e um 
absorbant. Med. Substanţă care absoarbe 

azurile, secrețiunile: făina de oreze un 

un absorbant. 


* absorbit, -ă adj. (d. absorb). Adincit 
în cugetare. 

* absorbitâr, -oâre adj. Care absoarbe. 
absorbant. 

* absorpţiune f. (lat. absorptio, -onis) 
Acţiunea de a absorbi: animalele şi plan- 
tele cresc pin absorpțiune. — Şi absârpţie, 


* abstenţionist, =ă s. și adj. Parti- 
zan al abținerii de la o acţiune, 


+ abstenţiune f. (lat. abstentio, -Onis. 
V. detenţiune). Abţinere. 


* abstergent, =ă adj. (lat. abstergens, 


-entis. V. şterg). Med. Ci la șters ră- 
nile : remediii abstergent. S. n., pl. e. Un 
abstergent. 


* abstinént, -ă adj. (lat. dbstinens, 
-entis). Care se abţine de la ceva. 


* abstinenţă f., pl. e (lat. abstinentia). 
Starea de abstinent. 

* abstrâct, =ă adj. (lat. abstractus; 
abs, de la, și trâhere, a trage). Care arată ca- 
litatea unui lucru făctnd abstracțiune de el = 
albeață, bunăt te. Metafizic, greu de înţeles : 
științe abstracte, scriitor abstract. Preocu- 
pat : spirit abstract. Aritni. Număr abstract, 
care spune numai cite unităţi sint fără să le 
spună felu. S. n. Ceia ce e abstract, în opoz. 
cu concret, Adv. În mod abstract. 


* abstracţiune f. (lat. abstrdctio -Onis), 
f. Operaţiunea pin care izolăm în minte lu- 
cruri unite : Descartes, făcînd abstracțiune- 
de faimoasa sa sistemă a virtejurilor, a 
fost un mare filosof. Pl. Preocupaţiuni, vi- 
sări : e în abstracțiuni continue. A fate abs- 
tracțiune de ceva, a nu considera ceva. 
— Şi =acţie, 

* abstrâg, =trâs, astrâgev. tr. (lat. 
dbs-traho, -tráhere, după trag) Fac abs- 
tracțiune: să absiragem faptu cutare, să 
abstragem că părțile nu-s egale. 


* abstruz, =ă adj. (lat. abstrisus). Abs- 
tract, greu de înţeles : raționament abstruz. 


* absurd, =ă adj, (lat absurdus ; ab, 
de la, şi surdus, surd). Contrar raţiunii, con- 
trar bunului simț: raționament absurd. S— 
n.: a cădea în absurd. Adv. in mod absurd- 


* absurditâte f. (lat. absirditas, -dtis).. 
Caracteru de a fi absurd. Lucru absurd. 


* abţin şi abţiii(mă), =ut, a =ţinea 
(est) și -ţine (vest) v. refl. qat- abs-tinére_ 
V. ţin). Mă opresc (mă înirinez) de la unz 
lucru : a te abține de ia fumait, de la vot- 

âbubă, V. bubă. 
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* abund şi -6z,a -á Vy. intr. (lat. ab- 
undare, d, unda, undă, val). Îs în abundanţă: 
griu abundă în țară. Is îmbelşugat: fara 
abundă în griă. 

* abundânt, =-ă adj, pat: abindans, 
-dntis). Care abundă: recoltă abundantă. 
Fig. Bogat în ide: sti! abundant. — Fals 
abondent. 


* abundanţă f. pl. e (lat. abundantia). 
Mare cantitate, belșug : a trăi în abundanţă. 
Fig. Bogăţie de elocuţiune : a vorbi cu abun- 
danță. — Fals abondenţă. 


âbur şi (Ban.) -re m. (rudă cu alb. 
avul, id., care vine probabil d. rom.). Un fel 
de ceaţă (gaz, vapori) care se ridică din cor- 
purile umede supt influența căldurii, cum 
sentimplă cu apa care ferbe sai cu ani- 
malu care respiră la frig ori cu apa care 
senalță pe nevăzute din mări, rituri şi la- 
curi şi formează norii. Suflet de animal 
(Vechi). Pl. Răsuflare, suflare: caii scoteaă 
aburi pe nas de ger ce era. Suilare, adiere: 
venirăm pe fața pămintului, pe aburii vin- 
tului (P. P.) Maşină sau corabie cu 
abur (sau cu vapori) maşină sau corabie 
care se mişcă pin ajutoru aburului. — Pe 
suprafaţa pămîntului, o picătură de apă re- 
dusa în abur ocupă un volum de 1,709 de 
ori mai mare de cît în stare lichidă ; de aci 
rezultă o forţă de expansiune imensă, care 
a fost utilizată ca forță motrice în arte, in- 
dustrie, navigațiune ş. a. La 100 de grade, 
aburu de apă ridică o masă de aer care a- 
peasă pe suprafața lichidului şi care echi- 
valează cu 1 kg. 0,33 gr. pe centimetru pă- 
trat. Forţa elastică a aburului de apă creşte 
răpede cu temperatura ; experienţele lu: Reg- 
nault dau rezultatele următoare 


Tensiunea 
Temperatura în atmosfere 
1000;— i= 
1200,60 9= 
1310,91 3— 
1800,31 10— 
2300,— 211/a 


Se numesc mașini cu presiune joasă ace- 
lea care întrebuințează abur de 2 atmosfere; 
cu 0 presiune mai mult, sînt de presiune 
medie, şi pentru toate cele care-s mai mult 
de 3 atmosfere se zice că-s de presiune i- 
naltă, Francezu Solomon de Caus, încă de la 
1615, avu ideia de a utiiza aburu ca forța 
motrice. Dems Papin, tot Francez, mort la 
1714, imagină prima mașină cu piston, La 
15 Iuliù 1783, la Lyon, marchizu de Jouffroy 
d'Abbans (pe atunci de 18 ani) construi un 
vaporaş prevăzut c'o maşină cu abur cu 
două cilindre cu care merse în susu Saône: 
pină la insula Barbe. El a murit în mizerie, 
răpus de holeră, la 1832. În sfteşit, Scoţianu 
James Watt, mort la 1819, perfecționă ma- 
şina cu abur într'atit, în cit i se poate atri- 
bui primu merit al aceste: invenţiuni. 


aburât, V. aburesc. 
abureâlă f., pl. eli. Acţiunea dea a- 
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buri, de a expune la abur. Abur condensat 
depus pe geamuri și pe alte obiecte netede 
şi reci aduse la căldură. Boare, zefir, adiere, 
vint lin. 


aburesc V. (d. abur). Scot abur: cim- 
pu aburește. Se zice despre vint cînd adie: 
vintu aburește (cp. şi cu boare). V. tr. Ex- 
pun aburului, acoper co ceaţă provenită din 
abur, ca atunci cînd sufli pe sticla ochelari- 
lor ca să-i ştergi apoi. Fig. Ameţesc, tmbăt 
puţin. V. refl. Mă acoper c'o ceaţă provenita 
din abur (ca geamurile . Fig. Mă tnferbint, 
mă aprind la față. — Vechi şi aburez, de 
unde şi aburat, ameţit, beat. 

aburit,-ă adj. Acoperit de abur: gea- 
muri aburite. Fig. Înferbintat, aprins : față 
aburită. 

* aburâs,-oâsă adj. (după vaporos). 
Plin de abur: un cîmp aburos. Rar ca a- 
buru : un văl aburos. 


* abuz n., pl.uri (lat. abúsas. V. uz). 
Intrebuințare rea, excesivă sau nedreaptă : 
abuz de putere. Abuz de incredere, acţiunea 
de a abuza de încredere. Pi. Dezordini: a 
comite multe abuzari. 


* abuzéz v. intr. (fr. abuser, d. lat. ab- 
uti, ab-usus, a abuza). Intrebuințez rău: a 
abuza de creditu săŭ. 


* abuziv,-ă adi. (lat. abusivus). Contrar 
regulelor sau legilor, excesiv : fapte abuzive. 
Adv. În mod abuziv. 


aburc, a -á v. tr. (rudă cu urc). Nord, 
Urc (ridic) ceva greu: aburcă-mă ca să mă 
sui în copac. V. refl, S2 aburcă deasupra 
stîncii. 


ac n, pl. e (lat. acus, it. ago, pv. ac). 
Instrument supţire de oțel în care se bagă 
aţa şi se coase: primu ac a fost sula. A 
scăpa ca pin urechi'e acului, a scăpa ca pin 
minune, a fi fost foarte aproape de pericul. 
A avea (a găsi) ac de cojocu cuiva, a avea 
cu ce să-i vii de hac, să-l învingi. Organu 
cu care înghimpă albinele. Macaz, parte de 
şină mobilă în prejuru unui punct fix ca să 
poti abate trenu de pe o linie pe alta (după 
r. aiguille). Ac de cap ori de păr (Munt), 
spelcă. Ac cu gămălio (Munt), bold. Ac 
magnetic, V. busolă. Acu în caru de fin, 
V. car 2. — Acele de cusut S'au fabricat 
cu maşina întiia oară in Anglia la 1824, 

* acâcie Í. (lat. acácia, d. var akakia). 
Bot. O plantă din familia mimozei ale cărei 
rude conţin gumă arabică, Alt nume (dat pe 
nedrept) salcimului, care e papilionaceu. 

acadeá f., pl. e'e (turc. ar. 'akyde, id.). 
Zaharica în formă de cilindru ori în bucă- 
tele (caramele) făcută din zahăr ars (Le vind 
mai ales Bulgarii sai Turci: purtindu-le pe 
tabiale pe stradă şi le cumpără copiii şi aa- 
meni. din_popor). V. bomboană şi go- 
goroană. 


* academic,-ă adi. (lat academicus, 
d. ver. akademik6s). De academie: fotolii 
academic, ședință academică. Fig, eten- 
tios, solemn : stil academic, frază academică. 
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Titlu academic, titlu universitar sat de la 
o şcoală superioară școalei secundare. S. m. 
Adept al filosofii! lui Platone. Membru al 
unei academii, (academician): Un academic 
celebru. Adv. În mod academic. 


* academiciân m, pl. ieni (fr. acade- 
micien). Academic. Cp. cu istoric, politic. 


* academie Í. (lat. academia şi [greşit] a- 
cademia, d. ver. akademeia şi [greșit] aka- 
demia, grădina lui Academ, lîngă Atena, 
unde Platone îşi ţinea cursurile ; it. acadé- 
mia; rus. akademiia). Societate de oameni 
de litere, știință sau arte: Academia româ- 
nească (fals română, cu toate că chear ia 
Își zice așa !), Academia franceză, Acade- 
mia de muzică (la Paris), Opera. Şcoală de 
pictură, de scrimă, de câlărie şi chear şi de 
croitorie. Diviziune universitară în Francia, 
unde-s 16 academii, dirijate de cîte un rector, 
asistat de clte un inspector de academie de fie- 
care departament al circumscripţiunii sale. 
in Germania, universitate care mare toate 
facultăţile. Academia de medicină, 
societate de medici la Paris, deosebită de 
Institut. — Academia românească, înfiinţată 
la 1867 şi definitiv constituită la 1879, după 
modelu celei franceze, are trei secțiuni (li- 
terară, istorică și știiţitică), cu 40 de membri 
ordinari și un număr oare-care de membri 
onorari Și corespondenţi. Academia mi~ 
hălleană a fost o şcoală înaltă (ceva mai 
mult de cît un liceù) înființată la lași în 1835 
supt Mihail Sturza. Academia franceză, 
iundată la 1634 de Richelieu (40 de membri), 
însărcinată cu redactarea Dicţionarului. Aca- 
demia de inscripţiuni şi Litere, fun- 
dată de Colbert ia 1663 (4 de membri) care 
se ocupă de lucrări de erudițiune istorică 
sai arheologică. Academia de Științe 
morale şi politice," creată de Convenți- 

e (40 de membri), consacrindu-se studiu- 
lui chestiunilor de filosofie, economie poli- 
tică, drept, istorie generală ș. a. Acade~ 
mia de Științe, inființată la 1666 de Col- 
bert (65 de membri), pentru studiu chesti- 
unilor de matematică, chimie, fizică ș.a. 
Academia de Arte frumaase (40 de 
membri), compusă din pictori, arhitecți, 
sculptori și muzicanți, ale cărei secţiuni 
(create pe rind de Mazzarini şi Colbert) 
ură unite la 1876. Toate aceste cinci aca- 
demii franceze formează Institutu. 


* acaju m. ca copac şi n. ca marfă (Îr. 
acajou, d. pg. acajú, cuv. brazilian indi- 
gen). Mahon. 

* acalgtă î, pl. e (vger akalephe urzică 
şi, pin ext, urzică marină sau meduză). 
Zool. Zoofit dintr'un ordin de celenterate 
care cuprinde meduzele ș. a. V. radiar. 

+ acalmie f. (ir. accalmie, d. calme, li- 
niştit). Mar. Linişte momentană a vintulu: 
şi a mării. Fig. Repaus, amorțeală (în viața 
unui popor ori în afaceri). 

acaná ady. (turc.?). Sud. Fam. Mai 
acana, mai la dreapta ori la stinga: dă-te 
mai acana (lov. 89). 
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* acânt m. (Ver. dkanthos, d. aké vîrf, 
şi dnthos, floare). Un fel de scai meridional 
(acanthus mollis) cu frunze frumoase, 
care au fost imitate ca ornament la 
capitelele columne!or corintiene: frunză de 
acant. Un copac ghimpos din Egipt numit 
şi acacie, considerat și azi drept mimosa ni~ 
totica. 

* acantacéŭ,~ée adj., pl. f, tot ee (d. 
acant). Bot. Din familia acantului : talpa ur- 
sului e o plantă acantacee. S. î. pl. O fami- 
lie de plante al căror tip e acantu. 

* acantopter şi acantoptrigiân,-ă 
adj. (vgr. dkantha, ghimpe, și pterdn, aripă). 
Zool. Cu aripa dorsală anterioară ghimpoasă, 
cum e ghiborfu, lacherda ş.a. S. m Acan- 
topterii, acantopterigienii. 


* acaparatâr,-6are adj, Care acapa- 
rează. 

* acaparez v. tr. (fr. accaparer, d. it., 
accapparare). Grămădesc marfă ca să devina 
mai rară şi S'o vind ma: scump Fig. Apuc 
mult în paguba'altora : a acapara funcțiunile 
bune. A acapara pe cineva, a pune mina 
pe el, a-l face să ţie cu tine, 

1)* acâr m. (după fr. aiguilleur, d. ai- 
guille, ac, macaz). Macagii, acela care ìn- 
dreaptă trenurile pe linia cuvenită la o ra- 
mificaţiune. 

2) acâr n., pi. e (d. ac). Cutioară de ți- 
nut ace. — Și acâriţă și acârniţă, pl. e. 

3) acâr= conj. cu înţ. indefinit, numai în 
compoziţiune (ung. akar, id, d. akarni, a 
vrea. Cp. cu ori). Trans. Acar-ce,-cine,-care, 
-unde ş. a., ori-ce, ~ cine,- care,- unde ș.a. V. 
măcar, 

acaret şi ecarét n. pl. e și uri (turc, 
'akaret,'akarat, imobile, care e pl. arabic d. 
'akar, imobil, bina) Imobil, bina, construnc- 
țiune. Anexă. (hei) la casa une: moșii, ca: 
hambare, șoproane ș. a. V. holeab. 


acâsă adv. de loc și de direcţiune (a 4 
și casă). La domiciliu, acolo unde locurești : 
staii acasă, mă duc acasă, plec de acasă. 
Fig. Nu mi-s boii acasă, îs îngrijorat, trist. 
Acuma mai vii de acasă, acuma te pricep 
ce zici, îm: convine. Acum mai vii acasă, 
acuma a: priceput. 


acâtist n., pl. e (ngr. şi vgr. akdthistos, 
neașezat, care nu șade în picioare. V. ca~ 
tizmă), Bis. Imn bisericesc în timpu cin- 
tării căruia se stă în picioare. Ceia ce se dă 
preutului care cîntă acest imn: am să daŭ 
acatiste pe la toate bisericile, dor mi-a ajuta 
Dumnezeă. 


acatistier n., pl. e (d. acatist). Carte 
care cuprinde acatiste. 


acâţ, acăţ şi (0b.) agăţ,a -ăţav. 
tr. (at. 2 ad-captiăre d. câptio,-6nis, prin- 
dere, câpere, captum, o prinde ; it. caccidre, 
a vina [d. lat * captidre), îr. chasser, sp. cazar 
pg. ca ar. V,caţă, caţăr, descaţ). 
Atirn, spinzur : acăț haina'n cui. V. refl. Mă 
atirn : mă agăf cu minile de un capac. Fig. 
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Mă agăț de cineva, mă țin de el p. un inte- 

res; mă aleg (m2 leg de el, fti caut ceartă). 

— Şi ațăg (Munt. vest) V. acolisesc. 
acâţăr, V, caţăr, 

acăstâte f., pl, ăi (d. acăstăi). Suc. 
Casă prea înaltă. V. cucurigu, 

acăstăi n, pl. die (ung. akaszti-fa, 
lemn de spinzurat, adică „spîinzurătoare“: 
akasztani a spinzura). Nord. Spinzurătoare. 
Scrinciov (sau chear numai un simplu lea- 
gån ori scindura pe care doi copii se daŭ 
n cumpănă). Schele la o clădire. Jron. Om 
prea înalt și slab (coctrlă, prăjină). 

acătâre pron. indefinit fix (lat. eccum 
talem, „iacătă așa“, de ex., „om“, de unde, 
prescurtat, atare și cutare; mrom. ahtare. 
Cp. și cu alb. akă kuş, oare-care, akă ku, 
undeva). Vechi. Trans. Anumit: în acătare 
ceasuri. Azi. Trans. Munt. Însemnat, deose- 
bit, stimabil, considerabil: acătare poamă, 
nu e vre-o poamă acătare, nu e mare lucru 
de capu lui, nu e de vre-o valoare). — În 
Mold., pin etim. pop., Sa făcut * acătării, 
apoi s'a despărţit în a cătărit („al consi- 
derațiunii“, de samă, însemnat:) un om a 
cătării. 

acăţ, V. acaţ. 

acăţătoryoâre adi., Se zice despre 
păsarile care (ca cucu, ghionoaia) ori despre 
plantele care (ca edera, volbura) se acaţă. 
— Şi agăţător, acăţărător și căță= 
rător. V. suitor, 

acăii n, pl die (ung. akó, d. slovacu 
okov, găleată cu buza ferecată, vsi. o- 
kovi, legături de fer. V. acov. Cp. şi cu 
alov, halău şi arșov, arşaŭ). Trans. Găleată. 
Acov, 

* acced,=ces, a=cede V. intr. (lat. 
ac-cedere. V. cedez; purced) și mai des 
accedéz (fr. acceder).Rar. Ader,consimt : 
a acceda la propunerea cuiva. 

* accelerât, -ă adj. (lat acceleratus, fr- 
accelere). Rapid, cu mers grăbit: tren acce- 
lerat. 

* accelerator, -oâre adj. Care acce- 
lerează. Care se accelerează : forfa accelera- 
toare a unui corp care cade. 

* acceleraţiunei. (lat. accelerdtio,-6nis). 
Acţiunea de a accelera, iuțire, grăbire. — Și 
-aţie, dar mai des are. 

* acceierez v. tr. (lat accelero, - ráre, 
d. celer, ute, răpede; fr. accélérer). Gră- 
besc, 1uțesc : a accelera mersu, lucrările. 

* accent n. pl. e (lat. accentus, d. ad, 
la, și cantus, cint, cintec). Gram. Prenunţare 
mai intensă a unei silabe, indiferent de t- 
nălțimea voci: : accent tonic, ritmic. Pronun- 
tare particulară : accent moldovenesc. Expre- 
siune a vocii: accent plingător. Un semn 
care se pune pe vocale: accent ascuțit. 

* accentuaţiune f. (d. accentuez). Acţi- 
nea de a accentua, de a intona, — Și -âţie, 
dar mai des -are. 


* accentuéz vV. tr. (mlat. accentuare, 
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fr. accentuer). Pun accentu. Variez vocea 


Fig. Scot în relief. 

* accept şi ez, a =á v. tr. (lat. ac- 
ceptâre, d. ac-cipere, ac-ceptum a primi. V. 
încep). Primesc de bună voie: accept un 
dar, Mă arăt gata de: accept lupta. Accept 
o poliţă, mă angajez s'o plătesc la scadență, 

* acceptâbil,-ă adj., (lat acceptabilis), 
Care se poate primi. 

acceptânt, =ă adj. (lat. acceprans, 
-ântis, îr acceptant). Care acceptă (o poliţă), 

* acceptatâr, =oâre adj. Acceptant. 

* acceptaţiune f. (iat. acceptátio,-ónis} 
Acţiunea de o accepta. — Și =âţie, dar ob. 
-are. 

* accepțţiune í. (lat. acceptio,-onis).*Rar. 
Preferenţă : a da dreptate fără accepțiune 
de persoane. Gram. Înţelesu în care se ia o 
vorbă : accepțiune proprie sau figurată, de 
ex. : căldura focului (propriu) că dura dis- 
cursului (figurat). — Şi =epţie. 

* accés n. pl.e (lat. accessus). Intrare : ac- 
ces grei. Fig. Izbucnire, atac: acces de fri- 
guri, de nebunie, de minie V. toană. 


* accesibil, -ă adi. (lat. accessibilis). 
De care te poţi apropia: mările polare nu-s 
accesibile tuturor. Fig. Bine-voitor: minis- 
iru accesibil tuturor. 


* accesibilltâte f. (lat. accessibilitas, 
-dtis). Ușurinţa de a ajunge undeva, calitatea 
de a fi accesibil: accesibilitatea unui munte. 


* accesit n., pl. e (fr. accessit, d. lat. 
accessit „s'a apropiat“. Cp. cu afidavit şi 
deficit). Distincţiune acordată elevilor care 
s'aă apropiat ma. mult de cei premiaţi. Fam. 
S. m. şi f. Elev sai elevă carea primit a- 
ceastă distincţiune : o accesită. 


* accesiune f. (lat. ac-cessio,-gnis. V. 
acced, cesiune). Adeziune: a da ac- 
cesiunea ta unui (sau la un) tractat. Suire 
pe tron: accesiunea la putere. Dreptu d2 ac- 
cesiune, dreptu proprietarului la venitu pro- 
prietăţii 

* accesoriile adi. (mlat. accessorius). 
Care depinde de un lucru principal: clauză 
accesorie S. n. Lucru accesoriu : a lua acce- 
soriu drept principal. Accesoriile unei ma- 
şini. bucăţile care o compun ori o întreţin. 
Adv. În mod accesorii. 


* accident n, pl. e (fr. accident, d. lat. 
dccidens,-Entis, care se întîmplă. V. inci- 
dent). intimplare neprevăzută. Nenorocire. 
Accident de teren, ridicătură sau adincătură. 
Pict. Accidente de lumină, combinaţiune a 
luminii și a umbrelor pe tabloi. Muz. (și 
masc.). Semn care modifică nota (diez, be- 
mol, becar). 


* accidentăâl,-ă adj. (d. accident; fr. 
accidentel). Întimplător, neprevăzut: întil- 
nire accidentală. Adv. Din intimplare. 


* accidentât,-ă adj. (d accident; fr. 
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accidente). Plin de accidente, zgrunţuros, 
gropilat, hopuros, cu ridicături şi adincături : 
drum, teren accidentat Fig. Zbuciumat': 
viață accidentată. Inegal: stil accidentat. 
Fam. Care a suferit un accident: acciden- 
zații aŭ fost duși la spital. 

* accidentez v. tr. (d. accident, fr. 
accidenter). Fac accidente (adincături sei 
ridicături) : a accidenta un teren. Muz, Pun 
dieze, bemoluri, becare, Fig. Variez: a-ți 
accidenta stilu, 

* acciz n, p'. e (fr. accise). Pl. Taxă 
care se plătea p. băuturi şi alte mărfuri la 
bariere'e orașelor(desfiinţată in România veche 
la 1903 de ministru Costinescu și în ocuită 
cu taxa la locu de producere). Biurou unde 
se plătea această taxă.— Vechi acsiz (rus. 
akciză). 

* accizâr m. (d. accize) Funcţionar de 
la accize, 

+ acéfal și -al, -ă adj. (ver. akepholos, 
d. a-, fără, şi kephale, cap. V. trigono-ce= 
tal), Fără cap: monstru acefal, siridiile-s 
accefale. S. m. Un accefal. 

* acefalie f. (d. acefal). Lipsa capului. 


acel, acea pron. demonstrativ, pl acei, 
acele (iat. eccu-ille). Arată persoana ori lu- 
cru depărtat, în opoz. cu accest: acel om, 
acea femeie; omu acela, femeia aceia ; acei 
oameni, ace'e femei, oamenii aceia, femeile 
acelea. O bătaie ca aceia (Fam.), o bătaie 
țeapănă (ca aceia pe care o știți.) Un befiv ca 
acela, un mare beţiv. Ed nu-s de aceia, de 
a elea, îs om onest ori bun (nu din acei 
oamem ori din acele femei cu nume rău). 
De aceia, pentru aceia, din acest 
motiv, de asta. După aceta (nord), după 
asta, pe urmă, apoi. Tot acela, același. 
V? şi cel. 

acelaș, acelaş (est) şi -ași (vest) 
pron., pl. aceiaș, aceleaș (lat. eccu-ille-sic 
$. a.) Tot acela, tot aceia (numai în limba 
scrisă ori literară). 

acer, a -á v. tr. (cp. cu alb. kidloni 
observ). Vechi. Rar azi in vest. Aştept. Pins 
desc. 

aceră, V. achilă. 

* acerb, -ă adj (lat. 
exacerbez), Înverşunat: 
Adv. A critica acerb. 


acest, această pron. demonstrativ, 
pl acești, aceste. (lat. eccu-iste). Arată per- 
soana ori lucru apropiat, în opoziţiune cu 
acel : acest om, omu acesta ; aeastă femeie, 
femeia aceasta, acești oameni, oamenii a- 
“eștia ; aceste femei, femeile acestea. De 
asta, pentru asta, de aceia, pentru a- 
ceia. După asta, după aceia. între a- 
cestea, în timpu acesta 

acestași, aceastaşi şi -aş pron. 
Rar. Tot acesta, tot acela. 

* acetát n, pl. e (d. lat. acetum, oțeţ). 
Chim. Sare produsă de acidu acetic combi= 
binat cu o bază — Și masc. 


acerbus. V. 
critică acerbă. 
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* acetic, =ă adj. (d. lat. acetum, oţet). 
Chim Acid aceti’, un lichid mobil care are 
o densitate de 1,05 la 20v şi ferbe la 118. 
Formează oţetu şi compușii derivați din 
el. A fost găsit în oţet (vinum dccidum, 
de B. Valentin în sec. XV. 

* acetilenă f. pl. e (a: lat. acetum, oțet, 
şi ver. yle, substanţă ; fr. acetylene). Chim. 
Un gaz idrocarbonat care se obţine tratind 
carbura de calciu cu apă (C2H2). Acetilenu 


dă o flacără albă foarte strălucitoare, dar 
întrebuinţarea ei cere mari precauţiuni. Poate 
produce înădușire, iar pin amestecu cu acru 
sau în contact cu flacăra face exploziune. 
A fost descoperită de Davy la 1836. 


* acetónă f, pl. e (aceiași origine cu 
acetat). Chim. Lichid incolor, cu miros ete- 
rat, volátil, inflamabil, care se formeaza 
destilind un acetat. 

* acetâs,-oaâsă adj. (fr. aceteux, d. lat. 
acetum, oţet). Care are gustu oţetului 

* achenă fÍ., pl. e (fr. akène şi achaine, 
d. ver. a, nu, ne-, Şi haino, deschid). Bot, 
Fruct uscat cu pericarpu nelipit de seminţe, 
ca la alun, stejar, cinepă, păpădie. V cari- 
opsă, samară. 


* âchilă í. pl. e (lat. dquila). Şoim mare 
ctt vulturu, pajură. Emblemă militară šo- 
mană, adoptată şi de Franceji, şi de Român: 
— Fals âcvilă (după pron. germ.). În sec. 
19 âceră (neol. fabricat). 

* achilete f., pl. eie, ca orchideie, şi ei, 
ca aeie, alei saufemeie, femei (at. achille + 
d. vgr. poa Achiileios, planta lui Ahile, dupa 
numele lui Ahile, pe care Chirone îl învă- 
tase să cunoască proprietăţile plantelor). Bot. 
O plantă din familia compuselor ale cărei 
flori se intrebuințează la făcut ceai de tuse 
şi la curăţit sîngele (achillea millefólium) 
— Pop. coada șoricelului, în Banat alunele 
V. rotoţei. 


* achilin,-ă adj. (lat. uquilinus). Nas 
achilin, nas ca ciocu achile:, coroiat V. pa- 
pagal şi tapir — Fals acv.— 

achindie, V. chindie. 


achingiii m. (turc stg Ă 
ceambur, rată p. jaf). Vechi. P1. 
de călăreţi Turcomanı, singura trupă exis- 
tentă la Turci în ainte de înfiinţarea ieni- 
cerilor și menţinută ma: tirziu ca călărime 
neregulară de cercetători. — Și echingiii 
(turc. ekingi) V. hînsar. 


* achit, a ~á,v. tr. (fr. acqui ter, d. quitte, 
chitat). Platesc, răfuesc : achita o datorie. 

onstat plata : a achita un bilet, o factură. 
Fig. Liberez de supt acuzaţiune: a achita 
un acuzat. V, refl. Mă liberez de datorii 
materiale saù morale. Împlinesc o însărci- 
nare: s'a achitat bine. 


* achitare f Acţiunea de a achita. 


1) * achiii n., pl. uri, rar e (fr. acquit 
achitare). La biliard, prima bilă izbită ca sa 


d. akyn, 
Un corp 
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se decidă care jucător va juca intii: a da 
achiŭ (ir. donner lacquit). 

2) achíŭ n, pl. uri, rar e (rus. kii, d. 
fr. queue, coadă, achiù). Mold. Tac, baston 
de biliard. 

* achizitivy-ă adj. (lat. acquisitivus). 
„Jur. De achiziţiune, care duce la achiziţiune 
(la proprietate) : prescripțiune achizitivă. 

* achizitivitâte f. (d. achizitiv: fr. 
acquisitivite). Instinctu de a tot cîştiga, de 
a ocupa, de a lua. 

* achizitor, - oare adj. (lat. acquist- 
tor, V. in<chizitor) Care face aderenți, 
abonaţi, partizani. 

* achiziţiune f. (lat. acquisitio, - ónis. 

. Ins, per- şi rechiziţlune). Obținere 
pin cumpărăre, muncă, prescripțiune ş. a. : 
achizițiune de talente, glorie. Lucru obținut: 
-splendidă achizijiune ! — Și <iţie, 

aci (vest) şi aici, aicea (est) adv: 
(lat. eccu-hic ; it. gui, cat. sp. pg. aqui, fr- 
dci). În acest loc, în opoz. cu acolo. Aci e 
aci, aci e greutatea. De aci în dinte (saù 
în colo), de acum în ainte, începînd din 
acest loc ori moment. Aci.. aci, acum.. 
acum, cînd... cînd: aci ride, aci plinge. 
Cit pe aci sau pe aci, pe aci (mold. cit pe 
ce), ma: mai, aproape să — Și acia, acie 
şi acilea (vest). 

acice şi acicea adv, (lat. eccu-hicce. 
V. coace). Vechi. Aci.— Şi cice, cicea 
(care provine din de aice devenit * decice şi 
«despărțit apol în de cice). 

* acidy=ă adj. (lat. ácidus) Acru: fruct 
acid. $S. m. şi n, pl. e Chim. Compus al u- 
nuui corp simplu cu oxigenu sai idrogenu, 
«le un gust înțepător şi care înroşește tinc- 
tura de turnesol. — Fals acid (după fr.). 

* aciditâte f; (lat. aciditas). Calitatea 
de a fi acru, acreală. 

* acidulât,-ă adj. (fr. acidule). Chim. 
“Cam acru. 

* acidulez v. tr. (fr. aciduler, d. acidule, 
lat. acidulus, cam acru, dim. d. ocidus, acid, 
acru). Chim. Acresc puţin: accidulez o infu- 
ziune. 

acie adv. Vechi. Aci. 

acilaşyieş şi siiş adv. (d. aci). Ur. 
Îndată. 

acilea (ea dift.) adv. (d. aci și -lea din 
acolea). Munt. vest. Aci. 


acïoáře şi (0b.) acioáře f. pl. oi (it. 
acciajo, vechi acciaro şi a ciale, oțel, d. lat. 
pop. aciarium și aciale, care vine d. acies, 
„ascuţiş; ven. ozzale, fr. ocier, sp. acero; 
ngr. atzili. V. aţă, arcer, oţel). Bronz. 
P et. Clopot. Iron. Glas de aciouie, glas på- 
trunzător, asurzitor: a 'nceput cu glasu ei 
«de acioaie. Munt. Clopoţel cu sunet supțire 
care se atirnă la gitu vitelor, mai ales al 
mînjilor (talangă). — Și ctoaie (Mold. sud): 
o vacă purtind o cioaie mare (Sov. 186). 


actoală í., pl. e (d. aciolez), Adăpost, 
refugiu (lov. 148). 


65 


DO N N N O N RO O N N gaama 


ACO 


aciui€ăz, a aciluiă și aciňá v. tr. (lat. 
* accello,-dre adăpostesc în câlulă, d. cella, 
celulă, cămăruţă, poiată. Din *accello vin 
formele fără l, ca aciiiez, iar din * accel- 
lare vine aciolez). Adăpostesc. Rar. Odih- 
nesc, potolesc. V. refl. Un bordei, ın care se 
aciŭa cum putea (Sadov. VR. 2, 9, 309). 
se aciŭase acolo (Rebr. 2, 61) În Vc. Arg. 
acïolez şi aciurez Ín Trans. şi Olt. şi 
mă aciuiesc : rămas numai cu cdanja, s'a 
aciuit pe lingă Paraschiva (Rebr. 2, 35). V. 
olejesc 2. 

actliiătâr sai aciotâr n., pl. oare. Vechi 
Loc de aciuat, adăpost refugii (vsi. pri- 
bieziste). 

* aclâm, a -á v. tr. (lat. ac-clamare. V. 
chem, ex=, pro- şi re-clam). Salut pin 
aclamaţiuni : aclam un orator, Numesc fără 
să votez : a fost aclamat rege, ca rege. 

* aclamaţiune í. (lat. ac-clamădtio,-onis). 
Acţiunea de a aclama, strigăt de aprobare 
unânimă. Mod de a vota fără scrutin în 
adunări : lege votată pin aclamațiuni — Și 
“ţie şi -are. 

acláz, V. atlaz. 

* aclimatațiúne f. (fr. acclimatation), 
Acțiunea de a sai de a se acclimata — Și 
“âţie şi 2åre. 

*aclimatez v. tr. (îr.acclimater, d. climat, 
climă). Deprind cu o climă nouă: aclimatez 
o plantă. V. refl. Mă deprind să trăiesc 
undeva. Întru în modă, prind rădăcină: acest 
obicei s'a aclimatat în România — Şi acli- 
matlzez (ca sistematizez). 

acmu, V. acum. 

* acnéře f. (fr. acne, de la un pretins 
cuv. vgr. akné, greşeală de copist în Ae.ius 
ild. akme, virf.) Med. O boală carădcterizată 
pin coşuri V. coş i. 

coâce, V. coace, 

* acoladă f. pl. e (fr. accoler, a îmbră- 
țişa după git). Îmbrăţişare. Lovitură lină dată 
cu latu săbiii pe umăru celui ce se făcea 
cavaler. Trăsătură de condei ori semn de 
tipar pentru reunirea ma. multor articuly 
într'unu. 

acólea (ea dift.) adv/ (din acdlo, după 
vbg. kolie). Fam. Colea, aci. 

acâleaşi ad. Vechi. Tot aci. 

acolisesc (mă) v. refl. (ngr. koll6 aor, 
ekóllisa, lipesc, d. kolla, clei, coală. V coală). 
Moid. Rar azi. Mă agăţ, mă leg de cineva 
cu gînd răi: să nu se mai acolisească de 
Mo.duva (Nec. Let. 2. 181). 

* acolit m. (fr. acolvte, lat. acciythus 
tid. acolithus, d. ver. akdluthos, servitor. V. 
anacolut). Un fel de paraclisier la cato- 
lic: Fig. Iron. Ajutor (tovarăș) subaltern. 


* acolitâtn, pl. e (fr. acolytaf) Funcţi- 
unea de acolit. 


acólo și (pop) acólu (sud) și acolo 
(nord) adv. de loc şi de direcţiune (lat. eccu- 
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ilid-, de unde s'a făcut aculd, ca'n Mac. 
acol6, can nord, și acid, can Mac. şi Ba- 
nat. Pe urmă, după vbg. kolie, s'a făcut a- 
colo şi colo, acolea şi colea). În acel loc, 
în opoz, cu aci, aici, acolea, acilea: stai 
acolo, mă duc acolo. Se uzitează şi ca ter- 
min care mărește ideia de dispreţ: ia un 
prost şi el acolo ! are și el 2-3 franci acolo, 
şi se fuduleşte ! Într'acolo (nord) în colo. 
Dintr'acolo, din colo. V. colo. — A lu- 
cra intr'acolo (germ. dahin arbeiten), barb. 
ardelenesc —,a lucra în acest scop, a lucra 
pentru“, 

acdloși şi «ó$ adv. Vechi. Tot acolo: 


* acomodâbil,=ă adj. (d. acomodez ; fr. 
accommodabie). Care se poate acomoda. 

* acomodaţiune f. (lat. accommodd- 
tio,-nis). Potriveală, adaptare. Învoire, tm- 
păcare, Fiziol. Facultatea pin care ochiu 
vede limpede la diferite distanţe — Și -aţie, 
dar ob. -áre. 

* acâmodăz, V. tr. (lat. ac-commodo, 
-commodăâre ; fr. accommoder). Potrivesc, fat 
comod, adaptez: a acomoda o piesă la o 
maşină. Impac: a aeomoda o afacere pin 
bună înțelegere. V. reti. Mă adaptez. 

* acompaniament n, pl. e (fr. accom- 
pagnement). Insoțire (în plimbare). Muz. In- 
soțire (cu vocea sai cu un instrument). 

* acompaniator;+oâre adj. şi s. Care 
acompaniază. 

* acompaniez v. tr. (fr. accompagner). 
Merg împreună cu cineva, conduc, însoțesc. 
Escortez. Muz. Cint impreună cu cineva. 

* aconit m. (var. akoniton, lat. aconi- 
tum). Omeag. 

* acânt n, pl. uri (fr. acompte, d. à, ia, 
și compte, cont). Plata parţială a une: da- 
torii, lefi ş. a. Arvonă. 


acâper, a =í v.tr. (lat. * ac-co-operire 

cooperire, a acoperi; ìt. coprire, vpv. pg. 
cobrir, npv. kurbi, fr. couvrir, sp. cubrir. 
— El sau ei acopere [est), el sau ei acoperă 
[vest], să acopere. V. des=-coper, oper- 
cui). Pun un lucru peste altu ca să-l ascund, 

să-l conserv, ca să-l ornez: a acoperi o 
casă cu trestie, zăpada acopere cimpu, cîmpu 
e acoperit pe zăpadă, casa e acoperii. cu 
şindilă, florile acopereaŭ cimpu. Fig. Apăr, 
protejez : acoper un loc. Ascund, tăinuesc: 
imi acoper planurile. Scuz, justific : acoper 
o greşeală. V, refl. Mă îmbrac, îmi pun pă- 
Jăria. Fig. Mă acoper de glorie, de rușine. 
Ceru se acopere, se întunecă. — Vechi Có- 
pac și înacoper. Azi în est și acuper, 
n Vest şi câper, în nord acâpăr. 

acoperiș n, pl. uri şi e (d. a acoperi). 
Munt. Învălitoarea unui edificii: acoperiș 
de olane. — Şi coperiș. 

acoperit n. pl. urisaă e. Ps. S. Aco- 
peremint — Şi cop=, 

acoperitâr, -oare s. Ps. S. Protec- 
tor. Și — copr. 

acoperemiînt n., pl. inte (d. a acoperi). 
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Acoperiș (Mold.) Fig. Acoperire, protecţi- 
une: trupe de acoperemint. — Vechi co= 
per=. 

* acord n, pl. uri (Îr. accord). Confor- 
mitate de sentimente, învoială, înţelegere : a 
fi de acord cu cineva. Armonie: acord în- 
tre gest și cuvinte. Gram. Raport al cuvinte~ 
lor, concordanță. Muz. Unirea armonică a 
mai multar sunete: acord perfect. 


* acord și =ez, a =á v, tr. (fr. accor- 
der). Pun în acord: acordez doi adversari. 
Conced, dai: acord un răgaz, o grație. 
Gram. Pun cuvintele în concordanţă : acord 
subiectu cu predicatu. Muz. Potrivesc vocea 
cu sunetele unu: instrument, potrivesc sune- 
tele coardelor unu: instrument: acordez 
vioara. 


* acordâbil, -ă adi. (d. a. acorda; fr. 
accordable). Care se poate acorda: grație 
acordabilă. Care se poate pune în acord: 
reclamant acordabil, 

* acordâre fÍ. Acţiunea de a acorda. 


* acordesdn n. pl. cane (fr. accordéon, 
d. germ. akkordion, cuvint fabricat). Armo- 
nică cu clape, inventată la 1825 la Viena de 
Damian. 

* acordór (fr. accordeur) sai acor= 
datór m. Care acordează instrumente de 
muzică, mai ales piane. 


acâs, =oasă adj. Dos. Plin de ace» 
ghimpos. 

* acotiledonât, =-ă adj. (ver. a-, fără, 
şi cotiledon). Bot. Criptogam, fără cotile- 
doane: plante acotiledonate. 

acóv n, pl. oave (sirb. ákov, [d. ung. 
akò, găleată, de unde și rom. acăŭ), ò-kov, vs]. 
okovi, ferecătură ; ceh. okov, găleată cu cercuri. 
de fer. V. covaci. Cp. cu ferie și demerlie). 
Oit. Banat. Butoi de mărime mijlocie, ma. 
mare de cit balerca. V. antal. 


acreală íf. pl. eli Proprietatea de a fi 
acru, aciditate, acrime. 


* acreditâre f. Acţiunea de a acredita. 
Scrisoare de acreditare, pin care se anunţă 
că cel ce o prezentă merită încredere, 


* acreditez v. tr. (fr. accrediter, d. 
credit, credit; it. accreditare). Dau credit: 
lealitutea sa l-a acreditat. Fac să sc creadă 
ceva : acreditez o știre. Acreditez un trimes, 
îi autorizez misiunea V. refl. Obţin creză- 
mint, mă adeveresc: a-eastă informațiune 
se acreditează. 

+ acreditiv, =ă adj. (d. acreditez). Com. 
Care-țı deschide un credit: scrisoare acre- 
ditivă. S. n., pl. e (germ. akkreditiv), Scri- 
soare pe baza, căreia poţi lua de la o per- 
soană ori instituțiune bani în numele celui 
care a iscălit scrisoarea. 

acresc v. tr. (d. acru). Înăcresc, fac acru.. 
Fig. A fi se acri, a ţi se uri, a fi grozav de 
plictisit: mi s'a acrit cu munca asta! 

acridă f., pl. e (ngr. akrida). L. V. Co- 
saș (lăcustă mică). 

acrime f. Acreală. 

acrişor, =oâră adj. Cam acru. 
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acritură î., pl. č Lucru acru. PI. Min- 
<ări sai fructe acre. 


acriă, =ie adj. Rar. Cam acru. 


* acrgbât, mă s. (vgr. akrobiâtes, d. 
dkron, virf, şi balno, merg. V. bază). Care 
merge pe funie. Fig. Care-și ascunde insu- 
Jiciența supt proceduri excentrice: acest zia- 
dist nu e de cit un acrobat V. geambaş. 

* acrobâtic, -ă adj. (d. acrobat). De 
„acrobat. 

* acrobație f. (d. acrobat). Meseria de 
acrobat. 

* acrocetal și »ál, =ă adj. (vgr. dkron, 
ACT, şi kephale, cap). Zool. Care are capu 
ascuţit. 

* agromâtic. =ă adj. (var. a-, fără 
şi roma, coloare). Fig. Care lasă să treacă 
lumina fără s'o descompună în cele şapte 
<olori fundamentale : lentile acromatice.. 

* agromatizm n, pl. e (d. acromatic), 
„Fig. Proprietatea lentilelor acromatice. 

* acrânic; =ă adj. (vgr. akronyhos, d. 
dkros, extrem, și nyx, noapte). Astr. Care 
xăsare la apusu soarelui saŭ apune là răsă- 
ritu lui: stele acronice. 

* acrâpolă și =6lă f., pl. e (vrg. akró- 
„polis, d. dkros, cel mai Înalt, şi pólis, oraş). 
Partea cea mai înaltă 4 orașelor grecești, 
-care servea ca cetățuie. 


<d. dkron, vîrf, şi stihos, vers). Poezie în care 
“versurile încep cu cite o literă formînd 
toate un nume. 

*acroteriii n. (Ver. akridrion). Arh. 
„Mic piedestal care se pune la colţu sai 
“viriu unui fronton ca să susție ceva (un 
vas, o stâtuă). 

acra, =ă adj. (lat. pop. acrus tid. acer, 
acru; it. sp. Pg agro, fr. aigre). Care are 
gustu lămiii, ácid, înțepător: un vin acru 
«de-fi sare căciula'n pod. Fig. Iron. Care 
pare că simte acreală, adică „nemulțămit“ : 
0 față acră. Vest. Murat: varză acre. 

acrum n, (ngr. akrúmi, id.) Rar. O 
“boală a pruncilor (afte ?). Sare amară (sulfat 
«le magnezie) ? 

* acsiz, V. acciz. 

* act n. pl. e (lat. actum, lucru făcut). 
Fapt, acţiune :act de dreptate, de autoritate, 
de război. A face act de prezență, a te arăta 
undeva numai ca să nu fi: acuzat c'a: lipsit, 
dar fără să lucrezi. Act de credință, dovadă 
de fidelitate. Hirtie (document) care adeve- 
reşte un fapt: act de naștere, de cununie, 
de moarte. Act de acuzare, expunerea fap- 
telor acuzatului. A lua act de ceva, a con- 
stata legal, a înregistra faptu (lat. actus). 
Diviziune a unei prese teatrale: tragedie 
„în cinci acte. 

actinameá V. ahtinamea. 


* actinometrie f. (ver. aktis, aktinos, 
rază, și -metrie) Fiz. Măsurarea intensității 
razelor. 


* acrostih n., pl. uri (vgr. akróstihon, 
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* actinomeâtru n., pl. e (vgr. aktis, 
aktinos, rază, şi metru). Fiz. Instrument de 
măsurat intensitatea razelor. 

* activ, -ă adj. activus, d. agere, actum, 
a lucra). Viu, laborios, harnic: om activ. 
Care lucrează : principiii activ. Energic : re- 
mediii activ. Datorii active, sume datorite 
ţie de alţii Gram. Verb activ, verb transitiv, 
care are un complement direct. Formă activă, 
care arată acţiunea. S. n., pl. e. Com. Ceia 
ce posezi, în opoz. cu pasiv, ceia ce dato- 
reşti. Adv. În mod activ. 


* activez v. tr. (fr. activer). Grăbesc, 
accelerez. Dau titlu de activ (unui ofiţer din 
rezervă). V. detinitivez. 

* activitate f. (d. activ; fr. activité). 
Puterea de a lucra: activitatea spiritului, 
de:făşor multă activitate. Servicii activ: 
soldat în activitate. 

* actor m. (fr. acteur, d. lat. dctor, 
-dris. Cp. cu ddctor. V. acţiune), Artist 
care joacă pe scenă. Fig. Cel ce joacă un 
rol întrun eveniment. — Vulg. aftear 
(eo dift), d. rus. akteri, pop. ahtedr. 


* actriţă f., pl. e (rus. aktrisa, d. fr. ac- 
trice. Cp. cu generatrice, motrice). Artistă 
care joacă pe scenă. — Vulg. și afteoriță 
(d. afteor). 

* actorâş m. Actor prost. 

* actual, =ă adj. (lat. actualis ; fr. ac- 
tuel). Care există în stare activă: serviciă 
actual. Prezent, de acum: obiceiuri actuale. 
Proaspăt şi demn de atenţiune încă, intere- 
sant: acest fapt nu mai este actual. 


* actualitâte f. (d. actual; fr. actua- 
lité). Calitatea de a fi actual (proaspăt, in- 
teresant) : acest fapt nu mai este de actua- 
litate. Fapt actual, înttmplare de azi or! nu 
prea veche: presa trăiește din actualități. 

* actualizez, (d. actual). Fac actual: 
a actualiza un fapt. 


* actuaimânte adv. (d. actual; fr. ac- 
tuellement). Acuma, în acest timp. 


* acţionâr, =ă s. (d. acțiune sai fr. 
actionnaire). Posesor de acţiuni ale unei in- 
treprinderi. V. părtaş. 


* acţionez v. tr. (fr. actionner). Dai în 
judecată, intentez acţiune în justiție. Pun în 
mişcare : mașină acționată cu petrol. 

* acţiune f. (lat. áctio, -0nis, d. dgere, 
actum, a face. V. agit). Fapt, tot cela ce 
se face: frumoasă acțiune. Ocupaţiune, miş- 
care : îl vezi tot-de-a-una în acțiune. Mod 
în care un corp lucrează asupra alțula: ac- 
fiune chimică, acțiunea une. otrdvi. Căl- 
dură în vorbă sai în gest: a vorbi cu ac- 
hune. Subiect de bucată literară orl mers 
al unel plese teatrale: acțiune interesantă. 
Urmărire pin judecată: procuroru a deschis 
acțiune criminală. Părtăşie, parte de capital 
într'o întreprindere. Hirlie de valoare pin 
care se arată partea de capital pe care al 
pus-o într'o întreprindere: a cumpăra ac- 
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țiuni. — Fals âcţie (Trans.), după germ. 
akzie (d. ol. aktie). 

acu, V. acum. 

* aciiafortist, <ă s$. (fr. aguafortiste, 
d. it. acquafârte, apă tare). Gravor cu apă tare. 

* acilarălă f., pl. e (it. acquarella) Pic- 
tură cu color! mulate în apă, nu în ulel. — 
Fals acv-. 

* acilarelist, -ă s. (d. acăarelă). Artist 
de acuarele. — Fals acv-, 

* acăâriii n. (lat. aquarium). Basin în 
care se ţin plante sau animale acuatice. — 
Fals acv=. V. juvelnic. 

* acăatic, =ă adj. (lat. agudticus). Care 
creşte or! trăiește în apă sau la apă: plantă, 
animal acăatic. — Fals acv=. 

* aciiatinta f.(it. acguatinta). Gravură 
cu acuiaforte care imitează acuarela. 

* aciieduct, V. apeduct. 

acufund, V. cutund. 

* acultâte í. (d. lat. acútus, ascuţit ; fr 
acuité). Calitatea de a fi ascuţit: acuitatea 
cuiului. Fig. Acuitatea durerii. 

acum (vest) și acuma (est) adv. (lat: 
* eccii-modo, ca cum d. quo-modo, Eccu 
sai eccum e tld. ecce eum, iacătă-l). În acest 
timp, în acest moment: acuma e fericit, dar 
altă dată a suferit multe. Îndată, imediat: 
acuma plec, plec acuma. Loc. adj. De a- 
cuma, actual: cel de acuma. De acum, 


de acum înainte sai de acum 
în colo, de azi inainte, pe timpu ră- 
inas, începînd din acest moment: d2 a- 


cuma, m'am liniştit. — Fam. și acu: acui-i 
asi, acu e momentu hotăritor sau critic; 
acuş și acuşa, în nord amú și amuş, 
lar în vechime acmu şi Yacmú. Ín sud 
acuşica (după vsi. -ta, can bg. túka, 
aci; rus, zdieka, aci; ş. a. 


* acumimât, =ă adj. (lat. acuminatus). 
B i. Frunză acuminată, frunză cu viriu 
ascuţit. 

* acumulator adj. Care acumulează. Şi 
m. sau n., pl. oare. Aparat (mecanic, elec- 
tric) care acumulează energie. 


* acumulaţiune f. (lat. ac-cumulátio, 
-dnis). Acţiunea de a acumula. — Și -âţie, 
dar mal des =âre. 

* acumuléz v. tr. 
d, cúmulus, grămadă). 
acumula comori. 


lat. accimulo, -dre, 
rămădesc, adun: a 


acuper, V. acoper. 

* acurât, -ă adj. (germ. akkurat, d. 
lat. accuratus, it. accurato, îngrijit). Trans. 
Lămurit: sunet acurat. Adv. În mod acurat. 
. * acurateţă f., pl. e (it. accuratezza). 
Ingrijire, curăţenie: acest lucrător lucrează 
cu multă acurateță. 

acuș, acuşa și acușşica,; V. acum. 

acuşór n, pl. oare (d. ac). Igliță, ac 
mare cu viriu puţin îndoit ca să prindă firu 
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și să împletești clorapi. — Astăzi se zice 
mal mult croşetă (fr. crochet), cela ce e un 
barb. V. fiulă. 

* acustic, =ă adj. (vgr. akustikós). Re- 
lativ la auz: nerv acustic. Cornet acustic, 
cornet care adună sunetele ca să le auzi 
mai bine. Ș. f., pl. i. Fiz. Ştiinţa sunetelor; 
felu cum se aud sunetele unel săli: acest 
teatru are o acustică bună. Adv. Din punct 
de vedere acustic. 

* acut, =ă adj, (lat. acútus) Ascuţit: 
accent acut. Fig. Violent: durere acută. Clar 
şi pătrunzător: Voce acută. 

acutropssc, V. cotropesc. 

* acuz, a =á v. tr. (lat. ac-cusare, d. ad, 
la, şi causa, cauză, proces. V. s=cuz). In- 
vinovăţesc, pirăsc: î! acuza de furt. Fig. 
Trădez, daă de gol: faptele-l acuza. 

* acuzâbil, =ă adj. (lat. accusabilis). 
Care poate fi acuzat. 

* acuzât,=ă adj. Care e deferit în justiţie 
p. crimă: a achita un acuzat. V. inculpat. 

* acuzativ n., pl. e. Gram. Cazucu 
care se construesc verbele transitive: lupu 
il mănîncă pe miel. 


* acuzator, -oâre adj. Care acuză. 

* acuzaţiune f. (lat. accusdtio, -ónis} 
Acţiunea de a acuza. Dare în judecată. În- 
vinovăţire. — Şi «Aţie și <âre. 

ad, V. iad. 

* adâgio n. (it. adagio, încet). Muz- 
Melodie executată încet. Adv. A cînta adagio- 

* adâgiii n. (lat. adagium). Zicătoare, 
locu alai De ex.: Nici pe dracu să-l vezi. 
nici cruce să-ți faci. 

* adamantin, -ă adj. (lat. adamanti- 
nus, d. la ver. adamântinos). De djamant = 
aspect adamantin. 

adamáscă, V. damasc. 

adáog, adâos, V. adaug, adaus. 

adáp (vest) şi adăp (est), a adăpá 
v. tr. (lat. ddaguo, -are, d. aqua, apă; it.. 
adacquare, pV. azaigar, sp. adaguar). Ali= 
mentez vitele cu apă (ducindu-le la apă orl 
aducindu-le apă cu galeata): plugaru-și 
adapă vita. Fig. Învăţ, sug învățătură: fie- 
care să se adape de la izvoru științei! 

* adaptaţiune î. (lat. adaptitio, -ónis). 
Acţiune de a adapta. — Și -âţie, dar, 
ob. sare. 

* adaptez v. tr. (lat. adaptare, d. aptus, 
apt, potrivit). Ajustez, potrivesc: adaptez un. 
cadru. Fig. Deprind, obișnulesc, acomodez: 
nevoia l-a adaptat la mediă, animalele s'aŭ 
adaptat climei în care aŭ trăit. 


adâug, a adăugă şi (cst) -gesc, a 
adăugi și (vechi) a adâuge, part. a= 
dâus v. tr. (lat. ajaugere, pop. addugere, 
part. adausturm, id., d. augere, a mări. V. 
augment). Pun ceva pe lingă altu sau 
altele: a adăuga un franc ta sută, sare 
ciorbei. Fig. Mai spun ceva: nu mai adaug 
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nimic la cele spuse. Vechi. Măresc, sporesc: 
a adăuga banii, averea. incarc la plata bi- 
rului: să n'aibă voie a-i scădea, nici a-i a- 
dăugi. L-a adăugat cu pira, i-a încărcat cu 
pira. /-a adăugit pîntecele, a lăsat-o grâvidă. 
V, refl. Vechi. Cresc, sporesc: apa, patima, 
suspinu se adaoga. Mă unesc. Trans. Mă 
recăsătoresc. Mă înmulţesc: păcătoşii se a- 
daug. Mă compar, mă asemăn (Cor.). Mă 
adaug la masa cuiva, mă pun la masa lul. 
V. intr. Boala adăogea, se agrava. — Forme 
vechi: adao-: să-și adaogă, Domnu să 
vă adaogă, se va aaoge, va adaoga, va a- 
daogi, aŭ adaoș (adăugal), îl adaoseră (a- 
dăugără). 


adâugere și adâogere f. Ve-hi. Adă- 
ugare, sporire. 


adâus şi adâos n, pl. uri sau e (ve- 
chlu part. al lul adaug). Lucru adăugat (o~ 
mecte, bani, ș. a.): adaus de leafă. Anexă, 
suplement, apendice: un adaus la o carte. 
A fi intr'udaus, a îi grâvidă. 

adălmaș, V. aldămaş. 


adămână f., pl. e (ung. adomány, do- 
națiune. V. ademenesc). Vechi. Azi Trans. 
Maram. Camătă. Dobindă. Lăcomic. — Şi 
ademană, mită. 


adămănésc v. tr. (d. adămană). Trans. 
Ademenesc. Maram. Imprumut cu dobindă, 
înșel. 

adăugat, V. adaug. 

adăoșâg n. pl. uri. Vechi. Adaus, spor, 
suprataxă. 

adăp, V. adap. 


adăpáre f. Acţiunea de a adăpa o dată. 
— Vechi adăpăctune. 


adăpât n, pl. uri. Acţiunea de a adăpa 
mere: adăpatu vitelor, a duce vitele la 
adăpat. 


adăpătoare î., pl. ori. Loc unde se 
adapă vitele (jgheab sau loc la riù). 

adăpătură í., pl.i. Felul dea adăpa. 

adăpóř n. pl. oaie și uri (rus vodo-poi, 
pron. vadapoi, d. vodă apă, şi poiti, a a- 
dăpa, rudă cu lat. potare, a bea, și potabi- 
lis, potabil. V inițial a căzut supt infl. lui 
adăp). Arm. Adăpat, adăpare: sună adă- 
poiu. 


adăpâst n, pl. uri rar oaste (lat. ad- 
appósitum, pus la, compus ca ca şi adăstare). 
Loc unde nu eșt: expus neplăcerilor sau pe- 
riculelor (vint, soare, ploaie, frig, gloanțe). 
Fig. Refugiù: religiunea oferă un adăpast 
nenorociților. La adăpost de, apărat, 
ferit: ja adăpost de ploaie, la adăpostu 


injuriilor: i 
adăposteală f., pl. eli. Vechi. Odihnă. 
adăpostesc v.tr. (d. adăpost), Pun la 


adRpuge V. refl. Ma pun la adăpost. — Vechi 
-ez. V. actutez şi oiejesc 1, 

adăst, a -á v. tr. (lat. adastare din ad- 
ad-Stare ; pv. adastar, a sc grăbi. — Adăst, 
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adăști, adastă; să adăste şi să adaste), 
Aştept. 
adăugat V. adaug. 

dăvăsesc v. tr. (cp. cu ung. tivozni, 
a Se depărta, tăvoztatni, a departa, mai a~ 
les că în Trans. vest se zice tăvăsesc). Ve- 
chi. Trans. Mold. Risipesc, ruinez, prăpă- 
desc (averea, sănătatea, o turmă, un popor). 
— Şi azi în Trans. adăvăsesc și ade- 
vesesc. În Mold. mai vechi adevăsesc, 
iar azi (Btş.). dăvăsesc, stric, hrentuiesc, 
deteriorez: mi s'a dăvăsit caru pe drumu 
cel răi. În. Olt. (Vc.) dăvăsesc, risipesc, 
cheltuiesc mult. V. hodorogesc. 


âdecă, V. adică. 


* adeciat, -ă adj. (lat. adaegaatus, d. 
aequs, aequali:, egal ; fr. adéquat). Potrivit, 
corespunzător: un cuvint adecăat noțiunii. 
— Fals adecvat. 

ademână, V. adămană. 


ademenesc v. tr- (din adămănesc). 
Atrag pin vorbe, bani, frumuseţă ș. a.: un 
suris ademenitor, © grădină ademenitcare. 
V. refl. Mă simt atras: stătea pe loc, s'ade- 
menea cuprins de admira e (Al.). — Şi adi- 
menesc. La Ret. tudumănesc (Care 
poate fi infl. de turnănesc). 

* adempţiune f. (lat. ademptio, de la 
ademptus, luat). Jur. Revocarea unui legat 
saă a unei donațium. 

adenă, V. antenă. 

* adenită f., pl. e (d. ver. adé?, ghin- 
dură). Med. Aprinderea (unflarea) ganglio- 
nitor linfatici (a ghindurilor) la git, supsu- 
ori sau stinghii în urma unei zgtrieturi pin 
care intră microbii sau după unele boale mi- 
crobiene, — Se numește şi bubon. Pop. 
scurtă și udmă, iar la vite trâgăn. 

* adept, -ă s. pl. f. e (lat. adeptus, d. 
ad-ipiscor,  apiscor, obţin. V. copulă, 
cuplet). Partizan, tovarăș al ideilor cuiva. 

* ader şi -éz, a-a v. intr, (fr. ad- 
herer, d. lat. ad-haerere, a fi lipit de ceva). 
Mă lipesc, mă prind, îs alipit, îs prins: 
epiderma aderă pelii. Fig. Mă alipesc, pri- 
mesc, accept: a adera unei doctrine sau la” 
o doctrină. 

* aderent, -ă adj. 
-haerentis. V. in-erent). Care aderă: epi- 
derma e aderentă pelii. Fig. Adj. şi s. 
Alipit, adept, părtaş: aderent la o ideie, 
aderenţii unei idei. 


* aderenţă f., pl. e (d. aderent; fr. ad- 
herence. V. adeziune). Calitatea de a fi 
aderent: aderenţa epidermei pelii (dativ). 
aderenţa la o ideie. 


lat. ad-haerens, 


adés, adese și adesea (ea dift.). 
adv. Lit. Des, de multe ori. 

adese - ori sai adeseori ady. (des şi 
oară). De multe ori. (Ob. dese-ori, des, de 
multe ori) 


adet n., pl. uri (turc. ar. âdet, uz, re~ 
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gulă, obicei; bg : strb. adet). Mold. Azi Dobr. 
Datină, obicei. Taxă vamală. Bir, dajdie. 
Azi în Gorj. Dijmă de rachiu dată stăpinu- 
lui cazanului. — În Mold. şi azi adeti, mai 
„ales în nord, ca Sireti, zidi îld. Siret, zid. 


1 adevăr n., pl. uri (d. adevăr 2). Ca- 
litatea lucrului adevărat, realitate. Principiu, 
axiomă, maximă : adevăruri matematice. Sin- 
«ceritate: a vorbi cu accentu adevărului. 
Pict şi sculpt Expresiune fidelă a naturii: e 
adevăr în acest cap. — În adevăr, 
într'adevăr, în realitate, adevărat, chear 
cum este. — Vechi =âră, f. pl. ere (ca 
vară, vere, fem, d. văr). și de-adevăr 
(eaţdift.) pl. uri. În vest. adăvăr. 


2 adevăr, <âră adj, pl. eri, ere (lat. 
* ad-ad-verus, d. verus, adevărat. V. văr). 
Vechi. Adevărat. Adv. Adevărat, în adevăr. 


adevărâre f. pl. dări. Vechi. Adevăr. 
— Şi <răctiine. 


adevărat, -ă adj. Conform. adevăru- 
lui. Sincer: amic adevărat. Care are cali- 
tățile esenţiale naturii sale: un diamant 
adevărat. Convenabil, potrivit: iacă ade- 
văratu săii loc! Astr. Timp adevărat, timp 
măsurat pin mişcarea reală a pămîntului. 
Adv, În adevăr: adevărat așa (vechi cu a- 
devărat). — Vechi şi deadevăr (ea diit.), 
-adi. şi adv., fem. ară, pl. ere. 


adevărătâte f., pl. fi. Vechi Adevăr. 


adevărătură și <erltură f, pl. i 


Adeverire, mărturie. 


adevăsesc, V. adăvăsesc. 

adeveresc v. tr. (din adevăr sau din 
ma: vechiu adeverez, din care a rămas azi 
numai adj. adevărat). Dovedesc ca adevă- 
rat: a adeverit că e așa, ştirea s'a adve- 
rit. Vechi. Asigur, promit: le adeverea că se 
va face catolic, numai să-l primească să le 
fie crai (Nec.). V. refl. Mă încredinţez, mă 
asigur: m'am adeverit că nu spunea cu di- 
repiate (Dos.). Mă oblig: se adevzri ct ju- 
râmiînt că nu se va mărita (Moxa). 


adeverăz, a -ărá v. tr. (lat. ad-de- 
verare, d, verum, adevăr). Vechi Adeveresc. 
„Mărturisesc adevăru. — În Serbia adăvă- 
rez, a-d. 

adeverinţă f., pl. e (d. adeveresc). Hir- 
tie scrisă sau alt lucrii care adeverește ceva 
(dovadă, recepisă, chitanţa, certificat, atestat). 


adeveritâr, -oâre adj. Care adeve- 
rește. V. jurător. 

adeveritură, V. adevărătură. 

adevesesc, V. adăvăsesc. 

* adeziune Í. (lat. adhdesio. V. ade- 
rență, coeziune). Acțiuneade a adera, 
de se lipi: forță de adeziune. Fig. Consen- 
timent: daŭ, refuz adeziunea mea unui lu- 
cru sau la un lucru. 

* adeziv, <ă adj. d. adeziune: fr. ad- 
„hesif). Care se lipeşte de pele: emplastru 
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adeziv. Fig. Care arată adeziunea: formulă 
adezivă. 

* adiabâtic, <ă adj. (ver. adidbatos). Fig. 
Impenetrabil, impermeabil din partea căldurii. 

* adiacent, V. adjacent. 

adiâtor, -ă adj. (ngr. adidforos). Sec. 
19. Nepăsător, indiferent. 


adiatorie f. (ngr. adiaforia). Sec. 19. 
Nepăsare, indiferenţă. 


adiatorisesc v. tr. (ngr. adiaford, viit. 
-riso). Sec. 19. Tratez cu indiferenţă. 


adiatorisire f. Sec. 19. Adiaforie. 
adiâtă, V. diată. 
adiba adv. V. diba. 


adiçă conj. (lat. ad id quod. V. că. Cp. 
şi cu dică). Vrea să zică, cu alte cuvinte : 
regele animalelor, adică „leu“. Și anume: 
a plătit și restu, adică un franc. Dare: Adică 
crezi că mă tem? Adică ce te crezi tu? — 
Mai rar şi lit. adică (vechi âdecă), mai 
ales în locţiunea ia adică, la urma urmei. 
judecind bine, în momentu deciziv (la dică), 
ia adică, nu-s nicieii aşa de slab; să n'o 
pățim tocmai la adică! — De acest cuv. 
(ca şi de anume) abuzează Românii germa- 
nizaţi traducînd pe germ. nämlich : era adică 
bolnav (corect rom. căci era bolnav). Alţii, 
ca să evite o pretinsă cacofonie, zic că a= 
dică, care adică îld. adică că, adică 
care, cum zice poporu, care nu ştie de ase- 
menea fleacuri. Tot așa, nu e mai corect să 
zic: cum adică ild. adică cum. 

adicăte (a), adicătele (a) adv. Pop. 
Adică 

adiére f. Vinticel, vint care adie. 

adi! și (Trans. vest) adut, a adută v. 
intr. ob. la pers. III (bg. duze, adie; sirb. 
dujem, duti, nsl. dijem, diti, a adia. — Să 
adie, adiind. Bern. |, 236). Vîntu adie, abu- 
rește, bate lin (ca zéfiru). Rar. Mişc. puţin, 
bleștesc: Nic? moartă, nici vie, numai din 
coadă adie (ghicitoarea balanței). Agit, cla- 
tin: cu sabia adia și amenința (Teod.). V. 
tr. Ating uşor: adie un scaun cu degetu, și 
gegetu rămine întraurit (Ret.). Apuc alene : 
eneșu adia nişte paie ca să acopere şo- 
pronu. 

* adio interj. (ngr. d. it. addio, „la Dum- 
nezeŭ“). Fórmulă la politeță la despărțire: 
qdiio, amice! S. n. Un adiio. Reprezenta- 
jiune de adilo, ultima reprezentațiune. A-ţi 
lua adiio de la cineva, a zice adio cuiva 
a-i adresa ultimu salut. Fig. Fam. S'a dus, a 
trgcut timpu de: de azi inainte, adiio fe- 
ricire | adio chilipir (șterge-te pe bot!)! 

adimenesc, V. ademenesc. 


* adinamie f. (ver. adynamia, d. a~, fără, 
şi dynamis, putere). Debilitate, slăbiciune. 

* adinâmic, =ă adj. (d. adinamie). Dé- 
bil, slab. 

adineâuri (vest), adinioarea şi di- 
nioârea (est) adv. (din dăndoară, iar a- 
s'a pus înainte supt. infl. lui acolo-colo, aici 


www.dacoromanica.ro 


ADI 


-ici ş, a). Cu puţin înainte, nu de mult: 
adinioarea ai zis că vrei, și acuma nu 
vrei! — Şi mai a-, ca mai înainte ild. în- 
ainte. 

adins adv. (lat. ad ipsum od id ip- 
sum. V. ins; îns și dîns) în locuţiunile 
întp'adins, în adins, din adins, a- 
mume cu intențiune, cu scop, cu premedi- 
tare: a face ceva în adins; cu seriozitate, 
în serios, nu glumind: a vorbi în adins. 
Cu (tot) dinadinsu, cu scop hotărit, cu 
seriozitate : s'a apucat de carte cu tot dina- 
dinsu. — Vechi maï cu dinadinsu, maï 
de-adins, mai stăruitor, mai serios. Cu 
de-adinsu, mai ales, în special: pentru 
țară mai cu de-adinsu (N. Cost. 2. 36). Cu 
de-adinsu, cu atenţiune, cu stăruinţă. În 
de adins, anume, în adins. 


adint, a -á v. intr. (lat. * ad-hiantare, 
d. hians, hidntis, part. prez. d. hiare, a căsca, 
a dori cu poftă, „cu gura căscată“, ca şi it. 
spaventare d. jat. * expaventare, a spămînta, 
Jormat tot dintr'un part. prez. P. ian deve- 
nit in, cp. cu creștin. V. hiat). Vechi. Mold. 
(Tkt Acad.) Mă uit cu atențiune, nu daŭ 
uitării. 

adinte adv. (lat. ad-de-ante). Maram. 
Mai înainte, adinioarea. 

* adio, V. adito 

* adipos, <oâsă adj. (fr. adipeux, d. 
lat. adeps, ddipis grasime). Anat. Gras, de 
grăsime : țesut adipos. 


* adiţional, =ă adj. (d. adițiune; fr. 
additionnel). De adiţiune, adăugat: articul 
adițional. 

* adiţionez V. tr. (d. adițiune; fr. addi- 
tionner). Aritm. Adun. 

* adiţiune f. (lat. additio,-onis. V. tra- 
diţiune). Acţiunea de a adăuga. Totalu 
une: note de cheltuieli, socoteala. Aritm. 
Adunare. 

* adiutant, V. adjutant. 

1) adînc, -ă adj., pl. f. i (lat. aduncus, 
încovoiat, d. uncus, cirlig). Cu fundu depăr- 
tat de suprafață, de margine, de intrare (pro- 
fund): apă, fintină, pădure adincă. Care 
pătrunde adînc: rană adincă. Fig. Mare, 
intens: noapte, durere, ignoranță, liniște 
adincă. Greu de pătruns: mister adinc. 
Foarte pătrunzător : ochi, spirit, cugetător, 
politic adinc. Inchinăciune adincă, făcută 
închinîndu-te foarte jos. Adinci bătrin fe, 
lung: bătrineţe. S. m. Adincime, fund: în 
adincu mărilor, codrilor. Fig. A dori din 
adincu sufletului, a suspina din adincu ini- 
mii. La adînc, unde e apa adincă, la larg, 
în largu apei, departe de mal. Adv. Pină în 
adinc: cuțitu a pătruns adinc, adinc in- 
tristat. 

2) adînc, a =á v. tr. Vechi. Adincesc. 

agiincaât, =ă adj. Adincit. S. n., pl. e și 
uri. Vechi. Adinc, adincime. 

adîncătură f. pl. î. Loc adincit (depre- 
siune, cavitate). 
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adîncesc V. tr. (d. adinc). Fac adtnc: 
a adinci un canal. Examinez adînc, apro- 
fundez: a adinci o ştiinţă. V. refl. Mă fac 
adinc: apa s? adincește. Intru adinc: hoţii 
s'aă adincit în pădure. Mă ocup adînc de 
ceva: a tz adinci în filologie. Mă adincesc 
în gânduri, cad pe ginduri, cuget adinc, 

adincime f. Calitatea de a fi adinc, pro- 
funditate : adîncimea unui riii. Una din cele 
trei dimensiuni ale corpurilor (sin. cu înă/- 
fime, une-ori cu lungime : această curte are 
2) de metri de lățim> şi 3V de adincime 
sau o adincime de...) Fig. Multă știință, 
mare pricepere: adincime de idei. Impene- 
trabilitate : adîncimea judecăților lui Dum- 
nezeă, 


adîncit, -ă adj. (d. adinc). Lăsat în jos, 
scobit: cîmp adincut. Fig. Absorbit : adincit 
în cugetare, în întristare. 

adîncitură f., pl. î. Adincătură, 

* adjacent, =ă adj. (lat. ddjacens,-En= 
tis, d. ad, la şi jacere, a zăcea, a fi situat). 
Alăturat : țări adjacente  Unghiuri adja- 
cente, care au o lature comună. — Și ada- 
cent. 


* adjectiv n., pl. e (lat. adjzctivus, care 
se adaugă). Gram. Cuvint adăugat unul sub- 
stantiv ca să-l califice saă să-l determine. 
Adj. Formă adjectivă saù adjectivală. — 
Fals adiectiv. 


* adjectival, =ă adj. (d. adjectiv). De 
adjeciiv. formă, locuțiune adjectivală. Adv. 
Ca adjectiv. 

* adjúdic, a =á vtr. (lat. adjúdico, -dre). 
Atribul pin judecată o proprietate. Acord 
celui ce oferă mai mult la concurenţă. De- 
cern. — Greşit adjudec, după cum ar fi 
greșit revindec faţă de vindec, V. atîr- 
disesc. 

* adjudicatar, =ă s. 'Cel căruia i sa 
adjudicat ceva. 

* adjudicatâr, -oáre adj. Care ad~ 
judică. 

* adjudicâţiune f. (lat. adjudicdtio, 
-ónis). Acţiunea de a adjudica. — Ši -âţie, 
dar ob. =are. 

* adjunct, =ă adj. (lat. adjunctus, ali~ 
pit). Alipit ca ajutor: funcptonar adjunct. S. 
m. Titlu oficial al căpitanilor și maiorilor de 
intendenţă (germ. rus. adiunkt). V. ataşat. 


* adjutânt,=ă adj. (lat. adjitans, -dntis, 
care ajută ; it. adiutante, fr. adjutant ; germ. 
rus. adiutant). Ajutător, care ajută culva. S. 
m. Ofiţer alipit unul suveran ori unui gene- 
ral p. servicil personale orl p. transmiterea 
ordinelor. Sergent adjutant, subofițer însăr- 
cinat cu poliţia corpului în timpu serviciu- 
lui orl afară din el (pop. aghiotânt, după rus.). 

* adjuvânt, =ă adi. (lat. adjuivans, 
-dntis). Fiziol. Care ajută mistuirea și hră- 
nirea. S. n., pl. e. Sarea e un adjuvant. 

* administrativ, -ă adj. (lat. adminis- 
irativus). De administraţiune : funcțiune ad- 
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ministrativă. Adv. Din punct de vedere ad- 
ministrativ. 

* adminiştrator, =oâre s. Care ad- 
ministrează : administ: ator de plasă,de moșie. 

* administraţiune f. (lat. adminis- 
trătio -Onis). Acţinea de a administra, de a 
minui averea unei case, unei instituţiuni saù 
unui stat. Ramură a unui serviciu public 
(aceia care îngrijește de partea materială: 
hrană, îmbrăcăminte, edificii, căi). Acel ser- 
viciù al armate! care se ocupă de hrană, im- 
brăcăminte, contabilitate $. a.: ofițer de ad- 
ministrațiune. Funcţionarii administrativi: 
toată odministrațiunea. Consiliă de admi- 
nistrafiune, cei ce supraveghează aplicarea 
“statutelor și mersu unei societăți din care 
fac parte. — Și =Aţie, 

* adminjstréz v. tr. (lat. administrare). 
Guvernez, conduc: a administra un depar- 
tament. Dau să ia: a-i administra cuiva 
un vomitiv. Fam, Iron. Trag, aplic: a-i ad- 
ministra cuiva o palmă. 

* admir, q, =á v. tr. (lat. admiror,- rări). 
Privesc cu mirare, plăcere şi stimă. 

* admirâbi!, =ă adj., (lat. admirabilis). 
Demn de admirațiune, minunat Adv. În mod 
admirabil. 

* admirativ, -ă adj. (lat. admirativus). 
Care arată admiraţiunea : gest admirativ. 

* admiratâr, -oâre s, (lat. admirator). 
‘Care admiră. 

* admiraţiyne f. (lat. admirătio, -onis). 
Acţiunea de a admira. — Și -âţie și eáre. 

* admisib, -ă adj. (d. admis; fr. ad- 
missible). Care se poate admite. 

* admisibilitâte f. (admişibi!; fr. ad- 
missibilite). Calitatea de a fi admisibil. 


* admisiune f. (iat. admissio, -ónis. V. 
misiune). Acţiunea de a admite sau de a 
fi admis. 

* admit, -mis, a -mite v. tr. (lat. ad- 
mittere. V. trimet). Primesc, încuviinţez : 
admit Într'o societate. Recunosc ca adevă- 
rat: admit un principii. Toleţez: această 
afacere nu admite nici o întirziere. Primesc 
favorabil: admit o cerere. 


* admonestâre f. Mustrare, dojană. 


* admonestez v. tr. (fr. admonester). 
Mustru. 


* admoniţiune f. (lat. admonitio, -onis. 
d moneo sfătuiesc). Mustrare. — Și iţie. 


* adnotatâr, -oâre s. Care adnotează, 
— Rar anot=e 

* adnotațiúne f. (lat. adnotâtio, -dnis). 
Acţiunea de a adnota un text. Notă expli- 
cativă. — Și «âţie și eáre. Rar anot-, 

* adnotez v. tr. (lat. adndto, -dre. V. 
notez). Însemn prin note, fac note (unel 
-cărți). — Rar anotez. 

* adolescent, -ă s. (lat. adolescens, 
—€ntis). Care e în adoiscenţă, flăcăă. 

* adoiescenţă f., pl. e (lat. adolescen- 
tia). Virsta dintre 16 și 23 de ani. 
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* adonâi n. pr. (ebr. „domn, stăpin“). 
Unu din numele lul Dumnezeu la Jidani. 

* adânic, =ă adj. (lat. versus adânius). 
Metr. Vers adonic, vers latin ori grecesc 
compus dintrun dâctil şi un spondeu sau 
troheu. 

* adâpt, a-a, v. tr. (lat. adoptare. — 
Adopt, adopți, adoptă ; să adopte V. optez), 
Iau de suflet, înfiez: August il adoptă pe 
Tiberiă. Aleg, prefer, admit: a adopta o pă- 
rere, o sist:mă. 

* adoptâbil, -ă adj. (lat. adoptabilis). 
Care se poate adopta. 

* adoptânt, -ă adj. (lat. adoptans, 
“Anii ; fr. adoptant). Acela care adoptă, tn- 
ietor. 

* adoptiv, ~ă adj. (lat adoptivus). Re- 
lativ la adopțiune : fiu, tată adoptiv. 

* adopţiune f. (lat. adoptio, -6nis). Ac-` 
țiunea de a adopta, înfiere. 

* ador, a =á v. tr. (lat. ad-oro, =orâre). 
Mă închin lui Dumnezeu. Fig, lubesc cu pa- 
siune: a adora muzica. 

* adorâbil, -ă adj, (lat. adorabilis). 
Vrednic de adoraţiune. 

* adoratâr, -oâre s. (lat. adorator). 
Care adoră: adoratorii puterii. 


* adoraţiune f. (lat. adorâtio, -dnis). 
Acţiunea de a adora; iubire extremă. — i 
-âAţie şi -áre. 

adârm, a =í, v. tr. (lat. addormire, 
it. addormire, pv. $p., pg. adormir. — A- 
doarme, să adoarmă). Încep să dorm: abea 
adormisem. V. tr. Fac să doarmă: a adormi 
un topil. Fig. Nu pot atrage atenţiunea, 
plictisesc: discursurile lui te adorm. Amu- 
zez ca să nu se observe: a adormi atenți- 
unea dușmanilor. A adormi întru Domnu, 
a adormi somnu cel de veci, a muri. 

adormire f. Acţiunea de a adormi. A= 
dormirea Maicii Domnului, o sărbă- 
toare la 15 August, numită și Sfinta Maria 
rea Mare. V. uspenie. 

adormit, -ă adj. Fig. Greco: leneş: 
adormitule ! Liniştit, mort: oraș adormit: 

adormitez v.intr. (lat. * addormito, -dre, 
d. addormire, a adormi. V. dormitez), 
Vechi. Adorm. — În vest adurmitez. 


adarmitor, -oâre adj. Care te a- 
doarme, plăcut: un cîntec adormitor. Fig. 
Iron. Plicticos: ce discurs adormitor ! 


* adresă f., pl. e (ir. adresse). Arătarea 
numelui şi locuinței cuiva ca săi se tri- 
meată ceva: a scrie pe plic adresa cuiva, 
i-am dat adresa, i-am scris pe (ori supt) 
adresa ta, scrisoarea su dus la o adresă 
greşită. Scrisoare de la o autoritate sau de 
la o sotietate, scrisoare oficială: ministeru 
i-a trimes o adresă de mulțămir”. La a- 
dresa cuiva, îndreptat către cineva: acolo 
s'aă auzit multe laude la adresa lui, era o 
răutăcioasă aluziune la adresa lui. 

* adresânt, -ğ s. (rus. adresănt, d. 
fr. adresser, a adresa. Cp. cu arestant și pre- 
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miant). Acela a cărui adresă e pe scrisoare 
(primitoru). 

* adreséz v. tr. (fr. adresser, d.dres- 
ser, a ndrepta, a dresa. V. dresez, 
drept). Îndrept o scrisoare (un pachet) la 
adresa cuiva: i-am adresat o scrisoare. V. 
refl. Mă indrept spre cineva, îi vorbesc. Ape- 
lez: nu mai am cui (sau la cine) să mă a- 
dresez. 


aduc, adus, a aduce V. tr. (lat. ad- 
diico, - duicere; it. addurre, pv. vfr. aduire, 
sp. aducir, pg. adduzir. — Imper. ddă şi 
adi : adu-ți [VR. 1925,7,3]. V. duc). Duc 
(considerindu-mă pe mine ca centru sai 
locu despre care vorbesc): a aduce apă în 
casă, pine copiilor, o scrisoare, o veste. Fac 
să vie: [-am adus acasă. Produc, fac: pomu 
aduce roade, munca aduce câştig. Pricinu- 
iesc, fac: ploaia a adus mari pagube. Ìn- 
doiesc, întorc (Rar): a adus copacu cu virfu'n 
jos. Fig. Fac să ajungă: aici l-a adus beţia. 
V. intr. Semăn puţin: copilu aduce cu ta- 
tă-su. Aduc la înd plinire, îndeplinesc. Aduc 
la cunoștință, comunic, spun. Aduc laude, 
laud. Aduc aminte, V. aminte. Prov. Nu 
aduce anu ce aduce ceasu. Vorba dulce 
mult aduce. 

aducere fÍ. Acţiunea de a aduce. Vechi. 
Prinos, jertiă Aducere aminte, amintire, 
revenire în memorie. 


aducâtor,-oâre adj. şi s. Care aduce: 
aducătoru unei scrisori. 


* aductor,-oaâre adj. (lat. adductor. 
V. abductor). Anat. Care apropie de corp 
părțile de care e legat: mușchi aductori. 

* aducțiune f. (lat. addi tio, -dnis). 
Anat. Acţiunea muşchilor aductor. — Şi 
-ucţie și -ucere. 

adúř, a -a, V. adii. 

* adulatâr,-oâre s. şi adj. (lat. adu- 
lator). Lingușitor. 


* adulaţilune f. (lat. aduldtio, -ónis). 
Lingușire. — Și -aţie. 

* aduléz v.tr. (lat. adilor, -dri). Lin- 
gușesc. 

adilmec și vechi) adúlm, aúlm şi 
uim, a »á v. tr. (lat.* ad-olmicare sai 
rom. olm, miros, compus ca ad-un). laù 
urma mirosind (cum fac cînii ca să desco- 
pere vinatu sau vinatu ca să se ferească de 
Yinători), un cine care adulmecă putoarea 
fiarei. (Sadov. VR. 1924,1,9). Fig. Inima îi 
umbla aiurea cercetind, adulmecind (Rebr. 2, 
129); hoju adulmecă mișcarea porții. — Și 
duimăc, -eci, -ecă; să -ece (Mold. sud) şi 
uimesc (Mold. sud): își unfiă nările lupu 
ca să ulmească stina, și porneşte (VR. 2, 
204). Mrom. ulmic, a -á (d. olmu, olm). V. 
aput și oblicesc 1. 


* adult, -ă adj. şi s„ (lat. adúltus). 
Crescut mare, ajuns la adolescenţă. 


* adulter, -ă adj. și s. (fr. adultère. d. 
lat. adulter, gen. adiulteri, d. ad. la, şi alter, 
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altu). Care calcă credința conjugală. S. n., 
pl. e. Adulteriù. 

* adulterin, =ă adj. şi s. (lat. adulte- 
rinus). Născut din adulteriù. 

* adultériù n. (lat. adulteriurn). Infide- 
litate conjugală. 

* adumbrésc v.tr. (d. umbresc după 
lat. ad-umbrare). Rar. Umbresc. Fig. Schi- 
tez, estompez. V. refl. Mă adăpostesc la 
umbră. 

adun, a -á v. tr. (lat. adino,-dre, d. 
ad, la, şi unus unu; it. adunare) Reduc o 
mulțime la unu, fac adunarea: am adunat 
toate cifrele. String: a aduna bani albi pen- 
tru zile negre (Proy). Culeg : albinele adună 
mierea din flori. V. refl. Mă reunesc: a tu~ 
nat și s'aŭ adunat (Expresiune de dispreţ 
p. societăţi rele). 

adunâre fÍ. pl. ări. Acţiunea de a sau 
de a se aduna. Reuniune, societate (p. a 
petrece, a se sfătui ș. a.): a vorbi într'o mare 
adunare. Obșteasca adunare (rom. corect 
Adunarea Obştească), numele primului par- 
lament românesc. Adunarea deputaților, ca- 
mera. Adunările legiuitoare, parlamentu.. 
Aritm. Operaţiunea pin care mai multe nu~ 
mere de același fel se grupează într'unu 
singur (se reduc la unu singur). Arm. Sem- 
nalu de goarnă sau trompetă (în ainte şi de 
darabană) pin care se cheamă toţi soldaţii 
la un loc. V. clacă. 


adunât n, pl. urisaue. Vechi. Adunare, 
g'oată, sobor. Agonisită, strinsă. Substanţă. 


adunătură f. pl. i. Vechi. Gloată, so- 
bor. Azi. Strinsură societate de oamen ne- 
vrednici adunaţi din toate părţile : o adu- 
nătură l 


adurmitez, V. adormitez. 


adus, =ă adj. (d. aduc). Rar. Încovoiat, 
adus în formă de: om adus de spate (plr- 
boy). S. n., pl. uri. Acţiunea de a aduce des. 


advăr, V. avgar. 


* adventist, -ă s. Adept al adventiz-= 
mului. Adj. Secta adventistă. 

* adventiv, -ă adj., (lat. adventivus). 
Care vine pe urmă. Jur. Dobindit alt-fel de 
cit pin succesiune directă. Bot. Rădăcini, 
ramuri adventive, care răsar mai pe urmă 
pe trunchi. 


* adventizm n. Secta adventiștilor, în- 
temeiată la 1831 în Statele Unite de Wiliam 
Miller (născut la sftrşitu sec. 18 în Pitstield), 
care anunţă, ca un nebun ori șarlatan, a doia 
sosire (lat. adventus) a lui Hristos la 14 
April 1844 şi alese Simbăta în locu Dumi- 
nicii, ceia ce pricinuiește o zădarnică tur- 
burare în lumea creştinească. 

* adverb n, pl. e (fr. adverbe, de la lat. 
adverbium). Gram. Cuvint invariabil care 
modifică un verb (vede bine), un adjectiv 
(mai bun), sau alt adverb (foarte bine). 


* adverbial, -ă adj. (lat, adverbialis). 
Relativ la adverb. Locufiune adverbială, re- 
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unirea ma. multor vorbe echivalente cun 
adverb, ca pin urmare — deci. Adv. În mod 
adverbial. 

* advers, =ă adj. (lat. adversus, d. ad 
la, şi versus, întors). Contrar, opus: partidu 
advers. Partea adversă, contra căreia ple- 
dezi. 

* adversâr,-ă s. (lat. adversarius). Care 
ţi se opune, dușman, potrivnic, antagonist, 

* adversaţiy, =ă adj. (lat adversativus). 
Care arată opunerea: ci, însă; dar îs con- 
juncțiuni adversative. 


+ adversitate f. (lat. adversitas, -dtis). 
Nenorocire, nenoroc, suferinţă. 


* advocât și (0b.) avocât m. (lat. 
advocătus, chemat; it. avvocato, fr. avocat). 
Cel care te apără la judecată. Fig. Cel care 
intervine p. altu. — Despre o femeie, se 
poate zice a(d)vocată. V. patron, vechil, 
jălbar şi clâănţăă. 

* advocatlic și (0b.) av- n, pl. uri 
(d. advocat cu sufix turc. -ifc can bg. ad- 
vokatiyk). Fam. Iron. Avocatură. 


* advocatură şi (0b.) av- f., pl. i (d. 
«advocat cu suiixu -ură, can literatură; 
germ. advokatur). Profesiunea de avocat. 

* advocăţe! şi (0b) av- m. pl. ei. 
Iron Avocat prost (pin joc de cuvinte avo... 
căţel, adică căţel). 

„ Advocăţesc și (0b.) av- -eâscă 
adj.1De avocat, al avocaţilor: corpu avo- 
cățesc (barou). 


* advocăţeșşte şi (0b.) av=- adv. Ca a- 
vocaţii: a proceda avocățește. 


advocăţie şi (0b) av- f. Fam. A- 
vocatură. 
* advocăţime”și (0b.) av- f. Fam. 
Colectivitatea avocaţilor, 


advân, V. anvon. 


* aéd m. (var. aoidós) Poet şi cìntăreț (la 
vechii Greci): Orfei era un aed. 

* |) aer (sai și ářer) n, pl. e (lat. aër, 
“dtris, d. vgr. aér, ngr. adras, acri; it. aria, 
vpv. sp. aire, fr. air, pe. ar. V. arie 2). 
Gazu pe care-l respirăm şi care formează 
atmosfera: aer curat, stricat, sănătos, ne- 
sănătos, rece, cald.4 A lua aer, a ieşi la 
plimbare în aeru liber. Văzduh, atmosferă: 
a pluti în aer. Aspect (după fr.); aeru ve- 
sel al unui cîştigător la loterie, al unei vile. 
Atitudine: a avea, a-ți da, a-ți lua aer de 
savant. A-fi da sai a-ți lua aere, a-ţi lua 
ifos, a te arăta grozav. — Chim. Aeru pur 
nu € un element simplu, cum credeai cei 
vechi, ci un amestec de elemente format din 
21 de părţi de oxigen și 79 de azot, pintre 
care e amestecat şi argon 1|100, acid car- 
bonic, abur de apă ș. a. El joacă un mare 
rol în natură; e indispensabil vieţii anima- 
lelor și plantelor; intreţine arderea și res- 
“pirațiunea, care e tot o ardere; e transmi- 
4ătoru sunetului; în fine industria-l utili- 
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zează ca forță motrice într'o mulțime de 
împrejurări, între altele la navigaţiunea cu 
pinze şi la morile de vint. Galilei și, după 
cl, discipulu său Torricelli stabiliră că aeru 
e grei, de unde se derivă presiunea atmos- 
ferică. Acestei proprietăţi i se datoreşte su- 
irea apei în pompe, nu, cum se credea în 
ainte, „aversiunii naturii contra vidului“. 

2) aer (sai şi âfer) n., pl. e (mgr. și vsl. 
air, după aer 3. Vălu cu care se acopere po- 
tiru, procovăț (Rar). Față de masă brodată 
pe care e pictat Hristos răstignit și care se 
expune în biserică la ortodocș: în Vinerea 
Paștelui (El reprezentă pcatra care acoperea 
mormintu lu. Hristos). 

aerél V. aierel, 

* aeréz v. tr. (fr. aérer). Aerisesc. 

* aerián, =ă adj. (fr. aérien). Din aer, 
care trăieşte în, care se întimplă în aer : plantă, 
călătorie aeriană. De aer: strataerian. Fig. 
Uşor ca aeru sai ca îngerii (din aer), deli- 
cat, gingaș : ființă aeriană. 

* aerifer, =ă adj. (aer și fer din fructi- 
fer). Aducător de aer: tub aerifer. 


* aerifórm, -ă adj. (aer şi -form din 
di-form). Care seamănă cu acru: gaz ae- 
riform. 

„aerisesc v. tr. (ngr. aerizo, aor. aé- 
risa). Primenesc aeru: a aerisi o odaie. 
Expun la acr, zvintez: a aerisi hainele. — Și 
aerez. 

* aerodinámic, -ă adj. (aer şi dina- 
mic). Fiz. Făcut ca să învingă rezistența ae~ 
rului, să înainteze mai ușor: automobil 
aerodinamic. S. f., pl. i. Studiu mișcării 
aerului sai gazurilor În general. 


* aerolit m. Și n, pl.e (aer și -lit din 
mono- şi oo-lit). Peatră feruginoasă care cade 
din aer. — Căderea lor e însoţită de lumină și 
zgomot. Ele-s sfărmături planetare pe care 
le atrage pămintu cind se apropie de ele. 
Se numesc și bolide. Poporu le zice stele 
căzătoare. V. stea. 


* aerologie f. (aer și -logie). Partea fi- 
zicii care tratează despre aer. 

* aerometrie f. (aer şi metrie). Știința 
proprietăţilor fizice ale aerului. 

* aerometru n., pl. e (aer și metru). 
Instrument de măsurat densitatea aerului. 


* aeronâut m. (aer și naut- din argo- 
naut). Cel ce călătorește în aerostat. — Fals 
“naut, 

* aeronautic sai — nâătic, =ă adj. 
(aer şi nautic). De aeronaut. De aerostat. S. 
f. Știința aeronautului. 


* aeroplân n, pl. e (aero din aero- 
stat şi plan din planez). Maşină de zburat, 
avion.— Curat rom. ar fi zburătoare, î., pl. 
ori. — La 1898 Enric Farman s'a urcat la 
25 m. iar la 25 Iuliù 1909 Blériot a zburat 
din Francia în Anglia peste strimtoarea Mi- 
nicii. V. balon, 
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* aeroplanie f. (d. aeroplan). Arta de 
a zbura cu aeroplanu, aviaţiune. — Curat 
rom. zburătorie. 


* aeroplanist, -ă s. (d. aeroplan). 
Care zboară cu aeroplanu, aviator. — Curat 
rom. zburător, -oare, 


* aeroscâp n, pl. oape (d. aer 1 şi 
-scop din micro-scop). Înstrument care culege 
prafu din aer și-i determină cantitatea și 
compoziţiunea. 


* aerostât n. pl. e (d. aer 1 și ver. 
statos, care stă). Aparat plin cu un gaz 
mai ușor de cit aeru și care ast-fel se poate 
ridica în atmosferă, în virtutea principiului 
descoperit și stabilit de Arhimede: „ori-ce 
corp solid, cufundat întrun fluid oare-care, 
e împins în sus cu o forță egală cu greu- 
tatea volumulu: fluidulu: pe care l-a dis- 
locat“. Aerostatu, numit și balon, o aplica- 
țiune a acestui principiu, se înalţă pînă cînd 
ajunge în straturi destul de rarificate ca di- 
ferenţa greutăţii aerului dislocat și a gazu- 
lui dintr'insu să fie egală cu greutatea ma- 
terialului din care e format. Aeronautu are 
o proviziune de lest, din care aruncă o parte 
cînd vrea să se ma, suie. Ca să se scoboare, 
trage de o sfoară şi deschide o supapa prac- 
ticată în partea de sus a balonului și pin 
care iese o parte din gaz. — Acrostatele au 
fost imaginate de fraţii Montgolfier (din orașu 
Annonay), care făcură prima experienţă la 5 
luniă 1783. Armatele franceze aŭ tras 
mari f6loase din baloane în bătălia de 
la Fleurus (1794) și la 1870-71; afară de asta, 
ele contribue în fie-care zi la progresu me- 
teorologiii, permiţind studiu regiunilor înalte 
ale atmosferei. După numeroase și vane ten- 
tative, problema cirme: baloânelor (a diri- 

ibilelor) a fost rezolvită de ofiţerii franceji 

enard şi Krebs, care la 1884 au străbătut 
în 23 de minute 7 chilometri și s'aă întors 
tot acolo de unde plecase, și mai ales de 
Brazilianu Santos-Dumont, care a făcut la 
Paris nenumărate plimbări pin aer (1904), 
de Francezu Lebaudy (1904) și de contele 
german Zeppelin. Rolu lor e împlinit azi în 
mare parte de aeroplane. 

* agrostâtic, =ă adj. (aer 1 şi static). 
Relativ la aerostate: experiență azrostatică. 
S. f., pl. e și i. Ştiinţa despre aerostate. 


+ aetită f, pl. e (ver. aetites, d. aetos, 
vultur, fiind-că se credea 'că se găsește în 
cuibu vulturului). Chim. Trioxid de fer. 

aévea; V. atevea. 

* afâbil, -ă adj. (lat. affábilis, d. ad, 
la, şi fari, a vorbi). Blind, bine-voitor, prie- 
tenos. Adv. Cu afabilitate. 

* afabilitâte f. (lat. affabilitas, -dtis). 
Calitatea de a fi afabil. 

* afâcere Í. (a 4 și facere, după fr. af- 
faire). Treabă, lucru, daravere; afacere im- 
portantă, afaceri importante, afaceri co- 
merciale, nu te mesteca in afacerile altuia. 
Pricină, proces: o afacere criminală. Pl. in- 
teresele statului sau ale particularilor: afa- 
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cerile merg bine. Ministerul Afacerilor stră- 
ine, ministeru de externe. A face afaceri, a 
cîştiga din afaceri. Face afacerea mea, îm: 
convine. 

afaniseală î. pl. eli. Fam. Acţiunea 
de a sau de a te afanisi: acest bețiv e cu- 
rată afaniseală pe familia lui! 


afanisesc, V. tr. (ngr. afanizo, aor. afâ- 
nisa). Fam. Prăpădesc, nimicesc: m'a afa- 
nisit cu cheltuielile lui, m'am afanisit cu a- 
titea cheltuieli ? V. apelpisesc., 

afâră adv. de ioc și de mișcare (din a- 
foară, lat. ad, la, și föras, afară; vit. af- 
fudri, azi fuori, sp. afuera. V. fără). Nu 
în ăuntru, în exterior: a dormi afară din 
casă, a ieși afară din casă, a umbla pe a- 
fară. Afară din lege, scos de supt forța 
legii. Łüf. A ieși afară, a-ţi deşerta maţele. 
Afară de, fără, de cit numai: să nai alți 
dumnezei afară de mine. Afară de asta 
sau afară de aceia, deosebit de asta, 
pe lingă asta. Pe din afară, pe la exte- 
tior, Fig. Din memorie, pe de rost: a ști 
iecțiunea pe din afară. Afară din cale 
sau din cale afară, extraordinar, peste 
măsură. — Fals în afară ori din afară 
(fr. en dehors, du dehors) ñd. afară, de a- 
fară: afară de asta, relele vin de afară. — 
Interj. Afară! leşi! 

* afâzic, =ă adj. și s. (d. afazie). Bol- 
nav de afazie. 

* afazie f. (ver. aphasia, d. a- fără, și 
phdsis, vorbire) Med. Perderea vocii din 
cauza unei leziuni cerebrale, amiuţire. 


* afect n. pl. e (lat. affectus. V. per- 
fect). Mișcare de suflet, sentiment, pasiune. 

* afectat, =ă adj. Mişcat, emoționat, 
măhnit: eram afectați de mizeria lui. Pre- 
făcut, nenatural, izmenit: mers afectat. Adv. 
A vorbi afectat. 

* afectaţiune f. (lat. afectitio, -0nis).. 
Mod de a fi saú de a lucra nenatural: vor- 
beşte cu afestațiune. Destinaţiune, aplica- 
țiune: afectațiunea unei sume construirii” 
unui pod. — Şi -âţie, dar ob. =áre. 

* afectez v. tr. (lat. affectare. V. In= 
tectez). Uzitez mult: a afecta osre-care 
cuvinte. lau îormă de: cristalele afectează 
forme geometrice. Mă prefac: a afecta o 
fată de om onest. Destinez: a afecta bani 
pentru un ospiciă. lpotechez: a afecta o 
casă la Creditu Urban. Impresionez, mişc: 
mizeria lut m'a afectat. V. refl. Mă întris= 
tez: ne afectăm de mizeria altuia. Mă pre- 
fac, simulez sentimente ca să par interesant 
(mă alint, mă izmenesc, mă spancelesc). 

* afectiv, =ă adi. (lat. affectivus). De 
afect, care mișcă sufletu : fenomene afective. 
Care arată afecțiunea: gest afectiv. Sensibil, 
impresionabil: natură afectivă. 

* afectuós, -oaâsă adj. (lat. affectuo- 
sus). Plin de afecţiune. Adv. Cu atecţiune. 

* afecţionez v. tr. (fr. affectionner). 
Barb. lubesc, ţin la: a _afecționa o ştiinţă, 
o persoană. s 
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* afecţiune f. (lat. affectio, -ónis V. 
per-fecţiune). Alipire, lubire delicată: 
-fe [iune (şi afecție) maternă. Impresiune : 
afecțiuni ale sufletului. Med. Boală: affec- 
jiune nervoasă. 

* aféliù n. (vgr, apó, de la, departe, și 
<dlios, soare). Astr. Punctu ce! mal departe 
de soare al 6rbitei unei planete, în opoz. cu 
perieliă. 

* afemeiât, -ă adi. (după laf. effemi- 
natus şi fr. efféminé). Muleratic, femtiatic, 
doritor de femei. Fig. Moleșit. 

* afemeiez v. tr. (după lat. cfferninare 
și fr. effeminer). Fig. Moleșesc, efeminez. 

aféndi, V. efendi. 

* aferent, =ă adj. (lat. d/ferens, -éntis. 
V. di-ferent), Care revine fie-cărula: por- 
țiune, parte aferentă. 


* afereză f., pl. e (vgr. aphairesis, d. 
apó, de la, şi airesis, luare). V. erezie, 
di- și sin-ereză, Gram. Scoaterea unei 
silabe sau litere de la începutu cuvîntului: 
ndforă îld. anaforă. 

aferim 1 interj. (turc. aferim, d. pers. 
aferin}. Iron. Bravo, halal: aferim viteaz, 
viteazule ! 

* afet n., pl. eşiuri (rus. lafetă, d. germ. 
Jaffete, iar acesta d. fr. affût, it. affústo. V. 
fust). Patu (suportu, grindeiu) tunului. 

* affidávit n., pl. e (mlat. affidavit, „a 
asigurat, a afirmat“, cuv. întrebuințat de En- 
glej:. Cp. cu acc ssit şi deficit. V. fidel). 
în Anglia și Statele Unite, declaraţiune supt 
jurămint c'ai plătit în ţara ta impozitele pen- 
tru valorile de stat pe care le posezi. 

afierosesc v. tr. (ngr. afierdno, aor. a- 
Jiérosa, consacrez, d. iers, sacru). Vechi. 
Hărăzesc, închin, dăruiesc (unei biserici, unel 
minăstiri). Fig. Fam. (pin confuziune cu 
irosesc). Firosesc. 

afit adj. fix (turc. (d. ar.] hafif, uşor V. 
ififliù). Mold. Fam. Fără bani, ififliù: a 
răminea afif. 

* atig, afipt, a afige v. tr. (după fr. 
afficher, d. lat. af-figere, a înfige. V. în-fig). 
Fixez, înfig, lipesc: a afige un anunț pe un 
zid. — E mai bine de cit afişez. 


* afiliât, =ă adj. Care s'a afiliat, care e 
într'o afilațiune. Subst. Un afiliat. 

* afiliaţiune f. (mlat. af-filidtio. -ónis. 
V. fillaţiune). Acţiunea de sai dea te 
afilia, asociaţiune. — Și -aţie și -6re. 


* afilicz, y. tr. (fr. affilier, d. mlat. af- 
filiare, d. ad, la, și filius, fiù). Adopt, aso- 
ciez (vorbind de o societate mai mare care- 
își asociază una mai mică sau © persoană). 


afin m. (d. afină). Un copăcel cu frunze 
verzi dinţate, cu flori roşiatice, cu fructe 
negre albăstrii dulci și cam acrișoare (vac- 
cinium myrtillus). În Siberia se face din 
fructele jui un rachiù concentrat. În med. 
ele se recomandă contra diareii, disenteriii, 
scorbutului şi vărsării de singe. Din ele se 
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fac şi conserve și siropuri, iar cu sucu lor, 
roș închis, se colorează vinurile şi stofele. 

* afin, să adj. (lat. affinis, învecinat, d. 
finis, hotar. V. fine). Rudă pin alianţă. 

afină î., pl. e (din dafin înfl. de lat. 
dcinus şi dcinum, pl. dcina, bobiţă, bacă. 
D. rom. vine ung. afonya și dfonya). Fruct 
de afin. N 

afineá $i -ícă f., pl. ele (dim. d. dfină). 
Afină (mică). 

* afinitáte í. (lat. affinitas,-dtis). Încu- 
dirc, relatiunc: e cfinitate intre muzică şi 
pictură. Chim. Tendenţa corpurilor de a se 
uni: cărbunele are multă afinitate pentru 
oxigen. 

afión n., pl. oane (turc. (d. ar.] afion şi 
afiun, d. vgr. pion, care vine d. 0pos, suc; 
ngr. afioni ; lat. ópium). Opiă. Fig. A ples- 
nit afionu, i-a trecut beţia, a revenit la 
starea normală. 

* afipt n, pl. e (după fr. affiche și aco- 
modat după part. lui infig). Afiş. 

* afirm, a -á v. tr. (lat. affirmare, d. 
firmus, tare) Asigur, susțin că ceva e ade- 
vărat. V. refl. Mă arăt, mă fac cunoscut: 
s'a afirmat ca poet. 

* afirmativ, <ă adj. (lat. affirmativus), 
Care afirmă : propozițiune afirmativă, mcd 
afirmativ. Adv. In mod. afirmativ. 


* afirmaţiune f. (lat. affirmátio,- dnis). 
Acţiunea de a afirma. -Și -Aţie și -aâre. 

* afiş n, pl. e (fr. affiche) Anunţ, de 
ordinar tipărit pe hirtie şi lipit pin locuri 
publice — Mai rar, dar mai bine afipt. 

* afişér m. (fr. afficheur) Acela care 
lipește afişele. — Mai bine ar fi afișator, 
și încă mai bine afigător. 

+ afișez v. tr. (fr. afficher, compus al 
lui ficher, fat. pop. ficcdre, îld. figicare fi- 
gere, a infige. V. înfig). Expun un afiş. Fig. 
Fac cunoscut: își afişează ignoranța. Arăt 
cu afectațiune: își afișează pretenjiunile. V. 
refl. Mă declar mă arât: s'a afişat ca na- 
jionalist. V. afig. 

* afix n. pl. e (lat. af-fixus, înfipt. V. 
fix, infig). Gram: Particula care se pune 
a începu u cuvintului (prefix) ori la urmă 
(sufix) ca să-i schimbe înţelesu. De ex.: în 
a-prind-ere a şi ere ts afixe la Yădăcina 
prind. 

afinât, <ă adj. (d. fin). ca finu, înfoiat, 
ncindesat: tutun afinat. Adv. A așeza 
afinat. 

afînéz v. tr. (d. fin). Fac ca ftnu, răresc, 
întoiez; a afina pămintu. 

aflător, -oáre adi. Care află, desco- 
pere. Care se află: Românii aflători în 
Paris. 

* aflictiv, =ă adj. (d. lat. afflictus, iz- 
bit, cu sufixu -iv). Se zice despre pedepsele 
care lovesc corpu, ca moartea, munca sil- 
nică, detențiunea și recluziunea: pedepsele 
infamante nu-s tot-de-a-una aflictive. 
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+ afiicţiune f. (lat. afflictio, -dnis, d. 
ffligere, a izbi. V. constiict). Mare în- 
tristare, măhnire. 

âflu, a -á v. tr. (lat. af-flare, a sufla 
spre, a se exala, şi deci „a se descoperi“; 
sp. hallar, pg. achar. V. suflu), Găsesc, 
descoper: a afla ascunzătoarea cuiva, a 
-afla ce s'a petrecut. V. refl. Mă găsesc, sînt: 
mă aflu la post, mă aflu bine (is sănătos), 
cum te afli? (cum te simți, ești sănătos ? 
Nu se află (est), ferească Dumnezeu, nu e 
așa: - Ai furati - Nu se oflă! 

* afluent, =ă adi. (lat. dffluens, - éntis. 
V. confluent). Care se varsă într'altu: 
Prutu e un rii afluent al Dunării. S. m. şi 
n, pl. e Un afluent. 


* afluenţă íf. (lat. affluentia). Grămă- 
„deală, îmbulzeală: affluență de popor, de 
singe. Fig. Abundanţă: afluență de bunuri. 

* afluéz v. intr. (lai. affliere, d. ad, la, 
şi fluo, curg). Curg spre acelaşi punct: sin- 
gele afluiază la inimă. Fig. Abund, sosesc 
în mare număr: străinii afluiază aici. 


* aflux n., pl. ri (lat. affluxus). Abun- 
danță ma: mare de lichide într'o parte a 
“corpului 

* afân, -ă adj. (var. dphonos, d. a-, fără, 
şi phone, voce. V. telefon). Care n'are 
voce ori sunet. 


* afonie Í. (ver. aphonia). Lipsă de voce. 

* aforistic, <ă adj. (vgr. aphoristikds). 
Care are caracter de aforizm. 

* aforizm n. pl. e (vgr. aphorismos, d. 
-aphorizo, definesc. V. aturisesc), Sen- 
“tență sau maximă scurtă. 

* africât -ğ adj. (lat. affricatus, frecat 
de). Gram. Se zice despre consonantele ce, 
8e, f (din cer, ger, fir), care-s compuse din 
tş, dj, t$, precum și dz (adică „frecate una 
de alta“). V. palatal, 


* afrodiziâc, -ă adj. (vgr. dphrodisia- 
kós, al Afroditei, zeița amorului la Greci). 
Se zice despre oare-care substanţe excitante. 


* afrânt n, pl. uri (fr. affront). Injurie: 
rușine : a suferi, a primi un afront de la 
cineva, a face cuiva un afront. — Curat 
“Tom. înfruntare. 

* âftă f, pl. e (lat. aphta, d. ver. dphta, 
„aftă, d. apto, prind, inflamez). Med. Mică 
ulcerațiune (puşchea) care se face pe mem- 
branele mucoase ale gurii ori ale faringelui. 
V. mărgăritar. 

aftărăgacrt, V. astrăgacr. 

* afteór, V. actor, 

* aftocrâtor, V. autocrator. 

* aftós, -oâsă adj. (d. aftă). Care are 
afte: angină oftoasă. 


afúm a -á v. tr. (lat. affiimo, -dre, 
d. fumus, fum). Pun la fum: afum pește. 
Stric bucatele pin fum: ai afumat sarma- 
Jele. Parfumez cu fum mirositor: am aft- 
mat camera cu smirnă. Murdăresc cu fum: 
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ai afumat tavanu. Fig. V. refl. Mă cam 
imbăt. 

afumât, -ă adj. Pus la fum. Stricat 
de fum (relativ la gust). Parfumat. Murdărit 
de fum: icoane afumate. Fig. Cam beat. 


afumătâr, -oâre adj. Care afumă. S. 
f. pl. Substanțe afumătoare: smirna și tă- 
miia is afumătoare. S. î., pl. ori. Instru- 
ment de afumat (căție sau cădelniță). 


1) afúnd n. pl. url (a 4 şi fund). Rar. 
Adincime (Delv. Cjb). 


2) afund, =ă adj. (a 4 și fund). Rar. 
Adinc, profund: La fintina cea rătundă, 
Unde-i apa mai afundă (Trans. P. P. şi'n 
bibl. 1819 şi la Sadov. VR. 1926, 1,62: bu- 
zunările afunde ale giubele!). Adv. Să mă'n- 
groape mai afund Să nu putrezesc curînd 
(P. P.). A da afund, a dala fund, a cufunda. 
A te da afund, a te cuiunda. 


3 afund, a -á vV. tr. (a 4 și fund or lat. 
+ affiimdare, it. affondare, vit. afonder, sp. 
afondar, pg. afundar. V. cu- şi în-fund), 

ar. Cufund: a afunda o corabie. V. refl. 
Mă cufund: rafele se afandaŭ în baltă. Ma 
înfund: hofi sad afundat în pădure. Fig. 
Mă adincesc: a te afunda în cugetări. 

afundaăât, -ă adj. Înfundat, adincat: ochi 
afundap. Adincat, lăsat în jos : teren afundat. 


afundătoâre fÍ. pl. ori. Vechi. 
adinc (în care te afunzi), bulboacă. 


afundătară f., pl. url. Adincătură, de- 
presiune : pe cimpu acesta-s multe afundă- 
turi. Rezultatu afundării, cufundătură: din- 
tr'o singură afundătură a ajuns la fundu 
apei. 

afunzime f. (d, afund). Rar. Adincime. 

* afúrc, a =á v. tr. (d. furcă după fr. 
affourcher). Mar. Dispun în formă de furca 
lanțurile a două ancore lăsate în apă 

afurisânie şi (0b.) -6nie f. (d. a afu- 
risi și sufixu sl. -dnie și -€nie). Excludere 
dintr'o religiune, excomunicare. Blestem. 


afurisesc vV. tr. (mgr. aforizo, elimin, d. 


orizo mărginesc V. aforizm, aorist, 
enorie, orizont, oropsesc), Exclud 
dintro religiune, excomunic. Blâstăm rău. 


Loc 


afurisiţ, -à adi. Excomunicat. Bleste- 
mat: afurisită viață ! Rău la suflet, îndrăcit: 
mă! afurisitule | Adv. Mă doare afurisit. 


V. anatemă și proclet. 


agá f. pl. agate, gen. al agalel, și ågăā 
m. pl.agi, gen. al agăi sau agii sai al lui 
aga (turc. ar. pers. agha, la Turci, în ve- 
chime „domn, om cult“, iar azi „mic funcţi- 
onar, aprod“). Vechi. Odinioară, comandantu 
general al infanteriii în rezidența domnului 
şi tot-odată şi şefu poliţiii, care avea ca 
ajutor pe căpitanu de dorobanţi (dregătoric 
înființată în Moldova de Alexandru cel Bun). 
Un boier de prima clasă. Mai în coace (la 
începutu sec. 19), prefect de poliție. 
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agabaniă n, pl. uri (turc. agabani). 
Vechi. O stofă scumpă. (p. turbane așternu- 
turi ş. a.). 

agâle și agâlea (ea dift.) adv. (ngr. 
agáli şi agâlia, a. t.). Fam. Încet, fără grabă : 
venea agale. V. alene. 

* agâm, =ă adj. (vgr. dgamos. d. a-, 
fără, şi gdmos, căsătorie). Bot. Se zice des- 
pre plantele fără stamine şi pistiluri, ca ciu- 
percile, 

* agâpă f., pl.e (ver. agdpe, iubire). 
Ospăț comun al primilor creştini. Astăzi, 
masă comună de prieteni, de profesioniști: 
agapa unor ziarișil. 

agareân, =ncă s. (vs, 
Vechi. Păgin. 

* agasânt, <ă adj., (fr. agaçant). Barb. 
“Care agasează. 


* agasez v. tr. (fr. agacer). Barb. Plic- 
tisesc enervind. V. strepezesc. 

* agát n, pl. e, şi (maì rar) agată f. 
pl. e (ir. agate. it. ágata, d. lat. achátes 
[care era și numele unui riu din Sicilia], 
d. ver. ahdtes, agat). Un fel de cùart care 
constitue o peatră de diferite colori (albas- 
tră, roşie) cu zone concentrice şi care se 
poate lustrui frumos. — Se zicea şi ahat, 
după ngr. V. caicedonie. 

agădui și agădăt v. tr, V. îngădui. 

agăţ, V. acaţ. 

ageamiă, =ie (ea dift.) adj. (turc. agami 
şi agemi, d. ar. ag2mi, Pers, Nearab, bar- 
bar, grosolan; ngr. atzamis). Fam. Novice, 
începător, fără experienţă. — Şi ha -; în 
Mold. agemiii. 

agem m. (turc. ar. Agem, Pers). Vecal, 
Pers. Un semn în notele muzicale orientale, 
S. n, pl. url Un fet de stofă, 


* agent m. (lat. ágens, de la dgere, a 
(lucra). Tot ceia ce lucrează: lumina și căl- 
dura-s agenți al naturii. Acela care face 
afacerile altuia, ale statului: prefecfi, mi- 
niștrii îs agenţii guvernului. Mic funcționar 
executiv: agent de poliție. Agent de 
schimb, mijlocitor autorizat p. negocierea 
efectelor publice. Agent de afaceri; 
acela care se însărcinează să conducă p. altu 
afaceri de interes. Agent diplomatic, 
persoană trimeasă ca diplomat. — Vech: 
aghent (rus. agent). 

* agentură f. (germ. agentur). Agenţă, 
agenţie (calitatea de agent ori de miilocitor 
comercial), 


* agénță f. (fr. agence) şi (ob.) agen- 
ţie f. (it. agenzia), Administraţiune ținută 
de unu sau mai mulți agenți, Timpu cit ești 
agent. Locu unde se administrează afacerile 
agenţiii: agenția vapoarelor  (debarcader) 
— Vechi aghenție, cancelaria consulului aus- 
triac, debarcader. 

âger, =ă adj. (lat. dgilis, d. dgere, a lu- 
cra. V. agil). Sprinten, iute, vioi: luptător 
ager. Fig. Pătrunzător, inteligent: ocal a- 


agarieninii), 
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geri, minte ageră, om ager la minte. Ve~ 
chi. Dtrz, sumeţ, trufaș. S. m. Vechi. Agent 
al diavolului. Adv. Cu agerime. 

ageresc v. tr. (d. ager). Fac ager: pir 
exerciții comandantu agerește armata. V.. 
refl. Mă fac ager: mintea se agerește ob- 
servind. 

agerime |. Calitatea de a fi ager, agi- 
jitate. Fig. Pătrundere, pricepere. — Veche 
și agerie. 


agerire f. Acţiunea de a ageri. 

agesc, -ească adj. (d. agă). Al agăı = 
seimeni ageșt.. V. agiesc. 

agest şi -estru n, pl. e şi uri (lat. 
aggestus, grămădire, aggestum, întărire, d, ad, 
la, şi gârere, gestum, a purta, a duce). Nord. 
Aluviune de buşteni, vreascuri, nomoi și 
petre. 

agest(r)esc v. tr. Nord. Grămădesc.. 
V. refl. Lemnele s'aŭ agestit la cotu riului. 

agheazmatâr (ea dift.) n, pl.e (ngr. 
agiasmatărion). Vasu în care se păstrează 
agheazma. Colecţiune de rugăciuni care se 
rostesc la stropirca cu agheazmă. 


agheâzmă (est) și alâzmă (vest) f. 
pl. ezme, ca mirezme (ngr. şi vgr. agiasma, 
d. agidzo, sfinţesc, dgios, sfint; vsl. rus. 
agiazma, bg. agiazmaşi aazma; turc aiazma. 
fintină miraculoasă. V. hagi). Apă sfinţită 
de preut. Fig. Iron. Rachiu sau vin: befiviz 
cu agheazma de dimineaţă. in Ban. Yazmă. 

aghent, =enţă, V. agent. 

aghezmuiesc v, tr. (d. agheazmă). 
Fam. Stropesc cu agheazmă. Fig. Iron. im- 
băt. V. refl. Mă imbăt. 

aghiaân, V. aan. 

aghids n. pl. oase (ngr. dgios, sfânt). 
Un imn liturgic triumfat ia care poporu răs— 
punde cu „sfint, sfint, sfint Domnu Sabaot“. 
Fam. A trage un aghios ori nişte aghioase. 
a dormi adinc, mai ales sforăind (V. sfint). 
I-a cîntat aghiosu, a adormit, a murit. V.. 
aghiuţă. 

* aghiotânt, V. adjutant. 


aghiuţă m. gen. al lui (cp. cu aghios). 
Fam. Dracu. A łe lua Aghiuță, a adormi. 
(Cp. cu a trage aghioase). V. michiduţă.. 

agie f. (d. agă). Odinioară, rangu de agă; 
prefectura poliţiii. 

agiésc, =lască adj. e agie). De agă 
ori de agie: ceauș agiesc. V. agesc. 


* ágil, =ă (lat. dgilis). Ager, sprinten. — 
Fals ai AA E) 

_* agilitate f. (lat. agilitas,-átis). Age- 
rime, sprintenie. 

aginez v. intr. (cp. cu ung. ágyalni, 
ágyazni, a face A Olt. Încetez, stai: 
vintu a aginat. 

* agiogrâf m. (vgr. agiogrâphos ; dgios- 
sfint, şi grâpho, scriu. V. zugrav). Scriitor 
de lucruri sfinte (ca sfinta Făsebiă şi 
Atanasie). — Şi hag=. 
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* agiografie f. (d. agiograf). Descriere 
de lucruri sfinte, de vieţi ale sfinţilor. — Și 
hags. 

* agiotáj n, pl. e (fr. agiotage). Com. 
Trafic de efecte publice, zaraflic. 

* agiotgz v. intr. (fr. agioter). Com. 
Fac agiotaj. 

* agit şi «ez, a -á V., tr, (lat. dgito,-dre; 
îr. agiter. V. cuget;. Zeudui, scutur, cla- 
tin: a agita apa dintr'o garafă. Fig. Tul- 
bur, aţiţ: pasiunile il agită, demagogii agită 
„poporu. Aduc în discusiune : a agita o ches- 
tiune, 

* agltator, -oâre adj. (lat. agitator). 
“Care agită: agitator al plebi. V. dema- 
gog. 

* agitaţiune f. (lat. agitatio,-ónis). Miş- 
care prelungită şi neregulară: agitațiunea 
„mării. Fig. Nelinişte de suflet. Turburare: 
agitațiunea spiritelor. — «aţie și -are. 

* ágiù n. (it. dggio). Com. Speculaţiune 
pe cursu efectelor publice, Câştig provenit 
«lin schimbu banilor, din scont. 

agiă, V. haglă. 

agiuduma, V. aidoma. 

agimb, V. gimb. 

agirlic n., pl. uri (turc. aghyrlyk, d. 
aghyr, greu: bg. agyrlyk, zestre). Rar azi. 
Bagaj, calabalic (mai ales militar). Fig. Ca- 
labalic, harhat, hărmălaie, zăhăială. — Și 
angariic, argalic, ardalic, harda- 
lic, harhalic (nord). Și harhalic, gașcă, 
tovărăşie de oameni răi. V. podgheaz. 

aplica și (Gori) oglică f., pl. i (bg. 
aglika, strb. jaglika, aglică. Cp. şi vgr. aglis, 
căţel de usturoi, V. Bern. 1,443). plantă 
erbacee rozacee cu flori albe sau roșiatice 
odorante aşezate în corimbi și cu fructe 
capsulare (spiraea filipendula sau filipen- 
dula 'hexapetala). Rădăcinile ei tuberculoase 
proaspete miroase a flori de portocale, con- 
țin amidon și tanin, și de aceia-s alimentare 
și astringente. — Se numeşte și feișor. 

* aglomerat n, pl.e (d. aglomerez). 
Conglomerat. 

* aglomeraţiune f.(lat. aggiomerdtio, 
—9nis). Acţiunea de a aglomera. Starea lucru- 
lui aglomerat, îmbulzeală. — Și <aâţie și 
“are, 

* aglomerez v. tr. (lat. agglomero, 
-dre, d. glomus, ghem). Grămădesc. V. refl. Mă 
îmbulzesc : lumea s'a aglomerat la paradă. 

* aglutinânt, <ă (lat. aggliitinans,-ân- 
tis ; fr. - nant). Care uneşte, care încleie 
substanță aglutinată. Limbi aglutinante sau 
aglomerante, cele în care rădăcinile se aglo- 
merează fără a se topi de tot, ca să for- 
meze compuși care exprimă combinaţiuni de 
idei și relaţiuni de ori-ce fel, precum e un- 
gureasca. S. n, pl. e Substanţă aglutinantă. 

* aglutinativ, =ă adj. (d. aglutinat). 
Care serveşte la lipit: emplastru aglutina- 
div. S. n, pl. e, Emplastru aglutinativ. 
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* aglutinaţiune f. (lat. agglutindtio, 
-Onis). Acţiunea de a sau de a se aglutina— 

i „âţie şi -áre. 

* aglutinez v.tr. (lat. agglutinare, d. 
glútino, -dre, a incleia, care vine), d. glúten 
ori glutinum, clet). Lipesc la un loc, împreuna 
Pin lipire. 

* agnât, -ă s. (lat. agnatus, d. gnatus, 
născut. V. cognat). La Romani, toţi ce: 
care erau supt puterea aceluiaşi tată de fa- 
milie (rudă pin agnaţiune). 


* agnaţiune f. (lat. agndtio, -onis). Ru- 
denie pin alianță, în opoz. cu cognațiune, 
rudenie naturală. 

agneţ n., pl. e (bg. rus. dgnec, vsl. ag- 
nici Şi iagnici, id, d. agně, miel; lat. agnus 
miel). Bucata pe care preutu o scoate din 
miijlocu prescurii și o pune în împărtăşanie. 
la îl simbolizează pe Hristos, care s'a prt- 
fit ca şi nevinovatu miel. V. părticică. 

1. ag6d, V. ogod. 

2. agâd şi =ésc, a ~=í v.tr. (d. ogod 
sau var. din ogodesc. — Agdd,-ozi,-oade : să 
-oadă). Trans. Maram. Cagodesc (aştept). 

* agonie f. (vgr. agonia, luptă). V. ago-= 
nisesc, protagonist). Ultima luptă con- 
tra morții. Fig. Suferinţe morale : viaja nu 
e de cit o agonie. Sfirşit apropiat: agonia 
unui guvern. 


agoniseală f. pl. eli. Acţiunea de a 
agonisi. Lucru agonisit, avere strinsă cu greu: 
asta e toată agoniseala ea. 

agonlsesc v.tr, (mgr. aggonizome, aor, 
agónisa, lupt, mă silesc ; vsi. agonisovati, a 
lupta, a suferi; it. agognare, a dori cu lă- 
comie, d. vgr. agoniáo, mă tem de nereu- 
șită. V. agonie). Adun avere cu greu : atita 
am agonisit şi eŭ! Vechi, Dobindesc, capăt. 

agonisită f. pl.e (d. agonisesc). Est. 
Agoniseală, avere agonisită. 

* agonistic, =ă adj. (ver. agonistikds 
d. agón, luptă. V. agonie). Reiativ la lup- 
tele atletice ale vechilor Greci: jocuri ago- 
nistice. S. f., pl. i. Partea gimnasticii rela- 
tivă la luptele atletice. 

* agonizez vy. intr. (fr. agoniser, d.lat. 
bisericească agonizare). Sint în agonie, trag 
de moarte. 

* agorá f. (var. agord). Piaţa publică 
(foru) la vechii Greci. 

+ agrâtă f. pl. e (fr. agrafe), Ctrligel 
de încheiat or. de prins haina (copcă, sponcă, 
spilcă, fibulă). 

* agrâmat, =ă adj. și s.(vgr. agrâm- 
matos ; a-, fără, şi grâmmata, litere). Neşti- 
utor de carte, ignorant. 


* agrár, -ă (lat. agrarius, de la ager, 
ogor). Relativ la ogoare: măsură agrară, 
legi agrare. S. m. Partidu agrarilor, al 
proprietarilor de pămînt în Germania. 

* agravânt, =ă (lat. dggravans,-dntis ; 
fr, -vant). Care agravează: circumstanțe 
agravante. 
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* agravez, a á v. tr. (lat. dggravo, 
-dre; fr. aggraver). Fac mai grav: agravez 
greşelile. Măresc, îngreuiez : aoravez impo- 
zitele. V. refl. Boala s'a agravat. 

agrătesc v. intr. Cor. Grăiesc, cuvintez, 
vorbesc, 

agrămădesc v. tr. Ban. Îngrămădesc. 
V. agestesc, 

* agreâbi], =ă adj. (ir. agréable). Barb. 

ăcut : persoane, momente agreabile. Adv. 
În mod plăcut. 

_* agreat, -ă s, (fr. agréé). În Francia, 
jurist admis de un tribunal ca să reprezente 
şi să apere părțile. 

* agreéz ori Yéz v. tr. (fr. agrezr, d. gré, 
lat. gratus, plăcut). Barb. Primesc favorabil, 
îmi place: a agrea o persoană, un proiect. 

* agrég, a -á v, tr. (lat. degrego-dre. 
V. gregar). Admit intrun corp. Fiz. Unesc, 
impreun, lipesc: cristalele se agregă. V. ri- 
sipesc, 

* agregare f. Acţiunea de a agrega, de 
a uni, de a conglomera. 

* agregát, =ă adj. şi s. (d. agreg). Pro- 
fesor alipit pe lingă altu sau alții: profesor 
agregat (saù numai agregat). S. n. pi. e 
Grămădire de minerale care aderă între ele: 
un agregat de plumb. 

* agregaţie f. (d. agregat). Fam. Ca- 
litatea de agregat. Catedra de agregat. 

* agregaţiune Í. (lat. aggregdtio,-dnis. 
V. congregaţiune). Admiterea întrun 
corp. Gradu de amegat, Fiz. Agregare, lipi- 
rea mai multor părți la un loc. — Şi =Aţie. 

* agrement n, pl. e (frt. agrément). 
Barb. Plăcere, distracțiune. 

* agresiune î. (lat. aggréssio, ~ónis, d. 
dg-gredi, a ataca V, di-și pro-gresi- 
une), Atac, lovire. 

* agresiv, =ă adj. (d. lat. aggressus 
cu sufixu -iv ; fr. agressif). Care are caracter 
de agresiune : vorbe agresive. Adv. În mod 
agresiv. 

* agressr, -oâre adj. (lat. aggressor). 
Care atacă intii. 

* agricol, -ă adj. (lat. agricola, agri- 
cultor, de la ager, ogor, şi colere, a cultiva). 
Care se ocupă cu agricultura: popor agri- 
col. Relativ ia agricultură: mașini agricole. 
V. georgic. 


* agricultor m. (lat. agri-cultor). Cul- 
tivator de pămînt, plugar. 

* agricultură f. pl. i (lat. agri-cultura). 
Arta de a cultiva pămîntu ca să producă 
cereale și altele. 

* agrimensâr. m. (lal. agrimensor) Care 
măsoară pământu, geodet. 

* agrimensură f, pl. i. (lat. agri-men- 
sara, d. ager, agri, ogor, și mensura, mă- 
sură). Știința măsurării păminturilor, geo- 
dezie. 

âgriş m. (d. agrişă). Tufa care produce 


AHT 


agrișe (ribes  grossularia). — În vest 
agriş. V. coacăz, 

agrişă f„ pl. e (ung, egres, d. nsl. dgres 
[ceh. agreăt, pol. rut. dgrest) care vine d. 
it, agresto, aguridă de lăuruscă, adică „acră“. 
Bern.). Fructu agrişului, o bobiţă verzie, une- 
ori păroasă, mare cît o alună. -~ În vest 
agrişă, V. broboană. g 

* agronóm m. (ver. agronomos, d. agTós,„ 
ogor, și nomos, tmpărțire, d. nemo, iaă, con- 
duc), Care știe agricultura științifică. 

* agronbmic, -ă adj. gd. agronomie). 
Relativ la agronomie: școală agronomică- 

* agronomie f. (d. agronom). Teoria agri~ 
culturii ştiinţifice, 

âgru n, pl. e (lat. äger, agri, ver. agros, 
scr. agra-s, got. akr-s, germ acker. V. a= 
grar, agricol), Vechi. Ogor. 

agud m. (d. agudă). Est, Dud.— În Ban. 
Oit. tâgod (după sirb.). 

agudă f. pl. e (vsi. agoda şi agoda, bg. 
rus. iigoda. Bern, 1,25). Est. Dudă. — În 
Ban. Olt. tîagodă (după sirb.). 

aguridâr, V. agurizari 


aguridă f. pi. inuz. de, ca stafide, or. 
zi, ca cărămizi (mer. şi ngr. aguri1a, d. águ- 
ros, crud ; bg. agorida). Poamă crudă, struguri 
cruzi. Prov. Părinţi mănincă aguridă, şi co- 
piilor li se strepezesc dinții, păcatele părin- 
ților cad asupra copiilor. S'a făcut aguridu 
miere S'a potolit cearta, S'ai împăcat duș-— 
manii. 

agrijoáră (oa dift). f, pl. e (dim. d. 
agurıdå). Gheţușcă. 

agurizár m. (d. aguridă, pl. zi). Munt- 
ş. a. Lăuruscă: agurizari și boschete de 
tufănică (Ch N. 1,40). — Şi -dar ? 

* aguti m. (fr. agouti, cuv. american). 
Zool. Un mic animal rozător (ca iepurele) 
din America de Sud şi Oceania. 


ah ! interj. de durere sai mirare. 


ahá ! interj. de bucurie cind ai găsit ceva 
care-ţi place (și rus. tot așa). 


ahat, V. agat. 
ahó interj. de oprit boii. 


ahótă f. pl. e (rus, ohdto, pron. a-. V. 
poftă). Moid. Sec. 19. Poftá, pasiune. 


ahótnic, =ă adj. (rut. ohótnik, voluntar, 
pron. şi ah-, d hotiti, a voi. V. ahotă). 
Est. Fam. Întocat, plin de poftă: a fi ahot- 
nic după (sau pentru) cineva. Adv. A bea 
ahotnic. V. amator. 

aht n., pl. uri. (d. ah interj. ca şi oft d. 
of. Cp. cu ver, áhthos, tristețá) Iron. Tris- 
teță, dor, suferință sufletească : cite ahturı 
am şi eu! Oftat, suspin: a scoate, a trage 
ahturi. 

ahtapód m. (turc. ahtapod, d. ngr. ahta- 
pódi Și f-, vgr. oktapdles și oktâpus, gen. 
-dpodos, cu opt picioare; bg. ahtap d. V. 
anapoda, anti-, cala-și cefalo-pod, 
podagră), Dun. Rar. Cracatiţă, 
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ahtiat, -ă adj. (d. aht). Iron. Foarte do- 
ritor, foarte lacom : a fi ahtiat după bu- 
getu slatului. 

ahtinameá fÍ. pl. ele (turc. ahd-name, 
d. ar. ahd. angajament, şi pers. name, scri- 
soare, tractat). L. V. Tractat al Turciii cu 
Rusia or: cualte state creștinești.— Și act-, 
ahtinâm şi atnâm n., pl. uri. 

1) aï m., pl. tot așa (lat. alium și allium, 
it. aglio, E alh, fr. ail, cat. all, sp. ajo, 
pg-alho). Ban.Trans. Suc. Pur, usturoi sălbatic. 

2) * aï m. pl. tot aga (cuv. brazilian). Un 
mamifer edentat tardigrad din America de 
Sud numit şi leneș, care strigă ai, de un- 
de-i și vine numele. 

3. af v. ajutător la optativ. V. aş 1. 

4) aï interj. V. háï 

5) ai interj. interogativă: Unde-ai fost ? 
Ai 2 - "A. 7 Ce-ai zis? 

alân m., pl. aieni (turc. [d. ar.] aian). 
Vech.. Primar turcesc. Notabil. — Și aghian 
şi hatan. 

alâr n. pl. ur. (turc. [d. ar.] aiar). Ve- 
chi. Controlarea măsurilor şi greutăților pie- 
ei. Fixarea prețurilor pieţei. Fig. Model: aiar 
de patriotizm. 

alâve, V. alevea. 

alâzmă, V. agheazmă. 

albă (lat. habeat, habeant, să aibă el, ei, 
ca cuib, roib d. * cubium, rubeus), pers. Il 
a subj. prez. d. am, a avea. V. am 1 


aici! și aicea adv. (lat. ad-hicce). Est. Aci. 


âlda, âide, âidem, âideţi, V. haï- 
da ș.a. 

aldamac, V. haidamac. 

aidoma şi (vechi) avidoma adv. (a 4 
şi vsi. vidomă, vizibil. V. vedenie). În- 
tocmai, identic: aidoma tată-su, aidoma cu 
tată-su. — Şi agluduma (Suc. Șez. 33,26). 
V. leit, lișta!, alevea. 


alenesc, -eâscă adj. (d. aian). Vechi. 
De aian. 

aïépt și (mai rar) =ez, a =á v. tr. (lat. 
e-jectare, a arunca “afară. V. întept). Trans. 
Arunc, răped. Îndreptez, potrivesc. Arât 
drumu. 

âler, V. aer. 

alerdl sai aerel n. Rășina extrasă din 
ferulă. 

atevea (ea dift.) şi aTâve (vechi) adv. 
(a 4 şi vsl. iavie, la lumina zilei, pe față, 
manifest; bg. na iave, rus. y iavie V. ivesc). 
Vechi. Pe față, fățiş. Azi. În realitate, chear 
in ființă: o șoaptă de sus aievea mi-a spus 
(P. P.). Vechi. A face aievea, a da pe faţă, a 
da în vileag V. aidoma. 

ainde adv. (lat, aliunde). Vechi. Aiurea. 

ainte, V. înainte. 

aișâr m. (dim. d. ai, usturoi). Crin de 
pădure. Alte plante, Intre altele chear ghi- 
ocelu şi usturoița. 


AJU 


aist, aïástă pron., pl. aíşti, aieste (ca 
și ästa, ista) Est.Aceasta, acesta. Aista, oia- 
sta se zice cind e singur saù după subst.: 
aistu-i, omu aista, femeia aiasta mai ob. 
omu ista, femeia asta. 

áït și hâit! interj. de surprindere: Ait? 
am pățit-o ! Ait! l-am prins! 

aïúrea adv. (lat. aliorsum, a. î., de unde 
i fr. ailleurs. V.nicălurea şi pururea)" 

rans. Mold. În altă parte, în alt loc: s'a 
dus aiurea, doarme aiurea. A fi cu gindu 
alurea a fi distrat. A vorbi într'aiurea, a 
aiura,a abera, a delira. — Vechi şi atu- 
rele(a), alurile(a). 


alureală î,pl. eh. Acţiunea de aaiura. 

alurez şi (rar) =esc V. intr. (d. aiurea). 
Delirez, vorbesc într'aiurea. V. bîtgut. 

alurit, =ă adi. Cu gindu aiurea, zăpă- 
cit, S. n., pl. uri. Rar. Aiureală, 

alvă v. tr. V. am 1. 
g mjumose v. intr. (bg. žumıy, sirb. Zmeti, 
id. Cp. şi cu alb. gumă, somn, Şi cu rom. 
mijest), Ban. Olt. Aţipesc. Mijesc. De-a 
ajumitu, jocu copilăresc numit alurea de-a 
mijitele. — În Trans. şi ajom(€sc). 


1). ajun n., pl. uri (d. ajun 2). Ziua pre- 
cedentă unci sărbători (cînd nu se mănîncă 
ori se mănincă de post): ajunu Crăciunului 
(personificat în Moș Ajun). Ori-ce zi din 
aintea alteia, fără noţiunea de sărbătoare: 
ajunu luptei. Vechi. Trans. Post. — Fals 
preziăa. 

2) ajun şi =€z v. intr. (a 4 şi lat. *ajúno 
ild. ejino şi jejino, -dre, id. V. dejun). 
Postesc de tot, nu măninc de loc: bâtrîna 
ajună (Agrb. Înt. 115). 

ajunâre f. Post, postire. 

ajunât n. pl., uri. Vechi. Post. 

ajiing; =juns, a =jiinge v. tr. (lat..ad- 
jüngere, a uni, d. jugum, jug). Ating, vin 
pină la: ajung fructele cu mina, p tera i-a 
ajuns pe hofi. Apuc, nemeresc: rele timpuri 
am ajunsi! A ajunge pe cineva din urmă, 

-l ajunge în mers, a veni pină la el. V. intr. 

ting, vin până la: ajung cu mina'n pod. 
Sosesc, vin pînă la: am ajuns acasă. Sint 
destul: ajunge o măciucă la un car de oale 
(Prov.). Devin: am ajuns profesor. Reuşesc 
să: am ajuns să traduc bine. Parvin. Vin la 
cineva să-l rog (Vechi). Valorez: asta nu 
ajunge o ceapă degerată (Vechi). A ajunge 
bine, a sosi fără accident, (fig.) a fi fericit, 
în situațiune bună. A ajunge la aman, la 
mare nevoie. A ajunge la cineva, la mina 
cuiva, a ajunge să ceri ajutor de la el, să 
trăieşti din ceia ce-ţi dă el. A se ajunge 
v. refl. A se atinge: ramurile copacilor se 
ajung. Fig. A se înţelege, a se învoi: nu 
ne-am ajuns din preț. A te ajunge cu leafa, 
a-ți fi suficientă (mai eiegant a-f ajunge 
leafa). 


1) ajuns, -ă adj. Bogat, Imbogățit: om 
ajans. V. parvenit. 
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2) ajâns n, pl. uri. Ajungere: çu tot 
ajunsu aliaților, duşmanii n'aŭ învins. De 
ajuns, destul: avem de ajuns şi de ră- 
mas (loc.). 

* ajur n, pl uri 
zi, lumină). Ceabac: 
Qjururi. 

* ajurât, -ă adj. (fr. ajoure). Cu aju- 
turi, cu ceabace: batistă ajurată. 

* ajustez v. tr. (fr. ajuster, d. just, just, 
drept). Potrivesc, acomodez (o haină ș. a.). 
, ajút, a -á v. tr. (lat. adjito, -dre, id.; 
it. ajuta e, pv. aiudar, îr. aider, sp. ayudar, 
pg. ajudar. V. adjutant). Uşurez greuta- 
tea sau nevoia cuiva: a ajuta ge cineva din 
pungă, cu bani din pungă. Slujesc, aduc 
folos: nu-l mai ajutaŭ picioarele. V., intr. 
A ajuta cuiva la ceva, a-l ajuta să facă 
ceva. V. refl. Mă servesc la nevoie: cu el 
m'am mai ajutat. | 

ajutător, -oâre adj. Care ajută: un 
prieten ajutător, o prietenă ajutătoare. Gram. 
Auxiliar, care servește la ajutat în compo- 
zițiune: verb ajutător (ca am fost, voY fi). 

ajutătorie f. Cor. Rar. Ajutor. 

ajutor n. pl. oare și ur (lat..adjuto- 
rium). Acţiunea de a ajuta: a chema, a veni, 
a sări în ajutor cuiva, a-s aduce ajutor. 
Persoană care ajută (după fr. adjoint, ad- 
junct, or: aide, ajutor): primaru şi ajutoa- 
rele lui (nu ajutorii]). Un bir numit și aju- 
torință (sec. 18). Ajutor ! strigăt de cerut a- 
jutor (adică: sării în ajutor,’ daţi-mi aju- 
tor !). — Fem. d. ajutor (de primar, de ex. 
nu € ajutoare, ci ajutătoare sau (ma: bine! 
tot ajutor, s. n. ca sprijin, reazem ş. a. Cp. 
cu membru, meşter şi şef. 

ajutors&z şi (vechi) -resc v. tr. (d. a- 
Jutor). Rar. Ajut. Protejez. 

ajutorie f. Cor. Ajutor (Şi azı în P, P: 
p. rimă). 

ajutorinţă f., pl. e. Ajutor (Rar). Un bir 
suplementar care se plătea de doiă ori pe 
an (vara şi iarna) în sec. 18 în Moldova. 


fr. ajour, de la jour, 
atistă cu ajur saă cu 


al art. m. care arată gen.: al meă, al lor, 
al unula, al omului ; art. m. la nom. nume- 
ralelor ordinale: al doilea, și'n expresiunea 
alde. V. alde. 


âla-bâla, V. hala. 


alâbâlic m. (turc. ala-balyghy). Păstrăv, 
V. păstrăv. 
+ alabâstru n. pl, url (ver. aldbastron). 
Un fel de marmră trânslucidă. Fig. Albeaţă 
extremă: alabastru gitului el. — Vechi a- 
lavastru (după ngr.). 

alabâș m. (turc. ala-baă, d. ala, pătat, 
pestriţ, şi baš, cap; bg. alaba3). Sud. Nap, 

alâc m. ca plantă și n, pl. uri, ca marfă, 
iar în P. P. şi e (rudă cu sp. álaga, un fel 
de grii, şi cu lat. dlica, alac. Ung. alakor 
vine d. rom.). Un fel de grii mic roșiatic cu 
înveliș ca orzu (triticum spelta). Un fel de 
orz fără ţep: cu boabele aşezate în tre: rtn- 
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duri duple (Se numeşte și caplagea). Alacu 
(triticum spelta) e una din cerealele cele 
mai vechi. Era cultivat în Egipt, în Grecia 
și în imperiu roman. E mai puţin productiv 
„decit alte feluri de grîu, dar e mai rezistent 
contra diverșilor paraziți și e mai rustic, din 
-care cauză se cultivă de ordinar în regiu- 
nile muntoase. Există mai multe varietăţi, 
Făina de alac e de un alb frumos. 


alâci, -ce adj. pl. tot așa (turc. alagă. 
a. t.) Buc. Pestriţ, bălțat, 


alageá f., pl. ele (turc. alaga, dim. d 
ala, pestriţ; ngr. alantziâs, bg. sirb. alaga. 
V. şamalagea). Un fel de stofă de ma- 
tasă (care se imită făcindu-se și din lină și 
din bumbac) din care-şi făceai haine bo- 
ierii odinioară. Fig. Fam. Păcăleală, înşelă- 
ciune: ai mincât alageaia !— Și halagea : 
a întinde halageaia munţii, a porni veselia 
nunții (Delv.). 

aláï n. pl. uri (turc. alai). Pompă, tor- 
tepii. Procesiune. /ron. L-a dat afară cu 
alai, l-a dat afară cu gălăgie. V. escortă. 


alalagmon n, pr oane (ngr. alalag- 
mós, ac. -ón). L. V. Strigăt de bucurie, 
chiot. 


alalagmosésc v. intr. (d. alalagmon). 
L. V. Strig de bucurie, chiu. — Şi *gmu- 
ïesc. 

àlalt, pron. al lait, ca cel lalt. V, cel 
“lait. 

alăltăteri adv. (din a-laltă  cea-laltă 
zi de ieri. V. aseară), În ziua precedentă 
cele: de ieri. — Și alaltateri. 


alâltămini adv. (alaită mine). Trans. 
Rar. Poimine. 

alâltăseară adv. În scara de alaltăieri. 
— Şi alaltaseară,. 


alâmă f. fără pl. (it. lama și alama, d. 
lat. lámina, lamă, limba de metal). Aliaj 
galben compus din 67 de părți de aramă şi 
33 de zinc. Pl. n. alămuri, vase ori alte 
lucruri de alamă. V. bronz. 


* alambic n. pl. e și un (fr. alambic, 
d. ar. al-ambig, care e ver. dmbix, âmbikos, 
alambic). Cazan acoperit de destilat apa şi 
de făcut rachii (A fost iâtrodus în chimie 
Arabu Abu-Kazis în sec. XIII). Fig, A trece 
pin alambic, a examina atent. — La Cant. 
limbic (it. lambicco). 

* alambichez, a -cá v.tr. (d. alam- 
bic; fr. alambiguer). Trec Fu alambic. Fig. 
Analizez prea amănuaţit, fac cu prea multa 
atențiune şi muncă V. migălesc. 


âlandala sai âlan-dâla adv. (ngr. 
pop. dil'ant'âlia, unele în locu altora). Fam. 
Fără ordine: a vorbi alandala, a pune lu- 
crurile alandala. — Şi hâlandala sai 
hăâlan-dala (ca hára-pára) în Mold. Munt. 
est. V. arababura, talmeş-balmeş. 


* alarmânt, -ă adj. (fr. alarmant). 
Care te alarmează, care inspiră îngrijorare: 
simptome alarmante. Adv. Periculu inainta 
alarmant. 
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* alârmă f. pl.e (fr. alarme d. it. allar- 
me, adică „la armă“). Strigăt, semnal ori 
=sunet grăbit p. a chema la rezistență (la 
luptă): a da, a suna alarma, Fig. Nelinişte, 
îngrijorare pricinuită de apropierea primejdii. 
V. larmă și trivogă. 

* alarmez v. tr. (fr. alarmer). Umplu 
«de alarmă, de îngrijorare. 

* alarmist, -ă adj. (d, alarmă). Care 
-are obicei să răspindească vești alarmante : 
ziar alarmist. 


alastincă f., pl. i (rus. holstinka și 
--ina, d. holst, pinză ordinară. Bern. |, 411). 
Est. Rar azi. Un fel de pinză ordinară de 
bumbac. — Și halastincă, V. cit. 


alâș n, pl. ur. (ung. állás, id.). Trans. 
„Rar, Şchele, podină, 

alát, V. halat 3. 

alâtru, V. latru. 

alâturea, V. alături. 

* alâun; y. alun 2. 

alavástru, V. alabastru. 

alămâr m. (d. alama). Care 
“or vinde lucruri: de alamă. 


alămărie f. Fabrică saù prăvălie de 
alamă, E 

alămite şi alămăie f. Est. Lăimiie. 
Un dans țărănesc. 

alămitoară f., pl. e. (d. alămâe). Dial. 
Gutwe. 

alăptez v.tr. (d. lapte sai lat. allac- 
qare). Dau ţiţă, nutresc cu laptele mei. — Şi 
Jăptez (lat. /actare). 

alătur şi =6z, a -á v. tr. (d. alăturea). 
Pun alăturea: a alătura o bancă de alta. 
Anexez: a alătura o scrisoare la alta sau 
„alteia. Compar: a alătura un lucru cu altu. 
V. refl. Alăfuraţi-vă de zid. 

alăturâre î. Acţiunea de a alătura, de 
„a anexa, de a compara. 

alăturât, =ă adj. Pus alăturea. Anexat: 
o adeverinţă alăturată scrisorii. Adjacent: 
ainghiuri alăturate. , 

alături (vest) şi alăturea (est) adv. 
(d. lature). Lingă: alăturea de noi, cu noi: 
-alăturea cu casa, de casă. Fig. Afară din: 
alăturea de adevăr, cu adevăru. Pe ală- 
turea, pe lingă: mergea pe alăturea de 
mine, locuiește pe alăturea de noi — Vechi 
alâturea. 

1). alăi, V. halăă, 

2). alăă şi aleă n.„ pl. uri (ung. elâ-penz, 
bani daţi în ainte). Trans. Rar. Arvonă. 

alăutâr, -âş, alăută V., lăut-. 


alăujs! n, pl. e și uri (din aludfel, dim. 
d. aluat). Medicament băbesc din făină fe 
grłù și lapte de femeie întrebuințat contra 
-sugelelor. 

alb, <ă adj. (lat. albus). De coloarea ză- 
pezii sau laptelui. Fig. Inocent: alb ca ză- 
„pada. S. m. Om de rasa albă. Adept al par- 
tidului conservator (după crinu alb, care era 


«emblema Bourbonilor), în opoz. cu roș, li- 
beral. S$. n. pl. uri. Coloarea albă, Spaţiu 


lucrează 
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liber pe o pagină. Arme albe, arme care 
taie sau împung (nu arme de foc). Bani albi 
(p. zile negre), bani în generai (pin aluz. la 
argint). Noapte albă, noapte nedormită. Săp- 
tamiîna albă sau a brinzei, cea din aintea 
postului mare, cînd se măntncă iapte, brînză, 
ouă. Versuri albe, versuri fără rimă. A da 
cartă albă cuiva, a-i da puteri depline să 
facă ce vrea. Poliţă în alb, poliţă fără data 
scadenţei A fi văzut albu'n căpistere (adică 
făina), a te fi asigurat de dobindirea unu: 
lucru. A intrat alba'n sat, a intrat aurora'n 
sat, s'a luminat de ziuă. Tot alba'n doi bani, 
tot vechea poveste (iapa cea albă vindută 
pe doi bani). A fi ros (ori mincât) ca alba 
de ham, a fi ros de nevoi, a fi plictisit de 
o treabă. Albu ochiului, scleorotica. Alb 
de argint on de plumb, cerusă. Alb 
de balenă, spermanţeta. Alb de Spa- 
nia, cretă îriabilă. 

albâstru, =ă adj, (lat. * albaster, de la 
albus, alb, ca it. biancastro, albicios, d. 
bianco, alb). De coloarea cerului senin. Fig. 
Iron. Inimă albastră, întristată. Pele albas- 
tră, astrahan negru, a cărui pele bate în 
albastru (V. bașcaliii). S. n. Coloarea al- 
bastră: albastru cerului, mări, Albastru de 
Prusia, o văpsea albastră închisă. 

* albatros m. (fr. albatros, d. engl. al- 
batros, nume aplicat înti: fregatei de mare 
[o pasăre], apoi albatrosulus, și care e un cuv. 
stricat de Enegleji din sp. şi pg. alcatraz, 
albatros). O mare pasăre palmipedă din mă- 
rile australe cu ciocn ca de vultur. 


albăstrea f. pl. ele. Albăstriţă. 


albăstreală f., eli. Coloare albastră: 
albăstreala mării. V. sineală. 

albăstresc V. tr. (d. albastru). Colorez 
în albastru. V. refl. Devin aibastru. 

albăstrime f. pl. i. Jron. Totalitatea 
locuitorilor de oraș, îmbrăcaţi în albastru 
(închis), în opoz. cu țărănime. V. ctocot, 
ciofligar. 

albăstriță f. pl.e (d. albastru). Centauree 
cu floare albastră, foarte comună în grine 
(centaurea cyanus) numită şi floarea griu- 
Im, corobatică, ghioc, vinețea, zglăvoc şi 
sporiș. (in Olt. poporu crede că atita de 
groasa va cădea zăpada iarna cit crește ia 
vara). — Şi albăstrea, Ă 

albăstrui (ves) şi =iă (est) adj. Cam. 
albastru. 

albeală f.„ pl. efi (d. alb). Coloare albă. 
Dres (suliman) alb. V. alman. 

albeaţă f., pl. efi (d. alb). Calitatea de 
a fi alb: albeața zăpezii. Pată albă care se 
formează une-or: pe lumina ochiului și im- 
pedecă vederea, 

albéï adj. m. Rar. Cu păru alb: un cîne 
albe, 

albesc v. tr. (d.. alb). Fac alb: a albi 
pinză. Y. intr. Devin alb la păr: am albit 
de atitea nevoi Apar în alb: începeau să se 
vadă casele albind. V. refl. Devin alb: ru- 
Jele s'aă albit. — Şi înălbesc (tr. și refl). 
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albici6s, =-oâsă adj. (d. albit). Cam 
alb, care bate'n alb. . 


albictiune f. Vechi. Calitatea de a fi alb. 


albie qat. pop. álbia, cl. álveus, albie. 
V. albină), 1. Copaie, covată, vas lung 
scobit dintr'un singur lemn, cu fundu rătund, 
de păstrat ceva, de scăldat ori de legănat 
copiii. Fig. A face pe cineva albie de porci, 
a-l batjocuri rău. (V. chersîn, cop). 2. 
Patu (matca) unui flù. — Și âlvie (Sadov. 
VR. 1928,1,29), 

albleâr m. (lat. alvearius). Cel care face 
albii, lingurar. 

albinâr m. (a albină). Apicultor, crescă= 
tor de albine (stupar, prisăcar). 

albină fap! e (lat. pop. alvina, cl. alvea- 
rium, stup, d. alvus, stup, roi. V. albie). 
Un fel de muscă imenopteră maï mare care 
produce miere și ceară şi pe care oamenii o 
îngrijesc ținând-o în stup, unde ia trăieşte 


cu semenele ei ca întro republică supt con- 
ducerea unei albine mai mari numite matcă 
sau regină, (Trintorii îs albinele masculine. 
În partea din apoi albinele ati un ac veninos, 
cu care împung cînd îs furioase și care mai 
tot-de-a-una rămîne în împunsătură şi cau- 
zează o unflătură foarte dureroasă). Harnic 
ca o albină, foarte harnic V. bondar, 
gărgăun, vespie. 
e albinăré! m, pl. ei (d. albinar). Pri- 
goare. 

albinărie f. (d. albină). Mare număr de 
albine. Albinărit, cultură de albine. 


albinărit n., pl. uri (d. albină). Cultura 
albinelor, apicultură. Dare pusă odinioară pe 
stupi. 

albin€ţ, -eaâţă adj. pl. f. efe (d. alb 
cu crementu și sufixu in-2ț), Mold. Trans. 
Alb la faţă (indiferent de coloarea părului). 

* albinizmn. (d.albinos). O boală care face 
să se descoloreze pelea şi păru şi să se în- 
roșească ochii. Negrii bolnavi de albinizm 
au pete albe pe pele. Sint şi animale bol- 
nave de albinizm (şoarici albi, iepuri albi, 
merle albe, corbi albi, elefanţi albi). Sint 
chear și vegetale bolnave de această boală 
(lipsa de clorofilă). 

* albinos, -oasă adi. (fr. albinos, de 
la pg. negros albinos, „negri albinoşi“, care 
și ei sufere de albinizm). Bolnav de albi- 
nizm. 

albinuţă f. pl. e Albină mică. 

1) albioaâră f, pl. e. (lat. pop. albióla, 
cl. alveola. V. alveolă). Albie mică. 

2) albioâră f. pl. e (dim.d. alb). Munt. 
Begliţă. 

albişoâră f. pl. e Munt. Albioară (pește). 

älbişór; -oară adj. Cam alb. 

albitură f. pl. í (d. alb). Amestecătură 
de pești mici (mai ales batcă, cirjancă ș. a.) 
săraţi și expuşi ca marfă, (V. fiţă, chi- 
soagă). Pi. Rufe: a spăla albiturile (V. 
negrituri). 
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albiţă f. pl. e (d. alb). Disculeţ, o mică 
plantă erbacee cruciferă, cu flori galbene și 
apoi albe care crește pin locuri aride (alys— 
sum calycinum). 

albul (vest) şi =făi (est) adj. Rar. Cam alb.. 

* âlbum n. pl. e (lat. album). Caiet în 
care amicii ori oamenii distingi Îţi scrii ver- 
suri ori cugetări. Colecţiune de portrete, note, 
desemne. — Fals album (fr. album). Vulg. 
albón (rus. albóm). 

albumeálă f, pl. eli V. albumiţă. 

* albúmen şi -én N. (cuv. lat.). Şt. nat. 
Albuş de ou. Parte care inconjòară embri- 
onu În sàmtnță. 

* albumină f. pl. e (d. albumen). Chim.. 
Substanţă de natura aibușului de ou, a urdei 
şi a serului de sînge (Se încheagă la căl-- 
dură şi limpezește vinu). 

* albuminós, -oâsă adi. (d. albumină).— 
Chim. Care conţine albumină, 

* albuminurie f. Med. Boală caracte- 
rizată pin prezenţa albuminei în urină. 


albumiţă f., pl. e (pare să fie cuv, lit.) 
Nt. Tudeliţă. — Şi -meală, pl. eh. 


alburiă, =ie adj. Albicios. 

albuş n, pl. url şi e (d. alb). Substanţa 
albă din ou. 

alcă, V. halca. 


* alcâic adj. Un fel de strofă grecească 
d latină numită aşa după poetu grecesc 
cei. 


* alcalescent, =ă adj. (d. alcali). Chim. 
Care ia proprietățile alcaline. 

* alcaiescenţă f, pl. e (d. alcalescent)... 
Chim. Starea unui corp alcalescent. 


* dicali sai alcalí m. şi n. fără pl. (fr.. 
alcali, it. sp. dicali, d. ar. al-qali, planta din 


care se scoate sodiu. V. calii). Chim. O 
substanță ale cărei proprietăţi chimice-s a- 
naloage cu ale sodiului și potasiului, Alcali 
valălil, amoniac. 


* alcalin; =ă adj. (d. alcali). Chim. Re- 
lativ la alcali: gust alcalin. 


* alcalinitáte f. (d. alcalin). Chim. Ca-- 
litatea de a fi alcalin. 


* alcalizéz și alcalinizéz v. tr. (d. 
alcali şi alcalin). Chim. Daù proprietăți al- 
caline. 


* alcaloid în. și n, pl. e (d. alcati şi 
-id din metaloid, romboid). Chim. Substanţă 
organică cu proprietăţi alcaline (atropina, 
codeina, ergotina, morfina, veratrina ş. a). 


alcâm n, pl. uri (ung. alkalom, tractat. 
ocaziune, caz). Vechi. (Cor.). Azi Trans Rar- 
Viclenie, cursă, 


* alcarrâza f. (sp. aicarraza). Un fel 
de garafă de lut poroasă care ţine apa rece 
pin evaporare Și care e foarte întrebuințată 
în Spania. 
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alcătuiesc v. tr. (ung. alkatni și al- 
kotni, a forma). Compun, întocmesc: a al- 
-«cătui o carte, o lege. Formez, constitui: fă- 
rani alcătuiesc majoritatea populațiunii. 
V. refl. Îs compus din: casa se alcătuiește 
„din mai multe odăi. Vechi. Mă prefac, mă 
transform. Rar azi (infl. de înţ. lui alkudni, 
a neguţa). Mă înţeleg din preţ, mă împac, 
mă învoiesc. 

* alcéïe f. pl. eï (var. alkea, nalbă). Bot. 
O plantă malvacee. 

* alchimic, <ă adj. (d alchimie). De 
“alchimie. 

* alchimie f. (fr. alchimie, mlat. alchy- 
mia şi alchemia, d. ar. al-kimia, care nu e 
alta de cît cuvintu chimie cu art. arabic. V. 
chimie). O ştiinţă medievală pin care se 
căuta peatra filosofală (ca să prefacă un 
metal într'altu, mai ales în aur) şi elixiru 
de prelungit viaţa. Ei i se datorește desco- 
perirea fosforului, a pulberii explozive, a 
alcoolului ș. a. Pin ia s'a ajuns la chimie. 

* alchimist, =ă s. Care se ocupa cu 
alchimia, ca Roger Bacon, Albert cel Mare, 
Paracelsus ş. a. 


* alciân m. (ver. alkyân). O pasăre mi- 
tică marină (alcedo hispida) despre care 
cei vechi spuneau că i vintu şi-şi face 
-cuibu unde e marea lină, şi de aceia era 
socotită ca de bun aăguriă. Un fel de polip. 
V. Telcovan. 

*alcioniân saă <onlc, -ă adj. (d. alcion). 
Zile alcioniene, cele şapte zile din ainte de 
şi după solstiţiu de iarnă, cînd se zice că 
marea e liniștită, iar alcionu Își face cuibu. 

* alcmaniân, =ă adj, Un fel de vers 
grecesc, numit aşa după poetu Alcman. 

* alcosi n, în chimic şi m. (fr. alcool 
d. ar. al-kohl, antimoniă poriirizat). Vechi. 
Pulbere impalpabilă. Azi: Spirt, lichid in- 
flamabil scos din destilarea vinului și a 
altor lichide fermentate. — Alcolu ferbe la 
189 și nu îngheaţă. A fost descoperit (al~ 
-coolu etilic) de arabu Abu-Kazis, care a in- 
ventat alambicu (sec. XIII). În chimie al- 
coolii formează doiă mari grupe ale idraţilor 
“idrocarburilor. 

* alcoolat m. şi n, pl. e. C îm. Lichid 
obținut destilind aicoolu cu substanţe aro- 
matice, cum e apa de Colonia. 


* alcoólic, =- adj. (d. alcool). Care 
conţine spirt: licoare alcoolică. Beţiv : indi- 
vid alcoolic. 

* alcoolizaţiiine f. Acţiunea de a al- 
-cooliza. — Şi «aţie și -are. 

* alcoolizez v. tr. (d. alcool). Amestec 
un lichid cu alcool. V. refl. Îmi otrăvesc or- 
-ganizmu pin beţie. 

* alcoolizm n. Boală produsă deabuzu 
“băuturilor alcoolice. 

* alcoolometru n. pl. e. Areometru 
„de măsurat cantitatea de alcool în lichidele 
spirtoase. 


œ alcorân n. pl. e Și uri (ar. al-koram, 
forma articulată a cuvintului koram). Coran. 


85 


ALE 


* alcov n, pl. ari și oava (fr. alcâve, it. 
alcova, sp. alcoba, d. ar. al-kobba, atac. V. 
cubea). Înfundătură într'o cameră în care 
se pune patu. 

alcovân, V. ielcovan. 

aldân, V. haldan. 


aldămâș și adălmáş n., pl. uri și e, 
(ung. áłdomás, oală de vin, închinare în să~ 
mătate. V. alduiesc). Băutura, beţia saă 
cheiu care se obișnuiește în popor după o 
vinzare ori o cumpărare însemnată ori după 
un ciștig ori un noroc: a da, a bea al- 
dămașu. 

alde sau al de (fam).: al de neica, al 
de llea Rusa'da (unu ca neica, una ca 
lelea), nu-mi plac mie al de astea, şi altele 
de al de astea (asemenea lucruri). V. al. 

* aldeidă f, pl. e (fr. a!dehvde, din la- 
tina chimică alcchol dehydrogznatum). Chim. 
Lichid volátil inflamabil rezultat din dezi- 
drogenarea saù oxidarea alcoolilor primari, 
— Şi aldehldă. 

* aldin, -ă adj. (it. aldino, după nu- 
mele celebrului tipograf Aldo Manuzio, care 
trăia în Veneţia pe ia 1500). Litere aldine, 
litere de tipar grase (groase). 


alduiesc v. tr. (ung. áldani. a binecu- 
vinta. y; aldămaş). Trans. Binecuvintez. 
Mold. Iron. (infl. de altolesc). Croiesc, aplic 
o lovitură: i-a alduit o nuia (Şez. 33, 26), 
l-a alduit Co nuiă. 


ale (vest) 1). art. fem. pl. tlid. cele; asele 
ale de colo, casele alea marile (cele marı), 
ie apucă alte alea de frică (alte celea, alt- 
ceva, adică „paralizia“); 2) art. care arată 
gen. pl. fem. (In est. a): ale mele, ale lor, 
ale uneia, ale femeă, de ale lumii (lucruri 
din ale lumii). 

aleân (ea dift) n. pl. uri (ung. ellen. 
contra, contrar, dușman). Dușman (Vechi). 
Ciudă, necaz, duşmănie (Trans): a avea 
alean pe cineva. Dor, tristeţă: a-ți spune 
aleanu. Melancolie, visare: l-a cuprins a- 
teanu. În alean, întral.an (Vechi), în po- 
trivă, contra. 

* aleatorii, -ie (ea 2 sil.) adj. (lat. al- 
eatorius, d. dlea, zar, cub cu care arunci la 
joc). Supus întimplării: asigurările-s con- 
tracte aleatorii, un pescar care vinde din 
ainte ceia ce va prinde dintr'o aruncătură 
de plasă face o vinzare aleatorie. Adv. În 
mod aleatoriu, 


* alebards, V. halebard-, 

* alce, V. alefe. 

aletie și alitii, V. alitie. 

1) aleg (mă), a -å v. refl. (lat. diligo, 
-dre V. leg, aliez). Mă leg de cineva, mă 
anin, mă ag, mă ţin de el: s'a alegat de 
min2 din senin. V. acolisesc. 

2) * aleg, a -á v. tr. u alléguer, d. lat. 
allégo, -åre V. deleg). Scot inainte, pre- 
textez: el aleagă faptu că nu e inscris. 

3) alog ales, a alege v. tr. (lat. pop. 
dilege, a égere, cl, éligo, eligere. V. culeg, 
înțeleg). laŭ un lucru Sau o ființă din mar 
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multe, prefer: a alege un loc. Numesc pin 
alegere: a alege un deputat. Hotărăsc: nr- 
ma alege. Separ: a alege griu de neghină, 
smintina din lapte. A ales pîn'a cules, a tot 
făcut nazuri la ales ptnă cînd nu i-a mai ră- 
mas de ales de ctt ceva prost (cînd o fată 
ti tot refuză pe cei ce o cer în căsătorie). 
V. refl. Ciștig, îmi rămîne, îmi rezultă: nu 
m'am ales cu nimic din atita muncă, praf 
s'a ales de el (s'a nimicit). Mă deosebesc: 
mic, mare: nu se mai alege. 

* alegațiúne f. (lat. al-legátio,-ónis. V. 
legaţiune) Acțiunea de a alega, aserțiune, 
pretext — Și -âţie. 

alegădutesc v. tr. (ung. 
Trans. Mulţămesc, îndestulez. 

alegător, -oâre adj. şi s. Care alege 
{votind): alegător în colegiu întîi V. elec- 
or. 
alegere î. Acţiunea de a alege: alegere 
de senatori, de deputați, de primari 
alegind adv. (d. aleg 3). Vechi. Deosebit, 
afară de: alegind de tire (tine). 

* alegoric,=ă adj. (ver. allegorikds). Ret. 
Relativ la alegorie. Adv. În mod alegoric, 

* alegorie f. (ver. allegoria, d. dilos, altu, 
şi agoreuio, vorbesc. V. parigorie). Ret. 
Ficțiune care prezentă spiritului un obiect 
care să-ţi aducă aminte de ceva: ascun- 
zind Adevăru in fundu unei fintini,_ poeții 
ati făcut o aleg rie (V.retorică). Pictură 
sai sculptură care prezentă o ideie abstractă: 
tablou Calomniii de Apele era o măreață 
alegorie, un schelet armat c'o coasă e ale- 
goria morfu. 

* alegorist, =ă s. şi adi. {d. alegorie). 
Care face alegorii: pictor alzgorist. 

alâi și elci, aleléř și elelei interj. de 
mirare, teamă și regret: Ale, Doamne, ce 
vorbeşti! Alelei, să nu-i lăsați! Al2le: pe 
eind eram om intreg de mă luptam! (var. 
eleleă, strigăt de luptă; bg. elele, strb. lela, 
rus. vsl. dle). V. şi aoleo. 

* alcie î, pl. ei (fr. allee, d. aller, a 
merge). Cărare mai lată și îngrijită intro 
grădină, întrun cring or pintrun şir de 
copac. 

aleluia, V. aliluta. 

além n, pl. uri (turc. alem, semilună, 
stea, steag, d. ar. 'alem, semn). Vechi. Semt- 
lună ori stea pusa în viriu une: geamii. 
Steag (numit ma: des saugeac) cu semi- 
lunan virf pe care-l primeai domni: româ- 
neșt: de la sultan împreună cu cabanița, 
tunurile și buzduganu sai topuzu. V. bat- 
rac. 

alene adv. (a 4 şi lene). Plin de lene: 
a merge alne. V. agale. 

alenşug şi =ig n. pl. uri (ung. ellenség, 
dușmănie). L. V. Duşman, dușmănie. 

alerg, a -á V. intr. (cp. cu lat. /argare 
*şi allargare, ga lărgi; gen. alargarse, a se 
depărta, infl. de merg. Cp. şi cu alung). 
Merg fugind: copiii al argă mult. Merg, mă 
zbucium: omu aleargă toată wața după 


elegedni). 
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trebi. Recurg: la cine să alerg la nevoie > 
V. tr. Rar. Fac să alerge: a alerga un cal. 
V. refl. Mă au la întrecere: ne-am alergat 
cu caii. 

alergâre f. Acţiunea de a alerga. Fig- 
Osteneală: a obținut postu fără alergare. 
PI. Curse, întreceri cu caii: a te duce la 
alergări. 

alergător,-oare adj. Care 
Barb. Pas alergător (fr. pas de course), 
fugă, mers de fugă. Alergător s. m. Cu- 
rier: Mercur, alergătoru zeilor. M. pl. Un 
joc cu mingea. Alergătoare s. î., pl. oro 
Alergare de cai (Vechi). Loc de alergare 
(Vechi). Aparatu care ţine mosoarele la urzitu 
pinzei și care se numeşte și /ergătoare (E. 
un cadru în care-s fixate niște sirme pe care 
se învirtesc mosoarele. Cp. cu înfărcători,. 
Zool. Alergătoare s. f. pl. Păsări care 
fug, ca strufu, casoaru, dropia. 

alergătură f., pl. i. Rezultatu alergări: = 
satu e departe de trei alergături de cal, 
Umblătură multă: nu ma: pot de atita aler- 
gătură ! 

ales, -eâsă adj„ p!. eşi, ese. Distins: 
societate aleasă. Aleasa inimii, femea care 
ţi-a plăcut. Aleși pe sprinceană, aleşi tot 
unu și unu (de ex., despre niște bătăuși la 
alegeri); mulh chemați, puțini aleși, puţin: 
găsiţi apți. Aleși satul, fruntași satulun 
(care aveau şi rolu de yudecători) Mai 
ales (pap. şi vechi: numa: ales), mal cu 
samă, în special. Pe alese și într'ales, 
alegînd, după alegere. S. n. Alegere: am per- 
dut mult timp cu alesu griului. 

alesătură f. pl. í. Modu de a alege, de- 
a despărți (a așeza) lucrurile (de ex., la 
alesu părului cînd ię? împletesc femeile- 
coada). Pl. Flor: sau podoabe la ţesături. 
— Vech! alesură. 

alesidă, V. alisidă. 

aleş, V. leş 2. 

aleșteii, V. eleșteii, 

aleșuiesc, V. leşutesc. 

1) alei n. V.alăă 2. 

2) aleii interj. V. valeŭ. 

aléur, aliór, ariór și ariéù (vest; 
ali r şin est) m. ca plantă şi n. ca văpsea 
(lat. helleborus [vgr. 'elléboros], elebor, ca 
fior din * feur, lat. febris. Cp.cu lior). Nu- 
mele ma: multor plante ciforbiacee din ale 
căror flor: ţărancele scot văpseaua p. oiiă și 
lină. — Se numeşte și /aptele cinelm şi lap- 
tele cuculu V. eiiforbie, 

aleveş, V. livej. 

alexandria f. Viaţa fabuloasă a lu: 
Alexandru cei Mare, după legendele culese- 
de unu anume Pseudo-Calistene pe la 200 
după Hristos. — Și -ăndria. 

* alexandrin, =ă adj. (lat. alexandri- 
nus). Din şcoala de la Alexandria (Egipt): 
filosofia alexandrină. Versuri alexandrine, 
versuri de 12 silabe, după o poema franceză 
despre Alexandru cel Mare scrisa în versura 
de 12 silabe. 


aleargă. 
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* alfa m. Numele primei litere a Grecilor. 
Fig. Alfa şi omega, începutu şi sflrşitu. 

* altă f. (fr. alfa, d. ar. halfa). O plantă 
graminee din care se fac împletituri şi hîr- 
tie. Crește pin nordu Africii şi sudu Eŭ- 
ropei. 

* alfabet n. pl. e (lat. aiphabetum, ver. 
alphdbeton, compus din dipha, A, și beta, 
B). Totalitatea literelor unei limbi sai unor 
semne convenţionale p. corespondență se- 
cretă. —Alfabetu latin, de care se foloseşte 
mai toată lumea cultă, se derivă din cel 
grecesc, iar acesta are mai multe litere juate 
de la Fenicieni, care şi ei, la rindu lor, ai 
luat mai multe litere din ieroglife. — Vechi 
alfavita (după ngr.). 

* alfabetic, -ă adj. (d. alfabet; fr. 
alphabétique). În ordinea alfabetului: cata- 
log alfabetic. Adv. În ordine alfabetică. 


alfavita, V. alfabet. 
alfel, V. alt-fel. 


* alfenid n. (fr. alfenide, după numele 
chimistului Falphen [1830)). Un aliaj alb 
compus din aramă, zinc, nichel şi fer între- 
buinţat (argintat) la făcut tacimuri de masă. 
Se numește şi metal Christofle. V. alpacă. 


* âlgă f„ pl. e (lat alga). O plantă crip- 
togamă care creşte ma. ales în apele să- 
rate a cărei mărime variază de la o miime 
de milimetru pină la 4-5 sute de metri. Con- 
ține sodiu, potasiu şi od și servește la ìn- 
grășarea pămintului. 

* aigeâbră și (ma: rar) âlgebră (fr. 
algebre, it. sp. álgebra, d. ar. el-gebr) î., pl. 
e. Acea parte a matematicii care se ocupă 
de chestiunile de aritmetică şi geometrie in~ 
trun mod general, înlocuind cu litere canti- 
tăţile știute şi neștiute. Carte care tratează 
despre această știință. — Algebra, al cărei 
scop e să scurteze și să generalizeze solu- 
iunea chestiunilor relative la cantități, e de 
origine recentă faţă de aritmetică. la a fost 
introdusă în Europa pe la 950 de Arahi, care 
o descoperiseră în cărțile Grecilor, ma: ales 
în ale lu Diofante din Alexandria (sec. 4 
după Hristos). Leonardo din Pisa a răspin= 
dit-o în Italia în sec. 14, şi de atunci a pro- 
uresat răpede în Europa. În sec. 16, Fran- 
cezu Viète introduse literele în algebră. Ha~- 
riot, Girard și ma: ales Descartes i-au dat 
și ma: mare adincime. Mult timp ia a fost 
ştiută numa: de savanți, și de aceia, cind 
vorbeşti de un lucru greu sai neştiut de 
cineva, zici: asta e algebră pentru el. 

* algebric, <ă adj. (algebră; fr. a!ge- 
brique). De algebră : formulă algebrică. Adv. 


In mod algebric, a 

* algebrist, -ă s. Care știe algebra: 
un algebrist de forță. 

* algăazil m, pl. ı (fr. alguazil, sp. 
alguacil, d. ar. al-vazir. V. vizir), Poli- 
țist inferior spaniol. 

* aliâgiă n. şi (ob.) -áj n, pl. e (fr. 
alliage, d. allier, a alia. Combinaţiune de 
metale pin fuziune) 


ALI 


* aliânţă f., pl. e (fr. alliance), Uniune 
pin căsătorie. Confcderaţiune, între state or: 
între suverani: tractat de alianță. Fig. Uni- 
une, amestecătură de mai multe lucruri: a- 
lianța prudenței și a curajului. Alianță de 
cuvinte, unire de cuvinte care formează o 
expresiune însemnată, precum : nu vede de 
cit noaptea, nu aude de cit liniștea. 

* aliat, -ă adj. (ír. allié). Rudă pin a- 
lianță. Confederat. — Pe la 1820 aliant. 

* alibi n. (cuv. lat. care înseamnă „aiurea“). 
Jur. Absenţă dintr'un loc probată pin pre- 
zenţă într'altu. 

alic şi halic n, pl. e (ngr. haliki, pe- 
tricică, de ex. de pus în praștie). Bobiţă de 
plumb de încărcat pușca: alice de iepure, de 
vrăbii (ploaie), de lupi (poşuri, poşte). — 
Şi (h) alici, pl. ciuri și ce. Rar halis, pl. 
e (care în biblia d. 1688, 366, 2, 36, inseamnă 
„petricică“). V. glonţ. A 

1) alicesc V. tr. (d. alie, alici). Întăresc 
un părete de vălătuci cu bucățele de cără- 
mida sau petricele. Rănesc puţin cu alicele: 
o rață a'icită. 

2) alicesc (mă) v.refl. (cp.cu licăresc). 
Vest. Rar. Mă zăresc de abea. Încep a mă 
tadrepta (vorbind de timp, de un bolnav). 

3) aliceâsc v. tr. (d. alici 2). Meh. A- 
lung viţelu cînd mulg vaca. 

1) alict, V. alic. 

2) alicti (Meh.), interj. de alungat viţelu 
cind mulg: vaca. V. ceas 2. 

* alidâdă f. pl. e (fr. afidade, mlat. ali- 
dăda, d. ar. al-idâd). Mat, Riglă de lemn 
sai de metal mobilă în prejuru unui punct 
al ei, putindu-și: mișca un capăt pe un ca- 
dran divizat și întrebuințată la măsurat un- 
ghiurile uitîndu-te pin pinule sai printr'o 
lunetă. V. grafometru, 

* alienâbil adj. (d. a aliena; fr. alié- 
nable). Jur. Care ss poate aliena. 

* alienabilitâte f. (d. alienabil). Cai- 
tatea de a fi alienabil. 

* alienât, -ă s. și adj. (lat. alienatus). 
Instrainat. Fig. Nebun. 

* alienaţiune f. (lat. aliendtio, -ónis), 
Acţiunea de a aliena. Fig. Nebume. — Și 
-aţie și -are. 

* alienéz V. tr. (lat. aliéno, -áre, d. a- 
lienus, străin). Înstrăinez (vinzind, dind ş.a): 
a ali'na averea. Fig. Perd, indepărtez: și-a 
alienat simpatiile. Turbur: a aliena ra- 
fiun2a. 

* alienist, =ă s. (d. alienat). Medic de 
alienaţi (nebun), psihiatru, neurolog. Adi. 
Medic alienist. 

alict m. (ngr, alieftis, vgr. alieutés, pes- 
car). Biblia 1819, 11, 14. Pescar de mare 
(pasăre). V. gripă 1. 

* aliéz v. tr. (fr. allier, d. lat. alligare, 
a lega. V. aleg 1). Amestec, combin: ea 
alia aur u argint. V. refl. Mă confederez, 
Mă căsătoresc. 

alitânt, V. eletant. 
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alifie f. (ngr. alifi, ver. aloiphé, unsoare, 
V. sinaietă), Unsoare consistentă (un- 
guent) care se întrebuinţează contra bubelor. 
V. pomadă. — Vechi și aletie și alifiiă, 
n., pi. uri. 

* aligatgr m. (îr. [d. engl.) alligator, 
d. sp. lagarto, caiman, care vine d. lat. la- 
certus, șopirlă). Caiman. 

alignesc V. intr. (rudă cu lihnesc). Est. 
Rar. Şchiopătez puţin. Vintu alignește (Panf. 
Văzduhu), vintu adie. V. refl. Leșin. 

aliiveriş n., pl. uri şi e (turc. alpăveriă, 
d. alyš, luare, şi veris, dare). Fam. Vinzare 
în prăvălie, ciștig, dever. — Cei mai mulți 
scriă alişveriş, dar nu se zice de cit alijve- 
riş, ca întrun doc. de la 1761 rel. la șangă: 
(orga). 

aliluta interj. (vs. aliluiig, ngr. allilúia, 
în lat. bisericească alleluia, cuv. ebraic care 
înseamnă „slăviţi-l pe Domnu“). Strigăt de 
slăvire lui Dumnezeu în cîntecele bisericești. 
Fam. Adiio, sa dus: de-acuma, aliluia chi— 
iipir ! A cînta cuiva aliluid, a-i cinta „veş- 
nica pomenire“, a-i îngropa. — În poezie şi 
-uia, Literar, mai noŭ, și aleluïa. 

alimân n. pi. inuz. uri (turc. ar. el- 
eman şi el-aman, aman). Vest. A ajunge la 
aliman, a ajunge la aman, la ananghie, la 
mare nevoie. — În Trans. (Viciu) „apă a- 
dincă“. 

alimănesc(mă) v. 
Vest. Mă pripăşesc. 

alimănit, =ă adj. (cp. cu aliman şi cu 
alimănesc). Olt. ș. a. Afurisit: fire-ar ali- 
mânit! 

* alimént n. pl.e (lat. alimentum, d. âlere, 
a nutri. V. înalt, co-alizez). Nutriment. 
Fig. Învățătura e alimentu sufletul ti. 

* alimentăr, -à adj. (lat. alimentarius). 
Care poate servi ca aliment: plantă alimen- 
tară. Destinat pentru alimente : pensiune a- 
iimentară. 

* alimentațiune f.(d.alimentez), Acţiu- 
nea de a alimenta. — Şi -aâţie şi -are. 

* alimentez v. tr. (d. aliment: fr. ali- 
menter). Nutresc, Fig. Întreţin, fomentez: 
demagogii alimentează ura săraculu con- 
tra bogatul. 

alimojder, V. limujder. i 

alimójdiř |. pl. V. nătămujaie. 

alin, a -á v, tr. (iat. alléno, -dre, d. lenis, 
lin). Liniştesc, stimpăr, potolesc (durerea 
saă doru). 

* alineat n, pl. e (fr. alinéa, d. lat. a 
linea, de la linie). Rind ai cărui prim cuvint 
e mai În ăuntru paginer. Locu dintre două 
rinduri ca acestea. 

* aliniere f. Acţiunea de a alinia. Linie 
trasă pentru alinierea unei strade. Situaţiu- 
nea mai multor obiecte aliniate. 

* alinii și slez, a -à v. tr. (d. linie; fr. 
aligner). Așez în linie dreaptă. 

alint, a ~á v.tr. (lat. * allentare, d, len- 
zus, ient, liniștit; it, allentare, a potoli). 


refi. (d. liman). 


ALM 


Dezm erd, răstăţ, spun cui-va vorbe blânde 
V. refl. Ma port copilărește, mă răsfăţ, fac 
mofturi, mă afectez. V. lzmenesc şi 
spancelesc. 

alintât, =ă adj. Răstăţat: copil alintat 

alintătură f., pl. i. Vorba de alintare, ca: 
puiule (copile), Lenuja (Elena). Copil sau 
femeie alintată : uf, ce alintătură nesuferită | 

alisr, V. aleur 

alipésc v. tr. (d. lipesc). Unesc, lipesc, 
alăturez, anexez: doŭă case alipite, o chi- 
tanță alipita scrisorii (la scrisoare sau de 
scrisoare) V. refl. Fig. Prind simpatie: ci- 
nele se alipeşte de stăpin, pisica e alipită 
casei. — Barb. atașez (fr. aitacher). 

alisidă și ale- f.„ pl.e ṣi zi (ngr. aly- 
sida, lanț) Vechi. Rar azı. Lanţ de metal 
prețios ca ornament. V. gătin. 

alişveriş, V. alijveriş. 

* aliterațiune f. (d. literă; fr. allitera- 
tion). Repetarca aceloraşi litere: ce te tot 
tingu tot timpu ? — Și aţie. 

alivâncă f„ pi. enci (rus. *olivenka, 
pron. alivenka, de la numele muntelu: Măs- 
linilor saù Olivilor, unde s'a rugat Hristos). 
Nord. Ghisman. Un îel de horă. 

alivânta adv. (it. banda, lature de to- 
rabie, alla banda, la o parte, pron. de Greci 
alia vanda. V. banda). Fam. De-a tumba, 
răsturnindu-te : a căzut alivanta. 

alivănesc (mă). v. refl. (cp. cu ali- 
mânesc). Vest. Iron. Mă adăpostesc, mă pri- 
pășeşc, găsesc loc bun (de ex, la un ospăț). 

* alizarină f. pl. e. (d. alizari, „rădă- 
cină uscată de roibă“, cuv. ar.). Chim. Un 
principiă colorant care, la inceput, se scotea din 
rădăcina roibei. Aldeidă din grupu chinonelor. 

* alizgii, ~e adj., pl. f. tot e (fr. alize) 
Vinturi alizee, acelea care suflă de la est 
spre vest între tropice. 

alim n, pl. uri (tăt. turc. alym, id.). 
Vechi. Biru pe care-l plăteau Tătari; ca să 
aibă drept să pască vitele în Moldova. V. 
ușur. 

* aħégro adv. (cuv. it). Muz. Vion ve- 
sel. S. n. Pasagiù cîntat cu veselie: un 
allegro. 


* alló interj. de chemat pe cineva la te- 
lefon. — Cind Graham Bell, inventatoru 
primului microfon, i-a vorbit lui James Tre- 
sider, asistentu lui, care asculta Ia cel-lalt 
capăt al sirmei, acesta a exclamat: Allo, cu- 
vint pe care Graham l-a ales ca interj. de 
atras atențiunea celui pe care-l chem: la 
telefon. 

almân n, pl. uri, și almândă f. pl. e 
(îr. eau allemande, apă germană, ca odico- 
lan din eau de Cologne). Est. Suliman lichid 
de albit obrazu. ari olman în sud. V. 
albeală și stambă. 

* aimanâh n. pl. uri (ar. al-manah, 
calendar, d. ver. men, lună; mgr. almena- 
hòn, mlat. almandchus, aplicat de Eusebiu 
(t 340 d. Hr.) calendarelor tgipteneșt; it. 
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almanacc9, fr. almanach, sp. almanac şi 
almanaque. V. mensual, mineï). Calen- 
dar cu indicațiuni astronomice, meteorolo- 
gice ş. a. Almanahu de la Gotha, un anuar 
“care arată geneologia tuturor suveranilor. 

almás n. pl. uri (turc. almas, ar. elmas, 
d. vgr. adámas. V. diamant). Sec. 
Diamant. — La Sadov. olmaz, de unde şi 
numele de familie Oimazu (Munt.). 

* almâte f. (fr. almee, d. ar. alimet, „în- 
vățat, savant“, fiind-că aceste feme: aù tn- 
vățat poezia, cłntu și dansu). Dansatoare şi 
<cħntăreață din Orient. 

* almicantarát n, pl. e (fr. tot aşa, d. 
ar. almugantarat). Astr. Cerc imaginat pe 
<er paralel cu orizontu p. a determina înăl- 
4imea astrelor. 

almíntrelea, V. altmintrelea. 

ainic, -ă adj. (ung. álnok. după alte 
adj. în -nic). L. V. Pinditor, viclean. 

alnicie f. (d. alnic). L. V. Viclenie. 
aló, V. allo. 

f alóc şi -chéz, a -cá v.tr. (d. un 
tip latin * iloco, -dre, după fr. allouer, care 
vine d. louer, a închiria, lat. locare. V. culc, 
locaţiune). Hotărăsc (fixez) o sumă p. 
un scop: a aloca o sumă construirii (sau 
pentru construirea) unui pod. 

* alocaţiune í. (d. aloc; fr. allocation). 
Acțiunea de a aloca. — Și -aţie şi »âre. 

alócurï (vest) și aiâcurea (est) adv. 
(din ali-locuri, alte locuri). Aiurea. Pin unele 
Jocuri ; pe ici, pe colo. (Tot-de-a-una pre- 
cedat de pe). — La Agrb. int. 9, altlocuri, 
„uneori“. 

* alocuţiune fÍ. (tat. allocútio, -ónis. V. 
1ocuţiune). Cuvintare scurtă. — Și =uţie, 

* ajodiâ!, =ă adj. (mlat. al/lodialis). Re~ 
tativ la alodiă: bunuri alodiale. 

* alódiŭ n. (mlat. allódium, îr. alleu, d. 
-vgerm. de sus allod Íd. all, tot şi od, moşie), 
de unde vine şi fr. alleu). Moşie ereditară 
“și independenta at cărei proprietar datorea 
numai omagii de vasalitate seniorului. V. 
feud. 

* alde f. (vgr. aló , lat. áloe). Bot. Nu- 
mele ştiinţific al saburului. — Articulat ar 
fi aloia, ca ploaie, pl aia. 

* aloâtic, -ă adi. (lat. aloeticus). Care 
“conţine aloe. 

* alopât, -ă adj. (d. alopatie). Med. 
Care urmeaza sistema alopatiii: medic al ~ 
„Pat. S. m. şi f. Medic care vindecă pin 
alopatie. 

* alopâtic, -ă adj. (d. alopatie; ngr. 
-allopathikds). Care ţine de alopatie : sistemă 
alopatică. Adv. Pin alopatie: a trata a- 
dopatic. 

* alopatie f. (ver. allopâtheia, d. dilos, 
altu, și păthos, suferință). Med. Nume dat 
medicinei uzuale ca să se distingă de o- 
„neopatie. 

alorghidă, V. alurghidă. 

+ alopecie f. (ver. alopekia, d. alópex, 
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vulpe). Med. O boală care pricinuiește nă- 
piriire (căderea părului). 

* alotrâpic,; -ă adj. (d. vgr. allotropcs, 
d. dilos, altu, şi tropos, mod). Chim. Care 
se prezentă supt altă formă și cu alte pro- 
prietăţi : gheața e o stare alotropică a apei, 
ozonu e o stare alotropică a oxigenului. 

* alotropie f. (d. al tropic). Chim. 
Proprietate pe care o aù unele corpuri sim- 
ple de a-şi schimba starea şi proprietăţile: 
fosforu şi sulfu ıs corpairi capabile de a- 
lotropie. 

alóv, V.halăă. 

* alpâcă f. pl. e (sp. alpaca, cuv. pe~ 
ruvian). Un fel de laină (capră) cu lina mai 
fină. Stofă din lină de alpacă. Un fel de al~ 
fenid din care se fac tacimuri de masă 
(germ. alpaka), care provin din fabrici ger- 
mane şi au ca marcă o alpacă (scris al- 
pacca). — Ob. alpacă (fr, alpaca și al- 
paga}: tacim de alpaci. 

* alpéstru, -ă adj. (lat. alpestris, it. 
-estre). De Alpi, din Alpi: p zițiune alpestră. 

* alpin, -ă adj. (lat. alpinas). Care tră- 
ieşte sau crește pe Alpi sau pe alţi munți 
înalți: vinători alpini. 

* alpinist, -ă s. (d. alpin). Care face 
excursiuni ori studii de munte. Adj. Socie- 
tate alpinistă. 

* alpinizm n, pl.e. Gustu exerciţiilor 
ori studiilor de munte. 

alsăiă n., (cuv. lit. format din al şi să 
2 după vsl. svoistvo și vgt. ididtes). L. V. (Dos. 
Antim). însușire. 

alt, -ă adj. indef. (lat. alter, ac. alterum, 
pop. altram ; it. altro, pv. fr. autre, sp. otro, 
pg. outro). Nu același, diferit, deosebit: cu 
alh gchi vezi greșelile altuia de cut pe ale 
tăle. Care seamănă cu cineva ori cu ceva: 
dceastz e alt Napoleon. Altă dată sai 
altădată, nu acum, în alt timp (în trecut 
ori în viitor). Altă oară (vechi), odinioară. 
De altă (vech:), în colo, de alt-fel, În 
altă parte, aiurea, nu aci. Pe de altă 
parte saù de altă parte, afară de 
asta. Vest. Fam. Te opucă altă aia sau alte 
alea, te apucă groaza ori paralizia. Te bagă 
în alte alea, te îngrozește. Se uită la ia ca 
la altă aia, se uită la ia ca ia ceva straniu. 
Pron. indef.: unu pleacă, altu vine; ce ţie 
nu-ți place, altuia nu-i fâce ; una e să as- 
culfi, alta să comanzi; atit și nimic alta 
sau alta nimic (alt-ceva nimic). Nu alita, 
nu alt-ceva. Nu de alta, nu din alte mo- 
tive. ntre altele, pe lingă altele. Nu mi-e 
de alta, nu mi-e grijă de alta (de alt-ceva). 
— Barb. un altu, o alta (după fr. un 
autre, une autre). 


altâr n. pl. e (lat. altarium, altare şi 
altar, d. altus, înalt; it. altare, fr. autel). 
La Romani, ridicătura pe care se ardeau vic- 
timele la sacrificiu. La creştini, acea parte 
a bisericii unde servește preutu și unde e 
siinta masă. — Vechi (și azi rar) şi oltar. 
A pal: olitari, bg. oltar, ung. oltår (tot 
. lat.). 
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altădată adv. V. alt, 

alt-ceva sai altceva pron. 
Ceva deosebit de asta. 

ålt-cum sau altcum adv. Ban. Trans. 
Buc. Rar. Alt-fel. 

alt-cumva sai âltcumva adv. Ban. 
Trans. Buc. Rar. Alt-fel (cînd e îndoială 
sau întrebare), 

alte-ori sau âlteori adv, Altă dată 
(corelativ cu une-ori):une-ori vrea, alte-ori nu. 

* alteră V. halteră, 

* alterâbil, -ă adj. (d. alterez; fr. al- 
terable). Care se poate altera. 

* alterabilitâte f. (d. alterabil). Cali- 
tatea de a fi alterabil: alterabilitatea co- 
torilor. 

* alteraţiune f. (miat. alterátio, -ónis). 
Schimbare în rău : alterarea sănătății. Schim- 
barea feţei or a voci: din cauza cmoțiunii. 
— Și -aţie și -âre, 

* altercaţiune f. (lat. altercdtio, -6nis). 
Schimb de vorbe, ceartă. — Și -aţie, 

* alterez v. tr. (lat. d/tero, -dre, d. dlter, 
altu), Schimb în rău: mi-am alterat sănă- 
tatea. V. refl. Mă stric: untu s'a alterat de 
căldură. Mă schimb de emoțiune sau de 
boală: vocea i se alterase. 

* altern, -ă adj. (lat. alternus. V. sub- 
altern), Geom. Se zice despre unghiurile 
situate in părțile opuse secantei ciud două 
drepte paralele îs tăiate de alta. Unghiuri 
alterne interne, situate în ăuntru celor două 
paralele în partea opusă secantei, cum îs 
cele doăă unghiuri A şi B. Unghiuri alterne 
externe, situate afară din cele două paralele 
în partea opusă secante:, cum îs cele două 
unghiuri C și D. (Unehuurile alterne interne 
îs egale între ele, şi tot aşa şi cele alterne 
externe). Bot. Frunze, flori altern?, aşezate 
de fie-care parte a ramurii, dar nu una în 
faţa alteia. 

* altern și -ez, a -å v, intr, (lat. al- 
ternáre). Mă succed cu ma: multă saă mai 
puțină regularitate: fagii alternau cu ste- 
jari. tr. Variez cultura: alternez se- 
minfele, 


* alternânt, -ă adj., (lat. altérnans, 
-åntis ; îr. -ant). Care alternează. 

* alternânţă f., pi. e (d. alternant; fr. 
alternance), Acţiunea de a alterna: alter- 
nanfa straturilor în terenele stratificate. 
Bot. Dispoziţiunea frunzelor şi florilor alterne, 

* alternăre f. Acţiunea de a alterna. 

* alternativ, -ă adj. (d. a alterna; fr. 
alternatif). Care vine cînd unu, cînd altu. 
Adv. În mod. alternativ. S. fı Nevoia dea 
alege unu din două: era în alternativa de 
a rámiņeq şi a perde jumătate saă de a 
perde cea-laltă Jumătate (V. dilemă). Adv. 
jn mod alternativ. 


* aiteţă f., pl. e (fr. altesse, d. it. altezza, 
înălțime). Titlu de onoare dat principilor şi 
principeselor 


âlt-fel ori áltfel adv. În alt mod, nu 


indef. 
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așa: azi e așa, dar ieri a fost ajt-fel. Dacă 
nu, în alt caz: a: avut noroc c'ai nemerif 
drumu, că, alt-fel, te-ar fi mîncat lupii. În 
colo, în altă privință: e violent, dar alt-fel 
e om bun. A fi mai alt-fel, a fi mal deo- 
sebit (mai ales în bine): aici par'că-i lumea 
mai alt-fel. De alt-tel, în altă privință, şi 
fără asta, în colo: de ali-fel, am spus eŭ 
de mult că așa se va intimpla. 


* altist, =ă s. (fr. altiste), Muz. Care 
cîntă alto sau din alto. 

* altitudine f. (lat. altitúdo, -idinis). 
nălțime, mai ales considerată de la nivelu 
mării, 

altiţă f. pl. e (sirb latica), Cusutura or- 
namentală (cu flor. sau fluturi) de pe ume- 
ri cămășilor țărănești (mai ales femeiești). 

altîngic n. pl. uri (turc. aityngyk, dim. 
d. aityn, aur), Sud. Conduru doamne. 
(floare). 

altlócurïí, V. alocuri. 

altmintrelea fea dift.) adv. (lat. altera- 
mente). Alt-fei, în alt mod. Alt-fei, în caz 
contrar, de unde nu, dacă nu. De altmin- 
trelea, de alt-fel. — Și almintrelea, al- 
minterea, amintirea şi alminteri, 
aminteri, 

* áltọ n. (cuv. it. care înseamnă „inalt“). 
Muz. Voce femeiască ori copilărească ma. 
gravă, între sopran și tenor (numită mai des 
contralto). Parte cintată cu această voce în 
cor. Un fel de vioară şi de trompetă ma. 
mare. 

altóï m., şi n, pl. ome (ung. o/tvâny, Var. 
din oltovåny, pom altoit. V. hulituon), Vest. 
Ramură dintr'un pom mai bun răsădită in- 
trun trunch: ma: prost. Pom altoit: aitoii ti- 
neri (Agrb. İnt. 256). S. n. pl. um şi oaie. 
Vaccin. V. prasad, 

altoiesc v. tr. (ung. oltani). Vest. Înfiz 
altoi (la pomi). Vaccinez. — In Trans, și ul- 
tuiesc (Agrb. Int. 256), în Mold. hultu-— 
ïesc. V. presădesc și alduiesc, 

altoire f. Acţiunea de a altoi. 

altoitâr, -oâre adj. şi s, Care altoiește. 
V. vaccinator, 

* altruist, -ă s. și adj. (d. altruizm). 
Care e patruns de altruizm, milos, 

* altruizm n, pl.e (fr. altruisme, d. 
autrui, altu, dupa lat. alter, altu). Calitatea 
de a fi bun p. alți, dea fi dezinteresat, 
milă. V. egoizm. 

ált-undeva adv. Rar. Aurea, în altă 
pârte. 

aluat n. pl. uri (lat. allevatum, d. alle— 
vare, a ridica. V. Xaă), Făină amestecată cu 
apă şi frămintată (coca, azimă) și în spe-— 
cal fermentată (dospită). Mincare de aluat, 
(cozonac, tort, plăcintă). V., ţaic. 

aluăţei, V. alăuţel. 

* alucinat, -ă adj.și s. (lat. hal/ucina-— 
tus). Care alucinează, — Și hal-, 


* alucinaţiune f. (lat. hallucinátio , 
-Onis). Aurare.—Și-aţie. Și hal-, 
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* alucinez v. intr. (lat. kallucinor -ari). 
Aiurez. — Și hal-. 

* alumină f. pl. e (d.aluminiă; tr. alu- 
mine). Chim. Oxid metalic derivat din alu- 
miniu, care, divers colorat de alte oxide 
metalice, constitue un oare care număr de 
petre preţioase (rubin, safir, topaz ș. a). V. 
corindon. 

* mMuminit fî, pl, e (d. aluminiă). Min. 
Sulfat bazic natural de aluminiu. 

* aluminiă n. (d. lat. alrimen, aliminis, 
alun 2). Chim. Un metal albăstriu, uşor, lu~ 
citor şi inaltecabil, asemenea cu argintu. Se 
extrage din alumină. Aliat cu aramă, for- 
mează bronzu de aluminiu, de o frumoasă 
culoare aurie. Se topeşte la 6209. E de pa- 
tru ori ma: uşor de cit argintu și tot aşa de 
dur şi de tenace. A fost izolat de Wohler 
la 1827. 

* alumin6âs, -6asă adj. (d. alumină). 
Care conţine aluminiu; argila e un pămint 
aluminos, peruzeaăa e un fosfat alıminos. 


1 alun m. (d. alun). Pomu care face 
Mune (cârylus avellina). 

* 2) alu . (fr. n , d. lat. alumen). 
Chim. Peatră acră, sul di duplu de alumi- 
niu Şi de potasiu (sau de sodiù, amoniu, ru- 
bidiu, ceziu și taliu). E o sare albă care se 
cristalizează în octaedre sau cuburi iso- 
morfe, e astringentă şi se disolvă în apă, 
dar nu şi în spirt. Se întrebuințează la lim- 
pezit apa, la fixat văpselele pe stofe, la tă- 
băcit şi în medicină. — Şi alâun (germ. 
alaun,. 

alunâr m. (d. alund). Vinzător de alune 
prajite. Gaiţă de munte. Pilş. 

alunâș n. pl. e Un fel de horă, alunel. 

alunât, -ă adj. (d. alună). Rar. Ochi 
a&lunafı, ochı holbaţi. 

alună f. pl. e (lat. abellana, ave lana, 
subînț. nux, adică „nucă din Abella, Avella“, 
un oraş în Compania fitalia] celebru pin 
alune. Din avellana s'a făcut *a lana, *a- 
ună, apoy, pin schimbare de sufix. alună, 
sau pin met. * a/levana, *aluină, alună, ca 


din levando luînd şi tuund, mrom. tund. 
Dac. 3, 643). Fructu alunului (0 ghindă). 
Alune americane, fructele arachidei V. ara- 


chidă. 

aluneă, V. alunică. 

alunec (sud), lunec (nord) și lurec 
(vecin), a -à v. într. (lat. lúbrico,-áre, a 
face să fie alunecos, lubric). Sint alunecos: 
gheața asta alunecă bine. Merg fără pedecâ 
pe un loc alunecos: sania alunea bine pe 
zăpadă, bucatele pe git. Îmi perd echilibru 
(şi cad or nu): cai alunecaii pe gheață. 
Mă strecor pintre ceva: banii mi-au alune- 
cat pint e degete. -Fig. Cad, greşesc, comit 
un delict: acest om n'a alunecat nici-odată. 

alunecâre fÍ. pl. ări. Acţiunea de a alu- 
neca. 

alunecât n., pl. uri. Alunecare 

alunecătură f. pl. i. Modu alunecării: 
așa alunecătură n'am ma: văzut. 
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alunec6s, -oâsă adj. Care produce 
alunecare: gheața, parchetu e alunecos. 


alunecuș n. pl. uri. Loc pe unde alu- 
neci, cum ar fi din cauza poleiului sai a no~ 
roiului. 

alunél n, pl. e (răd. alun). O horă nu- 
mită şi alunaș. 

alunele Í. pi. V. atunică, 

alung, a -á v. tr. (lat. allongare==elon- 
gare, de la longus, lung). Fugăresc: copilu 
alungă fluturii. Exclud : a fost alungat din 
sală.V. refl. Măiaui la goană: copiii sz alungă 
unii pe alții, lupii se alungă după pradă. 

alungare Í. Acţiunea de a alunga. 


alungât n. Acţiunea de a alunga mereu. 

1. alunică şi -nea f., pl.ele (dim. d- 
alună). Achilee, o plantă din familia compu- 
selor (Banat). Altă plantă (caram [sau bu- 
nium) bulbocăstanum), înrudită cu baraboiu, 
cu care se şi confundă pe alocuri și are a- 
celeaşi rădăcini uniiate, care-s culinare, nu- 
mită și măndănăc. V. şi brînduşă. 


2) alunică f., pl. nele, şi -niţă f., pl. e 
(bg. unica, aluniță, pistruie, dim. d. lund, 
lună, aluniţă, contaminat de alunică 1. V. 
lună). Mică pată neagră sau cafenie pe 
obraz or: pe corp. V. neg. 


aluniş n. pl. uri. Loc,pe care cresc aluni. 

* alunită f. pl. e (d. alun 2). Min. Sul- 
fat bazic de aluminiu şi potasiu. 

aluniţă f. V. alunică 2. 

* alúră í. pl.i (îr. allure d. aller, a 
merge). Barb. Felu mersului, mers, umblet. 
Fig. Aer, călcătură: ce alură de savani ! 

alurghidă f. pl. zi şi de (ngr. alurgida, 
vgr. - gis, - idos). Sec. 18-19. Manta de pur- 
pură. — Şi alorg-. 

* aluvionar, -ă adj. (d. aluviuhe dupa 
lat. alluvio). De aluviune: teren aluvionar. 

* aluviune f. (lat. allúvio=ónis. V. di- 
luvi). Luarea terenulu: de ape şi depu- 
nerea lu: supt formă de nomol (nisip, pe- 
triș) în alte locuri. Teten format din alu= 
viune. V. agest, podmol, 


aluzesc v. intr. (d. lud; strb. luditi, a 
înebuni). Ban. Zăluzesc. 

* aluziune Í. (lat. al/4isio,-onis V. lluziu- 
ne. Modu dea spune pe departe ceva ca să 
se înţeleagă alt-ceva. A face aluziune ta 
ceva, a bate şaua să priceapă iapa, a da să 
înțeleaga. — Şi aluzie. 

alva, V. halva. 

* alveolar, -ă adi. (d. alveolă ; fr. alve- 
olaire). in formă de alveolă. Așezat la alvc- 
ole : nerv. alveolari, abces alveolar (abubă). 


* alveolat, -ă adj. (fat. a/veolatus). 
Compus din alveole. 


* alveslă î, pl. e (fr. alveole m, d. lat. 
alveolus, albioară, d. alveus, albie). Câluiă 
de albine (V. chilloară şi botcă). Cavi- 
tatea în care stă dintele în falcă. Cavitate. 
— Ma bine ar fi alveol, n, 
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álvie, V. albie. 


alviţâr m. Acela care face ori vinde al- 
viţă. — Șihalv- Rar alvigiii (din *alviţ- 
giñ. CL. 1910, 443). 

alviță și (mai rar) ha- f., pl. e (dim. d. 
„halva). Un fel de halva mai compactă, albă, 
făcută din scrobeală ori făină, miere sau za- 
hăr și une-ori și cu nuci. Munt. A bate al- 
vița, a muşca dintr'o bucată de alviţă atir- 
nată c'o sioară de tavan, cum obișnuiește 
vulgu la lăsata secului de Paște. 


alvițărie f. (d. alviță). Locu unde se 
face ori se vinde alviţă. 


1) am, avut, a avea V. tr. (lat. habere, 
a avea, iar rom. am e contras din avem, 
can am avut eŭ sau noi. — Am, ai, are, 
avem, aveți, aŭ ; aveam, avui ; am avut eŭ, am 
avut ni; avusesem; voi avea; voi fi avut; 
-să am, să ai, să aibă și aivă, să avem, să 
aveți, să aibă și aivă; aș avea; ai, aibă aveți, 
aibă; a avea, avere ; avut). Posed; am avere 
merit, onoare. Simt: am curaj, gust de vorbă 
(dar mi-e frică, mi-e sete, mi-e poftă). Obţin : 
cu un franc ai o găină, vei avea un pfemiă. 
Am dimensiunea de: Etna are peste trei 
mii de metri. Trebuie (cu inf. subj ori su- 
pinu): am a scrie, am Să scrii, am de scris. 
Cost, am preţu de (Pop.): aceasta carte are 
un franc (mai des și mai lămurit costă un 
franc). V. refl. ÎS în relațihne: mă am bine 
cu el. Mă refer: A se are la B ca C laD. 
V. ajutăror care serveşte la formarea per- 
fectului (am zis) ori a viitorului (am să zic). 
A avea, a fi: n'are cine să mă ajute (nu e 
cine să mă ajute). 

2) am v. ajutător al optativului, V. aş 1. 

áma și (vechi) amá interj. plină de 
ironie ori dispreţ (turc. amma d. ar. emma ; 
ngr. ma, bg. sirb. ama, id.). Dar ce, halal: 
Ama om deștept! Ama cap de boii! Ama 
«ai vorbit şi tu! Conj. Sud. Dar, însă: ştiinţă 
avusese, ama n'avea practică. (lov. 203). 


* amâbil,-ă adj., pl. f. e (lat. amábilis d- 
amare, a iubi). Plăcut, bine-voitor, priete- 
nos: e amabil cu tcfi. Adv. A te purta 
amabil. 


+ amabilitate f. (lat. amabilitas,-dtis). 
“Calitatea de a fi amabil; vorba amabilă. 


* amalgâmă î.,pl.e, şi amalgâm 
n, pl. e şi uri (fr. amalgame, m. d. mlat. 
amalgama, deformat d. ar. almogama, că- 
sătorie, sai d. vgr. mâlagma, „muiere, slă- 
bire“, ngr. „aur“, d. maldsso, amestec. V. 
mehlem). Aliaj de mercur cu alt metal. 
Fig. Amestec de elemente felurite. 


* amalgaméz V, tr. (fr. amalgamer). 
Amestec mercuru cu un metal. Fig. Ames= 
tec lucruri nepotrivite. 


amân (turc. ar. aman. V. aliman), in- 
terj. pin care musulmanii imploră cruțarea 
vieţii. A ajunge, a fi la aman, a ajunge, a 
fi la mare nevoie (la extrem). Loc. adv. 
Amân-zamân, zor-nevoie, cu ori-ce preţ, 
numai de cît: zice să-i daŭ, că alt-fel, 
aman-zaman, moare ! 


AMA 


amândea (ea dift.) interj. care arată 
răpezeala (precipitarea) la chilipir (Mold): 
copiil, cum vazură merele, amandeă pe ele: 
amandea la mere, copii! (turc. (d. pers) 
iaghmande, prădind, d. iaghma, pradă V. 
iama) 

amant și emanet n, pl. uri și e 
turc. amanet şi emanet, d. ar. emanet). 
ucru lăsat cu garanție (zălog): și-a pus 
inelu amanet. 


amanetez și em- v.tr. (d. amanet). 
Pun amanet. 

amânsă, V. amasă. 

* amânt, -ă s. (fr. amant, d. lat. ámans, 
amântis). lbovnic, iubit (persoană iubită 
fără căsătorie). 


amâr, -ă adi. (lat. amărus, it. amădro, 
py. amar, fr. amer). De un gust aspru şi 
neplăcut (ca chinina ori pelini), în opoz. cu 
dulce: migdale amare. Fig. Trist, plin de 
suferință: viața amară, zile amare. Care 
arată adincă tristeţă : lacrimi amare. Agonisit 
cu multă suferință: o pine amară. S. n. pl. 
uri. Chin, necaz, suferinţă: cine n'a gustat 
amaru nu ştie ce-i zaharu (Prov.). A-ţi 
minca amaru cu cineva (sau undeva), a 
trăi gustind cu cineva (sau undeva) zile 
bune sau rele. A-fi înghiți amaru, a suferi 
în tăcere. A-fi vărsa amaru, a-ţi descărca 
necazu. Mare număr, mare cantitate: după 
atita amar de ani, atita amar de lume. O 
băutură alcoolică amară aperitivă originară 
din Olanda (și numită şi biter). Cu amar, 
cu amărăciune: a plinge cu amar. Interj. 
Vai: vai și amar de voi, amar de viața ta! 

* amarânt m. (vgr. amdrantos, d. a-, 
nu, şi maraino, veștezesc. V. marazm). 
Bot. O plantă tomnatică cuttivată p. fru- 
moasele ei flori purpurii și catitelate. V. 
ştire 

amarnic, -ă adj. (d. amar). Est. Fam. 
Grozav, strașnic: un ger amarnic. Adv. 
Amarnic de zgircit. 

* amarilideă, -ce. adj., pl. f. tot ee 
(d. vgr. Amarvilis, -idos, numele unei păs- 
torițe amintite de Teocrit, și lat. Amaryllis, 
-Vilidis, numele unei păstoriţe amintite de 

irgiliu). Bot. Care e diu familia ghiocelulue 
de toamnă (amaryllis hitea). F. pl. Plante 
din familia asta, ca tuberoza, zarnacadeaua 
$. a. — Şi amarilidaceii. 

amâsă și amânsă f. pl.e (ngr. amăs, 
poagă, nucă de Jucat la chioc). Mold. Un 
el de corcodușă vinătă piriformă timpurie. 

* amator, -oáre adi. (lat. amator, d. 
amare, a iubi; îr. amateur). Care are gust 
(aplecare) spre ceva, doritor: amator de ta- 
blouri. Care iubește vre-o artă fărăa o prac- 
tica. V. ahotnic, diletant. 

* amaŭróză f. pl. e (Var. amuliirosis, 
întunecare, d. maâros, negru). Med. Orbire 
totală sau parțială din cauza diabetului, 
albuminutiii, ancmiii, beţii:, fumatului ș. a. 
Se vindecă înlăturind cauzele. V. gută. 

* amazână şi (ob) -oánă f.„ pl. e 
(vgr.amåzón, -ónos, d. a-~, fără, și mazós, țiţă, 
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că, după tradițiune, amazoanele își nimiceaă 
țița dreaptă ca să poată trage mai bine cu 
arcu; lat. amázon, amdzonis). În mitologia 
grecească, femeie războinică din Scitia. Fig. 
Femeie războinică. Femeie călăreaţă. Haină 
femeiască de călărie. V. vivandieră. 

amăgeală f. pi. eli. Vechi sağ rar. A- 
măgire. Pi. vechi (azi fam) amăgele: l-a 
prins cu amăgele. 

amăgelnic, -ă adj. 
vorbe amăgelnice. 

amăgésc v. tr. (lat. * ammagire, d. 
vgr. mageuo, farmec, înșel, d. mdgos, mag). 
ngel pin vorbe: p'a amăgit spunindu-mi 
că pe aici e drumu cel bun, diavolu îi a- 
măgește pe oameni. Seduc : l-a amăgit bo- 
găția. V. refl. Vechi. Îs ispitit (ademenit, a- 
tras) : amăgindu-se de bogăție. 

amăgéŭ m. (gr. magevs, frămîntător de 
pastă, contaminat de magevtis, fărmăcător 
şi de rom. amăgesc). L. V. Amăgitor, înşe- 
lător. Adj. m. Om amăgei. 

amăgire f. Acţiunea de a amăgi. Seduc- 
iune. Decepţiune : ce amăgire! 

amăgitor, -oâre adj. şi s. Care amă- 
geşte : un vis amăgitor, un amăgitor. 

amăgitură î, pi. i. Vechi. Amăgire. 

amănunt și amărunt n, pl. e, vechi 
ar (a 4 și mănunt, mărunt). Parte măruntă, 
particularitate, detalii: amănuntele luptei, 
o veste fără nici un amănunt, a da amă- 
nunte, a intra (sau a te perde) în amănunte. 
Cu amănuntu sau cu de-a mănuntu (mai 
exact de cît cu de amănuntu, ca şi cu de-a 
sila), amănunţit, în detalii: a povesti, a 
vinde cu de-a mănuntu. V.toptan şi dibă. 

amănunțesc și amăr- v. tr. (d.amă- 
nunt). Mărunţesc, sfărim: a amănunți bul- 
gării. Povestesc pină în părţile cele mici, 
detaliez. 

amănunţime şi amăr-.î. Amănunt. 

amănunţit -ă dj. Cu amănunte, în a- 
mănunte, detaliat: povestire ămănunțită. 
Adv. Cu de-a mănuntu: a descrie amănunțit. 

amărăctlune f. (d. a amări). Gust 
amar: amărăciunea pe inului. Fig. Durere, 
întristare: a vorbi cu amărăciune, amără- 
ciunile vieții. 

amărăsc, a -iî v.tr. (d. amar). Fac 
amar. Fig. Supăr, întristez mult. 

amăreală f, pl. eli (d. amar, amărăsc). 
Gust amar. — Și -rală, pl. reli şi răli. 

amăriiă, qe gi -îu, -ffe (cst) şi -úY, 
-úïe (vest) adj. Cam amar. 

amărít, -ă adj. (d. amărăsc). Foarte 
întristat, plin de amărăciune: unom mă- 
rit, o viață amărită. 

amăritură f. pl. i. Vechi. Amărăciune, 


amărnicit, -ă adj. (d. amarnic). Mold. 
Fam. Amarnic: un vint amărnicit. Adv. 
Grea amărnicit (Neam. Rom. Lit. 2, 812), 

amărui, V., amăriă. 

amărunt, V. amănunt. 


Vethi. Amăgitor: 
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amărunţesc, V. amănunţesc şi 
mărunţesc. 

amăruţă î, pl. e (d. amar). Iarba găii, 
o plantă erbace din familia compuselor (pi- 
cris hieracioides). 

amăţesc, V. ameţesc, 

ambac, V. abac. 


* ambalâj n. pi. e (fr. emballage). Com. 
Împachetare, Materialu în care e impachetat, 
ceva, V. hîrzob. 


* ambalez v. tr. (fr, emballer, d. balle, 
balot. V. bat 2). Com. Împachetez. V. refl. 
Mă pornesc, iau vint: caii s'aii ambalat. 
Fig. Mă inflăcărez, mă aprind (de mînie, de 
pasiune). 

ambar, V. hambar. 

* ambásádă f. pl, e (fr. ambassade, d. 
miat. ambactiata, part. d. ambactiare, a 
trimete în misiune [din lat. ambactus, om 
de serviciu, care vine d. vgerm. ambaht], de 
unde s'a făcut vfr. ambassee, apol -ade supt 
infi. it. ambasciata). „Funcțiunea de amba- 
sador. Locuinţa și cancelaria lui. Personaiu 
lui. Deputaţiune, solie. 

* ambasadâr m. (fr. ambassadeur, d. 
mlat. ambactiator, de unde s'a făcut am- 
basseor, apoi -adeur supt infi. it. amba- 
sciatore). Reprezentantu unui stat mare în 
alt stat mare, superior În rang ministrulu: 
plenipotenţiar, care reprezentă state mai mici. 

* ambasadoare f., pl.tot așa (d. am- 
basador), Soţie de ambasador, Femeie tri- 
measă c'o mare misiune politică. 

“a biéni -ă adj. (lat. ámbiens, ~éntis ; 
fr. ambiant). Înconjurător: mediu, aeru am- 
bient. Lumea ambientă. S. n., pl. e. Mediu 
înconjurător. 

* ambidextru, -ă adj. (lat. ambidexter, 
d. ambo, amindoi, şi dexter, drept). Care 
lucrează cu stinga ca şi cu dreapta. 

* ambiguitâte f. (lat. ambigiiitas, -dtis) 
Proprietatea lucrului ambiguă. 

* amBiguiă, -ă adj. (iat. ambiguus). Cu 
douti flaut, echivoc: răspuns ambiguă, 
Adv. În mod ambiguu. 

* âmbii, ambele num. (lat. ambo, am- 
băe). Amtndoi; ambii ochi, ambele mini, 
ambelor maluri (tot-de-una articulat și pus 
înainte). — Fals ambe malurile, Fals şi „Cu- 
rieru de ambe sexe“ (tid. ambele sexe). 


* ambiționéz v. tr. (fr. ambitioner). 
Umblu cu ardoare după ceva, solicit, caut 
(glorie, avere): a ambrţiona domnia, V. refl. 
Mă încăpăținez în ambiţiune: s'a ambițio= 
nat să învingă. 

* ambiţids, -dasă adj. (lat. ambitio- 
sus). Care are ambiţiune : om ambițios. Care 
denotă ambiţiune : proiect ambițios. Adv. Cu 
ambiţiune. 

* ambiţiune í. (lat. ambitio, -6nis, d.ambi- 
re, a merge împrejur, a solicita). Dorinţă înfo- 
cată (rivnă) de glorie, avere ş. a.: ambițiunea 
de a domni, ambiţiune laudabilă.— Şi -iţie. 

ambon,; V. anvon, 
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* ámbră f. pl. e (fr. ambre, it. ambra, | 


d.ar. 'anber, chihlimbar cenușii. V. abriboï). 
Chihlimbar. 

ambribóřï m. V. abribot. 

* ambrózie f. (lat. ambrósia, d. vgr. am- 
brosia). Mit. O substanță delicioasă (de nouă 
orl mai dulce de cît mierea şi care-l făcea 
nemuritor pe cel ce o mînca) cu care se hră- 
neau zeit. Fig. Mincare delicioasă. V. nectar. 

* ambulânt,-ă adj. (lat. dmbulans, -dn- 
Zis, d. ambulare, a umbla). Care umblă din loc 
în loc: negustor ambulant. Facut de cei ce 
umblă din loc în loc: negof ambulant. 

* ambulânţă f. pl. e (d. ambulant; fr. 
ambulance). Spital în căruţe care urmează 
armata. Serviciu postal în tren. 


* ambulatâriă, -ie adj. (lat. ambula- 
torius). Care n'are sediu fix: adunare am- 
bulatorie. Adv. Bolnavi tratați ambulatorii, 
bolnavi ambulanți trataţi la spital. 


* ambuscâdă f, (fr. embuscade, d. it. 
imboscdta, sp. emboscada). Arm. Cursă în- 
tinsă inamiculu: ca să-l surprinzi și să-l a- 
tacı: a cădea jn ambuscadă. Oamem puşi 
pentru pîndă și atac în timp de războl. V.ieș2 

ameaâză (est) f., pi. amezi, şi amiâză 
(vest) f, pl. amiezi (lat. ad mediam /dieruj, 
la mijlocu [zilei]. V. mez). Mezu zilei,ora 12 
ziua ; să vii la amează. Ziăa în ameaza mare, 
ziăa în vederea tuturor sau putind fi văzut 
de toţi. V. nămtezi. 

amează-zi (ea dift.) f. Nord. Amează, 
Mează-zi. 


* amebă, V. amibă 


amelețătură, íf. pl. i (d. amelif. V. a- 
meninț). Vechi. Mențiune, pomenire. 

améėélică, V. americă. 

ameli(n)ţ v. tr. V. ameninţ. 

* amelioraţiune f. (fr. amélioration ; 
lat. meliorátio, -ónis). Îmbunătățire. — Şi 
-Aţie, dar ob. -áre. 

* ameliorez v. tr. (fr. ameliorerziat, me- 
liorare, d. melior, mai bun). Îmbunătățesc. 


* amenajament n, pl. e (fr. aménage- 
ment). Acţiunea de a amenaja. Rezultatu a- 
ceste: acțiuni. 

* amenajez v. tr. (fr. aménager). Re- 
gulez tăierea unei paduri. Așez, rinduiesc, 
pregătesc : a amenaja un apartament. 


* amendâbii, -ă adj. (d. amendez; ir. 
amendable). Care. poate fi amendat ori în- 
dreptat. 

* amendament n, pl. e (fr. amende- 
ment). indreptare. Modificarea unel legi. In- 
grășarea pămîntului. 

* amendă f. pl. e și zi (îr. amende). Pe- 
deapsă în banı. Amendă onorabilă, o pe- 
deapsă infamanta care consista (în Francia) 
în mărturisirea publică a unui delict ori a 
une: crime. (Această pedeapsă a fost des- 
ființată de Constituantă la 1791). Azi. A face 
amendă onorabilă, a mărturisi în public o 
greşeală care merită iertare. V gioabă, 
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* amendez v. tr. (fr. amender, d. lat. 
emendare, a indrepta). Pedepsesc cu amendă. 
Modific articulele unei legi. Îngraş pămîntu. 

ameninţ (est) şi -int (vest), a -á v. tr. 
(lat. * amminentiare sai * eminentiare, d. 
&minens, -Entis, part. lu emunere, a fi pro- 
eminent, minaciae, amenințări ; it. minaciare, 
pv. menasar, fr. menacer, sp. amenazar, pg. 
ameaçar). 1. Fac amenințări : a amenința pe 
cineva cu sabia, cu moartea, 2. L. V. Mold. 
Menţionez. 3. Fig. (după îr.) is aproape sa, 
inspir teamă să nu: aple arnenință să se 
revers”, casa amenință să cadă. 4. V. intr. 
Fac un semn or gest de ameninţare: bă- 
trînu amenință cu toiagu asupra lor. — Şi 
-rinţe Vechi și azi Olt. amelinţ, Veclu și 
meninț, „ameninţ“, şi (a)mesliţ, „ameninţ“ 
şi „inenţionez“, 

ameninţâre f., pl. -dri. Vorbă sau gest 
pin care anunți cuiva rău pe care vre. să 
i-l faci. 

ameninţător, -oâre adj. Care ame- 
ninţă. V. iminent și cominatoriii. 

amenințățură í. pl... Rar. Ameninţare. 


amenințeală f. pl. elfi. Vechi. Amenin- 
tare. Gest. — Şi meliţeaiă. 


* amenitate f. (lat. amóenitas, -àtis). 
Frumuseţa unui: loc (unu: peizaj). Fig. Bin- 
deţă, afabilitate. 

* amenoréře fÍ. (d. var. a-, ne, nu, men. 
lună, şi rheo, curg.V.meno-pauză,dia-re- 
1e).Med. Încetarea temporară a menstruelor. 


* ameânt n, pl. e (lai. amentum). Bot. 
Floricele mici de tot grămădite una lîngă 
alta şi care formează un ciucure. — Pop. se 
zice miţișor și rinză. 

* amentacei, -ée adj. (d. ament cu 
sufixu -aceă). Bot. Care produce amente : 
arbore amentaceŭ. $. î. pl. O familie de plante 
lemnoase care preduc amente, ca la salcie, 
plop, nuc, alun, ulm, anin, stejar ş. a. 

* americân, -á s. Şi ady. Care e din 
America. 

* americanist, -ă s, şi adj. Care se 
se ocupă de istoria și limbiile Americii. 


* americanizm n, pl. e. Particularitate 
a limbii engleze din America (mai ales din 
Statele Unite). Iron. Purtare (apucătură) de 
American (din Statele Unite) în politică şi 
afaceri 


* américă f. pl.i. Pinză de bumbac 
proastă, ncînălbită, adusă de la localitatea 
America, un centru de mare industrie textilă 
aproape de Lipsca—Munt. pop. şi amélică. 


* americănesc, -eâscă adj. Fam , 
American. 


* americănește adv. Fam. Ca Ame- 
ricani. 
amerinţ-, V. ameninţ-. 


* amerisez și -zez, V. inir. (d. fr. mer, 
mare, după aterisez). Mă scobor pe apa măril, 
vorbind de idroplanc. 
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1) amestec n. pl, url (d. a amesteca). 
Rezultatu amestecării : amestec de aur şi ar- 
gint, de vin si apă, de bucurie și întristare. 
Fig. Ingerenţă, intervenire: fără amestecu 
nimănui. — La Dos. și méstec. 

2) amestec, a -á v. tr. (d. a 4 şi mes- 
tec 1). Combin, pun la un loc: a amesteca 
vinu cu apă. Mişc, mestec: a amesteca cu 
lingura. Încurc: a amesteca lucrurile. Im- 
plic: l-a amestecat și pe el în afacere. V. 
rcfl. Mă bag, intru : cine se amestecă in tă- 
Ziță, il mănincă porci. (Prov.). 


amestecare f., pl. ări. Acţiunea de a 
amesteca (0 dată). 


amestecat, -ă adj. Combinat (de ex.. 
„cafeaua cu lapte). Felurit; lume amestecată. 
Nedelimitat: moşiı amestecate. Fig. Neho- 
tărit, încurcat, confuz: lucruri amestecate. 
S. n, pl. inuz. uri. Acţiunea de a amesteca 
<lese-ori : amestecatu mămăligu. Adv. A vorbi 
amestecat (de ex., rom. cu cuv. fr.). 


amestecăctune f. (d. amestecat). Vechi. 
Amestec, amestecare, promiscuitate. 


amestecătură f., pl. i. Lucru ameste- 
«cat, amestec. /ron. Lume amestecată, socie- 
tate ncomogenă. Vechi. Învălmăşeală. Netn- 
+elegere, intrigă. Încurcătură 


amestecăţiș n., pl. ur. (d. amestecat). 
Biblia 1658. Amestec. 

amet, -eţit, V. amejesc. 

* ametist n. pl. e (vgr. amethystos, 
neimbătat, d. methyo, mă îmbăt, din cauză 
că se credea că ametistu impedecă imbătarea. 
V. umețesc). Min. Căarţ violet, bioxid de si- 
liciu (Si 02). Ametist oriental, corindon vio= 
Jet, seschioxid de aluminiu (Alz O3), care e 
o peatră prețioasă. 

ameţeală f. pl. eli. Stare bolnăvicioasă 
în care ţi se pare că lucrurile se învirtesc şi 
care provine din înviritre, din anemie, din 
osteneală, din băuturi alcolice, din fumat ș. 
a.: copii. s'au învirtit pină ce -a apucat 
amefeala. 

amețésc v. tr. (orig. neșt. Cp. cu lat. 
amitiere, a trimete, a da drumu, a perde, și 
ver. methyo, mă îmbăt. În Ban. şi Hâţeg amet, 
amefi, amete, să ameață. La Polizu amățesc. 
La ineat 2, 291, amoţesc poate fi o greș. 
de citire îld. amăgesc). Am amețeală: in- 
virtindu-mă, am amețit. Mă cam îmbăt : bind 
vin, am amețit. Fig. Îmi perd cumpătu: a 
„amețit de atita onoare. V. tr. Cauzez ame- 
teli (pr. şi fig): vinu, banâ l-ai amețit. V. 
refl. Mă cam îmbăt (pr. și fig): mam a- 
mețit de atita vin. — Şi amiţesc (Acad.). 

ameţit, -ă adj. Cuprios de ameţeajă. 

ameţitor, -oâre adj, Care ameţeşte: 
„băutură, luțeală ameţitoare. V. vertiginos. 

* amf- V. anf- 

* amiánt n, pl. e și uri (vgr. amiantos, 
nespurcat, d. miaino, spure. V. miazmâă). Şi- 
Jicat duplu de calce şi de magnezie, varie- 


tate de azbest filamentos și incombustibil. 
— Ce: vechi credeau că amiantu e un fel de 
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in care nu ardc; îl scărmănaŭ, îl torceaŭ 
şi-şi făceau fețe de masă și șervete care se 
aruncau în foc cind se murdăreau, și ast-fel 
se albeau mai muit de cit pin spălare. În 
pinză de amiant se ardeau morții iluștri, a 
căror cenușă nu trebuia să se amestece cu 
a rugului. Din amiant se fac astăzi fitilurı 
care ard în ulei fără să se consume şi hir- 
tie prețioasă (fiind-că nu arde). S'a uzitat la 
făcut tunici de pompieri. 
amiază, V. amează, 


* amibă și amébă f. pl. e (fr. amibe 
d. vgr. amoibe, schimbare, întoarcere). Zool. 
Un protozoar microscopic care se mișcă pin 
ajutoru pseidopodelor și care trăiește in 
apele dulci și sărate. la se compune dintro 
singură celulă (protoplazmă și nucleu) și 
m'are o formă anumită, ci se schimbă după 
nevoie V. intuzorii, 

* amic, -ă s. (lat. amicus). Prietin. Adj. 
Bine - voitor, favorabil: țară amică, mal 
amic. 

* amical, -ă adj. (lat. amicalis). Prie- 
tenesc. Adv. Prietenește. 

* amiciţie Í. (lat. amicitia). Prictenie. — 
Şi amicie (Rar. Sec. 19). 

* amidă í., pl. e. Chim. Corp format pin 
substituirea idrogenulu: din amoniac pin ra- 
dicali âcizi. 

* amidón n, pl. uri (fr. amidon, d. lat. 
dmylum, ver. amylon. amidon). Feculă care 
se scoate ma: ales din cereale și din care 
se face scrobeală (E insolubilă în spirt. La 
1700 se preface în dextrină). Scrobeală, 


* amidonéz v. tr. (d. amidon; fr. ami- 
donner). Amestec cu amidon. Scrobesc, 

* amigdală f, pl. e (ver. aryedile, 
migdală). Anat. Ghindură amigdaloidă la în- 
ghiţitoare. 

* amigdalci, ée adj., pl. f. tot aşa. (d. 
amigdală cu sufixu latin -eğ). Bot. Din fa- 
milia migdalului. 

* amigdalită f. pl. e (d. amigdalä). 
Med. Intlamaţiunea amigdalelor, gtici. 

* amigdaloid, -ă adj. (var. amygdalc- 
eides, În formă de migdală. 

amijesc; V mijesc. 

* amil n. pl. uri (vgr. dmylon, V. ami- 
don). Chim. Amidon (ca radical imaginar 
al alcoolului amilic și al derivatelor lui). 

* amllacéŭ, -ée adj., pl. f. tot așa (d. 
amil). De natura amidonului; substanță 
amilacee. 

* amilic, -ă adj. (d. amil). Chim. Al- 
cool amilic, produs pin fermentarea fécule: 
de cartofi. 


cu care se încheie o rugă- 
ciune sau o mulă de rugăciune și care 
inseamnă „așa să fie“: sn vecii vecilor. 
Amin! (mgr. amin, vsl. amină, cuv. ebraic). 
Fam. A zice amin, a admite. S. n. Cit aminu, 
cît e lumea, nici-odată. Pină la amin, nica 
odaţă. 


amin, interj. 
fi fdr 
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* amină f. pl. e Chim. Corp care rezultă 
din înlocuirea unuia saù tuturor atomilor de 
idrogen din amoniac sai idrat de amonii 
pin radicalii mono- sai polivalenţi ai idro- 
carburilor. Aminele=s lichide la temperatura 
ordinară și foarte volatile. 

aminos, V. miros 2, 

aminte adv. (a 4 și minte). Aduc a- 
minte, amintesc, chem în memorie: i-am 
adus aminte toate sau d2 toate, imi aduc 
aminte ce-a fost. laŭ aminte, observ, ts 
atent, bag de samă: luați ominte la vər- 
bele mele. Mi-e aminte (Munt.), mă gtn- 
desc, îs dispus: acum nu mi-e aminte de joc. 


amintesc v. tr. (d. aminte). Aduc aminte, 
chem în memorie: l-am amintit toate. Po- 
menesc, menţionez: a amintit și asta. V. 
intr. A amintit şi de asta. imi amintesc, 
îmi aduc aminte. 

amintire f. Aducere aminte; obiect care-ţi 
aduce aminte: acest ceasornic e o amintire 
de la tata. V. suvenir. 

amirá f., ca ulema (ngr. amirås, d. ar. 
amir. V. amiral). Cant. Sultan. 

* amirâl m. (fr. amiral, d. ar. amir şi 
emir, șef; amir-al- bahr, şefu mării V. 
emir). Ofițeru cel mai mare în marină (ca 
generalu pe uscat). Adj. fix: vas, navă ami- 
ral, pe care e un amiral. 

* amiralat n., pl. e (d. amiral}. Demni- 
tatea de amiral. 

* amiraleásă î., pl. ese. Nevastă de 
amiral. 

* amiraiitâte f. (d. amiral, după fr. 
amiraute). Administraţiunea superioară a 
marinei militare. 

amiros, V. miros 2. 

amiruïésc v. tr. V. mirulesc 2. 

amistulesc, V. mistulesc. 

amistuire, -ită, -itoare fî, pl. ite, 
ori. Vechi. Scăpare, refugii. — Și -6r, pl. 
oare. 

amiţesc, V. ameţesc. 

amin, a -å v. tr. (a 4 și mine). Las pe 
altă dată (implinirea unui lucru): a amina 
o judecată, o plată, un examin. 

amînáre f. Lăsare pe altă dată: ami- 
narea unui proces. 


amiînât, -ă adj. Lăsat să se facă altă 
dată. Eŭf. Candidat aminat la un examin, 
candidat respins (căzut), Adv. Olt. Tirziu: 
venise cam aminat (N. Pl. Ceaur, 51), 

amină adv. (a 4 și mină). Vechi. În 
mină: cu sabia amină. Cu zilele amină, expus 
morţii. A scăpa cu capu amină, a scăpa. 
cu viaţă. Trans. Om cu capu amină, teme- 
rar, de o îndrăzneală nebună. De-amină, 
din mină; la îndemină. Pe-amină, în mină. 
Mold. nord. Paz-aminile, cu mtnile, pe tn- 
trecute, care mai de care: a apuca pe-aminile. 


amîndâi, -dóŭà num. (lat. *amindui, 
ambidui îld. amboduo ; it. amendiie. — A- 
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minduror [Mold] şi amindúror [Munt.]). şi 
unu, Și altu (ambii): amindoi copii, copiii 
amindoi, amindoŭă minile, minile amin— 
dosiă (tot-de-a-una fără art.). V. îmbi. 

amnaâr n, pl. e (lat. igniurium, materie 
inflamabilă, iască [d. ignis, foc), de unde s'a 
făcut * emnar, amnar). Bucăţică de oțel 
de lovit cremenea ca să scapere. Cit ai scă— 
păra (s'au ai da) din amnar, foarte răpede, 
într'o clipă. La războlu de ţesut, partea cu 
care se întinde pinza, Un cui cu care se dă 
mai sus orl mal jos feru cel lat al plugulu: 
saù care fine loitra la căruță. Un lemn scurt 
în care se prind mai multe grinzi la tavan 
și aiurea. 

* amnezie f. (vgr. amnesia, uitare). Med. 
Slăbirea sau perderea mempriii. 

* amnestiât și amnistiat, -ă adj. 
Căruia i s'a acordat amnistie, 

* amnestie și amnistie f. (vgr.amnes— 
tia; fr. amnisti’, după ngr.). lertare acordată 
în comun de șefu statulu: a acorda am~ 
nistie unor dezertori. V. graţiez. 

* amnestidz și amnisti6z, v. tr. (d. 
amnestie și amnistie; fr. amnistier). Acord 
amnistie: a amnistia nişte dezertori. 


amo! adv. (a 4 și moi, a muia). A pune 
amoi (şi la moi), a pune în apă ca să se 
moaie, a pune la muiat (niște pe: uscate, 
niște boabe de mazăre de cu seară ca să 
faci mincare a doia zi ș. a.). 

* amoniăc n, pl. uri(vgr. ammoniakon, 
d. Ammon, numele lui Joie în Egipt, de 
unde se aducea amoniacu, scos dintro fé— 
rulă). Chim Un gaz incolor volátil cu mi- 
ros pătrunzător, compus din azot și idro— 
gen (Az Hs). Soluţiune de amoniac, cu care: 
se cauterizează mușcăturile insectelor și 
șerpilor și se curăţă stofele fine de grăsime și 
argintăria. — Amoniacu se desvoltă din sub- 
stanţe animale putrezite. A fost descoperit 
de Kunckel la 1612. Are o greutate atomică 
de 17, o densitate de 0,589, se licheface la 
la — 402 la presiunea ordinară, ferbe la 
+370,7 şi şe solidifică la — 752. 


* amoniacal, -ă adj. (d. amoniac; fr. 
ammoniacal). Care conţine amoniac. Sare 
amoniacală, cloridrat de amoniac, salmiac, 
tipirig. Gumă amoniacală, gumă rășinoasă 
africană, 

* amonit m. (d. numele lui Ammon [Joic} 
în Egipt; fr. ammonite). Gol. Un fel de 
melci fosili, numiți altă-dată și coarnele lui 
Ammon. 

amoniţie,; V. muniţiune. 


* amóniù n. (d amoniac). Chim. Combi— 
naţiune de azot și idrogen (Az H+) care are 
toate proprietăţile unui metal. Există în 
amalgamă cu mercuru. Ciorură de amoniă, 
țipirig, 

* amór n, pl. uri (lat. ámor, amoris)- 
Dragoste, iubire (Între sexe). Amor de pa- 
trie, patriotizm ; amor propriii, amor de sine- 
S. m. Zeu iubirii la Romani. 
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* amoral, -ă adi. (din i-moral, cu pref. 
d-6. E un cuv.ibrid și de prisos). Indiferent 
în chestiuni de moralitate, imoral. Adv. În 
mod amoral. 


* amoralitâte f. (d. amoral. E un 
cuv. ibrid şi de prisos). Viţiu de a fi amo- 
ral, Faptă amorală. 

* amorâş m. (d. amor). Vulg. Statuetă 
care-l reprezentă pe Amor în formă de copil. 

* amoreăz, „ează s. pl. eji, eze (după 
fr. amou “eax, fem, -euse, amant,-ntă). Sec. 
19. Azi vulg. Amant, amantă. 

* amorezât, -ă adj. (d. amorez). Vulg. 
Înamorat. Subst. Amant. 

* amorezéz (mă) v. refl. (d. amorez). 
Vulg. Mă înamorez, mă îndrăgostesc. 

* amorf, -ă adj. (ver. dmorphos d. a-, 
fără, şi morphe, formă. V. dl- şi poli-morf). 
Inform. 

* amorós, -oâsă adj. (fr. amoureux, it. 
amoroso. Cp. cu riguros, viguros). Plin de 
amor: cuvinte amoroase. De amor: intriga 
amoroasă a une: piese. Adv. A te uita 
amoros. 

* anoróso adv. (cuv. it). Muz. Amoros, 
duios :li cînta amoroso. 

* amortibil,-à adj. (d. fr. amortir cu 
sufixu =biD. Amortizabil. 


* amortismeănt și -zment n, pl. e (fr. 
amortissement). Acţiunea de a amortiza. 


* amortizâbil, -ă adj. (fr. amortissa- 
ble). Care se poate amortiza : rentă amorti- 
zabilă, — E mai conform limbii româneşt: 
amortibil. 

* amortizâre f. Acţiunea de a amortiza. 

* amortizaţiune f. (d. umortizez cu 
sufixu -fiune ; germ. amortisation). Amorti- 
zare. — Şi -aţie și -áre. 

* amortizez v. tr. (fr. amortir, amortis- 
sant; it. ammortizzare [un débito] germ. 
amortisieren). Com. Sting o datorie plătind 
ratele la dăț hotărite: q, amortiza o rentă. 
— S'ar putea zice ma bine amortesc, ca 
convertesc. 


amorţeală f. pl. eli. Starea celui a- 
morțit: ursu stă iarna în umorfeală, (fig). 
un orăşel în amorțeală. 

amorţăsc v. tr. (lat. *ammortire, d. 
mortuus, mort; it ammortire, pv.tr. sp. amor- 
tir) Incep a nu mai simţi din pricina une! 
grele lovituri: l-a bătut pin'a amorţit, mi-a 
amorțit mina de tare ce m'am lovit la cot. 
Mi se ştinge vocea, răgușesc: 4 amorfit stri- 
gind. Întepenese de frig. (permez): insec- 
tele amorțesc sarna. V. tr. Îngurzesc: frigu 
l-a amorțit. — Vechi amu-e 

amorţire f. Actiunea de a amorfi. Sta- 
rca celui amorţit.. Fig. Decadenţă: amor- 
firea literaturii. 

amorțţit, -ă adi. Cuprins de amorțeală: 
un oraș amorțit. Adv. A cînta amorțit. 


amoţăsc, V. ameţesc. 


AMU 


* amavibil, -ă (fr. amovible, d. lat. a- 
movere, a mișca din loc). Care poate fi mu- 
tat sau destituit (vorbind de funcţionari). 

+ amovibilitâte Í. (fr. amovibilite). Sta- 
rea în care e cel amovibil. 

* ampelidei, -ée adj., pl.f.tot aşa 
d. vgr. âmpelos, viță de vie, cu sufixu -ideŭ 

in iridei). Bot. Din familia viței de vie: 
plante ampelidee. S. î. O ampelidee. 


* amplitic, a -á v. tr. (lat. ampli-fico, 
-ficâre, d. amplus, amplu, şi facere, a tace. 
V. simplific). Măresc, dezvolt: a ampli- 
fica o carte. 


* amplificânt, -ă adj. Care amplifică: 
lentile amplificante. 


* amplificativ, -ă adi. (d. amplificat 
cu sufixu -iv; fr. amplificatif). Care ser- 
veşte la amplificat, la mărit: felescopu e 
armplificativ. 

* amplificaţiine f. (lat. amplificătio, 
-ónis). Acţiunea dea amplifica. — Și -aţie, 
dar ob. -are. 

* amplitudine f. (lat. amplitido, -idinis) 
Mărime, întindere, volum : amplitudinea unei 
cărți. Mărimea (indoitura) unei curbe sau 
deschizătura unui ungh:: amplitudinea unor 
oscilațiuni. Astr. Arcu orizontului între ră- 
săritu sau apusu real şi cel aparent al unul 
astru. Fig. Desfăşurare, unflare, pompă : am- 
plitudinea vorbei, gesturilor. 

* amploare f, pl. or (fr. ampleur). 
Barb. Amplitudine, unilare, pompă (în vorba, 
în gesturi). 

* amploiat, -ă s. (fr. employé, d. em- 
ployer, a întrebuinta. V. impiegat). Func- 
ționar ma mic. — Pop. amploiant (ca 
arestant, adresant). 


* ámpiu, -ă adj. (lat. amplus, fr. ample). 
Măsit, dezvoltat: oscilafiunı ample, (fig.) 
povestire amplă. Adv. În mod amplu. 

amprâor, V. proor. 

+ amputaţiune f. (lat. amputâtio, -ónis). 
Chir. Acţiunea de a amputa, retezare. — Și 
-aâţie și -are. V. absciziune. 


* amputez v. tr. (lat. dmputo, -dre), 
Chir. Ta. (retez) o mină, un picior, 

amú, V. acum, 

* amulét n, pl. e (lat. amulétum, fr. 
amulette î.). Talisman, sancă, avgar, obiect 
pe care oamenii superstițioși îl poartă cu 
ei ca să nu-i lovească nenorocirile. 

amuniţie, V. muniţiune. 


amunte adv. Vechi. La munte: a pur- 
cede cu turma amunte. 

amurg şi (rar) murg n, pl. uri (sl. 
+ morkă, vsl. mrakă, intuneric; bg. súmrak, 
amurg, rus. mórok şi moroka, negură deasă, 
dial. sdmorok, amurg. V. promoroa- 
că). Timpu de ia apusu soarelui. La 
amurg, În amurg, spre seară, pe înserate. 
Din capu murgului (N. Pl. Ceaur, 19), cum 
(îndată ce) începe amurgu. 
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amurgește, a -i V. intr. (d. amurg) . 
Înserează, sentunecă. — Și murgeşte. 


in vest înmurgeşte, 

amurgite şi murgite(pe) loc. adv. 
Pe'nserate. — Şi -it: Și'nopoi el s'o băgat 
Pe murgit în Țăligrad (N. Dens. 1003). 

amurţesc, V. amorţesc. 

1) amúş n, pl. e (ung hamvas, putina 
în câre se află argăseala). Ban. Putină de 
argăsit. Argăseală. 

2) amuş adv. V. acum. 

amuşesc v. tr. (d. amuş 1). Ban. Pun 
în amuș, tăbăcesc. 

amuşuluiesc, V. muşiuiesc. 

amuţ și (vest) sumuţ, a -á v. tr. 
(orig. lat.).» Aţiţ cîni: pe cineva cu interj. 
sa (Mold) or şo (Munt) + şo pe ella å- 
mfa cîniı pe lap. Fig. Atit, instig: dima- 
gogi umuță plebea pe ce: bogați. — Şi a 
muţa (Trans) și d asmuţa. Fals a 
asmuţi. 

amuţesc vV. intr. (lat. ad, la, şi mutesco, 
V. muţesc). Muţesc, devin mut: a amu- 
țit de frică. Nu mai ripostez, tac: tunurile 


dușman-lui aŭ amuţit. V. tr. Fac mut: 
frica l-a amuţit. 
* amuz şi -ez, a -á v. tr. (fr. amuser, 


derivat d. muser, a pruiji, a nu lucra, care 
ar putea veni d. muse, muză, adică „a te 
deda muzelor“). Distrez, fac să treacă timpu 
cu jocuri sau alte distracțiuni: patinatu a- 
muzează copiii. V. refl. Copiii se amuzat 
cu zmeu. V. zăbăvesc. 

* amuzament n, pl. e (fr. amusement). 
Distracţiune, trecerea timpulu: cu ocupa- 
țiuni ușoare, Lucru care anuzează: vislirea 
e amuzamentu lui. 

* amuzânt, -ă adj. (fr. amusant). Care 
amuzează: era un spectacul amuzant să 
vezi cum se jucâii copii: în zăpadă. 

amvân, V. anvon. 


an m. (lat. annus, it. pg. anno, pv. fr. 
cat. an, sp. año). Timpu cit se invirtește 
pămintu tn prejuru soarelui. A fi de atıfia 
an a avea cutare etate. A fi mare sai 
mic de anı, a fi mare sai mic în etate. An 
adv. Anu trecut, acú un an: aşa a po şi 
an. La anu, la anu viitor, Qi iron) nici- 
odată: ai să capeți (a anu! An ţarţ, acú 
doi ani În urmă. An cu an sau (mai rar) 
an de an, în fie-care an pe rind: datoria a 
crescut an cit an. — Anu creștinesc începe 
la 1 lanuuariiă și are 12 luni de cite 30 şi3l 
de zile, afară de Februariiu, care are 28, iar 
din 4 în 4 ani 29, Anu turcesc are 12 luni 
lunare de cite 29 şi 30 de zile. Epoca înce- 
putului anului a variat la toate popoarele; 
Egiptenii, Haldeii, Perşii ș. a. începeau 
anu la echinocţiu de toamnă (21 Septembre), 
alte popoare la solstițiu de iarnă, altele la 
cel de vară. La Franceji, la suirea lui Carol 
1X, începea la Paște. Un edict al acestuia, 
la 1564, ordonă să înceapă la 1 lanuarii, 
dată pur civilă. Anu financiar sau bugetar 
începe la 1 April, cel școlar, de de ordinar, 
1a 1 Septembre. 
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* anabaptist, -ă adj. și s. (ver. ána- 
boptistes, d. ana, ar, şi baptizo, botez). 
Membru a unei secte protestante din Ger- 
mania (1523) care-i boteza iar pe copi. 
cînd ajungea mari. 

* anabaptizmn,, pl. e (vgr. anabaptis- 
mós). Doctrina anabaptiştilor. 

* anacârd m. (ver. andkardos). Bot. 
Un copac din India. O specie americană a 
lui face un fel de nucă bună de mincata 
cărei coajă dă un ule: caustic. 

* anacardiacei, -ée adj. (d. ana- 
card). Bot. Din tribu anacardulu:: plante 
anacardiacee (ca fisticu). S. f. pl. Un trib de 
plante din familia terebintaceelor. 

* anacorst, V. anahoret. 

* anacolut n, pl. e (vgr. anakdluthon, 
„incoherent“). Gram. Omistuneă terminulu: 
corelativ, cea ce rupe continuitatea frazei: 
era așa de frig, (în àt) am înghețat. 

* anacresntic, -ă adj. Ușor, grațios, 
bachic, ca odele poetulu: grecesc Anacreonte. 

* anacrânic, mă adj. (d. anacronizm. 
V. sin-cronic). Contrar cronologiii, fals 
în privința timpului. Contrar uzurilor și 
ideilor actuale: id: anacronice. Adv. A 
vorbi anacronic. — Fals anacronistic. 

* anacronizmn., pl.e (var.ana-hronis- 
mos, d. and, inapoi şi nrdnos, timp. V.sin- 
cronizm). Greșală de cronologie, cum ar 
fi reprezentarea lu: Cezar în costumu lui 
Napoleon. Aducerea unu: lucru care a fost 
dat uitării şi nu mai place azi. 

* anadiplóză f. pl. e (ver. anadiplo- 
sis). Ret. Figura pin care se repetă la înce- 
putu frazei siirşitu frazei precedente. V. re- 
torică. 

anadól n. (turc. Anadoli, d. ngr. Ana- 
toli, Orientu. V. nadolean). Vechi, Ana- 
tolia (Asia Mică). 

* anaersbiii, -ie adj. (var. an-, fără, uér, 
aer, și bios, viaţă). Biol. Care trăieşte şi fără 
aer, ca unii microbi. 

* anafilâctic, -ă adj. Relativ la ana- 
filaxie. 

* anafilaxie f. (ver. and, înapol, iarăș, 
şi filaxie can profilaxie). Mărirea sensibi- 
jității faţă de o otravă sau de o albumina 
pin reinjecţiunea aceaste: otrăvi sai albu- 
mine (Descoperată de Richet și Portier 
la 1902). 

anafâr n. pl. oare (ngr. anofiri, curent 
contrar, virtej, de unde și turc. anafor). 
Dun de jos. Virtej de apă, vultoare. — În 
Meh. sfor, în Tec. sforaș, în Tec.Cov.Br. şi 
otmăt. V. ciovrîntie, sorb 2, bul- 
boacă, plisă 1, curent. 


anaforă f. (ngr. anaforă, raport. V. a- 
náforă). Sec. 18-19. Raport (dare de samă) 
a unu: funcționar către domn. 

1) anáforă și -ură f„ pl.ișie (mgr. 
anaforă, oferire, de unde și vsi. anafora și 
năfora, bg. sirb. nafora. V. anaforă 2 
și prescură), Vest. Un fel de plne pe care 


www.dacoromanica.ro 


ANÁ 


preutu ortodox o binecuvintează la litur- 
hie şi o oferă credincioşilor prefăcută în 
bucățele. Banu cel de anaforă, ultimu ban 
păstrat cu îngrijire. Fig. Iron. Bucăţică de 
mincare prea mică. — În est nâtoră sai 
-ură V. litie. 

2) * anáforă f. pl. e (lat. anáphora, d. 
-vgr. ancphord. V. anaforă 1, anforă, 
epi- şi meta-foră). Ret. Repetarea ace- 
luiași cuvint la începutu ma: multor pro- 
pozițiuni consecutive. 

anâftima, V. anatemă. 

* anaglifă f„ pl.e (vgr. ånaglvphé, d. 
giypho, sculptez, gravez). Sculptură în relief. 

anagnóst m. (ngr. anagnostis) Cititor 
la biserică, 

* anagâgic, -ă adj, (vgr. anagogikds). 
De anagogie. Adv. Pin anagogie. 

* anagogie f. (d. anagogic, după ana- 
Jogie ; fr. anagegie). Interpretare mistică a 
întelesulu: literal al unei opere, mai ales 
al Scripturii. — Mai corect ar îi anagegă 
AVgr. anagog€), ca paragogă, sinagogă. 

* anagrâmă f. pl. e (vgr.and-gramma, 
d. aná, în apoi, şi grâmma, literă). Schim- 
barea literelor unui cuvint ca sa :asă alt 
cuvint: Roma, amor; urs, Rus. 

* anahoret m. (vgr. ana-horetes, d. 
aná, inapo: şi horéo, mă retrag). Rar. Si- 
hastru. — În sec. 18 -horit (după ner.). 
Foarte rar şi -corst (fr, anachorète). V. 
cenobit. 

* anál, -ă adj. (d. anus; fr. anal). Anat. 
Al anusului: orificiu anal. 

* anâle f. pl. (lat. ánnales, d. annus, 
an). Scriere care povesteşte faptele an cu 
an, cronică: analele lui Tacit, ale lui Șincai. 
Publicaţiune anuală pin care o societate își 
„arată activitatea: analele Academii roma- 
neşti. Istorie, faptele omenirii: lucru unic 
În analele lumi. V. anuar. 

* analecte n. pl. (lat. analecta, d. vgr. 
anilekta, pl. d. anilektos, cules. V. cata- 
lecte). Bucăţi alese dintr'un scriitor sau 
«dintr'o literatură. 

* analfabet, -ă adj. (lat. analphabetus, 
d. ver. analphâbetos) Care nu ştie alfabetu 
(nu știe carte, nu știe să citească). Fig. 
ignorant (chear dacă știe carte), 

* analfabetizm n. (d. analfabet). Sta- 
rea celui analfabet. 

* analgezic, -ă adj. (d. analgezie). 
Med. Care produce analgezie. 


* analgezie f. (var. analgesia, d. an-, 
fără, şi dlgos, durere). Med. Perderea sim- 
țirii durerii după ce ai luat un medicament. 


* analgezină f,„ pl. e (d. unalgezie). 
„Med. Antipirină. 


1) * analist, -ă s. (d. anale; fr. ânna- 
diste). Care scrie anale, cronicar. 

2) * analist, -ă s. (d. analiză; fr. ana- 
1yste.). Care e versat în analiză (mai ales 
matematică). 
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* analitic, -ă adj. (Vgr. analvtikds), 
Care lucrează analizind: metoda analitică. 
Limbă analitică, care descompune cu- 
getarea exprimind ideile și relaţiunile lor 
pin vorbe şi particule izolate, cum face 
imba românească ctnd zice pe alții (doùă 
cuvinte), pe cînd latina zicea alios (un cu- 
vint), sau fr. les hommes față de rom. oa- 
menii Geometrie analitică, studiată cu 
ajutoru algebrei. Adv. În mod. analitic. V. 
sintetic. 

* analiză f. pl. e (vdr. análysis, d. ana- 
Iyo, desfac.) Chim. Descompunerea unui lu- 
cru în părțile care-l compuneau. analiza 
apei, a aerului. Analiză cantitativă, 
calitativă, după cum se cercetează can- 
titatea sau calitatea elementelor constitutive, 
Gram. Analiză logică, descompunerea 
unei fraze în propozițiuni şi a propoziţiuni- 
lor łn subiect, predicat ş. a. Analiză gra- 
maticală, cercetarea cuvintelor din punc- 
tu de vedere al speciii, genulu: ş. a. Ana- 
liză literară, arătarea părților urite sau 
frumoase ale unei scrieri. Mat. Expunerea 
proprietăţilor figurilor traduse în ecuaţiuni 
algebrice. Log. Enumerarea, distingerea și 
compararea între ele a ideilor parţiale 
cuprinse într'una generală. Extras, rezumat, 
recensiune a unei scrieri sati discurs. — La 
Negr. anális, n, pl. uri (după ngr.). V. 
sinteză. 

* analizábil, -à adj. (d. analizez; fr. 
analysable). Care se poate analiza. 

* analizéz v. tr. (d. analiză, fr. analy- 
ser). Fac analiză, examinez pin analiză. 

1) analóg n. pl. ouge (ngr. analógi şi 
-ion, id.). Rar. Pupitru fix învirtitor pe care 

gcântăreţi: de la strana dreaptă şi cea stingă 
îşi țin cărţiie, or: pupitru portativ (tetrapod) 
pe care se pune evanghelia în mijlocu bise- 
ricii. — Şi -ghion (numa: la sing.), ca irmo- 
loghion. 

2) anâlog n, pl. uri (ngr. andlogon). 
Vechi. Cotă, cotizaţiune, taxă de plătit la » 
termin. Azı. Rar. Ruşiet, anaioghie. — $i 
-gon și -gos (numai sing.). 


3) * analóg; -oâgă adj. (ver. ândlo- 
gos, proporţional. V. omo-log). Care are 
analogie cu altu, asemenea, egal: răspun- 
sur. analoage. Biol. Care are aceiaşi funcţi- 
une, dar nu aceiași origine, ca aripile la 
păsări și liliac faţă de aripile insectelor. 


analogâr m. (d. analog 2 și analoghie). 
Munt. Ruştetar, 


analoghie f. (ngr. analogia, proporțiune, 
raport, bir proporțional, analogie). Sec. 18-19. 
Proporţiune, raport, comparaţiune : după (sau 
cu) analoghie. Impozit, bir. Ruştet, anâlog, 
învoială agricolă intre moșier şi ţăran. 


analoghisesc vy. tr. (ngr. analogizo, 
aor. = ógisa). Vechi. Împart proporțional. 

analoghisit, -ă adj. Vechi. Proporțio- 
nal : zecimi analoghisite, impărțeală ana- 
loghisită. 
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* analâgic, - ă adj. (vgr. analogikós, 
proporțional. V. logic). Bazat pe analogie: 
raționament analogic. Adv. Pin analogie. 

* analogie f. Cge analogia, d. aná, 
iar, și logos, cuvint. V. logie) Raport, re- 
laţiune, asemănare : limba românească are 
multă anulogie cu latina Pin analogie, 
după raporturile dintre lucruri: a jud_ca pin 
analogie. 

anânghie f. (ngr. andngi). Fam. Mare 
nevoie, mare strimtoare : a ajunge la anan- 
ghie. V. sărăcie, 

* anapést m. sai n, pl. e (vgr. aná- 
paistos, lovit înapoi). Picior de vers grecesc 
şi latin compus din două silabe scurte şi una 
lungă. 

* anapestic, -ă adj. (vgr. anapaistikos). 
De anapest. 

* ananás m. (fr. ananas, sp. anna, pg. 
ananaz, cuv. caraib). O plantă spinoasă din 
America de sud și Antile, cultivata azi și 
aiurea în climele calde (andnas sativus). 
Fructu ei, de forma unui mare pepene gal- 
ben, parfumat şi delicios.Adj. fix. Pere ananas, 
pere cu gust şi miros de ananas. 

anâpoda adv. (ngr. andpoda, d. an, 
contra, înapoi, și poda, picior. V.a- şi 
cala-pod). Pe dos, invers toate mi-ai 
ieșit anupoda! Adj. fix. Sucit: ce om ana- 
poda! 

anarghirie f. (ngr. anargiria). Sec. 19. 
Neprimirea unei sume p. care Sa dat 
chitanță. 

* anârhic, -A adj. (d. anarhie). Relativ 
la anarhie, de anarhie: spirit anarhic. Adv. 
În mod anarhic. 

* anarhie f. (vgr. anarhia, d. an-, fără, 
şi arhé, domnie). Lipsă de autoritate, dezor- 
dine (într'un stat, într'o societate). 

* anarhist, -ă s. (d. anarhie). Partizan 
al anarhiii. Adj. Societăţi anarhiste. 

* anarhizm n. pl. e. Individualizm ex- 
trem pin înlăturarea ori-cărei autorități a 
siatului, și deci o dezordine generală în locu 
ordinii actuale. V, socializm. 

* anasârcă f. pl. e (ver. and, pin (prep.], 
şi sarx, carne). Med. Un fel de idropizie a 
țesutului celular subcutaneu al întregului corp. 
— Sin. cu leicoflegmasie. Și -zarcă 
(după fr.). 

anasón; V. anison. 

anastasimatár n, pl. e(d. ngr. ana- 
stásimon [tropărionj, de Mere) arte de 
cîntări bisericești în onoarea învierii lui 
Hristos. 

* anastigmâtic, -ă adj. (d. astigmatic 
cu prefixuan- V.a- 6). Lipsit deastigmatizm. 
— Mai corect ar fi fost stigmatic, ca orga- 
nic faţă de an-organic. A zice an-a-stig- 
matic e ca și cum ai zice an-an-organic. 

* anastomâtic, -ă adj. (vgr. dnasto- 
motikds). Anat. Făcut pin anastomoză. 


* anastomóză fÍ. pl. e (ver. anașto- 


mosis, d. stâma, gură). Anat. Îmbucare, junc- 
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țiunea a două vine (fibre, nervi, ramuri 
gură'n gură sau pin ajutor unor ramfica- 
țiuni laterale, 

* anastomozez v. tr. (d. anastomoză). 
Unesc pin anastomoză, îmWuc: dodă vine 
care s'aii anastomozat. 

* anastrofă f. pl.e (ver. anustrophă, d. 
strepho, întorc). Ret. Inversiune : te du îid. 
du-te. 

* anatematizez. v. tr. (ngr. şi ver. ana- 
thematizo ; fr. anathematiser. Cp. cu siste- 
matizez). Afurisesc, blestem. — Și anate- 
mizez. Vechi anatimisez, anatimi- 
sesc, anatematizesc şi anatema-— 
tisesc. 

* anatemă f,„ pl. e (ver. şi ngr, aná- 
thema, cu e scurt, „prinos, afurisenie“, con— 
fundat cu anáthema, cu e lung, „prinos, po— 
doabă“ ; lat. andthema și-dma ; it. andtema 
şi -éma. V. apotemă, natimă șitemă). 
Afurisenie, excomunicare, blestem solemn 
din partea bisericii. — Vechi (după vsl,), pl. 
i (ca patimi), anâtimă, anâtemă şi 
anâftimă. A fi anatwma, a îi afurisit 
blestemat, excomunicat. 


* anatocizm n. (vgr. anatokismos, d. 
and, din noù, și fókos, dobîndă). Dobindă 
la dobindă, capitalizarea intereselor une. 
sume împrumutate. 

* anatâmic, -ă adj. (vgr. anatomikos).. 
De anatomie, Adv. În mod anatomic, 

* anatomie fÍ. (ir. anatomie, lat. anató- 
mia, d. ver. anatome, disecare). Studiu 
structuri: unu: corp animal ori vegetal pin 
disecţiune. Fig. Analiză adincă: anatomia 
vițiilor. 

* anatomist, -ă s. (d. anatomie). Cet 
ce știe anatomia. 

* anazârcă, V. anasarcă. 

* ânce Í. (fr. anche, it. ancia, d. vgerm. 
de sus ancha, fluier). Biziitoare, aparat com- 
pus dintr'o lamă de lemn ori de alt-ceva 
care biziie cînd sufli şi care se pune la obo:, 
cimpoi, flautu păstoresc italian ş. a. 
— Şi âncie, V. bîzîitoare. 

* anchetă f., pl. e (fr. enqucte. V. 
chetă). Cercetare, ma: ales din partea 
unei autorități: anchetă judiciară. 

* anchetez v. tr. (fr. enquêter). Fac. 
anchetă, cercetez. 


* anchiiózà f.„ pl. e (fr. ankylose. d. 
vgr. ankylosis, d. ankýlos, sucit). Med. Li- 
pirea oaselor la articulațiuni în cit să nu se 
mai poată mișca, înţepenire. 

* anchilozez v. tr. (d. anchiloză; fr.. 
ankyloser). Cauzez o anchiloză, înţepenesc. 
V. refl. Genunchu s'a anchilozat. Fig. Mă 
înțepenesc în același fel de viaţă: societate 
anchilozată, 

anchirâş n, pl. e(germ.einkehrhaus). 
Buc. Odăiţă mai îngrijită p. călători sau p. 
musafiri (întrun han sau într'o casă parti- 
culară). — Și anchir, pl. e (rut. alkir. 
vankir). 
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ánchiră, V. ancoră. 

áncie, V. ance. 

* ancorágiù n. și (0b.) -áj v. pl. e şi 
ari qt ancoraggio, fr. ancrage). Loc de an- 
«corat în port. Taxă plătită p. ancorare. 

* ancoratór n. pl. oare. Mar. Un in- 
strument care ajută la lăsat ancora (Se com- 
pune dintrun drug susținut de două bu- 
doane în care se învirtește acest drug). 

* âncoră f., pl. e (lat. áncora, vgr. án- 
kyra). Mar. Un instrument de fer cu brațe 
care se aruncă în apă ca să fixeze corabia 
(Au și baloanele un fel de ancoră). A arunca 
ancoră, a ancora; á ridica uncora, a porni 
cu corabia. Fig. Ancoră de salvare, mijloc 
-de salvare. — Vechi şi azi rar ânchiră şi 
ânghiră (după aE. 

* ancoréz v. intr. (it. ancorare, fr. an- 
-crer). Arunc ancora, opresc corabia ancortnd. 
Fig. Mă opresc după oare-care umblet: a an- 
cora într'an purtid. 

* ancorót n. pl. uri și oate (it. anco- 
otto). Mar. Ancoră mică. 

* andánte adv. (cuv. it). Muz. Încet, lin: 
a cînta andante. S. n. Bucată cintată lin. 

* andantino adv. (cuv. it.). Muz. Mai în- 
„cet de cît „andante“. S. n. Bucată cîntata 
mai încet de cît „andante“. 

andălesc, V. îndulesc. 

ânde, V. înde 2. 

andivie f, (germ. endivie $i fr. endive, d. 
mlat. endivia, cl. intibus şi intubus, d. ver. 
entybon; ngr. éndiva, scris éntivä). Trans. 
Cicoare de salată (cichorium endivia). 

* andochez, a nocâ V. tr. (fr. ndoc- 
ker). Bag în doc (un vapor casă fie dres). 

+ angosament n, pl. e (fr.e dos și en- 
d ssement, d. dos, dos) şi andosâre f, 
pl. ări, Com. Gir, ordin. 

* andosez v. tr. (fr. endosser). Girez.— 
Rar și înd-. E 

andrea (Mold. Olt. Ban.), îndrea (Pt. 
Rar) şi undrea (Munt. Trans.) f., pl. ele 
(după numele sfintului Andrei, o sărbătoare 
la inceputa iernii, cind se dă zor cu împle- 
titu colțunilor, după cum și sfintu Necului 
înseamnă Și „vargă sau bici de bătut copiii“ 
și dumitriță „o floare care înfloreşte pe la 
-sfintu Dumitru“). Ac mare (de metal ori de 
lemn) cu care se împletesc colțunii ş. a.(Pa- 
tru andrele servesc la ţinut colțunu şi una 
la împletit. Claviculă (un os). Undrea m, 
gen. al lui. Vechi Decembre, prima lună a 
aernii. V, acuşor, 

andr6c, V. hondroc. 

* androcéŭ n. pl. ee sau ere (vgr. aner, 

en. undrds, mascul, și -ceğ din gıneceŭ). 

ot. Totalitatea staminelor (organelor mas- 
-cule) la flori. 

* androgin, -ă adj. (ver. androgynos, 
d. aner, ândros, bărbat, și gyne, femeie). Bot. 
Se zice de vegetalele cu flori bărbătești și 
femeiești tot-odată (ermafrodite), ca la nuc, 
„alun, ş. a. 
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* anecdstă î., pl. e (var. anekdotos, 
inédit, nescos). Mic fapt istoric puţin știut. 
Povestire scurtă și spiritnală. V. znoavă. 

+ anecdstic, -ă adj. (d. anecdotă; fr. 
anecdotique). De anecdote. 

* anelât, -ă adj. (fr. unnelă, d. anneau, 
lat. anellus, inel). Zool. Inelat. 

* anelid, -ă adj. (d. anelat). Zool, Ani- 
male anelide, din a doua diviziune a anela- 
telor, cu singe roș, ca lipitoarea. 

* an&mic, -ă adj. (d. anemie; fr. ané- 
mique). Med. Bolnav de anemie. Fig. Fără 
vigoare: stil anemic, societute anemică. Subst. 
Bolpav de anemie. Adv. A scrie anemic. 

anemie f. Ee anaimia, d. an-, fără, 
şi aima, singe. V. septic-emie). Med. Împu- 
ținarea ori supţierea sîngelui, ca la ofticoși, 
Fig. Slăbiciune: anemia unsi societăți. 

* anemiéz v. tr. (d. anemie, fr. anemier). 
Med. Fac anemic. V. refl. Devin anemic. 

* anemomâtru n., pl. e (vgr. dnemos, 
vint, și metron, măsură. V. inimă). Fiz. In- 
strument de măsurat iuţeala vîntului. 

* anemomstric, -ă adj, (d. anemo- 
metrie). De anemometrie. 

* anemometrie f. (vgr. dnemos, vînt, și 
-metrie din geo-metrie). Ştiinta măsurării 
iuţelii vintului. 

* anemână f. pl. e (vgr. anemâne, d, 
dnemos, vint). Bot. Numele mai multor plante 
annculaceg (dedijelu, păștița). V. brebe- 
nel. 

* anemoscóp n, pl. oape (vgr. ánemos, 
vint, şi skopeo, privesc). Instrument care 
arată direcțiunea vintului, cum e sfirleaza. 

* aneroid, -ă adj. (d. vgr. a-, ne~, fără, 
și neros, umed). Fiz. Se z ce despre un ba- 
rometru metalic fără mercur, azi foarte obișnuit. 

* anestezic, -ă adj. (cuv. rău formatd. 
anestezie, îld. anestetic, cum ar fi cerut spi- 
ritu limbii grecești. V. estetic). Med.Care 
provoacă anestezie, ca cloroformu, eteru ş.a. 
S. n, pl. e, Substanţă care produce anestezie. 

* anestezie f. (ver. anaisthesiu, d, an-, 
fără, şi disthesis, simțire. V. iper- și sin- 
estezie). Med. Nesimţire fizică momentană: 
cloroformu cauzează anestezie, 

* anesteziéz v. tr. (d. anestezie). Med. 
Insensibilizez, fac să nu simtă durerile. 

„anevbie adv. (Q 4 și nevoie). Cu grei, 
dificil: a cîştiga anevoie.—Ma: rar cu anevoie. 

_anevoinţă f., pl. e (d. anevoie), Greutate, 
dificultate : mergeu cu anevoință. 

anevoi6s, -oâsă adj.(d. anevoie), Di- 
ficil, greu. 

* anevrizm n, pl. e (fr. ancvrisme, d.vgr. 
(după pronunţarea ngr.] anetrisma, dilatare). 

ed. Unflătură a unei artere întrun punct 
oare-Care. (Această unflătură se umple de 
singe lichid ori coagulat, iar dacă, în urma 
unei emoțiuni saù Încordări, se rupe, moar- 
tea se produce fulgerător). — Mai bine ar fi 
8nevrizmă, ca prizmă, sofizmă, agheazmă 
ş.a. 


www.dacoromanica.ro 


ANE 


* anevrizmâtic, -ă adj. (d. anevrizm, 
ca prizmatic d. prizmâ).De anevrizm: ti- 
moare unevrizmatică. — Şi anevrizmal 
(după fr. anevrismal), ceia ce nu e ma bine. 

* anexâre f., pl. rı. Anexiune. 

* anexă f., pl. e (fr. annexe, d. lat. an= 
nexus, -exu, anexat, -ată, part. d. annectere, 
a anexa). Lucru anexat (adaus, suplement, 
dependenţă): anexa unei case, unei scrisori. 

* anexéz vV. tr. (fr. annexer, d. annexe, 
anexă. V. conexez). Alătur, alipesc, fac să 
depindă de: a anexa o hirtie la o scrisoare 
(une: scrisori), o provincie la o fară (unei 
țări). 

* anexionizm n, pl. e (d.anexiune, lat. 
annexio). 'Tendenţa statelor de a-și anexa 
teritorii. 

+ anexiune Í. (iat. an-nexio, -6nis). Ac- 
țiunea de a anexa. 

* anfibiă, -le adj. (ver. amphibios, d. 
amphi, în amindouă părţile, și bíos, viață). 
Zool. Care poate trăi și în aer, și în apă, ca 
f ca, broasca, crocodilu ş. a. Fig. Iron. Ne- 


hotărit, cu două păreri: om anfeciă. S. n. pi. 


Ordin de mamifere (fcca, morsa) şi subdi- 
viziune de reptile (broasca, sulamandra) 
care trăiesc și în apă, şi pe uscat. —Fals amf-. 

* anfibâil n. pl. uri (var. amphibolos, 
ambiguu, fiind-că a rămas mult timp nedeter- 
minat din ce se compune). Men. Silicat ani- 
dru de protoxid de fer, de magnezie şi de 
caice, de cele mai multe or! supt formă de 
cristale verzi. — Fals amf-. 

* anfibolâgic, -ă adj. (fr. amphibalo- 
gique, cuv. de Sabine greșită). Ambiguu. 
Adv. În mod ambiguu. — Mai corect ar fi 
anfibolic (ver. amphibolikds). Cp. cu sim- 
dolic. — Fals amf-. 

* anfibologie f. (fr. amphibologie, d. lat. 
pher VI după r.) umphibológia, cuv. de 
ormațiune eşită, că ver. e amphbolia, și 
iat. cl. amphibdlia). Ambiguitate.—Fals amf-. 

* anfibrâchiă n. (vgr. amphibrahys, 
scurt în două părți). Metru de vers grecesc şi 
latin cu o silabă lungă între două scurte. — 
Fals amf-. 

* anfictión m. (vgt, amphikijon, îld. 
amphiktion, d. ktizo, colonizez). Reprezen- 
tant al unui oraș confederat al vechilor Greci. 
— Fals amf-. 

* anfictiânic, -ă adj. (ver. amphikty- 
onikos). Relativ la anfiction. sau anfiotionie. 
— Fals amf-, 

* anfictionie f. (ver. amphiktionia). A- 
dunarea confederaţilor politici sai religioși 
numiţi anfictioni la vechii Greci.—Fals amf-, 

* anfi6x m, pl. Cși (vgr. ampfiioxos, as- 
cuțit la capete). Zool. Un pește cu un or- 
ganizm foarte simplu şi fără creier și care 
formează treapta de la ascidii la vertebrate. 
— Fais amt-, 

* anfiteátru n., pi. e (ver. omphitheatron, 
d. amphi, intraminaonă parțile, şi theatron, 
teatru). Un teatru duplu, oval sat rătund, 
cu o arenă în mijloc în care se făceau In 
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vechime luptele gladiatorilor, vinătorile șă 
luptele navale, cum e celebru colosei al lui 
Vespasian la Roma. Parte înălţată în faţa 
scenei. Sală cu trepte în care profesorii îşr 
țin cursurile. Teren în anfiteatru, care se 
ridică treptat. — Fals amf-. 


* anfitrión m. (după numele unui prin- 
cipe teban care figurează într'o piesă a lus 
Plaut și'n alta a lui Moiitre). Acela la care eşti 
la masă, la bai ş. a. (gazdă). —Fem. -oanăp 
pl. e. — Fals amf-. 


* ânforă f. pl. e şi ï (lat. âmphoră, d. 
ver. amporeus, cu două toarte, Cp. cu ciu— 
băr și cheltei). Urcior sau chiup cu două 
toarte. O măsură de capacitate p. lichide: 
la Greci 39 de litri, la Romani 26. — Fals- 
amf-. V. clondir. 


* angajamént n, pi. e (fr. angagement). 
Promisiune de a primi: angajament formal. 
Angajare voluntară în armată. Încăierare,. 
harță: angajament de cavalerie. 


* angajare f., pl. ări. Acţiunea de a se 
angaja. 


* angajez v. tr. (ir. engager, d. gage, 
amanet, gai). Oblig, leg: un jurămint ne an- 
gajeuză. Tocmesc, învoiesc: a angaja un 
birjar cu luna. fiarajes a angaja v luntar.. 
pentru expedițiune. incep: a ungaja o luptă. 
V. refl. A te angaja să faci ceva, a te an- 
gaja ca servitor, a te angaja ca voluntar 
a te angaja în luptă. 


angarâ f. (turc. angharia, d. ngt. anga-— 
ria, d. var. dngaros, curier al poştei persice).. 
Corvadă, beilic, muncă gratuită forţată. — La 
Ghib. Sur. XVII, IX, angherii: gloate şi 
alte angherii. V. şi angărie. 

angariic, V. agîrlîc. 

angărie şi angherie f. Est. Pl. Pa- 
săre domestică, galiță: Aránea angăriile. 
(Neam. Rom. Lit. 3,555}, lăcomia cu iare- 
inghit cele angării grăunțele (VR. 1911,11 
251). Angarale. V. anghirie, 
gujălie, oare, orătenit. 

anghelest, V. anghilest, 

* angălic, -ă adj. (lat. angelicus, d. vgr. 
angelikds). Rar. Îngeresc. Adv. Îngerește, S 
f, pl. e şi t. Bot. Buciniș (archangtlica offi— 
cindlis şi angelica archangtiica). 

angâr, V. hanger. 

angherést, =rist, V. anghilest. 

angherie, V. angara și -ărie. 

* anghilă f., pl. e (lat. anguilla, d. an- 
guis, şarpe). Țipar, pișcar, un peşte lung ca 
un şarpe. 

anghilest n. pi. uri (stricat din rus 
angeliskia, îngereşti, adică „cintări“), Vecht.. 
Ohtoih. — Și anghelest, =rest, =rist. 

* anghimâht n., pl. uri (germ. einge— 
macht, d. ma.hen, a face. Cp. cu cofet). Un 
fe de mincare de carne cu sos şi cu lămlie— 
— Pop. şi anghimoft. 


cobaie, 
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anghinâre î. pl. äri (ngr. angindra, d. 
ver. kindra; turc. enginar). O plantă culi- 
pară din familia compuselor (cinara scoly- 
mus). Înainte de a se deschide, floarea e. 
are aspectu unei bombe cu solzi. Aceşti 
solzi îs bun: de mincat. 

* anghină, V. angină. 

ânghiră, V. ancoră, 

anghirie f. (V. angărie). Btş. Jivină, 
(insect or. reptil). 

* angină f. pl. e (lat. angina). Med. In- 
flamațiunca  gitului. Angină difterică, o 
boală grea caracterizată pin unflarea amig- 
dalelor, acoperirea lor cu o membrană albă, 
apoi gălbie, tuse, paliditate şi ameţeală (Pop. 
bolfe şi şopiriaiță). Cind se întinde la fa~ 
ringe e şi mai gravă (Se mai numește și 
crup şi gușier). — Ob. anghină. 

* anginós, -oâsă adj. (d. angină; 
fr. angineux). De angină: afecțiune angi- 
noasă. Subst. Bolnav de angină. — Ob. 
angh-. 

* angiologie f. (var. angeiologia, d. 
angeion, vas, şi lógos, cuvint). O sparte din 
anatomie care tratează despre organele cir- 
culațiunii. — Și angiografie (d. grafie). 

* angiosperm, =ă adj. (ver. angeidr- 
permos, d. angeion, vas, şi sperma, săminţă). 
Bat. se zice despre plantele care aù semin- 
tele într'o capsulă. V. gimnosperm. 


* angiotomie f. (var. angelon vas, și 
tomé, tăiere). Disecţiunea vaselor sanghine. 

* anglicân, =ă adj. Relativ la anglica- 
nizm. Subst. Acela care profesează anglica- 
nizmu. 

* anglicanizm n., pl. e. Religiunea pro- 
testantă a Angliii, care cuprinde trei secte: 
metodiștii, evangheliști şi calviniştii. 

* anglicizm n., pl. e lIdiotizm englez: 
operele lui Walter Scott îs pline de angli- 
cizme pe care nu le poți traduce în altă 
limbă. 

anglie f. (probabil, ngr. Anglia, Anglia, 
de unde și sirb. anglija, anglie). Pinză ordi- 
nară din Anglia ori presupusă engieză. V. 
chembrică. 

* anglofób, =ă adj. Care-i urăște pe 
Englej:. 

* anglofobie f. (d. Anglo- şi -fobiz). 
Ură pe Engleji 

* anglomân, -ă adj. Imitator exagerat 
al Englejilor. 

* anglomanie f. (d. Anglo- şi manie). 
Imitare exagerată a Englejilor. 

* angrosist, -ă s. m. şi f. (fr. en 
gros, cite mult; germ. Grossist). Com. Top- 
tangiu, care vinde cite mult aitor negustori 
care vind în detaliu. 

* angulâr, =ă adj. (lat. angularis, d. 
dngulus, unghi). Care are unu saù mai multe 
unghiuri. Peatră anguiară, peatră fun- 
damentală care face unghu unui edificii. 
Fig. Bază, fundament. 
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* angulós,- oâsă adj. (lat. angulosus). 
Cu colțuri, colţuros. Pin ext. Față angu- 
loasă, aspră, cu oasele prea în relief. 

* angusticlâv, -ă adj. (lat. angusti- 
clavus). Tinica angustelavă, tunică cu trese 
înguste roşii pe care o purtai la Romani 
tribunii militari plebei ca să se deosebească 
de cei din neamu cavalerilor și al senato- 
rilor, care purtau tunica laticlavă.; 


* anidridă f., pl. e (fr. anhydride, d. 
ver. an- fără, şi ydor apă). Chim. Corp. 
compus din oxigen şi un metaloid, fără 
idrogen, din care cauză s'a și numit aşa. — 
Și anh=. 


* anidru, <ă adj. (fr. anhydre, d. ver. 
an-, fără, şi ydor, apă). Chim. Fără apă. — 
Şi anh-. 

* anihilaţiune f. (mlat. annihilâtio, 
-Gnis). Nimicire. — Şi -áțíe, dar ob. -âre,. 

* anihilez v. tr. (mlat. annihilo, -dre, 
d. nihil, nimic. Nimicesc. 

* anilm. (pg. anil, indigo, ar. an-nil, 
d. pers. nil, albastru). O plantă care dă co~ 
loarea numită îndigo. 


* anilină f., pl. e (d. anil). Un alcaloid 
lichid incolor sai puţin cafeniu care a fost 
extras din indigo pin destilare la 1826 de 
chimistu Unverdorben. Azi se extrage din 
cărbunii de pămînt reducind nifrobenzina. 
Are un miros Slab caracteristic, densitatea 
1,04 la 0 ©, se topeşte la - 180 şi ferbe la 
1830. E Paza unei întregi serii de materii 
colorante industriale descoperite mai ales de 
William Perkin (41907). — Vulg. analină. 


1) * animâl n, pl. e (lat. duimal, -diis, 
d. ánima, suflet. V. inimă, unanim). 
Fiinţă organizată care simte şi se mişcă 
(vietate, dobitoc, ginganie): calu e un ani- 
mal erbivor. Fig. Om prost grosolan (do- 
bitoc). V. dihanie, 

2) * animal, -ă adj. (lat. animalis). 
De animal: viața animală. Regim animal. 
Totalitatea animalelor. Fig. Defav. Material, 
sensual: instincte animale. 


* animâlcul n, pl. e (lat. animălculum), 
Animal mic care se vede numai cu mi- 
croscopu. 

* animâlic, -ă adi. d. animal; germ. 
animalisch). De animal. Dobitocesc, abruti- 
zat: viață animalică. Adv. Dobitoceşte. 

* animaliér m. (fr. animalier). Pictor 
sau sculptor de animale. 


* animalitâte f. (d. animal; fr. ani- 
malite). Ceia ce constitue animalu, calitatea 
de animal. Fig. Starea omului îndobitocit: 
animalitatea unui bețiv. 


* animalizez v. tr. (d. animal). Asimi- 
lez în substanță animală. Fig. Îndobitocesc. 

* animât, =ă adj. (lat. animatus). Însu- 
fleţit : toți erai animați de același gind. 
Plin de viaţă, de mişcare: bal animat. Adv. 
A cânta animat. 
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* animâto adv. (cuv. it). Muz. Animat, 
vioi. 

* animaţiune f. (lat. animátio,-ónis} 
Însufleţire. Vioiciune. — Și =âţie, 

* animez v. tr. (lat. nimo,-dre ; fr. ani- 
mer). Dau viaţă, Fig. Încurajez, însuflețesc: 
a anima soldaţii la luptă. Dau vigoare: a 
anima stilu, şedinţa. 

* animist, -ă subst. Partizan al ani- 
mizmuiui. Adj. De animizm: doctrină ani- 
mistă. 

* animizm n. pl. e (d. lat. dnimus, su- 
flet). Teorie filosofică dupa care sufletu e 
cauza primordială a faptelor vitale şi inte- 
lectuale. Teorie care atribuie suflet și lu- 
crurilor. 

* animozitâte f. (lat. animositas,-âtis), 
Ură, pornire, aprindere: a linişti animo- 
zităjile. 


1) anin și arin m. (lat. *alninus, d. 
ainus, anin) Un arbore din familia mestea- 
canului. Scoarța aninului alb (ainus incana) 
e tinctorială. Cel negru (alnus glutinosa) 
crește răpede și e bun p. împădurirea tere- 
nurilor umede. Cu scoarța și amentele lui, 
numite anine, văpsesc  țărancele lina în 
negru. 


2) anin, a =å v. tr. (rudă cu it. ninnare: 
log anninnare, a legăna. Cp. și cu mrom. 
aiinari, a sui, lat.* allevinare, a ridica). 
Atirn, spînzur: a anina haina'n cui. Aduc 
vinatu la strimtoare. V. refl. Mă atîrn. Fig. 
Mă leg (mă aleg) de cineva: ce fe anini de 
mine ? 

1) anină f. V. arină 1. 

2) anină şi arină f, pl. e (d. anin, 
arin). Ament ori fruct de anin. 

aninătoare f., pl. ori (d. a anina). 
Locu unde copoiu aduce vinatu la strim- 
toare (ti închide calea). 


aniniş n, pl. uri Loc cu anini, pădure 
de anim. — Şi ariniş. 

aninişte f. Aniniş (mai mic). — Şi ari- 
nişte, Şi =işte, 


anisân m. ca plantă şi n, pl. oane sai 
uri ca marfă (ngr. și ver. dnison, turc ani- 
sun şi pop. anasun, de unde iar vine ngr. 
anasâni; lat. anisum, fr. anis). O plantă 
umbeliferă cu semințe aromatice (pimpinella 
anisum). S. n. Rachiù anisonat. — În Munt. 
anason. V. chimen dulce. 


anisonez v. tr. (d anison). Mold. Pun 
anison pe pine sat în vin ori În rachiă: 
rachiă anisonat. 


* aniversar, -ă adj. (lat. a niversarius, 
d. annus, an, și vertere, a întoarce). Care 
aduce aminte un eveniment care a fost în 
aceași zi, dar cu un an saù mai mulţi în 
ainte. S. î., pl. e. Ceremonie comemorativă: 
a sărba aniversara (adică ziăa aniversară) a 
unei naşteri, a unei victorii. — Fals ani- 
versare, pl. ări, ca cum ar fi un infinitiv, 
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anocâto adv. (ngr. anokâto, d. no, sus, 
şi káto, jos. V. înaigios). Fam. Rar azi. 
Hara-para, val-virtej: l:crurile erai anc- 
cato. — Şi anucât, huştiultuce J 

* anódă adj. f. (ver. and, în sus, și od6s, 
drum). Fiz. Placă anodă, se cheamă așa o 
placă pusă într'o butelie vidă legată de un 
fir electric. Cînd vidu nu e complet, ia emite 
o lumină roşie violetă care merge descres- 
cind spre placa catodă. 

* anodin, <ă adj. (var. anddynos, d. 
an-, fără, şi odis, odin, durere acută, d. odyne, 
durere). Med. Care lucrează fără durere: 
băutură anodină. Fig. Slab, inofensiv: sá- 
tiră anodină. S. n., pl. e. Medicament ano- 
din. Adv. A critica anodin. 

* anomál, =ă adj. (fr. anomal, d. ver. 
anómalos, d. an-, ne, şi omalós, asemenea; 
it. anomal»). Neregular (ma: ales în grama- 
Sea): verbe anomale. Adv. Se dezvoltă ano- 
mal. 

* anomâlie f. (vgr. anomalia). Neregu- 
laritate (mai ales în gramatică). Și. nat. 
Monstruozitate. 

* anonim, -ă adj. (ver. andnymos, d. 
an-, fără, şi onyma, 6noma, nume. V. ono= 
mastic, pseidonim) Care nu poartă 
numele autorului scriere anonimă. Care-și 
ascunde numele: denunțător anonim. Subst. 
Persoană care-și ascunde numele: un ato- 
nim. Fig. Iron. Un ilustru necunoscut, Com. 
Societate anonimă, fără nume social (fără 
numele acţionarilor, cu acțiuni de obicei la 
purtător şi transmisibile fără amestecu ad- 
ministratorilor, rar asociați: răspunzător. nu- 
ma: pentru sumele vărsate de e1). Adv, Fără 
iscălitură: a scrie anonim. 

* anonimât n., pl. e (d. anonim, fr. 
anonymat). V. sinonimie). Caracteru de 
a fi anonim: un autor care-și păstrează 
anonimatu. 

* anorgânic, =ă adj. (fr. anorganique, 
d.vgr. an-, fără, și Organon, organ). Fără or- 
gane, fără viaţă, mort.Chimia a organică, care 
se ocupă de metale şi metaloide. — Mai 
puţin bine inorganic (că in- e prefix 
latin, şi organic e cuv. gr.). 

* anormal, =ă adi. (mlat. anormalis, 
d. ver. a-, fără, şi lat. normalis, normal, re~- 
gular). Contra normei: dezvoltare, f rmațiune 
anormală. Adv. Dezvoltat anormal. 

ânost, -ă adj., pl. sti, ste (ngr. dnostos, 
insipid, d. a~, fără, şi nostos, întoarcere. V. 
nostim). Neplăcut, uricios: casă, cintare, 
vorbă anostă. Adv. În mod anost, 

anosteală f., pl. eli (d. anost). Rar. 
Urit, plictiseală. — Şi “stie (ngr. anostia). 

anostesc v.tr. (ngr. annstevo, -eno). Rar. 
Fac anost. V. refl. Mă plictisesc 

anot, V. înot2. 

anotaţ-, anotéz, V. adnot-. 

* anotimp n. pl. uri. (din an şi timp 
după germ. jahres-zeit). Timp al anului, 
sezon adică primăvara, vara, toamna sau 
iarna. 
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* ansâmblu n, pl. uri (fr. ersemble). 
Muz. Bucăţi cintate împreună: un frumos 
ansamblu. Fig. Acord, unitate de execuţiune 
«2 lucra în ansamblu. V. totalitate. 

. antagonist, »ă s. şi adj. (antagonis- 
tés, d. anti-, contra, şi agonistes, luptător). 
„Adversar. Care lucrează în sens opus: 
mușchi antagoniști. 

* antagonizm n, pl. e. (fr. antagonisme, 
d. vgt. antagonisma, şi -ismos). Rivali- 
tate, iuptă. 

antâl n. pl. e (rut. antal, rus. dntală, 
pol. antal, butoiaş, d. ung. ancalog, butoiaș, 
de unde şi germ. antai). Mold. Munt. O- 
dinioară, butoiaș, iar azi butoi mai mare de 
«it cele obișnuite (peste o sută de decalitri). 
V. acov. 

* antâlgic, =ă adj. (var. anti, contra, și 
dlgos, durere; ngr. antalgikds). Potolitor 
(alinător) de durere. V. calmant. 


* antanaciază f. pl. e (vgr. antand- 
klasis, răsfringere). Ret. Repetiţiunea ace- 
luiași cuvint cu alt înțeles: inima are ra» 
“iuni (socoteli) pecare raţiunea (mintea) 
nu le înțelege. 


* antăârctic, -ă adj. (vgr. antarktikos, 
d. anti, contra, şi drktos, urs, adică în faţa 
<onstelaţiuni: ursa mare saù caru mare). De 
sud: polu antarctic, V. arctic. 

* ânte» (une-ori şi ânti=), prefix lat. 
care înseamnă „inainte“, can: ante-meri- 
dian, anti-cipat ş. a. V. post= şi pre 2. 

* antebélic, =ă adj. (ante- și belic). 
Din ainte de războiu din 1914-1918: chirie 
antebelică. V. postb=. 


* antebrâţ n. pl.e (d. ante- și braf, 
după fr. avant-bras). Anat. Partea brațului 
de la cot la pumn. 


* antecedént, -ă adi. (mlat. antecé- 
dens, -éntis, d. ante, înainte, şi cédens, care 
merge). Care precede: fapte antecedente. S. 
n., pl. e. Fapt precedent: a avea antece- 
dente 5une. Gram. Substantivu saù pronu- 
mele la care se raportă pronumele sau ad- 
verbu relativ. Log. Prima parte a unei en~ 
timeme. Mat. Primu din cei do: termini ai 
unui raport, în opoz. cu consecăent. 


* antecesâr, -oare s. (lat. ante-cessor, 
d. ante-cedere, -cessum, a preceda. V. ce» 
dez). Predecesor, care a existat în ainte 
de altu. 


* antediluviân, =ă adj. (dnte- şi dilu- 
vian). Geol. Care a fost în aintea diluviului: 
„animal antediluvian. Fig. Iron. Foarte vechi, 
ne mai potrivit cu timpurile de azi: un ho- 
„dorog antediluvian. 

* antemeridiân, »ă adj. (lat. anteme- 
ridianus, d. ante, înainte, şi meridies, a- 
mează. V. postmeridian). Care e în ainte 
<de amează: [a 8 ore antemeridiane. 

* antenă îi. pl. e (lat, it. antenna). Mar. 
Lemnu perpendicular pe catarg (la luntri 
prăjina oblică) de care attrnă pinza (pop. 
adenă, d. ngr. andena scris anténna). 
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Zool. Un fel de coarne mâbile cu care unele 
insecte (ca gindacii, albinele, fluturii) pi- 
păie. Catarg de prins undele radiofonice. 
_* anteocupațiúne f. (ante- și ocupa- 
țiune). Ret. Anticipaţiune. — Și =aţie,. 

antep m. (turc. antep). Se^. 18-19. Un 
fel de vișin (prunus mahaleb) cu lemn aro- 
matic. V. mălin, 


* antepenultim, -ă adj. (lat. ante- 
paenultimu-“). Al treilea din urmă: prine 
antepenultima silabă a cuvîntului a-prin= 
de-re. S. f., pl. e. Silaba a treia din urmă. 


* anteră f. pl. e (ver. antheros, fem. 
antheră, înflorit) Bot. Săculețu care e așe- 
zat în viriu staminei și care conţine pul- 
berea fecundantă. 


anterei, V. anteriii. 


* anteridr, =oară adj. (lat. anterior). 
Care e inainte în timp sau în loc. Adv. Mai 
înainte: a sosi anterior). V. posterior, 
ulterior. 


* anterioritate f. (d. anterior; fr. an- 
teriorite, Calitatea de a fì anterior, prio- 
ritate. 


anteriii n., pl. ie (turc. anteri, pop. an- 

tari, după numele poetului arabic Antar 
sec. 6], care purta asemenea haină). O 
aină lungă și supțire pe care o purtau bo- 
ierii pe supt giubea, iar astăzi numai preu- 
ţii. Munt. la şes (antiriii). Zăbun femeiesc 
lung pînă mai jos de genunchi. Vestă băr- 
bătească cu minici. — În est antercă, pl. 
eie, care azi înseamnă „haină scurtă de 
şiac supțire ornată cu săraduri“. 

anterlic n. pl. uri (turc. anterilyk). Sec. 
18. Bucată de stofă p. un anteriă. 

1) * ânti= (d. ver. anti, contra), prefix 
care înseamnă „Contra“ sau „nu“, ca anti- 
pod, anti-spazmodic, anti-patic ș. a. 

2) * ânti-, pref. lat. V. ante. 

* antialcostic, =ă adj. (anti- 1 şi al- 
coolic). Contra beţiii. 

* antiapoplectic, =ă adj. (anti 1 şi 
apoplectic) Med. Care înlătură apoplexia. 

* antlastmâtic, =-ă adj. (anti- 1 şi 
astmatic). Med. Contra astmei. 

* antic, =ă adj., p. f. e (lat. antiquus). 
Foarte vechi : la Pompeji se văd ruine an- 
tice. Fig. Care are calitățile lucrurilor de a~ 
celași fel la cei vechi: simplicitate antică. 


S. m. pl. Cei vechi (mai ales Grecii și Ro- 
manii). S. f. pi şi e. Obiect vechi (mai 
ales monetă) de sute saù mi: de ani. Fig. 
Iron. Persoană bătrină saù cu obiceiuri tn- 
vechite. — Fals ântic. 


* anticámeră f. p!. e (it. anticâmera, 
îr. antichambre). Cameră care precede un 
apartament, tindă. A face anticameră, a aĝ- 
tepta pînă să fii primit de cineva. , 

* anticârm. (lat. antiguarius, fr.- quaire, 
germ. -guar). Rar. Cel care se ocupă de o- 
obiecte antice (monumente, medalii ș. a.), 
sin. cu arheolog. 05. Negustor de vechituri, 
mai ales de cărți vechi. — Fals =cvar, 
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* anticataral, -ă adj. (anti- 1 şi ca- 
taral). Med. Contra catarului. 

* antichitâte f. (lat. antiquitas, -átis). 
Mare vechime. Cei vechi: toată antichitatea 
credea asta. Statuă, medalie, monument antic: 
antichitățile Romei. — Fals anticitate. 

* anticip și ez, a -á v. tr. (lat. anti- 
cipo, -cipdre, d. ante, înainte, şi capere, a 
lua). Apuc în ainte, preîntimpin: a anticipa 
plata (a plăti din ainte). Uzurp: a anticipa 
veniturile cuiva, 

* anticipât, =ă adj. Apucat în ainte, 
făcut pin anticipațiune: plată anticipată. 
Adv. A plăti anticipat. 

* anticipaţiune f. (lat. anticipâtio, 
-6nis). Acțiunea de a anticipa. Muz. Produ- 
cerea prematură a unui sunet care ţine de 
acordu următor. Ret. Figura pin care apuci: 
in ainte o obiecțiune a adversarului ca 30 
distrugi îndată fe numește şi anteocupa- 
fiune și prolepsă). Pin anticipațiune, an- 
ticipind. — Și -aţie şi =are. 

* anticlericál, =ă adj. (anti- 1 și cle- 
rical). Contra clerului (în statele catolice). 

* anticonstituţional, =ă adj. (anti- 
1 şi constituțional). Contra  constituțiuni. 
Adv. A proceda anticonstituțional. 

* anticreză f., pl.e (ver. anti-hresis, d. 
anti, contra, şi freâsis, întrebuințare). Jur. 
Părăsirea uzufructului unui imobil făcut de 
un debitor creditorului. 

* Anticrist și (vechi) Antihrist m. 
(ver. şi ngt. Antihristos „adică „contra lui 

ristos“ ; vsi. Antihristă). Un diavol care, 
după cum zice Apocalipsu, se va arăta ia 
sitrşitu lumii ca să facă răă, dar va fi în- 
vins de Hristos. Fig. Nelegiuit. — Pop. Fam. 
Iron. Antihîrţ. 

* antidâtă f., pl. e (anti- 2 și dată, fr. 
antidate). Dată falsă și anterioară celei reale, 

* antidatez v. tr. (anti- 2 și datez, fr. 
antidater). Pun o dată falsă și anterioară 
celei adevărate: a antidata un act. 
postdatez. 

* antidinâstic, =ă adj. (anti- 1 și di- 
nastic) Contra dinastii. 

* antidinasticizm n., pl. e. Caracteru 
de a fi contra dinastiii. 

* antidât n, pl. ur: MUST: antidoton, 
anti, contra, și do!os, dat). Medicament con- 
tra veninului. Fig. Munca e un antidot al 
urilului, 

* antiepileptic, -ă adj. (anti- 1 şi e- 
pileptic). Med. Contra epilepsii!. 

antifârmac n., pl. e (ngr. antifârma- 
kon,  contraotravă. V. farmec), Cant. 
Antidot. 

* antifilosófic, =ă adj, (anti- 1 şi filo- 
sofic), Contra filosofiin, nefilosofic. 

* antifiogistic, =ă adj: (vgr. anti, con- 


tra, și phlogistikds, intlamatoriu). Med. Con- 
tra inflamaţiunisor. 
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antitân n., pl. oane (mgr. şi ngr. anti- 
fonon, d. anti, contra, şi foni, voce; vs. 
rus. antifo i. V. tele=ton). Cintec de 
psalmi alternativ între strane în ainte de 
citirea evangheliii. 

antifonâr n., pl. e (ngr. 
Carte care cuprinde antifoane. 

* antifrâză f., pl. e (vgr. antiphrasis 
d. anti, contra, și phrasis, locuţiune). Ret. Cu- 
vînt eufemistic sai ironic care înseamnă tocmas 
contraru realităţii: Fămenide (adică „bine- 
voitoare“) tld. Furii; Filopâtor adică „iubi- 
tor de tată“) cum i se zicea lu: Ptolomei 
care-l ucisese pe tatăl său. V. retorică. 

* antiguvernamental, =ă adj. (anti- 
1 şi guvernamental). Contra guvernului. 

Antihîrţ şi Antihrist, V. Anticrist, 

* antiholeric, =ă adj. (anti- 1 şi ho- 
leric). Contra holerei. 

* antilogie f. (vgr. antilogia, d. anti, 
contra, și logos, cuvint). Rar. Contrazicere. 

* antilâpă f., pl. e (fr. antilope, d. engl. 
antelope). Un fel de câprioară care trăiește 
în cîrduri în Africa, Asia și mai rar în Eù- 
ropa. (Îs multe feluri de antilope, intre altele 
chear gazela. Ele-s foarte îricoase, dar se 
îmbiinzesc uşor). 

antimis n. p!. uri şie (vsi. antimisu, 
mgr. antintinsion, d. lat. antimensiurn). O 
bucată de stofă pătrată sai rectangulară, pe 
care e zugrăvit Hristos mort, iar în cele patru 
colţuri ce: patru evangheliști si pe care se 
pune potiru (Fără antimis nu se poate ofi~ 
cia liturghia). 

* antimonârhic, =ă adj. (anti- 1 şi 
monarhic). Opus monarhii. 


* antimoniăl, =ă adj. (d. antimoni 
Care are antimonii, stibiat. 


* antimâniă n. (miat. antimoniu, care 
se află la Constantin Atricanu, d. ver. anti, 
contra, și fr. moine, monah, călugăr, fiind-ca 
alchimistu Vasile Valentin, stareț de minăs- 
tire în sec. 15, văzind că porcii se îngrașa 
cu nişte aliaj de antimoniu și arsenic, a dat 
acest aliaj și celor-lalți călugari, care slăbiră 
ori muriră. Deci acest metal e „contra ca~ 
lugărilor*). Chim. Stibiù. 


* antinaţional, =ă ady. (anti- și națio- 
nal). Nenaţional, contra naţiunii. 

* antinevrâlgic, =ă adj.(anti- 1 și ne- 
vralgic). Med. Contra nevrajgii. S. n, pl. e. 
Medicament contra nevralgiii. 

* antinomie f. (ver. antinomia, d. anti 
contra, și nomos, lege). Contrazicere între 
legi sau principii filosofice. 

* antipâpă m., pl.i (anti-] și papă; fr. 
antipape). Papă ales fără regulă și nere- 
cunoscut, 

* antiparalitic, =ă adj. (anti- și para- 
litic). Contra paraltziii. 

antipât m. (ngr. anthypatos). Vechi. Pro = 
consui, dregător. 


antifonări), 
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* antipatic, -ă adj. (d. antipatie; fr. 
antipathique). Care displace, uricios. Adv. 
n mod antipatic. 

* antipatie f. (gr. antipátheia, d. anti, 
contra, şi páthos, suferință. V. sim=patie). 
Aversiune, repugnanță naturală și fără voie: 
a avea, a simți antipatie contra cuiva. 

* antipatridtic, =ă adj. (anti- 1 şi pa- 
triolic). Opus patriotizmului. 

* antipestilenţial, =ă adj. (anti- 1 şi 
pestilențial). Contra pestilenţe:, 

* antipirină f. (vgr. anti, contra, şi 
pvră, friguri). O pulbere albă, cam amară, 
alcalină, scoasă din catranu carbunelui de 
pămint, uzitată contra frigurilor şi nevralgiii. 
Scade temperatura corpului. — Se numeşte 
și analgezină. 

* antipód n., pl. uri și oade (vgr. anti~ 
podos, d. anti, contra, și pis, podos, picior. 
V. ahtapod), Loc al pămîntulu opus dia- 
metral altuia. Fig. Lucru contrar: rafiona- 
mentu lui e antip du bunului simț. S. m. 
Locuitor de la „antipod“. — Antipozii noștri 
iși au picioarele opuse cu ale noastre. Dar 
în realitate nefiind nici sus, nici jos în spa- 
țiă, :ar josu fiind pentru toți centru pămin- 
tului, aŭ ca și noi plcloarele în jos, şi capu 
în sus. Oceanu de la vestu Notăi Zelande 
e aproape antipodu Româniii. Cind e amează 
la noi, e mezu nopţi: acolo. Ce: vechi și ce: 
din evu mediu nu credeaă asta. De aceia 
Columb a reușit foarte greu să obțină cele 
tre. corăbii pentru descoperirea Americii. 

* antipsóric, =ă adj., (vgr. anti, con- 
tra, și psóra, rie; ngr. antipsorikos). Med. 
Contra rii. 

* antiqua f. (germ. antiqua, pron. an- 
tikva, d. lat. antiqua, pron. anticua, adica 
„Veche“). Un fel de litere tipografice verti- 
cale, adică literele obişnuite, în opoz. cu 
cursiv. 

* ntir ábic, =ă adj. (vgr. anti, contra, 
şi lat. rdbies, turbare). Med. Contra turbării. 
Pentru vindecarea turbări:: institut antirabic. 

antireligiós, -oaâsă adj. (anti- ] şi 
religio-). Contra religiunii. 

* antirepublicân, =ă adj. (anti- 7 şi 
republican). Contra republicii. 

* antirevoluţionâr, =ă adj. (anti 1 şi 
republican). Contra revoluțiunii. 


antirii. V. anteriă, 


* antisciân, <ă s. și adi. (d. lat. anti- 
scius, d, vgr: anti, contra, și skid, umbră). 
Geogr. Nume dat popoarelor care locuiesc 
pe acelaș: meridian, dar de o parte și de 
alta a ecuatorului și ale căror umbre la 
amează-s opuse. 


* antiscorbutic, =ă adj. (anti- și 
scorbutic). Med. Care e contra scorbutului, 
cum îs mîncările proaspete, legumele (hrea- 
nu, muștaru, macrișu, usturoiu, ceapa), poâ- 
mele (portocaleie, lămiile, merele, perele, 
strugurii), chinina, digitala ş. a. S. n., pl. e. 
Medicament antiscorbatic. 


ANT 


* antiscrofulós, -oâsă adj. (anti- T 
şi scrofulos). Med. Contra scrofulelor. 

* antisemit, =ă s. și adj. (anti- 1 şi 
Semit — Jidan). Contra Jidanilor: 7ot Ro-— 
mânu e antisemit, ziar antisemit. 

* antisemitic, =ă adj. (anti- 1 și se~ 
mitic). Contra Jidanilor: ziar antisemitic. 

* antisemitizm n. Doctrina antisemiţilor. 


* anțisepsie f. (d. antiseptic sau d. 
anti- 1 și ver. sepsis, putrezire). Med. Mij- 
locu de a împedeca putrezirea și infecţiunea. 

* antiseptic, =ă adj. (anti- 1 şi septic; 
ngr. antisiptikds). Med. Care împedică pu~ 
trezirea și infecţiunea. S. n, pl. e Medica- 
ment antiseptic (sublimatu coroziv, acidu 
fenic, acidu boric, salolu ş. a.). 

* antisocial, =ă adj. (anti- și, social). 
Cart e contra societăţii organizate contra 
lumii. 

* antispazmâdic, =ă adi. (anti- și 
spazmodic). Med. Contra spazmurilor, con- 
tra convulsiunilor: frunza și floarea de 
portocal și castoreu îs antispazmoaice. S. 
n., pi. e. Medicament antispazmodic. 

* antistrâfă f. pl. e (vgr. antistrophe, 
d. anti, contra, şi stroph&, întoarcere, strofă). 
A doua strofă a poeziii lirice cintate de coru 
teatrului grecesc vechi. 

* antitetic; =ă adj. (vgy. antihetikds). 
Relativ la antiteză. 

* antiteză f., pl. e (ver. antithesis, d 
anti, contra, și thesis, poziftune). Ret. Fi— 
gura pin care se opun ideile: Dumnezeii e 
mare in lucruri mici. V. retorică. 

* antitrinitár, -ă s. şi adr (anti- 1 şi 
trinitar). Care nu crede în Sfinta Treime, 
cum sînt calvinii și socinienii din Tran— 
silvania. 

* antiunionist, =ă s. și adj. (anti 1 şi 


unionist). Contra uniunii, separatist, sece- 
sionist. 
* antologie f. (ver. anthologia, d. ân-— 


thos, floare, și lego, culeg). Culegere de bu- 
căţi din operele scriitorilor celebri (lat. flo-- 
rilegium). V. catalecte,. 

antoldghion n. (ngr. anthologion). Carte 
bisericească care cuprinde serviciu prazni-— 
celor și al sfinţilor de peste an. 


* antonim, =ă adj. (vgr. antonymos. V. 
an- şi om=onim). Gram. Opus în înţeles: 
uriciunea e antonimu frumuseţii. 


* antonimie f. (ver. antonymia). Opo- 
ziţiune de cuvinte: un pungaș onest. 


* antonomazie f. (ver. antonomasia, 
d. anti, contra, şi norma, nume. V. paro- 
nomazie). Ref. Schimbarea numelui pro~ 
priù cu unu comun (epitet, patronimic sau 
apelativ) și invers: cuce: itoru Cariaginii tld. 
Scipione, Pelidu îld. Achile, Aristarh 
tld. critic, salvatoru tld. Hristos, tiranu 
tld. Nerone. — Fals antonomază (fr. an= 
tonomase) V. retorică. 


www.dacoromanica.ro 


„ANT 


* antracénă fÍ. (fr. anthracène, î.). Chim. 
-Carbură de idrogen care se scoate din ca- 
tranu de cărbune de pămint și din care se 
scoate alizarina. 


* antracit n, (ver. anthrakites, care 
seamănă a cărbune). Min. Un fel de cărbu- 
ne de pămînt, mâi uscat de cit cei obișnuit 
şi care arde greu, dar dă căldură mare fără 
flacără și fără fum, 


* antrâct, V. întreact, 


* ântrax n. (ver. dnihrax, cărbune). 
“Cărbune, dalac, o pustulă periculoasă. Ser- 
pengea, altă pustulă, care seamănă cu fu- 
runcuiu, se gangrenizează și se înegreşte și 
nu se vindecă bine de cit arzind-o cu feru 
roș. — Ar fi mai corect antrâce, ca 
torâce. 


* antrén n, pl. uri (îr. entrain, d. en, 
“în, şi train. V. tren), Barb. Avint, pornire, 
vioiciune, însufiețire; s'a dansat cu mult 
antren. 


* antrenéz v. tr. (fr. entrainer, V. tren). 
Supun calu sâi omu unui regim care să-l 
repare p, curse ori luptă. Fig. A porni, a 
nsuileți: vorba lui anirenează toată lumea. 
V. refl. Mă pornesc, mă aprind: copiil se 
-antrenase la joc, 


* antrenór m, (fr. entraineur). Cel care 
prepară caii p. curse. — Mai pe rom. an- 
trenator. 


* antrepozit n. pl. e (fr. entrepôt şi 
acomodat după depozit). Loc, edificiă spe- 
cial de depus mărturi: porturile comercia- 
le-s prevăzute ca vaste antrepozile. — Rar 
şi întrepozit. 

* antrepozitár m, Cel care are. măr- 
juri depuse în antrepozit. 


* antreprenór, <oâre s. (fr. entre- 
preneur). Cel care ia în antrepriză. — Rom. 
„ntreprinzător. . 

* antrepriză f., pl. e (fr. entreprise. V. 
repriză), A te învoi, p. o sumă fixă, să 
aci o lucrare, o afacere, independent de 
cîştige ori de perdere. — Rom. întreprindere. 

antret (Mold,) n, pl. e și uri, antrea 
f„ pl. ele, şi antreii n, pl. ări (fr. entrée, 
de unde, probabil și rus. antref. Cp. cu 
comitet). Barb. Intrare (tindă, sală, antica- 
meră). — În Munt. vulg. și antreluță, í. 
pi. e. 

* antropofâgy =ă s, şi adj. (vgr. antro- 
pobhdgos, d. dnthropos, om, şi phágo, mă- 
ninc, V. esofag). Mincător de carne de 
om, canibal, (cum erau Caraibii și cum ma: 
sint și uzi unii Africani şi Oceanieni). 

* antropotagie f. (ver. antrophogia). 
Obiceiu de a minca care de om. 

* antropoid, -ă s. și adj. (vgr. antro- 
poides. Care seamănă a om, antropomorf: 
maimuță aniropoidă. 

* antropológ, «oâgă adj. (d. antropo- 
Jogie sau d. ver. antropoligos). Care ştie 
antropologia. Š 

antropológic, =ă adj. (d. antropo- 
Jogie). Relativ la antropologie. Adv. Din 
punct de vedere antropologic. 
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„* antropologie (d. ver. dntropos, om, 
şi -logie). Istoria naturală a omului (Studiu 
comparativ al! formelor, al colorii ochilor, pă- 
rului ş. a.). V. etnografie. 

+ antropomâtric, =ă adj. Relativ la 
antropometrie. 

* antropometrie f. (var. dntropos, om, 
și metron, măsură). Descrierea corpului u- 
man pin măsurare, 

* antropomórf, = adj. (ver. antropâ- 
morphos, d, dntropos, om, şi morphe, formă. 
V. amorf, morfină, metamortic, zoo~= 
morf}. Antropoid, 

* antropomórfic, =ă aoj. (d, antro- 
pomorfizm). Relativ la antropomorfizm. cre- 
dință antropomorfică. 

* antropomorfizm, n. (ver. ânthropos, 
om, și morphe, formă). Doctrina dea ţi-l 
închipui pe Dumnezeu supt formă de om 
şi cu aceleași sentimente. 

* anturâj n, pl. e sai uri (fr. entourage). 
Barb. Societate obișnuită a unui om. 

ântărţ adv. (lat. anno tărtio, în anu al 
treilea). Acuma doi ani (cum ar fi 1913 față 
de 1915). — cris şi anţerţ de latiniști, 

* anual, -ă adj. (lat. annualis). Care ţine 
un an: plantele graminee is anuale. Care re- 
vine în fie-care an: venit anual. Adv. Pe 
am: o mie de franci anual. 

* ahuâr n, pl.e (fr. annuaire, d. lat. 
annuus, anual). Lucrare publicată în fie-care 
an şi care conţine informaţiuni din acel an: 
anuaru armatei româneşti. 

anucât, V. anocato. 

* anuitâte f. (fr. annuité, d. lat. annuus, 
anual). Sumă vărsată anual p. stingerea 
une: datorii piătind cîte o parte din capital 
şi din procent. 

* anulâr, -ă adj. (lat. anularis, d. dnu- 
lus Œ anellus, inel. Fr. annulaire, cu doi n, 
după o grafie greşită latină infi. de annus, 
an). Ca inelu, inelar: eclipsă anulară. Pro- 
tuberanța anulară, o unitătură în formă de 
inei în partea de jos a creierului. Degetu 
anular, degetu inelar (ai patrulea). V. ine- 
lar. 

* anulativ, -ă adj. (d. anulat; îr. an- 
nulatif). Pin care se anulează: sentență 
anulativă. 

„* anuiaţiune f. (lat. annulatio,gpnis).. Ac- 
țiunea de a anula. — Și âţie, dar ob. «are, 

* anuléz v. tr. (lat. annullare, d. nullus 
nici unu). Fac nul, desfiinţez : a anula un act. 

anume adj. și pron. indefinit fix (d. 
nume Şi a 4). Numit, care se numește, cu 
numele de: un om „anume (vechi și pre 
anume) Ion. Adv. În adins, cu intenţiune: 
anume n'am venit. Vechi. Crezind, închipu- 
indu-ţi: anume că este și el unul den Greci 
l-aă lovit (Cost. 1, 293). Aşa zicînd, san- 
chi, supt cuvint că, pretinzind că, pretex- 
tind că: Hmil cu oştile gata era, anume spre 
părțile Moscului (Cost. l, 319. Un a- 
nume; o anume (pron. indefinit fix) un 
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oare-care, o oare-care: un anume Ion. 
Anumit, determinat, special: o anume fe- 
meie sai o femeie anume) care să-l îngri- 
jească. Anumit, determinat, precis, fix: o 
anume cantitate. — Şi anume (adv.), 
anume, pe nume, după nume: erai trei, și 
anume: Vasile, Grigore și lon. — Ardelenii, 
traducînd după germ. nämlich, fac abuz de 
acest anume, ca şi de adică. 


anumit, =ă pron. indef. (d. anume). Un 
anume, hotărit, precis, determinat, fix, spe~- 
cial, destinat din ainte: întrun loc anumit, 
într'un anumit loc, o cantitate anumită. — 
Că limba-l socotește pronume indefinit, e 
gen. pl. anumitor sai unor anumiți (anu- 
mite), nu anumiţilor (-elor) : procesele anu- 
mitor despăgubiri. 


1) * anunţ n., pl. uri (fr. annonce s. f., 
d. annoncer, a anunţa. Lat. annuntius în- 
seamnă „anunțător“). Înştiinţare scrisă ori 
tipărită p. toată lumea: a publica un anunț 
în ziar. 

2) * anunţ, a -á v.tr. (fr. annoncer, 
d. lat. un-nuniiare. V. denunţ). Fac cu- 
noscut, public: a anunța o vinzare. Mani- 
fest: cerurile anunță gloria lui Dumnezeii. 
Prezic: barometru anunță timp frumos. 
Predic: a anunța evanghelia. 

* ânus n., pl. uri (lat. anus, inel, dim» 
dnulus și anellus. V. inel), Anat. Orificiu 
anal, orificiu posterior 

* anvelópă f. pl. e (fr. ennveloppe. V. 
developez). Barb. Cauciucu cel gros 
care învălește camera de aer la roatele pnei- 
matice. — Curat rom. învălitoare. 

anvân n, pl. oane și uri (ngr. dnvon, 
vgr. dmbon, d. anabaino, mă sui; vsl. amdă- 
vonii, amiiboni), Tribuna de pe care se predică 
în biserică. — Şi advân (0d.). Greșit scris 
amvon. Vechi și ambân (după vsl.). 


* anxietâte f. (lat. anxfetas,-dtis) Rar. 
Nelinişte, îngrijorare. 

aoâce, V. aiiace. 

aoârea, V. aorea. 

aoled (eo diit.), aoleiă și aoïléðŭ (vest) 
auléŭ, atică, al6ă, valeă și văle 
(est), interj. de durere, mirare și admiraţiune 
(serios ori ironic): Aulei, răi mă doare! 
„ Aulei, ce foc! Auleii, ce frumoasă e ! Auleŭ, 
da deştept mai ești ! Auleŭ şi vai de mine! 
— În nord. și vaïléù (rev. |. Crg. 14, 43, 
şi 44). V. şi alele! şi oleoleo. 


aolesc v. tr. și intr. (d. aoleo). Munt. 
Vechi Mold. Bocesc. V. refl. Mă bocesc. V. 


hăulesc. 
adrea Fi aoárea (ea, oa dit) adv. 
(a + și oară, pl. ori). Vechi. Rar azi (Trans. 


Ban. Maram.). Cite odată, din cînd în cînd. 
Aorea... aorea, cind... cind. 

* aorist n, pl. e (vgr. adristos, neho- 
tărit, d. orizo, limitez. V afurisesc, ur- 
sesc). Gram. Perfectu indefinit ori sim- 
plu (la vechii Greci). 


APA. 


* aórtă f., pl. e (vgr. aorté). Anat. Ar- 
tera care iese din ventriculu sting al inimi: 
și care e trunchiu comun al tuturor arte— 
relor. 

* artic, =ă adj. (d. aortă). Relativ la 
aortă. 

* apâlt n. pl. uri (it. appalto. Cp. cu 
drit şi sudit). Sec. 18-19. Antrepriză pub- 
lică de a vinde unele articule (sare, carne, 
lumînări, cărți de joc): a da, a vinde cu 
apalt (Flm.). V. monopol. 

* apanagist, -ă s. (d. apanagii; fr. 
apanagiste). Persoană care posedă un apa- 
nagiù. 

* apanâgii n. și (0b). -áj n. pl. e (fr. 
apanage, d. vfr. apaner, mlat. apanare, a 
nutri cu ptne). Moșie dăruită unui suveran 
de către stat. Fig. Parte, lot, proprietate, 
calitate: invidia e apanoju gloriii. — În 
Francia, regii acordai moşii fiilor lor mar 
mici ori fraţiior lor. Dar, după stingerea 
neamului lor, aceste moşii redeveneai ale 
regelui. V. arpalic. 

1) apâr'm. (d. apă). Mold. Aducător de 
apă cu cofele sau cu căldările. (Celebrii a- 
pari din lași au dispărut începînd din anu 
1911, cînd s'a adus pe ţevi apa de Ja Timi- 
șești). Vechi. Corăbier. Astr. Vărsătoru (lat. 
aquarius), o constelaţiune. V. sacagiii 

2) * apâr, apărut, a apăreá v. intr. 
(lat. apparere. V. par 3). Mă arat: luna 
apare de după dea! les de supt tipar, îs 

ublicat: a apărut o carte Fig. Mă mani- 
est: mila i apare în toate acțiunile. — Fals 
va apâre îld. va apărea. 

* aparát n. pl. e (lat. apparatus, d. 
parare, a prepara. V. apărat). Prepara- 
tivă pompoasă: călătoria s'a făcut cu mare 
aparat. Unealtă, instrument p. o operaţiune 
sai experienţă: aparat de gimnastică, de 
fotografiat. Totalitatea organelor care ser- 
vesc aceleiași funcțiuni: aparatų digestiv. 

* aparatură f., pl.ii (d. aparat V. 
apărătură). Utilaj, totalitatea aparatelor 
saù mașinilor. 

+ aparent, =ă adj. (lat. appdrrens,-en- 
tis; fr. apparent. V. transparent). Care 
apare, vizibil, care iese la iveală: persoană 
aparentă. real, care pare fără să fie: miş- 
carea aparentă a soarelui. 

* aparenţă f. pl. e (lat. apparentia, 
fr. apparence). Înfăţișare, calitatea de a fi 
aparent distins): om cu aparență, om fără 
aparență. Înfățişare falsă, părere, irealitate : 
toate acestea-s numai aparențe. A salva 
aparențele, a acoperi față de lume ceia ce 
nu vrei să apară. În aparență, după cum 
se pare, după înfăţişare: lucru ușor în apa- 
rență, dar grei în realitate. 

+ aparitâr m. (fr. apparileur, d. lat. 
apparitor). Ușier la universitate ( în Francia). 

* apariţiune f. (lat. apparitio,-Onis). Ară- 
tare: aparițiunea unei comete. leşire la lu- 
mină : aparițiunea unei cărți. Spectru, vi- 
ziune, arătare: aparițiune fantastică. A-ţi 
face aparițiunea, a apărea. — Și =iţie. 
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* apartamént n. pl. e (fr. apparte- 
ment, it. appartamento, care vine d. ap- 
„Partare, a despărți. V. de-partament). 
Grupă de camere: ın această casă aparta- 
mentu stăpinilor e la dreapta, iar al ser- 
vitorilor la stinga. 

* apârte adv. (după it. a parte și fr. à 
part). in parte: voi privi fie-care lucru a- 
parte. S. n. fără pl. Ceia ce actoru spune 
aparte pe scena, presupunind că nu-l aude 
de cît publicu. 

* aparţin, =ut, a ţine și (nord) =ţi» 
nea v. tr. (fr. appartenir). ls al cuiva: 
-artea imi aparține mie. Posed, am: atita 
bunătate nu-ți aparține de cit ție. Ţin de, 
fac parte din: ed aparțin patriii. A-ţi apar- 
žine (tu ţie), a fi al tău, a fi liber. 

* apâș m. (fr. apach?, d. sp. Apache 
numele un trib american indigen foarte fe- 
roce, dispărut azi, care locuia pin Arizona, 
în Statele Unite). Tilhar şi asasin de pin 
mahalalele marilor orașe : apașii Parisului. 

. mardeïaş. 

* apatic, -ă adj. (d. apatiexdupă sim- 
patic). Nesimţitor, indolent. Adv. În mod 
apatic. 

* apatie f. (ver. apátheia, d. a-, fără, şi 
Pâthos, suferinţă). Nesimţire indolenţă. 

* apatită (d. ver. apatdo, „inşel“, fiind- 
a odt onfundat ch alte minerala). Min. 
Un mineral incolor sai colorat compus din 
fosfat de calce și fluor. 


* ppatrid, „ă adj. (format ca și ngr. 
dpatris, gen. apåtridos, d. vgr. a-, fără, şi 
patris, patrie. V. eăpatrid), Fără patrie, 
fără cetaţenie, ca mai toți Jidanil. 


apâus, V. paus, 


apă f. pl. e (lat. agua, it. acqua, pv. 
aigua, fr. egu, cat. avgua, sp. agua, pg. 
agoa). Lichidu care acopere cea mai mare 
mare parte (s|5) a globului pămintesc. Fig. 
Sudoare: is numai apă. Lichid chimic (acid, 
parfum ș. a.): apă de Colonia (un fel de 
parfum), apă de flori (un fel de parfum în- 
trebuinţat în cofetărie), apă tare (acid azo- 
tic), apă regală (un amestec de acid azotic 
şi cloridric), apă oxigenată (bioxid de idro- 
gen descolorant),apă minerală (care conţine 
minerale în disoluţiune) ape termale (ape 
minerale calde), apă vie (apă care învie 
morţii în povești). Riă, lac, mare: călătorie 
pe apă. Aparenţă undulată la stofe, la me- 
tale, ja petre prețioase (cum îs dungile aga- 
tei). Apă marină, beril verde albăstrii.A-fi /ă- 
sa gura apă, a-ţi îi tare poftă. A face o gaură in 
apă, a lucra în zadar. A te scălda in apele 
cuiva, a fi de părerea cuiva, a înclina spre 
ideile lui. Lecțiunea merge ca apa saù o 
Ştiii ca pe apă, o ştiă bine. A se face o apă 
şi un pămint, a se nivela, a dispărea pintre 
cei-lalţi. — Apa e un lichid transparent, in- 
sipid, incolor și inodor compus dintr'un 
atom de oxigen și do. de idrogen (H20). 
îngheață la 0o, dar poate răminea lichidă 
și le - 170. În chimie poate îi numită şi pro- 
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toxid de idrogen. Lavoisier şi Laplace la 24 
iuniă 1783 preparară 608 grame de apă 
arzind idrogenu în aeru atmosferic. Apă oxi- 
genată, bioxid de idrogen, preparată de Thé- 
nard la 1818. Descolorează ţesăturile, perlele, 
matasa și păru. 

* apăr, a- á v. tr. (lat. 6pparo, -dre, 
prepar. v parez, cumpăr. — Apăr, 
aperi, apără; să apăr, să aperi, să apere). 
Ve hi. Opresc, interzic. Azi. Susţin contra 
unui atac: a apăra țara. Păzesc, feresc: a 
apăra oile de lupi. Pledez pentru cineva: 
n apăra un acuzat. V. refl. Opun rezistenţă, 
lovesc ca şă nu fiù învins: a te apăra de 
duşmani. 

apărare f. Acţiunea de a saù de a te 
apăra. 

apărât n. pl. uri (d. apăr. V. apa» 
rat). Vechi. Dojană, mustrare. Branişte. 

apărămint t., pl. inte. Vechi. Apărare. 

apărător, =oaâre adj. Care apără. S. 
m. Avocat de o treaptă ma: joasă şi care 
pledează numa: pe la judecătorii. S. f, pl. 
ori. Lucru care apără, care fereşte de lovi~ 
turi, de lumină ş. a. (ca scutu, cozorocu, 
burdufurile de frînghie între vasele pluti- 
toare ș. a.). Pomătuf mare de coadă de cal 
(de pene de hirtie) de alungat muştele or. 
de șters colbu. (Acesta se numește şi bå- 
tătoare). 

apărătură í., pl. i (V. aparatură). Pă- 
dure aparată (oprită) de afi tăiată (bra- 
nişte). Vechi. Aparare, protecțiune, scut. 

apărătuş, V. părătuş,. 

apărie și apărâte f.. pl. di (d. apă). 
Apă multă (vărsată pin casă on pe drum). 

apăs, a =á v. tr. (lat. * ad- pensare, d. 
pensare, a cîntări, de unde vine a-ți păsa. 
— Apăs, apeşi, apasă; să apăs, să apeși, 
să apese. În Mold. sud: apes, apeşi, a- 
peasă ; să apés, să apeşi, să apese ; apesat ; 
apesare). imping, fac presiune: a apăsa un 
buton ca să sune soneria. Fig. Asupresc, 
guvernez cu asprime. V. intr. A apăsa pe 
un buton. 

apăsat, ă adj. Fig. Îngrewat: apăsat 
de nevoi. Grav: ton, mers apăsat. 

apasător, care adj. Asupritor. 

apătos, V. apos. 

apătoșez (mă) v. refl. Vechi. Mă fac 
apatos. 

* apediic n, pl.uri, şi apedoctn, pl. 
e (după fr. aqueduc, d. lat. aguaeductus. V. 
viaduc). Conduct de apă peste vă: — Mai 
bine ar fi aciieduct saù acheduct. 

* apel n., pl. uri (fr appel, d. lat ap- 
pellăre, a chema). Strigarea numelu: pentru 
constatarea prezenţei: apelu nominal. Re- 
curs ja un judecător, la un tribunali supe- 
rior: curte de opel. Fig. A face apel la 
cineva, a-l chema în ajutor. Excitare: apel 
la arme, la revoltă. 

* apelânt, -ă s. (lat. appellans, -ántis ; 
fr. appelant). Care apelează. 
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* apelativ, <ă adj. (lat. appellativus). 
Gram. Nume apelativ (mai des nume co- 
mun), Care convine întregii specii, ca om, 
arbore. General: „Scit“ era un nume ape- 
dativ pentru toate popoarele nomade din 
nordu și estu Eăropei. 

+ apelațiune f. (iat. appelldtio, -onis). 
Rar. Acţiunea de apela. — Și «aâţie şi 
“are, dar ob. apel. 


* apelez v. intr. (lat. appellare ; fr. ap- 
peler). Recurg la un tribunal superior (cum 
e curtea de apel faţă de tribunal). Fig. Re- 
curg la mărturia sau ajutoru cuiva, 


* apelpisésc V. tr. (ngr. apelpizo, aor. 
apëélpisa). Fam. Aduc la desperare, scot din 
răbdări. V. refl. M'am apelpisit cu preten- 
iunile lui ] V. atanlsesc, 

apelpisie f. (ngr. apelpisia). Sec. 19. 
Desperare. 

* apelpisit, =ă adj. și s. Fam. Despe- 
yat, turbat: umbla ca un apelpsit. Turbat, 
grozav, extraordinar: un vin apelpisit. Adv. 
Apelpl:it de bun. 


* apendice n., pl. tot aşa. (lat. appen- 
dix, appendicis; fr. appendice), Suplement 
la sfirşitu une: lucrări. Ori-ce parțe care ser- 
vește ca prelungire a părți: principale, A~ 
nat. Apendicele vermiform sau cecal, o pre 
Jungire ca un mic deget de mănușă (4-12 
centimetri) ia partea de jos a intestinulu: 
gros. — Fals apendice, 


* apendicită f., pl. e. Med. (d. apen- 
ge) Inflamaţiunea apendicelui cecal (cae- 
cum). 


* apendicular, =ă adj. (d. lat. appen- 
«icula, dim. d. appendix ; îr. appendiculaire). 
În formă de apendice. 


* apepsie f. (ver. apepsia, d. a-, nu, 
ne-, şi ia, mist Med. Indigestiune. 

* apâptic, =ă adj. şi s. (a- 6 şi peptic 
ca'n dispeptic). Dispeptic. 

* apercep, =ut, a -cepe V. tr. (după 
fr. apercevoir, a zări, d. lat. ad, la, şi per- 
cipere, a percepe, a pricepe). Pricep, prind 
<u mintea (0 ideie). 

* apercepţiuine f. (fr. aperception). Fa- 
cultatea de a apercepe. — Și =epţie şi 
pere, 

* aperitiv, -ă adi. (lat. aperitivus, d, 
aperire, a deschide), Med. Care deschide li- 
chidelor economii: animale căile, ca purga- 
tivele, sudorificele, diureticele ş. a. Care des- 
«chide pofta de mincare: pelinu e aperitiv. 
S. n, pl. e. Băutură care deschide apetitu 
(însoţită şi de mezeluri): pelinu e un ape- 
Titiv. V. pregust, 

apes, V. apăs. 

apestesc, V. pestesc. 

* apetal =ăĂ adj. fa- 6 și petalä ; îr. 
apétale). Bot. Fără petale. 

* apeténță f, e (lat. appetentia, V, 
competenţă). Dorinţă instinctivă. 

* apetisânt, -ă adj. (fr. appétissant). 
Care excită apetitu. 
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* apetit n, pl. uri (lat. appetitus). Poita 
de mincare. Fig. Apetitu pasiunilor. 


+ apetiţiune f. (lat. appetitio, -onis. V. 
petiţiune). Dorinţă vie. 


* apicultor, -oâre s. (lat. apis, albină, 
şi cultor, cultivator). Care creşte albinele, al- 
binar, prisăcar. 


* apicultură f., pl. i (lat. apis, albină. 

i cultura, cultură). Creşterea albinelor, al- 

inărit. V. stupină. 

apipăi, V. pipăit. 

aplá adv. (ngr. apld). Fam. Simplu, 
vulgar : a ști grecește apla (adică greceasca 
de azi, nu clasica). — La Cant aples 
(ngr. apl6s). 

aplacentâr, -ă adj. şi (s.a- 6 și pla- 
centar). Neplacentar. 

* aplanez v. tr. (fr. aplanir,.it. appia- 
nare). Fac pian, netezesc, nivelez Fig. Li- 
niştesc, potolesc: a aplana un conflict. 

* aplâud, a -á v. tr. (fr. applaudir, d. 
lat. applăudere). Bat din palme în semn de 
aprobare : a aolauda un actor. Fig. Aprob: 
a aplauda o propunere. 

aplec, a-a v. tr. (lat. dpplico,-dre. — 
Aplec, apleacă. V. aplic, plec). Plec, in- 
clin, mişc spre o parte un lucru vertical: 
imi aplec capu la dreapta, aplec o prăjină 
pe care o țin în mină. Alipesc ia pept un 
prunc ca să-l alăptez : copilu, pînă nu pli ige, 
nu-l apleacă mama (Prov.) Fig. A-ți pleca 
urechea la nevoia cuiva, a-l asculta la ne- 
vo:e, a-l ajuta. V. refl. Mă plec, mă inclin 
ca să ridic ceva ori în semn de saiut. Se 
apleacă ziia, se apropie de seară. A fi se 
apleca, a ţi se strica stomahu de mincare, 
a ţi se face greață, a te ciumurlui, a-ţi veni 
să verși (şi deci a te inclina). 


aplecâre f., pl. dări. Inclinare. Turbu- 
rare de stomah Fig. Pornire, aplicațiune, 
talent. 


aplecat, -ă adj. Fig. Pornit, aplicat: 
om aplecat la răă, la muzică. Vechi. Înțăr- 
cat. Aplecate s. n. pl. Plecate, turburare 
de stomah, greață (din pricina mincării). 

aplecătoare şi plecătoare f, pl. 
ori (d. a se ja] pleca. D. rom. vine rut., 
plekotora, plecătoare, şi ung pleketor, vità 
Stearpă), Alăptătoare, doică (Vechi). Oaie 
căreia i-a murit mielu şi care se lasă să fie 
suptă puţin de alt miel ca să fie mulsă pe 
urmă (Sin. cu mulgare). 

aplecătură f., pl. i. Vechi. Alăptare. 

* aplic, a =á v. tr. (lat. dpplico,-dre; 
fr. appliquer. V. aplec). Pun, potrivesc, 
adaug, lipesc: a aplica unei haine o căp- 
tușeală, unui zid tencuială, un afipt pe zid. 
Pun: a aplica cuiva o cataplazmă. Dau: 
a aplica cuiva un remedii, (îig.) o, palmă. 
ntrebuinţez : a aplica o procedură. Îndrept : 
a-ți aplica spiritu la studiu naturii. Pun o 
știință în serviciu alteia: a aplica geomeltriii 
algebra. V. refl. Mă dedau: a te aplica la 
o ştiinţă, unei ştiinţe. 
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* aplicâbil, =ă adj. (d. aplic; applica- 
ble). Care se poate aplica. 

* aplicațiune f. (lat. opplicătio,-ânis). 
Acţiunea de a aplica. Fig. Atenţiune conti- 
nuă: aplicațiune lo siudii. Adaptarea unei 
maxime, a unui precept: aplicațiunea unui 
principii. Şcoală de aplicaţiune, ală- 
turată pe lingă alta (militară saă pedago- 
gică) p. completarea instrucţiunii profesi- 
onale. — Şi -âţie şi -âre. 

aplie f. (ngr. apli, aplie. turc. habl, o- 
gon). Dobr. Funia cu care ridici o pînză ori 
un steag. 

aplós, V. apla, 

aplótită f., pl. e (ngr. aplótis, ac. -ita, 
id.). Pe la 1800. Simpleo 

* aplologie f. (d. vgr. aplós, simplu, 
o singură dată, și -logie). Gram. Pro- 
nunțafea unei silabe o singură dată în 
joc de două ori, ca: coana, mineralogie ia. 
coccana, mineralologie. 

apocalips n. pl. uri (ngr. şi ver. apo- 
kdlvpsic, revelaţiune, d. apo-kalypto, revelez, 
descoper. V. colibă, eticalipt). O carte 
simbolică şi mistică a noului testament care 
cuprinde revelațiunile făcute sfintului Ion 
Evanghelistu în insula Patmos. Carte tot de 
acest fel, în general apocrifă: apocalipsu 
apostolului Pavel.—Ca neol., e mai bine -psă, 
f, pl. e (ca si :taxă, teză ş. a.). 

* apocaliptic, -ă adj. (ver. apoka'yp- 
tikos). Ðe apocalips. Literatură apo- 
caliptică, cărțile ebraico-creştineșt: numite 
„âpocalipsuri“ şi care conțin viziune, sim- 
bole și profeţii. Fig. Obscur, misterios, prea 
alegoric. Adv. În mod. apocaliptic. 

* apâcopă f. (Var. apokopă, tăiere. V. 
sincopă). Gram. Omiterea unei litere sau 
silabe ia sfirșitu unui cuvint, precum a zice 
tld. a zicere. — Fals. =spă. 


* apocopăz v. tr. (d. apocopă: fr. apo- 
coper. V. sincopez), Gram. Scot o literă 
“sau silabă de la stirșitu unei vorbe: d apo- 
copa o silabă. Prescurtez pin apocopă:a 
apocopa o vorbă. 

*apocrif, -ă adj. (ver. apokryphos, as- 
cuns. V. criptă). Nesigur, neautentic, sus- 
pect : istorie apocrifă. S. n. Carte necano- 
nică considerată de biserică ca neinspirată, 
ca cea despre copilăria lui lisus și Epistolia 
sau Visul Maicii Domnului. 

* apód, <ă adj. (vgr. dpus, dpodos, d. 
a-, făra, şi pâs, podos, picior. V. ana- 
poda). Zool. Fără picioare. 

* apodictic, -ă adj. (ver. apodeiktikos). 
Rar.  Demonstrativ, convingător : adevăr 
apodiziic. Adv. În mod demonstrativ. 

* adodoză f., pl. e (ver. apd-dosis. V. 
doză). Gram. Propoziţiune principală pusă 
în urma unei propozițiun! secundare con- 
diţionale numite apodoză, ca: dacă poţi 
(protază), fă (apodoză). 

* apotiză Í. jpl. e (ver. ap6hvsis, excres- 
cenţă, d. opó, de la, și phyo, cresc. V. sin- 
fiză). Anat. Excrescenţă naturală a unui 
os: apofiza zigomatică. 
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+ apottegmăi,, pl. e (vgr. apophthegma). 
Sentenţă, părere memorabilă a vre-unui om 
ilustru : apoftegmele celor şapte iuțelepți ai 
Grecii. 

* apogéŭ n., pl. eře (lat apogéum, d- 
vgr. apógeion, depărtat de pămint [subłnț- 
didstema, distanță], d. apó, de la, şi. 
gê, pămint). Astr. Punct în care soarele ora 
luna e mai departe de pămînt, în opoz. cu 
perigeŭ. Fig. Culme, cei mai înalt grad: a 
fi ta apogeu frumuseţii, glorii, averii. 

* apogiatură f. pl. i (it.appoggiatura, 
9 silabe], d. appoggiare, a sprijini). Muz. 

otă mai mică pusă înaintea alteia mas 
mari şi executată răpede. 

apsi adv. (lat. ad, la, și post, pe urmă, 
după. V. pot). Pe urmă, după aceia: a ve- 
nit, şi apoi s'a dus. Din apoï, de dina- 
poi, posterior : partea din apoi, partea din 
apoia casei. V. ainte). De aport, ultim: 
ziia, vremea, judecata de apoi. În cea de 
apoi (Let), în cele din urmă, în stirșit. 

âpot (din şi apoi), şi dacă, chear aşa să 
fie, nu-mi pasă, și ce e cu asta ? De ex: Te 
va prinde ! Ş'upoi! Apoi de! Apoi dă! 
loc. care arată incurcatura sai ironia: Te-anr 
pri s, hoțule! Apoi dă | lartă-mă și dum- 
neata ! D'apoi cum (din do, dar apoi 
cum), dar cum, po. dar, po: cum allt-fel ? 
De ex. : Te duci şi tu ? D'apoi cum ?1 (adică = 
„se'nţelege că mă duc!*). Dapo cum 
nu 7! dar cum nu, po: cum alt-fel (ironic 
ori serios) : L-ai prins ? D'apoi cum nu 2? 
(adică : se'nţelege !%). Mai apoï, mai pe 
urmă. Adj. Cel din urmă: mulți vor fi întîi 
și apoii intiii (Cor.). 

* apol6g n, pl. oage sai uri (ver. apó- 
logos). Fabulă care cuprinde un adevăr 
moral. 

* apologetic, -ă adj. (ver. apologe- 
tikós). De apologie : discurs opologetic. S. f., 
pl. i și e. Acea parte a teologiji care apără 
creștinizmu de atacuri. Adv. in mod apo- 
logetic. 

* apologie f. (ver. apol gia). Discurs 
de apărare sau de justificare. 

* apologist, =ă s. (d. apologie ; fr. a- 
pologiste). Care face o apologie. 

* aponeiirstic și =vratic, să adj. (d. 
aponeuroză). Anat. De aponeiroză: fibră 
aponeărotică. 

* aponeŭróză şi =vroză (ur: apo- 
neurosis. V. nevroză), Anat. Membrana 
fibroasă albă care acopere mușchii, şi-i 
fixează pe oase. 

* apopléctic, =ă adj. (ver. apoplek- 
tikos. V. plicticos și bobletic)= Med. 
De apoplexie : simpfomă apoplectică. Expus 
apoplexiii : bătrin apoplectic. 

* apoplexie f. (ver. apoplexia. V. eml- 
plexie). Med. Dambia, cataroi, o boală 
Care suspendă îndată simțu şi mişcarea (din 
pricina grămădirii de singe la creier) şi nu 
lasă de cit respirațiunea și circulaţiunea (pa- 
ralizie) sai chear ucide pe loc. Congestiune 
la plămini saù la alt organ. 
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aporie f. (ngr. aporia). Sec. 18-19. În- 
curcătură. Nesiguranţă, problemă grea. 

1) * aport n. pl.uri (fr. apport). Com. 
Cotă contribuţiune, partea adusa de un ago- 
ciat într'o întreprindere. 

2) * aport interj. (fr. aporte! adă !). Stri- 
găt pin care se poruncește unui cine să 
aducă ceva. Acest cine face aport, aduce ce-i 
porunceşti. 

* aportez v. tr. (fr. apporter, a aduce). 
Barb. Aduc vinatu împuşcat ori un obiect 
oare-care (vorbind de cîni) 

após; -oâsă adj. (d.apă saù lat. aquo- 
sus). Care conţine apă— Ma: rar şi mai urit 
apătos. 

aposcorachinţă f., pl. e (d. ngr. apo- 
skorakizo, arunc, dispreţuiesc). Dos. inde- 
partare, respingere (cuv. fabricat ca să rime- 
ze cu socotință;. 

* apostât, =ă adj. (vgr. apostâtes). Re- 
negat, care s'a lepădat de religiune saù de 
un principii: impărtatu lulian Apostatu. 
V. prestipnic. 

+ apostazie f. (var. apostasia). Rene- 
gare, dezertare, părăsirea religiunii, a unui 
Principiă saù a unui partid. 

* apostaziez v. tr. (d. apostazie; fr. 
apostasier) Rar. Reneg, părăsesc o religiune. 

* apostemă f., pl. e (ver. apâstema). 
Med. Rar. Abces, bubo: — Ca cuv. ngr. 
apâstimă. 

* apostilă f, pl. e (îr.apostilie, it. postilla, 
sp. apostilla}. Notă sau recomandare scrisă 
pusă la marginea unei scrieri (unei petiţiuni, 
unui raport ş. a.). 

* apostilez v. tr. (fr. apostiller). Însemn 
c'o apostilă. 

apóstol m. (ngr. apóstolos, d. apó, de- 
parte, şi stello, trimęt; vsl. apostolŭ). Discipul 
al lui Hristos. Fig. Propagandist, propovă- 
duitor. S. n. pl. e. Carte care vorbeşte des- 
pre faptele apostolilor şi care face parte din 
Biblie (V. praxiă), 

*apostoiât n. pl.e (lat. cpostolatus) 
Apostolie, activitatea de apostol. 

1) apostolesc, -eâscă adj. (d. apos- 
tol). De apostol: dezinteresare apostolească. 

2) apostolesc v. intr. (d. apostol. Lu- 
crez ca apostol: a apostolit o viață 
întreagă. : 

apostoleşte adv. Ca apostolii. Fig. 
Fam. Pe jos, pe picioare: s'a dus aposto- 
lește.— Mal rar şi apostolicește (d. apos- 
tolicesc.) 

* apostolic, -ă adj. (vgr. apostolikds). 
De Aero, al apostolilor, conform celor 
zise de apostoli: biserică apostolică. Fig. 
Zel apostolic. Papal (că papa e considerat 
şi el ca apostol): scaunu apostolic. Simbolu 
apostolic, simbolu credinţei, crai. Regele 
apostolic, regele Ungariii (titlu acordat de 
papă). — Vechi apostolicesc (rus. apos- 
ioliceskil). 


APR 


apostolie f. (ngr. apostoli. V. epis- 
tolă). Apostolat, activitatea de apostol 

* apostrofn,, pl. e (ver. apostrophos, f.). 
Gram Semnu omiterii (eliziunii) unei vocale 
sai şi a uneisilabe, ca: n'am, n'aș, dom'le 
ild. nu am, nu aş, domnule. — Ob. (dar nu 
mai bine) =6f (după fr.), p. uri şi oafe. — 
Fu inventat de un erudit necunoscut la 
1533 şi întrebuințat înttia oară de tipografu 
Ludovic Meignet din Lyon. 

* apostrâfă f., pl. e (vgr. aphostrophe). 
Ret. Figura pin care te adresezi direct pre- 
zenţilor, viilor, morților saù lucrurilor: 
apostrofa lui Cicerone contra Int Catilina 
(Pînă cînd în sfirşit, Catilina, vei: abuza de 
răbdarea noastră ?“). 

* apostrofez v. tr. (d. apostrofă; fr. 
apostropher). Mă adresez cuiva pe un ton 
aspru : l-a apostrofat în plină şedinţă. 

apotecâr m. (ngr. apothikdrios, după 


pron. vgr.). Vechi. Farmacist. V. poti» 
căraşe 

* apotemă f., pl. e (vgr. apothema, d. 
apotithemi, depun, transmit. V. temă). 


Geom: Perpendiculară dusă din centru unui 
poligon regular pe o lature. 

* apoteóză f., pl. e (vgr. apofhdosis, d. 
theds, zeu). Punerea în rîndu zeilor, 
deificare, divinizare : apoteza lui Ercule. Fig. 
Onoruri extraordinare făcute cuiva. 

* apoteozez V. tr. (d. apoteoză,; fr. 
apotheoser). Divinizez. 

* apozițiuine f. (lat. appositio,-dnis. WV. 
com=, de=; ex=, pro- şi su-poziţune). 
Alăturarea a două substantive, din care al 
doilea e epitetu celu: dintii: Carol regele Ro- 
mânilor — Şi -iţie. 

+ apreciâbil, =ă adj. (fr. appréciable). 
Care se poate aprecia, care poate fi luat în 
Samă, destul de mare. Adv. Scrie apreciabil. 


* apreciator, -oâre adj. Care a- 
Preciază. 

_* apreciaţiune f. (e appréciation). Ac- 
tiunea de a aprecia. Părere. — Și -âţiey 
dar ob. =sre. 

* apreciez v. tr. (fr. apprécier, d. lat. 
Pretium, preț. V. depreciez). Preţuiesc. 
Fig, Stimez, consider: lumea l-a apreciot 
mult. 

* aprehensiune f. (lat. apprehénsio, 
-Onis). Ror. Frică, teamă. 

* apriât adj. (d. it. aperto, deschis, a- 
prire, a deschide, cu sufixu din adevărat, 
curat). Trans. Bucov. Sec. 19. Lămurit, 
curat, clar. Adv. A vorbi apriat. 


aprig; =ă adi. (lat. apricus, descoperit, 
bătut de soare, deci „viguros“, d. aperire, a 
deschide ; sp. dbrego, un vînt de sud-vest). 
lute, înfocat, straşnic: om, cal aprig. Adv. 
A te luptă aprig. V. sireap. g 

* april m., gen. al lui (lat. aprilis, d. 
aperire, a deschide, ca şi aprig). A patra 
lună a anului. — Ob. Aprilie (ngr. Apri- 
lios). V. prier. — Odată, calendaru grego- 
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rian începea la 1 April, şi atunci, în Fran- 
cia, se trimeteau daruri. La 1564, Carol al 
11 fixă începutu anului la 1 Ianuarii. Cind 
sosi ziăa de 1 April, cei obișnuiți cu acea- 
stă zi continuară să trimeată daruri supt 
formă de păcăleli. Așa s'a născut obiceiu de 
a spune minciuni la 1 April. 


aprind, aprins, a aprinde v. tr.(lat. 
apprehendere, pop. apprendere ; it. appren- 
dere, Fi aprendre, fr. apprendre, sp. pg. 
aprender. V. prind), Dai foc: a aprinde 
lampa. Fig. Întlăcărez. V. refl. S'a aprins 
casa. Fig. A te aprinde în discusiune. 

aprindere f. Acţiunea dea aprinde. 
Inflamaţiune. Fig. Inflăcarare, pornire: a 
vorbi cu aprindere. 


1) aprins, -ă adj. Care arde. Fig. Por- 
nit, înflăcărat: caracter aprins spre arme. 
Adv. Pornit : nu vorbi aşa de aprins. 


2) aprins n., pl. uri. Acţiunea dea a- 
prinde obișnuit: pe la aprinsu lumiînărilor 
(pe inserate). 


aprinzáre î, pl. ări (cp. cu crezare). 
Vechi. Aprindere. 


aprinzăctos, -oasă adj. Infiamabil. 


aprinzător, -oâre adi. Care aprinde. 
S. f„ pl. ori. Maşină de aprins (cum e, de 
ex, cutiuța sau altă formă de aparat de 
aprins ţigările tld. chibrit). S. n., pl. oare. 
Parte de maşină sau instrument care pro- 
duce foc (cum e chear chibritu). 

* aprióric și apriorist, =ă adi. (germ. 
aprioristisch). Barb. A priori (lat. „din 
ainte“, adică „în ainte de a cerceta“). 

aprînz, V. prînz. 

aproâpe adv. (lat. ddprope, d. ad, la, 
şi pr&pe, aproape). Nu departe, lingă: a- 
proape de casă, de mine. Mai mai, ca şi: e 
aproape gata, aproape mort. A fi aproape 
de sau să, a fi pe punctu de. A urmări de 
aproape, a urmări cu atențiune, cu energie. 
Asta mă priveşte de aproape, mă interesea- 
ză mult. De aproape, din apropiere.Pe 
aproape, pin apropiere. Cit pe aci: Am 
ghicit ? Pe aproape. S. m. întrebuințat ar- 
ticulat (mai ales în evanghelie). Vecin, sea- 
măn: iubeşte-l pe aproapele tău ca pe tine 
însuți. i 

* aprób, a <a v. tr. (lat. dpprobo, -dre. 
V. pila ez). Cohsimt, admit: a aproba un 
credit. Imi place, apreciez favorabil: a a- 
proba o faptă. 

* aprobativ, -ă adj. (lat. approbativus). 
Care arată aprobarea : gest aprobativ. Adv, 
În mod aprobativ. 

* aprobator, =oâre adj. (lat. 
bator). Care aprobă. 

* aprobaţiune f. (lat. approbâtio, -ónis). 
Acţiunea de a aproba. — Și -âţie, dar 
ob. -âre, 

apród m. (ung. aprod, copil, paj, ucenic). 
Vechi. Fecior de boier care împlinea pe 
lingă domn serviciu de paj şi scutier (numit 
şi aprod de curte, care, împreună cu copiii 


appro- 
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de casă, tormaă garda domnească% Mai pe 
urmă, incasator, perceptor (numit ţi aprod 
de tirg). Agent care-i aducea la judecată pe 
împricinaţi (numit şi aprod de divan). Azi 
Ușier pe la judecătorii şi prefecturi (pe la 
autorităţile judiciare şi administrative). V. 
dorobanţ. 

* aprofundez v. tr. (d. profund, după 
fr. approfondir şi it. approfondare). Adin- 
cesc. Fig. Cercetez adînc, pătrund: a apro- 
funda o ştiinţă. E 

apropiat, -ă adj. Așezat aproape : locu 
cel mai apropiat. Fig. intim sau înrudit de 
adroape : prieten apropiat, rudă apropiată. 

apropidre i. Acţiunea dea apropia. 
Vecinătate. 

aprâpit, a -=á v. tr. (lat. appropiare). 
Eŭ apropii, tu apropii). Duc ma aproape: 
a apropia masa de părete. Fig. (Vechi). Mă 
apropii (în timp): apropie opt ani de cind 
domneşte. Fac să semene : aceste calități te 
apropie de el. V. refl. Armata, războiu, ziăa 
se apropie. 

* á-propos Cuv. fr. care se pronunță 
aprop şi înseamnă „relativ la ceia ce se 
vorbeşte“. De ex. : A venit cutare. — Apropo ! 
Ce-ai aflat despre frate-su ? — Apropo de 
ce întrebi ? Subst. Vorhă zisă la timp: un 
aprop6, doiiă apropouri. 

+ apropriaţiune f. (lat appropridtio 
-ónis). Acțiunea de a-țiapropria. — Şi -aţie, 
dar oh. -sre. 

+ apropriez v. îr. (lat. appropriare, fr. 
approprier). Pun mina, îmi însuşesc, mă fac 
stăpin: imi apropriez o moștenire (şi fig.) 
o ideie. Potrivesc: cărți apropriate minţii 
copiilor. — Mulţi ignoranţi 1] confundă cu 
a apropia. — Fals =piez. 

* aprovizionâre fÍ. 
proviziona. 

* aprovizionéz v. tr. (fr. approvision- 
ner). Procur proviziuni. V. refl. Imi procur 
proviziun:. 

* aproximativ, -ă adj. (d. lat. appro- 
ximatus, apropiat; fr. approximatif) A- 
proape de valoarea saù de cifra exactă: 
calcul aproximativ. Adv. Cu aproximaţiune. 

* aproximaţiune f. (lat. approximatio, 
d. prâximus, cel mai apropiat). Prețuire (e- 
valuare) apropiată. — Și -Aţie și -are. 

aprozie f. Slujba de aprod. 

aprumut. V. împrumut, 

* apt, =ă adi. (lat. aptus). Capabil, în 
stare, care are aptitudine. Jur. Care e în 
condiţiunile cerute de lege: apt să moş- 
tenească. 

* aptitudine f. (miat. aptitudo, ~údinis ; 
fr, aptitude. V. atitudine), Calitatea de a 
fi apt din natură: aptitudine pentru ştiinţă. 


apúc, E šá v. tr. (din * a apoca, d. in~ 
terj. poc. care arată lovirea, ideie apropiată 
de apucare. Cp. cu înhaf şi înşfac). Prind 
(cuprind) răpede cu mîna, cu dinții 
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$. A.: Jandarmu-l apucă pe tilhar, calu 
apucă iarba cu buzele. Surprind: i-a 
apucat noaptea pe drum. Ocup: a stri- 
cat cetatea ca să no apuce dușmanii. 
Capăt, dobindesc: s'apuc ceva bani pe mar- 
fa asta. Răpesc, iau cu hapca: a apuca 
bunu altuia. Insist să: l-a apucat să-i plă- 
tească datoria ; degeaba m'apuci pe mine, 
că nu știi unde a fugit el. Mă indrept 
spre, pornesc: a gpneat (adică „drumu“) 
da deal, spre sat. Unde a apucat ? Încotro 
a pornit? Văd, ajung în timp: binc că n'am 
murit și am apucat și eğ asta f Ajung să, 
am parte să: n'a apucat să facă zece paşi, 
și i-a și sărit iepurele. Cuprind (vorbind 
de o boală, de un sentiment, de o stare): 
m'aă apucat frigurile, fiorii, groaza, somnu. 
Apuc inainte, anticip, întrec. Apuc pe 
Dumnezeii de picior, dau de o mare feri- 
cire, Cind fe apucă, mult te ține? cînd te cu- 
prinde nebunia, mult te ţine ? Așa am apucat, 
-aşa ne-a rămas obiceiu de la strămoşi. V. intr. 
Vechi. Apuc la suflet, capăt curaj. V. 
refl. Mă agat: m'apuc de coama calului. 
incep să fac ceva: m'apuc să tai lemne, de 
arat, de negustorie, de latină. Vechi, Mă 
prind, mă 'mvoiesc: m'apuc slugă la el, a 
făcut cum s'a apucat. A se apuca rămășag 
a pune rămășag. Trans. A te apuca fecior, 
a începe să fii fecior (flăcău). A fe apuca 
cu minile de cap, a da semne de desperare. 
Pe apucate, cum se întîmplă, la noroc, 
cum se poate în grabă: aci e pe apucate, 
nu pe alese! V. răgăduiesc. 


apucât, =ă adi. Zăpăcit, ţicnit. S. n., 
pl. uri. Apucătură, o boală. 


apucătuiră f. pl. Z Mod dea apuca, 
prindere cu mina : /-a trîntit qintr'o singură 
apucătură. Apucat, o boală, mai ales de co- 
pii, caracterizată pin somn, spazmuri şi con- 
vulsiuni. Fig. (mai ales la pl.). Obicei, pur- 
tare care denotă caracteru, ma: ales caracteru 
rău: apucături de hof. 


apun, apus, a apune v. intr. (lat. 
apponere ; it. apporre, pv. apondre, vsp., a- 
poner, pg. appor. V. pun). Dispar supf o- 
sizont (vorbind despre astre): soarele apune. 
Fig. Decad, scad, dispar : cute glorii apuse! 


apunere f. Acţiunea de a apune (o dată, 
nu obișnuit). 

* apuntamentn., pl. e (it. appuntamento, 
fr. appointemeht). Salar, leafă, remunera- 
“iune pentru o funcţiune. V. anarar,. 


apus n., pl. e. Apunerc, dispariţiune: 
apusu vieții. Occident, vest: corabia merge 
spre apus. Punctu cardinal (regiunea) spre 
care apune soarele (occidentu, vestu): co- 
rabia merge spre apus. Țările din partea 
-spre care apune soarele: ce a scos din voi 
Apusu cind nimic nu e de scos (Em.) ? 


apusât, -ă adj. (lat. * appausatus, li- 
niștit, neturburat, compus ca şi repausatus, 
răposat. V. paus). P. P. Rf. (Gr. N. 1,84). 
„Sate apusate, sate liniștite, neturburate de 
bir, iscusate (Bogrea). 
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apusean, -că 3. pl. eni, ence (d. apus 
Cp. cu județean, orășean). Locuitor din apus, 
occidental. Catolic, de ja Roma (În opoz. cu 
răsăritean, ortodox). Ca adj. (ca şi răsdri- 
tean) e greșit: munţii din apus, nu apuseni ! 

apust, V. opust. 

aput, a «fí v. tr. (d. put). Ps. $. Mitos, 
simt mirosu. V. adulimec. 

1) * ar m. (fr. are m., d. lat área, arie). 
Unitate de a măsura agrară egală cu o suta 
de metri pătrați sau un ectometru pătrat. 
Multiplu lui e ectaru, submultiplu centiaru 
(un metru pătrat). 

2) * ar și ariâny -ă s. (Scr.arya, nobil, 
nume dat în Rig-Veda rasei primitive a 
Indiji). Om din rasa primitivă indo ~ euro- 
peană. — Arian și adj.: popoare ariene 
(Sau arice). 

3) ar, a -á v. tr. (lat. drare, it. arare, 
pY. Sp. pg. arar, fr. nord arer). Scormonesc 
pămintu cu plugu ori cu mașina ca să se- 
măn cereale ari alt-ceva. V. grăpez. 

4) ar v. ajutător, V.aş]. 


5) ar conj. V. iar. 


* arâb, «ă $. Locuitor din Arabia. Adj. 
Arăbesc, arabic. V. harap. 


arabă, V. haraba. 


arababura și (0b.) harababira adv. 
(ngr. allabâbulla, d. ven. alababală, araba- 
bura. Cp. şi cu turc, alaga bulağa, ameste- 
cătură de colori) Fam. Alandala, fără ordine, 
taimeş-balmeş. S. f, pl. îi. Mare amestecătură; 
ce arababură ! — În Gov. şi bar-, În lal. 
brâmbura, adandala, vraişte.. În Trans. 
(Haţeg) bâmbura: a bate bambura, a 
umbla haimana. V. hălămujdie. 


* arabésc n. pl. uri (fr. arabesque, d. 
it. arabesco) Ornamente în pictură sau sculp- 
tură format din animale, frunze, flori, ra- 
muri şi alte figuri de fantazie după obiceiu 
Arabilor, care, fiind-că Coranu nu le per- 
mite să reprezente oameni, s'au perfecţionat 
în acest fel de ornamente. 


* arâbic, =ă adi. (lat.ardbicus). Ară- 
besc: cifre arabice. Golfu Arabic, marea 
Roşie. Gumă arabică, un fel de clei care 
provine din diferite feluri de saictmi ï care 
a fost cules mai intti în Arabia. Adv. Ca 
Arabii : a scrie arabic. 

* arábil, =ă adj. (lat. arabilis). Care 
se poate ara saù e bun de arat. 


1) arâc, V harag. 

2)* arác n., pl. uri (fr. arack, d. ar. arak.V. 
rachiii). Rachii de orez. 

* arachidă f. pl. e (ver. arakis,-idos, 
dim. d. drakos, a fel de năhut). Bot. O 
plantă leguminoasă papilionacee (drachis 
hypogdea) care creşte pe la tropice (Africa, 
America și chear în Spania şi în sudu Fran- 
ciii). Fructele ei îs niște păstări care se 
dezvoltă supt pămînt (cum arată numele de 
hvpogaea) şi au cite 2-3 boabe care se mă- 
nincă mai ales prăjite, ca și năhutu. Din ele 
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se scoate un bun undelemn care se între- 
buinţează și în săpunărie. Pop se numesc 
alune americane. 

* aracnid, V. arahnid. 

* aragonită f, pl. e (d. Aragon, unde 
a fost descoperită la 1775). Min. Un fel de 
carbonat de calce natural (incolor, alb, gal- 
ben sai verde), care se găsește pin Spania, 
Bohemia, Ungaria ș. a. V. calcită. 

* arahnid şi aracnid n, pl. e (d. vgt 
arâhne, painjin, şi eidos, sapa). Zoo! À- 
nimal articulat care are antene şi patru pă- 
rechi de picioare (ca painjinu, parazitu 
riii, Scorpia, căpușa) sau mai multe (ca 
scolopendra ş. a.). Arahnidele-s vecine cu 
insectele și crustaceele. 

* arâk, V. arac 2. 


aralic n., pl. uri (turc. aralyă, interval, 
mic coridor). Cov. Limpeziș, luminiș, poiană 
în baltă. 


arâmă í., pl. e și ămi (vrom. şi azi Ban. 
arame, d. lat. aerdmen, d. aes, aeris, me- 
tal; it rame, pv. cat. aram, fr. ai- 
rain, sp. alambre, pg. arame, aramă). Cu- 
pru (V. cupru). Fig. A-ți arăta arama, 
a-ți trăda defectele (V. aspru 1). Pi. n. 
arămuri, vase culinare de aramă. 

* aranjament n, pl. e (fr. arrange- 
ment. V. deranjament). Acţiunea de a 
aranja. Felu aranţării, rinduială, ordine : gră- 
dina asta are un aranjament frumos. Fig. 
nvoială, împăcare, limştire: aranjamentu 
unei afaceri. 

* aranjare f. Acţiunea de a aranja 
p dată. 

* aranjat n., pl. uri. Acţiunea de a tot 
aranja. 

* aranjéz v. tr. (fr. arranger, d. rang, 
rind, rang). Rinduiesc, deretic, așez, regu- 
lez, ordonez : a arânja lucrurile pin casă, 
cărțile în dulap. Potrivesc, regulez, îndrept, 
dreg: a aranja o mașină. Fig. Regulez, 
rînduiesc, întocmesc : a-ți aranja bine viața. 
Căpătulesc, pun într:o situaţiune bună : și-a 
aranjat fiti. Fam. Iron. Pun ceva la cale 
contra cuiva, aştern, defalm : lasă, că-l a- 
ranjez eŭ la minister ! Pun la cale saù ter- 
min o afacere: a aranja o afacere. V. refl. 
mi aşez lucrurile pin casă dypă mutare : 
pină mine ne aranjăm. Fig. Îmi fac o sì- 
tuațiune: s'a aranjat bine pin politică. Mă 
Invoiesc, ajung la înţelegere: lasă, că ne 
vom aranja ușor! 

arâp, arapină, arâpnic, V.harap. 


arápcă f., pl. e (strb. bg. rus. Arapka). 
Vechi. Hărăpoalcă. 


arár, V. harar. 


aráre şi arâre-ori sau arareori 
adv. Rar, rare-ori. V. avremi. 


arat n., pl. uri. Acţiunea de a ara. 
aravoneâsc, V. arvonesc. 
arâzna, V.razna. 

1) * ară î, pl. e (fr. ara, d. sp. ara f. 


ARĂ 


din araraca în limba „guarani“ (America). 
Un fe! de papagal mai mare de cit tofi» 
multicolor şi cu coada foarte Irngă. 

2) ară conj. V. ar. 

* arăbesc, =ească adj. (d. Arab). De 
Arab sau din Arabia, arabic: cal, tip arăbesc- 

* arăbéşte adv. Ca Arabii: a vorbi a— 
răbește. V. arăpie. 

arăcesc v. tr. V. hărăcesc. 

arādúc ji răduc, =dus; a duce: 
v. tr. (at. ad-rediicere. V. reduc). Vechi. 
Reproduc, reprezent, înfăţişez, închipui. V-— 
intr. Semăn, am asemănare, aduc cu. 

arădui şi Yesc, a =í v. tr. (ung. ered- 
ni). Trans. Maram. Pornesc: iute la mine- 
îl arăduiește (Şez. 35, 111). Încep: aŭ ară-— 
duit a veni. refl. Mă pornesc, plec. V. 
îndulesc. 

arămeasă f. pl. ese (d. aramă), Vechi. 
Cană de aramă de o oca sau mai mult. 

arămesc v. tr. (d. aramă). Acoper (feru) 
c'un strat de aramă. 

arămie f. (d. aramă, [de unde bg. ara- 
niiaj], ca ferie d. fer, lemnie d. lemn, bră— 
doaică d. brad ş. a.). Iai. Căldare de aramă 
de fert apă de rufe ẹṣ. a. 

arămiii, -íe adj. De coloarea arămii, 
bronzat. 

arămâi n. pl. oaie. (d. aramă, adică 
„căldare de aramă“). Mold. sud. Șum. 

arăpesc, arăpilă, arăpime, V. 
hărăp-. 

arăpie(pe) loc adv. Vechi. Arăbeşte. 

arăși, V. iarăși. 

arăt, a arătă v. tr. (din mai vechu 
arct, areată, să arete, uzitat şi azi în Trans., 
d. lat. * ad-rectare d. drrigo -igere, -ectum, 
a ridica. V. direct. — Arăt, arăţi, arată y 
să arate şi să arăte). indrept ochii cuva 
spre ceva, indic: a arăta drumu, ceasornicur 
arată ceasu. Demonstrez: a arâta periculu. 
Scot, dau la iveală. a arăta paşaportu. Fac 
să vadă că am putere (de ex., răzbunindu- 
mă, pedepsind) lasă, că-i arăt eŭ! Vechi. 
Mustru. V. intr. Am înfățișare, par: arăţi 
foarte bine (la față), arăţi răŭ (eşti bolnav). 
V. refl. Apar, mă ivesc: luna se arată. Mă 
revelez: după război mulți viteji s'arată 
(Prov.). 

arătâre f. Acţiunea de a arăta saă de 
a se arăta, tnfațigare. Vedenie, nălucă, mon~ 
stru, fantazmă. V. stahie, ştimă, vilvă. 

arătătór, =oare adj. Care arată: de- 
getu arătător. S. n. Indicator: arătătoru 
căilor ferate, 

arătós, -oâsă adj, (d. ardt). Frumos, 
impunător: om arâtos, casă arătoasă. V. 
vederos. 

arătoşie f., Rar. Calitatea de a fi arătos.. 

arătură f., pl. î. Felu de a ara. Loc 
arat: un sat între arături. 

arăţei, V.otrăţel. 
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arăvonésc și -onisesc, V. arvo- 
mesc. 

arăxésc, V. hărăxesc. 

arbagic, V. arpagic. 

arbănâş, -ă s. (sirb. bg. Arbana3). 
“Vechi. Arnăut. 

* arbitrâj n. pl. e (fr. arbitrage). Ju- 
decată de arbitri, sentenţă arbitrală. Com. 
“Operaţiunea de a alege locu unde schimbu 
e mai avantajos p. schimbarea valorilor la 
bancă. Schimbarea valorilor la bursă p. 
„speculă. 

* arbitral, <ă adj. (lat. arbitralis). De 
arbitri: judecată arbitrală. Adv. Pin arbitri. 

* arbitrar, -ă adj. (lat. arbitrarius ; fr. 
arbitraire). Care nu ştie de lege, despotic, 
-samovolnic: guvern arbitrar. Adv. În mod 
arbitrar, autoritar, turcește: a proceda ar- 
bitrar. S. nọ pl. inuz. uri. Despotizm, sa- 
movolnicie (Rar și arbitrarietate, for- 
mat ca contrarietate, varietate). V. ucaz. 


* arbiltraţiune f. (lat. arbifrătio, -onis). 
Jur. Evaluare cu grămada. — Şi -âţie, dar 
ob. =<are. 

* arbitrăz v. tr. (fr. arbitrer, d. lat. ar- 
bitrari), judec, decid, evaluez ca afbitru. 

* arbitrii n. (lat. arbitrium). Judecată 
de arbitri. Liber arbitrii, libertatea de a 
face (de a comite, de a executa) ori nu după 
cum îţi cere mintea ta, după care eşti răs- 
punzător de faptele tăle. — Și arbitru 
după îr.). V. determinizm. 

* ârbitru m. (lat. drbiter, fr. arbitre). 
_Judecător ales de tribunal saă de părți de 
bună voia lor. Stăptn absolut. Dumnezeii e 
arbitru lumii. Care dă tonu: acest ome 
„arbitru eleganței. — Şi arbitru (după fr.). 

arbiiă n, pl. uri şi e (turc. harbi, bg. 
sirb. arbiia). Munt. Mold. Rar azi. Huludeţ 
(piston) de curăţat țeava și de bătut în- 
cărcătura în puștile de sistema veche saă 
în puşcoace. V. vargă, vergea. 

* arborâdă f. pl. e (d. arbore cu -adă 
ca'n arcadă). Totalitatea catargurilor une: 
corăbii. 

* árbore m. (lat. arbor, drboris. V. ar- 
bure). Copac; pom. Mar. (după it. dlbero). 
«Catarg de corabie. Arbore grnealogic, spiţa 
neamului, figură ramificată care arată înru- 
direa membrilor unei familii; arborele vie- 
Jii, ramificarea substanței medulare în lobii 
cerebelului. 

* arborescent, -ă adj. (làt. arbores- 
«cens, -entis). Care seamănă a arbore (vor- 
bind de, plante mai mici): ferigă arbores- 
„centă. În formă de arbore: figurile arb 
restente de pe geamurile asudate și în- 
„ghețate. 


* arborescenţă f.„ pl. e (d. arbores- 
<ent ; fr. -ence). Calitatea de a fi arborescent. 


* arboréz v. tr. (fr. arborer, it. arbo- 
„are. (Ridic, ìnalț, fixez sus: a arbora un 
steag. 


117 


ARC 


1)* arborét n., pl. e (d. arbore, după it. 
albereto, copăcel). Mar. Viriu adăugat al 
catargului. 

2) * arborét n. pl. ari şť e (lat. ar- 
boretum). Mulţime de arbori, copăcărie (pă- 
dure). 

a arborez v. tr. (fr. arborer, it. arbo- 
rare). Ridic, înalț, fixez sus: a arbora un 
steag. 

* arboricultor, 
și lat. cultor, cultivator). 
arbori. 

* arboricultură f., 
arbori. V. pomicultură. 

* arhorizaât, -ă adj. (fr. arborise). Cu 
forme de arbori, vorbind despre urmele ră- 
mase de la arbori pe minerale. 

* arborizaţiuine f. (fr. artorisation), 
Urmele ramurilor de arbori pe minerale. — 
Și <aţie și -are. 

ârbure m. (lat. arbor, drboris; it. ål- 
bero, fr. cat. arbre, sp. árbol, pg. arvore. V. 
arbore). Vechi. Arbore, copac (azi numai 
ca nume de familie). 

* arbust m., pl. ști (fr. arbuste, d. lat. 
arbustum, loc cu arbori). Copăcel, tufă lem- 
noasă, cum e pomuşoara, trandafiru ş. a. 

arc n, pl. uri şi e (lat. arcus, it. sp, pg. 
arco, pV. fr. arc). O armă primitivă cu care 
se- aruncau săgețile (V.sahaidac). Drea- 
vă. Fie-care din resorturile de oțel pe care 
se sprijină trăsurile (în Munt. est şi harc). 
Acoladă tipografică. Ori-ce lucru încovolat : 
arc voltaic. Geom. Porţiune de circumferenţa, 
Arh. Ziditură în formă de arc. Arc de triunf, 
monument ca o poartă în formă de arc ornat 
cu sculpturi și înscripțiuni în amintirea 
unor strălucite biruinţe. 

arcá fÍ. (turc. arka, dos, spate, sprijin, 
protecţiune, protector). L. V. Protector: de- 
dese şiire şi la arcalele sale (Cost. 1, 306). 

arcaâci n., pl. ciur! şi ce (turc. arka, 
piai coastă de deal adăpostită). Dun. Rar. 

ngrăditură de ținut oile separate ori de 
oprit peştele tn baltă ca să fie prins. 


* arcádă f, pl. e (fr. arcade). Spaţiu 
cuprins de arc, deschidere în formă de arc: 
arcada sprincenelor. Bucată de fer la partea 
din ainte a șelei soidăţești. 


arcaliă m. (turc. arkaly). L. V. Protejat. 


1) arcán n., pl.e (rut. rus. tăt. turc. 
arkan). Laţ de prins caii, în vechime între- 
buinţat și în bătălie. Prins cu arcanu, se 
zice ironic despre un ofiţer sau funcţionar 
de moda veche sau care face impresiunea 
că € pus cu de-a sila intro funcţiune, pin 
aluziune la modu de recrutare de odinioară. 
Un dans popular în Munt., numit și arca- 
ná (Vrancea) şi =neá (Trans. Bucov.), fọ 
pl. ale, ele. 


2) * arcán n, pl e (lat. arcânurn, d. arca, 
ladă). Pl. Secret, mister: a pătrunde în ar- 
canele ocultei. 


“oâre s. (d. arbore 
Cultivator de 


pl. î. Cultură de 
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arcâr m. (d.arc; lat. arcuarius). Vechi. 
Fabricant ori vinzător de arcuri (ca arme), 


arcâș m. (d. arc). Vechi. Soldat armat 
cu arc. Azi. Buc. (în amintirea vechilor arcaşi 
ai lui Ștefan cel Mare). Membru al unei so- 
cietăți de gimnastică și tragere la ţintă, 
(june sau căciular în Trans.), care împlinește 
şi rolu de pompier la ţară. Constelaţiuhea 
săgetătorului. 

* arcât, =ă adj. (lat. arcuatus). În tormă 
de arc, arcuit: ferestre, sprincene arcate. 
Picioare arcate, strimbe îndoite afară, cu 
genuchii depărtaţi unu de altu. — La Cant. 
arcos. 


* arcatură f., pl. i (fr. arcature, lat. arcua- 
tura). Arh. Serie de mici arcade, reale sau 
simulate, într'o construcțiune. 

* ârcă f. e (lat. arca, ladă. V. raclă). 
Corabia lui Noe. Arca alianţei, chivotu, 
ladă în care Jidanii păstrau tablele jegii. 


arcărie f. (d. arcar), Vechi. Uliţa ar- 
carilor, 

arcășie f. Vechi. Ocupaţiunea de arcaș. 
Azi. Buc. Societate de arcași. 

arcér n, pl. e (it. acciaro și acciarino, 
cute de oţel. V. actioaite. Cp. cu masat). 
Cute de brice. 


arcâre f. Bc. Drum adincit (în săpătură) 
lăcut peste un deal. V, jidovină. 

* archebuză f. pl. e (fr. arguebuse, d. 
it. arcobugio şi archibugio, d. arco, arc, şi 
bugio, gaură). Puşcă primitivă din evu medii. 

* archebuzidr (fr. arquebusier). Soldat 
armat cu archebuză. 


archiéft m. (ngr. árkeftos) Bibl. (Cdr.). 
lenupăr. 

* archiţrâyă î. pl. e (fr. architrave, 
it. architrave, d. arco, arc, și trave, grindă). 
Arh. Grindă care susține un fronton ori 
altă construcţitine pe coloane. — Fals arhi-. 


* archivoită f. pl, e (fr. archivolte, it, 


archivolto, d. arco, arc, şi volta, boltă). 
Arh. Proeminenţă care ornează fața unei ar- 
cade. — Fals arhi-. 

arcós;, V. arcat. 

* ârctic, =ă adj. (vgr. arktikós, d. årk- 
tos, urs, ursoaică, ursa, caru, o constelaţiune). 
De mează - noapte, borcali, septentrional, 
nordic, 

* arcubalistâr m. (lat. arcuballistarius). 
Soldat armat cu arcubalistă. 

* arcubalistă f. pl. e (lat. arcubatlista). 
Un fel de arc cu coadă cu care se aruncau 
precis săgețile sau alte proiectile. 

arculesc V. tr, indoi în formă de arc. 
V. refl. Ru se arcuiește, face coturi. 

arcuit, -ă adj. Arcat, în formă de arc. 
sprincene arcuite, 

arcuş n. pl.e și uri. (d. arc. D. rom. 
vine rut. árkuš, pol. arkusz). Vargă ale că- 
rei capete-s unite cu păr de cal, şicucare se 
cîntă din vioară ori din alt instrument cu 
coarde, 
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ard, ars, a ârde v, intr. (lat. ardere, 
pop.* drdere, it. drdere, vtr. ardoir, pv. fr. 
ardre, sp. pg. arder, — Ard, ardă, in vest 
arz,  arză), Mă consum pin foc: pe- 
trolu arde. Fac să ardă şi să lumineze: 
lampa arde bine. Suter un foc prea mare, 
mă ard: friptura a ars. is prea ferbinte, 
frig: ciorba arde (vest), Mi-e prea cald 
(din pricina căldurii din prejur sau de- 
muncă), am arşiță (de boală): copilu arde. 
Fig. A arde de dor, a-ți arde sufletu de dor, 
a dori cu înfocare, a-ţi fi foarte dor. A-fi 
arde capu de treabă a avea multă treabă, 
a fi foarte ocupat. A-f? arde de ceva, a avea 
gust, a-ţi fi poită: acuma nu-mi arde de 
joc. V. tr. Consum (fac să se consume) pin 
foc: iarna asta am ars multe lemne, Cau- 
zez usturime, ustur: uni? ardei ard. Caute- 
rizez: & arde o rană. Fig. Fam. A-l arde 
cuiva una (o palmă, o lovitură), a-i trage, 
a-i aplica (0 palmă); A arde pe ciheva 
(c'o vargă), a-l lovi, al croi. V. refi. Mă frig: 
am pus mina pe un cărbure aprins şi m'am 
ars. Fig. Fam. Mă păcălesc, rămin înșelat: 
m'am ars cumpărind această marfă. A te 
arde doru, a te arde (doru) în (la) inimă,. 
în (la) suflet, a-ţi îi foarte dor, a îi stăpinit 
de emoțiune, de melancolie ș.a. Ardă-l/ 
(sai arde-l-ar) focu, un blestem (de multe 
ori în glumă). 


ardalic, V. agîrlic. 


ardéï m, pl. tot aşa (d. ard, fiindcă u- 
nele specii ard sau ustură. D. rom. vine 
ung. ardel). Vest. O plantă solanee culinară 
originară din America tropicelă (câpsicum 
dnnuum). Fructu eï seamănă cu domata, dar- 
e mai lungăreț și cav. La maturitate se în-- 
roşeşte. — În est piper (pop. chiper) roș. 
V. gogoşar. 

ardeřát, -ă adj. lute piperat, usturător, 
de gustu ardeiului. 

ardelenésc, -eâscă adj. Din Ardeal. 
S. f. O horă din Ardeal. 

ardelenéşte adv. Ca Ardelenii. 

* ardent, -ă adj. (lat. drdens,-Entis), 
Arzător: soare ardent. Fig Violent: dorință 
ardentă. Activ, plin de ardoare: copil ar- 
dent la studii. Adv, Cu ardoare. 

ardere f. Acțiunea de a arde. Incendi 
consumat: după arderea Moscvei,  Ardere 
de tot, olocaust 

* ardezie Í. (it. ardesia, fr. ardoise), Q 
peatră cenuşie închisă lamelară cu care se 
acopere casele, numită așa după ținutu Ar- 
des din irlanda, de unde ai fost aduse prime-- 
le ardezii. 

* ardezicră fÍ. (d. ardezie ; fr. ardoisi- 
ère). Carieră de ardezie, 

ardic verb. V. ridic. 


* ardoáre f, (lat. ardor). Activitate, 
mare vioiciune : a Munci cu ardoare. 


* areál n., pl. e A uri (germ. areal, d 
lat. arealis, de arie) Trans. Barb. Întindere, 
suprafață. 
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areâpă f„ pl. epe (var. din aripă). 
Vest. Aripa (laturea) unei turme în trimbă 
(în mers). — În MI. oreapă. V. crilă, 


areci ş.a, V harect. 


* arână f. pl. e (fr. arène, d. lat. arena, 
nisip. V. arină). Spaţiu (acoperit cu ni- 
Sip) în care se făceau exerciţii şi se băteau 
gladiatorii în circurile și anfiteatrele celor 
vechi. Azi locu unde aleargă caii în circ 
ori loc de trintă (fals ob. la pl.) Fig. Cimp 
de activitate: arena vieții. V. carieră. 


arendas m. (d. arendă cu sufixu -aș; 
ung, árend 3). Cel ce ține în arendă. — Fem. 
arendășiţă, arendăşoaică și (mai 
rar) arendașă, pl. e. Masc. (mai rar) și 
arendar (Mold.). 


arendă f., pl.e (rut. rus. pol. bg. arénda, 
rut. și orenda, ung. drenda d. mlat. arrenda, 
din lat. * ad-réndita, care vine d. rédditus, 
reddita, restituit, reddere, a reda ; it. réndita, 
pv. sp. renta, fr. rente, germ. rente V. o= 
rîndă 2). Închiriere de moșie sau de far- 
macie: a da, a lua, a ținea în (sau cu) 
arendă, Banii (ciștu) daţi ori primiţi p. asta. 
— Mai vechi (și azi în Trans.) arîndă. 

arendășesc, -eâscă adj. (d. arendaș). 
De arendaș: casă arendășească, 


arendez v. tr. (d. arendă). Dau cu 
arendă. — În Trans. arîndez. 

* areólă f, pl.e (lat. aréola, dim. d. 
área arie). Med. Cerc roşiatic care încon- 
joară o bubă sau o rană. 

* areometric, =ă adj. (d. areometru). 
Fiz. De areometrie. 


* areometrie f. (d. areometru). Fiz. 
Ştiinţa de a măsura densitatea lichidelor. 

* areometru n. pl. e (ver. araids, rar, 
şi metron, măsură). Fiz. Intrument de mă- 
surat densitatea lichidelor. 

*areopâg n, pl. uri, (lat. aredpa- 
gus, d. var. areidpagos, Íd. Áres, Marte, şi 
păgos, deal)). Tribunalu vechii Atene (aşe- 
zat pe dealu lui Marte). Fig. Adunare de 
învățați : areopagu științei — Vechi şi ario= 
(după ngr.). 

* areopagit m. (lat. areopagita, d. ver. 
areiopagites). Membru al areopagului. 

arepă, V. aripă. 

* arest n, pl. uri (rus. arest, germ. 
arrest, d. it. arresto ; fr. arret). Oprirea cuiva 
întrun loc închis: arest de o lună. Clădirea 
în care stau arestat, carceră : închis la arestu 
preventiv, l-a pus la arest. 

* arestânt, =ă s. (rus. [d. germ.) ares- 
tant. Cp. cu adresant). Cel care e ţinut 
arestat, deţinut. 


* arestâre f. Acţiunea de a aresta. 

* arestez v. tr. (d. arest; it: arrestare, 
fr. arreter). Pun la arest, privez de libertate: 
poliția l-a arestat. 

arâşcă f., pl. şfe, şti, şce, şci (cp. cu 
rus. arešoků, gen. -3ka, dim. d. arieh, scris 
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orieh, nucă). Mold. Dosu unei monete 
(scrisă) în opoz. cu arol. — În Munt. reșcă, 
în vest rișcă (cp. cu rut. oriSk, nucușoară). 

áret n, pl. inuz. e (lat. hálitus, suflare. 
Bogrea). Ban. Trans. Mold. În aretu cuiva, 
în calea lui, pe aproape: paznicii să steie 
în aretu vitelor (Suc. Şez. 30,196 şi 198), în 
aretu casei, (CL. 1910,49) în aretu vintului. V. 
steriţă, pravăţ, vieliște, bătătură. 

1. arât n, pl. uri (orig. neșt.) Mold. Ve- 
chi. Pază : să fie de aret. Apărare: un gard 
de aret. 


2. arét v. tr. V. arăt. 

aréte m. (lat. dries, arietis, ca părete d. 
páries. D. rom. vine rut. arétiť V. erete). 
Olt. Berbece (intreg). V. batal. 

* árfă, V. harpă. 

* arfonist, =ă, V. harpist. 

argalic, V. agirlic. 

argât m. (ngr. argâtis, d. ver. ergâtes, 
V. energie). Servitor rural în curte sau la 
cimp. V. fecior. 

argăseală f., pl. eli. Argăsire. Substanța 
cu care se argăsește, dubeală. V. amuș |. 

argăsesc v. tr. (ngr. argdzo, aor. ár- 
gasa, lucrez, curăţ). Tăbăcesc. 


argăsire f. Acţiunea de a argăsi. 


argăsitâr m. Care argăsește, tabac, 
tăbăcar. 

1) argăţesc, =eâscă adj. De argat. 

2) argăţesc v. intr. Fac slujba de argat. 

argăţie f. Slujba de argat. 

argăţime f. Totalitatea argaților, mul- 
time de argaţi. 

argea f., pl. ele (cp.cu lat. argilla 
argilă, lut, adică „lipit cu lut“, și cu ngr. ar- 
galeios, var. ergaleion, război de țesut, ar- 
gânia, materialu unei pivnițe; alb. argalit, 
război de țesut). Vest. Bordeiaș ori șopron 
în care țărancele țese vara (rar întrebuințat 
azi). Scaunu țesetoarei. Lemnăria care sus~ 
tine acoperemintu unei case țărănești. Ca- 
mera boltită care vine după girliciu pivniţei. 
Partea boltită a bisericii (naos). N/ Cele 
două grinzi care mărginesc o plută de, 
scinduri. V. şi GrS. 1937,86. 


* argentifer, =ă adj. (lat. argentifer). 
Care are argint: teren argentifer. 

* argentin, =ă (fr. argentin). De ar- 
gint, limpede ca de argint: voce argentină. 

* arghirofil, =ă adj. (întors d. ngr. fil- 
drgyros, d. filos, amic, și drgyros, argint. V. 
»fil), Rar. lubitor de bani. 


* arghirofilie f. (întors d. ngr. fil-argy- 
ria. V. =tilie). Rar. iubire de bani. 


* argilă t. (lat. argilla, d. ver. drgilos). 
Lut gras, humă, clisă (din care se fac oale). 

* argilós, oâsă adj. (lat. argillosus} 
Lutos, ca argila. 

argimahzâr, V. arzmahzar. 
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argint n. (lat. argentum, it. argento, pv. 
argen, fr, argent, vsp. argento). Un metai 
prețios alb. Monetă de argint: a plăti în 
argint. Pl. arginturi, lucruri de argint, argin- 
tării. Pl. m. Bani de argint: fuda îl vindu 
pe Hristos pe trei-zeci de arginți. lubitor 
de argint, iubitor de bani. Argint vid, 
mercur. Fig. Om vioi. — Argintu e foarte 
maleabil și dúctil și nu se alterează în aer. 
n ácide se alterează cu grei. Se aliază ma: 
ales cu cupru (ca la monete) și cu mercuru, 
Se găsește ma: tot-de-a-una amestecat cu sulf, 
clor, brom, iod ş. a, Se află mine de argint 
în Suedia, Norvegia, Rusia ş. a., dar cele 
mai bogate-s în Peru şi Mexic. 


argintâr m. (lat. argentarius). Lucrător 
saă vinzător de argint. V. giuvatergiă. 


argintărie f. Meşteşugu dea lucra o- 
biecte de argint și de aur Sau de a le vinde: 
a învăța argintăria. Prăvălia argintarului. 
Obiecte sau podoabe de argint. Mare can- 
titate de argint. 


argintesc v. tr. (d. argint). Poleiesc, 
ori suflu cu argint. — Neol. argintez (după 
fr. argenter şi lat. argentare). 

argintiă, =ie adj. (d. argint). De co- 
loarea argintului. Ă 

arginţică f. pl. ele (d. argint, după co- 
loarea florilor ei). CerenţeL 

* argón n. (vgr. „nelucrător“) Chim. Un 
gaz simplu inspid incolor şi indor care se 
află în proporțiune de o sutime în aer, 


* argonâut m. (ver. argondutes). Grec din 
ceata celor care aŭ pornit cu corabia Argo 
ca să aducă lina de aur din Colhida. Fig. 
Om îndrăzneţ și iubitor de noutăţi: argo- 
nauții civilizațiunii. Nautil, o moluscă. — 
Falis -aut. 

argós adj. m. (ngr. argós, aergds). Vechi. 
Supendat din slujbă (vorbind de preuţi). 

argosesc vV. tr. (d. argos). Vechi Sus- 
pend un preut din slujbă pe cît-va timp. 

* argot n, pl. uri (fr. argot). Limba gă- 
inărească. — Ob. argóŭ, ca tricóŭ V. gai- 
năresc, limbaj, logogrit. 

* argument n, pl. e (lat. argumentum). 
Raţionament din care tragi o conciuziune. 
Probă, dovadă. 


* argumentațiúne f. (lat. argumentá- 
tio,-ónis). Acțiunea de a argumenta. — Şi 
-aţie și -âre 

* argumentez v. tr (lat. argumentari). 
Aduc argumente, probez, dovedesc: a ar- 
gumenta un fapt. 

* árgus m, pl. și (după numele unu: 
strașnic păzitor mitologic cu o sută de ochi). 
Om care vede și observă foarte bine: ochi 
de Argus. Zool. Un fel de fazan din Mala- 
ezia. Un fel de fluture. 

* arguţie f. (lat. argitia). Subtilitate 
vană, argument subtil și fals, — Și =ie 
(după fr.). 

* arhaic, =ă adj. (vgr. arhatkds). Vechi 
sai care imitează vechimea: stil arhaic. Adv. 
n mod arhaic: a vorbi arhaic. 
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* arhaist, -ă s. și adj. (d. arhaizm). 
lubitor de arhaizme. 

* arhaizez v. tr. (vâr. arhaizo). Dau 
aparență de lucru vechi. 

* arhaizm n, pl. e (ver. arhatsmds). 
Caracteru lucrului vechi. Gram. Vorbă sai. 
locuţiune veche ieșită din uz: un scriitor 
plin de arhaizme. V. neologizm. 

arhânghel m., pl. li (ngr. arhângelos ; 
vsl. arăhaniigeli). Mai mare peste Îngeri, 
ca Mihail şi Gavril, care au sărbătoare la 
21 Novembre. 

* arheol6g, -oágă s. (vgr. arhalold- 
gos), Cel care se ocupă de arheologie. V. 
anticar, 

* arheolâgic, =ă adj. (vgr. arhatolo- 
gikds). Relativ la arheologie. 

* arheologie f. (var arhaiologia). Știința 
monumentelor și artelor vechi. 

* arhetip n, pi. uri (vgr. arhetypon) 
Model, original, protofip. 

* árhi- (vgr. arhi-, d. arhé, început), pre- 
fix care arată superioritatea, ca : arhidiacon, 
arhiduce, arhip'in. V. baş=; extras, 
ultra-, răs-, 

arhidiâcon m. (ngr. şi ver. arhidid- 
konos). Întiiu diacon pe lingă un episcop. 
V. preut. 

* arhidiecesân, şi =zân =ă adj. (d. 
arhidieceză ; îr. archidiocesain). De arhidie- 
ceză, arhiepiscopul. 

* arhidieceză f., pl. e (vgr. arhidioi- 
kesis). Primă dieceză -Și -dioceză (după în). 


* arhiducál, =ă adj. (arhi- și ducal; 
fr. archiducal). De arhiduce. 
* arhiducât n. pl. e (arhi- și ducat; 


fr. archiduche). Domeniu unu: arhiduce. 


* arhiduce m. (arhi- și duce; fr. ar- 
chiduc). Mare duce (prinţ din familia dom- 
nitoare) în Austria. 

* arhiducesă f., pl. e (arhi- şi ducesă; 
fr. archiduchesse). Soţie de arhiduce. Titlu 
dat fiicei sau surorii unui Împărat. 

arhiepiscop m. (ngr. şi ver. arhie- 
piskopos). Titlu primitiv al patriarhului. Mi- 
tropoliț catolic. Prelat superior episcopului 
în Rusia (Şi mitropoliţii din România aù 
acest titlu). V. preut. 

* arhiepiscopâi, -ă adj, (arhi- şi e- 
piscopal). De arhiepiscop. — Şi =pesc. 

* arhiepiscopât n, pl. e (arhi- şi 
episcopat). Arhiepiscopie, 

arhiepiscopie f. (ngr. și ver. arkie- 
piskopeia). Circumscripţiunea unui arhiepis- 
cop. Locuinţă, sediu, rang de arhiepiscop. 

arhieratic n. pl. e (ngr. arhieratikon). 
Cartea care arată ritualu ceremoniilor at- 
hiereului. A , 

arhierăţesc v. intr. (ngr. arhieratevo 
ajung arhiereu). Dos. Funcţionez ca prelat 

arhieresc, -eâscă adj. (d. arhiereu) 
De arhierei. 
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arhiercii m. (ngr. arhierevs, ver. -reâs. 
V. terei). Prelat, vlădică (arhiereu Propriă 
zis, episcop, mitropolit şi patriarh). În spe- 
«cial, episcop fără eparhie. V. preut,. 

arhierie f. (ngr. arhieria, vgr. 
Rangu, sediu sau locuinţa arhiereului. 

arhimandrie f. (ngr.arhimandria, scris 
—eia). Calitatea de arhimandrit. Minăstire 
administrată de un arhimandrit. 


arhimandrit m. (ngr. arhimandritis, 
vgr. -fes, d. mândra, miînăstire, adică „loc 
îngrădit“, ca şi germ. kloster, mînăstire, 
d. lat. claustrum, barieră, închisoare. V. 
mandră 1). Titu dat egumenului unei mi- 
năstiri mai mari. La ortodocși, un rang supt 
arhierei V. preut. 

* arhimilionăr, =ă s. (arhi- şi milio- 
nar). Care posedă mai multe milioane. 

arhimitropolit m. (arhi- şi mitr-). 
Vechi. Mitropolit primat. 

* arhipăstâr m. (arhi- şi păstor, după 
fr. archiprêtre). Arhiereă, episcop prelat. 

* arhipăstoresc,-eaâscă adj.(d.arhi- 
Păstor). De arhipăstor. 

* arhipăstorie f. (d. arhipăstor). Cali- 
tatea de arhipător. 
_*ar ipelág n. pl. uri (gr, arhipélagos, 
it. arcipélago, tr. archipel). Geogr. Grup de 
insule. 

* arhiplin, =ă adj. (arhi- şi plin). 
Fam. Foarte plin, vorbind de salele de 
spectacule. 


arhistrâtig m. (ngr. arhistrâtigos. V. 
strateg). Vechi. Generalisim. 

* arhitect, m. (lat. architectus, vgr. ar- 
hitekton). Care știe arhitectura. — Fem. 
-ectă, pl. e. 

* arhitectonic, =ă (ver. arhitektoni- 
kós). Relativ la arhitectură, de arhitectură: 
segulele arhitectonice. S. f., pl. ï. Arhitectură. 


arhitectonie f. (ngr. arhitektonia). Sec. 
48-19. Arhitectură. 

* arhitectură î.pl. i. (lat. architectura). 
„Arta de a face planuri de edificii (fixind 
proporţiunile, distribuirea, decorarea și chel- 
tuielile) și de a observa executarea lor V. 
constructor. 


* arhitecturai, =ă adj (d. arhitectură, 
după sculptural ; fr, arhitectural). Arhitetonic. 


* arhitrâvă, V. arçhitravă. 


* arhivâr m. (d. arhivă), Funcţionar 
“care ţine arhiva. 

* arhivă f., pl. e (fr. archives, f. BI lat. 
archivum şi archium, d. ver. arhelon. Cp. 
<u mozaic). Colecţiune de acte și documente 
relative Ja istoria unui popor, a unui oraş, 
a unui așezămînt public sai privat. Locu 
unde se conservă, 


* arhivsită, V. archivoltă. 


ârhon m. (ngr. drhon. V. arhont). Sec. 
16-19. Cuvint de politeţă adresat boierilor 
(ca azi domnule saă cocoane): să trăieşti, 
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arhon pitar ! — Uzitat singur şi arhonda 
(ngr. drhondas, voc. -nda, scris -nta) : așa 
e, arhonda ! V. boier. 

arhondár, m. (d. arhondaric). Călugăru 
care-i primește pe oaspeţi în minăstire. — 
Fem, «ăreasă (pl.ese) sau <ăriţă (pl. e), 

arhondaric n, pl. uri şi e (ngr. arhon- 
dariki, scris -nta-). A pante centi în care se 
primesc oaspeţii la minăstire, 

arhondărie f. (d. arhondaric). Ar- 
hondaric. 


arhondologhie (f. faer. arhontologia 
şi -lógi, pron. -ndologhia, -lóghi). Vechi. 
Istoria familiilor boierești. Clasa nobililor. 
— Astăzi -ndologíe și -ntologie. V. 
„logie. 

+ arhânt m. (ver. árhon, drhontos. V. 
arhon). Titlu dat primilor magistrați în 
vechile republici grecești. — Și «onte. 

* arhontâtn, pl. e (d. arhont; fr. ar- 
chontat). Demnitatea de arhont. 

1) *ariân, -ă s. şi adj. V. ar 2. 

2) * ariân, -ă s. şi adj. Adj. Adept al 
lui Ariù. 

* arianizm n. Erezia lui Ariu, care nega 
consubstanțialitatea fiului cu tatăl. 

* aric, =ă adj. Relativ la Ari, indo-eu- 
ropeu (indo-germân) : din familia arică fac 
parte : Indienii, Perşii, Armenii, Grecii, Al- 
banejii, Latinii, Celţii, Germanii şi Slavii. 
Adv. Vorbeai aric. V. ar 2. 

ariceală f., pl. eli (d. arici). O boala 
de vite (numita şi arici) care atacă copitele 
şi se prinde și de pelea omului făcindu-i-o 
ca pelea de arici. O boală de plante numită 
şi tăciune, 

ariceâsc (mă) v. refl. Mă îmbolnăvesc 
de ariceală: un cal aricit. 

arici m. pl. tot așa (lat. ericius, pin 
schimbare de sufix, că, normal, ar fi trebuit 
să fie tarif; it. riccio, sp. erizo : fr. heris- 
son). Un mic mamifer insectivor acoperit cu 
ghimpi. Un joc copilăresc.O horă țărănească, 
Ariceală, 

* arid, -ă adj, (lat. dridus, uscat). 
Uscat, sterp : teren arid. Fig. Fără interes: 
subiect arid. — Fals arid (după îr.). 

aridic, V. ridic. 

* ariditâte f. (lat. ariditas, -dtis), Uscă- 
ciune, sterilitate. 

1) árie f., pl. arii sau şi ării (lat. área). 
Loc rătund în mijlocu căruia e un par de 
care se leagă ciţiva ca! ca să treiere gri- 
nele. Vechi. Clucer de arie, supraveghetoru 
hambarelor domnului. 

2) * arie f. (it ária, fr. air. V. aer 1 şi 
malarie). Cintec, melodie. i 

* ariergardă f. (fr. arrière-garde). Arm. 
Coada armatei, partea care incheie coloana 
în mers. 

arici, V. aleur. 

arin m. V. anin å. 
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1) arină f. pl, inuz. e şi i (lat. arena. V. 
arenă). Vechi. Nisip. Azi. Est. Anină,; 
pămint amestecat cu apă care, cind sapiun 
puț, apare în ainte de a apărea apa curată. 

2) arină, V. anină 2. 

ariniş n. V. aniniş. 

arinişte f. V. aniniște. 

arlopâg, V. areopag. 

ariór, V. aleur. 

aripă (est) f„ pl. i şi áripă (vest) f. 
pl. dripi, dripi şi áripe (lat. dlipes, - ipedis, 
cu aripi la picioare, d. ala, aripă, și pes, 
picior; mrom. dripă parte din turmă, area- 
pă, aredpită și drpită, aripă. Prefacerea lui 
d în ts'a făcut după prdepes, prdepetis, 
care zboară iute, ori hospes, hospitis, oaspete, 
"ar genu î.după ala, aripă. V. areapă.). La 
păsări și insecte, organele care le ajută să 
zboare, iar la pești, acelea care-i ajută să 
inoate. Aripile morii, fofezele, razele care 
primesc vintu. Aripile trăsurii, apărătorile 
puse la roate ca să nu sară noroiwn sus. 
Aripile unei oști, laturile (flancurile) ei în 
front (V. crilă), Ariple unei case, coastele, 
partea dreaptă și stingă. Aripile roatei (la 
vapor), zbaturile, lopeţile care împing apa 
(la €lice, ramurile ei). Mar. Velă trapezoidă 
suplementară. Fig. Protecţiune, scut : a fugi 
supt aripa cuiva, supt aripa legii. A zbura 
cu aripile tăle, a lucra fără ajutoru nimă- 
nui. — Vechi ârepă. 

aripât, V. înaripat 

aripesc (mă). v. refl. Bibl. (Car.). Îmi 
întind laturile unindu-mă cu laturile vecine. 

aripez, V. înaripez 

aripioâră (ioa 1 sil.) f. pl. e. Aripă 


mică, 
* aristocrât, -ă s. (d. aristocratic; 
fr. aristocrate). Partizan Sau membru al 


aristocraţiii, nobil, boier. Adj. Aristocratic. 
V. democrat 

* aristocrâtic, =ă adi. (vgr. aristo- 
cratikos). Care ţine de aristocrație. Adv. În 
mod aristocratic. 

* aristocrație f. (var. aristokratia și 
-krăteia, d. dristos, cel mai bun, și krâtos, 
putere, guvern). Boierime, nobilime, clasă de 
oameni Superior: altora pin naştere, avere 
i cultură: arsstocrație intelectua!'ă — Fals 
„fime. 

* aristofânic, =ă adj. În felu come- 
diilor lui Aristofane, satiric, mușcător, 

* aristolâchie f. (var. aristolohia, d. 
dristos, cel mai bun și /ohela, naştere, le- 
huzie, fiind-că se întrebuința în tratamentu 
lehuzelor). Bot. Curcubeţică 

* ariston n, pl. oane (vgr. driston, cel 
mai bun). Un fei de flașnetă mică. 

* aristotelic, =ă adj. În felu lui Ari- 
stotele. S. Partizan al lui Aristotele. 

* aristotelizm n. Doctrina lui Aristotele. 

* aritenoid, -ă adj. (ver. arytainoeides 
d. arytaina, căuș, și eidos, aspect.) Anat. 
Cartilaginile aritenoide, două mici cartiala- 
gini între cea tiroidă şi cricoidă. 


122 


ARM 


* aritmetic, =ă adj. (ver. arithmetikds), 
Bazat pe aritmetică. S. Om priceput în arit- 
metică. S. f., pl. i Ştiinţa numerelor și socoteli— 
lor, prima treaptă a matematicii. Adv. În mod 
aritmetic. 

+ gritmetician, -ă s. (fr. arithmeti— 
cien)l Aritmetic, om care ştie aritmetica. 

arimbâșe, V. haram-bașa. 

arînd=, V. arend». 

arîng, V. harang. 

* arlechin m. (fr. arlequin, d. it. arlec— 
chino [vir. Hellequin, numele unui drac din 
poveștile evului mediu], d. germ. er/kânig, 
traducere greșită a dan. ellekonge, regele 
spiritelor numite elfi, introdus de Herder în 
lit. germ. Goethe are o vestită baladă cu 
titlu de Erlkonig). Bufon cu îmbrăcăminte 
multicoloră luat din vechea comedie ita- 
liană. Fig. Om care-și tot schimbă părerile. 

* arlechinâdă f. pl. e (fr. arlegquinade, 
it. arlecchinata). Bufonerie de arlechin. Fig- 
Acţiune ridiculă. 

arm n. pl. uri (lat. armus, pl. m. arme 
și n. drmora, umăr musculos). Vechi. Rar 
azi. Şold, coapsă, mai ales partea de la șold 
la genuchi la om ori la animale. — Și âr- 
mure, m. ca buture. V. but 1. 

armâdă, V. armată. 

* armament n. pl. e (fr. armemnni z 
lat. armamentum, p!. -a). Înarmare, prepa-— 
rare de război. Armele unui soldat ori une: 
armate: armament modern. Echipamentu 
unei corăbii, 

armân n, pl. e (turc. pers. arman, 
arie). Sud. Îngrăditură. Arie. Cerc tras de 
copii cu o vărguţă pe pămînt sai cu cretă 
ori cărbune pe un paviment oare-care ca să 
joace ia arșice, peniţe, nasturi, petricele ora 
bile. V. madă. 

armangiii m. (turc. harmangv). Munt. 
Treierător, cel care lucrează la arie. 

armâș m. (d. armă). Vechi Armășel. 
Marele armaș, boier care comanda artileria 
şi era mai mare și peste închisori și îngri- 
jea să se îndeplinească pedepsele cu moarte.. 
Azi. La jocu de arișce, băiatu care execută 
bătaia poruncită de domn. Trans. Pop. Aju~ 
tor de primar. La Brașov, comandant al unei 
cete la sărbarea junilor. S. n, pl. e. Acea 
parte a arșicului care arată armășia celui ce 
l-a aruncat (în vest sici, în nord vizir). Adj. 
Vin armaș, un fel fe vin de Cotnari foarte 
ameţitor. 

armât, =ă adj. (lat. armatus). Cu arme = 
om armat. (După fr. arme) Învălit cu o placă 
metalică la un condensator electric 

* armată f., pl. e (fr. armee, it. armata). 
Oaste, oştire, trupele armate ale unei ţări 
mai ales cele de uscat. A face armata, a 
face serviciu militar. fig. Mare mulţime : 
o armată de muncitori. — În Munt. sec. 18 
armâdă (ngr. armáda) armată, flotă. În 
Trans. pop. armâdă,-âdie și -âde, pl. 
ezi (ung. drmdâdia). Şi la N. Cost. »âdie. 
V. harmată. 
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* armatól m., pl. li (ngr. armatolós, V. 
martalog). Rebel din nordu Grecii în 
timpu dominaţiunii turceşti: armatoliť sa 
ciefții aŭ avut un rol insemnat în războlu 
independenței Greciii. 

* armatâr m. (it. armatăre, fr. arma- 


teur) Odinioară, cel çe echipa o corabie p. 
a face piraterie sau și negustorie. Azi, ex- 
portator, mai des de grine. 


" armatúr f., pl. i (lat. armatura), 
Armură, totalitatea armelor unui soldat. Le- 
ăturile metalice care susțin o clădire ş. a. 

daca metalică a condensatoarelor electrice. 
Muz, Accident (diez, bemol) pus pe portativ 
după cheie. 

armă f., pl. e (lat. arma, jar în înțele- 
surile nouă de la fr. arme). Uncaltă de atac 
ori de apărare, ca sabia, pușca, tunu ş.a.: 
a lua armele, a pune mina pe arme. Fel 
de armată (infanterie, cavalerie, artilerie, ma- 
rină ș. a.) Cariera armelor, milităria, profe- 
siunea de militar. Maestru (sau profesor) de 
arme, maestru de scrimă A fi supt arme, a fi 
soldat. A fi în arme, afiarmat (gata de răz- 
boi). La arme, alergaţi la arme, puneţi mina pe 
arme, armaţi-vă (strigăt de alarmă). Pl. Marcă, 
emblemă, semne simbolice distinctive ale u- 
nei ţări, ale unui oraş, ale unei familii ş, a. 


1) armărie f. (d. armă). Vechi. Depozit 
de arme, arsenal, 


2) * armărit f. pl. V. armoarit. 

armăsâr m. (lat. armessarius îld. ad- 
missarius, id., de unde și alb. harmăsuar, 
iar d, mold. harmasar vine rut. harme- 
sár. V. emisar), Cal întreg (nejugănit). A 
face din țințar armăsar, a exagera grozav. 

armăşs! m, pl. ei. Vechi. Ofiţer ori sol- 
dat comandat de marele armaș.V. dara- 
ban; mumbaşir, silictar. 

1) armășesc, -eaâscă adj. De armaș. 

2) armăşssc v. intr. Exercit funcțiunea 
de armaș. v. tr. Fac armaş. Fig. Asupresc, 
chinuiesc, 

armăşie (d. armaș). Vechi. Calitatea de 
armaș. Fig. Asuprire, chinuire. 

armâătură f, pl. i (lat. armatura. V. 
armatură). Armele unui soldat ori u- 
nei armate, armament, 


armân, armândsc. Forme macedo- 
romineşti tla. Român, românesc. V. aromîn. 

armean, -eâncă s, pl. eni, ence. Lo- 
cuitor din Armenia sai originar de acolo. — 
Ca adj. e fals. În nord Arman, Armancă, 
pl. tot eni, ence. 

armenesc, ească adj. Din Armenia, 
de Armean: limba armenească. Fam. Vi- 
zită armenească, vizită foarte lungă. 

armenește adv. Ca Armenii: a vorbi 
armenește. 

armez v. tr. (lat. armare). Dau arme, 
echipez cu arme. V. refl. Pun mina pe arme, 
mă echipez cu ele Fig. Mă întăresc, îmi fac 
curaj: a te arma cu răbdare. — Şi înara 
mez. Vechi şi întrazmez. 
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ârmie f. (rus. drmiia, germ. armee, d. fr. 
armee). Sec. 19. Rar. Armată 

* armiger m. (lat. drmiger, gen. -igeri). 
Acela care poartă armele stăpinului lui (scu- 
tier, silictar), 

* armilâr, =ă adj., pl. f. e (d. lat. armilla, 
brățară). Sferă armilară, compusă din cer- 
curi ca să reprezente ceru și mișcările 
stelelor. 


* arminiân, <ă s. Sectar al lui Armi- 
niă (1560-1600), care combătea o parte a 
învăţăturii lui Calvin. 

arminden n, pl. e (vsl. leremiină-dini, 
ziua lui Ieremia, 1 Mai) Ziua de întli Mai. 
— Şi armînder (Mold. sud). 

* armistiţiă n. (din arme şi -stițiă ca'n 
interstițiă și solstiții ; fr. armistice). Pace 
provizorie. 

armînt n, pl. înturi, inturi şi inte (lat, 
armamentum). Vechi. Azi P.P. (ALIN, 1,407). 
Armament. | 

* armoarii şi -ăriY f.pl. (fr. armoiries). 
Barb. Blazon, herb, marcă (arme) de familie. 

* armânic, <ă ad). (ver. armonikds). 
Muz. Plin de armonie: sunete armonice. 
Adv. În mod armonic. 

* armânică f., pl. 7 şi e (rus. garmo- 
nika, d. germ. harmonika). Un instrument 
compus din lame de sticlă acordate pe se- 
mitonuri sau din lamele de metal care vi- 
brează și scot sunete cînd sufli cu gura 
(armonică de gură) sau cu'n foi sau burduf 
încreţit simetric. Armonică chimică, sunete 
procnse de o flacără care arde într'un tub 
mobil. 


* armonie f. (vgr. armonia, d. armózo,„ 
potrivesc). Şir de sunete plăcute urechii. 
Ştiinţa acordurilor. Armonie de stil, pro- 
dusă de număru și cadența perioadelor. 
Armonie imitativă, artificiù de vorbire care 
consistă în imitarea naturii pin sunete: 
vijiind ca vijelia şi ca plesnetu de ploaie. 
Fig. Acord perfect între părțile unui tot: 
armonia universului. A trăi într'o perfectă 
armonie cu cei din prejur. V. melodie. 

* armânie f. Mold. Pop. Armonică. 


* armoniós, =oâsă adi. (d. armonie ; 
fr. harmonieux, it. armonioso) Plăcut la 
sunet: limbă armonioasă. Adv. A vorbi ar- 
monios, 

* armonist, <ă s. (d. armonie; fr. 
harmoniste). Care ştie legile armoniii. Cin- 
tăreţ din armonică. 


* armâniii n. (d. armonie; germ, fr, 
harmonium). Un fel de orgă mică în care 
tuburile-s înlocuite pin boturi libere care 
răspund unui clavier (şir de clape). 


* armonizez v. tr. (d. armonie; fr. kar- 
moniser). Pun în armonie, potrivesc, V. refl. 
Îs cu armonie. 

* armorial, =ă adj. (fr. armorial). Re- 
lativ Ja blazoane. S. n. pl. e. Carte care cu- 
prinde mărci de familii (blazoane). 
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* armoricân, »ă 5. şi adj. Din Armoric. 

armurâr n. (d. arm, armuri). Dalac 
(pustula maligna). S. m. Un fel de scai 
(cârdus marianus) întrebuințat de popor 
contra boalei cu același nume. — Boala se 
mai numește și armurare (f.) şi armu- 
răriţă (í). pl. e. 

* armură fÍ., pi. ï (fr. armure, din ar- 
meure, armedure, iat. armatura). Armatură, 
toate armele unui luptător, mai ales vor- 
bind de Imbrăcămintele de fer medievale. 

* armurărie f. (fr. armurerie). Fabrica 
sai prăvălie de arme. şi 

* armuri6r m. (fr. armurier). Fabricant 
sai vinzător de arme. 

arnăut, -ă s. (turc. Arnaut, Arnaud, 
d. ngr. Arnavitis, Arvanitis, Alvanitis). Al- 
banez : S, m. Vechi. Mercenar Arnăut (sai 
de alt neam) din garda domnească. Servitor 
boieresc armat: săriți, zăvozi şi Arnăuți (în 
povești)! Griiă arnăut, un fel de grtù „mus- 
tăcios“ (ca Arnăuţii) galben deschis. V. ar- 
bănaș arvanit și buluc 1 

arnăuțesc, -eâscă adj. De Arnăuţi. 
S. f. O horă populară introdusă de Arnăuţi. 

arnăuțeşte adv. Ca Arnăuţii. 
arnăuţime f. Mulţime de Arnăuţi. Gloată 
de Arnăuţi mercenari. 

* ârnică î., pl.i (miat, arnica, d. lat. 
ptârmica, care vine d. ver. ptarmike, [plantă] 
care te face să strănuţi). plantă din fa- 
milia compuselor cu proprietăți stimulante, 
febrifuge, tonice și vulnerare (drnica mon- 
tána). — Pop. podbeal de munte. 

arníic n. (cp. cu strb. jarânica, lină de 
mel). Aţă de bumbac (în general roșie) care 
nu iese la spălat și care se întrebuințează 
la făcut ornamente și litere pe rufe. 

* arâg, aa v. tr. (lat. dr-rogo,-rogăre. 
vV. As 1 Se conj. oa ab-rog). Îmi insu- 
şesc, apuc pe nedrept: și-ai arogat puteri 
extreme, 

* arogânt, =ă adj. (lat. drrogans,-ântis). 
Obraznic, țanțoş. Adv. În mod arogant. 

* arogânţă f. (lat. arrogantia). Obrăz- 
nicie, trufie. 

arsi n, pl. oale (rus. arol, scris orël, 
pajură. V. orlişte). Mold. sud. Aversu, 

ajura (marca) unei monete ori unei meda- 
ii : pajura și scrisa sau arolu și areșca. 
A juca la arol, a juca la jocu în care se 
aruncă tn sus o monetă şi se ciștigă ori se 
perde după partea pe care cade. 

* ardid, V. herald. 

aromât n. pl. e (vsi. aromată, d. gr. 
droma, arómatos; fr. aromate). Substanţa 
aromatică, ca smirna, tămiia ș. a. — Și adj. 

* aromâtic, »ă adj. (var. aromatikos). 
Care miroase plăcut. S. n. Mirodenie, plantă 
„aromatică. 

* aromatizez v. tr. (ver. aromafizo). 
Amestec cu aromate, parfumez. 

* armă fÍ. pl. e (ver. droma). Miros 
plăcut (mai ales vegetal), parfum, mireazmă. 
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aromân, aromânesc Forme literare 
contaminate din Armân și Român. Aceste 
forme-s formate greșit de literaţii neştiutori. 
După cum Istrienilor nu le zicem Rumeri, 
nici Francejilor Français, cum se numesc ei 
în limba lor, tot așa e preșşita zice Aromân 
tid. Român Macedonean sai Macedoromân. 

aromeală f., pl. eli. Vest. Stare de aţi- 
pire, somnolenţă. Dos. (aur=). Înșelăciune. 

aromâsc v. tr. (poate înrudit cu aromă). 
Vest. Adorm puțin : o aromise somnu ; 
1910,316). Fig. Seduc, înșel. V. intr. Ațipesc 
vistnd. — La Moxa arumesc. 

aromire f. Vest. Aţipire, visare. 


aromit n. Aromire: un aromit de flori. 
Mireazmă (CL. 1910317). 

* arondismânt n, pl.e (fr. arrondis- 
sement, d. rond, rotund). Circumscripţiune 
administrativă franceză, fie vorbind de ju- 
deţele Franciii, fie de despărțirile orașelor. 

arpacâș n, pl. uri (ung. drpakâsa, d. 
árpa, orz, şi kása, grisă; strb. arpakaza; 
turc. arpa, orz). Orz curăţit de coajă și care 
se întrebuinţează în bucătărie. 

arpagic m. ca plantă și n. fără pl. ca 
marfă (turc. arpagyk, dim. d. arpa, orz; bg. 
arpagik). Un fel de ceapă mică sălbatică şi 
cultivată (dilium schoenóprasum). Alt fel de 
ceapă mică care se întrebuințează ca să- 
minţă, din care se dezvoltă ceapa cea mare. 
— Şi arbagic (Munt.) și (h)arpagică 
saă cică (est). În Olt. orceag. 

arpaiic n, pl. uri (turc. arpalyk, orză- 
rie, apanaj). Sec, 18. Apanaj, venit pe lingă 
eafă. 


* ârpă, V. harpă, 

* arpegiii n. (it. arpeggio, d. arpa, 
arpă). Muz. Acord ale căru sunete se suc- 
ced foarte răpede unu după altu. 

* arrowrot n. Cuv. engl. pron. drrorut, 
care înseamnă „un fel de făină fină și nu- 
tritivă, bună pentru copii și bolnavi“. 

ars, -ă adj. Nimicit de foc. Pirlit de 
soare. Fig. Întristat, dezolat, fript: inimă 
arsă. Miroase a ars, miroase a lucru ars ori 
ptrlit, a incendiù. S. f. Vechi. Olocaust. Cu 
arsa (Trans. Rar), cu toptanu. A sări 
arsa, a sări grabnic (la auzu unei vești). 

arsană f. (ngr. arsends, arsenal). Sec. 
18. Debarcader. V. pristanişte. 


* arsenâi n, pl. e (fr. arsenal, d. it.ar- 
sendle [şi dársena, d. ar.], care vine d. ngr. 
arsenâs, iar acesta d. ar. dar-us sinâ'a, de- 
rivat și el d. pers. fers-hane, casa indus- 
triii; turc, tersané, pop. tersand; bg. ter~ 
sana, ngt. tersanâs, şi tarsanâs ; sp. (d. ar.j 
arzand și arsenal. V. tersana). Fabrică 
și depozit de arme și de muniţiuni de răz- 
boi. Stabiliment maritim tn care se constru- 
esc, se repară și se armează bastimentele 
de război. Fig. Mijloace de atac și de apă- 
rare: arsenalu erudițiunii. 

* arseniat n. pl. e. Chim. (d. arsenic). 
Sare formată din acidu arsenic Și o bază. 
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* arsenic n. (Var. arsenikon, masculin, 
d, drsen, viguros). Chim. Metaloid tri- şi 
pentavalent de două feluri: cristalizat și 
amorf. Cel cristalizat e cenușiu, metalic, cu 
densitatea de 5,7 şi sfărămicios. Se volatili- 
zează fără să se topească la 4500, Supt mai 
multe atmosfere se topește. Cel amorfe 
negru și are O densitate de 4,71. Arde cu o 
flacără verde palidă și miroase a usturoi. 
Arsenicu pur nu e veninos, dar pin oxidare 
devine veninos şi se uzitează la facerea hir- 
tiii de ucis muştele. Compuşii lui sînt ve- 
ninoși. V. şorictoatcă. 

* arsenic, =ă adj. Chim. Acid arseni:, 
acid arsenios ma: oxigenat (As05). 

* arsenicai, =ă adj. (d. arsenic). Chim. 
Care conţine arsenic. 

* a senids, -oaâsă adj. (d. arsenic). 
Chim. Se zice de ăcidele formate din arse- 
nic și oxigen, cum e veninu uumit șori- 
CIOaiCcĂ. 

* arsenit m. și n, pl. e. Chim. Sare for- 
mată din acid arsenios și un oxid. 


* arseniúră f. pl. i. Chim. Aliaj de sulf. 


arsoare f. pl. ori. Ban. Arşiţă, ză- 
pușeală, 

arsură Í. pl. i. (lat. arsura, inflamaţi- 
une). Arșiţă: arsura zile: (Vechi). Sensa- 
țiunca acţiunii focului pe trup sau a uscă- 
ciunii în gitu celui insetat. Fig. Sensaţiunea 
neplăcută pricinuită în esofag de o mistuire 
rea. Urmele lăsate de foc (lucru ars, loc 
ars): avea arsuri pe mini. 

arşă, V. harşa. 

arșăi, V. așăi. 

arșşic m. şi n, pl. e (turc. ašyk). Osişor 
de la picioarele de din apoi. ale meilor gi 
cu care se joacă copiii. — E masc. în Mold. 
i n. tn Munt. Are patru fețe: domn (în 
ormă de S), armaş (opus domnului), pine 
sau om bun (partea unflată) și hof sai om 
răă (scobitura). V. zar. 

arşicar m. Jucător la arşice. 

arşin m. (turc. aršin; rus. aršin). Dobr. 
Numele cotului rusesc şi turcesc 0,68 m. S. 
n, pl. e. Un număr oare-care de jurubițe 
de tort. 

arşinic m. (din urșinic). O plantă ca- 
riofilee ornamentală originară din Orient 
(lychnis chalcedonica). 

rul di (Munt. Trans.) și ârșiță (Mold. 
Olt.) i, pl. e (lat. * arsicia, d. arsus, ars). 
Mare căldură a soarelui sau a focului, do- 
goare, zăpușeală. Loc bătut de soare (de ex., 
o coastă de deal). Trans. Buz. Un fel de 
țințar (culex anulatus). 

arșâv, V. aşăi, 

artâm şi artân, V. hartam. 

artă f., pl. e (lat. ars, artis). Exprimarea 
emoțţiunilor superioare pin cuvinte, sunete, 
colori sai forme (ceia ce, împreună cu li- 
terele şi științele, constituie una din cele 
mari diviziuni ale activităţii omenești): arta 


ART 


poezii, muzicii, picturii, sculpturii. Ştiinţă : 
arta medicinei. Măiestrie, gust artistic: a 
lucra cu artă. Artele liberale, cele în care 
se lucrează cu inteligența. Artele mecanice, 
cele care depind de mină, Artele frumoase, 
pictura și sculptura sai şi muzica, V. 
beiearte. 

artănesc, V. hărtănesc. 

artâinic m. (rus. arteliscik chelner in- 
casator, hamal de bagaje; artelinyi, adj. de 
la arteli, societate de chelneri ș. a„ care 
vine d. it. artiere, meseriaş). Soldatu (sau 
omu) care împarte pinea carnea şa.) in 
regiment (sau într'un spital sau aiurea). 

* arteră f. pl. e (fr. artere, lat. arteria, 
d. vgr. arteria, traheie). Anat. Viuă care 
duce singele de la inimă la extremităţi. Fig. 
Cale de comunicaţiune. — Și artérie. 

* arterial, -ă adj. (d. lat, arteria, ar- 
teră). De arteră : singe arterial. V. vînos. 


* arterloiogie f, (lat. arteria și rom. 
-logie). Ştiinţa (studiu) arterelor. 
* arterio-scleroză fÍ„ pl. e. Med. 


Boala întăriri: arterelor. 


* arterlotomie f. (vgr. arteriotomia). 
Chir. Tăierea (inciziunea) unei artere. 

* artezlân, =ă adj. (ír. artesien, d. Ar- 
tois, o veche provincie în nordu Franciii)- 
V. puț. 

1) artic n. pl. e. (pol.. artykul, d. lat. 
articulus). Sec. 17. Jalbă, reclaâmaţiune. 

2) artic n, pl. e (cp. cu turc. bg. artyk, 
rest, cupon). Ban. Olt. Trans. Artan, har- 
tan, halcă. — Și hartic şi -ig : hartice ne- 
mestecate intraă în burdihanu lupului (N. 
PI. Ceaur, 17). 

* articul n, dl. e (lat. articulus). Divi- 
ziune (paragraf) a unui tractat, unei legi, 
unui contract, unei socoteli (V. pont). Ori- 
ce obiect de comerciu. Parte cuprinsă între 
două puncte de articulațiune într'o plantă 
ori într'un insect. Parte dintr'un întreg: ar- 
ticul de ziar. Articul de fond, articulu prin- 
cipal al unui ziar. Articul de Paris, obiect 
de modă sai industrial care se fabrică spe- 
cialmente la Paris. Gram. Cuvint ori par- 
ticulă care determină un nume: cel mare, 
marele. — Şi articoi (după it.). 

* articular, -ă adj. (lat articularis). 
Relativ la articulațiuni : reiămatizm articular. 


* articulăt, -ă adj. Care are mai multe 
articulațiuni. Enunţat (exprimat) clar. Cu 
articul: nume articulat. S. n. pl. (sub-inţ. 
animal). Prima diviziune a inelatelor, care 
cuprinde insectele, painjinii, miriapodele şi 
crustaceele (numite şi artropode). 

* articuiaţiune Í. (lat. articulatio, -ónis). 
ncheietură, juncţiune de oase. Pronunțare. 
— Şi <aţie. 

* articule€z v, tr. (lat. articulo, -dre). 
Unesc pin încheieturi. Pun articul unui cu- 
envint. Pronunţ: wa articulat nici un cuvint 
şi a plecat. 
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* artificiâl, -ă adj. (lat. artificialis). 
Făcut pin artă, nenaturai: flori artificiale, 
Fig. Fals: ris artificial. Adv. Cu artificia- 
litate. 


* artificialitâte f. (d. artificial). Cali- 
tatea de a îi artificial. 


* artiticier m. (fr. arfificier, d. artifice, 
artificiu. V. ofiţer). Care face focuri de 
artificii. Artilerist care lucrează la pirotehnie. 

* artificiós, =oasă adj. (lat. artifi- 
ciosus), Plin de artificii, şiret: purtare arti- 
ficioasă. Adv. Cu viclenie. 

* artificii n. (lat. artificium, d. ars, 
artis, artă, şi facere, a face; fr. artifice). 
Artă, meşteşug, înșelăciune: fără nici un 
artificii, a umbla cu artificii. Substanțe 
inflamabile combinate care se aprind noap- 
tea și se înalţă în aer p. a produce efecte 
de lumină sau cu semnale de război. Fig. 
Foc de artificii, manopere pompoase p.a 
înșela. — Vulg. artifiție t. (probabil de la Ruși). 

* artilérie f. (rus. artileria, fr. artille- 
rie; it. artiglieria). Material de război com- 
pus din tunuri, ghiulele și altele: artileria 
unui vas de război. Trupă armată cu tu- 
nuri: artilerie de cimp, de cetate, de munte. 
Stiinta de a trage cu tunurile, balistică. 
Piesă de artilerie, tun. 


* artilerist m. (rus. artilerist). Tunar 
soldat de artilerie. 

* artimân n, pl. oane (fr. artimon, it. 
arțimdne). Mar, Catargu din apol al corăbii. 

* artiodâctii şi =il, =ă adi. (d. ver. 
drtios, cu sof, păreche, și ddktylos, deget). 
Zool. Cu degetele cu soţ, bisulcat. S. n., pl. 
e. Animal mamifer care are la picioare degete 
(copite) părechi, ca bou, ipopotamu. V. maa 
mifer, perisodactii. 


artirisesc, V. arîrdisesc. 

* artist, -A s. (fr. artiste, it. artista). 
Cel ce exercită o artă liberală, ca pictor, 
sculptor ș. a. Care lucrează artistic. Artist 
dramatic (saù numai artist). titlu pretins 
mai onorabil de ctt actor, actriță. V. mă= 
Yestru. , , 

* artistic,-ă adj. [us artistigue, it. ar- 
tistico), De artă. Adv. Cu artă. 

artirdis6sc, V. atiîrdisesc. 


artotâr n., pl. oare (ngr. artofori, d- 
drtos, pine, $i, fero, port). Vasu sati masa 
care ţine artosu. 

artorosesc, V. atirdisesc. 

ártos n., pl. e (ngr. și vgr. drtos). Ptne 
binecuvintată cu care se împărtășește, litie, 
prescură, 

* artrită f., pl. e. (var. arthritis, d. ar- 
thron, articul). Med. Inflamațiunea a unei ar- 
ticulațiuni. V. gută. 

* artrite, =ă adj. (Var. arthritikós). 
Med. Relativ la articulaţiuni S. m. şi f. Bol- 
nav de artrită. 

* artritizm n. (d. artrită ; fr. arthritisme). 
Med, Diateză constituţională provenită din 
încetineala nutriţiunii. E o boală a bogaţilor 
cauzată de prea multă mincare, mai ales de 
carne, de substanțe albuminoide, care pro- 
duc acid uric la articulațiuni). 
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* artropód, -ă adi. (vgr. drthron, at- 
ticui, şi pâs, picior). Zool. Articulat (animal). 
S. n. pl. Articulate. 

arţ și harf n, pl. uri, și (mai vechi) 
arţi şi harți m. pl. (prescurtat din Arfi- 
vur şi -urf, numele cinelui căruia, după 
credința poporului, se închină Armenii și 
poreclă dată Armenilor, d. ngr. Artzivúrtzi, 
mgr. Artzivurion, iar acesta d, arm. arača- 
vork, timpu din aintea postului mare. A 
mînca de frupt Mercurea şi Vincrea „ca un 
cine“ înseamnă „a te spurca“, ca adoratorii 
cînelui). Munt. Timpu cind sc măntncă carne 
şi Mercurea, și Vinerea, ca'n săptămîna a 
zecea înainte de Paște, a brinzei (cind nu 
se mănincă carne, dar, se măntncă lapte şi 
ouă), a Paștelui, a Rusaliilor şi de la Cră- 
ciun pînă la Bobotează A minca harf ori 
de harf, a nu ţinea postu. — Ghib. (Traista, 
129) zice: „Săptămtnii albe sau a brinzei îi 
precede o săptămină în care se mănîncă 
vristat ; această săptămină se cheamă /irfa. 
În aintea hirței e cirneleaga. Tot cirneleagă 
e şi săptmina întiia după Crăciun. Cind 
cișlegile ţin numai cinci săptămîni, avem 
săptămina întîia cîrneleagă, a doua hirță, a 
treia cirneleagă, a patra hirţă, iar a cincea 
a brinzei“. — Vechi și hîrţ, pl. uri. În Mold 
hîrţă, pl. e. 

arţag, arţăgaş, arţăgâs V. har- 
ag, harţăgos,. 

arțår m. (rudă cu lat. acer, arțar). Un 
fel de copac din neamu paltinului și jugas- 
trului (azer platanoides). Are un lemn alb 
şi tare, din care se fac rindele, coade de to- 
por ș.a. 

arunc, a =å v. tr. (lat. eruncare, a plivi. 
V. runc. Cp. cu jumulesc). Azviri, trimet 
cu forţă pin aer: a arunca o peatră peste 
gard. Dau la o parte, lepăd: a arunca gu- 
noiu afară. Fig. Resping: a-l arunca pe 
duşman peste riă. A-ţi arunca ochii, a-ţi 
îndrepta privirea spre. A arunca vina pe 
cineva, a-l învinovăţi. V. refl. Mă răpcd: 
o te arunca la asalt. Mă vărs: Prutu se 
arunză în Dunăre (Barb. după fr. se jeter). 
Semăn, am asemănare: copilu se aruncă 
spre tată-su, in partea lui tată-su. V. intr. 
Copiii aruncă cu petre în nuc. 


aruncât, -ă adj. Azvinit. Pe arun- 
cate, aruncind: aici nu merge pe aruncate, 
ci trebue să le așezi incet. 

aruncătură f. Lucru aruncat. Modu de 
a arunca: Strașnică aruncătură. Distanţa 
străbătută de un lucru aruncat: o aruncă- 
tură de băf. Literă aruncată deasupra rindu- 
lui în alfabetu cirilic. Farmece aruncate în 
care a călcat unu și s'a înboinăvit, după 
cum crede prostimea. Aruncătură de ochi, 
uitătură (privire) aruncată răpede. 

* aruspice m. (lat. hariispex, harúspi- 
cis). Preut etrusc sau și roman care ghicca 
după măruntaiele victimelor. 


arvanit, -à s. (ngr.) Car. Arnăut. 
1Y arvât m. (cp. cu avat). 1al. Obieţ? 
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2) arvât, ă s., (vsi. Harvati). Vechi. 
Croat, Horvat. Pl. Mercenari zavergii jăfuitori. 

ârvă și hârvă f. pl. e (nu d. lat. ar- 
vum, pl. arva, ogor, de unde s'ar fi făccut 
arbă. Cp. cu ung. árva, orfan). Prah. Vie 
Ja șes. 

arvónă (est) și arvuină (vest) f., pl. e 
(ngr. arravóna, d. vgr. arrhábon, d. ebr. 
êråbôn, id.; de aci Și lat. árrhabo,-ónis şi 
arrha, fr, arrhes), Bani (saù gi altceva) dați 
ca garanție p. o învoială pină ce vei plăti 
tot. Vechi. PI. Daruri la logodnă. 

arvonâsc (est) și «unesc (vest) v. tr. 
4ngr. arravonizo, aor.-dnisa), Dau arvonă ca 
să fiù sigur de un lucru: a arvoni o casă 
«pe care apoi o voi lua cu chirie ori o voi 
cumpăra), a arvoni niște lucrători (dindu-le 
un acont), a arvoni o  birjă (primind tu 
ceva de la birjar ca asigurare că se va pre- 
zenta la timp). V. refl. Mă anganjez, promit 
altuia și el mie.— Și aravonesc,arăvo- 
nesc, arăvonisesc (Dos.) și arvunez 
(Pan), 

1) arz n, pl. uri (turc. ar. arz}. Vechi. 
Jalbă, raport (din partea domnului sau boie- 
rilor către sultan), 


2) arz, ars, a ârde, V. ard. 


arzător, =oáre adj. Care arde sau te 
arde: materii arzătoare. Fig. Viù, vioi: ochi 
arzători. 

arzehál, = ihal, = ohâl și-ovâ! n, 
pl. uri (turc. arzi-hal şi arzu - hal, pop. 
arzoval). Vechi Jalbă adresată de un parti- 
cular sultanului sau marelui: vizir, — Şi ar- 
zahal, arzaval, -uhal și harzoval 

aprzmahzâr n. pl. un şi e (turc. ar. 
arzi-mahzar). Vechi Jalbă colectivă către sul- 
tan sau către marele vizir—Și arzu-mag- 
zar, argimagzar sai numai mahzar 
şi magzar. 

arzos, -oasă adj. Vechi. Rar. (Dos. 
Pan). Arzător, Inflăcărat. 

arzui, -úře și arzuliii, -íe adj., pl. f. 
ca m. (turc. arziilii, pofticios). Fam. Arzător, 
vioi, plin de foc: cchì arzui. Est. (supt infl. 
lui arz 2). Arzător, care te frige (Cr.). 


* as m. pl. aşi (lat. as; fr. as La Ro- 
mani, o monetă de aramă (gologanu de 5-6 
centime) şi o măsară de greutate (12 uncii==327 
de grame). Carte de joc cun singur punct, 
numită odinioară birlic, Fruntaș In sport. 
V. giolar. 

* asâit n, pl. uri (it. assalto, fr. assaut. 
V. salt). Atac puternic cu baioneta p. a 
cuceri o întăritură, un loc:a da asalt, a 
lua cu asalt. Luptă simulată cu floreta. Fig. 
Cerere insistentă: asalturile unui postulant 
la minister. 

+» asaltez v.tr. (it. assaltare), Atac pin 
asalt Fig. Rog cu insistenţă: nu mă asalta 
cu atitea cereri! 

* asanez v tr. (fr. assainir, după lat. 
sanare, a vindeca, d. sanus, sânătos). Fac 
salubru, însănătoșez: a asana o regiune se- 
cind mlaștinile. Fig. A asana politica unei țări. 
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* asasin, -ă s. (fr. assassin, d, it. asas- 
sino, care vine d. az. hašâší, pl. d. hašíš, 
consumator de hașiș; sp. asesino. Pe la 1090 
s'a pornit din Persia o sectă musulmană de 
fanatici numiţi și ismailiți, care se îmbătau 
cu hașis și, În timpu cruciatelor, ucideau 
oamen: pe stradă). Ucigaş mișel. Adj. Un 
cuțit asasin. 

* asaslnânt, =ă adj. (fr. assassinant). 
Fam. Iron. Foarte plicticos: un discurs a- 
sasinant. Adv. A vorbi asasinant, 


* asasinât n, pl. e. (fr. assassinat). 
Ucidere mișelcască, 


* asasinez V. tr. (fr. assassiner). Ucid 
mişelește Fig. Iron. Plictisesc cu vorba. 


asau! m. pl. li (rut. asaiâ rus. esaúl, 
tăt. turc. iasaul). Vechi. Sub-hatman la Za- 
porojeni. 

asămăluiesc, asămulesc, V. să- 
miliesc. 

asămănăctune f. (lat. assimilátio,- 
onis V. asimilaţiune). Dos. Asemănare. 


* ascaridă f., pl. e (vgr. askaris,-ldos). 
Zool. Un fel de verme intestinal. 


* ascendeânţ, =ă adj. (lat. ascendens, 
-€ntis). Suitor: mişcare ascendentă. S. m. 
Strămoș. S. n., pl. e. Astr. Mișcarea unei 
planete deasupra orizontului Fig. Autoritate, 
putere, influenţă asupra cuiva. V. sultor. 


* ascendență f. pl. e. (d. ascendent). 
Generaţiunile din aintea celei actuale. As- 
cendent, autoritate, putere, influență asupra 
cuiva. 

*ascensionâi, -ă adj. (d. ascensiune ; 
fr. ascensionnel). Care tinde săse suie ori 
să se facă să se suie un lucru: mișcare, 
forță ascensională. 


* ascensiune f. (lat. ascensio,-onis). 
Suire, înălțare (pe un munte, cu balonu): a 
face ascensiunea unui munte. 


* ascensâr n, pl. oare (lat. ascensor,- 
Gris, suitor; fr, ascenseur). Aparat pin aju- 
toru căruia te sui sau te cobori Intro casa 
ori într'o mină fără să te foloseşti de scară. 
— Inventatoru ascensorului e George Hyde 
(din Statele Unite), care nu găsea chiriași p. 
caturile superioare ale casei lui, care avea 
opt caturi V. hîrzob. 


* ascet m. (vgr. asketes, exercitat: fr. 
ascete). Sihastru, pustnic: Fig. Om retras și 
cumpătat. — La Dos. aschităc, (d. ngr. 
askitikos, ascetic, sau d. ngr. askitis cu su- 
fixu -ac. V. schit). 

* ascetic, =ă adj. 
De ascel. 

+ ascetizm n. (d. ascet).Viaţă de ascet. 

ascher m. (turc. ar. asker). Vechi. Sol- 
dat turcesc. Trupă turcească, 


ascherliii m, (turc. askeri, la Şăin, as- 
kerlii, milităresc). Vechi. Soldat turcesc. 
V. nefer. 


aschitâc, V. ascet, 


(vgr. asketik6s). 


www.dacoromanica.ro 


— 


ASC 


* ascidiă n. (ver, askidion, dim. d. as- 
k6s, sac). Zool. Animal marin din clasa cea 
mai numeroasă a tunicatelor, a căror formă 
e ca sacu : anfioxu e intermediar intre as- 
cidii și vertebrate. 

„* ascită f, g e (vgr. askites, adică 
drops askites, idropizia pîntecelui). Med. 
dropizia peritoneului. 

* asclepiád, -ă adj. (de la numele 
unui poet grecesc). Se zice despre un fel de 
versuri lirice grecești şi latine. 

* asclepiâdă f. (ver. asklepids, d. As- 
klepi6s, Esculapii, zeu medicinei). Bot. larba 
ferului. V. iarbă. 


ascruméz v. tr. (d. scrum). Vechi. Pre- 
fac în scrum. 


1 
ascult, m-a v.tr. (lat. ausculiare: pop: 
ascultare, it. ascoltare, pv. ascoutar, vir. 
ascouter, nfr. éc uter, vsp. ascuchar, pg. 
escutar). Ìs atent, aud: ) 
Trag cu urechea, pindesc ca să surprind 
vorba : a asculta la uşă. Ajut cînd cere: a 
asculta un nenorocit. iai în samă: nu-l as~ 
culta ce spune. Examinez : a esculta un elev. 
Mă supun: ascultă de lege, de mine, de sfa- 
turile mele. Ia ascultă, ia ascultă-mă, vorbă 
energică adresată cuiva, ameninţare: /a as~ 
cultă: nu te obrăznici, că łe daŭ afară! 

ascultare f, Acţiunea de a asculta o 
dată. Supunere. 

ascultat n. pl. inuz. uri. Acţiunea de 
a asculta des: ascultatu elevilor. , 

ascultămiînt n., pl. inte. Vechi. Ascul- 
tare, supunere. 

ascultător, -oáre adj. Care ascultă, 
supus, plecat: copil ascultător. — La Dos. 
ascultoi, numa: sing., pl. tot așa. 

ascind, =uns, a-<unde v. tr. (lat.ab- 
scondere, -Onsum şi -Onditum ; it. nascân- 
dere, pv. sp. pg. esconder). Acoper ca să nu 
se vadă, pun întrun loc unde să nu poată 
fi descoperit, pitesc: a ascunde banii în 
pămini. Fig. Tăinuiesc, disimulez: a-ți as- 
cunde bucuria. 

ascuns, <-ă adi. „Acoperit, secret: foc 
ascuns. Fig. 'Tăcut, necomunicativ : om as- 
cuns. $. n, pl. uri. Ascundere repetată: am 
perdut timpu cu ascunsu. Vechi. S. f. și n, 
pl. uri. Taină. De-a ascunsu sai n. pl. de-a 
ascunsele, joc copi.ăresc în care unii se as~ 
cund și altu-i caută. În ascuns oripe 
ascuns, în secret, pe furiș, în taină. 

ascunzătoare f., pl. cri. Loc de as- 
cuns (de stat ascuns): a te răpezi din 
ascunzătoare. — Vechi ascunsoare. 

ascunziş n. pl. uri. Ascunzătoare. 

ascut (est) şi ascuţ (vest), a <ţi, v. 
tr. (lat. * ex-cotire, d, cos, câtis, cute, de 
unde și cuțit. — Ascut, ascuțim ; ascuțeam ; 
ascuțisem, ascuțind). Fac să taie ori să îm- 
pungă: a ascuți o sabie, o suliță. Fig. A-ţi 
ascuți vocea, a o face mai Supțire, mai pă~ 
trunzătoare. 

ascuţime f. Calitatea de a fi ascuţit, 
Fig. Agerime, pătrundere, sagacitate. 


ascult ce spui., 
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ascuţiş n, pi. uri. Partea care taie, 
tăișu : a trece pin ascuțișu săbiii. 

ascuţit, =ă adj. Fig. Supţire, pătrunză- 
tor: voce supțire. Fig. Deştept: ascuţit læ 
minte. S. n, pl. uri şi e. Ascuţiş: cuțit cu 
doiă ascuţituri. Acţiunea de ascuţi des: 
am întirziat cu ascuţitu cațitelor. 


ascuţitâr m. Care ascute (cuţitele). 
S. î.„care, pl. ori. Cute, tocilă. 


aseâmăn, V. asdhăn. 


aseară adv. (a 5 şi seară). leri seară + 
aseară a ploiat, dar deseară nu va maï 
ploiia. 

* asediéz v. tr. (it. assediare) Fac a~ 
sediu, împresor. Fig. Plictisesc cerînd. 


* asédiù n. (it. assedio. V. sedii). Îm- 
presurare, înconjurarea une: cetăţi cu ar- 
mata ca s'o cuptinzi. Stare de asedii, 
guvern militar. 

aselghicesc, 
desfrinat. 

aselghie f. (ngr. aseigia, vgr. -geia, id.). 
Dos. Destrinare. — Și -ghic'lune, 

asemăluiesc şi asemuissc, V.să- 
muiesc, 

asemăn şi (vechi) aseâmân, a a=- 
semăná v. tr. (lat. ad-similo, -similăre- 
— Se conj. ca semăn. V. asimilezși 
seamăn 2). Compar. Asimilez. Egalez. 

asemănare Í. Acţiunea de a semăna: 
cîinele are mare asemănare cu lupu. Fără 
de asemănare, incomparabil. V. asămă= 


„eâscă adj. Dos. De 


năciune, 
asemenea (est) şi asemeni (vest) 
adj. fix (lat. ad-semilis. V. semenea)» 


Identic, egal : acest copi! e asemenea cie 
tatăi lui. Ast-fel de, așa: n'am mai văzut 
asemenea om (mai rar un asemepea om), 
ochii unui asemenea om, unor asemenea 
cameni. Adv. Tot așa, identic, egal: s'a pur- 
tat asemenzu. — Se zice şi de aseménea 
și tot asemenea (ca adv.). Vechi sé- 
menea, adv. 

asemul6sc, asemăluieesc, V, să- 
muiesc, 

asen, V. asin. 

* asentimânt n. pl.e (fr. assentiment- 
V. sentiment). Consentiment, aprobare = 
a-fi da asentimentu la o acțiune. 

* asepsie f. (ver. a-, ne~, fără, și sepsis, 
putrezire. V, antisepsie). Med. Arta dea 
opera ferindu-te de microbi fără medica- 
mente, ci numai pin curăţenia lucrurilor care 
vin în contact cu rana, 

* aseptic, =ă adi. per a, ne~, fără, și 
septic). Med. Fäcut după „regulele asepsiii = 
pansament aseptic. Adv. În mod aseptic. 

* aserţiune f, (lat. assértio, -ónis. V. 
In=serţiune). Afirmațiune, lucru pe care-l 
susți: ca adevărat. 

* aservâsc V. tr. (fr. asservir, d. serf 
serv. V. servesc). Robesc, subjug, ređu 
la o dependență extremă: Jidanii vor să ne 
aservească finanţei lor. 
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* asesâr m. (lat. assesor, -dris, d. assi- 
dere, a şedea alăturea. V. posesor). À- 
gutor de judecător (în Francia, Germa- 
nia ș. â.). 

* asfáit n. (var. dsphalios, f.„ bitum). 
Un fel de smoală care, amestecată cu nisip, 
petriş și var, serveşte la pavat. 

* asfaitez v. tr. (d. asfalt; fr. asphale 
ter). Pavez cu asfalt. 


astinte f. Btş. Rar. Pe la asfintea soa- 
relui, pe la asfinţit. 

asfințesc și (mai rar) sfințesc, v. 
intr. (infl. de sfint, dar derivat de ta vsl. 
svietiti, a străluci, a lumina (de unde vine şi 
sfetesc/, svitati, osvitati, a străluci ; strb. 
svitati, osvitati, a răsări, a se lumina de 
ziuă. Înț. de „a răsări“ s'a transmis celui 
de „a apune“ așa cum crepusculse zice 
și despre dimineaţă, și despre seară. Asfin- 
jesc l-a luat pe a din apun). Apun: soarele 
asfințește. 

astinţit şi (mai rar) sfinţit n. pl. ari. 
Apus. 

* asțixiânt, 
asfixiază. 

* asfixie f. (ver. aspyxia). Sufocare, 
înădușire, suprimarea respiraţiunii. — la se 
produce pin înecare sai gituire şi pin res- 
pirarea gazurilor vătămătoare, deci din lipsa 
aerului. Se poate une-ori însufleţi un as- 
fixiat expunindu-l ia aer liber, dezbrăcîndu-i, 
suflindu-i aer în piămini și frecindu-i, ca 
să înceapă sîngele a circula. Alte-ori e bine 
să i se lase singe de ia braţ. 

* asfixiéz v. tr. (fr. asphyxier). Ucid 
pin asfixie, sufoc, înăduş. 


* asfodél m, pl. fi (ver. asphddelos). 
Zool. O plantă liliacee întrebuințată la fa- 
cerea alcoolului, numită popular și aișor. 

* asiduitâte f. (lat. assidúitas, -dtis). 
Hărnicie, |! silinţă. 


* asiduă, =ă adj. (lat. asiduus). Harnic, 
activ. Adv. A lucra asiduu. 


* asignat n., pl. e. (fr, assignat). Hirtie- 
monetă Tn timpu marii revoluțiuni franceze) 
a cărei valoare era asignată pe bunuri na- 
ționale (1790-1796). 

* asignațiúne f. (lat. assignátio, -ónis). 
Citațiune în judecată. Afectarea unui fond 
la plata unei datorii. Mandat p. indicarea 
unei sume, — Și -áție și -áre, 


+ asignéz v. tr. (lat. assignare. V. 
semn), Fixez, hotărăsc: a asigna ziăa. 
Chem în judecată. Afectez fonduri la plată. 


* asigur, a -å v. tr. (d. sigur, după fr. 
assurer). incredințez: te asigur de acest 
fapt. Fac un contract cu o societate de asi- 
„gurare: a asigura o casă. V. refl. Mă con- 
ving. Mă întăresc (ca să nu port grijâ): 
m'am asigurat din spre dușmani. Fac con- 
tract p. mine cu o societate de asigurare: 
m'am asigurat pe suma cutare. V. sigu= 
ripsesc, 


adj. (fr. asphyxiant). Care 
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* asigurâre f. Încredinţare. Promisiune 
formală. Societate de asigurare, so- 
cietate care, p. o plată oare-care, te asigură 
contra incendiului, grindinii şi a altor ne- 
norociri. 

* asigurat, =ă Încredințat. Apărat pin- 
tro asigurare, pintr'o garanție, pintro tn- 
tăritură. 

* asimâtric, =ă adj. (a- și metric. V. 
simetric). Fără simetrie. Adv. A zidi asi- 
metric. 

* asimetrie f. (vgr. a-, fără, și metrie 
din simetrie). Lipsă de simetrie. 

* asimiiâbii, =ă adj. (d. asimilez) Care 
se poate asimila. 

* asimilat, =ă adj. Făcut asemenea cu 
alţii. Ofițer asimilat, ofițer necombatant 
(medic, farmacist) egal în grad și drepturi 
cu unu combatant. 

+ ašimlațiuns f. (lat. assimilátio, -onis. 
V. asămănăcïune). Acțiunea de a asi- 
mila. — Și -áție şi -âre. 

* asimilez v.tr. (lat. assimilo, -dre, 
d. assimilis, asemenea). Fac asemenea egalez, 
identific. Compar, asemăn. Prefac alimen- 
tele în propria substanţă a ființei. Fig. Des- 
naţionalizez. 

* asimptotă f. pl. e (ver. asymptotos, 
care nu coincide, d. a 6 și sympipto, coin- 
cid. V. simptomă). Geom. Linie dreapta 
care se apropie constant de o curbă fără s'o 
poată ajunge vre-odată. V. limită. 

ásin și âsen m. (iat. dsinus, it. dsino, 
fr. âne, sp. pg. asno). Vechi. Măgar. — Azi 
e introdus iar, dar ca neologizm. 

âsină f, pi. e (lat. dsina). Vechi. Mă- 
găriță. 

* asirlologie f. Studiu scrierii, limbii, 
istoriii şi antichităţilor Asiriii. 

* asist, a á v. intr. (fr. assister, d. lat. 
assistere. V. con=, in=, per= şi sub- 
sist, de»zist). is prezent: asist la o ṣe- 
dință. V. tr. Ajut: a asista un nenorocit. 
— Fals azist. 

* asistent, -ă adi, şi 
lat.assistens). Care asistă. 
macist saă de medic. 

* asistenţă f., pl. e. (fr, assistance. V. 
con= şi sub=sistenţă). Prezenţă. Reu- 
niune, adunare, auditoriă: discursu plăcu 
asistenței. Ajutor: ești dator asistență neno- 
rociților. Asistenţa publică, apărarea 
gratuită a săracilor care nu potplăti avocatu. 

aslâm n, pl. uri (vpus. oslamă, d. turc. 
geagatai aslam, identic cu cum. astelan, 
astian, camătă). Ps. S. Camătă, dobindă. 

asmăţult V. haşmactucă. 

asmuţ, V. amuţ. 

* asociat, -ă adj. și s. (lat. associatus). 
Csre face parte dintr'o asociațiune, tovarăș. 

* asociaţiune f. (lat. associdtio, -ónis). 
Unire p. un interes comun, tovărășie, gru- 
pare. Fig. Legare: asociațiunea ideilor. 
— ŞI =âţie, 


s. (fr. assistant, 
Ajutor de far- 
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* asocidz V. tr. (lat. associare, d, $o- 
cius, soţ). Fac asociat, coleg, tovarăș. Unesc, 
pun la un loc. Fig. Leg: dsociez ideile. V. 
refl. Intru în societate, formez o asociaţiune, 
mă întovărăşesc, 

* asolament n., pl. e (fr. assolement). 
Agr. Succesiune metodică (rotațiune) de $e- 
mănături ca să nu slăbească pămintu și să 
producă ctt mai mult. 

* asolez v.tr. (fr. assofer, d. sole, bu- 
cată de teren supusă culturii). Alternez se- 
mănătura unui teren. 

* asonânt, =ă adj. (fr. assonant, d. lat. 
dssonans, -ântis, care e apart d. as-sonare, 
a se potrivi în sunet. V. sun; Conso= 
nantă). Care se cam potriveste în sunet, 
deși nu rimează absolut : cuvinte asonante. 

* asonânţă f., pl. e (fr. assonance, d. 
assonant, asonant. V. con- și re-sonan- 
4ă). Potrivirea sunetelor la urma versurilor 
mai jos de accent, precum: scîndură cu 
tremură, V. rimă, 

* asortéz v. tr. (fr. assortir, d. sorte, 
fel). Reunesc lucruri sai persoane care se 
potrivesc: a asorta stofe, flori, oaspeți. A- 
provizionez: a asorta o prăvălie. V. refl. 
Mă potrivesc: aceste colori se asortează. 

* asortiment n, pl. e (fr. assortiment). 
Potriveală : asortimentu acestor colori e plă- 
cut. Cișit, depozit de mărfuri de acelaşi fel: 
asortiment de stofe, de mobile, de coloniale. 

* aspect n, pl. e (lat. aspectus. V. 
id dia - şi su-spect, spectru). Faţă, 
nfățişare. Fig. Modu de a se prezenta: a- 
ceastă întreprindere se prezentă supt un as- 
pect politi. 

* asperitáte f. (lat. asperitas,-dtis, d. 
dsper, aspru). Starea lucrului la pipăit, cum 
e marmura nelucrată sau terenu accidentat, 
Tai juca: Fig. inegalitate : asperitatea sti- 
ului, 

* aspic n. (fr. aspic) Răcituri din zeamă 
de carne saù de pește care se pun pe lingă 
mezeluri. 

aspidă f. pl. e (ngr, aspida, vgr. aspis, 
„idos: vsl. aspida). Vechi. Viperă. Azi. Fig. 
Femeie foarte rea. 

* aspir; a -á v. tr. (lat. ad-spiro saù 
a-spiro„spirâre. V. con =, în =; rea şi 
tran-spir; expir; suspin), Trag aeru 
în plămini. Trag un lichid cu pompa. Pro- 
nunț din gft (litera H). V. intr. Pretind, tind: 
a aspira la domnie, 


* aspirânt, <ă adj. (lat. aspirans,-datis, 
fr. aspirant). Care e Mg care trage aer sau 
un lichid (V. pompă), S. m. şi f. Care as- 
piră la o funcţiune: aspirant de ofifer, as- 
pirantă la telegraf. 


* aspirât, -ă adj. (d. aspir). Gram. 
Pronunţat puternic, adică bine sufiat, vor- 
bind de sunetu H. Adv. A pronunța aspirat. 


“ aspiraţiane f. (lat. aspirátio -ónis). 
Acțiunea de a aspira. Gram. Pronunțare cu 
H. Fig. Pretenţiune, dorinţă. — Și =âţie. 
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asprâsc v.tr.(d. aspru). Fac aspru (dur): 
sărăcia asprește sufletele, Dau un gust as- 
prit: Jermentațiunea asprește mustu. — Și 
înăspresc. 

asprime f. Calitatea de a fi aspru, Fig. 
intensitate: asprimea gerului.. Severitate : 
asprimea legilor. 

asprișoâră f, pl, e (dim. d. aspru 2). 
Turiţă. 

asprișor m. Dim. d. aspru (monetă). 

aspri, ~ie adj. (d. aspru). Est. Cam, 
aspru: must aspriii de pere. (Sadov. VYR. 
1911, 1, 5) 

1) âspru m. pl. aşpri (ngr. dspron, alb. 
d. lat. asper, ban nou, curat, alb). Monetă 
veche de argint de valoare variabilă. — În 
sec. XVI un galben venețian sau un sultanin 
(al sultanului) valora 60 așpri. Așprii cei noi, 
care umblau în Mold. şi Munt. pe la 1620, 
nu mai crai consideraţi ca ban: de argint, 
și se făcea deosebire între vechiu aspru, 
care era de argint, şi cel noù (suflat cu ar- 
gint), care după un timp își arăta arama. 
De aici expresiunea a-ți arăta arama, a-ţi 
arăta defectele (lorga, Negoţ. 214 şi 221). 
Leu vechi era împărțit în 40 de parale, ar 
paraăa în 3 aşpri (turc. akčé), care se nu- 
meau și lefcăi (Șăin. Infi. Or.). 

2) âspru, =ă adi, pl. aspri și așpri, f. 
e (lat. asper, it. aspro, fr. âpre). Neneted, 
zgrunţuros : părete aspru. De un gust înţe- 
pător : vin aspru. Fig. intens: ger aspru. 
Sever: privire aspră. Adv. Cu severitate : a 
vorbi aspru. 

aspum, a -á v, intr. (d. spumă), Vechi, 
Spumeg. 

astâr n, pl. uri (turc. astar, căptulgeală, 
d. ar. astar, bl. d. sitr perdea ; ngr. astări, 
alb. strb. bg. astár. V. ceadir şi șatră). 
Rar azi (Mold). Căptușeală, Un fel de pinză 
groasă de cinepă de acoperit ceva, de stre- 
curat ş.a. 

astaragiă m. (d. astar). Vechi. Fabri- 
cant ori vinzător de astar. 

astáră adv. (d. astă seară). Vechi Trans. 
Mold. Deseară, seara asta. V. seară. 

+ astatic, =ă adj. (d. var. dstatos, in- 
stabil) Fiz. Care e în stare de echilibru în- 
diferent : sistemă astafică. Acele astatice ale 
galvanometrului, sistema a doua ace mag- 
netizate egal, legate între ele şi aşezate aşa 
în cit polii de nume contrar să fie faţăm 
față, ceia ce face ca magnetizmu pămîntului 
să n'aibă nici o acţiune asupra sistemei. 

astâă, astătut, a astă v. intr. (lat. 
astare. V. stai). L. V. (numai la Dos.). 
Staŭ, apar, mă prezent. Asist. V. tr. Aduc la 
înfățișare — Astătind, mai rar astind. 

astă- în astă-iarnă, astă-toamnă, astă- 
vară, astă-noapte, în iarna trecută (imediat 
precedentă) ș. a. 

astăreală și aster- f., pl. eli (d. as- 
tăresc) Rar azi. Căptuşeală. Azi. Lemnăria 
care susține olanele sau tinicheaiia acoperi- 
gaul Şipcile de care se lipeşte tencuiala 

vanului. 
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astăresc şi aster» v.tr. (d. astar). 
Rar azi. Căptuşesc. 

astăvesc, V. stăvesc, 

astăzi adv. (astă zi). Azi, ziua în care 
ne aflăm, între ieri şi mine. Timpu actual: 
Jumea din ziŭa de astăzi. Exclamativ. Da 
vino astăzi, dar vino odată, da vino în sfir- 
şit! — La Cor. astdzile, zilele de acum. 

astereală, asteresc, V. astăr-, 


* astérle f. (ver. asteria). Zool. Un echi- 
noderm numit de popor stea de mare. 

* asterisc n., pl. uri (vgr. asteriskos, 
steluță). Steluță, semn tipografic care-ţi a- 
trage atențiunea 

* asteroid m. și n., pl. e (vgr. asteroei- 
«les, care seamănă a stea). Astr. Pianetă 
“foarte mică. Aerolit, stea căzătoare. 

ást-fel ori ástfel adv. Așa, în acest 
mod. Ast-fel de, asemenea, aşa: ast-fel 
de lucru. — Se pron. defel. Fam. numai 
„aşa“. Fals așa-fel, acest-fel. 

* astigmaâtic, =ă adj. (d. astigmatizm). 
Afectat de astigmatizm, V. anastigmatic. 

* astigmatizm n. (d. vgr. a, ne-, şi 
-stigmé, punct, semn. V. stigmat). Med. 
Turburarea vederii pin stricarea îndoiturii 
<ristalinului. 

1) astimpăr n, pl. inuz. ere. Linişte. A 
nu avea astimpăr, a nu fi liniştit. Fără as- 
timpăr, neincetat: a umbla fără astimpăr. 

2) astimpăr, a =á v. tr. (lat. extémpero, 
—temperåre. — Se conj. ca stimpăr). Liniş- 
tesc, potolesc, domolesc: astimpăr valurile, 
poporu, durerea. V. refl. Mă liniştesc, șed 
bine: astimpărd-te (cuv. adresat des co- 
piilor). 

astimpărâre f. Astimpăr, linişte. 

astimpărât, =ă adj. Liniştit: copi! as- 
timpărat. 

* astmátjc, -ă adj. (ver. asthmatikós). 
De astmă: afecțiune astmatică. S. m. şi f. 
Bolnav de astmă. 


* astmă f, pi e (var. dsthma). Med. 
Greutate în răsuilare (dispneie, năduf, ste- 
nos). — Ob. astm, n, pl. uri (după îr.). 

* astragâl n., pl. e (ver. astrâgalos). 
Anat. Un os de la călcti. Arn. (pl. e şi uri). 
Briu care înconjoară capitelu coloanei. 

astrahân n. pl. uri. Blană de mel 
(ob. neagră) creaţă, lustruită și foarte fină pre- 
parată ia sau ca la Astrahan. — Pop.-gan. 


* astral, =ă adj. (lat. astralis, d. as- 
trum, astru). De astre, stelar. 

astrăgâci şi (Mold) aftărăgácř n, 
p!. ce (probabil, germ. Cp. şi cu rus. osiro- 
_gdti, a gelui, ori cu ung. esztergdzni, a în- 
toarce). Sec. 19.0 unealtă de lemn lungă 
cam de jumătate de metrii şi puţin încovo- 
iată la un capăt cu care cizmaru întorcea pe 
față cizma cusută. 


astrăinâz și -linez, V. înstrăinez. 


* astringânt, <ă adj. (iat. astringens, 
-€ntis), Chim. Care stringe ţesăturile orga- 
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nizmului (ca sulfatu de zinc, boraxu şi u- 
nele poame crude care „fac gura pungă“). 
S. n, pl. e. Substanţă astringentă. 

astrîng, astrîns, a astringe v.tr. 
(lat. ustringere). Olt. Ban. String, adun: lo- 
boda să mă astringă (Şez. 32,10). 


astrâc, V. astruc. 

* astrolâb n., pl. e (vgr. astrolábon 
[6rganon, organ], d. dstron, stea, și lam- 
bâno, iau). Astr. instrument cu care se mà- 
sura odată înălţimea stelelor deasupra Ori- 
zontului. Pianisfer al cerului sau al pă- 
mîntului. — La Cant. astrolâv (după ngr.). 
V. cinie, teodolit. | 

* astrológ, -oâgă s. (vgr. astrológos). 
Care se ocupă de astrologie. 

* astrologic, =ă adi. (var. astrologi- 
kós De astrologie. Adv. Pin astrologie. 

* astrologie f. (ver. astrologia, d. ds- 
tron, stea şi logos, vorbire). Șțiință falsă pin 
care se pretindea că se poate ghici după 
pozițiunea stelelor. — Din Haldeia, unde s'a 
născut, astrologia sa răspîndit în Egipt, 
Grecia, Italia și toată Europa. Cu greu îți 
vine să crezi că nişte oameni celebri în 
toate timpurile, ca Tacit, Galen, Toma de la 
Aquino, 'Tycho-Brache, Kepler şi alții mii, 
sau ocupat de ia. Fie-care principe avea 
un astrolog la curte: pe al lui Ludovic XI 
îl chema Galeotti, pe al Ecaterinei de Me- 
dicis Cano Ruggieri, amindoi Italieni. Nu se 
nästa un copil dintro familie mai nobilă 
fără ca astrologu să fie chemat să-și cer- 
ceteze oroscopu. Această absurdă supersti- 
ţiune a dispărut în seculu XVik deşi tot vor 
mai fi fiind oameni simpli care să creadă 
în stele. . 

* astronóm, =oâmă s. (ver. astrond- 
mos, d. dstron, stea, și nemo, cultiv). Care 
se ocupă de astronomie 


* astronâmic, -ğ adi. (vgr. astrono- 
mik0s). De astronomie. Adv. Pin astronomie. 


* astronomie î. (var. astronomia). Ştiin- 
ţa mişcării stelelor. — Originea -astrono- 
miii se perde în timp. Cel dintii Pitagora a 
observat învirtirea pămîntului în prejuru lu: 
şi al soarelui şi a alipit sistemei solare pia- 
netele și cometele (140 înainte de Hristos). 
Ptolemeu, celebru astronom al școalei din 
Alexandria, stabili o sistemă completă, pe 
care o adoptară toate naţiunile; ei admitea, 
contrar lui Pitagora, că pămintu e centru 
universului şi că toate astrele se învirtesc 
În prejuru lui. In seculu XV, Copernic as~- 
stronom polon, demonstră erorile lui Pto- 
lemeă şi aduse astronomia iar la ideile lui 

itagora. 


* astru n, pl. e $i rar m., pl. aștri (lat. 
astrum, d. ver. datron. V. stea), Stea. Fig. 
Om ilustru. Femeie frumoasă. 

astruc, a -á Z. tr. (lat. * astriiico,-căra, 
din astriiere cu înţ. lui, obstriere, a obstrua. 
V. destruc). Vechi. Ingrop; înmormintez: 
l-aă astrucat în biserică (N, Cost. 2,33). 
Ban. Olt, Serbia. Acoper, învălesc (corpu, 
casa). Gorj. Ascund, dosesc. Bz. Arunc în- 
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trun colț, întrun loc retras: aid astrucat~-o 
(cinepa) pin casă pe lîngă vatră şi pe după 
sobă ca să se zvinte (Neam. Rom. Pop. 3,708). 
— in Suc. a se astruca și asturca 
și (aiurea) astrunca și azdrunca, a 
Se arunca, a se răpezi, a se avinta. fa Ve- 
chime și astroc (astroacă, să astroace), 
astruc şi astrup. 

astrucămînt n., pl. inte. Serbia. Ban. 
Acoperemint. 

astrucuş n, pl. e şi uri Olt. Acope= 
remint, 

astup, a =á v. tr. (lat. * ex-sfiippare, d. 
stuppa, ch; it. stoppare, fr. €touper. Cp. şi 
cu lat. stipare, a îndesa, a îndopa, și cu 
con-stipare. V. stupă, destup), Obturez, 
obstruez, acoper 0 deschizătură: a astupa 
o garafă cu un dop, a astupa o spărtură 
în corabie, a-ți astupa urechile cu degetele 
ca să nu mai auzi zgomotu. 


astupătoare f.„ pl. ori. Lucru care as- 
tupă (astupuș, dop, capac). V. obturator. 

astupuş n, pl. e şi uri. Astupătoare 
(dop ori capat care se prinde de orificiu). 
— Și stupuș. (Trans. Mold.). 

asturc, V. astruc. 


* astuţie f. (lat. astiitia). Rar. Viclenie 
perfidie. 

* asuți6s, -oâsă adj. (fr. astucieux, d. 
astuce, viclenie, lat. astútia). Rar. Periid. 
Adv. Cu perfidie. 

1.asud n. pl. uri (d. a asuda. V. sud 1). 
P. P. Sudgare. Trans. Asudu calului, o 
piantă numită și sudoarea calului. V. dîr= 
motin. į 

2. asúd, a =å, V. intr. (lat. ex-súdo, -su- 
dáre, it. sudare, pv. cat. PE- suar, fr. SHer, 
sp. sudar. V. sud 4) Scot pin porii pelii, 
din pricina căldurii, o umoare ca apa. Mă 
aburesc: geamurile aŭ asudat. Fig. Mă 
trudesc: mult am asudat pin'um reuşit. V. 
tr. Fac să asude: mi-ai asudat calu. 


asudât n. Asudare: cu asudatu n'am 
folosit nimica. 

asudătură f., pl. i. Rezultatu asudării 
(alergătură, muncă): m'am plictisit de atita 
asudătură. 

* asum, a =á V. tr. (fr. assumer, d. lat. 
assuimere. V. consum), lau asupra mea, 
mă însărcinez cu: îmi asum răspunderea 
aptului. 

* asumpțiune f, (lat. assúmptio, -6nis). 
Adormirea Maicii Domnului, la catolici, 
ziua celebrării Adormirii (15 August). V’ 
uspenie, ii 

asupra, prep. cu gen. şi care arată sta- 
rea sau mișcarea (lat. ad-supra). Pe, dea- 
supra: atirna asupra capului, multe nens- 
rociri aŭ căzut asupra țără. Contra: a 
porni război asupra cuiva. Faţă de, către: 
a avea influență asupra cuiva. A-ţi lua un 
lucru usupra ta, 1) a te însărcina cu un 
lucru, a-l lua pe socoteala ta, 2) a-l consi- 
dera adresat ţie (o vorbă, o aluziune), Barb. 


AŞĂ. 


(după fr. sur.) Despre: a vorbi asupra Fifi 
sofiii, rom, corect despre filosofie. Vechi.. 
Vest. Asupră-mi, asupră-le, a lua usupră.. 

asupreală f., pl.efi. Opresiune, asuprire.. 


asuprésc v. tr. (d. asupra). Persecut, 
oprim, apes, nedreptăţesc, împilez. 

asuprire f. Persecuţiune, opresiune. 

asupriter -oâre adj. şi s. Care asu-— 
prește. 

asurzesc şi surzesc V. intr. (lat. 
surdescere, it. assordire, fr. assourdir). Devin 
surd: am asurzit de atita zgomot. V. tr. Fac 
surd: m'ai asurzit cu atitea țipete. 

1) aș v. ajutător (lat. võlébam, [imper— 
fectu lui volo} din care s'a făcut * vurea, 
vrea [că vream d. vreaă şi-a adăudat mas. 
țirzia m de la pl.), apoi s'a adăugat lat. sic- 
aşa [rom. și] ca şi în același, EA s'a făcut 
reaşi (ca la Istrieni], apoi aș. Tot așa cele- 
lalte pers.: volébas, -at, -dmus, -dtis, -bant 
au dat rom. * vureai, * vurea, * vuream,. 

vureați, * vurea, apoi vreai, vrea, vrea, 
vreați, vrea, apoi reai, rea [influenţat de 
ajutătoru are, ar’, cum se vede de la 

ost. 1,289, 290 și 309: n'are hi hălduit, are- 
hi răsărit, s'are hie uitat), ream, reaţi, rear- 
(ca la Istrieni) și, în sfirșit, ai, ar, am, afi» 
ar (face). V. vot 2. 

2. aş şi âșa (cp. cu turc. kaša, „fereas- 
că Dumnezeii“, şi cu rus. asi, „cum se 
poate ?!“, interj. negativă şi dubitativă în— 
soţită de intrebare: L-ai găsit? Aș! De 
unde ? } Se poate ? — L-am găsit! — Aș? 
Ei, aş? Cum se poate ? 

așă și (mai vechi) aşi adv. (lat. eccum-— 
sic, iaca așa. V. și), Ast-fel, în acest fel: 
cum îți ve. aşterne, așa vei dormi. Aseme- 
nea, ast-fel de: la așa oameni (unor așa 
oameni) nu le dati voie. Așa de, ast-fel de, 
atita de: era așa de întuneric, în cit nu 
se vedea nimic (Mai puţin bine fără de: 
aşa prost mă crezi ?). Aşa și aşa sat 
nici aşa, nici aşa (fîam.), potrivit, modest= 
o casă așa şi așa. Cam aşa, aproape 
aşa: cam aşa s'a intimplat. laca așa. 
fam.), formulă de încheiere a unei poves- 
iri: iaca aşa, măi băieți ! Aşa dar, deci, 
pin urmare, vrea să zică: așa dar, 
ne-am înțeles. Azi așa, mini aşa, se 
zice cînd povestești despre un fapt repetat: 
azi aşa, mini aşa (de ex. fura), pină cind 
a_fost prins. Se întrebuinţează și cînd nu 
vrei sau nu poţi da un răspuns precis: De 
ce nu vrei Să mergi? — Așa! — În nord. 
barb. după germ. so ein: așa un om, aşa o 
casă. Rom. corect așa om, asemenea om, 
ast-fel de om. 

așâşi adv. (așa şi -şi ca'n același). Est. 
Vechi. Tot aşa, asemenea: asași ai perit. 
Chear : așași acolo. — Și așeaş (așiaş), 
așeși, așăși, Azi în Bucov. așaș și 
şaş (Rar). Chear la Al. așiși. 

așăiă, arșăi și harşăi n, pl. die şi 
aie (ung. ásó, id.). Trans. Lopată de fer de 
săpat, hirleț.—Şi arșov, pl. oave (strb. aro 
și a3ov. Cp. cu acăă, acov). În Ve. hirşăiă= 
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âşchie f. pl. așchii şi ășchii (lat. dssula, 
dstula şi asta, pop. ascla, aşchie, surcică 
idim. d. assis, scîndură], de unde şi it, ás- 
«Cola, vpv. cat. ascla, pe. acha ; alb. aSkiă, 
ngt. dskla. Cp. cu pușchea, vechi, aclaz, 
cocleală). Surcea, bucăţică de lemn care se 
desprinde cînd tai cu cuţitu sau cu toporu. 
Prov. Aşchia nu sare departe de trunchi, 
copiii seamănă cu părinții. — În Munt. și 
hașchie. 
aşchiéz v. tr. (d. așchie). Cioplesc lemnu 
“tăind așchii. 
așchioâră, și așchiuţă í. pl. e Dim. 
<à. așchie. 
așeâș (ea dift) și așeşi, V. aşaşi, 
așez, a -á v. tr. (lat. * ad-sădiare, d. 
-sedium, scaun, sedii, d. sădere, a şedea. — 
El așează, să așeze. V. asedii). Pun cu 
rinduială: a așeza copiii la masă, lucru- 
rile în dulap. Întemeiez: a așeza un sat. 
instalez: a aşeza pecineva în funcțiune, p2 
„ron. V. refl. Mă pun cu rinduială (indife- 
zent dacă în picioare saù șezind pe scaun) = 
s'a așezat la dreapta lui (Cind e vorba de 
masă, de a ocupa loc la masă, nu se zice 
„corect românește de cît a se pune la masă 
şi nici de cum a se așeza la masă, cum 
pretind unii semidocţi de rău gust). Mă 
stabilesc: a te așeza întrun oraș. Mă 
depun: drojdia s'a așezat. Fig. Mă poto- 
desc: urile Sağ aşezat, 
așezât, -ă adj. Pus, solid. Fig. Serios: 
„om aşezat. 
așezămiînt n., pl. inte (d. așez). Vechi. 
„Așezare. Loc de așezare. Situaţiune (a lo- 
curilor). Înţelegere, învoială. 'Azi. Stabili- 
ment. Instituţiune : aşezăminte de culiură. 
aşezătură f., pl. i. Felu cum îs aşezate 
Aucrurile ori oamenii, ordine. Podiș, terasă, 
Joc şes între altele mai accidentate : In deal 
se întinde o așezătură, pe care se ajlă satu 
„Mihoreni. V. grind. 
aşi, V. așa. 
aşijderea (ea dift.) adv. (din rom. aşi 
"şi vsl. sirb. takozdere şi tokozde, asemenea 
Finalu ea după asemenea). Vechi. Azi iron, 
„Asemenea, tot așa. 
așişt adv. (d. ași, așa). Vechi. Îndată. 
aşişi, V. aşaşi. 
așteâmătu şi <ăt adv. (lat. * ex-timi- 
„tus, trudă cu teamăt). Olt. Munt. În taină 
încet, pe ascuns: a se apropia, a călca aş- 
deamătu (Teod, P. P. 554,566,637) 
aşteáptă (imper. d. aştept) Iron. La 
sfintu Aşteaptă, nici-odată, la calendele 
greceşti. 
aştépt, a -á v. tr. (lat. ex-spectare. V. 
deștept, aspect). Stai atent pină vine 
„cineva sau se întimplă ceva: aştept învierea 
morților. Am răbdare: nu mai pot aștepta. 
Fig. ls gala de: armata așteaptă, prinza 
aşteaptă V. refl. Prevăd, mă tem să nu se 
ori doresc să se întimple: mă aşteptam la 
aun atac, la una ca asta. 


ATĂ 


aşteptâre f. Starea celui care așteaptă: 
a fi în aşteptare. Fig. Spesanţă: a înșela 
așteptările. Sală de așteptare, cameră 
de așteptat, mai ales la gări. 
așteptât n. Așteptare lungă ori repetată: 
cu așteptatu vostru s'a răcit mincarea. 

aștern, -út, a aşterne v.tr. (lat. as- 
ternere. — Să aștearnă. V. strat). intind, 
lungesc : a aşterne mantaiia pe pămînt. 
Pregătesc : a aşterne patu, masa. Trintesc: 
a așterne pe cineva la pămint. Acoper: a 
aşterne mormintu cu flori, a aşterne flori 
pe mormint. Pavez : a aşterne şoseaŭa cu 
peatră. Redactez : a aşterne pe hirtie o re- 
clamațiune. Fig. Raportez, încondeiez, daŭ 
de gol: a aşterne un pungaș la judecată. 
V. refl. Alerg grozav, vorbind da cai: s'a 
așternut drumului. 


așternere f. Acţiunea dea aşterne. Ex- 
punere, bilanţ : așternerea socotelilor. 

așternit n. pl. uri, în vest e. Acţi- 
unea de a aşterne adese-ori: am întirziat 
cu așternutu. Ceia ce se aşterne pe pat p, 
culcare. Un fel de țesătură românească între- 
buințată ca macat. 


aştezăă (din ajute Dumnezeă) interj. 
care se adresează unei femei cind urzește 
pinza (Munt. ș. a.). 


at și hat m. (turc. at, cal; bg. at, hat, 
armăsar. V. bahmet). L. V. Cai bun sau 
armăsar. Azi Olt. Serbia (hat): tmpärața 
încalecă pe hatu lui (N. Pi. Ceaur,82). — În 
P. P. hată, pl. e, iapă. Și hatoářcă, pl. 
e (Aricescu, 43). 


1)* atâc n. pl. url (fr, attaque). Acți- 
unea de a ataca cu arma: an atac de front. 
Fig. izbucnire a boalei, acces: atac de nerw. 
Lovire, calomnie, insultă: atacurile ziarelor. 
Fam. Oftică: a murit de atac. 


2) * atâc, a -á vV. tr. (fr, attaquer). În- 
cep lupta : a-i atacă pe dușmani. Fig. Com- 
bat: a ataca vițiu. Lovesc : oftica l-a atacat. 
Ating, vatăm: acidele atacă metalele. Ră- 
nesc, micșorez : a ataca reputajiunea cuiva. 
Strict: testamentu se poate ataca V. refl. 
Fam. Mă oitigesc, 


* atacâbil, -ă adj. (fr. attaguable). 
Care poate fi atacat. 
* atacât, =ă s. Fam. Ofticos. 


atamaân m. (rut. atamân, şef. V. hat. 
man). Vechi. Hatman. Azi. Șef de pescari 
la Dunărea de jos. 


* ataraxie f. (ver. ataraxia, id). Li- 
nişte sufletească pe care n'o turbură nici o 
dorinţă ori plăcere şi nici o frică. V. im- 
perturbabilitate. 


atâre pron. demonstrativ (var. din acă- 
tare). Vechi. Azi lit. În această calitate, ase- 
menea, ast-fel de: ești milostiv, şi ca atare 
l-ai ajutat. Vechi. Azi Trans. Vre-unu, vre- 
una: atare om. — PI. tot atare, ca și acd- 
tare şi cutare. 
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* atașament n, pl. e (fr. attachement). 
Barb. Alipire, afecțiune vie. Aplicaţiune : 
ataşament la muncă. 

* ataşat m. (fr. attaché). Diplomat auxi- 
liar pe lingă un ambasador saù un minis- 
tru plenipontențiar. Atașat militar saù co- 
mercial, agent militar sai comercial alipit 
pe lingă o ambasadă sau legaţiune p. a se 
ocupa de chestiunile militare sau comerciale 
care interesează țara care l-a trimes. V. 
adjunct, 

* ataşez v, tr. (fr. attacher. V. deta- 
şez), Barb. Alipesc, atătur, V. refl. Fig. Mă 
alipesc, prind simpatie. 

* atavizm n. (d. lat. dfavus, strămoș, 
cu sufixu- izm). Asemănare cu strămoşii (mai 
ales morală). 

* atâxic, =ă adj. (d. ataxie; fr. ataxi- 
Que). Med. Dezordonat: friguri ataxice. 
Subst. Bolnav de ataxie locomotrice. 

* ataxie f. (ver. ataxta, dezordine). Med. 
Dezordine în mişcările corpului (cind nu mai 
ești stăpin pe mişcări): ataxie locomotrice. 
Sec. 18. (d. ngr.).Abatere morală: ataxia 
unui preut. 

atăgirţ şi =6z, a v. tr. (d. tăgirtă, 
traistă) Munt. Atirn. V rel. Mă_atirn, mă 
țin de cineva: nu te atăgirja de minel — 
Şi tăgirţez. 

atătind adv. (d. atit cu term. lui tind): 
Palia (1582). Tot atit. 

* ateizm n. d. atei. Necredinţă în Dum- 
nezei, 


* atelâj n., pl. e (fr. attelage). Barb. În- 
hămătură. 

* atelâne f. pl. (lat. atellanae). Farse 
populare romane, jucate intii Ja Atella (în 

ompania), lingă Averso de azi. 

* ateliér UD pl. e (fr. atelier). Loc de 
lucrat, oficină : atelier de pictură, de croitorie. 
Totalu lucrătorilor din atelier. 

* atensă n, pl. e ger Athénaion, tem- 
plu Minervei, numită de Greci Atena). Lo- 
cal p. conferențe și alte dezvoltări ale ştiin- 
tei şi artei. Asociaţiune p. a ţinea conferenţe 
de ştiinţă şi artă. 

* atent, -ă adj. (lat. attentus). Cu min- 
tea aţintită : ureche dtentă, elev atent. Adv. 
Cu atenţiune 

* atentát n. pl. e (fr. attentat, lat. atten- 
tatum). Crimă contra persoanelor sau lucru- 
rilor, tentativă criminală. 

* atentatór, =oáre s. Care atentează. 

* atentatâriii, -è adj. (fr. attentatoire). 
De atentat, criminal: purtare atentatorie. 

* atentéz v. intr. (fr. aftenter, d. lat. 
attentare), Comit un atentat: a atenta la 
viața sai contra vieții cuiva. 

* atenţiune f. (lat. at-téntio, -0nis V. 
in=tenţiune). Aţintirea minţii, luare aminte: 
a da atențiune cuiva. Fig. Pl. Prevenienţe, 
îngrijiri: i-a arătat mă de atențiuni, a avut 
mii de atențiuni pentru el. Atenţiune] Fii 
atent, dă atenţiune. — Şi atenţie. 


ATË 


* atenuânt, =ă adj. (fr. atténuani). Care 
atenuiază : Circumstanțe atenuante, ușură— 
toare, care micșorează vina şi pedeapsa (în 
opoz. Cu agravante). 

 atenuáre f. Acţiunea de a atenua. 

* atenuéz v. tr. (fr. atténuer, d. lat.. 
attenuare. V. extenuez), Slăbesc, micșo- 
rez, ușurez: starea de beţie nu atenuiază 
vina. 

aterină f. pl. e (ngr. atherina). Un tel 
de peștişor marin pe care pescarii îl pun în. 
undiță ca să momească peștii mai mari 
(atherina hepsetus și ath. pontica). 

* ateriséz ori =zez v. intr. (fr. atterrir- 
Qtterrissant). Mă scobor pe pămînt, vor- 
bind de aeroplane. V. amerisez, 

* atést și éz, a -á v. tr. (lat. attestarim 
d. testis, martur. y. contest), Certific, asi- 
gur, dovedesc: a atesta un fapt. 

* atestat n, pl.e (d. a atesta; germ.. 
attestat). Certificat, adeverinţă: atestat de- 
absolvirea școalei primare. 

* atestaţiune f. (lat. attestătio,-onis). 
Acţiunea de a atesta. Dovadă, adeverinţă. 
— Şi -aţie, 

* atei, -ïe adj. și s, pl. ei, eie (var. 
dtheos). Fără Dumnezeu, care nu crede în 
Dumnezeu. 


* átic, =ă adj. (vgr.attikos). Din sau ca 
din Atica (Grecia. ig. Delicat, fin: finefä 
atică. Sare atică, spirit fin, glumă fină. 

* aticizm n. (vgr. attikismós). Delica— 
teță de gust în limbă şi literatură (ca at 
Aticilor, al Atenienilor, față de restu Greciii). 

* ating, atins, a atinge v. tr. (lat. 
attingere, it. attingere, fr. atteindre, V. con- 
tact). Ajung, pun mina: a atinge fructele 
din pom cu mina, cu prăjina. Fig. (fr. tou— 
cher). Mişc, emoţionez: vaietele săraculm 
l-ati atins. Supăr, ofensez: s'a simțit cam 
dtins de gluma ta. Barb. A-ţi atinge scopu 
(fr. atteindre le but) îld. a-fi ajunge scopu.. 
V. refl. Vin în contact: m'am atins de un 
gard văpsit de curind și mam murdărit. 

ig. Pun mina (fur sau vatăm): nu te atinge- 
de banu, de onoarea altuia! 

atingătâr, -oáre adj. Care atinge, re-- 
lativ ia: afingător de meseria asta. 

atins, -ă adj. Ofensat. (după fr. touché). 
Mișcat, emoţionat. 

* atitudine f. (fr. attitude, it. attitú-—- 
dine, care vine d. mlat. aptitudo. V. apti— 
tudine). Pozifiunea corpului. Fig. Modu 
de a se prezenta, purtare; atitudine ostilă 

atînt, V. atit. 


atirdisesc, atirdisésc, artirdi=- 
sesc, artorosésc, arturisésc şi 
artirisésc v. tr. (ngr. artirdizo şi arti- 
rizo, aor. -irdisa, -irisa, d. turc. artyrmak, 
aor. artyrdy, a adăuga, d. artyk, mai mult; 
bg. atyrdisam, sirb. arterisati). Vechi. Data 
mai mult la mezat. Adjudic. 

atirn, a -á v. tr. (d. tirnă). Spinzur.» 
agăţ, anin: a atirna coşnița de copac. V= 
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intr. Îs spinzurat: f uctele atirnă de ramuri 
Fig. Depind: asta n'atirnă de mine. V. refi. 
Mă agăţ: m'am atirnat de ramuri. 

atirnâre f. Agăţare, aninare. Fig. Su- 
punere, dependenţă : în atirnarea cuiva. 

atît, f -a (1id.-d) adj. indef., gen. inuz. atiti, 
atitei, pl. atiți, atitea (td. atite), gen. m. f. 
atitor (lat. * eccum tantum, „iaca atit“, de 
unde s'a făcut * ecutint, * acutint, ahtintu, 
cum zic Macedonenii, apoi atint, cum se 
mai zice'n Serbia, la Țirnareca, și de aci 
atit pin infi. lui tot din tot atit). Aşa de 
mare ori de mult, în cutare cantitate: atita 
(îld. atit) om, atit vin, atita pine, atıfi(a) 
oameni, aşa de mulţi oameni, foarte mulți. 
Vechi: atita om s'a strins (Nec), aşa de 
mulți oameni s'au strins. Atita răă pa 
să am ei), nu-m. pasă: atita răŭ cit se 
sperie lupu de pe'ea oii! Atita pagubă 
(Subinţ. să am eŭ), nu-mi pasă: S'a supă- 
rat? Atita pagubă |! Prov. Cite bordeie, a- 
titea e atite) obiceie. Adv. atit (vest) i 
atita (est), aşa de mare, de mult: atit de 
milos, atit de bine, atit vă daŭ, atit ştii, 
atit (adică: timp, vreme) ai lipsit. Atit (ori 
cu atit) mai bine, mai rău, arată o satis- 
facțiune ori un regret. Coreiativ : atit (vest), 
atita (est) cit vrei. 

* atlânt n, pl. e, ca diamant, şi at= 
lânte n. pl. tot e, ca nume (după nu- 
mele titanului mitologic Atlante [lat. Atlas 
gen. Atlantis], prefăcut în munte şi con- 
damnat să ţină ceru și pămintu pe umeri). 
Carte în care-s hărți geografice ori tâbule 
anatomice, tecnice ş. a. Anat. Prima ver- 
tebră pe care se sprijină capu. S.n. şi m. 
Arh. Coloană, suport în formă de bărbat. 
(V. cariatidă). — Fals atlâs şi atlaz, 
pl. e și uri. 

atlâz n. pl. uri (turc. atlaz, d. ar.atlas; 
ngr. atldzi, bg. strb. atiaz). Satin. — În est 
vulg. aclaz. 

* atlét m (vgr. athletes, d. âthlos, luptă). 
Luptător la jocurile solemne ale vechii Gre- 
ci. Luptător, gimnastic. Fig. Om robust. V. 
gladiator, boïnic, pehlivan. 

* atlétic, -ă adj. (vgr. athletikós). 
De atlet. 

* atmoscáf n. pl. e (vgr. atmós, abur, 
și skăphe, luntre). Alt nume îld. piroscaf. 

* atmostéră f., pl.e (d. ver. atmós, 
abur, şi sphaira, sferă), Aeru care învăleşte 
tot pămintu. Măsura forţei aburului dintr'o 
maşină (1 kg. 033 pe un centimetru pătrat): 
presiune de zece atmosfere. Fig. Mediu tn 
care trăim: atmosferă de intrigi. A face 
uiva atmosferă (favorabilă sai nu), a pre- 
găti publicu pentru saŭ contra lui. — Înăl- 
țimea atmosfere, după învăţatu francez 
Biot, e de 40,000 de metri. Presiunea atmos- 
ferei pe un om de mărime obişnuită e de 
qito de chilograme, care-s contrabalanțate 

e reacţiunea fluidelor din corpu nostru. 
Astronomia zice că toate planetele şi sate- 
liții lor, afară de lună, aŭ atmosferă. 

* atmostéric, =ă adj. (d. atmosferă 
după sferic). Al atmosferei. 
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atnâm V. ahtinamea. 
atocma, V. tocma. 
atocmâsc și atocmez, V.tocmesc. 


* atom m. și vechi n, pl. uri și e (tat. 
dtomus, d. vgr. átomos, indivizibil, care nu 
se poate tăia de mic ce e; fr. atome. V. 
tom), Chim. Corp foarte mic presupus că 
nu se mai poate divide și din care se com- 

un moléculele corpurilor simple. Fig. Lucru 
oarte mic față de altu: oamenii îs nişte 
atomi în univers, 

* atomic, =ă adj. (d. atom; ngr. ato- 
mik6s). Relativ la atomi. Teoria ato- 
mică, fundată pe proprietăţile atribuite 
atomilor şi combinaţiunilor lor chimice. 

* atomist, =ă ș. (d. atom; ngr. atomis= 
tís). Partizan al teoriii atomice. 

* atomizm n. (d. atom; ngr. ato- 
mismós). Doctrina filosofilor care pretind să 
explice formarea universului pin combinarea 
spontanee a atomilor. Teoria atomică a chi~ 
miştilor. 

* aton, =ă adj. (ver. átonos, d, a-, îără, 
şi tinos, ton). Med. Fără expresiune, fără 
vigoare. Gram. Fără accent. 

* atonic, -ă adj. (d. atonig. V. tonic). 
Care rezultă din atonie. 

* atonie f. ger. atonia). Stăbiciune fizică 
sau și moralâ. Gram. Lipsa accentului: a- 
tonia unei silabe. 

atotputernic ori a-tot-puternic, -ă 
adi. Omnipotent, care poate tot. 

atotputernicie și a-tot-puternicie 
f. Omnipotenţă, putinţa de a face tot. 

a-tat-sțiutor, -oâre adj. Omniscient, 
care ştie toate. — Şi atotşt-. 
a-tot-ţiitâr sai -ţinător, -oâre adj. 
Care  stăpineşte toate. Dumnezeu. — Și 
atoty-. 

atotvăzătâr şi a-tot-văzător, 
-oâre adj. Care vede toate. 

* atrabitâr, -ă adj., (îr. atrabilaire, d. 
lat. atra, neagră, și bilis, bilă, fiere). Melan- 
colic, trist, posac, mocnit. 

* atractiv, -ă adj. (lat. attractivus). 
De atracțiune, atrăgător: forja atractivă a 
magnetului. Fig. Simpatic : persoană atrac- 
tivă. V. respingător. 

* atracţiune f. (lat. atftrâctio, -ónis. V. 
tracţiune). Fiz. Puterea în virtutea căreia 
corpurile și partile aceluiași corp se atrag 
reciproc. — Şi atrâcție. — Toate corpu- 
rile naturii se atrag mutua! în raport direct 
cu volumu şi invers cu pătratu distanțelor; 
asta e atracțiunea planetară, o mare lege pe 
care Newton a demonstrat-o și care e cel 
mai frumos titiu de glorie al său. Pintr'insa 
a explicat mișcarea planetelor, întoarcerea 
cometelor, fluxu și refluxu mării, turtirea po- 
lilor ş. a. Dacă aceste corpuri nu cad unele 
peste altele, cauza e că-s dotate'n acelaşi 
timp cu o forţă de impulsiune care neutra- 
lizează puterea atractivă ; mișcarea circulară 
e rezultatu combinaţiunii acestor două forțe. 
Se numește forță de coeziune sau atracțiune 
moleculară acea care se exercită între păr- 
țile aceluiași corp pin contactu imediat. 
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* atrâg, atrás, a atrâge v.tr. (lat. 
attráhere. V. trag). Trag spre mine: mag- 


netu atrage feriu. Fig. Fac să privească: 
lumina Îți atrage privirea. Fac să vină : po- 
liteța te atrage. 

atrăţe!, V. otrăţel. 

* atrepsie f. (gr. medical atrepsia, vgr. 
athreptos,  nenutrit, d. trdpho, nutresc). 
Med. O boală grea a copiilor de țiță cînd 
mănincă muli și tot slăbesc din cauză că 1i 
s'a stricat stomahu dindu-li-se prea devre- 
me hrană solidă. — Pop. boală cinească, 
sdcote, sóhote şi zălezit, 

* atribui și (rar) Yésc;, a -í v. tr. (lat. at~ 
tribúere, it. attribuire, fr. attrıbuer. V.con-, 
dis- şi re-tribui. — Eŭ atribui, tu atri- 
bui, el atribuie, să atribuie). Dai, acord, re~ 
cunosc: ¿fi atribuie ție premiu. imput, arunc 
În spinarea cuiva: a atribui cuiva cauza 
unei nenorociri. 

* atribut n, pl. e (lat. attribútum). Ceia 
ce e propriă, (particular) cuiva: imensitatea 
e unu din atributele lui Dumnezei. Simbol : 
o sabie, o balanță sînt atributele Dreptății, 
Log. şi Gram. Ceia ce se afirmă sau se neagă 
despre subiectu unei propozițiuni, vorba 
care face asta. 

* atributiv, -ă adi. (d. atribuit; fr. at- 
tributif). Care cuprinde un atribut: adjec- 
tiv, verb atributiv. 

* atribuţiune f. (lat. attribútio,-ónis). 
Acţiunea de a atribui. Lucrare care e 
compe tenha ori în sarcina cuva: asta nu e 
în atribuțiunile mele. Parte din administra- 
țiune asignată unui funcţionar: atribufjiu- 
nile unui primar. — Şi -uţie, 

* âtriă n. (lat. atrium). Vestibulu (tinda) 
sai și curtea interioară la Romani 

* atroce adj. (lat. dtrox, atrócis). Cum- 
ptit, crud, grozav, singeros: spectacul atroce, 
dureri airoce. Adv. În mod atroce. — P. pl. 
cp. cu eficace. 

* atrocitâte f. (iat. atrocitas,-âtis). Cru- 
zime, faptă atroce. 

* atrofie f. (ver. atrophia, d. a-, fără, şi 
trophe, nutriment). Med. Mare slăbire a unui 
organ nehrănit saă neintrebuințat mult timp, 

* atrofiéz v. tr. (d. atrofie; fr. airo- 
phier), Cauzez atrofie. V. refl. Un organ lă- 
sat mult timp în părăsire se alrofiază, 

* atropinăf, pl.e (d. dtropa belladonna, 
în bot. „mătrăgună“). Chim. O substanţă ve- 
ninoasă (alcaloid) care se scoate din rădă- 
cina fnătrăgunei (Se întrebuinţează la opera- 
țiunile făcute la pupila ochiului din pricină 
că are proprietatea de a dilata enorm ţesă- 
turile organice). 

* atu și atuiin, pl, atuuri (fr. atout 
d. à tout, p. tot, p. toate). La joc, carte de 
coloare care le taie şi le bate pe cele-lalte. 
V. coz, tronf. 

atuncea (ea dift) și atunci adv. (lat. 
pop. ad tunc, * attuncce, d. ad, la, şi tunc, 
atunci; sp. entonces). În acel timp (trecut 
ori viitor): Unde erai atunci? Ce vei face 
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atunci ? În acest caz: dacă e așa, atunci 
imi pare bine. Pe atunci, în acel timp 
mai depărtat, în vremea aceia. 

atunceși, -iși şi -eaşi adv. Vech. 
Chear atunci pe loc, îndată, 

aţapoc, V. oţapoc: 

aţă f„ pl.e (lat. acia, și acies, „fir de 
aţă“ şi „ascuţiş, front“). Fir de cusut ori de 
legat: a viri ață'n ac, aţă albă saii neagră. 
Unde-i aja supțire, colo se rupe, unde~i 
sărăcie, acolo vin mai multe nevoi. A fi cu- 
sut cu aţă, albă a se observa bine (0 min- 
ciună). A fe trage aţa, a te mina soaria 
(firu vieţii). Fam. Front, linie: escadronu'n 
aţă. Fibră în carne ori În plante. Tăiş de 
cuțit ori de brici. Adv. De-a dreptu: a 
merge aţă acolo (V. strună, ciripie). 
Fam. Ofițer de aţă, ofițer de administraţi- 
une, pesmețar. 

aţăg, a aţăgă, V. acaţ. 

aţi v. ajutător, V. am 1 și aş 1. 

ațică f. (d. aţă). Aţă supțire care se 
vinde învirtită pe mosor. Un fel de pinză 
supțire de coloare variată. O horă (sud). 

aţigân, V. ţigan. 

aţin şi aţiă, -ut, a -eá şi a aţinev. 
tr. (lat. aftinere, pop. *attenere. — Se conj. 
ca fin). Pindesc: a afinea calea cuiva. V. 
refi. Pindesc, îs atent: afine-te la poartă! 

aţinez v. tr. V. înţinez. 

aţintesc v. tr. (d țintă. V. ţintesc), 
Îndrept, pironesc, fixez: și-a ațintit ochii 
spre el, asupra lui 

aţintit, -ă adj. Fix, atent (vorbind de 
ochi): privirile tuturor eraă aţintiie asupra 
lor. V. ţaclă. 

aţipeală f. pl. eri. Început de adormire. 

aţipesc v. intr (imit. ca șia fipa și 
fip, şipot, apă care țișneşte sai picură. Cp. 
cu a picura de somn). Încep să adorm, aro- 
mesc. — Vechi a se ațipi. 

aţişoară f. (răd. afă). Joc care consi- 
stă dintrun cerc de aţă pe care unu-l ține 
cu degetele aminduror minilor, şi altul-l ia 
tot aşa dindu-i diferite forme. 


aţiţ, a -á v. tr. (d. fiță, adică „deprind 
să sugă“, că pruncu, la început, nu suge. 
Cu tăciune și tr. attiser n'are Iẹgăturä). Ex- 
cit, aprind: a ațița focu. Fig. indemn, sti- 
mulez, instig: bogăția ațiță poftele hoților. 


aţes, -oâsă adj. (d. afă). Tenace, fi- 
bros, care nu e fraged: carne ațoasă. Fig. 
ndărătnic, persistent: om afos. V. cărpă- 
nos; telos. 

1) aŭ verb. V. am, 

2) aŭ conj. (lat. aut, sai, ori; it. o, od, 
pv. o, oz, îr. pg. ou, sp. o). Rar. Sat, ori 
(disjunctiv) : Aŭ tu, aŭ el. Oare (interogativ) : 
Aŭ nu ştii ? Aŭ doară nu știi ? 

3) aŭ, interj. de durere sai și de mirare 
Ad, rău mă doare ! Aŭ, da frumos e! 

atiace adv. (lat. * ad-hacce, de unde sa 
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făcut * aace, apoi aiiace, ca şi în coace din 
eccu-hac-ce). Dial. (Trans. ş. a.). În coace. 
V. coace. 

auă f. (lat. uva). Ps. S. Poamă, struguri. 
„Azi. Olt. (Dolj). Un fel de struguri cu boabe 
mici şi dese. 

aud dest și auz (vest), a auzi v.tr. 
(lat. audire, it. udire, vpv. auzir, fr. ouir, 
sp. oir, pg. cuvir). Prind (percep, primesc} 
<u simțu auzului, simt sunetu: a auzi o 
vorbă, nişte paşi, tunetu. Aflu: am auzit c'a 
murit, n'am auzit nimica despre asta. As- 
cult, cercetez : o auzi martarii. Mai auzii una ! 
Sl Raţiu E ironică la auzu unei veşti ri- 
dicule. Să te-audă Dumnezeă ! exclamațiune 
pin care dorim să se împlinească urarea sau 
dorința cuiva. Să auzim de bine! formulă 
de salutare la despărțire. Ia'uzi! (din ia 
auzi), exclamaţiune de atras atențiunea asu- 
pra unui zgomot, unui cîntec sau unei veşti 
surprinzătoare. Aud ? vorbă pin care arătăm 
că așteptăm ordinu sau că m'am auzit bine 
ce s'a zis şi dorim să se repete vorba (mai 
intim sai mai obraznic „ce 2“, mai politicos 
„Poftim 2%). 

* aydiént, -ă adj. şi s. (lat. dadiens, 
—éntis ; germ. audient). Care e primit numai 
să audă lecţiunile, dar nu e primit ia examin. 

* audienţă f., pl. e (iat. audientia; fr. 
audience). Primirea persoanelor care vor să-ți 
vorbească: ministru acordă audiență azi; 
a obținea o audiență. Şedinţă în care jude-= 
cătorii întreabă părțile, ascultă apărarea și 
judecă. (Audinţele-s publice, dar dacă dez- 
baterile pot fi vătămătoare ordinii publice 
ori bunelor obiceiuri, judecătorii le pot face 
secrete. in ori-ce caz, sentența se dă pu- 
blicamente). 


* audiéz v. tr, (d. lat. audire, a auzi). 
Aud, ascult, asist la: audiez un curs la uni- 
versitate (Barb. ca şi radiez 2. Corect se zice 
aud, ascuit ori asist). 

* auditiv, -ă adj. (d. lat. auditus, auzit, 
cu sufixu -iv ; fr. auditif). Al auzului, acus- 
tic: nervu auditiv. 

* auditor, -oáre s. (iat. auditor). Care 
aude (ascultă) un discurs ori un curs: au- 
ditorii unui profesor. 

* auditori n. (lat. auditorium). Sală 
de curs ori de conferenţe. Persoanele adu- 
nate acolo. 

* audiţiuine f. (lat. auditio, -onis). Ac- 
diunea de a auzi, de a asculta: audifinea 
marturilor. Auzirea unei piese muzicale (sau 
şi literare): audițiune muzicală. — Și =iţie. 


* augmânt n., pi. e (lat. augmentum, d. 
„augtre, a adăuga). Adaus, mărire. Silabă a- 
dăugată Înaintea unor timpuri ale verbelor 
grecești ori ale altor limbi. 

* augmentativ, -ă adj. (lat. augmen- 
tatus cu sufixu -iv ; fr. augmentatif). Gram. 
Care arată augmentarea (mărirea) ca foarte, 
zare, arhi-, -an ; -oi : -oi din „broscoi“ e un 
sufix augmentativ. S. n., pl. e. Cuvintaug- 
mentat pin aceste afixe. V. diminutiv. 
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* augmentaţiune f. (lat. augmentătio 
-Onis). Acțiunea de a augmenta. — Și âţie 
şi are. 

* augmentez v. tr. (lat. augmentare). 
Măresc, sporesc: a augmenta o leafă. 

* aŭgúr sau âiligur m. (lat. dugur, áu- 
guris). Preut roman care ghicea viitoru după 
strigătu păsărilor. 

* aiigur s. n. V. aŭguriŭ. 

*au- și aŭguréz v.tr. (lat. duguro, -dre, 
urez, şi duguror, -âri, prezic. V. urez, ì- 
naugurez). Urez: augurez cuiva victorie. 
Prezic, deduc : ce să augurez din asta ? 


* au- şi aŭguráh, -ă adj. (lat. augurá- 
lis). De aŭguri, al augurilor: știința atigurală. 
* au- şi aŭgúriù n. (lat. augurium). 
Prezicere, semn pin care ghicești viitoru: 
Pasăre de bun (de răi) aŭguriŭ. — Mai 
puțin bine aŭgúr, pl. uri. V. ogur. 


áŭgust m. gen. al lui (din forma mai 
veche Avgust, d. ngr. ávgustos, lat. Augus- 
tus). Numele lumii a opta (numită așa in 
onoarea Împăratului August). — Și Aiigust 
ca formă mai noâă. E 

* aăgust, -ă adj. (lat. augustus, d 
augére, a mări. V. adaug). Venerabii, mă- 
reţ, care impune respect (epitet suveranilor 
şi altora): augusta lui persoană. 

* augustin, -ă adj. şi s. Călugăr sau 
călugăriță din ordinu sfintului Augustin. 

aul şi -tesc, V. hauřï. 

auïléŭ, V. aoleo. 

* áulă f.„ pi. e (lat. aula, d. vgr. aulé). 
Mare sală p. solemnități într'o universitate 
sau în altă şcoală. — Fals aulă. 

auléŭ, V. aoleă. 

* aúlic, -ă adj. (var. aulikós). Al curții 
suverane. Consilier aulic (in vechea Ger- 
manie şi Austrie), titlu de mare distincțiune 
acordat tnalților funcționari şi profesorilor 
— Mai corect ar fi âdlic. 

aúim, V. adulmec. 


áur n. (lat. aurum, it. sp. oro, pv. aur 
fr. or, pg. ouro). Un metal prețios galben 
lucitor şi greu din care se fac moncte, Ceia 
ce luceşte ca auru : păr de aur (blond). Fig. 
Bogätie:: setea de aur. Viitor de aur, splen-= 
did, fericit. Jnimă de aur, plină de bunătate. 
— Auru e cel mai pur, mai ductil şi mai 
maleabil metal. Poate fi redus în foi de gro- 
simea a 1|25,000 de milimetru. Greutatea 
apei fiind de 1, a aurului e de 19,32. Se to- 
peşte la 10350 și se face verde. Se găseşte 
mai adese-ori în pămint în stare pură sau 
nativă în Brazilia, Chile, Mexic, California, 
Australia şi Alaska şi puțin şi în Transil- 
vania. Şi unele rturi poartă aur. Un chilo- 
gram de aur pur valora 3460 de franci 
nainte de 1914. E de 15 ori şi jumătate ma. 
scump de cît argintu. Auru a fost pentruom 
tot-de-a-una semnu bogăţiii şi al puterii. Al- 
chimiştii îi atribuiau proprietăți supranaturale 
şi se încercau să prefacă alte metale în aur. 
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aurâr m. (lat. aurarius). Argintar. Cu- 
legător de aur din rluri sai și din munţi. 
V. rudar, zlătar. 

aurát, -ă adj. (lat. auratus). Vechi 
(Dos.). Aurit. Azi (Munt ?) S. f. Mărgărită. 

aurărie f. (d. aur). Cantitate de aur, 
lucruri de aur. 


aurél, -ică adj, pl. ei, ele (d. aur). P. 
P. Auriu: măr aurel. 

* aureólă f., pl. e (fr. aureole, d. lat. 
aureolus, aureola, de aur). Nimb, cerc lu- 
minos cu care pictorii înconjoară capetele 
sfinţilor. Fig. Strălucire, nimb, renume : au- 
reală de glorie. 

aurâsc v. tr. (d. aur). Poleiesc cu aur 
— Vechi şi auréz. În Trans. şi întrau- 
resc (Şincai) şi înauresc, 

* auriculâr, -ă adj. (lat. auricularius). 
Relativ ja urechi. Martur auricular, care a 
auzit chear el; deget auricular, cel mai mic, 
cu care te scobești în ureche. 


* auriculă f., pl. e (auricula, de unde 
vine Şi ureche). Anat, Lobu urechii. Des- 
părțitură a inimii. 

* aurifér, -ă adj. (lat. durifer, auri- 
fera, d. aurum, aur, şi ferre, a purta). Care 
conţine aur : teren aurifer. 


* auripigmeânt n., pl. e (lat. auripig- 
mentum, pigment de aur). Min. Sulfură de 
de arsenic Tasa Ss), cristalizat în lamele 
aurii, întrebuințată în pictură. — Barb. orpi- 
ment (fr. orpiment). 

aurit, -ă adj. Poleit cu aur. — Fals 
și foarte urit daurit (după fr. doré). 


auriă, -te adj. (d. aur). Ca de aur: 
hirtie aurie. 

* aurdră f. pl. e (lat. aurdra). Zori, lu- 
pina care precede răsăritu soarelui., Fig. 
nceput : aurora vieții. — Aurora bo- 
reală, un meteor luminos care se vede pe 
cer în spre nord. — Acest fenomen e des 
în Islanda, Scandinavia, Laponia, Siberia. E 
un fel de cerc aprins, din care pleacă raze 
de lumină. Aurorele boreale-s un bine pen- 
tru ţările nordului, că-s imobile şi le lumi- 
mează în lungile lor nopți de iarnă. Ele-s 
legate strins de magnetizmu terestru și su- 
primă proprietatea acului magnetic. Sint și 
aurore australe, la polu sudului. 

* auscultaţiune f. (lat. auscultătio, 
-Onis). Med, Ascultarea bătăilor inimii, a zgo- 
motului resPiraţiunii saii a tusei p. a con- 
stata gradu sănătăţii. Şi — âţie și -áre. 

* auspiclii n. (lat. auspicium, d. avis, 
pasăre, și specere, a privi). Ghicire după 
zboru păsărilor la Romani. Fig. PI. Supt 
fericite auspicii, cu aparenţă de succes. 
Supt auspiciile cuwa, supt protecțiunea lui. 

* auster, -ă adj. (lat. austerus, d. ver. 
austerds, uscat, ţeapăn). Riguros, sever : dis- 
ciplină austeră, caracter auster. Adv. În 
mod auster. 

* austeritate f. (lat. austeritas, -dtis). 
Rigoare, severitate. 


AUT 


* austral, -ă adj. (lat. australis, d- 
duster, austru). Meridional, de sud: pol 
austral. 

* austriac, -ă s. și adj, pl. ieci, iece 
(it. Austriaco ; mlat. Austriacus ; ung. Osz- 
trák). Din Austria. i 

* austro-ungår, =ă s. și adj. Din 
Austro-Ungaria. 

áustru n., pl, inuz. e saii uri (lat. dus- 
ter, it. dustro). Vintu de la vest în vestu 
Munteniii şi de la sud în estu Munteniii- 
O casă cu fata spre austru (Bz.), cu fața 
spre sud. — Fals austru (Cdr.). V. vînt- 

aușâi m., pl, ei (după Hijdăă şi Acad., 
dim, d. mrom. duș, moșneag, d. lat. avus, 
bunic ; mai probabil, d. lat. pop. aucellus, 
var. din auccelia, avicelia, cristel, dim. d- 
avis, pasăre; it. uccello fr. oisel, apoi oi- 
Seau, pasăre. Din aucellus s'a făcut * aucel, 
apoi, după frumuşel, aușel. V. avion). O 
păsărică foarte mică cu penele cafenii, ce- 
nuşii şi galbene aurii, numită și sfredeluș, 
ochiu boului şi tartalac (regulus cristátusi. 
Altă păsărică, un fel de piţigoi, cu spinarea 
roşie, cu aripile și coada neagră, iar încolo al- 
burie, care-şi face cuibu atirnat, ca și ganguru 
(aegithalus pendulirus) : Sta atirnat, ca f 
pungujă albă de lină. un cuib de aușel. II 
fesuseră două păsărele şî țiriiseră in el 
două rînduri de auşel. (Sadov. VR. 1930, 
9-10,194). Auşel de stuf, un fel de piţigoa 
mai mare (17 c. m.) care are o lungă mus- 
tață neagră (paniirus bidrmicus). V. pi- 
tulice. 

* aŭtarkie f. (ver. autărkeia, d, autós, 
însumi, şi arkeo, îmi ajung, mi-s destul. Ob. 
ar trebui să fie -cie). Independenţă econo- 
mică (adică să n'ai novoie de a importa). 
— Fals -arhie, după eparhie Ş. a. 

* autentic, -ă adj. (Ver. authentikos, 
d. authentes, garant). În formele cerute de 
lege: act autentic. Sigur, adevărat: fapt 
autentic. Adv. În mod autentic. 


* autenticitate f. (d. autentic ; fr. au- 
thenticite). Calitatea de a fi autentic. 


* autentitic, a -á v. tr. (d. autentic și 
-fic ca'n modific ; fr. authentiquer, germ. au- 
thentifizieren). Fac autentic, legalizez. 

* áuto= şi (mai rar) áŭto= (d. vgr. autós, 
insuş:, Singur, ca in autómatos, automat. 
Cp. cu samo-var), prefix care înseamnă „in~ 
suşi, singur, de la sine, pin sine“ ş.a. 

* autobiogratie f. (aut3- și biografie). 
Biografia ta făcută chear de tine. 

+ autocetal și -al, -ă adj. (ver. auto~ 
kefalos, d. autós, însuși, și kephale, cap). 
Independent (faţă de străinătate): biserica 
românească e autocefală de la 1855. 


* autocefalie f.. (d. autocefal). Inde- 
pendenţă bisericească. 


* autoctân, V. autohton. 

* autocrât, -ă s. (ver. autokratés, d. 
autós, însumi, și kratdo, domnesc). Suveran 
absolut. —Vechi aftocrâtor și autocrá- 
tor (ngr. afiokrátor şi ver. auto-). 


www.dacoromanica.ro 


AUT 


* autocrâtic, -á adj. (d. autocrat ; fr. 


-ique). De autocraţie: guvern autocratic. Adv. 
În mod autocratic. 

* autocraţie f. (var. autokrăteia). Gu- 
vernament absolut al unui suveran. 

* autocritic; -ă adj. (auto- şi critic). 
De autocritică. S. î. pl. č şi e. Critică pe 
cate ţi-o faci singur. 

* ayto-da-f6 n, pl. euri (pg. auto da 
fă, sp. auto de f2, act de credinţă), Arderea 
vinovatului pe rug în timpu Inchiziţiunii, 
Fig. Iron. Aruncare în foc, ardere: a face 
un auto-da-fe din biblioteca ta. 

* autodidact, -Á s (ver. autodidaktos, 
d. autos, insumi, și diddsko, învăţ). Care a 
învăţat singur (fără profesor). 

* autodidăâctic, ră adi. (d. autodi- 
dact sai auto- şi didactic). De autodidact, 
Adv. În mod autodidactic. 

* awtograât, pă adj. (ver. autographos, 
d. autós, nstaă, și grăpho, scriu), Scris 
chear de mina autorului: scrisoare autogra- 
Jă S. n, pl. e. Scrisoare autografă. instru- 
ment care-ţi reproduce exact scriitura 

* autogrâtic, -ă adi. (d. autograf sai 
aute- şi grafic). De autografie. Adv. Pin 
autografie. 

* autografie f. d. autograf). Reprodu~ 
cerea exactă a unei scrisori ori al unui de~ 
semn printr'o placă de peatră saa o hirtie 
preparată. 

Pi r 

aąutografiéz v. tr. (d. autografie). 
Reproduc pin arta autografiii. ) 

* autohtón, =ă s. (ver. autohthon, d. 
autós, insuşi, şi hthon, pămhnt). Pămintean, 
indigen, bășştinaş, originar din mare vechime 
pe același pămînt. Adj. Pămintenesc: popu- 
lațiuni autohtone. V. aborigen și ve= 
netic. 


* automât, =ă adj. (var. automatos, 
spontanei, care se mişcă Singur. Cp. cu 
samo-var). Care se mişcă singur: mașină 
automată. S. n. pl. e. Maşină care imitează 
mișcările animalelor. Fig. Om prost care lu~ 
crează după cum îl îndeamnă alţii V. au- 
tomobii și mameluc. 


* automâtic, =ă adi. (d. automat). 
Care funcţionează pin mijloace mecanice: 
pistol automati.. Fig. Fără voie, machinal: 
mişcă i automatice. Adv. În mod. automatic. 

automatizm n. (ver. automatismos). 
Caracteru lucrului automatic. 

* automóbil, <-ă adj. (cuv. ibrid, d. 
auto- şi mobil; îr, automobile. Cuv. corect 
ar fi fost automat). Care se mișcă fără cai 
(adică printr'un motor cu abur, electricitate 
ș. a.) vorbind de vehicule: o trăsură auto- 
mobilă, S. n, pl. e. Trăsură automobilă. — 
Se zice des şi rău și -íf și otomobil. Prima 
încercare a unui automobil cu abur fu a lui 
Cugnot, la 1769. La 1831 s'au pus în functi- 
une în Anglia omnibuse cu abur. La 1875 
Bolite făcu un automobil cu care merse, în 
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1878, de la Paris la Viena. La 23 Octobre 
1883, Belmont şi-a brevetat la Paris un auto- 
mobili de lemn cu o mașină de bronz cu 
toate caractereie motorului actual, în spe- 
cial ale carburatorului. El a lucrat 15 ani la 
invenţiunea lui periecţionind-o, dar a murit 
sărac. Primu care a pus în practică motoru 
cu benzină fu Daimler în Cannstatt (Bava- 
ria) şi, aproape în acelaşi timp, Benz, în 
Mannheim, în anu 1886. Motoru lui Daimler 
fu periectionas in Francia. Alt inventator fu 
g iegfried Markus, mort la 1899 la Viena. 
int ṣi automobile cu spirt și cu electricitate. 


* automobilist, =ă s. (d. automobil). 
Care știe să mine automobilu. 

* automobilizm n. (d. automobil), 
Sportu de a umbla cu automobilu. 

* autonóm, =ă adj. (ver. autónomos, d. 
autòs, însuși, şi nomos, lege). Care are le- 
gile sale proprii. 

* autonomie f. (ver. autonomia). Li- 
bertatea de a avea legi particulare. 

* autonomist, -Ă s. şi adj (d. autono- 
mie). Partizan ai autonomiii, 

* autoplastie f, (auto- şi -plastie din 
rino-plastie). Chir. Operaţiunea pin care se 
îniocuiește o parte perdută cu alta luată tot 
de la acea persoană. 


* autopsie f. (ver. autopsia; d. autós, 
însuși, şi ópsis,. vedere). Med. Examinarea 
anatomică a cadavrului ca să șii? cauzele 
morţii. Fig. Cercetare amănunțită. 


* autor, <oâre s. (fr. auteur, d. iat. 
auctor). Creator, făcător: Dumnezeii e au-- 
toru lumii. Făptuitor: autoru unei crime. 
Scriitor de cărți. Cartea unui autor: a studia 
un autor. — Vechi aftor (sai âftor?) 
după rus. dvtor. 

* autoritâr, ~ adi. (fr. autoritaire). 
Care are caracteru autorității excesive, ar- 
bitrar: om, ordin autoritar. V. ucaz. 


* autoritate f. (fr. autorité, d. lat. a nc- 
tóritas, -átis). Putere legitimă căreia trebuie 
să i te supui: autoritatea legilcr, a părin- 
ilor. Administrațiune publică, guvern: re— 
Prezentant al autorității. Autoritățile civile 
A militare, funcţionarii civili şi militari. Fig. 

utere morală, considerațiune : se bucură de 
mare autoritate. Opiniunea unu! scriitor 
serios: autoritatea lui Platone. Scriitoru 
serios însuși: Platone e o autoritate. A face 
autoritate, a-ți impune părerea într'o știință, 


* autorizaţiune f. (fr. autorisation), 
Acţiunea de a âutoriza.— Și -aţie şi are, 

* autorizat, -ă adj. Care are autori 
tate. Fig. Competent: scri.tor autorizat. 

autorizez v. tr. (fr. autoriser}. Dai pu- 
tere, împuternicesc, daŭ voie, dai drept: a 
autoriza pe cineva să lucreze în numele 
tăă. Îndreptăţesc. 

* autotipie f. (d. vgr. autólypos, d 
autás, însuş: şi typas, tip). Ciișeu de zinc. 
luat după o fotogratie. Procedura după care 
se face asemenea clişeti. 


www.dacoromanica.ro 


— 140 — 


AUT 


* autumnăi, =ă adj. (lat. autumnalis, d. 
autumnus, toamnă). De toamnă, tomnatic: 
plante autumnate. 

* auxiliâr, -ă adj. (lat. auxiliaris, d. 
auxilium, ajutor). Care ajută: armată auxi- 
diară. Serviciu auxiliar, serviciu oamenilor 
care nu-s destul de robuşti p. serviciu mi- 
litar, dar care-s luaţi în timp de război p. 
lucrări mai ușoare, Gram. Verbe auxiliare 
saă ajutătoare), acelea care le ajută pe 
altele în compozițiune : am fost, a fi mers, 
vol trece, urmează să vină. 

1) auz n. pl. uri (d. and, a auzi). Simţu 
“cu care urechea prinde sunetu: dulce la 
auz. Auz muzical, ureche : acest copil are 
auz bun. A lua auzu, a asurzi: era un 
huiet de-ți lua auzu. În auzu culva, așa 
în cît să audă cineva: a declarat in auzu 
tuturor, 

2) aúz v. tr. V. aud. 

auzit, <ă adj. Ceia ce e auzit. Din au- 
zite, auzind, pin auz, pin auzire: a cinta 
un cîntec din auzite, nu după note. Pe 
auzite, după cum ai auzit: aici na merge 
pe auzite, ci pe văzute. 

avalet și hav- n, pl.uri (turc. ar. 
avaid, venituri). Vechi. Taxă incasată de 
domn sau de boieri de la cei numiţi într'o 
funcţiune, de la vămi, ocne, poduri, păduri 
ş.a. Azi. Iron. Impozit arbitrar. Pop. Taxă 
p. trecerea uni pod, p. a face ţuică la ca~ 
zanu altuia ş. a. V. uyum. 

* avalânşă Í. pl.e (fr. avalanche, pv. 
avalanco, it. valanga, lomb. piem. lavanka. 
Lbk. 4807). Zăpadă care se prăbușeşte din 
munți şi care poate cauza nenorociri. —Se zice 
şi lavină, $., pi. e (it. lavina, lat. labina). 
V. vîjot și pornitură. 

aválma, V. valma. 

* avampaost, V. avanpost, 

1) aván n. V. havan. 

2) avân, -ă adj. (turc. havan, d. ar. 
havvan, perfid, trădător ; ngr. avánis, ca- 
Jomniator; sirb. avan). Grozav, impetuos, 
feroce, sălbatic : om avan. Adv. Pop. Aici e 
avan de bine! — În Trans. Buc. avam. 


* avangârdă f. pi. e și rzi (fr. avant- 
garde). Garda din aintea armatei în mers. 
, arlergardă. 


avanie și (vechi) avănie f. (ngr. ava- 
nia, d. avânis, calomniator; fr. gvanie. V. 
avan 2), Purtare de om avan, asuprire, 
Ampilare. 


* avanpost ori (mai exact) avam- 
póst n., pl. uri (fr. avant-poste). Garda 
«din ainte a unei oști în bivuac. 


* avâns n, pl. uri (fr. avance î.). Plată 
anticipată : a face avansuri. Fig. Demers 
anticipat demersurilor altula p. începerea 
unor relaţiuni. 


* avanscână f., pl. e (fr. avant-scène). 
Partea scenei înaintea decorurilor. Loja de 
AMingă scenă. 
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* avanséz v. tr. (fr. avancer). Barb. 
naintez. 

* avantáj n. pl. e (fr. avantage). Fotos, 
profit : profesiunea asta are multe avan- 
taje. Superioritate: dușmanii aveai avan- 
taju de a fi pe deal. 


* avantajez v. tr. (fr. avantager). Dau 
avantaje; natura I-a avantajat. 

* avantaj6s, -oâsă adi, (îr. avan- 
tageux). Plin de avantaje, folositor: condi- 
fiuni avantajoase. Care-ți şade bine: cos- 
tum avantajos. Adv. Cu avantaj: a vinde 
avantajos. 

* avâr, -ă adj. şi s. (lat. avarus). Zgir- 
cit, care adună bani și nu se îndură să-i 
cheltuiască chear dacă are nevoie. 

f avarie f. (fr. avarie, d. it. avaria). 
Stricăciune ori pagubă suferită de o cora- 
bie sau de un tren și de încărcătura lui. 

* avariéz v. tr. (fr. avarier). Vatăm, 
stric: corabia s'a ciocnit și s'a avariat. 

* avariţie f. (lat. avaritia). Zgircenie, 
prea mare iubire de bani. 

avâș n. pl. uri (ung. avas). Vechi. Loc 
curățat de tufe, laz. V. runc. 

avât, havât și hâvăt m. (după Șâin, 
d. turc. kaut și avat, crisnic, năpatcă; după 
mine, Cp. cu gavă?). Mold. Munt. Un peşte 
cam asemenea cu șalău, dar mai întunecat 
şi cu foarte multe oase (dspius rapax). Ca 
şi știuca, devorează peștii mici. — Se nu- 
mește și havút şi haut (Ant. şi Acad.) Şi, 
auzit de mine, hâut (Btş. Fc). — Şi vij- 
găŭ, vilsan şi vrespere. 

* avatâr n., pl.e. (fr. avatar, d. scr. 
avatâra, incarnaţiune succesivă a divinităţi). 
Fam. Transformaţiune, metamorfoză: ava- 
tarele unui om politic. 

ávă f.„ pl. e. (turc. av, vinătoare, pes- 
cuire). Dun. de jos. Un fel de năvod cu 
trei plase care plutesc vertical. 

avânie, V. avanie, 

avea (a) v. tr. V. am 1. 

avecérnie, V. vecernie. 

avedére adv. (d. vedere). Vechi. Pe 
față, în public. În realitate, aievea. 

avenire, V. avin. 

avenit n., pl. uri (d. avin). Vechi. 
Aluat (adică dospit, nu cocă). 

avenitúră f. pl.i (d. a aveni, avin). 
Ban. Aventurier, venetic. 

* aventură f., pi. i (fr. aventure, it. av- 
jenzara, d. lat. adventura, care va veni). 
ntimplare neașteptată. Întreprindere la noroc: 
aventură periculoasă. 


* aventurez v. tr. (fr. aventurer). Risc, 
expun : a aventura o sumă. V. refl, Mă 
expun periculului; n4 fe aventura cu barca 
pe furtuna asta. 

* aventurier, -ă s. (fr. aventurier, 
-idre), Care caută aventuri, vintură-țară, 
vagabond. 


Vest. 
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* aventurină f, pl.e (fr. aventurine, 
fiind=că aventurina artificială se obținea a- 
runcind la noroc, fr. à l'aventure, pilitură 
de aramă pe sticlă topită). Min. Ciarţ gal~ 
ben închis pătat cu puncte aurii. 

* aventurós, -oăâsă adj. (fr. aventu- 
feux). iubitor de aventuri: caracter aven- 
turos. Părăsit în vola întimplării : existență 
aveniuroasă. 

avére f. (d. am, a avea). Posesiune, stare, 
bogăție. Qm cu avere, bogat. 

* avârs n., pl. uri (fr. avers, d. iat. ad- 
versus, advers, opus). Fața unei monete ori 
unei medalii, V. revers, arol, 

* aversiune f. (lat. aversio, -0nis, d. 
avertere, a intoarce. V. înverşunare). An- 
tipatie, repugnanță : a avea aversiune contra 
cuiva. 

* avertizz și (mai ine) eséz v. tr. 
(fr. avertir, avertissant). Înştiinţez, atrag a- 
tențiunea. 

* avertismânt și -zmânt n, pl. e (fr. 
avertissement). Înştiinţare, mustrare (mai 
ales oficială). 

avgár și avdâr n., pl. e (ngr Avgaros, 
vgr. Abgaros, numele a 29 de regi ai regatu- 
lui Edesei, în Mesopotamia, dintre careal cin- 
cilea a fost contemporan cu Hristos, cu care 
se zice ca fost în corespondenţă, iar al 
nouălea s'a creștinat. Această creştinare e 
descrisă întro carte apocrifă care a ajuns 
vestită în evu mediu şi era purtată ca amu- 
let. ANN. 1, 318), L. V. (Sec. 17). Amulet. 
Cornu jidănesc. 

* aviator, -oâre s. (d. lat. avis, pa~ 
săre). Aeronâut ori aeroplanist. 

* aviaţiune f. (d. lat. avis, pasăre). Um- 
blarea pin aer cu balonu ori cu aeroplanu. 
— Și -aţie, 

* avicultâr m. (lat. avis, pasăre, şi cul- 
tor, cultivator). Cultivator de pâsări de curte. 

* avicultură f. (lat. avis, pasăre, şi çul- 
tura, cultură). Creșterea (cultura) păsărilor. 

* avid, =ă adj. (lat. dvidus). Lacom (mai 
ales fig.): avid de bani, de glorie. — Fals 
avid (după îr.). 

* aviditâte f. (lat. aviditas, -dtis). Lă- 
comie, poftă excesivă. 


avidoma, V. aidoma. 


avin, a aveni v. intr. (lat. advenire, a 
sosi, a veni). Vechi. Vest. Cresc, dospesc, 
mă umilu : piine avenită, 


* avión n, pl. oane (fr. avion, d, lat. avis, 
pasăre). Aeroplan. — Acest nume s'a dat 
întiia oară aeroplanului inventat de Francezu 
Ader (f 1925). 

* avís n. pl. uri şi e (fr. avis, vfr. vis, 
opiniune, d. lat. visus, vedere). Opiniune, 
sentiment, părere: avisu judecătorilor. În- 
ştiinţare, informaţiuue, anunț, afipt. Înștiin- 
jare (adresă) pin care o autoritate comunică 
alteia că s'a admis ceva (de ex. plata unei 
sume), — Și aviz. 
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* aviso n. (fr. aviso, d. sp. aviso [ild. 
barca de aviso), pron. avisso. Românii zic 
avizo, după fr.). Mar. Bastiment mic și iute 
care duce informaţiuni sau face recunoașteri. 
V. monitor. 

* avizez v. tr. (fr. aviser). Înştiinţez, in- 
formez. A fi avizat la ceva, a nu-ți mai ră- 
minea de cit acel lucru la care să recurgi: 
acest laneş e avizat la mila publică. 

1) avînt n. pl. uri (d. a avinta). Pornire, 
răpezire ; avintu unei oști. Fig. Pornire, do~- 
rință mare : avinturile inimii, 

2) avînt şi -éz, a -á v. tr. (d. vint ori 
lat. * adventare, deosebit de adventare, a 
sosi. V. zviînt). Răped, arunc: a avinta 
barca pe valuri. V. refl. Mă răped, mă arunc: 
a te avinta la luptă, în luptă. 

* avocât, V., advocat. 


* avârt n. pl. uri (d. a avorta : lat, a- 
bortus. V. abortiv). Lepădare, perdere, 
naştere prematură cind pruncu nu poate trăi. 


* avortéz v. intr. și tr. (fr. avorter). 
Lepăd, perd, nasc prea devreme, ctnd pruncu 
nu poate trăi. Fig. Triv. Nu reușesc, V. făt. 

avrâm m. (d. avramă). Est. Prun care 
produce avrame. 

avrâmă fí. pl. e (ngr. avrâmilon, pl. -la, 
d. ver. brâbylon, prună sălbatică, pin etim. 
pop, după numele lui Avram. Cp. şi cu rus. 
avrân, centauree. V. scoroambă), Est. 
Un fel de prună sferică galbena ma: mare 
de cît corcodușa şi al cărei simbure se des- 
prinde ușor de mez. V. ringlotă, goldană. 

avrămeasă f. pl. ese (cp. cu avramă). 
Veninariţă. 

avrémľ adv. (a 4 şi vremi, pl. d. vreme). 
Cor. Rar, arare-ori, cite-odată. 

* avulsiune f. (lat, awilsio, -ónis. V. 
con-vulsiune). Chir. Scoatere. extragere + 
avulsiunea unui dinte. 

aviât, -ă adj. (d. am, a avea). Bogat (Rar). 
S. n„ pl. uri. Avere, bogăţie: ce mai de avut? 

avuţie f. (d. avut, avere). Rar. Bogăţie. 

aviz, V. havuz. 

* axă Í, pl. e (lat. axis m., d. ver. áåxon» 
osie, rudă cu vs]. osi. V. osie). Osie. — Și 
ax n, pi. uri. 

* axiómă f, pl. e (vgr. axioma). Adevăr 
care nu mai are nevoie să fie demonstrat, 
fiind evident pin el singur, ca: întregu e 
mai mare de cit partea; doiă cantități e- 
gale cu a treia is egale între ele; ori-ce 
efect are o cauză. V. truizm, 


axiân n, pl. oane (ngr. d, vgr. dxidn esti 
„vrednic este“, cum începe acest imn). Un imn 
bisericesc care se cîntă la liturghie și la în- 
tronarea unui prelat sâi unui monarh sati 
la praznice mari prezidate de un prelat saù 
de un monarh. 


axiz, V. acclz. 


az m. Prima literă a alfabetului cirilic. 
V. az-buche. 
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* azaléře f. pl. eře și ei (fr. azalee, d. 
ver. azal€os, uscat). Bot. Gen de plante e- 
ricacee ornamentale cu flori foarte frumoase 
de diferite colori, dar fără miros. 


*azârd și hazârd n. pi. uri (fr. hka- 
sard. V. zar 1). Barb. Noroc, întimplare: 
Joc de azard. Risc. 

* azardât și hazardât, =ă adj. (fr. 
hasarde). Barb. Expus, riscat. Necugetat: 
vorbă azardată. 

* azardez şi hazardez v. tr. (fr. ha- 
sarder). Barb. Expun, risc: azardez o sumă 
«le bani. Fig. Încerc, tentez: azardez un 
demers. V. refl. Mă expun, mă risc: nu te 
azarda la drum pe viscol. , 

* azardós şi hazardós, -oâsă adj. 
(fr. hasardeux). Barb. Nesigur, riscat, de- 
pendent de intimplare: intreprindere azar- 
doasă. 

* azbest (vgr. dsbestos, nestins). O sub- 
stanță minerală de natura amiantului. Se 
prezentă supt formă de fire lungi și mătă- 
soase care se pot ţese. La un foc moderat 
rezistă și nu se topesc de cit lao mare 
temperatură. 

az~- buche f. (numele primelor doŭă 
litere cirilice). V. buche}. Fam. Iron. A 
fi la az-buche, a fi la început, a nu ști mult. 
A o lua de la az-buche, a o lua de la in- 
ceput. 

azbucoâvnă V. bucoavnă. 

azdrunc, V. astruc. 

azi adv. (iat. hac die, în ziăa asta). As- 
tăzi. — Azi noapte (Munt). fals tid. astă 
noapte, noaptea precedentă. 

* azil n, pl.e şi uri (vgr. dsylon, lat. 
asytum). Loc de refugiu. Fig. Protecțiune, 
adăpost: azilu păcii. Aşezămini de bine- 
facere p. adăpostirea bătrinilor, infirmilor și 
copiilor: Azilu Elena Doamna. 

ázimă şi ázmă f.pl. e (ngr. ázyma, turte 
coapte nedospite, d. dzymos, nedospit). Pine 
nedospită.. Turtă. Varză azimă (Rar), varză 
crudă, nemurată. — Jidanii numesc azimă 
turtele pe care le prepară de Paște, ca amin- 
tire a pinii pe care zic ei “au mincat-o stră- 
moșii lor cînd aă fost alungaţi din Egipt. 
Această zi se cheamă sărbătoarea azimelor. 
Catolicii cred că Hristos s'a servit tot de 
azimă la cina cea de taină, și de aceia o 0- 
bișnuiesc ia împărtășanie, pe cind ortodoc- 
şii se servesc de pine dospită. V. hostie 
şi lipie 

azimut n., pl. e și uri (fr. azimut, d. ar. 
al-semt, drumu. V. zenit). Astr. Unghiu pe 
care-l face planu vertical fix al unui astru 
cu un plan vertical care trece printrun corp 
ceresc. 

* azimutal, =ă adj. (d. azimut). De 
azimut: plan azimutal S. n. Un fel de 
busolă. 

azmă, V. azimă 

aznă, V. hazna. 

* azot n. (ver. dzotos, fără viață). Chim. 
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Un gaz care formează vre-o patru cincimi 
(19%) din aeru atmosferic şi care nu poate 
întreținea nici respiraţinuea, nici arderea, 
din care cauză Lavoisier l-a şi numit așa. 
Are 0 greutate atomică de 14. — Se nu- 
mește şi nitrogen. 

* azotât m. şin., pi. e(d. azof). Chim. 
Sare formată din combinaţiunea acidului 
azotic c'o bază. 

+ azotat, -ă adj. (d. azo). Chim. Care 
conţine azot. 

* azotic, -ă adj. (d. azot). Chim. De 


azot. Acid azotic sau nitric, apă tare, 
chezap, un lichid incolor care ferbe la 
869 și se solidifică la — 400. Distruge 


materiile organice. Se întrebuinţează ia pre- 
pararea explozivelor și colorilor şi la gra» 
varea pe metal și sticlă. Descoperit de Gea- 
bar-al-Kufi în sec. 8 (Az O 2 Ọ H). 

* azotit n. ple (d. azot) Chim. Sare 
rezultata din combinarea acidulu azotos 
c'o bază. 

+ azotâs, -oâsă adj. (d. azot). Chim. 
Care conţine azot. Acid azotos ori nitros, 
format pin combinarea azotului cu oxigenu. 

* azur, -ă adj. (it. azzuro, azur, fr. azur, 
lazulită, sp. azul, albastru, d. ar. al azurd. 
pers. iazvard, lazurd, lagurd,  lazulită. V. 
lapis-lazuli, iazur). Albastru ca ceru, 
S. n„ pl. uri Coloarea albastră: azuru ce- 
rului. — Falş azurat ori azuriii, 

* azotură f, pl, i (d. azot). Chim. Com- 
binaţiune de azot cl un corp simplu, afară 
de oxigen : amoniacu e o azotură de idrogen. 

+ azurită f. pl. e (d. azur). Min. Car- 
bonat bazic de cupru (Hz Cus C2 O8). E al- 
bastru și se întrebuințează la făcut văpseaŭa 
numită albastru de muni2. 

azviri și -rlu (sud) și zv- (nord) a -í 
v. tr. (vsl. să-vrăliti, sitb. vrijati, a azvtrli; 
bg. hvrăliam, pop. fărham, azviri, vări, 
vrăl, violent. — Ei azvirle, să azvirle şi -rlă. 
V. sfirtă, virlan, 2virlugă). Arunc (mai ates 
cu violență): azviri ceva la gunoi. Fig. Eŭ 
zviri ochi (ChN. 1, 251). V. intr. Acest băiat 
azvirle cu petre'n oameni. Izbesc cu copitele: 
caii azvirle din picioare, cu copitele. 

azvirlitură (sud) şi zv- (nord) f. pl. i. 
Rezultatu azvirlirii: 0 distanță de trei az- 
virlituri de băț. 

ăi, a pron. și art, pi. 4, ale; ăia, ata 

i. dia, alea. Vest. Cel, cea : &l-lalt (cel-lalt). 

orba ăluia, vorba celuia, adică „după cum 
zice 0 vorbă, un proverb“. 

ăst. ásta pron, pi. dști, aste. Acest, 
aceasta. Astă-noapte, astă-vară, noaptea ori 
vara precedentă (trecută). — Înest nu se zice 
ăsta, ci ista și aista. În vest az-noapte sau 
azi noapte, îalsild. astă-noapte. Lit. astă seară 
barb. după fr. ce soir. Corect e numai de- 
seară şi în seara asta (mold. fam. ien sară). 
Seara din ajun se numește aseară ori ieri 


seară. 
ăuntru, V. înăuntru, 
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b m. A doiia literă a alfabetului latin. Re- 
prezentă un sunet labial sonor care cores- 
punde cu p cînd e șoptit (ca în beltea, 
peltea) și cu n cînd e emis pe nas (ca în 
grabnic, gramnic). Grecii moderni l-ai pre- 
făcut în v (ca'n varvar, barbar). Se pron. be. 

ba adv. (vsl. ba) Nu: Da ori ba? Nu 
Ştiă dacă vine ori ba. Ca particulă întări- 
toare: Eştı dator! Ba nu-s! Ba esti! Ba 
nu l Ba da! — Bază? Zău ? Adevărat ? 
Cum se poate? — Ba că (=căci) chear 
(Iron.), curât așa, chear aşa! — Ba bine 
că nu ! Se putea alt-fel ? D'apoi cum crezi ? 
De sigur! — Singur saă în legătură cu 
hear, încă, nici îld. ci: vecinu nu prea 
vede, ba (saŭ ba încă, ba chear), e orb cum 
se cade! Nu vede, ba nici nu aude! — 
Cind... cînd, aci... aci: ba la uni, ba la 
alții; ba e albă, ba e neagră! 

babá f. (turc. babá. V. babă). Dun. 
Stlip scurt fixat pe mal de care se leagă co- 
răbiile. (Şi stilpu de pe corabie tot aşa se 
numeşte). 

babác m. (d. babaca). Fam, Iron. Tată: 
L-a prins babacu. Hai, babacule ! 


babâca și babâta m. fără pl., gen. a 
babacăi (Mold.), al babachi. (Munt.) sau al 
dui; al babaii sau al lui ; voc. babacă, ba- 
baie (ngr. babâkas, dim. d. babâs, tată, d. 
turc. babă; bg. sirb. babaiko, rus. babîi 
babdika). Fam. Rar azi. Tată, V. neneacă, 
dădacă, duducă. 

babadâm m. (turc. baba ddam, bătrin 
“venerabil, om vrednic). Jron. De la Adam 
Bâbadam, din moși strămoși, de cînd lupu 
„căţel, de moda veche: avea un palton dela 
Adam Babadam. 


babalic m. (turc. babalvk, paternitate, 
“tată vitreg). Bătrin hodorogit, hodorog (iron.). 
O grindă care susține moara de vint (nu- 
mită și babă). — Cu acest înţ.eșin. pl. 
uri sau e. 

babână f., pl. e (tld. băbană, d. babă. 
D. rom. vine bg. babana). Est. Oaie bătrină. 

babâș n. fără pl. Tut. Boştină, resturi 
«le ceară topită. 

bâbă f., pl. e(vsi. stab. bg. rus. rut. 
baba, babă. V.baba, babiţă, batcă). 
Femeie bătrină (Fam. Iron.). Babalic, mare 
grindă verticală în juru căreia se'nvirteşte 
moara de vint (steajăr, pivot). La moara de 
apă, patru mari grinzi care susțin podu. 


Mold. Cozonac înalt și gros (neimpletit). 
Zilele babei, cele nouă zile (în Mold. şi 
două-spre-zece) de la inceputu lui Martie, 
cînd, de ordinar, e frig. Baba-gaia, puia- 
gaia (V. gate). Baba-mija, jocu copilă- 
resc numit mai des de-a mijitele ori de-a 
ascunsele. Baba oarba, un joc copilăresc în 
care unu se leagă la ochi și caută să-i prin- 
dă pe cei-lalţi. Baba-turca sau numai turca 
pl. e şi i), un fel de teatru popular la Cră- 
ciun și Anu-Nou (în Mold. sud) care con- 
sistă dintr'o procesiune de tipuri populare, 
ca țăranu, Jidanu, Harapu, din irozi și mai 
ales dintr'un fe! de monstru cu cap de capră 
ori .barză înalt de vre-o trei metri și dus de 
un om ascuns supt el. (in Mold. nord. turca 
si capra, ìn Ban. cerbuțu. V. brezaie, 
paparudă). 

babein, babeingiă, V. mabein. 

* babélic, -ă adj. (d. Bábel, numele 
ebraic al Babilonului). Rar. Babilonic. 

* babllânic, -ă adj. (ver. babylonikós). 
Din Babilon ori din Babilonia. Fig. Foarte 
mare şi plin de forioteală şi de amestec: 
Londra e un oraș babilonic. 

babilonie f. (din forma mai veche și 
mai rară azi vavilonie, d. Vavilon. celebru 
oraș unde s'au amestecat limbile, pron, de 
Grecii de azi Vavildn, iar de cei vechi Ba- 
bylon). Mare amestec, mare contuziune: 
acest minister e o curată babilonie. 

bâbiţă f., pl. e (sirb. babica, moașă, dim. 
d. bába, babă; rus. rut. pol. bába, babă, pe- 
lican). Batcă, pelican. ritonită tubercu- 
loasă, o boală de copii cînd le iese dinţii. 
Un fel de iască. (fomes [sat polyporus] 
fomentărius). 


babóř m., pl. tot aşa (d. babă; bg. baboi 
şi baban. Cp. cu bubuioc, biban, ghiban, 
hiborţ, ghigorf). Ghiborţ. — Dim. babo- 
aș. — Ceata lui Baboi (Isp.), ceata unor 
răi, după numele căpitanului lor numit așa. 

* babân, V. bubon. 

* babârd n, pl. uri (fr. bâbord, d. ol. 
bdkboord). Mar. Stinga corăbiii. V. tribord. 


babsârniţă, V. bahorniţă. 
bâboșe, V. batcă 


* babuin m. (fr. babouin). Un fel de ci- 
noc&fal. V. pavian 


babușcă, V. băbușcă. 
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1) bac n. pl. uri fr. (bac, íd., d. ol. bak, 
albie). Luntre mare și lată de transportat 
vite, căruţe ș. a., numită (după regiuni) și 
pod umblător, brodină, comp şi poron. V. 
căulă, șalcă, dubas, ponton. 

2) bac n, pl. uri (prescurtatdin bacara). 
La jocu bacaralei, situaţiunea celui ce are 
zece puncte, adică a perdut: a avea bac. 

bacál m., pl. i (turc. ar. bakkal, pop. 
bakal. Est. Negustor de coloniale. — În 
vest băcan. 

bacală f. (ngr. bakalâs). Un mare pește 
marin (Canada, Irlanda ș. a.) din al cărui fi- 
cat se scoate „untura de pește“ (gadus 
morrhua). V. batog şi morugă. 

* bacalaureat, -ă s.(îr. baccalauréat, 
d, mlat, baccalaureatus, care vine d. bacca- 
ldureus, iar aceasta e o traducere arbitrară 
după fr. bachelier, flăcăă, și mare nici o le~- 
pătură cu lat. baca, bacă, și laurus, dafin). 
Acela care a trecut un examin general de 
liceù. S. n., pl. e. Examinu pe care-l trece 
un bacalaureat: a da, a trece, a lua baca- 
laureatu. — În România, acest examin a fost 
desfiinţat de ministru liberal Haret la 1899 şi 
reînființat de ministru iiberal Angelescu la 
1925. — Vulg. bacaloriat 

* bacanâilii f. pl. (lat. bacchanalia). 
Nişte sărbători desirinate în onoarea lui 
Bacu, zeu beţiii, la vechii Romani (La 186 
În ainte de Hr. senatu le-a oprit supt pe- 
deapsă de moarte). Fig. Petrecere zgomo- 
toasă și destrăbălată 

* bacântă f, pl. e (lat.bdcchans, -datis, 
part. prezent d. bacchari, a celebra miste- 
rele lui Bacu, a te agita furios). Preuteasă 
a lui Bacu, menadă. Fig. Femeie foarte des- 
trăbălată. 

* bacará fÍ, (fr. baccara). Un joc de 
cărți (numit și maca) în care 9 e cel mai 
inalt punct, iar 10 (numit bacara) nu valo- 
rează nimic. V. bac. 2. 

* báçă f., pl. e (lat. baca, bacca, bobiță), 
Bot. Boabă, bobiță, fruct cărnos cu mai mulți 
simburi mici, ca la dafin, agriş, poamă ş.a. 
V. drupă. 

bacăiă m. (ung. bakó, calău. După Hij- 
dăŭ, de la vama Bacăului [ung. Bako] ai 
cărei vameși te sfănţuiai). Mold. Fam. A-fi 
găsi bacdu, a da de dracu, a da peste unu 
care să te înveţe minte. 

„bacceâ f., pl. ele (cp. cu turc. baghăy, 
vier), Fam. Iron. Hodorog, hodoroagă, bă- 
trin slăbit ori bătrină slăbită, 

baccelesc (mă) v. refl. (d. baccea). 
Fam. Iron. Devin baccea, mă ramolesc, 

bâcea m., gen. al lui, voc. bace (din 
bace, voc. lui baci). Ban. Fam. Nenea, bădia, 

* bâchic, -ă adj. (lat. bucchicus). Al 
lui Bacu, zeu vinului; de beţie: cintec ba- 
chic. — Fals bâhic. 

bacy m, pl. tot așa (rudă cu badea şi 
bădia, care se reduc la vşi. rată, frate, de 
unde vin formele familiare : Sirb. bdto, frate, 
tată, rut. bătio, tată, rus. bâtaa, bdtika, tată, 


BAF 
părinte, preut, ceh. vechi bátia, „frate, rudă' 
tovarăș“, moravic „unchi“. Din aceste forme 
Românu a făcut baci, bade, bădie şi bitu. 
De la rom. baci vine ngr. Epir bdsios, alb. 
baf, frate mai mare; bg. baco, nene, bg. sirb. 
bag, văcar, bacija, brinzărie, stină; pol. 
bacza, ceh. baca, vătav; ung. bdcs, nene, 
bdcsa, baci). Nenc, bădie (Ban. ş, a). Şefu 
ciobanilor (un om mai bătrin care face cașu 
$. a.) Fig. Iron. Orăşean cu înfățișare de șef 
de ciobani: ce caută acest baci în bibliotecă ? 
V. scutar. 

bacil m., pl. fi (lat. bacillus şi -llum, d. 
bâculus şi -lum baston V. bacterir, ba- 

hetă). Fiinţă microscopică unicelulară de 
orma unei vărguţe și producătoare de boală, 
ca ftizia, holera, frigurile tifoide, turbarea 
ş. a. — Fals baccil. V. microb. 


bacîr m. (cp. cu turc. bakyr, aramă)- 
Munt. Dobr. Boşar, pepene verde mare şi 
gustos. 


baclavá și (Mold. nord) pa- f, (turc. 
baklava). Un fel de prăjitură compusă din 
foi puse una peste alta (şi care ai între ele 
nuci sau migdale pisate), tăiate în formă de 
romburi şi opărite cu sirop de zahăr saă de 
miere. V. sacailie. 

bacón n. și baconiţă f. (rus. bakin, 
tutun de ia Baku, un oraș). Rar. Un fel de 
tutun (nicotiuna rústica). V. mahorcă. 

bacşiş n, pl. uri (turc. [d. pers.] bahšíš, 
pop. bakšíš). Bani daţi unui inferior (unut 
servitor, unui birjar) în semn de mulțămire. 
M plocon, mită, şpagă, gratifica- 

une. 
i * bacterii f. sai n. pl. (vgr. bactdrior 
și bakteria). Bacili, microb: — Sing. ar fi 
un bacterii sau o bucterie. 

* bacteriol6g, -oâgă s. Savant în 
bacteriologie. 

* bacteriolâgic, -ă adj. De bacterio-— 
logie. Adv. Din punct de vedere bacteriologic. 

* bacteriologie f, (bacterii și -logie). 
Partea biologiii care se ocupă de bacterii. 
— Vulg. bacteoro=. 

badân, V. bădan. 

badană, V. bidinea. 


bádea m. fără pl„ gen. badă ori al lui 
badea, voc. bade (rudă cu ung. bátya îi bg- 
bae, bâtiu, frate mai mare. V. baştină). 
Epitet respectuos dat de un țăran mai tinăr 
altuia mai batrin (dar nu moș) ori de un 
orășean unui țăran (une-ori iron.). Epitet 
adresat de o țărancă ibovnicului ori soțului 
(P. P.). V. nenea, lelea, ţaţa. 


* badiană f. pl. e (fr. badiane, d. pers. 
badian, anison). Un gen de plante foarte 
aromatice (din familia magnoliii) dintre care 
o specie dă anisonu stelat (i/licium anisa- 
tum), cu care se aromatizează rachiurile. 
— In Trans. =af (după germ.). 

baftă f, pl. e (turc. pers. baht, noroc, 
cinste, vază; bg. sirb. alb. baht). Fam. Iron. 
Mutră, faţă, obraz, cinste: i-a bajocurit 
bafta, Rar. Noroc, şansă. 
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bag, a băgă v.tr. (cp. cu vsi. badati, 
a găuri). Introduc, vir, fac să între: a bâga 
mina în buzunar, a băga dulapu'n casă. 
Așez, fac să fie primit ca: IH bag în func~ 
țiune, îl bag ârgat. implic, amestec: a băga 
pe cineva în datorii, în belea. Cauzez, pro- 
duc: a băga groaza cinva (a-l băga în 
groază, a-l spaiminta). A băga sama sau 
(ob.) a băga de samă, a lua aminte, a ob- 
serva. A băga In samă o persoană, a o iua 
în considerațiune. V. refl. Mă angajez: s'a 
băgat vizitiii. Intru, mă vir, mă amestec: 
nu te băga in lăriță, că te mănincă 
porcii (Prov.). 

bagă f. (turc. bagha). Solzi (fest) de 
broască țestoasă, din care se fac pepteni, ta- 
bacheri, plăsele ș. a. 

* bagabont, V. vagabond. 

* bagăj n., pl. e (fr. bagage). Calabalic, 
sarcini, lucruri duse în călătorie (pachete, 
geamantane, cuiere). 

* bagatela f., pl. e (fr. bagatelle, d. it. 
bagattella). Lucru de puțină valoare, fleac, 
— Vulg. -tel şi del, n. pl. uri. 1 

bagdadie f. (turc. bagdadi, stucatură 
ca la Bagdad, de unde și it. Baldacco, Bag- 
dad [in evu medii], şi baldacchino, baida- 
chin, fiind-că din Bagdad se aduceau sto- 
fele cele fine p. baldachine). Est. Tavan. 

bageá f., pl. ele (turc. baga, horn, cubea). 
Nord. (Suc. pts). Cubea (fereastra podului). 
— Mai la sud (lași) bageacă şi be- 
geacă, î. pl. eci. 

bageăc n. pl. gece şi geacuri (turc. 
bagak, picior, crac, infil. de bagea şi de 
ogeac). Mold. sud. Horn. 


* haghétă f., pl.e (fr. baguette, à. it. 
bacchetta, care vine d. lat. báculus, baston. 
V, bacil). Barb. Vărguţă, nuielușă, nuia. 


bahadircă f., pl. eşi ob, jï (rut. bo- 
hatýrka, rus. bogatýrka, eroină, pron. ba-, 
d. bogatýr, Viteaz, care vine d. turc. be- 
hadyr şi -dir, d. pers. bahadur, viteaz [Bern. 
1, 66], $i e inil. de rom. baba Hirca). Est. 
Iron. Babă hodorogită sau urtiă, cotoroanță 
baborniţă. 


bahahúře f. (cp, cu bahadircă). Est. 
Iron. Femeie cam bătrină, urită și ridiculă. 


bahamét, V. bahmet. 
* bâhic. V, bachic. 


bahmét m. (rus. bâhmat, ca' mare; 
țăt. turc. bahmat, cal mare, d. pers. pehn, 
larg, mare, şi tăt. turc. at, cal. V. at). Est. 
Vechi. Cal tătăresc iute. — Și bahamét. 

bâhnă f, pl. e (rut. bagno, smire, 
ceh. bahno, d. germ. bach, ptrău). Loc umed 
pe unde a fost odată baită: pin bahnă, 
unde mâi este iarbă verde (Sadov. VR. 
1911,3,335. 


bâhniţă f„ pl. e (d. bahnă, adică „murs 
dărie“). Munt, liron. Femele urită și mur- 
dară. — Şi bîhilță (Moid.). epitet și unui 
bărbat (Figan). 


145 = båt 


bahâr n, pl. oare (rus. bagâr). Dun. 
de Jos. Cirlig de vre-o c. m. fixat într'o 
coadă de apucat morunu prins deja cu car- 
macele. V. timieac. ` 

bahorniţă f. pl. e (sirb. báhornica, îăra 
măcătoare, aq. bahoriti, a fărmăca). Munt. 
Vest. Babă de aspectu unei fărmăcătoare, 
babă rea.— În Munt. est, Mold, ba-și bă- 
bârniţă (după babă). V. cotoroanţă, 
tărmăcătoare. 

1) bai n., pl. uri (ung. baj). Trans. Sufe- 
rinţă, supărare. Nu-i bai, nu e nici 0 supă- 
zare, nici un regret, se poate face. 

2) bai interj. Rar. Ba, nu. 

* bařadéră f, pl. e (fr. bayadăre, d. 
pg. bailadeira, d. bailar = it. ballare. V. 
bal, baïder). Dansatoare orientală. 

baïb adv. Mold. Bogat balb, foarte bo- 

at, putred de bogat. S. m. (şi'0 Munt. est). 

Sturoi ca ceapa, adică fără căţel (dintr'o 
singură bucată). 

batbafir, bașbatir şi baștir n, pl. 
uri (turc. baibafir, un fel de biniș al princi- 
pilor tătărești, ba5vafir şi bašfir„ un fel de 
tichie a vechilor emiri mongolici [L6bei, la 
Acad]). P. P. Zarafir. — Și baibazir (turc, 
baibazyr). z 

baïbarác n. pl. e (rut. bařbarak, pol. 
bajborak, d. germ. weiber-rock, jachetă fe- 
meiască). Vechi. Azi rar (Mold. Meh.). Ja- 
chetă femeiască. — Şi bătbărac, palton 
(TP. 1.105) și buïbărac (izv. lan. 1923,6) 
și butbălac (Trans). V. buibelei. 

baider şi -ir n„ pl. e (din baiederă, un 
fel de baider elegan! pe care-l purtai co- 
coanele pînă pe ia 1870, d. fr. bayadăre, 
baiaderă, pin aluz. la vălu pe care-i poartă 
baiaderele pe umeri). O făşie de lină lungă 
de vre-o 150 c. m și lată de vre-o 10-20 pe 
care oameni! din popor o poartă iarna în 
prejuru gitnu, azi înlocuită de „boieri“ pin 
ular (Baider la Sadov. VR. 1926, 1, 65-66). 

. başlic, cravată şi tartan. 

1) bâie f, pl. bâi (vsi. bania, baie, ung. 
bánya, baie, mină, ocnă, d. it. bagno, baie, 
arest, lat. bâlneum, baie. V. bainear). 
Apă sau alt lichid în care te scalzi : o baie 
caldă. Scăldătură, acţiunea de a te scălda: 
a face o baie. Localu, camera sai vasu în 
care te scalzi : baia comunală, o baie de 
zinc. Balie, găletar. Mină, ocnă (Vechi). Pl. 
Stabiliment de băi de ape „termale sai mi- 
nerale : a pleca la băi. Baie de abur, baie 
făcută în abur de apă clocotită. Baie de soare, 
acţiunea de a te expune dezbrăcat razelor 
soarelui p. a te vindeca. Baie de singe, bă- 
tălie cruntă. Baie de sudoare, asudare ex- 
cesivă. A fi cald baie (sat ca în baie) a fi 
foarte cald într'o cameră. V. legniţă, 

2 * báře f. (ir. baie, d. mlat. baia, port). 
Goif mic. 

bâter n, pl.e (d. lat. bajulus. purtător, 
hamal. V. bateră). Barieră. Băţu care se 
trece pin toartele unurciubăr ca să-i poţi 
ridica co singură mină. V. păringă, 

bářeră f. pl. e şi băieri (d. lat.* bdjula, 
purtătoare, fem. de la bijulus, purtător, ha- 
mal. Întti s'a zis * baiură, apoi baieră. D. 
rom. vine rut. bdior, găitan de lină, Cp, cu 
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cater şi germ. hosen-trăger, cozondraci) Găitan 
care stringe o hainăla şolduri sau la git ori un 
sac ori o pungă la gură. Lucru purtat atir- 
nat la glt (un amulet, o cruce, nişte canforă 
ș. a). Pig. Baierele inimii, adincu inimii (mai 
mult iron.): a striga din baierele inimii. A 
stringe baierele pungii, a nu mai cheltui, a 
face economie. 

* baïonétă f., pl. e (fr. buřonette d. Ba- 
pore oraș unde a fost fabricată întti). Un 
el de pumnal care se pune în virfu puștii 
militare. V. condac. 


batrâc n. pl. e și uri (turc. (d. pers.] 
bairak). Vechi. Steag turcesc de mătase 
foarte lat care se purta înaintea sangeacului, 
iar la noi, supt Fanarioţi, steag mare deose- 
bit de alem şi sangeac. Trupă de voluntari 
supt steag. Fig. A ridica bairacu, a te re- 
volta, a-ţi proclama meritele. A purta bui- 
racu, a lua parte la o luptă politică. Azi. 
Iron. Steag pus ca să atragă lumea la un 
loc de petrecere. Local cu asemenea steag. 
— Şi baterac. 

bairactâr m. (turc. pers. bairakdor şi 
“tar. Cp. cu buhurdar, haznatar, silictar), 
Vechi. Azi iron. Stegar.— Și baraictar şi 
baratactar. 


bairâm n. pl. uri (turc. bairam, d. pers, 
pop. bariam, sărbătoare). Sărbătoare cu care 
musulmanii își termină postu cel mare nu- 
mit ramadan, Fig. Fam. Mare chef. : a trage 
un bairam. 

batramlic n, pl. uri (turc. bairamlyk). 
Ploconu pe care, pe lingă haraci, domnii ro- 
mâneşti îl trimeteau la bairam sultanului şi 
unor funcționari însemnați ai săi incepind 
de la Vasile Lupu în Mold. și Ștefan Raco- 
viţă în Țara Rom. (Șain. Infl. Or). V. haraci. 

baistruc, <ă s. (rus, baistrik, -iik, d, 
pol. bastrak, baster, care vine d. germ. bas- 
tard, dial, -ert, bastard). Est. Bastard. 


bajâcură, V. batjocură. 


1) * bal n, pl. uri (fr. bal, it. ballo, d.lat. 
pop: ballare, a dansa; it. ballare, vír. baller. 

. baladă, baïaderă, destrăbălat). 
Reuniune mai deosebită în care se dansează: 
nuntă cu bal. V, polcă, vals; cadril. 

2) bal n, pl. uri (germ. ballen, d. fr, 
balle, balot. V. bală 2, balon, balot, 
ambalez). Pop. Balot. Vechi (sec. 19), 
Bilă de votat. V. balotaj. 


balabân m. (rut. rus, turc, balaban). L.V. 
(Cant), Un fel de șoim. Azi. Dun. de jos, 

obr. Chefal cu capu mare (múgil cápito şi 
mugil aurutus). 

balabústă f., pl. e (jid. balabuste, d. 
ebr. baal-habaiste, stăpina casei). Iron. Ne- 
vastă de Jidan. 

* balâdă fí. pl.e (fr. ballade, d. pv. 
ballada, d. ballar, it. ballare, a dansa. V, 
bal). Poezie eroică cu subiect legendar. 
Baladă populară, cîntec eroic bătrinesc. 

* baladin m. (fc, baladin, pv. baladin 
d, balar, a dansa). Farsor, bufon. 
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* bailalâică f., pl. e (rus. balaldka). Un 
fe! de chitară cu gitul lung, cu trei coarde 
şi cu cutia în trei colțuri. V. cobuz, 

balamâă f. (turc. baghlama). Mecanizmu 
în prejuru căruia se învirteşte ușa, iţină). 
Fig. Articulațjunile corpului: i-aă slăbit 
balamalele— În Gorj blagama.V. pafta. 

balamiş-bâlimoș on -uŞ. n. şi adv. 
Est. Fam. Balnios, taimeş-balmeș. 

balamuc n, pl. uri (d. balmut, adică 
“locaş al dezordini:“. Unii cred c'ar veni din 
Malamuc, o localitate lingă Gherghița, unde 
era balamacu care apoi s'a mutat la Măr- 
cuţa, lingă Bucureşti). Spital de nebuni. Fig, 
Tărăboi, gălăgie, dezordine: ceunseamnă 
balamucu ăsta? 

balamut, -ă s. și adj. (rut. pol. bala- 
mut, înșelător, palavragii, fanfaron. V. bă- 
lăcesc). Vechi. Înşelător, şarlatan. Azi. 
Munt. Om care vorbeşte încurcat, bilbiit, 
tont, prost (Cp. cu bădăran). Mold. Măsluit 
(vorbind de cărţile de joc). V. şuler. 

balamuţesc V. intr. (rut. balamititi, a 
înşela, a încurca,rus. „a turbura, a incurca“). 
Vechi. Birfesc, flecăresc. 

balamuţie f. (d. balamut). Vechi. Bir- 
feală, calomnie. 


balâng (din bălăngănesc), interj. care a- 
rată un sunet plicticos de clopot, de tinpire 
sai de alt-ceva asemenea. — Și dalang. 
V. şi bang, dang. 

balângă, și =ncă f„ pl.e şi bălăngi, 
-nci (d. balang). Talangă, dalangă, un fel de 
clopot supțire care sună dogit și care se a- 
tirnă de gitu vitelor. i 

* balânţă f., pl. e (fr. balance, it. bi- 
lancia, d. lat. bilanx, -áncis, d. bis, de două 
ori, şi lanx, farfurie. V. bilanţ). Cumpănă, 
instrument de cîntărit (Pop. palanță). Ba- 
lanţă romană, cantar, balanţă cu un 
singur taler ori cu cirlig. Com. Bilanţ, darea 
socotelii. Echilibru al socotelilor. Astr. Un 
Semn al zodiacului (Septembre). — Pop. 
palanţă (după ngr.). 

* balanséz V. tr. (fr. balancer). Barb. 
Legăn. Șovăiesc, oscilez : victoria balansează. 
V, refl. Mă legăn. 

* balanțéz v. tr. (d. balanță ; it, bilan- 
ciare). Com. Stabilesc diferența între debit 
şi credit, echilibrez : a balanța socotelile, 

balacâcheș, =ă adj. (bălai şi oacheș). 
Au: ironic Țiganilor (fiind-că-s prea oa- 
cheși). 

balâş n, pl. uri şi e (it. balascio, fr. ba- 
lais, d, ar. balahă, care vine d. pers. ba- 
dahsân, numele ţării de unde se aducea ba- 
lașu). Vechi, Un fel de rubin portocaliu, 

* balăâst n, pl. ari (fr. ballast, d. engl. 
ballast, care e din i pa răd. cu germ. last. 
V., lest). Lest, savură. Petrişu pe care se 
pun şinele căii ferate. 

* balastez v. tr, (fr. ballaster). Acoper 
cu balast (o cale). , 

* baiastiéră f. pl. e (fr. bal/astidre). 
Carieră, mină sai depozit de balast, 
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balâur m. (sirb. blavur, blavor, blaor, 
d. alb. bolă, din * bolvă, balaur, care vine 
d. lat. belua, dihanie). Șarpe fabulos cu 
creastă şi picioare. Fig. Iron. Ţigan. — Vechi 
și bălaur. 

1) bâlă f. pl. e (lat. pop. bila, vită de 
tras, de unde s'a făcut *telă, *beală, 
bală, ca pară din pira). Vest. Rar. Fiară, 
dihanie, monstru. 

2) bală f., pl.e (ngr. [d. ît.] bill, balot; 
fr. balle, minge. V. bal 2, balot). Vechi. 
Balot : o bală de postav (Let. 3, 253) 

balbâş n. (turc. bał ba3y, miere supe- 
rioară). Vecai. Rar. Mursă, apă cu miere. 

balciz; =ă adj. (poate d. turc. bal-kyz, 
„fată de miere“, pin antiteză. După Lôbel, 
turc. balkyz ar veni d. ngr. Palaii Kyzikos, 
ruinele vechiului Cizic). Fam. Urit: fată 
balciză. Cov. S. f. Grăsană, başoldină. 


* balcón n. pl. oane (fr. balcon, it. bal- 
cóne, d, vgerm. balcho, ngerm. bâlken, grindă). 
Proeminență a unei uși Sau ferestre de la 
etaj. Lojă în teatru lingă avanscenă. V. 
ceardac, sacnasliă. 

bâlcoş, =ă adi. (rudă cu bâăl). Bz. Prea 
blond, spălăcit : femeie balcoşă. 

* baldachin n., pl. e (fr. baldaquin, it. 
baldacchino. V. bagdadle). Acoperămint 
de pinză deasupra unui pat, unui tron ș. a. 
Lucrare de arhitectură saù de lemnărie care 
serveşte ca coronament unui tron, unui altar 
ș. a. V. uranisc și satvan, 


baldiseală f, pl. eli. Dun. de joș. Ac- 
iunea de a baldisi, leşin, siclit, enervare: 
aici iți vine baldiseală ! 

baldisesc v. intr. (turc. baiylmak, a 
leșina, baiyity şi * baiyldy, sfirşeală. leșin, 
cu term. din ngr. bailizo, aor. ebailisa, leșin. 
V. Imambaildi). Dun. de jos. Îmi vine raŭ, 
leşin. — În Ial.băldăbesc (Acad.) șibăl- 
dăit, „ameţit, uluit“ (Șez. 30, 205) 

bále f. pl. d. un sing. ba, ca și za, zale, 
mlat. * baba, it. bava, fr. bave, sp. pg. baba. 
D. rom. vine sîrb. bale). Salivă care curge 
din gură, ca la vite: a face bale de furie. 

* balenă f. pl. e (lat. balaena, vgr. phá- 
laina). Un cetaceu (chit) care creşte pină la 
35 de metri. Lamele flexibile făcute din dinţii 
balenei (fanoni), întrebuințate la corsete și 
înlocuite azi și pin lamele de oțel. O con- 
Stelaţiune. 

* balenicră f, pl. e. (fr. baleinitre). Un 
fel de luntre ma: mare (lungă și îngustă) ori 
corăbioară de pescuit balene. 

baiârcă și (Cost) barilcă f,pl. è 
(rus. balyrka, rut. barilka, dim. ad. barilo, 
pol. baryla, d. it. barile, fr. baril, butoiaș. 

p. cu holercă). Mold. Butoiaş (30-40 de 
litri). Munt. Garniţă de lapte. — Dim. -cútă. 
pl. e. V. burii, 

* balerină f. pl. e (it. ballerina, d. 
ballare, a dansa). Dansatoare de profesiune. 

* balet n., pi. e. (fr. ballet, d. it. balletto, 
dim. d. ballo, bal). Dans teatral executat de 
mai multe persoane. Piesă teatrală cu jocuri 
și pantomime. 
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* baletistă f. pl. e (d, balef). Dansa- 
toare în balet. 

balgiă m. (turc. baly). L. V. Cumpără- 
tor de miere (Turc.). 

bâlie f, pl. bali şi bălii (rut. bâliia, 
balie, pol. balia, balie, germ. de jos balje, 
ciubăr, d. fr. baille, care vine d. bretonu 
bal, ciubăr). Est. Mare vas oval (în nord 
rătund), înalt de 30 c. m., compus din doage 
și întrebuințat la spălat rufele. — În sud și 
găletar, în Munt. baie. V. albie, covată, 
copaie, troacă, crintă, buhadă. 

bâlig (mă), a se băligă v. refi. (d. 
baligă). Se zice despre vitele mari cind 
scot baliga. V. tr. Măgaru băliga bani (în 
poveste). 

bâligă f, pl. ř (-igă pare să fie sufixu 
lat. -icus. D. rom. vine alb. baigă, sirb. ba- 
legă, rut. balyga, belega). Excremente de 
vite mari (de bou, de cal). Fig. Fam. Triv, 
Om bleg, mămăligă. La baliga moale puțină 
apă-i trebuie, unui om slab 0 boală uşoară-i 
trebuie ca să cadă la pat ori să moară. V. 
căcărează. 

balimez și baliemez n.. pl. uri (turc. 
(turc, bal iemez, d. it. palla e mezo, o ghiu- 
lea și jumătate. Există şi azi în numele de 
familie Balmez). Vechi. Bombardă, tun 
mare de asedia. — Şi banimez. 


* balistă f., pl. e (lat. balista și ballista, 
d. vgr. bállo, arunc. V. parabolă). Ma- 
șină cu care cei vechi aruncaă petre și alte 
lucruri la asedii și care împlinea rolu tu- 
nului de azi. 

* balistic, ~à adj. (d. balistă, fr. ba- 
listique). Relativ la știința de a arunca proiec- 
tile, la artilerie: feoria balistică. S. îi, pl. e 
şi i. Știința care studiază iuţeala şi direc- 
țiunea proiectilelor. 

* baliză f. pl. e (fr. balise). Mar. Cea- 
mandură, 


* balizez v. tr. (fr. baliser). Mar. Însemn 
pin balize: un fluviă balizat. 


balic m. (din turc. kalkan-balyghy, kal- 
kal-balyk, adică „pește că un scut“) Sud. 
Calcan. S. n, pl. uri (d. rus. balyk). Batog 
de nisetru. 


bâlmoş =uş şi =eș n.pl. uri (ung. bál- 
-mos. V. bălmăjasc). Amestec de jintiţă, caș, 
făină și unt prăjit în tigaie., Fig. Talmeş- 
baimeș, amestecătură. — În Trans. şi -Aş 
și =ăj, V. bādărăŭ și bulz. 


* balnear, -ă adj. (lat. balnearius). De 
băi: stațiune balneară. : 

* balón n, pl. oane (fr. ballon, d. balle, 
minge. V. bal 2). Beşică umplută cu aer 
ori cu alt gaz. Aerostat. Fig. balon de 
încercare, experienţă făcută ca să son- 
dezi o afacere. Chim. Vas de sticlă sferic. 

* balonât, -ă adi. (fr. ballonne). Un- 
ilat, ca balonu. 


* balonéz v. tr. (fr. ballonner). Unflu în 
formă de balon. 
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* balót n. pl. uri (fr. ballot, d. balle, 
minge. V. bală 2). Mare pachet de marfă: 
balot de bumbac. V. chermea, teanc. 

* balotáj n. pl.e (fr. ballotage, d. ballot, 
balot, care vine d. balle, minge. V. bal 2 
şi bală 2). A doiia votare, care se face 
cind candidaţii maŭ avut destule voturi la 
pima votare (ceia ce odinioară se făcea pin 

ile numite „baluri“). 

balotanisâse v. tr. și intr. (ngr. ba- 
lotâro. V. bal 2), Sec. 19 Votez. 

* bâlsam n. pl. e sai ari (lat. bdisa- 
mum, vgr. bâlsamon, d, fenicianu badl-ša-~ 
men, regele uleiurilor). O rășină mirositoare 
care curge din unii copaci. Medicament bal~- 
samic, Fig. Consolatiune: această știre i-a 
fost un balsam. Med. Balsam potolitor,; 
infuziune de plante narcotice în unt-de-lemn, 
întrebuințată la frecături. — Şi Am. 

* balsâmic, -ă adj. (d. balsam; fr. 
balsamique). Care are „proprietatile balsa- 
mului : virtute balsamic 

* balsamină f, p}. e (ver. balsamine, 
o plantă, lat. baisaminus -ina, inum, de 
balsam, d. balsamum, balsam ; fr. balsamine). 
Bot. O plantă de grădină originară din In- 
dia, cu frunze lanceolate dinţate, cu flori 
albe, roșii sai pestrițe și cu fructe capsu- 
lare care se deschid subit cind le atingi 
(impatiens balsamina sau balsamina hor- 
ensis). — Pop. copăcel (Bz.), nacti (Cov.), 
plersicel (Prah), sidbănog (Mold. nord) şi 
alt-fel. 

baltâg şi (vechi) -âc n. pl. e (turc. bal- 
tak, baltag și balta). O armă în formă de 
secure cu două tăișuri (care în Mold. era 
atributu agăi, ca mai tirziu topuzu). Azi se- 
curice cu coada foarte lungă. Lovitură de 
securice. — Și baltageac, pl. ece. V. ha- 
lebardă. 

baitagiă m. (turc. baltağy). Vechi. Sol- 
dat armat cu baltag. 

báltă f. pl. bălți şi (est) şi belţi, iar 
vechi balte (il. * baltom, pl.* balta, vsl. bg. 
blato, rut. rus. boldto, rut. [d.rom.] şi bâita. 
Tot de aci: ung. Balaton, germ. Pia 'ten-see 
lacu Balaton; dalm, balta, it. nord balta, 
alb. bálită, ngr. báltos, mgr. bálti, bdlta, V. 
boiătăi). Lac (mai mic saă chear format 
din ploaie), apă stătătoare în natură. Adv. 
A lăsa, a răminea baltă (un lucru), a lăsa, 
a răminea neterminat. Dun. de jos. insulă 
băltoasă (ca în lal., Br. şi Tulcea): a duce 
vitele n baltă, V. heleșteii, Yaz. 

balţ n. pl. uri (lat. bditeus şi -eum, cin- 
gătoare : it. balzo, stincă, săritură. V. zbalţ, 
bălţat. Trans. ș. a. Cerc de fer care ţine 
strins butucu roatei. Verigă legată de ca- 
ătu unei funii ca să formeze laţ. Văl, ho- 
ot (la o mireasă, la un mort). V. steY 2. 

* balustrâdă f, pl.e (fr. balustrade, 
d. it. balansirata). Arh. Şit de baluștri care 
mărginesc o scară, o terasă sai o fereastră 
ca să te ferească de cădere (rezemătoare, 
trapazan). V. parcan; pălimar 3, ca- 
lindru. 


BAN 


* baiustru m, (fr. ba'ustre, d. it. bala- 
ústro). Arh. Stilpușor elegant din care se 
compune o balustradă. 


bâmă f. pl. e (turc. [d.ar.] bamia). O 
plantă malvacee al cărei fruct, de forma u- 
nui ardei micîn 6—8 colțuri, se consumă ca 
legumă (hibiscus esculentus). Fructu acestei 
plante. — În Mold. bambă, 

* bambú m. (fr. bambou, sp. it. bambi, 
d. malaczu bambú). Un fel de plantă gra- 
minee gigantică (pină pe la 25 m.) care 
crește pe la tropice și din care se fac bas- 
toane, prăjini, mobile ș.a. — Gen. arfi 
bambiului, pl. bambú. 


bâmbura,; V. arababura. 


1) ban m. (germ. Pan, poruncă supt a- 
meninţare de pedeapsă, jurisdicţiune, ocol, 
judet, ngerm. bann, cu verbu bannen, a 
ermeca, verbannen, a exila, francic banjan, 
gor bandvjan, de unde fr. bannir, a exila. 

unetu a a rămas intact ca'n lat. ainus, 
rom. an, D. rom. vine ung. bán, strb. bg. 
pan, domn, stăpin; vpol. ban, ban, monetă. 
nf: a evoluat de la județ la stăpinu jude- 
tului, „ban“, apoi la moneta banului. V. 
banal). Titlu conferit de regii Ungariii u- 
nor nobili inferiori în Transilvania, apoi co- 
mandanților unor provincii de frontieră, ca 
Croaţia, Bosnia, Dalmația și, mai ales, Se- 
verinu (1368). După anul 1500, acest titlu 
trecu guvernatorului Craiovei (care era con- 
siderat ca locotenent al domnului în Olte- 
nia). Mai pe urmă, primu boier în Tara 
Românească. Un boier mai mic în Moldova 
(pe la 1700) între marele spătar și marele 
paharnic (la Xen. 3,162, după cabane): 
Guvernator austro-unguresc în Croaţia şi 
Slavonia. Ban de judef, bănişor. 


2) ban m. (d. ban 1, adică „moneta ba- 
nului“, dar nu a celui de Severin, ci a celui 
de Agram, ai cărui dinari „banali“ erai 
foarte căutaţi în sec. 13 fiind-că argintu lor 
era foarte curat. Cp. cu ducat şi pol 1). O- 
dinioară, cea mai mică monetă de argint, 
apoi de aramă, în valoare de 1|s din para, 
iar de la 1867 a|ioe din franc. Gologan de 
10 bani (Munt). Monetă în general: un ban 
de aur. PI. Parale, avere în bani: n'am bani 
la mine, ci acasă. Lucruri pe care sau dat 
mulţi bani: cî/i bani pe morminte! A face 
bani, 1) a fabrica bani, 2) a agonisl (a ciș- 
tiga) bani. Proy. A stringe bani albi pen- 
tru zile negre, a stringe ani p. viitoru ne- 
sigur (V. dinar). fecior de bani gata, 
acela care are de cheltuială banii părinților. 
A fi în banii tăi,a fi la largu tău, nestinjinit. 

banâ!, -ă adj. (fr. banal, d. ban, pu- 
blicaţiune, proclamaţiune, convocare, rudă 
cu rom. ban). Comun, obișnuit, fără orgina- 
litate: laude banale, a spune lucruri ba- 
nale. Adv. În mod banal. 

* banalitâte f. (fr. banalité). Caracteru 
de a fi banal. Vorbă banală: a spune o ba- 
nalitate, PI. Idei sai vorbe banale: a vorbi 
banalități. 

* banână f., pl. e (fr. [din limba in- 
diană] banane). Fruct de bananier, 
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* bananiér m. (fr. bananier). O plantă 
tropicală cu foi lungi de metri al 
cărei fruct miroasc a fragi și a pepene gal- 
ben parfumat (musa paradisiaca). 

banât n, pl. e. (d. ban 1); Ținutu gu- 
vernat de un ban: banatu imişoarei, al 
Craovei. Adj. Griŭ banat, un fel de grii cu 
spicu mai lung şi cu boabele mai mari (0r- 
ginar din Banat). V. bănie. 

bânăt, V.panăt. 

* banc n, pl. uri (it. banco, fr. banc. 
V. bancă). Mar. Chici, insulă ascunsă 
supt apă ori apărută puţin la suprafaţa apei: 
corabia s'a înnomolit intrun banc V. 
scruntar. 

* bancar adj. (d, bancă). De bancă (co- 
mercială): operațiuni bancare. 

* bâncă f, pl. bănci (it. Banca şi banco, 
fr. banque [zărătie] și banc [scaun], sp. pg. 
banco, d. vgerm. banch, panch, ngerm. 
bank ; ngr. bânka, pron. bânga, scaun, și 
bánkos,  zărăfie; rus. bánka, bank. V. 
banc și pangar)» Un fel de scaun lung 
de lemn, de fer sau de peatră pe care pot 

edea mai mulți inși: bancă de grădină, 

ănci de școală, a fi pe băncile școalei e 
fi şcolar). Banc, stincă supt apă sai grå- 
madă de nisip care împedecă navigațiunea. 
La unele jocuri de noroc, banii pe care-i 
are dinainte cel ce conduce jocu. Un fel de 
comerciu care consistă În acordarea banilor 
şi în primirea interesului şi în scontarea e- 
fectelor în schimbu unei prime. Instituţiune 
publică de credit autorizată pin lege, pusă 
supt controlu statului şi cu oare-care obli- 
gaţiuni și privilegii, mai ales acela de aemite 
bilete de bancă. Editiciu în care se face acest 
fel de comerciu şi în care-s birourile acestei 
instituțiuni. Banca Naţională a Româniii, 
cea mai veche instituțiune de credit a ţării, 
fundată la 1879, cu un capital de 12,000,000 
de franci reprezentat pin 24,000 de acţiuni 
de cite 500 de franci. Banca Fra.ciii, in- 
fiinţată la 1803, are privilegiu excluziv de a 
emite bilete la vedere și la purtător, numite 
bilete de bancă. Operațiunile ei statutare îs 
următoarele : sconturi de efecte de comerciu 
şi de efecte publice, avansuri pe drugi de 
metale preţioase, pe rente, pe acţiuni și 0- 
bligaţiuni de căi ferate şi ale Creditului Fon- 
ciar ș. a. Are sediu în Paris și sucursale în 
departamente, ceia ce a făcut și B. N. a 
Românii, cu sediu în București și cu su~- 
cursale în judeţe. — Munt. Pop. bangă 
(după ngr.). V. bliet, hirtie. 

* bancher m. (fr. banquier, it. ban- 
chiere). Zaraf, cel care conduce o bancă, o 
casă de schimbat bani. Cel care conduce un 
joc de noroc contra tuturor jucătorilor, mai 
ales la cărți. 

* banchét n., pl. e şi uri (fr. banquet, 
d. it. banchetto, care vine d. banco, bancă). 
Ospăţ, mare prinz ori mare cină: un ban- 
chet politic. V. benchet, ziafet. 

* banchstă f. pl. e (fr. banquette). 
Bancă mică. Ridicătură de pămint (la poalele 
unui parapet) de pe care soldații trag 
cu pușca. 


BAN 
* banchetâz v. intr. (fr. banqueter). Os- 
pătez, petrec mincind și bind. — Pop. 


benchetutesc. 

* banchiză f., pl. e (fr. bangu:se, format 
greşit din fr. banc, banc, și engl. ice, pron. 
ais, heap, Eng'ejii zic iceberg, munte de 
gheaţă). Barb. Banc de gheață fn oceanele 
polare. V. slof. 

* bancnótă f., pl. e (engl. j erm. 
banknote). Bilet de bancă, bumașcă. V. bilet. 

* bánco n. (it. banco, bancă). A face 
banco (ia un joc de noroc, la cărți), a juca 
singur contra ţuturor. — Şi bancu, gen. 
al bancu'ul. 

* bancrutâr m. (d. bancrută; fr. ban- 
queroutier). Rar. Falit. 


* bancrută f. pl. e (fr. banqueroute, d. 
it. Bancarott», „bancă ruptă“, faliment). 
Faliment. 

bânda interj. (it. Banda, lature. V. alle 
vanta)» Mar. La o parte (la dreapta ori 
la stinga)! V. copastie. 


* bandagist, <ă s. (fr. bandagiste). 
Vinzător de andaje. 


* bandâj n., pl. e (fr. bandage). Chir. 
Legătură la o rană sau frintură. Legătură 
elastică de oţel de susţinut erniile. 


* bandajez v. tr. (d. bandaj. Fr. se 
zice bander). Leg o rană. Leg un om rănit, 
o parte rănită: a bandaja pe cineva la pi- 
cior, un picior cuiva. 

1) * bândă f., pl. bande, bende și benzi 
(fr. bande, vfr. bende, d. vgerm. binda, 
ngerm. band, legătură, cordea, bund, alian- 
tă. V. bantă, bunt, panglică). Dungă 
lată ca ornament pe haine (cum e la mi- 
nică): bandă de catifea. Legătură, fășie de 
hirtie cu care se înconjoară o carte ori un 
ziar ca să fie trimes pin poștă: a trimete 
supt bandă. — Şi bantă, pl. bente șibenţi. 

2) * bândă f. pl. e (fr. bande șiit. banda, 
d. got. bandi, steag. V. bandieră,ban= 
dit, contrabandă), Ceată (trupă) de 
hoți ori de lăutari. V. taraf. 

* banderólă f., p. e (fr. banderole, it. 
banderuola, steguleț, dim. d. bandiera, ban- 
dieră). Panglicuță de hirtie (la un pachet de 
ceai, de tutun ș. a.). 

* bandidră f. pl. e (fr. bandière, d. it. 
bandiera, care vine d. got. bandi, steag. Y. 
bandă 2). Steag de corabie ori de consu- 
lat. — Pop. Dun. pandsră (ngr. [d. it] 
pandicra gsi -ntiéra]): se lasă pandera 
(CL. 1910,435). Şi =slă. 

* bandit m. (fr. bandit, d. it. bandito, 
care vine d. Banda, bandă, ceată). Tilhar, 
V. cetaș. 

* banditizm n. d. bandit; fr. bandi- 
tisme). Starea unei țări bintuite de bandiți. 
Ocupaţiunea de bandit. Faptă de bandit 
(tilhărie). 

* bandân n, pl. oane (rus. pol. bandon, 
d. fr. bandeau, ca palton d. paletot). Moto- 
tol de păr saŭ de |ină pe care cocoanele 
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obișnuiau să-l pună supt păru lor ca să-și 
facă o peptănătură mai înaltă, la modă płnă 
pe la 1877 (Și azi la modă la ţărancele din 
Ardeal supt numele de dălog). 
bandraburcă şi handre f„ pl. è şi 
(zut. mandyburka, bandúra, barabólia, car- 
of, după numele provinçiii germane Bran- 
denburg, de unde aŭ venit la noi cartofii. 
V. barabaftă, barabot barabulă, 
brandeburg). Buc. Cartof. 

* bandulléră f. pl. e (fr. bandoulière, 
d. sp. bandolera, curea de purtat pușca pe 
umăr). În banduiieră, atirnind pe umăr: 
a purta mantaia (tăcută colac), pușca sau 
sabia In bandui'ieră. — La Dion. Eclis. 
pene pl. e, curea de pușcă sau de sa- 

ie atirnată de umar (după germ. bandelier 
sau rus. bandeler). V. perevlz. 


bang și dang, interj. care arată sunetu 
unui clopot mare tras mai rar (tot așa și 
ung. kong-bong. V. şi balang). 

bângă, V. bancă 

bânie f. Dobr. Mură, fîringhia care leagă 
antena de proră. 

banimez, V. balimez. 

bâniţă î. pl. e şi băniți (bg. banica, 
strb banjica, lighean, d. banja, baie). O ve- 
che măsură de capacitate p. s6lide (numită 
şi demeriie şi stamboală). V. chilă, de- 


calitru. 
Ramai m. pl. eți. (slav banovec). 
Vechi, Fiù de ban oltenesc. 


bântă f.„ pl. benfe şi benți (rut. pol. 
bant, sas. bant, germ. band. V. bandă 
și pantă), Bandă, făşie la minecă, la mar- 
ginea hainei. Vechi. Lanţuri, cătuși. 

* baobâb m. (fr. baobab, cuv. din Se- 
negal). Un fel de copac gigantic din Africa 
(adansonia digitata). 

* baptisteriiă n. (vgr. baptisterion). La 
catolici, mic edificiu lingă biserică în care 
se botează. La ortodocși, cristelniță. 

1) * bar n, pl. uri (fr. barres, pl. d. 


barre, bară. V. baroi). Un joc băieţesc 
în care două tabere stau față'n față, iar unu 
iese din rind, și adversaru trebuie să-l a- 
tingă cu mîna și, astfel, să-l facă captiv (Ta- 
băra care are mai mulţi captivi ciștiga). 

2) * bar n, pl. uri (fr. d. engl. bar). De- 
bit de băuturi spirtoase în care se bea stind 
în picioare sau pe niște scăunele înalte. 


barabâă f. (turc. barabar, d. pers. ber- 
a-ber, de o potrivă. V. bărăbar). Suc. 
(rev. I. Crg. 13,152). Teapă, categorie: amin- 
dpi is de-o baraba (de ex. hoţi). 

barababura, V, arababura. 

barabâftă f. pl. e (rus. brandvâhta, d. 
germ, brandwacht, staționar, corabie de pază, 
ca barabulă d. Brandenburg. V. brandvah= 
tă, brandenburg, bandraburcă și 
vagmistru. Cp. cu patașcă.) Dun de Jos. 
Corabie de război: la 1877, Românii au tor- 
pilat barabafta turcească din canalu Mă- 
cinuluj, 


BAR 


barabână f., pl. e (rus. barabân tara- 
bana, barabiânscik tarabangiu; rut faraban, 
pol. farabany). Nord. Darabană. — In sud 
barabanci n. pl. e (d.rus. barabânsciă, 
tarabangiu). 

barabdi și barlabâi m. (bg. baraboi, 
ung. baraboly, rut. barabulia, toate de la 
numele provincii germane Brandenburg, V. 
bandraburcă), Est. O plantă umbeliferă 
(une-ori cultivată) cu rădăcini cărnoase și 
mari ca morcovi: puţin zaharoase și de un 
gust plăcut aromatic (chaerophyllum bulbo- 
sum, V. alunică)., Munt. (la munte) Car- 
tof. S. n., pl. oaie. O horă. 

harabulă f. pl. e (rut. barabolia. V. 
barabot). Nord. Cartof. 

barâc m, (turc. (barak) Vechi. Un fel 
de cîne de vinat cu păru lung. V. brac 3. 

* barácă f., pl. eși bărăci (fr. baraque, 
d. it. baracca). Gașcă, prăvălioară de scłn- 
dur: sau și de alt material. Fig. Casă proastă. 
— În Mold. vulg. baratcă, pl. e și bd- 
rătci. V. magherniță, şandrama, 

barâgă şi barángă í. pl. e şi bărăzi, 
bărăngi Wp. cu harang și cu ung. beregni, 
a mugi, saù cu barang, nomad, ha:mana). 
Munt. Mold. Rar. Tauru care poartă talanga 
(V. și balangă) și conduce cireada. Lupu 
care conduce haita și dă semnalu urletelor. 

baraglâdină f. pl.e (cp. eu Baroi, 
Țigan, şi vsl. gladeni, îlămind). Epitet iro- 
nic unui Țigan ori unei Țigance. 

baraictâr V. băiractar, 

* baraj n, pl. e (fr. barrage). Zăpor, 
barieră ridicată pe un drum și mai ales tn- 
trun riu navigabil (cum ar fi sloiurile gră- 
mădite şi oprite undeva). 

barângă V. baragă. 

barât m. (ung. barat, călugăr, preut ca- 
tolic, frate, d. vsl. brată, frate. V. frate și 
baştină). Vechi. Preut catolic. — Și bă- 
rat. 

* baraterie f. (it. baratteria, d. barat- 
tare, a substiti p. a înșe!a). Fraudă comisă 
de căpitanu unei corăbii în paguba arma- 
torilor sau asigurătorilor. 

1) báră f.. pl. e (vsl. bg. sirb. bara, de 
unde și ngr. bara, id.). Ban. Mocirlă. 


2) * bară, pl. e (fr. barre, drug, ori 
manelă. V. bar 1şi baretă 2). rug, 
prăjină de metal de 1-2 metri şi groasă de 
4-5 c. m. Aparat de gimnastică compus 
dintro prăjină de lemn ori de fer fixată în 
doi stilpi verticali (Se numește și bară fixă, 
rec ori ere) Barieră care-i separă pe jude- 
cători de public și de care se reazemă a- 
vocații cînd pledează. A apărea la bară, a 
te prezenta la judecată, Mare banc de nomo! 
care se formează la gura unui fluviu și tm- 
pedecă navigaţiunea : bara de la Sulina. V. 
primez 1. 

* barbacână f., pl. e (îr. barbacane, 
d. it. barbacane, care vine d. ar. barbak- 
kaneh). Fort. Partea înaintată a unei întă- 
rituri în care-s făcute deschizături de tras 
cu pușca ori cu tunu, V, beden, 
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barba-cât m. Un pitic din poveşti, (cu 
barba de un cot şi cu statura de o palmă). 
V. statu-palmă. 

* bârbar, -ă adj. (lat. birbarus, d. 
vgr. bárbaros). Străin de cultură, nccivilizat : 
p p r barbar. Fig. Crud, neomenos: inimă 
barbară. impropriă, urit; termin barbar. 
Urit, aspru: limbă barbară. M. pi. Popoa- 
rele nccivilizate care ai năvălit în imperiu 
roman și în alte țări, ca Hunii Ungurii, Bul- 
garii, Tătarii ș. a. Adv. S'a purtat barbar, 
— Fals -ár (după fr.). Vechi, azi pop. vâr= 
var (după ngr.), crud, neomenos. 

* barbarâsc, -éscă adj. Relativ la 
Barbaria sau Berberia, cum se numea nordu 
Africii pe unde locuiesc Berberil, un popor 
diferit de Arabi și compus din Cabili, Tua- 
regi ş.a. 

barbaric, V. varvarice 

* barbarie f. (d. barbar saŭ fr. barba- 
rie). Necivilizațiune. Fig. Cruzime, neome- 
nie, — Vechi azi pop., varvarie (d. var- 
var). La Beld. (1117) varvariic, (cu su- 
fixu turc. -[îc) n. pl. ari. 


* barbarizăz v. tr. (ver. 
Prefac în barbar. 

* barbarizm n. pl. e. (vgr. bârbaris- 
mos). Cuvint străin de prisos ori contrar 
geniului limbil naţionale. Barbarizmele, după 
originea lor, se împart în: grecizme (pliro- 
forisesc, anafora, caterisesc), latinizme (au- 
dace, fontană, rezbel), slavizme (poslușnic, 
nacea!nic, complect — complet), francezizme 
(avansez, voiaj), germanizme (a se provoca 
la = a se referi la, a întreba că oare = a 
întreba dacă. Trans. Buc.), turcizme (meråz, 
mezil), ungurizme (Birăă, clop). V. so- 
lecizm. 

bârbă f. pl. e şi bărbř (lat. barba, it: 

v. sp. pg. barba, fr. barbe).Păru care crește 
mprejuru fălcilor la bărbaţi saù pe supt 
fălci la capre ș. a. Bărbie. Numele popular 
al ma. multor plante, variabil de la un gen 
la altu: barba boterului, o plantă er- 
bacee ranunculacee cu flori albastre, numită 
şi „chica voinicului“ (nigellz damascena); 
barba caprei, o ciupercă (colicera vis- 
cósa sau clavăria viscósa); barba împă- 
ratului, 1) curcubeu, din familia cariofi- 
lcelor, cu flori mari purpurii (Iychnis cor.- 
ndria, agrostemma coronária sau coronária 
tomentosa); 2) noptiţă, jalapa;barba popii, 
coada pricolicilor; barba Sasului sau 
ursului, coada calului, păru porcului, o 
plantă erbacee (eguisetum arvense), ale cărei 
tuipine, fiind-că conţin silice, se întrebuin- 
țează la lustruitu metalelor; barba Un- 
gurului, un fel de garofă care creşte pin 
pășum: Și stinci văroase (dianthus spicu- 
lifolius). 

* barbetă f. pl. e (it. barbetta). Pl. 
Bărbuţe (favorite) lăsate la dreapta 
și la stinga feţeicînd ai bărbia rasă. 


* barbişân n, pl. oane (fr. Barbichon, 
dim. d. barbiche). Barbă lăsată să crească 
numai la bărbie (țăcălic, coc), 


barbarizo). 


BAR 
barbún m. (ngr. tarbúni, d. ven. bar- 
bun, it. barbone ; turc. barbunia, bg. bar- 


bunila). Un pește din neamu crapului, lung 
de vre-o 20 c.m.(eyprinus barbus). Un peşte 
din neamu calcanului (mullus barbatus). 


bârbur și bârbure m. (d. barbă sau 
lat. bárbula, bărbuţă). Trans. Încreţiturile 
triangulare de la gitu cămășii la piept și la 
spate. Partea de ia virf a tăișului unui cuţit. 

ov. Cep,cui de lemn care uneşte pin muche 
două scinduri, ca la fundurile butoaielor. 


barcagiii m. (d. barcă). Luntraș, acela 
care mînă barca. 


* barcarslă f, pl.e (it. barcaróla). 
Cintec de gondolieri (mai ales la Veneţia 


barcâz n, pl. url şi e (rus. barkâs, 
șalupă). Dun. de jos. Barcă mare, dubas. 

* bârcă f., pl. bărci (fr. barque, it.barca, 
lat. barca, din * bárica, ver.  bâris, 
din copticu bari, id.). Luntre (în special cu 
fundu ascuţit, care e forma cea mai obiş- 
nuită). — Pop. la Dunăre și la mare varcă 
(ngr. várka). V. dubă, lotcă, oraniţă. 


* bard m. (fr. barde, d. celticu bârdas). 
Poet celtic care cînta faptele eroilor. Fig. 
Poet eroic şi liric. 


1) bardâc n, pl. e (turc. bardak, cană; 
alb. strb. bg. bardak, ngr. bardáki). Cănuță 
saŭ ulcică de băut făcută din lut ori și din 
lemn. — Și bardacă, f., pl. e și Părdăci. 


2) bardâc, =ă adj. (d. bardac 1, adică 
„unflat ca un bardac“, ca turc. bardak eriyi, 
un fel de prune; sirb. Pardaklija, un fel de 
prune). Mold. Olt. Se zice despre un fel de 
prune cu git (gitlănoase) şi despre pomii 
care le produc: perje (prune) bardace, ua 
prun bardac. 


bardahân, V. burduhan. 


bârdă f. pl. barde, bărzi şi berzi (ung. 
bård, d. vgerm. barta, ngerm. barte, ol. 
barde, de unde şi pol. barta, rut. barda, 
bg. strb. Bradva. V. halebardă). Secure 
timplărească cu coada scurtă şi tăișu lung. 
A azvirli cu barda'n Dumnezei ori în lună, 
a fi plin de încredere în tine, a fi provoca- 
tor (Poate de la un vechi obicei de a stă- 
pini atita pămînt cît puteai s'arunci cu barda, 
Cu timpu, cei ce stăpineai mal mult pă- 
mint pe baza forței jor se purtaă mindru 
față de alții, și de aci zicătoarea [Cojbuc, 
ziaru Epoca, 25 Dec. 1897]). 


bárem; V. barim. 


1) * barétă (f„ pl. e (fr. barrette. d. it. 
berretta. V. bărată și beretă), Bereta 
(tichia) roşie a cardinalilor. 


2) * barstă f., pl. e qir. barrette, dim. d, 
barre, bară). Fășie de pele cu care se tn- 
cheie o gheată ori de metal așezată trans- 
versal pe panglica unei medalii. 


* baréz v. tr. (fr, barrer, d. barre, bară). 
Închid cu bara, Opresc, astup (trecerea) ,ob- 
ştruiez, V. zăpbesc și zâstesc, 
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* barhet şi bârhet n., pl. uri (germ. 
barchet, barchent, barchant, barragan, d. 
ar. barrakân ; rus, bârhat, rut barhât; 


ung. bársony, catifea. V. barşon). O stofă 
de bumbac groasă și catifelată care imitează 
lina. Bas. (barhâtă). Catifea. V, bom= 
bastic. 

* baricâdă f., pl. e (fr. barricade, d. it. 
barricata). Întăritură făcută din căruțe, petre 
din pavaj, lanţuri, grinzi ș. a. ca să oprești 
trecerea unui dușman pe o stradă. 

* baricadez v. tr. (fr. barricader). Ba- 
rez pin baricade: a  baricada o stradă, o 
net V. refl. Mă fortific pin baricade, Fig. 

lă închid ca să nu văd pe nimeni. V. 
zăstesc. 

* baridră f., pl, e (fr. barrière, d. barre, 
bară). Prăjină orizontaiă pusă ca să opreas- 
că trecerea (de ex., peste o cale ferată), 
Poarta unui oraș, unde odinioară erai biu- 
rourile accize!or (unde mărfurile plăteau o 
taxă de intrare) și unde căruțele erau oprite 

rințr'o prăjină orizontală. Fig. Pedică, obs- 
cul, V. rohatcă. 

bariică, V. balercă. 


bârim conj. (turc. Barim, d. pers. bari; 
ngr. Pdremu, bg. bare, strb, bar, barem, cel 
puţin). Fam. Battr, macar, cel puţin, încai. 
— Și bârem şi bârîm, 

bariş, V. bariz. 

* barită f., pl. e. Min. Oxid de bariu. 

* baritân m. (ver. Barytonos, d, barys, 
reii, şi fónos, ton). Muz. Voce intermediară 
ntre tenor și bas. N., pl. oane. Un instru- 
ment muzical de alamă, puțin” mai mic de 

cit basu. 

* bâriă n. (lat. științific báryum, d. vgr. 
barys, grei), dia Un metal bivalent gal- 
ben argintiu cu greutatea atomică de 137, cu 
densitate de 4, şi fuzibi! supt tempera- 
tura roșie. A fost descoperit de Suedezu 
Scheele la 1774. 

bariz (Mold) şi bariş (Munt) n, pl. 
uri şi e (turc. bariz, strb. bareă, d. fr. ba- 
rege, un fel de stofă ușoară de lină, după 
nume:e satului Bareges, în Pirinei). Broboa- 
dă de pinză supțire pe care o poartă fe- 

meile din popor. V. basma, boccea, 
botama, Casîncă, dermea,testemel, 
tulpan. 

barișnic m. (rus. barýšnik, cămătar, 
d. barýš, „cłęştig“, rut, „misitie“, d. turc, 
baryă, pace, impăcăre. Bern. 1,45). Nord. 
Misit, telal (care duce slugi la stăpin). Co- 
gog, proxenet, -~ Şi «uşnic., — Fem, 
“nică, pl. e. 


barlabóï, V. baraboï. 


bárnee şi bârnie f. (cp. cu vsi. bra- 
niře, luare), Ps. S., Cor. Pradă, folos. 


* barnúm m. (după numele unui Ame- 
rican din Statele Unite [1810-1891], celebru 
pin exibițiunile lui, mai ales ale unui pitic nu- 
mit Toma), Individ care exploatează talentu 
altuia sai care înșeală publicu pin reclamă. 


BAR 


* baroână, V. baroneasă. 

* baróc, »ă adj. (fr. baroque, d. sp. bar- 
rueco ; it. barocco). Neregujar, bizar : figură 
barocă, spirit baroc. Adv. În mod baroc. 

baróï, V. gari. 


* barométric, -ă (d. barometru). Care 
se face cu ajutoru baronietrului : cbservafi- 


- uni barometrice. 


* barometru n., pl. è (ver. bâros, gre- 
utate, şi metron, măsură). Fiz. Instrument de 
constatat presiunea aerului și pin urmare, 
schimbările atmosferiee. — Acest instrument, 
inventat ia 1643 de Toricelii, discipulu lui 
Galilei, cuprinde o coloană de mercur care 
se coboară cu ctt te sui în atmosferă, 
fiind-că sus e acru mai uşor. Cu el a mă- 
surat Pasca! înălțimile munților, E! anunţă, 
pină la un oare-care punct, timpu frumos 
ori rău, căci aeru uscat, fiind mai uşor de cit 
cel umed, mercuru se urcă atunci cind nu 
va ploŭa și se coboară în caz contrar. Princi- 
palele barometre-s cele cu mercur fcu ceș- 
cufă, sifon sau cadran) şi barometru aneroid. 

* barân m. (fr. Baron, d. germ, de sus 
barr, om liber). În apusu Europei, nobil tn- 
tre conte și cavaler odinioară; în Francia, titlu 
marilor seniori: regele și baronii lut. Pig. Om 
care face pe boieru: a irăi ca un baron 
(ca un doinn). V. bimbaşa. 

* baroneásăň î, ese (d. baron, ca it 
baronessa). Soție de baron. — Rar ba= 
roană (fr. baronne), 

* barondt m. (engl. baronet). În Anglia, 
nobil intre baron și cavaler. 

* baronie fÍ. (fr. baronnie). Calitatea de 
baron. Moșie care dă proprietarului ei titlu 
de baron. 

barós n., pl. oase (turc. varids, ciocan 
de stărămat peatră, d. ngr. varii, dial. și 
vareas, ciocan mare, ghioagă; vgr. „greutate“, 
“Țig. bards, id.?) Iron. Ciocan mare ţigănesc. 

barosân, -ă adj. (d. baros) Fam, 
Mare, prezentabi! : un_Boier, un pahar ba- 
rosan. 


* baroscâp n. pl. oape (d. vgr. bárps, 
greutate, şi skopéo, examinez, privesc, V. 
scop). Fiz. Un aparat de constatat greu- 
tatea aerului sai că un corp pus în aer 
perde din greutate o parte care corespunde 
cu volumu de aer deslocuit. — Baroscopu e 
inventat de Otto de Gericke (++ 1686) şi se 
compune dintr'o balanţă de care attrnată o 
boambă cavă și o greutate. Cind încălzești 
boamba, aeru din ia se face mai ușor, și 
boamba se ridică puţin. Tot așa, dacă acoperi 
balanţa cun clopot de sticlă şi scoţi aeru 
din clopot, boamba, ne mai sprijinindu-se pe 
aer, se lasă puţin în jos. E principiu lui 
Arhimede aplicat la aer. 

* bardă n., pl. ouri (fr. barreau, bară 
mică), Îngrăditură rezervată avocaţilor la 
judecată. Fig. Corpu avocaţilor. 

barşon n., pl. uri şi cane (ung. bársony, 
id. V. barhet). Trans. Çatitea (mai ales 
roşie), 
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barişnic, V. barişulc, 

barut n., pl. uri (turc. barut, d. mer. 
și ngr. pyrilis, pulbere exploziva. 
pirită), Sec. 17-18. Pulbere explozivă, praf 
de pușcă. 

barz, =ă adj. (din *Eearz, met. din 
breaz. V. barză), Bun. Breaz, peag, cu 
pene ca ale berzei ori coţofenci: cocoși 
berji, găini berze. 

bârză f. pl. Eerze (din * bearză, care e 
o met. din brează, de unde și barz. De aci 
şi alb. bardhă, barză, fem. d. Barth, alb. 
Cp. cu zarâ). Sud. Cocostirc, o mare pasăre 
călatoare albă cu viriu aripilor negru, cu 
cıocu roș și cu picioarele înalte (ciconia). 
V. cocor., 

* bas n, pl. uri. (fr. basse). Muz. Vocea 
cea mai groasă, mai joasă. Partea unei bu- 
căț: muzicale din care se cîntă numai notele 
joase. Cea mai mare trompetă a fanfarei. — 
(Unii zic așa și Sonet; S. m, pl. 
başi. Persoană care cîntă părțile de bas. 

basamâăc n, pl.e şiuri (turc. sirb. 
basamak, treaptă, grad, adică „rachiă de 
grad mic“). Rachiă prost, spirt cu apă. 

basarâb n, pl. uri. Est, O boală a me- 
relor, perelor, pepenilor, castraveţilor și 
bobiţelor de struguri și care consistă într'o 
întaritură ca un ciot în carnea poamei. V. 
băsărăbesc. 


1) bâscă f. pl. Baște (alb. băskă, a. t). 
Ps. S. Lina pe care o poartă o oaie. 

2) * bâscă f., pl. başte și băşti (fr. bé- 
ret basque, beretă bască, cum poartă Bas- 
cii, un popor din Pirinei). Nou nume al be- 
retei după războiu mondial. 

baschiulă, V. bășcălie. 

* basculă f., pl. e (fr. bascule, alterat 
din bacule, d. batire, a bate, şi cul, partea 
posterioară). Cantar decimal. 

* baset m. (fr. basset, d. bas, jos, scund). 
Un fel de ctne de vinat patic (scund), în 
general negru și cu puţin galben. 

* basilicâle, V. vasilicale, 

* basilică f. pl. i şi e(vgr. basilik€ (stod], 
„sală regală. V. biserică), Locuinţa re- 
gală la Greci. La Romani, edificiă în care se 
judeca și se adunai negustorii ca să trateze 
afacerile. Astăzk biserică mare, catedrală: 
basilica Sfintului Petru din Roma. — Și 
baz- (după îr.). 

* basilisc m, p!. şti (var. basiliskos, 
dim. d. basileus, rege). Un fel de şarpe fa- 
bulos a cărui privire te ucidea. Fig. Ochi 
de basilisc, ochi scînteietori, răutăcioși, invi- 
dioși. Zool. Un fel de şopirlă timidă și ino- 
fensivă din America de Sud. — Şi bazi- 
(după fr.) şi vasi- (după ngr.). Și vasi- 
liscă, p!. ște. 

* basin n, pl. uri și e (fr. bassin, d. 
celticu bac, cavitate). Rezervoriu de apă într'o 
grădină sau aiurea. Piscină de scăldat. Într'un 
port, partea în care stau corăbiile. Basinu 
unui fluvii, toată întinderea ale cărei ape 
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se varsă în el. Anat. Partea corpulu: uman 
cu care se termină trunchiu (între pept şi 
picioare). —Fals bazin. V.ștrand, havuz. 

* basist, <ă s. (fr. bassiste). Artist care 
cîntă din bas sai din violoncel. 

basm, V. basn. 

basmá f. (turc. basma, tipărire, adică 
„pinză ornată cu colori tipărite“, ca și stam- 
bă; bg. sirb. rut. basma, pinză de rochii 
sai de anterie; rus. busmá, diploma hanilor 
urdiii de aur). Bucată de pinză pătrată de 
dus lucruri (boccea), de înfășurat gitu, de 
îmbrobodit și mai ales de șters nasu (batistă). 
Basma pcpească, basma mare colorată. A 
scoate pe cineva basma curată, a-l libera 
de ori-ce acuzaţiunc. V. maramă, batder. 


basn n., pl. e, şi (rar) bâsnă f. pl. e 
(vsl. basnă, poveste ; bg. basnea, sirb. bas- 
na, rus. basni, básnča). Vechi. Poveste, na- 
rațiune fabuloasă p. copii. Fig. Scornitură, 
minciună. — Azi în vest basm, 

* basón n, pl. oane (fr. basson, it. bas- 
sone). Fagot. La 'orgă, sunete care amintesc 
timbru oboiului în registrele grave. 

* baso-relief n., pl. uri (fr. bas-relief ; 
it, bassorilievo, d. basso, jos, şi rilievo, re- 
lief). Sculptură puţin ridicată pe un fond 
neted. 

* básta interj. (it. Basta, ajunge). Fam. 
Destul, ajunge. De-acuma basta, de acuma 
adiio, de acuma nu se mai face cutare lucru. 


* bastârd, =ă s. şi adj. (it. bastardo, 
din basto [şi fr. bâtard din båt], tarniţă, șca 
ordinară, ca a conductorilor de catiri, pin 
aluz. la relaţiunile acestor conductori cu 
servitoațele de hanuri, adică „copil de tar- 
niță“, De aci şi germ. bastard. V. bais- 
truc), Copil natural (din părinţi necăsă- 
toriţi între ei). Fig. Degencrat pin corcirea 
rea: rasă bastardà. Litere bastarde (răi zis 
bata:de), un fel de litere intermediare între 
cursive și rătunde (adică : rătunde aplecate), 

* bastiment n., pl.e (it. bastimento ; 
fr. bâtiment). Corabie, vapor, vas plutitor. 


* bastingâj n., pl.e (fr. bastingage). 
Mar. Garnitură stabilită în juru punţii unut 
bastiment cu ajutoru unor plase căptușite 
cu pinză groasă în care se păstrează hamacele 
şi care, la nevoie, umplută ca o saltea, ser- 
vește ca scut contra loviturilor dușmănești 


* bastingă f., pl. i (fr. bastingue, d. it. 
bastinga). Mar. Pinză ori plasă umplută ca 
o saltea și care serveşte ca adăpost contra 
focurilor dușmăneşti. 


* bastión n. pl. oane (fr. bastion, d. it. 
bastione. V. baștă). Fort. O parte proc- 
minentă a fortificațiunii compusă din patru 
linii. 

* bastionât, -ă adj. Care are basti- 
oane : furn bastionat. 

* bastionéz v, tr. (fr. bastioner, it. bas- 
tionare). Întăresc cu bastioane. 
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* bastón n., pl. oane (it. bastone, fr. 
bâton ; ngr. bastini). Băţ în care oamenii 
se sprijină ori cu care se apară de cîni.Lo- 
vitură de baston: i-a tras un baston. Bu- 
cată dintrun pachet de ciocolată (fals baton, 
dupa fr. bâta"). Insigna unor demnități : bas- 
tonu d2 mareşal. De-a bastonu, un joc co- 
pilaresc. V. cíomag, sceptru, topuz. 


* bastonádă f., pl. e (fr. bastonnade, 
d. it. bastonata). Bătaie cu bastonu, ciomă- 
geală, 

baş n, pl. uri (turc. baš, cap, şef, supe- 
rior, virf, “de unde şi bg. baš, EA agiu. V. 
başa, bimbașa, bașlic). Agiu la zară- 
fie (Vechi). Prisos, plus, rest: bașu ce-i i2șea 
de la raz (CL. 1910,77). Prefix care arata 
superioritatea (azi iron.): baș-cutnie (cutnie 
de prima calitate), baș-ceauș (sergent-major 
de infanterie), baș-ho/ (mare hoţ). V. arhi- 
para», stră-, vel-, — In Ban. (după 
sirb.) „chear, tocmai“. V.baron, 

-başă (turc. bašy, şef. V. baş). În timpu 
Turcilor, particulă care se punea după nu- 
mele unei meserii ca să arăte șefia sau pri- 
oritatea: bacil-bașa, czauiș-bașa (şefu uşieri- 
sultanului), Rahám-başa. Acestea erai mas- 
culine fără pl, gen. al lui, sau, acc. -bașă, 
puteau fi și feminine, ca pașa, pașale. 

bașbafir, V. bâtbafir, 

baș-bulubașă, V. bulubaşă. 

başbuzúc m. (turc. bašy-bozuk, „cap 
sucit“, soldat neregular). Fig. Devastator, 
vandal, ucigaș şi prădător. — Lit. și başi- 
buzuc. V. nizam. 

başbuzucésc, -ească adj. De baş- 
buzuc, vandalic. 

başbuzucește adv. 
vandalic. 


başbuzucíe f. Purtare de bașbuzuc, 
atrocitate. 

başcá şi báşca prep. (turc. bašká, se- 
parat, alt-fel. V. băşcăluïesc). Pop. 
Afară de, plus: bașca via sau baș-a de viz. 
Adv. Altfel: una vorbim, bâșca n2'nțele- 
gem. V. bez. 

başcaliŭ m. (d. başca cu suf. -liŭ, Lö- 
bel, în AARom. 1908,236, declară că cuv. baš- 
kaly, dat de Șăin., nu există la Turci. V. 
băşcălie). Vechi, Cojocar care nu lucra 
marfă supțire, ca ișlicaru, și m'avea voie să 
cumpere pelcele, stirpituri saă pei albastre, 
ci numa: pei groase de la mocani ori măce- 
lari. V. ctofligar, magopeţ, marangoz. 

báşcă f., pi. băști (din Dăşti, pl. lui 
taștă, după bumaşcă, -ășii). Est. Subsol 
de casă. 

bașchiolă, V. băşcălie. 

başe-fir, V. baibafir, 

bașibuzuc, V. başbuzuc. 

bașlic n. pl. e (turc. bašlyk, id., d. baš, 
cap ; ngr. basliki, bg. bašlyk. V. işlic). Rar 
azi. Capişon, giugă (şi une-or. „baider“). 
Căpeţeala. Capitel. V, calupe 


Ca bașbuzucii, 


BAT 


başmachiii şi buşmachiă m. (rus. 
[rut. pol.] bašmák, pl. -aki, d. turc. baš- 
mak şi pasniak, de unde și rom. mai vechi 
paşmac). Est. Pl. Pantofi fără toc (de 
umblat pin casă). V. iminei. 


bașoaldă (oa dift.) f., pl. e Est. Iron. 
Femeie de stradă. 


başoidină, î. pl. e (cp. cu rus. 
Id3adi, cal, loăadinyi, de cal). Est. Iron. 
Femeie grasă. Başoaldă, — Și bașordină; 
în Olt. pașortină. V. baiciză, halot- 
că, lostopană, malercă, mărhaie, 


baâştă şi báşte f., pl. băști (pol. basz- 
ta, ung. bástya, germ. baster, d. it. bastia. 
V. bașcă). Vechi. Bastion. 

bâştină f. pl. işie (sirb. baština, moşie 
moștenită, bg. [ca ag).] „părintească“, baš- 
tinia, baștină, d. basia, tată. Orig. e în vsi. 
bratră, bratii, frate, de unde și ung. bátya, 
rom. baci, bade și bădie. (Bern. 1, 45). V. 
barat. Cp. cu datină). Vechi. Moşie stră- 
moșcască, ocină. Azi. De baștină, autoh- 
ton, originar, indigen: om de baștină de 
acolo, populațiunea de baştină. — Vechi și 
“enă. V. patrie. 


1) bat, bătut, a bate v. tr. (lat. bat- 
túere, pop. báttere, it. báttere, pv. batre, fr. 
battre, sp. batir, pg. bater). Lovesc, daŭ lo-. 
vituri: a bate calu cu biciu. Fac să intre 
lovind: a bate cuie, pari. Formez lovind: a 
bate feru, monetă. Dansez: a bate hora, 
briu. Bătăturesc, umblu mult, străbat: a 
bate drumurile, văile. Înving: a-l bate pe 
duşmani. Atac, asediez (vechi): a bate o 
cetate. Luminez, arunc lumina: md bate 
soarele in față. Sun: ceasornicu bate 
trei ore. Amestec: a bate oŭă. Suflu: mă 
bate vintu. Stric, vatăm: bruma bate viile. 
Pedepsesc: bate-i, Doamne, pe cei răi. 
Adese-ori în blesteme serioase: bată-te 

umnez2ă ; sau în glumă: bată-te norocu ; 
bată-l să-l bată, blestem mai mult glumeţ). 
V. intr. Ciocănesc, izbesc: a bate la ușă 
(sau în) ușă. Arunc lumina: bate luna pin- 
tre ramuri. Suílu: bate vintu. Latru: bat 
cinii la om. Palpit: îmi bate inima. Ud, iz- 
besc: bate ploaia, grindina ; riu bate'n mal. 
Ajung străbat: pușca bate departe. Am re- 
flexe, mă apropii de: un alb care bate în 
galben. Am înclinațiune saŭ afecţiune: cel 
căruia-i plac lucrurile dulci nu prea bate 
cu vinu, V. refl. Mă lupt: Romanii s'au bă- 
lut cu Cartaginejii. Mă clatin, mă agit: mi 
se bate inima de frică. Mă ating, mă iz- 
besc: ramurile se bat unele de a'tele de 
vint. A se bate (despre cai), a se împreuna 
p. reproducere. Bat podurile (  stradele. V. 
pod), drumu, pavaju umblu hamana. Bat 
măsura (n muzică), o însemn. Bat toba. 
(fig.), divulg. Bat cărțile, joc în cărți (Mold.). 
Bat şaua ca să pri eapă iapa, fac aluziu- 
ne. Bat cîmpii, aberez, aurez. Bat cuiva 
capu, importunez, plictisesc cu vorba. Soba 
bate la cap, emite acid carbonic, care pro- 
duce durere de cap. Bate la ochi, atrage a- 
tenţiunea (propriu și fig.). Bat putineiu, fac 
unt. Bat mingea, joc mingea. Bat berbecii, 
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ti jugănesc. Bat în coarda cuiwt, vorbese 
cum îi place lui. Mă bate ginda sau mă bat 
cu gindu, mă gîndesc să fac. Bat din buze, 
rămin fără cele necesare și simt lipsa lor. 
Dă-ți, popă, pion şi bate iapa cu că- 
ciiele, ajută-l pe altu ca să mai tu la ne- 
voie cele necesare. Îmi bat capu cu c,va, 
mă gindesc la ceva, mă ocup adinc de ceva. 
Îmi bat joc. V. joc.A bate în tobă. (Trans.) 


a vinde la mezat, la licitațiunc, a vinde 
cu toba. 

2) bat,! bâtă adj. pl. befi, bete: 
Nord. Beat. 


1) batâl m. pl. i (turc. battal, nefolo- 
sitor, scos din uz, greoi, fără treabă). Ber- 
bec castrat (bătut). Adv. A sta batal pe 
capu cuiva (infl. de bat 1), a sta sotnic, a 
te ţinea de cl (V. hatal). — Şi batár. 
V. băteală. 

2). batál n, pl. uri și e (perm.?). Munt. 
Lung Șanț de scurgere (ca pe marginea unci 
șosele). 

3) batâl n., pl. uri sau e (d. bat 1). O't. 
Filcă, lopată de bătut mingea (rev. I. Crg. 
13,116), 

batalamâă și (0b.) pat- f. (turc.ar. ba- 
talâma, anularea unu: act). Iron. Certificat, 
act, diplomă: bine că m'am văzut cu pata- 
lamaua la mină! 

* batalidn n., pl. oane (fr. bataillon, d. it. 
cattagii ne). Unitatea de luptă a infanteriii, 
bompusă din mai multe companii (4) și care 
formează o parte (Uz 13 sau 14a regi- 
mentului (Deja la N. Cost. 2,60, după rus. 
pol). coala de batalion, teoria și practica 
evoluțiunilor batalionului. Fig. Iron. Ceată, 
gloata: batalioane de calici. 

batár, V. batal. 

* batárd, V. bastard. 

bâtă f., pl. ete (din beată, d. lat. vitta, 
panglică; cat. sp. pg. beta). Betelic, bantă, 
bentiţă. PI. Cingatoare de rochie on de pan- 
taloni, o fășie foarte lungă, une-ori ornată 
cu fiuturi și cu mărgele. A da p2 bete afară, 
a alunga cu ocări ori cu forţa. V. brîù, 
curea, 

bâtăr, V. batir, 

1) bâtcă f. pl. e sau bărci (rut. rus.id; 
bg. babka, dim. d. bába, babă, pelican. V. 
babiță). Dun. Pelican. Un fel de plătică 
mai mică (blicca bjòrkna), care, cînd e mică, 
se numește frunza plopului. Est. Nicovală 
mică pe care cosașii ciocănesc coasa ca s'o 
ascută (V. ctociîrtit). Mold. Trans. Rar. 
Capcană de șoareci sau prinzătoare de pă- 
săn (pin aluz. la cioeu pelicanului). — in 
vest bâboşe, pl. i, pelican (VR. 
1913, 7-8,51). 


2) bâtcă f. pl. e sau bătci (ung. batka 
a. î.). Trans. Un sfert de gram (măsura p. 
aur). V. carat, 

bate-psduri m. (d. pod, drum). Munt. 
Rar. Haimana, vagabond. 


bâter, V. batir, 


BAZ 


* baterie f. (Ir. batterie ;it. bateria). Mai 
multe tunuri comandate de un ofiţer (de re- 
gula capitan). O sticla de vin și alta de apă 
gazoasă puse la un loc în gheaţă într'un coș 
de tinichea anume făcut. Baterie elec- 
trică, reuniune de ma: multe butelii de 
Leyda ca să producă o descărcare mai mare 
ori mai mică. Fig. A-fi îndrepta bateriile, a 
te pregăti de luptă, a lua măsuri. — Fals 
baterie. 

* batic n. pl. uri (fr. balik, germ. battik, 
cuv. din insulele Sonde). Un fel dea de- 
semna pe pinză (nai ales pe matasă) un- 
gînd cu ceară locurile care trebuie sa ră- 
mină nevăpsite și topind apoi ceara în apa 
ferbinte. V. încondeiez, încrestesc, 

* batistă f., pl. e (fr. batiste, după nu- 
mele inventatorului, care trăia la Cambrai 
în sec. 13). Un fel de pinză de in foarte 
suptire (din care se obișnuia a se face bas- 
malc). Basma, pinză de șters nasu. 


bâtişte f. (d. bat). Trans. Jiă. Batătură, 
ogradă, curte. Ocol. V. bătelişte, 

batir și bâtir conj. (ung. bátor), Mold. 
Pop. Cel puțin, barim: batir atita să ciștig 
și ei. — Pin Trans. și bâtăr și bâter, 
pin Suc. şi bátră. 

batij6cură și (0b) bajocură f. pl. Č 
a bat și joc, adică „bătaie de joc“), Bătaie 

e joc, deriziune. A lua în batjocură, a lua 
în ris. A ajunge de ris și de batjocură, în 
mare deriziunc, într'o stare jalnică. 

batjocuresc și (a) baj=v. tr. (d. bat- 
jocură). Ocărasc cu epitete aspre. Ofensez, 
înjosesc, îmi bat joc. — Şi batjocoresc. 

batjocuritâr, -oâre adj. Luător în 
ris, insultător: om batjocuritor, vorbe bat- 
jocuritoare.— Și batjocoritor. 

bhatóg şi -óc n., pl. uri (rus. vsl. batogii, 
băț, baston; strb batok, batog. Cp. cu germ. 
stockfisch, batog, adică „pește - baston“, 
fiind-că e țeapăn). Peşte mare (crap, morun, 
bacalâ) uscat ori și afumat. V. morugă. 

batogesc (mă) v. refl. (d. b1tog). Fam. 
Mă usuc, mă fac ca batogu, mă zbircesc: on 
batogit V. bătucesc, 

* batân V. baston. 

* batóză f., pl. e (fr, batteuse, „bătă- 
toate): Maşină de treicrat, treicrătoare. Fig. 
Iron. Femeie grasă. Aparat de redus meta- 
lele'n foi. 

* batraciân, =ă adj, pl. eni, ene. (d. 
vgr. bitrahos. V. broască), Zoo!. Care e 
din ordinu broaștelor: animal batracian. $. 
n, pl. e Animal din ncamu broaște. V. 
reptil. 


bâtră, V. batir, 

bâii-bâiă, interj. care arată lătratu scurt 
al unui cîne ma. mic. V. haii-haii, 

bazacónie, V. bezaconie. 


* bazált n. pl. uri (fr. basalte, d. lat. 
basaltes, cuv. african). Min. Un fel de stincă 
vulcanică de un negru ma mult sau mai 
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BAZ 


puţin închis. Bazalt artificial, un fe! 
de peatră artificială de un roș cărămiziu in- 
trebuinţată la făcut trotuare ș. a. 

* bazâltic, =4 adj. (d. bazalt). Format 
din bazalt: stincd bazaltică. 

bazadchi, -oâche adj., pl. tot aşa 
(vsI.| bezokil, fără ochi). Fam. Chior, șpanchi, 
miop sau cu un 0are-care defect la ochi. 
V. ponivos. 

* hazâr n, pl. uri şi e. (fr. bazar, d. ar. 
bazar, Care vine d. pers.bazar. V. pazar). 
Loc acoperit în care se vind tot felu de 
obiecte mici şi unelte în Orient. În Europa, 
mare centru de mărfuri. 

* bazarină f., pl. e. Munt. Un fel de 
stambă supţire întrebuințată de femei la fă- 
cut cămăși, bluze și rochii. 

bazarghiden, V. pazar-. 

* bâză f., pl. e (ver. bdsis, d. baino, merg. 
V. acrobat, catavasie). Fundament, 
temelie (propriă și fi): baza casei, baza 
Statului. Geom., Partea unui triunghi ori u- 
ne: piramide opusă virfulu saù în fine par- 
tea pe care stă un corp. Chim. Oxid, sub- 
stanță care, combinată e'un âcid, produce 
o sare. 

baze f., pl. ele (turc. bază, d. fr. basin, 
id.; ngr. bazes). Vechi. Tulpan (pinză supțire). 

* bazez V. tr. (fr. Gaser, d. base, bază). 
Fac să se sprijine: pe ce-ţi bazzzi preten- 
fiunile? V. refi. Mă bizui: mă bazez pe 
vorba ta. 

* bázic, =ă adj. (d. bază). Chim. Se 
zice despre sărurile care conțin un exces de 
bază sai de un corp care seamănă a bază. 

* bazicitâte Í. (d. bazic). Chim. Pro- 
prietatea pe care o are un corp de a lucra 
ca bază în combinaţiuni. 

* bazilâr, -ă adj. (fr. basilaire, d. base, 
bază). Anat. Se zice despre oasele pe care 
stă o parte a corpului. 

* bazilicâle, V. vasilicale. 

* bazilică, V. basilică. 

* bazilisc, V. basilisce 

* bazin, V. basin. 

băbâică, V. bobařcă. 

băbánă, V. babană. 

băbâr m. (d. babă, adică „nevastă“). 
Iron. Rar. Om însurat. 

băbărie f. (d. babă). Iron. Credinţă bă- 
bească, vrăjitorie ş. a. 

băbătie f» (la Acad. „cp. cu bg. babe- 
tina, dim. d. baba, bunică“, la Cdr. „cp. cu 
rus. babatia“). Est. Iron. O bată babă. 

băbăă, V. boboă. 

băbesc, -eâscă adj. (d. babă). De 
babă. Fig. Prost, empiric: leacuri băbeşti. 
Simplu, fără pricepere: socoteală băbească. 

băbește adv. Ca babele: a socoti bă- 
bește. 

băbiîrnâc,; V. borbonace 


BĂD 


băbóř m., pl. tot aşa (augm. d. babă 
Iron. Babă uricioasă. ý > 


băbârniţă, V. bahorniţă. 


băbuşcă f., pl. şte și ști (rus. bábuška, 
bunică, moașă). 1) Fam. Băbuţa. 2) Epitet 
unei neveste mai bătrine. 3) (babuşcă),. 
Femelă de păsărică. 4). Un fel de cirjancă 
mai mică (deordinus erythrophtalmus sau 
leuci cus rútilus). V. roşloară şi plătică. 
1) băcân m. (d. bacal). Munt. Baca!. 


2) băcân n. (turc. [d. ar.] bakkam, pop. 
bakam). Munt. Lemnuş (văpsea de oŭă) 

băcăleâsă f., pl. ese, şioliţă f., pl. e. 
Est. Nevastă de baca! saù proprietară de 
băcălie. 

băcălesc, -ească adj. Mold. De ba- 
cai : breasla băcălească. 

băcălie f. (d. bacal). Mold. Est. Pră- 
vălie de bacal. Mărfuri coioniale (orez, pi- 
per, vanilie, zahăr ș. a.). Vs. (cp. cu băcan 
2). Un fel de iască care crește pe ștejar și 
cu care se afumă ca să depărtezi albinelc. 

I)băcăneasă f., pl. ese. Munt. Nevastă 
de băcan saù proprietară de băcănie. 

băcănesc, -eâscă adj. (d. băcan 1). 
Munt. De băcan 1 

2) băcănesc V. tr. (d. băcan 2) Munt 
Colorez cu băcan: a băcâni oŭäle. 

băcănie f. (d. băcan 1). Munt. Băcălie. 

băcie f. Calitatea de baci. Maram. Stină. 
Olt. Coliba ciobanilor în timpu verii. 

băcit n. pl. uri. Zeciuiala luată de baci. 

Rpăciţă f, pl. e (d. baci). Femeie care în- 
grijește de produsele stinei la ciobani: 
Ardeleni. 

băctutesc v. intr. (d. baci). Trăiesc ca 
baci. Salăşluiesc, hălăduicsc: ani de zile 
băciură în Suceava Polonii (lorga, lst. Arm. 
Rom. 1,75). 

bacui m., pl. tot aşa (d. baci). Olt. Po- 
reclă Românilor din Banat. Ban. Poreclă 
celor de la munte. 

bădân, badân și budán n, pl, e. 
(sîrb. badanj. V. buduï). Ban. Olt. Toci- 
toare, putină mare de ținut struguri storși 
sau vin (pină ce-l pui în butoaie) sai prune 
de făcut rachii. Cazan mare care slujeşte 
tot la asta— În Mold. budână, f., pl. e. 

bădădătâsc vV. intr. (rudă cu ung. bó- 
dologni şi bódororni, a horhăi, a rătăci. V. 
bălățălesc). Nord. Umblu în bobote, ră- 
tăcesc: a umbla bădădăind pin oraş. 

bădărân, -că s. (din bădărăi, nume 
de familie în Mold., d. ung. badaró, om care 
vorbește încurcat, d. badarni, badarogni, a 
hondrăni. P. înţ., cp. cu balamut şi mocan; 
p. suf., cu Jidan, măgădan. V. modoran 
și hondron): Munt. Mitocan, mojic, om ne- 
cioplit, 

1) bădărănesc, -eáscă adj. De bă- 
dăran. 

2) bădărănésc v. tr. Prefac tn bădă- 
ran. V. refl. Se bădăränise la fară. 
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bădărănâște adv. Ca bădăranu. 

bădărănie f. Purtare de bădăran. 

bădărăns6s, -oâsă adj. Cu purtări de 
bădăran, țărănos. 

bădărăi ñ. pl. inuz. ăle (ung. badaró, 
adică „amestec“, ca vorba omului care vor- 
beşte încurcat. V. bădăran). Est. Mămă- 
ligă amestecată cu unt ori cu caşcaval și 
prăjită. N. balmoş. 

bădăii şi bădit, V. buduï. 

bădia m.. gen. al lui, voc. bădie (d. 
badea). Mold. nord. Epitet respectuos adre- 
sat în popor de fratele mai mic celui ma: 
mare ori de un copil unui flăcăi. — În sud 
bîdia. V. nenea. 

bădica m. fără pl., voc. bădică. Dim. d. 
badea și bădia. — in est gen. bădicăi, în 
vest bădichil sau (0b.) al lui b.Şi bădiţa. 

bădișor m. Dim. d. bade. 

bâdiţa, V. bădica. 

bădirlân, V. bodirlan. 

băgâre f. pl. dări. Acţiunea de a băga. 
Băgare de samă, observaţiune, luare aminte. 

băgăci6s, -oâsă adj. (d. bag). Care 
se bagă (se amestecă) în toate, înfigaci, in- 
sinuat: om băgăcios. 

băgăii n. (ung. bagó). Trans. Tutunu ră- 
mas în fundu lulelei sau cleiu (funinginea) 
care se formează în ia. 

băgrin m. (sirh. bâgren şi -em). Ban. 
Salcim. — Și mă-. i k 

băhânie f.(cp. cu bihă şi bahniță). Vest. 
Bahniţă, femeie urită. 

băhnssc, V. bîhlesc. 

băhniş n. pl. uri (d. bahnă). Loc umed 
mai întins.: 

băhnós, -oaâsă adj. (d. bahnă). Mo- 
cirlos. 

bătă, V. băiez. 

băïáş m. (d. baie: ung. bânyăs, Cp. cu 
iilan), Servitor la o baie. Lucrător de mină 
(baie), miner. — În est băïeş. 

bătât m. pl. ieA (part. d. băiez, adică 
„Scăldaţ, dezmerdat“). Copil înțărcat (Vechi). 
Copil masculin ţin opoz. cu fată). Om tinăr: 
hai, măi băieţi | Fecior, fiù: acesta e bă- 
latu cutăruia. Servitor, chelner : o cafea, bă- 
iete ! Băiat de prâțăle, vinzător salariat în 
prăvălia altuia. — În est bă'et (din pl.iefi). 

bătâtă f, pl. iate și irte (d. băiat). 
Trans. ş.a. Fată. 

băïcón n., pl oane (cp. cu buco). O`t. 
Dun. Bolovan ori bulgăre: căutară copiii 
să-l ajungă unu c'o păleață, altu cu nişte 
băicoane (NPI. Ceaur, 45). 

1) băleşesc, -eâscă adj. De băiaș, 
de miner: lampă băieș2ască. 

2) băteșesc v. intr. Duc viaţă de băiaş. 

băřïetán și băteţândru m. Băiat de 
16-20 ani. 

băteţăâi m. pl. ei. Băiat mic. 


15? — 


BAL 


băteţesc, -eâscă adj. De baiat. 

băteţeşte adv. Ca băieţii. 

băteţică f. pl. f:le (d. bătată). Fam. 
Fetişoară. 

bătez v. tr. (d. baie. V. băïat). 
Îmbăiez. Ban. Mingti, dezmerd. 

băişâg n., pl. uri (ung. binyosig). Me- 
seria de băiaş (de miner). 

băjen-, V. bejen-=. 

băl, bălă adj., pl. băi, băle (vsl. bielă, 
alb. V. bălaï, balcoș). Ban. Trans. vest. 
Bălai. 

bălář, -are adj, pl. m. bălai, f. bălăi 
foi băl infi. de laï ş.a. V. bălan). Blond 


Vechi, 


ob. mai mult la fem.): fată, vacă bălaie. 
rov. A'nțărcat! Bălaia (numele vacii), nu 
mai dă lapte, adică „s'a sfirsit cu cutare 
chilipir“. Ori laie, ori bălaie, V. lat 1. 

bălâur, V. balaur. 

bălaân, =ă adj. (vsl. bielă, alb, cu sufixu 
an). Bălai, blond (0b. mai mult la masc.): 
om, boii, cal bălan. Bălan să v'aleagă (cele 
ce spuneţi), dracu s'aleagă (să'nţeleagă) vor- 
bele voastre (Bălan pin antiteză tld. cel 
negru = dracu). 

bălăbănesc (mă) v. refl. (ung. bele- 
bolondilni, a munci nebunește, a te nebuni, 
a te bălăbăni, d. bolond, bolind, nebun, prost. 
Cp. şi cu rus. balabâniti, a flecări, a trăn- 
căni, a troncăni. Cp. și cu strepezesc). Fam. 
Mă zbucium, mă chinuiesc mult čun lucru. 
V. mocoşesc. 

bălăbăzez(mă), V. dezbălăzez. 

bălăcesc (mă) v. refi. (bg. balákam, 
mă bălăcesc; rus. balákati, a flecări. Ru- 
dă cu balamut). Mă linciuresc, mă joc în apă 
(ca giştele, ca copiii). — Și mă bălăcă- 
resc. (Cp. cu clătăresc). 

bălătâr, =oaâră adj. Dim. d. bălai. 


bălălătesc (est) şi bănănătesc (vest) 
v. intr. (var. din bâdădăies=. V. dănănă= 
tesc, pălălătesc). Fam. Mă clatin fiind 
atirnat ori slăbit de beţie, de boală ș.a.: 
nişte ciobote bălălăiau în vint la ușa cio- 
botăriii, lunganului îi bălăbăiai minile 
cînd mergea, bețivu bălălăia în mers. 


bălălăă adv. (d. bălălăiesc). Fam. Bă- 
tălăind, clătinindu-te, șovăind: îfatiraă mi- 
nilz bălălăd, umbla bă!ălău. 


bălăngănesc şi -cănescv. intr. (ung. 
bólogatni a moţăi, bolyongni, barangolni, 
a hoinări; dâlângeni, dulöngeni, a bălălăi; 
bal'agni, a merge în bobote; rut. balimkati, 
a bălălăi V. balangă şi dăngănesc). 
Sun merei (vorbind de clopote mari și de 
tălăngi). V. tr. Nu mai bălăngăniți clopatu 
la capu mei] V. refl. Mă bălălăiesc şi sun 
mereu: un ceaun se bălăngănea în coada 
cărujei. — Şi tălăngănesc şi -cănesc. 


bălărie f. (d. bilie şi suf. -ărie ca în 
stuf-ărie). Munt. Dudău, loc acoperit de bu- 
ruiene multe şi mari, miros de bălărie, copiii 
s'au ascuns pin bălării. 
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băldăit, -ă, V. baldisesc. 
bălhărie, V. buihărie, 
băiigâr n. (d. baligă). Baligă multă și 

alte resturi ale grajdului. 
bălmăjeala şi bolmojeală f., pl. ei. 

Acţiunea de a boimoji. 
băimăjesc și boimojssc v.tr.(d. 

balmeş). estec, încurc: a bolmoji lucru- 

rile, lecţia. Încurc, amestec, mistific: I-a bol- 
mojit cu vorba. V. refl. Mă moleşesc, mă 
fleşcăiesc. — Și băimujesc, belmeşesc, 
îmboimojesc și îmboibojesc. În Dimb. 
belmejez. 
băl6s, -oasă adj.(d. bale). Plin de bale, 
bălitân şi biltân n, pl.e (d. baltă). 

Munt. vest, Băitoagă: eŭ semănai (aruncai) 

banii în bilian (ChN. 1, 98). 
băltăcésc v. intr. (d. baltoacă). Rar. 


A staţiona a se aduna făcînd baltă: apa 
băltăcoşte. 
băltăreţ, -eaâţă adj, pl. efi, efe (d. 


baltă după pădureţ). De baltă: păsări băl- 
tărețe). Subst. Locuitor de la baltă S. n. 
Vîntu cald şi ploios de sud (Munt.) saù de 
est [R. SJ. V. vînt. 

băităù n, pl. die. Munt. Rar. Băltoagă. 

băltiş n., pl. uri. Od. Loc băltos. 

băltoâcă și -oâgă foa dift.) f„ pl. e. 
Baltă mică: o băltoagă de apă de ploaie 
pe drum, de singe. 

băltós, eoásă adj., Plin de bălți, pa- 
lustru: locuri băltoase. 

bălțat, =ă adj. (lat. balteatıs, încins, 
adică „vărgat“. V. balţ). Cu pete mari albe 
pe trup: cal bălțat. Multicolor şi fără gust: 
îmbrăcăminte bălțată. Fig. lion. Ameste- 
cat, neomogen: societate bălțată. Moţat, 
breaz, distins în rău: nu fi așa de bălțat! 
V. breaz și peag. 

bălțătură f. pl. č. Lucru bălțat: hai- 
nele lui îs o bălțătură. 


bălţesc v. intr. (d. baltă. Cp. cu lăbăr- 


jez). Rar. Stagnez: apa bălțeşte. V. refl. MI. 
(bultesc). Mă las, mă destind: funia s'a băliit. 

bălur m. (bg. balir). Me. tătăresc 
V. mei. 

băluşcă f., pl. şte (id. * belușcă, d. vsl. 
bielu, alb, după florile ei albe). O plantă li- 
liacee numită și găinușă şi plisc păsăresc 
(ornithogalum umbellatum şi o. tenuifo- 
lium). V. luşcă, 

bănár m. Vechi. Lucrător al bănăriii, 

bănât n, pl. uri (ung. bánat). Trans. 
Mold. Necaz, mahnire, căinţă. Dor, jale. 
Minie, supărare, Să nu-ți fie cu bănat, să 
nu te superi bănuind ceva. A avea bănat pe 
cineva, asupra lui a avea necaz pe el. A 
adu e bânat cuiva, a-l mustra. Bănuială, 
prepus, 

bănătâre, V. pănătare, _ 

bănănâte f.. pl. di (d. bănănăiesc). Est. 
Iron. Lucru prea mare : ce bănănaie de pů- 
ldrie! V. măzănaie, odobaře. 
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z BÂN 
bănănăitesc V. bălăiătesc, 
bănărie f. (d. ban). Hereghie, tarapana, 


monetărie, fabrică de bani: o băndrie a 
fost întemeiată (lorga, Negoţ. 42). Bănet. 
bănărit n, pl. uri (d. ban). Bănet. 
bănăţean, =că s., pl. eni, ence (d. ba- 
nat. Cp. cu regățean) Locuitor al banatului 
Timișoarei. 

bănciluţă f., pl. e. Dobr. Rar. Cergă de 
pus pe cal. 

1) băncuţă î,pl. e. Bancă mică. 

băncuţă f., pl. e (germ. banko-zetiel, 
hirtie de bancă, supt infl. lui băncufă 7. În 
Ardeal, pe timpu absolutizmului, fusese niște 
hirtii de bani de 10-20 de crăiţari pe care 
scria banko-zettel, care erau tipărite mai 
multe într'o foaie şi se desprindeau atitea 
cîte trebuiau să fie plătite). Trans. Piţulă, 
piesă de 20 de fileri. Munt. Dupcă de 50 
de bani. 

1) bănesc, <eâscă adj. (d. ban). De 
ban, de banat: s»idați bănești. Pecuniar, 
financiar: chestiuni băneşti. 

2) bănésc v. tr. (d. ban 1). Fac ban 
(boier). Zic cuiva „ban“. V. intr. Trăiesc ca 
un ban. Vechi. (d. ban 2). V. tr. Jătuinsc 
de bani, sfănțuiesc. Trans. Fam. A bâni 
bani, a face (a scoate) bani (parale), 

bănéşte adv. Cu banı: a ajuta băneşte. 
Din punct de vedere al banilor, financiar- 
mente : vorbind bâăneşte. 

bănet n, pl. uri. Fam. Mare sumă de 
bani, părălet. 

bănicer m. (d. baniță ; bg. banicar, vin- 
zător de prăjituri). Făcător de baniţe. Hamal 
care încarcă baniţele, 


bănictoară î, pl. e. Baniţă mică. 


bănie f. Funcțiunea de ban. Locuința 
lui. Banat. 

1) bănişâr m. (d. ban 1). Vechi. Judecător 
rural ambulant dependent de banu Craiovei, 
apoi și de domn în restu Țării Românești. 
— Bănişorii se numeai și bani de județ si 
au fost desființaţi de Const. Mavrocordatu, 
care a dat atribuțiunile lor celor cinci is- 
pravnici. 

2) bänişár m. (d. ban 2). Fam. Ban, 
para : are anisori la pungă! . 

bănişorie f. Vechi. Biru p'ătit banului 
de către bănișori. 

bănos, <oâsă adj. (d. ban 2). Care 
aduce mulți banı: afacere bănoasă. Trans. 
Bogătaș. 

bănutală f., pl. eli. Suspiciune, prepus: 
acest om intră răpede in bănuieli. Închipu- 
ire, presupunere: bănuiala că păminiu e 
sferic. 

bănui și =tesc, a «í v.tr.(ung. bánni, 
a regreta). Suspectez, prepun, am băhuială: 
a bănui ceva, pe cineva. Îmi fac ideie rea, 
mă Supăr : nu bănui dacam spus și eŭ o 
vorbă. mı închipui: Columb nu bănuia că 
descoperise Ameri-a, ci credea c'a descope- 
rit India. 
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bănuitór, -oâre adj. Aplecat spre bă- 
nueli, neîncrezător, prepuielnic. 

bănuț m. (d. ban). Ban mic. Locu vid 
care formează o depresiune la fundu oului 
pe albuș. PI. Părăluţe, bănuţei (o plantă). 

bănuțél m., pl. ei (d. bănuţ). Pl. Bănuţi, 
părăluțe, o plantă erbacee din familia com- 
puselor, cu frunze mici şi rătunde și culti- 
vata și ca plantă ornamentală (bellis pe- 
rennis). 

bărát, V. barat, 


bărátă f. pl. e și ăți (turc. barata, d. 
it. berretia. V. baretă 1), Sec. 18. Un fel 
de beretă a slujitorilor. 

băräbár adv. (sirb. (d. turc.] barabar. 
V, baraba). Ban. De o potrivă, egal (în 
mărime, înălțime, mers, aliniere ş. a.). 

bărăbăresc v. tr. (sirb. barabariti se, 
a se face de o potrivă. V.bărăbar), Ban. 
Trans. Aliniez, egalez, compar. V. refl. De- 
vin egal, mă asemăn, mă potrivesc (în mă- 
rime, valoare, părere). — Și =nesc, 


bărăgân n, pl. uri şi e (poate d. ba- 
ragă, adică „țara lupilor“). Cimp imens, ca 
Ialomița. A mina ca pe Bărăgan, a mina 
iute fără să iei în samă lumea de pe jos. 
bărăttez, V. bărătez, 


bărănesc v. într. (rus. boroniti, a apăra, 
a împedeca, din braniti, „a ocărt, a bodo- 
găni“, al cărui înț. a trecut la boroaiti. Bern. 
1,74. V. brănesc), Nord. Bodogănesc, fac 
gură: baba cam bărănește că moşneagu a- 
fumă icoanele (Pr. Hodoroabă, Din război, 
lași, 1923,49). Tind, pretind, năzuiesc, aspir 
(cerîind mercă): cătră fericire inima ta bă- 
răneşte (Con. 260). 


bărătez v. intr. (cp. cu ung. beregni, a 
behăi, a mugi, a boncăl V. baragă), Vest. 
Strig, a o Pling, scincesc, vorbind de 
copii. — În Munt. est bărăitez. Rar şi'n 
Moldova. 

bărăţie Í. (d. barat), Biserică catolică 
în Țara Românească. 

bărbat m. (lat, barbatus,cu barbă; it. 
barbato, sp. pg. barbado. D. rom. vine ngr. 
varvăâtos, iar d. ngr. vine alb. varvât, animal 
necastrat). Persoană masculină, în opoz. cu 
femeie : Dumnezeul l-a creat pe bărbat şi 
pe femeie. Soţ, barbat unit cu o femeie pin 
căsâtorie. Mascul (la animale). Adi. Viteaz, 
curajos : cine bărbat, femeie bărbată. 

bărbănăâc, V. borbonac, 

bărbănec, V. brăbănoc. 


bărbătesc, -eâscă adj. De sexu băr- 
batului, masculin. Fig. Vitejesc, viril. 

bărbăteşte adv. Ca bărbaţii: îmbră- 
cată bărbătește, Fig. Cu vitejie: a lupta 
bărbăteşte. 

bărbătuş m. (dim. d. bărbat). Mascul 
(bărbat la animale). V. băbușcă. 

bărbăţei m., pl. el. Dim. d bărbat, 

Bărhăţie f. (d. bărbat). Virsta de băr- 
bat. Fig, Virilitate, vigoare, forţă. Vitejie. 
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barbie f. (d. barba). Parte proeminentă 
a feței, supt gură, formată de juncţiunea 
fălcilor. 

bărbier m. (it. barbiere, de unde şi ngr. 
barberis; fr. barbier). Cel ce rade barba și 
tunde păru. Fig. Mare lăudăros, mare pa- 
lavragiii. — Barb. coafor saù frizer, 


bărbiereâsă î., pl. ese. Nevastă de 
bărbier. — În Mold. și =riţă, pl. e. 

1) bărbieresc,-eâscă adj. De bărbier. 

2) bărbieresc v. tr. (d. bărbier; ngr. 
barborizo). Fam. Rad barba. V. refl. Mă rad. 
Fig. Mă laud, torn la palavre. 


bărbiereşte adv. Ca bărbierii. 


bărbierie f. (d. bărbier ; it. barbieria). 
Meseria sau pravălia bărbierului. A'nvăța 
bărbieria pe capu cuiva, a'nvăţa ceva pe so- 
coteala ori cu paguba altuia. — Bărbierii 
evită acest cuv, și zic frizerie ori salon de 
ras, tuns și frizat! 

bărbişoară, V. bărbușoară. 

bărbînóc m. V. brăbănoc, 

bărbînţă, V. berbinţă, 


bărb6s, -oâsă adj. (d. barbă). Care 
are barbă mai ales mare. 


bărbunc, V. verbunc, 

bărbuşoâră sai eişoáră f. pl. e. (d. 
barbă). O plantă cruciieră care seamănă cu 
iedera (alyssum minimum). — Pe alocuri şi 
crudățea. 

bărc, V. berc 1, 

bărdăhán, V. burduhan, 


bărduiesc v. tr. (d. bardă). Cioplesc 
cu barda. 


bărzăun şi <une m. (d. borz, Cp. şicu 
binzar şi bondar). Vest. Gărgăun (vespa 
crabro). Bondar (bombus terrestris). 

băs(mă), V. bes. 

băsádă, V. beseadă. 

băsădésc și -duïésc, 
duiesc. 

băsărăbesc v. tr, (d. basarab). Est. 
Îmboinăvesc de basarab. V. refl. Merele s'aŭ 
băsărăbit. — Pop. eghesc. 


băsăii n. pl die (ung, băsz, minie, bos- 
szú, răzbunare). Vechi. Ciudă, minie. Răz- 
bunare, Insultă, ofensă. Vițiù. Azi. Nord, 
(rev, I. Crg. 13,151). Ciudă, necaz, ură, 


băserecă și =ică, V. biserică, 


bāsnág m. (d. basn). Vechi. Povestitor. 
Mincinos, tarsor, 


băsnesc v. intr. (vsi. basniti). Vechi. 
Povestesc. Spun minciuni. — Azi în vest 
băznesc, mint. 


băşcălie f. (d. bașcaliă, pin aluz. la 
starea lui faţă de ișlicar). Fam. A lua în 
băştălie, a lua în zeflemea, în ris, la vale, 
peste picior. — Şi =ărie, Pe la Olt şi baş- 
chiolă., La NPI. Ceaur, 9%, baschiulă. 


V. bese- 
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băşcăluiesc v. tr. (d. bzșca), Munt. 
Separ ; icrele fură bășcăluite de măruntaie 
(VR. 8, 7-8,50).— Și băşcuiesc (ChN.I, 
248). V. deschilinesc. 

1) băşic=, V. deşic=, 

2) băşins, V. beșin=. 

băștinâaş, =ă s. şi adj. (d. baștină). O- 
riginar, autohton, indigen V. venetic. 

bătătâș m. (d. bătai=). Hăitaş, cel care 
gonenște vinatu spre vinător. 

bătâie f., pl. di (lat, battualia, pop. 
ba:talia ; it. battaglia, îr. batat le, sp. ba- 
talla. D. rom, vine alb. bătaiă, spaimă. V. 
bătălie, năbădăi). Acţiunea de a lovi, 
de a bate: a da, a aplica, (şi fam.) a trage 
cuiva o bătaie, a suferi, (Şi iron) a minca 
o rătaie. Luptă, bătălie. Scornire, gonire 
hăituială (la vinătoare). Palpitaţiune : bătaie 


de inimă. Suflare : bătaie de vint. Ajun- 
gere, străbatere: bătaia puștii, a soarelul. 
cțiunea și timpu cînd peştele tgi depune 


icrele (boişte). Muz. Tact, măsură. Bătaie 
de cap, chinuire a minții, cugetare multă. 
Plictiseală (din partea cuiva). Bătaie de joz, 
deriziune. 

bătăiss, -oaâsă adj. (d. băaie. V. 
năbădăios). lubitor de bătale, de ceartă: 
copil bătăios. Vin bătălos, vin ameţitor. 


bătălăiă n., pl. die (d. bat). Rar.Unealtă 
de lemn de bătut ceva, precum: lopăţica 
(filca) de bătut mingea sau rufele la spălat, 
hăţu putineiului, maiu, chilugu de lemn de 
strivit usturoiu ș. a. Pl. Ciocirtii (Acad.). 
— La Dos. pl. uri. 

bătălie f. (ngr. batălia, d. it. battăglia. 
de unde şi strb. batalija, V. bătaie). 
Luptă între armate. 

bătătaârnică f., pl. e (met. din bătri- 
natică 2). Petimbroasă. 

bătătâr, -oâre adj. Care bate. Bără- 
tor la ozh, izbitor (fr. frappant), atrăgător 
de atenţiune. S. f„ pl, ori. Scuturătoare, 
vergi împletite de scuturat covoarele și mo- 
bilele. Legătură de făşii de hirtie puse în- 
trun băț de alungat muștele. Batoză. 
apărătoare, tiripleașcă. 

bătătură f., pl. uri (d. bat). Curte, locu 
din faţa casei, a cîrciumii, Firele pe care le 
trece suveica tranversal pin urzeală. Pele 
întărită mai ales la degetele picioarelor din 
cauza încălțămintelor strimte (calozitate). 
Acţiunea saii modu de a bate: halal bàtă- 
tură (de ex. vorbind de baterea unui fer cu 
ciocanu)! V. batiște, bătelişte, pistă. 

bătăturesc v. tr. (d. bătătură). Bat, 
îndes cu tălpile, cu maiu sai cu alt lucru 
lat: a bătături pămintu. — Şi <oresc 
(VR. 1924, 9,307). V. bătucesc. 

bătăuș, <ă adj. iubitor de a bate. S, m. 
Om iubitor de a bate sai tocmit cu plată ca 
să-i bată pe alții (mai ales la alegeri). 

băteală f.„ pl. e'i (d. bat). Nord. Baa. 
Olt. Bătătură (la pinză). Est. Muncă mă- 
runtă și multă. A-i sta cuiva băleală, a te 
ținea de capu cuiva (a-i bate capu) să facă 
ce dorești tu. A-ţi s'a băteală să, a dori 
mult (să termini ceva). V. batal 1. 
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bătélişte f. (d. bat). Est. Ocol, țare de 
vite. Bătătura unde se joacă hora, loc bătă- 
turit, loc de adunare, de întîlnire, Bătaie 
(suflare) a vintului. V. batiște și vielişte. 

bătriîn, =ă adj. (lat. veteranus, pop. ve- 
tranus şi betranus, vechi, bătrin, d. vetus, 
veteris,“vechi. V. vechi, veteran). Care 
trăiește de mult timp: om, cal, copac bă- 
trin. Cal bătrin (iron), om bătrîn: acuma-s 
cal bătrin ! Porc bătrin (iron.), bătrin ne- 
ruşinat. Peşte bătrin (Suc), pește sărat, 
Subst. Persoană bătrină. Pămint moștenit 
din bătrîni (Mold.). Din bătrini, pe cit se 
ține minte, din tradiţiune. V. moş, babă, 
getbeget. 

bătrînatic, -ă adj. (d. băâtrin). Rar 
Care pare mai bătrin. Care are purtare de 
bătrin : tinăr bătrinatic, 

bătrînci6s și bătrînici6s, -oasă 
adj. (d. îm-bătrinit). Care pare mai bătrin, 
Care are purtare de bătrin, care e serios. 

1) bătrînâsc, -eâscă adj. De bătrin, 
din bătrini, Cintec bătrinesc, baladă, 


2) bătrînesc, V. îmbătrînesc. 


bătrînéşte adv. Ca bătrinii: acest copil 
vorbește bătrinește. 

bătrîneţă (639) şi =eţe (vest) f., pl. È 
Ultima etate. Oamenii bătrîni: respectafi 
bâtrineța (saù -ețile) ! PI. e în loc. pînă la 
adinci bătrinefe, ptnă la o etate înaintată. 

bătucă (Trans.) şi =ugă (Mold) f. pl. 
i. (cp. cu alb. btikă, pintece, maţe). Rinză, 
stomah. 

bătucésc v. tr. (d. bat). Trans. Mold. 
Bat mult ca să se îndese: caș bătucit (BSG. 
1937,95). — Şi zu=, bat mult ca să se scu- 
ture. V. batogesc, bătăturesc. 

bătut, =ă adj. Lovit, agitat: bătut de 
vinturi, şi fig.) bătut de ginduri. Bătăturit, 
călcat, netezit: drum bătut. Țesut des : pinză 
bătută. Ornat : bătut cu pztre scumpe. Stri- 
cat, vătămat: vie bătută de brumă, boi bă- 
tufi de jug. Fig. Nenorocit, pedepsit: on 
batut de Dumn:zeă. Bătut la cap, smintit. 
Berbec bătut, batal. Un franc bătut, un franc 
într'o singură monetă,în opoz. cu : un franc 
mărunte sau nărunțe e (adică in parale mă- 
pante), Munt. Lapte bătut (de unde şi bg. 
batut), chișleag, laptele rămas după luarea 
smintinii și bătut. 

bătută f. pl. e. Un fel de horă. Un fel 
de joc cu mingea. 

băț n.„ pl. bețe (cp. cu bită și cu ung. 
bot, băț, dacă nu mai degrabă cu lat. vitium, 
care, dacă s'ar fi păstrat, ar fi dat băț. P. 
înț, cp. cu flagel). Baston, bucată de lemn 
cam ca un baston sau ca o vărguţă sau şi 
mai mică: uz băț de chibrit. Lovitură de 
băț: a trage cuiva un băț. 


băţăgaânie, V. bîzdîganie. 


băţes, -oaâsă adv. (d. bă/, adică „ţea- 
păn“). Aspru, dispus la ceartă: caracter 
bățos. Rigid, fără eleganţă : stil pățos. Adv. 
A scrie bdțos, 
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băţoșie f.(d.bățos). Caracteru de a fi bă- 
tos : bățoși? în vorbă, în stil. V.rigiditate. 

* băúbil, =ă adj. (d. băut, după fr. bu- 
vable). Fam. De un gust tolerabil, care se 
poate bea: vin bâubil. V. potabil. 


băut, -ă adj. Care e băut: vin băut. 
Care a băut: om băut. Beat: e beat răi. 
S. n. Acţiunea de a bea: s'a pus pe băut. 
Pe băute, bind, cu băutu: aici nu e pe 
băule, ci pe muncite. — Vechi, iar azi Oit. 
Trans. beut, 

băutoâr, -oâre adj, Care bea fără să se 
îmbete. — Vechi, iar azi Olt. Trans. be=, 


băutură f., pi. č. Acţiunea de a bea 
(beție): n'am mai văzut aşa băutură (V. 
mîncătură), Ceia ce se bea, mai ales bă- 
utură spirtoasă. Medicament lichid: bău- 
tură adormitoare. — Vechi, iar azi Olt. 
Trans, be=. V. poţiune, 

băzărău, V. bezărăă. 

băznesc, V. băsnesc, 

bdânie, V. denie. 

bdenuïésc v.intr. (d. bden'e). L.V. Veghez. 

be și behehé interj. care arată strigă- 
tu oilor. 

beárcă, f. d. berc 2. 

beat, beată adj., pl. befi, bete (iat. bibi- 
tus, băut, de unde s'a făcut * bebetus, apoi 
* bet, iar de aci beat după fem. beată şi 
anal, lui freaz, breaz, mai ales că freaz e 
chear opusu lui beat). Tare ameţit de bău- 
tură: beat de rachiu. Fig. Foarte emoţionat 
(vesel) : beat de bucure, de mindrie. — În 
nord bat, bată, pl. tot befi, bete. 

1) * beatitic,-ă adj. (lat.beatificus). Care 
te face fericit. 

2) * beatific, 
(lat. beati-fico, -ficáre). Pun în număru sfin- 
ţilor, canonizez. 

* beatitudine f. (lat. beatitúdo. aidinis). 
Fericire supremă și eternă. Cele opt beati- 
tudini, cele opt fericiri ale evangheliii. 

beâi (vest) x béŭ (est), beút (Ban. 
Oit. Trans.) şi băut, a beá v, tr. (lat. bř- 
bere; it. bere și bevere, pv. beure, fr. boire, 
sp. pg. beber. — Beaii, bei, el bea, ei bea, 
în nord ii beu ; să beau, să bei, să bza, în 
nord să beře ; bind şi, la Moxa, beund). In- 
ghit un lichid: a bea apă, vin. Pop. Fumez 
(ca turc. tütün icmek) : a bea tutun. Îs be- 
fiv: acest om cam bea. Gheltuiesc pe bău- 
tură: am un leŭ și vreu să-l bei (P. P.) Fig. 
A bea paharu pînă'n fund, a suferi o ne- 
norocire pînă la capăt. A bea în sănătatea 
cuiva, a închina un pahar (a ridica un toast) 
în sănătatea cuiva. Cp. cu iaŭ și vreaă. 

* bec n, pi. uri (fr. bec, „cioc“. cuv. ga- 
lic). Virfu unei ţevi de gaz aerian făcut așa 
în ctt să ardă ca o lampă. Virfu unei lămpi 
electrice acoperite cu un mic balon de sticlă: 
lampă cu trei becuri. 


* becâr m. şi n, ple şi uri (fr. becarre, 
d. it. beguadro, adică „B pătrat“). Muz. Un 
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a =á (ea 2 silabe) v. tr. 
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senin care arată c'o notă e adusă la sunetu 
ei primitiv anuiind bemolu sai diezu pre- 
cedent. 

* becâţă f. pl. e (ngr. bekdisa, d. ven. 
becazza, it. beccaccia; fr. bécasse, d. bec, 
cioc, lat. pop. beccum, cuv. galic), O mică 
pasăre călătoare piciorongată cu ciocu lung 
și trăitoare pe malu apelor. (scdlopax r.s- 
ticola). Se numeşte și ciocănea. V. și sitar. 

* becaţină f., pl. e. (d. becaţă, după fr. 
bécassine). Un fel de becață mică. 

becér m. (d. beci. Cp. cu sirb. pećar, 
sobar, peć, sobă, cuptor, pecati, a coace 
pine. V. şi pecie, coc), În timpu domnilor 
anarioţi, pivniceru sau îngrijitoru beciului 
şi bucătăriii domnești, care l-a înlocuit în 
funcțiune pe marele stolnic din vechime 
(Şăin. Infl. Or.). 

becerfe f. (d. beci). Încăpere holtită sub- 
terană care servea de bucătărie la curtea 
domnească supt Fanarioţi: mai în laturile 
caselor domnești erai beseriile sai cuinil: 
şi cuptoarele pităriii (0d.). 

bechér adj. m, și s. (turc. bekiar, celi- 
batar, d, pers. bikiar, fără ocupaţiune). Sud. 
Holtei, burlac, 

bécheş m. (ung bekes). Ban. Cojocel 
femeiesc (bondă) de sărbătoare. 


bechet, V. pichet 2. 


bechi n. uzitat ca adv. (ung. béty, litera 
b, adică „nu ştie nici b“, Cp. și cu beti, 
literă). Mold. Fam. A nu ști nici bechi,a nu 
şti nimic, a fi foarte ignorant. V. boacă, 
cirtă 1 şi iotă. 

beci n, pl. uri (cum, beč, loc întărit: 
turc. Bec, ung. Bécs, rom. Beci, Viena. Cp. 
cu peșteră). Sud. Pivniţă, hrubă. 

becisnic, =A adj. (vsi. becistinikii, d. 
bezii, fără şi čisti, cinste). Siab, fără energie 
sau fără putere trupească ori și sufletească. 
— În est bi=. 

becisnicesc (mă) v. refi. Devin be- 
cisnic. — Şi bie, 

becisnicește adv. Ca becisnicii. — 
Şi bi=, 

becisnicie f. Slăbiciune sufletească ori 
trupească. — Şi bie, 

bectemis şi -imis n, pl. uri (turc. ar. 
pek t:miz, foarte curat). Rar. Tutun de cel 
mai bun. 

bedén n., pl. uri (turc. beden, id.). Sec. 
18. Deschizătură în zid făcută ca să tragi cu 
pușca ori cu tunu. V. barbacană. 

bedârniţă, V. nabederniţă. 

bedreâg n. pi. egeși ur: (germ. sas, bret- 
terdecke, estradă, ori: bretterdach, baracă, d. 
brett, scindură, şi decke, învălitoare, dach, 
acoperiş. V. bordei). Vechi. Estrada de 
scinduri pe care era masa de lucru a ve- 
chilor cizmari. Masa de lucru a cizmarului 
ori butucu rotarului. Olt. (Rţ.). A ieși la be- 
dreag, a ieşi din nevol, a scăpa de sărăcie, 
— Şi medreag (Rţ.): a da in med eag. a 
da în vileag, V. selemet. 
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* beduin, -ă s. (V. bidiviii). Arab no- 
mad din Africa. Adj. De beduin: un trib 
beduin. 

beendisesc, V. bindisesc, 


beg m. (turc. beg, beu, bel). Trans. sud. 
Petricică de jucat aruncînd-o în sus şi prin- 
zind-o la jocu numit în Mold. Munt. „opin= 
ca“ : a juca la begi. 

begeaâcă, V. bageac. 


beglerbsi și beřlerbéř m., pl. tot aşa 
(turc. = „beiu beilor“). Guvernator general 
al unei mari provincii turcești (egal cu vi- 
ziru sai cu pașa cu trei tuiuri), ca begler- 
beiu Rumeliii sau al Anadolului. 

begliță, benliţă și béldíță f. pl. e 
(cp. cu rus. bieglyi, răpede, fugitiv. V. bel» 
hiță). Est. Numele a doipești: unu lătăreț, 
verzui, lung pînă la 8c.m. şi trăitor pin 
bălți (rkodeus amarus), altu ceva mai mare, 
albicios şi trăitor pin apele de munte fal- 
burnus bipunctatus), numit și albioară în sud. 


* begónie f. (nume creat de Plumier, 
mort la 1706, în onoarea lui Begon, inten- 
dentu general din San Domingo). O plantă 
de ornament originară din America, cu frun- 
ze elegante și divers colorate. — În Cov, 
caliacră. 

béhăř şi iese v. intr. (imit). Se zice 
despre strigătu oilor. V. mehăi, 

behăiâlă f. pl. ieli. Behăit. 


behăit n. pl. uri. Strigătu repetat al 
oilor. 


behăitură f., pl. i. Acţiunea de a behăi 
o dată 

behehs, interj. care arată strigătu oi- 
lor. V. be. 

béhliță, V. begliţă. 

beř m. (turc. bei. V. beg). Guvernator 
al unei provincii saă al unui oraş turcesc 
(cu rol de pașă cu un singur tui). Titlu dat 
de Turci domnilor românești. Titlu onorific 
mai mic de cît pașă (care se dă numai Tur- 
cilor). La arșic (în unt. vest), partea în 
formă de S, numită și domn (opusă arma- 
șului. V. sict). 

betcâchi m. (d. bei cu sufix ngr.). Sec. 
18-19. Fam. (numa: la voc. sing.). Beiule, 
hoicrule, coconașule. 


beâică, V. bicaș. 
beïlerbéř, V. beglerbei. 


beilic n., pl. uri (turc. beilik, calitatea 
de bei, guvern, dijmă pe animale). Vechi. 
Conacu (casa, palatu) înalților demnitari ai 
Porții în Bucureşti și laşi. Rechizițiune ve- 
xatorie care consista în luarea anuală a unui 
număr de oi p. Poartă. Clacă (corvadă, pres- 
taţiune, angara) în folosu domnulu. 4zi. 
Fig. Muncă grea, gratuită și fără plăcere; 
a lucra de beilic. Vită de beilic, vită supusă 
la munci grele. V.havalea,jold,; oierit. 


beilicciu m. (turc, beřlikčt). Vechi. Agent 
care stringea belicu. V. oYerit. 
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beizadea î., pl. ele (turc. beizadă. V. 

ahzadea). Vechi. Azi iron. Fiù de domn 
de principe). 

bejenaâr (est) și bă- (vest) m. (d. be- 
jenie. Şi sârh. bjezunar), Vechi. Fugar pri- 
beag, cmigrant, rcfugiat.—În est pop. bejă-. 

bejenăresc (est) şi bă - (vest) v. intr. 
(d. bejenar). Mă aflu în bejenie. — Vechi 
și refl. 

bejenărit (est) şi bă- (vest) n, pl. uri 
(d. bejenăresc). Vechi. Bejenie, bejenărire. 
— În est pop. bejă-. 

bejenesc (est) și bă- (vest) v. intr. (d. 
bejenie). Vechi. Mă refugiez de frica dușma- 
nilor care năvălesc. V. refl. Satele lui nu se 
bejenea. (Cost. 1, 288). — În est pop. bejă=. 

bejénle (est) şi bă- (vest) f. (vsI. bieža- 
niie, tugă, d. biezati, biegati, a fugi. V. be- 
jenar, pribeag, zbeguiesc). Fugă, e- 
migrare de frica invaziunii sai de jafurile 
administraţiunii. A face a bejenie, a meni a 
rău, a nenorocire, a emigrare, a da semne 
de bejenie pin purtări de calic. — În est 
pop. bejă-. 

belacoásă (oa dift.) f„ pl. e (rus. bie- 
lokós, „cu păru alb“, atlaz cu flon. V. Co- 
siță). Vechi. Un fel de atlaz. 

* beladână f. pl. e (it. bella donna, 
„femeie îruinoasă“, din cauză căn Italia se 
scotea din ea o apă de toaletă). Mătrăgună. 

belialiă, «íe adj. (turc. belaly, d. bela, 
nenorocire, belea ; bg. bekaliia). Fam Difi- 
cil, plin de greutăţi, care te expune belele- 
lor : om, lucru belaliă. 

belcéŭ n., pl. eie (ung. bölcső, id.). 
Trans. Leagăn. Horă de belceri, cîntec de 
leagăn. 

belciug n., pl. e (vsl. belicugă, bg. rus. 
belcug, d. turc. bilezik, * bilegik, brățare, 
belezic, dim. d. bilek, antebraţ ; ba. belezik,: 
belekce, strb. belenzuk, belenguk. [V. Bern. 
1, 48]. V. belezic, ciubelc, culbec), 
Verigă atirnată de un șurub (de care se a- 
tirnă apoi lacatu) sau de alt-ceva (de ex. de 
nasu unui porc). — Și =ciuv, pl, uri (Dac. 

belciugât, -ă adi. (d. beiciug). Încovo- 
iat, încolăcit (mai ales vorbind despre coar- 
nele berbecilor). — Şi îmb=, În Olt. și în- 
ciubelcat. (Arh. lan. 1924, 28). 


béldie f. (var. din bo!'d). Est. Nuia de 
bătut ori de îmboldit vitele la mers). Co- 
toarele care rămiu după cosit ori secerat și 
care te înțeapă cind mergi saù cînd te culc. 
pe ele. Vest. Prăjină (de sprijinit fringhia 
de rufe ş. a.). V. jerdie și paliță. 

băldiţă, V. begliţă. 

belea f. (turc. belá, ca merea d. mera). 
Nenorocire, supărare, încurcătură : a da de 
belea, a-ți găsi beleuia, a scăpa de belea. 
Fig: om incomodant, berechet : ce belea de 
om 

beleâg n. pl. uri sai ege (bg. rus. bře- 
lieg, d. mong. bâlgui, semn). Cant. Semn 
de recunoaștere. Ur. Tabără, loc de adu- 
nare. 
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* belearfe (it. belle arti). Arte fru- 
moase : școala de belearte. 

* belemnit m. (ver. belemnites, peatră 
în formă de săgeată). Min. Un fei de melc 
fosil cefalopod. 

belésc v. tr. (din pelesc, pielesc, adică 
„iaŭ pelea, jupgi“, infi. poate de vsl. bieliti, 
a bili, a albi. Cp. cu cojesc). Pop. Triv. Ju- 
poi, iai pelea: a beli un boă. Fig. A beli 
cuiva obrazu, a-i face mare ruşine. A beli 
ochii, a holba ochii. A beli poporu, a-l jăfui. 


* beletrist, -ă s. (germ. belletrist, d. 
fr. belles, lettres, literatură frumoasă). Trans. 
Barb. Literat. 

* beletristic, -ă adj. (germ. belletris- 
tisch), Trans. Barb. Literar. S. f. Literatură 
artistică, 

belezic n. pl. uri (turc. bilezik. V. bel- 
ctug). Sec. 19. Brăţară la puşcă. 

belfete, V. bulfeŭ. 


bélfer m. (germ. behelfer, sai beihefler 
ajutător, pron, de Jidani beier), Iron. Pro- 
fesor de școală jidănească. Profesoraș. 

belghir m. (turc. belgir, beigi”, d. pers. 
bar-gir). Munt. P. P. Cal buiestraş. 

belhiţă f. pl. e (var din behlifă). Un fel 
de guzgan puțin mai mic de cît o pisică, 
co mare coadă stufoasă și trăitor pin pă- 
duri (myoxus glis, fr. loir). V. pîlş. 


* bâiic, <ă ady. (lat. beéllicus). De răz- 
boi: psihoză belică (după 1914). V. anteb- 
și postb. 

* belicâs; -oasă adj. (lat. bellicosus). 
lubitor de război, războinic: popor belicos. 
Adv. A vorbi belicos. 

* beligerânt, =ă adj. și s. (fr. belligé- 
rant, lat. belligerans, -dntis, d. bellum, răz- 
Do: şi gerere, a purta). Care poartă zăzboi: 
puteri beligerante. 

beligiii m. (din * belegiă, d. belea). Sud. 
Om sfădăios, scandalagiă. — Fem. -gioâtcă 
şi =giţă. V. litigios. 

bélişte, V. izbelişte. 


belitúră f„ pl. î. Loc belit (jupuit). Fig. 
Jaf (Let. 1, 473). 

belmejéz şi belmeşesc, V, bălmă- 
jesc. 

belşită f. pl. e (d. vsi. bielă, alb?). O 
O plantă erbacee ornamentală cu flori fru- 
moase dintr'a cărei rizomă feculentă se fac 
cataplazme (canna indica). 

belșug, bielşug şi bilşúg n. pl. 
uri (Ung. bölség, bònség, băscg. Y. buh. 
Abundanță, înbelșugare: a trăi în «belşug. 
Din belşug, (vechi și de biă), in abun- 
danță, cu îmbelşugare, mult: avem lemne din 
belșug. — În Olt. bişag, Vechi bişug, 
biășug, bivşug, bevşug, bivşâg. 

belşugos, V. îmbelşugat, 

beltea, V. peltea. 

belţ, V. bilţ. 


BEN 


* belvedere n. (if. Belvedere, vedere 
frumoasă). Teraţă de unde se întinde o pri- 
velişte frumoasă. 

* bemól m. (fr. bemol, adică „B moale“; 
it. bemole, bemolle, bemmolle şi bimolle), 
Muz. Un semn care arată co notă trebuie 
să fie scoborâtă cu jumătate de ton. V. 
becar. 

benchst n, pl: e şi uri (rut, benket). 
Pop. Banchet, ziatet, chiolhan. 

benchetuiesc v. intr. (d. benchet). P `p. 
Chefuiesc petrec bind și mincind, ospătez. 

benchi, V. benghi. 

benchiuş, V. benghiuş. 

bendiţă ori bentiţă f., pl. e. Bandă 
(fășie) îngustă (la haine). 

be&ndu, vechi tld. bind. V. beau. 

* benedictină, =ă s. Căiugăr ori călu- 
it catolică din ordinu Sfintului Benedict. 

ig. Erudit: e un adevărat benedictin, 

* benedictină f. Un fel de licor (pre- 
parat de călugării benedictini) din Francia. 

* benedicţiuine f. (lat. benedictio, -ónis. 
V. dicţiune). Binecuvintare, — Și =icţie. 
V. maled-. 

beneficial, =ă adj. (fr. beneficial), Re- 
lativ la beneficiile bisericești. 

* beneficiâr, =ă adj. și s. (lat. bene- 
ficiarius). Cel ce beneficiază, de ex., ca moş- 
tenitor supt beneficii de inventar saă de 
reprezentațiune dată în folosu (beneficiu) 
lui. Cel ce posedă un beneficii bisericesc, 

* beneficient, <ă adj. (lat. beneficiens, 
-entis). Cel ce beneficiază. 

* beneficiéz vV. intr. (fr. bénéficier). Fo- 
losesc, profit: a beneficia dintr'o afacere. 

* beneficii n. (lat, beneficiurn, d. bene, 
bine, şi fácere, a face). Ciștig, folos. Privi- 
legii : beneficiă de etate. Demnitate ecle- 
ziastică cu venit. Fief, moșie dată de senior 
vasalului credincios. Fig. Supt ben:ficiii de 
inventar, cu rezerva de a verifica. 

* bene merenti, numele unei decora- 
țiuni românești date oamenilor de litere, 
ştiinţe saù arte și care înscamnă pe lat. 
„celui care binemerită“. 

* benevól, =ă (fr. bénévole, d. lat, be- 
nevolus, d. bene, bine, și volo, vreaii). Bine- 
voitor, bine dispus, indulgent : lector, audi- 
tor benevol. Gratuit : a du cuiva concurs be- 
nevol. Adv. În mod benevol. 

benga m. gen. al lui (tig. beng, dracu), 
Fam. Dracu: l-a luat benga de frig. 

* bengal, -ă adj. (fr. feu de Bengale, 
perm. bengalisches-feuer). Foc bengal, un 
el de foc de artificii care arde fără zgomot 
şi cu o flacără colorată după voie (roşie, 
verde, gaibenă ș. a). Fig. Fam. Sensaţional: 
duel cu foc bengal. 

* bengali m. (fr. [din limba indiană] 
bengati). O păsărică originară din Bengal. 

* bengalină f., pl. e (d. Bengal). O 
stofă de matasă cu lină. 
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benghi și (Munt.) zbenghi n. pl. uri 
(turc. benk, benek, pată, benghi; bg. benka, 
neg). Pată artificială făcută pe ap; precum: 
o alunică artificială pe care şi-o tăceaŭ odi- 
nioară femeile închipuindu-și Car fi mai 
frumoase, minjituri pe care țărancele le fac 
copiilor ca să-i ferească de deochi, petele 
de pe fața clovnilor ș. a. Zbenghi, un joc 
cu arșicele. — Și benchi (Mold. nord). 

benghiuș şi -chiuș n., pl. e (orig. neșt.). 
Mold. Fie-care din cele patru lemne verti- 
cale de care se sprijină laturile căruţei. 

benign, -ă adj. (lat. benignus, d. bene, 
bine, şi zi nere, a produce. V. malign). 
Blind, indulgent : caracter benign. Fără gra- 
vitate, uşor : friguri benigna Care vindecă 
fără durere : remedii benign. Dulce, favo- 
rabil, plăcut: climă benignă. Adv. in mod 
benign. 

benignitaâte f. (lat. benignitas -dtis). 
Caracteru de a fi benign, blindeţă, indulgen- 
tà prea mare. Lipsă de gravitate: benigni- 
talea unei boale. 

benişs V. biniş. 

* benjoin n. pl. uri (fr. benjoin, d. miat. 
benzde, care vine d. ar. luban gavi, tămtie 
de Java). Chim. Un fel de răşină aromatică 
care se scurge pin inciziuni dintr'un arbore 
din india și Australia (styrax) și care se 
întrebuințează în medicină șin parfumerie. 
— Se zice și benz6e, f. ca aloe. 

benóclu, V. binoclu, 

bent n., pl. uri (turc. bend), Munt. Dobr. 
Rezeryoriù de apă de ploaie, cisternă. 

bentiţă, V. bendiţă. 

* benzén n. (d. benzoe). Chim. Un lichid 
mobil incolor, cu miros plăcut, cu densitatea 
de 0,85. Se topeşte la + 6o şi ferbe la 830,5. 
Absoarbe razele ultraviolete. A fost extras 
de Faraday iar sinteza i-a făcut-o Berthelot 
la 1865 (CuHs). 

* benzină f, pi. e (d. benzoe). Chim. 
ldrocarbură volâtilă scoasă din catrânu căr- 
bunelui de pămînt, descoperită de Faraday la 
1825 și uzitată la şterșu petelor grase de 
pe stofe. 

benzoaât m. și n. pl. e(d.benzoe). Chim. 
Sare formată de acidu azotic co bază. 

benzda, V. benjoin. 

* benzóic, =ă adj. (d. benzoe). Chim. 
Se zice despre acidu scos din benzoe și alte 
cite-va substanţe. V. saharină,. 

berâr m. Fabricant sai vinzător de bere. 


berât n., pl. uri şi e (turc. berat, id.). 
Vechi. Diplomă, brevet, decret de domnie. 

berărie f. Fabrică de bere saù local în 
care se vinde bere. — Fals bererie. 

berbânt adj. m. şi s. (ngr. birbântis, d. 
it. birbante, om incorect ; turc. berbad, de- 
pravat ; bg. berbant). Fam. Craidon, ştren- 
gar, om care se ţine după femei. 

berbantiic n., pl. uri (d. berbaate turc. 
berbadiyk, dezordine). Fam. Faptă de 
berbant. 
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berbéc și (Olt) berbéce m. (lat. ver- 
vex, pop: berbex, -écis ; it. berbice, fr. bre- 
bis. D. rom. vine ung. berbe:s). Masculu oin 
arete. Un fel de mașină (grindă) cu care Ro- 
manii izbeai și spărgeai porţile și zidurile 
în război. Marele ciocan pe care aparatu nu- 
mit titan ti ridică şi-l lasă ca să bată piloții. 
Un semn al zodiacului (Martie). 

berbecar m. (d. berbece, ca şi fr. ber- 
ger, păstor, lat. * vervecarius, mlat. berbi- 
carius). Cioban de berbeci (despărțiți de oi 
după sfinta Maria). Epitetu unuia din cei 
trei Filipi de toamnă, pe care-l sărbează ță- 
ranii la 26 Septembre. 

berbecaât, -ă adj. (d. berbec). Cu frun- 
tea bulbucată, ca a berbecului : cal berbecut. 

berbecărie f. Țarcu berbecilor după ce 
au fost despărțiți de oi. 

berbec! m., pl. ei. Dim. d.berbec. 

berbecesc, <-ească adj. De sau ca 
de berbece: luptă berbecească. 

berbeceşte, adv. Ca berbecii: se rä- 
pede berbeceşte. 


berbecuţ m. Berbec mic. Est. Becaţină. 


berbeleâcu (de-a) loc. adv. (Cp. cu 
vingălacu şi turc. dunbalak, tombalai, 
tumbă, gungabak, bildtbtc). Sud. De-a tumba, 
roștogolindu-te cu capwn jos: a veni de-a 
berbeieacu. — În vest și <leâca; în Mold. 
sud în berbendle, în brebenéle, în 
crependle și (Zani.) de-a vîndălacu, 
V. bot şi boulea. 

berbelic n., pl. uri (turc. berberipk. me- 
seria de bărbier). Mold. Rar. Pl. Unelte de 
ras (brici, castron de spumă ș. aj), 

berbensc, V. brăbănoc, 

berbeteâg și ghergheteaâg, =ă adj. 
pl. egi, ege (ung. borbeteg, beat, d. bor, 
vin, Şi beteg, beteag). Mold. Fam. Mahmur, 
amețit, hăbăuc, zăpăcit, buimac. A umbla 
ghergheteaga (adv.), a umbla buimac. — 
Berb- ja Săgh., Cr. şi rev. I. Crg. 2,55. 

berbinţă (sud) și bărbînţă şi bră- 
binţă (nord) î., pl. e (ung. berb>nce și bör- 
bânce, butoiaş ; rut. berbenicea). Putinică de 
pus brinză, lapte ș. a. Prov. Cind e brinză, 
nu-i berbință, cînd ai una, wai alta, tot-de- 
a-una îţi lipseşte ceva. Butoiaș (de vin, de 
rachiii). Mold. Vechi. Taxa pe care o plătea 
cel ce vrea să intre în breasla ciobotarilor. 


berbunc şi berbuncă, V. verbunc, 


1) berc şi bărc n, pi. uri (ung. berek). 
Trans. Ve. Zăvoi, 


2) berc, bearcă adj, pl. erci. erce (a, 
vgerni. precha, ngerm. bruch, frintură, s 
fămătură, de unde vine și pv. brec și berc, 
Ştirb, berco, oaie ştirbă. bzrca, crestătură, 
cat. bercar, a micşora, it. breccia, fr, brèche, 
sp. pg. brecha, spărtură, frintură. Evoluţiu- 
nea inţelesului e: „micșorat, scurtat, berc“). 
Fără coadă : vulpe, găină bearcă. V. cium- 
pav şi ciubelc, 
berdedâăii, V. fercheteŭ. 
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1) bére f. Acţiunea, de a bea. Vechi. 
Bautură. 

2) bére f. (ngr. it bira, d. gerin. bier 
supt infl. lui zere 7; fr. bière). băutură 


galbenă (mai nchisă ori mai deschisă) stră- 
vezie amară și puţin imbatatoare care se face 
din orz şi hamei pus la fermentat (E bău- 
tura popoarelor germanice). V. bragă, 

berechst n, pl. ar fi uri (turc. (d. ar] 
bereket, binccuvintarea lui Dumnezeu, abun- 
danță). Fam. Abundanţă, belșug: acest an 
e berechet de poame. Fig. Iron. Om uşor de 
intilnit, potlogar, pungaș : ce mai berechet 
de om! Adv. În abundanţă, din belşug: era 
mâncare berechet. 

beregâtă f., pl. (vest) ate și (est) dfi 
(la Cdr. „cp. cu strb. berikat“). Gitiej, tra- 
heie: l-a apucat de beregată și l-a gpituit.— 
În Serbia ghiribife, f. pl. 

beregăţesc v. tr. Fam. Rup berega- 
ta, gttui. 

* berétă f. pl. e (fr. béret și berret, pv. 
berret, it. berretta, care vine d. lat. birrus, 
roș. V. baretă 1). Șapcă moale fără cozo- 
roc, cum poarta corăbicrii din Mediterana şi 
marea Neagră pină la Dunăre, soldaţii din 
marina militară, ţăranii din Pirinci ș.a. 
După razboiă mondial, o poartă tinerimea 
și c redusă unc-or: la,0 simplă tichie. De la 
1932 o poartă și soldaţii de uscat. V. bască 2. 


beréznic m. (rut. po-bereznik). Bucov. 
Brigadier silvic, pădurar. 

bergamst, V. pergamot. 

berghedăi, V. fercheteŭ. 

berghelésc (mă) v. refl. (var. din der- 
velesc). Fam. Mă uriţesc (de boală, de mi- 
zerie, de bătrtneță). 

* beril n, pl. uri (var. beryilos). Min. 
Un fei de smaragd incolor, roșiatic, galben 
ori albăstriă. Când e verde albastriă, se nu- 
inește apă marină. 


* beriliă n. (d. beri). Chim. Un corp 
simplu bi- şi trivalent, cu greutatea atomi- 
că de 91, 


berjâr, bérjă, V. birj-. 
berlânt, V. briliant. 
berlic, V. birlic. 


* berlină f. pl. e (fr. berline, d. orașu 
Berlin, de unde a venit moda unor aseme- 
nea trăsuri). Un fel de cupei mai mare, cu 
doiă canapele, ca și landou. V.butcă, 
rădvan. 


* bérmă fÍ., pl. e (fr. berme, d.0l.breme, 
margine), Fort. Spaţiu strimt care separă pa- 
rapetu de șanț. 


* bernardin, =ă adj. și s. Din ordinu 
sfintului Bernard (care a reformat ordinu 
siintului Benedict) sai de la muntele sfin- 
tului Bernard (Elveţia) saă oşiginar de acolo: 
călugăr bernardin ; cine bernardin (de talie 
foarte mare și deprins să umble pin zăpadă 
ca să descopere câlatorii rățăciţi ori osteniți). 
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bernevâct m. pl. (sirb. benevreke, bg. 
benevreci. d. vsl. benetki, venețian, și ngr. 
vrakřá, izmene; lat. bracae, galvar galici. V. 
îmbrac). Est. Pantaloni țărănești de pă- 
nură. — Și =vict, =vigi şi birnevigi, V. 
cloarec, poturi, ițart. 

* bersallâr m. (it. bersagliere, d. ber- 
saslio, țintă de ochit cu pușca). infanterist 
italian care poartă pălărie ca vinătorii ro- 
mânești. 

bârtă f, pl.e (fr. Berthe, pelerină mică 
de acoperit un corsaj decoltat, de la numele 
regine! Berta, pe care tradițiunea o repre- 
zentă cuminte şi modestă ; germ. berthe, gu- 
ler mic; ung. bérta). Est. Brobpadă, șa! mic. 

bertelie, V. betelie. | 

* berzéliù n. (d. numele chimistului Ber- 
zelius). Chim. Un corp luminos -rezultat din 
descompunerea toriului şi ale cărui raze 
străbat corpurile opace. Descoperit de pro- 
fesoru Brauner din Praga la 1897 și numit 
așa de Americanu Baskerville la 1904. 

bes (mă), a și v. refl. (lat. vissire şi 
bissire, vir. vessir. — Se conj. cu ies). Est. 
Triv. Emit gazuri pin orificiu anal. — În 
vest bă-. 

besactea, V. bisactea. 

beschie, V. bișchie. 

beseaâdă î., pl. ede (vsl. besieda, de 
unde și ung. beszéd, a. î.). Vechi. Rar azi, 
Convorbire. — Și băsadă, pl. ade şi azi 
(Marin Şi besédie (Olt), palavră (NPI. 

eaur, 117) 

beseduiesc și băsăd= sai -dâsc v. 
intr. (vsl. besiedovati, de unde și ung. be- 
szedni, a. 1.). Vechi Rar azi. Convorbesc, 

besrecă, V. biserică. 

* bestial, -ă adj. (lat. bestialis). De 
bestie, necomtnos, brutal; furie bestială, 
Adv. Ca o bestie. 

* bestialitâte f. (d. bestial) Caracteru 
de a fi bestial, 

* bestiâr m. lat. bestiarius). Gladiator 
care se lupta cu animalele la Romani. 

1) * bestie f. (lat. bestia). Animal feroce, 
feară. Fig. Om feroce saù lipsit de ginduri 
intelectuale, artistice saă morale: nu insti- 
gați bestia vulgară ! 

2) bestie, V. bișchie. 

beșactea, V. bisactea. 

beșic, a -å v. tr. (d. beșică). Est. Fac 
să scoată beșici : urzica beșică pelea. V.reil. 
Pelea se beșică de urzici— În vest băşic. 

beşicât, =ă adj. Est. Cu beşici: pele 
beșicată. Struguri beşicaţi, albi, cu boabe 
mari și cu pelița supțire. — În vest bă=, 

beşică (est) şi bă- (vest) f.,pl.7 (lat. 
vesica, beșică ; it. besciga şi vescica, pv. ve- 
siga, fr. vessie, sp. vejiga, pg. bexiga; alb 
măšikă. D. rom. vine sirb. bešika). Recep- 
tacul membranos care conține urina în cor- 
pu animalelor saù împlinește altă funcțiune 
la pești ori păsări. Unilătură pe corp pro- 
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dusă de arsură, de cizma care te roade ori 
pe palme de multă muncă, de gimnastică ş. 
a. Bulbuc, glob cav, unflătură formată de 
apă, mai ales cu săpun: fericirea e ca beşi- 
cile de săpun, pina cu beșici. Beșică de 
boă, ţiplă pusă în loc de geam (în vechime). 

beşicoâsă f., pl. e (d. beșicos, cu be- 
şici ; lat. vesicosus, pop. vissicosus). Un co- 
păcel cu flori galbene din neamu salcimului 
(colirtea arborescens). Un fel de garofă (si- 
ene inflata). 

beşicuţă f., pl. e. Est Beşică mică, 
Sara ti În vest bă-. 

beşină (est) şi bă- (vest) f„ pl. ï (at 
* vissna, £ AN Triv. Emisiune de ga- 
zuri pin orificiu anal. Beșina porcului, un 
fel de ciupercă (Iycoperdon gemmatum), în- 
rudită cu gogoașa. 

beşin6s, -oâsă adj. Est. Triv. Care 
trage multe beşini. Fig. Fricos, păcătos, slab. 
— în vest bă-, 

beșieâgă f. ca pașă ori slugă, pl. egi 
(turc. besli-aghasy). Vechi. Capitan de beş- 
Tii (care eraă clte unwn fie-care judeţ, iar 
cel din lagi şi București se numea baș-beș- 
leagă). Azi. Iron. (supt infl. altor cuvinte şi 
a sufixului, nů fiind-că aceşti căpitani ar fi 
fost de obicei oameni bătrini). Babalic, bac- 
cea, hodorog. 

beşlic m. (turc. beălik, d. beš, cinci). Go- 
logan turcesc de cinci parale care circula in 
Țara Românească şi care se mumea în Mol- 
dova pendar. Piesă turcească de argint de 
cinci lei (piaştri) : la 1833 un beşiic valora 
6 iei de țară (lorga, Negoţ 226, şi Șăin. Infl. 
Or.). V. patacă și pitac 1. 

beşliă m. (turc. best. călăreț din garda 
vizirului).. Vechi. Soldat de cavalerie uşoară 
la Turci. În Moldova. călăraş Turc ori Tătar 
care făcea serviciu de curier la Constanti- 
nopole ori Crimeia şi făcea parte dintr'un 
corp pus supt comanda marelui postelnic. 
În Țara Românească, călăraș de elită din- 
trun corp de 200 de oameni înfiinţat de 
Mihai Viteazu împreună cu alt corp numit 
al deliilor. Soldat Turc ori Tătar întreţinut 
de domn ca să împedece ncorinduielile Tur- 
cilor în ţările românești. Slujitor în general. 
(Turc ori creştin). După Zaveră, soldat tur- 
cesc lăsat ca jandarm (cite unu cu 10 ne- 
feri în fie-care plasă, cite o beșleagă cu 50 
de neferi în oraşele principale și cite o baş- 
beșleegă în lași și București). Fig. Jăfuitor, 
prădător, 

béte f. pl. V. bată. 

beteág, -ă adj., pl.egi, ege (ung. beteg, 
bolnav, d. mgerm. de sus wétac, wêtage, du- 
rere, boală). V, meteahnă. Vătămat, infirm. 


beteâhnă, V. meteahnă. 
beteálă, V. peteală. 


betegésc v. tr. (d. beteag). Vatăm, 
schilodesc. 


* betél m., pl. îi. 1 betel, d. ind. bette). 
Un fel de piper agățător. S, n. Un amestec 
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de substanţe (în care foile de bete! formea- 
ză baza) pe care Ihdicnii îl mestecă în gura 
V. saciz, 

betelie f. (din bertalie [Lex. Bud], infl. 
d bată-bete și ruda cu it. bertelle şi tr. bre- 
telles, bretele, d. vgerm. brittil, friu. Dac. 
2,651). Cingătoarea izmenelor, pantalonilor 
sau fustei (o bată lată cusută de această 
îmbrăcăminte). — În Olt. betdică, pl. 
i (Car.). 

_beteşug n, pl. uri (ung. betegség), In- 
firmitate. 

* betón n.. pi. ar fi oane (fr. beton, vír. 
betun. d. lat. bitiimen, bitum). Un fel de mor- 
tar compus din var idraulic, apă, nisip şi 
petricele, întrebuințat inai ales la construc- 
țiunea în apă. 

* betonâj n, pl. e. (fr. betonnage). Zi- 
dărie de beton. 

* betonez v. tr. (fr. befonner). Constru- 
sesc cu beton. 


* betonică |, pl. şi e (lat. betonica). 
Bot. Vindecea. 

* betulacéŭ, -ée adj. (d. lat. betulla 
saŭ-úla mesteacân). Bot. Din familia mes- 
teacănului. F. pl. Copaci din această familic. 
V. carpen, 

beţie fÍ. (d. beat). starea omului beat: la 
beție se cunoaşte ontui. Chef, petrecere: a 
irage o beţie. Fig. Pornire, transport, entu- 
siazm : beție de bucurie, beţie poetică. 

beţigâş n., pl. e. (d. Bâţ). Munt. Trans. 
Beţişor. 

beţişor n. pl. oare. (d, băț). Băţ mic. 

beţiv;-ă adj. (d. beat, befi, ca vsi. pila- 
nivă, d. piti, a bea). Care bea mult vin și 
alte băuturi îmbatătoare. 


beţivân,-că s. Fam. Mare beţiv. 
bei, V. beaŭ. 


béŭcă f.. pl. Z (cp. cu vgerm. binge, 
ngerm. beuge, adincătură, cotitură). Olf. Va- 

ună: bezna din beiicile pădurilor, intr’a 
pică era culcușu lupulul (N PI. Ceaur, 11 
şi 48). 


beut-, V. băut-, 
bevşug; V. belşug. 


bez adv, (vsi. beză, fără; bg. sirb. rus. 
pol. ceh. bez). Vechi. Azi fam. Adăugind şi, 
afară de, plus : 5% de franci leafă, bez picu- 
șuri. Bez Vlașca şi Telecrmanu, plus alte ve- 
nituri, mai ales ncpermise. V. bașca. 


bezaconesc și -nulesc v.intr. (d. be- 
zaconie). Ps. S. Comit bezaconii. 


bezacsnic m. (vsi. bezzakonini). Vechi. 
Nelegiuit. 


bezaconie f. (vsi. bezzakoniie d. beză, 
fără, şi zakoni, lege). Ve hi. Nelegnuire. Azı. 
Fam. (bazaconie). Extravaganţă, năzdră- 
vanie, comédie: Ce e bazaconia asta ? Cine 
ţi-a spus qsemenea bazaconii ? 
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bezărăii n, pl. ie şi aie (probabil, ung. 
Dar cp. și cu var. mesdraion şi ntesenteriou, 
mezenter). Mold. ș. a. Prapur (epiploon), 
ma: ales de porc. Val lung: nu mai poartă 
barizuri, ci voaluri, adică niște bezăraie lun- 
gi (Neam. Rom. Pop. 2,522). Gulcr mare 
(Șez. 31,60).—Și băzărăi (Munt). 

bezdnă, V. beznă. 

* bezea f., pl. ele (fr. baiser, sărutare). 
Un fel de prajitură din ouă și lapte. Vulg. 
A face cuiva bezele, a-i trimete sărutări cu 
mina. 

bezeţ, V. bizeţ. 

b&zmăn n, pl. ăne şi ene (rut. bazmyn, 
rus. bezmen, cantar, balanţă, cuv. străin, 
poate mongolic, nu d. si, bezi, fără, şi mit- 
na, schimbare. Bern. 1,53). Vechi Biru circiu= 
milor de pe moșiile domnului, boierilor sau 
minăstirilor. Biru de ceară și săpun dat cur- 
ţii domneşti. Azi. Mold. Embatic. — Și béz- 
măt în nord. 

bezmănaâr m. (d. bezmăn). Cel care ține 
pamint cu bezmăn, embaticar. — Și bez= 
mătar. 

bezmănuire f. Bezmăn. 

bezmăt, V. bezmăn. 

bezmetic,-ă adj. (nu din rut. bezmnd- 
tok, fără matca albinele, ci din bozometic, 
care vine din * bezormetic). Nebun, zăpăcit. 
— Şi dezmetic. 

bezmeticesc v. intr. Devin bezmetic: 
albinele bezmeticesc fără matcă (Con. 290). 
— Și refl. Vechi și mă dezmeticesc şi 
dezmeticire (nebunie). V. dezmeticesc. 

bezmeticie şi (vectu)-ciune f. Starea 
celui bezmetic, nebunie. 

beznă şi (vechi) bezdnă f. pl. e (val. 
bezduno, bezdiina, apoi şi bezdno, bezno, 
bezna, abis, d. beză, fară, şi duno, fund; bg. 
bezna, bezdna. V. donţ). Mare întuneric: 
nu te duce la drum pe bezua asta. Adv. 
niu aie beznă, foarte întuneric. 

- . Sa 

bia (Munt, vest, Oit,), interj, de chemare 

adresată femeilor, ca şi fa : apucați-o de pi- 

ctoare, bia? (VR. 1911, 10, 13). i 

biadea f., pl. ele (turc. i: pers.) birade, 

pitade). Dobr. Un fel de lotcă cu fundu lat 
şi prora ascuțită. ` 

bibân (Munt.) şi ghibân (Mold.) m. (bg. 
biban). Moid. Un mic pește de riù cu aripile 
roşii. In Tut. bubuioc. V. babot, ghiborţ. 

bibazic,-ă adj. (bi~ și bazic). Chim. 
Se zice despre o sare care conţine de două 
orl atita bază cât sarea neutră corespun- 
zătoare. Ă 

* bibeldâii n., pl. uri (fr. bibelot). Mic 0- 
biect de curiozitate saù de lux. Obiect de 
mică valoare. 

* biber m. (genn. biber.V. breb). Breb, 
castor: blană de biber. S. n. Un fel de po- 
stav lucitor. 

biberón ną, pl. oane (fr. biberon, rudă 
cu lat. bibere, a bea). Șip din care ptuncil, 
în lipsa mamel, sug lapte pin ajutoru unel 
țevi de gumă, 
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bibi interj. (ung. bibi şi bibe, bubă, rană, 
bila), Trans. Bija, „nu pune mina, c'o pa- 
ești“ ! 

à bibic,-ă s. (fr. bibi, a. î.). Fam. Ter- 
min de alintătură unul copil, unel fete. 
V. gigea. k 

bibil n., pl. url (ngr. bibila cusutură cu 
dințişori ła guler, la minică ș. a. A vorbi cu 
(său în) bibiluri, a vorbi cu cuvinte alese, 
cu înflorityri, figurat. V. altiță, dantelă, 
zorzon. 

bibilică f., pl. i (rudă cu bg. biba = pù- 
ko, curcă). Vest. Pichire. , , 

bibiicy-ă adj., (d. Biblie). Relativ la Bi- 
blie. Societate biblică, p. propagarea Biblii]. 
Stil biblic, care seamănă cu al Bibliii. Adv. 
Ca de Biblie. 

* biblie f. (ver. biblos, carte [carte pin 
excelenta, dim. biblion, pi.biblia).Cotecțiune 
de carți sfinte (sfânta scriptura) care cuprinde 
Testamentu Vechi și Noă, Cel vechi cuprin= 
de trei grupe de cărți (Pentateucu, Profeţii, 
Agiografit), relative la religiunea, istoria, in- 
stituțiunile şi obiceiurile Jidanilor. Cel nou 
conpine cele patru Evanghelii, Faptele Apos- 
tolilor, Epistolele şi Apocalipsu; el a fost 
scris întti pe grecește, afară de evanghelia 
lul Matel, care a fost pe limba ebraică. Supt 
Ptalemeu Filadelfu, Testamentu Vechi a fost 
tradus pe greceşte de 72 de Jidani învăţaţi ; 
traducerea lor e cunoscută supt numele de 
Septuaginta. În secolu IV, Biblia întreagă a 
fost tradusă pe latineşte de Sfintu leronim; 
această traducere, singura admisă în biserica 
catolică, se numește Vulgata, iar pe româ- 
nește s'a tradus la 1638 din ordinu domnu. 
lui Șerban Cantacuzino. Traducerea numită 
Septuaginta are mal multe opere conside- 
rate de Jidani ca apocrife, între altele cele 
cinci cărți a'e Macabeilor, din care cele 
două dintii îs admise de biserica catolică ca 
autentice. Se numește exegeză biblică studiu 
Bibliiidin punctu de vedere al interpretări: 
înţelesului. Fig. Cartea cea mai Înseninată a 
unel literaturi. 

* bibliofil;-ă adj. (vgr. biblion, carte, şi 
-fil. V.=fi)). lubitor de cărți de valoare. 

* bibliofilie f. (vgr. biblion, carte, şi 
-= filie). lubire de cărți de valoare. 

* bibliogrâf m. (vgr. bibliogrăphos, d. 
biblion, carte, şi grăpho, scriu). Cel care ştie 
cărțile, edițiunile şi preţu lor. Cel ce scrie 
despre această ştiinţă. 

* bibiiogrăfic,-ă adj. (d. bibliograf). 
Relativ la bibliografie. ( eraj) 

* bibliografie f. 
Ştiinţa  bibliografului. Carte care cuprin 
informaţiuul despre cărți, ediţiunile, preţu 
lor ș. a. Însemnarea scrierilor relative la un 
subiect dat. 

* bibliomân,-ă s. și adj. (vgr. biblion, 
carte, şi -man. V. sman). Care are mania de 
aposeda (nu şi dea citi!) cărți bune sau rele. 

* bibliomanie f. (vgr. biblion, carte, 
şi poanie V. manie), Pasiunea biblioma 
nuiul, 


ver. brbliograprta). 
e 
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* bibliotecă f„ pl. îi (ter. biblio- 
théke, d. biblion, carte și théke, dulap. V. 
teacă). Colecţiune de cărţi și manuscrip- 
te. Locu unde-s aşezate. Dulap de carți. Fig. 
E o bibliotecă vie, e un om erudit. — În 
vechime, cra celebră billioteca din Alexan- 
dria Egiptului, care cuprindea 700.000 de vo- 
lume și a fost arsă de califu Omar. Astăzi, 
ts insemnate: la Paris, Biblioteca Naţională, 
a Arsenalului, a Camere! Deputaţilor, Mazari- 
nă și a Sfintei Genoveva ;ın G#mania, la 
Lipsca, Drezda şi Miinchen; în Anglia, a 
Muzeulul Britanic (British Muscum) şi Bod- 
lciana din Oxford; in Span a, a Escorialu- 
lul; în Italia, a Vaticanului, Ambroziana din 
Milano și Laurenţiana din Florenţa. 


* bibliotecâr m. (lat. bibliothecarius). 
Administrator (șef, director) de bibliotecă. 


bic m. (strb. hg. rut. bik, vsl. rus. bykă, 
taur [d. bukati, a mugij, de unde şi ung. 
bika, taur. Cp. cu buhai. V. bucoi). Ban. 
Olt. Taur, buhai. 


* bicarbonat n, pl.e (bi- şi carbonat). 
Chim. Sare (şi în special sare cu bază de 
sodă) care conţine de doua ori mai mult 
acid carbonic de ctt carbonatu neutru cu a- 
ceiași greutate de bază. 

* bicarbură f., pl.i, (bi- şi carbură). 
Chim. Carbură cu două porţiuni de cărbune. 

bicâş n., pl. e și uri (ung. beka-s6, 

cuarţ, proprii zis „sarea broaşte:“). Trans. 
Mold. Ciarţ. Nisip alb p. fabricarea sticlei 
(CL. 1924, 518). Jai rar. Cremene. 
m. Bugăre (petricică) de ciarţ: a arunca 
cu bicași. — Şi bicaz (de unde şi numele 
satului din Judeţu Neamţu), pl. ji (cînd e 
vorba de bulgări). — Dim. =șei, =jel, pl. 
es, petricică, Bobița. Pop. ghi=. — In Trans. 
şi beïcă (ung. béka-), pl. i, cùarț. 

* biçéfal şi =al, -ă adi, (cuv. ibrid. d. 
bi- şi Jcefal din a-cefal. Vgr. diképhalos). 
Cu două capete. V. biceps. 

* biceps pm. sau n., pl. şi uri (lat. biceps, 
bicipitis, d. bis, de dovă ori, şi cdput, cap; 
V. triceps). Anat. Numele a doi muşchi 
de la braţ şi de la coapsă. — Mai conform 
spiritului limbii rom. ar fi bicipite ca it. V. 
bicefai. 

bichi n., iuri. (cp. cu ung. pige, id.). 
Mold. sud. O bucăţică de lemn pe care bă- 
icţii o pun vertical, și pe urmă încearcă s'o 
lovească de departe cu mada (pe aiurea tot 
una cu furcă 2). — In nord pichi, în Trans. 
bichie, f. În Tut. momirian. V. beg. 


bichirésc v. tr. (cp. cu bitiresc). Mold. 
nord. Fam. Robotesc, mă învirtesc nelu- 
crind ceva hotărit. 

bicT n. pl. e (vsl. bg. rus. bici). Vargă de 
care e legată o făşie de pele de bătut yitele. 
Fig. Pacoste, flagel, calamitate : Atila a fost 
biciu lut Dumnezei. — În Mold. Trans. rar 
și zbici. V. harapnic, pil, puhă, 
cnut, nagaică, girbact. , 

* biciclétă î., pl. e (fr. bicyclette, 
d. bicycle şi suf, diminitival -ette}. Ve- 
lociped, un fel de căruță cu doiă roate 
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pe același plan, unite între ele pintr'un cadru, 
deasupra căruia e o șa pe care te sui şi 
împing: cu picioarele în niște pedale cu care 
se învirteşte o rotiţa aşezată între cele doŭa 
roate mari. Un lanţ de transmisiune care u- 
nește aceasta rotiţă cu osia roatei din apoi 
impinge bicicleta, care ţinută în echilibru şi 
ctrmuită cu mtnile pin două nunere fixate 
pintr'o crăcană pe osia roatei din ainte, por- 
nește uşor putind străbate, pe drum neted, 
ori ce distanţă. — Prima bicicletă purta nu- 
mele de celerifer. Era o scindură orizontală 
care unea doua roate așezate una după alta. 
Călare pe scindură, omu înainta împingind 
cu tălpile în pămint. — La 1804 se numi ve- 
locifer (-fer ca în calorifer), iar omu care-l 
Împingea se numea velociped; apoi acest 
nume s'a dat vehiculului. La 1818, Drais de 
Sauerbron inventă drezina (fr. draisienne. 
V. drezină) aplictnd o ctrmă la roata din 
ainte. — La 1855, Francezu Carol Michaux 
(mort sarac !) înventă pcdalele (pe care le 
puse roatei din ainte, care deveni, așa și 
mişcătoare) : bicicleta modernă se crease! 
Apo, tot el, la 1880, inventă lanţu de trans- 
misiune, (aplicat roatel din apoi, care de- 
veni mişcatoare, raminind roatei din ainte 
numai cirma), apoi roatele cu cauciuc plin, 
apoi cele pneumatice. — Sint și tricilete (cu 
două roate paralele și una înainte). Cele 
cu doăă roate pot avea și doiă șele (tun- 
dem) sai chear trei (fripletă). Cind e cu 
motor, se numește motocicletă. — Ptnă pe 
la 1 se zicea în România velociped. 

* biciclist, =ă s. (d. biciclu saă bici- 
cletă). Persoană care merge cu bicicleta. 
Adv, Societate biciciistă. — Şi velocipedist 
şi cliciist, 

* biciclizm n., pl. e. Sportu cu bicicleta. 

* biciclu n, pl. e (din bi- și vgr. kýk- 
los, cerc, ciclu, cerc, roata). Bicicietă c'o 
roată mare pe a cărei osie îs pedalele (fară 
lanţ) şi cu o roată mult mai mică înapoi. E 
un tip care nu se ina: vede azi. 

bicisnic=, V. becisnic=, 

bicluiesc v, tr. (d. bici; rus. bicevâtt) 
Bat cu biciu. Fig. Pedepsesc cu o nenoro- 
cire. Satirizez, mustru: a-i biciui pe dema- 
gogi. — Şi zb- Trans.) 

bicluluiesc v. tr. (ung. becsülni). Trans. 
Evaluez. , 

biciușcă f., pl. şte şi ști (pol. biczysko, 
coadă de bici, codirișcă). Varguță sau bici 
mic de bătut calu, puhă (cravașă). — 
Rar zb=. , 

* biclorúră f„pi. i. Chim. Clorură duplă 
(de ex., sublimatu). 

* biconcáv, =ă adj.(bi- și concav): Con- 
cav pe amindoiă părţile, ca ochelarii miopilor. 

* biconveEx, =ă adj. pl. ecși, xe (bi- și 
convex). Convex pe amindouă părțile, ca 0- 
chelarii prezbiţilor. 

* bicârn n., pl. uri şi rar oarne (fr. bi~ 
carne, d. lat. bicornis, cu două coarne. V. 
trie şi uni=corn). Pălărie cu două 
coarne (cum poartă la ceremonii diplo- 
maţii, ofiţerii de marină și cioclii. Cara- 
binierii italieni și spanioli îi poartă cu col- 
țurile Ja ureche,cum îl purta şi Napoleon). 
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bididiă, V. bidivlă, 


bidigânie și bidihânle, V. bizdi- 
ganie. 
bidineá (vest) f., p'. ele, şi badaná 


(cst) f. (turc. badaná). Perie rătunda cu mł- 
neru foarte lung întrebuințată la văruit. V. 
perie. 

bidiviă, =ie s. şi adj. (turc. [a ar.) bè- 
devi, bcduin, de unde vine și îr. bédouin). 
Vechi. Cal arăbesc sprinten: un bidiviŭ, o 
iapă bidivie. Azi. Iron. Cal de rasa înhamat, 
telcgar : fine-ți bidiviii, boierule | Fig. Om 
impetuos : 4 oprește-te, bidiviule ! — Şi bi- 
didiă. V. ducipal. 

* bidón n., pl. oane (fr. bidon). Barb. 
Ploscă (militară). Garniţă (dc undclemn, de 
petrol). V. matara. 

biduș, V. ghlduş. 

* biélă f. pl. e (fr. bielle). Mec. Picsă 
care comunică și transforma mişcarca unei 
mașini, ca drugii cei mari de fer care se 
mișcă la roatcle locomotivei. 

bieișug; V. belşug. 

* blenál, <ă adj. (lat. biennalis). Carc 
durează doi ani, bisanual : funcțiune bienală. 
Care se face la doi ani, bisanual: asola- 
mente bienale. 

* bieniă n. (lat. biennium. V. dece- 
ni). Spaţiu de doi ani. 

blet, bâtă adj., pl. f. biele (vsl. bře- 
dină, nevoiaş ; rus. biednyi). Sărac, nenoro- 
cit ori slab şi simpatic: un biet om, o biată 
femee, nişte biete flori uscate. Netnsemnat, 
mic, prost: un biet scriitor, o bată carte. 
— În Munt. şi invariabil: ia nu ştia biet 
unde să meargă (Isp.), 


* biftec n, pl. e (fr. bifleck, d. engl. be- 
efsteak, d. beef, boi, şi steak, felic). Barb. 
riptură de vacă (la grătar sau în tigaie). 


biftutesc, V. ghiftutesc. 


* bifurc, a -á v. tr. (bi- şi furcă; fr. 
bifurquer v. intr). Ramific în două: drumu 
se bifurcă. Fig. Învățămintu se bifurcă, se 
desparte în două. 


* bigâm, -ă adj. şi s. (fr. bigame, d. 
lat. bigarmus (d. bis, de două ori, şi VI 
gimos, căsătorie i digamus, d. ver. di- 

amos [d. dis, de două ori, şi gámos)). Jur. 

are se însoară a doua oară fără să fi stri- 
cat căsătoria dintti. 

* bigami€ f. (d. bigam). Starea bigamului. 

bigi-bigi n. fără pl. (turc. gigi-bigi, pom- 
pon, egretă, pin aluz. la iau atu V. 
gigea). Fam. Gelatină în formă de fișicuri 
pe care acadelarii o vindeai cu 5 banı bu- 
cata în ainte de 1916. 


* bigât, -6tă adj. (fr. bigot, poate d. 
germ. bei, la, şi got, Dumnezei). Evlavios 
exagerat, habofnic. 


* bigoterie f. şi bigotizm n. pl. e. 
(fr. bigoterie, bigotisme). Evlavie exagerată, 
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bihuncă î., pl. ï (rus, břegunók, pl, 
-nkl, alergător). Trăsură ușoară care se com- 
pune dintr'o scindură (pe care şezi călare) 
pusă pe patru roate sau și numa: dintrun 
loc de şezut pe doŭă roate şi care se între- 
buințează la învaţat caii la trap frumos (V. 
teleagă). Și 
Ij6T n, pl. oaie (d. bij—vij, a vijii). 
Munt. vest. Trans. Izvor (şipot care curge 
pe țcava sai pe jehcab (pe jilip). V. țuţur. 
* bijuterie (fr. bijouterie, d. bijou, 
giuvaier). Giuvaier, podoaba femciască dc 
metal preţios, Lucru elcgant și relativ mic: 
această casă e o adevărată bijuterie. Negoţ 
de giuvaicruri. 
* bijutier m. (fr. bijoutier), Giuvaiergiu. 


* bil n, pl. uri (engl. bill, rudă cu fr. billet, 
bi'et). Proiect de lcac în parlamentu englez. 


* bilán n., pl. uri şi e (nu numa. de cit 
d. perm, blanz, ci d. it. biláncio, de undc 
şi fr. bilan. V. balanţă). Com. Starea ac- 
tivului şi a pasivului unui ncgustor. Situa- 

iunea unui falit. A-ţi depune bilanțu, a da 
aliment, (fig.) a te declara invins. 

* bilateral, =ă adj. (bi- şi lateral). Cu 
două laturi. Contract bilateral, care-i obligă 
pc amindoi contractanţii. 

1) bilă f. pl. e (vsl. bilo, birnă, rut. biló, 
trunchi, cotor, rus. bilo, mai [cocan]. E ruda 
cu fr. bille, trunchi de lucrat, şi brctonu 
bull). Mold. Grindă de brad colosală necio- 
plită, — Pop. ghilă. V. taftaluc, 

2) * bilă f, pl. e (fr. bille) Globuleţ, 
goagă (mai ales de ciment ori de sticlă) cu 
care se joacă copiii: b ju'a la bile (V. 
bucoï)., Globuleț de biliard, de popice, de 
aruncat în urnă la vot ş.a. 

3) * bilă f, pl. e (fr. bile, d. lat. bilis). 
Fiere, lichid amar, galben verziă, a carui se- 
creţiune se tace în ficat și care uşurcază di- 
gestiunea. Fig. Minie, iritabilitate. . 

bileálă î. pl. eli (rut. bililo, vsl. bielilo, 
albeală). Vechi. Albeală, suliman alb, ce- 
rusă. — Azi nord și est numai ghi=. 

bilésc v. tr. (rut. biliti, vsl. bčliti, a albi. 
V. podbeal). Vechi. Azi Trans, Albesc 
spălind: a bili pinza. V. refi. Mă sulime- 
nesc. — Azi in nord şi est numai ghilesc, 
V. belesc și ghilosesc. 

* bilât n, pl. e (fr. billet îld. bullet, d. 
bulle, bulă, adeverinţă), Scrisorică, misiva : 
bilet de invitare, de nuntă. Cartă de intrare, 
de circulațiune : bilet de teatru, de tren. Bu- 
letin : bilet de loterie. Bilet de bancă, hirtie 
emisă de banca Naţională și care înlocu- 
ieşțe monetele de aur şi de argint (V. ban- 
că). Bilet la ordin, poliţă, cambie saă 
trata, hirtie pin care te angajezi să plătești 
o sumă la o epocă fixă fie persoanei în fa- 
voarea căreia a fost subscris biletu, fie (a 
ordinu ei (după ordinu ei), adică ori-cui va 
fi dat acest bilet persoana de care e vorba. 
— Biletele la ordin trebuie să fie făcute pe 
hirtie de timbru (V. gir).Iacătă un exemplu 
de bilet de ordin: 


. Galaţi, 4 luliă 1935. B. P. fr. 1.000. La unu 
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Maj viitor voi plati domnului Paul sau la 
ordinu d-lui suma de o mie de franci. 

Valoare primită în marfă. La domiciliu 
meu, str. X., N. 2. lon Grecu 
— Originea biletului de bancă e aceasta, 
după cum se constată dintr'un manuscris 
scris la 1487 de Antonio Agapida și conser- 
vat la biblioteca din Heidelberg: la 1484, 
contele Tendilla asedie cetatea Alhambra şi, 
ne mai avind bani ca să plătrască soldaţii, 
emise niște chitanţe iscălite de el și porun- 
ci să fie primite în loc de bani. După ase- 
di, ele fură preschimbate pe bani de metal. 
La 1684, aceiași procedură fu întrebuințată 
în Canada, unde trupele franceze duceau 
război. Atunci intendentul De Meulles s'a 
folosit de bonuri scrise pe cărţi de joc pen- 
tru cei 400 de soldaţi ai lui, iar Ludovic 
XIV le-a recunoscut valabilitatea. Urmaşu 
lui De Mculles a scos şi el bonuri care re- 
prezentau adevărate bilete de bancă, și a- 
ceastă operaţiune sa continuat pînă la 1760). 
Apoi biletu de bancă (numit și bacnotă şi 
bumașcă) ajunse din ce în ce mai obiş- 
nuit, cum îl vedem astăzi. Dar în China,bi- 
letu de bancă a fost întrebuințat încă de la 
2700 în ainte de Hristos. 

* bileţei n. pl. e. Bilet mic, scrisorică, 
răvăşel. 

* biliár, -+ã adj. (fr. biliaire, d. bile, 
bilă 3). Anat. Relativ la bilă, la fiere: vezi- 
cule biliare. 

* biliárd n., pl. e (fr. billard). Joc care 
se joacă cu bile de ivoriă pe o masă aco- 
perită cu postav verde. Masa pe care se 
joacă. 

* biling, =ă adj. (lat. bilinguis. V. tri= 
ling). Care are doiiă limbi. Care ştie două 
limbi. Care e scris în doiă limbi. 

* bilión n., pl. oane (fr. billicn, d. bi- şi 
-Vion din million. V. trilion), Miliard, o 
mie de milioane. 

* bilids, -oasă adi; (lat. biliosus). Cu 
multă bilă (fiere). Fig. Supărăcios. 

bilitâr, -oâre s. Vechi. Care bileşte, 
spălător, spălatoreasă. Trans. S. î., pl. ori. 
Locu unde se bilește pinza. — În nord și 
est ghi-, 

bilșug, V. belșug. 

bilţ și zbilţ, ghiiţ şi zghilţ n. pl. uri 
(cp. Ci una. belc, stmbure). Vest. Rar. Laţ 
de prins animale (păsări, cîni) : îşi viri gru- 
mazii in ghilț şi se spinzură (Agrb. İnt. 
134). — Și belţ (Trans. vest). 

* bilunâr, =ă adj. (bt- şi lunar). Bi- 
mensuaj. 

* bimân, =ă adj. (d. lat. bímanus, d. bis, 
de doiă ori, şi manus, mină). Cu două mini, 
ca omu. 


bimbaşa m, gen. al lui, pl. inuz. ar fi 
-şu, (turc. bin-baăy, maior, d. bin, o mie, şi 
basy, şef. V. baş, bulibaşa, pașa). 
1601-1850. Maior (nu „colonel“, care e mi- 
ralâi): vestitu bimbaşa Sava. Azi. Fam. 
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Adv. A şedea bimbaşa (ori şi bimbaș), a 
şedea ca un șef și a poruuci. V. lăstun și 
(peste) pictor, 

bimbiric, V. prichindel, 

* bimensual, =ă adj.(bi- și mensual). 
Care se face de doiiă ori pe lună: publea- 
țiune bimensuală. 

* bimestria!, -ă adj. (a bimestru, 
după semestrial). Care se tace o dată la 
doiiă luni. Care durează doiă luui. 


* bimestru n., pl. e (lat. bimestris, bi- 
mestria', d. bis, de două ori, şi mensis, lună. 
V. semestru). Timp de doiă luni. 

* bimetalizm n. pl.e (bi- şi metal). 
Teoria duplei valute c'un raport fix de va- 
loare a aurulul și a argintului şi stabilit 
pintr'un acord internaţional. 

biná f. (turc. [d. ar.], bina, edificii, corpu 
unei corăbil). Edifficiă (mal ales mare) în 
timpu construiril! sau şi pe urmă. Veciti. Rar. 
Cherestea. 

binagiă m. (d. bina). Vechi. Constructor. 

* binâr, =ă adj. (lat. binarius, d. bini, 
cite dol. V. combin). Compus din două 
unităţi orl din două e.emente : număr binar, 
sarea de bucătărie e un compus bina". 


bindesc (mă) v. refl. Fe. Mă îndes, ma 
rămădesc: lumea se bindește in cafenea. 
. bindisesc, 

bindisesc și -xesc și (mal vechi) be- 
endisesc V. intr. (ngr. b.gentizo, pron. 
-ndizo, aor. ebegendisa, catadixesc, d. turc. 
beienmek, aor. beg?ndy, a. î.; bg. beendis- 
vam şi bendisam). Mold. Îmi pasă, mă sin- 
chisesc: nu bindisea de nimic. — Şi pin- 
disesc (Btș.). În Munt. mă binde, V. 
bindesc şi teşesc. 


bine adv. (lat. nëne, d. benus, bonus, 
bun ; it. bene, pv. ben, fr. sp. bien, pg. bem). 
Aşa cum se cuvine, frumos, conform adeva- 
rulul, estetici! sau moralel: a face bine, a 
vorbi bine. Tare, mult, foarte : a ploŭat bine, 
e beat bine (= e beat răi). A ședea bine, a 
şedea liniştit, a fi cuminte, a fi astimpărat; 
a veni, a se potrivi bine pe corp haina-i 
şade bine. sta bine, a fi întloritor, a fi 
bogat: bine stai! Bine făcut, robust, zdra- 
văn. Bine văzut, stimat, respectat. A vinde 
bine, a vinde cu folos. A fi bine, a-H fi 
bine, a fi sănătos: acuma-s bine, dar leri 
mi-a fost răă. Nu ji-i bin ? Eşti nebun? 
A face bine cu, a'mprumuta cu : fă-mi bine 
c'un franc ! A pune bine (Munt.), a pune la 
o parte, a economisi, a ascunde ca să se 
păstreze. Să-ţi fie de bine, să-ţi folosească, 
să-ţi prilască (iron. orl serios): să-ți fie de 
bine prinzu lia fă bine şi pleacă de aci, la 
fă bunătate (ori plăcere) și pleacă de acil 
Exclamativ : 1) ca aprobare (= îmi place, 
am înţeles, am auzit): Du-te'ndată!— Bine! 
2 ca aprobare ironică sai ca ameninţare: 

rea să zică,nu vret 2 Bine sau Bine-bine ! 
Mai bine, mal degrabă, preferabil: dacă e 
aşa, rămin mal bine acasă. Mal mult: doi 
ani și mai bine, mal bine de dol ani. A 
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vrea mai bine, a prefera. De-a binele, 
serios, cu tot dinadinsu, de tot: a adormit 
de-a binele. Cu binele, cu binişoru; cu 
blindeţă, încet. Vezi bine! se'nţelege, 
fără'ndolală ! Ba bine că nu! senţelege, 
nic! nu se poate alt-fel! De bine, de 
răii, cu mal mult or! mal puţin folos: avea 
de bine, de răă, o văcuță, care l-a murit. 
Mult și bine, V. mult. bine zici! în 
adevăr, a! dreptate (cp. cu curat așa /). De 
bine ce, arată contrastu, surpriza : lupil 
mi-ai mincat cail de bin2 ce nu-l cumpă- 
rasem ; de bin: ce l-am ajutat, m'a ocărit. 
S. n. fără pl. Acţiune bună, frumoasă, mo- 
rala : binele va fi răsplătit, mult bine a 
făcui el săracilor. Folos: ploaia a făcut 
mult bine semănăturilor. Noroc, bucurie: 
du-te cu bine, vino cu bine (formulă de u~ 
rare unula care pleacă). S'auzim de bine, să 
fim sănătoşi, rămineţi sanătoşi. Rămil cu 
bine, rămil sănătos (formule de a-ţi lua 
adilo). A vorbide bine, a lăuda (0 persoană). 

binecuvîntâre f. Acţiunea de a bine- 
cuvinta, benedicţiune. 

binecuvîntât, =ă adj. Fig. Serios,înte- 
melat: motive binecuvintate. 

binecuvîntez v. tr. Invoc favoarea lul 
Dumnezeu asupra culva : a binecuvinta ar- 
mata. Glorific, laud:  bine-cuvintaţi p2 
Domnu ! Recompensez, dărulesc culva toate 
buuătăţile : Dumnezeu îi binecuvintează pe 
cel harnici. — Şi =vintez, -ezi, -ează, să 
-vintez, <ezi, -eze (cînd în Silaba următoare 
e un esai ea). 

* binefâcere fÍ. (după lat. beneficentia 
și fr. bienfaisanec). Bine, ajutor, îndatorire : 
societate de binefacere, binefacer a trebule 
să fie virtutea bogatului. Fig. Folos: bine- 
fucerile păcii. 

* binefăcător, -oâre adi. (după lat. 
benefactor şi fr. bienfaiteur). Care face bine, 
care ajută: Folositor: medicament bine- 
făcător. 

* bipemerit, a -á v. intr. (lat. beneme- 
réri, -meritus), Fac marl servicil culva, me~ 
rit multa lul recunoștință: Scipione a bine- 
meritat de la patrie, 

binéłe f.pl. (din bine afl venii). Trans. 
Ban. A da binețe, a saluta, a ura fericire. 
A-șI lua binețe, a-şi lua rămas bun. — Și 
pl. n. bineţuri (Vlah.). 

* binevenit, =ă adj. (d. bine ar venit!). 
Care soparle la timp, care e primit cu plă- 
cere : fii binevenit [— Şi bine=venit. 

binevestitor, eoáre adj. Vestitor de 
bine. V, blagoveşnic. 

binevoiesc v. tr. Am bunăvoință, sînt 
dispus (uzitat tu formulele de politeță): 
binevciți a da curs. cererii mele.— Și bine» 
votesc (scris cu-). 

binevoitor, -oâre adj. Care-ţi vrea 
bine, voitor de bine, care arată bunăvoință. 
Concurs binevoitor, gratuit.— Adv. Cu bună- 
voinţă. — Şi bine=-voitor. 

binigiii m. (turc. binigi). Veche. Geambaș 
Care învață remonțil saŭ cail nărăvași. 
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biniş şi (Mold.) beniş n., pl. url (turc. 
biniš, beniš, călărie, cavalcada). Vechi. Un 
fel de manta cu minicile despicate pe care o 
purtaŭ la început boleri! şi cocoanele la a- 
laluri şi cavalcade, lar mal pe urmă halducil 
şi lautaril. 

binişliii m. (turc. bini$li). Vechi. Purtă- 
tor de biniş, boler, curtean. 

binișor adv. Destul de bine, mediocru. 
încet, cu atenţiune: a umbla binişor cu un 
lucru. Cu binişoru, cu bunătate : copiil tre- 
buie să fie luați cu binişoru. 

* binoclez v. tr. (d. binoclu). Privesc cu 
binoclu: a binocia pe cineva la teatru. 

* binóclu n, pl. uri sai oacle (fr. bino- 
cle, d. lat. buni, cite dol, şi dculus. V. mo- 
noclu), Ocheană cu două tuburi de privit, 
uzitată în armată, la teatru ș,a.— Vulg. be”, 

* binoculár, =ă adj. (fr. binoculaire, d. 
lat, bini, cite dol, şi oculus, ochl). Care se 
face pin amîndol ochil: vedere binoculară. 
Făcut p. amindol ochil : telescop binocular. 


* binóm m. şi n, pl. oame (d. bi- şi 
-nom din monom). Mat. Expresiune aige- 
brică a dol termini,ca a-b. Binomu lui New- 
ton, fórmula celebră pin care Newton a dez- 
voltat puterile unul binom afectat de un 
exponent oare-care. 


bintătutesc v. tr. (ung. büntetni). Trans. 
Vechl. Pedepsesc. 


* biograf, =ă s. (vgr. bios, viaţa, şi 
grâpho, scriu). Descriitoru vieţii culva, autor 
de biografie. 

* biografic, =ă adi. (d. biografie). Re- 
lativ la biografie : notiță biografică. 

* biografie (f. d. biograf). Descrierea 
vieţi: culva, mal ales a oamenilor iluştri. 

* biológ, <oâgă s. (d. biologie. Vgr. 
bioldgos înseamnă „biograî“). Cel care se 
ocupă de biologie. 

* biologic, =ă adj. (d. biologie. Ver. bio- 
logikós înseamnă „biogrâtic“). Relativ la bio- 
logic. Adv. În mod biologic. 

* biologie f. (ver. bios, viaţă, şi -logie). 
Ştiinţa vieţi! corpurilor organizate (zoologia, 

natomia, embriologia, paleontologia, fizi- 
ologia ș. a). 

bi6s, =oâsă adj. (d. bid). Vechr. Rodi- 
tor, îmbelșugat. 

* bioxid n. pl.e (bi- şi oxid), Chim. 
Oxid cu două cantități de oxigen. 

* bipătrat, =ă adj. (bi- şi pătrat). Alg. 
Ridicat la pătratu pătratulul, la a patra pu- 
tere, Eciiaţiune bipătrată, carc are cel 
puţin un termin cu o necunoscută la a patra 
putere. — Şi bipa-. 

_* biped, să adj. (lat. bipes bipedis, d. 
bis, de 2 orl, şi pes, pedis, piclor. V. tri= şi 
veloci=-ped). Cu două picloare (ca omu şi, 
păsările). 

* bipenât, =ă adj. (bi şi penat; fr. bi- 
penn€). Cu două aripl (ca muscadomestică). 
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* biplan, =ă adi. (bi- şi plan). Compus 
din doua planuri. S. n, pl. e. Acroplan bi- 
plan. V. monoplan. 

bir n., pl. uri (ung. bér, s.mbrie, chirie, 
de unde şi bg. sirb. bir, rut. byr), Tribut 
(Vecht). Impozit, contribuţiune : a plăti biru. 
A da bir cu fugiţii, a fugi de unde trebula 
să rămil. Un fel de horă oltenească și me- 
lodia cı (izv. Sept. 1923, 17). 


birâr m. (d. bir). Vechi. Perceptor. 


birărie f. Vechi. Funcțiunea şi localu 
perceptorului. 


birăă m. (ung, biró). Trans. ș. a. Primar 
rural. Mold. Șef de şalgal. 

* birefringent adj. (d. refringent). Fiz. 
Care e rcfringent de două orl (ca spatu din 
Islanda). 

* birefringenţă f., pl. e. Fiz. Care pro- 
duce o refracțiune duplă. 

* biremă fÍ. pl. e (lat. biremis, d. remus, 
vislă, ramă). Corabie antică cu două rînduri 
dc raine de fie-care parte. 

birghidăi, V. ferchetei. 

biriş m. (ung. beres). Trans. Argat. — 
birișesc, de argat. 

birjâr m. (d. birjă). Vizitiă de trăsură 
publica. — În est. si berjar. V. muscal. 

birjă f„ pl. | (rus. birža, bursă, birjă, d. 
germ. börse, fr. bou se, bursă. La început 
s'a zis izvozciciia birža, bursa orl locu de 
staționare al trăsurilor publice, de unde şi 
mold. rar trăsură de birjă, adică „trăsură 
de ia bursă, trasură de la locu de staţionare 
al lor, trăsură publică“. Tot așa fr. fiacre, 
birjă, dupa otelu Saint-Fiacre din Paris, 
înaintea cărula era statua sfintului Fiacrius, 
unde, de pe la 1640, obişnulau birjaril să 
staţioneze. V. bursă). Droşca, trăsură pu- 
blică. — Mold. pop. şi berjă, (fiind-că și 
Rușil au zis tuti! * berza din germ. börse, 
pop. berse), pl. şi berje, ca perje. 

1) birjăresc, -eâscă adj. De birjar. 

2) birjăresc v. intr. Trălesc ca birjar. 

birjărește adv. Ca birjaril. 

birjărie f. (d. birjă). Ocupaţiunea de 
birjar : scapeții trăiesc din birjărie. — Și 
«pity n. pl uri. 

birlic n. pl. e (turc. birlik, unitate, d' 
bir, unu). As la jocu de cărţi (Vechi). Nota 
unu la școală (Mold. Fam.). Speteaza verti- 
cală din mijlocu zmeului (numită și zbirlic 
In Munt. și zbirlic în old. sud). — Şi 
berlic. 

birnevigi, V.berneveci. 

birnic m. (d. bir ; bg. birnik, perceptor. 
casier). Contribuabil, piătitor de bir. 

* birdi V. biuroii, 

birság n, pl. uri (d. birsig). Trans. 
Amendă. gloabă. Vechi. Ferie. 

birşăgăluïésc şi birşăguiesce v. tr. 
(ung. birșăgolni). Trans Amendez. — Și 
birşăgi-, birş(Dug=, bișăguiesc. 


BIS 

birt n., pl. uri (sirb. birt, d. germ. wirt- 

haus, birt). Vest. Ospatărie, restaurant, 
locandă. 


birtâș m. (d. birt; sirb. birtaă vine d. 
rom.). Cel ce tinc un birt.— Fem. -ășiţă, 
pl. e, de unde și sirb. birtaš ca. În Ban. 
birtar, -ăreasă, pl. ese. 

birui şi =iesc v. tr. (ung. birni, a gu- 
verna, a poseda). inving. Fig. Termin în fine : 
a vi ui 0 lucrare. Vechi. Stăpinesc, oblă- 

ulesc. 


biruinţă f, pl. e. Învingere, victorie. 
biruitor, =oâre adj. și s. Învingător. 


* bis num. adv. (lat. bis. V. bie). A doua 
oară, de două ort: număru 10 bis (mal bine 
număru 10 A, B, C ș. a.). Cind se strigă 
artiștilor „bis“, înseamnă că-s rugaţi să re- 
pete pasagiu. Prefix care arată duplicarea 
(une-ort redus la bi-); bizonvex, biconcav, 
bioxid, bisanual. V. die. 


bisactea şi be- f., pl. ele (ngr. bes- 
tahtăs, turc. bestahta, pers. pištalıta, lădiţă 
care servește și ca pupitru, d. pis, înainte, 
și tahta, tate, masă). Vechi, Cutie elegantă 
de ţinut lucruri scumpe. — În Munt. (direct 
d. turc.). biş= și beş-. V. necesar. 

* bisanual,-ă adj. (bis- și anual, fr. 
bisannuel). Care se face la dol anl. Bot. Care 
înflorește și face poame la dol ani sati care 
durează do! ant, ca morcovu, sfecla, griu 
de iarnă ş.a. — Sin. cu bienal. 

bischie, V. bişchie. 

* biscót n., pl. e (it. biscotto, d. bis, de 
două ori, și cotto, copt; fr. biscuit. V. te- 
racotă). Pesmet, galctă mică de mincat cu 
ceai ş. a— Vulg. pişcsât, pl. uri (sirb. piš- 
kat, ung. piskóta). Unii zic şi biscuit, m., pl. 
f (aug fr.), cea ce e tot vulgar. 

* bisect, V.bisext. 

* bisecţiune f. (bi- și secțiune). Geom. 
Taierea unci linii saù unul unghi în două 
părți egale. 

* bisectâr, -oâre adj. (bi- şi sector). 
Geom. Care taie drept în doiă: plan bi- 
sectar, linii bisectoare. — Fem. şi =trice 
(după lat.). 

* bisectrice f. (bi- și lat. sectrix -icis, 
fem. d. sector, tăictor). Geom. Linie bisec- 
toare. Adj. fem. Linie bisectrice, pl. tot ~ice 
(ca adj.). 

bisericâş m. (d. biserică). Om de bise- 
rică (preut, cintăreţ ș. a.). V ţircovnic. 

biserică şi (vechi, azi Trans.) besé- 
recă şi beserică şi (mai vechi) bă- 
serecă Í., pl. i (iat basilica, d. vgr. ba- 
silike, regală (adică „casă“); fr. basoche, 
corpu funcţionarilor și avocaţilor unui tri- 
bunal, unui palat de justiţie. V. busuioc, 
basilică). Societatea tuturor credincioși- 
lor: biserica creștinească. Ramură a bise- 
ricii creștineşti : biserica romană, cea gre- 
cească. Edificiu în care se adună credin- 
cioșil : biserica catedrală. Cler, preuţime. — 
Cele mai mari biserici sînt : Sfintu Petru din 
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Roma (în care încap 45000 de oameni), domu 
din Milano (36000), Sfintu Paul din Roma 
32000),  Sfintu Paul din Londra 125000), 
Sfinta Sofia din Constantinopole (23000), 
Notre-Dame din Paris (21000), domu din 
New-York (16000) catedrala din Pisa (12000), 
Sfintu Ştefan din Viena (12000) și Siintu 
Marcu din Veneţia (7000). 


bisericesc, -eâscă adj. De biserică, 
al bisericii, ecleziastic; veșmint, beneficiă bi~ 
sericesc. Religios : cintec bisericesc. 

bisericește adv. Ca la biserică: a cî ta 
bisericește. 


bisericos, -oâsă adj. (d. biserică). Fam. 
Care se duce des la biserică, evlavios, re- 
ligios. V. bigot. 


bisericuţă f., pl. e Biserică mică, ca- 
pelă. Fig. Fam. Fracțiune de partid politic, 
alisidenţă. 

biseâxt și bisextil, -ă adj. (lat. bisex- 
tus și bisextilis, d. bis şi sextus, al şaselea). 
An Disexiil, an în care Februarii are 29 de 
zile (cela ce sentimplă din 4 în 4 ani) și 
care e divizibil pin 4, ca 1904, 1908, 1912 
ș. a, — Şi bisect, mai vechi și visect 
şi visectâs (ngr. visektos, vsl. visektă). 
La Romani anu era de 365 de zile; iar pă~ 
mintu învirtindu-se în prejuru soarelui în 
365 de zile și 14, cele 6 ore rămase pro- 
dusese în timpu lui Cezar o mare pertur~ 
bare între data uzitată și revoluţiunile ce- 
reşti. Ca sa îndrepte aceasta, Cezar îl chemă 
din Alexandria pe astronomu Sosigene, care 
stabili anii bisextili. 

* bisez, v. tr. (fr. bisser, d. lat. bis, de 
doğă ori). Repet după cererea publicului, 
cînd strigă bis: romanța a fost bisată. — 
Fals bizez. 

* bismut n. (fr. [d. engl.] bismuth). 
Chim. Un corp metalic simplu bi- și pen- 
tavalent, alb gălbiu, sfărămicios și ușor de 
pulverizat. Densitatea lui e de 9,9, se to- 
peşte la 2679 şi se disţilează la 1300, iar 
greutatea atomică e de 208. Se întrebuin- 
țează la construirea elementelor termo-elec- 
trice şi la dresu (sulimanu) alb. Azotatu 
sau nitratu de bismut e un medicament as- 
tringent. E menţionat de B, Valentin la 1634. 

* bisulcât, =ă adj. (d. lat. bisulcus, d: 
bis, de două ori, şi sulcus, brazdă, linie): 
Zool. Artiodactil, care are picioru terminat 


pin două copite, ca bou. S. n. Doŭă bisul- 
cate. Vi mamifer, rumegător, so- 
ped. 


bisulfură f. pl, i (bi- şi sulfură). Chim. 
Compus binar neoxigenat a cărui moleculă 
cuprinde un atom de corp simplu și doi de 
sulf, ca marcasita, 

bișactea, V.bisactea. 

bişâg,; V. belșug. 

bișăgutesc, V.birşăgăluiesc. 

bişchie, bischie, bischie şi bes- 
f. (turc. bickv, fecesteă, cosor, rudă cu by- 
čak, rom, briceag. D. bycky vine sirb, bič- 
kija şi bg. ~lia, feresteu). Sud, Feresteă 
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mare de tăiat grinzi în lat (de curmat),nu- 
mit și caras şi joagăr (Cel care se mișcă 
vertical se numește trișcă). — În nord bés- 
chie şi bestie. În Rn. şi br&schie. 

biștaâri m. pl, V. piştari. 

bişug, V. belşug. 

bitâng, -ă s. (ung. bitang). Trans. Stră- 
in (Vechi). Vagabond, ștrengar. Bastard (Cp. 
cu pici). — Şi bitong, -oanză, și bitân, 
-ncă. V. tochi. 

* biter n., pl. e (germ. bitter, amar), O 
băutură aperitivă amară originară din Olan- 
da. — Curat rom. amar. 


bitiresc v. tr. (rut. * pi-tiriati, compus 
ca al poteră și înteresc), Mold. sud. Fam. 
Mătrăşesc, mătur, alung, izgonesc: pe ser- 
vitoru cel obraznic stăpinu cel noŭ l-a și 
bitirit. — În Bc, Suc. „titiresc, așez încet (de 
ex., finu), deretic“. V. bichiresc. 

bitirmeá și betermeá f., pl. ele (turc. 
bitirme, în bloc, în total). Pe la 1800. Învo- 
lală, angajament. 

bitirdisesc v. tr. (turc. bitirdi, aor. d. 
bitirmek, a termina ; ngr. bitizo, bg. bitisam 
și bitirdisam). Pe la 1800. Angajez. 

bitong, V. bitang. 

* bitúm şi (rar) bitúmen n. fără pl. (fr, 
bitume, d. lat. bitúmen. Cp. cu examen, spe- 
cimen, volum). Smoală, o substanță mine- 
rală inflaniabilă lichidă şi gălbuie saù solidă 
şi neagră care se găseşte în pămint și din 
clasa căreia face parte păcura, petrolu, căr- 
bunele de pămînt, catranu, asfaltu ș. a. (Cu 
ia se ung corăbiile ca să nu intre apa pin 
crăpături). 

* bituminós, -oâsă adj. (lat. bitumi- 
nosus).Care e de natura bitumului saă con- 
ține bitum: substanță bituminoasă. 


bituşă f. pl. î. Trans. Cojoc, tihoarcă. 

bituşcă f., pl. şte, ști și șce, șci. Trans. 
Cojocel (pină la șoiduri). 

biă și biv n. (ung bö, băv, larg, frecuent, 
îmbelşugat, de unde şi _bâseg, belșug. V. 
bios, belșug). Vechi. În de biă sau de 
biù, din belșug. — În Ban. din biù. — În 
Ps. $. a fi ên de biŭ, a locui. 

* biurocraât m. (fr. bureaucrate). Func- 
ționar de biurou (ma ales puternic și au- 
toritar). 

* biurocrâtic, =ă adj. (d. biurocrat 
sau fr. burocratique). De biurocraţie. 


* biurocraţie f. (fr. bureaucratie), De- 
fav. Puterea autoritară a biurourilor (a func- 
ționarilor). 


* biurdi n., pl. uri (fr, bureau, masă de 
scris, dim. d. bure, stofă groasă de lină, 
care se întinde pe biurouri). Masă de scris. 
Camera în care lucrează funcţionarii: biu- 
rou unui ministru. Secţiune administrativă 
a unui minister și funcţionarii ei. Locu unde 
se reunesc comisiunile unei adunări. Stabi- 
liment public : biuroi de poștă. Prezidentu, 
viceprezidentu şi secretarii unei aduuări. Ca- 
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binet de contabili, de funcţionari superiori 

ai unei administrațiuni particulare. Biurou- 

rile camerei, senatului, acelea care studiază 

diferite chestiuni la ordinea zilei. Biurozi de 

plasare, biuroă care se ocupă de servitori, 

guvernante ş. a. — Și biroii (pop.). 
biiişug, V. belşug. 

1) biv n. V. biù. 

2) biv=, (vsi. byvă, fost), prefix, vechi e- 
gal cu „fost, ex =“: biv-logofăt, biv-vel-vor- 
nic. V. proin. 

* bivâlv, -ă adj. (bi- și lat. valva, valvă). 
Șt. nat. Cu două valve (ca scolcile) sai 
cu două canaturi: uşă bivalvă. 

bivol m., pl. li (bg. bivol, rus. buivol, 
vsl, byvolă ; ung. bival, mlat. bufalus, lat. 
buibalus, d. ver. bubalos; it. búfalo, bufolo 
fr. buffle, germ. biiffel. V. bour}. Un fe 
de boù cu păru negru și rar, cu coarnele ca 
de berbec, toarte iubitor de apă și obișnuit 
pe malurile și regiunile Dunării. Fig. Om 
gras și greoi. V. tabon. 

bivolár m. (d. bivol; bg. tot aşa). Păzi- 
tor de bivoli: celebrii bivoları ai Giurgiului. 

bivoliţă f. pl.e (d, bivol; bg. tot așa). 
Femela bivolulu:. — În nord -liţă, 

bivşâg, bivşug,; V. belșug. 

* bivuâc n, pl. e şi ur: (fr. bivouac, 
d. germ. beiwache, din bei, la și wache, pază). 
Tabără în corturi sai şi supt cerâ liber (nu 
în barace, nici în cantonamente). 

* bivuachez, a -Cá v. intr. (fr. bivoua- 
quer). Tăbărăsc În corturi saă supt ceru li- 
ber. V. tr. Așez în bivuac. 

+ hlzantín, =ğ adj. (lat. byzantinus), De 
la saù ca de la Bizanțiù Fig. Subtil, minu- 
țios, zadarnic: discusiuni bizantine. Perfid : 
purtare bizantină. Imperiu bizantin, impe- 
riu de Orient. Stil bizantin, un stil foarte 
frumos, particular monumentelor orientale 
medievale și caracterizat pin prezenţa cu- 
polei, ca al bisericii Sf. Sofia din Constan- 
tinopole și al celei din Curtea de Argeș. 

* bizantinizm n. pl. e. Caracter bizan- 
tin. Fig. Subţilitate, discusiune oţioasă. Du~ 
plicitate, viclenie. 

* bizar, -ă adj. (f. bizarre, d. sp. bizar- 
ro, viteaz; it. biszarro), Fantastic, extrava= 
gant, straniă: spirit bizar. Adv. În mod 
bizar. 

* bizarerie f. (bizarrerie). Capriciă, ex- 
travâpanţă. 

bizdigânie,; V. bizdiganie. 

bizeţ şi rar be- n, pl. uri (germ. b2- 
satz, pl, besätze, garnitură. V. opsas, ze- 
țar). Bucată de pele suprapusă la botu 
ghetelor. 

* bizez, V. bisez. 

* bizón m. (fr. bison, d. lat. bison, bi- 
sóntis). Zimbru din America de Nord. 

bíizuï (mă) și -lesc;a =í V. refl. (ung. 
bizni) Am încredere, mă sprijin, mă bazez: 
mă bizu pe bani, pe condei, pe sabie, pe 
brațe; mă bizui la ori-ce cu pușca asta.— 
Și îmb=a 
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bizuinţă f., pl. e. Încredere în sine 

bizunie, V.vizunie. 

bîc; interj. care arată zoomotu unuia 
care bate cu dosu degetului în uşă: am a- 
uzit „bic-bte“ la ușă. V. boc. 

bica adv. (ruda cu bildibic). Mo'd. A 
face (or: a da) bica, a cădea (in limba co- 
piilor). 

bîcâtă, V. bucată, 

bicăţ-;, V. bucăţ-. 

biciît, a =i v. intr. (d. bic). Rar. Ticti: 
im bicie inima. 

bîcsésc şi bicşescy V. bucșesc 
și îmbicşesc, . 

bidia, V. bădia. 

bihă f. pl, inuz. e (bg. büh, id. Bern. 1, 
107). Vechi. A prinde bihă, a prinde nărav 
(o vită), a nu vrea să tragă. A. tăgădui, Ban. 
A pune biha, a pune opor, a se opune. 
„ bîhîi, a =í v. intr. (imit. ca ṣi buh). Munt. 
Is foarte plin, foiesc, gem: bihiie curtea de 
oameni, marfă d? care bihia coprinsu (CL, 
1910, 6, 659). 

bîhlesc (mă) Vv. refl. (din mai raru băh- 
nesc, d. bahnă). Mold. Se zice despre apă 
cind stagncază și se cam împute: apă 
bihlită. 

bîhiitură f., pl. č% Apă bihlită: în co- 
coace e bihlitura. 

biîigui sau buigui și-lesc, a =í V. intr. 
(ung. bolygani, bolyogni și bolyongni, a 
ratăci, a horhăi). Vechi. Rătăcesc: precum 
liliacu buigureste. Cant. Ist. ier. 154). Fig. 
Greșes. Azı. Iron. Aiurez, bolborosesc, vor- 
besc încurcat, spin prostii 1a nu mai bii- 
gui! V. tr. Vechi. Fac să aiureze, turbur: 
Dumnezeă l-a buguit.— Și bulg-: ai vi- 
sat şi te-a: bulguit (Barac, Hal, 5. 222). Azi 
(Oit). a se bilgui, a poiti, a dori (lucruri 
zadarnice) : s'a Pignit la avere, şi n'are trai 
bun în casă (Boc.). 

bîja (Mold.), interj. care arată copiilor 
că un lucru frige saù că vor minca bătaie 
dacă vor umbla la el: nu pune mina, cd- 
bija! V. bibi, 

bijbiîi sai bâjbăt şi -iesc, a =Í vV. 
intr. (iit. d. bij-bij şi boj-boj, zgomotu 
minii şi omului care caută pin întuneric. V. 
fojgăi. Dibuiesc, caut un lucru saù drumu 
pin întuneric. — Și hojbăi. V. bodicăï. 

bilbără f, pl. i (var. din derdoră). Olt. 
Trans. Pălălaie, vilvataie, mare flacără: în 
sad era o bilbără şi o dogoare grozavă. V. 
vulvoare. 

bîlbii și (mai rar) -iesc, a =í v. intr. 
(d. bil-bil, interj. care arată zgomotu limbii 
care nu poate articula bine, înrudită pin su- 
net cu lat. bilbire, a gilgti, balbus, biiblit, 
balbutire, a bilbii, blatăzare, a flecări ; bg. 
băbl.am, bilbti ; ung. belbeltetni, a cînta u- 
nu: copil ca să adoarmă. V.bolborosesc, 
îlgii, fîlfii). Pronunţ rău și nelnţeles pro- 
ducînd ma: mult sunetu bl.— Vechi și bol- 
băi (ca bojbăi faţă de bijbii). V. gingă= 
vesc. 
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bilbiîit, <-ă adj. Care htlbtie. Fig. Prost. 

bîlboaâre, V. vulvoare. 

bîlc n, pl. uri. (cp. cu bulhac). Est. Rar. 
Bulhac, 

bîlct n. pl. uri (ung. bulcs, boles, bol- 
est, búcsú, hram). Munt, larmaroc, panair, 
zbor, tirg anyal fix. — În Ilf. și zbîlcY, în 
Trans. și bulci, bunci, 

bîldîbîc (vest), interj. care arată huietu 
căderi. unui corp grei în apă, ca şi huștiu- 
luc, — Și hîldîbic, biîltîbîc şi hîltîbîc ș 
în Dolj (Doina, 2-3, 39) bobîldîc (rudă cu 
biltic şi cu bilticii şi, mai pe departe, cu 
turc. gunbadak, căzut tăctnd „bildibic“, şi 
gunbul, hiitic. Cp. şi cu berbeleacu. V. bul- 
buc, bica, leop). 

bîlguY, V. biigui. 

bîlhac, V. bulhac. 

bîlhărie, V. bulhărie. 

bîlie f. (vsi, bylite,, byli, buruiană: bg. 
bilie, buruiene; rus. byle, buruiană. V. bă- 
lărle). Lor. Tulpină de cartof. ş. a. Cov. 
PI. Bălării, dudău: copiii sai ascuns pin 
bili. — În Nţ. bîlnie. 

bilnie, V. bilie. 

bîltân, V. băltan, 

biltîbic, V. bîldîbîc. 

bîltîc și hîltic, interj. care arată zgo- 
motu bilticielii (rus. bultyh și boltýh, bildt- 
bte. V. bîldîbic, tîlvîc), . 

bîlticii, a =í v. intr. (d. biltic şi rudă cu 
vsi. bultati, rus. bultvhăti şi boltáti, a biiti- 
cti. V. bîldîbîc, hilticîi și heltiugă). 
Fam. Se zice despre zgomotu apei cînd cade 
ceva grei în ia și face bildibic ori despre 
picioare cînd calcă pin apă şi fac biltic. V. 
tr. Clatin un lichid în vasu lui (hilticti). V. 
refl. Apa se bilticiie in butoi. 


biîlticîială f., pl. ieli. Acţiunea și rezul- 
tatu biltictirii. 

bîlvân, V. bulvan. 

bîntui şi Yésc, a =í v. tr. (ung. bántani; 
vsi. banlováti, bg. bantuvam). Vatăm, stric : 
grindina a bintuit cerealele. Infestez: duş- 
manii aŭ bintuit fara. Îs în acțiune vătă- 
mătoare: ciuma bintuie orașu. V. intr. Pe 
aici bintuie boala. 

bîntutală f., pl. iei. Acţiunea de a bîn- 
tui și rezultatu ei (perdere, pagubă). Ispită 
(Bibl. 1688). 

bîntuire f. Suferința: bintuirile țării. 

bîntuit, =ă adj. Vătămat, atins: fară 
bintuită de Jidani. 

bînzâr m. (amplificat din bizii şi rudă 
cu bondar. V. ţînțar). Mold. sud. Un fel 
de gindac mare negru (cu corn ori fără 
corn) care zhoară noaptea zbirntind tare. 
V. caradaşcă. 
„bir, interj. cu care ciobanu mină oile (Și 
litv. bir-bur, interj. de chemat oile; alb. 
berr, oaie, it. Romagna berr, berbece, ş. a.). 
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bîrc n, pl. uri. Olt. O masură cioba- 
nească mai mică de cit ocaua. Trans. Cres- 
tătură pe răboj. 

bîrcinâr, V. brăcinar, 

bîrciY şi <tesc; a =i v, tr. (vs, * bră- 
kati. strb. brkati, bg. biărkam, amestec de- 
ranjez. V. okhîrcul, burcut, zbîrcesc, 
Cp. cp zbiraii). Sud. Murdăresc, mizgălesc 
cu creionu ori cu condeiu, vorbind de cărți 
și de caiete. V. intr. Olt. Obircui, orbăcăi, 
rătăcesc muit pînă nemeresc. V. refl. Mă 
scotocesc (pin buzunare) ca să găsesc ceva. 
— Şi zbîrcîi (ca sirb. zbrka, amestecătură, 
dezordine), mizgălesc; mozolesc ţița ca să 
se scurgă tot laptele, vorbind de vițel după 
ce s'a muls vaca. V. bodicăr. 

bîrcoaâce f., pl. oci. Un copăcel rozacei 
care crește la munte (cotoneaster vulgaris). 
V.scoruş,. 

bîrdân n. pl. e și uri gme din tirban), 
Mold.Iron. Pintece mare. Zida face birdan, 
į abate din linia perpendiculară cu mij- 
ocu şi poate pricinui căderea. Zmeu (adică 
sfgara zmeului) face birdan, sfoara zmeu- 
lui nu e bine întinsă fiind-că vintu e slab. 

bîrdîhân și bîrdîzán, V. burduhan. 

bîrfeálă f., pl. elfi. Calomnie. 


bîrfesc v. intr. (var. din a borfăi. Cp. 
cu borborosesc). Clevetesc, vorbesc de răi: 
a birfi contra cuiva. — Și tr. L-a birfit. 

bîrfitâr, -oâre adj. Calomniator. 


bîrfitură f., pl. i. Rezultatu birfiri, ca- 
lomnie. 


bîrîi, a =i v. într.(var.din mirii. V. bîr). 
Rar. Mirti : lupanu rinji și birti (Sadov. 
VR. 1930, 9-10, 196). 


bîrlig, V. îmbiîrlig. 
bîrling, V. burlinc, 


bîrlóg n., pl. oage (vsl. birlogii, brălogă, 
ascunzătoare )[strb. brlog, cocină, vizuină, 
guno:; rus. berlâga, birlog], de unde și ung. 
barlang, peşteră [Bern. 1,1 J: Cp. și cu tur- 
luc). Vechi. Îngrăditură, staul. Azi. Vizuină 
de urs. Fig. Iron. Căsuţă, culcuș: iaca și 
birlogu mei | Olt. Loc dosit la munte unde 
ciobanii, cind se lasă toamna cu turmele la 
şes, își îngroapă uneltele și le dezgroapă 
cînd revin primăvara (BSG. 1932, 160). V, 
crov. 


bîrnă f., pl. e (vsl. brăvino, bg. brăvnd. 
a. î.). Grindă ciop'ită. Prov. Vezi paiu din 
ochiu altuia, și nu vezi birna din ochiu 
tă, vezi un mic defect al altuia, şi nu vezi 
altu mai mare al tău. 


bîrneâţă f.„ pl. efe, şi bîrneț n., pl. e 
(d. briü, brine). Brinișor, cingătoare (ascun- 
să ori vizibilă) a izmenelor țărănești, a ița- 
rilor ori a catrinţei: mijlocu strîns d2 bir- 
neata roşie (Sadov. VR. 1911, 3,338). V. 
otă. 


bîrnii, V. zbîrnî.Y 
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bîrsân, -ă adi. Se zicc de oile origi- 
nare din ţara Birse: (Carpaţi), care-s o va- 
rietate din cele ţurcanc și Care aŭ o iină 
lungă, creaţă, nu prea moale, și deasa, dar 
mai puţin bună de cît cea tigaie. S. Í. Cu 
birsana'n cap, c'o căciulă de oaie birsană'n 
cap. — Locuitoru din Birsa se numeşte Bir- 
sean, pl. eni, f. -eancă, pl. ence. 

bîrsă f., pl. e (cp. cu alb.verz, verts, ră- 
zuitoare de lemn). Feru cel iat din stinga 
înfipt perpendicular pe grindei plugului și 
mărginit jos de plaz. Ei, unit cu cúcura 
(cormana), formează un unghi care taie pă- 
mintu. 

bîrsănésc, -eáscă adj. Mold. Rar, 
Cal birsănesc, cal din țara Birsei. — Și bu-. 

birtă, V. burtă. 

bîrzeică f. pl. č (d. sirb. brz, vsl. bră- 
zi, răpede). Ban. Trans. Săniuţă de cărat 
lemne ori de alunecat la săniuș. V. tîrlie, 

bîrzîlutesc și birzul-, V. burzul-. 

bîrzóï adv. (d. borz). Fam. Zbiriit, bir- 
zoiat, bursucat, ridicat drept în sus: coada, 
mustăţile îi stăteaă birzo— În Olt. bîzoï. 
(NPI. Ceaur, 48). 

bîrzoitez, V. îmbiîrzotez. 

bîsticii şi -iesc (mă), a =í v.refl. (bg. 
byktisvam, mă plictisesc). Munt. Mold. Mă 
agit, nu-s astimpărat: nuva bisticiiți atita 
pin casă, copii! V. biții, zbănţulesc. 

bîsticiit, -ă adj. Munt. Mold. Neastim- 
părat, zvăpăiat, obraznic : ce copii bisticiița ! 

bîşti, V. ţuşti, 

bîta, V. bitu, 

bîtă f., ple (vsi. bătă, sceptru. V.botă 2). 
Ciomag lung (cum poartă ciobanii). Lo- 
vitură dată cu un asemenea ciomag : i-a 
tras o. bită v. ghioagă, moacă2 și 
țoapă 2. 

1) bîtcă f., pl. i (gep. * biitika, dim. în- 
rudit cu germanicu butta-, de unde și fr. 
butte, deal. Dic. 181). Est. Pisc izolat mai 
mic de cît runcu. 


2) bîtcă f., pl. i (Cp. cn botcă). Est. Tiv- 
dă (bostan) uscată de ţinut făină. (V. co- 
tăvaie). Prinzătoare de păsări făcută din- 
trun coş, 


bîtlán m. (rudă cu bg. batlan, pelican. 
Cp. și cu ung. batla, becaţă), Dun. Stirc, 
ceapir, o pasăre băltăreaţă de marimea și 
forma berzei și cocorului și cu penele ce- 
nușii (drdea cinerea) sau roșiatice (árdea 
purpurea) saù albă și muit mai mică (dr- 
«tea garzetta). După zboru ci, pescarii pre- 
văd furtuna. — La Cant. botilan. 


bîtiănâş m. Un fel de bitian mult mai 
mic şi alb. (drdea mintita). 


bîtu m, (var din baci, badea ori din bă- 
trinu). Munt. Mold. sud. Epitet respectuos 
unui bunic ori unui bătrin oare-care la ţară: 
lu bitu Nedu (Des la Chir., Grinarii, și Sov. 
210 şi 211), — Și fem, bîta : bíti? Maria. 
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biții, a =i v. int, (ung. biccenni, bicegni, 
a şchiopăta, a te clătina. Cp. cu fiții, moţăi 
și țiții). Fam. Mă ciatin, mă scutur, tremur: 
tot biția pe la poarti și nu'ndrăznea să 
intre, îi bițiia inima de frică. V, refl. Ce vă 
tot biţiiţi pe scindurile celea, măi băeţi ? V. 
bîsticit. 

biîţiiâlă f. pl. ie, Acţiunea de a biții: 
îl apucase bițitelile de frică. 

biţiitoare f., pl. ori. V. codobatură. 

bîxesc, V. îmbiîxesc. 

bîz, interj. care redă zgomotu aripilor in- 
sectelor sai altor lucruri asemenea. V. bî- 
zii și zumba. 

bîzdic n., pl. e și uri, și =6c; pl. oace 
(poi. bzdyk, hodorog, babaltc, nebun), Munt. 
Fam. Capriciu, hachiţă: a-ţi veni (sau: 
a-ți sări) bizdicu. — Şi bîzic (Bz.. V. 
moţoc și harţag. 

bîzdic6s, -oâsă adj. (d. bizuic). Munt. 
Fam. Cărula-i sare ușor bizdicu, care se 
supără ușor. — În Bz. şi bîzicos. 

bîzdigânie f. (vsl. bezdyhanină, adică 
„fără suflare, mort“. V. dihanie). Dihanie, 
budihace, monstru. Fig. Om urit. — În Mold. 
sud și bizdiganie, în Munt. est şi bă= 
ţăganie, în Trans. Ban. şi bidihanie şi 
-ganie. V. boaïtă şi năzgodie. 


Bizgilesc, V. mizgălesc. 

izdane şi bîzguróï, V. buzguroi. 

bîzic-, V. bizdic-. 

bizii, a- i v. intr. (rudă cu vsl.* bizieti, 
ceh. bziti, engl, buzz, a bizit). Produc un 
zgomot ca aripile insecte'or În zbor: albi- 
nule biziiaŭ în vişin. V. tr. Incomodez pin 
biziit: wam putut dormi, că m'aă biziit 
muştele. V, vîjii, zbîrnii, zumbăi,. 

bîzitală f., pl. eli. Biziitură. 

biîzînt n, pl. uri. Acţiunea și rezultatu 
biziirii: aud un biziit. 

bîzîitoáre f., pl. ori. Lucru care biziie, 
ca aparatu care produce sunetu la oboi, ia 
cimpoi, ia flautu păstorilor italieni sau ca 
pana de giscă sau ca cotoru frunzei de bos- 
tan, pe care copiii îl spintecă şi-l fac să 
biziie suflind în el. (V. ance, carabă, 
piţigoaie, îmbucătură). tirlitoare (o 
jucărie copilărească) 

bîzîitură f. pl. í. Rezultatu biziirii ; aud 
o biziitură. 


bîzóřï n., pl. oaie (d. bíz). Dirloi, basu 
cimpolului, fluleru care scoate biziiala lul 
caracteristică (cu nota fundamentală re). A 
ținea bizoiu, a ţinea isonu (hangu), fig., a 
secunda, a imita, a aproba, Birzoi, 

bladaneţ m. (Sirb. blågajnica, pron. 
-ainița, comoară). O't. Ban vechi găsit în 
pămînt. 


blagamă, V. balama. 


blagā f. fără pi. (vsi. blago, bunătate). 
Fam. Bunătate, blindeţă, milă: blaga lui 
Dumnez:ă. Ban, Olt. (după sirb) Bogăție. 
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blâgo =s prefix slavonesc care înseamnă 
„bine“ (ca și vgr. ed și ngr. ev), ca: blago- 
slovesc, curat rom. binecuvintez. 

blagocestie f. (vsl. Blago-cistiie. rus: 
-căstie). L. V. Pietate, evlavie. 

blagocestiv, =ă adj. (vsl. blago-cistivă, 
rus. - cestivyi). L. V. Pios, evlavios. 

blagocin m. (rus. blago-činnyř, vsi. 
- cinini). Vechi. Azi pop. Proistos, preut mai 
mare peste o plasă. 

blagodarâscv. intr.(vsl. blago-dariti. 
V. blogodoresc). Cod. Vor. Mulţămesc. 


* blagomanie f. (d. blago-şi manie, 
recum și supt infi. lui bleg şi gogomânie). 
arb. de rău gust. Rar. Prostie, gogomănie. 


blagoposluşânie f. (d. blago -şi poslu- 
şanie). Sec. 19. Linişte, docilitate (a poporului 
faţă de autorităţi). 


blagorâdnic, = ă adj Și s. (vsl. blago- 
rodină, rus. - ródnyi). Vechi. Nobil. V, ev=- 
ghenist. 


blago rodnicie f. (d. blagorodnic). Vechi. 
Nobieţă. — Și = râdnie și -ródie (vsl. 
- rodiie, rus. - rddie). V. (pan)evghenie, 

blagoslovenie f. (vsl. blagosioveniie). 
Binecuvintare. 


blagoslovesc V. tr. (vsi. blagosloviti). 
Binecuvintez. 

blagovéşnic adj. (vs'., biagoviestinikă, 
binevoitor). Buc. Gavril Blagoveşnicu, ar- 
hanghelu Gavril, a cărul zi e doua zi de 
Buna Vestire (26 Martie). 

blagoveşténle f. {vsl. blagovřešteniie). 
Sărbătoarea Bunel Vestiri. V. stobor, 

blaivas, V. plalvaz. 

blajin,= ă adj. (vsi. biazină, biazinyi, 
bun, și blazenă, fericit, part. d. blažiti, a 
ferici, adică „a face bun“, d. blagă, bun). 
Bun A blind : om blajin. Adv. A vorbi blajin. 
M. pl. Mold. Nişte oameni buni și evlavioși 
care, după credinţa poporului, trălesc undeva 
departe, pe lingă apa Simbetel, la marginea 
humil, Paştele lor cade Lunea după Duminica 
Tomii, lar despre asta e! nu afiă de cit 
atunci cînd ajung la el cojile de ouă roșii, 
pe care poporu în adins le aruncă pe rturi, 
ca să ajungă și la el vestea învierii lul Hri- 
stos. În Buc. se numesc Rocmani. 


* biam n, pl. uri (fr. blâme). Reprobare, 
dezavuare: voi de blam. 

* blamăbil,-ă adj. (fr. blâmable). Re- 
probabil. 


* blamanjeá f. pl. ele. (fr. blanc-man- 
gr). Barb. Gelatină animală albă preparată 
cu extract de migdale dulci, cu apă de flori 
de portocal și cu esenţă de lămile. 


* blaméz v. tr. (fr. b'âmer, vir. blasmer, 
d. lat. blasphemare, a blasfema). Reprob, 
dezavuez. — Fais a se blama, „a se com- 
promite“ (cum zic Românil germanizați, după 
germ. sich blamieren). 
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blână f., pl. e şi ob. ăni (val. * blana, 
* bolna, de unde vine ceh. nsl. blána, pe- 
liţă, pele, pol. blona, peliţă, dial. geam“ 
că odinioară tipla ţinea loc de geam), rut. 
olóna, pele, peliță, o-bolona, geam de ţiplă, 
eam, rus. bolond, crescătură pe copaci, 
oloni şi boloni, coajă moale, d-boloni, 
scoarță tinără. De aci s'a dezvoltat înţ. de 
„oblon“, adică „geam de ţiplă, geam, geam 
de lemn, capac de fereastră“. D. rom. vine 
bg. oblon, oblon. Înţ. de „scindură“ s'a dez- 
voltat tot de aci, adică „scindură de căptu- 
şit, de acoperit" o fereastră). 1) Pelea animale- 
lor cu păru pe la. Halnă blănită (malotea, 
ue. cojoc). Pl. blănuri, feluri de blân! (pel). 
) Munt. vest. Olt. Suc. Scîndură: atunci nu 
se îmbrăca uşorii în blàni (Şez. 36, 31). 
Adv. A zăcea blană, a zăcea întins la pămint. 
V. palancă. 


blanc, -ă adj. (sas. blank, neted). Care 
cintăreşte cit trebuie (vorbind de ban): 
galbeni blanci, S, n. Pele tăbăcită lăsată în 
coloarea naturală: un toc de pistol de blanc, 
nu negru. Adv. În întregime: la alegeri a 
ieşit blanc lista lui Popescu. 

* blanchât n., pl. e (rus blankét, germ. 
blankett, d fr. blanc-seing). Vechi. Adeve- 
rinţă de plata taxei postale sai a diligenţel 
(deci „bilet“). Azi. Foale albă attrnată la un 
oficiu telegrafic ca că scrii pe ia telegrama 
pe care vrel s'0 dai. 

blangâci m. pl. tot așa. Mold. Fam. 
Dirjală, lungan, lungoci. 

1) * blasfém n, pl. e (fr. blasphème, lat. 
blasphemium şi blasphémia, d. ver. blás- 
phemon şi blasphemia. V. blăstăm). Hujă, 
blasfemie. 

2) * blasfem și -éz 
blasphemare. V. blastă 
tea sai religiunea. 

* blasfemie f. (ver. blasphemia). Blas- 
fem, hulă, ofensă a lu! Dumnezei și a re- 
ligiunii. 

blâstăm, a blăstămă (est), blâstem, 
a -á (vest) și blâstem, a blăstema 
(vechi) v. tr. dat. blasphemo, pop. * blástemo, 
-dre [infl. de destimo, dre, a prețui], d, vgr. 
blasphemeo, blasfemez ; it. bestemmiar», py. 
blastimar, cat. blastemar, sp. pg. lastimar. 
V. blamez, blasfem). Invoc urgia dum- 
nezelască contra culva: nu blăstăma pe 
nimeni | 

biâstru, blástur, V. emplastru, 

biâţi, V. umbiaţi. 

biaiă n. (germ. blau-montag, „lune albas- 
tră“, lunea după beţie). Fam. A face blat, 
a nu te duce la muncă după beţia de Du- 
minică ş. a. Adv. A o face blaŭ, a ţine chefu 
pînă dimineaţa. 


biazât, -ă adj. (ir. blasé). Indiferent ia 
bucurie și la nenorocire. 


* biazez v. tr. (fr. blaser, de orig. neșt.). 
Slăbesc simţurile, tocesc gustu : destrăbălarea 
l-a blazat. 


a =á; V. tr. lat. 
m). Insult divinita- 
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blazgónie f. (pol. biazgon, palavragii, 
blazgonic, a flecări). Munt. Mold. Znoavă, 
istorie, poza, caraghlozlic (Teod. P. P. 259, 
și rev. L Crg, 3,345). 


blâznă f. pl. azne (vsi. blaznă, blazni, 


greşeală, scandal, biazna, împedecare. V. 
blăznesc, nebleznic săblaznă). 
Vechi. Înșelăclune, amăgire, cursă; smin- 


teală, breșală. Azi. Fig. Monstru, lazmă,po- 
citanie, arătare (pin aluz. la diavolu amă- 
itor): o blaznă de om. Om prost, păcă- 
os. — Și bleaznă, pl. blezne. 

blâznic, =ă adj. (Sirb. blaznik, lingu- 
itor, dezmerdător). Suc. Blajin, modest, 
imid, 


* blazón n. pl. oane{fr. blason). Marcă 
de nobleţă, herb, semne simbolice de no- 
bleță (pe scut, pe trăsură, pe casă). 


blăcie, V. îmbiacie. 

blăm, blămâți, V. umblu. 

blănâr m. Care lucrează orl vinde blănI. 

blănărie f. Meseria blănarulul. Localu 
unde se lucrează orl se vind blăni. 

blăneală f. pl. eli. Acţiunea și rezultatu 
blănisil, 

1) blănesc v. tr. (d. blană 1). Căptu- 
esc cu blană. Fig. Iron. Trăg o bătale. — 
i vest îmbi=. 


2) blănesc v. tr. (d. blană 2). Vest. A- 
coper sau căptuşesc cu scinduri. 

* blăstăm (est) şi blestem (vest) n. 
pl. e (d. a blăstăma, ca şi lat. pop. blas- 
téma; fr. blâme, sp. pg. lástima). Invocarea 
urgiii dumnezeleşti contra cuiva, ca: ardă-l 
focu, bată-l Dumnezeii sau (în glumă), 
bată-l norocu. Nenorocire de care nu poţi 
scăpa : e un blăstăm pe capu Jidanilor să 
n'aibă țară. — Vechi blăstem. 

blăstămât (est) şi blestemât (vest), 
-ă adj. (d. a biăstăma). Nelegiuit, crimi- 
nal: fugi, blăstămatule } Rău, vătămător: 
rachiu e o băutură blustămată, un vint 
blăstămat bătea pe mare. — Vechi blăs- 
temat. 7 


blăstă- şi blestemăciune f. (lat. 
blasphemdtio, pop. * blastemădtio, -ónis). 
Vechi, Blăstămăţie, 

* blăstămăţie (est) şi blestemăţie 
(vest) f. (d. blăstăniat). Nelegluire, faptă rea : 
lăsați-vă de blăstămăţii ! 

blăznesc v. tr. (vsl. blazniti, a produce 
scandal, a înșela. V. blaznă). Veche. Înșel, 
amăgesc, duc în greșeală. V. refl. Măindig- 
nez. Mă las să fiù amăgit. Azi. Trans. Mă 
păcătoşesc 


blăznie f. Vechi. Defectu de a fi blaznă 
(prost). 

blăznire și blăzgitură f., pl. i. Vechi. 
Blaznă. 


bleah, bleav şi bleaă (o silabă). n., 
l. urs Trans. Mold. (rut. bicâha, d. germ. 
lech, tinichea. V. plev). Feru care acopere 
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capătu osiil ca să nu se roadă frecindu-se 

de roată (în Trans. rrorcoașă). Fig. Iron. 

Gioablă, unealtă proastă: un bizav de pis- 

fol (CL. 1924, 194), de cuţit, de coasă. V 
eab. 


bleándă f. pl. blende (cp. cu vsl. blendi, 
flecărie, rus. bicadi, fleoarță, şi germ. blind, 
orb, blende, ochelari la cal. Cp. cu tiflă). 
Palmă, izbitură (Mold): a da cuiva o 
bleandă. Femele proastă, om prost: acăzut 
jos ca o bleandă (V. tleandură). Spe- 
rietoare de păsari. Un fel de şolm foarte 
mic numit şi blendăă (falco desalon). 


bleasc (ea dift.) n., pl. uri (vsl. blieckă, 
bliski, fulger, sclipire. V. bleştesc, liş- 
teav). Vest ori nord. Rar. Suflet (de ani- 
mal). A-ți lăsa gura bleasc, a-ţi lăsa gura 
apă, a veni mare poftă deo mincare. Adv. 
Arg. Plin, încărcat, împopoţonat: cu pieptu 
bleasc de medalii. 


bleâstru şi bleâstur, V.emplastru. 


bieaşca-bleâșca, V. fleaşca- 
fleaşca. 

bleaşcă (ea dift.) adv. (var. din fleașca- 
fleașca. V. bleoasc). Est. Leorcă: ud 
bleaşză. 


bleaiă şi bleav, V. bleah. 

bleaz (ea dift) n., pl. uri. Sud. Grăsi- 
mea (cea mal bună) care învălule mărun- 
talele vacil. V. seŭ și osînză. 

bleaznă, V. blaznă. 

bleg; agp adj., pl. f. bleg? (cp. cu 
germ. welk, veşșted, sau cu rus.bleklyi, veștejit, 
palid, d. germ. bieich. Cp. Și cu fleac şi 
ver. blax, blakds, bleg). Moleşit, clăpăug, 
care atirnă în loc să stea drept : urechi blegt, 


Fig. Prost, gogoman. — Și blec (Şez, 
3151). În Olt. şi bleonc, bleoancăi, și 
flenc, fleancă. 


blegân, -ă s. Mare bleg, mure gogoman. 


blegesc v. tr. Preiac în bleg. V. refl. 
Mă moleşesc. Fig. Mă prostesc. 


blehă'esc și lehătesc v., intr. (rudă 
cu vsi. blekati și blekotati, a bchăi, strb. 
bleknuti, a behăi, şi bienuti, a flecări. V. 
bleştesc și brehnesc). Est. Fam. Bre- 
hăesc. Fig. Iron. Flecăresc, trăncănesc, vor- 
bese mult și plicticos. V. blescote, 


bliehuïésc v.tr, (d. bleah). Mold. Pun 
bleah osiii. V. vefl. Mă hodorogesc, mă 
prostesc: om blehuit. 

blehutât, V. zblehurat. 

blejesc, V. tr. (rudă cu bleojdesc, bleş- 
tesc). Munt. Bleştesc, moleşesc: blejit de 
bejie, de oboseală. 


blem; blemi, blemâți v.intr. V. umblu, 


* blândă f., pl. e (fr. blende, gerin. blende). 
Min. O peatră care seamănă cu diamantu 
şi care e o sulfură de zinc (SZn). 


blendăă m. Cant. Un fel de şoim foarte 
mic numit şi bleandă (falco desalon). 
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blendésc V. tr. (d. bleandă). Est. Daŭ 
blende, Imbrincesc. 


bléndina, V. ciuștina. 


bleo ásc (0 silabă) adv. (rudă cu bleaşcă), 
Arg. Leorcă: a te face bleoasc de apă. 

bleocotoresc, V. blogodoresc. 

bleojdesc (eo dift.) v. tr. (rudă cu bleș- 
tesc, pleoștesc). Holbez ochii, privesc speriat 
ori mirat deschizind ochii: Bețivu bleojdi 
ochii. 

bleojdit, -ă (eo dift.) adj. Holbat. 

bleonc, -oâncă (evs și eoa o silabă). 
Olt. Bleg. 

ble6șteoră și =tură (eo dift.) f., pl.i 
(rudi cu bleștesc, bleojdesc). Fam. A se face 
leoștiură, a se muia, a se zdrobi în cădere, 
a fi zdrobit de osteneală, a cădea bolnav 
sau mort. 

bleoşteorâie f., pl. äi (ca și bleoșteoră). 
Est. Fleşcăraie, noroi Supţire. 

bleot, bleoâtă (eo dift.) adj. (germ. sas. 
blöd). Munt. Foarte prost, timpit. Adv. A 
vorbi bleot. V. pliurd. 

bleotocăresc, V. blogodoresc. 

blescote f. pl. (cp. cu vsl. blekotati a 
behăi) Vest. Iron Cascote şi blescote, sco- 
verzi, răbdări prăjite, mincări imaginare. 

blestem-, V. blăstăm-, 

bleştesc v. intr; (vsl. blensti, a flecări ; 
ceh. blésti, a flecări ; strb. bijeztiti, a piipti; 
bg. blieSty, blieskam, scînteiez.V. blejesc,; 
bleojdesc, pleoştesc, blehăiesc, 
bleasc), Est. Răspund cu jumătate de 
gurăg înglim, vorbesc alene. Adii, mişc încă 
puţin înainte de a muri (ca șarpele din 
coadă). Est. Sud. V. tr. Moleșesc, slăbesc: 
vinu l-a bleștit. V. reil. S'a bleșiit de bă- 
trinejă. 

bleştit, =ă adj. (d. bleștesc). Slăbit, mo- 
leșit: bleștit de vin, de bătrinejă. 


bleţi, V. umblu, 


blid n., pl. e (vsl. bliudă, d. got. biuds, 
vas, blid). Vas de bucătărie, mai ales farfu- 
rie: a spă'a blidele după prinz. Cantitatea 
de mincare dintr'un blid: /sav și-a vindut 
dreptu de intii născut pe un blid de linte. 
A intrat nora'n blide, se zice de o femele 
care răstoarnă lucrurile pin bucătărie. 


blidâr m. Lingător de blide, lingă (Rar). 
S. n. pl. e Dulap de ţinut blidele. 


* blindâj n, pl.e (fr. blindage). Acţiunea 
de a blinda. Parte blindată. 


* blindă f., pl. e (fr. blinde d. germ. 
blende, derivat d. blenden, a orbi a astupa). 
Fort. Apărătoare înaintea bombelor dușma- 
nului făcută din faşine ori altă grămădire de 
nuiele sprijinite de pari (Se zice mai mult 
la pl.). 

* blindez v. tr. (fr. blinder, d. blinde, 
blindă). Fort. Apăr cu blinde un șanț ş.a. 
Acoper cu plăci de fer un vapor de război, 
un fort ș.a. V.chlurasez. 
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blidnic, ă adj. (vs!.blondinikiă). Dos. 
Depravat. — Fem. și enlță (vsl. =nica). 

blînd, =ă adj. (lat. blandus, lingușitor, 
atractiv). Plăcut, mingiietor: cuvinte blinde. 
Bun, deiicat, amabil: om blind. Nesperios, 
care nu fuge de om : căprioară blindă. Adv. 
Cu blindeţă: a vorbi blind. 

blindă f. pl. e (d. blindă, [adj], adică 
„boală biindă sai ușoară“). Urticarie. 

blîndeţă (est) și -éțe (vest) f, pl. eff 
(d. blind). Calitatea de a fi blind: a vorbi, 
a te apropia cu blinaeță. 

blindâc, -oâcă adj. Trans. Biinduţ. 

blînduţ, =ă adj. Cam blind. 

blînzie f. Ps. S. Biindeţă. 

1) * bloc n, pl. uri (fr. bloc, d. germ. 
block, mgerm. bloch, grindă, buştean). Masă, 
greutate mare, bolovan mare: un blc d: 
marmură, de fer. Grămadă, pachet: un blot 
de cărți, Caiet compus din foi mari de car- 
ton mat p. desemn. În bloc, cu toptanu, 
cu grămada. Casă mare, blockhaus. 

2) * bloc n. pl. uri (fr. b'ocus, d. germ. 
block-haus. căsoaie, redută de grinzi) Acţi- 
unea de a bloca, de a îmnpresura cu basti- 
mente ori cu trupe un port, un oraş ş.a. 
Blocu continental, oprirea corăbiilor engleze 
de a intra în porturile Europei, ceia ce s'a 
făcut la 1806 din ordinu lui Napoleon ca să 
lovească în comerciu Angliii. 

* blocâdă f., pl. e (rus. blokáda, d. fr. 
bloquer, a bloca). Bloc, blocare, împresurare, 


* blochez, a -cá v. tr. (fr. bloquer, d. 
blocus, blocare, blocadă). impresor, izolez 
din toate părţile (un port, o armată d. a.). 
imping o bilă în bluza biliardului. Umplu 
golurile unei zidării cu sirămături şi tencuială. 
Tip. Pun provizoriii o literă întoarsă în locul 
alteia care lipsește. 

* bl6ckhaus ori blochâiăs n., pl. uri 
fr. [d, gepm,.] blockaaus. V. bloc), Fort. 

ăsoaie (odinioară improvizată din grinzi 
cioplite) întrebuințată ca adăpost contra 
gloanţelor. Azi, casă modernă cu multe etaje, 
numită și bloc. V. hardughie, 

blogodoresc și (mai rar) blodogo= 
résc Vv. inir. (vs). blago-dariti, a mulțămi). 
Munt. Vorbesc nefnțeles: nu șiiii ce tot blo- 
godorea acolo | — În vest şi blocodoresc, 
în est bleocotoresc și bleotocăresc, 
V. bodogănesc, bogonisesc, bos- 
corodesc. 


* blând, =ă adj. (fr. blond). Bălan, bălai, 
galben (vorbind de păr). 


* blândă f., pl. e (fr. blonde). Sec. 19. 
Un fel de dantelă fină de mătase. — Vulg. 
(Munt.) bleondă. 


* blondin, <ă adj. (fr. blondin). Cam 
blond, bălăior. 


* bluf n, pl. uri Gofa, engl.) bluff, de 
unde şi germ. verbliiffen, a uimi). Vorbă 
saă acțiune menită să intimideze ori să 
producă iluziune. 
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* biuză f., pl. e (fr. blouse). Un fe] de 
haină femeiască orășenească de pinză de 
purtat vara (V. polcă 1). Tunică militară 
ori școlărească de dril. Tunică de pinză pe 
care o poartă meseriașii ori hamalii ca să 
cruţe cele-lalte haine. 

1) * bóa m. fără pl. (lat. boa) Zool. Un 
fel de şarpe colosal (pînă la 15 metri) ne- 
veninos care trăiește mai ales pin America 
de sud. — PI. poate fi doi boa, gen. al lui boa. 

2) boá (2 silabe) n. indecl. (acc. fr. a lui 
bd2 1) Făşie de blană ori de pene pe care 
o poartă femeile la git iarna.—S'ar putea 
zice și o boa, doiă boale (oa 2 silabe) sai 
și n. boauri. 

boâbă (oa dift.) î., pl. e (d. bob, pi. 
boabe, sau d. strb. boba). Bacă, bobiță: o 
boabă de strugure. Bob, bobiţă, grăunte: o 
boabă de mazăre, de mărgăritar. Broboană : 
boabe de sudcare erai pe fruntea lui. A nu 
ști boabă (an boacă) dinceya, a nu şti ni- 
mica, a fi toarte ignorant. 

boâcă (oa dift.) f. fară pl. Fam. A nu 
şti boacă, a nu ști absolut nimica. V.bechi, 


boâcăn, =ă (oa dift). Fam. Straniu și 
neplăcut: o vorbă, o treabă boacănă. V. 
oarzăn. ” 

boâghe Í„ pl, boghi (ung. bogoly. V. 
boghet). Trans. Buiniţă. — Vechi şin 
Mold. (ia Cant., pi. tot bcaghe). V.boghi 2. 
V. puhace. 


boâttă (oař o silabă) f., pl. e (din hozită, 
ca bulearcă față de holercă î a.). Fam. 
Epitet injurios adresat unei vite saù unui 
om prost: o boaită de slugă, de, femeie. 
— Şi şoaită, V. boală și bizdiganie. 


boâiă î., pl.e și (est) pui (vsl. boli, 
bolnav ; sirb. bol, durere, rus. boli, durere. 
V. bolesc, boleșniţă, bolnav), Stri- 
carea sănătăţii, starea fiinţei ori plantei 
bolnave, ca atunci cind sufere de îriguri, 
holeră, oftică, dalac, mălură, tăciune ș.a. 
(V. epldemle, diateză). Fig. Pasiune, 
manie : acest om are boala politicii. Persoană 
nesuferită, ciumă, scirbă : cine-i ciuma asta ? 
Epitet injurios cu care țăranu se adresează 
vitei: hăis, boală! A băga în boală saù în 
boale, a ingrozi, a emoţiona grozav. A băga 
rufele'n boală, a le murdări spălindu-le rău. 
Boala copiilor, epilepsie. Boală cinească, 
socote, unilarea pintecelui la~ copii cind ti 
înțarcă și mănincă fără să se mai sature, 
Boală uscată, consumare, stingere, marazm; 

boalcă (oa dift.) f., pl. e (Cp. cu boclă). 
Vest. Ulcică. , 

boâmbă Í., pl. e (var. veche din bombă, 
rudă cu bob, boabă, bumbac $. a.). Ghiulea 
bombă, glob de fer umplu? cu praf exploziv) 
cu care se încarcă tunurile. Trans. Bob, 
boabă, bobiţă. Suc. Bolovan mare. 


boândă, V. bondă. 
boânghin, =ă (oa dift) s. 


hoanghină și Şoangher). Iron. 
şoacăţ. 


var. din 
ngur. V. 
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boâr, V. boăar, 
bóăr, V, boura 


boáre Í., pl. bori (lat. bóreas, vgr. boréas, 
crivăţ). Zéfir, abureală, vint lin. 


boârfă, V. borfă. 

boârză, V. borz. 

boáscă (oa dift.) f„ pl. şte, (vsl. woskă- 
ceară. V, hoștină). Olt. ș. a. Boştină, tes, 
covină. 

boâtă, V. botă 1 şi 2. 

boâţă (oa dift) f„ pl. e Est. Boro- 
boaţă. 


boaz, V. bogaz. 


bob m. ca plantă si n., pl. uri (ca și 
orzuri) ca marfă, mincare sau feluri de bob 
(vsl.bg. rus. bobă, bob; ung. bab. V.boabă, 
bobiţă, bobornic). O plantă ieguminoasă 
papilionacee cu cotoru drept în sus, cu flori 
albe, cu păstări ca și fasolea, dar mult mai 
groase (vicia faba sai faba vulgaris). Fructu 
ei: azi am mincat bob. S. m. Grăunte de 
legumă sau de cereal sai ori-ce bobiță tn- 
trebuințată la ghicit viitoru, cum fac oamenii 
din popor. A da în bobi sau cu bobii,a 
gici după cum cad bobii, cum fac babele. 

rc'am dat în bobi, am nemerit par'caş 
fi ştiut din ainte. Bob numărat, exact, tocmai. 
A nu zice bob (adv.), a nu zice nimic. S. n., 
pl. boabe, Grăunte, boabă, glóbul: bob de 
mazăre, de mărgăritar. Orzu a legat bob 
mult, a produs spicu viguros. 

bobâtcă și băbâtcă f. pl. dici (rut. 
rus. babiilka). Dun. Lopată de luntre. V. 
visiă, opacină, ramă 1, 


bobâr m. (d. bob). Munt. Acel’ care 
ghicește dînd în bobi, ghicitor. — Fem. ba= 
băreasă, pl. ese. 


bóbă Í., pl. e (cp. cu bobeică). Groapa în 
care țin picioru cei ce joacă la ție. 


bobeřcă f, pl. ř (cp. cu Bobă). Est. Runc, 
pisc păduros izolat (Nume de piscuri în 
Buc.). — La Acad. „un fund de vale adincă 
supt o bitcă“, ia Cdr. „vale adincă la poalele 
unui deal“. 


bobesc v. intr. (d. bob). Munt. Ghicese 
dind în bobi. Fig. Nemeresc. 


* bobină f. pl. e (fr. bobine). Mosor mic, 
cilindru de lemn pe care e înfășurată o aţă 
Sai o sirmă electrică. 


bobinâc m. (cp. cu cozonac). Ilf. På- 
puşă (om mic) în întregime de porțelan cu 
care se joacă copiii. 

bobiţă f, pl. e (sirb. bobica, d. bob, bob. 


V. bob). Bacă, boabă. Lucru care seamănă 
a bobiţă, ca mărgelele, mărgăritarele ş. a. 


boblţă! m., pl. ei (d. bob, boabă, bobiță), 
Un copăcel din familia salcimului (cttisus 
nigricans), 


bobiicat, V. bulbucat. 
bobiîldic, V. bîldîbic. 
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bobîrnác n, pl. e (d. Borbonac, care se 
izbeşte şi cu sfirla). Fam. Lovitură dată cu 
unu din cele patru degete (mai ales cu ară- 
tătoru ori cu mijlociu) după ce a fost des- 
pedecat din degetu cel mare, sfirlă. Fig. Iron. 
Mustrare, observațiune : a primi bobirnace. 


bobîrnă f., pl. e. Ban. Arest, închisoare. 

boblétic, =ă adj. (din apoplectic. Cp. 
cu frindav). Est. Bieg, prost, moleșit. — În 
vest bob!âţ, -eaţă, pl. eți, efe (pin schim- 
bare de sufix). V. gogleţ. 


boboână f., pl. e (ung. babona). Trans. 
Mold. Pl. Farmece, vrăji. 


bobóc m, (sirb. bobuk = klobuk, clăbuc, 
bobiţă de aer; rus. bob6k, grăunte, dim. d. 
bob, bob, de unde și ngr. bubiiki, boboc, 
alb. bubukie, boboc, rudă cu vgr. bomby- 
kion, gogoaşă, şi deci şi cu rom. bumbac). 
Mugur de floare, floarea în ainte dea se 
deschide. Fig, Un boboc de fată, o fată 
foarte frumoasă. Pui de pasăre înotătoare, 
fotoloc ; boboc de rață. Fig. Iron. Om naiv: 
eşti boboc, băiete! Adv. Coz, ca un boboc 
de floare: frumoasă boboc, boboc de fru- 
moasa, Cu inima boboc de bucurie, foarte 
vesel. 


boboicât, V. bulbucate 
bobonez (mă) v.reil. V. boboşez. 


bobsrnic şi bobâvnic m. (vsl. * bo- 
bovnikă, d. bobovii, de bob, bobă, bob; strb. 
bobovnik, rus, bobovnik). O plantă scrofu- 
lariacee cu flori albastre şi fruct capsular 
care crește pin locuri băltoase (vzronica [nu 
verd-] beccabunga). 


boborojesc, V. îmboborojesce 


boboşat, -ă adj. (d. boboșez). Munt, 
Bulbucat. 


boboștz (mă) v. refl. (imit. rudă cu 
bobotesc, boborojesc, gogoaşă, bulbuc). Muni. 
Mă bulbuc, mă unflu: ochi boboşați de 
somn. — Și bolboșez. (CL. 1919, 3, 213), 
și bobonez: siruguri cu rodu bobonat 
(ChN. 1, 15). V. brobonez. 


bobotáře f., pl. ăi (d. bobotesc cu suf. 
ae) Trans, Olt. Flacără mare, pălălaie, vtl- 
vătaie, 


bóbot n, pl. e (bg, strb. bobot, bubui- 
tură. V. bobotă). Est. Fam. În bobote, 
(rar în bobot), la noroc, în voia întim- 
plării). a inainta, a trage cu pușca în bobote, 


bobotă f. pl. e (sirb. bobota, ghicitoare). 
Vest. Dirdoră, zbucium, agitațiune : a inter- 
venit bobota mărilișului și nu s'a mai in- 
teresat de plată (Rebr. 1,265), în bobota ne- 
cazurilor lui (2:32). 

boboteâză f. pl. eze (poate din Apă- 
botează, cum s'ar mai zice pin Ban. Haţeg, 
Maram, dacă nu din * Bogbotează, după 
vsl. Bogo-iavienie, id., ori d. po- şi botez V. 

O=). Ziia de 6 lanuariă, cind e Botezu 
Domnului, Geru Bobotezej, mare ger. 
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bobotesc v. intr. (słrb. bobotiti, a mur- 
mura, bobatati, a tremura de frig. V. bobot). 
Ard cu mare flacără, pălălăiesc. Mă unilu, 
mă obrintesc, mă inflamez: buba bobo!'ește. 
V. refl. Apele s'a bobotit (s'au unflat), rana 
s'a bobotit. Fig. Mă minii. Mă unflu, mă in~ 
flamez : faja i s'a bobotit de coșuri. — În 
Cov. mă bobotez. 

bobotit, „ă adj. (d. bobotesc). Unflat : 
bubaiu e bobotil, gheața e bobotită pe dz- 
desupt de strinsura apelor. — În Cov. bo- 
botat. 

bobbii n. pl. bobouă, ca oŭ, od, sai 
bobouri (cp. cu ung. guba). L. V, Sarică. Su~ 
man. — Azi. Trans. (buboi, bubăă, bă- 
băii, pl. ře). Suman scurt. V. dîrştină. 

bobsâvnic, V. bobornice 

bobuşór m. (d. bob). Orașniţă. 

boc, interj. care arată sunetu loviturii 
ciocanului (mai ales al celui de lemn), al 
gegetului la uşă ş. a. V. bic, poce 

boca-bsca, interj. care arată sunetu 
loviturilor repetate ale ciocanului de lemn, 
ale toporului ş. a.: din pădure se tot auzea 
„boca-boca“. 

* bocâi n., pl. e (fr. bocal, borcan, d. it. 
bsccale, borcan, care vine d. lat. bauca, cupă, 
bdâucalis, f, ver. baukalis, gen. -idos,şi bau- 
kdlion, clondir ; ngr. bokâli aere ; germ, 
pokal, ung. bokdl, cupă. V. boclă). Rar. 
Cupă, pahar. — Și pocal. 

bocáncľ (Munt.) şi bocânci (Trans) 
m. pl. (ung. bakancs, bokancs, id.). Fileri, 
ghete grosolane care ajung numai pină la 
glezne ori şi mai sus, purtate, de ordinar, 
de ţărani și de soldaţi pedeștri : toți bocan- 
cii rupși (Agrb. Înt. 180 şi 182). — În Mold. 
f. art. bociîncile, d. un sing. bocincă. 


bocăndsc v. intr. (imit. d.boc-boc). Lo- 
vesc mult cu ciocanu, cu degetu ş. a. :ce tot 
bocăniji in gard ? 


bocăneţ m. (var. din boghinef, buchi- 
nef, clica ine). ord. Aluat nedospit și us- 
cat. Prăjitură proastă, chilimoţ (cum fac co- 
piii cînd se joacă). Un fel de prăjitură tă- 
rănească compusă din legume învălătucite 
într'o foaie de aluat. Un fel de colac. 


bocceâ şi bucceá Í, pl. ele (turc. bogh- 
ca, d. pers, bog, pinză de învălit şi de pur- 
tat ceva), Pinză de învălit şi de purtat ceva, 
cum ar fi o basma mare în care aduci mere, 
Tulpan cotorat mai fin de îmbrobodit (Munt. 
est). Legătură de mai multe păpuși de tutun. 
V. bojinchiţă. 


bocceagiii (vest), =cegii si “cen= 
iă (est) m. (turc. boghčačv), Tolbaș, mar~ 
agiii, coropcat, negustor ambulant (care vin- 
dea ginza, aţă, ace ş. a.): Herşcu bocccen- 
giu. V. mămular. 
bocceaiic n., pl. uri (turc. boghealyk). 
Vechi. Învălitoare de pinză. Azi. Rar. Rufe 
oferite (adică „dar oferit într'o boccea“) de 
mireasă mirelui, nunei şi soacrei. 
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boccii, -ie adj. (turc. bokây). Triv. Gro- 
solan, ordinar : om, lucru bocciă. S. m. Vechi. 
Curăţitor de latrine (bucciii), Tăietor de 
vite, parlagiă. 

bocésc v. intr. și tr. (d. boace, voce 
[azi număi în Mac.) ; vit. boce, sard. bog 1e, 
pv. votz, fr. voix, Sp. pg. voz, d. lat. vox, 
vocis, voce. D. rom. vine sirb. bociți se, a 
se certa). Pling cu voce: a boci la mor- 
mint, a boci pe cineva. 

bocet n., pl. e (d. bocesc cu suf. et can 
plinset). Plinset cu voce. Cintec de jale la 
morți. 

bocit n, pl. uri. Acţiunea de a boci 
dese-ori, 

bocitoâre f„ pi. ori. ca privighetori, 
ursitori, țiitori, mai bine de cit oare. Femeie 
plătită ca să bocească un mort pe care n'are 
cine să-l bocească. 

bociînct, V. bocanci, 

bociîrn, =ă adj. (din * po-cirn, adică 
„foarte ctrn“. V. po=)., Fam. Iron. Ctrn (de 
tot), V. bercănat, 

bóclă f., pl. e (mrom. buclă, alb. bukli, 
sirb. buklija, bakiica, ngr. buklitsa, d. it. 
boccale. V. bocal și boalcă). Mold. Se-. 
19. Butelie de lemn, păcorniţă mai mare. 


bocluc n. pl. uri (turc. bokluk, murdă- 
rie). Ceartă, scandal : acest om se ține nu- 
mal de boclucuri. Belea, neplăcere, încur- 
cătură : alt bocluc acuma ! Pl. Bagaje: cu 
boclucurile pe drum— Şi bucluc şi (Arg.) 
burluc. 

bociucâș, -ă adj. (d. bocluc). Fam. 
Care face boclucuri, iubitor de ceartă. Care 
poate cauza neplăceri, poznaș: cal boclu- 
caș. — Şi buclacaş și (Arg.)burlucaş. 

bâcnă f. pl. e (vsl. rus. bokğ, lature, 
coastă, de unde se va fi dezvoltat înţ. de 
„0S“, cuv. de orig. germ., cum se vede din 
irlandezu bac, vechi bacc, din * bakn-călcti, 
cirjă. Bern.). Dor. Arşic, petricică de jucat. 
Bas. Lut ars. Pl. Hirburi (Șez. 30, 151). Adv. 
(Mold. Munt.). Inghejat bocnă, înghețat de 
tot, tun, tutuc, înțepenit de ger (0 apă, un 
om degerat). V. ctont 1. 

bocóncř, V. bocancr, 


bocotân, V. bogătaş. 
bocşân, V. bucşan. 


bócşă f. pl. e (ung. boksa, bogsa, gră- 
madă de lemne de făcut mangal). Vest. Gra- 
fit, mineral de văpsit mașinile și sobele de fer. 


bodaprosti și (mai rar) bogdaprâsti 
interj. (vsi. bg. bogi da prosti, „Dumnezeu 
să ierte“, adică „păcatele“. V. prostesc 
3). Vorbă pi care mulțămesc cerşitorii, 
Iron. Pui de bodaprosti, copil de cerșitor. 
A te umplea de bodaprosti, a te procopsi, 
a te umplea de chichiriță (a te alege cun 
nesucces ori Co cară): m'am dus, dar 
m'am umplut de bodaprosti ! A zice boda- 
prosti, a te simți mulțămit: zi bodaprosti 


c'al scăpat de el! — În vest «6ste, 
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bodicăt și -Tesc, a =i v. intr. (cp. cu 
ung. bujdokni, a hoinări pe ascuns, şi cu 
bg. bodikam, cos rău). Ban. Olt. Scotocesc, 
scociorăsc, cotrobăiesc, cercetez : bodicăim 
pin găurile malului să găsim raci (N. Pl. 
Ceaur, 70). V. biîjbiît, birciît. 

bodîrlăă şi -Ján m. (var. din mod-, 
mom-, pop-irlan). Munt. Corcodel. Cufun- 
dar e gi bădirlan (Braşov). — Înţ. rar de 
„inchisoare“ e pin aluz. la cufundarea bo- 
dirlăului. 


bodogăneală f. pl. eli. Acţiunea de a 
bodogăni. Rezultatu ei. 

bodogănesc v. inţr. (din * dobogă- 
nes’, d. ung. dobogni, care vine d. dob, dobă. 

. și mogorogesc și bondănesc). 
Est. Bombănesc, bondănesc, vorbesc încur- 
cat și cu voce mai joasă de ciudă ori din 
altă cauză. — Și bondogănesc, În nord. 
și bodrogănesc. V. biogodoresc,. 


bodolân (est), hodolân și budulân 
(vest) n., pl. e (cp. cu rus. Rodili, picio- 
roange, și bg. hodilo, talpă). Fam. Os mare 
îi lung, mai ales al piciorului. A-ţi face de 
odolane, a-ţi face de cap, a te purta așa în 
cit să-ţi atragi o ce aaa lupu-şi face de 
bodolane. — În Olt. şod- (N.PI. Ceaur, 18). 
V. cocale. 

bodroânţe, cotroânţe, cotreânţe, 
şi cotroâșe (oa dift.) f. pl. (probabil, nu 
din tre fe, zdrențe. Cp. cu rut. katran, co- 
trențe). Est. Bulendre, borfe, corcoațe, 
hane vechi şi roase. 


bodrogănesc, V. bodogănesc, 
bosm, V. bohem, 
boér, V. boter. 


bof, interj. care arată huetu căderii unui 
corp grei. V. buf. 


boft, V. buft, 


boftă f. pl. e (cp. cu buft). Tans. nord. 
Ocheşea. 

bogâce, bogâct, V. pogace, 

bogaciii și cin; V. bogasii, 

bogasieresc, -eâscă adj. De bo- 
gasier, 

bogasierie f. Prăvălia sau negoţu bo- 
gasierului. 

bogasier m. (d. bogasiă). Mold. Mai 
rar Munt. Negustor de manufactură sau de 
lipscănie. 

bogasii n., pl. uri (turc. bogasy, bu- 
hasy, id., de unde și ngr. bogasi, buhasi, sp. 
bocaci, bocacin, fr. boucassin ; pol. bagazya, 
ung. bagazia). Vechi. Un fel de pinză colo- 
rată care se Întrebuinţa la căptușit ș. a. — 
Și bogasie, f, și bogacii, bogacin 
şi pogasiii, n. 

bogât, -ă adj. (vsi. bg. rus. bogdti). 
Care are multă avere: om bogat. Abundant, 
îmbelșugat: fară bogată. Mult, des: păr 
bogat. Limbă bogată, tecundă în cuvinte și 
Intorsături, Rimă bogată, cind se potriveşte 
sunetu mai sus de accent ca : nulitate, cali- 
tatę. V, baibe 
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bogâz, bohăz, boáz şi buâz n. pl. 
uri (turc. boghaz, de unde și ngr, bogdzi, 
bg. sirb. bogaz, boaz). Vechi. Azi Serbia. 
Strimtoare de apă (mai ales Bosforu), gură 
de rii, canal: bohazu  Sulinii (chear azı). 
Trecătoare, defileu: bohazurile Carpaţilor. — 
Azi În Olt. buhâzuri, țări depărtate pin 
povești. V. coclaurt, meleaguri, pog= 
heazuri, veneţie. 


bogăsăresc, V. bogasieresc, 

bogăt, V. bugăt. 

bogătâș, =ă s, (d. bogat). Fam. Om 
bogat. — Şi =ân şi bocotân, fem. -ană 
și -ancă (Trans. ş. a.) 

bogătâte f. Vechi. Azi Trans. Bogăţie. 

bogăţesc, V. îmbogăţesc, 


bogăţie f. Avere, starea celui bogat. 
Belșug. PI. Lucruri preţioase. 

bogdaprssti, V. bodaprosti. 

bogdâșă și bogdáşie f. (cp. cu ung. 
bukdasds, Cadere deasă, mică „tumbă“). Oit. 
Rar. Poznă, boroboața. 

bogheác n., pl. ece (d. boghi, boghie). 
Est. Stog ma: mic : cele mai mari clăi era 
abea ca niște boghece (Sov. 83. Şez. 30,168). 
— Şi seacă, fq, pi. eci. 

bogheân, -eână adj., pl. eni, ene (d. 
boghi 1). Cu păru patat Ja îălci, vorbind de 
boi şi vaci. 

boghét, -étă adj. (d. boagfe, adică „cu 
față bucălată, ca a bufniței“, ca bukos d. 
buhă). Mold. Cu capu gogoneț de muite 
pene ori bucălat, vorbind de găini şi de co- 
coşi ori și de copii: bată-l untu scurtei 
(numele vacii) și oiăle boghetei şi zama cu- 
cuiete (găinii cucuiate) ! 

1) boghi m. pl: tot așa (ca și boaghə). 
Trans. Mold. Un fei de cucuvaie. V. bogză. 

2) boghi n.„ pl. uri (poate rudă cu bo- 
ghie), Fe. Corn de prescură, bucată de 
prescură. 

bóghie f. (ung. boglya, claie, stog ; sirb, 
baglja, chita, buchet. V. buglă, boghineţ). 
Boghineţ de fin. 

boghinéț n., pl.e (d. boghie. V. bo= 
căneţ)., Nord. Porcoi, grămăgioară de fin 
ma mică de cit capiţa. 

boghircă î., pl. č (din poghircă). Bz. 
Neghiob, prost. , 

boglár m. (ung. bogldr, rozetă, fibulă, 
gălbenele). Trans. O plantă ranunculacee. 
V. gălbeneală, 

* bogomilic, =ă adj. Relativ la secta 
lui Bogomil, un eretic Bulgar din evu medii, 

* pogomilizm n., pl. ar îi e. Erezia lui 
Bogomil. 

bogonisesc V. intr. (d. vsl. bogŭ, Dum- 
nezei, cuvint pe care-l auzea Românu des 
În biserica slavonească şi nu-l înţelegea). 


Vest. Blogodoresc, boscorodesc, mormăi, 
vorbesc neinţcles. 
bogosidv m. (vsi. bogoslovă, d. bogă, 


Dumnezei, şi solvo, cuvint). L. V. Teolog. 
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bogosldvie f. (vsi. bogosloviie), bL. V, 
Teologie. 


bogzár m. (d. bogză), Dun. Viză mai 
mică (acipenser glaber). 


bâgză î, pl. e (cp. cu boghi 1). Vechi, 
Buiniţă. V. boaghe. . 


bohâct, V. pogace. 
bohâz, V. bogaz: 


* Bohém, <ă s. (d. Bohemia ; fr. Bohè- 
me, Ceh şi Țigan, fiind-că se credea că ȚIi- 
ganii aŭ venit în Francia din Bohemia; 
mlat. Bohemus). Ceh, Bohemian, locuitor dirr 
Bohemia. Adj. Limba bohemă. Fig. Om cu 
viață de vagabond şi cu aere de intelectual 
sau de artist. Adj. O viață bohemă. — Și 
Boem. 


* Bohemiân, -à s. (d. Bohemia). Ceh, 
locuitor din Bohemia. Adj. Un sat bohe= 
mian. — Şi Boemilan. 


bohiîltesc şi bohotesc (mă) v.-refl, 
(rudă cu buhăbesc). Munt. Mă buhăbesc. 


bohbci; V. buhoct. 


bohordâr, V. buhurdar. 

boi n. pl. uri (turc. boi, statură, fir, iţă; 
ngr. boi, alb. bg. sirb. boi). Rar. Statură, 
talie, corp. Vechi. Figură, înfăţişare. Fir, iță. 

boia Í, pl. iele (turc. boia, ngr. bogiă, 
bg: alb. boia). Mold. Munt. est. Văpsea, sub— 
stanţă cu care se colorează (stoiele, obiec- 
tele, păru ş. a.). Munt. Praf de ardei roș de 
pus în bucate. — Și buta (Munt. est). V. 
ciuşcă, N 
5 boïálă f. pl. ieri. Rar. Acțiunea de a boi. 

oia. 

bolamă și buïamá f. (turc. boiama, 
boia, basma brodată cu aur; bg. boiama). 
Munt. Mold. Rar azi. Basma, testemel. Lelea 
cu buiamale, și badea cu durligele goale, 
se zice ironic cind nevasta e prea bine îm- 
brăcată, iar bărbatu prea rău îmbrăcat. V. 
bariz, boccea, dermea, năframă. 

botandrâc, -úc și=ug m., ca butuc, şin, 
pl. uri, ca jug (turc. boiunduruk, jug). Grinda 
care Susține zidu deasupra unei uși ori unei 
ferestre. — Forma euc, =ug la Dun. de jos. 
V. cosoroabă. 

bolangerie f. (d. boiangiii). Vest. Văp= 
sitorie. Văpselărie.—În est boten= şi boin-. 

boYangilic n, pl. uri (urc. boiagilyk). 
Vechi. Văpselărie. 3 7 

boïangíù m. (turc. boiagy; ngr. bogian- 
tzls). Văpsitor. Väpselar.— În est bořen = 
şi boin =. 

botâr(in), V. boter, 

* boïcót n., pl. uri (d. boicotez). Acţiunea 
de a boicota. — Și boïcotáj, pl. e (fr. 
boycottage). 

* boicotez v. tr. (de la numele lui Ion 
Boycott, un negustor Englez care trăia pe 
la începutu seculului al 19 la Dublin, capi- 
tala Irlandei, ï care vindea foarte scump, 
din care cauză Irlandejii s'au înțeles între 
eřsă nu mai cumpere nimica de la el, ceia 
ce l-a silit pe acest negustor să-și închidă 
prăvălia). Rup relaţiunile de afaceri cu cineva, 
nu ma: cumpăr de la el: boicotați Jidanii ! 
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boteng- , V. botang-. 

boier m. (din bolar, cum mai zic azi 
Țigani și vechiu boidrin şi boierin, vsl. 
olidră şi bolidrină, d. turc. aer baiar, 
id., infl. de bolile, mai mare; rus. bořárin, 
ung. bojár, bojer şi bocr). Nobil, mare mo- 
șier, mare dregător. Pop. saù fam. Om din 
clasa de sus: biserica era plină de boieri 
şi de cocoane, boierii (stăpinii casei) nu-s 
acasă. Fig. Om generos, om de omenie: 
boieru tot boier ! S'a schimbat boieru (un 
vers al lui Gr. Al), sa boierit țoptrlanu, a 
ridicat nasu, nu te mai poți apropia de el 
ca altă dată ! — Boierii erai mari moșieri și 
constituiai nobilimea. La origine, boieria era 
legată de moșie (mai ales în Moldova, unde 
ma fost numai o descălicare politică, ci şi 
una etnică). Moșia era, în general, un dar 
domnesc care impunea proprietarului anu- 
mite îndatoriri militare faţă de domn, din 
care cauză vinzarea sau lăsarea ei pin moş- 
tenire era supusă confirmării domnului. În 
schimbu îndatoririlor militare, boierii erau 
scutiți de bir. Dar din seculu 16, cu căderea 
tot mal adincă supt Turci, domnii aŭ fost 
nevoiţi să-i puie și pe boieri la unele biruri 
(numai către Poartă: la haraci, la olerit din 
trei în trei ani cu prileju mucarerului şi al 
unei domnii noi $. a.). Curind după înte- 
meierea principatelor românești, organizarea 
țării şi înființarea unei întinse ierarhii ad- 
ministrative și militare a avut ca urmare o 
împărţire a boierilor în dregători Și nedre- 
gători. Dregătorii aŭ ajuns cei mai însemnați 
i şi-aij păstrat și mărit averea, pe cînd cei- 
alţi, pin împărțirea moșiii între urmași, aŭ 
tot decăzut pin'aă ajuns simpli răzeși (moş- 
neni. V. megiaş), Pină în sec. 17, toți 
proprietarii de pămint se întitulaă boieri 
(Giur. 61). Cu timpu, boierii s'aă împărţit în 
mai multe categorii: 

1) Boierii de divan, care, împreună cu 
mitropolitu și episcopii, compuneau divanu 
domnesc. Ei formau trei clase: 

A) Boierii mari, veliți ori cu barbă, care 
erai în Țara Românească: banu, logofătu, 
spătaru, postelnicu, paharnicu și vistieru, 
iar în Moldova: logofătu, vornicii (unu'n 
țara de jos șialtu'n țara de sus), hatmanu 
(după 1550), postelnicu, spătaru, paharnicu 
și vistieru (care aveai rol de miniștri şi se 
numead boieri de sfat. V. protipendadă) ; 
apoi în amindoiă ţările: stolnicu, comisu, 
medelniceru (numai în sec. 17), cluceru, ser- 
daru, slugeru, jitniceru, pitaru, şătraru, ar- 
mapu și aga, la care se adăuga logofătu al 
doilea, upea (în Țara Rom. portaru), pos- 
telnicu al doilea, logofătu al treilea și căpi- 
tanu de darâbâni. Tot aci se considera 
vameșu și căminaru, deși maveaŭ loc anumit 
în divan și nu puteau frece de serdar (Cant.), 

B) Boierii de clasa a doŭa (ftori) ocupaă 
aceleaşi dregătorii, dar de al doilea rang: 
al doilea spătar, paharnic, vistier, stolnic, 
comis, medelnicer, ciucer, siuger, jitnicer, 
pitar, şătrar, armaş şi uşer, 

C) Boierii de clasa a treia (treti) erau: 
al treilea postelnic, spățar, paharnic, vistier, 
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contis, sluger și jitnicer, la care se mai 
adăuga cămărașu de slugerie, cămărașu de 
jitniţă, vornicii de poartă ș. a. (Aceştia erau 
un fel de asesori domnești ori deputați). 
Această organizare era în a doia jumătate 
a sec. 17, dar nu e chear identică În amin- 
doŭă țările românești. Afară de deosebirile 
de mai Sus, mai erau şi altele. În Moldova, 
de exemplu, în fruntea boierimii se aflau 

ircălabii cetăților. Dar, cu căderea supt 

urci, cetățile ne mai avind însemnătatea 
de altă dată, pircălabii îşi perd importanța 
şi ajung în frunte cirmuitorii județelor (is- 
pravnicii). La Putna şi Cernăuţi nu erau 
pircălabi, ci staroști. Schimbările de domni 
dintro ţară întralta au atras uniformizarea 
boieriilor, ceia ce s'a desăvirşit In sec. 18. 

2). A doua categorie o formau boierinașii, 
care ocupau diferite slujbe mai mici la curte 
şi pe lingă domn: cămărași, vătavi, cupari, 
ciohodari, pivniceri, dieci, uricari ş. a. 

3) Curtenii în Mold. și roșii în Fara Rom. 
erau boierii nedregători care-și păstrase o 
parte din îndatoririle militare de la'nceput. 

a) Călărașii şi darabanii, care şi-au păs- 
trat îndatoririle militare, dar fără privilegiile 
boierimii, și care, împreună cu 

5). Răzeșii (Mold.) sau moșnenii (Țara 
Rom.), formaiă legătura dintre poporu de 
rind și boierime (Acad.). După reforma lui 
Constantin Mavrocordatu (1739), boier e cel 
Care avea sau avusese o dregătorie, indife- 
rent dacă avea moşie ori nu (Giur. 13). Dar 
exista şi o boierie ereditară independentă de 
dregătorii şi mai veche de cît ele (Giur. 30). 
Regulamentu organic (1828-34) a întărit și 
sporit privilegiile boierimii. Boieria, indepen- 
dentă de moşie şi de funcţiune de aci înainte, 
constituia un privilegii de naștere. la se 
stabilea pin condicile de neamuri, În care 
eraii trecute toate familiile boierești. Pin 
Convenţiunea de la Paris (1858), suprimindu- 
se privilegiile, boierimea a încetat de a mai 
forma 0 clasă socială privilegiată deosebita 
de restu poporului. (Giur. Acad.). 

Supt Ştefan cel Mare, boierimea moldo- 
venească forma strălucita călărime nimicită 
la Valea Albă și refăcută apoi (lorga, Ist. 
Arm. Rom. 1,70). Dacă avem astăzi o patrie, 
0 avem numai și numai fiind-că boierii cei 
vechi aŭ ştiut, pin patriotizmu lor, să ne-o 
păstreze (P. Carp. 1868). Dacă avem o ţară 
astăzi, o datorim, fără îndoială, în mare 
parte, în foarte mare parte, vitejiii, inţelep- 
ciunii, tactului politic și mindriii boierilor 
de odinioară (Iorga, Univ. 8]21 Febr. 1916). 
Tot boierii sînt aceia care au zidit biserici, 
minăstiri, sp'tale și școale și au scris cronici. 

Astăzi poporu nomente boier (și fem. 
cocoană) pe ori-ce om imbrăcat mai bine. 
La vocativ, poporu zice boierule (sau dom- 
nule, cocoane şi coconașl-). Boieril între ei 
își zic domnule și numai în glumă boierule 
sati cocoane. Boieri dumneavoastră era un 
vocativ ca azi domnilor. Băieţii care umblă 
cu colinda în ajunu Crăciunului se adresează 
celor din casă cu vorba: ia sculați, sculați, 
boieri mari l V. arhon, ctocoi şi ctof= 
ligar, 
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boterâtic, =ă adj. Boleros. 

botereâsă f. pl. ese. (d. boier). Vechi. 
Azi Trans, Cocoană mare. 

1) boteresc, -ească adj. (d. boier; 
vl. boliariski). De boier: casă boierească. 
Mold. S. n., pl. uri. Clacă, corvadă (rus. 
boidrăcina) în folosu boierului (moşierului). 
V. beilic. 

2) boteresc v. tr. (d. boier, ca rus. 
boidritista, a se boieri). Fac boier, daŭ pitac 
de boierie. V. refl. Fac pe boieru, mă fudu- 
lesc. Mă lenevesc: na, că sa boierit fopir- 
lanu | 

boterât n. pl. uri. Rar. Boierime. 


boterie f. (d. boier). Demnitatea, calitatea 
de boier. 

boterime f. (d, boier). Clasa boieţilor, 
nobilime. V. protipendadă. 

botsrin, V. boter. 

boterinâş și -rnáş m. (d. boierin). 
Boier mai mic, cum erai odinioară cămă- 
rașii, cuparii, ciohodarii, aprozii ş. a. Pro- 
prietar rural mai mic. 

boleroâică f, pl. e. Fam. Cocoană 
mare. 

boler6s, -oâsă adj. Cu purtare de 
boier, distins. Fig. Delicat, pretențios, mof- 
turos. — Şi boteratic (Vs.). V. țără- 
natica 

boïésc v. tr. (d. boia). Mold. Munt est. 
Vapsesc. Fig. (Mold.) Înşel: l-z boit c'o 
capră şchioapă. A boi cuiva ochii, a-l înşela. 

boing-, V. botang-. 

boinic m. (vsl. * boinikă, sirb. bojnik, 
luptător, [d. boi, luptă}, de unde și ung. 
bajnok, luptător, bojnyik, tilhar. V. răz- 
boinic), Vechi. Rar azi. Atlet, pehlivan, 
luptator (Negustorii care se duceau la Galaţi 
cu căruțele aveai tocmiţi boinici ca să-i 
apere de tilhari). Fig. Bătăuş, scandalagii: 
ajunsese boinicu satului ! 

RONA f., pl. e (vsi. boinica, id.). Dos. 
Loc de luptă sau de exerciţiu (stadii). — La 
Stam. (după rus.) „baterie“. 

bdişte f. (vsl. boiiste, loc de luptă. V. 
boinic). Vechi. Loc de luptă. Azi (şi 
zboişte). Vest. Loc de joc sau de zburdat 
p. bol, lupi, zine (rev. |. Crg. 9, 186). Bătaie, 
depunerea icrelor (la pesti) A bate boişte, 
a se tmpărechea (peștii). Nord. Boiştean. 

boişteán m., pl. eni (d. boiște). Nord. 
Un fel de oblet de munte (phoxinus lêvis 
saă cyprinus phoxinus), numit și verdete 
(vest) și iac (Stam.). 

bottâr m. (ung. bojtdr, id.). Ban. Ajutor 
de porcar ori de cioban. 

bojăţe! şi bojoţei m, 
Elebor. i jot 

bâjbăi, V. bîjbîf. 

bojdeică, V. bujlă. 
bâjinchiţă f., pl, e. Suc. Boccea. — În 


Buc. bujechiţe, în Trans. (Varviz) bu- 
jeci, f, pl, bulendre, catrafus€, 


pi. ei. Meh. 
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bojóc, bojóg şi (Munt. est) borjóc 
m. (cp. cu ung. borzsdk, pîntece). Plămin de 
vită. — Despre oameni ironic: demagogii 
siriga din adincu bojocilor! V. gighir. 

beiqgăr m. (d. bojog, lucru tară valoare 
în mâce ârie). Munt. Cel ce ia bojocii p. 
hrana cîinilor și pisicilor. Fig. Hoţ prost, 
găinar, borfaș. — Fem. -ăriţă, pl. e. 

bojogărie f. (d. bofogarj. Fam. Hoţie 
proastă, găinărie. 

bojoţe!, V. bojăţel. 

* bol n. pl. uri (vgs. bólos, aruncătură, 
V. sim-bol). Ceia ce înghiţi dintr'o sin- 
gură înghiţitură: bol alimentar.V. gălătuc. 


bolătăă şi bolotăii n., pl. re (rus. 
Yol6t0, baltă). Mold. Băltoagă. 
b6âlbăt, V. bîlbîí. 


bolboácăşibolboánă;V.bulboacă. 

bolboáre f.„ pl. ori (var, din vulvoare), 
Munt. Rar. Viltoare, virtej de apă, anafor. 

bolbocât; V. buibucat. 

bolboitât, -ă adj. Olt. Holbat, speriat. 

bolboiez v. tr. (cp. cu holbez şi bulbuc). 
Olt. Holbez ochii. 

bólboră și -ură, V. volbură. 

bolboroseâiă (est) și borb= (vest) f., 
pl. eli. Acţiunea de a bolborosi. Zgomotu 
acestei acţiuni. a Trans. borboseală. 

bolborosesc (est) și borb= poat) V. 
intr. (imit. înrudit cu bg. bărboliy, bürboriy, 
rus. bormotăti, ver. borboryzo, precum şi 
cu rom. a forfoti, a bilbii, a dirdii ẹṣ. a.). 
Bilbii, pronunț răii. Clocotesc, forfotesc (vor- 
bind de apă în cazan, în rîu ori în maţe). — 
n Trans. borbosesc (sirb. brobocati). 

bolboşez, V. boboşez. 

bolbotină și borbo- f., pl. e (bg. bül- 
votina, vărsătură, boritură. V. bulhac şi 
hîlbe). Vest. Pl. Gorgoaze, poame crude 
(de care mănîncă copiii și se îmbolnăvesc 
şi varsă une-ori). Buruiene de leac (din care 
se pot face infuziuni, și deci pot influenţa 
stomahu). Coji de poame, resturi de zarza- 
vat ș. a. 

bold n., pl. uri (Vsl. bodii. V. beldie,; 
îmboldesc, ghtold). Băţ, vargă, strămu- 
rare, nuia de imboldit vitele ia mers. Ghiont, 
semn făcut cuiva pe ascuns. Fig. Îmboldire, 
îndemn, stimul. Ac cu gäāmälie de_ prins o 
haină (est). Pinten fără duriță. Cui bătut 
într'o pisca, Prăjină de scornit pestele as- 
cuns. Paru care susține un cort. V. fibulă. 

boldéïř m, pi tot aşa (d. bold). Sud. 
Cotei, căţel. Un fel de cîne patic (negru cu 
galben) care se bagă pin, vizuini („imbol- 
dește“ vinatu să iasă). — În Tel. holdei. 
— Fem. -eică, pl. e. 

boldesc v. tr. (d. bold). Holbez  (bolo- 
cănesc) ochii, mă uit speriat. V. refl. Mă uit 
furios : a te boldi la cineva.Ban.Imboldesc. 

boldiş adv. (d. bold). Ca cu boldu, suliș, 
Impungind : dă boldiş o lovitură (Neam. 
Rom. 6, 1606). Nord. Vertical: creanga a 
căzut boldiş. Trans. Choriş. 


boldoâşă, V. colcoto așă, 
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bóldur m, ca fagur (d. bold). Buc. Bold 
(prajină) de scornit peştele de pe supt 
maluri. 

bâidure m.(d. bold). Olt. Ţepuşă, lemnu 
cu care se stringe gura sacului. 

boleâc, <ă adj., pl. eci, ece (d. boală; 
rut. bol&ak, buboi). Mold. Trans. Bolnă- 
vicios. 

boleâznă i., pl. esne (vsl. bolezni. V. 
boleşniţă, puieaznă). Vechi. Boleşoiţă. 

* bolero n., (fr. bolero, d. sp. bolero). 
Bondă femeiască elegantă. — Ob. boler6 
(după îr.). 

bolésc V. intr. (vsl. bolieti. V. boală, 
pri- şi răz-bolesc). Îs bolnav: a bold 
mult limp. 

boi&şniţă f., pl. e (vsl. bolestinica, rut. 
bolesnicta.V.boteaznă). Epidemie, molimă. 

bólfă f, pl. e (rut. bolifa, bolfă; bg. 
bolka, suferință). Unflătură (tumoare) dure- 
roasă ori nu pe corp ori pe față, Pl. Șo- 
pirlaiță, angină difterică. 

bolfeă, =6i, =cie, V. bulfeă, 

boigariii, V. buigariă, 

bolid m. şi n., pl. e (var. bolis, <idos, 
lucru aruncat, trasnet, d. bállo, arunc. V. 
parabolă). Aerolit. 

bolindeţ n., pl. e. Tel. Colindeţ. 

bólişte f. (vsl. bo'esti, boală, supt infl. 
sufixului -iște). Rar. Boleşniţa : se va in- 
tinde boliștea (Şez. 30, 196). 

bolind, -ă adj. (ung. bolond, nebun, 
V. bălăbănesc). Trans. Mold. Prost, 
timpit. — Și bolund, 

bolîndâr n., pl. e (d. bolindariță, o 
plantă care are spini). Rar. Spiniş. — Și 
bolundar. 

bolîndâriță f„ pl. e. (d. bolind). O 
plantă solance veninoasă numită şi laur 
(datira stramonium). — Și bolund=, 

bolmoj-, V. băimăj-. 

bolnâv (vest) şi bolnav (est), să adj. 
(bg. bolnáv. V. boală). Care sufere de o 
boală. — Și bonlâv (Bz.). 

bolnăvesc, V. îmbolnăvesc, 

bolnăvlci6s, -casă adj. Predispus la 
boală. 

bâiniţă f., pl. e (vsi. bolinica, strb. bol- 
nica, rus. bolinica). Vechi. Spital, lazaret, 
infirmerie. 

boloan, V. bolovan. 

bolobsc, V. poloboce 

1) bolocân m. (cp. cu ung. bolyóka, 
prost). Fam. Prost, gogoman. Epitet unui 

où greoi sai unui om necioplit: a eară 
mă culcat bolocan, şi azi iată-mă mare ban! 
— ȘI fem. sancă, pl. e. 

2) bolocân m.(cp. cu bolovan). Trunchi 
scurt și gros. 

bolocânssc, V, bolovănesc. 


bolocănss, -oâsă adj. (d. bolocan). 
Fam. Prost, nerod, 
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bolohân, V. bolovan, 
boiohănssc, V. bolovănesc, 


bolonică f, pl. č (ung. bolonyik). Cosiţel. 

bolotăi, V. bolătăi, 

bolovân (vest) și -hân (est) m. (vs. 
boliivaniă şi baliivaniă, butuc, statuă, idol; 
cerchezeşte boivan, palvan, d. pers. pahla- 
van, viteaz, eroi [„atlet, statuă, bolovan] ; 
rus. bolvân, idol, statuă, om prost; sirb. 
balvan, grindă; ung. bálvány, idol, grindă. 
V. bulvan, pehlivan., Cp. cu butuc). 
Vechi (şi bolvan, boloan, boluan). Idol, chip 
cioplit. Azi. Mic bloc de peatră, de sare: a 
arun a cu bolovani în cineva, a pava o 
stradă cu bolovani, un bolovan (drob) de 
sare. V. bulgăre, boţ. 

bolovănesc (vest) şi =hănesc (est) 
v. refl. (d. bolovan). Mă adun, mă string: 
norii se bolovănecc (Delv.). Mă unflu la uger 
din cauza nemulgerii ori nesugerii: vaca s'a 
bolovănit. V. tr. A bo'ovăni ochii (lsp.), a 
holba ochil. — La Zani. Scatiu, 128, Bibl. p. 
toți : bătrinu bolocănea ochii. 

boiovâăniş n., pl. uri (d. bolovan). Mare 
mulţime de bolovani — În est boiohăniș, 

boloză f. şi bolozân n, pl.e (turc. 
bzlazan, sirb. bolozan, id. Șăin.). Vechi. Un 
fel de luntre mare. V. sandal 3, 

* bolşevic, =- s. (rus. bolidevik, d. 
bolise, mai mult, fiind-că, la congresu so- 
cialist democratic ţinut la Bruxelles și apoi 
la Londra în 1903, Lenin a obţinut mai 
multe voturi de cît tovarășu lui mai mode- 
rat Martov). Revoluționar rusesc care do- 
reşte domnia proletarilor (ca'n Rusia după 
1917). Fig. Vandal, anarhist, devastator, dis- 
trugător. Adj. Tirania bolșevică sai sovie- 
tică. — Fals =viste 

* bolșevicizâz v. tr. (d. bolșevic). Pre- 
fac în bolşevic. Fig. Dezorganizez. 

* bolşevizm n. (d. bolșevic). Teoria bol- 
gerian Fig. Anarhie, vandalizm, devastare. 


maximalizm, poporanizm; po- 
grom. 

boltáş m. (d. boltă). Vechi. Negustor, 
pravăliaş. 


boltă f., pl.e (ca și it. volta, d. lat. 
* vólvita 1d. volúta, învirtită (de aci și bg. 
sîrb. bolta şi ung. bolt.]; fr, voûte. P. o tid, 
oa, cp. cu merlă, volută, voltă, 
revoltă, hoibez, volbură, vultoare, 
vultur, dezinvoltură, involucru; vo= 
lum). Zidărien formă de arc. Tot ce are 
formă de arc: bolta cerească. Vechi. Prăvălie, 
dugheană, magazin (mai ales de manufactură), 
V. crivitar, sclip. 

boltésc v. tr. (d. boltă). Construesc în 
formă de baltă. 

boltitură f., pl. îi. Acţiunea de a bolti. 
Rezultatu ei, boltă. 

boluân, V, bolovan; 

bolund, V. bolînd. 

bolvân, V, bolovan. 


bolz, V, bulz, 
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bombaâr, V. bondar. 


* bombardament n., pl. e (fr. bom- 
bardement). Bombardare, acţiunea de a 
bombarda. 

* bombârdă f., pl. e (fr. bombarde, d. 
bombe, boambă). Balimez. 

* bombardez v. tr. (fr. bombarder). 
Atac cu pombe : a bombarda un fort. Fig. 
Iron. Mă adresez des cuiva: mă bombarda 
cu scrisori. Arunc întrun post neașteptat: 
l-a bombardat prefect. V. puşcăresc. 

* bombâstig, =ă adj. (germ. bombas- 
tisch} d. bombast, stil bombastic, care vine 
d. engl. bombast, bumbac, adică „unflat ca 
bumbacu“, care cra porecla medicului El- 
veţian Paracelsus, mort la 1541, vestit pin 
slilu lui unflat). Unfiat, exagerat, pompos 
(vorbind de felu de a scrie). V. gogoaşă, 
gogonat, sforăitor. 

* bombasticizm n, pl. e. Felu de a 
vorbi ori de a scrie bombastic. 

* bombát, =ă adj. (fr. bombe). Bulbucat, 
protuberant, convex: ghete cu virfu bombat. 

* bómbă f., pl. e (fr. bombe, d. it. b-mba). 
Bombă, ghiulea. Fig. A cădea ca o bombă, 
a sosi pe neașteptate, ca un trăsnet. 

bombăneală î. pl. eli. Munt. Acţiunea 
și zgomotu bombănirii. — Şi bond=, dond- 
(Mold.). 

bombănesc și (rar) bombătesc v. 
intr. (imit. înrudit cu lat. bombus, ver. 
bâmbos, biziială, huruiala; ung. bombălni, 
a bombăni, ș. a. V. bumbac și ciondă? 
nesc). Vest. Murmur, mormă;, bodogănesc, 
vorbesc încurcat şi încet de necaz ori din 
altă pricină. V. tr. Nu mă bombăni! — În 
est bondănesc şi dondănesc (rudă cu 
ung. dongani, dângeni ş. a.): pleca dondă- 
nind singur (Sov. 71 şi 227 şi VR. 1922, 3, 
414). V. dăngănesc. 

* bombéz v. tr. (fr. bomber d. bombe, 
boambă). Bulbuc, scot în relief rătund. 

* bomboână (0a dift.) f. pl. e (fr. bonbon). 
Zaharica făcută de cofetar. V. cofeturt și 
acadea. 

* bomboniéră f. pl. e (fr. bonbonière). 
San de bomboane. Fig. Casă mică și eie- 
gantă. 

* bomprés n., pl. e și uri (it. bompresso, 
ngr. bompréso, d. fr. beaupré, care vine d. 
engl. bowsprit), Mar. Catargu cel mic și in- 
clinat care e înfipt în botu corăbiii. 

* bon n, pl. uri (fr. bon, adică „bun de 
plată“). Bilet pin care se acordă o autorizare 
de plată, de predare: bon de proviziuni. 
Efect public, hirtie de valoare a unei insti- 
tuţiuni financiare. Bon de tezaur, bon al 
casei statului, 

* bonapartist, -ă s. Partizan al fani- 
liii Bonaparte (Napoleon). 

* bónă f., pl. e (fr. bonne). Barb. Dădacă. 

bâncăt și =-ïésc(mă) v. refl. (imit. 
înrudit cu vsl. * bôkati, bukati, ceh. bunkati, 
a mugi, rut. bomkati, a bizii, ung. bongani, 
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böngeni, bungani, a zbirnti V. boncălăïesc 
bondar, honcaï, buhă ș. a.). Sud. Sctn- 
cesc, pling mult (ca copiil). — Şi intr.: copiitť 
boncăie. 

boncălătesc și =uiesc vV. intr. (ca şi 
mă boncăi). Mold. Munt. Mugesc furios vor- 
bind de boi, bivoli și cerbi. Fig. Iron, Ma 
boncăi, pling mult și tare, — În P.P. şi 
răncălutesc (poate supt infl. lui răcnesc), 

bónda = bónda (d. bondănesc) interj. 
care arată bombancala. 

bondâr (Mold. nord), bongâr (Buc.), 
bombâr (Munt) m. (imit. înrudit cu bon= 
dănesc, bombănesc și cu bg. bumbar și 
briimbar și strb. bombar, bondar. V. bînzar, 
boncăï). Un fel de vespe mare negricioasă, 
(bombus terrestois) saù ori-ce vespe groasă 
şi biziitoare. V. bărzăun şi gărgăun. 

bândă și boândă (est) şi bundă (vest) 
f. pl. e (ung.rut. bunda). Vestă căptușită 
mai gros pe fare o poartă țărancele — În 
R. S. și bundatcă. În Trans. (Olt) bundă, 
o haină lungă de postav albastru pe care o 
poartă preuții — Şi bondiță, pl. e V. 
becheş, bolero, ilic şi cojoc. 

bondăneală, -nesc, V. bombăn-. 

bondiţă f., pl. e (dim. d. bondă). Bondă. 

bond6c, =oâcă şi (nord) bunduc, =ă 
adj. (ture. bunduk. Şăin. Cp. cu butuc). Scund, 
mic, îndesat: copli, cal bondoc. — Și ghin= 
doc (vest), ca buftea față de ghiftuiesc, 
V. prichindel. 

bondogănesc, V. bodogănesc. 


bondrete m. (ung.). Vest. Larvă ori ver- 
mișor. V. cîşiţă. 

* bonétă f„ pl. e (fr. bonnet). Tichie, 
scufie (p. copii, bolnavi şi babe). 

* bonetărie f. (fr. bonneterie). Fabrică 
de bonete. Mare cantitate de bonete. 

bongâr, V. bondar. 

bongoaâse (oa dift.) n. sau f. pl. (cp. cu 
ung. bongeszet, cu.es ulterior de struguri 
sau de spice rămase, cu care ocaziune se 
spun „bongoase“). Nord. Palavre, povești, 
znoave, bazaconil, scamatorii, comedii: a ști 
multe bongoase. — Și bozgoane: umblă 
cu bozgoane că'n telefon vorbeşte diavo'u 
(Neam. Rom. Pop. 6, 652). În Trans. ș. a. 
boscoane, în Mold. sud boscoade 
(poate după boscorodesc). V. gimboase. 

* bonific, a =â v, tr. (it. bonificare, adică 
„a face bun“). Ameliorez: a bonifica cimpu. 
Creditez cheituielile, împlinesc lipsa (în ma- 
terie de finanţe). 

* boniticaţiune f. (it. bonificazione) 
Acţiunea de a bonifica. — Şi «âţie, dar ob». 
“are. 

* bonjurist m. Nume pe care Moldovenii 
îl dădeau în ris la 1848 tinerilor fii de boieri 
înturnaț mai ales din Francia cu idei de re- 
formă și care, lld. buna ziia, se salutai cu 
bon jour. V. duelgiuă, 

bonlâv, V. bolnav, 

1) bont, V. bunt, 
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2) bont, boântă adi. (var. din cřont ori 
oate înrudit cu germ. butt, ol. bot, de unde iși 
r. bot, bont, tocit. Cp. cu but 1). Vest. Ciunt: 
mini boante. Fără virf, tocit: săgeată boantă. 
S. n, pl. e Mină boantă ori picior bont. 


bontăâş, V. buntaș. 
bontăluiesc, V. buntuluiesc. 


bontănésc vV. intr. (cp. cu bontăluiesc, 
bocănesc şi ung. bontani, a desface, a nimici.). 
Nord. Bocănesc, ciocănesc, fac zgomot. V. 
refi. Mă bat cu zgomot: s'aŭ burzuluit și 
s'au bontănit pină s'a trezit fata (rev. |. 
Crg. 4,204). 

bontorâg, -oâgă adj. (d. bont supt 
infil. lui șontorog). Vest. Fam. Bont, fără virf. 

* bonz m. (fr. bonze, d. jap. bozu). Preut 
budist. 


bor, V. bour. 


1) bor m. (d. bour, ca nor d. nour, după 
coarnele lui drepte). Trans. (Mediaş). Meic. 

2) * bor n. (din borax). Chim. Un corp 
simplu s6lid tri - şi pentavalent descoperit 
de ay - Lussac și Thénard în Francia și de 
Davy În Anglia la 1808. E de două feluri: 
amorf şi cristalizat. Cel amorf e o pulbere 
verzuie, înegrește degetele, e rău conducător 
de electricitate și se topeşte la temperaturi 
înalte. Cel cristalizat e incolor şi pare a fi o 
combinațiune de alumini. 

* borăâgine f. (lat. borrdgo, -dginis; fr. 
bourrache). Otrăţel, o plantă medicinală tn- 
trebuinţată contra tusii, (borrâgo officinalis). 
V. eliotrope 

* boranginsă, -ée adi. (d. bordgine). 
Bot. Din familia boraginil. Pl. ee. O familie 
de plante dicotiledonate care ai ca tip bo- 
raginea. 

borănssc, V. boronesc, 

borangic şi (nord) bu- n., pl. uri (turc. 
burunguk, boringiik şi biiriinguk, stofă fină, 
văl). Matasă lucrată În casă, matasă toarsă 
de țărance. — Şi burungic și =ngiuce 

* borát n. pl. e (d. bor). Chim. Sare care 
rezultă din combinaţiunea acidului boric Ca 
bază. 

* bórax n. (lat. borax). Chim. Borat de 
sodă. E un praf alb care ajută la topirea 
metalelor și dă lustru rufelor scrobite (Mai 
bine ar fi bordce, ca tordce). 


borăsc, a =f v. tr. şi intr. (cp. cu voresc 
1). Triv. Vărs din stomah. 


borboână, V. broboană. 


borbolóc m. (var. d. mormoloc), Suc. 
Copil dolofan. V. broscoï. 


borbonâc, bărbănâc şi băbiîrnâc 
m. (d. borboană. V. bobirnac). Trans. 
Petricică de jucât (mare cit o alună). V. 
opincă. 


borbonea, V. brobonea. 


borborosssc și borboşesc, V. bol- 
borosesc, 


BOR 
borbotină, V. bolbotină. 


borcân n, pl. e (ung. bor-kancs6, canceii 
de scos vin, de unde și bg. burkan, borcan). 
Ve.t. Gavanos, vas de ținut dulceaţă ș.a. 
Cană de ținut apă pe masă ori la spălător, 
de adus vin ş.a. V, ibric, urctor. 

borcănât, -ă adj. (d. borcan). Sud. 
Mare, gros, unilat: ardei borcănat (NPI. 
Ceaur, 44), nas borcănat (iron.). — Și =6s 
oasă și bocîrnât (după bocirn) și (est) 
borchin6s. 

borceâg și -ác m. pl. egi și eci, ca 
plantă, și n, pl. uri, ca marfă (turc. burcak, 
bg. borâak, a. î.; ung. borsó, mazăre, borcs, 
mei răsărit. Cp. cu orceag). Măzăriche ne- 
cultivată (vicia pannsnica) ori cultivată 
(vicia sativa), care constitue un bun nutreţ. 

borchinds,. V. borcănos. 

borcut, V. burcute 

1) bord m. Trans. Bolovan. 

2) * bord n. pl. uri (fr. bord, d. germa- 
nicu bord-, margine). Partea de deasupra a 
corăbiii. Fig. Corabie, navă: am petrecut 
mulți ani pe bord. — Cu înţ. de “margiue 
de pălărie“ e barb. 

bórdea (ea dift.) m., gen. al lui. Sud. 
Monstru fabulos de speriat copiii. — În R. 
S. şi bordogoi, pi. tot așa. buzgu-= 
roi şi borz. 

bordei și =6ii n, pl. eie (aceiași orig. 
cu bordel, luat de noi de la Gepizi ori de 


da Goţi. D. rom. vine bg. bordei şi burdei, 


rut. burdei). Locuinţă ţărănească primitivă 
făcută în pămint și care are numai acope- 
remintu afară (Azi aŭ devenit rare şi ser- 
vesc mai mult ca adăpost p. bivoli pe mar+ 
ginea Dunării. Ele-s mai călduroase iarna 
de cft casele cu păreţi supţiri. V. colibă, 

bordé! n., pl. uri şi e (ír. bordel, dim. 
d. borde, şopron, stină, fermă, d. francicu 
bord-, scindură. V. bordel. Lupanar, 
tractir, casă de curve. V. turiuce 


borderdii n., pl. uri (fr. bordereau d. 
bord, bord 2: Notă explicativă amănunțită, 
articul cu articul, a unei socoteli. Borderoŭ 
de inscripțiune, acela care cuprinde e~ 
nunţarea unei poliţe care trebuia să fie în- 
scrisă în registru păstrător al ipotecilor. 


bordogsi, V. bordea. 


* bordură Í. pl. i (fr. bordure, d. bor- 
der, a mărgini, bord, margine, bord). Che- 
nar, margine ornată ori nu (ca la un ta~- 
bioi, la un strat de flori, là un trotuar). 


* boreal, =ă adj. (lat. borealis, d. bó- 
reas, crivăţ, vint de nord). Nordic, septen- 
trional, de mează noapte. 


boreâsă f.„ pl. ese (d. germ. bauer, tă- 
ran). Trans. Nevastă (la lare) 

borfâş m. (d. borfă). Hoţ prost, pungaș, 
găinar, poslagar. 

bórfă f., pl. e. Mold. Vechi (Nec. 2, 411). 
Pl. Haine, rufe. Azi. Bodroanţe, bulendre, 
haine vechi şi roase. — In Munt. boarfă, 
în Olf. burtă, 
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borfăřálä Í, pl. ieli. Nord. Acţiunea de 
a borfăi. Huietu maţelor care borfăie. 

búrfäľ şi =lesc, a =í v.tr. (var. din 
birfesc). Nord. Răscolesc cotrobăind. Mă 
boifăieşte'n pintece, tmi borborosesc maţele 
de multă mincare (poame ș.a). V. intr. Ma- 
jele borfăie. 


bortășie f. Faptă de borfaș. 


borhăt f. pl. (lat. pop. burbalia, a. t. 
ca măruntaie și vinătăi d. minutalia şi ve- 
netalia. Lbk. 1400). Mold. Iron. Măruntaie, 
mațe: l-a călcat trenu și i-au ieşit borhă- 
ie. — Şi borhâturi, n. pl. (Nţ. — Rev. I. 
Crg. 5. 183). 

bârhot n., pl. uri (poate d. ung. bor, 
vin, plus alt cuvint, adică „drojdie“. Cp. şi 
cu bragă, brahă). hămăşiţă de poame saŭ 
de legume stoarse: borhot de struguri, de 
sfeclă. V. hoștină. 


* bâric, =ă adj. (d. bor). Chim. Format 
din oxigen şi bor: acidu boric e un anti- 
septic. 

boricât, -ă adj. Careconţine acid boric. 

bârişte f. (sirb. borišt’, loc de exerciţii, 
de luptă, d. boriti s2, a se lupta). Trans, 
(Arieş). Stanişte, locu unde se odihnesc vi- 
tele la cimp. 

borînă, V. boroană. 

boriîtură f., pl. -i. Triv. Mincare borită. 
V. bolbotină. 

borj6c, V. bojoc. 

bornâc m. Zal. Colăcel care se dă co- 
piilor la sărbători și la pomeni. — Dim. 
-ăcsl, pl. ei. V. călăvie, bradoş. 


borné n., pl. eie (ung. borjú şi bornyú, 
vițel, raniță). Trans, Maram. Raniţă. 


boroână şi -ână (oa dift.) f., pl. e (rus. 
boront, pol. brona, bg. bran, boroană, de 
unde și ung. borona. Bern. 1, 13). Est. Grapă 
cu colți de fer de sfărămat bulgării după 
arat. — Și borînă (Munt. Dobr.) și eúnã. 


boroboáță î. pl.e. Vest. Întimplare cam 
neplăcută: mi s'a 'ntîmplat o boroboață. 
Poznă : am să-i fac o boroboață. — În est 
boâţă. Aiurea şi boţoroâgă, pl. e. 


borsdi m. V. garst. 


boronesc și borănésc v. tr. (rus. 
boroniti, a boroni. V. boroână). Est. Gră- 
pez cu boroana. 


boronit n., pl. uri. Acţiunea de a boroni. 
boroscodest, V. boscorodesc. 


* boro-=silicât m. şi n., pl. e. Chim. Si- 
licat care conţine bor (ca turmalina). 


borovină f., pl. e. (Cp. cu strb. borovina, 
lemn de brad, și cu borhot). Munt. Prune 
use la fermentat, borhot de prune rămas 
n cazan. Fig. Iron. (Mold. sud). Lume mul- 
tă, gloată : ja praznicu cela a fost destulă 
boroghină (gh tid. v). 


bârsă, V. bursă, 
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borş n, pl. uri (tut. boršč, borş şi planta 
umbeliferă țepoasă heracieum spondylium, 
din care odinioară se făcea borş. [Bern. 1, 
109). V. zl Astia zborş, bursuc). Apă 
înăcrită pin dospirea tăriţei. Fertură (de frupt 
ori de post) făcută din această apă, foarte 
obişnuită la masa Românului. O porţiune de 
borş : adă două borşuri ! Fig. Iron. Vin prea 
acru. A minca borș (Triv.), a spune minciuni. 
A nu lăsa p cineva să-ți sufle'n borg, a 
nu-i permite obrăznicii față de tine. te 
face borş, a te'nfuria, a te face foc. V. 
ciorbă. 

borşesc și (est) zborşésc (mă) v. 
refl. (d. borş, adică „mă fac țepos“, ca bu- 
ruiana din care se făcea borgu odinioară, 
cu care e rudă, ṣi rus. mórščitť- sea şi smór- 
citi-s&a, a se zborși). Mă zbirlesc, mă fn- 
crunt, mă răstesc, răcnesc furios la cineva: 
s'a zborşit la copii ca să tacă. Mă fac acru 
ca borgu, mă stric pin fermentare : smint.na 
sa borșit. Lapte zborşit, lapte crud prins 
la căldură. 

borșit (vest) și zborşit (est) adj. (d. 
a se borşi). Zbirlit, încruntat, răstit. 

bortâr m. /ași. Cărămidar, care, p. me- 
seria lui, face borte în pămint, iar toamna, 
ne mai avind de lucru, pornește la hoţie. 
Fig. Hoţ, borfaș. 

bârtă f. pl. e (rut borti, bort, scorbură, 
stup sălbatic stabilit într'o scorbură, borta, 
brad scorburos. Cp. cu burtă faţă de burduf. 
Cp. şi cu vgr. bothros, groapă, puț). Est. 
Gaură, groapă. Gaură (spărtură): bortă în 
scindură. Scorbură, bortură. Fig. Casă foarte 
proastă. 


bortesc V. tr. (d. bortă). Nord. Găuresc, 
fac bortă : a borti o scindură. 


bortel€sc v. tr. (d. bortă cu term. din 
sfredelesc). Mold. sud. Bortesc. 

bortâs, -oâsă adj. (d. bortă). Est. Gău- 
nos, scorburos. 

bârtură f. pl. i (d. bortă). Bz. Scorbură. 

borturâs, -oâsă adj. Bz. Scorburos, 
bortos. 

borţ n, pl. uri (din borfos). Munt. Triv. 
Pintece mare (la femeile grâvide). 

borţ6s, -oâsă adj. (din * burduțos, 
burduhos). Munt. Triv. Pintecos. Fem. Grá- 
vidă, îngreunată, 


borúgă f., pl. i (cp. cu corugâ). Trans. 
(Lătunași). Drum ingust pintre dealuri nu- 
mai cit să poată trece un car. 

borună, V. boroână. 


bârviz și borviz n. (ung. borviz, d. bor, 
vin, şi vz, apă). Apă minerală gazoasă de 
băut cu vin. (Se găsește la Borsec şi'nalte 
localități din Carpaţi). V. burcut, 


borz, boârză adj. (ung. borz, bursuc. 
Cp. şi cu ung. borzogatni, a îniiora. V. și 
burzuliuiesc,  bărzăun, buzguroi, 
îmbiîrzotez). Nord. Zbirlit, S. f. (şi bor- 
ză). Buzguroiu, bordea, monstru de speriat 
copiii. Fig. Persoană foarte urită. Numele 
unor muște şi gindaci. 
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borzotez şi borzol6sc, V. burzu= 
luiesc şi îmbiîrzbiez,. 


boscâr m. (d. Bosco, un Italian scama- 
toc care la 1826 a dat o reprezentaţiune la 
Iași). Mold. Scamator, prestidigitator. 


boscărie Í. (d. boscar). Scamatorie, pres- 
tidigitaţiune. 

* boscheţ n., pl, e (fr. bosquet, d. it: 
boschetto, dim. d. bosco, pădure. V. bu- 
chet), Tufiş de copăcei. 


boscoade și boscoáne, V. bon- 
goase. 

boscorodesc v. tr. și intr. (ung. bo- 
szorkânykodui, a tărmăca). Fam. Descint, 
sfătuiesc mult: nu mă mai boscorodi atita ! 
Bodogănesc, mormă!, spun mult și încet 
(descintece, rugăciuni) : a boscorodi un des- 
cintec. Rar. Scotocesc, cotrobolesc: a bos- 
corodi pin dulapuri.— Şi boroscodesc, 
V. fărmăcător biogodoresc, 

bosît6c, V. busuioc. 

bosîncesc (mă) v. refl. (ung. bcs- 
szankodni, a se supăra, a purta ură). Munt. 
Fam. Mă mocoşesc,mă boţocănesc, mă bun- 
ghinesc, mă muncesc prea mult c'un lucru 
pînă să-l termin: nu te mal bosinci atita 
cu cusutu hainei. (Şi ca v. tr.). — În Mold. 
bostingesc (v. îr.), mocoșesc, și mă 
bostingesc, mă mocoşesc. V. buchi= 
sesc, 

bosmă, V. bozma. 

bosnât, V. busnat, 

bosolesc v. tr. (ung. böszülni, a se în- 
furia). Mold. Chisolesc, buchisesc, bat pe 
infundate mai mult în glumă. V. refl. Mă 
bosincesc. 

bosomelnic, <ă adj. (var. din bozo- 
metic pin schimbare de sufix şi infl. de bo- 
sunflat). Mold. sud. Posac, tăcut, mocnit, 
necomunicativ. 


1) bostân m. (turc.bostan, d. pers. bus- 
łan, dovleac). Mold. Trans. Dovleac. Fig. 
Iron. Cap prost: ce bostan I 


2) bostân n., pl. e (turc. bostan, pepe- 
nărie). Vest. Pepenărie. 

bostână Í., pl. e (d. bostan 2). Sud şi est. 
Pepenărie. 


bostangiiă m. (turc. bostangy). La Turci, 
soldat din gardă care îngrijea și de grădi- 
nile sultanului. 

bostănărie î. (d. bostan). Loc unde se 
cultivă bostani, şi mai ales pepeni (pepenă- 
rie, harbuzărie). Prov. Frica păzeşte bostă- 
năria, V. frică, 


bostănel m, pl. ei. Est. Dovlecel, 
bostîngesc, V. bosîncesc, 


* bostân n., pl. oane (fr. boston, d. nu- 
mele orașului american Boston, unde se zice 
că s'a inventat acest joc de cărți în timpu 
unui faimos asediă (1775-1776]). Un joc de 
cărți între 4 ingi cu 52 de cărţi. Valsu în 
trei pași dansat lin și elegant, 
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* bostonez v. intr. (d. boston; fr. bos- 
tonner). Dansez bostonu. 

* bostonator,=-oâre s. Dansator de 
boston. 


bosunflu(mă) a -á v. refl. (rudă cu 
pv. botenf'at, unflat, cat, botinflat, bucălat, 
d. bota, minie, care pare să vie d. lat. * bo- 
tus, dim. butulus, cîrnaț, și inflatus, unflat. 
Forma rom. presupune un lat. * bosus. Cp. 
şi cu fr. bouder, a fi bosunilat). Fam. Mă 
Supăr, mă minii: copiii se bosunflă lesne, 
Adj. (bosunflat). Îmbuinat, supărat. V. 
bosomelnic, ghimpos; posomorit, 
buzat. 

1) * boş m. (fr. Boche). Epitet injurios 
adresat de Francej! Germanilor de la 1904 
în coace, 

2) boş n. pl. boaşe. Triv. Coi, 
— Şi m. la Dos. 


boşâr m. Munt. 


testicul. 


Bacir, pepene verde 


(harbuz) foarte mare și gustos: boșari de 
Brăila. 
1) boşcă î., p!. şte, şti şi şei (cp. cu 


boşcă 2). Munt. vest. Zemnic qgivnită mică 
sau bordei de păstrat legume). V. temnica 

2) bóşcă î. pl. şte, ști şi șci (ung. bocs- 
ka, bg. bočk, butoiaş, rus. bóčka, butoi, 
vsl. bucika, rudă cu bute. V, poloboc). 
Trans, vest. Butoiaş. 

boşorâg adj. m. (d. boş 2 după şon- 
torog). Triv. Bolnav de boaşe. Fig. Beg- 
leagă, păcătos, bleg. 

boştină, V. hoştină, 

bâştur şi (o0b.) =tur, -ă adj. (d. boş- 
tură). Est. Cav, găunos : un nuc boştur. 

bâştură și (0b.) =tură f., pl.inuz./ 
(var. din peşteră). Est. Coşcovă, loc găunos: 
acest pepene erai părete, plămin) e boş- 
tură, țara ajunsese boșştiură de atit răz- 
boi. — Și bóştora adv. 

boștiurez v. tr. (d. boștiură). Est. Pre- 
fac în boştiură. 


boştiuros, -oâsă adj. Est. Scorburos. 


bot n., pl. uri (cp. cu fr. bout, capăt). 
Gura animalelor și (fam,) şi a omului în- 
preună cu buzele: vulpea are botu ascuțit, 
știuca ore botu lat, merla are botu galben. 
Fam. Sărutare : dă-mi un bot, că nu mai 
pot! Viri orizontal: botu corăbiii (prova), 
al ghetei. A da (a cădea, a venij in bot (de 
osteneală saù alunecînd, ca o vită), a cădea 
în brinci (V. berbeleacu), A te șterge pe 
bot, a-ţi pune pofta'n cui, a-ţi mărgini pofta. 
La botu calului, în grabă, fără să lași calu 
de bot (de frii): a bea un pahar la botu 
calului. Cu botu pe labe, liniştit, ca cîinele 
după ce l-al bătut. A avea puf (pufusor) 
pe bot (botişor), a îi vinovat, a ii furat, ca 
vulpea din fabulă după ce mincase găina 
şi-i rămăsese pe bot nişte puf care trăda 
ce făcuse. V.tic 1, 

* botânic, =ăA adj. (ver. botanikds, d. 
boidne, plantă). Relativ la botanică : institut 
botanic. S, î., pl. i şi e, Ştiinţa vegetalelor, 
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* botanist, =ă s, (d. botanică). Care 
ştie botanica. 


* botanizez v. intr 
borizez. 


1) bótă f., pi. e (rudă cu bute. D. rom, 
vine bg. bota, putinică de ţinut iaurt, și 
poate și alb. bâte, urcior, care poate îi și 
it) Munt. Mold. Fedeleş, putinică cu capac 
şi cu fundu eliptic de dus apă la cimp ți- 
nînd-o atîrnată. Trans. Doniţă (cotă) de dus 
apa. — În Olt, boată (cu capac și fund 
eliptic). 

2) botă Í., pl. e (ung. bdot, bită, d. vsl. 
bütü, sceptru}. AA d Și boată (Ban.). 

1) botăș, V. butâş, 

2) bótăş, V. botoş,. 

3) botășş, V. potaș, 

botăşesc, V. buteşesc, 

botăiă n. pl. die (d. botă 2). Nord. Bită. 


botcă îi. pl. şi e (ung. bödke, cutie. 
Cp. cu biică 2). Alveolă, chilioară (mai ales 
a :natcei albinelor). V. scorbură. 

botegiune (est) şi =june (vest) f. (din 
* botezăciune pin anal. cu răpegiune, pu- 
regiune). Vechi. Botez. Azi. Bucov. Rar. 
Ospăţ la botez. 

botet n. pl. eie Vest și nord. Ciopor, 
turmă: boteiu trecea de suta de oi (Sov. 168). 
Cird: Ce giscă de tirg ? Da n'am eŭ boteiele 
mele ? (Neam. Rom. Pop. 2, 142). 


boâteş, V. butaş,. 

boteşâsc, V. butăşesc, 

1) botez n. pl. uri (d. a boteza). Primu 
din cele șapte sacramente ale bisericii şi 
care şterge păcatu original. — Acest cuvint 
înseamnă „cufundare“ cum se şi face botezu 
la ortodocşi, pe cînd catolicii (mai practici) 
il fac pin stropire. În vechime, botezu nu 
era conferit de cit la o etate înaintată şi 
după lungi probe impuse neofiţilor, numiţi 
și „catecumeni*. Botezu unui clopot, unui 
vapor, inaugurarea unui clopot, unui vapor. 
Botezu de singe al unei armate, intrarea în 
foc şi perderea unor soldaţi. Botezu tropi- 
cului, o ceremonie comică în care, cind o 
corabie trece tropicu și mai ales ecăatoru, 
se udă cu apă de mare călătorii care trec 
aceste linii înttia oară, N 

2) botez, a -zá v. tr. (lat. baptizo,-dre, 
d. ver. baptizo, cufund. V. văpsea. Cp. 
cu cufe2). Confer botezu (cu care ocaziune 
să dă nume pruncului care a fost botezat). 
Fig. Iron. Ud: nva botezat c'o gă'eată de 
apă'n cap ! Dau nume, poreclesc : lumea l-a 
botezat „Ardei“. A boteza vinu, a-l amesteca 
cu apă. V. refl. Primesc botezu (ca adult). 

botezătâr, m. care botează: Sfintu 
loan Botezătoru. — Fem. =oare, 

* bâttor m, (rus. boifort, d. fr. bottes 
fortes, cizme mari) Sec. 19. Rar azi. Cizme, 
(de vinat, de călărie $ a.). 

bot-grós m. pi. bot-groși. O pasăre cu 
botu scurt și gros, ceva mai mare de cit 
floreanu, din a cărui familie g face parte 
(coccothraustes vulgaris). — În Buc. şi cireșar. 


(d. botanică). Er- 
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botinâş m. (d. botină). Bz. Pop. Pl. 
Boţei. 

* botină f. pl. e (fr. bottine, dim. d. 


botte, ciobotă; rus. botinka). Est și nord. 
Gheată. 


botlán, V. bitian. 


botniţă f., pl. e. (d, bof). Legătură care 
se pune la botu animalelor ca să nu muște. 


* botón, V. buton. 


botós, =oâsă adj. (d. bot). Cu botu 
proeminent. Fig. Fam. Bosunilat. Obraznic. 


bot6ş m. (ung: botos, pantof de pislă). 
Munt. Dobr. Pantof grosolan. de piele. — În 
Suc. bâtăş, opincă în formă de papuc. 
boţ n. pl. uri, şi (vechi, rar azi) m. (cp. 
cu mof mai degrabă de cit cu it. bosso, 
bolovan răă cioplit, bozza, unflătură; pv. 
bossa, fr. bosse). Est, Grămadă de pasta: 
un bo de aluat, de brînză, de unt, de mă- 
măligă (care poate fi și umplut cu brinză, 
bulz). Mototoi, ghiomotoc, Fam Un boț cu 
ochi, un copilaş. Vest. Chilimoţ. V. butgăre. 


* boţe! m., pl. ei. (d. rus. bóty, ghete 
ţărăneşti). Mold. sud. Pop. Pl. Ghete sai 
pantofi p. copiii mici care încep să umble. 
— În Bz. botinaşi,. 


boţesc v. tr. (d. bof). Est. Fac boţ, 
mototolesc (o hirtie, o haină). /ron. Zbircesc: 
bătrineța l-a boțil. Vechi. Strimtorez, prind 
la strimtoare (un dușman). Grămădesc, adun, 
încheg, string la un loc. — Şi îmboţesc 
(Şincai). V. cioşmolesc. 


boţocănesc, V. coțobănesc. 
boţoroâgă, V. boroboaţă. 


boii m. (lat. bos, bovis, var. bus; it. bue, 
pv. buou, fr. bo2uf, sp. buey, pg. boi). Un 
animal rumegător domestic comut alb cenușii 
(mai rar negru, cărămiziu sai breaz) care se 
întrebuințează la tras caru, plugu și alte 
greutăţi care trebuie duse mai Încet. Fig. 
(pin aluz. la încetineala boului faţă de vioi- 
ciunea calului). Om foarte prost. Bou nopții, 
un gindac mare cafenii care zboară noaptea, 
ceva mai mic de ctt caradașca. Bou lui 
Dumnezeă, buburuză, A nu-ți fi boii acasă, 
a ți se fi înecat corăbiile, a fi mai trist de 
cit ești de obicei. A-ți pune boii în plug cu 
cineva, a lucra în tovărășie cu el, a avea a 
face cu el, şi deci a avea ocaziune de ceartă. 
A trage pe cineva ca cu boii, a-l duce cu 
mare ce ja un lucru care nu-i place. De-a 
bou (rar), în brinci, în patru labe: a cădea 
de-a bou. V. taur, vacă, vijel. 


boăâr și boâr m. (d. boğ sau lat. 
boarius, de boi). Păzitor de boi V. hatdăă, 


bóułea (ea dift) adv. Munt. Fam. A 
cădea de-a'n boulea, a cădea de-a bou, în 
brinci. V. berbeleacu. 


bouleân (est) şi boureán (est) m. 
pl. eni (d. boğ cu sufixu -lean, ca în câru- 
lean, car mic |[Maram.], și inil. de bonr). 
Fam. Boù mic, boù drăgălaș. 
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bdur m. (lat. bibalus, bivol, de unde s'a 
făcut * bualu, * buaru, apoi buăr, buor, 
boor i bor, iar azi bour, ca nour şi nor din 
nubilum. V. bivol). 1) Un fel de bou săl- 
batic (bos urus) care trăia în mare număr 
pin codrii din centru Europei și pin Moldova. 
Ultimu a fost omorit la 1627 în Polonia. 
Romanii, după Germani, îi numeau urus, iar 
Cezar (B. G. VI, 28) zice că pe timpu lut 
erai mulți bouri în codru care se întindea 
din Bavaria pînă în Dacia (Hercynia silva). 
Adese-ori a fost confundat cu zimbru (care 
trăia şi el pe la noi). Marca Moldovei şi a 
Mecklemburgului era un cap de bour. 2. 
Danga (pe care era gravat un cap de bour) 
cu care se însemnai vitele, criminalii, stilpii 
și copacii de hotar. 3. Copac lăsat ca seinn 
de hotar într'o pădure. 4. Bir pe vin (pin 
insemnarea butoaielor cu dangaia cu capu 
de bour). 5. Trans. (bor). Melc (pin aluz. 
la coarne). Adj. Vechi. (Dos. Nec.). Coarne 
bo:.re, coarne curbe și mari (de éx., ca cele 
de cerb). 

boureân, V. boulean. 

bourel m, pl. ei. Bourean, boi drăgălaș. 
Sfredeluș, o păsărică. Melc, culbec (în jocurile 
copiilor). 

bourésc adj. De bour, ca de bour: coarne 
bourești (P. P.), vorbind>de melc, 

* bovin, -ă adj. (lat. bovinus). Din 
specia boului: rasa bovină. 

1) * box m., pl. cși (d. mops). Mops 
mare, buldog, cine scund, gros și supărăcios. 

2) * box n. pl. uri (fr. boxe, pugilat în 
Anglia, d. fo box, a se pumni). Pugilat, bă- 
taie cu pumnii. Un fel de armă metalică în 
care intră degetele și care servește la lovit 
ca cu pumnu. 

3) * box, boaxă adj., pl. bocși, boaxe 
(d. box 1). Fam. Cu fața ca de buldog: om 

0X, față boaxă. 

boxât n., pl. ari. (d. box 1). Fam. Om 
cu faţa ca de box: ce boxai și femeia asta! 


* bóxă f. pl. e (engl. box. V. busolă). 
Despărțitură a unui cal în grajd ori a unui 
acuzat la judecată. 


* boxéz V. intr. (fr. boxer). Mă bat cu 
boxu. V. tr. Lovesc cu boxu. V. pumnesce, 


* boxór m. (fr. boxeur). Acela care boxea- 
ză. — Mai corect ar fi boxator saŭ ghiontaș. 

* boycott, V. boïcot. 

1) boz m, pl. boji (vsi. bogă, pl. bozi, 
zeù). Vechi. idoi. 

2) boz m., pl. boji (rus. boz, d. vsl. bg. 
biză; ung. boz. V. dirmoz). Un fel de soc 
care are puternice proprietăţi purgative şi 
din care se face ceai de tuse /sambiicus 
ébulus şi €bulum himile). — În Munt. bóziù. 

bozătesc v. intr. (d. boz 22). Trans. 
Buc. Mucezesc (vorbind de băuturi fer- 
mentate). 

bozgoâne, V. bongoase. 

bozgun n., pl. uri (turc. bozgun, înfrin= 
gere). Dobr. Rar. Război, turburare. 
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bozmă f. (turc. bozma, stricare, ștergere, 
anulare). Munt. Rar. Poznă, renghi, șotie: 
bănui că Ercule i-a făcut bozmaia (Isp. 2, 
61). — Pin cărţi și bosma., 
bozomstic și buzumetic, =ă adj. (din 
* bezometic, * bezumetic, bg. bez-imnik, 


fără minte, prost. V. bosomelnic şi bez- 
metic). Tel. (rev. I. Crg. 5, 220). Prost, bleg. 


brabéte, V. vrabie. 
brabóï, V. priboř 2. 


1) brac n, pl. uri (rus. brak, germ. 
brack, adică „bruch“: sfărmătură). Ciuruc, 
lucru prost: acești cai îs niște bracuri, marfa 
asta-i brac. 


2) brac n. V. vraf. 


3) * brac m. (fr. braque, d. vgerm. braccho, 
de unde și it. bracco). Un fel de cine de 
vinat cu păru scurt și cu urechile cam bleg. 
V. braică și barac. 


bracâci n., pl. ce (turc. bakrag, d. ba- 
kyr, aramă ; ngr. bakrdtzi, alb. bg. bakrace). 
Sud. Polomeac, căldare de aramă cu care 
femeile cară apă (purtind cite două bracace 
în cobiliță): flacăra pe fundu bracacelor. 
(CL. jubilar, 1010, 206). V. cofer. 

* bracât, -ă adj. (lat. bra'atus, pur- 
tător de bracae, un fel de pantaloni mai 
largi. V. îmbrac). Galia bracată, Galia 
Narboneză (Provența). V. comate 

* brachez, a -cá v. tr. (fr. braquer). 
Barb. Îndrept, aţintesc: a braca tunurile, 
binocl.. 


* brachial, =ă adj. (lat. brachialis, d. 
brâchium, braţ). Anat. De la braţ: arteră 
brachială. — Fals brahial. 

brachi- şi brahicetal și (0b., dar nu 
mai bine) =al, =ă adj. (ver. brahys, scurt, 
și cefal din a-cefal). Cu craniu scurt, adică 
aproape tot aşa de lung (de la frunte la 
ceafă) cit și de lat (de la o timplă la alta). 
V. dolihocetal. 

braci n., pl. ciuri (germ. bratsche, d. it. 
vi5la da briccio, vioară de braţ). Violă. 

* bractele f., pl. ei (fr. bractee, d. lat. 
brâctea). Bot. Pl. Frunzișoare care acopere 
florile în ainte de înflorire sai acelea care 
susţin floarea. V. cupulă. 

brad m., g! zi fiat. bratus, un copac 

erpetuu verde, care, ca și ver. brdthv, un 
el de ienupăr, și alb. breth, art. bredhi, vine 
d. ebr. bero$. sirian berot, ar. brot, chiparis, 
înrudit cu vsl. * berza, mesteacăn. Ar putea 
veni și din alb. bredhi, rom. pl. brazi, apoi 
sing. brad. V. breaz). Un mare și impu- 
nător copac conifer rășinos perpetuu verde 
care-şi înalță trunchiu vertical pină la 50 de 
metri și crește mai ales la munte (abies alba 
sau abies pectinata). Lemnu lui: o masă de 
brad. Fig. U: brad d2 flăcăi, un îlăcău 
înalt, drept gi robust. V. molid, pini ce- 
tinā, sihlă, cucuruz, răşină, tere- 

inte 


* bradipepsie f. (vgr. bradypepsia, d. 
bradys, încet, şi pepsis, mistuire). Med. Di- 
gestiune înceată. V. dispepsie. 
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brad6ş (Olt.) și brenduş (Trans) m. 
(ep. cu germ. Brâdchen, pinișoară). Mucenic, 
sfințişor (de aluat). V. bornac. 

bragagerie f. (d. bragă). Locu unde se 
vinde sau se face bragă. 

bragagiii m. (d. bragă). Care face saù 
vinde bragă. — Fem. bragagiţă sai 
-gloâică. 

brâgă f. pl. brăgi (rus. brága, rut. bráha, 
d. celt. brace, kimric brag, lat. brâce, un fel 
de grîù alb din care se făcea bere ; fr, brais, 
vfr. bras, malt; germ. brei, terci. V. Bern. la 
braga şi morky d cp. cu borhot şi vilced), 
Drojdie rămasă după ce s'a scos rachiu. Un 
fel de băutură răcoritoare fermentată opacă 
mucilaginoasă năhutie care se prepară fer- 
bind melu cu făină. Conţinutu unui pahar 
de bragă: a bea o bragă, doiă brăgi. — În 
nord brahă, fără pl. — Braga e o băutură 
fGarte gustoasă și igenică și e consumată 
foarte mult de popor vara. Cu comerciu ei 
se ocupă foarte mult Bulgarii. 

bnâghin, =ă adj, (d. bragă, după co- 
loarea vinului ieşit din acești struguri). Se 
zice despre un fel de struguri timpurii cu 
boabe mari roșiatice: struguri braghini, 
poamă braghină. S. f, Vin din asemenea 
struguri, 

brâhă, V, bragă. 

* brahmân m. (scr. brahman). Preut 
brahmanic, — Rar şi bramin (fr. bramin). 

* brahmânic, -ă adj. (d. brahman). 
Relativ la brahmanizm. 

* brahmanizm n. (d. brahman). O re- 
ligiune indiană a cărei perfecționare e bu- 
dizmu și care are 150,000,000 de adepţi). 
După această doctrină, Brahma, zeu suprem, 
sa încarnat succesiv în Brahma, Vişinu şi 
Siva, constituind ast-fel o trinitatate (tri- 
murti). Brahma, în prima incarnațiune, a 
avut patru fil, din care aù ieşit cele patru 
caste ereditare ale Indiji: Brahmanii, K3at- 
triyas, Vaicyas și Sudras, dedesuptu cărora 
îs paria sau necurații, 

brahmin, V. brahman. 

braï n. pl. uri (rut. brai), Mold. Mai cu 
care se îndeasă brinza în putină (Pe alocu- 
rea tot una cu brighidăă). 

brâtcă f„ pl. e (d. germ. bracke. V. 
brac 3). Căţea de vinat (femeia bracului). 

brâmbura, V. arababura. 

* bramburguri, V, brandeburg. 

* brânchii şi brânhit n. pl. (ver. 
brânhion, bi. brânhia). Anat. Organele res- 
Ira ioc al; peştilor, numite popular „urechi“. 

. urlă, 

branciog n, pl. uri. Munt. Pămînt 
pietros. 

* brandeburg n., pl. uri (fr. brande- 
bourg, după numele provincii! germane 
Brandenburg. V. brandvahtă și ban- 
draburcă). Pl. Găitane cusute orizontal 
pe haină şi de ale căror capete se prind nas- 
turii numiţi „căluşi*, cum poartă câlărașii 
şi roşiorii. — Și brambúrg (ca ceh. bram- 
burk. Şi brandebir (după fr.) la J. Bt. Dat. 
uit.. 117 şi 128, 
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brandvâhtă f. pl e (rus. Drandvâhta, 
d. germ. brandwacht și brandwache = wacht- 
schiff, staționar, corabie de pază, barabaită. 
V. barabattă). Sec. 19. Corp de poliţie 
fluvială înfiinţat în 1835 la Galaţi, compus 
din 25 de oameni imbarcaţi pe staţionaru 
(barabafta) Emma, care a fost vindut la 1847 
şi înlocuit cu trei șalupe canoniere. 

* brânhii, V. branchi. 

brânişte f., pl. braniști și brâniști (bg. 
braniste, pădure, d. vsl. braniti, a lupta, a 
Impedeca, brani, luptă, za-braniti, a inter» 
zice. V. brănesc, bărănesc, izbră- 
nesc, zabran, zăbrea). Apărătură, 
pădure oprită de a fi tăiată. Pădure netă- 
iată timp de 25 de ani. Loc de pășune și de 
fineaţă pe moșiile domnitor Moldovei, numit 
braniște domnească (Supraveghetoru aces- 
tui loc se numea căpitan de branişte, iar a- 
genţii lui brănișteri). Car de braniște, car 
de rechizițiune p. căratu finulul domnesc. 
Darea braniștii, un bir care se percepea 
vara de la circiumi și pivnițe pin brăniş- 
teri p. cositu și strinsu ftnului domnesc. 
curâtură. 

* brânşă f. pl. e (fr. branche, ramură. 
V. brîncă). Barb. Ramură, specialitate : 
branşa cizmăriii, — Rom, corect: ramură. 

brant n, pl. uri (pol. branti, d. germ. 
brand, aprjndere, gangrenă), Vechi, Gan- 
grenă : rana din care şi brant aŭ fost (tran- 
scris brint la Cost. 1,337). V. obrinteală. 

brant n, Pl uri (ca și zbranţ). Munt. est, 
Taban la gheată. 

* brasidră f., pl.e (fr. brassière, d. bras, 
braţ). Un fei de pieptar (cu minici saù fâră 
mînici) pe care-l poartă cocoanele pe supt 
biuză. Curelele unei raniţe. 

braşoâvă f. pl. e. Un fel de covrigi cu 
sare, numiţi aşa după numele oraşului Bra- 

ov, Fig. Iron. Palavre, minciuni gogonate 
ca şi gogoși, după numele prăjiturilor nu- 
mite „gogoși“). 

braşoveân, =ncă s,., pl. eni, ence. Lo- 
cuitor din Brașov. Negustor de ferărie, sti- 
clărie şi postavuri groase. S. n. fără pl. 
Vintu de nord (MI.), numit hafeganu în Me- 
hedinţi. Un fel de trăsură de moda veche 
acoperită cu pele și întrebuințată la călă- 
torii. V. rădvan. 

braşovendsc, -ească adj. De Bra- 
şov: ladă braşovenească (de lemn şi văp- 
sită în diferite colori). 

braşoveneşte adv.Ca la Braşov. Fig. 
(d. braşoave). Înşirind palavre. 

braşovenie f. Negustoria braşoveanu- 
lui. Prăvălia lui, 

braț n, pl. e (lat. brâchium, pop. brâ- 
cium, d, vgr. brahion; it, braccio, pv. bratz, 
fr. cat. bras, sp. brazo, re braço). Mina de 
la umăr pînă la unghii. Cantitatea pe care o 
pot purta braţele : un braț de lemne, Ra- 
mificaţiune de fluvii, de mare (numit și 
crac). Fig. Muncă : a trăi din brațele sale. 
Putere : Brațu lui Dumnezed. Vigoare: tot 
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cedează brațului lui. A primi cu brafele 
deschise, a primi cu bucurie. A sta cu bra- 
ele Incrucișate, a nu avea nimic de făcut. 
n braţe, cu ajutoru braţelor: a ținea un 
copil in brațe. La braţ sau braj la 
braţ, țintndu-te de brațu altuia : a te plim- 
ba cu cineva la braț. — Se zice_ greșit şi 
in brafele mei, ca în spatele meŭ, pin con- 
fuziunea f. pl. în e cu m. ori n.sing. în e. 


braţaletă î. pl. e (it. braccialetto; fr. 
bracelet). Mold. Pop. Brăţară. — Și bra= 
țlletă în Munt. 

brațét n. și brațétă f. (d. braf cu su- 
fixu it. -et). Pop. La brafet sau la brațetă, 
ţinîndu-se unu de altu braţ la braţ: a te 
plimba la brafet. 


* brav, =ă adj. (fr. brave, d. it. bravo, 
çare vine din tema germanică brad-, sued. 
brad, iute. GrS. 1937,283). Barb. Viteaz. 


* bravgz v. tr. (ff. braver). Barb. În- 
frunt, stidez : a brava periculu. 

brávo interj. de aprobare sau de admi- 
rațiune (it. bravo, viteaz): Bravo, soldaţi ! 
V'aţi luptat bine! — i: ironic, ca şi halal : 
bravo, nătărăule ! — Pop. şi brâva. 

* bravură f. pl.i. (fr. bravoure, d. it. 
bravura). Barb. Vitejie. 

brâzdă Í., pl. e (vsl. brazda). Urmă pe 
care 0 lasă plugu în pămînt. Bucată scoasă 
din pămînt cu iarbă pe ia și cu care se tn- 
tărește o ridicătură de pămint ca să mo 
strice ploaia. Fig. Urme pe care unele lu- 
cruri le lasă trecînd: vaporu lasă o brazdă 
pe apă. Pi. zbircituri: brazdele pe care le 
trage etatea pe făță. Poet. Cimpuri, ctmpii, 
fară: prea mult singe a udat brazdele 
noastre. 

brăbăndc m. (rut. barvinok, și berv-, 
rus. barvinok şi barvendk, po'. barwinek, 
d. lat. pervinca). Pervincă. — Și bărbăa 
noc (Mold.), bărbînoc (Maram.) și ber- 
benoc. 


brăbinţă, V. berbinţă. 
brăcie și silă, V. brăcirt, 


brăcinâr n., pl.e (din * brăcirar, d. 
brăcire). Vest. Stoara cu care se string 
cioarecii. Lemnu care unește furca carului 
(în care se îmbucă furca carului).— Și bîr- 
cinar. 


brăciri f. pl. (Uat. pop. bracile. V. îm- 
brac). Vest. Bete, cingătoare lungă și în- 
gustă (une-ori cù mărgele și fluturi). — Și 
brecirï. Pe alocurea şi brăcină, f. 
pl. i; brăcilă f. pl. e: se înfierbintase de 
brăcila ei, iar acuma încăpuse la robie 
(Sov. 211); brăcele, f. pl; brăcidr,n, 
pl. e, și brăcie, Í. 

brăcutesc v. tr. (d. brac). Stric, dete- 
riorez : păduri brăcuite pin pășunat. Tut. 
Çurăț pomii de ramuri uscate. 

brădét n., pl. uri. Pădure de brazi. — 
Și brădiș n., pl. uri. 


brădişâr m. Dim. d. brad. Cornișor (o 
plantă). 
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brădișoară f. pl. e. Un fel de pâtur- 
niche numită şi găinușă. 
brădul6ţ m. Dim. d. brad. 


brădoâică f, pl. e, şi brădoáře f., 
pl. oi saŭ oaie, ca foaie, lighioaie, -oi, sau 
căsoaie, pl. tot aşa (d. brad.Cp. cu ardmie). 
Sud. Putinică (de briuză). — Dim. bră- 
doichiță. 

brăgâr n. pl. e (d. bragă). Mold. sud. 
Terci. 


brănésc v. tr. (vs. braniti, id. V. bă- 
rănesc). Cant. Opresc, tmpiedec. 


brăniętér m. Agent al căpitanului de 
branişte. V. branişte. 

brăţâre (est) și „ară (vest) f„ pl. ări 
tat. brachiale, it. bracciale, sp. brazal, pg. 
rāça!. Cp. cu spinare). Ornament de metal 
prețios ori de ait-ceva pe care-l poartă fe- 
ineile la braț. Inel sau verigă lată cu care 
se ține ceva fix (ca coasa pe cosie). 

brăţea f, pl. ele. Brățare. 


brăţiş adv. (d. braț). Corp la corp: ate 
lupta brăţiş cu cineva. 


brăzâie, V. brezaie. 


brăzdár n. pl. e (d. brazdă). Botu cu 
care plugu taie pămintu. (El e format de 
birsă la stinga și cormană la dreapta). 

brăzdât, =ă adj. Cu brazde pe el. Fig. 
Zbircit : față brăzdată, 


brăzdez v. tr. (d. ia Trag brazde: 
Fig. Străbat: fulgerele brăzdai ceru, coră- 
biile brăzdeaza marea. Las urme: suferința-i 
brăzdase faţa. Ating, emoţionez : vorba asta 
1-a brăzdat inima, — Și îmbrăzdez (sud). 


bre interj. de chemare, mirare şi admira- 
țiune adresată bărbaţilor, ca și măi: Bre 
omule ! la stăi, bre! Bre! Mare minune! 
Bre ! Da învățat e! (ngr. bre, vre și moră. 
V. măre). 


breâbăn m, pl. brebeni. V. brebenel. 
breână, V. mreană. 


breaslă f., pl. bresle (vsI. bratistvo, îrăţie, 
(de unde s'a făcut * brasvă, * braslă, breaslă], 
de la brată, frate; strb. bg. rus. bratstvo. V. 
barat, frate). Corporaţrune, isnaf, aso- 
ciațiune de meseriași : breasla ferari or. Me- 
serie ; calicu-și iubește breasla. 


breaz, =ă adj., pl. breji, breze (bg. briez, 
breaz, d. brieza, sirb. breza, rus, bereza, vsl. 
* berza, mesteacăn, a cărui scoarță e brează. 
Corespunde fonetic cu litv, beržas, germ. 
birke, mesteacăn, și lat. frâxinus, frasin 
(Bern. și Meyer]. V. barz, brad). Co pată 
albă din frunte pînă la bot: cal breaz. Fig. 
Iron. Distins, ilustru : nici tu nu eşti mai 
breaz de cit ei, te-ai găsit și tu mol breaz 
ca să faci gură ! Prov. A fi cunoscut ca un 
cal breaz, a fi foarte cunoscut. S. f. (după 
numele satului Breaza din Prahova). Un dans 
popular și melodia lui: 4 cînta breaza (saù 
ca la Breaza !). V. bălţat, câc!r, peag, 
strănut 2 şi ţintat. 
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breb m. (vsl. bibră, bebră, rus. bobr; 
germ. biber ; fr. bièvre ; it. bevere ; lat. fiber 
și bebrus). Vechi. Castor. (Numele unei mi- 
năstiri și unui sat în Prah.). V. biber“ 


brebenél m., pl. ei (cp. cu brăbănoc). 
O plantă ornamentală cu flori aşezate'n for- 
mă de struguri (corydalis). Anemonă. Ghiocel. 
— Şi brebenea, f. pl. ele, și breâbăn, 
m, pl. brebeni. 

brebendle(în)loc.adv.V.berbeleacu. 

* brec n, pl. uri (fr. (d. engl] break). 
Un fel de trăsură cu bănci sau canapele de 
dus mai mulți ingi. 

breciri, f. pl. V. brăcirt. 

brâcleş n, ph uri (oP; cu ung. berkes, 
stufos). Trans. Vechi, Un fei de postav ar- 
delenesc (lorga, Negoţ. 146). V, şitt. 

bregadir, V. brigadier. 

brehătâsc, V. brehnesc. 

brehăă m. Vechi. Ctne care brehăieşte. 

brehnace f., pl. ăci (d. brehnesc). Un fel 
de uli. — in Bz. -âcă, pl. -ace și del. În 
biblija d. 1688 pl. -ace. Deci sing. -acd. Şi 
“ice. 

brâhne f. pl. (d. un sing. breahnd. Cp. 
cu rus. brehn&d, fiecăreală). Mold. Rar. Un 
monstru de pădure. 

brehnesc v. intr. (vsi. brehati, * breh- 
nonti, rus. breháti, a lătra, a hămăi). Est. 
Rar. Hămăiesc puţin (o dată sai de ctteva 
Ori). Grohăiesc speriat. Tuşesc. V. tr. Trans. 
mpung cu vorba. — La Cant. brehăiesc, 
Hămăiesc. V. chefnesc, blehătesc. 

brehui, =uTe adj. V. zbrehud. 

bre! m, pl. tot aşa (cp. cu vgr. brýon, 
mușchi, de unde și bg. brei, id. V.brlonie; 
embrion). O plantă, V. mercurială. 

* brelân n., pl. e (fr. brelan, vfr, brelenc, 
d. germ. bretienc, scindurică). Reunirea a trei 
cărţi de joc de aceiași valoare. Serie de cărţi 
de joc. 

* brelóc n., pl, oacesai uri (f® brelogue, 
f.). Bijuterie mai nlică purtaţă atirnată, măr- 
țişor, marț. 

brendiș,; V. bradoşe 

brâschie,; V. bişchie. 

breslâş, =ă s. (d. breasid). Cel ce face 
parte dintr'o breaslă V. isnat. 

* bretelă f. pl. e (fr. bretelle. V. be- 
telie). Pl. Cozondroace, pateşti, Curea saŭ 
fäşie care trece pe după umăr și susține 
pantalonii. (Bretele poartă de ordinar copii 
şi pameni grași. Țăranii poartă curea sau 

ù). 


* bretón, <ă s. și adj. Din sai ca din 
Bretania. S. n., pl. oane. Forma părului tăiat 
scurt şi lăsat pe frunte, cum purtaă femeile 
pe la 1880. 

* brevât n, pl. e (fr. brevet, d. bref, scri- 
soare). Certificat, dip:omă, mai ales ja mi- 
litari. Brevet de invențiune, patentă, diplomă 
pe care guvernu o liberează autorului unei 
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invențiuni ori descoperiri ca să-i asigure 
proprietatea și exploatarea eï excluzivă pe 
un anumit număr de ani. 

* brevetâz v. tr. (fr. breveter). Acord un 
brevet cuiva (unui inventator). Recunosc 
pintr'un brevet: a breveta o mașină. Facsă 
mi se recunoască Cam inventat eu: mi-am 
brevetat mașina. 


* breviár (lat. breviarium, d. brevis, 
scurt). Carte de oficiù p. preuți. Oficiu fn- 
suşi. Fig. Lectură obişnuită : Orafiŭ e bre- 
viaru literaților. — Mai rar brevlártü. 


brezáře f.„ pl. di. (d. breaz). Munt. Un 
personagia ridicul de mărime supranaturală 
a Crăciun şi Anu Nou. (Consistă dintr'un 
om îmbrăcat în mai multe colori și care are 
un cap de capră, de barză ş.a. În Mold. sud 
baba-turca, în nord capra, odinioară gea- 

ala). Fig. Iron. Femeie împopoţonată. — 
În Munt. la munte și brăzal!e. V. papa- 
rudă. N 

* bric n, pl. uri (fr. brik, engl. brig). Un 
fel de bastiment de război cu două catarguri. 

briceâg n., pl. ege (turc. byeak, cuţit de 
masă, infl. de brici, de unde și bg. brieak, 
briceâg ; vstrb. bičak, cuţit; ung. bicsak de 
unde şi pol. biczak, briceag. V. bişchie). 
Sud. Cuţitas de buzunar de ascuţit creioa- 
nele ş. a. — În est cufitaș. 

bricelât, V. vergelat. 


* brichât n, pl. e, şi brichâtă f. pl.e 
fr. briquette, dim. d. brique, cărămidă), 
ărbune de pămint ori turbă presată ca o 
Cărămigioară şi care se întrebuințează ca 
combustibil. 


brici n., pl. ce (vsi. bg. briâi), Cuţit de 
ras barba şi mustăţile. Acest cuţit taie ca 
briciu, taie foarte bine. 


* brigâdă f. pl. e şi dzi (fr. brigade, d. 
it. brigata, ceată. V. brigand). Două re- 
gimente reunite supt comandamentu unui 
general. Escăadă de gardiști ori de jandarmi 
supt ordinu unui șef. 

* brigadigr m. (fr. brigadier). Caporal 
de artilerie ori de cavalerie pină la 1916. 
Şef de brigadă în jandarmerie, Ofiţer între 
colonel şi general în Spania. Fam. General 
Care comandă o brigadă ori colonel care are 
acest rol şi poartă ca insignă un „soare“ de 
general. Brigaoier silvic, agent silvic în uni- 
ormă, — La N. Cost, bregadir. 

* brigând sau brigânt m. (fr. brigand, 
ìt. brigante, d. brigare, a merge în ceată), 
Tiihar armat (de codru). 

* brigandâj n, pl. e. (fr. brigandage): 
“Tilhărie de codru. Fig. Concusiune, fi 
administrațiunea iul n'a fost de cit un 
brigandaj. 

* brigantin n, pi, e. (fr. brigantin, d. it. 
brigantino, dim. d. brigante, brigant). Mar. 
Corăbioară c'un catarg orh cu două şi co 
singură punte. 

* brigantină f., pl. e. (în brigantine). 
Mar. Vela (pinza) de jos de la pupă. Un fel 
de brigantin de pe Mediterana, 
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„brighect m, pl. tot așa (cp. cu Berheci 
și Briheci, un sat în judeţu Tutova, și cu 
gregheci, de orig. slavă). Mold. Sturz negru 
cu puncte albe 

brighidăă, V. ferchetei. 

brijoâiă, V. pîrjoaiă. 

* briiânt n, pl. e (fr. brillant, d. briller, 
a iz ăluci): Diamant tăiat în feţe. — Fals 
briliant. Pop. beriant (turc. berlanti şi 
pyrlanta, d. it. brillante). 

* brilantin, =ă adj. (d. brilant, după 
adamantin). Barb. Rar. Strălucitor. 

* brilantină f., pl. e (fr. brillantin). Un 
fel de praf ori de unsoare de curățat meta- 
lele. Un fel de cozmetic de păr (compus din 
ulei, ricin, glicerină şi spirt). — Fals bri= 
lfantină. 

* brio n. indecl. (it. brio, de orig. celt.). 
Căldură, foc, vioiciune în artă: a cinta cu 
brio, ce brio! A 

* briónie f. (vgr. bryonia, d. bryo, răsar, 
înverzesc, abund. V. bre'). Bot. O plantă 
agăţătoare. V. mutătoare. 

brișcă f., pl. şte, ști şi şce, șci (rut. 
rus. bg. bricka, pol. bryczka, d. germ. bi- 
rutsche, care vine d. it. bircccio, baroccio, 
„cu două rgate“). Mold. și (mai ales) Munt. 
Trăsurică (cu 2 saù cu 4 roate), nadişancă. 
cabrioletă. 


briglă f., pl. e (rudă cu ceh. brdlo şi' 


germ, bridle, id.). Olt. Vatală. 

brînă f. pl. e (d. briă, ca frină d. friă). 
Bucegi. Cărare, potecă pin prejuru unui 
munte. 

1 brîncă f., pl. ř (lat. pop. branca, labă ; 
it. Dranca, labă, ramură; fr. branche). Vechi. 
1) Palma - iși razimă capul în brincă (Del.). 
Azi 2) Împingere violentă cu minile : i-a dat 
o brincă în cit a căzut. Fig. A da brinci, 
a imbrinci, a împinge, a îndemna; inima-i 
dădea brinci să plece. În brînci saă pe 
brînci, în patru labe, sprijinindu-te în 
mini şi'n picioare: a cădea în brinci, a te 
tiri în brinci (Pop. şi un brinci, pl. inuzitat 
uri: i-a făcut un brinci să plece). 3) Vechi 
(Dos. ş. a.). Gheară de fer de torturat 
«oamenii. 

2) brîncă f., pl. i (vgr. brâghos, pron. 
brânhos, răceală, brincă porcească, de unde 
şi alb. brăngă. D. rom. vine strb. Banat 
brnka, orbalţ). Erizipel, orbalţ. (De boala 
asta sufere şi vitele, care se unflă la git și 
la cap, afară de bivoli). 

brîncesc, V. îmbrîncesc. 

brînciş adv. Rar. Pe brinci, în brinci: 
a merge brinciș. : 

brînculiţă f., pl. e (brincd 1). Est. Fam. 


A minca cu brinculița, a minca cu mina,. 


nu cu furculiţa. 

1) brîncuţă f. pl. e(d. brincă H Frunza 
voinicului, o plantă cruciferă cu flori mici 
galbene (sisymbrium officinale). 

2) brîncuţă f., pl. e (acomodat din germ. 
brunnenkresse). Măcriş de baltă (nasturtium 
officinale). 


196 — 


BRO 


brîndúşă (est) şi_úşe (vest) f., pl. (rut. 
brendişka,rus.brundyăka, sirb. brnduša, bg. 
brenduški,-dúšķka). Numele mai multor plante 
bulboase : 1. una iridee (crocus reticulatus), 
al cărei bulb se mănîncă; 2. alta liliacee ve- 
ninoasă și întrebuințată de poppr la co- 
lorat (cólchicum autumnale) ; 3. alta numită 
mai des ghiocel (galanthus nivalis). V. a= 
lunele, baraboï și orașniţă. 

brînişoâr n., pl. oare (d. briă, pl brine). 
Birneţ, cingătoare suptire. 

brînt, V. brant. 

brînzár m. Cel ce face saŭ vinde brînză. 

brînză f., pl. inuz. e (met. din lat. za- 
berna, din care pe de o parte, s'a făcut 
zăgirnă, torbă de pus brinza la scurs, iar 
pe de alta * zbirnă, apoi brinză, de unde 
și ung. brindza, slovac şi rut. bryndza, pol. 
brendza. Tot aşa: rus. dial. paner, brinză, 
lit. „paner“; lat. mântica, desag, sp. manteca, 
unt; rom. ghiveci, oală şi „un fel de min- 
care“, sai cânură care la început însemna 
țeavă“, apoi „firu înfăşurat pe această țeavă“. 
Cp. și cu sfarog și sifon. O substanţă albă 
consistentă care se scoate din lapte (Cind 
laşi laptele crud doùă zile într'o oală, se 
formează la suprafaţă smintina. După ce iei 
şmintina cu lingura și ajungi la zer, pui 
oala să se'ncălzeazcă lingă foc, dar nu să 
fearbă. Ast-iel, brinza se întăreşte. Luînd 
oala și răsturnind-o intro pînză, zeru se 
scurge, şi rămîne brinza curată). Fig. Iron. 
A nu face brinză într'o afacere, a nu reuși. 
A strica brinza cu cineva, a te certa, a rupe 
relaţiunile cu el. Nu e nici o brînză de 
capu lui (ori de el), nu valorează nimic. V. 
caş, urdă; telemea. 

brînzărie f. Mare cantitate de brînză. 
Prăvălie de brînză. 

brînze&sc v. tr. Prefac în brînză, corăse 
lesc, stric: a brinzi laptele V. refl. Laptele 
s'a brinzit de căldură. V. îmbrînzesc.e 

brînzeturi n. pl. Feluri sai mîncări de 
brinză. 

brînzodtcă f. pl. e. Plăcintă făcută din 
aluat și umpiută.cu brînză V. piroşcă. 

brîù n. pl. briie, briuri şi brine ca fri. 
(vsl. brănia, chiurasă. V. bîrneţ). Cingătoare 
de pînză lată şi învirtită de mai multe ori 
în prejuru corpului : i-a crescut barba pină 
la briti, apa le venea pină la briă. Un fel 
de dans şi o melodie țărănească. Dungă în 
prejuru unei case ori unei coloane. Ori-ce 
dungă în general: briie de lumină. Munt. 
Podină la stog, baza clăii de jos pină unde 
începe conu. V. chimir. 

briul€ţ n., pl. e Briu mic, Bria (cintecu 
și jocu). 

broâjbă, V. brojbă. 

broâscă, (oa dift.) f., pl. ște (lat. 
* brosca, mlat. bruscus = rubeța, un fel de 
broască, de unde şi alb. breškă, broască 
țestoasă, rudă cu ver. bdtrahos; ngr. [d. 
rom.] bráska; vír. bruesche, germ. frosch, 
broască. V. brotac). Un batracian care 
trăieşte de obicei în bălți și mlaștini. Ficus 
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Mecanizmu cu care se încuie ușa şi în care 
intră cheia (V. lacăt). Olt, Rindea. Chist, 
tumoare, boltă, modiică, unflătură pe supt 
pele sai înăuntru trupului (V. jabă). A te 
face broască, a te pitula ca broasca. Broască 
riioasă, un fel de broască care-și cloceste 
oăăle pe spinare j pare a fi rlioasă (búfo 
cinéreus). Broască fesioasă (sau cu troacă), 
un fel de broască mai mare (chear mai mare 
de un metru) al cărei corp e apărat de un 
test, troacă ori carapace (testúdo). 

broåtec, V. brotac. , 

brobință f., pl. e (din brobsană şt bo- 
biță). Broboană. 

broboâdă și (Olt. Munt. vest) pro- 
boâdă și pobroadă f.„ pl. e (bg. pod- 
brădka şi -dia, d. pod, pe dedesupt, și 
brada, barbă. V. îmbrobodesc, zăbra- 
nic). Vest. Bertă, învălitoare mai groasă cu 
care femeile îşi acopere capu. V. maramă,; 
testemel, tulpan. , 

broboână şi borboână (oa dift.) f. 

l. e (rudă cu boabă, bobiță, ca cocolesc 
aţă de corolesc, şi cu bg. bobonka, bribonka, 
bărbonka şi dial. brobonko, id.; rut. buli- 
bânka, beşică de apă.). bobîrnac 
Bobiţă, grăuncior: acest geam nu e neted 
ci are broboane. Bubuliţă. Picătură, bobiță : 
broboane de sudoare pe frunte. Trans. 
Agrişă. — Şi burboană şi brobinţă. V. 
zdroboneţ. 

broboneă şi -nică f. 
Broboană, „mică, bobiţă. — Şi 
şi «nică. În est burbunică. 

* brobonez v. tr. (d. broboană). Acoper 
cn broboane: o sudoare rece ii brobonă 
fruntea. V. refl. Fruntea i se brobonase de 
sudoare. — Și îmbr-. V. boboşez și bu- 
buruzez. 

* brocât, =ă adj. (it. broccato, îr. bro- 
cart). Brodat cu matasă, cu aur sau cu argint: 
rochie, pinză brocată. Brocat s. n., pl. uri. 
Stofă brocată, frenghie, serasir, zarpa, șah- 
mara ori cutnie — Şi -art și ard (dup d) 


pl. ele. Vest. 
borbonea 


* brocatel n, pl. uri (ıt. broccatello), 
Stofă care imitează brocatu. Marmoră mul- 
ticoloră. 

broci m. (strb. broc, roibă, d. vsi. broăti, 
purpură). Roibă, o plantă. S. n. Vechi. Ocră 
roşie, . 

brod n. pl. uri (vsl. brodă, strb. bg: rus. 
brod, vad. V, brodină, brodesc). Trans 
Vad. Bac. 

brodâr şi bru- m. Vechi. Podar, acela 
care mină un bac. 

brodeală f., pl. eli. Acţiunea de a o sau 
de a se brodi. 

* broderie f. (fr. broderie). Lucru bro- 
dat. Fig, Înflorituri adăugate unei povestiri. 
Note adăugate în cîntec ca să placă mai mult. 

brodesc v. tr. (vsl. broditi, a merge pin 
apă, pin vad, d. brodă, vad ; sirb. „a naviga“, 
rut. „a merge pin apă, a umbla în bobote“. 
rus. na-broditi, a brodi. V. brod. Cp. cu 
găs2sc). Potrivesc, nemeresc: azi am bro- 
dit-o bine venind pe aci. V. refl. M'am bro- 
dit și eŭ la prinzu lor, răi s'a brodit lucru 
azi] V. zgodesc, 
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* brodéz v.tr. (fr. broder, tid. border, 
a ganisi pe margini). Fac pe o stofă de- 
semne în relief cu acu sai cu războiu, Fig. 
Amplific, înfloresc: a broda o istorie. În 
Trans. chindisesc. ` 

bródină şi brú- f. pl e şi i (nsl. brod- 
nina, strb. brodarina, taxă de trecut cu bacu. 
V. brod). — Vechi, azi Trans. Vad. Bac. 
Taxă de trecut cu bacu. — Bro- la Ant. P. 


__brâjbă f., pl. e (strb. broskva, gulie, d. 
it. brasca, lat. brăssica, varză). Munt. vest. 
Nap. — Şi broajbă, iar în Olt. brozbă. 


* bróm n. (ver. brâmos, putoare). Chim, 
Un corp simplu roş cafenii, puturos, înțe- 

ător şi sofocant, cu gust acru şi arzător, 
oarte veninos. E monos, tri-, penta- și epta- 
valent, cu densitatea de 3,18 la 0o, cu greu- 
tatea atomică de 80. Ferbe la 63o și se s50- 
lidifică la —240,5 prefăcindu-se în lamele ce- 
e lea A fost descoperit la 1826 de Francezu 
Balard în mlaștinile sărate. 

bromiură f., pi. î. Chim. Combinaţiune 
de brom cu un corp simplu. 

* bronchiâl și brânchic, =ă adj. (d. 
bronchii). De la bronchii: vină bronchică. 
— Şi bronh=, 

* brânchile şi brânhle f. (vgr. pl. brón- 
hia, dim. d. bronhos, gitlej). Anat. Fie-care 
din cele două conducte pin care intră aeru'n 
plămini. 

* bronchită şi =hită f., pl. e (d. bron- 
chit). Med. Inflamaţiunea bronchiilor. — Fals 
bronş- (după fr.). 

* broncotomie f. (d. bronchi şi -tomie 
din ana-tomie). Chir. Inciziune în căile res- 
piratorii). — Şi bronho=. 

* bronz n., pl. uri (fr. bronze, d. it. bron- 
zo, care vine d. pers. biring, aramă. Cp. şi 
cu vgr. bronteion, macina e imitat tunetu 
la teatru). Un aliaj galben compus din ara- 
mă, cositor şi zinc. Obiect de bronz (meda- 
lie, statuetă ș. a.) Poet. Tun: bronzu tună. 

* bronzărie f. (d. bronz; fr. bronzerie). 
Arta de a lucra bronzu. Fabrică sai prăvălie 
de lucruri de bronz. 

* bronzât, -ă adj. (ír. bronzé). Fig. De 
coloarea bronzului, arămii : față bronzată. 

* bronzéz v. tr. (fr. bronzer), Acoper cu 
o coloare ca de brinz oxidat. Fig. Pirlesc: 
soarele bronzează fața. 

broscâr m. Jron. Italian, adică „mincă- 
tor de broaptet, ceia ce Românului ti pare 
foarte straniu. 

broscănesc și -ăresc,; V.broştesc, 


broscărie f. Mare mulțime de broaște. 
Locu unde-s multe broaște. 


broscâriţă f, pl. e (d. broască). O algă 
(potamogeton natans). 


broscóï m. pl. tot așa. Broască mare. 
Fig. Fam. Copil mic: mă broscoiule! V. 
borboloc,. 


broscuţă f., pl. e. Dim. d, broască. 


www.dacoromanica.ro 


— 1% — 


BRO 


brostâc, V. brotac. 

* brâşă f.„ pl. e (fr. broche), Bijuterie 
pe care femeile și-o pun la git pin ajutoru 
unui ac. — În est broş, n, pl, uri (rus. 
brozi). 

* broşâz v.tr. (fr. brocher). Cos foile 
unei cărți: carte broșată, dar nu scorțită. 

broștâsc, -eâscă adj. De sai ca de 
broască: ochi broșteşti. Lînă broştească, 
o algă.—Fam. și broscănesc și <-Aresc: 
neamu broscănesc. 

broştéşte adv. Ca broasca: 
broșteşte. 

* broşură f. pl. i (fr. brochure). Carte 
mică broșată, cărticică. V. filadă. 

brotâc şi broâtec m. (ion. brotahos, 
at. bdtrahos, broască, de unde și alb. bre- 
tăk. V.broască și batractan). O bros- 
cuţă verde care trăiește pin clmpuri și gră- 
dini și care cintă cind e timpu a ploaie 
(hyla [viridis ori arborea]). — Şi brotă= 
cél, pl. ei (Mold. Munt.), burâtic (Mold., 
după burd) și brostâc (Bz). V. răcănel, 

broticiiă, -fe adj. (d. broatec). Verde ca 
brotacu, verde gălbui: mazăre cu foile mă- 
runte şi broticii. (Hogaș, VR. 1910, 8, 225). 
— Şi burăticiă (est). 

brâzbă, V. brojbă. 


bru saŭ br, interj. care arată tremură- 
tura de frig sau de frică. V. bruhe 


bruceálă f., pl. eli. Acţiunea de a 
bruci : o bruceală cu parmacu (Neam. Rom. 
Lit. 5, 564. 


brucâsc v. tr. Lovesc cun par sai cun 
drug ca să rămile o gaură în care să arunc 
sămința. V. pitonog. 


brucitúră f. pl. îi. Bortă făcută bru- 
cind: boabe zvirlite in urma bruciturii 
(Neam. Rom. Lit. V, 564). 


* brucină f., pl. e. Stricnină tn care doua 
molecule de idrogen îs înlocuite pin două 
grupuri cu un atom de oxigen, unu de căr- 
bune și trei de idrogen. 


brudâr, V. brodar. 
brudatic, V. brudiă, 


brudissc, -diască adj. De brudii, 
copilăresc. Adv. brudiește, copilărește, 
prostește. 


brudină, V. brodină. 


brudiă, -le adj. (cp. cu rut. brudii, mur- 
dar). Mold. Trans. Nevristnic, minor. Simplu, 
naiv, lud. — Și brudiv (Dos.) și bruda- 
tic. La Negr. brudnic. 


brutt n, pl. uri (Cp. cu praftură). Prima 
tencuială nenetezită aruncată pe zid. 


bruftutâlă f. pl. ieli. Acţiunea de a 
bruftui. Bruft, tencuială saă lut moale de 
lipit paretii sai pavimentu ; lipise cu bruf- 
tuială pe E R. 11, 1911, 234). Fig. 
Bruscare, trinteală. V, murutală, 


a inota 


BRU 


bruftuiesc v.tr. (d. druft. V.plrsnesc). 
Acoper cu bruft. Fig. Bruschez cu vorba saii 
şi cu ghiontu. 

bruh, interj. care arată sensaţiunea fio- 
rului de frig (Em.). V. bru. 

brulinc, V. buriinc. 

* brumai, =ă adj, (lat. brumalis). Din 
anotimpu brumci, de iarnă. 

brumâr m. (d. brumă. Vechi. Rur. Nu- 
mele popular al lui Novembre. A doiia luna, 
a calendarului republican francez (d. 23 Oc- 
tobre pină la 21 Novembre). 


brumaât, =ă adj. (d. bruma). Cu brumă 
(acoperit cu un praf albicios natural), bru- 
măriu : prune brumate. 

brâmă f. pl.e (lat. bruma, iarnă, contras 
din * brevima, din brevissima [dies], cea 
nai scurtă (zi), apoi și „brumă“, după pruina, 
brumă ; it. pv. sp. pg. bruma, fr. brume). 
Koiiă Îngheţată (care acopere natura ca 0 
haină alba și supţire). Un fe! de praf aibicios 
care acopere unele poame (prunele, stru- 
gurii). Abur depus pe lucrurile netede și 
reci cind sufli pe ele. Fig. Iron. Spoiala, 
pospai, mai nimic: o brumă de iwvățătura. 


brumăréi m, pl. ei (d. brumar). Vechi. 
Rar. Novembre. 


brumăréle f. pl. (d. brumă. Sing. -eá 
Saii -ică nu e uzitat, ca şi zorele). O plantă 
ornamentală originară din America de Nord 
(phlox paniculata). 

brumăriă, -ie adj. (d. brumă). Cu brumă 
(acoperit cu un praf albicios natural): stru- 
guri, prune, mure brumării. Ca bruma (ca 
roua înghețată), cenușii deschis: căciură 
brumărie. — În nord brumariile 


bruméz v. intr. (d. brumă). Uzitat la 
pers. III: brumează, cade bruma: a brumat 
astă-noapte. V. tr, Acoper cu brumă : florile 
Sad ofilit, că le-a brumat. — Şi mbra 
(ca v. tr.). 

brumós, =oasă adj. (d. brumă). Cu 
brumă : timp brumos. 


* brun, =ă adj. (fr. brun, it. bruno, d. 
vgerm. brun, ngerm. braun). Cafeniu bătind 
In negru. Cu ochii bruni (căprii saù negri), 
oacheş. Subst. Om oacheș. 

* brunél n., pl. uri (germ. brunelle, d. 
fr. prunelle). Un fel de pinză neagră mată 
de coloarea prunei sai neagră de lină din 
care se făceau ghete bătrineşti mai scumpe. 
V. şalon, 

* brunet, =ctă adj. (fr. brunet, dim. d. 
brun), Oacheș. 


brus m (sirb. bg, rut. pol. ceh. brus, 
cute. V. bruş). Ban. Cute. 


* brusc, =ă adj. pl. ști, şte (fr. brusque, 
d. it. brusco). Prompt, subit: atac brusc. Viu, 
răpede : maniere bruște. Aspru, mojicesc: 
ton brusc. Adv. Cu bruscheţă, răstit: a răs- 


„punde brusc. 


* bruscheţă f. pl. eşi f (it, bruschezza). 
Acțiune saŭ vorbă bruscă. 
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* bruschéz, -a =câ V. tr. (fr. brusquer). 
Răspund răstit, brusc, ofensez pin bruscheță. 

brusnât, V. busnat. 

brustân, V. brustur. 

brústur şi brusture m. (got. gep. *burst, 
tep, ghimpe, dim. * burstilo, de unde s'a 
făcut *brustilo, apoi brusture ;vgerm. burstia, 
tep, de unde fr. brosse, tufă, perie; ngerm. 
borste, anglosaxon byrst, brysti, tep păr 
de porc; engl. bristle, țep, păr de porc, 
bur [din * burz și * burzuj, tepos, zbirlit. 
V. bursuc, Cp. cu fluture, strugure, vie- 
zure). Lipan, 0 buruiană din familia compu- 
selor (scai), cu frunze mari cît nişte pălării 
(lappa sai arctium). Brustur dulce, cap- 
talan. Brusturu oif, o lăptucă veninoasă 
cu frumoase flori galbene, numită și brustan 
(cp. cu sirb. brstan, iederă) şi clocociov 
(buphtalmum cordifolium sai telekia spe- 
ciosa). 

bruş m. (d. brirși, pl. lui brus). Trans. 
Bulgăre (de pămint, de sare). Boţ (de brînză 
ş. a.) ori codru de mămăligă. 


bruşésc v. tr. Trans. Bulgăresc, bom» 
bardez cu bruşi. 

bruștin n. pl. e (pol. bursztyn, rut. 
burătyn, d. germ. de jos bornsten, germ. de 
sus bernstein). Dos. Chihlimbar. 


1) brut n., pl. uri (sas. brut, germ. brot, 
pine, de unde și vsl. brotiă). Munt, Vechi. 
Pine neagră, mai ales soldățească. V. pită. 

2) * brut, =ă adj. (fr. brut, d. lat. brutus, 
greoi, stúpid). Care nu e format, necioplit, 
grosolan : om brut. Cum l-a produs natura, 
nativ : diamant, aur brut. Zahăr brut, ne- 
rafinat. Corp brut, inert, fără viaţă, ca o 
peatră Produs brut, acela din care nu s'au 
scos cheltuielile, în opoz. cu net. Greutate 
brută, aceia din care nu s'a scăzut daraia. 
Adv. În mod brut: a socoti brut. 

* brutál, =ă adj. (fr. brutal, d. miat. 
brutalis). De ființă grosolană, de animal: 
instinct brutal. Fig. Grosolan, violent, fe- 
roce: procedură, A brutală. Adv. Cu 
brutalitate. 


* brutalitâte î. (fr. brutalité). Gtoso- 
lănie, asprime. Faptă brutală. 


* brutalizez v. tr. (îr. brutaliser). Tratez 
aspru (chear și lovind). 

brutâr m. (d. brut 1). Cel ce face sai 
vinde pîine. — Fem. -ăreasă, pl. ese. V. 
pitar. 

* brută f., pl. e (fr, brute, om grosolan) 
Ba b. Vită, fiară, boaită, om necioplit şi răă. 

brutărie f. (d. brut). Vest. Localu în 
care se face ori se vinde pine. — În est 
pitărie. 

buâz, V. bogaz: 

buăr, V. bour. 

bubât n. pl. uri (d. bubă). Olt. Boala 
numită vărsat. Ciugulit de bubat, ciupit de 
vărsat. 

bubă f., pl. e (lat. pop. * buba, de unde 
şi fr. bube, bubă, d. ver. bubón, bolfă, în- 
rudit cu ngr. biba, căpcăun, alb. bubă, sirb. 


BUB 


bg. biba, gindac de matasă, insect, căpcăun, 
rut. biba, rană, durere, búblyk, biscot, pe 
cum și cu rom. bulbuc. Cp. și cu bumbac). 
Pustulă, erupțiune purulentă pe pele. Fig. 
Durere, boală ; ura pe cel harnic e buba le- 
neșului. Buba cea rea, sugel. Bube dulci, 
eczemă, bube care le iese copiilor mai ales 
pe la gură și pe care poporu le tratează cu 
drojdie de cafea. Vest. A bubă (adică „cea 
bubă“, scris greșit âbubă, că gen. e ălei 
bube, adică „celei bube“), abces alveolar. 

bubăă, V. boboiă, 

buberic m. (cp. cu ung. buborék, beși- 
cuţă, pin aluz. la poamele capsulare ale a- 
cestei plante. Cp. și cu turc. biibrek, rinichi). 
O plantă puturoasă cu gust acru și amar și 
care creşte pin locuri umede (scrofuldria 
noddsa). Odinioară era foarte uzitată în 
med. — Se numește și frunză de buba cea 
rea şi urzică neagră. 

bubóř n. pl. oaie (d. bubă). Mare bubă 
purulentă și dureroasă. 

bubón n. pl. oane (fr. bubon, d. var. 
bubón. V. bubă), Adenită. — Pop. ba= 
bon (ngr. babûna). 

* bubânic, =ă adj. (fr. bubonigue, d. 
bubon, bubon). Med. Care se manifestă pin 
buboane. Ciumă bubonică, V. ciumă, 


bubuiâc m. (cp. cu baboi). Tut. Biban. 


bubós, -oâsă adj. (d. bubă). Plin de 
bube. 

buboă, V. boboă. 

bubui, a =iv. intr. (d. bu-ba, zgomotu 
tunetului ori al tunului; rut. búbnuti, a 


bate toba ; sirb. bubnjati). Tun, detun: bu- 
buie tunetu. 


bubuitură f. pl.î. Zgomot de tunet ori 
de descărcări de tunuri, detunătură. 


bubuliţă f., pl. e (d. bubă, ca cruciuliță 
d. cruce. D. rom. vine sirb. bubuljica. V. 
bubă), Bubă mică. — Mai rar bubu- 
şoară, bubuţă, 


buburâs, -oâsă adj. Bubos (mai ales 
cu bubuliţe), 

buburuz şi -úf m. pl. ji, fi, şi bubu- 
ruză şi =uţă f., pl. e (cuv. reflex din răd. 
bubu-, bobo-, ca şi bubă, boboc ş.a. V. 
mămăruţă), Mold. Trans. Bobiţă, bubu- 
liță, broboană, cocoloş (mugur, fruct, ca cel 
de anin ș. a): în colțurile gurii rămăse- 
serd dodă buburuze de spumă (Rebr. 2, 64). 
Un frumos gindăcel roș aprins (cu șapte 
puncte negre) care trăieşte pin vii şi gră- 
dini, numit şi gărgăriță, măriuță, bou lui 
Dumnezei și vaca Domnului (coccinella). 
— Sint şi unii negri, mai mici, care au 14 
puncte galbene, iar alții galbeni cu puncte 
negre. V. răpede. 

buburuzăz şi =ţăz(mă) v. refi, Mă 
acoper cu buburuji (de ex., laptele cînd îl 
baţi şi apar bobiţele de unt). V. bro= 
bonez. 


bubuşlúř m., pl. tot aşa (probabil ung). 
Iaşi. Coltar, gogoaşă de ristic, 
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bubușoâră şi bubuţă f. pl. e. 
buliţa. 

1) buc m. numai la pl. 1). Fulgi rămași 
de la lină ori de la cinepă după ce a fost 
trecută pin peptenei : foluri groase de buci 
Sadov. VR. 1914, 3, 324). 2) Sing. Col. 

leava, de la grine, de la såmtoța de cinepă 
ț a.: pisa malaiu și-l vintura de buc (Crg.). 

„ctiți. 

2) bug n., fără pl. (var. din buf). Nord. 
Într'un buc, indată, imediat. 

* bucâl; =ă adj. (fr. buccal, d. lat. bucca, 
obraz. V. bucă), Anaf. Al gurii: cavitatea 
bucală. V. oral. 


bucâtă f., pl. ăji (d. bucă, adică „timbu- 
cată, Imbucătură“). ragment, parte din 
ceva: o bucată de pine. Obiect întreg, dar 
considerat ca parte din ceva:0 bucată de 
pinză. Piesă, articul: aparatu se desface in 
mai multe bucăți. Fragment, dintr'o operă 
literară : o bucată din satirele lui Eminescu. 
Operă (piesă) muzicală ori literară: o bu- 
cată de muzică, de teatru. Spaţiă, timp: o 
bucată de loc, de vreme. Pl. ate. Mincări, 
alimente preparate p. masă: bune bucate! 


Bu- 


Cereale, produse ale plugăriii. — În nord 
şi bî=. 
bucă f, pl. i (lat. biăcca, obraz; it. 


bocca, pv. sp. boca, fr. bouche, gură. V. 
bucal, bucată, îmbuc). Vest. Obraz. 
Ceva pentru bucă, ceva de tmbucat, de min- 
care. Est ş. a. Fie-care din cele doŭă părți 
ale şezutului. 


bucălát, =ă adj. (d. bucă. D. rom. vine 
bg. buhalat, moțat). Grăsuliă, cu obrajii 
mari : un copil bucdiat. V. boghet. 

bucălăi, =âte adj, pl. m. şi f. di (var. 
din bucălat). Bucălat, Cu lină multă (vor- 
bind de oi): Mioriţă laie, laie, bucălaie 
(P. P.). V. lăă, late. 

bucätäp m. (d. bucate), Acela care face 
bucate. — În nord şi bî=. 

bucătăreasă f., pl. ese, şi în Mold. și 
“iţă f. pl. e (d. bucătar). Femeie care face 
bucate. — În nord și bî-. 

bucătărie f. Cameră în care se prepară 
bucatele. — În nord şi bî=. 


bucătură f., pl. č (d. bu4). Olt. Îmbu- 
cătură, gălătuc, înghiţitură (NPI. Ceaur, 44). 
A face bucături, a face bucăţi (tăind, ru- 


pind). 

bucăţe! m. pl. ei. (d. bucată). O plantă 
graminee care Crește pin fineţe (agrostis 
canina). 

bucăţesc v. tr. Fac bucăţi, fragmentez. 
— Ín nord şi bî=. 

bucăţică f, pl. ele (dim. d. bucată). 
Bucată mică. Fig. Iron. Bună bucăţică, bun 
tacîim, bună pramatie: acest băiat e o bună 
bucăţică. Bucăţică ruptă, leit, aidoma : acest 
băiat e bucăţică ruptă tată-su. PL. Lucruri 
bune (de mincare). — În nord și bî=. 

bucceă, V. boccea. 


bucciii, V. bocciă. 


BUC 

buceá f., pl, ele (dim. d. bucșă, nu d. 
lat. buccella. dim. d. bucca, gură). Tub de 
fer care căptușește butucu roatei pin ăuntru 
ca să nu se roadă de frecătură. Gura 
sfeșnicului. Căciulă de metal care se pune 
la virfu cteionului ca să nu se rupă în bu- 
zunar. 

buceluţă f. pl. e. (d. bucea). Mold. 
Bucea mică, mai ales vorbind de căciula 
creionnlui. 

bucen, V. buctum,. 

buche f. (vsl. buky, bukă, fag, litera B, 
d. got. bôka, literă, germ. buch, carte, buche, 
fag. De aici şi Bucovina, „făget“). Vechi. Azi 
fam. sai iron. Litera B ciritică. Literă, stovă 
(mai ales chirilică). A Invăța buchea cărții, 
a învăţa (0 lecţiune) cuvint cu cuvint. A fi 
buche, a îi bucher, ignorant, prost. 


bucher m. (d. buche). Care învață să 
citească. Fig. Care ştie prea puţin din cela 
ce ar trebui să ştie. Care vai pe de rost 
buchea cărţii fără să priceapă înţelesu. Care 
(ca profesor) se ţine de buchea cărţii (cerind 
elevului să-i spuie lecţiunea cuvint cu cu- 
vint) sau (ca judecător, avocat $. a.) se ţine 
servil de textu legil, pareatcă.— Fem. buche= 
riță, pl. e. 

buchereálă f. pl. eľř. Invăţătura, studiă 
de bucher. 

1) bucherésc, =eáscă adj. De bucher, 
de ignorant: cărți buchereşti, 


2) bucheresc v. tr. și intr. (d. bucher. 
V. buchisesc). Învăţ ori lucrez ca bu- 
cheru : a bucheri o biată lecțiune. 


buchersâște adv. Ca bucheru: a spune 
lecțiunea bucherește. 

* buchet n, pl. e (fr. bouquet, var nor- 
mandă din bosguet. V. boschet). Mănuchi 
de flori legate la un loc, chită. Fig. Aromă 
a vinului. 


* bucheticră f. pl. e (fr. bouquetiere). 
Vinzătoare (ambulantă) de buchete, floră- 
reasă. 

bucfâr, V. bucvar., 


buchine] n, pl. e (var. din bog'iinef și 
bocăneţ). Est. Bucată : un buchinej de pine. 
* buchinist m. (fr, bouquiniste, d. bou- 
uin, carte veche, d. ol. boeckin, cărticică) 
arb. Anticar, care cumpără și vinde cărţi 
vechi — Verbu a buchini (după fr. bou- 
quiner, a tot umbla cu cărțile), cu înţ. de 
„a bucheri“ nu există pe rom. 
buchiseală f.„ pl. e!i. Fam. Acţiunea 
de a buchisi. 
buchisesc v. tr. (d. buche, pin abuz la 
gorawa cu care se învăţa alfabetu cirilic. 
„bucheresc 2), Fam. Fac un lucru mic 
chinuindu-mă mult: buchisea ceva acolo. 
Bosolesc, chisolesc, pisâgesc, bat indesat: 
l-aŭ buchisit cu pumnii (în nord buchisez), 
V. refi. Mă bosincesc, mă chinuiesc muit ia 
un lucru mic: ia nu te mai buchisi cosind 
acolo ! V. pumnesc,. 


bucin, V. buctum 1. 
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* bucinatâr, -oâre adj. și s. (lat, bu- 
cinator, buciumător). Anat. Se zice despre 


un muşchi al tălcilor. 


buciniş m. (d. bucium. D. rom. vine bg. 
bucimă. V. și dudaTe). Un fe! de cucută 
neveninoasă pe ale cărei vlăstare tinere le 
nlănincă oamenii în nordu Europei (ařchan- 
gelica officinalis). Un fel de cucută foarte 
veninoasă care crește în apă (cicuta virosa). 

buctuc, V. bunciuc, 

1) buctum n, PI e (lat. buicina, probabil 
din * bovicina, d. bos, boi, Și cânere, a 
cinta. V. zbuctum). Mare trłmbiță (de 

este doi metri) făcută din doage supțiri 
egate cu coajă de tei ori de alt-ceva (azi 
făcută și din tinichea), întrebuințată la dat 
semnale la munte, iar în vechime și la război. 
S. m. Vechi. Trunchi, butuc, tulpină: buciumu 
viței, — Vechi bucin, bucTun și bucim. 
Azi în Maram, bucin, In MI. búcen, İn 
Trans. Şi túlnic. 

2) buclum; a =Á v, intr. (lat. bucino, 
-dre). Sun din bucium. V. tr. Chem sunind 
din bucium: ia buciumă-l! Fig. Trimbiţez, 
răspindesc În lume: a buciuma o veste. 
— Şi =ez, Vechi bucin, buctun şi bu= 
cim. Azi în Maram. bucin, în MI. bucen. 

buctumâş m. Cel care sună din bucium. 


buctumătură f., pl. i. Sunet din bucium : 
la a treia buciumătură. 


buclarisesc v. tr. (poate met. din bg. 
* buraklisam, d. burak, sfeclă, adică „mă 
Inroşesc ca sfecla, o sfeclesc“). Fam. A o 
buclarisi, a o scrinti, a da cu oiştea'n gard, 
a face o prostie, a încurca o afacere. 

1) buclă f. (mrom.). V. boclă. 

2) * buclă f, pl. e (fr. boucle, d. lat. 
buccula, dim. d. Bucca, bucă, obraz). Barb. 
Ciuf de păr ctrlionţat, ctrlionţ, zuluf. 

* bucléz v. tr. (fr. boucler). Barb. Încre- 
tesc, ctrlionțez, fac păru în formă de bucie. 

bucluc, V. bocluc, 

bucmeă f., pl. ele (turc. bökmé), Munt. 
Rar azi. Găitan, şnur, şiret saă panglică pe 
care se Înșiră ceva saii care se coase ca 
ornament la hainele țărănești. V. sărad. 

bucoâvnă (oa dift) f. pl. e (vsi. azd- 
bukovino, de unde s'a zis întti azbucoavnă, 
adică „az, buche“, numele primelor două 
litere chirilice). Vechi. Abecedar. Azi. Iron. 
Carte (hirţoagă) cu litere chirilice. V. 
bucvar. 

bucóï n., pl. oaie (din * bicot, augm. d. 
bic] şi buhai. Cp. şi cu băicon). Sud. Bilă 
mai mare cu care băieţii izbesc bilele mai 
mici și je scot din arman, ca mada la jocu 
cu petricelele. V. icht, gioală, topuz. 

* bucâlic, «ă adj. (ver. bukolikós, d. 
bukolos, păstor de boi). Păstoresc: viața 
bucolică. S. $. Poezie pastorală. V. eclogă. 

bucovină f., pl. e (vsl. bukovina). Doc. 
Făget. , 

bucsăù m. (vulgarizm d. lat. buxus, 
cimşir ?). Un copăcel papilionaceŭ care creşte 
pin sudu Eùropei şi care se cultivă la noi 
pin grădini (spirtium jinceum), 
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bucşă f., pl. e (rut. biikăa, pol, buksa, 
d. germ. bichse, cutie. V.busolă; puşcă), 
Est. ș. a. Bucea, tub de fer care căptușește 
pin ăuntru butucu roatei ca să nu se roadă, 

bucşan şi bocşân, =ă adj. (probabil, 
d. Bocșa, o localitate). Un fel de boi mol- 
dovenești osoși buni de muncă. (Vacile buc- 

ne se îngrașă bine, nu fată des și daŭ 
apte puţin). 

bucşesc şi bicşesc v. tr. (cp. cuung. 
buksi, cap gros, om greu de cap. V. îm- 
bîcşesc), Est. Tixesc, umplu indestnd: 
un tren bucşit de soldați (Sov. 233), un 
sac bucșit de lină. V. doldora; ţoşșcă. 

bucur, a =á v. tr. ( alb. bukuroni, a tn- 
frumuseţa, búkură, frumos). Aduc bucurie: 
vă aduc o veste care vă va bucura, vă voi bucu- 
ra pe toți c'o veste bună. V. refl. Simt bucurie: 
s'a bucurat de vestea bună. Îmi arăt bucuria: 
să bem și să ne bucurăm | Mă folosesc, am, 
posed (după fr. se réjouir): se bucură de o 
bună sănătate, reputațiune. A te bucura la, 
a rtvni la, a te bucura să poţi ocupa (apu- 
ca): nu te bucura la biata lui căsuță, ci 
iartă-l datoria | — Fals se bucură de o så- 
nătate zdruncinată ori, asta mă bucură (după 
germ. das freut mich). Corect : are o sănătate 
zdruncinată, o urită reputațiune şi mă bucur 
de asta—În Trans. şi îmbucur: pe toți i-a 
îmbucurat, toți saŭ imbucurat. 

bucurie f. (alb. bukuri, frumuseţă). Emo- 
țiune plăcută pe care o simte sufletu cînd 
dobindește ori speră că va dobindi ceia ce-i 
place: a fost o mare bucurie pe noi cind 
am văzut c'ai scăpat de moarte. Bucuria 
mea (ta, lui Ş. a.), simt, am simțit o mare 
bucurie; cînd ninge, bucuria copiilor | VN. 
chită 2, 

bucur6s, -oâsă adj. (d. bucurie). Plin 
de bucurie, voios, vesel: is bucuros de ve- 
nirea ta. Cu tragere de inimă; îs bucuros 
să mor pentru fară. 

bucvâr n, pl. e (sI. bukvdri). Vechi, 
Bucoavnă. Carte bisericească cu litere ciri- 
lice. Şi bucfar, buhvar și bufar: 

budâc n, pl. e (strb. búdak = trnokop). 
Ban. Sapă. 

budâcă f., pl. e (rudă cu budui). Est, 
a. Putină cu gura mai deschisă de cit 
undu și în care se toarnă laptele din gă- 
lei la stină și se păstrează zeru. 

budală f. (turc. buda!'a, timp, d, ar. bu- 
dala, pl. de la abdal, cerșitor, derviş cerși= 
tor mai mult eri mal puţin idiot; bg. strb. 
budala. V. budulac). Fam. Timp, dobi- 
toc: ča o budala și acest om |! 

budalăii n, pl. die (rudă cu budăi). 
Est. Buduroi, putină făcută dintr'un trunchi 
Scorburos și care serveşte mat-ales la ținut 

ină. 

budán şi bunână, V. bădan. 

budâșcă f., pl. -aşte, ăști (rudă cu bu- 
dui, budurot). Putinică scurtă şi groasă de 
ținut brinză ş. a. Fig. Iron. Femeie scurtă 
și grasă. 
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budă f., pl. e (rus. pol. buda, ung. buda, 
d. germ. bude. V. butcă). Mold. Rar. Că- 
suţă de pădurar. Baracă, magherniţă. Trans. 
(d. ung.). Latrină. V. bujlă, 


budăi, V. budui, 


budésc v. tr. Munt. Fam. Pitesc, ascund: 
unde-ai budit foarfeceie ? 

* budgét, V. buget. 

* budic, =ă adj. (d. zeu Buda). Al lui 
Buda : credința budică. 

budigă f., pl. î, şi budigâte f.,âi (var. 
dig budihace). Gorj. Pasăre de pradă. 

budihâce f. (cp. cu bizdiganie, budu- 
hală, bulihai). Nord. Bizdiganie, dihanie, 
monstru. 


* budincă f, pl. i (îr. poudingue şi pou- 
ding, d. engl. pudding, V. puding). Un fel 
de prăjitură compusă din orez or griș cu 
lapte, zahăr și ouă. 

* budist, <ă s. Adept al budizmului- 
Adj. Doctrina budistă. 

* budizm n. Religiunea lui Buda (din sec. 
V în ainte de Hristos). — Budizmu constă 
mai ales în credința că omu, pintr'un inde- 
finit şir de existenţe, &xpiază păcatele şi a- 
junge la un repaus final (nirvana), adică 
salvarea sufletului. care nu se mai renaşte 

i nu mai expiază. E răspindit în India, 

hina, Japonia, Tibet, Turchestan ș. a. şi e 
profesat de vre-o 470,000,000 de oameni. 

f hi budoaâr n, pl. e (fr. boudoir). Barb. 
atac. 

buduhală f. pl. e (cp. cu budihace). Est. 
Fam. Budihace. Răceală, guturai şi aite boale. 


buduhăids, -oâsă adj. (d. buduhală). 
Est. Fam. Răcit, gutunărit. 

budut n., pi. ře (ung. bödöny, putinică, 
rudă cu bădan, budácă, butoi). Mold. Trans. 
Doniţă fără fund, trunchi sau tub larg pus 
în pămint ca să primească apa unui izvor 
la suprafaţă. Puiinică sau găleată p. diferite 
lucruri. — Și budăř, pl. die; bădăù, pl. 
die ; și bădit, pl. îie. V. sulinar, 

budulăc, =ă adj. (d. budala). Sud. Mo- 
totol, prost. Simplu, naiv. Suc. Haimana, 
hoinar. 

budulân, V. bodolan. Ă 

budur n., pl. e (cp cu ung. bodor, va- 
gabond). Sud. Stincă inaccesibilă pe care 
hălăduiește capra neagră. Nord.(b udură, 
f. pl. î). Loc depărtat și pustiă, coclauri. 

buduróř n., pl. oaie (din * budunoi, supt 
infl. altor cuvinte în -roi, d. ung. bödön, 
bâdâny, butoiaș, ghizduri, bödö, ţeavă, bo- 
don, putină). Budalăă. Trunchi scobit între- 
buinţat ca putină, ca stup ş. a. Jgheab a- 
coperit (la moară). Cov. (buduruş, pl. e). 
Ciubăr. n 

budușiăii m. (d. budușluiesc). Trans. 
Haimana, vagabond. A , 

buduşluïésc v. intr. (ung. bujdosni). 
Trans. Hoinärese. t buffo, d. buffo, buf 

) buf, <ă adj. (it. buffo, d. , = 
nitură de vint. Rudă cu buf 2. Lbk. 1373). 
Comic, glumeț : operă bufă. 
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2) buf, interj. care arată căderea unui 
corp greu ori zgomotu unei exploziuni mai 
slabe (rus. buh, pol. buch, întrebuințate 
întocmai ca rom. Rudă cu buf 1): luă o 
peatră şi buf in fereastră. V. bof; boc; 
buc 2 bufnesșc. V. și tumbă, 

bufân, =ncă s. Bănăţean originar din 
Oltenia. 

* bufânt, =ă adj. (fr. pouffanth Se zice 
de hainele unflate: pantaloni bufanji (gal- 
vari). 

bufár, V. bucvar. 

* bufet n, pi: e (fr. buffet) Dulap p. 
obiecte de masă. În marile reuniuni, masă 
pe care-s puse vinurile, mincările ș. a. La 
gări, restaurant. 


buflea, V. buftea. 


bufnâct m.„ pl. tot așa. /ron. Vinător 
prost (care numa: „bufnește“, dar nu ne- 
mereşte). 

bufnă, V. bufniţă. 

bufnesc și (vechi) buhnă&sc v. intr. 
(rut. buhnuti, a izbi, a izbucni; rus. buh, 
huiet, bihnuti, a izbi, piihnuti, a se unfla; 
sirb. buknuti, a izbucni ; bg. buham, a cădea. 
Cp. cu fr. bouffer, a bufni de furie, a dospi, 
a fermenta, bouffir, a se unfla, a se îngrășa ; 
germ. buffen, a bufni, a izbucni; ung. 
bufogni, pufogni. V. buf 2, buhă, lzbuc= 
nesc, buşesc). Explodez, bubui. Cloco- 
tesc cu mici bufnituri: varu bafnește. Cad 
cu huiet, vorbind de lucruri grele. Puinesc 
(de ris): copiii bufneal după aşă (V. 
chefnesc). Mă arăt nemulțămit, îs îm- 
bufnat, pufnesc, pocnesc (de necaz). V. refl. 
Mă izbesc cu zgomot (ca feresirele izbite 
de vint). 

bufnet și (vechi) buhnet n., pl. e Bu- 
buitură: buhnete de puşti (Cant.). Izbitură 
de zgomot înfundat. 

bufniţă și (rar) bufnă f,pl.e (d. buhnă, 
buhă, bufnesc). Huhurez fară moţuri o mare 
pasăre răpitoare nocturnă. Fig. Om cu ochiu 
holbaţi. Om tăcut și mizantrop. V. boaghe, 
bogză. 

* bufón m. (fr. bouffon, it. buffone, d. 
buffo, but). Personagiu care te face să rizi, 
om neserios. Adj. Glumeţ, comic: vorbu 
bufonă. 

* bufonerie f. (fr. bauffonnerie). Cara- 
giozlic, faptă de bufon. 

buft și buft n., pl. uri (ung. bufti, bu- 
snat, bucălat. V- buftea. Cp. cu bi- și 
ghiftuiesc). Nord. Chişcă, stomah de porc. 
Cirnaţ (umplut cu carne tocată, pisat ș. a.) 
făcut din acest stomah. Fig. Iron. Om gras. 
(Șez. 31, 112). 

buftâc m. (d. buft). Fam. rar. Om gras. 

buftea (ea dift.) m. fără pl, gen. al lu: 
(V. buft), Fam. Iron. Om scurt și gras. 
— În Munt. butlea. 


bugă, V. buhat. 


bugărie f. (una. bagaria). Ban. Trans. 
Curea de încins. 
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bugăt, -ă adj. (d. bogat). Trans. Destul 
a răbda bugătă oaie. Adv. Bugăt de răă. 
— Şi bogăt, 


1) bugeác m. V. bungeac. 

2) bugeác n, pl. uri şi ece (turc. tăt. 
bugak, unghi, colț, loc izo!at, cum se numea 
sudu Basarabiil, locuit odinioară de Tătari). 
Vechi. Peninsulă. Azi. Mi. Un dans popular. 
Biș. (bugeag, pl. uri şi ege). Pustiu A 
trăi ca'n bugeag, a trăi ca un sălbatic, ca 
înteun foc pustii. 

buged, -ă adi. Est. Buhab.— Și buget. 

* bugét n, pl. e (fr. budget, d. engl. 
budget, care vine și el d. vfr. bougette, pun- 
guţă, dim. d. bouge. V. bulz), Starea chel- 
tuielilor unei țări sai adnuinistraţiuni publi- 
ce. Banii statului: a te îndesa la buget. 

* bugetâr, -ă adi. (d. buget; fr. bud- 
getaire). Relativ la bugét : anu bugetar tn- 
cepe la 1 lanuarıŭ. 

bugetivâr, =ă adj. (d. buget şi -vor din 
carnivor). Fam. Iron. Care trăiește din bu- 
getu statului (ca funcţionarii). 

bugezesc v. tr. Fac buged: îl bugezise 
băutura (Ret.). 

buginésc v. intr. Est. Lingezesc, vege- 
tez. V. puchinesc. 

bugiă f., pl. e (ung. boglya, sas. bugel, 
claie. V. boghie). Birsa. Căpiță de fin. 

buh n., pl. uri (rus. buh, huiet, buf! V. 
bufnesc). Mold. Fam. Veste, renume, mai 
ales defavorabil: i s'a dus, i-a mers buhu 
de leneș ce era. 

buhab, buhav,; puhab și puhav adj. 
(sirb. buhav şi puhab, uşor, pufos. V. but- 
nesc, put). Est. Buhănt, gras bolnavicio. 
cu fața buhabă (VR. 1911, 8, 210). — În 
vest (mai rar). -âb, áv. 4% ah 

buhâdă f. pl. e şi zi (ngr. bug da şi 
bogda, leșie, care vine d. it. bucâto, leșit, 
sau d. pv. bugada, care corespunde cu fr. 
buée, d. buer, a face leşie, vgerm. bukon, 
ngerm. bauchen. D. ngr. vine bg. bugada). 
Sud. A spăla rufele la buhadă, a le pune, 
după spălătură, într'o putină și a le opări 
cu leşie (Acest obicei.ejcam vechi. Rufele 
se aibesc perfect și pin ferbere). V. pîrlăă, 
balle, lugzăă, obod, zolniţă, leșie, 
odobate. p 

buhář m., pl. tot aşa (rut. buhdi, rus. 
bugâi, d. turc. bugă, id., buhač, bufniță ; bg. 
bugă; ung. [d. rom} buhay. V. buhă), 
Taur (V. bic)» Popuşoi care nu rodește 
(adică „care:se deosebeşte din mulţime ca 
taurwntre boi“). S. n., pl. uri sau e. Stup 
care nu roieşte într'o vară (V. parot). 
Cotă orijputinică astupată c'o pele întinsă 
de care atirnă o codiță de păr de cal şi care, 
cînd e trasă cu mina udă și bine spălată, 
vibrează imitind mugetu taurului (Cu asta, 
în Mold. și aiurea, băeleţii merg din casă'n 
casă în ultima zi a anului trăgind de coada 
buhaiului, sunind dintr'un clopot și recitind 
„Pluguşoru“): a umbla cu buhatu. Bucoi 
(Olt. Munt.) — În Tal. şi bugă (bg. turc)), 
m., pl. bugi, taur. V. dubă, 
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buhâz, V. bogaz. 

buihă şi buhnă f.„ pl. e (rudă cu buf 2, 
bufniță ș. a, ca ngr. biifos, bufniță, lat. 
bubo, bufniță, bufo, broască ftioasă, sp. 
buho, Pg. bufo, butniţă ; ung. buhu, bufniță. 
Cp. cu boncăi, puhav). Rar. Butniţă. 

buhăbesc, buhălesc, buhăvesc, 

uhăbssc și puhăvésc (mă) v. refl. 
fa buhab ş. a.). Devin buhab. V. bohil= 
tesc. 

buhnă, V. buhă. 

buhnésc, V. bufnesc. 

búhnet, V. bufnet. 


buhócľ şi bohâci m. pl. tot aşa (d. 
buhă. Cp. cu puhace şi murgoci). Est. Un 
fel de fluture nocturn şi omida lui (ma- 
mestra brâssicae), care trăiește pe varză ș. a. 


bohós;~oásă adj. (d. buhă). Mold. Iron. 
Cu păru mare și zbirlit: un bâiat cu capu 
buhos (Sadov. ziaru Minerva, 15 Aug. 1916), 
yraa cu căciula buhoasă (Sadov., VR. 1911, 
, 51). 

buhoș, =ă adj. (d. buhd). Zbirlit, rău la 
suflet: Secui buhoș (Zanf. Miriţă, 14, 9). 

buhtesc (mă), v. refl. (d. buft). Est. 
Rar. Mă buhăbesc. 

buhur n. pl. ari (turc. buhur). Vechi. 
Rar azi. O stofă de matasă cu bumbac, de 
toate colorile. (Din ia se făceau rochii, bi- 
nișuri, plapome $ a. Azi e înlocuit de caş- 
mir). — În Be. buhur, bariz negru. 

buhurdâr n. pl. e şi uri (turc. buhur- 
dan şi buhurdaniyk, cădelniţă sau alt vas 
cu parfumuri, d. pers buhurdan, cădelniţă, 
buhurdar, cel ce poartă cădelniţa, d. buhur, 
tămiie). Vechi. Cădelniţă. — Și bohordar. 
Și muhurdan (sec. 19), vasu în care băr- 
bieru spală capu muşteriilor. 

buhvâr, V. bucvar. 

bută, V. bořa. 

buïác, =ă adj., pl. ieci, řece (vsl. buři, 
sălbatic, nebun, buiac, de unde și rut. pol. 
slovac. buidk, taur, d. turc. bul, osm. biiiua, 
mare; ung. bujdk, buiac, exuberant, zbur- 
dainic. V. butecesc, buimac). Impetuos, 
aprins: om, cal buiac. Exuberant, crescut 
nebunește : un nuc buiac. Adv. A crește buiac. 

buïamá, V. botama. 

buïb n., pi. uri. Trans. (cimp) Cojoc de 
pănură. V. îmbutb, 

bušbăliác, V. baibarac. 


butbeidă n., pl. eie (ung. bujbele [Bal- 
lagi], spenţer, poate din buj belé, „ascunde- 
te 'n el“). Zrans, Paltonaș femeiesc. — Și 
buibălăi, pl. die. V. baíbarac. 

butcă f., pl, i (ung. bujka). Trans. Un 
fel de surtuc femeiesc de postav. 

butecâsc v.intr. (d. buiac;vsl. buiati, a 
se face feroce, a se,unfla ; sirb. bújati, rut. 
buidti, a buieci). Cresc In libertate şi ’n 
helgug : aici buiecesc brazii și lupil. V. refi. 

idic nasu, devin mindru: nu vă buieciţi de 
bogăţie I —Şi buicesc. V. îmbutiecesc, 
năbotesc, 
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butecie f. Calitatea de a fi buiac. 


buïecitúră f. pl. č. Vechi. Trai de buiac, 
trai liber şi îmbelșugat. 

buiesc, V. năboiesc. 

butestrâș, =ă adj. Care merge 'n bu~ 
iestru : cal busestraş. — Și bo- (vest). V. 
trăpaş. 

buïestréz v. intr. Lit. Merg în buiestru. 

buïéstru și (vest) bo- n. pl. uri (lat. 
ambo extra. amindoia [picioarele] afară, tre- 
cînd pin * îmboiestre [ca către din contra), 
apoi imbuiestru, în buiestru). Un fel de trap 
mai mic în care calu ridică în același timp 
amindouă picioarele dintr'o parte (ca ursu, 
cămila și girafa): calu bă!lrin nu se mai 
învață in buiestru (Prov.). 

buigat, -ă adj. (d. buigui, biigui). Trans. 
Buimac. 

buigui, V. bitgui. 

buimâc, =ă adj. (turc. buiumak, osm. 
biuimak, a creşte mare, d. bui, biiiuik, mare, 
adică „crescut buiac“, după cum se zice 
„mere nebune“, adică „foarte mari“. V. bu= 
tac). ran. Ameţit, zăpăcit, nauc: buimac 
de somn, de groază. 


buřmăcéală f. pl. eli. Amețeală, zăpă- 
ceală, năuceală. 

buimăcssc v. tr. (d. buimac). Ameţesc, 
zapăcesc, năucesc. 

buřurdisésc v. tr. (ngr. bugiurdizo, d. 
turc. buiurdu. V. buturdiii)., Vechi. Po- 
runcesc, decretez (vorbind de autorităţi). 


buturdiă n, pl. uri (turc. buiurdu). 
Vechi. Ordin scris de un paşă, de vizir sau 
de domn. V. firman,. 

bujăniță f, pl. e (rut, buzenicăa şi 
buzenina, id.). Et Șold or. spinare d 
iepure ori de capră ţinută în saramură cu 
mirodenii, usturoi şi piper 4—5 zile, după 
care se ţine 2—3 zile la zvintat, apoi 2—3 
zile la fum, apoi la aer, și apoi se mănincă, 
Iron. Bujăniță de camilă, lucru prost ori 
imposibil V. pastramă. 

bujdă, bujdeaâiică, V. bujlă, 

bujde&sc v. intr. (var din ciujdesc. Cp 
și cu ung. buzdiilni, a clocoti). Trans. Ţiş= 
nesc. les răpede (zbughesc). V. tr. Năpădesc. 
podidcesc. 

bujdulă, V. bujlă. 

buléchije şi bujécř f. pl., V. bojin- 
c . 


bujlă f.„ pl. e (vs). * bydlo, de unde și 
ceh. bydlo, sediu, locuinţă. Cp. cu lodbă 
faţă de lozbă. Bern. 1, 112). Mold. Căsuţă, 
cicioabă, chițumie. — În nord şi bujdă, pl. 
e; dim. bujdeaăcă, pl. euci, în sud. boj- 
deăcă, pl. i; în Trans. bujdulă, pl. e. V. 
budă. 

bujn=, V. busn=. 

bujâr m. (vsi. bozură, “şofran“ ; bg. strb. 
božur, „bujori). O plantă ranunculacee cu 
flori mari și frumoase roșii, roşiatice sau 
albe (paednia). Fig. Roşeaţa naturală a 
obrazului: bujorii (sau trandafirii) din 
obraz. Frumos ca un bujor, frumos la față. 


BUL 


turc.) Sud. 


buiamăc şi bulumâc m. 
e telegraf.) 


Stilp de lemn (de ex., ca cei 
— ȘI palimac (Bz.). 

bulât n., pl. e (turc. nord bulat [d. pers. 
pâlâd] oţel, de unde și rut. rus. pol. bulat, 
oțel). Cuţit dogăresc (de forma celu: de 
bucătărie). 

1) * bulă f., pl. e. (lat bulla, bulbuc, 
bobiţă de apă, de unde și ebullitio, ebuliţi- 
une. V. buletin şi hrisov). Beșjcuţă de 
aer care se ridică la suprafața apei (Sati 
altui lichid) ori se prinde de păreţii vasului. 
Bula de aur, medalion pe care-l purtaii 
băieţii nobili romani pînă la cetatea de 17 
ani. Ordonanţa lui Carol IV al Germaniii 
care regula forma alegerilor imperiale. Bu'a 
papală, decret papal de al cărui sigil attrnaŭ 
două bobiţe de plumb cu imaginea sfintului 
Petru și Paul: bulă de excomunicare. V. 
pitac 2. 

2) * bulă f., pl. e (fr. boule, d. lat. bulla, 
bulă, bobiţă). Bilă care se învirteşie în 
prejuru unu: disc prevăzut cu găuri nume- 
rotate şi aduce ciştig celu: ce a pus bani: 
p. acea gaură: a juca la bulă. 


* bulb m. (lat. bulbus, d. vgr. bolbos, 
ceapă, bulb. E rudă cu bulbue). Partea unflată 
a plantei: bulb de crin, de ceapă. Parte 
uniiată, globuloasă : bulbu ochiului. 

bulboacă, buiboână şi hulboână 
boiboacă, bolboână și holboână 
(oa dift.) f. pl. e (bg. glvbot, dăibok, adinc; 
rut. hlubokir, d. vsi. glonboki, adinc). Est. 
Loc adinc în riii sau în lac şi primejdios 
pentru înotători (głldăŭ, gh:ol, şteoalnă, 
plisă). — Şi hîlboacă și -oană,. La Dos. 
dilboană, abis. În Tut. (rev. I. Crg.8, 155) 
huiboacă, în Trans duldoacă, Ín R. 
S. şi Mold. sud dulbină şi (CL. 1924, 195) 
duighină (bg. dulbind), în Ban. tulbină, 
în Bihor (Şez. 37, 126) dilbină, Forma hu'- 
boană şi bulb- în Şez. 30, 293. V. afundă= 
toare, anafor, copcă 2, dornă. 

* bulbós, oâsă adj. (lat. bulbosus). 
Bot. Tuberos, format dintr'un bulb: plantă 
bulboasă (ca crinu). Anut. Care are un bulb. 

1) bulbuc m. (d. bul-bul, interj care arată 
zgomotu unei petre care caden apă, rudă 
cu bubă, boboc, clăbuc şi bildibic). Beşică 
de apă: plouă cu bulbuci. O plantă ranun- 
culpcee cu flori galbene mirositoare, (trollius 
europaeus). 


2) bulbuc, (mă), -a á v. refl. (d. bulbuc 
1). Mă Unilu, ies În relief rătund: ochii lui 
se bulbucă, (VR. 1910, 6, 289). V.boboşez. 


bulbucât, =ă adj. (d. bulbuc). Boboşat, 
protuberant, unflat ca un bulb: ochi bu'bu- 
cafi. — În sud bolbocat (ChN. I, 233 și 
251), bobolcat și bobilcat. 


bulbucătură f., pl. č (d. bulbucaf). 
Proțuberanţă, unilătură, proeminenţă rătundă: 
bulbucăturile creierului. 


bulbucs&sc v. intr. (d. bulbuc 1). Scot 
bulbuci clocotesc: apa bulbucește, 
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búlcă f., pl. ï (rut. bilka). Buc. Pinişoară. 
Mold. (burcă). Malai mic, turtă sai pîine 
de făină de grîu amestecată pe jumătate cu 
făină de popușoi îndulcită cu zahăr şi coaptă 
în spuză pe frunză de hrean (în Fc. pălincă). 
V. geandră. 

bulci, V. bîlcr. 


* buldgg m. (fr. bouledogue, d. engl. 
bull-dog, d. bull, taur, şi dog, ctne). Cine box. 

buleândră şi (Trans.) meleândră f. 
pl. endre (rudă cu fleandură, ca bleașcă cu 
fleașcă ori bleg cu fienc). Fleandură, borfă, 
haină veche şi ruptă: o bulzandră de su- 
man, nişt: bulendre'n boccea. V. hanţă, 
halipă. 


buleârcă î., pl. erci (din holercă, ca 
boștină din hoștină), Est. Vin prost (po- 
şircă, poașcă, livej, țîişpoacă ori ceai prost), 
V, ţigher. 

* buletin n., pl. e (îr.builetin, d. it. bul- 
lettino, care vine d. bulla, bulă). Sutragiii 
scris : buletin de vot. Raport oficial: buletinu 
armatei. Colecţiune de decrete, de deciziuni : 
buletinu legilor. Foaie care arată felu purtării 
ori silinței cuiva : buletinu unui școlar, 

* bulevârd n, pl. e (fr. boulevard, d. 
germ, bollwerķ, bastion). Vechi, Bastion. Azi. 

tradă lată plantată cu arbori. Fig. Bastion, 
tort, ceia ce serveşte la apărare: Carpaţii 
aŭ fost bulevardu românimii, dreptatea e 
bulevardu statelor. 

* bulevardicr, -ă adj. (d, bulevard). 
De bulevard: viajă bulevardieră. 

* bulevardistă î, pl. e (d. bulevard). 
Femeie care cutreieră bulevardele (femeie 
depravată). 

bulféŭ și bolféŭ n., pl. eie (une. belfa): 
Lemnu opus resteului, fiulare, jiglă. — Şi 
=fei (pl. eie) şi -fete, belfete (pl. ei). V. 
jug. 

bulgarii n. (turc. bulghari). Sec. 18. Un 
fel de pele rusească care se aducea de la 
triburile bulgărești neslavizate de la Deşt- 
Kipeak din Rusia. — Și bolg- şi bung=. 

bulgăre m. (cp. cu bulz). Bulz de pă- 
mînt (ori ï de mămăligă, de unt, de brinză 
ori de altă materie nu prea dură, că atunci 
se numeşte b lovan): băieții arunca cu 
bulgări unit într'alții. V. bop. 

1) bulgăresc, -eâscă adj. Din sai ca 
din Bulgaria. 

2) bulgăresc v, tr. (d. buigăre). Arunc 
cu bulgări în cineva, lovesc cu bulgări. Li- 
pesc cu bulgări de pămînt: ostrefe bulgă- 
rite (ilf.). 


bulgăréşte adv. Ca Bulgarii, 
bulgărie f. (d. Bulgar, fiind-că mai ales 


Bulgarii cultivă legumele). Strbie, grădinărie, 
grădină de legume, 


bulgărime f. Colectivitatea Bulgarilor. 
BulgărsY m., pl. tot așa. Bulgar antipatic. 
bulgut, V, bîigur. 
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bulgúr n. (turc. bulgur, d. pers. burgut ; 
bg; sirb. pulgar, ngr. bulgúri). Crupe, bul- 
gur, cereale sfărămate (mai ales grłù și hrișcă) 
în grăunţe (mai mici de cît cele de mei), din 
care se face un fel de pilaf, de ordinar cu 
lapte. V. mălay și plachie. 

buihâc şi bîlhâc n, pl. e şi uri din 
* Dulvac, * bilvac, rudă cu bg. biilvoc, bo- 
ritură, d. biilvam, vărs, borăsc. V. bulhă= 
rie, bîlc și bolbotină). Est. Bâltoagă, 
mlaştină : a trăi acolo unde-s maluri de 
mămăligă şi bulhace de lapte acru (Btş.); 
șesu plin de bilhace și mociriă, Prutu şi 
piihacarile de pe şesu Horincii (VR. 1909, 
, . 

bulhărie, biîlhărie şi bălhărie f. 
rudă cu bulhac). Munt. est. Lucruri arun- 
cate, gunoi făcut pin casă ori pin curte, cum 
ar fi nişte bucăți de hirtie, coji de pepene ş.a. 

bulibâșă, V. bulubașă. 

bulibăşie, V. buiubăşie. 

bulicher n. pl. e (din buricar). Nord. 
Fam. Briceag prost, cuţit prost, ciorsac, 
custură. 

buligâY m., pl. tot aşa (rudă cu bulihai, 
budihache şi uligaie) Cov. Fam. Persoană 
grasă şi proastă. 

buligheână, V. bulugheană. 


bulihâT m., pl. tot aşa (rudă cu buligai). 
Munt. Fam. Dihanie, monstru (urs, lup Ş.a.). 

bulihâr m. (ca și bulihai). Mold. (Btș.). 
Pasăre răpitoare (vultur, gaie). Fig. Om 
urii. — Şi bulihare, f, pl. ări; buli= 
hoate (Vc) și cTulihoate (Nţ.), pl. oi 
V. cilihot;, gobaie, hulubeij. 

* bulimie f. (ver. bulimia, d. bûs, boi, 
și limia foame). Med, Mare foame. 

* bulin n., pl. e (ngr. bulini, d. it. bol- 
lino, dim. d. bollo, marcă, timbru). Hirtioară 
cu clei de lipit plicu. Un fel de hirtie de tn- 
văfit medicamentele amare. Cantitatea de 
medicament închis în această hirtie. V. 
hap î. 

* bulión n., pl. oane (fr. bouillon, fer- 
tură, d. bouillir, a ferbe). Fertută, supă. Ex- 
tract de carne, de domate ori de ardei ș. a. 


* bulón n., pl. oane (fr. boulon). Un fel 
de piron gros care are la capăt un Surub, în 
care se prinde o piuliță: șine, e-lise, bu- 
loane. 

bulț, V. bulz. 


bulubáşa şi bulibâșa m., pl.i, gen. 
al = sau al [ii b- (ma vechi bulucbașă, 
d. turc. bâlik-ba3y, şef de companie. V. 
buluc 1 şi baş). Vechi. Comandantu unei 
bulubășii de arnăuţi şi de seimeni (Baș-bu- 
lubaşă, şefu vechii garde domnești în Mol- 
dova). Azi. Vătav de Țigani. 

bulubășie şi bulibăşie f. (d. bulu- 
başă). Calitatea de bulubaşă. A zecea parte 
din corpu seimenilor din Moldova, Cazarma 
unei bulubășii de seimeni, întrebuințată şi 
ca închisoare, Azi. Iron. Inchisoare: şade 
la bulubăşie ? 
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1) buluc n., pl. uri (turc. bölük, detașa- 
ment, companie ; ngr. buliki, bg. strb. bu- 
liuk, turmă. V. bulubaşă). Escadron de 
arnăuţi și de seimeni în vechea oaste ro- 
mânească ori la Turci, Unguri şi Leși. 

2) buluc n, pl. uri (turc. bolluk, be:sug). 
Mare Cantitate, berechet: buluc de lumi- 
nări. Adv. În masă compactă, cu grămada, 
unu peste altu: calicii veneaă buluc. Direct, 
năvălind : venea buluc spre mine. V. busna, 
ghiotura, podmol. 

bulucâsc v. tr. (d. buluc 2). Adun, ma- 
sez: a buluci oastea. V. refl. Oastea s'a 
bulucit. V. intr. supt salcie buluceai oile 
(la umbră). V. stolesc 1. 

bulugheână, =-ughină şi =igheână 
f, pl, cne, ine (cp. cu ung. burgonva şi pol. 
bulwa, id.). Nord, (Nţ. Baia). Cartot. 

bulumăc, V. bulamac. 

bulvân m. (strb. balvan. V. bolovan). 
Trans. (Haţeg). Buştean de brad. — in Ban. 
bilvan. 

bulz m., pl. bulz, ca solzi, şi mai rar, n. 
pl. uri, ca bof, boțuri (mgerm. bulte, bul- 
gäre, dimb, ol. bult, gheb, ngerm. elv. biz, 
bulgăre. V. bulgăre și cp. cu grunz faţă 
de grunf). Bulgăre, boţ: buizi de argint 
(Sadov. VR. 1920, 9, 364), un bulz de 
brinză, de plumb topit. Caşu ieşit din mul- 
soarea tuturor oilor şi care se mai numește 
şi cocirtiță (Primu bulz se împarte intre 
baci şi siimbrașii prezenţi la stină). Gogolo: 
(boţ) de mămăligă (mare cit pumnu) umplu 
cu brinză Gi numit și urs): scoteaŭ din 
trăistuțe bulzii de mămăligă cu brinză 
(Sadov. VR. 1912, 1, 32). — Şi bulţ (nord. 
Rev. I. Crg. 1, 73) și bolz (Mold. sud). V. 
balimoş. 

bulzesc, V. îmbulzesc. 

bulziş adv. (d. bulz). Unu alături de altu, 
vorbind de caii tnhămați (spre deosebire de 
na pici) : cei gau cai yeneaŭ bulziş mtn- 
cind pămintu (Sadov. VR. 1911, 1,14). A 
porni bulziş la atac, cot la cot. Dealurile 
se întind bulziş, unu lingă altu, paralel. Iz- 
voru curge hulziş, curge lat pe 0 scindură 
ori peo lespede.— Şi buziş (infl. de buză). 

bum, interj. care arată bubuitu (tunetu). 

bumágcă f., pl. e saú bumăști (rus. bu- 
mâzka, bilet de bancă, dim. d. bumága, 
hirtie, d. vrus. bambák. V. bumbac). Mold, 
Odinioară, bilet de bancă în valoare de o 
rublă. Azi, ori-ce bilet de bancă. Munt. 
Piesă de 5 franci de argint. 

bumb m. (cuv. germanic înrudit cu engl- 
bump, a. |. D. rom. vine ung. gomb, strb. 
gumb, alb, komp și ngr.kombos, bumb, nod. 

. bumben). Mold. Trans. Nasture. Triv, 
(Munt. Mold.). Bumbăreaţă. 


bumbâc m. ca plantă şi n, pl. uri, ca 
marfă (at. bombax -dcis, şi bombvx, d, vgr. 
bombvx, gindac [gogoaşă] de matasă, ma- 
tasă, bumbac; pers. * pambuk, pamuk, de 
unde turc. pambuk, pamuk, ngt. vanvâki şi 
bumbâki; bg. pambuk, sttb. [d. rom.] bom- 
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bak, bumbak ; alb. pambuk, pumbak, ung. 
pamuk; mlat. bambdcium, it. bombagio, 
engl. bombast. V. bombastic, bombă- 
nesc, bumagcă; pembe, bubă, bo- 
boc). O plantă malvacee care produce un 
fruct acoperit de niște fire foarte supțiri din 
care se face pinză, aţă ș. a. Pinză sai aţă 
de bumbac: colțuni de bumbac. (V. cut= 
nie). Copil crescut în bumbac (sai tn puf), 
copil _cocolit, plăpind, slab. — Bumbacu 
(gossypium) € de mai multe feluri. Gossy- 
pium arboreum, cu flori purpurii, originar 
din Africa tropicală, cultivat mai ales în 
Egipt, Arabia şi India. Acesta are fire foarte 
albe, care se separă cu grei de săminţă, 
care e acoperită încă şi de alţi peri scurţi. 
Gossypium barbadense, cu flori galbene, 
originar din Antile. Acesta produce fire albe, 
care se separă ușor de sămință, glabră de 
alt-fel. Se cultivă mult în Statele Unite. 
Gossypium herbâceum, originar din India, 
cultivat deja de mult ca plantă textilă. Și 
firele lui se separă greu de săminţă, care e 
acoperită și de alți peri scurți. Acesta are 
două varietăţi: gossypium religiosum (cu 
flori curat galbene, cu fire puține gălbii, din 
care se face nanchinuj şi gossýpium hirsu- 
tum (cu flori galbene, iar pin ăuntru la bază 
purpurii, cu fire tot-de-a-una albe. Acesta 
se cultivă pin italia şi Spania și s'a încercat 
să se cultive cu succes şin România). — 
Din bumbac se face pinză, aţă, vată, colodiu 
şi piroxilină. Frunzele aă proprietăți emo- 
liente şi diuretice, iar din seminţele lui se 
scoate un ulei care se distinge grei de un- 
delemnu de măsline, 


bumbategiii, V. mubategiil. 
bumbară, V. cumbara. 


bumbaşir, V. mumbaşir. 

bumbăcâr m. Cel de face sai vinde 
lucruti de bumbac. 

bumbăcâriţă f., pl.e (d. bumbac). O 
plantă ierboasă ciperacee (eridphorum an- 
gustifolium şi latifolium), — ȘI iinăriţă. 

bumbăcărie f. Meseria de a lucrabum- 
bacu. Cantitate mare şi lucruri de bumbac. 
Locu în care se lucrează ori se vinde bum- 
bacu. 

bumbăcél n, pl. uri (dim. d. bumbac). 
Aţă de bumbac de brodat și (cind e mai 
gros) de împletit. V. tiripiic. 

bumbăcâsc v. tr. Vest. Căptușesc cu 
bumbac. Fig. Iron. Bat, ciomăgesc (de-l fac 
moale ca bumbacu). 

bumbăn, -ă ad}. pt. eni, ene, ca şi bum- 
ben). Rn. A fi bumbân de frig, a fi țeapăn 
de frig, a fi foarte înghețat. 

bumbăreâţă f. pl. efe (d. bumb). Mold. 
Triv. Coccix. 

bumben adv. (ca și bumbăn, d. bumb, 
adică „butuc, țeapăn“. Dic. Altgerm. 20). Vest. 
A dormi bumben, a dormi țeapăn, a dormi 
buștean, a dormi adinc. 

bum=bum, interj. care arată suntu to- 
bei (al bubuiturilor). 
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bun; =ă adj. (lat. bònus, vlat. dvonus şi 
* benus, de unde vine bene, bine ; it. buono, 
pv. bo, îr. bon, sp. bueno, pg. bom). Care are 
bunătate, care face bine: tată bun. Fericit: 
arf bun. Care posedă calităţile dorite, e pro- 
priu la ceva: cal bun, cal bun de călărie, 
Care se distinge: lucrător bun. Favorabil : 
timp bun. Tare, puternic: o lovitură bună. 
Valabil : bilet bun pentru trei persoane. Pur, 
nefaisificat : aur bun. Adevărat, drept, ne- 
vitrig : frate bun. Adevărat, primar: văr 
b n. Mare: un bun număr de cetățeni. Om 
bun la Dumnezei, iubit de Dumnezei. B n 
de gură, elocient. Oameni buni! formulă 
de chemare adresată mai ales ţăranilor şi 
care corespunde cu domnilor! A pune un 
cuvint bun pentru cineva, a stărui p. cineva. 
A fi bun plecat, bună plecată, a fi plecat 
pe tot-de-a-una. Nu e a bună (Munt.) nu e 
cea bună (treabă), nu e spre bine, e semn 
răă. A lua cu buna (Trans.), a lua cu binele, 
a proceda încet (cu ogodu). S. m. şi f. Vechi. 
Bunic, bunică. S. n., pl. ur și e. Vechi. Bu- 
nătate, Azi. (pl. uri). Avere (proprii şi fig): 
bunuri mobile şi imobile, sănătatea e cel 
mai mare bun. — Bun l interj. ild. bine! 


bunâr n., pl. e (strb. bunar, d. turc. 
bunar şi punar, puț). Ban. Olt. Puţ. 
buna-vestire, V. vestire. 


bunăcuviínță, bună-cuvlinţă sau 
búnă cuviinţă |. Poiiteţă : buna cuviință, 
regulele bunei cuviințe. 


bunăoâră conj. (d. bună şi oară ca 
it. in buon'ora şi fr. d la bonne heure). De 
exemplu : un metal, bunăoară auru. — Și 
bunioară. 


bună sâmă sai seamă (de). V. 
samă. 

bunătâte f. pl. afi (lat. bonitas, -átis, 
it. bontà, pv. bontat, ír. bonté, sp. bondad, 
PE: bondade). Calitatea de a fi bun. O bu- 
nătate de om, un om foarte bun. A face 
cuiva o bunătate, a-i face un bine, un ser- 
viciu. Ja fă bunătate şi..., ia fă bine, ia 
fă-mi plăcere şi... PI. Bunătăți, lucruri bune 
de mincat. 

bunătăţez, V, îmbunătăţimez. 

bunăvoință, bună-voinţă sai bună 
voinţă f. Dispoziţiune faborabilă față de 
cineva sai de ceva: grație bunăvoinţei lui 
saù bunei voinfe a lui sau bunei lui voințe. 

bunchinesc, V. puchinesc. 

bunct, V. bilei. 

buncțuc și bucțuc n. pl. uri (turc. 
buncuk, tui ornat, d. pers. menguk, mică 
sknilună ș rus. „buzduganu hatmanului Ca- 
zacilor*; ung. boncsok. V. bungeac), Sec. 
18. Steag turcesc ori tătăresc făcut din ju- 
mătate de tui și care ara un insemn al ma- 
relui spătar, al ispravnicului de Focşani şi 
al căpitanulni de lefegii. Căpitănia sau is- 
prăvnicia Focşanilor. Trupă de soldaţi, ră- 
măşiță din marea căpitănie a Focşanilor. 

bundă, V. bondă. 

bundâtcă, V. bondă. 


bundiic adj. V. bândoc., 
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bunduţă f., pl. e Bundă mică. 

buneâţă f. pl. efe (d. bun). Vechi (1591). 
Binetacere. 

buni m, pl. ei (dim. d. bun). Est. Bunic. 

bungariă, V. bulgariă. 

bungeâc (ea dift.) n., pl. inuz. uri (var, 
din bunciuc, adică „tui, coadă de cal, plantă 
echisetacee“. La Cdr. strb. bucjak, făget). Nord. 
Muşchi vegetal care formează frumosu covor 
al munţilor. Trans. Putregai gros compus 
din vreascuri şi frunze În văgăuni, — Şi 
bugeac. 


bunget n., pl. uri şi e (alb. bunk, art. 
bungu, stejar). Sud. Pădure foarte deasă, 
desiş: s'a dus pină ce s'a pierdut pin bun- 
geturile din marginea pădurii (Sadov. VR. 
1906, 10, 487), în marginea poienii, ieşit din 
buuget (tot el, Univ. 19 April 1913; 1, 8). V. 
sihiă, 


bunghinesc şi bunginesc v. intr. şi 
refi. V. puchinesc. 


bungřúc n., pi. e şi uri (cp. cu bunciuc) 
Nord. (Nţ.). Haină căptușită cu lină și cusută 
ca plapoma, 

bunic, <ă s. (dim. d. bun). Est. Tata 
saù mama mamii sau tatii. — Azi în Munt. 
tata mare, mama mare (după îr.). V. bunel. 


bunioară, V. bunăoară. 


bunt şi bont n., pl.uri (rut. bunt, re- 
voltă, d. germ. bund, alianță, coalițiune. 
V. bandă). Rar azi. Revoltă. V. zaveră. 

buntáş şi bo- m. (d. bunt). Vechi. Rebel, 
insurgent. 


huntuluiesc şi bontălulesc v. tr. 
(rus. buntováti. V. bunt). Mold. Pop. Răscol, 
fevolt. V. refi. Se buntuluia ca bivolu'n tabon! 
V. zavergisesc. 


buntúşnic m. (rut. buntivnik). Rar. Rebe. 
buntaş. 


buor, V. boum 

burâcă fí., pl. e şi ăci (cp. cu burhai). 
Trans. (GrS. 1937, 185). Ceaţă. 

buraclă f. (turc.?). Nord. Fam. Mulţime 
de oameni (rev. I. Crg. 2, 277). Lepădătură, 
am păcătos. 

burangic V. borangice 

burâtic, V. brotac. 


1) bură f., pl. ï (strb. bura, furtună [inţ. 
pe care-l avea şi vrom.], vs]. şi rus. burăa, 
furtună; turc. bora, un vint violent, V. 
zbirlesc. Cp. cu boare. Bern. |, 103). 
Vechi. Furtună. Azi. Început de ploaie, ploaie 
slabă. O bură de ploaie, o ploaie scurtă. 
Nord. Chiciură. V. burniţă, ropot. 

2) * bură f. p'. e (îr. bure, stofă foarte 
groasă de lină). Rotoco! de pislă foarte 
groasă care se pune în cartuș peste pulbere 
şi alice în locu fultuielii primitive: un pa- 
chet de bure. 

burăticiă, -íe adj. (d. buratic). Broticiù 

burboână, V. broboană. 
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burbunică, V. brobonică. 

1) búrcă f. pl. / (rus. pol. burka). Mold. 
Trans. Tihoarcă. V. sarică. 

2) burcă, V. bulică. 

burcuş, <ă s. (une: Barkus, d. mlat, 
Borussicus). Vechi. Prusian. — Adj. =şesc; 
adv. «şeşte. 

burcut n. pl. uri (ung. borkút, dare nu 
e compus din bor, vin, şi kút, izvor, ci vine 
d. rut. borkut şi burkut, borviz, d. birkati, 
a clătina, a clocoti (A apa cînd izvorăște], 
burhati, a țişni, rudă cu bircii, V. bîrcîi)e 
Mold. sud. Butelie de un litru (fiind-că apele 
minerale ungurești se aduceau în butelii care 
se întrebuințau foarte mult pe urmă, ca și 
azi). Trans. nord. Maram. Borcut, borviz. 
V. clondir. 

burdihân, V. burduhan. 

burduf n, pl. uri (din * burduh (var. 
din * fîrbuh, ti*boc], de unde și rut. bordiug, 
burdiug, burduf. V. tîrban). Sac de pele 
de pus brînză, undelemn ș. a. Rar. Poclit 
la trăsură. Fig. Fam. A fi burduf de carte, 
a fi dobă de carte, a fi foarte învăţat. /-a 
făcut spinarea burduf de bătaie, l-a bătut 
de i-a unflat spinarea. L-a legat burduf, l-a 
legat fedeleş, țeapăn, foarte strîns. — În nord 
pl. și burduje, desagi de pele (cobiiri) p. 
călătorie călare. 

burdufáş n. pl. e. Burduf mic. V. o= 
trățel. 

burdufós, V. burduhos. 

burduhán n., pl. e (d. burduf). Pintece 
(Iron.). Țiplä care se întrebuința îld. geam. 
— Şi bîrdîhan, bărdăhan. Ín est şi 

ardahan; În Suc.bîrdizan (Șez. 36,32). 
n Olt. burdihan (NPI. Ceaur, 17). 

burduhănâs și burduhss, -oasă 
adj. Fam. Iron. Cu burduhanu mare, pin- 
tecos. — Şi burdufos, 

burdulea (ea dift.) m, fără pl, gen. al 
lui (d. burduf). Fam. Trof. Burtea. 

burdușesc v. tr. (d. * burduh, burduf). 
Unflu. Fig. Bat rău, coşesc, snopesc: l-a 
burdușşit în bătăi. V. refl. Mă unilu. Mă 
îndoi de uscăciune: scindurile se burdușesc. 
Mă moi, mă cofleșesc: perele s'au burdușit. 
Mă fac găunos: copacii se burduș>sc. 

burează v. intr. impers. (d. burd). Se 
zice despre ploaie cind începe sau cînd e 
slabă. — În Olt. burniţează,. 


burâc n, pl. uri (turc. börek, ngr. bu- 
réki) Dun. de jos. Rar azi. Trigon. V. 
Cturece 


burâte m. (iat. bolstus, d. ver. bolites, 
o ciupercă comestibilă ; it. boleto, pv. cat. 
bolet, vfr. boloi). Un fel de ciupercă bună 
de mincat numită şi Arib şi minătarcă (bo- 
létus ediilis). Spongie. Fig. Iron. A suge ca 
un burete, a fi foarte beţiv. 

buretes, -oâsă adj. 
spongios. 

bureţâi m, pl. ei. Dim. d. burete. 


Ca buretele, 


BUR 


burez, V. burează. 

burfă, V. borfă. 

* burghez, <ă s. (fr. bourgeois, d. bourg, 
sat mare cu tirg. V. tirg). Odinioară, oră- 
şean, tirgoveţ care avea niște drepturi ana- 
loage cu cele cetăţeneşti (în opoz. cu nobil 
și militar). Azi, orăşean care trăiește bine 
zi fără preocupațţiuni intelectuale (V. pas- 

ramagiiă). Epitet ironic adresat de so= 
cialişti adversarilor lor (ca goi la Jidani, 
gheaur 'a musulmani şi păgiîn la creştini). 
Adj. Relativ la burghezie, de burghez: casă 
burgheză. Mitocănesc, țărănesc: maniere 
burgheze. Neliberal, neartistic, neintelectual : 
prejudicii burgheze. V. burjui. 

1) * burghezesc, =ească adj. (d. 
burg'ez). Fam. De burghez. 

2) * burghezesc vV. tr. (d. burghez). 
Fam. Prefac în burghez. V. refi. Saŭ bur- 
grezit şi boierii! 

burghezește adv. Ca burghejii. 

* burghezie f. (fr. 5 urgeoisie). Calita- 
tea de burghez. Burghezime. 

* burghezime f. (d. burghez, ca nobi- 
lime d. nobil). Clasa burghejilor (între po= 
por și nobili), burghezie. 

burghiă n., pl. uri (turc. burghü, alb. 
burghi, strb. bg. burgija). Sud. Şiredel. 

* burgrâv m. (fr. burgrave, d. germ. 
burggraf, din burg, tirg, oraș, fort, și graf, 
conte. V. pîrcălab). Comandant al unui, 
oraș ori unui fort în Germania în evu mediu 

burhât n. pl. e şi ari (cp. cu buracă şi 
bură). Munt. Mold. Ploaie măruntă şi rece 
(mai ales de toamnă): începu sä firiie un 
burhai de ploaie rece (CL. 1913, . Trais. 
Negură de toamnă (Viciu). 

burhătâză v. intr. (d. burhai), Munt. 
est. Se zice cind e ceru neguros și ploiă 
foarte mărunt. 

buriáş n, pl. e. Munt. Buriă mic. 

1) buric n. pl. e (lat. umbilicus, it. be- 
lico, sard. umbiligu, pv. umbrilh [azi em- 
bourigonj, îr. nombril, sp. ombligo, pg. em- 
bigo). O mică cicatrice rămasă În mijlocu 
pintecelui de la intestinu pin care se nutrea 
fátu în pintece. Punctu în prejuru căruia se 
învirtesc dungile pelii aproape de virfu de- 
getului. Buricu pămintului (lton.), om scund. 


2) buric(mă), a =á v. refl. Iron. Mă 
fudulesc, mă îngînf (îmi scot buricu sau 
peptu înainte), 

buricâr n., pl. e (d. buric, fiind-că mob 
şele taie buricu cun foarfece tocit). Nord, 
Bulicher. 


buricât, -ă adj. Pop. Cam t iv, Bulbu- 
cat, convex. 


buriă d., pl. e (bg. strb. buriia, mare 
butoi, bure, butoiaș, d. turc. bury, tub, care 
vine d. ven. boria, buriu), Munt. Balercă 
mai mare, butoi mijlocii : Vin şi rachiă tot 
într'un bariă (ghicitoarea oului). 
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* burjui, -ïe adj. și s, (rus. burzii, d. 
fr. bourgeois). Iron. (p. a ride de cei ce s2 
servesc de acest cuv.). Burghez. 

burlâc m. (rut. rus. burlák, lucrător cu 
ziua la corăbiile de pe Volga, haimana). Ce- 
libatar, holtei. 

buriân n. pl. e (var. din buriui). Tub 
gros p. apă, fum ș.a. V. urlă. 

1) burlăcesc, -eâscă adj. De burlac. 
2) burlăcesc v. intr. Trăiesc ca burlac. 
burlăcește adv. Ca burlacu. 
burlăcie f. (d. burlac). Celibat, starea 
de burlac. 

* burlésc, =escă adj, pl. f. ști şi se 
(fr. burlesque, d. it. burlesco, d. burla, glu- 
mă). Comic exagerat, protese : poemă, figură 
barlescă. Adv. În mod burlesc, 

1) burlinc, biîrling şi brulinc m.(sas. 
brelenk, d, germ.frischling, id.). Trans. Purcel. 

2) burlinc m. (germ. silb'rling, ban de 
argint, infl. de schilling, șiling, şalăi. Bo- 

rea, ANN, 1, 325). Vecur. O monetă a ţării 

omâneşti pe la 1700. 

buriuc, V. bucluc. 

burlúř n. pl. ie (rudă cu burlan, corlan, 
gurlui, gurgui, jugui, purtat, jurloi). Burlan, 
țeavă, tub. Cânulă. — În Trans. burilor, pl. 
oare, ciuciuru urciorului. V. și urlote 

burniță f. pl. e (bg. burnii, strb. buran, 
furtunos. V. bură). Vest. Rar est. Bură sau 
ploaie liniştită: crengile grele de burniță 
CL. 1924, 187). — Şi la Sadov. (VR. 1911, 

, 341) = „burhai“. 

burnițează v. tr. (d. burniță). Vest. 
Burează. 

burnuz n., pl. uri şi e (turc. Durnuz, d. 
ar. burnus; ngr. burnúzi, sirb. burnus, sp. 
albornos, fr. burnous). Dobr. Manta bărbă- 
tească cu glugă. Mold. Scurteică bărbătească 
de blană de oaie ori suman scurt blănit. 
Bas. Palton. Neol. Manta albă cu glugă, cum 
poartă Arabii. 


* burşă f., pl. e (fr. bourse, it. borsa, d: 


lat. byrsa, pop. bursa, d. ver. byrsa, pele, 
pungă de pele. V. birjă), Stipendiù, pen- 
siune plătită de stat ori de un particular p. 
întreţinerea unui elev ori unui student. Su- 
mă de 500 de lei vechi în Turcia (V. pun= 
gă). Loc unde se fac operaţiuni financiare 
asupra valorilor publice, obligaţiunilor, acţi- 
nnilor $. a. (numit pop. pin porturi şi borsă, 
după it. borsa, și turc. borsa, ca şi somă îld. 
sumă). — În vechime zarafii îşi aşezaii me- 
sele pe pieţele publice ale marilor oraşe. La 
lerusalim, Hristos, văzindu-i făctnd schimb 
chear în tinda bisericii, i-a alungat bâtindu-i 
cu funia udă. Burse cu înţelesu de astăzi nu 
există de ctt din seculu 16. Primu oraș care 
a avut o bursă a fost Bruges (Belgia), unde 
un negustor invita lumea la casa lui ca (să 
încheie afaceri. Ca semn de recunoaștere a 
casei, pusese la intrare o pungă (lat, bursa) 
sculptată pe o peatră. Apoi s'au înființat 
burse la Anvers, Lyon, Tuluza, Roma ș. a. 
Cea dintti clădire de bursă publică a fost 
inaugurată de regina Elisabeta la Londra 
la 1571. 
bursănâsc, V. birsănesc. 
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* bursier, -ă s. (fr. boursier). Elev care 
e întreţinut printr'o bursă. Cel ce se ocupă 
da afaceri de bursă. Adj. Al bursei finan- 
ciare : cercurile bursiere. 

bursoâcă (oa dift.) f., pl. e (din * bur- 
sucă, d, bursuc, pin aluz. la perii de care e 
acoperită). Mohor, i 

1) bursuc m. (cuv. de orig. got. din răd. 
* burzu, de unde vine şi rom. brusture şi 
ung. borz, bursuc, pol. rut. bg. borsuk, rus. 
borsúk şi bar-, turc. borsuk, porsuk, bur- 
suc, animal din centru Eăropei. Înț. pmt. e 
„tepoș, zbirlit“. V. borş, borz, bîrzoï, 
bursoacă, burzuluïesc). Est. Viezure. 
Fig. Om scund și indesat (bondoc). V. zbîrilt, 

) bursuc (mă), a =á v, refl. (d. bur- 
sac 1). Fam. Mă zbirlesc, mă burzuluiesc, 
mă înfurii. 

burtă și (nord) bîrtă f., pl. fi (met. d, 


strb. trba, a. t. V, tirban, birdan). Fam. sau 
iron. Pintece. 

burtă-verde m. fără pl, gen. al lui 
(de la obiceiu bacalilor de-a purta o pes- 


teică de postav verde). /ron. Om materialist 
care nu se interesează de artă. Epitet cu 
care socialiștii săraci îi gratifică pe „burgheji“. 

burtă-verzime f. /r n. Colectivitatea 
celor numiţi burtă-verde (burghezie). 

burtea m. fără pl., gen. al lui (d. burtă). 
Iron. Foltea, om pintecos. 

burtâs, -oâsă adj. (d. burtă). Munt. 
Ş. a. Pintecos. V. borţos. 

burutân n. col. (vsi. buriană, bg, burien, 
dudăi ; strb. burjan, boz; rus. buriidn, rut. 
buriăn, ung. burjin, dudăi). Munt. Mold. 
Dudăŭ, bălări : foldz... s'o năpădească bu- 
ruianu (Neam. Rom. 1, 296. MI), _ 

burutână f., pl. iene şi ieni (d. buruian). 
Plantă mică erbacee (dar nu iarbă care a- 
copere cimpurile sau care se cosește p. ftn), 
ca : loboda, ştiru, patlagina, cucuta. mătră- 
guna şi altele, ma: ales vorbind de cele care 
îneacă semănăturile. Buruiană cinească, brei 
(V. mercurială); buruiană pucioasă, pu- 
cioacnă. 

buruteníig n., pl. uri. Loc unde cresc 
buruiene multe, bălării, dudăă. 

buruteniţă și -úță f„ pl. e. (dim. d. 
buruiană). O plantă erbacee scrofulariacee 
numită și silur (euphrásia [stricta şi rost- 
Koviana/). 

buruten6s, -oâsă adj. (d. buruiană). 
Plin de buruiene. Fig. Neplivit, incult. Adv. 
A vorbi burutenos. 

burun n., pl. e şi uri (turc. burun, nas, 
cioc, promontoriù). Dun. Cap, promontoriu. 
V. ctovrîntie. 

burungic și -gtuc; V. borangice 

burzuluiesc V. tr. (ung. borzulini, zbtr- 
lesc, borzalom, fiot, borz, bursuc. V. borz, 
bursuc, birzo!. îmbîrzoïez. Cp. și cu 
zurbuluiesc). Zbłrlesc. A-ţi burzului creasta, 
a te arăta fanțoş, a face pe grozavu. Revolt, 
răscol. V. refl. Mă zbirlesc. Fig. Mă arăt 
miniat, mă revolt. — Şi bîrzîl= (CL. 1919, 
3, 216) şi bîrzul=. La Cant. Ist. 273: bur= 
zil-. La N. Cost. (Let. 253) buzuri=. În 
Trans. şi burzulesc și borzolesc. V. 
buntulutesc. 
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busna și busta adv, (rudă cu busnat). 
A da busna, a veni busna, de-a dreptu, nă- 
vălind, fie despre unu, fie despre mai mulți: 
— Şi buzna și năbuzna (Şez. 33,30). V. 
buiuc, iama. 

busnât, brusnât și (vechi). bosnat, 
=ă adj. (probabil slav. Cp. cu Imbufnat). 
Est. Bucălat, dolofan, ca bufnița: față bus- 
nată, busnat la față. 

* busolă f. pl. e (it. bússola, lat. * bu- 
xula şi * buxtala, dim. d. * buxta, var. din 
* bixida, pyxida, d. pyxis, pyxidis, ver. 
pyxis, -idos, pixidă, cutie. Din * buxtula 
vine fr. boite, ge m. biichse, engl, box. V. 
Bug, puşcă, boxă). Un aparat cotn- 
pus dintrun cadran pe care se află un ac 
magnetic care se întoarce tot-de-a-una spre 
nord. Fig: Conductor: sfaturile tăle vor E 
busola mea. — Fals busolă (după fr.). Şi 
pusulă (ngr. púsulas) între 1800-1850. — 
Busola era neștiută de cei vechi, dar se 
pare că Chinejii o îintrebuințaŭ cu o mie de 
am fn ainte de Hristos. in Europa a fost 
descoperită în seculu XIII, cînd s'a observat 
întiia oară că un ac magnetic, oscilind liber 
în prejuru unui pivot, se îndreaptă tot-de- 
a-una spre nord. Italianu Flaviu Gioia din 
orașu Amalfi s'a gindit primu să pună un 
ac magnetic pe un pivot pe care să se poată 
mișca În toate direcţiunile, făctnd ast-fel 
observaţiunile mai uşoare şi mai exacte. 
Cercu în ăuntru căruia se învirteşte acu e 
împărţit în 32 părți și se numește roza vin- 
turilor. 

* bust n, pl. uri (fr. buste, d. it. busto, 
cate vine d. lat. bustum, loc de ars morţii, 
monument funerar). Partea de sus a trupu- 
lui omenesc (capu şi peptu). Pictură, foto- 
grafie ori sculptură care reprezentă această 
parte. 

busta, V. busna. 

busui6c m. (bg. Bosiliok şi ob. bosi'ek, 
sirb. bosiljak, bosiok, alb. bosiliok, d. lat. 
basilicum, care e vgr. basilikon, regal (ca 
adi. n.], busuioc; rut. vasiliok, ung. bazsa- 
likom şi (d. rom.] biszidk. V. biserică). 
O p'antă labiată din ale cărei flori preutu 
ortodox îşi face sfeştocu (6cimum basilicuru). 
Bnsuioc roș ori sălbati”, şopîrlaiță, altă 
plantă labiată (brunella vulgaris). Busuiocu 
cerbilor, polei, un fel de mintă. — Şi bo= 
siloc (Tec.). 

busurmân, V. musulmane 

buşáf n., pl. uri (d. bușesc). Fam. Trin- 
tai, trinteală ţeapănă: i-a tras un bușai de-a 
duduit pămiîntu, 

búş f, pi i (d. buşesc). Sud. De-a 
buşile, în brinci, în patru picioare: mer- 
gem de-a buşile (ChN. |, 248). 

buşeală f., pl. eli. Trinteală, lovitură 
care te face să cazi cu un zgomot înfundat, 
bușai, 

uitase v. tr. (bg. bušy, bușesc; sirb. 
Du&iti, a buşi, a se prăbuși; rus. búhatī, bú- 
kati, a buşi, busevăti, a vlili, a mugi; ceh. 
bušiti, a buși. Cp. şi cu ung. búsitni, a în- 
trista. V. buftnesc, înă- şipră-bușesc). 
“Trintesc cu violenţă, fac să răsune pămintu 
de cădere (vorbind de ființe sai lucruri 
grele) : pu știii cine tot bușeşte în beci. 
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buşile (de-a), V. buşă. 

buşită f. pl e. Un fel de joc cu mingea. 

buşitură f. Acțiunea de a buși o dată 
sai modu de a buși. 

bușluiesc, V. muşiuiesc, 

bușmachii,V. bașmachiă. 

buşneac și <eâg, n. pl.uri (d. înd- 
buș). Vest. Fum inăbuşitor.—Şi bușnigai: 
sondele aprinse (la 1916) vărsai bușnigai 
negru ce intuneca văzduhu (Univ. 6 lun. 
1927). — Şi bujn=, îi 

buşteaân m, pl.eni (sas.bumsStam, germ. 
baum-stamm, trunchi de copac. Cp. și cu 
buștihan). Vest. Trunchi de copac tăiat și 
fără ramuri. Fig, Om prost. Adv. A dormi 
bustean, a dormi búmben, a dormi butuc, 
adinc, grei, dus. V. butuc, ctolpan. 

buştihân m. (cp. cu buștean şi rut, buz- 
dyhân, buzdugan). Nord. Buştean. — Și 
buştiuhan. 

buştiuhână f., pl. e. (d. buștitan). Est. 
Iron. Femeie grasă. 

1) but n. pl. uri (turc. but, id, de unde 
Şi ngr. biiti, alb. bg. strb. but, but, șold 
n măcelărie. Cp. cu bont 2). Şold, coapsă 
(în măcelărie și bucătărie). — În Munt. şi 
buture m, p . buturi, ca fluture, -uri ş.a. 
(după Dic. Alt. germ. 30, d. gep. * but- 
tilo). V. arme 

2) but n, pl. inuz. uri (rut. búta, mare 
mindrie). Trans. Maram. În butu cuiva, 
în ciuda lui, spre necazu lui. 

butâc, =ă adi. (d. but 7. Cp. şi cu bu- 
tuc). Scurt și gros, vorbind de coarnele boi- 
lor : coarne butace. Care are coarne butace 
(saă și ciunt de un corn): boii butac. — Și 
butâci, -ce, pl. tot -ci, -ce (ca sugaci). 

butâr m. (d. bute). Munt. Rar. Îngrijitoru 
butoailor unei curţi boierești (0d.). Dogar. 

Dutt m. (ung. bujtâs, a.î.). Ramură ne- 
despărțită de trunchi care e pusă în pămînt 
ca să prindă rădăcină, și pe urmă să fie des- 
părţită.— Pe alocurea și bâteş. V. stolon. 

butărie f. (d. bute). Munt. Rar. Dogărie 
(meseria şi atelieru). 

butășesc v. tr. (d. butaș). Pun în pă- 
mint ramuri nedespărțite de trunchi ca sa 
prindă rădăcină.— Pe alocurea și boteşesc. 

butcă f., pl. i (rus. búdka, gherită, butea, 
dim, d. búda, baracă, d. vgerm. biâde, azı 
bude, baude, baracă, V. budă, bujdă). 
Trăsură de lux acoperită (cupei), cum era 
la modă pe la 1848 (V. rădvan). Gherită. 
Căsuţă de cîne (Sadov.). V. cocă 1. 

bute f. (lat. pop. büttis, it. botte, pv. 
bouto, [de unde] fr. boute; alb. Bote; germ. 
bütte, bute. V. botă 1, boșcă, butoi, 
butelie, poloboc, putină). Butoi mai 
înalt şi mai lungăreţ de clt cele obișnuite. 
— În vest butie, 

* butelie íf. (fr. bouteille, d. lat, ? bütti- 
cula, dim. d. Băttis ; it. bottiglia. V. bute). 
Garafă, burcut, vas de sticlă cu gitu strimt 
în capacitate de un litru. Conţinutu lui: o 
butelie de vin. Butelia de (sau de la) Levda 
un fel de condesator electric în formă de 
butelie (inventat la 1746 de trei Olandeji din 
Leyda). — Și butelcă, pl. i (rus. Butylka, 
pol. butelka). 
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butnâr m. (rut. bódnar şi bondar, rus. 
„boniddri, ung. bodndr, d. germ. biittner, care 
vine d. bütte, putină, bute V. bute). Nord. 

ogar. 

1) butnăresc, -eâscă adj, (d. butnar). 
„Nord. De butnar. 

2) butnăresc v. intr. (d. butnar). Nord. 
Exercit butnăria. 

butnărie f. (d. butnar). Nord. Dogărie 
(meseria sau atelieru). 

butnărit n, pl. uri. Nord. Dogărit. 

butoi n., pl. oaie (augm. d, bute). Sud. 
Bute mai mică, vas compus din doage ma: 
anflat la mijloc şi mai strîns la funduri. 
— În est poloboc. V. putină, acov; ba- 
lercă, burii, fedeleş; vrană,; pre- 
duf; canelă. 

butotâş 1., pl. e (d. butoi). Sud. Butoi 
mic, buriaș, balercă, polobocel. 


* butân m. (fr. bouton). Nasture mobil 
p. cămâşi. — Şi boton (it. bottone). 


* butonisră f. pi. (e fr. bounnière, it. 
bottoniera). Barb. Cheotoare. 


butuc m. (gep. * buttuk, anglosaxon 
b utiuc, căpătti, butuc; engil. buttok, crupă. 
D. rom. vine rut. butúk, id. Cp. cu bont 2) 
Buştean, trunchi (mai mare or: mai mic, 
retezat și fără ramuri). Restu trunchiului 
rămas în pămînt. Bucată de lemn gros: a 
pane un butuc în foc (V. năclad). Mijlocu 
roatei, în care-s înțepenite spiţele şi pin 
care trece osia, Bucată de trunchi pe care 
nțăcelaru taie carnea ori pe care se despică 
lemne ori se bate ceva cu ciocanu (Cînd e 
de fer se numeşte picovală). Dibă, lemn gros 
în care se prindeaă odinioară picioare- 
le criminalilor și se întrebuințează și 
azi contra celor îndărătnici. Fig. Om 
prost ori trindav: ce butuc și acest om! 
Butuc de viţă, trunchi de viţă: o vie cu o 
mie de butuci. A trage cuiva un butuc (Mold), 
a-l înșela, a-l păcăli. A fi din butuci, a fi 
din neam prost. Adv. A dormi butuc, a 
dormi adînc, greă, bumben, buştean, tun. 
a lega butuc, a lega ţeapăn așa în cit să 
nu se mai poată mişca. 

butucănds, -oasă adj. (d. butuc). Ine- 
legant, ca butucu: om butucănos, masă bn- 
iucânoasă._ — Şi butucos: pici.are bu- 
tucoase (VR, 1928, 3, 360). 

butucesc V. tr. (d. butuc). Pun în butuc, 
vorbind de condamnaţi. 

butură f„ pl. i (cp. cu budu). Trans 
Scorburăj 

buture m. V. but 1. 


buturugă î, pl. I (d. butură. V. butuc}. 
Frintură de rădăcină saù de trunchi, cioată: 
„buturuga mică răstoarnă caru mare (Prov.). 

buzat, =ă adj. (d. buză). Cu buze mari. 
Fig. Iron. Păcălit, înşelat, supărat: l-a lăsat 
buzat, a rămas buzat. V. bosuntiat, de- 
<cepfionat, ploiat. 
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buză f,, pl. e (de orig. romană, rudă cu 
fr. bouder, a fi bosunilat, norm. Boudsoufler, 
a unfla pelea; sp. buz, sărutare de tmpă- 
care; alb. buză, buză. D. rom, vine bg. 
buza, buză, obraz. V. bosunțtlu), Partea 
de afară a gurii şi care acopere dinţii. Mar- 
ginea unui Vas, unei ţevi: aq ajunge în briuza 
tunului. A răminea cu buzele unflate, a 
răminea păcălit, înșelat, mofluz. A bate din 
buze la nevoie (ca calu flămind), a avea 
mare nevoie de un lucru. A răminea bătind 
din buze, a răminea fără cele necesare. 

buzătel n., pl. e (dim. d. numele rtului 
Buzau). Munt. est. Mlaştină rămasă după 
ploaie (bulhac). 

buz rét n, pl e (d. buză, adică „buze 
spuzite“). Pop? Pelagră. 

buzăţei, <ţică adj. pl. ei, ele Fam. 
Cam buzat. g 

buzăŭ adj. m. şi adv. (d. buză). Pan. A 
sta buzăŭ, a sta buzat, bosunflat. 

buzdugán n, pl. e (turc. bozdogan, 
măciucă cu un cap de șoim la capăt, d. 
boz, cenușii, și dogan, șoim; bg. buzdugan, 
strb. bozdogan, buzdovan, rus. rut. buzdynân 
pol. buzdygan, ung. buzogány, ngr. busdo- 
gânon. V. buştihan). Măciucă saă ghioaga, 
Care era odinioară o insignă a domnului 
= topuz, sceptru) și a marelui armaș. 

ioagă haiducească (atribuilă şi zmeilor şi 
eroilor din poveşti). Mai de izbit ca să se 
despice buștenii (Trans.). O plantă care 
crește pe malu apelor și care face niște 
fructe colțuroase ca o piramidă răsturnata, 
numită şi șovar şi capu ariciului (sparga- 
nium ramosum). 

buzguróř şi guguróřï m,, pl.totașa (cp. 
cu borz şi gogoriță). Sud. Numele unui 
monstru cu care se sperie copiii: nu te duce'n 
beci, că te mănmncă buzguroiu! Fig. Om 
care se scoală cu noaptean cap (prea de 
dimineaţă). — Și bizguroi (0lt.), și ghi- 
zuroi (Mold. Cp: cu viezure), În Fc. și 
bîzgârie, f. V. bordea, caŭa, gogo- 
rițä, hală 1 şi joïmărițas ` 

buzilă m. fără pl, gen. al luř. Epitet 
ironic unui buzat. 

buzíŞ, V. bulziş. 

buzna, V. busna. 

buzum n., pl. uri. Cov. Posleţ. 

buzumetic, V. bozometic. . 

buzunâr n. pl. e (ngr. ypozondri, dial. 
buzundri, d. ver. ypó, dedesupt, și zone, 
cingătoare, zonă, chimir ; dim. zondrion, ngr. 
zundri). Pungă cusută În ăuntru hainelor 
p. a pune bani ș.a. — În vest. pozunar, 
și pozinar PI. mold. Și ări (cp. cu mă- 
dular): Lapte acru'n călămări, chiu şi vai 
pin buzunări (Țăranu despre funcţionărași). 

buzunareală f. pl. eli. Acţiunea de a 
buzunări. 

buzunaresc vV. tr. (d. buzunar), Furdin 
buzunare: pungașii buzunăresc lumea. 

buzurluiesc, V. burzulutesc,. 
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c m. A treia literă a alfabetului latin. O 
cifră romană care înseamnă „100“. — Litera 
c la Romani se pronunța numai k, precum, 
kingere (nu cingere, ca pe rom. încingere). 
Pe la sfirşitu imperilui roman, a'nceput să 
se pronnnţe c inainte de e şi i, corelativ cu g» 


1) ca adv, de mod, calitate și cantitate 
(lat. quam, ca, de cit, care e o formă de ac. 
al lui qui, care). 1. Cum (precum, după cum) 
e, parcă, oare-cum : negru ca cărbunele (ca 
cărbunele de negru), rece ca ghiața, dulce 
ca mierea, roş ca singele, înalt ca (sau cit) 
casa, înalt ca (saù cut) tine (infl. de cu tine. 
Numai în P. P. din ardeal: Că-i păcat De 
Dumnezeii Să pieie voinic ca eŭ; De-aici 
pină la Braşăi Nu-i voinic străin ca eŭ 
|. B. 97 și 139), în ochii lui lucea (adică 
ceva) ca o lumină. 2. Cum (precum, după 
cum), trăieşte, se obișnuiește ori se întirhplă, 
curat, chear, de-a binele: a trăit ca un 
sfint, era mort ca toți morții, un boă ca toți 
boii (îmbogăţitu din fabula lui Gr. Al.).Ca 
omu (de multe ori iron), cum obișnuiesc 
oamenii: Eï! Şi el săracu, ca omu (adică : 
cu poftele lui)! Ca vaï de capu lut, 
întrun hal jalnic. La război! ca la 
răzcoï, cînd mai bine, cind mai răi (de 
ex,, Intro călătorie). 3. Cum (precum) e sati 
a fost, bunăoară, de exemplu : fel de fel de 
cereale, ca: gri, orz, ovăs, un ris ca de 
copil. Vechi: Ca miluieşte Domnul, Ca este 
tatăl, aşa şi fiiul (Ps. S. 332 și 528). Una 
ca asta, o intimplare ca asta, asemenea 
faptă (lucru, comédie) : n'am mal auzit una 
ca asta ! O bătate ca aceia, o bătaie 
strașnică (ca o bătaie despre care s'a dus 
vestea'n lume). 4. Aproape, aproximativ, de 
vre=0, vre-o, Cam, mai-mai, par'că: copil ca 
de opt ani, erai ca (sai: ca la) o sută de 
oameni. Ca mîne, ca cum ar fi mine, 
foarte curind: ca m ne vei fi student! 5. 
Vest. De cit: mai iute ca vintu, mai mulți 
ca (sai de sai de ctf) o sută. 6. Vechi. Cam: 
O carte ca veche, Ca ce crezi tu ? Ca ce te 
bizuieşti tu ? 7. În calitate de: a funcționat 
mult ca director, l-ai ales ca membru 
(drept membru, de membru ori simplu 
membru) 8. În ceia ce priveste, în privința 
acestui lucru, din punct de vedere, cît des- 
pre: Ed ca eŭ! Dar să văd ce ai să faci 
iu! Foamea ca foamea! Dar frigu era 
grozav ł Scrie bine și ca fond, şi ca formă. 

. În loc de, drept, egal cu, ca şi: era ca 
frate, asta era ca plată. 10. Conj. L.V. 
(după vsl. iako sau iakoze). Cind, după ce: 


şi ca sfirşiră, întoarseră-s2 (Cor. Ev. 577, 
29. Acad.), 11 Dacă, după ce (corespunzind 
cu gerundiu) : și ca multe zile prebindi Ga gi 
după ce zăbovi, şi zăbovind. Cod. Vor. 68,8)- 
12. Interj. Vest. Ia: Ci ca mai stâil Ca şi, 
cit şi, tot ca, tot așa cum e: Dumnezeu 
ploiă peste cei buni, ca şi peste cei răi; 
știința, ca-şi onestitatea, inspiră admiraţi= 
une. Ca (și) cum, par'că, întocmai ca (0b. 
cu optativu) porunceşte ca şi cum ar fi ef 
stăpin. Nici (ca) cum, nici (ca) cit, 
(rar), nici de cum, de loc. 

2) ca conj. (lat. quia, fiind-că). În unire 
cu să al conjunctivului, arată scopu (pentru 
a) sau rezultatu (in cit): Măninc ca să 
trăiesc. Adun azi ca să am mine. Era prea 
mindru ca să cerşească (era așa de mindru 
în cît nu putea cerși). Cu verbele de nece- 
sitate ori deciziune, se pune ca numai cind 
aceste vorbe-s separate de subijunctiv: e 
necesar, trebuie, s2 cuvine, s'a hotărit ca 
pitria să fie apărată. Dar: patria trebule 
ga fie) apărată, hotărim săncepem lupta. 

ot așa: ca să porfi război, iți trebuie banı 
(urit pentru ca să l). Cu vorbele de mișcare 
sau de afect e mai elegant fără ca: mă duc 
să văd (nu ca să văd), doresc, vreaii să mă 
duc (nu ca să mă duc). Vechi (în porunci): 
ca să n'aibă = să nm'aibă. Est. Fam. Ca 
mai! ba, de loc, nici de cum (cu conjunc- 
tivu): auzind asta, ca mai ba să plece (n'a 
mai plecat). 


cabadaiă m. (turc. kaba-daiy, viteaz 
fals). Pazvangii. 


* cabală f. pl, e (fr. cabale, it. câbala, 
d. ebr, kabbalas, tradiţiune). La Jidani, in- 
terpretarea mistică a vechiului testament. 
Pretinsă știință de a comunica cu spiritele 
morţilor. Intrigă, complot. În Francia, trupă 
de oameni tocmiţi să aplaude o piesă în 
teatru. 

* cabalin, =ă adj. (lat. caballinus, d. 
caballus, cal). Relativ la cai, de cal, căiesc . 
rasa cabalină. — Şi cavalin, (după it: 
cavallino). 


* cabalist m. (d. cabală), Jidan versat 
în pretinsa știință a cabalei. 

* cabalistic, =ă adj. (d. cabalist). Re- 
lativ la cabala Jidanilor: carte cabalistică. 
Magic. 

1) cabână f, pl. e (sirb. kában şi gá- 
ban, d. it. gabbâno, sp. gaban, fr. caban, 
manta de ploaie, chepeneag, care vine d. ar. 
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perss. turc. kaba, haină, iar acesta poate d. 
lat. cappa, chepencag. V. cabaniţă, 
chebe, chepeneag, capot). Vechi. 
Chepeneag. Sec. 19. (d. Î.). Un fel de palto- 
naș femeiesc care se poartă și azi la ţară. 

2) * cabână f, pl. e (fr. cabane, d.mlat. 
capanna, colibă). Barb. Colibă de adăpost 
p. excursioniști (oaie fi chear o adevărată 
casă). V. gașcă. 

cabâniţă f. pl. e (bg. kabdnica, strh. 
kabânica (dim. d. kàban, mantie], de unde 
şi turc. kapanica și kabanyca. V.cabană 1). 
Vechi. Mantie  blănită cu samur şi ornată 
cu fir de aur și sponci cu diamante pe care 
sultanu o dăruia domnilor româneşti împre- 
ună cu cuca, sangeacu, topuzu și sabia cînd 
le acorda tronu (Această investitură a durat 
pînă la 1832, cînd cabaniţa a fost înlocuită 
cu hervancaia), Manta boierească în general. 
Azi. Ban. (căbâniţă și căbăniţă). 
Manta ţărănească (zeghe, chebe, zăbun). 

cabaz m, pl. ji (turc. [d pers.] kokka- 
„baz, care se joacă cu paharele, scamator). 
Vechi. Mold. Scamator. Fig. Bufon, poznaș. 

cabaziic n., pl. uri (turc. hokkabaziyk). 
Mold. Fam. Butfoneric, caraghiozite. — Și 
“ocab-= (lit.) şi camazlic (Btş.). 

* cabestân n, pl. e(îr.cabestan). Mare. 
Apart învirtitor pe care se înfășoară lanțu 
-ancorei sau al altei greutăți, vinci mai mare. 

* cabină f, pl. e (fr. cabine, d. engl. 
cabin, rudă cu fr. cabane, mlat. capâna, 
-colibă). Cameră mică într'o corabie. Cameră 
de baie (într'un stabiliment, într'o casă). 

* cabinet n. pl. e (fr. cabinet, d. it. 
cabinetto, gabineito). Cameră mică de toaletă, 
Cameră de studiu. Consilii de miniştri, gu- 
vern: remanierea cabinetului. Colecţiune 
genren: cabinet de istorie naturală. Eăf. 

atrină. Cabinet de lectură, sală în care-s 
ziare şi cărţi de citit. Om de cabinet, acela 
pe care profesiunea lui îl obligă să lucreze 
«tu condesu. Ofiţer de cabinet, care știe teoria, 
dar m'are practică. 

* cablogrâmă f. pl.e (fr. câblogramme, 
«d. câble, cablu, și tel&-gramme). Rar. Tele- 
gramă trimeasă pin cablu. 

* câblu n., pl. uri (fr. câble, pv. cable, d. 
lat. cápulus, mănuchi). Funie groasă (com- 
pusă din fire telegrafice sau telefonice învă- 
lite în cauciuc saù în alt-ceva) pusă în apă: 
cablu t ansatlantic. 

* cabotâgii şi (0b.) <aj n, pl. e (fr. 
cabotage, d. caboter, a face cabotaj, d. sp. 
„cabo, cap, promontorii ; it. cabotagg.0). Na- 
vigațiune comercială pe lingă coaste ori de 
Ja cap la cap, foarte obişnuită în ainte de 
invențiunea busolei, 

* cabotin m. (fr. cabotin, dim. d. cabot, 
actoraș). Fam. Actor post. Comediant am- 
bulant. 

* cabotinâ] n. pl. e (fr. cabotinage). 
Fqm. Meşeria de cabotin. | 

cabriolctă f. pl. e (fr. cabrioet, d. 
«<abriole, capriole, care vine d. it. capriola. 
salt ager, d. capra, capră). Brișcă mai boic- 
cască cu două roate. — Ob. ga=. 


CAC 


cabul n. (turc. (d. ar.] kabul, consimțire). 
Vechi. A fac: cabul, a catadixi, a condescinde, 

câbulă f. pl. e (d. czbul). Mut. Pop. 
Superstiţiune la lucruri mici: are cabulă că 
pierde la joc cînd vorbeşti cu el. 

cabulipsesc v. intr. (d. cabul printr'un 
intermediar ngr. * kabulizo, aor, * kabiilipsa), 
Munt. Pop. Catadixesc. 

cabulist, =ă s. (d. cabulă). Munt. Rar. 
Care crede în cabule. 

cac, a căcâă (vest) și cîcâ (est) v.tr. 
(lat. caco, -are). Triv. Murdăresc pin căcat : 
geamuri căcate de muşte. V. refl. Îmi deşert 
maţelc. 

cacadir m. (cp; cu ung. kakastaré-fa, 
oțetar, un copac) Mold. Măcieş. Fruct de 
macieş. 

+ cacâo m. fără pl. (fr. [d. sp.] cacao, d. 
chilenu kakaut!). Un pom american (fheo- 
broma cacao) care face niște boabe ule.oase 
din care se face ciocolata. S. n. Praf de 
boabe de cacao rișnite. Băutură făcută din 
apă cu cacao şi zahăr, de obicei amestecată 
şi cu mult lapte. 

* cacatdes m. (fr. cacatoes şi -tois, sp. 
cacatia, d. malaezu kakatua). Un fel de 
papagal moţat din sudu Asiii și din Oceania. 

cacealmă şi (mai vechi) =rmă și 
irmá (ea dift.) f. (turc. kacyrma. stratage- 
mă, contrabandă. Cp. cu cataramă). La jocu 
de cărţi, stratogemă pin care te prefaci că 
ai cărți bune ca să-l înșeli pe adversar. 

* cachectic, „ă adj. (ver. kahektikos). 
Med. Care sufere al cachexie. — Și cahe. 

* cachexie f. (ver. kahexia). Med. Su- 
ferință corporală, mai ales internă. — Și 
cah-. 

* cacic m. (fr. cacique, d. sp, cacique). 
Numele vechilor şefi ai triburilor caraibe, 
mexicane şi peruviene. 

câcir și câctur, =ă adj. (cp. cu rut. 
kicur, răţoi). Nord. Bălţat (de ex. negru, cu 
capu alb, spinarea brumărie și picioarele pin- 
tenoage) : oi caciure. V. breaz. 

cacirmă, V. cacealma. 

cacturesc (mă) v, refl. Pt. Mă stric, 
vorbind de timp. V. zbirgotesc. 

* cacofânic, <ă adj. (d. cacofonie). 
Care produce cacofonie, Ad. În mod caco- 
onic. 

* cacofonie f. (vgr. kakophonia, d. 
kakos, răi, şi phoné, voce. V. eŭ- și sin= 
fonie). Amestec neplăcut de sunete ori de 
cuvinte, ca: să se sui2 sus și să Sirige. Muz. 
Sunete discordante. — Cacofonia nu trebuie 
să fie contra spiritului limbii. Așa, dacă zici 
biserica catolică, tactica cavaleriii nu e ca- 
cofonie, cum cred ignoranţii. 

cacóm şi (vechi) cacúm m. (turc. [d. 
ar.) kakum). Un fel de jder alb peste tot, 
afară de virfu coadeï, care e negru (putorius 
ermi ea). Blana lui e foarte scumpă și se 
întrebuințează la mantalele suveranilor în 
marile ceremonii. E și emblema integrităţii 
morale. V, şi ermelin şi mustelid. 
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* cactei, =ce adj. (d. cactus). Bot. Din 
familia cactusului. S. f. pl, Familia plantelor 
al căror tip e cactusu. 


+ câctusm, pl, și (lat cactus, d. vgr. 
kdktos). O plantă grasă, spinoasă și fără 
frunze care crete pin ţările calde și aride 
(cactus nopal). V. cocinită, 

cacum, V. cacom. 

cad (est) și caz (vest), căzut, a că- 
dea v. intr. (lat. cădere, pop. * cadere; it. 
cadere, pv. chazer, fr. choir, sp. caer, pg. 
cair. — Imper. cozi, nu cădea. V. scad, 
decad, caz). Îs impins de sus în joc pin 
propria mea greutate : merele cad din pom. 
Mă arunc: a cădea la picioarele cuiva. Mă 
răped, mă precipit: a cădea pe dușmani. 
Atirn, îs atirnat: păru-i cade £ umeri. Îs 
așezat (croit) bine: haina cade bine. Fig. 
Devin, ajung: a cădea bolnav. Mă cuprinde 
o infirmitate: a cădea în letargie. Devin 
captiv : a cădea în puterea cuiva. Nu reu- 
şesc: a cădea la examin, piesa a căzut la 
reprezentațiune. Incetez de a fi în uz : legea 
a căzut în desuetudine. Vin, mă _întîmplu: 
sărbătoarea a căzut într'o Joi. Degenerez, 
decad: acest om a căzut in ridicul. A-ţi 
veni pin sorţi: Cînd s'a tras la sorți averea, 
mie mi-a căzut casa. A-ţi veni din întim- 
plare : scrisoarea mi-a căznt în mină. A 
cădea din cer, a pica pe negtndite, a fi 
foarte surprins. A cădea în dizgrație, a perde 
favoarea. A cădea (in greçald), a păcătui 
(mai ales vorbind de femei). A cădea în 
eroare, a te înșela. A cădea în uitare, a fi 
dat uitării. A cădea la pat, a te îmbolnăvi 
grav. A cădea în luptă, a muri în luptă. A 
cădea în ruină, a se dărama încet-incet 
(propriii şi fig). A cădea în zdrenţe, a se 
nimici bucăţi-bucăţi (o baina, Sorțu a căzut- 
pe dinsu, asupra lui, sortu l-a ales. A cădea 
de acord, a te învoi. A cădea in picioare, 
a scăpa bine dintr'un pericul. A cădea tronc 
(V. tronc). V. impers.: cade ploaia, roia, 
bruma. A se cădea v. refl. A se cuveni. 
a fi permis: La Jidani nu se cade să mă- 
nînce carne de porc. Cum se cade, co- 
rect, cinstit, cum trebuie să fie (moral și 
material): om cum se cade, haină cum se 
cade, s'a purtat cum se cade. 

cadaif, V. cataif, 

* cadastral, =ă adj. (fr. 
Relativ la cadastru. 

+ cadastrez v.tr. (fr. cadastrer). Înscriu 
în cadastru. 

* cadâstru n, pl. e (fr. cadastre, d. pv. 
cadastre, care vine d. it. catast/r/o, din ca- 
tastico, iar acesta d. mgr. katástihon. V. 
catastih), Planu proprietăţilor teritoriale 
ale unui ţinut (cu situaţiunea, întinderea și 
valoarea lor) p. a stabili impozitu fonciar. 

* cadaveric, =ă adj. (d. lat. cadaver, 
cadavru ; fr. cadaverique). De cadavru: ptt- 
tcare, înfepeneală cadaverică. 

* cadâvru n., pl. e (fr. cadavre, d. lat. 
cadáver). Corp mort (hoit, stirv, leş). Fig. 
Corp foarte slab sau uzat: omu acesta e un 
cadavru ambulant. 


cadastral). 


CAD 


câdă f. pl. căzi (vsl. rus. kadi, cadă» 
bg. strb. kada. d. mgr. kddion, ver. kddos: 
d. ebr, kad; lat. cădus, pop. căda; 
alb. kade, ung. kád), Putină mare de 
pus struguri, must ş. a. Baie (vas de doape- 
sau de zinc în care te scalzi): a face bare 
de cadă (in Munt. de putină) saŭ de abur. 

cadelniţă, V. cădelniţă, 

* cadență f, pl.e (fr. cadence, d. it- 
cadenza, d. cadere, a cădea, V. cădință, 
scadenţă, șansă). Înturnarea sau bă- 
taia regulară a sunetelor în cintec și'n poe- 
zie și a mișcărilor în dans (accent, ritm, mă-— 
sură, tact). 

+ cadenţez v. tr. (d. cadență ; fr. ca- 
dencer). Însemn pin cadență: a cadenfa urm 
cintec, mersu ; un cintec bine cadenjat. V. 
ritmat. 

* cadét m. (fr. cadet, d. gasconu capdet, 
pv. capdel, „cap mic“, șef, căpitan. V. ca-- 
doŭ), Odinioară, tinăr nobil care-şi făcea 
stagiu de soldat ca sajungă ofițer. Elev 
dintro școală militară. Membru al partidu-- 
lui constituțional democratic rusesc. V. 
Yuncher, 


cadiaschér m. (turc. kady-asker și 
kazy-asker, adică „cadiù militar“). Vechi. Ju~ 
decător militar la Turci (Era în rang îndată. 
după marele vizir, unu în Eŭropa, și altu în 
Asia). — Și cazascher, 

cadilă, V. cădelniţă. 

-cadiii m. (turc. [d. ar.] kady, kazy, pop. 
kadi). Vechi. Judecător turcesc. 

cadină f., pl. e (turc. kadyn). Nevastă 
de musulman. V. balabustă, 

+ câdmie fÍ. (lat. cadmia, d. ver. kad- 
meia, un mineral care se găsea lingă orașu 
Teba, fundat de Cadmu, în Grecia). Chim. 
Oxid de zinc care se lipește de păreţii hor-— 
nurilor la topirea zincului. Cadmie fosilă, 
oxid natural de zinc, galben sau roșiatic, în- 
trebuinţat ca astringent. V. calamină şi 
tutea. 

= cádmiù n., (d. cadmie) Chim. Un me- 
tal alb bivalent, moale, maleabil și foarte 
ductil. E analog cositorului, se topește la 
3150o şi ferbe la 770o dind niște vapori ve- 
ninoși. Sulfura lui (CdS) e galbenă și se în- 
trebuinţează în pictură. Descoperit de Stro- 
meyer și Hermann la 1818. 

* cadóŭ n., pl. uri (fr. cadeau, 
capdel. V. cadet). Dar, 
dăruit. 

* cadrân n, pl. e (fr. cadran, vechi ca- 
drant, d. lat. quddrans, -dntis, care e pa- 
trat, cum erai cadranele la început. V. 
cadru). Disc pe care-s însemnate orele 
ceasornicului sau punctele cardinale a'e bu- 
solei. Cadran solar, ceasornic de soare. 

+ cadrangulâr șiciia=, -ă adj. (lat. 
quadrangularis, d. quattuor, patru, şi án- 
qulus, unghi). Geom. În patru colţuri: priz- 
mă, piramidă ciiadrangulară. V. pătrat. 

+ cadrát n, pl. e (fr. cadrat, d. lat. qua- 
dratus, pătrat). Bucăţică de fontă care umple 
spațiile koule dintre literele tipografice fără 
să atingă hirtia. 


d. pv. 
prezent, lucru. 
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* cadratură şi cila= f. pl. i (lat. qua- 
dratura, d. an ata, pătrat). Calitatea de 
a fi pătrat, Cadratura cercului, unirea unor 
ide. care Se exclud una pe alta și care arată 
imposibilitatea unu: lucru, ca cum ai zice 
albeața negrului. Mecanizm de ceasornic. 

câdră f., pl. e (ngr. kddro, d. it. qua- 
dro, pătrat, portret, de unde și fr. cadre, m 
V. cadru). Pop. Portret: frumoasă ca o 
cadră. V. COZ. 


* cadrég y. intr. (fr. cadrer, d. lat. qua- 
drare. V. cadru). Mă potrivesc, concord : 
vorbele să cadreze cu faptele ! 


* cadril n., pl.uri aie (fr. quadrille, d: 
sp. cuadrilla, grupă de 4 persoane, cuadrillo» 
patrățel, cuadro, pătrat, V. cadru). Trupă 
de cavaleri într'un caruzel. Contradans com- 
pus din grupe de cite două părechi faţă în 
faţă : a juca un cadril. Melodia după care 
se joacă acest contradans : a cinta un cadril. 

* cadriiâter şi ciia- n, pl. e (fr. qua- 
drilatere, d. iat. guadrilăterus, în patru la- 
turi. V. echilater), Figură în patru col- 
turi (ca pătratu, dreptunghiu, trapezu). — 
Ob. -tér (după fr.). Și patrulater, 

* cadriiez v. tr. (fr. quadril'er). Împart 
pin colori în pătrăţele, mai ales vorbind de 
stofe: stofă cadrilată, V. pepită. 

* câdru n., pl. e (fr. cadre, d. it. quadro 
care vine d. lat. quadrum, pătrat. V. cadră, 
pătrat). Pervaz, cercevea, margine de 
lemn (or. de alt-ceva) care mărginește spațiu 
unei uşi ori ferestre. Ramă, pervaz de ta- 
bloă, de oglindă ș. a. Fig. Planu unei lu- 
crări intelectuale : un cadru ingenios. To- 
talitatea ofiţerilor şi subofiţerilor unei armate. 

* cadrumân, cadruped; cadru- 
plez, cadruplu; V. ciiadr=, 

* caduc, =ă adj, pl. f. e (lat. cadicus, 
d. cădere, a cădea). Supus căderii, căzător: 
dinții de lapte-s caduci. Trecător, slab, ṣu- 
bred : F.ricirea e caducă. Slab, bătrin : bă- 
trin caduc. Jur. Legat caduc, anulat p. viţiă 
de formă, incapacitate, refuz ori moarte. 

* caducâii n. pl. eie (lat. cadiceus şi 
cadiceum din * caduceum, care vine d.vgr. 
kerykeion, d. keryx, anunţător ; it. cadu.eo). 
O ramură de laur sau de măslin cu două 
aripi în virf şi înconjurată de doi şerpi. Era 
atributu lui Mercur, zeu negoțului, şi sim- 
bolu păcii, prudenței și vic enii (șerpii) şi 
al hărniciii şi iuţelii (aripele). 

* caducitâte î. (d. caduc; fr. cadu- 
cite). Starea lucrului ori fiinţei caduce. 

* câecum n. (cuv. lat. pron. de Ro- 
manii cei vechi kdikum, de noi, cecum, d. 
caccus, Orb). Anat. Partea intestinului gros 
intre intestinu supţire şi colon. V. cecal. 

câer, V. cater. 

cafână, V. cafenea. 


cafás n, pl. uri (turc. [d. ar.] kafas şi 
kafes, parmaclic, balcon închis pină sus cu 
parmacitc ; ngr. kafăsi). Mold. Balconu din 
auntru bisericii (numit şi pod în Munt.). Fal. 
(cafés). Coteţ de pus animalele la îngrăşat. 
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cafea f, pl. ele (turc. [d. ar.] kahve 
kave ; ngr. kafes, it. caffe, fr. cafe). Un co- 
păcel rubiaceu african care face nişte boabe 
care se prăjesc, se rișnesc și se ferb în apă 
ca să dea o plăcută băutură neagră care sc 
bea îndulcită cu zahăr fcoffea arábica) : 
plantaţiuni de cafea. Boabele acestui copă- 
cel: un sac de cafea. Băutura făcută din 
aceste boabe: 0 ceașcă de cafea.— Cafeaua 
e orginară din Abisinia, unde crește sălba- 
tică, ca şi pin Mozambic şi Angola. Azi se 
cultivă foarte mult la Moka, Ceylan, Mar- 
tinica şi Brazilia (Rio), de unde vin cele mai 
renumite feluri de cafea. Se zice că efectele 
ei aù fost observate întia oară de un cioban 
ale cărui oi mincase frunze ori boabe de 
cafea şi începuse a sări. Populaţiunea Galla 
(Abisinia) minca boabe de cafea prăjite în 
unt. Pe la sfirşitu seculului XV un Arab 
descoperi băutura cafelei, care apoi se răs- 
pîndi iute în tot Orientu. În Francia a fost 
adusă la 1654, iar la Paris s'a băut la 1669, 
La începnt, fiind-că alungă somnu, fu de- 
nunțată ca vătămătoare. Dar curind obiceiu 
de a o sorbi se răspindi în toată lumea, V. 
capuţiner, gingiriie, ştart, 

cafegi-bașă m. (turc. kahveg.-ba3y). 
Vechi. Boierinaş care odinioară aducea dom- 
nului cafeaua şi care avea şi monopolu ca- 
felei în capitală și provincie. V. başa, 

cafegiii și cafengiu m.(turc. kahvegi). 
Cel ce face sau vinde cafea sai ţineo ca- 
fenea. Fam. Mare băutor de cafea. — Fem. 
-gioaică. 

* cafeină f. (d. cafea). Un alcaloid ex- 
tras din cafea. — Şi Coe. 

cafeluţă î., pl. e. Fam. Cafea mică 
(conţinutu une: cești): aş bea o cafeluță. 

cafenea fÍ. (turc. kahvr-hane, „casă de 
cafea“; ngr. kafencs. V. mehterhanea), 
Local public în care se bea cafea. — În 
Trans. cafană şi căfană (strb. kafana). 
Dim. -neluțä. 

cafeniii, -íe adj. (d. cafea). 
rea cafelei. 

çafés; V. cafas. 

* cafe-şantân n., pl. e (fr. café chan- 
tant [= café concert] d, cafe, cafenea, şi 
chantant, cintător). Triv. Șantan. 

* cafetiéră î, pl. e (fr. cafetière). Vas 
de turnat cafea (ştarţ) în cești. 

* caféŭ n, pl. euri şi ee (fr. cafe). Rar. 
Cafenea. 

caftân n., pl. e (turc. kaftan, d. pers. 
haftan, caftan ; ngr. kaftâni, bg. strb. rut. 
rus. pol. kaftan, Cp. cu chepeneag). Un 
fel de mantie ornată cu fir de aur și de 
argint şi cu minicile lungi pînă la pămint 
pe care sultanu o dăruia vizirilor, paşilor 
hanului Crimeii, principilor Ardealului și 
domni or româneşti cind intra în funcţiune 
ori ca răsplată p. un serviciu sau chear p. 
o veste bună. (La rindu lui, domnu dăruia 
şi el caftane boierilor din primele trei clase, 
iar cei-lalț erai numiţi pin pitac. Toți 
curteni purtai caftan. Pe la 1848, perzin= 


De coloa- 
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du-și Insemnătatea onorifică, caftanu dis- 
păru din modă păstrindu-l numai Jidanii 
bătrini). Fig. Boierie: în domnia lui Ca- 
ragea toate slujbele şi caftanele se daŭ pe 
farale (Ghica, 36). Iron. Rar Bataie, trin- 
teală : na şi ție”un caftan ! 

caftangiiă m.Sluybaș care punea caftanu 
pe umeri: domnului și a: noilor boicriţi. 


catftaniiă m. (turc. Aaftaniv). Boier o- 
norat cu un catftan. Fig. Ircn. Boier de mo- 
da veche, 

cagâd și =€sc, a =í V. tr. (var. din a- 
şi po-godesc. — Cagod, -ozi, -oade ; să -oadă. 
V. godac). Trans. Maram. Aştept, 

* cahâl n. pl. uri şi e (cuv. ebr.). Co- 
munitate jidănească secretă cu organizaţiune 
proprie, cu ingriiitori și judecător speciali, 
adevărat stat in stat care-i uneşte pe toţi 
Jidanii contra creştinilor. 

cahâctic, cahexie, V. cache-. 

câhlă f. pl. e (rus. rut. káhlča şi káflca, 
d. germ, kachel, id.). Nord. Hornu gros de 
deasupra vetrei la casele de moda veche, 
numită unc-ori și ursoaică : cahla (hogeagu) 
se termina în pod (Şez. 36, 35) 

cahulă, V. caulă. 


cată f. (poate d. germ. keil, cui, pl. keile, 
de unde caiele, caia, dacă nu mai degrabă 
d. turc. kaiar, potcoavă cu colț). Cu de 
potcoavă, 


caïafét şi caifét n., pl. uri şi e (turc. 
kviafet, fizionomie, aspect, haină). Fam. 
Mobile, trăsuri, lux. Fig. Prestigiu, aparenţă: 
boieru trebuie să-și ţie caiafetu ! 

caic n. pl. e și rar uri (turc. Aaiik, ka- 
tuk ; ngr. kaiki, bg. strb. kaik, rus. kaiúk). 
Corabie mai mică și mai lata, dar mult mai 
mare de cit luntrea. 

caicciii m. (turc. kaiikey). Proprietar 
saă conducător de caic. 

câte, V. gale. 

câter n. pl. e (lat. caia, băț, lemn, no- 
duros, măciuca;, de unde şi gasconu cay, 
prepeleac, prăjină ramificată de cules poa- 
mele din pom, din * caius, dim. * cdiulus, 
de unde s'a făcut rom. cazer, ca baier din 
bdiulus ; sp. cayado, pg. cajado, caţă). Can- 
titatea de lină ori de cînepă dărăcită și pu- 
să'n furcă ca să fie toarsă. (Un caier are 12 
pele). V. pală 2. 

caiet n., pl. e (pe cale polonă d. fr. ca- 
lier, din caern, cadern, lat. guat.rnio, pop. 
guaternuni, adică „din patru foi“. V. car- 
net și cazarmă). Foi de hirtie cusute 
la un loc ca să servească mai ales elevilor 
la scris ori la desemnat. Catet de sar- 
cini, clauzele impuse unu adjudicatar. V. 
tartaj. 

caïețłél n., pl. e. Caiet mic. 

caifét, V. caiatet, 

caimâc n, pl. e (turc. kaimak, ngr. kai- 
máki, bg. strb, kaimak). Coajă groasă şi 
untoasă care se formează deasupra laptelui 
fert (V. smîntînă). Spuma cafelei turcești 
cum o prepară orientalii, nu ca şfarțu (V. 
gingirlie). 


CAL 


calmacâm m. (turc. ar. Kaiim-ntekaru, 
pop. kaimakam). Vechi. Locotenentu ma- 
relui vizir ori al unui ministru turcesc. Lo- 
cotenentu domnului, regent. Reprezentantu 
domnului în Craiova, guvernatoru Oiteniii 
de la 1761 în coace. Azi. Munt. Vest. (cat- 
macan). Bogătaş, fruntaş (In sat). 

* caimân m. (sp. caiman, d. caraibu a- 
cauman). Aligator, crocodil din America și 
din China. 


caïmeá f. (turc. [d. ar.) kaiime. Vechi, 
Scrisoare oficială (Beld. 719, 3626, 3771 și 
3173). Bumașcă, bilet de bancă. 


cáin, a căina, V. căinez. 


câțnic, =ă adj. (vsl. kalană, part. d. 
kaiati sen, a se căina. V. ocatanic). Rar. 
Sărman, lamentabil, jalnic. Pitngăcios. — La 
Cant. cătalnic. 

calpâcă f., pl. e (ture. kaipakgy, hoţ): 
Mold. sud. Femeie rea, obraznică și rapace. 

cais m. (d. caisă). Munt. vest. Zarzăr. 
Munt. est. Mold. Zarzăr care lace poame cu 
simburele dulce și mult mai mari de cit zar- 
zărele. — in Olt. cáis. 


caisă f., pl. e (er. kătsi, d. turc. kařsvy, 
caisă, zarzără cu simburele dulce ; bg. strb. 
kaisiia). Munt. v.st. Fruct de cais ori de 
zarzăr (indiferent). Munt. est, Mold. Zarzără 
mare cu simbureie dulce. — În Olt. cáïsă. 


ca! m, pi. cai (lat. caballus, d. ver. ka- 
bdâlles ; it. pg. cavallo, pv. caval, fr. cheval, 
sp. caballo. V. cavaler, cobilă). Un a- 
nimal solipcd domestic (mai rar salbatic) 
care serveşte la călărie şi la tras. Fig. Iron. 
Persoană robustă: ce cal de femele! Cai 
de bătaie, motiv aparent, lucru exploatat 
ca să obţii ceva: a-ți face un cal de bă- 
taie dint 'o chestiune. Gal de mare, ipo- 
camp. Calu dracilor, om răŭù, femeie rea. 
Cal-vapor (pl. cai-vapori) sau numa: 
cal, forță de 75 de chilogramometri capa- 
bilă să ridice într'o secundă o greutate de 
15 de chilograme la o înălţime de 1 metru; 
maşină de 40 de ca. A vorbi ca! verzi 
pe păreţi, a aiura, a abera, a vorbi lu- 
cruri fantastice. A umbia după potcoa- 
ve de ca! morţi, a umbla după afaceri 
proaste, după ciștiguri irealizabile. 


calabalic n, pl. uri (turc. ghalebelik, 
pop. kalabalvk, mulțime). Vechi. Mulţime, 
gloată. Azi. Fam. Dezordine, zbucium, zar- 
vă : nu-mi place să văd calabalic pin cast. 
Bagaj : cu calabalicu'n spinare. V. agiîrlic. 


calacân n. (ngr. ka'ahdni, d. ver. hál- 
kanthon ; Strb. kalakan. Mold. Sulfat de fer, 
verziu la coloare. — in Munt. calaican. 

calacatir, calatir şi caladir, V 
caracatir. 


calafat n., pl. uri (turc. kalafat, cală- 
fătuire ; ngr. kalafdtis). Materie de astupat 
crăpăturile corăbiilor compusă din cilț și 
catran ori ceară. 


calaicân, V. calacan, 
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calamandrâs n, pl. oase şi uri, şi 
haiamândră fÍ. pl. e (var. din hărmălaie, 
mold. harma-). Mold. Fam. Amestec, tă- 
raboi, tămbălăi, amuzament zgomotos, dez- 
ordine, scandal: ağ făcut halamandră, unt 
cu otiă (rev. |. Crg. 13, 65). 


calamâră, V. călimară. 


* calambur n, pl. gri (fr. calembour), 
Joc de cuvinte fundat pe un echivoc, o ase- 
mănare de cuvinte, precum: Nu minca aşă 
«le repedz, c'ai să te 'n2ci. — Imposibil ! 
Știă sa 'unot! 

* calamburist, -ă s, (fr. calembouriste). 
Persoană care face calambururi. 


* calamină f., pl. e (mlat. calamina, al- 
teraţiune din cadmia. V. cadmle). Min. 
Silicat idratat natural de zinc, fosforescent 
pin frecare. V. tutea. 


* calamintă f. pl. e (vgr. kalaminthe). 
Bot. Un fel de mintă (calamintha officinalis). 


* calamitâte f. (lat. calamitas -âtis). 
Mare nenorocire, pacoste (ca epidemiile, răz- 
boaiele, foametea). V. dezastru. 


* caiamită f. pl. e (d. lat. cdlamus E 
ver. kálamos, trestie). O broască care tră- 
seşte pin pesti, O broască țestoasă verde. 
O plantă fosilă. Un fel de argilă. Un fel de 
răşină inferioară scoasă din trestie. 


* calamitós, -oasă adj. (lat. calami- 
tosus. Cp. cu sină!os). Plin de calamităţi: 
timp calamitos. 


calangiii m. (turc. kalaigy; d. kalai, co- 
sitor). Vechi. Spoitor de tingiri (Țigan). 

caiapăr, V., caionfir. 

calapsâd n., pl. oade (ngr. kalapodi, d. 
“vor. kalopus, din kâlon, lemn, Și pâs, pod6s, 
picior. V. calup; calibru, gaioș; po= 
lip). Picior de lemn care servește ca model 
cizmarului. A bate la calapod, antinde pe 
calapod, (îig.) a îi cizmar. A vorbi după ca- 
dapod, a vorbi după clişei, după tiparu altuia. 

calâr, V. călar. 

calarâbă, V. caralambă. 

calatir, V. calacatir. 

* câlă A pl, e (fr. cale). Mar. Partea cea 
maï joasă din interioru unei corăbii. 

calăii m. (tig. kald, Țigan, fiind-că cei 
mai mulți calăi de pe la noi erau Țigam). 
Est. Acela cate ucide pe cei condamnaţi la 
moarte (în Buc. și „hingher“). Fig. Om crud. 
— În vest călăi. V. gide și gelat. 

calbâș, cilbâş, gilbâj (est) şi giîl- 
bâș (vest.) m. (ung. kolbász, rus. k Ibasd 
și ka'basa, d. vsl. k'iibasa, care vine poate 
d. ebr. kol-bâăâr, fel de fel de carne). Maţ 
gros de porc umplut cu carne tocată, orez 
ori pisat ş. a. (V. chișcă). — Tot de aci: 
caltabóş, cartaboș, galdab6ș, găl- 
dăbâj pi giidăbâș (Munt.) m., şi căl- 
vașă,; f„ pl. e (Dorna). 

1) * calc n., pl. uri (fr. calque, d. iat. 
calcare, a călca). Desemn reprodus cu cre- 
ionu ori peniţa pe o foaie transparentă sau 
împungind cu un ac pe o foaie opacă. Fig. 
Copie exactă sau şi servilă. 
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2) calc, a căica v. intr. (lat. calcare, 
it. calcare, pv. sp. pg. calcar, fr. cocher. V. 
călcii). Păşesc, umblu: a călca ușor, pe 
spini, în ncroi. Fig. A călca'n străchini, a 
călca afectat ; a umbla după aventuri amo- 
roase, A călca a popă, a denota aptitudini 
de seriozitate, a inspira încredere. V. tr. På- 

esc, ating cu talpa : calc pămiîntu țării mele. 
trivesc, zdrobese: ł a călcat trenu. Store 
cu taipa: a călca poama. Atac, prad în casa 
ori în ţara lui : maŭ călcat hoţii, hoţii mi-ai 
călcat casa, dușmanii ne-ai călcat fara. 
Cotropesc, uzurp: acăla o moșie, (fig.) 
drepturile cuiva. Violez, Infring : a călca 
legea, ordinu, jurămintu. Netezesc pinza a- 

esind-o c'un fer cald: a călca rufele. A 
ecunda (despre păsări) : cocoșu calcă găina. 
Neol, (fr. calquer). Reproduc un desemn pu- 
nind foaia transparentă pe original (fals 
calchiez). 


calcân n. pl. e (turc. kalkan, scut, şi 
kalkan-balyk, peşte ca un scut). Sec. 18-19. 
Scut (ca ornament la cai). Azi, Zid prelungit 
In sus fără streșină și, în general, fără fe- 
restre. S. m. Un pește marin lat, cu amindoi 
ochii pe partea stingă, ca şi cambula, dar 
mai mare (rhombus maedticus, c'o varietate 
mai mică: rhombus levis). V. plătică și 
barbun. 


* calcâneii n, pi. eie (lat. calcâneum» 
de unde şi călcii). Anat. Osu călciiălui. 


* calcâr n. pl. uri (fr. calcaire, d. lat. 
calcârius, de calce, calx, calce). Calcită. Adj. 
Calcaros, văros: peatră caicară. 

* calcars6s, oâsă adj. (d. calcar). Cal- 
Car, care conţine calce, văros. 


calcavură f. pl. ř (probabil turc. Cp. 
cu paceavură, t vatură). Cureaia cu catre 
cizmaru ţine strinsă pe genuchi încălță- 
mintea la care lucrează. Fig. Fam. Trtin- 
teala (bătale) ori mustrare aspră: i-a tra; 
o calcavură. 


1) cálce f., pl. călci (lat. calx, calcis, 
călcii,). Calcea calului, o plantă erbacee ra- 
nunculiacee care crește pin locuri umede, 
(calta palustris). Face flori mari galbene 
aurii. — Să nu fie un cuv. stricat de bota- 
niști din lat. caita (Virg. Ecl. 2,50)? ` 


2) * câlce f. (lat. calx, calcis. V. şosea). 
Chim. Var. 


* calcedónle f. (d. lat. chalcedónius, 
-ónia, -ónium, din Calcedon, oraş în Bitinia, 
în fața Bizanțiului). Un fel de agat lăptos 
albăstriù care cuprinde onicele (onyx), sa- 
donicele, eliotropu, carnolina și crisoprasu 
V. agat. 

* calchiez v. tr. (fr. calquer). Barb. V. 
calc 2. 

+ caicinaţiune f. (d. calcinez). Acţiunea 
de a calcina. — Și -afie și «åre. 

* calcinéz v. tr. (fr. calciner, d. lat. calx, 


calce). Prefac în calce pin foc intens. Usuc 
la o căldură intensă. 
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* calcită f., pl. e (d. calce). Min. Peatră 
de var, calcar, carbonat de calce (C Os Ca). 
Varietăţile ei sint: peatra de var, creta, 
marmura, peatra de construcțiune, peatra 
litografică (marga), aragonita, spatu de 
Islanda ș. a. 

* câlciă n. (d. lat. calx, cżłcis, var). 
Chim. Un metal alb galbiă bivalent care se 
obţine descompunind caicea cu pila lui Volta. 
A fost izolat de Davy la 1808. 

* calcogr=, V. halcogr=, 

* calcopirită, V. halcopirită. 

* câlcul n, pl. e (lat. câ/culus, petricică, 
d. calx, calce 2, fiind-că în vechime se cal- 
cula cu petricele). Socoteală cu numere. 
Chibzuială, combinaţiuni, măsuri p. Succesu 
unei afaceri. S. m. Med. Petricică care se 
formează în : beşica urinară, în rinichi şin 


fiere și cauzează o boală numită şi peatră: 


a avea calculi, a suferi de calculi. 

£ calculábi), eă adj. (d. a calcula). 
Care se poate câlcula. 

* calculator, =oáre s. Care calculează. 


* calculez v. tr. (lat. cálculo, -áre). Fac 
calcul, socotesc. Fig. Combin, apreciez: a 
calcula evenimentele. 

cald, -ă adj. (at. cálidus, it. sp. pg. 
caldo, pv. caut, fr. chaud). Care are căldură: 
trupu omului viii e cald de 37 de grade, 
ceaiu se bea cald, climă caldă. Rar. Căldu- 
ros ; haină caldă. Fig. Viu, puternic: iubire 
caldă. S. n. sing. Căldură (numai în loc.): 
mi-e cald, nu mai pot de cald. S. f. (Munt.) 
A-fř sări calda, a te speria, a o sfecli. Adv. 
Cu căidură : l-a primit cald (ob. călduros). 

* caldâic, V., haldaic,. 


caldarim n, pl. ur: (turc. kaldyrym). 
Munt. Pavaj. 

caldarimgiă m. (turc. 
Lucrător de pavaje, pavator. 

câle f. pl. căi (lat. callis. it. sp. calle.), 
Linie, drum de comunicaţiune. Fășşie de 
pămînt pavată, posta. Stradă care se pre- 
lungește şi afară din oraș spre alt oraş ori 
loc. Călătorie: a plecat în lungă cale. Mers, 
direcțiune de mers: mi-a tăiat calea. Mod 
de transport ori de a lucra: pe ce cale a 
venit? Pe ce cale ai ciștigat banii? Pe 
calea onorii, pe cale legală. Anat. Canal: 
căile respiratorii. Cale terată, drum de 
fer (pe ale cărui șine circulă locomotive şi 
vagoane). Cale naţională, a statului. 
Cale judeţenească, a judeţului. Cale 
primară, întorcătură, prima vizită a mire- 
lui şi miresei la părinţi or. la rude. Cale 
vicinaiă, a comunelor rurale. Calea 
laptelui sai drumu robilor, o dungă lu- 
minoasă pe cer compusă dintr'o infinitate 
de stele foarte depărtate. Cu cale, de 
cuviință bun (opus lui fără cale, răi): așa 
a găsit el cu cale. A pune la cale,a 
concepe, a dispune, a face să se execute. A 
îndemna, a sfătui: tu m'ai pus la cale să 
fac asta. A da cale cuiva (Ur.), a te 
retrage din faţa lui. A fi pe cale să faci 
ceva sau de a face ceva, a avea de 


kaldyrymgy). 
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gind, a umbla să faci ceva. Afară din 
cale, (sai din cale afară), neobișnuit, 
extraordinar. Cale bună! Drum bun! Mergi 
sănătos ! Calea-valea (cale şi vale), bi~- 
nişor, suportabil. 

caleâp, V. căleap. 

* caleâșcă f, pl. ește, ești şi eşce, eșci 
(fr. caleche, care, ca şi it. calesse, calesso, 
vine d. ceh. kolesa, roate, trăsură, kolo, 
roată. D.îr. vine germ. kalesche, pol. kolasa, 
kolaska, rus. kolădsha. Cp. cu petaşcă, d. 
fr. patache. V. colnic și ocol). Sec. 19. 
Trăsură boierească. de plimbare. 


* caleidoscâp n. pl. oape (vgr. kalós, 
bun, frumos, eidos vedere, şi scop din mi- 
cro-scop). Un tub care conţine două oglinzi 
plane și are în ăuntru nişte piese de dife- 
rite colori şi mărimi care, cînd îl întorc, 
prezentă o infinitate de imagini. 

calm n. pl. ur: (turc. [d. ar.] kaltem, 
trestie, condei, d. ver. 4d'amos. V. căli- 
mară), Vechi. Cancelarie, biurou, oficiu. 
Administraţiune publică. 

calembsc n. (turc. kalembek). Vechi. 
Un fel de lemn negru mirositor din India 
V. abanos. 


calemcheriă n. (turc. kalem kiari, ă. 
kalem, condei, pensulă, şi pers. kiari, pictat). 
Vechi. Un fel de postav scump ornat cu 
desemne artistice. 


calemgiă m. (turc. kalemgi). Vechi. 
Scriitor, coplst, logofăt (la calemu Divanului). 
V. divictar. 


* calendâr n, pl. e (lat. calendarium, 
d. calendae, calende. V. colindă şi co- 
leadnic). Tablou zilelor anului. Fig. A 
face cuiva capu calendar, a-l incomoda 
foarte muit, a-l ameţi. — Calendaru roman 
îşi datorește originea iui Romul, care com- 
puse un an de COO de zile împărţit în 10 
luni (V. calende). Numa, succesoru lul, 
le adăugă pe cele-lalte două. La 46 în ainte 
de Hristos, Iuliu Cezar l-a reformat ca să-l 
pună în raport cu cursu soarelui, și s'a 
numit de atunci calendaru iulian. O zi com- 
plementară sau bisextilă fu intercalată la 
fiecare patru ani, dar acest an era prea scurt 
şi răminea în urmă cu 7 zile la 900 de ani, 
în ctt, la 1582, echinocțiu de primăvară era 
înapoi cu zece zile. Papa Grigore XIN dădu 
ordin ca 5 Octobre al acestui an să fie 15 
Octobre şi suprimă zilele bisextile seculare, 
atară de una la patru ani. Acest calendar 
numit gregorian, a fost adoptat de toţi ca-— 
tolicii şi protestanții, iar la 1 April 1919 şi 
de România (de biserica românească la 1 
Oct. 1924). Vechiu calendar ortodox era, la 
1900, cu trei-spre-zece zile în urmă, Și ca- 
lendaru gregorian are o eroare, dar numaa 
de o zi la 4000 de ani. — Calendaru re- 
publican francez, stabilit de Conven- 
țiunea naţională la 24 Novembre 1793, fixase 
începutu anului la echinocţiu de toamnă 
(22 sept.) şi avea 12 luni de 30 de zile, plus 
5 zile complementare, care trebuiau să fie 
consacrate celebrării sărbătorilor republicane 
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Numele lunilor erai : p. toamnă, vendemaire 
(iat. vindemia, culesu viilor), Brumaire (d. 
brumă) şi frimaire (fr. frimas, polei); p. iarnă: 
nivâse (lat, nix, nivis, zăpadă), pluviâse (iat. 
plivia, ploaie) şi ventâse (lat. ventus, vint); 
p. primăvară : germinal (d. germine), floréal 
(d. floare) şi prairial (fr. prairie, livadă) ; 
p. vară : messidor (lat. messis, seceriş), ther- 
midor (vgr. thermós, cald) şi fructidor (d. 
fruct). Aceste numiri poetice au fost inven- 
tate de convenționalu Fabre d'Eglantine. Lu- 
nile se tmpărțeaŭ în trei decade, iar zilele 
se numeau: primidi, duodi, tridi, quartidi, 
guintidi, sextidi, septidi, octidi, nonidi şi 
decadi. — Formele cărindar sau că- 
lindar ts fabricaţiuni literare. V. aima- 
nah. 

* calendaristic, =ă adj. (d. calendar). 
Rar. De calendar: materie calendaristică. 

* calénde f. pl. (lat calendae, d. calare 
a chema, a anunța. V. clasă, nomecia- 
tură). O zi din primele zile ale lunii la 
Romani. — Luna romană se împărțea în 
calende (primele 3 sau 5 zile), none (de la 5 
sau 7 pină ia 13 sau 15) şi ide (de la ziua 
asta în ainte). La calendele grecești, la paștele 
calului, nici-odată (că Grecii nu număraă 
zilele cu calendele). 

calendrât m., pl. tot așa. Mold. Munt. 
Rar. Ştrengar, bsrbant. — Și  <indroi 
(Mold.). 

caleândru, V. calindru, 

calăvru m, (ngr. kalevra). Munt. Pi. 
Pantofi ţărăneşti. 

câlfă f. pi. e (turc. ka!fu, d. ar. kalife, 
subsitut, succesor, calif, pl. kalifa, funcţio- 
nari) Ucenic care a învăţat meseria și poate 
lucra singur. 

câlfed, V. gilfed. 


caliâcră f. (cp. cu ngr. kali dkra, virf 
frumos). Cov. Begonie. 

* grill dat n., pl. e (fr. calibre, d. it. ca- 
libro, care vine d. ar. qâlib, gâlab, iar acesta 
d. ver. kaldpus, kaldpus şi kalopodion. V. 
calapod, calup). Diametru unui cilin- 
dru, unei coloane, unei ţevi: calibru puștii. 
Model care serveşte la verificarea diame- 
trului armeior de foc şi ghiulelelor. Fig. Iron. 
Calitatea unei persoane: is de același ca- 
libru amindoi. 

calic m. (rut. kalika, om mutilat, vsl. 

pelerin, nomad“, d. pers. kâlak, diform). 
Cerşitor, milog. Adj. Sărac de tot : om calic, 
țară cali ă. Munt. Mare avar, chirnog. Calic 
lipit pămîntului, extrem de sărac. V. colduş. 


1) * cálice n., pi. tot aşa, ca nume (lat. 
cálix, câlicis, d. ver. &ylix, cupă, pahar). 
Poet. Cupă, pahar. — Ob, dâr greşit, cali- 
ciii (fr. calice). 

2) câlice n., pl. tot aşa, ca nume (lat. 
câlvx, câlyeis, d. ver. kályx, kâlykos, boboc 
de f.oare, d. kalypto, acoper). Bo. Cupa în 
care se unesc petalele florii şi care se com- 
pune din sepale. — Ob. dar greşit, caticiii 
(fr. calice). 
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T) calicésc, -eáscă adj. De calic = 
lux calicesc. 

2) calicésc v. tr. Fam. Schilodesc, o- 
logesc, lovesc răă: Auleii ! M'ai calicit ! Pre- 
fac în calic. Sărăcesc, aduc la sărăcie: răz- 
boiu a calicit țara. V. intr. Ajung sărac: 
cartoforu a cali it. Cerşesc: umbla cali- 
cind. V. refl. Mă milogesc, mă rog umilit. 
Mă scumpesc, mă chirinogesc, mă arăt 
zgtrcit. 

calicește adv. Ca calici. 

calicie f. Cerşitorie. Mare sărăcie. Mare 
avariţie. 

calicime f. Totalitatea calicilor. 

* caliciă, V. calice. 

çalicós, -oaâsă adj. (d. calic), Ca de 
calic, sărăcăcios : haină , calicoasă. Zgtreit, 
avar: om calicos. Adv. Îmbrăcat calicos, 

* calicót n., pl. uri (fr. calicot, d. Ca-- 
licut, un port în india). Un fel de pinză de 
bumbac mai proastă de cit percalu. 

* calif m. (fr. calif, d. ar. halife. succesor 
fai lui Mohamet]; turc. kalif. V. caltă), 

itlu primilor suverani mohametan. — Rọ- 
mânii, avind sunetu fi, ar trebui sa zică kalif. 

califâr m. (bg. kalefar şi kilifar, rață. 
leşească, d. ver. kallipharos, bine îmbrăcat). 
Un fel de rață sălbatică cu pene albe pe 
pintece ï ruginii pe spinare (casarca rú- 
tila). Ial. Raţă leșească (anas tadorna). Adj. 
Porumbi califari, un fei de porumbi de rasă 
superioară. — În Munt. că=. V. corcodel. 

* califât n., pl. e (fr. califat; ar. turc. 
hilaf-t). Demnitatea de calif. Țara pe care o 
guvernează un calif. 

* calific, a -á v. tr. (mlat. qualifico, 
-dre). Arăt calitatea unei persoane saă unui 
lucru. Atribui un titlu, un epitet: l-a ca- 
lificat de „erudit“. 

* calificaâbil, =ă adj. (d. calific). Care 
poate fi calificat. 

* calificat, -ă adj. Îndreptăţit, care 
merită să: om calificat. Furt calificat, co- 
mis în circumstanțe agravante (ca efracți- 
unea, sărirea gardului ş. a.), în opoz. cu 
furt simplu. 

_* calificativ, =ă adj. (miat. qualifica- 
tivus). Relativ la calificare: adjectiv califi- 
cat.v. S. n., pl. e. Cuvint care exprimă ca- 
litatea, modu de a fi: l-a gratificat cu ca- 
lificatıvele cele mai urite. 

* calificatâr m. Teolog catolic însăr- 
cinat să releve crimele sau delictele justi- 
țiabile de tribunalele bisericești. 


* calificaţiune f. (mlat. gualificdtio, 
-6nis). Acţiunea de a califica. — Și =âţie 
şi «are, 

* caligrâf m. (vgr. kalligrăphos, d. kál- 
los, frumuseţă, și grăpho, scriu. V. agio- 
graf). Cei ce scrie frumos. Cel ce te în-— 
vaţă caligrafia. 

* caligrâțic, =ă adj. (var. kalligraphi— 
kós). Relativ la caligrafie. Adv. În mod ca— 
ligrafic. 
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* caligrafie f. (ver. kalligraohia, d. 
killos, frumuseţă, şi grdpho, scriu). Arta de a 
scrie frumos literele. 

calindróř, V. calendrot, 


calindru n, pl. e (pe cale polonă ori 
rutenească d. germ. gelander). Nord. Páli- 
naru (balustrada) unei scar: sau unei punți. 
— Și calendru, 


calistir n, pl. e, calistire şi -strie 
f. (bg. kalistirăa, a. t). Mold. Săpăligă. — 
În R. S. călăstire. 


calistiresc și =strulesc (Mold.) v. 
tr. și intr. Sap cu calistirea. — În R. S. că- 
lăstiresc. 

* calitâte f. (lat. gudlitas, -dtis, d. qua- 
lis, care, ce fel). Natură, esenţă a unui tu- 
cru, ca bunătatea, albeața, rătunzimea ş. a. 
“Talent, dispoziţiune fericită : acest copil are 
-calități. Nobleţă : om de calițate. Titlu: a 
dua calitatea de prezident. În calitate de, 
ca, cu titiu de: în calitate de părinte. V. 
-călitură, 


* calitativ, <ă adi. (miat. gualitativus). 
Relativ la calitate: analiză calitativă. Adi. 
Armată puternică cantitativ şi calitativ. 

* callii n. (nlat. kálium, d. ar. gali. V. 
alcali), Chim. Vechiu nume al potasiului. 

calif, V. cilif, 

calip, V. calup. 

* calm, =ă adj. (fr. calme, d. it. calmo). 
Potolit, liniştit : om calm, mare calmă. 

n, pl. uri (tr. calme, d. it. calma). Linişte 
(în natură ori în suflet): calmu apelor, a-ți 
„păsira calmu. 

* calmânt, =ă adj. (fr. calmant it. cal- 
mante). Potolitor, ainător, liniştitor. S. n., 
pi. e. Medicament potolitor (antalgic). 

* caiméz v. tr. (fr. calmer, d. it. cal- 
mare). Potolesc, alin, liniștesc: a calma 
marea, durerea, sufletu. 

calmuc, =ă adj. (d. Calmuci, un fel de 
Mongoli). Mold. Foarte mincăcios, vorace. 
V. tătar, 


calmucesc, -eaâscă adj, De Calmuc. 
Fig. Foame calmucească. 


calolân m. pl. ieni (vsl. kaliend, de 
Jut. Cp. și cu rus. haluidni, om necioplit. 
V. scaloian), Munt. Est. Dobr. Mold. Un 
mic chip de lut în formă de om pe care, în 
Joia a treia după Paște și cînd e secetă, tl 
fac copiii la ţară, îl pun pe o scîndurică, îl 
împodobesc cu flori şi cu coji de oùŭă roşii 
şi-i daă drumu pe o apă curgătoare bocin- 
du-l cu Fene, Iene, Caloiene ! în credinţă că 
asta va aduce ploaie. 


* calomél n. (fr. calom?l, din calomelas, 
d. ver. ka'6s, bun, şi me/as, negru, fiind-că 
prafu alb care constituie calomelu e negru 
în timpu prepărării). Chim. Protoclorură de 
mercur (antisiiilitică şi purgativă). V. clo- 
rură, 


* calomniatâr, -oâre 5. Care calom- 
-niază, birfitor. 
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* calomnie f. (fr. calomnie, d. lat. ca- 
liimnia). Acuzaţiune falsă, birfire, defămare. 

* calomniez v. tr. (fr. calomnier, d. lat. 
calumniari). Spun calomnii. 

* calomnlós, -oâsă adj. (fr. calom- 
ni2ux, lat. calumniosus). Care cuprinde ca- 
lomnii ; cuvint: calomnioase. 

calonțir m. (ngr. karyofýlli, kalófillon 
[vgr. karvophyilonj, de unde şi sirb. kaló- 
per, bg. kalofer, rut. kantipir, kalipir, rus. 
kalúfer, kantiper, turc. karanfil. V. ca= 
ranfii Fi garofă. Cp. cu trandafir). Sud. 
O plantă aromatică din familia compuselor, 
cu flori galbene (tanacetum balsamita sai 
b. vulgaris). — În Trans. Mold. calapăr 
(d. strb.). 

* caldric n., pl. e saù uri (fr. calorigu?, 
d. Jat. câlor, -dris, căldură). Principiu Căi- 
durii. 

* calorie f. (fr. calorie, d. lat. calor, 
caldură). Fiz. Cantitatea de căldură necesară 
să ridice c'un grad centigrad temperatura 
unui litru de apă. 

* calorlfér, -ă adj. (fr. calorifere, d. 
lat. cálor, caldură, și fero, duc). Aducător 
de căldură. S. n., pl. e. Aparat (instalațiune) 
de încălzit mai multe camere sai case. 

* calorific, =ă adi. (lat. calorițicus, d. 
calor, căldură, și făcere, a face). Fiz, Care 
produce căldură : raze calorifice. 


* calorimetru n., pl. e, sai și m. (lat. 
calor, căldură, şi ver. metron, măsură). Fiz. 
lustrument de inusurat gradu călduri. 

* calós, -oâsă adi. (lat. ca/'osus, cu 
bătături). Cu calozităţi, îndesat, bătaturit: 
pele caloasă. 


* calótă f. pl. e (fr. calotte) Tichiuţă 
pe care o poartă pe virfu capului preuții 
catolici, Partea concavă a pălăriii (găvanu). 


* calozitáte f. (lat. callósitas, -átis). 
Întăritură, îngroşare a pelii, bătătură. 


calp, =ă adi. (turc. [d. ar.) kalb, pop. 
kalp. calup). Rar. Fals (vorbind de 
moncte). 


calpâc n, pl. e fture. bg. sîrb. kalpak, 
ngr. kalpáki, rus. kalpák, kolpák, căciulă [fr. 
ko back], rudă cu klobúk, glugă ; ung. kal- 
pag, căciulă, kalap, pălărie [Bern. 1,474]. V. 
clăbăţ, clop)» Vechi. Căciulă de samur 
și catifea verde) pe care sultanu o dăruia 
hanului Crimeii. Căciula de berbec pe care 
o purta domnu și boierii cei mari. Azi. Că- 
ciulă ori și pălărie ridiculă. 

calpacciii m. (turc. /4alpatcy). Vechi. 
Făcător sau vinzător de calpace. 

calpuzân m. (turc. kalb-zen, pop. kal- 
pazaa, d. kalp, calp, şi pers. zen, care bate 
ponet ; ngr. kalpuzá iis, bg. kalpazan). 

ar. Falsificator de monetă. Fig. Escroc. 

alpuzăníe f. Rar. Falsificare de mo- 

netă. Fig. Escrocherie. 


caltaboŞ, V. calbaş. 
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calțavetă f.„ pl. e (ngr. kaltsodetz, d. 
kâltsa [it. calzaj, colţun, ciorap, şi -deta, 
care leagă. V. călțun). Legătura care ţine 
ciorapu pe picior (de ordinar elastică). Un 
ordin cavaleresc în Anglia. — Azi mai mult 
jartieră, un barbarizm pe care poporu nu 
l-a primit încă în est. 

* calumn=, formă latinizată tld. calomn-. 

catup (est) şi catip (vest) n. pl.uri 
(turc. kalup, kalyp, d. ar. gâlib, formă, ca- 
lup; ngr. kaluipi, bg. kalyp, strb. kalup. V. 
calibru). Formă de tinichea de pus cozo- 
nacii la copt. Calapod de căciuli ş. a. A 
trage calupu, a'nșela, a păcăli. A'nghiţi 
calupu, a fi înșelat (V. bașlic). Bucată de 
săpun de rufe turnat în formă pătrată (14 
kgr.) sau și tăiat (1 kg.). Fig. Model, formă, 
tipar : urit calup de om! 

calupciii m. (turc. kalypč/). Fig. Care 
trage calupu, şarlatan. V. chiulangiă. 

* calvin, <ă s. (d. numc'e sectarului 
Calvin). Calvinist, adept al lui Caivin. Adj. 
Calvinesc. 

* calvinăsc, -ească adj. (d. Calvin). 
De al calviniștilor : catehizmu calvinesc. 

* calvineşte adv. Ca calviniștii. 


* calvinist, -ă s. și adj. Calvin, adept 
al lui Calvin. 

* calvinizm n. Doctrina religioasă a lui 
Calvin. — Calvinizmu e o sectă religioasă 
care se distinge pin originea democratică pe 
care o atribue autorităţii religioase. El su- 
primă crucea, sfinții, moaștele, icoanele, tra- 
dițiunea și liberu arbitriă şi admite numai 
dogma predestinaţiunii, botezu şi tmpărtă- 
şirea. Calviniștii aŭ fost numiţi în Francia 
hughenoți. Această sectă e răspîndită pin 
Elveţia, Olanda, Scoţia şi Ungaria. Există 
pin România sate numite Calvini, probă că 
odinioară au fost locuite de Unguri caivinişti. 
Calvin e artoru /nstituțiunii Creștineşti, o 
foarte însemnată carte a vechii literaturi 
franceze. 


cam adv. (din cumar, apoi cama, ca mrom. 
și numa tld. numai). Aproape, aproximat!v, 
puţin, întru ctt-va: cam pe inserate, cam, cu 
frică mă cam tem. Prea: cam puț.nă miîn- 
care pentru atiția oameni. De-o-cam= 
dată (sau deocamdată), pentru un 
moment: de-o-cam-dată e pace. — Și can 
(Maram.) şi cani (Vechi. Cant.). 


câmai ady. (lat. quam magis = quantum 
magis, cit mai. V. cam). Vechi. Rar azi. 
Mold. Cit mai, foarte: camai mic, se chir- 
chilise camai bine. Mai: nu voi camai da-vă 
(Dos,), nu vă voi mai da. Azı. Mold. nord. 
Trans. Tot: s'a camai dus (s'a tot dus). 


* camarâd m. (fr. camarade, d. sp. 
camarada, coleg, d. cămara, cameră). Coleg. 
tovarăş (mai ales în armată). V. singheli. 


* camaraderâsc, -ească adj. (d. 
camaraderie). Fam. De camarad. 


* camaraderâşte adv. Fam. Ca ca- 
marazii. 
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* camaraderie f. (fr. cam raderie), Co- 
legialitate (mai ales în armată). 

camarâş, V. cămăraş. 

camară, V. cămară. 

* camardinér m. (germ. kammerdiener).. 
Est. Sec. 13 Camerier. 

* camarilă f., pl. e (fr. camarilla, cuv. 
sp. care Înseamnă „cameră mică“, adică 
„ceată de curtizani influenţi“, cum era în 
Spania). Gașcă influentă pe lingă un suve- 
ran, un ministru ș. a. V. cărdăşie. 

camâtnic, V. cămătar. 

camazlic, V. cabazlic. 

câmă f., pl. e (turc. kama). Dun. de jos. 
Pumnal mare. 

câmănă şi câmină f. pl. ene, ine și 
ini (vsl. kameni, peatră, adică „greutate, 
măsură“. Cp. şi cu comină). Vechi. O mă- 
sură de greutate (1 s dintr'o majă, în Oltenia 
30 de ocale) întrebuințată la mărfurile de 
băcălie. Mold, Un bir pe care-l plăteau la 
început vinarii şi circiumari!, Azi. Dun. (ca= 
mănă). Greutatea care face să se cufunde 
setca. 

câmătă f.„ pl. ete (vsl. kámata, kâmato 
dobindă, d. mgr. și ngr. kámatos, muncă 
cistig, d. kámno, lucrez). Defav. Uzură, ciştig 
din bani dați cu imprumut. V. aslam. 

* cambial, =ă adi. (d. cambie; it. cam- 
biale, poliţă). be cambie, pin cambie: cre- 
ditor cambial. . 

* câmbie Í. (it. cámbio, schimb, şi cam- 
biale, poiiță. V. schimb). Com. Poliţă, 
trată, bilet la ordin. 

* câmbiă n. (it. câmbia). Bot. Țesut 
vegetal mucilaginos pe cale de formaţiune 
între scoarță și lemnu plantei, 

* camblót n., pl. uri (fr. camelot; rus. 
kamlót. V. camelot). Mold. sec. 19. Un 
fel de satin gros din care se faceau rochii ș. a. 

* cambrez (mă) v. refl. (fr. se cam- 
brer, d. cambre = chambre, boltă, cameră. 
V. cameră, şambelan). Mă curbez 
înapoi cu eleganţă (vorbind de talie): Spa- 
niola mlădioasă, cu talia cambrată (Jean 
Bart, VR. 1922, 5, 169). 

câmbulă f; pl. e (rus. kăâmbula, d. turc. 
kalkan-balyk pește scut. V. calcan). Un 
fel de ca:can (pește marin) mai mic numit 
și limbă (pleurone tes flexus). 


* caméïe f., pl. ei (fr. camee, m., d. it. 
cameo, cammeo). Peatră fină gravată în re- 
lief. — Corect ar fi cameă, n., pl. eie, că şi 
fr. şi it. e m. 


* cameleón m. (fr. caméléon, d. vgr. ha- 
mailéon, d. hamai, pe pămint, jos, şi lgon, 
leù). Un fel de şopirlă care are coloarea ei 
proprie, dar și-o schimbă după tmprejurări. 
Fig. Om fără păreri statornice. — Camele- 
Onu, dacă stă. de ex., pe ceva verde, din 
cauza ref exului, se face verzui. Supt im- 
presiunea fricii, devine roş, galben, negru, 
verde, albicios, cum se poate vedea pin pe- 
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lea lui, extreni de transparentă. Această sin- 
uulară proprietate l-a făcut să fie emblema 
omului care-și schimbă părerea şi purtarea 
după interes. 

* cameâlie f. qat ştiinţific caméllia, nu- 
me dat de Linné în onoarea iezuitului bo- 
tanist Camelli, care a adus această plantă 
-din estu Asii: în Eŭropa (sec. 18]). Un co~ 
păcel din familia ceaiului. Floarea lui (ca un 
trandafir alb saù roș, cu petale groase și 
care nu se veştejesc curînd). 

* camelină f., pl. e (fr. cameline, vir 
-camamine, d. lat. chamaemelina herba, iarbă 
saù buruiană care seamănă a camomilă). Bot. 
O plantă cruciferă din boabele careia se face 
un ulei întrebuințat la luminat şi la pictat 
(myagrium sativum). 

* camelót n, pl. uri (fr. camelot, d. pv. 
camelot, care vine d. ngr. kamiloii, stofă 
arosolană de păr de cămilă. V. cambiot). 
O stofă groasă care se făcea odinioară din 
păr de cămilă, apoi din păr de capră, sar 
azi din lină. V. șallă, 

* câmeră f. pl. e (it. lat. câmera, d. 
“var. kamăra, boltă. V. cămară). Odaie, 
compartiment de casă, încăpere. Locu în 
care se țin adunările politice: camera de- 
„putaților. Secţiune de tribunal: camera oe 
comerciii. Camera de punere supt acuzare, 
o secţiune alăturată pe iingă curtea de apel 
ca să cerceteze crimele. Camera obscură, o 
cptie închisă care are numai © mică deschi- 
zătură prevăzută co lentilă pin care pătrund 
încrucișindu-se razele reflectate de obiectele 
“exterioare, a căror imagine se formează pe 
un plan pus la 0 distanță oare-care în a- 
ceastă cutie, ca-la aparatu fotografic. 

* camericr, -ï s. (fr. camerier, -ière, 
À. it. cameriere, -era). Fecior de casă (0- 
-dăiaş), fată'n casă (servitor, servitoare în 
tasa. Ofiţeru camerei papei. V. camardi~ 
ner, cămăraş, ciocoi, postelnic. 

* camerist, -ï s. (fr. cameriste, d. sp. 
camarista ; it. camerista).Camerier, servitor 
în casă, odăiaș. 

* camfor=, V. canfor=. 


* câmgarsaicângar n. (germ. żamm- 
garn, d. kamm, coamă, și garn, fir gros). 
Un fel de postav. 


câmhă, V. camohas. 


camilâfcă f. pl. e (mar. şi ngr. tami- 
dáfka şi kalimdfha, -áfki, d. vgr. kâlymma, 
acoperemint, şi auhen, ceaţă; vsi. bg. ka- 
milâvka. V. comănac). Gluga pe care o 
poartă prelaţii ortodocşi peste potcap la 
zile mari. 


câmină, V. camănă, 


* camin n,, pl. oane (fr. camiun). Tră- 
sură pe arcuri foarte joasă cu patru roate 
mici, întrebuințată mai ales la dus mobile. 
V. cotiugă. 


* camionaj n. pl. e (fr. camionnage). 
“Transport cu camioanele. 
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* camilonâr m. (d. camion), Lucrător 
care transporţă cu camionu. 

* camizdlă f., pl. e, şi -6l n, pl. oale 
(fr. camisole, d. ven. camisiola, it. camicidla, 
cămășuţă ; ngr. kamizola; rus. kamzdl; 
germ. kamisol). Matineă, capoțel, o haină 
emeiască de pinză care acopere bustu şi 
şoldurile şi care se poarță pin casă—Vulg. 
camlzân, pl. oane. 

camohâs n, pl. uri (ngr. kamuhds). 
Vechi. Adamască de mătase. — Şi camh 
(turc. femha, rus. kamká, pol. kamcha, cuv. 
chinezesc). La Cor. la pl. cînfe şi cînfi. 

* camonilă f., pl.e (fr. camomille, mlat. 
camomilla, d. vgr. hamaimelon [hamâi, jos: 
la pămînt, și mêlon, măr). Bot. Muşătel. 

+ campament n, pl. e (fr. campe- 
ment, it. campamento). Acţiunea de campa. 
Locu campării, tabără, lagăr. 

* campânie fÍ. (fr. campagne, it. cam- 
pagna, d. lat. campus, cîmp). Expediţiune 
militară : campania din Bulgaria. Timp pro- 
priă unor lucrări: campania clădirilor, a- 
legerilor. Aface o campanie, a lua parte la ia. 

* campéz vV. intr. (îr.camper, d. camp, 
tabără, care vine d. it. campo, cimp, tabără). 
“Tăbărăsc, bivuachez. V.tr. Aşez în bivuac. 

ba campión şi şampíón m. (fr. cham- 
pion, d. champ, cimp ; it. campione). Lup- 
Tător (în sport, în știință): campion al ve- 
iocipeduii, al progresului. Învingător în sport: 
campionu  înotatului. — Fem. sloană,. 
pionier. 


* camufléz v. tr. (fr. camoufler, it. 
camuffare, id.). Ascund vederii dușmanului; 
un detașament camuflat in desiș. 


can; V. cam, 
1) cană, V. canelă. 


2) canâ f. (turc. kyna, d. ar. hyna ; bg. 
kyná şi kaná). Un copăcel (/avsonid iner- 
mis) cu ale cărui frunze pulverizate femeile 
din Asia şi Africa îşi văpsesc unghiile în 
rog. Văpseaiia scoasă din aceste frunze. V. 
căneală. 


* canabiacâii, -ée adj., pl. f. tot aşa 
(d. lat. cânnabis, cinepă). Bot. Din familia 
Ccînepei : plantă canabiacee. S. î. pl. Cana- 
biaceele, plantele din familia cînepei. 


* canabină f. pl. e (d. lat. cânnabis, 
cînepă). Chim. O substanţă räşinoasi ex- 
trasă din cînepă şi din care se face hașișu. 
Are un miros particular de cinepășşie 
toxică în doză mare. 


canáf n, pl. uri (ung. kanaf, id, d. germ. 
knauf, capitel de coloană, miner de sabie. 
Cp. cu canap şi fringhie). Ciucure. — La 
N. Cost. (Let. 1,453 naf, pl. e. in nord, 
pop. și m. V. ceapraz. 

canafâs n, pl. uri (rus. anifăs, germ. 
hkannefass, d. îr. canevas. V. canava). 
Munt. Un fel de pinză ţeapănă care se pune 
la gulerele hainelor ca să le ţină drepte. 
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* canal n, pl. uri şi e (fr. canal, d. lat. 
canalis, care vine d. canna, ver. kânna, 
trestie, ţeavă. V. canelă), Riu făcut de 
oameni. Strimtoare marină. Braţ de riù. 
Conduct. Med. Vas, vină. Fig. Cale, mijloc: 
pin canalu știiniei (mai elegant cale). Acest 
ziar e un canal de scurgere, publică tot 
felu de articule calomnioase și triviale. 


* canalicul n, pl. e (lat. canaliculus). 
Anat. Canal mic (ţeavă, vină). 

* canálie f. (fr. canaille, d. it. canaglia, 
haită de cîni, d. cane, cine). Plebe, gloată 
de ghiorlanı. Om răi, om mișel. 

* canallzaţiune f. Acţiunea de a ca- 
naliza. — Și -aţie, dar ob. «áre. 

* canalizez v. tr. (fr. canaliser), Fac 
<anale : a canaliza o țară. Pretac un rtu în 
canal, îi regulez albia ca să devină navigabil 
ori să nu se mai reverse, 


canâp n,;, pl. ur (bg. strb.kanap, sfoară 
d. alb. tanăp, ori it. cânapa, cinepă. V. 
canava). Olt. Stoară supţire sau aţă groasă 
de cinepă (mold. afă rusească). V. canaf. 


* canapeá f. pl. ele (fr. canapé, d. lat. 
conopéum, vgr. konopeion, polog de ţinţari, 
d. kónops, ținţar ; ngr. kánapés. Sofa, scaun 
lat și moale pe care pot şedea ma: mulți 
inși alături. 

1) canár m. (ngr. żanári, it. canário şi 
canarino, sp. canario, de unde vine fr. ca- 
nari, adică „din insulele Canare“, de unde 
e originară această păsărică). Un fel de 
scatiù galben, une-ori verzui la cap și aripi. 
Sămință de canar sau de canari sau pen- 
iru canari, un fel de mei cu care se nu- 
tresc canarii captivi (phdlaris canariensis). 
— Fem. cânăriţă, pl.e. — Din pricina 
îrumuseţii și a cintecului e: această neno- 
rocită păsărică a ajuns să trăiască de gene- 
raţiuni într'o veșnică captivitate în casele 
oamenilor de cel mai prost gust. Omului ci- 
vilizat nu-i poate plăcea captivitatea unu. 
animal! 

2) canar adj. (d. ngr. kânna, trestie). 
Vechi. Zahăr canar, zahăr de trestie (adică 
de cel mai bun). 

canarâă f. (turc. kanard, făietoare, sal- 
hana, d. ar. kynare, bg. kanará, stincă). 
Dobr. Vale stincoasă şi abruptă. Munt. vest. 
ceată, cird : canara de oameni, de vite. 

canarisesc (mă) v. refl. Mar. Mă 
aplec, mă inclin (vorbind de vapoare). 

canât n, pl. uri şi e (turc. (d. ar.] ranad 
şi kanat; ngr. kandti, bg. kanat). Valvă de 
ușă sau de fereastră. 

canavâ fÍ. (fr. canevas, d. it. cazavaccio 
şi cane-, care vine d. cdnava şi cânapa, 
cinepă ; bg. kanava, turc. kanaveca, ngr. 
kannavătson. V. canavaţă, canafas, 
canap). Vest. Un fel de pinză groasă cu 
firele rare întrebuințată la făcut covoare și 
la brodat (P. brodat se face și din carton 
găurit). V. canva. îi 

canavăţ n, pl. uri, şi canavájłă f. 
pl. e (pgr kannavdátson: V. canava). Vechi. 
Un fel de pinză groasă colorată din care se 
făceau anterie, colane ș. a. 
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cână Í., pl. cane şi căni (ung. kanna, d. 
germ. kanne; bg. kana. V. cantă). Vas 
cu toartă, de porțelan ori de faianță, de 
ţinut apa pe masă și de turnat în pahare. 
Ceaşcă mai mare de băut cafea cu lapte ori 
ceai. V. borcan. 

* cancan n, pl. e şi uri (fr. cancan, 
discurs universitar, flecărire, birfire, d. lat. 
quamquam, „deși“, cuvint cu care începeau 
de multe ori discursurile unversitare). In- 
trigi sau fapte scandaloase: se fine numai 
de cancanuri. Un contradans francez scan- 
dalos : a juca cancanu. 

* cancanier, -ă adj, (fr. cancanier). 
De cancan: vorbe cancaniere,. 

cânce, V, cange. 

* cancelár m. (lat. cancellarius). Mi- 
nistru de justiție în Francia pină la 1789. 
Păstrător al sigilelor statului În Francia. 
Prim ministru în Anglia și Germania. Se- 
cretar (de consulat, al unui senat, al unet 
camere, universităţi ș. a.). Marele cancelar 
al legiunii de onoare, administratoru aces- 
tu: ordin. 


* cancelarie f. (formă latinizată din 
canțilerie, formă veche sau populară azi, ca 
şi mai populara cănțălărie, d. rus. kance- 
ltâruia, care vine d. it. cancelleria, iar asta 
d. lat. cancelli, gratii, parmaclic, îngrăditură, 
de unde „biuroi, cancelarie“. Cancelli, sing. 
cancellus, e dim. d. cancer, rac, adică „pi- 
cioare de rac“. Fr. chancellerie, germ. kanz- 
iei. V. cancer), Biurou, cabinet, camera 
de lucru a unui funcţionar (azi mai mult 
despre camera de lucru a directorilor de 
școală). 

* cancelarist m. (d. cancelarie ; rus. 
zancelearist). Vechi. Grefier, scriitor, biuro- 
crat, copist. — Şi canjelorist (formă ma: 
veche) şi cănţâlărist (pop.). 


* câncer m. (lat. cancer, rac, rudă cu 
var. karkinos, rac. V. cancelarie, ṣan- 
câr). Rac, vorbind de zodie și de tropic: 
zodii cancerului, tropicu cancerului. S. n. 
pl. e. Med. Rac, schiros, © bubă teribilă care 
degenerează în ulcer şi care cuprinde mai 
ales stomahu și ficatu și le distruge. V. rac. 


* cancerós, -oaâsă adj. şi S$. (d. can- 
cer). Med. De natura cancerului. Bolnav de 
cancer. 


cancâil n., pl. ele (ung. kancsó. V.bor- 
can). Trans. Cană mare de scos vin. Can- 
ciog. — Şi cînceii, 


cânct adv. (țig. kanc, „ceva“, în fraze 
negative „nimici, ca fr, rien, nimic, d. lat. 
rem, lucru. Cp. și cu rus. once, fără gre- 
şală, absolut). Fam. Nimic, ioc: Ai bani ? 
— Canci! , 


cancřóc și -6g n., pl. oage (ung, kancsó, 
canceù, pl. #ancsók. Cp. Liu pol. dial. kand- 
zioch, burtă. Bern. 1, . V. canceŭ). 
Vest. Căuş de fer cu care zidaru ia tencu- 
iala ş'o pune pe zid. — Și -o0ob. V. mis- 
trie, mala, chelnă. 
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* cândel n. (germ. kandel- /zacier”, za- 
hăr), d. it. canai'o, cristalizat, vorbind de 
zahăr ; îr. candi, candel, d. ar. gandi, zahăr 
de trestie; ngr. kândi (scris kdnti]). Munt. 
Zahăr cristalizat (mold. zahar de e 1eaţă). 

* candelâbru n.,pl.e (lat.canzelabrum, 
d. candela, luminare). Sfeşnic cu mai multe 
ramuri. Policandru.— Fals candelambru. 

cândelă f. pl. e (vsl. Lanădilo, strb. 
kândilo, d. ngr. kandili şi -ila [scris -nţil-], 
candelă, d. lat. candela, lumînare: rus. kan- 
dilo, turc. kandil. V. candid), Lampă mică 
cu undelemn care se aprinde pe la icoane 
și morminte. V. veleză. 

* cândid, -ă adj. (lat. cândidus, alb, 
strălucitor, d. candere, a străluci, a fi aprins. 
V. candelă, in- candescent, incen- 
diii, încing 2). Plin de candoare. Adv. Cu 
candoare. — Fals candid (după fr.). 

* candidât, -Ă s. (lat. candidatus, îm- 
brăcat în alb, fiind-că candidaţii Ja diferite 
funcțiuni la Roma erau îmbracaţi în ein) 
Care cere o funcţiune (un post, un titlu), 
aspirant: candidat de deputat, la deputăție. 

* candidez v. intr. (d. candidat, lat. 
cândido, -dre înseamnă „a fi alb strălucitor“) 
Mă prezent ca candidat, aspir la o funcţiune, 
la o onoare. 

* candidatură f., pl. i. (d. candidat; 
fr. candidatura). Calitatea de candidat. A-ţi 
pune candidatura lı ceva, a te prezenta ca 
candidat. A-fi retraga candidatura, a nu 
mai candida. 

* candit, -ă adj. (fr. candi, it. candito 
d. candire, a cristaliza zahăru. V. candel). 
Cristalizat, vorbind de zahăr Fructe candite, 
învălite cu un strat de zahăr cristalizat. 


* candoâre f., pl.ori (lat cândor, -dris, 
albeaţă strălucitoare). Curăţenie sufletească, 
ingenuitate. 

candriă, -íe adj. (turc. P) Munt. Fam. 
Ameţit, cherchelit, cam beat. Țicnit, cam 
nebun. V. igritiă. 


cane f. pl, ele (din pl. canele pin anal. 
cu nuia, vergea). Sud. Est. Canelă. 


* canefóră f. pl.e (lat. cangphora, d. 
vgr. kanephd'0os, d. kdneon, COŞ, Şi phero, 
port). Fată care, la anumite sărbători gre- 
cești, purta un coș cu lucruri p. sacrificiu, 
Statuă care reprezentă asemenea fată. 


canelă f. pl. e (ngr. kanella, d. it. can- 
nella, dim. d. lat. canna, trestie ; fr. cannelle. 
V. canon; cânulă,canal;canonadă) 
Dun. de jos. Cep găurit care se închide şi 
se deschide după voie oprind ori dind drumu 
lichidului. — Și cana (sud) şi caneâ 
(sud, est). V. slăvină şi robinet. 


* canelură f„ pl. i (fr. cannelure, d. 
cannelle, canelă). Șănţuleţe paralele pe un 
stiip, în ăuntru unei ţevi (ghinturi) ș.a. 

* canforât, -Á adj. În care sa pus 
canforă: rachiŭ canforat. — Greşit scris 
camf-. 
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* cânforă f., pl. e, ca ancore (ngr. kân-— 
fora şi kafură, it. canfora, vit. câfura, fr- 
camphre, d. ar. k for). O substanţă albi- 
coasă, transluicidă, volâtilă, de un miros. 
pătrunzător, întrebuințată contra mîncărimi- 
lor, ulcerelor, mușcăturilor de insecte ș. a. 
(cinnamomum câmphora). Copacu care o 
produce, un fel de dafin din estu Asiii. — 
Greșit scris camforă. 

canfârcă f., pl. e şi i (rus. kanfdrka). 
Est. Suport mobil pe care se sprijină un 
vas şi În care se face foc ca să fearbă con- 
tinutu acestui vas. 

* cângar; V. camgar. 


cânge f., pl. căngi (turc. kanga, d. it. 

anzio, cirlig ; ngr. kántza, hg. strb. kanga). 

ăjină care are la un capăt un cirlig și un 
viri de fer (întrebuințată de luntrași și de 
pompieri). Gheară de pasăre: vulturu a 
luat mielwn căngi. Sud. Spelcă, ac de cap. 
— Şi cance (nord). V. ceac. 

* cangrens,; V. gangren=, 

* cângur sai cangur m. (fr. rangou- 
rou, d. engl. kangaroo, cuv. australian). Ceł 
mai mare animal marsupial, trăitor în Aus- 
tralia şi devenit rar astăzi (mdcropus gi- 
ganteus). 

* canibal, =ă s. și adj. (fr. cannibale, 
d. sp. canibal şi caribal, care vine Ca- 
ribe, insulele Antile locuite de dispăruţi: 
Caraibi, care erau antropofagi; it. cannt- 
bale). Antropoiag. Fig. Om feroce. 

* canibâlic, =ă adj. (d. canibal. Cp. 
cu animalic, vandalic). De canibal. Fig. De 
om feroce, Adv. Ca canibalii. 


* canibalizm n. (d. canibal). Antropo— 
fagic. Fig. Ferocitate. 


* caniculâr, =ă adj. (lat. canicularis). 
De caniculă. Căldură câniculară, arşiţă ma- 
re, zilele lui Cuptor. V. troplcal. 


* caniculă f, (lat. canicula, căţea, d. 
canis, cine, căţea). Astr. Numele constela- 
țiunii Cinelui Mare. Epoca cînd ia răsare și 
apune odată cu soarele și cind e foarte cald 
(22 lulii—22 Aîig.). Fig. Arşiţă : ce caniculă r 

* canin; să adj. (lat. caninus, cine), De 
cine, cînesc: rasa canină. Anat. Dinţii ca- 
nini, dinţii ascuţiţi dintre cei incizivi şi mo- 
lari, doi sus și doi jos, foarte puternici și 
dezvoltați la animalele carnivore. 

* canidtă, V. cafotă (după canva)- 

canon n, pl. oane, și (pop.) canin; 
pl. uri (ngr. kanonas, d. var. kanón, baston, 
linie, regulă, model, principiu, d. ánna, 
trestie ; ar. turc. kanún; bg. kahon; rus. 
kanin, ajun, veghere. V. canulă). 1. De- 
cretu unui conciliu: canoanele conciliului 
din Trident aŭ reformat adînc catolicizmu. 
2. Decret, lege, regulă religioasă: canoanele 
Bisericii. (V. cod; îndreptar). Fam. A 
nu avea nici un canun, a nu avea nici © 
regulă, nici un înţeles, nici un haz, nici un 
chichirez : fugi de aici, că n'ai nici un ca- 
nun |! 3. Fig. Regulă, normă, obicei: cînta 
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după canonu lui. 4. Lista oficială a cărţilor 
Scripturii. 5. Pedeapsă religioasă dată unur 
pacătos pentru ispășirea păcatelor. 6. Fig. 
Suferinţă, tortură, pedeapsă, caznă, chin: ce 
canon pe capu mei! 1. Tropar. 8. (turc ka- 
nún). Un fel de citeră cu 72 de coarde, cite 
3 pe un ton, numită și psalteriă. 

* canonâdă f., pl. e (fr. canonnade, d. 
it. cannonata). Descărcarea mai multor tu- 
nuri în același timp (salvă) saă şi unele du- 
pă altele, bombardare. 

* canonésc v. tr. (d. canon). Vechi. Pe- 
depsesc pintr'un canon bisericesc. Azi. Chi- 
nuiesc, căznesc, torturez. V. canonisesc, 

* canânic, =ă adi. (vgr. kanonikds). 
Conform canoanelor bisericii: carte cano- 
nică. Relativ la canoane, la legile bisericii. 
S. m. Preut al unei biserici catedrale cato- 
lice. Membru al unui consilii episcopal ca- 
tolic. Adv. În mod canonic. 

* canonicat n, pl. e (lat. canonicatus). 
Altă dată, beneficiu unui canonic. Azi, dem- 
nitatea saù oficiu de canonic. 

* canonicitâte f. (d. canonic). Calita- 
tea unui lucru canonic. 

* canonicră f., pl. e (fr. canonnière, d. 
it. cannoniera) Mar. Mic bastiment armat 
cu tunuri. 

canonisesc v. tr. (ngr. kanonizo, aor- 
-ónisa. V. canonizez). Vechi. Canonesc, 
chinuiesc. Canonizez. Regulez. 

* canonizez vV. tr. (lat. canonizo, -dre, 
d. vgr. kanonizo). Pun în număru sfinţilor. 

cant n, pl. uri (rut. kant, germ. kante, 
d. it. canto, lature). Muche, laturea cea mai 
îngustă a unei grinzi cioplite, a unu: dulap 
ş.a.: a aşeza 0 grindă pe cant. 

* cantâbil, -ă adj. (lat. cantabilis). Care 
se poate cînta. 

* cantâbile n., pl. tot aşa (cuv.it.). Muz. 
Melodie uşoară și plăcută, une-ori melan- 
colică şi de un ritm moderat. 

cantalup m. (it. cantalupo, adică „cîntă 
lupu“ de pustii: ce e locu, numele unei vile 
papale aproape de Roma, de unde-s origi- 
nari acești pepeni). Un fel de pepene galben 
(zămos) lataref ca mandarina, împărțit în 
felii groase adincate în coajă și aromat. 


cantâr n, pl. e (turc. kantar, d. ar. 
qwn'tar, care vine d. mgr. kentindrion, iar 
acesta d. lat. centenarium [subinţ. pondus, 
greutate), d. centum, o sută. D. lat. vine 
germ. 2entner ; d. ar. vine it. quintale; d. 
turc. vine ngr. kantări, bg. strb. kantar, rus. 
kantări şi kontari. V. centenar, chin- 
tal). Balanță romană saù alt-fel (dar nu 
cumpănă). Cantar decimal. Greutate de 44 
de ocale saù 125 de libre (V. majă). — 
În nord. cîntar, pop. cîntari (după rus. 
1ontâri, ca finar, sus. fondri). La Moxa 
(sec, 17) chindinar (după ngr. kendindri), 
150 de litre. 


cantaragiă m, (turc. kantargy). Vechi. 
Cintăritor (la vamă). 
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cantariatică f. (nor. tot aşa). Vechi. 
Tayă de cîntărire. 

* cantaridă f„ pl. e (vgr. kantharis, 
-idos, d. kiântharos, cărăbuș). Un gindăcel 
verde auriă care abundă în regiunile medi- 
teranee și care trăiește şi pin România pe 
frunzele frasinului (/ytha vesicatoria sau 
cântharis). Uscat și pulverizat, se întrebuin- 
țează la facerea vezicătorilor și ca afrodiziac. 

* cantâtă f. pl. e (it. cantata). Muz. 
Mică poemă făcută ca să fie cîntată. Melo- 
dia după care se cîntă această poemă. 

* cantatrice f. (lat. cantâtrix, -tricis). 
Rar. Cîntăreaţă de profesiune. 

cântă f., pl. e (sirb. ung. kanta, d. germ. 
kanie şi kanne. V. cană și cănată). Cp. 
Bern. 1, 481). Ban. Olt. Găleată de metal. 
Cofer, vas metalic (de 6-8 litri) de adus şi 
de ţinut apa în casă (Astăzi: sînt Smălțuite). 
Garniţă (bidon) de dus lupte. Ial. Stropi- 
toare de grădină. V. polomeac. 

* cantilenă f., pl. e (lat. cantilena). 
Cintec, romanţa. Zron. Cintec monoton. 

* cantină f., pl. e (fr. cantine, d. it. 
cantina). Locu unde se vinde mincare şi 
băutură soldaţilor la cazarmă sai în tabară, 
lucrătorilor în fabrică, deținuților, şcolarilor 
ș.a. 

* cantinicr, =ă s. (fr. cantinier, -ière, 
d. it. cantiniere, -era). Acela sau aceia care 
ține o cantină. V. vivandieră. 

* cantitâte f., pl. di (lat. guântitas, 
-dtis, d. quantus, ctt). Citime, număr, mul- 
time, ceia ce se poate mări sau micşora: 
o cantitate de griii. Cantitote neglijabilă, 
care mare multă valoare. Muz. şi gram. Du- 
rata mai lungă sad mai scurtă ctt îţi trebuie 
ca să scoţi Q notă saă să pronunţi o silabă. 
V. calitate. 

* cantitativ, -ă adj. (d. cantitate; fr. 
quantitatif). Relativ la cantitate. Adv. În 
mod cantitativ. 

* cánto n. fără pl. (it. canto). Cint, cîn- 
tare, Partea melodică a muzicii, în opoz. cu 
„armonie“. 

* cantón n, pl. oane (fr. canton, d, it. 
cantone. V. cătun). Porţiune dintr'un te- 
ritoriù. Subdiviziune a unui arondisment în 
Francia. Provincie în Elveţia. Căsuţa celui 
care păzeşte o șosea, o cale ferată ş. a. 

* cantonâdă f. pl. e (fr. cantonade, d. 
it. cantonata, colţ de casă pe afară). Lature 
de scenă (unde odinioară ședeai spectatori: 
privilegiați). A vorbi cantonadei, a vorbi 
unei persoane despre care presupui că nue 
pe scenă. 

* cantonál, -ă adj. (fr. cantonal). Re- 
lativ la canton (teritoriù). 

* cantonament n, pl. e (fr. cantonne- 
ment). Locu unde cantonează trupele mili- 
tare (cgs ori un adăpost oare-care perma- 
nent). V. bivuac. 

* cantonéz v. tr. (fr. cantonner; it. 
accantonare). Aşez în cantonamente. V. intr. 
Mă așez (poposesc) în cantonamente V. bi- 
vuachez, tăbărăsc. 
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* cantonier, =ă s. (fr. cantonnier, it. 
cantoniere). Păzitor și îngrijitor de cale fe- 
rată saii de şosea și care jocuieşte întrun 
canton. — Și cantonist, =ă (germ. kan- 
tonist). 

* cântor m. (rus. kántor, gamm. kan- 
tor, d. lat. cántor, -óris). Rar. Cintăreţ (de 
biserică). 

cantór n. V. contuar. 

* canțilérie, V. cancelarie. 

* canțonétă f.„ pl. e (it. canzonetta, 
dim. d. canzone, şi fr. chansonnette, dim. d. 
chanson, care vine d. lat. cântio, -ónis, cîn- 
tare). Cintecei, romanță, poezioară lirică 
cintată. — Și şansonetă (după fr.) 


* cânulă f., pl. e (lat. cânnula, dim. d. 
canna, țeavă; fr. canule. V. canură, ca= 
nal, canon, canonadă), Mică ţeavă 
care se pune în viriu altei ţevi sau se a~ 
daptează la o siringă. — Fals canulă 
(după fr.). 

canin, V. canon. 

cânură f., pl.i (lat. cânnula, cânulă, 
țeava care pi ddr în Suveică şi deapănă 
firu. De aci a trecut numirea asupra firului 
de cînepă, şi apoi s'a aplicat la lină. D.rom. 
vine ngr. vs]. sirb. bg. #ánura.Cp.cu brînză). 
Lina cea mai proastă care iese din pieptenei 
la urmă și din care se fac sumane ş. a. V. 
fuïor, puzdere. 

canvă fÍ. (rus. kanvă, d. fr. canevas. V. 
canava). Est. Canava. Șoșon bătrinesc cu 
talpa de pislă, și în colo de pinză groasă. 

* cañótă f., pl.e (fr. cagnotte). Vas ori 
coşuleţ în care se string banii din ciştigu 
jucătorilor. Suma care se adună în acâst 
vas — Fals caniotă. Cp. cu coñac. 

+ caolin n, pl. uri (fr. engl. kaolin, d. 
chinezescu kao, înalt, și ling, deal). Min. Un 
feldspat alb întrebuințat la facerea porțela- 
nului şi a hirtiii de ziare. 


* câos, castic, V. haos, haotic. 


1) cap m. (după fr. chef, şef). Șef, căpe- 
tenie : capu statului, capu răscoalei. 


2) cap n, pl. capete (lat. căput, câpitis, 
it. capo, pv. cap, fr. chef, sp. pg. cabo. V. 
capăt 1). Acea parte a corpului care con- 
fine creieru şi care la om e cea mai de sus, 
iar la animale cea mai din ainte. Fig. Minte, 
pricepere, gust: om cu cap, lucrează fie-care 
după capu lui. Primu rind, frunte loc de 
unde se guvernează (proprii și fig.) : căpitanu 
era în capu coloanei, el era în capu afa- 
cerilor. Ins, individ (om sau animal): se plă- 
tește un franc de cap, eraŭ o sută de ca- 
pete de vite. Virf, capăt: capu podului, capu 
mesei. Călăvie. Din capu locului, de la ìn- 
ceput. În cap, exact, tocmai: o mie în cap. 
A întoarce cuiva capu, a-l zăpăci făcîndu-l 
să primească ideile tâle. A te tăia capu, a 
face lucruri care să-ți atragă moartea Sai o 
mare pedeapsă. Să-ţi fie de cap! doresc 
să te ajungă moartea saii oare-care pedea- 
psă. A-ți pune capu pentru, a garanta cu 
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viața ta. Odată cu capu sau nici în ruptu 
capului, în nici un caz Sai mod, cu nici un 
preţ, nici mort. A fi ceva de capu tăi, a 
avea valoare, a fi om de valoarc. Ce era pe 
capu lui (de frică, d: bucurie)! era foarte 
emoționat. A-ţi perde capu (de frică, de 
furie), a nu mai şti ce faci, a-ţi perde să- 
rita. A fi capu răutăților (îam.), a fi şefu 
răilor. Cap pătrat (fr. tête carrée), cap în- 
dărătnic. Cap întortur, V. cap=întortur. 
Numiri de plante: capu ariciului, buzdugan ; 
capu cocoșului, sparectă. Cap de turc (după 
îr.), bucată de lein or: alt-ceva în care iz- 
bești cu ciocanu ca să-ți încerci puterea. Pl. 
(capete). Capital: dobinda și capetele. 
Undelemn, gri, covrigi şi alte lucruri oferite 
la biserică. Fig A-ţi scoate din capete, a-ţi 
veni În fire, a te restabili (odihnindu-te bine 
după o osteneală); a te răzbuna bine. 

3) * cap n. pl. uri (fr. cap, neol. și în 
limba fr.). Geogr. Promontoriu, limbă de pă- 
mint în mare: capu Bunei Speranțe. 

capabil, -ă adj. (fr. capable, mlat. ca- 
pabilts, cl. capax. V. încap). Care poate 
cuprinde, în care încape. Fig. Care poate 
face un lucru : corabie capabilă de o lungă 
călătorie, om capabil să-l ajute, să-l ucidă 
pe altu, capabil de crimă. inteligent, abil: 
om capabil. Jur. Cărwua-i permite legea: 
minorii nu-s capabili să testeze (saù de a 
testa). 


* capabilitate, V. capacitate. 


capâc n. pl. e (turc. kapak; ngr. ka- 
Påki, alb. kapâk, bg. sirb. kapák, ung. ku- 
pak. V. capama, caplama, capan- 
ge, capcană chepeng 1). Placă, tablă 
(de metal, lemn, lut, hirtie) sai disc cu care 
acoperi un vas, o cutie, o ladă, un secriii, o 
groapă. 2) La unele feluri de pantaloni, par~ 
tea care acopere pintecele și care, în loc de 
prohab, are doiiă deschizături laterale care 
se încheie la brîă. 3) Vest. Tumbă, colac, în- 
virtitură a zmeulu: pin aer. Jron. A găsi 
sai a pune capacu, a găsi răspuns ori ex- 
plicaţiune la toate, Și-a găsit tingirea ca- 
pacu (Iron.), și-a gâsit sacu peticu, şi-a gă- 
sit tovarășu care-i trebuie). — Dim. căpăcel, 
pl. e. V. pocriș, opercul, obtura= 
tor, dop. 


* capacitate f. (lat. capăcitas, -dtis). 
Cuprins, încăpere, mărime : capacitatea unu, 
vas. Fig. Inteligență: copacitatea unui omi 
Pin ext. Om inteligent: acest om e o capa- 
citate. Jur. Permisiune legală : minorii n'aŭ 
capacitatea de å testa. Măsură de capaci- 
tate, măsură care serveşte la măsuratu li- 
chidelor şi grinelor. — Rar (R. C. 2,34) cas 
pabilitate (d. capabil). 


capamâă f. (turc. kapama, d. kapamak, 
a acoperi; ngr. kapamás, sìrb. kapama. V. 
capac). O mîncare scăzută făcută din bu- 
cățele de carne (mel, vacă, găină) cu ceapă, 
mărar, pătrunjel şi lăptuci și fiartă înădu- 
şit, ca şi stufatu, Vechi. Costum complet. 


capân n, p!. e (turc. kapan, clapă, prin- 
zătoare, d. kapmak. a apuca ; bg. kapan. V. 
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capac, capange, capcană), Vechi. 
Mare magazie de proviziuni (grăsime, unt, 
hrinză, miere şi mai ales griu) p. armata 
turcească. 

capânge f. ca cange, pl. căpăngi (turc. 
apânga, dim. d. kapan, clapă, capcană; 
ngr. kapântza, bg. kapânce. V. capan. Cp. 
cu tapangea). Clapă, vâlvulă, chepeng (fr. 
4rappe). 

capaniiă ın. (turc. kapanly, d. kapan, 
capan), Vechi. Negustor Turc care venca în 
“Țara Românească și Moldova p. aprovizio- 
narea armatei turcești. 

* câpă f., pl, e (fr. cape, d. it. cappa, 
fat. cappa, manta cu glugă. V. capot. Cp, 
<u căciulă). Un fel de pelerină lungă pe 
«carc cocoanele o poartă în loc de palton și 
care se numea rotondă în sec. 19. Mar. A fi 
„n capă, a naviga cu cît mai puţine vele tn- 
inse din cauza furtunii. 

1) câpăr,acăpărâ v.intr. (iat. cáp2ro, 
—dre, a se'ncreţi, a se posomori, V. scapâr. 
Se conj. ca supăr). Ban. Trans. Ferb, fer- 
inentez : mustu capără. Scinteiez, scapăr. 
Zvicnesc. 

2) câpăr, a căpâră v. tr. (ung. ka- 
parni, a scormoni, a jărt, infi. de capăr 1). 
Zgirii. 

câpăt n, pl. capete (lat. caput, câpitis, 
pl. cápita. V. cap 2). Margine, siirşit: 
capătu lumii. Viri: un capăt de aţă. Muc, 
test : capăt de luminare, de țigară, de chi- 
brit. Călăvie. A pune capăt unui lucru, a 
face să înceteze, a-l opri. A scoate la capăt, 
a ajunge la rezultat, a termina bine. Pină 
ła capăt, pină la sfirşit, pînă la urmă. De 
da capăt, de la'nceput. V. căpâtir. 

2) câpâăt, a căpătă v.tr. (lat. * cápito, 
-tdre, d. cdâpere, captum, a apuca. — Capeţi ; 
să capeți, să capete. V. scapât): Obţin 
-dobindesc, primesc (mai ales de pomană): 
a căpăta un gologan. A o căpăta, a o păţi, 
a da de dracu : astimpără-te, c'ai s'o capeţi ! 
V. refl. Mă aleg cu, obțin, cîştig: m'am că- 
„pălat cun franc, c'o bătaie, cu nasu rupt. 
— Barb. după germ. bekommen (Trans. Buc.) 
„aici se capătă vin, rom, corect: aici se vinde 
se oferă, se află, este vin. — La Cant. în- 
-câpăt. 

capăii, V. copoiă. 

capcână f. pl. e (lat. turc, kapkan, íd. 
«A. kapmak, a apuca, a răpi; rut, rus, kap- 
„dn, ung. kaptâny. V. capac). Est. Cursă, 
aparat de prins animale, mai ales șoarici. A 
„cădea în capcană, a cădea prins. V. cursă, 
prinzătoare. 

câpchii, V. capiă. 

capcîn, V. căpcăun. 

capsică f., pl. i (rus. kopeika, pron. 
Aa-). O monetă rusească în valoare de vre-o 
4 centime, — Rar şi lit. co-, 

* capelán m. (it. cappellano, fr. chap2- 
dain, d. lat. capellanus). Preutu unei capele. 

1) * capslă f.. pl. e (ngr. kapéla şi ka- 
pălon, d. it. cappello, dim, d, cappa, glugă 
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[fîr. chapau, dim. d. chape/, d. lat. cappa, 
glugă. V.capelă 2). Pălărie de damă. Pă- 
lărie de bărbat, mai ales cilindru: un boler 
cu capelă înaltă. Chipia de mică ţinută 
(moale şi de postav în întregime) al armatci 
româneşti de uscat. 

2) capelă f., pl. e (it. cappella, locul 
unde se păstra gluga și moaștele unui sfint, 
dim. d. cappa, glugă: fr. chapelle; mlat. 
cappella. V. capelă 1, capot, șapcă). 
Bisericuţă, paraclis (întrun cimitir, castel, 
cazarmă sai aiurea): capela românească de 
la Baden-Baden. Trans. Buc. (după germ. 
kapelle, fr. chapelle, muzicanții unel biserici). 
Orhestră sau fanfară, bandă de muzicanți. 

* capel-maâtstru m. (germ. kapelimei- 
ster, maestru de capelă [muzică], fr. maitre 
de chapelle. Barb. Şef de muzică (de or- 
hestră sau de fanfară). 

+ capelură f., pl. ï (fr. chevelure. după 
fonetizmu românesc; it. capigliatura. V. 
capilar). Totalitatea perilor capului: o 
femeie d:coltată şi cu o diadzmă p2 cape- 
lură (G. Ibrăileanu, VR. 1923, 2, 281). V. 
peptănătură, chică. 

câper m. (d. caperă). Un copăcel medi- 
teranian perpetuă verde (câpparis spinosa), 
ai cărui boboci de flori se pun în oţet și se 
întrebuinţează la facerea sosurilor. 

câperă f. pl. e (ngr. şi ver. kdpparis, 
lat. căpparis, it. cdppero, fr. câpre). Boboc 
de floare de caper. 

capichen-, V. capucheh-. 

câpie f. (vsl. káplřa, picătură, Cp. cu 
dambia). Un fel de turbare a oilor. — În 
est câpchie. V. răsfuge 

capigi-, V. capugi-. 

* capilâr, -ă adj. (lat. capillaris, d. 
capillus, fir de păr din cap. V. capelură). 
Relativ la păru capului: sistema capilară. 
Supţire ca un fir de păr, foarte fin : tub, vas 
capilar (ca ultimele ramificațiuni ale vinelor). 
Bot, O ferigă medicinală (dsplenium tricho- 
manes). 

+ capilaritâte f. (d. capilar, fr. capil- 
larité). Calitatea de a fi capilar. Proprietatea 
atractivă sau repulsivă a tuburilor capilare 
față de lichidele care le străbat: uleiu se 
suie în fitil pin capilaritate. 

* capișân n, pl. oane (rus. kapišón, d. 
fr. capuchon, d. it. capúccio, glugă, rudă cu 
capot, cabană, șapcă, scap, escapadă). Rar. 
Giugă, gugi. V. baștic. 


câpişte f. (vsi. kapiste, d. kapi, idol, 
imagine ; uigur kep, iakut käp, de ac 5i 
ung. kép, rom, chip. Cp. Bern. 1, 486, și 
la vrus. kópišče, cimitir jidănesc). Templu 
păgînesc. 


* capital, -ă adj. (lat. capitalis, d. caput, 
cap). Esenţial, fundamental : punct capital. 
Care e mai important: oraș capital, urbe 
capitală (sai numai capitală, s. î.). Care 
aduce tăierea capului, adică moartea : crimă 
capitală. biteră capitală, majusculă 
S. n, pl.e şi uri. Lucru esenţial. Capete 
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sumă care aduce procent: un capital de 100 
de franci aduce un procent de 5 franci. 
Fondurile unei societăți de exploatare. Avere 
pe care o posezi: capital de idei (Dim. fam. 
căpitălaș n. pl. e). S. f., pl. e Oraşu în care 
rezidă guvernu unei țări, prefectu unui ju- 
deţ ş. a. 

* cppitalist, -ă s. şi adj. (d capital; 
fr. =iste). Care are capital : clasă capitalistă. 

* capltalizâbil, -ă adj. Care se poate 
capitaliza. 

* capitajizaţiune f. Acţiunea de a ca- 
pitaliza. — Şi -âţie, dar ob. -are. 

* capitalizéz v. tr. (d. capital ; fr. -iser). 
Prefac în capital, adaug veniturile la capital. 

capitanât n, pl. e (it. -ato, ngr. -dton). 
Rar. Căpitănie. 

capitân-paşă și capudân-paşâ m. 
fară pl., gen. al lui, saă t. ca pașa (turc. 
kapudan- şi kaptan-pasa). Vecni. Amiral 
turcesc, 

* capitaţiune f. (lat. capitâtio, -ónis, d. 
caput, cap.). Odinioară, impozit pe cap, pe 
persoană. — Şi -âţie. 

* capitel n, pl. e şiuri Oa real 
dim. d. caput, cap. V. câpeţei). Partea de 
sus, ornată, a une. coloane, a unui dulap 
ş.a. V. başiice 

* capitonéz v. tr. (fr. capitonner, d: 
capiton, materie de astupat, de căptușit, cum 
e ctițu, de ex.). Astup deschizăturile, căptu- 
şesc, acoper (ca să nu pătrundă frigu, zgo- 
motu ş. a.). 

* capitul n., p). e (lat. capitulum, dim. 
d. caput, cap). Diviziune a unei cărți : cariea 
asta are zece capitule. Materia cuprinsă 
întrun capitul și ge subiectu despre care 
vorbeşti : vorbim despre capitulu călătoriilor. 
Corp de canonici (la catolici): episcopu și 
capitulu lui. Bot. Un fel de Ínflorire a mai 
multor flori (de ex. a compuselor). — Şi 
capitol (după it). 


* capitulăr, =ă adi. (mlat. capitularis). 
Relativ la capitul, ia corpu canonicilor ca- 
tolici : adunare capitulară. Legi capitulare, 
făcute de regii Franciii în evu mediă și tm- 
părțite în capitule. 


* capitulaţiine f., (mlat. capituldtio 
-Onis). Predare, încetare a rezistenței. Con- 
venţiune care regulează drepturile supușilor 
unei ţări pe teritoriu alteia. Fig. Sacrificiu 
impus de necesitate. — Și -aţie, dar ob. 
“are, — Celebrele capitulaţiuni din Turcia, 
adică dreptu consuliior de a judeca delictele 
supușilor lor comise în Turcia, datează de 
la 1507, acordate de Soliman I lui Francisc 
I al Franciii. Adevăratele capitulațiuni aŭ 
început de la 1740 şi aŭ degenerat într'o 
sarcină p. Turcia. Ele aù fost suprimate cu 
mare entuziasm în 1914 în timpu războiului 
mondial, 


* capituléz v. intr. (mlat. capítulo, -dre, 
d. capitulum, articul, clauză). Încetez a mai 
rezista, cedez, mă predad. 
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câpiiă, =e adj. (d. capiz, s. î). Nebun. 
zăpăcit. — În est câpchiiă. 

cap-intârtur m, pl. cap-întorturi (d 
cap 2 şi întortur, adj, d. lat, * intortulus,. 
dim. d. intorius, întors, întort, sucit). Mold. 
ș. a. Un fel de ciocanitoare cînepie mare cit 
cioctrianu (iynx torquilla). Îşi face cuibu pin 
scorbun şi, cînd o prinzi, îşi întoarce capwn 
apoi şi se preface moartă. De aceia, e a- 
mestecată în farmecele vechilor Greci. — 
Greșit scris cap-in-tortur ori cap-in-tortură : 
un cap-in-tortură striga în agud (Sadov. 
VR. 1911, 1, 6). V. ghionoaite. 

caplageă f., pl. ele (turc. kapluga, pig- 
Dun. Aiac, un fel de grłù și de orz. — Şi 
ceplegea (Șăin. Infl. Or.). 


caplamă f. (turc. kaplama, acoperire, 
lucru căptuşit. V. capama). Îmbucarea a 
doiăă grinzi la casele ţărăneşti. 

* câpo (d'a capo), cuv. it. care, în 
muzică, înseamnă „de la capăt, de la în-— 
ceput“. 

capâd, V. capot. 

capo d’óperă f., pl. e (it. capo d'gpera, 
tid. capolavóro). Operă, lucrare perfectă (Ma: 
bine zis cap de operă, pl. capete de operă) 

* caporal m., pl. i (fr. caporal, d. it. 
caporale). Soldat gradat inferior sergentulur. 
şi care poartă în armata românească doŭă 
aloane de lină galbenă. — Şi căprar; 
Pis; germ. kapral). V. brigadier. 

capót şi capód n, pl. uri și oate, 
oade ţturc. kapot Și kapod, d. it. cappotto, 
manta Cu glugă, manta militară, d. cappa, 
manta. V. capă, capelă 1, capişon, 
căput, cabană 1, scap. Cp. cu căciulă). 
Munt. Sec. 18-19. Manta Poiercască. Manta 
militară. Azi (capot; pl. cate, d. rus. kapót, 
din fr. capote}. Rochie dintr'o singură bucată 
pe care femeile o poartă în casă (V. ca» 
pole: — in Munt. vulg. capod (TMI, 
» 113). 


capoţel n., pl. e (d. capot). Capot scurt, 
camizolă, matineu. V. camizolă, 


capră f, pl. e qat, capra ; it. capra, pv. 
cat. sp. pg. cabra, îr. chèvre). O mică vită 
rumegătoare, femela ţapului (capra hircus). 
Scaunu vizitiului la trăsura. Suport de pus 
lemne ca să le curmi cu ferăstrău. Suport 
(două) pe care se pun scindurile unei laviţe 
sai unui p" primitiv. Arşic de capră sat 
de oaie (V. mïală). Piesa groasă a arcu- 
Șului, aceia pe care o ţii între degete. Po- 
reclă dată unui Grec din cauza fuduliii lui. 
Babacturca, V. babă, Capră neagră, 
un fel de capră sălbatică (antilopă) care 
trăieşte pin munți (rupicapra) și a cărei 
pele galbenă e foarte căutată (fr. chamois).. 
A împăca şi capra, și varza, a împăca două 
interese opuse. Ţiţa caprei (sai a vacii). 
un fel de struguri de poamă cu bobiţele- 
lungi. 

* caprici6s,-oâsă adj. (fr. capricieux, 
it. capriccioso). Care are capricii. Adv. În- 
mod capricios. — Rar =ţios, 
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capriciii n. (fr. caprice, d. it. capriccio, 
care vine d. capra, din cauză că capra are 
mers neregular). Bizarerie, gust curios, do- 
rinţă stranie. — Rar =iţiă, 


*capricârn m. (lat. capricornus, d. capra 
capră, și cornu, corn). Un fel de semnal 
zodiacului în care soarele intră în soistiţiu 
de iarnă (21 Decembre), cînd soarele pare 
că urmează linia numită fropicu capricor- 
nului (V. ecliptică), Un fel de gindac 
(insect). 


* caprifoliaceii, -ée adj. Bot. Din 
familia caprifoliului. $. f„ pl. tot ee. O fa- 
milie de plante dicotiledonate care aù ca 
tip caprifoliu. 

* caprifóliŭ m. (lat. bot. caprifolium. 
V. trifoi). Bot. Un copăcel agățător orna- 
mental cu flori placut mirositoare (lonicéra 
caprifolium), cu bace portocalii (nigra, cu 
bace negre, Și xVlosteum, cu bace roşii). — În 
Trans, caprifâi şi Łafóï (rus. kaprifdli). 
V. călin, creţuşcă cununiţă, mos- 
cuşor, taulă, 


* caprimulg m. (lat. caprimulgus, d. 
capra, capră, şi mulgere, a mulge, după cre- 
dința poporului). Zool. Lipitoare (rindunică 
de noapte). 

* caprin, =ă adj. (lat. caprinus). De 
capră, căpresc: rasa caprină. 


caprină f. V. coprină. 
* capriţ-, V. caprici-, 


* capsă f., pl. e (lat. capsa, cutie. V. 
casă 2). Mic cilindru metalic acoperit la 
un capăt şi umplut c'o substanţă explozivă 
pentru ca, fiind izbit de cocoşu saù percu- 
soru une: arme, să comunice aprinderea tn- 
cărcăturii (La puştile de sistemă veche 
capsa se punea în petiţar, ia cele moderne 
-se aplică cartuşului. La puştile de copii, 
capsa se reduce la un disc de hirtie umplut 
c'o substanță explozivă). Căciulă, disc ori 
verigă de tinichea aplicată unei butelii, unei 
ghete, unui corset, unei foi de hirtie ș.a. 
pentru diferite scopuri. V. petiţă. 

* capsez v.tr. (d. capsâ). Aplic o capsă: 
a capsa o butehe. — Și capsulez. 


capsomân, să şi adi. (d. cap.) Fam. 
Prost. Încapăţinat. 


* capsulár, <ă adj. (d. capsulă; fr. 
-aire). În formă de capsulă saù cu capsulă: 
fruct capsular. 


* câpsulă f. pl. e (lat. cápsula, dim. d. 
capsa. cutie. V. capsă). Cutioară. Bot. 
Măciulie, învelișu care conţine seminţele la 
unele plante, ca la mac. Chim. Vas în formă 
de găvan care servește a face să se evapo- 
reze lichidele. Med. Învelișu unor medica- 
mente cu gust neplăcut. Înveliş de metal 
(plumb, cositor) pus unei butelii astupate 
deja cun dop. Petiţă, capsă. — Fais =ulă 
«după îr.). 


* capsuicz, V. capsez. 
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captalân m. ung. fâptalan, capitel, d. 
lat. capitulum, capitul). Est. O buruiană mi- 
rositoare din familia compuselor cu frunze 
mari și late (care se întrebuințează la acu- 
perit stupii), cu rădăcini lungi şi groase şi 
cu flori purpurii (petasites officinalis). Flo- 
rile ei îs sudorifice și emenagogice, iar ră- 
dăcina ei e vermifugă, sudorifică și astrin- 
gentă. Poporu crede că te fereşte de ciumă, 
şi de aceia se numește şi rădăcina ciumei. 
Se numeşte și brustur dulce. — Și căp- 
tălan, 

captâr n. pl. e (ung. kaptár, stup, d. 
vgerm, chaftaere, stup). Acoperemîntu stu- 
pului (0 strachină sai o bucată de scindură). 

* captaţiune f. (lat. captátio -dnis). 
Acţiunea pe a capta. — Și -âţie, dar ob. 
-âre. 

* captez v. tr. (lat. captare. d. cdpere, 
captum. V. încep). Prind pin săpături iz- 
voru unei ape. Fig. Obţin (capăt) pin insi- 
nuare: a capta un testament, 0 donațiune, 
încrederea cuiva. 


* captiv, =ă adj. şi s. (lat. captivus, d. 
cdpere, captum, a prinde). Prins, prizonier, 
(închis, legat ori oprit să fugă, mai ales vor- 
bind de cei prinşi în războ'). 


* captivânt, -ă adj. (fr. captivant). 
Seducător, atrăgător: figură captivantă. 


* captivez v. tr. (lat. captivo, -dre). Fig. 
Seduc, atrag, încint: a captiva atențiuneu, 
spiritele. 


* captivitâte f. (lat. captivitas, -dtis). 
Starea celui captiv, prinsoare. 


* captură f, pi.i (lat. captura, d. cá- 
pere, prinde V. încep), Prinderea unui ini- 
mic, unui hoţ, unei contrabande, unci co- 
rabii ş. a. 

* capturez v. tr. (fr. capturer). Prind, 
fac o captură: a captura un convoi de hrană. 


* capţi6s, -oaâsă adj. (lat. captiosus). 
Insidios, înşelător: raționament  capțios. 
Adv. În mod capţios. 


capuchehât şi echihář m. și capu- 
chehârTe și -chihaTă f. (turc. kapu-ke- 
haiasy. V. cheha!). Vechi. Agent diplo- 
matic românesc la Poartă.— Și capicheh-, 


* capucin, <ă s. (it. cappuccind, d. 
cappuccio, glugă. V. capot acap). Un 
fel de călugăr franciscan (sau de călugăriță 
franciscană) care poartă glugă. 

capudân-pașă, V. capitan-paşa. 

capugí-başá m. (turc, żapuğu-baš), d. 
kapu, Poarta, şi baš, cap, șef). Vechi. Şefu 
uşierilor seraiului (care erau vre 150), ma- 
rele şambelan turcesc, care era trimes cu 
firman să ta:e capu domnilor mazijiţi. — Și 
capigi-bașa. V. portar, 

capugiiă m. (turc. 4apugu). Vechi. Por- 
tar al seraiului (Erau vre 800). — Și ca- 
pigiă, 
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* capuţiper n, pl. e (germ.). Cafea cu 
lapte cu caimac gros (ori cu frişcă). — La 
1683, Turcii, în fuga lor de la asddiu Vienei, 

ărăsise o mare cantitate de boabe de cafea 
n saci. Austriecii, nefiind pe atunci deprinși 
cu cafeaua, aruncară în Dunăre mai toată 
cantitatea. Cită rămăsese nearuncată fu cum- 
părată de un Polon care trăise în Orient și 
ştia de băutura cafelei. Deschise prima ca- 
fenea, dar nu prea avu Clienţi. Atunci se 
gindi s'o strecoare şi să-i adauge puţin za- 
hăr şi lapte, precum și un caimac ori niște 
frişcă care acoperea tot, ca gluga unui capu- 
cin. De aceia o numi kapuiziner. — Pe urmă 
Polonu se'ntovărăşi cu femela Cecila Krapf, 
care făcea nişte chifle foarte bune de con- 
sumat cu capuţineru, și de atunci li s'a zis 
krapfen, de unde vine rom. crafle, gogoși. 
V. chiflă. 

1) car m. (lat. * carius, d. caries, o boală 
care roade dinţii). Larvă de insect în formă 
de verme albicios care trăiește pe supt 
scoarța copacilor (Caru de rădașcă e lung 
de 2-3 centimetri). 

2) car n. pl. e şi(est) ă(lat. carrus și 
carrum, cuv. galic; it. sp. pg. carro, pv. car, 
fr. char). Un fel de vehicul de dus lucruri 
grele, foarte întrebuințat de ţăranii Români, 
care Înjugă la el boi. Conţinutu unui car: 
un car de fi. Est. Țintar. Constelaţiunea 
ursei : caru mare şi caru mic (cu acest in- 
teles și lat. [tn lose), sp. și pg. [V.ursă]). 
Car de triumf, caru în care intrau solemn 
în vechea ROmă generalii triunfători. Car 
funebru, dric, patașcă {fn stilu înalt). A 
merge ca cu caru cu boi, a merge foarte 
încet. A avea cu caru, a avea din belşug. 
A căuta acu in caru de fin, a căuta un lu- 
cru mic într'o imensitate. V. cărulean. 


3) car, a cărâ v. tr. (d. car 2. De aci 
bg. karam, min, mişc). Duc, transport cu 
caru sai şi cu alt-ceva, chear cu minile: 
a căra lemne în spinare, cu spinarea. lau 
mult, cărăbănesc: lacomu cară in farfuria 
lui mai mu t de cît poate minca. A căra 
cuiva la pumni (lron.), a-i trage mulţi 
pumni. A căra lemne în pădure, a tace ceva 
zadarnic. V. refl. Iron. Mă duc, plec: la po- 
mană se cară toţi calicii. Cară-te de aici, 
pleacă de aici |! 


carabână f. pl. e (d. carată, ca fluier, 
care înseamnă și „osu piciorului)“. Unde ? 
Iron. Gaibarac. Suc. Caradașcă. 


carâbă f. pl. e (sirb. karabe şi cara- 
blja). Olt. Mun*. Mold. Tilincă de dovleac, 
de stuf, de cucută sau de pană de giscă. 
Fluieru principal (cu care se atmonizează 
notele) la cimpoi. — Și cărabă (Trans). 
V. dudă 2, dirloï, bîzoř și piscoaře. 


* carabină f., pl. e (fr. carabine, it. 
carabina, ngr. karabina și aravis, vgr. A- 
rabis, Arabă). Puşcă scurtă de cavalerie. 


* carabiniér m. Soldat armat cu cara- 
bină (în cavalerie şi jandarmerie). În Ita ia, 
jandarm. În Spania, agent vamal. 


CAR 


carabořá f., pi. iele (turc. karaboid, d- 
kara, negru, Și boia, boia; ngr. karabogiă, 
sulfat de fer, de cupru, de zinc; alb. sirb._ 
karaboja, roibă). Vechi. Vitriol negru. — Aze 
Ban. Olt. carabsrt,n.,pl. uri. V. gatiscă. 

carabușcă f. pl. te și şti (rut. kara- 
búška, dim. d. koróbka, coropcă, cutie mare).. 
Buc. Cutie de coajă de mesteacăn. 

caracâtiţă, V. cracatiţă. 

caracatir, calacatir, calatir și 
caladir m. (turc.?). Mold. Pl. Papuci or- 
dinari de purtat în casă, tirlici, bușmachii. 

caracolác m. (turc. Aarakulaă, d. kara, 
negru, Şi żulak, ureche. De aci şi sp. fr- 
caracal). Vechi. Un fel de ris (lynx caracal) 
a cărui blană, cam creaţă, e foarte căutată. 
— Azi se zice carachiul. 

* caracter n., pl.e (tr. caractere, it.. 
caráttere, lat. chardcter, Eris, d. vgr, harac- 
ter, -éros, semn săpat, marcă, tipar, d. ha- 
răsso, gravez. V. harag, hărăxesc)- 
Semn de care te servești la scris, literă. Fig. 
Fel de suflet: caracter blind. Tărie, curaj: 
a arăta că ai caracter. Nobleţă, bunătate: 
om de caracter. Semn dinstinctiv: caracle— 
rele gloriti, rațiunea e caracteru omului. 
Expresiune, fizionomie: dans d2 caracter. 
Titlu, demnitate, misiune: un trimes cu ca- 
racter de ambasador” — Şi carácter 
(după it.) şi (vechi) haractir (după ngr.).. 

„ caracteristic, -ă adj. (var. harak- 
teristikos). Care caracterizează, care distinge : 
semn caracteristic. S. f, pl. işi e. Semn 
distincțjv : î e caracteristica pluralulut 
masculin. Mat. Acea parte a logaritmulus 
care arată unități întregi. 

* caracterizez v. tr. (fr. caractériser). 
Determin precis : pe Jidan l-a caracterizat 
Shakespeare pin Shylock, iubirea de banı 
îl caracterizează pe Jidan. 

caracudă f. pl. e (turc. bg. karakuda. 
Cp. și cu ngr. kaliakuida, cufundar). Un pește 
din neamu crapului, dar mult mai mic și ma. 
lat (carassius vulgaris). Fig. Om fără va— 
loare, elev prost (V. plevuşcă). — În 
nord. carar. a poiste t sk 

caradáşcă f., pl. şte. . garagaška. 
vV. caragata). ki Ün fa de gindac 
negru foarte mare care zboară noaptea și 
care se distinge pin două coarne mari cu 
care stringe ca cu un cleşte (lucanus cervus) 
— Şi rădaşcă, răgace și răgaşcă 
(vest). V. bondar, carabană. 

* carâfă, V. garafă. 

caragâţă f., pl. e, şi (rar) -gâce f. 
pl. ăci edi karakáxa, bg. garagáška, d. 
turc. kargaca, dim. d. karga, cioară, şi ká- 
ra-karga, cioacă. E și sic. carcarazza, co- 
fofană, şi rus. karagátka, un fel de rață. 

p. cu coroi). Sud. Coţofană. Fig. irot. Fe- 
meie ridiculă. 

caraghidz m. pl ji (turc. karugöz, bu- 
fon, măscărici, d. kara, negru, Şi gòz, ochi ; 
bg. karagios). Bufon în vechile farse. Glumeţ 

oznaş : âcest om e un mare caraghioz. Adj. 
Ridicul : eşti carughicz cu asemenea idei, o 
casă caraghioază. Adv. În mod caraghioz— 
— Şi =ghios, pl. şi. 
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caraghiazlic n., pl. uri.(turc. karagöz- 
lük). Fapt caraghioz. 


* carait, =ă s. Jidanu care nu admite 
talmudu, ci numai scriptura. Adj. De carait. 


caralâmbă f. pl. e (din caralabă şi 
calarabă,cum sezice in Frans., d. ung. kala- 
rdbi, pol. kalarapa, kaulorapa, d. germ. 
hohirabi, kaulirabi, care vine d. it. cávolo- 
ropa, pl. cávoli-rape, fr. choux-rave). Nord. 

ap. 

caramaliă și =niă; =ie adj. (turc. ka- 
ramanii), Se zice despre un fei de covoare 
în care firele colorilor în linie dreaptă sint 
separate între ele. 


caramân, =ă adj. (turc. karaman, din 
Caramania, vechea Licaonic, în Asia Mică; 
om prea brun). Cu păru negru, vorbind de 
boi. 

* caramból n, pi. uri şi oale “(îr. ca- 
rambole, d, sp. carambola). Izbitura celor- 
laite doiă bile cu bila ta la biliard. Fig. 
Ciocnire (de trenuri ș. a.). 


* caramâlă f., pl.e (it. caramella, fr. 
caramel, d. sp. caramelo, Cuv. ar.). Acadea 
de zahăr ars transparent. 


caranțil m. (turc. karanfil, d. ngr. ka- 
ryofilli, garofă. V. calonfir). Spirt de 
caranfii, spirt de cuişoare, esență de caryo- 
phyllus aromaticus. V. cuişoare. 


* carantină f, pl. e (it. quarantina, d. 
quaranta, patru-zeci, fiind-cå atitea zile 
dura la început ; fr. quarantaine ; turc. ka- 
rantina), Şedere silită citeva zile întrun loc 
supravegheat a! călătorilor veniț: din regiun: 
molipsite de ciumă, de holeră) p. a vedea 
dacă-s bolnavi ori nu. Fig. A pune la ca- 
rantină, a izola, a exciude. 


caradlă, V. caraulă. 


* carapâce f., pl. ăci (fr. carapace f. 
d. sp. carapacho). Țest de broască ţestoasă. 

carâr și -ál n, pl. uri sau e (turc. 
[d. ar.). karar, hotărire, de unde și mukarrer. 
V. mucarer). Vechi Deciziune judecă- 
torească. 


carâs m., pl. şi (rus. kardsi, d. germ. 
karas şi karausche). Nord. Caracudă, un 
peşte (În Meh. caras și cărăș L Ant. P.). S. 
n. pl. uri şi e (pin aluz. la aripa lui dorsală 
zbiriită). Bișchie. 


* carât n., pl. e (fr. carat, it. carato, d. 
ar. gi-at, care vine d. vgr. Kerdtion, roșcovă, 
dim. d. 4eras, corn. Cu simburii de roșcovă 
se cîntăreau diamantele). Partea de aur pur 
care cintărește a 24-a parte din greutatea 
tota ă a unui aliaj: aur de 20 de carate. O 
mică greutate (21 de centigrame) de cîntărit 
diamantele : diamant de 5 carate. V. roş- 
covă și batcă 2. 

caraul n. pl. uri şi e (turc. karaul, 
Faravul, karaghol, karakol ; sirb. karàula, 
rus. karail). Vechi. Patrulă. Mold. Colț 
unde se ţineai copii. pedepsiţi, 


CAR 


caravlă f, pl. e (d.caraul). Pop. Gardă: 
a fi de caraulă. Santinelă: vine caraula. 
— Şi caraolă (Mold nord). V., culuc. 


* caravână f. pl.e (fr. caravane, it. 
-ana, g. pers. kiarvân, kârvân. V. cher- 
van). Ceată de călători (pe jos, în căruțe 
sai călări) în Asia și Africa. 


caravâni n. pl . (țig. karvana). Vechi, 
Pantaloni largi (Șalvari). V. ceacşiri. 


* caravanserât n. pl. uri (fr. cara- 
vanserail, de aceași orig. cu carvasara), 
Mare itan p. caravane în Asia şi Africa, 

caravet, V. cărăvel. 

carboavâ (oa dift.) f, pl. e (rus. dial. 
karbovec, d. pol. karb, crestătură, care vine 
d. germ. kerb, kerbe, kerf, karf, crestătură 
adică „monetă crestată sau cu zimți“) Mold. 
Azi pop. Rubiă de argint (12 lei vechi şi 20 
de parale sau, la 1877, 4 fr. și 15 de bani). 
— Şi carboanţă, pl. e (rut. karbovanci, 
rus. karbâvanec). V. patacă. 

* carbâi n. (germ. 4arbolsâure, acid 
carbonic). Chim. Acid carbonic, fenol pro- 
venit din înlocuirea idrogenuiui din benzen 
pintrun oxidril. 

* carbón n. (fr. carbone, cărbune chimic 
diferit de charbon, cărbune din natură). Chim. 
Cărbune chimic pur. 


* carbonâr m. (it. carbonaro, cărbunar 
fiind-că la inceput ei se adunau în păduri), 
Adept a! carbonarizmului supt pretext că, 
face cărbuni. Fig. Democrat prea înaintat. 
— Şi cărvunar (ngr. 4arvundris), 

* carbonarizm n. O societate politică 
secretă care s'a format în Italia pe la 1816 
p. independenţa patriii şi p. ideile democra- 
tice. S'a răspindit și'n Francia supt Restau- 
rațiune. 

* carbonat, -ă adj. Chim. Care con- 
ține cărbune chimic (carbon). S. n. pi, e. 
Numele generic al sărurilor formate de acidu 
carbonic c'o bază. V. cerusă. 


* carbonátă f. pl. e, şi =ádă f.„ pl. e 
(it. carbonata, de unde și fr. carbonnade). 
Un fel de friptură friptă pe cărbuni. 

+ carbonic, =ă adj. (d. lat. carbo, căr- 
bune). Chim. Se zice despre un acid care 
rezultă din combinaţiunea cărbunelui cu 
oxigenu, cum se întimplă în ardere, fermen- 
taţiune ori respirațiune. Acidu carbonic e un 

ar incolor, mai greu de cit aeru și asfixiant. 
ind te scobori Într'un beci ori puț și vezi 
caţi se stinge luminarea, e semn că e acid 
carbonic, și deci trebuie să te retragi. 

* carbonifer, -ă adj. (lat. carbo, căr- 
bune, și fer din fructifer). Care conţine căr- 
bune : teren carbonifer. V. huilier. 

* carbonizez V. tr. (îr. carboniser). 
Prefac în cărbune sai în scrum. 

* carbuncul n., pi. e (iat. carbincalus, 
cărbunaş) Min. Un fel de grenat. Med. Căr- 
bune, dalac, bubă rea. 

+ carburânt n., pl. e (d.carburaz). Chim. 
Ori-ce amestec care poate alimenta un car- 
burator. 
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* carburator n, pl. oare (d. carburez). 
Fiz. Aparat care, la un motor cu petrol, 
supt acţiunea unui curent de aer, vapori- 
zează esenţa de petrol și produce amestecu 
a cărui exploziune dă forța motrice. 

* carbură f, pl. č (d. lat. carbo, căr- 
bune). Chim. Combinaţiune de cărbune cu 
un corp simplu: carbură de fer. 

* carburez v. tr. (d. carbură). Chim. 
Combin cărbunele cu un corp simplu, dar 
nu cu oxigenu. 

carcalete şi -éf m. (bg. skakalec lä- 
custă). Sud. Om fără căpătii (în est „amant“). 
Șpriţ compus din sirop, vin, apă gazoasa şi 
puţin rom (numai forma -ete). 

* cârceră f. pl. e şi č (lat. carcer, it. 
cárcere). Arest, închisoare. (intro școală, 
într'o cazarmă). 

* cardamină f., pl.e (vgr. kardamine). 
Bot. Colțişor (o plantă). 

* cardiác, -à adj. (vgr. kardiakós). Med. 
Al înimei, de inimă: afecțiune cardiacă. 
Tonic, care face bine inimii: medicament 
cardiac. Bolnav de inimă. 

* cardialgie f. (vgr. kardialgia, d. 
kardia, inimă, și dlgos, durere). Med. Durere 
în partea de sus a stomahului lingă inimă. 

* cârdie f. (ver. kardia, inimă). Anat. 
Deschizătura de sus a stomahului vecină cu 
inima. 

* cardinal, =ă adj. (lat. cardinalis, d. 
cardo, cârdinis, ţiţină, balama). Principal, de 
frunte, Virtuţi cardinale, justiţia, prudenţa, 
temperanțţa și forţa. Puncte cardinale, nordu 
vestu, sudu şi estu. Număr şi numeral car- 
dinal, care arată numai raportu cantitații 
față de unitate, ca unu, doi, trei ș. a. S. m. 
Prelat care face parte din colegiu papal, 
compus din 70 de membri. Un fel de pasăre 
roşie din America de Nord. 


* cardinalat n., pl. e (lat. bisericesc 
cardinalatus). Demnitatea de cardinal (prelat). 


+ cardită Í. pl. e (d. vgr. kardia, inimă). 
Med. Inflamaţiune a inimii. 


câre pron. rel. și interog,, pl. tot așa; cu 
alte cuvinte, e invariabil ja nominativ, În 
vechime varia: care, f. carea, pl. carii, f. 
carile (lat. qualis, ce fel; it. quale, pv. pg. 
qual, îr. quel, sp. cual). Cine, ce: Munte 
care aruncă foc. Care e muntele cela ? Munţi 
care (fals cari) aruncă foc. Bărbatu a cărui 
femeie, femeia al cărei bărbat, bărbatu ai 
cărui copii, femeia Qi cărei copii, oamenii 
al căror g nd, oamenii a căror țară, părinţii 
ai căror fii, mamele ale căror fiice. — Care 
de care, fie-care mai mult de ctt cel-lalt, unu 
mai mult de cit altu. — Care... care, unii... 
alţii : s'a (ori s'ad) dus care pe Joc, care cu 
căruța. — Care pe care ? Cine va învinge ? 
— Fie-care : care, cum vedea, se mira (fie- 
care, îndată ce vedea, se mira; îndată ce 
vedea, fie-care se mira. Care cum formează 
o locuţiune și se poate scrie și fără virgulă: 
care cum vedea, se mira). — În est se zice 
şi care e acolo ? îld. cine e acolo? 
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* carea fÍ., pl. ele, V. careă. 
câreleş pron. indef. (d. care). Vechi. 
Fie-care. — Gen. căruiaș. 


* carenă, V. carină. 

* carenţă f, pl. e (mlat, carentia, d. 
carens, care e lipsit de ceva). Puţinătate, 
sărăcie : carența unui ajutor dat cuiva. V. 
indigenţă, deficiență. 

caretâş m. (d. caretă). Fabricant sau 
vinzător de trăsuri, cupeuri ş.a. 

* carâtă f, pi. e (ngr. 4aretia, d. it. 
carretta, de unde și rus karéta ; rut. karita). 
Vechi, Trăsură închisă, cupeŭ. — Şi carită 
(după rut). 

* caréŭ n, pl. de și uri (fr. carré, d: 
lat. quadratum, pătrat. V. pătrate Barb. 
Pătrat (ca așezare a unei trupe de infan- 
terie, la dans şi ca desemn pe stofe). — Pe 
la 1800 carea, pl. ele (rus. karé). 

carevă, pron. indefinit. Nord. Cineva. 

carfiól m. (ung. germ. karfiol, d. it. ca- 
v ifiore, id.). Trans. Conopidă. — Şi car- 
tifíól (ung. kartifiol). 

cartfiţă f., pl. e (per: karfitsa, d. karfi, 
cui, d. vgr. kárphe, tir de pai). Vechi. Bold 
(ac) de aur sau de argint. 

* cargobót n. pl. uri şi oate (engl: 
cargo-boat, d. cargo [sp. cargo, it. rico 
fr. charge; germ. kargoj, încărcătură, și 
boat, bastiment. V. încarc, şarjă, pa- 
chebot). Vapor de marfă. 

* cariatidă f., pl. e (var. kafyátis, -áti- 
dos, lat. carvatis, -dtidic, locuitoare din Cå- 
ryae, un oraş din Arcadia). Státuă care re~ 
prezentă o femeie îmbrăcată și care e între- 

uinţată ca coloană. V. atlante. 

* câric n, pl.urişi e (it. cârico). Com. În- 
cărcătura unei corăbii 

* caricatură f., pl.i (t. caricatura, d: 
caricare, a încărca. V. încarc, șarjă). 
Schimonosirea unui om sau lucru pin de- 
semn, pictură $. a. ca să te facă să rizi. Ima- 
gine comica. Fig. Om pocit. 

+ caricaturăl, =ă adj. (d. caricatură). 
Rar. De caricatură. 

* caricaturez v. tr. 
Schimonosesc pin desemn. 

* caricaturist, =ă s. (fr. caricaturiste). 
Care face caricatur:, care desemnează lu- 
cruri grotești. 

* cárie f. (lat. cares). Med. O boală care 
face să putrezească dinţii și alte oase. O 
boală a cerealelor şi a altor plante. V. tă- 
clune. 


1) * cariéră f. pl. e (fr. carrière, d. it. 
carriera, care vine d. carro, car. că- 
rare). Loc de alergat p. ca. și vehicule. 
Fig. Cursu vieţi: : a-ți implini cariera. Pro- 
fesiune : a lua, a alege (mai elegant de cit 
a'mbrățişa) cariera armelor. 

2) * carléră f., pl. e (fr. carrière, d. lat. 
* guadraria, d. quadrare, a ciopli pătrat). 
Locu de unde se scoate peatră ș. a. 


(fr. caricaturer). 
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* carie€z v. tr. (fr. carier, it. cariare). 
Med. Stric pin carie. V. refl. A se strica 
pin carie. 


carină f., pl. e (ngr. karina ; lat. carina). 
Teşitura sau ascuţișu fundului coràbiilor şi 
bărcilor (Cele cu fundu lat, ca lotca, maŭ 
“carină). — Rar carsână (it. carena). 

* cariofileă, -ée adj., pl. f. tot ee (d. 
“ver. karvophyllon, planta care face „cui- 
şoare“. V. garofă). Bot. Din familia ga- 
rofei. S. f. pl. Plante din familia garofei. 


* caridlă f, pl.e (fr. carriole, d. it. car- 
ziuola, roabă, d. carro, car). 'Trăsurică cu 
două roate, pe arcuri, cu un cal, ca cele poș- 
tale ş. a, V. brişcă. 


* carlâpsă f, pl. e (d. vgr. kdryon, 
nucă, şi ópsis, aparență). Bot. Fruct uscat 
indehiscent cu pericarpu lipit de sămință, 
<a la graminee. V. achenă. 


* caritabil, -ă adj. (fr. charitable ; it. 
„caritatăvole). Rar. Milos, care dă de po- 
mană. Care pleacă din caritate: sentimente 
<aritabile. Adv. În mod caritabil. 


* caritâte f. (lat. cdritas, -dtis, d. carus 
scump, iubit). Iubire de Dumnezei sau de 
oameni. Milă. Pomană. Soră de cari- 
tate, călugăriţă din congregaţiunea insti- 
tuită la 1607 de Vincențiu de Paul p. aju- 
tarea săracilor și bolnavilor. Biuroiă de 
caritate, unde se distribue ajutoare ne- 
voiasilor. Dame de caritate, acelea 
care secundează biurourile de caritate. 


carimb m. (cp. cu calapod şi scălimb 2 
și mai aleă cu litv. karăbas, cornet). Acea 
parte a cizmei ori a crorapului care cuprin- 
de pulpa (mold. fureatcă, iar carimb numai 
cînd e ţeapăn). Fie-care din cele doŭă lemne 
Jung: și rătunde pe care sc sprijină răscoa- 
lele carului. V. car. 


carită, V. caretă. 


carmâc şi cîrmác n, pl. e (cp. cu 
turc. karmak, ctrlig mare, şi cu rus. kor- 
mák, nadă, mîncarea din undiță). Dun. 
Mare pripon compus din ctrlige unse (ca 
să nu ruginească) și fară nadă şi cu care se 
prind peștii ganoizi (din familia morunului). 
V. peremet și daidon. 


carmajin şi cărmăjin n., pl. uri (une. 
karmazsin, d. germ. karmesin, de unde şi 
rus. karmazin, id., d. it.carmesino. V. cîr- 
mîz). Vest, Pele cîrmizie. 


cârmăn, V. scarmăn. 


* carmelit, -à s. Călugăr, călugăriță din 
ordinu Muntelui Carmel, din Palestina. A- 
cesta e un ordin de cavaleri instituit de 
Enric IV la 1608 şi unit cu ordinu Sfintului 
Lazar. Adi. De carmelit: minăstire carme- 
lită. Cotoare carmelită, castaniu deschis. 


* carmin n. (fr. carmin; it. carminio, 
un fel de văpsea roșie, carmino. principiu 
co'orant al cîrmizului). Ctrmtz. Coloarea cir- 
mizului, de un roș aprins. Fig. Buze de car- 
min. V. rumeneală. 
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* carminativ, -ă adj. (lat. carmina- 
tivas, d. carminare, a scărmăna, a curăța. 
Med. Se zice de remediile care fac să iasă 
gazurile din intestine. S. n., pl. e. Un car- 
minativ. 

cârnacsi, V. carnaxi. 


* carnai, să adj. (lat. carnalis). Relativ 
la carne, la simţurile plăcerilor inateriale : 
p'ăceri carnale. Sensual, iubitor de plăceri 
carnale : om carnal. 


* carnalitâte f. (lat. carndlitas, -dtis). 
Scnsualitate. 


* carnaţiune f. (fr. carnation, după it. 
carnagione, d. carne, carne. V. incarna» 
ţiune). Pict. Coloarea peliţei unei persoane: 
frumoasă carnajiune. 


* carnavâl n, pl. uri sai şi e (fr. car- 
naval, A. it. carnevale și carnovale, care la 
început însemna mijlocu postului, după care, 
la catolici, nu se mai minca carne. Poate 
carnevale să fie o metateză din carne leva, 
„carne ridică“, ca rom. cîrneleagă, „carne 
leagă“). Cişlegi. — În apusu Europei, carua- 
valu e o continuare a saturnaliilor şi baca- 
naliilor. 


cârnaxl şi cârnaxi interj. de ciudă și 
enervare, cam ca rom. „fire-ai al dracului, 
lua-te-ar dracu“. (turc. karnaksv, din karýn 
sau karn, pintece, şi aghrysy, durere, adică 
„apuca-te-ar colica !“ Îngr. 4drnaxi, cobie, 
subinţ. na se pidsi, lua-te-ar; turc. kar- 
nasa, cobie]). 


cârne fÍ. (lat. caro, carnis, it. sp. pg. 
carne, py. cat. carn, fr. char). Substanţa 
moaie, sîngeroasă şi organică a animalului, 
indiferent dacă e vie (fr. chair) ori de vin- 
zare ła măcelărie (fr. viande). Carne macră, 
carne slabă, fără grăsime şi fără oase. Carne 
vie, carne care simte. A tăia în carne vie 
(fig.), a-i pedepsi fără milă pe vinovaţi. Car- 
națiune : carne sănătoasă. Fig. Natura omu- 
lui : carnea e slabă, dar sufletu e tare. Pl. 
n. cărnuri, bucate de carne; mie nu-mi 
plac cărnurile (V. hottină). Carne cu ocht, 
figură fără expresiune, figură ștearsă (V. 
bot). A crește carnea pe tine, a fi foarte 
inulțămit. A fi se scutura, a ţi se 'ncreți 
carnea de groază, a-ţi îi foarte groază. A fi 
carne şi unge cu cineva, a fi trup şi suflet 
cu el, a-i fi foarte devotat. A firâăi de ar- 
ne, 1) a te vindeca grei de o rană, 2) a fi 
libidinos. 


* carneól n., pl. uri (germ. karneol, d. 
it. cornidla, care vine d. corno, corn [de 
boi]). Min. Barb. Cornalină. 


* carnst n.. pl. e (fr. carnet, din caernet, 
cadernet, dim, d. cadern. V. catet). Ca- 
iețel, carticică, condicuţă portativă de luat 
note, de făcut însemnări. 


* carnific; a <a V. tr. (d. carne, și fic 
ca'n ed:fic). Anat. Prefac în carne. 


* carnificaţiune f. (d. carnific). Pre- 
facere în Carne. — Și <âţie şi are. 
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* carnivor, =ă adj. (lat. carnivorus, d. 
caro, carnis, carne, şi vorare, a înghiţi, a 
minca. V. devor). Care se nutrește cu car- 
ne, ca lupu. S. n, pl. e. Animal carnivor. V. 
mamifer. 

* caró n. fără pl. (fr. carreau, d. lat. 
* guadrellum, dim. d. quadrum, pătrat. V. 
cadru). Una din colorile cărților de joc: 
asu de caro. 


* caroliniă n. (d. Carolina, un stat în 
America dn Nord). Chim. Un corp luminos 
ale cărui raze străbat metalele și stofele. 
(Descoperit de profesoru Brauner din Praga 
la 1897 pin discompunerea foriului și numit 
așa de Americanu Baskerville la 1904). 


* carótic, =ă adj. (var. karotikós). Re- 
lativ la carus. V. carus. 

*carotidă f., pl.e(vgr. karotis, idos,d. kára, 
cap, Și ás, otýs, ureche. V. parotidă). Anat. 
Fie-care din cele două artere principale care 
duc singele de la inimă la cap trecind pe 
lingă ureche. 

* carp n, p!. uri (ver. karpos, fruct, 
carp). Anat. Oasele dintre metacarp și ante- 
braț, la încheietura pumnului. 

* carpátic și «tin, =ă adj. Din sau de 
la munţii Carpaţi. 

cârpen m. (lat. cárpinus, it. cârpino şi 
cârpine, pv. carpre, fr. charme, sp. pe. 
carpe). Un copac betulaceu de pădure (car- 
pinus betiilus). Din lemnu lui, foarte între- 
buinţat în industrie, se fac jugurile. — În 
est cârpăn, eni, pop. cârpîn, ini, ca 
galbin. 

cârpenă f, pl. e Iron. Fruct de carpen. 
— În est -ănă, pl. ene, pop. <înă, pl. ine. 

* carpstă f., pl. e (fr. carpeite, d. engl. 
carpet, id.). Covoraș de pus lingă pat ș.a. 

* cart n, pl. uri (fr. quart, d. lat quartus 
al patrulea). Sfert (Foarte rar). Mar. Timpu 
cit un soldat ori ofițer e de serviciu pe 
bastiment (4 ore, de la 12—4, 4—8, 8—12). 
A fi de cart, a fi de serviciu. 

cartab6ş, V. calbaș. 

cartâci, V. cartuș. 

* cartă f., pl. cărți și carte (fr. carte, lat. 
charta, d. vgr. hdrtes, hirtie. V. carte, 
carton, hartă, hîrtie). Foaie de carton 
p. scris. Lege fundamentală, constituţiune: 
carta cea mare 4 libertăţilor (magna charta 
libertatum) de la 1215 a devenit baza legilor 
Anglii. Cartă de vizită sau bilet de vizită, 
mic carton pe care e scris numele une: 
persoane care, cind nu te găsește acasă, ţi-o 
lasă ca să ştii cine a fost. Cartă de student, 
de alegător, hirtie, bilet, condicuţă care 
arată că eşti student, alegător. Cartă de 
bucate, listă de bucate (listă e mai Pta 

artă aibă (traduş după fr arte blanche), 

ilet pe care ţi-l dă altu ca să scrii în nu- 
mele lui ori-ce vrei şi pin urmare să faci ce 
vrei întrun domeniu Oare-care. Fig. A da 
cuiva cartă albă, a lăsa în voia lui să facă 
ori-ce vrea într'o afacere a ta. Cartă poștală, 
carton tipărit eliberat de serviciu poştal şi 
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care are o faţă liberă p. corespondenţă (La 
27 lanuariu 1869, doctoru E. Hermann publică 
în ziaru Neue Freie Presse din Viena un 
articul în care propunea acest nou fel de 
corespondenţă în locul scrisorilor în plicuri. 
La 10 Octobre apăru întlia serie de cărţe 
poştale în Austro-Ungaria, de la care această 
practică sistemă de corespondenţă trecu la 
cele-lalte state). — Şi carte poștală. 


cârte f. pl. cărți (lat. charta, it. pv. sp- 
pg. carta, fr. charte. V. cartă). Volum 
compus din foi timpărite sau și scrise : dic- 
ționaru e un fel de carte. Carte de aur, care 
cuprinde numele oamenilor iluştri. Carte de 
citire sau de lectură, carte pe care elevii din 
școală o citesc numai, dar n'o învaţă pe de 
rost. Invăţătură, studii. A învăța carte, 1) a 
invăța să citeşti și să scrii (intr.), 2) a-l 
învăța pe altu să citească şi să scrie (tr.)- 
A şti carte, 1) a şti să citeşti și să scrii, 2) a 
fi om învăţat. A merge, a umbla la carte, a 
te duce la școală, a 0 frecăenta. A fe lăsa 
de carte, a părăsi studiu. Diviziune, parte a 
unei cărți (tradus după lat. liber, ceia ce pe 
rom. e mai bine zis parte). Vechi. Scrisoare 
(Trans. Pop). Document, act, adeverinţă. A 
avea carte la mină, a poseda acte (Vechi 
și pop.). Carte de judecată, sentenţă jude- 
cătoreasca, de unde vine şi expresiunea = 
Ai carte ? Ai parte, adică că „dacă ai actla 
mină, ai drepturi asupra unei moșii“, iar azi 
ca „dacă ai carte învăţătură), ești fericit“ 
Un mic carton cu figuri care formează o 
serie de 52 de cartoane numite cărți de joc. 
(V. maslă). O păreche, un rind de cărți 
de joc sau (mai rar) un joc de cărți, o serie 
de 52 de aceste cărți. A juca la (saă în) 
cărți, a juca cărți sau (mai ales cînd e obicei) 
a juca cărțile, a perde timpu în diferite 
jocuri care se fac cu aceste cărți. A face 
cărțile, a le amesteca. A tăia cărțile, a le 
despărţi în 2—3 grămezi schimbind ordinea 
lor ca să fii mai sigur că cel ce le-a ames- 
tecat nu te va înșela punindu-le cum i-a 
plăcut lui. A da cărțile, a le împărți. A da 
an cărți sau cu cărțile, a gici, a prezice 
viitoru pin cărți de joc. A da cărțile È fată, 
a spune tot, a nu ascunde nimica. A juca 
ultima carte, a face o ultimă încercare ca 
să scapi de o primejdie. Cărţile saplen- 
pala, V. saplenţial. Cărţile sibiline, 

. sibilin. Carte galbenă, albă, 
albastră, verde, portocalie, carte 
cu documente diplomatice (după colecţiunea 
de documente diplomatice care se distribuia 
parlamentului în Francia și care se numea 
carte galbenă, după coloarea scoarțelor ei). 
Cartea de aur, un registru în care, la 
Veneţia, erau scrise cu litere de aur numele 
tuturor familiilor nobile. Fu distrusă la 1797 
în timpul războaielor Italiei. Cartea roşie, 
registru secret al cheltuieliior particulare al 
lui Ludovic XV şi XVI ai Frantciii și care se 
compunea din frei mari volume legate în 
marochin roş. Fu regăsită, după evenimentele 
de la 10 August, într'un cabinet secret al 
castelului de la Versailles și publicată în 
parte din Ordinu Convenţiunii. 
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carteci, V, cartuș. 


* cartel n. pl. e şi uri (fr. cartel, d, it. 
cartello, care vine d. carta, cartă). Provocare 
scrisă. Convenţiune, învoială, alianţă comer- 
cială saŭ politică. 

* carteléz v. tr. (d. cartel). Unesc în 
cartel. V. refl. Mă unesc în cartel. 


+ cartez v. tr. (d. cartă). Aleg, separ, 
triez corespondenţa la poştă și la căile ferate. 

* carteziân, -ă adj. (d. Cartesius, nu- 
mele latin al lui Descartes). Al lui Descar- 
tes, Subst. Partizan al lui Descartes. 

* cartezianizm n. Doctrina filosofului 
Descartes. — Cartezianizmu are ca punct de 
plecare îndoiala metodică, care consistă în 
îndoiala provizorie despre toate ca să re- 
construeşti apoi edificiu întreg pe baze noŭă, 
neîncrezindu-te decit în evidenţă. După un 
renume de un secul și jumătate, cartezia- 
nizmu dispăru în fața nouiălor sisteme ale 
lui Locke, Newton şi Leibniz. 

* cartier n, pl. e (fr. quartier, d. quart, 
sfert. V. cart, sfert, cvartir, fartir, 
cvartal, pătrar, pătrat, cadril, ca- 
reŭ). Diviziune a unui oraș, despărțire, su- 
burbie. Găzduire, adăpostire: a da soldați 
la (sad în) cartier pin oraş. Gartieru 
general, sediu statului major și al gene- 
ralilor în război șin manevre. 

* cartleréz, V. încartierez. 

cartifidi, V. carflol. 

* cartilágine f. (lat. cartilágo, -dginis: 
Cp. cu lumbagine, pătlagină). Anat Zgirci> 
țesut alb, dur şi elastic care se află mai 
ales la extremitălile oaselor. — Fals car- 
tilaj n., pl. e (fr. cartilage, m.). 

* cartilaginós, -oasă adj. (lat. car- 
tilaginosus). Ca cartilaginea. 

cartiruíésc, V. încartierez. 


cartof (vest) m. cartoáfă (Munt. est, 
Mold. sud), pl. e, şi cartófă (nord) f. pl. 
e (rus, kartofeli, d. germ. karto, el, care vine 
d. it. tartifolo, trufă mică, fartifo, trufă, 
om ipocrit. V. trufă şi tartuf). O legumă 
solance care produce nişte tubercule comes- 
tibile foarte întrebuințate în bucătărie ( o- 
lánum tuberosum). — Cartofii îs originari 
din Chili {America de Sud). Pe la 1532 au 
fost introduşi în Spania, apoi în prestu Eu- 
ropei, ar în România pe la 1800. În alimen- 
taţiune maŭ fost admiși de cît pe la sfirşitu 
seculului 18, graţie sforțăritor agronomuiui 
Francez Parmentier, care a propagat cultura 
lor, Tuberculele lor conţin multă feculă şi 
alcool. Pin cultură, există astăzi o mulţime 
de feluri de cartofi. Pe alocuri se numesc și 
barabu'e, bandraburce, bulughine, crum- 
pene, picioci ş. a, 


cartofâr m. (ngr. hartofăros, înfl. de 
carte). Jucător pasionat al jocului de cărţi. 
— Fem. cartoforiţă, pl. e, şi -easă, 
pl. ese. 

cartotoresc, -eâscă adj. De cartoior, 


cartoforeşte adv. Ca cartoforii. 
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cartoforie f. Viţiu jocului de cărți. 


* cartogrâf m. (d. cartografie). Care 
face hărţi. 

* cartogrâtic, =ă adj. (d. cartogruf)- 
De cartografie. 

* cartografie f. (d. cartă, adică „hartă“, 
şi -grafie). Arta de a desemna hărţi. 

* cartomânt, =ă s, (d. cartă, adică 
carte de joc“, și vgr. mdntes, gicitor). Care 
pretinde că giceşte după cărțile de joc. 

* cartomântic, -ă adj. (d. cartomant). 
De cartomaţie. 

* cartomanţie f. (cartă şi ver. man- 
tela, gicire). Ştiinţa de a pretinde că gicești 
după cărţile de joc. 

* cartân n, pl. oane (fr. carton, it.car- 
tone, d. carta, hirtie. V. cartă). Mucava, 
hirtie groasă de făcut scoarţe la cărţi, la do- 
sare, de făcut cutii ş a. 

* cartonagist, -ă s. 
Rar. Cartonator, 


* cartonâj n, pl. e (fr. cartonnage). 
Scoarţă de carton (la o carte). 

* cartonatâr, -oáre s, Lucrător, lu~ 
crătoare care cartonează carțile saă care 
face obiecte de carton. 


* cartonărie f. (d. carton). Arta de a 
fabrica sau lucra cartonu. Fabrică de carton. 


* cartonez v. tr. (fr. cartonner). Pun 
scoarțe de carton (mai supţiri) unei cărți. 
V. scorţesc, 


* cartulâr n. pi. e, sai =ârlii n. (lat. 
chartularium, d. chărtula, dim. d. charta, 
cartă. V, cărturar). Culegere de acte re- 
lative la drepturile unei minăstiri ori bise- 
rici catolice. 

* cartuș n, pl. e (fr. cartouche, d. it. 
cartuccia, care vine d. carta, hirtie) Încăr- 
cătura unei puști, unui pistol, unui revolver 
închisă întrun tub de carton ori de metal. 
— Vechi cartâci și cartâci, pl. ace, 
ece (sirb. kartec, germ. kartâtsche). V. pa- 
tron 3. 

* Sartugisră f., pl. e (fr. cartouchieru). 
Mică geantă de ţinut cartușe. V. zăgirnă; 
lăduncă. 


* cartuziân m. Călugăr din minăstirea 
pe care siintu Bruno a fundat-o la 1084 
aproape de Grenoble (Francia) și care se 
numește lu grande Chartreuse. 


* cârus n. fără pl. (lat. carus, d. ver. 
káros). Med. Ultimu grad de comă. 


* caruzei n. pl.e (fr. carrousel, d. it. 
carosello şi carrosello). Un fel de exerciţii 
de luptă între mai mulți călăreţi (V. tour- 
nol). Leagăn cu cai, căișori, cai de lemn 
făcuţi să se învirtească în cerc p. -plăcerea 
copiilor încălicaţi pe ei. 


carvasară f. (turc. kervan-serai, d. 
pers, kârvân-serai, han p. caravane, cara- 
vanserai. V. chervan, sera!). Vechi. Casa 
vămii. — Şi cărvăsărie, chervăsărie. 


(d. cartonaj). 
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* cas, Rău scris îld, caz. 

* casânt, -A adj. (fr. cassant, d. cascer. 
V. casez), Care se fringe, sfărămicios: 
oțelu e mai dur, dar și mai casant de cit 
feru ; sticla e casantă. 

casâp m. (turc. [d. ar.] kasab, pop. ka- 
sap). Est. Măcelar. 

* casaţiune f. (fr. cassation. V. casez) 
Anularea juridică a unei deciziuni ori pro- 
ceduri. Curte de casaţiune,; curte su~ 
premă care verifică dacă formele procedurii 
au fost exact urmate (Cea din București a 
fost înființată la 1861). — Ob. -aţie. 

1) câsă f. pl. e şi (Olt.) căși (lat. casa, 
colibă, căsuţă; it. pv. cat. sp. pg. casa, fr. 
chez). Edificiù de locuit, imobil, (V. har- 
dughie). Familie, persoanele dintr'un edi~ 
ficiu: s'a sculat toată casa. Familie, gospo- 
darie, menaj: are casă grea (de susţinut). 
Dinastie : casa de Hohenzollern. Stabilimenţt : 
casă de bancă, de comerciă, de joc. Placenta 
pruiicului. Casă de sănătate, spital (mai ales 
cu plată). Casă de corecţiune (sai 
de'ndreptare), un fel de școală sau şi 
de închisoare p. copii. Casă militară, 
trupele de gardă la nn suveran. Casă 
Civilă, persoanele care întovărășesc un 
suveran. Casă de țară, casă ţărănească 
ori şi vilă. Casă de painjin, pinză de 
painjin. Casă de melc, găoace de melc. 
Tepure de casă, V. mosc 2 Lucru de 
casă, lucru făcut în casă, nu'm fabrică. 
A fi fără casă, a nu avea locuinţă. A avea 
o casă de copii, a avea mulţi copii. A sta'n 
casă, a sta acasă, a nu ieşi pe stradă. Om 
<u casă, om la casa lui, om căsătorit. A du e 
ori a ținea casă cu cineva, 1) a face gospo- 
dăria'n comun, 2) a trăi în căsătorie. A strica 
casa cuiva, a-l face să se divorţeze. 

2) * câsă f., pl. e (it. cassa, fr. caisse, 
lat. capsa. V. capsă), Ladă de fer de ţinut 
bani. Biuroii unde se plătește sau se primesc 
bani. Stabiliment financiar care primește 
bani ca să-i păstreze, ca: Casa de Economie 
şi Casa de Depuneri şi Consemnaţiuni. Caşte, 
tablă de lemn cu despărţituri de ţinut literele 
în tipografie. 

casc a căscă V, intr. (lat. * cascare, 
d. vgr. hásko, casc, rudă cu lat. hiscere, a 
se căsca, a se crăpa; sard. cascare, V. de- 
hiscent). Răsuflu adinc deschizind con- 
vulsiv gura (de plictiseală sau de osteneală). 
Doresc, mă lăcomesc qech): cască SĂ cu- 
prindă averea aliua. V. tr. Deschid (puţin): 
a căcca uşa. Iron. A căsca ochii, a holba 
ochii, a privi mirat ori atent. A căsca gura, 
a perde timpu privind. 

+ cascâdă f., pl.e (fr. cascade, d. it. 
cascata, care vine d. cascare, a cădea). Că- 
dere de apă din stincă în stincă, cataractă. 

* câscă f., pl. căști (rus. káska, d. fr. 
<asgue m. care vine d. sp. casco, craniu, 
coif. P, gen, cp. cu mască). Coif. 


câscă-gură, V. gură-cască,. 
* caschetă f.pl. e (fr. casquette). Şapcă. 
Beretă, 
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câscote şi câscove f. pl. (d. casco). 
PI. Vest. Iron. Răbdări prăjite, scoverzi, ble- 
scote, bucate imaginare. 

* caseină şi (după fr.) * cazeină f. 
(d. lat. cdseus, caş). Chim. O substanţă care 
se află în lapte și formează brinza și cașu. 
V. gaiaiit. 


* castă f. pl. e (fr. cassətte, d.it. cas- 
setta. V. casă 2), Lădiţă de ţinut bani. 
'Tezauru particular al unu: suveran sau func- 
ţionar înalt. 

* caséz v. tr. (fr. casser, a sfărama, a 
strica, lat. guassare, a zgudui mult, d. qua- 
tere, Quassumi, a zgudui. V. scot, scu- 
tur, discut). Anulez: a casa o sentenţă, 
un examin. 

* câsie f, (lat. cdssia, d. ver. kassia, 
scorţişoară; fr. casse) Ps. Ș. Scorțişoară, Azi. 
Neol. Bot. Siminichie. 

* casier m. (it. cassiere, d. cassa, casă, 
ladă de bani; fr. caissier. V. casă), Per- 
soană care ţine casa de bani, incasează sau 
cheltuieşte banii unei societăţi, prăvălii ș. a. 
i Fem. casieriță (mai rar casieră), 
pl. e. 

* caslerie f. (d. casi'r). Funcțiunea de 
casier. Localu în care e casa de banı sau 
administraţiunea financiară a statului, a une: 
societăţi ş. a. 

casîncă f, pl. i (rus. kosynka). Mold. 
Bariz mai gros (une-ori şi de matasă, nu 
numai de lină). — Și casuncă în sud.V. 
dermea, 


* casiterită f.„ pl. e (d. vgr. kassiteros, 
cositor). Min. Un mineral, oxid de staniu 
(Sn 03). 

câsnic, -ă adj. (d. casă 1). De casă, 
domestic : animale casnice. lubitor de casă, 
gospodar : casnic și aşezat (VR. 1923, 7,34). 

ubst. Persoană din casă (căsean). 

* casoâr, -uár şi cazoár m, (ír. 
casoar, engl. kassowary, d. malaezu kasuari). 
Un fel de struț australian mai mic. 

* cast, =ă adj, pl. caști, caste (lat. cas- 
tus). Curat, fără pată morală: suflet cast. 
Căruia nu-i place vorba sau purtarea urită : 
ureche castă. 


* castân m. (d. castană). Un copac 
amentaceu cu frunze mari palmate (castd- 
nea vésca, cu îructe dulci și bune de inîn- 
cat, şi desculus hippocăstânum, cu fructe 
amare). 


* csstână f. pl. e (ngr. și vgr. kásia- 
non, pl. -na; it. castagna, d. lat. castánea). 
Fructul castanului, un simbure cărnos c'o 
coajă cafenie deschisă acoperită, cînd e_ în 
arbore, de altă coajă verde cu ghimpi. Cas- 
tană de baltă. V. colţan. 


* castanet n., pl. e. (d. castan). Loccu 
castani, pădure de castani. 


* castanetă sau Ñétă f.„ pl. e (ff. cas- 
tagnettes, it. castagnette). Pl. Păcănitori 
geâmparale. 
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castaniă, -íe adi. De coloarea casta- 
nei, între negru şi blond: păr castaniă, om 
castaniii (adică cu păru castaniă). — Barb. 
şatén, =ă (fr. châtain, d. châtaigne, 
castană). 

* câstă f., pl. e (ir. caste, it. sp. casta, 
d. lat. castus, cast, pur, neamestecat). Fie- 
care din clasele în care se împarte poporu 
în India: casta brahmanilor. Clasă socială : 
casta nobililor. Spirit de castă, sentiment 
de solidaritate p. casta ta și de ură p. 
cei-lalţi. 

* caste! n., pl. e (lat. castellum, dim. 
d. castrum, redută, fort. V. coştei). Casă 
feudală fortificată. Locuinţă de suveran. 
Vilă mare. 

* castelán m. (după it. castellano şi 
fr. châtelain), Stăpin sau comandant al unu: 
castel în evu mediu. V. pîrcălab. 

* castelână f., pl. e (it. castellana, fr. 
châtelaine). Soţia unui castelan ori stăpina 
unui castel. Lanţ ori cingătoare de care fe- 
meile îşi atirnă giuvaierurile, punga ș. a. 

* castină f. (fr. castine, d. germ. kalk- 
stein [kalk, var, şi stein, peatră)). Min. O 
peatră văroasă întrebuințată la topirea mi- 
neralelor care conţin prea multă argilă. 

castiseá f., pl. ele (ngr. turc.) Mold. 
Munt. Strinsură ori tăietură făcută la o 
haină pentru ca, la cusut, să iasă acea parte 
ma: strimtă. 

* castitâte f. (lat. câstitas, =dtis). Vir- 
tutea de a fi cast. 

* câstor şi (mai rar) castâr m. (var. 
kdstor, kástoros, lat. cdstor, _cdstoris, it- 
castâro şi castore, fr. castor). Breb, biber, 
un anima! anfibiù rozător cu picioarele din 
apoi palmate şi cu coada solzoasă şi lată p. 
a înota. Un fel de stofă din care se fac pă- 
lării boiereşti și potcapuri. — Odinioară 
erai şi în Eŭropa (pin Germania şi Rusia) 
ntulți castori. Astăzi 1s rari pin Europa, 
da-s încă foarte numeroși în Canada și Si- 
beria. 

* castoreii n., pl. inuz. uri (lat. cas- 
toreum ; var. kastorion). Farm. O substanță 
rășinoasă pe care o secretează două glân- 
dule de la pintecele castorului și care e un 
puternic antispazmodic. 

* castorină f. pl.e (fr. castorine). O 
stofă de păr de castor amestecată cu ltnă. 

* castrametaţiune f. (iat. castrame- 
tâtio, -onis, d. castra, tabără, şi metatio, 
măsurare). Arta de a face tabăra. — Și 
-âţie. 

* castrât, -ă adj. (lat. castratus). Sco- 
pit, scapeţ. 

* castrațiune f. (lat. castrátio, -6nis). 
Acţiunea de a castra. — Și -âţie, dar 
ob. sare. 

* castrez v. tr. (lat. castrare). Privez 


de organele reproductive. — Pop. scopesc 
şi scapețesc., la vite jugănesc, la păsări cla- 
Ponesc. 


castravecidr. m. Castravete mic. 
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castravete (vest, sud) şi crasta- 
véte (nord) m. (bg. krastavica, d. krastav, 
rlios, krasta, riie. Întii s'a dat acest nume 
castraveţilor celor mici și brobonaţi). V. 
crăstăva!). O plantă cucurbitacee. Fructu 
ei, lungăreţ, din care se face salată sau 
Care se murează (cuicumis sativus). V. pe- 
pene. 

* câstrân n, pl. oane (pol. kastrol, 
rus. kastriulăa, germ. kasserolle, fr. casse- 
role, pop. castrole, d. it. cazza, cazzuola, 
căţuie. It. cazzarudla și casserola d. fr. V. 
cățuïe). Vas mare de porțelan ori de 
faianță în care se, aduce fertura (ciorba, 
borşu) la masă. — În nord craston. V. 
ciorbalic și ceanac,. 


* câstru n, pl. e (lat. castrum. V. cas- 
tel). Fort la Romani. V. tranşete. 

casuâr, V. casoar, 

casuncă, V. casîncă. g 

caș n, pl. uri, şi rar m. (lat. cáseus și 
cdseum, caş, brînză ; it. câcio, sard, |. kast, 
sp. quejo, pg. queijo ; germ. kdse). Brinză 
duice nescursă de zer, așa cum se află în 
zăgîrnă sau după ce o scoţi de acolo (V. 
telemea). Dunga galbenă pe care o au 
puii de păsări la încheietura ciocului. Fig. 
A avea caş la gură, a fi cu cașu la gură, 
a fi încă copil. Caşșu popii, un fel de 
naibă mică care crește ca o tufușoară și pe 
ale cărei fructe le mănincă copiii (malva 
rotundifolia). — Cași se zice cind e vorba 
de bucăţi de caş. Dar şi în acest caz se 
poate zice cașuri. 

* caşaldt m. (fr. cachalot). Un fel de 
balenă, chit. 


cașcavâ! n, pl. uri (turc. kaSkaval, d. 
it. cdcio, caș, și cavdllo, cal, de la obiceiu 
italian meridional de a pune la uscat caş- 
cavalurile pe o prăjină legate cite două, 
adică „călare“; ngr. kaskavăli, bg. kaSkaval. 
D. rom. vine ung. kaskavdl). Brinză sărată 
tescuită în formă de disc. (Cel uscat, cage 
se poate răzui p. macaroane, se numește 
grecesc, cel moale românesc). Fig. Funcţiune 
bine plătită, chilipir: a s2 viri ın caşcaval. 
A te intinde la caşcaval, a te obrăznici, 
a-ţi permite prea mult, a te îndesa la chi- 
lipir. V. caş şi janţ. 

* caşét n, pl. e (fr. cachet, sigil, stam- 
pilă). Mici cartoane stampilate care daŭ 
drept la un abonament și pe care le restitui 
zi cu zi cu cit abonamentu se apropie de 
sfirșit (Şi jeton, şi fişă, şi marcă). Câpsulă 
de hirtie care conţine un medicament în praf. 

* cașmir n, pl. ari (fr. cachemire, caş- 
mir, şal de Cașmir, de la orașu Cașmir din 
India). O stofă supţire de lină, neagră ori 
cafenie, ripsată ori nu. 


* caşnei n. pl. uri (fr. cache-nez, „as~ 
cunde nasu“). Barb. Baider, basma de git. 


câște f., pl. căști (ung. kasta, d. germ. 
kasten, ladita). Casă de ținut literele in 
tipografie. V. casă 2, 
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1) cat n., pl. urt (ture, bg. sirb. kat). 
Munt. Rind de casă, etai. Scriere cu caturi, 
saù cu ceardacuri, cu litere una peste alta, 
cum era cirilica veche. 

2) cat, a căta, V. caute 


+ cataclizm n. pl. e (var. kataklysmós’ 
înundaţiune, diluvii. V. clizmă, clistir). 
Mare distrugere, mare dezastru, diluviă. V. 
catastrotă. 

* catacâmbă f., pl.e (it. catacomba 
miat. cafacumba, d. ver. katd, în jos, și 
kymbos, cavitate). Locuri subterane care aù 
fost mai întt; cariere, şi pe urmă au fost între- 
buințate ca cimitire de popoarele vechi 
Catacombeie Romei, vaste subterane 
în care se adunau creştinii în timpu perse- 
cuţiunilor. 

* catacrsză f, pl. e (ver. katâ-hresis, 
abuz. V. catahris). Ret. Întrebuinţarea 
unui cuvint ca să numești alt-ceva: capra 
trăsurii, broasca ușii (fiind-că seamănă 
cu copra, animalu care se suie pe locuri 
înalte, și cu broasca, batracianu cel lat). 
V. retorică. 

catadixesc v. tr. (ngr. kataddhome, 
viit. -éxome). Fam. Binevoiesc, dignez. Mă 
înjosesc: a catadixi un lucru, să faci un 
lucru. V. spodobesc, 

* catafâic n., pl. uri (fr. catafalque, d. 
it. catafalco. V. eşafod). O ridicătură de 
lemn (o masă chear) pe care se pune sicriu 
mortului. 

catagratie f. (ngr. kata-grafi, inventar, 
acc. pe gra după alte cuv. ruseşti în -grâfie). 
Vechi. Azi pop. Statistică, 

catâhris n, pl. uri (ngr. katáhrisis. 
V. catacreză), Sec. 18—19. Abuz (în 
funcțiune). 

cataif (sud) şi cadait (est) n., pl. uri 
(turc. [d.ar.] kataiif, pop. kadaiif, pl. de la 
iatife, catifea). Un fel de prăjitură compusă 
din fire foarte supţiri de fidea opărite cu si- 
rop şi în mijlocu cărora e un strat de cremă. 

f catalán, -ă adj. și s. Din Catalonia. 
Chim. Metoda catalană, procedura meta- 
lurgică pin care prefaci direct mineraiu în 
fer fără să-l mai treci pin starea de fontă. 

* catalepsie f. (fr. catalepsie, d. vgr. 
katá-lepsis. V. epi-lepsie). Med. Afecțiune 
cerebrală în care sensibilitatea exterioară și 
mişcările voluntare îs întrerupte (leșin). 


* cataldcte n. pl. (ver. kutá-lekta. V. 
ana-lecte), Colecţiune de bucăţi de lec- 
tură alese, antologie. 

* cataleptic,=ă adj. (ver. kata-leptikos. 
V. epi=, pro- şi si-leptic). Med. De 
catalepsie: stare catuleptică. Supus catalepsiii: 
persoană cataleptică. Subst. Un cataleptic. 

catalige n. pl. (rudă cu rus. katáliščik, 
patinator, d. katdâti, a rostogoli). Mold. Pi- 
cioroange. Cirji p. paralitici: a umbla în 
catalige. 

* catalitic, -ă adj. (ver. kata-lytik6s, 
distructiv). Fiz. Chim. Făcut pin cataliză. 
Ady. Pin cataliză. 
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* cataliză f., pl. e (vgr. katá-lysis, di- 
solvare. V. anasliză), Fiz. Chim. Influență 
numai pin simplu contact fără a-și perde 
vre-o proprietate ori a fi influențat, grăbirea 
unei reacţiuni pin simplu contact. V. ca- 
tatipie. 

* catalóg n. pl. oage (ver. katdlogos). 
V. dialog). Caiét sau registru care conţine 
o listă saù un șir de nume scrise: catalog 
de plante, de cărţi, de numele elevilor. A 
siriga catalogu, a face apelu nominal, a 
chema pe fie-care elev pe nume ca să vezi 
dacă-s toţi prezenți, striga un elev la 
catalog, a-i pronunţa numele ca să-i con- 
staţi prezenţa. 

* cetaloghăz, a -gá v. tr. (fr. ca/alo- 
guer). Înscriă în ordine numele oamenilor 
sai ale obiectelor: a cataloga niște plante. 

* catâlpă f., pl. e. (fr. câtalpa,, de orig. 
neșt.). Un frumos arbore cu flori albe origi- 
nar din America de Nord (Carolina). Are 
frunze mari ovale, flori albe pnnctate cu 
roş şi fructe ca roșcovele, dar care nu se 
măuincă. 

catână și (Nec. 2, 407) cătână È., pl. 
e (ung. katona, soldat, de unde şi strb. 
katana, rut. katúna). Rar. Azi fam. Soldat, 
ostaș. 

catapeteazmă și -piteazmă, î. pl. 
ezme (ver. kata-pdtasma, perdea, cortină). 
Timpla bisericii. 

* cataplâzmă Í., pl. e(vgr.katá-plasma. 
V. plazmă). Med. Pastă moale care se 
aplică pe o parte bolnavă a corpulu: (0- 
blojeală). 

* catapultă f. pl. e (lat. catapulta, 
vgr. katapeltes, d. kata-pdllo, arunc). Maşină 
de război cu care ce: vechi aruncau să- 
geţi $. a. 

* catâr n., pl.uri (lat. catarrhus, d. 
ver. katârrus, din katá, în jos, și reo, curg). 
Med. Guturai tare care se întinde spre git. 
V. cataror. 


* catarâctă Í., pl. e (var. kataráktes). 
În biblie, stăvilarele care țineau apa și că- 
rora li s'a dat drumu cind a fost potopu. 
Cascadă, cădere de apă: cataractele Nilului. 
Un fel de albeaţă la ochi opacitatea crista- 
linului sau a membranei lui. 

* catarál, -ă adj.(catar; fr. catarrhal). 
De catar. 

catarámă f. pl. e și cătărămi (turc. 
kantarma şi kantyrmu, îrlă. Cp. cu mah- 
ramă, pastramă, pataramă, cacealma şi 
șandrama). O verigă rectangulară de care e 
fixată un cui şi care se coase la capătu 
unei curele perforate care se trece pin a~ 
ceastă verigă și servește la încins ceva, La 
cataramă, la toartă, cu intensitate: be- 
ție, prietenie la cataramă. 


catarg n, pl.e și uri (ngr. katârii; 
sirb. katarka, vechi katarga, catarg, supt 
infi. lui catargă). Stilpu care ţine antenele 
şi pinzele corăbiii. — Rar catart. In ma- 
rina militară árbore. 
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catârgă f. pi. e şi cătărgi (mgr. ká- 
dergon, de unde şi vsl. katrăga, turc. kadyr- 
ga, rus. kátorga, galeră). Vechi. Galeră. Azi. 
Btş. Prepeleac. 

cataróř n. 2 oaie (ngr. katarroi, ver. 
katarroé şi katárroia, d. kată, în jos, şi ro, 
curg. V. catar, diarete). Vechi. Apo- 
plexie : I-a lovit cataroi (dambla) de voie 
rea (Nec. 2,223). Azi pop. Catar. Epitet unui 
om răii, ca şi diavol (Doina, 1,114). 

catârt, V. catarg. 

* cataârtic, -ă adj. (gr. kathartikos, 
d. kathairo, curăţ). Farm. Uşor purgativ (ca 
stinjinelu). S. n., pl. e Medicament ușor pur- 
gativ, laxativ. 

catartosesc, V. catortosesc. 


catastit și (mai vechi) íh n., pl. ife și 
ihuri (ngr. katástihon. V. stih şi ca- 
dastru). Condică, registru. Fam. A trece 
da catastif, a înregistra. — Pl. vechi şi -ișe. 


catastișsi n. pl. e (d. catastih). Prav. 
MB. Codicil. 


* catastrâtă f., pl. e (ver. katastro- 
phe. V. strofă). Mare răsturnare de iu- 
cruri, nenorocire imensă, Ruină, crah. V. 
cataclizm. 

* catatipic, =ă adj. (d. catatipie). Fiz. 
Chim. Făcut pin catatipie. Adv. Pin catatipie. 

* caţatipie f. (din cata-liză şi tip). Fiz. 
Chim. O procedură fotografică descoperită 
de Ostwald şi Gros pin care se scot copii 
după negative numai pin cataliză și fără 
influenţa luminii. 

catatrexăsc, şi =lxăsc v. tr. (ngt. 
katatrého, viit. -éxo, îd.). Sec. 18-19. Persecut. 


catavasie f. (ngr. katâ-vasis, scobo- 
rire. V. bază). Cintare religioasă despre 
scoborirea lui Hristos în iad, rostită după 
utrenie și în ainte de a începe liturghia. 


catavasisr n, pl. e (d. catavasie). Carte 
care cuprinde catavasii. 

* catecumen și =-humen m. (Var. ka- 
tehiurmenos). Neofit pe care-l înveţi ca să-l 
dispui să primească botezu. ogla- 
şenic. 

* catedrală f., pl. e (mlat. cathedrolis, 
adj. devenit subst.). Biserica principală din- 
tr'un oraș saii dințr'o eparhie, 

* caţedră f., pl. e (vgr. kathedra d. 
hată, jos şi edră, scaun; lat. câthedra). 
Scaun mai înalt de pe care vorbește un pro- 
fesor sai un predicator fig. Funcțiunea de 
profesor : catedră de filosofie. 

* categoric, -ă adi. (vgr. kategori- 
kós). Clar, precis: răspuns categoric. Im- 
perativ categoric, în doctrina lui Kant, re- 
gulă de acţiune care se impune voinţei ca 
o comandă universală şi absolută. Adv. În 
mod categoric. 

* categorie f. (ver. kategoria, acuza- 
iune, atribut. V. catigorie). Clasificaţi- 
une după gen: categoriile lui Aristotele. Fig. 
Caracter, clasă, fel, natură : aceste lucruri 
nu-s din aceiaşi categorie. V. ordin, orta, 
tagmă. 
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* catehst m. (vgr. zatehetes). Cel ce te 
învaţă catehizmu.— Şi catihet (după ngr.). 

* catehstic, <ă adj. (vgr. kâtehetiks). 
Propriii a te învăţa (catehizmu ș. a.). — Şi 
catihetic (după ngr). 

+ catehâză f. pl. e (ver. katehesis). În- 
vățămintu religios pin întrebări şi răspun= 
suri. — Vechi catihis n. pl. uri (dupa 
ngr.). V. oglașenie. 

* catehizez v. tr. (ver. kat-ehizo. V. 
ecou). Învăţ pe cineva principalele puncte 
ale religiunii Fig. Încerc să conving. — Şi 
catihisesc (ngr. katihizo, aor. katihisa). 

* catehizm n., pl. e (vgr. katehismós). 
Învățămintu principiilor și misterelor reli- 
glunii. Carte care conţine acest învățămint. 
— Şi catihizm (după ngr.). Vechi și ca- 
tihis n., pl, uri (V. cateheză). 

* catehúmen, V. catecumen. 

* catenă f, pl. e (lat. caténa).Rar. Lanţ. 


* caterétic, =ă adj. (vgr. kathaireti- 
kós. V. af-, di- şi sin-eeréză, erezie; 


caterisesc). Med. Distructiv, rezolutiv, 
ca peatra iadului. 
caterincă (Munt. est) și catirincă 


(Mold.) f., pl. i (rut. /aterinka, pol. kata- 
rynka [rus. 3armânka] după un vechi cîn- 
tec german care începea cu vorbele Char- 
mante Katharina, „incîntătoare Caterină“. 
V. catrinţă. Cp. cu minavetă). Flașnetă. 

caterisesc v. tr. (ngr. kathair6, aor 
kathérisa, distrug, destitui. V. cateretic). 
Vechi. Degradez, destitui, vorbind de cle- 
rici. V. răspopesc. 

* catétă f., pi. e (vgr. kathéte, aruncată 
în jos). Geom. Fie-care din cele două linii 
ale unui triunghi dreptunghi deosebite de 
ipotenuză. 

catifeá f. pl. ele (turc. [d. ar.) katife, 
pop. kadife ; ngr. katifés; sp. alcatifa. V. 
cataif). Un fel de stofă, de ordinar de 
mătase, cu firele drept în sus, dese și foarte 
moi şi netede. V. plisă. 

catifelât, -ă adj. Neted şi moale ca 
catifeaua : obraz catifelat. V. velin. 

catifeluţă f. pl. e (d. catifea). Pangli- 
cuţă de catifea. Un fel de viorică mai mare 
de diferite colori, cultivată pin grădini (viola 
tricolor). — În Munt. Mold. i se zice mai mult 
pansea (fr. pensée), ceia ce e un barbarizm. În 
Trans. i se zice Trei-fraţi-pătaţi. 

catigorie f. (ngr. katigoria. V. cate- 
gorie și parigorie). Vechi. Calomnie. 

catigorisesc vV. tr. (ngr. katigord, aor. 
katigorisa). Vechi. Calomniez. 


catih-, V. cateh-. 


* catiiinar, -ă adj. (lat. catilinarius). 
Ca al lui Catilina (celebru anarhist în vechea 
Romă), revoluţionar, bolşevic: om cu ca- 
racter catilinar. S. f. Discurs vechement 
contra anarhiii (ca al lu: Cicerone contra 
lui Catilina). 

câtină, V. cătină. 


www.dacoromanica.ro 


CAT 


catirincă, V. caterincă, 


câtizmă î. pl. e (ngr. kâthisma şedere. 
V. acatist). B:s. Parte din psalmi la a 
căror citire e permis să șezi. 

catir m. (turc. katyr, care vine indirect, 
pin mijlocire arabică, d. lat. * caterius, din 
canterius, cantherius, cal jugănit, iar acesta 
d. ver. kanthelios, măgar Sau catir de tran- 
sport, d. kânthos, măgar. V. şantier). Cor- 
citură de măgar cu iapă sau de măgăriță cu 
al. Încărcat ca un catir, foarte Încărcat. 
seupiținai ca un catir, foarte încăpăţinat. 
— Vechi miîșcoi și mușcol. 

* catolic, «ă adj. (ver katholikds, uni- 
versal, d. katd, peste, si 0los, tot. V. oto= 
graf). Care ţine de religiunea romană, de 
catolicizm: fară catolică. Matestatea Sa 
Catolică, regele Spaniii. Subst. Care pro- 
fesează religiunea catolică. Conform catoli- 
cizmului. — În toată lumea îs 235,000,000 de 
catolici, dintre care 156,000,C000 în Eŭropa. 

* catolicitâte f. (d. catolic). Calitatea 
de a fi catolic. Totalitatea popoarelor catolice. 

* catolicizm n. (d. catolic). Religiunea 
al cărei cap e papa. 

* catolicân n. (vgr. katholikon, uni- 
versal). Med. Un medicament (compus din 
revent şi siminichie) cu care se credea că 
se vindecă toate boalele. V. panacee. 

* catoptric, -ă adj. (vgr. katoptrikós, 
d. kdtoptron, oglindă). Fiz. Relativ la re- 
flexiunea luminii. S. f. Știința reflexiunii 
luminii. 

catortosesc v. tr. (ngr. katorthóno, 
viit. -6so, id.). Sec. 18—19. Reușesc. — Și 
catartosesc. 

catrafuse (Mold. Munt.), catravâse 
(olt) și trancatuse (Olt. Munt.) n. sai 
. pl. (var. din trancanate, tărăbuţe, teleuţe). 
Iron. Bagaj, calabaltc. A-fi lua catrafusele, 
a pleca. A-ți aduce catrafusele, a veni cu 
bagajele. V. hondrobele. 

* catramină f. pl e (d. it, catrâme 
catran. V. catran). Substanţă care se 
scoate din catran și se întrebuinţează contra 
tusii şi a boalelor de pept. 

catrân n. pl. uri (turc. katran, d. ar. 
aigy'tran ; ngr. katrâni, bg. rus. katrân ; it. 
cairâme, fr. goudron; sp. alquitran). O 
substanţă neagră și cleioasă scoasă din ar- 
borii_răşinoși (catran vegetal) 2 din cărbunii 
de pămînt (catran mineral). Cel vegetal e 
nai scump și e întrebuințat în medicină 
(emplastre, inhalaţiuni, apă cătrănită), iar în 
industrie e întrebuințat, ca şi cel mineral, 
la ungerea butoaielor, a funiilor, a pinzelor 
a lemnelor de corăbii, ca să devie imperme- 
abile și să nu putrezească. — Barb. fi. 
gudron. 

catrinţă f., pl. e (d. numele femeiesc 
Catrinuta, Catrina, de unde şi ung. katrin&a, 
katrinca, karinca, id., ca şi pol. katanka, 
rochie scurtă, d. litv. katensa, cămăşuţă, 
adică „Catinca“. V. caterincă). Est. Fotă. 
-- În vest cătrință, -înţă, crătință 
și cretinţă- (Ban. Trans.), cratinţă și 
cretinţă (Arg.). 
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cațaón, -oâncă s. (d. ngr. kátsi, şezi, 
ori kátsi kalá, sezı bine, astimpără-te, auzit 
des de Român). /ron. Grec. — În nord 
cățăun, =uncă. V. parpalec. 

cațavéïcă f., pl. i (rut. kacavéiïka, rus- 
koceveika, de unde și ung. kacabajka). Est. 
Scurteică (haină femelască blănită) lungă 
pînă pe la genuchi şi fără nasturi pe care o 
poartă ţărancele. 

câţă f. pl. e (subst. verbal d. lat. cap- 
tiare, format din capiio, prindere, de unde 
i it. caccia, fr. chasse, sp. caza, pg. cara. 

. căţule, acâţ, caţăr, captez). 
Bită lungă ciobănească cu capătu'ncovoiat 
de prins oile. Furcă cu dinţi încovoiaţi de 
amestecat borhotu cu gisca (Bc.) Fig. Om 
care se tot ţine după tine şi de care nu poțs 
scăpa. Adv. A te ținea cață de cineva, a te 
ținea gîrbă, lipcă, scai (ca să-ţi dea ceva). 

câţăr (mă), a cățărá v. refl. (d. cață. 
V. acăţ). Mă sui apucindu-mă cu minile 
sai cu picloarele (ca ma:muţele, veveriţele) 
sau răsucindu-mă ori prinzindu-mă cu cîr- 
ceii (ca unele piante : edera, viţa, fasolea).— 
Și mă acâţăr (vest). 


cáŭa (rut. káva, kávka, cioacă, ceucă; 
litv. nakti-kova, germ. kauz, cucuvaie). 
Nord. O dihanie inchipuită de speriat co- 
piii (ca şi bordea, buzguroiu, gogorița, joi- 
mărița). — Se zice numai caŭa, vine catia, 
ca un nume proprii, iar gen. ar fia! lut 
caăa, adică masc. La Acad. şi Cdr. fem. 

câuc n. pl. e (lat. caucus, cupă). Vest. 
Căuș ori lingură mare de luat lichide or: 
făină. E un cuv. neauzit de mine, şi de a- 
ceia nu-s sigur de acc. În rev. I. Crg. 2,210, 
e un ex. fără acc.: ia cu caucu apa din gă- 
iată. În Univ. 24,4,37 ; 12,4, e o coresp. din 
Dolj, unde scrie cădc, şi atunci are altă orig. 
V. chepcea, ctorbalic, polonic. 

cauc n, pl. e (turc. kauă, și kavuk, că- 
ciulă înaltă; ngr. kavúki. bg. kauk. V. dăle 
căuc). Un fel de căciulă ţeapănă (înaltă şi 
lată în fund) pe care o purtau odinioară bo- 
ierii, apoi boierinaşii și slugile. Comănac, 
cuculion. 

caucciù m. (d. cauic). Vechi. Cel ce 
făcea sau vindea cauice. 


cauciuc n., pl. uri (îr. caoutchouc, pron. 
Kauciu, cuv. luat dintro limbă indigenă de 
pe malurile Amazonului; sp.caucho). Gumă, 
gutapercă, o substanţă elastică și rezistentă 
care se scurge din niște copaci pin incizi- 
uni. Învălitoare de gumă la roatele vehicu- 
lelor : un automobil cu cauciucuri bune. 
Fam.  Trăsură cu roate de cauciuc: a te 
plimba în cauciuc. — Cauciucu brut a fost 
cunoscut în Europa la vre-o cîteva decenii 
de la descoperirea Americiii. La 1746, sa- 
vantu Francez Carol de la Condamine tri- 
mese Academiii franceze primele monstre 
de cauciuc din Quito. La 1770 Priestley re- 
comandă cauciucu p. a şterge liniile trase 
cu creionu, adică gumă de şters, care s'ă și 
pus în vinzare la 1775. Pe atunci costa 250 
de franci chilogramu. Industria cauciucului 
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datează de la 1820, cind s'au facut primele 
impletituri elastice din fire de cauciuc. La 
1823 s'aù făcut primele stofe impermeabile 
de cauciuc. La 1839 Carol Goodyear inventă 
vulcanizarea cauciucului pin pucioasă (in- 
vențiune brevetată la 1844), la 1843 Toma 
Hancock inventă vulcanizarea pin sulf topit, 
iar la 1846 Alexandru Parkes pin clorură de 
sulf fără încălzire. Fabricarea cauciucului 
dur, inventată de Nelson Goodyear la 1851, 
dădu alt avint acestei industrii. Cauciucu se 
găseşte în anumite categorii de arbori și, 
In cantitate neînsemnată, chear în arborii 
Eăropei. El se aduce astăzi din America de 
Sud, Sudu Atricii, India, Ceylon, Java, Su- 
matra şi Borneo. Cauciucu se obţine făcind 
în copac nişte tăieturi pin care el se scurge 
supt aspectu unui suc care se adună în 
vase de tinichea și care apoi se întărește. 
Într'un anotimp, copacii se crestează de 20 
de ori, iar dintro sută de copaci se obține 
vre-o 270 de chilograme de cauciuc brut, 
ceia ce reprezenta o valoare de vre-o 10,000 
de franci (tn 1914). 

* cauciucât, =ă adj. Garnisit cu cau- 
ciuc : roate cauciucate. 

caudai, -ă adj. (lat, caudalis, d. ca- 
uda, coadă). De la coadă: pene caudale. 

* caudat, -ő adj. (lat. caudatus). Co- 
dat, cu coadă. 

caulă, V. căulă. 

caun și căun m. (turc. rus. kan). Bas. 
Dobr. Pepene (zamuz) cu mezu verde sai 
violet. 

* caustic, =ă adj. (vgr. kaustikós). 
Med. Arzător, coroziv : peatra iadului e ca- 
ustică. Fig. Muşcător, satiric : spirit caustic. 
Adv. În mod caustic. — Corect ar fi cdăstic. 

* causticltâte f. (d. caustic). Proprie- 
tatea de a fi caustic. 

câut, a căută v. tr. (lat. * cautare, d. 
lat. cavere, cáutum, a păzi, a te feri. V. ca= 
uţiune, precaut). Cat, cercetez: a că- 
uta un lucru perdut. Îngrijesc, curez : a că- 
uta un bolnav. Consider, mă uit: du-te şi 
nu căuta că ploiă. Mă încerc, mă silesc, 
tind : hoțu caută să fure. V. intr. Privesc, 
mă uit: a-i căuta culvă în o-hi, a căuta la 
cineva. Mă ocup, mă interesez: a căuta de 
copil, a-ți căuta de afaceri, de treabă. Mă 
îngrijesc, îmi daŭ atenţiune, mă curez: a te 
căuta cu medicu de o boală grea. Îs consi- 
derat, am preț, am căutare: marfa bună se 
caută. Caut ceartă cuiva, îl provoc la 
ceartă. Caut pe draca cu luminarea, caut 
cu insistențā o neplăcere ; Imi caut de trea- 
bă, îmi văd de treabă. /mi caut de drum, 
îmi văd de drum. Caut peri în palmă sau 
nod în papură, caut să găsesc defecte unde 
nu-s. Caut cu un ochi la făină şi cu altu 
la slănină (Iron.), îs șpanchi (zbanghiă). Caut 
cuiva în coarne um se uită țăranii la viței 
ca să vadă cînd le iese coarnele), protejez 
şi permit cuiva să-şi facă toate gusturile: 
copilului să nu-i cauţi In coarne, că se 
strică. — Iron. E frumos, dar nu se caută, 
e frumos, dar m'are căutare, nu se intere- 
sează lumea de el. — Mai rar și pop. cat, 
a căta. V, impers. Cată să, trebuie să. 
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* cautdlă f. pi. e (lat. cautata, d. ca- 
vere, cdutum. V. caut). Prudenţă şireata. 

* cautâriii n. (ver. kautérion, lat. cau- 
terium. V. caustic). Med. Medicament 
care arde carnea. Plagă care rezultă din asta 
și care e întreținută ca să supureze. 

* cauterizaţiune, f. Acţiunea de a 
cauteriza. — Și =âţie, dar ob. -âre. 

* cauterizâz v. tr. (lat. cauterizo, -dre). 
Ard o rană cu ceva caustic sau cu feru roș. 

* cauţiune f. (lat. căutio, -0nis. V. 
caut). Act legal pin care trebuie să tmpli- 
nești obligațiunile contractate de altu dacă 
el nu le-ar împlini, garanţie. Bani depuși ca 
garanţie : a depune o cauțiune, (fig.) onoa- 
rea lui e cea mai bună cauțiune. Om supus 
cauțiunii, pe care nu te poţi baza. 

* cauzal, =ă adj. (lat. causalis). Care 
arată un raport de la cauză la efect. Gram. 
Cauzativ, vorbind de conjuncţiunile care se 
întrebuințează ca să arăte cauza lucrului de 
care s'a vorbit, cum sint: căci, că, fiind-că, 
din cauză că. 

* cauzalitâte f. (d. cauzal). Filoz. îm- 
prejurarea în care cauza produce efectu: a 
cerceta cauzalitatea. V. etiologie, 

* cauzativ, =ă adj. (lat. causativus). 
Gram. Cauzal. 

* câuză f., pl. e (lat. causa și caussa, 
de unde vine şi ac-cusare). Principiu, ceia 
ce face ca un lucru să fie: Dumnezeă e ca- 
uza primă. Motiv, subiect, pricină : a lucra 
fără cauză. Interes, partid: a apăra cauza 
inocenței. Proces: a scoate pe cineva din 
cauză. A face cauză comună cu cineva, a 
te solidariza cu el. Din cauză că, din 
pricină că, fiind-că : star acasă din cauză 
că ploăă, din cauza ploii. 

* cauzéz v.tr. (fr. causer ; lat. causari). 
Pricinuiesc, produc, sînt cauza unui lucru : 
lovirea cauzează durere. 

* cav, =ă adj. (lat. cavus). Găunos, sco- 
bit, gol pin ăuntru: trunchi cav. Scobit, tn- 
fundat, scoftlcit : obraji cavi. Anat. Vinele 
cave, cele care se termină la auricula dreaptă 
a inimii. 

cavât m. (turc. kavvaf, pop. Favaf, d. 
ar. haffâf). Rar azi. Vinzător de încălțăminte, 
mai ales de încălțăminte ordinară. — Vechi 
şi cavac, 

cavâl n., pl. e (turc. alb. bg. kav4)). 
Fluier mare clobănesc (64 c. m.) cu șase 
găuri în grupe de cite trei. 

* cavalcâdă f., pl. e (fr. cavalcade, d. 
it. cavalcata, d. cavallo, cal). Marg călare, 
călărie. Trupă călare. 


* cavaler m. (rus. kavaler, fr. cavalier, 
ngr. kavallidris, d. it. cavaliere, care vine d. 
cavallo, cal. V. cal). Cetăţean roman din 
al doilea ordin (eques). Nobil admis în ordinu 
cavalerizmului În evu mediu: cavaleru Ba- 
yard. Membru al unui ordin militar (ca cei 
din Malta ori cet (iale Nobil de un rang 
inferior celui de baron (obişnuit în Italia 
şi Austria). Purtător al unei decoraţiuni în 
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gradu cel mai de jos: cavaler al Coroanei 
Românii!. Bărbat, în opoz. cu damă la dans. 
Pop. Holtei. Cavaler rătăcitor, cavaler care 
cutreiera lumea ca să îndrepte nedreptăţile 
(ca Don Quijote). Cavaler de industrie, 
escroc, 

* cavaleresc, -eâscă adj. (d. cava- 
ler ; it. cavalleresco, fr. chevaleresque). De 
câvalerizm, de cavaler medieval. Nobil, leal, 
inimos. 

* cavalereşte adv. În mod nobil, leab 
inimos. 

* cavalsrie f. (rus. kavaleriia, fr. cava- 
lerie, d. it. cavalleria). Călărime, trupă de 
soldați călări (Cavaleria românească se com- 
pune din roșiori şi călăraşi și un regiment 
de escortă regală). 

* cavalerizm n, pl. uri şi e (d. cavaler): 
O instituțiune feudală militară şi religioasă 
proprie ordinului nobleţei şi ai cărei membri, 
ntr'o epocă de violenţe continue, își puseră 
sabia şi forța în serviciul dreptului şi al 
celor slabi (Această instituțiune, ale cărei 
rădăcini se crede că se găsesc în obiceiurile 
germanice, se dezvoltă în evul mediu supt 
influenţa croştinizmului şi a spiritului de 
asociațiune. Cavalerii, care exaltară senti- 
mentu onorii [eum o înțelegeau ei) pînă la 
un grad nmeștiut pînă atunci, erai supuşi 
4ormalităților unei recepțiuni solemne şi 
trebuiau să împlinească anumite condițiuni: 
te nășteai nobil, dar te făceai cavaler). Fig. 
Corectitudine şi generozitate. 

* cavaict n.,pl.e (it. cavalletto, „căluţ“). 
Căluş, suport cu trei sau şi patru picioare 
pe care pui o tablă, un tabldu ș. a. — Fals 
şevalet (fr. chevalet). V. triped,. 

* cavalin. V. cabalin. 

* cavatină f. pl. e (it. cavatina). Muz. 
Un fel de melodie scurtă, cîntată de o sin- 
gură persoană într'o operă. 

cavâs m, pl. și şi <-âz pl. ji (turc. (d: 
ar.) kavas). Jandarm sau gardist turcesc 
Cavâz-başă m. (turc. kavasbašy). Vechi. 
Şefu gardei domnești. 

* cavernă f., pl. e (lat. caverna, d. 
cavus, cav). Scobitură mare, „peşteră, grotă. 

*cavern6s,-oâsă adj. (lat.cavernosus). 
Plin de caverne. Fig. Înfundat: voce caver- 
noasă (a unui ofticos) V. coptoroşit. 

* cavitâte f. (lat. câvitas, -dtis). Scobi- 
tură, gaură : cavitate în dinți, într'un copac, 
într'un munte. 


* cavóŭ n. pl. uri (fr. caveau, dim. d. 
cave, pivniţă, d. lat. cavus, cav). Boltă, criptă 
(de înmormintat morţii unel familji). 


1) * caz n, pl. ur! (lat. casus, d. cadere 
a cădea, a se întimpia. V, incident). In- 
timplare: caz extraordinar. Exemplu: medi- 
cina citează multe cazuri de vindecare pin 
sugestiune. Împrejurare : ce să fuac în ase- 
menea caz ? Teol. Caz de conștiință, 
împrejurare grea în care religiunea permite 
saù oprește acţiunea ta. Gram. Diferitele 
forme ale aceluiași număr la un cuv. decli- 
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nabil : cele șase cazuri ale limbii latine. A 
face caz de, a da atențiune, a te alarma. 
În acest caz, atunci, În aceste condițiuni. 
În ori-ce caz, în tot cazu, ori-ce S'ar 
intimpla, ori-cum ar fi. — La caz că, 
barb. îld. „în cazu cînd, dacă“, 

2) caz, căzut, V. cad. 

cazâc m. (rus. kazdă, d. turc. kazak, 
om liber, vagabond). Un fel de cavalerist 
rusesc. Fig. Om milităros şi brutal. — Ca- 
zacii îs nişte Tătari rusificaţi stabiliţi în sudu 
Rusiii, mai ales pe lingă Don. Au fost inde- 
pendenţi pînă la Petru cel Mare al Rusiil şi 
s'au bătut de multe ori cu Polonii, Tătarii 
Moscoviţii și Românii. Une-orl mercenari ai 
Polonilor și ai Românilor, formai trupe de 
apărare la hotare. Astăzi formează cavaleria 
uşoară a Rusiei, iar în vechime erau trupe 
de Cazaci și la Români. V. zaporojan. 

* cazâcă f., pl. e (fr. casaque, d. it. 
casacca, o haină larga de purtat pin casă). 
Rar. Un fel de manta cu minici largi. 

cazaclie f. (d. cazacliŭ. Cp. cu ghiordie). 
Vechi. Un fel de căciulă cu fundu de postav. 

cazacliii m. (turc. 4azazli, căzăcesc) 
Odinioară, negustor de vinuri între Moldova 
și Rusia saù care aducea din Rusia blănurt 
scumpe. 

cazan n, pl. vechi uri, azi e (turc. kazan 


ngr. kazdni, bg. rus. kazán). Căldare mare 
(care poate fi de felurite forme la maşinile 
cu abur). Vechi. La Tătari, familie (cam zece 
inşi). Căldarea de ciorbă a unui regiment de 
ieniceri : corturile, cazanurile şi altele (Let. 
3, 267) Regiment de ieniceri: cazanuri și 
toți porniţi (Beld. 4001). 

cazangerie f. (d. cazangii). Meseria 
de a face cazane. Fabrică de cazane. 

cazangiă m. (turc. zazangy). Care face 
sau vinde cazane. Care stă la cazan lucrind 
în vre-o industrie, topind grăsime ș, a. 

cazânie f. (vs. kazanile, mustrare, în- 
văţătură. V. caznă). Predică, omilie. Dis- 
curs despre viaţa unui sfint. Carte care 
cuprinde asemenea predici (numită și evan- 
ghelie învățătoare) şi care cuprinde Şi frag- 
mente din Nou Testament. 

cazarmagiă m. Iron. Militar necioptit. 


* cazarmament n, pl. e (după fr. 
casernement). Acţiunea de a încazarma. 

cazârmă f, pl. e sai căzărmi şi cazărmi 
(rus. 4azârma, germ. kaserne, fr. caserne, it. 
caserma, d. pv. cazerna, căsuţă de pază p. 
patru oameni, care vine d. lat. quaternus, 
* quadernus, de patru, d. quadrum, pătrat. 
V. catet). Casă mare pentru so'daţi. Sol- 
daţii ctţi locuiesc într'insa: a plecat toată 
cazarma. — Mold. pop şi o cazarme;pl. 
căzărmi. 

cazascher, V. cadiascher. 

cazeină, V. caselnă. 

* cazemâtă f. pl. e (fr. casemate, d. it. 


casa malta, „casă nebună:). Arm. Fortjtica- 
țiune "subterană boltită. 
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* cazin n, p! e şi uri (it. casino, dim. 
d. casa, casă), Local de citit, de jucat, de 
dansat, mai ales în localităţile balneare și 
climatice (club, cerc, cafenea). —Fals cazi= 
nóŭ, pl. uri (după fr. casino, luat tot d. it.). 

cazmâă f. (turc. azma). Mold. Tirnăcop. 
Munt. Mold. nord. Hirleţ. Lovitură dată cu 
această uneltă. 

caâznă t. pl. e (vsi. 4azni, pedcapsă, d. 
kazati, a pedepsi, a mustra; sirb. kazna. 

. cazanie; năcaz, pricaz). Vest. 
Chin, tortură, 

* cazoâr, V. casoar, 

cazân, =ă adj, (rus. kazennyi, pron. 
kazonnyi, al statului, al țarului, al vistieriii, 
d. kaznd, ladă, hazna, vistierie, [care vine 
d. turc, hazna, în nord razna). V. hazna). 
Fam. Al statului, în opoz. cu particular, 
vorbind de lucruri militare: chipiă cazon, 
pușcă cazonă. Adv. Iron. Militărește: nu 
vorbi cazon aici! 

* cazual, =ă adj. (lat. casualis). Întim- 
plător, care depinde de cazuri, fortuit, acci- 
dental. Relativ la cazurile din gramatică: 
terminațiune cazuală. 

* cazuist m. (d. lat. casus, caz). Teolog 
care rezolvă cazurile de conștiință. 

* cazuistică f. (d. lat. casus, caz). Acea 
parte a teologiii care se ocupă de cazurile 
de conștiință. 

că conj. (lat. 


v 


d, că [neutru pronu- 
melni qui, care], de unde vine și it. che, pv. 
fr. cat. sp. pg. que. V. adică). 1) Leagă 
prop. secundară de cea principală după 
verbele care arată o declarațiune, o simțire 
sau o stare a sufletului: cred că este Dum- 
nezeti, văd că vine, mă bucur că vine (La 
inversiune, se pune virgulă: că e așa, știi. 
Se zice și cum că, ceia ce e greoi). 2) Arată 
efectu ca şi în cit: a ploiiat așa de mult, 
că (mai elegant și mai limpede: in cit) sa 
revărsat riu. 3) Arată cauza ca și căci: 
iartă-mă, că nu mai fac (Locuţiunea pop. 
dacă dor nu mă tem se exprimă mai Obina 
şi mai lămurit pin că dor nu mă tem). 
— Feriți-vă de a zice (după fr) e prima 
oară că şi acuma că îld. e prima oară 
cind şi acuma cînd. 

căbániță și căbăníță, V.cabaniţă. 

căbuz, V. cobuz. 

căcát (vest) și cîcát est) m. (d. cac). 
Triv. Excrement de om, de animal carnivor, 
de maimuţă ori de insecte: căcafi de muscă 
pe geamuri. S. n. pl. uri. Fleacuri, lucruri 
fără de valoare. V. baligă și găinaţ. 


căcăreaâză f., pl. eze (d. cuc cu suf. 
ărează). Vest. Baligă de oaie, de capră, de 
iepure, de șoarice ș.a. — În est cîcă= 
reaţă, pl. efe. 

căci, vechi căce, iar azi, în vorbă, 
că con], (lat. quod guia). Arată : 1). cauza: 
Nu te amesteca in tăriță, că te mănîncă 
porcii (Prov.). 2). L. V.= „fiind-că, pentru 
că“ : nu căci nu vrea, ci căci nu poate. Şi 
pentru căci, cum se aude şi azi. 3). 


CĂE 
L. V.=că (relativ): fură piriți căce sint 
creștini (Dos.). Numai căci, numai că, 
afară de faptu că. 4). Adv. „De ce“: Căce 


(sau că ce ?) ați ingropat ? (Dos.). Pentru 
căci, de ce? — Azi (exclamativ) = „ah, 
cum“: Of, căci nu mai tace, căci n'am 
bani ! (Munt.). 

căciugă, V. cigă. 

căcTulâr m. (d. căciulă), Acela care 
face sau vinde căciuli. Fam. Dorobanţ (In 
a cărui uniformă e caracteristică căciula), 
Trans.June (arcaș). V. cojocar, opincar, 

căctulaât, =ă adj. (d. căciulă. D. rom. 
vine bg. aculat, moţat). Care are căciulă: 
soldați căciulați. Care are lină multă pe 
cap : oaie căciulată (GrS. 6,63). 

căciulă f. pl. i (mlat. casibula, che- 
peneag, manta cu glugă, de unde s'a făcut 
* casibla, * casiula, * cășulă, ca Sulă, fiulă 
din subula, fibula, iar de aci căciulă, ca 
ciut, clutură, cioarice, cimpoi, cepeleag din 
$-. Din var. casubula vine fr. chasuble și 
sp. casulla, patrahir. D. rom. vine ngr. ka- 
sula, haină grosolană, și în Epir katsila, 
scufie ; alb. Ră3uliă, scufie, vsl. bg. rut. rus. 
koSuilia, sirb. kóšulia, cămaşă, rus. „blană 
scurtă, ie, bluză“ ; bg. kačúl moţ, kačúlka, 
glugă; ung. ķacsulya. Cp. cu capot. V. 
Meyer, Ewes. i Bern. 1,586). Glugă (Hațeg). 
Cuşmă, acoperemint de blană p. a apăra 
capu de frig. Lucru care seamănă a căciulă 
(ca circumflexu). Prietin de căciulă, un om 
pe care nu-l cunoști de cît din salut (din 
scosu căciulii). Altă căciulă, altă afacere, 
altă socoteală. Un franc de căciulă, plătind 
cite un franc de fie-care persoană. Cu musca 
pe căciulă, V. muscă, V. și chiulat și 
căiţă. 

căclulesc (mă) v. refl, Îmi scot că- 
ciula. Fig. Mă umilesc înaintea cuiva. 

căctulie, V. măctulie. 

cădelniță și ca- f., pl. e (vsl. kadili- 
nica, d. kaditi, a cădi). Atumătoare (căție) 
atirnată de lanţuri, întrebuințată la biserică. 
V. cădilă. 

cădelniţez v. tr. și intr, 
afum cu  cădelnița: a cădelnifa bise- 
rica, pin biserică. Fig. Linguşesc: mai 
bine să rămil jos de cit să te sui cădelni- 
țindu-i pe cel mari. 

cădere f. Acţiunea de a cădea, (propriu 
gi fig.) : căderea frunzelor, a ministerului, a 
mperiului roman, a unei piese teatrale. 
Cascadă : căderea Rinului. Rar. Competenţă, 
drept: acest lucru nu e de căderea lui. V. 
cădinţă. 

cădesc v. tr, și intr, (vsI. adili). Rar 
azi. Tămtiez, cădelniţez, afum cu cădeiniţa. 

cădilă și cadilă f. pl, e (vsi. kadilo). 
Vechi. Tămtie. 

cădinţă f., pl.e (d. a se cădea, a se 
cuveni. V. cadență). Rar. Decenţă, cu- 
viință. Competenţă, drept, cădere. 

cădire f. Acţiunea de a cădi, 

căesc, V. călesc. 


Cădesc, 
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căfână, V. cafenea. 


căftăngsc v. tr. (d. caftan). Vechi. tm- 
brac în caftan. Fig. Boieresc, 


căhleaţă f, pl. efe (d. cahid). Nord. 
Cahiă. 


căhúy, V. tehur. 

căYálnic, -ă adj. V. caïnic. 

1) călesc, -Yáscă adj. (d. cal, cai). 
P. P. şi Cant. De cal, cabalin, 

2) călesc (mă) v. refl. (vysl. kalati sen, 
a se căi. V. şi pocălesc), Regret ceia ce 
am făcut eú: md caiesc de fapta mea, c'am 
făcut asta. 

călmacămeâsă f., pl. ese, Soţie de 
caimacam. — Şi neasă. 

1) călmăcămesc, -eáscă adj. De 
căimacam, — Şi =nesc. 

2) că!lmăcămâsc v. intr. Funcţionar 
ca caimacam. — Și -nesc. 

că!lmăcămie f. (d. caimacam). Loco- 
tenență domnească. Timpu cit dura ia. Gu- 
vernu provizoriă românesc de la 1849—1856. 
Diviziune a unui vilaiet turcesc. — Şi enie. 

călnez v. tr. (d. cainic, a se căi. Cp. şi 
cu ngr. kayménos, nenorocit). Mold. Com- 
pătimesc, jălesc. V. refl. Mă pling, mă vait. 
— Şi călnez și câln. 

SaN nţă f., pl. eşi (est) i. Regret al faptelor 
mele, 

căire f. Rar, Căință. 

călşâri m. pl. Dim. d. cai, pl. d. cal. 
Călușei. V. caruzel. 

căiţă f., pl. e (strb. kaica, salbă purtată 
la cap). Vest. Scufie de copil. Trans. Căciulă 
neagră a țăranilor de la Jiă. Fes acoperit 
c'o Cîrpă albă purtat de färancele bătrine. 
Moț la păsări. Placentă, scufia cu care se 
naşte copilu. V. ceapsă, căclulă. 

cătúş n, pl. e (turc. kaiy3). Est. Rar. 
Șuşăniţă de pele. 

călați m. pl. Căișori, călușei. 

călâr şi calâr m. (d. cal). Vechi. Călă- 
reţ, om călare. 

călâre adj, pl. dri (d. câdiar). Pe cal, 
călăreț: bărbați, femel câlâri. Adv. Pe cal, 
mergem călare. — Şi de-a călare. 

călăcănâsc v. tr. (cp. cu ung. kaláka, 
ajutor voluntar) Tel. Măninc repede tot ce 
e în farfurie : da repede ai călăcănit sar- 
malele I — În MI. călcănesc. V. stu= 
răsc. 


călătătulesc v. tr. (d. calafat). Astup 
cu calafat. V. cîlţutesc. 


călăie, V. călăvie. 


călărâș m. ie călare). Soldat de ca- 
valerie În general. Curier călare între ţările 
jomanepi și Constantinopole (V. lipcan). 
n special, astăzi, soldat de cavalerie care 
nu face parte din divizii independente, ca 
roşiorii, ci întovărăşeşte corpurile de armată 
V. Hude și umbiător). — În ainte de 

Oct. 1871, călărașii actuali se numeai (în 


CĂL 


Țara Românească) „dorobanţi călări“. Ptnă 
la înființarea jandarmeriii (pe la 1890), ei 
făceai și serviciu de curieri oficiali și de 
jandarmi. Pină la 1912, ei purtaă tunici negre 
ler sai civite (trupa) cu găitane roșii 
iar roşiorii tunici roşii cu găitane negre). 
Ca armament, călărașii maŭ lance, ci numai 
sabie, carabină (saŭ pistol) şi mitraliere. 

călărăşșesc, -eâscă adj. De călăraş: 
sabie călărâșească. De călăripe: oaste cå- 
lărășească 

călărâsc v. intr. (d. cdiare). Merg că- 
lare : petrec timpu călărind. V. tr. am cd- 
lărit doi cai astăzi, 

călăreț, -eáță s. şi adj, pl. f. efe (d. 
călare). Care umblă călare: un câlăref, o 
baterie călăreață. Figură în jocu de şah. La 
Romani, cavaler, om din clasa care era între 
optimaţi şi plebe. 

călărie f. Arta de a călări: cal de câlă- 
rie. Acţiunea de a călări: călăria e plăcută. 

călărime f. Cavalerie. 

călărit n. Acţiunea de a călări dese-ori, 
Călărie. 

călărită f. pl. e. Un joc cu mingea, cînd 
băieții şed călare unu pe altu. 

călăstir-, V, callstir-. 

călător, -oare s. şi adj. ja, cale). Care 
e în călătorie, drumeţ: un cd/dtor, o ceată 
călătoare. Care face călătorii mari: Marco 
Polo a fost un călător celebru. Păsări cå- 
iătoare, acelea care iarna pleacă în țările 
calde. 

călătoresc v, intr. (d. câlâtor). Fac 
călătorie: a călători de la un oraș la altu. 
V. refl. Plec, mă duc, mă car: după sfinta 
Ilie se călătoreşte vara, (iron), ia câlăto- 
reşte-te de aici | 

călătorie f, Străbaterea unei căi mai 
lungi, mersu de la un loc la altu mai de- 
ărtat (dintrun oraş întraltu, dintro ţară 
ntr'alta). 

călăă, V. calăă. 

călădz (est) m. pl. ji şi călăuză 
(vest) f. pl. e (turc. kelauz, kulauz, kula- 
ghuz; strb. ung. pol. kalauz). Conductor, 
ghid, acela care te conduce pin locuri ne- 
umblate de tine. 

călăuzesc v. tr. Conduc, arăt drumu. 

călăvie f. (var. din colivă) Munt. Mold. 
Prescură în formă de cruce saŭ de trifoi cu 
patru foi, numită și cap, capăt și căpețel, 
care se stropește cu vin şi se. presară cu 
zahăr şi se măninc e ai casei cînd e 
mortu pe catafalc. — În Trans. călăie, un 
fej de turtă de făină de grii, lapte şi ouă. 
V. colac, naporojne. 


călbâșă, V. calbaș. 
călbeâză V. gălbează. 


călcâre f. Acţiunea de a călca. Câicare 
de lege, delict, infracţiune. 

1) călcát m. (d. a călca [tn picioare]). 
Ttrlici, tirtiți (papuci). 
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2) călcat n., pl. uri. Acţiunea de a călca 
dese-ori : călcatu rufelor. 

călcăr, V. călcii. 

călcănssc, V. călăcănesc. 

călcător, -oâre adj. Care calcă. S. n., 
pl. oare. Scăunașu războiului de țesut. Lin 
de călcat struguri. S. f., pl. ori. Mold. Cea- 
praz (p. dinţii ferăstrăului). 

călcătorie f. Locu unde se calcă : câdi- 
cătorie de rufe. 

călcătură f., pl. č. Rezultatu călcării, 
urmă. Felu de a călca. Epilepsie, boala 
copiilor. 

călcit n., pl. ie (lat. calcâneum, călcti, 
calcare, a călca, d, calx, calcis, călcli; it. 
calcagno. V. încalţ;, gogon). Partea din 
apoi a tălpii (aceia cu care calci întli). 
Aceiași parte a incălțămintelor și ciorapilor. 
Lovitură de călcti— În est călcăt. V.toc. 

călcitâş n., pl. e. Călcii mic. V. pe- 
tijă 1. 


căldâre f, pl. dri (lat caldaria, it. cal- 
daja, fr. chauaiere, sp.caldera). Vas culinar 
de aramă sau de alt metal de fert apă ș.a. 
Cazan de mașină de abur. 

căidărâr m. Care face saă vinde căl- 
dări și alte lucruri de aramă. 

căldărușă f., pl. i"și e. Căldare mică, 
mai ales aceia în care preutu ortodox poartă 
agheazma cind merge din casă în casă la 
ziua întlia a lunii. O plantă renunculacee, 
toporaș, cinci-coade (aguilegia {nigricans 
și vulgdris]). 

căldicdi, =cică adj., pl. cei, cele. Cam 
cald, călduţ. 

căldură í. pl. i (d. cald). Calitatea de 
a fi cald, cum e focu sai corpu omului în 
raport cu gheaţa. Fig. Ardoare: cdidura 
luptei. Afabilitate: a primi pe cineva cu 
căldură. A fi în călduri (vorbind de vite), a 
fi în ardoare sexuală. V. căltă, 

căldur6s, -oâsă adj. Care păstrează 
căldura : sobă, casă, haină călduroasă. Ar- 
zător, zelos: apărare călduroasă. Plăcut : 
stil călduros. 

căleală f., pl. eli. Acţiunea de a căli. 
Fig. Beţie uşoară. V. mahmureală. 

căleâp și caleâp n, pl: epe (turc. 
kelep şi kullab, ri chitor). Nord. Scul, legă- 
tură de 30-40 de furubite. 


călesc v. tr. (vsi. kaliti, a stimpăra, a 
răci, d. kală, lut. Cp. cu fr. tremper, d. lat. 
temperare, a stimpâra). Bag feru sai oţelu 
incandescent în apă rece ca să se facă mai 
tare (forostoiesc). A câli varza (Munt.), a o 
tăia supțire și a o prăji puţin. Fig. Iron. 
Îmbăt, ameţesc: vinu-l călise, se călise bind. 
V. pllesc 2. 

căifie f. Starea de calfă. e 

călifâr, V. califar. 

călimâră f., pl. äri (ngr. kalamári, cu- 
tiuță cu condeie și călimără, d. vgr. kala- 
márion, care vine d. kálgmos, trestie, cop- 
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dei ; bg. kalamar, kălimar, nsl. kalimar, 
rut. kalamar). Sud. Şipuşor (sticluţă) de tinut 
cerneală în buzunar sai pe masă. — In est 
calamară (pl. calamari) și calamare 
(pl. cătămări), în Trans. călimar (pl. e). 

Călin m. (d. câlind). Un copăcel capri- 
foliaceu care crește pin păduri și tufișuri 
umede și care are flori albe și bobiţe roșii 
zemoase și acrișoare (viburnum ópulus). 
Adj. Bod călin, cam cenușiii cu botu, coada 
şi picioarele negricioase (Est. Rar). 
_Călină f., pl. e (bg. kalina, fruct de că- 
lin, soră mai mică a bărbatului; rut. ka- 
lina). Fruct dè călin. Olt. Fam. Epitet alin- 
tător unei cumnate mai mici ori între femei 
Izv. Sept. 1923, 22 şi rev. I. Crg. 2, 163). 

unt. Nume de ţărancă. A poftit Călina la 
tei prăjit, jopirianca dorește ceva care nu e 
de nasu ei. V. cîrn, mălină, scroafă. 

călinică, V. filimică. 

călit, =ă adj. Întărit pin căleală. Varză 
călită (Munt.), tăiată fin şi prăjită puțin. 
Fig. Cam beat, pilit, cherchelit, mahmur. 

călltură f. pl. î. Felu de a căli. Partea 
unde o unealtă e călită. Pe-o câlitară, de 
aceiași calitate, de acelaşi teapă (fr. trempe): 
eraă pe-o câlitură (Beld. 2270). 

călff, V. ctiit. 

căliă, -fïe adj., pl. m. Și f. îi. Sud. Vil- 
ced : lemne câlii. Nu destul de copt: grine 
călii. Molcuţ: odă câlii. Căldicel: apă câliie, 

călțămînt, V. încălțămint. 


călţun m. (ngr. kaltsini şi karisâni, d. 
it. calzoni, pantaloni /caiza, ciorap), de 
unde și fr. caleçons, izmene; bg. d. ngr. 
Falcun. V. încalţ, caljavotă. Cp. cu 
păun şi săpun). Cor. Încălţăminte. Vest, 
Ciorap mare țărănesc. Est. (colţun). Ciorap, 

călțunâș m. Călţun mic. Conduru doam- 
nei (V. condur). Mold. (colţunașt). Un 
fel de piroşte mici triangulare opărite cu 
unt (Cind îs prăjite,se numesc ghiozlomele), 


călugăr m, pl. dri (gr. kalógeros şi 
kalógiros, dial. kalúgeros, d. vgr. kalós gé- 
ras. fericit în etate ; vsl. kalugeră şi kalo- 
erti). Monah, om retras la minăstire și tm- 
răcat în rasă, — În Olt. «äre. V. pust- 
nic, schimnic, sihastru, anahoret, 
eremit, ascet și cenobiă. 


călugărâș m. (dim d. călugăr). Con 
făcut dintro substanţă care, aprinsă la virf, 
arde încet și parfumează aeru din casă. V. 
cursă 2. 

1) călugăresc, -eâscă adj. De 
călugăr. 


2) călugăresc v. intr. Duc viaţă de 
călugăr. V. tr. Fac călugăr. 


călugărâște adv. Ca călugării. 


călugărie f. Starea sai viaţa de călu- 
găr: s'a dus la călugărie. 

călugăriţă f., pi. e (vsl. bg. kalugerica ; 
ngr. kalOgritsa, ifigoi, ca fr. moineau, vrabie, 
dim. d. moine, călugăr). Femeie care trăieşte în 
călugărie. — In nord „riță, 
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călúş n. pl. uri şi e (dim. d. cal, lar 
genu ca la cocoș-cocoaşe ori fap-țapuri). 
artea frtului care se pune în gura calului. 
Bucăţică de lemn ori alt-ceva care se pune 
în gura cuiva ca să nu poată striga ori mușca 
(V. proţap). Bucatieā de lemn despiçată 
de prins rufele pe fringhie (Azi se face din 
două bucățele care prind rufa pintr'un re- 
sort). Scaun de care se sprijină coardele 
viorii. Cavalet. Prăjină de sprijinit pușca p. 
a trage mai precis. Rotocol ori sul de postav 
fixat pe umăru drept al uniformei soldaţilor 
ca să n'alunece cureaua puştii cind e purtată 
e umăr. S. m. (ca și bumb şi nastnre). Un 
el de nasture lungăreţ la tunicile cu găitane 
(ale cavaleriii) — Și scăluş,. 

căluşâri m. pl. Ceată de vre-o 12 flă- 
căi care, în Duminica Rusaliilor sau şi alte 
dăţi, execută dansuri naţionale în sunetu 
zurgalăilor pe care-i au legaţi la picioare. 

căluşel m., pl. ei (d. căluș). Cosaș (lă- 
custă). Pl. Căişori, cai de lemn învirtiţi cu 
un mecanizm și pe care încalecă copiii la 
sărbători (caruzel), Un joc de noroc compus 
dintr'o masă al cărei mecanizm învirteşte 
nişte cai mici care se opresc la un număr 
oare-care. Flăcăi călări la nuntă (vornicei). 

căluţ m, (d. cal). Cal mic. Cosaș, călușel 
(un fel de lăcustă mică). 

cămâră f. pl. ări (ngr. şi vgr. kamdra, 
boltă, de unde și vsl. kamara și turc. kemer. 
V. cameră, comoară, ghemeriie), 
Vechi. Boltă: cereasca cămară (Con. 256). 
Cameră, odaie. Vistieria domnească. Admi- 
nistrațiunea acestei vistierii. Azi Cameră 
mai mică de păstrat alimentele unei gospo- 
dării : o cămară bogată. — În est camară. 
V. celar. 

cămâșe (vest) f., pl. şi, şi cămeşă 
(est) pl. č fat camişia, it.camiscia şi camicia, 
r. chemise, sp. pg. camisa). Îmbrăcăminte de 
pinză care acopere partea de susa corpului 
și care se poartă pe pele (V. izmene). 
Coajă care se formează pe lichide (vin $. a.) 
ori pe unele lucruri. Placentă, căiţă peliţa 
In care se naște copilu. — Dim. =uţă, pl. 
e, şi =uică, pl.i. 

câmâtnic, V. cămătar. 

cămănac, V. comănac, 

cămănar, V. căminar, 

cămărâş m. (ung. kamarás). Sec. 16-18. 
Slujitor al cămării (al vistieriii domnești). 
Marele cămâăraş, boier de rangu al doilea, 
tezauraru particular al domnului ori şambe- 
lanu curţii domnești (V. camerier). Că- 
măraș de izvoade (sau logofăt de taină), 
boier de rangu al treilea, incasator al unor 
taxe (de la bresle). Cămăraș de ocnă, şefu 
ocnelor. Cămăraș de rafturi, rahtivan. Sec. 
19. Casier, intendent, iconom (ca cel ce in- 
casează banii la scrinciov. — in est ca= 
maraş. 

cămărăşél m., pl. ei. Vechi. Servitor la 
cămara domnului. 

cămărăşie f. Vechi, Funcțiunea și can- 
celaria cămărașului. 
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cămărășşiţă f, pl. e. Femele care fn- 
grijește de cămară (VR. 1922, 9, 357 şi 364). 

Cămăruţă f, pl. e. Cameră sai cămară 
mică. 

cămăşuţă î. pl. e. Cămașă mică. Că- 
mașă care n'are de cit partea din ainte. 

cămătaâr m. (d. camătă; strb. kamatar, 
rentier). Defav. Uzurar, cel ce dă bani cu 
camătă. — Vechi cămâtnic şi camâtnic 
(vsl. kamatinikă). V. bancher. 

căméşă V. cămaşă, 

cămilar m. Păzitor sai conducător “de 
cămile. 

cămilă f., pl.e (ngr. vsl. kamila, d. vgr. 
kdmelos, de unge şi lat. came/us; vsl. ka- 
mili, d. ngr. kamili). Un cuadruped rume- 
gător cu două gheburi originar din centru 
Asiii şi întrebuințat la tras şi la călărie. Fig. 
Iron. Om înalt, slab și fără eleganţă. De-a 
cămila, un joc băieţesc. V. dromedar, 
girafă. 

cămin n, pl. uri și e(vsl. kámina, sobă, 
vatră, d. vgr. káminos, cuptor; bg. kamin, 
horn, rus. kamin, cuptor; lat. caminus, 
cuptor. Bern. 1, 553). Vechi. Cuptor (Bibl. 
1688, Dos.). Vatră. Atelier de ferărie. Azi. 
(după fr. cheminée, vatră, horn, d. mlat. 
caminata, cameră cu sobă). Domiciliu (casă, 
vatră, locuinţă, pămint părintesc). Azil, os- 
piciu (casă de dormit şi de mincat): cămin 
studențesc. Sobă ca în Francia, un fel de 
vatră (care încălzește foarte puţin). 

căminâr m. (d. camină). Vechi. Per- 
ceptoru caminei, stringătoru zeciuielii dom- 
ncști. Boier care comanda garda domnului 
sai curtenii. -- Și cămănar (d. camănă), 
V. boier, 

cămine€ţ și chimineţ n, pl. e, şi că= 
minte m. (ung. kemence, sobă, inil și de 
cămin). Ban. Olt, Vatră: intrun colf erea 
căminetele, adică vatra cu corlata și cu 
coșu larg (NPI. Ceaur, 39). 

cănáf. V. canaf. 

cănátă f., pl. ăți și ate (bg. kanata, id., 
turc. anata, alb. kăndtă, mrom. cănată, 
ngr. +anndta, it. dial. cannata, mlat. cannata, 
d. canna, care vine d. vgerm. kanna, ngerm. 
kanne, cană. V. cantă, Cp. Bern. 1, 479). 
Ban. Trans. Coter de adus apă. 


cănăbii, V. conabiă. 
cănăriţă f., pl. e Femela canarului. 
cănăriiă, =ie adj. Galben ca canaru. 
cănăţuie f. Rar Cănuţă. 


căneală f., pl. elf. (d. cănesc). 21 za 
de a căni păru. Văpsea de canit (cană 


cănssc v. tr. (d. cand 2). Văpsesc păru. 
căngiuit, -ă adj. Al. Care are cange la 
ri. lance cângiuită. V. baltag, 


cănţălărie, V. canceiarie. 
cănuţă f, pl. e Dim. d. cană. 
căpăcél n, pl. e Capac mic, 
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căpălesc şi -utesc V. tr. şi intr. (ung. 
kapálni, a săpa, d. vsi. kopati. V. copcă 3). 
Trans. P. P, Sap. 

căpăluș n. pl. e (ung. kapálás, ciomă- 
geală. Cp. du săcăluş). ord, Ciomag saŭ 
altă bucată de lemn: ia de jos un căpăluş 
cit picloru hornului şi prinde a-l măsura 
pe Tigan (Neam. Rom. Pop. 5, 538). 

căpără, V. capăr. 

căpăstru n., pl. căpestre (lat. capistrum 
d, caput, cap ; it. capestro, pv. cabestre, vfr. 
chevestre, sp. cabestro, pe. cabresto. V. căp= 
şun). Legătură de curele care se pune în 
capu calului ca să fie ţinut în grajd. 

căpătă, V. capăt 2. 

căpătii (vest) și -AY test) n. pl. ie (lat: 
capitaneum, cap, capăt, d. caput, cap, ca 
intii d. antâneus). Ceia ce pui supt cap ca 
să dormi, ca perna sau alt-ceva. Partea pa- 
tului unde se pune perna. Lemn scurt și 
gros pus supt o ladă, un butoi ș. a. (V. 
chezăş).  Bucată, viri dintro prăjină, 
dintr'un drug, dintr'o funie ş. a. A da „de 
căpătii, a atia, a descurca, a ajunge la un 
rezultat. A ieși la căpătii, a ajunge la rezul- 
tat, a sfirși bine. Om făra căpătii (pernă), 
vagabond, haimana. 

căpătuială f. pi teli. Acţiunea de a se 
căpătui. Procopseală. Guvern de căpătuială, 
uvern care caută să-și îmbogăţească par- 
izanii ori-cum. 

căpătulesc v. tr. (d. căpăâtii, capăt). 
Daiă cui-va o poziţiune (de ex, îi căsătoresc, 
îl pun în funcţiune, îl Imhogi sine V. refl. 
Ajung într'o stare fericită. V. căpuiesc. 

căpăţină f, pl. i (lat. * capitina, d- 
caput, cap). Cap mare de animal saù (iron.) 
și de om: căpățină de boi. Craniă. Ceia ce 
seamănă a căpăţină, ca: 0 varză, un bulb 
de ceapă sau de usturoi, un con de zahăr, 
un butuc de roată ș. a. Constelaţiunea lui 
Perseù. V. ţeastă. 

căpățłinós, -oâsă adj. (d. căpăjină). 
Iron. Cu capu mare. Fig. Incăpăținat. Prost. 
V. căpos, estos. 


căpcăun in, (alai după ngr. kynoké- 
Jalos, cu cap de cine. După Dic. 228, d. 
mlat. avaric capcanus, vturc. kapgan, bg. la 
Dun. kavkdnos, comandant la Avari). Mons- 
tru antropofag ge cei întilniți de Alexandru 
Machedon, după cum spune povestea). Epi- 
tet Tătarilor (socotiți ca urmași ai Avarilor) 
şi altor barbari, — Şi cătcăun (vechi) şi 
capcin (nord). Adi. (capcin și hap- 
cîn). Hain, obraș. V. și ceapciîn și cl= 
nocefal. 


căpcea, V. chepcea.: 

căpceaân n., pl. ene, Rar. Căpuşor. 

căpchiez, V. căpiez. 

căpeneâg, V. chepeneag:. 

căpetenie f. (d. capăt, capete). Cap, 
căpitan, căpitănie, şef, comandant: căpete- 
nie de soldați, de hoți. Lucru de căpetenie, 
Jucru principal, — În est căpi-r 
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căpeţeală f. pl, eli (din căpefele, pl. 
lui căpefel. V. căpăstru). Friu calului de 
ham (Se compune din mai multe curele care 
cuprind capu calului şi une-ori și două 
clape numite ochelari). — Și căpeţea, pl. 
ele, şi căpiţeală. — Vechi. Capitel (la o 
coloană). Capitul (la o carte). V. bașiic. 

căpeţei n. pl.e (lat. capităllum saŭ 
dim. d. capăt. V. capltel). Capăt mic: că- 
pefel de luminare, de țigară, de chibrit, de 
aţă. Călăvie. Vest. Căpeţeală. 

căpială f., pl. ei. Acţiunea de a căpia. 

căpicioară î, pl. e Dim. d. căpifă. 

căpisz v. intr. (d. capie). Mă imbolnă- 
vesc de capie. Fig. Iron. Înebunesc, turbez : 
ai căpiat, mâi ? V. tr. Lasă-mă în pace, 
că m'ai căpiat. — În est căpchlez. 


căpistere f. jar capisterium, ciur, vin- 
turătoare). Albia (copaia, covata) în care se 
frămintă aluatu la brutărie. Fig. A vedea 
albu'n căpistere, a te asigura de un lucru, 
a-ți vedea dorința realizată. — Și -erle 
(vest). V. căţină, moldă, postavă, 
troacă. 


căpltân m. (er. kapitânos, d. it. capi- 

tâno, care vine d. lat. caput, cap. V. şef). 

Cap, şef, comandant: căpitan de hofi. Co- 

mandant al unui bastiment saù port. Oţiţer 

care comandă o companie, un escadron, o 

baterie dii General distins : un valoros că- 
i 


pitan. nioară, la Munteni, comandant de 
cetate, ca pircălabii la Moldoveni (lorga, 
Ist. Arm. Rom. I, 123). Director, dirigent, co- 


mandant : căpitan de poştă, de judeţ, de 
dărăbani, de margine, de tirg. V. isprav= 
nic, general, hatman, spătar. 


căpltănie f. (d. căpitan saă ngr. kapi- 
tania). Funcțiunea de căpitan. Circumscrip- 
țiune teritorială în unele țări. Localu (biu- 
rou) căpitanului : căpitănta portului, Durata 
funcţiunii de căpitan. Vechi. Diviziune de 
regiment : căpitănie de roșiori, de verzişori. 
Diviziune de judeţ. Căpetenie. 


căpitenie, V. căpetenie. 


căpiţă (Mold. Munt.est), copiţă (Olt) 
f., pl. e, şi copită (Munt. vest) f„ pl. e și 
fi (pol. kopica, dim. d. kopa, claie, stog, d. 
vsl. kupü, grămadă, vgerm. kůfe, ngerm. 
haufen ; bg. strb. kup, nsl. kup, kopica, rut. 
kopicăa, rus. kopná ; ung. kupac și [d. rom] 
kapica ; ngr. kopâdi. V. cupesc). Mold. 
Grămada provizorie de fin (înaltă cam cit 
omu) care la un loc cu altele formează claia. 
Munt. Stog, fin așezat în ultima formă. Fig. 
Iron. Hălăciugă, păr mare netuns în capu 
cuiva. 


căplţeală, V. căpeţeală, 


căplăug (nord) şi clăpăug (sud), .ă 
adj. (rus. kapiothii, [iiho, ureche] ; rut. kla- 
potihii, bg. klepotuh, sirb. klapouh, klempav, 
klompav. V. clămpănesc). Cu urechile 
blegi (plecate în jos): porc, cine, Jidan clă- 
păug. Bleg, care cade În jos : urechi c/dpă- 
uge (Sadov. VR. 1911,1,15, şi Cr.). V. flenc, 
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„căpâs, -oâsă adj. (d. cap 2) Fam. 
Iron. Racănatinat Prost. 

1) căprâr m. Păzitor de capre. 

2) căprâr m. V. caporal. 

căprâș m. (d. capra trăsurii). Birjar 
care nu e stăpinu biriii, ci numah o mină 
în schimbu lefii, iar ceia ce incasează dă 
stăpinului, 

căprărie f. (d. căprar 2). Escăadă, oa- 
menii comandaţi de un caprar. 

caprese, -ẹáscă adj. De capră, al 
caprelor : priboi căpresc (0 plantă). 

căpreşte adv. Ca caprele. 

căprină, V. coprină. 

căprioără fí. pl. e (lat. capreoia şi ca- 
prioia, dim. d. capra). Un fel de cerboaică 
mai mică şi foarte grațioasă. N'are coarne, 
iar căprioru are nişte coarne mici cu cite 
trei ramuri, 

căpridr m. (lat. capreolus). Masculu că- 
prioarei. Lemn vertical care sprijină alte 
lemne transversale la acoperemint sai la 
alt-ceva. Fig. Iron. A muta cuiva căpriorii 
fălcilor. a-i trage niște pumni în cit să-i 
strimbi fălcile. 

căprioresc v. tr. Pun căpriori la aco- 
periș, sprijin pin căpriori (lov. 160). 

căpriţă f., pl. e. Capră mică. Un fel de 
lobodă albicioasă (dtriplex litoralis) care 
place foarte mult vitelor şi din care ele mă- 
nincă pină ce se unflă şi mor (Casă se 
evite asta, vita trebuie să fie silită să a- 
lerge pină ce se mistuie puțin căprița 
mincată), 

căpriă, ie (est) şi căprur, „uite (vest) 
adj. t. capră, adică Tai de capră, FĂ că- 
prioară, de gazelă“). Ochi căprui, ochi cas- 
tanii, nu chear negri. 

căpșor, V. căpușor. 

căpșun m. (d. căpsună) Plantă care 
face căpşune (fragaria elatior). — În est şi 
căpuşún. İn vest căpșun înseamnă şi 
„căpșună“, 

căpşună î. pl. e, în est şi căpu- 
şună, pl. e (augm. d. căpușă ori d. lat. ca- 
pitium, glugă care acoperea şi peptu, de 
unde și it. cavezzone, sp.cabezon, căpăstru. 
Căpușună insemna la'nceput „căpățină“, pin 
aluz. la mărimea căpșunelor față de fragi. V. 
câăpăstru. Cp. cu minciună, pășune). 
Fructu căpșunului, un felde fragă mai mare. 
A minca frunzele în doru căpșunelor, a te 
mulțămi cu mai puțin în lipsa lucrului dorit. 

căptăiân, V. captaian, 

căptuh n, g uri (d. germ. kopf-tuch, 
tulpan, broboadă, ori * kapp-tuch, învăli- 
toare). Munt. vest (Dac. 2,594). Căptuşeală 
la umerii și pieptu cămășii. — Şi căptug 
(Olt.) și cuptúg ï cuptuv (Trans.). 

căptuşeal „ pl. eli. Stofă, materie 
care formează partea din ăuntru a unei 
haine sai a altui lucru (doseală): manuși 
căptușite cu blană, corabie căptușită cu fer. 
Fig. Rar. Inşelăciune: ia sama să nu-ți 
tragă o căptușeală ! V, astar, 
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căptușâsc V. tr. (d. căptuh). Pun altă 
stofă ori material pe dedesuptu unei haine, 
unei ghete, unui dulap, unuipărete ș. a: a 
căptuși o haină c mătase, un bastiment 
cu fer. Fig. Fam. Înşei, escrochez: a căp- 
tuyt pe cineva cu ciți-va franci. V, as- 
tăresc. i 

căptușit, -ă adj. Întărit cu căptușeală. 
Fig. revăzut, garnisit : căptușit cu bani, 

căpuïésc v. tr. (ung. kapni, id. Cp. 
cu gâbuiesc). Rar. 1). Găbuiesc, prind, sur- 
prind, pun mina pe: l-a căpuit și l-a dus 
a arest. 2) (pin coniuziune) Căpătuiesc. V. 
refl. Mă căpătuiesc : se căpuise cu multe. — 
Şi încăputesc (Munt.). 

căpusnic, -şnic și cră- m. (ep, cu 
rut. kapustnik, d. kapusta, varză). Est. O 
buruiană din familia compuselor (cirsium 
olerdceum şi arvense). — În vest. crăstăval. 

căpușă (est) şi -ușe (vest) f., pl. č (d. 
cap cu sufixu «uşă, adică „cu capu mare, 
unilat* ; mrom. cipușă, căpușă, căpșună. D. 
rom, vine alb. 4dpasa, strb. krpusa, bg. 
kapuš. V. căpșună). Un arahnid (ixó- 
des ricinus) care se prinde de vite și de alte 
animale (mai ales pe la urechi) și se des- 
prinde grei (Cind e flămîind, e rtit ca o 
foaie; cind e sătul, e unflat ca un bob de 
fasole. V. chichiriţă 2). Mugur (mai ales 
la viţă): i-a dat câpușa. Fig. Ce are'n gușă, 
şin căpuşă, ce are'n inimă, are și pe buze, 
e sincer. 3). Ricin. V. căpuşesc, 

căpuşăsc v. intr. (d. căpușă). Rar. Ìn- 
muguresc. — Și înc= (vest). 

căpuşsâr n, pl. oare. Dim. d. cap 2. — În 
vest căpuşor. V. căpcean. 

căpuşun și -ună, V. căpș-. 

căput n., pl. uri (ung. kaput. V. capot). 
Trans. Manta. Pardesiu. 

căpută f., pl. e (d. încăpută, a încăpea). 
Partea de la bot a încălțămintei, numită Și 
suiuz, 

căputătură f., pl. č. Pele cu care se 
căputează (căpută). Modu de a căputa. — Şi 
încăp-. 

căputez v. tr. (d. căpată). Pun căpute 
la încălțăminte. — Și încăp-e 

cărâbă, V. carabă. 

1) cărâre f., pl. cărări (lat. carraria, it. 
carraja, vfr. charriere, pv. carriera, sp. 
ca“rera, pg. carreira. V. cărare). Drum 
de trecut cu picioru, fie pe munte, fie pe 
cimp ori într'o grădină ș. a.: Imi place mai 
muit să merg pe cărare de cit pe drumu 
careior. Dungă făcută cu peptenele în păr, 
în peptănătură: a-ți face cărarea. Fig. A 
merge pe doiă cărări, a îi beat. A scurta 
cuiva cărările, a-l face să nu mai vie pe 
undeva. V. potecă, coinic, pîrtie. 


2) cărâre Í., pl. ări. Acţiunea de căra 
o dată. 


cărât n, pł. uri. (d. car 3). Acţiunea de 
a caa mereŭ : cărgțu lemnelor. V. cărăs 
ura, 
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cărăbăneâiă f., pl. eli. Acţiunea de a 
cărăbăni. 

cărăbănăâsc şi (Buc) și =vădăsc și 
-vodâsc vV. tr. (cp. cu caravană și chervan 
adică „car, transport“, și cu vsl, voditi, a 
conduce). Fam. Iron. Duc, iau, car, trans- 
port (răpede sai cu lăcomie): n'ar avea cine 
să vă cărăbănească la tirg Er, Moş Nich.), 
copiil cărăbăneaŭ la mere. plic; copiii își 
cărăbăneail la pumni V. refl. Mă car, mă 
duc răpede: calici se cărăbăneati la pomană. 

cărăbuș m. (indirect d, lat. scarabeus, 
[sard. | carrabusu, fr. escarbot] d. ver. 
skardbeios, skdrabos şi 4drabos). Un fel de 
gindac măricel castaniă numit și scărăbuș 
și găinuşă (îaluloatha vulgaris). Se nutrește 
cu frunze și cauzează mari pagube planta- 
țiunilor, mai ales larva lui,.care trăieşte supt 
pămint. 

cărămidâr m. Fabricant ori vinzător 
de cărămidă, 

cărămidă f., pl. zi (ngr. teramida, d. 
vgr. kervamis, <idos; vsi. keramida. V. 
ceramic). Bucată de lut frămintat cu apă, 
redus în formă de paralelipiped, ars pină se 
face roș şi care, lipit cu ciment, formează 
zidu. Cantitate de cărămizi : a cumpăra cã- 
„rămidă. Cheglă (Trans.). Bileţe! care se vinde 
celor ce vor să contribuie la cumpărat că- 
rămizi reale p.a clădi o școală ș.a.V. ţiglă. 

cărămidărie f. Locu unde se fabrică 
Sai se vinde cărămida. 

cărămigioară f., pl. e. Est. Dim. d. 
cărămidă. De-a cărămigioara, un joc de 
copii. — In vest =ljoară. 

cărămiziii, «ie adj. (d. cărămidă). De 
rima cărămizii, cam rog arămiu. V. pro» 

Pa 

cărărát, =ă adj. (d. cărare). Munt. 
Vărgat, dungat cind ar trebui să fie omogen 
(vorbind de o stofă). 

cărărule f. pl. ui Carare mică. 

cărărulesc (mă) v. refl. Se zice cind 
se face cărare pe unde-a: acum e zăpada 
prea mare și nu putem ieși pînă ce nu se 
va cărdrai. 

cărărușă f. pl. i şi cărăruţă f., pl: 
e. Cărăruie. p 

cărăşél m., pl. şei (dim. caras. Cp. cu 
tărăşel). Meh. Caras. S. n, pl. e. Nord. Un 
dans popular. 

cărătór m. Care cară, cărăuș. 

cărătură f, p. © Rezultatu căratuiu:, 
transport: trei cărături de lemne. V. du= 
soare. 

cărăui, =ute, V. chearaud. 

cărăuş m. (d.car). Cărător, transporatator 
(cu caru), harabagiă. V. chirigiă. 

cărăuşesc V. tr. Trans. Car cu caru. 
V. intr. Trăiesc ca cărăuș. 

cărăușie f. Meseria de cărăuș, haraba- 
gerie, transport. V. chirie. z 

cărăvădésc şi -odésc; V. cărā- 
bănesc, 
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cărăvs! și caravéář u, pl. ere (cp. cu 
retevei). Ban. Olt. Lodbă, bucată de lemn 
scurtă şi groasă: băga n foc) caraveie, că 
era pădurea lingă bordel (NPi. Ceaur, 39). 
Fig. Iron. Om scund şi gros, buricu pă- 
mintului, 

cărbunar m. Cel ce face sai vinde 
cărbuni (de lemn). V. carbonar. 

cărbunâş m. Cărbune mic. V. car- 
buncul. 

cărbunărie f. Locul unde se fac sai se 
vind cărbunii (de lemn). 

cărbune m. (lat. carbo, -Gnis, it. carbone, 
px: carbo, îr. charbon, sp. carton, pg. carvão). 
emn aprins care nu mai arde cu flacără 
Stins în această stare, se numește tot căr- 
une sau mangal, iar dacă mai are lemn 
nears, se numeşte tăciune). Fig. Iron. Căr- 
bune acoperit (de cenuşă), om care face 
dragoste pe ascuns. Cărbune de pămînt 
sai de peatră (numit și huilă), cărbune 
fosil întrobuinţat ca combustibil. (Din el se 
scoate gazu de iluminat, coxu ş. a. Princi- 
palele zăcăminte și mine îs în Anglia, Belgia, 
Francia, Germania Și Statele Unite). Med. 
Daiac (pustulă). Agr. (fr. charbon) Tăciune, 
o boală a grinelor., — În stare nativă, căr- 
bunele, numit de chimişti şi carbon, există 
ca diamant și ca grafit. Animalele Și plan- 
tele conţin foarte mult cărbune. E tetrava- 
lent şi are o greutate atomică de 12. V. 
sciîntete. 

cărcăissc; V. circălesc. 

cărdăşie f. (turc. karn-daş, karyn-daš, 
tovarăș de mincare, pop. kardas, frate). Fron. 
Gașcă, clică, coterie, ceată de șarlatani. V. 
camarilă, companie, orta şi ortac. 

cărâsc (mă) v. refl. (d. car 1). Se zice 
de lemnele pe care le atacă carii: sfejaru se 
cărește. 

cărit, =ă adj. (d. car 1). Ros de cari: 
lemne cdrite. 

cărindâr, V. calendar. 

cărmănă, V. scarmăn,. 

cărmăjin, V. carmajin. 

cărnărie f. Fam. Mare cantitate de 
carne. 

cărn6s, -oâsă adi. Cu multă carne: 
braț cărnos, (despre poame) cireşe cărnoase. 

cărnosésc v. tr. a carne). Rar. Jupoi, 
curăţ de carne, sfirtic. Refl, Mă hirjonesc. 

cărpăn6s, -oaâsă adj. (d. carpăn, 
carpen, pin aluz. la fibrele lui, care opun 
rezistență la tăiat, ca feios d. tel. Cp. cu 
afos). Est. Fam. Avar plină în cele mai miti 
lucruri, Adv. A fe purta cărpănos. V. caiic, 
chirnog,; cîrciob. 

cărpănoșşie f. (d. cărpănos), Est. Fam. 
Avariţie pină în cele mai mici lucruri. 

cărpâtâr, V. cîrpăter. 

cărpeniș n, pl. uri. Pădure, loc acoperit 
de carpeni. — În est cărpiniş. 

cărpeniţă f. pl. e, Olt. Grăbar. 
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cărticică f., pl. cele. Carte mică. Foiţe 
de hirtie de ţigară reunite într'un caieţel. 

cărturâr şi (vechi) «lár m. (lat. char- 
tularius, arhivar, d. chârtula hirtioară, act ; 
ngr. hartuldrios, vsl. hariătulară, V. cartu= 
lar), Om care ştie să citească şi să scrie. 
Cult, erudit. La vechii Jidani, jurisconsult, 
avocat: cărturarii şi fariseii. Cartofor. V. 
intelectual. 

cărturăreăsc, -eâscă adi.De cărturar, 
de om învăţat. Adv. -ește, ca cărturarii. 

cărturărește adv. Ca cărturarii. 

cărturărie f. Invăţătură, studiă. 

cărturărime f. Pătură cultă, intelectu- 
alitate. 

cărțâș m. (d. carte). Trans. Cartotor. 


cărțulie f. &: carte, cărți cu term. din 
epistolie). Fam. Cărticică. V. hărtulie. 

cărucâr m. (d. căruță). Est. Cel care 
conduce 0 căruţă, căruţaş. 

căructoară (0a dift.). f„ pl. e. Căruţă 
mică. 

cărucior n. pl. oare. Căruţ mic. 


cărui, V. chearaud. 


căruldan n., pl. ene (d. car 2). Maram. 
Car mie. 


cărunt, =ă adj. (lat. cantitus, ca mărunt 
d. minutus ; it. canuto, fr. chenu). Cam albit, 
pe jumătate alb de bătrineţă: om, păr că- 
runt. Fig. Acoperit de zăpadă: munți că- 
runți. 

cărunteţă f., pl. e (est) şi =éțe f. (vest). 
Starea de a fi cărunt. i 

cărunţeală f., pl. eli. Rezultatu cărun- 
țirii: pe la timple i se vedea cărunțeala. 

cărunţăsc și încărunţăsc V. intr. 
Devin cărunt. V. tr. Fac cărunt: maŭ încă- 
runțit suferințele. 

căruţ n, pl. uri (d. caruţă). Căruţă mică 
de tras sau de împins cu mina (ca cele de 
copii). Conţinutu unui căruţ. 

căruțâș m. Cel ce conduce căruţa. 

căruţă í., e (lat. * carricea, d. carrica 
şi carricha, căruță; it. carrozza). Ghioci, 
car mai mic (c'un cal sau cu doi)p.oameni 
sau marfă. Trăsură ordinară. Trăsurică poş- 
tală. Conţinutu unei căruțe; o căruță de 
nisip. Prov, Nici in car, nici în căruță, nici 
în teleguță, se zice cind cuiva nu-i place 
ceva în nici un fel. Scirba mea şi patru 
bani și-o căruță de Jidani, se zice ironic în 
loc de „atita pagubă, nu-mi pasă“! V. briş= 
că, daradatcă. 

căruţărie f. (d. căruță) Meseria de a 
face căruţe ș. a. 


cărvăsărie, V. carvasara, 
cărvunâr, V. carbonar. 


căsâș, =ă s. Vechi. Curtean (Ur.). Rar 
azi. Căsean, cel ce locuieşte într'o casă cu 
alţii la un loc; se credea că dacă se înoiesc 
ferestrele unei case vechi, va muri unu din 
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casaşi (Şez. 36, 32), Om căsătorit, proprietar 
de casă, gospodar (Let. 2,22). — Şi ca adj. 
oameni căsași (Let. 2,33). 

căsălniţă, V. căselniţă, 

căsăpésc v. tr. (d. casap), Est. Măce- 
lăresc. 

căsăpie f. (d. casap). Est. Măcelărie. 
Măcel. 

căsătoâr m. (adj. verbal d. * căsez, aşez 
la casa lui) Vechi, Cap de familie. Soţ, 
bărbat. 

căsătpreşc v. tr. (d. căsător). Unesc 

in căsătorie. V. refl. A te căsători cu cineva. 

. însor, mărit, 

căsătorie î. (d. căsător). Unirea legitimă 
a bărbatului și a femeii. Celebrarea nunții : 
a asista la o căsătorie. Unu din cele șapte 
sacramente. /aui în căsătorie, mă însor ori 
mă mărit cu. Dağ în căsătorie, dau de ne- 
vastă. 

căscât, -Á adj. Deschis: gură, ușă 
căscată. Iron. Holbat: ochi căscaţi. Distrat, 
neatent, zăpăcit, cu gura căscată. Crăcănat: 
picioare căscate. 


căscătură f. pl. i Rezultatu căscăril : 
de la prima căscătură am văzut că ţi-e 
omn. Crăpătură, prăpastie. 


căscăù m. (d. casc cu suf. -äŭ). Prost, 
gură-cască, 


căscăuna, =ă s. și adj. (d. căscdă cu 
term. din bolund). Munt. Căscău. 


căsctoară şi cășctoară f, pl. e 
Vest. Căsuţă. 

căseân, -Că s. (. casă). Trans. Casnic, 
persoană din casă. V. căsaș. 

căsdiniţă, V. găselniţă 1. 

căsnicie f. Gospodărie, menaj. 

căsoate f., pl. oi sau tot oaie (augm. d. 
casă). Cramă sau altă construcţiune mai 
mare de lemn de adăpostit butoaie, saci, 
maşinăria unui ferăstrău ş. a. — Și căsot, 
n, pl. oaie. V. blockhaus, 

1) căsuţă f., pl. e Xd. casă 2). Casă mică 
(lăcriţă, lădiţă). 

cășărie f. Locu unde se face cașu 
la stină. 

căștig; V. ciştig. 

căştigă f. pl. ï (d. căștig 2. V. cîştig 
2), Ban. Trans. Vechi, Grijă, solicitudine. 

cășunâre fî., pl. dri (V. căşunez), 
Vest. Abatere, ideie care-ţi trăsneste pin cap 
fără motiv : bănuia într'insu pe protivnic, 
sai era o simplă cășunare fără nici o pri- 
cină ? (CL. 1911,4,384. 


căşunăz V. tr. (lat. pop. *casionare îld. 
+ occasionare, d. cl. occasio, ocaziune. Cp. 
cu inverșunez). Vest. Cauzez, pricinuiesc. V. 
intr. Cad ca o boală pe capu cuiva: 
multe aŭ cășunat pe capu mei! Îmi că- 

unează, îmi abate, îmi vine gust, îmi 

ăsnește pin minte : nu știi ce i-a cășunaț 
de e supărat, 
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cătână, V. catană. 

cătâre f. Căutare. Preţ, consideraţiune : 
marfă cu cătare. La armele de foc, miră, 
proeminență care e la virfu țevei și servește 
la ochit (V. înăițător). A cătării, V. 
acătare. 

1) cătănesc, -eâscă adj. Vechi. Azi 
fam. De catană, soldăţesc. 

2) cătănesc v. intr. Vechi. Azi Fam. 
Sint catană : trei ani am cătănit. V. tr. Fac 
soldat. 

cátănéşte adv. Fam. Soldăţeşte. 

cătănie f. Fam. Soldăţie. 

cătănime. f. Fam. Soldăţime, 

cătărig m. Vechi. Flăcău, adolescent. 


cătărigie f. Vechi. Adolescenţă. 
cătăţime f. (d. clt). Sec. 19. Lit. Rar. 
Cantitate, citime. 


cătcăun, V. capciîn. 
cătelin, V. cătinei 


cătină (est) şi cătină (vest) f. pl. č 
(lat. catena, lanț). Un mărăcine (cu frunze 
laceolate, cu bace mici roşii lungárețe) care 
se întrebuințează la facerea gardurilor vii 
(lýcium vulgare), numit şi dracilă. Un fru- 
mos copăcel numit şi cătină mică, cu flori 
albe roşiatice, ale cărui ramuri verzi pot 
înlocui hameiu la fabricarea berii și se pot 
întrebuința și'n văpsitorie ca să coloreze în 
negru (myricâria (sai tâmarix] germánica). 
— În nord câtină, 

cătinei, =ică adj. pl. ei, ele (din mai 
vechiu căfelin, adică „cite lin“, cite puţin, 
din care, supt inii. lui încetinel, pufinel, 
-ntel, s'a tăcut cătenel, apoi cătinel. V. 
cîte). Vechi. Azi nord. Puțin: cătinică 
vreme. Adv. Lin, încet: a porni cătinel, 
Puțin: stăi cătin-i!— Și cătingan și 
chitine! (Trans.). Dim. câtineluş. 

cătră, V. către. 

cătrănesc v, tr. (d. catran). Ung ori 
amestec cu catran: a cătrăni o corabie, o 
şosea, apa. Fig. Fam. Supăr, mohorăsc. 
posomorăsc ; această veste l-a cătrănit răă, 
V. refl. Mă intunec, mă posomărăsc :ceru s'a 
cătrănit. Mă supăr, mă posomorăsc : auzind 
vestea, s'a cătrănit. — Mai far încătr=. 
Barb. gudronez (fr. gudronner). 

cătrăniță f. pl.e (d. catran). Trans. 

hibrit. 


către prep. cu ac. (lat. contra, infl. de 
între). Spre, în direcţiunea cuiva : către apus, 
către mine. Cu, față de: respect către på- 
rinți. Aproape, spre, pe Ja: către seară, 
către dimineaţă. — În est cătră, în nord 
cîtră. Cp. cu între, întră. 

cătrinţă, și -înţă, V. catrinţă. 

cătruo, V. cotro. 


cătun n, pl. e (vsl. katună, lagăr, d. 
kirghizu kotan, ţarc de oi; calmuc chotton, 
chottun, comunitate de 10-12 corturi saă 
colibe de nomazi; tăt. Siberia kotun, mon- 
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gol. khoton, khotun, a. î.; bg. katún, Țigan 
nomad; sirb. 4ăfun, strungă, alb. katunt, 
regiune, sat; mer. żatúna, bagaj, cort, lagăr, 
de unde şi it. cantone, canton). Sat mai mic 
care depinde de primăria altui sat mai mare. 
Olt. Colibă la baltă (BSG: 1922,122). Serbia. 
Colibă, bordei. — Și cotun și cotună, 
f., pl. e (Mold.). V. covergă. 
cătur m. (strb. kotur, vlăstar, de unde 
şi cotor. Bern. 1,591). Haţeg. Trunchi retezat 
rămas În pămînt (de unde, de cele mai multe 
ori, răsar vlăstare şi se formează tufiș). 
Mold. Tutiş rătund : sare un iepure din cătur. 
cătușă f., pl. ř (vrom, * cătușă, mrom. 
cituşă, pisică, d. lat. catta, pisică, cu suf. 
-uşă ; it. gatta, fr. chatte, sp. gata. Tot de 
aci balta Cătușa, lingă Galaţi, aproape de 
care e și satu Pisica, în Dobr.Cp. cu cățea, 
raniţă. D. rom. vine rut. żatúša, pol. ratusza, 
tortură). Lanţuri de legat oamenii: a pune 
cătuși unui hof, a pune un hof în cătuşi (V. 
mănuşă). Sing. Nord. Jampiţă. O plantă 
labiată ruderală cu miros grei (bgildta 
nigra), care seamănă cu cătușnica, o buru- 
iană care piace pisicilor. 
cătușnică f., pl. i (d. cătușă). O plantă 
erbacee iabiată cu miros aromatic (repeta 
cataria). E tonică, excitantă şi stomahică. 
Pisicile o miroase cu plăcere, o mănîncă şi 
se tăvălesc pe ia. — În Vs. = „melisă“. V. 
pelungoasă. 
căţărător, -oaâre adj. Care se caţără: 
păsări, plante cățărătoare. 
căţăun, V. caţaon. 
căţea f. pl. ele (lat. cafellaj. Femela 
cinelui. Fig. Fam. Raniţă (V. cătușă). A 
da pe cineva căfeaia (adv.), a-l da de a 
dura, și (fig.) a-l bate rău. Ce cățea de vre- 
me, de femeie, ce vreme, ce femeie real! 
Țipă cățeatia (saù cotelca) de ger, e 
f oarte ger. 
căţe! m., pl. ei (lat. catëllus, it. catello, 
fr. cheau, sp. cadillo. D. rom. vine ung. 
kecel). Cine mic, fie pui, fie cotei (Se zice 
i despre puii de lup ori de vulpe). Fig. Om 
inguşitor, om de casa cuiva. Larvă de al- 
bină Est. Miner de cosie, de coportie. Fam. 
Iron. Cu căţel, cu purcel, cu toată poiijia, 
cu toţi ai tăi și cu bagaju. A nu avea nici 
căţel, nici purcel, a nu avea familie, a fi 
liber. Un căţel de usturoi d ngr. selida), 
un fir din bulbu usuroiului (V. batb), Că- 
felu (ori țincu) pămintului, un fel de ctr- 
tiță năhutie mai mare (spalax), care pre- 
zentă 11 specii, dintre care 5 în România 
(BSG. 1933, 412). Căţei de turbă, un fel de 
beşicuţe care se fac supt limbă. 
căţelândru m. şi=ă f., pl. e. Căţel sau 
cățelușă mai mare. 
căţeluș, =ă s. pl. i, fem, e. Căţel și 
mai mic, căţea și mai mică. 
căţie, V. căţuile. 
căţin n. pl. e (lat. catinus, farfurie, 
strachină, troacă). Vechi. Strachină, blid. 
_căţină f, pl. e (d. cățin). Trans. (Sălagi) 
şi Mac. Căpistere, 
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cățule (est) ȘI catie (vest) f. (dim. d. 
cață ori d. ngr. katsi, alb. katsi şi katsie, 
d. it. cazza, căţuie, probabil var. din caccia. 
V. cață zi castron şi cp. cu REW. 2434). 
Lopățică de afumat, vas fn care se pune 
jaratic şi substanțe aromatice rășinoase (tă- 
mtie, smimă). — În MI. tot-uie. V. cădel= 
niţă, tămilerniţă. 

căuc, V. câuce 

căulă şi caulă î, pl. e (ep. cu numele 
orașului Cahul, lingă Prut). t. Plută de 
trecut o apă mică împingind-o cu ghion- 
deru. — Și cahulă. V. bac î și cto- 
bacă. 

căun, V. caune 

căúş n, pl. e (pol. kousz, rut. kavúš, 
kovš, vsl. kov3ă, d.jitv. káuszas. Bern. 1,594). 
Cáuc, ispol, vas de scos lichide ori fáină 
dintro cantitate mai mare. Cantitatea care 
incape în asemenea vas: un căuș de fasole. 
A ajunge (sau a veni) drăguș la căuș, a 
ajunge să ai nevoie de cineva: lasă, cai 
să-mi viť tu drăguș la cduș! V. cupă, 
meredeiă, cofer. 

căutâre Í. Acţiunea de a căuta. Preţ, 
consideraţiune : marfă cu căutare. Vechi. Re- 
vistă (inspecţiune) militară. V. vileag. 


căutătură f.„ pl. č. Rezultatu căutării, 
Uitătură, privire: avea o cdutătură de hof. 

* căuzâş m. (d. cauză, după pricinaș). 
Munt. Conspirator, revoluționar (mai ales 
„naționalist“ la 1848). 

căvăfíe f. Meseria şi prăvălia cavafului. 


căvălărie f. (ngr. kavallaria, cavalerie, 
adică „gradu de cavaler“). Pop. Medalie, de- 
coraţiune. 

căzăcesc, -ească adi. De Cazac. 
S. f. Olt. Căzăceasca, un dans popular. 
(Viah. Rom. Pit. 111), 


căzăcâște adv. ca Cazacii. 


căzăcime f. Totalitatea Cazacilor sai 
mulțime de Cazaci. 

căzănit n. pl. uri. Biru plătit p.cazanu 
producător de ţuică. 

căzător, -oâre adj Care cade. Stele 
căzătoare, meteor luminos care se vede 
noaptea străbătind ceru. Caduc, peritor : cer- 
bii aŭ coarne căzătoare. Fig. Supus peirii: 
cele omenești is căzătoare. 

căzătură f.„ pl. č Rezultatu sau felu 
căderii: Am suferit o căzătură. Halal că- 
zătură | Copac căzut: pădure plină de că- 
zături. Iron. Om sau animal slab (hodoro- 
git) : baba asta e o căzătură, V. slăbitu< 
ră, uscătură. 

căznesc V. tr. (vsl. sir. kazniti, a pe- 
depsi). Vechi. Pedepsesc. Învăţ. Arăt. Azi 
Vest. Chinuiesc. Fig. Ostenesc: a căzni caii 
trăgind la deal. 

căzut, -ă adj. (d. cad). Fig. Decăzut, 
corupt : om, caracter căzut. Căzut în luptă 
(sai numai căzut), mort în luptă. Căzut la 
pat, căzut bolnav la pat. Căzut la beţie, a~- 
juns la beţie, devenit beţiv. Rar (d. a se 
cădea). Cuvenit : fă-ți căzuta datorie ! 
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1) ce pron. indecl. (lat. quid). Rel. Care: 
omu ce vine, omu ce vezi venind, banii ce 
doreşti, scrisoarea ce scrit (in limba vorbită 
se zice numai care, pe care: scrisoarea pe 
care o scrii). Ceia ce : fă ce vrei. Prov. Ce 
ţi-e scris, in frunte ţi-e pus, destinu e ine- 
vitabil. — Interog,: Ce ? Ce vrei? Ce e de 
făcut ? Ce-fi e ? (ce ai? ce te-a apucat?)? 
Ce mi-e una, ce mi-e alta ? (ce diferenţă e 
intre una și alta ?). Adj. și adv. Cit de mult 
cit de mare (intensitate, extensiune şi canti- 
tate): Ce bun e! Ce om! Ce minune | Ce-aș 
mai ride! Ce-aș ride! Ce mult griŭ l Ce 
vint ! (ce e mai azitat de cit ctt de). Ge de 
sai ce ma! de, clt de mult: Ce de lume! 
Ce mai de oameni! Ce may, ce (ca admi- 
rațiune ironică): Ce mai om ! Ce mai fieac! 
Cum (exclamativ) : Așa de prost ce arde 
lampa asta ! Așa de prost ce arde n'am mai 
văzut | Subst. Ceva (numai unit cu un): 
averea e dn ce relativ (mai ob. şi mai ele- 
gant : ceva relativ). De ce sau numai ce 
și pentru ce, din care cauză: De ce n'at 
venit ? Ce tot rizi ? La ce, de ce, cu ce 
scop, spre ce folos: La ce te duci ? La ce 
bun (după fr. à quoi bon) a adora banit? 

n ce, întru cit: în ce-s eï vinovat? Ca 
ce, în ce calitate: Ca ce să fii eğ? Ca 
pazitor. De oare ce, de vreme ce, 
iind-că: doarme, de oare ce e ostenlt. 
Odată ce, fiind-că, fiind constatat că: 
odată ce plinge, înseamnă că-l doare. Îndată 
ce, (mai rar şi mai urit) de îndată ce, 
pe dată ce, imediat ce, cum, în momentu'n 
care : îndată ce auzi semnalu, straja veni. 
Din ce în ce, tot mai mult: apa scade 
din ce în ce (adică mai mult), sunetu se 
aude din ce în ce mai puțin (aci mai puțin 
nu poate lipsi, car însemna că se aude mai 
mult). După ce, în urma unui lucru: a 
ris după ce a citit (după citire). De ce... 
de ce sai de ce... de aceta, cu ctt... 
cu atit: de ce ascult, de ce mai mult imi 
place (cu cit, cu atit e mai ob, şi mai ele- 
gant). Cu mare ce, cu mare dificăltate. 
Cit pe ce (est), aproape, mai-mai, ctt pe 
aci: Numa! ce văd că, de odată văd 
că, iacătă că văd că: numai ce văd că'ncepe 
șă se clatine. 

2) ce conj. V. ch 

1) cea pron. f. d. cel. 

2) cea (ea dift.), strigăt adresat boului 
din stinga ca sapuce la dreapta (Cp. cu 
ung. cså csálé, csáli, cselö, pol. chale. V. 
ceală). — Se zice şi ţa, V. hăis. 

ceabâc, V. sabac. 

ceac n, pl. uri tung. csák, id.). Mold. 
Cange cu care plutașii trag grinzile de pe 
apă. 

ceacál, V. şacal. 

ceacăi n. pl. die (ung. csákó, de unde 
şi fr. shako, id.). Trans. Chipiù. 

1. îi (turc. čaky, briceag). 
riceag, cuțitaş. — În Munt. 
It. cichie (ngr. 


ceacite f, 
Sud. Rar azi. 
est ceachie, în vest şi 
tsaki). V. ciochile, 
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ceacir,-ă adj. (turc. dakyr). Cu un ochi 
de o coloare și cu cel-lalt de alta. Grid 
ceacir, un fel de griii de toamnă. 


ceaciăă, V. ceatlăă. 


ceâc-pâc și ceât-pât adv. (amestec 
din turc. catra-patra, a vorbi o limbă mai 
mult ori mai puțin, şi cat pat, din cind în 
cînd. Cp. și cu ung. csata-pata, csate-pate, 
csete-pate, tămbălău, hărmăiaie). Fam. Puțin, 
aşa și aşa, cam prost: știd și eul ceac-pac 
turcește. 

ceacric, V. cleric. 


ceacșiri m. pl. (turc. čakšyr, probabil 
de orig. pers., ca şi șalvari, şi înrudit cu var. 
anaxyris; strb. čakšire, ngr. tsahsiri). Vechi, 
Un fel de șalvari mai supțiri și mai puţin 
largi, pe care-i purtaii boierii, apoi şi ciocoii 
şi haiducii. V. caravan, cloarecy, 
poturt, 


ceadir n, pl. uri şi e (turc. čadyr. V. 
şatră). Vechi. Cort. 


ceadiriiă şi ceadtrii, -íe adj. (turc. 
cadyri, de cort, verde ca oare-care pinză de 
cort, d. dadvr, cort. V. şatră). Verde des- 
chis ca merele: testemel ceadirii (Car. VR. 
1909, 11, 224). — Şi cederiiă. 

ceafă f., pl. cefi şi cefe (alb. kiafă, la 
Scutari caf, git. fiarta i (ab. kafa [de 
unde şi ngr. kafds], ceafă, nu e stabilită), 
Partea posterioară a gltului: jugu stă pe 
ceafa boului, un befiv cu pălăria pe ceafă. 
— În est (laşi) şi hutipă. 

ceâgă f. pl. cegi. Un fel de postav. 


ceahlăă m. (ung. csaholó, care scheaună 
saă ţipă, d. sahoini, a scheuna, a tipa, cum 
face această pasăre. Dac. 3,673.V. cihăi, 
Cp. cu țiclăii). Trans. Mold. S6rliţă. — Şi 
cealhâăiă, cllihol şi clullhor, 

ceahdi (ea dift.) n., pl.oale (rus. čehóľ). 
Unde? Muşama de invălit mărfurile ca să 
nu le ploaie. V. polog. 

cea! n. pl. uri (rus. cai, d. turc. cat, care 
vine d. chinezescu câ). Un copăcel din orientu 
Asiii dintr'ale cărui frunze se prepară o bău- 
tură ferbinte foarte obișnuită în Rusia și 
Anglia (thea chinensis). Frunzele uscate ale 
acestei plante. Băutura preparată din ia. 
Recepţiune ia care se oferă mai ales ceai: 
ministru a dat un ceai parlamentar. 

cea!nărie f. Ceainic, local de băut ceai. 

ceâlnic n., pl. e (rus, ddinik) Vasu în 
care se opărește ceaiu. Local de băut ceai. 

ceair n. LA uri (turc. air). Cimp de 
pășune îngrădit. Meh. Pomet tn dosu casei. 
— În Mold. nord cier, mai vechi şi ceir. 


ceâla (a dift. V. cea 2) adv. La dreapta 
(numai în loc. unu hdisa, altu ceala, adică 
„fără concordie“). — Și ceală. 


cealâr n. V. celar. 


cealău (ea dift) m. ((ung. csaló. V. 
celulesc). Trans. Înşelător. 


cealhăă, V. ceahiăă. 
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ceaimă f. (turc. daimd). Turban, îtșie 
de pinză înfășurată în prejuru capului, cum 
obișnuiesc să poarte orientalii 

ceâm n, pl. uzi (turs. cam, brad; sirb. 
cam, ceam). Un fel de caic fluvial foarte lat 
p. transporturi grele (lemne, nisip, peatră 
$. a.). Are și pinze și poate merge și ne- 
remorcat, 

ceamandură şi gea- f. pl. e şi i 
qare Samandura și -ndra, d. Sie simandir 
vgr. semanter], semnal, indicator şi siman- 
dron [scris -ntir şi -ntron], toacă de ter. D. 
turc. vine ngr, simandira. samandira şi 
samadira. V. semafor). Aparat plutitor 
(fixat de fundu apei) care arată corăbiilor 
drumu saŭ obstaculele (numit şi baliză). 
— Şi simandură (după ngr.). V. şaman- 
dră şi baliză. 

ceambiur n. pl. uri (rut. câmbuă, pol. 
czambui, d. tăt. geagataic capati, incursiune). 
Vechi. Năvală de Tātari călări. Azi. Mold. 
Fig. A bate ceambura (pe la mahala), a 
umbla după amoruri (pe la mahala). V. 
razie. 

ceampară, V. geampara. 


ceamir n. pl. inuz. uri (turc. camur, 
noroi). Dobr, ș. a. Lut ud amestecat cu paie 
. a. din care se fac păreții caselor țărănești. 
. chirpici, vălătuce 


ceanâc șicenâc n, pl. e (turc. čanak; 
ngr. tsanáki, alb. sirb. čanak, ung. csanak). 
Sud. Strachină mare care se întrebuințează 
în popor în loc de castron de adus ciorba 
la masă. i 
ceanfés, V. geanfes. 


ceânga (ea dift) f. Rar. Lovi-te-ar 
ceanga, lua-te-ar boala, dracu. 

ceangăi m. (V, șalgăă). Ungur din 
Moldova. 

ceaón, V. ceaun. 

ceápă f., pl. cepe (lat. cêpa, ceapă; pv. 
sebo, fr. cive). O plantă liliacee Dulbioiaă 
culinară cu frunze cilindrice şi goale pin 
ăuntru (allium cepa). Fam. iron Ceasornic 
de moda veche saii prost de buzunar: ctt e 
ceapa, mdi? A nu plăti nici o ceapă de- 
gerată, a nu valora nimica. Ceapa c!orii, 
numele mai multor plante liliacee, precum: 
bäluşca, porumbeii, scînteïufa ş. a. 


ceâpcă f. pl. cepci (pol. czapka, ung. 
csapka. V. ceapsă' șapcă). Vechi. Coif 
(Zant. Miriţă, 14, 12), 

ceapciîn, =ă s. și adj. (turc, capkyn, 
alergător, zburdalnic, vagabond, ştrengar, 
tilhar), Sec. 18. Cal iute; doi ceapcini, Azi 
adj. Fam. Rău, hain : om ceapcin. 


ceapîr m. (turc * capyr, de unde și rus. 
capiira, čáplča şi cdplea, bg. câpla, -ča). 
Dun. Dobr. Bitlan. 

ceaprâz n., pl.uri (turc. capraz, d. pers. 
deprast, briu de metal al ienicerilor. V. 
şabracă). Găitan de ornat uniformele 
militare (ca cele de cavalerie): fain cu 
ceaprazuri (la hainele femeiești, ob. pasman- 
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terte); instrument de găurit copifele“ia pot- 
covit. Sfredel foarte mic (Cov). Instrument 


de îndreptat dinții fierăstrăului (numit și 
ceaprăznic în Munt. est şi că/cătoare în 
Mold.). Fierăstrăui cu ceapraz (sau rostit), cu 
dinții îndreptaţi unu într'o parte, și altu într'alta 
ca să taie mai bine. — Mold. vechi ceprag; 
pl. e. V. canaf şi galon 1. 


ceaprazân, V. strapazan. 


ceaprazâr m. (d. ceapraz). Atela care 
face sau vinde ceaprazuri, coase galoane şi 
trese, tace chipiuri şi alte mici lucruri de e- 
chipament militar. — Vechi şi ceprăgar. 
V. pasmantier, găitănar. 

ceaprazărie şi ceprăzărie (d. cea- 
prazar). Meseria sau prăvălia ceaprazaruiui. 
V. pasmanterie. 


ceâpsă f. pl. cepse (ung. csâpsza, d. vsi. 
cepici. Rudă cu ceapcă, șapcă. Bern. 1,143). 
Trans. Scutie, căiță (În Trans. femeile mă- 
ritate o pun peste conci). 


1) ceară f.„ pl. ceri (lat. cera, d. vgr. 
kerós ; it. pv. sp. pg. cera, fr. cire). O sub- 
stanga galbenă moale din care albinele își 
fac fagurii. O substanţă galbenă care se for- 
mează în urechi. Un copăcel cățărător per- 
petuu verde cultivat p. frumusețea florilor 
lui cărnoase şi mirositoare (asciepias [sau 
hoyaj] carnosa). Galben ca ceara sau ca 
ceara de galben (în Munt. galben ca turta 
de ceară), foarte palid (de frică, de boală). 
Ceară roșie (sau ceară tare), o compoziţi- 
une răşinoasă de sigilat scrisorile ş. a. Ceară 
de pămînt, ozocherită. V. mungiă,. 


2) ceară f. pl. ceri. Mold. Vechi. Un fel 
de plată a birului: dările se plătesc în ceară, 

ceârcăn n, pl. e (d. cerc şi sufixu -än 
sau d, lat. circinus, '„compas“, pin schim- 
bare de sufix. V. încercuiesc. Cp. cu 
treacăt şi leagăn). Nimbu din prejuru lunii 
saă al soarelui. Vineţeală pe supt ochi. Un 
instrument de făcut cercuri de butoaie. 

cearceáf, V. cearşaf. 

ceardác (vest) Și cerdâc (est) n., pl. 
e şi uri (turc. čardak, verandă, d. pers. čar- 
tak, „cu patru stilpi“; rus. čardák, čer- 
dák, balcon; ung.csdrda, ctrciumă în Pustă). 
Balcon. Verandă. Foişor, observator. Scriere 
cu ceardacuri sau cu caturi, scriere ciri~ 
lică cu litere aruncate pe deasupra rîindului. 
V. pălimar 3 și pridvor. 

ceârdaş n., pl. uri (ung. csárdás). Un 
dans naţional unguresc. Melodia după care 
se joacă. 

ceariăui, V. ceatiăi.] 

cearşăâf n., pl. uri (turc. čarčaf şi čar- 
Šaf, d. pers. carăeb [čar, pinză, şi eb, 
noapte) ; alb. čarčaf. bg. strb. čaršaf şi čar- 
Sav. V. gear și şiboï). Munt. Prostire, 
pinză albă supțire aşternută pe saltea şi de 
pe care ridici macatu cînd te culci. — Rar 
cearceaf. V. lepedei. i 

ceartă f. pl. certe (d. a fe certa). Dis- 
cusiune pe ton supărat, sfadă, gilceavă. 
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1) ceas n, pl.uri (vsi. casii). Ora, a 
două-zeci şi patra parte dintre două răsări- 
turi de soare. Moment, timp: ceasu prin- 
zului, ceasu plecării. Ceasornic : un ceas de 
aur, ceasu umblă în ainte. Ceas răă, mo- 
ment care aduce nefericire. Într'un ceas bun, 
noroc să dea Dumnezeu (formulă de urare). 
La opt ceasuri sau la opt, la ceasu al optu- 
lea. Cit e ceasu(V. cît), ce ceas e sau cite 
ceasuri sint, ce oră e, ce oră arată ceasor- 
nicu ? E ceasu opt (şi) jumătate, opt și un 
sfert, opt fără un sfert, opt și 10, opt fără 

0 minute sau sint opt ceasuri, ceasornicu 
arată opt ore ş. a. Pl. Părţi din ceaslovros- 
tite la diferite ceasuri. — Dim. cescuţ, 
pl. uri sau e (Prav. MB). 


2) ceas (Mold.) interj. care se adresează 
vacii ca să stea nemișcată la muls. V.alict2. 

ceaslâv n. pl. oave (vsl. și rus. casos- 
lovii. d. casti, ceas, şi slovo, cuvint). Bre- 
viariu, carte de rugăciuni pentru diferite cea- 
suri, numită astăzi și orar. Fig. Iron. Carte 
groasă şi plicticoasă, chitan. V. orologiă. 

ceasârnic n, pl. -oarnice şi -ornice 
(rus. casovnik, ceaslov, orar, casy [pl., 
ceasornic ; sirb. bg. casovnik, ceasornic. Cp. 
cu bobornic, gromolnic, ţircovnic). Maşină 
care măsoară şi arată fimpu (ceasurile) : cea- 
sornic de buzunar sau portativ, de masă, 
de părete. Un dans popular. O plantă agă- 
pare ornamentală originară din Brazilia şi 

eri (passiflora caeriilea). Ceasornicu um- 
blă în ainte, în apoi, a stat, arată mai mult 
de cît trebuie, mai puţin, nu funcţionează. 
A întoarce ceasornicu, a-i stringe coarda ca 
să funcţioneze. Casă cu ceasornic, în ai 
cărei păreţi, după credința poporului, se 
aud niște bătăi ca tic-tacu ceosornicului. — 
Supt inħluența curentului latinist, unii şi-au 
închipuit că ceasornic e compus din ceas 
Și... Ornic, iar ornic din oră şi sufixu slav 
nic! De aceia, au început să scrie (dar 
maŭ îndrăznit să şi zică |] ornice îld. cea- 
sornic |] Sadoveanu mai scrie încă: ornicu 
cu cuc stătuse (VR. 1911, 1, 19). — Ne se 
știe precis numele inventatorului ceasorni- 
Cului cu roate dinţate, dar se ştie că, pin 
seculu XII, existau pin minăstiri asemenea 
ceasornice. Germanii fl atribue lui Petru 
Hendlein (lăcătuș din Nürnberg), care con- 
struia ceasornice de buzunar pe la 1500- 
1548, iar Francejii lui Julien Coudray (ori- 
ginar din Blois), care, la 1528, a oferit lui 
Francisc | doiă pumnale ornate cu cite un 
ceasornic. 


ceasornicâr m. Fabricant sau vinză- 
tor de ceasornice. 


„ceasornicărie f. Meseria de ceasor- 
nicar. Fabrică sau prăvălie de ceasornice. 
Mare cantitate de ceasornice. 


ceâşcă f. pl. cești şi (sud) ceșci (fut. 


rus. čáška, ceașcă, dim. d. čáša, strachină). 
Mic vas de băut cafea sau cafea cu lapte, 
ceai ş. a. (Ceaşca e de porțelan şi are toartă, 
iar felegeanu mare). V. cană. 
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ceată f, pl. cete (vs!. bg. sirb. ceta, 
ceată; rus. detd, păreche, rut. čata, pol. 
czata ; ung. csata, bătălie, ceată ; alb. cetă. 
V. cetărez, ciotcă). Mulţime de oa- 
meni, trupă, bandă : ceafa lui Bujor haï- 
ducu. Odinioară, trupă de 1000 de soldați. 

ceatlătâș, -ă . adj. și 8. (d. ceatiăă). 
Care trage în ceatlău: cat ceatlăiaş. — Şi 
cetlătaş. 


ceatlăă Și (Ret) ceaclăă n, pi. die 
ung, csatló, iavaşa, adică „inirinătoare, 
rină“, de unde şi sirb. catlov). Prăjina care 
se leagă pe supt căruță ca să se poată tn- 
hăma Încă un cal pe lingă cei-lalți doi: un 
cal înhămat in ceatiăi, cal în ceatlăi (V. 
pohod, praştie), Ciomag gros. Lovitură 
de ciomag gros. — În lal. cearlăă. 


ceât-paât, V. ceac-pac. 


ceaţă f. pl ceți (vsi. * cadica, (pron. 
ceața, ceața, ca rus. kddca, káca, pron. 
kâța, cinpäragi, d. * cadă, ceață, de unde 
și bg. sirb. rut. rus. cad, a. 1. Cu lat. cae- 
cia, orbire, n'are legătură. Bărb. Ind. 128, și 
Bern. 1, 133). Piclă, abur care iese pămînt, 
mai ales dimineața, şi împedecă vederea. V. 
cețat, negură. 

ceaun n, pl. e (rut. caun, cahun, cavun, 
ceaun, d. tät. čajh]un; rus. čugún, fontă, 
tuci). Vas de fontă în care se face mămă- 
ligă. Cumpăna orizontală a zidarului. — În 

unt. și ceaon (pl. oane) și tuci. 

ceaúr, V. chearaud. 

ceaúş m. (turc. čauš, uşier, aprod, sergent 
de infanterie, ngr. tsaisi, bg. strb. rut. čauš, 
pol. czausz, ung. csdus). La Turci, ceauşii 
erai foști subotiţeri de ieniceri care du- 
ceai ordinele guvernului în toate părțile 
imperiului și făceaă şi serviciu de aprozi 
aducindu-i pe vinovaţi la judecată (Ei erau 
300). La Români, ușieri domnești care-l pre- 
cedau pe domn și purtau nişte bastoane cu 
clopoței de argint (Eraù comandaţi de vel- 
ceauş, care avea supt el 40 de lefegii și o 
temniță la mahala E vinovații de delicte 
mici. Ei împlineau deci şi rolu de armăşei 
sau mumbașiri, ca jandarmii și gardiştii de 
azi). Munt. Căpitan care comanda 500 de 
ostași, numit mai în ainte vataf. P. P, Că- 
pitan, vătaf, şei : ceauşu paterii. Munt. Aprod 
dorobanţ, agent judecătoresc ori polițienesc. 
Mold. S. n. O_horă. Adj. Poamă ceaușă, 
struguri ceauşi, un fel de struguri galbeni 
originari din Taif, în Arabia (turc. čauš 
üzümü). 


cebâlă f. pl. e. Trans. Ban. Olt. Om 
ori lucru cebăluit (nelntreg). 

cebáre f. pl. ări (ung. csdba-ir, id.). 
Trans. Rar. O buruiană rozacee (poterium 
sanguisorba). 


cebălul&sc vV. tr. (cp. cu ung. csâbulni 
a se buimăci, a se uimi). Vest. (Ban. Olt. 
Trans.). Zăpăcesc (Cor.). Stric, pocesc, cio- 
pățesc, uriţesc. Batjocuresc. — În Olt. și 
cTobălutesc, ciopăţesc. 


cebuc; V. clubuc. 
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* cec n. pl. uri (fr. chèque, d. engl. 
check, control, marcă, contramarcă). Com. O 
hirtie pin care dai ordin bancherului tăă să 
plătească altuia bani în numele tău. 


* cecâi, -ă adj. (d. caecum). Anat. De 
la caecum : apendice cecal. 

ceâche f. (ung. csáklya, Sirb. cakija, 
cange). Est. Rar. Ghionder. 

* cecltaâte î. (lat. cdecitas -dtis, d.cae- 
cus, orb). Orbire, starea celui orb. 


cecmea, V. cemea. 


gaomageă şi cigmigea + pe ele (turc. 

cekmege, a. Î., d. Cekmek, a trage. V. cemea). 

Munt. Rar. Sertar. — Şi cişmegea : trase 

afară cişmegeaia de la un fel de tejghea 

(CL. 1910, 5, 546);și cişmigea (ib. 6, 656). 
* cécum n. Răi scris fld. caecum. 
cederiă, V. ceadîriă. 


* cedez v. tr. (fr. céder, d. lat. cadere, 
cessum. V. con=, de=; ex=,; pre=, pros; 
pur- și Suc-ced; ac=, de=-, ex=, pro- 

i suc-ces). Las, părăsesc: a ceda cuiva 
ocu. Vind. V. intr. Mă supun: a ceda for- 
fei, Mor: a ceda durerii. Mă recunosc in- 
ferior: a ceda meritului. Mă plec, nu mai 
rezist: scara a cedat greutăţii şi s'a frint 


* cedilă f., pl. e (fr. cédille, d. sp. ce-. 
dilla, adică „c mic“). Gram. Un semn orto- 
grafic care se pune supt o literă ca să-i 
schimbe pronunțarea, ca la £ francez şi por- 
tughez sau la ș, f românesc. Fals sedilă, 

* cédru m. (lat. cedrus, vgr. kddros). Un 
fel de brad gigantic (cedrus Libani) care mi- 
roase plăcut şi care sep pin munții Liban, 
Taurus, Atlas, insula Cipru ş.a. Trunchiu 
lui ajnnge pînă la un diametru de 4 metri, 
Lemnu lui e foarte rezistent. Și Biblia vor- 
beşte de el. 


* cédulă și (fals) -ulă f., pl. e (fr. cé- 
dule, it. cedola, d. mlat. scedula, cl. sché- 
dula, dim. d. scheda, care vine d. ver. shede; 
germ. Zettei, pol. cedula, rut. cedúla, rus. 
cedúlka, cidúlka). Rar. Adeverință, chitanță. 
Rubrică în condica birurilor. — Pop. (d. rut.) 
țidulă (mai vechi fedulă) şi țudulă. 
(CL. 1924, 184). 

* cefalâlgic, =ă adj. (vgr. kephalaigi- 
kós}. Med. De cetalalgie.. 

* cefalaigie f. (ver. kephaialgia). Med. 
Durere de cap. 

* cefâlic, -ă adj. (vgr. kephalikos) 
Anat. Al capului, de la cap: vină cefatică, 

* cefalopód, =ă adj. (gr. kephalé, 
cap, şi pâs, podos, picior. V. ahta- îi 
cala-pod, polip)» Zool. Care are tentă- 
cule la cap şi în prejuru gurii: moluscă ce- 
falupodă. S. n., pl. e (subinţ. animal). Pl. 
Molusce care ai un fel de cioc, doi ochi la- 
terali şi opt braţe armate cu ventuze, ca 
cracatița, sepia ş. a. : cefalopodele-s gigan- 
ţii moluscelor. 

* cetaio-rachidiân, -ă adj. (vgr. że- 
phale, cap, şi rachidian. Anat. Relativ la 
cap și la coloana vertebrală, 


www.dacoromanica.ro 


CEF 


cetâr n. pl.e (d. ceafă). Bucată de 
pinză atirnată de chlpiă E a apăra ceafa de 
arçița soarelui. Cureaua de la ceafă la îrtu 
şi la mască. V. comânac. 

cetlic, ceftlic şi ceftelic, V. citiic. 

cefterdâr, V. defterdar. 

cegárnijă şi cig- f„ pl. e (d. cegă, 
cigă). Dun. Mare plasă de prins cegă tirin- 
d-o pe fundu fluviului doi pescari dintr'o 
luntre (se numește și setcă de cegă). 

cópă V. cigă. 

cehă, a -i V. cinăy. 

cehliulssc v. tr. (ung. ori slav). Vechi. 
Rad : se cehluiesc pregiur (prejur) cap (Let. 
1,377). — Şi celh=, 

cehnesc, V. chefnesc. 

1) cel, V. cel. 

2) cal, V. cer, a cere. 

câia, V. cel. 

ceir, V. cealr. 

cél, cea pron. şi art., pl. cei, cele; céla, 
cela, pl. ceia, celea (d. acel). Est. Arată 
persoana sau lucru depărtat, în opoz. cu 
acesta : omu cel (cela sau acela) care trece, 
cel (sau acel) om care trece, omu cela rr 
acela e numai în limba scrisă), omu cel bun 
sai omu bun), cel înțelept (sat ințeleptu), 

tefan cel Mare (sai Ștefan Marele, ca Mi- 
ai Viteazu ild. Mihai cel Viteaz). În unire 
cu ce, se zice cela ce (fals scris cea ce): 
porcu adună coceni, ceia ce arată că vine 
iarna. V. al. 

celâr n. pl. e (lat. ceilarium, d. cella, 
cămară : fr. cellier, sp. cillero, pg. celleiro. 
V. celulă, chiller) Cămara din dosu 
casei ţărăneşti în care se ţin diferite lucruri 
de lemn ori oale (ciuveie), numită pe alo- 
curi și prelipcă și polată. Munt. Dun. (și 
cealar), Zemnic. Trans. Vest. Cămara 
stinii (unde se păstrează brinzeturile). 

celăuşâg, -oşâg (vechi) și celşâg 
(nord) n., pl. ari (ung. csaisdg). Celuire. 

celebiă, V. cilibiă, 


* celebraţiine f. (lat. celebrătio, -ânis). 


Acţiunea de a celebra. — Și -âţie, dar 
ob. «are, 


* celebréz v. tr. (lat. celebro, -dre). 
Laud mult, glorific: a celebra o națiune, un 
eroi. Sărbez: a celebra Paștele. Oticiez s0- 
lemn: a celebra o căsătorie. 


* celebritâte f. (lat. celebritas, -dtis). 
Mare reputațiune, faimă; persoană celebră: 
acest profesor e o celebritate. 

* celâbru, -ă adj. (fr. celebre, d. lat. 
celeber). Faimos, renumit, vestit. 

_celednic m. (vsi. rus. celeddnikă, ser- 
vitor, d. celeadi, servitorime. V. clledY). 
Vechi. Azi Mold. Fam. saă iron. Servitor 
cirac, — Fem. celednic ă(rus. čelčádnika). 
Servitoare, chelneriță. Curvă (ca germ. dirne, 
curv, E dienerin, servitoare). — Şi=tnic, 
etnicas 
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+ ceienterât, -ă ad). și 5. (var. koflos, 
cav, și enteron, intestin). Zool. N. pl. (sub- 


înţ. animal). Animal cu o singură cavitate, 
care reprezentă prima cavitate digestivă for- 
mată direct din oă. ca polipii (idra, meduza, 
corali, gorgona și sifonoforih > celenteratele 
formează o ramură a regnului animal. — 
În ainte se zicea zoofit, 

* celerifer n., pl. e (lat. celer, răpede, 
şi -fer ca'n calorifer). Primu nume al bi- 
cicletei. 

* celeritâte f. 
luțeală, rapiditate. 

* celestină f., pl. e, (lat. calestis, ceresc, 
adică „de coloarea cerului“). Min. Sujfat na- 
tural de stronţiu (un mineral de ordinar al- 
bastru). 

celétn-=, V. celedn-. 

celhuřésc, V. cehlu'esc. 


* celibát n, pl. e şi uri (lat. caelibatus, 
d. caelebs, celibatar). Starea celui necăsăto- 
rit, burlăcie. 

* cellbatár, =ă adi. şi s, (fr. celibatai- 
re, d. célibat, celibat). Necăsătorit, burlac. 

cél-lált, ceá-láltă pron., pl, céi-lálfi, 
céle-lálte (cel şi lalt, din cel, al sau dl și 
alt, adică cel cel alt. Să se observe că are 
două accente, ca și cind ai pronunţa cel lat, 
cel lung. Gen. célui-lált, celei-ldite, celor- 
tâlți, celor-ldlte). Altu din doi, următoru din 
doi. — Vechi şi âlait (adică a! alt, ål-lalt). 
Rar şi urit cela-iait, celă-lalt ş. a. 

celoşâag; celşâg, V. celăuşag. 

* câltic, =ă adj. De Celt, al Celţilor. 


celulâsc şi încelulesc v. tr. (ung. 
csalni, a înşela. V. cealăă, celăuşag). 
Vechi. Azi Trans. Înşel. Seduc. 

celuire f. Vechi. Azi Trans. Acţiunea 
de a celui, înşelăciune. 

* celulâr, =ă adj. (d. celulă; fr. cellu- 
laire). Anat. Compus din celule: fesutu ce- 
lular al animalelor și plantelor. Trăsură!ce- 
lulară dubă, trăsură inchisă de dus arestaţii. 
Închisoare celulară, compusă din cămăruțe în 
care arestatu e izolat și nu comunică cu cei- 
lalți arestaţi. 


* célulă î,pl. e gat: cellula, dim. d. 
cella, cămară. V. acluiez, celar, chilie 
chelner). Cămăruţa (odăiţa) unui arestat. 
Anat. Mică cavitate. Organizmu fundamen- 
tal al animalelor și plantelor, care se com- 
pyp dintr'un indefinit număr de celule. Șt. 
nat. Alveolă, gaură de fagure. — Fals ce- 
iulă (după îr.). Cp. cu virgulă. V. botcă. 


* celuloid n, pl. e (d. celulă şi sufixu 
-id ca'n metaloid). Chim. Substanţă rezul- 
tată din tratarea colodiului cu o soluţiune 
de canforă și comprimată cu putere. 80- 
lidă, compactă, se poate colora şi lucra și 
serveşte la imitarea ivoriului și a bagalei. 
V. galalit și chihlimbar. 


* celulds, -oâsă adj. (d. celulă). Anat. 
Compus din celule. 


(lat. celeritas, -dtis). 
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* celuldză f. pl. e. (d. celulă). Chim. 
Substanţa care formează scheletu vegetale- 
lor, precum şi al animalelor numite funicieri 
(și în acest caz se numeşte funicină). Ce- 
luloza e destul de curată în măduva de soc 
și în bumbac. Muiată în acid sulfuric șispă- 
lată îndată în apă, dă idroceluloza, numită 
şi pergament vegetal. 

cemea și cecmea f., pl. ele (turc. 
cekmé, lucru tras, cizmă, d. cekmes, a trage. 
V. cecmegea. Cp. cu suman). Sec. 18. 
Basma, tulpan, năframă. 

* cementn, p e (lat. caementum, bloc 
de peatră cioplit. V. ciment). Materie (căr- 
bune, cărămizi pisate ș.a.) cu care se îrive- 
leşte un corp metalic ca să-l faci oțel, să 
separi auru de argint ş. a. Tartru dentar. 

cemetie, V. cimotie. 

cenâc, V. ceanac. 

* cenâclu f., pl. e (r cénacle, lat. ce- 
ndculum, d. cena, cină). Mică adunare de 
intelectuali. 

cenătutâsc, V. cinătutesc. 

câne, V. cine. 

cenghenea şi cin 
(turc. cengene, Figan). 
gladină. 

* cenobit m. (lat. coenobita, vgr. koino- 
bidtes). Călugăr din _cenobiă. — Și chino= 
vit (după ngr.). — Fem. =ită, pl. e. V. a- 
nahoret. 

* cenobitic, =ă adj, (d. cenobit ; în, cé- 
nobitique). De cenobit. 

* cenobitizm n. (d. cenobib). Viaţă în 
comun, ca călugării. 

* cenóblù n. (ver. koindbion, d. koinds, 
comun, şi bios, viaţă. V. chinonic). Co- 
munitate de călugări, minăstire, schit, obş- 
tejitie. — Şi chinovie (după mgr. kinovion, 
vsl. kinovila). 

* cenotât n. pl. e şi uri (vgr.. kenotd- 
phion d. kends, gol, și tăphos, mormint). 
Mormint gol în memoria unui mort al cărui 
corp nu s'a găsit, cum ar fi un soldat căzut 
în luptă (Romanii obișnuiau să facă ase- 
menea morminte). 

* cens n., pl. uri (lat. census, socoteală 
V. recensiune). Recensiment, la Romani. 
Datorie anuală a censitarului. Avere pe care 
trebuia s'o ai ca să fii alegător în vre=un 
colegiă : censu electoral. 

* ceaslmânt n, pl. e (it. censimento). 
Recensiment. 

* censitâr m. (d. cens ; fr. censitaire). 
Acel ce datorea cens unui senior. 


* cânsor ï »ór m. (lat. cénsor, censóris). 
Magistrat insârcinat cu censu și cu paza 
bunelor obiceiuri la Romani. Critic. Elev 
supraveghetor, monitor. Funcţionar însărcinat 
cu examinarea ziarelor și cărţilor în ainte de 
a apărea. Controlor al unti gestiuni: censor 
la banca Naţională. — Fals cénzor (după 
germ. și rus.). 


hlneá f. pl. ele 
ron. 'Țigan, bara- 
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* censorlál, =ă adj. (lat. censorias Şi 
sufixu -a1). Relativ la censură : lege censorial: 


* censúră f, pl: I (at. censara). Punc- 
fiunea de censor. Critica unei cărți. Reproba- 
re : a se expune censurii publicului. Judecată 
bisericească care suspendă și interzice. Cer- 
cetare pe care un guvern 0 exercită asupra 
cărţilor și ziarelor În ainte de a permite ori 
interzice publicarea. Pedeapsă disciplinară 
p. deputați, avocaţi ş. a.; Comitet care 
exercită censura. — Fals cenzură (după 
germ. şi rus.). 


* censurâbil, =ă adi. Care merită cen- 
sură: purtare censurabilă. 


* censuréz v. tr. (d. censură; fr. censurer) 
Mustru, critic. Aplic pedeapsa censurii — ẸȘ 
cenz= (după germ. și rus.). 


* centâur m. (ver. kentauros). Monstru 
mitologic jumătate om și jumătate cai. 

* centaurée f., pl. ef saă tot ee. (ver. 
kentaureia, lat. centaurea. V. cintaur). 
Numele ştiinţific al mai multor plante din 
familia compuselor, ca abribolu, albăstrița, 

"iocu, zglăvocu, vineţica, floarea griului, un 
el de scai ș. a. 


* cent nar q4ă adj. și s, (lat. centena- 
rius). Càr trăit o sută de ani. S. n., pl.e 
(lat. centenarium, subînț. tempus, timp. V. 
cantar). Sărbarea de o sută de ani a unui 
eveniment. 


* centezimál, =ă adj. (d. lat. centésimus 
al o sutălea). Impărțit într'o sută de părți. 
Relativ la împărțirile unei scări împărțite 
într'o sută de grade : grade centezimale. 


* cânti= (d. lat. centum, o sută), prefix 
care, în sistema metrică, înseamnă o unitate 
de o sută de ori mai mică de cit unitatea 
generatrice, ca centimetru, centilitru, centi- 
gram ş. a. 


* centiâr m. (centi- și ar 1). Aritm. Parte 
dintr'un ar egală cu 1 metru pătrat -(Centi- 
aru e singuru submiitiplu al arului). 


* centigrâd, =ă adj. (centi- și grad). 
Aritm. Împărțit intro sută de grade: ters 
mometru centigrad. 


* centigrâm n, pl. e (centi- și gram). 
Aritm. A sita parte Shteta aa 


* centilitru m. și n, pi. e (centi- şi 
litru). Aritm. A suta parte dintr'un litru. 

* centimă f., pl. e (fr. le centime, d: 
cent, 0 sută). Ban, a suta parte dintr'un 
ranc. 


* centimâtru m. (centi- şi 
Aritm. A suta parte dintr'un metru. 

* centirân n. pl. oane (fr. ceinturon). 
Barb. Cingătoare militară. 

* centân n, pl. oane (lat. cento, -dnis, 
macat compus din bucăți cusute). Poezie 
compusă din versuri luate de la alţi autori, nu- 
mită ast-fel pin analogie cu macatu compus 
din mai multe bucăţi. 


metru). 


17 
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* centrál, =ă adj. (lat. centralis, d. 
centrum, centru. V. con=centric și cp. cu 
epi-scopal față de micro-scoplc). Care e în 
centru. Principal: oficiu central. Foc central, 
foc presupus odinioară în centru pămîntului. 
Cartuşe cu foc central, care se aprind cind 
le lovești în mijlocu fundului lor, unde e 
capsa. 

* centraiizaţiune f. Acţiunea de a 
centraliza. — Și âţie, dar ob. âre. 

* centralizez v. tr. (d. central; fr. 
centraliser). Reunesc întrun centru comun. 

* centritug, -ă adj, (d. centru și fug; 
fr. centrifuge), Fiz. Care tinde să se depăr- 
teze de centru : forță centrifugă. 


* centripét, =ă adj. (d. centru şi lat. 
peto, caut, mă'ndrept spre, de unde și rom. 
pețesc ; îr. centripele). Fiz. Care tinde spre 
centru : forță centripetă. 


“centru n., pl. e (vgr. kentron, lat. centrum) 
Simbure, punct de unire: centru nervos (pl. 
şi m. centri). Mijlocu unui cerc, unei sfere 
Fă a. Fig. Sediu principal: centru afacerilor. 

artea mijlocie, între dreapta și stinga, într'o 
adunare politică. Centru de gravitate. V. 
gravitate. 


* centumvir m. (lat. centiimvir). Membru 
al unui tribunal roman compus la început 
dintr'o sută de membri şi care judeca mai 
ales procesele de moșteniri. 


* centumviral, -ă adj. (lat. centumvi- 
ralis). De centumvir. 

* centumvirât n., pl. e. (d. centumvir). 
Demnitatea de centumvir. 

x centupiu, =ă adj. (lat. centaplus). 
Însutit. 

* centură fÍ. 
Cingătoare. 

* centurie f. (lut. centuria, d. centum, 
o sută). La Romani, diviziune de o sută de 
soldaţi, a șasea parte a cohortei. Fie-care 
din cele 193 de clase în care Serviù Tuliu a 
împărțit poporu roman. 

* centuriân m. (lat. centirio, -6nis). 
Comandant de centurie, sutaş, căpitan. 

cenuşâr și (est) =-şer m. Copist care 
odinioară începea funcțiunea punind cenușă 
pe hirtiile scrise ca să se usuce cernaala pe 
cînd nu era sugătoare. Un copac cu flori 
puturoase orginar din China (ailanthus glan- 
dulosa). S. n., pl. e. Partea în care cade ce- 
nușa ia o sobă, ia o mașină. Pinza care 
conţine cenușa p. legie. Scrumelniţă. 

cenușă (est) şi =uşe (vest) f., pl. i (lat. 
* tindsia, d. cinus nd? cinic, cineris, (Ro 
nuşă; din * cinisia vine it. cinigia, pv. sp. 
ceniza, pg. cinza ; din cinis, cineris vine it 
cenere, pV. fr. cendre, cat. cendra). Materia 
minerală (prafu) care rămîne din lemnu ars 
ori din cadavrele arse (cum obişnuiai Ro- 
manii. De aci și înț. de „ceia ce a mai ră- 
mas dintr'un mort, oasele“). A lua cuiva și 
cenușa din vatră, a-l despoia de tot ce are. 
E un ger de îngheaţă și cenușa'n vatră, e 
mare ger. Nu s'a ales ni i cenușa (ori prafu) 
de el, n'a mai rămas nimic, s'a perdut tot. 
V. scrum. 


pl. i (fr. ceinture). Barb. 


CER 


cenuşăreasă f. pl. ese. O fată din 
poveste, proastă, răi îmbrăcată, plină de 
cenușă şi dispreţuită, dar care mai pe urmă 
s'a arătat deşteaptă, frumoasă şi curată. Fig. 
Fată sau femeie murdară. 

cenuşer, V. cenuşar, 


cenuşerniţă f., pl. e. Rar. Mic vas de 
ținut odinioară cenușă la călimări (cenușar). 

. nisiperniţă, scrumeliniţă. 

cenușii, =ie adj. (d. cenușă). De co- 
loarea cenușii. V. sîngeap 2 şi vînăt. 

cenuşes, =oâsă adj. De aspectu ce- 
nuşii. 

cenuşótca f. Trans. Cenuşăreasa. 

cenz»=, V. cens=, 

1) cep m. er din fep. Cp. cu ciuf şi 
țop 1). Vest. Cu. de lemn înfipt între două 
scinduri ca să le unească și să formeze un 
fund sau ca să ţină vertical un lemn fn- 
tr'altu sau ca să prindă buză la buză un 
lemn într'altu. 

2) cep n, pl. uri (lat. cippus, palisadă; 
it. ceppo, pv. vfr. cep, sp. cepo, ceia ce ră- 
mine în pămînt dintr'un copac tăiat, Abruz- 
zo ceppe, cep. D. it. sai rom. ar putea veni 
și vsl. cepă, sirb. bg. čep, rut. cip, ung. 
csepp). Bucată de lemn pusă orizontai ca să 
astupe gaura unui butoi (la butelii se zice 
dop şi e pusă vertical). Ciot în trunchu 
bradului. A da cp unui butoi, a-i face o 
gâură şi a-i pune cep. 

3) cep, ceput, a cepe, V. încep. 

cepâr n., pl. e yd. cep 2). Est. Pretcar, 
siredel foarte mic. V. spiţeinic. 

cepărit n., pl. uri (d. cep 2). Odinioară, 
impozit pe cîrciumi. 

cepătură, V. începătură. 

cepchen n. pl. uri şi e (turc. čepk?n). 
Vechi. Un fel de dulamă pe care o purtau 
boierii. Azi. Rar. Peptar țărănesc. 

cepeleâg şi (Cant) şepeleâv, =ă 
adj. pl. egi, ege şi evi, eve (pol. szepielae, 
rut. Sepelădvii, rus. Sepetlivyi, d. šepelčátī, 
S2petâti, a vorbi cepeleap. V. şipot, şop-= 
tesc). Est. Peltic. Adv. Ca pelticii: a 
vorbi cepel ag. 

cephană, V. gephana. 

ceplegea, V. caplagea. 

ceprâg,; V. ceapraz. 

ceprăgâr, V. ceaprazar. 

ceprăzărie, V. ceaprazărie. 


cepuşoară f., pl. e. Est. Dim. d.ceapă. 
— În vest cepşoară. 

ceput, V. început. 

1) cer m. (lat. c&rrus ; it. cerro, de unde 
şi vsi. ceru, sirb. bg. cer, ung. cser). Un fel 
de stejar (quercus cerris). 

2) cer n. pl. uri (lat. caelum, it.sp.cielo, 
pv. cat. cel, fr. ciel, pg. ceo). Bolta albastră 
care se pare că învelește pămintu. Aer, at- 
mosieră: ceru e senin. Paradis, rai: împd- 
răția gerurilor. Climă ; ceru unei ţări. Fig. 
Dumnezei, providenţa : grație cerului. A 
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ridica în cer, a lăuda mult. A răscoli ceru 
și pămintu, a face tot posibilu, toate tn- 
cercările. Focu cerului, tulgeru. Ceru unul 
tabl ü, partea care reprezentă ceru. Ceru 
gurii, palatu, partea superioară a gurii de 
la dinţi pînă la înghiţitoare. 

3) cer, cerut şi (vechi) cerşut, a 
cere vV. tr. (lat. gqudero, quderere, supinu 
quaesitum, a căuta, a'ntreba, a ancheta; it. 
chiedere, pv. vfr. querre, sp. pg; querer. — 
Cer, cel şi ceŭ, ceri şi cei, cere ; cerut, vechi 
cerșui ; să cer, să ceri, să ceară, vechi să 
cei, să ceie; imp. cere, nu cere; ceriînd, 
vechi și ceind. V. corpose, chestiune, 
inchiziţiune). Rog să mi se dea ceva: a 
cere un măr, o favoare. Solicit, pretind: a 
cere o funcţiune. Exig, pretind : a cere pun- 
ga sai viața. Am nevoie: pămintu cere 
ploaie, politeța cere să fii blind. Doresc, 
poltesc : stomahu imi cere o limonadă. Cer- 
șesc : calicu, pină nu cere, nu mănincă cu 
plăcere. Peţesc : a cere o fată în căsătorie. 
A cere înapoi, a reclama să ţi se restitue. 
A cere un elev din internat, a cere să i se 
dea vole să iasă. A cere de pomană, a cere 
pomană sau milă, a cerşi. V. refl. A cere 
voie : m'am cerut de la tata să mă duc la 
plimbare. A avea căutare, a se căuta : marfa 
asta se cer€ mult. A te cere de la profesor 
afară din clasă, a-i cere voie să ieşi din 
clasă. Se cere, trebuie, € necesar: se cere 
să. murim pentru patrie. 

* cerâmic; =ă adj. (vgr. keramikós, d. 
kérámos, abeila, lut. V. cărămidă). Re- 
lativ la olărie. S. f., p e şi ï. Meseria olă- 
riii (vase de lut, de faianţă, de porțelan). 

* ceramist m. (d. ceramică; fr. cera- 
miste). Lucrător de ceramică. 

* cerâst m. (Ver. Kerdstes, d. keras, 
corn). Zool. Un fel de şarpe din Egipt foarte 
veninos care pare a avea coarne. V. reptii. 

* cerât, =ă adj. (lat. ceratus). Ceruit: 
Romanii scriau pe plăci cerate. 

cerb m. (lat. că&rvus, it. cat. pg. cervo, 
pv. cerb, fr. cerf, sp. cie vo). Un fel de că- 
prioară mult maï mare și cu coarnele mai 
ramificate, 

cerbice f. (lat. cérvix, -icis). Rar. Ceafă. 
A fringe cuiva cerbicea, a-l înfringe, a-l în- 
vinge. A lua un lucru în cerbice, a te în- 
dărătnici să-l faci. Tare de cerbice, cerbi- 
ciog. Piesa jugului care apeasă ceafa boului. 
— În est cerghice. V. guler. 

cerbicie f. (d. cerbice). Îndărătnicie. Re- 
zistenţă, tenacitate. 

cerbici6s, -oâsă adi. (d. cerbice). În- 
dărătnic, obstinat. Rezistent, tenace. 

cerboâică f. (oa dift). Ciută, femela 
cerbului. 

cerbuţ m. Cerb mic. Ban. 
V.babă. 

1) cerc n., pl. uri (lat. circus, it. sp. PE 
cerco. V. ţarc). Suprafaţă plană limitată 
de o circumferenţă. ircumferenja însăși: a 
descrie un cerc. Circumferenţă, cingătoare de 
lemn ori de fer cu care se leagă doagele bu- 


Baba-turca. 


CER 


toiului. Fig. Reuniune, adunare : cere nume- 
ros. Întindere, limite: cercu științei omeneşti. 
Cerc viţios, raționament defectuos care 
ar trebui mai întîi să probeze ceia ce ser- 
vește a proba, cum ar fi: opiu adoarme 
fiind-că are proprietatea somniferă. În 
cerc, circular, în formă de cerc. Cerc 
de butuc, cerc care leagă doăă catarguri, 
două grinzi. 

2) cerc și (mai des) încerc, a-âv. 
tr. (lat. circare, a ocoli, it. cercare, a căuta, 
fr. chercher, vfr. cercher, a căuta). Vechi. 
Caut: ce ce cer i aici? Azi. Caut, tind: 
hofu incerca să scape. Cercetez, explorez, 
sondez, examinez : încerc apa ca să văd cit 
e de adincă, patrulele cercară drumurile. 
Probez, examinez: încerc o haină ca so 
văd cum vine, la nenorocire se 'ncearcă 
amicu. Vizitez: boalele ne încearcă des. 
Prov. A cerca marea cu degetu, a încerca 
imposibilu. 

cercâlă f., pl. e (rus. čerpálo, tirboc de 
scos peștele mic din năvod, d. cerpati, a 
scoate din apă. V. ctorpac). Nord. Ciorpac 
de prins peşte din riù. V. mictog, me= 
redeiă. 

cercâre, V. încercare. 


cercătez v.tr. (din cercetez şi cat=caut). 
Dos. Cercetez. 


cercătoare fÍ. pl. ori. Sondă. 

cercătâr m. Vechi. Cercetător, iscoadă 
(Let. 1, 484). Controlor. 

cercătură î. pl. î. Fam. Incercare, 
probă. Vechi. Cercetare, urmărire. Control. 

cercel m. pl. ei (dim. d. cerc; fr. cer- 
ceau, cerc ; sp. cercilio, circel cu care se 
agaţă viţa ; ngr. [d. lat. saù rom.] Kerkeli). 
Un giuvaier pe care femeile îl poartă atirnat 
de urechi. O floare numită și cerceluș. 

cerceiâr m. (d. turc. cerâi, comerciă în 
detaliă, cercigi, negustor ambulant, și infl. 
de rom. cerc2l). Vechi. Coropcar, negustor 
ambulant care vinde obiecte de marchidănie 
(ace, aţă, cercei proști ş. a.). V.mămular. 


cerceluş m. (d. cercel, fiind-că florile-i 
atirnă ca nişte cercei). Un frumos copăcel 
cu flori cărnoase care atirnă (Is trei varie- 
tăți : fuchsia coccinea, originară din Chili; 
fuchsia fugens şi fuchsia splendens, ori- 
ginare din Mexic). V. tuxie. 


cércet, V. cercetez. 


cercetáre f. Analiză, control, examinare 
expertiză. interogatorii. Explorare, investigare. 
Inspecțiune. Inchiziţiune. Perchiziţiune. Son- 
dare. A lua în cercetare, a cerceta. 


cercetâș m. Cercetâtor, explorator (mi- 
litar). Tinăr Care, în ainte de a deveni sol- 
dat, se deprinde cu diferite meşteşuguri fo~- 
lositoare armatei (telegrafie, telefonie, ser- 
viciă poştal ș. a.) ca să poată ţinea locu 
celor ce vor pleca la război. V. străjer. 


cercetăşesc, -eâscă adi.De cercetaș 
cercetășește adv. Ca cercetașii. 
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cercetășie f. Ocupaţiunea și calitatea 
de cercetaş. 


cercetător, -oáre adj. şi s. Care 
cercetează, explorator: cercetătorii științei. 
[scoadă, cercetaş, soldat trimes înaintea ar- 
matei ca să cerceteze mișcările dușmanului. 
— E un cuv. mai potrivit de cit „cercetaş“. 

cercetătorie î. Ocupaţiunea de cer- 
cetător, 

cercetăz și (vechi) cârcet, a -á v. 
tr. (mlat, circito, -dre, daŭ tircoale, d. lat. 
circare. V. cerc 2), Analizez, controlez, 
examinez : a cerceta o lucrare, o carte. An- 
chetez, supun interogatoriului: a cerceta 
nişte acuzaţi. Explorez: a cerceta cimpu de 
luptă. Inspectez : a cerceta localurile şcoale- 
Tor. Fac inchizițiune. Fac perchizițiune. Son- 

ez 

cercetór, =oâre s. (lat. circitor, ~óris, 
vinzător ambulant care eutreieră satele). 
Mold, sud. Cerşitor. 

cerceveâ f., pl. ele (turc, cercive, derceve, 
cadru, pervaz, cercevea, d. pers. Garâive, 
adică „patru lemne“). Cadru care ţine gea- 
murile ferestrei. — Şi cturciuvea (Mold.), 
ciorclovea, giurgiuvea (Munt.). şi 
gergevea (Munt. vest). 

cerchez, =ă s., pl. eji, eze (turc. çerkez). 
Om dintrun popor de la Marea Neagră și 
nordu Caucazului, de origine nelămurită 
(Circasian). Cerchejii aŭ fost supuși de Ruși 
între 1839-59, apoi aŭ emigrat peste 200,000 
în Dobrogea, unde, în vre-o 40 de ani, s'aă 
asimilat. Ei formaă cavaleria ncregulară tur- 
cească. Azi mai trăiesc în Caucaz vre-o 
217,000. 

cerchezesc, =eâscă adj. De Cerchez. 
S. f. Mold. Dobr. O horă şi melodia ei. 
(după masa de cununie). V. nuneasca. 

cerchezește adv. Ca Cerchejii. 

c&rcovi, V. circovi. 

cerculesc v. tr. (d. cerc 1). Pun cercuri 
la butoaie. Pun un cerc la capătu unui lemn 
ca să nu se roadă. ca la butucu roatei. Leg 
vița de vie. Fig. Lit. Circumscrii, îngrădesc, 
limitez. V. încerculesc. 

cercuriă, «ie adj. Ca cercu: coarne 
cercuri (la bol). 

cerdac, V. ceardac. 

* cereál, -ň adj. (lat. cerealis, adj., și 
cerealia $. n. pi.. d. Ceres, Cereris, Cererea, 
zeita grinelor). Relativ la grîne. S. n. pl. 

ne. 


* cerębél n., pl. e și uri (lat. cerebellum, 
dim. d. cérebrum, creier. V. creter). Anat. 
Creieru mic. 

* cerâbru n. pl. e (lat. cerebrum şi 
-ebrum. V. creïer). Anat. Creier. 

* cerebral, -ă adj. (d. cerebru; fr. 
cerebral). Anat. De cerebru : materie cere- 

rală. 

* corébro-3pinál, -ğ adj. (cerebru și 
spinal). Anat. Al creierului și al măduvei 
spinării: sistema cerebro-spinală. 

ceréc; V. clric. 
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* ceremonial, =ă adj. (lat. ceremonia- 
lis). Relativ la ceremonie : dispoziţiuni cere- 
moniale. S. n, pl. e şi uri. Regulele ceremo- 
niii : ceremonialu curții regale. 


* ceremónie și =ie f. (lat. ceremónia 
şi caeri- ; fr. ceremonie). Forma cultului. 
Pompă, gală, aparat, solemnitate. ținută de 
ceremonie. Politeţă, deferenţă: vizită de 
ceremonie. A face cerenionii, a te arăta foarte 
politicos. Fără ceremonii, fără formalităţi, 
intim. — Vechi ţeremânie, pop. ţirmânie 
(pol. ceremonia, rus. -dniia). V. paradă. 


* ceremonlós, =oâsă adj. (lat. cere- 
moniosus). Care ţine la ceremonie sau face 
prea multe ceremonii: om ceremonios. Cu 
prea multe ceremonii: ba! ceremonios. Adv. 
Cu multă ceremonie. 


cerenţe! m, pl. ei. O plantă erbacee 
rozacee cu flori galbene aurii care creşte 
pin locuri umbroase (geum urbanum); altă 
plantă rozacee care crește pe stinci văroase 
la mari înălțimi și în regiunile polare, face 
flori mari albe şi se numeşte și argințică 
(dryas octopatala). 


cérere f. Acţiunea de a cere. Hirtie care 
cuprinde o cerere (petiţiune), 


ceresc, -ească adj. Al cerului: corp 
ceresc, bolt cerească. Divin: bunătate ce- 
rească. Tatăl ceresc, Dumnezeu. Spirite ce- 
Test, care locuiesc în rai. Imperiu ceresc, 
ina, 


cerst n., pl. uri (d. cer 1. V. ciritel), 
Pădure ori tufiş de ceri. 


ceretei, V. ciritei, 
cereviş, V. cerviş. 


* cerezină f., pl. e (germ. ceresin şi 
cerosin [d. lat. cera, ceara), de unde şi rus. 
kerosin, petrol). Chim. Ozocherită ames- 
tecată cu ceară. 


cergă f. pl ï (turc. cerge, cort uşor pe 
doi pari, d. alb. cergă, cergă, [care vine d. 
mlat. sérica, de mătase, serga, rogojină, fr. 
serge, serjă), de unde şi ngr. iserga, bg. 
strb. cerga, ung.cserge. V. sarică, serjă). 
Pătură de învălit calu, patu ș. s. Iron. Cu 
cerga'n cap, după cuviinţă, cum trebuie: s'a 
dus la rai cu cerga'n cap. V. jalbă, pled, 
procoviţă. 


cerghice, V cerbice. 


cerime şi =ine f. (sirb. cerjen, bolta 
cuptorului. Bern. 1,146). Tavan (la casă or: 
la mină): a căzut un bolovan de pe cerime 
şi i-a spart feasta (Agrb. Înt. 163). 

cerinţă f, pl. e și (nord) i. Exigenţă, 
ceia ce se cere, cea ce trebuie să faci: prin- 
cipala cerință a soldatului e fie disciplinat. 

* cériù n. Chim. Un metal tri- și tetra- 
valen$, čo greutate atomică de 141. Se află 
în multe minerale şi se întrebuințează la 
făcut țesături incandescente. 


cermălutesc, V. clumurlulesc. 
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cern, =uţ, a cerne v. tr. (lat. cernere, 
cretum ; it. cernere, sp. cerner, V. cert, 
ciur; con=; de- și dis-cern;, con- 
cert, dis- şi se-cret, crimă, criză; 
critic). Trec făina pin sită sau pin ciur ca 
s'o separ de gunoaie, Fig. Examinez minu- 
tios, nu las să treacă tot: a cerne elevii unei 
clase. V-. intr. Cerne, plouă mărunt (ca toamna). 
V. strecor, 

cerneală î., pl. eli (vsl. crănilo. V: 
clornă,; cernesc,; cernuşcă). Lichid 
negru (sai şi alt-fel) de scris (negreală). — Şi 
pl. n. -uri, feluri de cerneală. 

cernésc v., tr. (val. crănifi). Rar. Îne- 
resc. Îmbrac în doliă. V. refi. Mă imbrac 
n haine de doliii. Fig. Mă întristez: a-ji 
cerni inima, 

* cernozi6m,; V. mraniţă. 

cernușcă f, pl. şte și ști (rus. černúška, 
dim. d. cerniha, care vine d. că. nyi, negru; 
pol czarnuszka. V. cerneală). O plantă 
ramunculacee ale cărei semințe se întrebu- 
ințează ca condiment (nigella sativa). — Se 
numește şi chimen negru. V. neghină. 

cernut n. pl. uri. Acţiunea de a cerne 
adese-ori. 

cersál, V. cesal. 

cerşesc V. tr. şi intr. (d. * ceșit, lat. 
quaesitum, supinu lui quaerere, a căuta, de 
unde, pin contaminare cu cerut, s'a făcut 
cerșut, cerşui, apoi cerșit, cerşii Și cerşesc. 
V. “er 3). Vechi, String, adun. Azi, Cer de 
pomană, Fig. Iron. A cerşi voturi, V. col- 
duiesc. 

cerşitâr și cerşetâr, =oâre s. (din 
cercetor, cum se zice în sudu Moldovei, d. 
lat. carcitor, care dă tircoale, negustor am- 
bulant, infl. de cerșesc). Care cerșește, care 
cere de pomană, milog, calic. V. colduș. 

1) cerșitoresc, -eâscă adj. De cer- 
șitor. 

2) cerşitoresc v, intr. Trăiesc cerșind. 
V. tr. A cerșitori milă. 


cerșitorie f. Mendicitate, starea de cer- 
șitor, 

cerșitorime f. Calicime, totalitatea cer- 
şitorilor. 

cerșut, =ă, vechi part. al lui cerșesc. 

1) * cert, -à (lat. certus, d. carne“. V. 
cert 2). Sigur, pozitiv, neindoios : un fapt 
cert. Determinat, anumit : o certă cantitate. 
Adv. În mod cert. 


2) cert, a -á v. tr. (lat. certare, a lupta, 
d. cernere, a cerne, a distinge. V, con-cert 
crimă, ctur). Mustru, fac observaţiune 
p. o greșală. Vechi : Pedepsesc: a certa cu 
moarte. V, refl. Discut violent cu cineva. 
Rup relaţiunile personale cu cineva: s'a 
certat de mult și certaţi aŭ rămas pină qzi. 


* certific, a -á v. tr. (lat. certi-fico, 
-ficăre, d. certum, sigur, şi facere, a face). 

sigur, atest, mărturisesc: a certifica că un 
elev a trecut clasa, 


CES 


* certificat n. pl. e. (mlat. certifica- 
tum). Atestat, adeverinţă, înscris care întă- 
rește un fapt: certificat de absolvire a li» 
ceului. — (La școalele care eliberează „di- 
plome“, certificatele se daŭ elevilor mai slabi. 

* certitudine f. (lat. certitido, -údinis). 
Siguranţă, convicțiune perfectă : știi cu cer- 
titudine că pacea nu va fi turburată. 

cerutâlă f. pl. ieli. Acţiunea de a cerui. 

cerulesc v. tr. (d. ceară). Ung ori lus- 
truiesc cu ceară (pinza, aţa, scîndurile ș.a.). 
Tăbliţe ceruile, tăblițe acoperite cu ceară pe 
care scriai cei vechi zgtriindu-le c'un con- 
dei numit stil. 

* cerumân n. (fr. cerumen, d. miat. cé- 
rumen). Numele științific al cerii din urechi, 

* cerumin6s, oâsă adj. (mlat. ceru- 
minosus). Ca cerumenu: materie cerumi- 
noasă. 

* cerusă f, pl. e (lat, cerussa). Chim. 
Ghileală, carbonat bazic de plumb. (E alb, 
veninos şi insolubil în apă. Se întrebuin- 
țează în pictură supt numele de alb dz 
argint, ori de plumb, precum şi ca suliman). 
— Vechi ștubeci. V, stambă. 

* cerusită f., pl. e. (d. cerusă). Chim. 
Carbonat de plumb (COs Pb). 

* cervicál, -ă adj. (lat. cervicalis, d. 
cervix, ceafă. V. cerbice). Anat. De la 
ceafă: muşchi cervical. 

cervíŞş n, pl. uri (turc. [d. pers.] červiš; 
bg. cervi3). Sei mai scump provenit din 
oase ferte cu măduvă cu tot. — Și cirviş 
i ciriviș. La lorga (Negoţ. 105) ţerviş. 

. bleaz. 

cesai, a -Ală v.tr. (d. cesală). R. S 
Curăţ (perii) cu cesala. Fig. Trag o bătaie, 
chelfănesc. — În restu Munt. ţesâi şi ţe= 
săl, a fesălă; în Mold. săcel, -eli, -zală, 
a -eld ; în Biş. a cersăla, 

cesâlă f., pl. e (vsi. česalo, Pep- 
tene, d. cesati, a peptăna. V. paclişe. Cp. 
cu tînjală), R. S, Perie de fer de curăţat 
caii. Fig. Bătaie, chelfăneală, seutaraturi - 
i-a tras o cesală, a mincat o cesală, — În 
restu Munt. ţesală ; în Mold. săceală, 
pl. eli; în Btş. cersală. V. foșălăi și 
perie. 

cescuţ, V. ceas. 

* ceslonâr, =ă s. (d. cesiune, după lat. 
cessio). Care acceptă o cesiune. 

* câsli, V. cezlù. 


* ceslune f. (lat. cessio, -ónis, d. cé- 
dere, cessum, a ceda. V. cedez, ac=; 
Con= pro=; Ses și suc-ceslune,; pur- 
ced). Cedare, părăsire în favoarea altuia: 
cesiunea averii. 


1) cest n, pl. uri (vsl. censti, parte). L. 
V. Părticică (din prescură). 


2) cest n, pl. uri (lat, caestus). Mănușă 
sau curea garnisită cu fer cu care se băteai 
atieții Romani şi Greci în pugilat (cum e 
azi boxu). 
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3) cest, ceâstă pron., pl. cești, ceste. 
Forme mai rare îld. acest, această, ca cel, 
cea tld. acel, acea. 

* cest-, fals îld. chest-. 

* cestoid, <ă adj. (d. vgr. kestos, cin- 
gătoare, și eidos, aspect). ed. De forma 
unei cingători (vorbind de vermii intesti- 
nali). S. m. şi n, pl. e. Verme intestinal, 
ca tenia. 

* ceşculiţă, ceşcuţă 
d. ceașcă. 

ceşmeă, V. cişmea. 

cet, V. încet. 

cetâc, V. ctutac 2. 

* cetaccii, -ée adj, pl. f. tot așa (lat. 
cefăceus, d. cetus, ver. kêtos, chit). Zool. 
Care e din familia balenelor, caşaloților gi 
delfinilor : animal cetaced. N. Pl. Familia 
balenelor ș. a. V. mamifer. 

cetâş m. (d. ceată sau ung. csatds, pă- 
zitor de vite noaptea). Care face parte din- 
tro ceată de haiduci ori de tilhari. Căpitan 
de ceată. V. bandit. 

cetâte f. pl. dți (lat. civitas, civitâtis, 
cetățenie, oraș, stat; it. cittd. vpv. ciutat, 
fr. cite, sp ciudad, pg. cidade. V. civil). 
Oraş fortificat. Fort. Dreptu de cetate, dreptu 
de cetățenie. Artilerie de cetate, artilerie 
compusă din tunuri stabile tn forturi. — 
Vechile cetăți moldoveneşti cu ziduri de 
peatră erai comandate de ctte un pircălab, 
apoi de cite doi. Ele erau: Hotinu, Orhelu, 
Soroca, Tighina (turc. Bender, adică „port, 
şchele“), Cetatea Albă (turc. Ak-kermdn), 
Chilia, Țeţina, Ciceu, Suceava, Romanu, Ce- 
tatea Neamţului şi Crăciuna. Unele tirguri, 
ca Baia, erau întărite numai cu șanțuri şi 
palisade (Iorga, Ist. Arm. Rom. 1910, 1,71, 
123 şi 152). V. nazir, raïa. 

cetărez V. tr. (ung. c+atârozii, a hăr- 
ui, csatarăszni, -rdzni, a flecări, d. csatár, 

ărțuitor, csdta, bătălie, ceartă, strajă, ceată. 
V. ceată. Cp. cu taifas). Trans. Mold. 
Bat capu, plictisesc cu vorba: nu mă mai 
cetăra şi tu | — Şi cetăr, ceteri, ceatără, ce- 
tărâm. 

cetățean, -că s. pl. eni, ence (d. ce- 
tate = oraş). Vechi. Orășean, orășeancă. Azi. 
Care are drepturi civile și politice: cetățean 
românesc (fals român). 

cetăţenesc, -eâscă adj. De cetăţean, 
civil : drepturi cetăţeneşti. Civic : virtute ce- 
tățenească, 

cetăţenește adv. Ca cetăţenii. 

cetăţenie f.(d. cetățean). Calitatea de 
cetățean al statului, indigenat, naturalizare, 
impămintenire, supușie : supt Caracalla, ce~ 
tățenia fu acordată tuturor locuitorilor im- 
„periului roman. 


cetăţuite f., pl. ui. 
Castel. 
ceténie, V. citanie. 


sature m. (d, ceferă). Trans. vest 
utar, 


î., pl. e. Dim. 


Cetate mică. Fort. 
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céteră f. pl, e şi ? (lat. cithera = ci- 
thara, d, vgr. kithára ; it. cetera şi cetra. V. 
chitară, citeră). Vechi. Azi. Trans. 
vest. Vioară, lăută, diblă. — Și cetără, pl. 
ere, eri (Ps. $.). 

ceterez vV. intr. și tr. (d. ceteră). Ma- 
ram. Cint din ceteră. 

cetâsc, V. citesc, 

câtină f. pl. i şi e (sirb. detina, frunze 
de brad; bg. cetina, păr de porc, rus. Šče- 
tina, păr de porc [col.], d, Sceti, fir de _ păr 
de porc. Ung. csetina vine d. rom.). Carp. 
Frunzișu bradului (V. fotos). Verdeaţă în 
general: pe cîmpia verde'ntinsă şi de cetine 
cuprinsă (Teod. P. P. 581). lenupăr. — Și 
cetin, m., ienupăr. 

cetire, V. cltire. 

cetlăiaș, V. ceatlăiaş. 

cetlulesc v. tr. (d. ceatiăi). Leg țeapăn 
caru punind și funii pe deasupra și stringind 
funia cun ceatlăù. Aplic cuiva lovituri de 
ceatlău. 

* cetonă f., pl. e Chim. Corp rezultat 
din alceolii secundari pin dezidrogenare. 

cetvirtă, V. clozvirtă, 

ceţât și lei e -ă adj, (d. ceafă). 
Acoperit ca de ceaţă, mat: geamuri cefate. 
— Se poate zice și ca v.: Cefez geamurile 
în fabrică. V. înegurez, înorez. 

ceţâs, -oâsă adj. (d. ceață). Plin de 
ceaţă: timp cefos. V. ceţat, 

ceii m. Trans. Ceh, Bohem. 

ceiică, V. ctoacă 1. 

cevá pron. indefinit (ce şi -va) Un lucru 
oare-care : să-ți spun ceva. Adv. Puțin : ceva 
mai jos. Ceva-ceva, (acc. ca și la Încet- 
încet), foarte puţin. Aşa ceva (ca germ. 
so etwas), 1) asemenea lucru: nam mai 
văzut așa ceva (așa lucru, asemenea comedie); 
2) cam așa: — În Olt. céva. V.oare=ce, 

cevâşilea (ea dift.) pron. și adv. Munt. 
Pop. Ceva. 

cevreá, V. gevrea. 

* cezarián, -ă adj. Relativ la lu'iu 
Cezar sau la un împărat ori alt suveran 
Operaţiune cezariană, o operaţiune chirur- 
gică. S. Partizan al lui Cezar. 

* cezarizm n, pl. uri (d. Cezar). Gu- 
vernare democratică devenită despotică (ca 
a lui Napoleon 1). 

* cezaro-crăi6sc, =lâscă adj. Trans. 
Vechi. Imperial şi regal (ca foasta monar- 
bie a Austro-Ungariii) — Mai vechi ché- 
saros. 

* ce&ziă n. Chim. Corp simplu monova- 
lent, cu o greutate atomică de 133. 

* cezúră f., pl. i (lat. cazsura, d. cde= 
dere, a tăia. V. ucid). Pauză tn vers p. re- 
gularea cadenţei. 


cezvirtă, V. ctozvirtă, 
cfit-, V. fit, fitanţă, fitutesce 
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cheabur, =ă (ea dift.) s. şi adi. (turc. 
Kiabir, d. ar. kebir, mare, puternic). Fam. 
Bogat (vorbind de oameni). 

cheag (eu dift.) n. pl. uri (lat. codgu- 
lum [d. ccn-, la un loc, și agere, a stringe], 
pop. quaglum, apoi *clagum, cheag; it. 
caglia, gaglio, sp. cuajo, pg. coaiho, D. rom. 
vine rus. gliag, poi. klag, nsl. 4liag. V. 
cuget). O substanță amară care se află în 
stomahu rumegătoarelor și care se întrebu- 
ințează la închegat laptele. Al patrulea 
stomah al rumegätoarelor (în care se află 
cheagu). Aşezătură de trei peremete (V. 
peremet). Fig. Fond, putere, capital: 
a avea, a prinde cheag. V. maia. 

cheahut, V. tehu. 

cheanț, V. cleanţ. 


chear (ea dift.) adj. (lat. clarus, limpede» 
ca adv. claro; it. chiaro, pi clar, fr. clair, 
sp. pg. claro. V. clar). Vechi. Pur, limpede: 
vin chear, cheară şi adevărată istorie. Adv. 
Limpede, lămurit: mai chear ne spune, va 
vedea bine Ë chear, mult mai chear. Azi. 
Curat, în adevăr: era chear el, (sau el însuşi 
saă el singur), acesta e chear dracu (curat 
dracu, dracu cuwrat, dracu'm persoană, dracu 
gol). Tocmai: chear mă gindeam (saă mă 
gindeam chear) să vin la t.ne, vin chear de 
la Roma (de la Roma chear, de la Roma 
însăși). Însuşi : chear dracu să fie, tot nu mă 
tem. Chear aşa, curat așa, bine zici 
(cind e exclamativ, acc. e pe chear, cind nu, 
nu formează locuţiune, şi acc. e pe așa: 
e chear așa cum ifi spun). Ba că chear. 
(iron.), da, da! bine zici! curat! curat așa! 
Chear atunct, în ori-ce caz, chear dacă, 
ori-ce ar fj, chear așa să fie: Zicea că mă 
va ucide | Chear atunci, tot nu trebuia să-i 
spul |! Chear din senin sau din chear 
senin (dintr'un senin clar), fără cel mai 
mic motiv: s'a supărat chear din senin. V 
săval. : 

chearaúd (ea dift.) și cherăud, -ă 
adj. Mold. sud. Tehui, nauc, zăpăcit, chef- 
chelit. — În vest cărăúf, La Puşcaru (re- 
produs de Dic. 207) cărut (cp. gr. karón, 
ameţit. Dic.). Şi cheaur şi cheaun. În 
Olt. ceaur (NPI. Ceaur, 147). 

cheáză f., pl. cheze, V. plază. 

chebâp n. pl. uri (turc. [d. ar] kebab 
ži kebap; ngr. kebápi, bg. kebap). Vechi 

riptură la ir pare și opărită cu sos. 

chébe (est) și ghébă (vest) f. (turc. 
kebe, kaba, poa manta de pislă: bg. kebe, 
“ung. guba. V. cabană 1). Manta ţărănească 
de șiac blănită (ori şi neblănită) ornată de 
ordinar cu găitane. V. boboii şi zeghe. 

checheriţă, V. chichiriţă. 

chée, V. cheie. 

chef n., pl. ur: (tute. kef, d. ar. keif, ngr. 
kefi, bg. kef). Fam. Bună dispozițiune, veselie. 
Capriciù, poftă: mi-a venit chef să joc. Prinz 
mare, beție, orgie: a face chef, a trage un 
chef. A av.a chef, a fi cu chef, a fi bine 
dispus; a fi cam beat. A fi fără chef a îi 
indispus. A strica cuiva chefu, a-i strica 
dispozițiunea, 
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chefâl m. (ner. kefalos, adică „căpățt- 
nos“. Cp. cu ziăvoacă). Un mic pește marin 
(ugil cephalus). V. balaban, licurin, 

ar. 

chefălutesc, chefelésc, V. che- 
tulesc. 

chefelnésc v. tr. (ung. kefélni, a peria, 
a jăfui, d. kefe, perie, turc. żefe, id. V. chel- 
fănesc). Maram. Perii, curăț cu peria. 

chefliă, =ie adj. (turc. kefli). Fam. Bine 
dispus, vesel. lubitor de chef, de beție. Cam 
beat, amețit. 

chefnésc V. intr. (imit ca și scheun, 
țifnesc ș. a). Se zice despre cîne ori despre 
lup cind scheaună de bucurie că vinatu e 
aproape ori (cîinele) de buctirie c'a venit 
stăpinu lui: lupanii slobozeai chefniri rare 
după iepuri (Sadov. VR. 1930, 9-10, 194). 
Bufnesc de ris. — La Cant. cehnesc. V. 
brehnesc. 

cheftea, V. chiftea. 

chefulesc v. intr. (d. chef). Fam. Fac 
chef. petrec. V. refl. Mă cam îmbăt. — Și 
a se chetfălui (Mold), a se chetell 
(Olt.). 

chéglă f. pl. e (rus. kéglča, d. germ: 
kegel). Popic de biliard. 

chehârt și (mai noi) chihâY m., și che= 
haită și (mai noi) chihată f., pl. iele 
(turc. kehaya şi kiaia, d. pers. kethuda, 
stăpinu casei [ket, casă, și huda, stăptn]. 
Vechi. Intendentu unui vizir sau al unui pașă. 
Capuchehai. Ceauș, șef peste zece soldaţi 
(Bălc. Chehaia-bei, al doilea comandant 
al ienicerilor. Comandantu general al oștii 
turcești pornite contra zavergiilor la 1821. 
Azı. Mold. Chihâte (f.,ca slugă, pl ăI) Şef 
de pădurari. Pin Pt. şi cheta (f), inten- 
dent la vie. 

* chel n. V. chei. 

cheta, V. chihařá. 

* cheïáj n. pl. e și uri (fr. quayage). 
Taxa care se plăteşte ca să ai voie să des- 
carci ori să încarci marfă la chei. 


chéïe f. pl. chei (lat. clavis ; it. chiave 
pv. cat. clau, fr. clef, sp. llave, pg. chave: 
V. claviculă, clavir). Instrument de 
deschis și închis un lacăt ori o broască. Un 
fel de şurubelniţă care înșurubează apucind 
urubu: cheie de ceasornic, de bicicletă, 
emn muzicali care determină numele și 
înălțimea notelor: cheia sol, cheia fa. La 
trompete (cornuri, goarne), mecanizmu care, 
împins cu mina, modifică sunetu: corn cu 
chei gai cornet cu pistoane sau fligorn). 
Fig. Carte care te face să pricepi altă carte, 
cum. ar fi o traducere. Punct foarte impor- 


tant: Sirassburgu e cheia Franciii. Chele 
de boltă, peatra din mijlociu boltei şi pe 
care se reazămă toate petrele, fiind pusă 


cea din urmă. Fig. Principiu, bază: reli- 
giunea e chela de boltă a ordinii sociale, 


cheiroptsr, V. chiropter. 
<cheji m. pl. V. přez, 


www.dacoromanica.ro 


— 264 — 


CHE 


chel, cheálă adj, pl. chelt și chet, 
chele (Has kel ; bg. kel. V, cheleș). Ple- 
şuv, al cărui cap p'are păr. Chielului tichie 
de mărgăritar il trebuie, ție-ți lipsește un 
lucru necesar, și tu faci lux (Se zice despre 
un sărac care face lux ridicul ori despre un 
prost care-şi cumpără cărți pe care nu le 
pricepe ș. a.). 

chelâcăt, a -ăcăi v. intr. (ung. kele- 
Koldlni, a te zvircoli). Munt, est. Chelălă- 
iesc, vorbind de cini. Jron. Pling, scincesc. 
V. refl. Chelălăiesc. Pling, scincesc. 

chelár m. (ngr. kelláris,d. lat. cellarius ; 
vsl. rus. keldri. V. celulă, chille). Inten- 
dent, econom, cămăraș, cel ce ține cheile 
pivniței şi cămării. Pt. Vier. — Fem. che» 
lăreasă (pl. ese) și chelăriţă (pl. e). 
V. clucere 

chelălăiesc v. intr. (ca şi chelacăi). 
Vest. Tip de durere, vorbind de cini. — Și 
schelălăiesc (Munt. Mold.) chiolălă= 
iesc, schiolălătesc și schřórlăř 
(Mold), chilălăiesc, schilălătesc și 
(Olt) schilăt și -iesc. 

chelălăă (d. chelălăiesc). Munt. Interj. 
care arată ţipetu de durere al cinelui. — şi 
sche- (Munt. Mold.): 

chelbáş, =ă adj. (turc. kelbašlü, d. kel, 
chel, și baš, cap). Rar. Chelbos. 

chelbășesc, V. chelboşesc, 


chelbășie f. (d. chelbaș). Iron, Rar. 
Chelie. 

ch€lbe f. (d. chelbaș). Eczemă, bube 
care fac să cadă păru. Ce porţi, leleo, chel- 
bea'n cap ? Dacă-i moda, ce să fac ? (ironic 
la adresa celor ce poortă pălărie tld. bro- 
boadă). V. călina. 

chelb6s, -oâsă adj. (d. chelbe). Plin 
de chelbe. fron. Chel. Fig. Păcătos, pir- 
lit, calic. 

chelboşesc v. intr. (d. chelbos). Fam. 
Iron. Devin chelbos ori chel. Fig. (Mold.). 
Ajung un prost, mă prostesc: dor n'am 
chelboșit să vind marfa aşa de eftin ! — 
Rar şi chelbăşesc (d. chelbaș) intre- 
buinfat şi tr. cu înţ, de a „înșela ia vinzare“. 

chelboşie î. (d. chelbos). Rar. Iron. 
Chelie. 

chelemsât n, pl. uri (turc. ar. kelimet, 
vorbă). Fam. A face chelemet cu cineva, a 
face societate, a fi în relaţiune cu cineva, 
a face haz de cineva. 

chelcr, V. chiler. 

chelésc v, intr. (d. chel). Devin chel. 

cheleş m. (turc. keléš, chelbos. V. chel). 


Rar. Chel, pleşuv. — De aici vine și nu- 
mele muntelui Chefeș, schimbat în Peleș. 


1) chelie f. (d. chel). Pleşuvie, lipsă de 
păr pe cap. 
2) chelie, V. chille. 


cheltăneală f., pl. eli, Fam. Acţiunea 
de a chelfăni, 


CEH 


chelfănâsc v. tr. (met. din chefelnesc). 
Iron. Bat, lovesc, trag o bătaie. V. cesail. 

chelm, V. pielm. 

chélnă și chilnă f., pl. e (rut. kélnča, 
pol. kielnia, ceh. kelna, d. germ. kelle, can- 
ciog, chelnă). Lada din partea anterioară a 
căruței, în care-s diferite unelte și servește 
şi drept scaun: cãrdusu a aşezat tır- 
ceşte în chilnă (Sov. 135). Incăperea căruțeï 
ori carului (şi deci și partea din apoi, co- 
dirla, corlata. V. chichiţă. 

* chélner m. (germ. kellner, d. keller, 
beci, lat. cellarium. V. celar). Servitor de 
berărie, otel ş. a. — Fem. chelneriță, în 
Munt. chelineriţă, pl. e. 

* cheloniân, -ă adj. (ver. helone, 
broască Jestoasá). Zool. Din ordinu broaș- 
telor țestoase. S. n., pl. e, Animal din or- 
dinu al cărui tip e broasca ţestoasă. V. 
reptil. 

chelșug n., pl. uri (ung. kõltség). Vechi. 
Cheltuială. Mincare, întreţinere. 


chelteă, V. tolteă. 


cheltutălă f. pl. řelť. Acţiunea dea 
cheltui. Cheltuieli mărunte, p. lucruri mici. 
Cheltuieli neprevăzute, eventuale.  Cheltu- 
ială de timp, de puteri, perdere, Intrebuin- 
tare a timpului, a puterilor. Vechi. Haină cu 
cheltuieli de mătase, cu adausuri de mătase, 
căptuşeală, gäitane ş. a. A da cuiva de chel- 
tuială, a-i da bani de cheltuit şi (fig.) a-l 
bate. A face cheltuieli, a cheltui, A-ți scoate 
(stoarce, distoarce saŭ intoarce) cheituizlile, 
a reciştiga ce a-i cheltuit. 

cheltuiesc v. tr. (ung. költeni). Daă 
bani pe ceva. Fig. Risipesc: a cheltui pu- 
terea. Consum, întrebuințez : această fabri- 
că cheltuieşte multă apă. 

chetultâr, -oâre adj. Risipitor : banii 
stringätoratať ajung pe mina cheltuitorului 

0v.). 


chem, a =á v. tr. (vrom. chiem, d. iat. 
clamare ; it. chiamare, pv. clamar, vir, clai- 
mer, sp.chamar. — Chem, chemi, cheamă; 
să chem, să chemi, să cheme. Cniamă 
e arhaizm. Cp. cu geamă, teamă, pleacă d. 
em, tem, plec. V. aclam), Strig, spun sati 
ac semn să vină: a chema în ajutor. Citez: 
a chema in (sau la) judecată. Invit: a chema 
la masă, invoc: a chema pe Dumnezei. Evoc: 
a chema umbrele morților. Convoc : a chema 
membrii mei societăți, Mă cheamă v. 
impers. Mă numesc: mă cheamă Adăguist. 

chemâre Í, Acţiunea de a chema..Sem- 
nal din trompetă: asta e chemarea regi- 
mentului nostru. Fig. Dispoziţiune naturală, 
aplicaţiune : acest copil are chemare de ar- 
tist. Rol, misiune : acest popor are chemarea 
de a se opune barbariii. 

chemât, «ă adj. Strigat. Fig, Autorizat, 
indreptățit: preutu e chemat să propage 
binele. 

chemătâr m. Trans. Cavaler de onoare 
çare inviţă |a nuntă la ţară, 
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chémbrică (sud) şi chimbrică (est) 
f., pl. i (rus. kembrik, d. engl. cambric, 
adică „din Cambrai“, un oraș francez). Un 
fei de satin ordinar (en care se căptuşesc 
şi se îmbracă secriile săracilor ş. a) V. 
anglie. > 

chemuluilâsc v. tr. (ung. kémelni, ké- 
mlelni, id.). Maram. (la 1690. Acad.). Cerce- 
tez, observ. V. nechimuluifa. 

chenar n. pl. e (turc. (d. pers.] Aenar; 
ngr. fendri, bg. kenar,). Margine, garnitură 
pe margine la haină, la o hartă ș. a. (fr. 
bordure). V. pervaz. 

chenărul6sc v. tr. (d. chenar). Rar. 
Pun chenar. 


chândelă şi chenderă f., pl. e (germ. 


kindeln şi kindern, a naşte, d. kind, copil). 
Trans. Munt. Lehuză. — În Bz. chende- 
láře, pl. ăi. 


chenonic, V. chinonice 

* chenopodiacsi, -ée adj., pl. f, tot 
ee (vgr. henópus, -ópodos, numele planteior 
care-s tipu chenopodiaceelor, d. hen, giscă, 
şi pâs, picior), Bot. Din familia chenopodia- 
ceelor. S. f. pl. O familie de plante dicoti- 
ledonate din care fac parte laboda, sfecla, 
spanacu ş. a. 


* chenzină f., pl. e (fr. quinzaine, d. 
Quinze, cin-spre-zece). Leafă pe 15 zile. 

cheotoare f. pl. ori (1ld. cheietoare, 
încheletoare). Gaură în care intră nasturele, 
butonieră. Şiret cusut la haină ca s'o poţi 
atirna în cui. Capătu unei grinzi încheiat în 
altă grindă la casa ţărănească (Şez. 36, 31). 
— Şi cheut- (Mold. Ban.) şi chiot=. 

chepcea și chipcea f. pl. ele (turc. 
kepče, d. pers. kefce, polonic, chipceag, de 
unde și ngr. kepsé şi bg. kebce. V. chipcel 
chipceag). Munt. Mold. Rar. Linguroi 
cu găuri de luat spuma din ferturi. — În 
Haţeg căpcea, căuș de băut apă. V. 
câuc și clorbalic.e 

chepeneág n, pl. ege (ung. kòpenyeg, 
turc. kepenék, de unde și bg. kepenieg şi rut. 
(d. roni.] kepenčag. V. cabană 1, caftan 
capot). Vichi. O haină de paradă strinsă 
pe corp. Azi, Trans. Munt. Manta de ploaie 
(cu giugă). După ploaie chepeneag, se zice 
cînd vii cu un lucru după ce nu mai este 
nevoie de el. — Și chipineag. În Trans. 
și căpeneag (d. ung). V.ipingea, cà- 
clulă, felon; pelerină. 


chepeEng, chi= și chio= n., pl. uri şi 
c (turc. kepenk, pop. -ng, capange, chepeng: 
ngr kepéngi, bg. kepenk, V. capac). Sud. 
Oblon, ușă ori capac orizontal ori aplecat 
(ca la unek pivnițe, la magaziile corăbiilor 
ş. a) : deschid chepengurile vaporului (ChN. 
1, 114). n chepeng, vertical sai ca obloa- 
nele care se ridică și se învălătucesc dea- 
supra ușii ori ferestrei: obloane care se 
trăgeaă în chepeng. V. ghilotină. 


châra f. (ngr. zerd și kyrd, doamnă, 
cocoană. chir 1; chira, cheraţiţă). Sec. 
I9. Doamna, cocoana (urmat de un nume) : 


CHE 


chera Duduca, chera Sofica. — Iron. și 
cheramă, cheramó (ngr. kerdmu, doamna 
mea) la vocativ. 

cherachea, f. pl. ele (turc. keraké, d. 
ngr. kyriaki hlamys, hlamidă domnească). 
Sec. 18. Mantie de gală. — Şi chl= şi chere=, 

cherapicş, -eâşă adj. N chior şi 
pleş ?). Est. Iron. (numai masc.). Om prost. 

cheraţiţă f., pl. e (ngr. keratsitsa, dim. 
d. kerátsa, care vine d. kerá, doamnă. V. 
chera). Al. Femeie afectată și ridiculă. 

cherăuid, V. chearaud. 

chercâăânesc, V. cîrcii. 

chercheleală f. pl. bi Acţiunea de a 
te chercheii. 

cherchelesc (mă) v. refl. (cp.cu ung. 
kérkedni, kerkodni, * kerkelni, a se fuduli, 
şi cu ngr. hirkilizo, cint cucurigu). Fam. Mă 
ameţesc, mă cam îmbăt, — Şi chirchilesc, 
în nord şi chYlurchiuiesc, în sud şi 
chturchiulutesc. V.pilesc dai călesc. 

chârcheriţă, V. chichiriţă. 

Pl. Trifoi de 
(trifolium ar- 


chércură f, pl.i. Olt. 
cimp, motocei, papanași 
vense). 
cherechea, V. cherachea. 
cherém n., pl. uri (turc. [d. ar.] kerem). 
Fam. A fi la cheremu cuiva, a fi supus ca- 
priciilor lui, a fi la discreţiunea lui. 
cherestea Í, pl. ele (turc. keraste, pop. 
kereste). Lemne de construcţiune. Lemnăria 
nei zidiri, scheletu unei corăbii. Părţiie 
principale ale unei maşini (schelet), 
sherentegerie f. (d. cherestegiii). Locu 
unde se vind lemne de construcţiune. Ne- 
gustoria cherestegiului. — Şi chiristig=. 
cherestegiii m. (turc. kerestegi). Ne- 
gustor de lemne de construcțiune. — Şi 
chiristigiiă. 


cherhană și chirhană f. (turc. (Fer- 
hane și kerhana, fabrică, bordel, d. pers. 
kiar-hane, d. kiar, lucru, şi hane, casă. V. 
cafenea). Vechi (și cherhanea, pl. 
ele). Fabrică. Azi. Dun. Magazie în care 
pescarii depun și sară peşte'e. V.zăvod 2. 


cheriş şi chiriş_ n, pl, uri și e (turc. 
kiriš, coardă, cliriş). Dun. de jos. Grinda 
pe care se sprijină dulapii duşamelelei (fr. 
solive). 


chârlăi, a =i v, intr. (imit.ca şi chirăt). 
Vest. Se zice despre cini cind latra de ne- 
caz că nu pot prinde ceva. 


chermea f., pl. ele (turc. ferma, id.). 
Sec. 18. Balot (de postav). V. trimbă, vige 


chermâsă, V. kermesă. _ 


cherpeden şi =din n, pl. e (turc. ker- 
pedin, pop. kerpetin, d. ar. kelbetein). Mold. 
sud. Cleşte dẹ scos piroane. — În Munt, 
Dobr. =del. 


chersîn n., pl. e (turc. pers. kersené, 
vas de pus pinea, fructele ș.a.) Mold. Dobr. 
Covaţă rățundă, cop. 
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chertic n, pl. e (turc. kertik, tăietură). 
Mold. Vechi. Răboj (la ocne). 

cheruv=, V. heruv=, 

chervân n, pl. e (turc. kervan, d. pers. 
hiarvân. V. caravană, carvasara)e 
Vechi. Caravană. Car mare de marfă şi cà- 
lători. 

chervangiii m. (turc. Rervangy). Vechi. 
Transportator cu chervanu. 

chervăsărie, V. carvasara. 

chesâcă, V. chisagă. 

chésar m. (ngr. késar, ver. kaisar, d. 
lat. Caesar, Cezar. V. ţar). Vechi. Impărat: 
a da chesarului ce e al chesarului, și lui 
Dumnezeii ce e al lui Dumnezeă. 

chesaro=,; V. cezaro=, 
„__chesat n, pl. uri (turc. kessat, ar. -ad, 
id.). Rar azi. Criză de bani. — Pe la 1800 și 
chesatituc (turc. -ailyi). V. dever, 
alijveriş. 

chesăgesc, V. pisăgesc. 

chesăgiiă m. (turc. fessigi, care taie, 
croitor ; tol 4essigi, tilhar de drumu mare, 
ian kessigi, pungas, de nu va fi venind d. 
kese, pungă). Vechi. Pungaş. — Și chi- și 
chisagii, 

cheschensă și chischineiă n. pl. 
ele (ung. kezkenö, a. î.). Trans. Basma, nă- 
framă, tulpan, testemel alb de îmbrobodit. 

cheschst, V. cheşchet. 


chesea, V. chisea. 


* chesân n. pl. oane (fr. caisson, d. 
taisse, ladă. V. casă 2, casier), Ladă 
pe roate de transportat ghiulele sau cartușe 
şi care e dusă impreună cu tunu saŭ cu 
mitraliera. Despărţitură de tavan separată 
pin ornamente. 


* chestionâr n., pl. e (d. chestiune; fr. 
questionnaire). O serie de mai multe ches- 
tiuni. 

* chestionez v. tr. (d. chestinne; fr. 
güestonner). Pun cuiva chestiuni, examinez, 
ntreb. 


* chestiune f. (laf. gudestio 
quderere, quaestum, a întreba. y. cer 3, 
a., ins, per- şi  fe-chiziţiune, 
chetă), intrebare făcută ca să lămurești 
un lucru. Propunere de examinat, subiect de 
discutat, afacere : chestiunea Orientului. O 
tortură din evu medii. — Și chestie. 


* chestor și (rar) sór m. (lat. gudestor, 
gen. -Gris. din quaesitor, anchetator, inchi- 
zitor, judecător de instrucţiune, d. guderere, 
Quaesitum, a cerceta, a întreba. V. cer 3). 
Funcţionar care, la Romani, era însărcinat 
mai ales cu finanțele. Azi, în adunările le- 
gislative, membru care supraveghează şi con- 
duce întrebuințarea fondurilor. Șef de po- 
liție, poliţai sau prefect de poliție (Titlu dat 
după 1925). 


* chestură f., pl. č (lat. guaestura, d. 
Quderere, a ancheta, V. cer 3). Funcțiunea 


-Onis, d. 
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de chestor. Biurou chestorilor unei adunări. 
Localu polițiii ori al prefecturii de poliție 
(de la 1925 in coace). 

cheşchet n. pl. uri, (turc. [d. pers] 
keSkek). Mold. Vechi. Un fel de supă. — ȘI 
cheschet (ngr. keskéki). 

cheși m. pl. V. prez, 

* chétă f» pl. e (fr. quéte, d. querre! 
quérir, a cerceta, lat. guderere, quaesitum, 
rom. d cere. V. anchetă). Acţiunea de a 
aduna bani umblind c'o farfurie sau c'o cu- 
tie (cum fac lăutarii pin berării ș. a.). Re- 
zultatu acestei acţiuni: sl2bă chetă / — Se 
zice și taler şi talger: a umbla cu talgeru 
La biserică se umbia odată cu discu. 3 

chetez v. intr. (fr. gucter). Umblu cu 
cheta. V. tr. Capăt pin chetă. 

chei și chef n. pl. uri (fr. quai, de 
orig. normando-picardă, d. celt. cai). Zid 
făcut pe malu unei ape ca să oprească re- 
vărsarea (zăgaz) ori ca să ușureze încăr- 
carea şi descărcarea mărfurilor din corăbii. 
Stradă pe marginea apelor: chzu Dimbo- 
viței în Bucureşti. V. spa. 

ch&un, -a, V. scheun. 

cheutoare, V. cheotoare. 

chez adv. (turc. kez, id. la Şăin., de nu 
d. keza, așa, asemenea). Sud. Sec. 19. P. P. 
Chear. 

chezâp şi chizâp n. (turc. kezab și 
kezap, acid azotic, care vine d. pers. tiz-ab, 
d. tiz, tare, şi ab, apă. V. dul-ap,; gherd- 
ap). Vechi. Acid azotic. — Și azi în Meh. 
chizâp. 

chezăş, =ă s. (ung. kezes, Cp. cu ră- 
zăş). Garant. S. n. pl. e. Căpătii, podval, 
zasc, bucată de lemn care susține un butoi 
ca să nu putrezeazscă. — Şi chizăș și 
(Olt) chezaâş. La Nec. 2,267, chizeș. 

chezăşie î. (d. chezaș). Garanţie. — La 
N. Cost. 2,15, chizeşie. 

chezășulesc V. tr. și intr. (ung. keze- 
stini, id.). Garantez. — În est și chezăş- 
lutesc și închez= (ung. Fezeselni), 

chi-, V. pi-. 

chia=, rău scris tld. chea-. 

chibitcă f., pl. e şi i (rus. kibitka, cort 
de nomazi, căruță acoperită). dim. d. kibită, 
semicerc de virșă, d. turc. kibit. Bern. 1,503). 
Un fel de căruţă rusească. i 

chibiţ m. (germ. kibitz, nagiț). Iron. Pri- 
vitor la jocu altora, mai ales la cărți. V. 
marghiloman. 

chibăl, V. ciblă. 


chibrit n., pl. uri şi rar e (turc, ar. ki- 
brit, pucioașă, chibrit). Beţişor care are li- 
pită la un capăt puţină substanţă chimică 
care se aprinde pin frecare. — Rar şi cri- 
bit (ca sp. alcribite şi alcrebite, din ace- 
iaşi orig.). În Trans. şi lemnuș şi cătrăniță. 
— Chibritu a fost inventat de chimistu Ger- 
man Frederic Kammerer la 1833. La 18%, el 
se afla închis ca revoluționar. Direc- 


, toru închisorii îi permise să-şi: facă un 
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laboratorii. Aci, dupa multe încercări, reuşi 
să facă chibrituri din fosfor galben, care se 
aprind pin simplă frecare. După eliberare, 
vru să se folosească de invenţiunea lui în- 
fiinţind o fabrică de chibrituri. Dar nu găsi 
capital, iar autorităţile germane, supt pre- 
text că asta ar provoca incendii, l-au oprit 
de a-și pune în practică invenţiunea .Ruinat 
şi descurajat, Kammerer muri întrun spital 
de nebuni tocmai cind în Germania înce- 
puse a sosi chibrituri din alte ţări, care a- 
doptase această invenţiune (Chimistu Ungur 
lrinyi, considerat şi el ca inventator, n'a fa- 
bricat chibrituri de cit la 1836). 


chibritsiniţă f. pi. e. Cutioară saă vas 
de ţinut chibrituri. 

chibz n. pl. uri (d. a chibzui). Rar. A 
sta la chibzuri, a te gindi, a sta pe ginduri, 
a pregeta, a șovăi. 

chibzulâlă f., pl. ieli. Acţiunea de a 
chibzui, socoteală, calcul, reflexiune. 

chibzuïésc v. tr. (ugg. képezni, a-ţi tn- 
chipui, d. kép, (chip). Mă gindesc, calculez, 
socotesc, V. tr. A-ţi chibzui viaţa, a ţi-o 0- 
rindui, a-ţi croi cariera. V. refl. Mă gindesc, 
socotesc, calculez. A t? chibzui cu cineva a 
te sfătui, a socoti împreună cu el. 

chibzuinţă f. pl. e şi (nord) i. Chib- 
zuială. 

chibzuit, =ă adj. Care chibzuieşte bine, 
serios, echilibrat : om chibzuit. Care e făcut 
cu chibzuială : plan chibzuit. 

chic n., pl. uri (rudă cu chicot). Sec. 17 
(Gst.) Hihot. 

chică f., pl. i (vsl. yka, bg. sirb. kika. 
V. şi chită). Plete, păr mult spre ceafă. A 
apuca pe cineva de chică, a-l apuca de păr. 
Ghica voilnicului, barba boierului (V. 
barbă). 

1) chiceră f., pl. 7 (rudă cu strb. kicer, 
kicelj şi alb. kiikăriă, pisc. V. chict). Ha- 
feg, Mararg. Deal conic foarte înalt. 

2) chiceră, V. chiciură. 

chicesc, V. cimpesc. 

chichesc, V. chitesc. 


chichineaţă f., pl. efe (d. chichineţ). 
Iron. Casă mică şi proastă, cocioabă. 

chichin€ţ şi =rn€ţ n., pi. e (dintr'o răd. 
imitativă chichi- şi suf. -nef ca și în boghi- 
nef, buchinej, bocăneț. Cp. şi cu chichi-rez, 
coti-neață), Iron. Lucru mic, îleac. 

chichlón n., pl. oane (ngr. şi vgt. ky~ 
keón, băutură amestecată, confuziune). Fam. 
Belea, încurcătură, neplăcere : intrase în alte 
chichioane (Neam. Rom. Lit. 2, 810), a intra 
în chichion, n'al băgat în chichion. V. hel= 
tiugă, huştiultuliuc. 
` chichirez n., pl. e și uri (var. din titi~ 
rez). Ban. Titirez la moară. Restu ţării. Fig. 
Fam. Farmec, haz, graţie (adică „ca un titi- 
rez care se învirtește bine“): vorba asta 
m'are nici un chichirez. Bună dispoziţiune, 
veselie : mi-a stricat chichirezu 


chichirgiă, V. șichirgiă, 
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chichiriţă, chișchiriţă, chécheri= 
ă şi (Mold. sud.) chercheriţă f, pl. e 
bg. kekerica broască. V. gărgăriță şi chif- 
tiriță), Păduche de oaie, lat şi roşiatic (me- 
lóphagus ovinus). Fig. Iron. A te umplea 
de chichiriță, a nu te alege cu nici un clş-= 
tig, a te umplea de Filipești. A te lua chł- 
chirița, a te lua dracu, a muri. V.căpușă 
şi cîrceabă. 

chichirnsăţ, V. chichineţ. 

ahiahița f pl. e (ngr. * thikitsz, dim. d. 
thiki, ver. thdke, cutie, toc. V. teacă), 
Lădiţă. Lădiţă sau cavitatea de supt capra 
trăsurii. Pălămidă, lăcriță, mică despärtitură 
a unei lăzi, a unui sertar. Fig. Subterfugiù, 
pretext, mijloc de înșelăciune: a căuta (a 
găsi) o chichiță, a umbla cu chichițe avo- 
căfești. V. chelnă. 

chicř n., pl. uri (rudă cu strb. k/celj, virf, 
pisc. V. chiceră 1). Banc de nisip, înce- 
putu unei insule. Viriu unei insule, 

chictură f., pl. i (met. din ciucure, adică 
„îlori de gheaţă“. Cp. cu ciorchin). Munt. 
vest. Promoroacă. — În est. chiuciură şi 
(Tec. Cov.) chiceră. 

chicláz n. pl. uri, şi chiclâzăr n. 
fără pl. (germ. ghift-glas, pl. -glăser, sticlă 
otrăvită, adică „mineral cu aspect de otravă“. 
Cp. și cu ung. cikldz, o buruiană, cnicus 
benedictus). Mold. Sulfat de cupru: un cer 
senin și verde ca peatra de chiclaz (Sadov. 
VR. idi, 4, 54). V. peatră (vinătă). 

chiclăzăriă, =ie adj. (d. chiclazăr). 
Mold. sud. Ca chiciazăru, verde albăstrui 
foarte frumos : lină chiclăzărie. 

chiciuicăc, V. plcluiesc. 

chicos, -oâsă adj. (d. chică). Cu chica 
mare. 

chicot, chicotesc, V. hihot, hiho= 
tesc. 


chiculesc v. tr. (d. chică, ca păruiesc, 
d. păr). Rar. Păruiesc. 


chicuș, V, picuș, 


chidă (Olt) f, pl. e și chidie (Mold. 
Trans.) f. (ung. kòd). Promoroacă. — Şi =ie 
(Serbia). 


chtem, V. chem; 


* chietist, -ă s. Adept al chietizmului. 
Adj. Doctrina chietistă. 


* chietizm n. (d. lat. quietus, liniştit. V. 
încet). Filoz. Doctrină mistică a celor ce 
predicai o lăsare absolută în voia lui Dum- 
nezei, adică în lene (Șefu ei cel mai cunos- 
cut a fosi călugăru Spaniol Molinos, in 
sec. 


chiflă f., pi. e ferm. kipfel). Un fel de 
franzeluță în formă de semilună, numită și 
corn. — la a fost inventată la Viena în tim- 
pu asediului ei de Turci (1683) de brutaru 
Wendler, care a descoperit din întimplare 
formula aluatului ei. V. capuţiner. 


chitligesc, V. cofleșesc. 
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chiftea, cheftea și chřofteá f. pl. 
ele (turc. [d. pers.] k&fte, pop. kifte). Tur= 
tişoară de carne tocată prăjită în unt (nu- 
mită în Mold. şi pirjoală). Cind aceste turte 
ts mici şi puse în sos se numesc chiftele 
marinate. — În Munt. piftea, vulgarizm 
de rău gust. V. perişoară. 


chiftâsc v. intr. V. piftesc, 
chiftie; V. plftie. 


chiftiriţă f., pl. e (var din chichiriță şi 
checheriță. V. şi conoehittirita). Mold. 
nord. Coropişniță. — În Fc. chiștiriţă. 


chihât m., chihâte şi chihařá f. V. 
chehař. 

chihilmbár n., pl. uri (ngr. kehlimbári, 
kehlibări, d. turc. kehribar, pop. kehli- 
bar, d. pers. kiah-răbe, pop. keh-riiba, a- 
dică „paie atrage“; ar. kahrabe, de unde 
it. cardbe, sp. cárabe, ír. carabe). Un fel de 
răşină aromatică solidificată f6silă translú- 
cidă saŭ aproape transparentă de coloare 
care variază de la galben deschis pină la 
cărămiziu şi cafeniu. Vin ca chihlimbaru, vin 
galben închis. Chihlimbar cenușiă, o cmn- 
Crețiune intestinală a cașaloţilor, cenuşie, 
tenace și flexibilă, cu miros de mosc. — ŞI 
chihlibar şi chilimbar, ca neol. ambră 
și succin. — Chihlimbaru galben, numit 
vgr. élektron (V. electru) a dat numele 
lui electricităţii, fiind-că, fîrecind o bucată 
de chihlimbar lustruită, Talete din Milet, în 
sec. 7 în ainte de Hristos, a constatat că 
atrage corpurile uşoare. Din el se fac ţiga- 
rete. V. celuloid. 

chijă, V. ptază. 

1) * chili n., pl. uri (vgr. hylós, suc, d. 
hed, vărs, V. chim). Fiziol. Suc albicios 
care iese din alimente în timpu digestiunii 
și pe care vasele chilifere din intestinu sup- 
țire îl duc în singe. 

2) * chil n, pl. uri. Vulg. Chilogram. 

chilaba, V. ghilaba. 

chilâct, V. pliaci. 

chilagiă, V. chiligiii. 

chilâv, V. schilav. g 

1) chilă f, pl. e (vsi. kyla, bg. strb. kila, 
d, mgr. kili, vgr. kéle, ernie. V. schilav). 
Vechi Ernie. 

2) chilă f. pl. e (turc. kile, pop. kilo, d. 
mer. kilon, vgr. koilon, cavitate; ung. strb. 

ila). O veche măsură de capacitate p. cercale 
(În Munt. avea 10 banițe mari sau 20 mici sau 
400 de ocale; în Mo!d. avea 2 merţe sai 20 
de demerlii (baniţe) sai 240 de ocale. Chila 
de 20 de baniţe se obișnuia în Munt. încă 
In ainte de 1600). 


chilăiătesc, V. chelălătesc, 


chilăă n., pl. die (ung. külü, kölyü, piză 
de bătut postavu, d. turc. kiilug, V. chiu= 
lug). Trans. Ciocan foarte mare, baros. 

chilăvesc, V. schilăvesc. 


ghileală, V. pileală, 
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chlier g? (vechi) chelsr n. pl. e (turc. 
kiler, kiar, d. ngr. kelleri, kelldri care vine 
d. lat. cellarium. V. celar). Vechi. Magaza, 
hambar. Azi. Munt. Cămară, odăiță de ţinut 
diferite lucruri. 

chilesc, V. pilesc. 

chilie f. (ngr. kelli, kélla şi kélli, d. lat. cella, 
cellula ; vs. keliia, kela. V. celulă, che= 
lar, singhei). Cămăruţă (c6lulă) de călu- 
găr la minăstire. Alveolă, — În Serbia chelie, 
pivniţă. 

* chilifer, -ă adj. (cuv. corcit d. chil 1 
şi lat. ferre, a Asta). Fiziol. Care poartă 
chilu: vase chilifere. 

* chltific, a =a v. tr. (d. chil 1 și -fic 
ca În edi-fic). Fiziol. Preiac în chil. 

* chilificaţlune f. Fiziol. Acţiunea de 
a chi ifica. — Și -aţie și -are. 

chliigiă; V. chirigiă, 

chilim n., pl. uri (turc. pers. kilim; ngr. 
kilimi, bg. rut. ung. kilim). Vechi Rar azi. 
Ţol, scoarță, covor țărănesc. 

chitimbâr, V. chihlimbar. 

chilimâţ n., pl. oafe (var. din gălămoz). 
Mold. Plăcintă, proastă, cozonac prost, boţ, 
cum s'apucă să facă copiii cind ti văd pe 
cei mari făctnd : niște chilimoațe de plăcinte! 
— Şi chilimboţ, chilomoţ şi golomoţ. 
V. lătunoi, i 

chliin, =ă adj. (ung. kiilăn, deosebit, des- 
părțit, d. rus. ke/einvi, separat, keliia, chilie. 
V. chilie, dechiiin, Bern. 1,499). Vechi. 
Deosebit, despărțit: turmele chiline (Dos.). 

chiilnesc, V. deschilinesc. 

chilioâră (oa dift.) f., pi. e. Chilie mică. 
Alveolă de fagure în care se reproduc al- 
binele și trintorii. V. botcă. 

chilipir n., pl. uri (turc. kelepir). Fam. 
Ocaziune, pleașcă. Marfă de chilipir, ieftină 
şi bună. A cumpăra de chilipir, a cumpăra 
ieftin şi bun. 

chilipirgeală f. pl. eli. Fam. Acţiu- 
nea de a chilipirgi. 

chilipirgesc v. tr. Fam. laŭ de chilipir 
șterpelesc, fur. 

chilipirgiă m. (turc. kelepirgi). Fam. 
Pleșcar, care umblă după chilipir. — Fem. 
-gioaică. 

chiliuţă f., pl. e. Chilioară, 

chiim, V. ptelm. 


1) chitmă, V. chimă. 
2) chilmă, V. pelm. 
chiină, V. cheină. 


* chilo= (vgr. fillioi, o mie), prefix care, 
fiind pus Inaintea unității metrice, o mul- 
tiplică cu o mie, S. n„ pl. tot aşa Fam. Chi- 
logram. 


chil6g; V. chtulug. 


* chliogrâm n. pl.e (chilo- şi gram). 
O mie de graine, p ? ) 
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* chilogramomâtru m. și n, pl. e 
(chilo-, gram Şi metru). Unitate de măsură 
a muncii echivalentă cu sforţarea necesară 
ca să ridici un chilogram la înălţime de un 
metru, 

* chilolitru m. saù şi n., pl. (c ilo- şi 
litru). Măsură de capacitate de o mie de litri. 

chli6m n. pl. uri şi oame (din turc. 
kiiliink, ca F rom. chiulug și strb. culum, 
topuz). Vechi (şi ahilum, pi. uri, şi chì» 
lomb; pl. uri și oambe). Topuz ori ciocan 
de luptă sau de ucis boii. Azi. Munt. vest. 
S. m. Pumn, dupac: chilomi îndesaţi (isp. 
2.34 şi 53). V. chilăii. 

chliomân n, pl. e (d. a c'iuli şi -man 
ca'n haraiman). Fam. Țipete, chiote (de du- 
rere, de bucurie). 

* chilometrez v. tr. fd: chilometru). 
Pun petre chilometrice : a chilometra o şosea. 

* chilométpic, -ă adj. (chilo- şi me- 
tric). De chilometru. Peatră chilometrică, 
care arată număru chilometrilor pe şosea. 
Fig. Lung pînă la plictiseală: discurs chi- 
lometric. 

* chilomsâtru m. (Chilo- şi metru). O 
mie de metri. 


chilomâţ, V. chilimoţ. 

chii6s, V. pilos 1. 

chilostrit, V. pirostrii. 

chilotă, V. pilotă. 

chilug, V. chiulug. 

chilúm, V. chilom. 

* chim n., pl. urë (vgr. hymds, d. héo, 
vărs. V. chil, parenchim). Fiziol. Un fel 
de terci În care se prefac alimentele în sto- 
mah după primu grad de mistuire. 

chimă f. Chima răului. V. schimă. 

chimbrică, V. chembrică. 


chimen (sud) și chimiân (est) m. (ngr. 
[şi vgr.] kyminon, turc. kimion, d. ar. ke~- 
mun ; ebr. kammân ; bg. kimen Și kimion ; 
lat cuminum şi cyminum, it. comino şi ci- 
mino, fr. cumin ; germ. kiimmel, tus. kimin). 
1) plantă erbacee  umbeliferă origi- 
nară din estu Mediteranei (cuminum cy- 
minum). Semințele ei aromatice daŭ un ulei 
eteric care se întrebuințează în medicină şi 
ca condiment pus în pine sai pe coaja pinii 
și la facerea licorurilor. — 2) Secărea, altă 
plantă umbeliferă ale cărei seminţe se in- 
trebuințează asemenea în medicină și bu- 
cătărie (carum carvi). Chimen dulce, ani- 
son. Chimen negru, cernușcă. 

chimér, V. chimir. 

* chimeră, chiméric, V. him=. 

* chimic, =ă adj. (d. chimie ; fr. chimi- 
que). Care ține de chimie : compozițiune chi- 
mică. Adv. Conform chimiii : a lucra chimic. 
— Mai rar himic. V. galenic. 

* chimie f. (fr. chimie, mlat. chimia, d. 
mer. himia fecris hemelia, din care cauză Ger- 
manii zic chemie), d. vgr. hymeia, după hy- 
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mós, suc, adică „știința sucurilor“, după 
cum se dibuia pe atunci, și Hemmis, un 
oraş în Egipt, de unde şi ar. kimia, adică 
„Ştiinţa egiptenească“. V. alchimle). Şti- 
inţa care se ocupă de natura și proprietă- 
jis corpurilor simple, de acţiunea molecu- 
ară a lor asupra altora și de combinațiunile 
datorite acestei acţiuni. Proprii vorbind, 
chimia începe cu Francezu Lavoisier în sec, 
18 inlocuind alchimia. — Rar și himie, şi 
himie. 
chimlón, V. chimen. 


chimir n. pl.e şi uri (turc. kemer, boltă, 
arcadă, zonă, cingătoare, d. ngr. kamdra, 
boltă. D. kemer vine ngr. kemeri, bg. strb, 

mer, V. cămară, comoară). Vei 
chimer). Boltă, arcadă. Azi. Şerpar, cin- 
gătoare de pele de ţinut ban: (Sint și chi- 
mire mici cu care te încingi la pulpă). — In 
est și chimer. V. brîiăi. 

* chimist, =ă s.(d. chimie; fr. chimiste). 
Persoană care se ocupă de chimie.— Mai rar 
himist. 

chimitir, V. cimitir. 


chimiţă m. Tipu popular al omului 
prost și ridicul (după numele unui bufon de 
la începutu seculului 19). V. păcală, tîn- 
dală, pepelea. 


chimiţărie f. (d. Cnimiţă). Faptă de om 
prost și ridicul. 


chimu(r)luit, V. nechimu(r)iuit. 
chimvâl, V. cimbal. 


chin n. pl. uri (ung. kin). Tortură, caznă, 
supliciă. 
chinavâr, V. cinabru. 


* chină f. Vulg. Chinină. 
chincésc, V. cimpesc. 


* Chinchenâi, =ă adj. (iat. quinqaen- 
nalis). Care durează cinci ani ori se face la 
cinci ani o dată. — Fals cincenal. 


* chinchânii n. (lat. quinquennium. V. 
deceniă). Spaţiu de cinci ani. 

* chinchină f., pl.e (fr. quinquina, pres- 
curtare din quinaquina, cuv. peruvian cu 
care se numește o coajă febrifugă şi care se 
pronunţă kinakina după ortografia spaniolă 
cu care e scris, Spaniolii zic numai guina, 
scoarța copacului care dă chinina, și guino, 
copacu ; it. chinchina). Un gen de rubiacee 
gn bot. cinchóna) din Anzi (Perú, Bolivia, 

cùator și Columbia) din a căror scoarță 
(numită tot chinchină) se scoate chinina. V. 
mahon. 


chindéŭ n. pi. eie (ung. kendö). Trans. 
Ştergar, prosop. 


chindie și (Mold. și) achindie f. (turc. 
ikindi (cum. ekindu], „al doilea“ ceas, d. iki, 
doi, timpu de după amează, namazu de la 
mijlocu acestui timp). Timpu de pe la 4 
dupa amează : pe ła chindie sai pe lachin- 
dii. Un dans popular cu mişcări foarte ră- 


pezi. Melodia acestui dans. Tabulhana (cin- 
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tarea muzicii domnesti pe la 4 după amează 
tn timpu Turcilor): băteaŭ chindie în toate 
zilele (N. Costin). Tobă mare (tmbrăcată în 
postav roș) care făcea parte din instrumen- 
tele meterhanelei, La curţile domnești și bo- 
ierești, turp de strajă de unde se vestea cu 
tobe şi surle timpu chindiii, cind toţi oa~ 
menii se adunau la cină, și porţile curţii se 
închideai (Și la Tirgoviștea era un asemenea 
turn, care odinioară era mai înalt, dar acum 
mare de ctt vre-o 28 de metri). 


chindinâr, V. cantar. 
chindiseală í., pł. ell. Trans. Broderie. 


chindisesc v. tr. (ngr. kendó, scris kentó 
viit. -iso ; în Epir kintó, brodez, var. kentéo, 
tmpung, brodez, de unde vine și kéntrop, 
ghimpe. V. centru). Trans. Brodez. — În 
erbia schimdosesc. 


chindlsitúră f., pl. i Trans. Broderie. 
chíndros, chindrus și chindru (est) 


şi chinorós (sud) n. (germ. kienruss, fu- 
ningine). Funingine calcinată, un fel de praf 
negru (numit şi sajă) care se întrebuinţează 
la văpsit (Une-ori se zice așa și prafurilor 
de altă coloare). V. lutişor. 


1) chinéz m. pl. ji (vsl. kinăzi. V. 
cneaz). Vechi. Un fel de principe în ainte 
de întemeierea ţărilor românești. Azi Ban. 
Serbia. Primar rural. V. vătăman, 


2) chinez, =ă s., pl. m. ji. Locuitor din 
China. Fig. (pin aluz. la limba neştiută a 
Chinejilor). Ignorant: a fi Chinez în algebră. 
A face pe Chinezu, a te face niznai, a te 
preface că nu ştii nimic. Adj. Limba chineză. 
— Ca s. f. şi Chinezoatcă, pl. e. 


* chinezât n, pl. e (d. chinez 1). Rău 
zis pin cărţile de istorie tld. principat. 


* chinezesc, -ească adj. De Chinez, 
al Chinei, Umbre chinezeşti sai chi- 
neze, umbre pe care le faci cu minile pe 
părete reprezentind diferite figuri. Ziduri 
chinezeşti (sai chineze), un zid colo- 
sal, lung de vre-o 3000 de chilometri și înalt 
de 16 metri, construit în sec. III în ainte de 
Hristos de Chineji spre hotaru Mongoliii ca 
să se apere de invaziuni. Fig Barieră rigu- 
roasă. 

* chinezește adv. Ca Chinei. 

chingă f. pl. ï (lat. * clinga îld. cin- 
gla, cingula, cingulum, cingătoare ; it. cin- 
gria, cinga, pv. cenha, fr. sangle, sp. 
ceña. V. încing). Cingătoare care leagă 
şaua de cal. Traversă care uneşte alte două 
piese în timplărie. Olt. Zăvor la e n Moşie 
lungă, curea, sfoară: o chingă de moșie. 
Fig. A stringe in chingi, a stringe chingile, 
a nu lăsa pe cineva să facă ceia ce tu nu 
vrei, a-l forța să fie supus. V. troc. 

+ ghinină f., pl. e (d. quina, pron kina, 
numele spaniol de origine peruviană al co- 
pacului din care se scoate chinina; fr. 
chinine, sp. quinina, it. chinina). Chim. O 
substanță amară care se gaseste, cu alți 
alcaloizi, în scoarța de chinină (speciile 
cinchona calisaya, cinchona succirubra şi 
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cinchona huanuco), care creşte în Anzi la 
înălțimi de 1600 m. — 2500 m. Sulfat de 
chinină, care e renumitu medicament contra 
frigurilor. — Sulfatu de chinină, căruia 
lumea-i zice abuziv chinină, e amorf, alb, 
inodor şi foarte amar. A fost descoperit ia 
1820 de Francejii Caventou și Pelletier în 
scoarţa de chinină. El se ia în prafuri învă- 
lite în hirtie sau în buline (câpsule) sau 
pin injecţiuni pe supt pele supt formă de 
sulfat ori de cloridrat. Chinina e specificu 
paludizmiulu, pe al cărui parazit îl ucide. 

e aceia rolu ei e capital în combaterea 
frigurilor și se întrebuinţează și contra mi- 
grenei, nevralgiilor ş. a. — Numele științific 
de cinchona vine de la contele Spanio! Chin- 
chon (vice-rege al Pertului), a cărui soţie a 
răspîndit în lume scoarţa de chinchină (4 1639). 

* chinónă f., pl. e (d. chinină). Chim. 
Paradifenol dezidrogenat. 

chinonic n. PI e (ngr. kinonikon, ver, 
koinonikon] [subinţ. dsma, cîntec], d. koinds, 
comun. V. cenobiă). Priceasnă, troparu 
pe care-l cîntă coru cînd preutu se împăr- 
tăşeşte (ia cuminecătura) în altar la liturghie. 
— Şi che=. 

chinorós, V. chindros. 

chinovâr, V. cinabru. 

chinovie, =it; V. cenob-. 

* chintâl n., pl. e (fr. quintal, it. quin- 
tale. V. cantar). Greutate de o sută de 
litre. Chintal metric, o sută de chitograme. 

* chintă î, pl. e (lat. quintus, quinta, 
al cincilea, a cincea). Muz. Interval de cinci 
note consecutive. La jocu de cărţi, serie de 
cinci cărți consecutive de acelaşi coloare. La 
scrimă a cincea poziţiune în gardă. 

* chintesenţă f., pl. e (fr. quintessence, 
după latinu scolastic quinta essentia, a 
a cincea esenţă). În filosofia scolastică, sub- 
stanţă foarte subtilă care era considerată ca 
al cincilea element. Azi, esență, partea cea 
mai subtilă și mai prețioasă din ceva : chin- 
tesență de mizerii (Em.). — Fals -zenţă. 

* chintét n, pl. e (it. quintetto; fr. 
quintette). Muz. Bucată muzicală din cinci 
părţi, voci ori instrumente. 

chinţă, V. pinţă, 

chinutesc v. tr. (d. chin). Sapun chinu- 
rilor, torturez, sia V. refl. M'am c inuit 
mult pin'am reuşit.—in Trans. chinzulesc 
(ung. kínozni). 

chinuitor, -oâre adj. Care chinuiește. 
Penibil. : 

chinvál n. pl. e (vsl. kinvală, d. mgr. 
și ngr. kinvalon, vgr. kymbalon. V. cimbal 
şi jambal). Veci. Talger (instrument mu- 
zical). — Fals chimval. 

chinzuïésc, V. chinuřesc. 


choc şi (nord) teoc n., pl. uri (cp. cu 
toc 1). Mold. O gropiță de ciţi-a centimetri 
făcută în pămînt şi tn care băieții, la jocu- 
rile lor, aruncă cu pumnu nuci Sai bile de 
ciment (După cum intră cu soț ori fărà soț, 
ciştigă unu sai altu). 
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chioftea, V. chiftea. 
chfolălătesc, V. chelălătesc. 


chiolhatsân, V. chtorhatsan. 


chiolhân şi chiulhân n. pl. e şi nrt 
(turc. pers. kit-han, cuptor de baie, d. kill, 
cenușă, și han, casă. La băile turcești se re- 
prezentau și farse). Fam. Mare chef, beţie 
straşnică : a trage un chioihan, a te pune 
pe chiolhan. 


chtomb, chfoâmbă adj. (rus. /iomnyi, 
scris temnyi, întunecat, intunecos. V. teme 
mijā), Fam. Cu privirea’ntunecată, prost, 
eot. 


chlombâătesc(mă) v. refl. Fam. Mă 
puchinesc, mă mocoșesc la o lumină slabă.— 
Și chtompătesc și «ănesc (nord). 

chiondărăsc (mă), a -î v. refl. (ung. 
kondoriini, a încreţi). Munt. Mă uit chion- 
doriş, mă uit cu invidie: două cafenele ce 
se chiondorăsc una la alta (Cl. 1910,8,896). 


chtondorîş (Munt.) şi condoriîş (Trans. 
Olt.) adv. (ung. kondoros, încreţit, d. kon- 
dor, vsl. kondri, creţ. Cp. cu scapăr). Pon- 
ciş, chioriş: a te uita chiondoriş. Adj. Uită- 
tură chiondorișă. 

chiopeng, V. chepeng. 

chior, chioaâră adj. (turc, kör, pop. 
kior). Care are numai un ochi. Îatunecos : 
ferestre chioare. Fig. Iron. Care nu neme- 
rește sau face greșeli la joc (foarte des în 
limba copiilor): măi chiorule! De-a chioara, 
chiorăşte, ca chioru, în bobote. /ron. Apă 
chioară, (după unii, din apă chiară, adica 
„clară, limpede), apă simplă, nu vin. A nu 
avea nici o para chioară, nici un ban chior, 
a nu avea nic. o leţcaie. V. orb. 

chidrăit și =T6sc, ghidrăi și =fesc, 
a =í v. intr. (imit. d. chior-chior, ghior- 
ghio”, huietu matelor goale; ung. korogni. 
V. cîriîf, chirăi, cherlăr, Se zice despre 
maţe, care fac chior-chior cind ţi-e foame. 
Se zice și, despre curci cînd ţipă făcind chior- 
chior. — in Trans. a corāl. 

chïřorăsc;, a =î v, intr. (d. chior). Devin 
chior. Să chiorăsc (dacă mint), un jurămint 
pop. V. tr. Fac chior, stric cuiva un ochi. 
Orbesc: ma chioriț colbu! A chiori pe 
cineva de la ochi, a-i spune că nu e așa 
ceia ce el singur a văzut: hoțu te chiorăște 
de ia ochi. Rar. Iron. Ochesc, ţintesc. 

chiorcuşy =ă adj. (d. chior). Bz. Pop. 
Ceazir. id 

chiorhaisân, -ă adj. (d. chior). Est. 
Fam. Prost, dobitoc. — Și chiolh=, 


chiorhuz, -à adj. pl. ji, ze (d. chior). 
Est. Fam. Chiomb, dobitor. 


chtoriş adv, Ca chiorii, orbește (Rar). 
Chiondoriș, ponciş, cu privirea piezișă și 
furioasă, — $i adj. Uitătură chiorișă. — în 
Olt. şi ghioidiș. 


chïostéc n, pl. uri şi e (turc. köstek, 
pedică la picioarele cailor, lanţ de ceasornic. 
V. chiştoc), Vechi. Pedică la picioare!e 
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cailor: Cînd te uiţi la el şi trece, Par'că 
este în chiostece (Pan). Găitan gros de pur- 
tat a haină pe umeri. Azi. Fam. Retevei, 
baston scurt. Muc de ţigară. V. tureac, 

chioşe n, pl. uri (turc, [d, pers.] k6%k, 
pop. kio5k, de unde și fr. kiosque). Pavilion 
în gen oriental făcut întro grădină ca să te 
adăpostești sau pe stradă p. vinzarea zia- 
re!or $. a. 

chioșcâr m, Care stă și vinde întrun 
chioşc, mai ales ziare, -~ Fem. chioșcăreasă 
ori <iță. 

chiot n, pl. e (ild. *¥ chiŭăt, d. că). 
Strigăt, Sunetu care se aude cind chiui, 

chioteală f, pl. eli. Rar. Acţiunea de 
a chioti. 

chiotésc v., intr. (d. chiot). Rar. Chiui 
de bucurie. 


chiotoáre, V. cheotoare. 

chioveán m., pl. eni (d. orașu Kiev, pol. 
Kijów). Vechi. Cărăuş, — În P. P. chïo= : 
Umplu care c ioveneşti (de chiovean). 


chip n. p. ari (und. kép dial. kip, id. 
de unde și vsi. kipă V.capişte), Imagine, 
figură : un chip de om. Infăţişare, față, aspect 
frumos la chip. Formă, aspect: în chip de 
pasăre. Mod., fel: nu știri în ce chip să 
încep. Nu e chip, s imposibil. După chipu 
şi asemărtarea lui’ Dumnezeii, în forma lui 
Dumnezeiă. Chip cioplit, statuă. A incerca 
fel şi chip, a incerca toate mijloacele, a face 
tot posibilu. Chip sai chipurile, după cum 
se vede, după cum se pare, parcă, în formă: 
a venit chip ( hipurile) să mă viziteze, (supt 
pretext de vizită) dar, în realitate, ca să 
mă spioneze. 


chiparis şi (greşit) =6s m.(ngr. kyparissi, 
d. vgr. kypârissos, de unde și lat. cypressus 
și cupressus, și de aici fr. kypres; vsl. rus. 
kiparisii). Un copac conifer perpetuu verde 
cu lemnu tare, roșiatie şi mirositor și care 
se plantează pin cimitire (cupressus sem- 
p&rvirens). — Barb. la Em. cipru (după fr.). 

* chiparoasă, V. tuberoză, 

chipcea, V. chepcea. 

chipceâg n, pl. ege (din chepcea, chip- 
cea cu sufixu -ac din ciorpac, apoi -ag. Cp. 
cu meredei). Prutu de jos. Chipcel. 

chipce! (Dun. de jos) și chep- (Dun. 
de sus) n., pl. e (din chepcea, pl. -ele, de 
unde apoi un sing. =pcel). Ciorpac. — Și 
cipcel (Br.). 

chipcelâr m. (d. chipcal. Cp. cu văpse- 


tar). Dun. de jos. Pescar cu chipcelu (cu 
ciorpacu), 


chipsâng, V. chepeng. 


chiper, chipăraât, =uș;, V. piper; 
=at; =uş. 

chipeş, =ă adj. (ung. képes, figurat, ale- 
goric, capabil). Cu chip frumos, prezentabil, 
arătos, V. chipos. 


chipineâg, V. chepeneag. 


www.dacoromanica.ro 


se 


Cul 
chipirdic și chipirduș, V. prichin= 
del. 


* chipiă n., pl. furi şi de (fr. képi, d. 
germ. dial. kâppi, dim. d. kappe, bonetă, 
din aceiași răd. cu capot, capițon). Un fel 
de șapcă (de model francez) pe care, în 
România, (pină pe ta 1934) o purtau mai ales 
ofițerii din armata de uscat şi aviatorii. 


chipâs, -oâsă adj. Iron. Cu chip fru- 
mos. V. chipeș. 

chipotă, V. pipotă. 

chiprindei, V, prichindei. 

1) chir m. fără pl, gen. ai lui (ngr. kýr 
ild. kyrios, domn. V. chira). Odinioară, 
titlu dat bolerilor şi mitropoliţilor. Astăzi, 
titlu dat Grecilor de condiţiune mal joasă 
(cînd ts de condițiune mai înaltă, li se zice 
ca tuturor: domnule). Fam. Titlu dat orl-cul 
ftid. domnu: te-am prins, chir Vasile! V. 
cilibiă. 

2) chir m, Eşt. Pop. Pir. 

chira f. (ngr. kyră, doamnă. V. chera 
şi cheraţiţă) Fam. Are chira soco- 
teală, e un motiv de a lucra așa, lar tu 
nu te grăbi, că sint pricini pe care nu le 
știi: stăi, că are chira socoteală și nu merge 
cum crezi tu L—Şi chiramó (ngr. kyrâmu), 
doamna mea! 

chiracheă, V. cherachea. 

chiragiă, V. chirigiă. 

* chirâgră, V. gută. 

chiraléřsa í. (ngr. kyrie, eléison, Doam- 
ne, miluieşte). Est. Vorba saŭ cintecu de 
Doamne, miluieşie. Un fel de duh necurat 
ori chear dracu, „la apropierea căruia strigi 
Doamne, miluiește!* 


chirándă f., pl. e (d. Chiranda, nume 
de Țigancă). /ron. Țigancà. Femeie. 


chirăï şi -fésc, a -í v. intr, (imit. d. 
chir-chir, cum fac curcilc, puii de găină, 
vrăbiile cind fac a ploaie ș. a. Cp. cu her- 
Tdi, chiorâăi, fíri ş. a.) OIL. A striga ca curcile, 
ca puii de găină, ca vrăbiile ş. a. Fig. Țip, 
strig (de durere). 


chircâv, =ă adj. (cp. cu tîrcav, care 
pare a fi bg. sau vsl.). Ve, Bolnăvicios. 


chircă f. pi. i (rus. kirkd, cazma). Mold. 
sud. Săpăligă. V. ghircă. 


chircèsc (mă) v. refl. (var. din a se 
2girci). Nu cresc destul, mă pipernicesc, de- 
generez: om,-eopac chircit. Mă stircesc, mă 
pitulez. Fig. Casă chircită, joasă, scundă, 
umilă. Inimă chircită, strinsă de întristare. 
—Și mă închircesc, 


chirchilesc, V. cherchelesc. 


chircuïésc v. tr. (d. chircă). Sap cu 
chirca. 


chirdosésc v. tr. (bg. kerdosyam, d. 
ngr. kerdizo, ciștig, dobindesc). Vechi. Clatg, 
apuc, atrag, prăpădesc: řadu l-a chirdosit. 
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chirfoseală f. pl. eli (prin schimbare 
de sufix, d. sirb. krvosălija, lucrare grea, 
sîngeroasă, d. krv, singe. şi saliti, a vărsa). 
Mold. Oit. Fam. Amestec, învălmășcală, ză- 
păceală.—Și schirf-. 

chirfosesc v. tr. (d. chirfoseală). Mold. 
Fam. Risipesc, mătrăşesc (nișţe parale ș.a.), 
Şi schirf-.—V. sclifosesc. 

chirhană, V. cherhana. 


chiriacodromidân n., pl. oane (ngr. kv- 
riakodrómion, subînț. evangelion). Carte care 
cuprinde evangheliile de Duminică. 

chirlârh m. (ngr. (d. ver.] kyridrhis, d. 
kyrios, domn, stăpin, și arhi, comandament). 
Şeful bisericii, 

chiriarhie f. (vgr. kyriarhia). Suverani- 
tatea bisericească. Localu sau sediu acestei 
suveranități. 

chiriâș, =ă s. (d. chirie). locatar care 
ia casa cu chirie. 


chirică, V. cturică. 


chirie f. (turc. irá, chirie, d. ar. al-qirg, 
prețu chiriii, kârâ, a închiria, de unde vine 
și sp. alquilar, a închiria; ngr. kvrâs, trans- 
port cu caru; alb. kira, bg. kiriia, sirb. ki- 
rija). Închiriere, acţiunea de a încifiria. Bani 
daţi ori luaţi p. asta. Cărăuşie. Dai cu chi- 
rie, închiriez, cedez cuiva o casă, o căruță 
ş. 8.) pe un timp anumit. fad cu chirie, în- 
Chiriez, primesc o casă (o căruţă ș. a.) pe 
un timp anumit în schimbu banilor. 


* chiridiă f., pl. e (fr. kyrielle, d. ver. 
Kyrie (elgeson), chiraleisa, Doamne, milu- 
iește). Jron. Rugăciune Imngă. Serie de lu- 
cruri plicticoase. 


chirigiă m. (d. chirie). Cărăuș, transpor- 
tator cu caru. Chiriaş.—Mai rar şi chiragiii 
(turc. kiragy, bg. kiragiia, sârb. kirajġija, 
locatar, și kirigija, căsăuș) și chiligiă și 
chiiagiii. Fem. -giţă. 


chirilic, V. cirilic, 

chirilicește adv. cu litere chirilice: a 
scrie chirilicește. 

chlristig-, V. cheresteg-. 

chiriş, V. cheriş. 


chirlâăcă f., pl. e (cp. cu rut. hirledk, 
om bolnăvicios). Nord. Hurlup. 

chirnág, „oâgă adj. (vsl. * kräns-nogii, 
olog, d.krină, mutilat, și nog ca'n sldbânog. 
Cp. cu calic ï zgircit. V. cîrn), Sud.. Mare 
zgircit. V. cârpănos. 


chirnogésc (mă) v. refl. Mă zgircesc, 
mă arăt zgircit. 

chirnogie f. Sud. Mare zglrcenie. 

* chirogratâr, -ă adj. (lat. chirogra- 
pharius, d. vgr. heir, mină, şi grápho, scriu). 
Jur. Se zice despre datoriile și polițele fă- 
cute în virtutea unui act supt semnătură 
privată și care ast-fel nu pot fi supuse ipo- 
tecii, în opoz. cu datoriile şi polițele inves- 
tite cu formele legale.—Mai corect ar fi fost 
c iirografic, ca geografic. Se zice și hiro=, 
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* chlromânt, =ă s. (vgr. heiromântis 
d. heir, mină, și mantedomai, ghicesc). Care 
înşeală pin chiromanţie lumea proastă. 

* chiromanţie f. (ver. heiroman:eia). 
Arta de a înșela ghicind după liniile din 
palma cuiva, 

* chiropter, să adj. (d. var. heir, mină 
ğ pterón, aripă). Zool, Din familia liliecilor. 

n pl.e Animai din familia liliecilor. — Fals 
cheiropter. V. mamifer. 

chirotâsc, V. plrotesc. 

chirpicT n, pl. inuz. uri (turc. tirpig, 
kerpig, de unde şi bg. rus. kir, ie). Est. Lut 
amestecat cu paie ş. a. şi pus în tipar, unde 
i se dă forma unor mari Cărămizi care se 
lasă să se usuce. Din el se fac păreţii case- 
lor țărănești. V. ceamur. 

chirtoaâcă (oa dift). f. pl. e (var. din 
ghirtoc. Cp. şi cu muntele Câirtoc din jud, 
Neamţului). Mold. Iron. Om scund şi slab, 

i ehirúrg, »ň s, (vpr. heirúrgos, lat. 
chirurgas. V. ţirulic), Medic (ori medică) 
care vindecă pin chirurgie. 

* chirurgic, -Á adj. (vgr. h irurgikós). 
De chirurgie: operațiune chirurgiză. — Ob., 
dar nu mai bine, eical, Cp. cu metalurgic. 


* chirurgie f. (vgr. heirurgia, d. helr, 
mină, și ergon, lucrare. V. argat, hardu- 
ghle. Cp. cu rogodele). Acea parte a me- 

icinei care vindecă tăind (operind). 


chisâgă f. pl. inuz. ägť (sirb. kesega, 
un fel de oblet mai mare). Mold. sud. Albi- 
tură, cantitate de pește mic. — Şi chisoa- 
gă (nord) şi chesacă. V. plevuşcă. 


chisagăiă, V. chisot. 
chisagiă și -ăgiă, V. chesăgiă. 
chisăgesc, V. pisăgesc. 


chisăliță și (nord) <iiţă f., pl. e (strb. 
kiselica, „macriș“, bg. „măr pădureţi, rut, 
kiselicča, ceh. kyszlice, chisăliță, d. vsl. 
kis li, acru; ung. keszolce, keszăce, chisă- 
liță. V. chişieag). Compot, hoșav, fertură 
de fructe cu Zahăr ori fără zahăr. Fig. A 
pe pe cineva chisăliță, a-l Snopi în bătaie. 

. ferfeniţă. 


chiscân, V. chiţcan. 
chischincă, V. chescheneă. 
chiscut, V. piscut. 


1) chiseâ (vest) şi chesea (est) f., pl. 
ele (turc, kiase, ceaşcă mare, cupă, scată, 
infi. de chisea 2). Vas de cristal cu capac 
de ținut și de oferit dulceaţă musafirilor 
(Sint și chisele de lut văpsite și acoperite 
cu capac de ţinut tutun pe masă). V. ga- 
vanos. 


2) chiseá şi cheseá f., pl. ele (turc, 
kise, kese, pungă de 500 de piaştri sau de 
110 franci). Vechi. Pungă de ţinut bani (oi 
tutun, înlocuită azi pin tabachere). — În Olt. 
chisa, pl. tot ele; bagă mina la chisa și 
dă-ne cite-o para (GrS. 1937, 244). 
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chisim ni, ph uri (turc. kesim, preţ plă- 
tit în ainte). Nf. (rev. I. Crg. 8,220). Rată, 
cișt. Acont: a cere un chisim de bani la 
facerea contractului. Trans. Dijmă, pres- 
tațiune. 

chisnovât, =ă adj. (bg. sirb. cudnovat, 
a. î., intl. de rus. &isfovdtyi, acrișor. V. chi- 
săliță). Mold. Fam. Ciudat, straniu, curios, 

oznaş (om, lucru). — În Munt. chizn-. 
fa Olt. cizn-, urit: om ciznovat. La lov. 
117: vieți chisnovate, vieţi chinuite, grele. 

chisoâgă, V. chisagă. , 

chis6i n., pl. oaie, şi chisapăă n. pl. 
ăie (d. chisez, mold. tld. pisez). Mold. Rar. 
Macahon, chilug de lemn. — Forma lit. 
pisoi nu se aude, 

chisoieală f., pl.eli. Mold. Fam. Acţiu- 
nea de a chisoli. 

chisoi6sc v. tr. (d. chisez, id. picez). 
Mold. Fam. Pisăgesc, buchisesc, Fig. Bat 
capu, plictisesc tare. 

chistosdie f. pi. (d. pistosesc). Trans. 
sud. Răcituri (cotoroage). . 

* chist n, g: uri (fr, kvste, d, vgr. 
kýstis, beşică. V. cistită). Med. Tumoare 
(antiäturä) de forma unei pungi pline cu un 
cl de grăsime care se formează pe supt 
pele ori în trup și care se vindecă numai 
pin operaţiune (Se numește şi boifă, broască 
şi motilcă). 

chist6i, V. pistol. - 

chişâ! n, pl. ari (cp. cu chișav). Bz. 
Nomoi, nisip moale în care se îngroapă pi- 
cioru saâ caru și de care se feresc oamenii 
cînd trec pin vad (V. șușai şi pufar). MI. 
(Cod.). Pămînt bun de lucrat. V. elfat. 

chişav, =ă adj. (bg. kišav, ploios). Est. 
Rar. Vreme chișavă, timp ploios. Fig, Rău- 
tăcios, afurisit. An chișav, an răi. — În vest 
(Cod.) =4v, încăpăţinat. 

chişcă f, pl. şte, ști, și (sud) șci 
rut. kiška, maţ, rus. kišká, pol. kiszka). 

tomahu porcului. Cirnaţ făcut din stomahu 
porcuiui şi din intestinele groase (gtlbaji) 
umplute cu pisat ori cu orez și carne tocată. 
Săculeţ lung umplut cu nisip ca să baţi pe 
cineva (un hoț) fără să-i rămtie vinătăi. 

chişiţă f. pl. e (bg. kiticz „păru din 
apoia, Copitei calului“, rut. „buchet“; strb. 
kıtica, kicica, d. kita, chită, buchet) Moţu 
de păr din apoia copitelor calului. Mold. 
Beţişor sau periuță de încete oăăle. 

chişieâg (ea dift.) n., pl. inuz. uri (rut. 
kisiták, ide Cr kiseliak, -liaš, băutură 
acră ; strb. kiseljak, macriș, băutură acră. 
V. chisăliță). Est. Lapte de vacă bătut, 
lapte rămas după luarea smintinii și bătut 
Din el, pus la scopt în câldare, iese brinza). 
— În nord -eac. 

chiştâsc, V. pittesc, piştesc. 


chiştiriţă, V. chiftiriță. 


chiştâc n. pl. oace (var. din chiostec). 
Mold. Fam. Muc de ţigară sau rest dintrun 
lucru mai mare. Fig. (masc.). Prichindel. 
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1) chit m. (vsl. kită, ngr. kitos, d. vgr. 
këtas. V. cetacei). Caşalot. 

2) chit n. (germ. kitt). Ipsos, gips (ames- 
tecat.cu miniù). 

3) chit adj. fix (fr. quitte. V. fit). Barb. 
Cu condiţiune ca: primesc să fac, chit ca 
el să plătească. A fi chit cu cineva, a fi 
achitat, a nu-i datora nimic. 

chitâcr,=e adj. (d. chitesc). Mold. Care 
ochește bine. Fig. Isteţ. V. gYolar. 

chitâ! n. pl. uri (pol. kitaj, Chinez, 
nanchin; rus. kitâika, Chineză, nanchin; 
turc, (d. ar.) ketan, pop. keten. V, hataTa). 
Vechi. Nanchin, 

chitân n., pl. e (d. chită 3). Mold. Fam. 
Ptne mare rătundă (cum obișnuiesc să facă 
Ruşii). Iron. Carte mare și grea, ceaslov. 
(cp. şi cu turc. kifab, carte). — Forma lit. 
pltan nu se aude, V. taftalog. 

* chitânţă f.„ pl. e (fr. guittance, d. 
quitte, achitat. V. chit 3). Adeverinţă, re- 
cepai, hirtie pin care declari că ai primit 
ceva de la alt-cineva.— Odinioară şi evit=, 
cfit-, iar azi pop. fit- (rus, kvifâneiia). 

chlitâr, V. pitar. 

chltâră f., pl. e, (ng. kithára, it. chitarra. 
V. ceteră, cltă&ră). Un instrument mu- 
zical cu șase coarde care sună trăgindu-le 
cu degetu: a cinta din chitară (sau cu 
chitara). —Fals ghi- (după fr.). i 

chitarist, -ă s. (ngr. kitharistis}. Care 
cîntă din chitară. i 
b chltáş; =ă s. (d. chitesc). Chitaci, ochitor 

un, 

chitât, =ă adj. (d. chită 1). Ban. Trans. 
Ornat eu flori. 

1) chită f. pl. e (strb. kifa, vsl. * kvta, 
pol. ung. kita, fascicul. V. chitesc, chl- 
șiță). Vest. Buchet: chita cea mirositoare 
(ChN. I, 50). Est. Fascicul de 12 fuioare. 

2) chită f., (d. chitesc). Est. Chita mea 
(ta, lui 3. a.), bucuria mea, e tocmai ceia 
ce Chitesc eŭ: gisca, cind dă de apă, chita 
ei! — In Mi. cu chită, cu gind rău. 

3) chită f, pl. e. Est. Pop. Pită. 

chltănâg, V. chitonog. 

chitărie, V. pitărle. 

chitcăil şi =Tesc (mă), V. refl. (ch. cu 
ticăiesc). Est. Mă muncesc mult la un lucru 
mic, mă boţocănesc, mă ticăiesc. 


„ehiteată f. pl. eli Mold. Acţiunea de a 
chit. 


chitesc v, tr. (vsl. * &ytati, strb. kititi 
a orna, a potrivi, &ita, chită, buchet. Cp. și 
cu ngr. kittázo, privesc, it. guatare, fr. guet- 
ter, vgerm. wahten, ngerm. wachten, a păzi, 
a pindi. Bern. 1,679). Ochesc, ţintesc, îndrept 
lovitura; ai chifit bine! Ochesc, pun ochii, 
aleg: a chitit un copac, un ginere. Aşez, aş- 
tern bine (un pat, un ol, nişte snopi. În Olt. 
chichesc). Cuget, chibzuiesc: Și tot chi- 
team și ne gindeam Cum să ne cadă'n ghea- 
Tä (AL Peneș). Cred, socotesc (fam. pop.) : 


Cui 


eŭ chiteam că-i bine așa. V. refl. Mă potri- 
vesc, cadrez: hainele se chites+ bine pe trupu 
lui. Mă gindesc, chibzuiesc: mă chiteam cum 
să scap. Mă arunc, mă răped (P. P.): el pe 
Turci mi s? Chitea. Trans. (d, chită 1). Mă 
gătesc, mă dichisesc. V. pltesc. 

chltic, V. pitic. 

chltie, V. tichie. 

chitinei, V. cătinel. 

chitiş, V. pltişe 

chitit, =ă (d. chitesc). Chibzuit, socotit, 
serios: om chitit la minte. 

chititură î. pl. ï, Vechi. Rar. Instruire, 
Invăţătură. 

1) t chitonâg n. pl. uri (met. din fr. 
cotignac, pv. coudougnat, d.codoing, gutuie. 
V. gutute). Est. Pastă de gutui (mai vir- 
toasă de cit povidla). V. pervedea. 


2) chitonâg n., pl. e. V. chl- și pito- 
nog. 

chitonóg (sud) şi -Anóg (nord), -oâgă= 
adj. fd. pitonog şi cotonog). Cu coada tăiată: 
un cine chitonog. S. n. pl. oage, Pitonog. PL 
Picioroange. V. berc. 

chitoroânge, V. chl- și pltonoage. 

Chitră f., pl. e (ngr. kitron, lămtie; bg. 
kitra V. citric) Sud. Un fei de lămile de 
4-5 ori mai mare de cit cele obișnuite și din 
care se face dulceaţă. — În est chitru m. 

chitru m. (ngr. kitron, lămiie). Pomu care 
face chitra (citrus medica). Est. Chitră. 

chituiesc v.tr. (d. chit 2). Lipesc cu 
chit, cu ipsos. 

chițăt şi -Tesc, a =í v. intr. (d. chiț-chif, 
cum fac șoaricii). Se zice despre guzgani şi 
şoarici cînd ţipă.—Și chiţcăț şi chiţcul, 

chiţcân m. (ung. cickány, a.1.). Est. Guz- 
gan—Și chiscan. 

Shijoat şi chiţcul sau =Tesc, V. chl- 

ăi. 


chiţibie și chliimie, V. chiţumie. 

chiţibuș şi (rar) chiţiguiş n, pl. uri 
(din pițiguș, adică „ceva mic“). Lucru netn- 
semnat, fleac, bagatelă. Subterfugiù: a umbla 
cu chițibușuri. Cabestan. V. ciency, cîr- 
cïob, cîrcotă și şlcană. 


chlţibuşâr m. Circiogar, acela care um- 
blă cu chiţibuşuri: un avocat chițibușar. V. 
circotaş; şicanator, pedant. 


chiţibușărie f. Procedură compusă din 
chiţibușuri. 

chiţorân; chiţoriân și mitorlân m. 
(gP cu chiț-can i sufixu -oran, -orlan). 

e t. Cirtiţă. Guzgan de cîmp, popondoc. 
—İn Tulcea îlțoran, popondoc. 


chijumie, chițimie (vest) şi chiţibie 
(Munt! est) f. (rudă cu chifibuș). Cocioabă, 
casă mică. V. vizulnă. 


chliă interj. de veselie și de durere. Cu 
chiii şi val saă cu Chi, cu vai, cu multă 
greutate, cu multe suferinţe. : 
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chlub, V. chlup. 

chiuclură, V.chictură. 

chiu! și tan „Yâsc, a =í; v. intr. (d. 
chit). Strig de bucurie.—Rar şi chiuli (vest). 

chiulitură f., pl. č. Chiot, strigăt. Strigă- 
tură (ia horă). 

chlui n., pl. uri (var. din chiulaf). Fam. 
A trage chiulu, a trage chiuluri, a înșela, a 
păcăii (de ex. neplătind o datorie). 


chluiât n., pl. uri (turc. [d. pers.] külah, 
căciulă, (fie) păcălea.ă (de unde şi var. rom. 
chiul), külah etmek, a trage chiulu; alb. bg. 
kiulčaf. V. zărculă), Vechi.Căciulă tur- 
cească. Azi. Fam. La aşa cap, aşa chiulaf, 
la așa minte proastă, așa păcăleală. 


chiuiangii m. (turc. kilahgy, vinzător de 
căciuli, şarlatan. V. chiulat). Fam. Chili- 
pirgiă, înşelător ordinar. 


chiulésc v. intr. (iu 2 silabe), V. chiut. 
chlulhaân, V. chřolhan. 


chïulúg şi chilug n., pl. e (turc. klug, 
-üng şi -ünk, ciocan de sfărămat petrele; 
ngr. kiulúgi, un fel de suliță). Vechi. Un fel 
de măciucă.—Azi în est (chiiug), „pisălog“. 
Adv. Tuns c ilug, gol chilug, tuns ori gol 
pînă la pele. În Trans. și chilog, n., pl. 
oage. V. pliug. 

chlup n., pl uri (turc. üp, d. ar. kiub, 
chiup,-eare vine d. lat. cupa, cadă; alb. kitip, 
bg. kiup. V. cupă, cotă). Est. Vas mare de 
lut cu doiă toarte care servește la ţinut 
apă ș. a—În Munt. chïub. V. borcan, 
gavanos. 


* chluraâsă f., pl. e (fr. cuirasse, d. cuir, 
pat corium}, pele; Tt. corazza). Platoșă, îm- 

răcăminte de metal (saù de alt-ceva) fă- 
cută ca să te ferească de lovituri. 


* chturasât, =ă adj. (fr. cuirasse). Cu 
chiurasă. S. n., pl. e. Vapor de război aco- 
perit cu chiurasă. 

* chlurasez v. tr. (fr. cuirasser). Aco- 
per cu chiurasă, ferec. 

* chlurasiér m. (fr. cuirassier). Panţir, 
soldat acoperit cu chiurasă. V. gebegiă. 


chiurchiuleăsc, =-iulâsc, V. cher- 
chelesc. - 

chivără și (rar) chiveră f., pl. ere (rus. 
kiver, un fel de chipiù ţeapăn de moda ve- 
che, vsl. kivorğ, d. mgr. kivorion, var. kibo- 
rion, fructu unui fel de bob, cupă făcută 
din acest fruct, de unde și lat. ciborium, 
cupă. V. chivot. Cp. cu coif). Coif, cască. 


chiverniseală f. pl. eli. Acţiunea de a 
sau de a te chivernisi. Sinecură.—Și schiv= 
nord). 
i chivernisâsc V. tr. (ngr. Kivernd. aor. 
kivernisa, vgr. kyberndo, de unde și lat. 
gubernare, a cirmui, a guverna), Vechi. Ad- 
ministrez, conduc: a chivernisi un județ. Azi. 
Fam. Pun în funcţiune, dau o sinecură, asi- 
gur: parajie își chivernisesc copiii. Adun, 
string: a chivernisi bani la tinereță. V. refl. 
Mă asigur de sărăcie, mă îmbogăţesc.—Și 
schiv- (nord). V. dichisesc. 
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chivot n., pl. e (ngr. (d. vgr.] kivotós, 
ladă, de unde și vsl. kivotă, rus. kivdt. E în- 
rudit cu chivără). Arca (corabia) lui Noe. 
Secriu legii, arca; alianţei, lada care cuprin- 
dea tablele legii la Jidani. Ladă care cuprinde 
lucruri sfinte. 


chivuţă f. pl. e (din Paraschivuța, Pa- 
raschiva). Munt. Femeie (de obicel "Țigancă) 
tocmită cu ziua ca să curățe casa, să văru- 
iască ş. a. 

* chix n., pl. uri (germ. kicks). Lovitură 

eşită la biliard. Fam. A da chix, a face 
iasco, a nu reuşi V. ghela. 


chiz n, pl. uri (rus. kiz, d. germ. kies). 
Trans. Pirită. 

chizâp,; V. chezap. 

chizăș, -cş, -eșie, V.chezăș-ășie, 

chizmesc, V. pizmesce 

chiznovât, V. chisnovat. 

chi-;, cho=, ghr=, V. cl-, CO- CrP- 
saù hl=, ho=; hre. 

* christâfie n. {pron. cristofl, dela Fran- 
cezu Christofle [adică Hristofor), mort la 
1863 la Paris). Un fel de aliaj de argint şi 
de alte metale. 

ct și (vechi) ce conj. (lat. quid, de unde 
vine şi ce, pron. Cp. şi cu lat. guin etiam, 
ci încă). Dar: nu opt, ci zece: nu multe, ci 
mult. Nu numai, ci şi; nu singur faptu cu- 
tare, ci încă: nu numai bun, ci şi învățat. 
Fereşte-te de a zice nu opt, dar zece, căci e 
după fr. mais, care é egal și cu „dar“, ṣi cu 
„Ci“. Noi avem, ca și Germanii, și înţ. lui 
aber, şi al lui sondern. În limba vorbită, ci 
se suprimă și poate fi însemnat mai bine 
prin două puncte de cit prin virgulă: nu opt: 
zece (sai, invers, numai pin virgulă: zece, nu 
opt). În exclamaţiuni: ci taci odată, sau și 
taci odată saù (mai bine) dar taci odată! 

cla=, rău scris fid. cea-. 

* ciânic, să adj. (vgr. kyanos, metal 
albastru, și kvand:, albastru). Chim. Acid. 
cianic (€ Az OH) un acid compus din cia- 
nogen, oxigen şi idrogen, incolor, iritant şi 
beşicător: 

* claniaric, =ă adj. (cian—din ciano- 
gen şi idric din idrogen). Chim, Acid ciani- 
dric, numit și acid prusic, combinaţiune de 
cianogen cu idrogen, ceia ce e o otravă ful- 
gerătoare—E un lithid cu miros de migdale 
amare. Ferbe la 260,5, arde cu flacără aibas- 
tră şi se solidifică |a—15o. A tost descoperit 
de Scheele la 1782, 

* cianogăân n. ger kyands, albastru, și 
-gen din oxi-gen). Chim. Un corp gazos, ve~ 
ninos care arde cu flacără roșiatică (Cs Aza). 
Se licheface: la -25o supt presiunea normală, 
ferbe la -210 şi se cristalizează la -340. Pre- 
parat de Gay-Lussac la 1811. 


* cianură f„ pl. î. Chim. Combinațiune 
de eianogen cu un corp simplu. 


cibotă, V. clobotă. 
cibiăc, V. clubuo. 
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eic, a cice, V. zic. 

cicală f. pl. e (d. cicălese sau indirect 
d. it. cicâla, greier și om fiecar). Persoană 
cicălitoare. 

* cicatrice f, pi i (lat. cicátrix -tricis). 
Urmă (semn) care rămine după o rană (pro- 
priu şi fig.): rănile calomnii se închid, dar 
cicatricea rămine. V. torosteală. 

* cicatriculă f., pl. e (lat. cicatricula). 
Cicatrice mică. V. où 1. 

„* cicatrizábil, -ă adj. Care se poate 
cicatriza. 


* clcatrizez v. tr. (fr. cicatriser, mlat. 
cicatrizare, cl. cicatrico, -dre). Forostesc, tn- 
chid o rană prin vindecare. V. refl. Rânile 
s'au cicatrizat. 

cică sai ci-că prescurtare fam. din se 
zice că: ci-c'a fost un împărat. V. sanchi. 

cicăteală f. pl. eli. Acţiunea dea cicăli. 


cicălesc v. tr. (Sirb. čakaljati, a flecări, 
d. it, cicalare, a flecări. V. cicaiă). Mustru 
continui, bat capu cu observaţiunile. V. clo- 
rovălesc. 

cicălitor, =oâre adj. Care te tot cică- 
lește: femeie cicălitoare. 

cice și cicea, V. acice. 


* cicero (nom. latin al numelui Cicerone), 
numele unui fel de litere tipografice. 

* cicerâne m. (it. cicerone, d. iat. Cice- 
ro, =6nis, ce:ebru orator). Acela care te cone 
duce intr'un oraş ori în alt loc necunoscut ţie. 


* ciceroniân, =ă adj. Imitat după Ci- 
cerone: stl ciceronian. 


1) ctchie, V. ceacile. 


2) cichie f. turc. čeki, greutate de 180 
de ocale saù kg., cu care se cîntăresc 
lemnele); Coy. Un fel de lemne de foc slabe 
care se aduc şi azi din Dobrogea: lemne de 
cichie (cum se zice azi „lemne de metru“). 

cliciîr€!, cictric, =ig ṣi -fc V. cicric. 

* ciciic, -ă adj. (var. kyk/ikds). Relativ 
la un ciclu: an ciclic. Poeme ciclice, poeţi 
ciclici, care tratează istoria fabuloasă a ve- 
chii Grecii. 

$ ciclist, -ă s. (din biciclist ori d. ver. 
kyklos, roată). Rar. Biciciist, 


* cicitzm n. (d. ver. kyklos, roată). Rar. 
Biciclizm. 

» cicloid, =ă adj. ver. k)kloeidăs, d. 
kyklos, cerc, şi eidos, aspect). Rar. Rătund. 
S. f., pl. e. Geom. O curbă produsă de un 
punct situat pe o circumferență care se ros- 
togolește pe o dreaptă fără să alunece, 


* cición n. pl. oane (fr. cyclone, d. engi. 
cyclone, care e yar. kyklðn, part. prezent d. 
kyklân, a aduna fn cerc). Uragan cu virte- 
juri care se iscă în Antile și străbate Atlan- 
ticu întreg.-V. tifon 2. 


„* ciciâp m. (vgr. kyk/ops, d. kşklos, cerc, 
şi ops, opôs, ochi. V. optic, ml-op). Mit. 


CIC 


Gigant care avea un singur ochi în frunte și 
locuia supt vulcanu Etna. 

* ciclóplc, să adj. (d.cictop). De ciclop, 
gigantic. Construcțiuni ciclopice, rămase din 
vechime și, din cauza mărimii lor, atribuite 
ciclopilor. 

+ ciciostâm, -ă adj. și s. (var. kyklos, 
cerc, şi stoma, gură). Zool. Se zice despre 
peştii din familia lampetrei, tiparului ș. a., 
care au gura rotundă şi corpu lung, rătund 
și fără solzi. Se mai zice şi despre nişte 
scoici care aŭ o deschizătură rătundă re~, 
gulară. 

* ciciu n, pl. uri şi e (var. kyklos, rudă 
cu lat. circus, cerc, inel). Period după care 
aceleaşi fenomene astronomice se reproduc 
în aceiași ordine: ciclu lunar, solar. Grup, 
șir, serie (de poeme epice cu același subiect, 
de conferenţe, ș. a): ciclu breton—Ciclu lu- 
nar e de 10 ani, după care fazele lunii re- 
vin ta aceleași epoci. Se mai numește și nu- 
măr de aur, îiind-că Atenienil, entuziasmați 
de această descoperire, datorită astronomului 
Metone (432 în ainte de Hristos), insemnară 
cu litere de aur pe tabie de marmură pro- 
prietăţiie ciciului lunar.—Ciclu solar e de 18 
ani, după care anu începe cu aceleași zile. 
Era creştinească incepind în al zecelea an 
al ciclului solar, dacă vrei să afli număru 
ciclului unui an, adaugi 9 la anu de cate e 
vorba şi împarţi suma pin 28. 

cicmigea, V. cecmegea. 


cicnésc V. intr. (rut. čáhnuti, id.). Vechi. 
Zron. Zduhnesc, mor, pier. 


cicoâre f., pl. ori (lat. cictorea, *cicho- 
ria, cl. cichordum şi cichórium, d. vgr. kihó- 
rion, ki dreia; it. cicórèa, cicoria, de unde 
fr. chicorée), O plantă din familia compuse- 
lor (cichorium endivia, cicoare de grădină și 
cichorium intubus, cicoare ordinară). Frun= 
zele ei se mănincă ca salată. Din rădăcina 
ei se face surogatii de cafea, și de aceia „ci- 
coare“ se zice și îld. surogat de cafea. La 
Ch N. I, S1 ș.a. clcoară. 


cicric, cicîric şi cicîric (Mold. ş. a.) 
şi ceacric (Munt. vest) n., pl. e sau uri. 
(turc. âykryk, a. î.). O mașină de lemn co 
roată orizontală care servește la înfâşurat 
sculurile care se desfăşoară de pe virteiniţă. 
—Şi clcirig (Br.) și cicîrâi (Dor.) i ro- 
dan (Munt. vest) și roată (Munt. est.). V. 
sucaiă, 

* cidru n, pl, uri (fr. cidre, d. lat. sfcăra 
devenit * cisăra, cisre, cisdre, cidre. V. 
cighir, sicheră). Barb. Vin de mere 
sau de aite poame. 

Clfât n. pl. uri. Trans. Petris, prund. 
V. chișaț. 

clfert, V. sfert. 


chitiic n., pl. uri (turc. čiflik și ciftlik, 
moşioară, fermă, d. cift, păreche, jug, vite 
de arat; mrom. ciufliche, ngr, tsiflikt, alb. 
bg. čiflik, moşie. V. Tuft). Sec. 15—19. Mo- 
şie în peninsula Balcanică. — Și cittlic, 
cittelic, cetlic, ceftiio și cettelic. 
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„cifliicâr m. (d. cifiic, de unde şi mrom. 
ciuflicar, moșier şi „clăcaș în satele bulgă- 
gărești“ | CL. 1924, 587] ; turc. cifidi, cijtei, 
arendaş, fermier, sătean, ţăran. V. ctofil- 
gar). Clăcaș în peninsula Balșanică. 

* cifrat, -ă adi. Compus din cifre care 
reprezentă cuvinte şi-s pricepute numai de 
cei înțeleși între ei: scrisoare cifrată. 

* cifră f, pl. e (it. cifra, îr. chiffre, 
miat. cifrum, cifra, d. ar. şifr, zero, tradus 
după indianu sânya, deşert, vid. V. zero). 
Număr (semn): cifrele arabe le-aă inlocuit 
pe cele romane. Suma (valoarea) unui lucru : 
cifra cheltuielilor. — Şi ţitră (rus. cifra, 

erm. ziffer). Cifrele arabe fură cunoscute 

n Francia în sec. 10. Cifrele romane sînt 
reprezentate pin literele I, V, X, L, C, D, M, 
care valorează 1, 5, 10, 50, 100, 500, 1000. 

+ cifréz v. tr. (it, cifrarc, fr. chiffrer), 
Socotesc, calculez, evaluez, estimez, prețu- 
iesc : a cifra venitu unei moșii. Numerotez : 
a cifra paginile. Scriu cu cifre secrete: a 
cifra o telegramä. V. refl. Am valoare, pre- 
țulesc, mă sui la cutare cifră: venitu se 
cifrează la sute de mii, cu sutele de mù. 

* cifru n, pi. e și uri (fr. chiffre, m. 
V. cifră). Semn convenţional (de ordinar 
o cifră saă mai multe) p. a comunica în 
secret cu altu: telegramele diplomatice se 
transmit pin cifruri. Semn, marcă, emblemă, 
monogramă. 

citut şi clutut, =ă adj. (turc. cufut, 
cifud, epitet plin de dispreţ adresat Jidanu- 
lui; cum, guhud, d. ar. iehud, iudă, jidan; 
ngr. tsifúti, bg. cifut. La Strbi Civut e un 
monstru antropofag). Fam. Rar. Avar, feroce 
Abraş. 

cigârniţă, V. cegarniţă. 

cigă (Mold. O:t.) cegă (Munt) și că- 
ciugă (Ban.) f., pl. i (sirb. a/ga, keciga și 
kecika, bg. ciga, rut. čečúha, pol. czeczuga ; 
ung. köcsöge, kecsege; ngr. 4disiea). Un 
pește ganoid dè vre-o 60-10 c. m. (acupenser 
ruthenus). 

cigă-migă f. fără pl. (ung. csiga-biga), 
Mold. Un fel de burete comestibil (canal. 
rellus cibarius). Fig. A umbla cu ciga-miga, 
a umbla cu șoalda, a căuta să înșeli fugind 
de muncă. 

1) cighir, V. gighir. 

2) clghir, V. ţigher. 


cihăt și céhăY, a =í v. tr. (cp. cu rus. 
cihdti, rut. cihati, a strănuta, fi ung. csiholni, 
a lătra, V. ceahlăă). Nord. Mă tot ţin de 
capu cuiva să facă un lucru, stărui mult, 
bat capu (Cr. şi Șez. 33,30). 


cihursz, V. ctuhurez. 
clhodâr, V. ctohodar. 


cliedt n. pl. diuri (vsl. delăadi, servito- 
rime; bg. celsad, familie numeroasă. V. 
celednic). Suc. (rev. I. Crg. 13, 15t). Cu 
tot cilediu, cu toată familia, cu tot neamu, 
cu toată poiijia. Trans. Ciléd, m., pl, zi. 
Prunc. V, poșidic. 


CIF 


cilibiă, «ie adj. (ma: vechi celebiă, d, 
turc. delebi, domn, sţăpin, nobil ; ngr. tselz- 
bis. Acest cuv. e luat de la Tătari,-la care 
inseamnă „teolog, savant“ şi era adresat 
fiilor sultanului, iar azi numai creștinilor, 
ca și domnule sai chir. Se zicea gi'n România 
cilibi lon, domnu (on). Fam. Nobil, elegant, 
distins, civilizat, amabil. V. hagiă, jupin, 
arhon. 

cllic n. Pi uri, (turc. čelik, oțel). Oțel, 
mai ales cel întrebuințat la fabricarea bu- 
tonilor ordinari, a mèrgelelor şi a altor obiecte 
eftine. Mărgea de oțel, 

cllihóř şi ctulihot, V. ceaniăă. 

cillhodte și ctullhoate f., pl. oi (fem. 
d. cilihoi. Cp. şi cu bulihai). Nord. Un fel 
de uli mai mare. Pasăre mare și urită, go- 
baie. Momtie, sperietoare de păsări. — Mrom. 
ciuligan, pasăre de pradă. V. ctuhă, 

+ cilindrât, =ă adj. Care poartă cilindru 
(jobenat). 

* cilindréz v. tr. Netezesc cu cilindru, tă- 
vălucesc: o șosea cilindrată. 

* cilindric, =ă adj. (Var. &ylindrikos). 
În formă de cilindru. 

* cilindru n., pl. e, și m. (ver. kylindros). 
Sul, corp rătund, lung ri drept, pi bazele 
egale. Sul gros de metal ori de peatră (com- 

resor) care se rostogolește pe şosele ca să 
e bătăturească şi să le netezeazcă. Fer de 
călcat cilindric. La mașina cu abur, partea 
în care intră pistonu. Joben (după germ. 
cylinder - hut). V. tăvăluc. 

cim, V. cin 2. 

* címbal și cimbál n., pl. e (vgr. kým- 
balon, lat. cymbalum. V. chinva!), Chinval. 
Citeră mult mai mare care se ţine pe ge- 
nuchi și din care se cîntă izbind-o cu două 
ciocane de lemn (Pop. ţambâb. V. clo- 
pot şi gong. 

cimbér n. pl. e (turc. dember, tulpan: 
basma, d. pers. €ember, lucru favălătucit; 
bg. Ccumber, strb. cember, ngr. tzemberi, 
iașmac) Munt. Tulpan dirmea. — Și cim» 
bei, cimbir și clumber, În Trans. cím- 
bir, gimbir și giumbir, tulpanu de bo- 
rangic al mireselor și al femeilor măritate, 
peste care, cînd iese în lume, pun „Cirpa“ 
(barişu). V. fachtol. 

cimbistră f. pl. e (turc. cimbistra, cimbiz 
și genbez, cimbistră, d. cimadiklemea, a 
pişca ; ngr. tzimbistra, cimbistră, tzimbida, 
cherpeden, d, tzimbó, pișc, ciupesc; alb. 
tsimbith, cleşte). Cleștişor de zmuls păru. 

* cimbric, -à adj. (lat. cimbricus). Al 
Cimbrilor, un popor vechi germanic, Cher- 
sonezu cimbric, iutlanda, peninsula Dane- 
marcii. 

cimbrișâr m. Cimbru de cimp. X 
cimbru. 

cimbru și (Prah) ciúmbru m. (vsi 
ĉombră, d, vgr. thymbros, thymbra, lat. thym 
bra; bg. &uiber; ung. csomber, secuiește 
csömbör). O plantă labiată culinară cu mi- 
ros plăcut şi pătrunzător. În bot. satureia 
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hortensis, cimbru de gradină; thymus cha- 
maedris și thymus serpvllum, cimbrişor, 
cimbru de cimp, sărpun, și thymus vulgaris 
cimbru care se întrebuințează ca condiment 
culinar și care se numește pe alocuri şi 
lămiloară și schinduf. ` 

cimcea, V. zimţea. 

* cimânt n., pl. e și uri (fr. ciment, d. 
lat. caementum. V. cement}. Pulbere fină 
compusă din cărămidă și alte materii ames- 
fecate cu var şi din care se face o tencuială 
foarte rezistentă. Fig. Legătură solidă: so- 
lidaritatea tuturor cetățenilor e cimentu 
patriii. Ciment roman," compus din di- 
verse petre și care se întăreşte răpede în 
aer şi'n apă. 

* cimentéz v. tr. (fr. cimenter). Unesc 
cu ciment. Fig. Întăresc: a cimenta pacea. 

* cimeriân, -ă adj. Al Cimerienilor, un 
un popor scitic de la marea Azovului. Bos- 
foru Cimerian, strimtoarea Kerci sai 
lenikale. 

cimilitură și ciniiitură f. pl. i (oun 
verb * a cineli, din cinel 2). Est. Ghicitoare, 
enigmă. — Şi cYum=. 

cimișir, V. cimşir. 

cimitir și (mai vechi) chimitir n., pl. 
e (ngr. kimitiri [d. var. koimeterion, „loc 
de zăcut“), modificat după lat. coemeterium, 
mlat. cimeterium, cimiterium; it. cimitero, 
-terio, fr. cimetière ; vsl. cimeteră, pol. cmen- 
tarz;.ung. cinterem [de unde mold. țintirim)). 
Loc de îngropat morţii. — În Trans. şi po- 
grădie. 

cimâtie f. (ung. csimota, csemete, cso- 
mota, rămurică, d. csoma, vlăstar). Nord. 
Rudă, neam: a fi cimotie cu cineva. — În 
MI. cemâtie : f ată cemetia, tot neâmu, 
toată pojijia. 

cimpăgssc, V. ctumpăvesc. 

* cimpanzéŭ, V. şimpanzei. 

cimpâv, V. ctumpav. 

cimpâsc (Ban.) și (est) cinchâsc şi 
chincesc (mă) v. refl. (vsl. * cempiti, pol. 
czupíć, id. V. ocimpesc) Mă pitulez, mă 
stircssc, mă ghemuiesc, mă pun pe vine: 
se cinchiră la pămint (Sadov. VR. 1911, 3, 
3 gi clunchesc şi înc=; şi chicesc 
(Lung. Univ. 16 Dec. 1929,3,8). V. ctucesc 1. 


cimpogesc, V. clumpăvesc. 


&impóY şt cřumpóf n., pl.oaře (lat.* sym- 
pontum tld. symphónia, vgt. symphonia, 
sinfonie, de unde sa făcut * șimpoi, apoi 
cimpoi, ca citură din *șitură ş. a; it. zam- 
pogna, piem. camporia. D. rom. vine ung. 
csimpolya). Un instrument muzical compus 
dintr'un burduf cu niște fluiere. V. gatbă, 
dirlot, bizot, carabă, piscoaie. 


cimpotâș şi (0b.) cimpoter m. Cin- 
tăreț din cimpoi. A 

cimşir şi cimişir m. (turc. cimăir şi 
simoir, d. pers. semăir ; ngr. tsimisiri, bg. 
dimăir). Merişor.—Vechi şi simcire 


CIN 


cimţ n., pl. uri. Ps. S. Şale, şolduri.—Și 
gimţ. 

1. cin n. pi. uri (vsi, cină, ordin, rang, 
cinovihiki, oficial, činiti, a compune, a for- 
ma; rus. cin, rang, ung. csin, eleganță. V. 
cinie 1, cinel 2, cinovnic, cisia, ci- 
tesc, pricină, cinătutesc. Vechi. Rang, 
treaptă, stare socială. Tagmă, teapă. 


2. cin (sud), ctun (Ban) şi cIm (vechi) 
n, pl. uri (sîrb. cun, vsi. clănii). Luntre din- 
trun trunchi (monoxil) sau din scinduri tn- 
trebuințată la pescuit ori la vinat—ln nord 
ciobacă. V. oraniță. A 

3. cin, a -å v. intr, V. cinez. 

* cinâbru n. (fr. cinabre, it. cinabro, d. 
lat. cinndbaris, care vine d. ver. kinndbari). 
Min. Sulfură de mercur, roșie aprinsă.—și 
chinavâr și chinovar (rus, kinovari, 
ngr. indvarů. 

cinâc n, pl. e (d. cin 2). Cov. Cin mic. 


cináş, =ă adj. (ung. csinos, id. V. cină- 
tutesc). Trans. Ban. Fercheș, elegant, 
dichisit. 

cină f. pi. e (lat. cêna, ca plin, senin, lin 
d. plenus, serenus, lenis; it. pv. sp. cena, 
pg. cea. Cp. cu geană, pană, dih gëra, pănna, 
cu e scurt!). Rar. Prinzu de seară: cina cea 
de taină. V. masă şi ojină. 


cinătul6sc și cenătutesc v.tr. (ung. 
csinositni, csinogatni, csinosgatni, a curăța, 
a împodobi. V. cin, î). Mold. nord. Curăţ 
(pregătesc) un purcel, o pasăre, un pește, 
ca -să-l pun la foc. Fig. Bat, ciomăgesc—În 
Maram. cinăltulesc (după ung. csinált, 
făcut). 

* cincantin V. cincăantin. 


cincar, =ă adj. (d. cinci). De cinci ani 
(vorbind de vite). — Și cincărel, -ea sai 
-ică, pl. ei, ele. 

* cincenái, V.chinchenal. 


cinchesc, V. cimpesc. 


cinci num. (lat. quinque, pop. cinque, 
ver. pente, eolic pempe, got. fimf, germ. fünf, 
vsl.penti ; it. cinque, pV. cinc, fr. cinq, sp. PE: 
cinco). Număr egal cu suma degetelor de ia 
o mină, patru plus unu. Al cincilea: anu 5 
(al erei), regimentu 5, pagina 5. Ginci-coa- 
de, căldărușă, o plantă; cinci-degete, 
o plantă rozacee tirltoare (/potentilla rep- 
tans]. V. serîntitoare); cinci-toi, o 
plantă umbeliferă care crește pin pădurile 
umbroase şi umede şi care are e dr 
astringente (/sanicula züropaea). . 5ă- 
nicioară). 


cincilea (al) m. şi a cincea f., num. 
ord. Care vine după al patrulea rind: anu 
al cincilea, al cincilea an, clasa a cincea, a 
cincea clasă. 


cincime f. A cincea parte dintr'un întreg. 
Un tot compus din cinci, gin analogie cu 
treime. V. protipendadă. 


cincl-spre-zece num. Zece plus cinci. 
Ob, cin-spre-zece, Pop. şi cinsprece, 


www.dacoromanica.ro 


— 279 — 


CIN 


elnct=zect num. De cinci ori ctte zece, 
—0b. cin-zect. 


cinci-zecelea (al), a cinci-zecea 
num, Ord. Care vine după ai patru-zec: şi 
noiălea.—Ob. cin=z=, 

cinciiantin şi (0b) cincantin, -ă 
adj. (it. cinguantino, d. cinquanta, cin-zeci). 
Se zice despre un fel de popușo: cu ştiule- 
tele mic, cu grăunţele mici portocalii și care 
se coace în cin-zeci de zile şi e greu la 
cantar: porumb cincăantin, popușol cincğan- 
tini—Vulg. ctocantin (după ciocan, co- 
cean). 

cinde adv, (lat. eccu-inde). Vechi. (Dos). 
Decinde, dincolo. 

cinderă, cindură, V. flind-că. 

cine pron. rel. și interog. (din *cene, d. 
lat. quem-ne, *quen2. Cp. cu mine, tine, 
sine). Care (vorbind numai de persoane): 
Cinedoarme ziŭa, flaminzește noaptea (Prov.) 
Cine e acolo ? 

* cinegetic, =ă adj. (var. kynegetikds). 
Vinătoresc, de vinătoare. 

1. cinet n., pl. e. Dim. d. cin. 2. 

2. elnel=cinst, interj. care se strigă tna- 
inte de a spune o ghicitoare și care însea- 
mnă „ghiceşte“ (din cinea-l, un vechi impe- 
rativ d. *a cini, a compune, a meşteşugi, 
sirb. činiti, a fărmăca. Cp. şi cu vrajă, în est 
„enigmă“. V. cin 1 

* cinemâtic, =ă adj. (din vgr. kinema, 
kin&matos, mișcare, pin anal. cu sistematic). 
Motor, mişcător, relativ la mişcare. S. f., pl. 
i. Mat. Acea partea mecanicii care studiază 
proprietățile geometrice ale mișcării fără a 
se interesa de forţele care o produc. V. di= 
namic.—și cinetic, 


* clnematogrât n., pl. e (vgr. kinema, 
kinématos, mişcare, și grápho, scriù). O 
maşină care reproduce pe un plan mişcările 
fiinţelor și lucrurilor. Localu în care se văd 
prolecţiunile acestei mașini. — A fost inven- 
tată la 1995 de Francezu Ludovic Lumiere 
i fratele lui prin studierea cinetoscopului 
ui Edison şi a fotografiilor luate în labora- 
toriu de fiziologie al profesorului Marcy, care 
studia zboru păsărilor şi mișcarea altor a- 
nimale luind fotografii succesive la intervale 
scurte. Fraţii Lumière aŭ perfecţionat această 
sistemă dindu-l o întrebuințare practică. Ei 
aŭ inventat mijlocu de a lua mai multe fo- 
tografii într'o secundă pentru ca mișcările 
care se repetă iute să dea ochilor impresiu- 
nea continuității. E același fenomen care se 
întimplă cind, mișcind repede un chibrit a- 
prins, căpătăm aparenţa unor linii luminoa- 
se.—Primu film a arătat ieșirea lucrătorilor 
de la uzina tatălui inventatorului la 22 Mar- 
tie 1895 la o conferență a „Societăţii p. În- 
curajarea Industriii Naţionale“, 

* cinematogrâtic, =ă adj. (d. cinema- 
tograf). De cinematograf. Adv. În mod ci- 
nematografic. > 


* cinematografie f.(d. olari dala 
Arta de a reprezenta prin cinematograi. 


CIN 


+ cingmatografióz v. tr. (d. cinema- 
tograf). Fotogratiez cu mașiha cinematogra= 
fică, filmez. 
cineșt pron. (cine şi -și). Vechi. Fie-care, 
* cinctic, =ă adj. (vgr. kinetikós). Ci- 
nematic. — Acest cuv. e mai corect, de cît 
cinematic, că-i făcut chear de vechii Greci, 


* cinetoscâp n, pl. oape (cineto- ca în 
cinetic şi scop ca în te'escon). Fiz. Un apa- 
rat optic inventat de Edison. Se compune 
dintr'o văcălie de ciur care are nişte deschi- 
pătură pin care se văd niște imagini făcute 
n interioru văcăliii. Cind se învirtește, pro~ 
duce impresiunea cinematografului. Se nu- 
mește şi fenacistiscop. V. cinematograt. 


cinevá pron. indefinit. (cine și -va). 
Oare-care, oare-cine, o persoană indefinită : 
a venit cineva şi a adus ceva. — În Munt. 
Pop. și cinevâșilea. 


cinéz v. intr. (lat. cenare), -Măntnc la 
cină—Şi cln: s'aii intors să cine (VR. 
1924,9,287). V. prînzesc. 


cingătoaâre î., pl. ori (d. încing). Lucru 
cu care-ţi încingi mijloc corputul, cum € o 
curea, brłu, niște bete ș. a. Mijlocu corpu- 
lui: pină la cingâtoare (sau pină la briü). 
Zonă, ceia ce încinge, înconjoară: cingătoare 
de munți.—Și înclngătoare, 


cinghe! n. pl. e (ture cengei, d. pers. 
cangiâl, ctrlig; n singeli, alb. bg. sirb. 
čengél. V. cinghie). Cirig de atirnat carne 
ia măcelărie. Belciugu care se pune'n nasu 
porcilor, urşilor ş.a. A pune cuiva cingelu'n 
nas, a-l face să nu se mai poată mişca con- 
tra ta. 

cinghie f. (turc. pers. den, arpă, adică 
„curbă“, înrudit cu cinghel). L. V. Arpă. 

cinghie f. turc. cengi, arfonistă). L. V. 
Arfonistă.— Şi cinghilasă, pl. -ilese, şi 
cinghireasă, pl. -ese. 

cinchinea, V. cenghenea. 

cinghir, V. ţigher. 

cinghireâsă, V. cinghie. 

* cinic, =ă adj. şi s, (vgr. kynikós, de 
cîne, d. kyon, kynós, cine). Fil. Se zice des- 
pre niște filosofi antici care afectaŭ a dis- 
prețui conveniențele sociale şi al căror ma- 
estru a fost Diogene, Fig. Foarte nerușinat, 
foarte obraznic: cuvintare cinică. Adv. În- 
mod cinic. 

1) cinie f. (pol. czyn, unealtă, naczynie, 
vas, unealtă. V. cin 1). Vechi. Unealtă, ins- 
trument: astrolav, cinie de aramd saŭ de 
lemn, În carile drumul stelelor se arată 
(Cant. Ist. 8), toate ciniile și măestriiie cele 
de munci (Dos. V. S. Sept. 3), toate ciniile 
fesutului (Zbiera, Pov. 222). Azi. Munt. Se 
cană: prins ca un șoarecen cinie (Ghir. 
Grân.), rămăsese (o ştiucă) prinsd'n cinie 
(Chir. VR., 1913,7-8,51). Fig. Vechi. Uneltire, 
cursă: cinia dracului. V. organ. 

2) cinie f. (turc. čini, porțelan, faianţă, 
ceașcă mare, geam colorat, d. cin, China; 
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ngr. tsini, porțelan, alb. čeni, čini. farfurie, 
sirb. cinija, castron. V. sinte), Vechi. Por- 
telan: talgere de ci ie (Şăin). Cărămidă de 
porțelan de pardosit ori de ornat o fațadă: 
casele cele cu cinii (Let. 1.310. V. Bogrea, 
AIIN 1,310). Serbia. Farfurie. 

cinilitură, V. cimilitură. 

* cinizm n., pl. e (vgr. kynismds), Fil. 
Doctrina filosofilor cinici. Fig. Neruşinare, 
sfruntare. 

+ cinocéfal și -ál, -ă adj. (vgr. kyno- 
Kephalos, d. kýon, kynós, cine, şi kepřalé, 
cap. V. acefal). Cu cap ca de cine. S. ni. 
Zcol. Un fei de maimuţă cu cap ca de cîne. 
V. căpcăun şi babuin. 

cindvnic m. (rus. cindunik, vsl. čino- 
vinikă. V. cin 1). Vechi. Oficial, funcţionar. 


cin-spre-zece,V.cinci-spre-zece. 


cinste f, pi. inuz. cinsti (mbg. censt, 
vsi, cisti, infi. poate de censti, parte. V. bi= 
cisnic, tist). Onoare. Onorabilitate, pro~ 
bitate, onestitate Consideraţiune. Trataţiune, 
oferire de vin ori aite băutură sai mincări. 
A da cinstea pe rușine, a face o faptă ru- 
şinoasă, a te compromite. A da cuiva ceva 
pe cinste, pe credit, pe cuvint. A face cinste 
1) a face onoare și 2) a oferi de băut sai 
şi de mincat. A te ge pe cinste, a te pune 
pe beție, pe chef. V. onorar 2. 


cinstésc v. tr. (vsl. cisti(i). Onorez. Fam. 
Fac cinste, ofer băutură sau şi mincare 
gratis. V. intr, Beaŭ vin ori rachiă. V. refl. 
Beau cu alţii saă chear mă tmbăt bind cu ei. 

cînsteș, -ă adi. (d. cinste). Vechi. Cin- 
stit, onest. Onorabii. Adv. Cinstit. (VR. 1922, 
9, 364). 

single m. (bg, rus. cistec, vsi. cistici, 
curăţitor, fiind-că se pune în baie. V. pre- 
elsta). O plantă labiată numită și Ja'eș şi 
cocean căprăresc (salvia glutinosa). 

cinstire f. Acţiunea de a cinsti. Închi- 
nare, toast, ciocnire de pahare, chef. 

cinstit, -ă adj. Onest. Onorabil. Ono- 
rat: cinstite părinte ! Adv. Cu cinste : ave-e 
dobindită cinstit. 


cintâur m. (lat. centaurium, d. ver. 
kentatirion. V. centauree). O buruiană 
din familia genţianei (erythraea centaurium 
și erythraea pulchella}. — Vulg. şi țintâur 
ţintaură și ţintaulă (după latina far- 
maciştilor Germani). 

cinteză și cintiţă f., pl. e (răd. nesti- 
ută, iar sufixu ca şi în coacăză şi pupăză. 
Cp. cu alb. Skiităză, cufundar). O păsărică 
cintătoare cu pene cafenii și roșii închise 
(fringilla caelebs).—Și cintezot, cintizoet 
şi jințitor, 

cinti€nt m. pl. Vechi. Munt. Mold. sud. 
Şalvari femeiești card se purtau peste iz- 
mene (Dict ms. al lui Golescu, Şer, 1922, 
145). Cov. izmene Rý. (i azi). Pantofi de 
lină tmpletiți. V. Acad. la ghermesut. 

cinzeácă f., pl. eci (d. cin-zeci). Munt. 
Cin-zeci de dramuri de băutură din ocaua 
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veche. Cănuţă tte tut : o cînzeacă pintecoasă 
cu fiori p2 care o pipăise de atitea ori de- 
getele babei (CL. 1910, 5, 544). Iron. Cin-zeci 
de ani: a trecut cinzeaca! — Pin met. (Mold.) 
singeacă; singeapă şi sîngeap, pi. 
ece, epe. V.palict. 

cinzéc n., pl. ece (d. cinzeacă). Munt. 
jumătate de Cinzeacă: un cinzec de vin (VR. 
1925, 5, 290). 

cin-zâct, V. cincizeci. 

1) ctoâcă f., pl. cioci şi cioace fe: čoka, 
sirb. bg. čavka, rus. cdika, d, vsl. čařťka, 
éavüka, kaviika, rudă cu vgcrm. chouch, de 
unde fr. choucas ; ung. csóka. V.ctovlică). 
Un fel de cioară mai mică care trăiește pin 
oraşe. — în Mold. nord și MI. ceiică, pl. 
i. Cp. cu łeŭcă, /eoacă. V. catia. 

2) ctoâcă f., pl. cioci şi cioace (var. din 
cioaclă). Fie-care din cele două lemne în 
care se prinde iama ieresteului (V. ctochie). 
Butaș. Olt. sud. Cui de lemn despicat de 
pans rufele pe fringhie. Gorj. Deal mic, dtmb. 

n joc de arșice în care ichiu se ascunde 
după petre. 

ctoaciă f., pl. e (var. din faclă, ca ciuf 
faţă de jap 1. De aci şi strb. rut. cazija, 
ung. csáklya, ctrlig. V. ctoacă 2, coc- 
laş, ctociu, înctacăiez). Odinioară, 
tirlia cu care se duceau cei morţi de holeră. 
Vest. Tanga tirită, tirlie, săniuţă sau căru- 
cior de cărat lemne de foc. Cantitatea de 
lemne cărate aşa, ca cele duse de ţărani în 
căruță ca să le vindă: o cioaclă de lemne. 
V. traglă, tirlie. 


coate, V. acioate. 


ctoâncă f., pl. e şi cionci (ung. csonka, 
cunt). Nord. Lulea scurtă. 


ctoândă f., pl. e (d. mă ciordănesc). 
Trans. Mold. Ceartă, sfadă.—Și ctoandră. 


cřoántă și gioântă f. pi. e (fem, d. 
ciont 1) Est. Iron. Picior, Crac, genuchi 
(gaibarace, jugleie, cotonoage, cocale, cio- 

ătăi) : ia trage-ți civante'e mai în colo ! 

ovitură de genuchi ori de picior: i-a tras 
o gionoată de i-ai clănțănit fălci e! — Şi 
clonoată, glonoată şi glonată (din 
cioantă, apoi * cin-ată, cionoată). În Serbia 
genoată. V. ctopătăr. 


cloară f., pl. ciori şi (nord). cioare (alb. 
caulă, cioară; tarentin cola, mrom. foară. 
Cp. şi cu alb. sdrră, cioră; friulan core, tn- 
rudit cu vgr. kórax şi lat. corvus, corb. Cp, 
cu ţarcă și știrică). O pasăre jneagră 
care bate'n albastru, rudă cu corbu, dar mai 
mică (cornix), Epitet batjocuritor Țiganilor 
și jigancelac, Cioară pucioasă (Munt.), dum- 

răveancă. Fire-ai al ciorilor, minca-te-ar 
ciorile ! (corbii), lua-te-ar dracu ! Ce ciorile / 
ce dracu! A da vrabia din mină pe cioara 
din par, a da un ciștig mic, der sigur, pe 
unu mare, dar nesigur. 


cloârcă f., pl. e sai ciorci (turc. coka, 
pop. coha, postav) Vechi. Manta albă ţără- 
nească. 
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ctoârec! m. pl. (var. din tureci. V. tu~ 
reac). Vest, Pantaloni ele i strimţi de 
dimie, V. berneveci, ceacșirt, poturt. 

cloârice, V. şoarice. 

cToaârsă f. pl. e (d. a ciorsăi). instru- 
ment (mai ales cuţit) prost. — Şi ctorsac, 
gloarsă, gioabiă și rabiă. V, custură. 

cToată f., pl. e (d. ciot). Buturugă, ciotac, 
bucată de rădăcină ori de trunchi rămas în 
pămint ori scos. 


cloâtcă f, pl. e și ciotci (d, ciotcă), 
Est. Grupă, ceată societate: a intra in 
cioatca bătrinilor. 

clob n, pl, uri (turc. pers, cob, cop, aş- 
chie, surcică). Vest, Hirb, stărmătură dintr'un 
vas. V, zob. 

clobâcă f., pl. ace și cï (cp. cu ung 
csanák, ciobacă, sai cu rut, doven, juntre, 
pin schimbare de sufix, infl. poate și de rus. 
cobd&,  mreană). Luntre făcută dintr'un 
trunchi scobit (ori şi dia scînduri) de um- 
blat pe bălți la pescuit ori la vinat (Sadov. 
VR. 1928, 7, 8; Şez. 33, 26), — Şi ctobac, 
n, pl. e. V. căulă, cin 2 și oraniţă. 
, Cobán m, (turc, čoban, d: pers. cuban, 
siiban, d. Sub, berbece, şi ban, conductor; 
ngr. tsobânis, alb. bg. sirb. rut. cobân, pol. 
czoban, D. rom. vine ung. csobdn). Păstor, 
păscător de ox — Dim. -ănâş, -ănuş, 
“ânuţ şi -ănsi, pl. et. 

cTobăluldsc, V. cebăluiesc. 

1) clobănssc, -ească adj. De cioban. 

2) clobănssc V. intr. Îs cioban, trăiesc 
ca cioban. 


cTobănsâște adv. Ca ciobanii. 


cTobănie f. Ocupațiunea de cioban, viața 
ciobăncască. 

cTobiic, V. şteobilc. 

clobirnâc n, pl, e (ung. csăbărhordd, 
purtător de ciubăr). Olt. Ban. Păringă, par 
de dus hirdău—Și ctobirdac și clomir= 
dac (Dolj, Rev. I, Crg. 2,163). V, dorîngă. 

ctobdâtă f., pl.e (rut. čóbit, gen. cobota; 
rus. c&boty, ciobote de marochin, d. tăt. ča- 
baia, care vine d. pers, [de unde şi turc.] 
cabalan, ciobote mari; it. ciabatta, încălţă- 
minte uzată, pv. sabata, fr. savate, picard 
chavate, sp zapata). Mold. Cizmă, incălţă- 
mint care acopere picioru pină la genunchi, 
Fig. Iron. Om igno- rant, tureatcă. (Pină pe 
la 1848, mai toți băr-baţii purtau ciobote. 
Azi poartă mai mult țăranii, jidanii bătrîni, 
soldaţii călări şi mai rar cei pe jos. În Un- 
garia şi părțile ve-cine ei, poartă şi țărancele. 

răşenii poartă ghete, pe care le viră în ga- 
loşi cind e noroi şi în şoşoni cînd e zăpadă 
sai numai ger). in Moid. nord. cibótăä și 
ciubâtă, În Munt. cToboajţă, cizmă sau 
gheată grosolană. 


ciobotâr m. (d. ciobotă; rut. cobotăr, 
rus. cebotâri). Mold. Cizmar. 


ctobotărie f. (d. clobotă). Mold. Cizmă- 
rie, meseria saă prăvălia ciobotarului, 
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cToboţică f. pl. ele. Meld. Ciobotă mică. 
Botină, gheată. G oboţica cuculur (pri- 
mula officinalis) şi cToboțica ursului, 
(cortusa Matthioli), doiă plante primulacee. 

1) cioc n, pl. uri (mrom. cioc, ciocan, 
d. cioc 2 şi înrudit cu ciocan, ciocnesc, cio- 
col, cioplesc, ciucă, ciugulesc, ciupesc, ciunt, 
față ș. a„ precum și cu rus, čok, ciocnire 
de pahare; bg. čuk, ciocnire, covka, cioc, 
plisc; alb. čok, plisc, it. ciocco, butuc, ung, 
csók, sărutare; fr. choc, sp. choque, ol. schok, 
ciocnire). Vest și sud, Plisc, gura păsărilor, 
Lovitură de cioc: l-a tras un qioc. Apă cit 
ia pasărea o dată cu ciocu: un cioc de apă. 
Fam. Bot, sărutare (ung. csók). Păru barbei 
lăsat neras numai la bărbie (cum îl purta 
Napoleon llt şi Cuza): a purta cioc saù barba 
în cioc. Botu corăbili. Clocu berzet, gre- 
ghetin, V. tic 1. 

2) cloc, interj. care arată sunetu unei 
ciocniri încete, ca între pahare, la uşa cuiva 
ş.a. V. cloc 1, boc» poc, toc, 


cřóca~bóca, V, cloc-boc. 


1) ctocân m. (met. din cocean, ca şi strb. 
cokanj. Munt. Mold. sud. Cocean, strujan. 
Ciocan de varză, mezu (inima) verzei.—Fais 
n, ła Cdr. V. nap=ctocan şi ctociej. 


2) giocân n, pl. e (d. cioc, interj. care 
există și la Ruși și la alți Slavi, înrudită cu 
vgr. îykos, ciocan, şi cu typos. lovitură, ur- 
mă, tip, ca ciocnesc față de ciop'esc oti ca 
var. lykos faţă de lat. lupus, lup, Din aceiaşi 
fàd. vs]. rus, cekanii, bg. čuk și cukdn, cio- 
can, [de undp ngr. t ukâni], ceran, bărbie; 

ol. czekan, pers. cugan. V. cocean. Cp. 

ern. 1,159). O unealtă de bătut cuie ș.a.: 
ciocan de zidar, de dogar, de potcovar, de 
bătut la poartă (id. clopot) è a. Fig. Între 
ciocan şi nicovală, între două primejdii (V. 
ma! 2). Păhăruţ, o: ori şipuşor de băut 
rachiă (ca și strb. cokanj rakije). S.m. Zool. 
Un pește marin cu capu ca ciocanu (zygdena 
mâlleus). 


ciocălăă m. (ung. csukló, virf de frunză, 
rudă cu sîrb. cokov, ciocălău, cu rom. cioc, 
ciocan, ctoclej, ţiclăă, țaclă, ş. a. V. Bern. 
1, 159). Mold. Cocean de porumb, ştulete fără 
grăunțe.—În nord. și ctucătăi (Sadov. VR. 
1911,3,324 şi 328) și ciucatăiie 


1) clocănaș m. Lucrător care sfărtmă 
sarea cu ciocanu la ocne. 


2) ctocănaș n, pl. e. Ciocănel. 


clocănea f., pl. ele (d. cioc] Unde? 
Becață. 


clocăneală f., pl. eli. Acţiunea de a 
ciocăni. 


ctocâănd! n. pl. e. Ciocănaș, ciocan mic. 


clocânâsc v. tr. (d. ciocan ; rus. čeka- 
niti, a ciocăni). Lovesc cu ciocanu saăi cu 
ciocu. Bocănesc, bat (de ex., la ușă). Fig. 
Stătuiesc mult timp : eğ destul l-am ciocă- 
nit, dar el nu m'a ascultat. Bat capu, pic- 
tisesc cu vorba. 
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cfocănitoare şi clocinătoare f., p! 
ori, ca privighetori (d. clocănesc). Mold. 
Trans. Ghionoaie, o pasăre agățătoare care 
se nutrește căutind larve pe supt coaja co- 
pacilor, pe care o ciocănește mereŭ (lat. 
picus): ciocănitoarea duruia în scoarță 
(Sadov. VR. 1930, 9—10, 194). V. ctocirleţ 
și verdare. 

clâc=bâc, interj. care arată sunetu re- 
petat al ciocanului sai al altor corpuri iz- 
bitoare. Cind e mai prelung, se zice cioca=- 
bâca (cp. cu ung. csorkâ-bonka, ciung). 
De unde să știe ei ce-i cloca-boca, de unde 
să ştie el cum să procedeze în asemenea 
afacere? 

ctochie f. (var. din cioacă 2). Un fel de 
ciocan (numit și păpușă) cu şanţ la virf şi 
care, lovit cu alt ciocan, servește la bătut 
cercurile butoaielor. V. ceacite. 

cloghinâre f. pl. dri (d.ciochină). Cio- 
SURA, curea de legat ceva (de ex., mantaŭa) 
e șa. 

clochină f. pl. e și i (probabil, rudă cu 
it. ciocca, strugure, dim. ciocchina, şi înru- 
dit cu ciorchină. Cp. cu circel, filamentu 
răsucit cu care viţa se agaţă ca cu un cirlig, 
apoi „strugure mic“. Cu turc. čvkyn, grop, 
pachet, mare legătură). Coada șelei, arcada 
din apoi. Ciochinare. A pune la ciochină, a 
lega În apoia şelei, (fig) a da uitării. A-fť 
rupe ciochinele degeaba a umbla degeaba. 
Cirlig la unele cingători ţărăneşti. Gleznă, 
oasele proeminente de la gleznă. V. oblînc. 

cloci m. pl. (cp. cu it. ciocia, opincă, 
bocincă). Trans. Ciorapi țărănești femeiești 
făcuţi din postav alb (călțuni). 

ctociltâi şi =îrteă n., pl. eie (ung. 
csikoltă, csikoltyu). Vest. Marele piron care 
ține jugu fixat în proțap. — În Trans.=tăă. 
În Olt. şi teglici, în Tel. tiglici.. 


clocînătoare, V. clocănitoare. 


clocirlân m. (d. cioc cu înţ. de „moţ“, 
de ex., barbă'n cicc, pin aluz. la moțu a- 
cestei păsări, cum se vede și din ngr. tsut- 
sulidnos, ciocirlan, care vine d. rom. fuțuian. 
Cp. cu it. sud cucugghiata, cioctrian, adică 
„cucuiată, moţată“, și cu rom. fopirlan şi 
ciocol). O pasăre necălătoare din neamu 
vrăbiii, dar mai mare şi moțată (galerita 
cristata). Umblă pin semănături și pe mar- 
ginea drumurilor şi nu se pune pe ramuri. 

. cTociîriie, 


clociri€ţ m. (rudă cu ciozirilan). Ciocă- 
nitoare sai un fel de ciocănitoare (sitta 
caesia). — În Trans. scorțar. 


ctocirlie f. (imit. după cînţecu acestei 
păsări, după cum se vede și din ardelenescu 
Hirloi şi firlug, cioctrlie, şi din bg. cevrăliga 
curuliga, cuculiga, dan. skovlărken, sued. 
skoglarken, supt infl, lui ctocirlan. V. ci= 
ricâă! şi șofrac. Cp. Bern. 1,157 şi 164). 
O pasăre călătoare inrudită cu cioctrlanu, 
dar fără moţ (alauda arvensis). Nu se pune 
pe copaci și are obicei să zboare sus şi să 
Cinte ținindu-se pe lọc în aer (Este și va~ 
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fietatea alauda arbărea, mai mică, şi me- 
lanocorypha /calandra, tatarica ş. a.], mai 
mare). Est. Un fel de horă și melodia ei 
V. tril), Ramură de viţă tăiată cu o bucată 
in ramura mai mare şi răsădită ca să se 
prindă. Țăruş care e legat de un pălimar 
(funie), iar acesta de plută și pe care un 
plutaș îl înfige tn mal cînd vrea să oprească 
pluta din mers. 

clocirtesc, V. clopăţesc. 

clocirteă, V. ctociltei. 

Rogirtiei f. (cp. cu cioc, cioctitei şi 
ciocirtesc). Bz. Pl. instrumentele cu care se 
bate şi se ascute coasa (ciocanu, batca și 
gresia): traista cu ctocirtii. V. bătălăii. 


cloclâş m. (d. cioacă). Cel ce vinde lemne 
cu cioacia. Vechi. Cioclu. 

cloelój m. (rudă cu cřocălăŭ. Cp. cu 
jug'ele). Nord. Strujan. — Și ciu=, 

cloclejei m. (d. cioc'ej = „ciocălăţ“, 
adică „mic ca un ciocălăi“). Buc, Siredeluș, 

clocite m. (d. cioc, ca şi ctoclol). Hå- 
feg. Vrabie. 

clocloâvă f., pl. e (d.ciocoi). Rar. Iron. 
Ciocoi (stare socială), 


cioclâd n, pl. oade (rudă cu cioclej), 
Ban. Olt. Ciocan de măr (ceia ce rămine 
nemincat dintr'un măr). 

cřoclóř, V. clocot. 

cloclovină fÍ. pl. e (d. ctocloi cu sufixu 
slav -ovină. E şi un nume de munte care, 
ca şi vecinu Sttrmina, lingă Tismana, înseam- 
nă „țuguiata“). Epitet mai injurios de ctt 
cioc i. 

cl6clu m. (d. cioaclă, car e o var: din 
fa iă, adică „acela care duce sicriu pe cele 
doŭă tacle“. D. rom, vine bg. cokia, cioclu). 
Cioclaș, acela care duce morții la groapă 
sai îi și îngroapă (gropar). 

ciocmănesc v.tr. (din ciocânesc și jăc- 
mănesc). Munt. Fam. Ciocănesc, cert, mustru. 
—Şi clogmănesc și (după ciomag)şi ctoc- 
măgesc. 

clocnesc v, tr. (bg. Cuknuvâm, rus 
foknuti. V, cioc 1). izbesc cu ciocu, cu 
virfu, cu o parte: cocoșu l-a ciocnit pe rățoi, 
hai să ciocnim ouă roșii, să ciocnim paha- 
rele şi să bem. V., refl. Mă izbesc: trenurile, 
vapoarele, armatele s'au ciocnit Intre ele. 

ciocnit, =ă adj. izbit. Fig. Fam. Țicnit 
dogit, cam nebun. 


clocsâ! m. pl. tot așa (d. cioc [ca mof 
faţă de Mofoi, nume de familie) cu înţ. de 
„mot“ sa și în ciocirian], nume care s'a dat 
întii păsării moţate, apoi pindarului, valetu- 
lui, lacheuiui, vătăjelului, perceptorului, func- 
ționarului, arendaşului, și, tn sfirsit, boieru- 
lui. Tot așa, fr. hobereau, „erete“ și „nobil 
rural“. Cp. şi cu curcan şi stiglef, care tn- 
seamnă şi un fel de soldaţi. V. ctoclu). 
Trans. Criș. (şi clocloY. Cp. cu firloi). Cio- 
cirilan. Mold. Munt. Fig. Vechi. Fecior de 
casă, valet ori ìacheù (V. camerler). Lin- 
gușitor, curtizan, Perceptor, mumbașir, aren- 
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dag, funcționar: ciocol guleral Azi. Iron. 
saii fam. Moşier, boier, mare proprietar 
(„ciocoi“zic Turcii din Dobr. ciobanilor Arde- 
leni și Bulgarii moșierilor din România). Fig. 
Om cu înfăţişare boierească saă cu preten- 
țiuni de boier: da de cind te-ai făcut așa 
de ciocoi de nu mai poți umbla pe jos? 
Epitet ironic adresat de liberali, socialiști şi 
alte feluri de democrați conservatorilor. (La 
1821-48, boierii „ruginiți“ i-au taxat pe libe- 
rali de „tiocoi“, adică „parveniţi“. Liberalii 
adresau şi ei acest cuvint boierilor, dar cu 
înţelesu de „vampiri“, și, la 1907, fiind încă 
partid de stinga (pe cînd astăzi ts de dreap- 
a), ağ răsculat ţăranii contra „ciocoilor“, 
i apoi tot ei aŭ trebuit să-i potolească cu 
unu, Astăzi în sfirşit, Românii liberaţi ta- 
xează de „cibcoi* pe cei din vechiu regat, 
mai ales pe liberali! V. boyer, camerier, 
ctotligar. | 

ctiecotaş m. /ron. Dim. d. ciocoi. 

ctocoie (exact: ciocoiie) f. Calitatea de 
ciocoi. 

1) ctocotesc, 
De ciocoi. 

2) cTocotesc (mă) v. refl. ron. Mă 
fac ciocoi. 

cïocoľéşte adv. Iron. Ca ciocoii. 

cTocoime î. Iron. "otalitatea ciocoilor, 
mulțime de ciocoi. 

clocotnicie î (d. ciocoi). Vechi. Lingu- 
şire, slugărnicie. 

* clocoizm n, pl. e (d. clocol). Iron. 
Purtare de ciocoi. 

cYocolâtă f., pl. e (it. cioccolata de unde 
și turc. cokolata şi cyk-, d. sp. chocolate, 
care vine d. mexicanu choco, cacao, şi lati, 
apă: fr. chocolat). Un fel de pastă alimentară 
virtoasă compusă din cacao, zahăr ș. a. Bău- 
tură compusă din lapte amestecat cu praf 
din această pastă.—Barb. şocoiată (după 
fr.). Vulg. ciucalată. 

clocdtiniţă f., pl. e (d. ciocoi). Vechi. 
Om slugarnic, 

clocotniţesc v. intr. (d. ciocotniță). 
Vechi. Linguşesc josnic. 

ctof, V. ctut, 

cYofálă f., pl. e (d. ciofăiesc). Cov. Om 
limbut. 

cI6tă! sau cýófiăľ și -Tesc v. intr. (imit. 
după huietu buzelor și al limbii la porc şi 
la oamenii neciopliţi cind mănîncă). Vest. 
Cletăiesc. 

ctotirtă, V. cTozvirtă. 

cTotirtay, V. firtay, 

cYofiigár m. (var. din ciflicar, clăcaş din 
satele bulgărești. Cp. cu vecin, clocoi, covri- 
gar, mitocan). Mold. Iron. Orășean rău im- 
brăcat (cum arfi un meseriaș, un funcționă- 
raș), țăran imbrăcat orășeneşte: jăranului 
fi plac bolerti, dar nu și ciofligarii!—În Mold. 
nord. și =car, în Munt, -ingar, în Bucov. 
şi cTofiincar. V. bașcalii și înghe- 
rocat, 


-lâscă adj. V. Iron. 
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cTotiînc și şotiîne n, pl, € și uri (sas. 
schivlenk, germ. schiebling. D. rom. vine 
ung. csâfling, csopling. Dac. 3,707). Trans. 
Mold, Un lanț scurt care are un cirlie la 
capăt şi servește la legat butucii care tre- 
buie să fie tragi (Și la dricu plugului ẹ un 
cioflinc).—Și =îng.e 

clogmăndesc, V. clocmănesc. 

ctohodâr m. (turc, dohadar, cokadar, 
d. €o'a, coka, postav, adică „acela care e 
îmbrăcat cu postavu stăpinului“). Vechi. 
Lacheŭ care îngrijea de încălțămintea |dom- 
nului. Lachei care-i escorta; pe înalții func- 
ționari la Turci. Baș-ciohodar, şeiu lacheilor, 
— cih- și ctuh-, 

clolâc, -ă adi. (turc. colak, culak). Rar. 
Ciunt. 

ctolamă, V. clulama. 

ctolân n., pl. e (vsl. ălană, membru. D. 
rom. vine rut. čolán, obadă). Os, mai ales 
os mare (Os e mai elegant). Fig. Funcţiune, 
chilipir (cum i se întimplă cinelui la masa 
stăpinuiui): a umbla după ciolan, a lupta 
pentru ciolan. Bucată din care se compune 
obada. V. cocaie. 

cřolár; V. golar. 

cíolăcésc v. tr. (d. cřolac). Rar. Ciun- 
Lai i-ar fi ciolăcit minile babel (CL. 1910, 

ctotănăs, =oásă adj. Est. Osos, cu 
oase mari. 

ctoldănesc, V. ctondănesc, 

clolomâdă f. pl. e saă ăzi (ung. csa- 
lamddă, id.). Ban. Olt. Porumb semânat des 
p. cosit (Univ. 12 Dec. 1938; 9, 1). 

ctoipân (sud) și ctorcân (nord) m. 
(cp. cu turc. gra stingaci). Copac uscat, 
osiac (rev. I. Crg. 4, 390). /şi cunoaște cioara 
cioipanu, se zice despre un om cind trage 
la teapă ori despre un copii cind se arată 
vrednic de-tată-su. Fig. Iron. Om înalt şi 
slab, cociriă. V. butuc, ctump, haşcă, 

cYoltâr n, pl. e (turc. coltar, čultar, 
culdar, d. cul, cergă de învălit calu; sirb. 
coltar, ung. csoltăr, pol. czoldar. V. ţol), 
Vechi. Şabracă, arşa. 

clomâg n, pl. ege (turc. coma, cumak; 

1. czumat, ung. csomak). Baston gros. 

ovitură de ciomag: a trage cuiva un cio- 
mag. — În Olt. ctumag, V. bită, rete- 
vei, topuz. 

clomăgâș m. Fam. Iron. Bătăuș cu 
ciomagu. 

ctomăgeală í., pl. eli. Fam. Acţiunea 
de a ciomăgi. 

clomăgesc v. tr. Fam. Iron. Bat, lovesc 
cu ciomagu. 

clomirdâc, V. clobirnac, 


clomîrdă f., pl. e (rudă cu smirdoare. 
Cp. şi cu bg. miirda, lucru aruncat, gunoi). 
Moid. sud. Paceavură, tearfă, femeie mur- 
ară. 


clomotai, V. ctumățale, 
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"eTomp, V. ctump, 

clondănâsc (mă) v. refl. (var. din 
bondănesc. Cp. cu ung. csângatni, a trage 
clopotele, csingeni-bongeni, a Sirul și 
civOdni, a se certa). Trans. Mold. Mă cert, 
mă sfădesc cu glas tare: dă să se dea pe 
brazdă ori-clt s'ar mať ciondăni (Rebr. 
257). — Şi giogdro iar în Bas. ctold=, 
n vestși clondătesc,. V. clorovăitesc 
și împliduiesc, 

cionoâtă, V. ctoantă,. 

1) ctont n., pl. ctoante și cionturi (ung. 
csoni, os. V. ctontonog, ciunt, cot și 
bont). Bucată, frintură (de lemn). Trans. 
Banat. Iron. Pl. Oase, ciolane: acolo i-ar 
rămas cioantele (V. ctoantă)! înghețat ca 
ciontu (saù numai ciont), ingheţat bocnă. 

2) ctont, ctoântă adj. V. crunt, 

cTontâc, =ă adj. pl. f. e. Rar. Ciont. 

ctontăsc și *țesc, V. ctuntesc. 

ctio(n)tonâg, -oâgă adj. (din ciont, 
ciot şi -nog din cotonog). Baia. Ciunt. 

cTopâtă f., pl. ți (ung. csapat, ceată 
trupă, grămadă, d. csapni, a reteza ; csapa- 
tos, bătut bine). Pl. Vest. Bucăţi retezate; 
a tăiat balauru'n ciopăți. 


ciopătăt f. pl. (d.ctopată). Nord. Cioante. 


clopăţesc și clopîrţesc (Munt), 
cYopirtésc (0Olt.) şi cTocirtâsc (Mold.) 
v. tr. (d. ctopată). Mutilez, cebăluiesc, cium- 
pavese ciumpățesc, retez cite o bucată de 
si și de colo, scurtez : a ciopăți coada unui 
cine. 


cTopiîrtâc, -ă adj. (d. ciopirtesc). Munt. 
Rar. Scurtat, berc. S. n., pl. e. Bz. (-ag). 
Citireag. 

clâplea (ea dift.) m., gen. ol lui (rudă 
cu cioplesc, ctocnesc). Alt nume al iui dracu. 


cloplésc v. tr. (bg. copliy, zgtrii, scurm. 
V. ciocnesc), Supţiez un lemn cu toporu, 
cu cuțitu, cu cuţitoaia (nu cu rindeaia, nici 
cu feresteu). Sculptez. Fig. Civilizez. 


ctopiit, -ă adj. Supţiat, netezit. Sculptat: 
chip cioplit, figură cioplită. Fig. Civilizat. 


ctoplitoare f. pl. ori. Instrument de 
cioplit (daltă, cuţitoaie, cuţit). 


ctoplitâr_ m. Lucrător care ciopleşte, mai 
ales peatră, Scluptor prost. S. n, pl. oare. 
Rindea cu tăișu curb cu care se iaŭ primele 
aşchii ale unei scinduri În ainte de a o făţui. 


ctoplitură f. pl. £ Lucru ċiopilt. Bucăți 
căzute din cioplire. Mold. nord. Slănină (în 
general), 

clopâr n., pl. oare (ung. csopor şi cso- 
port, de unde și sirb. čopor, id.). Vest. Turmă 
pină la o mie de oi sai și mai mică ori 
chear „botei “sau, cîrd«. Adv. Grămadă, buluc, 
cotcă: cițiva țărani se adunară ciopor 
intr'un colț (Rebr. 139). — Rar și clpor și 
cToport, pi. oarte. V. tirlă 1, 

ciorăi şi »i6âsc, V. curul 2, 
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clorâp m. (ture: corab ; ngr. tsurdpi, bg. 
corap). Vest. Colţun, îmbrăcămintea labe: 
piciorului pină la pulpă ori pină la genuchi 
ăcută din fire de aţă tmpletită. A stringe la 
ciorap, a stringe bani într'un ciorap. — Înainte 
de întrebuințarea ciorapului împletit, care 
datează din secului 16, lumea se folosea de 
obială. La 1589, reverendu See din Cambridge 
înventă mașina de impletit ciorapi. 

ctorbagii m. (turc. čorbagy, id.). Vechi, 
Comandantu unui regiment de ieniceri (adică 
„distribuitoru ciorbei“, fiind-că sultanu, fiind 
considerat ca părintele hrănitor al ieniceri- 
lor, şefii lor purtaiă titiuri culinare). Fig. Om 
bogat, notabil, boier. În Turcia, primar rural. 
— Fem. -gioatcă, pl. e. 

cTorbalic n, pl. e (turc. čorbalyk, de 
ciorbă, de unde și strb. corbalo&, castron de 
ciorbă). Munt. Rar. Mold. Polonic, linguroi, 
chepcea, câuc, lingura cu care se scoate 
ciorba din oală sau din castron. Zemurcă, 
zeamă lungă.—in nord =lic și lic, polonic. 
„ Clorbă f, pl. e (turc, čorba, tertură, d. ar. 
Sorba, fertură, sariba, a bea; alb. bg. strb. 
čorba, ung. csorba. V. nastrapă, şerbet, 
sirop, sorb 3). Munt. Fertură acră (bors) 
ori neacră în care s'a fert carne ori pește 
ori de post. Fig. Amestecătură (un discurs 
prea lung, o societate pestriță ş. a.) Prov. 
Cine s'a fript în (sg: cu) ciorbă, suflă şi'n 
iaurt, cine a fost mușcat de șarpe, se teme 
şi de şopirlă; cine s'a'nșelat odată, e precâut 
pe urmă. V. heltugă. 

ctorcân, V. ctolpan. 


clorcănesc (mă) v: refl. Nord. Mă 
prefac în ciorcan. 

ctorchin şi =ine m. și =ină f„pl.e 
(var. din ciochină ori din ciucure ori din 
chiciură, că strugurele e ca un cirlig ori ca 
un canaf), Strugure: bozii pociitiți de cior- 
chine oacheșe (cL. 1910, jubilar, 203).—La 
Delv. un ciorchine și niște ctorchine. În est 
clorchină, în Olt. clurchină (pl. e și 
i), înseamnă „scheletu strugurelui“. 

ctorctoboate n. pl. (ung.?). Bz. Fam. 
Ciuveie, hondrobeie, scule ori alte, lucruri 
casnice grămădite sai risipite. — În Prah. 
cloroboate (CSG. 1922, 163). 

ciorctovea, V. cercevea. 

ctorctoiit, V. clurctulit. 

ctordesc v. tr. (tig. cordo, part. d. corao, 
a fura. Cp. şi cu ung. csorditni, a pune să 
se scurgă, csârditni, a plesni din bici). Pop. 
A fura, şterpeli. 

clortătâlă, V. cturtutală. 

cloric, V. şorice 

<Torică, V. ciurică. 

clormotâg m, pl. iegi (ung. csormoly, 
csormolya, pl. -ak; ceh. Cermei, d. cermny, 
roş, vsl. crămini, roș). Trans. Scrab. 

ctârnă f., pl. e (rus. cernyi (pron. cornyij, 
negru, fem. cernala; nacernd, pe necurat, pe 
prima foaie a redactării. V. cerneală). 
Fam. Concept, hirtie pe care s'a scris prima 
redactare. 
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cloroâtcă f. pl. e (augm. d. cioară). 
Epitet ironic "Țigancelor. 


cloroboâte, V. cTorctoboate. 

clorobâră í.. pl. e şi äri (din cioară şi 
ciorobor). Ban. Coţotană. 

clorobâr n., pl. oare (ung. csâr -pâr, 
ceartă. V, ctorovoTală). Trans. (Șez. 37, 
125). Ceartă, gălăgie, tumult: „clorobor pen- 
trun topor", 

clorofală, V. clurtulală. 


clordY m, pl. tot așa. Masculu ciorii. Fig. 
Iron. Țigan. 

cioropină f., p'. e. (d. ctoară cu sutixu 
din harapind). Fam. Iron. Țigan, Țigancă. 
— Mai rar cïorovină. 

clorovălâlă şi evořálă f., pl. řełť. Fam. 
Acțiunea de a te ciorovoi. 

cYorovălesc și -volesc (mă) v. rcfl 
(strb. cavarijati, a flecări, rudă cu rut. čvara, 
ciorovăială, şi poate și cu turc. čav-čav, cì- 
ripire, ung. csâr-păr ciorobor, csărânpălni, 
a vocifera. V. sfară 2). Fam. Mă cert ori 
discut cu glas tare: Să ne ciorovăim pentru 
nimicuri? Joia viitoare mergem împreună 
să facem actele, cum se cuvine între fraţi 
(Rebr. 2, 40). V.cicălesc, clondănesc, 


ciorovină, V. cToropină. 


clorpâc n, pl. e (rut. čerpáż, d. derpati 
[pron. ddrpati) a scoate apă sai din apă. V. 
cercală și pocerpesc). Chipcel, posfat, 
ctriionţ, un instrument pescăresc compus 
dintr'o plasă întinsă pe nişte bețe curbe a- 
şezate cruciş şi care se bagă în apă ca o 
ingură îi se scoate îndată cu peştişorii peste 
care a dat (Mold. sud). Tirboc, mare lingură 
de plasă de scos din năvod postee prins 
(laşi). Lingură mare de jintuit la stină. Co- 
iță cu coada lungă de scos borhotu la fa- 
brică (Bc). V. meredeŭ, chepcea, 
clorbalic, roc. 

cTorsâc n., pl.e (rut. čersák [pron. čor- 
såk). Nord. Cuţit prost, bulicher, custură. 
V. cloarsă. 
* ctârsă! şi -Yésc v. tr. (rut. dersdti, pron. 
dors-, a scărpina. Bern. 1, 172, la čersti) Est. 
Tai mereii cioplind cu cuţitu: ce tot ciorsă- 
iești acolo ?—Şi glors-. 

cYortác m. (d. ciot şi infl. de cuvinte ca 
ciortan ş.a.). Lemn strimb: Ce nu faci din- 
tr'un fag slodun ? Pe cind dintr'un ciortac, 
ce s'alegi ? (Sov. 113). 

cTortân m. (turc. cortan). Sud. Crap mai 
mic (1-2 kg.). V. crap. 

clortănărte f, Mare cantitate de cior- 
tani și alţi peştişori. 

ctortănică f. pl. ici sai ele (d.ciortan). 
Sud. Ciortan mic (pină la 1 kg.). V. crap. 

-lortesc (mă) v. rcf. (cp.cu rus. cort, 
dracu, adică “a da dracului, a drăcui“). Mold. 
Vechi, Mă cert, 

cTortocrâp m. (d. ciortan și crap). Sud. 
Crap mai mic 4 kg.). 
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cloşmolesc (mă) v. refl. (ung. csömö- 
szġiní, a strivi). Mototoiesc, boţesc. V. refl. 
Mă învirtesc, mă întorc în pat pină să adorm, 


clot n, pl. uri (var. din ciont, ca ciut din 
ciunt, şi rudă și cu sirb. cour, ciot. Bern. 
1, 159. V. și Ldk. 2454). Nod întrun lemn 
(rădăcina unei ramuri în trunchi). Cioată, 
buturugă. Fig. Ciotu afacerii, greu (dificul- 
tatea) ci. 

cYótcă adv. (rus. čétka, pron. dotka, nu- 
măr păreche, d. detă, păreche. V. ceată). 
Buluc, cladără, grămadă, ciopor, în mare nu- 
măr şi uniți: albinele se adună ciotcă la 
stup, Jidanii se strinsece ciotcă la havră. 
V. şi ctoatcă. 


ctâtircă f., pi. eşi i (d. ciot.) Mold. Rar. 
Cioată, buturugă. 

cloton6g,; V. ctontonog. 

ctotorâs şi -urâs, -ousă adi. Plin 
de cioturi. 

clov! și cluve! n., pl. eie (strb. divija, 
bucăţică de lemn. Cp. şi cu it. civate, legu- 
me). Nord. Pl. Ciorcioboate, hondrobeie, o- 
biecte casnice (cutii, putini, clondire $. a.): 
în acest paravan incap multe cioveie ale ca- 
sei, ca într'o camară (Sadov. VR. 1911, 3, 
384); ghemujt Intre buiendre și „ceoveie“ in- 
trun cort (N. N. Beldiceanu, CL. 1910, 12, 
1145).—Şi cTuhăte, în Nţ. şi ctuheie (rev. 
1. Crg. 5, 183), în Bta şuvete. În Meh. şu- 
veï, o bucată de lemn de aruncat întrun 
pom ca să cadă poamele. 

ctovică, cToviică şi cluvică f., pl. 
i (imit. înrudit cu ung. csuvik, ceh. čuvik, 
nsl. dovink, cucuvea, ca şi cu it. cioveita şi 
civetta, îr. chouette, cucuvea. V, cTuf 1). 
Vest. O pasăre acùatică moţată mare cit tur- 
turica (vanellus cristatus}, numită şi nag!f 
(Mold.) şi libuf (Trans.) Un fel de cucuvea 
(strix passerina saù glaucidium passerinum). 
Un fel de pescar (pasăre) de mare (glaréola 
pratincola). 

cYovrîntíe f. (rudă cu vsi. vräïnonti, a în. 
toarce, de unde şi povirnesc). Turtucaia. Loc 
unde apa Dunării, după un burun (cap), 
curge ia deal. V. anator. 

cTozvirtă f., pi. e şi ți (din vechiu cet- 
virtă, d. vsi. detvrătiă, sfert. V. ctocirtesc). 
Sfert de animal la bucătărie, ciric, butuc, pi- 
cior cu o bucată cu carne: Apoi paloșu scotea, 
Patru ciozvirți ti făcea. (Teod. 593). — Şi 
cezvirtă, clovirtă şi ctofirtă.În Mold, 
ciofirtă, „sfert de stinjin de lemne“, 

* cipât m. pi. tot așa (fr. cipaye, d. engl. 
sepoy, pron. sipoi, care vine d. pers. si- 
pahi, Spahii). Soldat din armata engleză 
din india. 

cipcă f., pl. i sai e (ung. csipke). Trans. 
Maram. Dantelă (lorga, Negoţ. 236; Tpl). 

cipcéi, V. chipcei. 

* ciperacéŭ, -ée adi, p!.f. tot așa (d. 
lat. cyperos şi cyperum, vgr. Eypeiros şi &y- 
peiron, rogoz.). Bot. Din familia rogozului şi 
a pirulal. Subst. O ciperacee (subinţ. plan- 
d . Pipirig 1. 
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„cipic şi ctupic m. (ung. cipăle, dim. d. 
cipă, gheată; bg. cipik). Munt. Pantot (de 
pislă, de lac, ş. a.). Bocincă, 

clpică f, pl. i (d. cipic). Mold. sud. 
Gheată, botină, ) 

clpur, V. copor. 

* ciprinoid, =ă adj. (d. vgr. kyprinos, 
crap). Zool, Care e din familia crapului. 


* cipru, V. chiparis, 
cir n. (rut. cir, id.) Nord. Terci, 
cirâc m. (turc. (d. pers.] dirak, cerak, 


elev f ngr. tseráki, alb. bg. sirb, cirak, ung. 
csirâk). Vechi. Azi iron. Protejat. favorit. 
Om de casă, client. Ucenic, elev. Agent. V. 
ortac. 

* circ n, pl. uri (lat. circus. V. cerc), 
Loc de spectacul unde se alerga cu caii la 
vechii Romani. Azi, local circular p. diferite 
spectacule, dar mai ales de alergat cu caii. 

* circa adv. (germ. circa, d. it şi lat. 
circa). Trans. Aproape, aproximativ, vre-o. 

circovi m. pl. (bg. cerova, biserică, d. 
g kyriaki, Duminica, de unde şi numele 

e Chiriac şi Chiric. V. Cturică și ţir= 
covnic). Munt. ş. a. Numele unor sărbă- 
tori populare În onoarea unor gei a căror 
amintire s'a şters : Circovii de vară, ai Ma- 
rinii (mârtira Marina) la 15—17 Iulie; Cir- 
covii de iarnă la 17—18 Ianuarie, cind se 
așteaptă zile viforoase, numite şi „fulgeră- 
toare“. — Și Cercovi. 

a circuit n., pl. uri (fr. circuit, d. lat. 
circuilus ; Țd. circum, în prejur, şi ire, itum, 
a merge}; it. circúito. V. ies, per, sul). 
Ocol, ocolire, circumferenţă. 

* circul și =éz a =á V. intr. (fr. circu- 
der, d. lat. circulo, -dre, a preface în cerc; 
circulus, cerculeţ), Mă mișc imprejur. Trec, 
merg din mină în mină, umblu: banii cir- 
culă. Mă duc şi vin: trăsurile circu'ă. Fig. 
Merg, mă propag, mă răspindesc; circulă 
vestea că podu s'a frânt. 

* circular, -ă adj. (lat. circularis, d. 
circulus, cerc). În formă de cerc: mişcare 
circulară, ferăstrăă circu'ar. S. f. pl, e şi 
fals ări. Scrisoare cu acelaşi cuprins adre- 
sată mai multora. Adv. A te mişca circular. 
— Fals o circulare (considerat ca s. f. de la 
a circula), 

* circulaţiune f, (lat. circuldiio, -ónis). 
Acţiunea de a circula: circulațiunea sînge- 
lui. Mergere, posibilitate de a umbla : circu- 
lațiunea e oprită. Transmisiune, curs : cir- 
culațiunea banilor.—Şi <âţie și -âre. 

* circulatâriă, -órie adj. (lat. circu- 
latórius). Relativ la circulațiunea singelui : 
aparatu circulatoriă. — Şi «tor, ceia ce nu 
e corect. 


* circum=, prefix latin care înseamnă 
„în prejur“ : circum-locuțiune, V. peri-. 

* circumciziine f. (lat. circumcisio, 
-Onis), Tăiere împrejur (Se zice despre o 
anumită operaţiune pe care o execută ha- 
hamii şi hogii asupra pruncilor. E un fel de 
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botez al lor. E şi o sărbătoare creștinească 
la 1 lanuariă, cînd lisus Hristos a primit 
numele). — Şi -izie. 

* circumcid, =cis, a -cide v.tr. (lat. 
circum-cidere V. ucid, decid, inciziv). 
Tai tmprejur. 

* circumferénță f., pl. e (lat. circum- 
ferentia, d.circum, în prejur şi ferre, a duce. 
V. su-fer). Geom. Linie curbă ale cărei 
puncters toate egal depărtate de un punct in- 

erior numit centru. Ocol, ocolire : această 
grădină are o circumferență de. 1000 de 
metri — Fals =inţă, 

* circumfi6x n, pl. e și uri. (lat. cir- 
cumflexus, „îndoit împrejur“. V. fiexiune). 
Gram. Se zice despre un accent (^) care în 
unele limbi arată că o vocală e lungă, iar 
la Români arată numai că e vorba de un 
sunet între i şi u, ca în cuvintu Român. 

* circumiocuţiune f. (lat. cirçum-lo- 
ciitio, -6nis). Ocol de vorbă, perifrază, ca: 
zeamă de struguri îld. must ori vin. 


* circumnavigațţiune f. (circam- și 
navigațiune). Ocol cu corabia, mai ales 
ocolu pămintului. 

* circumpolâr, =ă adj. (circum- şi 
polar). Din prejuru polilor: regiune, cdid- 
torie circumpolară. 

* circumscripţiune f. (lat. circum- 
scriptio, -onis. V. inscripţiune), Ceia ce 
mărginește Întinderea unui corp. Diviziune 
teritorială :circumscripțiune electorală, Geom. 
Acţiunea de a circumscrie o figură alteia. 
— Şi =ipţie. 

* circumscriă, =is, a =ie v. tr, (cir- 
cam- şi scriă ; lat. circumsceribere). Închid 
în limite. Geom. Trag o figură Imprejuru 
altei figuri atingind-o: a circumscrie un 
exagon unul cerc. 

* circumspect, =ă adj. (lat. circum- 
spectus, d. circumspicere, a te uita împrejur. 

. a-spect),. Prudent, atent, precâut : per- 
soană, purtare circumspectă. 


* circumspecţiuine f. (lat. circum- 
spectio, -0nis). Prudenţă, atenţiune, precau- 
țiune : a lucra cu circumspecțiune. 

* circumstânţă f, pl. e (lat. circym- 
stantia, d. circumstare, a sta în prejur). Îm- 
prejurare, situaţiune, particularitate a lucru- 
ritor saù a faptelor : circumstanfe atenuante, 
agravante, grele. 

* circumstanţia!, -ň adj. (d. un tip 
latin * circumstantialis). Gram. Carț arată 
circumstanţele : complement circumsianţial. 

a circumvalaţiune f. (lat. eirm- 
valldtio, -onis, d. circum-vallare, a încunjura 
cu vai, cu ganp, Fort. Şanțuri și ridicături 
de pămint făcute p. asedii, V. contrava- 
iaţiune, tranşete. 


* circumvecin, =ă adj. (mlat. circum- 
vicinns, fr. circonvoisin). Vecin aşezat în 
prejur: regiunile circumvecine (sai, mai 
scurt şi tot aşa de lămurit: regiunile din 
prejar. 
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* circumvoluţiune f. (lat. circum- 
volitio, -onis. V. evoluţiune,; volbură). 
Sucire în prejur. Circumvoluţiunile creieru- 
lui, sinuozităţile (cotiturile) lui. — Și <uţie. 


cireâdă f., pl. cirezi (vsi. crieda, turmă, 
d. got. hairda, germ. herde; rut. ceredă, pol. 
czereda, bg. cerda, s!rb. čreda ; ung. csorda 
V. cîrd, cturdă, hurtă). Turmă de vite 
cornute mari (boi, vaci, bivoli). 


clreâşă (vest) f, pl. eși (Munt.), eşe 
(Olt.), şi cireşă (est) pl. eşe (lat. cerasa, 
pl. de la cerasum, cireşă, vgr. herasos, ci- 
reş, Și kerdsion, cireşă, iar acesta d. Orașu 
Kerasus, -úntos, lat. Cerasus, -untis, din 
Pont, la marea Neagră, unde erau păduri de 
cireși sălbatici, numit și azi de Turci Kira- 
sun /kiras, kiraz, arm, geras, pers. kires, 
cireșă), de unde Luciii, după ce _l-a învins 
pe Mitridate (66 în ainte de Hristos), i-a 
adus și i-a plantat în Italia; it. ciliegia și 
ciriegia, pv. cereisa, fr. cerise, sp. cereza, 
pg. cereja. D. lat. vine germ. kirsche, d. 
rom. vine vsl. credinia, rus. rut. čeréšnča, 
bg. čereša). Fructu cireşului. Cireşe amare, 
un fel de cireşe de un roş foarte închis, 
mai mici și cam amare. 


cireș m. (d. cireşă sau d. lat. * ceresius 
tld. cerdseus, din cerasus, cireşă, cireş; Ít. 
cirtegio şi ciliegio, sp. cerezo). Un pom ro- 
zaceii care face niște bobiţe roşii foarte 
gustoase. Cireș amar, cireș care face cireşe 
amare. Fig. A te uita ca la un cireș copt, 
a te uita cu mare poftă. V. vişin, 


clreşâr m. (d. cireș). Luna cireșelor 
(luniă) : luna lui Cireșar. Buc. Bot-gros, 


cirezâr m. (d. cireadă, pl. clrezi). Ne- 
gustor de vite mari, 


ciric & pl. uri și e (turc. čerek, deirek 
şi cerlek, d. pers. cariek, sfert, d. car, patru: 
bg. cerek). Munt. ş. a. Un stert de pogon. 
Jumătate de sfert de pline. — Şi cerec 
(Ant. P.), jumătate din ciştig ş. a. 

cirică! sau girică! și «lesc, a-i v. 
intr. (d. ciric-ciric. strigătu păsărelelor, rudă 
cu vsl. cirikati, rus. cirlkati, cirkati; cirll- 
kati, ung. csirikolni, id. [Bern. 1, 157]; ol 
gerikketik, ciripire, ș. a. V. clripesc, cto= 
cîriie, ţiriit). Est. Ciripesc (despre puii 
de găină și păsărele), 


* cirillic și chirilic, -ă adj. (d. Chirilă 
sai Chiril, apostolu slay din sec. 9; gr. 
Kyrillos, lat. Cyrillus. Cirilic e după fone- 
tizmu neolatin, chirilic e gr. kyrillikos). 
Aifabelu cirilic, lit rerele cirilice, literele cu 
care au scris Românii pină ia 1860 (Adevă- 
ratu alfabet inventat de Chiril e cel g/ago- 
litic). — Adv, Cu litere chirilice saù chiri- 
licește : a scrie chirilic. — Vechi chirili= 
cesc (rus. chiriliceskil). Ca adv. <ceşte. 


* ciripă&sc v, intr, (d. cir/p-cirip, stri- 
gată păsărelelor, rudă cu ung, csiripelni, 
cirpelni, germ. zirpen ş. a. V. clrică)). Se 
zice despre strigătu şi cintecu păsărelelor, 
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cirlpie î (turc. ăyrpy, cumpăna duilghe- 
rului). Sfoara cu care timplaru (muind-o în 
văpsea, întinzind-o şi ciupind-o) face dungi 
pe lemn ca să știe pe unde să taie. Fig. 
Ca pe ciripie, în linie dreaptă, fără pedică: 
a ajuns acolo ca pe ciripie. V, strună, 
găitan. 

ciripit n, pl. uri, Acţiunea de a ciripi 
mereu : ciripitu păsărelelor. 

ciriş n., pl. uri (turc. čiriš. V. şi cir), 
Munt. Mold. Un fel de făină nu așa aibă din 
câre $e face un fel de clei și o pastă comes- 
tibilă. V. dextrină. 

ciritsY și (vechi) ceretéř n., pl. uri şi 
eie (V. ciritel), Seci, desiş, tufăriş. — În 
nord și ciritiş. V. rădY și sihlă. 

cirite! m., pl. ei (cp. cu ceret şi cu ung. 
cserje, tută). Nord. Tufă, tutiş. 

ciriviş; V. cerviş. 

1) cirtă f., pl. e (vsl. drăta, trăsătură, 
linie). Munt. Un timp scurt, oare-care timp: 
după o cirtă de vreme. Nici o cirtă, nici o 
iotă, nici de cum, de loc. V, bechý. 

2) cirtă f., pl. e. Nord. Pop. Fistă. 

cirviş, V. cerviş,. 

* cid., prefix latin care înseamnă „din- 
coace“ ; cisalpin, cisrenan (de dincoace de 
Alpi, de Rin). V. trans. 

* cisalpin, =ă adj. (lat. cisalpinus). De 
de dincoace de Alpi, În raport cu Roma. 

+ ciscarpatin, -A adj. (d. cis- şi caf- 
patin). De dincoace de Carpaţi, în rapost cu 
vechiu regat. 

cislâş m. (d. cisiâ). Vechi. Contribuabit, 
birnic. 


cislă f„ pl. e (vsi, cisto, număr V. cin- 
ste, cin), Vechi. Împărțirea birului (cu 
care ocaziune obștea se aduna duminica la 
uşa bisericii și hotăra cit are de plătit fie- 
care). Azi. Fig.Taiias: făceaii cislă la crișmă. 
Teapă, meserie, treaptă socială: eraŭ toți 
de o cislă. 


cisluïésc v. tr. (vsi. distit/, a număra ; 
rus. cisiiti. V. cis!ă). Vechi. Hotărăsc ce 
are de plătit ca bir, taxez. Împart, fepartizez : 
a cislui o sumă. Fig, Stătuiesc, învăţ, bat 
Capu. Azi. Stau la taifas, mă sfătuiesc: 
babele cisluiai ceva. 

* cispadân, -Á adj. (lat. c/spadanus). 
De dincoace de Pad, în raport cu Roma, 

+ cisrenân, -ğ adj. (lat. cisrhenanus), 
De dincoace de Rin, în raport cu Francia, 


* cisternă f, pl.e (lat. cisterna), Hazna, 
rezervoriă în pămint de strins apa de ploaie. 
—La Dos. sternă(ngr. sferna, d, it. cisternae 
V. bent. 

* cistic, <ă adj. (lat. medical cystikus, 
d. ver. kýstis, beșşică, beşica fierii), Anat.. 
Relativ la beșică. 

+ cistită f., pl. e (ngr. kystttis. d, ver. 
kýstis, beşică. V. chist), Med, Aprinderea 
(inflamaţiunea) beşicii urinare, 
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* cistotomie f.(d_vgr. kýstis, beşică, şi 
-tom din ana-tomie). Chir. inciziunea beșicii 
urinare. 

* cistotóm n, pl: uri sau came (Ca și 
cistotomie). Chir. Instrument chirurgic de 
tăiat beşica urinară. 

clşit n., pl. uri (turc. [d. pers.] cișit, ceșit, 
fel, formă, mostră). Rar azi. Asortiment de 
mărfuri. Vinzare, desfacere: merge cișitu. 

Sigmas f., pl. ele (turc. ceșme, pers. ceš- 
me, d. cešm, ochi; ngr. tsesmés). Şipoty fin- 
tină curgătoare făcută de oameni.—Mold. și 
ceşmea și clușmea. 

cișmegea și clşmigea, V. cecme- 
gea. 

1) cit n., pl. urt (iure: cit, un fel de cit, 
d. bengalicu chits, cit; ngr. tsita, ung. csit, 
germ. zitz, P chite, pg. chita). Mold. Stam- 
bă (pinză). V. alastincă. 


2) cit n, pl. uri (turc. čit, îngrăditură). 
lal. lesle de nuiele în curte. 


* citadeiă f. pl. e (fr. citadelle, d. it. 
cittadella, dim. d. cittade, oraş, mai ales fn- 
tărit, cetate). Barb. Cetăţuie. 


citânie f. (vsl. čitanie, citeniie, A. citati, 
a citi. V. procitanie). Citire de rugăciuni. 
Fig. Iron. Lectură lungă și plicticoasă.— Vechi 
şi cetenie. 


citare f., pl. ele (turc. citare, -rí şi če- 
tdre, -ri). Vechi. Un fel de alagea din care 
se făceau anterie—Și citarie, f. 


* citát n., pl. e (part. d. a cita; germ. 
citat). Pasagiu citat, citatiune: cartea asta 
are multe citate. V. pocitanie 2. 

* cltaţiune f., (lat. citdtio, -6nis). Acţiu- 
nea de a cita. Pasagiu citat: citațiunile unei 
cârți. Hirtie care conţine un ordin pin care 
te cheamă la judecată (ca vinovat ori ca 
martur). —Şi <âţle. 

cltărie f. (d. cit). Cantitate de cituri și 
alte pinze de bumbac. Prāvălie, depozit de 
cit. ' 

* citeră ci ţiteră f., pl. e (germ. zither, 
ngr. fzitera, it. cetera. V. ceteră). Un fel 
de chitară fără git, cu coarde de metal, din 
care se cîntă ţinind-o pe masă ori pe ge- 
nuchi. V. canon şi cimbal. 

* clteclór, <oâră adj. (lat. citerior, d. 
citra, dincoace). De dincoace, din partea 
noastră. 

cltesc (vest) și ce- (est) v. tr. (vsi. či- 
tati, cisti-citon. V. cinste, cin 1, cislà, 
procitesc). Străbat cu ochii ceia ce e 
scris pronunțind cuvintele ori nu: a citi un 
cuvint, o carte, un autor: Desciirez: a citi o 
bucată muzicală. Fig. Pâtrund, pricep ceva 
dificil: a citi ceva fn ochii cuiva—Barb. în 
Trans. Bucov. (după germ. lesen), predaù un 
curs ca profesor. 

citéț s. (vsl. citici, cititor). Vechi. Cititor 
în biserică, anagnost, Azi. Adj., f.-eaţă. Le- 
gibil, ușor de citit: litere citefe, 
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* citez v. tr. (lat. citare). Amintesc un 
text, un autor, o carte. Menţionez, semna- 
lez: a fani titat pentru vitejia lui. Chem la 
judecată în calitate de judecător: a cita un 
martur. 

citire (vest) și ce- (est) f. Acţiunea de 
a citi,lectură. Carte de citire, care cuprinde 
diferite povestiri pe care să le citească ele- 
vii. Citire în stele, astrologie. 

citineâg n, pl. ege (cp. cu ung. csitri, 
scurt). Bz. Scurtătură, retevei, ciomag scurt: 
un citireag scovirdat. V. ctopirtac. 

citit (vest) și ce- (est), -ă adi. instruit, 
cult: om citit. 

citov, -ă adj. (bg. sirb. čitav, teafăr. Cp: 
cu girbov). Olt. Munt. Trans. Cuminte, tea- 
făr la minte (BSG. 1922, 163).—Şi cltovesc, 
vindec, cuminţesc. 


* citrát n. pl. e, şi m. (d. citric). Chim. 
Sare formată din combinaţiunea acidului ci- 
tric c'o bază. 


* citric, =ă adj., pl. f. e (d. var. kitron, 
lămtie. V. chitru). Chim. Acid citric. acidu 
extras din lămti, portocale, mandarine, chi- 
tre ș. a. Se topeşte la 100, iar cind perde 
apa, la 1530. Preparat de Scheele la 1784 


* citrin n, pl. e pe ct'rinus, d. vgr. 
kitrinos, de lămiie). Min. Un fel de cuarț de 
coloarea lămii. 

citură, V. ctutură. 

clubăr n., pl. ere (ung. csöbör, cseber, 
d. vgerm. 2wobar, zwibar, adică „cu două 
toarte“, de unde și vsl. cibiră, id. Cp. cu 
oboroc, anforă). Est. Hirdău, găleată 
(de must, de zoi). V. dejă, mastei, zo- 
ter, buduroț. 

clubărâș n, pl. e. Ciubăr mic. 

clubdică f. pl. i şi e (d. ciubuc). Mold. 
Rar. Lulea proastă. 

clubelc, -ealcă adj., pl. m.î.elci, (met. 
d. beliciug. V. și culbec). Olt. Cu coarnele 
belciugate: (are) Vre-o cin-sute de berbeci, 
Unu c'altu și ciubelci, Că-s cu coarne'nciu- 
belcate Și Intoarse ger spate (P. P. în 
ArhO, lan. 1924, 28). V. berc. 


cřúblă f„ pl. e (var. din cîblă). Mold. 
sud. Un vas compus din doage, cu o tapa- 
citate de 10 îițri și întrebuințat la măsurat 
lucruri uscate. Cantitate egală cu cuprinsu 
unei ciuble. 

clubsâtă V. ctobotă. Ă 

ciubuc n. pl. e (turc. cubuk, cebuk și 
cibuk; ngr. (sibiiki, be. sirb. dibuk, rus. ču- 
búk). Lulea orientală lungă. Băţ (baston, 
bucată) de ceară roșie, de acadea, de cioco- 
lată. Dungă, briu proeminent făcut pe ziduri 
ca ornament. Adv. Fam. Înamorat ciubuc 
(mai des lulea), foarte înamorat. — Mai rar 
clbuc, vechi şi cebuc. 

clubucâr n. pl. e. instrument de fAcut 
ciubuce pe ziduri. 

clubucărie î. Totalitatea ciubucelor de 
pe ziduri. 
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ciubucciă m. (turc, dubukeu), Vechi. 
Servitoru care lugrijea de tutun și de ciu- 
buce la domn și la boieri. Negustor de ciu- 
buce. 

ciucă f., pl. i (var. fem. din. cioc, ca şi 
mrom. ciucă, virf, pisc; alb. cukă, sirb. bg. 
cuka, pisc. V. ţoță). Vest. Fam. A fi cluca 
(sau gazda) bătăilor, a fi cap de Turc, a 
minca bătaie de la toți. 

ctucălăi şi -alăă, V. ctocălăă, 

1) ctucesc (mă) v. refl. (sirb. čúčati, 
a se cimpi, a se pitula. Bern. 1, 161). Olt. 
Mă cimpesc. 

2) ctucesc, V. sucesc, 

ctuctuber n., pl. eie (din sici şi bei). 
Munt. est. Jocu băieţesc numit şi furcă. 

ciuctiilea m. (cp. cu ciuciulesc). Est. 
Geru lui Ciuciulea (sau Malcoci), mare ger. 

ctuctulesc (mă) v. refl. (cp. cu ciu- 
cesc 1 și cu ung. csucsulni, a dormita), 
Mold. Mă răsucesc de secetă, vorbind de 
frunze (V. ctulesc), Munt. vest. Mă pitu- 
lez (V. cturctulit), 

cïucľuléte m. (cp. cu ung. csucs, virf, 
i bg. čučulka, moț. V. cturciulit), Munt. 

rans. Zbirciog. Un fel de prăjitură de făină. 
Cucuruz, fructu bradului. Adv. Ud ciuciulete, 
ud leorcă, ud pină la pele (așa în cit hainele 
să stea lipite de trup ca cum ar îi o frunză 
ciuciulită sai ca solzii pe cucuruzu bradu- 
jui). — În Arg. ud cturciumăl, 

cluctuleţesc (mă) v. refl. (d. ciuciu- 
lete). Mold. Mă ciuciulesc. 

ctuciur n. pl. uri şi e (bg. cucur, izvor, 
canelă, cucurkam, curg încet, mă scurg, 
durkam, curg țiriit, curulizam, tiri, ciri- 
pesc; ung. csiics, ciuciur ; toate imit., ca și 
rom. ciurui, țirii ş. a. Bern. 1, 131). Botu 
unui ibric, unei Căni. Canal de lemp in 
care se scurge apa curgind pin aer. — În Oit. 
jujur, 

cïucurát, -ă adj. (d. ciucure). Vest. Cu 
ciucuri. 

ctucură adv. (d. ciucure, adică „multe 
ca nişte ciucuri“). Nord. Ciadără, ciotcă, în 
mare număr (vorbind mai ales de flori și 
poame pe ramuri). 

clucure m. (cp. cu ciuf $i țurțure. D. 
rom. vine bg. ficor şi ung. csukor, fundă, 
ciucure. V. chiciură, Cp. cu viezure ş. a.). 
Vest. Canaf, motocel, snop de fire de aţă. 
Adv. Grămadă, îmbulziţi: calicii ciucure la 
pomană. Est. (ctucur), Ciorchină, strugure 
fără bobiţe. Adv. Ne trezim plini ciucur de 
riie căprească (Cr.), foarte plini de rtie. V. 
soroacă. 

ctudât, -ğ adj. (d. ciudă saù bg. udat. 
V. chisnovat). Straniu, curios, bizar. Adv. 
În mod. stranii. V. paraxin şi şod, 

ciudă f.„ pl. zi, vechi de (vsl. bg. rus. 
ciudo, minune, cudiă, gigant, ung. csuda, 
csoda, alb. udă, cudi, minune). Vechi. Mi- 
nune., Mirare. Azi. Necaz, supărare, iritare, 
furie: cocoșu s'a zbirlit de ciudă. Mi-e ciudă, 
mi-e necaz, îs iritat. Fac cuiva ln ciudă saă 
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fac în Quda cuiva, lucrez aşa ca să-i fie 
ciudă, În ciuda cuiva, spre nccazu lui. /n 
ciuda tuturor lucrurilor (tradus după fr. 
malgré tout, en dépit de tout), cu toate lu- 
crurile (care se opun). — PI, vechi şi cTu= 
dese (vsl. ciudesa), minuni. 
ciudăţenie f. Capriciu, 
bizarerie—Rar ciudăţie, 
ctudesc (mă) v. refl. (vsi, čuditi sen, a 
se mira. V. ctudă), Rar azi. Mă mir. Mā 
înciudez. (Vechi şi ca v. tr. „a minuna“). 


cludese, n, pl. V, ctudă, 


clud6s, -oâsă adj. ţa. ciudă). Care 
ține mult ciuda. Care se Înciudează uşor, 
supărăcios. V. mînios,. 

5 ciut m. (nsl. čuk, strb. ćuk, alb. čuk, 
id. Rudă cu ciuhă şi ciovică. Bern. 1, 163). 
Vest. Un fel de bufniţă mică (scops A/dro- 
yandi). Ciuf d: baltă, ciuhurez cu moţuri 
mic. (otus Brachydtus). Adv. Cu chica ciuf, 
cu păru ciufulit. — Vechi și cūuh, În nord 
cïof, 1) bufniţă, 2) om nesociabil (hursuz, 
posac, mocnit). 

2) ctuf n. pl. uri (long. zuppfa, de unde 
şi it. ciuffo, moţ; vsi. cupă, cubi, rus. cup, 
moţ; strb. dupa, moţ, čupati, a ciupi; ung. 
csup, csuf, moţ; alb. cupă, moţ; ngr. tzúpa. 
V. tută, jep i. Cp. cu cep 1). Moţ de păr 
care atirnă (cum purta Napoleon ] pe frunte). 
Bidinea mică ori proastă: un ciuf de bidi- 
nea. V. giţă. 

3) cTuf, =ă adj. (ung. csúf și csuf, urit, 
hid, groaznic. V. ctuf 2 şi clufulesc), 
Munt. Zbirlit, ciufulit, buhos, nepieptănat: o 
femeie ciufă. 

ciufă f. V. ctuhă, 


ctuf6s, -oâsă adj. (d. ciuf 3). Mold. 
sud. Ciutulit, buhos, zbir.it.— Vechi ctuhos. 

cïufulésc vV. tr. (ung. csúfúlni, a se u- 
riţi, d. csúf, urit; csúfolni, a lua în ris, V. 
cïuf 3). Zbirlesc, stric peptănătura. Fam. 
Trag de păr, tirnti. V. refl. Ze-ai ciufulit, fi 
s'a ciufulit păru. 

ctufut, V. citut, 

cTugulesc v.tr. (ung. csókolni, a săruta. 
V. ctoc, pigulesc). Se zice de păsări 
cînd apucă cu ciocu grăunţele. Mâninc pu- 
ţin de colo şi de colo, apuc puţină mincare: 
ia ciuguleşte şi tu puțini V. refl. Se zice 
despre păsări cînd se curăţă cu ciocu sad 
cînd se alintă una pe alta şi (ironic) despre 
înamoraţi cind se sărută. 

ctugulit, =ă adj. Olt. Ciupit. Ciugutit 
de bubat, ciupit de vărsat. 

cluh, V. ciuf 2. 

ciuhă f. pl. e (rudă cu ciuf 7 și 2 cu 
bg. čuhal, un fel de bufniţă, scops zorca, şi 
cu ung. csova, ciuhă. Cp. şi cu .ilihoale). 
Est. Mănunchi de paie (momirlan) ori de 
zdrenţe atirnat ca semn ori ca sperietoare 
întrun lan. Cap ciufulit (buhos). Om unt.— 
Şi cluhlă şi clută. V. păuză. 

ctuhăie, cľíuhéře, V. ctovel,. 

ctuhodâr, V. ctohodar, 


extravaganţă, 
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ctuhurez m., pl. ji (d. ciu”, Quhă cu 
sut, -rez, ca'n titirez). Vest. Un fel de buiniţă 
mare cu două moţuri, ca nişte urechi (otus 
vulgaris ori strix otus).— Şi cihurez, cTu= 
hurete; în Olt. ciurez, în est (pin asi- 
milarea lui clu în hu) huhurez, în nord 
hurez. 


ctulen (Munt.) şi cTuin (Mold.) m. (turc. 
cijien, coghan). Săpunariţă. — Și şolan? 

ctujdesc V. intr. (var. din ciușnesc, fiş- 
nesc, bujdesc). Bz. (Grăjdana). Izvorăsc încet 
ca pe la un păpuriș). Ciulesc urechile (Panf. 

itol. pop. 1916, col. 1, glosar). 

cTul, =ă adj., pi. m. i (sirb. cula, culav, 
cu urechile mici. V. ctulesc). Cu urechile 
mici : oaie ciulă. C'o ureche retezată: cal ciul. 


clulamă f. (turc. calama). Un fel de sos 
gros albicios compus din făină, zeamă de 
carne sai lapte şi unt. — Şi ctolama.V. 
colărez. 


ctulea f.„ pl. ele (turc. cile, ghem, pa- 
chet). Munt. Sucitură, sui de foi de tutun. 
Aţă înfășurată pe un sul de hirtie. 


clulesc v. tr. (nsi. culiti, strb. Culiti, id. 
V. cTul). Se zice despre cai şi alte animale 
care întorc urechiie înainte (ori _și'napoi) 
cînd aud un zgomot neobişnuit. Fig. Fam. 
Ascult cu atențiune: ciziiți urechile, măi! 
Mă răsucesc (mă ciuciulețesc), vorbind de 
frunze gind e arşiţă. Mold. sud. Se zice des- 
pre poame cînd incep să se coacă. V. pîr= 
guiesc. 

clul€ț, =eâţă adj, pl. eți, eje (d. ciu?). 
Cu urecbile ciulite (intoarse înapoi): cal 
ciuleț. 

ctulih=, V. cillh=, 


cTulin m. (d.ciulină). Un fel de scai (carduus 
nutans) ale cărui fructe, numite tot ciulini, 
mari cît simburii de măslină, se prind de 
păru animalelor. O plantă de baltă (trapa 
natans) numită şi colțan V. colțan. 

cTulină f, pl. e (rus. cilim, bg. guliun, 
castană de baltă). Fructu ciulinului de baltă 
(numit şi castană de baltă), pe care-l mă- 
nincă pescarii Dunăreni. V. colțan. 


clulpan; V. clolpan. 
ctumâg, V. clomag.: 


clumât, -ă adj: şi s. (d. ciumă). Molip- 
sit de ciumă. 


cïúmă f, pl. e (cp. cu lat. cyma, câma 
[d. vgr. kyma/ mugur, ciocan de varză, de 
unde şi alb. kimă, păr, verme de apă, un 
fel de ulcer; vsl. bg. rus. crima; turc. cuma; 
ung. csuma, csoma). Pestilenţă, pei, 0 e- 
pidemie febrilă foarte ucigătoare. Ciuma bu- 
b.nică, ciuma care se manifestă pin buboane 
care se inflamează şi se gangrenizează. Fig. 
Iron. Femeie foarte urită saù rea (holeră, 
urgie). A fi pentru unii mumă, și pentru 
alții ciumă, a tavoriza pe unii și a perse- 
cua pe alţii. Ciuma feteï, V. ctumă= 
fate. 


ctumăfâte f. pi. ăř (ung. csuda-fa, şi 
csoda-fa, nume de plante). Trans. Mold. 
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Datură.—Şi cTomofai! (Mold.) și (pin etim. 
pop.) ctuma feteï. 

clumărât, =ă adj. (nsl. cemerit, amar, 
d. nsl. strb. bg. čemer, vsl. cemeri,-venin, d. 
vgerm. hemera, ngerm. dial. hemern, stri- 
goaie; sirb, cemeran, amar; bg. cemerika, 
-rlika,-iga, strigoaie; ung. csămor, greațā, 
[Bern.] V. ctumuriuiesc). Munt. Âstrin- 
gent şi amar: pere ciumărate. Fig. Posomo- 
rit, minios, supărât. V. sarbăd. 


clumărăsc (mă) v. refl. (ca și cumă- 
rat). Olt. Mă jăluiesc amar (NPI. Ceaur, 53). 


ctumărea f., pl. ele (cp. cu ung. [d. 
rom.) csomor şi csomorika, nişte plante). 
Scrintitoare, . 


clumărez v. tr. (d. ciumărat). Munt. 
Produc un gust amar și astringent, pungesc 
gura și o amărăsc. V. refl. Vinu s'a ciumărat, 


clumber, V. cimber. 
cïíumbrésc, V. zîmbez. 
cïřúmbru, V. cimbru. 
cïumilitúră, V. cimilitură. 


clumiec n.. pl. uri (turc. čömlek, oală 
de lut). /sp. Ghiveci (mincare). 

clump m., ca colți, fepi, butuci, şi n., pl. 
uri, ca colțuri, trunchiuri (var. din ciung. 
V. poctump). Ceia ce rămîne în pămînt 
dintr'un copac tăiat ori pe trunchi dintro 
ramură tăiată ori pe corp dintr'un picior sati 
o mină tăiată: ciumpii de la șolduri (CL. 
1920, 524).—Și ctomp (Munt.): ciompu de 
justă (VR. 1928, 3, 360). V. ctolpan. 

ciumpav (est) şi -páv (vest), =ă adj. 
(d. clump şi rudă cu bg. cipav, ctrn; ung. 
csámpás, cu picioarele curbe). Scurtat, that 
amputat, mutilat: coloane ciumpave (Chn. L 
47); ureche, coadă, coamă ciumpavă. le: 
ctumpâg (ChN. I, 127) şi cimpiv V.berc 2. 


cTumpătă! n., pl. die (d. ciump cu su- 
fixu din căpătii). Est. Rar. Mină ori picior 
mutilat. 

cTumpăveâsc şi =gésc v. tr. (d. cium- 
pav). Scurtez, tai, amputez, mutilez, cioctr- 
tesc: un brad ciumpăvit (Sadov. VR. 1928, 
1, 53), i-a ciumpăvit urechea (ChN. $, 248). 
V. intr. şi refj, Șchiopătez (merg şchiop) de 
mult umblet Saii de ințepeneala picioarelor, 
vorbind de Mie i cimpăvesc și clum= 
păţesc. În Mold. şi cimpăgesc şi clm- 
pogesc. V. crîmpoţesc. 

clumper n, pl. eie (d. ciump). Munt. est. 
Lucru rămas scurt: un ciumpei de lopată, 
niște pantaloni rămași ciumpei (intraţi la 
spălat). 

cilumpât, V. cimpoř. 


cïumurluřáiă f., pl. ieli. Starea omului 
ciumurluit, aplecare, indigestiune. V. că= 
leală. 


cïumuriuïésc (mă) v. refl. (ung. csò- 
morleni, a-ţi fi pestă, d. csămor, greață, V. 
clumărat). Ban. Trans. Mold. Mi se a- 
pleacă, mi se strică stomahu.—Și cermă-= 
lutesc (Trans.). 
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clun, V. cin 2. 
clunchâsc, V. cimpesc. 


clung şi (est) clunt, =ă adj. (rudă cu 
it. cionco, mutilat, ciocco, butuc, ciotto, şchiop, 
| cu ung. csonk, csonkă, buturugă rămasă 
n pămînt, csonka, ciung. Var. cioantă, ciont, 
ciot, clut, ciump. V. coc 1). Mutilat, cio= 
lac (vorbind de mini): om ciunt, mină ciun- 
tă.—Și cont, cioantă (est). V. clont 1 
şi olog. 

clunteso vV. tr. (d. ciunt). Fac ciunt, mu- 
tilez. Fig. Micşorez, știrbesc: a ciunti o fară. 
—Și clontesc și clonţesc (est). Rar 
cluntez. 


cluntitură f., pl. î. Lucru ciuntit, 


1) cup m. (vsi. cupă). Vest. Ciuf, moţ. 
Fulg de lină rămas de la dărăcit și de la 
pieptănat. 


2) clup v. tr. V. clupesc, 


clupâg n, pl. e saă uri (sl. cipagă, 
pieptar; strb cpag. buzunar. V. spangă). 
Vest. Polcă, surtuc femeiesc făcut din stofă 
supțire. Pieptu cămăşii, partea de la briu la 
umeri, V, stan 2. 


clupăr, a-â'v. tr. (d. ciupesc cu term. 
din supăr—Ciuperi, să ciupere). Munt. vest. 
Ciupesc, jăfuiesc. 

clupăresc, V. înclupăresc. 


clupelc€sc v. tr. (ung. csipaini, a zmul- 
ge). Trans. Jumulesc. 


clupeârcă î, pl. i (ung. cseperke, csi- 
perke, csoporke şi csuporka, ceh. pecarka, 
pecirka, strb. bg. pecurka şi cepurka, d. vsl. 
peăti-pekon,a coace. V.pltarcă). O plantă 
criptogamă de forma unei umbrele (agdricus). 
Fig. Iron. Pălărie moale. Revistă ori gazetă 
proastă. Pagubă (ori jaf) în ciuperci, pa- 
gubă de lucruri fără valoare. A răsări ca 
ciupercile după ploaie, se zice despre revis- 
tele şi ziarele proaste care apar şi dispar 
răpede. — În Btș. Dor. Bucov. cluparcă, 
pl. <ărci, în Dolj clupearcă, pl. -er i. 
Is multe feluri de ciuperci (burefi, ghebe, 
hribi, opintici, rişcovi, zbirciogi ş. E unele 
bune de mincat, altele veninoase. În taz de 
otrăvire, ptnă la venirea medicului, trebuie 
să iei un vomitiv, nu purgativ, şi să te fe- 
reşti de a bea oţet, eter sau apă sărată, care 
răspindesc otrava în trup. 


clupesc v. tr. (sirb, čupati, a zmulge, a 
jumuli, de unde vine și ung. csipni, a ciupi; 
alb. cupit, a ciupi, kiuka, semne de vărsat, 
ciupituri; bg. cupiy, a sfărăma. V. COC. 
Cp. și cu germ. zupfen, a scărmăna). Apuc 
pe cineva cu virfu a două degete ca să glu- 
mesc ori ca să-l pișc (producindu-i durere). 
Apuc cu ciocu: cloșca m'a ciupit. Pişc, tm- 
pung, înţep (vorbind de insecte): m'a ciupit 
un purice. Fig. lau (măntnc) puţin din min- 
care, ciugulesc. Fur cite puțin, pișc: servi- 
toru clupea din tirguieli. — La Olt. clup: 
s'o ciupă (lov. 129). V. şupesc. 

clupic, V. clple, 

clupit, -ă adj. Ciugulit de bubat, cu 
semne de vărsat pe faţă. 


cTupltură Í. i Rezultatu ciupirit. 
Semn rămas pe faţă după vărsat. 


1) cTur n, pl. uri (lat. cribrum, [d. cér- 
nere, a cerne), de unde s'a făcut *cibru 
[ea frate din *fratre], apoi *ciuru, ciur [ca 
n creier, treler, faur, fiulă, staul, lăuruscă], 
fr. crible, sp. cribo, pg. crivo). Un instrument 
de cernut (E o sită mai mare de piele gău- 
rită). Gherghef rătund (făcut dintro văcălie 
de ciur ori de sită). Ciur acoperit cu o plasă 
și întrebuințat ca cușcă de prepeliţe. A căra 
apă cu ciuru, a face muncă zadarnică, Tre- 
cut și pin sită, şi pin ciur p și pin ciur 
şi pin veșcă sau pin dirmon), foarte experi- 
mentat (mai ales în viţii). 


2) cur, interj. ca și fur. V. clurul 2. 


clurâr m. (d. ciur). Făcător sai vinzător 
de ciururi (de ordinar Tigan). Acela care 
cerne grinele ca să le separe de gunoaie 
(pleavă, mălură ș. a.). 


clurcea, -ică, V. surcea. 

clurcrulit, -ă adj. (d. ciuciuletz), Nord. 
Ploăat ori plin de noroi moale: cai ciur- 
ciuliți—Și clorciolit (cp. și cu ung. csór- 
csodni, a deveni vermănos). 

clurclumsli, V. cluclulete. 

clurcluvea, V. cercevea. 


clurdă f., pl. e (ung. csurda, csorda, d. 
vsl. črieda. V. cireadă). Trans. Mold. Ci- 
readă. Mulţime, cird: o ciurdă de copii.—Pe 
aiurea și clurdină, pl. î. 


clurâc m. şi n, pl. uri (turc. corek, de 
unde şi ngr. tsureki, bg. corek, rut. curek, 
ung. csărog). Rar azi. Un fel de pesmet lung 
compus din trei sulurE de aluat cu unt, ouă 
și zahăr (Costa 5 bani bucata pină ia 1916 
Şi-l vindeau covrigarii la Dun. de jos).—Rar 
și clurechi, pl. tot așa.—Azi în Mold. nord 
clurec, m., cozonac împletit. V. burec. 


clurecâr m. Vechi, Făcător saŭ vinzător 
de ciurecuri, 


1) clur6l m, pl. ef. Mold. Iron. Danci, 
copil de Țigan. 

2) clur€l n., pl. e. Olt. Ciur mic de cer- 
nut făina. 


clurâz, V. cluhurez. 


clurfutâlă f., pi leli (ung. csörföini, a 
flecări, ca fleșcăraie față de flecăresc). Nord. 
Fleşcăraie, tină: întorsu-s'aŭ cinele la bori- 
tura sa şi porcul spălat în ciurfuiala pielii 
(Cant.).—Alt. ex. din Btș. [ Şez, 31, 42), unde 
se zice şi clorfălală. În Cov. ctora- 
fală, pl. e. 


clurică m, gen. a! lui (bg. curika, după 
numele sfintului, Chiric, ca rus. curila /Plen- 
koulci) d. gr. Kyrillos. V. CircovI). Vest, 
Circovii de vară (15 iulie), o sărbătoare popu- 
iară. A-ţi frică de Ciurică, a te teme să n'o 
pățești, a-ţi fi frică de pedeapsă. — În est 
Chirică, un sfint care „ţine dracii de păr“, 

clurlân m. (cp. cu ciurlez şi cu strb. 


curiti, a fuma). Munt. Mold. O plantă ghim- 
poasă care, după ce se usucă, se desprinde 
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și se rostogoleşte de vînt. Taranii o tac gră- 
mezi şi o ard în loc de lemn. Se zice că 
unii o fumează în lulea. — Se numește și 
corlan (Bas. nord), firtan și vălătuc. La 
Panţu tirtan, o plantă cruciferă (crambe ta- 
tarica). Asta să fie? 

cluridz n.,pl. uri şi e(cp. cu ciurez, olt. 
tld. huhurez, pin aluz. la moţurile lui). Munt. 
vest. Sfiştoc. (La Bobotează, copiii umblă 
c'un sfiștoc stropind și strigind: Ciurlez, 
Bobotez |). 

cturpene m. (cp. cu curpene). Tel. Stru- 
gure, ciorchin. 

cturdi n. pl. oaie (d. a ciurui 2). Trans. 
Tuţur, șipot, izvor. 

cluruc n., pl. uri (turc. čürük, putred. 
V. gturumea). Brac, lucru prost ori vechi: 
un ciuruc de lampă. Om sau animal de pu- 
țin preţ: un ciuruc de cal, la întrunire aŭ 
venit toate ciurucurile. 


1) cTurui și =lâsc v. tr. (d. ciur). Gäu- 
resc ca ciuru (cu multe găuri): gloanțele 
i-au ciuruit mantaăa. Munt. Vest. Cern pin 
ciur, vorbind de grine: pise să ciuruiască 
marfa (CL. 1910, 697). 

2) cturul şi (rar) -ïésc, a =í v. intr. 
(d. ciur 2; rut. curiti, bg. curkam, ung. cst- 
rogni, id. C. cluciur, şiroi, ţirii, ţurur, 
Bern. 1, 131). Curg șiroi, ţurui : ciuruie ploa- 
ia. — Şi șurut şi (Mold. Trans.) ciorăt 
sai „lesc. 

cturuit n., pl. uri. Murmur de apă, şu- 
ruit. V. pic 2. 

ctuşcă î, pl. şti şi şci (bg. čəška, a. 1. 
Cp. cu iuşcă şi țuşcă). Sud. Ardei rog mic. 
Praf de ardei verde (V. boïa) : cirnafi pre- 
săraţi cu ciușcă de ardei verde. (Chir. CL. 
1910, 433). Meh. Saramură de ardei. 

cluș=cTuş, interj de chemat măgarii. 

ciușmea, V. cişmea,. 

cluşnăsc v. intr. (var. din ciujdesc, fuş- 
nesc). Buc. O zbughesc, ţușnesc. 

cluştina-biendina interj. (vsl.). Vest. 
Exclamaţiune de dispreţ adresată Țiganilor 
și Țigancelor și egală cu „du-te dracului, 
nu-mi bate capu, pleacă de-aci !“, 


cut, =ă adj. (var. din ciunt, ca ciot din 
ciont, Rudă cu ung. csut, ciunt, suta, ciut ; 
Sirb. bg. alb. Šat, ciut; ceh, Sută koza, ca- 
pră ciută ; pol szuty, rut. Suta. Rudă și cu 
vsi. bg. košúta, strb. kóšuta, ciută, cerboaică, 
de unde vine și numele de familie unguresc 
Kos ut şi chear lat. Cossutianus, menţionat 
de Tacit). Fără coarne: capră ciută. — În 
vest şut. 


ctută f., pl. e (d. ciut). Cerboaică. 


1) ctutăc, =ă adj., pl. f. e (d. ciut. Cp. 
cu butac). Se zice despre boii şi vacile cu 
coarne scurte, Circumcis. 


2) ctutac, =ă adj. și s. (turc. citak, ča- 
tak, Turc de la Balcani saù Dunăre, cu pro- 
nunţarea deosebită, supt infi. lui ciutac 1). 
Iron. Turc de pin Dobrogea. — Și cetac. 


tiv 


cřúturà f., pl. i (lat. * situta Md, sităla, 
din care s'a făcut * șitură, apoi citură [Munt. 
vest], ciutură, ca căciulă ș. a. din * cășulă. 
Din situla vine și it. secha şi fr. seille, ciu- 
tură, ca rom. unghie, mascur din ungula, 
masculus, iar var. it. ciótola, scafă, ori ciu- 
folare din sibilare, a şuiera, corespunde cu 
rom. lingură din lingula ori păcură din pi- 
cula. Cp. şi cu ciocirtesc din rus. sokratiti,. 
D. rom. vine bg. čútura, strb. čùtura, rut. 
čútora ; turc. cotura și čotra, de unde alb. 
cotră şi ngr. tsiótra ; ung. csutora). Găleată 
de scos apă din puț (în Munt. vest și ci= 
tură), La morile de apă sau la morile idra- 
ulice, fie-care despărțitură cu care roata ia 
apa (Mold.). Moară mică cu roata în apă 
(Hâţep). V. făcăă,. 

cluturugă f., pl. i (d. ciot și -rugă 
din buturugă). Bz. Buturugă. 

cluvei, V. ctovei. 

ciuvică, V. ctovică. 

* cívic, =ă adj. (lat. civicus). Cetăţenesc: 
virtuți civice. Drepturi civice, pe care legea 
le dă cetăţenilor. Coroană civică, cunună de 
frunze de stejar pe care Romanii o dădeau 
celui ce salvase În război viața unui cetă- 
tean roman. 

* civit, =ă adj. (turc. civid, civit; strb. 
civit). Rar azi. Albastru închis (indigo), S. 
n., pl. uri. Vechi. Haină albastră închisă, — 

i e înlocuit pin barbarizmu fr. bleu ma- 

n, pron. bleomaren ! 

* civil, =ă adj. (lat. civilis, d. civis, ce- 
tățean. V. cetate). Cetăţenesc: drepturi 
civile, Se zice în opoz. cu militar şi ecle- 
ziastic : funcțiune, autoritate civilă. Fig, Cio- 
plit, civilizat, bine crescut. Moarte civi= 
iă, perderea drepturilor de cetăţean. Răz= 
boi clvii, între cetăţenii aceluiaș! stat. 
Dreptu, codu civil, cel relativ la drep- 
turile și datoriile cetăţeanului. Căsătorie, 
înmormîntare civilă, făcută numai cu 
actele oficiului stării civile, deci fără preut. 
Stare civilă, situaţiunea unui om con- 
form actelor de la oficiu stării civile (la pri- 
mărie), de ex. dacă e bărbat, femeie, însurat 
Ori nu, viu sau mort: ofiferu stării civile. 
Biurou în care se ţin hirtiile acestei situa- 
tiuni. S. m. Un civil, o persoană civilă (nu 
militar, nici preut). Adv. A te cununa civil, 
fără preut, ci numai la primărie. Cu politeţă: 
a te purta civil. — Vechi, azi pop. țivil 
(germ. zivil). 

* civilitâte f. (lat. civilitas, -átis, fr. ci- 
vilite). Politeţă, curtenie. Pl. Cuvinte civile, 
complimente uzitate între oamenii civilizaţi : 
a face civilităţi. — Pop. civilitate şi jivili- 
tate înseamnă „starea de civil“ în opoz. cu 
militărie, soldăţie. 

* civilizâbil, =ă adj. (d. civilizez). Care 
se poate civiliza. 

* civiiizatâr, -oare adj Care civili- 
zează : religiunea creştinească e civilizatoare, 

* civilizaţiune f. (fr. civilisation). Acţi- 
unea de a civiliza (de a ciopli) mintea o- 
mului. Starea lucrului civilizat: civilizaţi- 
inga unei țări. — Şi -âţie. V. cultură, 
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* civiiizez v. tr. (îr. civiliser). Fac civil 
(sociabil), cioplesc: a civiliza un popor, 

* civizm n. (fr. civisme, d. lat. civis, ce~ 
tàțean). Patriotizm. 

ciz și cij m. pl. ciji (d. ung. csiz ori d. 
sirb. ciz, ceh. číż, rus. ciz,id.). Trans. Scatiù. 

* clzeléz v. tr. (fr. ciseler, d. * cisel, ci- 
seau, daltă). Dăltuiesc, sculptez, gravez, sap 
(metalele prețioase). 

cizmár m. (d. cizmă ; bg. sirb. cizmar). 
Vest. Făcător de cizme, ciobotar. 


cizmă î. pl. e (ung, csizma, sirb. bg. 
cizma, d. turc. cizme). Vest. Ciobotă, încăl- 
țăininte înaită pînă la genunchi. V. ctobotă. 


cizmăresc, <-eâscă adj. De cizmar, 


cizmărie f. Vest. Meseria şi atelieru ciz- 
marului, 

ciznovât, V. chisnovat, 

ciblă f., pl. e (vsI. kubilii, vgerm. *kubil, 
ngerm, kiibel, d. lat. cupella, mlat. şi cupel- 
lus, dim. d. cupa, cupă. V. ctublă), Vechi. 
O măsură de capacitate rine și poame, 
galeată (patru ferdele).—Azi În Maram. chi= 
băl, n, pl. ele (rut. kibel). 

cîblărit n. (d. cîblă). Vechi O dijmă a 
grineior. 


cîcât;, cîicăreaţă, V. căc-. 

cij; V. cîş 1. 

cîiine; cîinesc; ciinsşte, cîinós; 
V. cîne ș.a. 


cîlbâş, V. calbaş. 

cildăă, V, gîidăă,. 

cîlit, călif și calif n, pl.uri (turc. 
kylyf, teacă, toc, d. ar. ghilaf ; bg. kalyf), 
Vechi. Toc, cutie de păstrat un obiect. 


cîlţi m. pl. (vsl. klăkă, pl. klűci, urzeală. 
V. încîlcesc). Vest. Resturi de cinepă sai 
de in daräcit (din care se fac funii, pinză de 
Sac ș. a.).—lIn est cilţ (s.n.): o barbă ca 
cilțu. V. buc 1. 

cîiţii v. tr. V. zgîlţit, 

cîlţon6g,; -oâgă adj. (vsl. *kiiconogă). 
Cod. Vor. (unde e scris clițonog). Violent, 
sfădăios. 


cîlţos; -oâsă adj. (d. ci/ți). Ca ctlţiă, 
aţos : carne cilțoasă, 


cîlțui; V. zgilţit, 


cîlţuiesc v. tr. (d. cilți). Astup cu chipi. 
Destram !ina sai stofa. V. călăfătutesc. 


cîmp n, pl. uri (lat. campus, it. sp. pg. 
campo, pv. camp, fr. champ). Şes, loc plan. 
Cimp de bătaie, de bătălie, loc de bătălie. 
Fond pe care zugrăveşti ceva: cimpu unui 
tabloid. Teren de lucru, de muncă: cimpu 
chimiil. PI. Munt. Hăţuri. Cimpu lui Marte, 
cîmp de exerciţii militare în vechea Romă 
și azi la Paris. M. pl. A-fi lua cimpii,a fugi 
de frică ori de întristare, a-ţi lua lumea'n 
cap, a te retrage de lume. A bate cimpii, a 
vorbi în dodi: fără înţeles. 


CIN 


cimpean,; -că s. Locuitor de la cimp, 


cîmpenesc, -eâscă adj. Campestru, 
de cimp: port, costum cîmpenesc. 


cîmpenéşte adv. Ca cimpenii. 

cîmpie f. (d. cimp). Întindere plană: cim- 
pia Bărăganului. Totalitatea ctmpurilor: 
cimpia Munteniii. 

cîmpiă, -ie adj. (d. cimp). Rar. De co- 
loarea cimpului, șoriciii, cenușii - cafeniu 
(germ. feldgrau): haine cimpii.—La Dos. loc 
cimpiă, loc. șes. V. pămîntiă, 

cînceă, V. canceă, 


cînd adv. qat. quando, it. pg. cuando, py. 
quan, quant, îr. cat. quand, sp. cuando). În 
care timp: cind vii? În timpu în care: cind 
ploŭă, se curăță aeru. Conj. Dacă, o dacă 
(cu subjunctivu): cind să am bani, aș pleca; 
eh, cind să fiii eŭ acolo! Dacă, o dacă (cu 
optativu): cind aș ști, aș spune; eh, cind ai 
şti ce bine-mi pare! Gînd şi cînd, din 
cînd în cînd (vechi cînd de cind); 
din timp în timp, ctte-odată, une-ori. Cînd... 
cînd, aci... aci, acú.. acú: cind unu, cind 
altu. Cînd cu, în timpu cînd: cînd cu ráz- 
boiu. Cind să, cînd era aproape să: cind 
să plec, iacătă și el! De cînd, din timpu 
în care, din acea epocă. Pînă cînd, pînă 
în ce timp. Pe cînd, 1) cind: a venit pe 
cind ploia, 2) cind din contra: unu e alb, 
pe cînd cel-lalt e negru. Cînd colo, dar 
din contra: Credeam că-i alb. Cind colo, e 
negru! În amenințări eliptice: cind ți-oi trage 
unal (subinţ. ai să vezi pe dracu, ai s'o 
pățești!). 

cîndât adv. (d. cind cu un sufix -ai ca 
şi'n încai). Vechi. Cumva, poate, doară: ca 
nu cindář să cadz (Cant.), cîindăâi şă nu fie 
(ca nu cumva să fie), ca nu cindâi va fi (ca 
nu cumva să fie), să nu cinddi aŭ fost (ca 
nu cumva să fi fost), cindti sd nu him gre- 
şit (ca nu cumva să fi greșit noi), cinddi 
doară l-are tămădui (doară cumva l-ar tă- 
mădui). Conj. Dacă cumva: cîndâi năvă- 
leaște vr'o fiară (Moxa, la Acad.).—La Cant. 
și cîndářlea. 


cîne (est) și cîtne (vest) m. (lat. canis, 
it. cane, pv. ca, fr. chien, pg. câo). Un animal 
domestic foarte credincios care păzește casa, 
latră și merge cu omu la vinat (Există zeci 
de specii. În Australia îs și sălbatici), Fig. 
Om crud (ca cîinele cu dușmanii stăpinului 
lui). Epitet de ură la adresa Jidanului: măi 
cinel Cine turbat, om foarte furios. Cîne 
de mare, rechin. Astr. Cînele mare, 
o constelațiune boreală. Cînele mic, ọ 
constelaţiune australă. V. box; căţel, CO- 

oŭ, dulăă, ogar, prepelicar, javră; 
up; urs; vulpe; şacal, hienă,. 

cînepâr (vest) și <ipâr (est) m. O pă- 
sărică cenușie (acanthus canndbina). V. mă= 
căleandru,; fesoi, petroşei, 


cînepă (vest) și cînipă (est) f„ pl. ; 
(lat. cânnabis, cânnabus, pop. cânapa, [in 
Banat cinăpăj, d. ver. kânnabis, kânnabosi 
[vsl. konopia, konopliu; vgerm. hanaf, ngerm, 
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hanf;pers, kanab, kanav, arm. kanap’, kanep’, 
ar. kunneb. V. conabiii, coropişniţăj; 
it. cânapa, pv. canebe, fr. chanvre, cat. cå- 
nem, sp. cáñamo, pg. canamo. V. canava). 
O plantă canabiacee textilă şi uleioasă (cán- 
nabis sativa). Cinepa codrului dumbravnic. 
Cinepa dracului, 1} cuscută(?), 2) (Mold. 
Iron.) chica femeiască: a apucat-o de cinepa 
dracului. — Din_cotoru cinepei se desprind 
fibrele textile. Din seminţele ei se scoate 
ulei şi p. Cinepa mai conține și canabină, 
o substanţă rășinoasă din care se face ha- 
şișu. V. în; buc 1; tutor. 


cîneptoară (vest) şi cîni- (est) f., pl. 
e (dim. d. cinepă). Durhbravnic. 

cînepiște şi cînipişte f. (d. cinepă). 
Loc semănat cu cinepă. 

cinepiii și cînipiă, -íe adj. (d. cinepă). 
Cenușşiu ca cilțu: păru lui cinipiŭ (VR. 1912, 
1, 53). V. conabiiă. 

cîner m. Mold. Hingher, prinzător de 
cîni. Fig. Iron. Zbir, om rău. Ciner boieresc, 
servitor boieresc care nu-i lasă pe țărani 
să-şi facă de cap păscindu-șşi vitele pin la- 
nuri ș.a, 

cînâsc (est) şi cil- (vest), -eaâscă adi. 
De cine, canin: neamu cinesc. Fig.Crud, hain: 
inimă clnească (ca a cinelui față de duge 
manii stăpinului lui). Plin de suferinț 
muncă, răbdare clnească. Dinţii cineşti, cei 
între care se cuprind incizivii și care-s mai 
ieşiţi de cit cei-lalţi. 

cîneşte (est) şi cîT- (vest) adv. Ca cl- 
nele. Fig. Dificil, cu mare muncă: am cîștigat 
puțini bani muncind cinește. Crud, fără milă: 
a se purta cineşte. 


cînfe și cînfi pl. V. camohas. 


cînie (est) şi cî- (vest) f. (d. cine). Fam- 
Ferocitate, cruzime. 


cînlp=, V. cînep-. 


cînds (est) și cîl- (vest), -oaâsă adi 
Ca cinele cu dușmanii stăpinului lui, crud, 
nemilos. 


1) * cînt n., pl. uri (lat. cantus, după fr. 
chant). Serie de sunete modulate de voce 
(nu p cu vre-un instrument). Cintec, melo- 
die. Diviziune e poemi epică sau didactică; 
Eneida lui Virgiliu are doiă-spre-zece cinturi. 


2) cînt, a-á v. tr. (lat. cantare, fret. d. 
cânere, cantum, a cinta: it, cantare, fr, chan- 
fr, pv. sp. pg. cantar. V. accent. Înşir 
Cu vocea sau cu un instrument o serie de 
sunâte variate și armonice: a cînta un cin- 
fec din gură, din vioară, din flaut, din (sau 
la) pian; cocoșu, privighetoarea cintă. Cele- 
brez, laud: a cinta vilaja de fară. Spun 
des, repet: eğ destul i-am tot cintat, dar 
el nu m'a ascultat. Repet prea mult: ce 
tot cinţi pe aici, măi? Zic, spun, glăsuiesc: 
ia vezi ce cintă hirtia ceial V. intr. Vorbesc 
par'c'aş cinta (ceia ce e un defect. De ex, 
ca Jidanii): acest orator cîntă. V. refl. A fi 
cîntat: acest cintec se cîntă in toate părțile. 
Trans, Rar. Mă bocesc, 
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cîntâr, V. cantar. 

cîntâre f. Melodie. Melodie bisericească, 
Un fel de odă religioasă, ca Cintarea Cintă- 
rilor (0 carte din Scriptură atribuită lui So- 
lomon) sau Cintarea României (o operă în 
proză poetică de Rusu), 


cqîntât n. pl. uri. Acţiunea de a cînta 
dese-ori: a ciștiga bani cu cîntatu, a venit 
pe la cintatu cocoșilor (cind cintaă cocoșii, 
n zori). 

cîntăreâlă f„ pl. eli. Acţiunea de a 
cîntări. 


cîntăresc v.tr. (d. cintar). Constat greu- 
tatea unui lucru punindu-l în cantar, cum- 
pana balanţă. Fig. Examinez (studiez, scru- 
ez) atent: a cintări lucrurile, o persoană, 
Îmi cintăresc vorbele, tmi lau sama la vorbă, 
vorbesc prudent. V. intr. Trag, am greutate 
de: francu cintărește cinci grame. 


cîntăreţ, -eaţă s. pl. f. efe. Care știe 
să cînte din gură. Care are profesiunea de 
a cînta din gură. Dascal, acela care cîntă 
la strană în biserică. Fig. Poet, rapsod, 
bard.—Fem. şi cantatrice. 


cîntărit n, pl. uri. Acţiunea de a cintări: 


cîntătâr, -oâre adj. Care cîntă, Fig. 
Cocos. Pe la cintători, cind cîntă cocoșii, 
noaptea spre dimineaţă. 

cîntec n, pl. e (lat. cânticum). Serie de 
sunete melodioase produse cu vocea sai şi 
cu vre-un instrument. Vocea unei păsări: 
cintecu privighetorii. Cint, diviziune de poe- 
mă: Eneida lui Virgiliŭ are 12 cintece. Poe- 
zie cintată: cintec popular. Cintec bătrinesc, 
baladă. Cintec de dor, doină. Cintec de lume, 
cintec de dragoste. Cintec de stea, psalm 
versificat sau un cîntec religios oare-care, în 
versuri de 7-8 silabe, cîntat de băieţii care 
umblă cu steaăa la Crăciun. Acest lucru are 
cîntec, are cite-va greutăţi, dar dacă ştii cum 
să procedezi, merge bine. 

cîntec! n. pl. e. Cintec mic. V. can- 
ţonetă. 

cîr interj, care arată strigătu găini! şi 
ciorii (V. circ). A nu zice nici clr, nici 
mlr, V. mir. 


„cîră f., pl. 7 (d. cir, ctriŭ). Vest. Cirtială, 
cicăleală, mustrare, observaţiuni: mam să- 
turat de cira lui. 


cîrc interj, (aceiași răd cu circii și cric- 
nesc). A nu zice nici circ, a nu cricni, a tă- 
cea molcom, a nu protesta. V. cîr, mic, pls. 


cîrcâtă f., pl. e și ăli (sirb. krkala, ba- 
ligă, murdărie, încurcală [Dac. 2, 59%], V. 
cîrcălesc, cricală, încurcală). Vest. 
Lucru neterminat, încurcală. 


cîrcă f, pl. č (vsl. krăkă, git). Vechi. 
Spinare, spate. Azi (ca sirb. na-krke), În 
cîrcă, în spate în spinare: a lua în clrcă 
(cp. cu circ şi cîrd). A-ţi fi (sau a avea) cu 
cineva ceva în circă, a-avea neințelegeri cu 
el. V. girbă. 

cîrcălâc, V. cîrcilac, 
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cîrcălesc şi cărc=v. tr. (strb. krkaliti, 
id. V. cîrcală). Vest. Fam. Murdăresc, bir- 
cti: Ce ai avut să-mi iei batista să mi-o 
cărcăleşti ? (Vr.-Voin, VR. 1907, 8, 219). A 
cărcăli un caiet, geamurile. 

cîrceâbă f., pl. ebe qr. cu circi ṣi cir- 
ceag 2). Gorj. Păduche de oaie (chichiriță) 
mai mic de cit căpușa. V. cîrcel. 

1) cîrceâg n, pl. ege (Sirb. krčag, id. 
Bern. 1, 665). Ban. Haţeg. Urcior. 

2) cîrceâg n., pl.inuz. uri (vs. Ariicigă. 
Bărb. Ind. 246. V. horcăi). O boală a oilor 
(și altor vite) cauzată de un parazit micros- 
copic (piroplasma) care atacă globulele roşii 
ale singelui și care se transmite pin împun- 
săturile căpușilor. Se vindecă pin injecţiuni. 

cîrcele î. pl. ei (d. strb, krčalo sau d. 
rom. circel). Est. Piesa care leagă tinjala de 
proțap (la poate fi de lemn ori un lanţ). 

cîrcetez v. tr. (d. circeie). Vest. Prind 
în circeie, în cătuși (minile unui ttihar). 


cîrcel m, pl. ei (d. circi saă d. vsl. rü- 
citi, a suci, grăciti sen, a se stringe, a se 
zgirci. zgîrcesc). Mustaţă (filament) care 
ajută viței să se agaţe. Strugure mic saù bu- 
căţică dintrun strugure: dă-mi un circel din 
strugurele tăi. Contractare convulsivă şi du- 
teroasă a mușchilor: scaldă-te, dar nu te 
duce la adinc, că te apucă circeii (sau fi se 
pune circelu) şi nu mai poli întinde picioa- 
rele (fr. crampe). Dun. Un fel de gindaci ne- 
gricioși lungi și subţiri care plutesc pe apa 
lină sprijiniți pe lungile lor picioare și că- 
rora poporu le atribuie zgircirea picioarelor 
la cei ce înoată. Gorj. Circeabă mai mică. 
Adv. Cu păru circel, cu păru încrețit (ca 
circeii de viţă). A se stringe circel, a se zgtrci, 
a se răsuci. V. ctorchin. 


cîrcesc V. tr. (vsl. krăciti, să-krăciti, 
id.). Vest. Zgircesc, 


cîrcY m. (bg. krăci, chiciură, promoroacă; 
sirb. krč, ctrcel la nervi, la stomah. V. zgîr-= 
cesc). Olt. Strugure, circel mare. 


cîrci6b, -0g și -6c n., pl, uri Și oabe, 
oage, oace, (rus. kriucok, rut. kručok, ctrli- 
el, ca germ. ränke, intrigi, şi ranke circel 

e viță). Est. Ingroşătură în firu de lină, 
ceia ce e un defect. Fig. Fam. Şiretlic, tn- 
cercare de a șicana: a umbla cu circioguri. 
Simulacru, imitaţiune, lucru prost: un cir- 
ciog de cuțit „pulichen, ciorsac). Adi. (cir- 
ciob, -oabă). Munt. Zalrcioabă, zeircit, avar, 
om cărpănos. V., lătunoale, chiţibuş. 


cîrclobar, -gár şi=cár m. (d.circiob). 
Fam. Chiţibuşar, şicanator. Adi. Un avocat 
circiogar, o mei cîrciogară sau -reasă. 


cîrclogăresc, -eâscă adj. Fam. De 
circiogar.—Şi «băra și =căr=. 

cîrctogăreşte adv. Fam. Ca circiogarii. 

cîrclumaâr m. Vest. Acela care ține cir- 
ciumă, orindar.—În Mold. nord. er $mar, 


în sud. crişmar. Fem,-ăreasă, pl. ese, 
şi <ăriţă, ph e, 
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cîrctumă f., pl. i şi e (vsl. Arăcima, bg. 
kricma, de unde și ung. korcsoma și korcs- 
ma, id.). Vest. Prăvălie în carese vinde vin, 
rachiii ș, a.—În Mold. nord. crişmă, în sud 
crișmă; în Trans. crijmă și crljmă 
(Agrb. Înt. 137, 140, 141 şi 209). 

1) cîrclumăresc, =eâscă adj. Vest. 
De circiumar, 


2) cîrclumăresc v. intr. Vest, Trăiesc 
ca circiumar: mulți ani a circiumărit. 

cîrclumăreşte adv. Vest. Ca circiumarii. 

cîrctumărit n.„ pl. uri. Odinioară, bir 
pe circiumi. Acţiunea de a fi circiumar: a 
trăi cu circiumăritu, din circiumărit, 

cîrciîi, a =í, v. intr. (vsL kărkati, bg. 
kărkam. V. circ, cîrcotă). Se zice des- 
pre găină cînd circtie în ainte dea oda și-și 
caută loc, — Rar şi chercănesc (Musat). 

cîrcitâc, -ălâc şi -åg m, pl. řeců, 
iegi (turc. kyrk-aiak, d. kyrk, patru-zeci, şi 
alak, picior). Scolopendră (arahnid miriapod), 
V. molie. 

cîrcotă f. pl. e (ceh. krkot, clrlire, krkati, 
a ctrii, rudă cu circii, circ, cricnesc). Ceartă, 
sfadă. Şicană. V. chiţibuşe 


cîrcotâș, =ă adj. (d.circotă). Care caută 
ceartă, care te șicanează p. nimicuri: om 
circotaş. 


cîrcotesc v. intr. (d. circotă). Rar. Şi- 
canez: nu asupri pe săraci, nu circoti, nu 
omori (ChN. I, 168). 

cîreserdaâr m. (turc. kyr-serdary, giiard 
cimpenesc, jandarm rural, infl. de turc. kyrk, 
patru-zeci. V. serdar). 1800-1859. Căpitan 
de jandarmi. 


cîrd n., pl. uri (Strb. krd, vsl. kürdü. Cp. 
cu ciurdă, cireadă). Ceată, droaie: cira de 
copii, de miei, de rațe. Cirduri-cirduri, cu 
cirdu, cite un ctrd, în cirduri: veneaŭ cir- 
duri-cirduri. De un cird de vreme, de clit-va 
timp. A avea (a intra saŭ a te pune) în cird 
cu cineva, a avea, a face cu el (Cp.cu circă): 
cu circotașu să n'ai nimic în cird! V. crilă, 
haltă, vijdoc. 


cîrîl, asi v. intr. (d. cir. V. circii). Se 
zice despre strigătu găinii cind o prinzi ori 
înainte de a face ou (După ce-l face, cot- 
codăceşte). Se zice și despre strigătu ciori- 
lor. Zron. Vorbesc prea mult: ce fot cirit pe 
aici? Vorbesc în argot. V. tr. Critic, iau în 
ris, atac: în politică e grei să nu te ciriie 
cineva. 

cîrîit, =ă adj. Iron. Slab, şubred, care 
de abea mai vorbește: o babă ciriită. 

cîrîit n, pl. uri. Acţiunea şi rezultatu 
cirlirii: un cîriit de cloară. 

cîrîltâr m. Care ctriie (vorbeşte în argot). 

cîrfltoare î., pl. ori (d. cirți). Jucărie 
(numită și sfiriitoare) pe care şi-o fac copiii 
päurind O nucă pin care trec un bețişor, ti 
eagă cu sfoară, îi atirnă o greutate (de or- 
dinar un cartof) și-l fac să se învirtească 
desfășurind sfoara pin altă gaură laterală, 


www.dacoromanica.ro 


CIR 


Se fac şi unele de lemn ori de tinichea și 
se învirtesc c'o singură mina agitindu-le în 
aer. Acestea se pot numi şi piriitori, ples- 
nitori sau scirfhitori (fr. crécelle). La catolici, 
în vechime, cirtitoarea înlocuia clopotu bi- 
sericii în Vinerea şi Simbata din saptămina 
patimilor. 

cirjalii şi (mai rar) cîrcealiă m. (turc. 
kyrgali, o localitate a Rumeliii locuită de un 
trib de Turci tilhari). Vechi Tiihar Turc din 
cei disciplinaţi de Pazvantoglu şi care, de la 
1797 pină la 1802, aù jăfuit Bulgaria, Serbia 
şi Oltenia. Azi. Fig. Tilhar, hoțoman. V. 
pazvangiă, manaf. 

cîrjâncă f. pl. e şi ânci (d. cirjă. Cp. 
cu rus. kryzak, un fel de painjin cu cruce). 
Un fel de plătică mai mică (dbramis vim- 
bla), numită și morunaș. V. băbușcă. 

cîrjă f., pl. i (vsI. aryzi şi krizi, cruce, 
cirjă. V. cruce, crăițar, crijac, cîr- 
joiez, cocirjez, ocirjesc). Bastonu de 
ceremonie al prelaţilor ortodocși. Baston cu 
mincru încovoiat. Băţu cu care se amestecă 
cheagu'mn lapte (V. ferchetei). Fie-care 
din cele doŭă bețe în care bolnavii saù şchio- 
pii îşi sprijină supsuorile ca să poată merge 
(catalige): a merge în cirji. 

cîrjob şi -obât, =ă adj. (d. cirjă). Est. 
Rar. Încovoiat.—Și girj=, încîrj=, îngîri, 
cirjotat, cîrlobat, încorjobat şi în= 
girjovat (după girbov). 

cîrjobez şi -otez V. tr. (d. cirjă). Est. 
ncovoi, curbez, cocirjez. V. refl. Se cirjoiase 
de bătrineță—Și înc-. 

cîrjot n. pl. oaie. Est. Linie curbă. 


cîrlâct n., pl. e (strb. 4rilaă, d. 4rilo, 
aripă, canat, valvă. V. crilă). Un fel de 
luntre pe Dunăre. 


cîrlân, =ă s. (sas. jJórlänk, jerlânk, la 
Mosella gerlenk, miel de un an; germ. jăhr- 
ling, copil de un an. D. rom. vine ung. ker- 
lány. miel de un an. Cp. fr. brelan, cham- 
belian, d. vgerm. bretlenc, chamarlinc, şi cu 
rom. dănac, godac, noatin). Trans. Munt. 
Mold. Miel înţărcat pină pe la 12-18 luni. 
Adj. Lină cîrlană, lină măruntă, tircavă (V. 
mior). Olt. Arg. MI. Minz de un an (noa- 
tin, strijnic), 


cîrlibânţ m. (din *cîrligonț, din cirlig. 
V. cîrlionţ). Trans. Virfu_cirligului ia pră- 
jina de scos apă din puț. (Poate fi și un cul 
de lenn ori de fer). V. clobanţ. 


cîrlig n., pl. e (cp. cu rus. pol. karlik, 
pitic, d. germ. karl, keri [Bern. 1, 490). D. 
rom. vine bg. kiirlik, ctrlig de cuier, kărliaa, 
furcă, țăpoi, kiirlug, H Vargă (Cui ș. a.) 
de fer (ori şi de lemn) cu virfu'ncovoiat. 
Undiţă mai mare. Butaș de viţă tăiat c'o bu- 
cățică de rădăcină. Munt. Andrea. Fig. Rar, 
Parte dificilă a unei afaceri, nod, ciot, clenci: 
aici e cirligu! V. cange, caţă, cinghei. 
gheară, igliță. 

cîrligât, -ă adj. Înctrligat. 

cîriige! n. p!. e. Cirlig mic, 
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cîrliânţ m. (din *cirligonț, d. cirlig. V. 
cirlibonţ). Ciuf ori moţ încovoiat, ca zulufii, 
sai ca perciunii (V. buclă). Penele cele tn- 
covoiate de deasupra coadei răţoiului. /al. 
Br. Ciorpac, chipceag (forma ca laba giștei). 
—Și scîrlionţ. În Ve. scărlăunţ, în 
Meh. (s)cărlăonţ. 

cîrllonţez v. tr. (d. cirlionț). Fac în for- 
mă de cirlionţ: a cirlionța păru, patine cir- 
lionțate. — Și sciîrl= şi încîrl=, 

ctrioânţă f, pl e (din * cirloaf, cirlionț). 
Bihor. ez. 37, 125). Clampă saù clanţă. 

cîrlobât, V. cirjob. 

cîrmâc, V. carmac, 

cîrmâci m. pl. tot aşa (d. ctrmă sai 
bg. kirmac; vsi, kirmicici). Pilot, timonier, 
acela care îndreaptă corabia (La plută, cir- 
maciu stă ła partea din ainte). — Fem. cîr- 
mace; pl. tot așa. V. dălcâuc. 

cîrmă f., pl. e (vsl. bg. krüma, cîīrmă, d. 
vgr. prymna, pupă: rus. kormd pupă, kor- 
milo, cirmă, ung. kormány, cirma. V. gi 
cormană). Aparat ca un canat de ușă 
fixat în balamale în apoia corăbiii, pe care 
pin întoarcere, o îndreaptă unde vrea cir- 
maciu a plută, e o vislă în partea din 
ainte). Fig. Conducere, direcţiune : cirrma sta- 
tului. V. timon. 

cîrmeală f., pl. eli. Acțiunea dea ctrmi. 
Fig. Şovăire, ezitare, 

cîrmesc v. tr. (vs. krămiti). Îndrept 
spre alt punct o corabie, un vehicul (5 a. 

„ intr. Mă îndrept spre alt punct schimbind 
direcțiunea: corabia, caru, trenu, calu, omu 
cirmește la dreapta. Fig. Şovăiesc, preget: 
iscălește contractu și nu mai cirmi. V. cîr= 
nesc. 

cîrmîz m. (turc. kyrmyz, d. ar. kermazi, 
kirmuzi, care vine d. scr. krmi-ja, produs 
de vermi, ngr. kremezi, it. chermisino, car- 
mesino, chermisi, cremisi, fr. cramoisi, ker- 
mes. V. carmajin), Un fel de cocinilă, 
(coccus ilicis şi coccus polonicus), care tră- 
ieşte ca parazit pe un fel de stejar verde 
din regiunile Mediteranei şi a cărui femelă 
face, pe frunzele, ramurile şi trunchiu acestui 
copac, niște bobiţe rogil care dai un rog 
foarte frumos. S. n., pl. uri. Aceste bobițe 
(care se vind supt numele de carmin), Cir- 
ma vegetal, rumeoară.— Și cîrmuz (Mold. 
sud). 

cirmiziă, -e adj. (turc. kyrmy2y). Roş 
ca cîrmizu. V. profir și irmizliă, 


gima] m. şi cîrmoájă f, pl. dji şi 
(Buc.) oaje (din germ. kirch-messe, pres- 
curtat în kirmesz, „hram, sărbătoare popu- 
lară, ospăț, tirg, dar“, s'a tăcut sorabicu 
kermus şi kermuăa, ceh. slovac karmaă, 
pol. kiermasz, kiermaz, hram, ospăț; rus. 
alb kermdă, [de unde lity. kermoszus), rom. 
cirmuj, -oj şi -oajă, poate infl. de rus, kormëž, 
hrănire, ori kromocka, darab, halcă, ctrmoj 
Dac. 3,701, şi Bern. 1, 501]. V. kermesă). 
echi (Ps. S. =új, pl. ujure). Jertfă, prinos, po- 
mană, dar. Azi. Trans. Mold. Iron. Codru (da- 
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rab, halcă) de pine, resturi de la pomeni, 
de la ospeţe: calicii umblă după cirmoji. 
Munt. Colaci ori covrigi proşti ferţi on 
copţi. — Și cîrmâjie (Munt. est): Tărtă- 
cuţă roșie plină de cirmojii (Rodia). 

cîrmutesc v, tr. (d. cirmă. V. cîrmesc, 
ocîrmutesc), Ţin cirma, conduc. Fig, 
Guvernez, conduc, administrez. 

cîrmuire f. Acţiunea de a tinca cirma. 
Fig. Guvernare. Vechi. Prefectură de judeţ. 

cîrmuz, V. cîrmiz, 

cîrn, =ă adj. (vsl. krănă, cu nasu sai 
urechile tăiate. V. chirnog). Cu nasu tur- 
tit ori prea mic: acest om e cirn, are nasu 
cirn. Prov. De aceia ware cirna nas și ursu 
coadă, se zice cînd unu are pretențiuni prea 
mari (de ex., cînd un cerșşitor ar refuza să 
mănince pine şi ar cere cozonac). V. călină, 

cirnâţ m. (lat. * carndceus, de carne. V. 
carne), Est. Maţ de animai, mai ales de 
porc, umplut cu carne tocată. — În vest 
“at m. (pin înfl. masculinelor în at, pl. afi). 

cîrnăciâr m. Cirnaţ mic, maiales cum 
1s cei ce se mănincă cu hrean. V. mltitel, 

cîrnăţâr m. Care fece sau vinde cirnați 
și şuncă (Șuncar). — Fem. -ăreasă, pl. 
ese, în est şi <iță, pl. e. 

cîrnăţărie f. Meseria saù prăvălia ctrnă- 
țarului (șuncărie). 

cîrnăă adj. m. (d. carne). Griii cirnăă, 
griu comun, cu bobu mare. V. gri, 


cîrneleagă f. pl, egi. (din carne-leagă, 
adică „oprește a minca carne“. V. cîşlegi). 
Rar. A zecca (şi a doiiă-spre-zecea) săp- 
tămină în ainte de Paşte. Calea, carnaval. 
— İn Munt. numai la pi. V. hîrță, 


cîrnesc v, tr. (din cirmesc infl. de cîrn 
sau de vsl. krăniti, a mutila). Est. Fam. 
Abat: putoarea mi-a cirnit nasu din loc, 
mam mai putut de putoare. O putoare de-ți 
cirneşte nasu, mare putoare. Loc. pop. Pute 
că-i din bute. Dac'ar Yi din poloboc, [i-ar 
cirni nasu din loc (la tăbăcărie). V. intr. 
(şi încîrnesc). Cirmesc, apuc la o parte. 
A cirni din nas, a strimba din nas,a te 
arăta nemulțămit. 

cîrnic, =ă adj. (poate din * crainic, d. 
craina, adică „care tot bate marginile“). Vest. 
Care umblă răzieţit de turmă. Trans. Suciţ 
care are toane: om cirnic. 


cîrnosesc V. tr. (d. carne). Est. laù car- 
nea (de pe o pele răzuind-o). Siâșii, mă- 
nine carnea de pe (ca lupu oile). Pișc, ciu- 
pesc în glumă. V. cărn-, 

cîrpâct m. (bg. kărpaci). Care drege 
încățăminte sau și haine vechi: Fig. Lucră- 
tor sau scriitor prost. — Fem. cîrpace, 
pl. tot aşa. 

cíirpă f., pl. e (bg. 4ărpa, vsi. krăpa) 
Vest. Petică, płnză ordinară (de şters vasele 
de înlăturat coibu, de acoperit ceva ș. a). 
Buc. Un fel de conci de lemn învâlit în 
cirpă pe care-l poartă în creştet femeile mă- 
ritate, V. otreapă. 
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cîrpăceală f., pl. elf. Acţiunea de ctr- 
păci. Lucru ctrpacit. 

cîrpăcâsc v. intr. (d. cirpaci). Excrcit 
meseria de ctrpaci. V. tr. Cirpesc prost — În 
nord și cîrpocesc și cîrpojesc, 

cîrpătâr n, pl. oare (lat. coopertorium, 
favălitoare, îld, cooperculum, capac). Vest. 
Nord. Fund de lemn pe care se pune mă- 
maliga. Taler de lemn pe care se mănincă 
friptura la grătar. Lopată de bagat pinea'mn 
cuptor (Meh. Șez. 37, 41). Adv. La un loc: 
aveq pămintu, 30 de pcgoane, strins la un 
loc: cirpător (jud. Ol). — Și cărpăs, 
curpă- (GrS. 235) şi crăpător. V. pa~ 
nacot. 

cîrpesc v. tr. (vsi. * krpiti, iskrăpili, 
strb. krpiti). Dreg, repar (hainele, încălțămin- 
tele saù și alt-ceva). Fig. Garnisesc, decorez: 
noi cirpim ceru cu stele (Em ). Iron. A cirpi 
cuiva o palmă, a-i trage o palmă. Fam. A 
cirpi o minciună, a spune o minciună V. 
refi. Fam. Mă imbat. 

cîrpet n, pl. uri. Munt. Mulţime de 
ctrpe. 

cîrpit =ă adj. Dres, reparat. Fig. Iron. 
Beat. Ochi cirpiți, ochi urduroşi şi somno- 
rOşi. 

cîrpitură f. pl. î. Parte cirpită: haina 
asta are trei cîrpituri. 

cîrpocâsc și cirpojesc, V. cîrpă- 
cesc: 

1) cîrsnic şi crisnlc m. (din cirstnic, 
cristnic, ca virstnic, vristnic, d. vsl. krăstü- 
nifă, bg. krăstnik, naş, d. krăstă, cruce). 
Trans. Ciistarh. — Şi erlznic (Agrb. Înt. 
191). În Mold. nord și cristiac, pl. ieci 
(din crisnic şi clisiarh). 

2) cîrsnic (vest) şi crisnic (est) n. 
pl. e (aceiaşi orig. cu cirsnic 1 fiind-că c în 
ormă de cruce). Ciorpac atirnat care se cu- 
fundă în apă și se lasă mai mult timp (pină 
ce se adună peștele la mincarea pusa în el). 
— Şi cirstaș (Gorj), cristaş (Meh.), 
scîrțaâş (Oltu de jos), pl. e. Şi, tirboc, pos- 
fat, cirlionț, halăŭ şi prijinea. V.năpatcă, 

cîrstaș, V. cîrsnic 2. 

cîrstei, V. cristet, 


cîrstov şi cristov n, pl. uri. (vsl. 
&riistovă dini, ziua crucii, d. krăstă, cruce). 
Vest. Cristovu viilor (cu struguri), Ziua Crucii, 
o sărbătoare la 27 Sept. (CL. 1910, 660). 
— La Bz. hristoâv (după Hristos). Aiurea 
și ţircov (vsl.crăky, gen. crăkiive, biserică). 

criîșnesc, V. scrișnesc, 

cîrteală f., pl. eli. Acţiunea de a clrti. 
Vechi. Credit, datorie: a da pe cirteală. 


cîrtesc V. intr. (vsl. * krătati, a grohăi, 


dedus din krăteniie, grohăială). Îmi arăt ne- 
mulțămirea pin vorbe, protestez. 


cîrtâg n., pl. oage (strb. krtog). Ban. 
Olt. Trans. Vizuină, culcuș (NPI, Ceaur, 84). 


cîrtiţă f., pl. e (bg. kărtica sirb. krtica 
d, val. &rătii. D, rom. vine ung: kertica). Un 
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fel de guzgan insectivor (numit şi chiforlan 
şi ră cu păru negru, cu ochii puţin dez- 
voltaţi şi care trăieşte supt pămînt scormo- 
lindu-l și făcind moșoroaie (fa'pa europaea). 
O boaiă manifestată pin noduri supt pele 
(Poporu crede co capeţi dacă strici moșo- 
roaiele de cirtiţă) V. căţelu (pămiîntu= 
lut); popondoc, şomic. 

cîrţii v. intr. V. scîrţii, 


1) cîş, =ă adi. (bg. 4ăs, scurt, d. vsl. 
konsă, berc, cu coada tăiată; strb. $us, berc. 


V. cotonhog). Est. Ciunt, cotonog: mini 
cişe (VR. 1909, 7—8, 15 şi 174). — Și cîj 
(Munt. est). 


2) cîş şi hig, interj. de alungat păsările 
domestice (rudă cu rut. agúš, aus şi germ. 
husch). — În Suc. huci £ 

cîşiță f., pl. e (cp. cu găselnijă), Unde ? 
Strépede. V. codat și bondrete. 


cîşlâr m. (d”cișiă). Posesor de cişă. 


cîşiă f., pl. e (turc. kyšla, cazarmă, d. 
kvš, iarnă, adică „locuință de iarnă“; rus. 
kišlęá, fermă). Stină de iarnă sau și de vară 
(tiriă, perdea, odaie). Comarnic provizorii. 


cişlărie f. (d. cișlar). Cișlă. — În Mold, 
Gupt infl. lui caș) şi „depozitu de caş“ la 
stină. 


cişiegi f. pl. (d. caș și a lega, ca cir- 
neleagă, d. carne şi a lega). Carnaval, timpu 
de la Crăciun?pină la lăsatu secului de 
brînză (sai şi de carne), cînd e permis a 
mânca carne. 


cîşiig; V. cîştig. 


cișt (vest)”şi stii (est) n., pl. uri (turc. 
ar. kyst). Rată de chirie, de arendă. 


1) cîştig (est) şi că tig (vest) n., pl. 
uri (d. ciștig 2). Trudă (Vechi). Folos, pro- 
fit: munca.,mea mi-a adus un ciștig de 
zece franci, a nu fi bețiv e un mare ciştig. 
Lugn obținut pin sorţ: cîștiguri la loterie. 
— in est pop. cîşlig. V. câştigă. 


2) cîştig (est) şi căştig (vest), a -á 
v. k. (lat. castigo, -áre, d Ie îndrep- 
tez, corijez,td. castus, curat, și agere, a 
face ; it castigare, py. castiar, fr. châtier, 
sp. PE, castigar, a pedepsi. D. rom. vine 
sirb. kaătigovati, a pedepsi, kaštiga, pe- 
deapsd: :V. purg). Obțin pin muncă: a 
ciștiga un franc, un proces, 0 bătălie. Obţin 
pin sorț : a cîştiga la loterie. Fig. Atrag: 
a cistiga pe cineva pin blind.fă, a ciştiga 
inima cuiva. V. refl. Vechi. Vest. Mă îngri- 
jesc, am grijă. — În est pop. cîşiige 


1) cît n. pl. uri (d. cit 2). Aritm. Rezul- 
tatu împărţirii. 


2) cît, =ă Adi. și pron. interogativ co- 
relativ cu atit (lat. quantus, din care s'a 
făcut. * cint, ca atint din -tantus, și s'a re- 
dus la cit supt infl. lui tot în tot atit cît ; 
it. pg. quanto, pv. fr. quant, sp. cuanto). În 
ce cantitate, număr, grad, preţ : cit vin, cită 
apă, ciți boi, cite gi ? Qri-cit, tot ce, toți 
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ciți: ctt cîștigă, tot cheltuieşte; clți veneaă, 
întrebau. Cite ceasuri sint (sau al, dacă e 
vorba de ceasornicu celui întrebat), ce oră 
e, ce ceas e? (Ob. cit e ceasu, rus. kotoryi 
cas). Cite se zic, lucrurile cite?saui care se 
zic. Cite se zic saù cite nu se zic!, cite 
lucruri se saŭ nu se zic! Cife şi cite saii 
cite şi mai cite, cite lucruri! De ciți ani 
eşti, ce etate ai? De cite ori, cit de des? 
De cite ori sau ori de cite ori, tot-de-a-una 
cînd. Adv. Cit timp: cit ești tinăr. Atita (în 
uree ep cit: fugea cit putea. Atita (în 
extensiune) cit: cît casa (adică: de inalt), 
cit mine, cit pumnu (de mare), a mincat 
cit lupu sai cit un lup (de mult. Se zice şi 
ca un lup, dar e mai bine ca acest ca să 
fie întrebuințat numai la arătarea modului). 
Vechi (azi pop. şi cît ce): cit s'aŭ dez- 
vărat, aŭ şi purces (Cost. 1, 277), cit ce 
intra in moară, o şi'ntreba (Agrb. Înt. 108 
şi 153). Cît de, în ce grad? cit de mare? 
cit de adinc ? Cît de (in limba vorbită mai 
des ce!) în ce grad: cite de bun (ce bun 
e), cit de răă îmi pare sau cit îmi pare de 
răă (ce răŭ îmi pare, cum îmi pare de răi). 
Cît de sai cît mai, cel mai.. posibil: 
cit de aproape, cit mai des (subinţ. se 
poate). Cît de; ori-cit de: cit de mult s'ar 
jura, tot nu cred. De cît, ca, de cite: 
calu e mai mare de cit măgaru. De cît, 
dar, însă: îți spun, de cît (mai elegant dar 
sau însă) să taci! De cît, afară de: nimic 
alta de cit aur. De cît că, de cit de 
faptu că: de nimic nu regret de cit că 
ploiă. De cît să (după fr. guecu inf.), de 
cit.: nu face (a'ta) de cit să doarmă (mai 
rom. nu face alta de cit doarme, nu face 
nimic de cit doarme). Git colo (cu dis- 
preţ), departe : i-am aruncat banil cît colo ! 
Cit de colo, de departe, îndată: fe-am 
observat cit de colo (Fam.). Cit pe aci 
(vest) și (greşit) cît pe ce (est), aproape 
să, mai-mai: era cit pe aci să cad. Numaï 
de cît, îndată, imediat. Nict cît (Trans. 
Buc.), nici de cum, de loc. Cît de puţin 
ori-cît de puţin, deloc, nici de cum: nu m 
tem cit de puțin ; întru cit-va, puţin: con- 
tribue şi tu cit de puţin (în nord cit de cit). 
Nici cît (nord), de loc, nici de cum. Cu 
Cît: cu atit; pe cîte. pe atit, arată 
înaintarea corelaiivă : cu cit te apropii, cu 
atit te văd mai bine; pe cit de erudit, pe 
atit de bun. În cît (vechi cif), arată rezul- 
tatu (consecuţiunea) : e așa de departe, în 
cit nu se vede. Pe cît, după ctt, întru ctt: 
n'a fost nimica, pe cit ştiă. ntru cît, 
(vechi în cît), în ceia ce: întru cit mă pri- 
veşte pe mine, cred că mi-am făcut datoria. 
ntru cît ? pînă unde, în ce? dacă unu 
fură, întru cit e altu vinovat ? Cît despre; 
cît pentru, în ceia ce priveşte (fr. quant 
à): cit despre alteie, voi vorbi mine. — Cit 
vezi cu ochii, pină departe la orizont. Nici 
cit negru supt unghie, asolut nimica. A ţi 
se face inima cit un purice, a-ţi îi grozav 
de frică. Cit e hău (est) sau cit e lumea și 
pămintu, nicăiri, nici-odată : cit e hău wat 
să mă prinzi ! Cită frunză şi iarbă, în mare 
mulțime (o armată). 


www.dacoromanica.ro 


cir 


cita adv, (d. cft). Vest. Cit-va, puţin: am 
cita lapte, Se întrebuinţează șim exclama- 
majiuni cita omu, cita minciuna, cita ciz- 
mele, ce om mare, ce minciună mare, ce 
cizme mari! A cita, V. cîtulea. 

cite adv, (lat căta, d. vgr. katá, din care, 
cind mavea acc., s'a făcut rom. *cătă, apoi, 
supt infl. prep., în -e, *căte, păstrat în cătelin 
ori supl infi. lui cit; lat. cata mane, în fie- 
care dimineaţă ; it. cada-uno, cad-uno, py. 
cada-un, vir. che-iin, sp. pg. cada). — În 
unire cu un num., formează num. distribu- 
tive (lat, singuli, bini ș. a.): cite unu (doi, 
doiiă ș. a.) saù unu cite unu (doi, dotiă ş.a). 
Cite ceva, In fiecare dată ceva: de cite ori 
vine, îmi aduce cite ceva. Cite pufin saă 
puțin cite puțin, încet, treptat, în fie-care 
dată puţin : malu s'a dărămat cite puțin. 

1) citelea, V. cîtulea. 

2) citelea (de=a'n) loc. adv. Munt, A 
umbla de-a'n citelea, a umbla din răsputeri, 
pină nu mai poţi. 

cite-odâtă (eo două silabe sai nu- 
mai una) adv. Une-ori, din cînd în cind. 
V. avremý. 

cîteșt adv. (d. cite). Ob. numai unit cu 
numeralele trei, patru, cinci: ctteşi-trei, ci- 
teşi-palru = toţi trei, toți patru (tus-trei, 
tus-patru), toţi cinci, 

* cîtime f, (d. cit). Cantitate. 

citră, V. către. 

cîtulea (al), a cita adj. (d. cit). În ce 
rind, în ce ordine: Al citulea e acest elev? 
— Al optulea din zece. — Și al citelea. 


cituşt adv. (d. cit). Cituşt de puţin, 
cit de Tutin, de ioc, nici de cum. 

cît-vá, cîtă-vá pron. indef., pl. cifi-va, 
cite-va (scris şi citva, citâva, cifiva, citeva). 
Putin, ceva (din mai mulți, din mai multe): 
ciți-va oameni, cite-va gees citor-va oa- 
meni, citor-va femei, cită-va hirtie, cit-va 
vin, cit-va timp (un oare-care timp), a yin- 
dut cit-va din marfă. Adv. A plouat cit-va. 

cîf; interj. de alungat miţa, ca și złt (rudă 
cu rut. kic [pron. kifj, a. 1.). 

ciţă f., pl. e (imit. de ia strigătu ei). Olt. 
Pichire, bibilică, 

cîzlár m. (din mai vechiu, cízlár-agá, d, 
turc. kyzlar-agasv, aga (păzitoru] fetelor, d. 
kyz, fată, pl, kyzlar), Vechi. Șefu etinucilor 
sultanului (în fang după vizir şi muftiă). 

* clac n., pl uri (fr.claque). Pălărie înaltă 
(joben, cilindru) care se poate turti şi purta 
supt braţ la marile ceremonii în unire cu 
fracu (A fost inventat de pălărieru Francez 
Gibus ca să înlocuiască bicornu, care s'a 
purtat pînă pe la 1870). 

clâcă î. pl. ci (vsi. strb, tlaka, d. tia- 
citi, a izbi, tiesti-tidkon, tiiknonti, a bătături; 
bg. tlika, rut, tolokă și Kidka, clacă, toloacă, 
toldciti, a călca iarba, D. rom. vine ung. 
kaláka, koláka. V. toloacă, tologesc 
stilcésc). Vechi. Corvadă, muncă gratui 
pe care ţăranii şi şerbii o datorau domnului, 
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boierilor sai minăstiri'or: în para Rom. 12 
zile pe an, în Mold. 24, (numită și boieresc 
și lucru, iar în Trans, robotă). La 1864, supt 
Cuza, fiind împroprietăriți țăranii, s'a des- 
ființat claca. Azi. Ajutor mutual Între ţărani 
la seceriș, la dezghiocat fasole ș. a„ cind se 
adună în casa celui care are nevoie de aju- 
tor și care ie dă în schimb mincare și bău- 
tură, și ast-fel e sinonim cu șezătoare, Lu= 
cru de clacă, lucru gratuit ul (fig.) fără 
tragere de inimă, deci prost. Vorbă de 
clacă, vorbă deşeartă, seacă. V. beilic, 
furcărie, govie, nedeie, zbor 3, 
ghiuluș. 

clâdă f. BI dzi (bg. strb. klada. V. cla- 
dără). Al, Cladără. 

clâdără f., pl., ări (sirb. kladara, mare 
edificii de lemn, klada, buştean, d. vsi. klasti- 
kiadon, a pune. V. clădesc). Mare număr, 
mare cantitate, ciotcă, ciucură: o cladără de 
fructe. Adv. Fructele staă cladară pe ramuri. 

clâte f. pl. ăi (sirb. kladnja, claie mică, 
căpiţă, nsl. klâja, nutreţ, d. vsi. klasti~kladon, 
a clădi). Mold. sud. Grămadă de fin în for- 
mă definitivă (stog): cele mai marictăi eraă 
abea ca niște boghece (Sov. 83). Munt. Gră- 
madă de fin în forămă provizorie (căpiţă). 
Mold, nord. Grămad de 12 snopi: din polog 
snop, din snop claie, din claie odobaie şi... 
la arie (Lit. pop.)! Claie peste grămadă, 
unu peste altu, alandala, În dezordine. V. 
clit și vraf, 

clamp și (rar) clanc, interj. care arată 
huietu izbirii unor bețe, închiderii unei cărţi 
unui cioc de barză sai unui capac de cap- 
cană de lemn ș. a. clamp?! şi şoarecele s'a 
prinsi! — Mai rar şi clap şi clapc. V, 
clampă, clanţ și ţac. 

clâmpă fÍ., pl. e (ceh. klampa, pol. rut. 
klamka, clamp, rudă cu germ. kiar, din 
* klamp. sued. klampi, fr. clamp, cam cu 
a. t. V. clămpănesc şi clanţă). Mold. 
Încuietoare (mai ales) de lemn (Cea de fer 
se numeste clanfă). — Şi cleampă, pl. 
clempe. V. cîrloanţă. 

clanaret, V. clarinet, 

clanc; V.glamp.: 

* clandestin, -ă adj. (lat. clandestinus, 
d. clam., pe ascuns). Ceia ce se face pe as- 
cuns contra legii saii moralai: societate clan- 
destină. Adv. În mod clandestin. 

1) clanţ n pie uri (cp. cu clan} 2 și cu 
cleanț). Nord. Clonţ, cioc. A-ţi finea clanfu, 
a-ți ținea clonțu (gura). A te lua la clanf, 
a ținea clan (cu cineva), a face gură, a-l 
combate. 

2) clanţ interj. care arată ciocnirea bu- 

~ căţilor de meta! ori a dinţilor (var. din clamp 
şi rudă pin sunet cu clonf și cu germ. klin- 
gen, a zăngăni, klang, zângănit. V. clân= 
țănesc și hap 2). 

clânţă f, pl. e (d. clanț și rudă cu germ, 
klinke şi fr. clenche, clanţă). Rătez, feru care 
ține inchisă o ușă primiiva 4V. clampă şi 
broască). Fig. Clanţ, clănţăneală: a fe 
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lua la clanță cu cineva. Om care clănţaneşte 
mult, fiecar: ce clanță de femeie ! — În Ban. 
Olt. cleanţă, pl. clențe. V. colătăă. 


clap, V. clamp. 

clâpă f., pl. e (germ. klappe, de unde și 
ceh. pol. klapa, clapă, pleoapă; bg. ngr. 
klápa. V. clipesc). Valvă, vâlvulă, supapă. 
Capac la prinzătoarca de păsări ori.la o 
groapă (iar în Îi P. din Munt. şi la secriu). 

icsa pe care apeşi la un instrument muzi- 
cal (piano, flaut, corn) ca să dai drumu su- 
netului. Capacu buzunarului la haină. Fig. 
A trage cuiva clapa, a-l prinde în capcană, 
a-l pacăli, a-l înşela. 

clapc,; V. clamp. 

clâpcă f„ pl. e sau clăpci. (pol. ceh. 
Klapka, bg. sirb. klopka, id. V. clapă). 
Vest. Clupsă, capcană. 

clâpie f. (rudă cu clapă, clămpănesc). 
Ban. Olt. Droaie, pojijie (de copii). 

clápon m. (pol. kaplon, rut. kaplún, ceh. 
kapóun, bg. kapon, ngr. kaponi şi kapuni, 
it. cappone, fr. chapon, germ. kapaun, d. lat. 
cápo, capónis). Cocoş castrat. 

claponésc v. tr. (d. clapon). Castrez 
cocoșii, îi fac claponi. V. castrez. 

* clar, =ă adj, (lat. clarus, evident, ilus- 
tru. V. chear). Limpede, senin: aer clar. 

urat, distinct, lămurit: voce clară. Fig. Lă- 
murit, limpede, ușor de înțeles: stil clar. 
Evident, manifest: probă clară. Adv. În 
mod clar. 

* clarific, a =á v.tr. (iat. clarifico, -dre, 
d. clarus, clar, Şi făcere, a face. V. edific)e 
Fac clar, limpezesc, lămurese: a clarifica 
vinu. Fig. A clarifica o situațiune. 

* clarinet n., pl. e (it. clarinetto) şi cla- 
rinétă f, pl. e (tr. clarinette). Muz. Flaut 
cu bizłitoare (ance). — Munt. Vulg. clana- 
ret, pl. e. V. fagot. 

* clarinetist, -ă s. (d. clarinet; fr, 
-ẹttiste, it. -ettista). Care cîntă din clarinet, 


claritâte f. (lat. cldritas, -átis). Calita- 
tea lucrului clar: claritatea aerului, vocii, 
stilului. 


*clar=obscur n, pl. uri sau e (după 
fr. clair-obscur i it. chiaroscuro). În pictură, 
imitaţiunea efectului pe care-l produce lu- 
mina pe suprafeţele pe care le bate şi lă- 
sind în umbră pe cele pe care nu le bate. 
V. grafit 1. 


*clâsă î, pl. e (fr. classe, lat. classis, 
trupă convocată, clasă de cetățeni, flotă, d. 
călare, a chema. V. calende). Ordinea în 
care aşezi persoanele sau lucrurile după con- 
dițiunca lor: clasa de sus, de jos a socie- 
tății. Rang, importanţă: savant de prima 
clasă. Rang, despărţitură, diviziune: clasa 
mamiferelor. Contingent militar: clasa anului 
1872. Serie de elevi supt acelaşi profesor: 
clasă turbulentă. Sala în care stau elevii: 
mă duc în clasă. A avea clasă, a trebui să 
tẹ duci în Clasă! ja ora cuvenită (ca elev ori 


— 300 — 


CLĂ 


ca profesor): azi stau acasă, că n'am clasă, 
A ținea clasă, a ţinea, a face lecţiune cu 
elevii. A se ținea clasă, a se ţinea lecţiune: 
Duminica nu se ţine clasă. — În Mold. și 
clas n, pl. uri (rus. klass). V. catego- 
rie, ordin, orta, tagmă. 

* clasez v. tr. (fr. classer). Aşez în clase, 
pe clase: a clasa hirtii, plante. Jur. A clasa 
o afacere, un proces, a-l pune la dosar, a 
socoti că nu mai trebuie să fie judecat. 

* clâsic, =ă adj. (lat. classicus, de prima 
clasă). Distins, însemnat, ilustru, sănătos, 
viguros, care poate servi de model: poet 
clasic, poezi: clasică. Conform regulelor trase 
de Greci şi de Romani, distins: frumuseță 
clasică. Genu clasic, cel greco-roman ori al 
scriitorilor sec. 17, opus celui romantic. Fi- 
lologia clasică, cea greco-latină, Subst. Au- 
tor care poate servi de model: a studia cla- 
sicii latini. Adv. În mod clasic: a scrie clasic. 

* clasicitâte f. (d. clasic). Ciasicizm. 
Totalitatea autorilor clasici şi opcrele lor. 

* clasicizm n., pl. uri. Genu literar şi 
artistic de care se țineau Grecii și Romanii 
(Opusu lui e romanticizm). 

* clasific, a -å v. tr. (d. clasă şi, -fic 
ca'n clari-fic). Distribui în ordinea meritată, 
calitic, apreciez : acest elev e clasificat întivu 
în clasa lui, fasolea e clasificată în familia 
papilionaceelor. 

* clasificaţiune f, (d. clasific ; fr. clas- 
štfication). Acțiunea de a clasifica. — Și 
-dție şi -dre. 

clâtin; a clătină v. tr. (d. a clâti cu 
sufixu din a scărpina). Zgudui, agit: vintu 
ciatină frunzele, cutremuru clatină casa. A 
clătina din cap, a da dincap,a mişca capu 
în semn de milă, dispreţ ori neincredere. V. 
refl. Mă zgudui, mă agit: se clatină șopronu 
de vifor. — În Munt. cletin, cleatină, să 
cletine, cletinat. 

* claustral, =ă adj. qat. claustralis, d. 
claustrum, loc închis, adică „minăstire“). De 
minăstire (catolică): disciplină claustrală, 

* clâuză f., pl, e (mlat. clausa, dim: 
cláusula, articul, dispoziţiune, d. cláudere: 
clausum, a închide. V. închid). Dispoziţiune 
particulară a unui act, a unui contract ş. a. 

* claviatură f. pl. č (germ. klaviatur, 
d. klavier, clavir). Şiru de clape ia piano, 
(Francejii zic clavier, iar rom, ar fi mai bine 
să se zică clape, șir de clape ori chear 
clavier). 


* clavicimbal n, pl. e (mlat. clavicým- 
balum, it. clavicémbalo, fr. clavecin). Un 
vechi instrument muzical, strămoşu pianului, 


* claviculă f. pl. e (lat. clavicula, dim, 
d. clavis, cheie). Anat. Fie-care din cele două 
oase care unesc peptu cu umerii, 

* clavir n. pl. uri şi e (germ. klavier, 
d. fr. clavier, şir de clape. V. chete). Mold. 
Vechi. Piano. 

clăbăţ n. pl. efe (vrus. 4lăbuci, pi. d. 
klăbukă, azi klobúk, glugă, comănac; cirnii 
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klubuci, dupa turc. kara kalpak, căciuli 
negre, porecia unui neam de Kirghij. V. 
calpac). Ban. Trans. Rar. Căciulă. Olt. 
A prinde pe cineva in clăbăţ, a-i apuca așa 
în cît să nu se mai poată mișca ori cricni. 

clăbuc m. (sirb. klabuc şi bobuk, bobiţă 
de aer, buibuc, d. vsl. klombäko. V. boboc 
bulbuc), Spumă (de săpun şi altele 
ploăă cu clăbuci, săpunu face clăbuc (saŭ 
clăbuci), a face clăbuci la gură de furie. 
Fig. Ceia ce rămine din grlu cernut (pleavă, 
mălură ș. a.). Pl. Rotogoaie de fum, de 
negură. 

clăbucesc V. intre (d. clăbuc, ca bul- 
bucesc d. bulbuc). A se face clăbuci sai a 
imita clăbucii : fumu clăbuczște din horn. 

clăcâş m. (d. clacă). Țăran stabilit pe 
o moșie domnească, boierească sai minăs- 
tirească și care, pin clacă, plătea chiria pă- 
mintului lui. V. vecin, cTotilgar. 

clăcăşie f. Starea ciăcașului. 

clădărie f. (d. cladărăd). Mold. Legătură 
de struguri care se atirnă ca să se păstreze 
pe iarnă. — În Munt. vistă. 

clădesc v. tr. (vsl. klosti-kladon, a pune; 
klada, grindă, V. do= şi nă-clad, po- 
şi s<cladă). Înalţ, construiesc, edific: a 
clădi o claie, o stivă, o casă. 

clădire f. Acţiunea de a clădi. Edificii, 
construcţiune. 

clăiţă f., pi. e. (d. claie). Ciaie mică, 

clămpăneală f., pi. eli. Acţiunea de a 
clămpăni. 


clâămpănesc v. intr. (vsi. strb. klapati, 
a ciămpâăni ; germ. klappen, a flecări, klim- 
pern, a clămpăni ; ung. kalampalni, a clăm- 
păni, kolompolni, a bălăngâni. V. clamp). 
Se zice despre huietu lucrurilor de lemn 
ș. a. cînd se izbesc unele de altele (Cele de 
metal clănțănesc și zăngănesc): barza clăm- 
pănește din cioc, papucii clămpănesc în 
picioare. Mă clatin în mers: a clămpăni 
de bătrineță. A vorbi mult și în deșert: ia 
nu mai clămpăni, măi! A clămpâni din 
piano, a ctata prea mult (și mai ales prost), 
a zdrăngăni. V. tr. A clămpâni o carte, a o 
închide răpede ca să facă clamp. V. ref). 
Mă izbesc de colo colo: fereastra se clăm- 
păneşte de vint. Mă vintur, mă ffțli: ce fe 
tot clămpănești pe aici? — Şi clempă- 
nesc (nord). 


clămpăă m. (d. clămpănese. Cp. şi cu 
bg. hlapatari, papuci uzaţi). Bz. Pl. Papuci 
ordinari sai uzați. 


clănţânesc v. intr. (rut, kiâncati, a.!.; 
sirb. klancati a osteni. V. clanţ). Se zice 
despre lucrurile care fac clanț, ca bucăţile 
de metal, dinţii ș. a.: foarfecele clănțănește 
in mina bărbierului, dinții clănțănesc de 
frig. Fig. Iron. Vorbesc mult și În deșert, 
clămpănesc. 


clănţăă m, (d. clănțănesc). Iron. Avocat 
prost. 


clăpăug V. căplăug. 
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clătăresc v. tr. (dintro forma siavă 
rămasă În sirb. klutariti se, a rătăci)ţ Nord. 
Clătesc (un vas) cu apă. 

clătesc V. tr. (vsi. klatiţi, a clătina, a 
izbi; sirb. kIdtiti se, a se clătina ; bg. klafiy, 
clatin.E rudă cu hilticii). Vechi. Ciatin, zgudui: 
a clăti temeliile casei. Pornesc, strămut: 
a clăti tabăra. Azi. Curat agitind apa: a 
clăti paharele, gura. Spăl în uitima apă 
(rufele). V. refl. Vechi. Mă clatin, mă bat: 
i s'a clătit ochiu. 

clătină, V. clatin. 

clătinătură f., pl. č. Rezultatu clătinării, 
zeuduitură : dintr'o singură clătinătură, 
zidu s'a dărămat. 

clătită f., pl. e (d. clătesc). Prăjitură 
compusă dintr'o foaie de cocă moale şi ră- 
sucită după ce sa pus dulceaţă pe ia. V. 
scoveargă, omletă. N 

clăţăi n. pl. die (ung) Arg. MI. Cird 
(de oi, de porci). 

cleâmpă, V. clampă. 

clean m., pl eni (bg. klien, strb. klijen, 
rut. rus. kleni) Un pește care trăiește pin 
riturile de munte (squalius /cephalus ori 
dobula]). Ajunge Chear pînă la 3-4 kg. — Şi 
clen (nord). 

cleanţ (ea dift.) n., pl. uri (sirb. klanac, 
trecătoare, drum accidentat. V. clanţ, 
clont}. Vest. Loc accidentat plin de petriş, 
de bolovani, de stinci ori de ripe (BSG. 1922, 
163). Colț de stincă: fugea zdrăncănindu-şi 
paloşu de cleanțurile din cale (NPI. Ceaur, 
45).—Şi cheanţ, janţ, zgheanţ, stincă. 
În Serbia geanţ, țanc, colţ de stincă: geanțu 
de la Babacaia. 

cleânţă, V. clanţă. 

cleap-cieâp şi cleâpalcleâpa (ea 
dift), interj. ca şi teleap-teleap. 

cleaâtă f. pl, ete (bg. kliet, klietka,cuşcă, 
capcană, cămară, brazdă, strat, taria. V. clit. 
Cp. și cu fr. claie, leasă, celt. *cleta). Vest. 
Tarla, deiniţă, strat, bucată semănată ori 
plantată: /anuri rumene, clete de mohor și 
ovăz (ChN. 1, 14) clete de castani (36) în a- 
censi cleată (40 și 147). Plantele din această 

rla. 

cléfăï şi -ïésc, a =í v. intr. (rudă cu 
clevetesc). Est. Măntnc făcînd cu buzele și 
cu limba un zgomot enervant, ca porcu și 
oamenii neciopliţi, — În vest cletetesc 
(var. din clevetesc) și clotăi. V. horpăt. 

cleft m. (ngr. kleptis, haiduc, hoţ; ver. 

kleptes, hoţ. V, cleptoman), Haiduc Grec 
care a luat parte la acțiunea liberării Greciii 
de supt Turci ia începutu secoluiui 19. 

clei n., pi. uri (vsi. bg. rus.). Substanţă 
care serveşte la lipit iucrurile între ele, ia 
prins păsările $. a. Substanţa pe care o se- 
cretează urechile și care se numeşte mai 
mult ceară. Substanţa pe care o secretează 
unii arbori pin crăpăturile cojii. Adv. Farm. 
Clei! ioc, tufă, nimica: Eŭ mă aşteptam så 
găsesc ceva. Cind colo, clei! V. şi hlet. 

clei6s, -oâsă adj. (d. clei). Lipicios 
ca cleiu. 
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* clematită l., pl. e (var. klematites, d. 
klematis, -idos, raniură, viastar). O plantă 
rânunculacee: clematis alpina (curpen de 
munte), cl. erecta (luminoasă), cl. integrifolia 
(clocoței). 

* çlemént, =ă adj. (lat. clemens, -entis), 
Îndurător, iertator. . 


*cleménță f. pl. & (lat. clementia). În= 
durare, calitatea de a fi iertător. 

clempănesc, V. clămpănesc. 

clempuș n. pl. e şi uri (rudă cu cleam- 
gö clampă : rus. Cp , un fel de clempuș. 

. sclimpuș). Mold. Foraibăr, zăvoraş for- 
mat dintrun şurub îndoit și lăţit la capătu 
care rămîne afară şi se întoarce după voie. 
Bucăţica de fer pe care se sprijină rătezu 
cînd e uşa închisă, 


clen, V. clean. , 
clenci și clinci n., pl. uri (cp. cu vsl. 


kliuci, cîrlig, cheie, kliuka, şiretenie, și kl&- 
čati, a se închina, a șchiopăta). Vechi. Ghimpe. 
Azi. Zimboc. Ramură de corn la cerb. Fam. 
Punct dificil într'o afacere (fie p.tine, fie p. 
a face dificultăţi adversarului): a găsi cuiva 
un cienci. A avea clenci cu cineva, a avea 
neînţelegeri cu cineva. A prinde clenci de cine- 
va, a prinde dragoste de cineva. V. chiţibuş. 


clenciuvă f. pl. e (d. clenci). Bz, Ctrlig 
de prins canaturile ferestrei deschise. 

clecoâmbă, V. cloambă. 

* clepsidră f, pl. e (var. klepsydra). 
Ceasornic de apă. — În vechime, era un vas 
transparent, din care se scurgea apa într'un 
timp anumit şi care avea pe el o scară cu 
mici diviziuni; pe urmă scara a fost înlocuită 
cu'n cadran; apa scăzind, scobora cu ia un 
corp plutitor legat de un fir înfășurat pe 
axa de care era fixat arătătoru cadranului. 
Mai tirziu, clepsidrele ajunseră adevărate 
ceasornice de apă, cu roate dințate, cadran 
şi minutare, cum era acel trimes de Harun- 
al-Raşid lui Carol cel mare. Și astăzi se în- 
trebuințează clepsidrele (dar cu nisip în loc 
de apă, şi în acest caz nu se mai potriveşte 
numele, că -ydra, derivat din ydor, înseam- 
nă „apă“). 

* cleptomân, =ă s. (ver. kleptes, hoț, 

i sufixu -man). Care are mania de a fura 
ără a ti hoţ de meserie. 


* cleptomanie f. (var. kléptes, hoţ, şi 
manie) Mania de a ARN di 


“cler n, pl. uri (vgr. klêros, soartă, con- 
diţiune). Corpu preuțesc și călugăresc.— Vechi 
elir și cliros (ngr. liros, rus. klir, kliros). 


* cleric, =ă adj. (ver. klerikós). Clerical, 
de cler. S. m. Care face parte din cier. 


* clericâi, =ă adj. (fr. clérical, d. miat. 
clericalis), Cleric, al clerului: ordin clerical. 
Subst. Partizan al clerului, al clericalizmului. 
Adv. În mod clerical. 

* clericalizm n, pl. e (d. clerical). Opi- 
niunea celor care pretind să supună bisericii 
catolice socletatea civilă: a face ciericalizm, 
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cleştâr; V. cristal. 

cleşte n. pl. tot așa (bg. &ledti, vsl. 
kliesta, pl. klieSte). Instrument de apucat lu- 
cruri ferbinţi, mai ales cărbuni. Instrument 
de scos cuie, cherpeden. Cimbistră. A scoate 
cuiva vorbele ca cu cleştele, a-l face cu greŭ 
să vorbească. A prinde cu cleştele, în cleşte, 
a sili pe cineva să nu lucreze nimica contra 
ta—E și masc. (pl. clești), dar ob. neutru: 
două cleşte (CL. Febr. 1910, CXI). La Dos. 
pl. clești şi cleșturi. 

cleştişâr n, pl. oare. Cleşte mic. Cim- 
bistră. 

cléte, pl. lui cleat. 

clétin; V. clatin. 


clévetă f, pi. e (vsl. kłeveta). Vechi. Ca- 
lomnie, birfire. 

clevetesc v. tr. (vsl. strb. 4/evetati. V. 
clefetesc). Birfesc, calomniez, defaim. 

clevstnic; =ă s, (vsl. plevetiniki), Vechi. 
Calomniator. 

1) clic n, pl. uri (vsi. klikd, a. î.) L. V. 
Strigăt, chiot. V. haslă. 

2) clic n, pl. uri faut kłýik, clei de orz). 
Nord. Mămăligă crudă (V. crint). Trans. 
Bondă brodată și neblănită. 

*clică f., pl. i (fr. cligue). Gașcă. 

cliculeâsc v. intr. (d. clic | sau vsi. kli- 
kati, kliknonti). Vechi. Strig, chiui. 

clid, V. clit. 

* client, =ă s. (lat. cliens, clientis), La 
Romani, plebei care era supt patronagiu u- 
nui patrician. Azi, persoană care-și încredin- 
țează interesele unui avocat saă unui me- 
dic. Mușterii. V. vasal. 

* clienteiâr, -ă adj. (e. clientelă. Cp. 
cu tutelar). Care e în clientela altuia: sfat 
clientelar. 

* clientelă f., pl. e (lat. clientela). Situa- 
ţiunea de client: un stat în clientela altui 
stat. Totalitatea clienţilor: un medic cu mare 
clientelă. 

* climateric, -ă adj. (fr. climaterique, d. 
vgr. klimakterikds, treptat, care vine d. kli- 
makter, treaptă, iar aceasta d. k/imax, scară, 
înrudit cu kiima, climă). Care arată o deca- 
denţă, un moment critic al vieţii: an clima- 
teric. — Cei vechi credeai că din şapte în 
şapte ani sai din nouă în noiă e un mo- 
ment critic al vieţii, iar 7 înmulţit cu 9 (63) 
dă anu cel mai critic al vieţii. V. climatic. 

* climâtn., pl. uri, ca uscaturi, suhaturi 
(fr. climat. V. climă). Climă. 

* climâtic, =ă adj. (pr. klimatikos. Cp. 
cu prizmatic, problemaţic, sistematic). Re- 
lativ la climă: condițiunile climatice. Care 
influențează ori vindecă prin climă: stațiune 
climatică. — Ob., dar nu mai bine clima» 
teric. 

* climatolâgic, =ă adj, (d. c//matolo- 
gie). Relativ la climatologie. 

„* climatologie f. (d. climă şi -logie). 
Studiu climelor și al influențelor lor. 
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* climă f., pl e (ver. klima, Klimatos, 
înclinaţiune (a unei regiuni faţă de soare], 
d. klino, inclin: fr. climat). Starea atmosfe- 
rică obişnuită a unei regiuni: clima Româ- 
niii e aspră iarna. Regiune, ținut: a trăi în 
climele calde. V. plai. 

clin m. (bg. rus. pol. kzin, cui, clin, d. 
vsi. kijnii, cui). Bucată de pinză ori de stofă 
din care se compune o rochie ori o umbrelă 
Saii care se pune unei haine ca s'0 lărgeşti. 
A nu avea cu cineva nimica nici în clin, 
nici în minecă (bg. ni vă klin, ni vă rykav), 
a nu avea nimica comun cu el, nici o rela- 
țiune (rTP, 3, 9-12, 103). Făşie de pămînt 
(moșioară) între altele. 

* clină f. pl. e (it. china, după in-clin). 
Povirniş: urcarăm domol clina (Sadov. VR. 
1907, 10, 68). 

* clinchet n, pl. e (cuv. fabricat de Al. 
după fr. cliguetis). Barb. Zornăit, zornăială; 
clinchete de de zurgalăi. 

clinci, V. clenci. 

* clinic, =ă adj. (var. klinikds, d. kline, 
pat.). Care se face la patu bolnavului: lec- 
țiuni clinice, S. m. şi f. Clinician, medic care 
studiază E Ale la patu lor,nu în cabinetu 
lui, S. f., pl. i. Invățămintu medicinei lingă 
bolnav. Spital în care studenţii fac practica 
medicinei și chirurgiii. Spital mai mic și 
numai p. unele boale, 

* cliniciân, <ă s. (fr. clinicien). Clinic, 
medic care studiază bolnavii la patu lor. 

clintesc v. tr. (rudă cu cietin, clatin, şi 
infi. de scrintesc. V. sclintesc). Urnesc, 
mişc puţin: stinca nici nu s'a clintit macar! 

clipă f. pi.e (din clipesc). Un timp foarte 
scurt (cit ai clipi o dată). Într'o clipă, 
instantaneu, pe loc: într'o clipă să-l găsiți! 

clipeală [. pl. eri. Clipă, Acţiunea de 
a clipi. 

clipésc v. intr. (rut. klipati, a clipi: ceh. 
kłipiti, Klepiti, a lăsa în jos, klapati, a se 
lăsa în jos. Bern. 1, 512. V. clapă). Închid 
și deschid ochii repede. Sclipesc, cum ni se 
arată unele stele. 

clipire f. Clipă. Acţiunea de a clipi. 

clipită f., pl. e (d. clipesc). Vest. Clipă 

clipitură f., pl. č. Vechi. Ciipă, clipeală. 

cClipoceaiă f., pl. eli. Acţiunea de a. 
clipoci, 

clipocâsc vV. intr. (îrct. d. clipesc). Nord. 
Clipesc mereu. Dormitez, pirotesc. 


clir, V. cler. 


clironóm, »oámă s. (ngr. klironómos). 
Mold. Sec. 18—19. piei bca 

clironomicăsc, =eâscă adj (d. cli- 
ronom). Sec. 18—19. Moştenit, de moștenire. 

clironomie f. (ngr. klironomia). Mold. 
Sec. 18—19. Moştenire. 

clironomis&sc v. tr. (ngr. kiironoms, 
aor. klirondmisa). Mold. Sec. 18—19. Vechi. 
Moştenesc, 


cliros, V. cler. 
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clisâr, -ăreasă, V. clisiarh. 

clisă f., pl. e (bg. klisa id., kiisav, cleios). 
Argilă, humă. Noroi cleios. Trans. Slănină. 

clisiârh m. (mai vechi eclisiară, d. mgr. 
ekkisidrhis. V. paraclis). Servitor de 
biserică (măturător, aprinzător de luminări, 
trăgător de cțopote ş. a.) saii și psalt. — ŞI 
(Tel) clisar, fem. clisăreasă, pl. ese (Univ. 
16 Mai 1920, 3, 3). Ca forma mai nouă, și 
eclesiarh (vgr. ekklesidrhes: Dionisie 
eclesiarhu (un cronicar). V. ţîrcovnic,; 
palamar î, crisnic 1, paraciisier. 

clis6s, oâsă adj. Ca clisa, lipicios: 
pămînt clisos. 

* clistir n, pl. e (ngr. klystír). Med. Mică 
pompă ori siringă de făcut clizme. V. lan- 
ţetă, reţetă. 

* clişâj n., pi. e (fr. clichage). Acţiunea 
de a clișa și rezultatu ei, stereotipie. 

* clișdii n, pl. ee saii ele (fr. cliché). 
Placă tipografică obţinută pin clișaj, placă 
sterotipă. Piesă de metal (sau și de lemn) 
pe câre e gravată o figură și care, pin im- 
presiune, reproduce acea figură. Proba ne- 

ativă (obţinută pin camera obscură) la fo- 
ografie. Fig. Loc comun, banalitate repetată: 
a vorbi după clișeu demagogic. V. pareat- 
că, tipic. 

* clişéz v. tr. (fr. clicher). Stereotipez, 
întipăresc într'un metal topit o pagină com- 
pusă din litere mobile ca să nu mai am 
nevoie să mai culeg acea pagină vre-odată. 

* cliştăr, V. cristal, 

clit n. pl. uri (rut. klit, cămară, klitka, 
cuşcă, rus, kiieti, cămară, klietka, cușcă, 
teanc de cărămizi; pol. kleta, kiita, k'itka, 
clădire rea. V.cieată, pocilit, scîrleică). 
Est. Teanc: un clit de haine: lingă clitu 
de opinci (Sadov. VR. 1911, 4, 48). Adv. În 
ordine, unu peste altu: a pune straiele clit. 
— Şi clid. V. stivă. V. alandala. 

cliucire f. (cp. cu vsl. kiiuci, cheie). 
Vechi. Timplă (parte a capului). 

* clivâbil, <ă adi. (fr. clivabiz). Min. 
Care se poate ciiva. 

* clivâj n, pl. e (fr. clivage). Min. Acţi- 
unea saŭ modu de a se cliva al cristalelor. 
Crăpătură cu suprafeţe plane intr'un diamant 
ori în alt mineral. 

* cllvez v. tr. (fr. cliver, d. engl. to cleave, 
germ. klieben, a despica). Min. Despic un 
cristal al unui mineral în direcțiunea natu- 
rală a straturilor lui, fără a-l tăia ori sfărăma. 

* clizmă f. pl. e (ngr. şi vgr. k/ysma). 
Loţiune care, pin ajutoru clistirului, se 
întroduce în corpu unui bolnav pin ori- 
ficiu anal. 

clîţon6g, V. cilţonog. 

* cloâcă (oa 2 silabe) f. pi. e (lat. 
cloaca) Mare canai de scurgere a necură= 
yeniitor. Intestinu gros la păsări. Fig. Loc 
nfect: această societate e o cloacă. 

cloâmbă, cleoámbă şi croâmbă 
f., pl. e (rus. klúmba, d. pol. klomb, straţ 
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de îlori, sar aceasta d. engl. clump, grupa 
de copaci. Cp. și cu bg. klon, ramură, cotor. 
Bern. 1, 521). Trans. (J. B. 121). Ramură. 
— Şi adj. = „ţeapăn, ca lemnu“ : ii îngheață 
miinile cleoambe pe toporiște (Agrb. Înt. 133). 

cloânţă (oa dift.) f. pi. e (d. clonţ, 
find-că babele aù adese-ori numai un dinte 
ori doi, cum ar avea pasărea ciocu). Fam. 
Babă fără dinţi şi rea. Baba clounța, babă 
rea din poveşti. 

clobânţ n. pl. uri (cp. cu clonf). Nord. 
Clonţ, cioc, plisc: cucu și-ă pus clobanțu'n 
pene. Cirlig de lemn ia prăjina cu care se 
scoate apa din puț. — Masc. la Chir. (Munt. 
vest): caii întindeaă boturile și prefiraŭ 
apa pintre sidefurile clobanţilor (CL. jubi- 
lar, 1910, 205). V. cîrlibonţ. 

1) clócă, V. cloşcă. 

2) clócă f., pl. 7 (nsl. kloka, id.) Trans. 
Plasă de prins peşte (prostovol ?). 

clocesc v. tr. şi intr. (bg. kločv, clon- 
cănesc, rudă pin sunet cu lat. gfocire, a 
cloncăni, cu it. chiocciare, a cloncăni, cu 
sp. cloquear ş. a.; alb. kločís, cloncănesc, 
ver. kl020, cloncănesc, ngr. closd, clocesc, 
cloncănesc. V. cloșcă, -clocotesc, 
cloncănesc). A şedea pe ouă și a le 
încălzi ca să iasă puii, Fig. Stai locuiui ne- 
lucrind: a cloci toată ziia'n casă. Coc (pre- 
par) răzbunare: i-o clocesc e! V. refl. A 
se strica (a se împuţi de ședere): apa s'a 
clocit în chiup. 

clocimp, =ctump, =ctumb, V. 
ctumb. 

clocociâv m. (Sirb. E și un sat cu 
acest nume. în jud. Olt). V. brustur. 

clâcot n, pl. e (vsl. klokotă V. cloco= 
tesc și clopot). Clocotire, ferbere. A da 
in clocot, a ferbe in clocote, cu clocole, a 
ferbe tare. — In vest și colcot. V. undă. 


clocotesc v. intr. (vsl. k/okotati şi 
klopotati, a clocoti ; strb. klokotati, a gilgii. 
E rudă cu germ. klappern, a clămpăni, şi 
cu fr. clapoter, a pleoscăi. Cp. şi cu clocesc, 
cloncănesc, bobotesc, forfotesc, hohotesc, pol- 
potesc, rcpotesc). Ferb, daù în clocote: apa 
clocoteşte. Vibrez, răsun: clocotea aeru de 
bubuituri, (fig). clocotza lumea de glortă 
lul. V. refl. Mă ruşinez tare: s'a clocotit de 
rușine. — În vest şi colcotesc. 


clocotici m, pl. tot aga (sirb. kl kòčika). 
Un copăcel stafilaceù al cărui fruct e o 
cápsulă membranoasă unflată re sună 
saù „clocotește“ cînd o scuturi (staphyléa 
pinnata). O buruiană scrofulariacee care 
crește pe la munte (rhinantus [saù alecto- 
rolophus] alpinus, major şi minor). 
clocotit, -ăadj. Care a clocotit. Ferbinte, 
care frige: m'am opărit cu apă clocotită. 


clocoţei m. pl. (rudă cu clocotici). 
Ciematită. Alt fel de clematită numită pop. 
rutișor (thalictrum). 


clomb6s, -oâsă adj. (d. 
Trans. Rămuros. 


cloambă). 
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ciompir, V. crumpănă. 

1) clonc n, pl. uri (d. clonc 2) Dun. 
Un băț scurt cu care pescarri izbesc apa 
producind sunetu clonc ca să atragă somnu. 
Sunetu clonc : cloncu lişițelor care bat apa 
cu labele lor (Sadov. VR. 1928, 7—8, 9). 


2) clonc, interj. care arată strigătu cloș- 
tei și al corbuiui. V. cronc. 

cloncân n. (d. clonc 2). Croncan, corb. 

cloncănesc v. intr. (d. clonc 2 și clo- 
cesc, rudă cu vsl. *klokati, rus. kloktâti, 
klohtăti, dan. klunke, a cloncăni. Bern. 1, 
298 și 521) A face clonc-clonc, ca Cloșca și 
ca cloncanu. Fig. Iron. A tot protesta, a tot 
critica. V. croncănesc. 

cloncănit n, pl. uri. Strigătu cloştei şi 
al corbului: s'auzea un cloncănit. 


clondir n., pl. e (ngr. kiondiri, krondiri 
și kryondiri [scris -ntiri/, d. kryos, frig, a- 
dică „vas care ţine apa rece“; bg. krondil şi 
krondir. V. cristal). Sud. Galon (vas de 
sticlă) de clţi-va litri (5-6 ori chear şi 2-3 
saù un simplu burcut). Conţinutu lui an 
clandir de vin.—La început s'a zis așa celor 
de lut (ca cele de Curacao), apoi gi celor de 
sticlă. V. urctor și damigeană. 

clonţ n. pl. uri (var. din clanț. Cp. cu 
cleant È cu SÎrb. kljun, dim. kłjuniċ, cioc). 
Fam. Cioc, plisc (mai ales al păsărilor de 
pradă și, ironic, și gura omului): Nu-ţi băga 
clonțu pin mincarea mea! Tacă-ţi clonțu! 
— În nord şi clanţ și clobanţ. 

clonţân n., pl. e (d. clonț). Munt. vest, 
Stincă ţuguiată. V. cloţan. 

clonţâr m. (d. clon). Bot-gros. 

clonţât, =ă adj. Cu clonţ. Fig. Obraznic 
la vorbă. S. f. Babă rea căreia nu i-a mai 
rămas de cit un dinte—Și clonţos, -oasă. 

clóp și colâp n., pl. uri (ung. kalap. V. 
calpac). Trans. Ban. Pălărie. 

cloporniţă, V. clopotniţă. 

clópot n. pl. e şi pop. cloapete (bg. 
kłopot, clopoțel ; vsi. klopotă, clămpănealā 
de toacă, klopotati a clămpăni, a răsuna, 
klepati, a izbi; strb. klop/ot/ati, klep/et/ati, 
a clămpăni, a hui, klepet, talangă; rus. 
klepălo, toacă, ceh. klopot, clocotire, grabă, 
întristare. Cp. şi cu clampă, clucsă, 
clocot, pleosc, fleoncănesc, cu fr. cloche şi 
germ. glocke, clopot, cu engl. clock, ceasornic, 
și cu rom. șchiop. V. şi cloșcă. Cp. cu 
zvon). Instrument de alamă ca un vas de 
care atirnă o limbă care-l face să sune iz- 
bindu-l. Capac de sticlă în formă de clopot. 
Sunet de clopot: aud un clopot. Clopot de 
cufundat, mare clopot în care se bagă un 
om care, cufundindu-se cu acest clopot în 
apă, poate sta acolo clt-va timp. A trage 
clopoteie, a trage copotele unei biserici în 
semn de onoare pentru cineva (de ex., la 
sosirea unui episcop). Fig. A face curte, a 
linguși. V. harang, talangă; gong. 

clopotâr m. Cel care trage clopotele. 
Cel care fabrică sau vinde clopote. Cel care 
face curte (linguşește). Animalu Care merge 
cu clopotu ori cu talanga înaintea turmei, 
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clopótnijä f., pl. e (d. elopot). Turnu în 
carc e clopotu bisericii. — Şi =órnl{ă. 

clopoței n., pl. e. Clopot mic. Sunet de 
clopot mic: se aude un clopoțel. S. m. Zur- 
rude pisica cu clopoței nu prinde șoareci. 
(Prov.). O plantă Campanulacee cu flori 
albastre (campânula rapiinculus). Altă plantă 
Campanulacee cu flor: albastre, albe sau 
roşii (campânula medium). Ghiocel. S. n. 
pl. Trans. Lăcrămioare, mărgăritărel. 

* clon n, (ver, hlords, galben verzii). 
Chim. Un corp simplu monovalent, desco- 
perit de Suedezu Scheele la 1774 şi numit 
așa de Gay-Lussac. Se găsește și liber, și 
combinat, ca'n sarea de bucătărie, care e o 
clorură de sodiu. Gazos sai disoivat în apă, 
din cauza afinității sale pentru idrogen, 
distruge partea clorantă a materiilor yege ale 
şi animale și produce singerare cind fÍ res- 
piri. Cu el se albesc pinzeie, se șterge scrisu 
de cerneală și se distrug miazmele. 

* clopát n, pl. e, şi m. (d. clor). Chim, 
Sare formată pin combinaţiunea acidului 
cloric co bază, 

+ ciorât, =ă adj. (d. clor). Chim. Care 
conţine clor. 

* cidric, =ă adj, (d. cfor). Chim. Acid 
cloric, rezultat din combinaţiunea clorului 
cu oxigenu, 

* cloridrât n., pl, e (clor şi idrat). Chim. 
Sare formată pin combinarea acidului clor- 
idric co bază. 

* cloridric, =A adi, (clor şi idric). Chim. 
Acid cloridric HC), acid rezultat din com- 
binațiunea clorului cu idrogenu. Cind e disol- 
vat în apă se numește muriatic. 

+ ciorit n, pl. e, şi m. (d. clor). Chim. 
Sara rezultată din acidu cloros combinat c'o 

ază, 


* clorofilă f. pl. e (ver. hlorós, verde 
și phýllon, frunză). Bot. Materia verde din 
celulele plantelor, care spre toamnă se pre- 
face în xantofilă. 


* cliorofârm n. (d. clor şi -form din 
formic, căci cloroformu reprezentă acidu 
formic în care oxigenu ar fi înlocuit pin clor). 
Chim. Un lichid incolor oleaginos cu un mi- 
ros eterat și produs pintrun amestec de 
alcool, de clorură de calce şi de calce stinsă. 
(CHCI3). Cloroformu are proprietatea ġe a 
te adormi și de a suspenda complet sen- 
sibilitatea, și de aceia e întrebuințat în chi- 
rurgie, Se mai numeşte și metan triclorat. 
A fost descoperit de chirurgu englez Simpe 
son la 1874 


* cloroformâz şi -mizéz v. tr. (d. 
cloroform ; îr. chloroformer şi -miser). Med. 
Adorm cu cloroform. 


* clorós, -oâsă adj. (d. clor). Chim. 
Se zice despre un acid al clorului. 


* clordtic; =ă adj. (iat. medica! chloro- 
ticus, d. vgr. hlordtes, coloarea verde gălbie). 
Med, Boinav de cloroză: o fată ciorotică. 
Relativ 1a cloroză: simptome clorotice. 
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* ciorâză f, pl. e (d. clor cu suf. medi- 
cal -oză). Med. Boală care te face palid (nu 
gălbenare) din pricina anemiii și care se 
vindecă pin medicamente care conţin fer. 

* clorură f. pl. i (d. clor). Chim. Com- 
binațiune de clor cun corp simplu saù 
compus, dar nu cu oxigenu ori cu idrogenu. 
Clorură de sodiii, sarea de bucătărie. Clo- 
rură de mercur, calomelu și sublimatu co- 
roziv. 

clâșcă !., pl. ște, şti și șci (bg. klot- 
ka, kvacka, cloşcă; strb. rut. kvocka, rus, 
klusa, klůška; alb. AIGEkĂ, kváčkä; turc. 
kolocka, kulucka, ven. chioca, sp. clueca, 
pg. choca, germ. glucke ș. a. V, cloceac), 
Găină ori altă pasăre care clocește, şi pe 
urmă = şi crește puii. Fig. Persoană foarte 
supărăcioasă. A fe rdpezi ca o cloșcă, a te 
răpezi cu mare furie. Cloşca cu puii, con- 
stelațiunea Pleiadelor. — În Trans. și clocă 
pl. i (nsi. bg. vsl. kloka), în Ban. și Olt. 
(NPI. Ceaur, 143), cloţă, pl. e (d. strb. 
kvocati, a cloncăni, klocati, a clămpăni), 

1) cloţ n., pl. uri (germ. sas. klotz, bu; 
tuc, bulgăre, de unde și Dol ceh. kloc, bu- 
tuc. V. şi colț). Munt. Mold. sad. Bulgăre- 
sfărămătură : c/ furi de cărămidă. Munt. 
Oit. Bucată de lemn (ori şi de metal) care 
sprijină ceva. Veca? (Beld. ș. a.). Canaf, 
ciucure. A fi se face minile clof de apă, a 
ți se zbirci de prea multă tinere în aja. S. 
m. Munt. vest (°). Buştean de brad (bila). 

2) cloţ, cioaâţă adj. (d. cloj 1). Munt. 
Prun clof, corcoduș, prună cloajă, corcodușă. 
— Şi clotúş; <ă. 

cioțán m. (cp. cu chifcan). Ban. Oit. 
Trans. Chiţcan, guzgan. V. clonţan. 


clâţă, V. cioşcă. 
cloțuig, V. cloţ 2. 


* Clown m. (engi. clown, pron. claăn. 
Rom. se poate pronunţa și chear scrie clovn), 
Bufon de circ. V. pataţ. 


* clozât n. pl. e (engl. closef, adică „loc 
închis“, d. fo close, a închide, care vine d. 
fr. close, part. d. clore, care e lat. cldudere, 
ciúdere şi rom. în-chidere). Latrină. 


+ club n, pl. uri (fr. club, d. engl. club 
măciucă, club, cerc). Cerc, reuniune, socie- 
tate, mai ales politică. — Pe la 1800 clup. 


* Ciubist, =ă s. (d. club; fr. clabiste). 
Membru al unui club. 


ciucă, V. giugă. 


clucâr m. (vsi. kliudiri, intendent, d. 
ključi, cirlig, cheie ; rus, Kliuciri, intendent . 
ung. kulcs, cheie, kulcsár, intendent). Vechi; 
intendent. Un rang de boierie (între medel- 
nicer și serdar). Ciucer de arle, inten- 
dentu care fIngrijea de nutreţ. Clucer de 
pivniţă, care îngrijea de băuturi. Mare 
clucer, intendentu genera! (mare isprav- 
nic) al cămărilor domnului și al armatei. 
— Și culcâr (rămas ca nume de familie). 
V. sluger şi chelar, 
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clucereaâsă f, pl. ese. Vechi. Nevasta 
clucerului. 

clucerie f Vechi. Intendenţă. 

clucsă (Cor.) şi clupsă (Ban. Olt) f. 
pl. e (be. kluksa, kliusa şi klopka, rus. 
kleapey, id, vsi. Klopica, lat. cursă. Cp. cu 
clapă, clampă, clăbăţ, clopot). Cursă (cap- 
cană) de prins șoarici. 

clup, V. club. 

cneâjnă f, pl. cnejne (v81. knenžina, rus. 
nčazná, fiică de principe, knčaginča, soție 
de principe). Vechi. Fiică de principe. 

cneaz m, pl. cneji (vsl. knenzi, hiinenzi 
şi kiinengi, rus. 4n&azi, d. vgerm. kuning, 
care vine d. kuni, neam, rasă; ngerm. kö- 
nig, ol. koning, engl. king, rege. Y. și chie 
nez 1). Numai in doc. slavoneşti. Moşnean, 
mai ales în actele în care el se vinde ca 
„tumân“, pin urmare, om liber, megiaş, 
(Giur. 74). Nu exista nici o relațiune Între 
denumirea de „cneaz“ şi calitatea de jude- 
cător ori întinderea proprietăţii şi un anu- 
mit fel de proprietate. neji îs de o potrivă 
atit proprietarii mari, ctt și cei mici. Cneaz 
înseamnă „stăpin de rumân“ (Giur. 771-177). 
Cneaz e omu liber fără dregătorie (89). Cnejii 
reprezentă clasa stăpinitoare și-s mai vechi 
în Țara Românească de cit cei cu acelaşi 
nume în Ungaria şi Polonia, unde înţelesu 
acestui cuvint a suferit schimbări însemnate. 
În Ungaria, cnejii ai fost înlocuiţi în stăpt- 
nirea satelor şi moșiilor lor de către cuce- 
ritorii Unguri. După deposedare, numele lor 
a continuat însă a se da celor însărcinaţi de 
noii stăpini cu administrarea satelor româ=- 
nești (Giur. eu Azi. Principe rusesc şi 
titlu de nobleţă. V. judec 1. 

cnezie şi cnejie f. (d. cneaz). Vechi. 
Principat. Calitatea de cneaz. 


* cnut n, pl. uri (rus. knut, d. vsued. 
knâtr, germ. knoten, nod). Bici birjăresc. 
Bici dintr'o curea cu noduri, întrebuințat în 
inchisorile rusești și înlocuit, supt Neculai |, 
cu biciu numit pleti, din trei curele imple- 
tite, desființat şi el oficial ia 1863. Fig, Iron. 
Stăpinirea rusească. V. harapnic şi na- 
gaică. 

* cos; * coms şi * con» (lat. co-, com- 
și con-, var. din cum, cu), prefix care arată 
unirea : co-existent, com-bin, con-voc, co- 
laborez. V. si=, sim=, sin-, 

cvâ(în) adv. V. coace. 

coâbe, V. cobie. 

* coabitaţiune . (lat. cohabitâtio, -ónůs). 
Acţiunea de a coabita. — Și cohab- şi 
„Aţie şi -âre, 


* coabitez (oa 2 silabe), v. intr. (lat: 
cohâbito, =dre). Locuiesc impreună, mai ales 
vorbind de soț și soție. 


coâcă (oa dift.) f, pl. e (bg. sirb. kuka, 
ctrlig. V. cocate, cocîrlă), Vest. Numele 
a diferite unelte curbe, precum: cobilita, 
cujba, scoaba fu a. Dun. (după forma gitului 
curb). Un fel de bitlan mult mai mic de cit 
cel obișnuit (ârdea nycticorax). 
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coacăz (oa ditt) m, pl. zi şi ji (din 
coacdză). Vest. Pomuşoară, o tufă (originară 
din Japonia) care produce nişte bobiţe co- 
mestibile roșii, galbene și albe aşezate In 
formă de strugurei (ribes rubrum). Merişor 
(vaccinium vitis idaea). — În nord coacăf, 
„dirmoz“. V. păltior şi agriş. 

coâcăză (oa dift} f. pl. e (dim. d, 
* coacă, var. din cocă Ì. D. rom. vine bg 
kokazi, afine ; rut. gogodza, ung. kokojza şi 
kokojca). Vest. Fruct de coacăz. ~e În nord 
coacăţă, „fruct de dirmoz“, 

1) coâce,; V. coc 2. 

2) coâce și coá (oa dift) adv. (lat. 
* ecu-hacce şi * eccu-hac, de unde 2a făcut 
acoace [care există pînă azi în est în într'- 
acoace, în coace], apoi coace, ca și acice- 
cice şi acolo-colo ; it. qua, sp. acd, pg. cd; 
vit. cia, fr. çà ; pv. sa). Spre mine, în di- 
recțiunea mea: vino'n coace, du-te'n colo. 
Fam. A avea pe „vino'n coace“, a fi drăgă- 
laş, drăgăstos, atrăgător, simpatic. Delia) 
un timp în coace, de clt-va timp. În 
coace şi'n colo; în amindouă (sai şi 
în toate) direcţiunile, în toate părțile: am 
căutat in coace și'n colo, și n'am găsit ni- 
mic ! intr'acoace (est şi nord), în coace. 
Din coace, din spre mine: să pornim 
din coace'n colo (în est şi nord. dintr'acoace 
într'acold). — Se zice tot aşa de des şi în 
coa, din coa, mai ales în vest. V. colo; 
dincoace, dincolo. 

* coactiv, =ă (oa 2 silabe) adj. (mlat. 
coactivus). Jur. Rar. Coercitiv. 

* coactivitaâte Í. (d. coactiv), Calitatea 
de a îi coactiv. 


* coacțiune f. (lat. coáctio, -6nis. V. 
acţiune). Jur. Coerciţiune, constringere. 


+ coacuzât, =ă (oa 2 silabe) s. (co și 
acuzat). Acuzat Împreună cu aitu ori cu alții, 


coadă î, pi. e şi cozi (lat. cauda şi 
câda, it. coda, pV. coza, fr. queue, cat. coa, 
sp. cola). Prelungirea spinării (a coloanei 
vertebrale) ia multe căadrupede. La păsări, 
penele ceie mari din apoia corpului. La pești, 
reptile și insecte, extremitatea din apoi o- 
pusă capului. La plante, ceia ce susține frun- 
zele, florile şi fructele pe ramuri. Păru ca- 
pului împletit, cum poartă femeile, Chinejii, 
preuţii ortodocşi de moda veche ş. a. Miner: 
coada toporului, a lopețil. Partea din urmă 
a unui lucru: coada ochiului (spre pl 
coada armatei (ariergarda), coada coloanei, 
coada căruței, coada rochili. Şir de per- 
soane care așteaptă să intre undeva pe rind 
în ordinea sosiri. Stea cu coadă, cometă. 
Coadă de topor (tig.), trădător, (fiind-că 
coada, care e de lemn, ajută să se taie 
lemnu). A face (subinţ. semn) cu coada o- 
chiului, a tace semn din ochi fără să ob- 
serve alţii. A se pune la coadă sai în coadă, 
a lua loc ia urmă. A lega cuiva tinicheaŭa 
de coadă, a-l face să fugă (ca ctnele ctnd i 
se leagă tinicheaăa de coadă, cum obișnuiesc 
unii oameni bârbari). A trage mifa de coadă 
(pe rogojină) sau (barb. fr.) a-l trage pe 
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dracu de coadă (lron.), a'ndura mare sărăcie. 
Cu coada'ntre picioare, umilit, ruşinat (ca 
cinele bätut). A'ncepe de la coadă, a'ncepe 
pe dos, jidănește (ca alfabetu lor). A-ţi virt 
coada'n ceva, a te amesteca ca să strici, ca 
să'ncurci (cum crede poporu că face dracu). 
A scăpa scurt de coadă sau cu coada re- 
tezată, a Mpa cu perderi. A călca pe cineva 
pe coadă, a-l provoca : șarpele, pină nu-i 
calci pe coadă, nu se'ntoarce să te muște 
(Prov.). A pune coada pe spinare, a o rupe 
de fugă, ca boii speriaţi. Dacă muncești, 
nu-ți cade coada, nu perzi boieria, nu te 
înjoseşti muncind. A lua litra (sai și pur- 
cica) de coadă, a te face beţiv (Fam.). A 
impleti coadă a:bă, a răminea nemăritată 
(impletindu-ti păru, care ți s'a albit aştep- 
ind măritişu). A pune coadă cuiva, a scorni 
o minciună despre el. A pune coadă unui 
lucru, a-l amplifica cu minciuni. Minciună 
cu coadă, minciună gogonată (mare). Nu- 
mele multor plante: coada bouiu' sai 
a vacii, Juminărică, corovatică ; coada 
calului sai a mînzului, o plantă acua- 
tică (hippuris vulgaris) și alta echisetacee, 
numită și barba Sasului (equisetum [arvense 
şi silvaticum]); fasole coada calului, V. 
obedez; coada cocoşulut, o plantă 
liliacee (polygonatum officinale); coada 
lupului sai a melului, luminărică ; coa- 
da racului, scrintitoare; coada pri- 
colicilor, barba popii, o buruiană rozacee 
care creşte pin pădurile umbroase (spiraea 
aruncus ori aruncus silvester); coada 
șoriceluiuY, achilee; coada vacii, 1) 
luminărică, 2) o piantă boraginee (échium 
altissimum), Şi 3) alta labiată, (salvia sil- 
vestris); coada vulpii, codină, o plantă 
graminee foarte bună p. nutreţ (alopecurus 
pratensis) şi o varietate de poamă, de stru- 
guri; coada zmeuluY, un fel de cactus 
cu flori roşii și cu tulpina tiritoare; cinci 
coade (Trans.), căldărușă. 


* coadijutâr (oa 2 silabe), s. (lat. co- 
adjitor, -dris. V. ajutor). La catolici, ad- 
junctu unui prelat căruia-i va urma. 


* coafâr (oa 2 silabe) m. (fr. coiffeur. 
V. coït). Barb. Bărbier (peptănător). 


coáfsă, V. coapsă. 


* coafură (oa 2 silabe) f., pl. i (fr coif- 
Jure. V. cotfură). Barb. Peptănătură. 


*"coagulaţiune f. (lat. coagulătio, -onis). 
Închegare. — y me adi rca i 


* coagulez (oa 2 silabe) y tr. (lat. co- 
águlo, -aguláre. V. cheag). Încheg. 


` coájă (est) și coâje (vest) f., pl. coji 
(val. sirb. bg. rut. koža, pele, de unde și 
ung. osz, coajă de bubă. V. cojiţă, co- 
joc). Scoarța (invălișu) trunchiului şi ra- 
murilor copacilor, a fructelor, a boabelor de 
legume, a simburilor (găoace) şi seminţelor, 
a oului, a racului (crustă), a pinii, a glo- 
bului pămintesc ş, a. Fig. Iron. A prins må- 
măliga coajă, s'a înţolit în irlanu. — În est 
și coarjă (ca sarjd, sı d), 
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coală f. pl. e și coli (ngr. kolla, foaie 
mare de hirtie, d. vgr. k6lia, clei, de unde 
şi it. colla, fr. colle, clei. V. colărez, co'iriă, 
protocol). Foie mare de hirtie (La tipar, 
coala se îndoaie și formează mai multe foi 
mici). 

* coaiiţiune (oa 2 silabe) f. (fr. coa- 
lition, d. lat. codlitus, part. d. coalescere, a 
se uni; it. coalizione). Alianţă ofensivă: coa= 
lițiunile contra lui Napoleon. Cartel, alianță 
politică. — Şi =iţie. 

* coalizât, -ă adj. (fr. coalise). Aliat 
p. ofensivă: puteri coalizute. Subst. Coali- 
Zații nu se putură ințelege. 


* coalizez(mă) v. refl. (fr. se coaliser, 
d. lat. co-alescere, a se uni). Mă aliez p. 
ofensivă. 

* coaltâr (oa 2 silabe) n. (fr. id, d- 
engl. coaltar, din Coal, cărbune, și tar, 
catran), Barb. Catran din cărbuni de pămint. 

coâmă (oa dift.) f., pl. e (lat. coma, it. 

v. vsp. pg. Coma, ver. kóme). Păru cel 
ung și gros de pe gitu calului și leului. 
Poet. Păru omului. Coada cometei. Culme 
de munte, de deal, de acoperiș (sleme). 

coană-chittiriţă f, pl. e (pin etim. 
pop. d. coană din cocoană şi chijiiriță). V. 
coropișniţă. 

coâpsă (0a dift.) f., pl. e (lat. câxa, pv. 
cueissa, îr.cuisse [it. coscia, d. lat. * câxea/). 
Şold : și-a atirnat sabia la coapsa. — Şi 
coafsă (cp. cu alb. kof5ă) în Ps. 3. 

coârbă (0a ditt.) f, pl. e (rut. korba, 
manivelă ; pol. 4urba, d. germ. kurbe, kurbel, 
care vine d. fr. courbe). Est. Manivelă. Un 
fel de sfredel curb care se ţine cu o mină 
şi se învirtește cu cea-laltă (draibăr). 


coardă f., pl. e și corzi (lat. chârda, d. 
vgr. hordé ; it. p . corda, fr. corde, sp. cuer- 
da; ngr. (d. it.] kórda ; vsi. kordda, bg. 
sirb. rus. korda; alb. kórdă; ung. kara). 
Strună, fir sonor la instrumentele muzicale. 
Pinză (lamă dințată) la feresteu. Resort, cor- 
dea de oțel la ceasornic. Arc elastic la fn- 
cuietori și lacăte. Ramură de viţă : se rupea 
coardele de greutatea rodului (Sov. 215). 
Cheriş, traversă, grindă transversală pe care 
se sprijină dușameăa. Indoitura gitului ca- 
lului. Tăria peltelei j a șerbetului cînd îl 
faci și, amestecindu-l, se ţine de făcăleț ca 
o aţă. Geom. Secanta considerată ca dreaptă 
care unește extremitățile unui arc. Anat. 
Coardele vocale, nişte tendoane în git care 
vibrează și produc vocea Fig. A atinge pe 
cineva lacoarda simțitoare, a-l atinge unde-l 
doare, unde simte. A o lua pe altă coardă, 
a schimba tonu saù procedura. A o lăsa pe 
o coardă mai joasă, a o lăsa mai moale, a 
te modera. Adv. A o finea coardă, a nu te 
întrerupe, a nu te opri. A ținea drumu coardă, 
a-l urma mereŭ. 


coarjă, V. coajă. 


coârnă (oa dift) f, pl. e. Fructu cor- 
nului. Poamă coarnă: ciddării de coarnd 
supt strășini (Sov. 218). V. corn 3, 
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coârneş, =ă (o4 diit.) adj. Dos. Cu 
coarne mari. 

coâsă (oa dift.) f., pl. e (vsl. strb. kosa, 
bg. rus. kosd, de unde și alb. kdsă, ngr. 
kdsd. V. cosor). O unealtă de tăiat iarba. 
(E ta o sabie fixată perpendicular pe un 
băț lung de vre-o 160 cm. În evu medii: era 
şi armă de luptă): coasa e atributu morţii 
şi al timpului. Acţiunea de a cosi, cosit: 
mă duc la coasă. 

* çoasoçlát, -ă adj. şi s. (co- şi aso- 
ciat). Răi zis ild. asociat, care exprimă per- 
fect ideia şi fără co. 


coastă (oa dift.) f., pl. e (lat. costa, it, 
p pg. costa, fr, côje, sp. cuesta). Os lat şi 
ndoit care formează părțile laterale ale 
peptului : a te culca pe d coastă, ti numeri 
coastele de slab ce e. Povirnișu unui deal: 
calu paşte pe o coastă. Lature: vapor izbit 
în coastă. Mal, țărm de mare: pe coastele 
Italii. Baterie de coastă, tunuri pe malu mării. 

coâte-goâle m. Iron. Golan, sărac : un 
coate goale, nişte coate-goale. V. cot. 

cob, V. cop. 


cobáce f„ pl. di (sirb. kòbača, nsl. 
kobáča, cotineață [Bern. 1, 533}. V. co- 
cloabă). Haţeg. Căsuţă izolată la munte, 
cocioabă. 

è cobâi m., pl. tot aşa (fr. cobaye, d. 
ispano-amerlcanu cobayo). Un animal rozător 
mare cit un purcel de curind născut şi foarte 
întrebuințat de fiziologi la experienţele lor 
(cavia cobaya). 

cobale şi gobate f., pl. ăi (d. coabe, 
cobie). Mold. Iron. Pasăre de curte : gobaia 
a intrat în bucătărie și mi-a spart un pa- 
har. V. angărle. 

* cobâlt n, pl, uri (suedez kobalt, germ. 
kobalt, d. kobold, iazmă, vilvă. stahie din 
mină). Chim. Un fel de metal alb, irizat, 
dur și sfărămicios ale cărui combinațiuni se 
întrebuinţează la albăstrirea sticlei și a por- 
fetanutur, E de două ori mai tenace de cit 
eru, e bi- şi e tetravalent. Nu se alterează 
în aer, dar se oxidează în apă. A fost des- 
coperit la 1733 de Suedezu G. Brandt. 


cobăit, -ă adj. (d. cobie). Nord. Bolnav 
de Sanie: Fig. Iron. Bieg, moleşit: băiat 
cobătt. 


cobăţ m, pl. efi (rus. kobec, pol. koblec, 
sirb. kobac). Trans. Un fel de uli (astur pa- 
lumbarius). 


câbe, V. cobie. 


cobélc și cobdlct, V. culbec și cul- 
cubăă. 


cobeliţă, V. cobiliţă. 


gobesc v. tr, şi intr. (d. cobe, cobie; 
sirb. k6biţi). Augurez (prezic) nenorocire, 
menesc a rău, fac a rău: cucuveaia i-a co- 
bit moarte (ceia ce e o credinţă falsă, căci 
ia, cind cîntă, anunţă vreme bună). Găina 
asta cobeşie a cuțit, a stricat ceva ori mă 
plictiseşte cu cotcodăcitu şi trebuie s'o tai. 
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câbie f. (vsl. kobi, auguriă, condiţiune, 
kobeni:e, koblieniie, augurii, auspiciu; sirb. 
kob, întilnire soartă, aiguriă, prezicere; alb. 
fobă). Est. Pasăre funestă care meneşte a 
rău. Piază rea, om funest. Ţiină, o boală a 
păsărilor cauzată de o peliţă ca o unghie 
care li se face supt limbă, le Impedică de 
de a bea şi le face să țipe ca cum ar tuși. 
— În vest cobe, fiinţă funestă, și cóbie, 
boata păsărilor. Pe aiurea și coabe, pl. 
cobi. 

cobilă f. pl. e (bg. kobila, strb. kòbila, 
vsl. rus. kobyla, iapă, d. lat. caballa, iapă. 
V. cal). Ves. PI. Cele doùŭă lemne unite 
(numite și iepe) pe care se tirăște plugu 
cind e transportat. Est. Cobilă (rus. kobyla), 
scăunoaie. tejghea, banca pe care lucrezi cu 
cuțitoaia. Trunchi pus pe picioare pe care 
se cioplesc diferite unelte ale casei (rev. I. 
Crg. 8, 220). Suportu nicovalei. Epitet ironic 
unei vite sau unei femei înalte și slabe. 

cobilcă î,pl.? ppe kobilka, „iepuşoară“) 
Oit. VI. Cobiliţă (păringă). 

câbiliţă f„ pl. e (bg. kobilica, dim. d. 
kobila, iapă; vsl. kobylica. V. cobllă. Cp. 
cu iapă). Sud. Coromislă, păringă de dus 
greutăți pe umăr atirnindu-le de amindouă 
capetele ei. Constelaţiunea Casiopeii. Cosaş, 
lăcustă mică (numită cobeliţă în Bucov.). 

cobilă, V, cobită. 

cobiîlţ (var. din cogtif), interj. care arată 
cobilțăitu apei, ca și hiltic. 

cobilțăi, a í v. tr. (d. cobil/). Nord. Htl- 
ticii. V. refl. Apa se cobilțăie in garafă, 

cobirnă f. pl. e (orig. neșt). Trans. 
Rar. Colibă. V. covergă. 

coblizân, V. gobiizan. 

cobâc n. pl. oace (rus. kiibok). Mold. 
L. V. Stacan, cupă. Azi gez 2, 224). Scafă 
de pisat ustoroi p. mujdei. — Şi cupóc 
(Doc. 1588). Cp. Tkt. 

cobór, V. scobor. 

è cóbra f. (pg. cobra. V. colubru). Un 
fel de şarpe veninos numit și naja. V. naja. 


cobúr m. și (vechi) cubúr m. (turc. 
kubúr, toc, învălitoare; ngr. kubúri, alb. 
strb. obire, bg. kobur). Pl. Desagi mici de 
pe care se pun Înaintea șelei şi în care că- 
ăreţii ţin mincare și alte lucruri: a lua 
mincare la (saù în) coburi. V. ctochină. 


cobuz n, pl. e şi ari (turc. kopuz, tăt. 
kobuz, un fel de chitară co singură coardă; 
ngr. kubúzi, rus. kobza, cobză, dial. kdbuz, 
balalaică asiatică. V. cobză). Vechi.Un fei 
de cobză cu cutia cam rătundă şi cu două 
gituri (ver. kinyra. V. teorbă). — Şi co- 
puz (Bibl. 1 și Prav. Gov.) și căbuz 
(Dps.). La Al. Mihu Copilu, adnotat „instru= 
mentat oriental“. 


cobzâr m. (d. cobză; rut. kobzar). Lău- 
tar cu cobza. 


cóbză f., pl. e (rut. pol. kobza, rus. ko- 


biza, ung. koboz, kobza. V. cobuz). Un fel 
de mandolină mai mare, dar cu gltu mai 
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scurt, destul de întrebuințată de lăutari. Adv. 
Legat cobză, legat burduf, fedeleș, așa în cit 
să nu se mai poată mișca. V. mandoră. 

i) coc n., pl. uri (d. cocă 1, care e fn- 
rudit cu cocufă şi lat. cucutium, scufie, și 
fitulus, coc, ca şi cu rom. cocoloş şi fr. co- 
que, cocoloș de păr. D. rom. vine ung. kók, 
nod, și kóka, moţ). Mold. Munt. est. Un fel 
de peptănătură femeiască care consistă în 
îngrămădirea coadei deasupra tefeci ori în 
creștet. Trans. Pinişoară rătundă. — În vest 
conci, pe care ţărancele îl mai măresc fă- 
cindu-l şi din lemn ori carton, iar în Trans. 
şi din sirmă învirtită ca niște coarne, peste 
care se pune ceapsa. V. moţoc. 

2) coc, copt, a coâce vV. tr. (lat: 
coquere [din * păquere), pop. câcere, rudă 
cu ver. pepto, germ. backen, vsl. pešti-pekon ; 
it. cuocere, pv. pg. cozer, fr. cuire, sp. cocer. 
V. cucină, pepene, precoce, becer, 
pecie. — Coc, coci, coace, coacem, coacefi, 
coc ; să coacă ; să coacem, Să coacefi ; cop- 
sel, copseși, coapse, coapserăm, coapserăfi, 
coapseră ; copsesem). Prepar unele mîncări 
la foc: a coace pine, plăcintă, mere, castane. 
Aduc în stare matură, vorbind de fructe: 
soarele coace grinele, fructele. V. intr. Buba 
coace, produce puroi. I-o coc ež, îi prepar 
(clocesc) eŭ ceva, am să mă răzbun. V. 
refl. Devin copt: pinea s'a copt (ia foc), 
griu s'a copt ha soare). M'am copt de căl- 
dură, am suferit mare căldură Buba s'a 
al a ajuns aproape să se spargă, sa 
spart. 


cocâte f. pl. ăi (bg. sirb. kuka, ctrlig 
cinghel. V. coacă). Olt. Cujbă: feapa in 
care s'a fript mielu și cocaia pe care s'a 
atirnat căldarea de mămăligă (CL, 1922 
365), V. ţăcălie. i 


bd cocaing f., pl. e (d. coză 2). Chim. 
Un Fulda anestezic scos din frunzele de 
cocă 3, 


cocâle n. saù f. pl. (bg. kokal, os mare, 
ngr. kókkalon, os, Adkkala, os mare). Munt. 
est. Mini saù picioare slabe: cu cocaleie 
goale. V. ctoantă. 


* cocârdă f, pl. e (fr. cocarde, d. co~ 
quard, er, prost, mătărău, care vin d. 
coq, cocoș), O insignă în formă de disc care 
se poartă la chipiu, la pălărie sai la pept: 
cocarda națională (cu colorile naţionale). 


1. câcă f„ pl. 7 (imit. înrudit cu ver. 
kOkkos, bobiţă, goagă, cocinilă, lat. coccum. 
cocinilă ; ngr. kokki, kukki, koku, où; alb. 
kok, kőkle, bobiţă; mrom. cocă, fruct co- 
mestibil ; megl. cocă, cap; it. cocco, oi, 
cocca, găină; ven. coca, cuca, nucă, cap; 
strb. ko a, găină; bg. koka, fetiţă, şi cu 
rom. 20 1, Ferde copi 90b, cocolos, cocoase 
goagă, gogoaşă, pup ş. a. multe. V. și 
REW. 2008). Trans. Mold. Copii, mai ales 
fetiță (mai mare de cit cocutaț. Epitet ali- 
nător unui copil, chear băiat. 


2) câcă f., pl. i (d. coc 2) Munt. ş. a. 
Pastă de făină fără ţaică din care se face 


coc 


azimă ori se întrebuinţeaza ca clei, Aluat. 
Fig. A se face cocă, a se moleși (de ex., de 
beţie). 

3) * cocă f. pl.i (sp. coca, cuv. ameri- 
can). Un copăcel peruvian ale cărui fructe-s 
tonice şi excitante și ale cărui frunze mes- 
tecate în gură pot înlocui întru cit-va min- 
carea. 

cocăzâr m. (d. coacăză). Smirdar. Me- 
rișor, coacăz. 

* coccindlă f„ pl. e. (V. cocinilă). 
Numele latin științific al buburuzei. 

* csccix n., pl. uri (lat, cóceix, cocelgis, 
vgr. OKI) Anat. Un mic os la extremi- 
tatea osului sacru (pop. bumbu, nodu sau 
noada șezutului şi bumbdreață). — Mai bine 
ar fi coccige, ca meninge, laringe. V. 
tirtiță. 

coceân m, pl. eni (vsi. kocand, rus- 
kodeni, kocân, ciocan de varză, strb. kocanj, 
mez de fruct, bg. alb. turc. kočán, ung, 
kocsan, ngr. kofsâni, tulpină. V. ciocan l). 
Sud Strujan, ciocan, cioclej, cotor de popuşoi: 
o casă învălită cu coceni. Ciocan (mez) de 
varză. Trans. Cocean căpresc, cinsteţ. 


coceaâriă, V. cotariă. 


* cochet, =ă adj. (fr. coquet, d. cogueter 
a cocheta). Care se îmbracă elegant și caută 
să placă: femeie cochetă. Graţios, elegant: 
o casă cochetă. Adv. Cu cocheţărie, 


* cochetărie f. (fr. coquetterie). Gustu 
de a fi cochet. 


* cochetéz v. intr. (fr. coqueter, d, cog, 
cocoș). Mă arăt cochet. A cocheta cu cineva, 
a-i face curte şi a ţi se primi. 


câchit-vâchi și cochi-vecht m. g 
(ung. kótyavetye, mezat | bechi d. bety, 
deși kutya a dat cuciu) d. macedoslavu ko 
kie vekie, bg. ko šte vezte, strb. ko ce vece, 
cine vrea mai mult [să dea]). Vechi. A vinde 
ia cochi-vechi (ca'n Let. 2, 57), a vinde la 
mezat. — Şi coctovste, n. pl. (Trans. 
Vidra). V. hareci. 


cochinâţ n, pl. e (cp. cu chichineață). 
Unde ? Firidă. 


cochinț m. (cp. cu Caţaon). Munt. Rar. 
Epitet ironic Grecului. 


cocie f. (ung. kocsi, căruță, d. Kocs, un 
otaş în comitatu Komoru, ai cărui locuitori 
erau căruțași între Viena și Buda în sec. 15 
și 16. De aici: sirb. kocija, bg. koetie, turc, 
alb. koči; germ. kutsche, engi, coach, fr. sp. 
coche, it. cocchio). Ban. Olt. Munt. vest. 
Căruţă, — Și cucie (CL. 1920, 630). 


câcină f. pl. e (bg. kodina, d. koček» 
coteţ. V. coteţ). Sud. Coteţ de porci. 


+ cocinilă f., pl. e (it. cocciniglia, fr- 
cochenille, sp. cochinilla, d. lat. coccinus; 
vgr. kokkinos, roş ca cirmizu, d. kokkos, 
ctrmiz). Un insect emipter (coccus cacti), 
care trăiește ca parazit pe planta cactus 
nopal. — Barb. coșenilă. V. cîrmîz 
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cocloâbă (ioa o silabă) şi (Trans. 
-ubă f. pl. e (met. din cobace). Casă mic 
și proastă, coşmagă, chiţumie, bojdeăcă. V. 
colibă, vizuină. 

coclobălesc v. intr. (cp. cu pol.kociuba, 
vătrar). Nord. Cotrobăiesc. 

cocřóc n, pl. oace şi uri (orig. neşt.). 
Sud (Ant. 1)). insulă de plaur plutitoare, 
numită Ji coşcovă şi mogildan (Dun.): peş- 
tele să bagă la cocioace, pescarii pitesc racit 
pin cocioace (VR. 1927, 5, 156), pin ce cocio- 
curi se nutreaă (nişte vulturi) ştia sfintu 
(Chir. CL. 1912, 1 À. Baltă de apă stagnantă 
cu anii care nu se primeneşte de cit cind 
vine unda mare. 

coci6rbă și -rvă f., pl. e (rut. kocerga, 
pron. și -rha și -rva, de unde, contaminat 
poate și de kocitiba, vătrar, s'a făcut cocior- 
vă). Vătrar mare de brutărie: sosiră muierile 
cu cociorvele aprinse (Sadov. Univ. 18 Dec. 
1912). Lopată de amestecat varu'n varniţă. 
Din vorbă în vorbă aii ajuns la cociorbă, 
adică „la bătaia cu cociorba“.—În R. S. co- 
ctoarbă. În Biș. Dor. cociorvât, aiurea 
și corclovey, n, pl. eie, vătrar. 


Coctlovtte, V. cochil-vechr. 


c6âclș m. (ung. kocsis). Conducător de 
cocie, vizitiă, birjar. 

cociubă, V. coctoabă. 

coclug, V. coșclug. 

cociltesc, V. pociitesce 

cocirbăiă, V. curcubeii, _ 

cocirjez v. tr. (d, cirjă, ca şi ocirjesc, 
cu perfixu slav co-). Fam. Încovoi, curbez, 
sirioiez V. refl. A se cocîrja de bătrineță. 
Adj. Un nas cocirjat. Şi înc=. V. corotat. 
cocîrlă f., pl. e (d. coacă cu suf. -triă). 
Mold. Olt. ș. a. Numele mai multor lucruri 
curbe, ca: criveaia, unealta de îndoit cer- 
curile, mineru coporiii, prăjina cu care (la 
fintinile neadinci) se scoate cofa cu apă ș. 
a. (V. gemănare), un trunchi lung şi 
supțire Fi k Fig, Iron, Om inalt şi slab. (V. 
acăstăð, dirjală). Casă preot, co= 
cioabă (Gr. N. 1, 71). — În Olt. şi totirlă 
(ca totoloş fața de cocoloș), scirleică, cri- 
vea (CL. 1922, 371). La Dame „rotiţă la răz- 
boiu de ţesut“. 


oocirtiță f. 
bulz de caș la stină (Jun. Lit. 1923. 
V. bulz. 

„cocîrţă f., pl. e (ung.?). Jintuială sai 
qatiya acră, care e mincarea obișnuită a cio- 
anilor (R. S. ÖrS. 6, 58). Vs. Miere stoarsă 
inainte de a fi ieşit ttintorii din alveole, stre- 
curată și apoi feartă (E un fel de zeamă pe 
care ţăranii o mănincă cu mămăligă sau cu 
pine). i 

cocirţăii n., pl. inuz. die (d. cozirță). 
Olt. Ban. Zăbic. 


coclâi n. și (0b.) pl. cociâuri (cp.cu 
bg. rus. kotlovina, vale închisă. V. cotlon). 
Est, Locuri prăpăstioase şi neumblate: hai- 
tele de lupi pe coclaă (V, |. Popa, Univ. 18 


1. e (cp. cu cocîrță). Primu 
(cp i , 191). 
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lan. 1937; 5), să horhăřesc cociaurile (Hogaş, 
VR. 1909, 8, 228). cociaurile fioroase (A. 
Frunză, ib. 1922, 7, 80), pin cele coclauri 
(Caraivan, Neam. Rom. Lit. 2, 808), pin co- 
claurile munților, a umbla pe dealuri și 
coclauri. V. buhazuri, horaiţă, me- 
leaguri, podgheazuri. 


cocleală, coclesc, V. cotleală,; 
cotlesc. 

cocleţ m. (var. din goglef, goglează). Fir 
drept care are un laţ pin care trec firele ur- 
zelii și care, unindu-se cu alte fire, formează 
ița. Greşeală la năvădit cind firu trece pintre 
îţă şi spată și formează ochiuri (noduri, inele), 

ig. A căuta cuiva cocleți, a căuta nod în 
papură, a-i căuta defecte. — În Trans. co= 
cleţ, corleţ şi cogleț; n, pl. e; în Mold. 
nord. şi cotleţ. — P, înţ. de „diareie“, V. 
coleţi, crimpiţă. 


cocoână (vest) și cu= (est) f., pl. e 
(fem. d. cocon, de unde și ngr. kokkâna, co- 
coană, şi turc. kokona, cocoană creguna ko- 
konoz, tinăr cochet, coconaş, kúkia, ngr. 
rus. kikia/ păpușă, din aceiași răd. cu cocă, 
cocoloş ş. a. nenumărate). Vechi. Fată de 
boier sau de domn. Azi. Fam. Nevastă de 
boier saă damă bine îmbrăcată: boieru și 
cocoana e la plimbare. Fasole cocuane, un 
fel de fasole albe ornate cu roş. — Mai fam. 
coana (Catinca), coană (Catincă). 


cocoână-chiftiriţă, V. coropiş= 
niţă. 


cocoâșe (pa dift.) f., pl. tot așa (var. 
din gogoaşă. V. cocă 1). Vest. Gheb. 


cocobéici, V. culcubăi, 


cocolán m. (din răd. reflexă coco- cu 
suf. -lan ca și în corcolan, ciocirlan, mirlan. 
Cp. cu cocoloș $. a). MI. Codru (de pine, 
de mămăligă). 


cocolésc v. tr. (răd. coco- din cocoloș, 
cocoașă, rudă cu ngr. kukulóno, cocolesc, şi 
cu ung. göngyöini, a învălătuci. Cp. cu goan- 
găne). Încotoşmănez. Fig. Îngrijesc prea mult: 
copiil cocoliți iese slabi. L-a cocolit' bine, 
l-a prins (după multă pindă), l-a aranjat. —Şi 
corcolesc, corconesc (VR. 1925, 5, 
2179), gogolesc. in Olt. gugulesc, în 
Buc. gogulesc. 

cocolit, -ă adj, Prea îngrijit, prea de- 


ligat: copi cocoliți. 

cocolóş (vest) şi gogol6ş (est) m. şi n. 
pl. oașe (din răd. coco şi gogo ca'n cocă, 
cocolan, cocolesc, cocoașă, gogoaşă, goagă, 
care e rudă cu boboc, buburuz ş. a.). Bulz, 
boț, mototol (de zăpadă, de pine, de hirtie): 
copiii se bat cu cocoloşi de zăpadă. Buburuz 
rămas neamestecat în mămăliga rău prepa- 
rată: mămăligă cu coccloşi. Bulz. de, mă- 
măligă ferbinte umplut cu brinză de burduf 
(V. urs). Chist sebaceu. Vest. Rar. Ştulete. 
A face cocoloş, a cocoloşi, a muşamaliza. 
— În est şi totolóş (Șez, 7, 75) și go= 
gol6ţ. 
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cocoloșâsc v.tr. (d. cocoloș). Vest. Fac 
cocoloș, mototolesc, boțesc. Fig. Fac muşa- 
ma, acoper o faptă rea. 

1) cocón m, voc. cocoane (d. cocă 1. V. 
cocoană). Vechi. Azi. Maram. Copilaş, prunc. 
Maram. Băiat, băiețel. Vechi. Copil de boier 
sau de domn. Azi fam. Epitet onorific tld. 
domnu: sărut mina, cucoane lorgulel—Mai 
fam. conu, coane. — În est cu=. V. copile 

2) * cocón m. (fr. cocon, d. py. coucoun, 
rudă cu rom. cocon). Barb. Gogoașă de gin- 
dac de mătase. 

caconar, V. cucunar, 


coconâş m. (d. cocon). Fam. Titlu dat 
de popor fiilor de boier sau boierilor, egal 
cu domn. Epitet ironic în gura orășenilor, 
egal cu „domnișor“: măi, da coconaș te-ai 
mai făcut de cind ai ciştigat ia loteriel-—Mai 
fam: conaşu Petru îld. coconaşu Petru.—În 
est cu=, 


coconsi m. pi. (d. coconel, cocon). Ghi- 
ocei. 

1) coconâsc, -eâscă adi. De cocoană. 
— În est cu=, 

2) coconesc V. tr. (d. cocon, cocoană). 
Fam. Daii titlu de cocon, de cocoană: ia 
nu-l mai coconi atita! V. refi. Mă boieresc, 
îmi daù aere de cocoană: răi s'a coconit 
mitocanca asta! — În est Cu=. 


coconct n, pl. uri (d. cocoană). Fam. 
Reuniune de cocoane, totalitatea cocoanelor. 
— În est cu=. 


coconie f. (d. cocon, cocoană). Fam. Ca- 
litatea de cocon, de cocoană. — În est cu=. 

coconiţă f., pl. e (d. cocoană, ca şi ngr. 
kokkonitsa). Fam. Cocoană tînără. Domni- 
şaară.—Mai fam. coniţă—În est cu-. 


cocond6z,; V. tuconos, 


cocâr m. (ngr. kokkdri şi kokkoras, co- 
cog V. cocoș şi Bern. la kokora). O pasăre 
călătoare cenușie de aceiași formă cu barza, 
dar ceva mai mare (grus cindrea). Cind că- 
lătoresc, cocorii zboară aşezaţi în formă de 
unghi. — În est cocoară, î, pl. e. 


* câcos m, pl. și (pg. coco, pl. cocos). 
Un fel de palmier care produce nucile de 
cocos, nişte fructe mari cit niște pepeni mici, 
cafenii, păroase, goale pin ăun şi pline 
de un fel de lapte gustos — Şi cocotier 
(fr. cocotier). 


cocostirc m. (d. cocor şi stirc). Nord 
şi est. Barză (Pe aiurea cocor). Fig. Iron. 
Om prea înalt și slab. 


cocóş (vest) si cucoâş (est) m. (vsl. 
kokoši, găină, kokoti, cocoş; sirb. kokoš, 
găină, kokot, cocoș; bg. rut. koko5ka, gäinā, 
rus. kokozi, găină; alb. kokóš; ngr. kokkdsi, 
gaini, køókkotas, cocoş; ung. kakas, cocoș). 

asculu găinii. Hurlup. Cocoş de munte, 
un fel de gotcan (tétrao tetrix). S. n, pl. 
cocoașe și cocoșuri. La unele puşti şi re- 
volvere, piesa care izbește capsa şi care 
seamănă a cocoş. 
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cocoşaâr m. (d. cocoș; bg. kokodar, găi- 
nar). Un fe! de sturz mai mare (turdus pilaris). 

cocoşât, =ă adj. (d. cocoașe). Vest 
Ghebos. 

cocoșe! m., pl. ei. Cocoş mic. Numele 
mai multor plante ranunculacee numite și 
rus:uță şi spinz (adânis). Pl. Floricele, mi- 
zilic, grăunţe de păpuşoi care au explodat 
ia foc şi aŭ aspectu unor flori albe. — În 
est Cus. 

1) cocoșesc, -eâscă adj. Fam. De 
cocoș: neamu COCOȘșesc. 


2) cocoșesc(mă) V. refl. Rar. Mă ră- 
țoiesc. 


cocoșeşte adv. Ca cocoșu: o găină 
care cîntă cocoșeşte. 


cocoșez(mă) v. refi. (d. cocoașe). Vest. 
Mă gheboşez. 


cocoşilă m., gen. al lui. Epitet ironic 
Omului cocoșat. 

cocoştieajă f, pl efe (d. cocoană). 
Fam. Iron. Mitocancă care-şi dă aere de 
tocoană. 

cocoşoâtcă f, pl.e (d. cocoș). O plantă 
veninoasă care are o rădăcină bogată în fé- 
culă, numită și picioru vițelului, rodu pă- 
mintului, ungureancă și mărceț (arum 
{maculatum şi orientale]). 

* cocâtă f.. pl. e (fr. cocotte şi cocote). 
Triv. Curvă. 

+ cocoticr, V. cocos, 

cocâţ și -éz (Munt), cucuţ și -éz 
(Trans.), gog6âţ și =éz (Moid. Munt), gur= 
guţ şi -ez (Mold.) şi popół și -éz Munt); 
v. tr. (rudă cu cucă, cucui, rgui, cocuță. 
— El cocoaţă, să cocoafe). Pun ceva prea 
sus: a cocoța un pahar pe dulap, (fig.), un 
calic în capu mesei. V. refl. Cocoşu s'a co~ 
coțat pe gard, (fig.), Țiganu pe tron. 

cocovdiică, V. cucuvea 

* cocs, V. COX. 

* cocţiune f. (lat. câctio, =ónis, coacere. 
V. decoct). Acţiunea de a coace. Med. 
Digestiunea alimentelor în stomah. 

cocuţă f., pl. e (dim. d. cocă 7; lat, cu- 
cutia, un fruct, cucutium, scufie ; it. cocuzza, 
cucuzzo, cap, cocuzza, bostan, cap ; ngr. ku- 
kutsi, simbure ([REW. 2369]. V. coc f, co- 
că 1, cocoţ ş. a.). Trans. Mold. Fam. 
Prunc, copil pină la un an. 


* cod n, pl. uri (fr. code, d. lat. codex, 
codicis. V. codice). Colecţiune de legi, de 
formule ş. a. : codu civil, codu silvic, codu 
farmaceutic. — Codu Napoleon (sati codu 
lul Napoleon), cuprinde legile introduse în 
România la 1875 în locu Condicilor lui Ca- 
ragea şi Calimah, care, la 1817, au inlocuit 
Pravilele lui Matei Basarab și Vasile Lupu. 
(1652). V. îndreptar. 


* códa f. Cuv. it. care înseamnă coadă, 
fine, şi care, în muzică, arată că trebuie să 
cînţi partea finală a unui cintec Ineo dată 
pină la urmă, 
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codâci, -e adj., pl. tot așa. Care stă la 
coadă, la urmă (de lene, de sărăcie saă de 
frică). V. codaş. 

codálb (vest) &i cudâlb (est), =ă (din 
co = cu şi dalb. Cu coadă n'are legătură). 
Bălţat (alb cu roș), vorbind de boii de bună 
rasă („robust“. De aci şi numele satului Cu- 
dalbi din Covurlui). Blond (?). Vultur co- 
daib, un fel de vultur albicios (halidetus 
albicillus). — În R. S. (In GrS. 6, 63) „cu 
coada pe jumătate albă“, vorbind de oi. 
Dubios ! 

codán, -ă adj. (d. coadă). Fam, Cu 
coada mare : vulpea codană. S. f. (din go- 
dană supt infi. lui codan). Fată care începe 
a intra în horă. V. godănacă. 

codâș, =ă adj. și s. De la coadă, din 
urmă, sărac: țăran codaș (fără boi). Care 
rămine în urma trupei (fiind bolnav sai 
ostenit) : soldat codaș. — Și codiriaş 
(Munt.). V. fruntaş. $ 

codát, -â adj. Caudat, cu coadă. Ochi 
codafi, ochi lungi, ca migdalele. S. m. Fam. 
(Mold. sud.). Verme (larvă) de poame : cire- 
şele astea aŭ codați. Verme de excremente 
(larva muștei eristalis tenax). Mormoloc, pul 
de broască. V. ciṣiță. 

codălbésc v. intr. (d. ccdalb, adică „a 
te albi, a te tngălbeni de frică“). Mold. Fam. 
A o codălbi, a Îngălbeni de frică, ao sfecli. 
— Pop, -ghesc. 

codănac, V. godănac. 

codăndi, -eá și -ică adj. și 8., pl. ei, 
ele (d. codană, godand). Fam. Băiat, fată 
de pe la 10-12 ani îi sus; copil codănei, 
fete codănele. 

codăriște, V. codirişcă, 

câdea (ea dift.) m., gen. al lui (d. coadă) 
Fam. Nodea, dracu, 

codeală f., pl. eli. Acţiunea de a te codi. 

+ codebitâr, -oâre adj. și s. (co- și 
debitor). Debitor împreună cu alţii. 

+ codeină f., pl. e (d. vgr. kóde, kodeia, 
câpsulă de mac.). V. diacod). Chim. Un 
alcaloid veninos descoperit de Robiquet în 
opiu la 1832. 

coderie, V. codirişcă. 

codâsc v. tr. (d. coadă). Meh. (Doina, 
2—3, 43). R. S. (GrS. 6, x) Tund oaia la 
uger și la coadă ca să poată suge mai bine 
mielu. V. refl. Toată fara. Şovăiesc, preget. 
V. fotesc. 

códică, V. condică. 

códice n. pl. tot așa, ca și nume (lat. 
codex, codicis, trunchi, carte [fiind-că cei 
vechi scriai pe tăblițe de lemn acoperite cu 
ceară]. V. cod, condică). Cod. (Rar). 
Manuscris vechi, carte veche: c:dicele de la 
Voroneț (un monument lit. ron. din sec. 16). 

* codicil n., p. (lat- codicillus, d. codex, 
codice), Adaus ori schimbare la un testa- 
ment (vechi catastișel ori răvășel). 

” codițic a -å V. tr. (d. cod și fic can 
edlific). Adun și dau formă de cod: a codi- 
fica legile, formulele. 


COD 


* coditicaţiune !. (d. codific). Acţiunea 
de a codifica. — Şi <-âţie și -âre. 

câdină f., pl. ï şi e (d. coadă cu sufixu 
slav -ină). Lină rămasă de la dărăcit (V. 
coditură). Gozuri, rămășiță de la vintu- 
ratu grinelor (V. coşolină). Coada vulpii, 
o plantă (V. coadă). 

codirişcă f. pl. şte si pă (d. ccadă cu 
term. din bg. toporiska. V. toporiște). 
Coadă de bici, varga de care se leagă biciu. 
în sud și codäriste și coderiet 
evea un bici cu el, un pil cu coderia scurtă 
(VR. 1911, 10, 5. — Și în Gr. N. 1,77). 

codiriă (vest) și <îrlă (est) f„ pl. e (d. 
coadă cu sufixu ca'n șopiriă, ciocirlan). 
Coadă lungă (lron.): codiria vulpii. Coada 
lungă la car, inima prelungită. Cel rămas în 
urmă la joc: ești ccdiria! Corlată, șeriglă, 
scărilă, sușleț, înfundătoare de gratii la că- 
ruță (compusă din cotoci și speteze). Partea 
din urmă a căruţei: a căuta pin codirlă. 

codirlâş, V. codaş. 


coditură f. pl. 7 Lină măruntă tunsă 
de la coada și ugeru oii ca să poată suge 
mielu mai bine și care se întrebuințează la 
umplut saitelele şi plapomele, ca și miţurile 
(R. S. GrS. 6, 59) 

codiţă f.. pl. e. Coadă mică. Cedilă. Fig. 
Defect, parte slabă. Persoană iubită în se- 
cret: avea și el o codiță pin sat. 

codiriă, V. codiriă. 

codobâtură f., pl. i (lat. * caudibdttula 
adică „bătătoare din coadă“, ca și it. Cala- 
bria codivdttula = coditremola). O păsărică 
cu pene negre și cenușii care trăiește pe 
lingă ape și tot biţiie din coadă, și de aceia 
se numește şi biţiltoare (motacilla), V. 
ghionoaie. 

cod! n. pl. oaie. Fam. Coadă mare. 

codóş m. (turc. kodo3) Est. Triv. Pe- 
zevenchi, rufian, verigaș, acela care fine 
casă de femei perdute sai procură altuia 
asemenea femei. V. samsar, 


codâşcă f., pl. ște și șce, (d.codoș;bg. 
kodoska). Est. Triv. Pezevenche, rufiană, 
aceia care ține casă de femei perdute. Fig. 
Femeie bătrină și vicleană. — În Munt. est 
codoaşcă. V. malercă. 


codoșesc V. tr. (d. codoş). Est. Triv. 
Fac serviciu de codoș. V. intr. Trăiesc ca 
codoș. 


codoşiic n., pl. uri (turc. kodošlyk). Est. 
Triv. Meseria de codoș (aproape excluziv 
jidănească). 


codreaân, -că s. pl. ent, ence. Locuitor 
al codrului, BL. n vechime, un corp de 1200 
de călăreţi Moldoveni la codru Tigneciului, 
în sudu Basarabiii, ca gardă contra Tăta- 
rilor. V. tîlhar. 


códru și (lal) crod m. (cp. cu vsi. 
krada, rug, grămadă de lemne ; rut. koróda. 
copac rămuros. De aci și alb. kodră, deal, 
Evoluțiunea semantică ar fi: „copac ra- 
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muros, pădure mare, munte, bucată mare”. 
Cp. cu fat. saltus, munte păduros. Cp. şi cu 
crov). Munte (Ps. S. şi azi Ban.). Pădure i- 
mensă şi neumblată. Hof de codru, tiihar, 
bandit. A fura ca'n codru, a fura fără frică 
de pedeapsă. Bucată mare de pine ori de 
mămăligă : flămindu codri visează, şi vrabia 
mei (Prov.), V. crihan, cocolan, halcă, 
şocomete. 

* coeticient m. şi n., pl. e (co- și efi- 
cient ; fr. coefficient). Număr pus în aintea 
unei cantităţi ca s'o multiplice. Fiz. Coefi- 
cient de dilatare, număru care arată creg- 
terea unităţii de volum a unui corp cu fie- 
care grad de căldură. 

* coercibil, -ă adj. (d. lat. coercere, 
coercitum, a constringe ; fr. coercible. V 
ex=erciţiii). Care poate fi comprimat (re- 
dus): aburu e coercibu. 

* coercibiiitâte f. (d. coercibil). Ca- 
litatea de a fi coercibil. 

* coercltiv, <ă adj. (d. lat. coércitus, 
constrins). Care tinde la constringere: mă- 
suri, dispozițiuni coercitive. 

* coertciţiune f. (lat. co-ercitio, -ónis). 
Rar. Constringere, silă. 

* coeréde m. (co şi erede). Jur. Erede 
impreună cut alţii. 

* coerent, -ă adj. (lat. cohderens, -entis. 
V. ad=- şi inerent, ezit). Care are le- 
gătură : raționament coerent în toate păr- 
file lul. — Şi coh-. 

* coerenţă f, pl. e (lat. cohaerentia). Le- 
gătură, unire, conexiune între lucruri: dès- 
curs fără coerență. — Şi coh=, 

* coerâr și cohersr n, pi. oare (fr. 
cofereur, d. lat. cohaerere, a fi în coeziune). 
Aparatu care primește undele electrice în 
telegrafia tără sirmă. 

* coetârn, - adj. (lat coaeternus). 
Fit. Care există etern impreună cu altu: 
materia e coeternă cu spiritu. 

* coeternitâte f. (mlat. coaeternitas, 
-dlis). Proprietatea de a îi coetern. 

* coexist, a =á v, intr. (co- şi exist). 
Exist impreună cu alții. 

* coexistent, <ă adj. Care există Îm- 
preună cu alţii. 

* coexistenţă î., pl. e. Existenţă si- 
multanee. 

* coeziune f, (lat. cohdesio, -onis, d. 
co- și haerdre, a fi lipit. V. ad-ezlune). 
Aderenţă, forță care unește între ele molé- 
culele unui corp. Fig. Legătură, unire (între 
părți): coeziunea imperiului. — Și coh=e 

câtă f., pi. e (sas. germ. kufe, găleată, d. 
lat. câpa, cadă. De aici: bg. sirb. rut. kofa, 
alb. kovă, turc. koga, kuga, pop. kova, kofa, 
kuva, mgr. kufa, ngr. kufás. V. cupă), Est, 
Vas de lemn compus din doage de brad și 
cercrfi, care are 0 toartă pe care-l apuci și 
care serveşte la dus apă co singură mină 
sai atirnat de cobiliță. A pune pe cineva în 
cofă, a-l întunda, a-l întrece. Plodă cu cofa, 
ploiă torențial, cu găleata—În vest donițd. 
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cotăte! și cofoYă! npl. e. Nord. Cofiţă, 
A coféï n., pl. eie (d. cofă). Cofiţă. V. co- 
er, 
* cofeină, V. cateină. 
cofér (Munt. vest), şofer (Olt) şi şo- 
t6! (Ban.)n., pl. e (sas. schufel, germ. Schau- 
fel, lopa adincată, inil. şi de cofei. V. şu= 
fiñ). Căuș făcut din doage legate cu cercuri 
de lemn și prevăzut co coadă lungă devre-o 
doi metri de scos borhotu ferbinte din cazan. 
Munt. est. Cantă, cănată, ghium, vas metalic 
(cu sau fără capac) care conține 6-8 litri şi 
servește la adus și Ía ținut apă în casă. Fam. 
Iron. Stacan (ceașcă sau pahar mare): bem 
cu coferu, Caga ne e felu (Loc.). Trans. 
(şote!). Coiiţă. V. și bracact, doniţă, 
găleată, meredei, mertic; șiștar. 
cofetar m. (d. cofet). Care face sau vinde 
cofeturi, prăjituri $. a — Fem. -ăreasă, 
pl. ese. 


cofetărie f. Prăvălia și meseria cofe- 
tarului. 


coféturý n. pl. (dintr'un singular mai 
vechi confet, apoi cofet, d. ngr. kuféta, mai 
vechi konféta, n. pl„ care vine d. it. con- 
fetto, bomboană, și corespunde cu lat. con- 
fectus, „tăcut la un loc“. V. contete, con= 
tecţiune, infect. Cp. și cu anghimaht). 
Rar azi. Bomboane. V. condit. 


cotiţă f., pl. e. Cotă mică. 


cofieşesc v. tr. (cp. cu iat. confracesca, 
id. Wid. la fraceo. V. şi mirced). Fieșcăiesc, 
moleșesc (vorbind despre poamele coapte). 
Fig. iron. Berghelesc, urlțesc, slăbesc: bä- 
trineța I-a cofleşit. V. refl. Prunele s'aii co- 
fleşit de călaară şi de zdruncinăturile că- 
ruței. —Şi chitiigesc și tofligesc (nord). 
V. şi chirtosesc, coleşesc. 


cotterie f. (turc kufteri, d. pers. kufter 
esătură; pol. koftyr, un fel de matasă). 

echi. O stofă scumpă din care se făceati 
caftane și dulame boierești. Un fel de pos- 
tav. Azi Dobr. P. P. (coftărie). Un tel de 
matasă. 

cogeă și coşcogeă adi. fix (turc, koga, 
bătrin, enorm, koş koga, foarte mare), Fam. 
Mare, enom, ditai: Cogea om (în Munt. co- 
gea omu), şi se teme de un căjel! Coșcogea 
voinici, și ug de un pitic! Te-ai făcut coş- 
coged flăcăii ser A cogeâmite, coşco= 
geamite (după lehdmite, păsămite, de 
unde și sirb. kogamiti). 

cogiiţ, gogiiţ și gogirţ (rudă cu bg. 
noii go t AET R interj. 
care arată zgomotu celui care mănfncă în- 
ghiţind cu lăcomie şi cam înecindu-se.—Sin. 
cu ghiorj. 

cogicţ, V. cocleţ. 

cogiic; interj. care arată zgomotu unui 
lichid care curge dintr'o garafă sau intră pe 
gitu băutorului, ca și gil-gil. 

* cognăâc, V. coñac. 

* cognaât, =ă s. (lat. cognatus. V. ag- 
Rai cumnat, natal). Rudă pin cogna- 
une, 
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* cognaţiune f. (lat. cogndtio, -6nis). 
Rudenie naturală (de singe). V. agnaţiune. 

* cohab., V. coab-. 

cohalm și cuhâlm n., pl. ur? (cp. cu 
ung. kăhalom, morman de petre, d. kò, pea- 
tră, şi halom, holm. Cohalm e și un orășel 
în Ardeal. V. hîlm). Mold. sud, Munt. est. 
Zăvoi, luncă, pădure de sălcii, plopi ļ. a. pe 
malu unul rii. V. berc 1, 

cohătât, -á adj. (V, covăt). Vechi. 
Cotit, încovoiat. 

cohătetură f„ pl. 7. Vechi. Cotitură. 


cohăi6s, -oâsă adj. Vechi. Plin de 
cohăieturi. 


* coher-, cohez=, V. coer-, coez= 
cohiltesc, V. pociltesc. 


coholnici6s, -oâsă adj. (imit.). Cov. 
Jăbos, care tot tușește. 

* cohórtă f. pl.e (lat. cohors, ~órtis: 
V. curte), A zecea parte din legiunea ro- 
mană (0 de oameni pedeștri). Fig. Ori-ce 
fel de trupă: văloroase cohorte. 

coïf n, pl. uri (milat. cofea, cofia, coffia 
cuffia şi coifa, scutie, cuv. germanic deriva 
din lat. cuppa, cupa, cupă, pin aceiași evo- 
luțiune ca şi rom. pălărie; fr. coiffe, it. 
[sicdffia, pv. pg. coifa, sp. fes/ cofia; engl. 
coif; pol. scofia, rus. Skufiid, strb. skvija, 
turc. iiskiuf, uskufa, ngr. skiifia şi skúfos. 
V. scufie), Cască, un fel de căciulă de 
metal, ori şi de pele groasă, pe care o poartă 
ostaşii în luptă (De la 1917 s'a introdus în 
toată armata românească coifu francez, iar 
jandarmii rurali și gardienii publici, la pa- 
radă, poartă coifu cu moț de metal, ca al 
Germanilor. Pompierii, la incendii, poartă un 
coif galben de alamă cu o mică creastă). 

* coïfúră f. pl. / (fr. coiffure și infl. de 
coif). Arm. Ceia ce acopere capu, ca coifu, 
£hipiu, capela, căciula, pălăria. 


coțnâc n, pl. e (turc. kainak, articula- 
țiune, încheietură). Munt. Coccix. Os mic 
(arșic sau vertebră). Peatră legată cu sfoară 
de aruncat peste aţa unui zmei înălțat ca 
să-i prinzi (mai des numită praștie). 

* coincid, =cis, a =cide v. intr. (mlat: 
coincidere, d. co şi incidere, a cădea În. V. 
incident, cad). Geom. Se zice despre 
lucrurile care se potrivesc unele cu altele, 
se confundă exact. Fig. Mă întimplu în ace- 
lași timp, mă clocnesc: evenimentele coincid. 

* colncident, =ă adj. (mlat. coincidens, 
-ntis). Geom. Care coincide: linii, figuri co- 
incidente. Fig. Care se întimplă împreună : 
sosire coincidentă cu plecarea lui. 

* coincidenţă f. pl.e (d. coincident). 
Starea a doiă lucruri care coincid, potrivire, 
simultaneitate: coincidenfa sosirii și plecării 
trenurilor. 

* cointeresât, -ă adj. şi s. Care e in- 
teresat împreună cu alţii. 

cojân, -că $. pl. jani, jance(vsl. kozanii) 
Iron. Cimpean, locuitor de la cimp. V. mo= 
can, momirian, scorţos, 


COL 


cojănâsc, -eâscă anj. De cojan. 

cojănește ady. Ca cojanii. 

cojesc v. tr. V. descojesc. 

cojiță î. pl. e (vsi. strb. bg. kožica). 
Coajă mică sau supţire. O cojiță de săpun, 
ultima bucăţică din săpun, supțiată ca o 
coajă. 

câjniţă, V. coșniţă. 

a Ea f„ pl. e (d. cojoc). Iron. Blana, 
pele (vorbind de cazu cînd se întîmplă ceva 
rău unui neastimpărat): joaca sparge co- 
Joaca (Prov.). 

cojoâtcă (oa! 1 silabă). f., pl. e (d. 
coajă), O păsărică agățătoare din familia 
ciocănitorii (certhia familiaris). V. ţoY. 

cojoc n., pl. oace (vsl. kozuhi, d. koža, 
pele; strb. bg. rut. kožuh, de unde şi ung. 
kosók, kosog şi ngr. kozóka). Haină scurtă 
sau și lungă (cu minici sai fără minici) 
făcută din blană de oaie (sau și de alt ani- 
mal) cusută de o haină de postav sai pur- 
tată aşa cum este, cu pelea afară. Își scu- 
tură baba cojoacele, ninge, mai ales în zilele 
babei (1—9 Martie, cind poporu zice că o 
babă, care reprezentă iarna, îşi scutură co- 
joacele la munte), A scutura sad a scărmâna 
cuiva cojocu sau blana (cum ai cînii, lupii), 
a-l bate răi. A aveA ac de cojocu cuiva, a 
avea mijloace de a-l constringe. A-ţi întoarce 
cojocu (pe dos), (ca ţăranu cînd e timp rău), 
a-ți schimba atitudinea, a fe arăta mai e- 
nergic. A întreba de ce (din ce) e cojocu, a 
mai perde timpu cu vorba. V. burcă 1, 
bituşă, tihoarcă, bondă. 

cojocâr m. (d. cojoc, strb. kozuhar). 
Care face sai vinde cojoace. Purtător de 
cojoc (țăran). Fig. Iron. Om incult. V. o- 
pincar. 

cojocărie f. Meseria cojocarului. Pră- 
vălia lui. 

cojocsi n, pl. e. Cojoc mic, 

* coks, V. COX. 

* colaborator, -oare adj. și s. Care 
colaborează. 

* colaboraţiune f. (lat. co//abordtio). 
Acţiunea de a colabora. — Și -aţie, dar 
mai des «are. 

* colaborez v. intr. (lat. collabdro, 
“dre. V. elaborez). Lucrez împreună cu 
alții la o operă a spiritului: a colabora la 
o revistă. 


colâc m. (d. vsl. kolaci [d. kolo, roată, 
cerc], de unde s'a făcut pl. colaci, apoi sing. 
colac, ca draci, drac, saù d. bg. kolak, var. 
din ko'ač. rus. kalac, ung. kalács). Covrig 
mare împletit care se oferă la biserică. Plo- 
con, veste (bună sai rea): hop şi el cu co- 
lacu. Cerc gros (p). şi colace, neutru): colac 
de peatră la fintină. Spiră : colaci parpelut: 
A te face colac (sau covris) de frig, a te 
zgrebuli. Colac peste pupăză, V. pupăză. 
V. şi bornac, naporjne, prescură. 


_colachie f. (ngr. kolakia). Vechi. Azi 
iron. Linguşire. 
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colân n. pl. e (turc. kolan, ngr. koldni, 
alb. bg. sirb. koldn, d. it. collâna, salbă, d. 
collo, lat. collium, git. V. colier}. Saibă. 
Cingătoare, mai ales femeiască. V.zgardă. 

* colâps n, pl. uri (lat. collapsus, alu- 
necare). Med. Scăderea răpede a puterii fără 
sincopă (cum sentimplă la otrăviri). 

colâre şi culâre f, pl. ari. Dun. de 
Jos. Desiş de stuf și de papură, unde se 
ascund peștii. Trans. (culare). Peșteră lungă. 

colarez, V. colărez. 

colâstră (Olt. Munt.) și corâstră 
(Munt.) f., pl. e (lat. colosira și -strum, de 
unde s'a făcut corastră, cu sut. din mâiastră, 
albastră, apoi s'a disimilat în col-, ca tul- 
bure, bolborosesc din turb-, borb-; it. colos- 
tro, «ostra. D. rom. vine bg. kulastra, rut. 
kolastra, ung. frezare, gulasztra și gu- 
laszta). Munt. Primu lapte lapte la femei și 
Ja vite. Pin anal. Lapte brinzit. — Şi co- 
raslă. (Moid, Munt), corastă (Banat) 
și curastă (Maram.). 

* colateral, -ă adj. (miat. collateralis. 
V. lateral). Afară din linia directă (vor- 
bind de rudenie): linie colaterală. Subst. 
Un colateral depărtat. Puncte colaterale, 
care-s intre punctele cardinale, ca nord-est, 
sud-vest. 

* colativ, -ă adj. (lat. coi-lativus, d. 
con-ferre. V. colaţiune). Care se conferă : 
demnitate colativă. 

* colaţlongz v.tr. (fr. collationner, d. 
collation, colaţiune). Fac colațiunea (com- 
paraţiunea) a două scrieri. A coiajiond o 
carte, a te asigura că nu-i lipseşte nimica și 
că ware greşeli. 

* colaţiune f. (lat. col-ldtio, -ónis, d. 
col-latus, part. d. con-ferre, col-latum, a 
aduce ia un loc. V. sufer). Conierirea unui 
beneficii. Compararea unei copii cu origi- 
nalul. Gustare, cină scurtă. 

1) colăcâr m. (d. colac, plocon oferit 
la biserică). Iron. Epitet dat de călugări 
prentitor de, lume, adică „mincători de co- 
aci“. 

2) colăcár m. V. conăcar. 

colăcáş, V. conăcar. 

colăcărésc, V. conăcăresc. 
colăcărie, V, conácărle. 

2 colăcel! m, pl. ei, V. conăcar. 

2) colăce! m, pl. ei. Colac mic. V. 
bornac, 

colăcer m. V. conăcar. 

1) colăcesc v. tr. V. încolăcesc, 

2) colăgăsc v. tr. (din conăcesc şi infi. 
de colac). indemn să vie, aduc: nu știă 
cine dracu l-a colăcit să vie pe la noi. Pre- 
par, rezerv: mama fetei il colăcea ca să 
şi-l facă ginere. Aleg : și-a colăcit o nevastă. 

colărez și -éf n, pl. inuz. uri (ver. 
koliyris, idos, dim. d. kollýra, azimă, turtă, 
kdila, clei; lat. kollýrida. V. coală). Sud. 
gi Cov. Pt). Tăieţe ferti în lapte (Se poate 
ace și cu trahana ori cu fălnă feartă). — Pe 
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ia Olt -arez (în Bz. -ărezi, m. pl.), creier 
minte (iron.): a prins colarez la cap. V 
ciulama. - 

colătăii n., pl. aie (ung. kalantyi şi 
kall-). Nord. Manivelă (de invirtit o roată 
de mașină). V. cianţă. 

colb n. fără pl. (slav ?) Est. Praf, pulbere, 
pămint redus în părticele foarte mici de 
mult umblet : un călător plin de colb, A 
trage cuiva o bătaie in cit -să-l meargă 
colbu, a-i trage o bătaie strașnică, A arunca 
colb în ochii lumii, a minţi fără rușine vrind 
să denaturezi fapte evidente. A da colb unui 
lucru, a-l expedia răpede, a termina răpede 
cu el. V. sperlă. 

colbătesc şi -utesc v. tr. (d. colb). 
Est. Umplu de colb, prăfuiesc, 

colbăřós, -oasă adj. Est. Plin merte 
de colb.: o stradă cotbăioasă. 

coibărie f. Est. Mare cantitate de colb, 
prătarie. — Şi <ărâte. 

colbsc, V. culbec. 

cólcăľ şi -ïYésc v. intr. (d. col-coj, 
huietu apei care a Pr sai; vs]. &lakoli, 
clopot; germ. dial. kolken, kolksen, a riglti, 
înrudite cu clocot, gilgii, filfi:. Bern. 1,367, 
523 şi 547). Foiesc, îs în mare număr ori 
cantitate : in tirg colcăiaii samsaril, în sa- 
lată colcăia undelemnu. 

coiceac și -eâg n., pl. ege (turc. kolčak, 
manșon ; bg sirb. rus. kolčák, manşon. V. 
colac). Vechi. Manşon. S. m. pl. egt. Pl 
Tuzluci care se încheie cu copcl. 

csicot, V. clocot. 

colcotoâșă f, pi. e (var. din corcoduşă). 
Sud. Ghemotoc, motilcă: copiii umblă cu 
colcotoaşe pin buzunare. — Şi toltoaşă 
(Er 1919, 213, 215, 216). Și doidoașă 
CL. 1922, 164 şi 363). 

colcotușă, V. corcodușă. 

colcovân m. (cp. cu încticesc şi cu rut. 
kločók, moţ. zuluf). Munt. est. Fotoloc, sul, 
vălătuc, lucruri Învălătucite : colcovan de 
postav. — În Olt, „bulgăre“. In Tel. (rev. I. 
Crg. 8, 88) molcovân, halcă de pine ș.a. 

colcrém, V. cold-cream. 
coldăşesc, V. coldușesc. 

* cold-cream n, pl. uri (fr. [d. engl. 
cold-cream ra engl. cold-crim), „crem 
îngheţată“). Un fei de pomadă din sperman- 
țetă, ceară albă, ulei de migdale ș.a. care 
se întrebuinţează contra iritațiunii pelii. 

coldutesc v. tr. și intr. (ung. koldulni), 
Trans. Cerșesc. V. colduşesce 

1) API “ă s. (ung. koldus, cerşitor). 
Trans. Mold. Munt. Fam. Acela care cere 
sau şterpelește de ia toţi. V. cerşitor. 

2) colduș m. (din culducuș). Munt. vest. 
Corcoduş. 

cdiduşă f., pl. e (din culducuşă). Munt. 
vest. Corcodușă. 

coldușesc, -ășesc şi -oşesc V. tr. 
d, colduş 1). Mold. nord. Fam. laŭ sai cer 

e la unu şi de la altu, V. colduiesc, 


www.dacoromanica.ro 


— 316 — 


COL 


colea și colea (ea dift.) adv. (din acolo 
supt infi. vbg. kolă). Fam. Acolea, aici: 
ia şezi colea lingă mine! Ca umplutură în 
frază: Ja fă-mi un borş, știi, coled, mol- 
dovenește! la mai trage un cintec coled! 
V. colo. 

coleâdnic (ea dift.) n., pl. e (rus. kolčád- 
nik, d. kolzadă, daruri de Crăciun și Anu 
Noi, care vine d. vsl. koleda, colindă. V. 
colindă, calende). Prezicere după cele 
întimplate în zilele Crăciunului. Carte care 
cuprinde asemenea prezicere. — Fals co= 
Iadnic. š 

coleaşă f., pl. eşe şi eși (bg. kultisa 
słrb. kůliješ, gen. -jėša, rut. kuliš, terci, 
kuléša, mămăligă, probabil d. ung. köles- 
kdsa, d. köles, mei, și kása, coleașă). Olt. 
Fertură de grisă ş. a. Munt. (tal.). Ciulama 
fără carne. A se face co'eașă, a se coleși, 
a se cofleși. — În Ban. Trans. Maram. co= 
leșă, în Mold. nord culeşă, mămăligă. 


* colâctă f., pl. e (fr. collecte, d. lat. 
colecta, cotizațiune, care vine d. colligere, 
a culege). Adunare de bani de la unu și de 
la altu p. binefacere. O rugăciune pe care 
o spune preutu catolic la liturghie. 


* colectiv, =ă adj. (lat. collectivus). Fă- 
cut împreună: muncă colectivă. Care 
oferă spiritului ideia unei colecțiuni : fnfelcs 
colectiv. S. n. Gram. Cuvint care, deşi e la 
singular, prezentă spiritului ideia unei co- 
lecțiuni, ca mulțime, grămadă, turmă. Adv. 
n mod colectiv. 

* colectivist, -ă s. şi adj. Partizan al 
colectivizmului, relativ la colectivizm: un 
colectivist, o teorie colectivistă. Epitet ironic 
tld. liberali. V. colectivitate. 


* colectivitâte f., pl. ați (d. colectiv; 
tr. collectivité). Calitatea de a fi colectiv. 
Adunare, societate : colectivitate socială. E- 
pitet ironic partidului liberal (de cind Eŭ- 
genii Stătescu a zis în cameră „noi sintem 
o colectivitate“). 


+ colectivizm n. (d. colectiv). Socializm, 
teoria socială care spune că statu (societa- 
tea) trebuie să fie proprietaru tuturor ave- 
rilor pe care azi le aŭ particulari. 

* colector, =oâre adj. (lat. collector, 
care culege, d. colligere, a culege). Care a- 
dună (primeste, întrunește) : canal colector. 
S. m. Acela care primeşte cotizațiunile saă 
taxele ge: o loterie ș. a.), acela care vinde 
bilete de loterie. S. n., pl. oare. Aparatu pe 
care-l freacă măturile unui dinam ca să pro- 
ducă curentu electric. 


* colectură f. pl. i (d. colector). Ne- 
gustoria saù prăvălia colectorului, a celui 
ce vinde bilete de loterie. 


* colecţionez v. tr. (fr. collectionner). 
String, adun, fac colecţiune de ceva. 


* colecțiune î. (lat. col/ectio, -ónis, d: 
colligere, collectum, a culege). Adunare (cu- 
legere) de obiecte care aù raport între ele: 
colecțiune dz monete, de mărci postale, de 
fluturi. — Și secție, 
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* coledâc n, (vgr. holedâhos, d. holé, 
fiere, şi dehomai, primesc. V. melan=co= 
lie; sin-ec-docă). Anat. Un canal pin 
care se duce fierea În duoden. 

* coleg, =ă s. (lat. colega, coleg, d. con, 
împreună, şi legatus, delegat). Cel care tm- 
plinește aceiași funcţiune la un loc cu altu 
ori cu alții și, adese-ori, în același edificii 
(ca școlarii, profesorii, miniștrii ș. a.). V. 
camarad. 

* colegatár, -ă s. (lat. co'-legatarius). 
Jur. Care e legatar împreună cu alții. 

* coiegiál, -ă adj, (lat. col-legiaiis). De 
coleg, de tovarăș: relațiuni colegiale. Re- 
lativ la un capitul de canonici catolici, la 
adunarea lor: biserică colegială. Adv. Ca 
un coleg bun: a te purta colegial. 

* colegiân m. (fr. collégien). Elev al u- 
nui colegii. 

* coléglù n. (lat. col-legium). Corp de 
persoane care aŭ aceiași demnitate : colegiu 
cardinalilor. Liceu cu internat (în Francia). 
Toţi elevii şi profesorii unui colegii: co- 
legiu e in vacanță. Colegii electoral, 
clasă de alegători p. alegerea unui deputat, 
senator, cnnsilier județenesc sai comunal. 
Colegiu Franciit, un fel de universitate 
iustituită de Francisc I la Paris și ale cărei 
cursuri îs gratuite. 

* coleopter, =ă adj. (var. koledpteros, 
d. koleds, teacă, şi pterân, aripă). Zool. Care 
are aripile învelite de elitre, ca gindacii. S. 
n, pl. e. Insect cu aripile așa, adică gindac. 


* coler=, V. holer=. 


coleșă, V. coleașă. 

coleşesc v. tr. (d. coleașă; rus. vest 
kulešić. V. cofleşesc), Terciuiesc, mole- 
şesc ca coleașa (Cind ferb ceva prea mult). 
V. refl. Mă moleşesc. Fig. Perd puterea. 


* colet n, pl. e (ca și bg. kolet, d. fr. 
colis, confundat cu collet, guler, sai iufl. de 
pachet). Pachet (cufăr, geamantan ș. a.) în 
călătorie și la poştă. 

colsţi m. pl. (cp. cu corlefi). Munt. vest. 
Durere de pintece, colici şi diareie. 

coltâdnic,; V. coleadnic. 

collândru şi -ândreșş, V.corlandru- 


collbáş m. Care locuiește într'o căsuţă 
de aspectu unei colibe, ca unii țărani odi- 
nioară : mojicii sint carii lăcuiesc prein lo- 
cure osebite și pustii, carii se cheamă ve- 
netici saŭ colibași (Prav. MB.) ; vecinii eraŭ 
la inceput colibaşi şi datoreaŭ boierului 
clacă (lorga, Ist. Arm. Rom, ł, 59). Sfintu 
lon Colibaşu, un sftnt sărbat la 15 Ian. 


colibă f., pl. č şi e (vsl. bg. sirb. rus. 
koliba, d. turc. koliba, kaliba, care vine d. 
ngr. kalyva, vgr. kalýbe, colibă, d. kalypto, 
acoper ; ung. kaliba. V. apocalips, eù- 
calipt). Vechi. Acoperiş, căsuță pitulată cu 
acoperiş de stuf ori de paie. Azi. Covergă, 
adăpost conic ori alt-fel făcut din ramuri și 
frunze ori din stuf. V. cocioabă, hălă- 
ciugă, surlă, 
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colibioară (zoa |! silabă), f., pl. e. Co- 
libă mică, 


* colibri m., pl. tot așa (d. caraibicu co- 
libri). Zool. O păsărică din America tropi- 
cală, cea mai mică din cite păsări există, cu 
ciocu puţin incovoiat și cu penele de niște 
colbri foarte strălucitoare, numită şi pasărea 
muscă. 


* câlică f,pl.i (vgr. kolikós, bun contra 
colicii, d. kâlon, colon, intestinu gros). Med. 
Tăieturi, dureri de maţe. 

* collér n, pl. e (fr. collier, d. lat. col- 
larțum, care vine d. collum, git. V. guler 
și decoltat). Salbă, ornament femeiesc 
care se poartă la git. Colan, lanț de aur al 
membrilor unui ordin. V. zgardă, 


qolilie f, (Sirb. kovi!/je, bg. kovilo, kovi- 
lčak). Bot. O plantă graminee care produce 
o tută de spice foarte lungi cu peri moi şi 
albi de aspectu unui mare pompon (stipa 
pennata). Adv. A avea păru alb colilie, a 
avea păru alb de tot şi lung. V. năgară 
și stuf. 

colimvitră, V. colinvitră. 

* colină f. pl. e (fr. colline, d. 
lina, lat. collis, deal). Deal. 

1) colind n., pl. uri şi e. Colindă. 

2) colind, a -á v. intr. şi tr. (d. colindă) 
Umblu din casă'n casă cintind colinda. Fig. 
Umblu rătăcind, cutreier, străbat multe 10- 
curi : am colindat toată țara. V. horhăi, 
obiîrciîi. 

colindă f., pl. e (vsi. koleda, d. iat. ca- 
lendae, calende; bg. k6leda, kdlada, sirb. 
koleda, colindă ; ung. koleda, colectă, chetă. 
V, coleadnic). Cintec pe care-l cîntă băieţii 
în ajunu Crăclunului dimineața (în Munt. ; 
și Mold. nord în seara de 23 Dec.) umblind 
din casă'n casă și'n care celebrează nașterea 
lui Hristos. A umbla cu colinda, a umbla 
colindind. Fig. A umbla rătăcind, a cutre- 
iera, — P, pl., cp. cu merinde, grindă, 0- 
glindă. tindă. 

colindătâr m. Băiat care umblă cu co- 
linda. 

colindeţ n., pl. e. Rar. Darurile pe care 
le capătă colindătorii : turte, mere, bani ș.a, 
V. bolindeţ. 

colinvitră f. pl. e (ngr. kolynvithra, vgt. 
kolymbethra, d. kolymbâo, mă cutund) Vechi. 
Cristeiniţă. — Greșit scris colimv=, 

* coliriă n. (ver. kollýrion, emplastru, 
tampon uns cu ceva, d. koliyra, pastă ne- 
doşpită, d. kólla, clei. V. coală, colodiă, 
aqolisesc). Farm. Medicament exterior 
care se aplică pe ochi. — Și colir (fr. col- 
lyre). În sec. 18 colúrie f. (d. ngr.). 


çolivár m. ron. Care umblă după po- 
mână ca să minince coliva. S. n. pl. e. Ta- 
bla de pus coliva. 


colivă f. pl. î (ngr. kólyva, d. vgr. kól- 
lyba, colivă, şi kdilybos, monetă mică, bănuț, 
[cuv. ebraic) ; vsi. bg. rus. kdlivo, colivă. V. 
călăvie). O mincare dulce (făcută din grilă 


it. col- 
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fert, nuci pisate, zahar pisat, scorțişoara ş. a.) 
care se ofera mai ales „de sufletu morţilor“ 
la înmormintări și la zilele comemorative 
ale morţilor. Fig. Iron. A i se bate (a-i 
suna) cuiva coliva in pept, a fi aproape de 
moarte. A dori să măninci din coliva cuiva , 
a-i dori moartea, a-i purta simbetele. V, 
pupăză. 


colivie şi (mai vechi) culvie f. (vsi, 
kuliviia şi kluvia, d. ngr. kluvi, ver. klobos, 
cușcă). Vest. Cuşcă, 

* coliziune f. (lat. collisio, -ónis, V. le- 
ziune), Ciocnire, izbire: coliziune de tre- 
nuri. Fig. Coliziune politică. 


* colmâre f. Acţiunea de a colma. 


* colmatâj n, pl. uri (fr. colmatage). Col- 
mare. 


* colmatez v. tr. (fr. colmater, d. it. 
colmata, şosea, înălţătură, d. colmare, a col- 
ma). Colmez. 


* colmez v. tr. (it. coimare, a înălța, d. 
colmo, ciilmine, culme). Înalț nivelu pămin= 
tului făcind ca apa să-şi depună nomolu,. 
— S'ar putea zice şi „a înălța“, că it. col- 
mare Înseamnă „a înălța“ în general. 


colnâre f. pl. ări (cp. cu bg. klon, ra- 
mură). Est. Rar. Ramură groasă. 


colnic n. pl. e (bs. kolnik, strb. kdinik, 
drum de ţară, drum de care, d. kola, car, ca 
lat. carraria, cărare, d. carrum, car. Capidan, 
Dac. 2, 813). Vechi. Azi rar. Drum de munte 
ori de deal: ș'au deschis coinic ae viața 
cerească (Dos. V. S. 203, 2), șarpe În cale 
i aspidă in colnic (Palia, la Cip.). Suc. (Şez. 

1, 138). Cărare pin pădure: a plecat apoi 
pe un colnic anevoios pînă ce a ieșit din 
pădure (V. hățaș). Azi. Deal mai mic: 
pe cel deal, pe cel colnic trece-o fată şi-un 
voinic (P. P.). trecu dealuri, văi, colnice, 
străbătu păduri întunecate (1sp.). grădinile 
şi livezile, le avea pe coinicele Lapoșului 
(0d). — În est și câinic, deal. V. holm, 
momic, popic. 


colnicesc v, intr. (cp. cu bg. kolčničy, 
ingenunchez). Nord. Slăbesc din picioare (ca 
vitele ținute prea mult în staul). 


cólo (sud) și coló (nord) adv. (d. acolo, 
ca it. cold față de pg. acolá, sp, aculld, a- 
colo). Acolo, nu aici. De colo pină colo, 
din acel loc pină'n ace! loc. De colo colo, 
arată mişcarea repetată: ce tot umblaţi de 
colo colo, măi băieţi? Cînd colo, arată 
surprinderea: Credeam că-i aur. Cind colo, 
era argint! Credeam că s'a supărat. Cind 
colo, mi-a şi mulțămi! cît colo, arată a~ 
runcarea cu Supărare: Mi-a dat un franc 
pe curcân, dar eŭ i l-am aruncat cît colo! 
A îndrăznit să vie să-mi ceară, dar ei l-am 
răpezit cit colo! În colo, într'acolo, în acea 
direcţiune: du-te'n colo! (Du-te'n cojo! mai 
nseamnă și „dă-mi pace, lasă-mă în pace“), 
n altă privinţă, alt-fei: om leneș, dar incolo 
bun. Vasile a îmbătrinit, dar în colo tot 
vesel cum ll știi, A da în colo, a arunca, a 
da dracului: ja d&-l în colo pe individu cela! 
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Maï în colo, mai pe uttnă, mai tirziă: 
mai in colo s'a făcut hoț. Din colo, din- 
tracolo, din acea direcţiune: mă întorceam 
din cnlo. În coace şi'n colo, V. coace 
şi colea. 

* coloână (oa dift.) f., pl. e (fr. colonne, 
d. lat. columna; it. colonna). Stilp cilindric 
cu bază şi capitel. O parte dintr'o pagină 
Impărțită din sus In jos: ziar pe șapte co- 
loane. Fiz. Masă de fluid în formă cilindrică: 
colcană de aer, de apă. Anat. Coloană ver- 
tebrală, totalitatea vertebrelor (şira spinării) 
de care se leagă cele-lalte oase ale vertebra- 
telor. Fig. Spr jin, suport: Trařan a fost una 
din coloanele iatinităţii. Şir de trupe în mers 
(lat. agmen) saù dispuse în lungime, fiind 
oamenii aşezaţi unu după altu (în opoz. cu 
„linie, front“): trecerea escadronului din li- 
nie în coloană. Coloanele lui Ercule, cei doi 
munți ai strimtori! Gibraltar. A pune pe ci- 
neva pe două coloane, a tipări pe o coloană 
ceia ce a scris el, și pe alta ceia ce a scris 
autoru după care a plagiat—Rar. columnă. 


coloâre f., pl. ori, (lat. color, -dris; it. 
coldre, fr. couleur). Impresiune pe care o 
face asupra ochiului lumina reflectată de 
corpuri. Carnaţiune; a avea colori frumoase. 
Văpsea, boia, materie colorată: a amesteca 
colorile. Munt. Despărţire (ircumáscriptiune, 
sector) de_oraş. Fig. Aparență: colorile ade- 
vărului. Caracteru propriù unei opiniuni, 
părerea politică: coloarea unui ziar. Coloa- 
rea unui loc, unui oraș, aspectu supt care 
se prezentă (strade, case, obiceiuri ş.a.). Co- 
lorile naționale, colorile steagului țării. Un 
om de coloare, un negru, un harap.— Barb. 
culoare (Cp. cu colorat). Foarte des, (mai 
ales în est) şi colâr,; n., pl. oare (it. color. 
Cp. cu amor, favor, onor). 


colocaţiuine f. (lat. col-locâtio, ónis, d. 
col-loco, -locâre, a pune. V. culc, loca= 
tar), Jur. Clasarea creditelor în ordinea în 
care trebuie să fie plătiţi—Și =aţie. 

* colódiù n. (d. ver. kollddes, cleios, d. 
kólla, clei. V. coală). Chim. Soluţiune de 
piroxil într'un amestec de alcool și de eter 
(Se întrebuinţează în medicină la acoperirea 
rănilor şi'n fotografie la acoperirea sticlei c'o 
paita care devine sensibilă pin clorura saŭ 

romura de argint. V. piroxilină. 


* colofâniii n. (germ. kolophonium, d. 
lat. kolophohia (Subinţ. resina, răşină]; ver. 
kolophonia, d. Colofon, un oray în Asia Mică, 
de unde se aducea această r gina, it. colo- 
fonia, fr. colophane), Un fel de rășină gal- 
benă, solidă şi translucidă, numită ob. saciz 
(E rămășiță de la destilarea terebentinei; 
serveşte la frecat arcușurile viorilor ca să nu 
alunece pe coarde). V.pin 1, chihlimbar. 

* coloid, =ă adj. (d. vgr. kólia, clei, și 
-id din metaloid. Cp. cu colodii). Care sea- 
mănă a clei, 

colón m. (lat. colânus, d. colere, cultum, 
a cultiva. V. cultiv). Locuitor a! unei co- 
lonii. Plantator, acela care cultivă pămîntu 
întro colonie; colonii Americii, Algeriii. la 


coL 
evu medii, cultivator liber pe un pămînt 
şeniorial. — Și colonist, =ă (germ. kolo- 


nist). V. moștean. 

* cólon n, pl. uri (vgr. kôlon). Anat. 
Intestinu gros care vine după caecum. 

* colonâdă f., pl. e (fr. calonnade; it. 
colonnata), Şir simetric de coloane, portic: 
colonada Luvrului. 

* colonât m. (it.colonnato, scud spaniol). 
Direclie. 

* colond! m, pl. [i şi ei (fr. colonel, it. 
colonnello, d. colonna, coloană, şir de oameni). 
Ofiţer superior care comandă un regiment. 
Ofiţer care, deși nu comandă trupa, e con- 
siderat ca un comandant de regiment: co- 
lonel de stat major. 

* colonial, =ă adj. (fr. colonial, it. co- 
loniale). Relativ la colonii: regim colonial. 
Din colonii: marfă coloniată. Coloniale f. 
pl. (subinţ. mărfuri). Martă de băcălie, ca 
Zahăr, cafea, orez ş. a. 

* colânie f. (lat. colonia, d. colonus, 
colon). Populaţiune care iese dintr'o ţară și 
se stabilește în alta. Țară locuită de acea 

opulaţiune (ca Algeria faţă de Francia). 

opulaţiunea străină dintr'un oraș ori dintr'o 
țară : colonia românească din Paris. Colo- 
nie de microbi, loc năpădit de microbi. — Ob. 
colonie (după fr. colonie), dar numai co- 
lonie, parfumu numit „apă de Colonia“ (fr. 
eau de Cologne). 

* colonist, V. colón. 

* colonizâbili, =ă adj. Care se poate 
coloniza. 

* colonlzéz v. tr. (fr. coloniser). Populez 
cu coloni, stabilesc colonii. 


colóp; V. clop. 
* colór, V. coloare. 


* colorânt, =ă adj. (d. a colora ; fr. co- 
lorant). Care colorează : Substanțe colorate. 
S. n., pl. e. Un colorant. V. bota. 


* coloråt, =ă adj. Care are o coloare 
oare-care. Care are colori vii. Fig. Străiucit, 
vioi : stil colorat. 


* colorațlúne f. (d. a colora ; fr. co- 
loration). Acțiunea de a colora. Starea lucru~ 
lui colorat. — Și =âţie. 


* coloréz v. tr. (lat. colóro, -dre). Văpa 
sesc, boiesc, dau coloare: a colora o stofă. 
Fig. Dau aparenţă frumoasă unui lucru răă: 
a colora o minciună. 


* colorist, =ă s. (it. colorista, fr. colo- 
riste). Pictor care știe să pună bine colorile 
unele lîngă altele, să coloreze bine. Colora- 
tor, acela care colorează stampele, gravurile, 
hărţile ş. a. 

* colorit n, pl. uri (it. colorito, de unde 
şi fr. coloris). Coloraţiune, efectu produs de 
amestecu şi întrebuinţarea colorilor în pic- 
tură. Coloraţiune, coloare, faţă : frumosu co- 
torit al unei persici. Fig. Strălucirea stilului 
şi a cugetărilor. 
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* colós n, gl uri şi odse (var. kolossós, 
lat. coldssus). Statuă mai mare de cit mă- 
rimea naturală, cum a fost mai ales cea de 
bronz a lui Ap6line, înaltă de 30 de metri, 
ridicată la intrarea portului din Rodos în 
sec. lI] în ainte de Hristos și dărămată de 
un cutremur și care se numea colosu de la 
Rodos. Casă foarte mare, hardughie. Om 
sau animal voluminos, matahală (şi masc. 
doi coloși). Fig. Nişte colosuri de corăbii, 
un colos de imperii. V. uriaş. 

* colosal, =ă adj. (d. colos ; fr. colossal). 
Ca de colos. gigantic, urieșesc: statuă co- 
losală. Fig. Foarte mare: putere colosală, 
imperii colcsal. Adv. Foarte mult: s'a pre- 
gătit colosal. 

* coloséŭ n., pl. eie (lat. Colosseum, nu- 
mele unui anfiteatru colosal zidit de Ves- 
pasian și Titu la Roma). Edificiă colosal. V. 
hardughie. 

* colportaâj n., pl. e (fr. colportage). Pro- 
fesiunea de colportor. Acţiunea de a colporta. 


* colportez v. tr. (fr. colporter, d. col, 
git, şi porter, a purta). Duc lucruri mici de 
vinzare : a colporta ziare, nasturi. Fig. Duc 
veşti false : babele colportează la minciuni. 


* colportor m. (fr.coiporteur) sau * col- 

ortatâr m. Vinzător ambulant, marfagiit 
Pocceagiù (Se zice mai ales de cei ce vind 
ziare). 

coltuic n., pl. e (turc. koltuk, braţ, colţ; 
rus. kultúk, braț de rii). Colț de pitne lungă. 
Pernă mică, pernuţă, pui (Mold. Fam.). Cotu 
minii, pe care mitocanii îl arată în semn de 
refuz : Na! Collucu! (Şi ca interj. tld. „nu 
dau, să ai să iei, la Paștele calului“ !). — Și 
cultuc (Mold.). 


colţ n., pl. uri (vsl. kolici, bg. kólec, par; 
pol. kolca, kolec, virf. Cp. şi cu cloțşi clonţ). 
Unghi care intră sai iese: ascuns in colfu 
odii, aștepta la colțu străzii, Coltuc, viriu 
pîinii lungi : un colf de pine. În trei, patru, 
cinci colțuri, triangular, rectangular, penta- 
gonal. A pune un elev la colf, a-l ţinea în 
picioare în colț în semn de pedeapsă. S, m. 
Dinte canin: cîinele își arăta colții. Pisc, 
virf de munte. Germine de plantă. A-fi a- 
răta colții, ati arăta dinții, a amenința. 
Colțu babei, păducherniță. 


colţân_m. (d. colf, pin aluz. la fructele 
lui). Bot. Ciulin, o plantă de baltă (trapa 
natans). Fructu acestei plante, numit și col- 
țar, castană de baltă şi cornaci (E un fel 
de nucă în patru colțuri cu cinci ţepi, dintre 
care unu stă mereii în sus, ori-cum ai a- 
şeza-0. Pescarii de la Dunare o mănincă 
feartă). Colţar, gogoaşă de stejar. 


colţâr m. (d. colf). Bot. Gogoașă de ristic, 
gogoaşă de tută, bubușiui, gogoaşă colțu- 
roasă ptodusă pe frunzele și fructele ste- 
jarului (Quercus infectoria) de înțepăturile 
unei Vespii numită cynips galiae tinctoriae 
și uzitată în med. ca astringent şi în in- 
dustrie la făcut cerneală și lae văpsit ce- 
nuşiii şi negru (V. hurlup). Încălţăminte 
cu colți (cu ghimpi) ca să te sui pe munți, 
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pe stinci. Colţan. S, n., pl. e. Scaun ori masă 
n trei colțuri de pus în colțu unei camere. 
Un instrument tipografic de aşezat literele 
în rînduri egale (zis şi vingălac). Echer de 
timplar, de rotar, de zidar ş. a. V. îndrep-= 
tar. 

* coiţât, -ă adj. Colţos, cu colți mari. 
Fig. Agresiv, hărțăgos. 

colţișâr n. pl. oare. Colt mic. Fig. A- 
dăpost, refugii: să am și eğ un colțişor de 
pămint. Pl. Dantelă. S. m. O plantă cruci- 
feră (cardamine [saù dentaria/ bulbifera). 

colţorât, -4 adj. Cu multe colțuri, cu 
unghiuri ascuţite: ce față colforoasă! — Și 
colţu- și încolţ= şi colţoros și -urosa 

colţ6s, -oâsă adj. Colţat, cu colți mari. 
Fig. Agresiv, hărțăgos. 

colţun, -âș, V. călțun, -âș. 

colţurat şi -os; V. colţorat. 

* colubru m. (lat. cóluber şi colúbra ; it. 
coliibro şi colubro, fr. coleuvre, sp. culebra, 
pg. cobra). Zool. Un fel de şarpe negru ne~- 
veninos care trăiește și pin România. V. 
reptil. 

* columnă, f. pl. e (lat. columna). Co- 
loană. Columna luy Traian, un vestit 
monument înălțat de Traian la Roma. în a- 
mintirea învingerii Dacilor. 

colún m. (vsl. kolunii, rus. külán, turc. 
kulun). Biblia 1688. Cant. Onagru, măgar 
sălbatic. 

colúr n., pl. e (vgr. koluros, d. kolós trun- 
cheat, și urâ, coadă). Astr. Nume dat la doiă 
mari cercuri ale sferei, perpendiculare pe 
ecuator, şi care trec unu din punctele echi- 
nocțiale, iar altu pin cele solstițiale. 


colurie, V. coliriii. 

* coluziune f. (lat. qollásio, -ónis. V. 
a- şi i-iuziune). Jur. Înţelegere secretă 
între doi în prejudiciu altuia. — Și =uzie. 

* coluzóriŭ, -e adj. (lat. coliusorius). 
Jur, Făcut pin coluziune: înțelegere coluzorie. 

* câlză f. pl. e (fr. colza, rapiță, d. ol. 
koolzaad, sămîÎnță de varză). Rapiță sălba- 
tică (brássica campestris). 


* coma, V. COa 


* comând, -á V. tr. (fr. commander, d. 
lat. commendare, pop. * commandare. V. 
comînd, mandat). Dai ordin, poruncesc. 
Am putere, conduc: a comanda o armată. 
Dómin, predómin, ameninj : fortu comandă 
orașu. Com. Fac o comandă, poruncesę marfă: 
comand un pahar de ceai, 


* comandament n, pl.e (fr. comman- 
dement). Ordin, comandă (Cu acest înţ. mai 
uzitat comandă). Puterea sau demnitatea 
celui care comandă. Personalu și edificiu 
administrativ al unui corp de armată. co- 
mandamentu corpului ITI de armată. Lege, 
precept comandamentele lui Dumnezei. 


* comandânt m. (fr. commandant). Cel 
ce comandă, cel ce conduce, mai ales în 
armată şi în poliție: comandant de escadron. . 
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* comândă Í, pl. e şi comenzi (îr. com- 
mande, d. commander, a comanda. V. co» 
mendă). Poruncă, ordin, comandament: 
soldatu ascultă comanda. Cerere de marfă : 
vă vom trimete după comandă. De comandă, 
comandat (iron.) : plins, ris de comandă. 

* comandir m. (rus. komandir, d. îr. 
commandeur, comandor). Vechi. Comandant. 
Azi. Pop. Comandant de gardiști, tist. 

+ comandiltâr m. (fr. commanditaire). 
Com. Cel ce depune fonduri într'o societate 
în comandită. Ă 

* comandită f., pl. e (fr. commandite; 
it. comândita şi accomândita). Com. Societate 
comercială în care o parte din membri varsă 
banii necesari fără să ia parte la gestiune. 

+ comanditâz v. tr. (fr, commanditer). 
Com. Procur fondurile fără a lua parte la 
gestiunea ei (cum aș face ca acționar). 

* comandor m. (fr. commandeur). Co- 
lonel de marină. Grad onorific al unui ordin 
(al unei decoraţiuni). 


comârnic n, pl.e (bg. komarnik, colibă 
păstorească, d. komara, kamara, cămară, 
cameră) Vechi. Foişor, catu superior. Azi. 
Acoperiş ori umbrar supt care se mulg oile 
la stină şi supt care pot fi și polițe de leasă 
de zvintat cașu sau poate fi un loc deosebit 
cu aceste polițe (V. pălimar 3). Ursoaică, 
horn gros la sobele ţărăneşti. 


* comasez vV. tr. (co- şi masez l. Şi 
germ. kommassieren). Unesc, grupez parce- 
lele unei moşii saă dai formă mai rătundă 
„Sforilor* prea lungi. V. concentrez. 

comâș, V. cumașe 

* comât,-ă adj. (lat. comatus). Cu coa- 
mă. Galia comată, toată Galia (nordu şi 
vestu) afară de Galia bracată (sudu). 

* comatâs, -oâsă adj. (d. vgr. kóma, 
i6malos, comă). Med. De comă, de somn 
letargic : un bolnav în stare comatoasă. 


1) * comă f. (vgr. kôma, kâmatos). Med. 
Somn letargic, ca aproape de moarte. 

2) * comă f., pl. e (vgr. komma, tăietură, 
virgulă, d. &dpto, tai). Gram. Vechi. Virgulă. 
Muz. Interval inapreciabil pentru ureche între 
o notă cu diez și nota următoare cu bemol. 


comănâc n, pl. e (strb. kalamanak, gen. 
-nka, d. lat. calamancum și calamaucum, 
care e mgr. kalimáfkion, -fka, de unde şi 
istro-rom. cumarac şi coromac, pol. rut. 
kalamajka, rus. kalamenok, germ. kalmană, 
fr. calmande, sp. calamaco. V.camilafcă). 
Potcapu ordinar al călugărilor simpli. (V. 
cuculion), Vechi. Căciulă: dărăbani cu 
pene de argint la comănace (Cost. 1, 265). 
Câciulă împletită (ob. verde) pe care o pur- 
ta țăranii, ciobanii şi haiducii. — În Ma- 
ram. Cu- (Şez. 35, 111). 


comănăcesc(mă) vy. refl. Mă căciu- 
lesc (Ret.). 


* comănduire și comendulire f. 
Comandamentu pieţei militare (poliţia mili- 
tară). Localu acestui comandament. 
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combară, V. cumbara. 

* combât, -bătut, a -báta v. tr. (fr. 
combattre, d. lat. combattiiere). Mă bat, lupt 
contra (mai ales fig.): combat demagogia, 
prejudiciile. V. intr. Voi combate pind ia 
moarte. 

* combatânt, =ă adj. și s. (fr. com- 
battant). Care combate, care se bațe, lup- 
tător (mai ales cu armele): sanitarii ar- 
matei nu-s combatanți. 


* combin, a -á v.tr. (lat. combino, -dre 
d. con, la un loc, şi bini, cite doi. V. îmbin, 
binar, binoclu). Chim. Amestec: a com- 

ina oxigen cu idrogen (V. aliaj). Fig. 

nesc, împreun: îmi combin puterile. Chib- 
zuiesc, imaginez (împreun ideile): a combina 
un plan. 


* combinâbii, =ă adj. (d. combin). Care 
se poate combina. 


* combinațiune f. (lat. combindtio, 
-6nis). Chim. Amestec. Lucru amestecat: sa- 
rea de bucătărie e o combinațiune de clor 
cu soditi. Fig. Unire, împreunare: combina- 
fiune de puteri. Chibzuire, imaginaţiune (îm- 
preunare de idei): profunde combinațiuni 
strategice. — Şi -aţie și -áre. 

* comburânt, =ă adj. (iat. combirens, 
-entis). Chim. Care, combinindu-se cu alt 
corp, îl face să ardă: oxigenu e comburent, 
dar nu combustibil. 


* combustibili, =ă adj. (fr. combustible, 
d. combustion, combustiune). Care poate 
arde: materii combustibile. S. n., pl. e. Ma- 
terie de ars (ca lemnu, cărbunele, petrolu ş.a.), 


> combustiine f. (lat. combuistio,-onis). 
Ardere, mai ales în știință: viafa e o com- 
bustiune lentă. 

+ comediânt, =A s. (it. commediante). 
Ghiduş, scamator, saltimbanc, pehlivan, bu- 
fon. Fig. Actor, şarlatan. — Pop. come- 
dianţ (cp. cu paianţ). V. comice. 

comédie f. (turc. komédia, d. it. com- 
média. Cp. cu pore). Fam. Poznă, farsă, 

hiduşie, glumă (de circ ori de teatru popu- 
ar): un paianț făcea fel de f:l de comedii. 
Fig. Lucru straniă : mare comedie și asta | 
Ei, comedia dracului! V. drăcle. 


* comedie f. (fr. comedie, d. lat. co- 
moedia, care vine d. ver. komodia, compus 
din 46mos, ospăț, şi ode, cintare, odă). Piesă 
teatrală veselă care reprezentă și ridiculi- 
zează defectele, viţiile, stările sociale, insti- 
țuțiuniie politice ș. a. Teatru în care se 
joacă asta : a te duce la comedie. Fig. Lucru 
Înaceuat. înşelăciune: i-azi jucat comedia ! 
Secret de comedie, secret pe care vrei să-l 
ascunzi, deși toată lumea îl ştie. V. tragedie. 


comedids, -vásă adj. (d. comedie). 
Fam. Poznaş, glumeţ, ghiduş, şugubăț : om 
comedios. Care poate face o surpriză ne- 
plăcută : cal comedivs. Adv. În mod comedios. 

+ comemorativ, =ă adj. (d. a come- 
mora ; fr. commémoratif). Fåcut p. aducere 
aminte (p. pomenire) : sårbare comemorativă. 
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* comemoraţiune f. (lat. commemord- 
tio). Ceremonie de aducere aminte a unui 
eveniment (pomenire). — Şi =aţie, dar ob. 
“are. 

* comemorez v. tr. (lat. commemoro, 
-dre, d. con, impreună, şi memorare, a a- 
minti). Aduc aminte, pomenesc: a come- 
mora un eveniment 

* coméndă f, pl. e (mlat. commenda, 
d. lat. commendare, a recomanda, a încre- 
dința). Uzufructu unei abații acordat de 
papă unui laic pină la numirea unui titular. 
Vechă (după pol. komenda). Comandă (Cant). 

comenduire,; V. comâănduire. 

* comensål, -ă s. (fr. commensal, 
milat. commensalis, d. lat. con-, împreună, 
şi mensalis, de masă. V. masă). Rar. 
Comesean. 

* comensurábil, -ă adj. (lat. com- 
mensurâbulis). Mensurabil. Mat. Se zice des- 
pre cantităţile care aù o măsură comună. 

* comensurabilitâte f. (d. comensu- 
rabil). Calitatea de a fi comensurabil. 

* comentâriii n. (lat. com-mentarius, 
d. mens, mentis, minte). Pl. Observaţiuni p. 
înțelegerea unui text. Fig. Interpretare rău- 
iăcioasă : o povestire fără comentarii. Co- 
mentaritle lui Cezar, memoriile istorice ale 
lui Cezar. — Şi =ar, pl. e. 


* comentator, =oâre s. (lat. comen- 
tator). Care comentează, autor de comen- 
tarii. 

* comentez v. tr. (lat. commentari). 
Fac un comentariii: a comenta operele unui 
poet. Fig. Interpretez cu răutate. 


* comercial, =ă adj. (fr. commercial, 
it. commerciale). De comerciii, riegustoresc : 
şcoală comercială. Adv. În mod comercial. 
V. mercantil. 


* comercializéz v. tr. (d. comercial). 
Prefac în lucru comercial, în marfă: depu- 
taţi care comercializează voturile. 


* comercialmeEnte adv. (fr. commer- 
cialement, it. -aimente). Negustoreşte. 


* comerciânt, -ă s. (it. commerciante). 
Negustor. — Barb. comersant (fr. com- 
mergant), , 

* comeârciă n. (lat. commercium, d. 
con-, împreună, și merx, mercis, marfă. V. 
mercantil, marchidan, tarmaroc). 
Negoţ, schimb de marfă şi de bani. Negus- 
torime: comerciu se plinge. Cameră de 
comercii, corp de comercianţi care infor- 
mează guvernu despre chestiunile comer- 
ciale. — Ob., dar nu mai bine, comerţ, 
pl. uri (germ. kommerz). V. trafic. 


câmes, V. comis. 
* comeseaân, -că S., pl. eni, ence (com 
şi meseqn). Mesean. 


* eomestibil, -ă adj. (lat. comestibilis, 
d. comedg, -edere, a minca). Care se poate 
mînca. S. n., pl.e. Mincare, lucru de mincare. 
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* cometă f. pi. e (neol. din sec., 17, d. 
lat. cometa, care vine d. vgr. kometes, iar 
acesta d. kóme, coamă, păr lung). Stea ră- 
tăcitoare care descrie în prejuru soarelui o 
lungă elipsă ori parabolă şi care e însoţită 
de o coadă luminoasă Şi de aceia poporu 
o numește stea cu coadă). — Unii zic co=— 
met, pl. tot e. — E recunoscut astăzi că 
cometele ţin de sistema noastră planetară și 
că străbat spaţiu în 6rbite foarte excentrice, 
al căror focar îl ocupă soarele. Îs multe al 
„căror mers şi înturnare poate fi calculată 
din ainte cu oare-care aproximaţiune. Co- 
meta numită a lui Halley revine la fie-care 
15 de ani; alta își face revoluţiunea în trei 
ani şi jumătate, alta în şase şi trei sferturi 
ş. a. — Poporu, în ignoranţa lui, atribue 
cometelor oare-care influenţă asupra lucru- 
rilor de pe pămint, ceia ce e o pură super- 
stițiune. 

* cometâr, -ă adj. (d. cometă; fr. co- 
metaire). Relativ la comete: sistemă co- 
metară. 

* cómic, =ă adj. (ver. komikos, d. kó- 

os, ospăț, lat. comicus. V. comedie). 

elativ la comedie: poet, teatru comic. Glu- 
meţ, care caută să te facă să rizi: actor 
comic. Ridicul: aventură comică. S. m. 
Scriitor de piese comice, actor comic: Molière 
a fost un mare comic. S. n. fără pl. Calitatea 
de a fi comic: actor de un comic irezistibil. 
Genu comic, în opoz. cu tragic şi dramatic. 
Adv. În mod comic. 

* comicărie f. Fam. Acţiune comică, 
poznă, glumă. 

* comicitâte f. Calitatea de a fi comic. 

* cominatoriiă, -+e adj. (mlat. commina- 
torius, d. lat. comminor, -dri, a ameninţa). 
Jur. Care ameninţă cu pedeapsa: clauză 
cominatorie. V. ameninţător. 

câmină f., pl. i şi e (Ssirb. kâmina). Vest. 
(Doina. 2—3, 43). Struguri storși, tescovină, 
boştină : a pune comina la cazan. V. ca~ 
mână. 

cominărit n., pl. uri. (d. comină). Vechi. 
Vădrărit, vinărici, bir pe buţile de vin. 

cómis m. (mgr. komis, d. lat. comes, 
conte. V. comite). Vechi. Boier mare (intre 
stolnic și clucer). care îngrijea de grajdurile 
domnului ; pe urmă, boier onorific cu acest 
rang. — Şi comes (d. lat), guvernator, hat- 
man (Cant. Dos.) V. rahtivan. 

* comis călător (fals vořajór) m, 
(fr. commis, funcţionar [d. lat. commissus, 
delegat] şi cătător, fr. vovageur). Funcționar 
comercial care călătoreşte p. casa în serviciu 
căreia este. 

* comisâr m. (fr. commissaire, d. mlat, 
com-missarius, care vine d. com-missus, 
delegat, trimes. V. e-misar, trimet). Cel 
insarcinat co funcţiune tenrporară, mandatar : 
comisaru guvernului. Comisar de poliție 
(sai numa: comisar), magistrat însărcinat 
să supravegheze execuţiunea regulamentelor 
de poliţie: comisar de verde (al cartierului 
numit în Munt. „verde“), al despărțirii cutare. 
Comisar regal, procuror militar. V. man= 
datar. 
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* comisariat n. pl. e (fr. comissariat). 
Funcțiunea de comisar. Biurou comisarului. 


* comisie, V. comisiune. 


* comisión n, pl. oane (germ. kommission 
fr. commission, comisiune, comision). Com. 
Procurare pin comisionar, însărcinare dată 
cuiva să cumpere ceva (sau să şi vindă) în 
numele tău. — E mult mai elegant și mai 
bine a zice comisiune, că comision, ca şi 
divizion, denotă o influență rusească şi 
germană, 


* comisionâr m, (fr. commissionnaire: 
V. comisiune). Cel ce vinde şi cumpără 
E. socoteala altuia şi primeşte o remiză. 

ersoană care primește însărcinări de la 
public, cum ar îi căutarea unei case, du- 
cerea unei scrisori, unui pachet mic ş. a. 
V. hamal. 


* comisionéz v. tr. (fr. commissionner. 
V. demisionez). Rar. insărcinez, daŭ 
mandat: te comisionez să-mi aduci griă. 
Comand pin intermediar: comisionez cărți. 


“+ comisiune f. (lat. com-missio, -Gnis. 
V. comitet, misiune). Însărcinare de a 
face ceva. Totalitatea membrilor unei co- 
misiuni (ca foasta comisiune eŭropeană a 
Dunării). Procurare pin comisionar: a vinde, 
a cumpăra pin comisiune. — Şi comisie 
(rus. kommisiia) cu înţ. de „comisariat“ şi 
„comisiune“. V. mandat, 

comisoale f, pl. tot aşa. Soţie de 
comis. 


* comissriii, -e adj. (lat. commissorius). 
Jur. Se zice de o clauză a cărei neexecutare 
anulează actu care o conţine, 


* comisură f, pl. i (lat. commissura, d. 
committere, a uni. V. comit). Anat. Punctu 
de unire a unor părţi ale corpului: comisuro 
buzelor. 

* comit, =is, a eite v. tr. (lat. com-mit- 
tere, a încredința, d. cum-, împreună şi mit- 
tere, a trimete; fr. commettre, a comite. V. 
trimet). Fac un rău: a comite o greșală, 
o crimă, 

* comitagiiă m. (bg. komitagiia, adică 
„tovarăș dintr'un comitat sau comitet“ re- 
voluţionar). Terorist bulgăresc: bandele de 
comitagii din Macedonia. V. haiduc. 


* comitât n, pl. e (germ. komitat, d. lat. 
comitatus, escortă, convoi, d. comes, comitis, 
tovarăş. V. comite). O subdiviziune admi- 
nistrativă în Anglia şin foasta Austro-Un- 
garie (judeţ). 

* comite m. (lat. comes, comitis, tovarăş. 
V. comis, conte). Rar. Conte. Şef de 
comitat. 

* comitet n. pl. e (rus. comitet, germ. 
komitee, fr. comite, [de unde it. comitato] 
d. engl. kommittee, d. to commit, care e lat. 
com-mittere, -missum a însărcina, a încre- 
dinţa. V. comisiune), Comisiune, membri 
aleşi într'o adunare şi însărcinaţi să execute 
ceva. Comitet secret, din care publicu e ex- 
clus. Comitet de lectură, care examinează 
piesele teatrale, articulele de revistă ş. a. în 
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ainte de a fi admise ori respinse. Comitet 
de salvare publică, cel aies de Convenţiunea 
din Francia ia 6 April 1793, celebru pin 
cruzime, 


* comitént, -à s. (lat. committens,-entis), 
Jur. Cel ce-l însărcinează pe altu să poarte 
grijă de interesele lui. 


* comiţii n. pl. (lat. comitium, d, com-, 
la un loc, şi d. ire, itum, a merge. V., tes, 
sut, subit). Adunarea populară care ale- 
gea magistrați ori trata afacerile publice în 
vechea Romă—Romanii le numeau curiata, 
(adică ale celor 30 de curii) pe cele ce-i a- 
legeau pe regi şi care au dispărut mai tirziu 
supt împărați; centuriata, adică ale celor 
193 de centurii în care Serviu Tuliu i-a tm- 
părțit pe toţi nobilii şi plebeii cetăţeni; tri- 
buta, adică ale celor trei triburi convocate 
de înalții magistrați nobili, şi calata, adică 
cele convocate de preuţi şi care erai pro- 
babil egale cu cele numite curiata. 


1) comînd n, pl. uri (d. a cominda). 
Ospăţ (praznic) după înmormintare, banı 
ori lucruri pe care oamenii bătrîni şi- 
adună ca să rămie cu ce să fie înmormin- 
taţi: a ajuns să-și mănince comindu (adică 
„la mare sărăcie sai decadenţă“). — Vech: 
şi Cus. V. disc; priveghi. 


2) comînd, a -á v. tr. (lat. commendare, 
pop. şi *commandare, a recomanda [adică 
„lui Dumnezeu suiletu mortului“). V. Co- 
mand). Vechi. Jertiesc, sacrific. Azi. Rar. 
Fac pomenire și dau ospăț în numele unu: 
mort: a cominda un mort—Și Cue, 


comîndáre Í, pl. ări (d. comind 2). Co- 
mind (= pomană) vrabia malai visează şi 
calicu comindare (Prov.). — Vechi şi cu-=. 


comoară f.„ pl. ori (vsl. sirb. rut. 4o- 
mora, cămara |[vistieriii], d. iat. cámara cå- 
mera, cameră, cămară). Vechi. Ascunzătoare, 
Azi. Tezaur, lucruri prețioase (mai ales bani) 
ascunse în pămint ori aiurea. Cel de pe co- 
moară, dracu (după credința poporului că 
fie-care comoară e păzită de un drac): par- 
că-i cel de pe comoară (de ridicul ce e îm- 
brăcat). Fig. Lucru preţios: munca, sănăta- 
tea e o comoară. Comoara (lui Iov), steaua 
lui Poluce, din constelațiunea Gemenilor. V. 
gherghir. 


* comod, <ă adj. (lat. câmmodus). Uşor 
de întrebuințat. Liniștit şi plăcut: viață có- 
modă, Bun la suflet și amabil. Relaxat, nu 
prea auster: morală comodă. Adv. În mod 
cómod. — Fals comâd (după fr. commode). 


* comodât n. pl. e (lat. commodatum, 
lucru dat cu împrumut). Jur. Împrumut gra- 
tuit al unui lucru pe care trebuie să-l res~ 
titui ia timpu fixat. 


* comódă Í, pi. e (fr. commode). Barb. 
Scrin. 


* comoditâte f. (d. comod). Situaţiune 
comodă. Eif. Latrină, PI. Lucruri la largu 
tău; comoditățile vieții. 
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* comodâr m. (engl. commodor, stricat 
din sp. comendador). În Anglia şi în Statele 
Unite, ofiţer de marină între căpitan de vas 
“şi contra-amiral. V. comandor. 


comârnic m. (pol. komornik). Ur, Por- 
tărel (la Poloni). 

* comoțiúne Ť. (lat. com-mótio, -ónis. 
V. moțiune). Zguduire violentă: s'a simțit 
o comoļiune din cauza exploziunii, în că- 
dere a suferit o comofiune a creierului. Fig. 
Emoțiune, mişcare vie: ştirea a provocat o 
mare comoțiune—Și =6ţie. 

comp n, pl. ari (ung. komp). Ban. Bac 1. 

* compăâct, =ă adj. (iat. com-pactus, d. 
com-pingere, a uni, a împinge violent. V. 
împing). Dens, îndesat, fără elemente stră- 
ine: un strat compact de cărbuni, Românii 
îs compacți în Dacia. Adv. În mod compact. 

* con@pánle f. (rus. kompâniia, d. fr. 
compagnie, care vine d. pain, pine; vfr. 
compuin, tovarăș, ch care măninci pinea 
împreună; it. compagnia. V. cumpanie). 
Arm. Trupă pedestră (sfert de batalion) co- 
mandată de un căpitan. Companie (fr. -gnie, 
it. -gnia). Grupă, ceată. Tovărăşie, asocia= 
țiune, societate comercială sau alt-fel. Și 
compania, formulă care, pe o firmă, înlocu- 
ieşte numele celor-ialți asociaţi. în companie, 
impreună, În tovărăşie: în companie cu ci- 
neva, în compania lui. Damă de companie, 
damă care ţine tovărăşie alteia. V. guver- 
nantă. 

* compani6n,-oână s.(fr. compagnon). 
Asociat, tovarăș. 

1) compâr, a =á v. tr. lat. câm-paro, 
-pardre. V. cumpăr, pre=, re= şi se- 
par). Stabilesc relaţiunea între două obiecte, 
confrunt. Asemăn, egalez: a compara fin~ 
jaru cu armăsaru. 

2) compar, =părut, a -părea v. intr. 
(lat. com-parere. N. a= şi dis-par)., Mă 
prezent (apar) ia judecată. 

* comparâhii, =ă adj. (lat. compara- 
bilis). Care se poate compara. 

* comparativ, =ă adi. (lat. comparati- 
vus). Căre arată sau stabileşte o compara- 
pune: metodă, gramatică comparativă. S. n., 
pl. e. Gram. Al doilea grad de comparaţiune: 
plumbu e mai grei de cit feru. Adv. Faţă 
de, relativ cu: comparativ cu auru, argintu 
e mai eftin. 

* comparaţiune f. (iat. compardtio, 
-6nis). Acţiunea de a compara, asemănare. 
Ret, Figura care arată asemănarea. Gram. 
Grade de comparițiune, pozitivu, compa- 
ration și superlativu. în comparaţiune 
cu, relativ, față de, comparativ. — Și -aţie 
şi =âre, 


* comparent, =ă adi. (lat. com-pârens, 
-entis). Jur. Cel ce compare la judecată. 
V. contumace. 


* comparițiúne f. (d. a compărea, 
după aparafiune ; îr.comparution, it. -izione). 
-Acțiunea de a compărea. — Şi =iţie. 
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& * compârs, =ă s. (fr. comparse, d. it, 
comparsa, comparițiune, comparso, compărut, 
comparére, a compărea). Rar. Figurant. 
Pin ext. Om care are un rol netnsemnat 
într'o afacere. 

* compartiment n., pi. e (fr. compar- 
timent, d. it. compartimento, care vine d. 
compartire, a împărţi. V. a=- și de-par= 
tament). Despărţitură (de dulap, de wa- 
gon, de casă ş. a.), încăpere. 

* compás n, pi. uri (fr. compas, d. com- 
passer. V. compasez), Un instrument de 
matematică compus din doi craci și între- 
buinţat ia tras linii curbe și la măsurat dis- 
tanţele pe hirtie. V. perghel. 

* compasât, -ğ adj. (fr. compasse). 
De o regularitate afectată (exagerată): mers 
compasat. Adv. A merge compasat. 


* compasez v. tr. (fr. compasser, d. lat. 
com-, la un loc, şi passus, pas). Așez în or- 
dine: compasez o grădină, (îig.) frazele. 

* compasiune f. (lat. compăssio, -onis: 
V. pasiune). Compătimire, regret p. ne- 
norocirea alţuia. 

* compatibii, -ă adj. (fr. compatible, 
d. lat. com-, împreună, și patlbilis, supor- 
tabil ; compassibilis, compătimitor. V. pa= 
sibil, păţesc). Care poate exista la un 
loc cu altu : caractere, funcțiuni compatibile. 


* compatibilitate f. (d. compatibil ; fr. 
-ilite). Calitatea lucrurilor care pot fi la un 
ioc, potriveală : compatibilitate de caracter. 


+ compatridt, -oată sau cotă s. (lat. 
com-patriota, d. vgr. sym-patridtes ; fr. com- 
patriote). Din aceiaşi patrie cu altu. 


* compătimesc v. tr. (d. com- şi pă- 
timese ; d. fr. compatir). Regret nenorocirea 
aituia. 


* compâtimire f. Regret p. altu, com- 
pasiune. 


* compătimitâr, -oâre adj. Care com- 
pătimește. 


* compéndiù n. (lat. compendium, d. 
com-, la un loc, şi pendere, a cîntări. V. 
Compensez), Prescurtare de carte, re- 
zumat. 


* compensâbil, -ă adj. (d. a compen- 
sa). Care se poate compensa. 


* compensator, =oâre adj. Care com- 
pensează. Pendul compensator, aparat des- 
tinat să îndrepte efectele variaţiunilor at- 
mosferei asupra mersului ceasoarnicelor. 


* compensaţiine f. (lat. compensdtio» 
-ónis). Acţiunea de a compensa. Despăgu- 
bire. Sistemă de compensațiuni, sistemă după 
care suma bunurilor și relelor s'ar împărţi 
egal între toţi oamenii. — Și =aâţie, 


* compenséz v. tr. (lat. com-pensare. 
V. compendiă, apes, pensiune). Cum- 
pănesc valoarea a două lucruri (paguba cu 
ciştigu, binele cu rău). 
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* competent, -ă adi. (lat. competens, 
„int. d. pita i a pa ÎN .peţesc). Care 
are drept să cerceteze o afacere: tribunalu 
e competent să judece acest proces. Apt, ca- 
pabil : profesor competent. 

* competenţă f. pl. e (lat. competentia). 
Dreptu de a judeca, de a examina. Aptitu- 
dine, capacitate. 

* competitor, -oâre adj. (lat. com- 
petitor, -dris. V. peţitor), Care aspiră Ja 
acelaşi lucru, rival. — Fals =ţitor, 

+ competiţiune f. (lat. com-petitio, 
-dnis. V. petlţiune). Cerere a aceluiași 
obiect, rivalitate. — Și -iție, 

* compilatâr, -oâre s. (lat. compi- 
lator). Care compilează. 

+ compllațiune(. (lat. compilătio,- ónis). 
Acţiunea de a compila. Operă compilată. — 
Şi -aţie și -are. 

* compilez v. tr. (lat. compilo, pildre, 
a despoia, a fura). Scot bucăţi din diferiţi 
autori şi formez 0 singură carte. 

* complăc, =plăcut, a -plăcea v. 
intr. (con- şi plac, d. fr. complaire). Barb. 
Fac pe plac, plac. V. refl. imi place să: de- 
magogii se complac în fraze goale. 

1) * complect n, pl. uri şi e (din cu- 
plet, cum s'a zis întii, adică „păreche“ [supt 
infl. lui complect 2], că, în ainte de introdu- 
cerea dansurilor În păreche, Românii nu 
dansau de cît hora, care e mai cuviincioasă. 
V. cuplet)., Munt. Pop. Bal de mahala. 

2) * complect adj. V. complet. 

* complement n, pl. e (lat. com-ple- 
mentum, d. com-plere, a umplea. V. umplu; 
plin, suplement, complet, plenar, 
pleonazm). Ceia ce adaugi unui lucru ca 
să-l completezi (umplutură): complementu 
unel sume. Gram. Ori-ce cuvint care tom- 
pletează înţelesu altuia ; complement direct. 
Geom. Ceia ce lipsește unui unghi ascuţit 
ca să egaleze unu drept. — Fals. com= 
pliment, care înseamnă alt-ceva. 

* complementar, =ă adj. (d. comple- 
ment ; îr. complémentaire). Care serveşte la 
completat. Geom. Unghiuri complementare, 
a căror sumă fac un unghi drept. — Fals 
complimentar. 


* complet, =ă adj. (fr. complet, d. lat: 
com-pletus, part. d. com-plere, a umplea V- 
plin). Întreg, terminat, deplin. Adv. De tot 
in întregime. — Fals complect (rus. kon- 
plektnyi). 

* completamente ady. (fr. complète- 
ment it. completamente). Complet, deplin, 

e tot. 


* completaș m. (d. complet, după schim- 
baş, d. schimb). Soldat chemat să comple- 
teze efectivu de manevră și război (după 
organizarea din 1910). ” 


* completez v. tr. (fr. completer). Fac 
complet, întregesc: a completa o sumă. — 
Fals -ctez. 


COM 


* completiv, =ă adi. (lat. completivus). 
Care servește ca complement: propozițiune- 
completivă. ` 

* complex, =ă adj. (lat. com-plexus. V. 
per-piex). Care cuprinde mai multe lu-- 
crufi : ideie complexă. Gram. Care e modi- 
ficat de un complement: subiect complex.. 
Aritm. Număr complex, compus din unități 
de diferite specii. S. n, pl. e și uri. Com- 
plexitate. 

* complexiúne í. (lat complexio, -dnis). 
Constituţiunea corpului. Caracter, tempera=- 
ment. V. cras î. 

* complexitâte î. (d. comiex ; îr.-exite)- 
Calitatea sau starea lucrului complex, 

* complezânt, -ă adj. (fr. com-plai- 
sant, d. plaire, a plăcea). Amabil. — Fals, 
sent. i 

* complezânţă î, pl. e (ir. Qom-plai- 
sance). Amabilitate. — Fals <-enţă, 


compli (a), V. cumplu. 

* complic, a -å v. tr. (lat. complico, 
-dre, fr. compliguer. V. plec, a-plic, re~ 
plic). Încurc : a complica o afacere. 


+ complici, -ă adj. (lat. complicatus). 
Amestecat cu altele : boală complicată. Com- 
pus din mai multe bucăţi: mașină compli- 
cată. Prea încărcat cu întimplări : narațiune- 
complicată. 


* complicaţiune f. (lat. complicătio, 
-dnis. V. aplicaţiune). Încurcătură, greu- 
tate : în această boală (ori afacere) se pot 
produce complicațiuni. — Şi <âţie. 


* cómplice și (0b.) -ice s. (lat. cóm- 
plex, complicis, d. plicare, a încovoia, a 
pleca ; it. sp.complice, îr. complice. V. com= 
plic). Părtaș, implicat la rău: complicele,” 
Complicea crimei. 


+ complicitâte f. (d. complice ; fr. <ici- 
te). Participare la crimă sau delict( părtăşie). 


* compliment n., pl. e (fr. compliment, 
d. it. complimento, adică „implinire“ a une. 
formalităţi de politeţă, d. compire, din *com- 
plire, lat. complere, a împlini, de unde și 
rom. cumplit). Cuvinte de politeță sau de 
omagiu adresate cuiva: a adresa, a trimete, 
a primi complimente. Salut, închinăciune : 
i-a făcut un compliment la intrare. V. com- 
plement. 


* complimentez v. tr. (fr. complimen- 
ter, it. complimentare). Adresez cuiva laude, 
cuvinte de admiraţiune (fac complimente). 


* complinesc v. tr. (con- şi plinesc, d. 
lat. com-plere. V. su-plinesc), Gram, Com- 
pletez înţelesu. 


* complót n., pl. uri (fr. complot, d. lat. 
con- împreună, şi engl, plot, complot). Con- 
juraţiane, conspiraţiune, înţelegere secretă 
p. a face rău. 


* complotez V. tr. (fr. comploter). Lu- 
crez în complot: a complota contra cuiva. 
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* complotist, -ă s, (d. complot). Care 
face parte din complot, conspirator. — Se 
poate zice și complotator. 

complu, V. cumplu, ai. 

* component, -ă adj. (lat compânens, 
-entis, V. pe În Ant a Chim. Care intră în 
compozițiunea unui lucru. S. m. şi n. pl. e. 
Componenţii apel is idrogenu şi oxigenu. 
S. f. Fiz. Fie-care din forțele care, toate ia 

-un loc, pot fi înlocuite de o forță unică nu- 
mită rezultantă. 


* componibil, =ă adj. (după disponibilcu 
prefixu com). Care se poate compune (com- 

ina). 

* comport și -éz a -á V. tr. (fr. com- 
porter, d. iat. com-portare, a duce la un loc. 
V. port, purtat). Am, îs propriu pentru: 
«această funcțiune nu comportă atitea chel- 
tuieli. V. refl. Mă conduc, mă mișc, mă port 
într'un oare-care mod: trupele saŭ com- 
portat foarte bine. — P. forma în -ez, cp. 
cu raport-ez. 


* compót n, pi. uri (fr, compote, fem. 
vir. composte, fem. d. compost, lat. compd- 
situs, compus ; it. composta). Fructe ferte (in- 
dulcite cu zahăr), chisăliță, hoşav. 


* compotidră f. pl. e (fr. compofier, 
m.). Castron de compot. V. fructieră. 

* compâzit, -ă adj. (iat. com-positus, 
compus). Arh. Ordin compozit, un ordin 
compus din cei corintian şi cel ionic. 

*compoziţiiine í. (lat. com-positio, -dnis. 
V. poziţiune). Acţiunea de acompune. Felu 
părţilor, modu în care ele formează întregu. 
Combinațiunea (proporțiunea) elementelor 
care formează un corp compus. Ori-ce pro- 
ducţiune a spiritului: compozițiuni muzi- 
„cale, literare. Aşezarea literelor la tipar (V. 
zaț). — Şi <iţie. 

* compozitor, -oáre s. (iat. compd- 
sitor, -Oris, compunător). Cel care produce 
piese muzicale. Culegător, zeţar, lucrător 
care adună literele ca să formeze vorbele la 
tipar. S. n., pl. oare. Un instrument tipo- 
grafic numit şi colfar (rar) şi vingălac. 

* comprehensibil, -à adj. (lat. com- 
prehensibilis, d. com-prehendere, a cuprinde). 
Care se poate înţelege (cuprinde cu mintea). 
Adv. În mod comprehensibil. 

* comprehensibiiitâte f. (d. compre- 
hensibil). Calitatea lucrului comprehensibil. 

* comprehensiune f. (lat comprehen- 

-Sio, -onis). Facultatea de a înţelege (de a 
cuprinde cu mintea) tot. Pricepere perfectă. 
Fil. Totalitatea caracterelor cuprinse într'o 
ideie generală. 


* comprehensiv, =ă adi. (lat, compre- 
hensivus). Care cuprinde sai prinde multe : 
„ideie, minte comprehensivă. 


* comprés n., pl. e, și <âsă f, pl. e 
(fr. compresse, fem., d. compresser, lat. com- 
pressar, a comprima. V. presez). Fişie 
„le pinză indoită de mai multe ori și pusă 
acolo unde te doare. 
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* compresibii, -ă adj. (fr. compressible 
format greşit de la lat. compressus, part. d. 
comprimere, Corect ar fi comprimibil, ca 
corigibil, de la răd. prezentului. Cp. cu 
comprimabil, exprimabil), Fiz. Care se poate 
comprima (micșora pin îndesare). 

* compresibilitâte f. (fr. compressi- 
bilité). Fiz. Calitatea de a îi compresibil. 
V. sonicltate. 


* compresiune f. (lat. compressio, 
V. presiune). Acţiunea de a comprima, 
apăsare, îndesare. Fig. Impedecare. 


* compresiv, =ă adj. (miat. compres- 
sivus). Chir. Care serveşte ia comprimare : 
aoarat compresiv. Fig. Care împedecă ma- 
nifestarea ideilor: regim compresiv. 

* compresor, =oaâre adj. (lat. com- 
pressor). Care comprimă. S. n, pl. oare. 
Aparat de comprimat (gazurile). 


* comprim; a =á V. tr. (Îr. comprimer, 
d. lat. cóm-primo, -primere. V. ex-, im=, 
re- Și su-prim). Apes din toate părțile 
ca să se micşoreze: a comprima un gaz. 
Fig. Împedec, opresc : a comprima minia, o 
conspirajiune. 


* comprimábil, <ă adj. (fr. compri- 
mable, d. comprimer, a comprima). Com- 
presibil. 


* comprimat, -ă adj. Îndesat, apăsat: 
aer comprimat. Turtit : frunte comprimată. 
S. n., pl. e. Pastilă de medicament indesat: 
un comprimat de chinină. 


* compromis n, pl. uri şi e (fr. com- 
promis). Contract pin care doi se supun 
judecății altuia (arbitraj) sau îşi cedează 
ceva unu altuia (transacţiune), 


* compromit, =is, a -ite v. tr. (lat. 
compromittere. V. trimet). Expun, pericli- 
tez, vatăm: a compromite interesele, sån ă- 
tatea, reputațiunea, recolta. V. refl. Imi 
perd reputaţiunea. 


* compt, V. cont. 


* compulsâz v. tr. (iat. compulsare, a 
impinge, a constringe. V. expulsez). Cer- 
cetez (răsfoiesc) hirtii vechi, acte, documente, 
condici. 


* compun, =pus, a =pune v.tr. (lat. 
com-pono, -ponere. V. pun), Formez un în- 
treg din mai multe părți. Produc, creez, in- 
ventez : a compune cintece. Adun literele 
ca să formez cuvinte la tipar (V.zeţulesc). 
Mec. Formez rezultanta forțelor mecanice. 


* compunere f. Compoziţiune, 


* compus, =ă adj. Format din bucăți, 
în opoz. cu simplu. S. m. și n, pl. e. Gram. 
Cuvint format din mai multe părți: com- 
puşii lui pun is spun, răpun ș.a. Chim. 
Corp format din combinare : compușii căr- 
bunelui. F. pl. Bot. O familie de plante ale 
căror flori formează unu saă mai multe rìn- 
duri pe receptacul, ca fufănica, calonfiru, 
vetricea ş. a. 
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* comput n, pl.e sau uri (lat. computus, 
de unde fr, compte. V. cont). Calcularea 
timpului p. fixarea sărbătorilor mobile ale 
bisericii. 

* compút, a -â v. tr. (lat. cóm-puto, 
qáre. V. contez; imput). Jur. Socotesc 
împreună (timpu petrecut ca arestat în pre- 
venţiune şi cel la cit ai fost condamnat). 

* comun, <ă adj. (lat. com-minis, d. 
minus, însarcinare. V. iemun, muni-cipiă, 
re-muneraţiune). La care iau sau pot 
lua parte toți: fintină comună. Ceia ce e 
propriu mai multora : interes comun. General, 
universal : limbă comună. Ordinar, obişnuit : 
întrebuințare comună. Abundant, îrecient : 
merele-s poame comune. Ordinar, ignobil: 
obiceiuri comune, față comună. Mediocru, 
ieftin: marfă comună. Viaţă comună, la un 
loc. Gram. Nume comun, care convine tu- 
turor fiinţelor aceleiași specii. S, n. Cel mai 
mare număr : comunu oamenilor. În comun, 
la un loc cu altu: a trăi în comun. 

* comunal, =ă adj. (fr. communal). Al 
comunei, municipal : consiliu comunal. 

* comună f., pl. e (fr. commune, d. lat. 
pop. * communa, cl. communia, n. pl. d. 
communis, comun). Oraș ori sat (Orăşu e 
comună urbană, satu rurală). În evu mediu, 
în vestu Europei, asociaţiune de burgheji 
din aceiaşi localitate care aveau drept să se 
guverneze singuri. Camera Comunelor, a 
doia cameră în Anglia pe lingă Camera 
Lorzilor. 

* comunic, a -á v.tr. (lat. commtinico 
-ire. V. cuminec). Transmit, daŭ: soarele 
comunică căldură. Informez, fac cunoscut: 
a comunica un secret. V. intr, ls în comu- 
nicaţiune : a comunica cu un erudit, acest 
drum comunică cu orașu. 

* comunicâbil, -à adj. (fr. communi- 
cable). Care pont fi comunicat (spus ori 
dat cuiva): drept comunicabil. 

* comunicânt, =ă adj. (lat. commini- 
cans, -ântis). Care comunică cu altu: vase, 
artere comunicante, 

* comunicât n. pl. e (fr. communiqué). 
Lucru comunicat, informaţiune dată de o a- 
ntoritate p. a rectifica un zvon fals. 

* mu nicativ, =ă adj. (d. comunic; 
fr. co nicatif). Care se comunică uşor: 
risu e comunicativ. Care spune bucuros și 
altora ceia ce simte, știe ori cugetă (ex- 
pansiv): om comunicativ. V. mocnit. 

* comunicativitâte f. (d. communi- 
cativ). Calitatea de a fi comunicativ, expan- 
sivitate, 

* comunicaţiine f. (lat. communicâtio 
-dnis). Acţiunea de a comunica. Legătură, 
relaţiune, corespondenţă: cale de comuni- 
cațiune cu cineva, cu ceva. Informaţiune : 
a primi o comunicațiune. — Și <aţie şi 
“are, 

* comunist, <ă s. şi adj. (d. comun). 
Adept al comunizmului (ca Baboeuf). 

* comunitâte f. (d. comun; fr. com- 
munauté, d. communal, comunal). Starea 
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lucrului comun: comunitate de interese. 
Paritate, identitate : comunitate de opiniuni. 
Societate religioasă ori alt-fel trăind împre- 
ună supt anumite regule. Jur. Asociaţiune 
de bunuri între soţi. V. cenobiă, 

* comunizm n, pl. e (d. comun). O 
doctrină socială care consistă în punerea 
tuturor bunurilor la un loc (0 rătăcire). 

* comit, a -á v. tr. (lat.commito, -dre. 
V. mut 2). Schimb. A comuta o pedeapsă; 
a o înlocui pintr'alta mai mică. 

* comutâbil, =ă adj. (lat. com-mută- 
bilis). Care se poate comuta. 

* comutativ, -ă adj. (d. comut; fr. 
comutatif). Relativ la comutare. Care ope- 
rează comutarea. 

* comutator n. pl. oare (d. comut)- 
Aparat de schimbat direcţiunea curenților 
electrici. , 

* comutaţiune f. (lat. commutdtio, 
-6nis). Schimbare (micșorare) de pedeapsă. 
— Şi -âţie și -are. 

1) * con n, pl. uri (vgr. kônos, con, cu- 
curuz, fruct de brad). Geom. Figură pro- 
dusă de o linie dreaptă care, fiind fixă la 
un capăt, descrie cu cel-lalt capăt un cerc 
sau şi o elipsă. Bot. Cucuruz de brad. 

2) * cons, V. co=, 

conabiă şi cunabiă, =ie adj. (turc. 
kunabi, kunebi, de cinepă [pin aluz. la 
coaja seminţei], d. kunab, kuneb, ar. kunneb,. 
cîinepă. V. cînepă). Roș vişinii sai ca 
sfecla: un făran cu p conabie ca sfecla 
(Delv.). S. n., pl. uri. O substanță granu- 
loasă care colorează conabiù. — Și cănăbiù. 
V. cînepiă, pătlăginiă, sanghin. 

conâc n. pl.e (turc. konak, popas, d. 
konmak, a minca, a poposi; ngr. kondii, 
alb. bg. konák) Stațiune, popas, loc de 
oprire (han, staţiune postală [odinioară 
ș. a.). Rezidenţa unui vizir sai unui paşi 
(V. beilic). Rezidenţa unui ispravnic (V. 
tact 2). Curtea (casa) boierului la moșie 
(sud). Timpu zilei pe la 9 dimineaţa și pe 
la 2 după amează (cînd lucrătorii de la 
cimp se odihnesc). Distanţa între două co- 
nace (loc saù timp): cale de trei conațe, 
ziŭa de muncă are trei conace (de la 4—9, 
de la 9—2 şi 2—7). A face conac, a poposi. 
V. manslune. 

conacciă m. (turc. konakgy). Vechi 
Conăcar. 

conăcâr m. (d. conac). Vechi. Cel ce 
îngrijea de conacu domnului ori al boierilor 
ori al Turcilor însemnați cate călătoreau pin 
țară (numit și conacci). Azi. Mold. Cavaler. 
de onoare călăreț la nunțile de la ţară, nu- 
mit şi conocar, conăcaș şi conocaş 
(Mold. sud.) şi (infl. de colac) colăcar, 
colăcaș, colăcer și (Munt. vest) Co- 
lăcel și (nf, de olac) olăcaș (0lt.). n 
Mold. şi vornicel, în Trans. și pocinzei. V. 
olăcar și stolnic. 

conăcăresc v.intr. (d. canăcar). Func- 
ționez ca conăcar la nuntă. — și conoc— 
şi colce. 
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conăcărie f. Calitatea de conăcar. Epi- 
talam. — Și conoc=.şi colăc=. 

conăcesc V. intr. (d. conac). Fac co- 
nac, poposesc, tăhărăsc. V. tr. Dau conac, 
găzduiesc. V. colăcesc, 

* concâv; =ă adj. (fr. concave, d. lat, 
cân-cavus. V. caw). A cărui suprafaţă e 
scohită şi sferică: oglindă concavă. V. 
convex. 

* concavitâte f. (lat. concâvitos, -dtis). 
Calitatea ori starea lucrului concav. Cavitate, 
scobitură. 

* câncă f., pl. e și 7 (lat. concha, d. ver. 
konhe, scoică). Anat. Cavitatea urechii. 

* conced şi =€z, a -á v. tr. (fr. con- 
ceder, d. lat, concedo, -cedere. V. cedez, 
purced). Acord ca o favoare, drept ori 
privilegiu. — Rar şi ecéd, -ces, a =cede 
(după purced). 

* concediez, concediii, V. con= 
gediez congediii. 

conceneăsc v, tr. (vsl. konicati, a fini 
și konicina, sfirşit. V. concenie, con- 
cină). Vechi. Sfirşesc, implinesc. Exter- 
min, ucid. 

concenie f. (vsl. konicâniie, rus. kon- 
cânie, exterminare. V, concină, coneţ, 
sconcenie). Vechi. Exterminare, peire. 

* concentrat, -ă adj. Din care s'a 
scos o parte din partea apoasă: alcool, acid 
concentrat. Fig. Necomunicativ, mocnit. 

* concentrare Í. Acţiunea de a con- 
centra. Exerciţii militare făcute cu rezer- 
viştii la fie-care regiment (pe cînd manev- 
rele se fac cu mai multe trupe): acest sol- 
dat a făcut multe concentrări. — Rar con= 
centraţiune sai -aţie. 

* concentrez v. tr. (con- și centru; 
fr. concentrer). Adun întrun singur punct, 
grămădesc: a concentra armata. Fig. A-ţi 
concentra minia, a o opri, a o ascunde. 
Chim. Fac mai gros, fac să i se evaporeze 
o parte din apă: a concentra un acid. V. 
comasez, 

* concentric, -ă adj. (con- şi centru ; 
fr. concentrique). Se zice despre cercurile 
sau curbele care au acelaşi centru. Adv. În 
mod concentric, 

* congentricitâte f. (d. concentric): 
Calitatea de a fi concentric, 


* concep, =ceput, a =cepe v. tr. (lat. 
con-cipere. V. încep). Zămislesc, rămîn în- 
greunată. Fig. Îmi fac o ideie justă despre 
lucruri, lucep a avea: a concepe o speranță. 
inventez, formez : a concepe un plan. 


* concept n. pl. e (lat. conceptum). 
Prima ideie concepută de spirit. Prima re- 
dactare (în opoz. cu „copie“). — Mold. pop. 
conţet (d. germ. pol.), „pricepere, glagorie, 
minte, ideie. V. conţopist. 

* concepţiune f. (lat. conceptio, -onis. 
V. încep), Acţiunea de a concepe copilu, 
zămislire. Iimaculata concepţiune, o 
dogmă bisericească după care Fecioara Maria 
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a fost concepută fără păcat original. Fig. 
Facultatea de a înţelege, de a concepe: con- 
cepțiune greoaie, uşoară. Ceia ce produce 
inteligența : alfabetu e o sublimă concepţi- 
une. — Şi <Epţie. 

* conceptualizm n. (d. mlat. concep- 
tualis, d. conceptus, concepere). Doctrina lui 
Abélard fundată pe concepte și care avea 
de scop concilierea realizmului cu nomina- 
lizmu, adică că ideile de gen saŭ de specie 
ar avea 0are-care realitate ca concepţiune a 
spiritului. 

* concern, =cernut, a =cerne v. tr. 
(lat. con-cernere. V. cern). Privesc, am ra- 
port: acest lucru concerne interesele tăle. 

* cuncert n. pl. e (fr. concert, d. it. 
concerto, care vine d. lat. con-, împreună, şi 
certare, a se întrece. V. cert 2). Armonie 
de voci saă de instrumente: a da un con- 
cert. Şedinţă muzicală. Bucată muzicală p. 
un istrument întovărăşit de orhestră. Fig. 
Acord, uniune, înțelegere : concert de laude, 
de opiniuni. Concertu eiiropean, acordu tă- 
rilor Eăropei. În concert, în conivenţă, 
în înțelegere: & lucra in concert. 

* concertez v. tr. (fr. concerter, it. con- 
certare). Pun la cale, aranjez : a concerta o 
intreprindere. V. refl. Mă înţeleg cu alţii p. 
un plan. V. intr. Particip întrun concert. 

* concertist, =ă s. (îr.concertistc). Care 
cîntă în concert. 

* concesionar, =ă s. (fr. concession- 
naire). Care a obținut o concesiune ; conce- 
sionaru unei mine. 

* concesiune Í. (lat. concăssio, -dnis. 
V. purced). Acordarea unui privilegiu, u- 
nui drept: a obținea concesiunea unui drum 
de fer. Lucru acordat întro discusiune, într'o 
contestaţiune. — Și =esie. 

* concetăţeaân, -Că s, (con şi cetă 
jean, d. fr. concitoven). Care e din același 
oraş ori sat cu altu. 

* conchetă fÍ. pl. e (fr. conquête. V. 
chetă, cer). Fam. Cucerire (în amor).— 
Și conchistă, pl. e (it. conquista), 

* conchid, V. conclud. 

* conchilie f. (iat.conchylium, ver. kon- 
hylion, (dim. d, konhyle, scoică din care se 
scoate purpura, konhe, scoică] și infl, de fr. 
coquille, de aceiaşi orig. V. concă). Scoică. 

conchilioiogie f. (conchilie şi -logie). 
Ştiinţa scoicilor (O ramură a zoologiii şi 
geologiii). 

* conchistă, V. conchetă. 

* conchită f. pl. e (fr. conchite f., d. 
lat. concha, scoică ; ver. konhites, masc., ca 
şi anthrahites, antracit. Deci, ar fi mai bine 
conchit, n.). Petrificaţiune formată într'o scoi- 
că goală şi care ia forma scoicii, 


conci n. pl. uri (ung. kenty, sirb, konča, 
conci, d. it. concio, ornament al corpului), 
Vest. Coc (peptănătură). 


* conclliábil, =ă adj. (fr. conciliable). 
Care poate fi conciliat: opiniuni conciliabile. 
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* conciliâbul n. pl. e (conciliâbulurm). 
Adunare de schizmatici. Adunare secretă p. 
a complota : a ținea conciliabule. 

* conciliânt, =ă adj. (fr. conciliant). 
Propriă a concilia spiritele (impăciuitor): 
om, cuvint conciliant. 

* conciliaţiune f.(lat. concilidtio, -ónis} 
Acţiunea de a concilia, de a sau dea se im- 
păca. — Şi -âţie şi -cre. 

* conciliatâr, -oâre adj. Împăcător. 

* conciliatoriă, -e adj. Care are de 
scop să concilieze : demers conciliatoriă. 

* concili6z v. tr. (lat. conciliare). Împac 
persoane cu idei sau cu interese opuse ori 
lucruri care par contrarii. Atrag, cîştig: ta- 
lentele lui îi conciliază favoarea tuturor. 

* conciliă n. (lat. concilium). Sobor, 
adunare de episcopi şi de alţi teologi ca să 
discute chestiuni religioase. Conciliă ecu- 
menic, al tuturor episcopilor. 

câncină f.. pl.i (vsl. konicina, sftrşit, 
moarte. V. concenie). Bată-l câncina, 
un blestem glumeţ: De harnic, era harnic. 
Dar ce folos, bată-l concina } (Şez. 33, 21). 
— Şi concină, pl. i şi e (rus. končina, 
sfirşit, moarte, de unde şi ngr. kontsina jocu 
concinii). Un joc de cărți foarte simplu. 

* Congiş, =ă adj. (lat. concisus, d. con- 
cidere, a tăia. V. ucid). Scurt, stins, la- 
conic: ggtor, stil concis. Adv. in mod concis. 

* conciziune f. (lat. con-cisio, -ónis. V. 
de-ciziune). Calitatea de a fi concis: 
conciziune de stil. — Şi -izie. 

* conclâv n. pl. e (lat. con-clâve, ca- 
meră, d. clavis, cheie. V. cheie). Adunare 
de cardinali ca să aleagă un papă. Localu 
acestei adunări. 

* conclavist m. Cleric care se închide 
cu cardinalu în conclav ca să-l servească 
(Cit durează alegerea, Cardinalii mau voie 
să iasă din conclav). 


* conclud, =clus, a <=clude v. tr. (lat. 
con-cliidere, d. clidere, a închide. V. în~= 
chid, cheie). Termin, finesc, inchei. Scot 
o concluziune. V. intr. Dau concluziuni. O- 
pinez: a conclude pentru cea mai gravă 
pedeapsă. — Fals conchid, după cum ar 
fi fals exchid üd. exclud. 


* concludent, =ă adj, (lat. conclúdens, 
-€ntis). Care probează bine ceia ce a spus: 
argument concludent. 


* concluziv; -ă adj. (mlat. conclusivus). 
Care conţine o concluziune. 


* concluziune f. (lat. con-clisio, -nis). 
Acţiunea de a conclude, încheiere. Învoială 
definitivă. Consecvenţa unui argument. Pl. 
În procedură, cereri ale părților. Cerere a 
ministerului public: a lua concluziuni. — 
Şi -úzie. 

* concoid. -Ă ady (var. konhoeidés), 
Ca scoica. S. f. Geom. Un fel de linie curbà 
care se apropie continuù de o linie dreaptă 
fără s'o taie vre-odată. 
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* concomitânt, =ă adj. (lat. concómi- 
tans, -ántis, part, prez. d. concomitari, a 
întovărăși). Care întovărăşește, care se pro- 
duce în acelaşi timp: circumstanțe conco- 
mitante. — Fais. eent. 

* concomitânţă f., pl. e (d. concomi- 
tunt). Uniune, întovărășire. Coexistenţă, si- 
multanietate. — Fals. -enţă. 

* concord şi -éz, a -á v. intr. (lat. 
con-cordare; fr. concorder. V, acord). is 
de acord, consun, mă potrivesc: mărturiile 
concordă. 


* concordânt, -ă adi. (fr. concordant). 
Care concordă: mărturisire concordantă. 


* concordânţă f., pl. e (fr. concordance). 
Acord, potrivire: concordanță de mărturii. 
Lucrare destiuată să arăte acordu diferitelor 
texte, ca ale scripturii. Gram. Acordu cu- 
vintelor după regule: concordanța timpuri- 
lor. Consonanţă. 


* concordât n, pl. e (mlat. concorda- 
tum). Tyactat religios între papă și un su- 
veran. Învoială între un falit şi creditori. 

* concordatar, -ă adi. şi s. (fft. con- 
cordataire). Relativ la concordat. Care a- 
probă concordatu: episcopii concordatari 
(la 1801 în Francia). Care a obținut un con- 
cordat: falit concordatar. 

* concsrdie f. (lat. concordia, d. con-, 
impreună, şi cor, cordis, inimă. V. discor- 
die). Unirea inimilor şi a voinţelor (bună 
înțelegere, îimpogodire): a trăi în concordie, 

* concret, -A adj. (lat. con-cretus, d 
con-, împreună, şi crescere, a creşte). Dens, 
condensat: ulei concret. Gram. Termin con- 
cret, care exprimă o calitate unită cu su- 
biectu, pe cind abstract nu arată de cit ca- 
litatea singură: casă albă (concret), al- 
beaţă (abstract). Aritm. Număr concret, 
al cărui fel de unitate e hotărit, ca: 10 metri. 
Adv. În mod concret. 

* concretizăz v. tr. (d. concret. Fran- 
cejii zic concreter, a solidifica}. Dai un tn- 
teles (un caracter) concret: in două cuvinte 
iți concretizează o ideie. 

* concreţiune f. (lat. concretio, -dnis). 
Solidiiicare, întărire: concrețiunea laptelui. 
Reunirea unor părți într'un corp solid: con- 
crețiune salină, petroasă.V. conglomerat. 

* Goncubin, =ă s. (lat. concubinus, =cu- 
bina. V, cuib). Persoană care trăieşte in 
concubinaj. V. ţiitoare. 


concubinaj n., pl. e (fr. concubinage). 
Trai fără cununie între un bărbat și o fe- 
meie, 

* concubinár m. (mlat. concubinarlus). 
Om care trăiește în concubinaj. 


* concupiscenţă f., pl. e (lat. concu- 
piscentia. V. cupiditate). Poită (sensuală). 


* concur şi -ez, d -á v.intr. (lat. con- 
currere, d. con-, impreună, şi ctirrere, a a- 
lerga. Fr. concourir, intr., şi concurrencer, tr. 
V. curg, curs; curent, discurs, re- 
curs). Cooperez: a concura la succesu unei 
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afaceri. Ìs in concurență, mă iau la întrecere: 
qa concura pentru un loc, pentru un premiă. 
V. tr. Com. Cautsă întrec pe cineva vinzind 
mai muit: nu-l poate concura nimeni. 

* concurâbii, =ă adj. (d. concur). Care 
poate fi concurat, cu care te poți lua la în- 
trecere (mai ales în negoţ). 


* concurent, =ă s. (fr. concurrent, d. 
dat, concirrens, -€ntis). Care concură, com- 
petitor, rival. 

* concurânţă f. pl. e (îr. concurrence, 
d. concurrent, concurent). Pretenţiunea mai 
multora asupra aceluiași lucru, competițiune. 
Com. intrecere pentru a vinde mal muit: a 
face concurență cuiva. Pină la concurența 
de, plnă la suma de. V. record şi vira. 

* concurg, =cury; a =curge V. intr. 
(d. lat. con-currere și acomodat d. a curge. 
V. decurg). Merg împreună spre același 
punct, concurez, contribui: aceste legi con- 
curg spre fericirea ţării. 

* concurs n, pl. uri (lat. con-cursus). 
Întrecere între artişti, savanţi, atleți ș. a. 
a scoate un loc la concurs, concurs ipic. Fig. 
Afiuenţă, grămădire: concurs imens de lume, 
«concurs de împrejurări. 


* concusionâr,=ă adj. (fr. concussion- 
-naire). Vinovat de concusiune. 


* concusiune f. (lat. conciissio, -dnis. 
V, dis- și per-tusiune, scot, scutur). 
Risipirea sau furarea banilor publici. V. de- 
lapidez. 


1) condác n, pl. e (mgr. Kondâki”n, ngr. 
kondáki, d. kondos [scris kontos], scurt; 
vsi. rus. kondâk). O cintare bisericească 
scurtă care se cîntă după tropar și în care 
pin alte cuvinte, se laudă sfîntu care a fost 
lăudat în tropar. Condacu ump'e sacu E 
troparu hambaru, glumă p. a arăta darurile 
pe care le primeşte preutu după diferite ser- 
vicii religioase. 

2) condâc n., pl. e (ngr. kondáki [scris 
-ntáki), patu puștii, d. var. kóntax, un fel 
„de suliță; turc. kondak, patu puștii). Pe la 
1500. Baionetă. Azi. Est, Patu puștii. Lovi- 
tură dată cu patu puștii: i-a tras un condac. 
Mineru ferăstrăului, piesa de care-l ţii 
„cînd tai. 

* condâmn și condâmn, a -=á V. tr. 
(fr. condamner, it. condannare, d. lat. con- 
„lemnare. — Condeamnă, să condemne. V. 
damnez, indemnitate), Osindesc, pro- 
nunţ o sentenţă contra cuiva. Fig. Reprob: 
«a condamna o opiniune. Deciar perdut fără 
„speranţă: ua bolnav condamnat de medici. 
Astup, Încui pe tot-de-a-una: a condamna 
o uşă. Reduc, oblig: condamnat la tăcere. 

a *Condamnâbii și condemn=, -á adj. 
(fr. condamnable, lat. condemnabilis). Care 
poate fi sai merită să fie condamnat: faptă 
condamnabilă. Adv. În mod condamnabil. 

* condamnaţiune și condemn- f. (fr. 
ondamnation, lat. condemnatio). Ostndă, 
acțiunea de a condamna — Şi -âţie, dar 
ob. «are. 
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cândă f, pl.e (ung. koda). Trans. Turmă 
de porci. 

„condst n, pl. eie (ngr. kondyli şi kon- 

li, pron. -dâyii şi -dyli, condei de scris, 

. vgr. kondylion, dim. d. kondvlos, condil; 
alb. kondili). Est. Toc, beţişor în care se fn- 
fige peniţa de scris. Fig. Stil, arta dea 
scrie: a avea condei. Sud. Pensulă (periuţă) 
de zugrăvit. A frage cuiva un condei, a-l 
încondeia, a-l zugrăvi (a-l descrie) defa~ 
vorabil. 

* condâmn, V. condamn,. 


* caondensâbil, -ă adj. (d. condensez; 
fr, -able). Care poate fi condensat. 

* condensatâr n., pl. oare, (d. conden- 
sez). Fiz. Aparat de condensat electricitatea, 
aburu ori alte forţe ale unui motor. Recipient 
de răcit şi de prefăcut în apă aburu une 
mașini după ce a lucrat asupra pistonului. 
— Barb. condensor (fr. condenseur). 

* condensaţiune f. (iat. condensâtio, 
-Onis). Acţiunea de a condensa.—Și -aţie, 
dar ob. “are, 


* condensdz v. tr. (lat. condensare, d. 
densus, des). Indes, fac mai des: frigu con- 
densează aeru. Fig. Exprim cu conciziine: 
a condensa cugetarea. 

* condescendânt, -ă adj. (lat. con- 
descendens, entis; fr. -dant). Care condes- 
cinde, afabil, politicos. 

* condescendenţă f, pl. e (d. con- 
descendent; fr. condescendance). Politeţă, a- 
fabilitate. 

* condescind, =insy a -inde v, intr. 
(lat. condescendere, d. con-, împreună, şi 
descendere, a descinde). Cedez dorinţei cuiva 
cînd l-aș putea refuza. 

cândică și (mai vechi) câdică f, pl. 
i (ngr. kontikas, pron. kondikas, şi kodikas, 
codice, d. lat. codex, codicis, codice. Sec, 
18-19. Cod de legi: condica lui Ipsilanti 
(17%), a lui Calimah (1817). Azi. Registru. 
Condica neagră, registru'n care-s scrise fap- 
tele rele ale cuiva. 

condicâr m. (d. condică). Vechi. Arhi- 
var, registrator. 


+ condicţiune f. (lat. condictio, -gnis, 
fixarea unei Zile, anunțarea unei sărbători, 
V. dicţiune), Jur. Acţiune personală pin 
care se cere restituirea averii dobindite fără 
cauză (codu civil, 998). 

condicuţă î., pl. e (dim. d. condicâ). 
Carnet, libret de serviciu, mai ales cum aù 
servitorii. V. manual. 

* condil n.,pl.e (vgr. kóndylos. V. con- 
dei). Anat. Unflătură la capătu oaselor, 
cum e la femur, la faică ş.a, 

* condimént n., pl. e (lat. condimentum, 
d. condire, a drege bucatele. V. condit), 
Dres p. bucate (ca sarea, piperu, muştaru, 
vanilia ș. a.). 

* condisciput, =ă $. (lat. con-discipu- 
lus). Coieg de studii, de școală. — Și ~ol. 
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condit n., pl. e (fr. condit, fruct zahari- 
sit; it. condire, a drege bucatele; ngr, kon- 
ditos, vin dres. V. condiment). Sac. 18. 
Fruct zaharisit (ob. la pl.). V. cofeturi. 

* condiţional, q% adj. (mlat. conditiona- 
lis, cl. -cionalis). Tulpus unor condițiuni: 
promisiune -condițională. S. n., pl. e. Gram. 
Un mod care servește să arate că acţiunea 
e supusă unei condițiuni: aș veni dac'aș 
putea (fără virgulă!); dac'aș putea, aș veni 
(V. optativ). Particulă condițională, care 
arată o condiţiune, ca dacă. Adv. În mod 
condiţional. 

* condiţionat, =ă adj. (fr. conditionné). 
Cu condițiuni, condiţional: promisiune con- 
diționată. 

* condiţionez v. tr. (fr. conditionner). 
Supun unei condițiuni: viaja e condiționată 
de respirațiune. Prezent cerealele curățate 
spre vinzare conţinind numai atitea corpuri 
Străine cit se cere. 

* condiţiune f. (lat. condicio, -ónis [d. 
con-, împreună, și dicere, a zice], citit gre- 
şit conditio în evu medii; fr. condition. Co- 
rect ar fi condiciune). Natură, stare, calitate 
a unei persoane sau a unui lucru. Treaptă 
socială înaltă: un om de condițiune. Mod, 
situaţiune: a trăi în bune condițiuni. Obli- 
gațiune: admit, dar cu condiținnea de a 
contribui și tu (sau cu condițiune să con- 
tribui şi tu). Lucru necesar: respirațiun?a e 
una din condițiunile vieții.—Și =iţie, 

* condoleânţă (ea 2 silabe) f., pl. e (fr. 
condoleance. d. lat. con-, împreună, și fr. do- 
leance, jăianie. V. doleanţă). Expresiune 
de regret la întristarea altuia, compătimire. 
— Rar -énță (după lat. dolentia, durere) 

* condominiii n. (con- și domini). Stă- 
pinire împrennă cu altu. Loc stăpinit impre- 
ună cu altu. 

* cóndor și -ór m. (sp. cóndor, d. pe- 
ruvianu cuntur). Un fe! de vultur colosal 
care trăiește pin Anzi (sarcoramplus gry- 
phus). 

condoriîș, V. chiondorîşe 

* condotier m. (it. condottiere, condu- 
cător). Şef de partizani ori de soldaţi mer- 
cenari în Italia în evu mediu. 


condrât, V. contract. 


condrăţe! n., pl. ei (d. condrat adică 
chiriaş cu contract“). Munt. Iron. Păduche 
(sau şi purice). 

* condrină f.. pl. e (d. vgr. hondros, car- 
tilagine). Chim. O substanţă extrasă din car- 
tilagini și tendoane și care în apă ferbinte 
se preface în piltie.—Și hondr-. 

* conduc, -us, u =uce v. tr. (lat. con- 
diicere). Duc cu mine, călăuzesc, arăt drumu. 
Întovărăşesc de politeță sau p. siguranţă. 
Dirijez, îndrept, comand, guvernez: a con- 
duce o luntre, O armată, o fabrică, nişte a- 
faceri. V. intr. Fig. Duc spre. Îs îndreptat 
spre: virtutea conduce la fericire. V. refl. 
Mă port, mă ţin: acest om s'a condus bine 
în viață. 
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* conducătâr, -oâre S. și adj. (d. con- 
duc). Care conduce. Corp bun sau răi con- 
ducător de căldură sau de electricitate, care 
lasă ori nu lasă căldura ori electricitatea să 
treacă pin el. 

* conducere fÍ. Acţiunea de a conduce. 
Direcţiune: afacerile-s supt oonducerea lui. 

* conduct n., pl. e (după fr. conduit, d. 
conduire, a conduce, sau d. lat. con-, impre- 
ună, și ductus, conduct, ducere). Canal în- 
chis, țeavă: conduct de apă (acăeduct), de 
petrol, de gaz. 

* conductibil, -ă adj. (d. lat. condu- 
cere, conductum, a conduce), Fiz. Care po~ 
sedă conductibilitate. 


* conductibilitâte f. (d. conductibil). 
Fiz. Proprietatea pe care o posedă corpurile 
de a transmite căldura sai fluidu electric. 


* conductor, -oâre adj. (lat. condic- 
tor, -óris). Conducător: metalele-s conducă- 
toare de electricitate. S, m. Funcţionar care 
conduce călătorii (controlează biletele ș. a.) 
în tren, pe vapor ori în tranvai. Ajutor de 
inginer. S. n., pl. oare. Cilindru metalic al 
mașinii electrice. 

* conduită f., pl. e (rus. pol. konduita, 
d. fr. conduite). Barb. Purtare, atitudine (mai 
ales a elevilor ia școală). 

condur m. (turc. kondura, kundura, d- 
ngr. kondira [scris. kontâra/, d. kontos, 
scurt, și urd, coadă; bg. kundura, strb. kon- 
dur, rut. kondury). Rar azi. Pantof femeiesc 
cu călciiu înalt. Conduru doamnei, altingic, 
colțunaș, sultănică, o plantă agățătoare cu 
lor. mari galbene roșiatice originare din 
Peru (tropdeolum majus). V. papuc. 

conéțt n, pl. uri sau e (vsl, konici, rus. 
konéc, sfirșit. V. concină). Vechi. Sitrşit. 
Azi. Mold. Fam. A-i face coneju, a-i pune 
capăt, a o sfirși. 


* conex, -ă adj. (lat. con-nexus.V. nex). 
Legat, unit: idei conexe. 


* conexéz v. tr.(d. lat. con-nectere, -ne- 
xum, a uni, după a-nexez). Leg, unesc: q 
conexa un capitul cu altu. 


* conexităâte f. (d. conex, fr. conexite). 
Calitatea de a fi conex, de a fi în legătură: 
e conexitate între legi și morală. 


* conexiune f. (lat. connexio, -Onis). Ra- 
port, relaţiune, înlănţuire: conexiune de idei. 


* confecţionator, -oâre adj. și s, (d. 
unde stia neta Care confecţionează (mai ales 
haine). 


* confecțlonéz V. tr. (fr. confectionner). 
Fac, fabric: a confecționa o stofă, o haină. 


* confecțiúne f. (fr. confection, d. lat. 
conféctio, -ónis. V. a=, de- in- și per- 
fecțlune). Acțiunea de a confecționa. Ter- 
minare, efectuare: pină la întreaga confec- 
iune. Mare fabricațiune de obiecte de ftm- 
brăcăminte care nu-s făcute pe măsură.—Și 
-ecţie. 
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* confederât, -ă s. și adj. (lat. corn- 
foederatus). Unit pin confederaţiune. 


* contederativ, -ă adj. (d.confederat; 
fr. confederatif). Relativ la confederaţiune. 


* confederaţiine f.(lat. confoederdtio, 
-Onis). Ligă între diverse puteri. Alianţă între 
diviziuni teritoriale ale aceluiaşi stat: Con- 
federaţiunea elvetică. — Şi <aţie, 

* contederez v.tr. (lat. confoederare. 
V. federez). Aliez, unesc în mod politic 
sau militar. 


* confer, a «i v. tr. (fr. conférer, d. lat. 
cân-fero, -ferre, a purta împreună, a com- 
para. — El conferă, să confere. V. ofer; 
sufer), Dau, acord: a conferi o decorați- 
une. Compar, fac o colaţiune. V. intr. Ra- 
ționez, discut: a conferi despre luarea unei 
măsuri, "Ţin o conferenţă, o cuvintare știin- 
țifică : a conferi despre microbi. 

* conferenţă f., pl. e (lat. conferentia. 
V. di-ferenţă). Reuniune de persoane ca 
să discute : a convoca o conferență. Cuvin- 
tare Ştiinţifică: u ținea o conferență despre 
studiu limbii. — Fals <inţă, V. discurs, 
predică. 

* conferenţiar, -ă s. (d. conferență ; 
fr. conférencier). Care ţine o conferenţă. 

* conferenţiez v. intr. (d. conferență). 
Barb. răi format. Confer, ţin o conferenţă 
despre ceva ştiinţific. V. evidenţiez. 

* confervă î., pl. e (lat. conferva, d. 
con=, împreună, şi fervere, a ferbe). Bot. Un 
fel de lina (ori matasa) broaște: (plantă). 

* confesez v. tr. (fr. confesser, d. lat. 
con-fiteri, con-fessum, a mărturisi. V. pro- 
fesez). Rar. Mărturisesc, declar, mă spo- 
vedesc: îmi confesez păcatele. Declar public 
credința mea, afirm cela ce cred. V. refl. 
Mă mărturisesc, mă spovedesc. 


* confesionál, -ă adj. (îr. confession- 
nel, it. confessionale. V. pro-fesional). 
Relativ la o confesiune religioasă. S. n, p 
e (fr. confessionnal). Un fei de gherită în 
care se pune preutu catolic ca să-l asculte 
pe cel ce se spovedeşte, 


* confesiune f. (lat. confessio, -onis.V. 
pro-fesiune). Mărturisire, spovedanie. 
Teol, Proiesiune, declarațiune a credinței: 
confesiunea de la Augsburg. Rit: Ro- 
mânii is de confesiune greco-brientală. 


* confesór m. (lat. con-fessor. Y. pro- 
fesor). Preut care ascultă o mărturisire, 
duhovnic. 


_* conféte n. pl. (d. it. confetti, cofeturi, 
fiind-că, la început, se arunca cu cofeturi 
mici ca alicele, apoi cu cofeturi de gips, iar 
azi cu bucățele de hirtie). Bucăţele de hirtie 
(discuri de 5—6 mm.) pe care și le aruncă 
oamenii unii în alții la sărhările carnava- 
ului (La Paris, nebunia mulţimii e așa de 
mare, în cît, pe marile bulevarde, la Mar/ea 
Grasă și Mercurea Cenuşii, se formcază a- 
devărate troiene de contete). 


* confeturi, V. cofeturie 
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* confident, -ă s. (fr. confident, d. it. 
confidente, acela căruia îi încredinţezi un 
secret, d. lat. confidens, -entis, încrezător, 
temerar. V. fldei). Persoană căreia îi in- 
credinţezi secretele. Personagiù teatral că- 
rua i se fac confidențe ca să le audă pu- 
blicu. V. credincer, secretar. 

* confidenţă f., pl. e (fr. confidence, it. 
-enza, d. lat. confidentia). Comunicare a 
unui secret, destăinuire. 

* confldenţial, -ă adj. (d. confidență ; 
fr. -enciel). Care se spune (se comunică) în 
taină : scrisoare confidențială. Adv. În mod 
confidenţial. 

* confldenţiâr, =ă (d. confidență : fr. 
-entiaire). Jur. Rar. Fiduciar, fideicomisar> 

* confient, -ă adj. (fr. confiant, part. 
prez. d, confier, iat. confidere, a încredința). 
Barb. Încrezător. 

* confienţă d..pl.e (fr. confiance). Barb. 
Încredere. 


* confiez V. tr. (ír. confier). Barb. În- 
credințez, mărturisesc (un secret). Predai 
(un obiect). 


+ configuraţiune f. (lat. configurdătio, 
-Onis). Formă exterioară, aspect: configu- 
rațiunea pămintului. — Ob. -aţie, 


* configurez v. tr. (lat. configurare). 
Figurez, reproduc totatitatea unui corp. 


* confinii n. pl. (fr. conțins, it. confini, 
d. lat. confinium, pl. -nia, hotar, d. con= 
împreună, şi finis, hotar, fine. V, fine). Rar. 
Hotar, frontieră. 

* confirm, a -å v., tr. (lat. confirmare. 
V. firm), Fac mai stabil, întăresc: coafirm 
un principii. Dau o probă, o asigurare: a 
confirma un fapt pin experiență. Sancţionez, 
ratific : a confirma o donațiune. Acord sa- 
cramentu confirmaţiunii (la catolici şi pro- 
testanți). 


„* confirmativ, =ă adj. (lat. confirma- 
tivus). Relativ la confirmare : scrisoare con- 
firmativă. 


* confirmaţiune f. (lat. confirmdtio, 
-Onis). Acţiunea de a confirma. Unu din cele 
șapte mistere ale Bisericii catolice p. a co~ 
munica credincioşilor grațiile Sfintului Spi- 
rit. — Şi -âţie, dar ob. -are, 


* confisc; a -å v. tr. (lat. con-fiscare, 
a confisca, d. fiscus, tisc). Adjudic în folosu 
fiscului cînd cineva comite o crimă sau o 
contravenţțiune, iau de la un şcolar o carte 
ori un obiect interzis. 


* confiscâbil, -ă adj. (d. confisc). 
Care se poate confisca, 


* confiscaţiune f. (lat. confiscâtio, 
-dnis). Acţiunea de a confisca. — Și -aţie, 
dar ob. -are. 


* conflagraţiune f. (lat. conflagrâtio, 
“onis, ardere împreună. V. flagrant, fla- 
gel, inflamez). Aprindere generală, război 
et nu conflagrațiunea din 1914, — Şi 
-aţie. 
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* conflict n, pl. e (lat. conflictus, d. 
confligere, a se ciocni, a se hate. V.aflic- 
iune). Ciocnire, luptă, neinţelegere vio= 
entă : conflict de interese, conflicte cu vecini. 

* confluent, =ă adj. (lat. confluens, 
-entis. V. a- şi in<fluent, fluid, flux). 
Care curge împreună cu altu: riă confluent. 

* confluânţă f., pl. e (iat. con-fluentia). 
Locu unde se împreună două rituri. 


1) * confârm, =ă adj. (fr. conforme, d. 


lat. conformis. V. diform). De aceiași formă, 
asemenea : copie conformă originalului (sau 
cu originalu) Care convine, se acordă, se 
potrivește : purtare conformă legii (sau cu 
legea). Adv. În mod conform, după: conform 
degil (sau cu legea). V. potrivit. 

2) * conform și -ëz v. tr. Pun în acord 
cu, fac conform cu, potrivesc cu. V. refl. 
Mă supun, mă acomodez: a te conforma 
împrejurărilor. 

* conformat, =ă adj. Care are o con- 
formaţiune oare-care : bine, răi conformat. 

* conformaţiune f. (lat. conformdtio, 
-6nis). Felu cum e constituit (organizat) un 
corp: conformațiunea organelor. i 
-âţie. 

* conformist, =ă adj. și s. Care pro- 
fesează religiunea dominantă în Anglia. 


* conformitate f. (lat. confârmitas, 
eátis). Convenienţă, acord : conformitate de 
caracter. În conformitate cu, conform. Pentru 
conformitate, formulă cu care se termină 
un raport făcut cuiva şi care arată că e con- 
form realităţii. 


* confort n. pl. uri (fr. confort, d. engl. 
confort, care vine d. fr. conforter, a întări, 

da puteri). Comoditate, calităţi de cons- 
rucţiune şi instalaţiune la o casă (apă, baie, 
canal, lumină electrică, grădină ș. a.). 


* confortabil, -ă adj. (tr. confortabile), 
Care prezentă confort: locuință confortabilă. 


* confráte m. (con= şi frate, după fr. 
confrère). Coleg, camarad (mai ales între 
ziarişti şi medici). 

* contraternitâte f. (con- şi fraterni- 
tate). Colegialitate, camaraderie (mai ales 
între ziarişti şi medici). 


* confrint,a -á v. tr. (d. con- și frunte, 
după fr. con-fronter. V. în<trunt, a-front). 
Jur. Pun marturii tn prezența acuzatului. 
Compar : a confrunta scriiturile. 


* confúnd, a -Áá v. tr. (fr. confondre, 
d. lat. con-fundere, a amesteca fd. con-, 
împreună, şi fúndere, a turna), după cu- 
fund). Amestec : aceste doriă riuri își con- 
Jfundă apele. Nu disting: a confunda un om, 
un lucru cu altu. Fig. Pun în încurcătură, 
în neputinţă să răspundă, reduc la tăcere: 
a confunda un demagog. Uimesc: știrea 
asta mă confundă, amabilitateo ta mă 
confundă. V. refl. Mă turbur, mă încurc: 
rațiunea mi se confundă. Mă confund în 
scuze, le repet prea mult. 


— Şi 
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* confuz, -ă adj. (lat. con-fusus. V. 
di-fuz). Confundat, încurcat. Fig. Obscur : 
cuvintare confuză. Ruşinat încurcat: a rå- 
minea confuz. Nesigur, amestecat : amintiri 
confuze. Adv. În mod confuz. 

* confuziine f. (lat. confiisio, -ónis. V. 
fuziune). Acţ.unea de a lua un lucru drept 
altu: confuziune de date. Amestec, dez- 
ordine : confuziunea d» stil provine din con- 
fuziunea de idei. Fig. Încurcătură din cauza 
rușinei: plin de confuziune. — Şi -uzie. 

* congetiiéz v. tr. (fr. congédier). Dau 
congediă, dau drumu din serviciă. Dau voie 
sau fac semn să se ducă —Fals concediez. 

* congediii n. (d. fr. congé, vir. congi€ 
şi verbu congédier, a congedia, d. lat. com- 
meatus, congediu militar [de untie s'a făcut 
* comiatu, * comje, apoi congé), d. meare, 
a merge. V. im=per-mea»bii). Permisi- 
une de a lipsi: congediii de o lună, iaă, 
cer congediă pe o lună. Liberare din ser- 
vicia. — Fals concedii. 

* congelâbii, -ă adj. (d. a congela). 
Care se poate congela. 

* congelator n., pl. oare. Aparat care 
produce înghețare. V. refrigerant. 

* congelaţiune f. (lat. congeldtio, -ónis). 
Îngheţare. — Şi -âţie și -áre. 

* congelăz v. tr. (lat. con-gelo, -geláre. 


V. ger). Îngheţ, prefac în gheaţă. V. refl. 
Îngheţ, mă prefac în gheaţă. 
congeEner, -ă adj. (lat. cón-gener, 


-generis, d. con-, împreună, și genus, generis 
gen, rasă; it. congenere, fr. congenere). De 
acelaşi gen, de aceiaşi specie, înrudit : plante 
cuvinte congenere. Anat. Muşchi congeneri, 
care concură la aceiaşi mișcare. — Fals 
-nâr (după fr.). 


* congenital, =ă adj. (d. lat. con-geni- 
tus, născut împreună, cu sufixu «al; fr. 
congenila!. V. genital). Din născare, pe 
care-l ai de la naştere (vorbind de particu- 
larităţile organice sau fiziologice): boald 
congenitală. 


* congestionăz v. tr. (fr. congestionner). 
Produc congestiune : căldura i-a congestio- 
nat creieru. 


* congestiune f. (lat. congestio, -Gnis. 
V. gestiune). Acumularea singelui în va- 
sale nni organ : congestiune cerebrală.—Și 
-6stie. 


* cângii n. (iat. congius). La Romani, o 
măsură p. lichide (3 litri și 1[4). 


* conglăsuřésc V., intr. (con= şi glià- 
suiesc, după rus so-glașiti-săa ori germ. 
iiberein-stimmen). Rar. is de acord, mă 
potrivesc în gind. V. soglăsuire. 


* conglomerat n., pl. e (lat. con-glo- 
meratum). Geol. Grămădeală naturală de 
substanțe minerale diverse strîns lipite: 
această stincă e un conglomerat. Fig. Grup 
(politic may ales) compus din fel de fel de 
oameni. V. concreţiune. 


www.dacoromanica.ro 


CON 


* conglomeraţiune f, (lat conglome- 
rdtio, -dnis). Acţiunea de a congtomera.—Și 
-âţie și -are. 

* conglomerăz v.tr. (lat. conglomero, 
-are. V. ghem). Pun impreună, reunesc 
intro singură grămadă. 

* conglutinăz v. tr. (lat. conglitino, 
-dre. V, gluten, aglutinez). Fac lipicios 
ca cleiu: unele veninuri conglutinează sin- 
gele. Înclei, lipesc; a conglutina marginile 
unei răni. 

* co gregaţionist, -ă s. și adj. (d. 
lat. cond lzas 0, -ónis, congregaţiune). Care 
face parte dintro congregaţiune, mai ales 
religioasă — Răi zis congreganist (fr. 
congreganiste). 

* congregaţiune f: (lat. congregătio, 
-dnis, d. grex, gregis, turmă. V. agrega- 
ţiune). Societate religioasă. Adunare de 
prelați la Roma p. examinarea oare-căror 
afaceri: congregafiunea indicelui.—Şi -aţie. 

* congrés n., pl. e (lat. con-gressus, d. 
gressus, mers. V. pro- și regres, a- 
gresiune, grad). Adunare de savanți 
ori de politici p. a discuta :congres medical, 
congresu de la Viena (1815). Adunarea fe- 
prezentanților poporului tn Statele Unite. V. 
sinod. 

* congruént, pă adj. (lat. cóngruens, 
-éntis). Care se potrivește (convine): gest 
congruent cu vorba. 

* congruânţă f. (lat. congruentia). Ca- 
litatea de a fi congruent (potrivire): con- 
gruenja gestului cu vorba. 


* coniac, V. coñac. 


* cónic, -ă adj. (vgr. konikós). De 
forma conului. 


conicér, V. cunicer. 


* conifér, =ă adj. qat. cóni-fer, coni- 
feri. V. fructi-fer, lucea-fâr). Bot. 
Purtător de fructe conice (cucuruji), ca 
bradu, molidu, pinu, zada, tirșu, ienupăru 
ș.a. S. È. pl. Copacii din familia bradului. 


* conirâstru, =ă adj. și s. (con şi lat. 
rostrum, cioc. V. rost). Zool. Care are 
ciocu în formă de con, ca vrabia. 


câniţă, V. cuniţă. 
coniţă, V. coconiţă. 


* conivent, -ă adj. (lat. connivens, 
-entis). Care e în înțelegere cu altu: sîntem 
conivenți în acest lucru. Bot. Foi conivente, 
care tind a se apropia unele de altele. Anat. 
Vâlvule conivente (la om), care-s umplute 
de mucoasa intestinală. 


* coniveânţă f., pl.e (lat. conniventia). 
înţelegere: acord: am lucrat de (sai în) co- 
nivență cu el, sintem de conivență. 


* conjectură f, pl. i (lat. conjectura, 
d. conjicere, a arunca împreună, a combina, 
a bănui. V. trec, obiect, injecţiune). 
Banuială, presupunere. 
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* conjecturâl, =ă adj. (fr. conjectural). 
Bazat pe conjecturi: medicina e adese-ori 
o știință conjecturală. Adv. În mod con- 
jectural. 


* conjecturez v. tr. (lat. conjecturare). 
„Presupun, jbănuiesc. 

* conjug, a -á V. tr. (lat. conjugo, -dre, 
d. con-, împreună. şi jugare, a uni. V. jug; 
înjug, ajung). Gram. Schimb un verb 
după formă, mod, timp, număr sai persoană, 
precum : fac, faci, face. 


* conjugâbil, -ă adj. (d. conjug). Care 
se poate conjuga. 


* conjugal, <ă a, (lat. con-jugalis, d. 
conjugium, căsătorie. V. jug). Relativ la 
căsătorie : legătură conjugală. Adv. Conformt 
căsătorii. 

* conjugát, -ň adj. (d. conjug). Bot. 
Se zice despre frunzele care aŭ una saù mai 
multe părechi de frunzișoare opuse pe un 
pețiol comun. Mec. Se zice despre mașinile 
unite ca să concure la aceiași lucrare. Anat. 
Se zice despre nervii care concură la ace- 
:ași operaţiune. 


* conjugaţiune î.(lat.conjugdâtio. -onis). 
Gram. Modu de a conjuga un verb. Clasă 
de verbe cu aceiași terminaţiune la infinitiv. 
— Şi -aâţie, dar ob. <are. 


* conjunctiv, -ă adj. (lat. conjuncti- 
vus, d. conjiingere, a uni. V. ajung). Gram. 
Conjuncţional. Conjunctival. S. n., pl. e. Un 
mod al propoziţiunii dependente care arată 
lucrarea ca ceva nesigur, îndoios, posibil, 
ca: se poate să vie, doresc să vie 
(numit şi subjunctiv). Anat. Care acopere 
globu ochiului în față și-l lipește de pleoa- 
pe : țesătura (sai membrana) conjunctivă 
(sai numai conjuctiva). 


* conjunctival, -ă adj, (d. conjunctiv). 
Gram. De conjunctiv (subjunctiv): formă 
conjunctivală. 


* conjunctivită f. pl. e (d. conjunctivă). 
Med. Inflamaţiunea membranei conjunctive : 
conjunctivită granuloasă, 


* conjunctură f., pl. i (fr. conjoncture, 
it. congiuntura, d. lat. cum, cu, și junctura, 
legătură). Concurs (legătură, înttinire) de 
împrejurări, ocurenţă. Ocaziune. 


_* conjuncţional, =ă adj. (după con- 
juncțiune. Cp. cu adițional). Gram. Relativ 
la conjuncţiune. Locuţiune conjuncţio= 
nală, care ţine joc de conjuncţiune, ca: 
cu toate că ild. deși. — Se zice și con- 
Junctiv. V. prepoziţionai. 


* conjuncţiune f. (lat. conjinctio, -nis, 
d. conjungere, a uni. V. ajung, jug, junc- 
ţiune). Uniune. Gram. Cuvint invariabil, 
care servește să lege doiiă vorbe şai doiă 
propoziţiuni (de ex.: că, să). Astr. Întilnirea 
aparentă a două stele în aceiaşi parte a zo- 
diacului. — Și =uncţie. 
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* conjur, n Be v. tr. (lat conjiro, -dre. 
V. jur). Rog cu insistenţă: fa conjur să faci 
asta. Fac farmece ori rugăciuni ca să alung: 
a-l conjura pe dracu. Fig. Evit o nenorocire 
care ameninţă: a conjura furtuna. Hotărăsc 
serios executarea unui lucru: a conjura pei- 
rea duşmanilor. V. intr. Conspir, complotez: 
Catilina a conjurat contra republicii. V. refl. 
Mă unesc ca să conjur. 

* conjurât, -ă adj. şi s. (lat. conjuratus). 
Conspirator, tomplotist. 

* conjuraţiune f. (lat. conjurătio, -onis). 
Conspiraţiune, complot. Farmece, lucruri 
magice. Rugăciune insistentă și umilă, — Și 
-aţie. 

* conlocutesc V. intr. (con- şi locuiesc). 
Locuiesc la un loc. V. coabitez. 

* conlucréz v. intr. (con- și -lucrez). 
Colaborez. 

* connétable m. (cuv. fr. care vine d. 
lat. comes stâbuli, „cOmitele staulului [graj- 
dului]“, adică „şefu cailor regali, mareşal, 
mare grăjdar“. E greşit a zice rom. coneta- 
bil, că aici nu e vorba de sufixu -bil din 
ama-bil). Generalisim în vechea Francie.—La 
1191, desfiinţindu-se demnitatea de seneşal, 
connétable ajunse cel mai mare demnitar al 
monarhiii. Ludovic XIII, după sfatu lui Ri- 
chelieu, desființă această demnitate la 1627. 
La 1804, Napoleon I îl făcu pe fratele său 
Ludovic connétable şi institui şi un vice- 
connétable, care fu Berthier, principe de 
Wagram. Cei mai celebri connetables în ve- 
chea monarhie fură: Duguesclin (1370), Clis- 
son (1380), contele de Saint-Pol (1411), con- 
tele de Richemont (1425), ducele de Bourbon 
(515; Anne de Montmorency (1538), Enric 

de Montmorency (1593), ducele de Luynes 
(1621) și Lesdiguitres (1622). V. mareşal. 


conob (ce acc.?) n. (Vsl. konobă, rus. 
kónob). Cdr. Ps. S. Căldare. 

conocâr, V. conăcar. 

conocărie f. V. conăcărie. 

conocărésc;, V. conăcăresc. 

conocâş, V. conăcar. 
conochittiriță, V. coropişniță. 

* conoid, =ă adj. vgr. konoeidés, d. 46- 
nos, con, și eidos, aspect). Geom. În formă 
de con. S. f. Suprafaţă produsă de o linie 
dreaptă care se sprijină constant pe o dreaptă 
fixă, rămîne paralelă cu un plan fix şi îm- 
plineşte încă o a treia condiţiune oare-care. 

conopidă f., pl. e (ngr. konopidi şi ku- 
nupidi, d. turc. kunnebit, kannebit, karnebit, 
karnabit, care vine d. ver. krambidion, dim. 
d. krâmbe, varză). Un fel de varză înflorită 
(brdssica botrytis). V. cartiol. 

conopiştiriță, V. coropişniţă. 

conovăţ n., pl. efe (rus. kono-vădzi, d. 
koni, cal, şi vtazăti, a lega). Lemnu (Jeaţu) 
de care se leagă caii în tabără şi în bivuac. 
Corlată (gratii) p. fin în grajd (Bc.). 

* consacrât, =ă adj. Care a primit con- 
sacrarea religioasă: loc consacrat. Dedicat: 
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templu consacrat lui Apoline. Destinat: zile 
consacrate studiului. Sancţionat, ratificat: 
expresiune consacrată. 


* consacraţiune f. (d. a consacra: fr. 
consécration, lat. consecratio). Acţiunea de 
a consacra. — Și =âţie, dar ob. -are. 

* consâcru și =6z,a-ă v. tr. (fr. con- 
sacrer, lat. cânsecro, -dre, d. săcer, sacru), 
Dâdic lui D-zeu: a consacra o biserică. Fac 
la liturghie consacrarea pînii și vinului. Sfin- 
tesc, sancționez, fac durabil. Fig. Rezerv, 
dau: a consacra studiului tot timpu. Auto- 
rizez, întăresc, consfinţesc: cuvint pe care 
l-a consacrat uzu. 

* consanghin, =ă adj. şi s (fr. con- 
sanguin, d. iat. con-sanguineus, d. con-, 
împreună, și sanguis, singe). Jur. Rudă după 
tată: frate consanghin (V. uterin). Con- 
singean, congâner, înrudit: popoare con- 
sanghine. 

* consanghinităte f. (lat. con-sargui- 
nitas, -dtis). Înrudire după tată. 

* consăteân, -că s., pl.eni, ence (con- 
şi sătean). Care e din acelaşi sat cu altu. 

* consci€nt şi (0b.) conştient, -ă 
adj. (lat. cân-sciens, -scientis). Care are con- 
ştiinţa (noţiunea) unui lucru, unul fapt: 
conscient de vina lui. 

* conscienţă și (0b.) conștiință f., 

l. e (lat. con-scientia, fr. conscience. V. şti- 
nţă şi inconscienţă). Noţiune, ideie, 
ştiinţă: a avea conștiință de drepturile tăle. 
Simţu binelui şi a răului: conștiința e jude- 
cătoru nostru. Simţu datoriii, moralitate, in- 
tegritate: om fără conștiință. Libertate de 
conştiinţă, libertatea de a te închina cui vrei, 
de a profesa ori-ce religiune. A avea pe 
conștiință, a te simţi vinovat. Cu mina pe 
conștiință, cu toată sinceritatea. A avea 
conştiinţa largă, a ierta uşor păcatele tăle 
sai ale altora. V. cunoştinţă. 

* conscienţies şi (0b.) conştiinci6s, 
“coasă adj. (fr. consciencieux, d. conscience, 
conştiinţă). Care are conștiința delicată, onest. 
Adv. În mod conscienţios. 


* cânsciii, -ie adj. (lat. conscius). Trans. 
Buc. Conscient. 


* conscripţiune f. (lat. conscriptio, 
-6nis). Rar. Recrutare, înrolare.—Și =ipţie. 


* conscris, =ă adj. şi s. (lat. conscrip- 
tus, după scris). Rar. Recrut, înrolat. Părinţi 
conscriși (la vechii Romani), senatorii. — Is- 
toricii romani credeaii că patres conscripti 
era o prescurtare fld. patres et conscripti, 
adică „senatori vechi“ şi „conscriși“, adică 
plebei admişi în senat la 509 în ainte de 
Hristos. Se poate totuşi ca pin patres con- 
scripti să se fi înţeles senatorii la un loc 
p. a-i deosebi de cei-lalţi patres (părinţi) 
care nu eraii senatori. 


* conseciient, -ă adj. (lat. coânsequens, 
-ntis, următor). Care se potrivește cu cele 
zise ori făcute în ainte: omu onest e con- 
sectient promisiunii. Următor. S. n, pl. e. Log. 


www.dacoromanica.ro 


CON 


A doiia propozițiune a unei entimene. Mat. 
Al doilea termin al unui raport. În mod con- 
“secuent. — Fals -cvent ori -cinte. 


* gonsectenjă f., pl. e (lat. consequen- 
tia. V. secilenţă). Urmare, rezultat. Con- 
cluziune, deducțiune. Importanță: lucru fără 
conseciiență. în conseciienţă, conform 
celor precedente : fiind-că te-ai purtat răi, 
vei fi tratat în conseciiență, — Fals -cvenţă 
ori =cinţă. 

* consecutiv, =ă adi. (d. lat. consecu- 
tus, care urmează, cu sufixu iv mfr, consecu- 
tif). Unu după altu, în şir: atacuri consecu- 
tive. Adv. În mod consecutiv. 

1) * consemn n, pl. e (con- şi semn, 
după fr. consigne). Instrucţiune dată unei 
santinele, unui păzitor. Oprirea soldaților în 
cazarmă ori a elevilor interni în școală, mai 
ales ca pedeapsă. , 

2) * consemn și -€z, a -Áá v. tr. (fr. 
consigner, d. lat. consignare, dupârom. a in- 
semna. V. de-zignez). Depun ca să păs- 
treze : a consemna bani, marfă. Citez, în- 
semn (într'o scriere): a consemna un fapt. 
Opresc în cazarmă, în școală (ma: ales ca 
pedeapsă): a consemna o trupă. — Rar 
consignez. 

* consemnaţiune Í. (fr. consignation, 
lat. consignatio, după rom. a consemna). 
Acţiunea de a consemna. Lucru consemnat. 
Casă de depuneri şi consemnaţiuni, casă 
care primește valori în depozit.—Şi -âţie, 
Rar și consign-=. 

* consentiment n, pl. e (con- şi sen- 
diment; fr. consentement). Asentiment, apro- 
bare. — Fals. consimțimînt. 

* conserv, a -Á v. tr. (lat. con-servare. 
V. rezerv, sărbez). Păstrez. 


* conservatizm şi -orizm n. Teoria 
politică a conservatorilor. 

* conservator, -oâre adj. și s. Păs- 
trător, care ţine de partidu celor ce, în po- 
litică, se opun schimbărilor brusce și nu 
instigă plebea. Conservator progresist, nume 
pe care, în Decembre 1918, și l-au luat ve- 
chii conservatori (urmași ai lui Catargiu, 
“Carp şi Maiorescu şi conduşi de Marghilo- 
man) ca răspuns la acuzaţiunea de retro- 
grazi, pe care le-o aruncau demagogii (Cei- 
lalț; conservatori, care l-au urmat pe N. Fi- 
lipescu în 1915 şi au rămas fără șef după 
moartea lui, întimplată în Sept. 1916, s'au 
confundat ìn partidu tachist, mort și el a- 
poi). S. n, pl. oare (fr. conservatoire, adică 
„şcoală care conservă tradițiunea muzicii“). 
Şcoală oficială de muzică ori de declama- 
ţiune. V. ciocoi, liberal, colectivist, 
tachist. 

* conservațlúne f. (lat. conservâtio, 
-6nis). Rar. Păstrare. — Şi -âţie, dar ob, 
-are. 

* conservă f., pl. e(fr.conserve, d.con- 
server, a conserva). Pl. Substanţă alimentară 
preparată ca să se păstreze mult timp:con- 
serve de carne, de legume. Un fel de oche- 
lari care păstrează (apără) vederea. V. pas- 
tramă. 
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*' oonsfătuiesc(mă) v. refl. (con- şi 
sfătiiiesc). Mă sfătuiesc impreună cu alţii. 

* consfătuire f. Sfat reciproc, stătuire, 
consiliu : consfătuirea unor deputați. 

* consfinţesc v. tr. (con- și sfințesc). 
Consacrez : cuvint consfințit de uz. 

* consider, a -å v. tr. (lat. considero, 
-dre, a contempla, a observa, d. con-, îm- 
preună, și sidus, sideris, stea, constelaţiune. 
V. dezlderat, sideral. Cp. cu contem- 
plu). Mă uit la, iau în samă, apreciez: a 
considera foloasele. Stimez : îl consider mult. 
Ţin de, socotesc de, iau drept: a fost con- 
siderat visător (de, drept ori ca visător). 


* considerâbil, -ă adj. (fr. considera- 
ble), Puternic, influent: om considerabil. 
Foarte mare : cheltuială considerabila. Nu- 
meros: armată considerabilă. Important: 
operă considerabilă. Adv. S'a mărit con- 
siderabil. 

* considerânt n, pl. e (fr. considérant, 
îld. -and, lat. considerandus, care trebuie 
să fie considerat; it. -ando). Motivu pecare 
se întemeiază şi care procede o lege, o sen- 
tenţă. — Mai bine ar îi -and, Fals. -ent. 

* considerat, -ă adj. Stimat, respectat. 

* consideraţiune f. (lat. :considerâtio, 
-6nis). Atenţiune, luare în samă: a lua pe 
cineva, a lua un lucru în considerațiune. 
Fig. Raţiune, motiv, punct de vedere: a- 
ceastă considerațiune m'a decis, am cedat 
acestestei considerațiuni. Stimă: am mare 
(multă) consideraţiune p. el, il am in mare 
consideraţiune. Pl. Reflexiuni, observaţiuni. 
În considerațiunea unui om, unui lucru,din 
cauza stimei sau importanţei lu.—Ob.-aâţie. 

* consignatâr m. (d. consignez; fr. 
-ataire). Care primeşte valori în depozit! 
Negustor căruia-i adresezi mărfuri, fie in de- 
pozit, fie ca să le vidă. 

* consignatâr m. (d. consignez). Cel 
care depune valori în consignaţiune. 

* consignaţiune, V. consemnați- 
une. 


* conslignez, V. consemnez. 

* consilier m. (fr. conseiller, (d. lat. 
consiliarius], după rom. consilii). Sfătuitor, 
sfetnic. Membru al unui consilii. — Fem. 
ră sau -ereaâsă, pl. ese. 

* consiliez v. tr. (fr. conseiller, d. lat. 
pop. * consiliare, cl. -dri). Sfătuiesc. 


* consiliii m. (lat. consilium). Sfat, stătuire 
părere dată cuiva ca să facă ceva. Adunare 
p. a se sfătui. Localu consiliului. Consiliii 
de miniștri, consiliu p. a delibera despre 
afacerile statului. Consilii de război, 
consiliu p. justiția militară. Consiliă de 
stat, consiliu p. a prepara legi, ordonanțe 
şi regulamente, a rezolva dificultăţile care 
se ridică în materie administrativă şi a judeca 
apelurile contenţiosului administrativ. Con- 
slliii judeţenesc (greșit zis județean), 
consiliu compus din 18 membri, p. afacerile 
judeţului. Consiliu comunal, consiliu 
compus tot din 18 membri, p. afacerile co- 
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munei. Consilii permanent, consilii 
alăturat ministerului Educaţiunii Naţionale. 
Consilii de familie, consiliu compus din 
rude și prezidat de un judecător ca să apere 
interesele unui minor. Consiliă judiciar, 
persoană numită de un tribunal ca să-l în- 
frineze pe cel declarat în stare de prodiga- 
litate sau incapacitate civilă sau legală. 
Consilii de disciplină, tribunal institut 
p. disciplină. Consiliu de zece, un tri- 
buna! secret în foasta republică a Veneţiii. 

* consimt, a =ţi v. intr. (con- şi simt, 
după fr. consentir, lat. consentire). Am aceiaşi 
simțire (voinţă) cu altu, admit, aprob, accept 
cine tace, consimte; a consimți la o pro- 
punere. — Şi consimţ (vest) și, mai rar, 
consimţesc. 

* consimţimînt, V. consentiment. 

* consist, a -å v. intr. (fr. consister, d. 
lat. con-sistere. V. asist și consta). Am 
fiinţă, constau: fericirea consistă ın virtute. 
s compus, îs format, constau :.apa consistă 
din idrogen şi oxigen. 

* consistent, -ă adj. (lat. consistens, 
-entis ; fr. consistant). Care consistă : pro- 
prietate consistentă din (sau în) păduri. So- 
lid, virtos : oădle, ferbind, se fac consistente. 

* consistenţă fí, pl. e (nlat. consistentia, 
fr. consistance. V. subsistenţă). Soliditate, 
rezistență: consistenţa ceril e mică. Fig. 
Stabilitate, fixitate : spirit fără consistenţă. 

* consistoriai, -ă adj. (d. consistoriă; 
fr. -orial). Al consistoriului: judecată con- 
sistoriălă. 

* consistârii n. (lat. consistorium, d. 
consistere, a şedea împreună). Tribunal bi- 
sericesc ortodox. Adunare de cardinali ca- 
catolici sau de preuţi protestanți. Consiliu 
religios jidănesc. V. sinedriiă. 

* consîngeân, -tă s. (con- și singe). 
Consanghin. 

* consoână, V. consonântă. 

+ consoartă f. pl. e (fr. consorte, d. 
lat. consors, -ortis, din con-, impreună, și 
sors, sortis, soartă). De multe uri ron. Soţie, 
nevastă: s'a certat cu consoarta. — Și masc. 
Principe consort, soţu unei regine domni- 
toare. 

* conssdlă f., pl. e (fr. console). Grindei, 
piesă de lemn orizontală perpendiculară pe 
zid pe care se sprijină streşina ș.a. Mesuţă 
pusă la un părete ca să sprijine o oglindă 
$. a. 

* consolâbil, =ă adj. (lat. consolabilis). 
Care poate fi consoiat. 

* consolaţiune f. (lat. consoldtio, -ónis). 
Mingiiere, alinarea intristării : freamătu plo- 
pilor e consolațiunea mea. Cuvintare con- 
solatoare. — Şi -aâţie. 

* consolez v. îr. (lat. consdlor, -dri). 
Mingii, alin tristeţa. V. refi. Mă consolez cu 
chitara. A 

* consolidaţiune f. (lat. consolidâtio, 
-6nis). Acţiunea de a consolida. — Și -aţie; 
dar mai des -are. 
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* consolidez v. tr. (lat. consdlido, =dre). 
Fac ss6lid, întăresc : a consolida o casă. Fig. 
Fac durabil, întăresc : a consolida un guvern.. 
Fin. Asigur un fond p. piata unei datorii 
publice. 

* consolidânt, =ă adj. (fr. consolidant). 
Care consolidează. 

* consolidât, -ă adi. Întărit. Datorie, 
rentă consolidată, a cărei plată e asigurată 
printr'un fond de garanţie. 

* consanânt, =ă adj. (lat. consonans, 
-ântis, care sună împreună. V. disonant). 
Format din consonanțe: acord consonant, 
cuvinte consonante. S.f., pi. e. Gram. Literă 
care nu se poate pronunţa de cit în unire 
c'o vocală, ca b, d, n, vș.a.— Și consoână;, 
f.. pl. e (fr. consonn:, d. lat. consona). 

* consonantizm n, pl.e(d.consonantă). 
Gram. Totalitatea consonantelor și regulele 
relative la schimbările lor fonetice. 

* consonânţă f, pi. e (iat consnantia, 

d. con-, impreună, şi sonare, a suna. V, a= 
sonanţă. Cp. cu sin-fonie) Unirea a două 
sunete plăcute urechii. Identitate de sunete 
în terminaţiunea cuvintelor sau a frazelor- 
Concordanţă. 
„* consórțiù n. (lat. con-sortium, parti- 
cipare, comunitate. V. sorţ, consoartă). 
Asociaţiune, societate, cartel, sindicat, trust: 
consorțiii de ferari. 

* conspect n. pi. e (lat. con-spectus. 
y; a-spect, in-spector, spectator). 

ablou general: conspectu verbelor nere- 
gulare. 

* conspir, a -å V. intr. (lat. conspiro» 
-dre, d. con, împreună, şi spirare, a răsufla. 
V. aspir, suspin). Complotez, conjur, fac 
conspirațiune : a conspira contra cuiva. Mă 
acord, concur: fot (fals totu) conspiră la 
fericirea ta. V. tr. Rar. Meditez, proiectez : 
a conspira ruina cuiva. 

* conspirânt, =ă adj. (lat. conspirans, 
-dntis ; fr. conspirant). Mec. Care tinde să 
producă același efect: forțe conspirante. * 

* conspiratâr, -oâre adj. şi s. Con- 
jurat, complotist, aliat secret contra cuiva. 


* conspiraţiune f. (lat. conspirdtio, 
-6nis). Unire contra statului ori a unui par- 
ticular. Conspirațiunea tăcerii, învoială se- 
cretă de a nu mai vorbi despre o persoană 
(de a o ignora), ca şi cum ar fi moartă, cu 
scopu de a-i reduce valoarea. — Și -âţie. 


.* constânt, -ă adj. (lat. constans, -ân- 
tis, d. con-, împreună, şi stare, a sta. V. 
staij, consist). Statornic, stabil, invari- 
abil: caracter constant, fericire constantă. 


* constânţă f., pl. e (lat. constantia. V. 
ine, re- şi sub-stanţă). Statornicie, sta- 
bilitate în opiniuni. 

* constât, a -á v. tr. (fr. constater, it. 
constatăre, d. lat. constat, se ştie, care vine 
d. con-stare, a fi cert, a se ști că e aşa). 
Stabilesc existenţa unui fapt: Pasteur a 
constatat existența microbilor. 
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* constataţiune f. (d. constat; fr. 
-ation). Acţiunea de a constata. — Şi <aţie, 
dar ob. <are. K 

* constáŭ, a -á v. intr. (lat. con-stare. 
V. cost). Consist, sint: fericirca constă in 
moderațiune. Consist, îs compus : casa con- 
stă din cinci camere. 

* constelát, -ă adj. (lat. constellatus). 
Plin de stele, instelat. 

* constelaţiune f. (lat. constel/ldtio, 
-Onis, d. con-, împreună, și stella, stea). 
Grupă de stele: constelațiunea ursei mari. 
Fig. Grupare de persoane : a apărut o noŭă 
constelațiune politică. — Şi <aţie. 

* constern şi -éz; -á v. tr. (lat. con- 
sternáre, a înspăiminta, d. con-stérnere, a 
răsțųrna, a aşterne; fr. consterner. V. strat). 
intristez adinc: a rămas consternat auzind 
ce s'a intimplat. 

* consțernaţiune f. (at. consternatio). 
Întristare adincà. — Şi -áțle, dar ob. -are. 

* constip, a -a, v. tr. (lat. constipo, 
-dre. V. astup). Incui, cauzez constipațiune. 
Adj, -àt. Fig. 1riv. Prost, greoi la minte. 

* constipaţiune f. (lat. constipdtio, 
-Gnis). incuiere, dificultate de a elimina din 
corp materiile fecale. — Și -áție. 

* consţituânt, -ă adj. (fr. constituant). 
Constitutiv; părțile constituante (Rar). Adu- 
nare consiituantă (saù ca s. f. numai cons- 
tituantă), adunare de deputaţi şi senatori 
p. a stabili o constituțiune politică (cum aŭ 
fost statele generale convocate la 1789 în 
Francia saă cea care, la 1866, a votat con- 
stituțiunea Românii). 

* constitui şi-lesc, a-i v. tr. (lat. 
constitiere, d. con-, împreună, și statiiere 
a pune, a aşeza, a hotări. — Ei constitui, 
tu constitui ; el, ei constituie, să constituie. 
V. destitui, statut). Formez esenţa unui 
lucru : sufletu și corpu constituie omu. Qr- 
ganizez: a constitui o societate. Asignez, 
dau, vorbind de "procurarea unei sume: a 
constitui o zestre, o rentă. Constitui captiv, 
arestez V. refl. Mă constitui captiv, mă 
predai. 

“constituit, -ă adj. Stabilit de lege: 
autorțtate constituită. Format: trup bine 
constituit. , 

* constitutiv, -ă adj. (d. lat. constitus, 
constituit, cu sufixu -iv; Îr. -tif). Care ser- 
veşte la constituirea unui lucru: părțile 
constitutive ale unui lucru. A 

* constituţional, =ă adj. (d. constitu- 
jiune cu sufixu -onal; fr. <ionnel). Supus 
unei constituțiuni: guvern constituțional. 
Adv. În mod constituţional. 

* constituţionalitâte f. (d. constitu- 
jional). Calitatea de a fi constituțional. 

* constiţuţiune f. (lat. constititio, -ónis). 
Compoziţiune : constituțiunea aerului. Com- 
Plexiuna constituțiune robustă, delicată. 

ege fundamentală a unui stat: constituțiu- 
nea românească a fost votată la 1966. Fig. 
Fam. A aplica constituțiunea, a trage o 
bătaie. — Şi =uţie. 


CON 


* constrictor, -oâre adj. (at. cons- 
trictor, care stringe. V. strict, strictură, 
strimt). Anat. Se zice despre un muşchi 
care stringe oare-care părți (Tot aşa i se 
zice şi marelu: șarpe boa, care ucide prada 
stringind-o şi înădușind-0). 

* constringent, =ă adj. (lat. constrin- 
gens, -entis, care stringe. V. astringent). 
Care stringe, care zglrceşte : corsetu exercită 
o acțiune constringentă. 

* constring, -strîns, a strînge v. tr. 
lat. constringere, fr. contraindre). Silesc, 
orțez, fac să facă ce vreau cu. 

* constructor, -oâre adj. Care cons- 
truiește, mai ales edificii: castorii îs animale 
constructoare. S. m. Clăditor (ziditor) de 
case, acela care (în schimbu unei plaţi) în- 
grijeşte să ţi se tacă o casă, 

* construcţiune f. (lat. constrúctio, 
-ónis. V. de- și in- strucţiune). Acţiunea 
de a construi. Dispoziţiunea părților unui 
edificiu. Edificiu. Gram. Aşezarea cuvintelor 
în frază: construcțiunea frazei german: e 
greoaie. — Şi =ucţie. 

* construiesc, a =í v. tr. (lat. con- 
struiere, V. in-struiesc, di-strug, ob- 
struez, structură). Edific, zidesc, clă- 
desc: a construi o casă, un pod, o maşină. 
Fac, formez, desemnez: a construi un tri- 
unghi. Gram. Aşez cuvintele în propozițiune. 

* consubstanţial, -ă adj. (lat. con- 
substantialis. V. substanţă). Teol. Din 
aceiaşi substanță, egal în constituțiune, de 
aceiaşi ființă: cele trei persoane ale sfintei 
Treimi îs consubstanţiale. 

* consubstanţialităâte f. (lat. consub- 
stantialitas). Teol. Calitatea de a fi consub- 
stanţial: Arienii negaă consubstanțialitatea 
Fiului cu Tatăl. 

* consubstanţiaţiune f. (mlat. con- 
substantiatio. V. transubstanţiaţiune). 
Teol. Prezenţa lui Hristos în cuharistie 
după credinţa luteranilor. — Şi -âţie şi 
“cre. 

* consubstanţiez v. tr. (mlat. consub- 
stantiare). Teol. Prefac în aceiași substanţă 

* consuetudinâr, =ă adj. (lat. con- 
suetudinarius, d. consuetuido, -udinis, obicei). 
Obişnuit, abitual. Drept consuetudinar, 
obiceiu pămîntului. V. obicei. 

* cónsul m, pl. [i (lat. cónsul, cânsulis). 
Numele celor doi prezidenţi ai vechii repu- 
blici romane şi ai celor trei prezidenţi ai 
primei republici franceze de la anu VIII 
pină la Imperiu (1799-1804). Astăzi, agent 
care, în străinătate, apăra supușii statului 
care l-a trimes (E mai mic de cit ministru 
plenipotenţiar). — Vulg. conţ. 

* consular -ă adj. (lat. consularis). 
De consul: demnitate consulară. Care ţine 
de justiţia comercială ; tribunal. le consulare. 
S. m. Fost consul roman. 

* consulat n. pl. e (lat. consulatus). 
Demnitatea de consul. Durata ei. Cancelaria 
unui consul. Guvernu consular stabilit în 
Francia de constituţiunea anului VIII. 
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1) * consult n., pl. e şi ari (lat. consul- 
zum). Consiliu, sfătuire : consult de medici, 
medicii aŭ făcut consult între ei. 

2) * consult, a -á v. tr. (lat. consul- 
tare ; tr. consulter). Cer sfat, întreb ce să 
fac: a consulta un medic, un avocat, (şi 
fig.) o carte, un autor. Examinez, socotesc: 
imi consult puterea, averea. V. refl. Cer 
sfat : a te consulta cu un medic. 

* consultânt, -Á adj. (fr. consultant). 
Client (care cere o consultațiune). Sfătuitor : 
medic consultant. 

* consultativ, <ă adj. (d. consultat; 
fr.- atif}. Relativ la consultaţiuni, la sfaturi, 
ła opiniuni: comitet consultativ. Vot con- 
sultativ, care-ţi dă drept să-ţi spui părerea, 
da nu să votezi. 

* Consultaţiune f. (lat consultătio, 
-9nis). Acţiunea de a consulta : boinavu pri- 
meşte consultațiuni, medicu le dă. Părere 
motivată dată în scris de un avocat ş. a. 
— Ob, <âţie. 

1) * consum n, pl.uri (it. consumo = 
consumazione}. Consumare, uzare, între- 
buinţare. Băcânie mai deosebită (în care se 
consumă şi aperitive). Cooperativă de con- 
Sum, asociațiune care vinde mai ales colo- 
niale ș, a. şi acordă un dividend membrilor 
care aŭ înfiinţat-o. 

2) * consum, a =Á V, tr. (lat. consum- 
mare, a împlini, d. summa, sumă; fr. con- 
Sommer, „a împlini“ și „a nimici mincînd“, 
supt infl. lui consumer, a nimici pe cale 
chimică). Împlinesc o acţiune, duc la sfirsit: 
a consuma un sacrificii. 

3) * consum, a -á v. tr. (fr. consom- 
mer (V. consum 1] şi consumer, d. lat. 
consumere, a consuma mincind, pin uz ori 
pe cale chimică). Mâninc (mai aies în loca- 
luri publice): a consuma o prăjitură. Trec, 
intrebuințez : a consuma multă apă, lemne, 
săpun, petrol, energie electrică. Cheltuiesc, 
risipesc: și-a consumat averea pin lux. 
Nimicesc pe cale chimică: focu a consumat 
coliba. Fig. Boala, doru l-a consumat. 

* consumât, <ă adj. (lat. con-summa- 
tus, deplin, perfect, d. summa, sumă). Per- 
fect : profesor consumat, om consumat în 
afaceri. 

* consumator, -oâre adi. şi s. (d. a 
consuma, după fr. consommateur). Care 
consumă (întrun local public): cofetăria 
era plină de consumatori. 

*' consumaţiune f. (lat. consummătio, 
-Onis, îr. consommation). Stirşit, împlinire, 
trecere : consumațiunea Seculelor. Uz, între- 
buințare a obiectelor, a alimentelor: pro- 
ducțiunea trebuie să fie în raport cu con- 
sumațiunea. Vinzare de mărfuri. Ceia ce se 
bea ori se mănincă într'un local public: a 
lua o consumațiune. — Ob. <aţie. 

* consumpțţiune f. (lat. consimptio, 
-Onis, d. con-stimere,-sumptum, a nimici). 
Med. Slăbire, topire: òftica produce mai 
tot-de-a-una consumpțiune. — Şi „umpţie. 
V. marazm. 
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* consun, a -Áá V. intr. (lat. cónsono, 
-dre, sun tmpreună). Concord, mă potrivesc, 
sint în consonanţă. 

* conşcolâr m. (con- şi școlar, după 
condiscipul). Coleg de şcoală, de învățătură. 
— Fem. -ăriţă sau -ăreasă, pl. ese. 

* conștiânt. V. conscient. 

* conştiinţă, V. conscienţă. 

* conştiinci6s, V. conscienţios. 

* conştiut, =ă adj. (con- și ştiut, după 
germ. bewusst). Trans. Buc. Conștient. 

cont n, pl. uri (fr. compte, it. conto, d. 
lat. computus, cont, computare, a socoti la 
un loc V. acont, scont, deputat, im- 
put). Socoteală, samă: a face contu chel- 
tuieillor. Raport, samă: daŭ cont de însăr- 
cinarea mea. Pe cont, pe credit, pe datorie. 
Ţin cont, iau în samă, iaŭ act. Cont curent, 
contabilitate între doi inși dintre care unu 
primește și dă bani p. cel-lalt. /nalta Curte 
de Conturi, aşezămint care verifică conturile 
administrațiunilor statului. — Fals compt. 
În est pop. pe conta mea (ta, lui), pe 
contu mei WEA lui), cu banii mei (tăï, lui). 

* contábil, =ă s. (fr. comptable}. Per- 
soană care ține contabilitatea (socotelile). 
V. logofăt, grămătic, martalog. 

* contabilitáte f. (fr. comptabilité). 
Ştiinţa de a ţinea socotelile în regulă. În 
special, ţinerea socotelilor unei administra- 
ţiuni. Birou în care se fac aceste socoteli. 
Contabilitate simplă, cind negustoru nu sta- 
bileşte de cit contu furnisorilor sai cumpă- 
rătorilor lui, iar duplă atunci cind contu 
furgisorilor sau cumpărătorilor e balanțat în 
conturile pe care le ţine şi furnisoru în ace- 
laşi timp. 

* contăâct n., pl. e și uri. (lat. contac- 
tus, d. con-tingere, a (atinge. V. a-ting; 
con-taminez, tact, tangentă, con- 
tingent). Atingere: ceara in contact cu 
focu se topeşte. Fig. Relaţiune, cunoştiință: 
contactu cu omu bun te face bun. 

* contagiós, -oâsă adj. (at. conta- 
giosus. V. contaminez). Molipsitor, ii- 
picios. 

* contagiúne f. (lat. contágio, -ónis}. 
Molipsire, transmiterea boalei pin contact. 
Fig. Contagiunea vițiului. 

„* contaminaţiune f. (lat, contamind- 
tio, -ónis). Acţiunea de a contamina. — Și 
“âţie şi -âre. 

* contamin6z v. tr. (lat. con-taminare, 
din *tagminare, d. tângere, a atinge. V. 
contact). Molipsesc. Fig. Profanez. Filol. 
influențarea unui cuvint de altu, ca a ex- 
ploada (cum zic ianoranţii îld. a exploda) 
supt influența lui a exploata. 

cântă, V. cont. 

cântăş, V. contuş. 


* cânte m. (fr. comte, it. conte, lat. cd- 
mes, comitis. V. comite). Nobil între ba- 
ron şi marchiz. 
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* contemplativ, -ă adj. (lat. contem- 
plativus). Relativ la contemp!ațiune : studii 
contemplative. Căruia-i place contemplațiu- 
nea : spirit contemplativ. 


* contempiatâr, 
<Qntemplă. 


* contemplaţiune f. (lat. contemplătio, 
-onis), Acţiunea de a contempia. Visare in- 
telectuală. — Şi -âţie. 

* contâmplu şi -éz, a -á v. tr. (lat. 
<on-templari, a te uita în templu, în por- 
tiunea de cer tăiată de aŭgur. E un cuv. 
din limba auigurilor, ca şi consider V. teme 
plu). Mă uit atent și mult admirind ori 
cugetind. V. intr. Meditez: a petrece viața 
.contemplind. 

* contamporân, -ă adj. și s. (fr. con- 
temporain, d. lat. con-tempordneus (şi con- 
temporalls] ; it. contemporáneo. V. extem- 
poral). Care e din același timp: Hanibal 
și Scipione erait contemporani. Actual, din 
timpu nostru : istoria contemporană, con- 
temporanii — Fals contimporan. 

* contemporaneitâte f. (fr. contem- 
poranéite. Cp. cu spontaneitate). Calitatea 
de a fi contemporan. 

* contenciós, V. contenţios. 

* contendânt, -ă adj. (lat. conténdens, 
„dntis, d. con-, împreună, și tendere, a tinde, 
V. tind). Jur. Rar. Concurent, competitor. 

contenssc V. tr. (cp. cu lat. contineo, 
rețin, opresc, și vrom. ciâintin, a -á şi cun- 
tenesc, incontenesc, mrom. cúmtin şi actim- 
tin, a -d, d. lat. pop ctinctino, «dre, cl. cunc- 
tari şi cunctare, a pregeta. V. neconte- 
nit). Vechi. Opresc, împedec: i! conteni să 
spuie. Interzic: conteni ucenicilor ca să 
nu spule. V. refl. Strigă cu putere şi nu, le 
conteni (Biblia 1688). V. intr. Azi. Vest. in- 
cetez, stau: ploaia, durerea a contenit; a 
conteni din plins, cu vorba. V. ostolesc. 

cunteninţă şi contenire f. Vechi. 
Rezervă, înfrinare, moderațiune, cumpătare : 
cu mare contenire. — Şi cu-. 

contenit, -ă adi. (d. contenesc). Vechi. 
Rezervat, moderat, Înfrinat, cumpătat: om 
contenit la toate (Cost.). — Și cus. 


* contentiv, =ă adj. (fr, contentif, d. 
lat. contentus, part d. continere, a reţinea. 
V. conţin). Chir. Care ţine (menţine, opreşte 
să se desfacă): bandaj contentiv. 


* contenţidş, -oâsă adj. (lat. conten- 
liosus, care se poate judeca, îndărătnic, d. 
contentus, întins, încordat, ardent, contén- 
dere, a lupta. V. tind, pretind, preten- 

ios). lubitor de dispută : spirit contenţios. 

ontestat, litigios: afacere contențioasă. S. 
n. pl. uri sau oase. Acel servicii adminis- 
trativ care se ocupă de nelnţelegerile dintre 
particulari și stat (secțiunea [ll a Curţii de 
Casaţiune). — Fals =cios. Cp. cu pretențios. 


* conţenţiune fÍ. (iat, contentio, -6nis. 
V. pretenţiune). Rar. Mare aplicațiune a 
-şpiriţului, Discusiune încordată. 


“oare adj. Care 
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* contesă fÍ., pi. e (fr. comtesse, it. con- 
tessa). Soţie de conte. 

1) * contâst n, gi e (fr. conteste, d. 
contester, a contesta), Dispută, proces, ceartă, 
contestare. 

2) * contest și véz, a -á v. tr. (lat. 
con-testari, a iua ca martur. V. a-, de- şi 
prâ-test, testimoniă). Refuz a recu- 
noaşte un drept, neg existența unui fapt: a 
contesta cuiva un drept. V. intr. Disput, dis- 
cut : contestară mult timp. 

* contestâbii, -ă adj. (fe. contestable). 
Care poate fi contestat, discutabil. 

* contestânt, -ă adj. (fr. contestant). 
Jur. Care contestă. 

* contestaţiune f. (lat. confestătia, 
-Onis). Acţiunea de contesta, dispută, ceartă. 
— Şi <-âţie. 

cânteș, V. contuş. 

* context n., pl. e și uri (lat. con-textus, 
V. text). Text considerat în totaiu lui, în 
legătura părţilor lui. Țesătura unei cărți: 
din contextu acestei cărți nu rezultă ceia ce 
spur tu. 

* contextură f., pl. č (d. context cu 
sufixu -ură ; fr. contexture). "Țesătură, legă- 
tură a părţilor între ele: contextura muş- 
chilor (şi fig.) contextura unei cărți, unui 
discurs. 

* contezv.intr. (fr.compter. V.comput). 
po Mă bazez, mă tncred : contez pe tine. 
s luat în seamă, ts numărat, îs considerat: 
în socotelile mari sumele mici nu contează. 
Socotesc, sper, cred: contez să vin mine. 

* contiguitâte f. (d. contiguii ; fr. con- 
tiguite). Calitatea de a fi contiguu. 

* contiguă, -ă adj. (lat. con-tiguus, d. 
tângere, at-tingere, a atinge. V. contact). 
Care atinge, vecin, alăturat : cameră contiguă 
aleia saii cu alta. Adv. Alăţurea. 

* continânt n, pl. e (lat. continens, 
-Entis, neintrerupt, unit, d. tenere, a ţinea). 
Întindere foarte mare de pămint mai mare de 
cit insula. Continentu vechi, Europa, Asia și 
Africa. Continentu noŭ, America (sai şi 
Oceania, mai ales Australia). 

* continânţă íf. pl. e. (lat. continentia. 
V.abstinânță). Cumpăt, măsură. Castitate, 

* continental, -ă adj. (d. continent; 
fr. -ental). Relativ la continent: rdzboi 
continental. 

* contingânt, -ă adj. (lat. contingens, 
-entis, d. contingere, a se'ntimpla, a veni la 
sort. V. tangentă). Care se poate întim- 
pla (poate fi) ori nu. S. n„ pl. e. Parte, cotă 
(de dat ori de primit). Parte pusă în 
sarcina fie-cărei circumscripțiuni teritoriale 
în împărţirea anuală a birurilor directe, dar 
mai ales a recrutării: contigentu județului 
cutare. Anu recrutării: soldat din contin- 
gentu 1930. Număr, cantitate : an contingent 
de soldați, de elevi, de cititori. V. relativ. 

* contingentâz v. tr. (d. contingent). 
Opresc de la export o cotă de marfă (mai 
ales grin€) p. consumu intern. 
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* contingenţă f., pl.e (lat. contingentio) 
Starea lucrului contingent, ocăziune, opor- 
tunitate, eventualitate. Geom. Întiinirea unei 
linii (drepte ori *curbe) cu o curbă cărela 
i-e tangentă. 

_* continuatâr, -oâre adi. Care con- 
tinuă ceva. 

* continuaţiune f. (lat. continudtio, 
-6nis). Acţiunea de a continua, urmare. Pre- 
lungire. — Și -áție, dar ob. såre. 

te ntinuit i te f. (lat. continuitas, -dtis)- 
Calitatea de a îi continuu. 

1) * continuă, <ă adj. (lat. continuus, 
d. con-tinere, a ţine, a conţine). În șir, ne» 
întrerupt : ploi continue. Gram. Spirant. Adv. 
Merei : ploid continui. — Fals inc=e 

2) * continuil, a -á v. tr. (lat. continuo, 
-dre). Duc în ainte ceia ce am început: a 
continua un 2id, o carie, un război. 

contomân n., pl.e (augm. d. contuș). 
Mold. Un fel de palton scurt blănit (nu su~ 
man, nici manta) pe care-l poartă ţăranii 
mai bogaţi. 

* contondent, V. contundent. 


* contopesc v. tr. (con- şi topesc). To- 
pesc la un loc, fac fuziune. Fig. /n poporu 
englez is contopiți Normanzii cu Saxonii 
şi cu alte popoare. 


* contopire f. Fuziune la un loc. 


* contor n. pl. oare (Ír. compteur, d. 
compter, a număra. V. cont), Aparat de 
măsurat distanţele, apa, gazu consumat ș.a. 
— Curat rom. măsurător, numărător. 

* contorşiune f. (lat. contorsio, -6nisi 
d. contorquere, a intoarce, a suci. V. torc, 
turmentez). Contracţiune violentă a muş- 
chilor, a membrelor. Strimbătură, schimosi- 
tură, atitudine forțată. 


cântoş, V. contuş. 


* cântra, prep. cu genitivu sai cu un 
pron. posesiv (lat. contra, cu acuz., infl. de 
n potrivă, care cere genitivu). În direcţiune 
contrară, față în față cu: contra vintului, 
conira mea. Fig. Duşmăneşte: a vorbi, a 
vota contra lui (V. pentru). Cu acuz.: 
unu contra doi, a schimba argint contra 
aur (sai pe aur). — Și în contra (după 
în potrivă) : in contra tuturor. În Munt. Pop. 
A se pune conira cu cineva, a se lua ia 
contra, a se încontra, a se pune în contra- 
zicere, a-i face opoziţiune. — Din contra 
(fals din contră), de tot alt-fel, pe dos de 
cum este: A zis că va veni. — Din contra ! 
A zis că nu va veni! 


* contra-aicle ori contraaicie f. 
pl. ei (fr. contre-allee). Aleie laterală para- 
lelă alteia principale. 

* contraamirâi m, pl. Îi (fr. contre- 
amiral). Amiral mai mic de cit viceamiralu 
(egal cu generalu de brigadă pe uscat). 

* cantraanchetă f., pl, e (fr. contre- 
enquête). Anchetă opusă alteia. 


CON 


* contraapei n., pl. uri (ír. contre- 
appel). Al doilea apel, făcut ca să-l verifice’ 
pe cel dintii. 

* contraatâc n, pl. uri (fr. contre= 
attaque). Atac îndreptat contra altui atac 
(de ex., trecerea de Ja defensivă la ofensivă). 


„* contrabalanţez ori -sez v.tr. (fr. 
contre-balancer). Echilibrez pin greutate. Fig. 
Egalez în forță, valoare, merit ș. a. Com- 
pensez. 

* contrabândă f, pl. e (fr. contrebande, 
d. it. contrabbando, d. bando, decret, ordin, 
lege). Introducere de marfă pe furiş p. anu 
plăti vamă: a face contrabandă. Martă in- 
trodusă pe furiș p. a nu plăti vamă: o con- 
trabandă bogată. De contrabandă, introdus. 
pin contrabandă: f..tun de contrabandă. 
Fig. Fam. Fals: un conté de contrabandă. 
— Vulg. dotrobond, -bont şi -bonţ, 
n, pl. uri, şi eboanţă, f., pl. e. Ca adj. 
-bond : tutun cotrobond. V. cacealma. 

* contrabandist, -ă s. (d. contra- 
bandă ; ít. contrebandier, sp. contrabandista 
Cp. cu bandit). Care face contrabandă. — 
Vulg. contrabangiii -gioaică. V.bra= 
conier. 

* contrabâs n. pl. uri (fr. contrebasse, 
f. V. bas), Muz. Un fel de vioară foarte 
mare (de înălțimea unui om) cu sunetu 
foarte gros. Un fel de trompetă foarte groasă 
cu sunetu cu o octavă mai jos de cit basu 
ordinar. V. gordună. 

+ contrabasist, -ă s. (fr. contrebas— 
siste). Care cîntă din contrabas. 


* contrabaterie f. (fr. contre-batieri2). 
Baterie de tunuri opusă alteia. 


* contrâct n. pl. e (lat. contractus, 
fr. contrat). Învoială, convenţiune. Hirtia pe 
care e scrisă această învoială. Contract 
de căsătorie, convenţiune care regu- 
lează raporturile de interes între soți—Pop. 
condrat (ngr. kondrdton, scris kontr-, d. 
it. contratto). 

* contractânt, -ă adj. şi s. (fr. con- 
tractant). Care face un contract, care con- 
tractează: părțile contractante, contractanții. 
— Pop. oontracciiă. 

* contractez v. tr. (fr. contracter, a 
face contract {d. lat. contractus, contract], 
i a micșora, a contrage, a stringe, a lua 
fun obicei, o boală], d. lat. contractus, con- 

as, contráhere, a contrage). Mă fnvoiesc, 
convin: a contracta o alianță. Micşorez: 
frigu contractează corpurile. Fig. lau.cu 
timpu : a contracta un obicei. A contracta 
o boală, a lua 0 boală, a te Iimbolnăvi. „A 
contracia o datorie, a face o datorie, a te 
îndatora. 

* contrâctii, -ă adj. (lat. con-, impre- 
ună, şi fracti!is, care se trage V. retrac- 
til). Fiziol. Care şe poate contracta (stringe) = 
fibra muşchilor e contrăctilă. — Fals =til 
(fr. contractile). : 

* contractilitáte f. (d. contractii ; fr. 
contractiliie). Proprietatea de a fi contractil. 
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* contractual, =ă adj. (d. contract; 
$r. contractuel). Stipulat prin contract sub- 
stituțiune contractuală. 

* contractură f, pl.i (lat. contrac- 
dura). Ari. Stringerea părții.de sus a unei 
coloane. i 

* contracţiune î. (lat. contrdctio, -6nis. 
V. tracţiune). Anat. Stringerea, contra- 
gerea mușchilor, nervilor. Gram. Sinalefă, 
reducerea a două silabe ori vocale într'una 
singură fără eliziune, ca: te-am văzut 
ild..te am văzut. — Şi -âcţie. 

* contracursnt n. (fr. coztre-courant), 
Curent contrar. V. anafor. 

* contradáns n., pl. uri (fr. contredanse, 
d. engl. country-dance, adică „dansu regiu- 
nii“, Engl. country e fr. contrée şi it. con- 
trada, regiune, d. lat. contra, ca germ. ge- 
gend d. gegen). Dans care se dansează mer- 
ind (cadril sau /ancier), Melodia acestui 
«dans. — Contradansu a fost introdus din 
Anglia în Frância supt Ludovic XIV. 

* contradecilaraţiune f. Declarâţiune 
contrară celei precedente. 

+ contradictâr, -oâre adi. (lat. con- 
radictor, -Oris). Care contrazice, 
zicător. 

* contradictorii, -ie adj. (lat. cen- 
tradictorius). Care arată o contrazicere: 
propozițiuni contradictorii. Jar. Făcut în 
prezența părţilor interesate : judecată con- 
tradictorie. 

* contradicţiune f. (lat. contradictio, 
di), Contrazicere. — Şi =icţia. 

* contraepolst m. şi n., pl. e (fr. con- 
dre-spaulett:). Epolet simplu (fără ciucuri). 

* contrafăc, -făcut, a -fâce v.tr. 
(după fr. contrefaire) Rar. Imitez, falsific : 
«1 contraface o marfă, o semnatură. 

* contrafactâr sai contratăcător, 
dare adj. (primu după iat. factor, făcă- 
tor ; al doilea formaţiune rom.). Rar. Care 
contraface, fatsiticator. 

* contrafâcere sai contrafacţiune 
f. (al doilea după iat. făctio, -ónis, facere ; 
fr. contrefaction), Rar. imitaţiune, falsiticare. 
— Și -âcţie. 

* contratfugă f., pl.i (fr. contre-fugue). 
Fugă în care imitarea subiectului se face 
pin intervale asemenea și de aceiaşi va- 
doare în sens invers. 

* contragârdă f. (fr. contre - gard-). 
Fort. Lucrare de fortificațiune făcută ca să 
-apere altă iucrare. 

* contragreutáte f. (după fr. contre- 
poids). Greutate pusă ca săse opună altei gre- 
utăţi. Fig. Ori ce forță care servește să 
micșoreze efectu unei forțe contrare, 

* contralovitură f. (după fr. coztre- 
„oup). Repercusiunea unui corp asupra al- 
tuia Fig. Eveniment care e rezultatu altuia. 
_* contrâito n. (cuv. it). Muz. Cea mai 
joasă voce de femeie sau de copil (intre 
tenor şi sopran), numită și alto. 


contra- 


CON 


* contramandăz v. tr. (fr. contre- 
mander, d. contre, contra, și mander, a po~ 
runci. V. mandez). Revoc un ordin. 

* contramaârcă f., pl. rci (fe. contre- 
margquey. A doua marcă pusă unui pachet 
de marfă sai alt-ceva. Bilet liberat la tea- 
tru (ca să poată intra iar) celor care iese 
pe clte-va momente. 

* contramarchez, a -că v. tr. (ir. 
contremarquer). Marchez a doăa oară (ca 
control). 

* contramarăie î. pl. ei (fr. contr=- 
maree). Marcie a cărei direcţiune e opusă 
mareii ordinare. 

* contramârș n, pl. uri (fr. contra- 
marche). Arm. Marg militar în direcţiune 
opusă ori contrar altui marș făcut ori pro- 
iectat. Evoluţiunea unei coloane care-și 
schimbă frontu ori a unui bastiment care-și 
schimbă direcţiunea. 

* contramină f. (fr. contre-mine). Lu- 
crare subterană p. descoperirea unei mine 
a inimicului. 

* contraminsz v. tr. (fr. contre-mi- 
n2r). Fac o contramină. 

* contrabrdin n. (fr. 
Ordin care revoacă alt ordin. 

* contraotrâvă f., pl ăvi. Antidot. V. 
antifarmac. 


* contrapartidă f. (fr. contre-partie}. 
Muz. Partidă opusă alteia. Com. Exemplar 
duplu al unui registru ca să verifici ait re- 
gistru. A susținea contrapartida, a lucra 
contra altuia. 


* contrapunct n., p'. e (fr. contrepoint). 
Muz. Arta de a compune o bucată muzi- 
cală cu doăă saù mai multe partide. Bucată 
muzicală compusă după regulele contra- 
punctului. 


* contrapunctist, -ă s. (d. contra- 
punct). Muz. Compozitor care știe regulele 
contrapunctului. 


* contraproisct n. pl. e (fr. contre- 
projet). Proiect contrar altuia. 


* contraprâbă f., pl. e (după fr. con- 
tre-dpreuve). Probă care se scoate după o 
stampă tipărită de curind sau după un de- 
semn Cu creionu. Intro adunare, votare a 
doua oară p. a verifica prima votare. 


* contrapropunare f. (după fr. con- 
tre-propoSition). Propunere contrară alteia. 


* contrâr, -ă și contrâriii, -ie adj. 
(lat. contrarius). Opus, în potrivă: albu e 
contrar negrului. Vătămator : seceta e eon- 
trară semănături'or. Deftavorabil : vint con- 
trar. Adv. Îa mod contrar. 


* contrarevoluţionâr, =ă adj. şi s. 
(îr. contre-revolutionnaire). Agent, partizan 
al unei contrarevoiuţiuni. 


* contrarevoluţiune f. (fr. contre-rd- 
volution). Revoiuţiune făcută contra alteia. 
— Şi <uţie. 


contre-ordre). 
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* contrariânt, -ă adj. (fr. contrariant), 
Căruia-i place să contrarieze: spirit con- 
trariant. Care contrariază : o ploaie contra- 
riantă. 

* contrarietâte f. (at. contrarietas, 
-dtis). Obstacul, pedică: a suferi mari con- 
trarietăţi, Nepotrivire ; contrarietate de gus- 
turi. Plictiseală, nemulţămire. 

* contrariez v. tr. (lat. contrariare, 
d. contrarius, contrar ; fr. contrarier). Mă 
opun vorbelor, actelor, voinței cuiva. Cau- 
zez neplăcere: vorba ta mă contrariază. 
Împedec : vinturile contrariază mersu co- 
răbiii, 


* contraschimb n, pl. uri (după fr. 
contre-échange), Com. Schimb reciproc de 
mărfuri, 


* contrascótă f., pl. e. Mar. Scotă 
care serveşte ia strins pinza. 


* contrasemnatură f. pl. îi (după fr. 
contreseing). Semnatura celui ce contra- 
semnează, 


* contrasemnez vV. tr. (fr. contresi- 
gner). Semnez după cel dela care emană 
un act. iscălesc ca funcţionar pe plicu scri- 
sarii pe care o expediez. 

* contrasens n. (fr, contresens). Rar. 
Sens contrar celui natural, direcţiunea 0- 
pusă : contrasensu unei stofe (răspăr). Falsă 
interpretare a unui text. Lucru opus logicii, 
rațiunii : purtarea lui e un contrasens. V. 
nonsens. 


* contrást n, pl. e (fr. contraste, d. it. 
contrasto). Opoziţiune de sentimente, de 
efecte care se ivesc împreună: contrastu a 
doŭă caractere, contrastu umbrei și a lu- 
minit într'un tabloŭ. 

* contrastéz v. intr. (fr. contraster, it. 
contrastare, d. lat. contra şi stare, a sta 
contra). Îs în contrast: avariția acestuia 
contrastează cu prodigalitatea aceluia. 


* contratorplibr n. pl. oa“e. Mar. Un 
fel de bastiment (între monitor și torpilor) 
numit și distrugător. 

* contravalaţiune f, (d. contra şi lat. 
valldtio, -Onis, ingrăditură cu val, cu şanţ). 
Fort. Şant (retranşament) în prejuru unui 
loc asediat. V, circumvai-. 


* contravenin n. (după fr. contre-poi- 
son). Antidot, remediu opus unui venin. 

* contravenitor, -oare adj. Care 
comite o contravenţiune. 

* contravențiune f, (contra și lat 
ventio, venire ; fr. contravention. V. inven- 
țiune). infracțiune, acțiunea de a contra- 
veni. — Şi -énție. 

* contravin, «venit, a eveni v. intr: 
(lat. contravenire, fr. contrevenir). Calc (în- 
fring) o lege, un contract, o poruncă: a 
contraveni legii, față de lege. 

+ contravizită f., pl. e (fr. contre=vi- 
sita). Restituirea unei vizite. A doua vizită 
medicală p. a 0 controla pe cea dintii. 


CON 


* contrazic, =zis, a -zice v.tr. (con— 
tra şi zic, după fr, contea) Spun ceva 
contra celot spuse de aitu. V. refl. Spun 
Sai fac ceva contrar celor spuse ori făcute- 
de mine în ainte. 


* contrazicere f, Acţiunea de a saù 
de a te contrazice. Spirit de contrazicere,. 
care contrazice (combate) tot. Fără con= 
trazicere (după îr. sans contredit), sigur, 
fără să se poată spune ceva contrar, 


* contribuâbil, -ă s. şi adj. (fr. con- 
tribuable, d. contribuer, a contribui). Birnic. 
plătitor de bir, supus contribuţiunii. 


* contribut, a =i v, intr. (lat. con-tri- 
buere, it. contribuire, fr, contribuer. V. a-, 
dis- și re-tribuï), Plătesc partea mea 
Intr'o cheltuială, într'o sarcină comună. laŭ 
parte la executarea unui lucru: cutremuru 
a contribuit la ruina ţării, p:oaia a contri- 
buit la bogăţia țării. i 


* contributiv, -ă adj. (d. lat. contri— 
butus, contribuit, cu sufixu -iv.; fr. contri— 
butif). De contribuţiune : roluri contributive, 
parte contributivă. 


* contribuțiune f. (lat. con-tribitio, 
zónis). Acţiunea de a contribui. Participare 
la o cheltuială, ia o sarcină comună. Bir, 
impozit, dare, A pune la contribuțiune, a 
face să contribuie, să ajute. Contribuțiune 
directă, care te atinge direct, ca fonciaru, 
patenta. Contribuţiune indirectă, care e pusă 
pe băuturi, tutun, timbru, vamă. — Și <uţie. 


* contriţiune f. (lat. con-tritio, -ónis, 
zdrobire, d. terzre, tritum, a zdrobi. V 
treter). Teol. Întristare adincă p. un păcat. 


* contról n, pl. uri saù şi oale (fr. con~- 
trôle, din contre-râle. d. contre, contra, și 
râle, rol, condică). Verificare (pl. uri): con- 
trolu casei de bani. Registru p. a verifica 
alt registru (pl. oile). Marcă tipărită pe 
obiectele de metal preţios (pl. oale). Starea 
nominală a persoanelor care ţin de un corp: 
ofițer şters din controalele armatei. 


* controlez v. tr. (fr. contrôler). Verific. 
nscriù în control, Pun marca de control pe- 
Obiectele de metal prețios. 

* controlór, -oáre s. (ír. controleun- 
fgent ori funcționar care controlează, veri— 
icator, 


* controversât,-ă adj.(îr. controverse). 
Contestat, nelămurit: chestiune controversată. 


* controversă fÍ. pl. e (fr. controverse, 
lat. controversia, d. contro-, contra, şi versus, 
întors. V. vers, vărs). Dispută, discusiune 
contestaţiune, neinţelegere (mai ales teoio- 
gică şi juridică). 

* controversez V. tr. (fr. controverser;. 
lat. controversari e intr). Pun în contro— 
versă, contestez. 


+ controversist, -ă s. (fr. controver— 
siste). Care e tare în controverse : acest teo— 
log e un controversist de forță. 
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* contuâr n., pl. e (fr. comptoir, d. 
cmpter, a socoti). Masa, biurou, localu unde 
se primesc banii într'o prăvălie mare, într'o 
bancă ș. a. Agenţă generală de comercii a 
unei ţări În altă ţară: contuaru Indiilor. 
Stabiliment de credit public, bancă: contuar 
de scont. — Pop. cantor, pl. odre (rus. 
kontóra, pron. kantora, d. fr. comptoir). 

* contumáce adj. şi s. (lat. cóntumax, 
-dcis). Care nu vrea să compară la judecată 
Intr'o afacere criminală. 

* contumâcie î. (lat. contumacia). Re- 
fuz, lipsa de compariţiune la judecată într'o 
afacere criminală. — Și -acie. 

* contundânt, =ă adj. (lat. contindens 
-entis, d. con-tuindere, a lovi. V. contuzi- 
une). Jur, Care striveşte lovind, ca bastonu, 
ciocanu $. a. Opusu lui e tăietor ori impun- 
gător. — Fals contondent (fr. contondant). 

* contyr n. pl.-uri şi e (fr. contour, d: 
it. contorno [supt infl. lui tour, turn), 
contornare, a contura. V. torn). Linie care 
delimitează un corp: în ainte de a picta, 
trebuie să faci conturu tabloului. Formă : 
elegantele contururi ale căprioarei. 

* conturez v, tr. (fr. contourer, d. it. 
contornare. V. deturnez). Fac conturu: 
a contura un tabloii. V. reil. Apar în con- 
tururi: munții se conturai la orizont. V. 
profilez. 

cóntuş n., pl. e (pol. ontusz, kuntusz 
rut kóntuš, kūúntuš, ung. köntös, kantus 
turc. bg. kontóš, poate d. vgr. [d. pers.] 
kándys, un fel de manta persică. V. co= 
toșman). Vechi. Un fel de manta boierească 
blănită. Azi. Mold. Un fel de manta pe care 
o poartă ţăranii bogaţi. — În Mold. sud și 
conteș (plină pin sec. 19), un fel de malotea 
femeiască purtată pe umeri și care avea 
niște minici lungi nelntrebuințate. — Și 
contoș, contăș (ca ratuș, -eș, -0ș şi 
iuruș, -eș). V. contoman, dulamă și 
cortel. 

* contuziune f. (lat. contisio, -onis. V. 
contundent). Rană, vinătaie, lovitură, vă- 
tămare produsă de un corp contundent. 
— Şi =uzie. 

1) conţ m. V. consul. 

2) conţ n, pl. uri (ung. konc, conţ, d. 
vsi, konsi, bucată. V. cotonog). Mold. 
Testea. Trans. Ji. Bucată: un conf de plă- 
cintă. 

* conţet, V. concept. 

* conţin, =ţinut, a =ținea şi -ține 
v. tr, (lat, con tinerea d. con-, im- 
preună, ŞI tenére, a ţinea). Cuprind: apa 
asta conține fer, decalitru conține zece litri. 
Rar. Opresc, înfrinez : a conținea mulțimea, 
risu, minia. 

* conţinut n. pl. uri. Cuprins, ceia ce 
e conţinut : conținutu unai pahar. 

* conţopist m. (din confeptist şi con- 
fipist, după pron. germ. și pol., adică „făcă- 
tor de concepte“, de jalbe). Vechi. Azi iron. 
Copist, scriitoraş pe la autorităţi. 
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* convalescent, -ă adj. şi s. (lat. 
convalescens, -entis, d. valéscere, a prinde 
putere. V. valid, valoare). Care se scoală 
după boală. 

* convalescenţă î., pl. e (lat. con- 
valescentia). Stareu celui care se scoală 
după boală. 

* convenâbil, -ă adj. (fr. convenable, 
d. convenir, a conveni). Care convine, care 
Imi vine la socoteală: ofertă convenabilă. 
Potrivit, proporționat: recompensă convena- 
bilă. Decent, cuviincios : asta nu e conve- 
nabil. Adv. În mod convenabil. 

* convenient, =ă adj. (d. lat. conveniens, 
-entis, după fr. convenant). Care convine, 
cuviincios, politicos: persoană, vorbă con- 
venientă. Adv. În mod convenient. 

» Sonveniența f., pl. e (lat. convenientia» 
fr. convenance. V. pro=veniență). Con- 
formitate, potrivire : convenienjă de caracter. 
Cuviinţă, decență: convenienja sociálă (sau 
conveniențele sociale). Căsătorie de conveni- 
ență, aceia la care-s luate în considerațiune 
nobleța ori averea ori cultura în locu dra- 
gostei reciproce. 

* conventicul n, pl. e (lat. cun-venti- 
culum, dim. d. con-ventus, adunare. V. cu= 
vînt). Mică adunare secretă și adese-ori 
ilicită. 

* convenţional, =ă adj. (fr. convention- 
nel). Care rezultă din convenţiune: moneta 
are valoare convențională. Despre care s'a 
convenit şi a fost admis: crucea roşie e 
semnu convențional al ambulanțelor sanitare. 
S. m. Membru al Convenţiunii naţionale din 
Paris (1792—1795), o adunare de revoluţio- 
nari care l-au asasinat pe Ludovic XVI. 

* convenţiune f. (lat, conventio, -Onis. 
V. in-venţiune). Acord, pact, Invoială: 
convențiune socială (mic tractat). De con- 
venţiune, convențional: limbaj de con- 
vențiune — Şi =Enţie. 


* converg, =vers,a -vérge v. intr. 
(lat. con-vergere, V. diverg). Tind spre 
acelaşi punct: razele lentilei converg spre 
focar, drumurile converg spre oraş, opini- 
unile converg tot acolo (sau într'acolo). — 
Part. nu e uzitat. 


* convergent, =ă adj. (lat. convergens, 
re Care converge: raze convergente. 
Adv. În mod convergent. 


* convergenţă f., pl. e (d. convergent, 
fr. =gence). Îndreptare spre acelaşi punct: 
oraşu e punctu de convergență a multor 
drumuri. 


* conversațţiune f. (lat. conversătio, 
-dnis, intimitate, frecuenţă). Acţiunea de a 
conversa, convorbire, Ceia ce s'a conversat: 
o conversațiune interesantă. — Ob. -âţie. 
Fals erzaâţie (după germ). V. taifas. 


* conversez v. intr. (fr. converser, a 
conversa, d. lat. con-versari, a trăi la un loc. 
V. vers). Convorbesc, vorbesc familiar cu 
cineva. 
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* converslúne f. (lat. conversio, -6nis; 
con-vertere, a întoarce. V. convertesc, 
aversiune). Schimbare, prefacere. Redu- 
cerea procentului prelungind terminu : con- 
versiune de la 5 la 4 la sută. Jur. Schim- 
barea unu: act întraltu: conversiunea unei 
obligaţiuni in rentă. Arm. Schimbare de 
front. Tenli. Schimbarea credinţei religioase. 


* convertesc v. tr. (lat. con-vertere a 
întoarce. V. conversiune, vers). Prefac, 
transform. Schimb : a converti titlurile în 
bani. Fig. Fac să-ţi schimbi părerea, reli- 
giunea, partidu: a converti la creștinizm. 
_* convertibil, -ă adj. (lat. convert/bi- 
lis). Care se poate converti. 


* convertibiiitâte f. (lat. convertibili- 
tas, ~átis). Calitatea de a putea fi convertit. 

* convertit, -ï adj. Care a primit o 
credinţă religioasă ori care şi-a schimbat 
religiunca : convertit la creștinizm. 

* convertitâr, -oaâre adj. Care con- 
vertește (mai ales la o religiune). 


* convEx, =ă adj., pl. cși, xe (lat. con- 
vexus. V. vexez). Buibucat, bombat: len- 
tile convexe. V. concav. 


* convexitâte f. (lat. convéxitas, -átis*. 
Proprietatea de a fi convex. Parte convexă 
bulbucătură. 


* convicţiune f. (iat. ccnvictio, -ónis. 
V. conving, victorie). Convingere. — Şi 
“icţie. 

* convřełuřésc v. intr. (con- și viețu- 
iesc). Vieţuiesc Împreună, coabitez. 


* convin, a -vení V. intr, (lat. con-ve- 
nire, a se întilni ; fr. convenir, a conveni. 
V. de- şi pre=-vin). Mă învoiesc, consimt: 
a conveni să te duci, a conveni pentru su- 
ma cutare. Admit, mărturisesc : convin că e 
așa. Sint convenabil, plac: această casă 
îmi convine. Mă potrivesc: amiciția e ușoară 
cind gusturile convin. 


* conving; =vins, a -vinge vV. tr. (lat. 
convincere, îr. convaincre. V. înving). Fac 
pe cineva să creadă ce spun et. V. refl. Mă 
asigur, mă încredinţez. 


* convingere f. Convicţiune, acţiunea 
de a convinge, de a te face să crezi ce cred 
eu. Credinţă sigură: convingere nestră- 
mutată. 


* convins, =ă adj. Pătruns de o ideie: 
conservator convins. 


* convâc, a -Áá v. tr. (lat. con-voco, - 
vocâre, d. con-. la un loc şi, vecare, a che- 
ma, V. bocesc, voce, e=; in-, pro- și 
re-voc. Convoacă şi convocă, să convoace 
și să conwvoce). Chem să se adune: a con- 
voca membrii unci societăți, a convoca o 
adunare. 


* convocaţiyne î. (lat convocătio, -ónis. 
V. vocaţiune). Acţiunea de a convoca. 
Hirtie care conține o convocare: a primi o 
convocațiune. — Și «âţie, dar ob. are. 


CON 


* convâi n., pl. iuri și oaie (fr. convoi, 
d. convoyer, a escorta, lat. pop. *conviare, 
d. con, împreună, și via, cale ; rus. 4onvdi). 
Şir, cortegiu : convoi funebru, convoi de care, 
de oameni, de corăbii, de căruțe, de provi- 
ziuni, de munițiuni ş. a. 


* convolvulacâiă, -ée adj, pl.ei, ee 
(d. lat. convălvutus, volbură. V. volbură), 
Bot. Din familia volburii. F. pl. Plante din 
familia volburii. 


* convorbesc V. intr, (con și vorbesc). 
Conversez. 


* convorbire f. Conversaţiune. 


* convulsionâr, =ă adj, (d. convulsi- 
une; fr. convulsionnaire). Med. Care are 
convulsiuni. Subst. Fanatic iansenist din 
secta unor nebuni religioși din seculu XVIII, 


+ convuisiune f. (lat. conviilsio, -Onis, 
d. con-vellere, -vilsum, a zmulge. V. re- 
vulisiune). Med. Contracţiune violentă şi 
involuntară a mușchilor, circel: convulsiu- 
nile morții, Zvircolire produsă de o durere 
fizică ori morală. Fig. Dezordini în stat: 
convulsiunile Rusiii în timpu războiului 
mondial. 


* convulsiv, -ä, adj. (d. convulsiune; 
fr. convulsif). Med. Însoţit de convulsiuni: 
tuse convulsivă (pop. tuse măgărească). 


+ cofâc n., pl. uri (după numele ora- 
şului Cognac din Francia, celebru pin ra- 
Chiuri). Un fel de rachit făcut din vin și 
care are coloarea ceaiului. V. rom. 


* coobligat, -ă adj. şi s. Care e obli- 
gat împreună cu alţii. 


* cooperativ, =ă adj. (d. cooperat cu 
sufixu -iv ; fr. -atif). Care are de scop o 
cooperaţiune : societate cocperativă. 


* cooperator, -aáre adj. și s. (lat 
cooperator). Care cooperează. 


* cooperaţiune f. (lat. cooperdtio, -6- 
nis). Acţiunea de a coopera. — Și -áție și 
-are. 


* cooperéz v. intr. (lat. codperor, -dri. 
V. operez). Lucrez ja un loc cu alţii p- 
un scop comun, mai ales în comercit și 
industrie. V. colaborez. 


* cooptaţiune f. (lat. cooptdtio, -dnis). 
Admitere extraordinară fără formalităţi Intr'un 
corp. — Și <âţie și -áre. 


* cooptez v.tr. (lat. cooptare. V. optez). 
Admit pin cooptare: a coopta pe cineva 
intr'o societate. 


* coordân şi =6z, a -á v. tr. (co- şi 
ordonez ; fr. coordonner.). Combin, unesc În 
ordine, așez În ordine. Gram. Unesc pintr'o 
conjuncţiune coordinativă. 


* coordinativ, =ă adj. (lat. coordinatus 
cu suf. -iv) Gram. Care serveşte la coor- 
dinare : conjuncțiune coordinativă. V. su- 
bord-. 
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* coordinaţiune f. (lat. coordinatio. 
V. subord-), Acţiunea de a coordona: 
leziunile creierului mic impedecă, în ge- 
neral, coordinajiunea mișcări:or voluntare. 
Lucru coordonat: îndemanaiică coordina- 
fiune. — Şi -aţie și -are. 

* cop n. pl. uri (ung. köpü, putinei, 
stup. Cp. şi cu copaie, cofă). Vechi. O mă- 
sură de capacitate p. lichide (Iorga, Negoţ. 
111). Azi. Nord. Covată mai lată (une-ori 
rătundă și cu coadă) —În Tut. cob, oală de 
vin (1 litru). V. chersiîn. 

copâc și (mai rar) copaci m. pl. ci 
(alb. kopáč buturugă. D. rom. vine ung. 
kopdcs, tufă. Sing. rom. s'a format din pl. 
ca și la papuc). Arbore, plantă mare cu 
ramuri lemnoase (ca stejaru). S'a suit scroa- 
fa'n copac, s'a boierit ghiorlanu, a scos 
coarne, face lux. 

copáře f., pl. di (nsl. kopânja, id. d. 
Yopăti, a săpa, a scobi. V. copcă 2. Bern. 
1,563). Vest. Albic, covată. 

* copaâl n. (fr. sp. copal, cuv. mexican). 
Un fel de rășină care se scoate din diferiţi 
arbori tropicali și care se întrebuinţează 
ca leac, 

copân n, pl. e (bg. A6pan, mai, ciocan, 
dim. fopance, copan; alb. kopân, ngr. și 
var. kopanon, pisălog). Munt. ş. a. Cotoi, 
picior (şold) de pasăre friptă (BSG. 1022. 
163). — Și copână, pl.e. 

copastie f. (ngr. kupasti, d. turc. kö- şi 
küpešte). Dun. Balustrada (parapetu) punţii 
unui bastiment (ChN. 1, 4, 113 şi 159). V. 
slat, usnă, banda. 

copăcărie f. Mare mulţime de copaci, 
arboret (pădure). 

copăcsăl m., ei. Copac mic. Balsamină 
(Bz). A sta ccpăcel, a sta pop, în picioare 
(vorbind de copii cind incep să stea în 
picioare). 

copâiţă f. pl. e. Copaie mică. 

* copărtâş -ă s. (co- și părtaş). Păr- 
taş, asociat. 

1) câpcă f., pl. i (turc. kopčá„ de unde 

i strb. kopča, bg. kopče, alb. kop5ă, ngr. 

dptsa, ung. kapocs, kapcs. Sing. rom. e 
tras din pl. copci după șapcă, șăpci). Vest. 
Sponcă. Încuietoare de carte groasă, de 
cingătoare ş. a. 


2) câpcă f. pl. i şi (est) e (rus. kópka, 
săpătură, d. kopăti, a săpa V. copaie, căpă- 
lesc, ocop). Gaură făcută în gheața rlului 
-sau a lacului. Fig. A te duce pe copcă, a te 
perde fără speranţă. Adincătură, bulboană 
întrun riù (Rar). Săpătură făcută ca o treaptă 
într'un mal ca să te poţi urca. Nord. (din 
aceiași răd., adică „a săpa, a izbi“, ca ca- 
luw'n galop, rudă cu vsi. kopvto, copită). Să- 
ritură de galop: ia-o la copre (Săgh. 50), 
lupu sărind in copce mari (VR. 1925, 7, 34), 
Inpanu o luă la deal in copce (Sadov. VR. 
1930, 9-10, 196). 

cbpéľřcă, V. capeřcă. 

coper=, V, acoper-. 
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* copermutânt, =ă adj. (co- și per- 
mut; fr. copermutant). Fie-care din cei doi 
care-și schimbă locurile între ei (vorbind 
mai ales despre cei ce, în Apus, făceau 
schimb între ei cu beneficii bisericeşti). 


copsârtă f. pl. e (it. coperta şi coverta, 
id., d, coprire, a acoperi). Plic (Rar). Scoarţă 
(invălitoare) de carte. — Pop. cupertă, 
plic; covertă și cuvertă (ngr. kuverta), 
punte (ia corabie). 


1) câpie f. (vsi. kopile, suliță, din răd. 
lui kopati, a tăia, a săpa. V. copcă 2, 
scopesc). Un fel de cuţit cu două tăi- 
Șuri cu care preutu scoate agneţu din pres- 
cură și care simbolizează sulița cu care a 
fost împuns Hristos. 


2) * câpie f. (lat. cópia, ahundanţă, d. 
co-, împreună, şi ops, opis, bogăţie ; fr. copie ; 
rus. kópiřa. (V. opulent). Reproducerea unei 
scrieri, unei lucrări de artă ș. a. Imitațiune : 
copia seamănă cu originalu. Manuscript 
sau tipăritură după care lucrează culegătoru 
tipograf. Copie după (fais de pe) natură, 
descrierea sau pictarea fiinţelor saù lucru- 
rilor din natură. V. suret. 


* copisr n, pl. e. (d. copie). Registru 
care conţine copiile. 


* copidz v. tr. (fr. copier). Reproduc, 
iau o copie (pictind, desemnind, fotografiind, 
scriind), Fig. lnitez, falsific. — În Mold. şi 
eŭ copii, tu copii, el copi2, să copie. În 
Trans. de-opiez (barb. după germ. ab-bi.- 
den și ab-schreiben). 


copil m., pl. copi, art. copiii (lat. pů- 
pillus, dim. d. pâpus, fem. pâpa, cocă, co- 
cuță, infl. de cocă 1 sai de o formă lat.*c9- 
pillus, ca columbus-palumbus, porumb. D. 
rom. vine alb. kopil:, pl. kopii, bastard, ar- 
gat ; ngr. kopeli tinăr, băiat, servitor; vsl. 
kopilii, kopeli, bastard ; bg. strb. kopile, 
bastard. V. cocă 1 şi pupă 2). Vechi (pl. şi 
copili). Bastard. Azi. Baiat ori fată în primii 
ani ai vieţii: o femeie c'un copil in braţe. 
Fig. Om naiv: nu fi copil! Copil adevărat, 
copil legitim. Copil din flori, bastard. Co- 
pil de ţită, prunc, copil care suge încă. Co- 
pii de casă, odinioară, feciori de boier care 
erau daţi la curtea domnească şi format 
garda interioară a ei, în număr de vre-o 

(V. paj). De copil, de mic, din copi- 

lărie : de copil i-a plăcut cartea. Pl. Urmași, 
descendenţi (indiferent de etate): q murit 
fără copil. V. tîector, cocon, ghitan, 
tinc, prichindel. 

câpil m., pl. îi (var. din copil). Copileţ, 
ştutete mic răsărit pe lingă cel mare. S. n. 

l. e. Ctrligu (titina) în care se prinde uşa, 

trligu pe care cade ivăru şi ţine ușa In- 
chisă. 

copiiândru m. (d. copil, Fam. Copii 
mai mare, băietan aproape flăcău. 


copilâş m. Copil mic. 


copilă f., pl. e (d. copil). Fată mică. Fig. 
(adj.). Naivă : nu fi copilă ? 
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1) copllărésc, -eáscă adj. (d. copil). 
De copii, infantil: jocuri copilărești. Fig. 
Naiv, pueril: încercări copilăreşti. 

2) copilărésc v. intr. (d, copi’). Îs co- 
pil, petrec copilăria: am copilărit impreună 
cu el. V. tineresc 2. 

copilăreşte adv. Ca copiii. 

copllărie f. Starea de copil. Fig. Nai- 
vitate, puerilitate, prostii copilărești: nu 
umbla cu copilării! Nu te mai ține de co- 
pălării ! 

copilărâs, -oâsă adj. Pueril, naiv: 
om copilăros. 

copilésc v. tr. (d. câpi!, copilef). Zmulg 
copileţii din prejuru popuşoilor. 

copilét n. pl. uri. Fam. Mulţime de 
copii. 

copileţ m. (d. copil). Vlăstar, mlădiţă, 
copăcel răsărit din altu (Se zice mai ales 
despre cuiburile de popușoi cind răsar prea 
mulți la un loc și trebuie copiliți ca să ră- 
mtie fire puţine, dar puternice). 

copiliță f. pl. e. Fam. Copilă mică. 

Nat lea -oâsă adj. qai: copiosus, d. 
copia, abundanță). Abundant, bogat: prinz 
copios. 

* copiozitáte f. (d. copios). AĐūndanță : 
ospăț de o copiozitate rară. 

* copist m. (fr. copiste}. Funcţionar care 
copiază. V. cenușer, conţopist. 

copltâriţă f. pl. e. (d. copită). Olt. Un 
burete care crește pe fag şi salcie și din 
care se face iasca cea mai bună. 

copitat, -ă adj. Cu copită, care are co- 
pită: animale copitate. Cu copita mare. 

1) copită f., pl. e (vsi. rus.kopyto, strb. 
kopito. V. copcă 2). Unghia animalelor 
din neamu calului și al boului. Lovitură de 
copită: mdgaru trase o copită leului. Copi- 
tariţă. ` 

2) copită f., pl. copifi (Munt. vest) şi 
copiţă î. pl. e (Olt.), V. căpiță. ) 3 

copirşăă n, pl. die (ung. koporsó). 
Trans. Secriù. $ 

copléş m. Nord. Iron. Copil. V. ţinc. 

copleşesc v. tr. (d. o-pleşesc ori var. 
din ai ră Cp. şi cu alb. gheg kaplis, 
dobor). Întrec, dobor, râpun, covirșesc, în- 
ving pin număr, volum ori greutate: la Va- 
lea Albă Moldovenii n'aii fost invinși, ci 
copleșiți de mulțimea Turcilor. 

copi m. V. copoă. 

coporân n, pl. e (strh. bg. koporan). 
Munt. Dun. Anteriu. Zeile. a ) 

coporile; V. toporile. 

copoŭ m. (ung. fopd, de unde şi ceh. 
kopov, rut. kapuv). Est. Cine care adulmecă 
vinatu în pădure, îi scornește și-l alungă 
chefnind pină-l aduce spre vinător. — Fig. 
Poliţist ager. — in nord capăi; în _ sud 
copo, pl. tot așa (de unde bg. kop6i). V. 
ogar și prepelicar. 


COR 


coprină f., pl. e (vsI. bg. koprina, sirb. 
kò-, matasă. Cp. şi cu bg. strb. kopriva, 
urzică). Vest. Narcis. — Și că- și cu=, In 
Gorj ca-. 

coprina, V. cuprind., 

* coproprietâr, -ă s. Care posedă o 
proprietate împreună cu altu 

* coproprietâte f. Proprietate a mai 
multora : coproprietatea unui zid. 

1) copt n., pl. uri. Coacere repetată la 
foc : coptu pinii. Coacere repetată la soare: 
griu începe a da in copt, 

2) gâpt, coâptă adj. (d. coc), Preparat 
la bE. : pine coaptă, oŭ copt, mere coapte. 
Matur, copt de soare: mere coapte. Fig. Mai 
înaintat în etate: om copt. Serios, solid: 
minte coaptă. Prăpădit de boală: e copt, 
săracul Bubă coaptă, gata să se spargă. 
Fig. Om supărăcios: Ce bubă coaptă acest 
copil: plinge îndată ! 


coptâr, V. cuptor. 


coptorăsc (mă), a -fî v. refl. (d. coptor, 
cuptor, adică „găunos, coşcovit“). Se zice 
despre un răi care se întinde : crăpătura se 
coptorăște. Fig. Mă coșcovesc de boală: 
un piept coptorit. V. intr. Stau ascuns (vor- 
bind de rele); unde coptorăște rău. — Şi 
coptoroşit : om coptoroșit. V. caver- 
nos. 


coptură f. pl. č (d. copt, coc). Puroi. 


* copulativ, =ă adj. (lat. copulativus). 
Gram. Care servește să lege cuvintele ori 
membrele propozițiunii, ca conjuncţiunea și. 

è câpulă f. pl. e (lat. cópula, din * co- 
dp-ula, d. co-aptus, unit. V. cuplet, a- 
dept). Gram. Cuvint care leagă atributu 
de subiect: verbu a fi, exprimat ori-cum, 
e copula ori-cărei propozițuni. 


copuz, V. cobuz. 

1) cor n, pl. uri (rus. kori). Mold. Pojar, 
iler, un fel de vărsat ușor caracterizat pin 
niște bubuliţe roşii pe pele: i-a murit o 
fată de cor (Sov. 221). — În nord cori, fals. 
scris coriă. 


2) cor n., pl. uri (var. hords, lat. chorus. 
V. horâ), În tragediile vechi, reuniune de 
persoane care cintau şi dansai: coru mu- 
zelor. Cintecu lor. Azi, reuniune de cintă- 
reți din gură. Cintec executat pe mai multe 
voci. Locu unde stă coru în biserică. — Mai 
vechi hor (după ngr.). 


corabiă f., pl. iele (turc, kurabiie, ko= 
rabiie, gurabiie, giilabiie ; alb. gurabi, bg. 
korabiia, strb. gurabiia). Munt. Mold. Un 
fel de prăjitură făcută din făină, zahăr și 
unt și care se oferă tăiată în romburi, ca 
baclavaua. — Şi corobia. 


corâble f. (vsi. korabi şi korabli, bg, 
sirb. ko-ab, rus. kordbli, d. var. kordbion. 
dim. d. kdrabos, crab şi [pin aluz. la găoace] 
corabie ; mlat. kdrabus, un fel de luuţre; 
ngt. k-rávi ; it. caravella, fr. caravelle, sp: 
carabela, pg. caravela. V. crab). Vas de 


www.dacoromanica.ro 


— 


COR 


nagivat, navă, bastiment (cu po, Trist 
parcă ţi s'ar fi inecat corăbiile, foarte trist. 
Corabie cu abur, V. vapor și probelň. 
— Şi curabie (Cod. Vor.). 

corâbnic m. Cod. Vor. Corăbier. 

* corâj, V. curaj. 

* coral m. ca animal şi n., pl. uri ca 
marfă (lat. corallum, cora lium și coralium, 
fr. corail, vir. coral). Mărgean, uri celenterat 
din al cărui suport calcaros arborescent, 
Cog, alb ori negru) de aspectu unei petre, 
se fac giuvaieruri (Se pescuieste mult pe 
malurile Sicilii). — Și corali. 

* corål, =ă adj. (fr. choral). Care for- 
mează un cor, care cintă coruri, de cor: 
cintece corale. S. n, pl. e saù și uri. Un fel 
de cintec religios: un coral de Luther. 

* coralin, -ă adj. (fr. corallin, d. lat. 
cordllinus). og ca coralu: buze coraline. 
S. f. pl. e. Un fel de algă ale cărei ramuri 
se acopere cu săruri calcaroase și-și iau co- 
loarea coralului. ` 

* corân n., pl. e și uri (ar. goram, carte). 
Biblia (scriptura) mohametanilor. 

1) corasân m. (ngr. korasani, d. turc. 
horasani, un fel de praf vegetal vermifug, 
d. Corasan. V. corasan 2), Vechi. Un fel 
de peliniță (artemisia juddica) ale cărei flori 
se întrebuinţează ca vermifug, Săminţă de 
corasan, îlori de corasan. 

2) corasân n. (ngr. korasâni, d. turc. 
horasan, Ciment de Corasan, provincie a 
Persiii, unde se făcea ciment). Vechi. Ciment. 

corâstră, V. colastră. 

corăbiâscă f. (d. un ad: corăbiesc). 
Un fel de horă care se joacă și azi în Mold. 
Bas. și la Românii de peste Nistru. 


corăbier m. (d. corkbie). Marinar, na- 
vigator (pe fluvii sau pe mare). 


corăbierie f. Rar. Arta ori meseria de 
corăbier. 


corăbioară şi =uţă î., pl. e. Corabie 
mică, 


cârăr, V. chforat. 


corăsissc și coro- V. tr. (d. coraslà}. 
Brinzesc, stric laptele. V. refl. Laptele s'a 
corăslit. * 


corb m., voc, corbule, vechi şi coarbe, 
azi rar (Şez, 4,219) c.rbe (lat. corvus, it. 
corbo, corvo, vfr, cat. corb [nir. corbeau], 
pv. corp, sp. cuervo, pg. corvo). Q pasăre 
neagră mai mare de cit cioara şi care trăieşte 
pin păduri şi mănincă şi mortăciuni cind 
găseşte : a năvăli ca corbii la cadavru. Corb 
la corb nu scoate ochii, tilhar la ttlhar nu 
face rău. Zilele corbului, zilele de 19—24 
Febr., cind poporu crede că crapă ouăle 
corbului de ger. Corb de noapte, bitian de 
noapte (drdea nycticorax}. Negru corb (saă 
ca corbu sau ca pana cortului), foarte ne- 
gru, vorbind de păr. V. porumb 3. 


corcán m. Mold. Ramură groasă la un 
butuc de viţă. 
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corcesc v. tr. (d. corci). impărechez 
ființe de rase diferite : din coreirea iepei cu 
măgaru iese catiru. Fig. Fac să degenereze : 
a co-ci limba strămoșească. V. refl. Mă 
amestec, vorbind de, rase. Fig. Degenerez: 
limba s'a corcit. — În vest curcesc (VR, 
1928, 9, 217), în nord corchezesc şi 
corchizesc (cp.cu ung. korcsositni, kor- 
csosodni). 

1) corci adj. m., pl. tot aşa (ung. korcs, 
corcit, încrucişat, d. lat. crux, crucis, cruce. 
V. cruce), Mold. Corcit : canar corci cu 
scatii. 

2) corci n.. pl. uri (rut. korè). Nord, 
Tufă, tufiş. 


cârcie f. (ung. korcsolya, patin, săniuță). 
Est. O unealtă compusă din doi bulamati 
uniţi cu două traverse de care ne servim la 
urcat și scoborit butoaiele. Targă. Șanț ud 
pe care se scoboară buştenii de pe un deal 
sau de pe un munte. 


corctoaâvă (0a dift.) f., pl. e (din răd. 
luj cîrcel, dar cu fonetizmu rusesc. V. şi 
cociorvă). Butaș, ramură de viță tăiată 
ca să fie răsădită aiurea: corcioave (vife 
tàïete din vie pentru prins. Neam. Rom. 
Pop. 2, 553). 

corclogar, V. cîrctogare 

corciovs6Y, V. cocřorbă. 

corcit, -ă adi. Născut dintro mamă de 
naţiune ori de specie diferită de a tatălui, 
ibrid, bastard (ca mulatrii și catirii). Cuvint- 
corcit, cuv. compus din elemente provenite 
din două limbi, ca: conviețuiesc, convorbesc, 
sociologie, bicicletă. 

corcitură î. pl. i (d. corci?. Om saă 
animal corcit : cafiru e o corcitură de iapă 
cu măgar. Fig. Iron. Amestecătură, ceva 
nehotărit, ceva care inspiră dispreț pin a- 
mestec : sară partid e o corcitură. polilică.. 
— În vest cu=. 


corcoâse (oa dift.) f. pl. gar. din gor- 
goaze). Est. Fam. Gorgvaze. Fig. Palavre, 
gogoşi. 

corcoâţe (04 f, pl. (var. din gorgoaze). 
Vest. Bodroanţe, borfe, bulendre, haine vechi 
şi alte lucruri casnice, 

corcodân m. (var. din curcan). Trans. 
Curcan. 

corcodeá f., pl. ele. V. corcoduşă. 

1) corcodă! şi -il m, pl. ell, ili şi ei 
(alb, zorkodhili, d, ngr. xrokodilos, ver. 
-deilos, lat. corco- și crokodilus, crocodil. 
Cp. cu iat. hirudo, lipitoare, şi hirundo, 
rindunică; lacerta, şopirlă, şi ngr. lakerda, 
lacherdă; vsl. /iliiaki, bodirlăi, și rom. li- 
liac, un animat, ş. a. multe). Dun. Cufundac, 
o pasăre actiatică cu picioarele ca lişița şi. 
cu mor de pene în prejuru capului (coiym— 
bus). V. calltar și bodirlăă. 


2) corcodel m, pl. ei, V. corcoduș. 


corcudină f., pl. e (d. curcâ). Trans. 
Curcă. 
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corcodúş m. (d. corcoduşãă). Munt. Un 
fel de prun (prunus cerasifera [sai diva- 
zicata]). — Şi corcodél. În Mold. și Trans. 
curcuduş și curcudăi, în Munt. vest 
colduș și toituş (Cod. M. N. 97). V. 
zarzăr. 

corcodușă f. pl. e (rudă cu cocolog 
corcolesc, corcolan, curcubeă, colcotoașă). 
Munt. Fruct de corcoduș, un fel de prună 
mică sferică gaibenă sau neagră. — Și cor- 
codea, pl. e'e. În Mold. şi Trans. curcu- 
dusă şi curcudea, tn Trans. culdu= 
cuţă şi colcotuşă, în Munt. vest col- 
duşă și toltuşă (Cod. M. N. 97). Pe alo- 
curea și culcudușă. 

corcolân m. (var. din cocolan). Meh. 
Nour gros de vară (cuimulus ori nimbus). 
V. posomorăsc. 

corcolesc, corconăsc, V. coco- 
lesc. 

cordâr n., pl. e«d. coardă). Mold. La 
vioară, bucata de lemn de care-s legate coar- 
dele jos. Firiz, feresteu mic și lat compus 
numai din lamă (pinză) şi un mănunchi de 
lemn. 

cordea și cordică f., pl. ele (ngr. 
kordella și kurdella, turc. kordela, d. it. 
cordella, dim. d. corda, funie, coardă; po!. 
kordel. Cp. cu sardea). Mold. Munt. est. 
Panglică, făşie de mătase făcută în fabrică. 
Tenie, un verme intestinal. Un vechi joc de 
cărți. 

* cordelier m. (fr. cordelier, d. corde, 
funie, fiind-că umblau încinşi co funie). Că- 
lugar din ordinu fraţilor minori ai sfintului 
Francisc din Assisi (Umbria, Italia). 

cordică, V. cordea. 

* cordial, -ă adj. (mlat. cordialis, d. 
cor, cordis, inimă ; fr. cordial. V. cardiac). 
Afectuos, care pornește din inimă: invitare, 
primire cordială. Adv. in mod cordial. 

* cordialitâte f. (d. cordial; fr. -ité). 
Calitatea de a îi cordial. 

* cordiform, =ă adj. (lat. cor, cordis, 
inimă, şi -form Ca'n reni-form, uni-form). 
În formă de inimă: frunze cordiforme. 


* cordón n, pl, oane (fr. cordon, dim. 
d. corde, funie). Panglică lată ta unele ordine 
(decoraţiuni). Şir de posturi militare. V. 
cordun şi barabattă. 


cordonâș, V. cordunaş. 


cordovân n. (it. cordovâno, d. sp. cor- 
doban, d. Cordoba, un oraş în Spania; fr. 
cordovan, de unde vine şi cordonnier, ciz- 
mar). Vechi. Marochin, saftian. 

corduc și curduc n., pl. e (rut. kor- 
„diuik). Mold. Un fel de bubă supt limba vi- 
telor cornute. 

cordun n., pl. uri şi e (rus. rut. zordon, 
pop. =in, pol. kordon, d. fr. cordon. V. cor- 
don). Cordon, şir de posturi militare (ca 
la hotare). Gherită soldăţească. Numele po- 
puiar al Bucovinei (dcspărțită de Moldova 


„fiir, d. lat. correctus, îndreptat). 
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pintrun cordon de la 1775 pină ia 1918). 
— Şi cordună, pl. e, cordon militar (Munt. 
vesi). — La Beld. (2286, 2770 şi 3107) Cor- 
don, Bucovina. 

cordunâş şi -onâşș m. (d. cordun, 
cordon). Grănicer. Soldat, pichetaş din 
miliția care a fost înființată la 1834 ca să 
păzească frontiera Dunării în Țara Româ- 
nească. V. potecaș și slujitor. 

* carâct, -ă adj. (iat. correctus, d. 
corrigere a îndrepta. V. drept, corijez). 
Exact: plan corect. Fig. Conform gustuiui 
sai regulelor : stil, scriitor corect. Conform 
convenienţelor : ținută corectă. Onest, ono- 
rabil : om corect. Adv. În mod corect. 

* corectăz v. tr. (d. corect ; fr. corriger, 
it. correggere. Corijez, îndrept: a corecta 
greşelile de tipar. 

+ coregtitudine f. (d. corect, după re.- 
titudine. Fr. correction). Calitatea de a fi 
corect (onest). 

* corectiv, -ă adj. (mlat. correctivus). 
Care servește să îndrepte : pedeapsă corec- 
tivă. S. n., pl. e. Lucru care îndreaptă: e- 
ducațiunca e un corectiv al ferocității oa- 
menilor. Fig. Expresiune care Imblinzeşte 
ceia ce e cam violent ori vehement într'o 
scriere sau într'o cuvintare. 

* corector, -oáre s. (lat. corrector) 
Îndreptător (mai aies al greșelilor de tipar). 

* corectură f. pl. i (după germ. korrek- 
ndreptare 
a greșelilor de tipar): a face co 'ectura unei 
coale. Lucru îndreptat (coală tipărită p. a 
arăta greşelile de tipar şi a le indrepta): 
a trimete corecturile pin poştă. 

* corecţional, -ă adj. (după fr. cor- 
recționnel). Relativ la simple delicte: pe- 
deapsă corecțională. Tribunal corecțicnal, 
care judecă delictele mici sau crimele co- 
mise de tineri mai mici de 20 de ani. Adv. 
n mod corecţional : pedepsit corecțional. 

* corecţiune f. (lat. correctio, -ónis. 
V. corect). Acţiunea de a corecta, de a 
corija. Calitatea de a fi corect în formă, co- 
rectitudine : corecțiun= de stil. Pedeapsă: 
aplic cuiva o corecțiune. Îndreptarea grege- 
lilor de tipar. Casă de corecțiune, în 
care se închid mai ales copiii criminali sai 
delincuenţi ca să se îndrepte.— Şi -scţie. 

* coregent, -ă s. (co și regent). Regent 
impreună cu altu. 

* coregenţă f.„ pl. e (co- și regență). 
Dignitatea, funcțiunea de coregent. Durata 
acestei funcțiuni. 

* corelativ, =ă adj. (mlat. correlativus). 
Care arată relațiunea reciprocă: tată și 
fiă îs termini corelativi. 

* corelaţiune Í. (mlat. correldtio -6nis), 
Relaţiune reciprocă între lucruri, — Şi -aţie. 

+ coreligionâr, -ă adj. şi s. (co şi 
religionar). Tare e de aceiași religiune cu 
alţii. Pin ext. Coreligionar politic. 


* coreogratf m. (d. coreografie). Şef 
de balet, profesor de dans. 


www.dacoromanica.ro 


— 349 — 


COR 


+ coreogrătic, -ă adj. (d. coreogrâfie). 
Relativ la coreografie. Adv. După reguleie 
coreografiii: a nota coreograjic. 

* coreografie f. (var. horeia dans, 
balet, şi grafie). Arta de a preda dansurile, 
de arăta cum se dansează, de a compune 
balete ș. a. 

* corespondent, -ă adj. (miat. corres- 
pondens, -entis, ír. correspondant). Care co- 
respunde, care are rclațiune cu altu: un- 
ghiu, idei corespondente. Acela, aceia cu 
care eşti în relaţiuni de afaceri. Persoană 


care are însărcinarea de a veghea asupra: 


unui copil departe de familia lui și a îngriji 
de el. > 

* cgrespondenţă f., pl. e (d. corespon- 
dent Sir. elita elit Schimb de scri- 
sori, comunicaţiune, relațiuni: cor2spon- 
denja între doi oameni, intre state. Scrisori 
şi alte lucruri scrise, trimese ori primite 
pin poştă: imi citesc corespondența, acest 
scriitor a lăsat o însemnată corespondenţă. 
Conformitate, potriveală: perfe:ta corespon- 
dență a tuturor părților corpului, a gindu- 
rilor noastre. — Mai vechi coreşpon= 
deânţie și răspundenţie ; în Let. 2,252, 
și 3,251 respundenţie (după pol. kores- 
pondencya). 

+ corespund, -uns, a -únde V. intr. 
(miat. cor-respondere. V. răspund). Intre- 
ţin o corespondenţă: corespund cu cineva 
pin scrisori (Fals corespondez). Comu- 
nic, îs în comunicaţiune : aceste camere co- 
respund între ele; Mă potrivesc : unghiuri 
corespondente, gindurile voastre corespund. 

* corespunzătâr, -oáre adi. Cores- 
pondent, care corespunde, care se potriveşte. 

* cordii n. pl. eie (lat. choreus, d. ver: 
horeîos). 'Trohei. 

cârtă f., pl. e (sas. korf, germ. korb, d. 
lat. corbis, coş, paner. V. coropcă). Trans. 
Coş, paner (de dus în braţ). V. tirnă. 

corfesc, V. tr. V. scorojesc, 

corfiță î, pl. e Trans. Corfă mică. 

corfoâse Í. pl. V. gorgoaze. 

corhână Í. pl. e și ăni (rut. kurhdn, 
gorgan. De aci şi ung. korhány, pămînt ve= 
getal). Est. Costișă ripoasă, rîpă, vagăună: 
pe corhănile munţilor (Sov. 115), vezi pe o 
corhană păretele unui bordei (209). V. hra- 
pă; surupină. 

cârhă f., pl. e (cp. cu corhană şi cu 
ung. korha, putred). Trans. (Someşu de sus). 
Ripă care se tot surpă. 

corhăn6s, -oaâsă adi. Est. Piin de 
corhane. 

cort, V. core 

* corigcéŭ, -ée adi, pl. f. tot așa 
(fr. coriacee şi coriace, it. coridiceo, d. lat. 
corium, pele [in industrie). De aspectu şi 
tăria pelii : carne, frunze coriacee. 

* coriâmb m, și n.ş pl. e (vgr. horiam- 
bos). Picior din metrica Grecilor și a Ro- 
manilor compus dintr'un coreù și un iamb 
(două silabe scurte între două lungi). 
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coriândru m. (ngr. Şi vgr. foriandron, 
de unde şi vsl. koriandri). O plantă um= 
beliferă aromatică (coriandrum sativum) ale 
cărei semințe, cind fs proaspete, put a ploş-= 
nită, iar cind is uscate devin aromatice și 
se întrebuinţează ca condiment (E rudă cu 
picioacna). — Şi coli- (ngr. koli-). Vechi 
și coriand și coliândreş. E 

* coribânt m. (vgr. korybas, -ybantos, 
A. korypto, dau din cap, zburd), Preut al 
zeiţei Cibela din Frigia. 

coricov; =ă adj. (cp. cu sirb. górak, 
amar, ori gora, munte, pădure). Olt. Mere 
coricove, mere pădureţe (Șez. 37, 41). V. 
corobeaţă. 

* coridor n., pl. oare (fr. corridor, d. 
sp. cerreJor, d. correr, lat. currere, a a- 
lerga. V. curg). Galerie de comunicațiune 
între camerele unci case ori între compar- 
timentele unui vagon. — Barb. cu'oar (fr. 
cauloir). V. îoişor şi alergătoare. 

* corifeă m. (vgr. toryphaios, coman- 
dant, primu personagiu al vechilor coruri 
greceşti, d. koryphe, cap, virf). Şef de cor 
în vechea tragedie grecească. Fig. Șel de 
sectă sau de partid, acela care se distinge 
mai mult into profesiune, într'un partid. 

* corig; a -ige V. tr. (lat. cor-rigo, 
-rigere). Formă mai latinizată, fără parti- 
cipiù. ild. corectez, corijez, indrept. V. dirig. 

* corlgėnt, <ă adj. și s. (lat. corrigens, 
-éntis). Elev sau elevă care trebuie să mai 
dea un examin la Obiectele la care a răs- 
puns slab. V. repetent. 

* corigenţă f., pl. e (d. corrigent). Sta- 
rea celui corigent. 

* corigibil, -á adj. (lat. corrigibilis. V.. 
dirigibil). Care se poate corija (indrepta): 
caracter corigibil. 

* corijez v. tr. (ír. corriger, lat. corri- 
gere. V. dirijez). Îndreptez, corectez, fac. 
mai bun: a corija un vițiii, un desemna, 
greșelile de tipar. 

+ corimb m. (vgr. kórymbos). Bot. Stru- 
gure de flori sau de fructe, ca florile păru- 
lui ș. a. V. ciorchin şi strobil. 

* corindân n., pl. oane (d. limba Ta- 
mulilor (India de sua] korandam). Min. Un 
oxid de aluminiu (Al: 0s), care e o peatră 
prețioasă a cărei duritate vine îndată după 
diamant. V. ametist, rubin, safir, sma- 
ragd;, emeri, spat, topaz. 

* corintian, -ă adj. şi s. Locuitor, lu~ 
cru din Corint. Ordinu corintian, cel mai 
bogat din ordinele arhitectonice. + 

* corist, =ă s. (mlat. chorista, fr. cho- 
rist2). Care cîntă în cor. 

corită î., pl. e (ba: korito, strb. 46-, vsi. 
koryto, id.). Sud-vest. Lin, gălcător. V. lin 2, 

* coriză f., pl. e (ver. kóryza, guturai). 
Med. Numele ştiinţific al guturaiului. 

1) corlân, V. ciurian. 

2) corlân n. pl. e (rudă cu bur/an, 
burlui, guriui). Trans. Hornu cel gros la 
casele țărănești. 
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corlâtă f. pl. e și ăți (orig. gep. Cp. cu 
germ. guer-latie, let transversal. D. rom. 
vine ung. korlát, şir de gratii. V, cortă 2 
şi leţ). Vest, Gard de gratii, gard rar. Ba- 
lustradă de scată (care seamănă a gard rar). 
Gratii careiţin finu sus în grajd ca să poată 
trage calu cite puţin fin de o dată. Codirlă, 
gratiile care susțin finu în apoia căruţei. 

rivitar, boltă de gratii pe care se întinde 
vița saù alte plante. Scîndură, mai ales de 
fag (Bz). V. giaf, prichict, chelnă, 
răziog. 

1) cârlă f., pl. e (cp. cu it. chiurlo, 
chiurli, fr, corlieu, corli, courlieu, courlis 
id.). Un fel de becaţă care trăieşte pe malu 
apelor (numenius [ori scolopax) arquatus). 
— Şi curiă (cp. cu rut. urii, strigătu 
cocorului, şi rus. kurldn, un fel de bitlan). 

2) câriă f., pl. e (d, cortată). Nf. Colibă. 

coriâţ, V. cocleţ. 

cormână f. pl. ane şi ene şi ăni (ung. 
kormány, cirmă ; Ssirb, korman, rus. kormilo, 
cirmă, kormă, pupă, d. vsl. kriima, kriimilo, 
cirmă). Munt. Mold. sud. Cúcură, partea din 
dreapta (lată și curbă) care, unită cu birsa, 
formează unghiu brăzdarului la plug şi răs- 
toarnă pămintu : rămase brazda in urma 
cormenei (aN L 17). — Şi córmănă 
(Mold. sud), pl. ene; cârmună (Cos), pl. 
e şi i, cârmură (Rn), pl. ï; cormân 
(Munt. Mold. sud), n., pl. e, şi corman 
Trans.), pl. e V. plaz și raz. 


* cormorán m. (fr. cormoran, d. vfr. 
corp, corb, şi moran, marin, d. galicu mor 
mare, care se găseşte şi în Are-mor-icum şi 
Mor-bihan şi slavu Po-morie, Pomerania). 
O pasăre palmipedă care se nutreşte cu 
peşte. (Chinejii îl învaţă să prindă pește 
pentru stăpinu lui). 

1) corn m. (lat. cărnus). Un arbore de 
pădure (cornus mas) care face flori galbene 
şi fructe roșii lungăreţe comestibile. V. 
smidă 2. 


2) corn n., pl. coarne (lat. cărnu, it. pg. 
corno, pv. vfr. cat. corn, nfr. cor, sp. cuerno), 
Un fel de virf dur și ascuțit care crește în 
fruntea boilor şi a altor rumegătoare (La 
cerbi e tn formă de ramuri). -care din 
cele doaă minere cu care tndrepți plugu la 
arat. Fie-care din cele două colțuri ale lunii 
noi. Aripă (flanc) a frontului (Cost. 1,271). 
Iron, Bucată de pergament cu versuri reli- 

ioase (filacterii) pe care Jidanii şi-o leagă 
n frunte şi la braţu sting cînd se închină 
şi provoacă sarcazmu Românului (V.avgar 

i habotnic). Fam. Cu coarne, distins, 

reaz, priceput: parcă tu ești mai cu 
coarne de cit el ? Minciună cu coarne, mare 
minciună, minciună gogonată, Cel cu coarne, 
dracu. Coarne de mare (nord), roșcove. 
S. n. pl. uri. Trimbiţă, cornet, goarnă, mai 
ales făcută dintr'un corn de boi (V.goarnă). 
Chiflă, franzeluță în formă de semilună sau 
alt-fel. Un fel de ploscuţă de ţinut prafu de 
pușcă la vinat pentru puştile care se încăr- 
caă pe la gură. 
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3) corn, coarnă adj. (d. corn 1). Se 
zice despre o varietate de poamă cu boa- 
bele de forma fructelor cornului: strugure 
corn, poamă coarnă. — În Munt. se zice 
coarnă, ca s, f. cu înţ. de „poamă coarnă“. 


* cornâc m. (fr. cornac, Q. singalezu 
kurawa-nayaka, şef de grajd). ingrijitor şi 
conductor al unui elefant. 


cornâci m., pl. tot așa (d. corn). Cor- 
nar. Dun. Pl. Ciuline, colțani. V. colţan. 


* cornalină f., pl. e (fr. cornaline, d. 
corne, corn (de bou); it. corniola, d. corno, 
corn; germ. karneol, engl. cornelian). Min. 
Un fel de calcedonie roșie închisă. V, agat. 

cornâr m. Vest. P. P. Acela care ține 
plugu de coarne, numit şi cornâci și 
cornici. Mold. (Sec. 18). Perceptoru cor- 
năritului. ” 

cornât, -ă adj. (d.ccrn). Vechi (Cant.). 
Cornorat ori cornut. 

cornărâsc V. tr. Supun cornăritului. 
V. intr. Ţin piugu de coarne. 

cornărit n., pl. uri. Sec. 18. Un bir pe 
vitele cornute introdus de Antioh Cantemir, 
domnu Moldovei (1705-1708). 

cornățél m., pl. ei (d. corn 2). Turiţă. 


córnea m. gen. al lui (d. corn 2). Fam. 
Dracu, cel cu coarne. 

cornâci n. pl. e (d. corn). Rar azi. 
Corn de ţinut praf de pușcă la vinat. 

* corndie f., pl. ei (fr. cornée, d. lat. 
Cârneus, córnea, corneum, de corn, adică 
„străveziii“). Anat. Membrana transparentă 
care acopere lumina ochiului, 

1) cornst n, pl, uri (lat, cornetum). Pă- 
dure de corni. Olt. Ban. Deal petros -aco- 
perit de mărăcini. V. smidă 2. 

2) cornét n., pl, uri (pol. kornet, rus. 
kornet, d. fr. cornette, steag de cavalerie). 
Vechi. Steag de cavalerie: se duceaŭ Moscalii 

loate cu corneturi (N. Cost. 2,103) S. m. 
Stegar de cavalerie (A1.). 


3) * cornât n. pl. e (fr. cornet, dim. d. 
vfr. corn, corn). Un fel de corn, trompetă: 
cornet cu pistoane (fligorn). Instrument de 
auzit în formă de corn: cornet acustic, Toc, 
hirtie răsucită de pus ceva în ia: an cornet 
de bomboane. Pl. Anat. Cornete nazale, cele 
doiă conducte osoase din nări. 


cornici, V. cornar. 


* cornist m. (fr. corniste). Care cintă. 
ori sună din corn. V. gornist. 


* cornișă f., pl. e (fr. corniche, d. it. 
cornice. V. corniză). Arh. Ornament com- 
pus din ciubuce în relief în partea de susa 
zidurilor, dulapurilor ş. a. Corniză. 


cornișâr n. pl. oare. Corn mic. S. m. 
O plantă erbacee tiritoare (/ycopodium anr- 
ndtinum). Pedicuţă (Iycopodium clavătum), 
ai cărei spori se întrebuințează în med. supt 
numele de praf de licopodiii (pop: prafu 
strigoilor) contra opărelil de căldură. Bră- 


www.dacoromanica.ro 


— 351 


“COR 


dişor (ycopodiurm selágo). O legumă care 
face niște fructe ca o ghindă, dar mai lungi 
i mai supțiri, și care se mănincă murate 
Suc.). 
corniz n., pl., e, și corniză f. pl. e 
(turc. korniza, d. ngr. kornitsa, care vine d 
it. cornice ; bg. korniza, rus. karniz, ung. 
kornis, germ. karnies. V. cornișă). Est. 
Bucată de lemn care seamănă a cornișă și 
-de care se atirnă perdelele (Sint și cornize 
metalice de forma unor vergi). — În vest 
galerie. 
cornorât și înc-, -ă adj. Cu coarne. 
Fig. Rar. Fudul. S. m. Dracu, diavolu. O 
minciună încornorată, o minciună cu coarne, 
gogonată. V. cornut. 
cornoréz și înc- v. tr. Pun coarne. 
Fig. Amplitic, exagerez : încornorez o po- 
vestire. 
cornut, -ă adj. (lat. cornutus, it. cor- 
nuto, fr. cornu, sp. cornudo. D. rom. vine 
rut, hornuta, pol. kurnuty, ceh. kurnota). 
Care are coarne : vite cornute (Şi curnut : 
oaie curnută. R. S. Gr. S. 6, 63). Secară 
* cornută, V. secară. Ban. S. f., pl. e. Da- 
tură. Neol. (ir. cornue). Retortă. 
corniţ m. (d. corn) Un fel de scai 
(xanthium strumarium). O plantă cariofilee 
(cerastium arvense). — Şi curnuţ. 
coroâgă (0a dift.) f., pl. e (cp. cu bg. 
Koruga, scorbură, și cu vsi. kora și ung. 
kéreg, coajă. V. corobotos, scorbură, 
scorojesc). Est. Lucru uscat şi scoro- 
jit (o bucată de pele, de coajă de bostan 
ș. a.) V. starog. 
coroâ(m)bă, V. scoroambă. 
coroână, V. coronă. 
corobâie f. g! di (rudă cu corobořos). 
Trans. (Turda). Stincă pleșuvă. — În Arg. 
scoroboaie, pl. oi, văgăună. 
corobână f., pl. ane şi ğnť (rudă cu 
coroboios). Est. Trunchi scorburos, scorbură. 
corobâtică, V. corovatică. 
corobănós, V. corobotos. 
corobeaţă f., pl. efe (cp.cu scoroambă 
şi coricov). Trans. Un fruct (porumbă, ori 
măr pădureţ ?): nutrindu-se cu zmeură, 
mure, alune, fragi, jir, ghinde, corobefe și 
rădăcini (Ret. 5, 18). 
corobiă, V. corabia. 
corobol6s, -oâsă adj. (d. coroagă; 
bg. korubest, scorburos ; rus. koróbiti, a se 
incovoia. V. şi coropcă). Olt. Scorburos 
şi bun de făcut pirlăie saă oboade: un fag 
coroboios. — Şi corobănos (d corobană). 


* coroborânt, -ă adj. (fr. corroborant). 
“Care coroborează : remediii coroborant, pre- 
bă coroborantă. 

* coroborativ, -ă adj. (d. coroborat; 
fr. coroboratif). Care serveşte să coroboreze. 


* coroboraţiine f. (lat. corroborâtio, 
—6nis). Acţiunea de a corobora. — Și -aţie,; 
dar ob.- are, 
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* corobordaz vV. tr. (lat. cordboro, -áre, 
d. robur, putere. V. robust). Fortific, In- 
tăresc,:'/aptele coroborează stomahu. Con- 
firm : asta coroborează vorbele mele. 

* cordd, îmrâs, a -roáde v.tr. (lat. 
cor-rddere). ROd, consum incet-incet : acidu 
azotic coroade metalu. 

corogésc; V. scorojesc. 

corogneá fÍ., pl. ele. Bz, Fam. PI. Lo- 
vele (parale). 

* corográfic, -ă adj. (vgr. horogra- 
phikós). Rar. Din punct de vedere corografic. 
horo-. 

* corografie f. (ver. horographia, d. 
hora, ţară, şi grăpho, scria). Rar. Descrie- 
rea unei ţări. — Şi horo =. 

coróï m. pl. tot așa (ung. karoly, ka- 
ruly, karvoly, karvaly, uli, d. vsi. bg. rus. 
kragui, cuv. general slavic luat d. turc. gea: 
gataic karaghu, kyrghy, uli, probabil inrudit 
cu rom. caragață. Bern. 1, 510). Est. Uieş, 
un fel de uli (accipiter nisus), pe care Tur- 
cii, odinioară, Îl învățaă să prindă păsări. 
— Munt. curui, vechi coruï. 

coroïát, =ă adj. Est. Ca ciocu coroiu- 
lui, achilin : nas coroiat. — Și corotaâtic. 
— Pop. -ïét, -iâtic. V. cîrjotez. 

* coroidă f., pl.e (vgr. horoeides, d. 
horion, membrană, placentă, şi eidos aspect). 
Anat. O membrană a ochiului, între retină 
şi sclerotică. — Mai des, dar greșit, coro- 
ideie, pl. ei. 

* corolâr n, E: e (lat. corollarium, 
cunună dată în dar). Mat. Log. Conse- 
Ciăenţă care rezultă dintro teoremă, dintro 
propozițiune. 

* cordlă f. pl. e (lat. corolla, dim. d. 
corona, coronă). Bot. Partea cea mai fru- 
moasă a florii, formată din petale. Anat. 
Partea care se vede din dinte, In opoz. cu 
rădăcina. 


coromistă f.. pl. e (rus. koromyslo, rut 
koromisio, id.). Nord. Cobiliţă. 

corână (est) şi coroână (vest) f., pl. e 
(pol. rus. vsi. korona, d. lat. it. corona : ngr. 
korâna. V. cunună). Cunună. Ornament de 
metal care se pune în cap ca semn al suve- 
ranităţii: coronă imperială, regală, dom- 
nească, ducală (V. diademă, mitră). 
Fig. A perde corona, a perde domnia. Co- 
rona martiriului, aureola de mártir. Mesagiu 
coroanei, mesagiu suveranului către senat 
şi cameră. Coroana Româniii, o decoraţiune 
românească cu trei clase înființată la 1881. 
O monetă engleză (5 fr. 75 b. antebelici). O 
foastă monetă austro-ungurească (1 fr, și 4 
b.). Mold. Şodron (fr. marelle}, un joc copi- 
lăresc care consistă dintro figură trasă pe 
pămint și împărțită în mai multe despărți- 
turi pin care băieţii, stind întrun picior, 
mișcă o bucăţică de peatră (madă) izbind-o 
cu virfu piciorului. 

* coronál, -ă adj. (lat. coronalis, d. 
corona, coronă). Anat. Care e situat în par- 
tea anterioară a craniului: os coronal. 
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* coronament n, pl. e (lat. corona- 
mentum, fr. couronement). Partea de sus a 
unei case, a unei coloane, a unui dulap 
ornat ș. a. k 

coronâsc v. tr. Vechi. Încoronez: co- 
ronit-ai Leșii pe loan Sobiețki să jie crai 
(Nec. 2, 212). 

coropcâr m. (d. coropcă). Negustor 
ambulant, tolbaș, bocceagii, cutier, marfa- 
giù, mărunțișar. Fig. Haimana, vagabond. 
V. marchidan, mămular. 

cordâpcă f. pl. i (rus. koróbka, dim. d. 
xorobiid, cufăr, kdrob, Coş, cutie, d germ. 
korb, lat. corbis, coș, paner. V. carabuş- 
că, cortă). Mold. Munt, Lădiţă cu .des- 
părțituri purtată de marchidani. A lua în 
coropcă (Bz), a lua în circă, în spate (ca 
marchidanii coropca). E 

coropișniţă f.„ pl. e (bg. konopistnica 
și -iSnica, d. kondp, cinepă. V. cînepă). 
Sud. Un mare insect ortopter care trăiește 
pin grădini și scurma pămintu (gryllotalpa 
vulgaris).—În nord chiftiriță și cono- 
chiftiriţă (din bg. konopistnica şi rom. 
chiftiriță) şi cocoană-chittiriţă ; în 
T?ans, Maram. conopiștiriţă (vsl. ono- 
pia, cinepă, și sturici, greier). 

coroslesc, V. corăslesc. 

corovâtică şi -batică f., pl.î (rus. 
korovaika, o pasăre [fr. courlis vert], d. 
koróva, vacă). Mold. O pasăre mai mică de 
cit gaița (cu care e înrudită), verde, cu ari- 
pile albastre (cordcias gârruia), numită şi 
dumbrăvzancă (Mold. nord) și dumbră- 
vioară (Btș.) și cioar piicioasă. Lumină- 
rică, coada vacii (rus. rut. korovedi), o 
plantă scrofulariacee (V. lumînărică). 
Albastriţă. — Şi corovâtic, m. 

* coroziune f. (lat. corro:io -ónis, V. 
Sroziune): Acțiunea de a coroade, roa- 

efe. 

coroziv, -ă adj. (lat. corrosivus). 
Care produce coroziuni, roaderi. Sublimat 
coroziv, biclorură de mercur. 

* corp n, pl. uri (lat. corpus). Ori-ce 
substanţă, organică sau anorganică: toate 
corpurile-s solide, lichide sau guzoase. Partea 
materială a unei ființe, trup: corp de om, de 
vită. Parte de armată mai mare de cit divi- 
ziunea: armata românească are șapte cor- 
puri. Regiment: banii corpului. Corpora- 
țiune: corpu ferarilor. Colectivitate, toţi la 
un loc: corpu didactic (corespunde termi- 
naţiunii -ime cind e vorba de profesiuni: 
corpu studențesc = studenţimea). Parte prin- 
cipală din ceva: casa asta are dotiă corpuri, 
corp de pompă. Corp ceresc, stea sau bolid. 
Corp de gardă, post militar, soldați de pază. 
Corp al delictului, obiect care probează exis- 
tenţa delictului, cum ar fi un cuțit rămas de 
la asasin. Corpuri legiuitoare, Camera și Se- 
natu. Spirit de corp, spirit de solidaritate 
cu corpu ori cu: societatea din care faci 

arte. A te constitui în corp, a te aduna, a 

e stringe formind un corp. — În Let. cór- 
pus (rus. pol. korpus) şi (grecizat) corpos, 
pl. uri, corp de armată (ca 3,266—267). 


COR 


* corporal, -ă adj. (lat. corporalis)- 
Care are corp: Dumnez=ii nu e corporal. 
Relativ la corp, trupesc : pedeapsă corporală. 
Adv. Trupește. 

* corporaţiune f. (lat. corporátio, -ónis, 
natură corporală, care la Engleji și Francej: 
a luat înţ. actual). Breaslă, iznaf, asociaţiune 
generală de meseriași. — Și -aţie. 

corpos, V. corp (de armată). 

* corpulent, =ă adj. (lat. corpulentus). 
Gras, trupeș. — Fals =olent. 

* corpulenţă f. pl. e (lat. corpilentia), 
Calitatea de a fi corpulent. — Fals-olenţă. 

corpus V. corp. 

*corpuscul n, pl. e (lat. corpisculum, 
dim. d. corpus). Conp foarte mic: :n această 
apă se văd o mulțime de corpuscule, infu- 
zorii!e îs corpuscule. — Fals =ule 

* corpusculâr, -ă adj. (d. corpuscul; 
fr. -usculaire). Relativ la corpuscule, la 
atomi. 

* corsâj n, pl. e (fr. corsage, d. corps, 
corp). Talia, partea de sus a unei rochii. 

* corsâr m. (fr. corsaire, d. it. corsaro, 
d, corsa, cursă, alergătură. V. cursier şi 
hînsar). Pirat, hoţ de mare sau de fluviă. 

* corset n., pl. e (fr. corset, d. corps, 
corp). Un fel de cingatoare sai chimir foarte 
lat cu care femeile Își stringeau talia (azi 
demodată). 

* corseticr, =ă s. (fr. corsetier, <icre). 
Care face sau vinde corsete. 

cort n., pl. uri (mgr. k6rti şi kortis, cort, 
bagaj de tabără, d. it. cortina, perdea. V. 
cortină). Colibă de pinză, întrebuințată 
mai ales de militari în tabără și de 
Țiganii nomazi. A umbla cu cortu, a fi no- 
mad, a nu avea domiciliu fix. A te certa ca 
la uşa cortului, a te certa ca Țiganiila șatra 
lor, cu vorbe urite. Hora ca la ușa cortului, 
o horă la sunetu cobzei, destul de urită. 
Cortu mărturiii, sfinta sfintelor în templu 
din Ierusalim. 

* cortegiu n. și. (rar) -éj n., pl. uri 
(fr. cortège, d it. corteggio, d. corte, curte). 
Convoi, suită, șir de persoane care întovă- 
răşesc pe cineva În semn de onoare: cor- 
tegiŭ funebru. Serie de lucruri rele: corte- 
guii de nenorociri V. convoi, alaf. 

corte! n, pl. e și uri (dim. d. cort). 
Vest. Dulamă, ipingea, manta cum purtau 
grănicerii pe la 1850 ori cum poartă azi 
țăranii pe ia Olt (albă, |ungă, cu găitane). 
Est. Umbrelă, Trans. Găzduire, ospitalitate : 
ceru cortel peste noapte (Ret. 4, 52). Olt. 
Cortelu nopții, yalu nopţii. V, contuş. 

* cortese f. pl. Cuv. tradus foarte răi 
din cărțile franceze, care redau prin cortès, 
cuvintu sp. și pg. cortes, pl. de la corte, 
curte. Deci pe rom. nu se poate zice de cit 
curfi (parlamentu spaniol şi portughez), așa 
cum zici statele generale după fr. les états 
gensraux. 

* corticâl, -ă adj. (lat. corticalis, d. 
cortex, corticis, scoarță). Și. nat. De scoarță, 
al scoarţei (al coji): substanță co ticală, 
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* cortină f, pl. e (it. rortina, d. lat. 
cortina, cort de pele; fr. courtine; germ. 
gardine ; mgr. kortina, kurtina. V. cort). 

erdeaŭa scenei unui teatru. V. catape- 
teazmă. 

cortorosdsc (Munt.) şi cotorosesc 
(Munt. Mold.) v. tr. (bg. kurtulisă, d. turc. 
kuriarmak, a libera, a salva, kurtulmak, a 
se cotorosi. Cp. cu miîntui). Fam. Liberez, 
scap, descarc: a te cortorosi de un om, de-o 
belea. V. refl. M'am cortorosit de el. — Şi 
descotorosesc (Mold.). V. dezbar. 

corturâr m. (d. cort, corturi). Trans. 
Care umblă cu cortu din ioc în loc: Tigani 
corturari. 

corut, V. corot. 

corună f, p e (bg. koruna, coronă). 
Munt. Suport de scinduri la clăile de fin. 
Suportu care ține petrele morii. 

* corup; =rupt; a -rúpe V. tr. (lat. 
cor-riimpere, d, con-, împreună, şi rúmpere, 
a rupe. V. e= şi Jerup). Stric, alterez: 
căldura corupe laptele, miazmele corup Qeru. 
Fig. Depravez: a corupe obiceiurile. Mitui- 
esc: a corupe un judecător. V., refl. Mă stric, 
mă depravez. Evpluez: cuvintele se corup. 
— Fals conrup. 

i je setititi »ă adj. Stricat, depravat. Mi- 
uit. 

* coruptibil, =ă adj. (lat. corruptibilis). 
Care poate fi corupt. 

* coruptibilltáte f. (lat. corruptibilitas, 
-dtis). Defectu de a fi coruptibil. 


* coruptór, =oâre adj. (lat. corruptor). 
Care corupe: vorbe coruptoare. S. m. şi f. 
Acela care corupe (depravează).—Și «tor. 

* corupţiune f. (lat. corriptio, -ónis). 
Stricare, alterare: corupfiunea aerului. Fig. 
Mituire : corupțiunea marturilor. Depravare : 
corupțiunea obiceiurilor. Evoluţiune : co- 
rupțiunea cuvintelor. — Şi <upție, 

* corvâdă f., pl.e şi ez? (fr. corvée, din 
latina merovingiană corrogata [subinţ. opera], 
adică „muncă pe care ţi-o fac mai mulţi pe 
care i-ai rugat“, cum făceau vasalii faţă de 
senior, Din corogata s'a făcut * coroata, 
* corvadu, corvée). Munca soldaţilor la ca- 
zarmă. Fig. Muncă grea în folosu altuia. V. 
beilic; clacă, podvadă, culuc.e 

corvân n., pl. e (gr korvanâs). Vistie- 
ria templului (Biblia 1688, Mat. 26,6). — Și 
ená; f. (Ev. laşi, 1855) și -ână, pl. e (Ev. 
Bucur. 1894). 

* corvétă f., pl.e (fr. corvette, d. lat. 
corbita, corabie de transport, d. corbis, cor- 
ba, coș, paner; it. corvetta. V. corfă; co- 
ropcă). Veche corabie de război, mai mică 
de cit fregata și mai mare de cit bricu. 


cos, cusut, a coáse v.tr. (lat. consuo 
-suere, pop. coso, cósere, d. con-, la un loc, 
Şi suere, a coase; it. cucire, Neapole k6sere, 
pv. sp. pg. coser, ír. coudre, — Cos, coși, 
coase ; ei coase; să coasă. V. sulă, Su- 
tură). Unesc (bucăţi de pinză, de pele) pin 
ajutoru acului cu aţă saă ul sutei. A coase 
la gherghef, a broda la gherghef. 
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cosâc m. (bg. kosik şi kosát, rus. ko- 
sátka, a, ł.). Sud. Un peşte fluvial din neamu 
plăticii (ceva mai mic de cît asta), albastru 
închis pe spinare, și în colo alb, cu solzi 
mici (dbramis bdllerus). Munt. Fam. Pir= 

iri<cosâc,; pirpiriă, lefter, fără nici un 

an. 

cosâr m. Un fel de bitlan alb cu ciocu 
ca lopata, numit și lopățică. 

cosâş m. (d. coasă; bg. strb. alb. kosač, 
ung. kaszás. V. coasă), Lucrător care co- 
sește iarba. Un fel de lăcustă mică (numită 
și satui) care trăiește pin cimpuri și pa- 
jişti. 

* cosecântă f, pl. e (co- și secantd). 
Geom. Secanta complementului unui unghi. 

coseală f. pl. eli Acţiunea de a se cosi 
calu. Locu (rana) pe unde s'a cosit calu. 

cosésc V. tr. (bg. kósiy, cosesc, słrb. 
kositi se, a se uza pin frecare, rus. kositi, a 
cosi, a tăia de-a curmezișu). Tai cu coasa: 
a cosi iarba. Fig. I-a cosit moartea, i-a se- 
cerat, i-a răpit. V. refl. (neol. după fr. se 
faucher). A se meria, a se izbi picior peste 
picior în mers (vorbind de caii rău confor- 
maâţi) : acest cai se coseșie. 

cósie f. (d. coasă). Nord. Toporlie. 

* cósin n, pl.e, sai cósinus n., pl. ari 
(co- şi sinus). Geom. Sinu complementului 
unui unghi. 

cosirişte f. (rus. kosovíšče supt infl, lui 
toporişte). Buc. Toportie. 

cositór şi costâr n. (vsl. kositoră, 
kositeră, sirb. Kòsitar, -ter, bg. kositro, d. 
ver. kassiteros, staniă, d. indicu kastira). 
Stanii. V. cadmlă, 

cositoresc și costoresc V. tr. Olt. 
Acoper cu un strat de cositor, spoiesc: fi- 
ganii costoresc tingirile. 

cositură f., pl. i. Locu pe unde s'a cosit 
iarba. 

cosiţă f., pl. e (vsI. bg. strb. kosa, coa- 
mă, păr; rus. kosd, dim. kosica. V. bela- 
coasă), Rar. Păr, coamă: fata asta are 
cosița neagră. A împleti cosiță albă, a ră- 
minea nemăritată (V. coadă). 

cosiţe! m, pl. ei (d. cosiță). Bolonică, o 
plantă umbeliferă care creşte pin mlaștini 
(sium latifolium). 

cosînzeána f., gen, enei (probabil, din 
co~, cu, şi Sînziana, adică „surată cu cele- 
lalte Sinziene“). /leana Cosînzeana, Sinziana. 

1) cosor m. ca piantă Şi n, ca desiş (cp. 
cu vysl. kosa, coamă, cosiţă, păr). O plantă 
care crește foarte deasă în apa bălților (ce- 
ratophyllum demersum şi c. submersum). 


2) cosór n., pl. oare (Vsl. kosori, d. kó- 
sa, coasă; bg. 40ser, rus. kosyri; ung. ko- 
szor, kocsor). Un fel de cuţit încovoiat de 
tăiat viţa de vie ş. a. 


cosoroâbă (vest), costoroâbă (est) 
şi (Buc.) costoroaâvă (oa dift.) f, pl. e 
(ung. żoszorúfa, cosoroabă, d. koszorú, co- 
ronă, şi fa, lemn). Grinda orizontală (nu- 
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mită și ligăr) pe care se sprijină acoperișu ` 


(opt la număr la casa țărănească, cite două 
de fie-care parte). Grinda orizontală din josu 
păretelui : cosoroaba de la prispă (VR. i911, 
4, 6). — În Trans. și cusurăù (ung. ko- 
szorii, coronă, adică „lemnu care încoro- 
nează casa“). V. boiandroc, samar, in- 
tabulament, 

1) cost n., pl. uri (it. costo, fr. coât. V. 
cust). Ceia ce costă un lucru, preţ: costu 
unei călătorii. 

2) cost, a -á v. intr. (it. costare, fr. co- 
ter, d. lat. con-stare, a consta. — Cost, coști, 
costă și coastă, costăm; să coste şi să coa- 
ste). Am preţu de: cartea costă cinci franci. 
Fig. Mă produc, mă fac (co perdere, c'o 
grijă, Co muncă oare-care): această carte 
costă multă muncă. V. tr. Această carte m'a 
costat multă muncă. Cit te costă această 
lampă ? Fig. Vorba asta mă costă, mă doa- 
re. — În nord a custa. Mai vechi (pe la 
1800) costisesc (ngr. kostizo, aor.ekostisa). 

* costal, -ă adj. (d. lat. costa, coastă ; 
m costal). Anat. Al coastelor: vertebre cos- 
ale. 

costândă f., pl. e (din costandinat). O 
monetă măruntă cu care se făceaă socote- 
Jile la 1700. (Pare să fi fost egală cu potro- 
nicu. Şi azi în P. P. la Rom. din Serbia). 

costandinaât m. (ngr. kostandinăto). O 
monetă veche cu efigia lui Constantin cel 
Mare (În popor se mai poartă și azi atir- 
nată la git). 

costéřï m. (rudă cu costrei şi cu rus. 
kosteri, neghină). Pir, o plantă. V. pir. 

costeiiv, -ă (bg. kosteliv, osos, d. kosti, 
os). Slab, căruia i se văd oasele. Nucd cos- 
telivă, cu coajă groasă şi cu mez puţin (bg. 
kosteliv orěh). 

costină f., pl.e şi îi (d. coastă). Buc. 
Coastă de deal: Pe cel deal, pe cea costină. 
Este-o creangă și-o cetină (Şez. 35, 106). V. 
iucină. 

costisesc, V. cost 2. 

costisitor, =oâre adj. (d. costisesc). 
Care costă mult: călătorie costisitoare. 

costiș adv. În coastă: a lovi costiș. Spre 
coastă, la deal: drumu ce suia costiș (VR. 
1923, 4, 24). — La Od. n.„ pl. e = costișă, 
ră la ChN. 1, 43: pornesc din costiș doŭă 
văi. 


costişă f., pl. e. Coastă de deal. Fig. 
Iron. A paşte la costișă, a sta fără grijă şi 
a nu ști ce se petrece pe socoteala ta. V. 
murg. 

costiţă f. pl. e (dim. d. coastă. Cp. şi 
cu bg. kostica, arşic, d. kosti, os). În mă- 
celărie şi bucătărie, garf, pirjoală, bucată de 
carne cu o bucăţică de coastă: costifă de 
purcel friptă pe grătar. — Barb. cotietă, cot- 
let şi antricot (fr. côtelette și entrecôte). 


costór n. V. cositor. 
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costoresc, V. cositoresc. 
costoroâbă și-oaâvă,V.cosoroabă. 
costréřï m. ca plantă și n. E eie sau 
eiuri, ca nutreţ (vsl. kostrieva, d. kosti, os; 
rus. kostdri, neghină ; rut. Kostereva, pol. 
kostrzewa). Mohor. Mei tătăresc. V. met. 
costréře f. Olt. Costrei, mohor. 
cóstreş, -iş, -ăş şi -oş m. (sirb. ko- 
strek şi ostres, bg. kostur, kosterec, pol. 
kostur, kosztur, costruş; rus. kostera, kos- 
ter, un fel de nisetru) Est. Ghiborţ (care 
e un pește zbirlit și vărgat). Biban. 
costreşesc, -ăşesc și -oșescv.tr. 
(strb. kostreziti, a se zbirli, pin aluz. la tun- 
derea cu scări a coamei). Est. Tund coama 
unui minz la înțărcare (pe la nouă luni). 
costruș, -ă adj. (d. costroș). Est. Care 
are păru vârgat ca tigru ori ca zebru. 
costrușez v. tr. (d. costriș). Est. În- 
semn coama și coada cailor pin tăieturi. 

* costum n, pl. e şi uri (fr. costume, d. 
it. costiime, din lat. consuetiido, -údinis, 0- 
bişnuinţă). Port, îmbrăcăminte : costum na- 
țional. 

* costumaâr m. (d. costum; fr. costu- 
mier). Cel ce face, vinde saă procură cos- 
tume de bal sau de, teatru saù îngrijește de 
costumele unui teatru. 


+ costumât, =ă adj. (fr. costume). Se 
zice despre un bal la care participanții îs 
îmbrăcaţi în fel de fel de haine: bal cos- 
tumat. 

* costuméz v. tr. (fr. costumer). Îmbrac 
în costum de bal costumat ori de teatru. 


1) coş m. şi n., pl. uri (lat. cossus, larvă, 
ca adj, „zbircit“; it. cosso, coș, acneie). O 
boală a pielii care se ivește mai ales în ti- 
nereță din cauza linfatizmului, artritizmului 

i dispepsiii Și e caracterizată pin nişte bu- 
ulite pline de puroi (care apar mai ales pe 
faţă) sau pin nişte firicele de grăsime tne- 
grite la capătu exterior și care iese ca niște 
vermişori cipd le storci. — În med. acneie. 

2 coş n. pl. uri (sl. koši, be, rus. alb. 
koš ; ung. kas. V. coşar, coşniţă). Îm- 
pletitură de nuiele de dus diferite lucruri, 
paner ; a purta in spate un coș de cărbuni, 
de mere. Conţinutu unui coș: a minca un 
coş de mere. Horn (Munt.). Poclit, burduf, 
acoperemintu de pele al trăsurii (Munt.): 
a trage coșu. Cavitatea în care se aruncă 
gráunjele la moară. Tabără tătărească (Vechi). 

oşa peptului, toracele. A fi rupt în coș de 
foame, de sete, a fi foarte flămind, însetat. 
A arunca la coș (adică „la coşu de hirtii 
aruncate, de gunoaie“), a nu admite să se 
publice (în ziaru sai revista pe care o con- 
duci). 

1) coşâr m. (d. coș: strb. košar, împle- 
titor de coșuri. V.coş 2). Munt. Hornar, cu- 
răţitor de coşuri, de hornuri. 

2) coşâr n, pl. e (sl. oara, -ria, ţarc, 

EAA g. košar, stup, košara, staul 
șludg. kosár, coș. V. coş 2 şi 
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coşar 1). Est. Leasă, hambar de nuiele 
de păstrat ștuleţi (popuşoi pe ciocălăi). Vest. 
Adăpost de vite, staul. — În est coșăr, lit. 
coşer. V. stodoală. 


coşâră f., pl. e saă ări. (V. coşar 2). 
Trans. Coşniţă, zimbil. 


coșârcă f., pl. e și ărci (d. coşar 2, de 
unde vine şi ung. osdrka, coşuleţ). Est. 
Coş (paner) mai mare de purtat în braţ ori 
în cap. Trans. Coşar, pătul. V. cotarcă, 
cotăriță. 

coşcân m. (cp. cu ung. facskanyak, o 
plantă). Mold. Restu cotorului rămas în pă- 
mint după cosit ori secerat. A călca ca pe 
coșcani, a călca ca pe ţepi, a călca cu greu 
sau cu frică. V. corcan. 

coşctug n, pl. e şi uri (vsl. kovăcegă, 
mut. kovčeg, ladă, infl. de coș. Cp. și cu 
căuș, cduc). Vest. Secriă, raclă: un mort 
într'un coşciug. — În est şi nord coctug, 
„coşniţă“. 

coşcodân m. (rut. kockokan, pol. kocz- 
kodan, id.). Cant. Un fel de maimuţă cu 
„coada foarte lungă (cercopithecus). Al. Om 
urit ca o maimuţă. 

coşcogeâ(mite), V. cogea. 

câşcov, =ă adj. (d. rut. košikovátiř, ca 
coșu, adică „scobit, găunos“, ori d. rus. Koč- 
kovâtyi, acoperit de moşoroaie). Găunos, cu 
coaja desprinsă: părete coşcov. S. f. Lucru 
coșcovit: un pept coșcovă de boală. Dun. 
Insuliţă plutitoare de rădăcini de stuf pu- 
trezit şi de alte plante. V. boştiură şi 
pilaur. 


coșcoveâiă f. pl. eli. Acţiunea de a 
se coşcovi. Coşcovitură. 


coşcovâsc V. tr. (d. coșcov). Fac să se 
dezlipească şi să se unfle tencuiala, coaja 
unui copac, plăcile de nuc de pe mobile 
$. a., fac să devie găunos: boala i-a coşco- 
vit peptu. V. refl. Păreții s'a coșcovit. V. 
coptorăsc. 

coșcovitură f. pl. î. Coşcoveală, loc 
coșcovit (ca tencuiala desprinsă, dar care se 
mai ţine pe părete). 

* coşenilă, V. cocinilă. 

toşér, V. coşar 2. 

coşâsc_v. tr. (rus, kokósiti, id. Cp. şi 
cu sirb. koditi, a siişia). Bat rău, snopesc, 
burdușesc : l-a coșit în bătaie. Ciupesc (pişc) 
tare: ne-ai coșit ţințarii. V. ciomăgesc. 


coşmâgă f., pl. ăgi(rus. kolymága, căruță 
greoaie; vsl. kolimogă, cort, d. kola, kolo, că- 
ruță). Est. Casa stinei, adăpostu ciobanilor la 
stină. Șopron mic. Fig. Iron. Cocioabă. — Şi 
coşmoa a gr dit), pl. e.În Munt. COȘ- 
melie (CL. 1920, 520, şi ChN. I, 10) şi coş- 
-moiie, coşneagă și coșntoagă. În 
Cov. şi coşmândră, pl. e, şandrama. 


* coșmâr n, pl. uri (fr. cauchemar). 
V is oribil. Fig. Lucru care te îngrozeşte. 


coşmelie;, coșmolie; coşneâgă şi 
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câșniţă f, pl. e (vsl. košínica, bg. koš- 
nica. ii coş 2). Coş de papură de adus 
de ale mincării din tirg — În vest și coj- 
niţă V. zimbile 

coşolină f, pi: inuz, i sau e (rus, koše~= 
nina, tut. (Cdr.] -lina, grtù cosit, iarbă cosită, 
Sirb. koevina, pajişte de curind cosită, d. 
kosa, coasă). Est. Cereale cosite, iarbă co- 
sită şi încă verde. Nutreţ compus din ovăs 
şi măzăriche cosită. Rămășiță de grine, care 
se vintură iar și rămine codina. 


coştei n, pl. eie (ung. kastély, castel) 
Trans. Castel. Buc. Săculeţ : zece coșteie de 
malai (Marian, Nunta, 757). Mold.Mică față de 
pernă : spre rugăciune (Jidanu) cu cărțile în 
coştelu alb de pinză. (Sadov. VR. 1908, 5,170). 
Pungă de hirtie de luat marfă -(de ex. un 
kg. de orez) de la băcălie. 

coştereaţă și coştireaţă, V. co- 
tlneaţă. 

cot n. pl. coate (lat. cúbitus şi cúbitum, 
cot, d. căbare, a sta culcat; it. gomito, pv. 
cobde, fr. coude, sp. codo, pg. cdvado). Partea 
mijlocie a braţului la locu unde se îndoaie 
(corespunzind cu genuchiu la picior): mă 
sprijin în cot. Partea minicii care acopere 
cotu : haină roasă în (sau la) coate. Cot la 
cot, cu coatele alăturea : mergeji cot la cot, 
hoțu a fost legat cot la cot (i sai legat 
coatele unu de altu). A-ji da coate cu cineva 
a-l atinge cu cotu, fig. 1) a te înţelege pe 
ascuns cu el; 2) a trăi în societatea lui. Pl. 
coturi. Cotitură, îndoitură de rfù sau de 
drum: la coturi rîu sapă malu. Bucată de 
lemn ori de metal de măsurat stofele sai de 
calculat capacitatea butoaielor : Jidanu rup- 
ses2 amiîndoăă coturile apărindu-se de cini. 
Parte încovoiată la un burlan de fum, la o 
țeavă. S. m. O veche măsură de lungime, 
(în Țara Rom. 0m., 664, în Moldova Om., 637, 
in Dobrogea Om., 680): doi coți de postav 
postavu se vindea cu cotu (Avea 8 rupi, și 
rupu 2 grefi). 

* cotangentă f., pl. e (co~ şi tangentă). 
Geom. Tangenta complementului unui unghi. 

cotâr m. (d. cot). Cel ce măsoară cu 
cotu capacitatea butoaielor. Munt. Un fel de 
omidă (chematobia brumata) care atacă mai 
ales prunii şi care se numeşte şi măsurător 
din cauza mersului ei: se stringe și se în- 
tinde câ cum ar măsura cu cotu. 

cotârcă f. pL e şi drci (Sirb. zotârka, 
un fel de şură, după cum kambar în Munt. 
înseamnă și „un fel de ladă“). Nord. Coşar- 
că. Hdţeg. Leasă (coşar) de popuşoi. 

cotârlă (sud, est) şi cotiriă (est) f, 
pl. e (d. ung. kutya, cîne, cu sufixu -arlă, 
-irlă ; rut. Kkotiiga, ctne. V. cotei, cotoi, cu- 
ciu, șarlă. Cp. şi Dic. Altgerm. 41). Javră, 
potaie, cîne prost ori urit. — În Trans. 
coceariă, pl. erle (Izv. Sept. 1923, 22). În 
lal. şi jarlă, 


* cotă f., pl. e (fr. cote, d. lat. gmota, a 
cita. V. cotidian). Parte de impozit ori 
suma pe care trebuie s'o plătească fie-care. 


-coşnioâgă, V. coșmasă,, „daco od?iua Pentru a clasa fiecare obiect într'un 
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inventar. Cifră care arată nivelu pe un plan: 
cota apelor. Fig. Cota bursei, listă care arată 
suirea sau scoborârea valorii efectelor pu~- 
blice. 

cotărésc v. tr. (d. cot, cotar). Rar. 
Cotesc un butoi. 


cotărit n., pl. uri. Acţiunea sai meseria 
de a coti butoaiele. Taxa cotirii unui butoi. 


cotăriţă f„ pl. e (strb. kotarica, coş). 
Olt. Ban. Coș, paner, cotarcă. 


cotăvâte, V. cotovate. 


cotcodâc, interj, care imitează vocea 
găinii după ce a ouat ori s'a speriat. V. 
cucurigu, cîr; pitpalac, 

cotcodăcesc, a si v. intr. (d. cotco- 
dac și rudă cu vsl. strb, kokodakati, bg. 
kudkudákam, rus. kudăkati, rut. kudkudd- 
káti, ceh. kotkodăkati; ung. kotkodăcsolni 
și kokodâcso'ni ; germ. gackern ş. a.). Fac 
„Ccotcodac“: găina cotcodăcește. Fig. Iron. 
Fac gură mereu, tot protestez: baba cotco- 
dăcea. — Şi cotcorogesc (Munt.). 

coteală f. pl. eli, Acţiunea de a coti. 
Acţiunea de a-ţi da coate cu cineva. Nu-ţi 
face jbientă cu el, nu căuta societate, vorbă 
cu el. 


coteâţă, V. coteţ. 

cotei m. pl. tot așa (cp. cu germ. de 
jos koter, cine leneș ; vsl. koteli, pisică ; rus: 
kot, motan, ung. kutyó, căţel; alb. kuta, 
cine. V. și Dic. Altgerm. 41, şi cp. cu co- 
toli, cotarlă, coteţ, cocină, cuciu), 
Cine mic de felu lui, căţel, boidei. V. lupei. 


cotâică î. pl. i (d. cotei). Căţea mai 
mică, Țipd coteica (sau cățeaia) de ger, e 
ger foarte aspru. 


cotelesc și cotilesc v. intr. şi tr. (cp. 
cu bg, kotilo, cuib, culcuş, ascunzătoare, cu 
ung. kdtologni, a hoinări, şi cu rom. cotoc, 
motan, pin aluz. la cotelitu lui în perioada 
goanei). Fam. Scotocesc, cercetez pin toate 
jocurile. V. muşiulesc. 


* coterie f. (fr. coterie}. Iron. Gașcă, 
clică, cărdăşie, ceată de şarlatani. 


cotesc v. intr. (d. cof). Ocolesc, fac o 
cotitură: trăsura, riu coteşte la stinga. V. 
tr. Fac semn, izbesc cu cotu. Măsor capaci- 
tatea butoaielor cu cotu. V. refl. Îmi daŭ 
coate: se coteaii unii pe alții 


cotéł n., pl. e (vsl. Zotici, à. germ. kote, 
colibă ; sirb. kòtac Îşi, probabil, şi bg. * ko- 
téc), coteţ; rus, kotec, sac de plasă; ung. 
kotec, alb. kotets, ngr. koteisi. V. cocină). 
Cotineaţă. Cocină, Îngrăditură de păstrat 
peștele viii (juvelnic, horeţ, mandră). — În 
Munt. est şi <eaţă, f. pl. efe. 


* cotéz v. tr. (fr. coter. V. cotă). Nu- 
merotez, însemn pretu, valoarea, nivelu: 
a cota mărfurile, apa unui riù. 


* cotidiân, =ă adj. (lat. poti anna și 
cot-, d. guotidie și cot-, în fie-care zi. V. 
cotă). Zilnic, de toate zilele : ziar cotidian 
Adv. Ziaru apare cotidian. V. diurn. 
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cotigă (sud) şi cotiugă (nord) î, pl./ 
(rut. kofiiga, cine, ca fr. chien, „celne“ şi 
„roabă“). Căruţă pe două roate (de dus gu- 
noi Ş. a). Partea din ainte a plugului (în 
nord feleagă și teleguță), compusă din cele 
două roate. Căruţă de dus cinii prinși pe 
strade (numită și ladă și droagă). Un fel de 
camion mai grosolan (caracterizat pin două 
grinzi lungi şi groase), foarte obișnuit în 
Moldova, În al cărei nord se numește co- 
tiugar. 

cotigésc v, intr. (d. cotesc și ini. de 
cotigă). Mold. Cotese, ocolesc. 

* coâțilă f., pl. e (lat. cotyla şi cotula, d.. 
vgr. kotyle, cavitate, ceaşcă, o măsură de un 
sfert de litru). Anat. Cavitatea unui os în 
care se îmbucă un condil (ca femuru în osu 
basinului), — Fals cotilă (ir. cotyle). 

* cotiledân n, pl. oane (vgr. kotyledân, 
Imbucătura osului, d. kotyle, cotilă). Bot. 
Lob cărnos care compune simburele ori să- 
mința și învălește radicula plantei. Anat. 
Lob al p!acentei. 

* cotiledonât, =ă adj. și s. (d. co- 
tiledon). Bot. Care are cotiledoane: plante 
cotiledonate. 

cotilesc, V. coteiesc. 

æ cotilión n. pl. oane (fr. cotillon, dim. 
$ coite [fustă ţărănească], cuv. germanic. 

. fr. vine engl. coat, haină. V. redingotă). 
Un fel de danssai, mai bine zis, mai multe 
dansuri la un loc, întrerupte de pauze în 
timpu cărora se primesc diferite daruri. V. 
revelion. 

cotineaţă f. pl. efe (d. coteț cu sufixu 
din chichineață). Coteţ de păsări de curte, 
poiată, curnic. — În nord și coştereaţă 
şi sireaţă (supt infl. altor cuvinte, ca bg. 
ky3ta, casă), îngrăditură de dat mincare pul- 
lor şi unde nu pot pătrunde găinile adulte. 

cotiş adv. (d. cotesc v. intr.). Rar. Cotind, 
ocolind, cu cotituri: a merge cotiș. 

* cotitâte Í. (fr. guotite, d. lat. guotus, 
cît, ca quantitas de quantus). Sumă fixă la 
care se suie o cotizațiune. Impozit de coti- 
tate, acela în care se hotărăște imediat suma 
de plată după avere, în opoz. cu impozit de 
reparațiune. Jur. Cotitate disponibilă, acea 

arte din avere pe care poți s'o laşi cui vre. 

i care variază după număru copiilor. (V. 
rezervă legală). 

cotitură f. pl. î. Cot, ocol: drum, riw 
face o cotitură. 

cotiugaâr m. Cel ce conduce cotiuga. S. 
n. pl. e.«Mold. nord. Cotiugă. 


cotiugă, V. cotigă. 


* cotizajiúne f. (fr. cotisation). Acţiunea 
de a cotiza. Ceia ce se dă cotizind: o coti- 
zațiune de un franc. — Şi =aţie, 


* cotizéz v. intr. (fr. cotiser, d. cote, 
cotă). Contribui co anumită sumă de bani 
la un termin fix p. un scop oare-care: la 
societate cotizăm cu un grene pe lună. 
— Rar şi a se cotiza, v. refl. (fr. se cotiser). 
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coting și -gân m. (gep. înrudit cu sued. 
-kotiing, haietan. Dic. 180 și Altgerm. 40). 
Trans. Băietan. (în GrS. 6,235: coting, te- 
cioraş de vre-o 15—18 ani). 

cotirceâsc, V. cotrocesc. 

cotirlă, V. cotarlă. 

cotleală f. pl. eli. Est. Rugina verde a 
arămii. — In vest cocl=. 

coti6sc v. intr. (d. vsl. kotilă, lighean 
de aramă, got. katile, germ. kessel, căldare, 
d. lat. catillus, tavă ; bg. kotlevina, cotleală. 
V. cotlon). Est. Prind rugină verde (acetat 
„de cupru), vorbind de aramă: tingirea a cotit. 
V. tr. Ojetu a cotlit tingirea. V. reil. Tingi- 
„ea s'a cotlit. Fig. Iron. Rar. Mă cam ìme 
băt. — În vest cocle. 

* cotlétă f. pl. e (fr. côtelette, dim. d: 
côte, coastă. V. coastă). Barb. Costiţă (la 
bucătărie). Fig. Iron. Barbă lăsată numai de 
ia ureche pînă în mijlocu obrazului. — Şi 
cotlet, n., pl. e (casțiță) şi masc. (barbă). 

coti€ţ, V. cocleţ. 

cotlón și (Olt) cotrân n., pl. oane (ung. 
katlan, a. î.; ceh. kotel, căldare; pol. rus- 
kotlina, adincătură, birlog ; sîrb. kotlovina» 
basin; bg. rus. /otlovina, vale închisă, d. 
got. katile, lat. cati'lus, farfurie strachină. 
V. cotlesc, coclai). Cuptor, loc scobit 
în pămint ori făcut din cărămidă ca să coci 
ceva. Cotruţă supt vatră. -Scobitură făcută 
de apă în maluri: cofloanele peştilor. As- 
cunzătoare : cotloanele hoţilor. V. bîrlog; 
-crov; somină. 

cotoarbâă (oa dift.) f., pl. e. Rar. Poznă. 
belea (Gr. N.). 

cotóc m. (var din cotoi, motoc și bg. 
koták, motan) Vest. Cotoi, motan (lov. 56, 
114, 117 și 118). S. n., pl. oace. Fie-care din 
cele doŭă lemne în care intră spetezele și 
formează la un loc codirla carului. La ţesut 
fie-care din cele două lemne care susțin 
beţele pe care se învirtesc mosoarele şi care, 
la un loc, seamănă a codirlă. 


cotofleânţ, V. cotrofleanţ. 


1) cotóï m, pl. tot aşa (bg. kot, koták, 
cotoi, germ. ater, cotoi, katze, pisică, it. 
gatto. -a, pv. cat, -a, îr. chat, chatte, ngr. 
„gáta, káta ; lat. cattus, -a, pisică. V. cotei). 
Test Motan. S. n, pl. oaie. Vechi, P. P. 
Ancoră. Cotoc (s. n.). 


2) cotóř n, pl. caie (rudă cu cotunog). 
Vest. Copan, but de pasăre. 


cototer m. (d. cotoi 2). Jud. Olt. Cel ce 
are grijă de ospățu nunții. (lov. 46 ș. a.). 
V. pociînzeii. 


cotolân m.(cp. cu bodolon). Arg. Ştulete. 

cotonbâg, -oâgă adj. (rudă cu pol. ku- 
ternoga, Șchiop, o og, d. noga, picior. Cp. şi 
«æu vsi. konsi, +usă, cu coada retezată, fus] 
bucată. V. chitonog; cotorog; con- 
tonog; şofirnog; nojiță, potnoijă, 
conf, cîş). Ciung ori olog (indiferent). N, 
pl. Sud, Chitonoage, picioroange. Iron. Co- 
doroage, cioante (picioare). 
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cotonogâsc v. tr. (d. cotonog). Fac co- 
tonog. Lovesc prea tare peste mini ori pi- 
cioare : auleii, m'ai cotonogit ! 

cotor n, pl. care (Var. din cătur). Trunchi 
de plantă mai mică: cotor de floarea soa- 
relui, de cinepă. Registru cu cotor (după fr. 


, régistre à souche), registru de chitanţe duple, 


una primitorului, şi alta (care rămâne în re- 
gistru ca un otar) casierului. 

cotoráře n. pl. (cp. cu cotovaie). MI. 
Catrafuse. 

cotorăsc, a -î v. tr. (d. cotor). Sap 
vița la rădăcină, ti schimb pămintu şi o cu- 
răț de uscături. 

cutoroânţă (ca dift.) f., pl. e (cp. cu 
cotroanțe şi cu ung. koironc, mot). Iron. 
Hodoroagă, babă hodorogită. — V. bahor- 
niţă, hoașcă, zgirţă. 

cotorog, npl. oage (din cotonog). Trans, 
Ban. Fam. Pl. Picioare: ia mişcă-{i cotoroa- 
gele ! Răcituri, piftie (chistosele). 

cotor! n., pl. oaie (cp. cu cotor). Biș. 
Varză murată mărunt şi feartă şi în care se 
pune puţin ulei şi mei sai orez. 

cotorosâsc, V. cortorosesc. 

cotoşmân m. (din * contoșman, adică 
„îmbrăcat în contoș“ V. încotoşmănez). 
Fam. Motan mare și frumos. Un cotoșman 
de băiat, un băiat robust şi vioi. 

cotovâte şi cotăvâie f. pl. ăi (cp. 
cu cotoraie). Olt. Tivdă (dovleac) scobită și 
uscată de ținut făină. V. bîtcă. 

cotrenţe f. pl. V. bodroanţe. 


cotrenţds, -oâsă adj. Bucov. Zdren- 
țăros. Adv. Cotrenţos îmbrăcată. 

æotró adv. de direcţiune (lat. contra ubi. 
V. către). În ce direcţiune, unde : în cotro 
te duci (sau numai în cotro ?). Aŭ fugitcare 
în cotro aŭ putut. A nu avea în cotro (sub- 
înţ. să fugi), a fi forțat să faci ceia ce m'ai 
vrea. Din cotr6, de unde: o samă de 
Moscali aŭ fugit peste șanț din cotro nu 
se păzeaii Tătarii (Nec. 2,389). — Vechi 
cătruo, în cătruo, =trâo şi tró. În 
Trans. în cătrăi, în nord în cótro. 
— Rău scris încotro (Cp. cu în colo și din 
colo). 

cotroânţe și cotroáşe f, pl. V. bod- 
roanţe. 


cotrobăřésc şi -oïésc vV. intr. (cp. 
cu ung, kotorogni, kodorogni şi koborogni, 
a rătăci, şi cu rom. cotropesc şi cotelesc, iar 
p. înț. cu bircii). Fam. Scotocesc, cotelesc, 
cociobăiesc : hoţii aŭ cotroboit pin casă, 
dar n'a găsit bapii. — Mai rar Și tr. A 
cotroboi lucrurile. |n nord cutruzulesc 
v. tr. (ung. kotordzni, id.): ascunsese bur- 
dufu (de brinză) că-l cutruzuia mama cind 
o pălea suca de băut; cutruzuiati toată 
casa (Șez. 30,197 şi 200). V. bodicăr. 

cotrobând, -bânt, -bânţ și -boân- 
tă, V. contrabandă. 


cotrâc şi =6g n. pl. oace, ooge (cp. cu 
astruc). Ban. Trans. Culcuş. 
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cotrucesc v. tr. (d. cotroc. Cp. cu sco- 
tocesc şi cotropesc). Vest. Acoper, tuvălesc. 
Scotocesc : Cu cine ai lăsat casa 2—Goală, 
cu uşile deschise. Barem să nu l2 spargă 
de vor s'o cotrocească (VI., VR. 1924, 9,287). 
— Şi -oşesc scotocesc VĂ cotircesc, 
învălesc (Gorj), otinjesc (Arg.). 

coronan m., pl.enji (germ. kartoffel- 
pflanzer, plantator [semănător] de cartofi). 
Iron. Neamţ. — În Ban. coto=. 

cotrâgea, V. şotrogea. 

cotrân, V. cotion. 

cutropesc v. tr. (cp. cu cotrocesc şi 
cotroboiesc). Cuprind, acoper peste tot: apa 
a cotropit fineaţa, invadez, ocup : dușmanii 
aŭ cotropit țara. Încalc, uzurp : vecinu mi-a 
cotropit moșia. — Şi cutropesc, vechi 
şi încutropesc. În Ban. Olt. Serbia cu~ 
trâp (el cutroape, să cutroapă) și (a)- 
cutrupesc, acoper, învălesc: un strat de 
cutropit. 

cotropeșniţă f. pl. e. Isp. Triv, Epitet 
defavorabil unei femei răutăcioase. 

cotrovă (în) adv. În vre-o direcţiune, 
spre un punct oare-care, undeva: ori în 
cotrova se va duce şi ori din cotrova va 
veni. 

cotruţâr m. Est. Fam. Om căruia-i 
place să doarmă în cotruţă, om leneş. 

cotruţă f., pl. e (orig. comună cu ung. 
katroc, ketrec, alcov. Cp. cu cotroc şi cotlon). 
Est. Spaţiu dintre sobă şi părete : zit, mifă, 
din cotruță ] V. tiridă. 

cotun și cotună, V. cătun. 

* cotuprn m. (lat. cothurnus, d. vgr. kó- 
tornos). Încălţăminte cu talpa groasă, ca 
să-l arăte mai înalt pe cel ce o poartă, uzi- 
tată de actorii tragici ai Grecilor şi Roma- 
nilor. Fig. Tragedia (arta). 

coţcâr m. (d. cojcă; sirb. kockar). Est. 
Pungaş, escroc, 


câţcă f., pl. i și e (ung. kocka, d. strb. 
kocka, zar, care vine d. kost, vsl. kosti, os; 
alb. kóšká, kótskă, ngr. ko!'si. Bern. 1,583). 
Est. Jocu ţintarului (V. ţintar): a juca 
cołca. Fig. Coţcărie : a umbla cu cofca. 

coţcărie f. (d. cofcar). Est. Escrocherie. 
furt pin viclenie. V. pungăşie. 


coţobăneală f. pl. eli. Acţiunea de a 
se coţobăni. 


coţobănesc (mă) v. refl. (vsl. koba- 
cati, rut. dial. kacabdti-sta, a face tumbe ; 
sirb. kobăcati se, a tropoi; nsl. kobacâti, a 
merge în brinci, a se cățăra, kobdâciti se, a 
face tumbe, d. vsl. bacati, rus. bacâti, a 
bate din palme, rut. bâcikati, a izbi. Bern.). 
Est, sud. Fam. Mă trudesc prea mult pină 
să reușesc (mă mocoșesc, mă bosincesc, mă 
puchinesc, mă bunghinesc): m'am coțobănit 
un ceas pin'am găsit piperu'u cămară. Nord. 
Opun rezistenţă, mă burzuluiesc: s'au pus 
de pricină şi nu voiau să dea cartea, aŭ 
prins a se coțobâni (Kir. Şez. 30,202). — În 
sud ob. mă boțocănesc. 


cov 


coţofână f., pl. ene (rudă cu ngr. kó- 
tsyfas, merlă). Sud. O pasăre din neamu 
corbului și a gaiţei, cu penele: albe și negre 
şi numită încă şi caragață, țarcă și știrică 
(pica caudata). Fig. Femeie vorbăreață. 

coţofiengher, V. fofengher. 

coţușcă f., pl. ște (rut.). Brș. Car mare 
și lat de cărat fin. 

covácř m. pl. tot așa (vsl. kovaci, d. 
kovati, a fabrica; rus. kováč; ung. kovácsy 
alb. kováč. V. cuşniţă, acov, nicovală, 
parascovonis, potcoavă), Ve t. Vechi. 

erar. — Azi în nord-est coválř, pl. tot 
așa (rut. kovâli). 

covâșă f. pl. ăși (rut. 4váša, a.t., rudă 
cu rus. &vas, cvas. De la SJavii de sud 
vine ung. kovász, țaică. V. covăsesc). 
Est. Un fel de bragă dulce și acrișoară care 
se face din făină de hrişcă, mei, secară, grii, 
porumb ş. a. opărită și fermentată (În Cov.. 
se face în ziua de Sf. Andrei), 

covâtă f. pl. âfi și efi (turc. kuvata şi 
Kavata, lighean, d. ngr gavâtha, şi kavâtha,. 
strachină, care vine d. lat. gâbata şi gâvata, 
strachină, de unde şi fr. Jatte; alb, g vâtă). 
Albie, copaie (de ţinut făina, de frămintat 
aluatu, de spălat ş. a.). A batlen sită șin 
covată, V. sită. V. şi balie. 

covăcesc V. tr. (d. covaci). Vechi. Fa- 
bric ciocănind. 

covăcie fÍ. (d. covaci). Vechi. Ferărie. 

coâvăi și =fesc V. intr. (cp. cu vsl. ko- 
vati, a fabrica ciocănind, şi cu lat. cohus,. 
cous, scobitură, boltă, cam ca vidua, rom. 
văduvă. V.şi încovoi, cohătat, șovăt- 
esc). Vechi. Cotesc, ocolesc: apa Nilului” 
şuvăită şi covăită (Cant.). 

covălie f. (d. covali). Nord-est. Ferărie 
(atelier). 


covâsesc vV. tr. (d. covașă, cu s din vsl. 
sirb. fvasiti, a covăsi. V. cvas). Sud. Fac 
laptele să se închege. Lapte covăsit, un fel 
de iaurt. 


covăţea și covăţică f., pl. ele Dim. 
d. covată. 


* covenânt n. pl. e (engl. (d. vfr.] co- 
venant, convenţiune). O ligă formată de 
Scoţieni la 1538 p. conservarea cultului lor 
naţional şi combaterea catolicizmului, 


covergă î. pl. i (cp. cu covrag și sco- 
veargă). Sud. Spetează de coviltir ori de 
umbrelă. Băţ curb (Scovirdat) în care se 
pune mosoru cu borangic şi se fixează'n 
briu. Coviltir, acoperemint de căruță: rin- 
duis? mincarea la cai, iși i rai sacii supt- 
covergă şi intrase în han (Pani. VR. 1922, 
6,286). Olt. (covercă), Colibă la deal și 
șes, numit cătun la baltă și colibă la munte 
(BSG. 1921, 122). V. cobirnă. 


* covertă, V. copertă. 


coviltir n., p. e (printr'un intermediar 
rusesc, d. fr. couverture, cuvertură, ca mon— 
dir d. monture). Vest. Invălitoare de pinză 
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(tol, rogojină) contra ploii şi soarelui la un 
car sai Ja o căruță. — (Și la Sadov. VR. 
1926, 1,59 şi 61). V. poclit; pocrov. 
coviţ (est), interj. care arată strigătu 
porcului sai purcelului nemulţămit (legat, 
lovit ş. a.). — În nord cuviţ, în vest guiţ. 
coviţătală f. pl. ieli. Est. Acţiunea de 
a covițăi şi rezultatu e: aud o covifăială. 
coviţătesc v. intr. (d. covif, rudă cu 
vsl. kvicuti, bg. kvicy şi gucam, sirb. kvicati, 
[kvocati, a cloncăni), rus. kvicdti, ceh. kviceti, 
koviceti ; alb. kuis, ngr. koizo ; germ. quieken, 
quieksen, id. Bern.). Est. Țip de nemulţămire, 
vorbind de porc ori de purcel. — În nord 
cuviţ, în vest guiţ; a -ţă. V. grohăi. 
coviicesc(mă), V. scofilcesc. 
covirșesc v. tr. (vsl. v-d5iti, cu prefixu 
kä, rus. ki, ko, spre. V. vîrf). Întrec, dobor 
Turcii venise la Valea Albă cu forțe covir- 
şitoare, dar Moldovenii nu refuzară lupta ; 
cheltuielile covirşesc veniturile. 

covóř şi -řéz; V. încovol. 

covor n, Pl. oare (rus. kovidr [scris ko- 
vër], rut. koverci, id. V. covergă 1). Ţe- 
sătură groasă tunsă de așternut pe jos ori 
de atirnat de părete. Fig. Lucru care acopere: 
covor de iartă, de zăpadă. V. ol, car- 
petă. 

covorâş n., pl. e. Covor mic. 

covorât, =ă adj. Rar. Acoperit cu co- 
voare: odaie covorată. 

covrâg m. (ture, kyvrag, sucit, încovoiat, 
rudă cu covrig). Munt. Olt. Vrej. Cocean, 
strujan. Trans. Vrej. O buruiană ale cărei 
flori violete seamănă cu ale pejmei. Vreasc. 
— În Olt. Munt. vest covreag, pl. egi 
(ArhO, 1928, 187, şi rev. I. Crg. 6,151). Pro- 
babil, tot de aci şi covrag, n., „rupere, zmul- 
gere“ (la Cdr. Ps. S.). 

1) covrig m. (rus. kovrig şi -iga, pine 
rătundă, vsi. kovriga, cerculeț, d. turc. ky- 
vryk, kyvrak, sucit, încovoiat; bg. kovrig; 
ung. [d. rom.] kovrics, V. covrag). Cercu- 
leţ de cocă fert şi apoi copt (Să nu se con- 
funde cu colacu, care e din aluat și împle- 
tit). A te face covrig, a te încovriga (de frig, 
de frică). A ajunge la covrigi, a ajunge să 
măniînci numai nişte covrigi în loc să ai un 
prinz gospodăresc, a sărăci, a da faliment. 
A scoate la covrigi, a duce la faliment. 

2) covrig şi înc=, a -á v. tr. (d. covrig 
1). String în formă de covrig, încolăcesc. V. 
refl. Mă string, mă 'ghemuiesc, má zgrebu= 
lesc (de frig). — Și =gesc. 

covnlgaâr m. (d. covrig). Făcător sai 
vinzător de covrigi, simigiu. Est. Iron. (din 
partea ţăranului, care socotește că orășeanu 
mare masă temeinică, ca el, ci se mulțămește 
Cun covrig şi o cofă de apă!). Orăşean 
mai sărac (au boier), țirgoveţ, burghez.—Fem. 
-areasă, pl. ese. V. mămăligar, ctof- 
ligar, surtucar; sumănar,; opincar. 

câvru,; V. crov. 


* cox n., pl. uri (germ. coaks, citit kox, 
d. engl. coak şi coke, pl. cokes). Cărbune 
de pămînt din care sai scos, pin destilare, 
elementele gazoase (care se întrebuinţează 


— 359 — 


coz 


ca gaz de iluminat). Arde bine, dă căldură 
foarte mare, nu face fum mult, dar se aprinde 
grei. — Se poate scrie și coks ori cocs. 

* coxal, =ă adj. (fr. coxal, d. lat. coxa, 
coapsă). Anat. De la coapsă: dureri coxale 

* coxâlgic adj. (d. coxalgie). Med. Re- 
lativ Ja coxalgie. 

* coxalgie f. (lat. coxa, coapsă, şi ver: 
digos, durere). Med. Durere de șolduri. V. 
lumbago. 

coz n., pl. uri (turc. koz; ngr. Kózi). 
Mold. Rar azi. Atu. Adv. Fam. Frumoasă 
coz (0 femeie), foarte frumoasă. V. cadră, 
pic 2, scris, șucada. 

* cozmâtic, =ă adj. (vgr. kosmetikos, 
d. kósmos, podoabă, lume). Care serveşte la 
înfrumusețat pelea, dinţii şi păru, ca poma- 
dele, parfumurile, sulimanurile, pudra, pra- 
furile sai pasta de dinţi, săpunu ș.a. S. n. 
pl. e Un cozmetic. — Fals cozmetic (fr. 
cosmétique). Vulg. smintic., 

* cózmic, <ă adj. (vgr. kosmikós, d. 
kosmos, sume). Relativ la univers : fenomen 
cozmic (ca apusu soarelui): Se zice şi des- 
pre răciritu și apusu unei stele cind se tn- 
timplă odată cu al soarelui : răsărit cozmic. 

* cozmogânic, =ă adj. (d. cozmogo- 
nie). Relativ la cozmogonie: sistemă coz- 
mogonică. 

* cozmogonie f. (vgr. kosmogonia, d. 
kósmos, lume și gónos, generațiune, rasă). 
Sistema creațiunii universului: cozmogonia 
lui Moise în Geneză. V. onto- şi filo- 
genie şi teogonie. 

* cozmogrâțic, =ă adj. (d. cozmogra- 
fie). Relativ la cozmogratie. 

* cozmografie f. (ver. kosmographia, 
d. kosmos, lume, și grâpho, descriii). Des- 
crierea universului fizic. 


* cozmoldgic, =ă adj. (var. kosmolo- 
gikds). Relativ la cozmologie. 


* cozmologie f. (ver. kosmologia, d. 
kosmos, lume și logos, cuvintare). Știința 
legilor generale care conduc universu. 


* cozmopolit, -ğ s. şi adj. (ver. kos- 
mopolites, d. kosmos, lume, și polites, cetă- 
tean). Cetăţean al lumii întregi, ca şi cum 
toate ţările ar fi țara ta. Care mare patrie 
fixă şi se mută de colo colo. Compus din 
multe naţiuni: în orașele mari e multă po- 
pulațiune cozmopolită. 


* cozmopolitizm n. Participarea la du- 
rerile şi bucuriile lumii întregi. Lipsă de pa- 
triotizm. 


cozonâc m. (ngr. kosoniki, dim. d. 
kosona = kotsúna, păpușă; bg. kozonak şi 
kuzunak. Cp. cu cocuță). Un fel de pine 
(împletită ori nu) în care se pune şi zahăr 
unt și ouă, obişnuită mai ales la Paşte. 
— Dim. cozonăcel, pl. ei. 


cozondrâct m. pl. (germ. hosen-trăger 
d. hosen, pantaloni, și träger, purtător). Sud. 
Bretele, pateşti. — Mai rar <oâce, n, pl. 
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cozoróc n, pl. oace (rus. kozvriók, scris 
-rëk, id., d. kozyri, căpută). Streşina chipiu- 
lui, șăpcii ori coifului, partea care face umbră 
ochilor (fr. visière). 

* crah m. (fr. crabe, d. lat. cârabus, vgr. 
kirabos, crab [V. corabie); germ. rabbe 
engi. crhb). Un fel de rac marin mare, scurt 
şi gros. V. stacoş, 

crac m. (bg. sirb. krak, crac, rut. krak, 
ramură. V. crăcană, răscrăcâănez). 
Fam. Pop. Picioru de la șold ptnă la talpă. 
Partea pantalonilor și izmenelor care aco- 
pete cracu : un crac suflecat. Brat de riù. 
Picior de scară, de compas ș.a. 

crácatijă (Mold) şi caracâtiță 
(Munt.) f., pl. e (sirb krakatnica, pol. kra- 
kacica, rus. karakática, adică „cu mulţi 
craci“). O moluscă cefalopodă care se mă- 
nincă (Cele din comerciu, care se vind us- 
cate, îs de 40—50 c. m. Dar există unele 
şi de 2—3 metri) — În Moid. nord. =iţă şi 
(inf. de rac) racatiță (Şez. 37,42). V. 
ahtapod. 

crâcă f., pl. dci (d. craz). Vest. Ramură, 
crangă. — În Olt. creacă, pl. eci 

* cracoviână f. pl. ene (d. Cracovia; 
fr. cracovienne). Un dans polonez viăşi uşor. 
— Odinioară cracăianca, d. Cracăii, 
(pol. Kraków), Cracovia. 

* crâfiă f., pl. e (germ. xrapfen), Barb. 
Gogoașă (prăjitură). V. capucin. 

* crah n., pl. uri (germ. krach, d. kra- 
hen, a pirti, a exploda). Catastrofă financiară: 
crahu unei bănci. 

1) crat m., pl. tot aşa (usi. bg. strb. 
kralj, rege, d. vgerm. Karal, Karl, Carol cel 
Mare ai Francilor, care i-a învins de multe 
ori pe Slavi ; ceh. král, pol. król, rus. koroli, 
ung. király, alb. krali, turc. kyral, kral, 
mgr. krális, principele Serbiii, Bulgariii sau 
Ungariii. Cp. cu țar). Vechi. Rege sai domn. 
Rigă, popă (la cărţile de joc). Azi. Berbant, 
ștrengar, craidon. Cei trei crai de la răsărit, 
magii care au venit să se închine lui Hristos 
cind sa născut. 


2) erat n, pl. înuz. uri (vsi. kraŭ, 
„margine, mal, splai“, bg. „sfirșit, capăt“, 
Tus. „margine, țară, regiune“. V, cra!tna). 
Crai noŭ, lună nouă, prima margine care se 
arată a lunii. 


craldân și craidân m. (d. crai ]). 
Fam, Ștrengar, berbant, muieratic. 


craflic n, pl. uri (d. crai 1). Fam. Ber- 
bantiic, ștrengărie. 


crářna adv. (Sirb. krajina, margine, țară 
de margine, rus. Ukráina, Ucraina. V. cra! 
2). Vest. A umbla craina, a umbia haimana 
(cranga, lela, huci-margina). 


1) crâinic m. (Vsl. * krainikă, d. krai, 
margine, district, judeţ ; rus. krdinik, jude- 
cător. V. crat 2). Vechi. Perceptoru biru- 
rilor unui district în regiunile supuse Un- 
gurilor (Dac. 1,154). Mai pe urmă. Pristav, 
anunțător public. V. telal. 
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2) crâinic şi grâtnic n., pl. e (germ. 
kranich şi krahn, „cocor“ şi „„elevator“, ca 
și fr. crâne, id., d. flam. Aran, ol. kraan, id). 
Pop. Elevator. — La Haţeg (GrS. 1937, 187) 
grânic, un fel de macara care ridică pea- 
tra morii. V. gruï 2. 

crâmă f., pl. e și crămi (vsi. cr. krama, 
baracă, pol rut. kram, d. getm. kram, pră- 
vălie). Şopron de ţinut butoaiele ia vie. 

crâmpă f., pl. e (fr. crampe, d. vgerm. 
kramp, Curb; ngerm, krampf, circel). Barb. 
Circei (la stomah, la mînă ori la picioare). 

" cramponez(mă) v. refl. (fr. szcram- 
ponner). Barb. Mă agaţ, nu vreai să el 
a se crampona de putere (de a răminea la 
guvern). 

crancalic n, pl. uri (d. crancăŭ). Mold. 
Fam. Berbantiic, Ştrengărie, crailic. 

crancăă m. (d. cranga 2). Mold. Fam. 
Hoinar, haimana. Ştrengar. 

1) crângă f. pl. ăngi (bg. granka, dim. 
d. grana, Crangă. V. gîrneaţă). Mold. 
sud. Ramură, cracă. — În nord creangă, pl. 
crengi. 

2) crânga adv. (din craina). Mold. sud. 
A umbla cranga, a umbla craina (haimana). 

* cranioiogie f. (d. cranii şi -logie) 
Frenologie, studiu craniului în raport cu 
aptitudinile şi instinctele. 

* cranioscopie î. (d.craniă și -scopiz. 
V. epi-scopie). Studiu funcţiunilor diver- 
selor părți ale craniului. 

crâniţă î. pl. e (cp. cu hranifă orl cu 
pol. krynica, cisternâ). Cov. Pletină, 

* crâniii n. (var. krânion, craniu). Ţeastă, 
hircă, oasele care cuprind creieru. 

cranţ; V. cron. 

1) crap m. (Sirb. krap, rut. korop, rus. 
karp, d. germ. 4arpfen, mlat. carpa; fr. 
carpe; alb. krap). Un peşte de apă dulce, 
cu solzi, mare pînă la 80 c. m., foarte fecund 
şi gusios govprinas cárpio). — In nord și 
șaran. — Cind e mai mic de 4 kg, se nu- 
mește ciortocrap ; mai mic de 2, cortan ; 
mai mic de 1, ciortănică. 

2) crap verb, V. crăp. 

crâpină f. pl. i, rar e (d. crap ori strb, 
krapina). Dun. Baltă în care abundă crapii. 

1) cras n, pl. uri (ngr. şi ver. krâsis. 
V. crasă şi idiosincrasie). Est. Rar. 
Starea trupului, constituţiuue, compiexiune : 
om tare de cras. 


2) * crâs, -ă adi. (lat, Crassus, gros, 
îndesat, dens. V. gras). Grosolan, adinc: 
un ignorant cras, o ignoranță crasă, cra- 
sele pțatitudini ale discursurilor demago- 
gice. 

* crásă Í. pl. e (var. krâsis, d. kerán- 
nymi, amestec. V. cras 1). Gram. Con- 
tracțiunea a două vocale înlocuite pintr'alta 
(ca ver. kagò ild. kai egó, şi eù). — Şi 
crază (după fr.). V. diereză. 


crastav éte, V. castravete. 
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crastéï, V. crister. 

crastón, V. castron. 

* cratér n., pl. e (vgr. krater, d. kerán- 
nymi, amestec). Mare vas în care, la masa 
vechilor Greci, se amesteca vinu cu apă. 
Gura unui vulcan. 

crâtimă f. pl. e (ngr. krátima, legătură, 
d. krátos, putere. V. demo-crat). Trăsă- 
tură de unire, linioară (în tipografie). 

cratinţă, V. catrinţă. 

crâtiţă f., pl. e şi crătiți (bg. kratička, 
„cam scundă ; sirb. Fratica, prescurtare, kra- 
tice, jumătăţi de cizme, după cum și cratiţa 
e jumătate de oală. Cp. cu ciocirtesc şi cu 
lat. gr. crater, oală). Vest. Oală scundă cu 
doiiă toarte de făcut bucate scăzute cu sos. 
—În Ban. Trans. Olt. raină. V.tigate, tin- 
gire. 

* cravâşă f., pl. e (fr. cravache, d. 
germ. karbatsche. V. gîrbact). Barb. Bi- 
“Ciuşcă, vărguţă de bătut calu cînd eşti călare. 


* cravaşéz v. tr. (fr. cravacher). Barb. 
Lovesc cu cravașa. 


* cravâtă fÍ. pl. e (fr. cravate, d. Croat 
care În limba lui se numește Hrvat. Supt 
vechea monarhie franceză erau niște regi- 
mente de cavalerie ușoară compuse mai 
mult din Croaţi, care purtau un fel de cra- 
-vată). Bucată de stofă care se leagă ca or- 
nament în prejuru gitului. V. baïder. 


* crâză, V. crasă. 


crăcănat, -ă adj. Pop. Cu cracii de- 
părtaţi unu de altu. 


crăcână f. pl. e și ăni (d. crac). Lucru 
ramificat, cum ar fi o prăjină despicată la 
virf p. a susţinea ceva. (În Munt. și crâcan, 
n., pi. e), Poamă crăcană (Mold.), un fel de 
struguri negri cu ramurile rare (Butucii care 
îi produc se numesc „butuci crăcani“, ca 
adj.). În Munt. cring nă (d. cring) ca s. f. 

crăcănéz v. tr. (d. cracană). Fam. Pop. 
Desfac cracii, ramific : a crăcăna un compas. 
V. refl, Imi desfac cracii. 


crăcésc (mă) v. refl. (d. crac). Pop. 
Triv. Mă crăcănez, 


Crăctun şi (Mold. şi) Creclun n. pł 
ari (d. lat. credtio, -ónis, creaţiune, devenit 
neutru supt infl. lui ajun [A. și O. Dens], 
nu d. calatio, strigare (Papahagi, Pușcarul. 
D. rom. vine bg. ceh. Kracun, rut. kerecun, 
precun, ung. kardcson. Cp. cu Născut). Săr- 
bătoarea naşterii lui Hristos (25-27 Decem- 
bre). Moș Crăciun, în povești. un bătrin 
<u barba albă, plin de zăpadă și sprijinit 
într'un toiag și care aduce jucării copiilor. 
La Romani, în locul Crăciunului se sărbaŭ 
Suturnaliile (16-18 Dec.), iar la sfirșitu anu- 
lui ziua nașterii zeilor. Abea în seculu al 
treilea, creştinii gnostici au instituit sărbă- 
toarea Bobotezei (6 lan); Mult timp Bobo- 
teaza a ținut loc şi de Crăciun, cum se mai 
obișnuiește și acuma pin Galileia, În bise- 
tica Apusului, s'a primit ziua de 25 Decem- 
bre pentru a sărba nașterea lui Hristos în 
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anu 354, iar în cea de Răsărit, la 386, după 
hotărîrea sfintului Ion Gură-de-Aur. Ziua a 
fost luată de la păgini, care-l sărbau atunci 
pe zeu soarelui. — Obiceiu bradului de Cră- 
ciun e luat de la vechii Germani şi e păs- 
trat de cei noi pînă astăzi. În casa româ- 
nească mare ce să caute acest brad de Cră- 
ciun, că Românii aŭ steaua, care se poate 
împodobi tot așa de frumos și nu se strică 
degeaba un brad. 

crăc6s, -oaâsă adj. (d. cracă). Rămu- 
ros, crăngos : un plop crăcos (Șez. 33,26) 

crăcuţă f. pl. e Dim. d. cracă. 

crăie f. Vechi. Regat ori principat. 

1) crălesc, <tâscă adj. Vechi. Regal 
ori domnesc, 

2) crătesc v. intr. Vechi. Domnesc. 

crătâsă Í. pl. iese (d. crai). Vechi. Ne- 
vastă de crai (regină sai principesă). 

crăişor m. (d. crai). Munt. Un fel de 
păstrav (salmo trutta). Crăiţă. 

crălţâr m. (pol. krajcar, sîrb. krajcara, 
ung. krajcár, d. germ. kreuzer, care vine d. 
kreuz [lat. crux], fiind-că acest ban avea 
pe el imprimată o cruce). O foastă monetă 
austro-ungurească în valoare de vre-o 4 
centime (oficial 2 heleri. V. heler). Golo- 
gan (0lt.). — Și crițar şi grițar (Trans.). 

crăiţă f. pl. e (d. crai). Munt. Mold. 
sud. O plantă ornamentală cu flori învoalte 
portocalii (fagetes) din familia compuselor. 


Se numește și creiță (Munt.), crăișor, 
vizdoagă, ocheșea şi boftă. 
crămăltluiesc (mă) v. refl. (d. vsi. 


kramola, răscoală. V. hărmălate). Nord. 
Mă bocesc, mă tingui, mă vait, îmi fring 
minile (Șez. 32, 80, şi rev. I. Crg. 4, 60). 

crăngaâr n, pl. e (d. creangă, ca fruns 
zar, umbrar d. frunză, umbră). Mold. Apă- 
rătoare de crăngi pusă pe un stog ca să 
nu-l risipească vintu, — În vest păuză. 

crăng6s, -oâsă adj. (d. crangă). Mold. 
sud. Crăcos, rămuros. 


crâănguţă f.. pl. e Dim. d. crangă. 


crăp, a =á V, intr. (vrom. crep d. lat. 
crepo, -áre, part. crepitus, pop. crepátus, a 
pirli ; it. crepare, pv. crebar, fr. crever, sp. 
pg. quebrar). Explodez, mă sparg, plesnesc, 
mă deschid (de căldură, de uscăciune, de ger, 
din cauza unei lovituri), Fam. Mor de multă 
sforțare, de un anevrizm : calu a crăpat de 
fugă, el a mincat piwa crăpat. A crăpa de 
necaz, a fi foarte furios că nu te poți răz- 
buna. V. tr. Fac să explodeze ori să se 
spargă (0 ghiulea, o peatră). Deschid puţin: 
a crăpa uşa. Despic (Munt.): a crăpa temne. 
V. refl. Se crapă de ziiă, se luminează de 
ziuă, apare crepusculu. — Vechi și azi în 
Trans. pe alocurea crep, crepi, creapă, să 
crepe, crepat, în Munt. crap, crapi, crapă, 
să crape, crăpat. Cp. cu rdbd. 


crăpât n, pl. uri. Crăpatu zilei, zorile 
de dimineaţă. V. crepuscul. 


crăpător, V. cîrpător, 
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crăpătură f., pl. i Loc crăpat, aper- 
tură : crăpăturite pămîntului cind e secetă. 

crăpceân m, pl. eni, şi crăpuşâr 
m. Crap mic. 

crăpuşnic, V, căpusnic. 

crăstăvâl m., pl. li (cp. cu bg. sirb. 
krastav, rlios, și cu rut. hrabust, id, V. 
castravete ). Vest Căpusnic. | 

crăşéľ m. pl. (d. crășel. sing. inuzitat, 
derivat d. crușin). Cruşin. 

crăticloară f., pl. e (oa dift). Cratiţă 
mică. 

crătinţă, V. catrinţă. 

creâcă, V. cracă. 

creângă, V. crangă. 

* creânţă (ea 2 silabe) f., pl. e CA 
créance, din *credance, d. croire, a crede. 
V. credit). Hirtie prin care se arată că cel 
cea iscălit-o e dator altuia (poliţă). V. chi- 
tanţă, adeverinţă. 

creastă f., pl. este (lat. crista, it. pv. 
sp. cresta fr. crête). Moţ de carne sau de 
pele îngroșată, cum are la cap cocoșu și 
alte păsări şi unele reptile. Fig. Muche, 
punct culminant : creasta casei, a dealului. 
Creasta cocoșului, o plantă din familia ama- 
rantului (celosia cristata). Trans. O plantă 
labiată numită şi talpa giștei (leonurus car- 
diaca). O ciupercă foarte gustoasă (clavaria 
fiava). 

* creator, -oâre (ea 2 silabe) adj și 
s, (lat. credtor, -dris). Care creiază (face 
din nimic): Dumnezei e creatoru lumii. m- 
ventator, primu autor: Omer e çreatoru 
epopeii, geniii creator, industrie efeatoare. 

* creatură (ea 2 silabe) f., pl. i pat, 
creatura). Fiinţă creată, făptură. Om (iaţă 
de Dumnezeu). fig. Persoană care dato- 
reşte alteia pozițiunea sau averea ei: acest 
om e creatura ministrului. 

* creaţiune (ea 2 silabe) f, (lat. cred- 
tio, -onis. V. crăclun), Acţiunea de a 
crea, facere; creațiunea lumii. Universu, 
totalitatea fiinţelor. Lucru creat: creafiune 
folositoare. Înființare: a crea o şcoală. — 
Şi -âţie şi -âre. 

Crectun, V. Crăctun. 


cred (est) și crez (vest) a crede v. 
tr. (at. credere, it. credere, pv. crezer, creire, 
fr. croire, sp. creer, pg. crer. — Crezi, să 
creadă. V. perd; vînd). Sint convins că e 
adevărat: cred o legendă, cred că e aci. 
Imi închipui, judec, socotesc: lumea-l crede 
prost, crede că e prost. V. intr. Dau crezare : 
sătulu nu crede celui flămind (Prov.). Am 
credinţă: a crede în Dumnezeu. V. refl. Am 
cea mai bună ideie de mine, fs fudul: te 
prea crezi, măi uritule, măi prostule I 

* credibil, =ă adj. (lat. credibilis). Care 
poate fi crezut: vorbă credibilă. 

* Credibilitâte f. (d. credibil). Calita- 
tea lucrului credibil. 

credinceâr m. (d. credință). Om de în- 
credere, de credinţă. V. confident. 
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credinctas, -oâsă adj. şi s. (d. -cre~ 
dință). Fidel, în care te poţi încrede: cre- 
dincios cuiva. Fidel, care crede în ceva: 
credincios lui Dumnezei, 

credinţă f., pl. e (d. cred). Deplină con~ 
vingere, opiniune: credință politică, reli- 
gioasă. Fidelitate: credință in Dumnezei, 
credință către (sau pentru) stăpin. lucre— 
dere: credință în Dumnezei). Păhăruţu cel 
dintii pe care-l oferea domnului pahar- 
nicu, Om de credinţă, om fidel, de incredere. 
A păstra credință, a răminea fidel. Bună 
credinţă, sinceritate. Rea credinţă, 
fr. mauvaise foi, lat. mala fides), perfidie. 

ofesiune de credință, declarațiune a cre~- 
dinței, a opiniunilor. Simbolu credinţei, 
crezu. 

* crédit n., pl. e (fr. crédit, d. it. crédito, 
derivat d. credzre a crede). Reputațiune 
că-ți plătești datoriile : a avea credit. Aml- 
nare de plată, datorie : a avea credit pe (saă 
de) două luni, a cumpăra pe credit. Com. 
Parte dintr'un cont în care scrii supt nu- 
mele cuiva ceia ce i se datorește de un ne~ 
gustor. A deschide un credit cuiva, a-l au— 
toriza să ia în numele tău de la o casă 
bani cit li trebuie. Fig. Autoritate, consi- 
deraţiune : a avea credit. Fin. Sume care se 
pot cheltui din buget în virtutea legii. Credit 
fonclar,'stabitiment care, supt controlu sta-— 
tului, te împrumută, pe imobile, cu sume 
plătibile după lungi termine pin anuitâţi 
calculate așa în cit, la terminu fixat, cel care 
s'a împrumutat să-şi achite şi capitalu, şi 
interesele. Credit mobiliar, societate co— 
mercială care te imprumută dacă-i lași 
amanet acţiuni, obligaţiuni şi alte titluri. 


* creditez v. tr. (d. credit; fr. créditer). 
Com. Acord credit cuiva, îi daŭ pe datorie. 


* creditor, -oáre s. (lat. creditor; 
-dris). Care are de luat bani de la altu. Adj- 
Cont creditor, care e deschis unui debitor. 
V. debitor şi datornic. 

* credo n. (lat. credo, cred, primu cuv. 
cu care începe crezu). Crezu, ` 


* creduli, =ă adj. (lat. crédulus). Lesne 
crezător, care crede lesne ceia ce aude, tn- 
crezător. — Fals -ú/ (după fr. crédule). 


* credulitâte f. (lat. crediilitas, -átis). 
Defectu de a fi credul. 


* credz, a Breâ v. tr. (lat. creare. — 
Creez, creiază [că ea devine ia după vo- 
cală], creăm şi creem, creind şi crewnd. V- 
pro- și re-creez). Fac din nimic: Dum- 
nezei a creat lumea. Înfiinţez: a crea o 
școală, o catedră. inventez, scornesc : a crea 
o legendă. Constitui, institui: a crea o rentă.. 
— Nu e greşit a scrie creiez, creiem (ee 
pron. eie), dar e absolut greșit creia, creiat 
ild. crea, creat. V. produc. 


créřïer m. uzitat și la pl, și n, pl. e» 
cind e vorba de creier ca organ anatomic: 
două creiere de gips (lat. cerdbrum, *cre- 
brum, de unde s'a făcut *créur, apoi cre- 
ier după greier; it. cervello, pv. cervel, în. 


www.dacoromanica.ro 


— 363 — 


CRE 


cerveaul d. lat. cerebellum. V. cerebel. Cp. 
cu ciur). Substanţa nervoasă din craniu. Fig. 
Spirit, minte. Creierii munţilor, partea de 
unde încetează vegetațiunea şi rămine stinca 
goală (ceia ce dă impresiunea c'ai ajuns în 
craniu munţilor), coclauri, locuri neumblate 
pin munţi. A-ți zbura creierii (d. fr. se 
brûler la cervelle), a te tmpușca în cap.— În 
Banat ceriel. 

* creïón n., pl.ioane(fr.crayon, d. craie, 
cretă). Vărguţă de gratit,ori de altă substanţă 
minerală pusă într'un beţișor de lemn ca să 
scrii ori să desemnezi.—Pop. plumb. În vest 
plaivdz. 

a cretondz v. tr. (fr. crayonn2r). De- 
semnez cu creionu. Schiţez. 

creiţă, V. crăiţă. 

* crematâriii, -le adj. (d. creniațiune). 
Care servește la cremaţiune : cuptor crema- 
torii. S. n. Cuptor de ars cadavre şi gu- 
noaie. 

* cremaţiune f. (lat. cremátio, -ónis, 
d. cremare, a arde, v. tr.). Acţiunea de a 
arde cadavrele și gunoaole. V. incinara= 
piune. 

* crémă f., pl. e (fr. crâme, cremă, smin- 
tină, vfr. cresme, unsoare, cremă, și chreme, 
mir, untdelemn sfinţit, d. lat. chrisma, ver. 
hrisma, unsoare. V. crijmă şi hrizmă). 
Mincare făcută din lapte, ouă şi zahăr: 
cremă de vanilie. Fig. (după fr.). Ceia ce e 
mai sus (ca smintina la lapte), mai bun (în 
opoz. cu drojdie): crema unei clase de elevi. 

cremene fÍ. (vsl. kremv, gen. krémene, 
bg. 4remeni, rus. kremeni). O peatră foarte 
dură (silice) care face să sară scintei din 
amnar cind o lovești. Satu lui Cremene 
sau al lui Holbură (nume proprii), sat de 
zsirciţi ori de hoţi. 

creng6s şi crengurâs, -oasă adj. 
(d. creangă). Nord. Rămuros, cu multe crengi. 

crenguţă f. pl. e. Nord. Crănguţă. 

* creòl, <ă s. (fr. creole, d. sp. criollo). 
European născut În coloni. (mai ales în 
America latină). Adj. Pronunţare creolă. Adv. 
Ca creolii: a vorbi creol. — Se zice și des- 
pre negrii din America, spre deosebire de 
cei din Africa. 

* creolină s., pl. e (fr. creoline, d. cre 
din creozot şi lat. Gleum, ulei). Un fel de 
ulei scos din catran. 

* creozót n. (fr. créosote, f., d. vgr. 
réas, carne, și sózo, salvez. Fabricat de 
Reichenbach la 1832). Chim. Un lichid in- 
color foarte mirositor, antiseptic, scos din 
răşina de fag pin destilaţiune şi foarte re- 
comandat contra ofticii, durerilor de dinţi ş.a. 


* creozotez v. tr. (fr. creosoter). Moi 
lemnele în creozot ca să nu putrezească. 

1) crep n, pl. uri (germ. krippe, iesle). 
Trans. Munt. Troacă Ggheab) dintr'un trunchi 
(sau și de peatră) pusă ia o fintină sau la 
un izvor p. a adăpa vitele: în dosu fintinii 
era un crep pentru adăpat vitele (VI.—Univ. 
4 iun. 1910, 1,6). — Şi creplă, f. pl. e. 
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2) * crep n. pl. uri (fr. crêpe d. lat. 
crispus, creţ. V. crlspez), Un fel de stofă 
străvezie de mătase ori de lină fină. Crep 
de China, crep mai des de cit cel obișnuit 
şi din care se fac eșarpe, șaluri ş. a. Bucată 
neagră din această stofă care se poară în 
semn de doliu. — V. fiudă, zăbranic, 


3) crep verb, V. crăp. 


crepensle(în) loc. adv. (cp. cu nsl. 
krepel ti, a trinti lovind cu pumnii. Bern. 
1,610). V. berbeleacu. 


* crepitânt, -Á adj. (lat. crepitans, 
-ântis). Rar. Care pirlie sau plesnește (ca 
sarea În foc, de ai 


* crepitaţiune f. (lat. crepitátio, -ónis). 
Rar. Pirtitură. 


crepiă, V. crep 1. 


* crepón n., pl. oane (fr. crépon). Crep 
des, de diferite colori. 


* crepuscul n, pl. e (lat. crepuisculum, 
d. crepare, a crăpa, adică „a se crăpa de 
ziuă“). Auroră. Amurg. 


* crepsculaâr, =ă adj. (d. crepuscul; 
fr. crépusculaire). De crepuscul: lumină 
crepusculară. 


cresc, -út, a créşte v. intr. flat. 
cresczre, it. crescere, pv. creisser, fr. croitre, 
Sp. crecer, pg. crescer). Mă măresc, mă dez- 
volt: iarba, copilu, puterea creşte. Mă unflu 
dospind: cozonacii cresc. A crește mare, a 
te dezvolta, a ajunge adult:să cereşti mare, 
băiete (Formulă de urare) ! A-ţi crește inima 
de bucurie, a te bucura foarte mult. V. tr. 
Îngrijesc, educ: a crește un copil. Cultiv > 
a crește păsări. 


crescătorie f. (d. cres ). Stabiliment 
de crescut ceva: crescătorie de gițte 


crescătură f., pl. i. Excrescenţă ieșitură 
(pe pele, pe scoarță), ca negii ş. a. 


* cresceândo adv. Muz. Cuv. it. care 
inseamnă „crescind, Întărind“, adică „mai 
tare“ (Se pron. creșendo). 


1) crescut n., pl. ur?. Acţiunea de a creşte 
mereu : iarba s'a oprit din crescut (intr.), 
crescutu vitelor (tr.). , 

2) crescut, -ğ adj. Mărit, dezvoltat. 
Educat. 

1) crestât, ~ă adj. (lat. cristatus}. Cu 
creastă (ca cocoșu). 


2) crestât, =ă adj. (d. crestez). Însem- 
nat pin cruci făcute tăind ori zgtriind, din- 
jat cu zimți (ca ferăstrău, ca răboju, ca 
runzele trandafirului ș. a.). 


crestățeá î. pl. ele (d. crestat 2, pin aluz. 
la frunze). Un fel de lăptucă (/actuca sagit- 
tata), numită şi susai de pădure şi (Trans). 
tilhărea. 


crestătură f. pl. î. Rezultatu crestării, 
ca semnele făcute pe răboj ş. a. 
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crestez "şi încr- v. tr. (cut. krestiii, 
rus. -iti, însemn cu cruci tăind ori zgiriind, 
d. krest, vsi. kristă, cruce, d. vgerm. Krist, 
Hristos, V. încrestesc și creștin şi 
cp. cu scrijilesc). Fac tăieturi sau zgirieturi 
pe un băț sau pe o margine de masă și mai 
ales pe răboj: a cresta răboju. 

* crestomatie și -ție f. (ver. Aresto- 
mâdtheia, d. hrestos, de bună calitate, şi 
manthâfo, învăţ. V. hristoitie). Colecţiune 
de bucăţi alese din bunii prozatori și poeţi. 
V. antologie. 

* creștal, V. cristal. 


creștere f, Acţiunea de a crește. Edu- 
cațiune. Cultivare : creșterea vitelor. 


creâştet n, pl.e (d. creastă supt infl. lui 
a crește). Virfu capului omului, Virf, culme: 
creștetu munților. Din creştet p:nă'n tălpi, 
din cap pinăn călciie, peste tot corpu, în 
tot corpu: a simți un fior din creștet pinn 
tălpi, ignorant din creștet pină'n tălpi. 

creştin, <ă s. (iat. christianus, d. Chris- 
tus, Hristos ; it. sp. cristiano, pv. crestian, 
fr. chrétien, cretin, pe. christâo. V. cretin 
şi crestez). Adorator al lui Hristos: un 
creştin, un filosof creștinesc. Fam. Om, 
măi creştine, fa creştino. Fig. Omenos, bitnd : 
da fii şi tu mai creștin, măi! — Ca adj. 
în colo numai creștinesc, ca şi păginesc. 
— În Ps. Șch. şi hristosean, -ncd. 


creștinătâte f. (d. creștin). Totalitatea 
ţărilor sau popoarelor creştine. 

creștinesc, -eáscă adj. De creştin: 
legea, morala creștinească (nu creştină). 
Fig. Uman, bun: purtare creștinească. Clar, 
Jimpede : limbă creştinească. 

creştinéşte adv. Ca crâştinii. Fig. Uman 
blind. Lămurit, cu înţeles: spune-i creștinește. 

creștinez v.tr. (d. creștin). Fac creştin, 
botez. — Și încr- (Trans.). 


* creștinizm n. (d. creștin). Religiunea 
creștinească. — Creştinizmu e religiunea iui 
Hristos şi a început din ludeia, de unde, 
îndată după moartea iui Hristos, apostolii 
aù răspindit-o în toată iumea. Sfintu Petru 
fu primu episcop ai Romei, dar fundatoru 
cel mai activ al bisericii creștineşti fu, de 
Sigur, sfintu Paul, care propagă în Grecia 
și Italia noua învățătură. Răpedea dezvoltare 
a creștinizmului se datorește 1) nevoii pe 
care o simțeau cei de jos de o religiune 
mingtietoare și dătătoare de speranţă, 2) ca- 
racterului lui universal, pe cînd cele-ialte 
religiuni erau locale, 3) neputinței păginiz- 
mului de a opri stricăciunea întregii iumi. 
La început persecutat de Romani (de la 
Nerone pînă ia Dioclețian) din pricină că 
avea ceva din intoleranța și excluzivizmu 
judaic, ajunse religiunea statului roman supt 
Constantin, care, ia 325, convocă conciliu de 
la Nicea, după ce, la 313, proclamase prin- 
cipiu toleranţei religioase (edictu din Milan). 
La 858 Fotiă, episcopu Constantinopolului, 
se despărţi de episcopu Romei. Ast-fel, creg- 
tinii romani se despărțiră de cej greceşti şi 
se numiră unii catolici, alţii ortodocși Altă sectă 
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creștinească e arianizmu, predicat pe la 318 
de Arii şi care a avut mare răspindire în 
evu medii. De această sectă țin Armenii. 
Alți sectari au mai fost iconoclaştii, Valdejii 
şi Albigejii, iar pintre ereziarhi îs celebri 
Wiclef, leronim din Praga și Ion Huss. În 
sfirşit, în sec. 16 apăru reforma lui Luther, 
care nu recunoaște altă autoritate de cît a 
Bibliii. La Români, originea creștinizmuiui e 
romană, după cum se vede din cuvintele: 
creștin, cruce, biserică, altar, timplă ș. a. 
Biserica de care ţin Românii acum e cea 
grecească, afară de o mică parte de Arde- 
leni, care ia 1697, recunoscură autoritatea 
Romei, ceia ce e în interesu patriii, şi aşa 
ar trebui să facă toţi Românii, conduși de 
mai-marii bisericii ortodoxe ! 

+ cretacéŭ, -ée adj. (fr, cretacee, d, 
Jat. cretdceus). Mın. De cretă : teren cretaceii. 

* crâtă f.„ pl. e (lat. creta, adică „din 
insula Creta“, de unde și mgerm. kride, 
ngerm. Kreide, pol. kreda, kryda, şi de aci 
rut. kreida, &riida). Carbonat de calciu saù 
calcită pămintoasă (COa Ca), formată din 
animalcule foraminifere supt aspectu une: 
substanţe albe dure, care se întrebuințează 
la scris pe tabla neagră în școale. — În 
est (d, rut). cridă, în sud (rar azi) fibișir. 

* cretin, <ă s. (fr. cretin, d. chrétien, 
creştin, cum li sau părut Francejilor acei 
creștini vechi care se țineai numai de post 
şi rugăciune), Idiot rachitic şi guşat. Fig. 
idiot, ttmpit. 


* cretinizm n. (fr. crétinisme). Boala 
omului cretin. Fig. Imbecilitate,prostie adtneă. 


cretinţă, V. catrinţă. 


* cretân n, pl. oane şi uri (fr. cretonne, 
de la Cre:on, un sat din Normandia). Un fel 
de pinză groasă cu desemne care se între- 
buinţează la făcut perdele, la îmbrăcat mo- 
bilele ş. a. 


creţ, creâţă adj, pi. f. efe (cp. cu lat. 
crispus, cret, D. rom. vine strb. krecav). Cu 
mici undulaţiuni, zgircit ori zbircit : păr creț, 
pele creaţă. S. n., pl. uri. Încreţitură: crefu- 
turile părului, frunţii, hainei. Tort de bum- 
bac. A-ți face gura în cref, a face nasu 
zbirciog, a te formaliza,a te indigna (ìon 
Adam, într'o nuvelă din ziaru Minerva, 26 
April 1911, 4, 5). 


creţesc, -eâscă adj. (d. cref, după 
aspectu coji: lor cind le păstrezi), Mere cre- 
jeşti, un fei de mere foarte gustoase mai 
mici de cît cele domnești şi care se zbircesc 
puţin după cules. 


creţișoâre f, pi. (d. cref). Plască (o 
piantă). 


creţușcă f., pl. ca cușcă (d. cref). Un 
copăcei rozacei care conține âcid salicilic 
(spiraea uimaria). V. capritoliii, cunu- 
niță, taulă. 


* creuzét n., pi. e (fr. creuset). Chim. 
Oală de lut, de fer, sau de platină de topit 
ori de caicinat unele substanțe. 
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crevât, V. crivat. 

* crevetă f. pl. e (fr. crevetie, var. din 
chevrette, căpriță) Un fel de rac mic cit un 
gtndac. 

crez n., pl. uri (d. crez, cred). Credo, 
declaraţiunea religioasă numită și „simbolu 
credinţei“ (Cred in'run Dumnezei ş. a.). 
Fig. Principiu, regulă de viaţa: crezu meŭ e 
munca. 

crezâre f., pl. inuz. dri (d. cred, crez, 
format ca și născare, perzare, vinzare). Cre- 
zămint : nu-ți daŭ crezare. 

crezămint n., pl. inte (d. cred, crez, ca 
scăzămint d. scad, scaz). Credinţă, incredere : 
nu-ți daŭ crezămint, n'ai crezămint la mine. 

crezătâr, -oâre adj. Care crede. 
Credul, 


crezut, -ă adj. Care se crede mult (mai 
ales frumos), încrezut. Vechi. Credincios: 
slugă bună și crezută (Nec. 2, 403). 


cribda, -bd6s, V. crivd=. 


cricâlă f. pl. e (cp. cu cîrcalâ). Trans. 
Buc. Tocană. 


cricesc v. tr. (vsl. strb. rut. Aricati, a 
striga. V. cricnesc), Olt. Spun, anunţ. 


* cricoid, -ă adj. (vgr. krikoeitiés, 
circular, d. krikos, kirkos [lat. circus}, cerc, 
circ, şi eidos, aspect). Anat. Cartilaginea 
cricoidă, inelu cartilaginos care formează 
partea inferioară a laringelui. S. f.,pl.e. 
Cricoida, cartilaginea cricoidă. V. arite- 
noid. 


cridă, V. cretă. 
criel și crier, V. creter. 


crihân și (Trans. vest) crifán n. pl 
uri şi e (rut. * krih cu suf. -an, de unde 
şi kriška, bucăţică de ptne; vsl. fruhă, bu- 
căţică de pine. V, cruşesc). Trans. Mold. 
Codru, darab (de pine, de mămăligă). Crint. 
î: m Mold: Iron. Hojmalăŭù, vlăjgan, V. 
alcă. 


crihâncă î., pl. e (d. crihan). Mold. 
Raţă sălbatică mare. 


crljâc m. (pol. krzyzak, d. krzyž, vsl. 
križi, cruce. V. serljilesc, cruce), Vechi. 
Cruciat. 


1) crijmă f., pl. e (vsl. krizma, krizma 
și hrizma, d. ver. hrisma, unsoare; rut. 
krizma, crijmă. V. cremă și hrizmă). 
Pinza în care se'nvăleşte copilu după ce a 
fost botezat și pe care o dăruiește nașu. 

2) crijă, V. cîrctumă. 

crilă f. pl. e (vsi. bg. strb. krilo, aripă. 
Cp. cu lat. ala, „aripă“ și „escadron“. V. 
cîrlaci, cîrlan). Munt. Mold. Cird, ceată: 
crile de oameni (rev. I. Crg, 8, 220), crile 
comandate de vechili (CL. 1911, 227), Jidanii 
se duceaŭ crilă la havră. Bătaie, hurc, zgor- 
nire a vinatului. — În Trans. cu crila, cu 
ghiotura. În Olt. și grilă (rev. I. Crg. 2,347). 
V. areapă. 
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* crimă f., pl. e (fr. crime, s.m., d. lat. 
crimen). Calcare gravă a legii morale, reli- 
gioase sau civile, mai ales ucidere V. de- 
lict. 

1) criminâl n., pl. uri şi e (germ. kri- 
minal - gefăngniss, închisoare de criminali). 
Gros, penitenciar. — Vulg. cremenar (inf). 
de cremene). 

2) * criminal, =ă adj. (lat. criminalis ; 
fr. -nel). Care a comis o crimă: om crimi- 
nal. Care constitue o crimă: faptă crimi- 
nală. Relativ la crimă : procedură criminală. 
Subst. Care a comis o crimă: q pedepsi un 
criminal. Adv. În mod criminal. V. sce- 
lerat și ucigaş. 

* criminalist, -ă s. și adj. Care se 
ocupă de crime: Beccaria fu un mare cri- 
minalist. 


* criminalitâte f. Caracteru de a fi 
criminal. 

* criminalizez v. tr. Prefac un proces 
corecţional sai civil în proces crimina!, 

crin m. (ngr. și ver. &rinon, vsl. krinăă, 
sirb. bg. rus. krin). O plantă erbacee bul- 
boasă, tipu familii liliaceelor (lilium cândi- 
dum). Are nişte flori mari albe cu șase (în 
realitate trei) petale cărnoase și c'un miros 
puternic foarte plăcut. Crin de baltă, ro- 
şăţea. Crin roş, zambac, aișor (lilium bul- 
biferum). Crin de pădure, cu flori purpurii 
(iium martagon). Alb ca crinu, foarte alb. 
— Sint şi alte specii de crin: crin galben 
(hemerocallis), crin de toamnă (hosta), oti- 
ginar din Japonia. 

* crinolină f. pl.e (fr. crinoline, d. crin, 
păr de coamă ori de coadă de cal; it. crino, 
păr de la coamă, crinolino, o pinză, d. iat. 
crinis, păr). Stofă de păr de cal. Fustă de 
păr de cal și (pin ext.) fustă înfoiată, ma- 
lacov. 

crint n. pl. uri (vsl. *rrontă, de unde şi 
rus. krut, kruloi, răscopt, ca grind, răs- 
pintie din vsl. *grondi, raspontiie.V.erutcă,; 
scrîntesc). Est. Mămăligă prea virtoasă. 
V. clin 2, codru, truşnic și sfarog. 

crintă f., pl. e (rus. krinka, krynka, 
borcan, chiup învălit în împletitură de mes- 
teacăn, d. vsl. krina, baniţă ; ung. kerenta, 
strachină de lemn). Vasu în care se face 
cașu (o masă cu marginile ridicate și o des- 
chidere pe unde să se scurgă zeru). Hirzob 
de pești. Trans. Balie.—În Mold. și crîntă, 
hirzob. V. procrintă. 


* criolită f., pl.e (d. vgr. krýos, gheaţă, 
și ftthos, peatră. V. cristal). Chim. Fluo= 
rură duplă naturală de aluminiu și de sodiii 
(Na FI Ale Fls). E clivabilă și albă ca gheaţa 
ori Chear roșiatică. 


* crioscopie f. (ver. kryos, gheaţă, și 
-scopie ca'n episcopie). Acea parte a fizicii 
care studiază legile tnghețării disoluțiunilor 
saline. 


cripâlcă f., pl. e şi dlci (bg) Sud. O 
scindurică cu găuri care servește ca opri- 
toare a sulului ia război. 


www.dacoromanica.ro 


— 366 — 


CRI 
* criptă f, pl. e (lat. crypta, d. ver. 
krypte h. krypto, ascund]. V. grotă, a- 


pocrif). Cavou, cavernă de îngropat morţii. 

* criptogâm,; =ă adj. şi s. (var. kryp- 
10s, aschns, Li gămos, A lu Bot. Se 
zice despre plantele care aŭ organele de 
reproduce ascunse, ca ciupercile (Sin. cu 
acotiledonat). V. tanerogam. 

* criptográfic, =ă adj. (d. criptogra- 
fie) Sens cu litere secrete. Adv. A scrie 
criptografic. 

* criptografie f. (vgr. kryptós, ascuns, 
şi -grafie). Scriere cu alfabet secret. 


* crişalidă f., pl. e (vgr. hrysallis, -idos 
d. Arysós, aur, pin aluz. la coloarea ei). $t. 
Nat. Pupă, forma dintre omidă și fluture. 
— Şi criz- (după fr.). 


* crisopraâs n, pl. uri (ver. hrysópra- 
sos, d. hrys6s, aur, Mi prăson, praz, adică 
„yerde ca prazu“). Min. O peatră prețioasă 
verzie, varietate de calcedonie. — Şi cri- 
zopraz (după fr.). V. calcedonie. 


* crispaţiune fÍ. (lat. crispâtio, -dnis). 
Încreţitură. Contracţiune nervoasă ori mus- 
culară. — Şi =aţie. 


* crispéz v. tr. (lat. crispare, d. crispus 
creţ). Cauzez crispațiuni : băutură care cris- 
pează stomahu. V. tefl. Mă contractez : mina 
i s'a crispat de teroare. 


s cristal ny pi, A def AE MIE şi 
crystallus, ver. stallos, d. os, frig, ger, 

heaţă, it, çrisiailo, fr. cristal ; pol. krysztal. 

. criolită, ciondir). Formă simetrică 
pe care o iau unele substanţe minerale (saă 
și neminerale) cînd trec din stare lichidă în 
solidă ; cristale de ciiarț, de zahăr. Sticlă 
de cea mai bună calitate, foarte curată şi 
limpede. Cristal de stincă, ciarţ. — 
Vulg. cleștâr (cu toate că Delv. losif, 
Anghel ș. a. aù avut rău gust de a zice aşa 
supt pretext să aşa zice poporu. În reali- 
tate, poporu nu știe de acest cuvint). Biblia 
d. 1688 zice criștal, probabil după pol. 
ori după ung. kristály, de unde şi Ardelenii 
zic criştai, Alte forme vulgare is creş= 
tal şi cliştar. 


* cristalin, =ă adj. (fr. cristallin, d. lat. 
crystâllinus, vgr.  krystâllinos ; it, cris- 
tailino). De cristal: corp cristalin. Limpede 
ca cristalu : ape cristaline. Relativ la crista- 
linu ochiului. Anat. S. n., pl. e şi uri. Parte 
lenticulară a ochiului care aduce pe retină 
imaginea obiectelor. 


* cristalizâbil, -ă adj. (d. cristalizez), 
Care se poate cristaliza. 


* cristalizaţiune f, (d. cristalizez). 
Acţiunea de a sai de a se cristaliza. — Și 
“âţie, dar ob. «are. 


* cristalizez v. tr. (d. cristal ; fr. cris- 
tailiser ; ver, krystallizo). Preface în cristale. 
Fig. Fixez forma (starea). V. refl. Mă prefac 
în cristale. Fig. Mă fixez, mă formez defi- 
nitiv : națiunea s'a cristalizat. 
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* cristalografie f. (d. cristal şi -gra- 
fie). Min. Ştiinţa cristalelor, a legilor după 
care se formează ele. — Creatoru ei e aba- 
tele Haiiy (1743-1822). 

'* cristaloid, =ă adj. (vgr. Arystallo- 
eides). Care seamănă a cristal: peatră cris- 
taloidă. 

cristâș n. pl. e (d. crisnic). Meh. Crisnic. 

cristei şi cristel m., pl. ei (vrom. 
crăstei, d. vsl. krasteli). Est. O pasăre din 
ordinu celor cu picioroange, ceva mai mare. 
de cît prepelița şi trăitoare pin cimpii (crex 
pratensis). Există şi o varietate de baltă.—În 
sud cîrstei. 

cristeiniţă f., pl. e (vsl. krăstilinica, d. 
krăstă, cruce, care vine d. vgerm. Krist, 
Hristos. V. creştin). Colinvitră, baptisteriă, 
vasu în care se cuiundă copilu la botezu 
ortodocșilor. 

cristiac, V. cîrsnice 

cristov, V. cîrstov. 

criş, -ă adj. (d. Criș, rlu aurifer ?). Mold. 
Rar. Crișu el, crișa ia ! halaljerice (de el, 
da ia)! — În Munt. crişeanu, -eanca. 

crişc, V. scrîşnesc. 

crişm=, V. cîrciuma, 

criştal, V. cristal. 

* criteriă n. (yer Kriterion, d. krino, 
judec. V, criză). Probă după care judeci : 
memoria nu e tot-de-a-una criteriu inteli- 
genței. 

= critic, =ă adj. (var. kritikós, d. krino. 
judec). Relativ la critică : disertațiune critică. 
Căruia-i place să critice, să analizeze : spirit 
critic. De criză, periculos: moment critic. 
S. m. Apreciator, judecätor al operelor de 
artă saŭ de spirit: critic literar. Censor : 
critic nemilos. S. f., pl. i. Arta, știința de 
a judeca în artă, în literatură: critică mu- 
zicală. Reprobare : și-a atras critica tuturor. 

* critic, a -á v. tr. (fr. critiquer}. Apre- 
ciez, judec (în artă ori în literatură). Re- 
prob, ocărăsc, mustru, 

* criticâbii, =ă adj. fr. criticable). Care 
poate fi criticat ori reprobat, 

* criticizm n. iri critic), Sistema filo- 
sofică a lui Kant care avea de scop să 
determine limitele inteligenței omului. 

crițár, V. crăiţare 

criță f, pl, e (rus. krica, oțel). Est. 
gte, dv. Fam. Beat criță, beat mort, beat 

rta. 

crivác n. pl. e (bg. krivåk, băț curb, d. 
kriv, curb. V. crivină). Coastă (lemn curb) 
la luntre (V. cociîrlă), Nişte lemne care 
țin peatra fixă a morii. Virtej de ridicat gre- 
utăţi la ocne. Pe la 1700, o monetă egală cu 
măriașu (sirb. 4riva&). — Şi grivac (Dobr.) 
şi scrivac (Cov.). V. cușaclic. 

criváře f., ăi (sirb. Arivaja, curbă. V. 
crivală). Jal. Prival mai mic. V. crivă. 

crivâlă f. pi, e, ca nicovală, -le (vs. 
rivalo, d. krivü, curb ; sîrb. * krivalja, un 
fel de viţă. V. crivea). Est. rivea, 
un fel de jug care se pune la peptu 
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<ailor cind treieră. Crivea, scirleică (de 
răsucit funiile). Un fel de  stringătoare 
dulgherească de forma unui pătrat c'o lature 
formată de un mare şurub tot de lemn de 
ţinut-strins doaă piese. O bucată de ramură 
mai groasă retezată şi fixată în al cărei 
-virf ramificat se pune drobu de sare pe 
care-l ling oile (În vest se numește aşa și 
troaca în care se pune drobu). Vest. Mani- 
velă la joagăr. 


crivât n., pl. uri și e (ngr. krevváti, 
kravváti, d. vgr, krâbatos, krâbbatos, care 
vine d. kremannymi, atirn, adică „pat atirnat“; 
lat, grabâtus, fr. grabat ; vsl. krevato, kro- 
vâti ; alb. bg. krevet ; turc. karavat, kerevet ; 
ung. Kerevel). Mold. Pat de metal (nu divan, 
nici simplu așternut). — Vechi și crévat, 

crivă f. pl. e (strb. kriva, a. l. V. cri- 
vaïe). Olt. Surpătură pe dealuri produsă 
de ape. 

crivăţ n., pl. efe (vsl. *krivici, d. krivă, 
cotit, strimb, adică „vintu care suflă strimb“; 
nsl. krivec, crivăţ ; strb. krivac, criminal. V. 
crivac, crivină). Vintu de nord ori nord- 
est (Mold.) ori de est (Munt,) care bate pu- 
ternic iarna. Spre crivăf, spre partea de 
unde bate crivăţu (spre Rusia). V. vînt. 

crivda (cu) loc. adv. (bg. vsl. krivda, 
nedreptate, d. &rivă, strimb). Sud. Cu ne- 
dreptate, făcînd haram (la joc). — Și cribda 
(CL. 1921, . V. price 1, haram, 
şoalda, fofîriica. 

crlvd6s, =oâsă adj. (d. crivda). Sud. 
Haramgiă. — Şi =bdos, 

criveă f., pl. ele (rudă cu crivală, crivac, 
<rivină). Munt. Hreapcă. Zatcă, bățu cu care 
se stringe pe sulu din ainte pinza țesută. O 
unealtă cu care dogaru sucește teiu la le- 
gatu cercurilor de lemn. Scirleică, o unealtă 
compusă dintr'un drepunghi care se învir- 
teşte în prejuru unei axe și care se între- 
buințează la făcutu funiilor. Mold. sud, 
Crivală, un fel de jug care se pune la peptu 
cailor cînd treieră. V. cocîriă, 

crivină f., pl. 7 (vsl. bg. krivina, coti- 
tură, d. kriv, curb. V. crivăț). Mărăciniș pe 
malurile şi cotiturile riturilor. V. zăvol. 

crivitâr n., pl. e (rudă cu crivac, adică 
„din lemne curbe“). Bz. Boită sai altă con- 
“strucțiune făcută ca să seîntindă vița, de or- 
dinar pe lingă casă, p. umbră. V. umbrare 


crizalidă, V. crisalidă. 


* crizantâmă fÍ. pl. e (fr. chrysantheme, 
m. d. ver. hrysânthemon (d. hrysós, aur şi 
dnthemon, floare]. V. hrisov și antoio- 

ie). Bot. Tutănică, dumitriță, o plantă din 
amilia compuselor, cu niște fiori foarte 
frumoase, cu multe petale lungi și supțiri 
(chrysânthemum saă pyrethrum [indicum şi 
sinense]). 

* criză f., pl. e (vgr. krisis, d. krino, 
judec, V. critic). Moment grei tn cursu unei 

oale. Criză de nervi, atac de nervi. Fig. 
Criză ministerială, criză financiară (Chesa. 

criznic; V. cirsnic, 
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* crizopraz, V. crisopras. 

cricnesc V. intr. și ftr. (vs. kră4nonti, 
a ciripi,„a cireii“, &rikă, strigăt; strb. kriknuti, 
a cricni, krik, strigăt, eraknuti, a striga; 
rus. kriknuti, a răcni, ferknuti, a ciripi, a 
piscui. V. cîrc, cîrcotă, cir, cricesc). 
Fam. Zic ceva în semn de nemulțămire: 
l-am mituit c'un pol ca să 'nu cricnească, 
nici n'a cricnit de frică! V. glâmujdez. 


crimpei n, pl. ele {vsi. *krompeli, d. 
krompii, mic,de unde și krompeli, la se zglrci). 
Fragment, frintură, bucată pe emn $. a.). 
Porțiune (de drum) ș. a Fig. Crimpei de 
vorbă. E 

crimpiţă íf., pi. e (ca și crimpei). Ban. 
Cocleţ (greșeală la năvădit). Fig. Incurcă- 
tură, belea, Qbstacul. 


crimpot n. pl. e (d. crimpel). Est. 
Crimpei, 


crîmpotesc (Munt.) şi =ţesc (Mold. 
Trans). v. tr. (d. crîmpot). Prefac În crim- 
pote, în crimpeie, rup, slişii: crimpoțit de 
ginduri negre (Rebr. 251), reviste crimpoţite 
şi cărți șferticate (Kir. Şez. 30, 201). Scurtez, 
execut un crimpei, încep un lucru: de abea 
am crimpoțit rochia asta. — Şi crompo-= 
jesc. V. ctumpăvesce 

crínced adj. V. vilced. 


crincen, =ă adj. (vsl. *kroncenyi [dedus 
din rus. kricdenyi, inverşunat), d. krončina, 
holeră). Crunt,, grozav, Înverşunat: luptă 
crincenă. Adv, În mod orlncen. 


crîng n. pl. uri (vsi. krongă, cerc/zodiac, 
adică „ţarc, îngrăditură“, d. vgerm. hrinc, 
ngerm. ring, inel; rus. 'krug. cerc; ung. 
korong, strung de olărie. V. erug) Ciclu, 
cerc, crug: cringu anului, lunii. Cringu ce- 
rului 1) mîna anului, schimbarea timpului in 
bine sau În rău: s'a schimbat cringu'm se- 
cetă, merge cringu spre vară, s'a mărit 
cringu zilei; 2) steaua polară (N. Dens. 962). 
Prisnelu fusului morii (în care se'nbucă dinţii 
roat mișcătoare). Pădurice : cringu Buză- 
ului, 


cringână, V. crăcană. 

crîntesc, V. scrintesc, 

crisnic m. și n. V. cîrsnic 1 și 2. 

crişc, V. scrîşnesc, 

crişm= V. cîrctum= 

crîşnâsc, V. scriîşnesce 

croâmbă, V. cloambă. 

croâșnă, V. crosnă. 

* croat, =ă s. și adj. (V. cravată). 
Din Croaţia. 

crob, V. crop. 

croc; V. crov. 

* crochét n, pl. e (fr. [d. engi.] croquet). 
Un joc cu bile de lemn izbite cu maiurile și 
care seamănă destul de mult cu poarca. 


* crochiă n., pl. tur; (fr. croquis). Barb. 
(de. sesemn). 
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crocmâlă f. fără pl. (rut, kronmdii, rus. 
krahmál, kruhmâl, d. germ. kraft- mehl, 
scrobeală /kraft, putere, și mehl, făină). V. 
mudmel). Mold. Scrobeală. — Ín nord şi 
crohmală. 

crocmolesc V. tr. (din *crocmâlesc, d. 
crocmală). Mold. Scrobesc, întăresc rufele 
cu crocmală. — În nord şi crohm=. 

x racadii m. pl. îi (lat. cr.codilus, d. 
vgr. krokodeilos, cuv. egiptenesc. V. corco- 
del). Un reptil colosal! de forma șoptirlei, lung 
pină la opt metri şi cu nişte solzi foarte 
rezistenți. Trăieşte în marile fluvii ale Afri- 
cii, în Gange (V. gdvial) şi în fluviile Ame- 
ricii (V. caiman). Vechii Egipteni îl consi- 
derai ca sfint. V. reptil. 


crod, V. codru. 

cnoh, V. crov. 

crohm-=, V. crocm=,. 

cro! n., pl. uri (strb. bg. kroj, croială). 


Mold. Olt. Croială (Se zice mai ales de ciz- 
mele făcute dintr'o Singură bucată de pele: 
ciobote dintr'un croi). 


crojtâlă f., pl. ieli. Acţiunea şi modu de 
a croi: haina are croială bună. Fig. Formă, 
tip : urită croială de om ! 


crolesc v. tr. (vsl. strb. kroiti, bg. 
kroiy, rus. kroiti). Tai (stofa, pinza) ca să 
fac îmbrăcăminte : a croi o cămașă. Fig. 
Formez, compun : & croi o frază. Imaginez, 
scornesc : el croi o minciună (Neam. Rom. 
Lit. II, 812). A o croi, a le croi, a turna la 
minciuni, A croi planuri, a plănui, a proiecta. 
A o croi la fugă, a o rupe de fugă, a fugi 
grabnic. A croi cuiva o vargă, a-l croi c'o 
vargă, a-i aplica 0 vargă ţeapănă. 

croitor m. Care croiește și coase haine. 
— Fem. -easă, pl. -ese. 

croitorie f. Meseria de croitor. Atelieru 
saù prăvălia lui. 

croitură f., pl. i. Lucru croit. Felu de 
croi. 

crol n. pl. uri și oale (pol. król, rut. 
korsli [ gen, krolia], d. vsl. krali, rege. V. 
erä). Capu suveranului pe o monetă. 
(Neam. Rom. Pop. 7, 92). V. arol. 

* crom n. (vgr. Arôma, coloare). Chim. 
Un corp simplu metalic tetravalent cenușii 
ale cărui combinaţiuni se disting toate pintr'o 
coloare frumoasă. Se cristalizează în octa- 
edre regulare tot așa de dure ca ale corin- 
donului. Descoperit și separat de Francezu 
Vauquelin la 1797 din cromatu de plumb 
(crocoisa). 

* cromat n, pl.e, şi m. Chim. Sare com- 
pusă din acidu cromic și o bază. 

* cromatic, =ă adj. (ver. hromatikos, 
d. hrâma, coloare). Fiz. Relativ la colori şi 
nuanțele lor. Muz. Gamă cromatică, com- 
pusă din semitonuri. V. diatonic). S. f. 
pl. i sai e. Ştiinţa colorilor. 

* crâmic, -ă adj. Chim. Se zice despre 
un acid compus din crom şi oxigen. 
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* cromită f., pl. e. Min. Cromat de plumb 
(Cr Os Pb). 


* cromléc n, pl. uri și e (fr. cromlech, 
d. bretonu krumlecă, din krum, curb, și 
lech’, peatră sfintă). Monument preistoric me- 
galitic format din petre așezate'n cerc, une- 
ori În prejuru alteia mai mari, cum s'au gă-— 
sit în Bretania (Francia). V. dolmenr 

* cromolitografie f. (d. ver. hrâma, 
coloare, și litografie). Ştiinţa de a scoate, 
pin ajutoru litografiii, desemne colorate. De- 
semn litografic colorat. 


crompoţesc; V. crîmpoţesc. 
cronc,; interj. care arată strigătu corbu- 
lui. V. clonc. 


croncán m. (d. cronc). Fam. Cloncan, 
corb. 


croncănesc V. intr. (d. cronc). Strig ca. 
croncanii, cirti. V. cloncănesc, 


croncâănit n, pl. uri. Strigătu corbului. 

* crânic, =ă adj. (ver. hronikos, d. / ró- 
nos, timp). Med. Se zice despre boalele care 
se prelungesc mult timp, despre boalele ve~- 
chi, în opoziţiune cu acut. Fig. Beţie cronică, 
beţie veche. S. f., pl. i (rar e). Istorie scrisă 
În ordinea timpului, an cu an: cronica lut 

incai. Articul de ziar despre noutăţile zi- 
ei: cronică politică, teatrală, artistică, fi~ 
nanciară. Fig. Cronica scandaloasă, care 
povestește ceia ce e rău pe socoteala cuiva. 
— Vechi şi hrânică (s. f.) şi hrânic (s- 
n., pl. e) după ngr. 

* cronicâr m. (neol. din sec, 17 d. cro- 
nică sai d. pol. kronikarz). Scriitor de cro-— 
nică. 

* cronogrâf m. (ver. hrono-grâphos).. 
Scriitor de cronografii, cronicar, analist.— 
Vechi hr- (după ngr.). 

* cronografie f. (ver. hronographia). 
Cronică, anale, scriere a cronicelor. 

* cronogrâmă fÍ. pl. e (fr.chronogram-— 
me, d. ver. hronos, timp, şi grâmma, li~ 
teră). Joc de spirit în care literele (după 
numeraţiunea romană) formează o dată is- 
torică: ma Car VAI tVrbis siCVLVs fest 
fVnera Vesper. Aici literelele numerale adu- 
nate MCCLVVVVVVII dau data de 1282, cind 
au fost Vesperele siciliene. 

* cronol6g m. (Var. hronologos). Care 
se ocupă de cronologie. — Fals <ogist. 

* cronolâgic, =ă adj. (ver. hronologi- 
kós). Relativ la cronologie: prescurtare cro- 
nologică. Adv. În mod cronologic. 


* cronologie f. (vgr. hronologia, d. hró- 
nos, timp, şi logos, cuvint, Ştiinţa timpulu: 
sau a datelor istorice. — Vechi hr-. 

* cronometrie f. Știința măsurării tim- 
pului. 

* cronometru n, pl. e (d. vgr. hronos, 
timp, şi metron, măsură). Ceasornic de pre- 
ciziune construit mai bine ca să arăte mai 
exact timpu. Ori-ce instrument de măsurat 
timpu. 
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Cronţ și cranţ (est) şi ronţ (vest şi 
sud) interj. care arată huietu dinţilor care 
rod ori mănîncă lucruri uscate. 


Ccronţănesc (est) și rânţăt sai -iesc 
(vest şi sud) v. intr. şi tr. (d. cronf, ronf). 
Mâăninc făcind cronțf-cronț : cronțănea niște 
posmagi. — În nord și hrojdesc. 


crop n., pl. inuz. uri (vsi. kropă, de 
unde și rus. dial, okrop, apă clocotită. V. 
uncrop, în- și o-cropesc). Rar. Ada 
în crop, A da în fert, a da în undă, a în- 
cepe să clocotească. — Şi crob (Tut.). 


crosnâr m. (d. crosnă. Tot aşa pol. 
krosniarz, V. croşnă), Rar (Ctcu). Ha- 
mal. — Şi =âş. 

crâsnă şi (Trans. Mold.) crâşnă f., pl. 
e (rus. króšnča, bg, króšněa, krosna, coş de 
purtat în spinare; ceh. krosno, kroăna, cirlig 
de hamal; vsl. krosno. V. încrosnez. Bern. 
1,024). Sarcină, bagaj cit se poate duce’n 
spinare: aŭ purces cum aŭ putut, unii nu- 
mai cu croșna și cu copiii in bmp» (Nec. 
2,312), și-a petrecut viața cu croşna'n spi- 
nare (lorga, Neam. Rom. Lit. 3,514. — Şi 
croaşnă. La Ctcu crosnă şi crosnie, 
sarcină, funie de hamal. V. cîrcă. 


crosnez, V. încrosnez. 


* croşst n, pl.e (fr. crochet, d. croc, 
colţ, dinte canin). Barb. Acuşor, igliţă (de 
împletit). 


croşetez v. tr. (d. croșet; fr. crocheter, 
a deschide o încuietoare Cun ctrlig). Barb. 
Împletesc (cu acușoru). 


crâșnă, V. crosnă. 


* crotâl m. pl. li (ver. krotalon, zur- 
galău, geamparale ; lat. krótalum, it. crâtalo). 
Un fel de șarpe veninos din America, lung 
pină la doi metri și care are în coadă niște 
solzi sonori care fac zgomot cind de mișcă. 


* crotân m. ca plantă şi n. ca substanță 
(ver. kroton, krgtonos, ricin). Un copăcel 
euforbiaceu numit și odogaci (croton elute- 
ria şi croton cascarilla), Scoarța lui se în- 
trebuinţează în med. contra diareilor vechi, 
a catarelor pulmonare ș. a. 


crov n. pl. uri (Sirb. krov, vsl., krovă, 
acoperiș, acoperemint, sirb. skrovište, vsl. 
sükr-, ascunzătoare, Zakrovă vizuină. V. 
pocrov). Olt. Groapă, adincătură (În Rf. 
și croc. Augm. crovan, pl. e ; dim. cro- 
viţ, pl. e). Groh (d. vs). Mold. sud. As- 
cunzătoare, culcuș (de iepure ori de alt ani- 
mal sălbatic ori şi de ctne ori de porc). 
Covru (met. din crov, ca codru din crod). 
Mold. Culcuş de animal sălbatic. Peşteră (de 
sihastru). — Şi groh (Tut.) V. birlog, vi- 
zuină, cotlon, somină. 


crúce f. (lat. crux, crăcis ; it. croce, fr. 
croix, pV. crosz, [sp. pg. lit. cruz], alb. krii- 
ki; vgerm. chruzi, ngerm. kretz; vsl. rus. 
kríži, kryzi ; ung. korcs. V. cîrjă,; crijac, 


CRU 


crăiţar, corc). La Romani, instrument 
de tortură (o grindă pe care se fixa alta trans- 
versală, de care se lega un acuzat ca să fie 
silit să mărturisească o vină). Grinzile pe 
care a fost răstignit Hristos. Semnu crucii 
descris ducind mina la frunte, pept şi umeri : 
Jă-ți cruce (de frică, de mirare) | Fig. Reli- 
giunea creştinească ; lupta crucii cu semi- 
luna. Răspintie, răscruce : crucea drumului. 
La car, lemnwn care se prind crucioaiele. 
Vechi. Grupă de 3-4 birnici, dar ob. de doi, 
care plăteau la un loc sai chear unu 
altu (Și călăraşii erau împărțiți în cruci, în 
care intra chiar unu singur cind era bogat. 
Ei plăteau bir spătarului. De acolo: cruce 
de voinic, om robust și inimos. V. mode). 
Companie de infanterie (Munt.) Secţiunea 
unei bresle negustoreşti (Mold). Medalie 
sau decoraţiune în formă de cruce, ca Tre- 
cerea Dunării (1871) ori Mihai Viteazu 
(1916). Mare cruce, cel mai înalt grad al 
unei decoraţiuni. Persoana care o poartă. 
Crucea nopļit, mezu nopţii (Şez. 30,196.) 
Crucea roşie, o societate internaţională a 
cărei emblemă e o cruce roșie cu toate bra- 
tele egale (care e și emblema sanitarilor) și 
care a fost înfiinţată la 1864 pin convenţi- 
unea de la Geneva p. îngrijirea răniților din 
război. Zida Crucii, o sărbătoare ortodoxă 
ta 14 Septembre, numită și Înălțarea Cru- 
cii şi Hristovu viilor (al culesului viilor). 
Om cu crucea'n sîn, om smerit, religios, 
onest (ob. ironic). A-ţi face cruce (la care 
se adaugă une-ori ironic: să nu te-apuce), 
1) a-ţi face semnu crucii (rugindu-te lui 
Dumnezeu), 2) a te cruci, a te mira foarte 
tare (când omu din popor asemenea își face 
cruce nepricepind ce e şi invocind ajutoru 
lui Dumnezeu). Pe crucea mea! o formulă 
de jurămint. Cruce de aur în casă! şi 
Cruce, ajută ! formule de invocare a ajuto- 
rului lui Dumnezeu. A pune cruce, a renunţa, 
a-ţi lua speranţa (după obiceiu de a pune 
o cruce la morţi şi la obiectele destinate 
vinzării). Numiri de plante: crucea pămin- 
tului, o plantă umbeliferă (heracleum) ; cru- 
cea voinicului, o plantă ranunculacee (he- 
pâtica) ; rostopască (Banat). 


crucesc (mă) v. refl. (d. cruce). Imi 
fac cruce (de mare mirare ori de sperie- 
tură), mă mir foarte mult. — Și mă în- 
crucesc., 


* cruciat, <ă s. şi adj. (d. cruce, după 
fr. croisé). Care a luat parte la o cruciată: 
cruciații, armata cruciată. V. crijac. 


* cruciată f., pl. e (d. cruciat). Nume 
dat, în evu mediu, expediţiunilor armatelor 
creștineşti care se luptau contra păgtnilor 
ca să libereze lerusalimu sau contra ereti= 
cilor. Fig. Luptă înverşunată și concen- 
trată. — Fals <adă. 

* cruciter, =ă adj. și s. (lat. criicifer, 
crucifera, d. crux crucis, cruce, și ferre, a 
purta. V.luceafăr). Bot. Cu flori în formă 
de cruce, ca varza, napu, ridichea, garofa 

„a. S. f. pl. Familia plantelor cu asemenea 

ori. V. stavrotfor. 
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* crucitic, a -å v. tr. (fr. crucifier, d. 
lat, crucifigere, de unde rom. corect s'ar fi 
putut zice a crucifige, ca a înfige şi ca it. 
crocifigere. E şi sp. pg. crucificar, formate 
tot greșit). Barb. are pe cruce, răstignesc. 

* crucifix n. pl. uri (lat. crucifixus, 
răstignit, d. crux, cruce, şi figere, fixum, a 
înfige, a fixa). Cruce pe care e reprezentat 
sculptat Hristos răstignit. 

* crucitfârm, =ă adj. (d. cruce şi -form 
ca'n uni-form ; fr. cruciforme). În formă de 
cruce, încrucişat. 

cruciş adv. În formă de cruce: a așeza 
doiă lemne cruciș. Mă uitcruciș, îs Şpanchi 
(încrucișat). 

* crucişăter, V. încruclșător, 

cruci! n. pl, oaie (d. cruce). Vest. Bu- 
cata de lemn de care se leagă şleaurile la 
trăsura cu doi cai (fr. palonnier). — În est 
orcic. 

cructuliţă f, pl. e. (dim. d. cruce). De- 
coraţiune (Iron.). Petimbroasă. 

crud, -ă adj., pl. zi, de (lat. crudus, din 
* cruiidus, d. cruor, singe; it. sp. crudo, pv. 
fr. cru, pg. crâ. V. crunt). Cu singe, ne- 
fert, neprăjit, necopt, vorbind de mincare 
de carne, apoi de o0iă, legume ş. a. Necopt 
de soare, nematur : poame crude. Fig. Fe- 
roce, căruia-i plac suferinţele altuia: pedeapsă 
crudă. Ttaăr, fraged : trup crud, minte crudă. 
Munt. Crudă pe vatră, lehuză (adică „nu 
destul de coaptă p. a umbla“). Adv. Cu cru- 
zime. 

crudătáte f. pl. ăți (lat. crăditas, -ătis). 
Vechi. Cruzime. 

crudățeá f., pl. ele (d. crud). Bărbuşoară 
(plantă). 

* eruditáte f. (ca și crudătate, după fr. 
crudite). Starea lucrului crud: cruditatea 
fructelor. Cruditatea umorilor, starea umo- 
rilor rău mistuite, Fig. Vorbă prea liberă: 
a vorbi crudități 

crug n. pl. uri (rus. krug, cerc, d. vsl. 
krongi). Vechi.Cring, cerc, ciclu,6rbită. Crugu 
lunii, ciclu lunar. V. pascalie. 


crumpănă f. pl. ene (sirb. krůmpir, d. 
sas. krumpirr, krumpirn, germ. grund-birne, 
adică „pară de pămînt“, ca fr. pomme de 
terre, măr de pămînt, adică „cartof“; ung. 
krumpli, kolompir şi -ér. Bern. 1,622). Ban. 
Di, rans. Cartof—Și crumpir și clom- 
pir. 

crunt, =ă adj. (lat. cruentus, d. cruor, 
singe, de unde vine și crudus, crud ; ìt. sp. 
cruento. Cp. cu prunc). Singeros, teribil, 
grozav: luptă cruntă. Îacruntat, fioros : că- 
utătură cruntă. Plin (minjit) de singe (Vechi): 
cuțit crunt. Trans. Mold. Oŭ crunt, primu 
ou al unei găini (care e de multe ori plin 
de singe). Adv. În mod crunt: a bate crunt. 

cruntez v. tr. (lat. cruentare). Vechi. 
Umplu de singe. Azi. Tai (lovesc, muşc) aşa 
în cit să curgă puţin singe: s'o cruntez eŭ 
așa cit trebuie (VR. 1932, 4,22). Vidin. 
Scurtez (mustaţa). V. încruntat. 
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* crup n., pl. uri (fr. croup, d. engl. 
croup). Angină difterică. V. angină, 

* crupâdă f. pl. e (fr. croupade, după 
it. groppata). Săritură în care calu stringe 
supt pintece picioarele din apoi ca cum s'ar 
pitula. 

* crupă î., pl. e (fr. croupe, d. germ. 
kruppe. V. grup). Partea din apoia spi- 
nării vitelor (sapa, şauca), 

crupătâr, V. cîrpător, 

crupe f. pl. (vsl. sirb. rut. kripa. rus. 
krupă; ung. korpa, crupe; germ. graupe, 
arpacaș). Bulgur, pisat. V. grisă. 

* orupler m. (fr. croupier, d. croupe, 
crupă, adică „care stă înapoi“). Asociat al 
unui jucător la un joc de noroc. Comis 
care-l asistă pe bancher în casele de joc, 
observă sumele puse şi-l înștiinţează de 
cărţile care trec. 

crupos, V. scrupos,. 

* crurál, =ă adj. (lat. cruralis, d. crus, 
cruris, picior, coapsă). Anat. Care ţine de 
coapsă, œ arm: mușchi crural. 


* crustacâii, -ée adi. pl. el, ee (d. 
crustă cu sufixu latin -aceii ca'n galinacei). 
Zool. Cu crustă, ca racii. S. n. pl. Animale 
cu crustă, 


* crustă f, pl. e (lat. crusta, coajă). 
Coajă : pin äuntru oalei “a format o crustă, 
Zool. Găoacea racului. 


crușeală f. pl. eli. Est. Dubeală (coajă 
de stejar cu apă de var). — Pop. -ṣală 
(ca greșală). 

* cruşăsc V. tr. (sirb. rut, rušiti, rus, 
iti, a stărăma, a putrezi, d. kruh, tan- 
dură, bucăţică, fărmătură. V. crihan). Moid. 
Trans. Tăbăcesc, dubesc. Mold. sud (și 
încruşșesc). Spăl rufele răi fixind mur- 
dăria în ele pin leșie neprimenită. V. refi. 
şi intr. (după coloarea crușelii). Urinez cu 
singe (vorbind de vite). V. zăpresc. 


cruşîn m. (rut. kruSyna, rus, strb. -ina, 
id.). Paţachină (copăcelu). 

crută f. pl.e (cp. cu cutră, ca crod- 
codru ori crov-covruj. Munt. vest (Univ. 3 
Dec. 1924, 1,5). Om nevolnic, imbecil. 

1) crutcă f. pl. i (d. rut. krutiti, a 
toarce, krutyi, tors, sucit, abrupt, răscopt, 
d. vsi. krontä. tors, sucit. V. crint, scrin- 
tesc). Mold. Rar. Fire toarse, tort, 

2) crutcă f. pl. i (rut. rus. pol. kurta, 
kurtka, scurteică, spencer, d. vrom. curt, azi 
scurt). Mold. Rar. Scurteică. 

cruţ, -a á v. tr. (alb; kurtseni, cruț, d. 
lat. * curtiare a scurta) Păstrez, nu cheltu- 
iesc: a cruța banii, pinea, forțele. Scutesc, 
dispensez: i-am cruțat această osteneală. 
Tratez blind, nu jăfuiesc ori nu ucid, milu- 
iesc : a-i cruța pe cei învinși, o boală care 
nu cruță. A nu cruța nimica pentru reușită, 
a face tot posibilu p. reuşită. V. ref. Mă 
feresc de muncă, de emoţiuni: cruță-te, că 
ești bătrin. 
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cruțáre f. Acțiunea de a cruța. Milă, tn- 
durare : contra Cartaginejilor Romanii aŭ 
„Procedat fără cruțare. 

cruţât n., pl. uri. Vechi. Cruţare. 

cruțător, -oáre adj. Care cruţă, eco- 
nom. Milos, îndurător. S. f., pl. ori. Vechi. 
Milostenie. 


cruzătură f„ pl. i. Fruct crud: nu 
minca cruzături, măi băieţi | V. bolbo- 
tină. 


cruzâsc (mă) v. refl, (d. crud ori d. 
Jat. crudesco, * crudire). Mă fac iar crud, 
vorbind de cozonaci, pine $. a.: nu scutura 
“cozonacu ferbinte, că se cruzeşte. 

cruzime f. ȘI crud). Ferocitate, barba- 
stie, neomenie. V. cruditate. 

ctitor m. (vsl. rus. kfitoră, d. mgr. kti- 
tor, d, ktizo, fundez). Vechi. Fundator, tnte- 
meietor. Munt. Trans, Epitrop de biserică. 

ctitoricesc, -eâscă adj. (vsl. ktito- 
riceskii). Vechi. De ctitor. 

ctitorie f. (d. ctitor). Vechi. Calitatea 
de ctitor. 

cu prep. (lat. cum, it. sp. pg. con. V. 
<o-). 1. Împreună, la un loc: vino cu mine, 
du-te cu el (V. ca 1). 2. Faţă de: fii blind 
cu săracii! 3. Contra: a lupta cu duşmanii. 
4. Arată o relaţiune: codru e frate cu Ro- 
mânu. 5. Arată 0 posesiune, 0 calitate: 
_furcă cu trei dinți, cu dinți (sau cu dinții) 
ascuțiți. 6. Arată un instrument, un mijloc: 
bou impunge cu coarnele, calu loveşte cu 
copitele. 1. Arată simultaneitatea : s'a sculat 
“cu noaptea'n cap, s'a culcat odată cu gă- 
inile 8. Arată modu (formind locuţiuni ad- 
verbiale) : l-a ridicat cu grei, cu de-a sila, 
cu forța, cu puterea (violent), cu putere 
(cu multă forță fizică), scrie cu eleganță, 
cu frică. 9. Arată o opozițiune inutilă: cu 
toată vitejia, a căzut sau tot a căzut (acc. 
pe tot). Gu totu, în total, casa sa vin- 
dut cu totu ; de tot, absolut: l-a uitat cu 
totu (mai bine de tot). Cu toate că, deși 
măcar că: cu toate că ploŭă, tct vom pleca. 
Cu toate acestea, totuşi, tot: Ploid! 
Cu toate acestea am venit (= Ploiă! Dar 
eri tot am venit). Cu timpu, încetu cu tn- 
cetu, incet-incet: cu timpu, dispar toate 
cele omenești. cu—cu tot, impreună cu: 
corabia s'a cufundat cu oameni cu tot (acc. 
pe oameni). Încetu cu încetu, încet-in- 
„cet, cu răbdare. Pas cu pas, cite un pas: 
a cuceri terenu pas cu pas. Ce e cu tine? 
Ce s'a intimplat cu tine? Jos cu vicie- 
„nia, jos viclenia ! 


+ căadriâniă n. (lat. quadriennium). 
Spaţiu de patru ani. 


* ciiadrlenal, -Á adj. (lat. guadrien- 
nalis). Care ţine patru ani ori se face la 
patru ani o dată. 


* ciladrumân, =ă adj. (fr. guadrumane, 
it. guadrimano, d. lat. quattuor, patru, și 
manus, mină). Zool. Cu patru mini, ca mai- 
muţele : animal căadraman. S. n., pl. e. 
Un căadruman. — Mai rar cadre 
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* cùadrupéd, -ă adj. (lat, quádrapes, 
-upedis, d. quattuor, patru, şi pes, pedis, 
piciot). Animal cu patru picioare. — Mai rar 
cadr-, Și patruped.. 

* cùadrupléz v. tr. (lat. guadruplare). 
Împătresc, fac de patru ori mai mare.—Mai, 
rar cadr-, 

* ciladruplu, =ă adj. (lat. guddruplus, 
d. quattuor, patru). Împătrit, de patru ori 
mai mare. $. m. Piesă de aur spaniolă în 
valoare de vre-o 80 de franci. — Mai rar 
cadr-. 

* cùártă í. pl. e(fr. quarte, it. quarta, 
d. lat. quartus, quarta, al patrulea, a patra. 
V. cart). Muz, interval de patru grade, 
adică de la o notă pină la a patra în sus 
ori în jos. La scrimă, al patrulea fel de 
gardă. 

+ cùartét n., pl. e (it. quartetto; fr. 
quarteite)., Muz. Bucată p. patru voci ori 
instrumente. Concert de patru cintăreţi. V, 
duet, terjet. 

* căarţ şi cvarţ n, pl. uri (germ. quarz). 
Min. Oxid de siliciu (Si02).— E solid, inco- 
lor saă colorat. Lovit cu amnaru, scapără 
de dur ce e. Varietăţi: cristalu de stincă, 
căarțu ialin (p. instrumente optice), căarțu 
sau topazu fumurii, morionu (negru), sa- 
Jiru, (Sineliă sau albastru), ametistu (violet), 
citrinu (topaz fals ori spaniol, limoniu), 
căarțu de Compostela (cărămiziu), aventu- 
rina (galbenă închisă cu puncte de mică stră- 
lucitoare ca auru), ochiu de pisică (cu fire 
de amiant), ochiu de tigru (galben închis 
mătăsos), păru Venerii (cu cristale de nitil), 
căarțu lăptos, lidita (cu care se încearcă 
auru), nisipu, iaspu, calcedonia, cremenea, 
agata și opalu. 

* căarţes, -oasă adj. (d. căarț; fr. 
quartzeux). Chim. De natura cuarțului : ni- 
sip căarțos. — Şi cvarțos (după pron. 
germ.). 

* ciiâsie, V. quassia. 


* ciăaternâr,-ă adj. (lat. guaternarias). 
Care se raportă la număru 4, e divizibil 
pin 4 sau valorează 4. Geol. Din era a pa- 
tra, aceia în care trăim noi şi în care s'au 
format marii ghețari. S. n., pl. e. Terenu din 
această eră. 

* ciiâtuor n. V, quatuor. 

+ ciăazi, V. quasi. 

cub n, pl. ari, ṣi mai tac m. (lat. cubus, 
d. vgr. kýbos, cub). Geom. Corp solid cu 
şase fețe patrate egale: volumu unui cub 
e egal cu lungimea unei latari a lui in- 
mulțite de trei ori cu ła. Aritm. Cubu un: i 
număr sau un număr la cub, acest număr 
înmulţit de trei ori cu el singur: 27 e cubu 
lui 3. Zar de joc, fiind-că are formă de cub. 

dj. m. Metru cub, metru cubic: doi metri 
cubi de nisip. 

* cubâj n.,pl. e. (fr. cubage). Evalua- 
tea volumului unui corp în unități cubice. 

cubea f., pl. ele (turc. [d. ar.] kubbe. 
Tot de aici sp. alcoba. V. aicov). Vechi. 
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Cupolă, turn boltit. Azi. Rar. Uşa saă fe- 
reastra (răsuflătoarea) podului casei. V. 
bagea. 


* cubébă f. (miat.cubeba, d.ar. kebâba). 
Bot. Un copăcel din neamu piperului, din 
regiunile tropicale ale Asiii și Africii și ale 
cărui boabe aromatice se întrebuințează în 
medicină (cubeba officinalis). 


cubâlci, V. culbec. 


* cubéz v. tr. (fr. cuber). Înmulţesc un 
număr de doiă ori cu el. Evaluez în unități 
ganie un volum : acest butoi cubează 

e litri. 


* cubic, =ă adj. (lat. ciibicus, ver. kv- 
bikós). Relativ la cub: rădăcina cubică. În 
formă de cub sai apropiat de forma cubului: 

avaj de peatră cubică (în realitate, e în 
ormă de paralelipiped, ca și zahăru numit 
„cubic“, care, mai rar, se fabrică şi'n formă 
exact cubică). 


* cubital, =ă adj. (lat. cubitatis, d. cú- 
bitus, cot). Anat. De la cot: mușchi cubital. 


* cubitus n. Anat. Numele latin al co- 
tului, osul cel mai grosYdin cele două ale 
antebraţului. V. cot. 


cubur, V. cobur, 


cuc m. (lat. cricus, cuccus [cúcălus și că- 
cúlus], it. cucco, fr. coucou, sp pg. cuco. 
cuc). O pasăre agățătoare insectivoră care 
strigă „cúcu-cúcu“, de unde-i şi vine nu- 
mele. Cuc armenesc (Iron), pupăză. A-fi 
cînta cucu'n față, a ţi se prezice ceva bun. 
Singur cuc, absolut singur. A trăi ca un 
cuc, izolat fără familie (căci se crede că 
femela cucului își depune oiăle în cuibu 
altor păsări). Beat cuc, beat criță, beat mort. 
E cuc de beat, de înamorat, e foarte beat, 
foarte înamorat, De florile cucului, de florile 
mărului, fără folos, În zadar: a munci de 
florile cucului. Cit cucu, cit e cucu (Rar), 
nici-odată, cit e hău. Ceasornic cu cucu (a-~ 
dică „cu strigătu de cucu“, un fel de cea- 
sornic mural care, cind se împlinesc orele, 
strigă „cucu“). 


1) cucă f., pl. e (d. cuc). Femela cucului. 


2) cucă f., pl. ï gure. [d. pers.) koka, 
kuka, căciulă de pislă ornată cu pene pe 
care o purtau șefii ienicerilor, rudă cu rom. 
glugă, cucui, Cuculion $. a. din răd. cuc, 
coc, gog). Căciulă înaltă de blană neagră 
acoperită cu catifea aurie şi ornată cu pene 
de struţ pe care sultanu o dăruia domnului 
la suirea pe tron (Era o podoabă proprie 
ienicerilor. Ca insignă domnească a durat 
pină la 1832, cind a fost înlocuită cu fesu), 
V. cabaniţă, gugiuman, işiic. 


3) cucă f. pl. i (aceiaşi răd. ca'n cucul, 
bg. kuku, cirlig, şi it. cucco, pisc conic. V. 
cocă 1 şi cucă 2). Meh. Holm, deal 
izolat, Podiş (în rTP. 1,105, „loc înalt, po- 
iană utindă şi înaltă“). Horn de casă ţără- 
nească. 
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cúcă şi =lesc a -i v. intr. (cp. cu strb- 
kiikati, a se vaita). Olt. Moţăi. — În Trans. 


CUCUle 


cuceresc V. tr. (lat. *con-guderere îld. 
conquirere, pop. *conquaerire ; pv. sp. con- 
querir, îr. conquérir. V. cer 3). Supun 
pin arme ori alte forțe ; Romanii aŭ cucerit 
lumea. Închin, predaă : a cuceri cuiva o ce- 
tate (Vechi). Fig. Captivez, atrag. farmec: 
rivirza lui te cucereşte. V. refl. Mă umi- 
esc, fac omagii: ne rugăm şi ne cucerim 
ție. — La Dos. ei cucerează. 

cucerie Í. Vechi. Evlavie, cucernicie. 

cucerire î. Acţiunea de a cuceri. Lu— 
cru cucerit: Algeria e o frumoasă cucerire 
a Franciii. 

cuceritor, -oâre adj. și s. Care cu~ 
cerește cu armele. Care te captivează (te- 
atrage): o privire cuceritoare. 

_cucernic, =ă adj. (d. a se cuceri). Sme— 
rit, evlavios: preut cucernic, o cucernică in- 
chindciune. 

cucernicie f. Cucerie, evlavie,'calitatea 
de a fi cucernic. Titlu respectuos dat pre- 
uţilor: cucernicia sa preutu. 

cucesc v. intr. (d. cuc). Word. Cint ca 
cucu. 

cucie, V. cocie. 

cuciu-cuciu și cuțu-cuţu, interj. de- 
chemat cinii (ung. kutya, cîne, alb. kuts, 
cine, cuciu, sirb. bg. kuce, căţel, pol. kuciu- 
kuciu, turc. kyčy-kvčy, cuciu-cuciu ; it, cuc— 
cig, căţel. Bern. 1,636; REW. 4789. V. co= 
tei). V. ţibă, 


cuclă, V. glugă. 
cucdâană, V. cocoană. 
cucoâră, V. cocor. 
cucân, V. cocon. 


cuconós m., pl. şi (vsl. kuko-nosă, cu 
nasu încovoiat). Cant. Un fel de vultur.—Și 
cucunoz, cucunos și coconoze 


cuc6ş; V. cocoş. 
cucovă, V cucuvă, 


1) cucul n., pl ie (lat. *cucullium saù 
cucullio = cucullus, cuculla, glugă, înrudit 
cu cucutium, un fel de glugă. De aici ma 
vin :it. cocolla, fr. coule şi cagoule, apoi ngr- 
kukuili, sîrb. kiikulj și rus. kikuli, glugă; 
înrudite mai sint și: curculez, gurgui, pu- 
pui, jugui, glugă, cocof, cocoaşă, gogoaşă, 
gogoloş, gogolesc ș. a. V. cuculion). Un- 
flătură produsă pe cap de o lovitură. Moţu 
păsăriior. 


2) cucul și =l6z v. tr. (d. cucui 1). 
Cocoţ. V. refl. figanu se cucuiase tocma'n 
capu mesei. 

cucul, a -í v. intr. V. cucăt. 


cuculat, =ă adj. (d. cuciii). Cu cucui. 
Cu moț, moţat: găină cucuiată. Cocoţat. S. 
f. Iron. Moartea : l-a trimes la cuculata ! 
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cuculbăiă, V. culcubăă, 

cuculeţ m. Dim. d. cuc. 

cucullón şi culiân n. pl. oane (ngr. 
kukulion şi kukuli, d. lat. cucullio. V. cu- 
-cuT), Potcap drept pe care-l poartă călu- 
gării simpli şi călugărițele. (Îl poartă şi pre- 
uţii de lume cind aŭ funcțiuni bisericești, 
și atunci e de catifea). V, comănace 

cucumeă, V. cucuvea, 

cucumâdici, V. culbec. 

cucunâr m. (ngr, kukundri, -nára, fructu 
arborelui numit kukunariá, rudă cu ver. 
kOkkalos, simbure de cucunar, kókkos, sim- 
bure, bobiţă. și cu rom. cucuruz şi cocă; 
turc, kiiknar). Un fel de brad mediteranian 
ai cărui cucuruji, foarte mari, se coc în 
anul al treilea (pinus pinea). Fructu lui, cu- 
rajat ori nu, care se întrebuințează în bu- 
cătărie ca umplutură: curcan umplut cu 
-stafide şi cucunar (sau cucunari). — În 
Munt. coconar. 


cucunós, =ndz, V, cuconos. 


1. cúcură f. pl. i (vgerm. kukur, ngerm, 
köcher, toc, tolbă, de unde și mlat. cúcurum, 
mgr. kúkuron, alb. kúkură şi vir.coivre. REW. 
4790). Vechi. Tolbă de săgeți. 

2. cúcură f., pl. č (cp. cu ung. kukora, 

“incovoiat). Nord, Cormană, A 


cucurbătă, V. curcubătă. 
cucurbăi, V. curcubeii. 


* cucurbită f., pl. e (ca și cucurbătă). 
Căldarea alambicului. 


* cucurbitaceii, -ée adj, pl. f. tot 
așa (d. lat. cuciirbuta, bostan. V. curcu= 
bătă). Bot. Din familia bostanului S. f. pl. 
Familie de plante erbacee cu tulpina (nu- 
mită curpăn sau vrej) tiritoare sau agaţă- 
toare al cărei tip e bostanu și din care face 
parte şi pepenele, castravetele, tivda, tărtă- 
cuța ş. a. 


cucurig m. (d. cucurigu. D. rom. vine 
bg. sirb, kukorek, elebor), Elebor. S. n., pl. 
uri, Locuinţă țuguiată, foişor (pin aluz, la 
obiceiu cocoșului. de a cinta cucurigu pe 
locuri înalte). — În Munt. și cutcurig. 


cucurigu, interj. care arată cîntecu co- 
coșului (E rudă cu lat, cucurru, interj., cu- 
„curire şi cucurrire, a cinta cucurigu ; it, cuc- 
curucu, cuccurrire, fr, coguerico; bg. ku- 
kurigo, cucurigu, iale dl ir cînt cucurigu ; 
Sirb. kukurekati, rus. kukorekati ; ung. ku- 
kurekoli, kukurikolni Ș. a.): cocoșu cintă cu- 
curigu. Casă cu cucurigu, casă cu foişor, 
casă țuguiată. — În Munt. și cutcurigu. V. 
cotcodac şi acăstăi. 


cucuruz m, pi. ji (cuv. rom. înrudit cu 
buburuz, huhurez şi cu cocă, cocoană, coa- 
căză, cucunar, curcubei, lat. cucumis, cas- 
travete, ș. a. D. rom, vine strb. kukuruz și 
mmumuruz, bg. kukuruz, rut. pol. kukuruca, 
kukurudza, ceh. kukuruc, ung. kukurica, 
kukorica, turc. kokoroz ş. a.V. curculez). 
Est. Con (fruct) de brad, ciuciulete. Trans. 


CUF 
Popoșoi, porumb. Est. Ștulete pipernicit, 
care se dă porcilor (v. hijură). S. n, pi. 
ze. Trans. Porumbiște. V. strobili. 


cucută şi (est) cucută f., pl. e (lat 
* cucúta, din cicúta, cucută; pv. cocuda ; fr. 
cigiie, vfr. ceue ; alb kukută; sirb. kukuta). 
O plantă umbeliferă. veninoasă (conium 
maculdtum). Veninu acestei plante: Socrate 
bău cucută. V. buciniş, dudate. 

cucúț şi -ez, V. cocoţ. 

cucuváře (vest) f. pl. âi, şi cucuvea 
(est) pl. ele (ngr. kukuvâia, kokovâia, ver. 
kikkdbe, kikvmis şi kikymos, id.; alb. ku- 
kuvdia, -dikă și -máče ; vsl. sirb. kukuvika, 
bg. kukuveika şi kukumeavka ; it, cocco- 
veggia, dial. cucuvaja. V, cucuvă şi clo= 
vică). Un fel de bufniță mică care locu- 
ieşte pif ziduri pustii și stinci (strix nóc- 
tua sau athene noctua), c'o varietate mai 
mică, care locuieşte pin pădurile de brad 
(glaucidium passerinum) şi alta mai mare, 
numită „incă.ţată“ (nyctale Tengmalmi). Pos 
poru crede că prevesteşte moartea în casa 
pe care cîntă, dar, în realitate, ia preves- 
tește timp frumos. — Și cucuveică, 
-veâiică și cocovâiică (nord), pl. veici, 
vezici, şi cucumeá (vest), pl. ele. V. pu- 
hace. 

cúcuvă și cúcovă f, pl. e (cp. cu 
cuçuvaie şi cu turc. kughu, koghe, lebădă. 
V. şi Bern. la kukava). Un fei de lebădă 
care are o unflătură neagră la rădăcina cio- 
cului (cvenus olor). 


cudaâlb, V. codalb. 


cufăr n., pl. ere (germ. koffer, fr. coffre, 
d. lat. cophinus, iar acesta d. ver. kophinos, 
coşniţă ; it. cofarto). Ladă de călătorie mai 
mare de cit geamantanu şi mai scumpă de 
cît o simplă ladă fiind-că e îmbrăcată în 
pinză sau în pele. V. sipet. 


cufărâr m. (d. cufăr). Care face sati 
vinde cufere. 


cufúnd (est) şi scutund (vest), a -á (d. 
fund, ca a- fund, V, con-fund). Bag în 
apă sau supt apă: a cufunda o corabie 
bombardind-o V. refl. Mă afund, mă dau la 
fund : omu, rafa, corabia se cufundă, Mă 
las în jos: pămintu se cufundă. Fig. Mă 
cuyun în somn, dorm adinc. — Și acu- 

unde 


cufundăâc, fundâc și cufundâr m. 
(d. cufund). Un fel de lişiță c'un moţ de 
pene albe în prejuru capului, numită şi bo- 
dirlăă (colvmbus). Un fel de rață sălbatică 
cu pene negre lucitoare şi pintecele alb, 
numită şi corcodel (podiceps). 

cufundât (est) şi sc- (vest), =ă adj. 
Dus supt apă. Fig. Adincit: cufundat în 
ginduri în somn, in mizerie. 


cufundătâr (est) și Sc- (vest) s. Acela 
care se cufundă, scafandru. 


cufundătură (est) şi sc- (vest) f, pl. 
i. Rezultatu cufundării: m'am cufundat de 
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trei ori, şi la a treia cufundătură am ajuns 
la fund. Adincătură, depresiune de pămînt, 
loc jos. 

cufuresc, a «í v. tr. (lat. *con-fărire = 
FOrire, a avea diareie, d. foria, diareie ; pv. 
foira, tr. foire,diareie). Triv. Murdăresc cu 
cufureală: o vacă cufurită murdăreşte toată 
cireada (Prov.). V. refl. Urdinez, trepăd, am 
diareie. 

cuturealtă f. pl. eli. Triv. Acţiunea de 
a te cufuri. Materii fecale rezultate din cu- 
fureală. 

1) cuget n., pl. e (d. cuget 2). Rar azi: 
Gind, minte : citesc în cugetu tăă. Gind. plan» 
scop: hofu are cuget rău. Conştiinţă: a avea 
cugetu curat. Mustrare de cuget,adincă căință. 

'2) cuget, a -á v. tr. (lat. cogito, câgi- 
tåre, d. ugitare, a agita în gind ; vit. coitare, 
vfr. cuidier, pv. sp. pg. cuidar. V. agit, 
actor, acțiune, coagulez, reactiv). 
Sec. 17 ş. a. Proiectez, plănuiesc: a cugeta 
viclenii. Azi (mai rar de ctt gindesc). V. intr. 
Mă gindesc, îmi formez în minte ideia unui 
lucru : a cugeta la nemurirea sufletului. Imi 
aduc aminte: cuget la țara mea.—in Trans. 
şi refl. 

cugetâre f. Facultatea de a cugeta: 
c'getarea e apanaju omului. Act particular 
al spiritului: cugetare ingenioasă. Visare, 
ginduri : a te cufunda în cugetări. Opiniune, 
părere, sentență, maximă: cugetările lui 
Pascal. 

cugetător, -oâre adj. Care cugetă 
bine. Liber-cugetător, care nu recunoaşte 
nici o autoritate în materie de religiune. 

cuglut n., pl. uri (turc.). Un fel de co- 
zonac. 

* cuguâr m. (Ír. couguuar, format de 
naturalistu Buffon din brazilianu cuguacuara 
după jaguar). Pumă, panteră americană. 

cuhâim, V. cohalm. 

cuhne f. (rut. rus. kýhnča, pol. kuzhnia, 
d. vgerm. kúchina, ngerm. küche, d. lat. 
coquina, id.; sirb. kujna). Nord, Bucătărie. 
Vechi. Butcă (cupei). — În vest şi cuine 
(d. strb). 


cul n., pl. cuie (lat. cineus, it. cogno, pv. 
cunh, fr. coin, sp. cuño, port. unho. V. 
cuneiform). Bucățică de metal ori de lemn 
care se infige în lemn ori fn zid ca să 
fixezi ori să atirni ceva. Fig. Necaz mare: 
am un cui la inimă. Lucru care atrage a- 
tențiunea: cuiu expozițiunii francez: de la 
1889 a fost turnu Eiffel. Culu lui Pepelea, 
cui pe care Pepelea îl avea în casa pe care 
o dăruise altuia și la care venea pe la mezu 
nopții ca să-și atirne haina și, pin urmare, 
nu-l lăsa să doarmă. De aici vorba de fe- 
reşte-te de cui străin în casă. Cui de rufe, 
prinzătoare de rufe. V. prinzătoare. 


cuib n, pl. uri (lat. * cubium, ca în 
con-cubium, culcare la un loc, cubare, a fi 
culcat, ca aibă, roib din habeat, rubeus. V. 
con=cubin, in-cubez). Culcuş de pasăre 
sălbatică sau de animale mici (şoarici, şerpi) : 


CUL. 


cuib de gangur, de valtur. Fig. Mai multe 
grăunțe puse la un loc ca să răsară: ur 
cuib de popuşoi (la cartofi, cartofii crescuţi 
grămadă), Ascunzătoare : cuib de hoți. V. 
culbar. 


cuïbár n., pl. e (d. cuib). Locuunde ouă 

ăsările domestice. Ou care e lăsat mereu 
n cuibar ca să atragă păsările la ouat. Fig. 
Cuib, culcuș de jivine; cuibar de șoarici, 
de şerpi. Cuib de boabe, de grăunţe. Focar 
de infecțiune. 

cuibăresc v. tr. (d. cuibar). Fam. suŭ 
iron. Aşez, stabilesc undeva : cine te-a cui- 
bărit acolo ? Prășesc aduntnd pămtnt la ră- 
dăcină (fac cuibar): a cuibări popuşoiu. V. 
refl. Fam. sau iron. Mă aşez, mă stabilesc: 
Jidanil s'au cuibărit pe la noi. — Vechi 
(Ps. S.) mă (în)cutubur, a se -d, mă în— 
cuib. 

* cuïbéz v. intr. (d. cuib, după fr. nicher).. 
Locuiesc, am cuibu: vulturii culb-ază în 
stinci. 

cuier n. pl. e (d. cui). Şir de cuie sai 
de cirlige fixate pe ceva ca să ţină hainele 
ș. a. V. sărciner. 

culine, V. cuhne. 

cuiras=, V. chiuras-. 

cuişâr n., pl. oare. Cui mic. Pl. (cp. cu 
vizdoagă). Boboci ai plantei eugenia caryo— 
phyllata, sin. cu caryophyllus aromdticus. 
(E un arbore mirtacei perpetuu verde, care 
creşte în insulele Moluce. Bobocii lui uscați, 
care seamănă a cuişoare, de unde le și vine 
numele, se vind ca aromatic). V. caranfțil. 

cujbă f., pl. e (rut. guzba, nuia de salcie, 
sirb. guzba, şumuiog, bg. guzba, sarma, d. 
vsl. gonzba, gonzi, legătură, ginj ; secuiește 
guzsba, cujbă. V.gujbă, gînj, vînj). Lemnu 
sau feru de care se ati ceaunu deasupra 
focului (V. cocaile și pirostete). Cră- 
cană care susține o macara (un script). Cu- 
reaua care ține lopata legată de scarmos la 
untre (numită și salamastră). 

cujniţă şi cuşniţă f., pl. e (pol. kuznica, 
rus. kiznica, d. vsl. kovati, a fabrica bătind. 
V. covaci). Munt. Vechi. Atelier de fe- 
rărie. 

* culânt, =ă adj. (fr. coulant, curgător, 
ușor în afaceri, d. couler, a curge, care e 
lat. colare. V. strecor). Care nu face di- 
ficultăţi în afaceri, prompt: om culant, bancă 
culantă. Adv. În mod culant. 

* cuiânţă f. pl. e (d. culant). Calitatea 
de a fi culant. 

culâre, V. colare. 

* culátă f., pl. e (it. culatta, d. culo, 
cur. V. cur 1). Partea din apoi a țevii tu- 
nului ori puştii. 

culă f., pl. e (turc. kúla și kulé, d. ar- 
kulle turn; ngr. vsl. sirb. bg. kúla). Olt. 
Munt. Casă cu două caturi de aspectu unui 
mic castel (cum se mai vede şi azi în Ol-— 
tenia), din Care odinioară se ducea lupta 
contra unui atacator. Vistieria domnească. 
Ascunzătoare, mai ales de hoţi. Loc plin de- 
cerezină în pămint unde albinele fac ceară.. 
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culbe Moid, sud), çolbéc, cobelc 
şi cobâlci (nord) şi culbeci, cubelci 
vechi) m. (met. din ciubelc, iar acesta din 
belciug, adică „răsucit, spiralat“. V. culcu= 
băii și curcubeu). O moluscă gastero- 
podă care poartă cu ia o sco:că spiralată 
(în Munt. melc). Anat. O parte din ăuntru 
urechii. — În Ban. cucumelci (V. melc). 

culbeceasă f, pl ese (d. culbec). Mold. 
Trifoi, 

culc, a =á v. tr. (lat. cólloco, -dre, d. 
łocus, loc ; it. coricare, pv. cat. sp. colgar, 
vfr. colchier, nfr. coucher). Pun în pat: culc 
copiii. Întind în lung, dobor, trintesc: ploaia 
a culcat ge Culc la pămînt, trintesc ori 

i omor. V. refi (lat. pop. colicare se). Mă 
ntind, mă pun în pat. 

culcér, V. clucer. 

culcubăii n, pl. die, cocobéici și 
cobelci n., pl. ciuri (aceași orig. ca cul- 
bec, culbeci). Trans. Peptănătură femeiască 
In formă de coarne.— Şi cuculbăi. 

culcuduşă și culducuţă, V. cor- 
coduşă. 

culcuş n, pl. ur? (d. culc). Loc de cul- 
care (mai ales al animalelor mici ori sălba- 
tice ori și de vită dacă e așternut): cuicușu 
găinilor, motanului, vulpilor. Fig. Loc de 
retragere sau de odihnă: cuicușu hoţilor. V. 
croh, cuib. 

cul€g; „les; a =lege v. tr. (jat. cólligo» 
-igere, d. legere, a culege, a citi ; it. cogliere, 
pv. colhir, îr. cueillir, sp. coger, pg. colher. 
V. aleg 3, colecţiune). lau de ici, de 
colo şi pun la un loc, adun,string: a culege 
fructe, fiori, scoici. A culege via, a-i lua 
strugurii. A ales pin'a culzs, a tot făcut 
mofturi alegind pin'a cules ceva prost. 
Zeţuiesc, 

culegător, =oaâre adi. Care culege, 
colector. Lucrătoru care adună literele și 
formează cuvintele la tipografie (zeţar). 

culégere f. Acţiunea de a culege. Re- 
zultatu ei, colecţiune : culegere de poezii. 

cules n, pl. uri. Acţiunea de a culege 
obișnuit : culesu viilor. 

culeşă, V. coleșă. 

culeșer și cullşer n, pl. e (d. culeșă 
=coleșă, D. rom. vine rut. kulisir). Mold. 
nord. Făcăleţ, melesteu. 

* culevrină f., pl. e (fr. coulevrine, d. 
couleuvre, colubru). Tun de odinioară pus 
pe afet ori ţinut cu mina, mai lung şi mai 
suptire de cît cele de azi. 

culic și culici m. (rut. rus. kulik, id.)- 
Numele unor păsări care trăiesc pe malarile 
apelor: un fel de becaţă cu ciocu puțin în- 
covoiat în jos (numenius arquatus); alta, 
de forma berzei, dar mult mai mică (himân- 
topus căndidus) ; alta, tot așa, cu ciocu in- 
covoiat în Sus (recurvirostra avocetta). 

* culinâr, =ă adj. (lat. culinarius, d. 
culina (aie * coclina), bucătărie, d. câquere, 
a coace). De bucătărie: arta culinară. La- 
tină culinară, latină stropşită, proastă. 
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culión, V. cuculion. 

* culisă f, pl. e (fr. coulisse, d. couler, 
a curge). Pl. intrările şi ieşirile din laturile 
scenei, pe unde apar și dispar actorii. Fig. 
Locu unde se prepară ceva, dar de unde nu 
se arată de cit cea ce trebuie să se vadă: 
culisele politicii. 

culișer, V. culeșer. 

culme f. (lat. culmen; it. colmo, vfr. 
colme, sp. cumbre, pg. cume). Partea de sus, 
coama: culmea munților. Fig. Gradu cel 
mai inalt: culmea îndrăznelii. Asta e culmea 
culmilor, e ne mai pomenit, colosal. La 
culme, în cel mai mare grad: obraznic la 
culme. Prăjină aşezată orizontal de care se 
atirnă haine, velinţe ş. a. în casele ţăranilor: 
rochița de pe culme. (Teod. P. P. 305). V. 
sleme. 


* culminánt, -ă adj. (fr. culminant). 
Care culminează, cel mai înalt: punct cul- 
minant. 

* culminaţiune f. (d. a culmina; fr. 
-ation). Ajungerea în punctu cel mai înalt. 
— Şi -aâţie. 

* culminéz v. intr. (fraculminer, d. lat. 
culmen, cilminis, culme. Lat. culminare, în- 
seamnă „a ridica“). Astr. Mă aflu în punctu 
cel mai înalt. Fig. Obrăznicia lui culminează. 

+ culoar n. pl. e (fr. couloir, d. couler, 
a curge. V. culisă. P. term, cp. cu tro- 
tuar, contuar). Barb. Coridor. 

* culoare, V. coloare. 

„cuidgiu m. (turc. kul-oghiu, d. kul, san- 
tinelă, și oghlu, fiù. V. culuc). Vechi, Pe- 
destraş turcesc. 

+ cuipâbii, =ă adj. (lat. culpabilis). Vi- 
novat. Demn de pedeapsă : faptă culpabilă. 

* culpabiiitâte f. (d. cuipabil ; fr. -ilite), 
Vinovăţie, starea culpabilului. 


* culpă f., pl. e (lat. culpa). Vină, gre- 
șeală. 

culpeş adj. Barb. de răă gust. Culpa- 
bil, vinovat. 


1) cult n, pl. uri şi e (lat. cultus). Ado- 
rare, veneraţiune: cultu lui Dumnezei, cultu 
binelui. Religiune, biserică: ministeru cul- 
telor (mai bine culturilor). A avea un cult 
pentru ceva, pentru cineva. a admira, a ve- 
nera (un lucru, o persoană). 


2) * cult, =ă adj. (lat. cultus, part. d. 
colere, a cultiva). Instruit, învăţat: om cult, 
fară cultă, 


* cultiv, a =á v. tr. (fr. cultiver, d. miat- 
cultivare, cl. câlere, cultum, id.). Îngrijesc, 
lucrez, mă ocup de: a cultiva pâmintu, pă- 
durile, albinele, știința. Fig. Dau atenţiune, 
nu dai uitării: a cultiva un prieten, priete- 
niile. 

* cultivâbil, =ă adj. (d. cultiv ; fr. -able). 
Care se poate cultiva. 


* cultivatâr, =-oâre adj. și s Care 
cultivă: cultivator de pămint. 
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CUL 


* cultizm n., pl.e (d. cult 2). Afectare 
în Saris, pongorizm (după obiceiu poetului 
spaniol Góngora, la începutu seculului XVII). 


cultuc, V, coltuc. 


* cultural, =ă adj. (d. cultură; fr. cul- 
tural). Relativ la cultură, ia învățătură: 
ligă culturală. Adv. În mod cultural. 


* cultură f., pl. č (lat. cultura). Acţiunea 
de a cultiva: cultura pămîntului. Rezultatu 
cultivării, loc cultivat cultură de legume, de 
microbi. Fig. Qcupatiüne intelectuală : cul- 
tura literaturii. Civilizaţiune, învăţătură: 
Jară de cultură. 


culuc n. pl. e (turc. kulluk, V. culo- 
lu). Vechi. Gardă, caraulă. Azi (Olt. Ban.). 
ranspori, podvadă 


culucciii (turc. kullukčy). Vechi. Mold. 
Păzitor (gardist) de noapte. 


culvie, V. colivie. 


cum adv. (lat. quómodo, d. quo, în care, 
şi modo, mod; it. come, pv. vfr. com, nfr. 
comme, sp. pg. como). 1) În ce mod, în ce 
fel: cum stai ? 2) De ce: cum m'a_ găsit 
tocmal pe mine să mă mustre? 3) Îndată 
ce, imediat ce: cum i-a văzut, l-a şi prins. 
4) Că, cum că (Vechi): știa cum este puțină 
oaste, arătindu-se cum este de față (Cost, 
1, 271 și 272). 5) Unit c'un verb, e echiva- 
lent c'un part. în ac.: l-am văzut cum tre- 
cea ( = trecind, cînd trecea, că trecea). 6) 
Cit de mult, ce mult, ce tare, ce fel (ce 
bine, ce prost): Cum pleoscăiai valurile ! 
Cum a'mbătrinit ! Cum se bucura ! Cum se 
răsteal! Cum scrie de bine, de răi, de prost! 
Nici de cum, de loc, cit de puţin: nu 
mă tem nici de cum. Cum dă Dumne-= 
zeii, la noroc, la întimplare, ca va: de lu- 
me, prost: era îmbrăcat cum a dat Dum- 
nezeii. Ba bine că nu, de sigur, se'nțe- 
lege : L-ai prins ? Ba bine că nu ! Cum 
nu; cum să nu; cum de nu? da, de 
Sigur, de ce nu ?: Vrei o cafea ? Cum nu ? 
— Fals cum îld. fiind-că (după fr. com- 
me): și cum nu ştiam (corect fiind-că nu 
știam), n'am venit. Cum că tld. că V. că. 


cumâr n. pl. e (ngr. kumdri, cană de 
apă). Mold. Țucai. 


cumâş n. pl. uri şi e (turc. kumaš, d. 
ar komas ; bg. strb.kuma3). Rar azi. Stofă: 
un cumaș de rochie. — Şi comaș. 


cumănac, V. comănac., 


cumătresce (zord) și cumetresc v. 
tr. (d. cumătru). Fac cumătru. V. refl. Mă 
fac cumătru. Îs cumătru: mă cumetream cu 
el. V. înrudesc, 


cumătru, -ă s. pl. dtri, dtre şi efri, 
etre (vsl. kămotră, kiimotra [şi kupetra] şi 
kumi, kuma, d. lat. compater, pop. com- 
páter, d. con-, impreună, și pater, tată; it 
compăre, fr. compère; alb. kimptăr, ngr. 
kumpáros, kumpira. Cp. cu cuscru). Acela 
saù aceia care s'a înrudit cu altu țintndu-i 


CUM 


copilu în brațe ta botez. Fam. Tovarăş, 
prietin, vorbind de oameni sai, în fabulă, 
de animale: cumătru lup, cnmătra vulpe. 
Talmeş-balmeș de la cumătra, mincare 
proastă, amestecătură, tăvăragă. 


cumâătrie (nord) şi cumetrie f. (d. 
Cumătru). Calitatea de a fi cumătru. Raportu 
dintre cumetri. Masă, ospăț între cumetri 
după botez. Chef cu mincare și băutură. 


cumbarâă f., (turc. kumbara, granată, d. 
pers. hum-paré, hum-bara, boambă). Vechi. 
Obuz (proiectil de tun). Granată: granatari 
carii poartă la sine cumbarale de cele mici 
cu feştilă de aruncă din mini (N. Cost. 2,107). 
— Și comb-, gomb- și bumb- (după 
boambă). 

cum=că sai cum că, V. că. 

cumenec=,; V. cuminec=. 

cumetr-, V. cumătr-. 


* cumin m. Numele științific al chime- 
nului. 


cuminciâr, <oâră adj. Fam. Cam cu- 
minte. 


cuminec, a -Á v. tr. (lat. * comminico 
ild. commiinico, -dre, a comunica, a'mpăr- 
tăși ; vfr. acomengier, pv. comengar). Vechi. 
Dai cuiva cuminecătura, îl împărtășeso. Mă 
unesc cu cineva. — Şi a cumeneca (la 
formele cu acc. pe =ca), 

cuminecăciune f. (d. cuminec. V. co- 
municaţiune). Vechi. Comunitate, comu- 
nicaţiune cu. 

cuminecătură î., pl. i (d. cuminec). 
Vechi. Împărtășanie, grijanie, unu din cele 
şapte mistere ale bisericii creștinești care, 
supt forma pîinii și a vinului, reprezentă 
corpu şi sîngele lui Hristos. 

cuminte adj. (cu şi minte). Prudent, 
deştept : om, femeie cuminte ; oameni, fe- 
mei cuminţi (Se poate scrie și cu minte, şi 
atunci e invariabil: oameni cu minte). 

cuminţânie f. (d. cuminte). Prudenţă, 
înțelepciune. 

cumințėsc V. tr. Fac cuminte. V. refl. 
Devin cuminte, 

cuminţie f. Rar. Cuminţenie. 

cumir m. (vsi. kumiră). Vechi. Idol. 

cumînd, V. comînd. 


cumnățél, -ícă s, pl. eř, ele. Dim. d. 
cumnat. 


cumnât, -á s. (lat. cognatus, cognat, d. 
con-, împreună, și gnatus, natus, născut; 
it. cognato, pv. cunhat, sp. cuñado, pg. 
cunhado ; alb. kunát D. rom. vine rut. 
kumnát. V. nat). Fratele ori sora soțulu: 
ori soțiii. V. tătăișă. 


cumnăţie î Calitatea de cumnat. Rudenie. 


cumpânie f. (sirb. kumpâniia, d. it. 
compagnia, companie). Pe la 1400. Breaslă, 
asociațiune, corporațiune negustorească. 
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cumpanist și cumpănâş m. (d. cum- 
panie ; cp. și cu pol. kompanista). Breslaș, 
membru al unei „cumpanii“. 

cumpănă f., pl.eneşi rareni(vsl.kompona 
“cumpănă, kamăbanii, clopot, d. lat. campâna, 
“clopot ; bg. kypona, cumpănă, ung. kompona, 
alb. kumbonă). Balanţă (cantar) cu două 
discuri: a trage greă la (sau: în) cumpănă. 
Pirghie de ridicat greutăţi, ca la fintini în 
România. Fir c'o greutate la capăt cu care 
zidarii verifică dacă un zid e vertical. Nivel 
de constatat dacă un plan e orizontal. Mold. 
nord. Gură de zmeu. A sta în cumpănă, a 
“șovăi, a fi nehotărit, A fi în cumpănă, a te 
afla în primejdie. Timpuri de grea cumpănă 
timpuri critice, pline de primejdii, Cumpăna 
mopții, mezu nopții. V. cumpăt şi în- 
dreptar. 

cumpănesc v.tr. (d. cumpană). Echi- 
librez: a cumpăni încărcătura luntrii ca să 
„nu se răstoarne. Contrabalanţez. Fig. Com- 
pensez: a cumpăâni rău pin bine. Examinez, 
analizez, cîntăresc : a cumpăni lucrurile, un 
viitor atac. V. intr. Valorez, preţuiesc : acest 
lucru cumpănește mult. V. refl. Mă echili- 
brez. Mă balanţez, mă legăn. Fig. Șovăiesc, 
mă codesc, 

cumpănit, =ă adj. Echilibrat. Fig. Po- 
trivit, cumpatat moderat. Adv. Cum trebuie: 
a vorbi cumpănit. 

cumpăr, a -á v. tr. (lat. câmparo,-dre: 
it. comprare, sp. pg. comprar. V. prepar, 
parez). lau în schimbu banilor: a cumpăra 
pine. Fig. Mituiesc, corup. 

cumpărătoare f. Cumpărare, acţiunea 
de a cumpăra. V. tîrgutală. 

cumpărătură f. pl. č. Lucru cumpărat: 
„am fost în tirg şi am adus o mulțime de 
„cumpărături. 

cumpăt n., pl. inuz. ete (ca şi it. cóm- 
Pito, datorie, obligaţiune, vine d. lat. cóm- 
Pitum, răspintie, adică „a te opri la răspintie, 
a prevedea“, infl. de computus, socoteală). 
Moderaţiune, măsură, tact, singe rece, pre- 
zenţă de spirit, curaj. A-ţi păstra cumpătu, 
a-ţi păstra liniștea sufletească, a nu te 
enerva. A-ți perde cumpătu, a-i perde răb- 
darea ori curaju. Vechi. Cu cumpăt bun, cu 
socoteală. Fără cumpăt, fără sfială. Pe supt 
cumpăt, pe ascuns. 

cumpătâre, î. pl. ări. Moderaţiune, în- 
“rinare, sobrietate. 

cumpătát, .ă adj. Moderat, înfrinat, 
sobru. Adv. A trăi cumpătat. 

cumpătez v. tr. (d. cumpăt). Rar. Mo- 
-derez, înfrinez, opresc de la ceva. Îndemn. 
Vechi Mă sforțez, mă străduiesc. 

cumplictune f. (d. cumplit). Vechi. Gro- 
zăvie, străşnicie. Cruzime. 

cumplire f. . cumplu;, cumplit). 
Vechi. Siirşit. cupiiciune, 


cumplit, -ă adj. (part. d. cumplu). Gro- 
zav, strașnic, teribil: om, animal, vifor, ger 
cumplit. Crud, nemilos. Avar. Ceasu cel 
cumplit, cei ultim, cel extrem, al morții. Adv. 
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CON 


În mod cumplit: mă doare, arde cumplit. 
S. n, pl. uri şi e. Sitrşit: cumplitu lumii. 
În cumplit, în etern. — Și încumpiit (adj.) 
la Con. 

cumplitâte f. (d. cumplit). Vechi. Mare 
zgircenie. 

cumplitură f., pl. i. Vechi. Sftrşit, moarte. 

Ccumplu, a =pli v. tr. (lat. com-ple, 
-plere, pop. * complire, a termina, adică „a 
pune capăt“; it. compire, vfr. complir, nfr. 
accomplir. V. compli= și complement, 
umplu). Vechi. Nimicesc, prăpădesc. V. 
refl. Mă prăpădesc. — Și co- la formele 
accentuate pe term. 

* cúmul n, pl. e (lat. cúmulus, grămadă; 
fr. cumul, subst. verbal d. cumuler, a cumu- 
la). Acţiunea de a cumula (de a avea mai 
mu't de o funcţiune, de a fi comis mai 
multe delicte): legea cumulului. — Fals 
cumul. 

* cumulârd, =ă s. și adj. (fr. cumulard). 
Iron. Care are are mai multe funcțiuni în 
același timp: om cumulard, gașcă cumu- 
lardă, — Mai rom. ar fi cumulator. 

* cumulativ, -ă adj. (d. cumulat; fr. 
-atif). Jur. Care se face pin acumulaţiune: 
drept cumulativ. Adv. Pin acumulaţiune. 

* cumulez v. tr. (lat. cúmulo, -dre; fr. 
cumuler. V. acumulez). Am două şaă mai 
multe funcțiuni în acelaşi timp. 

* cúmulus n. (cuv. lat. care înseamnă 
„grămadă“). Fiz. Un fel de nouri în forma 
de grămezi care se rezolvă de ordinar în 
ploaie. 

cumvă ori cum=vă adv. Poate, e po~ 
sibil (în unire cu dacă condiţionai şi nu 
sau oare nu cu ideia de frică, presupunere 
ori speranță): Dacă cumva va veni, să-i 
spui c'am plecat. Nu cumva ştie? Oare nu 
cumva știe ? Ca amenințare: să nu cumva 
să te prind că minți! 

cunabiă, V conabiii. 

* cuneifârm, -ă adj. (d. lat. ciineus, 
cui, și forma, forniă): În formă de cui, ca 
vechile litere ale Asirienilor, Perşilor și 
Mezilor. V. sfenoid. 

cunglur, V. înconijor. 


cunicer m. (d. cuniță). Vechi. Perceptor 
de cuniţă. — Şi cos. 


cuniţă f., pl. e (pol. vechi kzinica, rus. 
kunica, jder, pele de jder, care servea ca 
monetă şi cu care se plătea biru. P. acc, 
cp. cu gdnifă, velniță ş. a. Bern. 1,644). 
Vechi. Un bir pe vitele aduse la vărat în 
Moldova (Cel de iarnă se numea väcărit) : 
Pogonărit şi cunițe cite opt potronici de vită 
(Let. 2,77). Un fel de văcărit înființat la 
1748 de Grigore Ghica domnu Moldovei (Șăin). 
— Şi coniţă (infl. de gonifă saă de vsl. 
konica, iapă). 


cunbsc, =ut, a <-oâşte v. tr. (iat. 
cognoscere, din co- împreună, şi *gnoscere, 
nâscere, a cunoaşte ; it. condscere, vpv. co- 
noisser, Îr. connaître, sp. conocer. — Cu- 
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CUN 


nosc, -oşti, -oaşte ; să cunoască. V. nobil), 
Știu, am ideie de: a cunoaște o persoană 
(adică „personal“, iar cind e numai „din 
vedere“ sau „din auzite“, se zice a şti: îl 
ştii, dar nu-l cunosc), Ştiu, am practica, 
am făcut încercarea, am avut ocaziune să 
văd: am cunoscut mizeria, cunosc bine A- 
cest drum, te cunosc ce poamă ești (ce fel 
de om ești, cine eşti), a cunoaşte dreptu ro- 
man (barb. după îr. connaitre. Rom. corect 
a ști dreptu roman). V. intr A cunoaște la, 
a te pricepe la, a ști să apreciezi: ed cu- 
nosc la stofe. V. refl. Îmi dau samă de, 
pricep : cunoaşte-te pe tine însuți (vestită 
vorbă a lui Socrate). A se observa, a se 
putea aprecia: ziia bună de dimineaţă se 
cunoaşte, după unghie se cunoaşte leu (Prov.) 
Am cunoștință, îs cunoscut cuiva: ne cu- 
noaştem de mult. 


cunoscător, <oâre adj. și s. Care se 
se pricepe la, în ceva: cunoscător în artă, 
ia stofe. 


cunoscut, „ă adj. Celebru, pe care-l 
știe lumea: om cunoscut. S. Persoană cu- 
noscută, cunoștință : amicii și cunoscuții. 
Fac cunoscut (fr. faire connaitre), comunic : 
îți fac cunoscut cam venit, iți fac cunos- 
cută venirea mea. V. nobil, notabil. 


cunoștință f. pl. e (d. a cunoaşte, 
une-ori Şi cu înțelesurile francezului con- 
naissance). Ideie, noţiune, ştiinţă, conştiinţă: 
cunoștința lui Dumnezei. Persoană Cunos- 
cută : cutare e o veche cunoștință. Faculta- 
tea de a simţi, de a primi impresiunile. A 
cădea fără cunoștință (nu „fără conştiinţă)“, 
a leşina. A face cunoștință, a începe să 
cunoşti, să vezi ce e: a face cunoştinţă cu 
cineva, cu ceva. Pl. Știință, idei ştiinţifice : 
a avea multe cunoştinţe (a ști multe). 


cuntenesc, cuntin, a -á și cunti- 
nésc, V. contenesc. 


cuntinămînt n. pl. ¿nte (d. cuntinesc). 
Vechi. Oprire. — Şi cuntinire, f.,şi cun- 
tinit n. pl. uri şi e. 

cunun şi (Trans. nord) curun, a =á v. 
tr. (d. cunună sau d. lat. coronare, a încu- 
nuna, a încorona; pv. cat. sp..coronar, fr. 
couronner, pg. coroar). Vechi. Incunun. Azi. 
Căsătoresc: preotu i-a cununat. Doară nu 
m'am cununat cu el şaă cu a] se zice iro- 
nic cind cineva se tot ţine de tine și nu te 
lasă să te duci unde vrei, ca cum ai fi legat 
pin contract. 


cununât și (Trans. nord) curunât, -ă 
adj. Căsătorit. 


„cunună și (Trans. nord). curună f., pl. 
i (lat. corâna, mrom. curună, it. pv sp. 
corona, fr. cduronne, pg. corâa. V. coronă). 
Coronă : cununa crăiei ungurești (Cost. 1, 
249). Podoabă făcută dintr'un cerc de frun- 
ze: o cunună de stejar ca premii unui 
elev. Fig. Ceia ce seamănă a cunună : 0 cu- 
nună de munți, de dinți. A ținea cuiva cu- 
nuna, a-l cununa ca nun. V. ghirlandă. 


CUP 


cununie f. (d. cunună). Cunună care se 
pune în capu mirelui şi a miresei la biserică. 
Fig. Nuntă. Cu cununie, legitim : nevastă cu 
cununie. 


cununiţă f., pl. e (cunună). O plantă 
leguminoasă papilionacee numită şi sămă- 
chişă (coronilla varia). Caprifoliu. Taulă,. 
tavaigă. Pervincă. 


cupâr m. (d. cupă). Vechi. Paharnicu 
privat al domnului (pe cînd cel de ia so- 
lemnități se numea „paharnic“). 


cupă f. pl. e (lat. cippa, it. coppa fr. 
coupe, Sp, PE. copa; alb. kupă; vgerm. 
kopf, pahar. D. lat. ciăpa vine pv. sp. cuba, 
fr. cuve, germ. kufe. D. rom. vine ngr. strb- 
rut. kúpa V. cofă, chilup). Un fel de 
pahar mai mult lat de cit adinc. Un vas în 
care se mulg oile ca să nu gari stropii şi 
care, fiind pus intrun ciubăr, e legat cu 
niște sfori ca să fie mai în faţă. Aripa unei 
mori de vint sai, la roata de udat semă-— 
năturile, cavitate care ia apă. Căuș. Figură 
roşie în formă de inimă la jocu de cărţi 
(după ngr.). Cupa vacii, un fel de vól- 
bură (-onvdlvulus [ori calystegia) sepium). 
V. coboc. 


cupea, V. cupei. 

* cupelaţiune f. (fr. coupellation). Chim. 
O operaţiune chimică al cărei scop e să 
separe pin foc metalele preţioase de aliajele 
lor. —Şi <âţie, 

* cupslă f., pl. e (fr. coupelle, dim. d. 
coupe, cupă; lat. cupella şi cuppella. V. 
cupă). Cupă mică. În chimie, vas p. cu- 
pelaţiune făcut din oase calicinate. 


cupénie f. (d. cupit). Munt. Zgircenie. 


* cupeléz v. tr. (fr. coupeller, d. cou-— 
pelle, cupelă): Chim. Supun cupelaţiunii. 


* cupertă V. copertă. 


cupesc v. tr. (vsl. kupiti, a aduna, d. 
kupř, grămadă. V. căpiţă). Olt. Munt. 
Mold. Cos greșit întinzind prea tare o bu- 
cată de stofă așa în cît bucata opusă ră- 
mine mai strinsă și se ineretepte: Men. Gă- 
buiesc, pun mina pe cineva. V. zgîrceSc.» 


cupeţ m. (vsl. kupici, d. kupiti, a cum- 
păra, din goticu kaupôn, germ. kaufen, 
care vine d. lat. caupo, circiumar ; rus ku- 
éc; ung. kupec. V ot-cup,; pre-cupeţ). 
echi. Rar. Negustor. 


cupsii n, pl. uri (fr. coupé adică „tăie- 
tură, despărțitură“, d. couper, a tăia). Tră- 
sură închisă care are în lături cite o ușă cu 
geam. Compartiment de vagon: cupei de 
dame. — in Mold. și cupea, f., pl. ele. 

* cupid, -ă adj. (lat. cripidas) Rar 
Lacom, pofticios Adv. Cu lăcomie. 


* cupiditaâte f. (lat. cupiditas, -dtis. V. 
concupiscenţă). Rar. Lăcomie, poftă. 


cupit, -ă adj. (d. cupesc). Vest. Rar. 
Avar, zgircit. 
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CUP 


* cuplét n., pl. e (fr. couplet, d. couple, 
păreche, d. lat. cópula, câpulă. V. adept), 
Complect (pe la 1860). Strofă. 

cupóc;, V. coboc, 

* cupolă f. pl. e (it. cupola [de unde 
fr. coupolej, dim. d. cupa, cupă. V. cupulă), 
Dom, turn boltit şi nu prea înalt, cu partea 
de sus emisferică, Fort. Acoperiș boltit supt 
care stau adăpostite tunurile unei cetăți. 
— Ob. cupslă (după fr.). Cp. cu virgulă, 
celulă, pliulă, gondolă. 


* cupón n, pl. oane (fr. coupon, d. cou- 
per, a tăia). Rest dintro stofă. Bucățică de 
hirtie care ți se taie dintr'o acțiune sai 
obligațiune și, în schimbu ei, fîncasezi pro~ 
centu. Bucăţică dintr'un bilet de teatru care 
dă drept posesorului să intre în aceiași lojă. 
Bucăţică dintrun bilet de loterie. V. tu= 
reac» 


cuprină, V. coprină, 

cuprind, =prins. a «prinde v. tr. (cu 
și prind sau lat. comprendere). Apuc, prind : 
m'a cuprins de mină. Ocup, invadez: a 
cuprinde o țară. Conţin : apa asta cuprinde 
fer, cartea cuorinde 20) de pagini. Îmbră- 
țișez : gindu lui cuprinde toată lumea. Sur- 
prind: l-a cuprins focu, incendiu. Prind : 
ma cuprins mirarea, frica. — În vest 
coprind, 

cuprindere f, Acţiunea de a cuprinde. 
Ocupațiune militară, cucerire: cuprinderea 
Plevnei, a Budapestei. 


cuprins, =ă adi. Prins : cuprins de frică. 
Cucerit: cetate cuprinsă. Bogat: țăran cu- 
prins. S. n, pl. uri intindere, suprafaţă: 
în tot cuprinsu țării. Conţinut: cuprinsu 
unei oale, unei cărți. 

+ cupru n. (lat. cuprum, d. cyprium aes, 
aramă din Cipru) Chim. Aramă, un metal 
rog cărămiziii bivalent. Se găseşste în stare 
nativă cristalizat în octaedri sau cuburi în 
Bolivia, lacu Superior, Suedia $. a. Are o 
greutate atomică de 63,0 densitate de 8,8, se 
topește la 10340 și arde cu o flacără verde 
cind, la o temperatură și mai înaltă, se pre- 
face în abur. 


cuptor n, pl. oare (lat.«coctorium). Boltă 
de zid de copt pinea ș. a. Furnal de fa- 
brică, de uzină. Conţinutu unui cuptor: 
doŭ cuptoare de pine. Cuptor de cărămizi, 
cărămizi crude așezate așa în cit să poată 
fi arse. S. m. Pop. Luna iui lulii. — Şi 
cupteor (eo dift.) în Munt. Mold. și cop- 
tor în Munt. vest. (Teod. P. P. 272). 


cuptug şi <uv; V. căptuh. 


* cupulă f., pl.e (lat. cúpula, dim. d. 
cupa, cupă. V. cupolă), Bot. Potir, scobi- 
tura În care e așezată floarea sai ghinda 
şi care e formată din bractei îndesate. 


1) cur n, pl. uri (lat. câlus, it. sp. culo, 
fr. pv. cat. cul, pg. cu). Triv. Partea din 
apoi a corpului animalelor. Fund: curu pa- 
harului. Coadă curu căruței. Pupă: curu 
corăbiii. Culată : curu tunului. Pi. m. curi 
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(lron.). Cur mare. A sta saâ a şedea în cur, 
a şedea pe partea posterioară a corpului. 
Cur de găină, pecingine. 

2) cur, a =á v. tr. (lat. curare, a îngriji, 
mai degrabă de cit d. câlare, a strecura. V. 
curat, scur, strecor), Vechi. Azi vest. 
Curăţ, aleg ce e curat ori bun: a cura po- 
rumb (a-l dezghioca). V. intr. Curg (ca fr. 
couler, a curge, şi courir, a alerga [le sang 
dans les veines, Singelen vine]). 

3) cur, curs, a cure v. intr. (ca și 
curg). Vechi. Alerg, mă duc. Azi. Haţeg, 
Alerg. Curg (GrS. 1937. 146 și 186), 

curâble, V. corabie, 

* curâbil, -ă adj. (lat. curabilis). Me~ 
dicabil, remediabil, care se poate vindeca. 

* curâj n., pl. uri şi e (fr. courage, d. 
coeur, lat. cor, inimă). Îndrăzneală, vitejie, 
voinicie. A-fi face curaj, a te hotărt să'n- 
vingi frica. Interj. de încurajare: Curaj, 
fraților [| — Pop. coraj (it. coraggio), chef, 
bună dispoziţiune : badea Ion venea çu co- 
raj (era cam ameţit). 

curajâs, -oâsă adj. (fr. courageux). 
Îndrăzneţ, viteaz. 

curamâă f. (ngr. kuramăds, d. turc. ghu- 
rema, debitori și creditori, ar ghurema, 
care e pl. lui gharim, id.). Vechi. Colectă. 
Azi. Rar. Refenea, contribuţiune, cotizaţi- 
une : Qi băut cu noi: acuma plăteşte-ţi cu- 
ramaia l 

curâr n., pl. e (d. cur 1). Partea din apoi 
a hamurilor. 

* curaâre fÍ. (sp. curare, cuv. american). 
Un venin vegeral foarte violent cu care in- 
digenii din America de Sud (Orinoco) își 
înveninează săgețile (Cloru și bromu îi ni- 
micesc puterea). 


* curarisâsc v. tr. (d. cură). Curez, 
vindec. 


curâstă, V. colastră, 


curât, -ă adj. (d. lat. curatus, îngrijit, 
curat, acurat, sau d. câlatus, part d. câiare, 
a strecura. V. cur 2), Pur, limpede: apă 
curată. Pur, neamestecat: aur curat. Senin 
limpede; aer curat. Spălat, curăţaţ: mini, 
rufe, pâhare curate. Fig. Nepătat, cast, ne- 
vinovat, neprihănit: cuget curat, dragoste 
curată Curatu adevăr, puru adevăr. Sărac 
şi curat, sărac şi onest. Aici nu e lucru 
curat, e ceva neonest, e vre-o uneltire la 
mijloc. Curat la inimă, cu inima curată, 
fără perfidie. A ieși basma curată, a scoate 
pe cineva basma curată, a ieși, a scoate 
nevinovat, necompromis (cam iron.). Maica 
Prea Curată, Maica Domnului. Adv. În mod 
curat, fără pată, fără murdărie: om curat 
imbrăcat sau îmbrăcat curat, curte mătu- 
rată curat. Adevărat, clar : i-am spus curat 
că nu vreau. Acest om e curat dracu, e 
chear dracu, e dracu gol. Curat că e dracu, 
adevărat că e dracu. Curat așa, chear așa. 
Pe curat, pe o hirtie curată după ce ai 
redactat definitiv : a scrie, a transcrie 0 scri- 
soare pe curat. 
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* curatdiă f., pl. e (miat. curatela, for- 
mat d. curator, ingrijitor, ca lat. tutela, d. 
tutor). Jur. Funcțiunea de curator. A pune 
pe cineva supt curatelă, a-l pune supt puterea 
curatorului. 

* curativ, =ă adj. (d. lat. curare, cura- 
tum, a îngriji). Care are de scop să vindece, 
să cureze: metoadd curativă. 

* curator, -oâre s. (lat. curator, d. 
curare, a îngriji. V. procurator). Jur. 
Persoană pusă de lege să administreze ave- 
rea şi interesele unui major incapabil saă 
unui minor emancipat. V. tutor. 

1) * cură f, pl. e (lat. curo, grijă, în- 
grijire. V. procură, sinecură), Îngrijire 
medicală, tratare a unei boale: cură de apă 
Tece, un bolnav în cura medicului. 

2) cură pers. ll d. cur 2. 

curătoare f., pl. ori (d. cur 2. Ciubăru 
în care se scurge mustu sai ţuica curată. 
V. tocltoare. 

curătură f, pl. č (d. curat, cur 2). Parte 
curățată de copaci într'o pădure sau lăsată 
liberă p. păşune într'o semănătură (V. iaz; 
priseacă, branişte). Gozuri, zoană. 

curâţ, a =á (vest și sud) și curăţ saii 
„&sc; a =Í desi v. tr. (d. curat, de unde 
sa făcut curățesc, apoi curăț. — Curăţ, cu- 
refi, să curețe, în est curăf, curăți, să cu- 
rățe sai să curățească). Fac curat măturind, 
periind ş. a.: a curăța casa, hainele. Purific: 
ploaia a curățat aeru. lau coaja, frunzele, 
ramurile inutile, solzii, penele, păru ș. a.: a 
curăța merele sau cartofii ue coajă, ramura 
de frunze, copacu de ramuri uscate, peștele 
de solzi, porcu de păr, țara de Jidani. Iron. 
Despoi, _Jăfuiesc: vulpea m'a curățat de 
găini. Răpesc, înlătur, mătrăşesc, omor: 
vulpea mi-a curățat găinile, l-a curățat de 
pe fața pămintului. V. refl. Mă fac curat. 
Iron. Mă liberez, mă cortorosesc, scap de: 
sa curățat de bani (i-a perdut, i-a cheltuit), 
de păcate, de un prieten plicticos, mulți s'aă 
curățat (de viață) în război (au murit). 

curăţei, =ţică adj., pl. ei, ele. Fam. 
Destul de Curat, frumușel; băiat curățel. 
Adv. Lucrează curăţel. 

curăţenie f. (d. curat cu sufixu slav 
-enie). Calitatea lucrului curat. Puritate. Me- 
dicament purgativ: a lua curățenie. Fig. 
Nevinovăţie : curățenie de suflet. A faca cu- 
zățenie pin casă, a 0 mătura, a o curăța. 

curăţie f. Vechi. Rar azi. Puritate: cu- 
văţie de limbă, de stil, de suflet (castitate). 

curăţitor, -oâre adj. şi s. Care cu- 
Tăță: curățitor de haine, de ghete, V. vă- 
xuitor. 

* curb, =ă adj. (fr. courbe, d. lat. curvus). 
Îndoit, încovoiat, arcat: linie curbă. S. f. 
Linie curbă. 

curbăt și =6t, -eaâtă adj, pl. efi, ete. 
(cp. cu turc. kurbiiet, vecinătate, şi cu alb. 
kurbet, călătorie, străinătate, Kurbât, Țigan, 
d. turc. gurbet, călătorie, de unde şi be. 
gurbet, străinătate, słrb. Gurbet, Tigan). 
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Mold. Corcit. Subst. intermediar: între ei 
era un Curbet posomorit, un Lividi Nico- 
lachi (Beld. 95). 

* curbéz v. tr. (fre courbez). Fac curb, 
îndoiesc, Încovoi. 


* curbiliniă, V. curviliniă. 


* curbură f., pl. č (fr. courbure). Îndoi- 
tură, încovoietură. 

curcân m. (d.curcă, ca giscan d. giscă. 
V. curcă). Masculu curcii, o pasăre gali- 
nacee domestică adusă din America de ie- 
zuiți la 1518 (meldagris gallopâvo). Nume 
dat în glumă dorobanţilor după pana sai 

enele de curcan pe care le poartă la căciulă 
Fprefäcut în renume după războiu de la 
1877, dar oficial numiți tot dorobanţi). A se 
unfla în pene ca curcanu, a fi grozav de 
mindru. — În Trans. și corcodan. V. 
ciocot. 

curcă f., pl. (rut. pol. kurka, găină, kur, 
cocoș, litv. kurka, curcă, rus. kirica, găina, 
bg. kurkoï, curcan, d. vsl. kură, cocoş; ung. 
[ . rom.) kurka, alb. čúrkă; ngr. kurkános, 

ürkos, kurkas, curcan, kirka, curcă ; turc. 
karkan, curcan. V. curnic). Femela cur- 
canului. Ca o curcă plouată, umilit, rușinat. 
Ca o curcă beată, zăpăcit. Ca o curcă chioară, 
ca prostu. — În Trans. și corcodină. 

curcănâr m. Pop. Curcan (dorobanţ). 

curcănăâş m. Dim. d. curcan. 

curcăsc, =citură, V. corc=, 

curcubăii, V. curcubeii, 

curcubătă (Ban), f., pl. ete (lat. cu- 
curbita, id.; fr. courge, pv. cogorde; it. 
corbezza (lat. *cucurbitea]. Cp. cu curcubeă). 
Dovleac. — În Maram. cucurbătă (?), în 
bibl. Petersbg. lon, 4, 7,-dtă, ca şi'n Trans. 
şi mrom. 

curcubeţică f., pl. ele (d. curcubătă). 
O plantă erbacee veninoasă agățătoare cu- 
curbitacee care produce niște bace negre, 
(bryonia alba). Tărtăcuţă. Rent, lepădătoare, 
măru lupului, o buruiană cu flori galbene și 
cu fructu ca o câpsulă care atirnă (aristolo- 
chia clematitis). 


curcubéŭ n., pl. eie (din cocobelci şi 
cobelci, „melc, cwlbec“ şi „un fel de peptă- 
nătură femeiască în formă de coarne“, din 
care S'ai dezvoltat var. cuicubăii, cuculbău 
Trans.], cucurbăă, cocirbăă şi curcubăti 
nord.], Înț. pmt. e „rătund, răsucit, curb“. 

. rom. vine rut. korkobec, a. î., kulibâka, 
pol. kulbaka, şa, care e un lucru curb, rus. 
ulebedka, un fel de mincare de pește um- 
plut sai învălătucit, litv. kulbonkas, cer- 
bice, lemnu curb al jugului. Bern. 1,641. V. 
culbec). Munt. Moid. sud. Un meteor în 
formă de arc cu cele șapte colori care re- 
zultă din refracțiunea și reflexiunea razelor 
solare pe nouri. S. m. Numele unei flori nu- 
mite și barba împăratului şi (Trans.) ne- 
grind de grădină. Acest meteor, cel mai 
rumos fenomen al iuminii, anunță pur și 
simplu că soarele, fiind la orizont la o în- 
nălțime potrivită, îşi aruncă razele pe un 
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nout opus care se risipeşte în ploaie. Deci, 
cînd te uiţi la curcubeu, ești cu spatele ia 
soare şi ești între el și nour. Colorile cur- 
cubeului sînt: violet, sinelii, albastru, verde, 
galben, portocaliu şi roș. — În biblie, cur- 
cubeu e semnu împăcării dat de Dumnezei 
lui Noe după diluvii. Vechii Greci ziceai 
că e cingătoarea lridii, anunțătoarea zeilor. 


curcudea, curcudăi, curcuduş, 
curcuduşă, V. corcod-. 


curculéz m., pl. ji (rudă cu lat. cur- 
culio, gărgăriţă, cuculilio, giugă, şi rom, cu- 
curuz, cocolesc, corcolesc, cocoț, gurguț $. a. 
D. rom. vine bg. kokoliăza și kukulzaza, 
urechelniţă /forficula auricularia] V. cu= 
cul). Sud? Gărgăriţă (calandra granaria). 


* curcumă f., pl. e (sp. it. ciircuma, d. 
ar. kurkum, şofran ; fr. curcuma). O plantă 
erbacee vivace din regiunile tropicale ale 
Asiii, Africii şi Americii (Din rădăcina eise 
scoate o f&culă comestibilă, iar dintr'o spe~- 
cie a ei se scoate o substanţă colorantă gal- 
benă). V. zerdiceaf şi joiteală. 

curcut n., pl. uri (turc. bg. kurkut, ngr. 
ti), Munt. Sec. 18-19, Supă cu bucățele de 
pine prăjită: cine s'a fript cu curcut, suflă 
şin iaurt (Prov.). V. lahnie, papară. 

curduc, V. corduc. 


curea f., pl. ele (d. lat. corrigia, curea 
de la încălțăminte ; it. coreggia, fr. courroie, 
sp. correa, pg. correia. Guturala între vo- 
cale a dispărut ca și în eğ, graur şi urez). 
Făşie lungă şi îngustă de pele. Moşioară 
lungă şi îngustă, sfoară. O veche măsură de 
lungime de 16 picioare. Nu mă țin (lasă) 
curelele sai nu mă ține (lasă) cureaŭa, 
nu-mi dă mina, nu pot, nu îndrăznesc să 
fac un lucru. 


cureâc, V. tureac. 


cur&chi m., pl. tot așa (lat. * coliczilus, 
caulicălus, dim. d. caulis, varză, vgr. kau- 
lós; it. colecchio. D. caulis vine fr. chou şi 
germ. kohl). Nord. Varză. 

curelâr m. (d. curea, curele. Cp. cu văp- 
s2lar). Fabricant sai vinzător de curele şi 
hamuri. 

curelărie f. Meseria de curelar. Atelier 
sai prăvălie de curele. 

cureinic, V. curutac. 

curelúşă f. pl. e. Curea mică. Un fel 
de horă (melodia şi dansu). — În vest =ușe; 
pl. tot e sau i. 

* curent, =ă adj. (lat. ciirrens, -entis. 
care curge, d. ctirrere, a curge; fr. courant, 
V. curg; con=curs). Care curge, cur- 
gător: apă curentă. Fig. Monetă curentă, 
care are curs, care umblă. Afaceri curente, 
ordinare, de toate zilele. Cont curent, situa- 
țiunea respectivă a datoriilor între doi co- 
mercianţi. Lună curentă, an cnrent, care n'a 
trecut încă, prezent. Mină curentă, registru 
curent, în care se înscrii imediat toate o- 
perațiunile comerciale. Pref curent, tarif, ta- 
blou de preţuri ale unei zile, unei luni $. 
S. m. şi n., pl. e şi uri. Cursoare, mișcartă, 
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(bătaia) apei, a aerului ori a fluidului într'o 
direcțiune : curente marine, aeriene, electrice, 
Curent de aer, vint, mai ales în locuri strimte, 
într'o casă cu ferestrele sparte ş. a.: nu sta 
în curent, că răcești. Fig. Mersu ideilor, a- 
facerilor, științei. A fi în (sau la) curent cu 
ceva, în curentu unui lucru, a şti, a nu fi 
în urmă. A fi în curent cu lucrările, a nu 
fi înttrziat, a nu fi rămas în urmă. Pornire, 
tendenţă : în oraș există două curente. V. 
anafor și firu (apei). 

* curentgz v. tr. (d curenti, Pop. Ating 
pin curent electric sau de aer. V. electro= 
cutez şi trăsnesc. 

curere f. (d. cur 3). Vechi. Alergare. 
Curgere. 

* curéz v. tr. (lat curare, a îngriji). În- 
grijesc un bolnav, îl tratez în calitate de 
medic. Vindec, curarisesc. 

curg, curs; a =curge V. intr. (lat. 
ciirrere, cărsum, a alerga, de unde s'a făcut 
cur 3 Y eur 3 şi 2], apoi curg, după merg, 
şterg. V. curind scurg). Mă mişc atras de 
gravitaţiunea pămîntului și sprijinindu-mă de 
ceva (vorbind de lichide ori de grăunţe și 
praf): rîu, apa curge; făina curge din coș 
în postavă. Circul, merg : sîngele curge pin 
vin2. Trec, mă scurg: zilele curg încet. Vin 
mult, mă adun în mare cantitate: curgea 
norocu pe capu lui, curg muşteriii. A-ţi 
curge (ori a ft se scurge) ochii după cineva 
(ori ceva), a-ți plăcea foarte mult, a sorbi 
din ochi. 

curgan, V. gorgan. 

curgător, =oâre adj. Care curge, cu- 
rent: apă curgătoare. Fig. Uşor, răpede, 
cursiv : scriere curgătoare. Uşor, curent: 
vorbă curgătoare. Curent, actual : anu curgă- 
tor. V. stătător. 

Curgere f. Acţiunea de a curge, curs: 
apa în curgere: aduce lemne. Riu, curs: o 
curgere de apă. 

* çyriál, =ă adj. (lat. curialis). De curie, 
al curiii: preuți curiali. S. m. Din aceiași 
curie cu altu. 

* curiât, =ă adj. (lat. curiatus). De cu- 
rie, relativ la curie: comiții curiate. Lictor 
curiat, care convoca adunarea pe curii. Lege 
curiată, făcută de poporu adunat pe curii. 

* curie f. (lat. curia). Una din cele trei 
zeci de despărţiri ale neamului patricienilor, 
împărțită și sa în zece ginţi. Localu curiii. 
Locaiu senatului. Localu ori-cărei adunări. 
Curia romană sau papală, administraţiunea 
(ministeru) papii. 

* curiér m. (fr. courrier, d. it. corriere, 
d. cârrere, a alerga). Cel care duce (împarte) 
scrisori, telegrame ş. a. gomit și factor, 
poştalion, poştar şi plicar). S. n., pl. e. To- 
talitatea scrisorilor sosite odată. 

curimănss, -oâsă adj. Triv. Cu curu 
marg, Fig. Greoi. 

* Curion m. (lat. ciirio, -ónis). Prezi- 
dentu religios al unei curii la Romani, prentu 
tarii ajutat de un așa numit flamen cu- 
rialis. 
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* curiós, =oásă adj. (lat. curiosus, d. 
cura, grijă). Doritor de a ști, de a vedea. 
Indiscret, care se interesează de ceia de nu-l 
privește : copil curios. Singular, ciudat, stra- 
niă, al dracului: curios lucru şi asta ! Sucit, 
năzuros: curios om ! Interj. de mirare: ctt- 
rios ! Adv. În mod curios. — În Mold. nord 
curioz (rus. kuridznyl). 

* curiozitate f, (lat. caridsitas, -dtis). 
Dorinţă de a afla. Indiscreţiune. Lucru rar 
saŭ stranii pe care trebuie să-l vezi: curi- 
ozitățile unui oraş. Om plin de curiozități, 
om sucit, năzuros, mofturos. 

curînd, =ă adj. (lat. currăndus, care 
trebuie să curgă, d. currere, á curge). Vechi. 
De curîndă vreme, nu de mult timp; 
în curîndă vreme, În scurt timp. Azi, 
Adv, Peste puţin timp, de grabă: curînd 
(în curind) a și sosit. De curînd, de puţin 
timp; pe curînd, pe un timp apropiat: 
s'a fixat plecarea pe curînd. Cit mai curind, 
întrun timp cit mai apropiat. Mai curind 
ori mai devreme, odată şi odată. — Vechi 
(Ban. Trans.) şi curund, 


curindez (mă) v. refl. (d, curind după 
vsl. uskorili sen). Vechi (Cor.). Mă grăbesc.— 
Şi înc- Ă 

curjumă, V. hurjumă. 

cúrlă, V. corlă. 


1) curm n. pl. uri (lat. *cormus, d. vgr. 
kormos, trunchi, lucru truncheat). Rf. Bu- 
cată de funie. 


2) curm şi (vechi) curméz, 4a =Á v. 
tr. (d. curm 1; ver. kormdzo, curm. Cp. cn 
scurm). Tai, fring: a curma un lemn (cu 
feresteu sai cu toporu în curmeziș). Fig. 
intrerup, tai: a curma cuiva vorba, un 
glonț ti curmă viața. A o curma cu cineva, 
a rupe relaţiunile cu el. A te curma la ini- 
mă foamea, a fi foarte flămind. V, refl. Mă 
sftrșesc, încetez, mă sting :viața i s'a curmat. 
Braățele i se curmă, fac îndoituri de grase 
ce-s (ca la copii). 


curmá f, pl. ale (ngr. kurmds și hur- 
más, d, turc. (d. pers.] hurma). Poama curma- 
lului (Curmalele-s lungăreţe, foarte dulci şi 
au un simbure foarte dur, Ele cresc unele 
lingă altele pe o coadă ea frunzele salci- 
mului.). Constitue un aliment al Africanilor 
— Vechi şi hurma. 


curmâl m., pl. îi (d. curma, furmale). 
Palmier, pomu care produe: curmale (phoe- 
nix ductylifera). — Vechi și hurmal. 


curmát, =ă adj. Frint, Fig. Mini curmate, 
așa de grase, în cit par frinte pe la încheie- 
turi (ca la copii). 


curmătură f., pl. î. Siirșit de deal, locu 
unde se termină un deal. Locu unde s'a 
curmat ceva, cum ar fi pe un lemn, la în- 
cheietura unei mini grase ş.a. Anator, virtej 
de apă. Cotitură, cot de riă. 


curmăţă!, =ică adj. pl. ei, ele. Fam. 
Cu mîinile curmate de grăsime: copil curmățel. 
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curméř n. pl ie (d, curm 1. D. rom. 
vine rut. kurmei). Funie de scoarță de co- 
pac, mai ales de tei. Curmei de viță, lemnu 
pe care vița-l produce în fiecare an: A găsi 
tei de curmei, a găsi pretext.— Și curmeă 
pl. eie (Cov.). Cp. cu bordei, -deă. 


curmâz, V. curm 2. 


curmeziş adv. (d. curm, curmez). De-a 
latu :a așeza un lucru curmeziș pe altu, 
in curmeziş sai de-a curmezişu altuia. Adj, 
Dungă curmezişă. S. n„ pl, uri. Linie sai 
drum de-a latu. V. peziș, veref. S. n, 
pl. uri. Direcţiunea de-a curmezișu: la 
curmezișu drumului. A te pune în cruciș 
şin curmeziș, a face tot posibilu (pe dra- 
cu'n patru) p. a impedeca ceva. V. transvers. 

curnic n. pl. e (bg. kurnik, d. vsl. kură, 
cocoș. V. curcă). Munt. est. Dum. Coti- 
neaţă (mai ales bordeu de ţinut găinile). V. 
curuteinic. 

curnut, V. cornut. 

curnuţ, V. cornuţ. 


cúrpăn m, pl. eni (alb. kdâlipăr, kurpuli). 
Mold. Trans. Vrej, trunchi ori ramură de 
dovleac, de pepene sau de altă plantă tiritoare 
saii agățătoare. Curpăn de pădure, un fel de 
clematită. — Şi curpen şi curpene. V. 
covrag. 


curpător, V. cîrpător. 


Sura n., pl. uri (d. curg saă lat. cărsus 
[unelori tradus după fr. cours]: it. sp. pg. 
corso, pV. curs). Mişcarea apei la vale, cur- 
gere: cursu riului, riu în cursu lui străbate 
țara. Curs de apă, rii. Mişcarea reală saii 
aparentă a stelelor: cursu lunii, soarelui, 
Fig. Succesiunea timpului, faptelor: cursu 
luptelor. Digresiune (Vechi). Durată: cursu 
vieții. Drum, loc: a da curs bucuriii. Lec- 
iune, învățămînt: cursurile universității. 

arte, tratat special: curs de chimie. Circu- 
laţiune, umblare : aceşti bani n'a curs. Vogă, 
credit: aceste stofe nu mai aŭ curs. Valoa- 
rea hirtiilor și mărfurilor:cursu bursei, piefei. 


cursâr m. (d. cursă 1). Sud. Care face 
ori vinde curse (capcane). 


1) cursă f., pl. e (rudă cu vgr. kýrte, 
virșă, vintir, şi cu alb. kurthă, capcană). Sud. 
Clupsă, capcană. Fig, Stratagemă, ambus- 
cadă, mijloc de a înșela: a intinde cuiva o 
cursă, a cădea în cursă. V. mătestrie. 


2) cursă f. pl. æ re. [d. ar.] kurs). 
Vechi. Un fel de pasta ii arzind, parfu- 
mează aeru. V. călugăraș. 


3) * cursă f., pl. e (fr. course, it. corsa, 
care corespund cu rom. cursă, fem. d. curs, 
part. d. curg). Alergătură, mers, drum, că- 
lătorie : împărțitoru de scrisori face multe 
curse pin oraș, vapora face trei curse pe 
aprind PI. Alergări (cu caii, cu auto- 
mobilele). 


* cursiér m. (fr. coursier, d. cours, cu 
înţ. de coursz, alergătură. V, corsar). Poet. 
Gai de călărie sau de bătălie. 
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* cursiv, =ă adj. (fr. cursif, mlat. cursi- 
wus, d. lat. cursus, alergat). Se zice despre 
felu de litere puțin aplecate cu care scriem 
obișnuit și cele aplecate în tipografie : litere 
cursive. Curent, care se desfășoară (curge) 
uşor : vorbire cursivă. Adv. Cu litere cursive : 
a serie cursiv. Curent : a vorbi cursiv. 

cursoâare f. pl. ori (d. curs). Vechi. 
Curgere, curs. Curent: l-a luat cursoarea 
«apei. Scursoare, boală purulentă: bolind ta 
ochi de cursoare (Dos.). Fig. Curent politic. 
Cursu timpului: într'acea carsoare de ani. 

cursură f. pl. i (d. curs). Vechi. Azi, 
Maram. Scurgere, scursoare, 


* curtâj n. pl. e (fr. courtage). Profesi- 
unea de curtier. Ciștigu rezultat din accastă 
profesiune. 


curte f. (lat. cohors, cors şi cürtis, rudă 
cu hortus, grădină, adică „ingrăditură“ ; it. 
“sp. PE. corte, pV. vfr. cort, nir. cour; ner. 
kúrti, alb. kurt. V. grădină). Loc îngrădit, 
sogradă (vest): curtea casei. Locuinţă (rezi- 
-denţă) de suveran. Familia și curtenii unui 
Suveran : curt.a regală. Rezidenţa boierului 
ia ţară (în Munt. Olt. şi conac). Tribunal 
înalt: curte de apel, de casațiune. Edificiu 
acestui tribunal. Fig. Atenţiune dată femeilor 
p. a le ciştiga favoarea: a face curte. V. 
bătătură și divan. 


curteân m. pl. eni (d. curtea domnea- 
-scă). Curtenii erau un fel de slujitori dom- 
neti (ca şi călăraşii) organizați milităreşte 
şi împărţiţi în căpitănii pe județe. Ei pose- 
daù sate și moşii mici. Unii abea aveau o 
casă. (Giur. 8). Ei constituia garda călare 
a curții domnești moldoveneşti, formată în 
pa Românească de roși (lorga, Ist. Arm. 

om. 1, 359). V. căminar şi vornic. 

curtenăsc V, tr. (d. curtean). Curtez, 
fac curte (complimente). 


curtenie f. (d. curtean). Politeţă. 


curtenitâr, =oâre adj. (d. curtean). 
Politicos, îndatoritor, amabil. 

* curtéz v. tr. (d. curte, după fr. cour- 
tiser), Fac curte, curtenesc, dau atenţiune 
(femeilor). 

curtezân, -ň, V. curtizan. 

curticică î. pl. ele. Dim. d. curte. 

* curtier m. (fr. courtier, vfr. coretier, 
d, pv. corratier, care vine d. correr, a alerga). 
Mijlocitor, samsar, agent care mijlocește vin- 
zările şi cumpărările unor mărfuri, plasarea 
unor capitaluri, unor asigurări ş. a. 

* curtizân m, (fr, courtisan, ca partizan 
d. fr. partisan). Curtean, persoană de la 
«curte, Fig. Lingușitor al celor mari. Cel ce 
face curte femeilor. — Ob. curtezan (după 
pol. kortezan, it. cortigiano). 

* curtizână f., pl. e (fr, courtisane, fem. 
d. courtisan), Femeie distinsă, dar de o rea 
bl ua — Ob. =ezană (după pol. kor- 
Jezana). 

* curtoazie (oa 2 silabe) f. (fr. cour- 
zoisie). Barb. Curtenie, politeţă. 
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curuc n. pl. e (turc. koruk, loc rezer- 
vap. Btş. Sac deschis care se atirnă de 
oişte ca să mănînce din el în același timp 
doi cai înhămaţi. 

curugiă m. (turc. korugu, pădurar, ve- 
teran, d. koru, parc, pădure). Vechi, Vete- 
ran. Azi. Fc. Pădurar și supraveghetor de 
care cu grii la transport. 

curul, V. coroi, 

curulâc n, pl. řece (d. curnic). Meh. 
Cotineaţă. 

curul6inic (Meh.) și cursinic (Ban.) 
n., pl. e (bg. kurelnik). Curuiac. 

* curul, =ă adj. (lat. curúlis, d. currus, 
car.). Scaun curul, scaun de fildeș pe care 
ședeaii consulii, pretorii și unii edili la Ro- 
manu. 

curun, -ât; V. cunun; =at. 

curună, V. cunună. 

curund, V. curînd. 

curvâr m (d. curvă). Triv. lubitor de 
femei. V. aduiter. 

curvă f., pl. e (vsl. kurdva; bg. rus. 
mut. ngr. kirva). Triv. Femeie depravată, 
mai ales care se oferă bărbaţilor pe bani. 
(prostituată, cocotă). V. celednică. 

curvărie f. (d. curvă). Triv. Faptă curveas- 
că. Bordel. 

curvăsărie f. 7riv. Curvie, 

1) curvâsc, =eâscă adj. Triv, De 
curvă, 

2) curvésc V. intr. (d. curvă). Triv. Fac 
curvie. — Şi curvăsăresc. 

curvâște adv. Ca curva. 

curvie f. (d. curvă). Triv., Faptă curvească 
— Şi curvăsaârie,. 

* curviliniă, =e adj. fr curviligne, d. 
lat. curvus, curb, şi linea, linie). Geom. For- 
mat din linii curbe : unghi curvilinii, — Ob. 
curbiliniă (după curb). V. rectiliniù. 

cusătoreasă, -ie, =ură; V., cusu- 
tor-. 

cuscrişăr m, (fut. krokiă, id., de unde 

i pumele de familie Cocriş, infl. de cuscru), 

ans. Un fel de mierea ursului, cu care se 
şi confundă (pulmonaria officinalis). 

cuscru, cuscră s., pl.î, e (lat. cón- 
socer, *cân-socra. D. rom, vine alb. krušk, 
kru3kă, ung. kuszkura. V. socru), Tatăl 
şi mama mirelui și miresei între ei. Rudă 
pin alianţă mai depărtată. V. cumătru, 

cuscrie f. Calitatea de cuscru, raportu 
dintre cuscri. Rudenie pin alianţă. 

* cuscută f, pl. e (it. cuiscuta, fr, cus- 
cute, d, ar. kusut, care vine d. ver. kosytas, 
cuscută). Bot. Tortel. ș. a. 

1) cust n, pl. ari (d.cust2), Vechi. Exis- 
tenţă, viaţă. 

2) cust, a =á V. intr. (lat, consto, -are. 
V, cost 3. Vechi. Exist, trăiesc, durez. 
— Azi la Moţi (Trans.) Dumnezeii să te custe, 
să te ţie via. 
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3) cust, a -á v. intr. Nord. V. cost 2. 

* custode m. (lat. cústos, -ódis). Păzitor, 
funcționar supraveghetor (mai ales la bib- 
lioteci), 

custodie f. (vsl. kustodiia, vgr. kusto- 
dia, d. lat. custodia. Dacă l-am fi moştenit 
de la Romani, am fi zis *custoază). L. V. 
Pază, strajă, gardă la mormîntu lui Hristos). 

custură Í. pl.i (din *cuțitură, ca ne- 
gustor din neguțăter. D. rom. vine bg. sirb. 
kostura şi ku-, ung. kusztor şi -ora briceag” 
Cp. și cu lat. pop. cósteus, cuţit făcut dintr'o 
coastă). Lamă de coasă. Lamă de rîndea. 
Brici (Arg.). Briceag (Maram.). Cuţitu plu- 
gului. Cuţit de retezat stupii, de scos mierea. 
Cuţit cizmăresc: c'o custură ascuțită tăia 
curelele pentru opinci (Sadov. VR. 1911, 4,5). 
Fig. Cuţit prost. V. buiicher. 

cusur n., pl. uri (turc. (d. ar.] kusur ; 
ngr. kusúri, alb. bg. kusúr). Defect. Fig. Fam. 
Restu (lipsa) de la o sumă mai mare: dă-mi 
cusuru de la un pol. 

cusurliii, «ie adj. (d. cusur sau turc. 
kusurlu). Fam. Cu cusur, defectuos, neîntreg. 

cusurăii, V. cosoroabă. 

cusut n. pl. uri. Acţiunea sau meseria 
de a coase obișnuit: am perdut o oră cu 
cusutu. — Maşina de cusut a fost inventată 
la 4 April 1930 de Francezu Bartolomeu Thi- 
monnier, născut fa 1793 în Abresle (Francia). 
Cusutorii și cusutoresele care au văzut pri- 
mele maşini de cusut le-ai distrus cu to- 
poarele. Thimonnier muri sărac ła 1857, iar 
după doi ani Americanu Howe perfecţionă 
mașina și se îmbogăţi. 

cusutoreasă f., pl. es2. Est. Femeie 
care are meseria de, a croi și de a coase 
rufe, haine ş. a. — În vest cusă-. 

cusutorie f. Est, Meseria de a coase. 
Atelieru unde se coase. — În vest cusă-. 

cusutură f. pl. i (d. cusut ori lat. *con- 
sutura. V. sutură). Est. Loc cusut: haină 
cu multe cusuturi. Modu de a coase: cusu- 
tură rară. — În vest cusă-. 

cușâc n. pl. e sai uri (turc. sirb. bg. 
kuSak). Azi Munt. Leţ mai gros, stinghie de 
zaplaz: scîndura, cușacu, șipca și chear 
grinda groasă crapă (Al. Ciurcu, Curentul 
Nou, 1920, 171,2). P 

cuşaclic n. pl. anal e (turc. kuSaklyk). 
Vechi, Stinghie (crivac) de corabie. 

cuşcă Í. pl. şte, ști și şci (rut. kučka, 
dim. d. kuča, coteț, cocină; pol. kuczka, 
umbrar, rus. kušča, cort, d. vsl. konšta, cort. 
V. coteţ). Colivie (de păsări, de feare). 
Fig. Casă prea mică și îngustă. Pl. Nişte 
sărbători jidănești toamna (numite şi săr- 
bătoarea tabernaculelor) în amintirea petre- 
cerii În deşert supt corturi după ce au fost 
fugăriți din Egipt. 

cușer adj. fix (cuv. jidănesc). Carne cu- 
şer (la Jidani), carne bună de mincat. V. trifa 

cuşmă f, pl. e (ung. kucsma, kusma, de 
unde și vsl. kucima, sirb. rut. kýčma, pol. 
kuczma). Mold. nord. Trans. Căciulă. 

cuşniţă, V. cujniţă. 

* cutanăii, -ée adj. (d. lat. cutis, pele; 
fr. cutané). Med. Relativ la pele: boală cu- 
tanee.—Fals cutanat (ca și eronat), că pe 


CUT 


lat. mar fi de cît * cufâneus, ca şi mlat. si— 
multăneus, simultaneu,. 

cutâre pron. indef. (var. din acătare). 
O persoană sai un lucru oare-care: cutare 
om, cutare femeie, cutare lucru ; cutărui om, 
lu cutare om, cutăruia, lu cutare; cutărei 
femei, cutăreia ; cutari (si cutare) oameni, 

cutat, -ă adj. (d. cută). Vest. Cu cute, 
increțit. Zbircit. 

cută f. pl. e (cp. cu lat. cătis, pele moale. 
V. cuțit). Vest. Îndoitură, încreţitură la haine, 
Zbircitură pe pele. Felie în lungu fructului = 
o cută de pepene. 

cutcurigu, V. cucurigu. 

cute f. (lat. côs, côtis, cute; it. cote, pv. 
cot, vfr. couz, nfr. queux, queue. V. cuțit)e 
Est. Gresie, peatră de ascuțit. V. arcer, 
brus, masat, tociliă. 

cutéz, a -zá V. tr. (lat. cottizo, cottizare 
d. mgr. kottizo, joc cu zarurile. Cp. cu botez 
nechez şi retez). Îndrăznesc. x 

cutezânţă f. pl. e d: cutez cu sulixu 
-anță ca'n siguranță). Rar. Îndrăzneală, te-— 
meritate. 

cutezât, -ă adj. Vechi. Cutezător. 

cutezător, -oare adj. Îndrăzneţ. 

* cuticulă f., pl e (lat. cuticula, dim. d- 
cutis, pele). Anat. Pele foarte supţire, peliță, 
cpidermă. V. membrană. 

cutie f, (turc. ja pers.] kutu, pop. kutv; 
ngr. kuti, bg. kutiia). Lădiţă (cu capac fix 
ori mobil) de lemn, metal ori carton de pă— 
strat diferite lucruri (Unele pot fi așa de mici 
în cît pot încăpea în buzunar): o cutie de 
ținut ace, compasuri, cafea. Conţinutu unei 
cutii: a minca o cutie de rahat. Scos ca 
din cutie, foarte curat și elegant, spilcuit. 
Cutie de scrlisort, în care se depun 
scrisorile ca să fie duse de poștă la desti~ 
națiune : a pune o scrisoare la cutie. Cu= 
tia milelor, în care se string bani p. să- 
raci. Cutie de pruncTt (Vechi), aşezămint 
p. copiii părăsiți. Cutla mese! (Munt,), 
sertar. V. ladă, raclă, scatolcă,cec= 
pegea, toc, acar 2. 

cutioáră şi -úță f. pl. e. Dim. d. cutie.. 

cutlér m. (d. cutie). Olt. Coropcar. 

cutnie f. (turc. kutni, d. ar. kutun, bum— 
bac, de unde vine it. cotóne, fr. coton, sp. 
algodon, germ. kattun ; bg. sirb. kutnija, un 
fel de matasă, rus. kutnid. V. dimicaton; 
fuimicoton). Vechi. Atlaz cu urzeala de 
bumbac, care se fabrica mai ales la Brusa: 
un anteriii de cutnie. V. baş şi brocat. 

cutră f., pl. e (cp. cu crută şi gudră şi 
ngr. kútra, frunte, hircă, craniu). Munt. Iron. 
Persoană rea și intrigantă. 

cutrăler, a -á v. tr. (lat. con-tribulo, 
-tribulare, a zdrobi. V. treler). Străbat, 
colind, merg în lung șin lat: a cutreiera 
lumea. V. horhă!. 

1) cutremur n, pl. e (a. cutremur 2). 
Zguduitură din temelie : cutremur de pămint. 

2) cutremur, & -á v.tr. (lat. * con-— 
tremulo, -tremulare sau rom. cu şi tremur). 
Zgudui din temelie, zgudui tare: acest om 
cutremură. casa cind merge. Fig. Îngrozesc: 
mă cutremuri cu vorba asta. V. refl. Tremut 
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din temelie: pămintu s'a cutremurat. Fig. Mă 
îngrozesc : auzind trista veste, s'a cutremurat. 

cutropâsc și cutrupssc, V.cotro- 
pesce 

cutruzuiesc, V. cotrobotesc. 

* cutter n. (fr. (d. engi] cotter, pron. 
cöitör. Fr. obişnuit cotre). Corăbioară sait 
vaporaș c'un singur catarg. 

cuţit n. pl. e (lat. câtitas, dat pe cute, 
ori din re-cătitus, circumcis. V. cute; as- 
cut). Unealtă de tăiat mai ales pinea Și 
carnea sai ori-ce se poate tăia. Lovitură de 
cuțit: i-a tras un cuțit. Fig. Emoţiune, du- 
rere, groază : a simțit un cuțit în inimă. A 
fi la cuțite cu cineva, a îi în mare dușmă- 
nie cu el. A ajuns cuțitu la os, au ajuns 
lucrurile la extrem, nu se mai poate răbda. 
V. brici, briceag, custură, pumnal. 

cuţitâr m. (d. cuțit). Fabricant saù vin- 
zător de cuțite, de foarfece ş. a. Asasin cu 
cuţitu (ca lat. sicarius, d. sica, cuţit). 

cuţitâşș n., pl. e (dim. d. cuțit). Est. Bri- 
ceag, cuţit de buzunar. 

cuțitărie f. Arta de a face cuțite. Fa- 
brica sait prăvălia cuţitarului. 

cuţitoate f., pl. oi qa lighioi) sau şi 
egal cu sing. Est. Cuţit cu două minere la 
cele doŭă capete întrebuințat la cioplit ori 
răzuit de timplari, dogari, rotari şi potco- 
vari fin vest mezdrea). V. scăunoaie, 
sinailăă, strujniță. 

cúțu-cúțus V. cuciu-cuciue 

cuvenit, -ă adj. Care se cuvine, care 
datorește : plata cuvenită. Care se cade, 
care trebuie: a spus fie-căruia vorba cuvenită. 

cuvârtă, V. copertă. 

*cuvertură f., pl. (fr. coaverture. V. cos 
viltir)., Barb. invălitoare (macat, cergă ş.a.). 

cuvétă f. pl. e (fr. cuvette, dim. d. cuve, 
bute. V. cupă). Fiz. Strachină, lighean. Re- 
zervoriă (la termometru). E 

cuviincies, <oâsă adj. (d. cuviință). 
Care se cuvine, convenabil, demn, decent. 
Adv. A te purta cuviincios. 

cuviinţă f., pl. e. (d. a se cuveni). De- 
cenţă, faptă cuviincioasă. A găsi de cuviință, 
a considera vrednic de a fi făcut, a crede 
că aşa e bine. 

Cuvin; =venit; a se -eni V. refl, (cu 
şi vin sau lat con-venire; it. convenire, fr. 
sp. convenir, pg. convir. Uzitat numai la 
pers. MI sing. şi pl). Se datoreşte: mi se 
cuvine un franc, aceşti franci fi se cuvin 
fie. Trebuie, se cade: nu se cuvine sà rizi 
de el, se cuvine ca el să plătească. Vechi. 
Se aseamănă (convine). 

cuvintez, V. cuvintez. 

cuvinţi n., pl. ele. Fam. Iron. Cuvint: 
aşa i-a fost cuvințelu pir i-a ieșit sufiețelu: 

cuvios; <oâsă adj. (d. cuvin). Decent: 
vorbă cuvioasă. Smerit respectuos, pios: 
preut cuvios Temperat, moderat: călduri 
cuvioase (Vechi). Titlu dat călugărilor : cu- 
vioase părinte ! Vechi. Asemenea, care sea- 
mănă. 

cuvioșie f. (d. cuvios). Decenţă. Pietate. 
Titlu dat călugărilor : Cuvioșia Sa părintele 
Dumitru (Arhimandriţilor Preacuvioșia sa). 


CVI 


cuviț, a -â; V. covițătesc. 

cuvînt n., pl. inte (iat. conventas, adu- 
nare, ca vorbă d. vs. dvoriba, curte, adu- 
nare; fr. convent,-minăstire. V. conventicul, 
convin). Vorbă, una sau mai multe silabe 
care-s supuse unui accent și exprimă o 
ideie : freamăt e un cuvint latin. Dis- 
curs: cuvint funebru. Cuvintare, vorbire 
articulată : animalele n'aii cuvint. Raţiune, 
motiv : dacă ești sărac, nu e un cuvint să 
furi. Drept, dreptate: fără cuvint nu te 
poți face stăpln pe lucru altuia. ldeie: în 
ainte de facerea lumii era cuvintu. Cer cu- 
vintu, cer prezidentului voie să vorbesc în 
adunare. Am cuviniu, am voie să vorbesc 
în adunare A nu avea cuvint, a nu avea 
motiv saii voie să protestezi, să vorbești. 
A te ținea de cuvint, a-ţi implini promisi- 
unea. A nu ieși din cuvintu cuiva, a te fi- 
nea de-cuvintu cuiva, a-i urma Siatu, or- 
dinu. Toți la un cuvint, tntr'un cuvint, toți 
de acord. A fi într'un cuvint cu cineva, a 
în înțelegere. A sta la cuvint, a te ţinea de 
cuvint ( echi). A se ajunge ia cuvinte, a 
se învoi. Cuvint ir doi peri, cuvint ambiguii. 
Cuvint supțire, perifrază, expresiune blindă 
în formă numai, dar gravă în fond. A tăia 
cuvintu, a întrerupe. Cuvint cu cuvint, din 
cuvint în cuvint, neschimbind nimica (ad 
litteram, mot à mot). Cu un cuvint, cu alte 
cuvinte, în fine, în rezumat, ca să mă ex- 
prim alt-fel. Supt cuvintu că, supt motivu 
sau pretextu că. Pentru cuvintu că, fiind-că, 
pentru motivu că. De cuvint (Mold. Rar), 
conform cuvintului, îndată, 

cuvintâre f. Acţiunea de a cuvinta. 
Discurs. V. predică, conforență, 

cuvintăreţ, <eâţă adj. Vechi. Inzes-~ 
trat cu daru vorbirii, 

cuvintător, <oâre adj. și s. Care cu- 
vintează, orator. 

cuvintez v. tr. și intr. (d. cuvint). Vor- 
besc mai seţios, ţin discurs. — Și cuvin= 
tez, -ezi, -ează, să -ez, -ezi, -eze (cind în 
silaba următoare e un e sait un ea, ca cu-= 
vint, cuvinte). 

cvartál, fartâl şi fîrtál n., pl. e (rus. 
kvartál, cartier, germ. quartal, sfert de an, 
d. lat. quartum, stert, quattuor, patru). Vechi. 
gara, despărțire (in Mold.), coloare (în 

unt.). 

cvartir și fartir n, pl.e (rus, kvartira, 
germ, quartier, d. fr. guarier, . quart, sfert. 

. sfert). Rar azi. Pop. Loc de dormit, lo- 
cuință. A da soldații la fartir, a-i stabili pin 
cantonamente, pin casele particularilor în 
lipsă de cazarme. 

cvartirulesc şi fart- (d. cvartir și 
fartir). Forme mai vechi tld. cartiruiesc, car- 
tierez, aşez soldaţi în cartier, în gazdă. 

cvartirmâtstru m. (rus. &vartirmeister, 

erm. quartiermeister, Îr. guartiermaltre). 

fiter eu cartiruirea, care așează soldații 1a 
cartier, în cantonamente. 

cvas n, PL uri (rus. kvas, id,; kvasiti, 
a fermenta. V. covăsit). Un fel de bere saŭ 
limonadă rusească de un gust foarte plăcut. 

evite, V. fit; fitanţă, fitutesc. 
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d m. A patra literă a alfabetului iatin. 
Reprezentă un sunet dental sonor, după 
cum t reprezentă tot acel sunet, dar mut. 
Ca cifră, la Romani însemna și „500“. 

3) da; V. dar 2. 

dabilar, V. dăbilar. 

dâbilă f., pl. e (ung. debella, femeie înaltă 
și slabă, cobilă. Cp. cu rablă și gloată, 
„mirţoagă“ și „amendă“). Trans. (şi dâbălă) 
pl. ele) Schelet. Gloabă, mirţoagă. Olt. 
Belea, necaz. Vechi. Bir (ca și gloabă). 

1) da, V. dai. 

2) da adv. afirmativ opus lui nu și ba 
(vsl. bg. rus, da. V. şi dar 2). Ai fost la 
Roma ? Da !— A venit ? Cred că da—Răs- 
punde : da ori nu (da ori ba)? Dal S. m. 
Pentr'un „da“ s'a supărat. 

* dac, că s. (lat. Dacus). Locuitor al 
Daciii. Adj. Din Dacia, dacic: arme dace. 

dâcă, în Munt. vest dâca, vechi 
deaâcă și déca (şi azi deca în Mac. și 
Serbia) conj. condiţională (din de şi ca): 
Dacă (sai de) vrei pace, prepară-te de 
război. Preparâte de război dacă (sati de) 
vrei pace (fără virgulă). Dac'ai știut, de 
n'ai spus ? De cen'ai spus dac'ai ştiut ? Nu 
e vina lui dacă (sai că) n'a văzut. În unire 
cu indicativu înlocuieşte un gerundiu: Dacă 
văzu impăratu că., văzind împăratu că... 
Dac'auzi că., auzind că. În fraze eliptice 
exclamative : Dacă-ți place ! (sub-inț dacă 
nu, dă-mi pace !). Dacă şi tu nu te mai 
astimperi | (sub-inţ. ai căzut cu minile'n 
noroi, vorbind de un copil neastimpărat ș. a.). 
V. şi de (conj), deşi și şi. 

* dâcic, -ă ad. (lat. dacicus), Din Dacia: 
limba dacică Adv. Ca Dacii: a vorbi dacic. 


* daco=român, =ă s. şi adj. Roman 
din Dacia, Român de la Dunăre și Carpaţi 
(faţă de Macedo-roman și /stro-roman). 


> dâctil n., pl. e (ver. dâziylos, deget). 
Proz. Picior din versurile Grecilor și Ro- 
manilor, compus dintro silabă lungă și două 
scurte (ca în dâctră, și numit așa pin com- 
paraţiune cu degetu, care are o faiangă mare 
şi două mici. — Și dactil (după fr. dactyle) 
şi rar masc. 

* dactilic, »ă adj. (ver. daktylikós). 
Metr. De dactil. Compus din dâctile: săl= 
tărefele versuri dactilice. 


* dactilográf, -ă s. (vgr. dáktylos, 
deget, şi grápho, scrii). Care scrie cu ma- 
şina de scris. 

* dactilogrâtfic, -ă adj. (d. dactilo- 
grafie). Pin dactilografie. 

* dactilografie f. (ver. dâktylos, deget, 
şi grafie). Arta de a scrie cu mașina de 
scris. 

dadâcă, V. dădacă. 

1) dâdă f., pl. e (bg. sirb. dáda, ţaţă, 
soră mai mare, alb. dadă, d. turc. pers. dadă, 
ngr. dadd [scris ntantă], dădacă ; ung. dada, 

„ţață. V. dădacă, daică, dodă). Vest. 
Țaţă, gapă, epitet respectuos unei surori 
mai mari sai unei femei mai în virstă, dar 
nu prea. V. mătușă. 

2) dáda m, fără pi., gen. ał ui (țig. dad, 
tată, tetea). Nord. Iron. Tată la Țigani. 

dâfie, V. dahie. 

dáfin m. (lat. daphne, pop. ddphine, d. 
vgr. dâphne ; mrom dafin, alb dafină, sirb. 
dufina, bg. dafina). Laur {laurus nobilis). 
Frunze de dáfin, frunze de laur, de vinzare 
pin băcălii și întrebuințate În bucătărie la 
prepararea marinatei, chiftelelor ș. a. — În 
Oit. dafin, drog, saictm. 

* dagherotip n. pl. ur? (d. Daguerre, 
un inventator francez, și tip; fr. daguer- 
reotyp2). Un fel de aparat fotografic vechi. 


* dagherotipez v. tr. Scot fotografii 
cu dagherotipu. 


. * dagheroatipie f. Primu nume al foto- 
grafiii. 


dáhie f. (din didahie sai d. strb. dávija, 
bg. daviia, proces, care vine d. turc. davă. 
V. dava). Mold. sud. Rar. A spune dahii 
(sau dăbii), a vorbi in dodii, a bligui, a 
aiura. Vest (dâție). Znoavă, anecdotă. 

dahiă, =ie adj. (turc. [d. ar.] dahi). Munt. 
Rar azi, Şiret, rafinat. 

dâică f. pl. i și e (sirb. dajka, dim. d. 
dada, dadă). Vest. Dadă: ce te maiosteneai 
atita, daică ? (CL. 1910, 5, 544). 

dâtnă, V. dotnă. 

dairá și dairă f., pl. ale, și (vechi) 
dairea f., pi. ele (turc. [d. ar.) daiire; ngt. 
daires, sirb. daira). Un instrument muzical 
compus dintro pele întinsă pe o văcălie și 
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care are une-ori şi nişte tinićhete zurul- 
toare. Í! întrebuințează ursarii şi aansa- 
toarele. V. timpină. 

dâjdie f., pl. dăjdii (Ysl. dažda dajdie, 
d. dati, a da. V. dar), Bir, contribuţiune, 
— Şi dajde, pl. dăjdi (Ur.). 

.dâjniec m, (din *dajdnic, d. dajdie). 
Care plăteşte dajdie, birnic. 

dalâc n, pl. uri (turc. dalak, splină; 
bg. sirb. dalak, dalac). Inflamațiunea spli~ 
nei la cai. O bubă molipsitoare foarte pe- 
riculoasă, numită şi talan, cărbune Şi car- 
-búncul (pustula maligna). S. m. Răstug, 
“(cu care poporu vindecă pustula), V. Spînz. 

* dalaï -= láma, V. lama. 

dalâng, V. balang. 


dalángă f. pl. e şi dălăngť (d. dalang). ' 


„Rar. Talangă. 

* dáiă f, pl. e (fr. dalle). Barb. Lespede. 

dalb, ~ adj. P. P, (cînd precede o 
vocală). Alb: florile dalbe, V. codalb, 

dalcauc m. (turc. dalkauk, dalkavuk, 
„căciulă lungă, parazit, bufon“. V. cauc). 
Vechi. Parazit bufon, Azi. Iron, Agent, ci- 
rac. — Şi dalhauc, dălhăuc şi dăl- 
hăuţ. V. dâălcâuş. 

daldân ^n, pl. oane. Dobr. Undiţă de 
-sistema veche (de 20-30 c. m.), numită așa 
după numele unui ferar. 

dalgá f. (turc. dalga). Bol, Un fel de 
tunică de matasă cu ciucuri. 

daliân, V. talian 2. 

* dalie f. Numele ştiinţific al gherghinei, 
numită, așa după botanistu suedez Dahi, 
care la 1790 a adus-o din America (dâhlia 
varidbilis sau georgína varidbilis). E din 
familia compuseior şi face nişte flori mari, 
frumoase, cu multe petale îndesate, fără 
miros. 


* dalmâtică f., pl. eşi i(lat. dalmatica, 
adică „din Dalmația“). Tunica albă a fni- 
păraților romani. Veșmîntu alb fără minici 
al diaconilor, sub-diaconilor şi episcopilor 
“catolici cind oficiază. 


dal6g; V. dirlog. 


dâltă î pl. e şi (ob.) dăiți (vsl. bg. diato). 
Un instrument de săpat în peatru ori în 
lemn. V. rangă și şurubelniţă. 


* daltonizm a. (d. Dalton, un fizic en- 
glez), O boală care te face să confunzi co- 
orile văzind toate în cenușiú. 


dam n., pl. uri (turc. dam, acoperemint, 
casă mare). Dobr. Grajd nepodit. Munt. Har- 
dughie, casă enormă. Munt. vest. Bordei în 
care iernează bivolii. Suc. Şură mică în 
dosu casei, chiler (rev. I. Crg. 2, 60). V. nam. 


damâsc n. pl. uri (ngr. dâmaskon, 
adică „din Damasc“, un oraş în Siria, locu 
de origine al acestei stofe ; it. damasco, fr. 
damas), O stofă de matasă (sau şi de lină) 
<u firu gros ca ripsu şi vărgată (damas- 
chinată) în lung și care se numea şi da=- 
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mască (pl. aște sai dămăști), în Mold. şi 
adamască (rus. adamdăka) şi mai vechi 
şam și șamalagea. V. camohas, 
* damaschinez v. tr. (d. ngr. damas- 
kinds, de Damasc). Lucrez cu niște dungi 
! particulare şi cu nişte vine de aur saù de 
argint în fer sau în oțel, cum se lucra odini- 
oară la Damasc (Se zice și de stofele care 
prezentă asemenea aspect, ca damasca). 
Sabie damaschinată saù de Damasc, de 
oţel foarte fin. 


* dâmă f., pl. e (fr. dame, d. lat. domina 
doamnă). Titlu dat unei femei de condiţi- 
une, chear nemăritate, dar nu uzitat la vo- 
cativ, nici unit cu numele de familie: doa- 
mna cutare € o doamnă cultă. La dans, 
femeie în opoz. cu cavaler, O figură la căr- 
qie de joc. A. două piesă ja jocu de şah. 

n joc pe damier. Pion duplu pe damier. 
V. companie, 

damblá f. (turc, damla, picătură, apo- 
plexie ; ngr. damlăs. P. înțeles, cp. cu capie 
și gută, iar p: mbl, ùd. mi, cp. cu jimblä). 
Apopiexię. Paralizie. Fig. A-ţi face dam- 
biaia, a-ţi face obiceiu, gustu, tabetu, V. 
cataroi. 


damblagiă, -gioâică s. Rar azi. 
Paralitic, Fig. Iron. Prost: mă dambla- 
giule | 

* damicslă f. pl. e (it. damigella, dim. 
d. dama, damă). Fam. saă iron. Damă, 
(mai ales frumușică). 

* damisr n, pl. e (fr. damier). Tăbliţă 
pătrată împărțită într'o sută de pătrate (50 
albe, 50 negre) pe care se joacă în doi cu 
49 de pioni (20 albi, 20 negri). V. abac 
şi şah, 

damigeaână f., pl. ene (ngr. dametzâna, 
d. it. damigiana, care vine d. pv. damajano, 
de unde și fr. dame-jeanne). Mare butelie 
sferică (10-40 de litri), de ordinar învălită 
în împletitură de vărguțe. — Şi demi- şi 
dimi=. V. galon 2. g 

* damnaât, =ă adj. și s. Condamnat la 
muncile iadului. Carte damnată, a cărei 
citire e oprită. 

+ damnațiúne f. (lat. damndtio, -ónis), 
Condamnare ia muncile iadului. — Și «Aţie 
şi “are, 

* damnéz Y. tr. (iat. damnare. V. con- 
damn, daună). Condamn ia muncile ia- 
duiui. Damnez o carte, opresc citirea ei. 


danâc V. dănac, 


dână f., pl. e (ngr. dána, şir), Parte (des- 
părțitură) numerotată a unui cheii: vaporu 
a acostat la dana a treia. 


dancï m., pl. tot așa 
dim. Danciu), Iron. Băiat 
dănctuc. V. puradeii, 


dandană Í. (turc. tantana, fast, pompă, 
paradă, solemnitate). Vechi. Tumult, alarmă : 
clopot de dandana. Azi. Fam. Tărăboi, tăm- 


d. numele Dan, 
e Ţigan. — Dim, 
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bâălăă, afacere încurcată și zgomotoasă: 
mutarea e carată dandana. A da de dan- 
danq, a da de hplea, a da peste o mare în- 
curcătură. 
* dang, V. bang. și dăngănesc. 
dangáå f. (turc. damga, tamga ; bg. dam- 
gá; rus. tamgd, timbru, impozit), Stampiiă 
cu feru rog pe un animalFig. Stigmaţ: dan- 
gaŭa infamiii. 
dângăt n, pl. e (d. dang). Sunet rar și 
prelung de clopot mare. 


dânie f, (vsl. daniile, d. dati, a da. V. 
dajdie). Donaţiune, mai ales pioasă. 

* dans n, pl. ari (fr. danse, î.). Joc, miş= 
care cadenţată şi legănată a corpului după 
sunetu muzicii. — Vechi danţ (d. it. danza, 
supt inf). polonului taniec, tanca, tut. tanci). 

* dansânt, -ň adj. (fr. dansant). Cu 
dans: serată dansant. Care te îndeamnă la 
dans: vals dansant. 


* dansator, <oâre s. Persoană care 
dansează. 

* danséz v, intr. (fr. danser; d. vgerm, 
danson, a trage, adică „a trage un şir la 
dans“. Ngerm. tanzen, [de unde pol. tanco- 
wac, tut. tanciuvâti, ung. tâncolni] pare a 
veni de pe fr, It. danzare). Joc, salt în ca- 
denţă. V. tr. Execut mişcările unui dans: a 
dansa un vais. Fac să danseze cu mine: a 
dansa o damă. — Vechi dănţulesc (după 
poi. şi rut.). V. ţopărt. 

* dantelát -ă adj. (îr. dentelé). În for- 
mă de dantelă. dințat: foile de cucută-s 
dantelate, nouri dantelaft. 

* dantelă f, pl. e (fr. dentelle (aim. d. 
dent, dinte], de unde şi ngr. dantelia, bg. 
dantela şi tantela şi rom. vulgar tantel. 
Horbotă, țesătură fină, rară şi dințată ori 
nu care se întrebuințează ca ornament în 
Imbrăcămintea femeilor. — Diai. şi cipcă, 
spif şi colțişori. 

* danteldz v. tr. (fr. denteler). Tai (cres- 
tez} în formă de dinţi pe la margine. V. 
dinţez. 

* dantelură í., pl. î(îr. dentelure). Arh. 
Ornament cu dinţi, cu zimţi: dantelurile-s 
foarte uzitate în stilu gotic. Bot. Zimţii de 
pe marginea frunzelor. 

danj, V. dans. 

* danublân, -ğ adi, şi s De la Du- 
năre (lat. Danubius şi Danuvius). 


dâpăr, dăpăraât, V. depăr. 


1) dar n., pl, uri (vsi. dară, dar, d.dati, 
a da. V. danie, dărulesc, za-dar). 
Ceia ce se dăruiește, cadou, prezent: am 
primit tn dar un cal, cai de dar, aduc da- 
ruri, daruri de nuntă, de Anu Noi. Dar 
divin, grație, har: Maica Domnuiui cea pli- 
nă de daruri, dara de a fi preut, a taa 
unui preut daru (a-l despreuţi). Calitate, ta- 
lent : acest copi! are multe daruri, (Iron.), 
Vitiù, defect: daru bețiii, daru tămăduirii 
{hoția). Sfintele daruri, potiru ş. a. fn 
biserica ortodoxă. A fi în starea darului 
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(Trans), a fi grâvidă. În dar, gratis. Ar- 
în dar (din har în dar), de pomană, fără 
folos : s'au dus Ë acești bani „ar în dar“ 
(Galaţi). Prov. Calu de dar nu se caută 
dinți, la lucru dăruit nu se caută defectele. 
2) dar sau dáră și (tam.) da conj. ad~ 
versativă (sirb. dar, „dar“, dial. „cel puţin“, 
da, dar. Cp. cu da 2 şiar). 1) Însă: Pot, 
da nu vrea. Vrea, da nu pot. Mulţi, da 
proști. Da tu cine ești ? D'upol ma: da apoi) 
cum crezi ? Da las-m&n pace ! Da ducá~se 
dracului ! 2) Deci, aşa dar (pus ia urmå) : 
Vom pleca dar ! Rămli dar aici? Rămii aici 
dar? (pe cind dar rămii aici ar însemna 
„insă râmii aici“). 3) Apoi dar, poi dar 
(Moat), se'nţelege, de sigur: Ai fost? Pol 
dar! Dă-mi o sută d: franci | Poi dar (mold. 
oi cum nu sai d'opoi cum nu] ironic), — 
arb. nu numai, dar și (după fr. non seu- 
lement, mais aussi), corect rom.: nunumai, 
ci și (ca și germ. nicht nur, sondern auch). 
dará f. (turc. dara, d. ar. tara, de unde- 
şi bg. sirb. dara, aib. fară, ngr. it. pv. sp. 
pg. tára, fr. tare. V. tară). Greutatea unui 
vas deosebită de a mărfii cuprinse în el: 
a lua daraia unui clondir. Prov. Mai mare- 
daraua de cit ocağa, mai mult aţa de cit 
fața, mai mare munca de cit ciștigu, mai 
mare spaima de cit motivu spaimei ș. a 
darâb n, pl. uri și dărăburi (ung. da— 
fab, d. vsl. drobă. V. drob). Trans. Mold. 
Bucată, haică (de multe ori ironic): un da— 
rab de pine, de slănină. — Şi dărăb. 


darabân m. (ung. darabant. V. doro=- 
banţ). Vechi. Dorobanţ moldovenesc. — Și 
dărăban şi dărăbanţ. — Darabani, 
supt comanda unui căpitan, împreună cu 
seimenii Supt comanda agii şi armăşeii supt 
comanda marelui armaș, formau © pedes- 
trime de 20,000 de oameni, care în timp de 
război, se îndoia și intreia. Căpitanu de da-— 
rabani îngrijea de straja pedestră a curţii și 
ținea locu agii absent. 


darabaână f., pl. e (turc. daraban, bă- 
taie de tobă; rut. pol. faraban, tobă). Est. 
Scurt cilindru de metal acoperit de amindosă 
părțile c'o pele foarte întinsă în care se bate- 
cu doiiă bețe ca să răsune (tobă mică) și 
care se întrebuința în armată ca să dea ca- 
dența mersului Și azi Încă pin sunetu ei se 
cheamă cumpărătorii la mezat). Fig. A bate 
darabana, a bate toba, a divulga la toată 
lumea. — Şi bar=, iar în sud. tar. V. 
buhai, n. şi timpină. 


barabangiii m. (d. darabând). Est. To- 
boşar, cel care bate darabana. — În sud tar=- 
(tut. tarabániščik). 


darác m. (turc. tarak, darak; ngt. ta— 
ráki, bg. darak, sirb. darak, tarak). Zir du- 
piu de dinți de fer fnfipți întrun fel de- 
scaun de lemn de dărăcit lina, cinepa sau 
inu (careva fi jest apoi). V, drigiu, plep-— 
tenei, raghilă, cesală. 


daradâtlecă (Mold) și taradalcă 
(nord.) f, pL e (rut. farudâika, trăsură ho—- 
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-dorogită, rus. faratdika, căruță cu două 
roate; pol. taradajka, teredajka). Est. Iron. 
Trăsură hodorogită, droagă. — Şi har» (Sa- 
-dov.). V. hodoroagă. 

daravâre și (mai des) =vâră î.,pl.i 
d. dare și avere după turc. alyăveriă. V. 
Alişvariș). Fam. Atacere, neaustorie, trea- 
pă. Belea: så scap și de daravera asta l — 
Pop. şi =văâlă, pl. e şii. 

dârdă f, Pi e (sirb. pol. darda, lance, 
ung. dárda, d. it. dardo, py. vir. dart, nfr. 
-dard, d. vgerm. tart). Vechi. Suliţă. 

dáre f. Acțiunea de a da. Bir, contribu- 
țiune. Om cu dare de mină, căruia-i dă 
mina, bogat. Dare de samă, raport, referat. 

darm, a dărmaă, V. dărîm. 


* darn(în) loc. adv. (it. indarno), Sec. 19. 
Rar. În zadar. 

dârnic, =ă adj. (vsi. darnikă). Căruia-i 
place să dăruiască, munific, generos, liberal. 

* darwinist, =ă s. și adj. Partizan al 
lui Darwin, transformiste 

* darwinizm n. Transformizm. 

dâscai și dâscăl m. pl. [i (ngr. dás- 
kalos, vgr. didăskalos, d. didâsko, din * di- 
dák-sko, învăţ pe altu. V. didactic). În- 
vățător, institutor, profesor. Cintăreţ de bi- 
serică (fiind-că odinioară şcoala era o a- 
nexă a bisericii). 

1) dat n., pl. uri. Acţiunea de a da : data 
cărților de joc. Rar. Datină: aşa e data 
nostru. 

2) dat, =ă adj. Determinat, ursit, desti- 
nat: i-a fost dat să moară in război. 

dâtă f., pl. dăți (d. daŭ). Oară, moment: 
-o dată (pl. de doiă ori). Întiia dată saă 
întiia oard, prtma dată sau prima oară (pl. 
a doiia, a treia vară). Rind, serie de timp: 
astă dată, de astă dată, data asta (acuma, 
în acest timp). Altă dată, odată, odini- 
oară (lat. olim), nu acuma : altă dată eram 
„mai fericit, să vii altă dată. De o cam 
dată, V. deocamdată. Pe dată, în- 
dată, imediat (V. odată). Dintr'o dată, 
pe dată, îndată, dintr'o singură lovitură: 
dintr'o dată l-a invins. Dată, pl. date (fr. 
date, it. data, d. lat. datum, pl. data). Ziua, 
timpu cînd s'a făcut, cînd s'a emis un lucru: 
pe peatră era data anului 1504 (moartea lui 
Ştefan cel Mare). Pl. Noţiuni, informaţiuni 
ale științei (fr. donnee) : in această carte is 
date importante. 


dâtină, în vest detină, în est (vechi) 
dedină f., pl. i (vsl. dedina, moştenire, infl. 
de dat, V. dediță. Cp. cu baștină). Obicei, 
deprindere, uz: cum este datina harțului 
(Cost. 1, 339). 

* dativ n., pi. e (lat. dativus, d. datus, 
-dat). Gram. Cazu care răspunde la întreba- 
ea cui. De ex.: omului, oamenilor sau (cu 
prep.) la oameni. 

datór şi (vechi) detór, -oâre adj. 
{lat. debitor, id., de unde s'a făcut * debtor, 
= deutor, apoi, Supt infl. lui dat, dator ; pv. 
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sp. deudor, pg. devedor). Debitor :am rămas 
ator un franc, cu un franc. Dator vindut, 
foarte dator, Obligat : eşti dator să faci asta. 


datordsc v, tr. (d. dator). Îs dator: a 
datori un franc la pitar sai pitarului, |s 
obligat: datorim putriii viaţa. — Și dato= 
rez (ca Indatorez). 

datorie f. (d. dator). Ceia ce se dato- 
rește în bani: a face datorii şi a nu le 
plăti e o hofie sau o cerşitorie. Obligaţiune: 
datoria cetățeanului e să moară pentru pa- 
trie cînd e nevoie. Pe datorie, pe credit, 
cu condițiunea de a plăti mai tirziă: a'da, 
a vinde marfă pe datorie; a lua, a cum- 
păra pe datorie. V. veresie. 

datorinţă f. pl. e (cuv, fabr.). Trans. 
Datorie morală, obligațiune. 

datârnic, =ă s. pl. i şi e. Dator, debitor: 
Era acolo trecuţi datornicii cu număru me- 
selor de cînd și plină cind aveai de plătit 
(J. Bt. Dat. uit. 69). De la un datornic ră 
te mulțămeşti și cun sac de paie. L. V. Vi- 
novat, care a greşit. Creditor: părindu-i-se 
niscariva datornici, s'a ascuns in podul caa 
sii Mag. ist. 1, 351). . 

* datură f., pl. ï (at. ştiinţific datuira, 
d. scr. dhattura). Bot. O plantă solanee ve- 
ninoasă. numită pe rom. laur, laur porcesc, 
bo!indariță, ciumofaie, cornută ș. a. 

daŭ, dat, dare v. tr. (lat. *dao [tld. 
do], dedi, dătum, dăre ; it. dare, pv. cat. sp. 
pg. dar.—Dădeam [vechi dam); dădiii [vechi 
dedei, dedeși, dede, dederăm, dederăţi, dé- 
deră, iar azi mai rar detei, deteși, dete, dé- 
terăm, deterăți, deteră] ; să dai, să dea 
froid. să deie); dă, nu da, dea [moìd. deie). 

, formă, cp. cu staŭğ. — V. cred, perd; 
vind, ascund). Întind, ofer: a da de 
pomană bani să acilor. fer, plătesc : daŭ 
un franc pe un cuțit. Fac, produc: "găina 
face od, vaca viței, stejaru ghindă. Predau, 
remit: A da un hot pe mina polifiü ; a da 
o scrisoare în primirea, in sama, în miua 
cuiva. Caut, încerc: dădea să vorbească și 
nu putea. Mişc, împing : dai scanu mai în 
colo. Ung, spolesc, văpsesc, sulemenesc: daŭ 
cizmele cu vax, dai păreții cu var, dai 
gardu cu verde, mitocanca se dăduse cu 
roș. Dai jos, scobor: dad jos ceva din 
pod. Răstorn: dai jos scaunele fugind. 
Dai înaport, restitui: dai inapoi ceia 
ce eram dator. Împing în apoi: dai în 
apoi un ceasornic (adică minutarele lui). 
Daŭ în ainte, 1) împing în ainte: dai 
in ainte un ceasornic (adică minutarele lui); 
2) întrec, îs superior: a da cuiva mult în 
ainte (E o exptesiune de la joc [popice, 
biliard ş. a] cînd un adversar tare dă celui 
mai slab ctte-va puncte de la el, iar el tn- 
cepe mai de jos). Dai ascultare cuiva, 
mă supun lui, îl ascult. Dai (sai pun) 
vina pe cineva, îl acuz, îl învinovăţesc. 
Dai năvală, năvălesc. Daii ordin, or- 
donez, poruncesc. Daii faliment, devin 
falit. Daii un copil la carte, la școa- 
tă, il trimet la şcoală. Daii ia jurnal, 
public în jurnal. Dai un copil la stă- 
pîn, îl fac servitor. Daă ceva pe foc, 
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arunc în foc. Daii pe gît, inghit, beau: 
daŭ vinu pe git. Daŭ pe gîrlă, arunc în 
giriă, (fig.) arunc ca lucru fără valoare. 
Daii afară, exclud, eliminez. Daii pe 
bete, pe brînc afară, exclud trintind 
pe cineva la pămint. Daii de-a dura, 
rostogolesc. Daii pe scară, alung dînd 
jos pe scară. Daii dracului, ucid, (fig.) 
renunţ la ceva: dă-o dracului de'carte | 
Daii cărţile (de joc), le împart. Daii 
cep unuy butoi, îi găurese și începa 
bea din el. Daii credinţă (crezare) 
cuiva, unui lucru, mă încred. Daii 
cuiva cuvîntu, daŭ dreptu dea vorbi 
într'o adunare. Daă dreptate, recunosc 
că are dreptate. Daii medicamente, ad- 
ministrez medicamente. Daii drumu, las 
liber. Daii (sau bag) groaza în duş- 

ani, îi ingrozesc. Daii dosu, întorc 
spatele, fug de frică. Dai pe cineva de 
ruşine, nu mă arăt la înălțimea laudelor 
lui, îl fac de ris. Daii de gol, demasc, 
tradez. Daii pe faţă, denunț, divulg. 
Daii bani în ainte, plătesc în ainte: 
Daii mîna cu cinevă, îl salut dind 
nina. Daii cuiva bună ziiia, îl salut 
cu vorba de „bună ziua“. Daii cinstea 
pe ruşine, în locu cinstii mă incarc de 
rușine. Daii cuiva (bani) de cheltu- 
ïală, (fig.) îi trag o bătaie. Daii bir cu 
fugiţii, dezertez. Dai pace, las în pace, 
nu neliniștesc. Daii o pedeapsă, o 
palmă, aplic o pedeapsă, o palmă. Daii 
un ţipet, tip. Dai pură (sau o gură) 
culva,; i strig. Daŭ o guriță, un bot 
(fam.), îl sărut. Daii de ştire, anunţ. Daii 
țiță, alăptez. Daii de zestre ceva 
cuiva; îlinzesirez cu ceva. Daii viaţă, 
vivific, fac viu. Să dea Dumnezeii, să 
facă D'*mnezeu! Daii sama, expun soco- 
teala. Îmi daŭ samă, sint conscient, tn- 
teleg. Îmi daŭ ceva cu gîndu, mă 
gindesc. ÎmY daŭ sfirşitu, mor. Îmi dă 
mîna să fac ceva, om cu ce (curaj, 
bani), pot, îndrăznesc. V. intr. Mişc: a da 
din umeri, din cap, din coadă, din picior. 
Lovesc, trag, descarc o armă : daŭ cu pum- 
nu, cu ciomagu, cu pușca, cu tunu în ceva. 
Arunc, întind: dağ cu ciorpacu, cu plasa 
(ca să prind peşte). Încolţesc, germinez : 
plantele daŭ vlăstare, muguri. Năvălesc: 
stofi mai încet, că nu daŭ (subinţ. năvală) 
Turcii şi Tătarii! Intru: a dat moartea în 
găini. Cad: calu, omu a muncit pina dat 
in bot, în genunchi. Conduc la, răspund: 
fereastra, cărarea dă în grădină. A ieşi, a 
tigni (vorbind de materiile fecale, de lava 
unui vulcan $.a.): ui-te ce dă din acest co- 
pil dac'a mincat atitea fructe ! fig. A vorbi 
lucruri surprinzătoare : acest copil era odată 
tăcut (ori prost), dar acuma uite ce dă din 
el ! Daii în, cad în: a da intr'o groapă, 
in cursă. A da în gropi (de prost), a 
fi foarte prost. A da în clocote, în fert, 
în undă, a începe să clocotească, să fearbă. 
A da în foc (apa, laptele), ase unfia 
şi a se revărsa afară din vas. A da în 
muguri, în copt (un arbore), a începe 
să facă muguri, sa se coacă. A-ţi da în 
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teapă, în petec (Iron.), a-ţi face vechiu 
obicei: Țiganu, chear impărat s'ajungă, tot 
îşi dă in tenpă. Daii în cărţi (sau cu 
cărţiie), în bobi (saă cu bobi), gi- 
cesc cu cărţiie, cu bobi. Daii de sai 
peste, aflu, nemeresc, întiinesc, mă izbesc- 
de: a săpat pin'a dat de apă, a mers pinra 
dat de pritenu lui, a căutat pin'a dat peste- 
ce a dorit. A da de dracu, de belea, 
a-l înttini pe dracu, a te izbi de o neplăcere. 
A da înainte (cu vorba, cu beţia; 
cu vinu), a continua. A da înapoi, a scă- 
dea, a regresa. A da pe la cineva, a trece, 
a veni pe la el. A da din umeri, a sta ne-- 
păsător. A bate din buze, a fi păcălit, a nu 
avea ce-ţi trebuie V. r'fi. Mă las în prada 
în voia cuiva: mă daŭ somnului. Mă răped : 
acest cin2 se dă la om (Nu te da, nu te lăsa P 
se zice cînd te prefaci că-ți oprești cinele- 
să nu muște pe cineva, dar pe ascuns iÍ 
amuţi contra lui). Cedez, mă dau învins, mă 
predau : nu te da! Mă daŭ învins, prins,. 
mă predai, recunosc că-s învins ; mă dedau: 
mă daŭ studiului, Beţiii. Mă daŭ jos, mă 
scobor, descind. Mă daŭ în lături, mă 
retrag, (fig.) nu mă amestec, nu ajut. Mă 
daŭ după vint, mă conduc după cum cer 
împrejurările. Mă daŭ după perdea, 
mă ascund, fug de răspundere. Mă daŭ 
pe brazdă, mă acomodez, mă deprind,- 
mă îmblinzesc. Mă daŭ peste cap, fac 
pe dracu'm patru, fac tot posibilu. Mă daŭ 
de (sau drept), mă pretind: a te da de- 
(sai drept) patriot. 

daulhană, V. tabulhana. 

dáună f, pl. e (lat. damnum pin anato- 
gie cu scaun și fem. după pagubă ; it. danno» 
vír. dame, dam [nfr. dommage], sp. daño, 
pg. dano. V. damnez, condamn), Pa- 
gubă, stricăciune, detriment, Daune-interese 
sau daune şi interese (fr. dommages [et] in- 
terets), despăgubire acordată pin judecată. 

daurit, V. aurit. 

davá f. (turc. [d. ar.] dava). Sec. 18 Re- 
Clamaţiune. V, dahle. 


davaallic n., pl. uri (turc. davagylyk).. 
Sec. 18—19. Davas ( Ey: 

davagiă m. (turc. davagy). Sec. 18. Re- 
clamant. — Și do- (după dovadă). 

davâlma, rău scris îld. d'avaima, care, 
e munt. tid. de-a valma. V. valma. 

1) dă prep. Munt. vest. V. de 1. 

2) dă interj. V. de 2. 

dăbălăzez, V. dezbălăzez. 

dăbilâr m. (d. dabilă), Vechi. Incasator» 
perceptor. — Şi da- (N. Cost). V, cto= 
col, mumbașşir, taxidare 

dădacă, f., pl. e (ngr. turc. dadá, id., 
cu suf. -că, ca și'n duducă, neneacă, babacă.. 
V. dadă). Bonă, guvernantă, ingrijitoare 
de copii. — În est dadacă. 

dădăcesc v. tr. (d. dadacă). Îngrijesc: 
copiii. V. intr. Trăiesc ca dadacă. 


dădălcesc; V. dedulcesce 
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dădăuș, V. derdeluş. 

dădulcesc,; V. dedulicesc. 

dănii, V. danii. 

dăhulcz, dăuliez, dehuléz, dihulez 
şi dihăinez (sud), deculez (Trans.) şi 
dihănesc (est) v. tr. Ostenesc grozav, 
storc de puteri. V. refl. Mam denulat de 
atita trebușoare (Car. VR. 1909, 11, 232). 
— Şi dăobesc (0lt.): dăobit de alergătură 
(NPI. Ceaur, 84). V. dărîn, deşei, devoc, 
odirnesc, spetesc. 

1) dătnez v. intr. V. dotnesc. 

2) dăinez (mă) v. refl. (imit. ca și dă- 
nănăiesc). Trans. (Jiu). Mă dau în leagăn 
saă în scrinciov. — În est rar mă dătnă- 
ïesc, mă legăn, mă biții. 

dăinuiesc v. intr. (sirb. danujem, inf. 
danovati). Vest. Durez: subist: casa asta 
dăinuiește de mult. 

dăïnúş n, pl. e (d. mă dăinez). Trans. 
Leagăn. Scrinciov. V. derdeuş. 

dălcăuş m. (d. dalcauc). Mold. nord. 
Plutaşu de la coada plutei (Dacă e o femeie, 
se numeşte =șiţă, pl. e). V. cîrmaci. 

dălhăic şi dălhăuţ, V. daicauc. 


dălóg, V. dîrlog. 

dăltui6sc v. tr. (d. daltë; vsl. diatiti). 
Cioplesc, cu dalta, sculptez, gravez ori cize- 
lez : marmora dăltuită (ChN. 1, 62. 

dămól, dămolesc, V. domol. 

dânâc, =ă s., pl. ù e (bg. danak, turc. 
dana, vițel). Vest. Adolescent, flăcău. Dobr. 
Viţel, viţea. V. noatin. 

dănânâte f. pl.ăi (d. dănănăiesc. V. 
bănănaie). Munt. Fam. Comedie, minu- 
năţie, extravaganţă: mare dănănăie și asta ! 
— Şi dăndănaite (Mold.). 

dănănăi'esc v. intr. (var. a lui bănă- 
năiesc). Rar. Bălălăiesc. 

dănăoară, V. odinioară. 

dânciuc, V. danci. 

dăndănáře, V. dănănate. 

dăndănésc v. intr. (d. dang. à rudă 
cu ung. dongani, döngeni. V. bombănesc). 
Fam. Sun prelung (vorbind de clopotele 
mari). V. bălăngănesc. 

dănós, =-oásă adj. (d. vsl. dană, part. 
d. dati, a da). Rar. Darmnic. 

dănţuilesc, V. dansez. 

dăpun v. intr. V. depun. 

dăráb, V. darab. 

dărâm, a dărăma, V. dărîm. 


dărâpăn, a -ăpăna v. tr. (lat. *de- 
rápino, „dre, d. rdpere, a răpi. Cp. şi cu 
ngr, drapanizo, cosesc. — Dărapăn, -eni, 
-ănă ; să dărapene). Stric, distrug, risipesc 
(proprii şi fig.). V. refl. Casa, familia s'a 
dărăpănat. Mă alterez, mă stric: sănătatea 
s'a dărăpănat. — Şi derapăn (Munt.) şi 
drapăn (Mold.). 


dărâtic, V. deretic. 
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dărăb, V. darab. 

dărăbân, dărăbânţ, V. daraban. 

dărăbsr, V, tărăbor. 

dărăcesc v.tr. (d. darac). Peptăn cu 
daracu (Lina dărăcită e mai fină de cit cea 
peptănată). V. chelfănesc. 

dărămătură f, pl. i. Lucru dărămat, 
ruină. Hălăciugă. , 

dărăpănáre f. Ruină, risipire: dără- 
pănared casei, familii. Aiterare, stricare ; 
dărăpănarea sănătății. 

dărăt şi (vechi) deret adv. şi prep. cu 
gen. (lat. * de-retro=retro, inapoi; it. [in] 
dietro,  neap. [n]dereto, pv. lde)reire, fr. 
derrière). Vest. Rar est. Înapoi (numai în 
unire cu în şi din, scris obișnuit ind- și 
dind-, dar e mai exact separat): care poartă 
cirma din dărăt (Vlah. Rom. Pit. 240), la 
ușa din dărătu căreia răspunde un glas 
CL. 1924, 194), cărarea din  dărătu 
vilei (Univ. 19—8—32; 1,3), el vine din dărăt 
se duce în dărăt, stă în dărătu casei,-in 
dărătu mei. A da în dărăt (v. intr.), a te 
retrage, a face regres, a decădea, a degenera, 
(y, tr.) a restitui, a înapoia. A te da în 
dărăt (v. refl), a te da înapoi, a te retrage. 
+ În Trans. Şi în dărăpt. 

dărătec, V. diretic. 

dări, a =ta, V. zgirii. 

dărím și dărâm, a -îmă și (0b.) 
-ămaă V. tr. (lat. *de-râmo, dre, a da jos 
ramurile, d. râmus, ramură. Formele cu acc. 
pe tulpină ai e ori î, iar cele-lalte &, rar î. 

p. cu fărim). Dai jos şamurile: am cules 
nucile fără să dărim nucu. Dobor, daù jos 
distrugind (vorbind de ziduri şi de alte 
construcțiuni) : a dărăma casa, zidu, podu. 
Dobor, răpun, trintesc: sacu mă dărâmă 
de greu ce e. Fig. Înving pin uneltiri: a 
dărăma un adversar politic. — Rar şi lit. 
darm, a dărma (nord), ca sfarm. 

dărin, a =á v. tr. (lat. de-reno, -dre, d. 
ren, rinichi, adică „a vătăma rinichii pin prea 
mare sforțare“. V. rinichi. Cp. cu deșel şi 
spelesc). Vest. Dăhulez. V, dorovă'esc. 

dărnicie Í. (d. darnic). Calitatea de a 
fi darnic, munificenţă, generozitate, libe- 
ralitate. 

dârutală f, pł. eli. Fam. Acţiunea dg 
a dărui. Lucru dăruit. 

dăruiesc (vsl. da-ovati, daroviti, da- 
riti. V. dar). Dau în dar, donez, i 

dăsâgă, dăsâgi, .V. desagă, de- 
sagi. 

dăscăláş m. Fam. Iron. Dascăl netin- 
semnat, proiesoraş, belfer. 

dăscălecY m. pl. tot aşa (sufix slav). 
Munt. Iron. Dăscălaş. 

1) dăscălesc, -eaâscă adj. Fam. De 
dascal, didactic. Ă 

2) dăscâălesc v. tr. (d. dascal). Fam. 
instruiesc, învăţ. V. intr. Funcţionez ca dascal, 

dăscălește adv. Fam. Didactic, 
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dăscâlie f. Fam. Profesianea de dascal. 


dăscălime f. Fam. Corpu -dascalilor, 
tarpu didactic. 

dăscăliţă f, pl. e. Fam. Învăţătoare, 
profesoară. 

dășchid, V. deschid. 

dătător, -oaâre adj. Care dă. Dătător 
de viață, vivificant. Dătător de legi, le~- 
gislator, 

dătătură f. pl. î. Acţiunea și modu de 
a da: dăfătură în cărți. Lovitură, aruncă- 
tură: a dat cu pușca și a nemerii dintr'o 
singură dătătură. 

dăuidz, V. dăhuliez. 

dăunăzi şi dăunăzi adv. (de, ună şi 
zi) Mai zilele trecute, acum ctte-va zile. 
— În vest deunăzi. 

dăvălm-, V. devăim-. 

dăvăréz, V. adeverez. 

dăvăsésc; V. adăvăsesc. 

dăvâc, V. devoc. 

1) de prep. (lat. de; în est, mrom. și it. 
di, pv. fr. cat. sp. pg. de). 1). Despre: a 
vorbi, a se interesa de cineva, de ceva. 
(vechi: De neamu Moldovenilor). 2) De că- 
tre: e lăudat de toată lumea; Cartagina 
a fost nimicită de Romani. 3) Din partea, 
din cauza: mă tem de lupi, mă mir de 
ține, bolnav de friguri, ride de bucurie, 
scinteiază de inteligență, ii pute urma de 
leneș (subinţ. ce e =e așa de... în cit), e 
mort de beat, mort de frică, tremură de 
slab, ieșit de soare. 4) Din, făcut din, con- 
sistind din : pahar de aur, pod de fer. 5) 
Arată conţinutu: un puhar de apă (nu cu 
apă, căci e vorba de conținut: am bdut un 
pahar de apă, adică „conţinutu, nu 1 paharu”), 
un vagon d: lemne, o căruță de Jidani 
(plină de Jidani). 6) Arată scopu, destinați- 
unea (= pentru): un pahar de apă, o lin- 
gură de supă, o umbrelă de ploaie, pușcă 
de vinat (de vinătoare), apă de băut, lemne 
de ars (ori de poe casă de închiriat, bilet 
de întors, om bun de bătut, praf de pușcă, 
drum de care, trenu de Galaţi, ne gătim de 
drum, casă de vinzare, n'am (adică „bani“) 
de birjă, aci e de mine (e bine să 
trăiesc eu), aci e de trăit. 7) Arată originea, 
provenienta (= de la): șoim de munte, 

rinză de B'ăila, trenu de (= de ta) Galați, 
de aci, de după ușă, de supt pat, de acolo, 
de unde (V. unde), de acasă, de la pue 
de la şcoală, cal de furat (provenit din 
furt), vin de cel bun (din cel bun), un prie- 
ten de ai mei (fals de al med. Numai cu 
numele materiale se poate zice un vin de 
al mei, adică „dintr'al meu“), un vin de 
cel bun, din cel bun. Arată genitivu par- 
titiv: un cel de cei buni, cireşe de cele 
mari, ardei de ăi de nu ustură (în vest, 
adică „de cei care nu ustură“), de ale lumii 
(lucruri dintrale lumii), de ale armatei, de 
ale satului. 9) Arată timpu de cind: a 
murit de tînăr, a plecat din fară de copil, 
a ars de viii, copiii aŭ mincat poamele de 
crude, căpitan de 30 de ani (in etate ori 
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în funcțiune), de ieri, de mine, de cu noap- 
te, de cu iarnă, de yreme (din vreme); 
incă de purcesul lui Jigmond (N. Cost. 
-1,487), de la plecarea lui. 10). Arată separa- 
țiunea : a despărți oile de capre, a curăța 
lemnu de coajă. 11) Arată relaţiunea con- 
tactu : corabia s'a izbit de stincă, calu e 
legat de gard, scara e rezemată de zid. 12). 
Se unește cu numeralele cardinale de la 19 
în sus: 2) de oameni, și cu cele adverbiale 
de la 2 în sus: de doŭă ori, de opt ori. 
13) Servește la comparaţiune : copacu e tot 
așa de înalt ca casa, vulturu se suie mai 
sus de nouri sau de cit nouri p: cit); 
eraii mai mult (sau mai mulți) de sau de 
cît sau ca opt oameni. 14) Arată punctu 
concernut: grei de (sau la) cap, scurt de 
(Sau ła) coadă, bun de (saù la) gură; de 
vorbit, poate vorbi, dar nu poate merge; 
de urat, am mai ura, dar ne e că vom in- 
sera (versuri dintr'o colindă). 15) Servește 
la formarea locuţiunilor adjectivale și ad- 
verbiale şi a genitivului prepozițional: de 
fată (prezent), oamenii cei de față, copil de 
țiță (care suge), de ajuns (suficient), de fel, 
de loc (nici de cum), degeaba, degrabă (In 
grabă), ministeru de justiție (al justiţiii), 
Schit de călugări (călugăresc). 16). În 
unire cu a 4, formează o mulţime de loc. 
adverbiale sai adjectivale: de-a valma, 
“de-a berbeleacu, de-a dura, de-a tumba, 
de-a rostogolu, de-a lungu, de-a latu, de-a 
curmezişu, copiii se joacă de-a baba oarba, 
de-a hoţii, de-a ascunsu ; perceptoru opro- 
bozea de-a birului (nord), o urmărea cu 
de ale birului, cu biru. De pe, de deasu- 
pra : ia ceașca de pe masă, ia gr-utatea 
de pe mine (Fals copie de pe natură. Co- 
rect e după natură, ca fr: d'apreis nature, 
germ. nach der natur, cum zici după fan- 
tazie, după gustu mei, după pati mei). 
Conj. 1). Dacă (mai ales înainte de vocale, 
dar şi în ainte de consonante): de-ar fi 
așa, ar fi bine; de vrei ori de nu vrei; o, 
de-ași fi sănătos ! 2) Vest. Deşi, şi de, şi 
dacă, măcar că, cu toate că (concesiv): 
găina, de e pasăre, cind bea apă, tot se 
uită și ia la Dumnezei (lsp.) 3). În cit 
(consecutiv): plinge de fi se rupe inima, 
nu știi ce are de plinge, e frumoasă de te 
uimeșşte, e leneș de-i pute urma. 4). Ca să 
(cu ind.): am stat de am scris, hai de 
mănincă, du-te de te plimbă! De ce... de 
ce sau de ce... de acela, cu ctt... cu 
atit : d2 ce-i dai, de ce mai cere V. ce şi 
după. 

2) de sai dă (și ngr. de, scris nte, hai, 
haide) interj. care arată pregetarea, încurcă- 
tura : De ! Ştiii eŭ ce să fac ? ! De! Făcum 
vrei! Arată şi ironia : Apoi de ! Deștepţi ca 
tine mai rar! 


3) de, interj. de minat calu, ca şi hi: 
de, cal 


4) * de- (lat. de) pref, care în cuv. mo- 
derne arată privaţiunea, risipirea, depărta- 
rea, înjosirea şi corespunde cu des-, dis, -s: 
decolorez sau descolorez, debandadă, de- 
tronare, degradare. 
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de-a, V. de 1 șia 4. 

deábă, V. dibă. 

deácă, V. dacă. 

deadevăr, V. adevăr. 

de-adins, V. adins. 

deai (ea dift.) n, pl. dealuri (vsi. dălă, 
parte, pre-dălii, hotar [de aici Predeal). V. 
doiniță). Măgură, colnic, tnălțime de pă- 
mint mai mică de cit muntăle.“'Vest. Pod- 
gorie: Dealu Mare, Dealu Drăgășanilor. La 
deai, în sus, suind, în opoz. cu la vale: 
-caru, corabia merge greti la deal. Greti ia 
«deal, răă la vale, e dificil în ori-ce caz. Ce 
„mal la deal, la vale? ce mai perdem timpu 
de geaba? Să ne punem pe iucru! 


deasupra (ea dift.) prep. cu gen. (lat. 
«de, ad şi supra). Pe, asupra (tn opoz. cu 
dedesupt): o sabie atirna deasupra capului 
lui Damocle. Pe deasupra, mai sus de: 
„glonțu ii trecu pe deasupra capului. De 
deasupra, de sus: dă mi un pahar de 
deasupra dulapului. — Vechi de supra; 
de sus, de deasupra. 

de-a vâima, V. vaima. 

deavâina (ea dift.) adv. (rus. dovolino, 
«destui), Nord. Fam. Destul, berechet. 

* debandâdă f., pl. e (fr. debandade, 
d. bande, bandă). Risipire, fuga membrilor 
unui grup : debandada unui partid. 

* dobandóz(mň) v. refl. (fr. se déban- 
er). Mă risipesc: trupele se debandară. 

* debárc și »chéz, a =Á v. tr. (fr. dé- 
barquer, d. barque, barcă. V. imbarc). 
Dai jos dintr'un bastiment ori dintrun va- 
gon, vorbind de călători (P. marfă se zice 
descarc). Fig. inlătur, părăsesc : a debarca 
un ministru dintr'un partid. V. intr. Mădau 
jos, descind din corabie ori din vagon: a de- 
„barca la Galaţi. — Pop. şi dezbarc. 

* debarcadér n., pl.e (fr. debarcadere, 
format după embarcadtre ; sp. desembarca- 
dero). Şchele, loc în port unde debarcă că- 
lătorii din corăbil, ca gările p. trenuri. V. 
imbarcader, arsana, liman. 

+ debarcâre f., pl. ări. Acţiunea dea 
“debarca. Fig. ÎInlăturare, părăsire: debar- 
„carea unui partizan incomodant. 


dâbă, V. dibă. 


* débil, =ă adj. (lat. debilis, d. debere 
din de-hdbere], a avea mai puţin, a fi de- 
itor), Slab, fără putere, vorbind de fiinţe. 

— Fals debí! (fr. débile). 

* debilitânt, =ă adj. (lat. debilitans, 
—dntis). Care debilitează : remediă debilitant. 

* debilitâte fÍ. (lat. debilitas, -dtis). Slă- 
biciune, lipsă de putere, vorbind de ființe. 

* debilitâz v. tr. (lat. debilito, -dre). 
“Slăbesc, iau puterea: beţia debilitează proa- 
-sta lume. 

* débit n., pl. e (fr. debit, d. lat.debitum 
datorie). Vinzare, mai ales de lucruri miciș 
uşoare de minuit. Locaiu în care se vind 
aceste lucruri : debit de tutun. În contabi- 
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titate, pagina pe care se scriu articulele ieșite 
in sumele plătite (în opoz. cu credit). Can- 
itatea de lichid ori de gaz procurată de un 
izvor oare-care Într'o unitate de timp. Fig. 
Modu de a vorbi: a avea debitu uşor. 

* debitânt, =ă s, (fr. debitant). Cel ce 
ține un local de debit. 

* debitâz v. tr. (fr. débiter, d. debit, 
debit). Vind, mai ales lucruri mici și uşoare 
de minuit. În contabilitate, inscriu la debit, 
Procur o cantitate de lichid ori de gaz în- 
trun timp dat. Recitez, declam : debitez un 
rol în calitate de actor. Îndrug: a debita 
vrute şi nevrute. 


* debitâr, -oáre adj. şi $. (lat. debi- 
tor. d. debere, a datori, compus din de- și 
habere, a avea. V. debil)». Datornic, care 
se găsește ia debit. 

de biii, V. biù. 


* debidii n., pl. uri şi e (fr. debiai, d. 
de-blaver, a curăţi de grii pămintu, d. blé, 
griu. V. rambiei). Loc de unde s'a scos 
pămintu p. facerea drumului. — Curat rom. 
săpătură. 


* debiocâre f., pl. ări. Acţiunea de a 
debloca. 

* debiochăz, a =câ v, tr. (fr. deblo- 
quer). Liberez de blocadă, despresor. A de- 
bloca un corp de funcționari, a-i scoate la 
pensie pe cei bătrini ca să înainteze cei 
tineri. 

* debârd şi -6z, a =Á vV. intr. (fr, dé- 
border, d. bord, margine). Barb. Mă revărs: 
fluviu debordează. Vărs, borăsc. 


* debușdii n, pi. uri şi e (fr. débouché, 
d. bouche, gură. V. bucă). Gura unei văi, 
unui drum, unei trecători. Piaţă unde se pot 
vinde mărfurile: o fară care n'are debuşe- 
uri pentru comerciu ei e expusă mizeriii. 


* debursdz v. tr. (fr. débourser, d. bour- 
se, pungă. V. rambursez, bursă). Barb, 
Cheltuiesc, excasez. 


è debút n., pl. uri (fr. debut, inceput). 
Început, acțiunea de a-ţi incepe cariera, dis- 
cursu $. a.: și-a făcut debutu pe catedră, 
şi-a făcut debutu în „Avaru“ lui Molière 
(vorbind de un actor). 


* debutânt, =ă s. şi adj. (fr. debutant). 
Caredebutează, care e la începutu carierei: 
trebuie să-i încurajezi pe debutanţi. 


* debutăz v. intr. (fr. débuter, d. but, 
scop).Îmi incep cariera: a debutat ca prefect: 


dec, interj. de mirare și ironie ca și 
tronc: Dec! Nu cum-va ai pofti? Dec! Da 
asta ce-a mai fi oare? 


dâca, V. dacă. 


* déca- (vgr. deka, zece), prefix care 
arată înmulțirea cu zece în cuvintele știin- 
țifice : decagon, decametru. — Se zice și pe 
scurt ca subst.: un deca, doi deca = de- 
calitru. V. deci-. 
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* decâd, =căzut, a -cădea v. intr. 
(de şi cad, după fr. dechoir.V. cad). Scad, 
perd tăria, valoarea morală ori stima lumii: 
prăvălia cutare a decăzut, caracteru acestui 
om a decăzut. 

* decâdă f., pl. e (ver. dekás, d>kddos, 
d. deka. zece). Grupă de zece: cărțile lui 
Titu Lıviŭ îs împărțite în decade; zilele ca- 
lendarului republican francez eraŭ împăr- 
jite în decade, care înlocuise săptăminile. 

* decadânt, -ğ adj. și s. (fr. décadent, 
it. decadente, d. lat. cddens, -éntis, car 
cade, şi pref. de-). Care decade: monarhie 
decadentă. Căruia-i plac rafinăriile decaden- 
tei: poet decadent, un decadent. 

* decadenţă f., pl. e (fr. décadence, it. 
decadenza. V. cadență şi decădere) 
Starea lucrului care decade, care se ruinează: 
decadență de caracter; decadența poeziii, 
a imperiului roman. 

* decagân n., pl. oane (deca- şi ver. 
gonia, unghi). Geom. Figură compusă din 
zece unghiuri şi zece laturi. 

* decagrâm n, pl. e (deca- şi gram): 
Greutate de zece grame. 

* decalc, a -á v. tr. (fr. decalguer, d. 
calque. V. calc 1). Reproduc un desemn 
de pe calc pe hirtie, pe pinză, pe aramăș.a. 

* decalitru m. (deca- şi litru). Măsură 
de zece litri. Conţinutu ei. 

* decalóg n, pl. oage şi uri (vgr. de- 
idlogos, d. deka, zece, şi tars, Savin. 
Cele zece porunci ale legii date de Dum- 
nezeŭù lui Moise pe muntele Sinai, după 
biblie. 

* decamétru m. deca- şi metru). Mă- 
sură de lungime de zece metri. S. n., pl. e (ca 
şi metru ori cot). Riglă de constatat această 
lungime. 


* decân m. (lat. decânus, subofițer care 
comanda zece soldaţi, şef de zece călugări, 
d. decem, zece). Cel mai bătrin sau mai vechi 
într'o societate, Titlu unei demnități bise- 
riceşti catolice. Şefu unei facultăţi în uni- 
versitate. Șefu advocaţilor unui oras. Şef în 
general (fam. sau iron.): decanu bețivilor, 
al calicilor. V. stareţ. 


* decanât n., pl. e (mlat. decanatus). 
Demnitatea de decan şi durata ei. Camera 
(cancelaria) decanului: mă duc la decanat. 


* decantez v. tr. (fr. décanter, din la- 
tina alchimiştilor decanthare, d. canthus, 
vgr. kanthos jeny, african ori sp.], coada 
ochiului, obadă, git de garafă). Chim. Trans- 
vazez un lichid limpezit lăsind drojdia. 


* decapitaţiune f. (d. a decapita). 
Acţiunea de a, decapita. — Și -âţie, dar 
mai des -âre, 

* decapitgz v. tr. (ff. décapiter, mlat. 
decdpito, -táre, d. de şi câput, cdpitis, cap. 
V. scapăt). Tai capu despărțindu-l de 
corp: Ludovic XVI a fost decapitat. V. 
descăpăţinez. 
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decapâd n., pl. e (ver. dekdpus, dakă 
podos, cu zece picioare. V, calapod). Zool 
Animal crustacei cu zece picioare. 

*decasilab (vgr. dekasyilabos) și -âbic; 
“ă adj. (deca- şi silabă). Gram. De zece 
silabe : cuvint, vers decasilabic. — Şi -åb 
(după fr.). 

* decaster m. (deca- și ster). V. ster. 

* decatir n. (fr. decatir, d. catir, a lus- 
trui). Munt. Scoatererea lustrului unui pos- 
tav: a da la decatir. Fie. A supune unei 
neplăceri (de ex., unei bătăi): ia dă-/ la 
decatir pe pungaşu ăsta! 

* decavéz v. tr. (fr. dd-cavzr, d. cave, 
suma de bani pe care jucătoru și-o pune 
înainte, d. caver, care vine d. it. cavare, a 
scobi, adică „a scoate bani la joc“, lat. ca- 
vare, a scobi, cavus, cav). Fam. Rasolesc, 
lefteresc, iau cuiva toţi banii la joc. 

de ce, V.ce. 

* decedat, -ğ adj. și s. (fr. décédé). 
Mor, defunct, răposat. 

* decedéz v. intr. (fr. décéder, d. lat. 
de-cedere, a se retrage, a muri. V. cedez, 
purced). Mor, vorbind de oameni 

* decâmbre m. gen. al Iai (lat. de~ 
cembzr, d. decem, zece, fiind-că la Romanii 
vechi anu începea ia Martie, și deci De- 
cembre era luna a zecea). A două-spre-zecea 
şi ultima lună a anului. — Vechi dechen= 
vrie (scris -mvrie), apoi =vre, apoi de- 
cenvre (mgr. Dekemvrios). 

* decemvir, V. decenvir. 

* decenal, -ă adj. (lat. decennatis). 
Care durează un deceniii ori se face la zece 
ani o dată. 

* decéniù n. (lat. decennium, d. decem, 
zece, şi annus, an. V, bie, trie şi chin- 
cheniù). Spaţiu de zece ani. 

* decânt, =ă adj. (iat. decens, -entis, d. 
decet, se cuvine. V. decor), Conform de- 
cenţei, cuviincios: purtare, vorbă decentă. 
Adv. În mod decent. 

* decenţă f. pl. e (lat. decentia). Ones- 
titate exterioară, cuviinţă. 

* decenvir m. (lat. d:cemvir, d. decem, 
zece, i vir, bărbat. V. triunvir și duun= 
vir). Unu din cei zece magistrați creaţi tem- 
porar la vechii Romani şi care aŭ făcut le- 
gea celor doŭă-spre-zece table. Membru, 
ntr'o comisiune de zece.. Unu din magis- 
trații care-l inlocuiau pe pretoru urban în 
procesele civile la Romani. — Nu e nevoie 
să se scrie decemvir. 


* decenviral,-ă adj. (lat. decemviralis). 
De decenvir : autoritate decenvirală. 

* decenvirât n. pl. e (lat. decemvira- 
tus). Demnitatea de decenvir. Durata acestei 
demnități. 

* decepţionat, -ă adj. Cuprins de de~ 
cepţiune, înşelat în speranţă. V. buzat. 

* decepţionez v. tr. (d. decepțiune). 
Fac să vadă că e mal pe jos de iluziune- 
V. deziluzlonez. 
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* decepţiine f. (lat. deceprio -onis, d. 
de-cipere, a înșela. V. în-cep). Acţiunea 
de a te înșela, de a te amăgi singur: Cre- 
dem că acest metal e aur. Cind colo, ce 
decepțiune! E aramă! — Şi -epţie. V. 
dezlluzlune, dezamăgire. 

* decérn, =cernut, a -cârne vV. tr. 
(lat. de-cernere, d. cernere, a zări, a cerne. 
V. decret, cern). Poruncesc, decretez (ca 
judecător): a decerne p2depse. Acord, daji: 
a decerne un premii, o decoraţiune. — Fals 
a decerna (după îr. decerner). 

* decâs n. pl. e (lat. de-cessus, d. de- 
cedere, a deceda. V. a=, ex»; pro- şi suc- 
ces). Moarte (a omului). 

decéŭ n. pl. uri Barb. ardelenesc for- 
mat din de ce cu înţ. de „explicaţiune“, 
vorbind de ceva din poveste, precum : De 
ce n'are ursă coadă ? 

dechilin adv. (d. chilin). Trans. Deosebit 
de, separat de. 

* deci» (lat. decem, zece) prefix care, 
în sistema metrică, arată o unitate de zece 
ori mai mică de cit unitatea principală: 
decimetru. V. deca». ` 

deci conj. concluzivă (d. de şi ici). Așa 
dar, pin urmare, vrea să zică: cuget: deci 
exist sau cuget, deci exist (O vorbă a lui 
Descartes). 

* decid, -cis, a -cide v. tr. (lat. de- 
cidere, d. caedere, a tăia. Cp. cu fr. tran- 
cher, „a tăia“ şi „a decide“. V. u=cld). 
Hotărăsc, pronunt o hotărire definitivă: a 
decide un d ferend, o chestiune. Determin : 
asta l-a decis să plece. V. intr. Dispun în 
calitate de stăpin: a decide de pace ori de 
război. V. refl. M'am decis să plec. 

* decigrâm n, pl. e (deci- şi gram). A 
zecea parte din gram. 

* decilitru m. să n., pl.e (deci- şi litru). 
A zecea parte dintruu litru. S. n. pl. e. 
Vas care cuprinde această cantitate. 

* decimal, =ă adj. (fr. decimal, it. de- 
cimale, d. lat. decimus, al zecelea, d. decem, 
zece). Care are ca bază număru zece. Com- 
pus din zecimi, sutimi, miimi: fracțiune de- 
cimală. Sistemă decirhală, o sistemă nume- 
rică de măsuri care procede din zece în 
zece. S. f. Fie-care din din cifrele care iutră 
într:o fracțiune decimală: a separa deci- 
malele unui produs. Cantar dezimal sai 
numai decimal (n., pl. e), basculă. — Fals 
zecimal. 

* decimă f. pl. e (lat. décima [pars], 
a zecea [parte], d. decem, zece. V. diimă). 
Zeciuială, dijmă: decima lui Saladin. 


* decimâtru m. (deci- și metru). O 
zecime dintrun metru. S. n, pl. e. Riglă de 
de constatat această lungime. 


* deciméz v. tr. (lat. décimo, -dre). Pe~ 
depsesc cu moartea ucizind după sorți unu 
din zece, cum făceau comandanții romani 
cînd soldaţii nu se purtase yitejeşte. Fig. 
Ucid în mare număr: kolera decimase ar- 
mata. vV. zectiuiesc. 
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decinde ady. (dz și cinde). Vechi. Din- 
colo. Decinde de Nistru sau decindea Nis- 
trului, dincolo de Nistru. Pe decinde de, pe 
dincolo de. | 

deciocălez, V. desctocălez. 

* decis, =ă adj. (d. decid). Determinat, 
bine pronunţat: gust, caracter decis. Adv. 
n mod decis. 

* decister m. (deci- şi ster). V. ster. 

* decizlune f. (iat. de-cisio, -ónis. V. 

abs-, con=, in- şi pre=ciziune). Ac- 
țiunea de a decide, hotărire : a lua o deci- 
ziune. Hirtie care cuprinde ceia ce s'a decis. 
Rezoluţinne, curaj: a arăta multă deciziune 
în pericul. — Şi =fzie. 
„* decizivă, -ă adj. (mlat. decisivus). 
Care decide : luptă decizivă, argument de= 
ciziv. Îndrăzneţ, rezolut: ton deciziv. Adv. 
n mod deciziv. 

* decizâriii, =e adj. (mlat. decisorius)- 
Jurămint decizoriă, care termină sau tre- 
buie să termine un diferend. 

+ declâm, a »á v. tr. (lat. de-clamare. 
V. chem). Recit cu voce tare cu tonu şi 
gesturile cuvenite. V. intr. Vorbesc cu căl- 
dură contra cuiva saŭ contra unui lucru: 
a declama contra vițiului. Recitez, debitez 
pe un ton enfatic. 


* declamatâr, =oâre s.Care declamă 
(recită) în public, Fig. Orator sai scriitor 
enfatic, pompos. Adj. Declamatoriă: fon 
declamator (corect : -oriŭ). 


* declamatâriii, »e adj. (lat. decla- 
matorius). Enfatic, unflat, bombastic: tan, 
stil declamatoriiă. 


* declamaţiine f. (lat. dz-clamátio, 
-ónis). Arta, acțiunea, modu de a declama : 
conservatoru de declamaţiune. Fig. Vorbire 
pompoasă, palavre, gogoși pe ton solemn: 
inevitabilele dzclamaţiuni ale demagogilor. 
— Şi -âţie. 

* declâr, & -á V. tr. (lat. de-clarare, d.. 
clarus, clar. y. chear). Spun, mărturisesc, 
fac cunoscut: îmi declar intențiunile. Fac 
cunoscut pintrun act public: a declara răz- 
boi. Numesc: mi declar complicii. V. refl. 
Mă pronunţ: mă declar pentru cineva, con- 
tra cuiva, unui lucru. Mă arăt bine : boala 
s'a declarat, 


_* declarativ, -ă adj. (lat. declarativus). 
Care conţine o deciaraţiune : titlu declarativ. 


* declaratârii, -e adj. (d. declar). Care 
declară juridic ; act declaratoriă. 


* deciaraţiune f.(lat. declarátio, -ónis). 
Acțiunea de a declara: declarațiune de răz- 
boi. Enumeraţiune: declarațiune de bunuri 
(averi). — Şi =âţie şi -áre. 

* declasât, =ă adj. și s. (fr. declasse). 
Căzut din clasa ori din poziţiunea lui s0- 
cială, corupt, viţios. 

* declaséz v. tr. (fr. declasser). Scot 
din clasa lui (din mediu lui natural), corup. 
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1) * declin n., pl. e și uri (fr. declin, d, 
décliner, a declina). Apropiere de stisșit: 
declinu zilei, al vieţii. Decadenţă: civiliza- 
jinne în declin. 

2) * declin, a =á v. intr. (lat. de-clino, 
-clindre, a se departa, a deelina.V.închin): 
Decad, mă apropii de sfirșit: o fară' care 
«declină. Mă depărtez de- meridiană, vorbind 
de acu magnetic: Mă depărtez de eciatoru 
ceresc, vorbind'de o stea. V. tr. Refuz: a 
declina o onoare. Nu recunosc: a d=clina 
competența unui ttibuna!, tribunalu își de- 
clină competența de a judeca. Spun, declar: 
îmi declin numele, titlurile. Gram. Enunţ 
cazurile unui cuvint declinabii: a declina 
un substantiv. 

* declinâbil, -ă adj. (lat. deciinabilis). 
Gram. Care se poate declina, ca substantivu, 
adjectivu ori pronumele românesc. 

* declinânt, =ă adj. (fr. declinani). 
Care declină, decade: putere declinantă. 

* declinatâriii, -le adj. (d.a declina). 
Jur. Act declinatoriii, act pin care un a- 
vocat refuză să compară în aintea unei ju- 
risdicțiuni pe a cărei competență o declină 
(Și ca s. n. un declinatorii). Astr. Care ser- 
veşte la măsurat declinațiunea ; busolă de- 
-clinatorie, 

* declinaţiune f. (laf.declindtio, -ónis). 

Gram, Şir de forme numite cazuri pin care 
trec, în unele limbi, cuvintele declinabile. 
Astr, Depărtarea unei stele de eciatoru ce- 
resc. Unghi pe care-l face acu magnetic la 
est ori la vest în raport cu meridiana. — 
Și =âţie şi (In gram.) mai des =á re. 
** decâct n., pl. uri (lat. decoctum, d. 
de-coquo, -coquere, a ferbe. V. coc). Fer- 
tură (de ex., cafeaua), băutură medicinală, 
leac fert, 

* decocțiine f. (lat. decoctio, -ónis). 
Acţiunea de a ferbe medicamente. Rezultatu 
ei, decoct. — Și =6cţie. 

* decoléz vV. intr. (fr. décoller, a dezlipi). 
Mă Inalţ, plec (vorbind de un avion). 

* decolorânt adj. și s. (fr. decoloran?). 
Care descolerează : cloru e decolorant. — Și 
desc- și disc=. 

* decolorât, -ă adj. Care și-a perdut 
coloare, spălăcit. Fig. Stil descolorat, fără 
vigoare. — Și desc- și disc-. 

decolorațiune f. (lat. decolo-dtio, 
—6nis). Descoloraţiune, scoaterea colorii.—Și 
desc-, disc- și -âţie ori -âre. 

* decolorăz v.tr. (at. de-colóro. -colo- 
Táre ; fr. décolorer). Scot coloarea, spălăcesc : 
spălătura sai soarele decolorează stofele. 


— Şi desc= și disoc=. 

*siecoltât, -Á adj. (fr. décolleté). Cu 
gitu și umerii neacoperiţi de rochie: damă 
decoltată. Care nu acopere gitu şi umerii: 
rochie decoltată. Fig. Liber în expresiuni, 
imoral : nuvelă decoltată, Adv. În mod de- 
coltat. 

* decoltéz v. tr. (fr. de-olleter, d. col, 
<ou, laț. collum, git), Las neacoperit gitu şi 
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umerii: a decolta o damă. Scot guleru și 
părțile care acopere umerii: a decolta o 


rochie. 

* deconcertéz v. tr. (fr. déconcerter, d. 
concert, concert). Fac să-și peardă cumpătu, 
încurc, turbur: acest răspuns l-a decan- 
certat. 

* deçonfitúră f„ pl. i (fr. déconfiture, 
d. déconfire, a aduce într'o stare jalnică. V. 
contete). /ron. Ruină, desfacere, faliment: 
decofitura unui partid. 

* deconsilidz v. tr. (fr. deconseiller). 
Destătuiesc. — Se poate zice și desc= și 
disc=. 

* decopiâz, V. copiez. 

* decâr n., pl. uri (fr. décor, d. décorer, 
a decora). Lucruri cu care se decorează, se 
ornează. Pl. Picturile și alte iucruri care de- 
corează scena unui teatru. 

* decorativ, =ă adj. (fr. décoratif). Re- 
lativ (proprii) la decorare. Arte decora- 
tive, pictura, sculptura, fabricarea mobile- 
lor, tapiţeria ș. a. 

* decorator, -oâre s. (d. decorez: 
fr. decorateur). Care face decoruri p. apar- 
tamente, teatre, sărbări $. a. 

* decoraţiune f. (lat. decoratio, -ónis). 
Înfrumusețare, ornament. Decor la teatru ca 
să reprezente iocu unde s'a petrecut acţiu- 
nea. Semn distinctiv de metal conferit cuiva 
de un șef de stat ca recompensă. — Și 
-aţie. 

* decoréz v. tr. (fr. décorer, lat. dăcoro, 
-áre, d. decus, decoris, ornament). Ornez, 
infrumuseţez. Onorez cu o decoraţiune: a 
decora un soldat. 

* decârtic, a -á v. tr. (lat. de. cârtico, 
=corticdre, descojesc, d. córtex, scoarță, coajă) 
Scot coaja, descojesc : semințe decorticate. 
V. gonf: 

* decorticațiúne f. (lat. decorticátio, 
-6nis). Acţiunea de a decortica. -— Și =âţie 
şi =âre. 

+ decrâpit, -ă adj. çi 8. (lat. decrepitus, 
d. crepito, -dre, a pirli, d. crepare, a crăpa). 
Hodorogit, izmenit, moleșit, ramolit: bătrin 
decrepit. — Fals <it (după fr.). V. strijit, 
xanamorisit. 


* decrepitudine f., (d. decrepit; fr. 
décrépitude). Mare slăbiciune produsă de 
bătrineţă, hodorogeală. E 


* decrescândo (cuv. it. care se pro- 
nunţă decreșendo și înseamnă „descrescind“). 
Muz. Micşorind progresiv intensitatea su- 
netelor. S. n. fără pl, Bucată cintată aşa. 


* decrsât n., pl. e (lat. de-cretum, d. de~ 
çérnere. V. decern, cern; dis- şi $e- 
cret). Deciziune, ordin al unui șef de stat 
ori ministru. Voinţă divină: decretu lui Da 
mnezeă. V. edict. 


* decretâz v. tr. (fr. decreter, d. decret, 
decret). Decid pin decret: a decreta o vin- 
zare. 
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deculéz v. tr. V. dăhulez. 

* decurg, =curs, a -cúrge V. intr. 
(d. lat. de-cūrrere +şi acomadati*dupărcurg,y 
ca şi fr. de-couler. V. in=curg), Evoluez, 
merg : ședința a decurs în liniște. Rezul 
ies, urmez : ce decurge din această regulă 


* decurie f.4lat. decuria, d..decem, zece). 
Grupă de zece soldați ori ceţăţeni la vechii 
omani. 


* decuri6n m. (lat. decirio, -ónis). Ofi- 
ter roman care, la început, comanda zece, 
apoi trei-zeci de călăreţi. Senator roman al 
oraşelor municipale sai al coloniilor. 


* decurs n, pl. uri (d. decurg). Curs, 
mers, spațiă : in decursu ședinței, ın decurs 
de un secul. 


* dedâl n, pl. e şi uri și (mai bine) 
dédal n. pl. e da: Ddedalus, arhitectu care 
a construit labirintu din Creta). Labirint, 
loc unde te rătăcești. Fig. Lucru obscur şi 
incurcat: dedalu legilor. 


dedâii (mă), a -dá v. refl. (d. daŭ) 
Vest. Mă deprind, mă acomodez: s'a dedat 
cu suferința. Neol. (lat. dedere), Mă daù, mă 
aplic : s'a dedat studiilor (saă la studii). 


dedeţei, V. dediţel. 


* dedic și (mai bine) dedic, a =á v.tr 
(lat. de-dico, -dicâre, compus al lui dico, 
-dre, a consacra, ca şi pr&dic). Consacrez 
cultului divin, hărăzesc, închin: biserică 
dedicată sfintului Ilie. Fac omagii cu o 
operă de artă declarind că e făcută în o- 
noarea cutăruia. 

* dedicatâriiă, -le adj. (d. a dedica). 
Care conţine o dedicațiune: scrisoare de- 
dicatorie. 


* dedicaţiune f. (lat. dedicdtio, -dnis). 
Acţiunea de a dedica. Omagii făcut de un 
autor cu opera lui.— Și -aţie. V. prinos» 

dedină, V. datină. 


dediţă (lași) f., pl. și dediţei și de- 
deţei m., pl. ei (vsi. dedii, moș, bunic, de 
unde dim. f. *dedica adică „bunicuţă“, pin 
aluz. la pufu alb ca o chică de moşneag în 
prejuru florilor. V. datină). O plantă ra- 
nunculacee veninoasă cu flori în formă de 
clopot, albastre și galbene, întrebuințată de 
țărance la colorat (anemdne pulsatilla şi 
alte varietăţi).— Şi sisinei (Banat, Olt.) şi 
sufletele (Banat). 


* dedubléz v.tr. (fr. dedoubler, a scoate 
căptușeala, a tmpärti în două, d. double, 
duplu). Barb. Împart în două. Îndoiesc, 
fac duplu, reduplic. 

* deduc, -dus, a -duce v. tr. (lat. 
de-duicere. V. duc), Substrag, scot o sumă 
dintr'alta : a deduce cheltuielile făcute. Con- 
clud, trag o consecăență: dacă tremuri, de- 
duc că ţi-e frig. 

* deductiv, =-ă adj. (d. lat. deductus, 
dedus). Care procede pin deducţiune (în 
opoz. cu inductiv). 
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* deducţiune f. (lat. dedrictio, -0nis). 
Substracţiune, scoatere. Concluziune scoasă 
>diptriun raționament mergind de la general 
la particular (în opoz. cu inducțiune). — Şi 
-ucţie. 

dedulcesc și dă- (mă) v. refl. Mă 
îndulcesc, prind gust de ceva, mă inădesc. 
Și dădătcesc *? (Șez. 32, 103). V. pre- 
gust şi răgădutesc. 

* defářm -a -fătmă v. tr. (d. faimă 
sai lat. pop. *diffamiare, cl. defâmo şi dif- 
fâmo, -dre, a defăima). Critic, vorbesc de 
răă, calomniez. — Și defătm, detătmez 
şi destatim. 

* defálc, şi =chez, a -á v, tr. (fr. 
de-falguer, d. mlat. defaicare, a tăia cu 
coasa /falx, falcis, coasă]. V. talce)» Rar. 
Substrag, scad, scot, deduc dintro sumă 
ori cantitate. 

* defalcaţiune f. (îr.defaication). Rar. 
Acţiunea de a defalca, scădere, deducere. 
— Şi -aţie, dar mai des -are, 


* defavoáre f., pl. ori (fr. défaveur). 
Lipsă de favoare, perderea <reditului, diz- 
graţie. » 

detăimaâre f. Acţiunea de a defăima. 

defătmăctune f. (lat. defamdtio, ónis), 
Vechi. Defăimare. 

* detâvorâbil, =ă adj. (fr. défavorable). 
Care nu e favorabil. 


* detfecaţiune f. (lat. defaecdtio, -dnis, 
curățare, scoaterea drojdiii, d. faex, faecis, 
drojdie, dim. fâecula, feculă). Chim. Limpe- 
zirea unei licori. Med. Elimniarea materiilor 
fecale din corpu animalelor (dejecțiune) 
— Şi =âţie, 

* defect n. pl. e (lat. defectus, lipsă 
[d. de-ficere, a lipsi], cu înţelesu după fr. 
defaut. V. perfect). Imperiecțiune, cusur, 
lipsă fizică, intelectuală sai morală: defect 
de memorie. Ceia ce nu e conform regule- 
lor artei: defectele unei opere, unui tabloŭ. 


* defectibil, -ă adj. (d. defect, adică 
„lipsă“). Fil. Căruia-i lipsesc multe, slăb, 
imperfect : omu e defectibil. 


"detectiv,=ă adi. (lat. defectivus). Gram. 
Căruia-i lipsesc timpuri, moduri, persoane : 
verb defectiv. 


* defecțiúne f. (lat. defectio, -dnis). 
Părăsirea unui partid ori unei armate, de- 
zertare. — Și -écție. 


* defectuós, -oâsă adj. (miat. de- 
fectuosus). Cu defecte, lipsit de ceia ce tre- 
buie : mașină defectuoasă. Căruia-i lipsesc 
formalitățile cerute : act defectuos. Adv. În 
mod defectuos. 


$ defectuozitâte (mlat. defectudsitas, 
-dtis). Starea lucrului cu defecte. 


* detendor, -oaâre s. (f:t defendeur, d. 
défendre, a apăra, lat. defendere). Jur. Barb. 
ri se apără la judecată, acuzat, pirit, re- 
clamat. 
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* defenestraţiune f. (fr. defenestra= 
tion). Acţiunea de a arunca sai de a fi a- 
runcat pe fereastră (cum aŭ făcut la 1618 la 
Praga protestanții cu guvernatorii impuși de 
împăratu Germaniii). — Și -âţie și -are. 

* e tdi raz v. tr. (îr. defenestrer, d. 
lat. fenestra, fereastră). Arunc pe fereastră. 

* defensiv, =ă adj. (miat. defensivus). 
De apărare: armă defensivă. S. f., pl. e. 
Starea de apărare (în opoz. cu ofensivă): 
d fi, a sta in defensivă. Adv. În mod de- 
fensiv, în apărare. 

* defensór m. (lat. defensor, d. defen= 
dere, a apăra. V. ofensez), Apărător, pro- 
tector. Avocat. 

* defér, a =i v. tr. (lat. de-fero, -ferre, 


d. férre, a purta, a duce. — Lefer, deferă ; 


defeream ; să defere. V. con=, in=, pre- 
şi su=fer, delaţiune). Decern, dau: a 
deferi onoruri. A deferi în justiție, a da in 
judecată, V. intr. Cedez, condescind: a de- 
feri etăţii ori părerii cuiva, a ceda, a con- 
descinde etăţii ori părerii cuiva. 

* deterânt, -ă adj. (lat. deferens, -éntis). 
Condescendent, plin de consideraţiune: per- 
soană, purtare deferentă. Adv. Cu deferenţă. 

* deferenţă î., pl. e (d. deferent pin 
anal. cu con-ferenţă). Condescendenţă, con- 
sideraţiune. A 

= deficient, =ă adj. (lat.deficiens, -éntis. 
V. eficient). Căruia-i lipseşte ceva: de- 
ficient mental (prost): V. nevotaş. 

* deficiență f., pl. e (lat. deficientia). 
Lipsă de ceva: deficiența banilor într'o 
pungă. V. absenţă şi carenţă. 

+ deficit n., pl. e (lat. deficit, „lipseşte“, 
d. deficere, a lipsi. V. defect). Lipsă, ceia 
ce lipseşte dintr'o sumă: deficit bugetar. — 
E un cuvint de formaţiune greșită, ca şi ac- 
cesit şi affidavit. V. excedent. 

* deficitâr, =ă adj. (d. deficit), Care e 
mai mic de cit trebuie: recoltă deficitară. 

* defig, =fipt, a -fige v. tr. (lat. de- 
figere. V. a» şi înfig, fix). Fixez, stipulez: 
a defige o persoană intr'un comitet. 

* defilâre f. Acţiunea de a defila: de- 


filarea armatei. 
* defiléù n., pl. e (îr. défilé, d. défiler, 
a defila). Barb. Trecătoare, strimtoare, tre- 


cere îngustă pin munți ori pin păduri. 


* defiléz v. tr. (fr, défiler, d. fil, fir). 
Merg unu după altu. Armata d:fileazá, 
trece în șir pin aintea comandantului. 


* definesc v. tr. (lat. de-finire. V. fi= 
nesc), Dai o definiţiune: a defini tri- 
unghiu. Precizez, descriă caracteru: a de- 
jini o persoană. 

* definit, -ă adj. Explicat, determinat, 
precizat : cuvint, termin bine definit. Grum. 
Se zice despre articulu -/, le, a şi despre 
modurile personale. Adv. În mod definit. 

* definitiv, =ă adj. (lat. definitivus). Care 
termină o afacere, care e pe tot-de-a-una: 
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sentență definitivă. Pe viaţă, pe tot-de-a- 
una : profesor definitiv. În definitiv, după 
ultima deciziune, la urma urmei. Adv. Pe 
tot-de-a-una : a pleca de unde-va definitiv. 

* definitivez v. tr. Acord titlu de de- 
finitiv (mai ales unui profesor). V. activez. 

* definiţiune f. (lat. definitio, -Onis). 
Explicare, determinare, fixare, precizare a 
înţelesului unui cuvint: definițiunea triun- 

hiului. Precizarea caracterului cuiva. — 
i »iţie, f 

* defipt, =ă adj. (d. defig). Fixat : timpu 
defipt. 

* defiațiúne f. (după inflațiune pin 
schimbare de prefix). Fin. Desunflare, scă- 
derea prea marii cantități a banilor (de htr- 
tie) pe o piață. 

* defiorez v. tr. (lat. de-fidro, ~floráre, 
d. flos, floris, floare). Răpesc virginitatea. 

* deformaţiune f. (lat. deformdtio, 
-Onis). Stricarea formei, uriţire, — Și -âţie, 
dar 0b. are. 

* deformăz v. tr. (lat. deformare, fr. 
déformer), Stric forma, urlţesc, pocesc, des- 
figurez. — Şi diformez (fr, mai vechi dif- 
former, mlat. di/formare). 

* defraudez v. tr, (lat. it. defraudare, 
a înșela, a despoia, de unde și germ. de- 
fraudieren). V. fraudă). Trans. Delapidez. 

* defrişez v. tr. (fr. défricher, d. friche, 
țelină, teren necultivat). Barb. Deștelenesc. 

detterdâr. V. tefterdar, 

* defunct, =ă adi. şi s. (lat. de-functus, 
d. dz-fungi, a-ţi împlini rolu. V. funcţio- 
nar). Mort, răposat, decedat. 

* degajât, -ă adj. (fr. dezage.), Neim- 
pedecat, iiber, fără sfială: aer, purtare de- 
gajată. Adv. În mod degajat. a vorbi de- 
gajat. š 

* degajéz v. tr. (fr. dégager, d. gage, 
amanet. V. gab angajez). Liberez, dez- 
leg : l-am degajat de promisiune. Las liber, 
evacuez : a degaja biurou (la care s'a gră- 
mădit lumea). Emit: crinii degajează un 
miros foarte plăcut. 

degeaba, V. geaba. 

* degeneraţiune f. (lat. degenerátlo, 
-6nis). Acţiunea de a degenera și starea 
ființei degenerate. — Şi =âţie, dar mai des 
“are, 


degenerescânţă f., pl. e (fr. dege- 
nerescence). Barb. Degenerare. 


* degenerez v. intr. (lat. degenero, -dre, 
d. genus, generis, gen, rasă, neam). Îmi 
stric forma, perd valoarea, forța, calităţile : 
măgaru a degenerat in climele noastre. Mă 
schimb în răă, mă agravez : guturaiu a de- 
generat in catar, cearta în bătaie. 

* deger, a =á v. intr. (lat. degelo, -dre, 
d. gălu, ger. V. con-gelez; gelatină). 
Mă stric de ger pin înghețarea vaselor ca- 
pilare: plantele aŭ degerat. Amorţesc de 
ger: mi-aii degerat picioarele. 
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déget n., pl. e (lat. digitus, rudă cu ver. 
dâktvlos şi germ. zehe [la picior] ; it. dito, 
pv. det, fr. doigt, sp. pp. dedo)). Fie-care din 
cele cinci extremități ale mînii și piciorului 
la om (la animale pot fi mai puține). O veche 
măsură de lungime cit a 12-a parte dintr'un 
picior saă a 10-a dintr'o palmă (V. mînă). 
Fig. A fi arătat cu degetu, a ti compromis. 
A pun? degetu pe ceva, a ghici, a desco- 
peri leacu, A-ți mușca degetele, a te căi 
amar. A fi la duăă degete de peire, a fi 
foarte aproape de peire. Degetu lui Dum- 
nezeii, voința divină. A merge în virfu de~ 
getelor sai fn virfu picioarelor, a merge 
încet ca să nu te simtă nimenea. A se nu- 
măra pe degete, a fi foarte puţini. A-ţi scăpa 
pintre degete (ca peştele), a-ţi scăpa cind 
era prins de-a binele sau aproape de a fi 
prins. A ști o știință pe degete, a o şti per- 
fect. A juca pe cineva pe degete, a-l face 
să facă ce vrei tu. A te ascunde după deget, 
a cerca în zadar să te ascunzi neavind dup: 
ce, A nu pune pe cineva nici la degetu cel 
„nic, a-i desconsidera puterea. A încerca 
marea cu degetu, a încerca imposibilu. Gol 
ca degetu (sai gol deget), gol pușcă, foarte 
rău îmbrăcat, calic. — În sud, pop. deșt. 

degetâr n., pl. e (d. deget cu sufixu -ar 
ca șferg-ar, virf-ar, cord-ar, genunch-er, 
mai probabil de ctt d. lat. digitale, învăli- 
toare de deget). Un mic instrument de me- 
tal ori de os scobit care se pune în virfu 
„degetului ca să impingi acu cind cogi (V. 
năpirstoc). Digitalä, tita oii (V. digi- 
tală). — Inventatoru degetarului e un giu- 
“vaiergiu Olandez anume Nikolaas van Ben- 
schoten, care, pe la 1684, se logodi co cusu- 
toreasă numită Myrfrenno van Reussalaer, 
căreia, ca să nu se mai înțepe la cusut, ĵi 
făcu un degetar de aur. 

degetăriţ m. O plantă erbacee primu- 
lacee cu flori albastre (soldanélla [montâna 
și alpino)), numită și potiraș. 

degeţăei n., pl. e Deget mic. S. m. pl. 
«ei. Digitală. PI. Vest. (degeţei). Gogoşi 
care, în loc să fie tăiate cu gura paharului, 
îs tăiate cu cuţitu şi-s crestate pe margini 
(ca niște „degete“). V. nalangită. 

* deghizez v. tr. (fr. déguiser, d, guie, 
[d. vgerm. wisa, ngerm. weise) fel). Barb. 
'Travestesc, schimb hainele ca să nu fie re- 
cunoscut. Fig. Ascund supt aparenţe înșe- 
lătoare : a-ți deghiza sentimentele. 

* deglutițiúne f, (lat. deglutitio -onis, 
d, deglutire, a înghiţi. V. înghit, sughiţ). 
Fiziol. Înghiţire. — Şi =iţie. 


degrâbă adv. (de Fi grabă, ca devale, d. 
de şi vale, şi îndată, d. in şi dată). Imediat, 
în grabă, grabnic : întoarce-te degrabă, vino 
mai degrabă. Degrabă |! Hai degrabă | Mai 
uşor de admis, mai curînd (fr. plutôt): ochii 
tăi îs mai degrabă cenușii de cit albaştri. 


* degradânt, -ă adj. (fr. degradand). 
Înjositor : acțiune, purtare degradantă. 

* degradâre f. Destituire infamantă, 
<mai ales în armată). Stricăciune făcută de 
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om saii de timp unei construcțiuni. Schim- 
bare insensibilă, succesivă şi continuă a co- 
lorilor, a umbrei în pictură. Fig. Înjosire, 

* degradez v. tr. (miat. de-gradare, fr. 
degrader. V. grad, gradez, retrogra- 
dez). Despoi de grad, destitui (mai ales în 
armată): a degrada un sergent. Deteriorez, 
stric : maşina se degradează. Fig. Înjosesc : 
vițiu te degradeză. 

* degust, a -á v. tr. (lat. de-gustare 
V. gust 2). Gust o băutură ca să-i cu- 
nosc calitatea (Se poate zice tot aşa de 
bine numai gust). 

+ degustător m. care degustă, gustător. 

* degustaţiuine f. (lat. degustitio,-0n(s). 
Acţiunea de a degusta. — Și -aţie, dar 
mai des -Áres 

dehâm, a -hămă, V. desham. 

dehâmete, V. dihamete. 


* dehiscânt, -ă adj. (lat. dehiscens,, 
-entis, d. de-hiscere, hidre, a se deschide, a 
se căsca. V. hiat, casc). Bot. Se zice 
despre fructele care se deschid cind se coc, 
ca păstările, capsulele ș. a. 

* dehisceânţă f., pl. e (d. dehiscent). 
Bot. Deschiderea învelișului unor fructe. 


dehoc, V. devoc, 
dehulez, V. dăhulez. 


* deicid, -à s. și adj. (lat. deicida, d. 
deus, Dumnezei, și Câedere, a ucide V. ucid). 
Ucigaș de Dumnezeu, ca Jidanii, care l-ai 
ucis pe Hristos: rasă deicidă. 

* deific, a -á v. tr. (lat. det-fico, -fi- 
cåre, d. deus, zei, F fic, ca în edi-fic). Pun 
în număru zeilor. Fig. Laud peste măsură. 
V. apoteozez. 


deirmeă, V. dermea. 


* deist, -ă adj, (d. iat. deus, Dumnezei). 
Adept al deizmului. 


* deizm n. (d. deist). Teizm care nu ad- 
mite revelațiunea, ci numai pe Dumnezei 
Singur şi fără nici un cult: Jean-Jacques 
Rousseau a apărat deizmu. 


* deja adv. (fr. déjà, d, des, din, de 
[lat. de ex. din), şi jà [lat jam), deja). De 
pe acuma, de pe atunci, și: a venit deja, 
l-a prins deja, e deja seară, e seară deja, 
deja e seară (curat rom. a şi venit, l-a și 
prins, a şi venit seara, s'a și inserat). Din 
ainte : îl cunoșteam deja. Încă (în trecut) : 
deja din copilărie, deja de copil, de la 
poartă deja. . 


dejă f., pl i și e (rus. dčža, ung. dézsa. 
Cp. cu germ. dose, cutie). Mold. Zoier, ciu- 
băr p. zoile de la bucătărie. 

* dejecţiine f. (lat. de-jectio, =Gnis, 
d. de-jicere, a arunca. V. trec, sub-iect). 
Fiziol. Aruncarea excrementelor din corp 
defecaţiune). Aceste excremente aruncate 
din corp. — Rar și =scţie,. 


dejmă, dejmutesc, V. dijm-. 
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* dejâc, a -jucá v. tr. (de și joc, după 
fr, de-jauer. — Se conj. ca joc). Zădărni- 
cese, fac să cadă un proiect, o intrigă. 

dejig, V. dezjug. 

* dejun n., pl. uri (fr. déjeuné și deje- 
uner foupă rom. ajun], d. jeâner, a ajuna, a 
nu minca, d, lat. pop. "alfunaré, care vine 
d. Jjejunas, nemincat, fiămind. V. ajun). 
Barb. Prinz. V. zacuscă. 

„_* dejunez v. intr. (fr. déjeuner). Barb. 
Prinzesc. 

dejurnă, V. jurnă. 

dajurstvă f. pl. e (rus. dezirstvo, d. 
dezuirnyi, de serviciă, de unde vine și rom. 
dejarnă). Administraţiunea centrală a ar- 
matei de la 1839 pînă la 1859. V., ştab. 

* delapideaz v. tr. (lat. de-iapidare, a 
scoate și a arunca petrele, di-lapidare, a 
risipi [petrele, banii], d. lapis, Idpidis, pea- 
tră; fr. dilapider, it. dilapidare). Risipesc, 
fur pin viclenie banii încredințați mie. V. 
defraudez, concusiune, frustrez. 

* delâs, a =lăsă v. tr. (de și las, după 
fr. delaisser). Barb. Părăsesc, las o persoană, 
un lucru. 

* delatâr, -oâre s. (lat. de-lator. V. 
trans-lator). Defav. Denunţător secret. 

* delaţiune. f. (lat. de-látio, -ónis, d, 
dé-fero, férre, -látum, a raporta. V. re= şi 
trans-laţiune). Defav. Denunțare secretă. 

délă f., pl. e (rus. deo, pl. dăla, afacere, 
proces, d. vsl. dělo, děla, iîucru, lucrare. d. 
dălati, a lucra, dati-dzzdon, dziati-dălon, a 
face, a pune. V.deletnic, nă-dejde, ne- 
dele, _ în-deletnicesc,  rogo-dele,; 
zdeică). Vechi. Dosar, 

* deiébil, =ă adj. (lat. delebilis, d. de- 
lére, a dărăma). Care se poate şterge: văp- 
sed di lua ig. Glorie delebilă. VĂ inde- 
ebil. 

* delectánt, -ă adj. (lat. deléctans, 
-ántis). Care delectează, destătător. 

* delectéz v. tr. (lat. delectare, d. lac- 
tare, lácere, a atrage, a seduce, de unde și 
de-licium, deliciu. V. diletant). Desfăt, 
încînt, amuzez. 

* delég, a -á v. tr. (lat. de-légo, -áre, 
d. legare, a lăsa pin testament. V. aleg 2, 
releg, legat 2). Trimet pe cineva cu 
putere de a lucra în numele mei. Transmit 
pin delegațiune : a delega cuiva puterea ta, 

* delegát, -ă Care a primit o delega- 
țiune, însărcinat, comisar. 

* delegaţiune f. (lat. delegdtio, -dnis, 
V. legaţiune). Acţiunea de a delega, dea 
însărcina cu o autoritate. Comisiune, comi- 
tet, persoanele cărora li s'a delegat puterea. 
tos lamenia austro-ungar. — Şi -âţie, V. 
solie. 

* delestéz v. tr. (fr. delester). Descarc 
de lest (0 corabie, un balon, un avion). 


* deieter, =ă adj. (fr. deletere, d. vgr. 
deleterivs). Rar. Vătămător, pernicios, insa- 
lubru: gaz deleter. Fig. Doctrină deleteră, 
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delétnic, -ă adj. (d. în-delete, In-de~— 
letnicesc. Cp. și cu strb. delatniă, lucrător). 
Rar. Harnic, dispus la muncă. — În est di-e- 


deletnicâsc, V. îndeletnicesc. 


* delfin m. (ver. delphin şi delphis, lat. 
delphinus. deiphin şi déiphis). Un cetaceù 
țcare trăieşte în toate mările și căruiaii płace 
să înqate pe lingă vapoarele în mers. O 
constelațiune (pop. Crucea). Fiul cel ma: 
mare al regelui în Francia odinioară. — În 
marea Neagră sint fearte mulți delfini şi-s- 
de trei mărimi: phocaena relicta, pă pe 
la 1,10 m.; delphinus delphis, pină pe la 
220 nr, și tirsiops truncatus, plină pe la 
m. 


* deifinâr m. Prinzător de delfini. 


delibâșă m. pl. şi (turc. deli-bo3v). Co- 
mandantu _deliilor. — Și „șa, pl. ale, ca 
poșa, adică fem. 


* deliberânt, =ă adj. (lat. deliberans,. 
sani) Care deliberează: adunare delibe- 
rant 


* deliberativ, -ă adj. lat. deliberati~ 
vus). Relativ la deliberaţiune. Vot deli=- 
berativ, care dă drept să deliberezi, nu. 
nuniai să fii consultat. Gen deliberativ, acel 
gen de elocăenţă în care oratoru își propune 
să facă să se adopte ori să se respingă o- 
rezoluţiune. 


* deliiberaţiune f. (lat. deliberâtio, -6-- 
nis). Acţiunea de a delibera. — Şi -âţie şi 
=åre. 


* deliberéz v. intr. (lat. de- libero, =li— 
berare. d. libra, libră, măsură de greutate, 
balanță, d. vgr. lítra. V. litră, echilibru, 
nivel). Pun fn deliberațiune, discut în 8- 
dunare : deliberăm despre război, 


+ delicât, -ă adj. (lat. delicatus, fr- 
delicat). Plăcut, distins la gust: carne de- 
licată. Elegant, îngrijit şi minuţios: operă 
delicată. Spus cu inteligenţă și fineță : la- 
udă delicată. Amabil: om delicat. Care ju- 
decă cu fineţă : gust delicat. Dificil, care te 
încurcă : situațiune delicată. Scrupulos : 
conştiinţă delicată. Conform bunei cuviințe 
(probităţii): procedură delicată. Slab. fra- 

d: membre delicate. Subst. Persoană di~- 
icilă : a face pe delicatu. Adv. Cu delicateţă. . 


+ delicatese f. pl. (germ. delikatessen, 
d. fr. délicatesse, delicateţă). Barb. Alimente 
(mai ales mezeluri) de lux (icre negre, sa- 
lamuri, brinzeturi scumpe ș. a.). 


* delicatdâţă f., pl. e (fr. délicatesse, Cp. 
cu tristeță). Calitatea de a fi delicat. fin, 
distins: delicateța trăsăturilor. Îndemănare, 
ușurință: delicatefa minei unui pictor. Slă- 
biciune, debilitate: delicateță de stomah. 
Zis (spus) cu sentiment, cu delicateță: de- 
licateța unei cugetări. Calitatea de a judeca 
fin: elicateta gustului. Calitatea de a fi 
scrupulos: delicateță de conştiinţă. 


* deliciós, -oasă adj. (lat. deliciosus)... 
Extrem de plăcut. Adv. În mod delicios. 
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* deliciă n. (lat. deficium. V. delec- 
tez). Plăcere, voluptate, fericire: deliciile 
călătoriilor, acest copil face deliciile mamei 
sale, ce deliciii a ști cauzele lucrurilor ! 

* delict n., pl. e (lat. de-lirtum. V. de- 
linciăent). Călcare de lege mai mică de 
ctt crima, dar tot gravă. Corpu delictului, 
obiectu cu care s'a comis delictu (de ex., 
o armă, o scrisoare, niște otravă). A prinde 
în flagrant delict, a prinde asupra faptului, 
chear cînd se comitea delictu (a zăpsi). 

* delictuds, -pâsă adj. (d. delict ; fr. 
delictueux). Care are caracteru unui delict: 
fapt delictuos. 

* delicăent, V. delincăent. 

* delicăescént ori -chescânt, -ă 
adj. (lat. deliquescens, -éntis, d. liguascere, 
a Se topi, liquidus, lichid). Care are pro- 
prietatea de a atrage umiditatea din aer şi 
a se face lichid. — Fals delicv=. 

* deliciiesceânţă ori -chescenţă f. 
pl. e (d. deliciiescent). Calitatea de a fi de- 
liciiescent. — Fals dellcv=, 

* delimitațiune f. (lat. de-limitâtio, 6- 
nis). Acţiunea de a delimita. — Și -âţie, 
dar mai des -are, 

* dellmitez v. tr. (lat. delimito, -dre, d. 
limes, limitis, limită). Fixez limitele, ho- 
tărnicesc, 

* delinciăent, =ă adj. și s. (lat. delin- 
quens, -entis, d. delinquere, delictum, a greşi, 
a părăsi legea. V. delict, reilchle). Care 
a comis un delict. — Fals delicăent sai 
“cvent, 

* delineaţiune f. (lat. de-linedtio, -ó= 
nis). Rar. Acţiunea de a delinia. 

* deliniez v. tr. (lat. delineo, -are, inil. 
de linte). Rar. Schiţez, conturez, desemnez. 

* delir n., pl. uri (fr. délire, d. lat. de- 
lirium). Aiurare, rătăcire de spirit produsă 
de boală. Fig. Mare agitațiune a spiritului 
cauzată de pasiuni: deliru ambițiunii. En- 
tusiazm, pornire. Delir tremurător (lat. de- 
lirium tremens), tremurarea membrelor la 
beţivi și agitarea spiritului lor. 

* delirânt, -ă adj. şi s. (fr. délirant). 
Care e delir : imaginațiune delirantă. 

* delirâz v. intr. (lat. deliro, -åre a 
ieşi din brazdă, fig. a aiura, d. lira, brazdă). 
Aiurez, îs în delir. V. bitgut și greș. 

* delişâr n., pl. oare. Deluleţ. 

deliiă m. (turc. deli, nebun, viteaz). Sol- 
dat dintr'un corp de cavalerie ușoară care 
năvălea nebunește. Soldat dintr'un corp de 
cavalerie de elită înfiinţat de Mihai Viteazu. 

n epoca Fanarioţilor, soldat din garda dom- 
nească, compusă din Arnăuţi şi comandată 
de un delibașă. Fig. Voinic, viteaz. Viol, 
zvelt. V. levent. 

délnic adj. (vsi. bg, ditlnik, zi de lucru. 
V, deletnic). Vest. Capabil, priceput. Cu- 
rățel, frumusel. 

* deiniţă f., pl. e (vs. *dăinica, d. dălă, 
parte, deliti, a împărți. V. deal). Mold. ș. a. 
Jerebie. Taria, parte de pămînt arată. Munt. 
Vest, Olt. Hotar de țarină. V. mejdină. 
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* deltă f., pl. é (d. ver. delta, numele 
lui D grecesc, care e ca un triunghi). insulă 
în trei colţuri care se formează la gura flu- 
viilor în mările fără reflux (ca la Duuăre, 
la Nil, la Ron). V. estuar. 

delteá f. (cp. cu lat. de althaea, de 
nalbă). Alifie emolientă ri mirii din frun- 
zele, florile şi rădăcina nalbei mari ames- 
tecată cu ulei vegetal, zahăr și albuș de où. 

delul€ţ n., pi. e Delișor, deal mic. ' 

1) delung adj. V. îndelung. 

2) delung, a -á v, tr. (d. lung, ca şi 
a-lung). Vechi. Depărtez. Trăgânez, prelun= 
gesc. Amin. — Și =gesc, precum și înde= 
lung și îndelungesc, 

delungaât, =ă adj. Rar. Depărtat: pn 
deal delungat. Îndelungat, lung: a aştepta 
vreme delungată. 

deluros adj. Plin de dealuri. 

* demagóg, -oágă s. (vgr. demagogós, 
d. demos, popor, şi dgo, duc. V. peda- 
gog). Care se preface că apără interesele 
poporului ca să-i cîştige favoarea şi să-l 
exploateze. V. agitator, 

+ demagâgic, -ă adi. (ver. demago- 
Bik0s), De demagog: discurs demagogic. 
Adv. În mod demagogic. 

* demagogie f. (vgr. demagogia). Lin- 
gușirea poporului ca să-i exploatezi. V. 
democraţie. 

* demárc şi -chéz, a -cá v.tr. (fr. 
demarquer, a Scoate marca de pe un lucru 
cu Înţelesu lui marquer, a marca. V, mar- 
că), Separ, hotărnicesc, delimitez. 

* demarcaţiune f., (fr. démarcation). 
Acţiunea de a demarca, separaţiune, hotăr- 
nicire, delimitaţiune. Linie de demarcațiune, 
linie de separaţiune, hotar. — Și -aâţle, 

* demâsc; a -á v. tr. (fr. démasquer, 
d. masque, mască). Scot cuiva masca de pe 
față. Fig. Dau pe față, descoper, înlătur 
falsa aparenţă. A demasca o baterie, a o 
descoperi, a înlătura ceia ce o masca. 

demăneaţă, V. dimineaţă. 

* dement, =ă adj. şi s. (lat. demens, 
-€ntis, d. mens, minte). Nebun, alienat. 

* demenţă f., pl. e (lat. dementia). Ne- 
buaie, zdruncinarea raţiunii. 

* demerit n., pl. e (fr. demerite, d. mé- 
rite, merit). Lipsă de merit, defect. 


demerlie;, dimerlie ï dimiriíe f. 
(turc. demirli şi -rlú, ferecat, d. demir, fer! 
Strb. dimirli, de fer. Cp. cu acov și ferie). 


Mold. Baniţă (21,5 litri). Munt. (dimirile 
și ghimiriie), Jumătate de baniţă. — În 
sec. 18, demerlia mold. avea 19 ocă (lorga, 
Negoţ. 230). V. ghemerile. 

* demers n, pl. uri (d. fr. demarche, d. 
marc'e, mers. V. marş), Tratativă, ten- 
tativă: a face demersurile necesare pentru 
o afacere. 


demic, V. dumic. 
demigeână, V. damigeană, 
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* demimondeână f, pl. e (fr. demi-mon- 
daine, d. demi-monde, „semi-lume“, socie- 
tate de demimondene). Triv. Prostituată mai 
deosebită. Adj. De demimondenă. 

demineâţă, V. dimineaţă. 

* deminutiv, V. diminutiv. 


* demisionâr, =ă s. şi adi. (fr. démis- 
stonnatre); Care şi-a dat demisiunea. — Şi 

mMe-s 

* demisionéz v. intr. (d. demisiune, 
după lat. demissio). Mă demit dintro fun- 
cțiune, îmi daŭ demisiunea : a demisiona din 
minister. — Şi dim=. 

* demisune şi dimisiune f. (lat. de- 
missio, -6nis, acţiunea de a lasă să cadă, 
irintire, şi dimissio, îndepărtare, trimetere, 
înlăturare ; fr. demission, it. dimissione, sp. 
dimisión. V. mislune, demit). Acţiunea de 
a demisiona, de a te demite dintro funcți- 
une. Hirtie pin care arăţi că te demiţi — Și 
„ísle. 

* demit și dimit, -mis;, a ymíte v. 
tr. (fr. dé-mettre, d. lat. de-miltere, a da 
jos, a trinti, și di-mittere, a înlătura; it. 
di-mittere, sp. dimitir). Destitui : l-a demis 
din funcțiune. V. refl. Renunţ la o funcţi- 
une, demisionez : a se demite din minister. 
Mă retrag, mă las de. 

demîncâre f., pl. inuz. ări. Mincare 
(alimente) transportată : a venit cu demin- 
carea lucrătorilor. 

deminecâte, V. minec 2. 

demineâţă, dimineaţă. 

* demn, =ă adj. (lat. dignus, fr. digne, 
it. degno, pin infl. lui lemn, semn). Vrednic, 
care merită fie în bine, fie în rău: demn de 
laudă, de ocară. Distins pin calități: un 
om demn. În conformitate cu, tot aşa de 

un ori de rău: fii demn de tatăl lui. Adv. 
n mod demn. 

* demnitâr m. (fr. dignitaire și ini: 
de rom. demn). Personagiu investit cu o 


demnitate. — Rar şi dignitar. 

* demnitâte f. (lat dignitas, -átis, du- 
pă rom. demn). Calitatea de a fi demn. No- 
bleță, gravitate în purtare: demnitate 
de caracter. Funcțiune înaltă. — Rar şi 
dignitate, 


* democrát, =ă 8. (d. democratic; fr. 
democrate). Adept ori membru al demo- 
craţiii. Adj. Democratic. V. plebei. 


* democrâtic, =ă adj. De democrați: 
Rominia e o țară democratică. Adv. În mod 
democratic. 


* democratizez v. tr. (d. democrat; 
fr. democratiser). Convertesc la ideile de- 
mocratice. Fac accesibil popoporului : a de- 
mocratiza teatru, şcoala. V. popularizez. 


* democraţie f. (ver. demokratia, d. 
demos, popor, şi &râtos, putere. V. aris= 
tocraţie). Societate în care guvernează 
poporu întreg: Pericle organiză democrația 
ia Atena. Poporu, clasele populare. — De- 
mocrația poate deveni foarte ușor demago- 
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gie, ceia ce se şi întimplă des. Ia trebuie 
să fie posibilitatea de a da fie-căruia locu care 
i se cuvine după muncă (merit, valoare). 

* demodéz v. tr. (fr. demoder, d. mode, 
modă). Scot din modă. V. refl. les din modă: 
ișlicu s'a demodat. 

* demoliţiune f. (lat. demolitio, -ónis). 
Rar. Dărămare. 

* demon m. (Var. daimon, zeu, genii, 
diavol, destin, d. dalomai, împart). În poli- 
teizmu antic, genii, spirit bun sau rău (ca 
astăzi îngeru în credința poporului): de- 
monu lui Socrate. În religiunea creştinească, 
înger căzut din cer, diavol, drac. Fig. Per- 
soană rea. V. dimone 


* demonetizez v. tr. (d. monet; fr. 
demonetiser. V. monetizez). Despoi de 
valoarea legală, vorbind de o monetă de 
metal ori de hirtie. Fig. Depreciez. 

* demonic, =6nic, =ă adj şi s.(vgr. 
daimoniakds şi daimonikds). Inspirat de de- 
mon, de dracu, nebun: om demoniac. Dră- 
cesc, diabolic : ris demoniac. Adv. A ride 
demoniac. 

* demonizez v. tr. (ver. daimonizo). 
Personific în forma unui demon :poporu de- 
monizează holera supt forma unei babe. 

* demonstrativ, -ă adj. (lat. demons- 
trativus). Care demonstrează: argument 
demonstrativ. Care face multe demonstra- 
țiuni de amiciţie ori de duşmănie, care nu 
ascunde ceia ce cugetă: persoană demons- 
trativă. Ret. Gen demonstrativ, al cărui 
obiect e lauda sau reprobarea. Gram. Pro- 
nume demonstrativ, care arată, ca: acesta, 
acela. Adv. În mod demonstrativ. 

* demonstraţiune f. (lat. de-monstră- 
tio, -onis). Raţionament care înlătură ori-ce 
îndoială. Semn, mărturie exterioară : demons- 
trațiune de amiciție, de dușmănie. Lec- 
țiune în care se arată obiectele despre care 
se vorbeşte. Manevră militară p. Înșelarea 
dușmanului sau p. a-l intimida.—Și -âţie. 

* demonstrâz v. tr. (lat. de-monstrare. 
V. mustru, monitor). Probez înlăturind 
ori-ce îndoială : Newton a demonstrat legea 
gravitațiunil. Arăt, denot : roșeafa demons- 
trează ruşinea. Explic arătind obiectu des- 
pre fate vorbesc, — Rar demonstru, -șiri, 
-stră. 

* demontez vy. tr. Qi démonter, d. mon- 
ter, a monta). Desfac bucățile din care se 
compune un lucru, desciocălez : a demonta 
un pat, o maşină. 

* demoralizaţiune f, (fr. demoralisa- 
tion). Acţiunea de a demoraliza și starea 
celui demoralizat. — Şi =âţie, dar mai des 
“are. 

* demoralizâz v. tr. (de- şi moralizez ; 
fr. demoraliser). Corup obiceiurile, fac imo- 
ral. Descurajez: înfrîngerile l-aŭ demoralizat. 

* demâtic, =ă adj. (ver. demotikós, po- 
pular, d. dêmos, popor). zice despre un 
alfabet întrebuințat de popor în vechiu Egipt, 
în opoz. cu ¿eratic : alfabet demotic, litere 
demotice. Adv, Scriaŭ demotic, 
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demult, V. mult. 

den, V. din. 

* denaturát, =ă adj. (fr. denature). 
Care mare sentimente pe care ți le inspiră 
de ordinar natura: un fiii denaturat. Con- 
trar acestor sentimente: o acțiune denatu- 
rată. Spirt denaturat, spirt de ars la ma- 
şini ca combustibi], 


* denaturéz v. tr. (de- și natură; îr. 
dénaturer). Schimb constituțiunea naturală 
a unui lucru, de ex., amestecind în spirt o 
substanţă care-l face impropriă consumaţi- 
unii (de a fi băut). Fig. Falsific: a dena- 
tura o informațiune. Corup, stric, înrăiesc: 
politica denaturează caracteru. 

* dendrit n., pl. e (var. dendrites, d. 
dendron, copac ; fr. dendrite, f. Cp. cu gra- 
Jit, antracit). Min. Lemn petriticat ori peatră 
fâsilă cu urme de ramuri. — Și dendrită, 
f„ pl. e (vgr. dendritis, -ltidos, f.). 

* dencg, a =á v. tr. (lat. de-nego, -ne- 
gâre, de unde și fc. dénier). Neg, refuz: a 
denega să faci dreptate cuiva. 

* denegaţiune f. (lat. denegâtio, -ónis). 
Acţiunea de a denega. — Și -âţie, dar mai 
des «âre. 

denemic, a =á v. tr. (d. nemica, nimi- 
ca). Vechi. Nimicesc. 

denemicăciiune f. (d. denemic). Vechi. 
Nimicire. 

dânie şi (vechi) bdénle f. (vsi. băde- 
niie, priveghere, d. būděți, a veghea; bg. 
sirb. denie, rus. bdănie). Serviciu divin făcut 
noaptea (la ortodocşi Mercurea şi Vinerea 
din săptămîna a cincea a postului mare şi 
în toate serile din săptămîna patimilor). Se 
poate zice şi priveghere. 

* denigréz v. tr. (lat. denigro, -dre. d» 
niger, negru; fr. dénigrer). Defaim, ponegresc. 

* denominativ, =ă adj. (lat. denomi- 
nativus). Care servește la numit : termin de~ 
nominativ, 


* denominaţiune f. (lat. denomindtio, 
-6nis). Dezignarea unei persoane saă lucru 
pintr'un nume care-i exprimă starea, cali- 
tatea ş. a. — Și -âţie. 


* dens, să adl. (lat. densus, de unde şi 
des). Fiz. Des, compact, care conține multă 
materie în puţin volum, ca auru, plumbu ş.a. 


* densimetru n. pl. e (d. densşi metru, 
cuv. format greşit din latină şi gr. fld. da- 
simetru, d. ver dasýs, dens, cum ar fi fost 
mai corect). Fiz. Aparat de măsurat densi- 
tatea lichidelor. V. lactometru. 


* densitâte f. (lat. densitas, -dtis). Ca- 
litatea de a fi dens. Fiz. Cantitatea de ma- 
terie pe care 0 conține un corp supt o uni- 
tate de volum (Sin. cu greutate spècifică). 


* dentál; =ă adj. (lat. dentalis, d. denę, 
dentis, dinte). Gram. Se zice despre conso- 
nantele care se pronunţă punind limba pe 
dinţi, ca d, £. S. f. O dentală, o consonantă 
dentală, 
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* dentâr, =ă adj. (lat. dentarius). Anat. 
Relativ la dinţi : nerv dentar, pulpă dentară, 
medicina dentară. 

* dentitriciă n. (lat. dentifricium, d, 
dens, dentis, dinte, şi fricare, a freca), Praf, 
pastă sau apă de frecat ori de spălat dinţii. 
Adj. Praf dentifriciii, pastă dentifricie. 

* dentist, =ă s, (fr. dentiste ; it. dentista). 
Medic de dinţi. 

* dentiţiune f, (lat. dentitio, -0nis). 1e- 
şirea naturală a dinților. Totalitatea dinților, 
dentură : dentițiunea copiilor se schimbă în- 
cepind de la șapte ani. 

* dentură f., pl. A denture ; it. den- 
tatura). Totalitatea dinților, şiru lor în gură. 
Dentură artificială, tăcută de dentist. 

* denumâsc v. tr. (de- și numesc, după 
fr. denomrmer). Numesc o persoană întrun 
act, o menţionez pe nume.—Barb. ardelenesc 
(după germ. ernennen) : a denumi p2 cineva 
într'o funcțiune îld. a-l numi. 

1) * denunţ n. pl. uri (d. a denunja, 
după anunț. V. enunţ). Denunţare, veste 
care denunţă. Hirtie care conţine o denunţare. 


2) * denunţ; a -á v. tr. (lat. de-nun- 
tiare, fr. dénoncer. V. a=nunţ). Declar, 
pirăsc, anunţ o faptă rea unei autorități ori 
alt-cuiva: a denunța un criminal. Denunţ 
un tratat, o convențiune, declar că încetează 
de a mai fi în vigoare. 


de-oare-că, V. oare. 


de-o-cam-dâtă sai deocamdată 
(eo o silabă sau două) adv. Pentru un mo- 
ment: de-o-cam-dată e pace. V. cam. 


dedchi n., pl. chiuri (de şi ochi). Făr- 
măcare, îmbolnăvire, regres produs de pri- 
virea cuiva. — Poporu, clnd ai vre-o boală 
a cărui cauză n'o pricepe, zice că te-a deo- 
cheat cineva, că ești bolnav de deochi. În 
general, ca să fii deocheat, trebuie să fii 
frumos, robust, înalt, bogat, norocos, ca să 
se mire lumea. O vită frumoasă şi admirată 
se poate deochea, şi de aceia i se împletește 
o panglică roşie în coamă ori în coadă. Tot 
aşa cu copiii, Frumos cal! Să nu fie de 
deochi ! N'ar fi de deochi ! Nu fie de de- 
ochi îs expresiuni ca să nu se îmbolnă- 
vească ori să nu se urițească. Leac de de- 
ochi, contra deochiului. — În est, pop. di- 
dchi. V. descînt. 


deocheât, =ă adj. Bolnav de deochi. 
Compromis. O minciună deocheată, o min- 
ciună gogonată, patentă, Deocheatule ! fru- 
mosule' (iron. saă serios) —În vest.-chiât, 
În est, pop. diochet, -chetă. Cp. cu boghet. 


dedchi, a -cheá v. tr. (de şi ochi. — 
Dedchi, deochi, deodche, deochem, deochedți, 
deodche ; deochedm ; deochedi, -chedși, -ché ; 
să deoâche ; deochind). Farmec, îmboinăvesc, 
fac să decadă aruncînd o privire rea, invi- 
dioasă, de mirare ș. a.: nu fe uita așa de 
mult la copil să nu-l deochi! V. refl. Mă 
îmbolnăvesc, încep să decad din cauza de- 
ochiului. Fig. Mă compromit, perd prestigiu. 
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Fac regrese, merg spre tăii: fimpu se de- 
oache. — În vest a -chïå. În Mold. sud 


diâchi, diochât, a diochea, în nord 
q diocheă. Cp. cu trunchez. 

deodâtă (scris şi de-odâtă) adv, (eo 
dift). Odată, subit, pe neaşteptate. Deocam- 

ată. 

deosebesc și (vest) =ibesc (eo 2 silabe) 
v. tr. (din mai vechiu osebesc şi use~ 
besc, d. vsl. osobiti sen şi osebiti sen, a se 
deosebi. V. deosebi). Separ, despart: a 
deosebi oile de capre. Disting, cunosc, văd: 
e întuneric și nu deosebesc cifi oameni sint. 
Fac diferență, deosebire: Dumnezei nu deo- 
sebește bunit de răi şi ploăă peste toți. V. 
refl. Mă disting, mă văd: ningea aşa de tare 
în cît nu se mai deosebea satu. Diter, nu 
semân: măgaru, deși seamănă cu calu, se 
deosebește in multe. 

deosebire f. (eo 2 silabe). Separaținne. 
Distincţiune ; diferenţă. Deosebire de păreri, 
divergență de opiniune. Cu deosebire; 
mai ales. — Vechi osebire. 

deossbi (în) loc. adv. (de şi vsl. osobi, 
osobi, osobě, pentru sine, separat, d. sobě 
care vine d. svoi, al său, propriu, sebă, lui. 
str. o sebi, p. sne, osobit. deosebit. V. 
siobod). Rar. In special, cu deosebire, 
mai ales. — În Cod, Vor. usebï, la o parte. 
deosebit, 

deosebit, =ă adj. (d. deosebesc). Sepa- 
rat. Distins. Diferit. Adv. În mod deosebit: 
a locui deosebit. Deosebit de asta, afară de 
asta, pe lingă asta, apoi. — Vechi oseblt. 

* departament n. pl. e (fr. départe- 
ment, plecare, depărtare, departament, d. 
départir, a distribui, a împărţi ; it. departi- 
mento; sp. [d. îr.], -amento V, despart). 
Minister, parte din afacerile statului cită re- 
vine unui ministru: departamentu cultelor. 
Fie-care din cele 86 de judeţe conduse de 
cite un prefect în Francia. — Mai bine ar fi 
departimeni, după cum se vede din com- 
partiment şi despărțimiînt, că vin de la un 
verb de conj. IV. 

depârte adv. (de și parte, ca și despart, 
împart. Cp. cu it. dipartimento, depărtare, 
dipartire, a separa, dipartirsi, dispartirsi, și 
spartirsi, a se depărta, in disparte separat, 
departe ; fr. depart, plecare, separare, se de- 
partir, a se lăsa de; sp. apartarse, a se de- 
părta ; pg. despartir, a despărţi. Cp. şi rom. 
a trăi de o parte, a fugi la o parte). Nu 
aproape, la distanţă: departe de casă. De 
departe, de la distanţă. Pe departe; 
pin depărtare, pe la distanţă, (fig.) cu oco- 
luri, cu aluziuni, cu perifraze: a spune ceva 
pe departe, a lua pe cineva cu vorba pe 
departe. Mat departe, mai în colo, mai 
în ainte (germ. weiter): citește mai departe! 

Fereşte-te de a zice mai departe cu int. 

de „Apoi, mai în colo, pe urmă“, că e un 
barb, ardelenesc după germ. ferner ! 

dâpă prep. V, după. 


depăn, a =å v, tr. (var. din depăr mai 
degrabă de cit d. lat. * depânare, d. pânus. 
firu țesătorului; it. dipanare, a depăna; pv, 
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debanar, sp. devanar, pg. dobar. — Depăn, 
depeni, deapână, să depene, ca şi legân, 
peptăn). Întăşor firu desfăşurat din scul şi 
formez un ghem saii o păpuşă. Fig. Fam. A 
depăna o poveste, a o înşira, a o spune. A 
depăna pe cineva, al lua din scurt, al mustra, 
al judeca. 

depănat n, pl. uri. Acţiunea de a de- 
păna. Fig. Fam. laŭ la depănat, iaŭ din 
scurt, trag un frecuș, mustru. 

depănătâare f., pl. ori. Virtelniţă, ma- 
Şină care ține aţa pe care o depeni. 

depănătură f., pl. i Felu de a depăna. 
Aţă depănată. 

depăr şi =6z, a <a v. tr. (lat. de-pilo, 
-piláre, d. pilus, păr. — Se conj. ca apăr. 
V. depilez şi depân). Munt. ş. a. Depilez, 
iau păru, mai ales vorbind de pei la tăbăcă- 
rie. Odinioară, trag de păr (Era obiceiu la 
stabilirea hotarelor să se ia băieţi și să-i 
tragă de păr ori să-i, bată, ca să ţie minte 
pină la bătrineţă că acolo-s hotarele. De 
aici şi numele satului Depăraţi,tn Teleorman). 
—Și dâpăr, dăpărat: c'o mină te apără, 
cu alta te dâpără. 

depărtare f. Acţiunea de a depărta. 
Pistanţă, interval: pădurea e la o depăr- 
tare de un chilometru de casa noastră. Din 
depărtare, de departe, de la distanţă. 

depărtat, -ă adj. Distant, care e la 
distanță. Lung: călătorie depărtată. Intr'un 
timp depărtat, la mare distanţă de timp. 

depărtez v. tr. (d. departe). Pun (duc) 
departe: a depârta scaunu de masă. Scot, 
îniătur: a depărta un funcționar dintr'o 
funcțiune. V. refl. Mă duc departe, mă des- 
art : depărtează-ie de cine, că mușcă. — Și 
ndep=. 

* depăşesc V. ir. (d. pășesc, după fr. 
depasser), Baro. Întrec: ciştigu a depăşit 
aşteptările. 

* dependent, =ă adj. (lat. dependens, 
-€ntis). Care depinde de altu, subordonat, 
supus : semănăturile-s dependente de ploaie, 
Pocuția era dependentă de Moldova. 

* dependenţă f., pl. e (d. dependent;fr. 
dépendance), Subordonare, supunere: de- 
pendența Egiptului față de Anglia. Pl. Părți 
accesorii ale unei case (heiuri), ca şoproane, 
grajduri, camere mai mici ș. a, 


* depeșă f., pl. č (fr. dépêche, d. depecher: 
a depeșa, de unde şi it. dispaccio și sp: 
despacho). Telegramă, informaţiune urgentă: 


* depeşez v. tr. (fr. dépêcher, compus 
ca şi em-pecher, a împedeca. De aici it. 
dispacciare' şi sp. despachar). Telegratiez. 


* depilatâr n, pl. oare (d. depile2): 
Substanţă care atacă păru pe cale chimică 
şi-l distruge în 10—15 minute (Depilatoarele 
mai ajuns încă să distrugă rădăcina părului). 


* depilez v. tr. (lat. de-pilo, -pildre, d. 
pilus, păr. V. depărez, păr). Zmulg pâru 
sau îl fac să cadă de pe corp. — Şi epllez 
(lat. e-pitare). 
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* depind epíns, a -pinde v. intr. (lat. 
de-pendere, fr. dépendre. V. a-pes, pen= 
siune, sus-pend, com-pensez, pona 
derabil). Atirn, îs în dependenţa, la dis- 
pozițiunea ori supt autoritatea cuiva. Ţin 
de, fac parte din: semănătura depinde de 
ploaie, efectu depinde de cauză. V. impers. 
Depinde de tine să fii fericit ori nefericit. 

* deping; =pins; a -pinge V. tr. (lat. 
de-pinger= a picta, a descrie. V. pictură, 
pigment). Rar. Fig. Descriă, reprezent cu 
vorbe. V. zugrăvesc. 

* deplasat, =ă adj. (fr. de-place). Dis- 
locat. Fig. Contrar convenienţelor, nepotrivit: 
vorbă deplasată. Adv. În mod deplasat: a 
te purta deplasat. V. deşănţat. 

* deplasez v. tr. (fr. de-placer, d. place, 
loc, piață. V. plasez, plaţă). Disioc, scot 
din loc. Deplasez o chestiune, schimb vorba 
ca să scap de răspuns. V. refi. Mă mișc, mă 
duc andeva: nu mă deplasez din oraş. 

deplin, -á adj. (de şi plin). Complet, 
perfect, întreg: învățat deplin, fericire de- 
plină, victorie deplină. Adv. În mod deplin: 
is deplin (saă pe deplin) convins, fericit. 

* deplinătâte î. (d. deplin). Calitatea 
de a îi deplin, pienitudine, perfecțiune : a fi 
în deplinătatea sănătății, a ajunge la de- 
plinătatea minții. , 

* depling, plins, a -plînge v. tr 
(după iat. de-plângere şi fr. déplorer}. Depior. 

* depiâr, a =á v. tr. (lat de-pioro,-plo- 
rdre. V. ex= şi im=plor). Depling, compă- 
timesc. Regret, nu aprob. 


* deplorâbili, =ă adj. (iat. deplorabilis, 
dedus din plorabilis). De plins, jalnic. Re- 
gretabil, demn de milă: situafiune deplora- 
il. Adv. În mod deplorabil. 


* deponeânt, -Á adj. (iat. deponens, 
-éntis). Care depune, depunător. Gram. Se 
numesc aşa în limba latină nişte verbe care 
aŭ formă pasivă și tnt. activ. 


* deportat, -ă adi. Condamnat la de- 
portaţiune. 


* deportaţiune f. (iat. deportătio, -ónis). 
Pedeapsă care consistă întrun exil întrun 
loc determinat. — Și âţie şi -área 


* deportez v. tr. (lat. de-portare, V. 
port, purtare). Condamn ia deportaţiune. 


* deposedéz v. tr. (fr. de-posseder, d 
posséder, a poseda). Scot din posesiune, des- 
poi: a deposeda pe cineva de drepturi, de 
casă, — Mai rar şi desp-. 


* depâii, V. depozit. 


* depâzit n., pl. e (lat. de-pósitum, lucru 
depus, d. de-pânere, a depune; it. depósito, 
fr. dépôt. V. impozit). Lucru depus în 
păstrarea cuiva. Amanet, Sediment, drojdie: 
in acest lichid s'a format un depozit. Ză- 
cămtnt. Cerc (biuroùŭ), loc unde se adună 
tinerii ca să fie scrutați: depozitele de re- 
crutare-s cite unu în fiecare capitală de 
județ. Loc unde-ş arhivele unui regiment, 
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unui corp de armată, unei rețele de cale fe- 


„rată ori ale altei autorităţi. Med. Buboi, ab- 


ces; tumoare. — Barb. depoii, pi. uri 
(după îr.). 

* depozitár, -ň s. (lat depositârius). 
Care primeste în depozit un lucru de tasun 
depunător. Păstrător. 

* depoziţiune f. (lat. depositio, -dnis. 
V. poziţiune). Depunere, dare în păstrare. 
Scoatere din demnitate : depozițiunea unui 
rege. Mărturie în justiţie: a lua depozițiunea 
unui criminal. — Şi <iţie şi depunere. 

* depravât, =ă adj. (lat. de-pravatus). 
Stricat, corupt, vițios: om, gust depravat. 

* depravaţiune f. (lat. de-pravátio, 
-6nis). Med. Alterare, stricate : depravațiunea 
singelui. Fig. Corupţiurnie, stricăciune : de- 
pravațiunea obiceiurilor. — Și -aţie şi 
“are, 

* depravez v. tr. (lat. deprâvo, -dre, d. 
pravus, tăă, corupt). Aiterez, stric: d deprava 
stomahu. ig. Pervertesc, corup: a deprava 
obiceiurile. 

deprăct, V. prăcý. 

* deprecaţiune f. (lat. de-precátio, 
-6nis. V. imprecaţiune). Rar. Rugăciune 
foarte umilită pin care ceri iertare. Ret. O 
figură pin care îl rogi umilit pe acela pe 
cate vrei să-l îndupleci. — Și =âţie, 

* deprecidz v. tr. (fr. de-precier, d. lat. 
de-pretiare. V. apreciez, dispreţui- 
esc). Micşorez valoarea unui lucru sai 
meritu cuiva 

* depredativ, -ă adj. (d. a depreda). 
Jur. Care are caracteru depredaţiunii. 

* depredator, -oâre (lat. de-praeda- 
tor). Jur. Jătuitor, prădător. 

* depredaţiune Í. (lat. de-praeddtio, 
-6nis, d. de-praedări, a prăda, V. pradă). 
Jur. jaf, pradă, furt cu stricăciune, comis 
mai ales de un administrator: depredațiunea 
averii unui minor. — Şi -âţie, 

depregřúr, V. prejur. 

* depresiune f. (lat. depréssio, -ónis. 
V. presiune). Lăsare în jos, turtire: din 
cauza ploilor s'a produs o depresiune de 
teren. Fiz, Depresiunea mercurului din ba- 
rometru din cauza presiunii aerului, Fig. 
Descurajare, întristare. 

depreună, V. împreună. 

* deprim, a -á v. tr. (fr. depimer, d. 
lat. de-primo, -primere, care vine d. pré- 
mere, a apesa. V. com=prim). Las în jos, 
turtesc : ploile deprimase terenu. Fig. Des- 
curajez, întristez: moartea tatălui lui il 
deprimase, 


* deprimâre Í Depresiune, Descurajare. 


* deprind, =prins, a -prinde V. tr. 
(lat, deprendere, a prinde cu mintea; it. 
apprendere, fr. apprendre, a învăța). Exer- 
citez, învăţ, obişnuiesc: a deprinde copiii la 
alergat, să alerge, cu armele. Deprind cu 
clima, aclimatez. V. refl, A te deprinde şă 
suferi, cu suferința, cu lapta, 
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deprindere f. Acţiunea de a deprinde, 
exerciţiu : deprindere la luptă, la scris. Temă 
exerciții de gramatică : deprindere de tradus 
(ca să fie tradusă). Obișnuinţă, abitudine : 
deprinderea e altă natură. Obicei: deprin- 
dere bună, deprindere rea (nărav). 

deprins, -ă adj. Exercitat, obișnuit: 
deprins la muncă, cu munca, deprins a 
răbda, så răbde. 

deprinsătură f., pl. î. Vechi. Deprin- 
dere, învățătură. 

depun i (vest) dă-, -pus, a -pune 
v. intr, (lat. de-pono, -ponere a depune, a 
pune jos. V. pun). Munt vest. Se zice des- 
pre vaci cînd li se măreşte ugeru și li se 
lasă în jos aproape de a făta ori despre nori 
cind îs gata să dea drumu ploii. Vacă 
depusă, aproape de fătat (Cod.). V. tr. (după 
fr. déposer). Pun jos: vulturu apucă melu 
şi-l depuse'n cuibu lui. Dau In păstrare, în 
primire: a depune bani la un bancher. For- 
mez depozit, las drojdie la fund: vinu de- 
pune drojdie, apa depune nomole Fig. Des- 
titui, detronez: a depune un rege. Pun în 
închisoare : a depune un tilhar. Mărturisesc 
la judecată: acuzatu a depus că el e asasinu. 
Depun corona, abdic. Imi depun bilanțu, 
1. daŭ socoteală, 2) daŭ faliment. Depun 
examin, daŭ examin. 

* depunere î. Acțiunea de a depune, 
depoziţiune, dare în păstrare: casă de de- 
puneri (de economie). Destituire. Punere în 
închisoare. Mărturie în justiţie. 

* depurativ, =ă adj. (miat. de-purati- 
vus). Med. Care depurează słngele. S. n. Un 
depurativ, un medicament depurativ, V. 
purgativ. 

+ depurațlúne f. (mlat. de-purátio, 
-ónis). Acţiunea de a depura. — Şi -âţie 
şi sare, V. purgaţiune. 

* depuréz v. tr. (miat. de-purare, d. 
purare, a curăța, care vine d. purus, pur). 
Curăţ singele, apa, metalele. V, purgs 


* deputăât m. (fr. depute, d. lat. de-pu- 
tatus, tăiat, adică „dezlipit“). Personagiu tri- 
mes În misiune de o națiune saă de un su- 
veran (Se zice mai ales de cel care e trimes 
în adunarea numită cameră ca să se ocupe 
de interesele generale ale unei ţări), g 

* deputațlúne f. (lat. de-putátio, -ónis). 
V. reputațiune). Acțiunea de a deputa, 
Comisiune de deputați, de trimeşi ai cuiva: 
o deputațiune a sosit la palat. Calitatea de 
deputat. — Și -aţie, 


* deputăţie f. (d. deputat). Fam. Dem- 
nitatea de deputat. 


* deputez v. tr. (lat. de-puto, -putdre, 
1) a curăța tăind, 2) a socoti, rudă cu pu- 
tare, a socoti. V. cont), Rar. Trimet ca 
deputat. 


derâdic, V. deretic. 


* deraïéz v. intr. (fr. de-railler, d. rail, 
[engl. rail), şină. Cp. cu delirez). les din 
şine, sar de pe șine (vorbind de {ren şi 
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tranvai). Fig. A te purta prost, a devia din 
calea bună. — Curat rom. s'ar putea zice 
a desşina ori a deşina. 

* derânjament n. pl. e (fr. dérange- 
ment. V. aranjament), Acţiunea de a 
deranja, deranjare, răscolire. Starea lucrului 
deranjat. Fig. Dezordine, turburare: deran- 
jament de sănătate, de afaceri. — Pop. de= 
rânj, n, pl. uri. Fr. nu există această for- 
mă scurtă (Cp. cu ramburs). 

* deranjez vV. tr. (fr. de-ranger,d. rang, 
rang. V. aranjez). Răscolesc, pun în dez- 
ordine: a deranja cărțile in bibliotecă. Ne- 
liniştesc, turbur mersu (functionarea) :a de- 
ranja o maşină. Fig. Alterez, dărapăn, stric : 
a deranja sănătatea. 'Turbur, neliniștesc, 
întrerup de la ocupaţiuni. 

derâpăn, V. dărapăn. 

* deratizez v. tr. (fr. deratiser, d. rat, 
guzgan). Curăţ de guzgani or de şoarici: 
corabie deratizată. 

derâz, a -ăzá V. intr. (de şi rază). Vechi. 
Radiez, provin. , 

derădic și derătic, V. deretic. 

derbedsâii m. (din mai vechiu derbeder, 
turc. der-be-der, din poartă în poartă, va- 
gabond. V. derviş). Fam. Vagabond, hai- 
mana. 

derdeuş derdeluş, dirdiuş, dîr- 
diîişs; dîrdiuş, dîrniuş, dîriiuş şi tir- 
luş n, pl. uri (d. a dirnii, a tirnii). Munt. 
Săniuş, loey unde se lasă copiil cu săniuța 
la vale. — În Trans. (Blaj) dădăúş. Diîr- 
diuz şi dîrdiiş în CL. 1920, 520 și 521. 
V. dăinuşe 

derdic, V. deretic. 

dereclie,; V. direclie. 

deredic, V. deretic. 

1) derég m. (turc. direk, stiip, grindă, 
catarg, de unde și ngr. dereki [scris nfe-/, 
alb. bg. strb. dirék, ung. derék, slovac drek, 
ceh. drik. V. dric şi direclie). Nord. Sttip 
de lemn la o casă. 

2) derég,; deres, V. dreg. 

* derelict n. pl. e (it. derelitto, d. lat. 
derelictus, părăsit). Mar. Corabie părăsită 
(de ex., una avariată care mai plutește încă). 

dereptez, V. îndreptez. 

derés n., V. dres. 


déreşŞ, -Ă adj. (ung. deres, brumat, al- 
bicios, d. dér, brumă. De aici şi pol. deresz). 
Cu păru albicios par'c'ar îi presărat cu făină : 
cal dereş. 

derst, V. dărăt. 


derstic şi diretic;, a -á v. tr. (lat. 
*de- şi * directico, -dre, d. dirigere, direc- 
tum, a îndrepta. V. dreg). Așez, aranjez, 
un lucrurile ia locu lor: să diretice pin 
atacuri (VR. 1923, 4, 24), Fig. Vechi (infi. 
de ridic), Înlătur, mătrășeşc: l-a direticat 
de pe fața pămintului. — În Munt. (vechi 
i dărătec, dărâtic. În Mold. nord. 
rans. diredic,; dirădic ; mai vechi de= 
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rădic, deredic, der 
— Și derdic, drădic. 
hătesc. 

deriv, a =á v. tr. (lat. de-rivo, -rivăre, d. 
rivus, riù. V. rival), Depărtez de cursu ori 
de drumu lui. Gram. Trag originea unui cu- 
vint. V. refl. Vin, provin: Român se derivă 
din Roman, cașu se derivă din lapte—Ca 
v. intr. e greșit. Deci: cașu se derivă, nu: 
derivă. 

* derivát n., pl. e, sai și m. Gram. Cu- 
vint care se derivă din altcuvint: făgete 
un derivat de la tag. Corp rezultat din pre- 
facerea altuia: caşu e un derivat al laptelui. 

* derivâtă f., pl. e, Mat. Derivata unei 
funcțiuni, unei variabile, limita spre care 
tinde raportu de creștere pe care o ia a- 
ceastă funcţiune de la creșterea atribuită 
variabilei cînd această creștere tinde spre 
zero, 

* derivativ, =ă adj. (lat. derivativus). 
Med. Revulsiv, care produce o derivaţiune: 
luarea de singe e derivativă. S. n., pl. e: 
muștaru, vezicătorile şi purgativele is de- 
rivative, 

* derivaţiune f. (lat. derivâtio, -onis). 
Acţiunea de a deriva, de a abate o apă (rii, 
canal, lac). Apă abătută ast-fel. Med. Aba- 
terea singelui într'o parte ca să se înlăture 
o iritațiune morbidă (revulsiune): vezicăto- 
rile provoacă o derivațiune a boalei. Gram. 
Modu_cum se formează un cuvint din altu. 
Fiz. Comunicaţiunea conducătoare electrică 
pin mijlocu altui conducător între doiă 
puncte ale unui circuit închis. Mar. Miş- 
carea pin care un corp se depărtează de 
direcțiunea normală. — Şi -Aţie și -âre. 

* deriziune f. (lat. de-risio, -ónis, d. 
de-ridere, a lua în ris). Luare în ris. În de- 
riziune, în ris, în batjocură. 

* derizâriă, =e adj. (lat. derisorius). 
De ris, făcut în deriziune: propunere deri- 
zorie. Adv. În mod derizoriu. 

* deridere f. Deriziune. 

* dermatológ, -oâgă s. (d. derma- 
tologie). Medic specialist în dermatologie. 

* dermatolâgic, -à adj. (d. dermato- 
logie). De dermatologie. 

* dermatologie f. (ver. derma, dér- 
matos, pele, şi -logie). Ştiinţa boalelor pelii. 

* dermatóză f. pl. e (d. vgr. derma, 
dermatos, pele). Med. Boală de pele în 
general. 

* dermă f, pl. e (ver. derma, pele). 
Anat. TȚesătura care constitue stratu cel 
gros al pelii. V. epidermă,. 

dermea și dirmea (sud), grimea 
esi), digrimeá (Mold. sud) și durmea 
est) f., pl. ele, şi dermie gest) f. (turc. 
diirme şi davürmé, îndoitură, învălitoare, 
vălătuc, sul, d. devirmek, şi diirmek, a'ndoi, 
a'nfășura). Tulpan, pinză albă qa colorată) 
triangulară (est) ori pătrată îndoită în 
doăă (sud), şi deci tot triangulară, cu care 
se'mbrobodeşc femeile: de pe frunte ii zby- 


le şi derătic. 
. chitesc, ză- 
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rase grimeaia. (CL. 1910, 5,315), o zdreanță 
de dirmea (VR. 1916, 1-3, 163).—Pe la 1792 
(deirmea), sul de ptnză, colcovan. V. ca= 
sîncă. 

* dermic, =ă adj. (d. ver. derma pele. 
Vechii Greci ziceai dermatikos, d. geni- 
tivu dermatos. Cp. cu sistematic). Anat. Al 
pelii : țesut dermic. 

* deróo și =chéz, a =căâ V. tr. (d. de 
şi rocă; fr. derocher). Scot de pe un metal 
prețios, pin ajutoru acidului sulfuric ames- 
tecat cu multă apă, corpurile grase şi oxi- 
dele care s'au format la a doia topire. 

* derocameânt (d. a deroca ; fr. déro- 
chement). Scoaterea stincilor dintr'un loc. 

* deróg, a =á v, intr. (lat. derogo, 
-rogdre. V. rog.—Se conjugă ca ab-rog), 
Stabilesc o dispozițiune contrară unei legi 
sati unui act anterior: a deroga de la lege. 
Nu-mi păstrez demnitatea. Fac un lucru 
care-mi atrage perderea rangului (nobleţei, 
demnităţii): odinioară, nobila care se făcea 
negustor deroga. 

* derogatoriii, -le adj. (lat. derogato- 
rius). Jur. Care conține o derogaţiune : cla- 
uză derogatorie. 

* derogaţiune f. (lat. derogâtio, -onis). 
Acţiunea de a deroga de la o lege, de la 
un contract. — Şi =âţie şi -are. 

dérştină, V. dirştină. 

dert n. (turc. [d. pers.) derd, de unde și 
ngr. derti, alb. strb. derf). Vechi. Azi Mold. 

re întristare, măhnire. 

* derutéz v. într. (fr. de-router, d. rou- 
te, drum, d. lat. rupta {via}, cale ruptă 
[derivată] din alta). Fac pe cineva să-şi 
peardă drumu, dezorientez. Fig. Încurc, de- 
zorientez, zăpăcesc. 

dervelesc v. tr. (d. dirvală sat var. 
din terfelesc şi berghelesc. Cp. ru cu ung. 
durvâlni, a se deteriora). Est. Stric, urlţesc : 
mi s'a dervelit minile curățind la nuci. V. 
dreveiesc. 

derviş m. (turc. (d. pers.) derviş, d. der, 
poartă, și viş, culcat, adică „sărac“, V, der= 
bedei). Călugăr musulman. 


1) des- și (est) dis= (lat. dis-), pref. 
privativ în cuv. vechi rom.: dez-brac, des- 
ham, des-prind, dez-virtesc. Dis- se între- 
buințţează și în cuv. nouă literare, ca: dis- 
pun, dis-par. V. de- şi dez=. 

2) des= (d. dis, dins, dins) în locuţiunea 
des-de-dimineaţă. V. dins. 

3) des, deasă adj., pl. deși, dese (lat. 
densus, ver. dasys). Dens, compact, com- 
pus din elemente apropiate unele de altele 
(în opoz. cu rar): negură, iarbă, pădure, 
perie deasă; păr, peptene des. Numeros; 
populațiune deasă. Adv. Adese ori, dese-ori, 
de multe ori: el vine des pe la noi. 


desâg m. (mgr. disdăkion, disákki, com- 
pus ca şi lat. bisaccium, adică „doi saci“; 
it. bisaccia, bisacce, bisacca, fr. bissac, be- 
sace ; bg. bisagi, disagi, sirb. bisag. bisaga), 
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Doi saci mai mici legaţi unu de altu care 
se poartă pe umeri sau pe spinarea calului 
sai a măgarului: a pornit cu desagii la 
drum, iar intrun desag avea un fluier. 
— Şi desagă, pl. dai. În Munt. vest. şi 
dăsag, dăsagă. V. coburí. 

desăcs-, V. desăx=. 

desăgâr m. (d. desug). Călugăr care 
umblă cu desagii_ şi cerşeşte. — Fem. =ă= 
reâsă şi -ăriţă, pl. ese, ife. 

desăgesc v. tr (d. desag). Rar azi. 
Incase, pun pe: a desăgio marfă in car. 
Fig. Însărcinez : l-a desăgit cu multe sarcini. 


desărcinăz, V. dessărcinez. 


desătul, V. destul, 


desăvirșesc v. tr. (de şi săvirșesc). 
Sfirşesc de tot. Pertecţionez. 

desăvirşire f. Perfecţiune. Cu desă- 
vîrşire, de tot, absolut: aŭ rupt relațiu- 
nile cu desăvirşire. 

desăvirşit, -ă adj. Deplin. Perfect. 
Adv. Cu desăvirşire. 

desăxănsz, V. dessăxănez. 

descâTer, a -căteră V. tr. (d. caier). 
Despart pe cei ce s'aă încăierat la bătaie. 
V. refi. Mă despart, mă desprind din luptă. 

descállc, a -călică (est) şi -âlec 
a =ălecâă (vest) v. intr. (d. în-cafic). MA 
daŭ jos de pe cal ori de pe un lucru pe 
care şedeam călare : a descălica de pe cal, 
de pe zid. Fig. Mă opresc ca să aşez coló- 
nii Intro țară. V. tr. Fac să (ori poruncesc 
să) se dea jos de pe cal. Fig. Colonizez: 
a descălica o țară. 


descâlţ, a -călţă v.tr. (lat. dis-cal- 
ciare, pop. dis-culciare. V. desculţ, în- 
calf). Scot cuiva încălțămintea din pi- 
cioare. V. refl. Îmi scot Încălțămintea din 
picioare. 

descârc, a =cărcă v. tr. (lat. * dis- 
Cârrico, -are, it. discar/i/care, scar[i]care, 
fr. décharger, pv. sp. pg, descargar. V. în» 
carc; șarjă). Iau sarcina, Încărcătura: 
descarc un car. Trag cu o armă de foc, 
aprind încărcătura din țeava ei. Fig. Dis- 
pensez, ușurez de o obligaţiune: te des- 
carc de a mai face cutare lucru, de a plăti. 
Dau drumu, daŭ liber curs: a-ți dscărca 
furia asupra cuiva, pe cineva. 

* descatenéz (d. lat. catena, lanţ). 
Lit. Deslănţuiesc. 

descâț, a -ăţă v. tr. (ca şi a-caţ). 
Trans. (Agrb. Înt 114). Desprind. 

descălicâre f. Acţiunea de a descălica. 
Timpu cind s'a descălicat. Fig. Aşezarea 
unor emigranţi undeva (mai ales vorbind 
de Radu Negru și Dragoș). 

descălicătoare f, pl. ori Descălicare 
(acţiunea, timpu saă locu): de la descălică- 
toarea Românilor. — Vest descăiec=. 

descălicătură f., pl. î. Acţiunea saù 
modu de a descălica. Timpu cînd s'a des- 
Călicat. — Vest deșcăiec=, 
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descăpăţineg v. tr. (d. câpățină). Vechi. 
Rar azi. Tai capu, decapitez. 

* descărnez v. tr. (d. carne, după fr. 
decharner). Despoi de carne lăsind numai 
oasele. 

descătărămez v. tr. (d. cataramă). 
Desprind din catarame. 

descăţa, V. descaţ. 

descăunăz v. tr, (d. scaun). Scot din 
scaun, detronez. 

* descendânt, =ă adj. (lat. descendens, 
-€ntis). Care descinde, scoboritor: mers 
descendent. Linie descendentă, (în rudenie), 
posteritatea, urmașii cuiva. Subst. Urmaș, 
care-şi trage originea din cineva: Românii 
is descendenţi ai Romanilor. 

* descendență f, pl. e (d. descen- 
dent; fr. descendance). Scoborire. Derivarea 
neamului. Posteritate, urmaşi: 

* descentraiizez v.tr. (d. centralizez). 
Fac ca diferitele părți ale unui stat să fie 
mai independente de puterea centrală în 
gestiunea intereselor lor. 

descernesc V. tr. (d. cernesc). Scot 
(daŭ jos) hainele saă semnele de doliu, 

deschsr, a -ïá v. tr. (d. cheie). Dez- 
bumb, deschid haina. V. deschid. 

deschid, =chis, a -chide v. tr. (lat. 
dischidere. V. închid). Desfac, daŭ în lä- 
turi: a deschide uşa, fereastra [V. descu]. 
Dau în lături invălitoarea, uşa, capacu lă- 
sind liberă intrarea: a deschide cutia, casa 
dulapu, ochii, gura, cartea. Stabilesc, îac: 
a deschide o cale, un canal. Spintec, tai: 
a deschide o vină, pintecele. Fig. Incep: a 
deschide şedinţa, balu, campania, focu (cu 
armele). Excit, aţit, stimulez : a deschide a- 
pelitu. Ceru s'a deschis, s'a luminat, sa 
Înseninat. A deschide ochit, a fi atent. A 
deschide cuiva ochii, a-i atrage atenţiunea, 
a-i denunța ceva. A-ţi deschide cuiva inima 
a-i spune secretele tale. A deschide cuiva 
casa ta, a-l primi ca pe un amic bun. A 
deschide cuiva capu, spiritu, a-i atrage a- 
atenţiunea, a-l face mai capabil, mai inteli- 

ent. A deschide un credit, un cont cuiva,a 
ncepe să-i faci credit.— În Munt. deşchid 
şi (în vest) dășchid, 

deschidere f. Acţiunea de a deschide. 
Deschizătură, spaţii între doi stilpi ş. a.: 
pod cu deschideri de 50 de metri. 

deschilinesc şi chilinesc v. tr. (d. 
chium Trans. Deosebesc, despart. V. băş- 
căluiesc,. 

deschis, -ă adj. Neinchis, desfăcut, 
descheiat : ușă, cutie, haină deschisă. Întins, 
larg : cimp deschis. Fig. Sincâr, franc: om, 
caracter deschis. Luminos, clar: ceru e 
albastru deschis. Bine dispus, senin, nu 
posomorit: azi ești mai deschis la faţă. 
Adv. Francamente, sinceramente: a vorbi 
deschis. 

deschizătură f. pl. î. Spaţiă deschis: 
deschizătura uşii, deschizătura dintre ştilpii 
podului, 
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desching,; a -å v. tr. (d. chingă). Li- 
berez de chingă: a deschinga calu. 

* descifrez v. tr. (d. cifră, după fr. 
dechiffrer). Explic, citesc ceia ce e scris în 
cifre : a descifra o telegramă. Citesc ceia ce 
e scris răă saă cu litere vechi ori străine. 
Ctnt după notela prima vedere o bucată 
muzicală: a des.ifra o romanţă. V. des- 
luşesc. 

* descind, -cins, a =cinde v. intr. 
(lat. de-scendere, d. scândere, a se sui. V. 
scară, ascensor), Mă dau jos, mă 
scobor (de pe cal, de pe munte, din 
pod, din tren, din corabie). Trag în gazdă, 
min (conj. 11). Mă întind p nă jos: pădurea 
descinde pină în vale. Mă las mai jos (vor- 
bind de coloana de mercur din barometru) : 
barometru descinde (adică : mercuru din el). 
Scobor tonu : a descinde cu un ton. Mă trag, 
mă deriv: Românii descind din Romani. 
Poliția a descins in culcușu hoţilor, a pă- 
truns în culcușu lor. A descinde in mormint, 
a muri. V. deștinde 

* descindere fÍ. Acţiunea de a descinde. 
A face o descindere, a te duce să faci o 
perchizițiune ca să confişti ceva, ca să-l 
prinzi pe cineva ș.a. 

descing; =cins, a =cinge v, tr. (d. 
în-cing). Scot cingătoarea. V. refl. Îmi scot 
cingătoarea de pe mine. 

desctocălez şi decto= v. tr. (d. cio- 
călăi. V. înctocălez), Est. Dezghioc, cu- 
tăț ciocălăii de pănuși. Desfac, demontez 
(un car, o maşină). V. refi. Mă desfac, mă 
desprind (ca carnea de pe oase pin ferbere). 

descilcesc v. tr. (d. în-cilcesc). Des- 
curc: a descilci niște sfoară, o afacere. 

desciînt, a -å v. tr. şi intr. (d. cint). 
Rostesc descintece cuiva ca să-l vindec de 
vre-o boală : a descinta de deochi. Fig. Caut 
să conving, instruesc pin vorbă lungă: ed 
destul i-am (dativ) descintat (sau cintat) 
sai l-am descintat, dar el nu m'a ascultat! 
Vechi. Farmec, vrăjesc. V. boscorodesce 

descîntec n., pl. e (d. cintec). Cuvinte 
așezate În poezie saă în proză pe care fe- 
meile din popor, însoţindu-le une-ori şi de 
niște practice superstițioase (ca stinsu căr- 
bunilor), le pronunţă la capu bolnavului ca 
să-l vindece. Poporu mai crede că descin- 
tecu, ca să aibă putere, trebuie să fie furat 
(să tragi cu urechea cînd descintă altu), nu 
să ţi-l spuie ori să ţi-l scrie. 

descletez v. tr. (d. clei). Dezlipesc ceia 
ce era încleiat. 

descleştez v. tr. (d. cleşte). Desfac ceia 
ce era strîns ca cu cleştele: nu putea să-și 
descleșteze gura de frig. 

descojesc și (0b.) cojesc v. tr. (d. 
coajă). Curăţ de coajă, decortic (vorbind de 
lemne ori seminţe). V. refl. Lemnele Se cojesc, 
V. dezghioc şi pelesc. 

* descolor», V. decolor=, 

* descomercializez v. tr. (d. comer- 
ciaiizez). Nu mai consider ca marfă : a des- 
comercializa politica, — Și diş-, 
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* descompletez v. tr. (d. completez), 
Stric ceia ce era complet: în această școală 
s'a descompletat număru profesorilor. — 
Şi dis=. 

* descomponibili, -ï adj. (d. compo- 
nibil). Care se poate descompune- Şi dis=. 

* descompoziţiune f. (d. compozili- 
une). Desfacerea unui corp compus în ele- 
mentele lui. Putrezire: cadavrele, la căl- 
dură, intră în descompozițiune. Fig. Turbu- 
rarea, stricarea aspectului obișnuit : descom- 
pozițiunea feţei unui om. — Şi =íțle, dar 
mai des descompunere. Şi dis-=. 

* descompin; =pus, a -púne v. tr. 
(d. compun, după fr. décomposer). Separ, 
desfac în elementele lui ceia ce era com- 
pus: a descompune apa. Corup, stric, al- 
i fe căldura descompune carnea. — Şi 

Sea 

* descompunere f. Descompoziţiune. 
— Şi dis=, 


* descompus, =ă adj. Alterat: față 
descompusă. — Şi dis=. 


* desconcentrez v. tr. (d. concentrez). 
Trimet înapoi oamenii concentrați: a des- 
concentra trupele. — Şi dis=e 


* desconsider, a -Å v.tr. (d. consider, 
după fr. deconsiderer). Nu consider, nu iaŭ 
în samă, nu dau atențiune: omu cult des- 
consideră opiniunea vulgului. — Şi diso=e 


* desconslderaţiune f. (d. consid., 
după fr. deconsideration). Lipsă de consi- 
derațiune, de stimă, de respect. — Şi dis- 
și =aţi€ şi <âre. 

desconsiilez, V. deconsiliez. 


descâper, a =í v. tr. (lat. discoopărire, 
pop. discoperire, it. scoprire, fr. découvrir, 
sp. descubrir, pg. descobrir. În nord eópăr. 
Se conj. ca acoper). Dezvălesc, iau acope- 
remîntu (învălitoarea) : a descoperi o casă. 
Fig. Fac cunoscut în ştiinţă ceia ce era ne- 
știut ori ascuns : Columb a descoperit Ame- 
rica, Curie a descoperit radiu (V. inven- 
tez). Daŭ de urmă, aflu, găsesc: a desco~ 
peri un secret. Revelez, fac cunoscut, cuiva: 
a descope”i un secret cuiva. V. refl. Îmi iaŭ 
pălăria din cap. Mă expun prea myt ad- 
versarului în duel ori în război. Fig. Îmi de- 
clar intenţiunile. 


descoperire f. Acţiunea de a desco- 
peri ceia ce era neștiut: descoperirea Ame- 
ricii. Lucru descoperit : radiu e o mare des- 
coperire a lui Curie. 

descâs, =cusut, a -coaâse V. tr. (d. 
cos). Desfac ceia ce era cusut. Fig. Cerce- 
tez cu deamănuntu ca să aflu ceva: l-am 
descusut bine pe acest om. 

descotoroseesc,; V. cortorosesc, 

descovóř, a -Áá v. tr. (d. în-covoi). 
Vest. Dezdoi, indrept ceia ce era învovoiat. 

* descreterât, -ă adj.şi s.(după fr 
écervelé}. Fără creier, smintit, 
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descr&sc, =ut, a =creâşte v. într. 
(d. cresc). Scad, mă împuţinez: apa, epide- 
demia, emigrațiunea des rește. 


descre&ţesc v. tr. (d. cref). Suprim cre- 
țorile, încreţiturile, zbirciturile. Fig. Invese- 
lesc : l-am făcut să-și descrețească fruntea. 
V. scapăr și chtondoriîşe 

* descriere f. Acţiunea de a descrie, 
descripţiune. 

* descripţiune f. (lat. descriptio). Acţi- 
unea de a descrie. Operă scrisă ori vorbită 
pin care descrii ceva, reprezentarea unui 
obiect pin vorbe. — Și =ipţie, 

* descripţiv; =ă adj. (lat. descriptivus) 
Al cărui obiect e descrierea: poezie des~ 
critivă. Geometria descriptivă, al cărei o- 
biect e reprezentarea întinderii pin ajutoru 
proiecţiunilor. Anatomia descriptivă, care se 
ocupă de descrierea mai particulară a for- 
melor și figurii fiecărui organ. Adv. În mod 
descriptiv. 


* descriu, =scris, a=scriev. tr. (lat. 
de-scribere). Reprezent (spun) pin cuvinte 
cum e un obiect. Geom. Trag o linie,străbat 
spaţiu făcind o linie: a descrie o elipsă, 
glonțu descrie o curbă. 

* descrunt, a =á v. tr. (d. crunt). Îmi 
descrunt fața, Îmi iaă o faţă mai veselă, 
aana de cruntă. V. refl. Mă înveselesc la 
aţă. 

* desciiâm și =6z,a -á v. tr. (lat. 
de-squamare, d. squama, solz. V. scamă), 
Dezlipesc părticele din ceva, răzuiesc solzii. 
V. refl. Se zice despre pele cind tot cade 
de pe ia mătreaţă şi alte pelicule. 

* desciiamaţiune f. (lat. de-sguamatio). 
Acţiunea de a sau de a se desciama. PL 
Pelicule care se dezlipesc de pe pele. — Și 
“aţie. V. eczemă, pecingine. 

descur, a -ïá v. tr. (d. cui, care a fost 
cheia primitivă, sau lat. discuneare). Des- 
chid ceia ce era încuiat cu cheia. Fac să 
treacă constipaţiunea. V. deschid, des= 
chet. 

descuiţ, -ă adj. (lat. *discúlceus_ tld. 
disculceatus şi discalceatus, descălţat). Des- 
călțat, cu picioarele goale. Un desculf, un 
plebei, un proletar. 

descumpăr, V. răscumpăr. 


* descurajâre f. Acţiunea de a sai 
de a te descuraja, perderea curajului 


* descurajez v. tr. (fr. décourager). 
Fac să peardă curaju. V. refl. Perd curaju. 


* descurc, a -á v.tr. (d. tn-curc). Des- 
ciicesc, desfac un lucru încurcat. Fig. Lă- 
muresc, explic bine: a descurca o frază. V. 
refl. Ies din Încurcătură, dintro situaţiune 
dificilă : mă voi descurca eŭ singur. 


descusut, =ă adj. Căruia i s'a destă- 
cut cusutura: haină descusută. Fig. Fără 
legătură, fără şir: sti! descusut. 


dles= de- dimineață, V. dins, 
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deseáră adv. (de şi seară). În această 
seară, În seara zilei de azi: să lăsăm asta 
pe deseară (fals pentru astă seară, după fr. 
pour ce soir). — În Munt. est diseară, 
în Mold. disară. V. aseară. 

* desemn n., pl. e (d. semn, tradus 
după fr. dessin, care tot la lat. signum se 
reduce). Arta de a reprezenta obiectele cu 
creionu ori cu condeiu (V. aciiarelă, pic= 
tură), Figurile de pe ţesuturi, de pe stofe 
$. a.; Planu unei construcţiuni. — Și desen 
(după fr.). 

* desemnatâr, -oâre s. Care de- 
semnează. Care are profesiunea de a de- 
semna. 

* desemnez vV. tr. (d. semn, după fr. 
dessiner, care vine d. it. disegnare, lat, de- 
signare. în=semn),  Reproduc pin 
ajutoru desemnului : a desemna un cal (V. 
nsemnez, arăt, spun, dezignez: 
mi desemnez succesoru. V. refl. Apar lămu- 
rit: talia lui se desemnează bine, munţii se 
desâmnaiă (se profilai) la orizont. Mă a- 
propii de deznodămint : evenimentele se de- 
semnează. 

dese-ori saii deseori adv. Des, de 
multe ori. 

* desert n, pl. uri (fr. dessert, d. des- 
servir, a servi ultimu felde mincare la masă). 
Uitimu fel de mincare la masă, propriu vor- 
bind, plăcinta, fructele şi alte lucruri dulci, 
Unii mănincă și brinză la desert. 


* deservânt, =â adj. (fr. desservant. 
V. servant), Care îndeplinește un servi- 
ciù preuțesc : preutu deservant al acestei bi- 
serici. — Unii zic deservent, ceia ce e 
greșit. Lat. e deserviens, -entis. 


* deservâsc v. tr. (fr. desservir. V. 
desert). Fac serviciu de comunicațiune : au- 
tomobilu și aeroplanu deserveşte și satu 
nostru, Fig. Aduc un răă servicii, nu ser- 
vesc cum trebuie. 


desésc V. intr. (d. des). Vest. Mă îndes, 
leaga să pun mina: foți deseaŭ la chi- 
ipir. 


desetinâr m. (d. desetind). Vechi. Strin- 
gător de desetină. 

desetină f., pl. e (rus. destatina, d. 
destati, zece ; vsl. desentina. V. otaşniţă), 
Vechi. Zeciuiala stupilor. V. rusumate 


1) destâc, =făcut, a -fáce vV. tr. (d. 
fac), Stric, dezleg ceia ce e făcut ori strins: 
a desface un nod, un pachet. Descojesc, dez- 
ghioc : a desface (a desfăcea) popuşoi, fa- 
sole. Fig. Disolv, destiinţez, risipesc : a des- 
face o căsătorie, un cuntract, niște farmece. 
Rezolv, dezleg: a desface o problemă. Vind 
toată marja: am desfăcut oalele, V. refi. 
Mă deschid: floarea se desface (V. răs-= 
fac). Mă desprind: foile din plăcintă se 
desfac. Îmi lichidez marfa: m'am desfăcut 
de blănărie. 

2) destâc, a -ăcă v. tr. (var. din de- 
hoc, ca și mrom. a dizvuca, a desiăca, V, 
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devoc). Nord. Dezghioc, curăț de coajă 
(de păstări, de ciocălăi): a desfăca fasoie, 
popușoi. — În VR. 1909, 12, 417: am avut 
clacă de deşfăcat (grş. tip. ?). 

uesfâcere f. Acţiunea de a desface. 
Disoluţiune : desfacerea une căsătorii. Li- 
chidaţiune : desfacere totală q mărfurilor, 

desfâlm, V. detaim. 

desfăş, a -á v. tr. (lat. dis-fasciare, d, 
fascia, taga. — Des-făş, -feşi, -faşă; să 
des-feşe). Dezleg feşile copilului. 

desfăşór (vest) şi desfăşur (s0; a 
-făşurá v. tr. (lat. dis-fasciðlare. V. în- 
tăşor). — Desfăşor, -ori, -oară ; să des- 
fășoare). Întind, dezvolt ceia ce era înfă- 
șurat (proprii și fig.): a desfășura steagu, 
armata, forțele. V. developez, dezvolt. 

destăt și -ez, a -á v. tr. (d. făt, fată. 
— Desfăt, =eți, -ată; să -ete). Decletez, tn- 
cint foarte tare. V. refl. A se desfăta citind. 

desfătât, -ă adj. În desfătare. Adv. 
Domnii cel buni şi direpți fără grijă şi 
desfătat domnesc (Cost. 1, 294). 

destătăcrune f. Vechi. Acţiunea de a 
te desfăta, de a petrece, de a chefui : se ri- 
dicase Muntenii pre domnul lor pentru mari 
desfătăciuni ce erai într'acela (Cost. 1, 292). 

* desfătulesc v. tr. (d. sfat). Decon- 
siliez, despovăţuiesc, disuadez, te sfătuiesc 
să faci alt-fel. 

destectoresc Vv. tr. Cant. Privez de 
feciori, iaă cuiva feciorii (fiii). 

desferec, a =á v. tr. (d. ferec). Scot 
(iau) ferecătura. 

* desfid, a -fide v. tr. (după fr. dé- 
fier, it. dis-fidare, dar acomodat conjugării 
NU după lat. dif-fido, -fidere, nu mă încred. 
Participiu ar fi desfis [ca deschid, deschis], 
dar nu e uzitat. V. con-fident, fidel, 
sfidez). Provoc la luptă, sfidez, nu cred 
capabil: fe desfid să vii să te baţi cu mine. 
Înfrunt, disprețuiesc: a desfide moartea. 

* desfidere f. Sfidare, provocare. 


* desfiguréz v. tr. (fr. défigurer). De- 
formez, stric figura, urlțesc. Fig. Alterez, 
falsific : a desfigura istoria. 
desfiinţez v. tr. (d. ființă). Suprim, ni- 
micesc : a desființa o societate, o lege. 
desfilulesc v. tr. (d. filă) Mold. Des- 
foiez, scot de la locu lor filele unei cărți. 
desfir, a -á V. tr. (d. fir, ca şi In-fir, 
pre-fir, răs-fir). Desprind, scot, trag: des- 
firăm învățăminte din această intimplare 
(Neam. Rom. 6, 518). V. refi. Mă risipesc, 
dispar : ca visul să desfiră (Dos.). 
desfirnaât, V. desfrînat. 


desflor&sc(mă) v. refi. Vechi. Mă ofi- 
lesc, mă veştejesc. V. înfloresc. 

desfoiez v. tr. (d. foaie). Iau, rup foile, 
(frunzele). Destiluiesc. 

desfrinâre f. Destrăbălare, stricăciune 
morală, corupțiune, depravare, 
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desfrînât, -ă adj. şi s. Vechi. Fără 
frtù, netnfrinat, impetuos, pornit: să nu să 
hie pus (să nu se fi pus) să oprească des- 
frinata prostime, pozna mare (răscoala) s'ar 
hi intimplat (Cost. 1, 293). Exuberant, prea 
mare, imens. Azi. Destrăbălat, stricat, corupt. 
— Și destirnat (Mold. sud). 
desfrinăctune f. Vechi. Desirinare.: 


desfrînéz v. tr. (ca şi in-frinez). Scot 
frtu, las fără frtă (un cal). Fig. V. refl. Mă 
corup, mă dedau stricăciunii. V. dezbă-= 
lăzez. 

desfriă n., pl. ur? (d. friii). Destrinare, 


„ destrăbălare. Exces. 


desfrunzesc v. tr. laŭ, rup frunzele: 
vintu a desfrunzit copacii. 

desfund şi =€z, a -á V. tr. (d. fund). 
Scot fundu unui vas: a desfunda un butol. 
Destup: a desfunda o garafă, mi s'a des- 
fundat nasu infundat de guturai. Deschid 
drumu : o stîincă rostogolită infundase dru- 
mu, dar noi l-am desfundat. Stric funda- 
menti : ploile continue desfundase drumu- 
rile. 

deshâm, a -hămá v. tr. Scot din ham, 
iau hamurile. 

desholbez(mă) v. refl. (ca şi holbez, 
adică „nu mai holbez ochii de frică“). Vechi. 
Îmi vin în fire, îmi trece spaima. 

* desiglléz v. tr. (d. sigil). Scot de supt 
sigil, rupt sigilele, despecetluiesc. 

desime f. Calitatea de a fi des: desimea 
unei păduri, unei neguri, unui peptene, u- 
nei stofe. 

* desinânţă f.„ pl. e (lat. desinentia) 
Gram. Terminaţiune. — Și dez- (după fr. 
desinence). 

desiş n. pl. uri. Loc unde-s copăceii 
deși în pădure (sihlă, hăţiş). 

desjudec, V. dezjudec. 

desjug, V. dezjug. 

deslănţuilesc v.tr. (d. lanţ). Fig. Dau 
drumu. V, refl. Mă răped, năvălesc : furtuna 
s'a d.slărlțuit. — Şi dezi-. 

deslînez v. tr. (d. lină). Destram. Fig. 
Descompun, analizez. Ață deslinată, aţă scă- 
moșată, cu iţele nerăsucite. Fig. Versuri des- 
linate, fără coeziune, greoaie, proaste. — Și 
dezi-. 

* desloculesc v. tr. (d. loc, după fr. 
déplacer. V. disloc și înlocutesc), Fiz. 
Mut din loc: un corp pus in apă (saă in 
aer) perde din greutate o parte care cores- 
punde cu volumu de apă (sai de aer) des- 
ocult, 


desluşesc V. tr. (rus. do-siizati, a auzi, 
a asculta pună la urmă, da val, sluti-slovon, 
slyšati-slyšon. Cp. cu destoinic id. do-. V. 
slugă, slavă, slovă). Disting, deose- 
besc (cu urechea, cu ochiu): a desiuşi vor- 
bele unei limbi, o scrisoare ștearsă. Lămu- 
resc, clarific, explic: deslușeşte-mi această 
problemă. Lămuresc, fac să priceapă: des- 
lușeşte-mă ! V. deșcltrez, 
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deslușit, -ă adi. Lămurit, clar. Adv. A 
vorbi deslușit. 

* desmatriculez, V. exmatr=. 

desmiînii, V. dezmiînii, 

desmoștenssc, V. dezm-, 

desns, V. dezn-. 

despachetéz v. tr. (ca şi Im-pachetez). 
Desfac pachetu (iada, balotu) saă scot din 
pachet: a despacheta nişte cărți. 

despainjinâsc (mă) v. refl. Mă lim- 
pezesc (vorbind de ochii painjiniţi). 

despârt şi despărtése, a -părți v. 
tr. (lat. * dis-partire, tid. dis-pertire; it. 
spartire, pv. departir, fr, départir, cat. sp. 
pg. despartir). Separ, departez unu de altu : 
a-i despărți pe cei buni de cei răi. Împart: 
a despărți curtea în doiăă (părți). Divorţez. 
V. refi. Mă separ. Mă împart. Mă divorțez. 
V. băşcălutesc, 

despăduresc v. tr. (d. pădure). Tai 
pădurea de pe un loc; nu despăduriți ţara, 
că pădurile aduc ploi şi moderează arşița 
verii. 

despăgubăsc v. tr. (d. pagubă, după 
fr. dédommager). Repar paguba, dezdăunez, 
indemnizez. 

* despăgubire f, Repararea unei pa- 
gube, dezdăunare: a acorda cuiva o des- 
Păgubire. > 

despăivăndsc şi -éz V. tr. Ban. Olt. 
Scot paivanu unui cal, i despriponesc. 

despărechez, a =cheă v. fr. (p. chea 
tld. chta, V. cheamă, chear}. Despart de pă- 
reche (vorbind de fiinţe ori de lucruri). — in 
vest desperechez, a -chia. 

despărţăsc, V. despart. 

despărțénie f. Separațiune Divorţ. 

despărţimint n.. pl. inte (d. a despărți, 
după fr. département, d. départir şi it, di- 
partimento, d. dipartire). Despărţitură, des- 
părțire, departament, diviziune, secţiune. 

despărţire f. Acţiunea de a despărți. 
Despărţitură, secţiune, cartier. în Moldova 
orașele-s împărțite în despărțiri, iar în 
Muntenia în colori. 

despărţitură f. pl. č. Compartiment, 
secţiune, clasă. 

despecetiuiesc vV, tr. 
pecete, rup peceţile, desigilez. 

despeâdec (est) și despřédec (vest) 
a =á v. tr. (d. pedică, piedică) Scot pedica: 
a despedeca calu, căruța. — Şi despedic,; 
despiedic cind e acc. pe råd. 

* desper şi -6z, & =Á v. intr. (Jat, des- 
péro, -dre). Perd speranța, desnădăjduiesc : 
nu desper de reușita lui (că va reuşi). V. tr. 
Aduc la desperare: mor desperat cu atitea 
cheltuieli! V. refl. Ajung la desperare : m'am 
desperat cu boala astal—Și disper (după it.) 


* desperâre î. Perderea speranței, des- 
nădejde: am ajuns la desperare cu boala 
asta. Ceia ce produce desperare: acest băiat 
e desperarea familii. — Şi disp- (după it). 


Scot de supt 
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* desperât, -ă adj. Care a perdut spe- 
ranța : familie desperată. Care nu mai dă 
speranțe: boală desperată. Fam. Furios, 
turbat: a lucra ca un desperat. Adv. În 
mod desperat: i-am auzit strigind desperat. 
— Şi disperat (it. disperato). 

desperechez, V. despă=. 

despic, a -=á v. tr. (lat. despico, -dre, 
d. spicare, a forma ca spicu, a ascuţi, d. 
spica, spicum, spic. V. răspic), Tai, des~ 
pari în lungime: a despica un lemn. Stră- 

at : corabia despică apa, pasărea despică 
ceru. V. refl. Mi se despică inima, simt o 
întristare adincă. V. spintesc,. 

despicătură f., pi. i. Lucru despicat, 
bucată de lemn despicat. V. draniţă. 

despiedec, V., despedec. 

tdespicrd(mă), »ut, a =e v, tr. Vechi. 
Mă pierd, mă prăpădesc. 

despletesc v. tr. (d. plete). Desfac ceia 
ce era împletit: a desplet: păru. 

despletit, -ă adj. Destăcut, vorbind de 
ceia ce era împletit: o femeie speriată a- 
lerga cu păru despletit. 

despintec, V. spintec. 

desplint, a <a v. tr. (d. lat. planta, tal- 
pă). Vechi. Deșprind talpa piciorului (tortu- 
find). V. împlint, 

despot, a =ta v. tr. (lat. dis-spăliare 
sau dă-spoliare ; it. spogliare, pv, despolhar, 
fr. dépouiller, sp. pg. despojar. — Despoi, 
dispoi, despoaie, despoiem, despoiaţi ; să 
despoaie. V. spoliez). Dezbrac de tot. Jă- 
fuiesc, prad, spoliez: a despoia pe cineva 
de avere. Privez, lipsesc: vintu a despoiat 
pomii de frunze, A despoia scrutinu, a cer- 
ceta buietinele de vot depuse în urnă, — În 
vest despulem, -spuiați, -uiat. Forma 
pop. dispo! se aude și'n est, şi'n vest. 

despopesc v. tr. (d. popă). Rar. Răs- 
popesc, despreuţesc. 

* despopulez v. tr. (d. fr. de-peupler, 
sai lat. depopulor, -dri. V. populez), Pri- 
vez de locuitori, de animale: a despopula o 
țară, un lac. 

desposedez, V. deposedez, 

* despot m. (ver. despdtes). Suveran at- 
bitrar, tiran. Fig. Cel care vrea să conducă 
arbitrar. 

* despâtic, =ă adj. (vgr. despotikds). 
Arbitrar, tiranic: guvern Ei Adv. in 
mod despotic. — Vechi (Con. 281). slcesc 
(rus. despoticeskil). 

despotie f. (ngr. despotia, vgr. -ela). 
Vechi. Stăpinire, guvern. 

* despotizm n., pl. uri (d. despot). Gu- 
vernare despotică, autoritate tiranică. 

despovărez v. tr. (d. povară). Dai jos 
povara, uşurez, desăxănez. 


despovăţuissc o. tr. Povăţuiesc con- 
trar, destătuiesc. 


desprăfuiesc v., fr, Scuţur de praf, V, 
prăfulesce 
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déspre prep (de și spre [lat, de-super, 
de deasupra, deasupra]). Relativ ia, în pri- 
vința unui lucru, de: vorbim despre tine, 
despre cucerirea Daciii. Din spre (şi în a- 
cest caz se poate scrie şi de spre): bate 
vintu de spre mează noapte. Spre, în spre, 
la (Rar): a început să ploaie de spre ziŭă, 
România se mărginește de spre răsărit cu 
Rusia și marea Neagră. Cît despre, în 
ceia ce priveşte (fr. quant d); cit despre 
altele, vom vorbi pe urmă, — Nu zice asu» 
pra stilului (fr. sur le stylè), ci despre stil | 

despremencesc, V. primenesc. 


despresâr (vest) şi <€sur (est), a 
“ură V. tr. (ca și îm-presor). Liberez de 
împresurare alungindu-i dușmani. Nu mai 
împresor, mă las de asediu. 

despreuţesc v. tr. (d. preut). Destitui 
din preuţie. V. des- şi răs-popesc. 

desprimăvărează v. refl. impers. Se 
face primăvară. — Şi se împrimăvărează. 
V. dezvărează și despremenesc, 

despriponesc v, tr. Scot priponu unei 
vite (0 dezleg). V. despătvănez. 

desprind, =prins, a -prinde v. tr. 
(des și prind ; lat. de-prehendere, a surprin- 
de ; it. deprendere, a culege ; fr. deprendre, 
a desprinde; sp. pg. desprender). Iaŭ, ridic 
ceia ce era prins, atirnat: a desprinde ar- 
mele din cui. Fig. A disprinde un învăţă- 
mint dintr'un fapt. 

+ desproprietăresc v. tr. (după îm- 
proprietăresc). Fam. Expropriez, scot din 
eproprietate. 

despuïát, V. despot. 

desputetâr; -oáre s. (d. despui, -pun). 
Vechi. Stăpin, stăpinitor (ca trad. a ver. 
despótes şi vsi, vladyka). — Şi «=pultor şi 
“punetor. 

despiţi şi -pún, =piis;, a =-pune V. 
tr. (lat. dispono, -ponere, a dispune, a a- 
șeza). Vechi. Stăpinesc. V. refl. Mă aşez, 
mă stabilesc. 

despus n, pl. uri (d. despun). Vechi. 
Stâpinie, putere. 

desr=, V. dezr-. 


* dessărcinez ori desărcinez v.tr. 
(după a însărcina). lau cuiva o însărcinare 
dată, descarc de o funcţiune, exonerez. 

dessăxândz ori desăxănez vV. fr. 
(dez și saxana, ca şi in-săxănez), Munt. 
vest, Despovărez, liberez de greutate. — Se 
poate scrie și dessăcs-. 

dessemân (mă), a -Á v, refl. (d. 
semăn) Mă fac neasemenea cu altu, — La 
Cant. dezs«. V. disimilez. 

dessucesc ori desucesc V. tr. (d. 
sucesc cu prefixu des-). Sucesc înapoi, fac 
cum era în ainte de a se fi sucit. 


desşumenesc V. tr. (d. șumân). MI. 
Dezbăt, dezmeţesc. 

desșurubăz (est) şi -péz (vest) v. tr. 
(V. fecale poet i A n măi apoi. 
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destătnutesc v. tr. (d. taină). Des- 
coper cuiva o taină, revelez, divulg. V. refl. 
Fac confidențe. 

* destilatór, -oáre adj. şi s. Care 
destilează. Fabricant de rachiuri ş. a. 

* destilaţiune f. (lat. destillátio, -ónis). 
Acţiunea de a destila: destilațiunea vinului 
dă cel mai bun rachiă. — Și =aţie dar 
mai des =are. Mai puţin bine dist- (fr. 
distillation, lat. distiilatio). 

* destilerie f. (fr. distillerie, după rom, 
destilez), Fabrică de destilat, de rachiuri ş. a, 

* destilez v. tr. (lat. fe-stillnre d. stilla, 
picătură. V. inestilez). Încălzesc un lichid 
n alambic pină-l prefac în vapori ca apoi, 
răcindu-se, să-l fac să cadă iar în stare li- 
chidă scoţind principiile volatile. Fig, Vârs, 
răspindesc: a destila veninu calomntii. — 
Mai puţin bine a distila (fr. distiller, lat. 
distilare). 

1) * destin n., pl. e şi uri (fr. destin d. 
destiner, a destina ; it. destino). Soartă, ur- 
sită, noroc saŭ nefericire care însoţeşte 
viața omului: așa i-a fost destinu, destin 
fericit. V. fatalitate, menire. 

2) * destin şi -éz, a <a v. tr. (fr. des- 
tiner, it. destinare d. lat. destino, -dre. V. 
obstinez). Fixez (hotărăsc) destinu, ur- 
sesc: a fe destina unei cariere, a fi 
destinat să mori pentru fară. Rezervez: 
cui destinezi aceste recompense ? Adresez, 
trimet : a destina o marfă pentru Italia. 

* destinatar, =ă adj. şi s. (d. q des- 
tina). Acela căruia i se adresează o scri- 
soare ş. a. 

* destinator, =aare adj. şi s. (d. a 
destina). Care destină, adresează, trimete. 

* destinatâriii, -łe adj. (d. destina). 
Care regulează destinațiunea : clauză des- 
tinatorie. 

* destinaţiune f, (lat. destindtio -onis). 
Scop : destinațiunea reală a piramidelor 
Egiptului e încă nesigură, Locu unde se 
duce o ființă, unde e trimeasă 0 scrisoare, 
o marfă: banii s'aŭ dus la destinațiunea 
lor, destinațiunea acestei mărfi e Jtalia. — 
Şi -âţie. 

* destind, stins, a -tinde v. tr. (a. 
fr. détendre. V. detentă). Fac dă nu mai 
fie întins (incordat): a destinde o coardă, 
un arc. Fig. Fac să nu mai fie încordat (şi 
deci să fie mai bun); relațiunile între ve- 
cini s'a destins. — În vest şi „întind, des- 
făşor“. V. bălţesc. 

desting, V. disting. 

* destitui și =tesc, a =í v. tr. (lat. de- 
stitúere, d. statiuere, a hotări, a fixa. V. con- 
stitut. — Se conjugă ca constitui}. Scot din 
funcţiune în semn de pedeapsă : a destitui 
un funcționar. 

* destituţiune f. (lat. de-stituitio, -dnis. 
V. con=stituţiune). Acţiunea de a des- 
titui. Hirtia pin care se comunică cuiva că 
e pedepsit pin această acțiune. — Și -úțiey 
=Uir es. 
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destóř şi -lesc v, tr. (d. toi. V. toy- 
esc, Nord. Imi destol, mă uşurez de un 
necaz, mă răzbun : să-și destoaie inima. A-ţi 
destoi foamea, a-ţi potoli foamea. 

destóľnic şi (vechi) dost=, =ă adj. 
(vsl. do-stoinikii [ca de-slușesc tid. do-], d. 
stati, stolati, a sta. V. dostolanie). Vechi. 
Vrednic. Azi. Capabil, apt. 

destolnicesc v. tr. (d. destolnic). Vechi. 
nvrednicesc. 


destornicie f. (d. destoinic). Vechi. Vred- 
nicie. Azi. Capacitate, aptitudine. — Mai vechi 
dost-; moştenire. 

* destructor, -oâre adj. (lat. destruc- 
tor). Care distruge: Sctpione Emilianu fu 
destructoru. Cortaginil. — Şi di- (it. dis- 
iruttore). 

destârc, V. distorce. 

destârn, a =turnă v. tr. (des- și torn 
ca în în-torn). Vechi. V. refl. Desturnară-se 
în arc răzvrătit (Cor. Ps. 77,51). 

destrâm şi distrâm, a -trămăv. 

» tr, (d. tramă, ca şi în-tram). Desfac firele, 
scămoşez. Fig. Desfac, stric. V. refl. Vechi. 
Slăbesc, perd puterea. — Și -ăm. 


destrăbălâre f. pl. ări. Destrii.—Rar 
stră-. 


destrăbăiat, -ă adj. Destrinat. — Rar 
stră-. V. dezmăţat şi zbrehud. 


destrăbăiez (mă) v. refl. (din mă 
străbălez, auzit de mine în Galaţi supt forma 
străbălat, lat. pop.*trabaliare, it. traballare, 
a dansa mult, a șovăi, a seclătina. V. bai, 
baiadă, baladeră). Mă stric moral- 
mente, încep a duce o viaţă desfrinată. 


destrămât, -Á adj.(d. destram). Cu 
firele desfăcute, cu țesătura desfăcută: pos- 
tav destrămat. Buze destrămate, buze răs- 
îrinte, care atirnă. Fig, Om destrămat, ne- 
serios, corupt. 

destrămătură f. pl. îi. Fire destrămate 
(lină ş. a.). — Și strămătură. 

destruc, a =Á v. tr. (ca şi a-struc). Ban. 
Olt. Descoper dezvălesc. 


* destructibili, -ă adj. (lat. destructi- 
bilis, fr. estructible). Care se poate dis- 
truge. — Și dl- (it. distruttibile). 


* destructibiiltâte f. (d. destructibil). 
Proprietatea de a fi destructibil—Și di=. 


* destructiv, -ă adj. (lat, destructivus). 
Care cauzează distrugere: acțiunea distruc- 
tivă a apelor la suprafața pămintului. — Şi 
di- (it. distruttivo). 


* destructivitáte f, (d. destructiv; fr. 
destructivite). Aplicațiune, dispozițiune spre 
distrugere : criminali! aŭ pe ei semnele dis- 
iructivității. — Şi di=-. 

* destrucțiune f. (lat. de-striictio, -6nis; 
fr. destruction. V. con-strucțiune). Ac- 
țiunea de a distruge, nimicire : destrucțiunea 
Cartaginii. — Şi =ucţie. Şi di- (it. dis- 
truzione). Mai des distrugere. 
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destrun şi -6z, a =Á v. tr, (ca și fn- 
strun). Discordez : destrun vioara, arcu. 

destui, -Á adj., pl. m. u? (de și sătul). 
Suficient, de ajuns, ctt trebuie. Vechi, in- 
destulat, mulțămit. S. n, pl. uri. Vechi. În- 
destulare, belşug. Adv. Destul am suferit | 
— Şi în destul. — Vechi şi desătul. 

destulesc şi -2éz; V. îndestuiez. 

destup, a -Á v. tr. (ca şi a-stup). Des- 
chid ceia ce era astupat, scot dopu sai ca- 
păcu: a destupa o butelie, o sobă, un tunel 
sărpat. 

destupătâr n., pl. oare. Rac, sfredel 
specia! de scos dopurile de plută din gitu 
buteliilor (fr. tire-bouchon). 

desturnă, V. destorn. 

* desțăréz v. tr. (d. fard, după a ex- 
patria). Rar. Expatriez. 

desțelenésc şi desţelinesc v: tr. 
(d. felină). Scot un pămint din starea nu- 
mită „țelină“, încep a-l ara întlia oară (fr. 
défricher). V. lăzulesc. 

desțepenésc v. tr. Fac să nu mai fie 
țeapăn. V. refi. Mă mişc ca să-mi desfepe- 
nese trupu, c'am înțepenit stind locului. 

* desuetudine f, (lat. de-suetiido, ~údi- 
nis, d. de-suescere, a dezvăța, a dezobişnui, 
care vine d. suus, al său). Dezvăţ, dezobiş- 
nuință, uitarea unui obicei, mai ales a unei 
legi. A cădea în desuetudine, a îi dat uitării. 
— Şi dis= (lat. dis-). 

desúnflu, a -á v.tr- (d. unflu). Scot 
aeru ori alt-ceva și turtesc aşa cum era ftip 
ainte de a fi unflat: a desunfia un balon. 

desupra, V. deasupra. 

deszic, V. dezzic. 

deşânţ, V. şanţ 2. 

deșânţaât, -ă adj. (de și șanț 2). Ex- 
Pi beri ne dei neserios : om, gust de- 
şănțat. Adv. A vorbi deșânțat. Trans. Trist. 

deșcă f., pl. ști, şci și șce (Sirb. deâko, 
flăcău, ucenic), Fam. Soldat vechi. V. ră- 
can. 

deşcherea, V. teşcherea. 

deşchid, V. deschid, 

deșei, a =á v, tr. (d. şa, șea, pl. șele. 
— Deşel,' deșeli, derala fdin eseala)? să 
deșele. V. în el), laŭ şaua de pe cal: a 
deșeia calu. Vatăm șalele, dẹformez mijlocu 
corpului : l-a bătut pină l-a deșelat. V. refi. 
Îmi deformez mijlocu, mă apetpae < m'am 
deşelat càrind la apă. Vechi. Incovoi. V. 
dăhuiez. 


deșelât, -ă adj. Fără şa: cal deșelat 
(Se zice şi neînșeiat). Cu şelele rupte, cu 
mijlocu frint: om deșelat. A călări pe de- 
şelate, a călări fără şa. 


1) deşert,deşeartă şi deșârtă adj., 
pl. f. deşerte (lat. de-sărtus, part. de-serere, 
a părăsi /serere, a înşiraj; fr. desert, sp. 
desierto. V. serie, dezertor, a-serţi- 
une). Gol, nelocuit, pustii: fară deșeartă. 
Neplin, vid (nu în înțelesu fizic, adică „fără 
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aer&, ci „fără lichid“ oti „fără solid“): bu- 
telie, cutie deșeartă. Fig. Zadarnic, van, hì- 
meric, ireal: speranță, glorie deșeartă. Va- 
nitos : om deșert. În deşert, de geaba, în 
zadar, în van: în deșert lupți contra drep- 
tății | S. n. pl. uri. Pustie, pustiu, facă fără 
locuitori: Sahara e un deşert. Partea care 
e supt coaste ia corpu animalelor: lovitura 
dată în deșert produce mare durere (V. ie 
2). Vechi. S. n. și f. Deşertăciune. 

2) deşért și -éz, a -á v. tr. (d. deșert 
1 sai lat. * desertare. — Deșert, deșeartă şi 
deșartă ; să deșerte). Fac deşert, golesc, e- 
vacuez: a deşerta un butoi, o casă, o țară. 

deșertâte f. Vechi, Deşertăciune. 

deșertăctune f. (d. deșert 1). Carac- 
teru lucrului deșert, fragilitate : foate-s de- 
şertăciune. Vanitate, mindrie de lucruri de- 
Şerte: deșertăciunea glorii. 

deșerţie f. Cod. Vor. Pagubă. 

deştâc, V. desfac 2. 

deși conj. (de [conj.] și și). Mai rar. Şi 
dacă. cu pn (de coda, Sa : deşi ploŭă, tot 
mă voi duce. — Şi separat: de se și ascunde 
(Con. 253). 

deșider, a -å v, tr. (lat. de-sidero, -si- 
derdre, pv. desirar, fr. désirer [it. disiare, 
vfr. deseier, sp. desear, pg. desejar, d. lat. 
* desidiare]). Vechi. Doresc. — Şi deşir 
(Ps. S. 41, 2). Li 

deșiderât n, pl. uri (lat. desideratum), 
Vechi. Deziderat, dorinţă. 

1) deșir,; a <a v. tr. (d. șir). Scot din 
şirag : a deșira mărgelele. Despletesc o îm- 
pletitură : a deșira un ciorap. V. refl. les 
din şirag: mărgelele se deșiră. Mă desple- 
tesc: ciorapu (adică aţa lui) se dgșiră. Fam. 
Iron. Mă întind ca sajung: nu te mai de- 
şira, că tot n'ajungi | 

2) deşir, V. deșider. 

deșirat, =ă adi. Iron. Rupt, hărtănit: 
haine deşirate. Înalt şi slab: om deșirat. 
Adv. Prelungit : a suspina deşirat. 

1) deştept, -eáptă adj., pl. f. epte 
(lat. de-expectus, cu înţ. de „așteptat pînă la 
urmă“ (după * ex-spectus, ex-spectatus, aş- 
teptat], ca priceput, „care pricepe“). Vest. 
Treaz, neadormit : copiii erai deștepți cînd 
a ir tata. Fig. Toată fara. Inteligent, nu 
pros 

2) deştept, a -á v. tr, (iat. de-spectare, 
cu înțelesu de „a aştepta pină la urmă“, 
după ex-spectare, a aștepta). Vest. Trezesc, 
scol din somn ori din bile, Fig. Toată ţara. 
Deschid cuiva ochii, arăt: a deștepta po- 
poru, lumea s'a deșteptat. Stimulez : munca 
deșteaptă apetitu. 

deşteptăctiune fÍ. Inteligență. 

bei grai a “oâre adj. Care te deș- 
teaptă. Ceasornic deșteptător, al cărui me- 
canizm are un clopoțel care sună ca să te 
deştepte ia ora pe care i-o fixezi. 

deştern, -ut, a -érne v, tr. (din a- 
ştern). P. P. Serbia. String aşternutu: că 
mie mi S'a urit așternind şi deşternind, 


— 45 — 


DET 


deșşting, =ins, a -inge V. tr. (lat. des- 
céndere. după verbele în -ing, ca încing). 
Vechi. Descind, mă scobor. 

deşuchiât şi -cheát, -ă adj. (din 
şuchet). Vest. Şuchet. — P. =chia-, -chea=, 
cp. cu truncheat. P 

deșugubină î., pl. č (vsl. duSe-gubina, 
perderea sufletului. V. duh, pa-gubă, 
şugublină). Vechi. Mare crimă, păcat mortal. 

* detaïlíst, <ă s. (germ. defaillist. Fp. 
zic detaillant). Negustor care vinde în de- 
taliă (în opoz. cu angrosist). — Curat rom. 
ar fi amănunțitor. 

* detaliat, -ă adj. (d. detaliez). Amă- 
nunțit, pe larg. Adv. A puvesti detaliat. — 
Rar şi detaliat. 

* detaliez v. tr. (fr. détailler, d. tailler, 
a tăia). Povestesc amănunţit. — Rar şi de=- 
tailez. ă 

* detâliă n. (fr. detail). Vinzare în mici 
cantități. Amănunt, enumeraţiune pe larg. 
Lucru secundar (faţă de altu mai importan. 

n detalii (fr. en detail), în mici canti- 
tăți. Fig. Pe larg, amănunţit: a raporta o 
întîmplare în detalii. A intra în detalii, a 
intra în toate fazele unei Întimplări, în toate 
părțile unei chestiuni. — Rar și detâti. 


* detașamânt n., pl. e (fr. detache- 
ment). Trupă de soldaţi despărțită dintr'alta 
mai mare. 

* detașât, -ă adj. Despărţit, separat, 
izolat. 

* detașez, a -á v. tr. (fr. de-tacher, 
a despărţi, compus ca și at-facher, a ataşa ; 
it. at-taccare, dis-taccare. V. atac). Dez- 
lipesc, desprind, despart: a defaşa un es- 
cadron dintr'un regiment. 

* detectiv m. (fr. détective d. engl. de- 
tective, agent al poliţiii de siguranţă, d. to 
detect, a descoperi, care vine d. lat. de-/d= 
gere, de-tectum, a descoperi. V. pro=tec= 
tor, tegument). Agent secret al poliţiii 
de siguranţă. 

* detentă f, pl. e (fr. détente, d. dé- 
tendre, a destinde. V. destind), Fiz. Ex- 
pansiunea unui gaz supus în ainte pre- 
siunii. 

* detenţiune f. (lat. detântio, -ónis, d. 
de-tinere, a deţinea. V, abs-tenţiune). 
Acţiunea de a deţinea. Starea unei persoane 
deţinute în închisoare sai a unui lucru luat 
în stapinire de autorități, Pedeapsă aplica- 
tivă și infamantă care consistă în inchisoare 
de ia 5-20 de ani. Detenţiune preventivă, 
timpu petrecut în arest în ainte de judecată. 

* detentor, -oáre api. şi s, (lat. de- 
tentor). Deţinător, care deţine: statu e de- 
tentoru averii publice, 


* detérg, “iers, a sterge v, tr. (lat. 
de-tergăre şi de-tergera. V. ş-terg). Med. 
Curăţ, şterg pin ajutoru remediilor. 


* detergent, -ă adj. (lat. detergens). 
Med. Care curăţă, care şterge (Se zice mai 
mult detersiv), 


www.dacoromanica.ro 


— 416 — 


DET 


* deteriuraţiune f. (lat. deteriorătio, 
-ónis). Acţiunea de a deteriora. Rezultatu 
ei. — Și aţie, dar mai des <âre, 

* deteriorez v. tr. (lat. deteridro, -dre, 
d. deterior, -óris, mai, rău, mai stricat). 
Stric, avariez: casă, șosea deteriorată V. 
vatăm. 

* determin, a =á v.tr. (lat. determi- 
no, -áre. V. termin, țărm). Arăt precis: 
a determina o distanță. Hotărăsc, decid, fac 
să : acest eveniment m'a determinat să plec. 
Precizez înţelesu unui cuvint limitez, ho- 
tărăsc : „trist“ e cînd e din întîmplare „ira- 
gic“ cind e rezultatu caracterului unui e- 
roă din dramă. Cauzez, produc: a deter- 
mina succesu unei bătălii, 

* determinâbil, =ă adj. (d. determin). 
Care se poate determina. 

* determinânt, -ă adj. (iat. determi- 
nans, -dntis). Care determină. 

* determinat, -ï adj. Fix: oră, epocă 
determinată. Îndrăzneţ, hotărît, rezolut : sol- 
dat determinat. 

* determinativ, -ă adj. Gram. Care 
servește la determinarea unui iucru, la res- 
tringerea înţelesului, ca articulu, ca pronu- 
mele posesiv, cel demonstrativ, cel indefinit, 
numeralu. Complement determinativ, acela 
care precizează însemnarea unui substantiv, 
ca: coloarea cerului e albastră. Propozi- 
țiune completivă determinativă, aceia care, 
in frază, împlineşte rolu de complement 
determinativ, ca: fara pe care ne-a 
dat-o Traian e încintătoare. S. n, pl. e. 
Un determinativ. 

* determinaţiune f. (lat. determindtio, 
~ónis). Acţiunea de a determina, — Şi =â= 
ţie, dar mai des -âre, 

* determinist, -ï s. și adj. Adept al 
determinizmului. 

* determinizm n, pl. e Sistemă filoso- 
fică care neagă influența personală în de- 
terminaţiune şi o atribue numai forţei mo- 
tivelor. Pin ext. Doctrină care explică feno- 
mele pin singuru principiu al cauzalităţii. 
(Cam tot una cu fatalizm). V. arbitrii, 

* detersiv, =ă adi. (d. lat. detersus 
[part, d. de-tergere, a șterge], cu sutixu-iv; 
r. detersif. V. deterg, şterg). Care ser- 
veşte la șters (la fă ră o rană de puroi, 
o stofă de grăsime ș. a.): medicament de- 
tersiv, argilă detersivă (smectică). 

* detest şi -éz; a ~á v. tr, (fr. detes- 
ter, d. lat. de-testari, d. testis, martur. V 
contest: Am în oroare, execrez, urăsc 
are, 

* detestâbii, pă adj. (lat. detestabilis). 
Abominabil, execzabil, demn de mare ură: 
persoană, acțiune delestabilă. Foarte rău: 
timp detestabil. Adv. În mod detestabil. 

dâtină, V. datină. 

detâr, V. dator. 


* detracât, =ă adj. şi s. (fr. de-tragu€ 
d. de-traquer, a strica mecanizmu, a tur- 


DEV 


bura, d. vfr. frac = trace, mers, urmă). Per- 
soană cu corpu şi spiritu stricat de viții: 
beţia măreşte număru detracaților. 

* detractez, a =á v. tr. (fr. dé-tracter, 
a deprecia pe nedrept, d. lat. de-fractare, 
a trata, a discuta. V. con=tractez, tra- 
tez, trag). Depreciez pe nedrept. 

* detractór, -oáre s. și adj, (lat. 
de-tractor). Care detractează. 

* detrimént n., pl. e (iat. detrimentum). 
Pagubă, prejudiciu. 

* detronez v. tr. (fr. detrâner. V. tron), 
Scot din tron (din domnie), descăunez. 

* detto, V. ditto. 

detun, a -á v. tr. (iat. detono, -áre, d. 
tonare, a tuna). Trâsnesc, izbesc cu îulgeru : 
un brad detunat. Dobor, prăbuşesc pin foc 
de puşcă: îl detuna cu pistolu (Sadov. VR. 
1924, 1,8). V. refl. Mă prăbuşesc de lovitură: 
munții s'a detunat. V. intr. (neol. după fr. 
detoner). Bubui, explodez cu tunet: funu 
detună. 

detunât, =ă adj. Trăsnit. Fig. Iron. Beat. 

detunătură f. pl. i (d. detun). Lovitură 
puternică. Dărămătură, prăbușitură, loc pră- 
bușit. Neol. Bubuitură, pocnitură. 

* deturneăz, a =á v. tr. (fr. de-fourner 
d. tourner, a înturna, a întoarce. V, torn): 
Substrag, fur, delapidez: casieru a deturnat 
fondurile societăţii. Fig. Disconsiliez, des- 
îătuiesc: a deturna pe cineva de la un 
proiect. 

* deţimâi n., pl. e (germ. decimal-wage, 
cantar decimal). Pop. Cantar decimal. 

* deţin, mut, d =ţineă și -ține v.tr. 
(lat. de-tindre ; fr. détenir. V. ţin). in ceva 
în stăpînirea mea: învățați? dețin ştiinţa. 
"Ţin în închisoare, în stare de detenţiune, 

* deţinut, -ă adj. și s. (fr. de/enu). 
Arestat, ţinut în închisoare. 


deunăzi, V. dăunăzi. 


devâle adv. (de şi vale, ca și degrabă 
d. de şi grabă). Pop. În vale, mai jos: era 
0 casă devale. Spre vale: mă duc devale la 
han, butoiu s'a rostogolit devale. 


* devalorizez v. tr, (d. valorizez). Sco- 
bor în valoare (o monetă). 


*devastaţiune Í. (lat. de-vastdtio, ni 
Acțiunea de a devasta; rezultatu ei. — 
-âţie, dar mai des -âre, 


* devastez, a, =á, V.tr. (lat. devastare, 
d. vastus, vast; it. guastare, fr. gâter, sp. 
gastar, a strica). Pustiesc, dezolez, ruinez : 
a devasta o țară, o casă. 


devăimâş m. (iid. de-a vălmaș, d. valma). 
Coproprietar. — În vest şi dăv=, 


devălmăşie f. Coproprietate, moşie ră- 
zășească stăpinită de mai mulți, indiviziune. 
— În vest. şi dăv=. 


devegh&z v. tr. (d. veghez). Olt. Divulg, 
destăinuiesc. 
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* developéz, a =á v. tr. (fr. développer 
a desfăşura, V. anvelopă). Se zice în fo- 


tografie cind pui un clișeu în prima apă ca 
să apară imaginea (Se poate zice mai corect 
rom. desfășor sau dezvolt). 

deâver n, pl. ari (turc. devr, rotațiune, 
circulațiune). Vinzare, debit : acest negustor 
are (face) mare dever, mușteriii i-ai făcut 
dever. V. aliveriş, chesat. 

* deviaţiune f. (lat. devidtio, -ónis). Acţi- 
unea de a devia: deviațiunea luminii.Schimbare 
in direcţiunea naturală: diıviafiunea coloanei 
vertebrale. Fig. Schimbare în purtare: de- 
viațiune în principil. — Și =aţie, dar mai 
des =âre sai -dre. 

devictâr, V. divictar. 

* deviz v. intr. (lat. de-viare, d. via, 
cale). Mă abat din drum. Fig. Mă abat din 
linia bunei purtări: nu dewa! V. tr. Fac să 
schimbe direcțiunea : a devia corabia. 

* devin, =venit; a -vení v. intr. (fr. 
devenir, d. lat. de-venire, ajunge). A ajunge, 
a te face: Napoleon a devenit împărat, co- 
pilu va deveni om mare. — Mitocanii zic 
cum devine cazu îld. cum se întimplă. 

* deviz n, pl. e și uri (fr. devis d. devi- 
ser, a conversa familiar, d. lat. pop. *divisare 
=dividere, divisum, a împărţi). Expunere 
amănunţită a părților unei construcțiuni cu 
prețurile lor: a stabili devizu canalizării 
unul oraș. 

* deviză f., pl. e (fr. devise, tot de unde 
vine şi deviz ; it. divisa). Cuvint ori frază 
care arată o ideie, un ideal, un scop : deviza 
omului de elită sufletească e: „Facă-se 
dreptate chear dacă ar peri lumea“. — De- 
vizele şe pun pe decorațiuni, embleme, mărci 
ș.a. 

déviă f., pl. e (bg. dălva, chiup. Cp. cu 
feastă). Iron. Cap (mai ales de om prost). 

deviét n, pl uri (turc. [d. ar.] devlet). 
Vechi. Guvern. — Şi doviet, 


devâc (vest) și dehâc, dihâc, (est) 
a -á V. tr. (lat. *de-vocare = * vocare ild: 
vacare, a fi deşert, cu înț. lui vâcuare,a 
evacua. V. desfac 2. Cp. cu vulpe-hulpe). 
Fam. Sitrtic, sfişii de tot, prăpădesc, nimi- 
micesc: lupii eraă să-mi dihoace vita, 
plinge de i se dihoacă inima. V. refl. Mă 
dăhulez, mă extenuez muncind. Mă dezbin 
(vofbind de vite cînd alunecă pe gheaţă). 
— În MI. a se dăvoca, a se desfunda 
pămintu de multă apă. 


* devolut, -ă adj. (lat. de-volútus). Jur. 
Atribuit, revenit de drept: moştenire devo- 
lută cuiva. 


* devolutív, =ňă adj. (d. devolut). Jur. 
Care face ca un drept să treacă de ia ọ 
persoană la alta. 


* devoiuţiune f. (lat. de-volútio, -ónis. 
d. de-vólvere, a desfăşura, a rostogoli fn jos. 
V. boită, dezvoit, e= și re=voiuţiune). 
Jur. Transmiterea unui drept de moştenire, 
— Şi =uţie, 


DEZ 


* devoniân, =ă adj. Geol. Se zice des- 


«pre oare-cere terenuri sedimentare (schisturi 


gresie și calcar) ai căror tip se află în co- 
mitatu Devon, În Anglia. S. n. Dzvonianu. 

* devâr și =éz, a =Á V. tr. (lat. de-voro, 
-vorăre). Măntnc slişiind cu dinţii, vorbind 
de feare. Mănind cu lăcomie. Fig. Consum, 
distrug : flacăra devorează tot, uritu-l de- 
vorează. A devora o carte, a o citi cu ne- 
šaĵ. A devora cu ochii, a sorbi din ochi, a 
privi cu lăcomie, cu pasiune. 

* devorânt, =ă adj. (lat. devorans, 
-dntis). Care devoră : lup devorant, flacără 
devorantă, griji devorante. Excesiv: foame 
devorantă. 

* devotament n., pl. e (lat. devotamen- 
tum, afurisire, cu înțelesu francezului dévoĝ- 
ment. V. vot)» Abnegaţiune, renunțare vo- 
luntară la voința ta și dispozițiunea de a te 
sacrifica pentru cineva în toate tmprejurările. 

* devotat, -ă apj. (lat. devotatus şi fr. 
dévoué). Plin de devotament. 

* devotez, a =á v. tr. (lat. devoto, -dre. 
V. devotament), Consacru: a devota 
patriil copiii. V. refl. Mă consacru voluntar 
și complet cuiva. Mă sacrific: a se devota 
morții peatru patrie. 

* devoțiune fÍ. (lat. devotio, -dnis, de- 
votament, d. de-vovere, -vâtum, a devota). 
Pietate, evlavie. Devotament. 

devréme adv. Din vreme, din timp, de 
timpuriu : a te scula devreme. Devreme ce, 
de oare ce, odată ce : devreme ce n'a venit, 
înseamnă că e bolnav. 


* dexteritâte f. (iat. dexteritas, -átis, 
d. dexter, drept, îndemănatic). Îndemănare, 
abilitate. 


* dextrină f., pl. e (d. dexter, drept, 
fiind-că soluţiunea acestei substanțe e dex- 
trogiră). Chim. O substanță gumoasă care 
rezultă din încălzirea amidonului la 170o - 
2000. E solubilă în apă și dă o soluţiune 
cleioasă numită ciriş. 


„* dextrogir, =ă adj. (lat. dexter, drept 

şi gyrare, a întoarce. V. ievogir), Fiz. 
Care face să devieze la dreapta planu de 
polarizaţiune : cristal dextvogir. 


dez- prefix privativ ca și des, dar uzitat 
înainte de b, d, l, m, n, r ṣi v: dez-bin, 
dez-doiesc, dez-leg,. dez-morfesc, dez-nod, 
dez-robesc, dez-văţ. În cuv. moderne ca de~ 
Zaprob, dezinfectez, care încep cu vocală, 
poate fi considerat ca venind d. fr. des-. V. 

is=. 

* dezabonéz, a =Á vV. tr. (fr. desabon- 
ner). Şterge din lista abonaților. V. refl. Mă 
retrag dintre abonaţi. 

1) * dezacârd n, pl. uri (fr. désaccord). 


Lipsă de acord, discordanţă. Fig. Discor- 
die, neunire. 


2) * dezacord şi =éz v. tr. (fr. desac- 
corder). Stric acordu unui înstrument mu- 
zical, discordez, 
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* dezagreg şi -ghez, a »gá v.tr. (fr. 
désagréger. V. agregat, congregaţi= 
une), Fiz. Chim. Min. Destac în părţile 
din care se compune: umezeala dezagregă 
cele mai multe corpuri. 

* dezămâăgesc v. tr. (d. amăgesc, du~ 
pă deziluzionez). Scot din amăgire, fac să 
vadă adevăru : dacă ne-a amâăgit o dată, 

oale tot el o să ne dezamăgească (ziaru 

oldova, 6 luniă 1915, 3,2). Deziluzionez, 
decepționez, 

* dezamăgire f. 
Scoatere din amăgire. 
țiune. 

* dezaprsb, a =á V. tr. (îr.desapprou- 
ver). Nu aprob, reprob, blamez. 

* dezarmez v. tr. (d. armez ori, d. fr: 
désarmer). Despoi de arme. Fig. Îmblin- 
zesc, potolesc, induplec: bunătatea lui te 
dezarmează. Pun bateria în repaus: a de- 
zarma o pușcă. V. intr. (după îr.). A înceta 
lupta. A-ţi reduce ori a-ţi suprima arma- 
mentu. 

* dezarticulaţiune f. (fr. desarticula- 
tion). Acţiunea de a dzarticula. — Şi -aţie; 
dar mai des =âre, 

* dezarticulez v. fr. (fr. desarticuler). 
Scot din articulaţiune, desfac un schelet, o 
mașină. Fac o amputare la articulaţiuni, 

* dezasimilez v. tr. (fr. desassimiler). 
Disimilez, fac să nu mai fie asemenea. 

* dezasociéz v. tr. (fr. desassocier), 
Disociez, fac să nu mai fie asociat. 

* dezastros, -oâsă adj. (fr. desas- 
treux). Funest, nenorocit: ploaie dezas- 
troasă. Adv. În mod dezastros. 

* dezăsţru n. pl. e (fr. désastre, it. 
disastro, d. dis-, prefix privativ, şi astro, 
astru, stea, adică „stea defavorabilă“). Ca- 
tastrofă, prăpădenie, mare nenorocire : de- 
zasiru de la Cannae nu înfrinse curaju Ro- 
manilor V. calamitate. 

* dezavantaj n., pl. e (fr. désavantage} 
Lipsă de avantaj, pagubă, prejudicii: a- 
facerea s'a întors in dezavantaju tui. 

* dezavantajez v. tr. (fr. desavanta- 
ger). Fac să fie inferior, fac să peardă : con- 
curenta lui mă dezavantajează. 


* dezavantaj6s, -oasă adj. (fr. dé- 
savantageux). Lipsit de avantaj: clauză 
dezavaniajoasă. Adv. În mod. dezavantajos. 


* dezavuz v. tr. (fr. désavouer). De- 
clar că n'am autorizat pe cineva să facă ce 
a făcut, reprob: a dezavua un ministru ple- 
nipotențiar. 


dezăbălez şi dezbălăzez(mă) v. 
refl. (din * des-zăbălez, adică „scot zăbala“). 
Mold. sud. Mă moleşesc și atirn: buze (ori 
urechi) dezbălăzale. Femeie dezbălăzată, 
femeit lăliie, deșirată. Fig. Mă stric, mă o- 
brăznicesc : copii dezăbălați. — Şi dăbă- 
iăzez (nord). În Trans. şi dăbălăţez şi 
dăbălez? V. lăbărţez, destrăbălez, 
destrinez. 


după deziluziune). 
eziluziune, decep- 
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dezbâr şi -băr, a -bărâ v.tr. (poate 
din a * dezbăiera, a scoate din băieri. Cp. 
şi cu vgr. bdros, greutate, și cu it. sbaraz- 
zare, îr. débarrasser, a cotorosi [REW. 963]. 
Ce conj. ca scap sai ca supăr). Dezvăţ de 
un obicei, de o prietenie rea: l-am dezbă- 
rat de fumat, de omu cela. V. refl. Mă las 
de: s'a dezbărat de 1utun. Mă cotorosesc, 
scap de: Leșii s'ati dezbărat de năvala Tur- 
cilor (Cost. 1, 279). 

* dezbârc, V. debarce 

dezbât, -bătut, a báte v. tr. (d. 
bat). Bat înapoi, scot bătind, desprind: a 
dezbate o scindură din gard. Dezbătăturesc. 
fiberez (Vechi). Discut, deliberez (neoi. după 

. debatire). V. refi. (Vechi). Mă liberez, mă 
emancipez: se dezbătuse Can'emireștii de 
supt ascultarea hanului (Cost. 1, 288), fara 
s'a dezbatut de păgini. — Şi azi: Nu mă 
pot dezbate de cap beri 33, 25), nu măpot 
pricepe, nu mă pot lămuri. 

dezbâtere f. i) Acţiunea de a dezbate. 
2) (după fr. débat) Discusiune, deliberare. 
3) Partea publică a instrucţiunii judiciare. 

dezbăterez v. tr. (compus ca şi fm- 
băierez). Dezleg baierele. 

dezbălăzez(mă), V. dezăbălez. 

dezbăt, a -á v. tr. (ca și îm-bât). Tre- 
zesc din beţie. V. refl. Mă trezesc din beţie, 
mă dezmeţesc. 

dezbătăturesc v. tr. Fac să nu mai 
fie bătăturit, dezbat, înfoiez (pămîntu în 
grădină). 

1) dezbin n, V. dizghine 

2) dezbin, â a v. tr. (compus ca și 
îm-bin şi com-bin). Despic, despart: boi 
alunecati pe gheață și-și dezbinaŭ picioa- 
rele. Fig. Despart, Învrăjbesc, produc dis- 
cordie : erai amici, dar politica i-a dezbi- 
nat. V. refl. Mă despic: boii se dezbină pe 
gheață. Fig. Mă despart din cauza discor- 
diii: s'aă dezbinat de cind fac politică. 

dezbinâre f. Despicare, despărţire. Fig. 
Discordie, Învrăjbire. 

dezbirn şi =€z, a -á _ v. tr. (d. briii, 
birnef, adică „scot briu“. Cp. cu desfirnu, 
față de desfr-). Est. Desprind, dezbin, rup: 
urechile s'aŭ dezbirnat de greutatea cercei- 
tor, ciocanu a dezbirnat bolovanu din stincă. 

dezblehuřát, V. zblehuiat. 

dezbrâc, a -Łbrăcá v. tr. (compus ca 
i îmbrac). laă cuiva hainele de pe corp. 

ig. Despoi, jăfuiesc : acest negustor dez- 
bracă lumea. V. refl. Îmi scot hamele de pe 
mine. 

dezbrăcat, -ă adj. Care şi-a scos sau 
căruia i s'aă luat hainele de pe corp. Fig. 
Despoiat, jăfuit. Lipsit de: om dezbrăcat de 
sentiment. 

dezbrobodesc v. tr. (compus ca şi 
îmbrobodesc). Scot (iai) cuiva btoboada 
din cap. 

dezbumb, a -=á v. tr. (compus ca și tm- 
bumb). Est. Deschei haina : dezbumbă-te la 
surtuc (dezbumbă-ţi surtucu), că-i cald. 
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dezdăunez v. tr. (d. daună, după fr. 
„dedommager). Despăgubesc. 

dez-de-dimineâţă, V. dins. 

de gét şi -fésc, g si v. tr. (ca ṣi fn- 
doi). rept, fac la foc ceia ce era îndoit: 
a dezdoi o vargă. 

* dezechilibrât, -ă adj. (fr. desegui- 
dibre). Fără echilibru mental, nebun. 

* dezechilibrez v.tr. (fr. desequilibrer), 
Fac să-şi peardă echilibru (propriu şi fig). 

* dezertez V. intr. (fr. déserter, d, dé- 
sert, deșert). Fug de undeva, părăsesc fără 
voie serviciu militar: a dezerta din partid, 
din armată, de la locu de onoare; a de~ 
zerta la duşman. 

* dezertor m. (lat. de-sertor, d. de- 
sertus. V. deşert). Cel care dezertează, 
tranfug. 

id dozenjlúóne f. (lat. de-sértio, -ónis, d. 
de-sertus. V. deşert). Acțiunea de a de- 
zerta. 

dezgărdinez, V. dezgrădinez. 

dezgătesc v. tr. Scot găteala (orna- 
mentele). 

1) dezgheţ n. pl. uri. Dezgheţare: fn 
timpu dezghețului e urit pe drum. 

2) dezgheţ v. tr. (ca şi în-gheţ). Liberez 
de gheaţă: căldura dezgheață pămintu. Li- 
berez de frig: mi-am dezghefat mainile fi- 
nindu-le în buzunar. 

dezgheţât, -ă adj. Topit, muiat de căl- 
dură : pămint dezgheţat. Fig. Vioi, plin de 
viață: om dezghețat. Adv. Cu foc, cu ini- 
mă: a vorbi dezghețat. 


dezgheur și =lor, a -=á v. tr. (lat. 
> dicglibero = disghibo, -čre, jupoi, des- 
„cojesc). Ban. Olt. Destac, dezghioc. 


dezghin n, pl. uri. V. dizghin. 


dezghioc, a =Ł=á v. tr. (de la găoace, 
ghioc). Est. Curăţ de găoace, de păntiși, des- 
fac: el dezghioacă, vrea să dezghioace p3- 
puşoi. V. dezgheur. 


dezgolesc v. tr. (amestec din golesc, 
dezgovesc şi dezvălesc). Dezvălesc, descoper: 
cu peptu dezgolit (sau, mai simplu şi mai 
frumos, cu peptu gol). 


dezgoveâiă f, pl. eli. Acţiunea de a 
dezgovi. 


dezgoveăsc v. tr. (d. govesc 1). Vest, 
Jaŭ miresei vălu şi-i pun tulpanu, ca la fe- 
meile măritate (Această datină o împlinește 
nuna a doua zi dimineaţa după nuntă, cind 
se termină ospățu, iar nuntașii dansează 
hora dezgovglii). Fig. Dezvălui, daŭ la ivea- 
lă, divulge. 

dezgrâp; a =á V. tr. (d. groapă. —Dez- 
grop, dezeroapă ; să dezgoape). Scot din 
pămint, exhumez. Dezmormintez. 


dezgrunzesc, dezgruzesc şi dez- 
gurzesc v. tr. Est. Descreţesc (o pele, o 
stofă îngrunzită). Fig. Dezmorţesc (o mină, 
un picior îngheţat). Lit. Explic. 
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1) * dezgust n., pl. uri (d. gust, după 
fr. dégoût). Neplăcere, greață, aversiune: 
carnea inspiră dezgust. 

2) * dezgust şi =ez, a -á v, tr. (d. 
a gusta, după fr. degoater). Produc dezgust, 
fac să peardă gustu pofta, simpatia: pur- 
tarea lui l-a dezgustat. V. refl. Nu-mi mai 
place : m'am dezgustat de arae. 

* dezgustător, -oâre adj. Care te 
dezgustă. 

dezgrădesc v. tr. (ca și în-grădesc). 
Stric (scot) îngrăditura. 

dezgrădinez v. tr. (d. gard, gardin, 
grădină). Fac să se clatine stricind îngră- 
ditura. A dezgrădina un dinte, a-l desprinde 
de gingii. A dezgrădina un pom, a-l des- 
prinde puţin de pămînt săpind la rădăcină 
ca să-l ajungă apa mai bine ori ca să-l 
scoţi. A dezgrădina un gard, a-l dăriima, 
a-l strica. — Şi dezgărd-. 

* dezic, V. dezzic. 

* deziderât n, pl. e (lat. desideratum, 
d. de-siderare, a dori. V. deşider, con= 
sider). Dorinţă. 

* deziderativ, -ă adj. Care arată o 
dorință : verb deziderativ (ca lat. esurire, a 
dori să măntnci, a-ţi fi foame). 

* dezidrogensz v. tr. Chim. Privez de 
idrogen. 

= deziiuzionez v. tr.(fr. désillusionner). 
Scot din iluziune, fac să vadă că e mai pe 
jos de iluziune. V. dezamăgesc. 

* deziluziune f. (fr. désillusion). Scoa- 
tere din iluziune. — Şi =uzie. V. deza- 
mâăgire. 

* dezinenţă, V. desinenţă. 

* dezinfectânt, -ă adj. (fr. desinfec- 
tant). Care dezinfectează: substanță dezin- 
fectantă. S. n., pl. e.Cloru e un dezinfectant, 

* dezinfectez v.tr. (fr. désinfecter). Cu- 
tăț aeru, distrug microbii: a desinf-cta o 
cameră, un brici. 

* dezinfecţiune f. (fr. désinfection). 
Acțiunea de a dezinfecta. — Și -écție, 
dar mai des »ectáre. 

* dezinteres n. (după fr. désintéresse- 
ment). Lipsă de interes, indiferenţă p. cig- 
tig: a arăta dezinteres într'o afacere, 

* dezinteresaâre f. Acţunea de a sau 
de a te dezinteresa (dezinteres). 

* dezinteresat, =ă adj. Care nu e in- 
teresat într'o afacere : om dezinteresat. Care 
nu e dictat de interes: acțiune dezinteresată. 
Adv. În mod dezinteresat. 

* dezinteresez v. tr. (fr. désintéresser). 
Fac să peardă interesu: a dezint.resa lu- 
meg de o afacere. V. refl. Nu mă interesez, 
mi-e indiferent: a se dezinteresa de păre- 
rea vulgului. 

* dezinvoitură f., pl.i (fr. desinvol- 
ture, d. it. disinvoltura, d. in-volgere, a in- 
vălătuci (lat. volvere, a întoarce). V. boltă, 
volbură). Întorsătură, mișcare grațioasă : 
a minți cu cea mai mare dezinvoltură. 
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* dezist(mă), a -á v. refl. (fr. se dé- 
sister,d. lat. de-sistere. V. a-sist, re-zist). 
Renunţ, mă las de ceva, mă retrag: mă de- 
zist de Judecată, 

dezjudec, a -Áá v, tr. Vechi. Judec. 
— Şi desj-. 

dezjug, a -Á v, tr. (din desjug, d. jug). 
Scot (iai) jugu din gitu vitei. V. intr. Po- 
posesc, descalec, mă opresc, mă așez: am 
dezjugat pe malu riului. Fig. Sărăcia dez- 
Jugase în casa lor. — Şi dejug (ca de= 
şei). 

dezjugătoare f., pl. ori. Loc de poposit 
şi de i e boii. Y. stanişte. p 

dezințuïésc, V. desiănţutesc. 

dezicg, a=â v tr. fè leg). Scot legătura, 
liberez ; a dezlega ochii, la ochi. Fig. Libe- 
rez de o obligaţiune, de o greșală: a dez- 
lega de post (sai de a posti), de păcate. 
Rezolv : a dezlega o problemă. A dezlega 
cuiva limba, a-l tace să vorbească. 

deziegătură f. pl. i. Desfacerea unor 
farmece, risipirea lor, 

deziipesc v, tr, Desprind ceia ce era 
lipit. Fig. Depărtez, separ: pe befiv nu-l 
poți dezirpi de circiumă. 

deziinez, V. deslinez. 

dezlupesc, V. lupesc 2. 

* dezmatriculez, V. exmatr-. 

dezmăţ n., pl. uri. Rar. Starea celui 
dezmăţat, 

dezmăţat, =ă adj. (d. mafe, adică „cu 
hainele'n dezordine ori descheiate, ca un 
hoit spintecat“). Cu hainele'n dezordine, des- 
cheiat. Fig. Destrăbălat. — În Serbia dez- 
moţat. V. destrăbăiat. 

* dezmembrsz v. tr. (după fr. demem- 
brer). Zmulg (separ) membrele unui corp. 
Fig. Divid, despart: a dezmembra un stat. 


dezmârd (est) şi dezmterd (vest), a 
eÁ v. tr. (lat. * dis-mărdare, a scoate din 
necurăţenie, a alinta ca să nu plingă, vor- 
bind de prunci, d. měrda, murdărie fit. 
merda, fr, merde], — Dezmeardă, să dez- 
merde (est), dezmiardă, să dezmierde [vest]). 
Aliat, răgostesc, mingli. V. refl. Vechi. Mă 

esfăt. 


dezmerdâre f. Alintătură, drăgostire, 
Vechi, Plăcere, desfătare. 


dezmerdaât, -A adj. Alintat, drăgostit. 
Vechi. Dedat desfătărilor, Desfătător : lucru 
dezmerdat. 

dezmâtic, V. bezmetic. 


dezmeţesc v. tr. (din amefesc). Trezesc 
din ameţeală. V. refl. Mă trezesc din ame- 
țeală. — Și dezmeticesc (supt infl. lui 
bezmelicesc), care, odinioară, ca v, refl., tn- 
semna „devin bezmetic, dezmetic“, iar azi 
numai „mă dezmeţesc“, 


dezmisrd, V. dezmerd. 


* dezmint, a =ţi v. tr. (d. mint, după 
fr. démentir). Dărtm afirmațiunea cuiva: a 
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dezminfi vorba cuiva, a-l dezminți. Contrazic:- 
faptele lui îi d:zmint vorbele. V. refl. Mă 
contrazic, 


dezmîni și -6z, a =å, v. tr. Fac să. 
treacă minia. V, reff. Mă fmbunez, depun 
minia. 


dezmormîntez v. tr. Scot din mormint.- 
dezgrop, exhumez. Fig. Scot din uitare: œ 
dezmorminta un poet uitat, un obicei? 

dezmorţăsc v, tr. Scot din amorțeală, 
dezgurzesc. V, refi. Mă dezgurzesc.— În Olt. 
dezmu-. 

dezmoștendâsc vV. tr. (d. a moşteni,. 
după fr. déshériter ori lat. exheredare). Ex- 
clud din moștenire. Fig. Urgisesc, persecut. 

dezmoștenit, =ă adj. Scos din moşte- 
mire. Fig. Nenorocit: una desmoștenit al 
soartei. 

dezmoţat, V. dezmăţat. 

dezmurţesc, V. dezmorțesc, 


* deznaţionaiizăz v. tr. Şterg naţio- 
nalitatea, caracteru naţional. — Şi desn-.. 

deznădăjdulesc vV. intr. (d. năddjdu- 
iesc). Desper, perd nădejdea: am deznădăj- 
duit de soarta lui. V. tr. Aduc ia desperare. 
V. refl. (ca şi v. intr.) Desper: nu deznă— 
dăjdui | 

deznădejde. f. Lipsă de nădejde.—Vechi 
nenădejde. 


deznód. a -Á v. tr. (compus ca și inod; 
it. disnodare, pv. desnozar, fr. denouer, cat. 
desnuar). Destac nodu. Fig. Termin, des- 
curc (0 intrigă, o piesă de teatru). 

deznodămînt n., pl. inte. Deznodarea, 
descurcarea, terminarea (unei afaceri, unei 
drame ș. a.). deznodămintu afacerii a fost 
pedepsirea vinovaţilor. 


deznorez (vest) şi deznourez, (est). 
v. refl. (4 nor, nur). Mă liberez de nori. 


* dezolât, -ă adi. Pustiit, devastat: 
țară dezolată de război. Fig. Foarte întris- 
tat: mamă dezolată. 


* dezolaţiune f. (iat. de-soláłio, -ónis). 
Mare devastare. Fig. Întristare extremă.—Și 
-âţie și -are. 

* dezolez v.tr. (lat. de-sdlo, -soláre, a 
devasta de tot, d. solare, a devasta (d, solus, 
singur). V. solitar). Devastez grozav. Fig. 
Întristez adinc, 


dezonoare f. pl. ori (fr. déshonneur). 
Mare rușine, oprobriu, necinste, 


* dezonorânt, =ă adj. (fr. deshonorant). 
Care dezonorează. 


* dezonorăz v. tr. (frt. déshonorer). În- 
josasc onoarea, necinstesc, 


* dezordine î. (fr. désordre și acomo” 
dat după rom. ordine). Lipsă de ordine» 
confuziune : dezordine în fuone Discordie, 
ceartă, disensiune: dezordini în stat. Fig. 
Destrăbălare : a träi în dezordine. Turburare 
zdruncinare : dezordine a simțurilor. 
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* dezordonât, -ă adj. LE désordonné. 
V. subordonat). Fără ordine, fără regulă, 
fără frlă : om dezordonat, purtare dezordo- 
nată. Adv, În mod dezordonat. 

* dezorganizaţiune î. (ft. desorgani- 
-salion), Acţiunea de a dezorganiza, — Și 
-Aţie, dar mai des -âre. 

+ dezorganizezv. tr. (fr. désorganiser). 
Stric ceia ce era organizat, turbur, zdruncin: 

-a dezorganiza o administrațiune. 

* dezorientez v. tr. (fr. desorienter). 
Fac pe cineva să-și peardă drumu (direc- 
țiunea), Fig. Încurc : această Intrebare l-a 
dezorientat. 

dezrădăcindz v. tr, Scotdin rădăcină: 
a desrădăcina un copac. Fig. Scot, stirpesc: 
a desrădăcina vițiu. 

dezrobesc v. tr. (d. rob). Scot din ro- 
bie, emancipez. — Forma desr- nu se 
aude. 

dezsâmăn, V. dessemăn. 

* dezunésc vV. tr. (tr. desunir). Despart, 
stric unirea (propriă și fig.). 

dezvălătucesc V. tr. (după învălătu- 
cesc). Desfac ceia ce era învâlătucit. 

dezvălesc (est) şi =elésc (vest) v.tr. 
(după invălesc). Descoper, iaŭ învelişu saii 
Învălitoarea : vintu a deevăli! casa. Fig. Arăt, 
dai la iveală. Dezvăluiesc, destăinuiesc, di- 
vulg. V. dezgoiesc şi dezgovesc., 

dezvăluiesc v. tr. (după învăluiesc). 
Dezgovesc, daŭ la iveală, divulg, destăinuiesc. 

dezvăreaâzâ(se) v. refl. impers. (d. 
vară). Se tace vară: Tătarii, cum s'aii dez- 
zărat, aŭ şi început a prăda (N. Cost. 2,33). 
V, desprimăvărează. 

1) dezvăł n., pl. ari. Dezobișnuinţă. Prov. 
Invățu are şi dezvăț, dacă te-ai obișnuit cu 
un lucru cînd îl ai, te poţi dezobișnui cind 
nu-l ai. | 

2) dezvăţ, a -Á v, tr. (după învăf sai 
lat. * dis-vitiare ; it. divezzare). Dezobişnu- 
iesc, fac să uite un obicei: a dezvăța de 
beție. 

dezvelesc, V. dezvălesc. 

dezvinovăţesc și (mai rar) dezvinu- 
Yésc v, tr. (d. vinovat, vină). Disculp, scuz, 
justiiic de o acuzaţiune, o vină sai 0 gre- 
şală, V. refl. Mă disculp, mă scuz, probez 
nevinovafia: acuzatu s'a dezvinovățit pe 
eplin. 

dezvirtesc v.” tr. (după învirteşc). În- 
virtesc înapoi: a dezvirti 0 funie. 

dezvirtoşăz v. tr. (după învirtoșez). 
„Rar. Fac să nu mai fie virtos, moi. 

dezvâib, -vólt, a -voâlbe v. tr. (lat. 
*dis-vâlvere, a desfăşura. — Se conj. ca 
-învolb. V. dezvolt). Desfășor: a dezvoalbe 
sfoara. Dezvoit. V. refl. Mă destăşor. Mă 
dezvolt: florile se dezvolb. — La Del. el 
„dezvoalse, el destăşură, desfăcu, și a «olbi. 

1) dezvâit, =voaită adj. (d. dezvolb). 
“Vest. Se zice despre florile cu -ctte un singur 
ind de petale. V. învolt. 
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2) * dezvâlt, a -á v, tr. (it. svoltare, 
a desfăşura, a dezvolta, d. s-volto, part, d. 
S-volgere, lat. evâlvere, a desfăşura. V. dez= 
volb, revolt, boită, voită, hoibez 
volbură. — Dezvoltă, să dezvolte). Fac s 
crească : căldura dezvoltă plantele. Sporesc, 
amplific : școala dezvoltă inteligența. Des- 
făşor (fig.): a dezvolta multă activitate. 
Produc: lemnele arzind dezvoltă căldură, 
Expun pe larg, explic: a dezvolta o cugetare. 
V. refl. Progresez : societatea s2 dezvoltă. 

* dezvoltăre f, Acţiunea de a sai dea 
se dezvolta de a spori, de a destășura: 
științele aŭ luat o mare dezvolţure. 

* dezzic şi dezic, „zis; a „zice V. 
tr. (des-, dez- și zic, după fr. dédire) Con- 
trazic, reprob, dezaprob. — Ca cuv. vechi 
(în Ps. Şch.) mă dezdzic, îmi iai adiio. 

* di- (vgr. di- din dis, de două ori, ca 
lat. bi- din bis) prefix care arată duplicarea, 
precum : di-edru, di-silabic. 


* diabât n., pl. e (var. diabetes, d. dia- 
baino, trec, fiind-că în această boală urina 
trece pin corp în mare cantitate), Med. Boala 
zahărului, o boală caracterizată pin urină 
abundantă şi plină de zahăr. — Cauzele a- 
cestei boale sint ereditare: unu din părinţi a 
suferit de diabet, de artritizm, de petricele 
la rinichi ori la ficat, de isterie, epilepsie, 
paralizie generală saŭ nebunie. Beţia agra- 
vează diabetu, 

* diabétic, =ă adj. (d. diabet). Relativ 
la diabet. Subst. Bolnav de diabet. 


* diabaiic, =ă adj. (var. diabolikds, d, 
diâbolos, diavol). Drăcesc, diavolesc, care 
vine de la dracu : ris diabolic, Fig. Foarte 
Au, pernicios: invențiune diabolică. Adv. 
n mod diabolic. 


diâc m. pl. dieci (vsl. diiaki, A. mgr. 

diákos și diákonos, diacon ; ung. deák. Cp. 

cu dascal și cu fr. clerc, copist, d. lat. clé- 

ricus, cleric). Vechi. Scriitor de cancelarie, 

copist, logofețel, Trans. Vechi. Psalt, ctntă- 

ref Dise aaa Cărturar, intelectual, scriitor. 
uden 


* diachi! și -hil n, pl. e (vgr. diåhylon, 
d. hvlós, suc). Med. Un fel de emplastru e- 
molient care se Intrebuinţează ca rezolutiv, 

* diacâd n, pl. inuz. uri (ver. did, pin, 
şi cod din codeind). Sirop din măciulii de 
maci albi. Adj. Sirop diocod. 


diâcon şi »ón m., voc. didcone şi -oâne 
(ngr. şi vgr. diâkonos, de unde și lat. diá- 
conus şi fr, diacre ; vsl. diiakonă). Primu 
grad preuţesc. V, diac, ipo- și arhi-dia- 
con, preut. 

* dlaconât n. pl, e (lat. diaconatus). 
Diaconie. 

* diaconâi, -ă adj. (fr. diaconal, d. 
mlat. diaconaiis). Diaconic. 

* diaconeaâsă t, pl. ese (d. diacon). 


Nevastă de diacea. La protestanți, imfir- 
mieră saă crescătoare de copii. V. =nlță. 
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2) * diaconésc v. tr. Fac diacon. V. 
intr. Funcţionez ca diacon. 

* diacânic, -ă adj. (ver. diatonikds). 
Diaconesc, de diacon. S. n., pl. e. Veșmin- 
tărie, locu unde se ţin veșmintele la biserică. 

* diaconie f. (d. diacon). Funcțiunea, 
saă gradu, de diacon. 

diaconiţă f., pl. e (vsl. dilakonica). 
Vechi. Văduvă care, în primele timpuri ale 
bisericii, Împlinea anumite ceremonii ale 
cultului şi îngrijea de săraci şi de bolnavi. 
V. eneasă. 

* diacritic, -ă adj. (vgr. diakritikós. 
V. critic). Distinctiv. 

* diademă f., pl. e (vgr. diádema, d. 
dia-deo, leg dintr'amindouă părțile. V. cal- 
ţa-vetă). Un fel de bijuterie femeiască în 
formă de jumătate de coroană. 

* diatân, -ă adj. (vgr. diaphanes, d. 
dia-phaino, apar, mă arăt. V. fenomen). 
Transparent, străveziă. 

diafendeisesc v.tr. (ngr. dinfendevo 
[scris -ntev»], aor. -endevsa, apăr, d. it. di- 
fendo, apăr). Lit. sec, 19. Rar. Apăr. 

* diafragmă f.. pl. e(vgr. diăphragma, 
d. dia-phrâsso, separ pintro Îngrăditură). 
Anat. Un muşchi foarte lat şi supţire care 
desparte peptu de pîntece. Păretele care se- 
pară nările. Bot. Păretele care desparte în 
mai multe cavități fructele capsulare. Fis. 
La gramofon, membrană care, fiind prinsă 
într'un cerc, servește la reproducerea sune- 
telor. La un instrument optic, disc opac care 
are la mijloc o gaură şi servește la regu- 
larea cantităţii de lumină care trebuie să 
intre. — Curat rom. primez. 

* diagnâstic, =ă adj. (vgr. dia-gnos- 
tikos. V. gnostic). Med. Relativ la diag- 
noză ; semnele diognostice ale frigurilor. S. 
n, pl. e și uri. Diagnoză. 

* diagnostichez, -cát v.tr. (fr. diag- 
nostiquer, d. diagnostiq'te, diagnostic. V. 
pro-gnostichez). Med. Recunosc, calific, 
taxez o boală. 

* diagnóză f., pl. e (vgr. dia-nosis, cu- 
noaștere exactă). Med. Cunoașterea unei boale, 

* diagnozez v. tr. (d. dizgnoză). Med. 
Diagnostichez, recunosc o boală. 

* diagonål, <ă adj. (fr. diagonal, lat. 
diagonalis, d. vgr. dia-gonios, diagonal, d. 
gonia, unghi. V. triegon). Geom. Se zice 
despre limile care, într'un pătrat ori drept- 
unghi, pleacă de la un unghi la unghiu o- 
pus. Adv. În mod diagonal. În diagonal, în 
mod diagonal. V. curmeziş, veref. 

* diagrâmă fí., pl. e (ver. did-oramamna. 
V. gramatică). Figură din citeva linii 
care ușurează o demonstraţiune. 

* dialect n.. pl. e (vgr. dii-lektos, f„ d. 
dia-lego, deosebesc, vorbesc dialect). Limbă 
particulară unui oraș ori unei provinci şi 
care diferă în parte de limba generală a na- 
țiunii; dia'ectu daco-, mdcedo- şi istro-ro- 
mânesc. 


p * diaconésc, -eáscă adj. Diaconic. 


DIA. 


* dialectal, -ă adj. (d. dialect), Rela— 
tiv la dialect; cuvinte dialectale. Adv. Æ. 
vorbi dialectal. 

* dialectic, =ă adj. (var. dialiktikós). 
Relativ la dialectică. S. m. Care știe, care 

redă dialectica. Care raţionează metodic.- 
$i Arta de a raționa metodic şi corect. 

dv. În mod dialectic. 

* dialectologie f. (dialect și -logie). 
Studiu ştiintific al dialectelor. 

* dialipetal, =ă adj. vgr. dialyo, separ, 
și petalon,petală). Bot. Care are petalele se- 
parate unele de altele, ca la papilionacee, 
rozacee ș. a. V. gamo- şi mono=petal. 

* dialóg n., pl. uri şi oage (ver. did-lo- 
gos, d. lógos, cuvint. V. cata=log). Con- 
versațiune, convorbire. Carte in formă de- 
conversațiune. 

* dialoghéz, a -á v. tr. (d. dialog ; fr. 
-loguer). Pun în formă de dialog. 

* dialóglc, =ă adj. (vgr. dialogikós). În 
formă de dialog. 

* dialogizm n., pl. e (vgr. dialogismds).- 
Ret. Formă dialogică. ii 

* diamânt n,, pl. e şi (vechi) uri (ngr. 
diamânti, d. vgr. ad 'mas, adămantos, adică 
»ūetnbltnzit, oţel, diamant“, de unde și lat. 
adamas, -ántis ; fr. diamant), Cea mai pre~ 
țuită din toate petrele prețioase. — Acest 
corp, care nu e decit cărbune pur cristalizat, 
e mineralu cel mai stră!ucitor, mai dur și 
mai limpede. E insolubil în toţi agenţii chi- 
mici ; zgtrie toate corpurile și nu-l zgîrie 
nici unu, din care cauză nu poate fi cioplit 
de cît cu propriu lui praf. Pin strălucirea îi 
raritatea lui e un obiect de lux și de gă- 
teală, serveşte geamgiilor la tăiatu sticlei, 
ceasornicarilor la facerea pivoturilor de cea- 
sornic şi șlefuitoriior la lustruirea gemelor. 
Şe găsește mai ales în India, Brazilia, sudu 
Africii și Australia. Principalele diamante 
mari stnt: Koh-i-noor (muntele luminii), de 
106 carate; Regentu (numit așa fiind-c'a 
fost cumpărat în timpu mindrităţii lui Lu- 
dovic XV de Ducele de Orléans, pe atunci 
regentu Franciii), de 136 de carate (Dia- 
mantele coroanei se numeai în Francia giu- 
vaierurile care făceaă parte din dotaţiunea 
mobiliară a suveranului); cel din corona 
Austriii; cel din corona țarului, numit Or- 
lov ; Excelsior, găsit in Transvaal, de 972 
de carate, deci mai mult de ctt toate marile 
diamante la un loc. V. brilant și corin- 

on. 


diamanticaâle f. pl. (ngr. diamantitd). 
Vechi. Azi fam. Petre preţioase. 

* diamantin, =ă adj. (it. diamantino). 
pdamanlia, de diamant; strălucire diaman- 
ină. 


* dlametral, -ă adj. (lat. diametralis. 
Cp. cu central tld. centric. Cp. şi cu motrir). 
Relativ la diametru, de diametru ; linie dia— 
metrală. Adv. În direcțiunea diametrului. 
Absolut, de tot; căi diametral opuse. Fig... 
Caractere diametrul opuse. 
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* diametru n, pl. e (vgr. did-metros, 
subinţ. gramme, linie], d. metron, măsură). 
inia care străbate cercu trecînd pin centru 

lui, adică pin partea cea mai lată: diametru 
unei țevi. 

* diapazân n. pl. oane (fr. diapason 
lat. diapáson, d. vgr. dia-pasân  |phon6n], 
pin toate [notele, sunetele)) Muz. Întinderea 
sunetefor pi care o voce sai un instrument 
o poate străbate (se zice mai obișnuit în- 
iindere sai registru): diapazonų vocii u- 
mane cuprinde în genera! doŭğ octave. Un 
mic instrument de oţel, ca o furcă cu doi 
dinţi, care dă tonu: diapazonu normal dă 
„la“ natural. Un fel de măsură de care se 
servesc turnătorii de clopote ca să deter- 
mine greutatea, densitatea şi dimensiunile 
pe care trebuie săle dea unui clopot. Fig. 
Fivel: a te pune la diapazonu interlocuto- 
rului tăi. 

* diarete f., pl. ei (lat. diarrhdea, d. 
ver. didrroia, care vine d. diarreo, compus 
din did, pin şi rdo, curg. V. cataroN). 
Med. Cufureală, treapăd, o boală care face 
face ca materiile fecale să iasă aproape li- 
chide. V. purgativ. 

+ diareic, =ă adj. (d. diareie; vgr. 
diarroikds). Med. De diareie. 

* diastâtic, =ă adj. (Ver. diastatizds. 
V. static). Med. Despărtitor, separator : 
acțiunea diastatică a pepsinei. 

* diastâză fí., pl. e (ver. did-stasis, dis- 
tanţă. V. extaz, metastază). Chir. De- 
părtarea accidentală a două oase articulate. 
Chim. Ferment solubil care transformă di- 
ferite substanţe : piialina glandelor sali- 
vare e o diastază. 

diâstimă f., pl. e (ngr. did-stima). Vechi. 
Rar. Distanţă, spaţiu, interval de timp. 

* diâstolă f., pl. e (lat. didstole, d. ver. 
dia-stole. V. epi- și si-stolă, apo=stol). 
Gram. lat. Lungirea unei silabe scurte. Fi- 
ziol. Dilatarea inimii şi arterelor. 

diátă f., pl. diete ca poiată, poiete (ngr. 
didta, d. vgr. did-taxis, orinduială, şi dia- 
théke, testament. V. sin-taxă). Vechi. 
Testament. — Și adiată. 

* diatermie f (vgr. dii, pin, şi thermos 

cald). Med. Metodă de a vindeca facind să 
treacă pin corp căldura produsă de un iz- 
vor electric. 
+ diateză f., pl. e (vgr. did-thesis. V. 
teză). Med. Dispoziţiune generală a unei 
persoane de a fi prinsă de cutare ori cutare 
boală : diateză artritică. 

* diatânic, <ă adj. (ver. dia-tonikds, 
d. tâncs, ton). Auz. Care procede după suc- 
cesiunea naturală a tonurilor și semitonu- 
rilor, adică pin toate tonurile: gamă dia- 
tonică. Adv. În mod diatonic. V. cromatic. 

* er ln f., pl. e (var. dia-tribe). Cri- 
tică răutăcioasă şi violentă. Broșură (carte) 
defăimătoare. 

* diâvo! m., pl. îi (ngr. didvolas, d.vgr. 
didbolos ; vsl. rus. diiâvolă. V, diAbotic). 


— 4233 — 


DIC 


Drac, demon, spirit necurat. Fig. Copil 
neastimpărat.—Și dávol; ghřavolghea- 
vol. Fem. =iţă şi -oalcă,. 

dlavolesc, -eâscă adj. Diabolic, de 
diavol, drăcesc : ris diavolesc. 

diavolește adv, Ca diavolu. 

diavoiie f, (d. diavol). Faptă diavolească. 

diavoliță, -oâică, V. diavol, 

diba adv. (d. dibul). Munt. Pindind cu 
atenţiune, cercetind cu de-amănuntu (Cod, 
5; rev, I, Crg. 2,240; BSG. 1922, 163). — Și 
adiba. 

dibâct (vest) și ghibâci (est), -ce 
adj. pl. tot aşa (sirb.. gibak, vsl. gvbakii, 
flexibil, infl. de dibui). Îndemănatic, priceput. 
V. isteţ. 

dibă f. pl. e şi i (vsi. dyba, rut. dibi, a. 
1. V. dubă). Butuc, tumurug, obezi, falangă, 
aparat de lemn de ţinut un vinovat prins 
de git, de mini ori de picioare—Şi deabă 
și debă, pl. debi (rev. I. Crg. 6,353 şi 354, 
și CL. 1924, 197) 

dibăcesc v. tr. (d. dibaci şi dibul). Gă- 
sesc cînd îmi trebuie, nemeresc: a dibăci o 
cheie, un cuțit, o slugă bună. Scot la capăt, 
descurc, termin, îndeplinesc (ceva dificil). 

dibăcie (vest) şi ghlbăcie (est) f. Ca- 
Jitatea de a fi dibaci. 

diblă, V. diplă. 

dibul şi =tesc, a =í v. intr. (vsi. z-dăb- 
nonti, a se furișa, bg. debniă, pindesc, dăbi, 
mă furișez, rus. dial. dybati, a merge în 
virfu degetelor, a merge cu greu. Bern. 1,191 
şi 248. V. diba 1). Pipăi pin întuneric. Pe 
dibuite, pipăind, pe nemerite, la noroc. V. 
tr. Găbuiesc, pun mina, prind. 


dicanicesc, -eâscă adj. (ngr. şi vgr. 
dikanikos). Vechi. Judecătoresc. 

dicasterie f. (ngr. dikastirion, vgr. 
dikastérion). Vechi. Tribunal bisericesc în 
materie de divorţ. 

dică f. (cp. cu ngr, diki, ver. dike, ju- 
decată, precum și cu adică) Mold. La dică, 
la momentu deciziv : a greşi tocmai la dică; 
„cind ia dică, nu-i nimucă l“. 


diceân n., pl. ene (rus. doščán, ladă de 
scînduri, ca ghiociu, d. doskd, scindură. V. 
doască și nadişancă). Munt. Ghioei, 
suan, căruță cu un cal legată bine în fer. 


dicher n., pl. e (ngr. dikeri, d. di-, doăă, 
i keri, luminare. V. tricher). Sec. 18—19. 
feșnic p. două luminări. 


dichicT n. pl. e (ung. dikics). Nord. Un 
fel de cuţit cizmăresc de făcut ornamente. 


dichis n., pl. uri şi e (d. dichisesc). Vechi. 
Unealta. Azi. Orinduială, rost, tot ce trebuie: 
ne-a dat dulceaţă, cafea și țigări cu tot di- 
chisu. Artă, meșteșug, pricepere : a lucra cu 
dichis. Pl Obiecte, unelte: zidaru cu di- 
chăsurile lui. Accesorii, anexe, dependențe, 
heiuri: casa cu dichisurile ei (şopronu, be- 
ciu, parau), calu cu dichisurue lui (şaua 
ș. a). 
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dichis&sc v. tr. (ngr. diikó, aor diikisa, 
d. vgr. dioikeo, administrez, dioikesis, die- 
ceză). Prevăd cu cele necesare, tngrjjesc, 
echipez, gătesc, stolisesc. V. chivernisesc. 

dichisit, =ă adj. Bine echipat. Bine tm- 
brăcat, spilcuit. Orinduit ordonat, cu soco- 
teaiă, chibzuit, echilibrat: om dichisit. 

dichiii m. (turc. def). Iconom, intendent 
la minăstire. În ainte de secularizarea ave- 
rilor ni eiite ii (1863), casier, administra- 
tor financiar al unei episcopii. 

* dicotiledonât, =ă adi. (pref. di- şi 
cotiledonat). Bot. Cu două cotiledoane: 
plante dicotiledonate. Subst. O dicotiledo- 
nată. — Mai puţin bine dicotiledon, -oană. 

* dico- și dihot6m, =ă adi. (vgr. dihó- 
tomos, d. diha, în două, și temno, tai). Bot. 
Despărţit în două : tulpină dihotomă. Astr. 
Se zice despre lună cind se vede numai pe 
jumătate. 

dico- şi dilhotomie f. (ver. dikotomia). 
Bot. Despărțirea ramurilor în două. Actr. 
Faza lunei în primu sau ultimu pătrar, adică 
cind se vede numai pe jumătate. 

* dictândo adv, (lat. dictando, dictind, 
d. dictare, a dicta ; germ. dictando). Dictin- 
du-se, dictindu-ţi altu: a scrie dictando. S. 
n. indecl, Scriere cursivă de mină cu care 
scriem obișnuit (litere de 2—3 milimetri), 

* dictât n, pl. uri. Acţiunea de a dicta: 
am perdut mult timp cu dictalu. Lucru dic- 
tat, scris după dictare, 

* dictator m. (lat. dictator). Un fel de 
magistrat roman investit cu putere absolută 

e şase luni cind republica era în pericul. 

ersoană investită cu putere absoiută : ziia 
de 18 Brumar făcu din Bonaparte un dic- 
ator. 

* dictatorial, =ă adj. (d. lat. dictato- 
rius, dictatorial; fr. -orial). De dictatură, de 
dictator : putere dictatorială. 

* dictatură f, pl. i (lat. dictatura), 
Demnitatea- (autoritatea) de dictator. Fig. 
Putere absolută. š 

* diçtég v. tr. (lat. dictare, d. dictum 
dicere, a zice). Pronunț cuvinte pe care altu 
le scrie pe rind. Fig. inspir, indemn : periculu 
i-a dictat să fugă. Impun, comand: Bona- 
Darie a dictat Austriil pacea de la Pressburg 


* dictân n., pl. oane (fr. dicton, d. iat. 
dictum, zisă, vorbă). Barb. Vorbă, expresi- 
une, cugetare, zicătoare, 

* dicţionâr n., pl. e (miat. dictionarium, 
fr. dictionnaire). Vocabular, lexic, glosar, 
carte care cuprinde, în ordine alfabetică, 
explicate ori traduse, toate cuvintele unei 
limbi ori toți terminii tecnici ori numele 
proprii ale unei științe: dicționar româno- 
atin, dicționar botanic. Fig. Dicţionar viă, 
om care ştie foarte multe lucruri. 


* dicțlúne f. (lat. dictio, -ónis. V, bene= 

con- contras, in=, inter-, male- şi 

pa sd e a Modu (arta) de a vorbi 
mos în public. Elocuţiune. 


DIF 


* didâctic, =ă adj. (vgr. didaktikos. V. 
dascal). De învăţămint, care te învaţă: 
carte didactică. Relativ 1a învăţămint, la 

oală : reformă didactică. Învăţătoresc, pro- 
esoral : cerc didaclic. Poemă didactică, care 
te învață ceva, ca Arta Poetică a lui Oraţiu 
şi Boileau. S. f. Arta de a preda, de a ins- 
trui. Adv. În mod didactic. 

didahie f. (ngr. didahi, vgr. -he.W. da= 
hie). L. V. Predică. 

* didimiiăă n. (d. vgr. didymos, geamăn). 
Chim. Un corp tetravalent, cu greutate a- 
tomică de 145. Mosander a crezut la 1840 
c'a scos din cirit (cvrit, alt corp chimic) o- 
xidu simplu al unui metal pe care, consi- 
derindu-l ca frate geamăn al lantanului, 
(lanthan) l-a numit didymium, didimiu. Dar 
chimiştii noi au descompus didimiu în neo- 
didimid şi praseo-didimită. 

* diecâză f., pl. e (lat. dioecesis, d. vgr. 
dioikesis, care vine d. dioik€o, guvernez ; 
oikos, locuinţă. V. dichisesc, paroh; 
vecin). Fie-care din cele pai-spre-zece pro- 
vincii ale imperiului roman în sec. IV după 
Hr. Azi, eparhie. — Și dioceză (fr. dio- 
cèse, it. diocesi, mlat. diocesis). 

* diecezân, =ă adj. (d. dieceză). De 
dieceză, de eparhie. 

* di€dru, =t% adj. (vgr.diedron, cu doiă 
locuri sai scaune [de ex., canapea]. V. ca= 
tedră, tri-edru). Geom. Se zice despre 
unghiurile formate pin întilnirea a două 
planuri. 

* dieréză f., pl. e (vgr. dialresis. V, e= 
rezie, sinereză). Gram. Tremă, despăr- 
irea a două vocale consecutive în două si- 
abe, de ex.: haină (hain) faţă de haină. 
Chir. Despărțirea unor părți a căror conti- 
nuitate ar fi vătămătoare. V. crază, si- 
nereză. 


1) * diétă f.. pl. e (ver. diaita, regim, d. 
dizitâo, nutresc, trăiesc). Abstinenţă de min- 
care din cauză de boală, regim alimentar: 
a pune un bolnav la dietă, a trăi cu dietă. 
Dietă lact-tă, cînd te nutrești numai cu 
lapte. Dietă idrică, cind bei numai apă și 
nu măntinci nimica (ceia ce n'ai voie să faci 
mai mult de 48 ore). 


2) * diétă f., pl. e (mlat. diéta, d. dies, 
zi). Adunare politică, parlament provincial, 
(ca'n Ungaria şi'n Bucovina odinioară): Luther 
a compărut inaintea dietei de la Worms. 


* dietetic, =ă adj. (vgr. diaitetikos). Re- 
lativ la dietă, de dietă (alimentară): trai 
dietetic, S. f. Ştiinţa dietei. 

* diéz m., pl. dieji (fr. dièse m„ it. dié- 
sis, d, vgr. diesis, f„ a patra parte a tonu- 
lui). Muz. Un semn care ridică cu jumătate 
de ton nota pe care o precedă. 

* diezéz v. tr. (d. diez; fr, dieser). Muz. 
Pun diez unei note. 

* ditamânt, <ă adj. (lat. diffimans, 
-dntis. V. detaim). Rar. Care defaimă : 
vorbe difamante. 
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* difamațiúne f, (lat. diffamâătio,-onis). 
Defăimare. at Şi -á N f ) 

difân, V. tifan. 

* difér, a =í v. intr. (fr. différer, d. lat. 
«lif-fero, di -ldtum, compus ca şi súf-fero, 
sufer. — El diferă, ei diferă ; să difere. V. 
dilat). Mă deosebesc, îs diferit: cinele di- 
ferd puțin de lup, noi diferim mult în pă- 
Teri, 

* diferend n., pl. e (fr. différend, scris 
greşit tld.différent,d lat. differens, -entis, care 
diferă). Neinţelegere, contestațiune, ceartă. 

* diferânţă f, pl. e (lat. diffzrentia). 
Deosebire, neasemănare. Distanţa Între două 
„Cantități : 2 e diferența între 5 şi 7. 

* diferenţial, -ă adj, (d. lat. differentia, 
diferență ; fr. différentiel). Care depinde de 
unele diferențe : tarif diferențiat. Mat. Care 
procede pin diferențe infinit de mici. Canti- 
tate diferențială, cantitate infinit de mică. 
Calculu diferențial, calculu cantităților di- 
ferențiale. Argrenaj diferențial, mecanizmu 
pin care se transmite unei roate dințate o 
mişcare compusă echivalind cu suma sai 
-cu diferența celor două mişcări, S. f. O dife- 
rențială. 

* diferenţiez v. tr. (d. lat. differentia, 
-diferență ; fr. différencier). Stabilesc o di- 
ferență, deosebesc. 

* diferit, =-ă adj. (d. difer). Deosebit, 
neasemenea. Felurit, variat. Adv. În mod 
diferit. 

* difícil, =ă adj. (lat. dif-ficilis, d. pre- 
fixu dis şi făcilis, uşor). Grei de făcut, a- 
nevoios : lucrare dificilă. Fig. Exigent, greu 
de mulțămit : caracter dificil. Greoi, oste- 
nitor : sti! dificil. Detavorabil, plin de sufe- 
a timpuri dificile. Adv. În mod dificil. 
— Fals =cil (după fr.). 

* dițicuitâte f, (lat. difficiltas, -dtis). 
Proprietatea de a fi dificil, greutate: a da 
de dificultăți. A rtdica o dificultate, a pre- 
zenta o obiecțiune. A avea dificultăți cu 
„Cineva, a avea neînţelegeri cu el. 

* difizit, =ă s. și adj. (d. ver. di-, dis, de 
două ori, și fizit ca în mono-fizit). Teol. 
Partizan al difizizmului. 

* difizizm n. (d. difizit), Teol. Credința 
că lisus Hristos are doġùă naturi (una di- 
vină și alta umană). 

* difârm, =ă adj. (f difforme, it. dif- 
„forme şi deforme, mlat. difformis, cl, def- 
_formis. V. con-= şi in-form). Urit, desti- 

gurat, pocit. 

* diformâz, V deformez. 

* diformitáte f. (fr. anformita, mlat. 
«difformitas, clasic deformitas). Uriciune, 
lipsă de formă. 


* diftéric, -Á adj. (d. difterie) Med. 


În relațiune cu difteria: angină difterică. 
Subst. Bolnav de difterie. 


* difterie f. (vgr. dipthérion, un fel de 
Þubă supt pele, dim. d. diphtéra, membrană, 
pele). V. tefter). Med. O boată molipsi- 
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toare caracterizată pin membrane false care 
apar pe mucoase, mal ales la git. V. la- 
ringită. 

. dittóng m. (ver. diphthongos d. di-, 
doi, și phthongos, vocală. V. trittong)e 
Gram. silabă care cuprinde dotiă vocale, ca 
ai, aŭ, ia, da, ei, oi ş.a. 

* diftonghez, -gát v. tr. (d. diftong). 
Gram. Prefac in’ diftong o vocală simplă, 
ca piine tld. pine. 


* difâz, =ă adj. (lat. d/f-fisus, d. dif- 
fundere, a imprăștia. V. con=ftuz), Răs- 
pindit în toate părţile, indirect: lumină di~ 
fuză (la umbră). Fig. Vorbăreţ, prolix: stil 
difuz. Adv. În mod difuz, 


* difuziune f, (lat. diffusio). Raspindire 
în toate părțile: difuziunea luminii. Fig. 
Prolixitate: difuziune d: vorbă — Şi =úzie. 


* dig n. pl. uri (fr. digue, fem., vfr. 
dique, d. ol. dijk, id.). Zăgaz. 


* digamma m. (ver. digamma, adică 
„doi gamma“ unu peste altu, ceia ce făcea 
să semene cu F). La vechii Greci, o veche 
literă care reprezenta sunetu d, ca'n Foikos, 
pron. liikos, lat. vicus, sat. 


* diger și =6z, a =Á v. tr, (fr. digérer, 
d, lat. di-gero, -gerere, -gestum). Mistui, 
operez digestiunea. Fig. Sufer cu răbdare: 
a digera o insultă. Studiez în detaliu: a 
digera un proiect. 


* digeste a. pl. fat digesta, pl. d, di- 

gestum part. d. di-gerere, a digera, a clasi- 

fica), O colecțiune de deciziuni ale celor 

mai iluștri jurisconsulți romani compusă 

cupă dorința împăratului Justinian. V. pan= 
ecte. 


* digestibii, -ă adj. lat. digest/bilis). 
Care se poate digera. V. dispeptic. 


* digestibilitâte f. (d. digesfbil). Ca- 
litatea de a fi degestibil. 


* digestiune f. (lat. di-gestio,- ónis. V. 
con=,; In=și su-gestiune). Elaboraţiunea 
alimentelor în stomah și intestin, mistuire. 
Maceraţiune într'un lichid la temperatură 
înaltă. — Digestiunea, al cărei scop final e 
asimilarea alimentelor, cuprinde actele care 
se împlinesc cu ele de la ingestiune pină 
cind trec în singe și chil. Actele mecanice-s 
mestecarea și înghiţirea. Din gură alimen- 
tele trec pin esofag și ajung în stomah, 
unde sufere o primă elaborațiune. Trec apoi 
în intestin, unde supt acţiunea secreţiunilor 
fierii şi pancreasului, se prefac în chim, 
care e absorbit de păreţii intestinali. Părţile 
neelaborate continuă drumu și ajung în in- 
testinu gros, de unde se eliminează ca ma- 
terii fecale. — Şi =6âstie. 


* digestiv, -ă adj, (lat. digestivus) 
Care serveşte sai ajută digestiunea: li- 
coare digestivă. Aparatu digestiv, totali- 
tatea organelor care concură la digestiune, 
ca: gura, faringele, esofagu, stomahu şi in- 
testinele. 
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* digital, -ă: adj. (lat. digita'is. V. de= 
getar). Anat. De la degete, al degetelor: 
mușchi digital. 

* digitală f., pl. e (lat. digitalis, ca 
degetu). Bot. Degetar, ţița oii, o plantă er- 
bacee scrofulariacee veninoasă ale cărei 
flori seamănă a deget de mănușă (digitális 
ambigua saù grandiflóra). Face flori mari 
galbene. O varietate a ei, foarte veninoasă, 
e digitális purpúrea, cu flori purpurii şi 
rare-ori albe, cultivată ca plantă de orna- 
ment. Din frunzele ei se scoate digitalina. 

* digitalină f. pl. e (d. digitală) Chim. 
Un principiu activ scos din digitala purpurie. 
(E un violent venin care se întrebuințează 
în med. ca diuretic şi potolitor al bătăilor 
inimii). 

* digitât, =ă adj. (lat. digitatus). Des- 
părţit în formă de degete: foaie digitată. 

* digitigrăd, =ă adj. (niat. digitigra- 
dus, d. digitus, de et, şi gradus, pas, grad. 
V. grad). Zool. Cate calcă numai pe_ de- 
gete, ca lupu, cinele, pisica, bou ș.a. S. n. 
pl. e. Un nec tre 

* dignez v. tr. (lat. digndri 9. dignus, 
demn; fr. daigner, a digna). Bine-voiesc, 
consider demn, catadixesc. 

* dignitâr, =tate, V. demn». 

digoare, V. tigoare. 

* digresiune f. (lat. digressio, -onis. V. 
a=gresiune). Abatere din vorbă, ieșire 
din subiectu despre care vorbeşti—Şi -ésie. 

digrimea, V. dermea. 

diha -diha, interj. cu care ursarii în- 
deamnă ursu să joace. 

dihât adv. (cp. cu litv. dywai, vsl. divă, 
minune, şi cu ung. háj, grăsime, de unde 
sar fi făcut de-hai, apoi dihai, ca şi de biŭ), 
Mold. Fam. Mai dihai, mai abitir, şi mai şi. 
mai mult, superior: a lucrat mai di:ai d2 
cut el, are un cal mai dihai de cut al tăi. 

dihâm(mă), a -hămă v refl. (pin con- 
fuziune cu deham, desham). Cov. Mă dihăi- 
nez, mă dihanesc. 

dihâmite adv. (var. din lehamite). Mold. 
sud. A-ţi fi dihamite de ceva, a fi grozav de 
plictisit, 

dihânie î. pl. ănii (vsl. dyhaniie, răsu- 
flare, bg. „răsuflare, vietate, animal“, ca lat. 
animal d. ánima, dnimus, suflet, ver. dne- 
mos, vint. V. duh, bizdiganie). Animal 
monstruos ori stranii. Fig. Om urit: ce di- 
hanie de om! V. jivină. 

dihăinez şi dihănesc, V. dăhulez. 

dihnesc, V. duhnesc. 

dihâc v. tr. V. devoc. 

dihónie f. (ngr. dihónia, vgr. dihonoia. 
V. metanie, pronie). Rar azi. Discordie. 


dihâniţă, dihârniţă, duhsiniţă şi 


duhoniţă f., pl. e (ild. *dohotnită, d. dohot). 
Păcorniţă. 


dihor (est) și dihâr (vest) m. (vsl. fă- 
kori, din *dăhori, a. t., d. duhnonti, a exala, 
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a duhni [ca lat. putorius, dihor, d. putor, 
putoare; fr. putois), nsl. dihur, dihdr, thor, 
strb. tvor, rut. thir, rus. hori. V. duh; du= 
ales, jder, tigoare). Un fel de jder cu 

lana mai proastă şi care ucide cu feroci- 
tate și măntncă păsările domestice, pe care 
le prinde noaptea amețindu-le cu putoarea 


* dihotóm;,; =ie,; V. dicotom,; =le. 

dihuléz, V. dăhuleze 

dijmár m. Vechi. Perceptor. 

dijmă f., pl. e (vsi. dizma, ceh. strb- 
dezma, d. vgerm. dezemo, care e lat. décima, 
decimă; ung. dezsma). Decimă, zeciuială, a 
zecea parte din venit, dată cuiva (statului, 
proprietarului ş. a.).—În Mold. sud dejmă. 

dijmărit n, pl. uri. Perceperea (biru) 
dijmei. Un bir pe stupi și pe porci pe la 
1700 în Țara Românească. 

dijmutesc v. tr. (d. dijmă sau d. ung; 
dezsmdlni). iaŭ dijma : a dijmui peștele. Fig. 
Substrag, fur : nu ştii cin=-mi tot dijmuleşte 
făina. — In Mold. sud dejm=. 

* dilât, a -á v. tr. (lat. dildto, -dre, îrct. 
d. differo, dilâtum. V. diter). Măresc, unflu, 
lărgesc : căldura dilată feru, întunericu di~ 
lată lumina ochiului. 

* dilatâbil, -ă adj. (d. dilat). Care se 
poate dilata. 

* dilatabilltăte f. Calitatea de a fi di- 
latabil. 

* dilatânt, -ă adj. (lat. dildtans, -dntis). 
Care dilată : forță dilatantă. 

* dilatator, «oare adj. Care dilată. 
Chir. Instrument care servește la dilatarea 
unui orificiu sai unei cavităţi. 

* dilataţiune f. (lat. dilatâtio, -6nis). 
Acţiunea de a sai de a se dilata.—Și -âţie 
şi sáre. 

* dilatâriă, -ie adj. (lat. dilatorius, d. 
differo, amin. V. diter). Jur. Care tinde a 
prelungi un proces, a întirzia o judecată: 
mijloace dilatorii. 


* dilemă f. pl. e (vgr. dilemma, d. dis, 
de două ori, şi lambdno, iai. V. Jlemă). 
Argument, situațiune cu două propoziţiuni 
contrarii, dar cu rezultat egal. De ex.: cind 
seaprinde corabia, mori și dacă stai într'insa, 
şi dacă sari în apă sau: săracu e nefericit 
că n'are bani, var bogatu, avindu-i, abu- 
zează de trai bun şi tot nefericit e. 


* diietânt, -ă adj. (it. dilettante, d. di~ 
lettare, lat. delectare, a delecta). Persoană 
care, numai de simpla ei plăcere, se ocupă 
de “artă ori şi de știință fără s'o știe ca 
un maestru și fără să tragă folos dintr'asta: 
diletant în muzică. Fig. Iron. Care nu se 
ocupă serios de un lucru sai nu-l știe bine: 
diletant politic. 


* diletantizm n. pl. e (d. diletant). 
Gustu, calitatea diletantului : cind am timp, 
fac şi eŭ diletanizm politic. 


dilétnic, V. deletnic. 
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* diligânţă f. pl. e (fr. diligence, d. lat. 
diligentia. V. prediiecţiune). Promptitu- 
dine (Rar). Mare trăsură publică închisă 
(omnibus) pentru călătorie pe unde nu e 
cale ferată (Azi e înlocuită de automobilu 
de curse). 

* diluţiune f. (lat. dilitio, -ónis. V. ab- 
luţiune), Acţiunea de a dilua. Lucru diluat. 
— Şi =uţie. 

* diluez v. tr. (fr. diluer, d. lat. dilúere, 
“litum). Disolv, topesc într'un lichid, sup- 
țiez, fac o soluţiune mai Slabă: a dilua un 
acid in apă. 

+ diluvial și diluviân, -Á adj. (d. di- 
luviú ; fr. duuvien ; it. diluviale şi iei a 
Provenit din diluviă, ca din diluviu: sedi- 
ment diluvial, ploaie diluvială. V. ante= 
diluvian. 

* diiuviiă n. (lat. diluvium. V. a-luviune). 
Potop, ploaie mare care, după biblie, a inun- 
dat tot pămintu ca să-i pedepsească pe oa- 
meni, nescăpind de cit Noe şi familia lui. 
(Și mitologia vorbește de diluviu). Mare 
inundaţiune, ploaie torențială. Fig. Mare can- 
titate : diluviiă de nenorociri. A incepe de la 
diluviă, a lua un lucru (0 naraţiune) foarte 
de departe. 

dimbe, V. îmbi, îmbe. 

* dimenstune f. (lat. dimensio, -ónis, d. 
mensus, măsurat. V. imens, măsură), 
Mărime, întindere a lucrurilor: sînt trei di- 
mensiuni : lungimea, grosimea saă lățimea 
și înălțimea sau adincimea. Fig. A lua die 
mensiuni (sau properțiuni) mari, a se mări, 
a ajunge departe: război luase dimensiuni 
colosale, 

dimerlie, V. demeriie. 

dimic, V. dumice 

dimicatân şi micatân n, pl. uri și 
oane (după rusește, d. fr. demicoton, d. demi, 
jumătate, şi coton, bumbac. V.cutnie, mi= 
caton). Vechi. Percalină. 

dimie f. (turc. dimi, o stofă de bumbac, 
dimit, lustrină, d. ngr. dimiton, o stofă, care 
vine d. vgr. dimitos, în doăă iţe: alb. dimi 
bg. strb, dimije, șalvari; rus. dimira, ţig. 
dimi, pantaloni, mgerm. timit, tymit, engl. 
dimitv, o stofă de bumbac). Un fei de pos- 
tav gros de Itnă (alb, mai rar negru saù alt- 
fel) din care ţăranii işi fac haine, numit şi 
aba. V. pănură. 

dimigeánä, V. damigeană. 

dimineaţă f., pl. eți (vech demă-, de- 
mî-, demineață, şi mineaţă, d. mine). Timpu 
cînd răsare soarele. Pin ext. Timpu de la 
răsăritu soarelui pină la amează saii chear 
de la mezu nopții ptnă la amează. Azı di- 
mineaţă, dimincaţa zilei în care sintem. Bu- 
na dimineaţa, (îld. bună dimineață, subinţ. 
i doresc), formulă de salutare dimineaţa. 

es de dimineaţă. V. dins. Adv. Dimineața, 
în timpu dimineţei. 

diminecior adv. Fam. Cam dimineaţa. 

diminie f. (ngr. diminia. V. minei). Szc. 
19. Bimestru. 
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* diminuéz v. tr. (fr. diminuer, d. lat. 
di-minúere, -minútum. V. minus, minut, 
minor, mărunt). Micşorez. V. intr. Scad, 
descresc. V. măresc, augmentez, Spo- 
resc. 

* diminutiv și de=, =ă adj. (lat. de- și 
diminutivus ; îr. diminutif, it. diminutivo.V. 
diminuez, minut, mărunt). Gram. Se 
zice despre cuvintele care, în semn de iu- 
bire ori de dispreţ, micşorează ideia cuvin- 
tului din care se derivă, ca: cal, căluţ; 
Jidan, Jldănaș. S. n. Un diminutiv. Care 
arată micșorarea: sufix diminutiv (şi di= 
minutiva!). V. augmentativ. 

dimiriie, V. demerlie. 

dimis=, dimit, V. demis, demit. 

dimon m. (ngr. demonas;_vsl. demoni). 
Vechi. Demon. Azi. Fam. Copil poznaş: 
măi dimone ! 

* dimórf, -ă adj. Ver. dimorphos. V. 
amorf). Care are doiă forme: sulfu cris- 
talizat poate fi dimorf. 

* dimorfizm n., pl. e. Calitatea dea fi 
dimorf. 

dimpotrivă adv. Rău scris tld. din po- 
trivă. 

dimprejur, V. prejur. 

din prep. (de şi în. V. pin, prin). Ară- 
tă : 1) originea, proveniența, locu de unde: 
ies din casă, din oraş, din fară ;a pia din 
pom, din cer. 2) timpu de cînd: din zi în 
zi, din ceas in ceas, din copilărie, din ti- 
nereță, din născare. Din capu locului, chear 
de la'nceput. 3) lucru sau materia din care 
e făcut ceva: e făcut din bucăți, din lemn, 
din fer. 4) modu cum e făcut ceva: a lucra 
din topor (grosolan), a desemna din peniță, 
a învăța o limbă din practică, din auzite, 
din citite; cunosc din vedere, prind din 
zbor, din fugă. 5) cauza: a lucra din am- 
bițiune, a muri din beţie; din păcate, din 
nenorocire, după ce e sărac, mai este și be- 
fiv. 6) instrumentu : a da din cap, din mini, 
din umeri, din coadă; a cinta din fluier, 
din pian, a scrișni din dinți; a sorbi din 
ochi, a vorbi din inimă, din memorie. T) un 
înţeles (ca un genitiv) partitiv : unu din ei, 
o parte din casă (a casei), a scurta din 
drum (o parte a drumului). 8) privinţa, re- 
laţiunea : a sta bine din parale, din griă, 
din tunuri (din partea paralelor, griului, tu= 
nurilor), s'a oprit din băut (nu mai bea). 
Din colo, din direcţiunea ceia (deosebit de 
dincolo |). Pe din afară, pe din ăutru, pe 
din față, pe din dos, pe afară, fig. pe de 
rost (din memorie), pin ăuntru, pin faţă, pin 
dos. Din afară (după fr. du dehors), barb. 
tid. de afară. — În vest dîn, ca pin față 
de pin (V. pin, pintre). Vechi şi den. V. 
dintru. 

* dinamizm n. (d. vgt Jynamis, putere). 
Fil. O doctrină care nu recunoaște în e- 
lementele materiale de cit puterile a căror 
acţiune combinată determină întinderea și 
alte proprietăţi ale corpurilor: filosofia lui 
Aristotele e un dinamizm. 
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* dinamomâtru n. pl.e (ver. dynamis, 
putere, şi metron, măsură). Aparat de mă- 
Surat puterea unui om, animal, motor ș. a. 

dinapóř prep. cu gen. (din Și apoi). 1) 

napoi, În partea din urmă, după : dinapoia 
mea, dinapoia casei. 2) Adv. de loc. Stă, 
se duce dinapoi, 3) Loc. adj. Cel de dina- 
poi sai cel din apoi (în opoz cu ceł dedin- 
ainte, cel din ainte), posterior: partea de 
dinapoi. 4) Subst. Asta e dinapola caszi, e 
dosu casei, i 

dinár m. (mgr. dindridn, vsl. dinari. d. 
lat, denarius, de zece [adică nummus, mo- 
netă]). O veche monetă romană de argint în 
valoare de 10 aşi, apoi 16 ași sai 4 sesterţii 
( fr. şi 7 bani). O veche monetă franceză 
care valora a două-spre-zecea parte dintr'un 
sou tournois. O veche monetă românească 
de origine ardelenească, introdusă apoi şi 
în cele doiă principate româneşti (Era la 
început cea mai mică monetă românească 
de argint, apoi de aramă și se numea și 
ban. À fost părăsită pe la 1431). Numele 
francului sirbesc. Dinaru văduvei, pomană 
făcută de un sărac, ca cea făcută de văduva 
din evanghelie. Dinaru Sfintului Petru, dar 
voluntar făcut papei de credincioşi. 

* dinast m., pl. ști (ver. dyndstis). La 
vechii Greci, mic suveran. 

* dinastic, -Á adj. (ver. dynastikos). 
Relativ la dinastie: chestiune dinastică. Subst. 
Partizan al dinastiii. 

* dinasticizm n. (d. dinastic). Senti- 
mente dinastice. 

* dinastie f. (var. dynasteia). Succesiune 
de suverani din aceiași familie. Familie de 
suveran. 

dinăuntru, V. înăuntru. 

dincoace adv, (din şi coace). În partea 
unde-s eu: vino dincoace, rămii dincoace 
de rlă. (Din coace, din partea asta de un- 
de-s ei: glonțu a pornit din colo, nu din 
coace). 

díncolo adv. (din şi colo). Mai departe 
de cît, peste: s'a dus dincolo de Dunăre, 
dincolo de munți e Ardealu. (Din colo, din 
partea ceia: glonțu a pornit din colo, nu 
din coace). 

dindărăt, V. dărăt. 

* dincă n. pl. uri (fr. diner și diné, prînz 
şi cină, d. diner [de unde engl. fo dine/,var. 
din déjeuner, a prinzi, d. lat. dis-jejunare ; 
it. desinare. V. dejun, ajun). Barb. Cină, 
ospăț de seară sau de noapte. 

dingă și dingă (Trans. Ban.) prep. con- 
“trasă din de lingă (de-lnză, dingă, ca de- 
in, din și din). V. pina 

* dingo m. Un fel de cîne sălbatic din 
Australia. 

dinioară, V. odinioară. 

dinioârea, V. adinloarea. 

* dinoteriă m. pl. ii, art. iii (nlat. di- 
noterium, d. ver. deinds, teribil, şi therion, 
animal, feară). Geol. Un animal dintr'un gen 
de mamifere proboscidiene gigantice ale că- 
Tor oase se găsesc astăzi în miocen. 
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dins și dins (din dinsu, însu, ins), în 
loc. dins-de-, dîns-de- (pron. dinz-de din 

ricina lui d), foarte de dimineaţă, cu noap- 

a'n cap, în zori (Munt. vest): a te scula 
dins-de-dimineață. — În Muntest dis-de- 
şi des-de=, în Mold. des-de- (pop. dis- 
de), pron. dez-de, diz-de. V. dînsu. 

dinadinsu n. at de in ad ipsum. V. 
adins). Cu iot 


inadinsu, cu seriozitate, 
nu în glumă. 

dinainte prep. cu gen, (din şi ainte), 1) 
Înainte, în faţă (e. devant): dinaintea mea, 
dinaintea casei. 2) Adv. de loc. Stă, se duce 
dinainte, 3) Adv. de timp: știam din ainte, 
din aintea ta (fr. d'avance). 4) Loc. adj. 
Cel de dinainte saù cel din ainte (in opoz. 
cu cel de dinapoi, cel din api), anterior: 
partea de dinainte. 5) Subst. Asta e dina- 
intea casei, fața casei. V. înainte. 

* dinâmic, -ă adj. (ver. dynamitos, 
puternic, d. dynamis, putere). Relativ la 
orță: unitate dinamică. S. f, Acea parte a 
mecanicii care calculează mișcările și pu- 
terile ca fenomene ale naturii materiale. V. 
cinematică. 

* dinamită f, pl. e (d. ver. dynamis, 
forţă). Chim. O substanţă explozivă foarte 

uternică compusă din nitro-glicerină ames- 
fecată cu nisip fin, cărămidă pisată ori altă 
materie ca să nu explodeze prea uşor. — 
A fost descoperită de ingineru Suedez No- 
bel (1867), care a reuşit s'o facă folositoare 
industriii. 

* dinamitârd, -ă s. și adj. (d. dina- 
mită, cu sufixu fr. -ard. Francejii zic dy- 
namiteur, -euse). Care întrebuinţează dina- 
mita ca să ucidă ori să distrugă. 

dinstutâsc v. tr. (d. strb. dance, fund 
de butoi). Olt. Întund, pun fund unui butoi. 

dintăt, V. dintii. 


dinte m. (lat. dens, dentis, ver. odús, o- 
dântos, scr. danta-s; it. pg. dente, pv. fr. 
cat. dent, sp. diente), Fie-care din osișoarele 
cele albe strălucitoare înfipte în fălci cu care 
animalele mestecă mincarea. La giscă, cres- 
tăturile de pe cioc. Ori-ce lucru care sea- 
mănă a dinte: dinjii peptenelat ai ferăs- 
trăului, Pisc. Din e lapte, dinţii de la 
începutu etăţii. Dinţi cinești, dinţi canini, 
A~fi lua inima'n dinți, a-ţi face curaj să 
împlinești ceva grozav. Soare cu dinţi, soare 
care str aria ri Cind e ger saă ploăă în a- 
celaşi timp. Dintele calului, o varietate de 
popuşoi cu grăunţe mari și gălbii. Dintele 
drucului, o plantă erbacee poligonacee cu 
gust de, piper şi care crește pin locuri ume- 
de (polygonum hydrâpiper). Ve zimţi. 

dintii (vest) și dintăt (est), contras din 
de intii, de intăi. V. întît. 

dintre prep. (de şi între). Între (dupăan 
cuv. articulat) : casa dintre brazi, casa cea 
dintre brazi (care e între brazi), omu cel 
mai bun dintre (saù: din) toți. Arată ori- 
ginea : juna răsare dintre brazi, apa țiș- 
nește dintre petre. — În vest. dintre, întoc- 
mai ca şi cu pintre, pintre. V. pintre. 
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dintru prep. (din de și Intru, ca din din 
de și în). Din (inaintea unor pronume care 
încep cu vocală, din care cauză se face e- 
liziune), ca: al, însu, Insa (= dinsu, dinsa), 
altu, alta, unu, una, o : dintr'aț noştri, din- 
ir'insu, dintr'una, dintr'o dată. Dintru'nceput 
Qech, de la inceput Dintru'ntăi și (mai 

es) dintro'ntăi sau dintro'ntăâi și'ntăi (Est. 
Fam.), mai întti, mai întti și'ntii : dintro'ntăi 
ascultați, și pe urmă judecaţi. — in vest 
dintru, întocmai ca şi cu dintre, dintre, pin- 
tre, pintre. V. pintre. 

dințát, -ă adj. (d. dinte). Cu dinți, cu 
colți, cu zimți 

dințărít n., pl. uri (d. dinţi, format cazi 
oierit, vădrărit). Fam. Taxa pe care o plă- 
teşte lupu din poveste p. ascuţitu dinților. 

dințez v. tr. Crestez pe la margini. V 
dantelez. 

dințúră, V. ghințură. 

dióc, V. ghloc. 

* dlocéză, V. dieceză. 

di6chi, V. deoch. 

* didic, =ă adj. (V. monoic). Bot. La 
care florile masculine-s separate de cele fe- 
minine, ca la bostan. 

* dionisiâc și (după fr) -ziác; -ă 
adj. (ver. dionysiakds, lat. dionysiacus). Ba- 
chic, relativ la Di6nysos. S, f. pi. Nişte Săr- 
bători celebrate de vechii Greci în onoarea 
lui Di6nysos (Bacu). 

* didptric, =ă adj (vgr, dioptrikos. V. 
optic). Fiz. Relativ la dioptrică. S. f. Acea 
parte a fizicii care se ocupă de refracțiunea 
luminii. 

dioptrie f. (var. dioptreia). Fiz. Unita- 
tea de convergenţă a lentilelor saă a siste- 
temelor convergente. Puterea lentilelor 0- 
chelarilor. 

* diorâmă f. pl. e (d. ver, di, pin, şi 
Grama, vedere, după pan-oramă). Tablou 
sau şir de tablouri pictate pe pinze și ex- 
puse unui joc de lumină, pe cînd specta- 
torii staă în umbră. 

diorie f, (ngr. dioria). Fim. Termin, va- 
dea, soroc. 

* diorit n, pl. e şi uri (vgr. diorizo, 
despart, disting, fiind-că în diorit negru şi 
albu se disting uşor. V. aorist, afurisit). 
Min. Un mineral compus din feldspat și 
amfibol. 

dipa-dipa, V. tipa-tipa. 

dipláş m. (d. dipl). Trans. Cintăreţ din 
diplă. 

diplă (Olt. Trans.) şi diblă (Munt. 
Mold.) f., pl. e (vsl. dip'a, fluier; nsi. dibia, 
diple, strb. diple, dipli, cimpoi, d. ngr. dipla, 
încreţitură, propriu zis „lucru duplu“, ca 
fluieru cimpoiului). /ron. Vioară: Țiganu cu 
dibla supsuoară. Olt. (diblă). Scoabă cu 
piuliţe (cu şuruburi). 


* diplomát, =ă adj. şi. s. ţa. diplomă). 
Care posedă o diplomă, un certificat supe- 
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rior. Care e însărcinat cu o misiune diplo- 
matică (ambasador saă ministru plenipo= 
tenţiar). Fig. Om fin (şiret). 

* dipiomă f., pl. e (ngr. și vgr. diploma, 
d. vgr. dipldo îndoiesc; lat. it. diploma. Cp. 
cu diptice). Certificat, atestat superior acor- 
dat de o şcoală superioară, o universitate, o 
societate: diplomă de doctor. Act, docu- 
ment oficial vechi care acordă un privile- 
giù: adescifra diplume, Chim.Unfel de vas. 
cu păreţi dupli între care se introduce apă 
şi se încălzeşte aşa ceia ce e pus în recipi- 
entu interior. — Și =6mă, cu acc. mai 
nou. 

* diplomâtic, =ă adj. (d. diplomat). 
Relativ la diplomaţie, de diplomaţi: corpu 
diplomatic. Misterios : aer diplomatic. S. f. 
Stinta care se ocupă de studiu documen= 
elor scrise care stabilesc anumite drepturi, 
anumite fapte politice (A fost întemeiată la 
1681 de benedictinu Mabillon). Adv. În mod 
diplomatic. 

* diplomaţie f. (fr. diplomatie, it. di- 
plomazia). Știința intereselor și relaţiunilor 
internaţionale. Corpu diplomatic, cariera di- 
plomatică : a intra în diplomaţie. Fig. Pur- 
tare prudentă şi âbilă: a lucra cu diplo- 
maţie. 

* dipsacdâă, -ée adi. (lat. dipsacus, 
d. ver. dipsakos, scai de dărăcit). Bot. Din 
familia dipsaceelor. F. pl. O familie de plante 
dicotiledonate gamopetale, ca  scabioasa, 
varga ciobanului ș. a. 

* dipter, =ă adj. (ver. dipteros, d. dis, 
de două ori, şi pterdn, aripâ). Zool. Care 
are două aripi, ca: muștele, țințarii. S. n. 
ph e. Templu antic cu două rînduri de co= 
oane: templu Dianei de la Efes era un 


dipter. 

* diptice n. pl. (lat. diptycha, vgr. dip- 
tycha, registru, d. diptvhos, îndoit în două. 
Cp. cu diplomă). La Romani, tăblițe în care 
consulii, chestorii ş. a. îşi puneau portretu 
şi numele și le ofereaă amicilor sai popo- 
rului cînd intraă în funcțiune. Tăbliţe unse 
cu ceară și îndoite în două pe care scriau 
cei vechi. La biserică, în Occident, pomel- 
nic cu numele fundatorilor, episcopilor ş. a. 

diptii, V. tiptit. 

dirădic, V. deretic. 


direclie şi dereclie f. (turc. direkli, 
cu stlipi, d. direk, stilp, catarg, de unde și 
strb. direklija. V. dereg 1 şi dric). Vechi. 
Colonat, scud spaniol (mare cit o piesă de 
5 franci de argint), numit şi (z)gripfor şi 
stilpar. Valora 8 lei şi 1|2 la 1826 (lorga, 
Negoţ. 225), iar în ainte pină la 12 lei şi 20 
de parale. V. gingiriiă. 


* direct, -ă adj. (lat. directus. V. drept). 
Drept, fără ocoluri sai cu puţine ocoiuri: 
canalu Suezului e calea cea mal directă 


„din Eŭropa în extremu Orient. Imediat: 


raport, contact direct. Din tată în fiù : acest 
om descinde în linie directă din cutare. 
Gram. Complement direct, cuvint (subst., 
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pron. subjunctiv, infinitiv) pe care cade di- 
rect acțiunea predicatuiui : Traian îi învinse 
pe Daci, apa se scurge, vreaŭ să plec, 
pot pleca. Propoziţiune completivă di- 
rectă, aceia care, în frază, împlinește rolu 
de complement direct: cei vechi nu ştia 
că pămintu se invirteşte (nu ştiau învirtirea 
sau de învirtirea pămintuiui). Modu direct, 
indicativu. Stil direct, aşa cum vorbește 
omu singur, nu cum povesteste altu c'a 
vorbit: du-te acolo față de mi-a spus să 
mă duc acolo. Contribuţiune directă, V. con- 
tribuţiune. Adv. În mod direct, de-a drep- 
tu : trenu pleacă direct ia Galaţi. 

* directamente adv. De-a dreptu. 

* director, -oâre s. (lat. director, 
-dris). Care dirijează o școală un stabiii- 
ment, un serviciă administrativ. Fie-care 
din cei cinci membri al directoriului în 
Francia la 1795: directorii eraă aleşi de 
consiliu celor Vechi şi de al celor Cinci- 
Sut:. Director de conștiință, ecleziastic ca- 
tolic ales de o persoană ca s'o conducă 
după principiile religiunii. Adj. Plan direc- 
tor, linte directoare. — Fem. şi directrice, 
pl. i (în geometrie). 

+ directorât n, pl. e (d. director). Func- 
țiunea de director. Durata ei. Cancelaria di- 
rectorului. 

* directóríŭð n. (d. director). Consiliă 
însărcinat c'o direcțiune publică: directoriu 
federal al Elveţiii. Un consiliu de cinci 
membri care aŭ guvernat Francia de ia 
1195-1799, cind a fost răsturnat de Bona- 
parte. 

* direcţiune f. (lat. direciio, -ónis). Ac- 
ţiunea de a dirija : direcțiunea unei afaceri. 
Diviziune administrativă încredințată unui 
director: direcțiune a unei şcoale, direcțiunea 
căilor ferate. Directorat, funcțiunea de di- 
rector. Directorat, cancelaria, rezidența di~ 
rectorului. Sensu unei mişcări, unei poziţiuni: 
proiectilele urmează o direțiune parabolică, 
direcțiunea acului magnatic e spre nord. 
— Şi <ecţie, (rus. dirékciřa). 

diredic, V. deretic. 

direg, dirés, V. dreg. 

dirépt adj. Vechi. Drept. 

dirés, V. dres, 

dirétic, V. deretic. 

* dirig, a <ige v. tr. (lat. dirigo, -igere). 
Formă mai latinizată, fără participiu, iid. 
dirijez. V. corige 

* dirigent, -ă adj. și s. (lat. dirigens, 
-Entis). Care dirige: clasă dirigentă. Direc- 
tor : dirigentu unui oficiă poştal (director 
e şefu tuturor oficiilor poșta e). Lirigentu 
unei clase, profesor care e însărcinat cu dis- 
ciplina unei clase. — Fals diriginte. 

* dirigibil, <ă adj. (lat. dirigibilis, for- 
mat ca regibilis, dócil. V. corigibil). Care 
poate fi cîrmuit: balon dirigibil. S. n., pl. e. 
Balon cu cirmă. — Fals dirijâbil (după fr. 
dirigeable). 


DIS 


* dirijez v. tr. (fr. diriger, d. lat. dirigo, 
dirigere, directum. V. dreg, drept). Con- 
duc, administrez: a dirija o şcoală, un ser- 
viciă. Îndrept, îndrumez: îmi dirijez paşi 
spre casă. Fig. Conduc, administrez : a di- 
rija o şcoală, o fabrică, un serviciti.—Barb. 
de foarte prost gust dirigutesc (ca și pro~ 
teguiesc). 

* dirijor, «oâre s. (d. dirije2). Barb. 
Director, dirigent, conductor de cor. 

dirmea, V. dermea. 

1) dis (d. dins), în locuţiunea dis- de- 
dimineaţă. V. dins. 

2) dis- (lat. dis-), prefix care, în cuv. 
moderne, arată același lucru ca și de-, des-, 
dez- în cele vechi: dis-calific, dis-junctiv. 

3) dis= (ver. dys-), prefix care înseamnă 
„tăi“ (în opoz. cu eŭ, bine), ca'n dispepsie, 
xlisenterie, dușman. V. eŭ- 2. 

disáră, V. deseară. 

* disc n, pl. uri (vgr. diskos, d. diko, 
arunc; lat. discus. V. doască). 1) La vechii 
Greci și Romani, o bucată de metal lenticu- 
lară cu care se exercitau atleții aruncind-o. 
2) O piacă mobilă rătundă ori nu care arată 
pe căile ferate dacă calea e liberă ori nu. 
3) (ngr. diskos, vsl. diskă). În biserică, tablă 
mică rătundă ori nu cu care în România, 
cintăreții mai adunau contribuţiunile credin- 
cioşilor pînă la anu 1996, cînd s'a desfiinţat 
acest obicei. A fi ingropat cu discu (sai 
cu talgeru), a îi îngropat cu contribuţiunea 
pubiică (cu cheta) în loc să fi avut comindu 
tăi. V. străgăiie, şaibă. 


* discentralizez v. tr. (d. centralizez, 
după fr. decentraliser). Fac ca diferitele 
părți ale unui stat, serviciă, organizm să fie 
mai independente față de centru cind e 
vorba de gestiunea intereselor lor. 


+ discern, <ut, a =cerne V. tr. (lat. 
discernere. — Să discearnă. V. cern). Dis- 
ting, văd bine, recunosc (propriu și mai 
mult fig.): a discer.ie amicu de lingașitor. 

+ discernamânt n., pl. e (fr. discerne- 
ment). Facultatea de a discerne. — Forma 
corectă rom. ar fi discerniment, ca it. dis- 
cernimento, că vine de la un verb IlI (Cp. 
cu compartiment faţă de apartament). Forma 
discernămint e un barb. 


+ discipiină f„ pl. e (lat. disciplina). 
Legile sau regulamenteie care păstrează or- 
dinea întrun corp constituit, ca biserica, 
armata magistratura, şcoala ș. a.: disciplina 
e forța armutei. Conducere, direcţiune : a fi 
supț disciplina unui bun profesor. Compa- 
nii de disciplină, corpuri în Algeria unde-s 
trimeși soldaţii nedisciplinaţi din armata 
franceză. Consilii de disciplină, tribuna! în- 
sărcinat cu menţinerea ordinii, ca la avocaţi. 


* disciplinâbil, =ă adj. (lat. disciplina- 
bilis). Care se poate disciplina. 

* disciplinar, <ă adj. (d. disciplină; 
-inaire). Relativ la disciplină : pedeapsă dis- 
ciplinară. Adv. În virtutea disciplinei. 
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* disciplinez v, tr. (lat. disciplinor, -dri). 
Supun disciplinei, fac să fie ascultător. Fig. 
dron. Învăţ minte (pintro bătaie ori altă pe- 
«deapsă), 

* discipuly =ă s. (lat. discipulus, -a, d. 
discere, a învăţa, a instrui). Elev, care e 
învăţat de altu: Platone a fost discipulu lui 
„Socrate. Adept al unei doctrine : discipul al 
dui Platone. Discipulii lui Hristos, apostolii. 
Discipulii lui Ipocrate, medicii. — Şi -ipol 
(după it.). 

* discoból m. pi. li (ver. diskobolos, d. 
lat. discobolus, V. parabolă, balistică), 
În vechime, atiet care se exercita aruncind 
<u discu. 


* discolor=,; V. decolor=. 

* discomercializez, V. desc-, 

* discompletez, V. desc=. 

* discompún, V. descompun. 

* disconsider, V. desconsider. 

* disconsiliez, V, deconsiliez. 

* discontinuitâte f. (fr. discontinuite). 
Întrerupere, intermitență. 

* discantinui, =ă adj. (fr. discontinu, 
miat. discontinuus). Întrerupt, intermitent. 

* disconsiliez, V. deconslliez. 

* discordânt, -ă adj. (fr. discordant ; 
Jat. discordans). Lipsit de armonie, nepotri- 
vit : sunete, fraze discordante. Fig. Nepotri- 
vit, opus: caractere discordante. Adv. În 
mod discordant. 

* discordânţă f. pl.e (fr. discordance). 
Caracteru de a îi discordant, nepotriveală: 
discordanță de sunete, de fraze, de colori, 
de caractere. 

* discordez, v. tr.(d. coardă, după a 
acorda ; lat. dis-cordare, a fi în dezacord). 
Stric acordu, dezacordez : a discorda o chi- 
„ară. V. destrun, 

* discârdie f. (iat. discordia. V. con- 
cordie). Disensiune, neunire: a trăi în 
„discordie. Mit. O zeiţă care întreținea dis- 
cordia și care, la nunta lui Peleii, a aruncat 
un măr de aur pe care Pâride i-a adjude- 
cat Venerii, ceia ce a supărat-o teribil pe 
Junona și pe Minerva. Măru discordiii, obiect 
de ceartă, 

* discredit n., pl. e (fr. discredit, d, it. 
-diecrtdito). Lipsă de credit: a cădea în dis- 
credi 

* discreditez v. tr. (fr. discrediter. V. 
a-creditez). Fac să cadă în discredit, 
compromit: a discredita o firmă. V. refl. 
Mă compromit, îmi perd creditu: omu poli- 
tic se poate discredita ca şi negustoru. 

* discret, =ă adj. (iat. dis-cretus, part. 
d. discernere. V. discern, secret). Re- 
zervat la vorbă şi purtare. Care poate păs- 
tra un secret: ọm discret. Retras, ascuns 
singuratic : loc discret, vale discretă. Adv. 
n mod discret. 

* discreţionâr, =ă adj. (fr. discrétion- 
naire). Lăsat la discreţiunea cuiva: putere 
discreționară. V. dictatorial. 
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* discreţiune f. (lat. diseretio, -6nis). 
Rezervă în vorbă și'n purtare. Bun plac, dis- 
poziţiune : toate bunătățile erai la discre- 
țiunea lui. A fi la discrețiunea cuiva, a 
depinde de el. — Şi =âţie. V. cherem. 

discul€eţ m. (d. disc). Albiţă. 

* aiscúip; a =á v. tr. (fr. disculper, it. 
discolpare. V. culpă). Justific, dezvinovă- 
tesc, scot din cuipă. 

* discúrs n. pl. uri (lat. discursus. V. 
con-curs). Cuvintare rinduită metodic: 
discurs inaugural. V. conferenţă. 

* discusiune f. (lat. discuissio, -ónis, fr. 
discussion, it. discussione, d. lat. dis-cus- 
sum, supinu lui dis-cuitere, a scutura, a ri- 
sipi, a discuta. V. con-cusiune, scutur, 
scot). Deliberare, dezbatere: discusiunea 
unui proiect de lege. Contestaţiune, ceartă : 
după multă discusiune, a admis in fine. — 
Şi =usie,. Fals =ţiune, =uţie. 

* discut, a -á v. tr. (fr. discuter, d.lat. 
dis-cutere. V.discusiune), Delibei ez, dez- 
bat o chestiune : deputaţii aŭ discutat legea 
(sau despre lege). 

* discutâbil, -ă adj. (fr. discutable). 
Care se poate discuta, care nu poate îi ad- 
mis fără cercetare: feorime acestui scriitor 
îs foarte discutabile. 

dis-dese. V. dins. 

diseáră, V. deseară. 

* diséc, a =á v. tr. (fr. disseguer, lat. 
dis-seco, -secáre, -sectum, tai, desfac tăind. 
— Disec, diseacă şi disecă). Fac anatomia 
unui animal, unei plante. Fig. Cercetez a- 
tent: a diseca o carte. 

* disectâr, -oâre s. (lat. dis-sector. 
V. sector). Care disecă. 

* disecţiine f. (lat. dis-sectio, -dnis. 
V. secţiune). Acţiunea de a diseca. Fig. 
Cercetare minuțioasă. — Și =scţie. 

* diseminez v. tr. (iat. dis-semino, -dre, 
V. semân 1). Presar, împrăștii, răspin- 
desc pe ici pe colo: a disemina posturile 
p: frontieră. 


* disenslune f. (lat. dis-sensio, -onis. 
V. simt), Discordie, neînțelegere, nepotri- 
vire de idei. 

* disenterie f. (ver. dysenteria, d. dys- 
răi, și enteron, maț, intestin. V. dis- 3), 
Med. O boală infecțioasă cu ulceraţiuni în 
maţe (frecuentă în ţările calde). Diareie cu 
singe. — Și diz- (după fr.). 

* disentimântn,, pl. e (fr. dissentiment), 
Diferenţă de sentimente. Supărare: acest, 
discurs a produs ut mare disentiment în 
public. 


. ger ae f. (lat. dis-sertătio, -ónis. 
V. disertez). Discurs ori scriere metodică 
despre o chestiune oare-care. — Și -aţie, 
Fals. diz-. 

* disertez v. tr. (lat. dis-sertare, d. dis- 
serere, -sertum, a vorbi, a trata. V.a-ser= 
iune). Ţin o disertaţiune, tratez o ches- 
une științifică vorbind. 
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* disidént, „ă adj. (lat. dis-sidens. -én- 
tis). Care are idei diferite de ale majorității : 
Junimiștii erai conservatori disidenţi. 

* disidenţă î, pl. e (iat. dis-sidentia. 
V. şedinţă). Seisiune, diferență în opini- 
uni. Fracţiune disidentă. 

* disilab şi -âb, <ă adj. (vgr. disýlla- 
bos). Gram. Disilabic. S. f. Cuvint de două 
silabe, 

* disilâbic, =ă adj. (di- şi silabic. V. 
mono-=silab). Gram. Compus din două 
silabe. 

* disimiiaţiune f. (d. disimilen Acţi- 
unea de a disimila. — Și =âţie, dar mai 
“are. 

* disimiicz v. tr. (compus ca şi a-simi- 
lez, di-simulez. Fr. dissimiler). Gram. Fac 
să nu mai semene precum: tulbure îld. tur- 
bure (ca să nu fie doi r în același cuvint). 
Chim. Prefac substanţele animale ori vege- 
tale în substanțe brute cu compoziţiune 
chimică mai simplă. — Și dezasimilez. 
V. dessemăn. 

* disimulat, -ă adj. Obişnuit să-și as- 
cundă sentimentele, mocnit: caracter disi- 
mulat. V. expansiv. 

* disimulaţiune f. (lat. dis-simulătio, 
-6nis. V. simulaţiune). Acţiunea de a 
disimula, de a-ţi ascunde gindu. — Şi =â= 
ție, dar mal des -âre. 

* disimuléz v. tr. (at. dissimulo, -dre. 
V. simulez). Îmi ascund gindu. Mă prefac 
că nu văd, că nu simt, că nu pricep. 

* disj=, V. dizj-. 

* disidc, a =á V. tr. (dis- ȘI loc, după 
fr. disloquer şi it. dislocare. El dislocă şi 
-0acă, să -oce şi -oace V. culc). Deplasez, 
mișc din loc: a disloca un os (a luxa). V. 
refl. Mă deplasez, mă mișc din loc. — Și 
dislochez, -cat. V. desiocu'esc. 

* disiocaţiune f. (fr, dislocation, mlat- 
dislocatio, cl. delocatio). Acţiunea de a dis- 
loca. Luxaţiune. — Și -âţie, dar ob.-âre. 

* disociez v. tr. (lat. dissociare. V. a= 
sociez). Separ elementele asociate: pla- 
tina disociază aburu de apă. Scot o per- 
soană dintr'o asociațiune. V. refl. Ies dintr'o 
asociaţiune. — Şi dezasociez. 

* disoiubii, «ă adj. (lat. dis-solnbilis): 
Solubil, care se poate topi sai disolva: 
metal disolubil. 

* disolubilitâte f. (d. disolubil). Cali- 
tatea de a fi disolubil. 

* disolut, -ă adj. (laj dis-solitus V' 
di-solv). Rar. Desfrinat, corupt. 

* disoluţiune f. (lat. dis-solútio, -dnis. 
V, soluţiune). Chim. Descompunerea cor- 
purilor supt influența unui agent care le 
străbate. Fig. Ruptură, divorț: disoluțiunea 
unei căsătorii. Retragerea puterii din mina 
cuiva : disoluțiunea unui parlament. Destriu: 
disoluțiunea obiceiurilor. — Şi =uţie. 

* disâlv, a =á, V. tr. (lat. dis-sâlvere, 
-soluitum ; în. dis-soudre, -solvant, V, ab= 


DIS: 


solv; rezolva — Se conjugă ca absoiv). 
Chim. Descompun, pătrund și separ molt— 
culele unui corp: apa disolvă zahăru, dar 
nu și unt-de-lemnu. Risipesc, împrăştii = 
a disolva un parlament. Rup, anulez: a di— 
solva 0 căsătorie. Stric, conrup: a disolva 
obiceiurile. — Fals dizolv. 

* disoivânt, -ă adj. şi s. (fr. dissol— 
vant). Care disolvă: apa e un disolvant al 
sării, Fig. Care corupe, risipește: Jidanii” 
ts un disolvant social. — Fals diz=. 

* disolvâre f., pl. dri. Disoluţiune, ac- 
țiunea de a disoiva: disolvarea parlamen— 
tului. — Fals diz=. 

* disonânt, -ğň adj. (lat. dissonans, 
-åntis. V. fonsonani; sun)» Care sună 
urit. Adv. În mod disonant. 

+ disonânţă f., pl. e (lat. dissonantia- 
V. a- şi con=sonanţă, re-zonanţă). 
Muz. Acord fals. Gram. Cocofonie, succesi- 
une urită de sunete, ca: te uitai atent tot 
timpu. 

+ dispâr, =părut, a -păreâ v. intr. 
mlat. dis-parere, fr. disparaitre V. par 3). 

u mă mai văd: soarele a dispărut. Nu 
mă mai găsesc: mănușile mele aŭ dispărut, 
ca şi hofu. Fig. Nu mai sint, nu mai exist: 
obiceiurile simple ale părinților noştri ai 
dispărut, ca şi ei. 

* disparât, =ă adj. (lat. dis-paratus,. 
d. disparo. -dre, a separa. V. parez, pre-— 
par). Fără legătură, despărțit, fără armo- 
nie + stil disparat. Adv. În mod disparat. 

* disparitâte f. (după paritate, fr. dis- 
parité). Neegalitate, diferență. 

* dispariţiune f. (format după a-pari- 
jiune; fr. dis-parition). Acţiunea de a dis- 
părea. — Și =iție. 

+ dispensâr n, pl. e, saù =âriă n. (fr. 
dispensaire, d. dispenser, a distribui, a dis— 
pensa). Loc unde se dai gratis consultațiuni 
medicale și medicamente săracilor. 


* dispensator, -oâre adj. Care dis— 
tribue, care acordă. 


* cispeânsă f. pl.e (ir. dispense, scutire y 
it. dispensa, distribuire, cămară). Scutire, a- 
cordare a unei favori pe care n'o acorzi 
altora: a primi la examin un elev cu dis- 
pensă de etate. 


* dispensez v. tr. (fr. dispenser; it. 
dispensare, a distribui, dispendere, a chel- 
tui, d. lat. dis-pensare, „a distribui“, mlat. 
„a acorda 0 favoare“.. V. com=pensez). 
Distribui (Rar). Scutesc, uşurez de o obli- 
gațiune: a dispensa pe cineva de a face 
ceva. V. refl. Mă lipesc, mă abţin: plătesc 
şi mă dispensez de grijă. 

* dispepsie f. (vgr. dyspepsia, d. dvys-, 
cu greii, şi pepto, mistui, V. apepsle, dis~ 
3 şi pepsină). Med. Mistuire grea. 

* dispéptic, =ă adj. şi s. (d. vgr. dýs— 
peptos, grei de mistuit). Care nu poate mis- 
tui bine. V. digestibil. 
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* dispâr şi -cz, V. desper, 

* disperslune f. (lat. dispersio, -nis, 
d. dis-spergere, a împrăștia, care vine d, 
spârgere, a răsptndi. V. sparg). Fiz. Îm- 
prăştiere, risipire : disp2rsiunea razelor lu~ 
minoase, 

* dispersiv -ă adj. (d. lat. dispersus 
imprăştiat). Fiz. Care servește la împrăștiat 
iumina, ca prizma, 

* displâc, =plăcut, a -plăceá v, 
intr. (dis- şi plac, după fr. déplaire şi lat. 
displicer2). Nu plac: vorba asta-mi displace. 

* displăcâre f. (după fr. déplaisir). 
Neplăcere. 

* displăcut, -œ adj. (d. displac). Ne- 
plăcut. Adv, În mod neplăcut. 


* dispnéře f., pl. ei (lat. dyspnoea, d. 
v. Var. dys-pnoia, nădut, d. dvys-, cu grei, 
şi pneo, răsuilu, V. dis- 3 şi pneiimatic), 
Med. Năduf, astmă, greutate de a răsutla. 


dispoât, V. despot. 


* disponibil, -ă adj. (fr. disponible, d, 
mlat. disponibilis). De care se poate dispu- 
ne, care e la dispoziţiune: persoane, sume 
disponibile. Care e în disponibilitate : ofițer 
disponibil. 

* disponibilitâte f. (d. disponibil ; fr, 
~ilite). Starea de a fi disponibil. Situaţiunea 
funcţionarilor care nu mai sint în activitate 
de servicii, dar rămîn la dispoziţiunea șefi- 
lor lor: a pune pe cineva în disponibilitate. 

* dispozitiv n, pl. e (fr. dispositif, d. 
Jat. dispăsitus, aşezat). Așezare, dispoziţiune 
(întro maşinărie). Hotărire, deciziune, o- 
rinduire, 

* dispoziţiune f. (lat. dis-positio, -ónis. 
V. pozitiune). Așezare a părților, distri- 
buţiune: d:spozițiunea unei grădini, unui 
tabloi, unui discurs . Starea trupului sai a 
sufletului : dispozițiune bună, rea. Aplicaţi- 
une, aptitudine, inclinaţiune : acest copil are 
dispozițiune (sau dispoziţiuni) pentru (la 
sau spre) arte, spre bine. Sentimente, inten- 
țiuni: şefu lui are bune dispozițiuni pen- 
tru el. Hotărire, deciziune: dispoziţiunile 
legii. Pl. Pregătiri, preparative: a lua dis- 
pozițiuni de plecare. A fi la dispozițiunea 
cuiva, a fi la ordinu, în serviciu cuiva, A 
iua dispozițiunea ca (nimica să nu se ad- 
mită) saù de (a nu se admite nimica), a 
hotărt ca (nimica să nu se admită). — Și 
-iţie (rus, dispoziciia), 


* disprâţ n, pl. uri (it. disprezzo. V. 
preţ). Disconsideraţiune, sentiment pin care 
consideri (o persoană saŭ un lucru) nedemn 
de atenţiune, fie că nu te temi de el, fie că 
nu-l dorești : dispgef de moarte, de bogății. 


* dispreţulesc v, tr. (it. disprezzare, 
infi. de prefuiesc). Nu pun preț pe, nu daŭ 
atenţiune : înfeleptu disprefaiește opiniunea 
vulgului. 


* dispreţultâr, -oare adi. 
preţuieşte : disprețuitor de bani. 


Care dis- 
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* dis roportionat; -ă adj. (fr. dis- 
proportionné). Lipsit de proporțiuni. Adv. În 
mod disproporționat, 

* disproporționdăz v. tr. (fr. d/spro- 
portionner). Stric proporţiunile (potriveala). 

* disproporţiuine f. (dis- şi proporțiune 3 
fr. -ortion). Lipsă de proporţiune, nepotri- 
vire: disproporțiune de etate. — Și -ârţie. 


* dispun, -pús a =pune v. tr. (lat. 
dis-pâno, -ponere. V. pun, despun). AȘez, 
rinduiesc : a dispune trupele in semicerc. 
Prepar, pun la dispoziţiune: a dispune o 
sală pentru bal. Hotărăsc, decid: coman- 
qantu a dispus ca nimeni să na treacă. Fig. 
nveselesc: vestea asta l-a dispus (sau: l-a 
dispus bine). V. intr. Pot face ce vreau cu 
ceva, am: a dispune de bani, de amici. V. 
re, Mä'prepar, stau gata: mă dispun să 
plec. 


* dispus, =ă adj. Gata de, gata să: om 
dispus la muncă, să muncească, a munci. 
Vesel, vioi: îs bine dispus astăzi. 


* disput, a »á v. tr. (fr. disputer, d. lat. 
dis-puto, -dre. V. im=put, cont). Lupt, 
contest ca să cuprind eu: Pompei dispută 
lui Cezar întiietatea. A disputa terenu, a te 
lupta p. el. V.intr. Discut, mă lupt cu vorba: 
a disputa despre gusturi. 

* disputaţiune f. (lat. dis-putdtio, -dnis). 
Acţiunea de a disputa, discusiune. 

* dispută și dispută f, pl. e (it. dis- 
puta, fr., dispute). Bisputațiune, luptă cu 
vorba, contestațiune. 


* distânt, =ă adj. (lat. distans, -ántis, 
d. dis-stare, a fi la distanță). Depărtat, care e 
la distanţă : toate punctele circurnferenței îs 
egal distante de centru (echidistante). 


* distânţă f, pL e (lat. dis-stantia, V. 
con-stanță). Depărtare, interval: dis- 
tanță de trei ore, de trei metri. A ține pe 
cineva la distanță, a nu-l lăsa să se apro- 
pie, (fig.) a-l trata de sus, a nu face fami- 
liaritate cu el. A micșora distanțele, a face 
să ajungi mai răpede : frenu micșorează dis- 


.. tanțele. 


* distanţez v.tr. (fr. distancer). Las la 
distanță, întrec. La alergări, retrag unui a- 
lergător (unui cal) beneficiu banilor lui din 
cauza vre-unei neregularități în alergare, 


distih n, pl. uri (vgr. distihos. V, acro= 
i cata-stih). Asociaţiune de două versuri 
a Greci și Romani un exametru şi un pen- 
tametru, iar azi de ori-ce fel). 


* distil-, V. destil=. 


* distinct, =ă adj. (lat. distinctas, part. 
d. dis-stinguere. V. dating) Diferit, deo- 
sebit. Separat. Fig. Lămurit, limpede, clar: 
termini distincți. Adv. Lămurit: cîntecu se 
aude distinct, 


* distinctiv, =ă adj. (d, distinct; fr, 
distinctif). Care serveşte la distincţiune: 
semn distinctiv. 
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* distincțiúne f. (lat. distinctio, -6nis). 
Acţiunea de a distinge. Diferenţă : distincți- 
unea între bine și râd. Diviziune, separați- 
une : distincțiunea puterilor. Consideraţiune, 
prerogativă, onoare: a primi semne de dis- 
lincțiune. Aspect nobil: un om de o rară 
distincțiune. — Şi <incţie. 

* disting, -stins, a «stinge v.tr. (lat. 
distinguere. V. sting). Discern, deosebesc. 
Divid, separ, stabilesc diferenţa : a distinge 
timpu, locu, etatea. Caracterizez, deosebesc: 
rațiunea îl distinge pe om. Acord o distinc- 
țiune, dai atenţiune : profesoru l-a distins 
pe acest elev. V. refl. Mă semnalez, ies din 
relief : acest regiment s'a distins pin vitejie. 
— Vechi (Dos.) a destinge. 

* distocie f. (vgr. dystokta, d. dys-, cu 

eù, și tokos, naștere. V. dis- 3). Med. 

aștere anevoioasă ori funestă. 

distârc, -stors, a -stoârce vV. tr. 
(dis- 2 şi slorc). Est. Storc,răstorc, obțin iar : 
perdusem la cărți mulți bani, dar pe urmă 
mi i-am distors. — Lit. și destorc. 

* distins, =ă adj. Însemnat, ilustru: scri- 
itor distins. Elegant: maniere distinse. 

* distractiv, -ă adj. (lat. distractus, 
distras). Propriu a distrage : carte distractivă. 

* diştracțiune Í. (jat. distractio, -ónis). 
Neatenţiune: a face o greșală din distrac- 
țiune. Plăcere, amuzament, petrecere : cititu 
e o distracțiune foarte plăcută —Şi <acţie. 

* distrâg; =trâs, a -tráge v. tr.(dis- 
si trag, după fr. dis-traire ; lat. dis-trâhere). 
Fac să nu fii atent, distrez: fuietu de a- 
fară li distrage pe elevi, distrage atențiunea 
elevilor. Rar. Distrez, amuzez, 

distrâm, V. destram. 

* distrâs, 5 adj. (d. distrag). Substras 
de la atenpune. Rar. Distrat, amuzat. 

* distrát, -ă adj. (d. distrez). Neatent. 
Amuzat. 

* distrez v. tr. (fr. dis-traire, d. lat. dis- 
trâhere). Distrag, fac neatent. Amuzez. 

* distribui și =lesc, a =í v. tr. (lat. 
dis-tribuere, it. -uire, fr. -uer. V. a<tribut. 
— Se conjugă ca atribui). Împart, dai: a 
distribui premii. Împart, despart, dispun: 
arhilectu a distribuit bine camerele în casa 
asta. 

* distribuitâr, -oâre adj. şi s. Care 
distribuie. S. n., pi. oare. Aparat care ser- 
vește la distribuit ceva : distribuitor deabur. 


* distributiv, =ă adj. (lat. distributivus). 
Proprii a distribui. Justiție distributivă, care 
dă îie-căruia ce e al lui. Gram. Care se a- 
plică fie-căruia în parte, în opoz. cu colectiv. 

* distributor, -oaâre adj. (lat. distri- 
bútor, -dris). Rar. Distribuitor. 


* distribuţiune f. (lat. distribútio, -Snis. 
V. a-tribuţiune). Acțiunea de a distribui: 
distribuțiune de alimente, de scrisori, de 
premii școlare. Împărțire, dispoziţiune, așe- 
Si a Mance camerelor in casă. — 

-uţie. 


434 


Di 
Îi a a => 


DIV 


* district n, pl. e (lat. districtus, d.dis- 
siringere, a despărți, a divide). Judeţ (divi- 
ziune teritoriaiă). 

* distruct-, V. destruct-, 

* distrug, =us, a =uge vV. tr. (it. dis- 
triiggere, d. lat. de-striiere ; fr. détruire. V. 
con- şi in-struesc, ob-struez). Ni- 
micesc, dărim, desființez: Romanii aŭ dis- 
trus Cartaginea, (fig.) ştiinţa distruge pre- 
judiciile. Ucid, suprim. V. refl. Mă nimicesc : 
sistemele lor se distrug reciproc. 

* distrugătâr n., pl. oare. Mar. Con- 
tratorpilor. 

* disuadez v. tr. (fr. dissuader, d. lat. 
dissuadere). Desfătuiese. 

* disuetudine, V. des-. 

ditat adj. fix. (tig. ?). Munt. Fam. Cogea 
coșcogea : ditai prăjina, ditai boieru, ditai: 
boierii ! 

* ditirâmb n., pl.e și uri (lat. dithy- 
râmbus, d. ver. dithyrambos). Un fel de 
cîntec liturgic în onoarea lui Bacu (zeu vi- 
nului) la Greci şi Romani. Poezie lirică pli- 
nă de entuziazm, diferită de odă pin stro- 
fele ei neregulare. Fig. Laudă exagerată. 

* ditirâmbic, =ă adj. (ver. dithvram- 
bik6s). De ditiramb : cîntec, poet ditirambic. 
Fig. Prea plin de laude : discurs ditirambic. 


* ditto sau dâtto adv. (d. it. ditfo şi 
detto, zis, d. dire, dicere, a zice). Com. l- 
dem, asemenea, tot aşa. — Scris și dito 
(fr. germ. ditu). 

* diuretic, -ă adj. (ver. diuretikos). 
Fiziol. Care provoacă urinarea. S. n., pl. e. 
Berea e un diuretic. 

* diirn, -ă adj. (lat. diurnus, d. dies, zi. 
V. jurnai, jurnă, zei). De zi, care se 
mișcă ziua: plante, animale diurne. Care se 
face ziia: muncă dinrnă. Care se face Ìn- 
tr'o zi şi o noapte: mișcarea diurnă a pă- 
mintului. S. f., pi. e. Leafă cu ziua (pe zi) 
care nu dă drept la pensiune: deputații aŭ 
diurnă. V. cotidian. 

* diurna, =ă adj. (lat. diurnalis = di- 
urnus, V. jurnal). Diurn, de zi: repaus 
diurnal. Acte diurnale, la Romani, un fel de 
ziar oficial, instituit de Cezar. S. n. pl. e. 
La catolici, carte de rugăciuni care conține 
oficiu fie-cărei zile. 


* diurnist, <ă s. şi adj. (d. diurnd). 
Plătit cu diurnă : funcționar diurnist. 


nay n., pl. uri (vsi. rus. div, minune). 
L. V. În divuri, în chipuri, tn foarte multe 
feluri. V. divă. 


2) * div, <ă adj. (lat. divus). Divin, sfint. 
S. m. Titlu dat împăraților romani după 
moarte : divu Traian. S. f., pl. e (it. diva). 
Cintăreaţă celebră. 


* divâg și -ghez, a -gá v. intr. (fr. 
divaguer, d. lat. divagor, -ári, a rătăci, d. 
vagus, vag). Vorbesc în dodii, biigui, spun 
vrute şi nevrute, bat cimpii: alcoolicii di- 
vagă des. 
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* divagaţiune f. (lat. divagâtio, -onis). 


„Acţiunea de a divaga, aberaţiune. Rezultatu 
es Cui divagațiunile nebunilor. — Şi 
-âţie. 


divân n., pl. uri și e (turc. [d. pers.] di- 
wan, de unde și ngr. divâni, scris ntivdni). 
Pat de lemn lung înșirat pe lingă păreţi. 
“Sala de consiliu și consiliu sultanului. Sala 
de consilii și consiliu domnului la Români 
în timpu Fanarioţilor (Acest consiliă era şi 
tribunal suprem). Culegere de poezii orien- 
tale : divanu lui Hafiz. Divanu judecătoresc, 
curtea de apel după anu 1831. Divanu dom- 
„nesc, curtea de casațiune după 1831, Divanu 
ad hoc (ori special), adunările naționale 
constituite în București și lași la 1857 casă 
arăte Eiropei dorinţele poporului. Fam. Rar. 
A sta la (sau de) divan, a sta la taifas, a 
sta de vorbă. A sta divan, a asculta atent. 


* divanist adi. şi s. (d. divan). Care 
făcea parte din divan: boier divanist. — Și 
divanit (ngr. divaniitis, scris nti-). V. proa 
tipendadă. 

1) divă f., pl. e (vsi. rus. dvo, minune). 
L. V. (Cost. Cant). Minune, mirare. Ce divă 
este că, ce e de mirare că? V. div. 

2) * divă, V. div 2. 

divânesc v., intr. (d. divan; și sirb. di~ 
-vaniti). Vest. Stau la taifas. V. refl. Vech. 
Mă sfătuiesc. 

+ divérg, =érs, a =6rge V. intr. (lat. 
divérgere. Diverg ; să diveargă ; part. e rar 
-saù inuz. V. con=verg). Mă depărtez de 
punctu comun de plecare, precum şi de aite 
puncte laterale, vorbind de raze, de linii. 
Fig, Nu mă unesc : noi divergem în opiniuni. 

* divergent, -Á adj. (lat. divergens, 
-Entis). Care diverge. Fig. Diferit: raze di- 
vergente, opiniuni divergente. Adv. În mod 
-divergent. 

* divergență f., pl. e (d. divergent; fr- 
-gence). Situaţiunea a doŭă linii care, ple- 
cînd dintr'un punct comun, se depărtează 
-şi una de alta. Fig. Diferenţă: dăergență 
de (sau în) opiniune. 

* divârs, <ă adj. get diversus, d. di- 
vértere, a se depărta V. vers). Diferit, de- 
osebit, variat: în cartea asta-s diverse lu- 
crari. Adv. În mod divers. 

* diversitic, a -á v. tr. (mlat. diversi- 
fico -åre saù d. divers și fic ca În edific, 
codific). Rar. Variez, schimb în mai multe 
feluri : a diversifica mincarea, spectaculu. 


* diversitâte f. (lat. diversitas, -átts). 
Varietate, diferenţă: diversitate de ocupați- 
uni, de religiuni. 


* diversiiine f. (lat. diversio, -0nis). 
Operaţiune militară cu scop de a depărta 
-atențiunea inimicului de ia un punct: a face 
o diversiune. Îndreptarea gindului spre alt- 
ceva : călătoriile fac o diversiune folosi- 
oare la întristare. 


divesc, v. intr. şi mă divesc v. refl. 
{vsl. diviti sen). L. V. Mă mir. 
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divictâr și de- m. (turc. pers. divit- 
dar, purtător de călimară). Sec, 18. Boie- 
rinaș care purta călimara și alte obiecte de 
scris la curtea domnească. V. calemgiiă. 

divid, a divide, V. divizez. 

* dividend n., pl. e (fr. dividende, d. lat. 
dividendus, care trebuie să fie împărţit). 
Aritm. Împărţit, număr de împărţit: tamul- 
find divizoru (impărțitoru) cu citu şi adu- 
nind restu, găsim dividendu. Suma care se 
împarte între acționari din ceia ce s'a ciș- 
tigat dintr'o întreprindere sau între creditori 
din ceia ce a lăsat falitu. 

* divin, <ă adj. (lat. divinus = divus, 
div, divin, d. deus, zeu). Dumnezeiesc, ze- 
iesc: bunătate divină. Care se datorește lui 
Dumnezei, unui zeu: cult divin. Fig. Ex- 
celent, perfect. Adv. În mod divin, ca Dum- 
nezeu : a cînta divin. 

* divinatâr, -oáre adj. și 8. (lat. di- 
vinator). Rar. Gicitor. 

* divinatorii, -ie adj. (d. divinator). 
Rar. De gtcire, relativ la gicire, magic: 
vărguță divinatorie. 

* divinaţiune f. (lat. divinatio, -dnis). 
Rar. Gircire. — Şi -aţie. V. farmec. 

* divinéz v. tr. (lat. divino, <dre). Rar. 
Gicesc. 

* divinitate f. (lat. divinitas, -átis). 
Calitatea de a fi divin, dumnezeire, zeitate: 
devinitatea lui Hristos. Dumnezeu, sfint: 
a adora divinitatea. Pl. Zei, zeițe, sfinţi, 
sfinte : divinități păginești, creştineşti. 

* divinizez v. tr. (fr. diviniser). Pun in 
rindu zeilor: Romanii îi divinizai pe tm- 
părații lor morți. Fig. Stimez şi iubesc ex- 
traordinar : soldaţii îl divinizaă pe Napo- 
leon I. 

+ divizez v. tr. (fr. diviser, it. divisare, 
d. iat. dividere, divisum. V. individ, vid). 
Împart. Despart. — Rar și divid, a divide 
fără participiu (at. divido, dividere). 

* divizibil, <a adj. (iat. divisibilis). Care 
se poate divide. 

* divizibilitâte f. (d. divizibil). Calita- 
tea de a fi divizibil: divizibilitatea unui 
nămăr, a materiii. 

* divizie f. (rus. diviziia, d. fr. division). 
O parte dintrun corp de armată compusă 
din doŭă sai mai multe brigade. O parte 
dintro escadră. — Corect rom. diviziune. 

* divizión n., pl. oane (rus, divizion, 
divizion, d. fr. division, diviziune). Doŭă 
escadroane saù două baterii. 

* diyizlonâr, <ă adj. (fr. divisionnatre). 
De diviziune, al diviziunii: inspector divi~ 
zionar. S. m. General de divizie. S, f. Divi- 
zionară (adică clasă divizionară), clasă des~ 
părțită dintralta în care erai prea mulți 
elevi. 

* diviziune f. (lat. divisio, -6nis). Acţi- 
unea de a diviza, împărţire. Parte dintr'un 
tot. Împărțire, o operaţiune aritmetică. Di- 
vizie, corp de trupe compus din 2-3 bri~- 
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gade cu artilerie, cavalerie ș. a.: general de 
diviziune. O parte dintr'o escadră. Reuniune 
de mai multe biurouri administrative: șef 
de diviziune. Fig. Discordie. — Şi =izle. 

* divizor, -oare adj. (lat. divisor, -dris) 
Care divide: număr divizor, cifră divizoare. 
S. m. și n., pl. oare. Împărţitor, număr pin 
care se împarte altu numit dividend sai 
împărțit. Divizor comun, număr care le tm- 
parte exact pe mai multe altele: 5 e un di- 
vizor comun al lui 15 şi 20. Cel mai mare 
divizor comun, cel mai mare din toţi divi- 
zorii comuni ai mai multor numere date: 
15 e cel mai mare divizor comun al lui 
IÜ și 45. 

* divorţ n., pl. uri (fr. divorce, d. lat. 
divortium). Despărțenie, desfacere legală a 
căsătoriii. — Fals «rs, 

* divorțez v. tr, (fr, divorcer). Despart 
pin lege doi soţi unu de altu. V. refi. Mă 
despart desfăcind căsătoria pin lege. 

* diviilg, a =á v. tr. (lat. divulgare, d. 
vulgus, popor). Spun publicului un secret, 
destăinuiesc. 

diz=de.s. V. dlns. 

dizenterie, V. disenterle. 

dizghin n. pl. uri (turc. dizgin, dizgun, frłù, 
dizgini čekmek, a trage friu). Vechi. Lovi- 
“ură de friu sau de pinteni. Săritură de cal. 
A-i da un dizghin calului, a-l face să zbur- 
de. — Greșit dezghin şi încă şi (Al. şi 
Sadov.) dezbin. 

'* dizgraţiât, -ă adj. și s. (fr. disgracie, 
d. it. disgraziato). Căzut din graţie, din fa- 
voare. Fig. Urit ori prost. Dizerațiat al 
soartei, nenorocit, dezmoştenit. V. oropsit. 

* dizgrâţie f. (fr. disgrâce, d. it, disgra- 
zia). A arunca pe cineva n dizgrație, a-l ur- 
gisi, a nu-l mai iubi. . 

x dizdratiéz v tr. (fr. disgracier, d. it. 
disgraziare). Urgisesc, oropsesc, scot din 
grație (din favoare). 

* dizgrațlós, „oâsă adj. (fr. disgra- 
cieux, d. it. disgralioso), Fără graţie, urit: 
gest dizerațios. Adv. În mod dizgrațios : 
a merge dizgrațios. 

* dizjunctiv, =ă adj. (lat. dis-junctivus, 
d. dis-jingere, a despărți. V. a-jung, con= 

unctiv). Care unește vorbele, dar separă 
ideile : saă, or, nici ts conjuncțiuni dis- 
junctive. Propozițiuni disjunctive, cele sepa- 
rate pin asemenea conjuncţiuni. S. f. Dis- 
junctiva nici. 


* dizjuncţiune f. (lat. dis-jinctio, -ónis. 
V. con=juncţiune). Separaţiune. Jur. Se- 
paraţiunea a două cauze. — Și -uncţie. 

dîlbină și dilboână, V. bulboacă. 

dîim n. pl. ari (din dimb şi hilm). Dimb. 


* diimă f. pi. e (V. dîlm). Vest. Dimb, 
movilă, gorgân, hotar de pămint între 0- 
goare. Dimb, deal mic (lorga, Ist. Arm. Rom. 
1x142) Munt. est. Gitcă, hilmă, tumoare V. 
slog. 


dîmb n., pl. uri (ung. domb, dimb). Înăl- 
țătură mult mai mică de cit dealu, chear de 
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cițiva metri. — Dim. =ul6ţ și =uşor, pl- 
efe, oare; în nord şi =6c, pl. oace. 

dîns de, V. dins. 

dînsu, dinsa pron. pers, pl. dinșii, 
dinsele (lat. *de ipsum, de unde și it. desso.. 
V. însu, adins, dins). El, ia. — În vest 
numai despre persoane În semn de respect 
(ca dumnealui, dumneaiei) la nom., gen. și 
dat: vine dinsu, dinsului, dinşii, dinşilor.- 
n est numai cu prep.: cu dinsu, de 
dinsu, de la dinsu, pe dinsu (cu în, din și 
pin: Într'insu, dintr'insu, pintr'insu) despre 
persoane, iar cu între şi despre lucruri: li- 
niile se ating între dinsele. — Forme vechi: 
dînsul, dins, dins; cătr'îns(ul); cu 
îns(ub, cunînsul, cununstul), cu» 
nus(ul), din latinu cum ipso, “cun ipso, 
de unde s'a făcut *cun însul, apoi cu nin- 
sul, cu nunsul, cu nusul; de înstul), 
dins(uh = de dinsu!; dup'înstul), pre 
înstul), prinstul) = pre dinsul ; sprins= 
(ub = spre dinsul. 

dinsele f. pl. art. (d. dinsu, 'dinsa, el, 
ia). Alt nume al ieletur. 

dînz de, V. dins. 

diră f., pl. e și i (sirb, dira, gaură, zgl— 
rietură, drum, trecere a unei armate; bg. 
dir&a, d. vsl. dira, despicătură, d. drati-deron, 
a zgîria, a despica. V. draniţă, dirăsc, 
odor, puzdere, zdreanţă). Urmă con— 
tinuă: corabia mergind lasă (ori face) o 
diră pe apă, în urma animalului rănit a 
rămas o diră de singe. Fig. A face diră 
(pin barbă), a crea un precedent, a începe 
un lucru. 

dirăt, -Yât, V. zgiîrit, 


dirăsc, a dirt v. tr. (vsl. drati-deron, 
a zgtria, după tipu pirăsc ş.a. O var- 
a acestui verb e zgirii) Munt. Rar. Calc, stri- 
vesc, vorbind de flori şi iarbă: ce flori 
diraşte ? (Teod. P. P. şi 627). 

dîrdálă f., pl. e (d. dirdii). Mold. Fam. 
Persoană care tot dirdiie (îlecăreşte). 

dîrdluş, V. derdeluş. 

dîrdii, =í v, intr. (d. dir-dir, huietu vocii. 
cind clănțănesc fălcile. Rudă pin sunet cu 
vsl. *dirdati ; bg. dărdoriv, dirdii, ung. de— 
redarâlni, a dirdli, a trăncăni, dideregni, a 
dirdii de frig, ngr. tuturizo şi izitzirizo. V. 
dirdoră, durdur, titirez, turu'), Fam. 
Tremur de frig, clănţănesc din fălci: a dir- 
dii de frig. Vorbesc mult, bleotocăresc, trăn-— 
cănesc: ia nu mai dirdiiți, că vreaă să 
dorm. 

diîrditâlă f., pl. ieti. Acţiunea de a dirdii, 

diîrdiiş şi =îuș, V. derdeluş. 

dirdoră și durdură f., pl. í (același 
răd. ca și dirdii şi bg. dirdoriia şi dărdo- 
renie, dirdtială. Cp. cu pirpără). itațiune, 
ardoare, pirpără, zbucium, bobotă: în dir= 
dora luptei — Şi duldură (Şez. 30,292). V- 
toroapă. 


diri, V, dirăsc. 
dirj, V. dirza 
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diîrjâlă f„ pl. e (bg. dărzalo, miner, 
«coadă de topor, rus. derzdiza, miner. V. 
dîrjă, samo-derjeţ). Vest. Jerdie, pră- 
jină. Coadă de topor, de sapă $ a. Est. Fig. 

ersoană prea înaltă și slabă (în Trans. 
zoroapă). Į pătăchie, premeteală, 
ştremeleag; toropală. 

dîrjă f., pl. i (ca şi odirjă). Nord. Dir- 
jală, prăjină sau nuia lungă. (Şez. 30,291, ş 
33,25). — În Trans. dirjea, pl. ele. 

dîrjénle f. (d. dirj ori d. bg. dirzanie, 
tinere, dărzanie, îndrăzneală), Munt, Îndir- 
tsi dirjenia cu care vorbise. (CL. 1910, 


diîrjie f, (d. dirz). Dirzie. 

dîrlăă m. V. durian. 

dîrlie, V. tirile. 

dîriig, V. durlig. 

diriiuş; V. derdeluş. 

dirloâgă (oa dift.) f., pl. e (d. dirlog, 
adică „anexă, iedec, adaus, nu stăpin“). 
Jron. Persoană fără valoare. A ajunge slugă 
ia dirloagă, a ajunge slugă la slugă. 

dîrlóg şi (vest, Dobr. Suc.) dălóg și 
Bihor) dológ m. (vsl. do-logă, adaus, com- 
pus ca şi pir-, po-, pot- şi ză-log.V. oblo= 
jesc). Pi. Curelele cu care călăreţu con- 
duce calu şi care-s patru (două ale zabalei 
-şi două ale zăbăluţei). La calu înhămat, cu- 
relele de la bot pină la hăţuri. Trans. (dă= 
log). Bandon. Vechi (dălog). Pana (cu- 
reaua) căpăstrului. — Şi dalog (Suc.). 

dîrlóï n., pl. oaie (imit. înrudit cu jurloč). 
-Btş. Bizoi juieru gros care ţine basu la 
cimpoi (nota re). — Pin Trans. dîrloï şi 
durilor, fluier de salcie ori de alun. V. 
carabă. 

dîrmân n., pl. oane (ngr. dromâni, dir- 
mon [d. drâmos, curs, drum], de unde și bg. 
darmon). Ciur foarte mare p. cereale spin- 
zurat de o piramidă de trei pari. Trecut şi 
„pin ciur, şi pin dirmon sau și pin sită, şi 
pin ciur sau şi pin ciur, şi pin veșcă, om 
foarte stricat, rafinat, şiret sai experimentat. 
— Şi dîrmól, pl. oale, şi dirmât, pl. 
oaie, 

dîrmoletură f. pl. i. Cant. Grine dir- 
monite. 

dirmonésc v. tr. (d. dirmon). Cern pin 
dirmon. — Şi dîrmolesc. 

dîrmotin m. (d. dirmoz ?). Olt. O plantă 
leguminoasă papilionacee puturoasă care 
creşte pin pășuni, fineţe. şi cimpii sterpe și 
care se numește și osu iepurelui, asudu ca- 
lului şi sudoarea calului (onGnis hircina şi 
ondnis spindsa). Rădăcina ei se întrebuin- 
tează în medicină. 

dirmoâz m, pl. ji (bg. drămbăz, soc, d. 
„drimka, tutiş, și -băz, boz). Un copăcei 
capriloliacei cu flori albe aşezate într'un 
-corimb plan din care se fac niște bace roşii 
«Care se înegresc cînd se coc (viburnum lan- 
Zâna). — Şi dirmóc, dîrmâxim şi coacăz. 

dîrnésc v. intr. (sirb. dirnuti, id). Ban. 
„A dimi ia, a te atinge de (onoarea cuiva). 
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dîrniuș, V. derdeluș. 

dirnit, V. tîenît. 

dirstă f., pl. e (bg. drăsta şi drăstelo 
[de unde şi alb. dărstiliă și tră-], d. vsl. 
drati, ca şi rom. diră. Bern. 1,250). Vest. 
Piuă, ştează, moară de bătut postavu. — Şi 
dristă (Bc.). 

dirştină f., pL e A i (vsi. * dürština, 
rudă cu dirstă). L. V. Cămașă de pinză 
grosolană purtată în semn de doliù sau de 
ispășire. — Şi d6-. V. boboă.' 

dîrvâr m. (bg. dărvar, d. dărvo, lemn. 
V. dîrvală). Pe la 1860. Tăietor de copaci 
în pădure (de obicei, Țigan). Cal dirvar 
(Cihac), cal de dus greutăți la stină (cal de 
dirvală). ` 

dîrválă f., pl. e (vsi. *driivalo, transport 
de lemne, d. drăvo, lemn, pol. drwal, ne- 
gustor de lemne. V. dirvar, dreavă, 
durbeniţă). Est. De dirvală, de ştrapaț, 
de muncă brută, grea sau lungă: cai de 
dirvală, ciobote de dirvală. A face un lucru 
de dirvală, a-l derveli, a-l strica. A face pe 
cineva de dirvală, a-l terfeli. V. giurumea. 

dirvăreală f. pl. eli (d. dirvăresc). Munt. 
Rar. Dirvală. 

dîrvăresc v. tr. (d. dirvar). Munt. Rar. 
Dervelesc, ştrăpăţuiesc. — Mold. <ălesc ? 

dîrz, =ă adj., pl. Ji, ze (vsi. drăză, dirz, 
drăznonti, a îndrăzni ; rudă cu vgr. fhrasys, 
tharsys. V. îndrăznesc). Cu capu sus, 
țantoş, mindru și îndrăzneţ. Adv. În mod 
dirz. — Şi dîrj (Munt.). 

dirzie f. Dirjie, îndrăzneală, ţănţoşie. 


dîrzóï adv. (din birzoi supt infi. lui dîrz). 
Rar. Birzoi, ţanţoş: să staă cu capu dir- 
zoi (Al.). 


* do m, pl. tot aşa (fr„ după it., do, si- 
labă aleasă arbitrar in locu vechiului at din 
cauza sonorității ei). Muz. Prima notă aga- 
mei ordinare. 


doágă f. pl. e (lat. dăga, un fel de vas 
ori de măsură p. lichide, d. vgr. dohé, pri- 
mire amicală, déhomai, primesc [V. cata- 
dixesc] ; it. pv. sp. cat. doga, îr. douve, germ. 
daube, ngr. dóga, alb. dogă, strb. doga, du- 
a, rut. dóga). Scindurică încovoiată care, 
mpreună cu altele asemenea, constitue un 
butoi. A-fi lipsi o doagă, a fi cam nebun. 
A ajunge în doaga copilăriii, a cădea în 
mintea copilăriii. V. ramolit. 


doâmnă f. pl. e (lat. domina şt domna, 
it. donna, fr. dame, pv. (dom)na, sp. duena, 
dona, pg. dona. V, domn), Soţia domni- 
torului (reginei i se zice și astăzi în biserică 
doamnă şi regină). Stăpină (Poet.): Roma 
a fost doamna lumii. Titlu de onoare 
dat cocoanelor și de elevele din școala pri- 
mară profesoarei (Servitorii zic stăpinei co- 
coană. În Trans. doamnă). V. duducă. 

doânţă (oa dift.) f., pl. e. Cov. Boaţă, 
boroboaţă, gote poznă: de-l băteam, nu-mi 


făcea doanța (Neam. Rom. Pop. 2,503). — În 
lași droanţă. 
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doâră adv. (lat, de, de, şi * volat, cl. 
velit, ar vrea. V. oare și dor 2). 1. De 
Sigur, cum se știe: Doara FLA sai dor) 
nu-s prost ! Mai văzut doară şi tul A vå- 
zut și el doară! Mă duc, că doară nu mă 
tem? Nu că doară m'aș teme, ci fiind-că 
nu vrea |! 2. Poate: N'a venit. Doară (doar 
saù dor) de acuw'n ainte să vie! N'am putut 
trece. De ce? Era inchis. Doară așa! 3. 
Afară de, de ctt numai: Mai rămăsese doară 
(doar saù dor) unu singur (De acest doar 
fac abuz unii scriitoraşi şi zic mereù doar 
în loc de numai). Într'o doară, la no- 
roc, la'ntimplare, dacă cumva se va ne- 
meri: am venit și eğ într'o doară. 

doare, durut, a le durea v. impers. 

at. dolere, it. dolere, vfr. douloir, sp. doler. 

. dor 1, duroare, Cp. cu mă furnică). 
Simt durere: mă doare capu, mă dor mi- 
nile. A lovi pe cineva unde-l doare, a-l ataca 
unde e vulnerabil. 

doaâscă Í., pl. şte (vsl. diiska, scindură, 
masă, d. vgerm. disc, fisc, ngerm. tisch, masă. 
lat. discus, vgr. diskos, disc; bg. dăská, rus. 
doskă, rut. dóška. V. dicean). Trans. 
Scoarță de carte: a ceti o carte din doască'n 
doască. Olt. Coajă uscată: pe corlată 2—3 
doaște de dovlete (NPI. Ceaur, 39). 

dobáş m. (ung. dobos). Trans. Toboşar 
sau tarabangiă. 

dâbă f., pl. e (ung. dob. V. bodogă- 
nesc). Mold. Trans. Tobă. Un fel de cirnaţ 
foarte gros (8—10 c. m.). 

dobitâc n., pl.oace (vsl. do-bvtăkă, avere, 
d. do-byti, a dobindi ; bg. dobităük, dobitoc, 
animal, pol. dobytek, cîştig cu vitele, pradă. 
V. do-bîndă. V. și nătintoc). Vechi. 
Avere. Azi. Animal, mai ales vită. Adj. -oc; 
.oacă, Prost, stupid: măi dobitocule ! 

dobitocsăsc, -ească adj. (d. dobitoc). 
Animalic, de animal. Stupid: față dobito- 
cească. 

dobitocesc v. tr. Îndobitocesc, abruti- 
zez: rachiu dobitoceşte omu. Taxez de do- 
bitoc: ia nu-i dobitoci pe alții cind tu sin- 
gur ești dobitoc ! 

dobitoceşte adv. Ca dobitocu: a bea 
dobitocește. Fam. Excesiv, grozav: acolo 
era dobitocește de bine ! 


dobitocie f. Prostie, stupiditate: mare 
dobitocie pe capu tăi, măi! 


dobindă f., pl. zi (d. dobindesc ; vsl. do- 
byti, dobindă, victorie; dobytiie, ciştig. V. 
dobitoc și izbindă). Vechi. Izbindă, vic- 
torie. Pradă de război. Azi. Folos, interes, 
procent : dobindă de 5 la sută. Oaste în 
dobindă sau de strinsură, odinioară, oaste 
de voluntari fără plată în opoz. cu lefegii 
(V. husar). A da cu dobindă, a împrumuta 
cu interes. A pune la dobindă, a depune 
bani cu interes. — În Olt. pi. =inzt. 


dobinds&sc v. tr. (vsl. do-byti, viit. do- 
bondon. V. dobîndă, dobitoc, iz- şi 
pre-bindesc). Ciştig, obțin: a dobindi 
cele dorite. Vechi, Înfring, înving. Cuceresc. 


DOC 


dobór, a =î v. tr. (vsl. * do-boriti, com= 
pus ca şi a obori, a desființa. — Dobor, do— 
boară, doborim,; doboram ; să doboare). 
Dai jos, răstorn, trintesc: a dobori un co- 
pac. Fig. Răpun, înving : a dobori dușmanii, 
foamea mă doboară. 

doboşar, V. toboșar. 

dobzălsz (nord) şi dobzez (Trans. 
v. tr. (cp. cu vsl. do-lobăzati, lobăzati, a 
săruta, adică „a alinta“, și cu ung. dobzani, 
a se unfla). Iron. Bat ţeapăn, ciomăgesc. 

1) doc n, pl. uri (turc. dokuma, doc, fe- 
sătură). Est. Dril. 

2) * doc n, pl. urt (fr. engl. dock). Ba- 
sin cu cheiuri de încărcat și descărcat sai 
de reparat corăbiile Ë care are şi magaziè 
de depus mărfurile. Doc plutitor, basin mo— 
bil p. reparatu corăbiilor. 

* docâr n., pl. e (fr. dog-cart, d. engl- 
dog-cart, trăsură cu două roate care are 
loc şi de dus ctnii la vinat, d. dog, cine, şi 
cart, căruţă). Trăsurică boierească cu patru. 
roate, ușoară și cam înaltă. 

docăiesc şi docănesc v. tr. (cp. cu 
tocănesc). Olt. Stărui, insist, bat capu : l-am 
certat, l-am docănit : degeaba ! (NPI. Ceaur, 
54 și 14). 

* docânt, =ă s. (lat. docens, -éntis, d. 
docere, a învăţa pe altu. V. doctor). Pro- 
fesor universitar de un grad mai mic și fără 
salar, obișnuit mai ales în țările germane. 

* dócil, -ăâ adj. (lat. docilis, d. docere, 
a învăţa, a instrui. V. doctor). Blind, su— 
pus, uşor de condus: copil, cal docil. Adv. 
Cu docilitate. - Şi docii (după îr.). 

* docilitâte f. (lat. docilitas, -dtis). Ca- 
litatea de a fi docil. 


* docimasie f. (vgr. dokimasia, cerce- 
tare, mai ales cind era vorba dacă un func- 
ționar merita să ocupe o funcţiune la Atena).. 
Rar. Ştiinţa care determină (apreciază) pro- 
porțiunile da metale utilizabile conţinute în 
minerale sau în amestecuri naturale. 


doclâd n. pl. uri (rus. do-kidd, V. 
clădesc). Vechi. Raport, referat. 

docladaris&sc v.tr. (d. dociad). Vechi. 
Raportez, refer. 


* doct, -ă adj. (lat. doctus, d. docere,. 
a învăța, a instrui. V. docent). Învăţat, 
erudit: om doct, soicetate doctă. 


* dâctor şi (pop.) dâttor m. (rus. dók- 
tor şi dohtor, germ. doktor, d. lat. doctor.. 
-dris, care vine d. docere, a Învăţa, a instrui. 
Corect rom. ar fi doctor, ca actor, corector). 
Cel ce posedă cel mui înalt grad universitar: 
doctor in teologie, litere. științe, medicină, 
drept. Medic. — Fem. -easă, pl. -ese, ne— 
vastă de doctor sau posesoare a acestui 
titlu. Fam. și +oaie, pl. tot așa. 


* doctorai, -ğ adj. (fr. doctoral; it.. 
dottorale). De doctor: aer doctoral. Fig. De 
o gravitate nepotrivită şi ridiculă : Don Qui— 
Jote ținea discursuri doctorale. Adv. În mod. 
doctoral. V. profesoral. 
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DOC 


* doctorând, =ă s. (it. dottorando, d. 
dottorare, a fate doctor; germ. doktorand). 
Student în ultimu an în ainte de a lua doc- 
toratu, aspirant ia doctorat. 

* doctorat n, pl.e (fr. doctorat, d. mlat. 
doctoratus). Gradu, titlu de doctor. A lua, 
a trece doctoratu sau a da doctoralu (adică 
examinu de doctorat), a lua titlu de doctor. 

* doctorie și (pop.) dottorie f. (d. 
doctor și doftor). Medicament, 

* doctrină f., pi. e (lat. doctrina, din 
* doctorina, d. doctor, doctor). Știință, învă- 
țătură, totalitatea opiniunilor unei școale li- 
terare sau filosofice saù a dogmelor unei 
religiuni : doctrina lui Spinoza și a lui Leib- 
nitz se derivă dintr'a lui Descartes. 

+ doctrinal, =ă adj. (lat. doctrinalis). 
De doctrină, de ştiinţă : deciziune doctrinal 

* doctrinâr, =ă adj. şi s. (fr. doctri- 
naire). Partizan ai doctrinei: școală doctri- 
nară, În politică, acela care nu admite nici 
dreptu divin, nici suveranitatea poporului, 
ci calea medie. În Francia, supt Restauraţi- 
une, partizan al teoriilor politice de un li~ 
beralizm sistematic : Guizot a fost şefu doc- 
trinarilor. 

* doctrinarizm n., pi. e (d. doctrinar). 
Sistema politicii de principii, de doctrină, 

* document n., pl. e (lat. documentum, 
d. docere, a arăta. V. doctor), Act vechi, 
probă, dovadă scrisă: document istoric. Ori- 
ce obiect care probează ceva: nasu roșe, 


mai tot-de-a-una, documentu bețiii. V. hri=' 


SOV: 

* documentâr, =ă adj. (d. document; 
fr. documentaire). Care are caracteru unui 
document. Care se bazează pe documente. 

* documentez v. tr. (d. document; fr. 
documenter). Susţin pin documente: a do- 
cumenta o afirmațiune. 

dâdă f., pl. e (var. din dadâ). Ban. Olt. 
Trans. "Ţaţă, lele. 

dodătâlă, dodătesc, V. dodet-. 

* dodecaédru n., pl. e (ver. dodekde- 
dron, d. dodeka, 12, şi édra, scaun, bază, V. 
catedră). Geom. Solid reguiar cu 12 fețe 
în cinci colţuri, 

s dodecagón n, pl. oane (ver. dode- 
kdgonon, d. dódeka, 12, și gonia, coit). Geom. 
Poligon în 12 colțuri. 

* dodecagonăi,=ă adj. (d. dodecagon ; 
fr. dodecagonal). În 12 colţuri, 

dodecâr m. (ngr. dodekâri). O monetă 
care valora 12 lei vechi pe la 1800, 

dodetâlă f. pl. ici. Vechi. Incomodare, 
supărare, necaz, molestare : avea dodeială 
de Turci (Cost. 1, 311). — Și dodătală 
şi dodială. 

dodeiesc v. tr. ça, dodtiati, strb. dó- 
dijati, dojaditi. V. nădătesc), Vechi. In- 
comodez. supăr, necăjesc, molestez (Cost. 1, 
262). — Și dodătesc și dodiesc. 


dodeire f. şi dodeit n, pl. uri. Vechi. 
Dodeială. 


DOG 


dodesc v. tr. (rudă cu dodii). Vest. Bro- 
desc, nemeresc: Vezi de mai dodeşte vre-o 
mătaşe (VR. 1928, 3, 361). A o dodi, a o 
brodi. V. zgodesc. 

dodez(mă) v. refl. (var. din dodesc). 
Trans. Mă ferchezuiesc, mă spăl, mă peptăn. 

dâdit f. pl. (rudă cu dodeiesc şi dodesc). 
Est. A vorbi în dodii, a vorbi într'aiurea, a 
aiura. A merge în dodii, a merge in bobote, 
ia noroc, cum s'a nemeri. 

dodiâlă, dodilesc, V. dodet=, 

dodoi6âţ, -oâţă adj. (var. din gogolof, 
gogoneț). Hațeg (GrS. 1937, 177). Gogoneţ. 

dóftă f., pl. inuz. e (ngr. doxa, glorie, 
stimă. V. doxă). Munt. Fam. De doftă, 
de ispravă, demn de stimă: de ce n'ai ales 
un logodnic mai de doftă (Iov. 248) ? 
dóftor, V. doctor. 

doftorésc v. tr. Fam. Lecuiesc, vindec. 

doftoricésc, -ească adj. (d. doftor, 
cu sufixu slav -ičeskii). Vechi. Rar azi. Me- 
dical. — Ca adv. -ește,. 

dottorie; V. doctorie. 

dogăâr m. (d. doagă). Sud. Butnar, fa- 
bricant de butoaie. 

dogărssc, -eâscă adj. De dogar. 

dogărie f. Sud. Meseria de dogar. Ate- 
Jieru dogarului. Mare cantitate de doage. 

dogărit n., pl. uri. Meseria de dogar. 

* doge m. (it. doge, d. iat. dux, diicis, 
duce). Prezident de republică în vechea Ve- 
neţie şi Genovă. 

dogesc V. tr. (d. doagă). Crăp : a dogi 
o farfurie, un clopot. V. reil. Mă crăp, sun 
a iucru crăpat: urcior, clopot dogit. Fig. Al- 
terat, răguşit, stins : vocea mi s'a dogit. 


* dogmatic, =ă adi. (vgr. dogmatikós). 
Relativ la dogme: teologie dogmatică. Care 
admite în filosofie adevăruri sigure: dogma- 
ticii se opun scepticilor. Fig. Sentenţios: 
ton dogmatic. Știința tuturor dogmelor unei 
religiuni. Adv, În mod dogmatic, 


* dogmatizéz v. intr. (var. dogmatizo). 
Învăţ, expun dogmele. Fig. Vorbesc senten- 
tios. V. tr. Preconizez, recomand. 

* dogmatizm n, pl. e (ver. dogmatis- 
mós). Filosofie care admite dogmele (sigu- 
ranţa). Dispoziţiune de a crede, de a atirma. 
Fig. Afirmaţiune pe un ton sentenţios. 

* dogmă î, pl. e (vgr. dogma, d, dokeo, 
cred, judec, decid. V. para-dox), Părere 
infatibilă, punct de doctrină considerat ca 
incontestabil, mai ales în religiune și filo- 
sofie. 

dogoáre f., pl. ori (d. dogoresc). Dogo- 
reală, arşiţă (propriu şi fig.). 

dogór n., pi. inuz.uri sai oare. Dogoare, 
arșiţă. Fig. Foc, pasiune: dogoru dragostil, 

dogoreâlă f., eli. Dogoare, acţiunea de 
a dogori. 

dogorăsc, a = 
(vsl. do-gorăti, a ari 


í, şi -ssc, a =í v.tr. 
de de tot, rus. do-gorăti, 
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strb. dogoriti. V. ogor): Ard, frig: soarele, 


focu dogorește. Fig. Fac să-ţi fie foare ru- 
şine: mi-ai dogorit obrazu cu purtarea ta. 


dóhot n., pl. uri (rut. do“oti şi dehot, 
rus. degoti (citit didghoti], d. vsl. degăti; 
ung. dohot). Est. Ulei de mesteacăn de uns 
cizmele țărănești și osiile (astăzi înlocuit 
pin păcură). Vest. Mare putoare de cizme 
țărănești, 


doi (m) dóŭă (f. și n.) num. (lat. dui 
[=duo], duae, vgr. dyo, scr. dua, dva, vsl. 
dvoi, got. tvai ; it. due, pv dui, fr. deux, sp. 
dos, pg. dois. Gen. a doi, a doŭ, dat. la 
doi, la doiă). Număr îndoit al lui unu. Al 
doilea : regimentu doi, anu doi (sau al doilea) 
după Hristos. (Cu s. f. nu se zice clasa doi 
ci numai clasa a doia. Dar s'ar putea zice 
într'o mină, de ex., galeria doi (adică: nu- 
măru doi). Pe la două, pe la ceasu al doilea. 
S. m. Cifra doi, nota doi: profesoru a pus 
acestui elev un doi, doi dol sau doi de doi. 


dóřcă f. pl. i (bg. dořka, doică; sirb. 
dojka, țiță; pol. dojka, oaie alăptătoare, d. 
vsl. doiti, a alăpta; ung. dojka, doică. V. 
doniţă). Vest. Mancă, femeie care (pentru 
bani) alăptează copilu alteia. 


dořcésc v. într. (d. doică). Vest. A func- 
iona ca doică. V. tr. A îngriji un copil după 
alăptare, a-l dădăci. 


dâilea(al), a dâiia num. ord. (ea dift). 
Care vine după cel dintii, secund: rîindu al 
doilea, al doilea rind sau rîndu cel de al 
doilea, cel de al doilea rînd, pl. rîndurile 
cele de ai doilea; clasa a doia, a doia 
clasă (pl. mare sau, dacă-l are, e ca la ne- 
utre: clasele cele de al doilea). 


doinâş m. (d. doină). Rar. Cintăreţ de 
doine. 


dóřnă şi (Maram.) dářnă f., pl.e (poate 
d. mgerm. dân, tôn, ton, răsunet, cintec, 
e bav. dôn, cintec, sas. doene, ol. deun, 
cintec, d. lat. fânus, ver. tónos, ton; nsl. 
dân, răsunet, litv. daină, doină; ung. dana 
şi dal, cintec (Bern. 1,211; Papahagi, VR. 
912, 4,87]. Cp, şi cu rus. doinăa, lăptărie, 
doiti, dâivati, a mulge. V. doniţă). Poezie 
popolară elegiacă românească. Melodia după 
care se cintă aceasta (E celebră doina lui 
Al. și a lui Em), — În Maram. e și refrenu 
duinu. V. horă, lăută, tril. 


dořnésc v. intr. (d. doină şi înrudit cu 
bav. dönen, a răsuna, 0l. deunen, a cinta, a 
glumi ; nsl. doneti, ceh. dunzti, ung. danolni, 
dalolni a cînta ; litv. dainuti, a doini). Cint 
o doină: a doini din fluier. — În Maram. 
dăinez. 


dât-spre-zece(m.)dâiiă-spre-zece 
(f.) num. Zece plus doi ori două. La doŭă- 
spre-zece (subinţ. :ore). la amează sau la 
amează sau la mezu nopţii. — În nord şi 
doi (doiiă) -spre- ce. $ 


dojână f,„ pl. e sai ăni (din dojenesc). 
Mustrare. 


DOI 


dojenésc v. tr, (vsl. do-gnati,do-zenon, 
a ajunge, a prinde, d. gnati-Zenon, goniti, a 
goni : ceh. dozeniti, dohnati, dohoniti, do- 
hanzăti, a urmări. V. gonesc). Mustru, 

* doi n. pl. uri (lat. dolus). Jur. Fraudă, 
înșelăciune. 

* dolâr m. (engl. dollar, d. germ. thaler, 
taler, o monetă). monetă de argint din 
Statele Unite (5 franci și 34 de bani). 

dóldora şi dórdora adv. (turc. dóldur, 
plin). Vest. Fam. 'Țoaşcă, unfiat, foarte plin ; 
burdufu dordora de apă (ChN. 1, 214), cu 
punga doldora de bani. — Est. Rar. dól- 
dură (Hogaş, VR. 1909, 8,235). Şi doldură : 
a curge dolduiră, a curge vijoi (şiroi), „mult 
și neîntrerupt. 

doldorez şi -résc, V. îndoidorez. 


* doleânţă (ea 2 silabe) f., pl. e (fr. do- 
leance, d, doliant, part. prez. d. douloir, 
care e lat. dolére, rom. durere. V. condo- 
leanţă). Piingere, reclamaţiune, 

„ dol&sc v. intr. (d. dolie 1). Ocolesc cu 
pluta : dolim la stinga (Vlah. Rom. Pit. 249). 
Curg încet: apa doleşte. 

1) dólle f. (vsl. dole, rut. do!i, jos, în jos: 
d. dolina, vale. V. dolină). Est. Văioagă 
între doiă dealuri. Adincătură între două 
planuri ale unui acoperiş. Partea lină a unui 
riu de munte. 

2) dólie f. (rus. rut. dolăa, porțiune, parte). 
Nord. Refenea, cotizațiune (de la flăcăi p. 
lăutari la horă). 

doli&sc v. ír. (d. dolie 1). Împing pluta 
la vale (la adînc). 


* dolihocéfal şi -ál, =ă adj. (vgr. do- 
lihós, lung, şi cefal ca În a-cefal). Anat. 
Care are craniu pe un sfert mai lung (de 
la frunte la ceafă) de cit lat (de la o timplă 
la alta). V. brachicetal. 


* dolină f. pl. e (germ. doline, d. sirb. 
nsl. dolina, bg. rus. dolina, vale. V. dolie 
1). Geogr. Adincătură de forma unei pìinis 
în stincile calcaroase (ca'n Carso și'n podișu 
Mehedinţului). — Ca cuv. pop. în Ban. dó- 
lină (pl. i), vălcea, vine d. sirb. V. ponor. 


dăliă n. (fr. deuil. V, dor). Întristare 
cauzată de o moarte, de o mare nenorocire: 
zi de doliă. Semne exterioare de doliă, ca 
haine ş. a.: a purta dolii. Timpu cit se 
poartă do.iù: a ieși din doliii, 

* dolimân n, pl. e (fr. dolman, d. germ. 
dolman, ung. dolmânv, care viue d. turc. 
dolama. V. dulamă). Un fel de manta 0- 
fițerească puţin mai lungă de cît tunica. (În 
România s'a introdus la 1906 p. cavaleriști 
și la 1907 p. artileriști. La 1914 s'aă intro- 
dus p. toate armele dolmane verzui, facul- 
tative, ca şi cele de mai sus). 


* doimén m. (fr. jd. bretonu] dolmen, 
care vine d. celticu folmen, d. tol, masă, şi 
men, peatră). Un fel de monument mega- 
litic druidic compus dintr'o peatră lată pusă 
pe altele verticale, cum s'au găsit pin Bri- 
tania franceză. V. cromiec şi menhir., 
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dolofån, =ă s. şi adj. (cp. cu toltoașă, 
<u doldora şi cu vsi. doliifini, delfin. P. 
sufix, cp. cu moc-ofan). Fam. Grăsuţ, dur- 
duliù : un dolofan de copil, un copil dolofan. 

dológ; V. dirlog. 

* dolomie Í. și dolomită f., pl. e (d. 
mineralogu Dolomieu [mort la 1802], căruia 
i-a fost dedicat acest mineral). Min. Carbo- 
nat natural de calce și de maguezie (COs 
Ca [Mg Ca]). 

* dolóS, <-oâsă adj. (lat. dolosus) Jur. 
“Fraudulos, 

domâtă f., pl. e (ngr. domdta {scris 
nto-) şi tomâta [de unde și turc. do- şi to- 
amates/, fr. tomate, d. sp. tomate, m., care 
vine d. mexicanu tomati). Dun. de jos. O 
“plantă culinară solanee (originară din Peru) 
care face niște bace mari roșii turtite, nu- 
mite și păllăgele roşii şi paradaise (sold- 
„num Îycopersicum sau lycopersicum escu- 
lentum). — Şi dumădă, pl. e. 

1) dom n., pl. uri (fr. dôme, d. it. duomo, 
«dial, domo, după lat. dămus [Dei], casa [lui 
D-zeii) ; germ. dom. V. domn), Catedrală: 
domu din Milano. 

2) dom n, pl. uri, și (mai bine) dâmă 
f., pl. e (ver. dóma. Cp. cu temă). Cupolă 
(ca a Sf. Petru din Roma, a Panteonului 
sau a Invalizilor la Paris). 

domăit și =esc, V. dumăr, 

dombaz, V. dubas. 

* domeniál, =- adj. (d. domeniă; fr. 
«domanial). De domenii, al domeniului (mai 
ales al statului) : inspector domenial, veni- 
duri domeniale. — Mai bine domi=e 

* domâniii n. (ff. domaine, d. lat. domi- 
nicus, -a, „um, al stăplnului, dominus, domn, 
-stăpin. dominium, proprietate: it. dominio), 
Proprietate fonciară (vii. păduri. locuri, case 
Ş. a.) moșie: domeniu statului, coronei, 
„Particularilor. Fig. Întindere, teren al unet 
științe saù arte: domeniu literaturii. A că- 
„dea în domeniu public, se zice despre o 
carte sau invențiune care, după un anumit 
şir de ani, poate fi roprodusă și vindută de 
-ori-cine. — Mai bine domini, ca condo- 
miniă. 

domâsnic V. dumesnic. 

* doméştio, -ă adj. (lat. domesticus d. 
„domus, casă). De casă, casnic, de familie: 
„animale domestice (saii de curte, de casă).— 
Vechi dumesnic. 


* domesticesc v. tr. (d. domestic), 
Fac domestic, îmblinzesc, 

* domesticitâte Í. (lat. domesticitas, 
-diis), Starea animalelor domesticite. 


* domesticitâr, -váre adj. şi s. Îm- 
dlinzitor. 


* domiciitâr, -ă adi. (fr. domiciliaire). 
“Relativ la domiciliii. Perchizițiune domici- 
Jiară, făcută de poliţie la casa cuiva. 


* domiciiléz v. intr. (fr. domicilier). 
Locuiesc, îmi am domiciliu. 


DOM 


__* domiciiiă n, (lat. domicilium). Locu- 
ință, sediu. Domiciliă politic, locu unde 
votezi p. cameră, senat ori comună. Domi- 
ciliă real, locu unde-ţi ai casa și interesele. 

* dómin şi »éz, a á v. intr. (lat. dómi- 
nor, -ári). Stăptnesc, domnesc, exercit do- 
minațiunea: Napoleon vru să domine peste 
toată Eŭropa (sau ca V. tr, toată Eŭropaj. 
Fig. Se zice despre ceia ce e mai mult, ctia 
ce predomină : coloare care dómină. V. tr. 
Stăpinesc, Infring : a domina pasiunile. Am 
o pozițtiune maï tnaltă: muntele domină 
oraşu. — Fals domin (după fr.). 

* dominánt, =ă adj. (lat. dominans, -á= 
ntis). Care domină, domnitor: religiune do- 
minantă. 

* dominatâr, =oâre adj. (lat. domi- 
nator). Dominant, domnitor, guvernator: 
imperiu roman ajunsese dominator peste 
tot basinu Mediteranei, 

* dominaţiune f. (lat. domindtio, -d- 
nis). imperii. domnie, suveranitate: domi- 
națiunea romană a cuprins tot basinu Me- 
dit. ranet. Fig. Influență morală: dominați- 
unea geniului. — Şi <aţie, 

dominial, V. domenial. 

* dominical, =ă adi. (lat. dominicalis = 
dominicus, al domnului, al duminicii). De 
duminică : predică dominicală, repaus do- 
minical. — Mai des duminical (d. dumi- 
nică). 

* dominicân, =ă s. Călugăr, călugă- 
riță din ordinu fundat de Sfintu Dominic 
(12060). 


domini, V. domeniă. 


* dâmino n., pl. tot aşa sai dominuri 
(fr. domino, prescurtare din vre-o rugăciune 
latină care începea cu benedicamus domino, 
„să-l bine-cuvintăm pe D-zeu)“. Un fel de 

elerină cu glugă purtată de preuţii catolici 
m evu mediu. Costum de bal mascat. Per- 
soană îmbrăcată în acest costum. Un joc 
compus din 28 de piese numite „petre“ și 
însemnate cu puncte de la 1-6. 

domiresc v. tr. (vsi. * doměriti, rus, 
domeriti, a măsura de tot, d. měra, mă- 
sură ; nsl. domeriti, a măsura exact. V. ne- 
mernic;, merţă. Bern. 2,50). Desiușesc, 
lămuresc, luminez : cu vorba asta m'ai dor 
mirit. V. refl. Cu vorba asta m'am dontirit. 
— Şi dumeresc şi dumiresc, 

domn m. (lat. dăminus, pop. domnus, 
stăpin, d. domus, casă ; it. donno, pV. don, 
vfr. dam, sp. dueño, pg. dom. V. dom 1). 
1) Stăpin (Vechi). 2) Stâpinu lumii, Dumne- 
zeu (voc. Doamne. lat. Dómine): Doamne, 
ajută | Doamne, fereşte ! Doamne, iartă-mă 1 
3) Domnitor, principe care domnea În "Țara 
Românească, în Moldova (gi'n Ucraina): 
Prea inălțate, Doamne (adresa către domn) ; 
schimbarea domnilor, bucuria nebunilor. 4) 
(voc, domnule). Persoană distinsă, boier, 
nobil (nu om de rind): a venit un domn, 
5) Titlu de respect dat de servitori stăpi- 
nului şi de elevii școalei primare Instituto- 
ruiui (In cea secundară și'n universitate 
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domnule profesor): tăcere, că vine domnu 
(gen. a lu domnu). 6. Epitet de politeţă a- 
dresată unui superior sai unei persoane 
respectabile: Domnule Ministru, Domnu 
Popescu. Fam. M'am ales c'un „Doamne, 
ajută l", 'am dat de o belea, am păţit-o. 
Dragă, Doamne (exclamativ), oare-cum, .ca 
să zic aşa, mulțămind lui Dumnezei (cp. cu 
fr. grâce à Dieu, Dieu merci): Acuma eşti, 
Dragă Doamne, băiat mare] De ce nu te 
astimperi ? Domnule (exclamativ, ca 0 in- 
terj): ia'uzi, Domnule, ce comedie! V. 
doamnă, jupiîn, rege, împărat. 

1) domndsc, -eâscă adj., pl. ești. De 
domn de principe, de boier: curte dom- 
nească. Mere domnești, un fel de mere mari 
foarte frumoase care se păstrează bine şi 
iarna (V. creţesc). 

2) domnesc v. intr. și tr. Guvernez în 
calitate de domn (principe, rege, împărat): 
Ștefan cel Mare a domnit peste 47 de ani. 
(Nu e diferență esenţială între domnesc şi 
guvernez). Fig. Trăiesc fericit: cit am stat 
ia țară am domnit. V. tr. D6min, îs mai 
inalt: muntele domneşte orașu. Adresez tit- 
lu de „domn“ (ca boierilor): îa na-l mai 
domni și pe prostu ăsta ! V. refl. Mă boie- 
resc, mă fudulesc: s'a domnit Țiganu de 
cînd s'a îmbogățit. 

domnește adv. Ca un domn. Fig. Fe- 
ricit: a trăi domnește. 

domnie f. Calitatea de domn: a pane 
mina pe domnie. Dominaţiune, stăpinire : 
domnia legilor. Timpu cit domneşti: dom- 
nia lui Carol Į a irecut de 48 de ani. Pa- 
latu domnului : boierii saŭ dus la domnie. 
Domnia ta, prescurtat în dumneată, dum- 
netă, apoi (fam.) mată, şi domnia voastră, 
dumneavoastră, dumnevoastră, formule de 
politeţă fld. fu, voi. 

domnişoară (oa dift.). f., pl. e Fată de 
boier, fată de consideraţiune. Fată rămasă 
nemăritată, fie ori-cit de bătrină. 

domnişór m. Vechi. Pretendent la dom- 
nie (Let. 1,470 și 473). Azi. Titlu de onoare 
adresat de ţarani ori de servitori unui băiat 
de boier (0b. domn ori coconaș). Iron. Tinăr 
moleşit 4. cochet. Trans. Vs. Gangur, o pă- 
sărică, Olt. Bucov. Stigleţ. 

domnitor, -oâne adj. Care domnește, 
dominant : religiune domnitoare. Care gu- 
vernează : familie domnitoare. S. m. Domn, 
principe (In România, d. 1859-81). 

domnitoresc, -ască adj. Vechi. Rar. 
De domnitor, domnesc. 

domniţă f., pl. e. Vechi. Soţie de prin- 
cipe. Fiică de principe. 

dâmol şi =€sc; V. dumăř. 

domâl, -oală adj., pl. [i,e (d. domolesc), 
Liniștit, “fară grabă: om, caracter domol. 
Adv. List lin: riu curge domol. — Şi 
dămol (est 

domolésc v. tr. (vsl. * do-maliti, d. ma- 
liti, a micşora. V. umllesc), Fac domol, 
potolesc, liniştesc : a domoli un om, furia, 
mersu. — Şi dăm=e 
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1!) don m. Prescurtare familiară îld. dom- 
nu: don Dumitru, don căpitan (Înaintea la- 
bialelor dom : dom Popescu). 

2) * don m. (sp. don, tot de unde vine 
şi rom. domn), Titlu de onoare dat nobililor 
in Spania (Ìn Portugalia dom). 

* donatár, =ă adj. și s. (lat. donata- 
rius). Cui i se dă ceva în dar. 

* donativ n, pl. e (lat. donativum). La 
Romani, dar făcut de împărat ori de general 
soldaţilor. 

* donator, =oare adj. şi s, (lat. dona- 
tor). Dăruitor, care donează. 

* aonajiune f. (lat. donútio, -ónis). Dă- 
ruire făcută pin act pubiic. Lucru primit 
aşa. — Și =áfie. 

* donchişotizm n. (fr. don quichottis- 
me, d. Don Guichotte [d. sp. Don Quijote, 
pron. don Kihote], un eroi ridicul dintrun 
roman al lui Cervantes), Mania de a te dis- 
tinge căutind aventuri ridicule. 


dondăneală, -nésc, V. bombăn=, 


* donéz v. tr. (lat. donare). Dăruiesc, 
fac o donaţiune. 


dâniţă f., pl. e (pol. dial. donica și dâj- 
nica, şiştar, d. vsl. doinica, oaie alăptătoare, 
d. doiti, a alăpta. V. dotcă, Cp. cu doină). 
Est. Şiştar, găleată de muls. Vest. Cotă. Fa- 
ta cu donijele, Orion, o constelațiune. V. 
hîrdăă. 


* don Juân m. (d. Don Juan, un tip 
dintr'o comedie a lui Moliere). Seducător 
nelegiuit. 

dont n. pl. uri (cp. cu rus. donce, dim. 
d. dno, fund; strb. dance, fund de butoi. V. 
beznă). Trans. Coltuc de pine. 


1) dop n, pl. uri (sas. dop [Dac. 3, 744). 
Cp. şi cu top). Astupătoare, obiect de as- 
tupat gitu unei gărăfi, unui urcior, © ţeavă 
$ a.: dop de plută, de sticlă, de lemn. Fig. 

ron. Om prea scund F gras (ca turc. top 
topuz), numit şi dop de saca, deși sacaua 
are cep, şi numai sus, la vrană, dop ori 
capac. 


2) dop. doâpă adj. (d. dop 1). Mold. 
Fam. Îndesat, scurt și gras: femeie doapă. 
Berc din natură: găină doapă. 


dâpliţă f. pl. e (sirb. diiplica [dial. poate 
şi doplica), pușcă cu doăă țevi, adică „groa- 
să“, dim. d, dupla, adică „duplă“, d. lat. 
dupla, it. doppia. Cp. cu durdullă). Munt. 
Fam. Femeie scurtă și grasă, V. durbe- 
niță, başoldină. 


doprâs n. pl. uri sau oase (rus, do- 
rós, d. vsl. prositi, a cere, a căuta), Vechi. 
xamin, interogatorii : a-i face cuiva dopros, 


1) dor n, pl. uri (lat. dălus, durere, d- 
dolere, a te durea ; it. duolo, întristare ; pv. 
dol, fr. deuil, durere, doliu ; sp. duelo, pg. 
dó. V. doare). Olt. Durere: dor de cap 
(GrS. 1937, 246). Restu ţării. Dorința de a 
revedea o persoană ori un loc: mi-e dor 
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de țară AM nostalgie), de părinți; duc 
dor de cineva, de ceva; duc doru cuiva. 
Iron. În doru lelit, la noroc, fără scop: a 
pleca în doru lelii. 

2) dor ady. (d. doard). Var. mai nouă şi 
mai obișnuită de cit doară (afară de loc. 
iîntr'o doară, în care doară nu se pdate tn- 
locui cu dor). Fără dor F poate, cu sigu- 
ranță, sigur, fără îndoială: vine fără dor şi 
poate. 


dârdora, V. doldora. 


doresc v. tr. (d dor 1). Mi-e dor de. 
Poftesc, am dorință de, vreaă: doresc să 
dorm. 

* dóric, =ă adj. Al Dorienilor (o parte 
din vechii Greci): dialectu doric. Stil doric, 
stilu cel mai simplu întrebuințat ia coiumne. 

dorinţă f. pl. e. Poită, tendență a su- 
fletului ; am dorință să plec, dorința de a 
pleca, dorința plecării. 

dorit, <ă adj. Plin de dor, de dorinţă: 
eram dorit de tine (imi era dor de tine), 
dorit de carte (doritor de carte.) Cerut de 
dorinţa altuia: eram dorit de tine (iţi era 
dor de mine), acest articul e dorit de pu- 
blic. A lăsa de dorit, a nu fi perfect : sigu- 
ranța publică lasă de dorit. 

doritor, -odre adj. Care dorește: do- 
ritor de studii. 

doringă f., pl. i (ung. dorong, durung, 
prăjină, rudă. V. drug). Olt. Prăjina pe 
care se întind rufele și hainele în casă. 
Păringă, ciobirnac. V. tarîngă. 


dorm; a =í v. intr. (lat. dormire, it. dor- 
mire pv. fr. cat. sp. pg. dormir. — Dorm, 
doarme ; să doarmă. Vechi, și azi Trans, 
Olt. a durmi). Mă aflu în somn, mă odih- 
nesc în somn. Fig. Nu mă mişc: apele dorm, 
juna, codru doarme. A dormi buștean (saù: 
ca buşteanu), tun (sau: ca tunu), ca plumbu, 
a dormi dus (adică : dus pe lumea cea-ialtă, 
mort), a dormi adinc, foarte greu. Prov. 
Cum Îți vei aşterne, așa vei dormi, ce vei 
semăna, aceia vei culege ; cum te vei purta, 
așa vei fi recompensat. V. tr. A dormi un 
somn greă. 


* dormitoare f.„ pl. ori. Canapea lată 
pe care poți dormi, otomană. — Barb. dor= 
meóză (ea dift, după fr. dormeuse), pl. e. 
Fals. -eză, cum nu zice nimeni. 


dormităz v. intr. (lat. dormito, -dre. V. 
adormitez). Dorm pe jumatate, pirotesc: 
iată: nu va dormita, nici va adormi cel ce 
păzeşte pre Israil (Biblla 1688, ps. 120). Îs 
adormit, întirzii nevenind : peirea lor nu va 
durmita (Cod. Vor. 60). Azi. Neol. (îr. dor- 
miter). Dorm pe jumătate.— Vechi și durm=. 
V. pestesc. 


* dormitiv, =ă adj. (d. dormit cu su- 
fixu -iv; fr. dormitif). Care aduce somn, 
somnifer : băutură dormitivă. 


x dormitór n., pi. oare (lat. dormitorium). 
Sală comună de dormit în şcoale, cazarme 
ş. a. V. atac. 
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dârnă f., pl. e. Ban. Olt. Adincătură în 
riù: apa se stringea într'an ochi larg şi 
adinc, într'o dornă (NPI. Ceaur, 60). V. 
bulboacă. 


dârnic, =ă adj. (dor cu sufixu slav -nic). 
Rar. Doritor. Plin de dor. 


dorobânţ m. (din pl. dorobanţi, care 
vine din *dorobant, iar acesta din ung. 
darabant, de unde mold. daraban, d. turc. 
pers. der-ban, portar, aprod; pol. germ. 
drabant, trabant, it. trabante, îr. traban, 
draban). Munt. Vechi. Infanterist (La 187 
grănicerii au primit numele de dorobanţi, 
iar familiar li s'a zis și căciulari şi curcani 
și se deosebeaii pin coloarea albastră, pînă pe 
a 1891, cind generalu lacob Lahovari, mi- 
nistru de război, i-a unificat cu infanteria 
de linie, deosebită pin coloarea roșie, pe 
care o are și azi). Azi. Munt. Aprod, portar, 
ușier (pe la autorităţi). Dorobanţi călări, 
călărași care (inființaţi între 1829—34 în Țara 
Românească) îndeplineau rolu de jandarmi 
(Erau 18 cete, cite una de fie-care judeţ, 
comandată de cite un tist). Numele de doro- 
banj şi coloarea albastră s'a reintrodus supt 
Carol II. 

dorobănţesc, -eaâscă adj. De do- 
robanţ. Fig. Iron. Bdtaie dorobănfească, 
bătaie Strașnică. — Adv. =eşte. 

darobănţime f. Totalitatea dorabanților. 

dorovălesc şi =olesc v. tr. (rudă cu 
dirvală). Vest. Deteriorez, uzez, hodorogesc, 
slăbesc : căruță dorovăită, picioare doro- 
văite. V, dărîn. 


* dorsâl, ă adj. (miat. dorsalis, clasic 
dorsualis, d. dorsum, dos). Anat. De la dos, 
de la spinare: aripa dorsală (la pești). 


dos n., pl. uri (lat. dorsum şi dăssum, 
dos, spinare ; it. dosso, pv. fr. dos. V. jos). 
Spinare: a călări pe dosu calului. Parte 
posterioară, revers [V. revers), parte opusă 
feţei: dosu cărții, paginii, stofe, casei, ar- 
matei, De-a'n-doasele (vest), pe dos, invers, 
intors: a intoarce cartea pe dos, 1) cu 
literele inverse și 2) pe partea opusă feţei). 
Pin dos ori pe din dos, pin partea din apoi. 
A ți se întoarce mațele pe dos de greață, 
a-ți vărsa maţele, a-ţi fi foarte greață. A da 
gosn (vest), a fugi ca să scapi (lat. terga 
are). 


dosâdă f., pl. zi (vs. dosada, ofensă; 
rus. dosdda, intristare). Vechi. Chin, sufe- 
rință. Mustrare. Azi. Vest. Mare întristare. 


dosădésc v.tr. (vsl. do-saditi, a ofensa ; 
rus. dosaditi, dosazdâti, a întrista, deosebit 
de dosaditi, dosâzivati, a planta tot. V. 
nă- și ră-sădesc). Vechi. Ocărăsc, in- 
sult, ofensez. Azi. Vest. Întristez tare, măh- 
nesc: inimă dosădită. — Şi dosodesc, 


dosădire f, Vechi. Mustrare. Măhnire. 


dosădit, =ă adj. Vechi. Chinuit, amărit. 
Azi. Vest. Prost: un stricat şi un dosădit 
(lov. 95) ! 
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* dosâr n., pl.e (după fr. dossier, de 
aceiași origine cu dos). Fascicul de hirtii 
relative la un proces, o afacere, un individ. 
A pune la dosar o hirtie, a o înregistra și 
a nu-i da curs, a n'o satisface. 

doseală f.„ pl. eli (d. dos). Mold. Căp- 
tușeală. 

dossinios -ă adj. (d. dos, format ca 
prepuřelnic). Rar. Ascuns, perfid : cu mijloace 
doselnice (Al.). . 

dosésc și îndosesce v. tr. (d dos). 
Ascund. : leg pupăza și o indosesc de mama 
(Cr). V. intr. Nechi. Mă ascund. V. refi. 
Mă ascund. 

dâsnic, =ă adj. Din dos, de la dos, re- 
tras : stradă dosnică. . 

dâsnică f. pl. e (d. dosnic). O plantă 
erbacee (din familia compuselor care crește 
pin pădurile umede și umbroase (carpesium 
cernuum). 

dosodesc, V. dosădesc, 

dospesc V. intr. (vsi. do-spăti, a se coace 
de tot, d. spăti, a se coace de soare; slrb. 
dospeti a se coace de soare; rus dospăti, a 
se coace de soare (V. pripesc). Fermen- 
tez, mă unflu, vorbind de aluatu în care s'a 
pus ţaică. ` . 

dostotânie f. (vsl. dostoianiie. V. des= 
toïnic). L. V. Moștenire. 

dostolește(se) v, refl. impers. (vsl. 
dostoiati, id.). L. V. Se cuvine, se cade. 
Şi-a dostoit inima, sa mulțumit. 

dostolnicie și =oire,V. destoinicie, 
dostoit n. pl. uri. L. V. Moștenire. 

* doti, =ă adj. (lat. dotalis)}. Al dotei, 
de dotă : act dotal. 

* dotât, -ă adj. Înzestrat. Fig. Talentat- 

* dotaţiune f, (lat. dotdtio, -ónis). Acţi- 
unea de a dota o persoană, un așezămint, 
Veniturile provenite dintr'asta: Casa Dota- 
țiunii Oştii. — Şi =âţie, 

* dótă f.„ pl. e (lat, dos, dotis, de unde 
și fr. dot). Zestre. 

* dotéz v. tr. (lat. dotare). Înzestrez. 

ddiă, V. dor. 

doiă=zeci nam, De două ori zece (20). 

dovă, V. duva. . 

dovâdă f. pl. ezi și vechi ede (vsi. rus. 
dovbdi. V. obadă, podvadă). Probă, 
mărturie, certificat. 

dovâdnic, =ă s. (d. dovadă). Let. 3,146. 
Martur. 


dovagiă, V. davagiă. 


dovedesc v. tr. (vsl. dovesti-dovedon, 
dovoditi, a aduce, d. vesti-vedon, voditi, a 
duce; rus. dovoaili, dovesti, a proba V. ve= 
desc), Probez, demonstrez : dovedesc ceia 
ce spun. Înving (0 persoană, o dificultate): 
i-am dovedit pe duşmani. 

dovleac m., pl. eci (turc. devlek, un fel 


de pepene verzui; ung. dâbiec, dovleac). 
Vest. O plantă cucurbitacee al cărei fruct 


DRA 


seamănă cu pepenele galben (zămosu), dar 
nu se mănîncă, crud, ci copt la foc (in est 
bostan). Dovlecii albi (cuciirbita melopepo), 
originari din India, numiţi şi „turcești“, tur+ 
titi ca cantatupii, îs cei mai prețuiţi; cei 
roșii (cucirbita pepo), originari din America, 
numiți izibeni (Munt. est) şi dovleci porceşti, 
îs lungăreţi. Fig. Cap de om prost, devlă. 

. curcubătă, 

doviecâi m, pl. ei. Vest. Un fel de dov- 
leac lungăreţ mic care, înainte de a se coace, 
se mănincă fert ori prăjit și umplut cu carne 
tocată. — În est. bostănei și duimă. 

dovist, V. devtet, 

dovicte m. O:t. Dovleac (NPI. Ceaur, 
39 și 143). 

doxastâr n. pl. e (d. ngr. doxastis, 
glorificator). Carte de rugăciuni care cuprinde 
doxologiile. 

dóxă f. pl. e (ngr. dóxa, părere. V. 
doftă, paradox). Fam. Minte, pricepere, 
glagorie: n'ai și tu atita doxă? 

doxologie f. (ngr. doxologia, glorificare). 
Formulă de laudă în onoarea sfintei Treimi. 
V. slavosiovie. 

* dozâj n. pl. e (fr. dosage). Acţiunea 
de a doza. 

dâză fÍ., pl. e (vgr. dâsis, acțiunea de a 
da; fr. dose). Cantitate anumită de medi- 
camente luate într'o singură dată : doză de 
chinină. Fig. Cantitate morală: doză de 
curaj. 

* dozéz v. tr. (d. doză; fr. doser}. De- 
termin doza ori dozele unui medicament de 
luat într'o singură dată. 

* drâbină, V. draghină. 

drac m. (lat. drăco, -ónis, șarpe, balaur, 
d. vgr. drákon, ngr. drâkos; it. draco, drago 
şi dragóne, pv. drago, fr. sp. dragon, pg. 
dragăo. D. vom. vine slovacu drak, balaur. 
— Gen. al lui dracu și al dracului), Diavol, 
spiritu răului (reprezentat în biblie supt 
formă de şarpe). Un drac de copil, un copil 
nestimpărat. Al dracului! interj. de mirare: 
măi, al dracului! Oare ce să fie asta ? Om 
al dracului, om răă, om veninos. Frig al 
dracului, mare frig. Apa frige al dracului, 
frige grozav. Al dracului de mult, foarte 
mult. Ce dracu! interj, de mirare şi între- 
bare : ce dracu ai, măi, de țipi aşa? De 
unde dracu vii, unde dracu te duci ? din ce 
loc al dracului (=—neștiut) vii, în ce loc al 
dracului te duci ? Dracu gol, drac impelițat, 
persoană rea sau pricepută la rele. Calu dra- 
cilor, femeie rea. Salba dracului (iron.), ne- 
pot. A face pe dracu'n patru, a tace tot po- 
sibilu. Meșter e dracu : voi reuşi! îs price- 
put ca dracu şi voi reuși. A fugi ca dracu 
de tămiie, a fugi (a evita) grozav. A fi ca 
dracu pe uscat, a fi foarte urit. A avea pe 
dracu în tine, a fi nebun. A te duce dracu- 
iui, a pleca, și (fig) a muri. A se duce dra- 
cului, a se perde: s'a dus boii dracului 
(= am păţit-o !). A da dracului, a arunca, a 
renunța. Lua-tz-ar dracu ! murire-ai ! A scă- 
pa de dracu și a da peste [V. peste] ta- 
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tă-su, a scăpa de un rău şi a da peste altu 
mai mare. A cere pe dracu şi pe tată-su, 
a cere un preţ exorbitant. O mincare pe 
care n'o mănincă nici dracu, o mincare 
foarte rea. A trage mița de coadă (saù pe 
dracu de coadă, barb. după fr. tirer le dia- 
ble par la queue),a fi în mizerie. Unde și-a 
înțărcat dracu copiii, la dracu'n praznic, 
la mama dracului sau (Bz.) la dracu cu 
cărți, foarte departe : s'a mutat la dracu'n 
praznic. Ei, comedia dracului, ei, mare co- 
medie, lucru ciudat! A băga în draci, a a- 
menința, a speria. În draci (fam.), îndrăcit, 
foarte mult: a băut în draci. 


drâcilă f., pl. i și e (vsl. draci, draciie» 
mărăcini; rus. dráčie, ceh drac, bg. draka 
un copăcel spinos. Cp. şi cu ver. drâkaina 
șerpoalcă, şi drakontion, o plantă). 1). Un 
copăcel spinos cu frunze roșii, cu flori gal- 
bene dispuse în formă de struguri și numit 
şi lemn galben (barberis vulgáris). Din 
fructele lui, care-s niște bobiţe roşii acri- 
şoare, se face o dulceaţă bună contra boa- 
lelor de pept, scoarţa lui e uzitată în medi- 
cină ca astringent, iar din lemnu lui se 
scoate 0 văpsea galbenă. Pe el trăieşte ru- 
gina griului (puccinia grâminis) o ciupercă 
parazită. 2). Cătină. — În est şi drâcină. 

* dracânic, =ă adj. (d. Drocone, un 
legislator sever În vechea Atenă, ca platonic 
d. Platone). Al lui Dracone: codu draconic 
pedepsea cu moarte ori-ce furt. Fig. Foarte 
sever : legi draconice. Adv.În mod draconic. 
— Şi draconian. 

drag, =ă adj, pl. f. ÎI (vsl. dragă, be. 
sirb. drag, de unde şi ung. drâga, scump). 
Iubit, simpatic: dragii mei copii. Mi-e drag, 
tl, o iubesc. Mi-e drag să mă uit la el, îmi 
place. Drag ca ochii din cap, foarte drag. 
A face cu dragă inimă, cu toată dispoziţi- 
unea, Cind ţi-e lumea mai dragă, cînd ești 
mai fericit ; cînd ai mai mare nevoie. Dragă ! 
termin de gingăşie invariabil uzitat numai 
la voc. singular adresat indiferent bărbați- 
lor saù femeilor: Dragă Ioane, Marie ; dra- 
gă tată, mamă. Dragă Doamne (scumpe 
Dumnezeule), expresiune ironică îld. „ca să 
zicem aşa, așa zicind“: avem un prefect, 
dragă Doamne! Cu drag, cu plăcere, cu 
bucurie : a munci cu drag. De dragu cut- 
va, unui lucru, p. plăcerea lui, din dra- 
goste p. el. 


dragâica, mold. fld. drăgatca. 

dragavâi m. (sirb.). Ban. Olt. Ştevie. 
(rumex patientia ş. a.). 

* drâgă f. pl. e (fr. drague, d. engl. 
drag). Maşină de scos nomolu sau de a- 
dincit terenu din fundu apelor. 

* draghez, a -gá v, tr. (fr. draguer). 
Curăţ de nomoi saŭ de nisip: a draga un 
riă, 

draghicâme f. (vsl. drago-kamenini, 
de petre preţioase). L. V. Topaz (?). 

drâghină f. pl. draghini şi drăghini 
(din drăbină, formă inuz., d. rut. pol. dra- 


— 45 — 


DRA 


bina, id. rudă cu gem. trampeln, a păşi 
greu. V. trapă și Bern. 1,219). Nord. Por- 
tră. 


dragobéte m. (slav). Sud. Un sfint săr- 
bat de popor la 3 Martie. 

dragomân m. (ngr. dragumânos, d. ar. 
targuman şi turguman interpret, d. targa- 
ma, a traduce, care vine d. haldaicu targem, 
trecut la Jidani supt forma fargum, tradu- 
cerea haldaică a bibliii, apoi la Arabi. D. ar. 
vine turc. tergeman, tergiman şi tergiiman, 
D. ngr. vine it. dragomanno, de unde fr. 
drogman, drogoman şi dragoman; d. ar. 
vine it. turcimanno, sp. trujaman, fr. tru- 
cheman). Interpret, traducător, mai ales în 
Orient, pe la consulate ş. a. Est. Şef de 
plutași. — Se zicea şi terdiman, tergi- 
man și (cu fonetizm ngr.) terziman. 

dragomănie f. Calitatea de dragoman. 
— Şi tergimănle, terzi-. şi tergiman-= 
lic; terzi- (turc. tergimaniyk). 

1) * dragón m. (fr. dragon, germ, drago- 
ner. V. drăgan, drac, zdrahon), Sol- 
dat de cavalerie în Francia ş. a. instruit în 
vechime și p lupta de jos și numit așa de 
la balauru (fr. dragon) pe care şi-l alesese 
cavaleria ca simbol al greutăților de învins 
(mai vechi dragân, drăgân și dragún, d. 
por dragan, dragun, rus. dragún). Zool. 

n fel de șopirlă nevătămătoare. 

2) dragón n. pl. oane (fr. dragonne). 
Cureaua de ia mineru săbiii și de la lance. 
— Mai corect ar fi dragonă, f, pl. e. 

* dragonâdă f. pl. e (fr. dragonnade). 
Supt Ludovic XIV, persecuţiune executată 
de dragoni contra protestanților din sudu 
Franciii. 

drâgoste f., pl. rar sti (vs. dragostă, 
scumpete). Iubire: dragoste de țară, de fa- 
milie, de soţie, de copii, de muncă. V. amor. 

* drâhmă î.pl.e(vgr.drahme. V. dram). 
La vechii Greci, o greutate de 3 grame și 24 
de centigrame. O monetă de argint care va- 
lora 70 de bani. Azi, numele oficial al francu- 
lui în Grecia. 


drâlbăr n, pl. ere (germ. treib-bohrer). 
Un fel de sfredel numit Şi coarbă. 


dram n, pl. uri (ngr. drâmi, mgr. drami, 
o măsură de greutate la medici, ver. drahmé, 
drahmă; vsl. drahma, dragma, bg. srb. 
dram). O veche măsură de capacitate, a suta 
parte din litră, (în Munt. = 0.00322 din litru, 
în Mold. = 0,00380). O veche măsură de greu- 
tate, a suta parte din litră (în Munt. = 3, gr. 
1797, în Moid. = 3 gr. 2275). Fig. Mică canti- 
tate : un dram de minte. 


* dramâtic, =ă adj. (vgr. dramatikos). 
De dramă, al dramei : piesă dramatică ; stil, 
autor, actor dramatic. Fig. Întimplare dra- 
matică, intimplare emoţionantă din cauza 
caracterului oamenilor care participă. Adv. 
n mod dramatic. 

* dramatizéz v. tr. (ver. dramatizo). 
Dau formă dramatică : a-ți dramatiza dis- 
cursu. 
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* dramaturg, =ă s. (ver. dramaturgs). 
Autor de drame. 

* dramaturgie f. (ver. dramaturgia: 
V. lit=urghie). Artă sau carte relativă la 
compoziţiunea pieselor de teatru : Lessing a 
compus o însemnată dramaturgie. 

+ drâmă f., pl. e (ver. drâma, acţiune, 
d. drâo, lucrez). Tragedie amestecată şi cu 
scene comice. Fig. Eveniment teribil care 
rezultă din caracteru oamenilor şi care se 
poate numi și tragedie : în liniștita lui casă 
s'a petrecut o dramă. Dramă lirică, operă 
de teatru. 

drang; V. zdrang. 

drâniţă î,, pl. e (vsl. *drânica, d. drati, 
dărati, a despica, să-drati, a sítşia, a zdren- 
tui ; rus. dranica ; pol. dranica ; ung. drânica, 
draniţă. V. dîră, zdreanţă). Nord. Şin- 
dilă de acoperit casa. Șindilă la zmeiele 
cele mari. Fc. Corlată, polita de deasupra 
vetrei. — Și zdrâniţă. V. despicătură. 

drâpăn, V. dărapăn. 

* drapé! n., pl. e (fr. drapeau, d. drap, 
postav). Steag. A fi supt drapel, a fi în ar- 
mată. V. steag. 

* draperie Í. (fr. draperie). Ornamente 
de postav ori de stofă puse la uși, ferestre ș.a. 

+ drapéz v. tr. (fr. draper). Garnisesc 
cu draperii: a drapa o fereastră. Dispun 
în formă de draperie: a drapa o stofă. V. 
refl. Îmi aşez tndoiturile veşmintului. Fig. 
Mă acoper cu ceva, fac paradă de ceva: fot 
demagogu se drapează în iubirea poporului. 

* drâstic, -ă adj. (vgr. drastikos, d. 
drdo, lucrez. V. dramă). Energic, vehe- 
ment : ricinu e un purgativ drastic. Fig. 
Răspuns drastic. Adv. În mod drastic. 


* drasticitâte f. (d. drastic). Calitatea 
de a fi drastic, 

drăcărie f. Fam. Drăcie. Mare mulțime 
de draci: se adunase toată drăcăria pà- 
mintului. 

1) drăcesc, =eâscă adj. De drac, al 
dracilor, diabolic : consilii drăcesc. 

2) drăcâsc(mă), V. îndrăcesc. 

drăceşte adv. Ca dracii. 

drăcie f. Fam. Faptă drăcească. Comé- 
die, poznă : lăsați-vă de drăcii, măi băieți ! 
Unealtă sau mașină ciudată : ce drăcie e asta? 
Ei, drăcia (sau comedia), dracului, excla- 
mațţiune de mirare şi nemulțămire: Ei, drá- 
cia dracului | Dar ce mai vrei acum ? 


drăcime f. Mulţime de draci. 


drăcoâică (oal o silabă) f., pl. e. Ne- 
vasta dracului. Fig. Femeie rea. Fată ne- 
astimpărată, 


drăcâs, =-oâsă adj. Plin de draci, poz- 
naș, care face drăcii: copiii ăștia-s așa de 
drăcoși, în cit te fac să rizi. 


drăcovânie f. (drac şi suf. -enie din 
Parascovenie). Fam. Drăcie: unii zboară pe 
sus, alții se daŭ afund supt apă și cite 
drăcovenii toate (Sov. 232). 
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drăcuřésc v. intr. Blestem întrebuin= 
tind numele dracului. V, tr. Zic cuiva să 
se ducă dracului: îa nu mă drăcuipe mine, 
că pe urmă te 'nvăț-eă minte ! 

drăcușâr m. Fam. Drac mic. 

drădic, V. deretice 

drăgářcă f. pl. (est) aice şi (vest) dici 

g. dragaika). Epitetu celei mai frumoase 
ete alese la o horă ctmpenească (Est). Horă 
jucată de fete cu această ocaziune. Sinziene, 
numele sărbătorii nașterii sfintului lon Bo- 
tezătoru (24 Iuniu), cind se ține bilci la Bu- 
zău, la Mizil și aiurea şi se obișnuiește a 
se expune hainele de iarnă la aer şi a se 
presăra în ele drăgaică p'anta) ca să le fe- 
rească de molii. Un fel de zină rea (V, ru- 
salie). O plantă rubiacee cu flori galbene 
aurii care, se poartă la 24 luniu (galium ve- 
rum). — În vest: la, în Drăgaică, al Dră- 
găicii, în est la, în Drăgaica, al Drăgaicii 
(pop. Dra-). 

drăgán, V. dragon. 

drăgánă; V. drigană. 

drăgăilcuţă f., pl. e(d. Drăgaică). Munt. 
est. Drăgaică (0 plantă). Un fel de pară mică 
galbenă care se coace pe la ziua Drăgaicei: 
un chilogram de drăgăicuțe. V. urzăreţ. 

drăgălaş, =ă adj, pl. f. e. Graţios. plă- 
cut, fărmăcător: fafd, mișcare drăgâlașă. 
Adv. În mod drăgălaş. 

drăgălui€sc, V. drăgostesce 

drăgăndle f. pl. (d. drag). Fam. Far- 
mec, graţii, nuri: vorbă cu drăgănele. Un 
fel de cireșe petroase, mari și frumoase: 
drăgănele de Pitești. V. mocru; moacră. 

drăgăníme f. Vechi. Totalitatea drăga- 
nilor. 

drăgăstós, -oâsă adj. (din drdgostos, 
d. dragoste). Plin de dragoste, afectuos: 
privire drăgăstoasă.  Atrăgător, simpatic. 
Adv. În mod drăgăstos. 

drăghici m. (cp. cu drag și murgoti). 
Un fel de vespe mică (crabro cephaldtes), 

drăghinâr m. (d. draghină). Nord. Ca- 
rimb (la car). 

drăgostesc v, tr. (d. dragoste). Mingti 
cu mina în semn de dragoste. V. refl. Min- 
gti fiind mingltiat reciproc. — La Dos. dră= 
gălulesc (ung. dragálni). 


drăgúş adi. m. (d. drag ori nume pro- 
priú). Mold. Fam. A ajunge (sau a veni) 
drăguș la căuș, a ajunge să ai nevoie de 
căușu cuiva (adică „de un căuș de făină, 
de ajutoru lui“). 

drăguţ, -ă adj. Drăgălaș, simpatic, iu- 
bit: fafă drăguță. Subst. Amant, amantă. 
Adv. Plăcut, frumos: a scrie drăguf. 

drămutesc v. tr. (d. dram). Cintăresc 
pînă la dram, adică cu prea mare atenţiune 
ori zeîrcenie. — În est drămălutesc. 

drăngănesc și =-cănâsc, V.zdrăn= 
gănesc. 

dreâbă f., pl. drebe. V. dreavă. 
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dreâhlă și dreală f., pl. drehie, drele 
(cp. cu zdreală și cu rut. dregli, id.). Est. 

n fel de hribi comestibili care cresc pe 
ulmi și pe trunchiurile copacilor căzuţi (au- 
zicularia mesenterica): drele pe podele și 
bureți pe păreți (blestemu colindătorilor 
cind nu le dai nimica). — Și 2drele, pl. 
(rev. I. Crg. 4, 80). V. urechiușă. 

dreânţă, V. zdreanţă. 

dreaptă, V. drept. 


dreâvă f. pl. dreve, (vsl. drăvo, drăvo, 
1emn). Vest. Traverse (ver ele) la pat şi la 
alte lucruri. Gratie : drevele de fier de la 
fereastra casei (Neam. Rom. Pop. 2, 285), 
geamlicuri închise cu dreve de fier (ChN. 
1, 107). Un fel de prăjină încovoiată co coar- 
dă groasă cu care plapomaru scutură lina 
şi care se numește și arc, iar în est drea- 
bă (pl. drebe). 


dreg; dres, a drege v. tr. (din direg: 
dires [cum se zice și azi pop. în Olt. Trans- 
Moid) și dereg [Ps. S. şi azi în Maram.], d: 
lat. dirigo, -igere, directum. — Lireg, să 
dreagă. V., îndrept, deretic, corijez; 
rector), Îndrept, indrumez, călăuzesc fs. 
$.). Deretic, rinduiesc, pun la locu lui. 
drept, repar: a drege o mașină stricată, 
hainele, o greșeală. Fac mai stos pin 
“condimente : a drege supa cu où și cu là- 
miie. Falsific (vinu). Sulemenesc : a-ți drege 
fața. Fig. Învăţ minte. vin de hac, pedep- 
sesc : lasă, că te-oi drege eŭ! Îndrept, în- 
tăresc, înviorez (glasu, chefu, sufletu). V. 
într. Servesc la masă: a drege cu paharu. 
A face şi a drege, a face tot posibiiu ca să 
tepi la capăt: ce făcu, ce drese, că scăpă! 
Cind vrei să te dregi, mai rău te rupi, toc- 
mai cind vrei să repari ceva, greșești mai 
Tău. A drege busulocu, a căuta să ştergi o 
împresiune rea. Iron. Na-fi-o frintă, că fi- 
am dres-o, se zice cînd dintrun lucru răi 
ai făcut altu şi mai rău în loc să-l fi dres. 


dregătâr m. (formaţiune rom. care co- 
respunde cu lat. director). Vechi. Funcţionar 
mai insemnat. — Şi direg= și dereg-. 


dregătorie f. (d. dregător). Vechi. Func- 
țiune mai însemnată. — Și direg= şi de= 
reg=. 


dréhle, dréle, V. dreahiă. 


* dren n, pl. uri (r: engl. drain). Con- 
duct (tub) subteran, de ordinar de lut, g 
drenaj. Med. Țeavă de cauciuc străpunsă de 
găuri p. scurgerea lichidelor purulente ale 
unei răni adinci. 

* drenâj n, pl. uri şi e (fr. drainage). 
Acţiunea rd drena. 5 ( ge) 

* drenéz v. tr. (fr. drainer, d. engi. to 
drain). Pun supt pămînt drene ca să se 
scurgă apa și să se usuce terenu: terenu- 
vile argiloase trebuie drenate cu îngrijire. 
Med. Pun drene la o rană adincă ca să se 
scurgă lichidele purulente. 


drepneá f., pl. ele (din * drepănea, lat. 
* drepanelia, dim. d. drepanis, rindunică de 


n= 
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ziduri ori de maluri; vgr. drepanis). Buc. 
Suspect. Un fel de lăstun mai mare care 
trăiește pin maluri înalte, ca pe la Galaţi și 
Brăila (cypselus dpus). 


1) drept n., pl. uri (d. drept adj). Ceia 
ce ți se cuvine (ţi-e permis) conform raţi= 
unii sau legii: îmi cer dreptu mei, ori-ce 
drept presupune o datorie, stăpin de drept 
(conform dreptului). Dreptate, justiţie : pe 
drept (conform justițiii), ia drept vorbind 
(vorbind conform justiţiii). Ştiinţa legilor: 
a studia dreptu. Corp de legi: dreptu ro- 
man. Dreptu ginţilor sai internațional, 
legile după care se conduc ţările în relaţi- 
unile dintre ele. Drepturile omului, 
drepturile eterne și inalienabile proclamate 
de Adunarea Constituantă franceză la 1789 
(egalitatea cetăţenilor, libertatea individuală, 
libertatea conştiinţei ş. a.). Drepturi ci= 
vile, cele cuprinse în codicele civil (relativ 
la persoane și avere: căsătoria, divorțu, 
cumpărarea, vinzarea, testamentu ș. a.) 
Drepturi politice sai cetățenești 
sau civice, cele acordate cetăţeanului p. 
relaţiunile lui cu statu (dreptu de a alege 
și a fi ales deputat, senator, consilier comu- 
nal ori judeţenesc, de a fi jurat și a ocupa 
funcțiuni publice civile și militare). Dreptu 
divin, cel dat de Dumnezeu, după cum zic 
unii 2 faru era monarh de drept divin. 
Dreptu natural, cel bazat pe simţu de 
dreptate cu care te naști. Dreptu canos 
nic, legile bisericeşti. V. drit. 


2) drept, dreâptă adj, pl. f. drepte 
(din dirept, cum se zicea odată, d. lat. di- 
rectus şi derectus ; it. diritto, dritto, fr. droit, 
sp. derecho, Ri dereito. V. direct, dreg, 
adresă). Fără ocoluri, care urmează dru- 
mu cel mai scurt între doŭă puncte: linie 
dreaptă. Plan, neted : drum drept. Vertical : 
zid drept. Fig. Just, nu strimb, imparțial : 
om drept, idecatā dreaptă. Opus celui 
sting: brațu drept, mîna dreaptă; a păşit 
cu dreptu [adică : cu picloru drept], a începe 
cu succes. Născut din aceiaşi părinţi, bun, 
nu vitreg: pate drept (sau: bun). Legitim : 
moștenitori drepți. Unghi drept, de 90 de 
grade. Ce e drept nu e păcat (Subinţ. a de- 
clura), e permis a declara adevăru. Cu drept 
cuvint, cu motiv, conform adevărului: cu 
drept cuvint se poate zice asta. S. m. Cei 
drepţi, drepțil, oamenii cei fără de păcate, 
cei admişi în rai. A dormi somnu drepţilor, 
a fi mort. S. f. Geom. Linie dreaptă: două 
drepte paralele. Partidu dreptei, conserva- 
torii. La dreapta, la mina dreaptă, în 
partea din dreapta. în dreapta şi'n 
stînga, în toate părțile, pretutindeni : a täia 
în dreapta și'n stinga (adică : pe toți). Adv. 
n linie dreaptă: a merge drept în ainte. 
De-a dreptu, direct: merg drept acasă. Ver- 
tical: stad drept. Drepți! Comandă militară 
ca semnal de a sta în picioare și în ordine. 
Fig. Just, cu dreptate: a judeca drept, Ade- 
vărat, fără minciună: spun drept. Drept să-ţi 
spun, mă tem, mărturisesc că mă tem. 

rept (sai la drept) vorbind e așa, vorbind 
adevăru, e aşa. Prep. Peste drum de, în faţă: 
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cînd am ajuns drept ferărie (sai în dreptu 
ferăriii), l-am văzut venind. Con]. Ca, în 
loc de: drept plată. Drept aceia (Rar), 
de aceia, pentru acest motiv. Drept care, 
pentru care motiv (în ainte de drept care se 
pune virgulă, în ainte de drept aceia punct). 
De-a dreptu, direct. 


dreptâci, -ce adj, pl. tot aşa. Rar. 
Care lucrează cu mîna dreaptă, în opoz. cu 
stingaci. 


„ dreptâr, V. îndreptare 


dreptâte f. Justiţie: a cere, a da drep- 
tate. A avea dreptate, a îi aşa cum zici tu. 
Ai dreptate, bine zici, în adevăr ! 

* dreptunghi n., pl. uri. (d. drept şi 
unghi, după milat. rectangulus). Geom. Fi- 
gură cu patru laturi egale cite două și cu 
patru unghiuri drepte. Triunghi dreptunghi 
sai triunghi rectangular, care are un unghi 
drept. 

* dreptunghiular, V. rectangular. 

dres și (vechi) deres şi dirés n. pl. 
uri. Acţiunea de a drege, de a rindui, dea 
lua măsuri dese-ori. Condiment: muncare 
cu dresuri. Suliman: a se da cu dresuri pe 
față. Dreptunghi de lemn care se pune pe 
car ca să se mărească suprafaţa cind se 
încarcă finu. A face dresurile, a lua măsuri, 
a face pregătirile necesare. Vechi (pl. e). Act, 
document. 


* dreséz v. tr. (fr. dresser d. lat. pop, 
* drectiare, d. * drectus îld. directus, drept, 
de unde s'a făcut dreicier, drecer, arbitrar 
scris dresser. V. adresez, drept). Re- 
dactez : a dresa un act. Instruesc, învăţ un 
animal: a dresa un cine. 

dreve, V. dreavă. 

dreveiesc, V. tr. Trans. (Viciu). Scutur 
Itna cu dreava. V. dervelesc. 

* drezină f., pl. e (fr. draisine și drai- 
sienne, după numele inginerului şi silvicul- 
torului din Baden Drais de Saverbrun 
[i 1851], care a inventat bicicleta primitivă, 
numită așa la început [1816]). Un fel de că- 
ruță care merge pe şinele căii ferate și se 
mișcă cu minile sai cu nişte pedale. 

* driâdă f., pl. e (lai. dryas, dryadis, 
d. ver. gaa -ddos, d, adi stejar). Mu. 
Ninfă de pădure. V. hamadriadă, 

dric n., pl. uri (vs!. dr&ră, ceh. drik, slo- 
vac drék, trunchi ; ung. derék, trunchi, mij- 
locu trupului, V. dereg 1). Suportu pe care 
stă podu carului sai căruţei și scoarţele. 
Căruţă pe dricuri, căruţă simplă, fără arcuri 
elastice. Mold. Trans. Punct central, centru, 
toi: aŭ săvirşit minăstirea în dricul oraşu- 
lui (Cost. 1, 290), dricu verii, dricu larma- 
rocului. Munt. Pataşcă, car funebru. A fi pe 
dric, a fi aproape de moarte („a ţi se bate 
coliva'n pept“). V. grinder. 

dricaiă î.,pl. e (ung. derezal, id.). Trans. 
(Ret.). Saltea. 

dricâr m. (d. dric). Munt. Patașcar, de- 
corator de pompe funebre. 
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driche f. (cp. cu vsi. drikoli, bețişor). 
Turcă, o bucăţică de lemn la un joc de 
copii. 

driculesc v. tr. (cp. cu ceh. drkoliti, a 
buchisi, a pumni. Bern. 1,232). Vest. Fră- 
mint, rim, scurm. Cutreier: vaporu dricuie- 
valurile (ChN. 1,114), oștile străine dricuiaiă 
pămintu Ciprului şi Egiptului q3 şi 183), 
ofițeru de cart drizuïe puntea (157), valurile 
se dricuie (161). — La Cod. „bătăturesc“. 


drigână și drăgână f. pl. e (pol. 
drygant, litv. drigantas şi dragantas, ar- 
măsar). Trans. sud. Bivoliţă. 


drigiă şi driglă f, pl. e (bg. drăgla).. 
Nord. Gloabă, mirţoagă, cal prost (Șez. 32,80). 

drii n., pl. uri (germ. drill, drell și dril- 
lich, fr. treillis, it. traliccio, d. lat. trilix, 
-licis, în trei ițe. V, iță). Vest. Un fel de 
pinză foarte groasă de bumbac ori de cinepă. 
din care se fac corturi, haine de vară ş.a. 
— În est doc. 


drist n., pl. pl. inuzitat ari (rus. dial. 
qrist, diareje, adică „a face să aibă diareie 

e frică“. Bern. 1,224). Cov. A băga la drist, 
a înfricoşa pin ameninţări: boieru i-a băgat 
pe argați la drist. 

drișcă f., pl. şte şi şti (bg. drăzka, m!l- 
ner; sirb. drška, miner). Vest. Mala, nete- 
zitoare, uneltă de lemn cu care zidaru ne- 
tezește tencuiala. 

drişculesc v.tr. (d. drișcă ori strb. 
drăkati, a. î.). Vest. Mălăluiesc, netezesc cu. 
drişca. 

crit n., pl. uri (it. dritto şi diritto, drept. 
Cp. cu sudit). Sec. 18-19. Drept. 

driîgii, a =i v. tr. gers drvgátř, a tre— 
mura. Bern. l, 231). Est. Zgilţii. — în nord 
(iron.) drigiie-te, dirdiie, tremură ! 

drigiă, V. driglă. 

drîgiez v. tr. (d. drigluj. Ban. Olt. Dă-— 
răcesc, 


driglu n, pl. uri şi e (cp. cu bg. dră- 
glec). Ban. Olt. Darac. 


1) drîmbă î, pi. e (rut. drýmba, drým=~ 
iča, pol. drumia, dromla, slovac drumbla, 
drombla, bg. driimboi, Strb. drómbulja, d. 
germ. trommel, mgerm. trumbel, darabană, 
supt infi. unor cuvinte slave ca strb. drn- 
dati, a zbirnti din dreabă, drnkati, a zdrăn— 
găni ș. a. D. slav. vine ung. doromb, ar- 
monică de gură. Bern. 1, 229). Mold. Munt 
est. Un mic instrument muzical de oțel care 
se ține între buze cu stinga, și cu dreapta i 
se :zbeşte limba de oţel pe care o are în. 
mijloc. Fig. Piano prost. V. dring. 


2) drimbă, V. trîmbă, 

drîmboiesc şi -oisz(mă) v. refl. (d. 
drimbă 1, pin aluz. la ţinerea buzelor). Farm. 
Mă bosunilu. — Și -ătez, 

1) drîng n., pl. uri (var. din drimbă 7. 


V. zdrăngănesc),. Munt. vest. Drimbă 1. 
— Şi drînd (Olt). 


www.dacoromanica.ro 


DRİ = 


2) drîng interj. V. zdrang. 

dringănésc și «cănésc, V. zdrăns 
gănesc. 

dristă, V. dîrstă. 

droågă (oa dift.) f, pl. e (rus. drogá, 
targă, d. val. drongă, grindă, ca fr. bran- 
card, targă, d. branche, ramură. V.droşcă, 
drug), Est. Căruță de transport, mai ales 
acoperită. Dric, pataşcă. Cotigă de dus cinii 
prinși. Roabă mai mare compusă dintr'o 
cutie pe două roate împinsă de un om. Iron. 
Trăsură hodorogită, daradaică. 

droâte f. pi. droi (alb. droe, frică, pre- 
cum şi din groază s'a dezvoltat aceiași i- 
deie: o groază de bani, o mulțime de bani). 
Cird, mulţime : o droaie:de scatii, de copii, 
desamsari, (îig.) de idei. Şi duroate (Prah.). 
— În Trans. droaie, targă. 

droânţă, V. doanţă. 

1) drob m. (vsi. rus. drobi, bucăţi, sfă- 
rămătură. V. darab, zdrobesc), Bolo- 
van de sare (Trans. şi zdrob): doi drobi 
de sare. $. n, pl. uri. Vest. (sirb. drob, mă- 
runtaie, bg. drob, plămin, der drob, ficat). 
Măruntaie : plăcintă de drob (gighir). Dro- 
Duriie mării (Cant.), măruntaiele (adincurile) 
mării. 

2) drob m. (alterat din drog). Drog. 

drâbiţă î., pl. e. Drob (plantă). 

drobușâr m. Drob, o Plantă (isatis 
tinctoria). 

1) drog şi drob m. (rus. drok, o plan- 
tă, genista iinctoria). Grozamă, mălin, un 
copăcel din familia salctmului (cytisus fal- 
bus, hirsitus, falcátus, nigricans ş. a.)). Jol- 
teală, șoldeală, alt copăcel, din aceiași fa~ 
milie (genista tinctoria, care serveşte la co- 
lorat în galben, și genista Albida /sogittălis 
$. a.]). Altă plantă cruciferă, cu flori mici 
galbene aurii (ndslea paniculâta). Altă plantă 
cruciferă cu florl galbene, ale cărei foi daù 
un albastru mai frumos de cît al indigului 
(isatis tinctoria). 

2) * drog n., pl. uri (fr. drogue f., d. ol. 
droog, germ. trocken, uscat ; it. sp. droga). 
Substanţă chimică, farmaceutică ori de vâp- 
sitorie. 

* drogherie f. (fr. droguerie). Prăvălie 
de droguri (Oare-care medicamente, văpsele, 
uleiuri ş. a.) V. văpsitorie, farmacie. 

= droghist, =ă s. (fr. droguiste). Care 
vinde droguri. 

drâjdie f. (vsl. drozdile, droătiia, be 
droždie, rus. dróždi, dróžži, d. vgerm. trâ- 
sana, ngerm. drusen, engl. dregs). Ceia ce 
se depune pe fundu vasului dintr'un lichid: 
drojdie de vin, de cafea, Drojdie de bere, 
țaică, ferment care conţine O ciupercă mi- 
croscopică (saccharâmyces cerevisiae) care 
face să dospească aluatu. Fig. Lepădătură, 
gunoi social : acești oameni îs drojdia so- 
cielății. 

* dromadér m. (fr. dromadaire) și (mai 
bine) dromedăr m. (lat. dromedarius, d. 
ver. dromds, -ddos. cămilă cun gheb, d. 
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dremo, alerg. V. drum), Cămilă atricană 
cun singur gheb, renumită pin iuțeală. V. 
meharist. 

* dront m. (cuv. indigen din insula Ma- 
uriţiă). Un fel de struţ mai mic care trăia 
pin insula Maurițiù şi cele-lalte insule din 
sud-estt Africii pină pe la sfirgitu seculului 
drâpică, V. ldropizie. 

drâple f. (sirb. dropija, bg. dropla şi 
dropiia, rut. drofa, drohva, pol. drop, dro~ 
pia, rudă cu germ. trappe, dropie). O pa- 
săre salbatică din ordinu celor cu picioroan- 
ge, ceva mai mare de cit curcanu (ótis tár- 
da). V. spircaci. 

dropióř m., pl. tot așa. Masculu dropiii, 

droşcaâr m. Cam vechi. Biriar. 

drâșcă f., pl. pie şi ști (rut. drozka, d. 
rus. drozki, dim. d. drógi, pl. d. drogá tar- 
gă; pol. [dial.), ceh droza, droagă, droşcă, 
de unde germ. droschke, birjă. V. droagă). 
Cam vecni. Birjă Munt. Un fel de trăsură 
proastă descoperită. 

droșcărie f. (d. droșcă). Mold. Meseria 
de droşcar. Șopron, remiză (de ţinut droșca). 

drot n., pl. ari (ung. drót, pol. drót, d. 
germ. draht, strmâ). (Nord). Spirală de str- 
mă groasă întrebuințată ca resort la scaune 
şi canapele ca să le ție unfiate. Est. Instru- 
acul (ca un foarfece) de increţit păru. V. 

el. 

drotéz v. tr. da. drot). Încreţesc cu drotu 
(fr. friser) : păr drotat. V. peptăn. 

drug m. (strb. drug, prăjină, druga, fus, 
bg. drig, prăjină, rut. strb. dial. druk, d.vsl. 
drongă, ciomag ; ung. dorong, doringă, prá- 
jină. V. drugă, droșcă), Bară, prâjină 
de metal (mai rar de lemn). Drug de aur, 
aur nepretăcut încă în bani. — Și druc. 
A te ţinea druc de cineva, a te ţinea lipcă 
de el, a nu-l mai slăbi. V. manelă și 
ştangă. 

drugă f., pl. i (strb. driga, fus. V. drug). 
Fus mare de răsucit fuioru. Știulete de po~ 
puşoi. V. fercheteă. 

drughineaţă f., pl. ete (cp. cu drăghi- 
nar şi truchinar). Nord. Lemn nedespicat 
(mereu). Prăjină scurtă (ca cea de care e 
legată ciutura). — Şi durgh- (Şez. 30,293). 
V. ghionder. 

* druid și drúld m. (lat. driida, pl. 
druiidae şi driiides, d. gal. deru, stejar). Preut 
la vechii Gali. — Fem. druidă. 

drujbă f. (vsi. druziba, d. drugă, prie- 
ten. V. drușcă). Numai în locuţiunea siuj- 
ba-i slujbă, şi drujba drujtă. V. siujbă. 

„drum », pl. uri (gr. dial. drimos, ngr, 
și vgt. drâmos, loc de alergare, de unde și 
alb. drom, vsl. drumă, ba. strb. drum 
dirmon, dromedar, lpo=; pro=; sin= 
și velo=drom). Cale, stradă: am ieșit la 
drum să văd ce e. Cale afară din oraș: pe 
drumu care duce la Vaslui. Călătorie: am 
făcut un drum lung. Hoţi de drumu mare, 
tilhari vajnici. Drum bătut, drum frecăentat 


29 


www.dacoromanica.ro 


— 450 — 


DRU 


Gleah). Crucea drumului, răscruce, răspintie. 
fi tot pe drum saù drumuri a îi continuu 
în călătorie. A răminea de drumuri, a ră- 
minea muritor de foame. Caută-ţi (ori ve- 
zi-ți) de drum! du-te și nu te interesa de 
alții. A da drumu, 1) a lăsa liber: a da 
drumu lacrimilor ; 2) a congedia din servi- 
ciù. A-ţi da drumu în Jos, a te lăsa în jos 
(pe funie ori aruncîndu-te). Luă banii și pe 
aici ţi-e drumu, luă banii şi dispăru. A o 
intinde la drum, a continua drumu. A 
te prepara de drum, a te prepara de că- 
lătorie. Drum de fer, cale ferată, drum cu 
şine de fer pe care trec vagoane trase de 
locomotivă. Drum bun ! mergi sănătos! 
drumâş m. Rar. Drumeţ. 

drumeac, şi <eâg n., pl. uri și ece, 
ege (d. drum. Cp. cu păteac, rădeac, sfre- 
deleac). Drum îngust: o iei pe drumeacu 
ist părăsit. (Şez. 33,26). 

drumâț, <eaţă s, pl. f. efe. Călător. 
Trecător. 

* drúpă f. pl. e (lat. drupa, d. vgr. dry- 
petés, care cade de copt ce e, vorbind de 
măsline, d. drys, arbore, şi pépto, coc). Bot. 
Fruct cărnos cu un Singur stmbure, ca pruna 
zarzăra, Cireaşa. 

drușcă f., pl. şfe (vsl. druzika, amică, d. 
druă, amic; rus. drúžka, amicu mirelui. 
V. drujbă). Mold. Trans. Asistenta mi- 
resei la cununie la țară, ca domnișoara de 
onoare la oraş (Rebr. 287 și 289). V. sfaş- 
pă, vătăjiţă, vornicească. 

* duál, =ă adj. (lat. dualis). De doi: 
număr dual. S. n., pl. e. Gram. Număr care 
în unele limbi, mai ales în cea grecească, 
arată două persoane sai lucruri. 

* dualist, -ă s. Partizan al dualizumu- 
lui. Adj. Filosofie dualistă. 

* dualitâte f. Dualizm. Caracteru lu- 
crului duplu: dualitatea omului (sufletu şi 
corpu). 

* dualizm n. pl. e (d. dual). Sistemă 
filosofică sau religioasă care admite două 
principii, cum e materia şi spiritu, corpu şi 
sufletu, binele şi rău, care se presupun că-s 
în luptă perpetuă unu cu altu. Sistemă de 
guvernament care consistă din două state 
autonome conduse de un singur monarh, 
cum era Austro-Ungaria. 

dubală, V. dubeală. 

dubâs n., pl. uri şi e (rus. pol. dubas, 
d. turc. tombaz, dombaz, ponton, de unde 
și sirb. fumbas). Mold. nord. Barcaz, luntre 
mare, Ponton, poron. Fig. Iron. Om gros 
ori mincăcios. Mai vechi (lit.) tumpáz şi 
dombaz. 

dubă f. pl. e (rus. duba, șalupă de ste- 
iar; sirb. diba&, dubă de dus arestaţii. V. 
dubesc și odobaie). Un fel de luntre 
pescărească cu capetele ridicate ca la gón- 
dolă (V. lotcă). Corabie: patru dube cu 
tunuri, șelci și caice pline de Turci, (Oit. 
Amintirile col. Solomon, Văleni, 1910, 38-41). 
Mold. Cadă în care se scurge rachiu. Cadă 
foarte mare pusă în pămint în care se pun 
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peile la dubit. Un fel de scoc vertical înalt 
de vre-o opt metri care servește ca rezer- 
voriă de apă la ferestrăie (V. sila). Tră- 
sură închisă de dus deținuții (V. dibă 2). 
A turna la dubă, a pune la închisoare. Zrans. 
Piuă în care se bate postavu (dirstă). Zrans. 
Buhai cu care umblă băieţii în ultima zi a 
anului. 

dubălar m. Mold. Tăbăcar. 

dubălărie f. Mold. Tăbăcărie. 


dubăsár şi -asaâr m. (d. dubas). Mold. 
Vechi. Poutonier. 

dubâiă (nord) și dubeală (sud) f. pl. 
eli (rut. dubilo, id.). Mold. Trans. Acţiunea 
pe a dubi. Substanţă puturoasă cu care se 
dubește. Fig. Epitat ironic unui țăran ori 
unui boi leneș: Adis, dubală |! Dubală fă- 
rănească, ţăran necioplit: măi dubalăd! V. 
putoare, tigoare. 

dubésc V. tr. (rut. dubiti, rus. dubiti, d. 
dub, stejar, vsl. dombü, copac, V. dubă, 
dumbravă). Nord. Tăbăcesc. 

* dubids, -oaâsă adj. (lat. dubiosus). 
Îndoielnic, dubii, problematic : victorie, re- 
putațiune dubioasă. Adv. În mod dubios. 

* dubitâbii, -ă adj. (lat. dubitabilis). 
Rar. Dubios. Adv. În mod dubitabil. 

* dubitativ, =ă adj. (lat. dubitativus). 
Care exprimă îndoială: propozițiune- dubi- 
tativă. Adv. În mod. dubitativ. 

* dubii, -le adj. (lat. dubius, d. duo, 
doi, ca și rom. îndoielnic d. doi). Dubios, 
problematic. S. n. Îndoială, nesiguranță: a 
sta (ori a fi) in dubii, 

1) * dúbi î, pl. e (it dobla, jumă- 
tate de dublon) Pop. Piesă de 5 franci. 

2) * dublă f. B. e (fr. double, subinț. 
decalitre). Munt. Pop. Decalitru duplu, ba- 
niță: sporu ce-i leşea de la raz cind iși 
umplea dubla cu dichis (CL. 1910, 3,77). 

3) * dublă f. pl. e (fr. double bécassine, 
becaţă duplă, mai mare). Becața cea mai 
mare. — Şi dupiă. 

* dublét n, pl. e (fr. doublet, d. double, 
duplu). Cuvint care are aceiași origine ca 
altu, dar diferă în înţeles și formă sai nu- 
mai în formă, precum: cumplit și complet, 
mez şi medii, supțire şi subtil, ager şi 
dgil, săturat şi saturat. 

* dubiez v. tr. (fr. doubler, d. double, 
duplu). Îndoiesc, fac duplu, duplic. Căp- 
tuşesc. 


* dubiân m. (fr. doublon, it. doblone, sp. 
doblon). O monetă de aur spaniolă care va- 
lora de franci. — Pop. Mold. sud du= 
plun, piesă de 5 franci. V. patacă. 


* dublu, V. duplu. 


duc, dus, a duce v. tr. (lat. duco, dú- 
cere, it. durre, fr. duire, sp. ducir, pg. -d u- 
zir. V. a-duce — Imperativu du 'nu duce 1). 
Port, țin: a duce steagu. Transport, car: 
duc pine acasă, trenu duce oameni. Conduc, 
întovărăşesc : duc pe cineva pină acasă, V. 
intr. Rezist, durez : duc mult. Duc de mină, 
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<onduc tinind de mină. Duc o viață bună, 
rea, grea sau o duc bine, răă, grei, trăiesc 
bine, rău, greii. O duc tot într'un chef, che- 
juiesc continui. Duc lipsă de ceva, îmi lip- 
-sește ceva. Duc ceva la bun sfirșit, la ca- 
păt, termin bine. Duc la tăvăleală, rezist 
„ostenelilor, zdruncinăturilor. A te duce capu 
da ceva, să faci ceva, a te pricepe la ceva. 
Duc (saù port) de nas pe cineva, îl duc, Il 
joc cum îmi place mie. Du-i! ia-l! tnde- 
părtează-l ! Ķ. refl. Plec, merg: mă duc în 
grădină, la școală, la Galați. ig. Mor (a- 
dică mă duc pe cea-laltă lume). Mă duc pe 
Jos, 1) mă duc mergind pe picioare, 2) mă 
duc pin partea de jos (de ex., în catu de 
jos). S'a dus vestea ca de popă tuns, sa 
răspindit vestea grozav. Ducă-se pe pustii, 
-numele popular al epilepsii, al boalei co- 
piilor. 

* ducal, =ă adj. (lat. ducalis). De duce: 
<oronă ducală. 

1) ducât n. pl. e (lat. ducatus, guver- 
natoru unei provincii în imperiu roman ; it. 
«ducato, ducat). Țara (teritoriu) unui duce: 
ducatu Făgăraşului. 

2) ducât m. (it. ducato. Cp. cu ban 2). 
O veche mormetă de origine venețiană (din 
ducatu Veneţiii) în apusu Eŭropei care va- 
lora : cea de argint 5-6 franci, iar cea de 
aur 10-12 franci. Era cea mai mare monetă 
de aur în Țara Românească și Moldova. Du- 
«catu de fară (românesc), asemenea cu aspru 
bizantin, valora 1,3; 1,5 şi chear 2 bani vechi 
(Iorga, Negoț. 213}. V. galben. 

1) ducă m., pl. duci, gen. al ducăi (ngr. 
„dikas, de unde și it. duca, duce. Cp. cu rigă). 
Sec. 18-19. Duce. 

2) ducă f., pl.inuzitat č (d. mă duc). Fam. 
Plecare (numai în locuţiuni ca): mi-e dor 
de ducă, stai pe ducă, mă pregătesc de 
„ducă. 

* duce m. (lat. dux, ducis. V. doge). 
Comandant, general (Rar). Suveranu unui 
ducat. Titlu de nobleţă după „principe“. V. 
votevod. 

* ducesă f, pl. e (d. duce; fr. duchesse, 
it. duchessa). Nevastă de duce. Suverană a 
unui ducat. 

ducipål m, pl. îi (vsl. ducipală, d. vgr. 
buképhalos, ngt. vukefalos, cu cap de boi, 
adică „cu coarne d: Calu lui Alexandru cel 
Mare. Fig. Iron. Cal bun: ia fine-ţi duci- 
palu, măi ! V. bidiviă. 


* dúctil, =ă adj. (lat. dúctilis, d. dúcere, 
a duce, a trage). Fiz. Care poate fi tras (lun- 
git) în fire foarte supțiri cind îl baţi cu cio- 
«canu, ca auru, platina ș. a. — Obișnuit, dar 
fals, ducti! (după fr.). 


* ductilitáte f. (d. ductil). Fiz. Proprie- 
tatea de a fi ductil. 


1) dud m. (turc. dud, dut, d. pers. tud, 
cuv. din limba aramaică (Bern. 1,233}. De aici 
și ar. dud, verme, adică „pomu omizilor de 
matasă“ ; bg. strb. dud, rus. tut, de unde 
şi numele județului Tutova). Munt. Agud, 


DUG 


un pom din familia murei (morus). Cei cu 
poame albe (în Trans. frăgar) e adus din 
China, cel cu poame negre din Persia. Cu 
frunzele lui se nutresc gindacii de matasă. 
V. sicamenă. 

2) dud adj. V. zuz. 

1) dudă f., pl. e. Munt. Rodu dudului. 
„2) dudă f. pl. e (rut. pol. ung. duda, rus. 
litv..dudă, tilincă, fluier, cimpoi, bg. dudúk, 
d. turc. düdük, fluier. Bern. 1,233. V. du» 
dă), Trans. Burlan de sobă (V. urlă). 
Ve. Tilincă de dovleac (V. carabă). 

dudăi n., pl, die (d. dudă 2, ca şi ung. 
dudva, dudăi, şi rut. dúdva, cucută). Moli. 
Trans. Bălării, loc acoperit de buruiene mari. 

dudăt v. intr. V. dudur. 

duducă f. pl. i (turc. dudu, d. pers. futi, 
papagal, damă, damă Armeancă. Cp. cu dă- 
dacă). Mold. Cocoană, doamnă, mai ales în 
gura poporului. Mai rar. Duduie, domnişoară. 

dudui, a =i v. intr. (imit. inrudit cu ung. 
dădogni, dodărogni, a bufni, a face guri, 
dudulni, a striga ca pupăza. V. durdut), 
Răsun infundat: mașina duduia de mult 
foc ; acest om e așa de gre, în clt duduie 
pămintu cînd merge ! V.tr. Olt. Trans. Munt. 
Alung, expulsez. — În Olt. și dudăr. V. 
dupăr. 

dudúře f., pl. ui (var. din duducă). Mold. 
Domnișoară, mai ales în gura poporului. 

duduitură f., pi. î. Rezultatu duduirii: 
duduiturile unei locomotive. 

* duci n., pl. uri şi e (fr. duel, d. tat. 
duellum, variantă din bellum, război). Luptă 
între doi oameni, de ordinar cu sabia, flo- 
reta ori pistolu, în faţa unor martori. Luptă: 
duel de artilerie. 

* dueligiii m. (d. duel E, suf. turc. -giă). 
Fam. Duelist, spadasin. Bonjurist, revulu- 
ționar. V. pantalonar. 

* duelist m. (d. duel; fr. duelliste). Care 
se tot bate în duel (spadasin) sau știe bine 
duelu. 

* duct n., pl. e (it. duetto). Muz. Cintare 
pentru două voci ori instrumente. Concert 
a doi cîntăreţi. V. terţet. — Se zice şi 

uo. 

* duetist, =ă s. (d. duet). Muz. Care 
ana tn duet, care acompaniază pe altu ctn- 

nd. 

duf, V. duh. 

dugheánă f., pl. eni și ene (turc. [d. ar.) 
diikkian, pop. tiikkian, bg. diukzân, ung. 
dogâny). Est. Prăvălie. 

dughengiă m. (turc. dükkianğy). Est. 
Prăvăliaş, mic negustor, 

dughie î. Munt. Păring. 

duglân, -că s. (d. dugleș). Dor. Mare 
leneș. 

dugieş şi =iş, =ă ãdj. (d. ung. dög, hoit, 
putoare, dögelni, a dormi ca un puturos. În 
Trans. diug, putoare, om trindav). Mold. 
Foarte leneş: duglișu lui de noroc dormea 
(Şez. 33,26). — La Sov. 39 dulgheş. 
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duh n. pl. uri (vsl. bg. rus. duhă. V. 
nă=; pro= şi ză-duf, văzduh, dihanie, 
duhnesc,; duşcă, inăduş). Spirit, ins- 
piraţiune : duhu sfint. Spirit, diavol: un duh 
necurat. Spirit, vorbă de spirit: om cu (saù 
de) duh (iron.). A-fť da duhu, a muri. Cu 
duhu blindeţii, cu bitndeță (în vorbă, în pro- 
cedură). — În vest şi duf, puterea vinului 
la beţie (lov. 142). ` 
duhân n., pl. uri (ung. dohânv, strb. dú- 
han, divan, bg. duhân, rut. dohân, d. turc. 
[d. ar.] duhan, tutun, fum gros). Nord. Tutun. 
duhăneală f, pl. eli. Nord. Acţiunea 
de a duhăni. 
duhănésc v. tr. (d. duhan). Nord. Fu- 
mez. 
duhleálă, duhluřálă și duhneálă f. 
pl. eli. Acțiunea de a dubii, duhlui, duhni. 
— Şi duhutală. 
duhiésc, duhiuřésc şi duhnesc V. 
intr. (vsl. duhnonti, dăhnonti, a respira. a 
sufla, d. duhă, duh. V. dihanie, dihor 
odihnesc, zduhnesc). Iron. Exal, emit 
putoare : duhnește a mahorcă (CL. 1910, 
5, 318), duhnește a muced. — În Munt 
şi duhutesc (d. duh). Vechi și dihnesc 
(vsi. dyhnonti). 
duhnet n., pl. e (d. duhnesc). Vest. Du- 
hoare. 
duhoare f„ pl. ori (d. duh. V. şi ti= 
hoare). Emanaţiune (suflare) puturoasă: 
duhoare de vin, de hoit. 
duhâiniţă şi duhâniţă, V. dihoniţă. 
duhâvnic m. (vsl. duhovinizi). Confesor, 
preut căruia-i mărturiseşti păcatele. 
duhovnicesc, -ească adj. De duhov- 

nic, spiritual: sfaturi duhovnicești. 
duhovnicește adv. Ca duhovnicu. 
duhuiesc, V. duhnesc. 

duinu, y. doină. 

duids, -oâsă adj. (lat. * doliosus, d. -dó- 
lium (cor-dolium), întristare, durere, d. do- 
lére, a durea; it. doglidso). Dureros (Vechi). 
Biind, iubitor : mamă duioasă de sai pen- 
tru copil. Plăcut, gingaş : cîntec duios. Adv. 
În mod duios. 

duloşie f. (d. duios). Blindeţă, iubire. 
Delicateţă, gingăşie. 

duiţă f., pl. e. Dualitate (cuv. fabr. de Dos. 
după troiță). 

dutâm n, pl. uri (turc. doium, pradă, bel- 
șug, saţ). Vechi. Mulţime de captivi tiriţi în 
robie (jaf, pradă, plean). Mulţime mare în 
general: duium de soldați, de vite. Duiumu 
oştii, grosu armatei Azi. Cu dutlumu (sai 
și duium, adv.), droaie, în mare număr : ve- 
neau callcii cu duiumu. 

duimân,; V. duşman. 

dulaima, V. dunanma. 

dulámă f. pl. e şi ămi (turc. dolamá, 
manta de ceremonie a ienicerilor; ngr. 
dolamás, słrb. dolama, rus. pol. dol- 
man. Cp. tu lat, dalmatica [vestis], manta 
cu mineci lungi. V. dolman)» Vechi. Un 


DUL. 


fel de redingotă de ceremonie, une-ori de 
catifea. Mai pe urmă, un fel de manta lungă 
pe care 0 purtai negustorii, preuții şi lău— 
tarii. Azi Olt. Un fel de pardesiu țărănesc 
lung de dimie albă ornat cu ceaprazuri și 
găitane negre. V. contuş, ipingea. 

duláp n., Pl. uri (turc. dolab, roată de- 
apă, dulap învirtitor, d. pers. dolab, d. dul, 
ciutură, şi ab, apă; ngr. ntuldpi, alb. duldp, 
sirb. dulap. V. chez-ap). O mobilă care- 
are o poziţiune verticală, cu ofugă sai două, 
şi care servește la pastra rufe, haine, vase, 
mincare ș. a. Vest. Scrinciov. A trage cuiva 
un dulap (Munt. est), a-l înşela, a-l păcăli 
S. m. Scindură foarte mare, lată şi groasă.. 
V. răzloge 

duiămiţă f., pl. e. Trans. Rar azi. Du~ 
lamă, pardesiu țărănesc. 

dulăpâș n., pl. e, și piâr n. pl. oare. 
Dulap mic. V. noptieră. 

duiăii m. (pol. dolów, sfirşit de vinătoare, 
un fel de ctne de vinat, d. vsl. loviti, a vina. 
V. lovesc). Vechi. Cine de vinat. Azi. 
Zăvod, cine foarte mare. V. cîne. 

duibină, V. buiboacă. 

* duicamară f., pl. e (lat; duicamarus, 
aa, =um, dulce şi amar). Bot. O plantă so- 
lanee agățătoare depurativă, numită pop. 
loznișor şi zirnă (solânum dulcamâra). 

duice adj. (lat. dălcis, it. dolce, pv. dolz, 
fr. doux, sp. dulce, pg. doce). De stu 
mierii sau al zahărului. Nesărat: supă dulce. 
Apă dulce, apă de rlă ori de lac nesărat, în 
opoz. cu „apă de mare“. Lapte dulce, așa 
cum îl iei de la vacă, în opoz. cu lapte acru 
bătut, ş. a. Fig. Plăcut : voce dulce, amintirt 
dulci. Blind: privire dulce. Bitnd, afabil: 
caracter dulce. Temperat: vint dulce. Nu 
tare inclinat : povirniș dulce. Liniştit plăcut = 
somn dulce. Bube dulci, un fel de bube mo- 
lipsitoare. S. n. Mincare de dulce, care nu 
e de post, ca carnea. Zi de dulce, zi în care- 
se mănincă carne. Dulciuri, prăjituri, plă— 
cinte, dulceaţă ş. a. Adv. În mod dulce. 

duiceâg, -ă adj, pl. egi, ege. Cam 
ulce. Fig. Fad, nesărat: poet dulceag. Adv. 
scrie duiceag. 


dulceaţă f., pl. eți (d. dulce; it. dol- 
cezza). 1. Proprietatea de a fi dulce: duiceafa- 
mierii, (fig) duiceața vorbii. 2, (adus după 
ngr. glykó şi luat şi de Ruteni: dolicyca). 
Fructe ferte în zahar tare legat şi care se 
iau cu lingurița, diferite de fructele zăhărite 
care se pot lua şi cu mina, şi de compot și 
şerbet (În România există bunu obicei, luat 
de la Orientali, de a oferi oaspeţilor dul- 
ceață cu apă rece). in nord se zice a lua 
dul aţă, în sud a lua dulceaţă. Pl. şi dul- 
cețuri. De la acest pl. neutru s'a format în 
Mold. nord și un sing. neutru rar duicej. 


duicegărie f. Lucru ăulceag, fad, fără 
gust, fără spirit; duicegărie sentimentală. 


* dulcincte f., pl. ei (după numele da- 
mei lui Don Quijote). Fam. Femeia gindului 
cuiva. 
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dulcişâr, =oară adj. Cam dulce (E mai 
elegant de cit dulceag și n'are şi înţelesu 
de „fad“). S. m. O mică plantă leguminasă 
papilionacee cu flori purpurii (hedysarum 
-Obscirum). Constituie un nutreţ foarte bun. 


duldoâcă, V. bulboană. 
dúldură, V. dirdoră. 


dulghér m. (turc. dülger, pop. dürgeð 
d. pers, duru-kiar, care lucrează lemnu ; bg. 
diulger). Timplar, lemnar de lucruri mai 
sronolang (pardoseli, acopereminte). V. sto= 
er. 


1) duigherésc, -eáscă adj. (d. dul- 
gher). De dulgher: creion dulgheresc (plaivaz). 


2) duigherésc v. tr. (d. dulgher). Cons- 
truiesc, clădesc: a dulgheri o casă. Fig. Lu- 
“crez din topor, lucrez grosolan: statu pe 
„care ni-l dulghereşte civilizațiunea in. uită 
(Aurel Popovici). V. intr. Fac pe dulgheru. 


dulghereşte adv. Ca dulgheri, Fig. 
“Grosolan, din topor. 


dulgherie f. (d. dulgher). Meseria de 
dulgher. 


dulgheș, V. dugieș. 
dulghină, V. bulboacă. 
dulhâri, V. dulvari. 
dulig, V. durlig. 


duimă şi durmá f. (turc. dolma, do- 
-vlecel ; bg. sirb. dolma, ngr. dolmás, scris 
nto-). Sud. Dovleac cu coaja albă. Dovlecel. 
“V. lubene. 


diimăc, -ât, V. adulmec. 


duluță m. (d. un nume propriă Dulufă, 
„poate din * Răduluță, d. Radu, alt nume al 
unuia care o şterge, care spală putina). Fam. 
S'a dus Duluţă (adică „ca Duluţă“, ori „măi 
Duluţă“, și atunci e un voc.), s'a tot dus, a 
șters-o, a fugit. 

dulvâri m. pl. (var. din 
Iron. Şalvari. — Şi dulhart (nord). 


dumâdă, V. domată. 


* dumă f, pl. e (rus. dima). Parlamentu 
-rusesc (de la 1905 în coace). 


dúmăľ vechi), dómăř şi dómoř sai 
=ésc (vest) v. tr., și refl. (rus. dúmati, a 
crede, a socoti, dúma, gind, sfat, d, got. 
«dôms, judecată ; sirb. dumati). Vest. Mă sfă- 
tuiesc, conversez, 


dumbrâvă f., pl. dvi şi (mai rar) ave 
(vsl. dombrava și d mbrova, stejăriș, d. 
„dombă, arbore ; rut. dubrâva, dubrâva, codru, 
stejăriș. V. dubesc). Pădure (mai ales de 
stejar): dumbrava Roșie. Pădurice, cring. 


dumbrâvnic m. (vsi, *dombravnikă, ca 
şi rus. dubrdvnik şi ceh. doubravnik, nişte 
Plante). Cinepa codrului, cinepioară, o plantă 
din familia compuselor (eupatdrium conná- 
„binum). O plantă labiată (rnellitis melisso- 
Phyllum). 


rara Mold. 


DUM 


dumbrăveâncă f., pl. ence și erci 
(fem. d. dumbrăvean, adică „locuitor de 
dumbrăvi“). Nord. Corovatică. — Și dum= 


* brăvtoară, pl. e (Btș.). 


dumeresc, V. domiresc. 

dumâsnic, -éstnic şi -estic,=ă adj. 
(lat. dămasticus, infl şi de vsl. domastini, 
domaşini, domestic). Vechi. Domestic.—Fals 
domesnic la unii autori moderni. 


dumesnicâsc v. tr. (mai vechi și du- 
mesticesc și dumestnicesc). Vechi. Domes- 
ticesc, 

dumesnicie f. (d. dumesnic). Vechi. 


Domesticitate. 

dumic și (vechi demic și dimic, a 
=á (lat. de-mico, -dre, d. mica, fărmătură, 
ca fr. émietter, a fărămiţa, d. mie, mez de 
pine, miette, fărămătură, tot d. lat. mica. 
D. rom. vine ceh. slovac. demikât, ung. do- 
mika, supă de brinză. V. nl-mica,răz-du- 
mic, z-drumic). Vechi. Prefac în bucăţi, 
sfirtic (0 fiinţă, ca cum aș vrea s'o mă- 
ninc de furie). Azi. Bucăţesc (pinea, min- 
carea) ca s'o măninc. 

dumicaât m. (d. dumic). Bucăţică de pine 
cită înghiți odată. Îmbucătură, gălătuc. 


* duminical, V. dominical. 


* duminică (est) şi =ecă (vest) f., pl. č 
(lat. dominica [adică dies, zi}, ziăa Domnu- 
lui ; it. domenica, fr. dimanche ; sp. pg. do- 
mingo [at. dominicus dies]. V. domn). 
Ultima zi a săptămînii, în care te odihnești 
după cele şase zile de muncă. Duminica 
Tomil (saă a lui Toma), prima Duminică 
după Paşte. Adv. Vino Duminică, vino Du- 
minica viitoare ; vino Duminica. — Şi Dú- 
minică (est). 

dumiresc, V. domiresc. 


dumitâle fam. tld. domniii tale şi al 
domnili tale, formulă de  politeţă tld. 
ție, al tăă. V. domnie. 


dumitriţă f., pl. e (de la numele sfin- 
tului Dumitru, fiind-că pe atunci înfloreşte ; 
ngr. agiodimitruila ; bg. dimitrovce), Est. 
Tufănică, crizantemă: imi înfloresc nişte 
dumitrițe (Sadov. VR. 1911, 3,338). A fost 
adusă din Extremu Orient la 1790 de Pierre 
Blancard, căpitan de marină comercială, 


dumneai6i, dumnealsr, dumnea- 
IiY, dumneasă, dumneata (mold. dum- 
netă), dumneavoastră (mold.- dumne- 
voastră). fam. îld. domnia ei, lor, lui, sa, 
ta, voastră, formule de politeţă îld. ia şi 
al ei, ei și al lor, el şi al lui, el, ia și al 
săă, a sa, tu şi al tăi, voi şi al vostru. V. 
domnie. 


1) dumnezeiesc, Yâscă adj. Divin, 
de la Dumnezeă. 


2) dumnezeřésc v. tr. Divinizez, deific, 
dumnezelâşte adv. Ca Dumnezei. 


dumnezeire f. Deiiicare, divinizare. Di- 
vinitate. Vechi. Evlavie. — În Ps. S.zeire. 
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dumnezeoâte, parcasi „iţă f., pl. 
ca lighitoaie, leoaică şi zeiță. Vechi. Azi fam. 
Zeiţă. — La Em. dumnezee, pl. după lilia- 
ceŭ, -ee, adică tot -ee. 

dumnezsâii m. (lat. domine deus, dom- 
nule zeu, doamne zeule; it. domeneddio. 
Gen. a! lui Dumnezei, cind e vorba de cel 
creştinesc, și al dumnezeului, cind vorba 
un zei oare-care. Cind urmează un pro- 
nume posesiv, nu se face diferenţă : al dum- 
nezeului nostru. Totuși se zice și al lu 
Dumnezeu nostru ; voc. Doamne şi mai rar 
Dumnezeule). Fiinţă supremă, creatoru şi 
conservatoru lumii. Zeii. Fig. Persoană sai 
lucru adorat: dumnezeu multora e banu. 
Cum dă Dumnezeă, V. cum. A apuca pe 
Dumnezed pe picior, a da peste un mare 
noroc. — Cultu adevăratului Dumnezeii era 
neștiut de cei vechi. Ciţi-va filosofi, cei 
vechi, Egiptenii au avut ideia unui zeu unic, 

i de la ei au luat-o Jidanii. Ciţi-va filosofi, 
ntre alţii Socrate și Platone, aŭ avut a- 
ceastă ideie, pe care apoi a epurat-o creş- 
tinizmu. 

* dumping n. pl. uri (engl. dumpihg, 
d. to dump a lepăda, the dump, depozitu). 
Com. Vinzare cu preţ mai mic decit te 
costă ca să ruinezi un concurent. 


dunanmâă f. (turc. donanma, id.). Sec. 
17-18 Flotă. Iuminaţiune. — Şi dunalma 
și dulaimă. 


* dună f., pl. e (fr. dune, flamand dune, 
of. duin, d. celticu dânn, înălțime). Gră- 
madă de nisip strins de vint pe malu mării 
ori pin deșerturi. V. grind și prispă" 

Dunăre î.(după numele fluviului). Fam. 
A se face Dunăre, a se infuria. Adv. Minios 
Dunăre ori Dunăre de minios, foarte mi- 
nios. 


dunăreán, -că s. Locuitor de la Du- 
năre. — Ca adj. e neol. Comisiunea Eŭro- 
peană Dunăreană ar fi curat rom. C. E. a 
Dunării sau Danubiană. Adj. corect ar fi 
dunărenesc, ca moldovenesc. 


* dunétă f, pl. e (fr. dunette, d. dune, 
dună) Mar. Partea cea mai înaltă din apoia 
corăbiii, 


dungât, =ă adj. (d. dungă sau vsl. 
dongaiii, dongnaiă). Cu dungi, vărgat: 
tigru e dungat, haine dungate. 


dungă f., pl. i (vsl. donga, arc, curcu- 
beu ; bg. dăgă, rus. dugá, curcubei). Linie, 
vargă, trăsătură: postav negru cu dungi 
ulbe. Margine, muche: dunga patului. La- 
ture, coastă, parte: se punea pe o dungă 
şi asculta murmuru pădurilor (Agrb. Înt. 
1), calu căzu p2 dungă (ib. 229). A trage 
clopolu'n dungă, a-l trage făcind să iz- 
bească limba numai întro parte: de ce bat: 
intr'o dungă clopotu cel Ştirb ? (Adev. Lit. 
14 Dec. 1930; 2,1). A fi într'o dungă (Agrb. Înt. 
223), a fi intr'o parte, cam nebun. Vechi. Oit. 
Linie genealogică, spița neamului. V. frunză. 


dúo n. fără pl. (it. duo = due, doi) Duet. 


DUP 


duodecimál, -ă adj. (d. lat. duode- 
cimus, al doi-spre-zecelea, după decimal). 
Care se numără sau se imparte pin 12: sis- 
tema de numărare a unor sălbalici e du— 
odecimală. 

+ duoden n, pl.e sati uri (lat. medical. 
duodenum, d. lat. duodeni, cite 12; duo- 
denum digitorum, de 12 degete, fiind-că 
auodenu e lung de vre-o 12 degete). Anat. 
Acea parte din intestinu supţire care vine 
după stomah, 

1) dup m. (poate d. dup 3). Nord. PL 
Nişte beţişoare de draniţă, cite nouă de- 
fie-care jucător, într'un joc băieţesc de iarnă. 


2) dup m. Mold. (Şez.). Rar. Jmoc de: 
lină sau de blană cu pelea ei. Cu dupi, cu 
cocoloşi, neneted, vorbind de păru unuj 
cal neingrijit ori de un postav prost. 


3) dup, interj. care arată căderea unui 
corp grei sau călcătura unui animal greoi: 
se auzeaŭ nenind dup-dup (rudă cu ver. 


dâpos, zeomotu căderii unui corp grei și 
cu ceh. dup, dupăială V., dupui, buf și 
tipa-tipa). 


dupâc m. (d. dup-dup. V. dup 1). Fam.. 
Lovitură de pumn trasă cuivâ mai ales 
după ceată. (Șez. 32,80). — Și zd=. V. gă= 
lătuc. 

după şi (Munt. Pop.) depă (lat. pe-post, 
după, apoi; it. dopo, rm depos, fr. depuis, 
pg. depois). Pe urmă, înapoia cuiva: ve- 
niți după mine, veniți de după zid, staţi 
după zid. Peste: după zece ani. Conform. 
formei, vorbei, părerii, ştiinţei, gustului cui— 
va: după scripturi, poezie imitată după cu— 
tare ; pictură după natură, după fantazie 
(V. de 1); după mine, e mai bine să nu 
vă duceţi; lumea se îmbracă după Paris. 
În proporțiune, în raport: după cum (saie 
numai: cum) îți vei aşterne, așa vei dormi 
fErov) ; după lucru (adică: după cum e 
ucru), şi plata. Pentru: omu vițios moare 
(adică de dor, de poftă) după o ţigară. A 
te uita după ceva, a te uita la ceva care 
se mişcă. A alerga după ceva, a urmări 
ceva: alerg si ed după o pine (ca să ctș- 
tig o plne). Munt. De pe: dă-mi pahari 
după masă. A-ţi da fata după cineva, a o. 
mărita cu cineva. A te lua după cineva, 
a merge după el şi (fig.) a-l imita, a face ce 
zice el. După ce e slulă, o mai cheamă și 
Vlada, fiind slută, mai are și un nume 
urit; avind deja un defect, i s'a adăugat și 

tu. — În vest (Ban. Olt) dupe, vechi 
dupre (din de și pe), de pe: dupe fața: 
pămintului ; după : dupe cum s'a văzut, 


dupăcesc v. tr. (d. dupac ; şi bg. fupam, 
bat,  ciomăgesc. V. dupăt, îndupac, 
tupăngesc). Mold. Înduplec, refec, tndot 
marginea pinzei ca s'o tivesc; a dupăci 
pinza. Fam. Bat, trag dupaci cuiva la ceafă. 

după! și duput, a =í v. intr. (d. dup 3 
și rudă şi cu strb. dapiti, nsl. dipati, ceh. 
dupaii, a dupui, ş. a. (Bern. 1,238]. V. du= 
păcesc, zdup). Fam. Calc grei, fac dup=— 
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DUP 


dup cînd fug, (cu picioarele goale pin casă 

ori cu ghetele pe pămint). — Și zd=: sări 

2dupăind (VR. 1924, 2.188). V. dudui. 
dupătală şi dupuřálă f., pl. ieri. Acți- 

unea de a dupui. Zgomotu acestei acţiuni: 

o dupuială suspectă se auzea pin curte. 
dupcă, V. dutcă. 

dupe prep. V. după. 

duplă, V. dublă 3. 

duplec, a =á v. tr. (lat. diplico, -dre, a 
îndoi ; duplicato pâplile, cu genuchiu îndoit, 
d. duplus, duplu. ý; duplic, înduplec). 
Vechi. Azi Vidin. Îndoi, înduplec, încovoi, 
abat. V. intr. Mă înduplec: muntenașu du- 
pleca (Șez. 32, 101). 

* dúplic, a =á v. tr. (lat. dúplico, -dre). 
Îndoiesc, fac duplu. 

* dupiicât n., pl. e. Dupiu exemplar ai 
unui act, al unei chitanțe. 

* duplicitâte f. (lat. duplicitas, -dtis). 
Calitatea de a fi duplu. Fig. Perfidie, viclenie. 

* duplu, =ă adj. (iat. duplus, it. dâppio, 
fr. double.). Îndoit, de doiă ori mai mult: 
plată, gardă duplă. Bere duplă, superioară 
în calitate. Fig. Ascuns, prefăcut, ipocrit: 
suflet duplu (Rar). Contabilitate duplă, V. 
contabilitate. Cu duplu sens, cu două 
înţeleşuri, cum é vă dai (adică vouă sau pe 
voi). În duplu exemplar, în două exemplare; 
văd duplu, văd doiă lucruri în loc de unu. 
— Ob. dublu (după fr.). 

dupiun, V. dublon. 

dupre prep. V. după, 

dúpuř v. intr. V. după. 

dupurluďésc v. tr. (d. dupuros). Nord. 
Zmulg, jumulesc. 

dupur6s, -oâsă adj. (d. dup 2). Nord. 
Cu dupi, nețeselat, zbîrlit, murdar : cai du- 
puros. Postav dupuros, pin unele locuri mai 
gros, pin altele mai suptire. g 

* dur, <ă adj. (lat. durus). Tare, solid, 
greu de zgłriat: diamantu e cel mai dur 
corp. Fig. Aspru, crud, neomenos: om, su- 
flet dur. Adv. În mod dur. 

dură f. (turc. tură, fascicul, legătură. V. 
durez 1 și tura 2), Est. Temelia acope- 
rișului unei case ţărăneşti de moda veche: 
pe capetele grinzilor de afară se aș:zaui 
costoroabele, cite trei de fie-care parte a 
casei, şi formati duraiia (Șez. 36,33). 

* durabil, =ă adj. (lat. durabilis). Trai- 
nic, care durează mult: pod durabil. Adv. 
În mod durabil. 

* durabilitâte f. (lat. durabilitas, -dtis). 
Calitatea de a fi durabil. 

* duraluminiă n. Un aliaj format din 
aluminiu (93%), aramă (3%), manganez (3%) 
și magneziu (1%). 

* dura mater f. (cuv. lat. care înseam- 
nă „mamă dură“ saă „tare“). Anat. Mem- 
brană exterioară și cea mai groasă din cele 
trei care acopere creieru şi măduva spinării. 

* durâtă î. pl. e (fr. durée; it. durata) 
Timpu cît durează ceva : durata unel lec- 
jiuni. 

dúra-vúra, durat-vura! interj. ca și 
tura-vura, care arată mișcarea lucrurilor şi 


DUR 


a oamenilor: Ce mai tura-vura ? Sfirșiți 
treaba ! În sfirşit, dura-vura, s'a învoit. 
dură f., pl.î (d. a durui. V. duriță). 
Vest. Rotiţă saă roată de maş?nă (ca la ci- 
ciric): o bucată de cărbune cit dura unui 
masorel (ChN. 2,15). Dura genuchiului, r6-= 
tula. De-a dura (toată ţara), de-a ros- 
togolu, rostogolind. Fig. Iron. A da pe ci- 
neva de-a dura, a-l da tava, a-i trinti, a-l 
bate. 
durăi, =it; V. durut. è 

durăt n., pl. ete (d. a durui). Est. Rar. 
Duruială, huiet de prăbuşire, de vehicule 
(huruială), pași grabiți (tropot), de ploaie 
răpede (ropot) ş. a. (La Cost, „bubuitură“). 

durbâcă f, pl. e şi dci (turc. dibek, 
piăă, că arșic, arşa din ašyk, asa: alb. dii- 
bek, putinei). Munt. Mold. sud. Cada teas- 
cului de struguri. Refrigerantu în care e ser- 

enținu la facerea rachiului (V. ţigher). 
adă de vre-ọ 40 de vedre. 

durbeniţă f., pl. e (bg. diirvenica, plog- 
niță, d. dürvo, lemn. Cp. cu păduche de 
lemn Şi stelniță. V. dîrvală). Munt. Rar. 
Ploșniţă. Fig. Iron. Grasă ca o durbeniţă, 
foarte grasă. V. dopliţă, mărhaie, ba- 
şoldină. 

durd, =ă adj. (d. ung. durda, îndesat, 
grăsuliu, rudă cu rus. dorddnyi, dorddlivyi, 
gras). Rar. Îndesat, grăsuliu. 

durdân, =ă adj. (d. durd). Fam. Gră- 
san, gros : copil durdan. 

durdă f., pl. e (d. durd). Un fel de puşcă 
cu ţeava foarte groasă.—Dim. durduliță, pl. e. 

durduit, a =í v. intr. (imitativ d dur-dur, 
huietu paşilor grei și îndesaţi. V. dîrdit și 
dudut). Tropoiesc îndesat, vorbind de o 
mulțime care vine, de o mașină care duduie 

a.: maşina, pămintu durduie. 

durduliă, -ie adj. (d. durd. V. durdan). 
Fam. Cu forme rătunde, grăsuliù : fată dur- 
dulie. V. dopiiţă. 

dur-dur interj. care arată huietu rosto- 

olirii saù zbuciumului: dur la deal, dur 
a vale. V. dura-vura. 

durdură, V. dirdoră. . 

durére f. Suferință fizică. Fig. Întristare : 
vorbea cu mare durere. — Vechi duroare. 
ntr'un descintec din Banat durime (Șez. 
35, 110). 

durerós, =-oâsă adj. Care produce du- 
rere : lovitură dureroasă. Care arată durere: 
strigăt dureros. Adv. În mod dureros, cu 
durere= a striga dureros. — Vechi duru= 
roS. 

1) duréz v. tr. (d. dará. Cp. şi cu lat. 
dâldre, a ciocăni, a forma; it. dulare, sp. 
dolar). Rar azi. Construesc, clădesc (din 
grinzi) : a dura o casă, (fig.) o minciună. 
Durez un somn, trag un somn. 

2) * duréz v. intr. (fr. durer, d. lat. du- 
rare, d. durus, dur), Trăiesc. ţin, rezist, 
persist: piramidele Egiptului durează de 
mii de ani, această modă va dura mult, 
acest bolnav nu va dura mult. 

durghineaţă, V. dru-. 

durig; a =á vV. tr. Trans. Dai de-a dura, 
tostogolesc. 
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DUR 


durigă î. pl. i (d. dură). Trans. Dură. 

durime, V. durere; 

* duritâte f. (iat. dúritas, -dtis). Cali- 
tatea de a fi dur: duritatea diamantului. 
Fig. Asprime, nesimţire : duritate de inimă. 
Asprime, ineleganţă : duritate de stil. 

duriţă f., pl. e (dim. d. dură). Rotiţa pin- 
tenului, 3 

duriân și dîrlăii m. (cp. cu tiri 2 şi 
cu dirloi, fluieru cel mare al cimpoiului, 
adică „lungan“). Est. Fam. Flăcău, hojma- 
lău, tinăr înalt. 8 

durlig n., pl. e. Est. Iron. În durlige sau 
cu durligele goale, cu picioarele goale (cu 
cracii goi) : copiii umblai in durlige. — Şi 
dirliige ue și dulige (mai ales în sud): 
cu duligele goale (CL. 1912,6,616). — Și <igă 
f„ pl. i: dă-ți duliga mai în colol (Suc.). 

duriigâr m. Est, Iron. Copil care um- 
blă cu durligele goale (Şez. 30,291). 
duridi, V. dîrloï. 

durmá; V. duima. 

durmeá, V. dirmea. 

durmi, V. dormi. 

durmitez, V. dormitez. 

duroâle, V. droaře. 

duroáre fÍ., pl. ort (lat: dõlor, -órís ; it. 
dolore. pv. cat. sp. dolor, fr. douleur, pg. 
dôr, V. dor 1). Vechi. Durere. Azi. Ban. 
Pl. Podagră. 

darui, a =í v, intr. (d. dur-dur, huietu 
roatelor pe teren zgrunţuros. V. dură). Hu- 
rui, produc huietu dur-dur (ca trăsurile pe 
drum ș.a.) :ciocănitoarea duruia în scoarță 
cu clonțu-i negru (Sadov. VR. 193v, 9-10, 
194). — Și dură. 

duruiâlă f.„ pl. ieli. Huietu lucrurilor 
care duruie, durat. 

durultură f., pl. č% Huietu lucrurilor 
care duruie : aud o duruitură. 

durur6s, -oâsă adj. 


1) dus, =ă adj. Plecat, absent: el era 
dus. Mort (adică „dus pe cea- altă lume“): 
acest bolnav e dus (e ca şi mort). Dus pe 
ginduri, adincit în gindire. A dormi duș, a 
dormi ca mort (adinc). Acest om nu prea 
e dus la biserică, nu știe multe, se supără 
ușor, e sălbatic. 

2) dus n, pl. uri. Acţiunea de a sai de 
a te duce de multe ori. 

dusoáre î., pl. ori. Rar. Dus, ducere, 
cărătură, transport: am adus marja în trei 
dusori., Ml. Şir de flori brodate pe o ie. 

dușăg n. pl ej uri (turc. düšek, dösek, 
saltea). Mold sud. lapomă, ogheal, iorgan. 

dușamesa (est) şi -umea (vest) f., pl. 
ele (turc, dii3eme, döšzmé). Mold. Parchet, 
podea, pardoseală, pavimentu unei camere. 

duşcă î. pl. şte şi ști (vsi. * duška, d. 
duhă, duh, duša, suflare; rus. dúška, su- 
papă, răsuflătoare ; sirb. za dušak, dintr'o 
suflare). Fam. Înghiţitură, sorbitură: o dușcă 
de vin, a băut tot paharu dintr'o duşcă. De 
dușcă, dintr'o singură răsuilare (bind), pe 
nerăsuflate, V. suflet. 


456 


DVO 


duşi m. pl. (d. vsi. duhğ, pl. duši, duh). 
Vest. A fi în duși buni, a fi în bună dispo- 
zițiune. V. toană. 

duşiş n., pl. uri (turc. düšüš, intilnire). 
N. Cost. 2,11 şi 68. Noroc, șansă. La jocu de 
table, căderea amindoror zarurilor cu număru 
6 în sus. 

dușiă 
schlag). 

dușman (est) şi dușmân (vest) m. 
(turc. diăman, d. pers. düšmen, care vine 
d. ver. dvs-menés, „rău doritor, dușmănos“; 
bg. strb. dušman). nimic, vrăjmaș, care luptă 
contra ta. — Și dujmân (vest), Fem. (și în 
est) dușmâncă, pl.e. 

1) duşmănâsc, -eâscă adj. Ostil, ini- 
mic, de dușman : trupe dușmănești, 

2) duşmănssc v.tr. (d. dușman) Urăsc. 
V. refl. Mă urăsc reciproc: acești oameni se 
du șmănesc. i 

duşmănéşte adv. Ca duşman. 

duşmănie f. Inimiciţie, vrăjmăşie osti- 
litate. 

duşmănós, oâsă adj. Plin de dușmă- 
nie : privire duşmănoasă. Adv. Cu duşmănie. 

duşumeă, V. dușamea. 

dutcă f., pl. i (pol. dudek, rut. dudok, 
gen. dudka, ceh. dud, bani, d. germ. deut, 
ol. duit, leţcaie). Mold. (dupcă, ca zape 
faţă de zatcă). Băncuţă, piesă de 50 de bani. 
Z'obr. Gologan. Trans. Potoroancă, piesă de 
4 crăiţari. 

* duunvir m. (lat. duimvir, d. duum, de 
doi, a doi, şi vir, bărbat. V. decenvir). 
La Romani, magistrat care funcţiona im- 
preună cu altu. 

* duunvirai, =ă adj. (lat. duumviralis). 
De duumvir. 

* duunvirât n., pl. e (lat. duumviratus). 
Funcțiunea de duunvir. Durata acestei fun- 
cțiuni. 

duvă f. (turc. duva, d ar. dua). Vechi. 
Rar. Rugăciunea Turcilor. — Și dova. V. 
namaz. 

duváim m. (vsl. dvalma). Munt. Vechi. 
Argat la cai. — Şi duvalmă, m. (ca pc på). 

* duzină f. pl.i şi e (fr. douzaine, d. 
douze, doi-spre-zece). Doiă-spre-zece 0- 
biecte de ace ași fel. 

dveră f.,pl.e, č (vsl. dviri, rus. dveri, uşă. 
V. vornic; pridvor). Vechi. Ușă la ttm- 
pla bisericii. V. zăveasă. 

dvârbă, V. vorbă. 

dvorbâsc, V. dvoresce 

dvoreân m., pl. eni (vsi. dvorănină). 
Ve hi. Curtean. — Şi dvoreilnic și zvo- 
rean. Ca adj. -enesc. 

dvorâsc V. intr. (vsl. dvoriti, d. dvoră, 
curte, adică „curte domnească“). Vechi. 
Slujese, fac treabă: a dvori înaintea împă- 
ratului. — Şi dvorbesc (d.dvortă), zvo- 
resc şi zdvoresc. 


dvârnic, V. vornic. 


n., pl. uri şi e (germ. durch- 
iboi (de găurit cercurile). 
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1) e m. A cincea literă a alfabetului latin: 
doi e sai doi de e. 

2) e (în est îi, -1) formă neaccentuată tid. 
“este : e greă, nu e nimica. După mai şi cind 
se accentuiază se pune este: Nu mai este. 
Este ceva > Este! 

3) e conj. (lat. čt, şi). Vechi. Iar, şi: 
Dumnezei trufaşilor potriveşte-se, e sme- 
ziților dă bunătate. (Ps. S. 113,5). 

4) * e- sai ex=, prefix lat. care, în cuv. 
moderne arată scoaterea, eşirea, suprimarea, 
<a : epurez, emit, expulsez, şi corespunde cu 
vrom, s- în scad. 

eá pron. Greşit scris tid. ia=—dinsa. 

easy greșit scris tid. ia... 

* ebdomadar, =ă adj. (fr. hebdoma- 
daire ; lat. hebdomas, -0madis, d. ver. 'eb- 
<lomăs, -ddos, săptămtnă). Săptăminai : ziar 
“ebdomadar. Adv. A apărea ebdomadar. 

* ében, V. abanose 

* ebenin, -Ă adj. (lat. ebeninus, d. vgr. 
ebeninos). De abanos. Fig. Negru ca abanosu: 
„păr ebenin. 

* ebenist, -ă s. (fr. ebeniste). Care lu- 
crează ori vinde obiecte, mobile ş.a. de a- 
banos ori de alte lemne preţioase. 


* ebenisterie f. (fr. dbenisterie). Mese- 
ria ori comerciu de ebenist. Prăvălia unui 
-ebenist. 


* ebonită f., pl. e. Cauciuc vulcanizat cu 
de trei ori mài multă pucioasă de cit obiș- 
nuitu cauciuc vulcanizat, care dă o substanță 
de aspectu cornului şi din care se fac pep- 
teni, minere de cuțite, izolatoare electrice, 
bile de biliard şi fel de fel de obiecte (Des- 
coperit de Goodyear). 

* ebrâic, =ă adj. (lat. hebrdicus, d. var. 
“ebraik6s). De Ebrei, judaic, jidănesc. Limba 
ebraică, limba semitică pe care o vorbeau 
Jidanii cînd aveait țara lor în Palestina. Adv. 
Ca vechii Ebrei: a vorbi ebraic. 


* ebraist, -ă s. Savant în limba, litera- 
tura ori istoria ebraică. 


* ebraizm n., pl. e. Particularitate a 
lintbii ebraice, judaizm. Spiritu Ebreilor. 


* ebrietâte Í. (lat. ebrietas, -dtis). Beţie. 


* ebuliţiune f. (lat ebullitio -ónis. V. 
bulă). Fiz. Ferbere. 


E 


* eburneaân, =ă adj. (fr. eburnden, lat. 
eburneus şi eburnus, d. €bur, fildeș. V. 
ivoriă). Rar. De îildeș. 

ecarst, V. acaret. 


* écarté n. (fr. écarté, despărțit, depăr- 
tat). Un joc de cărţi care se joacă în doi, 
mai rar trei ori patru. 

* ecatómbă f. pl. e (ver. 'etatombe, d. 
'ekaton, o sută, şi bås, boii; iat. hecatombe 
şi hecatomba). La vechii Greci, sacrificiă de 
o sută de boi sau de alte animale. Fig. Mare 
măcel. V. olocaust. 

ecfónis n. pl. e şi uri. (ngr. ʻekfónisis, 
strigare). Munt. Vozglas. 

* echér n. pl. e(fr. équerre, tem). Geom. 
Un instrument de tras unghiuri drepte şi 
linii perpendiculare. V. îndreptare 


* echéstru; V. ecilestru. 


* echidistânt, =ă adj. (lat. aequidis- 
tans). Care e la distanţă egală, cum îs pa- 
raletele între ele saă punctele circumierenţei 
față de centru. 


* echidistânță f. (d. echidistant). Cali- 
tatea de a îi echidistant. 


* echidnă f., pi. e (ver. ehidna, viperă), 
Mit. Una" monstru fabulos jumătate femeie şi 
jumătate șarpe. 


* echidneii m. (d. echidnăd). Zool. Un 
animal australian din genu monotremelor şi 
care seamănă cu ariciu. 


echilâc, V. ichilic. 


* echiiâter n. pl. e (lat. aequiláterus. 
V. cadrilater). Geom. Figură cu laturile 
egale, ca pătratu, triunghiu echilateral ş. a. 
— Mai des -ér (după îr.). 


* echiiateral, -ã adj. (lat. aeguilate- 
rauis). Geom. Care are laturile egale : triunghi 
echilateral. 


* echilibrez v. tr. (lat. aequilibro, -dre)- 
Cumpănesc, pun în echilibru: a echilibra o 
balanță. Fig. Om echilibrat, om cu minte 
sănătoasă. 


* echilibrist, =ă s. (d. echilibru). Per- 
soană care stă în echilibru pe o sirmă tn- 
tinsă ori alt-ceva și jonglează. 


* echilibristică f. (d. echiltbris?. Arta 
echilibristului. 
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* echilibru n. pl. e (fr. équilibre, d. tat. 
aequi-librium [d. aequus, egal, şi librare, a 
cumpăni]. V. libră, nivel). Cumpănire, 
Starea de repaus a unui corp solicitat de 
forțe opuse care se distrug. A perde echki- 
libru, a perde poziţiunea verticală, a cădea. 
Fig. Justa combinare a puterilor. Echilibru 
european, sistemă care tinde să împedice 
ca un stat să devie prea puternic față de 
a 

* echimóză f„ pl. e (vgr. ek-hymosis, 
revărsare, cum face singele după o contu- 
ziune). Med. Vinătaie, învinețire produsă pe 
pele de o lovitură. 

echingiă, V. achingiù. 

* echinocțiál, -ă adj. (lat. aequinoc- 
țialis). Al echinocţiului: /inie echinocțială 
(ecuăatoru), 

* echinbâcţiii n. (lat. aegui-noctium, d. 
aequus, egal, şi nox, noctis, noapte; fr. 
équinoxe). Timpu cind zilele-s egale cu 
nopțile. — Această circumstanță se produce 
de doùă ori pe an: la 21 Martie și la 21 
Septembre, fiind-că atunci, cei doi poli ai 
pămintului aflindu-se la o egală distanţă de 
soare, lumina lui se răspindește de la unu 
la altu și luminează jumătate din pămint, 
pe cind jumătate rămîne în întuneric. Prima 
din aceste epoce corespunde cu echinocțiu 
de primăvară, iar a doua cu cel de toamnă. 
Ecuiatoru se numește linie echinocțială fiind- 
că e echinocţiă ori de cite ori soarele e pe 
această linie, adică la 21 Martie și la 21 
Septembre. 

* echinoderm n., pl. e (ver. ehinos, 
arici, şi derma, pele). Zool. Animal din clasa 
care are ca tip stearia de mare și urstnii, 
al căror înveliș seamănă a pele de arici. V. 
radiar, radiolar. 

* echipágiŭ n. şi (mai des) =áj n., pl. 
e (fr. équipage). Suită de servitori, cai, tră- 
suri Ș. a. : ecnipaju unui principe. Trăsură 
de lux: a avea echipaj. Toţi oamenii de 
pe o corabie (V. nostram). 

* echipament n, gL e (fr. equipement). 
Acțiunea de a echipa. Obiecte care servesc 
acestei acţiuni: echipamentu unui soldat 
(armele și îmbrăcămintea). V, muniţiune. 


* echipă f., pl. e (fr. équipe). Ceată de 
lucrători aplicaţi la aceiași lucrare: şəf de 
echipă. 


* echipez v. tr. (fr. équiper, var. din 
esguiper, d. esquipe, esquif, it. schifo, germ. 
schiff, corabie). Înzestrez cu cele necesare 
(haine, arme, unelte ş. a.), 


* echisetacdii, -ée adj., f. pl. ee (d. 
lat. equisetum, pipirig, d. equus, cal și seta, 
păr gros) Bot. Din familia pipirigului. F. pl. 
O familie de criptopame vasculare al căror 
tip e genu equisetum (pipirigu). V. bun= 
geac. 

* echitábil, -Ä adj. (fr. équitable, d. 
equité, echitate). Just, drept: judecător echi- 
tabil, Conform echităţii: sentenfà echitabilă. 
Ady. În mod echitabil. 


ECL 


* echitáte f. (lat. čequitas, -átis, d. 
aequus, egal, echitabil. V. egal)» Dreptate. 
justiție naturală (în opoz. cu „justiție legală“), 

* Schitajiūno f. (lat. egzitátio, -ónis, d. 
eguus, cal. V. apă). Arta de a călări (Că- 
lărie). — Şi ~áție. 

* echivalent, -ă adj. (lat. aequivalens, 
-éntis). Egal în valoare, Geom. Figuri echi- 
valente, care închid același spaţii, dar nu 
se pot suprapune. S. m. și n., pl e. A pro- 
pune un ec:ivalent, a intrebuinfa echiva- 
lenți. Echivalenta mecanic al căldurii, ra- 
port constant, egal cu 425, care există intre 
o muncă executată și cantitatea de căldură 
corespondentă. 

* echivalență f. pl.e (d. echivalent; 
fr. équivalence). Egalitate în valoare. 

* echlvaicz v. intr. (fr. equivaler, d. lat. 
aequi-valere). Îs egal în valoare. V. tr. Fac 
egal în valoare: a echivala o diplomă cu 
alta. 

* echivâc, =6că adj. (fr. dquivoque, d. 
lat. aequi-vocus, d. aequs, egal, şi vox, voce). 
Cu două înţelesuri: vorbă echivocă. Fig. 
Suspect: virtute echivocă. S. n., pl. uri. Frază 
cu doăă înţelesuri, confuziune, egy Lg 
ambiguă: a înlătura un echivoc. Adv. În 
mod echivoc. 

* echivocitâte f. (d. echivoc). Calita- 
tea de a fi echivoc. Frază echivocă. 


* eciatânt, =ă adj. (fr. eclatant). Barb. 
Strălucit, strălucitor : victorie eclatantă. Adv. 
În mod strălucit. 

* eclâctic, -ăĂ adj. (vgr. eklektikós, d. 
ek-lego, aieg). Care alege de colo şi de colo. 
Subst. Adept al eclectizmului. 

* eclectizm n. pl.e (ver. ekleatismos)- 
Sistemă filosofică, politică ori ştiinţifică care 
ia opiniuni din diferite doctrine și le com- 
bină. — În seculu 3 în ainte de Hristos s'a 
născut în Alexandria o școală de eclectici 
celebri fundată de filosofu Potamone. În sec. 
19 eclectizmu filosofic a fost reluat de Fran- 
cezu Victor Cousin, care, fără să adopte o 
sistemă particulară, a ales din scrierile ce- 
lor-lalţi filosofi ceia ce-i părea mai verisimil. 
V. sincretizm. 


* eclerâj n. (fr. éclairage). Barb. Ilu- 
minat, luminat. 


* ecjeziárh, V. clisiarh. 


* ecieziâst m. (vgr. ekklesiastes, d. ek- 
klesia, adunare, biserică, V. paraclis). 
Orator bisericesc. S. n. O carte a Vechiului: 
Testament atribuită lui Solomon. 


* ecleziâstic, -ă adj. (ver. ekklesias- 
tikos). Bisericesc, relativ la biserică, la cler : 
istorie ecleziastică. S. m. O carte a Vechiu- 
lui Testant scrisă de Isus fiu lui Sirah. 


* eclipsă f., pl. e (ver. ékleipsis. V- 
lipsă). intunecime, dispariţiune totală sau 
parțială a aa astru pin interpunerea altui 
astru. Fig. Întunecare a inteligenței. — În. 
Let. 2,264, éclipsis, n. (după ngr.) — E- 
clipsa de lună se produce cind pămintu se 
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pune între soare şi lună şi o acopere cu 
umbra, şi de soare cind luna se pune între 
soare și pămînt. Eclipsele de soare se fn- 
timplă la fiecare 28 de ani și 11 zile. Se 
pare că Haldeii în sec. VIII în ainte de Hris- 
tos studiase eclipsele. Filosotu Anaxagora 
a expiat, se zice, în închisoare îndrăzneala 
de a combate credinţele timpului saă ară- 
tind adevăratele cauze ale eclipselor. Astro- 
nomia de astăzi prezice cu mult în ainte 
ora fixă a lor. 

* ecilpséz v. tr. (d. eclipsă ; fr. éclipser), 
ntunec. Fig. Intrec, las pe jos: gloria lui 
Cezar a ec ipaat-o pe a lui Pompei. V. refl. 
A dispărea fără să fii observat. 

* ecliptic, -ă adj. (vgr. ekleiptikós). 
Relativ la eclipsă. S. f. Orbit pe care soa- 
rele pare c'o descrie în prejuru pămintului 
considerat ca fix. Orbită pe care o descrie 
pămintu în mișcarea lui anuală și pe care 
se produc eclipsele. 

* eciisă f. pl. e (fr. éclisse). Placă de 
fer care unește o șină de cale ferată cu alta. 


eciisiârh, V. ciisiarh. 


* âclogă î., pl. e (lat. €cloga, d. ver. 
ekloge€). Mică poezie Pororaa : Virgiliŭ a 
imitat eclogele lui Teocrit. — Fals eglógă 
(âypă îr.). 

econ6m, =oâmă s. (vgr. oikon6mos, 
d. oikos, casă, cămară, şi nemo, daŭ, împart. 
V. nicocheră și vecin). Administrator, 
intendent, care ţine cheituielile unei case, 
unei instituţiuni. S, m. Un rang preuțesc. 
(V. preut. Adj. Cruţător, stringător, care 
nu face cheltuieli inutile : femeie econoamă. 
— Şi iconom (după ngr). 

* economât n, pl. e (fr. dconoma 
Funcțiunea de econom. Biurou lui. — 
iconomat (după iconom). 

* econdmic, =ă adj. (var. oikonomi- 
kós). Relativ la economie (fie particulară 
ori politică). Care micșorează cheltuielile: 
locandă ecanomică. Adv. Cu economie, fără 
cheltuieli inutile: a trăi economic. i 
iconâmlc şi lconomicâs (după ngr. 
ikonomik6s), 

* economie f. (vgr. oikonomia). Ordine 
în cheltuieli, în conducerea unei case, moșii 
ș. a. Bani strinși (puşi la rezervă): a-ţi 
cheltui economiile. Armonia, structura, rin- 
duiala diferitelor părţi ale unui lucru : eco- 
nomia corpului omenesc, unui edificii, unei 
cărți. Fac economie de ceva, cruţ, string. 
Economia politică, ştiinţa care studiaz. 
producerea, distribuirea și consumaţiunea 
bogățiilor unei țări. Economia socială, știința 
care se ocupă de legile care conduc socie- 
tatea şi legile ei. Economia rurală, ştiinţa 
de a te folosi de pămînt, de moșie. A face 
economie de ceva, a iconomisi, a nu risipi: 
a face economie de forțe. — Şi iconomie 
(după ngr.). 

* economisesc, V. iconomisesc. 

* economist m. (fr. dconomiste). Scrii- 
tor, profesor care se ocupă de ecqnomia 
politică. — Și iconomist (după iconomie). 
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* ecóù n, pl uri (fr. écho, lat. echo, d. 
vgr. ehó, răsunet), Răsunet, întoarcerea unui 
sunet care sa izbit de ceva. Locu unde se 
produce ecou. Fig. Loc unde se vorbesc 
anumite lucruri : Parisu e ecou lumii in- 
tregi, Reproducere, repetate a unui zvon, a 
unei ştiri. Aceste știri repetate: a face eco- 
urile într'un ziar. Persoană care repetă: a 
te face ecou unul zvon. 

ecpaïá și etpată f. (turc. etba, d. ar. 
etba', pl, d. tabi, suită), Vechi. Suită dom- 
nească. Iron. Clasă socială (mai ales cea de 
sus), ceată, liotă (de chilipirgii): ecpaiaău 
bugetului. 

* ecrân n, pl. e sai şi uri (fr. écran, 
cuv. germ.). Tablă verticală care se pune în 
faţa sobei ca să oprească căldura. Fiz. Su- 
prafaţă albă (pinză întinsă) pe care se pro~ 
iectează imaginile (ca la cinematograf) V. 
fotogenic. 

* ectâr n, pl. e (ecto- şi ar). Măsură 
de suprafaţă egală cu o sută de ari sau un 
ectometru pătrat sau zece mii de metri pă- 
traţi. V. hect —. 

ectânie f. (ngr. ektenia, d. var. ekléneia, 
rugăciune stăruitoare, d. ektenes, întins, stă- 
ruitor. V. ipo=tenuză, te-tanos). Ru- 
gnciune în stihuri scurte pe care o spune 
diaconu în mijlocu bisericii sau, în lipsa lui, 
preutu în altar. — Şi ictenie. 

* &cto-= (d. ver. ʻekatón), prefix care. în 
sistema metrică latină, înseamnă mărirea cu 
100, ca'n metru, ectometru. V. hect-. 

* ectogrâm n, pl. e (ecto- şi gram). O 
sută de grame. 

* ectolitru m. (ecto- şi litru). O sută 
de litri. 

* ectomâtru m. (ecto- și metru). O sută 
de metri, 

* eciiaţiune f. (lat. aegudtio, -dnis, d. 
aequare, a egala). În algebră, formulă de e- 
galitate între mărimi care depind unele de 
altele : a rezolva o eciăațiune de gradu întii, 
al doilea. Ecăaţiune cu o necunoscută, cu 
doăă, cu trei, aceia în care toate mărimile-s, 
neștiute, afară de una, doiiă, trei. Rădăcina 
unei eciațiuni, cantitate numerică sai al- 
gebrică care, pusă în locu necunoscutei în- 
tro ecùațiune, satisface eciiațiunea, adică 
ace primu membru identic cu al doilea: 
rezolvarea unei ecăațiuni are de obiect 
căutarea rădăcinilor. Eciaţiunea timpului, 
timp variabil pe care trebuie să-l adaugi în 
fie-care zi la epoca amezii mijlocii sau să-i 
scoţi ca să ai ameaza adevărată. — Şi e=- 
cùáție. Fals. ecv-, 

* eciăatâr n, pl. oare (lat. aegudtor, 
-toris, care egalează). Mare cerc imaginar 
care împarte pămintu drept în două și ale 
cărui puncte-s toate epal depărtate de a- 
mindoi polii. Ecăator magnetic, linie trasă 
pe pămint în toate punctele în care incli- 
națiunea busolei e nulă. — Fals ecv-. 

* eciiatorial, -ă adj. (d. ecăator ; fr. 
equatorial). Al ecăatorului: linia ecăato- 
rială. De la ecuăator: fările eciăatorului. S. 
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n. pl. e. Aparat compus dintr'o lunetă mo- 
bilă în prejuru unei axe paralele la axa lumii 
şi care serveşte a observa mișcarea stelelor. 
Coordonatele eciiatoriale ale unei stele, as- 
censiunea dreaptă şi declinaţiunea. — Fals 
ecv-, 

* eciiestru, -ă adj. (lal. eguester, d. 
equus, cai). Călare, de cavalerie. Statuă e- 
ciiestră, care reprezentă un om călare. Clasa 
ecilestră, ordinu eciiestru, cavalerii romani, 
nobili mai de jos. — Și echestru. Fals. 
ecv-, 

* ecumânic, =ă adj. (vgr.oikumenikds, 
universal; oikumene gê, pămintu locuit). U- 
niversal, general. Conciliii ecumenic, adu- 
nare generală la care participă toţi episcopii. 
— Şi Ic- (după ngr.) în sec. 18-19. 

* eczemâtic, =ă adj. (d. eczemă. Cp. 
cu enfizematic). Med. De eczemă, relativ la 
eczemă, Subst. Bolnav de eczemă. — Mai 
puţin bine eczematós. 

* eczemă f, pl. e (vgr. ék-zema, cloco- 
tire, d. ek-zeo, clocotesc, răsuflu). Med. Spu- 
zeală, numele mai multor boale de pele 
(bube dulci, pecingine) caracterizate pin be- 
şicuțe, o secrețiune seroasă şi o desciama- 
ţiune consecutivă a epidermei. 

ed, V. Ted. 

edec, edeciiii, V. YedeC.. 

* 6deiweiss m. Numele german al tu- 
deliței. 

* edemâtic, =ă adj. (d. edemă. Cp. cu 
enfizematic). Med, Relativ la edemă. De na- 
tura edemei: unflătură edematică, — Mai 
puţin bine edematos. 


* edemă f., pl. e (vgr. oidema. V. ud- 
mă). Med. Unflătură a pelei produsă de o 
grămădire de ser fără a fi inflamatorie, ca 
udma. — Şi edem n, pl. e şi uri. 

* edân n, pl. e și uri (ebr. eden, id.). 
Paradis. 

* edentat, -ă adj, (lat. edentatus). Fără 
dinţi: o babă edentată. S. n. pl. (subinţ. 
animale). Zool. O familie de mamifere 
fără dinţi incizivi (nedinţate). ca furnicaru, 
leneșu $. a. V. mamifer. 


* edentez y., tr. (lat. e-dentare, d. dens, 
dinte). Privez de dinţi, scot dinţii. 


* ederacâii, -ge adj, pl. f. tot ee (lat. 
hederdceus). Bot. De iederă, care seamănă 
a iederă, 

* éderă, V. lederă. 


* edict n, pl. e (lat. edictum, d. edicere, 
a pronunţa, a hotări. V. zic). Lege, ordo- 
nanță pronunțată de un suveran: edictu de 
la Nantes, pin care Enric IV acorda pro- 
testanților libertatea cultului, fu revocat 
mai tirziii de Ludovic XIV. 


* edific, a <a v. tr. (lat. aedifico, -dre, 
d. aedes, casă, templu, şi făc re, a face). 
Construiesc un ediiiciă. Fig. Înalţ sufletu 
pin exemple saù cuvinte. instruiesc, informez : 
is edificat ! V. piirotorisesc. 
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* editficânt, -ă adj. (lat. aedificans, 
-dntis). Fig. Care-ţi înalţă sufletu. Care te 
informează bine : exemplu edificant. 

* edificator, -oâre adj. Rar. Care e- 
difică, edificant. Subst. Constructor. 

* editicaţiuine f. (lat. aedificătio, -ónis). 
Acţiunea de a edifica. Fig. Înălţare a sufle- 
tului pin exemplu ori vorbă. Instruire, in- 
formare. — Și <âţie, dar mai des <âre. 
. * edificiii n. (lat. aedi-ficium). Zidire 
mare (palat, templu). Fig. Instituţiune : edi- 
ficiii social. V. hardughie. 

* edii m. pl. li (lat. aedilis, d. dedes, 
casă, templu). La Romani, magistrat insăr- 
cinat cu ispectarea și întreţinerea edificiilor 
pubiice ; azi (une-ori ironic), funcţionar mu- 
nicipal, ca : primar, consilier comunal. 

* ediiitâte f. (lat. aedilitas, -dtis). Func- 
țiunea de edil. Ingrijirea orașului (strade, 
edificii publice, apă, canalizare ş. a.), care e 
sarcina primarului şi a consiliului municipal. 

* editez v. tr. (fr. éditer, d. lat. deditus, 
scos, publicat). Public pe cheltuiala mea, 

* editor, -oare f. (lat. éditor, -dris, d. 
€ditus, part. d. d-dere, a scoate, a emite, 
compus ca și vân-dere. V. wind). Care e- 
ditează : librar editor. 

* editorial, =ă adj. (d. editor). Care ê- 
mană de la direcţiunea unui ziar sză unei 
reviste : notă editorială. S. n., pl. e sau uri. 
Articul editorial. 

* editură f., pl. č (d. editor). Acţiunea 
de a edita şi rezultatu ei. A da o carte în 
editură, a o da unui librar s'o tipărească 
cu cheltuiala lui. Localu acestei acţiuni. — 
Acest cuv. nu există în limba lat. it. şi fr. 

* edlțiúne f. (lat. editio, -ónis). Tipărirea 
şi publicares unei cărți. Totalitatea exem- 
plarelor publicate odată. Edifiune princeps, 
edițiuaca întiia tipărită a unui autor vechi. 
— Şi siţie, 

* edonist, -ă s. Fil. Partizan al edo- 
nizmului. Adj. Doctrina edonistă. 

* edonizm n., pl. e (d. ver. fedonă, plă- 
cere. V. izmă). Fil. Doctrină care face din 
plăcere scopu vieţii: morala lui Epicur e o 
formă a ejonizmului. V. epicureizm. 


* eduic, a <a V. tr, (fr. éduquer, d. lat. 
€diico, -dre). A creşte, a învăţa copiii să fie 
oameni de omenie. 


* educâbii, =ă adj, (d. educ; fr. edu- 
cable). Care se poate educa, 


* educabilitate f. (d. educabil). Cali- 
tatea de a putea îi educat. 


* educativ, -ă adj. (d. educat). Relativ 
la educaţiune: metodă educativă. 


* educaţiuine f. (lat. educătio, -dnis). 
st Ar acţiunea de a educa, de a dezvolta 
calităţile fizice, intelectuale şi morale: acest 
om are o bună educațiune. Ştiinţa şi prac- 
tica uzurilor de societate : acest om are o 
educajjune de salon, dar carte multă nu ştie , 
— Şi -áțlie. 
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* eféb m. (var. dphebos, de unde şi lat. 
ephăbus). La vechii Greci, adolescent, flăcăi. 

* efect n. pl. e (lat. effectus, d. ef-fi- 
cere, a face, a implini. V. per-fect). Re- 
zultat. Impresiune, influenţă: efectu anui 
discurs, unui tablou, unui medicament, ti- 
nei vorbe. Poliţă, mandat comercial. PI. Rente 
de stat: efecte publice. Mobile, haine: 
efecte militare. 

* efectiv, =ă adj. (lat. effectivus). Real, 
pozitiv. S. n. Număr real: efectivu armatei. 
Adv. În mod efectiv. 

* efectudz vV. tr. (fr. effectuer, mlat. ef- 
fectuare, d. lat. effectus, efect). Îndeplinesc, 
execut: a efectua un p`oiect. 

* eteminât, pă adj. (lat. effzminatus). 
Atemeiat”! Moleși ba N 

* efeminéz v. tr. (lat. effémino, -áre, d. 
femina, femeie). Fig. Afemeiez, moleșesc 
sufietu. 

* efemer, -A adj. (fr. éphémère, d. ver. 
ephemeros, d. emera, zi ; it. effimero). Care 
durează (trăieşte) numai 0 zi: floare efe- 
meră, insect efemer. Fig. De scurtă durată: 
„frumuseţă, fericire efemeră. Insecte efemere, 
un gen de insecte care nu trăiesc de cit o zi. 

* efemeridă f., pl. e (ver. ephemeris, 
-idos ; iat. ephămeris, -erid.s). Jurnal, ziar. 
PI. Table astronomice care arată pozițiunea 
pianetelor pe toate zilele anului. Cărţi ori 
notițe care conţin evenimentele întimplate 
în aceiaşi zi la diferite epocer 


eféndi m. (turc. efendi, d. ngr. afthendis 
[scris -ntis/, stăpin). În Turcia, titlu dat 
principilor imperiali, funcţionarilor civili ai 
statului și învăţaților (în opoz. cu aga, titlu 
dat numai militarilor). — La lenachi Cog. 
afendi. 


* efervescânt, =ă adj. (lat. efferves- 
cens, -entis, d. effervescere, a îerbe, a clo- 
coti). Care clocoteşte. E 


+ efervescânţă f., pl.e (d.efervescent). 
Ferbere, clocotire. Fig. Emoţiune, clocotire : 
efervescența gloatelor. 


efhoióghiù şi (modern) * eiihoidgiii 
n. (ngr. efhológion, vgr. eŭnológion, d. eihe, 
rugăciune, și -logiŭ ca în orologiii). Molif- 
telnic. — Se scrie și evhologhiă, dar nu se 
zice de clt efa-, ca şi ieftin. 


* eticâce adj. (lat. efficax, d. efficere, 
a face, a indeplini): Care face efect: reme- 
di eficace. Adv. În mod eficace. — PI. f.și 
n. egal cu sing. : vorbe, remedii eficace, deşi 
corect ar fi fost să meargă după rece, adică 
vorbe eficaci. V. atroce, feroce, pre- 
coce, propice. 


* eficacitate f. (lat. efficdcitas, pri A 
Calitatea de a fi eficace, de a avea efect: 
eficacitatea unui remedii. 


* eficient, =ă adj. (lat. efficiens, -entis, 
d. efficere, a face, a îndeplini. V. sufici= 
ent). Care produce un efect: soarele e 
cauza eficientă a căldurii. 
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* efigie f. (lat. effigies, d. ef-fingere, a 
reprezenta. V. figură). Reprezentarea, ima- 
ginea unei persoane; monetă cu efigia su- 
veranului. 

* efiorescent, -A adj. (lat. ejflorgs- 
cens, -éntis). Care e în eflorescenţă. 

* efiorescenţă f., pl. e (d.eflorescent), 
Începutu tnfioririi. Transformarea unei subs- 
tanțe minerale care, expusă la aer, se aco- 
pere cu 0 materie pulverulentă, ca sarea pe 
unele lacuri, nitratu de potasiă pe păreți 
ș. a. Erupțiune pe pele. 

* gniâvia n. (lat. effluvium. V. fluvii). 
Fluid, emanaţiune invizibilă care iese din 
corpu omului și animalelor și în general din 
corpurile organizate. Exhalaţiuni insalubre 
din bălți, Fig. Emanaţiune fluidă presupusă 
căreia i se atribue oare-care influențe mo- 
rale : efluviŭ ochilor cuiva. Efluviii electric, 
descărcare electrică care se manifestă pin- 
trun flux de electricitate puţin luminos ori 
chear obscur. 

* efâd n. pl. uri sai oade (fr. ephod, d. 
ebr. aphad, a te imbraca cu). Tunică de ce- 
remonie a marelui preut la vechii Ebrei. 

* éfor m. (ver. ephoros). În vechea Spar- 
tă, nume dat celor cinci magistrați electivi 
stabiliți ca să contrabalanţeze autoritatea 
regilor şi a senatului. Membru al unei eforii. 
V. epitrop. 

* eforie f. (ngr. eforia). Funcțiunea de 
efor. Consilii de administraţiune: eforia 
spitalelor. Localu (biurou) eforilor: palatu 

foriii Spitalelor Civile din București. V. 
epitropie. 


* efârt n. pl. uri (fr. effort). Barb. Sfor- 
are. 

efracţiune f. (după fracțiune, d. lat. 
ef-fringere, -fractum, a fringe, a sparge ; fr. 
effraction). Jur. Spargere făcută cu inten- 
punea de a fura: furju cu efracțiune e ca- 
ificat ca crimă. — Şi <acţie. 


ettenie f., eftinşig şi eftenşúg n, pl. 
uri (d. eftin, ieftin). Vechi. pir milă. 


eftin-, V. Yeftin. 


* etuziune f. (lat. effiisio, -6nis, ef-fún- 
dere, a răspindi, a vărsa. V. con-ftuziune). 
Vărsare : mare efuziune de singe. Fig. Ma- 
nifestare de sentimente, pornire : afaziune 
de amicijie. — Şi <uzie, 


* egagropii n. pl. uri și e (d. ver. ai- 
gagros, capră salbatică, și pilos, minge de 
lină ; fr. aegagropile). Panzehru. 


* egál; -ă adj. (fr. égal, d. lat. aequalis, 
it. uguale). Aemenea în natură, cantitate, 
calitate : oamenii nu pot fi egali unii cu 
alții. Care nu se schimbă: temperatură e- 
gală. Indiferent : asta mi-e egal. Subst. De 
acelaşi rang: a trăi cu egalii tăi. Adv. ln 
mod egal. V. seamăn. 


* egaidz v. tr. (fr. égaler). Fac egal: 
moariea îi egalează pe toți oamenii. Îs egal : 
nimica nu egalează curaju lui. 


www.dacoromanica.ro 


EGA 


+ egalitâr, -A adj. (fr. égalitaire). Care 
are de scop egalitatea civilă, politică şi so- 
xială, Subst. Partizan al egalităţii. 

+ egalitâte f. (fr. égalité). Raportu dintre 
doŭă lucruri egale : egalitatea a doŭă nu- 
mere. Lipsă de diferență între oameni: jus- 
tiția se opune egalității dorite de unii oa- 
meni. 

* egalmânte adv, (fr. égalemnt). În 
mod egal. 

+ egemonie f. (var. ‘egemonia, d. 'egeo- 
mai, guvernez. V. exegeză), Supremaţie, 
prioritate : Atena și Sparta şi-aŭ disputat 
egeomonia. 

+ egidă f. pl. e (var. aigis,-idos, pele de 
capră, cu care era acoperit scutu lui Joie), 
Min. Scutu lui Joie şi al Minervei.Fig. Pro- 
tecţiune : a fi supt egida cuiva, 

eglpteân, -că s. pl, eni, ence. Locui- 
tor al Egiptului, Adj. (neologizm). Egipte- 
nesc. 

egiptenesc, -eâscă adj. Din Egipt: 
corabie egiptenească. 

egiptenește adv, Ca Egiptenii, 

* egiptolog m. Cel ce se ocupă de is- 
toria şi antichităţile Egiptului. 

* egiptologie f, (Egipt şi -logie). Şti- 
ința de care se ocupă egiptologu. 

eglendisssc(mă) v. refl. (ngr. eglen- 
dizo, aor. -endisa [scris -ntizo, -ntisaj, d. 
turc. eilenmek, aor. eilendy, vechi egl-, a se 
amuza ; bg. eglendisam, sirb. -isati). Rar 
azi. Mă amuzez. Fam. Iron. Mă îmbăt. — 
Și engiind-, englend-, Inglind=. 

eglengeá f., pl. ele (turc. eglenge). Vechi. 
Amuzament. — Și engiengea. 

* églogă, V. eclogă. 

* egoist, -ň s și adj. (d. lat, égo, ei). 
Care are vițiu egoizmului: jidanu e foarte 
egoist. 

* egoizm n, (d. lat. ego, eŭ). Viţiu omu- 
lui care se gindește numai la interesu lui, 

* egotist, -ă s. și adj. (d. lat. ego, ei). 
Care vorbeşte mult de sine întrebuinţind 
pronumele eğ și persoana întiia a verbului: 
Englezu e foarte egotist, 

* egotizm n. (lat. égo, eu), Particulari- 
tatea de a fi egotist. 

egrasie, V. igrasle. 

* egretă f., pl. e (fr. aigrette, d. aigron 
dial. i. héron, stirc). Moţ de fire de păr 
la chipiă. 

egumen m. (ngr, igimenos, (d, ver. 
“dgumenos='egemon, şei,], de unde și vsl, 
igumenii. V. egemonie). Stariţ, superior 
de minăstire, 

egumenie f, (ngr, igumenia). Funcțiunea 
de egumen. 

* egza-, V. exa=. 

1) eï, pl. d. el, řel. 

2) eï interj. de mirare: EI! Dar ce s'a 
întimplat oare? Interj. de supărare: ei și 
ii cu întrebările tăle! Interj. de chemare 
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=hel : Ei, măi! Ia stăi!— Eï bine ! arată 
3 nepăsarea : Te-am denunțat | — Ei bine! 

ciuda : I-am spus! Ei bine: tot nu vrea 
să plece ! 3) surpriza, contrastu: Tofi aŭ 
fugit ! Ei bine: el a rămas ! 4) intrebarea: 
Ei bine ? Nu plecăm ? — EY? ŞI ? arată 
nepăsarea și sfidarea. — EY! Aş! arată 
1) sfidarea și ironia, 2) mirarea ori întrebarea. 

* eialât n., pl. e. (turc. [d. ar.] eřaleť). 
Vilaiet. 

el, V. Yel. 

* elaboréz v. tr. (lat. elabóro, -dre, a 
lucra, d. labor, muncă), Prepar un product 
pintro muncă ascunsă: stomahu elaborează 
alimentele. Fig. Elaborez un proiect de lege, 
tl dau gata lucrat în întregime. 

1) elán m. (Vsl. ieleni, bg. îelen, litv. 
dinis, de unde și germ. elen și fr. elan. Tot 
de aici vine și numele ritului Łlan, în Fălciă). 
Un fel de cerb cu coarne late care se mai 
află încă pin nordu Eiropei și Americii, 

2) * elán n.. pl. uri (fr. d'an, d. d-lancer, 
a arunca cu forţă. V. lansez). Barb. Avint. 
Fig. Pornire, transport. 

* elăstic, -ă adj. (d. ver. elasteon, adj. 
verbal d. elaino, împing, cu sufixu, =ic). 
Care are elasticitate, care se întinde ca guma 
şi revine la loc. Fig. Flexibil, schimbător: 
conștiință elastică. Regulament elastic, care 
se poate înţelege în toate felurile şi p. ori-ce 
scop. 

* elasticitâte f. (d. elastic). Proprieta- 
tea pe care o aŭ unele corpuri de ase 
lungi cind le tragi și de a-şi relua forma 
primitivă cind le lași, ca guma. Fig. Flexi- 
bilitate, variabilitate : elasticitate de con- 
știință. 

elcii m. (turc. elčí și iici). Vechi. Con- 
sul, ministru plenipotenţiar saă ambasador 
creştinesc în Turcia. 


elcovân,; V. Yelcovan. 


* eldorâdo n. (sp, el dorado, Eleorado, 
adică el pais dorado, țara de aur). O ţară 
pe care Orellana (f 1550), locotenentu lui 

izarro, credea c'a găsit-o între Amazon Și 
Orinoco şi pe a cărei capitală el o numea 
Manoa. Fig. Paradis, ţară tucintătoare și 
plină de bogății, V. pămînt, 


* eleâtic, -ă adj. (var. eleatikos). De la 
penală filosofică din Elea : scepticizmu eleatic. 
» m. Filosof eleatic. 


* el&bor și -ór m. (lat. /h] elleborus, d 
vgr. “elleboros. V. aleur). Bojăţei, cult]- 
curig, spinz, zirnă, o plantă ranunculacee 
ale tărei rădăcini, după cei vechi, ar vin- 
deca nebunia (helléborus niger, odórus, du- 
metórum şi purpuráscens). Aceste rădăcini 
s'au întrebuințat ca purgativ pină nu de 
mult, tar, poporu tratează cu ele dalacu la 
vite, — În Trans și iarba nebunilor. 


* electiv, -ă adj. (lat. electivus). Numit 
ori dat pin elecţiune: prezident electiv, co- 
ronă electivă. Compus din alegători : adunare 
electivă. 
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+ electivitâte f, (d, electiv). Calitatea 
de a fi electiv, 


* elector, =oâre adi. (lat, elector), A- 
legător, care alege pe altu pin votu lui. 
Principe saă episcop chemat odinioară să 
“concureze la alegerea împăratului Germanii. 


* electoral, =ă adj. (d. elector; fr. 
électoral). Relativ la electori, la alegători : 
colegiii electoral. 


* electorât n., pl. e (d. elector; fr. élec- 
torat). Demnitatea principilor electori ai 
Germaniii, Țară supusă jurisdicţiunii unui 
elector: e/ectoratu de Hessa Cassel a exis- 
tat pină la 1865. 


* elâctric, =ă adj. (d. lat. electrurm, 
ver. &lektron, chihlimbar galben). De elec- 
tricitate : curent electric, lumină electrică. 
Care se ocupă de electricitate: inginer e- 
dectric. Subst. Inginer electric, electrician : 
un electric (ca un istoric). Adv. Pin electri- 
citate: oraș luminat electric. 


* electriciân, =Á s. (fr. électricien). 
Inginer electric. 


* electricitâte f. (d. electric. Cp. cu 
sonicitate). Fiz. Proprietatea pe care o aŭ 
toate corpurile de a atrage, în anumite îm- 
prejurări, corpurile ușoare de lingă ele, de 
a emite scintei și de a cauza comoţiuni 
nervoase la animale. Ştiinţa acestei proprie- 
tăți. — Acest cuvint îşi are rădăcina în vgr. 
€lektron, chilimbar galben, fiind-că în această 
substanţă a fost descoperită de Talete (sec. 
VII în ainte de Hristos) proprietatea care 
dă naştere fenomenelor electrice. Cind fre- 
căm două corpuri, se formează doiă feluri 
~de electricitate, una numită pozitivă, și alta 
negativă; fie-care se manifestă pe unu din 
corpurile frecate. Cele două feluri de elec- 
tricitate tinzind constant a se combina cind 
un corp electrizat pozitiv se apropie de un corp 
neelectrizat sau electrizat negativ, fenomenele 
electrice Încep a se produce.Această combinare 
a celor doiă electricități e adese-ori însoțită 
de huiet și scîntei, În timpu unei furtuni, 
huietu se numește tunet, şi scinteia fulger; 
schimbu se întimplă atunci între doi nouri 
divers, electrizaţi sai între un nour și pă- 
mint, În acest ultim caz, obiectele interme- 
diare, ca oamenii, animalele, arborii, sint 
adese-ori trăsniți (V. paratrăsnet). E- 
lectricitatea dezvoltată pin frecare se nu- 
mește statică, ca să se distingă de cea dez- 
voltată pin reacțiuni chimice sai pin alte 
mijloace și care se numește dinamică. Apli- 
caţiunile electricităţii îs numeroase. De ìa 
ne servim la aurire și argintire, la galvano- 
plastie, la telegrafia electrică, la telefonie, 
la luminat ș. a. Se întrebuinţează asemenea 
şi ca forță motrice la automobile, locomotive, 
vapoare 3. a, 


* electrizăbii, =ă adi. Care se poate 
<lectriza : rășina e uşor electrizabilă. 


* electrizez v. tr, (d. electric). Încarc 
cu electricitate. Fig. Însufleţesc, entuziaz- 
mez : a electriza o adunare. 
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3 electro-chimie f. Acea parte a chi- 
miii care se ocupă de fenomenele chimice 
în care electricitatea joacă un rol prepon- 
derant, 

* electrocutéz v, tr. (din electric și 
cut din execut). Omor pin electricitate (trăs- 
nesc). V. curentez. 

* electrocuțiune f. (electric și cut din 
execuțiune ; fr. €lectrocution). Omorire pin 
electricitate. 

* electrâd m. (electr- şi vgr. '0dos, drum). 
Punct pin care un curent electric pătrunde 
intrun corp. Unu din conductorii care se 
cufundă în baia electrolitică, 

* elecro-dimâmic, =ă adj. Relativ la 
electro-dinamică. S. f. Acea parte a fizicii 
care tratează despre acțiunea curenților e- 
lectrici. 

* electrofâr n., pl. oare (electr- şi -for 
ca în fos-for), Instrument de condensat 
electricitatea. 

* electrolitic, =ă adj. (electr- şi -litic 
din ana-litic). Care se face pin electroliză. 

„* electroliză f., pl. e. (electr- şi ver. 
1ysis, descompoziţiune. V. anasiiză). Des- 
compunere pin electricitate. 

* electromagnét n, pl. e. Bucată de 
fer moale magnetizată pintr'un curent elec- 
tric și care are toate proprietăţile unui mag- 
net natural. 

* electromagnetic, 
la electro-magnetizm. 

* electomagnetizm n, pl. e Acea 
parte a fizicii care tratează despre raportu- 
rile dintre electricitate şi magnetizm. 

* electromâstru n. pl. e. instrument 
de măsurat cantitatea de electricitate cu care 
e încarcat un corp. 

* electromotor n., pl. oare. Motor 
electric (care preface electricitatea în forță 
mecanică). 

è eiectroscâp n.„pl. oape. (eiectr- şi 
-scop din micro-scop). Aparat de descoperit 
ori de determinat felu electricităţii dintr'un 
c 


=» adj. Relativ 


* electrotecnic şi stâhnic, =ă adj. 
Relativ la aplicarea industrială a electrici- 
tăţii: școală electrotecnică. S. f. Ştiinţa e- 
lectricităţii industriale. 

* eléctru n. (vge. Elektron). Aliaj de 
aur şi argint. Chihiimbar.—La Dos. iiâctru 
(ngr. ileztron), chihlimbar. 


* electuârii n. (lat. electuarium). Me- 
dicament ceva mai consistent de cit mierea. 
V, lictar. 


* elecţiune f, (lat. elécfio, -ónis, d. 
eligere, a alege. V. aleg). Alegere făcută 
pin voturi, 


* elefánt m. (lat. elephantus şi élephas, 
-dntis, d. vgr. eléphas, eléphantos, ngr. elé- 
fantas, pron. -ndas, de unde vrom. elefand, 
care însemna şi „fildeş“. Rom. vulgar alifant. 
Vfr. olifant, corm de fildeș, ca al lui Roland 
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la Roncevaux}, Cel mai mare căadruped, cu 
trompă și pele zbircită. Trăieşte în Asia tro- 
picală, în Africa şi în insulele Sondei. A- 
junge pînă ia 4 metri de înălțime, iar dinţii 
lui cei lungi, care trag pină la 100 de chi- 
lograme, furnisează fildeșu, care se lucrează 
mai ales în China şi Japonia. Elefanții îs 
erbivori și trăiesc în cete mari. Fiind-că strică 
foarte mult plantaţiunile, oamenii ti prind 
și, fiind-că-s inteligenţi, ti domesticesc. Avind 
o putere colosală, aduc mari servicii în tran- 
sporturi şi în război. Din cauza ferocităţii 
oameni'or, număru lor scade. Ei trăiesc pînă 
la 150 de ani. 

* elotantiază f. (ver. lat. elephantia- 
sis). Med. O boală care face pelea ca de 
elefant și care produce uneori unflarea te- 
suturilor celulare așa în cit minile şi pi- 
cioarele se îngroaşă colosal. — Vechi rá- 
pură. 

* elegânt, -ă adj. (lat. élegans, -ântis). 
Nobil, grațios, distins în formă, mișcări saii 
vorbă: casă elegantă, stil elegant. Adv. În 
mod elegant. V. fercheș. 

* elegânţă f., pl. e (lat. elegantia). Fru- 
museţă, nobleţă, distincțiune în formă, miş- 
Cări sau vorbă: a scrie cu eleganță. 

* elegiâc, -ă adj. (vgr. etegiatos, lat, 
elegiacus). De elegie, trist, duios: versuri 
elegiace. Subst. Poet, poetă care face elegii. 

* elegie f, (ver. elegela, lat. elegia şi 
dlegez. V. elogiii). Poezie tristă sau du- 
ioasă. V. doină, 
eldi şi eleléï, V. alei. 

+ elemozinâr m. (d. elemozină). Rar. 
Distribuitor de pomeni la curtea a unui su- 
veran. V. pomanagiă. 

* elemozină sai eleemozină f., pl. 
e (ver. eleemosyne, de unde şi it.elemosina, 
și limosina, fr. aumône, sp. limosna). Rar. 

omană, milostenie. 

* elemânt pn, pl. e (lat. elementum). Corp 
simplu sai indescomponibil, ca argintu, cu- 
pru, feru, azotu ș. Æ Principii constituant. 
Fig. Mediu în care o ființă e făcută să tră- 
iască : apa e elementu peștelui. Obiect care 
concură cu altele la formarea unui tot: ele- 
mentele unel opere. Noţiuni prime ale unui 
lucru : elemente de fizică. Elementele naturii, 
aeru, apa, pămintu, focu și (pin ext.) ploaia, 
eru, căldura ș. a.: Napoleon în Rusia a 
Bost învins de elementele naturii. 

* elementar, =ă adj. (lat. elementarius). 
Care ţine de element: corp elementar. Care 
conţine elementele unei ştiiinţe : carte ele- 
mentară. Foarte uşor, foarte simplu: ade- 
văr elementar. Adv. În mod elementar: a 
trata o chestiune elementar. 

* elenic, -ă adj. (vgr. èllenikós). Gre- 
cesc, elinesc. Adv. Grecește. 

* elenist, -ă s. (d. Elen, Grec). Care 
ştie bine limba şi literatura grecească veche. 

* elenizm n. (var. ellenism6s). Locuţi- 
une particulară limbii vechi greceşti. Fata- 
litatea ideilor şi obiceiurilor elenice. 
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eleşteii, V. heleşteùŭ. 

* elév, =ă s. (fr. dlève, d. élever, a educa, 
lat. élevo, ~áre, e înălța. V. Yaă). Școlar, 
discipul, acela care învaţă de la un profesor. 

* elevator, -oâre adj. (fr. élévateurs 
d. lat. elevator, care ridică). Care ridică + 
muşchi elevatori. $. n., pl. oare. Maşină care 
fiind mișcată pin abur și pin ajutoru unut 
mare lanţ care se învirtește pe o mncara- 
pusă în virfu unui puternic braț de fer, rt- 
dică mari greutăţi (în gări, în porturi, pe 
vapoare ș. a.). V. crainic 2 și gruț 2. 

* eliac, =ă adj. (ver. ʻeliakós, d. “elios, 
soare). Astr. Se zice despre răsăritu ori des- 
pre apusu unei stele în raport cu răsăritu 
ori cu apusu soarelui, solar, al soarelui: 
calendar eliac. 

= ellânt m. (d. vgr. “elios, soare, și dn~ 
thos, floare). Bot. Floarea soarelui, 

* eliâst m, pl. ști (vgr. eliastes, d. 
“eliaia, o stradă unde era o judecătorie în 
vechea Atenă, d. “dlios, soare). Judecător din 
celebru tribunal atenian care-și ținea ședin- 
tele supt ceru liber la răsăritu soarelui. 

* eliberez v. fr. (lat. elibero, -dre)- 
Liberez, daă drumu: a elibera un soldat 
din servicii. Emit: elibera un certificat. 

* elice şi (mai bine) €lice f. (vgr. 'ellx, 
d. elisso, învirtesc; lat. helix, helicis; fr. 
hélice). Geom. Spirală, linie trasă ca un ṣu- 
rub în prejuru unui cilindru. Șt. nat. Melc- 
Partea externă a urechii. Mec. Un fel de 
roată cu aripi sucite (ca la moara de vint) 
care, învirtindu-se în apă, mișcă vaporu 
saŭ, în aer, aeroplanu. (V. probelă şi 
zbat 1). -- Inventatoru elicii poate fi con-— 
siderat Leonardo da Vinci (1452-1519), care 
a descris-o. La 1803, Francezu Dallery din. 
Amiens (1754-1835) dz brevetat invențiu- 
nea e€licii. La 1813, Cehu losit Ressel, năs- 
cut la Chrudim, în Bohemia (1793-1857), in~ 
ventă şi el elicea, ła 1826 apăru prima pro- 
belă la Triest, iar ia 1 Oct. 1827 își brevetă 
şi el invenţiunea. Cam tot pe atunci o in- 
ventă şi Germanu Reiss, iar la 1840 Englezu 
Cummerow sosi la Triest cu probela lui. — 
Academia de Științe din Paris, la 17 Martie 
1845, proclamă prioritatea invenţiunii lui 
Dallery în aintea lui Sauvage, care a readus. 
invenţiunea fără să ştie de invenţiunea lui 
Dallery şi a murit nebun de întristare că nu 
i s'a recunoscut meritu. 

* elicoid, =ăĂ adj. (vger. 'elikoeides). În 
formă de €lice. 

* elicopter n. pl. e (Elice şi pter din 
dipter). Maşină de zburat care se înalță ver- 
tical pin ajutoru unor 6lici puse în osii ver- 
ticale. 

* elid, =is a »ide v. tr. (lat. elido, eli- 
dere) şi elidez v. tr. (fr. élider. V. coli= 
ziune, leziune). Gram. Suprim o vocală, 
fac o eliziune, precum :,n'am, e'n casă îld. 
nu am, e În casă. 

* eligibil, =ă adj. (lat. eligibilis. V. a= 
leg, elită)» Care poate fi ales (deputat, 
senator ş. a.). 
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* eligibilitåte f. (d. eligibil). Calitatea 
de a fi eligibil. 

* elimin și éz, a =Á v. tr. (lat. e-limino 
-áre, d. limen, prag). Dau afară, expuisez, 
a elimina un elev dintr'o şcoală. Expulsez: 
din organizm: a elimina materiile toxice. 
Mat. Suprim, şterg: a elimina o necitnos= 
cută, 

* eliminatâriii, -ie adj. (d. eliminat). 
Care atrage eliminarea: probă eliminatorie, 

* ejiminațţiune f. (lat. elimindtio, -9nis), 
Acţiunea de a elimina. — Şi <âţie, dar 
mai des -âre. 

* eliocântric, -à adj. (d. vgr. “elios, 
soare, şi centru). Astr. Care are Soarele ci 
centru (In opoz. cu geocentric). $ 

* eliogrâf n, pl. e (vgr. ʻélios, soare, 
şi grdpho, scriu). Eliostat, 

* ejiogrâfic; -à adj. (d. eliograf). De 
eliografie : gravură eliografică. 

* eliografie f, (d. eliograf). Descrierea 
soarelui. Arta de a grava pin efectu razelor 
solare. V. fotolitografle. 

* eliogravură Í., pl. 7 (ver. '/lios, soare 
ji gravură). Gravură făcută cu ajutoru fo- 
ografiii. 

* elioscâp n, eter (ver. ‘élios, soare, 
şi skopeo, mă uit). Lunetă astronomică cu 
sticle afumate sau colorate cu care te poţi 
uita la soare fără să-ţi strici ochii. 

* eliosţât n., pl. e (ver. dlios, soare, și 
statos, oprit. V. epistat). Eliograf, instru- 
ment cu care poți proiecta razele soarelui 
întrun punct fix, cu toată mișcarea pă- 
mîntului. 

* ejiotipie t. (ver. “ellos, soare și typos, 
tip, caracter). Eliografie. 123, Soare ȘI £Y 

* eliotrâp m. (ver. “eliotropion, d. “alios, 
soare, şi tropé, întoarcere, trépo, întorc). Bot. 
Un fei de plante boraginee din zona tóridă, 
iar unele, cu flori mirositoare, şi din zonele 
temperate (V. ochiu soarelui). Se mai 
dă acest nume şi florilor care se întorc după 
soare, Ca floarea soarelui. S. n, pl. uri şi 
oape. Min. O peatră prețioasă verde cu pete 
roșii (varietate de caicedonie). V. girasol, 
turnesol. 

* elipsă f. pl.e (ver. elleipsis. V. lipsă). 
Geom, Cerc turtit, curbă închisă care rezultă 
din secțiunea oblică a unui con drept: 
pămintu descrie o elipsă învirtinpu-se în 
prejuru soarelui. Gram. Ret. Lipsa unor cu- 
vinte care nu-s indispensabile în frază: să 
viť lu Sfintu Ilie (adică la sărbătoarea saă 
la biserica Sfintului Ilie). V. gramatică, 
retorică. 


* elipsoid, -ă adj. (elipsă și -id din 
metaloid), În formă de elipsă, eliptic. S. n., 
pl. e. Geom. Solid produs pin învirtirea unei 
jumătăţi de elipsă în prejuru axei ei. 


* eliptic, =ă adj. (ver. elleiptikds). Geom- 
n formă de elipsă, elipsoid. Gram. Pres- 
curtat, care conţine o elipsă: frază eliptică. 
Adv. În mod eliptic: a vorbi eliptic. 


ELU 


* elipticitâte f. (d. eliptic). Calitatea de 
a fi eliptic. 

* ellsiân, =ă adj. (şi fr. elysien). Al eli- 
siului. — Și =zian (dupa fr.). 

* elisiii n. (lat. Elýsium, d. ver. Elýsion). 
Mit. Paradisu celor vechi, o regiune a in- 
fernului unde hălăduiau cei virtuoși ori vi- 
teji şi unde domnea o primăvară eternă. Alt 
Elisiu era socotit în insulele Fortunate (as- 
tăzi Canarele). — Şi Elizeii pană fr. Ely= 
sée, lat. Elvséum, greşit Ild. Elysiurm), care 
nume se dă şi palatului prezidentului re- 
publicii la Paris. V. empirei. 

* elită f., pl. e (fr. élite, d. élire, a alege. 
V. aleg, elector). Ceia ce e mai ales, 
mai distins, mai nobil; elita unei societăţi, 
Persoană de elită, persoană nobilă. Trupe 
de elită, trupe bune, viteze. 

* elitru n., pl, e. (ver. elvtron, învălitoarea 
aripii la gindaci, adică aripile cele ţepene 
de deasupra. 

* elixir n. pl e şi uri (fr. élixir, d. ar. 
eliksir, peatra îilosotală, d. mgr. xiron, me~ 
dicament uscat. V. xero=form). Medica» 
ment lichid compus dintr'o substanţă disol- 
vată în aicool. Mai vechi. Chintesenţă. Fig. 
Băutură salvatoare, panaceie: elixir de 
viață. 

* elizeii, V. elisiii. Ca adj. Cîmplile 
elizee (fr. les champs Elysees), cimpiile 
Elisiului (la Paris, parcun care e situat 
Elizeu). 

* eliziune f. (lat. elisio, -dnis). Gram, 
Acţiunea de a elide. 

* elmimt m. (Vgr. ʻélmis, “elminthos), 
Med. Limbric. 

* elociient, =ă adj. (lat. eloguens, -€ntis). 
Care vorbește bine, cu elocuență: orator 
elocient. Care e pronunţat cu elocuență: 
discurs elocuent. Fig. Convingător: lacrimi 
elociiente. Adv. În mod elocăent. — Fals 
-cvent ori =cinte. 

* elociisnţă f, pl. e (lat. eloquentia). 
Arta, talentu de a vorbi bine, de a emoţiona, 
de a convinge. Fig. Putere de a convinge: 
eloctiența cifreior—Fals =cvenţă, =cinţă. 

* elocuţiune f. (lat. elocútio, -ónis). 
Modu de a te exprima: elocuțiune ușoară. 
Acea parte a retoricii care conţine regu- 
lele stilului. 


* elogiós; -oasă adj. (fr. rogieux). 
Plin de elogii: cuvinte elogioase. Ady. În 
mod elogios: a vorbi elogios despre cineva, 


* elóglù n. (fr. éloge, it. elógio, mlat, 
eulógium, vgr. eulogia, laudă, binecuvintare, 
confundat cu lat. elógium, epitaf, notă, sens 
tenja, deciziune, sumar, d. vgr. elegeion, 
epitaf. V. elegie). Laudă. Panegiric. 

* eluclidaţiune fÍ. (lat. elucidâtio, -onis). 
Acţiunea de a elucida. — Și =áțle, dar mai 
des =âre. 


* elucidez v.tr. (lat. e-lúcido, -dre, d. 
licidus, lucid). Lămuresc, clarific: a elucida 
0 chestiune. 
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* elucubraţiune f, (lat. elucubrátio, 
-6nis). Operă tăcută cu muită muncă şi ve- 
ghere. Fig. Iron. Utopie, aberaţiune, fantazie : 
n'am timp s'ascult toate elucubrațiunile lui. 
— Şi =aâţie. 

* elucubréz v. tr. (lat. e-lúcubro, -dre, 
d. lux, lucis, lumină). Lucrez noaptea la lu~ 
mina lampei. Fig. Iron. Compun cu multă 
muncă, 

* eludez v. tr. (fr. dluder, d. lat. e-lido, 
-lúdere, d. ludus, joc, şcoală. V. a= şi I-lu= 
ziune;y pre-ludez). Dejoc, zădărnicesc, 
evit cu pricepere. 

* elvetic, <=ă adj. Din Elveţia, al Elveţiii: 
Confederaţiunea elvetică. 

emac, V. tamac. 

* emân Şi =éz; a, =Á v. într. (lat. e-mâno, 
-dre). Provin, ies, decurg: toate lucrurile și 
ființele emană de la Dumnezeă. V. tr. Scot, 
răspindesc : florile emană miros. 

* emanaţiune f. (lat. emandtio, -6nis). 
Acţiunea de a emana. Ceia ce emană: mi- 
rosurile-s emanațiuni — Şi =aţie. 

* emanclpaţiune î. (lat. emancipătio, 
-6nis). Acţiunea de a emancipa. — Și -aţie, 
dar ob. =are. 

* emancipez v.tr. (lat. e-mâncipo,-dre, 
d. manus, mină, și câpere, a lua. V. încap 
magopeţ). Scot de supt tuţelă, de supt 
puterea părintească, din robie: a emancipa 
un minor, un rob. Liberez de vre-o pedică: 
stiința te emancipează de prejudicii. V. refl. 
îmi iau prea multă libertate. 

emanet..; V, amanet... 

* ematită f., pl. e (vgr. aimatites, [sub- 
tnt. Zithos, peatră), d. ‘aima, singe. V. ma= 
tostat). Min. Peroxid de fer, rog sai ca- 
fenii (numit şi sanghină). V. oligist, ocră. 

* ematoză f., pl. e (ver. “aimâtosis). 
Fiziol. Prefacerea singelui vinos în arterial. 

* embârgo n. (sp. embargo). Sechestra- 
rea unei corăbii dușmăneşti în timp de răs- 
boi, oprirea ei de a pleca, y 

embatic n., pl. uri (ngr. envatizi [emba- 
tiki), Dir anual). Bezmăn, enfiteuză. 

embaticâr, =ă s, (d. embatic). Care 
plătește embatic. 


+ emblemâtic, =ă adj. (d. emblemă: 
ngr. envlimatikds), De emblemă, relativ ia 
emblemă : ieroglifele-s figuri emblematice. 
Adv. În mod emblematic. . 


* emblémă f, pl. e (ver. em-blema, cela 
ce se pune în ăuntru, ornament de geme. 
V. pro-blemă). Figură simbolică, simbol: 
cocoşu e emblema vegherii. Atribut, insignă: 
sceptru e emblema suveranității. 


émbor și =ur m. (ngr. €mporos, pron. 
émb-. V. emporiii). Dun. Sec. 19. An- 
grosist, toptangiù. 

* embriogenie f. (d. embrion și -genie, 
greșit pus tid -gonie din cozmogonie). For- 
marea şi dezvoltarea embrionului (onto- 
genie), 
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* embriol6g m. (d. embriologie). Sa- 
vant în embriologie. 

* embrioldgic, =ă adj. (d. embriologie). 
De embriologie. 

* embriologie f. (embrion şi -logie). 
Știința formării şi dezvoltării embrionuluii. 

* embrión m. (ver. €mbryon. făt, ger- 
mine, d. bryo, ţişnesc, abund, foiesc. V, 
bret). Făt care începe a se forma. Germine, 
simbure care începe a se dezvolta. Fig. 
Lucru care începe a se forma. Lucru prea 
mic: un embrion de societate. În embrion, 
în germine, în stare de embrion: societate 
în embrion (mai uzitat: în germine, în for- 
mațiune). V. mugur. 

** embrionâr, =ă adj. (d. embrion). De 
embrion: stare embrionară. Fig. Prea mic, 
în formaţiune, rudimentar. 

émbur, V. embor. 

* amanapţ n, pl oage (vgr. emme- 
nos, mensual, pi. n. €mmena, menstrue, și 
agogds, care aduce. V. ped-agog). Med. 

edicament care provoacă menstruele, şi 
pin urmare, în stare de graviditate, avortu. 

è emenagâgic, =ă adi. (d. emenagog). 
Med. Care provoacă menstruele, abortiv : 
rosmarinu e emenagogic. 

* emerg, emers, a emerge V, intr. 
(iat. e-mergere. V. merg). les, mă văd de- 
asupra apei: o stincă emergea din apă. În- 
trec în înălțime, ies deasupra mediului. Fig. 
Răsar, apar, mă manifest: virtutea emerge 
încet-încet. 

* emergânt, -ă adj. (lat emergens, 
—ntis). Care iese deasupra mediului ; stînci 
emergente din apă. 

* emergenţă f., pl. e (d. emergent). 
Starea lucrului emergent. Lucru emergent : 
corabia s'a lovit de o emergență. Loc de 
emergență, locu de izvortre, de ţişnire, de 
ieșire. 


* emeri n. Min. Numele francez al naj- 
dacului, o varietate de corindon cu care ṣe 
șlefuiesc petrele (Rom. nu i se poate zice 
aşa, că nu se poate declina, Cel mai bine e 
să i se zică smeril, d, it, smeriglio, sp. es- 
meril, vtr, esmeril, emerii, nfr, émeri, germ, 
schmirgel, d, vgr. smyris, smyridos, smeril, 
smyrizo, şlefuiesc). 


* emerit, =ă adj. (lat. e-meritus, „care 
a terminat servicii, pensionar“ şi „care s'a 
distins în serviciu“. V. merit). Se zice des- 
pre un funcţionar (mai ales profesor) în re- 
tragere şi care se bucură încă de onorurile 
şi titlu lui (V. onorar 1). Pin ext, Versat, 
cu multă practică: un pianist, un befiv e- 
merit. — Fals emerit (după fr.). 


* emersiune f, (iat. e-mersio, -nis, V. 
i-merslune). Acţiunea de a emerge, de a 
ieși la suprafață, de a apărea. Astr.Apariţiunea 
unei stele, 

* emâtic, -ă adj. (ver. emetikds). Vo- 
mitiv. S. n., pl. e. Vomitiv compus din tar- 
trat de potasii şi antimoniă. 
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* emf=, răt scris tld. enf=. 

* éml- (ver. ‘emi, jumătate, lat, semi-.V. 
-misadă). Prefix care înseamnă „jumătate“, 
«<a În emi-ciclu, emi-sfer. V. semie. 

* emiciciu n, pl. ari Al e (vgr. “emi- 
kyklion, d. ‘emi, semi-, şi kýklos, cerc). Spaţii 
“în formă de semicerc, mai ales vorbind de 
un loc de spectacol. V. semi-cerc,. 


* emigrânt, =ă adj. şi s. (lat. emigrans, 
—antis). Care emigrează. 


* emigraţiune f. (lat. emigrdtio, -ónis). 
Acţiunea de a emigra. Migraţiune a anima- 
“elor. Fuga nobililor din Francia în timpu 
marii revoluţiuni.—Şi =âţie, dar ob.-âre. 


* emigre&z v. intr. (lat. é-migro, -dre). 
Părăsesc o țară ca să mă stabilesc în alta: 
„a emigra din Eŭropa în America. 


* ominaménto adv. (fr. eminemment). 
Barb. În mod eminent. Cp. cu forfamenie 
şi pertinamente. 


* eminânt, =ă adj. (lat. €-minens, -entis, 
d. e-mincre, a fi mai sus, a domina. V. imi- 
nent). Fig. Distins, superior celor-iaiţi: 
„elev eminent. Adv. Cu distincţiune, pin ex- 
-celență: România e o țară eminent (fals e- 
minamente) agricolă. 


* eminenţă s. (lat. eminentia). Înălţime 
de teren (V. dîmb), Proeminenţă. Fig. Dis- 
“tincțiune, superioritate. Titlu.dat cardinaiilor. 


* emiplegie şi * emiplexie f. (ver. 
“emi-plegia şi “emi-plexia. V.para=plegie, 
apo-piexie, plagâ). Med. Paralizia a 
jumătate de corp (dreapta ori stinga). 


* emiptăr, -ă adj. (d. var. temi, semi-, 
-şi pteron, aripă). Zool. Care are eiitrele scurte. 
S. n, pl. e. Insect care are elitrele aşa (ca 
greierii, cocinilele ş. a.). Ele sufere meta- 
morfoze incomplete. 


emir m. (fr. Emir, d. ar. emir şi amir, 
şef, de unde vine şi amiral). Titlu descen- 
denților ilui Mohamet. Suveran musulman: 
emiru Afganistanului. 


* emisár m. (lat. emissarius, d. emit- 
„tere, emissum, a trimete afară. V. armă- 
sar). Agent Însărcinat c'o misiune secretă. 
Adj. Țap emisar. V. ţape 


* emisfâr n, pl. e (var. femi-sphairion). 
umătate de sferă, Fie-care din cele doiă 
umătăți ale globului terestru saù ale sferei 
cerești separate de eciatoru pămîntului sai 
al cerului, Emisrerele din Magdeburg (nu- 
mite aşa după Otto de Gericke, care la 1654 
pe cînd era primaru Magdeburgului, a făcut 
ntiia oară experienţa), niște jumătăți de 
sferă metalice cave care se aplică exact una 
pe alta și în care se face vid. Ne mai sufe- 
rind atunci de ctt presiunea aerului de a- 
fară, ele se ţin aşa de tare una de alta, în 
cit trebuie forța mai multor cai ca să le 
separi. 


* emisfsric, =ă adj. (d. emisferă). În 
“formă de emisfer. 
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* emisiune f, (lat. e-missio, -6nis. V. 
misiune). Acţiunea de a emite, dea pune 
în circulaţie : emisiune de bilete de bancă. 
Exprimare, arătare : emisiunea unei dorințe. 

* emistih n, pl. uri (ver. 'emistihos şi 
“emistihion. V. stih). Jumătate de vers. 

* emit, -mis, a «mite v, tr. (lat. e- 
mittere. V. ad-mit, trimet). Dai drumu, 
scot, arunc: a emite un mandat de ares- 
tare. Pun în circulaţiune: a emite bilete de 
bancă. Exprim, manifest : a emite o dorință. 

„* emolient, -ă adj.{lat. e-molliens, -én- 
tis). Care moaie părţile inflamate : ermplastru 
emolient. S. n., pl. e. Medicament care moaie 
părțile inflamate. 

* emolumânt n., pl. e (iat.emolumentum, 
avantaj, folos, d. -molo, e-mâlere, a măcina 
tot, care vine d. mola, moară). Avantaj, pro- 
fit, folos. Pi. Apuntamente, leafă, 

* emolumentâr, -ă adj. (lat. emolu- 
mentarius). Relativ la emolumente (profi- 
tabil). 

* emoptizic, =ă adj. (d. emuptizie). Med. 
Care se referă la emoptizie. 

* emoptizie f. (ver. 'aimo-ptysis. V. 
ptialinâ). Med. Scuipare (vărsare) de singe. 

* emorâgic, =ă adi. (vgr. “aimorragi- 
kós). Med. Relativ la emoragie. 

* emoragie f. (ver. “aimorragia). Med. 
Curgerea singeiui afară din vasele care-l 
conțin: emoragie cerebrală, nazală. 

* emoroldal, =ă adj. (i. emoroide; fr. 
hemorroidal). Med. Relativ ia emoroide. 

* emoroide f. pl. (ver. 'aimorrois, pl. 
-ides [subinţ. phlebes, vine]). Med. Trinji, 
dilatarea vinelor de la orificiu anal și care, 
de ordinar, produce curgere de singe. 

* emostâtic, -ă adj. (ver. “aimostati- 
kós). Med. Care opreşte curgerea singelui. 

* emostâză f., pl. e (vgr. “aimd-stasis). 
Med. Stagnaţiunea singelui, oprirea circula- 
țiunii lui. Chir. Oprirea unei emoragii. 

* emoţionez v. tr. (fr. emotionner, d. 
émotion, emoţiune). Mişc. turbur sufletu, 
produc emoțiune. 


* emoţiune f. (fr. émotion, d. iat. emó- 
tio, -nis, d. e-movere, -mótum, a mișca din 
loc. V. mobil, motor). Mişcare a sufle- 
tului, ca neliniștea, frica, bucuria ş. a. — 
Şi emâţie. 


* empirâii n., pl. ee (r empyrée, pin 
schimbare de sufix d. lat. empyrius, ver. 
empyrios, înfocat, aprins, vorbind de cer, 
d. pyr, foc). După unii vechi filosofi, partea 
cea mai înaltă a canitur ocupată de focurile 
eterne, de stele. in teologia creștinească, 
ceru, locașu fericiților. Adj. Ceru empireŭ. 
V. elisiii şi paradis. 


* empiric, =A adj. (vgr. empeirikós, d. 
€mpeiros, experient). Care se bazează nu- 
mai pe experienţă, nu pe metodă ştiințifică : 
medicină empirică =băbească). Subst. Fi- 
losof care derivă toate ideile din experi- 
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ență, empirist: Condillac era un empiric, 
Şarlatan care se dă drept medic. Adv. În 
mod empiric: babele tratează boalele em- 
piric. V. practic. 

* empirist, =ă s. (d. empirizm). Patti- 
zan al empirizmului, empiric. 

* empirizm n., p!. e (d. empiric). Me- 
dicină băbească, adică fundată numai pe 
experienţă. Şarlatanie medicală. Credinţa fi- 
losofilor empirici, care atribue numai expe- 
tienței originea ştiinţei noastre (în opoz. cu 
idealizmu şi raționalizmu). 

* empiâstru m.şi n, pl.e şi uri (vgr. ém- 
plastron. V. piastra şi plastron). Medica 
ment cleios întins pe o bucată de pinză fă- 
cut ca să fie lipit pe pelea unui bolnav. — 
Vechi, azi pop. blastru, bleastru, plas= 
tru; pleastru, bliastur, bleastur 
plastur; pleastur (după ngr. blâstri, 
vsl. rus. plâstyri, pol. plastr, germ. pflaster). 
V. talion. 

* emporiii n. (vgr. empórion. V. em~ 
bor)» Mare port. 

* émul, =ă s. şi adj, pl. m. îi (lat. áe- 
mulus, rival). Care caută să ajungă ori să-l 
întreacă pe altu înălțindu-se pînă la el. V. 
rival. 

* emulațiúne f, (lat. aemaldtio, -0nis). 
Dorinţa ori silința de a-l ajunge pe altu 
înălțindu-te pînă la el. — Şi -âţie. 

* emuigent, -ă adj. (lat. emiilgens, -En- 
ntis, d. e-mulgere, a mulge). Anat. Se zice 
despre vasele de la rinichi. 

* emulsiune f. (d. lat. emuigere, ernil- 
sum, a mulge). Medicament lăptos scos din 
seminţe oleaginoase, ca migdalele ş. a. ` 


* emulsivy, =ă adj. (d. lat. emui/sus, muls). 
Se zice despre seminţele care scot ulei cind 
le storci, 


* enalâgă f., pl. e (vgr. enallagé, schim- 
bare;lat. endilage. V. ipalagă şi parala- 
ghile). Gram. O figură sintactică care con~ 
sistă în Întrebuințarea unui nume propriii 
ild. unu comun, ca: Cartaginezu îld. Hanibal. 


* encâust n, pl. e (vgr. dgkaustos, pic- 
tat pin ardere. V. encaustic), Pictură 
encaustică, tablou executat cu ceară și co~ 
lori amestecate la foc. 


* encaistic şi -âiistic, -ă adj. (ver. 
egkaustikos, d. dgkaustos, pictat pin ardere, 
lucrat cu smalţ, Egkauston, un fel de cer- 
neală [de unde și it. inchiostro, fr. encre, 
engl. ink, cerneală]. V. caustic). Relativ 
la pictura encaustică. S. f. La cei vechi, ar- 
ta de a picta pin foc ori cu colori topite în 
ceară. Astăzi, o substanţă cu care se împre- 
gnează statuele de marmură şi de gips ca să 
fie mai netede și apărate de umezeală. Altă 
substanță făcută din ceară şi esenţă de tere- 
bentină și care serveşte la ceruirea parche- 
telor și mobilelor. 

* encefal ji (mai bine) encefal n. 
pl. e (vgr. egkephalos d. én, în, și tephale, 
cap). Anat, Creier. 


— 468 — 


END» 


* encefâlic, =ă adj. (d. encefal). Anat. 
Al encefalului. 


* enchimóză f, pl.e (ver. eghimosis, 
d. hymos, suc). Fiziol. Răspindirea subită. 
a Singelui spre pele, cum se întimpiă in 
urma unei vii emoţiuni, 


* enciciic; =ă adj. fyer. égkyklos şi eg- 
kYklios, circular d. kýklos, cerc). Circular, 
vorbind de scrisori. S. f. Scrisoare solemnă 
adresată de papă clerului catolic sai numai 
episcopilor unei naţiuni. 


* enciclopedic, =ă adj. (d. enciclo- 
pedie; fr.encyclopedique). Care cuprindetoate- 
Științele, general, universal: dicționar en- 
ciclopedic. Care se pricepe la toate: spirit 
enci. lopeaic. 


* enciclopedie f. (ver. egkyklopaideia 
= égkyklos paideia, învăţătură comună, ge- 
nerală). Totalitatea științelor şi artelor în- 
trunite într'o singură carte: Enciclopedia tuf 
Diderot şi d'Alembzri in seculu XVIII. TO- 
talitatea unei singure ştiinţe: enciclopedie 
medicală. 


+ enciclopedist, =ă s. (d. enciclope— 
die). Autor al unei enciciopedii sai care 
știe toate științele. Nume dat autorilor marii 
enciclopedii din seculu XVIII. Adj. Școală 
enciclopedistă. 


* enclitic, -A adj. (ver. egklitikós)- 
Gram. Se zice despre un cuvint care se 
leagă de cel precedent și Ware accent pro- 
pri, ca îl, ne în prinde-l, ascultă-ne. V.. 
proclitic. , 


encomión şi eng- n, pl. oane (ngr. en- 
gómion, ver. egkómion), Sec, 18-19. Elogiù.- 
laudă {pin discurs). 


endaseå f., pl. ele. (turc. endaze, en- 
deze). Vechi. Un fel de cot care efa lung. 
de 65 de centimentri. 


* endemic, =ă adj. (ver. endemikos).. 
Particular unei ţări, unui Popor, mai ales- 
vorbind de boale: ciuma e endemică în 
India. 


* endemie f. (vgr. endemia, d. en, în, şi 
demos, popor). Boală particulară locuitorilor 
unor anumite ţări. V. epidemie. 


* endiâdă f. pl. e (lat. fendiadys, d. 
vgr. en dià dvoin, unu în loc de două). 
Gram. O figură sintactică care tonsistă în 
întrebuințarea a doăă substantive unite cu 
şi îld. un substantiv şi un adjectiv ori ge~- 
nitiv, ca : furia și săgețile Ild. săgețile fu- 
rioase ori celor furioși. 


* endocârd n., pl uri şi e (vgr. endon, 
înăuntru, şi ardia, inimă). Anat. Membtana 
care căpătuește inima pin ăuntru. V. pe= 
ricard. 


* endocrinologie f. (vgr. dndon, Înă- 
untru, krino, secretez, şi ~logie). Ştiinţa se- 
creţiunii glandelor interne ale trupului, ca 

landa tiroidă ș. a. (Nume creat de Leopold 

évi la 1908). 


www.dacoromanica.ro 


END 


* endosmâză Í., pl. e (ver. endon, înă- 
untru, și osmoză). Fig. Curent care se sta- 
bilește de afară înăuntru între două lichide 
“de ensitaji diferite separate pintro mem- 
brană foarte suptire. V. exosmoză. 

endrişaim, V. Indruşaim. 

* energetic, =ă adj. (vgr. energetikdS). 
Fiz. Care poate dezvolta forță, vorbind de 
„corpuri. 

* encrgic, =ă adj. (d. energie; fr. éner- 
„gique). Plin de energie, puternic și activ: 
om, caracter energic. Adv. Cu energie: a 
ducra cu energie. 

* energie f. (vgr. en-érgeia, d. érgon, 
lucrare. argat). Putere, eficacitate: 
„energia unul remedii. Fig. Putere, tărie de 
suflet, de caracter. Fiz. Facultatea de a fi 
energetic, de a dezvolta forță. 

* energumen m. (vgr. energâmenos). 
Apucat de dracu, nebun, posedat. Fig. Om 
exaltat care-şi exprimă pasiunile pin gesturi 
Şi vorbe violente. 

* enervânt, =ă adj. (îr. enervant; lat. 
„enervans, -dntis). Care te enervează. 

* enervaţiune f. (lat. enervitio, -6nis). 
Slăbirea nervilor. Fig. Perderea răbdării, iri- 
tare. — Şi =âţie, dar mai des -âre, 

* enervez vV. tr. (lat.e-nervare). Slăbesc 
«nervii. Fig. Plictisesc, supăr, irit. 

* enfâtic, =ă adj. (vgr. em-phatik0s). 
-Care are eniază: ton enfatic. Adv. Cu entază. 

* enfáză Í, pl. e (ver. em-phasis. apa- 
renţă, d. en, în, și phaino, apar). Pompă 
„afectată în vorbire: acest ignorant vorbeşte 
cu enfază. — Fals emf=. 

* enfiteut m. (lat. emphvteuia, vgr. 
* emphvteutes). Acela care a primit o moşie 
pin entiteuză (embaticar). 

* ențiteutic sau =ciltic, -ă adj. (lat. 
emphyteuticus, ver. * emphvieutikos). Rela- 
tiv la entiteuză: arendare enfiteitică. 

* enfiteuză f, pl. e (ver. emphyteusis, 
plantare, adică „arendare așa de lungă, în 
ctt poți planta ṣi aștepta pină cînd pomii 
vor rodi“). Contract pin care se cedează altuia 
pe tot-de-a-una sau pe mult timp o moșie 
cu condițiunea de a plăti anual o sumă anu- 
mită (embatic). 


* ențizemâtic, =ă adj. (d. vgr. emphý- 
-sema, gen. -ematos. Cp. cu astmatic, ecze- 
matic, edematic, exantematic, problematic). 
Med. Care prezentă caracterele enfizemei, 
bolnav de enfizemă. — Mai puţin bine en- 
fizematos (fr. emphysemateux). 


* enfizâmă f.„ pl. e (ver. emphysema, 
unflare). Med. Untlarea ţesăturii celulare pin 
introducerea aerului sau dezvoltarea unui 

gaz. Enfizemă pulmonară sai veziculară, 
dilatarea anormală a canaliculelor și beși- 

cuţelor pulmonare, ceia ce împedică răsu- 

žlarea (Pop. năduf, năglugă şi șul). — Şi 

Satie n, pl. e şi uri, ceia ce nu e mai 
ine. 


enlbahâr, V. Tenlbahar, 
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enicer, V. ienicer. 

enghér, V. hinger. 

englendisesc, V. eglend=. 

englengea, V. eglengea. 

* Engléz, =ă s. Locuitor din Anglia sai 
de rasă anglo-saxonă. Adj. Din Anglia, de 
Englez: limba engleză. — Şi inglez (it. 
grepe, ngr. Inglézos) :solul Inglezului (Nec. 


1) * englezesc, -eâscă adj. Englez, 
din Anglia: limba englezească. — Şi Ingl=. 

2) * englezesc v. tr. Prefac în Englez. 
— Şi ingl- 

* engiezește adv. Ca Englejii: a vorbi 
englezeşte. — Şi =ingli-. 

engolipiân n., pl. oane (ngr. engoipion, 
d. ver. egkolpios, ţinut în stn, d. en, în, şi 
k6!'pos, sin. V. golf). Iconiţă de smalţ pe 
care o poartă la pept arhiereii și unii athi- 
mandriţi. — Mai rar și engólpiù. 

engomlân, V. encomion, 


* enigmâtic,-ă adj. (vgr. ainigmatikos). 
Care cuprinde o enigmă. Fig. Greu de înţe- 
les, obscur : discurs enigmatic. Adv. În mod 
enigmatic. 

* enigmă f., pl. e (ver. ainigma). Gtci- 
toare, cimilitură. Fig. Lucru grei de înţeles : 
natura e o enigmă. 

enoriâș m. (d. enorie cu sufixu -aș). 
Poporan, parohian, locuitor de enorie. 

enorie f. (ngr. enoria, parohie, d. vgr. 
en-drios, din ăuntru hotarelor, d. gros, ho- 
tar. V, afurisesc), Parohie, circumscrip- 
țiunea unui preut. Locuitorii unei enorii. 
— Vechi şi norie (vsl. noriia). 


* enórm; =ă adj. (lat. e-normis, d. normă 
regulă). Mare peste măsură, excesiv: arbore 
enorm. Fig. Succes, noroc enorm. Adv. În 
mod enorm. 


* enormltâte f. (lat enormitas, -ålis). 
Mărime neobişnuită. Fig. Gravitate: enor- 
mitatea unei greșeli. Atrocitate: enormita- 
tea unei crime. Prostie, gogomănie : a spune 
enormități. 


enót m. (rus. endt). Vechi. Un fel de 
pisică sălbatică (viverra genetta). 


* enterită f. (d. ver. enteron, intestin. 
X mesentor), Med. Inflamațiunea intes- 
inelor. 


* entimémă f., pl. e (ver. enthymema, 
d. en, în, şi thymos, suflet). Log. Silogizm 
cu doiă premise, iar a treia (mijlocia) sub- 
înţeleasă. De ex.: Cuget. Deci, exist. (Sub- 
înț,: Tot ceia ce cugetă există); ori-ce ma- 
mifer e vivipar. Deci, balena e vivipară. 
(subinț.: balena e un mamifer). 


* entitâte f. (mlat. entifas, -dtis, d. tat. 
ens, entis, part. d. esse, a fi). Filoz. Esenţă, 
ființă, lucru : o entitate metafizică. 


* entomológ, =oâgă s, (d. entomolo- 
gie). Persoană care se ocupă de entomologie 
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* entomoldgic, =Ă adj. (d. entomolo- 
gie). De entomologie. 

* entomologie f. (ver. entomon, tăiat, 
insect [V. insect], d. temno, tai, și -logie. V. 
anatomie, tom). Acea parte a zoologiii 
care tratează despre insecte. 

* entozoârn, p e (vgr. entós, înăuntru, 
şi zóon, animal). PI. Vermi care trăiesc în 
corpu animalelor, câ limbricii, tenia, tri- 
china Ş. a. 

* entuslâst, =ă s. și adj. (vgr. enthu- 
siastes). Plin de entusiazm: om entusiast, 
aplauze entusiaste. — Şi =zlast (după fr.), 

* entuslâstic, =ă adj. (ver. enthusiasti- 
kós). Plin de entusiazm: aplauze entusias- 
tice, Adv. Cu entusiazm : a striga entusiastic, 
— Şi =zilastic (după fr.). 

* entuşiâzm n, pl. e şi uri (vgr. en- 
thusiasmos, inspiraţiune divină, d.theós, zeu). 
Mare bucurie și însufleţire : toți primiră cu 
entusiazm declarațiunea de război. Mare 
admiraţiune : elevii aŭ în general entusiazm 
pentru profesori. — Şi =ziazm (după fr.). 

* epntusiazmez v. tr. (d. entusiazm; 
fr. enthousiasmer). Umplu de entuziazm, în- 
flăcărez : muzica te entusiazmează. V. refl. 
Mă însufleţesc, mă umplu de mare admira- 
țiune : a se entusiazma pentru progres. — Şi 
-ziazmez (după fr.). 

* enumer, a, -á V. tr. (lat. e-nýmero 
-dre). Număr unu cite unu. Expun, spun pe 
rind, înşir : enumeră-mi candidații. 

* enumeraţiune f. (lat. enumerdâtio, 
-6nis). Acţiunea de a enumera. Ret. O figură 
piñ care înșiri faptele. — Și âţie şi -âre. 
V. retorică. 

1) * enunţ n., pl. uri (d. a enunța, ca și 
denunf d. denunța). Cuvintele pin care se 
enunţă. 

2) * enunţ, a =å V. tr. (lat. e-nuntiare): 
Exprim precis pin vorbe ori pin scris: a 
enunța o teoremă. 

* enunţiaţiune f. (lat. e-nuntidtio,-onis). 
Acţiunea saù modu de a enunţa: enunfarea 
unul fapt. — Şi =âţie, dar mai des =áre. 


* eocen, =ă adj. (ver. eds, au- 
roră, şi kainds, recent. V. mlo=cen). Geol. 
Se zice despre stratu cel mai vechi din te- 
renu terțiar. Ș. n. Maimnțele apar la finele 
eocenului. 


* eollân, =ă s. şi adj. Locuitor din Eolia; 
eolic. Modu eolian saù eolic, unu din modu- 
rile vechii muzici greceşti, Harpa eoliană 
(d. Eol regele vtnturilor), intrument cu coarde 
care vibrează cînd bate vintu. 


* edlic, =ă adj. Din Eolia (în Asia 
Mică): unu din cele patru dialecte grecești 
put numeg „eolic“. Adv. Ca Eolienii : a scrie 
eolic, 


* epâctă f., pl. e (ver. epacte, adăugată, 
[subinţ. “emera, zi], d. ep-ágo, adaug). Nu- 
măr care arată cite zile trebuie să adaugi 
anului lunar ca să-l egalezi cu cel solar. V, 
temelie, 
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* epárhic, =ă adj. (ver. eparhikós. Cp- 
cu an-, ier- şi mon-arhic). De eparhie : con- 
sistorii eparhic. — Ob. eparhial. Cp. cu 
central, episcopal, monahal. 

* eparhie f. (vgr. eparhia). Dieceză, maii 
multe judeţe supuse jurisdicţiunii unui epis— 
cop, unui mitropolit ori unui patriarh. — Și 
epârhle (după rus.). 

* eparhidt, =ă s, (ver. eparhidtes), Care 
locuiește în eparhia de care e vorba: epis- 
copu eparhiot. 

+ epâtic, -ă adj. (vgr. “epatikos, d. 
“par, “'epatos, ficat). Anat, Al ficatului = 
canaiu epatic, F. pl. Bot. Gen de ranuncu- 
acee. 


+ epatită f, pl. e (vgr. epatites). Infla- 
maţiune de ficat. Un fel de peatră prețioasă 
de coloarea ficatului. 

* epâvă f., pl. e (fr. épave, „speriat“ 
apoi „epavă“, d. lat. expavidus, spăimintat.. 
intii Sa zis despre oile sau albinele spe- 
riate, care se împrăștie, apoi despre sfărtmă- 
turile unei corăbii sfărămate. V. spăimînt). 
Stărtmătură de corabie sau din alt vehicul.. 
Fig. Rest, rămăşiţă (dintr'o avere, dintr'urm 
partid, dintr'o sănătate): acest om e o epavă 
din cela ce a fost. 

* epentâtic, =ă adj. (vgr. epenthetikós). 
Adăugat pin epenteză, 

* epenteză f. pl. e (vgr. ep-en-thesis. 
V. teză). Gram. Intercalarea unui sunet 
ori unei silabe în mijlocu unui cuvint, pre= 
cum : șindrilă, strafidă id. șindilă, stafidă. 

* epic, =ă adj. (gr. epikos). Proprii 
epopeii : roemă epică. Ca de epopeie, gigan- 
tic : luptă epică. 

* epicen, =ă adj. (vgr. ept-koinos, V. 
cenobiii). Gram. Se zice despre substan- 
tivele care aŭ aceiași formă p. masculin și 
feminin, ca copil, vultur, dihor. 

* epichiremă şi -hiremă f., pl. e (ver, 
epi-heirema, d. heir, mină; lat. epichirema 
i epicherema, it. epicherema, fr. epichereme. 

. Chir=urg. Log. Silogizm în care fie- 
Care premisă e însoţită de proba ei. 

* epicrâniiă n. (vgr. epl-&ranon). Anat 
Totalitatea părţilor care acopere craniu. 

+ epicureizm n. Fil. Morala lui Epicur 
şi a epicureilor. V. edonizm. 

* epicurdii, -ée adj (ver. epikuireios, 
lat. epicureus). Fil. Conform doctrinei lui. 
Epicur, Subst. Filosof din şcoala lui Epicur. 
Fig. Libidinos, sensual, 

> epidemic, =ă adj. (d. epidemie). De 
epidemie, general: boală epidemică. Fig. 
Iron. Entusiazm epidemic. 

* epidemie f. (ver epi-demia, V. en= 
demie). Boleșniţă, molimă, boală contagi- 
oasă care, într'o localitate, lovește multă 
lume, ca holera, ciuma, vărsatu, frigurile 
tifoid> ş. a. — Epidemia se produce pintro- 
cauză întimplătoare, endemia pintr'o cauză 
obișnuită, constantă sau periodică. Ast-fel 
ciuma e epidemică în Europa, dar endemic: 
în India. Nu toate boalele contagioase-s e= 
pidemice. V. eplzootie, 
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* epidermă f. pl. e (fr. épiderme, lat. 
epidermis, d. vgt. epidermis, -idos, derivat 
d. derma, pele). Anat. Stratu semitranspa- 
rent care acopere pelea animalelor. Fig. 
Parte iritabilă, sensibilă : a avea epiderma 
sensibilă. Bot. Membrană transparentă care 
acopere toate părţile unui vegetal expuse 
la aer. 

* epidârmic, =ă adj. (d. epidermă ; fr- 
€pidermique). Anat. De epidermă, al epi- 
dermei: esut epidermic. 

* epifit, =ă adj. (vgr. epiphytos, răsădit 
pe). Bot. Care creşte lipit ori agăţat de co= 
paci (ca mușchiu sai vanilia), dar nu pa- 
razit. V. liană, i 

* epifonémă f., pl. e (vgr. epi-phóne- 
ma, d. phone, voce. V. fonetic). Ret. Ex- 
clamațiune sentențioasă pin care termini un 
discurs. V. retorică. 

* epiforă î. pl. e (lat. epiphora, d. ver. 
epiphorâ. V. anaforă), Ret. Repetarea a- 
celuiași cuvint la sfirşitu mai multor pro- 
pozițiuni consecutive. V. retorică, 

* epigâstric, =ă adj. (d. epigastru ; fr. 
€pigastrique). Anat. De la epigastru : re- 
giune epigastrică. 

* eplgâstru n, pl. e (vgr. epi-gâstrion, 
d. gaster, pintece. y. ipogastru, gastro= 
nom). Anat. Partea superioară a abdome- 
nului. 

* epigldtă f., pl. e (ver. epi-gloitis, -idos, 
d. gite limbă ; fr. vita otte). Anat. O car- 
tilagine {n partea de sus a laringelui care 
deschide și inchide glota, oprind alimentele 
să intre pe căile respiratorii. 

* eplgân m. (vgr. epi-gonos, născut pe 
urmă). Mit. Eroă din numâru celor care aù 
făcut a doăa expedițiune contra Tebei, fiii 
color șapte căpitenii care aŭ făcut-o pe cea 
dintii. Fig. Urmaș mai puțin ilustru al unor 
părinţi iluștri. 

* epigrâf, =ă s. (d. epigrafie). Savant 
în epigrafie. — Mai puţin bine epigrafist. 
Cp. cu cali-, foto-, geo- şi paleo-graf. 

* epigrâtic, =ă adj. (d. epigrafie). Re- 
lativ la epigrafie : descoperiri epigrafice. 

* epigrafie f. (d. ver. epigraphe, ins- 
cripțiune, derivat d. grápho, scrii). Ştiinţa 
citirii inscripțiunilor vechi. 

* eplgramâtic; =ă adj. (d. epigramă. 
V. gramatic). De epigramă: întorsătură 
epigramatică. 


* epigramatist, =ă s. (d. epigramă). 
Care face epigrame. 


* epigrâmă f., pl. e (ver. epi-gramma. 
V. pro-gramă), La cei vechi, inscripțiune 
în proză ori în versuri peun monument. Mică 
poezie care se termină co ironie: epigra- 
mele lui Marţial îs virulente şi spirituale. 


* epilatâr, V. depilator. 


* epilepsie f. (vgr. epilepsia {i epilepsis 
apucare subită. V. cata-lepsie, pro= 
lepsă). Med. O boală nervoasă caracteri- 


EPI 


zată pin leșin şi convulsiuni, numită popu- 
lar boala copiilor, ducă-se pe pustii, intim- 
pinare ş. a. — Vulg. pedepsie. 

* epileptic, =ă adj. (ver. epileptikds). 
De epilepsie: convulsiuni epileptice. Fig. 
Furios, dezordonat: gesturi epileplice. Subst. 
Bolnav de epilepsie. 

* epilez, V, depilez. 

* epilóg n., pl. uri saă oage (ver. ept- 
logos). Concluziunea unui romanţ, unei po- 
eme. Sfirşitu unei întimplări în care joacă 
rol sentimentele : epilogu acestei drame fu 
moartea. V. prolog. 

epingea, inexact îld. iep-. V. iplngea. 

* epiplodn n, pl. oane (vgr. epiploon, 
d. epi, pe, și ga plutesc). Anat. O parte a 
peritoneului. Cea care acopere măruntaiele 
se numește marele epiploon (pop. prdpur 
[ia mel) şi bezărăi [ia porc]), iar cea care 
se află între stomah şi ficat se numeşte 
micu epiploon. V. mesenter. 

* episcop, şi -óp m. (gt şi vgr. epi- 
skopos, inspector, episcop ; it. vescovo, fr. 
évêque ; pol.biskup; germ.bischof.V. scop). 
Prelat care conduce o eparhie. — Vechi ï 
-cup (acc. şi cúp) şi piscup.V. preut., 

* episcopal, -ă adj. (lat. episcopalis). 
De episcop : palat episcopal. — S'ar putea 
zice și episcopic (vgr. episkopikds). Cp. cu 
microscopic şi eparhic. 

* episcopât n, pl. e (lat. episcopatus). 
Episcopie, demnitatea de episcop. Timpu cit 
ține această demnitate, 

* episcopie f. (ngr. şi vgr. episkopia). 
Episcopat (demnitatea şi timpu). Eparhia 
unui episcop. Locuinţa, sediu unui episcop. 
Biserica catedrală a episcopii. — Vech? şi 
-cupie şi plsc=. 

* eplsâd n, pl. oade și uri (vgr. epei- 
sotilor, d. 'odós, drum. Y. met- şi peri= 
od). Întimplare legată de acțiunea princi- 
pală tntro poemă ori într'un romanțt (ca e- 
pisodu lui Aristei în Georgicele lui Virgiliù). 
Fig. Întimplare în altele mai multe: Aus- 
terlitz e cel mai glorios episod din campa- 
niile lui Napoleon. — Şi -zod (după fr.). 

* episâdic, =ă adj. (d. episod). Din- 
trun episod ; personagiii episodic. Fig. Ac- 
cesorii. — Și =zodic (după îr.). 

epistasie f. (ngr. şi ver. epi-stasta). 
Vechi. Supraveghere, conducere, 

* epistát m. (ngr. epistátis, d. ver. epi- 
Stdtes. V. aero»stat, para»stas). Su- 
praveghetor, îngrijitor. Iron. Subcomisar. 
— Vulg. şi ipistat. 


* epistolă f, pl. e (lat. epistula și epis- 
tola, d, ver. epistole, d. epi-stello, trimet 
Ştire. V. apo»stol), Scrisoare, hirtie scrisă 
şi trimeasă cuiva (Rar). Scrisoare în versuri 
adresată cuiva: epistolele lui Orafiŭ. Scri- 
soare religioasă : epistola sfintului Paul. 


* epistolâr, =ă adj. (lat. epistolaris). 
Relativ la epistole, la scrisori : stilu epistolar. 
S. n„ pl. e. Colecţiune de scrisori. 
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* eplstolie f. (ngr. epistoli). Vechi. Rar 
azi. Epistolă, scrisoare religioasă. 

* epitáf n, pl. e (vgr. epitáphion, d. 
táphos, mormint. V. ceno-taf). Inscripţi- 
une pe un mormint. Aer (stofă brodată). 
Slujbă p. înmormintarea lui Hristos. Cartea 
care o conţine. 

* eplțalâm n, pl. e şi uri (ver. epithd- 
lamos). Mică poemă în onoarea mirilor. V. 
conăcărle. 

* epitelial, =ă adj. (d. epitelid). Anat. 
De la epiteliù : fesut epitelial. Care formează 
epiteliu : celule epiteliale. 

* eplteliâmă f., pl. e. (d. epiteliă). Med. 
Tumoare canceroasă constituită de ţesutu 
epitelial. 

* epiteliă n. (d. ver. epi, pe, și thelé, 
mamelă, fiind-că a fost aplicat întii la pelița 
care acopere mamelele). Anat. Epidermă 
formată din celule reunite într'una sai mai 
multe pături şi care acopere membranele 
mucoase, seroase, vasculare şi glandulare. 

* epltet n., pl. e (vgr. epitheton). Cuvint 
care califică : acestui rege i s'a dat epitetu 
de „mare“. 

* epitrahil, V. patrahir. 

epitrop m. (ngr. şi ver. epi-tropos. V. 
trop, tropic, ellotrop, geotroplc). 
Tutor. Curator. Mold. Efor (de spital, de 
biserică). 

epltropie f. (ngr. şi ver. epitropia). 
Funcțiunea de epitrop. Consiliu epitropilor. 
Localu (biurou) epitropilor: epitropia spi- 
talului Sfintului Spiridon din Iași. 

* epizód, V. episod. 

* eplzootie f. (d. ver. epi, pe, și zodtes, 
natura animală). Epidemie la animale, ca: 
răpciuga, dalacu ş. a. 

* eplizostic, -ă adj. (d. epizootie). De 
epizootie : boală epizootică. 


epîngea, inexact îld. îep-. V. ipingea. 


* épocă și epâcăf. pl. î,e (vgr.epohe; 
fr. époque, it. epoca). Punct fix în istorie. 
Dată, moment însemnat: epoca slavizmului 
(1290-1633) și a grecizmului (1633-1821) în 
istoria Românilor. A face €pocă, a fi în- 
semnat (ilustru) şi a lăsa o vie amintire. 
Geol. Virstă, ev, lung spaţii de timp : epoca 
triasică, jurasică, cretacee. 


* epâdă f., pl. e (vgr. epodăs și epode). 
În odele și corurile tragice ale vechilor Greci, 
Stanja care se cînta după strofă și anti- 
strofă. Mică poemă satirică scrisă de poetu 
roman Orațiŭù : epodele lui Orațiŭ 


epolét n., pl. e, şi m. (rus. epolét, d. fr. 
€paulette, dim. d. épaule, vfr. espalde, din 
*espadle, lat. spăthula și spătula, dim. d. 
spatha, spadă lată; ver. spdthe. V. spa- 
lier, spată). Ornament cu ciucuri sau 
alt-fel pe care militarii îi poartă la umerii 
ttunicii. Fig. Gradu de ofiţer: a obținut e- 
poletu. — Pe la 1850 şi spalst (it. spa- 
detta). 


ERB 


* eponim, =ă adj. (vgr. eponymos, d. 
epi, pe, şi ónoma, nume. V. ano=, pse- 
udó- și sino-nim). Arhont eponim, în 
vechea Atenă, arhontu care dădea anului 
numele lui. 

* epopéře f,„ pl. ei, gen. eii, cu art. ela 
(ver. epo-poiia, d. €pos, poemă, şi poico, 
ac ; it. epopeja și epopin V. melopele). 
Poemă eroică mare, ca /liada, Eneida, En- 
riada ş. a. Genu poemei epice. 

* epruvetă f., pl. e (fr. éprouvette, d. 
épreuve, probă). Vas de sticlă în formă de 
tub în care se fac diferite experienţe fizice 
şi chimice. 

* eptagân n, pl. oane (ver. 'eptdgonos, 
d. ‘éptá șapte, și gonia, AA Geom. Po- 
ligon în şapte colţuri. 

* eptarhie f. (ver. 'eptă, şapte, şi arhe, 
comandament). Nume supt care se înţeleg 
cele șapte regate fundate de Germani în 
Anglia. 

* epură f. pl. e (fr. dpure, d. épurer, a 
epura). Desemn în mare ai unui edificiu, al 

nei mașini executat pe un zid ori pe sol. 

esemn terminat, în opoz. cu crochiă. 

&pure, V. tepure. 

* equ-=, V, ec=. 

* erâld, V. herald. 

erat, V. Irát. 

* erátă f. pl. e. Greşit zis îld. fabla gre- 
şelilor de tipar la o carte sau simplu gre- 
șeli Cei ce zic aşa se ial după fr. errata, 
care e lat. errata, pl. de la erratum, gre- 
şeală, eroare. Cind e o singură greșală 
Francejii zic erratum. 

* erâtic, -ă adj. (lat. errâticus, rătăci- 
tor, d. errare, a rătăci, a greşi. V. eroare, 
rătăcesc). Med. Intermitent, iregular : 
friguri eratice. Geol. Stincă eratică, bloc 
eratic, care, pintr'o cauză oare-care, se află 
dus departe de zăcămintu lui natural. 

* ră f, pl. e (lat. aeră, eră). Epocă fixă 
de cînd încep a se socoti anii. Epocă însem- 
nată: domnia lui Ștefan cel Mare a fost o 
eră de glorie. 

erb«, V. terb-. 

* erbacâii, -ée adj. (lat. herbáceus). 
Bot. Se zice despre plantele al căror cotor 
e moale şi piere în fie care an, în opoz. cu 
lemnos. 

* erbâriiăi m. (lat. herbarium). Colec- 
țiune de plante uscate. — Și -ár, pl. e. 

* &rbiă n. Chim. Un corp care parea 
nu fi simplu, cum se credea. E bivalent şi 
are o greutate atomică de 169. 


* erbivoâr, =ă adj. (nlat. * herbi-vorus, 
d. lat. herba, iarbă, şi vorus din carni-vorus). 
Care se nutrește cu iarbă, cu substanţe ve- 
getale, ca vitele. 


* erborist m. (fr. herboriste). Vinzător 
de plante medicinale. 


* erborlzatór, -oáre adj. și s. Care 
erborizează. 
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* erborizaţiune f, Acţiunea de a er- 
boriza. — Și <aţie. 

* erborizez v. intr. (fr. herboriser, d. 
Tat. herba, iarbă, cu term. din arbor, arbore). 
Adun plante ca să le studiez. 

* erculân, =ă adj. (lat. herculanus, d. 
Hercules, Ercule, zeu puterii fizice) Gigantic, 
atletic : putere erculană. 

ére; V. tar, 


* erecțiúne f. (lat. e-réctio, -ónis. V. 
erig, di-recţiune). Rar. Acțiunea de a 
ridica, de a construi: erecțiunea unei sta- 
tue, unui edificii. Acţiunea de a institui, de 
a institui, de a stabili: erecțiunea unui tri- 
bunal. — Şi =ccţie. 

LA eréde m. (lat. héres, heredis), Rar. 
Moştenitor. 

* ereditâr, =ă adj. (lat. hereditarius). 
Care se transmite pin moștenire: avere ere- 
<litară. Care se comunică de la părinţi la 
copii: boală ereditară. 

+ ereditâte f. (lat. hereditas, -dtis). 
Moştenire, succesiune: a ajunge rege pin 
ereditate. Transmitere din tată în fiù a unor 
<alităţi ori defecte (atavizm). 

* eremit, =ă s. (vgr. eremites, d. dremos, 
pustiii, nelocuit; lat. eremita, fr. ermite) 
„Rar. Pustnic, sihastru, călugăr care trăieşte 
singur, nu în minăstire, 

erés n, pl. uri (vsl. ieresi, rus. eresi, d. 
ver. 'airesis, erezie. V, pro=eres). Pop. 
Supersiţiune. — În Munt. şi ires, erez și 
irez. 

eréte şi herdte m. (var. din arete [pin 
aluz. la iuțeala cu care se răpede], din care 
sa făcut karete şi herete (Olt.], apoi erete, 
Cp. şi cu ung. fardcs, o pasăre răpitoare de 
apă). Sud. Uli. — În biblia d. 1688 hăreţ, 
în Ban. hărăi, 

* erâtic, <ă adj. (var. 'airetikds). Etero- 
dox, de erezie : gindire eretică. Subst. Adept 
al unei erezii. Eretic şi iritic s. (vs. 
ieretikii, rus. eretik, după ngr. Cp. cu sin- 
glitic). Pop. Erétic, nelegiuit. V. prociet. 

* eretizm n. pl. e (vgr. “erețhismos). 
Med. Excitaţiune, iritaţiune a fibrelor. Fig. 
Exaltaţiune violentă a unei pasiuni. 

eréz și irez, V. eres. 

*ereziárh m. (vgr.ʻairesiárhes şi -iarhos). 
Şetu unei secte, autoru unei erezii. 

* erezie f. (var. airesis, lat, hderesis, it. 
“eresia, fr. hérésie V, diereză), Doctrină 
contrară bisericii oficiale. Opiniune contrară 
opiniunii generale. Fig. Rătăcire, greşală: 
nu umbla cu asemenea erezii ! 


erghelie, V. hergheiie. 


* ergotéz v. intr. (fr. ergoter, d. lat. 
ergo, deci, pin urmare). Fam. Tot argumen- 
tez. Șicanez, contestez fără motiv. 


* ergotină f. pl.e (îr.ergotine, d. ergot, 
“secară cornută). Chim. Un alcaloid veninos 
scos din secara cornută şi întrebuințat la 
oprit singele. 
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* ergotizm n. (d. ergotină). Chim. O 
boală care provine din otrăvirea cu ergotină 
(De ex., mincind pine de secară făcută din 
făină în Care s'aă amestecat și grăunțe cor- 
nute. 

1) ert, V. tar. 

2) eri, V. erí. 

* ericacii, =ce adj. (d. lat. erica și 
erice, var. erele, iarbă neagră, callúna 
[sai erica] vulgáris). Bot. Din familia 
ierbii negre : smirdaru e ericaceă. F. pl. O 
familie de plante dicotiledonate al căror tip 
e iarba neagră. V. azalee. 

* erig, a erige (lat. d-rigo, e-rigere, a 
ridica. P. lipsa participiului, cp: cu corig şi 
dirig) şi erijez v. tr. (fr. ériger). Ridic, 
înalț: a erija o statu. Institui, creez: a 
erija un tribunal. Ridic în rang: a erija un 
sat la rangu de oraş. V. refl. Imi iau rolu 
de : a te erija în (fr. en) moralizator. 

* erizipel n. pl. e și uri (fr. érysipèle, d, 
vgr. erysipelas, d. ereutho, înroșesc, și pélla 
pele ; it. erisipela și risipola). Med. Brincă, 
orbalţ, o boală infecțioasă caracterizată pin 
inflamațiunea superficială a pelii și datorită 
unui microb specific (strep!ococu/. 

* ermatrodit, -ă adj. (lat. hermapârc- 
ditus adi, d. ver. “Ermaphroditos, iu lui 
“Ermes [Mercur], şi al Afroditei. El, pe cînd 
se scălda lingă oraşu Alicarnas, fu văzut 
de ninfa Salmacida, care-l îmbrăţișă, după 
care amindoi fură pretacuti întrun singur 
trup. Mit.). Med. Care reunește întrinsu 
amindouă sexele. V. famen. 

+ ermafrodizm şi -ditizm n. (d. erma- 
frodit). Med. Reunirea caracterelor celor două 
sexe pe același individ. 

* ermelin m. (it. ermellino, fr. hermine, 
cac6m, d. Armenia, ţară în care-s mulţi ca- 
comi şi de unde se aduceai blâniie lor). 
Cacom. V. şi ermină. 

* ermendiitic, -ã adj. (vgr. îermeneu- 
tikós). Relativ la interpretarea cărților sfinte. 
S. f. Știința interpretării cărţilor sfinte. 

* ermetic, -ă adj. (d. Ermes, Mercur al 
Grecilor. La Egipteni el era tată! științelor, 
mai ales al celor oculte. Fără îndoială, de 
aceia alchimiștii, mult timp după stingerea 
Pâinea, îl aveai ca patron, iar alchi- 
miii i se zicea la început „știința ermetică“), 
Relativ la preiacerea metalelor unu într'altu 
şi la medicina universală. Închis perfect, fără 
nici 0 Pon Cadu Cu exterioru: butelie 
ermetică. Adv. Fără nici o comunicaţiune cu 
exterioru, cum ar fi o butelie peste al cărei 
dop ai turnat ceară care s'a solidificat. 


* ermină f„ pl. e (fr. hermine). Barb. 
Ermelin, cacom. Blană de cacom. Fig. Strat 
alb şi nepătat (de ex., zăpada pe cimp). 


erminie f. (ngr. erminia, vgr.*ermeneia). 
Sec. 17—19. Tilcuire, interpretare. 


* ermitâj n, pl. e (fr. ermitage, d. er- 
mite, eremit. V. eremit). Barb. Sihăstrie, 
pustnicie, singurătate. 
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* ernie și hernie f, (fr. hernie, lat. here 
nia, it. ernia). Med. Vătămătură, surpătură, 
tumoare formată de ieşirea totală sai par- 
țială a unui măruntai, mai ales intestin, 
pintr'o deschizătură a membranei care-l a- 
copere: ernie inghinală, umbilicală. V. 
chilă 1. 

* ernids, -oâsă adj. (lat. herniosus), 
Med. Bolnav de ernie.— Şi he=. V.rîncact. 

* eroare î. pl. erori (lat. error, -dris, 
d. errare, a rătăci, a greşi). Opiniune falsă. 
Greșală : eroare de calcul, 

erddlii m. (ver, erodids, de unde şi vsl. 
erodii; lat. herddias). Munt. Sec, 17. Lit. 
Bitlan. — Și lrodidn și irâdle. 

* erdic, =ă adi. (ver, 'eroikds). De eroi, 
vitejesc: acțiune eroică. Timpuri eroice, 
cind trăiau eroii şi a căror istorie e ames- 
tecată cu fabule. Poezie eroică, nobilă, înaltă, 
care-i celebrează pe eroi. Med. Foarte pu- 
ternic, foarte eficace, vorbind de oare-care 
medicamente : remediă eroic. Adv. În mod 
eroic, vitejește. 

* eroi-câmic, =ă adj. Eroic și comic: 
poemă eroi-comică. 

* ergidă f. pl. e (ver. 'erois, lat. heróis, 
herdidis, eroină). Scrisoare în versuri com- 
pusă supi numele unei femei din timpurile 
eroice și adresată soțului sai iubitului ei: 
eroidele lui Ovidiŭ. 

. proină f. (var. 'eroine). Femeie care 
joacă rolul principal într'o piesă de teatru, 
poemă, romanț ș. a. 

* eroizm n, pl. e (d. eroi). Calitatea de 
eroă, vitejie, 

* eróid, V. herald. 

* eronât, =ă adj. (cuv. greșit format d. 
fr. errone, it. erróneo, d. lat. errâneus, va- 
gabond. Cp. cu cutanat). Barb. Greşit, cu 
erori : propozițiune eronată. 


* erâtic, =ă adj. (vgr. erotikds, d. éros, 
amor). Amoros, de amor : poezie erotică. 


* eróŭ m. (var. “eros, lat. héros). Mit. 
Nume dat de Greci marilor oameni divini- 
zaţi. Viteaz, acela care se distinge pin curaj, 
mai ales în bătălie. Fig. Principalu perso- 
nagiă întrun romanţ, într'o poemă ș.a. 
Persoană de care se vorbește mult: ai fost 
erou zilei astăzi. 


+ erpetologie f. (var. 'erpets, reptil, 
şi -logie). Acea parte a științelor naturale 
care tratează despre reptile. 

* erudit, =ă adj. (lat. e-ruditus, d. ex, 
din, şi rudis, aspru, necioplit). Învăţat, doct, 
savant: om erudit, carte erudită. 

* erudiţiune f, (lat. eruditio). Ştiinţă, 
învăţătură adincă. — Și =iţie. 

erugă, V. Yerugă. 

eruncă, V. teruncă. 

* erup; =rupt, a »rupe v. intr. (lat. 
e -ruimpere. V. rup.). Fac erupţiune, izbuc- 
nesc: vulcanu erupe. 
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* eruptiv, =ă adj. (d. erupt). Care se 
produce pin erupțiune: terenuri eruptive ; 
riguri eruptive. 

* erupţiune f. (lat. e -rupiio. V. co= 
rupțiune). leșire violentă, izbucnire: e- 
rupțiune vulcanică. Med, leşire subită şi 
abundantă de singe, puroi È a. Ieşire de 
coșuri, pete ş. a. pe pele. Erupțiunea din- 
ților, ieşirea lor din alveolă, — Şi =upţie. 

es, eşit, V. Yes. 

esc (mă), V. isc (mă). 

* exfoliéz v.tr. gat, ex-foliare, d. folium, 
foaie ; it. sfogliare, îr. effeuiller și exfolier. 
V. foaïe, inter=-foiiez)» Privez de foi oră 
de petale. Divid în lame supțiri și super- 
ficiale: a exfolia ardezie. V. refl. Mă prefac 
în foi, în lamele : peleâ capului se exfoliază 
şi formează mătreaţa. 

* escâdră f., pl.e (fr. escadre, d. it. 
squadra, grupă de cel puțin patru corăbii, 
/quatro Bari) Diviziune! sau subdiviziune 
a unei flote (fluviale, maritime sai aeriene), 

* escadrilă f., pl. e (fr. escadrille). Es- 
cadră de corăbii mici. 

* escadrân n, pl. oane (fr. escadron, 
d. it. squadrone). Arm. O parte dintr'un re- 
giment de cavalerie comandată de un că- 

itan, cam 100 de călăreți ori, cel mult, 150. 

ubdiviziune a unui regiment de tren. — 
La început s'a zis scadron, după it, 
ceia ce era mai bine. Și şcadron (pol. 
szwadron) în Let. 2,60. 

* escaladez v. tr. (fr. escalader, d. 
escalade, asalt cu scările, care vine d. it. 
scalata, d. scala, scară). Sar agăţindu-mă: 
a escalda un zid. 

* escală f., pl. e (fr. escale, d, it. scala, 
scară, debarcader, şchele. V. scală). Loc 
de odihnă,de debarcare ori de aprovizionare 
p.Corăbii sau aeroplane : Suez-u, Singapur-u 
şi Saigonu-u îs cele mal importante escale 
din Eŭropa spre extremy Orient. A face 
escală, a se opri din drum. 


* escamotéz v. tr. (fr. 
sp. escamotar, a face să dispară pin scama- 
torie). Substrag pe furiș: mi-a escamotat 
ceasornicu. Fig. Obţin pin şarlatanie. 


* escapâdă f., pl.e (fr. escapade, d. 
it. scappata, d. scappare, a scăpa), Abatere 
de la datorie cu scopu de a petrece, 


* escârtă f, pl. e gr escorte, d. it- 
scorta). Trupă armată care întovărășește ca 
să apere ori să supravegheze. Suită. Fig. 
Lenea şi escorta ei de viții. V. alaa 

* escortéz v, tr. (fr. escorter), Întovă- 
rășesc pentru apărare saă supraveghere. 

* escrâc, =oâcă s. (fr. escroc, d. it. 
scrocco, escrocherie). Pungaș, hoț care fură 
înşelind, coţcar. 

* escrocherie f. (îr. escroquerie). Furt 
pin înşelăciune, coţcărie. 

* escrochez, -a =ocâ V. tr, (fr. es- 
croquer, d. it. scroccare). Fur inșelind, 


escamoter, d- 
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* esciiâdă f. pl. e (fr. escouade, d. it. 
squadra, mică ceată armată. V. escadră). 
Trupă de cîțiva soldați duşi de un caporal. 

* esenţă î, pl. e (lat. essentia, d. esse, a 
fi). Ceia ce constitue natura unui lucru : e- 
senfa divină. Lichid móbil și volátil. Tărie, 
ulei aromatic obținut pin destilațiune: e- 
sență de roze. Fel, vorbind de arborii unei 
păduri : esențele conifere predomină în pă- 
durile nordului. 

* esenţial, -ă adj. (lat. essentialis). 
Care e de esența unui lucru: rațiunea e 
esențială omului. Necesar, principal : condi- 
țiune esenţială. S. n. Punctu capital: esen- 
țialu e să fii onest. Adv. Pin esenţă, esen- 
țialmente. 

* esenţiaimeânte adv., (fr. essentielle- 
ment, it. essenzialmente). Pin esență, abso- 
lut: Dumnezei e esențialmente bun. 

ésle, V. iesle. 

esnât, V. isnaf. 

* esofág n. pl. e (ver. oisophágos, d. 
oiso, olo, duc, ṣi fag din antropofag). Anat. 
Gîtlej, canalu care duce alimentele din gură 
în stomah. — Și ezo= (după fr.). 


* esoteric, -ă adj. (ver. esoterikós, in- 
terior). Se zice despre învăţătura dată în 
şcoalele vechilor filosofi numai celor initiaţi, 
cum erau unii din şcolarii lui Pitagora şi 
Aristotele. — Şi ezo= (după fr.). V. exo= 

eric. 


* eşplanâdă f. pl. e (fr. esplanade, d. 
it. spianata ; sp. explanada. V. plan). Te- 
ren neted și descoperit înaintea unor forti- 
ficațiuni sau unor edificii: esplanada Invâ- 
lizilor din Paris. V, podmol. 


* est n, pl. ar fi uri (fr. est, d, engl. east, 
mai vechi est; germ, ost). Răsărit, orient, 
vorbind de punctele orizontului. 


estăc, V. estic, 


éste și Tâste, pronunţat azi teste (lat. 
esf), pers. Ill sing. a indicativului prezentd. 
verbu a fi. Se întrebuinţează numai cind e 
accentuat şi după mai: Este pine ? Este. Nu 
mai este. 


* estét, =ă s. (var. aisthetes). Care iu- 
beşte și practică frumosu. 


* eştetic, <ă adj. (ver. aisthetikos, d. 
aisthânomai, simt). Fil. Care se raportă la 
sentimentu frumosului: simți estetic lip- 
seşte incultului. S. m, şi f. Estetician, -ă. S. 
f. Știința care tratează despre frumos în na- 
tură și în artă și despre sentimentu pe care-l 
deşteaptă în noi (Această știință a fost tn- 
tiia oară numită aşa de filosofu german 
Baumgarten la 1750). Adv. În mod estetic, 
frumos : tablouri așezate estetic. 


* esteticiân, =ă s. (fr. esthéticien), Es- 
tetic, persoană căre se ocupă de estetică (P. 
formă, cp. cu fizic-ian, politic-ian). 

* estimez v. tr. (lat. destimo, -áre, V. 
stimez). Evaluez, preţuiesc, hotărăsc va- 
loarea : a estima o casă. 


ETA 


estimp adv. (est [= ist, ăst]) şi timp). 
n acest an, anu ăsta: estimp nu s'a făcut 
fin mult, finu din estimp e bun. 

* estiv și estivâl, -ă adj. (lat. aesti- 
vus şi aestivalis, d. aestas, vară). Văratic, 
de vară: zile estivale. 

* estâmpă f., pl. e (fr. estompe, poate 
d. ol. stomp, germ. stumpf, tocit). Pele sau 
hirtie învălătucită p. a estompa. 

* estompéz v. tr. (fr. estomper). Întind 
cu estompa creionu pe hirtie. 

* estrâdă î, pl. e (fr. estrade, d. pv. 
estrada, it. strada. V. stradă). Podină, 
înălțătură de lemn (de ordinar în anfiteatru 
p. ca persoanele din apoi să poată privi 
peste capu celor din ainte sai p. ca lucru- 
rile puse pe ia mai în fund să se poată 
vedea). 

* estuâriii n. și-ar n, pl. e (lat. aes- 
tuarium, d. aestus, clocotire, flux). Gură de 
fluviù largă (din cauza fluxului): estuar 
Girondei, Tamizei. 

* eşaf6d n, pl. oade (fr. échafaud, din 
chafaud, care vine d. lat. po ._* catafáli- 
cum, d. ver. katá, jos, şi lat. Faila, turn de 
lemn, de unde și it. catafalco. V. cata- 
faic). Podea ridicată p. executarea crimi- 
nalilor. 

* eşafodáj n. pl. e (fr. echafaudage). 
Şchele, lemnărie în prejuru unei construc- 
țiuni. 

* eşalân, V. eşelon, 

* eşantiiân n, pl ioane (fr. cehantillon, 
din echandillon, rudă cu pv. escandil, -al, 
o măsură de capacitate, și cu it. scandaglio, 
sondă. Cp. cu cotillon, batalion) Probă, 
mostră. V. şablon. 


* eșârpă f., pl. e (fr. écharpe, care tn- 
semna la început „pungă atirnată de git“, 
d. vgerm. skerpa; ngerm. scherbe, eşarpă, e 
luat înapoi de pe fr. V. ṣi hîrb). Fgie, ban- 
dă de stofă, cordon care se poartă de la 
umăr spre şold sai ca cingătoare ca semn 
distinctiv : eşarpă de primar. Fişie care sus- 
ţine un braţ rănit.—Și eşșartă (rus. 3arf). 

* eşec n, pl. uri (fr, échec, insucces, pl. 
échecs, jocu de ph V. şah), Barb. Fiasco, 
cădere, nereuşită, nesucces. A suferi un e- 
șec, a face fiasco, a da chix, V. eşuez. 


* eşelân şi eşalân n, pL oane (fr. 
échelon, treaptă, dim. d. échelle, scară. V. 
scară). Arm. Trupă așezată înapoia alteia 
ca 930 susție la nevoie. Trupe dispuse pe 
eşeloane, în formă de trepte, una după alta. 


x opalona v. tr. (fr. echelonner). Arm. 
Aşez trupele pe eșeloane, adică din distanță 
în distanţă. 


* eşlchiér n, pl. e (ézhiquier, scindura 
pe care se joacă la şah, eşichier). Jurisdic- 
țiune engleză care regulează mai ales afa- 
cerile financiare. 


* eşudz, a =ă V. intr. (fr. échouer). Nu 
reuşesc, fac fiasco, Nauiragiez. V, eşec. 
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* etâj n, pl. e (fr. étage, vfr, estage, d, 
estier, a sta, ca it. staggio, d. stare. V. sta= 
gi: Rind, cat: casă cu doŭă etaje. — La 

omâni „casă cu două etaje“ înseamnă mai 
des „cu un parter (rez-de-chaussée) şi un 
etaj“. Francejii nu consideră etaj de cit ce 
e peste parter, și de aceia casa numită 
în România „cu doùŭă etaje“ la ei e cu unu. 

* etajéră f. pl. e (fr, étagère). Mobilă 
compusă din mai multe poliţe și întrebuin- 
tată la ţinut cărţi, pahare şi alte lucruri mici, 

* etalâj n. pl. e (fr. ctalag>, d. étaler, 
a expune, a etala, d. étal, germ. stall, staul, 
grajd. V. stal, stelaj). Expunere de măr- 
uri. Mărfuri expuse. Fig. Paradă, ostenta- 
țiune vanitoasă : etalaj de lux, de erudițiune. 

* etalėz v. tr, (fr. étaler. V. etalaj). 
Fac paradă de: a etala un mare lux, o 
mare erudițiune. 

* etalón n, pl. oane (îr. étalon, d. germ. 
stiel, mănuchi) Model, tip de greutăți ori 
de măsuri regulat de legi. 

* etamină f., pl. e (fr. étamine, d. é- 
taim, partea cea mal supțire a linii peptă- 
nate, d. lat. stamen, fir de furcă. V. sta- 
mină). Un fel de stofă supţire cu firele 
rare, dar ceva mai deasă de cît canvaŭa. 

* etân n, pl.uri (răd. et- din eter). Chim. 
Idrocarbură saturată, idrogen bicarbonat 
(CHa CH). 

* etâpă f. pl. e (fr. dtape, din estaple, 
d. germ. stapel, şantier, stapel-platz, popas). 
Arm. Locu unde se opresc trupele în marș. 
Distanţa străbătută de o trupă într'o zi de 
marş. — Curat rom. popas. 

* etâte f. (lat. detas, -dtis [din * aevi- 
das], d. aevum, ev). Virstă, durată a vieţii. 
Om în etate, cam bătrta, în virstă. — Există 
și întrun doc. din 1687, în ArhQ. 1924, 1492 
fiind çu etatea trecută în virsta bătrineţelor. 

* etatist, -lzez, =izm, V. stat-. 

* etc, prescurtare tld. et cetera, care pe 
lat. înseamnă „şi cele-lalte“ (adică „lucruri“). 
E mult mai bine a te servi de rom. „ş. a.“ 
sai „$. c. 1.“ (şi altele, și cele-ialte). 

* etâr n. (lat. dether, detheris, d, ver. 
Qither, -ros). Fluid subtil care, după cre- 
dinţa celor vechi, umplea spaţiu situat din- 
colo de atmosfera pămîntului. Fiz. Fluid tm- 

onderabi! elastic care umple spaţiile, pă- 

unde toate corpurile și e considerat ca 
agentu care transmite lumina, căldura, elec- 
tricitatea ș. a. Chim. Lichid foarte volátil 
rezultat din combinaţiunea unui acid cu al- 
coolu : efer sulfuric, etilic. 

éteră, V. iatră,. 


* eteréŭ, -ée adj. (lat. aethéreus şi de- 
thérius; ver. aitherios). De natura eterului. 
Poet. Bolta eteree, ceru. Uşor, transparent, 
pur : suflet etereŭ. 


eterie f. (ngr. eferia, d. ver. 'etairia, 
societate). Zavera, revoluţiunea Grecilor supt 
conducerea lui Alexandru Ipsilanti la 1821 
în ţările româneşti ca să libereze Grecia de 
jugu turcesc. 
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eterist m. 
bru al Eteriii. 

* eterizéz v. tr. (d. eter; fr. dthériser). 
Combin cu eter. intrerup sensibilitatea pin 
respirațiunea eterului: a eteriza un bolnav. 

* etern, =ă adj. (lat. aeternus [din *ae- 
viternus), d. aevum, ev. V. etate). Fără 
început și sfirșit, veșnic : Dnmnezeŭ e etern. 
Perpetuă : recunoștință eternă. Oraşu etern, 
Roma. Adv. În mod etern, tot-de-a-una: a 
exista etern. 

* eternitate f. (lat. aeternitas, -dtis). 
Veșnicie, durată fără început și sitrșit. Viaţa 
viitoare : a cugeta la eternitate. Un timp 
foarte îndelungat: e o eternitate de cind nu 
te-am văzut. 

* eternizez v.tr. (d. etern ; fr. éterniser). 
Fac să dureze prea mult timp: mulți a- 
vocați eternizează procesele. V. refl. Durez 
indefinit. Fam. Rămin prea mult: du-te, dar 
nu te eterniza acolo. 

* eteroclit, =ă adi. (vgr. “Eterdelitos, d. 
“eteros, altu, și Klisis, declinare). Gram. 
Care se declină și după altă declinare, deci 
neregular. Fig. Contra regulelor artei: edi- 
ficiti eteroclit. Bizar, fantastic: gusturi ete- 
roclite. 

* eterod6x, =ă adj. (ver. 'eterddoxos, 
d. “fteros, altu, şi doxa, opiniune. V. dog= 
mă). Eretic, care e de altă părere în reli- 
giune, în opoz. cu ortodox. 

* eterodoxie fÍ. (ver. 'ețerodoxia). De- 
fectu de a fi opus ortodoxiii. 

* eterogen, =ă adj, (ver. 'eterogends). 
Care nu e omogen, ci de diferite naturi: 
societate eterogenă. Gram. Neutru. 

* eterogenitâte f. (d. eterogen). Ca- 
racteru de a fi omogen. — Unii zic etero- 
gensitate, ca fr. heterogeneite, şi it. eteroge- 
neitd. Cp. cu omogenitate. 

* eteslân, =ă adj. (vgr. etesiai, d. ete- 
sios, anual). Se zice despre cele două vin- 
turi de nord care suflă în fiecare an pe la 
sitrşitu lui Iulii în estu Mediteranei. — Şi 
„zlan (după îr.). 

* etiaj n., pl. e saù uri (fr. etiage, id). 
Nivelu cel mai scăzut al apei unui riù, de 
la care se măsoară creşterile. 

* âtic, =ă adj. (ver. efhikos, d. €/hos, 
obicei, modă. V. hristo=itie), Retativ la 
morală: știință etică. S. f. Morală, știința 
moralei: etica lui Spinoza. 


* etichâtă f., pl. e (fr. etiquette, d. vfr. 
estiquer, got. stikan, germ. stechen, a tm- 
punge ; engl. ticket, etichetă). Mică inscrip- 
țiune pe butelii ori pe pachete ca să se știe 
ce cuprind, cit costă ş. a. Fig. Ceremonial, 
forme ceremonioase: între amici nu e eti- 
chetă. Vizită de etichetă, vizită de ceremonie. 

* etil n. pl. uri, iar în teoria chimiii m. 
(d, et- ca şi'n etan şi il d. vgr. ‘yle, mate- 
rie). Chim. Radical ipotetic (Ca Hs) format 
din cărbune şi idrogen și care intră în com- 
poziţiunea alcoolului obișnuit și a multor 
compuşi organici. 


(d. eterie). Zavergiă, mem- 
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* etilic, =ă adj. (d. etil). Chim. Se zice 
despre compușii derivați ai etanului : alcool 
etilic (CHs — CH2 OH). 

* etimológ m. (vgr. etymológos). Cel 
care se ocupă de etimologie. — Unii zic 
etimologist (după fr.). Cp. cu astro-, geo-, 
220-log. 

* etimolbgic, =ă adi. (ver. etymologi- 
kós). Relativ la efimologie : dicționar etimo- 
logic. Adv. În mod etimologic. 

* etimologie f. (ver. etymologia, d. éty- 
mos, adevărat, curat, și logos, cuvint). Ori- 
ginea unui cuvint. Știința care caută originea 
cuvintelor. O parte a gramaticii numită o- 
bișnuit morfologie. 

* etimologist, =ă s. Etimolog. Partizan 
al ortografiii etimologice. Adj. Ortografie 
etimolagistă. 

* etină f. PI: e (răd. ef din eter), Chim. 
V. acetilenă. 

* etiologie f. (vgr. aitiologia, d. aitia, 
cauză, și -logie). Filoz. Cauzalitate, cerce- 
tarea cauzelor lucrurilor. Med. Ştiinţa cau- 
zelor boalelor. 

* etmoid, =ă adj. (ver: ethmoeides, d. 
ethmos, strecurătoare). Anat. Se zice despre 
osu cel ciuruit care e la rădăcina nasului. 
S. n. Etmoidu. — Ca adj., unii zic etmoidal, 
ceia ce nu e necesar. Cp. cu romboidal. 

* etnârh m. (vgr. etândrhes şi éthnar- 
hos, d. éthnos, naţiune, şi drho, domnesc). 
La Români, guvernator al unei provincii. 

* etnarhie f. (ver. etânarhia). La Ro- 
mani, provincie guvernată de un etnarh. 
Demnitatea de etnarh. 

* étnic, =ă adj. (vgr. ethnikós). La vechii 
autorii bisericeşti, păgin. Relativ la rasă, 
național: influențe etnice, nume etnic. 

* etnogrâf m. (d. etnografie). Cel care 
se ocupă de etnografie. — Fem. -ă. 

* etnogrâtic, -ň adj. (d. etnografie). 
Relativ la etnografie. Adv. Din punctu de 
vedere al etnografiii. 

* etnografie f. (ver. éthnos, naţiune, şi 
grafie). Studiu şi descrierea diverselor na- 
țiuni din punctu de vedere al manifestaţi- 
unilor materiale a activităţii lor (religiune, 
obiceiuri). 

* etnoi6g m. (d. etnologie). Cel care se 
ocupă de etnologie. — Fem. -0agă. 

„* etnolâgic, =ă adj. Relativ la etnolo- 
gie. Adv. Din punctu de vedere al etnologiii. 


* etnologie f. (ver. ethnos, naţiune, și 
-logie). Vechiu nume al antropologiii: Qua- 
trefages fu unu din fundatorii etnologiil. 
Azi „etnografie“. 

* etnopsihologie f. (ver. ethnos, na~ 
țiune, și psihologie). Şiinţa psihologii po- 
poarelor, studiu credințelor popoarelor, mai 
ales al literaturii populare (folklor). 

* etografie sai etologie f. (vgr. Ethos, 
obicei, modă, și grafie sau logie). Știința 
obiceiurilor nnui popor. 


EUF 


* etopéře f, pl. ei (ver. ethopoila, d. 
thos, obicei, şi poiéo, fac). Rar. Descrierca 
obiceiurilor și pasiunilor oamenilor. 

etpaïá, V. ecpařa. 

étră, V. Yetră. 

* etrusc, -ă adj. Din Etruria: vase 
etrusce. 

* etúvă f, pl. (fr. étuve, it. stufa. V. 
stufat). Maşină de dezinfectat ori de steri- 
lizat pin abur ori pin căldură. Fig. Această 
cameră e o adevărată eluvă, e foarte caldă. 

1) eŭ, V. tei. 

2) eil=, prefix ver. care înseamnă „bine“, 
ca În ei-fonie. Corespunde cu ngr. ev și 
vsl. blago-. V. dis- 3. 

* eiicalipt m. (lat. ştiinţific eucalyptus, 
d. vgr. ed, bine şi kalyptos, acoperit, fiind-că 
limbu câlicelui rămîne acoperit pină după 
inflorire. V. apocalips). Un fel d copac 
miratcacei balsamic gigantic (Creşte pin 
Australia și a fost aclimatizat şin Euiropa, 
unde e întrebuințat la uscarea mlaștinilor. 
Frunzele lui îs astringente şi febrifuge). 

* eiidiomâtric, =ă adj. Fiz. Relativ la 
eudiometrie. 

* eiidiometrie f. Fiz. Ştiinţa de a ana- 
liza amestecurile gazoase cu eudiometru. 

* eiidiomâtru n. pl. e (ver. eúdios, 
senin, liniştit, eudia, seninătate, linişte, şi 
metron, măsură). Fiz. Un instrument p. a- 
naliza ori sinteza aerului și a altor gazuri: 
eidiometru cu mercur. 

* eiifemic, =ă adj. (d. eufemizm). Relativ 
la eăfemizm. Adv. În mod eifemic. — Unii 
zic eăfemistic. 

* eiătemizm n., pl. (ver. euphemismos, 
d. eù, bine, şi phemizo, exprim). Ret. Îndul- 
cirea expresiunii, ca: nu mai ești tinăr ild. 
ești bătrin, naiv ild. prost. V. retorică. 

* eiifânic, -ă adj. (d. eŭfonie). Gram. 
Care produce eufonie, care sună frumos: 
Valeria e un nume eiifonic, pe cind Vlada 
ori Neacșa nu. De aceia poporu zice des- 
pre o fată urită și cu nume urit: „După ce 
e slută, o mai cheamă și Vlada“. — Literă 
eŭfonică, literă pusă între două vocale 
ca să evite hiatu, ca : florile dalbe îld. flo- 
rile albe. Adv. În mod eutonic, 


* eiifonie f. (vgr.euphonia, d. e, bine, și 
phone, voce. V. caco-=fonie). Gram. Fru- 
museţă a sunetelor, a cuvintelor (pronunțare 
armonioasă). 


* eiifârbie f. și eăforbiii m. (lat. eu- 
hhorbia şi euphorbium, Ver. euphorbia şi 
euphorbion, d. ef, bine, şi phorbe, păşune, 
nutreţ). Bot. Aleur. 


* eiiforblaceă, -ée adj, pl. f. ee (d. 
eăforbie). Bot. Din familia euforbiii. F. pl. 
Plante din familia euiorbiii, ca: aleuru, 
breiu, ricinu, odogaciu ş. a. 

* eiiforie f. (ver. euphoria, lesniciune de 
a purta, de eĝ, bine, şi phero, duc, port). 
Bună dispoziţiune sufletească, 
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* eiigenie f. (vgr. eugeneia, nobieţă, d, 
el, bine, şi gened, naștere. V. evghenie). 
Calitatea de a te naște absolut sănătos la 
trup şi la suflet şi frumos, V. blagorod- 
nicie. i 

* eiharistie f. (ver euharistia, d. eâ, 
bine, ţi hâris, graţie. V. har), La catolici, 
impărtășania (pinea şi vinu). 

* eŭhológlù; V. ethologiii. 

* eiinuc m. (vgr. eunûhos). Castrat (ha- 
din, scapeţ) care păzeşte femeile din harem, 
V. famen. 

eipatrid, -ă adj. (vgr. eŭğpatrides şi 
gŭpatris, d. eŭ 2 şi pater, tată. V. apatrid). 
Nobil în vechea Atenă. 

* eiiristic, =ă adj. (d. vgr. eurisko, gă- 
sesc). Care-l face pe elev să afle adevăru 
răspunzind întrebărilor. 

* eiritmic, -ă adj, (d. curitmie). Plin 
de euritmie. 

* eiiritmie fÍ. (v f: 
bine, şi rythmós, ri m). Proporțiuni arhitec- 
tonice frumoase. Armonie muzicală, Fig. 
Just echilibru al facultăților. 

* eilropeân, -ă s, pl. eni, ene (d. 
Eŭropa), şi eăropeii, =ce, S$., pl. ei, ee 
(lat. Europaeus, ver. Europaios). Locuitor 
din Eŭropa. Adj. Popoarele edăropene saŭ 
eiiropee. (Ca adj., cu județean). 

* eiropenesc, =ească adj. (d. Eğ- 
ropa). Din Eŭropa: popoarele eiropeneşti, 
port (costum) eiiropenesc. 

* eiropenește adv. Ca Europenii. 

* eiltanasie f. (ver. eă-thanasia, d. e, 
bine, şi thdnatos, moarte). Moarte frumoasă 
ori plăcută. — Bacon a 'ntrebuințat acest 
cuvint înţelegind pin asta „moartea fără du- 
rere a unui bolnav incurabil“, 

* 1) ev n., pl, uri (lat. aevum. V. etate, 
etern). Mare diviziune a istoriii (mai 
multe secule): evu medii se întinde de la 
495 pînă la 1453 sai 1492. — Acest cuvint 
a fost introdus de Germanu Kellner la 1688. 

2) * ev=, prefix. V. eù 2. 

* evacuaţiune f. (lat. evacudâtio, -6nis). 
Acpunea de a evacua. — Şi âţie, dar ob. 
„are, 

* evacuz vV. tr, (evåcuo, -dre, d. va- 
cuus, gol, deșert). Med. Fac să iasă din 
corp. Arm. Părăsesc un loc capitulind. A 
evacua boinqvii (ld. a evacua locu sat spi- 
talu de bolnavi) nu e zis propriii. 

* evadéz v.intr. (fr. evader, iat. evddere). 
Scap pe furiș din închisoare. 

* evaluéz v, tr. (fr. évaluer, it. evaliito, 
„dre, d. valuta, valoare. Cp. cu fr, saluer, 
lat. salutare). Estimez, preţuiesc. 


* evangeliâr n, pl. e (fr. évangi liaire, 
mlat. evangeliarium). Tetravanghel, carte 
care conține cele patru evanghelii. — Şi 
evangheilar (după evanghelie). 


» evangel -ă adj. (vgr. euaggelikós, 
iat. evangelicus), Conform evanghelii, din 
evanghelie: puritanil pretindea că duc o 


eurythmia, d. eâ, 
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viață evanghelică. Luteran, protestant. Subst. 
Evangelicii. Adv. În mod evangelic. — Şi 
evanghelic (după ngr.). 

* evangelist m. (ver. euaggelistes, lat. 
evangelista). Fie-care din cei patru apostoli 
care aŭ scris viaţa și doctrina lui Hristos: 


Matei, Marcu, Luca și Ion, — Și =gheliist 
(după ngr.). 
evanghdiie f. (mgr, evangelion, ngr. 


evangéli, d. vgr. euaggéiion, bună vestire, d. 
e, bine, și aggelia, veste ; vsl, ievangeliie. 
V. rapanghele și înger), Doctrina lui 
Hristos, Fie-care_ din Cărțile care conţin 
viața şi învăţăturile lui Hristos. Evangeliar, 
noul testament. Acea parte a evangheliii 
care se citește la liturghie. Nu-ţi pune capu 
sănătos supt evanghelie, dacă ești fericit, 
nu căuta să fii şi mai fericit, nu-ţi strica 
liniştea. — Pop. ivanghelie și vangheliie. 

* evantâilă n. (fr. éventail, d. vent, 
vint). Un fel de ecran care se închide și se 
deschide gi cu care-ţi faci vint cînd ţi-e 
cald. — Şi =aât, pl. aie. 

* evaporât, =ă adj. și s. Fig. Zăpăcit, 
uşurel : cap evaporat, un evaporat. 

* evaporaţiune f. (lat. e-vaporâtio, 
-6nis). Prefacerea unui lichid în abur. — Și 
»âţie, dar mai des -âre. 

* evaporez v. tr. (lat. evaporo, -dre, d. 
vapor, abur). Fac să dispară prefăcindu-se 
în abur: a evapora un lichid, benzina s'a 
evaporat. V. refl. Fig. Mă împrăştii, dispar: 
minia i s'a evaporat. V. vaporizez,. 

* evazéz v. tr. (fr. évaser, d. vase, vas). 
Răzbuzez, lărgesc spre gură : ceașcă evazată. 

* evaziune f. (lat. eváslo, -0nis). Acţiu- 
nea de a evada. — Ob. evadare, 

* evaziv, =ă adj. (d. lat. evâsus, part: 
d. evådere, a evada). Care caută să scape, 
să eludeze: răspuns evaziv. Adv. În mod 
evaziv, nu categoric. 

* evemerizm n. Doctrina lui Evemer, 
filosof Grec (sec. IV în ainte de Hristos), 
după care zeii mitologiii ar fi oameni di- 
vinizaţi. 

* eveniment n., pl. e (fr. évenement, d 
lat. evenire, a se ftntimpta ; it. ev- și av-ve- 
nimento). intimplare, mai ales fericită: des- 
coperirea Americii fu un mare eveniment. 

* eventual, =- adj. (fr. eventuel, it. 
eventuale, d. lat, eventus, întitmplare), În- 
timplător, care depinde de intimplare : Za-ţi 
cortelu pentru vre-o ploaie eventuală. Adv. 
În mod eventual. 

œ eventualitâte f. (d. eventual; fr. d- 
ventualitate). Întimplare, lucru care se poate 
tnttmpla : ia-ți cortelu pentru ori-ce even= 
tualitate. g 

* evghenlcós,; -oâsă adj. (ngr. ev- 
genikós). Sec. 18-19. Apoi iron. Nobil, bo- 
ieresc. 

evgheníe f. (ngr. evgéneia, nobleţă, po- 
liteță; evgenia, nobleță. V. eiigenie și 
p nevghenle). Sec. 18-19. Apoi iron. No- 

leță, boierie. 
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evghenlsésc v, tr. (ngr. evgenizo, aor. 
~énisa). Sec. 18-19. Înobilez, boieresc. 

evghenist, =ă s. şi adj. (ngr. evgenis 
cu suf, =ist). Sec. 18-19. Apoi iron. Nobil. V. 
blagorodnic. 

evh=, V. efh=. 

* evicţiune f. (lat. e-victio, -nis). Jur. 
Acţiunea de a evinge. — Și evicţie şi 
“evingere. 

* evident, -ă adi, (lat. evidens, -éntis, 
d. videre, a vedea). Clar, lămurit, vădit, ma~ 
a adevăr evident. Adv. În mod evident, 
vădit. 

fu evidónjā f, pl. elat. evidentia). Ca- 
Jitatea de a fi evident. A fi în evidență, a 
fi vizibil, aparent. A scoate în evidență, a 
vădi. V. relief. 


* evidenţiez v. tr. (d. evident. Cp. cu 
cadențez, influențez). Barb. răi format. Vă- 
desc, scot 
* eving, =vins, a 
e-vingere. V. înving). 
Jur. Deposedez pin lege. E 
* evit, a -Á v. tr. (lat. e-vito, -áre). În- 
Tătur sau mă depărtez de, mă feresc de, 
scap de: a evita oamenii răi, a evita 
un pericul. 


9 * evitâbil, =ă adj. (lat. evitabilis). Care 
se poate evita. 

evlâvie f. (ngr, evlâvia, vgr. euldbeia). 
Stială, respect. Pietate. 

* evlavids, =oâsă adj. (d, evlaviă. 
Plin de evlavie. 

* evâc, a =Á Vv. tr. (lat. -voco, -áre. 
— Se conj, ca convoc). Chem pin farmece: 
a evoca strigoii. Aduc aminte: a evoca a- 
mintirile, Jur. Retrag unui tribunal un pro- 
ces și-l daŭ altuia, 

* evocâbil, =ă adj. (d. evoc, fr. évo- 
cable). Çare poate fi evocat. 

* evocaţiune f. (lat. e-vocâtio, -6nis) 
Acţiunea de a evoca. — Şi =âţie, dar mai 
des «are. 

* avocatoriii, -le adj. (lat. evocatorius). 
“Care produce o evocaţiune: ceremonie e- 
vocatorie. 

* evoluéz vV. intr. (fr. evoluer, d. evo- 
Tution, evoluțiune). Fac evoluțiuni, merg 
încoace și încolo: escadra a evoluat. Fig. 
Trec printr'o serie succesivă de transformări. 

* evolutiv, =ă adi. (d. lat. evolutus, des- 
făşurat, cu sufixu =iv). Supus evoluţiunii. 

* evoluționist, =ă s. și adl. Adept al 
evoluționizmului, al darwinizmului. 

* evoluţilonizm n. Doctrina evoluţiuni- 
Jor progresive în politică ori ştiinţă, trans- 
formizm : Spencer e principalu reprezentant 
«al evoluționizmulul englez. 


* evoluţiune f. (lat. evolútio, -ónis, d. 
Æevólvere, evolútum, a desfăşura. V. boltă). 
Mişcărī, manevre ale unei pe, unei coră- 
bii ș. a. Fig. Transformare succesivă a spe- 
«iilor animale, a societăţilor, a partidelor 
politice ş, a.: Darwin a susținut doctrina 
evoluțiunii. — Şi «<uţie (rus. evoliticiia). 


n evidenţă. V. contferenţiez. 


-vinge V. tr. (lat. 
Exciud, resping. 


EXA 


evreiesc, -lâscă adj. Rar. Ovreiesc, 
jidănesc. Ebraic. 

evreïéşte adv. Rar. Ovreiește, jidăneş- 
te. Ebraic. 

Evréŭ, Evreică s, (ngr. Evreosşi E- 
vrids, ver. ‘Ebraios ; vsl. ievreini), Rar. O- 
vrei, Jidan. Adj. (greșit). Evreiesc 

* ex=, prefix latin care, în cuv. moderne, 
corespunde cu fost: ex-dictator, ex-ocnaș 
P. alte însemnări, V. e 4. 

* exacerbez vV. tr. (lat. exacerbare, V, 
acerb). Înăspresc, înrăiesc. 

* exâct, -ă àdj. (lat. exactus, part. d. ex- 
igere, a termina. V. exig). Just, conform 
regulei sai adevărului : calcul exact, infor- 
mațiune exactă. Riguros: a urma o dietă 
exactă. Regular, punctual : om exact. Știin- 
fele exacte, matematica. Adv. În mod exact. 
— Ob. egz= (după fr.). 

* exactitâte f. (d. exact). Calitatea 
de a fi exact: a verifica exactitatea unui 
calcul, exactitatea unei vești. Punctualitate : 
exactitatea e o formă a politejei, — Şi e=- 
xactitudine (după fr. exactitude). Ob. 
exg= (după fr.). 

* exactâr m. (lat. exactor). Cel care 
cere ceia ce i se datorește : un sever exactor 
al drepturilor lui. Cel care comite 0 exac- 
iune 

* exacţiune f. (lat. exáctio, -dnis, d. 
exigere, a exige). Act al unui funcţionar pu- 
blic care cere de la administrații lui mai 
mult de cit se datorește : Cicerone l-a ata- 
cat teribil pe Verres pentru exacţiunile lui. 

* exacdric, =ă adj. (d. exaedru). Geom. 
Ca exaedru. 

* exacdru n, pl. e (Ver. fex, şase, şi 
‘édra, față). Geom. Nume dat cubului și, în 
general, ori-cărui solid cu şase feţe. 

* exagerât, -ă adj. Care are caracteru 
exagerațiunii : raport exagerat. Adv. Exage- 
rînd. 

* exageraţilune f. (lat. exaggerátio, 
-6nis). Acţiunea de a exagera, iperbolă: a 
spune c'ai vărsat riuri de lacrimi e o exa- 
gerațiune. — Şi =Aţie, dar mai des =âre. 

* exageréz v. tr. (fr. exaggerer, d. lat. 
ex-dggero, -dre, a grămădi, d. agger, gră- 
madă, proeminență). Amplific (sai și mic- 
şorez) în vorbă realitatea, „fac din ţînţar ar- 
măsar“: omu incult, ca și mincinosu, exa- 
gerează faptele. 


* exagân n., pl. oane (vgr. ‘ex, şase, și 
gonia, colţ). Geom. Poligon cu şase laturi. 


* exagonål, -ă adj. (d. exagon). Geom. 
Ca exagonu. 


* exâl şi =éz, a =â v. tr. (lat. ex-hálo, 
-dre. V. inhalez). Emit, degajez: florile 
exală miros. Fig. Dau drumu: a-ți exala 
furia.— Ob. egz- (după îr.). V. duhnesc. 


* exalaţiune f. (lat. ex-haldtio, -ónis). 
Acţiunea de a exala, — Și =âţie, dar ob. 
“are. 
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* exasperéz v., intr. (fr. exaspérer, d. 
lat. ex-dspero, -dre, d. asper, aspru). Supăr 
grozav. V. refl. Mă supăr și perd răbdarea 
de tot. — Și egz- (după îr.). 

* exarhie f, (ver. exarhia). Demnitatea 
de exarh. Pămtntu guvernat de un exarh 
(cum era o parte din Italia, cu capitala Ra- 
venna). — Şi exarhat, n, pl. e (după fr. 
exarchat). Cp. cu eparhie, eptarhie. 

* exalt şi -6z, a -Á V. tr. qat ex-al- 
tare, a înălța, a lăuda, d. altus, înalt). Laud 
grozav. Fig. Aprind, turbur: unele lecturi 
exaltă imaginațiunea. V. refl. Fam. Înebu- 
nesc. — Ob. egz- (după îr.). 

* exaltât, -ă adj Fig. Cu mintea a- 
prinsă, zăpăcit: om, cap exaltat, Fam. Ne- 
bun. — Ob. egz- (după fr.). 

+ exaltaţiune f, (lat. exaltdtio, -ónis). 
Acţiunea de a exalta. Excitare a minţii. Tur- 
burare mentală. Starea omului exaltat. Exal- 
tarea Crucii, Înălţarea Crucii (V. înălța- 
re). — Ob. egz- (după fr.). Şi -aţie, dar 
ob. -âre. 

* exámen și exâmin n, pl. e (lat. 
exámen, -inis. Cp. cu bitum, specimen, vo= 
lum}. Cercetare : examin de conștiință. Proba 
pe care 0 dă un candidat de știința lui: a 
da, a depune, a trece un examin, a reuși 
ori a cădea la examin—Ob. egz- (după îr.). 

* examâtru n, pl. e (ver. 'exdmetros, d. 
'eX, şase, şi metron, măsură). Un fel de vers 
grec și latin compus din şase picioare sau 
măsuri. — Şi m. 

* examlnator, oare adj. și s. Care 
examinează. — Ob. egz-. 

* examindz v. tr, (lat. exámino, -dre). 
Cercetez, observ atelt: a examina 0 ches- 
tiune. Supun unei probe un candidat ca să 
văd ce ştie. — Ob. egz- (după îr.). 

examinie f. (ngr. examinia). Vechi. Se- 
mestru, 

* exantemátic, =ă adj. (d. exantemă. 
Cp. cu enfizematic). Med. Cu exanteme: 
tifos exantematic. Bolnav.de acest titos—Mai 
puţin bine -ematoes, -oasă. 

* exantemă f., pl. e (ver. exânthema, 
extiorescentă, erupțiune). Med. Erupțiune pe 
pele. 

* exârh m. (ngr. şi vgr. dxarhos). Cel 
care ţinea locu împăratului din Orient în 
ltalia. Locotenentu patriarhului din Constan- 
tinopol. Exarhu plaiurilor, titlu fostului 
mitropolit primat al Româniii. 

* excasez v. tr. (ex- şi casă, cutie. V. 
Incasez). Cheltuiesc, debursez. 

* excavaţiine f. (lat. excavdtio, -ónis). 
Acţiunea de a scobi pămintu. Rezultatu 
acestei scobiri : cavernele-s excavațiuni na- 
turale, — Şi -âţle. 

* excavator n, pl. oare. Maşină de 
săpat în pămint. 

* excavéz v. tr (lat. €x-cavo, -dre, d, 


cavus, cav). Scobesc pămintu, sap făcînd 
cavităţi. 


EXC 


* excéd, -cés, 4 -céde (lat. excedere) 
şi excedez v. tr. (fr. excéder. V. cedez, 
purced). Trec mai departe de ctt trebuie, 
vorbind de autoritate : a exceda atribuțiunile- 
tăle. V. intr. Prisosesc : banii excedează. V. 
întrec. 


* excedent, -ă adj. (lat. excedens, 
-entis). Care excede, S. n. Număru, cantita- 
tea care excede, prisosu: un excedent de 
bani. V. deficit. 


* excedentár, -ă adj. Care are ex- 
cedent: buget excedentar. 


* excelânt, -ă adj. (lat, ex-cellens, 
-Entis). Care excelează, care e foarte bun în 
felu lui : vin excelent. Adv. În mod excelent= 
a cînta excelent, 


* excelenţă f. pl. e (lat. ex-cel/entia). 
Distincţiune, eminenţă : excelența gustului. 
Titlu de onoare dat miniștrilor, miniștrilor 
plenipotenţiari şi ambasadorilor. Pin ex» 
celenţă, cu distincţiune: un om pin ex=— 
celență bun. 


* exceiéz v. intr. (fr. exce/ler, d. lat. 
ex-cellere). Îs superior, li întrec pe alţii: a 
excela în virtute. 


* excântric, =ă adj. (milat, excentricus. 
V. central, con-centric). Se zice des- 
pre cercurile care, deși-s băgate unu într'altu, 
m'aă același centru. Depărtat de centru, la- 
teral : cartier excentric. Fig. Bizar, straniu, 
curios, original: purtare excentrică. S. n, pl. 
e. Mec. Piesă destinată să transforme o miş- 
care de rotaţiune continuă intro mișcare 
rectilinie alternativă. Adv. În mod excentric.. 


* excentricitâte f., (d. excentric; fr. 
=icite). Calitatea de a fi excentric. Fig. Biza-— 
rerie, originalitate : a te ținea de excentri- 
cități. Gzom. Excentricitatea unei elipse, 
raportu distanţei de la focar la marea axă 
a elipsei. Distanţa de la centru unei elipse 
pînă la focar. Astr. Excentricitatea orbitet 
unei planete, excentricitatea elipsei pe care 
planeta o descrie în prejuru soarelui. 


* exceptez v. tr. (fr. excepter, d. lat. 
ex-ceptare, îrecuentivu d. ex-cipere, a lua 
din, a excepta. V. con-cep). Nu cuprind 
în, hu consider în: moartea nu exceptează 
pe nimeni. 


* excepţional, =ă adj. (d. lat. exceptio, 
-Gnis, excepțiune, Cu sufixu -al, fr. -onnel). 
Care face excep ung, extraordinar : favoare. 
excepțională. Adv. În mod excepțional: ure 
an excepțional de ploios. 


* excepţiune f. dat ex-ceptio, -onis. 
V. ac- cepţiune). Acţiunea de a excepta. 
de a scoate din regulă. Lucru exceptat: 
excepțiunile confirmă regula. Jur. Mijloc de 
apărare care tinde ori Să amine Soluţiunea 
procesului, ori să critice forma. Fără ex- 
cepţiune, fără deosebire, fără distincţiune : 
moartea li ia pe toți fără excepțiune. Cu 
mici excepţiunt, cu Oare-care deosebiri 
— Şi -epţie. 
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* excés n. ple (lat. ex-cessus, d. ex- 
cădere, a excede. V, ex=ced, pro=ces). 
Cela ce trece peste măsură, abuz. Jur. Exces 
de putere, abuz de putere, act care excede 
atribuțiunile legale al unui funcționar. PI. 
Violențe, cruzimi: excesele Insoțesc toate 
revoluțiunile. Neregularitate, dezordine, abuz 
în modu de a trăi: cine nu face excesee 
sănătos. 

* excesiv, =ă adj. (d. exces; fr. exces- 
sif). Care trece măsura: lebertatea excesivă 
e vătămătoare. Adv. În mod excesiv : a plouat 
excesiv de mult. 

* excit; a =á; V. tr. fat. éx-cito, -áre, 
d, citare, a cita), Fac să ucrezie mai vioi, 
ațiț: ceaiu excită nervii. Fig. Indemn, aţiţ, 
animez, stimulez : a excita soldații la 
luptă. Provoc, inspir: a excita milă. 

* excitâbii, =ă adj. (lat, excitabilis ; fr. 
-able). Care poate fi excitat. 

* excltabilitâte f. (d, excitabil). Cali- 
tatea de a fi excitabil. 

* excltânt, =ă adj. (lat. excitans, -ántis; 
fr. -ant). Care excită, care însuflețeşte. S. n. 
Cealu şi cafeaiia-s excitante. 

* excitativ, =ă adj. (d. a excita; fr. 
-atif). Care servește la excitare: remedi 
excitativ. 

* excitatâr, =oâre adj. Care excită. 
Subst. Aţiţător, Instigator ; un excitator de 
revolte. S. n. Fiz. instrument de descărcat 
un aparat electric fără să suferi vre-o Co- 
moțiune. 

* excitaţiune f. (lat. excifdtio, -ónis). 
Acţiunea de a excita, de a aţiţa. Activitate 
anormală a organizmului. Fig. Aţiţare, însu- 
flețire a pasiunilor. — Şi =âţie, dar ob, 
-are. 

* exclâm, a =á v. intr. (lat. ex-cidmo, 
-dre. V. chem). Strig, scot strigăte, excla- 
maţiuni : vai! exclamă el. V. tr. A exclama 
o vorbă, 

+ exclamaţiune f. (lat. exclamdtio, 
-óni»). Acţiunea de a exclama. Strigăt de 
bucurie, durere ș. a. Ret. O figură pin care 
exclami, ca: O timpuri! O moravuri ! (V. 
retorică). Semn de exclamaţiune, 
semnu grafic care arată strigarea, compus 
dintr'un accent și un punct (1). — Şi -âţie 
ȘI =ares 

* exclud, =cluis a =clude v.tr. (lat. 
ex-cliido, «clidere. V. con=clud, Ges- 
„chld), Dai afară, expulsez : a exclude pe 
tine-va dintr'o societate, un articul dintr'o 
lege. Fig. Nu pot sta la un loc cu: bună- 
tatea exclude avariția. V. refl. Bunătatea şi 
avariția ts două lucruri care se exclud. 

* excluziune f. (lat. exciúsio, -onis). 
Acţiunea de a exclude, dare afară. 


* excluziv, =ă adj. (mlat. exclusivas), 
Incompatibil cu alt-ceva: un drept excluziv 
al altuia. Care, pin privilegii, e al unei per- 
soane ori societăţi: e o proprietate exclu- 
2ivă a sa. Care nu admite ceia ce e opus 
ideilor sau gustului lul: em excluziv. Adv. 
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Numai și numai: a fe interesa excluziv de 
un lucru. Pină la Septembre excluziv, plnă 
la sftrşitu lui Aŭgust. 

* excluzivist, =ă s. și adj. (d. exciuziv). 
Care are caracter excluziv, care nu admite 
ideile altuia. 

* excluzivitâte f. Calitatea de a fi 
excluziv. 

* excluzivizm n. Spiritu de excluziune 
a ideilor sai gusturilor altuia. 

* excomunic, a á; V. tr. (lat. ex-com- 
minico, -dre). Aturisesc, exclud din comu- 
nitatea bisericii. 

+ excomunicaţiune f. 
nicdtio, -ónis). Aturisire. — 
mai des =âre. 

* excremânt n. pl. e (lat. ex-cremen- 
tum, d. ex-cernere, a cerne, a separa). Fiziol. 
Materie eliminată din corp pe căile naturale, 
mai ales vorbind de materii:e fecale. 

* excresceânţă f, pl. e (d. lat. ex- 
crescere, a creşte, a ieşi în relief, cu sufixu 
-ență). leşitură, crescătură pe pelea anima- 
lelor (sai pe scoarța plantelor), ca negii ş. a. 

* excretez v. tr. (d. lat. ex-cretum, su- 
pinu d. ex-cernere. V. excrement; Se= 
cretez). Fiziol. Eliminez din corp. 

* excretâriii, -le adj. (d. a excreta). 
Fiziol. Care serveşte la excreţiune: organe 
excretorii. 

+ axcropu e f. (lat. excretio, -ónis). 
Fiziol. Scoaterea materiilor inutile din corp. 
Excrement, 

* excursloníst, =ă s. şi adj. (d. ex- 
cursiune cu term. -onist). Care face parte 
dintro excursiune, care face o excursiune, 


* excurslune f. (lat. ex-cúrsio, -ónis, 
d. ex-cúrrere, a alerga afară. V. con=CuUrs). 
Călătorie de plăcere făcută afară din oraș 
sau și afară din ţară. — Și =ursle. 


* execrâbil, =ă adj. (lat. ex-secrabilis). 
Abominabil, cai, Fig. Foarte rău : mincări 
execrabile. Adv. În mod execrabil: a cînta 
execrabil, 


* execraţiune f. (lat. ex-secrdtio,-ânis). 
Sentiment de groază, de scirbă extremă. Per- 
soană sai lucru care inspiră acest senti- 
ment: Nerone a fost execrațiunea neamului 
omenesc. lmprecaţiune, blestem: a profera 
mii de execrațiuni. — Și =úfle. 


* execrâz v. tr. (lat. Ex-secror, -dri, a 
blestema, d. sacer, blestemat). V. consa- 
crez, sacru). Detest, mi-e grozav de 
sctrbă de cineva. 


* execut, a =á vV. tr. (fr. exécuter, d. lat. 
éx-sequi, ex-Secitus sum, a urmări pină la 
capăt). Împiinesc, realizez: a executa o ho- 
tărtre, Fac: a executa o statu. Cint: a 
executa un cîntec, Execut un condamnat la 
moarte, îl omor. Execut un debitor, îi vind 
averea conform hotărtrii tribunalului. V. refi. 
Fac ceia ce mi se impune: fi-s dator: deci 
mă execut (plătesc), — Ob. egz= (după în). 
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* executâbil, -Á adi. (d. execut; fr. 
exécutable}. Care se poate executa. — Ob, 
egz- (după în). 

* executânt, -á adj. (fr. executant). 
Muzicant care execută un cîntec.—Ob. egz- 
(după fr.). 

* executiv, =ă adj. (d. execuțiune, după 
e(n-secutiv) Care e însărcinat să exccute 
legile: puterea executivă, agent executiv. 
Caracter executiv, care face să se împlinească 
obligaţiunea. — Ob. egz- (după fr). 

* executor, =oâre adj. (lat. ex-saczitor, 
“Gris. V, per=secutor). Care execută: 
executor testamentar. — Ob. egz- (după în). 

* executorii, -le adj. (lat. exsecutorius). 
Care dă putere de a proceda la o execuţi- 
une judiciară : act executorii, sentență exe- 
cutorie. Adv. În mod executorii. — Ob, 
egz- (după fr.). 

* execuţiune f. (lat. er-secutio, -6nis. 
V, per=secuţiune). Acţiunea de a exe- 
cuta. Execuţiune capitală (saă numai ere- 
cuțiune), uciderea unui condamnat la moarte. 
— Şi -úfle. — Ob. egz- (după fr). 

* exeget m. (vgr. exegetes). Cel care face 
exegeza: Renan a fost un eminent exeget. 

* exegetic, =ă adj. (var. eregetikós). 
De exegeză: critica exegetică. 

* exegeză f. pl. e fer. exégesis, d. ex- 
egéomai, explic, interpretez, d. egéomai, merg 
în ainte, conduc. V. egemonie, egumen). 
Interpretarea gramaticală a textelor, mai ales 
vorbind de biblie și de cărţi!e sfinte. 

* exemplár n, pl. e (lat. exemplar). 
Model, izvod, formă de imitat. Fie-care 0- 
biect reprodus după un tip comun: ziarele 
apar în mil de exemplare. — Ob. egz- (du- 
pă fr.). 

* exemplár, =ă adj. (lat. exemplaris). 
Care poate servi de exemplu: tuturor vi- 
novaţilor trebuie să li se aplice pedepse e- 
xemplare. Adv. În mod exemplar. — Ob. 
egz- (după fr.). 

* exemplaritâte f. Calitatea de a fi 
exemplar. — Ob. egz= (după fr.). 

* exemplific, a =á v. tr. (d. exemplu 
şi =fic din edi-fic). Demonstrez pin exem- 
ple. — Ob. egz- (după fr.). 

* exemplu n, pl.e (lat. exemplum). Mo- 
del, izvod, formă după care trebuie să re- 
produca alta; exemplu bun, răă. Pildă, 
apt care poate da o probă de ceva: 
l-am pedepsit ca să fie exemplu altora, is- 
toria conține exemple de tot ce se poate în- 
timpla. Text citat în sprijinu unei regule, 
mai ales în gramatică. De exemplu, ca 
probă : În apă irăiesc și mamifere. De e- 
xemplu, balena. — Ob. egz= (după fr.). 

* exequâtur n., pl. tot așa (cuv. care 
e pers, Ili sing. a conjunctivului latin a ver- 
bului €xseguor, „execut“, și care înseamnă 
să „să execute“ și se pron. execădtur). Au- 
torizare acordată de un suveran unai agent 
diplomatic ori consular străin să exercite în 
țară funcțiunile care i-s încredințate. For- 
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mulă care face executorie o sentență dată 
în ţară străină. Formulă care face executo- 
rie o sentenţă dată de arbitri. — Mulţi ig- 
noranţi zic exemquator. 

* exercit şi -éz, a -á v. tr. (lat. exer- 
cito, -dre, frecientativ, d. exercere, a exer- 
cita, d. arcere, a opri, a depărta. V. coer- 
clbli). Învăţ, deprind, instruesc, dezvolt, 
formez: a exercita soldaţii, elevii, cail ; a 
exercita corpu, mintea. Fig. Practic, mă fo- 
losesc de: a exercita medicina. Îndeplinesc : 
a exercita o funcțiune. Exercit un drept, mă 
folosesc de el, îl întrebuinţez. Exercit o au- 
toritate absolută asupra cuiva, îl domin ab- 
solut. — Ob. egzércit şi (barb.) egzer- 
sez (după fr. exercer). 

* exerciţiii n. (lat. exercitium), Acţiunea 
de a-ți exercita corpu ori mintea, de a te 
deprinde cu armele, cartea ş. a.: exerciții 
militare, exerciţii de traducere. Deprindere, 
temă dată şcolarilor : exerciții de stil, Ac- 
țiunea de a practica o artă, o carieră, o in- 
dustrie: exercițiu medicimil, olăriii, Perce- 
perea veniturilor publice pe un an. A face 
exerciţii sau exerciţii, a te exercita. — Ob. 
egz- (după fr.). 

* exergă f. pl. e (fr. exergue m, it. e- 
sergo, lat. ştiinţific exergum, d. ver. ex, a- 
fară din, şi ergon, lucrare). Spaţiu lăsat li- 
ber p. inscripțiune în prejuru figurii unei 
monete ori medalii. 

* exhib ori exib şi =6z, a =á v.tr. (fr. 
exhiber, it. esibire, d. lat. ex-hibere, a arăta, 
d. ex, afară, şi kabere, a avea. V. am, pro= 
hibez). Produc în justiţie : aexiha un tit- 
lu autentic. Prezent, arăt: a exhiba paşa- 
portu. Fig. Iron. Etalez, fac paradă de: imi 
exhib știința. 

* exhibiţlune și exl- f. (lat. ex-fiibitio, 
-6nis. V. prohlbiţiune, debitâr). ARIE 
unea de a exiba, expozițiune de monștri 
sau de obiecte curioase. — Și =iție. V. 
barnum. 

* exhibitâr şi exi-, -oáre adj. (lat. 
exhibitor, -óris). Care exibă. 

* exhumaţiune f. (d. exhumez). Acţi- 
unea de a exhuma. — Și <âție;, dar mai 
des <âre. 

* exhuméz v, tr. (după in-humez). Dez- 
grop, dezmormintez. 

* exig, =is; a <ige V. tr, (lat. ex-igo, 
ex-igere, d. ex, afară, şi dgere, a împinge, a 
face. V. actor, cheag, cuget, prodig, 
redactor, transig). Cer în virtutea unui 
drept saŭ pretind cu forța. Fig. Comand: 
onoarea exige. Cer, reclam : starea lui exige 
multe îngrijiri. 

* exigent, -ă adj. (lat. €xigens, -entis). 
Care exige mult: profesor exigent cu ele- 
vii lui. 

* exigenţă f. pl. e (lat. exigentia). Ca- 
litatea de a fi exigent. Necesitate, cerinţă: 
exig. nțele timpului. g 

* exigibil, =ă adj. (d. exig; fr. -ible). 
Care poate fi exis: impozitu e exigibil tu- 
turor cetăţenilor, 
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* exigibiiltâte f. (d. exigibil). Calitatea 
de a fi exigibil. 

* exigultâte f. (lat. exiguiitas, -dtis, d. 
exigus, mic, d. exigere, a exige). Micime, 
modicitate : exiguitatea unei lefi. 

+ exilât, -á adj. şi s, Care e în exil. — 
Ob. egz- ză, ii 

* exilez v. tr. (fr. exiler, d. exil, exil). Pe- 
depsesc un cetăţean gonindu-l din patrie pe 
tot-de-a-una orl pe un timp. V. refi. Pără- 
sesc de voie patria. — Ob. egz- (după fr.). 

* exil n, pl. uri (fr. exil, d. lat. exilium). 
Expatriere temporară sai perpetuă ca pe 
deapsă ori de voie. — Ob. egzil (după fr.) 
V. urgle. 

* exist, a -á V. intr. (fr. exister, d, lat. 
existere, d. sistere, a fixa. V. a-sist). Am 
ființă, ființez, sînt, trăiesc: toate animalele 
care există. Stnt, persist, rezist: piramidele 
din Egipt evistă de zeci de secule. — Ob. 
egz- (după fr.). 

* existent, =ă adj. (lat. er-sistens, fr. 
existant). Care există: legile existente. — 
Ob. egz- (după fr.). 


* existenţă f, pl. e. (d. existent; fr. 
existence. V. sub-sistenţă). Starea lu- 
crului care există. Viață : lupta pentru exis- 
tenfă., Poziţiune, fel de viață: a avea o 
existență asigurată. — Ob. egz« (după fr.). 
V. îlinţă. 


* exmatriculez, v. tr. (germ. exmatri- 
culieren). Șterg numele din matriculă (unui 
student, unui soldat ș. a.). — Și desm- şi 
dezm. 


* exód n, pl. uri şi oade. (vgr. ex-odos, 
ieșire. V. met- și perl-od). A doua carte 
a Pentateucului, în care se descrie ieşirea 
Jidanilor din Egipt. Mare emigraţiune. 


* exotlisésc v. tr. (ngr. exofló, aoristu 
exóflisa, sting o datorie). Vechi. Rătuiesc, 
plătesc de tot. Azi. Zron. Dai gata, expediez 
(trăgind o bătaie, înşelind, ucizind ori fă- 
ga isi se astimpere): l-a exofiisit și pe 

sta 


* exoneréz v. tr. (lat. exonero, -dre, a 
descărca, d. onus, óneris, sarcină. V. one- 
ros), Desărcinez, dispensez. 


ex6âprică f., pl. 7 (ngr. exopriza, d. vgtr. 
exóproika, d. éxo, afară din, şi proix, zestre). 
Jur. Vechi. Parafernă. 


* exorâbil, =ă adj. (lat. exorabilis, d 
ex-ór0, -áre, a ruga pînă la urmă, a îndu- 
pleca). Care poate fi înduplecaț. 

* exorbitânt, =ă adj. (lat. exdrbitans, 
d. ex-orbito, -dre, a ieşi din orbită, din cale). 
Excesiv, afară din cale, peste măsură: pre- 
furi exorbitante. Adv. În mod exorbitant. 


* exorcizéz v. tr. (var. exorzizo, pun 
să jure, expulsez dracii pin jurămint, d. 
‘órkos, jurămint). Rar. Expulsez dracii. 


* exorcist m. (vgr. eroriistes). Rar. 
Acela care expulsează dracii. 
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* exorcizm n., pl. e (vgr. exorkismos). 
Rar. Expulsarea dracilor pin rugăciuni şi 
ceremonii, după cum crede poporu. 

* exórdiù n. (lat. exzordium, d. ordiri, 
a începe. V. urzesc). Începutu unui dis- 
curs. Fig, OQri-ce început, preludii. 

* exortaţiune f. (lat. exhoridtio, -onis). 
Rar. Îndemnare. 

* exortez v. tr. (lat, ex-hortdri). Rar. 
ndemn. 


* exosmóză Í, pl. e qer, ex, afară, şi 
osmoză). Fiz. Curent din ăuntru afară care 
se produce cînd două lichide de densități 
diferite $s separate printr'o membrană. 

* exoteric, =ă adj. (vgr. exoterikós, ex- 
terior, ordinar, prost). Public, vorbind des- 
pre cursurile vechilor filosofi. V. esoteric. 

* ex6tic, =ă adj. (var. exotizos, d. €x0, 
afară). Adus din ţări străine (în opoz. cu 
indigen): animale, plante exotice. Și 

* exotizm n. (d. exotic). Calitatea de a 
fi exotic. 

* expansibii, -ă adj. (fr. expansible, 
greşit derivat d. lat. expansus, part. lui ex- 
pândere, a desfăşura. Rom. corect ar fi ex- 
pandibil, din răd. prezentului. Cp. cu cori- 
gibil faţă de submersibil). Fiz. Care are ex- 
pansibilitate. 

* expansibliitâte f. (d. expansibil). 
Fiz. Tendenţa pe care o aŭ gazurile de a 
ocupa un spaţiu tot mai mare. 


* expansiune f. (lat. expânsio, -ónis). 
Fiz. Acţiunea de a se răspindi în toate păr- 
țile, vorbind de gazuri. Propagare, răspin- 
dire : expansiunea Românilor in Dacia. Fig. 
Comunicarea cugetărilor și sentimentelor 
tăle : expansiunea inimil. 


* expansiv, -ă adj. (d. lal. expansus, 
răspîndit, cu sufixu -iv). Care posedă ex- 
pansivitate, Fig. Comunicativ, care nu se 
poate ascunde : caracter expansiv. 


* expansivitáte f. (d. expansiv). Ca= 
litatea de a fi expansiv, de a se răspindi 
în toate părțile. Fig. Comunicativitate, ten- 
dența de a-ți manifesta sentimentele, 


* expatrlére f. Plecare din patrie. 

* expatriéz v. tr. (fr. expatrier, d. lat, 
ex, afară din, și patria, patrie). Duc, scot 
afară din patrie, exilez. V. refl. Părăsesc 
patria. 

* expectativ, <ă adj. (mlat. exspecta~ 
tivus, fr, expectatif. V. aştept, deştept), 
Care dă drept la așteptare, care te face să 
aştepţi: situațiune expectativă. 


* expectativă f., pl. e. (fem. d. expec- 
tativ; fr. -ive). Aşteptare bazată pe promi- 
siuni ori probabilităţi : a sta în expectativă. 

* expectorânt, -ă adj. (fr. expecto- 
rant). Care ajută expectorarea, vorbind de 
medicamente, S. n, Un expectorant. 


* expectoraţiuine f. (d. expectorez). 
Acţiunea de a expectora. — Și -âţie. 
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* expectordz v. tr. (lat. ex-pectoro, 
—dre, d. ex, afară din, și pectus, pept). Scuip, 
scot flegmă din pept. 

* expedient n. pl. e (fr, expedient, d. 
lat. ex-pediens, -enfi s, pa . d, expedire, a 
libera, a fi folositor). Mijloc de a invinge o 
dificultate, de a o scoate la capăt: a căuta 
un expedient. Pl. Mijloc extrem cu care în 
mod meschin faci faja nevoilor: a fi redus 
la expediente. A trăi din expediente, a trăi 
greă făcînd și fapte ilicite la nevoie. 

* expedlez v, tr. (fr. expédier, d, expd- 
dient, expedient ; lat. ex-pedire, a libera, a 
descurca, d. pes, pădis, picior. V., împe-= 
dec). Trimet la destinaţiune: a expedia o 
scrisoare, o ladă. Fac iute: a expedia o 
afacere. Fig. Iron. Trimet pe lumea cea- 
altă, exoflisesc, mă cotorosesc: caldu îl 
expedie răpede pe candamnat, a expedia 
un solicitator. 

æ expeditiv, =ă adj. (d. lat. expeditus 
cu sufixu -iv). Care lucrează, expediază 
prompt : om expeditiv în afaceri. Adv. În 
mod expeditiv, 

* expeditâr, =oâre adj. qat, expedi- 
tor, d. expeditus, part. d, expedire, a des- 
curca), Care expediază. 

* expediționar, =ă adj. (d. expediți- 
une cu term. -onar). Care face o expediţ- 
une: armată expediționară. 

* expediţiune f. (lat. expeditio, -ónis), 
Acţiunea de a expedia: expedițiunea unei 
scrisori, unor mărfuri. Întreprindere armată 
făcută în ţară străină: expedițiunile lui Tra- 
ian în Dacia. Călătorie comercială sau știin- 
ţifică: o expedițiune la polu de nord. — 
Şi =iţle. 

* experlenţă f., pl. e (lat. experientia, 
d, experiri, a incerca) Deprindere căpătată 
pintro lungă practică unită cu observați- 
unea : om cu experiență, Probă, încercare : 
a face o experiență de fizică, de chimie. Am 
făcut experință cu acest om, îl ştiu ce fel e, 
ce poate. 

* experimént n., pl. e (lat. experimen- 
tum), Experienţă, probă științifică. 

* experimentâ!, -ă adj. Fundat pe 
experienţă: fizica experimentată. Adv. În 
mod experimental. 

* experimentât, =ă adj. Care are ex- 
perienţă (practică) a lucrurilor: om experi- 
mentat. 

* experlmentaţiune f. (d. experimen- 
tez). Rar. Acţiunea de a experimenta. — Şi 
„aţie, dar mai des =áre. 


* experimentez v. tr. (lat. experimen- 
tare, fr. expérimenter). Încerc, verific pin 
experienţă. 

* expert, =ă adj. (lat. ex-partus, part. 
d. ex-periri, a încerca. V. pericul). Care 
are foarte multă practică într'o artă. S. m, 
Acela pe care-l numește judecătoru sau pe 
care-l aleg părțile ca să examineze (să ve- 
nnee) un cont ori să-și dea părerea într'o 
afacere. 


EXP 


* expertiză f., pl. e (fr. expertise, d. 
expert, expert). Vizita și operațiunea exper- 
ților: a face o expertiză. 

* explaţiune f. (lat. expidtio, -6nis). 
Rar. lIspăşire. — Şi =Aţie şi mai des 
-icre, 

* expiéz v. tr.(lat.expiare, d. pius, pios). 
Ispășesc, repar o crimă, o greșală pintr'o 
pedeapsă, pintr'o suferință. 

* expir; a =Á V. tr. (lat. ex-spiro, -spi- 
râre. V. resplrs suspin). Elimin tot aeru 
din plămini, V. intr. Îmi dau sufletu, mor, 
Fig. Ajung la termin, scad, mă anulez: po- 
lija, contractu expiră mine. 

* expiránt, -ă adj. (fr, expirant). Care 
expiră, care moare, 

* expirator, -oâre adj. Mușchi expi- 
ratori, care string peptu expulsind aeru. 

* expiraţiune f. (at, ex-spirátio, -ónis, 
V, asplraţiune). Acţiunea de a expira 
aeru aspirat. Fig. Moarte. Scadență, ajungere 
la termin : expirațiunea unui contract, unul 
an. — Şi =âţie și -âre. 

* expletiv, =ă adj, (lat. expletivus, d. 
expletus, part. d. ex-plere, a umplea de tot. 
V. com=plet, um=plu). Gram. Se zice 
despre cuvintele care servesc ca umplutură, 
ca ia să mi fe vădł tid, să te văd! Adv. 
În mod expletiv. 

* explic, a =Á vy. tr. (lat. er-plico, -dre. 
V. a=plic; plec). Lămuresc un înţeles 
întunecat, interpretez: a explica o enigmă. 
Expun, dezvolt: a explica ceia ce cugefi. 
Traduc: a explica an autor. V. refl. Îmi ex- 
prim gindu. Am o expncajiune cu cineva. 

* explicábll, =ă adj. (lat. explicabilis). 
Care se poate explica, 

* explicativ, =ă adj. (lat. explicativus), 
Care serveşte la explicaţiune ; note expli- 
cative. Ă 

* explicator, -oâre adj. Care explică. 

* explicaţiune t, (lat. explicâtio, 6nls). 
Acţiunea de a explica. Dezvoltare p, a lä- 
muri un înțeles obscur. ustificare, arătare 
de motive: a avea o explicațiune cu cineva, 
Traducere pe larg. — Și =âţie. 

* explicit, =ă adj. (lat. explicitus, var. 
din explicatus). Lămurit, clar. Adv. Lămurit. 
— Ob, =cit (după îr.). 

* exploatâbili, -ă adj. (fr. exploitable). 
Care poate fr. exploatat, 

* exploatatâr, =oâre adj. Care ex- 
ploatează: Fig. Care trage din munca altuia 
oloase ilegitime sau excesive. 

* exploataţiune f. (fr. exploitation). 
Acţiunea de a exploata păminturi, păduri, 
mine. Locu unde se exploatează. Fig. Folos 
nepermis tras din munca altuia. —Și -Aţie, 
dar mai des -âre. , 

* exploatéz (oa doŭă silabe), v. tr. (fr. 
exploiter, d. lat. pop. * explicitare, a dezvolta 
frecuentativ d. explicare}, Mă folosesc, trag 
folos dintro proprietate. Abuzez de cineva 
în folosu mei: a exploata credulitatea po- 
poratut. Fig. Profit de: Imi exploatez ta- 

enta, 
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* explodeăz v. intr, (după fr. exploser, 
d. lat. explodere, explosum. V. aplaus, 


plauzibil). Izbucnesc, byfnesc, fac ex- 
ploziune. 
* expiâr şi -6z, a -á v. tr. (lat. er- 


ploro, -dre. V. depior). Vizitez, mă duc să 
cercetez locurile : a explora un continent, o 
mare, un cimp de luptă. 

* explorator, =oâre adj. și s. (lat. 
explorator). Care explorează; cercetător. 

* expioraţiune f. (lat. explordtio, -Onis). 
Actiunea de a explora. — Și=âţie, dar ob. 
„are. 

* explozibil, -ă adj. (fr. explosible). Ex- 
ploziv. 

* explozlune f. (lat. explosio). Izbucnire 
bufnire, comoţiune Însoţită de bubuitură și 
produsă de dezvoltarea subită a unei forţe saù 
de expansiunea subită a unui gaz: explozi- 
unea unei torpile. Fig. Manifestare vie şi su- 
bită: exploziune de ris, de ură, de furie. 
— Și =6zie. 

* exploziv, =ă adj. (fr. explosif). Care 
însoțește sau produce o exploziune : pulbere 
explozivă (praf de puşcă), gloanțe explozive. 
Gram. Se zice despre sunetele care se pro- 
nunţă cu o mică exploziune (ca p, b, ce, ge). 
Adv. Se pronunță exploziv. 

+ exponént, -ă adj- (lat. ex-ponens. 
-entis. V. com=ponent, pun). Care-și 
expune (spune) pretențiunile fntr'o recla- 
mațiune. Care-și expune producțiunile lui 
într'o expozițiune publică. S. m. sai şi an. 
pl. e Alg. Număr care arată puterea la care 
e ridicată o cantitate. De ex.: 43. 

* exponențial, -ă adj. (d. exponent). 
Mat. Care are un exponent variabil saă ne- 
cunoscut: funcțiune exponențială. Eciiaţiune 
exponențială, eciaţiune în care necunoscuta 
intră în exponent. S. f. O exponenția'ă. 

1) * expârt n, pl. uri (după import, 
transport ; germ. export ; fr. exportation, it. 
esportazione), Acţiunea de a exporta. Mariă 
exportată. 

2) * export și =6z, a -å v. tr. (lat: 
exportare. V. import). Transport afară din 
țară productele solului sai industrii. 


*exportatâr, =oáre adj. Care exportă: 
casă exportatoare. S. m. Negustor care 
exportă, 

* exportaţiune f, (lat. exportâtio, gan 
Acțiunea de a exporta. Marfă exportată.—Și 
„âţie și -âre. 

* expozânt, =ă adj. și s, (fr. exposant). 
Barb. xponent, expunător într'o expozi- 
țiune, 

* expozlţlune f. (lat. expositio, -ónis 
V. a-pozlţiune). Acţiunea de a expune. 
expunere : expuzițiune de pictură, de maşini 
agricole. Locu în care se expune. Povestire, 
arătare, înșirare, supunere : expozițiunea unui 
fapt. Acea parte a discursului în care se 
dezvoltă subiectu, Expoziţiune univer- 
sală, unde se expun lucruri din toate ță- 
rile, — Și =iţie, 
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* expres, =ă adj. (lat. ex-pressus, ex- 

res, lămurit, part. d. ex-primere, a exprima). 

recis, formal: ordin expres, interzicere ex- 
presă. Special, de mare iuţeală, vorbind de 
trenuri și Vapoare (d. engl. express, fr. ex- 
press, care tot d. lat. expressus vine): tren, 
vapor expres. Subst. A pleca cu expresu. 
Adv. în mod expres, special: aq interzice 
expres. — Mulţi zic expre adv. (fr. expres). 
cu înţ. de „special, într'adins“, ceia ce tre- 
bule să se evite: a zice expre. 

* expresiune f. (lat. expressio, -dnis. 
V. impresiune). stoarcere ( ar), Fig. Modu 
de a vorbi: expresiune nobilă, trivială, pro~ 
prie, figurată. Manifestarea unui sentiment: 
expresiune de bucurie, de durere. Caracter, 
sentimente interioare care se văd pe faţă şi 
în gesturi: fafa acestui om are o expresi- 
une nobilă. Mat. Expresiune algebrică, for- 
mulă algebrică: 4 m R: e expresiunea su- 
prafefei unei sfere. A reduce o fracțiune ia 
cea mai simplă expresiune, a găsi o frac- 
jiune egală cu fracțiunea dată, dar care are 
erminii cei mai simpli posibil. Fig. A re- 
duce la cea mai Simplă expresiune, a reduce 
la cel mai mic volum, la starea cea mai 
mizerabilă : fracfatu de la Tilsit reduse 
Prusia ia cea mai simplă expresiune. — Şi 
-6sle. 

* expresiv, =ă adi. (d. expres; fr. ex- 
pressif). Care are multă expresiune: ochi 
expresivi, gesturi expresive. Adv. În mod 
expresiv. 

* exptim, & -á V. tr. (fr. exprimer d. 
lat. éx-primo, ex-primere, a stoarce, d. pre= 
mere, a apesa, a presa. V. presă). Storc 
(Rar). Fig. Manifestez gindurile saă impre- 
siunile pin vorbe, gesturi saă expresiune a 
feţei : și-a exprimat bucuria, fața lui ex- 
prima mirarea. V. refl. Îmi arăt ideile: 
profesoru s'a exprimat favorabil despre 
acest elev. Vorbesc: acest om se exprimă 
greă. 

* exprimâbil, -ă adj. (fr. exprimable). 
Care poate fi exprimat, povestit. 

* expropriaţiune f. (d. exproprie2). 
Acţiunea de a expropria. — Și =aţie, dar 
ob. expropriere. 

* exproprisz v, tr. (fr. exproprier, d. 
lat. ex, alara din, și E Propri). Pri- 
vez pe cineva de proprietate despăgubiadu-l, 
mai ales p. utilitate publică. 


* expulséz v. tr. (lat, ex-pulsăre, fre- 
căentativ d. ex-pellere, ex-pulsum, a expulsa. 
V. compulsez, probelă). Alung peste 
hotare: guvernu expulzează sirdinii pericu- 
loşť ordinii publice. Exclud dintr'o socie- 
tate. Med. Fac să iasă umorile din corp. 

* expun, =pus;, a <pune v. tr. (lat. 
exponere. V. spun). Pun în evidență. Pai 
într'o expozițiune ca să vadă publicu: a 
expune tablouri. Pun, întorc spre : a expune 
la sud. Explic, fac cunoscut: a expune o si~ 
sistemă. Pun în pericul: îmi expun viafa. 
V. refl, Mă arunc în peticul, îl înfrunţ: na 
te expune fără folos P 
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* expulsiune f. (lat. ex-pulst0). Acţiunea 
de a expulsa. 

* expulsiv, =ă adj. (lat. expulsivus). 
Care serveşte la expulsare. 

* expunere f. Acţiunea de aexpune, ex- 
poziţiune. 

* extâtic, = adj. (ver. ekstatikds). Cau- 
zat de extază : transport extatic. 

* extâz n, pl. uri și e, şi (mai bine) 
extâză î. pl. e(vgr. d&stasis, schimbare de 
poziţiune, d. ex, afară din, şi stâsis, poziţi- 
une ; fr. extase, f. V. diastază). Transport 
al sufletului, beţie de admiraţiune: a fi, a 
răminea în extază inaintea cuiva. Med. Afec- 
țiune nervoasă caracterizată pin imobilitate. 

* extazilat, -ă adj. Beat de admiraţiune: 
a răminea extaziat înaintea unui spectacul. 

* extaziéz v. tr. (fr. extasier, vgr. eksta- 
siázo, indemn la revoltă), Entusiazmez grozav. 
V. refl. Mă entusiazmez grozav, mă tmbăt de 
admirațiune. 3 

+ extemporâl -ă adi. (lat. exte nporalis, 
[rar ex-tempordneus] (d. ex, afară din, și 
tempus, timp. V. contemporan). Impro- 
vizat, nepregătit : a da unor şcolari să facă 
nişte exerciţii extemporale. S.n.Un extemporal 

* extendibil, =ă adj. (d. lat. extendere, 
a întinde, cu sufixu -ibil; it. estendibile). 
Care se poate întinde. — Fals extensibil 
(fr. extensible). 

* extendibilitâte f. (d. exfendibil) Pro- 
prietatea de a se putea întinde. 

* extensiune f. (lat. ex-tensio, -Onis, d. 
ex-tendere, a întinde. V. tensiune). Acţi- 
unea de a se întinde: extensiunea nervilor. 
ntindere, suprafaţă : extensiunea unui ogor. 
Fig. Creştere, dezvoltare: extensiunea co- 
merciului, culturii cimpului. Aplicare mai în- 
tinsă : extensiunea unei legi. Lărgirea înţele- 
sului unei vorbe: pin extensiune se zice: 
botu corăbiii, 

* extensiv, =ă adj. (lat. extensivus). 
Care produce extensiune: forță extensivă. 
Care e luat pin extensiune : înfeles extensiv. 
Cultură extensivă, cu puţină cheltuială p. 
o întindere mare de pămînt, adică fără a 
scoate din pămînt tot ce poate produce. 
Adv. În mod extensiv. 

* extenuéz v. tr. (lat. ex-tenuare, d. 
tenuis, supțire, slab. V. atenuez). Slă- 
besc, ostenesc foarte mult : munca excesivă 
extenuiază corpu. V. refl. Mă ostenesc extrem. 

* exterior, »oáră adj. (lat. exterior, d. 
extra şi ex, afară. V. extern, extrem). 
Care e afară: partea exterioară a casei. Re- 
lativ la exterior, la străinătate: comerciu ex- 
terior. S. m., pl. uri saŭ și oare. Partea de 
afară, aspect, faţă: această casă, acest om 
are un exterior plăcut. Străinătate; relațiu- 
nile unei țări cu exterioru. Adv. În partea 
de afară: casă frumoasă exterior. 

* exteriorizez v. tr. (d. exterior; fr. 
exlerioriser). Fil. Arăt (manifest) un senti- 
ment pin vorbe ori pin gesturi. Arăt (repre- 
zent) un sentiment pin artă. SIR 

* exteritorialitâte f.(ex-şi teritoriali- 
tate). Imunitate de drept public care scu- 
teşte unele persoane (ca ambasadorii) de 


puterea jurisdicţiunii statului în care se află, | 


EXT 


* extermin şi =6z, a =Á v. tr. (lat. ex= 
término, -dre, d. ex, afară din, și terminus, 
hotar). Nimicesc, distrug de tot, prăpădesc: 
a extermina un popor. 

* exterminator, -oâre adj. (lat. ex- 
ierminator). Care exterminează. 

* exterminaţiune f. (lat extermindtio, 
-Onis). Acţiunea de a extermina. — Şi -aţie, 
dar mai des are. 

* extern, =ă adj. (lat. externus, d. ex- 
tra, afară. V. exterior, intern). Care e 
pe afară: boală externă (de ex, de pele). 
Care locuieşte afară din şcoală: elev extera. 
Relativ la străinătate: afacerile externe. 
Geom. Unghi extern, format de două para- 
lele tăiate de o secantă și situat afară din 
aceste linii (V. altern). S. m. și f. Un ex- 
tern, o externă, un elev extern, 0 elevă ex- 
ternă. Student, studentă în medicină care 
lucrează pe lângă interni la spital. Ministru 
de externe (subinţ. afaceri saii lucruri), 
ministru care comunică cu străinătatea. Pa- 
tologia externă, a boalelor externe. Adv. Pe 
afară: această boală nu dispare tratind-o 
extern. i 

* externat n., pl. e (d. extern; fr. ex- 
ternat). Şcoală care are numai elevi externi. 
Calitatea de extern la spital: a da examin 
de externat. 

* extind, =tins, a=tinde v. tr. (lat. 
extendere. v. în-tind). Dau extensiune. 

* extirpábil, -ă (adj. extirp). Care se 
poate extirpa. 

* extirpatór, =oâre adj. Care extir- 
pează. S. n., pl. oare. Instrument de extir- 
pat buruienele. 

* extirpaţiune f. (lat. ex-stirpdtio, -ónis), 
Acţiunea de a extirpa. — Și =âţie, dar mai 
des are, 

* extirpez v. tr. (lat. ex-stirpare, d. ex-, 
afară din, și stirps, tulpină. V. stirpesc). 
Stirpesc, desrădăcinez (propri şi fig.): a 
extirpa buruienele, apucăturile demagogice, 
abuzurile. 

+ éxtra- (lat. extra, afară din. V. stră-), 
prefix care arată superioritatea saŭ diferența, 
ca: extrafin, extraordinar, extraşcolar (V. 
intra=). Se poate zice și ironic, ca şi baş: 
extrahoț, extraprost. Se poate pune Și pe 
urmă ca adj. fix: calitate extra (extrafină). 
V. trans. 

* extrâct n. pl. e (lat. extractum, d. 
Ex-traho, -tráhere, a extrage). Substanţă ex- 
trasă dintr'alta printr'o operaţiune chimică: 
extract de carne. Articul ori pasagiii scos 
dintr'o carte. Prescurtare dintr'o carte mai 
mare. Copie din registrele la naştere ori de 
moarte: extract de naștere. — Şi extrase 

* extractiv, =ă adj. (d. lat. extractus, 
extras, cu sufixu -iv). Raiativ la extracţiune 
mai ales vorbind de scoaterea metalelor şi 
mineralelor din pămînt. Gram. Care arată 
extragerea : particulă extractivă (ca ex în 
ex-trag). 

* extracţiune f. (lat. ex-trâctio, -ónis, 
V. tracţiune). Acţiunea de a extrage. 
Aritm. Operaţiune p. găsirea rădăcinii unui 
număr. — Şi -acţie. 
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* extradáre f. Acţiunea de a extrada. 
— Şi extrădare (după trăde2). 

* extradez v. tr. (fr. extrader, d. lat. 
ex, afară, și trâdere, a preda. V. tradez). 
Predaă un vinovat guvernului de care de- 
pinde şi care-l reclamă. — Și extrădez 
(după trădez). 

* extradotál, =ă adj. (extra- şi dotal). 
Parafernal, afară din zestre: avere extra- 
dotală. 

* extrațin -ă adj. (extra- şi fin; îr.ex- 
tra-fin. Fr, zic şi superfin, dar scris fără 
liniuță). Superfin, de calitate superioară: 


ciocolată extrafină. 
* extrâg, <trâs, a <trâge v.tr. (ex- 
și trag, după lat. ex-traho, ex-trâhere). Se~ 


par o Substanţă dintr'un corp din care face 
parte, scot: a extrage zahar din sfeclă, aur 
dinir'un bulgăre aurifer. Scot, trag afară : 
a extrage sare din ocnă, un dinte din gură. 
Copiez : a extrage un pasagiii dintr'o 
carte. Mat. Caut, găsesc: a extrage rădăcina 
pătrată saă cubică a unui număr. Extrag 
întregii conținuţi într'un număr fracționar 
caut de cite ori unitatea e conținută în acesi 
număr. 

* extralegâi, -ă adj. (evtra- şi legal). 
Care e afară din lege: a întrebuința mif- 
loace extralegale. Adv. În mod extralegal. 

+ extraordinăr, <A adj. (lat. extraor- 
dinarius. V. ordinar), Neobișnuit, care se 
întimplă rar: eveniment extraordinar. Extra- 
vagant, stranii: idei extraordinare. Nepre- 
văzut : cheltuieli extraordinare. Miraculos : 
genii extraodinar. Trimes extraordinar, tri- 
mes p. a negocia o afacere particulară şi im- 
portantă. Profesor, membru extraordinar, 
care m'are toate drepturile. Adv. În mod ex- 
traordinar, afară din cale: s'a suit extraor- 
dinar de sus. 

extrâs n., pl. e. Formă mai rom. tid. 
extract, ca și manuscris față de manuscript. 

* extraşcolâr, =ă adj. (extra- şi șco- 
lar). Afară din școală: activitatea extraşco- 
lară a învăţătorilor. 

* extravagânt, -ă adj. (mlat. extrd- 
vagans, -ântis, d. lat. extra, afară, și vdgans, 
-ântis, care rătăceşte. V. vagabond), Ex- 
centric, bizar, fantastic: om, costum extra- 
vagant. Adv. În mod extravagant: a fe purta 
extravagant. 

* extravagânţă f. pl. e (d. extrava- 
gant; fr. -ance). Starea de a fi extravagant, 
excentricitate, bizarerie. A face extravaganțe, 
a te purta, a vorbi extravagant. 

* extravazaţiune f. (d. extravazez). 
Acţiunea de a extravaza. — Și =âțle, dar 
ob. -âre, 

* extravazéz vV. tr.(extra- şi -vazez, d. 
vas; fr. extravaser. V. trans-vazez), 
Vărs, scot din vas. V. refl. Mă vărs, cur 
afară : sîngele s'a extravazat din cauza unei 
opinteli prea violente. 

* extrădez, V. extradez. 

* extrem, =ă adj. (lat. extremus, d. 
extra, afară din). Care e la capăt: limita 
extremă. În gradu cel mai înalt: căldură 


EZO 


extremă. Excesiv, exagerat: acest om e ex- 
trem în toate. S. n. Lucru extrem: a trece 
de la un extrem la altu (cum ar fi de la 
lene la hărnicie). Ceia ce e opus, contrar: 
extremele seamănă (de ex , bucuria extremă, 
care poate ucide, ca şi întristarea extremă). 
S. m. Mat. Extremii (subinţ. termini), pri~ 
mu şi ultimu termin într'o proporțiune: în 
ori-ce proporțiune aritmetică, suma extre- 
milor trebuie să fie egală cu a mediilor. A 
ajunge, a fi la exirem,.a ajunge, a îi la a- 
man, în mare nevoie. În mod extrem, ex~ 
cesiv : a plouat extrem (de mult). 

* extremist, -ă s. şi adj. Care are idei 
extreme, înaintate, revoluționare. 

* extremitâte f. (extremitas, -dtis). 
Parte extremă, capăt: extremitatea unei fu~ 
nii, unei strade. Virf: extremitatea unui co- 
pac. Situaţiune extremă (dificilă), aman: a 
fi la extremitate. Pl. Minile şi picioarele: 
a avea extremitățile înghețate. Acte de vio- 
lenţă, de furie: a ajunge la extremități. 

* extremizm n. Caracteru de a fi ex- 
tremist. 

* extrinsec, =ă adj. (fr. extrinseque, 
d. lat. extrinsecus). Care vine de afară: cau- 
ze'e extrinsec? ale unei boale. Valoare ex- 
irinsecă a unei monete, valoare fictivă, con- 
venţională. Adv. In mod extrinsec. V. Ine 
trinsec, 

* exuberânt, =ă adj. (lat. exrberans, 
-ântis). Foarte abundant, bujac: vegeta- 
țiune exuberantă. Adv. În mod exuberant. 

* exuberânţă î, pi. e (lat. exuberan- 
tia). Abundanfá foarte mare : exuberanță de 
vegetațiune, (îig.) de cuvinte, de argumente. 

* exuberez v. intr. (lat. ex-úbero, ~are, 
d. ex, afară din, și uber, „abundant“, şi „u- 
ger“. V. uger}. Abund foarte mult: Jacu 
exuberează în peşte. V. bulecesc. 

* exúlt, a -á v. intr. (lat. ex-sulto, =ar2, 
d. saltare, a salta. V. in-sult, re-zult). 
Sar de bucurie. Mă bucur foarte mult. V. 
zburd. 

* exultaţiune f. (lat. exultatio). Acţiunea 
de a exulta. — Şi -åție și -áre. 

* ex vóto Cuvinte latine care înseamnă 
„după dorinţă“ (V. vot) şi care servesc as- 
tăzi ca să numeşti un tabloii sai alt obiect 
pus de tine în biserică In amintirea unui 
pericul din care ai scăpat. 


ézer, V. yezer. 


* ezit, a -Á V. intr. (fr. hésiter, d. lat. 
hdesito, -dre, d. haerére, háesum, a îi oprit, 
lipit. V. ad=erez, ad- și co-ezlune, 
în-erent). Preget, şovăiesc, mă codesc, nu 
ştii, nu pot ori nu prea vreau să fac ceva : e- 
zita să (ori dacă să) meargă ori nu. 

* ezitânt, ~-ă adj. (fr. hésitant). Care 
ezită. 

* ezitaţiune f. (lat. haesitátio, -Onis) 
Acţiunea de a ezita. — Și =âţie, dar mai 
des «are, 

* ezofâg, ezotâric, V. eso= 


PI 
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f m. A şasea literă a alfabetului (Repre- 
zentă un sunet slab care, cind e sonor, se 
preface în y). 

1) fa interj. (din fată, cum se vede din 
vechiu fa-sa, fata sa). Fam. Vorbă pin care 
strigi o fată sauo femeie egală sau inferioară 
ie (une-ori şi cu dispreţ): Sidi, fa! Fa 

oano! Fa nebunol! În vest și fă. În 
Munt, vest fă p. femei şi fe p. fete, V. măi, 

a. 

2) * fa m. Muz. Al patrulea sunet al ga- 
mei și nota care-l reprezentăs 

* fâbric, a =á v, tr. (lat. fâbrico, -dre, 
și făbricor, <dri). Fac oare-care lucruri pin 
ajutoru mașinilor ori altor instrumente: a 
Jabrica arme, mobile, pluguri. Fig. Inven- 
tez: poeziile atribuite iul Ssian aŭ fost fa- 
bricate de Mac-Pherson. 

* fabricatór, -oáre s. (lat. fabricator). 
Fabricant. inventator de minciuni: fabrica- 
tor de legende. 

fabricaţiune f. (lat. fabricâtio, -onis). 
Acţiunea sau modu de a fabrica: postav de 
bună fabricațiune. Lucru fabricat: fabrica- 
pane străină. — Şi áțşle. Ca acțiune, ob. 

re. 

* fabricánt, =ă s. (lat. fâbricans,-dntis). 
Care fabrică saă posedă o fabrică. Fabri- 
cant de versuri, poet prost. 

fâbrică f. pl. č (lat. fábrica [fr. forge), 
d. fáber, meseriaş, ferar, din aceiași răd. cu 
Jacio, tac. V. taur), Manufactură, stabili- 
ment în care se fabrică ceva: fabrică de 
arme, de încălțăminte. Preţu fabricii, prețu 
cu care fabricantu vinde articulele lui în co- 
mercii. Marca fabricii, semnu, blazonu pin 
care se distinge o fabrică de alta. 

* fâbulă f., pl. e (lat. fábula, din ace- 
sași răd. cu fama, faimă). Mică povestire, de 
ordinar În versuri, care ascunde moralitatea 
supt vălu unei ficțiuni: fabulele lui Esop, 
Fedru, Lafontaine, Donici. Mit, poveste: 
zeil din fabulă. Legendă, istorie falsă: vorba 
asta e o fabulă. 

* fabulist, =ă s, (d. fabulă; fr. fabu- 
liste). Scriitor de fabule. 


* fabulós, -oâsă adj. (lat. fabulosus). 
Imaginar, din fabulă: personagii fabuloase. 
Mitic, legendar : fimpurile fabuloase. Uimi- 
tor, extraordinar, colosal: avere fabuloasă. 
Adv. În mod fabulos. 


F 


fac, tăcut, a tâcev.tr.(lat. făcio, fâcere 
fac (din aceiași răd. cu vgr. tithemi, pun, și 
scr. dadhâmi, pun, fac]; it. fare, pv. fr. faire, 
sp. hacer, pg. fazer. — imperat fă! nu 
face! V. edi-flc pertactie Creez, formez : 
Dumnezei a făcut lumea. Produc: vița face 
poarmă. Nasc, făt, dau la lumină: femeia a 
făcut un băiat, pisica nişte pui, găina un 
oğ. Fabric: a face sirmă. Construesc:a face 
o casă. Descriu, execut, formez: a face un 
unghi. Compun, scriă: fac versuri. Operez, 
execut, realizez: a face o minune, un bine, 
o pomană. Comit: a face o crimă. institui, 
înființez: a face un spital. Formez, instruesc: 
a face un elev. Determin un curent în mul- 
time: învățăturile lui Socrate ad făcut școală. 
Aleg, numesc: Romanii l-ai făcut pe Cin- 
cinat dictator. Numesc, taxez, calific: l-a 
făcut „porc“. Exercit, practic, mă ocup de: 
a face avocatură (sai pe avocatu), a face 
politica, știință. Studiez, urmez, îs student 
n : a face dreptu, a face școala de agricul- 
tură. Joc un rol pe scenă sai în viaţă, caut 
să par (după fr.): a face pe Cezar, a face 
e generosu. Adun, ciştig: a face avere 
ani. Aşez, prepar: a face patu (pentru cul-, 
care, În opoz. cu string), a face bucate. 
Cauzez, inspir: a face milă, plăcere cuiva. 
nduplec, silesc : l-am făcut să plece. 
nchei : a face pace. V. intr. Valorez 
egalez: acest cal face o mie de francă, 
2 cu 2 fac 4. Merit osteneală: expozițiunea 
face s'u vezi, face să te duci s'o vezi. V. 
refl. Devin, ajung: mă fac mare, mă fac 
dușman cuiva. lau cariera: mă fac preut, 
Mă prefac: mă fac că nu văd, mă fac bol- 
nav.Capăt, mă cuprinde: mi s'a făcut foame. 
A face bine cuiva cu ceva (Pop. , a-l tm- 
rumuta cu. A face cuiva cu ochiu, din ochi 
sing.), a-i face semn cu ochiu, A face cuiva 
de năjit, a-l descinta de năjit. A-i face cu 
ulcica, a-i pune ulcica, a-l fărmăca întrc- 
buințind o ulcică (cum fac babele). A i-o 
face cuiva, 1) a-l fărmăca, 2) a te răzbuna pe 
el. Vrăbiile fac a ploaie, daŭ semne de ploaie. 
Acest copil face a om mare, trage, menește 
a om mare, denotă că va ajunge om însem- 
nat. Mi s'a făcut de ducă, mi S'a făcut dor 
de ducă, de plecare. Fă-te'n coace, vino'n 
coace. A te face undeva, a te duce, a apărea 
undeva: řa fă-te și tu pintre et, să vezi 
cum g toți } Ce mai faci ? formulă de a 
întreba pe cineva cum 0 duce cu sănătatea, 
çu afacerile, Ce are a face? ce importă? 
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ce legătură are cu? Ce să mă fac? ce să 
devin, ce să ajung (nenorocitu de mine)? 
Nu mai știi ce să fac, is desperat. Se făcea 
cd eram într'o grădină, visam că eram într'o 
rădină. Ceaiu face bine la tuse (ori tusil), 
e vindecă de tuse, A face pe (fr. faire le), 
a fi saâ a te preface că: acest pungaș fașe 
pe onestu, acest om face pe Ingrijito:a de 
bolnavi. 

tácere f, Creațiune: facerea lumil. Nag- 
tere : durerile facerii. Acţiune, faptă (în ge- 
neral: o facere de bine (mai des: o bine- 


facere). 

-âche i tâchie f. (lat. fâcula, d. fax, 
Jăcis, torță, făclie ; it. fágola, pv. falha, vir 
Jaille, sp. hacha, pg. facha. V. facilă). Est. 
1) Un fel de făclie de coajă de mesteacăn 
care se aprinde noaptea p. a atrage păstrăvii 
la lumină ca să-i prinzi. Adv, Uscat fachie, 
uscat sfarog. 2) Bucată de lemn de ră- 
tundă (de mărimea unei făclii). — La Dos. 
tachi, g fachiuri, torță. În Bc. şi şta- 
chie. V. luminare, lodbă, oblef, 
vălog, zeadă. 

tâchiol n. pl. e (ung. fátyol, sirb. facol, 
fačol, d. ven. facioi, fazioi, pinză de in, care 
vine d. it. fazza, fat de unde şi fazzoletto, 
basma ; ngr. (d. ven.] fakid!i). Trans, Vălu 
alb de borangic pe care-l poartă fetele. Vest. 
Giulgi, — Şi pachidi (poate ngr.). Vechi 
și fachr, pl. uri. V. cimber, 

* tachir m. (fr. faquir, d. ar. fakir, să- 
tac). Ascet musulman din India. — Fachirii 
trăiesc din pomană, nu muncesc, maŭ casă, 
şi maŭ ca îmbrăcăminte de cit o zdreanță 
de stofă cu care se încing.— Odinioară fa- 
cîr (turc. fakyr, sărăcie, fakir, fachir). 

* taclal, =ă adj. (fr. facial, d. lat. facies, 
față). Anat. De la faţă: mușchi facial. 
Unghi facial, format de înttinirea a două 
linii, una verticală, care e presupusă că trece 
pin dinţii incizivi superiori şi pe la sprin- 
cene, și alta orizontală, care e presupusă că 
trece de dedesuptu urechii pin rădăcina din- 
ților incizivi superiori. 

* fácil; <ă adj. (lat. fdcilis. V. dificil). 
Rar. Uşor de făcut. Adv. Lesne. — Fals fa- 
cil (după fr.). 

* tacilitâte f, (lat. facilitas, -dtis. V. 
facultate). Calitatea de a fi facil, înles- 
nire, ușurință, Bunătate, indulgență : facili- 
tate de caracter. Pl. Termin acordat p. plată: 
a acorda facilități, 

* tacilitez v. tr. (d. facil; fr. faciliter, 
d. it. facilitare). Ușurez, înlesnesc. 

taclă f., pl. e (un Ă fáklya, strb. faklja, 
germ. fackel, d. la Picula. V. tache). Rar. 

clie, 

* fac-símile n. pl. tot așa. (cuv. lat. care 
înseamnă „fà asemenea“ ac-totum, 
asemenea), Copie fotografică saă alt-fel. 
— Se scrie și facsimile. 

* tactâj n. pl. e (fr. factage, d. facteur, 
împărțitor de scrisori). Com. Transportu 
mărfurilor la domiciliă sau la depozitu de 
consemnațiune. Distribuirea scrisorilor şi 
telegramelor acasă: toxă de factaj, 
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* factice adj, (fr. factice, d. lat, facticius). 
Artiticia), imitat: apă minerală factice. Fig. 
Imaginar. Nenatura! : Suferinfă factice. — Pi. 
f. ar trebui să fie în i, ca rece, reci. Totuşi 
nu se zice de cit dureri factice. Forma mai 
corectă la sing. ar fi fost facticii. Cp. cu 
novice, 

* tâctorm, grus. germ. faktor, fr. facteur, 
i lat. fáctor, -dris, făcător. Cp. cu doctor). 
mpärțitor de scrisori şi telegrame, curier 
posta! Fi a. Mat. Fie-care din numerele care 
concură să formeze un product: factor co- 
mun, Fig. Fie-care din elementele care con~ 
cură la un rezultat: factorii politici. 

* tactorie f. (it. fattoria, fr. factorerie, 
sp. factoria). Biuroă, (stabiliment) comer- 
cial eiiropenesc în colonii ori în alt loc în 
străinătate. 

* fac-tótum m. pl. tot așa (cuv, lat, care 
înseamnă „fă tot“. Cp. cu fac-simile). Inten- 
dent, îngrijitoru tuturor afacerilor. Fig. Om 
care se amestecă în toate. — Se scrie și 
factotum. 


* factură f., pl. i (fr. facture, d. facteur, 
factor, după lat. factura. V. făptură). Com. 
Notă detaliată de mărfurile vindute şi de pre- 
urile lor. Formă, execuțiune, făptură: ver- 
suri, mazică de o bună factură. 


* ftacţionâr m. (lat. factionarius). Sol- 
dat în facțiune. 


* ftacţids, -oâsă adj. (lat. factiosus, 
care face [lucrează] mult), Sediţios, turbu- 
rător public, care face parte dintr'o facțiune. 
Adv. În mod facțios: a lucra facțios. 

+ tacţiune f. (lat. fâctio, -ónis, d. factus, 
făcut). Pază făcută de soldații unui post. 
Fig. Așteptare prelungită. Partid sediţias. 


* facultâte f. (iat. faciiltas, -átis, d. 
fâcul, formă veche tld. făcilis, de unde vine 
facilitas, facilitate). Putere fizică sau morală 
de a face ceva, proprietate: magnetu are 
facultatea de a atrage feru. Fig. Dreptu de 
a face un lucru: facultatea de a dispune de 
averea ta. Diviziunea unei universități şi 
corpu profesorilor ei: facultatea de litere, 
ginte, medicină, drept şi teologie, Pl. Ca- 
itățI intelectuale : acest copil e lipsit de fa- 
cultăți, 


* facultativ, <ă adj. (d. facultate; fr, 
facultatif). Care e lăsat la voia ta să-l faci 
ori nu: muncă facultativă. Adv. În mod fa- 


* fad; ~ă adj. (fr. fade, it. fado, d. lat. 
vâpidus, tăsuflatť, stricat, care vine d. vd= 
por, abur), Insipid, nesărat, fără gust: min- 
care fadă. Fig. Frumuseţă fadă. Adv, În mod 
fad: a glumi fad. 


fâeș, V. fateş. 


* faetân n, pl. oane (fr. phfeton, după 
numele mitologicuiui Faeton, care a obţinut. 
de la tatăi său, Soarele, să conducă o dată 
caru luminos, cu care intimplare caii aŭ luat 
vint, şi el s'a prăpădit). Un fel de trăsură 
boierească înaltă cu patru locuri. Sec: 19. 
Est. (taiton; după rus. faetón, turc, faiton). 


_cultativ. 
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Trăsură publică, droşcă, birjă. Azi. Munt. 
(faiton). Brişcă cu două roate înrtrebuin- 
țată de lăptarii din București la dus lapte 
la clienţi. 


1) fag m. (lat. fâgus, vgr. phegds, germ. 
buche, engl. eech (V. buche] ; it. faggio, 
pe fau, vfr. fou, sp. haya, hacha, pg. Fa) 

n frumos copac amentaceă cu scoarța ce- 
nuşie (fugus silvâtica). Lemnu lui. V. jire 

2) tag; V. fagur. 

fagá f. (turc.). Dun. Dragă, mașină de 
curăţat riturile de nomol ori de spart gheaţa: 
a venit fagatia spärgind gheața (la Tulcea) 
și se aşteaptă alte doŭă fagale p. sparge- 
rea sloiurilor (Univ. 16 Mrt. 1932; 2, 2). 

* fagót n, pl. uri şi oate (it. fagotto). 
Un fel de clarinet foarte gros (e be. ei 
V. bason, obor. 

* fagotist m. (it. fagottista). Cântăreț 
din fagot. 

fâgur și fâgure m. (lat. * favulus, dim. 
d. favus) şi (mai rar) tag m. (iat. favus, ca 
neg d. naevus. Cp. şi cu negură, răgușesc, 
zăgirnă). Asociaţiune de alveole exagonale 
de ceară în care albinele îşi depun mierea. 

* faï n. pl. uri (fr. faille, d. ol. falie, 
care vine poate d. lat. velum, văl). Un fel 
de stofă de matasă (cam ca taftaia). 

* falânţă f, pl. e (fr. fayence şi faïence, 
d. Faenza, oraş în italia, unde se fabricau 
în ainte vasele de faianță). Lut de făcut 
vase de bucătărie şi p.alte uzuri domestice 
(Faianţa e apacă, de o calitate mai bună de 
de cit lutu ordinar, dar inferioară porţela- 
nului). V. maïolică. 

táïdoş,; hâidoș (nord) şi hâttoș (MI), 
=ï adj. [ză cu üne. Fajl fajta, A 80i, 
rasă, adică „de bun soi“). Fam. De bun soi, 
robust- om, boii haidoș. Bz. (taïdoş). Ele~ 
gant: rochie faidoșă. — În GrS. 1937, 246, 
háïteş (Dolj), robust. V. fateş. 

falenţărie f. (. faianță; fr. faiencerie). 
Fabrică de faianță. Arta de lucru faianţa. 
Vase de faianță. 

fâter n., pl. e (germ. feuer, foc). Munt 
Fam. Mustrare aspră, pleaftură, ştaier : i-a 
tras un faier. 

táľeş, =ă (ung. * fajos, d. faj, soi, neam). 
Mold. Vechi. Falnic, măreț: om faieș, munţi 
faieşi. V. tatdoşe 

* taïlibil, V. falibile 


* fâtmă f. pl. e (lat. fâma [d. fâri, a 
vorbi], cu ai din defaim). Veste, renume: 
i-a mers faima în lume. 

* faimb6s, =ă adj. (d. faimă, ca lat. 
famosus, cu ai din faimă). Celebru, vestit 
renumit : savant, hof faimos. Adv. În mo 
faimos. 

fain, =ă adj. (germ. fein, pol. fejn, rut. 
făinnii. V. tin). Fam. Fin, de calitate supe- 
rioară : om, vin i jain ; haine faine. Excelent: 
afacere faină. Adv. A lucra fain. 

tateg, V. sfalog. 


faiton, V. faeton, 
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talatastic, și (mai des) tarafastic 
n, pl. uri (turc. pop. falan fystyk, lit. filan 
fystyk, asta și aceia). Pl. Molturi, alintături: 
ia nu mai umblafi cu farafasticuri și ple- 
cafi odată! Zorzoane, fleacuri: rochie gu 
farafasticuri. — Forma fala- în rev. 1. Qrg. 
2,134, şi lon Adam In ziaru Minerva, ba 
Apr. 1911, 4,5. 

falattâr m. (ung. fullajtár, d. germ 
vor-reiter, care călărește înainte, de unde 
vine și rus. forcitor. V. falet, răitar). 
Vest. Vizitiă care, şezind călare, mînă o tră- 
sură cu patru cai Înaintași sai călăreț care 
merge înaintea unui cortegii. 

falângă f. pl. e şi fălăngi (ngr. fâlan- 
as, „falangă“, azi „bici“ ide unde și turc, 
alaka], d. ver. phálagx, philaggos, butuc, 
drug. V. părîngă). În timpu domniii Fa- 
narioţilor, butuc în care se prindeai picioa- 
relePunui vinovat care trebuia să fie bătut 
la tălpi (V. dibă 2): a bate la falangă 
(Această pedeapsă a fost desliințată de Ki- 
selev între 1828 și 1834). Azi. Neol. (d. ver. 
pl. numai e). Trupă pedestră armată com- 
pactă (ca vestita falangă macedonică, imi- 
tată apoi de Greci şi de Romani, formată 
din 8000 de luptätori cu lănci grele așezați 
în 16 rînduri dese). Poet. Trupă armată, mai 
ales trupă de elită care luptă cu armele, cu 
scrisu ori cu vorba (V. pletadă). Asocia- 
iune de o sută de familii care aveai să 
ocuiască întrun falanster. Anat. Fie-care 
din oasele din care se compun degetele. 

* talanster n, pl. e (fr. phaâlansiăre 
format de Fourier din phalange, falangă, şi 
monastère, minăstire). Clădire în care avea 
să locuiască o falangă de oameni după ră- 
täcirea comunistă a Francezului Fourier 


* falansterlán, =ă s. Lacuitor al unul 
falanster. Partizan al doctrinei sociale a lui 
Fourier. Adj. Relativ la falanster. 


fálă f. fără pl. (vsi. hvala, laudă; bg. 
fala, tut. fală, hvală ; ung. hala, mulțămire. 
V. scofală). Vechi (hvală). Laudă. Azi. 
Glorie, mindrie : acest om e fala țării. Tru- 
fie, fudulie, fanfaronadă, ostentaţiune : acest 
om cheituieşte numai de fală. 


falbală f. (rus. falbală, fe. falbala, it. 
faipulă, germ. falbel, d. engl. furbelow, din 
fur, blană şi below, jos). Sec. 19. Volan mare 
(sai volan în general) la rochii. — Şi far- 
bală, farbară, falbarâ. Azi în Tut. 
harbară. Și vapél (Munt) n. pl. uri 
(d. germ). 


tâlică f., pl. fălci (lat. falx, falcis, coasă, 
ca nucă, d. nux, nicis; it. falce, pv. faus, 
fr. faux, cat. fals, sp. hoz, [coasă şi intin- 
dere de pămînt], RE: fouce. V. talce, făl- 
cea; falcon). Osu In care staŭ fnfipți 
dinții, mai ales cel de jos. C'o faică'n cer 
şi cu alta'n pămiînt, plin de furie, de turbare. 


fâlce f., pl. fălci (lat. falx, falcis, coasă, 
adică „cit poți cosi într'o zi“. De aici rut. 
fâlica. V, falcă). O măsură agrară între- 
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buinţată și azi în Moid. (288) de stinjeni 
pătrați sai 14321,95 m. p. În lungime are 80 
de prăjini și în lățime 40). V. obraţ, o- 
brăţesc. 

* falcón m. (lat. falco, -ónis, d. falx, 
fiind-că are ghearele ca coasa. V. falcă). 
Şoim. 

* falconerie f. (it. falconeria, fr. faucon- 
nerie). Arta de a deprinde falconii și alte 
păsări rapitoare să vineze. Locu unde erai 
tinuţi acești falconi în evů mediu. 

+ falconét n, pl. e (it. faiconetto). 
Odinioară, un fel de tun mic. 


táid n., pl. fâlduri (rut. fald, rus. fâlda, 
d. vgerm, fald. ngerm. falte, tucreţitură, de 
unde și fr. faude și it. falda, V. fotolii). 
Mold. Creţ, încreţitură, cută, îndoitură pe 
Care 0 face o stofă. 

* falenă f., pl.e(vgr. phâlaina, „balenă“ 
i „un fel de fluture de noapte“). Zool. Un 
fi de fluture de noapte. 

* taiét n., pl uri (d. falaitar). Vechi. 
Trăsură cu patru cai înaintaşi, 


* faléză f., pl. e (fr. falaise, d. vgerm. 
de sus feliza). Maluri înalte la mare, ca pin 
Norvegia saŭ ca pe la Carmen Silva la ma- 
rea Neagră. 

* falibii, -ă adj. (mlat. allibilis, d. fál- 
lere, a înşela; it fallibile, V. tais). re 
se poate înşela, care poate greşi. Adv. In 
mod falibil. — Fals faillbii (fr. faillible), 

* fallbllităte f. (mlat. faliibilitas, -dtis). 
Posibilitatea de a greşi, de a fi falibil—Fais 
tail- (fr. failibilite). 

* faliment n, pe tt farlimento, d. fal- 
dire, lat. fállere, a înşela. V. fals, falibil). 
Bancrută, starea unui negustor care nu mai 
poate plăti: a da fa'iment. 

* falimentâr, =ă adj. (d. faliment). De 
faliment : Bancă în stare falimentară. 

* falit, <A s. și adj. (it. fallito, de unde 
și fr. failli). Care a dat faliment; negustor 
falit. V. mutiuz. 

fâlnic, =ă adj. (d. falä)*Mtndru, glorios, 
impunător : om, castel falnic. Adv. Cu fală: 
steagu filfiie falnic. 

* fals, «ă adj. (lat. falsus, d. fâllere, a 
înşela ; it. falso, fr. faux. V. faliment). 
Inexact, mincinos, greșit, neadevărat : calcul, 
drum fals ; informațiune, greutate falsă. 
Prefăcut, perfid: rts, amic fals ; vorbe false. 
Fără motiv, fără temei: frică falsă. Van, 
iluzoriă : speranță falsă. Ârtiticial : diamant 
fals. Falsificat, imitat, contrafăcut, calp: 
monetă, unt fals. Discordant: voce falsă. 
Aparent, ireal : fericire falsă. Inexact : greu- 
tate falsă, calcul fals. Nume fals, nume 
schimbat, pseiidonim. S. n., pl. uri. Faisitate, 
lucru fals: a distinge falsu de adevărat. 
Falsificarea (imitarea) unui act, unei sem- 
naturi: a comite un fals în acte publice. A 
te inscrie în fals, 1) a nega, 2) a denunța 
ca fals. Adv. În mod fals: a ride fals. — 
Greşit falș, care e rus, fališ, minciună, 
germ, falsch, fals. 


FAN 


* falsific, a =á v. tr. (lat. falsifico, -dre, 
„construit ca și codific). Fac fals, alterez ca 
să înșel: a falsifica un act, o _monelă, o 
băutură ; imi falsific vorba. — Greşit fal- 
şific. 

= faisiticatâr, -oâte adj. şi s. Care 
falsifică : falsificator de bani. V. calpuzan. 

* falsificaţiune f. (d. fa/sific). Acțiunea 
de a falsifica. — Și =aţie, dar ob. <are. 

* falsltâte f. (lat. fâlsitas, -dtis). Ca- 
racteru de a fi fals: om deo mare falsitate. 


* tamelic, =ă adj. (lat. famelicus, d. 
fames, foame). Iron. Flămind : un poet fas- 
melic. 

tamélle, V. familie. 

támen și (mai vechi) fâmân m., pl. fa- 
meni şi * femeni, ca geamăn-gemăni ori 
țeapăn, țapăn-fepeni, din *feamăn, masc. 
d. * feamănă, lat. femina, temeie, de unde 

i mrom, thedmin, femeiesc, și alb. femănă, 

emeiesc). Rar. Castrat, scopit, einuc. Fig. 
Iron. Păcătos, nemernic. V. ermatfrodit. 

* tamliiâr, -ă adj. (lat. familiaris]. De 
familie: viață familiară, afaceri familiare 
(unii zic ggota după fr., ceïa ce nu e re~ 
comandabil). Intim, cunoscut de aproape: 
a fi familiar cu cineva. Bine ştiut, cunoscut: 
Parisu e familiar multor Români. Simplu, 
fără ceremonii: primire familiară, stil fa- 
miliar. S. m. Intim: acesta e din familiarii 
ministrului. Adv. Ca în familie, intim : a te 
purta familiar cu cineva. 

* familiaritate f. (lat. familidritas, 
“dtis). Intimitate, calitatea de a fi, de a te 
arăta familiar. 

* tamlliarizez v. tr. (d. familiar; fr. 
—ariserj. Fac familiar, deprind. V. refi. Mă 
deprind : aceşti elevi s'ai familiarizat cu 
fizica. , 

* famille f. (lat. familia, d. fåmulus, ser- 
vitor; mrom. fuměálie. V. femeie). Tatal, 
mama şi copiii. Copiii singuri. Neam, rasă, 
toate persoanele de același singe, ca copii, 
fraţi, nepoți ș. a.: familia Scipionilor. Rasă, 
grup de naţiuni sau limbi de aceiaşi origine: 
familia indo-europenească. Vorbe derivate 
din aceiași rădăcină: văd și vis îs din a- 
celași familie. Grupe de animale, vegetale 
saii minerale care seamănă între ele : famti- 
lia maimufelor, umbeliferelor. — Pop. fa~ 
melie (ngr. famelid). 

* tamilist m. (d. familie). Om cu familie, 
mai ales care are copii. 

* fanál n, pl. e (fr. fanal, it. fanale, 
d. ngr. fandri, tanar. V, tanar). Rar. Fa- 
nar mare la un far ori la un bastiment. 

tanár n. pl. e (ngr. fandri, vgr. pha- 
nârion, dim. d. phands, care vined. phaino, 
apar, mă arăt; turc. fenar, pop. fener, rus. 
fondri, rut. fonar, alb. bg. fener. V.tanal, 
fenomen, fantazie). Mold. sud. Lan- 
ternă, cutie de sticlă în care arde o lampă 
ori o luminare adăpostită de vint. — Rar zi 
fenér (d. turc.). În nord finâr, pop. fi- 
nâri (d. rut): În Munt. ş. a. felinár. — 
Vechi, far fan, pl. uri (ngr. fanos). 
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fanaragii m. (turc. fenarği, fenerği). 
Mold. Cel care aprinde fanarele de pe strade: 


Fanariót, -à s. Grec din Fanar,un car- 
tier al Constantinopolului, de unde Turcii 
îi recrutaŭ pe domnii principatelor româ- 
neşti între 1716 și 1821. 

* fanaridtic, -ă adj. De Fanarioţi, al 
Fanarioţilor: regim fanariotic, Adv. Ca Fa- 
narioţii. 

* fanariotizm n. Caracterul Fanarioţilor. 

* fanâtic, =ă adj. şi s. (lat. fandticus, 
inspirat de zei d. fanum, templu în care se 
dădeaŭ oracule. V. profan), Care e de un 
zel excesiv în religiune, în politică, în vre-o 
părere : om, zel fanatic. Adv. În mod fanatic. 

* fanatizéz v. tr. (d. fanatic ; tr. fana- 
tiser ; ngr. fanatizo). Fac’ fanatic : islamu a 
fanatizat populațiunile negre din Africa. 

* fanatizm n. (d, re Zel exagerat 
în religiune, în politică ori Intro opiniune 
oare-care, 

* fandángo n., pl. guri (Cuv. sp.). Un 
dans spaniol foarte viu în trei timpuri. Me- 
lodia după care se joacă, întovărăşită de 
sunetu castanetelor. 

fandasie și (mai rar) fant- f. (ngr. 
fandasia [scris fantasia], fantazie, capriciu). 
Vechi. Fantazie, închipuire. Sec. 19. Pop. 
Fanfaronadă, fală, fuduiie. — Şi fandaxie, 
închipuire, bănuială, 

fandasi6s, -oâsă adj. (d. fandasie). 
Munt. Pop. Fantaron. 

fandaxésc și fant- v. intr. (ngr. fan- 
dázo, aor. fândaxa [scris fant-], arăt, repre- 
zent). Sec. 19. Fac paradă de ceva, mă fălesc, 

fandoseâlă f., pl. eli. Acțiunea de a te 
fandosi, 


fandosc€sc (mă) v. refl. (ngr. fandâ- 
zome [scris fantdzomai] mă fudulesc). Fam. 
Fac mofturi, mă fasolesc, mă alint. 


* fantâră í. pl.e(fr. fanfare, it. fanfăra). 
Muzică compusă din trompete, flaute şi tobe. 
V. orhestră. 

* fantarân, =oână adj. şi s. (fr. fanfa- 
ron, d. sp. fanfarrân, de unde şi it. fanfa- 
rone. V. tartara), Lăudăros, înfumurat, 
îngînfat. 


* fantaronâdă f., pl.e (îr.fanfaronnade, 
d. sp. fanfarronada, de unde şi it. fanfa- 
ronata). Lăudăroșie, înginfare, îală: a chel- 
tui de fanfaronadă, nu de nevole. 


* tanin n. pl. oane (fr. fanion, d. fa- 
non, bucată de stoiă pe care o poartă preu- 
ii catolici la brau sting, lamă din gura ba- 
enel, care vine d. vgerm. de sus fano, bu- 
cată de stofă, ngerm. fahne, steag, înrudit 
cu lat pannus, bucată de stofă, zdreanţă. 
V. gontalonier), Steguleţ care servește 
la alinierea trupelor sai ca semnal, dar în 
colo fără nici o valoare. V. steag. 


* fanón m. (fr. fanon, V. fanion}. Pl. 
Lame de corn care garnisesc ca niște dinți 
gura cetaceelor, 


FAP 


* fanşón n, fil. oane (fr. fanchon, alin- 
tătură din Françoise, Francisca}. Bucată de 
dantelă pe care şi-o pun pe cap cocoanele 
bătrtne. 

* fanşonétă f. pl. e (d. fanşon). Bro- 
boadă de dantelă, ” 

tantasie,; V. fandasie. 

* fantást, -ğ s. (ver. phaāntastés). Per- 
soană cu gusturi fantastice. 

* fantâstic; =ă adj, (er, phantastikos). 
Imaginar, himeric : dorință fantastică. Su- 
pranaturat : narațiune fantastică. Extrava- 
gant : persoană, haină fantastică. Adv. În 
mod fantastic : a te imbrăca jantastic, 


fantaxesc, V. fandaxesc, 
tantaxie, V. fandasle. 


* fantazie f. (ver. phantasia, d, phan- 
tázo, arăt, reprezent ; lat. phantásia, i fan- 
tasia, fr. fantaisie, V. diafan, fandasie, 
fanar). Imaginațiune, închipuire : un por- 
tret de fantazie. Ídeie cam liberă și capri- 
cioasă, gust bizar : a avea o fantazie. Gust, 
voie, bun plac: a picta, a trăi după fanta- 
zia ta. Muz. Parafrază, variaţiuni pe o temă 
luată dintro operă; a compune o fantazie 
despre „Faust“, — Fals «ezie (după fr.). 
Mulţi ignoranți zic chear =eziă, pl. uri, 
lucru de fantazie! 

* fantazist, -ă s, (d. fantazie). Scriitor, 
artist care lucrează după fantazia lui. 


* fantâzmă f., pl. e (ver. phântasma). 
Vedenie, nălucă, arătare, viziune, spectru. — 
Barb. fantómă (fr. fantôme, m.). 

* ftantazmagoric, =ă adj. (d. fantaz- 
magorie). De fantazmagorie. 

* tfantazmagorie f. (vgr. phântasma, 
fantazmă, şi agord, piață, după alegorie). 
Arta dea face să apară fantazmele, pin 
ajutoru iluziunilor optice, într'o sală obs- 
cură. Fig. Abuz de efecte produse pin mij- 
ioace supranaturale sai extraordinare În 
literatură sau în artă. 

fânte m. (it. Janie, de unde şi ngr. fán- 
tis, pron. fandis. Cp. cu spatie. na din 
figurile cărților de 195 (fr. valet), diferită de 
popă şi de damă. Fig. Fam. Gătit ca un 
fante, spilcuit, sclivisit, elegant. V. glovine. 

fantomă, V. fantazmă. 

* fantóş m. şi fantóşă f, pl. e. (fr. 
fântoche, d. it. fantoccio). Barb. Päpugă ju- 
-cată de un om ascuns după o perdea la 
teatru popular în care principatul personagiŭ 
e Vasilachi. Teatru de fantoșe, teatru de 
păpuși. 

fapt n, pl. e (lat. factum, it. fattu, fr. 
fait, sp. hecho, pg. feito. V. tac). Lucru 
făcut (făptuit), acţiune: așz s'a petrecut 
faptu. Eveniment : un fapt singular. Pl. uri, 
Farmece, fărmăcătorii, făcătură, vrajă. Lucruri 
care conțin farmece. Faptu e că, adevăru e 
că. Fapt e că, e adevărat că. A venila fapt, 
a veni la esenţa lucrului. Cale de fapt, acte 
de violenţă. A prinde pe cineva asupra fap= 
tului, a-l prinde în flagrant delict. De fapt, 
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In fapt, în realitate (în opoz. cu de drepf): 
Ludovic XIII era rege de drept, dar de fapt 
era Richelieu. În faptu zilei, serei, cînd se 
luminează de ziuă, cind se inserează. V. 
tăcut 1. 

tâptă f. pl. e (d. fapt). Fapt, operă, ac- 
țiune : a face o af bună. Fapt ilustru : 
faptele unui rege, faptele apostolilor. Rea- 
litate : faptele distrug teoriile. După faptă, 
şi plata, după cum e fapta, așa și răsplata. 

* far n, pl. uri (Ver. phâros, d. insula 
Fâros, lingă Alexandria, unde Ptolemeă Fi- 
ladelfu a înălțat un turn de marmură albă 
din care se vedea pe mare pină la 100 de 
mile). Turn cu fanar în viri, construit pe 
malu mării p. orientarea navigatorilor. Fig. 
Conductor, călăuză: şcoala e faru poporu- 
Iul. Felinar puternic la un vehicul. 

taratastic, V. falatfastic. 

* farandólă f. pl. e (fr. farandole, d. 
pv. farandoulo). Un dans provenţa! în care 
ginsterit se ţin de mină și formează un 

nd. 


faraón, -oână s. (d. faraon, rege e- 
gipienesc). /ron. Țigan (adică venit din sud, 
pe unde-a oameni mai negricioşi, ca și sp. 
Gitano, Țigan, adică „Egiptean“). Sec. 19. 
fr. pharaon). Un fel de stos. Adi. Găini 
araoane, un fel de găini foarte mici. V. 
nadolean. 

faraonit, =ă s. (d. faraon, după ngr.) 
Sec. 19. Egiptean din timpu Faraonilor. 

farâş n, pl. e. (turc. faraš ; ngr. farási). 
Lopăţică mai mare cu coadă scurtă de strîns 
gunoiu din casă ori de pe stradă. — Şi 
tăraş. 

târă f., pl. e sai fări (long. fara, neam; 
d. rom. vine bg. ngr. Epir fâra, alb. fară, 
neam, soi), Haţeg. Neam, soi (răă). 

tarbală, farbara, V. faibaia. 

târbă f. pl. e (germ. farbe, a. 1.). Ban. 
Trans. Coloare. Văpsea. Mold. Munt. (rut. 
fârba). Un fel de cretă cu care se albesc curele- 
le şi care se întrebuința în armată pină pe la 
1896, cind s'aă suprimat aceste curele şi s'au 
înlocuit cu curele „blanc“. 

* fard n., pl. uri (fr. fard). Barb. Dres, 
suliman, văpsea p. faţă. V, olman. 


* fardéz v. tr. (fr. farder). Barb. Dreg, 
sulemenesc. V. refl. Mă daŭ cu fard. 

farfará f. (turc. farfara, d. ar. ferfere, 
de unde şi sp. fanfarron ; ngr. farfarâs. V. 
iantfaron). Fam. Flecar, palavragiă. 

tarfasit, -ï s. (cp. cu farfara). Fam. 
Moftangiù. V. mangoslt. 

tarturărie f. (d. farfurie). Văsărie, 

farfurie f. (turc. (d. pers.] fagfuri, pop. 
farfuri, porțelan, d. fagfur, împăratu Chinar, 
o provincie chineză renumită pin porțelan 
alb. farfuri, bg. farfor, farforiia, rus. far- 
fór, pol. farfara, ngr. farfuri). Taler, vas 
de porțelan, de faianţă ori de metal din 
care se mănincă la masă: farfurie de ar- 
gint, întinsă, adincă. V. strachină. 
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tarturioară şi „iţă f., pl. e. Farturie 
mică. 

+ farinacâă, =ée adj. pl. f. tot ee (lat. 
farindceus, fr. farinac®). Ca făina, făinos. 

* faringe n. pl. tot așa, ca şi laringe 
Şi nume (ver. phârygx, phârygkos, î.). Anat. 
Înghiţitoarea, partea de sus a esofagului. 

* taringită f. pl. e (ver. phariggitis). 
Med. Inflamaţiunea faringelui, 

* farlsáic, =ă adj. (gr. pharisalnds, lat. 
-dicus, fr. -aique, it. farisdico. Cp. cu tro- 
haic). De farisei. Adv. Ca fariseii. — Şi fa~ 
riselc. 

* ftarisaizm n. (d. farised, după fr. pha- 
risaisme ; ngr. farisaismds). Caracteru fari- 
seilor. Fig. Mare ipocrizie. — Şi =elzm (ca 
it. fariseizmo). 

* fariséŭ m. (mgr. fariséos [scris -satos/, 
d. var. pharisaios, care vine d. ebr, ferușim, 
deosebiți, aramaic parşi; vsl. farisei; lat. 
pharisaeus. Cp. cu troheri). La vechii Jidani, 
membru al partidului popular şi naţional, 
care afecta o mare virtute. Fig. Mare ipocrit. 
— L. V. şi farlsei (după vsl.). Voc. -éule 
şi ele. — Supt un rigorizm aparent, fariseii 
își ascundeau cele mai mari viţii. Hristos, 

emascindu-i, îşi atrase ura lor. Unindu-se 
cu marii preuţi, ei insligară poporu contra 
lui și făcură să fie condamnat la răstignire. 
De atunci, farisei a ajuns să însemne „mare 
ipocrit“. V. saducheă,. 

tarm, V. fărîm. 

tarmăâc, V. palmac. 

* tarmacdiitic și -eutic, -ă adj. (ver. 
pharmakeutikds). De farmacie : preparațiune 
farmaceiitică. S. f. Acea parte a medicinei 
care tratează despre facerea și întrebuința- 
rea medicamentelor. 

* tarmacie f. (ver. pharmakia şi -kela, 
vindecare pin farmece ; lat. grarmacia şi -ia, 
it. farmacia, fr. pharmacie.V. tarmec), Şti- 
infa preparării medicamentelor. Localu în 
care se vind. Profesiunea de farmacist. V. 
spiţerie. 

* farmacist, =ă s, (d. farmacie; it. far- 
macista). Persoană care practică farmacia. 

* farmacologie f. (var. p'drmakon, 
medicament, şi -logie). Teoria medicamente- 
lor și a întrebuinţării lor. 

* tarmacopâte f., pl. e! (var. pharma- 
kopoiia, d. phârmakon, medicament, şi pol- 
éo, fac. V. epopele). Farmacie (știința). 
Carte care arată cum se fac medicamentele. 


farmazón, -oână s. (ngr. farmasónos, 
şi -zónos, nelegiuit, d. fr. franc-maçon, franc- 
mason, infl. poate de fármakon, medicament, 
otravă ; turc. farmastin, rus. pol. farmazon). 
Vrăjitor, fărmăcător. Fig. Şarlatan, şiret: 
unii din făcătorii de rele şi farmazoni aŭ 
semănat multe feluri de vorbe neadevărate 
spre spaima norodului (Doc. 1787, la V. A. 
Ureche, ist. Rom. 3, 108) 


tarmazonie f. (d.farmazon). Pop. Faptă 
de farmazon, Șarlatanie, șmecherie. 
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1) fârmec n, pl. e (lat. phdrmacum, d. 
vgr. phărmakon, medicament, venin, la pl, 
„farmece“. V, farmacie). Est. Pl. Fărmă- 
cătorie, vrajă, oare-care mici obiecte și subs- 
tanţe âescintate crezind că aşa vei face al- 
tuia un răi sai un bine: a face farmece. 
Fig. Încintare, grație, atracţiune irezistibilă : 
farmecu frumuseții. Ca pin farmec, ca pin 
minune, Îndată (vorbind de o schimbare). — 
În nord farmăc, pl. ăce şi ece, Vechi și 
tarmâcă, f., pl. ăci. Şi azi în est pl. f. 
farmeci. În vest pl. n. fermece. V. fapt 
şi făcut 1. 

2) fârmec, a fărmăcă v. tr. N. far- 
mec 1 saù lat. * pharmăcąre. — Fármec, 
-eci, -ecă, fărmăcăm ; să fármece). Est. 
Vrăjesc, influenţez pin farmece. Fig. Fasci- 
nez, încînt: muzica te farmecă. — În vest 
fermec, a fermecd, el fermecă. V. bos- 
corodesc. 

* farniente m. (it. far, a face, şi niente, 
nimic). Om trindav : acest om e un farniente, 
S. n. A trăi într'un dulce farniente (sau it, 
dolce far niente), a trăi în absolută trindăvie, 

* fársă f, pl. e (fr. farce, d. farcir, lat. 
farcire, a umplea cu umplutură. Cp. cu sd- 
liră). Bufonerie, piesă teatrală burlescă : co- 
media lui Plaut alunecă une-ori în farsă, 
Poznă, caraghioziic, glumă burlescă : a face 
o farsă cuiva. Imitaţiune ridiculă a unui 
lucru nobil: patriotizmu lui e o farsă. 

tarsi=farsi adv. (turc. farsi, Pers, Per- 
sian, limba persică, persieneşte; farsi bilir, 
ştie persieneşte, ceia ce era lucru vrednic 
de stimă. Ngr. mifi fa túrkika farsi farsi, 
ştie turceşte foarte bine). Vechi, Rar azi. 
Foarte bine: știe franjuzeşte ori lucrează 
/arsi-farsi, 


* farsâr, =oâre s. (fr. farceur). Per- 
soană care se ţine de farse, poznaș, bufon. 
Persoană neserioasă : farsorii politici. 


fartăi, V. cvartal, 
fartir, V. cvartir. 
fartuiesc, V. hărtutesc. 


* fascicul n., pl. e, şi =lă f., pl. e (lat. 
fasciculus, d. fascis, fascie ; fr. fascicule, m.). 
Legăturică, snop mic. Cărticică, o parte din- 
trun volum: această carte va apărea în 
fascicule de cite 16 pagini. 


* tâscie f, (lat. fascis, m.; it. fascio. V. 
fascist, faşă)., Mănunchiu de nuiele al 
lictorilor romani. 


* fascist, =ă s. (it, fascista, d. fascio, 
mănunchi, fascicul, adică „grupare de oa- 
meni“ V. fascie). Naționalist din Italia. 
Adj. Partidu fascist. — it. se pron. ftaş=e 


* fascizm n, pl. e (d. fascist) Doctrina 
politică a fasciștilor. — Fascizmui a apărut 
după războiu mondial ca 0 reacțiune patri- 
otică contra terorii socialiştilor și bolşevi- 
cilor italieni, pe care i-a învins răpede și 
decisiv. Înr 1922, șeful lor, Mussolini, a fost 
chemat să ia frânele guvernului, după care 
valuta italiană s'a urcat îndată. 
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* tascinaţiuna f. (lat. fascindtio, -ânis). 
Acţiunea de a fascina. — Și -âţie, dar ob. 
-are, 

* fascinéz v. tr. (lat. fâscino, -dre, d. 


fâscinum, farmec, fărmăcătorie, d, vgr. bás- 
kanon, farmec, bastaino şi faskaino, deochi, 
invidiez). Farmec, atrag pin privire: se atri- 
bue şarpelui facultatea de a-și fascina prada. 
Farmec, încânt, uimesc: acest orator faci- 
nează auditoriu. 

fasóiă f., pl. e (rut. fasolea, rus. fastii, 
it. fagiolo, -uolo, fasolă, lat. faseolus şi pha- 
seolus, dim. d. phaselus, un fel de fasole și 
„corăbioară lungăreaţă“, d. ver. phâselos şi 
phaseolos, id.). O legumă agățătoare din 
neamu bobului, originară din America de 
Sud (phaseolus vulgaris, multiflorus ori 
coccineus). Fig. Iron. A-ţi arăta fasolele, 
a-ţi arăta dinţii, a ride (cînd nu trebuie). 
Fasole, f. col. fără pl. (ca mazăre, linte): 
a pune fasolea la fert. Fasole oloagă, un 
fel de tg | mică, fr. flageolet (phaseolus 
nanus), — in Olt. tasuie, f., şi făsúï; m. 
pl. tot așa (sîrb fasulj, ung. fuszuly), în 
nord faŭzóle, f. fără pl. (pol. fazol). 

ftasoieâlă f., pl. eli. Acţiunea de a te 
fasoli. 

fasolesc (mă) v. refl. (d. asole > alațu: 
Iron. Mă alint mă fandosesc, fac pe delicatu. 

tasolică f.pl. ele. Dim. d.fasole. Oraş- 
niță (lathýrus tuberosus). 

* fasón n, pl. -oane (fr. fazon, d. lat. 
fdctio, -ónis, facere). Barb. Formă: fasonu 
une-i pălării. Iron. A face fasoane, a face 
formalități (politeţi exagerate), a te fasoli. 

* fasonél m., pl. ei (d. fason). Barb. 
Fam. Filfison. 

* fasonéz v.tr. (fr. façonner). Formez, 
daŭ formă elegantă, cioplesc. 

1) * fast n., pl. uri (lat. fastus, ostenta- 
țiune). Mare lux, pompă: a etala un mare 
fast. 

2) * fast, -A adj. (lat. fastus, d. fas, 
lucru permis). Fericit, norocit : zile faste. Se 
zicea la Romani despre zilele de lucru N. 
pl. Table cronologice la vechii Romani: fas- 
tele consulare. Anale: fastele bisericii, mo- 
narhiil. 

* tastidi6s, sâsă adj. (lat. /astidiosus, 
d. fastidium, plictiseală). Plicticos : lectură 
fastidioasă. Adv. În mod fastidios. 

* tastuds, -oâsă adj. (lat. Jastuosus al 
Jastosus. Cp. cu luxos). Plin de fast, de 
pompă: echipaj fastuos. Adv. Cu fast. 

fasúle f. V. fasolă. 

fâşă (est) și fâşe (vest) f, pl. feși (lat. 
fascia, id; it. fascia, sard. eng. fa3a, pv. 
faissa, fr. faisse, pg. faxa. V. tascie, fì- 
şie, sfişii). Fişie lată cu care se leagă 
pruncu înfășurat în scutice. În faşă, în 
pruncie în copilărie: îl cunosc din faşă. 
Fig. În formaţiune, la început: o societate 
în faşă. — Pl. mai rar ori yen Jăşi şi 
chear neutru Jasurt şi fășuri. În Ban. Trans. 
şi fâşie, pl. fâşii. 
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* faşină f. pl. e (it. fascina, de unde şi 
fr, fası ine). Legătură de nuiele, coș de nuie 
ele cu care se astupă șanțurile ca să treacă 
o trupă, să escaladezi o redută ş. a. 

* fatal, =ă adj. (lat. fatalis, d. /atum, 
destin). Care trebuie să se întimple inevita- 


bil, de care nu poţi scăpa: termin fatal. 
Fig. Funest, nenorocit: ambiftune atală. 
Care termină (ucide): lovitură fatală. Adv. 


În mod fatal. 

* fatalist, -ă adj G. fatal; fr. -liste). 
Care crede în fatalizm. Nenorocos, persecu- 
tat de soartă. 

* îatalitâte f. (lat. fatâlitas, -dtis). Des- 
tin inevetabil. Neplăcere, nenorocire : ce fa- 
talitate. | 

* fatalizm n. pl. e (d. fatal; fr. -isme). 
Doctrină filosofică dupa care toate arte) 
plările îs hotărâte irevocabil din ainte de o 
putere unică şi supranaturală (Dumnezeii). 
— Fatalizmu e unu din caracterele spiritu- 
lui musulmanilor, care, cu el, se consolează 
de cele mai mari nenorociri. Și Românii îs 
cam fataliști, după cum se vede din pro- 
verbu : Ce ţi-e scris (de destin), în frunte 
ţi-e pus. V, determinizm, 

+ fáta Morgâna sau zina Morgana 
(lat. fata, zină, ursitoare, d. fatum destin, 
și Morgana, numele unei zine bretone). Fiz. 
Un fenomen optic care face să se arăte în 
aer imagini care nu există. 

fâtă f. pl. fete (lat. feta, part. d. * fere, 
Jetum. V. făt și fa 1). Fecioară. Copilă (în 
opoz, cu băiat). Fiică. Fată mare, fată de 
măritat. Fată bâtrină, fată rămasă nemări- 
tată. Modest ca o fată mare, foarte modest. 
Fată în casă, servitoare la lucrurile din 
casă. Fata cu donițele, cingătoarea lui O- 
rion (0 constelaţiune). 

a fatidic, =ă adj. (lat. fatidicus, d. fa- 
tum, destin, şi dicere, a zice). Care prezice 
destinu, profetic: vorbe fatidice. Adv. in 
mod fotidic. 

fatrie f. (ngr. fatria, ver. phatria și 
phratria, d. phrâtor, confrate). Vechi. Par- 
id, facțiune. 

* fatultáte f. (lat. 
Jatuus, prost obraznic). 

* fațâdă f, p.e (fr. façade, d. it. fac- 
ciata, după rom. /ață). Partea principală a 
unei case, partea unde e ințrarea: casă cu 
doŭä Tațade. 

fâţă f. pl. fețe (lat. facia şi facies, it. 
faccia, pv. facha, fassa, fr. face, sp. haz, pg. 
face). Acea parte a capului în care-s ochii. 
Persoană : fețe bisericești, domneşti, Pre- 
zenţă : în fafa mea, fafă de mine. Lature 
principală (în opoz. cu cos): fața carei. Su- 
prafață: fața pământului, a mării. Acea 
parte a unei monete care are efigia. Coloare : 
față verde. Aspect: om cu față sănătoasă. 
Pagină: a ceti citeva fefe. Faţă de pernă, 
de masă, pînză cu care şe acopere perna, 
masa. De faţă, prezent: a fi de /afă sai 
numai a fi față. Pe faţă, deschis, verde, 
fără ocoluri. În faţă, în privire, în pre- 


atuitas, -átis, d: 
rostie obraznică. 


PAZ 


zenţă : i-am aruncat sfidarea în față y tn 
partea opusă, peste drum (fr. vis-d-vis): în 
față era un castel. Faţă'n faţă, cu fața 
unu spre altu ; oștile stai față'n față.Faţă 
de saii față cu, în faţă, în prezenţă: față 
de mine. A face o cercetare la faja locului, 
chear acolo unde s'a întâmplat ori comis 
ceva. A da ceva pe față, a descoperi, a di- 
yulga. A face față unui lucru, a fi preparat 
de rezistență, a rezista. Taler cu două fefe 
(fig.), om ipocrit. Schimbarea la față, săr- 
bătoarea Transfigurării lui Hristos (la 6 
August). 

* faţetă f. pi e (d. față, tradus după 
fr. facette). Faţă mică: diamant tăiat în 
fațete. 

* tâună f., pl. e (d. Fduna, fiica ori s0- 
ţia lui Fdunus [un rege străvechi în Laţiiu], 
care i-a învățat pe Romani agricultura și a 
fost adorat după moarte ca zeii de pâdure 
și de cimp. Fauni s'au numit pe urmă o 
mulțime de zei ctmpenești păroși şi cu pi- 
cioare de tap). Totalitatea animalelor unel 
țări, unei regiuni. Carte care tratează des- 
pre aceste animale. V. floră. 


1) fáur m. (lat. faber, it. fabbro, pv. 
Jaure, fr. fevre, vsp. fabro. V. tabrică. 
Cp. cu staul). Bibl. 1683. Ferar. — Azi rar 
făurâr (după ferar). 

2) Fáur m. V. Februarlă. 

ftaŭzóle, V. fasole. 

* favoare f. pl. ori (lat. Jávor, -dris, 
d. favere, a fi binevoitor). Graţie, bunăvoință, 
trecere: a căuta favoarea celor mari, a fi 
în favoarea cuiva, (saŭ în favoare la cineva). 
Preferenţă, privilegiă : a solicita o favoare. 
n favoarea cuiva în folosu lui. Bilet de fa- 
voare, bilet gratuit. V. favore 

* favór n. pl. uri (it. favore, ca color d. 
colore). Favoare. Pi. Avantaje, foloase, pri- 
vilegii : a acorda cuiva favoruri. 


favorábil, =ă adj. (/avorabilis). Avan- 
tajos, propice: vint favorabil. Indulgent, 
binevoitor : primire favorabilă. Adv. În mod 
favorabil. 

* favorit, =ă adj. (fr. favori, favorite, 
d. it. favorito, -a, part d. favorire, a favo- 
riza). Care place mai mult: carte favorită. 
Subst, Care se bucură de favoarea (pro- 
tecțiunea) cuiva : favoritu regelui, al sa- 
loanelor. F. Amanta unui suveran : doamna 
de Pampadour era favorita lui Ludovic al 
XV. F. pl. Barbă lăsată să crească numai 
de-o parte și de alta a feţei, ca la tigru. 


* favoritizm n., pl. e (d. favorit; fr. 
-tisme). Abuz de favoruri, de privilegii. 

* favorizez v. tr. (d. favoare, fr, favo- 
riser). Tratez favorabil. Acord preferenţă. 
Ajut: noaptea i-a favorizat fuga. 


* fazân m, (rus. fazân, ngr. fazdni, it. 
fagiano, lat. phasianus, ver. phasianos, d. 
riu Phâsis, în Colhida, la sudu Caucazului), 
O pasăre galinacee cu pene foarte frumoase. 
cu coada foarte lungă şi cu o carne foarte 


www.dacoromanica.ro 


FAZ 


gustoasă. — Varietăţile cele mai cuhoscute 
sint: fazanu comun, cel argintiă și cel aurii. 
— Şi fezân (fr. faisan). 

* fazaneríe f. (fr. faisanerie). Locu în 
care se cresc fazanii. 

* fáză f., pl. e (vgr. phásis, d. phaino, 
mă arāt apar. vV. diafan). Diterite spete 
pe care le prezentă o planetă în timpu re- 
voluţiunii: fazele lunii. Fig. Schimbare 
succesivă: fazele istoriii unui popor, fazele 
unei boa'e. 

1) tă imperativu d. fac. 

2) tă interj. V. fa 1. 

tăcăléț n., pl. e (ung. fa-kalán. V. fă- 
căiutesc), Sud. Melestei, culeșer, băț de 
amestecat mămăliga. 

tăcălutesc şi (Munt. vest) fici, a «í 
v. tr. (ung. fa-kaldn, lingură de lemn, din 
care s'a făcut * făcdlan, * făcăldi, care au 
dispărut după ce s'a format verbu. V. fă- 
căi). Bat (amestec) cu făcălețu. Fâso!e, 
mazăre tăcăluită, fasole, mazăre bătută (pre- 
făcută'n pastă). 

tăcălultură f. pl. i. Mincare făcăluită 
(îr. puree). 

tăcătură f., pl. i (d. fac). Farmece, fär- 
măcătorie, V. fapt. 

1) tăcăù n. pl. die (d. făc-ătuiesc). Munt. 
La unele mori de apă, roata mişcătoare cu 
cupe cu tot și cu lemnu numit titirez. 
Moară mică. A ajunge de la moară la fă- 
căi (sat la rişnifă), a ajunge din cal măgar, 
a decădea. V. ciutură. 

2) tăcăii şi focăii adj. m. (ung. fakó). 
Trans. Pămintiă, întunecat, negricios : e cam 
focăă la față. Despre oi, cu lina gălbuie in- 
tunecată. 

făclie f. (vsirb. faklija, nstrb. fakija. V. 
faclă). Luminare mare de biserică. 

făcllér m. (d. făclie) Fabricânt ori vin- 
zător de făclii. 

1) făcut n, pl. ari, Acţiunea de a face, 
de a fabrica : făcutu țigărilor. În făcutu zi- 
lei, în faptu zilei, cînd se face ziăă, se lu- 
minează de ziuă. Farmece, vrajă: par'că e 
un făcut să ploaie cind ies eğ la plimbare! 

2) făcut, =ă adj. Creat, fabricat, cons- 
truit : lucru făcut de mina omului. Om bine 
făcut, om robust, Lucru făcut, vrajă, far- 
mece : par'că e un lucru făcut! V.tăcut 1. 

tăgâdă f., pl. e (d. făgăduiesc. Cp. cu 
tăgadă). Vechi. Făgăduială. 

tăgâş, V. hogaş. 

tăgădâr m. (d. făgădăă). Trans. Cir- 
ciumar, birtaș. — Fem. -dredsă sau -driță. 

tăgădăii (Trans.) 'și fogădăii (Maram.) 
n, pl. die (ung. fogadó, han). Circiumă. 

tăgădutâlă î, pl. ieri. Promisiune, 


tăgădulâsc v. tr. (ung. fogadni, a primi 
la gazdă, a promite). Vechi. Găzduiesc. Azi. 
romit. 


tăgăduinţă f, pl. e. Promisiune, 
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tăgăduit n, pl. uri şi e, şi =ită f, pl, 
æ. Vechi. Făgăduială, 

tăget n., pl. e şi uri (lat. * fagetum, it. 
faggeto. Cp. cu nucet). Pădure de fagi. 

făinâr m. Fabricant ori vinzător de făină. 

făină f. pl. inuz. i (lat. farina, d. far, 
grîu; it. pv. cat. farina, fr. farine; sp. ha- 
rina, pg. farinha). Grăunţe de cereale re- 
duse În pulbere. Prov. Scump la tăriță Fi 
ieftin la făină, econom la lucruri fără de 
preţ și risipitor la cele de preţ. A te uita 
Cun ochi la slănină și ca altu la făină, a 
fi șpanchi. Pl. n. făinuri, feluri de făină. 
— i fărină (nord), fănină (Ban. Trans. 
Mold. vechi) şi foină (Bz.). V. măial. 

fălnărie f. Fabrică, depozit ori negoţ de 
făină. 

ftăin6s, -oâsă adj. (d. fină saŭ lat. 
farinosus). Ca făina, farinaceă. 

fălcâriță f„ pl. e (d. faicâ). O boală u- 
cigătoare caracterizată pin Încleștarea fălcilor 
(trizm). Cauza acestei boale e un microb 
care trăiește pin murdăriile grajdurilor Fi 
care pătrunde pin răni. La copiii Sugari pă- 
trunde pin rana de la buric cind cei ce în- 
grijesc copilu aù minile murdare, — Se mai 
nutnește și strîns, iar în med. tetands. 

fălcea f. pl. ele (lat. * falcella, dim. d. 
falx, coasă. V. falcă). Talpă de sanie. Fie- 
care din cele două părţi care compun afetu 
tunului. Scindureiele între care intră limba 
meliţei. 

fălcesc, =eáscă adj. Est, Prăjină/dl- 
cească, prăjină de falce (4 prăjini fălcești 
pătrate formează un obraţ, iar 20 de obraţe 
o falce). 

fălesc(mă) v. refl. (d. fală sağ d. vs. 
hvaliti, a lăuda; rut. sirb, faliti). Mă laud, 
mă mindresc, mă fudulesc: fara se /dleşte 
cu oamenii mari, acest om se făleşte cu 
banil lui, 

tăiig, V. feile. 

fălíncă f, pl. i (sirb. fálinka, a.1.). Ban. 
Cusur, defect. 

1) fălós n., V. folos. 

2) fălos, =oásă adj. (d. fală). Plin de 
fală, lăudăros, fanfaron : om fălos. 

tăloséscy V. folosesc, 


fălţulesce v. tr. (rus. faicevdti, pol. fal- 
copac, d. germ. falzen, id., d. falz, $ndoitură 
de coală). Îndoi (coalele tipărite). — Și fă- 
țuïesc (supt infl. lui față). 


tăméře,; V. femele. 
tănină, V. făină. 


tăptâş, =ă s. (d faptă). Făptuitor, care 
a i al a comis ceva: făptașii și tinuli- 
torii. V. părtaş. 

tăptuïése v. tr. (d. fapf)}. Comit: a 
făptui un omor. 

tăptuitór, 
făptuieşte. 


-oâre adj. Făptaş, care 
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făptură f. pl- ï (lat. factura. V. tac- 
tură), Creatură, ființă : omu e făptura lui 
Dumnezeii. Construcţiune, formă : om ftru- 
mos la făptură, de o făptură frumoasă. 
tărâm, a -ămaă, V. fărîm, 
tăráş, V. faraş. 
fără prep. (lat. /ăras, afară [cu mişcare], 
d. * făra şi fores, uşă, care corespunde cu 
ver thýra, got. daur, engl. door, germ. thor 
și thüre, vsi. dvoră (V. dveră, firfdă, 
vornic]; it. /zori, fuora, afară ; pv. foras, 
vfr. fuers, nfr. fors, hors, sp. fuera, pg. fora. 
vV. afară). Lipsit de: plec g tine, fără 
să-i spun. Prematur, inainte de timp: a 
muri fără de vreme. Fără dor şi poate, 
(V. dor 2). fără (de) veste, subit, de odată: 
un atac fără (de) veste. Fără cit, fără 
numai! (Vechi, Trans.), de cit numai, afară 
de: n'a adus nimic, fără cit (sai fără nu- 
mai) nişte lemne, să nu te îinchini nimănui 
fără cit (sau fără numai) Tatălui—Şi tără 
de: numere soț ori fără de sof (păreche 
ori nepăreche), om fără de lege (criminal). 
— Şi făr'dea plec făr'de frică. 
fărăcă, V. ferec. 
fără-de-lâge f., pl. fără-de-legi. Crimă. 
fărămă, fărămi, V. tărîm. 
fărămicids adj. (d. fărămiță). Friabil, 
care se fărimă lesne. — Şi sfăr- şi fă- 
rîm=e 
tărămătură f. Fărmătură. 
„ tărămiţă f., pl. e. Fărtmă foarte mică: 
o fărămiță de pine. — Şi st-. 
fărămiţesc v. tr. Prefac în fărămiţe, 
sfărim: moșiile se fărămițesc împărțindu-se 
între moştenitori. — Şi sfe. 
fărec, a -å v. tr. V. ferec. 
tărimă, V. fărimă. 


fărină, V. fälnă. 


tărim şi sfărím ori -râm,a -ărîmă 
şi (0b.) a -ărămâ (vechi fărim, a -í şi 
fărim, a =â) şi (mai rar) farm şi starm, 
a -ărmâ v. tr. (alb. thărrmâni, tărim, care 
ar veni d. iat. fragminare, a fragmenta.—Se 
conj. ca dărim). Prefac în bucățele, în fă- 
rime, sparg: a sfărăma un bulgăre de pă- 
mint. Fig. Nimicesc, înlătur: a s/ărăma 
lanțurile tiraniii. V. refl. Pinea uscată se 
sfărtmă. A sfarăma pe cineva în bătaie, 
a-l bate grozav. 


fărimă f, pl. e (a. fărim). Bucățică 
foarte mică: dă-mi o lărîimă de ptne. Fig. 
A avea o fărimă de speranță. — Mai rar. 
sf-. La Cost. (1,285) tărimă. 


fărîmătură, V. tfărmătură, 

fărîmict6s, V. tărăm-. 

fărmăcă, V. farmec 2. 

fărmăcătâr (est) şi tfermec- (vest), 
-oâre adj. Care te farmecă, încintător: o 
muzică lărmăcătoare. S. m. şi f. Vrăjitor, 


vrăjitoare, care umblă cu diferite obiecte îi 
descintece atribuindu-şi puteri supranaturale 
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mai ales p. a face răi, ciinr ar fi oprirea 
ploilor. V. bahorniţă, şișcă 1 şi bos- 
corodesc. 

fărmăcătorăsc, -eâscă adi. De 
fărmăcator, vrăjitoresc. — La Dos. şi făr= 
măcăresc şi fărmăcesc, 

fărmăcătorie f. Est. Farmec, vrajă. 

fărmătură f. pl. 'î. Bucăţică care cade 
dintro bucată mai mare: /ărmâturi de pine. 
— Şi sf=: sfărmături de zid. Şi tărămă- 
tură, fărîmătură şi (vest) fărămitură, 
firimitură și frimitură. 

tăsúř, V. fasolă. 

tăşcúță f., pl. e (rut. pol. faska, butoiaş, 
d. germ. fäschen, dial. fasken, butoiaş). Est. 
Învălitoare cilindrică de coajă de brad cu- 
sută în care se pune brinza ca șintr'un 
burduf. 

fâşie, V. fişie. 

1) făt m., pl. feți (lat. fetus. V. făt 2). 
Vechi. Băiat, fecior: fiind făt, acela să fie 
moștean domniei Moldovei (N. Cost. 2,104). 
Azi numai în loc. fătul meu, băiatu mei, 
măi băiete! Trans. Crisnic, ţircovnic, ser- 
vitor de biserică. Făt frumos, un ttnăr fru- 
mos Şi viteaz din povești. Neol. Med. Co- 
pil în pintecele mamei. 

2) făt, a -á v. tr. (lət fetare; a oua. Tot 
de aici şi fecund, făt 1, fată. — Făt, feți, fată, 
fătăm ; să fete). Nasc, vorbind de mamifere. 

fătăclune f. (d. fătat). Vechi. Rar azi. 
Fătare. Animale fătate (miei ş. a). Locu unde 
fată oile. A doña arătură a țarinei, ca să nu 
se întărească pămiutu şi să se acopere cu 
bălării g binage). Roadele pămîntului (grine 
ş. a.). . prosie. 

fătălău, V. fetelei. 

făţaâre f. pl. fățări. (d. față). Est. Rar. 
Arie, faţa ariii. Vechi. Fățărnicie. 

făţârnic, =ă adj. (d. față şi suf. ar-nic). 
Ipocrit, prefăcut. 

fățărniceâsc(mă) v. refi. Mă prefac, 
mă port ca ipocritu. 

tăţărniceşte adv. Ca făţarnicii, 

tăţărnicie f. Ipocrizie, prefacătorie.—Mal 
rar fățărie. 

făţiş ady. Pe faţă, deschis: a declara 
fățiș. Adj. O acțiune fățișă contra cuiva. 


făţulală f., pl. iei. Acţiunea de a fățui 
gi fig.), de a bate: a trage cuiva o fățu- 
ală. — Şi fe-s. 


1) tăţutesc, V. fălțulesc. 


3) täjutáse, v. tr. (d. față). Netezesc, 
lustruiesc, vorbind de scinduri cind le tragi 
la rindea a doùa oară. Fig. Iron. Bat (lo- 
vesc) pe cineva. — Și fe~. 


făţultoâre f., pl. ori. Instrument de fă- 
țuit, ca rindeaia cu care netezești după ce 
ai tras cu ciopiitoru. 


1) făurâr, V., faur î. 
2) Făurâr și Feurár, V. Februariŭ. 
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făurâsc v. tr. (d. gaur), Lit. Fabric, fac : 
a fauri o sabie. Fig. Ticluiesc: a furi o 
minciună. 


tăurărie Í. (d. făurar, fâur). Trans. Rar. 
Rerărie (meseria sau atelieru). — Și făurite 
şi tăurişte (it.). 

fe interj. V, fa 1. 

feâră (est) și fiâră (vest) f., pl. feare, 
fiare (lat. făra, ver. ther; it. fera, fiera, pv. 
pe. fera, sp. fiera. V. panteră). Animal 
sălbatic carnivor, ca ursu, lupu k a. (Mai 
rar despre erbivore). Fig. Om feroce. V. 
vită, dihanie. 

+ tâbră î, pl e (lat. febris. V. fior). 
Numele științific al frigurilor. 

* tebritug, =ă adj. (compus d. febris, 
friguri, şi fugere, a fugi, figare, a fugări). 
Care goneşte frigurile: chinina e un exce- 
lent febrifug. 

a tebpil, .„ă adj. (lat. febriiis). De friguri: 
călduri febrile. Fly, Eda dezordonat : 
activitate febrilä. Adv. În mod febril: a lu- 
cra febril, 

* Februâriă m. (lat, februarius, d. fe~ 
bruare, a curăța, a depura). A doua lună a 
anului, aceia care primeşte ziua intercalară 
a anilor bisextili. — Ob. Februarie şi 
(după ngr. Fevrudrios) Fevruarie. Vechi 
Făurar și Feurar. Lit. şi Fâur (după 
faur 1). 

* fecal, =ă adj. (fr. fécal, d. lat. faex, 
faecis, sediment, excrement), Provenit din 
excremente : materii fecale. 

* feclál, V. feţial. 

fectoâră f. pl. e (dim. d. fată, vechi 
feută, sai d. lat * fetio a, d. féta). Virgină. 
Al şaselea semn al zodiacului. Sfinta Fe- 
cloar, Maica Domnului.—În est, fi=. Vechi 
fectoriţă, pl. e, fecioară. 

feciâr m. (dim. d. făt ori d. lat. “fetiolus, 
dim. d, fetus, at. Fiù, băiat: fecior de bə- 
ier, de domn. Flăcău, adolescent (Trans.). 
Servitor, valet ori lachei: fecior boieresc, 
Fecior de suflet (vechi), copil adoptiv. Fe- 
cior de bani gata, tiu de părinţi bogaţi. Fe- 
clor (sai pul) de lele, bastard, (fig.) ştrengar, 
berbant. — În est fle. 

fectorâ!nic, -ă adj. Fecioresc, virginal. 
Adv. Ca o fecioră. 

1) fectoresc, -eâscă adj. De fecioară, 
virginal. Trans. De fecior (de flăcău). 

2) fectorese v. intr. Trăiesc ca fecioară. 
Trăiesc ca fecior, duc viața de flăcăi. 

fectorește adv. Ca fecioara. Trans. Rar. 
Ca feciorii (ca flăcăii). 

fectorie f. Starea de fecioară, virginitate. 
Starea de fecior (de flăcăi), adolescenţă. 

* tâculă f., pl. e (lat. /decula, dim. d. 
faex, faecis, drojdie. V. fecal). Amidonu 
din cartofi şi din cereale. 

* feculânt, -Á adj. (lat. /aeculentus). 
Care conţine feculă: cartofii îs feculenți. 
Care lasă o drojdie, un sediment: îichid 
feculent. 
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r teculónjā f., pl. e (lat. faeculentia).Ca- 
litatea de a fi feculent. 

* fecúnd, <ă adj. (lat. fecundus. V, făt). 
Care naşte mult: animale, femel fecunde. 
Fertil: pămint fecund. Fig. Care produce 
multe opere: scriitor fecund. 

*fecundațiúne f. (lat. fecunddtio, -ónis). 
Acțiunea de a fecunda. — Și -áțle şi-âre. 

* fecundéz v, tr. (lat. fecundare). Fac 
fecund, fac productiv. 

* fecunditáte f. (lat. fecünditas, -átis). 
Calitatea de a fi fecund, productivitate. 

fedea, V. fidea. 

fedeléş n, pl. e (ung. fedeles, cu capac). 
Est. Cofă sau putinică (botă) cu fundu e- 
liptic în care plugarii duc apă de băut pur- 
tind-o în spate legată țeapăn cu nişte funii 
Saii curele. Adv. A lega fedeleș (burduf, 
cobză), a lega țeapăn aşa în cit să nu se 
mai poată mişca. Vest. Butoiaș portativ (de 
5—10 litri) de dus apă sai vin. Prov. Por- 
culuil să nu-i dai să bea din fedeleș, pe ţo- 
pirlan să nu-l tratezi prea bine, să nu-i dai 
nas. Vest. Ospăţ oferit de socri ori de mire 
dn ajunu nunții (lov. 146), O horă şi melo- 

a ei, 


* federal,-ă adj. (fr. fédéral, d. lat. foedus, 
foederis, alianță). De alianță: adunare fe- 
derală. 

* federalist, =ă s. (d. federal). Partizan 
al guvernului federativ. 

* federalizm n. (d. federal). Sistemă 
politică în care mai multe state se federează 
şi formează unu singur. 

* federativ, -ă adj. (d. federat). Care 
e constituit într'o federațiune: Elveţia și 
Statele Unite îs republici federative. 

* tederât, -ă adj. (lat. foederatus). Care 
face parte dintro federațiune. 

* federaţiune f. (lat, /oederatio, -6nis), 
Coniederaţiune, uniune, alianță. — Și -Aţie. 

* federéz v.tr. (lat, /dede-o, -dre. V. 
confederez). Unesc, aliez (în mod po- 
litic şi militar), 

* fédervařs n. (germ. feder-weiss). Nu- 
mele popular al steatitei (alúmen plumósum), 
pe care, pulverizată, cizmarii o puntn ghete 
ca să alunece picioru. 

* fée f, pl. fel sai fez (fr. fée, d. lat. Yata, 
zină, d. fatum, destin. V. fata! şi fata 
Morgana). Barb. Zină. 

* fecric, -ă adi. (fr. féerique). De feerie, 
ca în poveştile zinelor: spectacul feeric, piesă 
feerică. Adv, Iluminat feeric. 

* feeríe Í. (fr. feerie). Farmec, frumuseţă 
ca în grădinile zinelor. Piesă teatrală în care 
apar zine, 


fefelegós, V. felegos. 

feferic, V. firfiric. 

fe! n.,pl. uri (ung. fe! şi fele, jumătate; mi 
féle, ce fel, minden féle, de tot felu. De 


aici şi strb. fela, fel. V. fele). Specie, va- 
rietate, categorie : multe feluri de oameni, 
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vite, fructe. Origine, matură, caracter: acest 
om e de fel (sau de felu lul din_Rusia, a- 
cest om e de fel (saù de felu lui) cam hoț. 
Mod, chip, gen: acesta e felu în care am 
lucrat. Ge fel? cum? De fel (nord), de 
loc, nici de cum, ctt de puțin. ba fel, iden- 
tic, de acelaşi fel. Fel de fel (şi eluri de 
feluri. Let, 3,324), tot felu, toate felurile : e- 
raŭ acolo fel de fel de lucruri. Fel şi 
chip sai feluri șichipuri sai în tot 
felu, în toate felurile posibile: am incer- 
cat fei şi chip, și n'am reușit; ma făcut 
(mi-a zis, m'a ocărtt) în tot felu. 

* felâh m. (ar. fellah). În Egipt, ţăran, 
jucrător agricol, 

* fâicer m. (rut, félīčer, rus felidăer, 
pop. ferăel, pol. felczer, d. germ. feldscher, 
chirurg). Pop. Subchirurg. Iron. Medic ig- 
norant, 

télderă, V. ferdelă. 


* feldmareşál m. pl. (germ. feld- 
mars. hall). Mareşal, peneralism, în Germa- 
nia, Austro-Ungaria, Rusia şi Anglia. 

* feldspát m. şi n, pl. e şi uri (germ: 
feldspath, d. feld, cimp, și spat, spat). Min. 
Silicat duplu de aluminiu şi de un âlcali, 
care intră în combinaţiunea multor stinci 
primitive, mai ales a granitului, caolinului 
ș.a. 

* teldspâtic, =ă adj. (d. feldspat). Min. 
De feldspat. 


tle f. (ung. féle. V. fel). Vest. Jumătate 
de litru: o fele de ţuică. 

feleândrăş, V. felendreş. 

fâlegă f. pl. i şi e (var. din peleg şi fe- 
letic. D. rom. vine rut. felega, zdreanţă). 
Mold. Vechi. Ctrpă, zdreanţă, haină zdren- 
țuită, Azi. Trans. Tulpan, basma, ştergar. V. 
haillpă şi leancă 1. 


felegeân, fell- şi fill- n., pl. gene (turc. 
filgan şi fingan, d. pers, pingani, ngr. fil- 
dzâni, filtzâni ; pol. filizanka, flizonka). 
Ceușcă fâră toartă, mai joasă și mai răzbu- 
zată de băut catea, 

feleg6s, fefeleg6s; -oâsă (nord) şi 
péleg, E I ar D ag Dord gi 
elegă). Rău îmbrăcat, golan. 

feleherţ şi -arţ n., pl. uri saă e (ung. 
felhérc, id.). Ban. Trans. Crucea sai virteju 
carului, V. fercheteă,. 

felelst n., uri. (ung. felelet). Vechi, Răs- 
puns, replică, ripostă, 

felelulăsc v. tr. (ung. felelni). Ve.hi, 
Răspund, replic, ripostez. 

felândreş şi -iş n, pl. ur? (pol, falen- 
dysz, falandisz, fajlendisz, d. germ, flam- 
ländisch, fländrisch, din Flandra, o provin- 
cie a Belgiii). Vechi, Un fel de postav fin. 
— Şi -eåndrăş, fllóndreş. 

feleşâg n, pl. urč (ung. féleség). Nord. Fel, 
fire, natură: așa e feleşagu lui, — Şi te- 

ușag. 

teloşteóc şi telluştesc (eo dift.) n., 
pl. eoace (cp. cu feletlă, Est. Şomoiog de 
Cirpe pus în viriu unui băț de uns osiile. 
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teletic n, pl. e (ung, Cp. cu felegă, pe- 
leg și peletic). Munt. Eina, zdreanță. — Şi 
tientic, zdreanță (Răsadu, 1, 62), și tiin= 
tic (Munt. est), petic, în Trans. „limba an- 
terioară pin care intră cureaua la cioareci“, 

teiezăi n, pl. die (ung. felező, /6l620, 
răzătoare, răzuitoare, chibrit), Word. Mătură 
mare de curăţat griu de pleavă saŭ de mă- 
turat curtea ori strada V. tîrna 


felezuleâsc v. tr. (ung. fölözni). Nord. 
Mătur aria sau altă suprafață mare. 

* telibru m. (fr. félibre, d. pv. gore, 
care vine d. sp. feligrés, enoriaş, lat. filius 
ecclesiae, fiu bisericii). Nume pe care și l-aă 
dat poeţii provenţali din şcoala lui Rou- 
manille și Mistral, 


* felicit şi, -6z, a -á V. tr. (lat. felicito-, 
-dre, a face fericit, d. felix, -icis, fericit). 
Complimentez pe cineva p. un Succes, p. un 
eveniment fericit. V, refl, Mă aplaud singur, 
lupu, răpind oaia, se felicită. V. herelisesc!' 


felie f. (ngr. feli, d. it. offella, dim d. of- 
fa, cozonac, lat. offa, cozonac, bucată de 

tne, offelia, bucăţică de carne). Bucată sup- 
fire de pîine, de pepene, de măr tăiată cu 
cuţitu. (Felia de mămăligă se poate tăia cu 
aţa, cele de portocala se desfac cu mîna). 
— În Mold. Olt. tălie (rev. I. Crg. 7, 262), 
în Mold. nord şi félle V. halcă şi codru. 

feligeán, V. felegean. 


* felín, <ă adj.(lat. felinus, d. felis, pisică). 
De pisică: grafie felină. Rasa felină, acea 
din care face parte pisica, leu, tigru, leo- 
pardu, risu ş. a. 

fellnár, V. fanar. 

felloáră şi <uţă f., pl. e. Felie mică. 

tellușâg, V. feleşag. 

felluştesc, V. feleşteoc, 

felân n., pl. oane (ngr. feloni, [vsl. felonă, 
rus. feldni], d. vgr. phelonion, phendles şi 
phainoles, manta, de unde vine şi lat. pde- 
nula, chepeneag V. pănură). Haina cea 
de mare ceremonie (lungă, fără minici şi 
brodată cu aur) pe care preutu ortodox o 
poartă peste stihar. V. odăjdit. 

* felonie f. (ir, félonie, d. félon, trădă- 
tor, necredincios), Trădare, necredință, hainie, 


* felucă f., pl.e,i t: felúca). Un fel de 
corăbioară cu pinze şi lopeți pe Mediterana. 
telurime f. (. fel). Diversitate, fel de fel: 
o felurime de lucruri, felurimi de lucruri. 
telurit, =ă adj. Divers, de tot felu : fe- 
luriți oameni, Adv, În mod. felurit. 
femelâtic, -ň adj. Muieratic, afemeiat, 
prea iubitor de femei, 


femele f., pl. ei (lat. familia, familie, de 
unde şi dial. fămeie, fomeie, fimeie şi fu- 
meie. Cp. cu germ. stute, iapă, d. vgerm. 
sluote, herghelie). Sec. 16-17. Familie. Azi. 
Soţie, nevastă. Persoană măritată, Fiinţă de 
sex opus bărbatului. Femelă (la animale). 
V. mulere. 


www.dacoromanica.ro 


— 500 — 


FEM 


femetâsc, -Tâscă adj. De femele, fe- 
minin. 

femelâşte adv. Ca femeile. 

femelișcă f., pl. şte şi (vest) șce. Fe- 
meie mică. Femel 

feminin, -ă adj. (lat. femininus, d. fé- 
mina, femeie). De femeie, femeiesc. Gram. 
De genu femeiesc: cuvint feminin. S. n., pl. 
e. Genu feminin. — Şi femenin (ca sp. 
femenino). V. masculin, 

* feminist, <A s. Partizan al acordării de 
drepturi femeilor. Adj. Societate feministă 

* teminizm n. Doctrina acordării de 
drepturi femeilor. 

+ femorâi, -ă adj. (lat. femordiis, d 
femur, femoris, femur). Anat. De la femur , 
arteră femorală. : 

* femur m. (lat. femur). Anat. Osu, saii 
şi picioru, de la şold pină la genunchi. 

+ ftenacistiscâp n, pl. oape (vgr.phe- 
nakistés, înşelător, şi scop ca în cinetoscop). 
Fiz. Cinetoscop (inventat la 1831 de Belgianu 
Plateau). 

ftensr, V, fanar. 

* fénic, =ă adj. (d. fenol). Chim. Acid 
fenic, sin cu fenol. 

* fenice m. (lat. phdenix, phoenicis, d. 
vgr. pholnix; it. Jenice). O pasăre fabuloasă 
care, după credința celor vechi, era unică în 
specia ei, locuia în Egipt şi Arabia, trăia 
peste 500 de ani, şi cind îmbătrinea, Își a- 
prindea cuibu şi ardea și ia, şi pe urmă ră- 
Sărea în loc alt fenice tinăr care-l înmor- 
minta pe cel-lalt. Un fel de bitlan din Egipt 
renumit pin viață lungă (drdea garze'ta). 
Fig. Fiinţă superioară unică în genu ei. 
Curmal, finic. — Cei mai muli zic fénix. 
Dar e mai bine fenice, ca ferice, d. felix; 
șodrice, d. sórex; tordce, d. thorax. 

fle-câre Și (mai rar) fie-cine pron. 
indefinit (fie 2 şi care). Toată lumea, toţi: 
cind sună alarma, fie-care s2 scoală. Rar 
şi fieş-care (fie-și-care), fieşte-care, fişte- 
care şi fite-care. — Se poate scrie și unit 
fiecare; flecine ş.a. 

* fénix, V. fenice. 


* fenói m., pl. li, în teoria chimică, şi în 
colo n., pl. uri, ca gol, goluri (d. ver. phaino, 
apar, răsar, luminez). Chim. O substanță 
scoasă din uleiurile forma'e de cărbunii de 
pămint şi de catranuti şi numită și acid fenic 
sai carbolic. Fenolu e derivat din benzen şi 
e un dezinfectant de primu ordin; servește 
şi la prepararea unor colorante și medica- 
mente, — Fenoli m. pl. Numele generic al 
unor corpuri compuse analoage fenolului şi 
rezultate din substituirea unuia sai mai 
multor oxidrili în locu idrogenului dintr'o 
idrocarbură cu catena închisă. Deci, îs idrați 
ai idrocarburilor ciclice. 

” tenâmen n, pl. e (Ver. phaindmenon, 
ceia ce apare, d. ptaino, apar; lat. phae- 
nâmena pl. V. tanar). Apariţiune extraor- 
dinară pe cer, în aer, ca o cometă, o auroră 


PER 


boreală. Fig. Întimplare rară : e un fenomen 
că te văd. Persoană care te surprinde pin 
talente, pin acţiuni : acest copil e un feno= 
men. — Fals fenomén (fr. phénomène). 

+ fenomenâi, =ă adj. (d. f:nomen; fr. 
phânomenal). Relativ la fenomen. Fig. Sur- 
prinzător, uimitor. Adv. În mod fenomenal. 

+ ftenomenalitâte f. (d. fenomenal). 
Caracteru fenomenului. 

* fenomenalizm n. Sistema filosofică 
după care ideile noastre cuprind numai a- 
parenţele lucrurilor, pe cind lucrurile rămin 
neștiute, 

» teoud-, V. feud-, 

+ fedtru, V. fetru. 

fer (est) şi fler (vest) n., pl. feare, fiare şi 
(Mold.) fere (lat. ferrum, it. pg. ferro, pv. 
fr. fer, sp. hierro). Un metal cenușiu albăs- 
triu, ductil, maleabil, foarte tenace şi foarte 
uzitat în industrie (E bi- şi tetravalent, are 
o densitate de 7, 84 şi o greutate atomică 
de 56. Se topeşte la 15000). Obiect indefinit 
de fer: roata are un fer in prejuru ei. Fig. 
Spadă, sabie; a încrucișa feru cu cineva. 
Danga ori sigil : stampilat cu feru roș (în- 
roşit în foc), feru țării. Fig. Est. Formă tip, 
aer: acest copil are feru familii. Pl. Lan- 

uri: hof pus în feare. Fer de călcat, 
instrument de fer cu care, după ce se 
încălzește, se netezesc rufele. Feru plugului, 
brăzdar, botu care despică pămintu. Feri 
suliței, virtu ei de fer. Cap de fer, 1) minte 
foarte rezistentă la muncă, 2) cap încăpă- 
ținat. Corp de fer, corp robust. Scepiru de 
fer, guvern de fer (fig.), guvernare energică 
sai aspră şi despotică. A geme în feare, a 
fi în captivitate. în robie. — Pop. her şi 
(Munt. est) hier. 

ferâr (est) și fierâr (vest) m. Cel ce 
lucrează feru. 

ferărie (est) și flerărie (vest) f. Me- 
seria de a lucra feru. Localu ferarului. Mare 
cantitate de fer. FI. Lucruri de fer. 

ferăstrăă, ş. a. V. fierăstrăă, 

terb, fert, a térbe (est) și fe- (vest) 
y. intr. (lat. f&rvo, fervere şi ferveo, re, 
id.; it. f&rvere, sp. hervir, pg. ferver.— Fer- 
sei ; fersesem, V.. terment). Îs în ebuliți- 
une : apa ferbe lå 100 de grade de căldură. 
Se zice despre alimentele preparate pin 
ferbere : niște fasole ferbea la foc. Fermen- 
tez, clocotesc din cauza microbilor: vinu 
ferbe. Fig. A clocoti, a fi într'o mare agi- 
tațiune: a ferbe de miînie. V. tr. Pun să 
fearbă, fac să fearbă: a ferbe apa. Prepar 
pin ferbere : a ferbe un oŭ. 

fârbere (est) şi 1i6- (vest) f Acţiunea 
de a ferbe. Fig. Agitaţiune: lumea e în 
ferbere. 

terbinctâr, -oară adj. Cam ferbinte. 


ferbinte (est) şi ffe- (vest) adj. (lat. 
fervens, -entis. V. fervent). Foarte, cald, 
clocotit : s'a opărit cu apă ferbinte. Fig. 
Arzător, fervent: rugăciune ferbinte, Adv. 
Cu ardoare. 
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ferbințeálă (est) și -fye (test) f., pl. 
eli. Starea lucrului ferbinte : ferbințeala apei 
Căldură arzătoare : fePbințeala soarelui. 
Căldură neobișnuită sai de boală în corp: 
bolnavu are ferbințeală (saii ferbințeli). Fig. 
Ardoare. — În nord -feală. 

fârcheș, =ă adi. (ung. feletes, a. 1, 
ini], de ferchezuiesc 2). Fam. Elegant, co- 
chet, curăţel, spălăţe!, sclivisit, bine îmbră- 
cat:un tinăr Pre Galant, galantom, gen- 
til, amabil. Adv. În mod fercheş: s'a purtat 
fercheş. V. levent, zarif. 

fercheteă şi -déù n, şi eie (ung. 
fergetyă şi forgelyii, roată cu dinţi la moară, 
foraibăr, fordită şi forgató, învirtitor, d. 
forditni şi forgatni, a tnvtrti. V. firgăù. 
CP: cu virtelniță). pon Virteju carului. 
(V. feleherţ). — in Bucov. ferdideă, 
perdideiă şi berdedsă, în Mold. ber= 

hegăă, birghidăă şi brighidăă, pl. 

ie, lei mitică, un băț (c'o rotiţă la un 
capăt) cu care se bate în budacă laptele 
închegat ca să se stringă cașu sai în puti- 
nei ca să se aleagă untu (V.bratşi cîrjă). 
Miciog de prins raci. V. drugă, tăujar, 
zăvodar. 

terchezăă n., pl. die (ung. ferkeză, pri- 
boi, piron scurt şi gros în care baţi cu cio- 
canu ca să faci găuri în plăci de fer. V. 
terchezulesc 1). Est. Iron. Ciomag. Lo- 
vitură de ciomag : i-a tras un ferchezdă. 

1) terchezutesc v. tr. (ung. ferkezni, 
a ajunge ia ceva, de ex., Cun priboi la un 
loc înfundat ca apoi să izbeşti cu clocanu. 
Vaor ehazad)s Est, Iron. Ciomăgesc, tm- 

esc. 


2) terchezuřésc v. tr. fung. felken- 
dözni, a sulemeni, şi felékesitnt, a împodobi, 
infi. de ferchezuiesc 1. V. torchog): Fam. 
Dichisesc, ghilosesc, spăl, peptăn, infrumu- 
seţez : un tinăr ferchezuit. V. refl. Tindru 
s'a ferchezuit. V. sclivisesc, 


térdelă f. pl. e (sas. fyrdel, d. germ. 
viertei, sfert. V. tîrtat). Zrans. Baniță (0- 
dinioară un sfert de găleată). O măsură la 
vinzarea linii. Secţiune, despărțire, sector. 
— Și félderă (Neam. Rom. Pop. 6,685). 
V. merţă şi cîblă, 


fereală f., pi. eli. Acţiunea de a te feri, 
precauțiune, sfială : a vorbi cu fereală. , 


fereástră f., pl. ferestre (lat. fănăstra, 
it. cat. /inestra, Milano, pv. fenestra, fr. 
Jenétre, sp. hiniestra |=ventana]). Deschi- 
zătură făcută în păreţii casei ca să intre 
lumina şi aeru. A arunca banii pe fereastră, 
a-i cheltui fără socoteală.—În est tereastă, 
pl. ferești. 

ferec, a ~Á v. tr. (d. fer, fier cu sufixu 
Ec, măcar că unii cred că forma veche a 
făreca şi fărăca ne-ar duce la lat. fabricare 
de unde însă sar fi făcut a fdâureca, ca 
faur, lăuruscă d. faber, labrusca). Garni- 
sesc cu fer ori cu alt metal: ghioagă fere- 
cată, car ferecat, icoană ferecată în argint. 
Leg, întăresc: căruță ferecață cu teie și 


FER 


curmeie (adică hodorogită). EI ferecă și 
desferecă, el e tot, el e principalu perso- 
nagii. V. chlurasez. 


ferecătură f., pl. î. 'Garnitură de fer 
ori de alt metal. — Vechi și fă=. 

ferece şi fereceá f., pl. ele (d. ferigă). 
Vest. Vetrice. 

feredâi n. pl. eie (ung. fird6, dial. 
feredi). Est. Baie, local de baie. A pleca la 
feredeie, a pleca ia băi. 


feredulesc v. tr. (ung. fürdeni). Est. 
Scald în apă caldă. V., refl. Bolnavu se fe- 
reduiește. 

feregea f. pl. ele (turc. erage, firage, 
pop. ferege). Mantilă cu mtnici largi pe care 
o purtaă cadinele și în care-şi puteai aco- 
peri și faţa. 

* ferentâr m. (lat. ferentarius). Munt. 
Sec. 19. Rar. Soldat de infanterie ușoară, 

feresăiă, V. fierăstrăă,. 

ferésc v. tr. (lat. fărire, a lovi 2). Apăr, 
protejez, depărtez de pericul : feresc corabia 
de stinci. V. refl. Evit, mă păzesc: ferește= 
te de lovituri. Ferească Dumnezeii sati 
Doamne, fereşte! Dumnezei să apere, 
Doamne apără ; nici de cum (ca protestare): 
Ai fost la circiumă | — Ferească Dumnezed 
sai Dcamne, fereşte ! — Imper. fereşte şi 
feri se întrebuinţează şi ca o prescurtare 
tid. fereşte-te ! 


feresteă, V. fierăstrăă. 


ferestrute î, pl. ui şi -utcă f, pl. Z 
Fereastră mică. 


ferezăă, V. flerăstrăă. 
ferfelic, V. firfiric. 


ferten m. (ung.). Trans. Crăiță, vizdoagă. 

térfeniță f. pl. e (tut. ferféla, -dlicăa, 
viscol, zăpadă spulberată). Fam. Lucru foarte 
rupt, siişiat: haina, cartea s'a făcut ferfe- 
niță. A face pe cineva ferfeniță, a-l bate 
răti. — Și fârfeliţă şi târferiţă. V. Jar- 
chină. 

ferfeniţesc v.tr. Fam. Fac lerfeniiă, 
rup, sfișii.—Și =llțesc și -rlțesc. Și -foz 

ferfeniţes, -oâsă adj. Fam. Rupt, hăr- 
tănit, cu hainele rupte. 


ferică, V. fericesc, 


fericăctlune f. (V. înfericesc). Vechi. 
Fericire. 

ferice adj. fără pl. și art. (iat. felix, fe- 
licis). Rar. Fericit. Ferice de tine (măi saŭ 
fa), ferice de voi, ce fericit eşti! ce fericiți 
sinteţi ! S, f, fără pl. Fericire, noroc: a dat 
fericea peste el ! Bată-l fericea ! 

fericdsc v.tr. (d. ferice). Fac fericit. 
Consider fericit: nu ferici pe nimeni i — 
Vechi feric; a -d, fericesc, socotesc fericit, 
Ban. Urez. 

terigie f. Vechi. Fericire, 
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fericire f. Starea omului căruia nu-i 
lipsește nimica şi are corpu şi sufletu să- 
nătos : fericire perfectă nu există. Noroc, 
intimplare plăcută: Ce fericire că te intil- 
nescl Ce fericire pe tine! Din fericire, 
noroc că: Căzuse în apă. Din fericire, i s'a 
aruncat o scindură și a scăpat. 

fericit, =ă adj. (d. fericesc). Care e în 
stare de fericire : om fericit. Piăcut, norocos: 
intimplare fericită. Titlu respectuos dat mor- 
ților : fericitu Intru amintire. 


feridă f., V. tiridă. 


ferie şi herie f. (d. fer, adică „cu 
cercuri de fer“, ca arămie d. aramă sau 
lemnie d. lemn. Cp. cu acov şi demerlie, 
tot vase ferecate). Vechi. Vadră. Taxă anu- 
mită (care, la început, se va fi dat în natură 
cu vadra) pe care o plătea vistieriii dom- 
nești cel ce ciștiga un proces și dorea ca 
sentenţa să rămiie definitivă sau taxă pe 
care o plătea cel ce voia să se reînceapăun 
proces Închis pin judecată sai impăcare, dar 
p. care nu se plătise această taxă (Bogdan, 
Arh. 1. 631 ; Ghib. Traista şi Arh. 1909; Nă- 
dejde, VR. 1, 6, 414): ne-am împăcat și am 
dat şi heria ; vre-o patru-cinci heriide mied 
(iorga, Doc. Bistr. 1, 09, unde se văd amin- 
două înțelesurile). Despăgubirea pe care o 
plătea cel ce părăsea breasla ca să treacă 


târlgă f., pl. i (at. filix, filicis ; it. felce. 
V. ferece). Un gen de plante criptogame 
vasculare care cresc pin păduri pin locuri 
umede şi umbroase(polypobdium şi aspidium 
[filix mas, aculedtum, spinulosum ş. a.]). 

ărbunii de pămînt îs formaţi în mare parte 
din ferigi, care odinioară erau arbori gi- 
gantici. — Se numește și spata dracului. V. 
năvalnice 


* ferii f. pl. (lat. feriae, de unde şi germ. 
ferien). Trans. Vacanţă școlară. 

terisăi, V. fierăstrăi. 

feritâr, „oâre s. Vechi. Protector. — 
Și folositor. 

fertile, herite, V. ferlie. , 

* ferm, -ă adj. (fr. ferme, d. lat. firmus; 
it. fermo. V. infirm). Siatornic, hotărit, tare: 
caracter ferm, a răminea ferm în hotărirea 
ta. Adv. În mod ferm: a fi ferm convins. — 
Se poate zice și firm. 

termac, V. palmac. 


ftermân, V. firman, 


FER 


* férmă fÍ., pl, e (fr. ferme, contract de 
moşie, fermă, d. fermer, a închide, care vine 
d. lat, firmare, a întări; firmus, tare. V. 
ferm). Moşie, dominiù rural. Fermă mo- 
del, exploatare agricolă sistematică. Localu 
acestei exploatări în care se arată elevilor 
ori ţăranilor cum să exploateze moșiile. 

fârmec ş. a„ V. farmec, fărmăc-=. 

termene f., pi. ele (turc. fermena, pop. 
fermene). Vechi. Un fel de ilic blănit pe care-l 
purtau odată boierii şi-l mai poartă și azi 
țăranii în Muntenia. 

* fermént m. şi n., pl. e și uri (lat. fer- 
mentum din * fervimentum, d. fervere, a 
ferbe). Chim. Substanţă organică sai anor- 

anică care produce fermentaţiunea. Fig. 

eia ce produce ori întreţine urile: ferment 
de discordie. V. aluat, țatcă. 

* fermentaţiune f. (lat. fermentdtio, 
-ónis). Acţiunea de a fermenta, transforma- 
rea pe care o sufere un mare număr de subs- 
tanțe organice puse în anumite condițiuni, 
supt influenţa unui ferment, ceia ce se pro- 
duce pintr'o axigenare, o idratare ș. a. : fer- 
mentațiunea lichidelor zăhărite produce al- 
coolu. Fig. Agitaţiune a spiritelor.—Și eâţie, 
dar mai des -are. 

* fermentescibil, -ă adj. (d. lat. fer- 
mentescere, a fermenta). Care poate fermenta. 

* termentescibilitâte f. (d. fermen- 
tescibil). Calitatea de a fi fermentescibil. 


* fermentéz v. intr. (lat, fermentare). 
Mă transform supt influența unui ferment, 
mă aflu în fermentațiune, ferb, clocotesc: 
mustu fermentează. Fig. Mă agit, clocotesc: 
plebea fermentează. 

* fermier m. (fr. fermier). Posesor de 
fermă, 

* feróce adj. (lat. ferox, -ócis, fera, 
feară). Sălbatic, sanghinar : tigru e feroce. 
Crud, sălbatic : om, privire feroce. Adv. În 
mod feroce. — P. pl., cp. cu eficace. 

* ferocianúră s., pl.i (d. fer şi cia- 
nură). Chim. Un compus de fer, cianogen 
şi un metal. 

* ferocitâte f. (lat. ferdcitas, -dtis), 
Caracteru de a fi feroce. Faptă feroce. 

1) ferós şi fier6s adj. Cuv. inexistent 
şi de rău gust fabricat de cărturari îld. fe- 
rde şi fioros. 

_2) * ferós, -oâsă adj. Chim. Care con- 
ține fer: mineral feros. Se zice despre o- 
xidu de fer care conține cea mai mică pro- 
porțiune de oxigen și despre sărurile acestui 
oxid: oxid, sulfat eros. 

* feroviár, =ă adj. (it. ferroviario, d. 
ferro-via, drum de fer). De cale ferată : func- 
fionar, accident feroviar. 

tert, feârtă adj. Est. Care a clocotit la 
foc : lapte fert. Care a stat în apă clocotită : 
carne feartă, peşte fert, oŭă ferte. Fig. SIă- 
bit, stors de puteri, alterat: par'că era fert 
de ruşine. A iei feartă, a strica tteaba, 
a nu reuși. — În vest fiert, fiartă, pl. f. 
fierte, 
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tértil, =ă adj. lat. ferfiis, d. fero, pro- 
duc ; it. fertile, sp. fertil). Fecund., produc- 
tiv, rodnic. Fig. Spirit fertil, de o imagi- 
naţiune bogată. Adv. În mod fertil. — Ob. 
fertil (după fr.). 

* fertilitâte f. (lat. fertilitas, -átis. Ca- 
litatea de a fi fertil. 

* fertillzațlúne f. (d. fertilizez). Acţi- 
unea de a fertiliza—Și -á fle; dar 0b. -áre. 

* førtillzéz v. tr. (d. fertil ; fr. fertiliser). 
Fac dertil: ingrășămintele fertilizează pă- 
mintu. 

fertun m. (mlat. ferto, -6nis, d. germ. 
vierdung. V. ferdelă). O veche monetă 
ideală în valoare de 6 scoţi sau 12 groși, e- 
gală in greutate cu un sfert de marcă saă 
grivnă polonă şi considerată une-ori egală 
cu florinu, cu 24 de bucăţi românești ori 36 
de bani românești. (lorga, Negoţ., 211 şi 213). 

fertură (est) și tie- (vest) f., pl. }% Min- 
care feartă, ca: supa, borșu (Ciorba). 

* terugin6s, -oâsă adj. (d. lat. fer- 
ruigo, -ruginis, rugină). Care conţine fer: 
apă feruginoasă. S. n. Medicament care 
conţine fer : feruginoasele se întrebuințează 
contra clorozei. 

* fârulă f., pl. e (laf férula, d. făro, port, 
duc). O plantă umbeliferă din a cărei rădă- 
cină se scoate un fel de rășină foarte pu- 
turoasă (numită în farmacie asa qoenoa, 
pop. alerel), care se întrebuinţează în me- 
dicină din cauza proprietăţilor ei digestive 
și antispazmodice. E originară din Persia şi 
Afganistan. 

teruţă f., pl. e. (d. fer). Mold. nord. Pop. 
Bucăţica de fer (tocu) care, la unele con- 
deie, ține peniţa. 

* fervent, <ă adj. (lat. Jervens, éntis. 
V. ferbinte). Înfocat, zelos: discipul fer- 
vent. Adv. A studia fervent. 

* fervoáre f. pl. ori (lat. fervor). În- 
focare, zel. 

tes n., pl. ari (turc. fes, d. orașu Fez din 
Maroc). Un fel de bonetă roșie de lină de 
forma unui con truncheat pe care o poartă 
musulmanii. (Azi, în Turcia, e interzis a 
mai purta fes. O dinioară, şi boierii îl pur- 
taŭ pe supt îșlic, Apoi a rămas la lăutari, 
ar azi se mai vede rar pin vest şi sudu 
Moldovei purtat de țărăncele măritate (V. 
călţă). Tot fes se numește și tichia nea- 
grå pe care o poartă pe supt pălărie Jidanii 

abotnici. Fam. A-I turti cuiva fesu, a-l 
lovi c'o vorbă, „a-l lovi în pălărie“. /nteresu 
poartă fesu, interesu e cauza tuturor fap- 


telor. 
tesăât n, g uri (tur. (d. ar.) fesad). 
Vechi. Dezordine, turburare, răscoală. 

testesea f, pl ele (turc. fesfese [d. ar. 
vesvese), bănuială, îndoială). Mold. Vecâl. Pl. 
Zorzoane, dichisuri, podoabe la hainele fe- 
meiești. 

tesót m. pl. tot așa (d. fes). Mold. sud. 
Un fel de măcăleandru cu pene cenușii pes- 
trite şi cu creştetu roș, de wude-i și vine 
numele, 
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+ féstă f. pl. e (probabil, d. it. festa 
sarbatoare). Renghi, farsă, păcăleală: a juca 
o festă cuiva. . 

* festín n., pl. e (fr. festin, d. it. festino, 
d. festa, lat. festum, pl. a, sărbătoare). Mare 
ospăț, mai ales nocturn, 

* festiv, -ă (adj. festivus, d. gestes, de 
sărbătoare, festum, sărbătoare). De sărbă- 
toare. De sărbare: discurs festiv. 

* festlivál n., pl. e și ari (fr. festival, 
d. engl. festival, care e vfr. festival, d. lat. 
festivus, festiv). Sărbătoare (muzicală saŭ li- 
terară). 

* festlvitáte f. (lat. festivitas, -dtis). 
Sărbătoare. Sărbare. 

* testân n, pl. oane (fr. feston, d. it, 
festone, d. festa, sărbătoare). Ghirlandă de 
flori și frunze ori ramuri atirnată de ziduri. 
Margine de broderie în formă de festoane. 
Arh. Ornamente ca festoanele. 

* festonát; =ă adj. (fr. festonne). Or- 
nat cu festoane. 

tâşnic; V. sfeșnic. 

feștânie, V. sfeștanie. 

feștelesc v. tr. (ung. festeni, a văpsi, a 
sulemeni. Cp. cu morciolesc). Mold. Murdă- 
resc, minjesc. Fig. A feșteli lacada, a face 
ceva nepermis; a încurca o afacere, a o 
scrinti — În Trans. teştesc; văpsesc; 
minjesc. 

téşter m. (rus. rut. d. germ. fârster. V. 
torestler). Nord. Pop. Silvicultor. 

feştesc; V. feştelesc. 

teştilă f, pl. e (vs! svăHilo, svetilo, 
lampă : sirb. svetilo, lumină; bg. svătilo, fi- 
til; rus. svătilo, tanar, svătilinta, fitil; rut. 
sivitilo, lumină, V. titi). Mal rar. Fitil. 

teştâc, V. stiştoc. 

fetelcii adj. m. (d. fată). Ermafrodit, 
bărbat cu aspect de femeie. Cocoş feteleă, 
care nu calcă. — Și fătălăă, 

1) tetesc, =eaâscă adj. De fată: haine 
Fetești. 

2) fetesc v. intr. Trăiesc ca o fată (stai 
nemăritată). 

tetâşte adv. Ca fetele: Imbrăcată fe- 
ește. 

fetiă, V. fetva. 

fetică f., pl. î. Fată mică. Salata mielu- 
lui un fel de valeriană din care se face sa- 
lată (valerianelia [sau fedia) olitoria). 

* fâtld, <ă adj. (lat. foetidus, var, din 
putidus, puturos). Foarte puturos: un mid- 
ros fetid de cadavru. 


fetie f., Starea (etatea) de fată. Virgini- 
tate. — Rar feţie (ca beție d. beat). 


* fețiş m. (fr. fétiche, d. p8. feitiço, care 
e lat. facticius, factice). Un obiect oare-care 
venerat ca idol de către sălbatici, Fig. Per- 
soană sai lucru foarte adorat. 


tetișcână f. pl. e. Fam. Faţă durdulle 
și frumușică, 
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* fetișizm n. (d, fetiş). Cu'tu (adorarea) 
fetișilor. Fig, Vencrațiune exagerată. V. po= 
Hiteizm. 

fetişoáră f, pl. e. Fată mică. Vechi. 
Fecioară. 

tetnegeá f. pl. ee (turc. fitnegi, intri- 
gant, supt. infl. lui fată, fete). Mold. sud. 

etișoură: f.inegele de-acestea nu-s bune 
de moașe (VR. 4911, 11,245). — Și =gică; 
pl. tot ele. 

* fétru.n., pl. uri (fr. feutre. V. pîslă). 
Barb. Pislă. — Și fe6= (eo dift.). 

* fetus m, pl. și (cuv. lat). Med. Făt, 
copil nenăscut încă. 

fetvă f., pl. die (tur. fetvd). Deciziunea 
dogmatică a marelui şeic sai a unui muf- 
tiă la Turci. — Scris şi fetfa. 

feţiai m., pl. [i (lat. fetiaiis, fals fecialis). 
Preutu roman care consacra pin anumite 
ceremonii declarațiunile de război şi trata- 
tele de pace. Ei formau un colegii de 20 
de membri, iar în ambasadă mergeau 4 
Adj. Dreptu feţial. 

feţie, V. tetie. 

feţuială, =iesc, ftăţ-. 

* féud n. pl. e şi uri (mlat. feudurn, it- 
fdudo, fr. fief, d. vgerm. fehu, ngerm. vieh, 
turmă, vită). Domenii pe care un vasal, în 
schimbu unor obligaţiuni, îl obținea de la 
suzeranul lui (a Început era viager, iar 
după moartea- lui Carol cel Mare rămase 
definitiv ereditar, ca şi alodiųu). V. ocină. 

* feudal, =ă adj. (mlat. feudalis). Rela- 
tiv la feude sau la feudalitate: castet, drept 
feudal. Adv. În virtutea dreptului feudal: 
a administra feudal. — Și teodal (fr. fé- 
odal). 

* feudalitâte f. (d. feudal). Totalitatea 
legilor şi obiceiurilor după care se condi 
cea politica și după care trăiau clasele so- 
ciale în apusu Eiropei în evu medii și care 
a durat de la Carol cel Mare pină la Ludo- 
vic XI ai Franciii. —- Și feo- (după fr.). 

* feudalizm n. Feudalitate — Și feo- 
(după îr.). 

* feudatâr, =ă s. (mlat. feudatarius) 
Vasal, posesor de feud. 


Feurâr, V. Februariă. 

* fezân, V. fazan. 

fi şi (est, pop.) hi; inf. de ia sint. 

fiară, V. feară. 

* fiâsco n, pl. fiascuri (it. fiasco). Că- 
dere, nesucces deplin, chix: încercarea a 
făcut fiasco. — Cei mai mulţi pronunţă fi- 
iasco, ceia ce nu e corect, 

fiâstru, =ă 8. pl. aștri, astre (lat. fili- 
aster, -a, it. figliastro, Veneţia fiastro, sp. 
hijastro). Rar azi. Fiu vitrig, fiică vitrigă, 

* fibră f., pl. e (lat. fibra), Numele fila- 
mentelor care, dispuse în fascicule, constitue 
anumite substanțe animale, vegetale sai mi- 
nerale : din fibre de lemn se face hirtie. Fig. 
Sensibilitaţe : g avea fibra senşibilă, 
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* fibrină f, pl. € f ara Chim.O ma- 
terie albuminoidă albă, fără gust și fără mi- 
ros care intră în compoziţiunea singelui, 
chilului, muşchilor ș. a. la apare în momentu 
coagulării singelui. 

* fibrâmă f. pl. e (d. fibră, după glaă- 
comă, sarcomă). Med. Tumoare a unui ţe- 
sut fibros, E benignă (nu strică singele) şi 
se vindecă pin operațiune sau pin acţiunea 
razelor.— Ob. fibrom, n, pl. oame sai uri. 

* flbrós, -oâsă adj. (d. fibră; tr. fi- 
breux). Compus din fibre, firos. 

* fibulă f, pl. e (lat. fibula. V. fiulă), 
Cataramă, bold mare ori sponcă ia Romani. 
V. spilcă, boglar. 

ficât m. (lat. ficatus. îngrăşat cu smo- 
chine; hepar ficatum, ficat de giscă Ingră- 
şată cu smochine, d. ficus, smochină; apoi 
a rămas ficatum cu înţ. de „organ al corpu- 
lui“; it. fegato, fr. foie, sp. higado, pe. fi- 
gado. V. epatic}. Mai, un organ voluminos 
roşiatic ori vinăt așezat în josu peptului, la 
dreapta (E o glandă care secretează glicoza 

i fierea). Pl. Măruntaie: un vultur sfişia 
icaţii lul Prometed, Fig. Inimă, loc simți- 

tor: vorba asta l-a pătruns pin'la ficați. 
ficiâr, -oară; V. fe=. 

ticieaân, V. viclean, 

* tictiv, =ă adj. (d. lat. fictus, închipuit 
cu sufixu -iv ; fr. fictif. V. figură). Imagi- 
nar, închipuit: biletele de bancă aŭ valoare 
fictivă. Adv. În mod fictiv. 

* ficţiune f. (lat. fictio, -6nis). Închipu- 
ire. Lucru închipuit. 

* ficus m, pl.ficuși (lat. ficus, smochin). 
O plantă cactee originară din America şi 
cultivată pin grădini, numită și nopal și broa- 
scă, iar în bot. oprintia ficus indica (Opun- 
ție, nopal ori broască îs numiri mai proprii). 


* tildanţat, -ă s. (it. fidanzato, -a). Rar. 
Logodnic, -ă. 

+ fidanţez v.tr. (it. fidanzare, d. lat. 
fides, it. fede, credinţă). Rar. Logodesc. 

fidea f., pl. ele (cuv. turco-ar. d. ngr. 
fides și ofidi, care e vgr. Gphis, ophidion, 
şarpe. D. ar. vine Sp. fideos, fidea). Tăieţei 
cilindrici care se fac în fabrici şi se mămincă 
ferți în supă ş.a. — In est fedea. 


* tidelcomis n, pl. uri (lat. fideico- 
missum, d. fides, dativ fidei, credinţă, gi 
commissum, dat, încredinţat). Jur. Dar sau 
legat făcut unei persoane care trebuie să-l 
transmită alteia. 

* îldeicomisar m. (lat. fideicommissa- 
rius). Jur. Persoană însărcinată cu un fi- 
deicomis. 

* tidejusiune f. (lat. fidejussio, <onis). 
Jur. Contract de cauţiune. 

* tidejusor, -oare adj. şi s. (lat. fi- 
dejussor, d. fide, pin credinţă şi Jussor, po- 
runcitor). Jur. Garant, dătător de cauţiune, 

* fidél, -ă adj. (lat. fidelis, d. fides, cre- 
dință. V, des-fid, per-fld; affidavit), 
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* fidelitâte f. (lat. fidelitac, -dtis). Cre- 
dință, devotament : fidelitatea cinelui. Exac- 
titate : fidelitatea unei traduceri. 

* fiduciâr, =ă adj. şi s. (lat. fiduciarius). 
Însărcinat cu un fideicomis : legatar f.duciar. 
Monetă fiduciară, cu valoare fictivă, bazată 
pe creditu emitentului, ca biletele de bancă. 
Adv. În mod fiduciar. 

1) tie f. (lat. filia, it. figlia, fr. fille, sp. 
tija, pg. filha. V. iù). Fiică (numai în locu- 
ţiunile fie-mea, fie-ta şi fie-sa). 

2) fie conj. (conj. d. stni). Ori, sai, indi- 
ferent dacă : toți oamenii, fie tineri, fie bă- 
trini. Înterj. Și dacă, nu-mal pasă, primesc, 
admit: Fugi, că te vede! — Fie! 

* fict n., pl. e şi uri (fr. fief. V. teud). 
Feud. 

fler, fierâr, fierărie, V. fer... 

fierâtic, =ă adj. (d. fiară). Mold. Vechi. 
Feroce. — Și înfieratic și heratic. 

fierăstrălesc, fe- şi -uřésc v. tr. 
(d. fierăstrăă). Vest. Rar. Tai cu fierăstrăă. 
— In est rar: feresutesc, =siulesc 
(ung. fiireszelni). 

flerăstrăă şi herăstrăă n., pl. aře și 
dle (ung. * firesztă din firesz, îierăstrău, și 
contaminat de fier). Vest. Un instrument 
compus dintro lamă dințată fixată în niște 
lemne şi întrebuințat la tăiat lemnele ro- 
zindu-le. Joagăr, gater, Fabrică de tăiat lem- 
nele şi de făcut scinduri. — În Trans și 
ferăstrăă, terezăă și firisăă, în Mold. 
nord feresăi, feresăâă (pop. he-) şi 
serisăi, în Mold. sud fereste, în Munt. 
estferăstrăă şi fterăstăă (pop. hie-). V. 
și flrez. 

fidrăt şi -et n., pl. ete. (d. fier 2). Olt 
Munt. vest. Mare cantitate: fierăt de bani 

erbes V. terbeee 

fierbăzâre f. (cp. cu fierb). Moid. Vechi 

nverşunare. 

fiere f. (lat. fă, * felis tld. făllis ; it. fiele 
pv. cat. pg. fel, fr. fiel, sp. hiel. Cp 
cu miete}. Un lichid foarte amar, galben 
verziù, secretat de ficat. Amar ca fierea, 
foarte amar. A plesni fierea în tine de ciudă, 
de osteneală, a fi foarte inciudat, ostenit. 
A-ți vărsa fierea, a-ţi descărca furia. Fierea 
păminiului, frigurică, potroacă, o plantă me- 
dicinală din familia genţianei (erythráea 
centaurium) întrebuințată ca febrifug, car- 
minativ, stomahic şi aperitiv supt numele 
de herba centaurii (cu varietatea erythrdea 
pulchella saù ramosissima); altă plantă nu- 
mită și călbază (marchântia polymorpha). 

fier6s, V. feros 1. 

fiert, fiârtă, V. fert. 

fiertură, V. fertură. 

tlésc, fiâscă adj. De fiù, filial: iubire 
fiască. 

tiéşte adv, Ca fiii. 

fitiric, V. firtiric. 


a figaró n. ouri (ir. figaro, d. sp. figaro). 
Barb. Bondă, vestă iemeiască, 
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* figură f., pl. č gat: figúra, d. fingere, 
fictum, a imagina, de unde vine şi fictiv). 
Formă exterioară a unui corp. Fața omului. 
Aer, privire: figură veselă, tristă. Simbol, 
emblemă : cumpåna e figura dreptății, Geom. 
Spaţii mărginit de linii. Gram. Formă de a 
vorbi mai vii. De. ex.: c'o falcă'n cer și cu 
alta'n pămini=grozav de furios, gata să te 
mănince. Figuri la dans, la patinat, la 
gimnastică, diferite mişcări. 

* tigurânț, =ă 8. (fr. figurant). Perso- 
nagiii accesorii care figurează într'o piesă 
de teatru, dag nu vorbeşte, 

* figurât,/-ă adj. (fr. figuré, lat, figura- 
tus). Beprezentat in semne sau figuri: 
scrierea e vorbirea Sigurată. Reprezentat pin 
alegorie, metâforă sau alte figuri: înfeles 
figurat (ca: om plouat = umilit). Adv. În 
mod figurat : a vorbi figurat. 

* figurativ, =ă adj. (lat. figurativus). 
Care e figura sau simbolu unui lucru : plan 
figurativ. Adv. În mod figurativ. 

* tiguraţiune f. (lat. figurdtio, -onis). 
Acţiunea de a figura. — Și =âţie, dar mai 
des -âre. 

* figurez v. tr. (lat. figúro, -dre). Re- 
prezent, pictez, desemnez : mitologia figu- 
rează Timpu pintr'un moșneag cu coasa'n 
mină. V. intr. Fac figură, îs văzut: crucea 
figurează pe toate bisericile creștinești. 


+ figurină f, pl. e (fr. figurine, d. it. 
figurina). Pigură foarte mică de lut, de bronz 
ș. a. care reprezentă, de obicei, o formă 
de om. 

* figurist, -Á s. (d. figură; fr. -riste). 
ar de figuri de gips. Adept al figuriz- 
mylui. 

E) tigurizm n. (d. figură). Opiniunea celor 
ce consideră Vechiu Testament ca figura ce- 
lui Noi. 

fiică f. pl.e,/ (dim.d. fie 1, ca puică, d. 
pui. V. tiù). Fată faţa de părinţii ei): Cor- 
nelia, mama Grahilor, era fiica lui Scipione 
Africanu. 

fiindecă conj. (fiind, d. sint, şi că). Din 
cauză că: mă duc fiind-că am treabă ; fiind-că 
am treabă, mă duc. — Fereşte-te de a zice: 
dar, cum (fr. comme) nu era acasă, am ple- 
cat. Zi: dar, fiind-că nu era acasă, am ple- 
cat. — Şi cinderă că (Trans). şi cindură 
că (Mold), derivat din fiind-că şi pintru-că. 
Pop. fincă. 

fiinţă f., pl. e (d. a fi). Existenţă: ființa 
rasei. Pinea noastră cea spre ființă, pinea 
noastră care ne ţine viaţa, pinea cea de toate 
zilele. Vietate, creatură, animal : acest om e o 
ființă nesuferită. A lua ființă, a apă- 
rea, a se naşte, a se înființa. A avza ființă, 
a fi în ființă, a exista. A da ființă, a înființa, 
a naşte, a produce. Rar. În ființă, în per- 
soana, în carne şi oase, el însuși: era el în 
ființă : în prezenţă, de faţă cu: în ființa 

ea: 


m 
fiinţez v. intr. (d. ființă). Exist, am fiinţă. 
fiitor, soare adj. (d. a fi). L. V. Care 
este, existent. Sec. 19 (pin contuziune cu 
viitor). Viitor, 
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1) fii m. (turc. ar fil: ngr. fili, bg. sirb. 
fil, alb. fili; sp. alfil, V. fildeş, pl! 1). 
Sec. 18. Elefant. 

2) * efil, =ă (vgr. philos, amic). Sufix ad- 
ectival care înseamnă „iubitor de“: biblio~ 
Ji galofil, germanofil. La Greci e şi pre~ 
fix, can filelen, piiinicope filolog, filosof. 
Şi rom. se zice filoromân, filogal. V, =tilie, 

* filacterit n. pl. (ver. phylaktérion, ta- 
lisman, d. phyldsso, păzesc). Cornu jidă- 
nesc. 

filâdă f. pl. e (ngr. fvllăda, id., d. fýllon 
foaie. V. filă), Sec. 19. (pace, i 

filaliă n. (turc. filali, ar. filâli, fliê’'l, d, 
oraşu marocan Tafilelt sau Tafilalet; sp. 
fileli, pg. filele) Vechi. O stofă de matasă 
foarte fină din Siria (fr. tulle). 

* fllamânt n, pl. e (lat. filamentum, d. 
flilum, tir). Firişor, fibră (de muşchi, de nerv, 
de plantă). 

* filamentâs, -oâsă adj, (d. filament, 
fr. filamenteux). Care are filamente. 

* filânt, -ă adj. (fr. filant. V. fîllez). 
Barb. Stea filantă, stea căzătoare. 

* filantróp; -oâpă adj. (ver. philân- 
thropos. V. efli). Care iubește oamenii, 
binefăcător, milostiv. 

* filantrâpic, =ă adj. (ver. philanthro- 
pik6s). Plin de filantropie., Relativ la filan- 
tropie. 

*tilantropie f. (vgr, philanthropla). lu- 
bire de oameni, caritate, milă. 

* filateiic, <ă adj. (d. filatelic). Rela- 
tiv la filatelie. 

* filatelie f. (d. -fil și ver. atéleia, ngr. 
atelia, scutire, adică de „taxă poștală“). Plă- 
cerea de a stringe mărci poştale, timbrofilie. 

* filatelist, -ă s. şi adj. (d. filatelie). 
Stringător de mărci poștale. V. timbrofil. 

* filatură f. pl. č. (fr. filature, d. filer, 
a toarce), Barb. Torcătorie. 

* fllarmânic, =ă adj. (vgr. philarmo- 
nikós. V. «fil și armonic). lubitor de mu- 
zică ; societate filarmonică. 

filă f„ pl. e, (ngr. fýllon, foaie, frunză. V. 
filadă și trandafir) Mold, Foaie de 
hirtie, sfert de coală. Foaie de carte. 


fiică f, pl. 7 (cp. cu turc. filka, cotiledon, 
şi cu rus. vilka, furcă, cu pilka, ferăstrău mic, 
pol. filka, ferăstrău mic, joc cu mingea) Br. 

opată cu care se „bate mingea la joc. V. 
rachetă, leată 2, trapaşcă, batal 
şi bătălăa, 


fildeș şi fildiş n, pl. uri (turc. fildiăi, 
d, fil, elefant, și diš , dinte; ngr. fildisi, 
alb. bg, sirb. fildiă. V. fil 1). Ivoriù, osu 
alb strălucitor al dintelui de elefant gori Fi 
de rinocer, ipopotam ori mors). Obiecte de 
fildeş sculptate: Luvru posedă admirabile 
Jildeșuri. Fildeş vegetal o substanță din sim- 
burele unui copăcel din Perú. Negru de fil- 
deș, praf negrw foarte strălucitor fabricat 
din cărbune de fildeș sau de alte ọase (ca 


FIL 


cele de picioare de berbece) calcinate, — Și 
findiș (Ps. $.). Fildeșu provine, In general, 
din cei dol mari dinţi al elefantului, lungi 
de la 30 c. m, pină la 2 metri și grei pină 
80 de chilograme. Fildeșurile moderne nu-s 
nimica față de ale celor vechi, Aceștia fä- 
ceaŭ din fildeș care, mese, tronuri și statue 
înalte chear de zece metri. Arta japoneză 
mai ales a produs în acest gen adevărate 
minuni. Cei mai prețuit fildeş e cel din 
Siam, greă, fin și alb, apoi cel din Ghinea, 
care se albeşte învechindu-se, apoi cel din 
Colonia Capului, b'ond mat dar care se în- 
gälbeneşte cu timpu, şi în fine cel fosil din 

iberia, care în general, e plin de crăpături. 


* fllelen, -ă s. şi ad), vgr. philellen; 
lat. philellen, -énis ; it. filellèno). iubitor de 
Eleni, de limba și literatura lor. — Și fllé- 
lin (ngr. filéllin), 

* fiielénic, -ă adj (var. philellenikós). 
lubitor de Eleni : carte filelenică. 


filendriş, V. felendreș. 


„1) fiier m. (ung. fillér, nsl. fier, d. germ. 
vierer. Fileru ung. antebelic, egal cu ljen 
din coronă, era numit de Germani heller. 
V. firfiric). O moneiă din vechime: cei 
doi fileri al văduvei din evanghelie, 

2) fillér m. (turc. filer, gheată cu găitane, 
pantofi; bg. firali, strb. filar, pantof femei- 
esc). — Vest. Pantof băbesc. Pop. în est Ai-. 

* filéz v. tr (fr. filer, a toarce, d. fil, fir. 
V. fir). Barb. Torc. Strecor altuia o carte 
la joc. Curg gros (ca unt-de-lemnu, ca si~ 
ropu). V, intr. Fumeg, vorbind despre o 
lampă. 


filfisân, firfisân şi zón m. (cp. cu 
filosof şi turc. felsefe, filosofie. Unii zic că 
vine de la un cîntec militar francez în care 
era refrenu: vive le son du canon, „trăiască 
bubuitu tunului, care se cinta pin Bucu- 
rești). Fam. Tinăr elegant și ușuratic, fir- 
țigăi. V. flroscos, lifuro!, papalete, 
fasonel. 


* filiál, <ă adj. (lat. gilios). Fiesc, de 
fiù: supunere filială. S. î. pen, filiale, tot 
d. lat. filialis). Sucursală. Adv. Fiește, ca fiù, 

* fillațiúne f., (lat. filiátio, -ónis). Des- 
cendență din tată în fiù. Fig. Şir, urmare, 
legătură : filiafiunea ideilor. — Și -aţie. 

* «filie (ver. philia, iubire, amiciţie). Su- 
fix substantival feminin care Înseamnă „iu- 
bire de“; bibliofilie, arghirofilie, V. <til, 

* filiéră f. pl. e (fr. filière d. fil, fir), 
Unu instrument de oțel de supțiat firele metali- 
ce. Porii pin care unele insecte scot pinza. Fig. 
Serie de formalităţi, de obstacule peste care 
trebuie să treci pină să ajungi la scop. 

* fllifârm, =ă adj. (d. lat. filum, fir, și 
forma, formă). Supţire ca firu. 

filigeân, V. felegean. 

* filigrână f., pl. e. (fr. filigrane, it. fi- 
ligrana). Lucrare de argintărie compusă din 
fire foarte fine impletite ori alăturate, Fir 
de metal care ẹ învirtit în prejuru mineru= 
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lui la unele săbii. Întipărire făcută pe htr- 
tie pin ajutoru firelor de aramă fixate pe 
forma de fabricat hirtia şi conturate așa ca 
să formeze desemne saă litere: filigranele 
biletelor de bancă, 


fiilmică și (Ban.) călinică f. pr ele 
saă tei, ca rindunici (dim. d. călin A Ro- 
șioară, rujnică, o plantă erbacee din familia 
compuselor, cu frunzele cam dințate, cu flori 
albere aurii saii galbene roșiatice, cu achene 
ungi, înctrligate și țepoase (calendula [ar- 
vensis și officindlis]), — Pop. şi hilimică. 


* fllipic, =ă adj. (ver. philippitos, d. Fi- 
lip, regele Macedoniii, combătut de Demos- 
tene). F. pl. Discursurile lui Demostene con- 
tra lui Filip saă ale lui Cicerone contra lui 
Antoni. Fig. Discurs violent și personal. 

* flim n., pl. uri (eng!. film, membrană, 
peliculă fotografică). Tabloù cinematografic: 

* flimez v. tr, (d. film). Reproduc pe 
film, cinematografiez. 

filodârmă f, pl. e (ngr. filodorima, gra- 
tificaţiune). Folos acordat cuiva ca să-ţi ce- 
deze un contract ori să se retragă din con- 
curenţă ori să nu se prezente acolo unde 
vrei tu să-ţi faci afacerile, 


x d ge blue =ă adj. (d. filogenie). Re- 
.lativ la filogenie. Adv. Din punct de vedere 
filogenic (Ca adv. și =lcamânte). 

* fliogenie f. (vgr. phyie, trib, şi -genie, 
greșit Puas tid, -gone d n Vozmo-gonid. Și. 
nat. Fazele pin care au trecut predecesorii 
unei specii într'un timp îndelungat. V. on= 
togenie. 


* tîliogenist, -ă s, Savant în filogenie, 

* filológ, -oâgă s. (ver. philológos, ïu- 
bitor de știință, ca gramaticu Eratostene, 
primu numit aşa, deosebit de philólogos, 
iubitor de vorbă, vorbăreţ). Care se ocupă 
de filologie. 

* fllológlc, =ă adj. (d. filologie). De fi- 
lologie : studii filologice. Adv. În mod filo- 
ogic. 


* filologie f. (vgr. philologia, d. philos, 
amic, și lógos, cuvint), Ştiinţa limbii, lite- 
raturii și artei unui popor cult. Filologia 
clasică, acea care se ocupă de limba gre- 
cească și latină. V. linghistică. 

* flloméiă f„ pl. e (var. philomela, d 
philos, amic, și melon, măr, tid. melos, cintec, 
melodie). Poet. Privighetoare. 


* fliân n, pl, oane (fr. filon, d, fil, fir) 
Barb. Vină de metal în påmint. 


* filonichie f, (ngr. filonikia). Vechi. 
Gust de ceartă, de e A 


* filoromân, -că s, (-fil şi Român), 
lubitor de Români.—Ca adj. -nesc, nească. 


* filosof, -oâfă s. (vgr. phildsophos). 
În vechime, cel care studia natura. Azi, cel 
care studiază filosofia, Fig. Înţelept, resem- 
nat, liniștit şi rețraş, — Și -ezof (după fr.). 
V, filtison: 
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* fliosofai, -ă adj. (ír. philosophai, Cp 
cu central, episcopal, teatral). Peatra filo- 
sofală, peatră care, după credinţa alchimiş- 
tilor, trebuia să prefacă toate metalele în 
aur. Fig, Lucru imposibil de găsit : fericirea 
universaiă e peatra jilosofală a umanita- 
riştilor. — Şi -zotai (după îr.). 


* tilosofez v. intr. (fr. philosopher, d. 
lat. philosophort, vgr. philosopheo). Mă ocup 
de meditaţiuni filosofice. Discut, raționez la 
infinit: a filosofa despre moarte, —Şi vzo- 
fez (după fr.). 


* filosóflc, =ă adj. (vgr. philosopikós). 
De filosofie, relativ la filosofie: discusiune 
filosofică. Adv, În mod filosofic. — Și «z6= 
flc (după fr.). 


* filosofie t. (vgr. philosophia, d. philos, 
amic, și sophia, inţelepciune). Ştiinţa gene- 
rală a lucrurilor, principiilor şi cauzelor: 
fie-care ştiinţă particulară are filosofia et, 
Sistemă particulară unui filosof celebru, u- 
nei şcoale, unei epoci: filosofia lui Aris- 
totele. Înălțare de spirit, rațiune, resemnare 
indiferență față de accidentele vieţii, de pre- 
judicii, de avere ș. a.: suferiți cu filosofie 
nenorocirea. Clasă, curs în care se învaţă 
psihologia, morala, logica şi metafizica: a 
urma filosofia, Vechi, Pricepere, iscusință, 
— Şi =zotie (după fr.) — Cei mai mari 
filosofi aŭ fost, la Greci: Ta/ete, Pitagora, 
Socrate, Platone, Aristotele, Epicur, Zenone ; 
la Romani : Cicerone, Lucreţid, Seneca, Mar- 
cu Aureliă; din evu mediă pină astăzi: 
Abélard, sfintu Toma, Bacon, Descartes, 
Locke, Spizoza, Malebranche, Fénelon, Bos- 
suet, Leibniz, Kant, Condillac, Fichte, Hegel, 
Schelling, Schopenhauer, Nietzsche, iar în 
ultimu timp, în Francia: Maine de Biran, 
Auguste Comte, Renouvier ș, a. În România : 

onta. 


„* fllosofizm n. (d, filosofie). Abuz de 
Apotiei Falsă filosofie, — Și -zofizm (du- 
pă fr.). 


* fil6tim, =ă adj. (ngr. filotimos). Fam. 
Amabi], generos. Adv. În mod amabil, ge- 
neros, $. n., pl. e. Despăgubire p. cedarea 
unui comerciă, unui contract, 


* filotimie t. (ngr. filotimia, d. filos, a- 
mic, şi timi, onoard. am, Amabilitate, ge- 
nerozitate : plătește fie-care după filotimie. 


* filoxéră t., pl. e (d. vgr. phýllon, frun- 
ză, şi xerós, uscat. V. filă), Un fel de in- 
secte emiptere foarte mici (originare din A- 
merica) care distrug vița de vie. Boala cau- 
zată de aceste insecte. 


* filoxer6z v. tr. (d. filoxeră). Molipsesc 
de filoxeră : viță filoxerată, 


* tilozât, V. îliosof. 


* flitrânt, =ă adj. (fr, filtrant). Care fil- 
trează, 


* filtraţiune f. (d. filtrez), Acţiunea de 
a filtra, — Și =âţie, dar ob, -are, 
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* filtrez v. tr. (fr. filtrer, d. it. filtrare 
și feltrare. V. inflitrez). Strecor apa ori 
alt lichid pini ua filtru. V. intr. (Rar). Mă 
strecor, pătrund, mă scurg: apa filtrează 
pin pămint în beci. 

1) * filtru n, pl. e (fr. filtre, d. germa- 
nicu * feltar. V. pislă). Strecurătoare foarte 
deasă făcută din postav, hirtie, cărbune ori 
peatră poroasă, pin care apa, trecind, iese 
impede. 


2) * filtru n., pl. e (vgr. philtron, d. phileo, 
iubesc; lat, phlitrum). Băutută fermecată 
care inspiră amor ori altă pasiune. 

fimâte f. Est. Femeie. 

1) fin, =ă s. (lat. * filianus, d. filius, fiù 
de unde și alb. fijân. D. rom. vine rut. 
yin, fyna, Vina Cel botezat în raport 
iri nașu lui. Cel cununat în raport cu nunii 
ui. 


2) * fin, »ă adi. (fr. fin, it. fino, d. germ. 
fin, ngerm, fein), Supţire: fir fin, ploaie 
fină Fig. Excelent: vin fin. Delicat: gust 
fin. Pur; aur fin. Nobil, distins: fizionomie 
fină. Şiret, abil: acest om e foarte fin. As- 
cuţit, sensibili: miros, pipăit, auz fin. În 
mod fin. 

* final, =ă adj. (lat. finalis). Care e la 
tine : silabă finală. S. t. Silabă finală. Muz. 
Nota principală, numită şi tonică, care de- 
termină tonu unei bucăţi şi cu care se ter- 
mină bucata. Bucată cu care se termină o 
sinfonie, o sonată, un act de operă (it. fi- 
nale) finala „Luciii de Lamermoor“ S. n, 
pl. ări şi e Sitrşit: finalu unei opere. 


* finalitâte f. (lat. findiitas, -dtis). To- 
talitatea scopurilor finale. 


* finalmente (fr. finalement ; it. -Imente). 
n mod final, la urma urmei : și, finalmente, 
a ugit! 

* financilăr, =ă adj. (fr. financier, it. 
finanziario). Relativ la finanţe: sistemă fi- 
nanciară. Subst. Cel care face operaţiuni de 
bancă, de bursă. Om priceput în ştiinţa fi- 
naniţelor. 


* financiarmânte adv. (fr. financière- 
ment). În materie de finanțe. Bănește. 

* finânţă f., pl. e (fr, finance, it. finanza, 
d. ge fine, plată, achitare, vfr. finer, a 
plăti). Bani, valori, efecte publice: marea 
Jinanță e in minile Jidanilor. Oamenii care 
minuiesc aceste efecte: marea finanță a 
Parisului a acordat un imprumut Rusii. 
PI. Banii, veniturile unui stat, tezauru lui: 
ministeru finanțelor. 

* finanţăez v.tr. (fr. financer). Susţin 
pin finanţe. 

fincă, V. fiind-că. 

findiș, V. fildeş. 

* fine n. şi f. fără pl. (lat. finis, m. şi f.; 
it. fine, m. gi f; fr. fin, f. V. afin şi 
confinii). Sfirșit, finit, extremitate. În fine, 
În sfirşit, în scurt, întrun cuvint, la urma 
urmei: în fine (ce să mai lungesc vorba ?), 
Ş'au impăcat | 
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* finésc V. tr. (lat. finire), Rar. Termin, 
sfirșesc, isprăvesc. V. inir. Ajung la un 
termin : acest copil va fini răi. Mor: așa 
a finit acest eroi. : 

* fineţă fẹ, pl. e (fr. finesse ; it. finezza). 
Calitatea de a fi fin; fineța unei stofe. De- 
licateţă, distincțiune; fineța trăsăturilor. A- 
gerime de cugetare, sagacitate : fineța spi- 


ritului. Sensibilitatea simțurilor : gineta au- 
zului. Şiretenie, abilitate. Pl. Părţi fine (grele): 


finețe'e unei limbi. 


finic m. (vsl. finiki, ngr. de vgr. phot- 
nix). Ve=hi. Fenice, curmal (phoenix dacti- 
liferay. Fenice, o pasăre din poveşti. Pur- 
pură. 


finică f., pl. e (d. finic). Vechi, Curma, 
fruct de finic. 


finie f. Calitatea de fin. Rudenie pin alianță. 


* finit n., pl. uri (d. finesc, ca sfirșit, d: 
sfirșesc). Rar. Stirşit, fine. 
fiolă, V. fiulă. 


* fiólă f., pl. e r fiole, mlat. fiola, lat. 
phiala, d. vgr. phiale), Şip, flacon. 


fionc n, pl. uri (ngr. fiongos, d. it. fiocco, 
moț, ciuf). Moid. Fundă, nod elegant făcut 
dintr'o cordică. — Pop. şi flong (ca frang 
tld. franc). . 


fir m. gat *februm, tld. febris, friguri 
febră, ca alior d. helidb(o)rus. Cp. cu lăor 
și cur). Tremurătură pe care o simți din 
cauza frigului, a frigurilor saă a emoţiunii: 
a simți un fior, nişte fiori ; mi-a trecut un 
jior pin trup ; trec, mă pătrund fiorii. 


* florin, V. fiorin. 


* fioritură f, pl. î (it fioritura). Înflo- 
ritură, ornament (în muzică ori în altele). 


flor6s, -oâsă adj. (d. fior). Care-ţi 
însuflă fiori: o noapte fioroasă. Adv. Inspi- 
rind fiori: leu mugea fioros. 


fir n. pl. e (lat. filum, it. filo, fr. fil, sp. 
hilo. V. tilament). Bucată de aţă. Fibră 
de cînepă, de in ori de altă plantă. Fila- 
ment pe care-l! scot omizile ori painjinii şi 
cu care țese o pinză, o reţea. Aţă de aur 
ori de argint: broderie cusută cu fir. Fig. 
Legătură, înlănţuire, şir. Șiretenie : (A 0- 
vestirii. Firu vieţii, cursu vieţii, viața. Firu 
apei, matcă, partea cea mai joasă a unei 
văi, linia după care se scurge apa, talveg 
(V. curent). Fir telegrafic (ir. fil telegra- 
phique), sirmă telegratică, de telegraf (ceia 
ce e mai pe românește), Fir de iar ă, frunză 
lungă şi supţire de iarbă. Fir de pai, cotor 
de pai. Fir de gri, de usturoi, grăunte de 
griă, de usturoi (numit şi căţel de usturoi). 
A despica firu'n patru, a studia, a cerceta 
cu mare atenţiune. Viața lui atirnă de un 
fir de păr, se ţine foarte slab. Nu fi se va 
clătina nici un fir de păr, nu vei avea nici 
cea mai mică nemulțămire. Fir cu fir (şi din 
fir în aţă saù din fir în păr), toate firele, 
çu de amănuntu, pe iarg: a cerceta fir cu fir, 
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firâv şi hirâv, =ă adj. (vsi. hyravă. 
Firav e infl. de fire. V. hîr). Munt. Slă- 
bănog, debil. — Mold. fireav, -ä, pl. evi 
eve. 
fire f. (inf. lung. d. sint, a fi). Natură 
caracter, fel: om bun la fire (sau din fire) 
Fiinţă (Vechi) : toată grea (adică toate fiin- 
fele). Menstruaţiune (Mold). Om tare de fire, 
tare de caracter. Om mai de fire (Vechi), 
nobil. A-ţi veni în fire, a-ți relua curaju, 
spiritu, puterea. A te trece cu firea, a lua un 
lucru prea în serios, a merge prea departe 
cu munca, cu obrăznicia ş. a. A ieși din 
fire, a-ți perde cumpătu, a te înfuria, a 
înebuni. A<ţi ține firea, a nu te emoţiona, 
a răminea rece. A-ţi prde firea sau a te 
perde cu firea, a-ţi perde cumpătu, sărita, 
capu. A te frăminta cu firea, a-ţi frăminta 
„capu, mintea. Mai pe sus de fire, supra- 
natural. Peste fire, excesiv, extrem. — Est. 
Pop. hire. 
fireav, V. firav. . 
firâsc,-eâscă adj. Conform firii, natural, 
fireș, =ă adj. (d. fire). Vechi. Natural, 
nelegitim, bastard: copil fireş. Fizic. Origi- 
nar, Original, autentic, curat: hiriși Romani 
(Cant); Propriġ. — În est hireş şi hiriş. 
ron. Hiriș-pohiriș (V. po=), put: Tigan 


hiriș-pohiriş. V. getbeget, liştat, ireş. 
fireşie f. (d. frey). echt. Calitatea de a 
fi fireș. — Și hta. 


firește adv. În mod firesc, negreșit, 
bine-inţeles. 

first n., pl. ur? (d. fir, de unde și ngr. 
fireto). Broderie de aur, găitan de fir. 

firâtic, -ă adj. (d. fire). Trans. vast. 
Supărăcios, gata de luptă (ca cocoșu). 

fir&z (Trans. Ban.) şi firiz (Olt. Munt. 
Buc.) n, pl. e și uri (ung. füresz). Fierăs- 
trăi (mare sai mic : cordar, beschie, joagăr). 

firezâr m. Vest. Tăietor de lemne cu 
firezu, mai ales la ferăstrăiele mecanice — În 
Serbia firizar. 

fi(nfiric și -ig şi gec filfiric m. 
(turc. firfiri, purpuriă, d. gr. porfyra, pur- 
pură, cu term. din irmilic. După alții, d. 
sas. fifer, germ. finfer, ban de 5, cu term. 
din sfânțic, sai d. germ. pfiffer'ing, „rigcov“ 
i „fleac“). Cp. j cu curdu filfilik, pilpiluk, 
luture). Munt. Bănuț de aur (cum se obiş- 
nuia să se dăruiască pruncilor la botez). 
Piesă de 50 de bani, băncuță. Mołd. Piesă 
de 15 parale (numită şi puișor), iar în ultimu 
timp și astăzi încă, gologan de 10, mai ales 
cum €raii, pină pe la 19C0, cei de aramă. 
Trans. O veche monetă austriacă de argint 
de 10 și 20 de crăiţari (numită şi pițulă i 
băncuţă). — În Trans. şi feferic. În NE 
(după spusa unui bătriîn) ferfelic, piesă 
de 2 franci. În Munt. şi firfirică (CL. 1910, 
5n și aígă; pi. č. 

firfisón, V. tilfison. 

tiricéi n, pl. e. Fir mic, firigor, Filament. 

firicică f„ pl. ele (d. fir). O plantă care 
creşte pin locuri aride, din familia compu- 
selor, numită și //ndriță (filâgo germánica). 
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firidă f., pl. z? şi de (ngr. tyrida, d. ver. 
tyris, -idos, dim. d. îhyra, uşă. Cp. cu 
stafidă. V. fără). Scobitură făcută în zid, 
mai ales la sobe, ca să pui ceva (de ex, 0 
oală). — În Mold. sud. feridă, în nord 
dcniță. V. cotruţă. 

firimitură, V. fărmătură,. 

firisăil, V. fierăstrăi, 

firişâr n, pl. oare. Fiticel, firuşor. Fila- 
ment. S. m. V. firuşor. 

firiz, firizâr, V. îlrez, -ar. 

* firm, V. ferm. 

* firmamânt n, pl. e (lat. firmamentum, 
d. firmare, a întări). Bolta cerului. — La 
Dos. după pol. firmament. 

firmân n, pl. e (turc. firman, d. pers. 
ferman). Decret, ordin imperial la Turci și 
la aul syverani musulmani (Și'n P. P. rom.). 
e Ş fes, 


* firmă f., pl. e (it. firma, semnătură p. 
conformarea unui act; germ. rus. firma). In- 
scripțiune mobliă ori nu pe zidul unei pră- 
vălii ori la casa cuiva (medic, avocat) ori 
la capătu unei strade Numele proprietarilor 
sau al asociaţiilor unei case comerciale, 

+ firmitâte f. (lat. firmitas, -dtis). Ca- 
litatea de a fi firm. 

fir6s, -oâsă adj. Compus din fire, fi- 
bros. 

* firoscâs, oâsă s. ged (stricat din 
din filosof). Pop. Filosof. Mintos, priceput. 
Şiret. V. filfison. 

* fIlroseálă f., elř. Acțiunea de a firosi. 


tirosésc v. tr. (ngr. firén? [scris fy- 
raino], aor., firesa, mă consum. V. sfiro= 
sesc). Consumș trec, risipesc, perd: se du- 
cea la pădure s'aducă lemne, că taman le 
firosiserdm pie din curte. (VR. 1908, 12, 
327). — În Mold. hirosesc: averile se hi- 
roseaă dindu-li-se cu picioru (Ghib.), și Iro- 
sesc: șoaricii irosesc pinea. W. afiero- 
sesc,. 

firtă f, pl. e (din răd. lui firtal, fârtac, 
sfert). Mold. Un stert de pogon de vie (de 
ordinar o sută de butuci). Porțiunea de a- 
rătură pe care ţăranii o lucrai boierului. — 
Pop. hirtă şi (nord) cirtă. V. și cirtă,. 


firuşâr n., pl. oare. Firișor. S. m. O 
mică plantă sălbatică graminee, firuță (pda 
ánnua și poa pratensis). Varietatea praten- 
sis e un nutreţ excelent. 

firuţă f. pl.e (d. fir). Firuşor. Rourică. 

* fisc n, pl. uri (lat. fiscus, coș, paner. 
tezauru statului. Cp. cu buget). Tezauru sta- 
tului. Administraţiunea finanțelor statului. 


* fiscâl, =ă adj. (lat. fiscalis). Relativ la 


fisc: lege fiscală. Adv. În mod fiscal. 


* fiscalitâ te f. (d. fiscal; fr. -/it6). Sis- 
tema legilor fiscale. 
* fisii, -ă adj. (lat. fissilis). Care se deg- 


parte uşor în foi saù în straturi supțiri (cli- 
vabil). 
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* tisipár, =ă adj şi s8. (lat. fissus, part. d. 
findere, a despica, și par din vivipar, ovipar). 
Scisipar, 

* fisiparitâte f.(d. fisipar).Scisiparitate. 

* fisfpedă, -ă adj. (lat. fissipes, fissi- 
pedis, d. fissus, despicat, și pes, pedis, pi- 
clor). Zool. Care are picioru despărțit în 
mai multe depetesai părți, vorbind de căa- 
drupede, ca cinele, bou. V. sollped. 

fistic m. (turc, pers. fystyk, ngr. fistiki, 
var. pistáke, lat. pistácia, it. pistáccio, fr. 
pistache; vsl. pistikü). Vest. Un copăcel ana- 
cardiacei originar din Persia (pistacia vera) 
care face niște fructe verzui oleaginoase 
comestibile învălite în două găoci. Fructul 
acestui copăcel (pl. ob. n. fisticuri). — În 
est fistic (numai m.). 

fistichiă, -íe adj. (d. fistic; turc fystiky) 
Vest. De coloarea fisticului, verde gălbui. 
Fig. Gust fistichiă, gust ridicul, baroc. Adv. 
Imbrăcat fistichiă. V. pembiiăe 

* tistulă f., pl. e (lat. fistula, ţeavă, flu- 
ier, probabil rudă cu vsl. piskă, fluier. V. 
pisc, piscot; pişcoace). Med. Canal 
accidental care comunică cu o glandă saă 
c'o cavitate naturală și duce afară secreţi- 
unile: fistulă lacrimală. 

+ fistulâr, -ă adj. qat fistularis). Care 
prezentă un tub în toată lungimea: stalac- 
tıtă fistulară. Med. Care depinde de o fis- 
tulă: traiect fistular. 

* fistul6s, -oâsă adj. (lat. fistulosus). 
Med. De natura fistulei: canal fistulos. 

+ fişă f, pl. e (fr. fiche, d. ficher, a în- 
fige). Marcă de metal ori de ait-ceva, jeton 
întrebuințat la joc. Bucată de hârtie cu di- 
ferite însemnări așezată în ordine între alte 
hirtii. — Fals fisă.. 

* fișcă și trișcă f., pl. şte, şti şi $ce, 
sci (rudă cu șfichi). Vest. Ştichi, bici supțire, 
virf de bici ori vargă subțire. 

* fişcărie f. (d. fişcă). Munt. vest. Fa- 
brică, negustorie saă prăvălie de fişte. 

fişic n., pl. ur? (turc. fišenk, pop, fišeks 
cartuș; ngr. /iséngi, fisdki, alb. füšék, bg- 
strb. /išek, ung. fisek, cartuș). Sul de bani 
aşezaţi in formă de cilindru și înveliți în 
hirtie. — În Mold. fişic, pop. fîşic, 

+ fişiă n., pl. uri (fr. fichu). Bucată de 
stofă ori dantelă cu care femnile-și acopere 
gitu și umerii. 

* tigpán m. (ung. fö-ispán). Prefect la 
Unguri. 

fiștâv, =ă adj. (slav). Munt. vest. Vinăt 
de boală ori de suferință: buze fiștave (Ch. 
N. 2, 22 şi 32). 

fiște-câre, V. fie-care. 

fiştec, V. sfiştoce 


fit adj. fix (maivechicvit oricfit, d. rus. kvit, 
pop. kfit [de unde și turc. fit], d. germ. 
quitt, care vine d. îr.guitte, achitat, iar aces- 
ta d. lat. guietus, liniștit. V. achit, chitanță, 
încet. Cp. cu impac). Fam. Pop. A fi fit cu 
cineva, a-i fi achitat datoria,a nu-i mai da~ 


PIU 


tora nimica; sintem fit, s'a sfirșit datoria 
între noi. Munt. A trage la fit, a fugi de la 
datorie, a absenta de ia școală. S. n., pl. urt. 
Vechi. Cişt, venit: Leiba Carniol, care avind 
cumpărat cfitul velnițelor de la Hirlăă şi 
Suceava, Marcu Zaharia din tirgul Nod, la 
Dorohoi, are a plăti cfitul velnifelor (con- 
dica pe 1827, Rev. Ist. 1918, 18). 

fitânţă, V. chitanţă. 

fitară f. (ngr. /ytalid, livadă). Dun. de 
jos. (Dobr.). Strat, răzor (de grădinărie): o 
fitara de morcovi. — Şi titărie (Cov.). 


fite-câre, V. fle-care. 


fititlichi, V. pitpalac. 


titil n., pl. uri și e (turc. fitil, d. ar. fetil; 
ngr. fitili, fiili, alb. bg. fitil, strb. rus. fitili). 
Fire de bumbac ori iască pusă în candelă 
ori la lampă ca să se imbibeze cu ulei, pe- 
trol ori spirit şi să fie prinsa, La ghiulele 
ori artificii, fitilu poate fi uns cu ceară ori 
cu praf de pușcă prefăcut în pastă ori lipit. 
La ijuminare fitilu e sfoara în prejuru căreia 
se fixează ceara. Fig. A pune fitiluri, a aţiţa, 
a instiga. V. stupilă. 

titleán, V. viclean. 

fitulesc v. tr. (din cvituřesc, cfituiesc, d. 
fit). Fam. Pop. Cheltuiesc în întregime: am 
Jituit banii. V. refl. Mă achit, mă liberez de 
ituit cu el, ne-am fituit 
sağ fituit, sau cheltuit 


o datorie: m'am 
între noi. Bani 
toţi. 

fițuică f., pl. č (rudă cu a sejifii și cu germ. 
fitzel, fetzen, zdrenţe), Fam. iron. Foaie vo- 
lantă (bucăţică) de hirtie (0 chitanţă ş. a.). 
Ziar mic şi prost. Carte de joc. 


fi, în vechime fiy, p. fii, articulat fil? 
lat. filius, it. figlio, fe, fils, sp. hijo, pg. 
ilho). Băiat, copil, în raport cu părinții: 
Marcu a fost fiu lui Cicerone. Termin de 
simpatie adresat de un bătrin unui ttnăr ori 
de un preut unui civil: ascultă, fiule ! Des- 
cendent, nepot: fiii Romanilor. Om în ra- 
port cu locu lui natal: acest deputat e fiu 
oraşului care l-a ales. Fiu lui Dumnezeă, 
lisus Hristos. Fiu poporului, om ieşit din 
popor. Fiu operelor iui, om înălțat pin el 
singur. V. fiică. 

flulâre f., pl. dri (lat. * Abuldria, din 
fibula, ac mare. V. fiulă). Gorj, Hdţeg, 
Ban. Bulfeù. 

fiulă şi (est, pop.) hi= f., pl. e (lat. fibüla, 
fibulă, ac mare, bold de A ei o haină, de 
pus în păr (din *figibula, d. figere, a în- 
ige], de unde s'a făcut * fibia, fiulă, ta 
subula, * sublă, sulă. V. fiulare). A lua 
în flulă, a lua în spangă, a lua tnfigtnd 
(sulița, furca, coarnele, ghearele), Fiula vin- 
tului, curentu (furia) vintului (NPI. Ceaur, 
123 și 142). Fiula mării, adincu mării, unde 
se crede că curentu „te ia în fiulă“ (Stam. 
218). — În est și fiolă, hio!ă, hioră, La 
Vlah. Rom. Pit. grebenii Paringului, apu- 
cind undele Lotrului,le duc în hiolă de vale. 
— Fals hiólä (Car) şi hiodlă (rev. |. Crg. 
280). V. țeap 
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* tix; =ă adj. (lat. fixus, part. d. figere. 
V. înfig, afix, prefix, sufix). Care stă 
locului: stea fixå. Determinat: termin fix. 
Invariabil: pref fix. Jdeie fixă, la care te 
gindeşti continuă, nu ţi-o schimbi și cauţi s'o 
execuţi. Chim. Corp fix, care nu se volati- 
lizează, ca auru, cărbunele ş.a. Adv. În mod 
fix, precis, tocmai: e amează fix, e trei fix 
(precis ora a treia), vino la trei fix. 

* fixéz v. tr. (fr. fixer, d. fixe, fix). Fac 
fix, Intig, înțepenesc: a fixa o scindură la 
gard. Fig. Asigur: a fixa victoria. Deter- 
min, evaluex: a fixa un preț. Opresc de- 
finitiv : imi fixez alegerea unui lucru. Sta- 
bilesc îmi fixez domiciliu undeva saù mă 
fixez undeva. Atrag, captivez: a fixa aten- 
Jiunea cuiva. Fac constant: a fixa un spirit 
ușuratic. Privesc lung, fix: omu bine cres- 
cut nu fixează pe nimeni. 

* fixltáte f. (d. fix ; fr. fixité). Calitatea 
de a fi fix: fixitatea privirii. Chim. Proprie- 
tatea corpurilor care nu se volatilizează pin 
mijloacele ordinare. Fig. Starea lucrurilor 
care nu se schimbă: fexitatea ideilor, opi- 
niunilor. 

* țizicy -Š adj. (ver. physikds, d. physis, 
natură). Natural, material: lumea fizică. 
Bazat pe observaţiunea simțurilor: certitu- 
d.ne fizică. Relativ la legile naturii şi la 
proprietăţile care nu schimbă natura corpu- 
rilor : şiințele fizice. Subst. Persoană care 
se ocupă de fizică, fizician, S. f. Ştiinţa care 
se ocupă de proprietăţile corpurilor şi de 
acțiunea pe care o exercită unele asupra 
altora fără să-şi schimbe natura : Arhimede 
e unu din creatorii fizicii. Carte care ctu- 
prinde această ştiinţă. S. n. Fiziognomie, 
exterior al umei persoane: a avea uu fizic 
plăcut. Adv. În mod fizic. 

* flzicamânte adv. În mod fizic. 

* țizicesc adj. (rus fiziceskii). Rar. Fi- 
zic. — De aci și adv. -ește,. 

* flziciân, =ă s. (fr. physicien). Fizic 
(persoană care se ocupă de fizică). Cp. cu 
critic, istoric, tactic. 

* fizlocrât, =ă s. (d. ver. physis, na- 
- tură, și krâtos, putere). Filosof din şcoala 
lui Quesnay (f 1774), care zicea că numai 
pămintu produce avere. 

* fiziocrâtic, =ă adj. (d. fiziocrat). 
Al fiziocraţilor. 

* fiziocraţie f. (d. fiziocrat). Doctrina 
fiziocraţilor. 

 siopnămie și (0b.) <onâmic, -ă 
ad). (fr. physionomique, d. vgr. physiogno- 
mik0s). Relativ la flizionomie. S. f. Arta de 
a cunoaște caracteru omului după fiziono- 
mie. 

* fizlognomie și (0b.) -onomie f. (fr. 
physionomie, d. vgr. physioenomia, din 
physignomonia, d. physis, natură, şi gnó- 
mon, cunoscător). Aer, aspect, trăsături ale 
feţei: fizionomie veselă. Expresiune, carac- 
teru feţei: acest om n'are fizicnomie. Fig. 
Fie-care popor are fizionomia lui. — Vulg. 
figzonomie. 


— ii = 


FİN 


* fizlognomíst și (0b.) <onomist, -A 
s. (d. fiziognomie ; îr. physionomiste). Per- 
soană care-ţi cunoaşte caracteru după tizio- 
nomie. 

* flziognomonie f. (ca și fiziognomie). 
Arta de a cunoaşte omu după faţă. , 

* flziogrâf, -ă s. (d. fiziografie). Per- 
soană care se ocupă de fiziografie. 

* fizlogrâtic, -ň adj. (d. fiziografie). 
De fiziografie. 

* fizlografție f. (vgr. physis, natură, şi 
grofie). Descrierea pămintului și fenomene- 
lor care se produc pe el. 

* flziol6g, -oâgă s. (vgr. physioldgos)- 
Care se ocupă de EAN — Fals =gliste 

* fizlolâgic, -ă adj. (Ver. phvsiologi- 
kós). Relativ la fiziologie: turburări fiziolo- 
gice. Adv. În mod fiziologic. 

* fizlotogie f. (ver. physiologia, d. phy- 
sis, natură, şi -/ogie). Ştiinţa care tratează 
despre viață şi funcțiunile organice pin care 
se manifestă ia. Carte care cuprinde această 
ştiinţă. Fiziologia sunetelor, fonetica. 

* tizlonoms, V. fiziognom-. 

ticle și ficiii, V. fucie. 


ficit v. tr. V. tfăcălutesc. 


filcav, <ă adj. (vsl. flicavă. Acad.). Cant, 
Bilbtit, gingav. — În vest ar fi <âv. 


fiicăvâsc v. intr. (d. fiicav), Cant. Bil- 
bti; gingăvesc. 


fitfiy, a ~i v. intr. (imit. înrudit cu vsl. * 
făflati (Bern.], a şopti, a bilbii, precum și 
cu flutur. Cp. cu bilbii, pilpii, gilgti). Se 
zice despre huietu pe care-l fac aripilen 
zbor ofi pinza ori păru în vint: steagurile 
filfile. 


filfiltoâre f, pl. ori (d. a filfii, din 
cauza spiculelor ei foarte mobile). Tremu- 
rătoare, o plantă. 


fîn n, pl. uri (lat. fânum; it. fieno, pv. 
cat. fe, fr. foin, sp. heno), iarbă cosită și 
uscată care servește ca nutreţ vitelor. Finu 
cămilei, roşătea V. pălciană,. 


fînâr n. V. fanar. 


finâţ n, uri, şi (mai des) fîneaţă f. 
pl. fineje şi (Btș.) fele d. fin). iarbă bună 
de cosit, de făcut fin. Suprafață acoperită 
de asemenea iarbă, PI. finețuri (Lung. Univ. 
9 Dec. 19 9; 3, 2). V. păşune. i 


fîinărie f. Mare cantitate de fin. Locu 
unde se păstrează finu. 


fîntînă f., pl. 7 (lat. fontana d. fons m., 
fintină; it. pv. veat. sp. fontana, fr. fontai- 
ne). Mold. Trans. Puţ, groapă săpată în 
pămînt de scos apă. Fîntînă artezlană, 

uț săpat cu sonda şi din care ţișnește apă 
n sus. Fig. Fintinile științei, izvoare, docu- 
mente, texte originale. 


îîntînâr m. (d. fintină). Mold. Puţar, lu- 
crător de fîntîni, 
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firgăă n, pl. die (ung. forgó, virtej, d. 
foripatit, a învirti V. fercheteii). Olt. Suc. 

erigă care se învirtește pe un cul care o 
străpunge în partea lăţită și care, împreună 
cu alta, se pune la gitu unei vite priponite 
ea să nu se răsucească funia. — Aiurea vir- 
tej. V. hîrgăil, 

firtifús m. (Cp. cu germ. firlefanz, fle- 
cărie). Fam. Om neserios. 

fîrnii, V. fornăf 

firntit, V. fornălt. 

firsánt, V. fursant. 

fîrş-, V. sfirş=, 

firtâc n. pl: e feudă cu sfert). Mold. 
Suprafaţă mică de pămint, mai ales cind e 
vorba de cosit: ce mai firtac de părtng a 
cosit! 

firtâ! n., pl. aie, -át şi ár n., pl. e (ung. 
fertály, d. germ. viertel, sfert. Ņ. sfert). 
Sfert (Trans.). Cantitate despărțită din alta 
mai mare (Mold): un firtai de lemne, de 
peatră. O veche măsură de capacitate să- 
sească (un siert de găleată) întrebuințată în 
Moldova pe ia 1600. Despărţitură pe blazon: 
fîrtale, de nobleță. — Şi sfirta! (Trans. 
vest). În Mold. și ctofirta! (din ciofirtă 
şi firtai), cantitate despărțită din alta mai 
mare. V. hartan. 

firtál, V. cvartal. 

firtát m. (din * frătat, d. fráte). Amic 
intim, frate de cruce. — Şi furtat (Arg.). 
V. surată. 

fîrtâclune (vechi) şi fiîrtăţie f. Cali- 
tatea de firtat. Tovărăşie. 

firța-firța, V. fiţe 

firțigăii m. (cp. cu pol. fireyk, filfison). 
Mad am. Pien, vV. ol Pro d 

firtin, V. tipi. 

fisii, a -i v. intr. (imit. înrudit cu vgr. 
physáo, suflu). Se zice despre sunetu pe 
care-l face un gaz ieşind pintr'un loc strimt 
fără să explodeze sai de sunetu pe care-l 
face pisca cind Igi apără bobocii sau de un 
om căruia i-au căzut dinţii şi nu mai poate 
vorbi bine. V. ftosăr. 

fisirtâlă f., pl. lei. Acţiunea de a fisti. 

1) fistic m, V. fistic. 

2) fistic n, pl, e (cp. cu fistic 1, pin a- 
luz. la coloare). Olt. Pren din ainte. 

fisticesc (MĂ) v. refl. (d. fisttc). Fam. 
Mă emoționez, mă turbur: n.: te uita la el, 
că se fisticește. 

fişalăă, V. foşalăă, 

fişchie f. (turc. fyškv, ngr. fu ki, bg. 
futa, strb. vuăkija). Mold. (Cant. Div. 22). 

igar. 

fisci, a -f v. intr. tp. cu fojgăi şi cu 
it. fischiare, a şuiera). Mold. Şuier tare. 

fişic, V. niple; 

fişie şi fîişíe (est) Și tăşíe (vest) f. (d. 
faşă), Bucată de stofă sau de hirtie lungă 
şi supțire: o fişie de pânză. Fig. Dungă. 
diră, fascicı®: o fișie de raze. O fişie de 
moșie, o sfoară, o curea de moșie. 


FLA 


fişii, a =i v. intr. (d. fiș-fiș huiet imita- 
tiv, ca şi turc. fyăy'damak, a foşni. V. foş= 
nesc, viji!). Se zice despre huietu frunzelor 
bătute de vint, despre stofele de matasă 
mișcate ș. a.: plopii fiștie. 

fișitâlă f. pl. iei. Acţiunea de a fiști. 

fișn€ţ n., pl. e, sai fișneaţă f. pl. efe 
imi d. fiş-fiş, ca și foșnesc). Mold. Fam. 
opil ori persoană prea mică: ce caută fiş- 
nejele istea pe aici? cine e fișneața asta de 
om? V. flecuşteţ. 

fîș, fița-tița și firța-tirța (inter), care 
arată Miia ina di, se tot duce și vine: 
ce tot fița-fița pe ușă, măi copii? (V. fiţi, 

rț). 


1iţă f., pl. e (d. fiit. V. htjà 1 şi 2) Peşte 
foarte mic, pui de pezte: noi prindem fifele 
cu mîna (Î. E. 240). Fam. Copil: o fijă de 
fată, erai o fiță cind eŭ eram fiăcăă. V. 
chisoagă,fofilc, frişcă, goghle, ple- 
vuşcă, poşidice 

fiți! (mă), a «i v. refl (imit. d. fija-fija 
şi Dan cu ung. icca 1ni, a fi it aasia 
jii față de ung. biccenni, a şchiopăta). Fam. 
Mă tot duc şi vin: nu vă mai aţi pe ușa 
asta! — Şi mă firți! (ung. forcsogni, a 
stropi prin prejur). 

fîțiit, -ă adj. Fam. Care se tot îlţiie de 
colocolo şi nu lucrează nimica. 


flâcără f., pl. fiacări şi flăcări (rudă 
cu lat. flamma, flacără, şi cu „Ji oerare a 
arde; vgr. p'l6x. phlogós, flacără; germ. fla- 
ckern, a piipli, ş. a). Gaz luminos şi uşor 
care iese din foc. Fi g. Foc, ardoare, pasiune : 
flacăra dragostei, geniului. A fi în flacări, 
a arde: casa e în flăcări. 


è flâccid, -ă adj. (lat. /idccidus, d. fla- 
cus, moleşit, bleg). Rar. Moale, _moleșit, 
flasc, fleşcăit (ca corpu broaștei). Fig. Fără 
vigoare : stil flaccid. 


* flacclditate f. (d. flaccid). Rar. Starea 
lucrului flaccid. 


* flacân n, pl. oane (fr. flacon, mlat. 
flasco, -onis; it. fiasco, sp. frasco). Șip. 
sticluţă. 


* fiagă! n, pl. e (lat. flagellum, dimin. 
d. flagrum, bici, d. flagrare, a arde. V. fla» 
cără). Calamitate, pacoste: ciuma e un 
flagel. Flagelu lui Dumnezei, biciu, minia 
ui Dumnezei (cum era Atila). 


* flagelațiune f. (lat. fiagelidtio, -ónis), 
Biciuire. Pedeapsă pe care și-o aplicai o 
sectă de nebuni fanatici care se biciuiaù în 
public în sec XIII al XIV. Fig. Mustrare as- 
pră. — Și -áțle şi -âre. 


* flageléz v. tr. (lat. flagellare). Biciu- 
tesc, Fig. Mustru cu asprime. 

* flagrânt, -ă adj. (lat. /idgrans, -dn- 
tis, d. flagrare, a arde). Comis chear atunci. 
Delict flagrant sau flagrant delict, delict 
manifest, proaspăt. Prins în flagrant delict 
de furt, prins chear în momentu cînd fura, 
asupra faptului. 
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flalmiâc m. (germ. Vverfluchter, o înjură- 
tură care înseamnă „blestemat, afurisit, fi- 
re-ar al dracului“, pe care Românu o pro- 
nunță flaifluhter şi o pune în gura unui 
Neamț cam ridicul, iar din flaifluhter a fă- 
cut flaimuc, care e gi numele doctorului 
Flaimuc, un personagiă burlesc din teatru 
lui Alexandri), Iron. Filfison cam prost şi 
ridicul. 

* tlamând, =ă s. și adj. Din Flandra; 
Olandez din Belgia. 

* tlâmin m, (lat. flámen, flâminis). Preut 
roman numit de marele pontifice p. serviciu 
unui zeă anumit. Flaminii eraŭ majori şi 
minori, lar cel mai mare între ei se numea 
flamen dialis (flaminu lui Joe). 


* flaming m. (germ. flamingo, it. fiam- 
mingo, tr. Samant, d. pv. flamenc, care 
vine d. flama, flacără, pin aluz. la coloarea 
penelor acestei păsări). Zool. O mare pa- 
săre aciăatică cu picioroange și cu aripile ro- 
şiatice, 

flâmură f. pl. č (după formă, ar putea veni 
d. lat. fiâmmula, steguleţ de cavalerie [dim. 
d. flamma, flacără), ca ramură d. râmula ; 
dar fiind-că nu e cuv. popular, vine mai 
degrabă d. mgr. flâmmuron şi -lon, ngr. 
flâmburon, de unde şi mrom. flâmbură. V. 
flacără). Steguleţ lung și îngust (cum aŭ 
corăbiile în virfu marelui catarg). 


“flanc n, pl. uri (rus. flank, germ 

ank, d. fr. flanc). Coasta unei trupe armate 

n fel de madapolom rar care se întrebu- 
ința la gulerele cămășilor ca să le ţie țe- 
pene. Flancu drept, aripa dreaptă a unei 
armate 

* flancâre f. Acţiunea de îlanca. Re- 
zultatu el. 

* flancher m. (rus, d. fr, flanqueur). 
Soldat detaşat dintr'o trupă ca să apere 
flancurile. — Corect rom. ar fi fla ncator. 

* flancheruire f. (după rus.). Flancare. 

* tlanchez, a -Cå v. tr. (fr. flanquer). 
Arm. Apăr pin fortificațiuni aşezate fn față 
saù pe flancuri: a flanca o redută. Sprijin, 
susțin din coaste ori din dos. — Și flăn= 
cutesd (după rus.). 


* tlanélă î, pl, e (fr. flanelle, engl. flan- 
nel, dial. flannen, d. galicu gwlanen. Stofă 
cam groasă (dar uçoarā) de ltnă. Camaşă de 
stofă de iînă sau de tmpletitură de lină: a 
purta flanelă iarna. — Mold. pop. flanea 
(ca santined tld. -elă). 

* flaneléz v.tr, (d, fiare. Căptuşesc 
cu flanelă : galoși flanelați. 

* flasc, =ă adj. (fr. flasque). Rar. Flâc- 
cid, fleşcăit. 


* fiaşnetâr m. Cel care cîntă din flaş- 
neta. Fig. Iron. Muzicant, literat ori om po- 
litic prost. 

* flaşnétă f., pl. e (germ. /laschinett, 
flaşnetă, d. fr. flageolet, un fel de fluier). 
Munt. Catirincă, minavetă, un fel de orgă 
portativă care cîntă o serie de cintece cind 


FLE 


ti învirtești manivela (Înveritată de un lău- 
tar din Klingenthal, în Saxonia, la 1829). V. 
ocarină,. 

* flatez v. tr. (fr. flatter, d. germ. de jos 
flat, plat, turtit). Barb. Lingușesc. Măgu- 
lesc. Înfrumuseţez : a flata un portret. 

* flâut n, pl. e (it. flduto, fr. fite, d. 
vfr. flaiiter, tid. flatuer, d. lat, flatus, su- 
flare, E un imit., ca şi fluier, su-flu, fluture, 
flacără). Fluier cu clape. V, plculină, 

* flautist, <ă s. (d. /laut; it. flautista). 
Care cîntă din flaut. 

fiăcărate f. Mare flacără, V. pălălaie, 

flăcăTândru m. Fam. Flăcău mai tînăr, 

flăcătâş ori -ŭáş m. Dim. d. /lăcăă. 

1) flăcătesc, -Yâscă adj. De flăcăi. 

2) flăcătesc v. intr. Trăiesc ca flăcăi. 

flăcăime f. Totalitatea flăcăilor. 
fiăcărez v. intr. (d. 7lacără, ca şi înflă- 
cărez, Cp. cu germ. /lachern, id.). Lit. Rar. 
Ard cu flacără. , 

tlăcăă şi (Mold.) şi tlecăi m. (d. /leac, 
/lecar, care apoi și-a luat un fnt. mai bun, 
ca şi copil şi barlac. D. rom. vine ung. filkó, 
servitor. Cp. cu hojmalăă). Tinăr adult (16- 
24 de ani) la ţară. Holtei: flăcăi tomnatic. 
V. tecTor. 

tflăcăăân m. Flăcăă mai dezvoltat, mai 
mare. 


făcăăândru m. Flăcăiandru, 

flăcăiaâș, V. flăcătaş. 

flămiînd, =ă adj. (lat. * famulentus (d. 
Jamis, foame], de unde s'a făcut * flamu- 
entus, * flămuind, apoi flămind ; it. famu- 
lento). Căruia i-e foame. Fig. Doritor: flă- 
mind de glorie. — Vechi şi flo=. 

flămiînzare f. pl. uri. Rar. Deşertu 
(adincătura) pintecelui la vite. 


tlämînzésc v. intr. Devin flămind, mi 
se face foame. V. tr. (şi înflăminzesc). 
Reduc la foame, la foamete. 

flămînzie Vechi. Rar. Mare foame. 

flămînzilă m. fără pl, gen. al lui. Fam. 
Om mereu flămind. 

fleac (ea difi), n. pl. uri (rudă cu rut. 
flat, lucru moale. Cp. şi cu ver. phiýyax, 
farsă, şi lat.flaccus, cu urechi blegi V. și 
bleg; fleașcă). Lucru ușor sai de nimic: 
această greutate e un fleac pentru el. Fig. 
Om de nimic, om neserios. Pl. Prostii, stu- 
pidități : /leacuri l 

tleâncă (vest) şi fleoâncă (est) f. pl. 
flenci, fleoance (d. a flencăni, a fleoncăni). 
Iran. Gură, vorbă: facă-ți fleanca ! 


fleânţă f., pl. flenfe (cp. cu fleancă şi 
cu nsl. /lênča, paceavură, femeie murdară; 

erm. carintian flantsche, halcă de carne). 
Sunt. Jron. Haină femeiască oOrășăncască. 
Femeia care poartă haine orăşeneşti. V. 
hanţă și şulfă. 

fleaşc! (ea dift.) interj. care arată hu- 
ietu palmei aplicate răpede, ca și jart; 
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tleâşca - fleâşca (ea dift) interj. 
care arată huietu pe care-l faci cînd mergi 
pin noroi ori pin apă. — Și bleaşca- 
bleașca. 

* fleâșcă f., pl. ca ceașcă (d. fleașca- 
/leaşca. V. bleaşcă, buleandră). Fam. 
Palmă aplicată cu zgomot, leapșă. Lucru 
moale, fieșcăit, flaccid. 

* flebotomie f. Chir. (ver. phlebotomia, 
d. phleps, phlebos, vină și temno, tai). Chir. 
Arta de a tăia vinele, de a lăsa singe. 

fiecár, -Á adj. (d. fleac). Guraliv, lim- 
but, vorbăreţ, palavragii. 

flecăreală f. pl el. Acţiunea de a 
flecări. V. scovardă. 

flecăresc v. intr. (d. fleac, fleoancă). 
Vorbesc prea mult, trăncănesc. 

flecâăă, V. flăcăă. 

flecuşteţ n., pl. e, și <eâţă î, pl efe 
(d. fleac). Mold. fron. Lucru mic, neinsem- 
nat. Om mic, neînsemnat: cine-i flecuștețu 
ista ? V. fîşneţ. 


* flegmâtic, -ă adj. (vgr. ph/egmati- 
kós). Linfatic, cu flegmă: temperament fleg- 
ma ic, Fig. Rece, indiferent: om flesmatic. 
Adv, În mod flegmatic: a răspunde fleg- 
malic. 

* flégmă f.„ pl. e (ver. phlégma, aprin- 
dere, flegmă, d. phiego, ard. V. flacără). 
Materie apoasă care se află în organizm. 
Substanţă mucoasă pe care o scuipi cind 
ești răcit. Fig. Caracteru omului rece, care 
nu Se emoţionează. 

* flegmân n, pl. oane (fr. phlegmon şi 
flegmon, d. ver. phlegmoné, aprindere). Med. 
Aprindere, inflamaţiune purulentă a țestului 
celular sai conjunctiv : flegmon generalizat. 
V. puroi, 

* flegmonds, -oâsă adj. (d. flegmon: 
fr. phlegmoneux). Med. De natura flegmonu- 
lui: panariciu e o inflamaţiune flegmonoa:+ă. 


fisteă f., pl. 7 (imit. rudă cu fleac). Munt. 
Partea cărnii de vacă de la pintece. Frip- 
tură din asemenea carne. V. vrăbioară. 


fleândură f., pl. flenduri (rudă cu bu- 
leandră. Cp. cu turc. it. filandra, fr, filan- 
dre, filament, iarbă care se prinde de co- 
răbii, și cu ceh. strb. flandra, pol. fladra, 
rut. flondra, fleoarta). Mold. Trans. Bulean- 
dră. Fig. Fleoarță. V. bleandă 1. 


flenc şi fleng; eâncă, -ngă adj. (var. 
din bleg. Cp. şi cu ung. falök, urechiat). Olt. 
Bleg, căplăug: urechi flenci. 

fiencălesc şi-ănesc (vest), fleoncă- 
Yésc şi -Á nésc (est), v. intr. (eo dift. 
Imit. înrudit cu rut. flinikati, a scînci). Iron. 
Vorbesc mult și plicticos, dirdii: ja nu mai 
leoncăni, măi | 

flenderisesc (mă) v. refl. (d. f!ende- 
riță). Munt. Mă tandosesc. 

tlenderiţă f. pl. e i fleandură). Munt. 
Fleandură, buleandră, zdreanţă. Pl. Catrafuse. 
— Pe aiurea și fulendriță. 
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tlendur6s, -6asă adj. (d. fleandură). 
Iron. jerpelit, zdrenţăros. 

fleng; V. flenc. 

flentic, V. feletlc. 

fleoâncă, V. tleancă. 

fleoaârţă (eoa o singură silabă) f., pl. e 
(imit. ca fleașcă, fleorca ; rut. flărka). Triv. 
Femeie depravată. 


fleoncălesc, -ăn6sc, V. flencă- 
tesc, 

fleârca (Triv) interj. care arată zgomotu 
cufurelii. V. leoarcă. 


tieórcăf și -6sc(mă), a =i v. refl. Triv. 
Mă cufuresc mult. V. leorcăr. 


fleoș, fleoâșă (e0, eoa o silabă, ca 
şi'n bleot) adj. Munt. vest. Moale, fleșcăit, 
uzat, slăbit. 


fleșcăTesc v. tr. (d. fleașcă). Moleșesc, 
cofleșesc. V. refl. Obrajii i sa'ŭ fleşcăit, poa- 
mele S'au fleșcăit de zdruncinăturile căruţei. 


fleșcărâTte f. pl. di (d. fleașcă). Glod 
mult și suptire, bleoșteoraie, morcioleală. — 
Şi <ărie, 


* flexibil, -ă adj. (lat. /lesibilis). Care 
se poate îndoi: trestia e flexibilă. Fig. Ma- 
leabil, care cedează uşor: caracter flexibil. 


* flexibilitâte f.(lat. flexibilitas, -atis). 
Calitatea de a fi flexibil. 
` * flexionâr, =ă adj. (d. flexiune cu term. 
-onar). Care are flexiuni, supus flexiunii: 
limba latină şi grecească e flexionară. 


* flexlune f. (lat. fléxio,-ónis, d. flectere, 
flexum, a îndoi, a încovoia. Cp. cu im-plet- 
esc). Acţiunea de a îndoi: flexiunea genun- 
chiului. Starea lucrului îndoit: flexiunea 
unui resort. Gram. Modificarea produsă în 
el i unui cuvint pin declinare ori con- 
jugare. V. moţiune. 


+ flibustiér m. (fr. flibustier, d. ol. vrij- 
buiter, d. vrij, germ. frei, şi buiten, germ. 
beuten, a prăda, beute, pradă, de unde vine 
fr. butin). Pirat corsar american din sec. 
XVII și XVIII. — Filibustierii formau 0 aso- 
ciaţiune, erai aliați cu tilharii de pe uscat, 
aveau cartierul în insula Tortuga și ca scop 
prădarea  corăbiilor spaniole. Înseamnă și 
azi „pirat“. 


+ fitgórn n, pl. uri şi oare (germ. flügel- 
horn, corn cu chei. V. iat a Trompetă 
cu chei, cornet cu pistoane, cu clape. 

fiigornist m. (d. fligorn). Pop. Care ctntă 
din fligorn. 

flintăt,, pl.e (pol. ceh. ung. flinta, d. germ. 
flinte, engl. flint, germ. de jos vlint, vgerm. 
şi mgerm. flins, cremene, cu care luai foc 
puștile vechi). Puşcă lungă din vechime. 

* flint-glass n, (germ. flint-glas, d. 
flint cremene și glas, sticlă). Min. Cristal 
foarte pur cu baza de plumb şi de o mare 
putere dispersivă şi refringentă. 

flintic, V. feletic. 


www.dacoromanica.ro 


FLI 


flișşcă, V. frişcă. 
flit şi phit n, pL uri. Trans. Rit. V. teflu. 


fitaşcă f., pl. ca ceașcă (ep. cu rut. Asdă- 
ka, germ. flasche, garafă). Nord. Pop. 
Păhăruţ : o fiușcă de rachii. 


fiiuștur=, V. fluture 


fioâce f., pl. sat n. pl. Vesf. Laţe, miţe, 
floci; floacele unui ciine bătrin. 


floâre f. pl. flori (lat. flos, flóris m. 
it. fiore m. în sudşi f. în nord; pv. cat. sp. 
pe. flor, $., fr. fleur f. E rudă cu germ. blu- 
me). Acea parte dintr'un vegetal care con- 
jae unu saù aindoğä organele reproduc- 
oare şi care de multe orie ornată cu colori 
strălucitoaare și se deschide primăvara. Plan- 
tă care produce flori frumoase. Mucegai pe 
un lichid ori Și pe alt-ceva. Chim. Produs 
uşor și volátil obținut pin sublimare saii 
descompunere: floare de pucioasă. Ornament 
de metal ori de pele la gaura uşii ca să n'o 
roadă cheia. Fig. Partea cea nai bună, elită: 
floarea armatei. Ornament poetic în vor- 
bire: flori retorice. Floarea etății, tinereţa. 
floarea cheii, partea care intră in broască. 
Floare la ureche, lucru ușor, fleac: pentru 
mine e floare la ureche a trece Dunărea în 
not. De florile mărulai (sai cucului), de- 
geaba, fără folos. Această basma e albă fioa- 
re pu curată floare) e ca floarea de albă. 
A fi în floare, a fi în timpu celei mai mari 
străluciri (cum e p. om tinereţa, p. o societate 
bunu mers ş. a.). Copil din flori, bastard. 
Bot. Floarea călugărului, văcărică. Floare 
de ceară, ceară. Floare domnească (Trans), 
garotă. Floarea griului, albăstriță. Floarea 
reginei, tudeliţă. Floarea soarelui (pin Mold. 
şi soarea soarelui și răsărită), o mare plan- 
tă erbacee din familia compuselor, helián-= 
thus anuus (Ajunge pină la o înălțime de 
doi metri, face flori foarte mari galbene cu 
o mulțime de seminţe oleagioase, care se 
mănincă ca medicament contra vermelui nu- 
mit panglică E originară din Peru și Mexic, 
V. eliotrop, eliant). Floarea vintului, 
traducerea numelui anemonei. Floarea voi- 
nicului, usturoiță—În Cod. Vor. şi froare, 
— Florile-s organele reproductoare ale pian- 
tei, că'n ele se formează seminţele. Q floare 
se compune dintr'un cálice (format dintr'un 
număr variabil de sepale), dintro corolă 
(compusă și ia din petale), din stamine (care 
au fiecare un săculeț numit anteră (plin de 
polen) şi din pistil (ovar, stil şi stigmate), 
care, dezvoltindu-se, devine fruct. Coada 
florii sai fructului se aumeşte pediincul. 


floc m. (lat. //ăccas, it. Fiocco, fiocca, pv. 
fr. cat. floc, fr. floche adj., sp. [lueco, pg. 
choco). Ciuf, moț de păr. Pl. Păr mult şi 
fung, mițe, laie: acestui cine bdirin îi atirnă 
flocii. Triv. Păru din regiunea pubiană. V. 
fulg şi flotac. 


flocătesc v.tr. (d. /ioch). Est. Fam. 
Zmulg fiocii, scarmăn, Fig. Bat. trag o trin- 
teală: acest cine l-a flocăit răi pe cel-lalt. 
V, stràfloc, 
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flocós, =-oasă adj. (lat. 7lozcosus). Mold. 
ş. a. Plin de floci, de miţe: cine, pestav 
flocos. 

* flogistic, =ă adi. (d. vgr. phlogistós, 
prăjit, cu sufixu =ic. V. fiasăria). Fluid 
logistic sau ca s. n. flogistic, un fluid ima- 
ginat de vechii chimiști (pînă la Lavoisier) 
p. a explica arderea. 

* flogóză f., pl. e (vgr. pnlogosis, ardere. 
V. flogistic). A) Mică S nilamatiune 
produsă de o ardere cu focu saù cu o sub» 
stanță caustică. 

fióřer și fidteră, V. fiuter 1. 

flomînd, V. fiâmînd. 

* fidră f, pl. e (d. Flora, zeița florilor 
ia Romani). Totalitatea plantelor care cresc 
într'o regiune : flora tropicală e exuberantă. 
V. faună. 

* floral, =ă adj. (lat. flo-alis). Relativ 
la flori, de fiori: învăiiş floral. Jocurile ilo- 
rale, o academie literară înființată de tru- 
baduri la 1323 în care se făceai întreceri de 
poeţi provenţali și care există pină azi. 
Fiind-că premiu era o floare de aur ori de 
argint, aceste jocuri s'au numit fi rale. 

* florânţă f., pl. e (fr. florence, d. orașu 
Florența). Sec. 19. Un fel de tafta uşoară. 

florâr m. Cultivator sai vinzător de 
flori. Numele popu ar al lui Mai. V. frun- 
zar, 

florăreâsă f. pl.ese. Cultivatoare saă 
vinzătoare de flori. 

florărie f. Locu în care se cultivă sai 
se vind flori. 

floreân m. pl. eni (ngr. floriânas și 
flóri, var. hloris, florean, d. hloros, verde; turc. 
floria, îlorean, şi f.or&vn, bot-gros). Est. 
O păsărică (mai mate de cit scatiu 
verzuie cu o pată mai „Biibuie la guș 
(fringilla chloris). — În Trans. florinte. 

* florâtă f., pl. e £i; fieuret, d. fleur, 
floare; it, fioretto). Spadă supțire făcută 
numai p. împuns. 

floricică f., pl. ele. Floare mică. Pl. 
Grăunţe de popușoi prăjite și explodate, 
numite și mizilic și cocoșei. 

florii f. pl. (d. fiori). O sărbătoare în 
Duminica din aintea Paștelui în amintirea 
intrării lui Hristos în Ierusalim și la care 
se obişnuește a se ţinea în mtaă ramuri de 
salcie (mițișori). V. staule 

* florin m. (it. fiorino, d. orașu Florența, 
unde s'ai bătut Intlia oară aceste monete 
de aur, pe care era imprimat un crin, adică 
o floare; mlat. florinus, ung. forint, sirb. 
forinta). Galben florentin (al Florenței). O 
monetă de argint de valoare variabilă (in 
Austro-Ungaria valora 2 coroane, adică 2 fr. 
H 10 bani, şi se numea gulden. La 1620 va- 
oraŭ 7 zloți cît 6 florini). — Şi florinte 
(vechi) și ttorin. 

florinte, V, fiorean și florin, 

* florist, <ă s. (fr. fleuriste infl. de 
floare). Fabricant ori vinzătoș de fiori arți- 

iciale, 
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tlotác m. (cp. cu floc). Olt, Fulg : ciți-va 
Plotaci de ună (NPI. Ceaur, 20). 

* flotábil, -ă adj. (fr. flottable). Rar. 
Rtü flotabil, pe care pot pluti plutele. V. 
navigabil. 

* flotânt, V. fluctuant. 

* fiotă f., pl. e (fr. flotte, d. flotter, a 
pluti [care vine d. lat, fluctus, val, fluctuare 
a pluti, de unde şi it. flotta, flotă, flotiare, 
a pluti}; rudă cu plută). Reuniune de corăbii 
saŭ avioane supt același şef. Forța navală 
saŭ- aeriană unei a țări. 

* flotilă f, pl. e (fr. flotille, d. sp. flo- 
tilla, dim. d. flota, îlotă ; it. flottiglia. Cp. 
cu cedilă, vanilie, camarilă). Flotă mică. 

* flox m, pl. cși (ver. phlóx. V. fia- 
cără). Bot. Brumărele. 

* fluctuânt, =ă adi. (lat. flictuans, 
-dntis). Plutitor, care fluctuiază, care se 
leagănă ca valurile. Fig. Instabil, schimbă- 
cios : spirit fluctuant. Populaţiune fluctu- 
antă, care tot vine şi se duce, ca pin por- 
turi. Datorie fluctuantă, acea parte a da- 
toriii publice care crește ori scade în fie- 
care zi. — Şi flotant (fr. flottant). 

* fluctuaţiune f, (lat. /luctuidtio, -0nis). 
Legănarea unui lichid, ca valurile pe fur- 
tună. Fig. instabilitate, variaţiune: f/uctua- 
jiunea opiniunilor. — Şi <aţie şi -are. 

* fluctuéz v. intr. (lat. fluctuare, d. fluc- 
tus, val, undă, V. flotă, tiux, fiutur), Ís 
agitat, mă mişc ca valurile. Fig. Oscilez, 
şovăiesc, nu-s stabil : a fluctua in idei. 

* fiuctuds, -oâsă adj. (lat. flucfuosus), 
Agitat, plin de valuri. 

fiudă f. pl. e (ngr. /lâda, coajă, găoace). 
Sec. 19. Con. 152. VăI, crep, gază, tui. 

* fluid, =ă adj. (iat. /lúidus, d. filiere, a 
curge. V. flutur), Se zice despre corpurile 
ale căror molecule aii aşa de puţină ade- 
rență între ele, în cit tind continuă să se 
separe, ca lichidele și gazurile. Fig. Curgă- 
tor, uşor : stil fluid. S. n. Corp fluid : aeru 
şi apa-s fluide, Fig. Fluidu electric. — Fals 
fluid (după fr). 

* fluiditáte f. (d. fluid; fr, -dite). Ca- 
litatea de a fi fluid, 

1) fiuter și (Rt) fioter n, pl. e (d. a 
fluiera, ca şuier | d. a șuiera, D. rom. vine 
ngr. flogera, alb, /liojere, rut, floidra, pol. 
ceh, fujara, ung. furulya [și de aici] strb. 
rula). Flaut simplu ciobănesc cu 6—8 gä- 
un (V. buctum;, caval; nal, tilincă, 
tuinic, ecarină). Fluierătură, Țurloi 
(tibie), osu cel mai gros dintre genuchi [i 
călcii. — Și fiuteră și fidieră, f, pl. e 
(Haţeg). 

2) fiuter, a -á v. intr. (dintro răd. flu- 
rudă cu fluture şi lat. fiare, a sufla, şi 
lúere, a curge] cu aceiași term, ca în a 
șuiera). Vest. Șuier. 


fiuieră, V. fluïer 1. 


fiulerâr m. Făcător de fluiere. Cintăreţ 
din fluier. Numele unor păsări înrudite cu 
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becaţa, numite și fluierători i porcarasi 
(numénius aquáticus, apoi oedicnémus cré- 
piians, limósa aegocephala, macháetes púg- 
nax ș. a.). V. sitar. 

1) fiulerâș m. Dos. Rar azi. Fluierar, 
cîntăreţ din fluier. 

2). fiulerâș n, pl. e. Fluier mic. 

fiuterât n., pl. uri. Vest. Şulerat. 

fiuterătoâre f, pl. ori. Vest. Şuieră- 
toare. 

fiuterătâr, V. fiuterar. 

fiujerătură f., pl. 2. Vest. Șuierătură, 

flăteră-vînt m. pl. tot așa. Fam. Om 
fără ocupaţiune, leneş. 

* fluór n. (lat. fluor, curgere, d. flúere, 
a curge). Chim. Un gaz incolor monovalent 
foarte subtil. Nu se găseşte liber, ci numai 
combinat cu calciu (îluorină), cu aluminiu 
și sodiu (criolită), cu fostatu de calciu (a- 
patită) şi cu silicatu de aluminiă (topaz), 

recum şi în oase și în smalţu dinţilor. 

oissan l-a izolat la 1887. Pute și distruge 
toate felurile de vase. Greutatea atomică: 
19. Min. Cristal divers colorat care imitează 
petrele preţioase, numit și spat de /luor. 

* fiuorescânt, =ă adj. (d. fluor, după 
opalescent, deliciăescent). Fis. Care are fluo- 
rescență. 

* fluorescenţă f., pl. e (d. fluorescent). 
Fiz. Lumina pe care o aù unele corpuri, ca 
sticla de urahță ori soluțiunea sulfatului de 
chinină, cînd trec pin ele razele violete saii 
ultraviolete ale spectrului solar. 


* tiuoridrât m. şi n. pl. e. Chim. Sare 
derivată din acidu fluoridric, 


* fluoridric, =ă adi. Chim. Se zice des- 
re un acid format din fluor ï idrogen, tn- 
rebuințat în gravura pe sticlă. 


* fluorină f., pl. e (d. fluor), Chim. Min, 
Fluorură naturală de calciu (Ca Fi2). E so- 
lidă şi de coloare variată. 


* fluorúră f, pl. î. Chim. Un compus 
binar al fluorului. 


fluştuc n, pl. e saâ uri (germ. frühs- 
stück, zacuscă). Munt. vast. Pop. Zacuscă, 
gustare : luă numai un fluştuc că să albă 
după ce bea (CL. 1910, 5,549). 


fiușturâtic, V. fiuturatic. 


fiutur, a =ă V. intr. (lat. fluctulare [Lbk]. 
Cp. cu germ. flattern, mai vechi /lutteren 
şi /lotern, precum şi cu puli fluid și 
lux. V, fluture), Filfti, mă mișc în vint 
(vorbind de aripi, steaguri ş. a.). V. tr. Fac 
să filfire (aripile, pinza): a flutura o basma 
ia plecarea trenului (impropriii despre arme : 
a flutura o sabie, a o agita). Rar (după 
fluier}. Fluier. — Și fluştur şi filuștur, 


fiuturâş m. fluturel. 


fiuturâtic, =ă adj. (d. fluture). Uşuratic, 
inconstant: un tinăr fiuturatic.—Și fluşts 
şi filuşt-, 
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fiuture și (mal rar) fiutur m. (V. flutur, 
v. tr., şi cp. cu sep. * /lutilo, inrudit cu 

erm. Jiutitren a flutura; falter, fluture ; 
ledermaus, „liliac* [animal) și „fluture“, în 
Tirol /latirmaus, fluture; jlieder și fleder- 
baum, liliac (floare) și fiiiter, future, foiţă 
de metal. D. rom. vine alb. fiiitură. Încudit 
şi cu it. fiitola, un fluture de noapte, și 
iotola, flaut. Cp. cu strugure). Un insect 
lepidopter (V. lepidopter). Fig. Tinăr cochet 
și mestatornic. Roiţă de metal, de obicei 
rătundă, cu care se împodobesc iile și ca- 
trințele. 

fluturéi m., pl. el Fluture mic. 

* fiuviăâl, =ă adj. (lat. fluvialis). De flu- 
viă: apă fluvială. 

* fiuviatii, <ă adj. (lat. /luviátilis 
= fluvialis, fluvial). Se zice despre vietă- 
țile din fluvii: rac /luviatil (Tot așa de bine 
se poate zice și fluvial). — Și -il (după 1. 

* fiuviă n. (la fluvius, d. fluere, a curge). 
Mate riù Sate se varsă în mare (ca Dunărea, 

ilu ş. a). 

d tiux n, pl. uri (lat. fluxus, d. flúere, a 
curge. V. fiutur). O mișcare reguiară a 
oceanului care consistă în revenirea la mal 
a apei retrase pin reflux. Fig. Abundanță, 
powo : flux de vorbe. Med. Scurgere: flux 

e singe. 

* fluxlonár, =ă adj. (d. fluxiune cu 
term. onar). Supus fluxiunilor, 

* fluxiúne f. (lat. fiixio, -ónis, d. fidere, 
jJiuxum, a curge). Med. Unflare dureroasă 
cauzată de o acumulare de umori ori de un 
abces În vre-o parte a corpului. Fluxiune 
de pept, veche expresiune care înseamnă 
ori-ce inflamaţiune a plăminilor, cu o Se- 
creţiune de mucozităţi care se expectorează 

reù și de multe ori cu singe. Mat. Metoda 
fuctie, o metodă de calcul datorită lui 

ewton și în care se consideră ori-ce mă- 
rime finită ca produsă de mişcare sau flux 
continui. 

Po, V. vro- 

foáře f., pl. foi (lat. in ðlium [vgr. 
phýllon din * phýlion. V. Mă); it. foglia, 
fr, genile, sp. hoja, pg. folha). Frunză. Pe- 
tală. Ziar. Filă de carte. Ornament ca foaia, 
ca frunza : foate de acant. Placă foarte sup- 
țire : foaie de aur. Bucăţile rochiii (4—5). 
Foaie de zestre, act dotal, hirtia pe care 
scrie cită zestre s'a dat. Foaře’n-fir (etim. 
pop. d. foiofii), pervincă. A trage culva 
pe foi (Munt.), a-l regula, a-l învăța minte, 
a-l mustra aspru. A'ntoarce foaia, a schimba 
procedura (tratamentu) cu un obraznic ș.a. 

* foatâr n, pl. e (fr. fover, vatră, focar, 
d. iat. *focarium, d. focus, vatră. Româ- 
nescu focar e tradus după foyer, care n'a 
flăcut fizicilor. Ar trebui să se zică şi la 
teatru focar sai vatră ild. foaier, după cum 
fr. fover înseamnă Și „focar, vatră“ şi „foaier“). 
Loc în teatru unde se adună actorii, autorii 
şi ciți-va alţii. Salonu în care seadună pu- 
blicu între acte. 

foâle n, pl. tot foale [ca foarfece], şi 
vechi m., pl. foi (lat. fõllis, it. pg. folle, pv. 
vfr. fol, Sp. fuele, toate m. Din pl. foi vine 
mold. foi, pl. foluri}. 


FOC 


Vest. Burduf de suflat (ca cel de la cimpoi, 
de ia armonică, de la orgă și mai ales cel 
cu care suflă ferarii în foc ca să-l aprindă 
ori tipografii în lăzile cu litere ca să înlă- 
ture coibu). Fig. Iron. Burtă, bărdăhan: 
umple-ți foalele, măi! 

foáme (oa dift.) f. (lat. /dmes, reto-rom. 
tom, it. tame, fr. faim, sp. hambre pg. fome). 
Apetit, nevoie de a mînca. Foame de lup, 
mare foame bulimie, 

foâmete f.„ pl. (d. foame). Mare lipsă 
de alimente într'o ţară. 

foânţă (oa dift.) f„ pl. e. V, hanţă. 


foâriec, a <A V. tr. (lat. fârfico, -dre— 
Foarfec, foarfeci, foarfecă, forjecăm, for- 
fecați; forfecam ; să foarfec). Tai cu foar- 


fecele. Fig. Critic aspru. 

foârftecă, V. foarfece. 

foârfece (oa dift) n., pl. tot aşa, ca 
nume, foale, pri (lat. Jărjex, /Orficis, a. 
1, d. fărceps, forcipis, cleşte, din *formi- 
ceps [fărmus, ferbinte, și capere, a apuca] ; 
it. forbici, fr. forces. V. forceps, prin- 
cipe, încap, încep). Un instrument 
compus din două cuțite unite pintriun cui 
şi care se string ca nişte fălci cind tăiem 
cu ele pinză, hirtie, iarbă, ș. a. — Se zice 
ob. foarfecele mele '(pl.), care a fost consi- 
derat ca un f. pl. Apoi, nearticulat, s'a zis 
foarfeci, şi de aci un noi f. foârfecă, 
pl. i. (sai direct după d. lat. forfex [f.], ca 
salică, nucă). 


foárte adv. (lat. fărte = fortiter, d. tör- 
tis, forte viteaz). Tare, mult, în gradu cel 
mai înalt: foarte bun, a nins foarte mult, 
mă doare foarte tare, mi-e foarte foame, 
mi-e foarie milă. — În vechime se zicea şi 
mă doare foarte, mi-e milă foarte. Astăzi 
se mai zice familiar foarte tld. foarte tare 
foarte mult, foarte puţin. De ex: Te doare 
Foarte | Se mai zice și (iron. sai și serios) 
Foarte mulțămesc, lid. muljămesc foarte 
mult. 


* fob, -ă adj. și 


* fobie f. (vgr. phâbos, frică). Cuv. care, 
în compozițiune, înseamnă fricos de sau 
urltor de, frică de sai ură de: anglofob, 
-bie, rusofobie, idrotobie. 


* foburg n, pl. uri (fr, faubourg, d. vfr. 
forsbourg, d. fors (lat. /ăris), afară E bourg, 
tirg, orășel, adică partea de afară din oraș. 
[Hatzfeld şi Darmesteter]. Să nu vie oare 

. germ, pfahlburg, mahala p/ahiblirger ma- 
halagiii ?). Suburbie mahala, cartier. 

foc n, pl. uri (lat. fpcus, vatră, foc, it. 
fuoco, pv. foc, îr. feu, cat. fog, sp. fuego, 

g. fogo). Mare căldură şi lumină produsă 

n același timp de flacăra materiilor care 
ard (lemn, cărbuni, paie, petrol, rășină ș. a.). 
Prometeă, zice fabula, i-a învățat pe oameni 
să facă foc. incendii. Descărcătură de armă 
de foc: s'ai tras două focuri, dar nu le-am 
auzit. Vatră, familie, casă: sat de 309) de 
Jocuri. Sobă: avem patru focuri în casă. 
Meteor, astru : focurile cerului. Supliciu de 
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a fi ars: Joana de Arca fost condamnată 
la foc. Fig. Strălucire : focurile unui dia- 
mant, unor ochi. Inspiraţiune : focu genių- 
lui. Ardoare, violenţă, vioiciune : focu pasi- 
unilor, a iubi cu foc, autor plin de foc. 
Mare întristare, supărare: i-am spus tot 
focu. Armă de foc, puşcă, pistol ş. a. Gură 
de foc, tun, obuzier, mortier, A lua foc, a 
se aprinde. A da fo? (mai puţin bine: a 
pune foc), a aprinde, a incendia. A da foc 
(cu pușca), a trage un foc (cu pușca). A 
face focu saă a aprinde focu (in sobă, la 
sobă), a face să ardă focu. A da pe foc sai 
focului a arunca în colo ca ceva netfolositor. 
A te [ese foc (de furie), a te infuria grozav. 
A vărsa foc (şi pară) saŭ afi foc de minie, 
a fi foarte furios. A-fi vărsa focu, a-ți des- 
cărca furia, a-ți ușura întristarea (jăluin- 
du-te, acuzind). A fi foc de urit, de frumos 
sai a fi urit ori frumos foc, a fi foarte urit 
ori frumos. Acest ardei e iute foc sai e foc 
de iute, e foarte iute, ustură grozav. Urit 
de mama focului sai mama focului de urit, 
foarte urit. A fi intre doŭă focuri, a fi între 
doi duşmani, Între doăă pericule. A te juca 
cu focu, a trata ușor lucruri periculoase. 
Foc ! strigăt ca izbucnit un incendii. Co- 
mandă soldaţilor să tragă cu pușca sai cu 
tunu. Foc grecesc, o compoziţiune de 
război care ardea în apă și era întrebuin- 
tată de Greci în evu mediu ca să aprindă 
corăbiile duşmăneşti. Foc'bengai (foc de 
Bengai), un fel de artificii care arde fără 
huiet și dă o lumină foarte vie colorată. 

* focâi, =ă adj. (d. foc, focar; îr. focal} 
Relativ la focaru oglinzilor și lentilelor: 
distanță focală. S. f. Mat. Curbă sai su- 

rafaţă care, în raport cu un loc geometric 
n spaţiu, joacă un rol analog cu al foca- 
relor în raport cu curbele plane. 

* focâr m. (d. foc). Fochist S. n, pl. e 
Fiz. (V. toaler). Punctu din care pleacă 
razele luminoase. Punctu în care se con- 
centrează razele : focar de lentilă, de oglindă. 
Fig. Centru activ, sedii principal: focaru 
rebeliunii, focar de microbi, de boale. Fo- 
carele unei elipse, cele doŭă puncte care 
servesc a o descrie. 

* fócă f., pl. e (lat. phoca, Ver. phoke). 
Un mamifer piniped care abundă în oceanele 
polare şi se găseşte mai rar și în mările 
reci sai temperate, 

focăă, V. făcăă,. 

„fochi, fâche, și foáche s. (ung. Jat- 
tyu). Trans. MI, Bastard, bastardă. 

* fochist m. (it. fochista). Focar, cel ce 
aprinde și întreţine focu la o locomotivă 
(fr. chauffeur). 


focos, -oasă adj. (d. foc]. Plin de foc 
de strălucire, înfocat: ochi focoși. 


focşăneáncă f., pl. ence (d. oraşu 
Focşani), Un dans popular. Un fel de poamă, 


fâdor m. (ung. fodor). Trans. Volan. 
Manşetă în formă de volan încreţit. 


fọdúl, fodol-, V. fudul; 
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fofează f.„ pl. eze (imit. ca şi pupăză, 
Pin aluz. la mişcările şi zgomotu ei, şi rudă 
şi cu goglează; ca glomotoc cu folmotoc). 
Aripă_ de la roata morii sai de la virtelniţă. 
Tut. Spetează, şindilă de cele mari (două la 
număr) la zmei. A-ţi merge gura ca fofeaza 
sai ca melița), a vorbi mult şi răpede. — 
i fofeiniţă, f, pl. e: începu să-i umble 
ura ca o fofelniță (Neam. Rom. Lit. 2,810). 
i fufează (Vechi). 

fofengher m. (agr. Jôs, lumină și fen- 
gări, lună). Luceafăru dimineții, numit şi 
steatia porcului (Od, Psevd. 51). — Şi co- 
țofi&ngher (Bc. Rev. I. Crg. 7,312), 


fofigă f., pl.i (rudă cu fofează). Tut: 
Un fel de pește lung de vre-o 20 de centi- 
metri. 

fofîrlica și =iga f. (imit. înrudit cu bg. 
cevrăliga, ciocirlie). Vest. Fam. A umbla cu 
fofirlica, a umbla cu şoalda, a căuta să fn- 
șeli, — Şi <uga (CL. 1920, 525). Pin Bz. și 
“rlichea, 

fofienchi n., pl. uri (cp. cu fofengher şi 
foflic). Est, Fam. Haz, farmec: mare nici 
un fofiznchi ! Curaj, veselie (Doina, 1,15). 
Interj. care arată huietu unui lucru sărit din 
locu lui saŭ care s'a stricat: Fof/lenchi! Iar 
sare roata! 

foflic n. pl, inuz. uri Cov. (Doina, 1,15), 
Mulţime de pești mărunţei de tot. V. fiță. 

fofolóc şi -óg n. pl. oace (var. din fol- 
motoc, holmotoc, glomotoc şi din rus. ho- 
holo&, dim.d. hohól, moţ. V. înfofolesc). 
Mold. sud. Colcovan, vălătuc de stofă. S. m, 
Mold. nord. (-oc). Boboc de giscă, de rată, 
Munt. est. Fam. Copil durduliŭ. Adj. Mold. 
sud. (09g; -oagă). Prost, bleg. V. mo- 
totol, tofolog, budulac. 

fofolocăsc v. tr. (d. fofoloc). Mold. sud. 
Fac fofoloc, învălătucesc. — Și înf-, 


fogădăă, V. făgădăă, 
foï n., pl. foluri (V. foale şi înfotez). 


Est. Foale (burduf) cu care se suflă în foc 
la ferărie ori se trimete aer în puțuri. 


foicică f., pl. ele. Foaie mică, frunzi- 
şoară. 

foTesc V. intr. (ung. folyni, a se revărsa). 
Mişun, furnic, mă mişc în coace și'n colo 
ja mare număr: foiaă vermii în cadavru. 
s plin de o mare mulţime care se mișcă: 
foieşte țara de Jidani. V. refl. (cp. și cu 
foşnesc, fojgăiesc). Mă învirtesc, mă fiţi, 
mă codesc, mă tot mişe nehotărit: îmbra- 
că-te odată şi nu te mai foi atita ! 


folletez v. tr. (fr. feuilleter, d. feuille, 
foaie). Ba b. Răsfoiesc. 


* fotietân n., pl. oane (fr. feuilleton, 
dim. d, feuille, foaie). Foiță, articul literar, 
ştiinţific, fragment de roman tipărit în josu 
paginii unui ziar. Pe ultima pagină saă pe 
o pagină cu anunţuri, el poate fi și sus, 
numai să fie tipărit de-a latu, 

* folletonist, =ă s. (fr. feui/letoniste) 
Care scrie foiletoane. 
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foină, V. făină. 


folafii şi foYofóy m. (ung. folvö-fd, 


pervincă, d. folvó, curgător, şi fii, plantă. 


Cp. cu saschiiă). Pervincă. — Şi fonfiă, 


fonchiil, foluntie. 


fol6s, -oasă adj. (d. foaie). Frunzos, 
cu multe foi (nu cu cetină): pian foioase. 
S. n. (după fr. feuillet). Anat. Al treilea bu- 
zunar al stomahului rumegătoarelor. 


folşâr n, pl., oare (ung. folyosó, galerie, 
coridor, d. folyosni, a curge Încet, folyos, 
lichid. Cp. cu coridor). Vechi. Azi Trans. 
Sală, salon. Balcon. Munt. Mold. Pavilion, 
chioșc. Turn de observaţiune : foișor de foc 
(de incendii). — Şi fu- (CL. 3,1919, 247). 


foiţă f.„ pl. e (d. foaie). Foaie mică: fo- 
iță de hirtie de țigară, dă-mi o foiţă să 
scrii ceva. Iron. Carte de joc: acestui om 
li plac foițele. Foileton. Foi de suliman roș, 
frunzişoară. Pl Macat ingust la ţară. 


foTunfie f. V. foTofiă. 


fojgătesc v. intr. (var din ung. pezs- 
geni, a fojgăi, şi rudă cu fosnese. poşidic). 
Nord, Foiesc, mişun, foriotesc: fojgdiaă şer- 
pii pin fin, gerau Hárhariť pin tirg. — 
Și fojgăluiesc (Suc.). 


folâr m. (d. foale, adică „burduf“y. Vechi. 
Încasator al folăritului. Azi. Trans. $. n. pl. 
e Peptar de pele de oaie. 


foiărit n., pl. uri (d. foaie, Vechi Un 
bir pe brinza din burdufuri. — Şi fule. 


* follacdii, ée adj, pl. el, ee. (lat. foli- 
dceus, fr. foliace€). Bot. De natura frunzei, 
ca frunza: pețioale fpliacee. 


* follânt n. pl. e (rus. folidnt, germ. 
foliant, d. lat. in folio, în foaie). Formatu 
unei foi indoite numai în două, deci care 
formează numai 4 pagini. Carte de acest for- 
mat. V. In-follo. 


* folicul n, pl. e fat. folliculus, dim. 
d. follis, foale, foi). Bot. Învălişu care con- 
fine boabele unor plante, ca la omeag. Anat. 
umele mai multor organe în formă de sac: 
folicule piloase, sebacee, dentare ş. a. 


* folidlă f Ph e (dim. noŭ format după 
lat. foliolum, d. folium, foaie; fr. foliole). 
Bot. Fie-care din frunzişoarele care formează 
0 frunză mai mare, ca la salcim, frasin, ş. a. 
Sepală ori petală. 


* follaţiune f. (fr. faliation, d. lat. folium, 
foaie). Bot. Dispoziţiunea foilor pe cotor. 
Timpu întrunzirii. 


* fólio n, pl. tot aşa sau foliuri (lat. folio, 
ablativu d. folium, foaie) Rar. Număr de 
pagină. V. In-folilo. 


* folklór n, pl. uri (engl. folk-lore, d: 
folk, popor, şi lore, ştinţă). Știința poporului 
(tradiţiuni, poveşti, cintece, credințe, cos- 
tume și a.): folkloru Scandinaviii e foarte 

ogat. 
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* foikkiorist, -ñ adj. gi: folklor). De 
folklor: revistă foikloristă. Subst. Persoană 
care se ocupă de folklor. 

foimotâc și foiomâc V. hoimotoc. 

foi6s n, oase și uri (mgr. felds, ver 
Gphelos). Utilitate, cistig avantaj, profit. De 
folos, folositor. Cu folos, în mod folositor, 
In folosu culva, în beneficiu lui, A tra- 

e foloase, a scoate ciștig, a folosi. Ce 
olos de lapte gros? ce folosente un lucru 
În care o calitate e nimicită de un defect 
(de ex., un om harnic, dar bețiv; o brinză 
bună in burduf de cine)? — În Ps. Ș. şi 

OS: 


folosésc v. intr. (d. folos). Aduc folos, 
is folositor: leneșu nu foloseşte nimănul, 
Ciștig, profit, mă aleg cu, scot un folos : n'am 
folosit nimica ocolind. V. refl. Utilizez, în- 
trebuințez : la arat ne folosim de plug. Mai 
rar. Profit: nu m'am folosit cu nimica. — 
Fals v, tr. (după germ. benutzen în Trans. 
şi Buc.) Folosesc o carte, o întrebuinţez, 
0_utilizez, mă folosesc de ia. — În Ps. Ș. și 
fălos-. 

folosinţă f., pl. e. Folos. Uzufruct, 

folositor, -oáre adj. Util, profitabil, 
avantajos. Adv. Cu folos: a cheltui folosi- 
tor. Vechi. S. m. Feritor, protector. 

foloştină f., pl. e (cp. cu ung. fölösleg, 
ramășiţă. V. foroaște). Drojdie compusă 
din struguri storşi, din frunze de ceai, din 
varză murată ş. a. V. hoștină. 

folt n, pl. uri (ung. folt, zdreanţă, petic, 
cird V. fultutaiă). Trans. Zdreanţă. Fă- 
rămiţă, 

foltân n., pl. e (d. folf). Dun, Desiş 
(ptic) izolat dintr'o stufărie sau dintro pă- 
dure: un foltan de stuf zgllițiit de un virte 
VR. (1910, 9,376), un foltan de pădure. Mic 
insulă-de stuf (Brateş, Ant. P.). — Şi fol- 
tăi, pl. die, 
coajă de brad. 

f6ltea m., gen. al lui, pl. n'are (d. foale, 
imitat după burtea). Fam. Iron. Burtea, om 
pintecos. 

foltic, =ă adj. (ca și foltea). Mold. Fam. 
Mincăcios, lacom, 

folticâs, oâsă adj. (d. foltea). Nord. 
Bihor (Şez. 37, 137). Pintecos, burtos. 

foméïe, V. femele. 

* fomentațtiúne î. (lat. fomentatio, -d- 
nis). Med. Aplicarea unui medicament pd 
pe o parte a corpului (oblojeală). Fig. in- 
treţinere, provocare : fomentațiunea 
răscoale. — Și <âţie, dar ob. -âre. 

* fomentéz vV. tr. (lat. fomentare, d. fo- 
mentum din *fovimentum, lucru care fo- 
mentează, d. fovere, a încălzi). Med. Aplic 
un medicament cald, pe o parte a corpului 
(oblojesc). Fig. Întreţin, provoc : a fomenta 
o revoltă. 


fometâs, -oâsă adj. (d. foame). Rar. 
Flămind. 


fonchiii, V. foToriă. 


ucată mare: un foltăi de 


unel 
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* fonciâr, să adj. (fr. foncier, d. fonds, 
lat. fundus, moşie. V. fund). De moşie: 
proprietate fon iară ; proprietar, impozit 
fonciar. S. n„ pl. uri sau e. Impozit fonciar. 
— Fals funciar, adj. și foncileră, subst, 
— Și funduar (după lat. fundus). 

* fond n., pl. uri (fr. fonds, lat. fundus, 
moşie). Teren, sol, pămint: a construi pe 
un fond stincos. Ctmpu, suprafaţa (hirtie, 
pinză) pe care faci un desemn: 0 floare 
albă pe un fond negru, Fig. Esențialu, ma- 
teria, partea principală a unui lucru (în 
opoz. cu formă): forma proastă in artă 
nimicește fondu. Pi. Moşii: fonduri rurale. 
Bani : fondurile secrete ale ministernlui de 
interne. Fonduri publice, rente de stat. Om 
de fond, om serios, cu bază (bani, activi- 
tate ori știiință). A avea fond, a avea bază, 
a poseda ceva. Critică fără fond, critică 
slabă, Articul de fond la un ziar, articulu 
principal, de ordinar primu. 

* tondântă f., pl. e (fr. fondant, care se 
topește). Un fel de bomboane moi 'ca şer- 
betu care se topesc. în gură. 


* tonderie f, (fr. fonderie, d. fondre, a 
se topi, lat. fundere, a împrăștia. V. tuzi- 
une). Barb. Turnătorie, topitorie. 

* tondez, V. fundez. 

tonduc, V. tunduc. 

* fonétic, =ă adj. (vgr. phonetikds. V- 
tonic). Care exprimă sunetu: aparate fo- 
netice. Relativ la sunete, la voce: cercetare 
fonetică. Scriere, ortografie fonetică, în care 
se scrie așa cum se pronunță. Subst. Per- 
soană care se ocupă de fonetică. S. f., pl.î. 
Acea parte a gramaticii care tratează des- 
pre sunete şi articulațiuni. Studiu științific 
al sunetelor unei limbi, numit ï fiziologia 
sunetelor. Carte care tratează despre acest 
subiect. Adv. În mod fonetic, cum vorbeşti: 
a scrie fonetic. 


* fonetist, =ă s, (d. fonetic). Adept al 
ortografiii fonetice. 


* fonetizm n. (d. fonetic). Sistema de a 
scrie așa cum vorbeşti (ca în limba româ- 
nească). 


font, toântă adj. (imit, ca şi fofolog). 
Care nu poate vorbi (iinarca i-aŭ căzut 
dinții ori din altă cauză), prost, idiot. 


fontă! şi Teac, a «í v. intr. (d. fonf). 
Vorbesc ca fontu. 


tontiii, V. toToflii. 


* tânlc, =ă adj. fa. ver. phone, voce, 
după eifonic). Acustic. Relativ la sunete, 
fonetic, V. sonic. 


* fonográf n., pl. e (d, vgr. phone, voce 
şi grdpo, scriu). Aparat care înregistrează și 
reproduce sunetele. — Fonografu, imaginat 
la 1877 de Edison, poate astăzi grație unor 
numeroase perfecțiuni (grafoton, gramofon 
ș. a.), să reproducă perfect vorba, cîntecu și 
chear timbru instrumentelor. Ori-ce fono- 
graf se compune din trei părţi: un receptor, 


POR 


un înregistrator şi un reproductor. Recep- 
toru e un cornet acustic răsturnat, al 
cărui fund e închis de o diafragmă metalică 
care are la mijloc un ac fin de fildeş 
reținut de un resort, Înregistratoru e con- 
stituit de un cilindru sai de un disc 
de ceară întărită, a cărui suprafață se 
mișcă pintr'o mişcare mecanică de ro- 
tațiune supt virfu de fildeș. Acest virf, cind 
o serie de sunete se produce la intrarea re- 
ceptorului, trage În ceară o brazdă deo 
adincime variabilă. Ca să reproduci aceste 
sunete înregistrate, ajunge de aici în ainte 
să pui În această brazdă, învirtind cilindru 
sai discu cu aceiaşi tuțeală ca și în prima 
operațiune, acu reproductorului, 0 mică lamă 
vibrantă sai foaie de hirtie țeapănă ale 
cărei vibrațiuni se vor reproduce exact pe 
ale diafragmei receptorului, 


* tonologie f. (ver. phoné, voce, și 
-logie). Rar. Fonetică. 


* tontandiă f., pl. e (fr. fontanelle, d. 
lat. medical și it. fontanella, dim. d. fon- 
tana, îintină). Anat. Numele spaţiului pe 
care le prezentă la copii oasele craniului în 
ainte de a se solidifica de tot (pop. moalele 
capulul). 

* tântă f., pl. e (fr. fonte, d. fondre, ase 


topi. V. fonderle). Tuci, schijă, fer com- 
binat cu puțin cărbune. 


* for n, pl, uri (lat. forum). Piaţă pu- 
blică la Romani. Foru interior, conștiința. 
Foru exterior, autoritatea justiţiii oamenilor 


forâlbăr n., pl. ere fgerm. vorreiber, 
„care freacă sai sfărimă înainte“. V, ră= 
butesc). Munt. Clempuş, zăvoraș format 
dintr'un şurub îndoit și lățit la capătu care 
rămine afară și se întoarce după voie. 


* toraminitâr n, pl. e (lat, fordmen, 
gaură, şi fero, port). Zool. Un ordin de pro- 
ozoare acoperite cu'o mulțime de găuri 
(Creta e formată din scoicile forminiferelor 
moarte și depuse în straturi în fundu mării), 


* torestidr, <ă adj, (fr. forestier, d- 
forêt, pădure; it. foresta, germ. forst, V. 
vreasc). Silvic, de pădure: păzitor fores- 
tier, administrațlune orestieră, V. teşter. 


* târceps n, pl, e (lat. forceps. V. toar= 
tece). Ciește de chirurgie. 


fâră!, V. storăï. 
ftorăst(r)uïésc, V. forostesc. 


târfăt, a-i v, intr. (imit. ca şi forfota), 
Umblu forfota. 

tortecâș m. Soldat purtător de foar- 
fece de tăiat strma ghimpată. 

fortecât n. pl. uri. Acțiunea de a for- 
feca. Fig. A lua pe cineva la forfecat, a tn- 
cepe să-l analizezi, să-l critici. 

forfigât n, pl. uri (d. forfotesc cu su- 
fixu -gal ca În mucegai, putregai). Br. Mul- 
time de peștişori (flță). 
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fârfot n, pl. e. (imit. d. for-for, huietu 
mişcării în coace și'n colo, rudă cu bg. 
vărvot, forfot. Cp. și cu harhat și horhăi). 
Clocotirea unui lichid gros. Fig. Mișcare 
de oameni în coace și'n colo. 

târtota adv. (imit., ca şi forfot. A um- 
bla forfota, a umbla de colo colo. V. lo= 
bodă, 

forfotesc v. intr. (d. for/ot). Clocotesc, 
ferb, vorbind de un lichid mai gros, ca a- 
tunci cînd pui în apă făină ca să faci mă- 
măligă. V. intr. Fig. Umblu forfota. V. tr. Mo- 
zolesc. 

* fórjă f, pl. e (fr. forge. V. fabrică). 
Cuptor mic de ferărie portativ care se fn- 
trebuinţează în armată. 

* formål, =ă adj. (lat. formalis). Relativ 
la formă: parte formală. În formă, împli- 
nind toate formalitățile, pozitiv, precis: di- 
vort, re“uz formal. Adv. In mod formal: a 
refuza formal. 

* formalist, =ă s. (d. formal ; fr. -iste). 
Care ţine la formalităţi, la etichetă. 


* formalitate f. (d. formal; fr: -ité). 
Procedură, forma în care trebuie să fie fă- 
cute actele publice ca să aibă validitate. 
Mod expres de a proceda dnpă formule 
prescrise şi consacrate. 


* formalizez (mă) (d. porna fr. se 
iser). v. refl. Mă simt ofensat, nu-mi place 
forma unei purtări. V. tr. Asta nu mă for- 
malizează. 


* formalizm n., pl. e (d. formal). Prea 
multă iubire de formalităţi, de etichetă. 


* formât, =ă adj. (lat. formatus). Dez- 
voltat, înaintat fizicamente sau moralmente. 
S. n, pl. e şi uri. (fr. format, d. it. formato). 
Mărime (dimensiune), mai ales a unei cărți 
(a paginii ei). 

* formaţiune f, (lat. formdtio, -dnis). 
Acţiunea de a forma ori dea se forma. Lucru 
format, modu cum e format (0 stincă, un 
teren, o trupă) : formațiuni ciaternare, for- 
maţiune densă. În formațiune, nedezvoltat 
încă: societate in formaţiune. — <âţie. 


* fârmă Í., pl. e (lat. forma, fr. forme; 
0]. rus, forma. V. frumos), Figură, înfă- 
işare, chip, fäptură: maŭ plăzmuit Dum- 
nezeii în pă (Dos.), furma omului (bi- 
blia 1680); Contur, lineamente : forma unei 
țări, unei haine. Infățişare, aparență: a ju- 
deca după formă. Modede a te purta, de a 
proceda conform unor regule, unui uz: a 
lucra după forme, a păzi formele. Modu 
de execuțiune. modu de a lucra: a ținea la 
f rmă mai mult de cit la fond. Tipar, mo- 
dei, calup, izvod după care execuţi un lu- 
cru: formă de lemn pentru caciuli, forme 
de tinichea pentru cozonaci. Gram. Aspectu 
cuvintelor : formă de genitiv, formă pasivă. 
Constituţiune : forma de guvernamenț a Ro- 
mâniii e monarhia constituțională. În tipo- 
rafie. cadru în care se strin paginile cu- 
ese. În formă, formal, după lege, pozitiv, 


FOR 


precis. De formă, numai ca să implineşti 
o formalitate, dar fără să împlinești fondu : 
parlameatele îs de for.nă erpresiunea vo- 


infei poporului, dar de d£ pi nu. În (ori 
supt formă de, avind forma de: apa 
cade tn (ori supt) formă de ploaie. De 
forma (urmat de un gen.) saŭ de formă 
urmat de un adj.), de aspectu: pălărie de 
orma cilindrului sai de formă cilindrică. 
Jur. Viţiă de formă, defect de procedură, 
netmplinirea unei formalităţi. 

* forméz v. tr. (at. formare). Dau for- 
mă, existenţă : a forma o figură, un sta- 
biliment. Institui, stabilesc : a forma o fa- 
milie. Constitui, compun, produc: vaporii 
formează nourii Fig. Concep, imaginez : a 
f.rma un proiect. Constitui : bunătatea for- 
mează fondu caracterului lui. Cultiv, cio- 
plesc, modelez : exemp'ele formează carac- 
terele. V. refl. laŭ formă, mă constitui, mă 
fac. Mă cioplesc, mă cultiv : vitejii se for- 
mează în război. — Şi furmez (sec. 18) 
şi formiitesc (Dos.). 


* fârmic, să adj, Chim. Acid formic, 
un corp lichid mobil, tare mirositor. Se so- 
lidifică la 0o dînd cristale care se topesc la 
+ 8o, 6. Ferbe la 990o. Descoperit de S. Fis- 
cher ia 1760 în furnicile roşii, de unde-i şi 
vine numele CCI), Există şi'n urzici. 
Aldeidă formică, tormol. 


* ftormidâbii, =ă adj. (lat. formidabi- 
lis, d. formido, teroare). Fearte de temut, 
care inspiră groază: un vulcan, un tun for- 
midabil ; nişte bubuituri forhidabilz. Adv. 
Bateriile bubaiai formidabil. 


* formól n., pl. uri (form din formic şi 
ol d. lát. óleum, ulei). Chim. Un gaz obţi- 
nut pin trecerea aburului de alcool metilic 
peste cărbunele înroşit. E foarte solubil în 
apă și alcool. E un antiseptic tot așa de 
puternic ca i sublimatu coroziv și nu e to- 
xic. Pentru dezinfectat, în soluţiune apoasă 
de 1 la 200, p. pansamente, 1 la 4000. 


formuïésc v. tr. (pol. formowac). Dos. 
Plăzmuiesc, formez. 


* formulă f., pl. e (lat. formula, dim. d. 
forma.). Cp. cu virgulă). Model, formă după 
care se redactează un act. Mod dea te ex- 
prima, de a te purta conform uzului; for- 
mulă de politeță. Ordonanţă, reţetă: for- 
mulă medicală. Expresiune algebrică care 
enunţă pe scurt regula de urmat p. rezol- 
varea chestiunilor de același fe]. Expresi- 
une chimică care arată elementele din care 
se compune o substanță. — Fals formulă 
(după îr.). 


* formulár n. pl. e. (d. formulă; fr. 
formulaire). Culegere de formule: formu- 
lar țjarmaceitic. Model după care se face 
un tabloi, o situaţiune, o petițiune. 


* formuléz v. tr. (d. formulă ; fr. for- 
muler). Redactez în formă obișnuită: a 
formula o sentenjă. Enunţ precis: a for- 
mula o acuzațiune 
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fârnăt şi firnti a si v. într. (d. fórna- 
{éma firna-firna, huietu vorbirii pe nas). 

orbesc pe nas din cauza unui defect. V. 
bîibii, gigi, mornăï. 

fornăit și firntit, =ă adj. Care fornăie 
cind vorbeşte. Adv. fornăind: a vorbi for- 
năit, — Şi sf=: un glas sfirntit (VR. 1922, 
9, 351). 

foroâşte (oa dift.) f. pl. (rudă cu foloș- 
tină). Gorj. Surcele, aşchii pe care le face 
rindeaua. ' 

forosteálă, =uïálä și »-oïálă f, pl. 
stelt, uieli, oieli. Acţiunea de a forosti. Locu 
unde un meta! ori un os e forostit, sudură, 
cicatrice. 

forostésc, »Łstuľïesc și =stotesc V. 
tr. (ung. forrasztani). Trans. Mold. Sudez, 
lipesc două bucăţi de metal sau un os frînt. 
Călesc, V. refl. Mă cicatrizez.—Și =stălesc, 
„strătesc, -ăstutesc, (Acad.) şi =ăs= 
trutesc (Şez. 30, 292, și 37, 127) 

* fort n., pl. uri (fr. fort, d. fort adj. 
tare, puternic. V. forte). Loc fortificat, In- 
tăritură. Fig. Lucru pe care-l ştii bine și în 
care te simţi tare: olgebra e fortu lui. 

* fortăreață f., pl. efe (ír. forteresse). 
Barb. Cetate, cetățuie. V. cidadelă. 

* fârte adj. pl. forți (it. forte, fr. fort, 
forte, d. lăt. fortis, robust, viteaz. V.forţă, 
foarte). Robust, virtos, puternic, tare: om 
forte, valută forte, valute forți (fals valute 
fortel). Fig. Învăţat, priceput, ábil: forte in 
matematică, în manopere electorale. Adv. 
Cu putere, cu vioiciune: a cinta forte. 

* fortepiâno n. (ia dift). Alt nume it: 
al pianofortelui. 

* fortific, a =á v. tr. (lat. fortifico, -dre, 
d. fortis, tare, şi /dcere, a face). Întăresc, 
înconjor cu. fortiticaţiuni. Întăresc, fac_ro- 
bust: exercițiu fortifică muschi Fig. Con- 
firm, coroborez: această mărturie fortifică 
opiniunea ta. 

* fortiiicânt, =ă adj. (lat. fortificans, 
-ântis; ír. fortițiant). Med. Analeptic, tonic, 
care fortifică, întărește : cealu e fortificant. 
S. m, pl. e. Un fortificant. 

* tortificaţiunef.(lat. /ortificătio,-6nis). 
Acţiunea de a fortifica. Loc întărit pin for~ 
turi și alte lucrări de inginerie militară. — 
Şi =aţie, Ca acțiune, ob. -âre. 

* fortissimo Muz. Cuv. it. Care tn- 
seamnă „în cel mai înalt grad, foarte tare“. 
S, n. Bucată care trebuie executată fortis- 
simo. 

* fortuit, =ă adj. (at, ortuitus, d. fors, 
fortuna, soartă, noroc). Întimplător, acciden- 
tal. Adv. În mod fortuit. 


* forțamente adv. (fr. forcément, din 
forcde-ment, ca şi it. forzatamente şi sp. 
forzadamente. Acel mente e ablativu latin d. 
mens, „minte, mod“, care se lipește de ad- 
jectivele feminine. Rom. forțată și mente nu 
poate da decit /orfatamente, ca fizicamenie, 
moralmente. V. eminamente). Barb. În 
mod torțat. 


ROS 


* forţât, =ă adi. Care nu se face de 
bună voie, silit, silnic: muncă forțată. Ne- 
natural: rîs forțat. Adv. Forţatamente, cu 
de-a sila: 

* ftorţatamsnte, V. forțamente. 

fârţă f, pl. e (fr. force, it forza, miat. 
fortia, d. fortis, robust, viteaz). Puterea de 
acţiune: forță fizică. Violenţă, silă, constrin- 
gere: a ceda forței. Mijloace, putere militară, 
navală. ş. a.: forța unui stat, plebea nu res- 
pectă nimica decit forța. Putere de împin- 
gere : forța unei maşini. Energie, activitate, 

rie: forța unui venin. Fig. Abilitate, talent: 
a fi de aceiași forță la joc. Căldură, vigoare: 
stil plin de gorta. Energie morală, tărie de 
suflet: forță de caracter. Pl. Trupe armate, 
oameni armaţi: poliția-și desfășurase Pi 
fele. Forță de inerție, rezistență pasivă. Forfă 
majoră, violență a împrejurărilor (cum ar 
fi o ploaie care te-a fmpedicat să-te duci 
undeva). Tur de forță (ir. tour de force). 
figură de forță, lucru care cere multă forţă, 
mai ales fizică. De forţă, forte: artist de 
forță. Cu forța, cu de-a sila, cu violenţă: 
a exclude pe cineva cu forța. 

* forțéz v. tr. (fr. forcer, it. forzare, V. 
sforțez). Silesc, constring : a forfa să plece. 
Sparg, stărâm, violez; a forța ușa. Fig. 
Forţez natura, talentu, mă silesc să 
fac mai mult de cit permite natura. Forţez 
mersu (marșu), iuţesc mersu. 


* fâsă f., pl. e (fr. fosse, lat. fossa. V. fo= 
sil). Anat. Cavitate : fosele nazale. 


fósãľ, a »í V. intr. (imit., d. fos- fos, ca 
şi fis- fis}. Respir cu huiet pe nas, cum faci 
cind te scoli din somn ori cind ești furios. 


* fosfát m. şi n, pl. e. Chim. Sare for- 
mată de acidu fosforic cu o bază. 


* tâsfor și fosfór n. (ver. phosphoros 
(d. phâs, iumină, și phero, port]; lat. phós- 
phorus, luceafăru de dimineaţă; it. sp. fós- 
foro, rus. fosfor). Chim. Un corp simplu 
trivalent descoperit de Brandt la 1669. Nu 
există liber, ci ca fosfat neutru de calciu 
în creier, nervi, lapte, icre, urină şi plante, 
mai ales în semințe. E de trei feluri: ordi- 
nar, roș (amorf) şi cenușiu (metalic). Cel 
ordinar e solid, incolor sai gălbui translucid, 
moale și veninos și se topește la 440, E s0- 
lubil în sulfura de cărbune și se preface în 
fosfor rog cind îl încălzești în vin sau în 
azot la 2400. Acesta nu e veninos și nu se 
aprinde mai jos de+2600. Cel cenușiu lucește 
la întureric și se întrebuințează la fabrica- 
rea chibriturilor. 


* ftosforât, =ă adj. Chim. Care conţine 
fosfor: idrogen fosforat. 


* tosforescânt,=ă adj. (d. fosfor, după 
delicăescent, opalescent). Chim. Care luceşte 
la întuneric. 


* fosforescenţă f., pl. e (d. fosfores- 
cent). C im. Proprietatea de a luci pin oxi- 
dare, fără căldură sensibilă ori combustiune, 
ia întuneric, ca; fosforu, licuriciu ş. a. 
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* tostâric, =ă adj. Chim. Acid fosforic, 
compus din fosfor şi oxigen. 

* fosforós, -oâsă adj. Chim. Acid fos- 
foros, format din combustiunea lentă a fos- 
forului. 

* fosfură f, pl. i (d. fosfor). Chim. 
Corp rezultat din combinaţiunea fosforului. 

* fósil, =ă adj. (lat, fossilis, d. fódere, a 
săpa, de unde vine şi fossa, şanţ, groapă). 
Scos din pămînt: plante, oase fosile. S. n., 
p. e Resturi de plante și animale străvechi 
ngropate în straturiie terestre anterioare 
perioadei geoiogice actuale. Fig. Iron. (f.) Per- 
soană cu idei înapoiate, lucru învechit şi 
ieşit din obicei. — Fals fosil (după fr.), 

fost, foástă (fals fâstă) adj. part d. 
a fi, sint. Care a fost, ex-: un fost prefect, 
fostu meă profesor, foştii soldaţi, foasta 
guvernare. 

ftoșalăă m. (ung. fésülö, care piaptănă, 
d. fesulni, a pieptăna, poate infl, de Rúsoló, 
răzuitoare de tăbăcărie) Nord. Pieptenel. — 
Și fuş= şi fiş- şi =ălăi, V. cesală. 

foşnésc v. intr. (imit, d. foș-foş A 
fişii. V. fojgäteso, moşcondesc). Se 
zice despre huietu pe care-l fac frunzele şi 
trestiile cind bate vintu, despre un animal 
care merge pin iarbă ori pin frunze căzute, 
despre șoareci cind umblă pin hirtii, des- 
pre o rochie de matasă mișcată ş. a. 

fóşnet n. pl. e. Rezultatu foșnirii: aud 
foşn tu plopilor. 

fótă f. pl. e (turc, fotd, d. ar. futa, stofă 
vărgată adusă din India, ștergar de șters la 
baie ; alb. bg. sirb. futa, fotă; pol. fota, 
astar; rus, fota, văl; ngr. futás, fotă; ung. 
futa, pinză; sp. fota, mantilă). Vechi. 
stofă vărgată din care se făceau fote. Şervet, 
peşchir. Azi. Pestelcă lungă de lină ornată 
cu cusuturi și fluturi pe care țărancele o 
întrebuințează în loc de rochie punind una 
înainte, și alta înapoi. — Fota din ainte se 
mai numeşte în est şi zave!că şi prestelcă, 
cea din apoi vilnic şi opreg. În est se nu- 
mește catrință (fie că-i una, fie că-s două), 
în vest cretință, în Trans. şi păstură şi 
zadie, în Bas. și peștiman. Pe unde se 
poartă două fote, portu e mai frumos; pe 
unde se poartă una singură care învălătu- 
cente picioarele (Munt. est, Mold.) e mai 
ur 


fotel, V. fotoliù. 


* fotocolografie f. (vgr. phôs, photos, 
lumină kólia, clei, şi grápho, scriu). Eliogra- 
fie, arta de a reproduce cu diferite cerneli 
folosindu-te de suhstanţe cleioase (gelatină, 
smoală) întinse pe suporturi variate și fă- 
cute proprii pentru acest lucru pin acţiunea 
luminii. — Se zice şi elio- sau foto-tipie, 

" fotogenic, =ă adj. (foto- din foto= 
granie şi -gen din oxigen). Care produce 
umină. Al cărui chip apare bine pe ecran. 

* fotográf m. (a. fotografie; ngr. foto- 
gráfos). Acela care fotogratiază. — Fem. -ă; 
pl. e. 


FOT 


* fotográfic, =ă adj. (d. fotografie), 
De fotografie, pin fotografie : aparat foto- 
grafic, reproducere fotografică, Adv. Pin 
otografie: a reproduce fotografic. 


* fotografie f. (vgr. phôs, photos, lu- 
mină, şi grafie). Ştiinţa de a fixa pe o placă 
impresionabilă la lumină imaginile obţinute 
pin ajutoru unei camere obscure: a învăța 
fotografia. Figură făcută în acest mod: a 
incadra o otografie — Fotografia, descope- 
rită la 1826 de Francezu Niepce şi perfecţio- 
nată la 1829 de Niepce și Daguerre (și nu- 
mită la început daguerrotipie), apoi şi de 
Talbot, se bazează pe proprietatea pe care 
o aŭ nişte anumite săruri, mai ales bro- 
mura de argint, de a fi impresionate și tne- 
grite de lumina solară. O placă de sticlă 
saă de gelatină, acoperită c'o preparațiune 
făcută potrivit de sensibilă cu bromură de 
argint şi expusă la lumină într'o cameră 
obscură, primește deci impresiunea obiecte- 
lor exterioare supt forma unei imagini răs- 
turnate, pe care un tratament chimic con- 
venabil o face să apară în negru. În această 
imagine negativă saŭ clișei, părţile cele 
foarte luminate ale obiectului se arată 
foarte negre, şi părțile obscure foarte lumi- 
nate sau albe. De aici în ainte, ajunge să 
aplici pe acest clișeu o hirtie tot făcută 
sensibilă și să expui la lumină tot Atunci 
lumina, care e inegal cernută, duce pe hirtie 
imaginea exactă (sai pozitivă) a obiectului. 
Ori-ce aparat fotografic se compune din trei 
părți esenţiale ; 1. un obiectiv, compus dintr'- 
una sai mai multe lentile destinate să asi- 
gure rectitudinea şi fineţa imaginii (acest 
Obiectiv are în general, un obturator); 2. o 
cameră obscură, a cărei lungime poate va- 
ria adese-ori pin ajutoru unui foi (burduf 
care seamănă a armonică), ca să asigure 
claritatea imaginii pintr'o punere la punct 
prealabilă; 3. un cadru de purtat plăcile, 
adese-ori acoperit c'o perdea. Obţinerea u- 
nei probe fotografice necesită următoarele 
operațiuni principale: așezarea, cînd ope- 
ratoru trbuie să calculeze, după luminarea 
obiectului, timpu pe care trebuie să-l lase 
acţiunii luminii ; dezvoltarea (desfășurarea, 
ca barbarizm developarea) negativului (la 
lumina roșie a laboratorului) pin ajutoru 
unui lichid revelator, apoi fixarea pintr'o 
disoluțiune de iposulfit de sodiu; în fine 
tragere”, punerea probei pozitive la cadru 
cu plăci, expunind la lumină hirtia sensibilă 
pusă în apoia clișeului negativ. Această 
probă pozitivă mai trebuie virat şi fixată. 
Fotografia, foarte perfecționată astăzi, a a- 
juns să reproducă, grație procedurilor lui 

ecquerel şi Lippmann, chear coloarea o0- 
biecte or. 


* fotografiez v. tr. (d. fotografie; îr. 
photografier). Qbţin o imagine pin fotogra- 
fie. Fig. Descrii foarte exact. 


* fotolitografie f. Impresiune litogra- 
ffcă în care desemnu e aplicat pe peatră pin 
metode fotografice. 
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* fotólið n. (fr. fauteuil, d. vgerm. de 
sus. faldan, a îndoi, şi stuo!, scaun, ngerm. 
faltenstul, adică scaun cu indoituri de stofă, 
cum îs fotoliile. P. term. cp. do'i). Jeţ, 
mare scaun cu spătar şi rezemători de braţe. 
Fig. A ocupa fotoliu prezidențial, a îi pre- 
zident. Foto ii academic, loc în academie. 
— Și fotél, pl. e şi uri (Pop.). 

* fotosféră f. pl. e (ca foto- [grafie] 
51 ofera). Astr. Atmosfera luminoasă a soa- 
felui. 

* tototipie f. (foto din fotografie și tip). 
Fotocolografie. 

* frac n, pl. uri (fr. frac, probabil d: 
engl. frock, care vine d. fr. froc, rasă călu- 
gărească, din francicu*Arok, care e germ. 
rock, haină. După alţii, d. numele unuia nu- 
mit Fracque, care, în Martie 1798. a apărut 
în această haină la un bal în Paris. V. ghe- 
roc). Un fel de redingotă, de obicei neagră, 
cu pulpanele reduse numai la partea din 
apoi şi care se poartă la marile ceremonii 
(Descrierea ei e făcută de romanţieru en- 
glez Bulwer Lytton în romanţu lui întitulat 
Pelham. Personagiile acestui romanţ poartă 
această haină, pe care croitorii au introdus-o 
În modă). 

* tract n. pl. e și uri (germ. fracht î.). 
Pop. Foaie de expediţiune (la poştă, la 
căile ferate) a unui pachet. 

* fractură f, pl. i (lat, fractura, d. 
fractus, îrint. V. frîng). Chir. Fringerea 
unui os și locu unde un os e frint. 

* fracturez v. tr. (fr. fracturer). Chir. 
Barb. Fring un os. 

* fracţionâr, =ă adj. (d. fracțiune cu 
term. -onar). Aritm. În formă de fracțiune. 
Număr fracționar, compus dintr'un număr 
intreg și o fracțiune. 

* fracţlonez v. tr. (d. fracțiune; fr. 
fractionner). Fring. Prefac în fracțiuni. 

* fracțiune f. (lat. fráctio, -ónis, d. 
fractus, îrint.). V. e- şi re-fracjiune). 
Fringere. Porțiune, parte: fracțiunea unui 
partid. Aritm. Număr care exprimă una 
sai mai multe părți ale unităţii impărțite în 
părți egale: fracțiune ordinară, decimală. 
— Şi frâcţie, 

frag m. (lat. frăgum, fructu fragului, pl. 
Jrăga, de unde, în vest, s'a format un te- 
minin fragă : it. sp. fraga, fr. fraise). O mică 
plantă rozacee cu flori albe şi fructe roșii 
parfumate (fragdria vesca). Est. Fructu ei, 
ragă. V. căpșṣună. 

frâgă f., pl. č. (V. frag). Vest. Fructu 
fragului. 


frăged, -ă adj. (lat. * /răgidus îld. frá- 
gilis, Tagil, şi infl. de frâcidus, cofleşit, pu- 
red). Moale, uşor de tăiat: carne fragedă. 
Fin, delicat : pele fragedă. Fig. Tinăr, crud: 
etate fragedă. — Mai des Träget şi (est) 
trâgit (ca neap. immeto, umed). 

* frágil, -ă adj. (lat. frdgilis, d. frán- 
gere, a fringe, a sparge. V. fraged). Care 
şe poate fringe (sparge); sticla e fragilă. 


FRA 


Fig. Slab, fără putere: natură fragilă. In- 
stabil : sănătate, avere fragilă. — Ob. ~il 
(după fr.). V. incasabii. 


* fragilitáte f. (lat. fragilitas, -átis). 


Caracteru lucrurilor fragile: fragilitatea 
sticlei. Fig. Slăbăciune: fragilitatea omu- 
lui. Instabilitate : fragilitatea fericirii. 


* fragmént n. pl. e (lat. fragmentum, 
d. frângere, a fringe. V. fragili). Frintură, 
bucată ruptă dintr'un întreg: fragmente din- 
tr'o corabie, din scrierile unui autor, dintr'o 
conversațiune. V. epavă. 


* fragmentâr, -ă adj. (d. fragment; 
fr. -entaire). În stare de fragmente: operă 
fragmentară. 


tragmentez v. tr. (lat. fragmentare, fr. 
-enter. V. trămînt). Prefac În fragmente. 


* fraht, V. tract. 


* Franc, -Ă s. (fr. Franc, mlat Francus 
Franc, în opoz. cu serv. Cp. cu Rumân, care, 
în Munt, a însemnat şi „serv“. V, Frînc). 
Membru al poporului Francilor (sec. 5 după 
Hry. Numele Francejilor şi Italienilor, apol 
al tuturor Europenilor în Orient în evu me- 
diă şi chear și azi. Jidan spaniol în Orient. 
O monetă de argint în greutate de 5 grame, 
considerată ca unitate monetară a sistemei 
metrice latine. Pl. Fam. Bani: a umbla după 
franci. Adj. Al Francilor. Europenesc. Limba 
francă, un jargon rezuitat din amestecu limbii 
franceze, italiene, proventale, spaniole şi a- 
rabe, pe care-l vorbesc pescarii în Medi- 
terana. Azi, în compoziţiune, înseamnă „îran- 
cez“ dicționar franco-românesc. Adv. Cu 
francheță, cu  lealitate: a vorbi franc. 
(Fals franş). — Moneta numită franc îşi 
trage numele de la o veche monetă romană 
numită livră. Aceasta îşi perduse din greu- 
tate în seculu 6, şi de aceia Carol cel Mare 
o înlocui pintro nouă iivră de de 20 de so- 
lizi (un solid, fr. sou, e 5 centime). Această 
livră s'a numit „livra franceză“ (pe scurt: 
franc) şi, ca şi precedenta, era numai o 
monetă de socotit. Mai tirziă, cînd s'au 
bătut monete reale de 20 de solizi (dinari), 
li s'a dat pin analogie numele de franci. Ei 
erau de aur şi de argint. Cei de aur ai apărut 
întiia oară la 1360 supt regele Franciii lon 
Il cel Bun, care era reprezentat călare, şi 
aveau inscripțiunea „Francorum rex“, regele 
Francilor. Mai pe urmă, Carol V, punind să 
se bată aceiași dinari, dar cu figura lui re- 
prezentată pe jos, ai lui lon s'au numit 

franci cu cal“, iar ai lui Carol „franci pe 
os“. Supt Ludovic XI, această monetă nu 
s'a mai fabricat. Primii franci de argint au 
fost bătuţi supt Ernic II, care porunci să se 
facă şi jumătăţi şi sferturi de franc. De la 
aceşti franci vine numele francului actual. 
Franc e cuvintu popular în România şi gre- 
şit i se zice oficial lei noŭ sau numai /eă. 
„Leu“ era vechea monetă de 40 de parale și 
nu trebuie să i se amestece numele cu fran= 
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cu. Cum se zice franc în Elveţia şin Bel- 
gia şi nu se confundă cu francu francez, 
tot aşa i se poate păstra și la noi numele 
pe care î-t păstrează poporu și care există 
şi'n /răncărie, a frăncui si impușcă-franc. 

* francaménte adv. Cu îrancheţă. 

* francaât, =ă adj. (d. /ranche2) A cărui 
taxă de transport s'a plătit din ainte: scrisoare 
francată. Adv. A scrie francaț, a trimete 
scrisoarea plătind taxa (marca). 

* Francez,=ă s, şi adj. fit. Francese, fr. 
Fran,ais). Din Francia: un Francez, o carte 
franceză. 

* francezizm n., pl. e. (d. Francez, it 
francesismo). Galicizm. 

* francheţă f., pl. e (it. franchezza; fr. 
frachise, d. franc, franc, lea!). Lealitate, sin- 
ceritate. 

* franchéz, a =câ V. tr. (it /rancare, 
d. grano. liber, cu taxa plătită; fr. a//ran- 
chir). Plătesc taxa unei scrisori, adică îi pun 
marcă, ceia ce e semnu plăţii. 


* franciscâns. Călugăr din ordinu fun= 
dat la 1208 în italia de sfintu Francisc din 
Assisi (Umbria, Italia). 


* trancizez V. tr. (fr. /ranciser). Fran- 
țuzesc, fac Francez, deprind cu limba şi obi- 
ceiurile franceze: un străin francizat. Gram. 
Dau terminaţiune sau pronunțare franceză, 
ca bronșită, dantist iid. bronchită, dentist. 


* francmasón m. (fr. franc-maçon, d 
franc, liber,l§i ma on, zidar). Membru al 
unei societăți francmdsoniçe. — Se zice şi 
numai mason, ca fr. mașon=francmaţon. 
V. tarmazon, 


* francmasonerie f. (fr. franc-ma- 
connerie). O societate secretă condusă de 
Jidani, răspîndită în toată lumea şi ai cărei 
membri se recunosc după niște anumite 
semne. Francmasonii se consideră fraţi în- 
tre ei și trebuie să se ajute ori-unde, inde- 
pendent de națiunea ori clasa socială din 
care ar fi unu ori altu. Nu te admite în 
ordin de cît după niște anumite ceremonii 
inițiatoare, în urma cărora trebuie să juri 
că nu vei divulga secretele societăţii. La 
început, în sec. VIII, era o societate de ar- 
hitecţi, de la care azi nu se mai păstrează 
decit numele şi instrumentele de construc- 
(sue, luate ca simbol. Secţiunile societăţii 
or se numesc /0ji : loja masonică din Ga- 
lafi (Pentru mai multe amănunte, vezi car- 
tea La Franc-maţonnerie, Secte juive née 
du Talmud, scrisă de I. Bertrand, Paris, 
1908, librăria Bloud, rue Madame, 4, și care 
rezumă francmasoneria în următoarele cu- 
vinte: Moarte bisericii și civilizațiunii mo- 
derne în folosu havrel). 

* franc-massnic, -à adj. (fr. fran:- 
ma onnique). De tranc-mason, de francma- 
sonerie. Fig. ipocrit, de sectar : zîmbet franc- 
masonic. Adv. A zimbi francmasonic. 


* frânco adj. fix și adv. (it. franco. V. 
franchez, franc), Com. Cu taxa de 
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transport piătită: o marfă franco, o scri- 
soare trimeasă franco. P. compoziţiune 
(franco-românesc), V. tranc. 

* franc-tirór m. (franc-tireur, liber 
trăgător). In Francia, soldat care, fără să 
facă parte din armata regulară, primește o 
însărcinare în timp de război. V. başbu= 
ZUC; cazac, 

* franj n., pl. uri (fr. frange, d.it. fran- 
gia, d. lat. fimbria. V. tringhie), PI. Molg. 
Barb. Ciucuri, canafuri mici și dese pe mar- 
ginea unei draperii. 

Franţuz, -oâlcă şi (Mold), uşcă s, 
pl. ji, e, şte. (oai o silabă. Rus. Francúz, Fran- 
cúženka, pol. Francúz, Francuzka, d. germ, 
Franzose, it. Francese, Francez). Vechi. Azi 
fam. Francez, locuitor din Francia. S. n., pl. 
uri. Cheie franceză (p. şuruburi). 

1) franțuzesc, -eáscă adj. Vechi. 
Azi fam. De Franţuz, francez. 

2) tranţuzesc v. tr. (d. Franțuz). Fran~ 
cizez, prefac în Francez. 


franțuzeşte adv. Ca franceiii. 

* franţuzizm n. pl. e (d. Franțuz). 
Francezizm. 

tranzelar m. Acela care face ori vinde 
franzele. 

franzelă f. pl. e (ngr. frantzala, de unde 
şi turc. frangela, firangyla, limba francă, 
ine albă, adică „iranceză, eiropenească”). 
ine de lux, albă și mai mică. — In est și 
franzolă şi franzoală (ngr. frantzdla), 


franzelărie f. Localu unde se fac ori 
se vind franzele. Meseria de a fe face. 

frap m. (ngr. /râppa, de unde și alb. 
frappă). Dun. de jos. Un fel de chitră mai 
mică și maï amară (rătundă şi turtită ca un 
cantalup) din care se face dulceaţă (citrus 
decumana). 

* frapánt, =ăĂ adj. (fr. /rappant). Barb. 
Izbitor, surprinzător, bătător la ochi. 

* frapéz v. tr. (fr. frapper, a izbi). Fig. 
Barb. Bat ia ochi, impresionez, izbesc, sur- 
prind : c oare care frapează. Apă, butelie, 
irapată, apă, butelie făcită saă înghețată 

e băut. 


frâsin m. (lat. /râxinus, it. /rdssino, pv. 
fraisse, fr. éne, cat. /rexe, sp. fresno, pg. 
freixo). Un frumos arbore oleaceii (fráxinus 
excelsior) care are un lemn alb şi dur bun 
de făcut roate și ajunge pînă ia o înălţime 
de 38 de metri. Scoarța lui posedă proprie- 
tăți aperitive şi febrifuge. Pe el trăieşte 
cantarida. — În Ban. frâpsăn, mrome 
frâpsin (cp. cu coapsă). V. mojdrean. 


trâte m. (lat, frater, vgr. phrater şi phrá- 
tor, scr, bhrâtar, got brothar, engl. brother, 
germ. bruder, vsl. bratră, brată IV. barat] ; 
it. frâ/te], pv. sp. pg. fraire, fr. frère, ncat. 
frare). Cel născut din același tată şi aceiași 
mamă saă numai dintr'unu din doi, şi atunci 
e frate vitrig. Cel unit cu altu pin amiciţie 
ori interes: toți oamenii îs frați. Călugăr 
care nu e încă preut. Titlu adăugat unor 
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ordine religioase : frații predicatori. Fraţi 
de cruce, amici intimi. (În vechime frații 
de cruce se făcea după ce-și făceau la 
mină, o tăietură în formă de cruce, picuraii 
petin singe într'un pahar de apă și pe urmă 
eaii). Frate de mină (Munt. vest). cavaler 
de onoare la nunțile țărănești. Prov. Frate, 
fala, dar brinza pe bani, în ce priveşte 
răţia, ţi-s frate, dar brinza nu ţi-o dau de 
cit pe bani, adică: „în afaceri nu există 
frăţie !“. 
t * fratérn, -ă adj. (lat. fraternus). Fră- 
esc. 

* fraternitáte f. (lat. /raternitus, -á- 
tis). Frăție. 

* fraternizéz v. intr. (fr. fraterniser). 
A fi în relațiuni frăţeşti, a te purta ca fra- 
tele : irupe'e fraternizară între ele, cu po- 
pulațiunea. 

* fratricid, mă s. și adj. (lat. fratri- 
cida, d. fráter, fråte. Şi oc-cidere, a ucide. 
V. ucid). Care-și ucide fratele: un fra- 
tricid. Adj. Luplă f/raticidă, între fraţii care 
se ucid. S. n., pl. uri, și (mai bine) fra- 
tricidii (lat. fratricidium), ucidere de frate. 

* frâudă f, pl.e (lat. fraus, fraudis). 
înşelăciune {falsilicind un bilet, substrăgind 
o marfă fără să plătești vamă, contrabandă 
$. a.). Pin fraudă, pin înșelăciune, înșe- 
lind. 

* fraudez v. tr. (lat. fraudare). Rar 
Înșel, frustrez: a frauda vama. V. intr- 
Comit fraude : a frauda la un examin. 

* fraudulós, -oâsă adj. (lat. /raudu- 
Isus). Făcut cu (pin) fraudă: falit, jali- 
ment fraudulos. Individ fraudulcs, care a 
înșelat ori il place să înșele. Adv. Pin fra- 
udă, Inşelind: a te introduce fraudulos in- 
tr'un teatru. 

* frâză Í. pl. e (vgr. phrâsis, d. phrdzo, 
exprim, zic). Reuniune de propoziţiuni sai 
de vorbe care formează un înţeles complet. 
A face fraze, a vorbi pretenţios. Muz. Şir 
de sunete regular şi armonic. ` 

* frazeologie f. (vgr. phraseologia). 
Construcţiunea frazei particulară unei limbi, 
unui scriitor : frazeologia latină. Înşirare 
de vorbe goale: frazeologia demagogică. 

* frazéz v. intr, (fr. phraser). Iron. Fac 
fraze, torn la vorbe goale. 

frăgâr m. (d. frag) Trans. Dud alb ori 
şi negru. 

frägezéso v. tr. (d. fraged). Fac fra- 
ged. V. refl. Mă fac fraged. — Și înfrăge- 
zesc,. Spre Ban. -țesc (d. fraget). 

frăgezíme f. Calitatea de a fi fraged. 

frăguliţă f. pl. e (d. frag). Moscușor. 
frăguliii, -íe adj. Fam. De forma ori 
coloarea fragului : gură frăgulie. 

frămînt, a =á v. tr. (d. iat. fermentare, 
a fermenta, mai degrabă de cit de la frag- 
mentare, a fragmenta). Amestec, învirtesc, 
mai ales vorbind despre aluat, ca să facă o 
pastă omogenă. Caic mult: oamenii şi caii 
frămiîntă noroiu drumurilor. Fig. Agit, tur- 
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mentez, chinuiesc: răscoala frămintă satu, 
grijile frămintă oamenii. V. refi. Mă agit, 
mă chinuiesc: nu vă mai frămintaţi, că nu 
veți reuși! Îmi frămint capu, îmi bat capu, 
mă chinuiesc cugetind. Îmi frămint inima, 
mă consum de întristare. Îmi frămint minile, 
îmi fring mîinile, îmi împreun mîinile agitin- 
du-le de mare neliniște, de îngrijorare. Mă 
frămint cu firea, chibzuiesc mult în mine. 

frămiîntât, =ă adj. Fig. Agitat, chinuit. 

frămîntătură f. pl. č. Lucru frămintat. 
Fig. Colică. 

trăncărie și -râte Í, Fam. Mare mul- 
time de franci. 

frănculesc v. tr. Fam. Mituiesc cu 
franci, sfănțuiesc, 

frăncuş, -ă adj. Est. Un fel de poamă 
albă cu boabe mici: sirugure frăncuş, 
poamă frâncuşă, S. f. Frâncuşă (cp. cu frag). 

frănitic, -ă adj. (ngr. frenitikds. V. fre- 
netic). Cost. Buimac, ameţit. 

frăsinei m., pi. ei. Q plantă erbacee 
rutacee (în bot. dictiimnus [ălbus sau fraxi- 
nella]). Are frunze alterne imparipenate com- 
puse care seamănă de departe cu ale frasi- 
nului și flori mari albe sai roşiatice. Se cul- 
tivă şi pin grădini și exală un miros bal- 
samic puternic: Dacă, după o zi caldă și li- 
niștită, pui o luminare aprinsă aproape de 
ia, se infamează uleiu din ia și o înconjoară 
c'o aureolă luminoasă, dar care nu vatămă 
de loc planta. Rădăcina ei e febrifugă, ver- 
mifugă, sudorifică, tonică, stimulantă și 
emenagogică. A umbla de frunza frăsine= 
iului, a umbla în zadar, de florile mărului, 
(cucuiui). 

frăsinet n., pl.e (lat. fraxinetum, it. 
frassineto, fr. frenaie, sp. fresneda). Loc 
cu frasini, pădure de rasini. 

frăsiniţă f. pl. e (d. frasi Olt. Fră- 
sinei (o varietate cu flori gălbui). 

trăsuïésc (mă) v. refl. (rut. frasuvati 
sta, pol. frasowac, [vechi fre-/ sie, d. germ. 
sich fressen, a se neliniști). Nord. Mă în- 
virtesc nehotărit, nu ştii ce să fac, nu știu 
de ce să m'apuc: se fot frăsuia și clocotea 
să vorbească (Arh. 1905,1,12), se frăsuia omu 
in gindu lui, ce te gindeşti şi te frăsuieşti 2 
(Neam. Rom. Pop. 1,440). — Și vr= (Tec.): 
vrăsuit şi asudat (Vi. Lit. 1, 18,7, 3). 

trăită m. (d. frate, pin aluz. la repeta- 
rea acestei vorbe de Românii din vest). 
Român din vest și, mai ales, din Banat (lron.). 
Vechi locuitor al banatului Severinului. 


frăţesc, ~eáscă adj. De frate, fratern: 
iubire frățească. 


frătește adv. Ca fraţii. Fig. Foarte a- 
mical: a primi pe cineva frățeşte. 

frăţie f. Calitatea de frate, fraternitate. 
Fig. Mare amiciţie (între oameni, clase so- 
ciale ș. a). Frăţietate, barb. al Români- 
lor din foasta Austro-Ungarie. 


frăţiâr m., voc. oare. Frate mic. Termin 
de alintare. 
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freâmăt n., pl. fremete, ca gemete (lat. 
remitus, it. sp. pg. fremito, vfr. friente). 

oșnet, zgomotu frunzelor bătute de vint: 
freamătu plopilor. — Vechi (Nec. Let. 2, 
261) hredmât, la Dos. ghredmăt,la Stam. 
336 vreaâmăt, în sud. reâmăt și rá- 
măt, hărmălaie, tumult. 

* freatic, =ă adj. (var. phreatikos, d. 
phrear, -eatos, puț). Geil. Apa freatică, 
stratu de apă care e supt pămînt, apa supă- 
mintenească. 

frec, a =á v. tr. (lat. /ricdre, it. fregdre, 

v. cat. sp. pg. Jregar, vfr, frover lazi 
Potteri, V. fricțiune)» Frec de mai multe 
ori şi apesind un lucru peste altu ca să-l 
curăţ: freacă scindurile cu această petică 
udă, freacă cuțitu cu nisip, se freacă la 
ochi de somn. Fac îricţiuni, masez : l-a fre- 
cat cu spirt. Fig. Prelucrez, șicanez, chinu- 
iesc, învăţ minte: avocatu l-a frecat bine 
pe acest şarlatan. A freca cuiva ridichea, 
a-l şicana, a-l chinui (ostenindu-i, bătin- 
du-l). Freacă-te (ori spală-te) pe cap cu 
acest lucru, se zice ironic cuiva cind n'a 
reușit la un lucru cu care se lăuda. V. refi, 
Mă ating puţin în trecere: vapoarele nu sai 
ciocnit, ci numai S'aŭ frecat. Fig. Am con- 
tact, mai ales dușmănesc. 

frecătoâre f. pl. ori. Instrument de 
frecat. 

frecătură f. pi. îi. Rezultatu frecării, 
fricţiune. Fig. Frecuş, ocară, șicană, prelu- 
crare: i-a tras o frecătură bună. 


frecăţer m. pi. Aluat frecat cu mina 
sai pe răzătoare şi pus în supă, ca și tă- 
ieţeii, 

1) * frecăént, =ă adj. (lat. frăguens, 
-entis). Des, care se întimplă des: vizite fre- 
ciiente. Adv. În mod frecăent. — Fals fre- 
cvent, 

2) * frecŭént şi -6z, a á v. tr. (lat. 
frequentare). Mă duc des undeva, vizitez 
des : a frectienta școala. Rar. Am relaţiuni : 
nu frecientați oamenii răi !— Fals frecv=. 


* freciientativ, =ă adj. (lat, frequen- 
tativus). Gram. Care arată frecùenta acţiunii, 
vorbind de verbe, ca a scinci faţă de a 
plinge. Rom. freciența se arată pin fot: a 
tot plinge. A cinta era n limba latină un 
verb frecăentativ. — Se zice şi intensiv. 
Fals frecv=, 

. freciantațiime f. (at. frequentatio). 
Acţiunea de a îrecăenta. — Și -âţie, dar 
ob. -dre. Fals frecv=. 

* frecilienţă f., pl. e (lat. frequentia). 
Desime, repetiţiune deasă a unui lucru, a 
unui fapt: frecăența ploilor, a străinilor în 
porturi. — Fals frecv=, 


frecuş n. pl. uri. O unealtă cizmărească 
de lustruit talpa S p. cu răzuş). Fig. Iron. 
Bătaie sau ocară, răfuială: i-a tras un 
frecuș. Frecătură, contact: frecușu jugului 
vieții (Car.). Loc frecuentat, loc pe unde se 
freacă (se vintură) mulțimea : acolo era fre- 
cuşu dracilor. 


FRE 


* fredondz v. tr. și intr. fr fredonner, 
d. fredon, cintare tremurată, d. lat. fritinnire, 
a ciripi). Cint mai încet, așa ca s'aud nu- 
mai eù: un lucrător lucra pe acoperemint 
şi fredona un cîntec. i 

* fregátă f., pl. e (fr. fregate, d. it. 
fregata). Un fel de corabie cu pinze din 
vechea marină. Vapor chiurasat cu o sin- 
gură baterie açoperită şi cu mai puţin de 
60 de tunuri (Îniocuit azi de încrucișător). 
Un gen de păsări palmipede din mările tro- 
picale, cu aripi imense și puternice și de o 
infinită putere de zburat. 

* frem, <=ut, a =frâme vV. intr. (lat. 
fremere). Èm. Fac fremăt.— Unii au început 
a zice a fremăta (eŭ fremăt, el freamătă, 
să fremete). , 

* frenetic, =ă adj. (fr. frenetique, d. 
ver. phrenitikds și phrenetikos. V. frăni= 
tic). Cuprins de irenezie. Furios: trans- 
port frenetic. Fig. Aplauze frenetice. Adv. 
Cu frenezie. 

* frenezie f, (fr. frenesie, mlat. phrend- 
sia, d. mer, şi ngr, frenesia. V. trenolo= 
gie). Delir furios. Fig. Exces în vre-o pa- 
siune: a te deda cu frenezie la joc. 

frenghie f. (turc. frengi, brocat, d. frenk, 
franc, eăropenesc). Vechi. Brocat. 

* frénic, <ă adj. (d. ver. phren, dia- 
fragmă. V. frenoiogie). Anat. Relativ la 
diafragmă : contracțiuni frenice. 

* frenológ m. (d. frenologie). Care se 
ocupă de frenologie. 

* frenológic, =ă adj. (d. /renoloaie). 
De frenologie : doctriuă frenologică. Adv, 
Pin frenologie: a cunoaște frenologic ca- 
racteru cuiva. 


* frenologie f. (vgr. phren, phrends, 
minte, spirit, şi -logie. V. trenezie), Cra- 
niologie, studiu caracterului și a funcțiuni- 
lor intelectuale ale omului, bazat pe forma 
craniului. Această știință, părăsită astăzi, a 
fost fundată de Germanu Gall şi 1828), care 
susținea că după forma capului poţi cu- 
noaşte caracteru omului, ceia ce s'a cons- 
tatat că e fals. Localizarea sentimente!or nu 
e posibilă, dar localizarea mişcărilor pare 
a fi bine probată. 


frânţe f. pl. (turc. frengi, frenk, ngr. 
mala frántza, alb. malafrentsă, it. mal- 
francese, malfranze;e [= boală franceză], 
rus. frěnki, frěančúga, pol. franca, francuza 
ung. franc, francu). Pop. Sifilis. V. gînct, 

frenţit, -ă adj. Pap. Bolnav de frențe, 
sitilitic. 

* frequént, ortografie iatinizată îld, fre- 
cent. 


* frâscă f„ pl.e (fr. fresque f„ d. it. 
fresco m, şi adj. fresco proaspăt, d. vgerm. 
risc, ngerm. frisch. proaspăt). Pictură fă- 
cută pe tencuiala proaspătă (sai și veche) 
a unui zid. 


* freschéță f, pl. e (it. freschezza). 
Prospeţime. 
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* fréză, V. frizură, 

* friâbil, =ă adj. (lat. friabilis, d. friare, 
a sfărma, a pisa). Fiz. Care se face praf, 
sfărămicios: peatră, pămint friabil. 

* friabllitâte f. (d. friabil ; fr. <ilite). 
Calitatea de a fi friabil. 

* fricativ, =A adj. (d. lat. fricatus, fre- 
cat). Gram. Spirant, 

frică f., pl. i (mgr. friki, d. ver. phrike, 
d. phrisso, mă înfior; alb. frikă. D. rom. 
vine rut, frika). Teamă: mi-e frică de lup, 
să nu vie lupu. Nici de frică, în nici un 
caz : nu-mi place nici de frică. Frica pă- 
zește pepenăria (saù bostănăria), de frică 
multe faci şi suferi, ca și cu paza pepenilor. 

frichineâlă f., pl. eli. Munt. Acţiunea 
de a frichini. 

frichinesc vV. tr. (cp. cu frec). Munt. 
Fam. Frec mult şi des. Fig. iai la cercetare, 
trag la răspundere. V. reil. Mă fitili. — Și 
sfrichidesc în Mold. sud: doŭă note as- 
cuțite pe care (muzicantul) le sfrichidea un 
ceas (D. Zanf. Tănase Scat). V. surchi- 
desc. , 

fricós, -oâsă adj. (d. frică). Cui i-e 
frică, fără curaj. Vechi. Teribil, straşnic. V, 
înfricos. 

* fricţlonez v. tr. (fr. frictionner). Barb. 
Frec, trag, masez. 

* fricţiune f. (lat. frictio, -ónis, d. fri- 
care, frictum, a freca. V. frec). Frecătură, 
tragere, masaj. — Fricţiunile se fac cu mina 
uscată, o perie, o flanelă ş. a. ori cu mina 
udă de unt-de-lemn, spirt ș. a. Ele fac mem- 
bre'e flexibile, regulează funcțiunile pelii și 
activează circulaţiunea. 

1) frig n. (lat. frigus). Lipsă de căidură, 
temperatură rece: frigu e între răcoare și 
ger. Sensaţiunea neplăcută cauzată de a- 
ceastă temperatură rece: mi-e frig. Pi. 
Friguri, febră, o boală microbiană care te 
face să-ți fie cînd frig, cind foarte cald şi 
pe care o expulsează chinina. fig. Agita- 
țiune : frigurule politicii. 

2) frig, fript, a frige v. tr: etala! 
Jrictum, it. drigzere (de unde strb. frigati 
şi prigati], pv. fr. frire, cat. fregir, sp. freir 
pg. frigir. — Fripsei, fripseşi). Coc, pră- 
jesc (în frigare, pe gratar, în cuptor sai în 
tingire) vorbind de carne: a frige o găină, 
Fig. Păcălesc, pirlesc, înșele la preţ: m'a 
fript Jidanu cu stofa asta. V. intr. Am o 
temperatură foarte înalta: feru înroșit în 
foc frige. Am arşiţă în corp: obrajii aces- 
tui copil boinav frig. Fig. Am un preţ exor- 
bitant: marfa asta frige. V. reil. Mă ptrlesc 
mă ard: am pus mina în foc și m'am fript. 
Fig. Mă înșel ia preţ ori în alt-ceva, plătesc 
prea scump : m'am fript cu aceste haine. A 
te frige un lucru la inimă, a te întrista 
foarte tare, A minca fript pe cineva, a-l 
ucide ori a-l nimici în ceva, a-l înfringe. 

iri snea i pl. ele gs Tganiá, d. 
ver. 0, frig, prăjesc. Cp. cu frig 2 şi cu 
sirb. je ra jumări), Ferie de frasizelă 
muiată în lapte și oiă şi prăjită în unt. 
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frigâre f. pi. ări (d. a frige, ca crezare 
d. a crede). Vergea de fer în care se înfige 
carnea (mai ales păsările) şi se frige. Fig. 
Iron. Sabie. Ptăjitoare de cafea (de moda 
veche: o cutie cilindrică străbătută de o 
vergea de fer care se învirteşte ca şi friga- 
rea de fript carne). V. ţiglă. 

frigărute f., pl. ui (dim. d. /rigare). 
Frigare mică de lemn (mai rar de fer) de 
fript bucățele de carne. Carnea friptă așa: 
a minca o frigăruie. 

frige=cîne şi frige-linte m, pl. tot 
așa. Fam. Mare avar. 

* friglân, <ă s. și adj. Din Frigia. Bo- 
ne'ă frigiană, un fel de bonetă roşie tugu- 
iață, emblema republicii franceze la 1793 
şi azi. 

* frigidâr n., pl. e (lat. frigi /arium că- 
mară rece, baie rece). Răcitor, ghețar, dulap 
de ţinut alimentele reci. 


* frigiditâte f. (lat. frigiditas, -dtis, d. 
frigidus, rece, frigus, frig). Calitatea de a fi 
rece, răceală : frigiditatea ghefei. 


* frigorifâr, =ă adj. (lat. frigus, fri- 
goris, frig, şi fero, port, duc). Care produce 
frig. S. n., pl.e. Cameră rece în aparatele 
frigorifice (Inventatoru industriii frigorifere 
e Francezu Caro! Tellier, mort în mizerie 
la Paris în 1913), 

* frigorificy-ă adj. (lat. frigus, frigoris, 
frig, şi fâcere, a face). Care produce frig: 
aparat frigorific pentru conservarea cărnii, 


frigurică f. pl. el2 (d.friguri, o boală). 
Fierea pămîntului. V. fiere. 


_frigurâs, =oâsă adj. 
iarnă friguroasă. Care 
la frig: igan friguros. 


trimitură, V. fărmătură, 


fript, <ă adj. Ars în frigare (V. frig 2). 
Fig. Fript de Sete, foarte însetat. A face 
cuiva zile fripte, a-i face viața amară, a-l 
șicana. 


friptură f., pl. î. Rezuitatu frigerii. Carne 
friptă : friptură de porc. 


frişcă f., pl. ste şi şti (imit. după zgomotu 
bătăii acestei creme. Cp. și cu ung. friskd, 
bluză). Vest. Un fel de cremă albă care se 
ia dela laptele nefert prins înainte de a se 
acri (de a se face în sminiină) şi care se 
pune la cataifuri ș. a. Fișcă. Fig. Fam. (în 
Mold. fiişcă). Zgttie, potcă, fată neastim- 
părată de 10-12 ani) V. fiţă, 

* frivâl;, <ă adj. (fr. frivole, it. /rivolo, 
d. lat frivolus). Neserios, uşuratic: om, ca- 
racter frivol. Adv. În mod frivol: a trăi 
frivol. 

* frivolitáte f. (d. frivol; fr. ité). Ca- 
racteru de a fi frivol. Lucru frivol, acțiune 
frivolă. 

friz m. pol. fryz, d. Friese, Frieslănder, 
Frizon). Vechi. Cal de rasă frizonă. 


Aspru, grei: 
e prea simţitor 
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1) * friză f., pl. e (fr. frise, it. fregio. d. 
dat. phrygium [subinţ. opus), adică lucrare 
frigiană, din Frigia, ţară renumită pin te- 
sături). Arh.O parte din intabulament între 
architravă și cornișă. Suprafață plană care 
formează o bandă continuă. V. triglif, 


2) * friză f. (d. Friza, o provincie a O- 
landei). Cal de friză, butuc de lemn cu ţă- 
ruşi înfipţi din toate părţile și întrebuințat 
iri obstacul în război, contra cavaleriii mai 
ales. 

* frizér m. (fr. friseur. Cp. cu picher, 
remorcher). Barb. Bărbier (tunzător, ră- 
zător sai peptănător). 

* frizez v. tr. (fr. friser). Drotez. Fig. 
Mă apropii, ating: purtarea lui frizează 
crima, nebunia. 

* frizură f. pl. č (fr. frisure). Barb. 
Peptănătură. — Vulg. freză. (Lung. Univ. 
16 lan. 1939 ; 4, 3). 

frîmtez v. tr. (d. frimt, vechi part. al 
lui fring). Vechi. Zdrobesc, strivesc. 

frîmtură, V. frîntură, 

frîmbie f. (lat. fimbria, ciucure, d. fibra, 
fibră ; pv. fiemnha, fr. frange. D. rom. vine 
moravu și rut. frembia. V. franj. Cp. cu 
canaf). Est. Rar. Uriioc, piedin, fire rămase 
meţesute la capătu unei stofe. Olt. Ban. 
Serbia. Fringhie. Brăcinar, cingătoare. Frin- 
ghie. Maram. Fringhie. 

frînâr m. Om însărcinat cu stringerea 
frtnelor vagoanelor la căile ferate. 

* frină f. pl. e (d. friă frine, după fr 
Jrein). Opritoare (pedică) la roatele vechi- 
culelor (locomotive, vagoane, automobile, 
biciclete, trăsuri). 

Frînc, <ă s. (mlat. Francus). Vechi. Franc. 
European de rasă latină, mai ales italiană. 
V. franc. 

frîncesc, -eâscă adj. Vechi. De Frinc, 
al Frincilor: sinețe frincești. Ban frincesc 
sau italienesc, zlot tătăresc al Genovejilor 
din Caffa sau Teodosia (Crimeia). 


frîncéşte adv. Vechi. Ca Francii. 

frîncioc, V. sfrancioc, 

frîng, frînt (rar frîns, vechi și frîmt), 
a frînge v. tr. (lat. frângere, fractum; it. 
frangere, fragnere, pv. franher, vir._frain- 
dre, vsp. frangir, pg. franger. — Frinsei; 
frinsesem. V. fragii, fragment, fracţi- 
une; fractură, sufragii), Rup, vorbind 
de corpuri dure (ca lemnu, osu, cartonu). 
Întring, inving: i-a frînt pe dușmani. A 
fringe pinea, a o rupe cu mîinile. A-ţi fringe 
gitu (fig şi iron.), a te duce dracului, a că- 
dea rău sau chear a muri. A-fi fringe mi- 
nile, a ţi le frăminta de mare neliniște. V., 
refl. Mă rup, mă sfărtm. Fig. Rezistenţa s'a 
Şrint, a incetat. 

frîngătoâre î., pl. ori. Instrument de 
frint (cinepa, inu ş. a.) 

frînghie și (sud) -íe f. (d. /rimbie). Fu- 
nie, sfoară foarte groasă (de întins rufele, 
de legat la catargurile corăbiilor. ș. a.). Lu- 
cruri întinse pe o fringhie: a spălat trei 
fringhii de rufe. 


FRU 


frînghier m. Fabricant de fringhii. 

frînghierie f. Fabrică de îringhii. Me- 
seria de a le fabrica. 

frîntură f., pl. £ Lucru frint, fractură, 
fracțiune, bucată: frinturi de oase. Locu 
unde S'a frint un lucru: cenușiă ca frintura 
ferului (fr. gris fer).- — Vechi și frîm= 
tură, 

frîù n., pl. friuri şi frine, ca griă (lat. 
frenum, it. sp. freno, eng. frain, fr. frein, 
pv. cat. fre, pg. freo). Curele care se pun 
în capu calului cind trage sau eşti călare. 
Frină, opritoare, pedică. Fig. Friu legii, au- 
toritatea legii. A pune /riă unui lucru, a 
pune în fr.d un lucru, a-l înfrina, a-l opri. 
Fără frîŭ, impetuos, neoprit: a_ te răpezi 
fără friă în luptele politice. V. căpăstru, 

froâre, V. floare. 

* front n. pl. uri (rus. front, d. fr. 
Jront, frunte, front). Faţa unei trupe în li- 
nie. A face front, a face faţă, a opune peptu 
spre rezistență sau p. salut: a face front 
cind trece regele. De front, pin faţă:a- 
tac de front, pe dinainte. 

* frontal, =ă adj. (lat. frontalis). De la 
frunte: os frontal, vină frontală. 

fronticră f., pl, e r: frontière, it. fron- 
tiera. V. frunte), Hotar, limită între tări, 
fruntarie. 

ftrontispiciiă n. (lat. frontispicium, d. 
frons, frunte, şi -spicium ca în auspiciă. V, 
spectru). Faţa principală a unui monu- 
ment, a unui edificiu, a unei cărți. 

* frontón n, pl. oane (fr. fronton, d. it. 
frontone, fronton; lat. fronto, -ónis, om cu 
fruntea mare). Arh. Ornament triangular sau 
semi-circular deasupra intrării principale a 
unui edificiu. V. fruntar, 

* fruct n., pl. e (lat. fructus. V. frupts 
frugal, uzufruct). Poamă, rod (măr, pară, 
portocală ş. a.). Ori-ce rod (săminţă) de 
plantă. Fals. Frupt. Pl. Rezultat (bun sai 
Tău): fructu muncii, lenit. 

* fructâr m. Negustor de fructe. S. n, 
pl. e. Dulap ori cameră de păstrat fructe. 

* fructiéră f., pl.e (d. fruct). Vas de 
pus fructe la masă. 

* fructifer, =ă adj. (lat. [ritten ifera, 
d. fructus, fruct, și -fer ca În frigorifer, lu- 
ceafăr). Care produce fructe bune de min- 
cat: măru e arbore fructifer. V. pom, 

* fructitic; a -á v. intr. (lat. fructifico, 
-dre, d. fructus, fruct, şi -fic ca în edific). 
Rodesc, produc fructe. Fig. Aduc folos, do- 
bimdă: aceşti bani aŭ fructificat. 

* fructuos, -oâsă adj. (lat. fructuo- 
sus). Fig. Care aduce fructe, foloase: muncă 
Jucate Adv. Cu folos: a munci fruc- 
uos. 

* frugál, =ă adj. (lat. frugalis, d. frux, 
frugis, pl. fruges, fructe, roade ale vegeta- 
lelor). Care se mulțămeşte cu un nutriment 
simplu: om frugal. Simplu, compus din 

uține bucate: ospăț frugal. Adv. În mod 
rugal: a minca irufal. 


34 
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* frugalitáte f. (lat. /rugăâlitas, -átis), 
Calitatea de a fi frugal, sobrictate, cum- 
pătare. 


* frugivór, =6ră aaj, (fr. frugivore, d. 


lat. frugivorus, d. frux [V. trugal] şi -võ- 
rus din carntvorus). Mincător de vegetale şi, 
în general, de fructe: veverifu e frugivorá. 
Subst. Un frugivor. V. vegetarian, 

frumos, =oaâsă adj. (lat. formosus (d. 
forma, formă], de unde s'a facut *furmos, 
apoi frumos; it. pg. formoso, pv. for- 
mos, sp. hermoso). Bine făcut, cu forme 
plăcute ochilor: femeie, casă, armată, luptă 
frumoasă. Care place spiritului : poemă fru- 
moasă, cintec frumos. Mare, însemnat: a- 
vere frumoasă. Bun, favorabil: ocaziune 
frumoasă. Cuviincios: purtare frumoasă. 
Frumos la față, cu fața frumoasă. S. f. pl. 
V. Tele. S. n. Frhmuseţă, lucru frumos: 
Frumosu În artă. Adv. În mod frumos: a 
scrie, a ie purta frumos. 

frumusdâţă f., pl č (d. frumos). Calita- 
tea de a fi frumos. Persoană frumoasă, lu- 
cru frumos: această femeie e o frumuseță, 
o frumuseță de grădină, e o frumuseță să 
vezi cum ninge. De toată frumuseța, foarte 
frumos. — Şi -şeţă (Ban. Meh. Buc.). 
Vechi, azi Trans. frumsejă. 


frumuşél, =ică adj., pl. ei, ele. Cam 
frumos. Adv. Cintă frumușel. 

frunceá f., pl. ele (lat. * fronticelta, dim. 
d. frons, frunte). Vechi. Frunte. 

fruntâr n., pl. e (lat. frontale). La îrtiă, 
cureaua de la fruntea calului. Bân. Grinda 
de deasupra ușii V. fronton. 

* fruntărie f. (d. frunte, după frontieră). 
Rar. Frontieră. 


fruntáş, =ă adj. şi s, De frunte, prin- 
cipal, notabil: țăran fruntaș, un fruntaș în 
satu lui. Soldat distins (nu încă caporal), 
însemnat cu un galon de lină (nefleter). 

frunte f. (lat frons, frontis, it. pg. fron- 
t2, eng. frunt, pv. fr. cat. front, sp. f ente. 
V. fruncea, front). Partea feței dintre 
sprincene şi părul capului. Fig. Faţa ca ex- 

resiune a sentimentelor: o frunte severă. 

arte anterioară, primu rind: e fi frunte, a 
merge în fruntea armatei. Elită, floare: frun- 
tea negustorimii. De frunte, fruntaş, notabil: 
om de frunte. . 

trunzár n., pl.e (d. frunză). 1. Frunziş 
desiș de frunze: s'a lăsat pe frunzare cu 
capu supt mina dreaptă (Sadov. VR. 1928, 
1, 52 și 7. 11). 2. Adăpost ori umbrar de 
frunze. 3. Depozit de frunziș ca să fie intre- 
buinţat ca nutreţ în anii în care nu se face 
fin. 4. Masc. Mold. Crangă cu frunze: ursu 
stătea ascuns supt cioate şi franzari 5. Rar. 
Florar, luna Mai. V. crângare 


frunză f., pl. e (lat. frondia, n. pl. de- 
venit f. sing, d. /rons, frondis, frunză; sard. 
frunza). Foaie, partea terminală a plantelor, 
suptire, obișnnit lată și verde: Bate vintu 
frunza'n dungă (doina), o bate în lature 
cînd e aproape să cadă. Frunză verde, cu- 


FTI 


vintele cu care începe de obicei un cîntec 
popular. Frunză de buba cea rea, buberic. 
Frunza voinicului, usturoiţă, brincuţă (V. şi 
vindecea). Frunza  plopului, batcă mică 
(peşte). Cită frunză și iarbă (sau ca frunza 
și ca iarba), în mare număr, foarte mulţi 
(vorbind de dușmanii năvălitori, de o poie- 
die). — Frunzele-s prelungirile tulpinii și 
servesc la respirat. Ele se sprijină pe un 
pețiol, mai lung ori mai scurt, care se ra- 
mifică ca să formeze scheletu frunzei (ner- 
vurile). 'Țesătura celulară dintre nervuri 
(limbu sau parenchima} e ciwruită de o in- 
finitate de găurele microscopice (stomate). 

frunzărâsc v. tr. (d. frunză). Răstoi- 
esc, spicuiesc o carte: fruuzărind tomuri 
(Con. 266). Răscolesc şi nu prea mănînc: 
vitele stăteaii triste cap la cap, şi minca- 
rea numai o frunzăreaă (Sadov. VR. 1911, 
3,341). 

frunziş n., pl. uri. Loc unde frunzele-s 
dese în pădure ori întrun arbore. — La Isp. 
şi frunzet, pl. uri. 

frunzişoară f. pl. e. Frunză mică. O 
plantă, nucuşoară. Foiță, suliman roș care 
se vinde în formă de foi de hirtie văpsită 
(Mold. sud). 

frunz6s, =oâsă adj. Cu multe frunze: 
pom frumos. 

frunzuliță și -nzuţă f., pl. e. Frunzi- 
șoară, frunză mică. 


frupt n., pl. uri (lat. fructus, it. frutto, 
pv. fruch, fr. fruit, cat. fruyt, sp. frucho, 
pg. fruio. Mrom. frutu, d. ngr. frútton. V. 
fruct). Est. Producțiune : fruptu oilor (lap- 
tele). Frupt alb, lapte și derivate din el. 
Frupt dulce, mincare care nu e de post 
(lapte sai carne). A minca frupt (ori de 
rupt, a minca carne, lapte saii ouă, 


* frust, -ă adj. (fr. fruste, d. it. frusto, 
uzat, ferfenițit, d. lat. frustum, sfărămătură). 
Şters de vechime : medalie frustă. Fig. 
Grosolan, necioplit : stil frust. Adv. A 
scrie frust. 

* trustraţiune f. (lat. /rustrátio, -ónis). 
Acțiunea de a frustra. — Şi =aâţie, dar ob. 
“are, 

* frustratórið, «le adj. (lat. frustra- 
torius). Jur. Făcut p. a frustra, a eluda. 


trustréz vV. tr. (lat. frustrari, din * /rud- 
trari, d. frus, frudis, îld. fraus, fraudă). 
Privez de dreptul lui: a-ți frustra credi- 
torii, contrabandiștii frustrează statu. V. 
deiapidez. 

fruntescânt, =ă adj. (fr. frutescent d. 
lat. frutex, copăcel). Bot. Care are ramuri 
lemnoase (ca un copăcel.). 


tsat n., pl. e. Ps. $. Sat. 

+ frizic, -à adj. și s. (vgr. phthisikos). 
Med. Bolnav la ftizie, oftigos. 

* ftizie f. (fr. phtisie, d. vgr. phihisis, 


oftigă, d. phthino, mă veştejesc, mă topesc, 
mi prăpădesc). Med. Oftigå, atac, tubercu- 
oză. 
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ftâri și vtâri (vsl. vdtâryi). Vechi. O 
particulă care se punea înaintea numelor de 
funcțiuni şi însemna „al doilea, secund, 
sub-“: ftori- vistier. 

* fuchsia, V. fuxie. 

* fuchsină, V. fuxină. 

fucie f. (turc. fyčy, ciubăr de cules stru- 
guri, butuoiaş, de unde gi alb. fuci şi strb. 
ucija, ciubăr). Vs. Ciubăr: /cī e dealu, ici 
e via, Mă iubeam an cu Maria și beam 
vinu cu fucia (Neam. Rom. Pop. 6, 432). 
Olt. Trans. sud. (tucle şi ficle, în Meh. 
fucie). Butoiaş, fedeleș (de la 2-10 litri). 
Ban. (fucie) Ciubăru'n care se scurge ra- 
chiu din cazan. — Și ficiă n., pl. e ṣi uri 
4Gorj), fedeleş. 

*fucus pm. (lat. fucus, ver. phykos varech). 
Bot. Varech, algă, o plantă marină. 

fudul, =ă adj., pl. m. ui și uti (turc. fu- 
dul şi fodul, arogant, d. ar. fudhul, care e 
prea mult; bg. fudul, strb /odul). Mindru 
de lucruri zădarnice : calicu îmbrăcat e 
fudul. Fig. Iron. Surd: om fudul de o ure- 
che — Şi fodul (sud). i 

fudulâchi m. fără pl, gen. al lui (d 
fudul şi sufixu diminutival ngr. -aki Cp. cu 
muțunachi, țafandac i). Fam. Iron. Om 
fudul: mersu lui fudulachi te face să rizi. 

fudulesc (mă) r. refl. (d. fudul. D. rom: 
vine rut. fudulitis&a). Îs fudul, iac paradă de: 
acest calic se fuduleşte cu haina căpătată 
da pomană. — Şi fodolesc (sud). 

fudulie f. (d. fudul). Defectul de a fi 
fudul: fudulia calicului îmbrăcat. — Şi fo= 
Jolie (sud). 

fufeáză, V. fofează. 

fug, a =í v. intr. (lat. pop. /ăgire, cl. fú- 
gere; it. fuggire, eng. fr. fuir, sp. huir, pg. 
fugir). Mă depărtez alergind, mai ales de 
frică : calu fuge, dușmanii fug. Trec iute + 
timpu fuge. Evit, mă feresc: fugi de omu 
răi! Fugi de aici (sai de acolea!) 
dă-te la © parte, (fig.) taci, nu mai, vorbi: 
fugi de acolea cu frica asta! Fugi! Loc! 
La o parte! În lături/ A=ţi fugi ochii 
după ceva, a sorbi din ochi, a nu ști 
<e să priveşti mai întti de frumuseţă. 

fugâci, =ce adj., pl. tot așa, ca sugaci: 
“Care fuge bine, răpede: cal fugaci. 

fugâr, -ă adj, și s. Dezertor (soldat, 
elev, fiu), evadat. S. m. Poet, Cursier, fugaci, 
cal: nobilu fugar. — Vechi fugaş. 

* fugâsă f., pl. e (fr. fougasse, ild. fou- 
gade, Şi it. fugata, ra pare să vie d. pa 

oc). Arm. Mină temporară de petre sai de 

boambe pusă la mică adincime supt pămînt 
ca să explodeze cînd va trece dușmanu. 

fugă î. pl. 7 (lat. /ăga, vgr. phyge, it. 
foga, avint, și fuga, fugă, sard. Jua, fr. fuie, 
cat. sp. pg. Juga), Acțiunea dea fugi: a da, 
a trage o fugă, a da fuga acasă. Rezultatu 
fugii, depărtarea cit se poate fugi: o fugă 
de cal. Muz. (it. foga). Bucată în care dife- 
titele părţi se succed repetind același motiv 
sau subiect. laŭ (sai apuc) fuga, o 
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Yaă la _ fugă, o crolesc (saio rup) 
la fugă (sai de fugă), mă pun pe 
fugă, fug, încep să fug. Din fugă, fugind: 
a apuca un măr din fugă. În fugă, fugind, 
(fiey grabnic: a scrie în fugă; Pe fugă 
(fig.), grabnic : a scrie pe fugă. Fuga ady. 
Fugind, (fig.) grabnic : s'a dus fuga, a scris 
fuga. Fuga! degrabă, iute! Prov. Fuga e 
ruşinoasă, dar sănătoasă, fuga e salvatoare, 
deși e ruşinoasă. 

fugăresc v. tr. (d. fugar. Urmăresc fu- 
gind: cavalevria l-a lugărit pe dușman. V. 
refi. Olt. Mă refugiez: izbește cu bita intr'o 
căpățină de cal, unde se fugărise moroiu 
(Şez. 1922, 4). 

tugeriş n, pl. uri (d. fug.) Olt. Teren 
care fuge (mobil), nisip. 

fugire f. Vechi. Scăpare, refugiu. 

* tugitiv, -ă adj. şi s.(lat. /ugitivus), 
Care fuge, fugar: ap inde un fugitiv. Fig. 
Care trece răpede: umbră, ideie /ugitivă, 
Trecător, nedurabil : fe“icire /ugitivă. Poezii 
/ugitive, simple şi scurte. Adv. În mod fugitiv. 

fúglu m. (ung. fogoly, pl. foglyok). Vechi 
Captiv. . 

+ fugós, =oâsă adj. (fr. fougoueux, d. 
fougue, avint, d. it. foga. V. fugă) Barb. 
Impetuos, aprius: caracter fugos. 

fuïór n., pl. oare (lat.* funiolus = funi- 
culus, dim. d. funis, funie: mrom. şi megl. 
Iuior şi fulior). mănunchi de cînepă sau de 
in. Tort cît încape pe fus. O barbă ca fu- 
ioru, o barbă mare. Ca fuioru popii (ca 
fuioru care se obișnuiaa se da, pe lingă 
altele, popii cînd umbla cu „ajunu* ori cu 
„lordanu“), pe deasupra, fără folos : bani dați 
ca iuioru popii! Adv. Ca un fuior zbirlit: 
calu o rupe de fagă cu coada fuior (NPI. 
Ceaur, 20). 

fuișer, V. foişor. 

futtutală, fuïtuřésc, V. fult=. 

* fulánt, =ă adj. (fr. foulant, d. fouler, 
a călca, a respinge). Barb. Pompă fulantă, 
pompă respingătoare. 

* fulárd și =ar n. (fr. foulard). Un fel 
de stofă uşoară de matasă p. batiste, cra- 
vate $. a. Basma cu care te legi la git. V. 
baïder. 

fulărit, V. folărit. 

fulăă m. (ung. foló, mincăcios) Nord. Om 
neserios, om fără sarcini sociale (ca un holtei). 

fulendriţă, V. flenderiţă. 

futg m. (cp. cu floc). O bucăţică din- 
tro pană sau o pană mică, cum aŭ păsările 
la pept. Bucăţică de lină cit s'ar lua, de ex, 
întrun chibrit. Fir de zăpădă: ninge cu 
fulgi mari. Spălat fulg (adică ca fulgu), 
foarte alb. L-a bătut de i-a mers (Sau curs 
fulgii, l-a bătut tare. 


1) fúlger n. pl.e (lat. fălgur, filguris 
i -&rjs, flacără; it. /ólg re, pv. folzer, fr. 
foudre. V. fulminant, flacără, fla- 
grant): Descărcarea electrică luminoasă 
și detunătoare între doi nori sau între un 
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nor și pămint (V. tunet). Fig. Expresiune 
de mare furie: fulgere îi leșeaii din ochi. 
Urgie cerească saii omenească: fulgerele pa- 
pei (excomunicarea). Eveniment dezastros 
și neașteptat: un fulger chear din senin. 
Om foarte iute, mai ales în război: Baiazet 
7 era supranumit „Fulgeru“. Tren, vapor 
foarte răpede: un tren fulger. ideie foarte 
răpede: un fulger mi-a trecut pin gind. 
Ca fulgeru sau ca un fulger foarte răpede: 
ca fulgeru s'a răpezit. 

2) fúlger, a =á v. intr. (d. fulger 1 sau 
lat. fulgerare îld. fulgurare; it. olgorare). 
Produc fulgere: Dumnezeii fulgeră. Fig. Trec 
răpede: o ideie i-a fulgerat pin cap. V. im- 
pers. Se produc fulgere: aite-te cum ful- 
geră! V. tr. Lovesc cu fulgeru ori cu alt 
lucru omorttor, trăsnesc : artileria-i fulgera 
pe dușmani. Fig. Privesc ameninţător, gro- 
zav : l-a fulgerat cu privirea.—În Serbia sf. 

fulgerărer;, -oâre adj. Care fulgeră. 
Fig. Instantanei, subit : moarte fulgerătoare. 
Ameninţător, grovav: priviri fulgerătoare, 
Adv. În mod fulgerător: l-a privit fulgerător. 


fulgerătură f., pl. î. Efectu fulgerului. 
poa care te loveşte ca fulgeru, cum e epi- 
epsia. 


tulgui şi -iesc v. intr. (d. fulg). Ning 
rar numai cu clți-va fulgi. V. impers. Ful- 
guie de ninsoare (Sov. 245). 

* tulgurită f. pl. e(d. lat. fulgur, fulger). 
Min. Materie vitrijicată pe care o produce 
fulgeru cind cade în nisip. 


tulle f. (turc. fulia, d. provincia italiană 
Apulia, it. Puglia, de unde a fost adusă la 
1480). Vest. Narcis. Floare de narcis. Orna- 
ment în formă de floare făcut din petre pre- 
ai şi pene care se purta odinioară la 
căciuli. 


* fuliginós, -âsă adj. (lat. fuliginosus). 
Ca funinginea, cu funingine. 


* fulmictón n., pl. oane gi uri (fr. ful- 
micoton {= coton-poudre}, d. lat. fulmen, 
fulger, şi fr. coton, bumbac, V. fulger, cut= 
nie). Piroxilină. 


* fluminânt, -Āā adj. (lat. fúlminans, 


„dntis, d. fulminare, a fulgera, Fulgerător, 
Detunător : praf fulminant. 


* fulminât n. (d. fulminant. Chim. 
Sare produsă pin combinaţiunea acidului 
fulminic cu o bază: fulminatu de mercur 
servşte la fabricarea capselor, 


iai fuiminie, -ă adj. (d. fulminant). Chim- 
Se zice despre un acid care formează com- 
binaţiuni metalice care produc exploziuni 
violente. 


tultuială şi furtutâlă f. pl, ieli (d. 
fultulesc). Mold. Zdrenţe, cîlț orl hirtie care 
se îndeasă în ţeava puştil peste praf şialice. 
V, bură 2. 


fultuiesc și futtuiesc v. tr. (ung. /oj- 
tani, a. 1.). Trans. Indes, îndop, 
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1) ftum n, uri (lat. fâmus, fum; vgt- 
thymos, suflet, curaj; it. pg. fumo, pv. vir. 
Jum, cat. fum, sp. humo. V. atum,; parfum). 
Amestecătură de gaz, abur de apă şi bucă- 
tele mai mult ori mai puţin mici de cărbune- 
care se ridică din foc. Pl. Fig. Trufie, fudu- 
lie: acest tînăr are fumuri mari. Mari pre- 
tențuni, mari veleităţi: a avea fumuri de 
deputat. 

2) tum, a =å vV. intr. (lat. fumare. V. a= 
ftum, fumez). Vechi. Azi Trans. Fumeg: 
lampa fumă. V. tr. incendiez: Tătarii fuma 
țara Leşească, Cazacii juma lăcașuriie (M. 
Cost. 1,280, şi 333). 


* fumarólă f., pl. e (it. fumarole, f. pl. 
d. fumo, fum). Emanaţiune de gaz și de a- 
bur mineralizator la vulcani. 


* fumát n. pl. uri. Acţiunea de a fuma: 
fumatu oprit! 

fumărâte și -ríe f. (d. fum). Mare 
fum, mult fum. 


tumărică f., pl. ele, şi =iţă f., pl. e (d. 
fum). larbă de curcă, safterea, o buruiană, 
(fumâria officindlis). 


tumărit n., pl. uri (d. fum). 
bir care se plătea de fie-care fum, adică de 
fiecare casă. Azi. Est. Rar. Loc de casă: 
mi-am cumpărat un fumărit. 


fumătâr, =oaâre adj. și s. Persoană, 
care fumează. 


tumedenie f. (d. fum cu term. din su- 
medenie, rubedenie), Vechi. Vest. Mare can— 
titate : fumedenie de păcate, 


fâimeg, A -á v. intr. (lat. fúmigo, -dre, 
d. fumus, fum, și agere, a face. V, purg)e 
Fac fum: lampa fumegă, ruinele fumegä 
după incendiii. — Vechi 2g. 


fumegář n. pl. uri. Munt. Fumegătură. 


fumegătúră f., pl. i. Funingine prove- 
nită din fumegare : fumegătură de lampă. 
Felu de a fumega. V. sperlă, 


tuméïe, V. femele. 


* fuméz y, intr. și tr. (d, fum. 2 după 
fr. fumer). Ţin în gură o ţigară (o lulea, o 
narghilea) aprinsă și-i aspir fumu: a fuma 
(a bea tutun, a trage tutun), a fuma o fi~ 
gară. V, duhănesc. 


* fumigaţiune f. (lat. fumigátio, -onis). 
Acţiunea de a produce un fum (fumegare) 
care curăţă aeru sai se răspindeşte pe o 
parte bolnavă. — Şi -aţie. 

* tumlvâr, =6ră adj. (d. fum și -vor 
din carnivor). Care înghite şi suprimă fumu : 
aparat fumivor. S. n. pl. oare. Un furmivor. 

fumuri, =ie adj. (d. fum, după albu- 
riă, brumărid). De coloarea fumului: oche- 
lari fumurii, 

tumur6s, -oâsă adj. Rar. Plin de fu~ 
muri, de pretenţiuni. 

Pun, V. vre= 


Vechi. Un 
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* funâmbul, =ă s. pl. îî, le. (lat. fu- 
ndmbulus, d. funis, funie, şi ambulare, a 
umbla. Cp. cu geambaș. V.somnambul), 
„Acrobat, care umblă pe funie. 

* funciâr, V. fonciar. 

* funcţional, =ă adj. (d. funcțiune; fr. 
fonctionnel). Relativ la funcțiunile corpului: 
Zurburări funcționale. 

* funcţionâr, =ă s. (d. funcțiune; fr. 
fonctionnaire). Care împlinește o funcţiune 
publică sau privată: ministru e cel mai 
inalt funcționar în stat. V. cinuvnice 

* tuncţionarizm n. (d. funcționar). 
Sistemă administrativă bazată pe existența 
unui prea mare număr de funcţionari. Prea 
mare dorinţă de a ajunge funcţionar: boala 
Juncționarizmului e mare în România. 

* tuncționez v. intr. (d. funcțiune ; fr. 
fonctionner). implinesc o funcţiune (ca om 
ori ca maşină): această maşină funcțio- 
nează bine. Îs pus în acţiune: această fa- 
«brică funcționează mai mult iarna. 

* funcţiune f. (lat. finctio, -0nis, d. 
Jungi, fun. tus, a te achita de ceva. V. de= 
tunct). Exerciţiu unei însărcinări regulare 
și continue date de stat ori de un particu- 
dar. Acţiunea proprie fiecărui organ, ca di- 
gestiunea, circulaţiunea, respiraţiunea șş. a. 
Mat. Funcțiune de una saii mai multe va- 
„fiabile, expresiune algebrică care cuprinde 
una sau mai multe litere și care se află de- 
terminată cind atribui valori determinate 
„acestor litere și a cărei valoare variază cind 
atribui tot acestor litere valori diferite. — 
Și funcție (rus. finkciia). 

1) fund n., pl. uri (lat. fiindus, alb. funt, 
it. fondo, sard. fundu, fr. fond/s], pv. fons 
sp. hondo, pg. fundo. V. fond, latitun= 
diii). Partea cea mal de jos a unui lucru 
cay: fundu unui pahar, sac, puț, rii; unei 
mări, văi. Fig. Fundu inimii, adincu inimii. 
Partea cea mai depărtată de intrare sai de 
punctu principal: fundu unei pivnițe, unei 
grădini, a muta un funcționar în fundu 
ării. Bucată de lemn, lată și groasă, de 
tăiat carne, de pus mamăliga ș. a. A da de 
fund, a ajunge la fund. A Pace economie de 
la fundu sacului, cind nu ţi-ai mai rămas 
de cit puţini bani. Sac (sai butoi) fără fund, 
om care nu se mai satură. 

2) fund, V. funt. 

1) fundâc m. Cufundac. V. corcodel î. 

2) fundâc n, pl. e (d. fund). Nord. în- 
“tundătură, fundătură, stradă înfundată. Can- 
tină ori han (pe cimp).Şiră de paie. V.impas. 

* fundament n., pl. e (lat. fundamen- 
tum). Bază, temelie, partea virită în pămint 
și cu care se începe și pe care stă 0 con- 
strucţiune Fig. Temei, sprijin, baza princi- 
pală : justiția e fundamentu statelor. Cauză, 
motiv : acuzațiune fără fundament. 

* fundamental, -ă adj. (lat. funda- 
mentalis). Care serveşte ca fundament: 
„peatră fundamentală, Fig. Principal, esen- 
dial : regulă fundamentală. Adv. Din fun- 
dament: a nimici fundamenial demagogia. 
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tundâr n., pl. e (d. fund). Vest. Plapomă 
cu flori. Tablă de lemn compusă din cite-va 
scinduri cu care se astupă fundu carului 
moș Nedu se potrivi cu fața spre fundaru 
carului. (CL. 1910, 436). 

fundarisesc v. tr. (ngr. fundăro, aor. 
-drisa, de unde și turc. funda etmek). Mar. 
Las ancora la fund: a fundarisi ancora. 

* fundât, =ă adj. Întemeiat. Fig. Auto- 
rizat, motivat, care are raţiunea de a fi 
acuzațiune, reputațiune fundată. 

* fundatâr, -oáre adj. şi s. Înteme- 
ietor. 

* tundaţiune f. (lat. funditio, -Onis). 
Acţiunea de a funda, de a întemeia, de a 
înființa : fundațiunea unei a-ademii, unei 
colonii, unui imperiii. Lucru fundat, așeză- 
mint, _instituţiune: fundațiunea universi- 
tară Carol Į. — Și -aţie. 

fundă şi (Munt.) funtă f. pl. e (ngr. 
funda [scris fânta/, moţ, ciucure, d. turc. 
Junda, tufiș). Fionc. Mar. (fundă). Frin- 
ghia care susține o antenă saŭ ridică o 
pinză (şi fungă, pl. d). 

fundătură f. pl. i. Înfundătură, drum 
infundat. V. şi fundac și impas. 

funde! n. pl. ie. Arg. Trans. sud. Fund 
aşternut de paie ori alt-ceva pe care se 
înalţă claia de fin. 

* fundéz v. tr. (lat. fundare, d. fundus, 
fund). Așez fundamentu, pun temelia unei 
construcțiuni. Fig. Stabilesc, institui, tnte- 
meiez, înființez : a funda o universitate, o 
religiune. Sprijin cu probe: a funda o acu- 
zațiune pe fapte probate. — Fals fondez 
(fr. fonder). 

* funduâr, V. fonciar. 

funduc și fonduc m. (turc. fonda, 
pop. fyndyk, d. fond, rus. funt. V. tunt). 
Vechi. O monetă turcească de aur (vreo 35 
de piaștri turceşti, iar în Munt. 22 de lei). 

fúne, V. funie. 

* funébru, =ă adj. (fr. funèbre d. lat. 
fiinebris; d. funus, fúneris, inmormîntare ; 
it. fúnebre). Relativ la înmormintare ; cere- 
monie funebră, discurs funebru. Fig. Trist, 
lugubru : imagine funebră. 

* tunerâlii f. pl. (fr. funeraille, d. lat. 
funeralia, lucruri funerare). Înmormintare 
solemnă. — Fals =arite 


* ftunerâr, -ă adj. (lat. funerarius. V. 
funebru), Relativ a secriă şi mormint: 
cheltuieli funerare, monument funerar. 


* funest, =ă adj. (lat. funestus). Neno- 
rocit, care aduce-o mare nenorocire, moarte 
ş.a.: război funest. Adv. În mod funest: 
războiu s'a sfirşit funest. 

fungă, V. fundă. 

* fungíbil, -ă adj. (lat. fungibilis, V. 
funcțiune). Jur. Care se consumă pin în- 
trebuinţare și nu se poate restitui în na- 
tură, dar se poate înlocui pin alt-ceva : lu- 
cruri fungibile. 
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* fungus n. (lat. fungus, ciupercă. V. 
spongie). Med. Excrescenţă spongioasă 
pe o bubă ori pe o rană. 


funicâre f, Dos. (la Cdr. Ps. S.) Pro- 
prietate, stăpinire. 


funicél, «gél şi furnicel m., pl. ei 
(probabil, d. jat. furuncellus = furúnculus, 
furuncul ; mrom. furenjél şi sfurunțel). Fu- 
runcul, 


* tuniculâr, =ă adj. (d. lat. funiculus, 
dim. d. funis, funie). Cu funii, pe funii. 
Drum de fer funicular, făcut pe un mare 
povirniș și trăgind vagoanele cu o funie de 
strmă care se înfășoară pe oaxă. S.n. pl.e. 
Un funicular. 


x funle şi (Trans.) fune (lat. fûnis, it. 
fune. V. fuior). Fringhie, sfoară groasă. (V. 
trotnic; ştreang). O veche măsură a- 
grară (sec. 16) în lungime de 12 stinjeni și 
uzitată la măsurat lăţimile moșioarelor V. 
curea, sfoară). A ojuns funia la par, 
s'a ajuns la extrem (cu banii, cu viaţa ş. a.), 
ca calu la arie, de unde şi vine expresiunea. 


funiér m. Fringhier. 


funigél m, pl. ei (probabil, d. fuuie. V. 
i funice!). Pi. Fușteii care ţin pinza în- 
insă la stativă ca să nu se încurce. Est. 
Fire lungi, albe și ușoare ca pinza de 
painjin de care le duce vintu pin aer în 
zilele senine ale toamnei. 


funingine f. (lat. fuligo, -iginis; it. fu- 
liggine rtr. fulin, sp. hollin, pg. fuligem). 
Materia neagră şi deasă pe care fumu o de- 
pune în horn. — Și sina, pl. i, și funin= 
gănă şi tunigănă (Trans. Mold.), pl. e. 

funt m. (rus. pol. funt, ung. font, germ. 
pfund, engl. pound, d. lat. pondus, greutate 
la cantar. V. ponderabil), Vec i. Jumă- 
tate de chilogram. S. n., pl. uri. Un funt de 
luminări un pachet de luminări ad — Şi 
fund. V. majă. 

tuntă, V. fundă. 


1) fur m. (lat. Zâr, it. sp. [Aragon] furo, 
vfr. fur) Vechi. Rar azi. Hoţ. 

2) fur, a -á v, tr. (lat. fârare,it. furare, 
v. furar), lau, răpesc pe ascuns ori cu 
orța : hoţii aŭ furat banii, caii; Țuganii 

fură copti. Fig. hăpesc, cuprind pe nesim- 
țite : pe păzitor l-a furat somnu. A fura 
inima cuiva, a face să fii iubit de el. A 
fura o ideie, a o prezenta ca'a ta. Hofu 
fură și jură, hoţu protestează chear cînd îl 
prinzi furind. V. refl. Vechi. A te substrage 
pe furiș: o samă de Moscali sai furat 
noaptea și aŭ fugit peste șanț (Nec. 2,389). 
* furâj n. pl. uri. (fr. fourrage, d. vfr. 
feurre, foerre i. foarre, pai, paie de împă- 
iat, d. got. fodr, teacă și [poate] furaj, ngerm. 
Jutter, „căptușeală“ și „furaj“). Arm. Nutreţ 
ig, orz ş. a). 
furajér, -ă adj. (fr. fourrager, -gère). 
Plante furajere, plante de nutreţ S. f., pl. e. 
Arm. Un şnur galben (la ofițeri de aw) 
pe care-l poartă roşiorii în marea ţinută şi 
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care, cînd îs pe cal, e prins de căciulă. 
Acest șnur are ca origine funia cu care sol- 
daţii călări se duceau după furaj. 

* fturajâr m. (fr. fourrageur, d. four- 
rager, a te duce după furaj, d. fourrage, 
furaj). Arm. Soldat trimes după furaj. Ca- 
valerist care luptă în ordine împrăștiată: 
a şarja în furajori. 

furat n, pl. ari. Acţiunea dea fura: 
Țiganii nomazi trăiesc în mare parte din 
furat. Lucru de furat, provenit din furt. 
Lucru bun de farat, care merită să fie furat. 

furătură f., pl. i Furt: a trăi din fu- 
rături. Lucru furat: haina asta e furătură. 

furcă t., pl. i (lat. fiirca, it. pv. cat. pg. 
forca, îr. fourche, sp. horca. D. rom. vine 
ngr. fuirka, spinzurătoare; bg. hurka, furcă 
alb. furkă). Prăjină terminată cu doi saù 
mai mulţi craci (de lemn ori de metal):a 
ridica finu cu furca. Vorbe aruncate cu 
furca, vorbe nesărate, fără spirit (V.ţăpoY). 
Furca peptului, osu sternului. La unele pu 
turi, stilpu vertical care ţine cumpăna; la 
scrinciov, cei doi mari stiipi care susţin 
osia; la casa ţărănească, stilpii care susţin 
cosoroabele (V. martac); la car, piscu, 
gruiu ; la bicicletă, piesa care cuprinde roata 
anterioară și în viriu căreia e fixat ghidonu. 
Băţ în virfu căruia se leagă caieru (de lină, 
de ctnepă, de in) ca să fie tors. A avea de 
furcă (cu cineva, cu -ceva), a avea de lucru, 
a avea încurcături. A te certa furcă (adv.) 
cu cineva, a te certa violent. Furcărie: 
sağ adunat la furcă. Pl. Spinzurătoare: ce 
perit în furci. 

furcărie f. (d. furcă). Şezătoare la care 
se toarce. V. clacă, zbor 3. 

furcél m., pl. ei (din fușcel supt infl. lui 
furcă). Est. Fuştel (la stativă). 

turcer n. pl. e. Tel. Gralie, furcă scurtă 
(150 c. m.) cu doi craci de luat fin, snop: 
ş. a. 

furcóř 1. pl. oaie. Augm. d. furcă. 


furculiţă f., pl. e (d. furcă. D. rom. viner 
bg. fărkulica, alb. furkulitsă, ngr. furkalltsa 
şi =ulitsa). Furcă mică, obișnuit cu patru 
dinți, de care oamenii se servesc la mincat. 
Barbă in furculiță, cu păru ca o furcă cu 
doi dinţi. 


furcuţă f. pl. e. Trans. Furculiţă. O 
parte din copita calului, numită și maid. 

turda f., (turc. kurda, d. pers. hurde, 
bucăţică ; strb. furda). Rar. Resturi, rămă- 
şiță (de la lucratu peilor, Nnti di a), — Şi 
furdat n., pl. uri (Mold. sud.). V. mârda. 

* furgón n,, pl. oane (fr. fourgon, poate 
d. fourcon, formă normandă şi picardă tld. 
fourchon, dinte de furcă. Cp. cu germ. ga- 
bel, furcă și targă). Căruţă de transportat 
ftn ş. a., mai ales în armată (laraba). 


* furibund, <ă adj. (lat. furibundus, d. 
furor, furie). Furios, supus unor mari accese 
de furie: iacobin furibund. De furibund: 
făcea gesturi furibunde. Subst. Un furibund.. 
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+ furie f. (lat. Furia, una din cele trei 
divinităţi infernale și oribile la Romani. V. 
furios, furoare). Mare minie, furoare. 
Mare ardoare, mare avint: /uria atacului 
artileriil. Fig. Femeie foarte rea şi furioasă. 

* furier m. (fr. fourrier, furajor, [azi] 

furier. V. şi furaj). Arm, Sergent ori ca- 
poral (la trupele călări mai înainte briga- 
gadier) însărcinat cu contabilitatea, cores- 
pondenţa și, în marș, cu îngrijirea de min- 
care și cantonament. Adj. Sergent furier. 
* furis, -oâsă adj. (lat. furiosus). 
Care è în prada furiii: om furios. Care de~ 
notă furia: gesturi fu ioase. Fig Impetuos: 
rint furios. Adv. În mod furios: a ataca 
urios. 


furiş și (mai des) pe furiş adv. (d. 
fur). Pe ascuns, ca hoțu: a ataca pe furiș. 

furişez (mă) v. refl. Intru sau ies pe 
furiș, mă strecor, mă şupuresc: pisica s'a 
furişat pe îingă gard. 

furlandisesc (mă) v. refl. (turc. sau 
grec.). Munt. Fam. Ma răţoiesc, mă unflu în 
pene, mă fudulesc. 

furmă, V. formă, 


+ turnâl n, pl. e și uri (d. fr. fourneau, 
dim. d. four, lat. fărnus, cuptor ; it. forno, 
dim. fornello, de unde ngr. furnelon. Dacă 
d. fr. drapeau s'a făcut rom. drapel, atunci 
rom. mai corect ar fi fost yurnel). Mare 
cuptor de fabrică. 


furnic, a -å v. intr, (lat. formico, dre; 
it. formicare, vfr. formier, nfr. fourmiller, 
sp. hormigar, pg. fornigar). Foiesc, mişun : 
Jjidanii yurnică pe la bariere, furnică tirgu 
de Jidani, Fig. Abund : această carte furnică 
de greșeli, greșelile furnică pin această carte, 
Am mincărime pe supt pele (ca ia simpto-= 
mele frigurilor, la electrizare, la frică ş. a.) : 
imi furnică picioarele. A te furnica (sau 
înfurnica) v. refl. impers. Simt furnicătuni : 
mă furnică pin picioare, pe supt pele. 

furnicâr m. Un mamifer edentat din 
regiunile tropicale americane care se nutreşte 
cu furnici, pe care le prinde cu limba lui 
cleioasă, Ajunge pină la o lungime de doi 
metri cu coadă cu tot, Un fel de păsărele 
roşii din aceleaşi regiuni. S. n., pl. e. Lo- 
cuință de furnici, meșoroi. Totalitatea fur~ 
nicilor din locuința lor. Fig. Loc unde trăiesc 
mulți oameni : Pari u e un furnicar. Oamenii 
unui loc foarte populat. 

furnică f., pl. i (lat. formica ; var. myr- 
mex şi byrmat; mrom. furnigă, it. formica, 
eng. furmia, pv. cat. pg. formiga, fr. fourmi, 
sp. hormiga). Un insect imenopter care tră- 
iește supt pămînt, obișnuit în societăţi care 
fac moșorâie. Fam. A avea furnici, a te 
furnica, a avea furnicături. 


furnică-leii m. Zool. Fals tld. leu fur- 
nicilor, 


furnicătură f, pl. Mincărime, gtdilă- 
tură ca cum ai avea furnici pe supt pele, 
cum simţi cînd ai friguri, cînd te electrizezi, 
cînd ţi-e frică ş, a, 
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furnicél, V. funigel. 

* fupniséz v. tr. (fr. fournir, part. four- 
nissant, d. vgerm.frumjan; it. fornire). Procur 
aduc, daŭ: a furnisa unei case, unei armate 
proviziuni. — Fals «izez. 

* furnisor, =oâre s. (fr. fournisseur). 
Persoană care procură cuiva ceva, apro- 
vizionează pe cineva cu ceva: furnisoru 
curții regale. — Fals =izor, 


* furnitură f., pl. i (ir. fourniture). Lu- 
cru furnisaţ, adus p. necesităţile cuiva: 
furnitură de fin pentru armată, de postav 
pentru o şcoală. 


* furoâre Í., pl. ori (lat. furor. V. furie). 
Furie. A face furori, a avea mare trecere, 
a fi mult admirat, a plăcea foarte mult: 
acest bătrin a făcut furori pe la 1848, aceste 
pălării fac furori. 

fursânt și -ált n. pl. uri (turc. fyrsant 
fvrsat şi firsat, d. ar. fursat). Vechi. Mo- 
ment favorabil, ocaziune, chilipir, avantaj 
(Auzit de mine în 1920, supt forma firsant, 
de la o Gălăţeancă trecută de 80 de ani). 
Biruinţă. 

furş=, V. sfiîrş=, 

furt n, pl. uri (lat. furtum, it. pg. furto, 
pv. cat. furt, sp. hurto). Acţiunea de a fura. 

furtât, V. firtat, 


furtișâg n. pl. uri (d. furt și suf. ung: 
-șag). Rar. Furt, 

* furtiv, =ă adj. (lat furtivus). Pe furiș, 
ascuns: a arunca O privire furtivă asupra 
unui lucru. Adv. Pe furiş: a privi furtiv. 

furtuřálă, V.fultulală, 

furtun, V. hurtum, 

furtunâtic, =ă adj. (d. furtună). Fig. 
Aventuros, zbuciumat, agitat: tinereță fur- 
tunatică. Te-ai coborit furtunatic (Sadov. 
VR. 1928, 1,30). 

furtună f., pl. i (ngr. furtiina şi fort-, d: 
it. [mai ales ven.) fortuna, soartă, avere» 
furtună; mlat. fortuna, furtună, cl. fortuna, 
noroc, d. fors, soartă; turc. /yriyna, bg. strb. 
furtuna, aib. -ună. Avevea unor corăbieri 
ca Venețienii, depindea de starea mării. Cór- 
rere fortuna, fr. courir fortune, a te expune 
sorții, a-ți căuta norocu; fortune de mer, 
accident pe mare). Vijălie, mare vint pe apa 
ori pe uscat. Fig. Zbucium: furtuna din 
sufietu lui. V. uragan, 

furtunos, =oasă adj. (d. furtună). Bin- 
tuit de furtuni: marea Neagră e /urtunoa- 
să. Fig Agitat, zbuciumat: o şedinţă fur- 
tunoasă. 


furui, V. sforăt. 

* furuncul n. pl. e (lat. furinculus, fu- 
runcul, d, fur, hoț, fur. V. funicel). Unflă- 
tură produsă de o unflare a țesutului celu- 
lar de supt pele, numită popular funigel, 
fus n., pl. e și uri (lat. fisus şi fúsum, 
it. pg. Juso, cat. fus, sp. huso. Fr, fu- 
seau e dim., vfr., fusel, lat. fusellus, -um). 
Un mic instrument de lemn, unfiatia mijloc, 
care servește la tors. Bară fixă (rec) de fă- 
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cut gimnastică. Osie fixată pe roată şi prinsă 
în două cavități. Geom. O parte din supra- 
fața sferei cuprinsă între două semicercuri 
şi care are un diametru comun (felie de sferă). 
Fig. Persoană foarte slabă. PI. Picioare foarte 
s'abe. Mit. Fusu Parcelor, tusu pe care ur- 
sitorile torc firu vieţei fie-cărui om. 

fusâr m. (d. fus). Meseriaș care face 
fuse. Un fel de peștișor care seamănă a fus 
(aspro streber). V.petrar. 

tustanelă n, pl. e (ngr. fustanéla. V. 
fustă). Fustă scurtă și încreţită pe care o 
poartă Grecii, Albanejii și alți în portu lor 
național. 

fustâş m. (d. /uște). Vechi. Suliţaş. 

fustă f., pl. e (turc. fusta, fystan, ngr. 
fâsta, fustâni, bg. fusta, alb. fustă, d. it. 
fustagno, fr. fâtaigne, sp. fustân, pinză de 
bumbac, care vine d. miat. fustâneum, tra- 
dus după mgr. xylina lina, pinzeturi de 
lemn (=de bumbac). Cp. cu undelemn și 
germ. baumwolle, bumbac). Rochia care se 
poartă de dedesupt, odinioară numai albă, 
ca și izmenele. Rochie : polca și fusta. Fig. 
ron. Protecţie de fuste (Em.), protecţie de 
emei. V. cotilion, hondroce 
I tusul€ţ n., pl. e (după it fusajole f. pl.) 
îArh. Ornamente care consistă din bețe și 
bobiţe. 

tușalăă, V. foşalăiă, 

fuşcél, V. fuştel. 

túşte m., pl. fuști (lat. fústis, băț, ciomag ; 
it. fusto, cotor, fr. fât, condac, patu puștii. 
V. tustel, pretuste, afet). Vechi. Cio- 
mag. Suliţă. — Și fuşt, n, pl. furi. — {i 
azi în Rt. fuşte, m., îuștel (la ceapă și la 
războiu de ţesut). 


fuştél m., pl. ei (lat. fâstellus, dim. d. 
fâstis, fuste. De aici vine ung. fuste!y). Par 
mai mic. Cotor de ceapă (acela care poartă 
semințele). Spetează, treaptă de scară mo- 


FUZ 


bilă. Traversă la scoarța (laturea) căruţei. 
Beţişor care separă iţele la stativă (numită 
si furcel}. — Şi tuşcel, m, și tuştei, n, 
pl, eie. 


fuști n, pl. iuri (d. fuşti, pl. d. fuşte). 
Vest. Băț. Cotor, fuștel : semef ca un fuști 
A ceapa intr'un răzor de lăptuci (CL. 1913, 


+ tuxie f. (d. Fuchs. un botanist German 
mort ia 1566 și în onoarea căruia Piumier 
a dat numele plantei). Bot. Cerceluş. 

bd făină f., pl. e (d. Fuchs, tradus după 
fr. Renard, „vulpe“, numele unei case co- 
merciale din Lyon al cărei chimist, Verguin, 
a inventat-o la 1859). O materie colorantă 
roșie care se scoate oxidind anilina pin ni- 
trobenzină. 

fuză f. pl. e (germ. /usel, id.), Mold. 
sud. Şum. V. picuşe 

fuzibil, <a adj. (fr. fusible, d. lat. fusus, 
topit). Care se poate topi: staniu e cel mai 
fuzibil metal uzual. — Mai corect ar fi 
fost fundibil, d. lat. fúndere, a topi. 

* tuzibilităte f. (fr. fusibiiite). Proprie- 
tatea de a fi îuzibil. 


* fuzifórm, <A adj. (d. lat. fusus, fus, 
şi -form ca în di-fo m). În formă de tus. 


* fuzlonéz v. tf. (fr. fusionner, d. fu- 
sion, fuziune). Contopesc, unesc întrun 
singur partid, într'un singur corp. V. refi. 
Mă unesc, mă contopesc: partidele s'aă 
fuzionat (şi intr. aŭ fuzionat). 


* tuzionist, -ă s. şi adj. Partizan a 
fuziunii, în politică, industrie ş. a. 


= tuziune f. (lat. fúsio, dnis, d. fiindere, 
fusum, a vărsa, a topi. V. con=, di=; e= 
in- și pro-fuziune). Topire, prefacerea 
unui corp solid în lichid pin căldură. Fig. 
Alianţă, amestec: fuziunea partidelor. 
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g m. A şaptea literă a alfabetului latin, 
născută din modificarea lui c și admisă în 
alfabetu latin de abea pe'la 234 în ainte de 
Hristos în locu inuzitatului z, care, cînd a 
fost iar întrebuințat, a ocupat ultimu loc. 
Romanii o pronunțaă numai gh în toate 
cazurile. Mai pe urmă s'a pronunțat ge, gi, 
V. la ce 

* gabarit n, pl. e sau uri (fr. gabarit, 
d. pv. gabarrit, din garbi, care e got. 
+ garwi, preparare, „model“, infl. poate de 
it. garbo, formă frumoasă, tot d. got. * garwi). 
Arcadă de lemn ori de fer pe supt care se 
trec vagoanele încărcate ca să se vadă dacă 
încap pin tuneluri sau poduri. 

* gabélă f. pi. e (fr. gabelle, d. pv. 
gabela , it. gabell. Cp. cu ar. kabala, im- 
pozit). Impozit pe sare în Francia odinioară. 
Impozit pe carne în comunităţile jidăneşti. 

+ gâbie f. (it. gabbia şi gaggia, d. lat. 
cávea, cuşcă, de unde şi fr. cage). Mar. Bal- 
con fixat în prejuru catarguiui, unde stă de 
gardă gabieru. 

* qablér m. (it. gabbiere). Mar. Santi- 
nelă în gabie. 

* gabión n., pl. oane (fr. gabion, d. it. 
gabbione, augm. d. gabbia, cușcă. V. gabie)» 
Arm. Coş cilindric fără fund (hodorob) tn- 
trebuinţat în război p. a stabili răpede pa- 
rapete de pămînt. 

* gabionâdă f. pl. e. (fr. gabionnade, 
d. it. gabbionata). Arm. Întăritură făcută din 
gabioane. 

gâbiă f. (d. găbjesc. Cp. și cu turc. 
kabza, cantitate cit apuci o dată cu mina). 
Nord. Fam. A pune gabja pe ceva, a pune 
gheara, a prinde, a ocupa, a lua în_posesi- 
une. A da o gabjă, a da o trinteală. 

* gabriolstă, V. cabrioletă. 

gabroveân m., pl. eni (adică „locuitor 
din Gabrova“, un oraş din Baigaria, renu- 
mit pin fabrici de cuțite). Vechi. Negustor 
de cuțite ş. a. V. braşovean, lipscan. 

* gad m., pl. gazi (ver. gados, un fel de 
mihalț). Zool. Un gen de peşti care aŭ o 
barbă mică supt buza de jos și din care 
face parte și mihalțu. 

gâdină f., pl. e şi i (vsl. gadinii, de rep- 
til, d. gadă, reptil ; bg. gadina şi gad, ginga- 
nie ; rus. gddina, insecte ; pol. gadzina, ha- 
dina. V. hadină, zgitie, gindac), Vest. 


Rar azi. Dihanie, bizdiganie, jivină (reptil 
ori pasăre): aŭ sdgetat gadini mari (NPI. 
Ceaur, 53), unii zboară pe sus ca gadinele 
(Sov. 232). Feară. Pl. Ban. Gavăt, lăcuste, 
vermi, omizi. 

* galic, =ă adj. Relativ la Gaeli, ait 
nume al Celţilor (Galilor) din Scoţia. Adv. 
Ca Gaelii: a vorbi gaelic. 

* gafă f. pl. e (fr. gaffe). Acţiune ne- 
îndemănatică (de ex., a vorbi contra beţi- 
vilor neștiind că pintre cei prezenţi e și un 
beţiv). A face o gafă, a o scrinti. 

pâpă f. fără pl. (bg. kdka, ngr. giagid). 

t, ea. Ian. 1923, 13). Munt. Mold. sud, 
Epitet respectuos ca şi dadă: casa gaghii 
(Munt), gagăi (Mold.). 

* gagist, =ă s. (fr. gagiste, d. gages, 
leafă). Actor angajat cu leafă (nu societar) 
Muzicant militar angajat fără a fi înrolat ca 
soldat. Adj. Muzicant gagist. Creditor ga- 
gist, care are un gaj de la debitor. 

gagiă, =itcă sau =ică s. Pop. Șef (în 
argot). S. f. Amantă. Porumbei gagii pe 
năutiii, un fel de porumbei cu pene aurii 
cu chenare închise la aripi și la coadă. 

gai, gate adj. (mrom. gal, negru, d. 
vsl. gali, murdar, adică „negru“, ca și lat. 
Sordidus, murdar, față de înruditu germ, 
schwartz, negru. Gai e dedus din pl. gai 
fem. gâi. V. galţă). Trans, Negru (ca co- 
loare la păsăr:): cocoș gali. 


* gatâc m. (cuv. american indigen). Un 
arbore din America centrală, cu lemn foarte 
dur şi a cărui răşină se întrebuințează în 
medicină. 


gâibă şi zgâibă (Munt) f„ pl. e, 
gâibără şi zg= (Mold. sud) f. pr ere, 
gaïbarác şi zg= (Munt) n. pl. e, și 
gâidă (Mold.) şi zg- (Olt.) f., pl. e (turc. 
bg. gdida, cimpoi, cuv. transmis de Arabi 
d. sp. gaita, cimpoi, piem. gaida, long. gaida 
virf de săgeată. Cp. cu fluier, care înseamnă 
şi „ţurloi“). Fam. Iron, Pl. Craci : se dete cu 
zgaidele'n sus (NPI. Ceaar, 15 și 20) Zgai- 
barac în VR. 1927, 5,153 V. ctoantă, 
gambă. 

găibăr şi zgâtbăr (mă), a =á v. 
refl. (d. gaibără). Fam. Iron. MA agăț, mă 
atirn, mă cocoțez: copiii se zgâibărai pin 
copaci. 
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gářcă f„ pl. e (strb. rus. gářka. V. gaş= 
că). Stringătoarea din apoi a mantalei, 
aceia care o poate face mai strimtă sau mai 
largă. Inel de pele ori de metal făcut ca să 
ție fix capătu curelei încheiate. 

gâidă, V. gaibă. 

găie și (nord) câte f., pl. ăi (ung. 
kánya, strb. kânja, rus. kânta, d lat. côria 
și ciconia, barză, V. Bern. 1, 483. Cp. şi cu 
coroi, șoim, uli și vindirei, toate ungurești. 
Cp. și cu buligai, uligaie). Un fel de șoim 
foarte rapace cu coada ca furca (milvus 
regalis). Hodorob de plasă întrebuințat la 
apă fdarte mică (Dun. de jos). Le-a gaia 
(saii de-a puia-gaia sau baba-gaia), un joc 
copilăresc care simulează cum cloșca își 
apără puii cind vine uliu. Adv. A te ținea 
gale după (sau de) cineva, a te ţinea scai 
(caţă). V. soriiţă. 

1) găâiţă f., pl. e (var. din gâliță [care 
vs]. înseamnă „ceucă“, o pasăre înrudită cu 
gaița] supt infl. lui ga:, negru. Înrudite : alb. 
gali, corb, şi ngr. gâila, gaiţă). Un fel de 
coţofană cafenie (gărrulus gland rius), cu 
pene albastre pestrițe la aripi și care se 
deprinde să articuleze sunete (Se numește 
și ghindar). Fig. Persoană vorbăreaţă și ci- 
călitoare. Gaiţă de munte, o pasăre numită 
și alunar (nucifraga coryocatăctes). 

2) gâiţă f. (d. gaz, petrol, supt infl. lui 
gaiță 1). Nord. Pop. Petrol. 


* gaj npl. uri (fr. gage, d. vgerm. *wadjo, 
got. wadi, d. lat. vas, vădis, garant, vădimo- 
nium, angajament. Cp. ṣi cu germ. wette, 
rămășag). Amanet, Obiect de garanție la joc. 
Leafă la actori și muzicanți, Fig. Garanţie 
morală, probă: gaj de amicifie. 


* galactométru n., pl. e (vgr. gála, 
gálaktos, lapte, şi metru. V. lapte). Instru- 
ment de măsurat densitatea laptelui. 

* gaialit n.. pl. uri și e (ver. gála, lapte, 
şi lifhos, peatră. V. monolit). Chim. Un 
fabricat industrial provenit din caseină ames- 
tecată cu formol și care imitează fildeşu ş.a. 
V. celuloid, ebonită. 


* galânt, -ă adj. (fr. galant. V. gală). 
Politicos şi amabil, mai ales față de femei. 
imbrăcat luxos, elegant. Adv. În mod galant: 
a te purta galant, 

galantâr n. pl:e (d. galanterie, [maga- 
zin de]). Vitrină saă dulap cu geamuri in 
prăvalie sau atirnat de zid afară ca să se 
expuie obiectele de vinzare. Dulap de rufe 
(fr. chiffonier). 


* galanterie f. (fr. galanterie, it. galan- 
teria). Politeţă și amabilitate, mai ales față 
de dame. Magazin de galanle ie, care vinde 
obiecte de gală (mănuși, cravate, basmale, 
pepteni, cămăși, gulere ş. a.). 

+ galantină f., pl. e (fr. galantine, it. 
galantina). Mincare de carne tocată de porc, 
de vițel, de pasăre ori de vinat pusă într'un 
purcel ori într'un pu! căruia i Sau scos oasele 
și friptă în gelatina ei. 
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* galantâm, -oâmă s. și adj. (it. ga- 
lantuomo, d. galante, galant, și uomo, om). 
Darnic, carecumpără fără să neguţeze mult.— 
Pop. =6n; oană. 

* galantomește adv. Fam. Ca galanto- 
mu. — Pop. =neşte. 

* galantomie f. (d. galantom). Calitatea 
de a fi galantom. — Pop. enie. 

galaón, V. gallon. 

* gálă f., pl, e {fr. gala, d. it. gala. În vfr. 
era gale, veselie, și galer, a se veseli, de 
unde vine galant, galant, poate d. germ. wal- 
len, a clocoti). Mare sărbare însoțită de ceva 
oficial Haine de gală, de ceremonie. Ospăţ 
de gală, ospăț strălucit la care oaspeţii îs 
în haine de ceremonie. 

* gaiban n. (lat. gálbanum, d. ver. hal- 
bine). Un fel de răşină balsamică scoasă 
dintro plantă umbeliferă din Orient. 

álbem =ă adj. (lat. gálbinus, gălbiă, d: 
galbus, galben verziù, rudă cu flavus, blond, 
tulvus, roșcat, și vsl. p'avină, galben; fr. 
jaune, din jalne. V. plăvan). De coloarea 
gălbenușului, între portocaliù și verde: ceara, 
Quru, lămila aŭ o coloare galbenă. Palid : 
om galben de frică. S. m. O monetă austriacă 
qe aur în valoare de 11 franci și 75 de bani 
(37 de lei vechi, V. florin). S. n. Coloarea 
galbenă. Friguri galbene; o boală gastro- 
intestinală foarte gravă care îngălbenește 
pelea, — În est. gaibăn, pl.-eni, -ene, pop. 
gaibiîn, pl. =ini, -ine. 

gaidaboş, V. calbaş. 

* galénă fÍ., pl. e. (ver. galene, plumb). 
Min. Suilură de plumb (SPb). Se găsește 
în natură supt formă de cristale cubice. 

* galenic, =ă adj. (după numele me- 
dicului Grec Galen, care a trăit d. 131-201 
după Hr.). Medicament galenic, care se face 
pin amestec ori pin ferbere, în opoz. cu 
chimic. 

* galenist, -ă s Adept al lui Galen. 

* galenizm n. Teoria medicală a lu: 
Galen. 

ga!enţ m.şi (rar) galenţă f., pl.e(ngr.ga- 
lentza). Un fel de încălțăminte compusă din- 
tr'o simplă talpă de lemn groasă de 2-3 
centimetri cu o curea în care intră virfu pi- 
ciorului și care se obișnuia în România 
pînă pe la 1890 în loc de galoși. Eraă şi 
galenți mai înalţi, ca la Japoneji. Se fn- 
trebuințează și astăzi la basinurile de 
scăldat. 

* galeopitec m. vgr. (gale, nevăstuică, 
și pithekos, maimuţă. V. pitic). Zool. Un 
gen de mamifere insectivore care seamănă 
cu liliecii. 

* galeră f., pl. e (fr. galere, it. galéra, 
d. ga'ea, un fel de corăbioară. V. galion}. 
Un fel de corabie veche de război, sai și 
de comerciu, lungă și joasă. Odinioară în 
Francia, pedeapsa cfiminalelor condamnaţi 
să vislească pe galerele statului: un con- 
demnat la galere. 

* galeriân m. (îr. galérien). Condemnat 
la galere (cum ar fi în România ocnaș). 
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* galerie f. (fr, galerie, it. galeria, d. 
mlat. galeria). Coridor, spaţii lung și sup- 
pe de circulat într'o casă, într'o mină ș.a. 

ală p. tablouri și alte obiecte artistice. 
Conţinutu acestor sale cu tablouri ș.a. Bal- 
conu cel mai de sus în teatru. Spectorii 
din galeria teatrului, de ordinar mitocani 
și (fig.) oameni care nu pricep arta şi alte 
lucruri: demagog caută aplauzele galeriii. 
Persoane care privesc la jocurile de noroc. 
Corniză (Munt.). Tavă lungă, tinichea pusă 
jos la sobă ca să nu cadă cărbunii pe du- 
şamea. 

pâles, -ă adj. pe kaleă, în Mac. şi ga- 
le$, cu ochi negri, frumos, poate inf. şi de 
gălen, delicat, moleşit). Fam. Melancolic, 
du:0s, amoros: priviri galeşe. Adv. A te 
uita galeș. V. oacheş. 

* galétă f., pl. e (ngr. galetta, it, galelta 
galletta, d. fr. galette, care vine d. galet, 
peati rătunzită de valuri, d. vfr. gal.), Sud. 

esmet rătund și turtit la mijioc, obişnuit 
pe corăbii. — În armată galct, pl. ţi. 

gâlfed, V. gîlfed. 

* gâlic, -ă adj. (lat. gállicus). Chim. De 
gogoşi de ristic (fr. noix de galle). Acid 
galic, care există în cojile de măr,in capsulele 
de qércus degylops %stejar) şi fructele de 
caesalpinia coridria. În industrie se scpate 
din acidu tanic. Se topeşte la 2200 descom- 
punindu-se. 

* galicân, =ă adj. (d. lat. gallicanus). 
Al bisericii franceze : libertățile bisericii ga- 
licane. Subst. Partizan, apărător al bisericii 
franceze. 

* galicanizm n. Principiile bisericii 
galicane, formulate în declaraţiunea clerului 
francez dela 1682. 

* galicizm n., pl. e. (d. Gal, galic, fran= 
cez). Construcţiune proprie limbii franceze, 
contrară regulelor ordinare, dar autorizată 
de uz, francezizm, franţuzizm, barbarizm 
francez. 

gålle f. (pol. gala, glob. V. găluşcă). 
Vechi. (Dos.). Glob, bilă. 9 i 

* galimatief.(îr.galimatias, care ar veni 
de aci: în evu medii, doctorii în teologie 
care ieșea de la universitatea din Paris se 
numeaii pe lat. galli, cocoşi, şi disputau 
foarte mult. Pin anal. cu cuv. crestomatie, 
s'a zis în glumă gallimathia, știință de co- 
Coş, care cuv., din cauza iubirii de dispută, 
a ajuns la înţ. actual. După Șăin. galimatia 
ar fi le pays des Gavaches, ţara muntenilor 
din Pirinei, ZRPh. 1924, 472). Discurs, con- 
vorbire, scriere sau afacere foarte confuză. 

* galinacéŭ, -ée adj. (lat. gallindceus. 
V. găinaţ, găină). Zool. De găină, din 
neamu găinii. S. n. (subinţ. animal) sau f. 
(subinţ. pasăre). Ordin de păsări din neamu 
găinii, ca: curcanu, păunu, fazanu ş. a. 

galión n., pl. oane (turc. kalion, ngr. 
galóni, galeóni, d. it. galeone, d. galea, 
galeră ; fr, galion și galee ; sp. galeón. V. 
galeră). Vechi. Mare corabie de război 
ori comercială (mai ales turcească), numită 
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în Oltenia și galaon (V. barabaftă). Neol. 
Corabie cu care Spaniolii cărai bogăţiile 
Americii și Indiii. Scindurică sau placă (nu- 
mită şi şif) pe care zeţaru aşează în coloană 
literele culese (fr. galée). 

galiongiii m. (turc. kaliongu). Vechi. 
Corăbier (mai ales turcesc). 

galiscă f., pl. inuzitat te (sirb. galic și 
galicka, ung. gălicko, gálic, d. germ. ga- 
litzen- stein). Vest. Sulfat de fer, calacan. — 
Și galiţcă și galiță (Trans.). V. ca- 
raboia. 

gâliţă f. pl. e (vsi. galica, ceucă, d. 
gală, murdar, adică „negru“; sirb. gàlica, 
nume, de păsări negre, rut. rus, gdiica și 
gdlka, ceică, rut, şi_gdlicăa, gingănii, in- 
secte. V. gat, gaiță și giliță), Nord ş. 
a. Păsări domestiee, oare, orătenii. 

galiţă, V. galiscă,. 

* gâliii n. Chim. Un metal tetravalent 
cu o greutate atomică de 69. Seamănă mult 
cu zincu şi se topeşte la +300. A fost des- 
coperit la 1875 de francezu Le:0q, al cărui 
nume, tradus pe lat., e gallus, cocoș, și de 
aici galii. 

* galofil, -ă adj. şi s. (Gal şi fil). Iu- 
bitor de Gali, de Franceji. 

+ galofilie f. (Gal şi -filie). Iubire de 
Gali de Franceji. 

* galofob, -ă s. şi adj. (Gal şi -/ob). 
Cuprins de galofobie. 

* galofobie f. (d. Gal și -fobie). Frică 
sati ură exagerată de Franceji. 

* galomân, =ă s și adj. (Gal şi -man). 
Care e cuprins de galomanie. 

+ galomanie f. (Gal şi manie). Iubire 
exagerală de Franceji. 

1) * galón n. pl. oane (fr. galon, it. 
gallone). Un fel de panglică (de fir de aur, 
de argint ori de lină) care servește în ar- 
mată ia distingerea gradelor. V. ceapraz. 

2) galón n, pl. oane (ngr. galoni, it. gal- 
lone, îr. gallon, d. engl. gallon, care cuv. 
vine d. vfr. galon Și gallon, de orig. neșt.). 
Butelie mare de 4-6 litri. În Anglia o mă- 
sură de 4 litri şi 54 de centilitri. V. ga- 
rată, damigeană. 

* galonât, =ă adj. (d. galon). Ornat cu 
galoane. Subst. Iron. Ofiţer cu galoane late : 
Cine-i acest galonat ? V. găitănat, 

* galonez v. tr. (d. galon 1; fr. galon- 
ner). Ornez cu galoane. 

* galóp n., pl. uri (fr. ga'op, d. galoper 
a galopa. Partea a doia, -loper, pare să vie 
d. got. hlaupan, germ. laufen, a fugi, a a- 
lerga). Fuga mare a calului, compusă din 
sărituri mici şi regulare (.40 de metri pe 
minut la calu de cavalerie; 400 la galopul 
mărit). Un dans de salon, foarte vioi, azi 
demodat. La galop sai în galop, în fuga 
mare. V. trap. 

* galopânt, =ă adj. (fr. galopant). Care 
galopeazā.. Med. Ftizie (ir. galop sa u- 
cide foarte răpede. 
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* galopez v. într. (fr. galoper), Merg la 
galop. 

* galóş m. (fr. galoche f.. d. it. galoscia, 
lat. pop. *galopia și *golópus, -ópodis, d. 
ver. kalópus. V. calapod), Încălţăminte 
de cauciuc de umblat pin noroi ori zăpadă. 
Barbă de galoş, bărbie ieșită şi cam în sus. 
— În est și cal6ş (rus. kaldăa şi ga-, turc. 
kaloș şi gha-). 

* galvânic, -ă adj. Relativ la galva- 
nizm : fluid galvanic, pilă galvanică. Adv. 
Pin galvanizm. 

* galvanizaţiune f. Acţiunea de a 
galvaniza ; rezultatu ei. — Și -aţie, ob. 
“are, 

* galvanizez v. tr. Supun pilei voita- 
ice. Ga 'vanizez feru, îl cufund într'o solu- 
tiune de oxid de zinc ca să-l suflu (să-l 
acoper) cu un strat de zinc metalic. Fig. 
Dai o viaţă, o energie trecătoare : nic! De- 
mostene na i-a putut galvaniza pe Atenieni. 

* galvanizm n. Mijlocu de a dezvolta 
electricitatea în substanţele animale făcind 
să comunice mușchii cu nervii pin nişte 
conductoare metalice. — La 1789, Galvani, 
disecînd mai multe broaște ca să studieze 
sistema nervoasă, le spinzură de un balcon 
de fer pin ajutoru unor cirligele de aramă 
care treceau pin nervii lumbari. Ori de cite 
ori acești nervi se atingeaă din intimplare 
de fer, broaștele, moarte şi mutilate, aveau 
vii convulsiuni. Galvani atribui acest feno- 
men dezvoltării unui fluid particular. Dar 
curind Volta, studiind această descoperire, 
demonstră că pretinsu fluid nervos nu e- 
xistă şi că tot se seduce la fenomene elec- 
trice. Ca să probeze asta, construi pila lui 
Volta sau galvanică, un aparat compus din 
discuri metalice, zinc şi cupru, unite cite 
două şi separate de alt disc de postav udat 
cu apă acidulată. 

* gawanomâtru n. pl.e (d. galva- 
nizm Şi metru). Instrument de măsurat in- 
tensitatea efectelor galvanice pin observarea 
devierii unui de magnetic. 

* galvanopiâstic, -ã adj. De saă pin 
galvanoplastie. 

* galvanoplastie f. (d. galvan-izm şi 
plastie din rino-plastie. V. plastic). Fiz. 
Operaţiunea de a acoperi cu un strat meta- 
lic un obiect cufundat într'o soluţiune de 
metal servindu-te de un curent electric. 

gamáj n., pl. uri şi e Tel. Oina, un joc 
cu mingea. 


* gamă f., pl. e (var. gâămma, litera G, 
uzitată în evu mediă de Guido din Arezzo 
(+ 1050] ca să însemne prima notă a gamei). 
Muz. Serie de opt note dispuse în ordinea 
naturală a sunetelor (do, re, mi, fa, sol, ia, 
si, do). Fig. Serie de lucruri clasate pin gra- 
daţiune naturală: gama gusturilor, a sune- 
telor, a colorilor. În general, ton, cintec, 
vorbă: acest nepot nu ştie de cit o gamă: 
a cere bani unchiului săi. — Gamele-s as- 
cendenie, cînd notele pleacă de la gros la 
supțire, și descendente, cînd pleacă invers. 
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Ele se divid în game diatonice şi cromatice. 
îs două feluri de game diatonice:; cea ma- 
joră, compusă din cinci tonuri şi două se- 
mi-tonuri, şi cea minoră, compusă din trei 
tonuri, un ton și jumătate și trei semi-to- 
nuri. Toate gamele iai tonu şi numele notei 
cu care încep.—ln anu 1025, călugăru Guido 
din Arezzo înlocui literele uzitate p. note 

in gama cu notele ut, re, mi, fa, sol, la. 

ota si fu adăugată mai tirziu după cele 
doùŭă iniţiale S. Z. (siintu Ion} aie imnului. 
nlocuirea silabei ut pin do fu făcută la tn- 
ceputu sec. 17 de Giovanni Doni şi amin- 
teşte numele lui. 

* gămbă f., pl.e (it. gamba, fr. jambe, 
picior, d. lat. pop. gamba, genunchiu din 
apoi la animale, ver. kampé, îndoitură). Rar. 
Partea_piciorului de la genunchi la taipă. V. 
gatbă. 

* gambicră, V. jambieră. 

* gamediă f, pl. e (fr. gamelle, it. ga- 
mella, lat. camelia, castron de lemn). Cas- 
tron de metal p. soldaţi. 

gamopetâ!, -ă adj. (vgr. gdmos, u- 
nire, căsătorie, și petald). Bot Monopetal, 
cu petalele unite, ca la dipsacee, labiate, 
primulacee, solanee. V. dialipetal. 

gânce f, pl.'gănci (ung. gáncs, nod, 
gancsó, buboi supsuoară. V. gînci. Cp. cu 
zgancă). Trans. Defect congenital, boală 
veche. 

* gang n, pl. urt (germ. gang, coridor, 
d. gehen, a merge). Coridor pe supt etaj, 
dar nu pe supt pamtat, şi care servește ca 
intrare principală. 

* gângă f., pl. e (fr. gangue, d. germ. 

ang, vină minerală, rudă cu precedentu). 

ământ, scorie care acopere un mineral, o 
peatră prețioasă. 

* gangliân m. şi n., pl. oane (vgt. gág- 
glion). Anat. alied, unflătură A anumite 
puncte ale vaselor linfatice și ale nervilor 
şi care rezultă din tnlănțuirea lor. 

* ganglionár, -á adj. (d. ganglion ; 
fr. -onnaire). Al ganglionilor: sistema gan- 
glionară. . 

* gangrenă f, BI: e (ver. gâggraina, d. 
grâo, graino, rod). Distrugerea completă a 
vieţii Organice într'o parte moale, care dis- 
trugere ameninţă și restu corpului: gangrena 
e freciientă în spitalele militare de campa- 
n.e Bot. Boală care distruge scoarța și lemnu 
arborilor. Fig. Corupţiune : gangrena poli- 
tică. — Fals cangrenă. 

* gangrenizez v. tr. (d. gangrenă). Pre- 
fac în gangrenă. V. refl. Buba s'a gangre- 
nizat. — Şi gangrenez (fr. gangrener).— 
Fals cangre. 

bd gata ans „oaâsă adj. (d. gangre- 
nă ; ír. gangreneux). De natura gangrenei: 
rană gangrenoasă. — Fals cangre. 

gângur m. (lat. gdigulus, din gdlbulus, 
adică „gălbior“). Est. Grangure, O pasăre din 
neamu merlei, galbenă, cu virfurile aripilor 
negre şi care face un cuib spinzurat şi lu- 
crat cu mare artă. V. auşei, 
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* ganoid, =ă adj. și s, (format d. ver. 

ános, albeaţă, strălucire, şi eidos, aspect). 

ool, Se zice despre o sub-clasă de pești 
care cuprinde: morunu, nisetru (bogzaru), 
viza, păstruga şi cega. 

gaoliân m. pl. ieni, ca plantă şi n., pl: 
uri, ca mărfă (cuv. manciurian). Un fel de 
sorgo care crește înalt pînă la trei metri și 
care e o admirabilă plantă alimentară p.om 
și p. vite: în Manciuria is imense lanuri 
de gaolian, și de acolo s'a intodus șin Ba- 
sarabia. 

garâtă f. pl. e și (est) gărăfi (ngt. ka- 
ráfa, it. caraffa, d. E CD, e, care vine d. 
sp. pg. garrafa, din ar, kurâ'a, vas), Sud. 
Butelie (sticlă) de oferit vin la masă (la cir- 
ciumi 250—5 1000 gr.): Trei garate, trei 
ulcele (P. P). Est. Burcut, clondir, butelie 
ca cele de apă minerală (cam un litru). — 
Fals carafă (d. îr.). V. şip 3, galon. 

* garâj n, pl. e (fr. garage). Şopron p. 
automobile și biciclete. Prăvălie mai vastă 
unde se vind automobile. Cale de garaj, 
cale destinată intrării vagoanelor şi loco- 
motivelor, 

* garânt, <ă s, şi adj. (fr. garant, vtr. 
guarant, * guerent, d. vgerm. werento, d. 
weren, a garanta, ngerm. gewähren. V, va= 
rant). Chezăş, cel ce răspunde de fapta 
sau datoria altuia sau și de a lui. 

* garantéz v. tr. (d. garant; fr. garan- 
tir, it. guarentire). Mă fac garant, dai ga- 
ranție : garantez 0 datorie. Asigur calitatea 
unui obiect: garantez un ceasornic. Fig. 
Garantez exactitatea unui fapt. 

* garânţă f. pl. e (în garance, cuv. de 
origine germ.) Roibă, o plantă. 

* garanţie f. (fr. garantie). Asigurarea 
garantului, chezăşie. Lucru care garantează, 
cauţiune : ipotecile-s garanţiile cele mai or- 
dinare. Fig. Acest copil prezentă toale ga- 
ranțiile că va ajunge om mare. V. arvonă, 

1) gâră f., pl. gări (pol. gwar, gwara, 
murmur, tumult, gwara, vorbă, discurs, vsi. 
govoră, tumult). Est. Vechi. Clevetire, ca- 
lomnie. Azi. Mold. sud. Mulţime gălăgioasă. 


2) * gâră f.„ pl. gări (fr. gare, gară, d: 
garer, a gara). Locu de plecare și de sosire 
a trenurilor și, pin urmare, loc de adăpost 
p. vagoane şi locomotive. 


1) * gard m. (fr. garde, garde). Soldat, 
agent păzitor. Gard de artilerie, de geniŭ, 
ofiţer de administraţiune în aceste arme. — 
Şi giiard,. 


2) gard n., pl.uri (got. gards, curte, casă, 
amilie, de unde vine și alb. garth, gard. 
nrudit cu vsl. gradă, zid, îngrăditură, lat. 
hortus, grădină, vgr. hortos, îngrăditură. V. 
gardin, grădină, grajd, ogradă, 
pogradie). Părete de scinduri (zaplaz), 
de nuiele ori de zid făcut supt ceru liber 
ca să apere o curte, o grădină, o vie ş.a. 
Gard vii, gard făcut din copăcei care cresc, 
adică vii. A lega pe cineva la (sau de) gard, 
a-l amăgi, a-l înşela. A lega cartea de gard, 
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a o părăsi (ca vechii școlari, care purtau 
tartajele atirnate de gtt de groasele lor sfori 
şi le lăsau atirnate de gardul școalei cînd o 
părăseau). A fi prost ca gardu, a fi foarte 
prost. A-ţi pune gard la gură (sau gurii), 
a-ţi stăpîni vorbele. 


* gârdă f. pl. e și (ob) gărzi (fr. garde, 
[it. guarda şi guardia], d. garder, a păzi, 
d. vgerm. wardon, ngerm. warten, a aştepta. 
V. gard î, gvardie, varda, vartă). 
Pază. Soldaţi ori agenţi care păzesc. Partea 
săbiii în care intră mîna, miner apărat de 
niște brațe de metal. A fi de gardă, a fitn- 
sărcinat cu paza. Garda pieții, comănduire, 
poliția militară a unui oraș, făcută numai p. 
militari. 

* gardénie f, (d.botanistu Scoţian Gar- 
den, * 1192, al cărui nume înseamnă „gră- 
dină“, germ. garten, şi în onoarea căruia 
Linné a numit această plantă). Un gen de 
plante rubiacee ornamenta.e cu flori mari 
şi frumoase. 


* garderbâbă f. pl. e (fr. garde-robe, 
d. garder, a păzi, şi robe, rochie). Dulap ori 
loc de păstrat hainele. Haineie din acest du- 
lap : o garderobă bogată. Locu unde se păs- 
trează hainele (umbrelele, galoii Ş. a.) celor 
ce intră întrun mare ediiiciu (de ex. un 
teatru). 


* garderobiér, =ă s. (d. garderobă). 
Păzitor de haine la o garderobă. 


* gardián m. (fr. gardien, de unde și 
turc. ghardian și vardian). Păzitor public al 
stradelor oraşelor, numit pină la 1918 mai 
des gardist ori sergent de oraș ori de stradă. 
iom. gardiancă, pl. ence, infirmieră de 
spital. 


gârdin n, pl. e, și gârdină f., pl. č (d. 
gord, adică „ingrăditură“). Şanțu făcut la 
capătu doagelor ca să intre fundu. — În 
Trans. şi „margine“ : gardina unei păduri, 
unei pălării. 


* gardist m., pl. ști (din vardist şi gvar- 
dist, forme vechi, d. rus. gvardist, germ. 
gardist, soldat din gardă. V. gardă). Gar- 
dian, sergent de stradă, păzitor al stradelor 
orașelor. Adept al unui partid politic numit 
„gardă“, 


* garéz v. tr. (fr. garer, a adăposti un 
vapor ori tren, vfr. garir, nfr, guerir, a vin- 
deca, d. vgerm. warjan, ngerm. wehren, a 
depărta un răă, a opri. V. gară, gherită). 
Duc un tren pe o linie de garaj, unde stă 
ferit de mişcarea altor trenuri. 


garf n. pl. uri. Munt. Olt. Pirjoalà, cos- 
tiță, friptură cu osu coastei. 


* gargáră í., pl. e (ngr. gargára, d.vgr- 
gârgara, n. pl., imit. ca și rom, gilgii). Me- 
dicament de clătit gura gtlgtindu-l. 


* gargarisesc v. tr. (d. gargară sau 
ngr. gargarizo, aor. -drisa). Ciătesc gura cu 
gargară. V. refl. Îmi clătesc gura cu gargară. 
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* gârmond n. (germ. Garmond, după 
numele inventatorului, gravoru Francez Cla- 
udiă Garmond, m. la 156i. Garmond se 
zice în sudu Germaniii, iar în nord se 
zice Korpus-Schriltgrad). Un fel de litere 
tipografice între Cicero şi petit, numite de 
Franceji philosophie. 

* garnisésc v. tr. (fr. garnir, part gar- 
nissant, d. vgerm. warnian, ngerm. warnen, 
a Înştiința, a apăra). Îngrijesc să aibă cele 
necesare: a garnisi o casă cu mobile. Ornez: 
a garnisi o pălărie cu panglici. Umplu spaţiu: 
o mulțime de curioşi garniseai strada. 

* garnitură f., pl. č (fr. garniture). Ceia 
ce e pus ca să garnisească, să completeze 
să orneze: garnitura unei rochii. Asortiment 
complet: o garnitură de nasturi, de tren 
(cu toate vagoanele necesare). Adaus la o 
triptură ş. a., ca sos, murături ofi altele. 

gârniţă f., pl. e (rus. gârnec, pol. gar- 
niec, 0 măsură oare-care; bg. guirne, d. vsl. 
grănă, lighean. V. horn). Vest. Bidon, vas 
de tinichea (5-15 litri) de dus lapte, unde- 
lemn, petrol ș.a. (V. matara, manercă). 
Est. Rar. Cofiță (Şez. 30,292). 

* garnizână și -zoână (ou dift.) f. pl. 
e (fr. garnison, d. garnir, a garnisi). Tru- 
pe puse undeva p. apărare sau numai ca 
să stea acolo. Oraș saù sediă al unor trupe: 
ganrnizoana Galaţi. 

garófă (est) şi -oată (vest) (oa dift.) f., 
pi. e (ngr. gard/alon, garițalon, garâ/vilon 
şi faryofvili, d. var. karvâphvllon, care e o 
deformare din îndianu żatuka-phalam, „fruct 
muşcător“, planta care produce, cuişoarele, 
supt infi. lui karya, nuc, şi phyllon, foaie 
IV. îoaie, trandafir); alb. kârafili, turc. 
sirb, bg, karanfil, it, gardfano, tr. sp. giro- 
fle. V. calonțir, caranfii şi cariofi= 
leii). Un gen de plante și fiori mirositoare 
cu petale dinţate care cuprinde peste 150 de 
specii (dianthus carvophyllus).—Se numeşte 
şi floare domnească. i 

garsi şi zgardi m., pi. tot aşa. Est. 
Iron. Țigan.— Și baroi şi boroï. 

* gasconâdă f., pl. e (fr. gaasconnade, 
d. Gascon, Gascon, [fig.] lăudăros). Fanfa- 
ronadă, 

* gasteropâd n, pl e (vaţ. gaster,pin- 
tece, şi pis, podos, picior). AN Animal 
dintro clasă de molusce care se tirăsc pe 
pintece, ca melcii. 

* gastraigie f. (vgr. gaster, pintece, şi 
dlgos, durere). Med. Nevraigie a s o matii. 

* gâstric, <ă adj. (d. vgr. gaster, pin- 
tece). De la stomah: vine, artere gastrice. 
Suc gastric, un lichid secretat de stomah 
şi care e unu din principalii agenţi ai di- 
gestiunii. 

* gastrită f. pl. e (ca şi gastric). Med. 
Inflamaţiunea membranei interne a stomahu- 
lui: bețivii sufere de gastrită. 

* gâstro-enterită f., pl. e. Med. Gas- 
trită şi enterită (pop. urdinare). 

* gaâstro-intestinal,=ă adj. Med. Gas- 
tric şi intestinal. 
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+ gastronóm, „ă sai -oâmă s. Care 
caută mincări bune şi alese: Lucuil era un 
celebru gastronom. 

* gastronâmic, =ă adj. De gastrono- 
mie; prescripțiuni gastronomice. 

* gastronomie Í. (vgr. gastronomia, d. 
guster, pintece şi nómos, lege). Iubirea ex- 
cesivă de mincări bune și alese. 

gâşcă f., pi. şfe şi găști (rus. gdecka, 
gâika, mutelică, șurub. V. gaïcă). Baracă, ma- 
gherniță, prăvălioară. Fig, Adunătură, Cote- 
rie, clică, cărădășie, societate de şarlatani 
ori de egoişti, V. gășcar. 

gâşper m. (d. Gaspar Gaşpar, unu din 
cei trei crai de la răsărit, întăţișatca Harap, 
sau d. carintianu gaschper, om zdrenţăros, 
tot din Gaspar. Bern. 1,284). Iron. Tigan, 
Faraon.—Și gaşpar. Fem. Gdsperiţă (uzi- 
tat şi ca epicen, ca și baragiadină). 

1) gat n. V. hatie. 

2) gat, a gătă v. tr. V. gătesc, 

gata adj. fix pus după subst. (alb. gat, 
gata, cu -a adverbial, rudă cu vsi. gotovă, 
gata. V. gătesc și gotov). Terminat, pre~ 
parat, în stare de: îs gata să plec, de ple- 
care, de plecat, de luptă. A fi gata de toate, 
1) a fi prepatat p.ori-ce, 2) a nu refuza nimica 
din ceiace se cere saŭ se oferă. /faine gata, 
făcute din ainte în așteptarea unui cumpă- 
rător. Bani gata, bani numerari, peșin, pre- 
zenţi. Fecior de bani gata, care Cheltuiește 
bani nemunciţi de el (moșteniţi). A da gata, 
a termina, (fig.) a ucide. De-a gata, ne- 
muncind, preparat de altu: a avea toate 
de-a gata. 

* gåter n, pl. e (germ. gatfer). Fierăs- 
trăă mecanic, joagăr (compus din mai multe 
lame care se mişcă vertical şi preface grin- 
zile în scînduri). 


gâtii f. pl. (ung. gatva). Maram. Izmene 
foarte largi purtate ca pantaloni 

gâură f,pl.găuri (d. lat. caulae, cavităţi, 
deschizături, sau * cdvula, d. căvus, cav, sco- 
bit. V. găun). Vest. Bortă, cavitate, sco- 
bitură : gaură întrun dintre, într'un arbore, 
într'o foaie. Iron Locuinţă foarte sărăcă- 
cioasă, birlog, bordei. Gaură de şarpe, as- 
cunzătoare de șarpe, (V. vizuină). A te as- 
cunde într'o gaură de şarpe, intrun loc unde 
nu te mai poate găsi nimenea. Batistă cu 
găuri sau cu găurele, batistă cu ajur (fr. 
à jour). Doară nu se va face gaură'n cer, nu 
va peri lumea (făcînd cutare lucru). 

gavands n., pl. oase (turc. kavanoz şi 
-0S, ngr. kavandzi. V. găvan). Est. Bor- 
can, vas cilindric de lut, de faianță ori de 
sticlă, mai mic de ctt chiupu, de ţinut dul- 
ceață, unt, sare ș. a. V. bocal, chisea. 

gâvăt şi gâvet n, pl. ete (bg. gîvea, 
rus. gdâvedi, gadină, jivină. (Bern. 1,299}. V. 
avat). Vest. Poşidic, mulțime de vietăți 
mici (păduchi, vermi, copii) ori și dihănii 
mai mari, feare (Șez. 6, 32). 

* gaviál m., pl. [i (cuv. indian). Un fel 
de crocodil din Asia și Oceania cu botu 
lung ca un cioc, V. reptil. 
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* gavâtă f. pl. e (fr. gavotte, d. pv. ga- 
voto, porecla muntenilor din Alpi, rudă cu 
sp. gavacho, termin de dispreţ p. muntenii 
din Pirinei, Şi fr. sec. 17 gavache, laş). Un 
fel de dans în două timpuri. Melodia după 
care se dansează. 

1) * gaz n., pl. e şiuri (fr. gaz, cuv. creat 
arbitrar de Van Helmont, + 1644, poate după 
flamandu geest, spirt. D. fr. și turc. ghaz). 
Fiz. şi chim Corp aeriform, abur care ră- 
mine așa la temperatura ordinară, cum e oxi- 
genu, idrogenu, azotu. Pcp. Petrol. Gaz per- 
manent, se zicea așa despre gazurile care 
nu putuse fi încă lichefăcute, ceia ce azi se 
poate. Gaz de iluminat, gaz care se scoate 
destilind cătbunii de pămint, după desco- 
peerirea lui Filip Lebon la începutu sec, 
XIX şi care se comune din idrogen, metan, 
oxid de cărbune FA a. El servește la ilumi- 
nat, încălzit, unflatu baloanelor, mișcatu mo- 
toarelor ș. a. Tot din această destilare se 
scoate coxu și catranu. 

2) * gaz n. și (mai bine) gáză f. (fr. 
giz f„ poate d. numele orașului Gaza, din 
Siria). Pinză uşoară și transparentă, de ma- 
tasă, de in ș.a. V. tifon 1 şi fludă, 

gazâr, V, găzar. 

gâzaă f., pl. e (ung. grzda [d. vsi. gos- 
podaj, de unde şi strb. pol.ceh. rut. gazda. 
V. gospodar). Stăptnu sau stăpina casei 
care te ospătează sau la care stai cu chirie. 
Găzduire. A trage in gazdă la cineva, a des- 
cinde la el venind din călătorie. A fi în gazdă 
la cineva, a locui la el (gratis ori cu plată). 
Gazdă de hoți, cel care adăposteşte hoţi. A 
Şi gazda (sau ciuca) bătăilor, a minca bătaie 
de la toţi, a fi cap de Turc. 

* gaze! n, pl. e şi uri (cuv. ar.). Un fel 
de poezie arabica, mai ales amoroasă, com- 
pusă din distihuri în care al doilea vers se 
termină tot cu aceiași rimă, 

* gazélă f., pl. e (it. g=! fr, gazelle, 
d. ar. ghazâl). Un fel de antilopă foarte 
sprintenă şi grațioasă care trăieşte în cete 
în Africa şi Asia. Fig. Ochi de gazelă, ochi 
negri foarte frumoşi. 

* gazetă f.„ pl.e (it. gazetta numele unei 
monete venețiene. La Veneţia, apărind, pe 
la 1550, primele ziare, care costau o gazetă, 
numele gazetei a trecut asupra foii tipărite), 
Fam. Ziar, jurnal. A da la gazetă, o publica 
în gazetă, 

* gazetâr m., Fam. Ziarist, jurnalist. 

*gazetăresc, =eâscă adj. De gazetă, 
de gazetar. Adv. =eşte. 

* gazetărie f. Fam. Ziaristică, jurnalizm, 
profesiunea și arta ziaristului. 

* gazi adj. m, La Turci, învingător în 
războiu sacru, 

* gazogen, =ă adj. (d. gaz și -gen din 
idrogen). Se zice despre ori-ce aparat care 

roduce gaz, mai ales apă gazoasă de băut. 

. n, pl. e. Un gazogen. 


* gazolină f., pl.e (d. gaz 1). Partea 
cea mai fină a petrolului, 
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* gazomâtru n. pl.e (gaz şi metru, 
cuv. creat de Lavoisier). Aparat de măsurat 
cantitatea de gaz întrebuințată. Aparat de 
măsurat volumu gazului dintr'un rezervorii. 

* gazân n., pl. oane și uri (fr. gazon, 
gason, d. vgerm. was», ngerm. wasen) larba 
cea supţire care tormează pe cimp un covor 
de verdeață și care se seamănă și pin grădini. 

gazdroniţă f., pl. e (d. gaz 1) Nord. 
Pop. Lampă de petrol (pop. gaz): odaia lu- 
munată de o gazornită. (Sadov. VR. 1911, 7,8). 

* gazos, <oâsă adj. (d. gaz; fr. ga- 
zeux). Care e de natura gazului. Apă, limo- 
nadă gazoasă, care conţine gaz disolvat, 
ceia ce se face amestecind în ia bircabo- 
natu de sodă şi acidu tartric. 


găbissc (nord), găbutesc (est) și 
găbujesc (Cov.) v, tr. (vrus. gabati, a 
Strimtora, pol. gabac, a prinde. Rudă cu, 


căpuiesc şi zăpsesc). Fam. Pun gabia, prind, 
apuc: a găbji un hof. Găbjesc, indes, 
kucsesc, umplu tare: lulea găbjită de t ıtun.— 

i gibjesc (Suc) şi gâăpşesc (Pt): il 
dăptisa aspră faptului (Simion Mehedinţi, 
CL. Febr. 1910, 7). V. gîmb, 

găgăuț, -ă adi. (d. numele Găgăuţilor, 
care-s o rămăşiţă de Cumani şi locuiesc pin 
Basarabia, Dobrogea și Bulgaria. Turc. Ga- 
gauz şi Pal uz, „Cuman“). Fam. Dobitoc, 
prost. — Și găgăuţă, s. f. (adresat şi băr- 
baţilor, şi femeilor). V. turlac și venetic. 

gogeâi(mite), V. cogea. 

gâietân, V. găitan. 

găinâr m. Hoţ de găini. Fig. Mold. Ştren- 
gar, haimana: gdinaru (un marțafoi din 
Odobeşti) nu mai contenea cu flecăriile 
(Sov. 234). 

găinâţ m. și n., pl. uri (lat. gallindceus, 
de găină, adică „fimus?, băligar, găinaţ, ori 
-dceum, adică „stercus“, băligar). Excrement 
de pasăre. Fig. Triv. (numai m.). Om mărun- 
țel și netnsemnat. V. căcat și guano. 

ăină f. pl. č (lat. gallina, it. cat. sp. 
gallina, pv. galina, fr. geline, pg. gallinha), 
Femela cocoșului, O pasăre domestică gali- 
nacee. Ca o găină, (mai des ca o curcă) 
ploŭată, umilit, ruşinat. A te culca cu găinile, 
a te culca foarte devreme. V. faraon și 
nadolean. 

ăinăreasă f, pl. ese. Îngrijitoare de 
găini la o curte boierească, 

1) găinăresc, =eâscă adj. De găinar. 
Limba găinărească (fr. argot), limbă În care 
se întrebuinţează cuvinte înţelese numai de 
o clasă de oameni, ca oblon (ochi), cucuiata 
(moartea) ș. a. 

2) gâlnăresc v.intr, Trăiesc ca găinar. 
pi Mia Fug dela şcoală, umblu fugar de la 

coală, 

7 gălnăreşte, adv. Ca găinarii. 
găinărie f. cotinesță, coteț de pasări. Fig. 

Iron. Faptă de găinar. 

găinărit n. Viaţă de găinar. Pl. Mold. 
Sud. A umbla găinăritele, a umbla fugar de 
la şcoală. 
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găinăţez (mă) v. refl. (d. găinap). Se 
zice despre păsări cind leapădă materiile 
fecale. 

găinez v. intr. Munt. Rar. Lincezesc. V. 
refl. Vechi. Mă găinăţez. 

ăinușă (est) şi =uşe (vest) f., pl.îșie. 

GÂnă ra Un fel de păturniche, bradişoară. 
Cărăbuş. Numele unor plante ranuculacee și 
liliacee_(V. băluşcă). Contelaţiunea pleia- 
delor. Găinușă de baltă, un fel de pasăre 
băltăreață mare cit turturica, de coloare cam 
cenușie (gallenula chidropus). 

găitaân n. pl. e și (Al.) uri (turc. ghaitan, 
kaitan, ngr, gaitâni, d. lat. gaitanum, cin- 
gătoare, după numele oraşului Gaeta, lat. 
Cajeta, în Italia; bg. rus. gaitdn). Șnur lat, 
împletitură de fire supţiri de aţă (matasă, 
argint, aur) întrebuințat ca ornament la uni- 
forme sai la alt-ceva: o tunică roşie cu găi- 
tane negre, un pistol atirnai de un găitan. 
Adv. Strună, fără dificultăţi: treaba merge 
găitan. — În VR. 1926, 5, 216, găietan. V. 
bucmea, ciripie, sărad, 

găitănârm. (d. găitan). Fabricant orivin- 
zător de găitane,ceaprazar. V.pasmantiler. 

găitănât, -ă adj. Ornat cu găintane: 
haine găitănate. V. galonat. 

găitănărie f. Industria, negustoria sau 
prăvălia găitănarului. V. pasmanterie. 

găltănesc v. tr. Împletesc găitane. V. 
refl. Mă răsucesc la virf. vorbind de firu ierbei- 

găitănez v. tr. Ornez cu găitane. 

gălăgie (vest) şi hălăgie (est) f. (rudă 
cu rut.galdikati, ceh. halusiti, a face huiet, 
$. a. Bern. 1, 293. Cp. şi cu gălămoz 2). Tără- 
Doi, mare zgomot de voci: copiii fac gălă- 
gie, un bejiv făcea gălăgie pe stradă. V. 
armă. 


1. gălămâz şi gołomóz (Mold. Trans.) 
i glomóz (Bucov.) n., pi. gaze sai uri (ceh. 
lemyzd', melc [Bern. 1, J], rudă cu lat. 
glomus, ghem [Wld.]. Cp. şi cu glomotoc, 
gămălie, chilimoț şi gălămoz 2). Gogoloş, 
mototol (de hirtie, de bumbac, de miez de 
pine ş. a.). Chilimoţ, boţ. Gunoi. S. m., pl. 
ji. O plantă graminee sălbatică (dâctyli: 
glomerata). — Şi gălămoț, golomăţ, 
golomoţ, gomoloţ, În vest golomoz,; 
boţ, bulz: un golomoz de mămăligă (Lung. 
Univ. 9 Dec. 1929, 3,1). În Tut. golomoz,; 
in Suc. glimoază, (f., pl. e), gunoi, bă- 
igar. 


2. gălămâz şi golomâz (Mold. Trans.) 
şi glomâz (Bucov.) n., pl. oaze sai uri 
(ceh. h/omoz, sirb. glomot, gomot ş. a. V. 
glămujdesc, hălămujdie, hărmă- 
late, zgomot, gălăgie şi cp. cu gă- 
lămoz 1). Hălămujdie, hărmălaie, învălmă- 
şeală, zăhăială, dezordine. 

gălătuc m. (bg. gűltűk, înghiţitură, d. 
glitka, gitlej; rus. glotok. V. gît). Est. 
Boţ de mincare cît poţi înghiţi odată (bol 
alimentar). Fig. /ron. Pumn tras cuiva la 
ceafă în ctt să înghită ori să icnească. — În 
nord. gălătuş (ca fumburuc, -uș). 
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gălăţeâncă f., pl. ence (d. oraşu Ga- 
laji). Est. Un dans popular şi melodia lui. 
azi aproape uitat (Descris în Izv. Sept, 
1923, 17). 

gălbeăză și călbează f., pl. eze (alb. 
kălibază, şi gălibază. O boală de, ficat la 
oi (distomum hepdticum) produsă de un 
verme. O plantă, fierea pămîntului (mar- 
chântia polymârpha) — În nord gălbază. 

gălbegi6s, =lci6s şi -gids, -oâsă 
adj. Cam galben la faţă, gălbejit. — Şi găl- 
benictos (Munt. vest. VR. 1628, 9,214). 

gălbejesc v. tr. (d. lat. *gdibidus, gdl- 
binus, gălbiu. Cp. cu gilfezesc, putrezesc şi 
rătunjesc). Fac galben ca de boală: oste- 
neala gă!bejește fața. V. refl. Mă ofilesc, 
mă veștejesc: acest om s'a gâlbejit de 
triguri. 

gălbejít, -ă adj. Îngălbenit de boală: 
față gălb jită. Subst. Cine-i acest gălbejit ? 

găibenâre f., pl. ări. Icter, O buruiană 
din familia compuselor (Serâtula tinctdria), 
numită şi pălămidă. 

gălbenâș m. (d. galben, moneta). Vechi. 
Leiaş, tăleraş, perceptor de biruri (lorga, 
Negoţ. 220). 

gălbeneală f. pl. eli. Coloarea gal- 
benă. Paliditate, paloare : o față de o găl- 
beneală teribilă. Văpsea galbenă (V. jois 
ielă). Pl. gălbenele (forma veche, ca şi 
rumenele, sau infi. de sufixu diminutiv), 
numele mai multor plante, precum : Arenijæ 
o cruciferă acuatică (nartirtium amphi- 
bium sau sisymbrium a sd mai a picioru 
cocoșului (în Trans. boglar), ranunculacee 
(raninculus pedâtus, carpâthicus ori den- 
idtus, dureus ori nemorâsus) ; gălbișoara, 
o primulacee (lysimáchia vulgáris); fili- 
mica. 

gălbenét n. Mare cantitate de galbeni 
(bani). 

gălbenici6s, V. gălbegios. 

gălbenuş n. pl. uri. Globu galben din 
mijlocu oului. 


gălbiâr, -oâră adj. Cam galben. S. 
m. Pop. Gălbiori, roşiorii din regimentu I, 
a cărui coloare distinctivă faţă de celelalte 
regimente e galbenă. Est. Urechiușă ori 
dreahlă, un fel de hrib. 


gälbişoárä (oa dift.) f, pl. a) Nord. 
O plantă primulacee numită şi gălbenele 
(lysimáchia vulgáris). 

gălbíŭ, -fe (est) şi gălbúï, úře (vest) 
adj. Cam galben (vorbind de pene, stofe ş. 
a., nu de fața unui bolnav). 

găldăbaj, V. calbaş. 

găleátă f. pl. eţi şi (vechi) ete (mlat 
galleia, o măsură de capacitate ; it. galletta, 
dalm. galeta, alb. galetă ; vfr. Jaloie, sp. gal- 
leta. D. lat. vine germ. gelte, iar d. rom. ung. 
slov. ceh. galeta, pol. gieleta, rut. geleta şi 
geletka). Vas făcut din doage, azi și de me- 
tal (căldare) de scos apă (în est ciutură), de 
muls (în est doniță şi șiștar), de cărat var 
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la zidit (ciubăr, hirdăă) ş. a. Conţinutu acestui 
vas. Ploiă cu păleata (vest), plouă cu cofa, 
torențial. £st. Vas lat oval tot din doage în 
care se clăteaă paharele la cîrciumă (V. gă= 
letar). Vechi Măsură de capacitate p. lapte 
12 ocale), p. brînză (5 ocaje. Braşov), p. grine 
un sfert de firtai) ș. a. Un bir mai ales pe 
Cereale, pus întiia oară de Mihnea-Vodă 
(1577). V. ferie, terdelă. 
ăletâr n, pl. e (d. găleată). Mold. sna. 
Balie, baie, găleată mare de spălat rufele. 
gălfezesc, V. gîlfezesc. 
găligân m. (var. din gligan. Cp. şi cu 
ver. kolekanos şi kolokdnos, lungan). Munt. 
Iron. Lungan, goblizan, măgădan, hoimalău : 
ai ajuns coşcogea găligan, și tot nu te cu- 
mințeşti | — Şi giligan (in est). 
gălăşcă Ë, pl. şte şi şti (cut. galúškæ 
pol. galuszka, dim. d. gála, glob, din germ: 
galle, gilcă; it. galla, lat. galla, gogoaşă de 
ristic; ung. galuska. V. galie, gilcă): 
Sarma mare, mai ales de post. Fig. iron. A 
înghiți găluşca, a răminea păcălit, buzat, 
rușinat. 
gămân, -că s. (suf. -man can gogo- 
man). Vest. Fam. Mincăcios, lacom, calmuc. 
gămălie f. (strb. gomila, grămadă; rus. 
gomóla, gomuilia, gomúlřa, gămălie; nsl. 
gomoli, bulb, gomolia, grămadă; ung. go- 
moly, ghem. Bern. 1, 326. Cp. şi cu gălămoz). 
Bulb la capătu unui beţişor sai unui ac, ca 
la chibrituri, la boiduri, la cotoru macului 
Ș. a. Ac cu gămâlie (vest), bold. — Și mă= 
gâlie (est). V. şi măciulie. 
gămâănie f. Vest. Fam. Calitatea de a îi 
gaman. 
găoâce f. pl. găoci (cp. cu goagă, cu 
lat. coclea şi câchlea şi cu ver. kohllas, melc, 
d. ó los, koghe, concă. Tot de aici ghioc, 
ghiocel. V. concă). Coaja oăălor, nucilor, 
alunelor ş, a. — În vest ghioace (NPI. 
Ceaur, 152). 
găoâză (oa dift.) f., pl. e (rudă cu gă- 
oace). Trw. Orificiă (la trup). 
găpşesc, V. găbjesc. 
gărdinâr n., pl. e. Unelta cu care do- 
garu face gardinu. 
gărgăun m. (lat. crabro, pop. * grabro: 
-0nus, de unde sa făcut * grăurun, apoi, 
poate infi. de gărgărijă, gårgäun). O viespe 
oarte mare cu dungi transversale galbene 
saù și neagră albăstruie strălucitoare (vespa 
crabro). Un fel de viermi care se fac la 
coarnele berbecilor şi-i fac să aibă gust de 
luptă. fig. Iron. A avea gărgăuni (greieri, 
stigleți) ia cap, a îi cam nebun. — Şi găun 
şi bărzăun. V. bondar, grăunte. 
gărgăricit, =ă adj. (d. gărgăriță). Vest. 
Stricat de gărgărițe; mazare gărgăricită. 
Fig. Hodorogit de boală: un uscățiv găr- 
găricit, om găunoş şi gărgăricit (CL. 1910, 
6, 658 şi 600). 
gărgăriţă f. pl. e (cuv. reflex ori imit 
de forma lui ve/rjveriță, turturică ş. a., ca 
si lat. curculio, gărgăriţă. D. rom. vine sirb. 
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găgrica [vsl. gigrica], un verme ul peilor 
netăbacite, mare avar ; bg. gurgulica şi -rica, 
turturică, rut. gurgulica, ung. gergelice și 
-rice [de unde iar rut. gergelice/, ngr. gar- 
gári. Aceiaşi formaţiune în chichiriță, pitu- 
lice, ghirghulic ş. a.). Un gtndăcel negru foarte 
mic care mănincă boabele de cereale (ca- 
landra granaria) şi de legume goruchus), 
mai ales de mazăre, de linte şi de bob, în 
care se viră acoperindu-se cu o peliță. Fig. 
Om care consumă numai în folosu lui. Bu- 
buruză (Munt. Mold. sud). — Şi gîrgăriţă, 
piroiliță şi gîrgîriţă (nord). V.și curcu- 
ez. 


1) găselniţă f., pl. e (bg. gysenica şi 
Vy=, fut. gusenicta şi gustlinicea, d. vsl. 
gonsenica şi von-, omidă. Cp. cu velniță şi 
virtelniță). Munt. Un fluture mic care zboară 
numai seară, iar ziua sta ascuns (achronia 
alveolăria). Din ouăle lui iese niște larve 
care infecteaza mierea și larvele de albină 
(care mor) și rod fagurii. Stupii sistematici 
sufere mai puţin de acești fluturi. —În Mold. 
câssiniţă (pop. căsăl-). Forma găzăl- 
niţă în Neam. Rom. Pop. 2, 508 şi 4, 302, 
V. cîşiţă şi codat. 

2) găseiniţă f., pl. e (d. găsesc). Munt. 
Iron. Boală grea imaginară : fipă par'că l-a 
găsit găselnița ! zi 

găsesc v. tr. (bg. gdziv, trec pin vad, 
strb. gaziti, a trece pin vad, după cum vsl. 
broditi, a trece pin vad, a dat rom. a brodi, 
care are Înţ. vecin cu a găsi. Poate infl. şi 
de vsl. gasiti. a stinge. Bern. 1,299). Aflu, 
descoper, dau de: a găsi o comoară, o in- 
sulă, un mijloc de scăpare. Întilnesc, apuc: 
a găsi un amic acasă. Procur (de ex., un 
post cuiva). Apuc, lovesc cuprind (vor- 
bind de o boală): ţipă parcă l-a găsit 
naiba. Mă hotărăsc să, mă apuc să: 
tocmai acuma şi-a găsit să cinte (lron.). 
Mi se pare, îs de idee (barb. după fr. £ ou- 
ver) : găsesc că nu e binc să bei apă rece 
cînd eşti asudat. V. refl., Ma aflu, sint: pe 
aici nu se găsesc tigri. A găsi cu cale, a 
găsi de cuviință saă a găsi bun (fr. trou~ 
ver bon), a admite, a fi de părere că e bun. 
A-ți găsi bacău, a da de dracu, de unu 
care nu te lasă în pace. Ţi-ai găsit! da de 
unde ; aş! e posibil? : i-ai găsit să fie el 
om onest } Bine vam găsit! formulă de sa- 
lutare a unuia care vine și doreşte să ne 
găsească sănătoşi. 


găşcâr, -ăreâsă m, pl. f. ese. Acela 
saă sce:a care posedă o gașcă sau face 
parte dintro gaşcă. V. ortac. 

găşcărésc, -eáscă adj. (d. gășcar, 
ca lăutăresc, pescăresc d. làutar, pescar). 
De gașcă: spirit gășcăresc. — Fals găş= 
car (cam Arh. 1932, 105), după cum ar fi 
fals societate lăutară ori sfoară pescară! 

gătare, V. gătire. 

găteală f., pl. eli. Acţiunea de a te gătì 
de a-ţi face toaleta, vorbind de femei. Ceia 
ce servește la toaletă (giuvaieruri, rochii 
ş. a.). 


35 


www.dacoromanica.ro 


GÂT 


gătej și gitej n, pl. e (cp. cu vsi. gati, 
grămadă, rus. gatí, zăgaz ; strb. gat, ung. 
dt). Vreascuri, crăngi uscate adunate p. 
oc. 

găteje! m., pl. ei (d. gătej, adică „miti- 
tel“), Trans. Siredeluş. 

gătesc şi (vechi) gătez, iar azi Trans). 
gat, a gătá v. tr. (d. gata). Fac gata, 
termin: a găti o casa. Fig. Răpun, ucid: 
boala l-a gătit. Pregătesc, prepar: a gâti 
prinzu, mâncarea, armele. Ornez, fac toaleta : 
a găti de bal. V. refl. A te găti de drum, 
de plecare, de bal. — Vechi şi gotovesc 
(vsi. gotoviti). 


„gătin n., pl, uri (lat. catena, lanţ). Cuv. 
ur UA Dos. Lant de purtat ca ornament, 
alisidă. 


gătíre f, Acțiunea de a găti. — Vechi, 
azı Trans. gătare, Vechi și gotovinţă, 
pl. e, și gotovire. 

ătit, -ă adj. Terminat. Pregătit, prepa- 
rat. Ornat, cu toaleta făcută: o cocoand 
gătită de bal. 

1) găún m. (lat. * cavo, -6nis, d. cavare, 
a scobi. V. gaură), Trans. vest. Gărgăun 
(vespa crabro). 

2) găún n., pl. e (lat. *cavo, -6nis, d. 
cavus, cav. scobit. V. gaură). Dos. Cavi- 
tate, scorbură. 

găunssy -oâsă adj. (din * gâuros, de 
la gaură). Vest. Cu găuri, bortos, scorbu- 
ros: copac, dinte găunos. Fig. Sec, fără 
valoare : om, discurs găunos. V. gărgă- 
ricit, 

gâunoşssc v. tr. (d. găunos). Vest. Fac 
găunos, rod pin auntru, scorboroşesc. 


găunoşie f. Vest. Fig. Defectu de a fi 
găunos. 


ăunoşitură f., pl. î. Vest. Cavitate, 
aci? p 


găuréá și -ícă f., pl. ele, şi găurice 
f, pl. î. Vest. Gaură mică. 


găāurésc v. tr. (d. gaurd). Vest. Bortes© 
bortelesc, fac găuri: a găuri pămintu. 


găvân n, pl. eşi uri (bg. gavana şi va~ 
gan, strb. vagan, rut. vahâny, ceh. vahan, 
mgr. gavéna, ngr. vageni, a. î., rudă cu rom. 
havan şi gavanos, ca şi cu lat. cavus, scobit. 
V. văgăună), Vest. Scafă sau piiă de lemn 
sai strachină de lemn de pisat usturoi, nuci 
ş. a. Calota pălăriii (V. pălărie). Cavitatea 
lingurii. Trans. Maram. Lingură mare, polo- 
nic, Orbită. Adincătură cam rătundă întrun 
teren (BSG. 1928, 148, şi 1933, 165). V. hîr- 
top; padină. 

gâvăună, V. văgăună. 

găvózd n., pl. oazde (vs. givozdi, gvozdi, 
cui. V. găvozdesc, vizdoagă), Vechi. 
Piron. Trans. vest. Cui la șindile. 

găvozdesc v.tr. (vsi -gvozdili, rus. gvoz- 


diti, a bate un cui. V. gāvozd). Vechi. Bat 
în cuie, pironsc, ţintuiesc. Azi. Mold. Trans. || 
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Trintesc claie peste grămadă, îndes, vtr cu 
de-a sila unu peste altu. V. șefi. Veverijele 
se găvozdise una peste alta În copac. — Şi 
-zesc (Şez. 33, 27). 

găzâr m. Pop. Vinzător de gaz (petrol). 
— În est gazare 

găzălniţă, V. găselniţă 1, 

găzdâc, -ă adj. (ung. gazdag). Trans. 
Care te poate găzdui, bogat, cu stare. 

găzdăşâg n., pl. uri (ung, gazdagság, 
bogăție, și gazdaság, gospodărie), Trans. 
Gospodărie bună, bogăția casei. — Și găz- 
duşag. 

găzdulesc v.tr. (d. gazdă. Tot așa strb. 

azdovati). Primesc în gazdă, daŭ locuință.— 
Vechi i găzdălutesc, În Olt. găzdur 
(NPI. Ceaur, 104). 

geâba adv. (turc. gaba, gratis; ngr. tziá- 
ba, bg. strb. gaba). Vechi. În zadar: Azi 
(degeaba). În zadar: degeaba incerci, că 
nu vei putea! Gratis, fără plată: îți daŭ 
cartea asta degeaba (pop. şi pe degeaba). 

geabhană, V. gephana. 


* geainizm (ea dift} n. O religiune indi- 
ană, amestec de budizm și de brahmanizm, 
atribuită lui Rişaba. 


* gealamină f. pl. e (t. giallamina şi 
lamint, d. giallo, galben). Min. Cadmie 
silă. 


gealât, V. gelat. 


gealåŭ n. pl. die (ung. gyqlu). Nord. 
Rindea.— În Trans, și gilăiăi, jiăă, ghilăă, 
ghelăă, 


gealep, V. gelep. 


geam n. pl. ur? (turc. la pers] gam, 
ngr. dzămi, bg. sitb gam). Placă de sticlă 
pusă la o fereastră,la un felinar ș.a. A sta 
la geam (ori la geamuri), a sta la fereastcă. 
Luna bate pin geamuri, luna bate pin gea- 
murile ferestrei. /ron. A umbla cu geamu- 
rile în ochi, a purta ochelari. 


geamâlă fí. pl. e (turc. [d. ar] gemal 
olunu, joc de travestire, d. gemal, frumu- 
seță). Vechi. Brezăie. 


geamandură, V. ceamandură, 


geamantân n. pl. e (turc. gamadan, 
gamedan, d. pers. amedan [d. game, haină, 
şi dan, purtător) ; ngr. dzamantani [de unde 
și rom. -antan îld.-atan], bg. sîrb. damadan, 
rus. cemodân. V. ghiozdan). Vest. Gean- 
tă mai mare care se poartă c'o singură mină în 
călătorie—In est gemandan. V. cufăr, 


geâmăn, -ănă adj., pl gemeni, gemene 
(lat. geminus, it gemino, pg. gemeo; dim. 
gemellus. fr. jumeau, sp.gemelo). Născut tm- 
preună cu altu (vorbind pe frați): surori 

emene, Crescut la un loc: prune gemene. 
§ m. pl. O constelațiune {Cástor și Polúce). 
Un semn al zodiacului (luna Mai).— Şi de 
gemene: acești copii ts de gemene (Cp. 
cu seamân 1). 
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geâmăt n. pl. gemete (lat. gemitus, id.). 
Zgomotu celui ce geme. — La Al. Cojbuc, 
Sadov. Sov. (242) gemet, la Em. gemăt, 
pl. tot gemete. Cp. cu geamăn, freamâăt, sea- 
mâăn, teamăt, treacăt. 

geambară, V. geampara. 

geambhâș m. (turc. pers. ganbaz, d. pers. 
gan, viaţă, şi baz, joacă, adică „om care-și 
joacă viaţa pe fringhie, funâmbul“; ngr. 
dzambdzis geris tzamp-], strb. gambas, pol. 
dzambas). Samsar de cai. Fig. Şarlatan. — 


În est geâmbaş, poate supt infl. pol. În. 


Olt. gimbâș, „escroc“. V. saltimbanc 
şi sfirnare 
geambașlic n., pl. uri (tutc. ganbaziyk). 
Meseria de geambaş. Plata lui. Fig. Șarlatanie. 
geamgiii m. (turc. gamgy). Care vinde 
sai pune geamuri — În nord steclar. 


geamie (ea dift.) f. (turc. [d. ar.] gamy, 
loc de adunare, moscheie). Moscheie, biserică 
musulmană. V. mecet. 


geamlic n., pl. uri (turc. gamivk). Teraţă, 
balcon sau galerie acoperită cu geamuri. 


eamparâ şi (mai vechi) ceampară 
f. (turc. calpara, d. pers. carpare [car, pa- 
tru, şi pare, bucată]. V. para). Pl. Păcăni- 
tori, tasuri, castanete (patru bucățele de lemn 
cu care păcănesc dansatoarele). Fig. Cintec: 
a trage niște geamparale. Est. (geâmba-= 
rale). Nuneasca, hora de duptă ospăţu de 
cununie. — Și zamparâ (după ngr). 
geanabst m. (turc. genabet, om impur; 
sirb. genabe?). Munt. Fam.lgnorant, imbecil, 
gogoman. 


geână f. pl. gene (lat.* genna tid. gena, 
obraz, pleoapă ; vgr. genvs, scr. hanus, got. 
innus, germ. kinn; py: gena, obraz. Cp. cu 
cină, pană, vină). Păru pleoapelor. A da 
ochii în gene, a închide ochii, a adormi: 
n'am dat ochii în gene o clipă (ChN. 1,181). 
Fig. Geana dealului, muchea dealului. 


geândră f., pl. gendre (cp.cu mandră2). 
Mold. Turtă de popuşoi (burcă) pusăn 
apă rece sai zeamă făcută din pp de de 
mămăligă din ceaun amestecată cu oțet, us- 
turoi sau ceapă și sare (E 0 mincare a celor 
mai săraci). V. sărbuşcă, 


geanfes şi -éz n, pl. uri (turc. ganfes, 
p. pers. gan, viaja, şi fes, tarmec) Vechi. Un fel 
de tafta : şalvari de geanfes — Şi ceanfes. 


geántă f. pl gente şi genţi (turc. canta 
şi ganta, geantă; ngr. dziánta, bg. sirb 
canta). Geamantan mic de pele, ca cela în 
care vinătorii duc vinatu, cutierii scrisorile, 
banii ș. a. şi care se poartă atirnat de umăr 
co curea ori are două toarte și se ţine în 
mină. Mold. Ghiozdan şcolăresc. V. cartu- 
şieră, țaşcă, zăgirnă. 

geanţ, V. cleanţ. 

gear n. pl. uri (turc. pers. gar, car, 
pinză. V. cearșaf). Vechi. Şal de India 
{sa mir) cu fiori cusute cu mina. Azi. 

obr. Maramă. 
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geaâsa (Mold. Vs.) interj. pin care s0- 
mezi pe cineva să iasă ori să plece (ea dift.), 
ca și „ieși, paşol, afară“. 

ebeá f., pl. ele. Mold. Un mers încet 
şi legănat al calului, numit şi mers arme- 
mesc. V. gevrea. 

gebegiii m. (turc. gebegi, d. pers. gebe, 
platoşă). Vechi. Chiurasier, panțir (dintr'un 
corp însărcinat cu paza şi transportu arme- 
lor şi muniţiunilor). 

gebehană şi gebhană, V.gephana. 

gebreă, V. ghebrea. 

* gécko m. (engl. gecko, d. malaezu goke, 
cuv. imit.). Zool. Un fel de şopirlă din zona 
tóridă. > 

gelát m, (turc. gellat, d. pers. gellad : 
ngr, Izeldtis, słrb. gelat). Vechi. Calăti. — În 
Munt. şi gealat. 

* gelatină f., pl. e (fr. gélatine, d. lat. 
gelatus, înghețat. V. ger, congelez). Sub- 
stanţă extrasă din cartilagini și din oase de 
animale și care seamănă cu gheaţa, dar nu 
e așa de solidă şi tremură cind o clatini, ca 
piftia (răciturile) şi bigi-bigi. 

* gelatin6s, -oâsă adj. (d. gelatină; 
fr. gelatineux). Ca gelatina. 

gelel€ţ, -eâţă adj. (cp. cu gilăluiesc). 
Olt. Vorbăreţ. guraliv. 


elép m. (turc. [d. ar.] geleb, gelep). Vechi. 
Negustor străin (Turc, Peu Grec, Jidan) 
care cumpăra oi din ţările romineşti şi le 
vindea în Turcia. — Și gealép, pl. tot ge- 
lépi. Şi ţelep (ngr. dzelepis). La Braşov, 
jalipy om acaparator, rapace.—S. n. gelép, 
pl. uri, „taxă de pășunat“ în Dobr. (Neam. 
Rom. 6 Martie 1918, pag. 2). 

gelepesc, =eéscă adj. De gelep. S. f. 
Cazaclie. 

gélişte, V. vielişte. 

* gelós, -oâsă adj. (it. geloso, gelos; 
fr. jaloux. V. zelos). Care are gelozie. Fig. 
Foarte doritor, zelos: gelos de stima supe- 
riorilor lui. 


* gelozie f. (it. gelosia; fr. jalousie. V. 
jaluzie). Frica de nu fi iubită altă per- 
soană în locu tău, ciuda de a vedea altă 
persoană iubită în locu tăii. Invidie, ură că 
altu e mai fericit de cit tine. 

geluldaa v. tr. (ung, gyalulni. V. gea- 
1ăi). Nord. Rinduiesc, trag la rindea, ne- 
tezesc cu rindeaia. 


gem, -út, a geme V. intr. (lat. g&mo, 
gemere, it. gemere, pv. cat. sp. gemir, fr. 
geindre şi gémir, pg. gemer). Scot niște slabe 
sunete de durere: rănitu nu plingea, cinu- 
mai gemea. Fig. Îs Subjugat, îs supus stră- 
inului: a geme supt jug. |s foarte plin (ca 
ngr. gemo): curtea gemea de lume, ham- 
baru gemea de gri. V. bîhile 


gemandân, V. geamantan. 
* gemaţiâne f. (lat. gemmátio -ónis). 


Bot. Dezvoltarea mugurilor și epoca acestei 
dezvoltări. 
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* gemă f.„ pl, e (lat. gemma boboc, 
mugur, peatră prețioasă). Peatră prețioasă 
«diamant, rubin, ş.a.) Sare gemă, sare scoasă 
din pămint (în opoz. cu sare marină): în 
România-s mine de sare gemă. 


gemănâre și giumînare f. pl. ări 
(d. geamăn). Vest. Pocu de tmbucare, de 
ramificare (la un lemn, la un rtă). Lemn ca 
furca. Copită despicată (Biblia 1688). La 
puțurile cu cumpănă, prăjina de care e le- 
gată ciutura (V. cocîrlă). Țurțur de gheaţă. 
Est. Fie-care din cele doăă lempe care unesc 
inima carului cu osia din apoi (în vest /işiță). 


gemănariţă f., pl. e (d. geamăn, gemă- 
nare). Poroinic. 

gemeni, -ene pl. V. geamăn. 

gemet, V. geamăt. 


* geminât, =ă adj. (lat. geminatus). În- 
gemănat, duplu, păreche: coloane, frunze 
geminate. 

* gemulă f. pl e (lat. gemmula, dim. d. 
gemma, boboc). Bot. Colț (primu mugur 
al plantei cind se dezvoltă din săminţă). 


gen n, pl. uri (lat. genus, generis, d. 
gignere, genitum, a naște; ver. genos. V. 
indigen; general, geniă, gentil ; o- 
xigen, genealogie). Reuniune de mai 
multe specii care se aseamănă : genu uman. 
Fel, mod: genu vieții cuiva. În pictură, 
ceia ce nu e nici portret, nici peizaj, nici 
de marină, nici de istorie: pictură, tabloid 
de gen. Diviziune a arte: oratoriale cum o 
înțelegeau cei vechi; genu demonstrativ, 
judiciar. Modă stil, gust: gen simplu. Și. 
nat. Categorie de fiinţe compusă din specii 
care se împart şi ele imediat în varietăţi şi 
indivizi: lupu e o specie din genu cinelui. 
Gram. Formă pe cere o primesc cuvintele 
ca să arăte sexu: genu mas.ulin, feminin 
și neutru. 

* gendârm, răă scris tld. jandarm. 


geândre, V. geandră. 


* geneal6g, -oâgă s. (ver. geneald- 
gos). Care face genealogia, 


* genealâgic, =ă adj. (var. genealo- 
gikos). De genealogie: tabloi genealogic 
(reprezentat ca un arbore). 

* genealogie f. (var. genealogia, d. 
genea, generaţiune și lógos cuvint. V. gen). 
Filiaţiune, şiru, (numărarea) strămoşilor cuiva, 
spiţa neamului. 


* generál, »ă adj. (lat. generális, d. 
genus, generis, gen). Comun întregului gen, 
universal, peste tot: ploaie generală. Vag, 
indecis, în opoz. cu special, particular, in~ 
dividual : a vorbi în termini generali. Care 
are putere (autoritate) peste tot: controlor, 
inspector, ofițer general. S. m. Ofițer care 
comandă o brigadă, o diviziune saŭ un 
corp de armată şi chiar o armată întreagă, 
În care caz se mai numeşte şi general su- 
prem ori generausim : La 1848. în Țara 
Românească, titlu de „spătar“ fu înlocuit 


GEN 


cu cel de „general“ cu înţelesu de „căpetenia 
oștii“. (V. căpitan, hatman, mareşal). 
Şefu unui ordin de iezuiţi. S. n. Lucru ge- 
neral : a trece de la general la special. În 
general, în mod general, în de obște. 

* generalaât n., pl. e (d. general). Rar. 
Gradu, demnitatea de generai. Timpu cit 
durează această demnitate. 

* generalisim m. (it. generalissimo, fr. 
genera!issime). General suprem, comandant 
al unei armate întregi. 

* generaiitâte f. (lat. generd/itas,-dt/s). 
Calitatea lucrurilor generale. Cei mai mare 
număr : generalitatea cazurilor. In Francia, 
în ainte de 1789, diviziune financiară care 
cuprindea jurisdicţiunea unui biurou de ca- 
sierie superioară. Pl. Lucruri generale fără 
raport direct cu subiectu: a vorbi gene- 
ralități. 

* generalizaţiune f. Acţiunea de a 
generaliza — Și =aţie,; dar mai des sare. 

+ generalizez v. tr. (d. general; fr. gé- 
ngraliser). Fac general un lucru, întind peste 
tot: a generaliza o deciziune. V. refl. A- 
ceastă modă s'a generalizat. 

* generalmente adv. (fr. gengralement, 
it. generalmente). În mod general. 

* generaţiune f. (lat. generdtio, -6nis). 
Naştere, funcțunea pin care se reproduc 
fiinţele organizate. Filiaţiune, descendență 
din tată în fiù: obiceiurile se transmit de 
la o generaţiune la alta. Serie de oameni 
care se nasc ori trăiesc în același timp : ge- 
nerațiunea de la 1548, acest profesor a 
scos viguroase generațiuni de elevi. Gene- 
rațiunile viitoare, posteritatea, viitorimea, 
urmaşii. Generaţiune spontanee, care se 
naște fără germine, după unii naturaliști. 
Fig. Generaţiune de idei, naștere (produ- 
cere) de idei. 

* generatâr, =oâre adj. (lat. gene- 
rator). Care generează. S. f. Geom. Linie 
care, mișcindu-se, generează o suprafaţă. S. 
n.. pl. oare. Mec. Cazanu unei maşini cu a- 
bur. — Fem. (rar) și generatrice (lat. 
generâtrix, -icis). 

* genere (în) loc. adv. (după it. în ge- 
nere). Rar. În general, generalmente. 

* generez V. tr. (lat. género, -dre, a 
naște. V. gen). Nasc, procreez, Fig. Pro- 
duc, aduc: o ideie generează alta. 

* genéric, =ă adj. (fr. générique, d. lat. 
gEnus, generis, gen). De gen, al genului, 
fu opoz. cu Specific, special, individual : 
caracterele generice. 

să generós, »oọásă adj. (lat. genzrosus, 
nobil, de neam, mărinimos, d. genus, gene- 
ris, neam, familie, cum se zice şi rom. bă- 
iat de familie, adică „de neam bun, de 
boier“, deci „cu calităţi superioare“). Nobil, 
mărinimos, şiarnic, liberal: om, suflet ge~ 
neros Tîinār eneros (lron.), în Ro- 
mânia, fost socialist intrat în partidu libe- 
ral. Adv. Cu generozitate. 

* generozitate f. (lat. generdsitas, -dtis). 
Nobleţă, mărinimie, dărnicie, liberalitate. 
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* genctic, <ă adj. (d. geneză pin anal. 
<u sintetic d. sinteză). Relativ la geneză ge- 
nital : instinctu genetic. — Fals genezic. 

* genetiv, V. genitiv. 

* genial, -ă adj. (lat. genialis). Care 
depinde de natura persoanei. Care are ge- 
niă (inteligență superioară): om genial. 
“Care denotă geniu: ideie genială. Adv. În 
mod genial. 

* genézăä f. pl. e (ver. genesis. V. gen). 
Naștere, formaţiune, producere. Sistemă coz- 
mogonică. Prima carte a Pentateucului lui 
Moise și a întregii Biblii, unde se vorbește 
de originea lumii. 

* genlalitâte f, (lat. genidlitas, -atis). 
“Calitatea de a fi genial. i 

* genitâi, -ă adj. (lat. genitalis). Ge- 
netic, relativ la naștere: instinctu genital. 

* genitiv, -ă adj. qat genitivus şi ge- 
netivus,_ d. gignere, genitum, a naște. V. 

en). Care arată nașterea, familia, originea. 

. n., pl. e. Gram. In limbile cu declinare, 
cazu care arată originea, posesiunea, cali- 
tatea ş. a.: soldaţii patriii, om al banului. 
(Se poate înlocui cu de, din on cu un ad- 
jectiv: viață de sihastru, fructe din pă- 
«dure, viață  sthăstrească). — ltal. Fr. Sp. 
Germ. și Englejii zic genit=, iar unii, la 
no, zic genetiv fiind-că chear Romanii zi- 
ceai mai des genetivus. Cp. cu feminin. 


* géniù n, ca și spirit (lat. genius, d. 
gignere, genitum, a naște. V. gen). Zei 
care, după credinţa celor vechi, prezida la 
nașterea fie-cărui om şi-l proteja pînă ia 
moarte, așa cum e la creștini îngeru. Spi- 
rit, fiinţă mistică. Poet. Zeu protector: ge- 
niu Româniii. Fig. Persoană care exercită 
asupra alteia o influenţă bună sau rea. Fig. 
Gradu cel mai înalt al aptitudinilor omului, 
talent extraordinar : geniu poeziii, afacerilor, 
intrigii. Caracter propriii şi distinctiv : ge- 
niu unui popor, unei limbi. Inginerie mili- 
tară sau și civilă (ştiinţa de a face poduri, 
fortificaţiuni ș. a). Trupe militare însărci- 
nate cu asta (pontonieri, telegrafiști ș.a.).— 
Unii zic un geniii, doi genii, articulat geniii 
ind înseamnă „zeu“. 

genoâte, V. gionoate. 


* gentil, =ă adj. (lat. gentilis, d. gens, 
gentis, familie, ginte). Delicat şi grațios. A- 
mabil, bltnd. Adv. În mod gentil: a te purta 
gentil. 


* gentiidţă f„ pl. e (fr. gentillesse, it. 
gentilezza). Calitatea de a fi gentil. Ama- 
bilitate, politeţă. 


* gentilâm m. (fr. gentilhomme, it. gen~ 
ti'uomo. V, galantom). Nobil, boier. Fig. 
Bine crescut, cavaler, distins în purtare. 

* genţiână f., pl. e (lat. gentiana, după 
numele regelui [liriii Gentius, care a des~ 
coperit proprietăţile acestei plante [Pliniă, 
25,1]). Bot. O buruiană cu flori albastre tn 
formă de clopot (gentiana cruciata). Ră- 
dăcina ei e tonică şt vermifugă. 
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* genţiancă, -ée adj (d. gențiană). 
Bot. Din familia genţianei S. f. pl. Plante 
al căror tip e genţiana și din care face parte 
şi fierea pămîntului. 

gonuchér (vest) şi =ncher (est) n. pl. 
e. PI. Pulpari care acopere și genuchii sai 
mai mult genuchii. V. tuzluci. 

genuchi (yest şi genúnchľ (est) m. 
pl. tot așa (lat. genúculum şi geniculum, 
dim. d. genu ; vgr. góny, scr. gânu, got. kniu, 
germ. kui? ;il. ginocchio, pv. genolh, ír, genou, 
cat. genoll, sp. hinojo. pg. joelho. Cp. cu 
mănunchi, rărunchi, păduche). Îndoitura 
de la mijlocu piciorului, locu unde se 
unește tibia cu femuru și unde e rótula. 
Vechi. Rar. (după vsl. kolEno, „genuchi“ şi 

trib“). Trib. În genuchi, sprijinindu-te 

e genuchi: a cădea în genuchi. — Şi un 
genuche, =unche, pl doi genuchi, 
“unchi, și neutru: un genuchi, -unchi 
pl. doŭă genuche, -unche. Vechi și gerun- 
chir (ca rărunchi). 

* genutiexlune f. (lat. genuflexio, ónis, 
d. genu, genuchi, și flexio, indoire). Îndoirea 
genuchilor. Fig. Linguşire josnică, servilizm, 

* genuin, ~ă adj. (lat. genuinus, d. gig- 
nere. V. gen). Din naștere, natural, ne- 
falsificat, pur: vorbe genuine. 

genunchi, V. genuchi. 

genune fÍ. (lat. * gyro, -Gnis. viltoare, d. 
gyrus, învirtire. V. jur 1. Cp. cu minune). 
Nord. Apă adincă, viltoare, virtej, anafor. 

* geo- (var. gê și géa, pămînt), cuv. cu 
care se formează o mulţime de termini știin- 
țifici, ca următoarele. 

* geocentric, =ă adj. (geo- și centric. 
V. central). Astr. Care se raportă la o 
planetă văzută de pe pămînt ca centrn. 

* geódă f, pl. e (var. geddes, ca pămintu). 
Bulgăre mineral cav și plin de cristale pin 
ăuntru. 

* geodet m. (ver. geodaites). Agrimen- 
sor, care știe geodezia. 

* geodetic, =ă adj. (d. geodet). Relativ 
la geodezie: calcule geodetice. — Fals geo- 
dezic (Cp. cu genetic). 

* geodezie f. (ver. geodaisia, d. gê 
pămint, și dalo, despart). Agrimensură, știința 
măsurării pămîntului, moşii.or sai distanțelor: 
fraţii Cassini aŭ fost fundatorii geodeziii 
Jranceze. 

* geognozie f. (geo- și ver. gnôsis, cu- 
noaștere. V. diagnozâ). Acea parte a 
geologiii care se ocupă de compoziţiunea 
scoarței pămintului. 

+ geogrâf m. (vgr. geogrdphos), Care 
știe geografia. 

* geografic, =ă adj. (var. geographikdș). 
De geografie: atlante geografic. Adv. În 
mod geografic: a descrie geografic, 


* geografie f. (ver. geographia, d. geo- 
şi grafie). Descrierea pămîntului din punctu 
de vedere al solului, al climei ș. a. (geogra- 
fie fizică), al producţiunilor solului (econo- 
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mică), al raselor, limbilor, frontierelor, ins- 
tituțiunilor (politică), al istoriii (istorică), al 
formei și locului (rangului) pămîntului între 
planete (matematică). Carte care descrie 
pămintu : Geografia lui Strabone. — Şi 
-atle (după rus). Ă 

geológ m. (d. geologie). Care știe geo- 
logia. 

* geoldgic, =ă adj. (d. geologie). De 
geologie : cercetări geologice. Adv. În mod 
geologic: a descrie geologic. 

* geologie f. (geo- şi -logie). Ştiinţa 
care studiază materia din care se compune 
pămintu, din ce e constituită această ma- 
terie, cum e situată şi cauzele care aŭ miş- 
cat-o și fixat-o. 

* geomâtric, =ă adj. (ver. geometrikds). 
De geometrie, din geometrie: figură geo- 
metrică. Fig. Regulat: orașele americane-s 
construite după, un pian geometric. Adv. 
În mod geometric. 

* geometrie f. (ver. geometria, d. geo- 

i metru). Ştiinţa măsurării liniilor, supra- 
ețelor și volumelor. Carte care vorbește 
despre această măsurare. 

* geomâtru m. (ver. geometres). Care 
ştie geometria. 

* georâmă f, pl. e (geo- și -oramă 
can panorama). Hartă în relief făcută pe o 
scară foarte mare. 

* gesârgic, =ă (eo 2 silabe) adj. (vgr. 
georgikds, d. geo- şi érgon, lucrare. |, er 
gat). Agricol. Poezii georgice (sai, ca f. pl., 
numai georgice), poezii relative la agricul- 
tură: Georgicele lui Virgiliă. 

gephană și -hanea f., pl. ale și ele 
i [d. pers.] gebhane). Vechi. Arsenal. 

Iberărie.—Și gebh-, gebeh=-, geabh=, 
ceph= și zaph-. 

per n., pl. uri (lat, gălu, it. gelo, pv. cat. 
gel, sp. yelo, hielo; fr. gelée [lat. * gelata). 
V. deger gelatină). Frig foarte mare 
(glacial). E un ger de îngheață și cenuşa'n 
varra, de crapă lemnele şi petreie, e grozav 

e ger. 

gerâh m. (turc. [d. ar.) gerrah). Vechi 
Chirurg. 

* geraniacéð, -ée adj. (d. geraniŭ). 
Bot. Din familia geraniaceelor, ca greghetinu 
muşcatu, priboiu ş. a. F. pl. familie de 
piante af căror tip e muşcain. 

* geránið m. (lat, geranium, 
nion, d, geranós, cocor). Bot. Pri 

* gerânt, =ă s. (fr. gérant, d. gérer, a 
gera). Care gerează afacerile altuia : gerantu 
unei intreprinderi. V. girant. 

gerár, V. Ianuarie. 

geremeá f., pl. ele (turc. gerimé şi 
geremă). Vechi. Amendă. V. glurumea. 

gerst, V. gerid. 

* geréz v.tr. (fr. gerere, a purta, a duce). 
Administrez în locu proprietarului sai so- 
cietAţii. V. girez. 

gerg n, pl. uri (it. gergo). Sec. 19. Jargon. 

gergevea, V. cercevea. 


vgr. gerd- 
Oi 
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erid şi gerst, girst şi girit n. pl. 
uri (turc. amid, d. ar. ġerid, ramură tără 
frunze). Vechi. Suliţă scurtă. Un joc în care 
un călăreț arunca din galop o suliță, iar 
altu o prindea și o arunca înapoi tot din 
galop (La acest joc se dedau la bairam pajii 

i agalele Curţii în prezența sultanului. Un 
joc analog la București în cimpia Colenti- 
nei (Doi Călăreţi, fii de boier, aruncaă unu 
întraltu cu cite un băț de alun lung de 
vre-un metru și se apăraii c'un scut de ptslă. 
La briu aveau și un baston cu cîrlig, cu care, 
din galop, apucaŭ geridu căzut). V. halca. 

gerilă m., gen. al lui. În povești, om 
căruia i~e frig tot-de-a-una și produce ger 
în prejuru lui. 

* germán; =ă s. (lat. Germanus). Lo- 
cuitor din Germania saŭ de limbă germană, 
Neamţ. Adj. Germanic, nemțesc. 

hd gerpánic, -Á adj. (lat. germanicus). 
De German, nemțesc : confederațiunea ger- 
manică. Adv. Nemțeşte, 
vorbi germanic. 


* germanist, -ă s. Filolog care știe 
limbile germanice. Jurist care ştie dreptu 
german. 

* germâniii n. Chim. Un metal tetra- 
valent Cu 0 greutate atomică de 72,31. Sea- 
mănă cu bismutu. 

* germanizéz v. tr. (d. German), Pre- 
fac în German, daŭ aparenţă germană. 

* germanizm n. Totalitatea Germanilor 
spiritu tuturor Germanilor. Locuţiune ger- 
mană, cuvint de aspect german: Ardelenii 
și Bucovinenii aŭ multe germanizme. 

* germanofil, =ă adj. şi s. (German şi 
-fil). lubitor de Germani. 

* germanofilie f, (German şi -filie). 
Iubire de Germani. 

* germanofâb, -ă s. și adj. (German 
şi -fob). Cuprins de germanofobie. 

* germanofobie f, (German şi -fobie). 
Frică sau ură de Germani. 

* gérmen, gérmin şi gérmine m" 
lat. gérmen, germinis. Cp. cu specimen). 

mbrion, punct din care se dezvoltă o vie- 
tate, o plantă. Colț, primu virf care răsare 
dintr'o săminţă. Fig. Principii, izvor, origine: 
necurățenia e germinele boalei. A fi în ger~ 
mine, a fi în embrion, a fi ia început, în 
formaţiune. 

*germinaţiune f. (at. germindtio, -0nis). 
Incolţire, ieșirea plantei din săminţă. Fig. 
Dezvoltare : germinafiunea ideilor, Și =âţie= 

* germinéz v. intr. (lat. germino, -dre). 
Încoiţesc, scot. germine, răsar, vorbind de 
seminţe. Fig. Încep să mă dezvolt: virtutea 
germinează în inima lui. 

ger6s, =oâsă adj. (d. ger). Plin de ger. 

geruială f., pl. ieli. (d. gernieşte). Timp 
geros. 

eruiește v. impers. (d. ger). E ger (şi 
cade o zăpadă supțire). 

gerunchi, V. genuchi. 


ca Germanii: @ 
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gerúndið n. (lat. gerundium, d. gerere, 
a purta). Gram. Un mod al verbului, pre- 
cum: semănind, tă-ind, ducind, dormind. 

* gerundiv n., pl. e (lat. gerundivum şi 
gerundivus). Gram. Participiu viitor pasiv 
latin, precum : delendus, „care trebuie să fie 
dărămat“. 


* gest n, pl. uri (lat. gestus, mişcare, gest, 
d. gerere, a purta, V. gerant). Mişcare a 
corpului, mai ales a minii, p. a exprima senti- 
mentele: a declama cu gesturi. V. amenin= 
jare» 

* gestaţiune f. (lat. gestâzio, ~ónis, d. 
gestare, care şi el vine d. gestum, gerere, a 
purta. V. gest). Acţiunea de a purta sarcina, 
vorbind de femelă. Timpu cît se poartă sar- 
cina. — Și -âţie, 

* gesticulez v. intr. jat. gesticulari). 
Fac gesturi: oratoru geslicula furios. V, 
amenlinţ. 

* gestiune f. (lat. gestio, -ónis, d. gérere, 
gestum, a purta). Acţiunea de a gera, admi- 
nistrațiune : gestiunea afacerilor. Timpu a- 
cestei acțiuni: supt gestiunea acestui primar. 

getbeget său get -begset ad? (turc. 
[d. ar.] gedd bi gedd, din strămoși în stră- 
mogi; gedd, strămoș) Fam. Neaoș, pur, vor- 
bind de rasă: acesta e Român get -beget (la 
„care se mai adaugă și coada vacii, cînd vrei 
să rizi de pretinsa puritate de rasă a cuiva). 
V. moş și fireş. 


gevreă și (vechi) cevrea f., pl. ele (turc. 
<evră, un fel de muselină tină). Rar. Basma 
brodată de matasă. Basma fină care se pune 
în haina mortului — Și gtuvrea, basma 
de ceremonie la țărani (Bz.), 


* géyser m. (cuv. islandez care se ci- 
“tește gaizer şi înseamnă „furios“). Mare iz- 
vor de apă caldă care ţișneşte drept în sus 
la mare Înălţime. 

gheâbă (sai ghébă ?) f. pl. e (bg. 
gyba, ciupercă, burete; strb. guba, rus. 
gubá, vsl. gomba). Vest. Est. Numele mai 
multor ciuperci bune de mincat (lepidta 
clipeolăria sau agăricus clipeolarius, colly- 
bia [sau agdricus] lângipes şi armillária 
mellea sau apdri us melleus), numite în 
nord şi opintici. V. dreahlă, 

heáoş (ea dift.) n. pl. e şi uri (cp cu 
it, SAiaia. Sund). Est ? Poc lutos ori nisi- 
pos (Neam. Rom. Pop. 3,589). 

gheáră (ea dift.) f., pl. gheare (rudă cu 
“sp. garra, gheară, d. gal. garra, gambă, de 
unde Şi fr, jarret, gambă, și jarretière, jar- 
tieră. V. şi REW. 3690). Unghie ascuțită şi 
încovoiată la păsările și animalele de pradă. 
A pune gheara (propriă şi fig), a pune 
gabia, a înhăţa bine, a prinde aşa în cit să 
nu mai scape. 

gheâtă V. ghetă. 

gheâţă f., pl. (vechi) gheți (lat. glacia 
și glacies, it. ghiăccia şi ghraccio, fr. glace). 
Apă solidificată de frig. Patinaj: mergem la 
gheață. Fig. Răceală, indiferență: o gheață 
ra intre ei. A rupe gheața, a relua prie- 
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tenia. De gheaţă, 1) indiferent, rece, 2) 
uimit, împetrit: a răminea de gheaţă. 
Bani gheaţă, bani gata, numerari. O plantă 
erbacee originară din sudu Africii cu frunze 
cărnoase undulate și acoperite de papile albe 
transparente de aspectu unor bobiţe de gheaţă 
(mesembryânthemum crystállinum). PL. n. 
Gheţurt, gheaţa unui rtů, munte, pol: to- 
pirea ghețurilor. 

gheaum (ea dift.) m. (turc. giaur, d. ar. 
kiafur, infidel). Nume batjocuritor pe care 
Turcii îl dau celor de altă religiune şi în spe- 
cial creștinilor, ca și jidănescu goi. 

gheâvol, V. diavol. 

gheb și (vechi) ghib n., pl. uri (poate 
var. din ghem. Ung. gob, gheb, poate veni 
d. rom. Din lat. gibbus, gheb, s'ar fi făcut 
rom, geb. V. gîb). Est. Unflătură în spinare 
produsă de diformarea şirii spinării din 
vre-o căzătură în copilărie sau de bătrineţă. 
Unflăturile naturale din spinarea cămilei — 
n vest cocoaşă. 

ghebă f., pl. e (turc. żaba şi kebe, ung. 
guba). V. chebe 

ghebe f. pl. V. gheabă. 

ghebós, -oâsă adi. şi s. (d. għeb). Cu 
gheb, cocoșat: om ghebos. 

gheboşéz v. tr. (d. ghebos). Fac ghebos, 

rbovesc : bătrineța l-a gheboșat. V. refl. 
“a gheboșat de frig. — Şi îngh= şi ghe- 
boşesc. La Dos. (Acad) ghibuit, gbe- 
boșat. 

ghebrea şi gebrea f., pl. e (turc. ge- 
bré ; strb. gebra). Perie de şters caii. Fig. 
Om linguşitor, periuţă. V. cesală. 

ghebutesc, V. ghemul'esc. 

ghesână f., pl. e (ngr. şi vgr. gena, ebr. 
hehinnon, care e i o vale [ghé] lingă 
erusalim unde Jidanii idolatri treceau copiii 
pin foc în onoarea zeului Moloh). Partea 
cea mai ferbinte și mai grozavă a iadului. 

ghegă V. ghioagă. 

ghia f. art. Fam. A da ghela, a da 
chix,a nu nemeri la biliard. Fig. Fam. A da 
ghela la plată, a fugi fără să plătești, 

għhélař interj. (turc. ghel, vino, d. ghel- 
mek, a veni). P. P. Vino: ghelai tu cu mine ! 

ghelât n., pl. uri (d. ghelai si ghelir). 
Olt. Venire, sosire, curgere: ghelatu oștilor. 
(Vt. Lit. Bucureşti, 1, 17, 8, 2). 

ghelăiă, V. gealăă. 


ghelir n., pl. uri (turc. ghelir, venit, d. 
ghelmek, a veni). Fam. Rentă, venit, mai 
Ales nemuncit ori neonest: ghelirurile po- 
liticii. V. irat. 


ghelmotóc, V. glomotoc. 
gheluş, V. ghiuluş. 


ghem n. pi. (est) uri și (vest şi Cov.) e. 
(lat. * glemus tld. glomus, ghem, rudă cu 
globus, glob; ît.gh:omo, ghem. V. gheb și 


aglomerez). Mototol de aţă ori de sfoară 
înfăşurată în regulă în formă de giob V. 
păpuşă. 
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ghemeriie f. (turc. kemerli, boltit, d. 
kemer, cămară, boltă. V. cămară), Munt. 
vest. Odaie sau casă prea mică. — Şi ghi- 
merlie (CL. 1919, 3, 213). V. demeriie. 


ghemirdic și -óc V. prichindel. 

ghemotâc, V. giomotoc. 

ghemuiăsc v. îr. (d. ghem). Fac ca 
ghemu, grămădesc, îndes: nu ghemui hai- 
nele în cufăr, tă se mototolesc; vizitiu ghe- 
mutse o mulțime de Jidani în diligență. V. 
refl. Mă tupilez, mă string ca ghemu: hofu 
se ghemuise supt masă. Mă aglomerez, mă 
îndes, mă înghesuiesc : calicii se ghemuiari 
la pomană — Şi înghemuiesc. Şi ghe- 
butesc: orașu e cit un pumn, ghebuit în 
timpla muntelui (ChN. 1, 249). 

ghen; V. gin 1. 

ghenârie, V. fanuarie. 

gheonoâie, V. ghionoaite. 

gheonâi, V. ghionot. 

gherb, V. herb. 

ghérbe f. pl. (cp, cu viarbă). Rar. Toane 
bune: om în gherbele lui. 

gherdân n., pl. e (turc. gerdan, git, d. 
pers. gerdan, git, gerdan-bend, salbă, d. 

ergiden, a învirti. V. gherdap). Vechi. 

olier, salbă. — Și ghirdan și ghirdar ; 
în est ghiordan (după ngr. giordâni. 
Şăin.). V. zgardă. 

gherdâp n., pl. uri. (turc. girdab, pers, 
gerdâb, virtej, anafor, d. pers. gerdiden, a 
se învirti, şi âb, apă. V. chez-ap, hoş- 
av). Stincă în apă, mai ales vorbind de 
cele de la porţile de fer. 

gherghef n. pl. ur? (turc. gergef, 
gerkef, d. pers. +iar-giak, gherghef). Drep- 
tungh: sau cerc de lemn pe care femeile ìn- 
tind pinza și brodează. 

ghergheteâg, V. berbeteag. 

gherghin m. (d. gherghină). Păducel. 

gherghină f., pl. e (rut. bg. gergina, rus. 
geor-, d. germ. georgine, în iat. bot. geor- 
gina, dalie). Dalie. Floare de dalie. Fruct de 
gherghin (de păducel), 

gherghir, ghirghir şi ghevghir n. 
pl, uri şi e (turc, t pers.] kiargir, pop. 

iavgir, edificii de peatră). Mold. Vechi. Cà- 
măruţă boltită ascunsă în pivniţă ori aiurea 
pi refugii ori de păstrat lucruri scumpe. Azi. 

unt. Dun. (ghevghir). Celar, zemnic 
(lingă casă). 

* gheridân n., pl. oane (fr. guéridon, d. 
Guelidon, un personaj de comedie (1614]). 
Mesuţă rătundă c'un singur picior sai şi 
cu trei. 

* gheriiă f., pl. e (fr. guerrilla, d. sp. 
guerrilla, dim. d. guerra, război). Hărţuială, 
război numai între trupe mici. 

* gherită f., pl. e (fr. guerite, d. guérir, 
a apăra, a vindeca. V. garez). Mică ba- 
racă în care încape un om în picioare și 
care servește de adăpost santinelelor.—Fais 
gheretă. 
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gheriân m. V. ghiorlan. 

gherilă f., pi. e (d. Gherla, un oraș din 
Ardeal vestit pintr'un vechi castel întrebu- 
inţat apoi ca închisoare). Fam. Arest, tn- 
chisoare, penitentiar: l-a turnat la gherlă. 

ghermesut Şi =it n, pl. urt (turc. gerni- 
sud, îd.). Vechi. Un fel de atlaz cu ape din 
Alep. — Şi ghirmisute 

ghermete n., pl. (cp. cu ung. gvermek, 
copil). Nord. A lua la ghermete, a cere so- 
coteală, a lua din scurt. 

gheróc n., pl. oace (germ. gehrock, d. 
gehen, de mers, şi rock, surtuc. V. frac, 
rochie; hondroc). Vest. Surtuc. V, în=. 
gherocat. 

ghes și ghies n.. pl. uri (cp. cu înghe- 
suiesc). Fam. A da ghies cuiva, a-l îmboldi 
a-l îndemna, a-l împinge. — În Munt. vest 
şi ghiest (CL. 1911, 367), în Cov. şi ghioz. 

ghesmân, V. ghisman. 

gheşéft n. pl. ar? (cuv. adus de Ji- 
dani, d, germ. geschâft). Fam. Afacere, mai 
ales neonestă. 

gheşeftâr m. (d. gheșefi). Fam. Om 
care umblă după gheșeituri. 

gheseftanie f. Fam. Ocupațiunea ghe~ 
şeftarului, 

ghstă f. pl. e (it. ghetta, fr. guêtre, gam- 
bieră, genuncher, pulpar, tuzluc, d. francicu 
wrist, germ. rist, incheietura piciorului). 
Mold. Sec. 19. Tuzluc, pulpar (împletit ori 
cu nastur:). Munt. (gheată, dar și ghetă. 
De ex. în Prah. Dimb. ş, a.). Botină, încăl- 
țăminte care cuprinde picioru pînă deasupra 
gleznei : ghete cu gumă, cu nasturi, cu gă- 
itane (şnururi). 

* ghetră f., pl. e (fr. guêtre. V. ghe= 
tă). Pi. Jambiere, tuziuci, pulpari, cartmbi 
de postav ori de pele cu care se acopere 
pulpa. 

* ghâtto n. fără pl. (it. gheto). Cartieru 
jidănesc, în care Jidanii, nesiliți de nimeni, 
s'au grămădit pentru afacerile lor, iar pe ur~ 
mă aŭ scornit că acest cartier li s'a impus, 

ghețâr m. (d. gheufă, după fr. glacier). 
Grămădire imensă de gheață în munți. S. n., 
pl. e. Răcitor, frigidar. 


gheţărie f. Locu unde se păstrează 
&hcaţa pe vară. Fig, Cameră foarte rece 
(egniţă). 

gheţdi n., pl. oaie, Mare bucată de gheaţă 
care plutește pe apă, sloi. 


_ gheļós; -oâsă adj. Plin de gheaţă: 
iarnă goală și ghețoasă (Ur.). 

gheţuș n., pl. uri. Drum alunecos. Locu 
unde se dai copiii pe gheață (patinaj), V. 
derdeuş. | 

gheţușcă f., pl. şłe și şti, şce și șci (d. 
i pai Gheaţă (patinaj) mică: copil iși 
ăcuse o g ețușcă. Agurijoară, portulacă, 
porcin, o plantă cu foi „cărnoase cultivată 
și pin grădini (portuldca grandiflora). V. 
graşiţăa. 
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gheunoaie, V. ghionoate. 

gheunâi, V. ghionot. 

ghevghir, V. gherghir. 

ghtară, ghiaţă, ghiaur, V. ghea-. 

ghiâvol, V. dtavol. 

ghib, V. gheb. 

ghlbâci, V. dibact. 

ghibân, V. biban. 

ghibăcesc, ghibăcie, V. dlb-. 

ghibirdic, =îrdel şi <îrdic, V. pri- 
chindel. 

ghibârțţ (est) și ghigórt (vest) m. (cp. 
cu ung. (pontos) godorcs, ghiborţ. Cp. şi cu 
ghiban, biban). Un mic peşte de ru cu a- 
ripi ghimpoase pue fluviátilis), numit și 
baboi şi 28riboi. V. răspăr, costrăş, 
zborş. 

ghiboss&sc și ghigosesc v. tr. (cp. 
cu gheb şi buchisesc). Mold. Fam. Bat ta- 
desat : l-a ghigosit în pumni. A scrie ghi- 
gosit, a scrie îndesat, puchinos, cu litere 
grămădite. 

ghibuit, V. gheboşez. 

ghicâş, ghicâz,;, -ășsi, 
bicaş, 

ghicesc (vest 


-ăjei, V. 


şi gicesc (est) v. tr. 
(din * ghiocesc, d, ghioc, melcu pe care-l 
întrebuințează Țigancele la ghicit. — Imper. 
ghicește şi fam. ghici). Vest. Prezic, spun 
trecutu şi viitoru. Presimt: a ghicit ce-l aş- 
teaptă. Dezleg, rezolv: a ghici o enigmă. V. 
cinel. 

ghicire (yest) si gîcire (est) f. Acţi- 
unea de a ghici. Vechi. Ghicitoare, enigmă. 

ghicitór, -oáre adj. şi s. Vest. Care 
ghiceşte (De obicei, Țigancele-s ghicitoare). 
— in est gf=, 

ghicitoáre (vest) și gî=- (est) f., pl. uri 
(d. ghicesc). Vest. Cimilitură, enigmă, joc de 
cuvinte pin care se exprimă supt altă formă 
ceva pe care trebuie să-l ghicești, precum 
cureluşă unsă pe supt pămint dusă, adică 
„Şarpele“. V. mătestrie, 

* ghid m. (fr. guide, d. guider, vit. guier, 
a conduce [d. got. vitan, a observa] infi. de 
pv. Kurdar şi it. guidare). Câlăuză, conduc- 
tor. S. n., pl. uri. Carte cu indicațiuni de 
călătorie. 

* ghidéz v. tr. (fr. guider). Călăuzesc, 
conduc. 

ghidi ! ghidi ! interj, de amenințare în 
glumă (turc. (d. pers.) gidi, interj. de mirare 
saù de mustrare: ghidi, ghidi, hofule ! 


saanadon n., pl. oane (fr. guidon, d. it. 
guidone, d. guidare, a conduce). Ctrma bi- 
cicletei saù a altor vehicule mecanice (acea 
piesă de care te ţii cind mini). 

ghidum, V. gituden. 

ghiduş m, (din biduş, murdar |Trans.] 
d. ung. biido3, puturos, de unde înţ. de „le~ 
neş, poznaș“). Est. Vechi. Actor. Azi. Poz- 
naş, tarsor, buton. V. istrion, 
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ghidușie f. Meseria de ghiduş. Poznă, 
farsă, bufonerie. 

ghies, ghiest, V. ghioz. 

ghiftă adv. (d. ghiftuiesc). Fc. Sătul 
ghiftă, foarte sătul. 

ghiftuiesc şi (Cant.) blftuiesc v. tr. 
(rudă cu buft, ca bondoc cu ghindoc. D. 
rom. vine rut. givtati, a. 1.). Îndop, satur 
pină în git. V. refl. Măntnc pină nu mai pot: 
m'am ghiftuit de (sau cu) mere + Fig. M'am 
ghiftuit de bani. 

ghigă, V. ghioagă. 

ghigilic n., pl. uri (turc. gegeliă, d. gege, 
noapte). Vechi. Scutie de noapte. V. fes, 
tichie. 

ghigârț, V. ghiborţ. 

ghigossesc, V. ghibosesc. 

ghijă f.„ pl. i (cp. cu ung. tiszò, id.). 
Ban. Trans. Găoacea cea verde a nucii. 
Pănuşă (foaie care tnvăle$te ştuletele). 

hijóg m. şi ghijoâgă (oa dift.) f.„ pl. 
e a. gniuj A -0oagă dia mirțoagă). Est. 
Iron. Ghiuj. Mirţoagă, gloabă: un ghijog 
(sai o ghijoagă) de cal. 

ghij6i m, pl. tot aşa. Ghiuj. 

ghijură f. pl. i (d. ghijă). Olt. P1. Ştu- 
1eţi piperniciţi (rev. |. Crg. 3, 186, şi ArhO. 
er 158), numiţi şi godur şi (est) cucu- 
ruji. 

ghilłabá f. (turc.), Mold. Iron. O melodie 
țigănească (în Munt chiulabá). Bz. Mincare 
delicioasă (ori-care ar îi), numită şi ghi» 
lama. 

ghilân m. (rudă cu milan). Mold. Iron. 
Zaplan, măgădăui, om înalt şi robust. 

ghila, V. bilă 1. 

ghilăă, V. gealăă. 

ghiidă f., pl. e (rus. gilidiia, poi. gilda, 
d. germ, gilde). Con. 2:7. Breaslă, corpo- 
rațiune. 

ghileală, V. blleală. 

* ghlieméle sai ghiiimele f. pl. (ir. 
guiliemet, dim. d. Guillaume, Wilhelm, nume 
propriu). Barb. Semnele citaţiunii 4“). 

ghilesc, V. bilesc. 

* ghilimele, V. ghilemele. 

ghilitoâre f., pl. ori. Est. Loc pe malu 
unui rii unde femeile ghilesc (albesc) pinza. 

ghiiosesc v. tr. (ngr. gyalizo, lustruiesc, 
d. gyali, sticlă. V. lalin). Est. Fam. Fer- 
chezuiesc, sclivisesc (spăl, peptăn ş. a.). V. 
refl. Mult se mai ghiloseșie femeia asta ? 
V. bilesc. 


* ghiiotină f., pl. e (fr. guillotine, pron. 
ghiiotin, d. numele medicului Guillotin). Un 
aparat de decapitat condamnaţii, compus 
dintr'un satir care alunecă vertical (în che- 
pen ) între doi stiipi. — La 1789, medicu 

uillotin propuse acest aparat cu scop să 
suprime chinurile condamnaților, imitindu-i 
pe italieni, care o întrebuinţau de mult. Alt 
medic, Louis, o periecţionă, şi de aceia s'a 
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şi numit la început în Francia louisette. To- 
tuși, numele de gui'lotine a persistat. la a 
funcționat întia oară la 23 April 1789 şi se 
întrebuinţează și astăzi. 

* ghilotinez v. tr. (fr. guillotiner), De- 
tapitez cu ghilotina. 

ghiiţ, V. biiţ. 

ghiiuş, V. ghtuluş. 

ghimbér Şi sir m. ca plantă şi n. ca 
substanță (strb. gjambir, ung. gyömbér, rus. 
inbiri, pol. imbir, germ. insber, ingwer, fr. 
gingembre, it. zénzero, zenzevero, zenzóvero, 
Sp, pg. gengibre, ar. zingebil, turc. zinġefil, 
zengefil, ngr. fzintzevron, vgr. ziggiberis, 
lat. zingiber, zinziber). O plantă erbacee o- 
riginară din sudu Asiil și cultivată azi în 
Mexic şi mai ales în Jamaica (zingiber offi- 
cindle sai amomum zingiber). Rădăcina ei 
e aromatică și e bună contra durerilor de 
dinț, contra dispepsiii atonice şi p. cata- 
plazme revulsive. — Se zicea şi Imbir 
(după rus. şi pol.). V. zurumbat. 

ghimbuş; V. giumbuş. 

ghimerilie, V. ghemeriie. 

ghimie f. (turc. gemi, vas, corabie ; sirb. 
bg. gemi:a, ung. gemia). Vechi. Corăbioară. 

ghimigiii m. (turc. gemigi). Vechi. Co- 
răbier, 

ghimiriie, V. demeriie. 

ghimirtic, V. prichindei. 

ghimpât, =ă adj. Înzestrat cu ghimpi: 
tranșei aparate cu sșrmă ghimpată. 

ghimpe m. (mgerm. gupf, gupfe, ngerm. 
* gipfel, gipfel, virt ascuţit. Trebuie să fi 
existat o formă * giimpfe, ca germ. de jos 
timpen, ol. tip==zipfel, gipfel. Din * giimpfe 
s'a făcut rom. ghimpe, şi de aci alb. giâmp). 
Spin, tep (la plante on animale): tranda- 
firu, saicimu, scaiu, ariciu, ghiborțu are 
ghimpi. Nume de plante ghimpoase, ca: 
centaurea calcitrapa (din familia compuse- 
lor), ruscus aculeatus (liliacee) ș. a. Fig. A 
sta ca pe ghimpi, a fi nerăbdător, foarte e- 
nervat. A avea un ghimpe la inimă, a avea 
o pricină de supărare. 

ghimp6s, =oâsă adi. (d. ghimpe). Cu 
ghimpi, tepos : ariciu e shimpos. Fig. Hur- 
suz, supărăcios, irascibil, colțos: om ghim- 
pos. V. înghimpos, bosunfiat, zbîrlit. 

ghimrucciùŭ, ghiumbrucciă. 

ghimuruc, V. ghfumbruc. 

ghin şi gin n., pl. urt (cp. cu ghionoi). 
Raz (de scos bolovanii din pavaj). Răzuș, 
daltă cu tăiuşu curb de scobit ori de ne~- 
tezit. Un fel de lopaţică (la Dun. de jos şi 
ghen) cu care pescarii scurmă pămintu cău- 
tind rtme (Cea cu care scot vetrici de supt 
apă e o lopăţică cu laturile curbe pusă în 
viriu unei prăjini). 

ghinărâr_ m. (rus. generál, ca căprar 
din capral). Pop. General, ofițer general. 


ghindâr m. (d. ghindă). Munt. Rar. Ste- 
ar. Bucov. Gaiţă (gárrulus glandulărius). 
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ghindă f, pl. de, ca colinde, tinde (vrom. 
ghinde, d. lat. glans, glandis ; it. ghianda, 
vfr. glande, nfr. gland. sp. land{r]e, pg. lande. 
V. jolnă, grunţ), Fructu stejarului. Treflă, 
spatie (la cărțile de joc): craiu de ghindă. 
łron. Fecior de ghindă (fătat în undă, a- 
dică „purcel“), ciofligar, sărăc cu pretențiuni 
de boier. — Pl. ghinde se deduce şi din gen. 
gindii (Bibl. 1688), Un ex. și la corobeață. 

ghindsc, =oâcă, V. bondoc, 

ghindură f, pl. č (lat. glándula, dim. 
d. glans, glandis, ghindă; it. ghiândola). 
Glandă, glandulă. Pi. Amigdale. 

ghindurds, =oâsă adj. Care are muite 
ghinduri. 

* ghincie f. (fr. guinee, engl. guinea, it. 
ghinea, d. compania Ghineii, care a bătut 
această monetă din prafu de aur luat din 
prădarea stabilimentelor olandeze din Noia 
Ghineie). O veche monetă eng eză care va- 
lora 26 de franci: şi 48 de bani şi înlocuită 
azi pin liră (pound : 25,22). V. sterling. 

* ghinlân n. pl. oane (fr. guignon. Pin 
urmare, în limba rom., în ale căre: dialecte 
există gn francez, nu se poate zice de cit 
ghifion, ca coñac, caftotă). Barb. Fam. Ne- 
noroc (la joc ş. a.). 

ghint n. pl. uri (pol. gwint, rut. gvint. 
V. ghivent). Pl. ȘSănţuleţele spiralate din 
țeava unei arme. Piron scurt şi gros cu gă- 
mălia mare (nit). 

ghintufesc v. tr. (d. ghint; pol. gwin- 
towac). Înzestrez cu ghinturi: pușcă ghin- 
tuită. 

1) ghinţ n. pl. ari. Pi. Ghinduri multe 
şi mici care se fac pe la git, mini şi pi- 
cioare cînd ești răcit. — Din pl. ghințuri, 
există şi un sing. ghinţură, pl. îi. 

2) ghinţ n., pl. uri. Nord. O unealtă de 
lemn cu care cizmaru lărgește ghetele, 

ghințură, dinţară şi ințură f. pl.i 
(rut. gindzura, bg. sirb. lincura, d. germ. 
enzian, it. genziana, d. lat. gentiana). Pop. 
Genţiană. — La Acad. și Cdr. ghinfură, la 
Pascu (R. C. 1938, 118) -úră. 

ghinuřésc v. tr. Netezesc cu 'ghinu. 

ghioâce, V. găoace. 

ghioâgă (oa dift.). î., pl. e (lat. clava, 
a. î,, pop. *clova, din care sa făcut mrom. 
clioagă, drom. ghioagă. Cp. cu fagure, ne- 
gură şi cu rus. 4liukd, ctrjă. D. rom, vine 
alb. kliokă, ghoapă, ngr. ghlogid, suliță, bg. 
kidga, ghioaga). Măciuucă mare. — Vechi şi 
ghigă şi ghegă (ca gh m din *ghiom). 
Azi şi ghioacâa? V. bită, moacă 2 
şi ţoapă 2. 

ghioalcă, V. ghiolcă. 

1) ghioc (est) și ghioc (vest) m. (d. 
ghioace, găoace). Un fel de melc marin (mare 
cit un oi de curcă şi pestrit ca o blană de 
jaguar) care servea odinioară ca monetă în 
estu și Sadu Asiii ẹṣin Africa, iar la noi îl 
întrebuinţează Țigancele la ghicit (clypaea 
moneta). Trans. Orbita ochiului (în descin- 
tece). V. melc. 
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2) ghiâc m. (din ghioz, din glăvoc= zglă- 
voz, rudă cu rus. golovot, albăstriță. Cp. şi 
cu ver. glaux, o plantă. V. ghiocel), Ghi- 
ocel. — La Panţu şi dioc. . 

ghřoceár (ea dift.) m., pl. ceari (d. 
g'utoct; turc. gocer, ambulant). Sud. Acela 
care cară cu ghiociu. 

ghiocel m, pl. ei (d. ghioc 2. Cp. şi cu 
germ. sas. glockchen, clopoțel, ghiocel). O 
mică plantă erbacee amarilidee bulboasă 
(ga!anthus nivalis) care înflorește In Fe~ 
bruariă și Martie şi face o singură floare 
albă mirositoare aplecată în jos (din care 
cauză, în est, se numește clopoțel. Se nu- 
mește şi brinduşă şi primăvăriță). O va- 
rietate a ci se numeşte şi ghiocel de toamnă 
(amaryllis  iitea). Zglăvoc, albăstriţa. V. 
brebenel. 

ghioceresc,-eaâscă adj. Sud. De ghio- 
ocear. Fig. Vulgar. 

ghiocereşte adv. Sud. Ca ghiocearii. 
Fig. Vulgar : a injura ghiocereşte. 

ghioci n, pl. uri (turc. goc, mutare, 
emigrare, adică „căruţă de transport“). Sud. 
Căruţă c'un singur cal întrebuințată pin 
porturi sau pin găr la dus marfă (cereale, 
coloniale ş. a.). V. dicean, sutan,; 

Şljiogâr m. Om armat c'o ghioagă. Fig. 
Ironi Om necivilizat. V. ghiorlane 

ghici; V. ghiuj. 

ghiojghioare (ca dift.) adv. (turc. göz- 
gore, văzind cu ochii). Rar azi. Pe față, în 
public: a jăfui ghiojghioare. — Şi ghioj- 
ghiorea (ea dift). 

ghiol n., pl. uri (turc. gòl, balta; pers. 
giul). Mold. Dobr. Baltă. Loc mai adînc şi 
mai lat în riurile de munte. 

ghidică şi ghioalcă adv. (d. a ghiol- 
câi. Cp. cu zo/că, giiorcă și leorcă). Vest. 
Plin de tot cu lichid : clondiru plin ghi: Ică 
Leorcă, und de tot (hainele, păru i aid 
ud ghiolcă. V. ţoşcă. 

ghidicăt, a =í v. intr. (d. ghiolc-ghiotc, 
huietu apei întrun vas hiltictit. V. gilgit, 
ghiorțăt). Vest. Fac ghiolc-ghiolc + apa 
ghiolcăra in pintecele, in cizmele lui. 

ghiold n., pl. uri (cp. cu bo'd şi ghiont). 
Vest. Gmont, pumn (lovitura) : se alese c'un 
ghiold in coaste (lov. 234). Semn făcut cuiva 
gmontindu-i ca să fie atent. V. ghioldum. 

ghioidesc, V. ghiontesc şi înghiol- 
desc. 

ghiolidiş adv. (d. ghio!d, adică „cu pri- 
virea ca un ghiont“, şi -iş din ponciş. chio- 
riş, chiondoriş). O t. Chiortş. 

ghioldum n., pl. uri. (cp. cu ghiold). 
Est. Fam. Ghuont, pumn. 

* ghiolmotsâc şi ghiomotâc, V. glo- 
motoc. 


ghtom,; V. ghium. 
ghiondeică, V.ghiordle. 


ghionder n., pl. e (turc. gönder). Dun. 
de jos. Stici, prăjină de împins luntrea pe 
baltă. V. drughineaţă. 
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ghionghionesală, -nesc, V. giugiu- 
leală, -lesc. 

ghionoâie și vionoâie f., pl. oi (d. 
vioi, vioaie, vrom. *viofii, *vioafie. pin aluz. 
la vioiciunea păsărilor cu acest nume: cio= 
cănitoarea, codobatura și cap-intârturu. Tot 
de aci și mrom. ghion, graur [Dal.] alb. 
ghion, cucuvea [Meyer], şi deaci ngr. ghid- 
nis, codobatură [Legr.]. V. ghiono'). C10- 
cănitoare, o pasăre. Ghionoi (Bz). — Şi 
gheon- și gheun-. 

ghionst n, pi. oaie (d. ghionoaie, ca şi 
fr. pic, ghionoae şi tirnăcop. V. ghin. 
Munt. Trans. Tirnăcop (c'un singur coc). 
— Şi gheonoit şi gheunoi. 


ghiont n, pl. ari (cp. cu ghiold şi glonf). 
Bucată de lemn ca de vre-o 15 c. m. as- 
cuţită şi întrebuințată la lovit îndesat (ca 
cu boxu). Lovitură violenta aplicată cu 
pumnu strîns ca cum ai avea un giont în 
mină (pl. şi m. ghionți, ca pumni). A da un 
ghiont, 1. a lovi cu pumnu, 2. a face semn 
e cuiva pe Îuriş ghiontindu-l, a-i da un bold, 
un ghiold. 
ghiontaş m. Boxor. 
ghiontese v. tr. (d. ghionf). Lovesc 
violent cu pumnu. Fac semn pe furig cu 
pumnu. — Şi ghiontuiesc, Şi ghiol= 
desc = înghioldesc. 

ghisrăi, V. chiorăt. 

„ghiorcă f., pl. i (var. din ghiolcă sau 
din ghol). Nord. Bulboană, ghiol, loc adînc 
în ru. 

ghiordân, V. gherdan. 


ghiord€l n. pl. e. Mur. Dun de jos. 
Ciutură (găleată) mai mică de care se ser- 
vesc marinarii ca sa scoată apa din barcă 
ori ca să spele barca. (Cînd e apă puţină 
pe fund, se servesc de ispol). V. mastel. 

ghiordie f. (turc. ar. kurdii6, d. Kurd, 
Curd. Cp. cu cazuclie). Vechi. Un fel de 
giubea care se purta iarna peste biniş ; mai 
pe urmă, bondă femeiască, peptar. — Si 
ghiordea,_pl. -zie. Și ghiorghie. Şi 
ghiordeică (dupăs-urteică) şi (Mold. sud) 
ghiondeică, pl. i. 

ghiordum şi ghiurdum n, p. uri 
(turc. gordum, „am văzut“). Vechi. Un fel 
de stos (joc de cărți) cu 24 de carți (Şăin.). 


ghiorghie; V. ghiordie. 
ghtorghin, ghiorghină, V. gherg-. 
ghiorghioliă, V. ghiurghiuliă. 


dhiorlân şi (Arg.) gherlân m. (rus. 
gorlân, a. î., d. gorldniti, a răcni, gorlo, 
gitlej. V. gîrlă. Cp. cu bădăran şi murlan). 
1) Zron. Mojic, țopirlan (V. golan și ghio- 
gar). 2) (pin aluz. la glas). Chiţcan, guz- 
gan (popondoc ş. a), numit şi gorlan 
(Munt. est), gurlan (Mold. sud), ghirlan 
(Dobr.) şi gherlan (Olt. Izv. Sept. 1923, 22). 

ghiorţ ! interj. care arată huietu înghi- 
irii cu sughiţ ori cu oare care huiet, cum 
e cind măninci cu lăcomie. — Sin, cu cogâlț, 


www.dacoromanica.ro 


GHI 


ghi6rță! şi =tesc, a =í v. intr. (d. 
ghiorf ; sirb. krčati, a ghiorăi, vorbind de 
maţe). Fac„ghiorțt“tnghițind. V. înghtorţăi. 

ghľYóturaçcu) loc. adv. piure: gotilrii). 
Vechi, Cu ridicata, ctte mult, cu toptanu, 
cu vurta (fr. en gros). Azi fam. Cite mult: 
a face la prostii cu ghiotura. 

1) ghioz n. V. ghes. 

2) ghioz n.„ pl. urť. Munt. Colț întunecos. 

ghiozdân n., pl. e (turc. ar. pers. güz- 
dan, d. ar. giiz, caiet, şi pers. dan, purtător. 
V. geamantan). Geantă în care copiii îşi 
duc cărţile la școală. — Și ghizdan (Mold). 

ghtozlomeâ şi ghizlomea f., pl. ele 
(turc. gözleme, ghizlomea). Münt, Mold. Rar 
azi. Piroşcă mică triangulară (Cele opărite 
se numesc colfunași). 

ghtozluc şi ghizluic n, pl. e (turc, 
goilisliik, pop. gluiuslu&, peptar, d. goiiis. 
pept). Dobr. Vechi. Un fel de itic. 

ghipcân m. (cp. cu ung. gebe, mtrjoagă)- 
Mold. Vechi. Mirțoagă. Eee 

* ghips, V. gips. 

ghircă f. pl. i (rut. rus. girza, id.). Un 
fel de griă văratic fără mustăţi și din care 
se scoate o făină foarte bogată în glúten 
(triticum vulgdre). V. chircă. 

ghirdân, ghirdâr, V. gherdan. 

ghirghliic m. (din gîgflice şi bimbiric). 
Piantă ori animal pipernicit: (de porumb, 
cu ciți-va ghirghilici (Neam. Rom. Lit. 5,568). 
V. ghirtoc., 


ghirghir, V. gherghir. 
ghiribiţe f. pl. V. beregată. 


* ghiriândă f, pl. e (fr. guirlande [care 
l-a înlacuit pe vfr. garlande)] d. it. guirian- 
da). Lanţ de flori saij frunze aşezate ca niște 
festoane. V. cunună. 


ghirmişut, V. ghermesut. 


ghirtâc m. (ung. dial. birtota, hurlup, 
probabil, de orig. sl. V. chirtoacă). Trans. 
sud. Hurlup. — Şi pîrtoc (Bz). V. ghir= 
ghilic. 


ghismân și ghițmân m. (ca cozonaci) 
sai =ână f., pl. e (ebr. Ghetsemani, „teascu 
undelemnuluii, numele grådinii de la poalele 
muntelui măslinilor, unde s'a rugat Hristos. 
Cp. cu pască, mucenici şi sfințișori). Mold. 
Br. Un fel de turtă ţărănească făcută din 
făină de popuşoi și de griu garnisită cu 
brinză și smintină (care la început se va 
fi făcut în amintirea suferințelor lui Hristos). 
— Şi ghesman și ghiţuman. in nord 
mai des alivancă. V. pască. 

* ghişăii n., pl. eie și euri, şi ghişet 
n., pl. e (fr. guichet, probabil, de orig. scan- 
dinavă, din islandezu vikja, sued vicka, a 
mişca, a învirti). Ferestruie (deschizătură) 
făcută într'o uşă sau părete ca să poți vorbi 
cu cineva, ca la poştă, la locu de vinzarea 
biletelor de tren ş. a. 


ghitâră, V. chitară. 
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ghïudén n, pl.e şi uri (turc. göden). 
Munt. Cirnaţ din carne de vacă, aromatiza 
turtit şi uscat. — În Mold. ghidúm şi 
trandafir. 

hiufă f., pl. e (ung. gyufa, id.). Trans 

Chibrit. (ung. guf ) 

ghiuj m (cp. cu alb. ghiuș, bunic). Fron. 
Ghijoi, bătrin hodorogit. — Şi ghïoj; ghí= 
jot şi ghijog. În Trans. vij (Reb. 9,90) 
şi vijote 


1) ghtul şi gul n. pl. uri (ture. küll, 
totalitate). Vechi. Mulţime, ctrd: ghiuluri 
de Tătari. Azi (ghtui).. Munt. Oit. Scul: 
ghiuluri de bumbac. — În Ban. gulă, pl. 
e, cîrd, cireadă: gule: de boi. 


2) ghiul n, pl. uri (turc. pers. gül, roză, 
rozetă). Vechi. Rar. Rozetă de diamante în 
prejuru unei petre la un inel. 


ghiulea f. pl. ele (turc. gülle, pop. 
giirle, de unde şi bg. giule, ung. golyó). 
Boambă, glob de meta! exploziv ori nu. V. 
obuz, şrapnei. 


ghiuighiuliii, V. ghiurghiuiiii. 


yhiulús şi -lïúş n., pl. uri (ung. gyälés, 
a. î.). Vechi. Adunare, întrunire (mai ales 
legislativă ori p. alegerea unui domn în 
Ungaria). Azi, Maram (giuliş). Şedinţă 
judecătorească (Șez. 31,106), Trans. (ghiu= 
iş şi ghiluş) şi Arg. (ghiluş). Reuniune, 
sindrofie (la o nuntă, la o logodnă). Dolj 
(gheluş). Locu de joacă al flăcăilor. V. 
ciacă, şezătoare. 


ghium şi ghiom n, pl. uri (turc. güm 
şi giigiim). Mold. sud. Rar azi. Un fel de 
vas de aramă cu gitu strimt de adus apă în 
casa ca intro cofă, întrun cofer sau Într'o 
cantă. 


ghiumbruc şi ghtumruc n, pl uri 
(turc. gümrük, d. ngr. kumérki, care vine 
„ lat. commercium). Vechi. Vamă. — Şi 
htunruc; ghimuruc; Yumruc; Tum= 
bruc și imbruc. 


ghiumbrucciă şi -mrucciii m. (turc. 
gümrükcü). Vechi. Vameş (cum era cel ce 
Stringea venitu vămii la Brăila de la 1550 în 
coace. lorga, Negoţ. 101). — Şi ghimr=. 

ghiumuriuc m. (din ghiumruc). Vechi: 
CGrănicer spre hotaru turcesc. 


ghtunghiuneală, -nesc,; V. giugiu= 
leală, -lesc. 


ghiunie f. (turc. günié, d. ngr. gonia şi 
-iå, echer). Sec. 19. Echer, colțar, cumpănă 
de zidar ş.a. 


ghiurdum,; V. ghtordum. 


ghiurghiuliii şi ghiorghioliii, =ie adj. 
(vechi ghiulghiuliă, d. turc. giilguti (Şăin.] 
şi giilgiune [lusuf.] d. turc. pers. gül, tran- 
dafir). Rar azi. Dun. Trandafiriă sau profir 
mai închis de cit pembiu (ca vinu ieșit din 
struguri albi amestecați cu roșii) : vin ghiur- 
giuliii (VR. 1925, 5, 2178). 
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ghivâit (germ. gewalt, forja, poliţie. V. 
gvalt), strigătu desperat al lidanului cind 
mănincă bătaie și strigă în ajutor poliţia 
provocind sarcazmu Românului: Oi, vei, 
ghivalt ! 

hivécř n., pl. uri şi e (turc. giiveg, stra- 
chha). Munt. Saxtie, glastră, oală FA flori. 
Un fel de mincare (de carne ori de post) 
din tot felu de legume. Fig. Compoziţiune 
literară cu tot felu de subiecte (ca fr. pot- 
pourri, it. tutti frutti. Cp. cu farsă şi sá- 
tirä). V. ctumtec, hîrgăi. 

ghivânt și ghivint n.. pl. uri (germ. 
gewinde, (d. winden, a suci, a învirti], de 
unde vine şi pol. gwind, gwint, tut. gvint, 
xus. vint. V. ghint şi vinct). Spirala şu- 
rubului. 

ghiviziă, -fè adj. (turc. giivezi, üd. gü- 
vez, roș închis). Rar azi, Roş închis: vin 
ghiviziă. 

ghizd n., pl. uri (vsl. gyzdă, podoabă). 
Vest. Țambre, scîndurile cu care se căptu- 
-şeşte un puț ca să nu se surpe. — În est 
ghizddle. 

ghizdân, V. ghiozdan. 

ghizdav (est) şi -áv (vest), -ă adj. 
<vsl. gyzdavă, bg. strb. gizdav, ornat, fru- 
mos). Vechi. Frumos, elegant. 

ghizdăvesc v. tr. (d. ghizdav). Vechi. 
Fac ghizdav. 

ghizdăvie f. (d. ghizdav). Vechi. Ele- 
ganţă, graţie. 

ghizdéř, V. vizder. 

ghizlomeá; V. ghïiozlomea. 

ghizlúc, V. ghiozluc. 

ghizunie, V. vizuină. 

ghizursdi, V, buzguroř. 

* gibérnă f., pl. e (fr. giberne, d. it gi 
berna, d. lat. zaberna, geantă V. zăgirna). 
Rar. Cartuşieră. 

* gibón m. (cuv. indian). Cea mai mică 
din maimuţele antropomorfe, cu braţe foarte 
lungi. (Locuiește în India, Indochina şi in- 
sulele Sonde). 

gibră f. e (turc. gibra, strb. gibra, boş- 
tină ; bg. gibri, tescovină). Dobr. Rachiu de 
persice. 

gic, a gice,; V. zic. 

gicere, V. zicere. 

gíg, V. vig. 

= gigânt, „ă s. (ver. gigas, gigantos, 
Jat gigas, -antis, it. gigante, fr. géant). Uriaș, 
ființă de o mărime extraordinară. Fig. Ge- 
niă prodigios: Omer, Dante şi Goethe aŭ 
fost nişte giganți ai poeziii. Pl. Mit. Uriaşi, 
titani, fiii Pămîntului trăsniţi de Joe fiind-c'au 
vrut să ia ceru cu asalt. — Osămintele e- 
norme care se găseau și se găsesc şi azi în 
stincile granitice şi care provin de la ani- 
male fâsile i-aă făcut pe oameni să creadă 
că existau odinioară oameni uriași. Ştiinţa a 
arătat că oamenii vechi erai cam tot aşa 
de mari ca cei de azi. Giganţii, ca şi pig- 
meii (piticii) nu-s de cit excepțiuni. Impă- 


— 557 — 


GIM 


ratu roman Maximin era înalt de 2 metri și 
jumătate, cit va fi fost şi Goliat din Scrip- 
ură şi Teutobocchus, regele Teutonilor. În 
zilele noastre, un anume Constantin, a ajuns 
pînă Ja 2. m. 60, iar Rusu Mahnov pină al 
2. m. 85. În general, giganţii îs moi, cam 
leneși, nu prea deştepţi, nici prea viteji, 
nici prea robuști faţă de statura lor, și îm- 
bătrinesc răpede. 

* gigântic, -ă adj. (d. gigant). Urie- 
şes fe gigant, colosal: statură i aer 
Fig. Enorm, uimitor: tăierea istmului Pa- 
namalei e o lucrare gigantică. 

* gigantomahief. (vgr. gigantomahia). 
Mit. Lupta giganților cu zeii. Descrierea 
acestei lupte. 

gigea (ea dift.) adj. fix (turc: gigi). V. 
bigi-bigi). Frumos, la limba lo ~ 
Şi gigica. V. bibic, 

gighír n., pl. uri și e (turc. [d. pers], 
giger şi ceger, ticat, plămin, de unde şi ngr. 
izigeri, ficat, ung. zsiger, măruntăie). Mold. 
Munt. est. Drob, plăcintă din măruntaie de 
mel învălite în prapur şi prăjită. — Se zice 
și plăcintă de gighur și simplu gighir. În 
nord cighir. 

gigit, -ă adi. (ung.). Mold. Rar. Spirin- 
ten, zvelt. (În $ez. 31, 112, „gingaș“). 

ilălutesc v. tr. (ung. gyiilâini). Vechi. 
Urăsc. Urmăresc. Rivnesc. 
gilăluire f, Vechi. Ură. 


y3ilosâs n., pl. ari (ung. gyülöség). Vechi. 
ră. 


gilăă, V. gealăă. 

gilăvâie î., pl di (cp. cu vijălie). Mi. 
Mare huiet, tărăboi, gălăgie, hărmălaie. 

gimbâș, V. geambaş. 

gimbir, V. cimber. 

gimbiş, V. giumbuş. 

* gimnast m. (ver. gymnastes). Maestru 
de. gimnastică, 

* gimnâstic,=ă adj. ver. gymnastik6s). 
Relativ la exerciţiile corpului: exerciții gim- 
nastice. Pas gimnastic, pas de fugă caden- 
tată, fugă. Ș. î. Arta, acțiunea de a-ți exer- 
cita corpu, muşchii. §. m. şi f. Care ştie 
bine gimnastica: acest om e un bun gim- 
nastic. V. palestră. 

* gimnazial, -ă adj. (d. gimnazii; germ. 
gymnasial). De gimnazii: clase gimnaziale. 

* gimiaziárh m. (vgr. gymnasiárhes 
Şef de gimnaziù, la vechii Greci, 

* gimnazlást (germ. gvmnasiast) şi 
“zist (rus. gimnazist) m. Elev de gim- 
naziù. 

gimnazii n. (vgr. gymnásios, d. gYmnõs, 
„nud, gol“, că vechii atleți se exercitau goi). 
La vechii Greci, loc de exerciţii atletice. 
Azi, în Francia, loc cu aparate de gimnas- 
tică. În Italia şi Germania, liceu clasic. În 
Belgia, ateneu. În România, cursu inferior 
al liceului. — Vechi gimnaâzie f, (rus. gim- 
ndziia), 
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* gimnic, <ă adj. (ver. gymntkds). Gim- 
nastic, atletic. 

* gimnocârp, =ă adi. (vgr. gymnokar- 
pos, d. eymnos, nud, şi karpos, fruct). Bot. 
Care are fruct fără coajă, ca smochina, mas- 
lina ş. a. 

* gimnosotist m. (vgr. gymnosophistes. 
d. gymnós, nud, și sofist). Filosof indian 
care umblă aproape gol, ascet și contem- 
plativ. 

* gimnosperm, =ă adj. (Var. gymnó- 
spermos, d. gymnós, nud, şi spérma, sămință}). 
Bot. Se zice despre plantele care n'aii 
semințele ascunse în teci şi care fot- 
mează una din cele doiiă mari diviziuni ale 
fanerogamelor. V. angiosperm. 

+ gimnót m. (lld. gimnonot, d. ver. gym- 
nós, nud, și n6tos, spinare). Zool. Un peşte 
din regiunile troplcale ale Americii, numit 
și anghilă electrică, fără aripă dorsală şi 
şi care are de fie-care parte a coade: nişte 
lame membranoase care descarcă electricitate. 

gimţ n. V. cimţ. 

1) gin, V. ghin. 

2) * gin m. (ar). Nume pe care musul- 
manii (| daŭ unor spirite bune sau rele, tn- 
ferioare îngerilor, dar superioare oamenilor. 

3) * gin n. (cuv. engl), Un fel de rachii 
de cereale fabricat în Anglia și Scoţia. 

* ginecéŭ n, pl. ere (var. gynaikeion, 
d. gyné, femeie). Apartament de femei, la 
vechii Greci. Bot. Pistil. 

+ ginecocraţie f. (d. gyné, gynaikós, 
femeie, și -crație ca în aristocație). Formă de 
guvernament care permite şi femeilor să gu- 
verneze, cum e în Anglia. — Adj. -átic. 

+ ginecologie f. (d. ver. gyné, gwnai- 
kós, femeie, şi -logie). Acea parte a medi- 
cinei care se ocupă de infirmităţile femeii. 
ra Adj. =6gic Subst. =âg, -oagă, medic de 

emei. 


ginere m. (lat. gener, it. género, PV. 
genere, fr. gendre, Sp. yerno; pg. genro). 
Bărbatu fiicei în raport cu părinții ei. Vest. 
Mire. Gătit ca un ginere, spilcuit, îmbrăcat 
foarte îngrijit. După moarte, și cal de gi- 
nere, după ploaie, chepeneag (se zice cind 
un folos vine prea tîrziu). 


ginerésc vV. tr. Fac ginere. 


ginerică m. fără pl, art. -ca, gen al lui. 
Munt. Fam. Ginere. 


gingaș (est) şi gingáş (vest), =ă adj; 
(ung. gvenge, gyonge, dial. dsingds, gingaş, 
de unde şi strb. gengav, leneș. V. giugiu= 
lesc). Delicat, slab. Fig. Blind, du:os. Adv. 
Cu gingășie. 


gingăşie f. (d. gingaş). Delicateţă, slă- 
băciune, debi'itate. Fig. Blindeţă, afecţiune, 
duioșie. Probă de afecțiune. 


gingie f. (lat. gingiva, it. py. pg. gengiva, 
fr. gencive, sp. encia). Vest. Mold. sud. Car- 
nea care înconjoară dinţii la rădăcina lor. 
— În nord gingină, pl. ?. 


GIP 


gingirlii, -íe adi. (din mai vechiu zin- 
girliu şi zengherlii, turc, zingirii, cu lanţ, 
d. zingur, pers, zengir, lanţ. V. singir)e 
Galben girgirliŭ (pină la pe 1860), galben 
turcesc în valoare de doi lei, numit așa 
după „lanţu“ sai cununa de arabescuri pe 
care o avea desemnată de amtndoùŭă feţele. 
Cafea gingirlie, catea bine feartă cu cai- 
macu redus numai a o spumă „ca un lanţ“ 
în prejuru suprafeţei. V. direclie, 

* ginglvită f. pl. e (d, lat. gingiva, gin- 
gie). Med. Intlamațiunea gingiilor (pop. stý- 
deniță). V. scorbut. 


gînguresc şi -réz, V. gunguresc. 

* ginistră f. și <istru m. Cuvinte fa- 
bricate de botaniştii din Ardeal d. germ. 
ginster, it. ginestro, ild. drog, cum zice 
poporu. 

gint adj. m. (lat. genitus, născut, rudă cu 
gens, ginte). Vechi. Născut. Singur gint, u- 
nic născut. S. n., pl. uri. Ginte, neam popor. 

* gintă f., pl. e, şi ginte f, pl. fi (at. 
gens, gentis V. gint, gentii). La Romani, 
a zecea parte din curie. Rasă, familie etnică : 
gintea latină, germani, slavă. Dreptu gin- 
ților (după fr. droit des gens), dreptu inter- 
naţional, dintre popoare. 


gioaâblă şi =glă (oa dift.) f., pl. e (ung.). 
Munt. est. Cioatsă. — Une-ori a E 
confundat cu cřoaclă, săniuță de copii. 


gioâlă f„ pl. e (d. gřol). Rar. Arşic. 
(Gioalele de oaie se numesc capre și valo- 
rează, la copii, cît 2-3-4 goale de mel. A- 
ceste capre, tocite pe amindouă părţile, gă- 
urite și umplute cu plumb, se numesc ichi). 
V. bucoi. 


gioântă, V. cioantă. 
gioârsă, V. cloarsă,. 


giol n, pl. inuzitat uri (turc. gül și cul, 
cerga, după Şain. totalitate“). Munt. Nu- 
măru de arşice pus ia joc de fie-care jucă- 
tor. A da pui de giol, a cîştiga toate arși- 
cele, (fig.) a şterpeli, a fura. V. gioală. 

_giolâr m. (d. gol). Vest. Acela care 
joacă foarte bine la arşice ori la bile și, pin 
urmare, ia toate arșicele sau bilele adversa- 
rului. — In est ctolar. V. nucar și as, 


giolesc v. tr. (d. giol). Munt. lai toate 
arșicele, bilele ş. a. la joc. 


giolgi, V. giulgi. 
gionâte și =oâte n. pl, V. cio= 
noate. 

* giârno (a) loc. adv, it. care Înseamnă 
„ca ziua“: a ilumina a giorno. V. jurnal, 
giârsâăi și -iesc, V. ciorsăiesc, 

+ giâvine m. (it. giovine, d. lat, juivenis.. 
V. june). Fam. Tinăr elegant. V. fante. 

+ gipaét m. (ver. gvpaietos). Un fel de 
vultur care, cu aripile intinse, ajunge pină 
la 2 m. 60. 
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* gips n. pl. uri (lat. gypsum, d. vgr. 
gýpsos V. ipsos). Un mineral sticlos in- 
<color transparent foarte clivabil. E un sul- 
fat natural idratat de cajciă (H4 Ca SOs), nu- 
mit și selenită. Din gipsu redus în praf și 
acomodat formelor se fac stucaturi, copii 
de statue ș.a. — Şi ghips (după germ. 
şi rus,). 

gir n. pl. uri (it. giro, d. lat. gyrus. V- 
jur 1). Com. Semnătură pe dosu unei po- 
dlite (andosament) a cărei proprietate se 
transmite ast-fel altuia numit giratar. 

* girată f. pl. e (fr. girafe, it. giraffa, 
d. ar. zerafa sau zurafa, d. egiptenescu 
sorafa, gît lung). Un cuadraped rumegător 
african cu gitu foarte lung, cu trupu scurt 

i cu păru pătat ca al leopardulu (Ajunge 
nalt pină la, 3-4 metri şi nu poate paşte 
aarbă de pe jos de cit depărtindu-și picioa- 
rele). Fig. Persoană înaltă, slabă şi fără e- 
ìeganță. V. cămilă. 


* girândolă f., pl. e (it. girândola, d. 
giranda, snop de apă, de raze, d. girare, 
a se învirti, V, girez). Candelabru de masă. 
Mai multe diamante ori alte geme care for- 
mează cercei atirnătoni. 

* girânt m. (it. girante). Acela care gi- 
trează, garant. V, gerant. 

* girasdl n. pl. uri (fr. girasol, d. it. 
girasole, d. girare, a se învirti și sole, soare. 
V. jur 1). Min. Eliotrop, o peatră. V. tur- 
nesol, 

* giratâr, -ă s. (it. giratario). Com. 
Acela care primeşte o poliţă girată (purtă- 
toru). 

* giratóriŭ, -łe adj. (d. it. girare, a se 
învirti V. girez). De tnvîrtire: ciclonii is 
animați de o mişcare giratorie. 

gireâdă f., pl. ezi (d. cireadă 2). Șiră 
de snopi, de în, de paie. 

giret, V, gerid. 

* giréz v. tr, (it. girare, a se Învirti, a 
gira, a întoarce poliţa şi a o iscăli pe dos. 
V. virez). Com. Îmi pun semnătura pe 
dosu unei polițe (andosez), garantez. V. 
gerez. 

giricăr, V. ciricăt. 

girit, V. gerid. 

giritic, V. prichindei, 


* giromâtru n, pl. e (giro din giros- 
cop Şi metru). Aparat de măsurat iuțeala 
rotaţiuni: mașinilor. 

* giroscâp n, pl. oape (var. gyros, 
învirtire, și scop ca'n telescop. V. jur 1). 
Aparat inventat la 1852 de Foucault ca să 
demonstreze rotaţiunea pămîntului. 


giubea f., pl. ele (turc. [d. ar.] gubbe, 
giubea, V. zăbun, şubă, jupă). Manta 
blănită lungă şi largă pe care o purtau peste 
anteriă vechii tirgoveţi şi boieri, iar azi 
numai preuţii. 

giubeliă m. (d. giubea). Vechi. Om care 
poarta giubea. Fig. Işlicar, ruginit, retro- 
grad. 
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giugiuleată f. pi. eli. Acţiunea de a 
giugiuli. — Şi giungiuleală, ghionghi- 
oneală și ghiunghiuneală. 

giugiulesc v. tr. (ung. gvâgeltetni, a 

iugiulă, d. gyânge, gingaș. V. gingaş). 

ăsfăţ, alint, dezmerd, mingti cu mina. 
— Şi giungiunesc, ghionghionesc şi 
ghiunghiunesc. 

giugicie, V., jugieie. 

giulgi și (Trans.) giolgin., pl. uri (ung. 
Evolcs). Lințoliu pînză aşternută peste ceva, 
cum ar fi peste un mort. Fig. Un giulgi de 
zăpadă. V. văl, pocrovăţ. 

giuliş, V. ghiuluş. 

giumbir, V, cimber, 

giumbuş n, pl.uri (turc. [d. pers,] 
šunbiş, pop. gumbuş, petrecere, amuzament; 
bg. sirb. gumbus). Sud. Caragmozlte, poznă, 
scamatorie, drăci€ : copiii mureau de ris de 
giumbușurile lui Vasiachi. — Și gimbiş 
şi (Rucăr) ghimbușe 

giumbușiic n. pl. uri (d. giumbuş) 
Giumbuș. 

giumînâre f. V. gemănare. 

giungiuneală, -nâsc, V. 
leală, -lesc,. 

giurgină f., pl. e (turc. gurgina, femeie 
din Georgia, Georgiană). Georgiană. Un dans 
comic. A juca guiurgina (pe cineva), a-l 
duce de nas. 

giurgiuvea, V. cercevea 

giurie, V. junie. 

giurumeâ í., pl. ele (turc. ciriime, pu- 
trega: fd. cürimek, a putrezi) şi infl. poate 
de geremea. V ciuruc). Fam. Lucru de 
giurumea, lucru ordinar, lucru p. uzu to- 
tidian, de dirvală. A lua un lucru de git- 
rumea, a-l iua la purtare în fie-care zi, 
cum ar fi o haină pe care în ainte o păs- 
trai p. zile mari. 

giuşcă î. pl. şte. Un fel de lar mare 
(larus ridibundus). 

giuvater n, pl. uri şi e (turc. geavahir, 
d. ar, gevahir, pl. d. gevher, giuvaier, gemă ; 
ngr. tzovarcri, -iri, tzevacri, alb. gevahir, bg. 
strb. gevair. Cp. şi cu sp. aljofar, d. ar. 
al-gauhar, giuvaier). Bijuterie, ornament de 
metal preţios şi geme purtat mai ales de 
femei. Fig. (iron. ori serios). Om de valoare, 
om plin de calităţi: un giuvaier de oml. — 
Şi juvater (Mold. nord). V. tefaric. 

giuvatergerie f. (d. giuvaiergiii) Me- 
seria sau prăvălia giuvaiergiului, 


giuvatergii m. (turc. gevahirgi). Biju- 
tier, fabricant ori vinzător de giuvaieruri. 

giuvatericâ f. (d. giuvaier, după ngr. 
tzovaerikd). Pl. Giuvaieruri. 

giuvanea, V. juvanea. 

giuvrea, V. gevrea,. 

givorniţă, V. vitorniţă. 

gîb, «ă adi. (cp. cu gheb). Ban. Ghebos. 

gibuiesc, V. găbuitesc. 


giugiu- 
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gîcésc, V. ghicesc. 

gide m, pl. giz? (cp. cu rut. pol. kut, ca- 
lăi). Rar azi. Balai, — Se zice gidele, al 
gidelui şi gidea, gen. fam. al lui gidea: e 
gidea cu ştreangu'n mină (rev. 1. Cgr. 4,390). 

gîdil, a -á (vest) și =í (est) v. tr. (bg. 
gidelickam, ad şi del Le IX mă atdila. ; 
alb, gudulis, gtdil, înrudit cu it. Liguria ga- 
tiliar, fr. chatouiller, germ. kitzeln, engl. 
tickle [REW. 4684]. În est gidil, gidilă, gidi- 
lim, să gidile). Cauzez, pin atingeri foarte 
ușoare şi repetate, tresăriri care procoacă 
de ordinar risu. Ating plăcut: beţivu zice 
că vinu-i gidilă gitleju. Fig. Măgulesc lin- 
guşesc: vorba asta i-a gidilat amoru pro- 
Priiă. V. refl, Simt, îs sensibil la gtdilare: 
calu se gidilă de bici. 


gidilătură f.„ pl. i. Vest.Rezultatu głdi- ` 


lării. — În est gidilitură. 

gidilealä f„ pl. eli. Est. Acţiunea de a 
gìdila. 

gîdilicY n., pl. uri. Fam. A avea gidilici, 
la limbă, a avea mincărime la limbă, gust 
de vorbă. 

gîdilicïós, -oâsă adj. Care se gtdilă 
uşor, A 

gît n, pl. uri. Ban. Trans. Mold. nord. 
Covată (rev. I. Crg. 2, 227 și 7, 92). 

A, > e Fi . 

gitii, -í v. intr. (imit.). Respir tare, greŭ 
şi des, 'ca după o fugă. — Şi gîfuï. 

gifitâlă f., pl. ieli. Acţiunea de a gifti. 

gîfiitură f., pl. î. Rezultatu gffirii: aud 
nişte gifiituri. 

gigi y a mi V. intr. (rudă cu rus. gdgati, 
rut. gegati, bg. gygny, id.; ung. gogvoeni, 
a gtgti, gagyogni, a dirdti, a flecări. V. gîin= 
gav). Strig ca giştele. Vorbesc încurcat 
oprind sunetele’n git, gingăvesc. 

gîgîit, -à adj. Care gtigtie, gingav, gin- 
găvit. 
gîgîlice f. (var. din pitalice, ghirghilic). 
Fam. Fiinţă sau lucru mic: o gigilice de 
copil, de cuțit. 

gîjulie, V. gizulie. 

gîlbâj și -âş, V. calbaş. 

giică f., pl. i (pol. galka, dim. d. gala, 
din care s'a făcut *galcă, pl. gălci, ca falcă 
fălci, apoi gilci, şi de aici alt sing. gilcă. 
V. galie, gălușcă). Bolfă, modiică, tu- 
moare. Amigdală. A avea gilci, a fi bolnav 
de amigdalită. V. gîimă. 

gîlceâvă f, pl. evi şi (Let. 2, 78) eve 
(bg. gülčava, d. giilă, gălăgie, vsl. gălkă, 
gălăgie. D. rom. vine ung. gercsâva, gilcea- 
vă). Ceartă (sfadă), zgomotoasă. — Vechi și 
ginceavă. 


gilcevâsc(mă)v.refl. Mă cert zgomotos. 


gîlcevitâr, =oâre adj. Care se tot gtl- 
ceveşte, sfădăios, 


gildăbaş, V. calbaş. 


gtidăi n., pl. qie, şi gîldâc n., pl. oace 
(vscand. keld, fian kaelde, izvor, got. 


GIN 


* kaldj6, d. finezu kaltjo, izvor. Dic. 1, 95). 
Vest, Adincătură întrun rii, bulboacă. Băl- 
toagă. — Și cîidăii (Tisa). 

gilted, =ă adj. (cp. cu vilced). Ban. ş. a- 
Rar. Gălbejit. — Și gâtega, câlfed. 

gilfezesc și gălfezesc v. tr. (din gal- 
jed). Ban. Gălbejesc. 

giigît, a =í v. intr. (imit. d. gil-gii, [bg- 
kül-kül)}, zeomotu unui lichid care curge 
dintr'o garată; slovac gig, înghiţitură [Bern, 
1,310]. V. înghit, şteobilc). Curg cu zgo- 
mot din butelie: vinu gtlgia din garafă în 
gitu bețivului. "Țişnesc gros, curg mult; sin- 
gele gilgiia în gitu rănitului. V, tr. Agit un 
lichid în gură: befivu gilgiia rachiu în gură. 
Fac să-i gilgiie stngele: de s'a mai obrăz- 
nici, îl gilgii în sînge (CL, 1910, 987) V.. 
gargară. 

gilgiitură f., pl. î. Rezultatu gilgtirii: s2 
aude gilgiitura vinului 

gîligân, V. găligan. 

giliţă f., pl. e și č (var. din galiță). Dan. 
Un fel de g Pca salbatica mai mică, aran 
cenuşii mai închis pe spinare: giște și giliți 
(Sadov. VR. 1928, 7-8, 6), 


gilmă f. pl. e (cp. cu vind. giima-s, 
tumoare. Wid. 268 şi 270. V.jolnă și ma- 

Jă 1). Dilmă, deal izolat. Tumoare, unflă- 

ră, bolfă, gtică, htlmă. Fig. Iron. Om prost 
(adică „ceva gogoneţ, ca o bubă, ca o go~ 
goașă“. Cp. cu gogleț). 

giltej, V. gîtlej 

gîmb, a =á v. tr. (cp. cu găbuiesc, gim- 
bosesc). Est. Vechi. Surprind, găbuiesc, găb- 
jesc, zăpsesc.—Și ingîmb (Olt) și agimb 
(Trans.). 

gimboasă (oa dift.) f, pl. e (cp. cu 
bongoase). Est. Pl. Gingănii. Obiecte (unelte} 
mărunțele (amnaru, luleaiia, briceagu ș. a.). 


gîmbosésc vV. tr. (cp. cu gib și zgimbo-- 
iez). Vechi. (Trans. Mold.). lușel, amăgesc. 
(Şi refl, în Ps. S. și la Cor.). Azi. Jron. și 
îng-=). Grămădesc, indes claie peste grămadă. 
V. zăstesc. 

gîmbosire f. Vechi. Înşelăciune. 

gimză f. (bg. gimza. V. zgiim). Vest, 
Un fel de poamă (struguri). 


ginceavă, V. gilceavă. 

gînceluit, =ă adj. (d. ginci). Ban. Sifi- 
litic. V. vitruite 

gincT n., pl. uri (din gănci, pl. lui gance). 
Ban. Sifilis. 

gînd n., pl. uri (ung. gond, grijă, aten- 
țiune). Cuget, minte: o ideie mi-a trecut 
pin gind. Întenţiune, scop: gindu hoțului e 
să fure. A sta pe ginduri, 1) a te gindi a- 
dinc, 2) a fi nehotărit. A cădea pe ginduri, 
a te lua de ginduri, a începe să te gindești 
cu neliniște, fără speranţă. A fi dus pe gin- 
duri, a te gîndi adinc, a visa. A avea de 
gind să, a avea intenţiunea de a. Cu gind 
să, cu intențiunea de a. A-fi da cu gindu 
că, a te gindi că. Mă bate gindu să, aş avea 
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de gind să. A-ţi zice în gind, a cugeta în 
tine fără să vorbeşti. În gind, în minte nu- 
mai, uevorbind. Gind la gind, întrun gind, 
cu aceiași intenţiune. Nici gînd (nu e), nici 
pomeneală nu e (nici urmă) de cutare lucru 
(dacă există saă se poate face): Mai este 
mincare ? Nici gind! 


gindăc m. (vsi. * gondakă, insect bf- 
zlitor, de unde și rus. guditi, a cînta din 
vioară ; strb. gundelj, cărăbuş, d. gundjati, 
a murmura, gundoriti, a bizti, rudă şi cu 
rom. ginganie și gadină. Cp. și culitv. gon- 
das, șarpe. Bern. 1, 289). insect coleopter, 
ca cărăbuşu, cantarida ş. a. Şoaricet(Haţeg). 
Şarpe (Maram.). Gindaci de matasă (pin 
aluz. la forma gogoşilor), un fel de omizi 
mari care produc o gogoașă formată din 
fire de matasă (Barb, vermi de matasă, după 
fr. vers a soie). 

gîndăcărie f. Mare mulțime de gindaci : 
gindăcăria pămintului | 

gîndăcel m. pl. ei. Gindac mic. Can- 
taridă. 

gîndăcesc v.intr. (d. gindac). Rar. 
Lucrez Încet lucruri mici (neputind face lu- 
cruri mari). V, refl. Mă joc singur cu minile 
şi gunguresc (vorbind de prunci). 

gîndesc v. intr. (d. gind). Cuget, soco- 
tesc, cred: ce gindeşti despre lumea asta ? 
Am de gind, am intenţiune : gindesc să plec 
mine. V. refl. Cuget, îmi trimet gindu la: 
mă gindesc la tige. Am de gind: mă gin- 
desc să plec. Hotărăsc ceva relativ la ceva: 
acuma facem asta, iar la cele-lalte ne vom 
gindi pe urmă. 

îndire f. Cugetare, ideie, părere: filo- 

sofii aŭ gîndiri inalte. 

gînditâr, -oâre adi. Cugetător, care se 
gindește : filosofii îs guinditori. Îngindurat. 
A răminea ginditor, a cădea pe ginduri. 

gînf, a <a, V. îngînt, 

gingă f., pl. i (rudă cu ginganie). Mold. 
sud. Mare mulţime de ființe, furnicar: cită 
gingă de oameni ! 

gingânie f., pl. ănii (vsl. gonganiie, bt- 
ziit, d. gongnati, a bizti, gongnavă, biztitor, 
murmurător, de unde şi rom.gingav. V. 
gîngă, goangă). insect ori altă vietate 
stranie şi nu prea mare, ca liliacu, șopirla 
ş. a. V. jiganie, jivină. 

îngav (est) şi gingâv (vest), -ă adj. 

wa. gay (e | ine LA Tr, ba. 
gyaniv, îornăit. V. ginganie, gigii). GE 
gtit, care nu poate vorbi bine și tot scoate 
sunetu g. V. biîlbiit, fornălt, 

gîngăvs&sc v. intr. (d. gingav. V. gîn= 
ganie). Gigii, vorbesc ca gingavii. 

gîngăviţ, -à adi. (d. gingăvesc). Gingav. 
Adv. A vorbi gingăvit. 

gîngurâsc, V. gunguresc. 

gînj n., pl. uri (vsi. gonzi, nuia, rus. guz, 
funie, rudă cu gujbâ). Nuia flexibilă între- 
buinţată ca funie și mai ales, încovoiată în 
formă de cerc, pusă la o poartă de nuiele 
ca s'o fină închisă. 
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giniăă n., pl. die (d. gînj). Lemnu în 
care se învirteşte fusu morii sau bucata de 
lemn ori de meta! care e la capătu unei 
manivele şi care se învirtește în prejuru ei 
ca să nu roadă mina celui care învirtește. 

gînjulie, V. gujulie. 

gînsâc m. (vsi. gonsază, bg. gysåk. V. 
giîscă). Est. Masculu giştei. — În vest 
giscan. 


ginscă, V. giscă, 


gira-mîra (d. girii şi mirii, cîr şi mir). 
Fam. interj. care arată zgomotu certei: ce 
gira-mira se aude ? 


gîrb n. pl. uri e grűbű, dos, spate. 
V. gîrbă). Vechi. Gheb. 

girbâct n., pl. e (turc. kyrbač, alb, bg. 
gürbač, tus. karbáč, ung. korbács, biciușcă, 
bici scurt şi gros, de unde și sp. carbacho, 
fr. cravache, cravaşă ; germ. karbatsche). Bi- 
ciuşcă, cravaşă, mai ales scurtă și groasă. 
Lovitură de girbaci: girbacele lui Căpitan 
Costache. Fig. S. m. Lovitură de pumn: i-a 
tras doi girbaci în ceafă. — Şi hîrbact 
(Bz). 

girbă f., pl. e (d. girb). Vechi. Spate, 
SPinare. Azi. Mold. A te ține girbă de ci- 
neva, a te ţinea de el sca (caţă, grapă, 
lipcă) ca să-ți dea ceva. A da girbă la ceva, 
a te îndesa nepoitit. V. cîrcă. 

1) girbesc v. intr. (slav). Bucov. Maram. 
Trans, nord. Latru. Iron. Flecăresc. 

2) gîrbe&sc v. intr. (cp. cu strb. grbiti 
se, a se lăsa în jos, a se gtrbovi). Vechi. 
Năpădesc, 


girbiţă f., pl. e (d. girb saă strb. grbica, 
gheb mic). Rar. Greabân (la vite), ceaţă, cer- 
bice (la oameni). A muia girbița, a întringe 
indărătnicia. O plantă din familia orchidee- 
lor, cu flori mari violete deschise (limodd- 
rum abortivum). 


girbov, =ă adj. (vsi. grăbavii, ghebos 
g- grăbă, dos, spate] ca jidov, uriaş, tld. 
idav si citov tld. citav. V. girb, grebă- 
nos). indoit de bătrineță : un bătrin girbov. 


gîrbovésc v. tr. (d.gîrbov). Fac gtrbov: 
bătrineța l-a gîrbovit. V. refl. S'a girbovit 
de bătrinefă. 


gîrbovít, =ă adj. Girbov, plecat de bă- 
trineță. 


gîrgărită, gîrgiliță şi gîrgiriță, V. 
gărgăriţă. 

girii, asi v. intr. (imit. ca şi ciri) Ctrti. 
Discut tare: femeile giriiai (CL. 1910, 9, 
983). Rigti. 

giriială f., pl. eli. Acţiunea de a girti. 
Fig. Huiet contuz. 

girjob şi -obât, V. cîrjob. 

giriân, -à adj. (d. gitlan, ca cloporniță, 
părlăgele, povirla tld. -tniță, păll-, -diă. p: 
şi cu bg. gürlo, git, şi gürlen, gutural). 
Maunt. vest. Gitlan, cu git. 
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gîrlă f, pl. e (vsl. bg. grălo, git, gură. 
gură de riù; rut. girlo, gură de riù, mai 
ales a Dunării, gorlo, gitlej. V. ghiorian, 
înguriuiesc şi jirloate). Braţ de riù. 
Pirău. Adv. Ca girla, jirloaie: apa curgea 
girlă pin ferestre, (îig.) belelele curgeaă girlă. 
îrlici n, pl. iri şi e (strb. griie gtt de 
butelie, rudă cu girlă). intrarea pivniţei (sau 
bordeiului care e lungă şi îngustă şi ajunge 
în argea. Loc strimt pe unde trabuiesă iasă 
oile cind se duc la muls. Gaura pătrată din 
ijlocu roatei tişnttoare a morii Jgheab. — 
n Olt. =igi. (NPI. Ceaur, 144). 
îrliță fọ pl. e (dim. d. girlă, adică „git, 
guler“). Zgardă de fer care se punea crimi- 
nalilor (V. butuc). Un fel giscă de coloare 
închisă şi co pată albăn frunte (anser al- 
bifrons). 
girmăţ şi éf m., pl. eți (bg. kiirmace, 
pl. -aci, pui care suge încă; Sirb. krmače, 
purcel, krmak, porc; ceh. 4rmek, purcei, 
krmec, coteț de îngrăşat. Bern. 1,668). Est. 
(Vs. Fc.) Godac, grăsun, purcel de 6-12 luni. 
V. grohăi. 
gîirneáță f., pl. efe şi girniţă (vest) 
f., pl. e (bg. granica, un fel de stejar, poate 
d. grana, dim. granka, ramură ; sirb. grà- 
nica. V. crangă, gorun). Un fel de ste- 
jar îndesat şi rămuros (quercus conferia). 
gìrnéț m. (d. girneață). Est, Stejar mic. 
Par gros cît mina şi cam strimb (Șez. 30, 
292) : un girneț de stejar, de fag. 
girniţă, V. girneaţă. 
gîrtân, -ă şi girtomân, -că m. (ru- 
dă cu vsi. griitană, gitiej, şi cu a girtoni). 
Munt. vest. Mojic, țopirlan. V. tortoman.e 
girtonâsc v. intr. (cp. cu girtan). Olt. 
Munt. vest, Grohăi: porcu girtoane (ìld. 
gîrtonește). 
giscă f., pl.. şte şi (nord) șii, și ginscă 
(nord)'pl. şte (vsl.gonsika și gonsi, bg. gyska, 
rus. gusi, a. î., rudă cu germ. gans, lat. 
ganta și anser, vgr. hen, scr. hansa). O pa- 
săre palmipedă sălbatică și domestică mai 
mareesde cit rața: un cird de gişti (J. B. 
Dat. uit. 102). Fig. Femeie proastă ori 
vorbăreaţă. A strica orzu pe gişte, a da 
unui incult un lucru de care totuşi n'are 
nevoie, putind să-i dai ceva mai prost cu 
tot atita folos ori plăcere: nu strica orzu 
pe giște dind nefumătorului tutun de ca- 
litatea intiia ori ţăranului şampanie. Giscă 
de jumulit, om bun de înșelat, de jăfuit. 
îscân m. (d. giscd). Vest. Ginsac, mas- 
culu gîștei. 
giscăreaâsă f., pl. ese, și =iţă f., pl. e. 
Ingrijitoare de giste. gîscăriţă, o buru- 
ană cruciferă cu flori multe mici albe (dra- 
bis [alpina şi hirsiuta]). 
gît n. pl. uri (sirb. gât, d. vsi. *etătă, 
ttlej, care vine d. glătiti = lat. glatire, a 
nghiți ; nsl. g6it, bg. glătea, rus. glótka, 
Bitlej. V. gălătuc, înghit, hiîltic). Acea 
parte a corpului care susţine capu: l-a le- 
gat de git. Gitlej: a tras vinu pe git. Fig, 
arte care seamănă a git: gitu unei butelii, 
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unei viori. Înghiţitură, cit bei înghițind o 
dată: un git de vin. Trecătoare (defileii) : 
giturile Carpaţilor. Fam. A da de git, a da 
de mal, a da de ripă, a răpune, a dobort. 
A face git, a te tnfuria. A-ți rupe 
gitu (iron.), a-ţi rupe capu, a te duce dra- 
Cului, a muri. A fi sătul pinăn git, a fi 
foarte sătul, dezgustat. A-fi sta în git, a 
nu-ţi plăcea (un lucru). 

gitei; V, gătej. 

gîtereáză f. pl. eze (d. gît cu suf. 
-rează. Cp. cu titirez, goglează). Mold. sud. 
Beregată de pasăre. — Și <reaţă în nord. 

gitiţă î. pl. e. (d. git). Beregată, giilei. 

giîtiân, =ă adj. (d. *glitan. V. gît). 
Om cu itu gros. Se zice şi despre 0 va- 
rietate de prune cu virfu ca un git, ca pe- 
rele (bardace): prune gitlane, pruni gitlani. 
— Şi gîrian : prune girlane (Munt. vest). 
Şi gitlănos : prune gitlănoase (Munt. est), 

gîtléj şi (Dos.) giitej n., pl. ari şi e 
(vsl. *glăteză. V. git). Git, inghițitoare: 

eat adincă este gitleju Jidovilor (Pro- 

odu). 

gîtós, -oâsă adj. Iron. Care are git 
mare (gros). 

gîtui, a =í v. tr. (d. gi). String de git, 
ucid stringind de git, sugrum, beregăţesc, 
guşui suguş. V. strangulez. 

gijă tf, pl.e (cp. cu ngr. kdisos, giţă). 
Mold. Trans. Coadă de păr împletită, une- 
ori împodobită cu cordelee(cum poartă fe- 
tele), A împieti gițe albe, a răminea nemă- 
ritată. V. ciuf 2. 

giză î. pl. e (rudă cu bizti. Cp. cu pol. 
giez un fel de tăun). Nord. Insect mic, 
mai, des musculiţă. 

gîzóï m., pl. tot aşa. Nord. Giză mare, 
muscoi. 

gizulie f. (d. gizd). Nord. Gtză. Gin- 
ganie. — Și gijulie, gujulie. 

+ glâbru,=ă adj. (lat. glaber, -bra) 
Fără păr, spin. Fără fire ori filamente: să- 
mință glabră. 

* giaciai, <ă adj, (lat. glacialis, d. gla- 
cies, gheață). Foarte rece: vint glacial. Fig, 
Rece, indiferent: primire glacială. Oceanu 

lacial oceanu înghețat, de la pol. Adv. Fig. 

ece: a răspunde glacial. 

* giadiatâr m. (lat. gladiator, d. gla- 
dius, tesac). Sclav sai mercenar care se 
lupta cu fearele sau cu alt gladiator în circ 
la vechii Romani. V. atlet. 

gládiş m. (Sirb. ad, rus. gládyš, o 
plantă. Bern. 1,300). Verigar, un fel de arțar 
mic care crește pin pădurile și tufişurile 
cimpului și face flori albe şi samare roşii 
(acer tataricum). O parte a războiului de 
țesut (numită şi jug) făcută din arțar. 

glaf n, pl. uri (ngr. glåfy, ver. glâphy, 
peșteră, d. glápho = glypho, scobesc; bg. 

lab, dungă scobită pe o coloană). Munt. 
Sanțuleţ ornamental pe o coloană. Policioară 
tn prejuru unui stilp. Prichiciu ferestrei, par- 
tea pe care poţi pune ceva (de ex, o glas- 
tră). V. corliată, raft. 
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glagól şi -die,; V. glagore. 

* glagolitic, -ă adj. (d. glagol). Alfa- 
betu glagolitic, un alfabet derivat din lite- 
rele mici grecești (probabil de Ciril) şi tn- 
trebuinţat la început (sec. IX) în biserica 
slavă a Bulgarilor și Croaților. Bulgarii l-ai 
înlocuit cu cel cirilic încă din sec. XII, iar 
azi nu-l mai întrebuințează de cît cite-va 
comunități catolice din Croaţia. Adv. Cu li- 
tere glagolitice: a scrie glagolitic. 

glâgomă, V. hălămujdie. 

glagóre m. (din mai vechiu glagol și 
-Gle, d. vsl. glagoliă, cuvint). Vechi. Numele_ 
lui 6 în alfabetu chirilic. Azi. Fam. (glagdle 
[Munt.], glagdre şi glagdrie) S. f. Minte, 
pricepere : am şi eŭ atita glagorie ! 

glâjă f., pl. glăji (germ. glas, după pron. 
săsească). Trans. Sticlă. Garafă. 

glâmnic, V oglamnic. 

* glândă f., pl.e (fr. glande, d. lat. glans, 
glandi. V. ghindă). Ghindă. Anat. Organ 
spongios destinat să secreteze unele lichide: 
gl indele salivare, lacrimale. Med. Unilătură, 
bolfă în vre-o parte a corpului. 

* glandulâr, -ă adj. (d. glándulă; fr. 
-laire). Anat. Glandulos, ca glanda. 

* glândulă f., pl.e (laț. glándula). Ghin- 
dură. Glandă mică. Amigdală. — Fals <ulă 
(fr. glandule). Š 

* glandulós, -oásă adj. (lat. glan- 
dulosus). Anat. Care e de natura glandei, 
glandular, ca ficatu, ca pancreasu. 

glanț n., pl. uri (germ. glanz, lustru, de 
unde şi pol. glans, rus. glădnec). Mold. Lus- 
tru. Pele de lac : ciotote de glanț. 

glas n., pl. uri (vsl. bg. glasă). Voce. 
Vot: glasurile alegătorilor. Vechi. Informa- 
ţiune. Ton, melodie. Pl. Note de muzică 
orientală, de vechea muzică bisericească la 
Români: a şti glasurile. 

glâsnic, -ă adj. (rus. vsl. glásnyř, vo~ 
cal, sonor. V. glas). Vechi. Vocal. S. f. 
Vocală. 

glástră f. pl. e (ngr. glástra, mgr. gás- 
tra, gastéra, butelie, d vgr. gastér, pîntece, 
gdsira, unflătura unui vas, vas pintecos). 
Munt. Oală de flori, ghiveci, saxlie. 

* glaiilcâmă pl e (vgr. gldukoma, d. 
glaux, buîniță). Med. Turburarea sai tntu- 
necarea umorii vitroase a ochiului, ceia ce 
poate duce la orbire. Se simte durere la 
timplă şi deasupra sprincenei, vederea se 
painjinește şi se văd colorile curcubeului 
cind te uiţi la lumina lămpii, iar ochiu se 
unfiă ca la bufniţe. Se vindecă pin picături 
de pilocarpină ori pin operaţiune. — Ob. 
glaucâm, n. Cp. cu fibromă, diplomă. 

glâvă f. pl. e sai glăvi (vsl. glava, bg. 
glavă, cap. V. loabă, gologan,; oglab= 
nic, oeglavă). Vechi. Capitul, glaviznă. 
Azi. Iron. Cap de om prost, devlă. 

glâvnică și glâvie,; V. oglabnic, 


glaviznă f, pl. e g glavizna). Vechi, 
Capitul (în carte). — Şi glăvînță; pl. e. 


GLI 


glăier m. [d. glajă, ca străjer d. strajă , 
germ. glaser). Trans. Sticlar (fabricant ori 
geamglu). — Și <âr, 

glăjerie f. Trans. Sticlărie. 

glăjuţă f, pl. e. Trans. Glajă (garafă) 
mică. 

glămujde&sc v. intr. şi tr. (vrus. hlomo- 
zdzić, ceh. hlomoziti, de aceiași orig.cu gălă- 
moz 2, glomoz, zgromojd, hă:ămujdie). Mold. 
nord. Fac gură, protestez, cricnesc. — În 
Trans. şi grămujdez și gremujdez: 
a nu gremujda nici un cuvint inaintea cuiva 
(Ret. N. Rev. Rom. 15 Aug. 1900, 95). 

glănţuiesc v. tr. (d. glanț: pol. glan- 
sowac, rus. glăancovâti). Mol. Lustruiesc. 
Sclivisesc. 

glăsui€sc v. tr. (d. glas). Vorbesc, spun 
cuvintez : a glăsui o rugăciune, a face cum 
glăsuieşte legea. — Și glăsesc și gră- 
sesc (Cod. Vor.). 

glăsuire f. Rar Fam. Cuvintare. Cin- 
tare. 

glăvsc, -6ci, V. zglăvoc. 

glăvăţină f., pl. i (d. glavă cu term. din 
căpățină ; bg. giavetina). Rar. Căpăţină. 
Boamba balanţe: (Cant.). 

glăvinţă, V. giaviznă. 

glăvsc, V. zglăvoc. 


* glebă f, pl. e (lat. gleba, bulgăre de 
ămint, pămint cultivat, moşie; rus. glyba). 
ămint cultivat. Rob lipit de glebă, lipit pă- 
mintului pe care trebuia să-l lucreze și 
mavea voie să-l părăsească. V. glie. 


* gledicie f. (după numele botanistului 
Gleditsch, mort la Berlin la 1786). Bot. Un 
copac înrudit cu salcimu, întrebuințat ca 
plantă ornamentală și la făcut garduri vii 
(gleditschia triacanthos). — Vulg. plătică 
(citat de Panţu, dar nauzit de mine). 


* glénă f., pl. e (ver. gidne). Anat. Ca- 
vitatea unui os în care se tmbucă altu. 


* glenoid, -ă adj. (vgr. glenoeides). Anat. 
Cavitate glenoidă, în care se îmbucă alt os. 

gleznă f. pl. e (vsl.glezinii. apoi glezno, 
bg. glezna, a. î.; rus. glezna). Osu care iese 
în relief în partea de jos a piciorului dea- 
supra călctiului. 


* glicerină î.pl.e (d. vgr. glykýs, dulce). 
Chim. Un corp lichid, gras, puţin mobil, 
incolor, dulceag, scos din corpurile grase 
pin saponificaţiune. Se topeşte la 170 şi fer- 
be 29yo. A fost extras de Scheele la 1779 
iar la 1855 Berthelot arătă că e un alcool 
triacid. Se întrebuinţează în medicină şi par- 
fumerie şi servește și la făcut mitroglicerină, 
dinamită, cerneală, văpsele ş. a. 


* glicină f., pl. e (fr. givcine, d. var. gly- 
kýs, dulce). Un fel de copăcei papilionacei 
agăţători, dintre care o specie, glicina chi- 
nezească (wistaria chinesis), e ornamentală 
şi se distinge pin frumoase flori albăstrii ori 
violete așezate în formă de struguri 
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* giiciriză f., pl. e (ver. glvkvriza, d. 
glykys, dulce şi riza, rădăcină; lat. glveyr- 
rhiză, de unde pe urmă, din ignoranță, sa 
făcut /iquirltia, fr. réglisse). V. iarbă dulce 
şi miambal. 

* glicâi m. în teoria chimiii, iar alt-fel 
n, ca gol, goluri (din glicerină și -ol din 
alcool). Chim. Alcool biacid (Ferbe la o tem- 

eratură mai ridicată de cit alcolii monoacizi 

ind-că e mai dens de cit ei). 

* gliconlân, -ă adj, (lat. givconium 
{metrum], d. Glicone, un poet liric grecesc). 

ers gliconian în metrica Grecilor și Ro- 
manilor, vers compus dintro bază, un dac- 
til, un troheùgşi o silabă indiferentă (—— | 
=w |==). — Şi glicónic. 


* glicóză și fiiuosză f., pl. e (d. ver. 
giykys, dulce). Chim. O substanţă s6lidă 
incoloră de 2 ori 1!2 mai puţin dulce de cit 
zahăru.Se moaie la 600 şi se topește la 860. 
E o aldeidă-alcool şi se găseşte în fructele 
dulci. 

glie f. (rus. giei, rut.hlei, lut, nomol, hlei, 
rudă cu gr. glia, clei. Din lat. gieba, bulgăre, 
teren, moșie, sar fi făcut rom. gheaăă, iar 
din rus. giyba, bulgăre, s'ar fi făcut glibă. 
Cp. și cu vsl. glina, lut). Trans. Munt. Mold. 
(Rar). Bucată de pămint cu iarbă scoasă 
dintr'un loc şi pusă aiurea ca să oprească 
năruirea (lat. caespes). Poet. Supt glie, în 
pămint (de ex., mort). V. glebă. 


gligân m. (bg. g'igan şi glikan, d. glik, 
dinte, colț). Mistreţ, porc sălbatic (Rar). 
Găligan: fii cuminte, băiete, că ești gligan 
mare l 

glimoáză î., pl. e V. gălămoz. 


* gliptic, <ă adj. (vgr. glyptikós, d. gly- 
pho, sculptez. V. sculptez, glaf, trigiit). 
De sculptură. S. f. Arta de a grava petrele fine, 


* gliptotécă f., pl. şi e (d. glipt-ic şi 
-tecă ca în brcliotecă). Muzeu de petre sculp- 
tate, de sculptură: gliptoteca din München. 


gloâbă (oa dift.) f., pl. e (vsl. globa, a- 
mendă, globinită, globnic, d. glava cap; 
strb, globa, amendă, globiti, a amenda; 
rus. pogolovăcina, recrutare obligatorie p. 
fie-care. V. glavă). Vechi. Amendă: a da, 
a plăti gloabă. Azi. Cal prost, mirțoagă, 
dr! glä (după facultatea de a plăti amenda ŞI 
şi În vite, care, în acest caz, erau proaste). 


gloátă (oa ditt.) f., pl, e (vsl. bg. glota, 
gloati, pol. golota, holota. V. holotă). 

ompanie (Vechi). Mulțime, „Po or lume mul- 
tă: gloata privea la paradă. N. potadă). 
Trupe compuse din oameni între 36 şi 46 de 
ani și care-s chemaţi la mare nevoie a ţării 
(V. miliții. 


* glob n, pl. uri (lat globus. V. ghem). 
Boambă, corp sferic, mai ales vorbind de 
hărţile făcute În formă de sferă, de învelişu 
de sticlă ori de porțelan în prejuru flacării 
unei lampe ş. a Globu terestu (sau numai 
globu), pămintu, planeta pe care locuim, a 
a cărei iormă se apropie de a sferei. 


= GLO 


globân m. (d. gloabă). Cal mare şi prost. 
Fig. Iron. Epitet unui om greoi și ignorant. 
— Şi fem. =ană. 

globésc v. tr. (d. gloabă sau strb. glo- 
biti). Vechi. Amendez. — Și globănesc. 

gi6bnic m. (vs. g/obinikă. V.gloabă). 
Acela care stringe gloabele (amenzile). 

* globós, =oâsă adj. (lat. globosus). 
Ca globu, sferic. 

* gi6bui n,. pl. e (lat. g/obulus, fr, glo- 
bule.) Globuleţ, bobiţă: Globule de aer, de 
apă. În singe se află globule roşii și albe. 

arm. Pilulă foarte mică —Fals =ul (după fr.). 
ulâr, -ğ adj. (fr. globulaire). Glo- 
bos, ca globu, ca globulu. S. f. Bot. Un gen 
de dicotiledonate, cu fiori albastre, foarte 
comuneiin Eŭropa şi cu proprietăţi purgative. 

* globui€ţ n., pl. e. Glob mic. 

* giobulós, -oâsă adj. (d. glóbul, după 
globos). Compus din globule, globular, 

glod n, pl. uri (letic glúd, lut, şi litiv. 
grodas, gloduri (Bern. 1, 308]. V. grunţ, 
grăunte, glonţ). Est. Noroi, tină: cio- 
bote feștelite de glod. Vest. Substanţă ră- 
masă nedisolvată : sarea a rămas glod in 
ciorbă, gloduri de sare în mămăligă. PL. 
Grunţuri, noroi uscat ori îngheţat şi grunţu- 
ros: pu da căruța pin gloduri (în Br. şi 
glozi). Ştuleţi chirciţi ori fără grăunţe (nu- 
miţi în Olt. şi ghijuri). V. podmol. 

glodărie f. Est, Mare glod, mare noroi, 
— Şi =ărâte. 

glodâş m. (d. glod, cu înţ. pl. de „zgrun- 
turi, bulgări“). Cel care, la saline, pune bul- 
gării în căruţă. 

glodesc, V. înghYoldesc. 

glódişte f. Vechi. Mare glod (tină), 

glodorâs, gladurós şi glodos, -oâ. 
să adj. Fst. Plin de glod. de noroi. Vest, 
(glodoros şi gloduros), Plin de gloduri, 
grunţuros. Fig. Aspru, grosolan: cuvint glo- 


duros. 
logozeală f. pl. eli (V. glagomă). 
Vehi. Amestecătură, învăimadeală — Şi 


“ţeală. Azi în Trans. =zeală. 


glogozesc v. tr. (rudă cu găldmoz și 
hălămujdie). Vechi, Amestec, învălmăşesc. 
— Şi <țesc. La Săgs. 56 -şesc. 


lomotâc, ghelmotoc, ghemotâc, 

għiomotóc, ghiolmotoc şi golmotóc 
n, pl oace (var. din gălămoz 1, folmotoc, 
holmotoc, șomoltoc, fofoloc, gogoloș). Sud. 
și vest. Mototol, lucruri mototolite, boţ (de 
pinză ori de hirtie). 

giomo=; gheimo=;, ghemo= ghřo= 
mo= ghiolmo- și golmotocdesc v.tr. 
(d. glomotoc ș. a.). Sud. şi vest. Fac glomo- 
toc, mototolesc, 

glomdz, V. gălămoz. 


góna lont n., pl. numaï gloanțe, vechi 
şi glonțur Par. din grăunțe şi grunf, de 
unde s'a făcut glonț, apoi glonte, după un 
masc. mai rar glonți, ca munți-munte. Cp. şi 
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<u glonfuros, grunțuros şi cu Jitv. gródas 
față de rom. glod. D. rom. vine ung. golonc. 
Cp. şi cu ghiont). Plumb, goagă de plumb 
dungăreaţă care se pune în cartușu de răz- 
boi ori în ghiulea ca să lovească și să 
ucidă (Unele gloanțe îs acoperite cu alt 
metal). Vechi (pl. uri). Ghiulea, obuz: glon- 
uri mari de tunuri (Let. 1,460 şi 485). Adv. 
A te duce glonț, a te duce puşcă, drept, 
fără să'ntorci capu. Virtos ca glonțu (pine, 
plăcintă), prea uscată, sfarog. V. allc, crint. 

glonțân, -ă adj. (d. glonţ). Virtos ca 
glonţu, și deci răă (vorbind de poame): 
mere glonțane. S. m. pl. Zerunţuri, bulgări 
de pe un drum. 

glonţurâs, V. grunţuros. 

* gidrie f. (lat. gloria). Onoare, strălu- 
cire, faimă ciștigată pin virtute, talent, vite- 
jie: glorie literară, artistică, științifică, mi- 
ditară ; gloria unul secul, unel societăți, 
Glorie lui ! Onoare, cinste, mărire, slavă lui! 

* glorific; a =á v. tr. glorifico, -dre, d. 
gloria, glorie, şi fdcere, a face). Onorez, 
preamăresc, laud, slăvesc: a-l glorifica pe 
Dumnezeii. V. refl. Mă laud, mă fälesc, mă 
mindresc: infeleptu nu se glorifică cu ni- 
mica. 

* gioridlă f„ pl. e (lat. glorioia, dim. 
d. gloria). Iron. Glorie slabă, vană, care are 
de obiect lucruri mici. 

*glori6s, -dâsă adj. (lat. gloriosus). 
Plin de glorie: general glorios. Care aduce 
glorie: victorie glorioasă. Vanitos, fălos, 
fudul: glorios de strămoşii lui. Adv. Cu glo- 
rie: a muri glorios. 

* glosâr n. pl. e (vgr. glossdrion, lat. 
glossarium). Carte care conţine glose (cuv. 
rare) adunate. Vocabular, dicţionar: Du 
Cange a lăsat un prețios glosar al limbii 
latine medii şi infime. 

* glosatâr m. (lat. glossator). Autor de 
glose, de explicaţiuni de text. 

* glâsă f., pl. e (vgr. gi6ssa și gl6tta, 
limbă, vorbă arhaică sai rară ; lut. glossa). 
Cuvint rar saă obscur. Notă, explicaţiunea 
unui cuvint ori unui loc obscur (V. sco= 
ile). Un fel de poezie în care versu final al 
fie-cărei strofe formează altă strofă rimată 
care conține tema, şi, ca atare, figurează în 
fruntea acestei poezii şi, în ordine înversă, 
la urmă: glosa lui Eminescu. 

* glosez v. tr. (d. glosă; fr. gloser), Fac 
glose, adnotez. Critic, censurez. 

* glosită f., pl. e (d. ver. gl6ssa, limbă). 
Med. Inilamaţiunea limbii. 

* glosologie și gloto- 
gl&ssa şi glâtia, limbă, și -logie). Studiu 
boalelor limbii. Linghistică. Ca adj. =tâgic. 

glotâş m. (d. gloată). Care face parte 
«din gloatele armatei. 

* glótă f, pl.e (ver. gitta şi glôssa, 
limbă. V. glosă). Anat. Orificiu faringelui, 
mărginit de cele două coarde vocale infe- 
rioare. 


f. (d. ver. 


GNO 


piotâsa (mă) v. refl. (d. gloată). Vechi, 
Mă adun gloată (oaste). V. răgiotesc. 
glotire f. Vechi. Gloată (oaste). 

* glotalogie, V. glosologie. 

glozi, V. glod. 

* glucoză, V. glicoză. 

glugă şi gugă f., pl. č (bg. gugla, 
glugă, kukla, păpușă, d. ngr. kükła, păpuşă, 
lat. cuculla, glugă ; ung. rut. g'uga, germ. 

ugel. V. cuculion, cucă, gugt. Bern. 1,640). 
nvălitoare de postav care se pune peste 
pălărie ori peste căciulă cînd plouă sai 
ninge, numită şi gugi sau capișon. Piramidă 
de coceni (strujeni), de nuiele ş.a., nu- 
mită în Munt. și clucă şi cuclă (Ră- 
sadu, 1,62) 

gluguş n., pl. uri şi e (d. gliugă). Vest. 
Glugă (de pus în cap ori sac mai mic în 
formă de glugă, ca zăgirna). 

glumă f., pl. e (vsl. gluma, neruşinare, 
bg. sirb. gluma, glumă, rudă cu vechiul 
islandez glaumr, veselie zgumotoasă. V. 
Bern. 1,308, și rom. hărmălaie). Vest. Vorbă 
sau faptă de ris: musafirii făcea glume 
pe socoteala lui. Fără glumă, serios: 
îți spun fără glumă c'a murit. în glumă, 
glumind, rizind, fără seriozitate: a lua ceva 
în glumă. — În est șagă. 

glumésc V. intr. (vsI. glumiti se, a flecări, 
sirb. glimiti se, a glumi). Vest. Spun ori 
fac glume, amuzez lumea: el g/umește cind 
zice că va pleca. Nu iaŭ un lucru în serios, 
nu daŭ destulă atențiune : nu glumi cu pri- 
mejdiile. — În est șuguiesc. 

glumeţ, =eâţă s. şi adj, pl. efi, efe 
ysl- glumici, bg. glumec). Care glumeșşte, 

e face să rizi: om glumef, lume glumeajă. 
Neserios, farsor: acest om e un glumeț. 
glúpav, V. hîlpav. 

* glúten n, p e şi uri (lat. glúten- 
ghitinis ; fr. glu d. forma lat. glus, glutis. 
V. aglutinant). Clei, o materie cleioasă 
care rămine în făina cerealelor după ce s'a 
scos amidonu şi care constitue o substanţă 
alimentară, 


* glutin6s, -oasă adj. (lat. glutinosus). 
Ca giutenu, cleios. 


* gneiss n. (cuv. germ. pron. gnais). 
Min. Rocă primitivă compusă din feldspat, 
din fire de mică și cùarț și cu o structură 
schistoasă. 


gndişte, V. gunolşte. 
* gnom m. (cuv. fabricat de Paracelsus 


[t 1541) şi care pare a se baza pe ver, 
gnome, inteligență). Nume dat unor pitici 
diformi și supranaturali care, după caba- 
liști jidani, locuiesc în pămint, unde păzesc 
comorile. Femeile lor se numesc gnomide,. 

* gnomic, =ă adj. (ver. gnomikos, d 
gnome, sentenţă). Care conține sentenţe 
maxime: poezie gnomică. S. m. Scriitori 
greceşti antici care ai Compus versuri cu 
maxime morale, 
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gnombn n., pl. oane (vgr. gnómon, gnó- 
monos, cunoscător, arătător, ceasornic; lat. 
gnómon, -onis, it. g :6mo1e). Un instrument 
oare-care care arată orele și înălțimea soa- 
relui pin umbra pe care 0 face 0 vargă, un 
cui. Meridiană trasă pe sol, pe care razele 
soarelui, străbătind o deschidere circulară 
de deasupra unui edificii, descriu imaginea 
astrului. — S'ar putea zice şi gnómon, pl. 
onuri, sai one, ca demon. 

* gnomânic, =ă adj. (vgr. gnomonikds). 
Relativ la gnomoane: aria gnomonică. 

f. Arta de a construi gnomoane, atribuită 
Haldeiior. 

* gnostic, -ă adj. şi s. (Ver. gnostikós, 
d. gnósis, cunoaştere. V. dia- şi pro- 
gnostic). M. pl. Filosofi religioși care pre- 
tind că au o știință perfectă şi transcendentă 
despre natura şi atributele lui Dumnezei. 
V. Crăciun. , 

* gnosticizm n. (d. gnostic) Sistema 
filosofilor gnostici: gnosticizmu se apropie 
de platonizm şi de manicheizm tot odată. 

goádin, V. godin. 

goâgă (ca dift.) î., pl. e (rudă cu go- 
gesc, gogoloș, gogcn, gogoaşă, cocă 1). Sud. 
Bilă, lucru sferic (nucă ş.a.) : copiii se joacă 
cu goage. Groapa în care ţii băţu la jocu 
numit „poarcă“. 

oână (oa dift.) f., pl. e (vsl. * gonă, [ca 
prigoană d. progonă] sau d. gonesc). Fugă- 
rire, urmărire. A lua la goană, a alunga, a 
hăitui. Alergătură, fugă: a trage o goană. 
Goana mare, galop. Vinătoare cu hăitaşi 
(hurc). Prigonire, persecuţiune. Goană şi 
prigoană, mare persecuţiune. Nenoroc fa un 
Joc de noroc. Împărecherea animalelor bovine. 
goângă (oa dift.) f., pl. e (var. din 
gîngă, ginganie). Vest. Ginganie, insect. 
Goanga (Btş. Dobr.), gogoriţa, bordea, caia, 
buzguroiu. V. gongărie. 

goângăne (oa dift.) f. saù n. pl. (ung. 
gvongulni, a se frăgezi. V. giugiulesc. 
Cp. şi cu cocolesc). Bz. A face goangăne, a 
face mofturi, a face nazuri, a face dificultăți 
la ceva: acest ghiorlan acasă la tată-su 
minca și pe dracu, iar acuma la stăpin face 
goangăne. 

goânge f. saă n. pl. (ca şi goangâne). 
Munt. vest. A face goange cuiva, a-l alinta 
(ChN. 2,13). 

goârnă (oa dift) f„ pl. e (rus. gorn, 
d. germ. horn, corn. V.fligorn şi corn 2). 
Trompetă de infanterie. 

goáză f. (d. gozuri). Gozuri. 


gobâie, V. cobaie. 


* gobelín n., pl. e şi uri. (de la T. Go- 
belin, inventatoru acestor covoare la 1500). 
Un fel de covor cu desemne artistice tesute 
din celebra fabrică situată la Paris și fun- 
dată în sec. XV de numiții Gobelin (văpsi- 
tori din Reims). Această fabrică a luat un 
mare „avint supt Ludovic XIV, a decăzut 
supt Revoluţiune, apoi iar s'a rtdicat supt 
Impetiii şi are şi azi un renume universal. 


566 — 


GOG 


goblezân și goblizân m. (d. gaglează, 
de unde vine şi ung. goklesz, lungan). Est. 
Lungan, magădăi. — În nord cobie. 
godâc m. (d. vs]. godă, an, și -ac ca tn 
godinac, dănâc, gînsac. V. hojma, ogod; 
po- şi z-godesc). Est. Purcel pînă la un 
an (godin, grăsun, girmăţ). V. noatin și 
cirlan, 
godănâc, =ă adj. şi s. (bg. godinak, 
de un an, d. godina, an. V. godac, go= 
din), Vest. Băiat ori fată de 10—15 ani: 
Ho, ho, godănacilor, că nu umblă Turcii 
(CL. 1920, 635) / (În lal. chear godinac; 
godac, godin, purcel).—Și codănac (mai 
ales fem., infi. de coadă, adică „fată care 
începe a-şi împleti coada“). Şi godană; 
in est codană. V. noatin, 
gódie f. (poate din răd. god- ca în lo- 
godesc). Trans. Mireasă în ziua întiia. Singe 
de godie. V. sînge. 
g6din m. (pmt. din care vine godinac). 
Est. Godac înţărcat, girmăţ, purcel cam de 
un an („porc de 7—8 luni“ în Şez. 39,292). 
— Şi fem. -ă. La Delv. godină, pl. e şii. 
Un fel de pepene galben, poate cantalup. 
godinâc, V. godănac, 
* goelând m. (în. goeland, d. bretonu de 
jos gwelan). Un fel de iari marini. 
* goelctă f., pl. e (fr. goélette). Un fel 
de corabie mică şi uşoară cu doiiă catarge. 
gog, goâgă adj. (rudă cu gogleț, go- 
goman, gigu). Rar. Gogoman, prost. 
gogesc v. tr. (d. goagă). Munt. Mold. 
sud. (Şez. : 0,292). Dezghioc, curăț de tnvă~ 
liş, de păstări: a gogi nuci, mazăre. V. intr. 
Fig. Mold. (pin aluz. la coloarea palete a 
nucilor gezghiocate de curind). Lincezesc, 
tinjesc, îs bolnav de mult timp. V. și go- 
vesc 2. 
goghie f. (cp. cu goagă). Dun. Pui de ba- 
buşcă (de cîrjancă, de roşioară ş. a). — ln 
nord gughie (rev. I. Crg. 4,123), pui de 
eşte (EA). — Fals góghie și gughie cu 
nţ. de „guvid* (Acad). 
gogíit şi gogirţ, V. cogilţ. 
gogieaâză fí., pl. eze (răd. gog și sufixu 
cleasa, eoa, care e og LA ȘI gis 
-eață. V. gogleţ, cocleţ). Nord. Ogrinii, 
resturi de Jo let, la vite let L. Crg. 7184) 
Fig. Sud. Miuciună gogonată; complimente, 
lingușiri. — PI. p. rimă -ezi la Pan. — În 
Trans. gogleaz (col.), gunoi rămas de la 
o treabă. 
gogi€ţ, -eaţă adj., pl. efi, ețe (ca şi 
goglează. De aici şi ung. goklesz, lungan). 
Fam. Bobleţ, gogoman, Cp, cu gilmă. 
gogoâșe (yeso şi pogoáşă sai gu- 
oáşă (est) Í, pl (var. din cocoașe. 
„cocă 1). Cocon, învălişu în care se a- 
copere gindacu de matasă și care conţine: 
firele de matasă. Un fel de ciupercă comes- 
tibilă numită şi puf şi pufai, care, după ce 
îmbătrinește și devine cenușie, se preface 
într'o iască foarte bună (Ivcoperdon bo- 
vista sau bovista gigantea). Un fel de pră- 
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jitură unflată făcută din aluat şi prăjită în 
unt ori în _unt-de-lemn. (V. degeţet şi 
cratiă). Fig. Palavre, minciuni gogonate. 
Gogoaşă de ristic, V. colţar şi bumbac. 
gogolssc, V. cocolesc. 

ogolie f. Olt. gogoaşă de gindac de 
mătase (NPI. Ceaur, 152). 

gogoidt n. pl. oale. Rar. Gogoloş (de 
lut ia olărie). 

gogol6ş, -6ţ, V. cocoloş. 

gogomân, =că s. (d. gog şi man ca 
în kofoman). Gogleţ, mare prost. — În Munt. 
gugu=. 

gogomănie f. (d. gogoman). Mare pros- 
tie. — În Munt. gugu-=. 

ogân n., pl. oane (d. goagă). Munt. 
Bob de peatră prețioasă ș. a. Goagă mică. 

gepanatti „ă adj. (d. gogon). Sferic, 
unflat, rătunzit: cap gogonat. Fig. Min- 
<lună gogonată, minciună colosală, cu coadă 
(incroşnată). V. gombastic. 

gogoneţ, <=eâţă adj., pl. efi, efe (ca şi 
gogonat, cocoloş, dodoloț). Gogonat, sferic. 
V. tărtăneţ. 

gogonez v. tr. (d. gogon). Dau formă 
gogonată, rătunzesc. 

gâgoriţă și =iţă î, pl. e (răd. gog din 
gogonat). Sperietoare, monstru de speriat 
copiii. V. buzguroi 

gogoroaână f., pl. e (rudă cu gogoaşă). 
Trans. Acadea (Agrb. Înt. 152 şi 153). 7 

ogoșâr m. Vinzător de gogoşi. Fig. 
Palavragiù, mare mincinos. Ardei de forma 
domatei. 

gogoşiiă, -íe adj. (V. 'bubuşiuD, 
Mold. nord. Gogonet, în formă de gogoaşă: 
sarmale gogoșiii. 

90g6ţ, V. cocoţ. 

gogrea f. pl. ele (d. fr. gros grain), 
Vechi. Un fel de stofă numită și otomană, 

gogulssc. V. gogolesc. 

got s. La Jidani, ceia ce e la musulmani 
gheaur. 

* goTâv m. (cuv. american). Un fel de 
pomi din America Centrală al căror fruct e 
un fel de pară foarte gustoasă. 

ol; goală adj., pl. goi (în nord şi 
goli), goale (vsl. be. gol Nud fără haine, 
netmbrăcat, despoiat, neincăi at: a umbla 
<u peptu, cu capu goi, cu picioarele goale. 
Vid, deşert, care nu conţine nimica: butoi 
gol, casă goală. Simplu, fără alt-ceva: a 
minca pine goală (V. sadea). Fig. Vorbe 
„goale, promisiune goală. Curat, pur, neor- 
nat: adevăru gol. Aidoma, adevărat, real, 
însuși : baba asta e dracu gol. Cu mina 
poală, fără armă, și (fig.) fără rezultat, fără 

olos : cine se duce la vinat cu mina goală 
fără puşcă), se întoarnă tot cu mina goală 
fără vtnat). Cu sabia goală, cu sabia nudă, 
afară din teacă, scoasă. A fi gol deget, pis- 
tol, puşcă, toacă, a fi gol ca degetu, pistolu, 
puşca, toaca, adică absolut nud. S. n., pl. 


GOL 


uri. Loc, spaţii gol: a ump'ea an gol. Abis, 
prăpastie : a cădea în gol. A lovi pe cineva 
în gol, a-l lovi în deșert, supt coaste.A /ovi 
în gol, a lovi în sec, zadarnic. Moartea lui 
a lăsat un mare gol, se simte mult. A da 
de gol, a demasca, a trăda: vorba asta te 
dă de gol. 7 
olân, -ă şi -că adj. (d. gol; bg. go- 
lak rus. Bolëák, -čánka, id). Iron. Golman, 
sărac, răă îmbrăcat: zice că-s o sărintoacă 
şi o golană (Ag!rb. Înţ. 204 şi 205). 
golâş, =ă adj. (d. gol). Fără pene încă: 
pui golaşi. 
goiăn€ţ, -eâţă adj., pl. f. ețe(d. golan. 
Cp. cu înțreguleț și nouţ). Iron. Gol golăneț. 
Golan, lipit pămintului. 
olănime f. (d. golan). Iron. Totalitatea 
golanilor. 
golătâte f. Rar. Goliciune. 


goldân m. (d. goidană). Est. Prun care 
face goldane (prunus instititia). E originar 
din Grecia. 

goldână f., pl. e. Est. Un fel de prună 
sferică mare roșie al cărei simbure nu se 
desprinde uşor de mez (R. S. Prună cu gtt). 
— în Olt. gorgană. V. avramă. 

golésc v. tr. (d. gol; strb. goliti). Fac 
gol, deșertez, evacuez: a goli un clondir, 
o casă, o țară. 

* golf n. pl. uri. (fr. golfe, it. golfo, lat.* 
golphus, d. ver. kólpos, golf). Sin, parte de 
mare înaintată în uscat: marea Adriatică e 
un golf al Mediteranei. V. zătun. 

goliciune f. (d. gol, golit). Starea omu- 
lui, gol, nuditate. Lipsă de oameni, de ar- 
bori, de mobile; goliciunea unei țări, unei 
case. 


golimân, =că s. (d. gol). Iron. Golan. 

gâlişte f. (d. gol; bg. golina, golişte). 
Loc fără vegetaţiune sau fără zăpadă: Pe 
acolo fie-care casă cu grădina ei. Pe aici 
nu-i nimica. Numa goliște în toate părțile. 
(VR. 1911, 4, 44). 

golimb, V. hulub. 

golmotâc, V. glomotoc. 

gologân m. (rus. golovân, căpăţinos, 
d. golovd, vsl. glava, cap, adică „monetă 
cu un cap pe ia“. V. glavă, haldan). 
Vechi. Monetă de aramă de trei parale. Azi. 
Monetă de aramă sai de nichel: un golo- 
gan de 5. de 10 bani (pină la războiu mon~ 
dial). — În Mold. nord şi galagan (după 
pron. rus.). 

gologănesc v. tr. (d. gologan). Fam. 


Iau gologani de la lume. Sfănţuiesc, ung, 
mituiesc cu un mic bacșiş. 


golomăţ, =6ţ, 6z, V. gălămoz. 
golomoţesc, V. holomocesce 
golóp, V. hurlupe 


gâltăn m. (d. germ. gulden). Vechi. Flo- 
rin, o monetă. 


golúmb, V. hulub. 
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golúp, V. hurlup. 

gomar, V. măgar. 

* gómă f, pl. e (ir. gomme, 1. gumă, 2. 
clei, 3. clasa gomoșşilor. V. gumă). Fam. 
Clasa gomoșilor. A face gomă, a face pe 
gomosu. 

gombará;, V. cumbara. 

gómboş n., pi. e (ung, gombos-tü, d. 
gombos, cu gămălie, şi fu, ac. V. bumb). 
Trans. Bold, ac cu gămălie. 

gomo!6ţ, V. gălămoz. 

gomoloţesc, V. holomocesc. 

gómon m. pl. (rus. pol. gomon, gălăgie). 
Mold. P. P. Zgomot de vorbă. Sfat, taifas. 

gomonesc V. iitr. (rus. gomoniti, a vo- 
cifera. Bern. 1,326). Mold. Trans. Vorbesc, 
convorbesc: hoţii, auzind gomonind pin o- 
gradă, plecară. ' 

* gomâs adj. m. şi s. (fr. gommeux. V. 
gomă). Elegant afectat. 

gâmot, V. zgomot. 

gomotesc v. intr. (d. gomof). Olt. Vor- 
besc încet. Lit (zgomotez). Fac zgomot. 


yonâct, -e adj. Care gonește, urmăreşte» 
te id cine gonaci, om gonaci (călare). 
S. m. Taur tinăr, gonitor. Cai, cursier. Vechi. 
Cercetător, explorator (călare) al terenului de 
bătălie. Persecutor. — gonâş (vechi), ur- 
măritor (călare). 

* gândolă f. e (it. góndola). Un fel de 
dubă (barcă) mai lungă şi mai lată intrebu- 
inţată mai ales pe la Veneţia — Falis =slă. 

* gondollér m. (it. gondoliere). Cel care 
conduce gondola. 


gonésc v. tr. (vs. goniti, a goni. V. 
dojănesc, iz= şi pri-gonesc, od- şi 
po-gon). Fugaresc, urmăresc, [zognesc, 
alung, explusez. Hăituiesc. Gonesc caii, îi 
min repede. V. intr. Min, merg răpede cu caii, 
cu automobilu ș, a.: om gonit o oră.V. refl. 
A se împărechea (animalele bovine). 


* gonfalonier m. (Ír. gonfalonier şi 
gonfanonier, d. gonfalon şi gonfanon, steag 
militar pus în virfu unei lănci; it. gonfalo- 
niere, d. gonfalone, cate vine d- germ. gunt- 
fano, steag de bătălie V. fanion, fanon). 
Apărător militar a! unei episcopii, abaţii ş. a. 
Magistrat municipal într'unele republici ita- 
liene în evu mediu, mai ales în Fiorenţa și 
Siena. : 

* gong n., pl. uri (fr. gong, cuv. malaiez) 
Disc de metal (talger, cimbal) cu care, în 
răsăritu Asiii, se daŭ semnale lovindu-l c'o 
măciucă înfăşurată în ctrpe. V. tam-tam, 

ongărie f. Vest. Mulţime de goange 
bl eaur, 91). 

* gongorizm m. (d. poetu spaniol Gón- 
gora, mort la 1627). Cultizm. V. bombas= 
ticizm. 

* goniométru n., pl, e (d. ver. gonia, 


colț, unghi și metru. A. tri-gon). Instru- 
ment de măsurat unghiurile pe teren. 


GOR 


gonitâr m. Care gonește. Taur tînăr. 

gâniţă f. pl. e (d. goană). Timpu goni- 
rii vacilor de către taur. Vacă gonită de 
taur. Iron. Femeie care umblă mult pe stra- 
dă. Adv. A umbla gonifa, a te ţine tot de 
plimbări. 

gonf, goânţă adj. Mold. Curăţat, dez- 
ghiocat, fără păstări : fasole goanfe (boabe). 
V. decorticat. 

gordeân, =ă adj, pl.eni ene (sud) și 
gordin, =ă (est) Se zice de un fel de stru- 
guri albi şi mustoşi: struguri gordeni, poamă 
gordină. — În Olt. gorgân (NPI. Ceaur, 91 
şi 147). 

* gordiaân, =ă adj. Din Gordium, un oraș. 
din Asia mică. Nodu gordian, un nod care 
se afla la Gordium și care eza așa de tn- 
cilcit, în cit nimenea nu-l putea dezlega 
Alexandru cel Mare, neputindu-l dezlega, 
l-a tăiat cu sabia, vrind să arate că pentru 
el nu există dificulate. De atunci, a dezlega 
nodu gordian înseamnă „a învinge o difi- 
cultate“. 

* gordună f, pl. e (ung. gordon şi 
gordonka). Trans, Contrabas: strunele gor- 
dunei, grohăitu gordanei (Rebr. 1, 14 şi 286). 

1) gorgân n. e (turc. kurgan, „cetă— 
tuie“, cum, tăt. „movilă“, de unde și rus. 
kurgân. rut. pol. kurhan, movilă, ung. kor= 
hány, pămînt vegetal. V. corhană). Munt. 
(La N. Dens. 600, şi'n Mold. sud). Mare mo- 
vilă de pămint (înaltă de 20-30 de metri) 
ridicată de barharı ca monument pentru 
şefii lor morți (În România se văd și azi 
multe gorgane). V. popină. 


2) gorgân adj. V. gordean. 
gorgână, V. goldană. 


gorgoâze;, corcoase şi corfoase 
(oa dift.) f. pi. (din aceiași răd. cu corcoațe, 
corcolesc, cocolesc cocoloș). Est. Fam. Bol- 
botine, rogodele, poame crude sau şi coapte. 


gorgân n., pl oane (cp. cu ngr. girgu- 
ras, gitlej). Tril în psaltichie. 

* gorgână î.(d. Gorgonele din mitologie). 
Zool. Un îel de polip. V. celenterat. 


* goril m. pl: li, şi gorilă f. pl. e (fr. 
gorille m., d. latina naturaliştilor [Savages, 
1847], fiind-că s'a presupus că e indentic 
cu gorila, nume dat de Hamone oamenilor 
păroşi pe care i-a văzut el cind a încunju- 
rat Africa, în sec. V ainte de Hristos), Un 
fel de maimuţă antropidă din Africa ecăato-— 
rială — Gorila e cea mai mare din toate 
maimuţeie; e mai înaltă de cit omu, mai 
masivă, cu braţe enorme şi picioare scurte. 
Păru ei e negru. E fricoasă şi „putin inteli- 
gentă; fuge de om, dar cind e rănită se 
apără cu ferocitate. Trăieşte în pădurile ume- 
de și impenetrabile. 


yorlân, V. ghiorlan. 


gorneâg (ea dift.) n., pl.inuz. ege (sirb- 
bg. gorniăk, id.). Olt. Vint de vest, austru 
fiula gorneagului (NPI. Ceaur, 142). 


www.dacoromanica.ro 


GÓR 


gârnic m. (pol. gornik, vsl. * gorinikă, 
d, gora, munte). Carp. Pădurar. Trans. Jitar, 
pindar. Trans, vest (ung. gornyik). Aprod, 
uşier. 

gornist m. Sodat care sună din goarnă. 

gârştină, V. goștină. 

gorun m. (bg. sirb, gorun. V. gîrneaţă). 
Un fel de stejar numit și s/ădun şi tufan 
(quercus sessilif lóra). 

góspod adj. fix (prescurtare grafică din 
vsi. gospodini, domnesc). Vechi. Oficial, dom- 
nesc, al statului : carte, pecete, dovezi, 
robi gospod V. cazon. 

gospodár m. (rus. vsl. gospodari, domn. 
V, gazdă). Titlu dat de Slavi domnilor 
(principilor) românești de odinioară. Azi om 
căsătorit și cu căsnicie frumoasă. Adj. m. 
Casnic, muncitor și iubitor de bogăţie și or- 
dine în casă (În Munt. și f. gospodară= 
gospodină). — Și hospodar (Cov.). 

1) gospodăresc, =eâscă adj. (d. 
gospodar). De gospodar, om casnic (serios): 
casă gospodărească. 


2) gospodăresc v. într. (d. gospodar). 
Trăiesc ca un gospodar, ca un om casnic. 
V. tr. Lucrez lucruri de gospodărie. Fac 
gospodar, om cu casa lui: tata și-a gos- 
podărit băieții. 


gospodăreşte adv. Ca gospodarii, ca 
oamenii cu casa lor (serioşi): a vorbi gos- 
podărește. 

gospodărie f. (d. gospodar), Căsnicie, 
averea unui gospodar (casa, mobilele, vitele 
ş. a). Conducerea aceastei căsnicii, admi- 
nistrațiunea casei, menaju: a te ocupa de 
gospodărie. 


gospodărds, =oâsă adj. (d. gospo- 
dar). Om căruia îi place să aibă o bună 
gospodărie. 


gospodin m. (vsl. gospodină). Ps. S. Cor. 
Domnu, Dumnezei,. 


gospodină f., pl. e (vsi. -gosbodynia, 
doamnă, rut. gospodinza, gazdă, econoamă). 
Femeie care are.o gospodărie. Femeie care 
se pricepe În gospodărie, menajeră. Adj. O 
femeie gospodină. 


gospâjdă f., pl. e (vsl. gospozda). Vechi. 
Doamnă, principesă. 
goștinâr m. Acela care stringea goștina. 


g&ștină şi (mai vechi) gorştină f. pi. 
i (vs. ună sie d. gora, minte? adică „biru 
de pășunat pe munte“; nsl. gorščina, bir 
pe podgorii. V. podgorie). Vechi. Bir pe 
oi şi porci (impus întlia oară de Mihnea Il 
al Țării Românești, 1577-83. Şăin.). — Și 

goştiniță sau (?) goştiniţă. La Xen. 
(3,172 de două ori) grâştină, iar la 5,175, 
„porcăritu sai goștina“. 


goştinesc v. tr. Vechi. Supun goştinii, 


gotcân m. (d. gotcă, ca curcan, giscan 
d. curcă, giscă). Masculu gotcii, mai ales 
„cocog de munte“ (tetrao urogallus). 
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ótcă f., pl. e şi i (cp. cu Got, pl. Gofi, 
Ea de popor, fem. KE , Gotcă [format ca 

i puică], mai ales că gotca se numește Şi 

așcă, fem. d. Leah, pe lingă rață leșească. 
Rut. gdtka vine d. rom, Cp. și cu rus. ka- 
ragâtka, un fel de rață). Mold. 1. Raţă le- 
șească (anas tadorna), un fel de rață care 
mișcă capu într'un mod particular și care 
are în prejuru ochilor o piele foarte roşie 
și niște calozităţi (Răţoiu ei e mare cit sa): 

ig. Adv. Roș gotcă (de ruşine de furie), 
roş ca sîngele. 2. Un fel de rață mai mare, 
(anas moschata) care miroase a mosc și e 
originară din America. 3. Un fel de rață săl- 
batică pestriță, mijlocie între rață şi głscă. 
4. Găinușă de munte (fetrao bondsia), care 
are în prejuru ochilor un cerc lat de un roș 
aprins. V. cocoș și leruncă. 

* gâtic, =ă aaj De Goţi, al Qoţilor: 
limba gotică. Litere gotice, literele cu care 
scriu astăzi Germanii, colțuroase, urite și 
provocatoare de miopie și care at fost nu- 
mite așa în semn de dispreţ, adică „litere 
barbare“. Ele Iyi ai originea în seculu XII. 
Tot așa au fost numite și primele litere ti- 
pografice, care tot colțuroase erai. Arh. 
Sul gotic, un stil care n'are nimica comun 
cu Goţii de cît dispreţu cu care a fost pri- 
mit la'nceput şi care de aceia a fost numit 
„gotic“. Acest stil e originar din lle de 
France şi se distinge pin bolta ogivală, din 
care cauză se numeşte şi sti! ogival şi s'ar 
putea numi şi stii francez. El a'nflorit în 

dropa de la anù 1120 pinăn seculu XVI. 
Principiu lui generator rezidă nu, cum s'a 
spus mult timp, în curba frintă a arcurilor, 
ci'n structura ogivală a bolţii: ia decurge 
întreagă, împreună cu pilastru, din desco- 
perirea bolţii pe nervuri sau a ferestrei de 
ogivă. Această descoperite, necesitată de 
mărirea bisericilor şi de dezvoltarea con- 
tinuă a bolților, atrase întrebuinţarea at- 
cului frint și a pilaştrilor terminaţi să mă- 
rească stabilitatea. Entusiazmu religios al 
acestei epoci a'nălțat măreţele basilici de la 
Sens, Laon, Nyon, Senlis, Paris, Rouen, Sois- 
sons, Bourges, Reims, Auxerre ş. a. Sculp- 
tura monumentală care orna cu atita bo- 
găţie catedralele și pictura aplicată pe edifi- 
cij erai unicamente apropriate necesităţilor 
arhitectonice. Chear stilu mobilierului şi 
odoarele reflectaŭ aceiași ideie conducătoare. 


gótov adj. m. (vsi. gotovř). L. V. Gata, 
numerar, peşin. 

gotovesc, V. gătesc. 

gotovinţă și gotovire f. (d. gotovesc). 
Vechi. Lit. Gătire. 

gâvă, V. govle. 

1) govésc v. tr. (Vs. govieti,). Vechi. 
Respect, onorez, venerez, ador: bun g vitor 
(după vsl. blago-govăini). Azi. Olt. Staŭ 
pe lingă mireasă în semn de onoare, cum 
obişnuiesc prietenele ei. 

2) govesc v. într. (d. govă). Dos. Fe- 
tesc, Taiesc ca fată. Est. (çp. cu govesc 1 
şi gogesc). Tinjesc după cineva, mi-e dor de 
el, gogesc, lincezesc (de boală). 
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govetésc v. tr. (din dovedesc și goto~ 
vesc ?). Dos. Dovedesc, arăt. 

gâvie f. (d, govesc 1). Vechi. Fată, fe- 
cioară. Olt. Ban. Serbia. Mireasă. Olt Ne- 
deie (poate de la bilciu sfintei fecioare Ma- 
ria). Munt. vest. (Tel). O datină în dimi- 
neața zilei de Siintu Gheorghe, cînd 3-4 
flăcăi, une-ori “un lăutar, şezind într'o că- 
ruță trasă de 2-4 cai cu clopoței, împodo- 
bită cu ramuri de salcie şi de stejar, străbat 
satu cintind și chiuind cu ploştile de vin 
to mina, — La Dos. govă, pl. 7, fecioară, 
ată, 


goz n. pl. uri (ung. gaz gunoi). Trans. 
Gunoi: dă gozu afară din casă. Vechi, 
Sfărămătură de cereale ori de puie: vezi 
gozu din ochiu altuia şi nu vezi birna din 
ochiu tăi. Mold. Pl. Zoană curătură, co- 
dină, sfărămături de cereale rămase de la 
treierat (care se daŭ găinilor) — Şi g6= 
zură, î. (Săm. 4,689) şi goază (Moia): 
În Suc. (Şez. 32,108), gozomete, n. pi. 
gunoaie. V. tirnomeată. 

gozorâr m. (din gozurar, d. gozuri). 
Dun de jos. Măturător care adună gozurile 
din hambare, din vagoane ş. a. (VR. 1925, 
5,283). 
grâbă f. pl. e şi grăbi (d. bg. graba, 
greblă, vsi. grablia, răpire, de unde s'a dez- 
voltat noţiunea de „grăbire“. V. grăbesc), 
Pripă, zor, urgență a lucra cu mare grabă. 
În grabă, grabnic, urgent: a plecat în 
grabă (V. degrabă). Prov. Graba strică 
treaba, cu graba mai mult perzi. 

grâbnic, =ă adj. (d. grabă). Urgent, 
care nu sufere întirziere : afacere grabnică. 
Subit, năprasnic : moarte grabnică. Adv. În 
aF : vino grabnic.—Şi gramnic (Munt. 
est). 

* grad n., pie, vechi uri (lat. gradus, pas, 
treaptă, d. gradior, gressus sum, päşese. V. 
a=gresiune, congres, digit-grad. 
Diviziune de barometru, termometru ori cir- 
cumferență: termometru arată 4- 100 (10 
grade de căldură), un ungti de 45 de grade. 

ume dat diferitelor sunete ale gamei. Fig, 
Apropiere sau depărtare între rude: verii 
primari ts între ei rude de al patrulea grad. 
“Treaptă ierarhică ori socială: doctoratu e 
ultimu grad universitar, bogatu ocupă un 
grad social mai înalt de cît săracu. Gram. 

radele comparațiunii, pozitivu, comparativu 
şi superlativu: bun, mai bun, cel mai (sau 
faarte) bun. 

* gradát, -ă adi. (lat. gradatus). Împăr- 
țit în grade: linie gradată. Care inaintează 
pe grade, treptat: curs gradat. S. m. Soldat 
distins printr'un grad, vorbind de caporali 
şi subotiţeri (V. trupete). Adv. În mod gra- 
dat, treptat: a inainta gradat. 

* gradaţiiine f. (lat. graddtio -onis). 
Acţiunea de a grada: gradațiunea unui termo- 
metru. inaintare (Ori retragere) progresivă: 
gradațiunea căldurii, lefii, onorurilor. Muz. 
Trecere nesimţită de la un ton la altu. Ret. 
Figură care aşează cuvinte saii idei a căror 
tărie creşte sau scade, ca: du-te, aleargă, 
zboară | (V. retorică), — Și -aţie. 
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* gradăz v. tr. (d. grad; fr. graduer, it. 
radare, a te sui pe grade, şi graduare, a 
mpărți în grade |d. miat graduare, deși 
după. cl. gradatio s'ar îi aşteptat * gradare/. 
V. de -gradez). impart în grade: a grada 
un barometru. Aşez după greutate: a grada 
exerciţiile. Disting printr'un grad: a grada 
un soldat. 

grâdiște f. (vsi, gradište, întăritură, d. 
gradă, îngrăditură. V. gard. Cp. cu numele 

oraşului Orhei, ung. Vârhely, loc de oraş). 
Vechi. Locu unde a fost o cetate. Azi. Dun. 
P6pină. — Şi grădişște, cum se numește 
locu Sarmizegethusei. 

* graf m. (germ. graf, rus. graf. V.gra= 
fină, pîrcălab), Conte german şi rusesc, 
V. grof, 

* grâtic,=ă adj. Cer graphikós). Relativ 
la scriere, la figuri, la desemn: arte grafice, 
atelier grafic, cuvintu scris e reprezentarea 
grafică a ideii, Adv. În mod grafic, pin scriere 
ori desemn: a reprezenta grafic. 

* grafie f. (d. ver. grâpho, scria). Cuv. 
care se combină cu alte cuvinte ca să arăte 
numele unor ştiinţe, ca: geo-grafie, etno- 
grafie. (V. logie). Scriere, alfabet. 

grafină f., pl. e (rus. grafin&a). Mold. 
Sec. 19. Nevastă de am Adv. Îmbrăcată 

grafină, ca o gratină, ca o păpuşă, foarte 
elegant. V. nap-ctocan, spiiculit. 

1) * grafít n, pl. e şi uri (it. graffito). 
Un fel de pictură murală lucrată in clar- 
obscur sâii inscripțiune pe un zid. 

2) * grafit n, pl. uri (fr. graphite, m., d. 
it. grafite, f, d. ver. graphis, creion, grápho, 
scriu). Min. Carbură minerală unsuroasă, care 
se întrebuinţează la făcut creioane (Se nu- 
meşte şi plumbdgine). 


* gratitoid, =ă adj. (d. grafit şi -id 
din metaloid). De aspectu grafitului: sificiii 
grafitoid 


* grafofân n., pl. oane (d. vgr. grápho, 
scriú, şi phone, voce). Fonograf cu cilindre. 


* grafológ, -oâgă s. (d. grafologie). 
Care se ocupă de grafologie. 


* grafológic, -ğ adj. (d. grafologie). 
De grafologie, 


* grafologie f. (d. ver. grápho, scriù, şi 
-logie). Arta de a recunoaște caracteru cuiva 
după forma scrisului lui. 


* grafomán; =ă s. și adj. (d. grafo- 
manie). Care sufere de grafomanie. 


* grafomanie f. (d. vgr. grdph”, scriu, 
şi manie). Mania de a scrie mult fără să fie 
nevoie, 


* grafomâtru n, gl e (d. vgr. grápho, 
scrii, și metru Mat. Semicerc cu alidade 
întrebuințat la măsurat unghiurile la ridicarea 
planurilor. 


grat n. pl. uri (vsi, bg. grai, cintec, 
melodie, rus. grai, ctriială, sirb. graia, vorbă, 
cirtire). Vorbire, limbă, vorbă: un grai plin 
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de dulceaţă, ralu oamenilor, al păsărilor. 
Rostire, pronunțare: pin grai şi pin scris. 
Jargon, dialect: graiu hoţilor, grai de la vale. 


grâtnic, V. cratnic 2. 


grajd n., pl. uri (vs!. bg. grazd. V. gard), 
Staul, mai ales de cai. Fig. Locuinţă murdară. 
— În est grajd, pl. -diuri. V. şopron. 


grâlle f. (cp. cu greblă). Word. Furcer, 
furcă de fer. . 

* gram n, pi. e (fr. gramme m., d. ver. 
grâmma, literă, a două-zeci şi patra parte a 
unei uncii, o măsură de greutate). Unitatea 
de măsură a sistemei metrice latine şi care 
reprezentă greutatea unui centimetru cubic 
de apă destilată iuată ia cea mai mare den- 
sitate a ei. Multiplii lui îs: deca-, ecto-, chilo- 
şi miriagramu, iar submultiplii: deci-, centi= 
și miligramu. V. chintal, tonă. 

= gramâtie, -ă adj. (var. grammatikds, 
d. grâmma [din * grâphma!, literă, d. grâpho 
scrii). De gramatică, gramatical: studii grama- 
tice. Conform gramaticii, gramatical; frază 
gramatica Subst. Persoană care ştie grama- 

ica. În vechime, filolog. S. f., pl.î (vgr. 
grammatiké [tehne, artă)). Ştiinţa de a vorbi 

i scrie corect. Linghistică. Carte care con- 
fine aceste ştiinţe. Gramatica comparată, 
linghistica comparată, care compară limbile. 
Gramatica istorică, care studiază limbile de 
la originile ei. Gramatica generală, totali- 
tatea regulelor comune tuturor limbilor. Adv. 
Conform gramaticei (ob. gramatical. 

* gramatical, =ă adj. (lat. gramaticalis). 
De gramatică: studii gramatica'e. Conform 
gramaticii : frază gramaticală. Adv. A vorbi 
gramatical. 

* graminéŭ, -ée adj., f., pL tot ee (lat. 
praminens, de iarbă, d. gramen, iarbă). Bot. 

in familia griului. S. f. pl. O familie de plan- 
te monocotiledonate din care face parte griu, 
Orzu, secara, ovăsu, popuşoiu, orezu, stufu ș.a. 

grâmnic, V. grabnic. 

* gramofón n., pi. oane (d. vgr. grámma, 
literă, şi phone, voce). Fonograf cu discuri. 

* gran n, pl.e (lat. granum, grăunte). 
[9 misur care se întrebuința odinioară în 
farmacie și era egală cu 6 centigrame. 


* granadir, V. granatier. 


* granát m. (lat. granatum. V. grenat): 
Rodiù. Piretru, iarbă amară, mătrice sau poala 
sfintei Marii, o plantă din familia compuse- 
lor (pyrethrum [chrysânthemum saŭ tana- 
cetum) parthenium), aromatică şi înrudită 
cu tarhOnu (Capitulele ei uscate și pisate 
ucid insectele. Creşte și pin Dobrogea). S. 
n., pi. e. Grenat. (pl. uri) O stofă de fir și 
de bumbac. 


* granátă f., pl. e (it. granata, d. grano, 
grăunte ; fr. grenade). Rodie. Mică bombă 
explozivă care se aruncă în dușmani (deja 
la N. Cost. 2, 107). Ornament care repre- 
zentă o granată explodind şi care se poartă 

e uniformele militare.—Și grenadă (barb. 
r.). V. cumbara,. 
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* granatiâr m. (d. granată sai după 
it. granatiere; fr. grenadier, de unde şi germ. 
grenadier, şi de aci rus. grenader). Soldat 
pedestru care aruncă granate. Soldat din re- 
gimentele de elită în Francia (191) Soldați 
din garda lui Napoleon ! şi I. — Mai vechi 
granadir și grenadir (după rus.). Și 
grenadier (după îr.). Forma cea mai rom. 
granatar, cum zice N. Cost. 2, 107. V. 
muschetar. 

* grânde m. (sp. gronde, d. lat. grandis, 
mars, n Spania, membru al celei mai tn- 
naite nobleţi. 

* grandeţă f., pl. i (sp. grandeza, it. 
-ezza). Nobleţa unui grande. 

* grandiós, -oâsă adj. (fr. grandiose 
d. it. grandioso). Măreţ. Adv. jn mod măreț 

* grandlozitâte f. (it. grandiositd) Fu 
grandoare f., pl, ori (fr. grandeur). Mà- 
reție. 

grángure m. (d. gangur). Vest. Gangur. 
Fig. Fam. Personnă importantă. 

* grânic, V. craľnic 2. 

* granit n., pl. uri (fr. granit, d. it. gra- 
nito, d, grano, grăunte, „adică „peatră gra- 
nuloasă“). Min. O rocă ignee foarte dură 
compusă din feldspat, mică şi cuarţ. Fig. 
De granit, foarte tare, inflexibil: caracter 
de granit (une-ori şi „fără milă“: inimă de 
granit). 

* granitelă f., pl. e (it. granitelia), Min. 
O peatră cu pete albe, galbene ș. a. 

* granític, =ă adj.(d. granit; fr. grani- 
tique). De granit : stilp granitic. 

* granitós, -oâsă adj. (a. granit; fr. 
graniteux). Care conține granit: teren gra- 
nitos. 


grâniţă f., pl. e (vsl. sirb. 'bg, grânica, 
rus. pol. granica, d. vsl. grani, cap, unghi, 
hotar; ung. grânic, germ. grenze). Frontieră, 
hotar de ţară. — Mai vechi (după rut) şi 
hr= (N. Cost. 2, 98). 

* granivór, =ă adi. (d. lat. granum, 
grăunte, și vor ca în carnivor). Care se nu- 
treşte cu grăunţe de cereale,ca unele păsări. 


1.* grant n. pl. uri (fr. grand, mare, sub- 
lim, mârire). Munt. Pop. A-ţi ține grantu, 
a-ţi ține demnitatea (rangu). 


2. * grant a, pl. ur? (Un fel de a pun- 
găşi după sistema pungașilor din Grant, 
care era un cimp numit după numete unui 
Francez Le Grand, iar astăzi e o mahala a 
Bucureştilor şi care se practica așa: doi 
pungaşi ochesc o victimă naivă (de obicei 
un ţăran), cu care unu din ei intră în vorbă, 
apoi amindoi metg cit-va timp împreună 
pină ce.. găsesc un portofel unfiat, aruncat 
în calea lor de al doilea pungaș. Primu 
pungaș se preface emoţionat şi roagă vic- 
tima s'ascundă portofeiu găsit. Peste puţin, 
apare al doilea pungaş şi-i întreabă dacă nu 
cumva aŭ găsit un portofel. Primu pungaș 
tăgăduieşte şi se oferă să fie căutat. Al doi- 
lea pungaş îl caută și nu găseşte portotelu. 
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Victima se lasă şi ia să fie căutată, iar pun- 
gașu, care a observat din timp ce fel de 
pungă sau portofel are victima, îi şterpe- 
leşte punga sai portofelu și strecoară în 
loc altu asemenea declarind că nu şi-a gă- 
sit banii. Apoi se scuză că i-a turburat de- 
geaba, iar primu pungaş pleacă cu victima, 
veselă că al doilea pungaș ma descoperit 
portoielu găsit și se duc amindoi într'o 
circiumă ca să împartă banii. După ce co~ 
mandă ceva de băut, primu pungaş se re- 
trage supt un pretext oare-care și dispare, 
iar victima după o lungă așteptare, începe 
a-şi căuta banii şi constată cu groază şi 
că banii ei aŭ diaparut răminind fn loc un 
ortofel plin de hirtii, și că portofelu găsit, 
n care spera să găsească mulți bani, e 
plin tot de hirtii V. grâăntaş, 

* grânul n, pl. e (lat. grânulum, dim. 
d. granum, grăunte). Grăunte mic, bobiţă. 
Pilulă foarte mică. — Fals granúl sai -úlă 
(după fr.). 

* granulát, -ă adi. Prefăcut în grá- 
nule, grăunţat (ca gozurile). 

* granulaţiune f. Acţiunea de a grat 
nula. Med. Bobiţe care se produc pe mu- 
coase în unele leziuni organice, pe unele 
răni. Granulațiuni cenușii, manitestaţiuni 
tuberculoase ale ftiziii acute. — Și =âţie. 

* granuléz v, tr (d. grânul; fr. granu- 
ler). refac în grânule: a granula plumbu. 

granulós, -oâsă adj. (d. gránul, fr. 
granuleux). Compus din grânule saă de un 
aspect ca cum ar fi compus din granule, 
grăunțos: pămint granulos, tumoare granu- 
loasă. 

grap v. tr. V. grăpez. 

grâpă f., pl. e, rar grăpť (rudă cu bg. 
graba, greblă, şi grapa, grunț, ciupitură de 
vărsat; sirb. Arape şi rapa, ciupituri de 
vărsat, hrapati, a vorbi răguşit. V. gră= 
besc, răpesc, gripcă. Cp. cu hrapă). 
Un aparat agricol compus din mărăcini şi 
spini de acoperit săminţa şi netezit bulgării 
siărămaţi mai înainte de boroană (Pe alo- 
curi tot una cu „boroană“). A te ținea grapă 
de cineva, a te ţinea de el, a nu-l slăbi de 
loc, a te inea scai (cață, girbă, lipcă). Ve- 
chë Apărătoare de gratii de fer mobilă la 
poarta unui castel. Şteag, oaste. 

grâpșin (mă), a grăpșină v. refl. (d. 

rapă. Cp. şi germ. grapsen, a. î;). Mold. 

ă agăț, mă caţăr, mă prind suindu-mă: 
caii se grapșină pe scări de bolovani. (Vlah. 
Rom. Pit, 221, vorbind de munții Neamţului). 
mă grâpţăn, Ar la şi mă zgrép= 
ţăn, se 2greapțănă, să se zgrépłene, zgrep- 
țănat; mă zgrepţur, -ať. V. şi grip- 
tur, s. m. 

gras, -ă adj. (lat. grassus și crassas, 
it. grasso, pv. fr. gras, sp. graso, pg. graxo). 
Care are multă grăsime. Fig. Bogat: pungă 

rasă, Pămint gras, argilos şi fertil. S. n. 

erhi EAA 1. e (strb Sia b 

r ă f., pl. e (sirb. grašica, bg. gra~ 
ze dim, i grah, mazăre). Olf. O planță er- 
bacee (numită şi iarbă grasă) cu tulpina 
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ramificată şi întinsă pe pămînt, cu frunzele 
cărnoase, cu florile galbene și cu fructele 
capsulare (portuldca olerdcea). Vlăstarele ei 
tinere se mănincă ca salată contra scorbu- 
tului V. gheţuşcă. 

grâtie f., pl. gratii (d. lat. grâtes și crâ- 
tis, it. grata, sp. grada, pg. grade; dim. 
praiicaia, it. gratiglia, vir. graille, nfr. grille. 

. rom. Vine rut. gráta. V. grilaj). Vargă 
saù drug de metal ori de lemn (zăbrele) 
care, împreună cu altele, opresc să treacă 
lucrurile mari: cușca și leasa se compune 
din gratii, un gard făcut din gratii, 

* gratitic, a -á v. tr. (lat. gratifico, -dre 
i cor, =cari, d. gratus, plăcut, și fâcere, a 
ace). Acord o favoare, o recompensă, o 
gratiticațiune. 

* gratificaţiune f. (lat. gratificdtio, 
„anis. Bacşiș, mare mulţămire, recompensă, 


răsplată : o gratificațiune de 5000 de franci, 
— Şi âţle. 

* grăâtis adv. (lat. gratis, din gratiis, 
ablativu pl. d. gratia, graţie, favoare). Gratuit, 


fără bani, în dar, degeaba: a da cuiva de 
mincare gratis. Iron. Fără motiv, fără fo- 
los: a bate pe cineva gratis. — Greşit pe 
gratis. 

* gratitudine f. (după ingratitudine ; 
fr. gratitude). Recunoştinţă recunoaşterea 
unei binefaceri primite, 

* gratuit, -ă adt, (lat. gratuitus). Dat 
gratis: locuință gratuită. Fig. Fără motiv 
ori folos: răutate gratuită. Fără bază: pre- 
supunere gratuită. Adv. Gratis. 

+ gratuitâte f. (lat. gratuitas). Calita- 
tea de a fi gratuit: invățămintu în școala 
primară e gratuit. 

* gratulaţiune f. (germ. gratulation, d. 
lat. grutuldtio, -onis). trans. Bucov. Felici- 
tare. — Şi -Aţie şi -âre. 

* gratulez v. tr. (germ. gratulieren, d. 
lat. gratular, =dri, d. gratus, plăcut), Trans. 
Bucov. Felicit : iți gratulez c'ai învins. 

* grájle f. (lat. gratia, d. gratus, plăcut). 
Farmec, frumuseță : a avea grație in vorbă. 
Favoare gratuită : a intra în teatru pin gra- 
łia directorului. lertare de pedeapsă acor- 
dată de capu statului: a acorda grație unui 
condamnat. Har, dar divin acordat omului 
pentru salvarea lui. Milă, milostivire, fa- 
voare divină : a fi rege pin grația lui Dum- 
nezeŭ și voința națională. PI. Mit. Cele trei 
zeițe care o însoțeai pe Venerea şi care 
personificat ceia Ce e mai seducător în fru- 
museţă. A fi in grațiile cuiva, a-i plăcea, 
Adv. Mulţămind, pin graţia (ajutoru) cuiva : 
am scăpat grație lui. 

* graţiez v. tr. (fr. gracier, it. graziare). 
Acord graţie, iert (un condamnat). 

* grațios, -oasă adj. (lat. gratiosus). 
Plin de graţie, de farmec: o fată grațioasă. 
Adv. Cu graţie: a dansa grațios. 

* graţiozitâte fÍ. (lat. gratidsitas, -dtis). 
Politeţă aiectuoasă. Pl. Jron. Vorbe aspre, 
ocări: a trebuit să inghită toate grațiozi- 
file lui, 
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gráur m. (lat. graulus din graculus, ga- 
iţă. D. gracula vine îr.graille, cioacă, ceùcă, 

in graula fr. grole, id.). Un fel de sturz ce- 
nuşiu închis cu picäțele albe (sturnus). Ilea- 
na graurilor, zita de Stintu Constantin şi 
Elena 421 Mai), cind, după credința popo- 
rului, zboară puii de graur. Munt. Poreclă 
"Țiganului. Adj. Cal grau, cal de coloarea 
graurului. V. porumb 3. 


* grav, =ă adj. (lat. gravis, de unde 
vine și greii). Cu greutate, serios: om grav. 
Important, dificil: afaceri grave. Periculos, 
greu: boală gravă. Muz. Jos, de jos, gros: 
ton grav. Gram. Accent grav, de la stinga la 
dreapta (`). $. n. fără pl. Lucruri grave: a 
trece de la grav la glumeț. Adv. Grei, în 
mod grav: a păşi grav, a fi bolnav grav. 

* gravéiă f., pl. e (fr. gravelle, d. greve, 
mal nisipos, d. lat. pop. * grava, cuv.celtic, 
V. grevă), Peatră, o boală caracterizată 
pin niște grăunţe calcaroase care se fac în 
beșica udului şi în rinichi. 


* gravez v. tr. (fr. graver, d. vgerm. 
graban, ngerm. graben, a săpa, a grava, d. 
grab, groapă. V. groapă). Sap litere, sau 
figuri În metal, în peatră, în lemn, Fig. Înti- 
păresc adinc: a grava ceva în inima (in 
mintea) cuiva. 


* gravitâte f. (lat. grâvitas, -átis, d. 
gravis, grav, greu). Calitatea de a fi grav: 
gravitatea unui profesor. Importanță, difi- 
cultate : gravitatea unei afaceri. Mare grad 
de pericul: gravitatea unei boale. Muz. Ca- 
racteru de a îi jos, gros: gravitatea unui 
sunet. Fiz. Centru de gravitate, centru 
de greutate, punctu fix pin care trece rezul- 
tanta greutăților moleculelor unui corp în 
toate poziţiunile posibile. 

* gravitaţiune f, (d. a gravita). Acţi- 
unea de a gravita, forță în virtutea căreia 
toate corpurile se atrag reciproc în raport 
direct cu volumu lor ṣi invers cu pătratu 
distanței. Legea gravitațiunii universale a 
fost formulată întia oară de Newton. — Şi 
-âţie, V. atracţiune, 

* gravâr m. (fr. graveur). Acela a cărui 
meserie e gravatu. — Curat rom. ar fi gra- 
vator. 

* gravură f., pl. (fr. gravure). Arta de 
a grava, Figură făcută pin această artă, ca 
obișnuitele figuri din cărți — Curat rom. 
ar fi gravatură. V. ciişeiă. 

* gravitez v. într. (nlat. gravitare, for- 
mat de Newton de la lat. gravitas, gravitate). 
Fiz, Tind spre un punct: toate corpurile 
gravitează spre centru pămintului. Fig. Toţi 
oamenii gravitează spre oraşele mari. 

grăbaâr m. (Sirb. grâbar, carpen, d. vsl. 
grabri ; rus. grabina). Olt. Un fel de car- 
pen mai mic, numit și cărpeniță şi sfineac 
(cdrpinus [duinensis sai orientalis]). 

grăbesc v, tr. (vsl. grabiti, a răpi, gra- 
blia, furt, jaf ; bg. grabiy, răpesc ; sirb.gra- 
biti, a răpi, a grebla; rus, grabiti ; alb. gra- 
bis, răpesc; got. greipan, vgerm. gri/an, 
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ngerm. greifen, raffen, ol. grijpen, rapen, fr, 
gripper, a apuca, griffe, gheară, agrafe, 
sponcă, grappin, ancoră mică, raffler, a iua 
tot, harpe, gheară de cine, harpon, cirlig, 
griffon, 1. undiţă duplă, 2, [d. lat. grvphus, 
vgr. grýpsj, vultur ; it. graffio, cîrlig, grappa, 
scoabă, sp. grapa, scoabă, garfa, gheară ; 
ngr. karfitsa, mrom. cirfiță, bold, ac cu gå- 
mālie, toate din răd. imitativă gr, hr, raf, 
rap, de unde şi lat. rdpere, a răpi. V. şi 
grabă, grebiă, grif 2, gripsor, har- 
pie, hreapcâ). luțesc, zoresc, pripesc, 
accelerez : a grăbi pasu, mersu, treaba.Fac 
să lucreze mai răpede: a grăbi un cizmar, 
V. intr, Rar. Mă grăbesc să vin, să ajung: 
oamenii grăbeai (sub-inţ. mersu) spre sat. 
V. refl. Mă silesc, mă pripesc, mă zorescla 
lucru : oamenii se grăbeaŭ să ajungă acasă. 

grăbit, =ă adj. Care e făcut în grabă, 
pripit : lucru grăbit. Care se grăbeşte, pri~ 
pit: oameni grăbiţi. 

grădea, V. grătea. 

grădină f. pl. i (vsi. bg. gradina. V, 
gard). Loc îngrădit în care se cultivă flori 
sai legume (P. fructe se zice /ivadâ). Grâ- 
dină botanică, zoologică, p. studiu plante- 
lor, al animalelor. Grădină de copil (după 
germ. kinder-garten), şcoală 'de copii care 
maù intrat încă în școala primară şi în care 
nu se învaţă cu cărți (întemeiată de Fröbel, 
din care cauză se mai numește și școală 
frobeliană). Grădină publică, grădină a co~ 
munei ori a statului, deschisă tuturor. Fig. 
Persoană plină de calități: acest om e o 
grădină, o grădină de om. Mă duc în gră- 
dină, mă duc în grădina casei noastre oria 
altei case ori intru în grădina publică care 
e lingă mine. Mă duc ia grădină, mă duc 
la grădina publică, care, în general, e de- 
parte de mine. 

grădinar m. (d. grădină; bg. gradi- 
nar). Om, femeie care îngrijește gradina sai 
se ocupă de grădinărie., — Fem.-ăreasă, 
pl. ese, și =iță, pl. e. 


grădinărie f. Cultura grădinilor mai 
ales de legume. Grădină de legume (bul- 
gărie, srbie). 

grădinărit n, pl. uri. Cultura legumelor. 

grădişte, V. gradişte, 

grătesc v. intr. şi tr, (vsl. strb. graiati. 
E un imit, înrudit cu germ. krăhen. rom. 
cîrii, cricnesc ş. a.). Cuvintez, vorbesc (cu 
o nuanţă solemnă): așa grăi bătrinu, Ros- 
tesc, pronunţ, articulez: n'a grăit nimica, 


grăime, V. greime. 

grăită f., pl.e (d. grăiesc). Vechi. Cuvint: 

grăjdâr m. (d. grajd). Îngrijitor de grajd. 
x comis, connétable, mareşal; rah= 

van. 


grămádă f., pl. grămezi (vsl. gramada 
şi gromada, bg. sirb. gramada ; ung. gar- 
mada). Mulţime de lucruri puse unele peste 
altele grameri de haine, de lemne, de mere. 
Fam. Mare cantitate : o grămadă de oameni. 
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A cădea grămadă, a cădea fără simțire. 
Claie pi grămadă, unu peste altă : jidanii 
şedeati claie peste grămadă în căruță. Cu 
grămada, în bloc, toți odată: Jidanii veneaă 
de peste Nistru cu grămada. 

grămădesc şi îngr= v. tr. (Vsl. gra- 
maditi). Fac grămadă. Îndes, acumulez. Îm- 
ping, string din toate părţile: a grămădi 
dușmanii în cit să nu se mai poată mișca. 
V. refl. Mă acumulez. Mă îndes, năpădesc: 
găinele se grămădeaă la mincare. V. agră- 
mădesc și agestesc. 

grămăgloară (est) şi -joáră (vest) 
î., pl. e (oa dift.) și grămăjute f., pl.ui. 
Grămadă mică. 

grămătic m. (ngr. grammatikds). Vechi. 
Cintărcţ de biserică, dascal. Elev care învăța 
carte la biserică. Contabil, logotăt, martalog 
copist. V. diac. , 

grămăticie f. Funcțiunea de grămătic, 
Cabinetu lui. 

grămujdez, V. glămujdesc. 

grânicer m. (d. graniță ; bg. strb. gra- 
nicar mărginaş, locuitor de la graniţă. Cp. 
cu prepelicar). Soidat care păzeşte graniţa. 
— Pin legea de la 1872, grănicerii saù nu- 
mit dorobanţi, cărora poporu le-a zis mult 
timp încă „grăniceri“. Astăzi ei formează 
un corp deosebit. 

grântâş m. (d. grant 2). Munt. Pungaş 
care fură pin grant. V. mardeïaş şi bor- 
aşı 

grănțurós, V. grunţuros. 

grăpez v. tr. (d. grapă) Stărtm pămintu 
cu grapa. — Mai rar eŭ grap, tu grapi, el 
grapă. V. ar, 

grăpiș, V. tirîş. 

grăsceân, =ă adj., pl. ení, ene. Vest. 
Fam. Grăsuţ. 

grăsesc, V. glăsutesc. 

grăsime î. (d. gras), O substanță un- 
suroasă care se află în corp şi provine din 
prea multă mincare și care se topește Ja 
foc. Starea de a fi gras: om de o grăsime 
ne mai pomenită, 

yrăsuliă, -íe adj. (d. gras). Fam. Cam 
gras, grăsuţ, durduliă : copil grăsuliă. 

grăsun, -ă s. (d. gras ori lat. *grasso, 
-Gnis). Sud. Purcel, purcică pină la un an 
(godac). 

räsit -ă adj. Cam gras, grăsuliù, dur- 

duliă, cu forme rătunde și plăcute: copil 
grăsuf. 

grătâr n., pl.e (d. gratie). O unealtă 
compusă din gratii și care serveşte la fript 
carne, la ţinut jaraticu în sobă (ca să cadă 
jos cenuşa), la şters picioarele pline de no- 
roi, ş. a.: carne friptă la (sau pe) grătar. 
Vest. Corlată (de ţinut finu la iesle). 

grăteá f., pl. ele (d. gratie ; it. gratella). 
Munt. est. Gratie : gard făcut din grătele. 
— în vest și aiurea grădea, pl. ele (strb. 
gradela, d. it. gradella). . 


grăunceân n., pl, ene. Cont. Grăuncior, 
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grăunci6r n., pl. oare. Grăunte mic, 
zgrăbunţă, grânul. 

grăunte și (mal vechi) grăunţ n., pl. 
numai gráunje var. din grunf. Forma gră- 
unte e după munte-munfi. Cu griŭ nare 
legāturā). Bob, fir, grânul de cereale ori de 
alt-ceva : un grăunte de griŭ, de popuşoi, 
de orez, de muştar, de nisip. Bl. Est Gră- 
unţe de popuşoi: a da grăunțe găinilor. 
Fig. Saca ca grăunțe, traista cu orz, locu 
de unde poţi trage vreun folos: toți aspi- 
raŭ la sacu cu grăunfel A avea grăunțe 
în cap, a fi foarte prost. V. gărgăun. 

răunţât, -ă adj. Care are multe gră- 

unțe sai e compus din multe grăunţe, gra- 
nulat. 

grăunţesc vV. tr. Prefac în grăunţe. 

răunţes, -oâsă adj. Care are multe 

grăunţe. Granulos, zgrăbunţos. 

greâbâăn n., pl. grebene (bg. strb. gre- 
ben, peptene, creastă de cocog Ori de munte, 
umăr de cal, d. vsi. grebeni, peptene, darac; 
ngr. grebanos, loc rîpos. V. girb, girbiţă). 
1. Girbiţă, grumaz, partea cea mai înaltă ia 
umerii vitelor. 2. S. m., pl. grebeni. Creastă 
(culme) de munte, de deal: prebenii Pa- 
ringului (Viah. Rom, Pit. 104). — Formele 
grebán şi greben tmi par false Cp. cu lea- 
gân. i 

greájă î,, pl. grefi (d. greŭ şi suf.-eafä, 
can duiceafă). Pornire de a vărsa alimen- 
tele din stomah: mi-e greață, imi vine 
greață de grăsimea pe care am mincat-o- 
Fig. Scirbă, aversiune, dezgust: mi-e greafă 
de minciună. Vechi. (Ps. $. 53,12). Turbu- 
rare, răscoală (vst. menteză). 

grebănds, -oasă adj. (d. greabân ori 
mai degrabă d. vsl. grăbonosă, ctrn). Est. 
Iron. Girbovit, gheboşit. 

grebănoşésc (mă) v. refl. Iron. Mă 
girbovesc, ajung grebănos. 

gre&blă f. pl. e (vsl. bg. greblo, greblă, 
vislă; rus. grábli î. pł, greblă. V. grapă,; 
grăbesc). Un instrument agricol ca un 
peptene mare (de fer sau lemn) cu coadă 
de lemn și întrebuințat la adunat finu, la 
scos buruienele şi la sfărămat bulgării de 
pămînt. 

greâbleş, -ă adj. Se zice despre coarne- 
le puţin încovoiate înainte și care ar avea 
Oare-care asemănare cu grebia: coarne ge 
bleşe. Care are coarnele grebleşe boŭ grebleș. 


grepléz v. tr. (d. greblă). Netezesc, curăţ, 
sfărim cu grebla. 


Grec, Greâcă s. (lat. Grdecus, ver. 
Gratkos, un fiù al lui Tesal, regele Ftit, de 
la care s'a zis și Grec tld. Elen). Elen, om 
din Grecia sau de limbă grecească. Adj. Neol. 
Grecesc, elenic, al Grecilor: limba greacă, 


1) grecesc, -eáscă adj. De Grec, al 
Grecilor : fara grecească, sagu grecesc. 
Caşcaval grecesc, caşcaval uscat, prezentin. 


2) grecesc v, tr. Prefac în Grec, gre- 
cizez, 
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grecește adv. Ca Grecii: a vorbi 
grecește. Fam. A şedea grecește saŭ (mai 
des) turceşte, a şedea cu picioarele îndoite 
și strinse cam supt corp. 

grecie f. Vechi. Limba grecească: pe 
grecie. 

grectoâsă adj. şi s. f. (d. greață, greu- 
tate). Vechi. Grâvidă, îngreunată. 

* grecizez v. tr. (d. Grez; fr. greciser). 
Grecesc, prefac In Grec, daŭ aspect grecesc: 
societatea românească era foarte grecizată 
în epoca fanariotă. 

* grecizm n, pl. e. Elenizm, vorbă sai 
construcțiune grecească în altă limbă. Tota- 
litatea ideilor și obiceiurilor greceşti: gre- 
cizmu cuprinsese societatea românească din 
timpu Fanarioților. 

* gr&co-român, =ğ adi. Relativ şi la 
Greci şi la Romani: civilizațiunea greco- 
romană. 

grecotst m., pl. tot așa. Jron. Grec. 

gref, V. grif 1. 

$ A i 

grâfă f., pl. e (fr. greffe, d. greffier, 
grefier). Acel loc în tribunal unde se con- 
servă sentențele și diferitele acte de proce- 
dură, ca cercetări, rapoarte de experţi ş.a. 
gi nde se fac anumite declarațiuni, depozi- 
e Ş. a. 


* gretiér m. (fr. greffier, grefier, d. lat- 
graphiarius, d. graphium, vgr. graphion, 
condei de plumb ori de peatră). Acel funcţi- 
onar care ține grefa, scrie la audienţă sen- 
tenţele și-l asistă pe judecător une-ori. 

* gregâr, =ă adj. (lat. gregarius, d. grex, 
gregis, turmă, ceată. V. agreg). Supus ca 
un soldat, deprins să asculte de șefi: spirit 
gregar. V. rebel și trupete. 

greghâci m. pl. tot așa, și greghetin 
m. (bg. gergeci, biban. Cp. cu Srigheci). (0) 
plantă erbacee geraniacee. numită şi ciocu 
berzei (vest) şi pliscu cucoarei (est), săgețică 
(Bucov.), iar în bot. gerânium pratense cu 
varietatea erddium cicutărium. 


* gregoriân, -ă adj. (lat. gregorianus, 
d. Gregorius, Grigore). Se zice despre cinta- 
rea bisericească catolică ordonată de papa 
Grigore I şi despre calendaru reformat de 
Grigore III, care e al catolicilor şi protestanți- 
lor, spre deosebire cel iubiau, care e al orto- 
docșilor (Românii aù admis stilu calendaru- 
lui gregorian în 1919). Se zice și despre un 
institut de orfani fundat la laşi de Grigore 
Ghicala 1856.—Și grigorian (după Grigore), 


grster și grstere și (Mold.) grier şi 
grâur(e) m, (lat. gryllus, d. ver. gryllos, 
purcel, derivat d. la gry, un sunet imit., ca 
şi îr.cri-cri=grillon, greier ; it. sp. pg. grillo, 
py. grelh, grilh. Din grvllus s'a făcut* grilus, 
apoi * greru şi [inil. de treier, şuier) greur 
ii greier. Cp. cu creier şi cu alb. greră, vespe). 

n insect ortopter care sare ca lăcusta și 
trăiește în pămint și în ziduri. Masculii au 
un aparat cu care irlie și-s pomeniţi de 
poeţi. Fig. Jron. A avea greieri în cap, a 
avea gărgăuni, a avea stigieţi, a fi cam nebun. 
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greïerúgş m. Greier mic. 

greime f. Vechi. Greutate, povară. Grosu 
(ereu, duiumu) armatei. Azi, Rar. Nora. Vre- 
me grea, furtună — Și grăime (ca zrăime 
față de treime). La Cant. şi greuime și 
greuinţă. 

gremujdez,; V, giămujdesc. 

grenâdă, grenadisr sai =dir, V. 
granat-=. 

* grenadină, f., pl. e (fr. grenadine, d. 
grenade, granată). Un fel de stofă fină de 
matasă din care se fac dantele. 

* grenât n, pl.e, sai m. (fr. grenat, lat. 
granatum, d. granum, grăunte). Min. O pea- 
tră prețioasă transparentă de un toş închis 
care se numeşte și carbincul (V. rubin). 
Adj. fix. Roş ca grenatu: o rochie grenat. 
V. granat. 

* grenâtă f. pl. e. Formă greșită (nici 
it., nici fr.) tld. granată. 

gresi, date adj. pl. tot așa. Care se 
mișcă greu: om greoi, bou e mai greoi de 
cit calu. Greu de mistuit: Bucate greoaie. 
Fig. Fără fineţă, prost: cap greoi. Dizgraţios, 
urit: stil greoi. Adv. În mod greoi. 

* gres n., pl. uri (fr. gres, d. vgrem. 
gri z, ngrem griess, de unde vine şi rom. 
grisă. V. gresie). Geol. Conglamerat for- 
mat din grânule de cuarț lipite cu siliciă. V. 
devonian. 

gresie f. (probabil, aceiași răd. cu grisă 

i grunț, pin aluz. la asperităţile ei. V. gres). 
Vest. Cute, peatră de ascuţit. 

greș n, pl. uri (d. greşesc). Rar. Gre- 
eală: a ochi fără (de) greş (precis: exact). 

ără greș, negreşit, hotărit, cert: voi veni 
fără greş. A da (sai a face) greș, a da chix, 
a nu reuși, a nu nemeri, A da (Sau a băga) 
greş cuiva, a-i găsi o vină, un cusur. Loc pe 
unde plugu a deviat din brazdă și a rămas 
pămintu nearat: a face greşuri (V. dell= 
rez). Circel (struguraş) trecut cu vederea 
și rămas necules. 

greşeală f. pl. el? (d. greşesc). Acţiu- 
nea de a greși. Rezultatu acestei acţiuni, 
eroare: carte plină de greșeli. Vechi. Păcat, 
defect. Răi făcut altuia. Din greșeală 
(în opoz. cu într'adins), fără să vrei: a răs- 
turna un pahar din greșeală. Fără gres 
şeală, ireproșabil, infalibil. — Ob -șală 
(pl. tot eli) chear în vest. 

„greşelinic, =ă adj. (derivat literar) Fa 
libil, care poate greşi. 

_greşelnicie f. (derivat literar) Falibi- 
litate. 

greşesc v. tr. (vst. grěšiti, de _grehă, 
păcat, crimă; strb. gresiti, bg. grěšy, rus. 
grEsiti). Păcătuiesc, calc o lege, e regulă: 
a greşi contra religiunii, contra legii civile, 
contru regulelor artei, contra bunului simț. 
Mă înșel în calcul, în mers, în vorbă: a greși 
un calcul, un drum, o frază, o mișcare. 

„greşit; =ă adj. inexact, fais, care e gre- 
şit: socoteală greşită. În eroare, care a gre- 
şit: eşti greșit dacă crezi aşa. Vechi. Care 
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a păcătuit, a făcut răi: Și ne iartă noŭă 
greşelile noastre, precum şi noi iertăm gre- 
șiților noştri (Tatăl nostru). Adv. Fals, ine- 
xact: a calcula greșit. 

greșiă f., pl. e. O monetă de pe la 1700. 
(Iorga, Negoţ. 222). 

greşnic, =ă s. (vs). grăSinitii) Vechi. 
Greşit păcătos, 

greţărie f, Fam. Lucru sau faptă care 
provoacă greață. 

greţss, -oâsă adj. Care insiră greață: 
mincare grețoasă, om gretos., Care simte 
uşor greață: om grețos. Adv. În mod gre- 
tos: a te purta grețos. 

1) greă, V. grit 1. 

2) grei, grea adj, pl. f. grele (d. lat. 
* grěvis lid. grăvis, după l&vis, uşor, şi brě- 
vis, scurt; it. grave şi greve, fr. grief, pv. 
cat. greu, sp. pg. grave. V. grav), Care 
trage mult la cantar: ladă grea. Numeros, 
cu multe bagaje ori arme: familie grea, ar- 
mată grea. Fem. Gravidă. Fig. Dificil: drum 
greă. Grav, periculos: boală grea. Adinc, 
intens; somn grei. Aspru, sever: pedeapsă 
grea. Grav, violent: cuvinte grele. A-ţi fi 
greii să faci ceva, a-ți fi dificil. Af fi greŭ 
de multă mincare, de viaţă, a-ți fi greață 
de multă mincare, de viață. Mi-e grei să te 
aud, mi-e greață să te aud. A te lăsa grei, a te 
lăsa cu toată greutatea corpului, (fig.) a face 
pe dificilu. A fi greii de cap sau la cap, a 
fi prost, a înţelege grei. S. n., fără pl. Partea 
cea mai grea, greime, greutate: greu ar- 
matei. Lucrurile sii răsturnat, și tot greu 
a venit pe el. Fig. Dificultate : Aici e greu! 
Am dat a greă ! Adv. În mod grei; atrage 
greŭ (sau mult) la cantar, a lovi, a călca 
Erei. Anevoie, ky mod dificil: a trăi greă, 
a pricepe greŭ. În mod adinc, tare: a dormi 
grei. Cu severitate : a pedepsi greă. În mod 
grav: a insulta grei. Cu greii, cu greutate, 
dificil, greu: a trăi cu greă, a reuși cu greŭ. 
Din grei, adinc:a suspina, a adormi din 
grei. A călca, a lovi din grei, a călca, a 
lovi grei. A munci din grei, a munci la 
lucru grei, dificil. 

greuime, greuinţă,; V. greime. 

grcure, V. greter. 


greutâte f. (d. grei). Calitatea de a fi 
grei la cantar: greutatea plumbului. Fig. 
Dificultate :, greutățile casei. Om cu greu- 
tate, om serios şi important. 


* grévă f. pl. e (fr. grève, d. piața Gre- 
vei, pe malu Senei, la Paris, unde odinioară 
eraù ucişi criminalii şi unde se adunau lu~ 
crătorii fără lucru, d. lat, pop. * grava, mal 
nisipos. V. graveiă), Refuz de a lucra, 
vorbind de lucrătorii nemulțămiți de salarii 
ori de alt-ceva: a fe pune în grevă, a fi în 
grevă. 

* grevez v. tr. (fr. grever, d. lat. gră- 
vare, a ingreuiț, d. grăvis, grea. V. greă, 
grav). Barb. incarc de datorii, de ipoteci 

. a. : primăria e grevată cu o datorie de 
3000060 de franci. 
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* grevist, =ă s, și adj. (d. grevă). Care 
e în grevă. 

grier, V. greřer: 

1) grif m. (germ. griff, şchioapă, V. rif) 
Jumătate de rup, 1]18 din cot, — Şi gref 
(ca bg. greh) şi grei. 

2) grif n, pl. uri (venit, probabil, pin Ruși 
ori Poloni d. germ. griff, miner, toartă, d. 
greifen, a apuca. V. grăbesc), Nord. Coada 

elei, oblincu, locu de unde legi mantaia ș. a. 

. ctochină. 

gritcă; V. gripcă. 

* grigorlân, V. gregorlan, 

rijânte f. (d. grijesc ; bg. grizenie, 
grijă, îngrijire; vsl. geryzaniie, _gryzenrie, 
mușcătură, o boală). Vest. Pop. Împărtășa- 
nie. V. pogrebanie. 

grijă (ed şi grije (vest) î., pl. i (vsi, 
gryza, grijă, întristare,grysti-eryzon, gryzati 
a mușca, a răni; bg. sirb. rut. griža, grijă. 
V. ogrinit). Îngrijorare, frică să nu se 
întimple ceva răi: a avea (a-ţi fi) grijă de 
soarta cuiva. Atenţiune, precauţiune : cu a- 
ceastă maşină trebuie să umbli cu grijă. 
Solicitudine, ingrijire: părinții aŭ grijă de 
copil. Pomenire de sufletu unui mort (Vechi). 
Grijile casei, trebile (ocupa iunile) casei, A 
purta grijă (saù de grijă) unui lucru, a 
avea grijă de ceva, a îngriji un lucru. A a- 
avea, a purta grijă de, Í. a îngriji, 2. a fi 
ingrijorat de. A intra în (saù la) grijă, a 
incepe să fii îngrijorat. Fără grijă, fără 
să-ţi pese. 

grijesc v. tr. (bg. grizys2, a se îneriji). 
Curăţ: a griji casa, a griji (a cinătui) un 
purcel după ce a fost tăiat. Vest. Împărtă- 
Șesc, cuminec. V. intr. Deretic, V. refl. Vest. 
Mă împărtăşesc. V. îngrijesc. i 

rijuliv, -ă și =liă, =ie adi. (bg. gri- 
žľiv). Care are grijă de ceva, Care îngrijeşte 
bine. — Mai rar grijîliv (Con. 279) și gri- 
jliv. Vechi grijiiv (Cant) şi grijnic (bg. 
griznil şi grizen, griâna). V. lagrijat 

* grilâj n. pl. e (fr. grillage, d. grille. 
V. gratie), Parmacite, gard de gratii. 

grilă, V. crilă. 

* grimâsă f. pl. e (fr. grimace). Barb. 
Strimbătură a feţei, schimositură. 

grimea, V. dermea,. 

grind n, pl. uri (vsl. *grondi, pol. grai, 

rind, scruntar, ca criut din vs. *krontd 
Bern. 1,356), sau d. fris, grind, banc de 
nisip, ol. grint, savură , germ. grand, nisip, 
grund, fund, temelie, teren. V. grunţ. Cp. 
cu prund şi Scruntar). Teren de aluviune 
neinundabil (mai mare de ctt pâpina) pe 
malu Dunării şi altor riuri (Pe el se afiă 
case și chear sate). Suc. Insulă de prund 
neinundabilă. Trans. Loc mai inalt într'o 
livadă. V. luncă, dună. 

grindă f. pl. zť (vsl. gr&da, bg. greda 
şi [după rom.] grinda; ung. gerenda, ngr. 
grendiá, scris grentiá). Birnă rătundă (ca 
trunchiurile de brad, din care se fac plutele). 
— P. pl, cp. cu oglindă. 
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1) grindéř m., pl. tot așa. Grindel. 

2) grindet n, pi. eie (vsi. grendel, d. 
grenda, grindă; bg. grediel, strb. gredelj, 
rus, grtadeli, id., rudă cu germ. grindel, 
grindei. V. Bern. 1, 349). Patu plugului, ai 
carului saù al tunului (afet). Osie mai mare 
i mai complicată la mori ş.a. Piesă de 
emn orizontală la o streşină, la o spinzu- 
rătoare ș. a. (consolă). V. dric. 


grindăi m., pl. ei (sas. grendel, germ. 
grundiing şi grundel, de unde și litv. gruă- 
dulas). Trans. Mold. Virlan, — Şi grindéř 
(dedus din pl.). 

1) grindină f., pl, e şi i (lat. grando, 
gre it. grândine Ji grândina. V. 
grunf). Ploaie de gheață (peatră) care cade 
vara supt formă de grăunțe, une-ori mai 
mari şi de cit alunele. Fig. Mare cantitate: 
grindină de laude, de ocări. 

2) grindină, a =á v.intr. (lat. grândinat, 
-dre). Plouă cu peatră, cu grindină. Fig. Rar. 
mpuşcă, bombardează: puștile şi tunurile 
grindina. 

grindiş n., pl. uri (d. grind, ca prundiș 
d. Srund). Podis, tapșan: Kru cumwvai văzut 
Un zid părăsit La loc de grindiș? (P. P.) 

chele, platformă, terasă: Colo pe grindiș, 

us pe coperiș (È. P.). 

1) gripă f., pl. e (ngr. şi vgr. grýps, grv- 
pós, fa). Biblia 1819, 11,14. Gipson pajara. 
V. aliet și sorliță. 

2) * gripă î,pl.e (fr. grippe [şi germ. grip- 
pe], d. gripper, a apuca cu ghearele, d. vgerm. 
de jos gripan = vgerm. de sus gr:fan [ngerm. 
greifen], de unde vine fr. gri/fer a apuca, a 
zgłria cu gheara, griffe, gheară, rudă cu rus. 
hrip, răceală la git. V. grăbesc, grif, 
gripcă). Med. Un fel de catar epidemic, 
influenţă. 

gripcă f. pl. îi (bg. ogribka, id., d. grib- 
kam, răzui vsi. grebon-greti, a răzui; rut. 
hripka, răceală în gât, rudă cu grapă. hraș- 
pă, scripcă. Cp. cu strachină). Lopăţică de 
răzuit pieile sau doagele. Făcăleţ cun capăt 
în formă de lopăţică de amestecat mălaiu în 
căpistere (ArhO. 1928, 128). O roată de lemn 
dințată la fusu cel mic al joagărului. — Şi 
hripcă şi zgripcă. În Munt. vest şi 
gritcă. 

gripsor şi gripţor, gripsur şi grip= 
țur şi (mai des) zgri= m. ngr Şi vgr. gryps, 

rypós, pajură ; it. grifo, tr. gri//on. V. gripă 

fi arabeen şi Ipogrif). Pajură. Emblemă 
în formă de pajură (mai ales cu două capete). 
Harpie din povești. O monetă austriacă de 
argint care avea pe ia o pajură și care, la 
1822, valora 8 lei (lorga, Negoţ. 225). Piesă 
de 5 franci de argint (0lt.). ig. Om răi şi 
rapace. V. direcile; patacă, Scud. 

grisă (est) f. pl. e, şi griş (vest) n., pl. 
uri. (pol. gris, gryz, stłrb. kris, d. germ, griess. 
V. gresle). Orz ori grłù prefăcut în grá- 
nule mici de un milimetru, ori și mai mici, 
și care se întrebuințează în bucătărie (la 
supă, budinci ș. a. V. crupe,. 

grițaâr, V. crălţar. 
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griv, -Å adj. (bg. griv, ngr. grivos). Munt. 
ş.a. Cenuşiu, Ser, sur, sein (ca şoaricele) : 
pisică, lină grivă. Prov. E departe Griva 
(nume de cățea) de iepure, e mare depăr- 
are (mal este) pină la reușită. 

grivâc, V. crivace 

grivân m. (d. griv). Munt. Un fel de 

uzgan campestru cenușii cu pete albe 
ferna apar mulți grivani, poporu crede că 
va fi război). Bulgar care locuiește în satele 
românești (lal.). 

grivéř m. (d. griv). Nume de cine. 

rivnă f., pl. e (rus. grivna, salbă, cercel, 
grivnă, d. griva, coamă; sirb. griva, coamă, 
grivna, salbă, pol. gvzywna, litv. griwnă ; vsi. 
grivin2, salbă. d. griva, coamă. V. griv)e 
Vechi. O măsură de greutate, fracțiune din 
marcă (lorga, Negoţ. 228). Suma de 4 fertuni 
sau 24 de scoţi sai 48 de groși (Polonia, 
Moldova) sai 10 capeici (Rusia). Mai pe 
urmă era chear o monetă bătută tradusă de 
unii pin drahmă, iar azi, în Bucovina, în- 
seamnă o „monetă de 10 bani din timpu lu 
Francisc I al Austriii“. 

* grizeta f., pl. e (fr. grisette, un fel de 
pinză cenușie, fată din clasa de jos îmbră- 
cată în rochie de pinza asta, fată care lu- 
crează în vre-un atelier şi are obiceiuri uşu- 
ratice, d. gris, cenuşiii, care vine d. vgerm. 
gris, ngerm, greis). Lucrătoare tinără cochetă 
și ușuratică. 

grînâr m. Negustor de grîne, de cereale. 
S. n, pl. e. Hambar, magazie de grine. Fig. 
Țara mănoasă: Țara Românească a fost 
grinaru Țarigradului. 

grîne pl. d. griă. Cereale. 

riù n, pl. griie, griuri şi grine, ca briă 
(lat. granum, V. granul). O plantă care e 
principala între graminee şi din a cărei făină 
se face pîinea. Există o mu'ţime de varietăţi; 
comun sau cirnăă (triticum [vulgăre, aesti- 
vum şi hibernum]), moale, din care se face 
scrobeala (t. /amyleum şi dicoccus]), mare 
(t. turgidum), alb (t. polonicum), alac (t. 
spélta), ghircă (t. dúrum), pir (t. répens ş. a). 
PI. Grine, cereale în general. Grîu pătur= 
nichii, o plantă urticacee care se numește 
şi paracherniță şi care are proprietăţi emoli- 
ente şi răcoritoare (parietăria /ojficinalis 
sai erdcta]); grîu prepelliţei, scrab. V. 
arnăut. 

griușdr m. (d. griii). Est. O mică plantă 
ranunculacee ale cărei frunze, de formă cam 
rătundă, se mănîncă ca salată (ficâria ranun- 
culoides, ranuincnlus ficâria sau ficária 
verna). Se numeşte și untișor (Vest). 

groâpă f., pl. gropi, mai rar groope (alb. 
gropă, groapă, d, vsl. grobă, groapă, mor- 
mint, d. got. graba, groapă, germ. grab, 
grube, gruft, groapă, mormint; bg. grob, 
mormint, groba, ladă p. oase la tăietoare. 
V. gropniță, grobişte, hrubă,; pogre= 
banie, gravez). Săpătură sai scobitură 
făcută în pămint de om sau de natură. Mor- 
mint: a duce pe cineva la groapă. A da (a 
cădea) in gropă de prost ce ești, a fi foarte 
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prost. Prov. Cine sapă groapu altuia cade 
singur În ia, cine prepară cuiva yn răi, şi-l 
prepară lui singur. V. groapă și şanţ. 
groază f., pl. e (vsl. bg. strb. groza, 
groază; rus grozá, ameninţare). Oroare: Te- 
roare. Fig. Mare cantitate (cp. cu droaie și 
întuneric): o groază de lume, de bani. Mi-e 
groază de, simt groază de. 
groaznic, =ă (oa dift.) adj. (Vsl. groznvi 
supt infi. lui groază). Oribil, grozav. Teribil, 
grozav. Ady. Foarte: groaznic de urit, de 
ridicul. — În est şi gróznlc (ceia ce e mai 
corect). 
robiân, -á sau =că s. și adj., pl. řeni, 
lenne, pia krubiiână, -nka, Šol. grubian și 
grobian, strb. grubiian, d. germ, grobian, 
om mojic, necioplit, rudă cu vsi, grombă, 
rom. grumb, necioplit). Trans. Mold. Maji- 
can, necioplit, fără maniere. — Şi grubian. 
V. grosolan. 
groblenie f. Detectu de a fi grobian, 
mojicie. — Vechi ṣì grubie (iorga, Ist. Bis. 
Rom. 1,339) 
"grâbiște t. (bg. grobiăte, cimitir, d. grob, 
mormint. V. groapă). Dolj. Cimitir. 
grâbnic n., pl. e par grohini, de mor- 
mint [d. grobă, groapă) cu sufixu -nic). Vechi. 
Giulgi. Gropniţă. 
grodinâp n. (rus. grodendpli, d. fr. gros 
de Naples). Pech Pop. Un fel de inză de 
matasă care se facea la inceput la Neapole. 
grof m. (ung. grof). Trans. Graf unguresc. 
* grog n., pl. uri (fr. grog dp engl. grog. 
cuv, care era supranumele amiralului Vernon 
din marina engleză pe la 1740. Acest amiral, 
ca să reprime abuzu rachiului dintre soldaţii 
lui, a inventat această băutură. Fiind-că el 
purta obişnuit o tunică de grogram (d. fr. 
gros grain, stoiă de păr de cămilă, camelot, 
cu bobiţe mari. V. gogrea], soldaţii l-ai 
supranumit old grog (bătrinu grog), care 
nume a trecut apoi asupra băuturii inven- 
tate de el). O băutură compusă din rom ori 
coñac, apă caldă ori rece, zahăr şi lămltie şi 
obișnuită mult în nordu Angliii. 
groh, V. croh. 
gr6hăt și (mai rar) grâhot și =tiesc, 
a =i v. intr. (imit. care arată glasu porcului 
bătrin, care gias seamănă cu huruitu pră- 
buşirii şi măcinării. E o var. grohotesc și 
rudă cu lat. grundire, grunnire, vfr. gronir, 
nfr. grogner, gronder, germ. grunzen $. a.). 
Se zice despre glasu porcului mulţămit ori 
furios. V. tr. (şi gruhăY, d. rus. grihnuti- 
sta, a se prăbuşi cu huruială. V. Bern. 1,357). 
Bat şi separ de pieavă cerealele Ja arie (Şez. 
30, 169). V. girtonesc, gulf. 
grohătâlă f. pl. ieli, Grohăit, 
grohăit n, pl. uri. Acţiunea de a grohăi 
mereii. 
grohnlce&r m,(din gropnicer, d. gropniță). 
Fc. Gropar, 
grâhot n, pl. e (vsi. grohotă, zgomot, 
adică „de năruire“; rus. strb. grohot, hohot. V. 
trohot). Vest. Dărămătură, surpătură (de 
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deaj, de münte), gtohotiş: un birlog astupat 
de grohot (NPI. Ceaur, 48). 

grohotâsc V. tr. (vsl. grohotati, rus. 
-dti, a hohoti; rut. =iti, a bubui; bg. grohnu- 
vam, bubui. V. grohâY, grohot, zdru= 
hăT), Sud. Fărămițesc, prefac în grohotiş. 

grohtiş n., pl. uri (d. grohot; strb. gruh, 
petriş. Bern. 1,357). Est ș. a. Sfărămătură 
de stincă, mare cantitate de petriș provenit 
din îngheţ și dezgheţ (fr. moraine), cum se 
vede la munte (După ce ghețarii îl duc la vale 
în rii, se preface în cun. în petricele nete- 
zite). Stărămătură de paie, rămurele, păstări, 
frunze ş.a. — În Cov. strohotiș (după 
stroh), V. hor]. 

grojdes,;c V. hrojdesc. 

gromâinic și =óvnlc n., pl. e (vsi. gro- 
movinikă, d. gromă, tunet, rus. grom. V. 
pogrom. Cp. cu ceasornic). Vechi. Carte 
care prezicea viitoru după tunete şi fulgere. 
V. trepetnic, 

* groom m. (fr. (d. engl] groom, citit 
grum). Barb. Lachei care te tatovärageste 
călare ori ține hăţurile trăsurii cind te dai 
tu jos ori şade pe capră cu vizitiu şi des- 
chide uşa cupeuiui. 

* grop n., pl. uri (it. groppo şi gruppo. 
sac de bani, de unde vine şi fr. group, grop, 
şi groupe m., grupă, d. veerm. kruppa lu- 
cru rătund, ngerm. kropf, guşă. V. crupă). 
Sac ori pachet de bani. V. tișic. 

gropân n., pl.e, şi gropánă f, pi. e, 
(d. groapă). Groapă mare. 

gropâr m. (d. groapă; bg. grobar). Să- 
pător de gropi la cimitir. V. cïocluə 

gropliât, =ă adj. (d. gropilă). Est. Plin 
de gropile, accidentat: un drum gropilat, 
fața lui par'că era gropilată (fiind ciupită 
de vărsat). — Și îngropilat. 

gropilă f., pl. e (d. groapă). Vechi. 
Groapă (mică). Adincătură de drum. 

gropilez n. tr. (d. gropilă). Est. Fac să 
aibă gropile: ploaia a gropilat drumu, dru- 
mu şa gropilat, , 

gropil6s, -oâsă adj. Plin de gropile, 
V. grunţuros. 

ropiţă f., pl. e (d. groapă). Mică adtn- 
cătură pe față, cum fac unii cînd rłd ori 
cum ai alții în bărbie. 

grâpniţă f.„ pl. e şi (est) i (vsl. grobi- 
nica, rus. ia Popa. Aia Ci- 
mitir în curtea unei biserici (Vechi). Osua- 
triú, beciu în care se adună oasele săracilor 
dezgropați. Cavoi. Groapă părăsită la o 
mină. V. grobnic. 

gros, groásă adj. (lat. grăssus, it. pg. 
grosso, pv, fr. cat. gros, Sp. grueso). Lat 
în toate direcțiunile (vorbind de lucrurile 
lungi în ceia ce priveşte volumu lor trans- 
versal): fir, trunchi, stilp, om gros. Des, 
dens: lapte gros. Fem. (Serbia). Gravidă (ca 
fr. grosse). Fig. Grav, jos: voce, notă groasă. 
Nesimţitor, impertinent: obraz gros. Gro- 
solan, aspru, greă : vorbe groase. Prost : cap 
gros. Gros de (sau la) obraz, obraznic, ne- 
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simţitor. Gros de (sai la saă în) ceafă, gro- 
solan, barbar, ordinar: Bulgăroi cu ceafa 
groasă (Em.) Gros la (Sau de) cap, la minte 
prost, Gros la pungă, bogat. S. n, pl. uri. 

utuc gros de iixat picioarele criminalilor. 
Fig. (pin aluz. la butuc). Arest, închisoare; 
a băga pe cineva la gros. Partea cea mai 
groasă (mai mare) a unui lucru, duiumu: 

rosu armatei (ca it. il grosso delPesercito). 

dv. Fam. Mult, : a cîştiga, a bea, a chel- 
tui, a juca gros (a juca pe gros, pe sume 
mari). Din gros, în mare cantitate: fura 
din gros (VR. 1915, 5,286). 

grosciâr, -oâră adj. Vest. Grosuţ, 
cam gros. 

grosoală f.. pl. e/i. Vest. Partea mai 
groasă din ciorbă. — În est grosală (ca 
greșală). 

grosime f. Calitatea de a fi gros. 

* grosolân, -à adj. (it. grossolano). 
Din topor, ordinar, fără fineță : cuțit, masă, 
pahar, postav grosolan. Fig. Necioplit aspru, 
brut: om grosolan, vorbă grosolană. Adv. 
În mod grosolan: a lucra, a vorbi grosolan. 
V. grobian, 

* grosolănie f. (d. grosolan). Carac- 
teru de a fi grosolan. Mojicie. 


grosomân; =- s. (d. gros). Fam. Om 
grosolan, mojic. 


grosuţ, =ă adj. Groscior, cam gros. 


groş m. (pol. grosz, ceh. groš, rus. groš 
[două capeici], d. mgerm. gros, grosse, ngerm, 
grosch, grosche, groschen, d. it. grosso, care 
vine d. iat. nummi grossi, bani groşi [care 
s'au bătut întiia oară la Tours la 1241], de- 
osebiți de banii supţiri de pină atunci. D. 
germ. vine ung. garas, bg. strb. groă, turc. 
grus, guru. D. it. vine ngr. gróso, şi grosi). 

echi. O monetă de argint (în vechea Tur- 
cie piastru, la noi lei) care era conside- 
rată ca unitatea monetară de argint. Valora 
în Austria 3 crăițari, în Mold. (pe la 1700) 
2 polturaci sau 8 bani (lorga, Negoţ. 222), 
jar în Polonia (sec. 17-18) cam un lei vechi. 
În Bas. (pină la 1918) un groş însemna 
„două capeici“. Suma de doi groși (că mo- 
netă bătută nu era) se numea scot, de şase 
scoţi fertun, iar de patru fertuni grivnă. 
Gros pe groș, bani mulţi; (de aici, din ne- 
înţelegerea acestei locuţiuni), a înșira moș 
pe groş (sau moși pe groși), a povesti verzi 
şi uscate (ca bg. priez kup za groš): spune 
odată lămurit și nu inşira moși pe groși ! 
— Şi groșă» pl.e: groșe lipovenești (P.P.). 
V. aspru 1. 


groșiţă f., pl. e (d. groș). Vechi. O mică 
monetă austriacă de argint de diferite valori 
în cursu timpului: 2, 4 și 6 parale, 2, 3 şi 5 
crăițari, 10 și 20 de crăiţari, Avea rolu golo- 
ganului pină la introducerea monetei de 
nichel. (lorga, Negoţ. 226). 

groștel m., pl. q (cp. cu gorștină). Tel, 
Purcel înţărcat. — În Vc. „groștei, purcei 
mici“ (rev. L Crg. 4,306), la Cod. „groştei, 
purcei de ţiță“, 


— 579 — 


GRU 


grâştină, V. goştină. 

* grâtă f., pl. e (fr. grotte, d. it. grotta, 
care vine d. lat. crvpta. V. criptă), Cavernă, 
peșteră (naturală sau făcută de oameni). 

* grotesc, =6scă adj., pl. f. ști și sce 
(it. grottesco, d. grotta, grotă, săpătură, cum 
se numeai ruinele palatului lui Titu dez- 
gropate la Roma și pe ai căror păreţi erai 
caricaturi). Ridicul pin aspect ori pin mişcări, 
S. n. Ceja ce e grotesc. — Ca adv. grotește. 

grozâmă fÍ, pl. e sai ămi (cp. cu germ. 
dial. grausen, id.). Trans. Drog (plantă). 

grozâv, =ă adj. (bg. grozav, vsl, pro 
zavii. V. yroază). Teribil, formidabil: o 
artilierie grozavă). Oribil: crimă grozavă. 
A te face grozav (lron.), a-ţi da aere de 
om grozav. Adv. Foarte: mă doare grozav, 
urit grozav, grozav de urit (toc de urit). 


grozăvenle și grozăvief. ( grozav). 
Caracteru de a fi grozav. Faptă grozavă 
care ispiră oroare: grozăvia unui război, 
unul incendii 

grozăvesc (mă) v. vefl. (d. grozav). 
Mă fac grozav, îmi dai aere de om grozav. 

grâznic, V. groaznic. 

grubiân; V. grobian, 

grubie, V. groblenle. 

gruhăi, V. grohăt. 

1) grui n. pl. uri (cp. cu lat. grănniurn, 
rit, d. grunnire a grohăi: mrom, gruâi, băr- 
bie, D. rom. vine ceh. rut. gruni, hilm. Cp. 
REW. 3894). Vest şi nord. Pisc, hilm, dimb 
(BSG. 1928, 404; GrS. 1937, 187): Păsărică 
de pe grui Om străin ca mine nu-i (Sez. 
34, 73). Piscu carului, botu săniii. Dun, Mar. 
Mare cirlig fixat în cheu de care se ţin le- 
gate bărcile şi șalupele. V. gurgui, alca. 


2) * grui n, pl. uri sai e (fr. grue „co- 
cor“ şi elevator“. V. cratnic 2). Dun. 
Mar. Elevator. 

grumâz n., pl. (vechi) zř și (azi) jřť (rudă 
cu alb. grumas, gurmas, gitlej, cu lat. gru- 
mus, dimb, it. digrumare, a înghiţi cu lă- 
comie, și cu rom. Ssugrum). Rar. Git, ceată, 
cerbice: grumazu lui sau grumjii lui (V. un 
ex. la bilț). S. n„ pl. uri şi e. Git, ceată: 
jugu se reazămă de grhmazurile a doi boi. 
V. greabăn. 

rumăzâre f., pl. ări. (d. grumaz), 
Brineă, boală la grumaz. 

grumb, =ă adi. (vsl. grombă. V. gro= 
bian). Vechi. Necioplit, grosolan, ordinar, 
Azi Trans. Pine grumbă, pine neagră, pine 
proastă (care, de alt-fel, e mai gustoasă). 

grumbav m. (d. grumb). Vechi. Meşter 
prost, 

grunji m. pl. V. grunţ. 

gruniss, TA A CE na A 

grunt n, pl. uri (rus. grunt, d. germ, 
grund-farbe, prima văpsea aplicată, d. grund, 
iond, temelie). Prima văpsea aplicată pe 
ceva, după care se aplică văpseaua a doiia, 
mai bună. Văpsea destinată acestei intre- 
buinţări, 
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grunf, zgrunţ şi grunz n. pl. ari 
(vgerm. gruzzi, ngerm, grilize, grunț, grăunte, 
grand, nisip; vsi. gruda, gloduri, noroi brăz- 
dat de roate și uscat ori îngheţat; litv. 
griidas, gtăunte, grodas, gloduri, lat. grando, 
grindina, alb, grudă, ung. gârângy, bulgăre. 

ern. 1, 357; Wld. grando şi rudus. V. gră= 
unte, glonţ, gresie, grind, glod şi 
îngrunzesc). Grăunte, gránul, sfărmătură 
(de sare nedisolvată în mincare, de cafea ne- 
rişnită bine în infuziunea de cafea ş. a.). PI. 
Asperităţi („gloduri“) pe o suprafaţă (pinză 
părete, drum): omătu mulat începea să in- 
ghete tar în grunzuri aspre (Sadov. VR. 
1911, 7, 6). Încreţitură la marginea opincii: 
a face grunzuri opinçiř. Loc pilit pe fer 
ca să se prindă mai bine cositoru saù alt 
metal lipit. — În Munt. pl. m. grunjt as- 
perităţi, gloduri: nu călca pin grunji! N. 
scrunţar. 


grunțurós și zgrunţuros, -oâsă 
adj. (d. grunf, zgrunț). Mold. ș. a. Plin de 

zgrunţuri, zdrobunţos: cafea zgrunțuroasă 
(răi măcinată), sare zgrunțuroasă (pisată 
mare), drum zgrunțuros (aspru, nu neted). 
— Şi gronţoros, zgronţoros și gron- 
țuros; ylonţuros;, zgronţuros; şi 

runzuros grunzăros ; şi (vest) grun- 
os, grunzos, grunjuros. În Serbia 

grănţuros. În nord şi zgremţuros,. V. 
gioduros, hopuros şi gropilat. 
grunz=, V. grunf. 

* grup n, pl. uri (it. gruppo. V. 
şi grupă f., pl. e (fr. groupe, m). 
reuniune, Grămăgioară. 

* grupéz v. tr. (Ír. grouper). Fac grupe, 
adun în grupe. V. refl. Mă adun în grupe. 

gruş m. (V. groş). Numele grogului 
turcesc, care valora de aspri, ca şi leu 
(Iorga, Negoţ. 219). 

* guâno şi, mai exact, giiâno (sp. gua- 
no, cuv. luat de la Peruvieni). Strat de în- 

ășămint provenit din excrementele depuse 

e păsări în curs de secule şi care se află 
pe coastele Americii de Sud și pin insulele 
vecine. V. găinaţ. 

* găard m. V. gard î. 

* guáş n. pl. e (fr. gouache, it. guazzo, 
băltoagă, guazzare, a umbla pin apă, d. 
lat. aguatio, udare, aqua, apă). Mod. de 'a 

icta cu colori amestecate cu apă gumată. 
ablou făcut așa: 

gubav, -ă adj. (sirb. gubav, vsl. gom- 
bavă, lepros, d guba, vsl. gomba, lepră; ung. 
gubås, lepros). Vechi. Lepros. Fig. Smerit, 
umilit. Azi. Est, Slăbănog, bolnăvicios: boii 
scăpase, numai unu, mai gubav, fusese trit 
de valuri (Sov. 194.)—Şi Ser, (31,111). — În 
vest. <âva 

gubă f, pl. e (ung. guba, sarică, probabil 
rudă cu giubea). Trans. Maram. Sarică. 

gubăvie f. (d. gubav). Vechi Lepră. Azi. 
Mi. Sifilis. Est. Slăbiciune, neputinţă. 

* gubernie f. (rus. guberniia, d. lat. 
ubernare, a guverna). Provincie rusească: 
a 1812 Basarabia ajunsese pubernie, iar la 
1818 a redevenit românească. 


rop) 
eată 
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guberniţă f., pl. e (slav). Munt. vest. 
Guturai. 


gudră f., pl.e. (cp. cu catră). Mold. sad. 
Se zice despre copii (sau şi despre oameni 
mari) cînd aŭ făcut vre-o poznă, și pe urmă 
se fac să nu știi: ați mincat merele, și acuma 
staţi ca niște gudre! 

* gudrânsaay V. catran... 

gudur(mă), a =á v. refi. (după unii,d. 
lat. * codălare, a da din coadă, după alții, 
d. lat. * gåudulo, -dre, d. gaudere, a se bu- 
cura. Cp. şi cu alb. gudulis, gidil). Se zice 
despre cini cînd îşi arată bucuria faţă de 
cineva (dind din coadă, sărind g. a.). Fig. 
Mă arăt servil în fața celor mari. 

gudurătură f., pl. i. Rezultatu gudurării, 
mișcările cînelui care se gudură. /ig. Miş- 
cările omului servil față de un superior. 

gughie,; V. goghie. 

gugi n. pl. uri (din gugiuman). Glugă. 

gugiuiie, V. gujulie. 

gugiumân și gugimân n., pl. e (turc. 
gi .emin și giigeman. V. gugi). Vechi. Că. 
ciuă de samur, cu fundu roş p. boieri şi 
alb p. domn și fiii lui. Azi. Munt. Iron. lar- 
murcă. — În Mold. şi guglumană f. (Iorga, 
Ist. Arm. Rom. I, 300 şi 328). V.şiŞăin. Intl. Or. 

gugoaşă, V. gogoaşă. 

ugúlea (oa dift) m., gen. al lui (d. gu- 

gulesc). Mold. Iron. Copil a'intat. 

gugulésc, V. cocolesc. 

gugumán; -ănie, V. gogom—. 

guguróï;, V. buzguroř. 


guguș (rar) și gusuştuc m. (bg. gu- 
guSka, turturică, d. un masc. inuzitat gugus, 
care vine d. gugikam, gükam, gunguresc ; 
turc. kusguku&, porumb salbatic, un fel de 
cuc), Munt. Olt. Turturică. Fig. (după gu- 
guman). Om prost. — În Mold. sud rar gu- 
guştiuc; porumb sălbatic (columba pa- 
lumbus). 

* guinee, V. ghinete. 

guï-negúř adv. (sirb. goj, pace, bucurie, 
* ne-goj, ne-bucurie, dec. „vrind-neviind“; 
bg. goin-negoin, îngrășat-neingrăşat. V. o- 
goiesc). Fam. Vrind-nevrind. Fără motiv, 
din senin, nitam-nisam, veri-neveri. 


guie f., pl. gui. Bz. Un joc între patru 
băieţi (doi cu bețe, doi fără bețe) care a- 
runcă un lemn numit furcă: a juca guia, 
la guie. 

1) guiţ» a -á v. intr. (d. guiț 2. Și bg. 
gucam, guin. Vest. Coviţăiesc (şi la Sadov. : 
nişte purcei guifaŭ. VR. 3, 1911, 339). V. 
grohăi. 

2) guiţ interj. Vest. Coviţ. 

gujăitie f. (din gujalie). Vest. Pasăre do- 
mestică ori sălbatică. V. angărie. 


gujbă f., pl. e (var. din cujbă, rudă cu 
ginj şi ung. guzsba, id. GrS. 1937, 187. V.şi 
Bern. la gonzivi). Haţeg. Ginj. 


gujulie şi gugiulie f. pl. (d. gîză). Est. 
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PI. Insecte, gingănii. Fructe uscate. — ȘI 
gînjulie și gorgoaze. 

yul, V. ghiul, 

* gúlaş n., pl. uri (ung. gulyâs-hiis, id.). 
Tocană ungurească. V. papricaș. 

1) gulă, V. ghiut, 

2) gulă, V. gulie. 

uleářï şi huleáï (eai o silabă) n. pl. 
uri (rut. hulčái, rus. guledi, imper. d. gu- 
ledti, a se plimba, a se amuza; guleániie, 
plimbare). st. Fam.Chef, petrecere, chiolhan. 
guler n., pl. e (ung. gallér, strb. koler, 
d. it. collare, care e lat. collare, zeardă, d 
collum, git. V. colier). Partea cămăgii (mo~ 
bilă ori fixă) oria hainei care înconjoară gttu. 
Est. Cerbice, piesa jugului de la ceafă. A 
lua pe cineva de guler, a-l unfla, a-l Inhăța 
violent. Bere cu guler, pahar de bere cu prea 
multă spumă. V. colan, salbă. 
gulerât, -ă adj. Care are guler, vor- 
bind mai ales de cei în uniformă. Iron. 
Ciocoi gulerat, agent fiscal în uniformă : am 
plătit ca să nu mai văd guleraţii ceia la 
poarta mea ! Cine, porumb gulerat, care are 
În prejuru gitulu: păr sau pene dealtă coloare. 

* gulf<stream n. (citit golf-strim). Nu- 
mele englez al curentului golfului, adică al 
acelui curent cald care vine din golfu Mexi- 
cului spre Anglia. 

ulie f. (bg. guliia, alb. gulia, ngr. guli, 
nap). Vest. Nb alabaş. Est. Nap porcesc.— 
n nord gulă, pl. e (rut. gúlča, pol. gula. 
Cp. şi cu ung. gònye). V. nap» 

gulup; V. hurlup. 

* gumă f., pl. e (lat. gummi, vgr. kómmi, 
un cuv. egiptenesc; it. gomma, fr. gomme, 
sp. goma). Clei care se scurge din unii ar- 
bori. Bucăţică de cauciuc de șters ceia ce e 
scris cu creionu. Bomboană elastică. Gumă 
arabică, clei care se scurge dintr'un salcim, 
recoltată înttia oară în Arabia, Gumă elas- 
tică, cauciuc. 

* gumez v. tr. (d. gumă, ca fr. gommer 
d. gomme). Amestec sau ung cu gumă: apă 
gurmată, hirtie gumată (ca a timbrelor). 

gumilâstic n. şi gumilâstică f. (d. 
gumă şi elastic). Pop. Gumă, cauciuc. 

* gumós, -oâsă adi. (d. gumă; fr. 
gommeux. V. gomos). Ca guma, elastic. 


gungunesc şi gungurâsc v. intr. 
(imit. inrudit cu gingame şi a gigii). Se 
zice despre vocea copiilor în ainte de a 
putea vorbi şi despre vocea porumbilor şi 
turturelelor. — Şi gînguresc, gingurez 
şi ugutesc. 

gundi n., pl. oaie (vsl. bg. rus. gnoi, 
gunoi; ung. ganaj, ganej). Ceia ce rămine 
i nu mai trebuie de'la o lucrare, de la un 
loc ş. a.: gunoi de la bucătărie, de la masă, 
dintr'o școală. Euf. Băligar. Găinaţ. Îngră- 
șămint p. ogoare. Fig. Lepădătură; gunoiu 
societății. V. şterg. 


gunoïér m. Om care stringe gunoiu din 
curți și de pe strade. 


GUR 


gunoiesc v. tr. (vsl. strb. gnoiti, rus, 
gnoiti). Murdăresc. cu gunoi. .ngraş pă- 
mintu cu gunoi.— Și îngunotesc (Munt.). 

gunoids, -oâsă adj. Plin de gunoi; 
loc gunoios. 

gundiște f. (bg. gnoiste). Depozit de 
gunoi. — «işte (Frans.) şi gn- (Vechi). 

gunosesc (mă) v. refl. (vsi. gnusiti 
sen). Vechi. Mă scirbesc, mă dezgust, 


ură f., pl. 4 (lat. găla,it. pv. cat. sp. 

gola, fr. gueule). Cavitatea feţei unde e limba 
şi pe unde se întroduc alimentele: tac din 
gură. Huiet de voci omeneşti: aud o gură 
alături. Persoană de nutrit: acest tată are 
opt guri acasă. Parte tăioasă: gura săbiii, 
ouțitului, foarfec:lui. Locu pa unde se 
varsă un rii: gurile Dunării, gura lalomi- 
jei. La zmei, cele trei aţe care-l ţin în e- 
chilibru, pe alocurea numită și cumpănă. 
Deschizătură, intrare sai ieşire : gură de rai, 
de sobă, de vulcan, de tun. Gură de aur 
(după vgr. hris6stomos), persoană eloctientă, 
cum era Sfintu Ion. A da gură cuiva a-l 
înștiința. A face gură, a vocifera, a protesta 
răcnind. A tăcea din gură, a tăcea. A trage 
o gură cuiva, a-l ocărt, a-l mustra Om 
bun de gură, elocăent. Rău de gură, birfi- 
tor, calomniator. A râcni în gura mare, a 
răcni tare. Cu Jumătate de gură, cam ne- 
hotărit, cam cu frică, cam a lene. Gura lu- 
mil, gura satului, birtiturile lumii. Gurile 
rele, calomniatorii. A spune din gură, a 
spune oral. A-ţi lăsa gura apă, a-ţi îi tare 
poftă. A lua cuiva vorba din gură, 1. a nu 
lăsa pe cineva să vorbească, 2. a spune tu 
ceia ce tocmai vrea să spună el. A fe lua 
gıra p2 dinainte, a scăpa o vorbă pe care 
nu vreai s'o spui Gură spartă, om care nu 
poate păstra secretu. A uita de la mină 
pin'la gură, a uita foarte ușor.A te lua 
după gura cuiva, a lucra după vorba (sfatu) 
lui. De ale gurii, de ale mincării, lucruri de 
mincare. A fe uita la (sau în) gura culva, 
a da atenţiune vorbelor lui. A pune pe ci- 
neva în gura tunului, a-l expune periculu- 
lui. Bot. Gura leului (sai a melulut)o 
plantă erbacee scrofulariace (antirrhinum 
május) cu o floare ca o capsulă care, cind 
o stringi, se deschide și seamănă a gură de 
leu (Are proprietăţi astringente şi vulnerare 
şi e toarte periculoasă p. animale). Gura 
lupului, o plantă erbacee labiată (scutel- 
ldria altissima). 

gură-câscă și (mai rar) cască-gură 
m., gen. al lui. Fam. Prost, bleg. — Se 
poas zice şi o gură-cască (despre o fe- 
meie). 

guraliv, -ă adj. (d. gură cu suf. slav 
-liv, ca în bg. govorliv, vsl. govorilivii, id.). 
Limbut, votbăreţ, care vorbește mult V. 
flecar. 

gurâr m, Lucrător care lucrează la gura 
ocnel. 

gureș, -Á (d. gură). Guraliv. Care face 
multă gură, care se ceartă mult. 

1) gurgut n, pl. ře (rudă cu burlui, gur- 
lui, cucui, fugul şi cu lat. gurges, apă a- 
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dincă, abis, gurgulio, gttlej, fr. gargouille, 
ciuciur pe unde se scurg apele, mlat. gár- 
gula, gitlej, pv. gorgolh, sp. gargutro, gtt- 
lej, pg. gargálo, git de butele. P. legătura 
de idei între cavitate, abis, și ciuciur, cp. 
fr. gorge, gitlej, cu gouffre, abis, d. golfe, 
goli). Proeminenţă, virf, cucui, ţugui, mai 
ales vorbind de acea parte a ţiţei pe unde 
curge laptele Ciuciur. — Şi gurgun, pl.e 
(Bc.). La Haţeg gurzúï, viriu opincii (GrS. 
1937, 187). 


2) gurgut, å -Áá v. tr. (d. gurgul). Țu- 
guiez, fac ca un gurgui. V. refl. Mă ţuguiez: 
bubolu s'a gurguiat. Fig. Iron. Mă cocoţ. 
Mă gurguţ, mă fudulesc. 


gurguiât, -ă adj. (d. gurgui) Țugutat, 
ascuţit: minte gurguiat, mere gurguiate. 


gurgút Şİ éz, a -á v. tr. (V. cocoţ). 
Mold. Cocot. V. refl. Mă cocoț. Fig. Mă in- 
ginf, mă fudulesc, mă trufesc, mă sumețesc. 
— Vechi și îng-. 


gurguţâre f. Vechi. Trufie. — Şi îng=. 


„gurist, -ă s. Pop. Lăutar care cintă şi 
din gură pe lingă, cei-lalți (Poate fi și o 
femeie). V. instrumentist. 


gurita f., pl. e. Fam. Gură mică. Săru- 
ta ut (ca lat. ósculuin, sărutare, d. os, 
gură). 


guriân, V. ghřorlan, 


i gurlúr n, pl, ie (V, burluï). Burlui, 
urlan. 


gúrlúp, V. hurlup: 


gúrnă f, p e (ngr. gârna, urnă, ciu- 
ciur, havuz, d. ven. gorna, canal ; alb. gurnă, 
izvor). Vechi. Urnă, — Și gúrnie, urloi, 
sulinar, conductă de apă. 


gurzut, V. gurguit 


1) gust n, pi. uri (lat. gâstus, mai pro- 
babil decit gistus ; ver. geustos gus- 
tat, d. geo Bust, v. tr. (V. gușă); it. sp. 
gusto, fr. goât, pg. gosto). Simţu pin care apre- 
ciezi alimentele : avea gust supțire. Impresiu- 
nea pe care o fac alimentele asupra limbii: 
mierea are gust dulce. Fig. Facultatea de a 
aprecia ce e frumos: critic plin de gust. Incli- 
națiune, predilecţiune : gust pentru pictură. 
Dorinţă, poftă : am gust de un pepene bun, 
de plecare, să plec. Mod personal de a simți, 
dea lucra : fie-care artist are gustu lui, ta- 
bloă In gustu lui Rafael. Graţie, eleganţă : 
imbrăcat ca gust. Opiniune, preferență: 
a-ți spune gustu. Mincare fără gust, min- 
care fadă, nesărată. 


2) gust, a -á v.tr. (lat. gâstare, mai pro- 
babil de cit güstare, it. gustare, fr. goûter, 
sp. gustar, pg. gostar. V. de- și pre-gust). 
Apreciez alimentele pin gust. Fig. Simt, pri- 
cep: a gusta muzica. Gustăresc, măntnc 
puțin. A gusta din ceva, a incerca, a ști 
cum e: a gusta din viața de marinar. 

gustare f. Acţiunea de a gusta. Prinz 
mic: a servi călătorilor o gustare. 
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* gustativ, =ă adj. (d. gustat; fr. gus- 
tatifi Fiziol. Al gustului, relativ la gust. 
Nervu gustativ, care transmite sensaţiunea 
gustului. 


gustăresc v.tr. (d. gustare). Măninc 
puțin din toate: n'a mincat, ci numâi a 
gustărit. 


gustós, -oâsă adj. (d. gust). Plăcut, 
cu gust plăcut: bucate gustoase. 


gușât, -ă adj. şi s. (d. gusă. D. rom. 
vine rut. guădtii). Persoană boihavă de gușă. 
Epitet ironic cuiva, 


guşă (est) şi gúşe (vest) f., pl. ? (rudă 
cu TA pri: eş, sternu päsårilor, gUŽYS, 
guşă, letic gusa, guşă, care e rudă cu latino- 
galicu geusiae, obraji, it. gozzo. fr. gosier, 
gitlej. D. rom. vine alb. gušă, strb. bg. rut. 

ua, ung. gusa, ngr. gkússa. V. sugu), 

artea de supt bărbie şi care e cu atit mai 
unflată cu cit omu e mai gras. O boală care 
face să se unfle această parte a corpului 
din cauza ipertrofiii glandei tiroide, ceia ce 
se întimplă pin regiunile muntoase. Buzu- 
nar format în esofagu păsărilor (şi al insec- 
telor) în care alimentele stau cit-va timp în 
ainte de a trece în rinză (Galinaceele aŭ 
guşă mare). Locu unde firu de lină tors e 
mai gros din cauza grămădirii scamei. A-ţi 
umplea guşa, a minca mult, (îig.) a te îm- 
bogăţi. Gușa porumbului, beşicoasă, o 
plantă; plescaiță, altă plantă. coloare 
Schimbăcioasă după lumină, cum e gușa u- 
nor porumbi, între roș închis lucitor şi violet. 


guşter m. (vsl. gušter, iaăteră, řašte- 
rica, iašterka, şopirlă, bg. gušter, sirb. guS- 
fer, gušterica, rus. idăcerica, ngr. gustera, 
gusteritsa). Un fel de şopirlă mare verde 
(lacerta viridis). Angină diiterică (V. an- 
gină). 


guşut şi stesc, asi v. tr. (d. gușe). 
Olt. Trans. Gitui, sugrum, suguş (NPI. Cea- 
ur, 106). 

gut, V. guţ. 

+ gutapércă sai gutta-percha f, 


engl. gutta-percha, d. malaiezu gutah, gu- 
Cael, Percea, Sumatra). Gumă, cauciuc, 


1) gută f., pl.e (lat. gutta, picătură; it. 
pg. gota, pv. cat. sp. goja, fr. goute. Cp. cu 
dambia, capie). Maram. Paralizie. 


2) * gútă f., pl. e (lat. gătfa, picătură, din 
cauză că se credea că aseastă boală provine 
din infiltrarea umoriton. O boală de arti- 
culațiuni. Cind atacă minile se cheamă chi- 
ragră (vgr. heirágra, d. hetr, mină.şi agréo, 
apuc) ; cind atacă picioarele, se cheamă po- 
dagră (vgr. podágra, d. pâs, podós, picior, 
şi agréo, apuc. V. pelagră). E 0 boală 
ereditară care se agravează bind ceai, cafea, 
vin și mincind sărături. Gută senină, 
amauroză. Gută scilatică, sciatică V. 
artrită. 


gutăte, gutiie, V. gutuie. 
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* gutes, -oâsă adj. și s. (d. gută; fr. 
goutteux). Bolnav de gută. 

gutui m., pl. tot aşa (d. gutuie), Un pom 
rozâceii care seamnă cu păru și ale cărui 
fructe, galbene și mirositoare frumos, îs gu- 
tuile (cydânia vulgáris sau pirus cydâna). 
— În nord. gutăi, 

gutuie f., pl. ui (lat. cotânea şi cydânia 
/cydânium malum, măr cidonian], d. vgr. 
kydânion, gutuie, d. Kydon, un oraş în Creta; 
it. cotogna, sic. cutugna, pv. codoing (V. 
chitonag)], fr. coing, cat. codony; engl. 
quince, germ. quitte, rut, (d. rom.) gutei, rus, 

utei şi (d. vsl. gduniaj guni, nsl, kutina, 

g dunia). Fructu gutuiului.—În nord gue 
tăïe, în Serbia gutiie. 

gutunâr (est și Tel.) n., pl. uri şi e, şi 
guturaât (vest) n., pl. uri (bg, guturai, -rac, 
buturáč, boturăc, de unde şi megl. bútur, 
bitură, buturăchi, guturai; strb, gintura, 
guntirac, cr. guntunar). Coriză, troahnă, o 
boală microbiană provenită din răceală şi 
caracterizată pin astuparea nasului și lăcră- 
mare. V. catar. 


gutun Safe (est) şi guturătesc (vest) 
v. tr. Îmbolnăvesc de gutunar: iarna asta 
ne-a gutunărut pe taţi. V. refl. Ne-am gutu- 
nărit. Mai des ca part. gutunărit. 


* guturât, =ă adj. (lat. gutturalis, d. 
guttur, gitlej). De la git: arteră guturală. 
Din git: voce guturală Din spre git (mai 
exact velar): consonante guturale (k, ga, ha). 
S. f. O guturală, o consonantă guturală. 
Adv. Din git: a vorbi gutural. 


guf, -ă (Munt.) şi guţân, <A sau -ncă 
adj. (d. bg. gucam, gunguresc). Se zice des- 
pre porumbii cei mai iefteni, care nu joacă, 
nici n'au alte calităţi: un porumbel guf, un 
porumb gulan. — În Munt. şi gut, -ă 
(format din pl. pin anal. cu slut, Siuți). 


* guvern n., pl.e (d. fr. gouvernement şi 
it. governo, guvern). Constituţiunea unui 
stat, guvernament: guvern monarhic. Oame- 
mi care guvernează statu: guvern conser- 
vator. 
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* guvernamént n, pl. e (fr. gouverne- 
ment, it. governamento). Acțiunea de a guver- 
na. Constituţiunea unui stat: forma de gu- 
vernament a Romăniii e monarhică, — Fals 
guvernămînt, 

* guvernamentâi, -ă adj. (d. guver- 
nament; fr, gouvernamental). Relativ la 
guvernament : sistemă guvernamentală, Care 
susține guvernu: deputat guvernamental, 

* guvernamentalizm n. Sistemă po- 
litică pin care toate se fac de guvern. 


* guvernânt, <ă adj. (fr. gouvernant), 
Care guvernează: partidu guvernant, M, pl. 
Acei care guvernează un stat. S. f. Dadacă, 
ingrijitoare de copii mai mari. V. companie, 

+ guvernatâr m. Acela care guvernează 
o colonie, 0 provincie, un oraș fortificat, un 
mare stabiliment: guvernatoru băncii Naţio- 
nale a Româniii. 


* guvernâr m. (fr. gouverneur, care e 
forma fr. tld. rom. guvernator). Pedagog, edu- 
cator (al unui băiat de om bogat). 

* guvernez v. tr. (fr. gouverner, it. 
governare, d. lat. găbernare, vgr. kyberndo, 
conduc corabia sau statu. V. chiverni= 
sesc)., Administrez, conduc un stat: re- 
gele guvernează fara şi domnește peste su- 
puşti lui. 

guvid m. pl. zi, şi guvidie f. (ngr. 
guvidi, dim. d. kovids, ver. kobids, de unde 
şi lat. gar şi gobio, -ónis, fr. goujon). 
Dobr. Un mic peşte marin, varietate de 
zglăvoacă. V. stavrid şi obleţ. 

guz m. (ung. güzü, şoarice de cimp, geză, 
guzgan). Nord. Trans. Ban. Guzgan. 

guzân (nord) şi guzgân (sud şi vest) 
m. (d. guz cu aufixu -an şi -gan, ca în 
puigan). Chiţcan, şobolan, ghiorlan, șoarice. 

* guzlá fÍ. (fr. guzia, d, bg. gusia, strb. 
gusle). Un fel de chitară c'o singură coardă 
la uzitată pin Dalmația şi aiurea. 

gvâlt n, pl. uri (pol. gwalt, d, germ. 
gewalt, violență. V. ghivalt). Vechi. Forţă, 
violență, silă: a lua cu gvalt. 

gvârdle d. (rus. gvârdiia, d, germ. garde, 
fr. garde. V. gardă). Sec. 19—19. Gardă. 
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h m. A opta Iteră a alfabetului. Repre- 
zentă un sunet suflat (cum face pisica spe~ 
riată) înrudit cu f şi v, precum se vede 
din stuf-stuh, vulpe-hulpe. În limba latină, 
h se pronunţa mai Slab şi wa persistat în 
cea românească (habere-avere). În cuvinte 
ca hulpe, hultur provine din v. În unire cu 
G şi g; nu servește de clt să păstreze aces- 
tor litere sunetu gutural, ca în chem, chin, 
ghem, ghimpe. 

ha, interj. care (ca și hă și hl) arată risu: 
Tia! ha! ha! Ce comedie! — Altă interj. 
care arată întrebarea şi care există și supt 
forma hai saù ai. Nu ţi-am spus eŭ? Ha ? 
V. și haf 2, 

habaciă zi =gíŭ n., pl. iuri şi ie (turc. 
*hebaci, d. heba, colb. adică „manta de colb“, 
Cp. cu tuziuc). Est. Vechi. Un fel de mantie. 
Azi. Rar. Iron. Haină lungă şi prea largă, 
ranție: îmbrăcată'n habaciă, moartă beată 
de rachiii. — Fals habâci (Șăin. Infl. Or.). 

habadic n., pl. uri (var. din hăbidil). 
Trans. Mold. Pl. Sfărămături, uscături (vrea- 
scuri, surcele, așchii), resturi, lucru prost, 
bracuri, — Şi hapaticuri (rev. I, Cre. 2, 
219, şi 8, 21, şi Şez. 30, 167), hebeitiucuri. 
(Neam. Rom, Pop. 4, 555), hebeticuri, 
(rev. I. Crg, 4, 251), hăbettucurt, hăbă- 
tiucuri şi hăbădicuri, V. hăghea-= 
curi. 

habár şi (mai rar) haber n., fără pl. 
ture. [d. ar.] haber, pop. habar; ngr. ha~ 

ári şi haberi). Fam. A avea habar de ceva, 
1. a fi informat, a ști: habar n'am de ce 
s'a intimplat, 2. a-ţi păsa, a te îngriji: tu 
plingi, și el habar n'are. Fără habar, tără 
grijă, cu nepăsare: Habar de grijă n'am, 

. nu Șliù, 2) nu-mi pasă, Cum ţi-e habaru 
(Ran), cum merge treaba, cum te afli? V. 


* habitudine, V. abltudine. 
hâbnic, V. ohabnic. 


haboca (cu) loc, adv. (ung. habóka, 
zănatic [Acad.]. V. hăbăuc și hăbuc). 
Yrans. Cu sila. 


habbtnic, =Á adj. (probabil, d. rus. 
* hobotnik, pron. ha-, d. hóbot, trompă, 
pin àuz. la șalu şi la cornu ge care şi-l 
pin jidanii cind se închină (V. hobot). 
upă alții, d. rus. habudnik, membru al 
sectei ptetiste habad, numită așa după cele 


trei litere ale devizei: hokma, bina, daath, 
înțelepciune, sagacitate, știință). Bigot, fa- 
natic: Jidan habotnic. V. sectar. 

habotnicie î.Caracteru de a fi habotnic. 

habuc şi hapuc n. pl. e (cp. cu ung. 
hapkalkodni, a prinde, a apuca). Nord. 
Minge. — Şi hapuce (Suc.) A bate hapu- 
cea, a perde timpu nefăcind nimic. La Acad. 
harpuce (de-a harpucea), un joc copi- . 
pilăresc. 

1) hac n, pl- uri turc. [d. ar.) hakk, 
adevăr, dreptate, socoteală, sumă datorită, 
datorii; ngr. hákí, alb. bg. hak leată). Mold, 
Vechi, Ceia ce se datorește, plată în natură, 
leafă, simbrie: a da, a lua, a-ți primi nacu, 
Timp servit: ca o slugă ce și-a primit hacu 
(Con. 149). Cheltuieli de gospogărie. Azi. 
Fam. A veni de hac (cuiva sau unui lucru), 
a-l învinge, a-l da gata. — Vechi şi a veni 
la hac cuiva, a-l învinge; a da peste hac, 
ao păți 

2) hac n. pl. uri (pol. kak, rut. gak, d 
germ. haken, cirlig). Caia, colţ de potcoavă. 

hâchiţă f. pl e. Est. Fam. Furie capri- 
ciù, gust de ceartă sai de vre-o extrava- 
ganță: i-a apucat (sai i-a venit) hachifa 
(saă Phachiţele) să plece. — Și haghiţă. V. 
hui și paraxin. 

hadarâg n., e (ung. hadard, pl. rók, 
umblăciu, om care vorbește prea răpede. V, 
hondrănesc). Băţu cel mical umbJăciu- 
lui. La moară, bățu care izbeşte în teică, 
Ciomag gros. — In Trans. hădărag A (Şez. 
37. 128) hătărag, în Arg. şi hădărâii, 
pl. die. V. meliţă și posadă, 

hâdină f., pl. i șie (rut. gddina; hddvna, 
șarpe. V. gadină). Nord. Un fel de tipar 
Care cre creşte pînă pe la 50 de centimetri 
și care, cînd e mic, se pune în undiţă ca să 
prinzi alți pești (petromyzon Planeri). 


hadím, -în şi (est) =îmb m. (turc. ha- 
dym, ar. hadyn) Vechi. Eunuc, scopit, cas- 
trat. — Azi had?mb, matahală, persoană vo~- 
luminoasă: un hadimb de babă cu șalele 
cit rișnița (V. Caraivan, Neam. Rom. Lit 2, 
813). V. huidumă. 


hageaiic (ea dift.) n, pl. uri (turc. ha- 
gilvk). Călătorie la lerusalim p. creștini saŭ 
a Meca p. musulmani, 


hageamíŭ, V. ageamiŭ. 
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hâghiţă, V. hachiţă. 

hâgimă, V. haşmă. 

* hagiogr=, V. agiogr=. 

hagiă m. (turc. (d ar.] hagi, pelerin). 
Creștin care a vizitat lerusalimu. Musulman 
care a vizitat Meca şi Medina. — Rar sai 
vechi agiŭ. Fem. hagtiică (bg. hagiika), pl.e. 
Ca titlu onorific hagi-, precum: Hagi- 
Tudose. 

hahaldră f,'pl. e. Persoană ridiculă: 
haidamaci și hahalere colectiviste (Car.). 

hahâm m. (turc. haham, d. ebr. haham, 
înțelept). Rabin (Vechi). Tăietor de vite și 
de păsări la jidani. 

hahâm=başă f., pl. ale, saù m. fără pl., 
gen. al lui (turc. haham-ba$v). Vechi. Șetu 
rabinilor (care plătea un bir cămărașiii mari). 

1) hahăă m. (ung. și rudă pin sunet cu 
ngr. hâhos, prostan). Nord. Lungan prost. 

2) hahăi n., pl. ăie (ung.) Est. Rar. Cio- 
mag, vlaiog. Lovitură de ciomag. — În rev. 
I Crg. 13,152 (Suc.). „o bucată de lemn apu- 
cată Ía întîmplare p. a lovi în cineva”, ceia 
ce e fals. V. taşmă 

1) hat (şi mai rar) af (turc. hai, de unde 
și alb. rus. hai. V. haide): Hai băieți! 
Hai nu-mi bate capu ! Hai p'eacă de aici! 
Hai afară (amindoi saù și tu singur)! Hal 
incolo | pleacă de aici ! 

2) haï și ay (în est și hain, hdi şi di) 
interj. de întrebare (cînd întrebatu tace): 
Nu [i-am spus eŭ 2 Hai ? 

haïán, V. alan, 

hâtda şi áïda interj. de bucurie (var. 
din haide): Haida | Am ajunsiHailda de; 
interj. ironică : Haida de! Asta-i nostim ! 

haldamâc m. (turc. haidamak, tilhar, 
Cazac rebel în Polonia ; rus. gaidamâg, pol. 
hajdamak. V. haidăă). Vagabond, haima- 
na : haidamaci și hahalere colectiviste (Car.). 
— În Ban. atdamac, 8. n., pl. e (sirb.aj- 
damak, ciomag), ciomag, bită. V. huligane 

haïdăŭ m. (d. haităă (Trans.], ung. hajtó, 
haidăă (d. hajtani, a mina], supt infl. lui 
haiduc). Boăar. păzitor de cireadă. Fig. Om 
neciopiit, sălbatic, 

hâide și âlde, hâldem şi âidem; 
hâldeţi și aldeţi, interj. îndemnătoare 
cu funcţiune de imper. (turc. haide, „haide“, 
haideiin, „haidem“. De aici: bg. haide, hai- 
dite, hâidete, haidate; strb. hâjde, hajdemo, 
hàjdele; rus. dida, aidâ, gaidă, aděá, ai- 
dáte; alb. haide, hdideni ; ngr. dide, hdide 
[scris dinte, hâinte). V. hai 1). Haide (hai, 

orneşte |) ; haide, băieți (hai băieţi, porniţi 
[singuri sau cu mine)); haide cu mine (hai 
cu mine, vino cu mine); haide (sau hai) să 
plecăm impreună ; haide! fie ! (fie cum zici 
tu Sau ell); Rajdem (să mergem !); haideţi 
(porniţi !). — Și =ém; si. 

hâidoş, V, fătdoșe 

haiduc m. (uni hajdú, pl. hajdúk, do- 


robanț, agent, de unde vine și turc. haidud, 
“nfanterist unguresc ; rus. gaidúk, pol. ceh. 
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strb. bg. hajduk, alb. haidit. V. haidăi, 
haïdamac). infanterist unguresc (vechi). 
'Tilhar național care trăia în codri și lupta 
contra tiraniii Turcilor, ca Bujor, Codreanu. 
Corbea, Tunsu ş. a. V. pandur. 

1) haiducesc, -eaâscă adj. De haiduc: 
viață haiducească, cîntec haiducesc. 

2) haiduceăsc v. intr. (d. haiduc). Duc 
viață de haiduc: mulți ani a haiducit. 

haiducește adv. Ca haiducii. 

haiducie f. Viaţă de haiduc, banditizm 
naţional contra dominaţiunii străine. 

haihui, -úïe adj. (ung. haja-huja și 
heje-huja, chefuiă, uşuratic, V. tehui şi hu= 
tutuy. Cp. și cu turc. Rai-hui, interj. care 
arată gâlăgia). Est. Zăpăcit: a umbia haï- 
hai. S. n. pl. uri. Vest. Haimanalic, colin- 
dare: a o duce tot într'un haihui. 

paimană f. (turc, bg. haimana, vaga= 
bond). Vechi. Străin, venetic (la 1803 eraă 
în Galaţi 183 de „străini haimanale“). Azi. 
Fam, Iron. Vagabond : haimanalele strade- 
lor. De haimana, fără căpătti, fără stăptn 
(om, lucru). Adv. A umbla haimana, a va- 
gabonda. V. cranga, liela, haleura; 
handra. 

haimanalic n., pl. uri (d. hamana). 
Fam. Vagabondaj. 

hain, =Ă adj. (turc. [d. ar.] haiîn, trădă- 
tor, erlid ; ngr. hainis, strb. hain). Vechi. 
Trădător, rebel. Azi. Răi, perfid, crud, afu- 
fisit: om hain, inimă haină, Adv. S'a pur- 
tat hain.. 

haïn, V. haï 2. 

hâtnă f., pi. e (sirb. hkáljina, haină, la 
pl. „straie, așternut“, halja, surtuc, bg. ha- 
lina, haină lungă, d. turc. [d. pere) haly, 
kali, covor. Cp. cu strai şi fol). Veşmitnt, 
strai (mai ales surtuc, palton, manta, suman, 
mai rar vorbind de pantaloni). Pl. Vesmin- 
tele (în general): mi s'aă furat niște haine. 
A vinde la „haine vechi“, a vinde negusto- 
rilor ambulanți care strigă „haine vechi“, 

hainâsc v. tr. (d. kain). Urăsc, urgisesc, 
persecut. V. refl. Vechi. Mă fac hain (trădă- 
tor). Azi. Mă fac hain (rău la suflet). 

hainie f. Caracteru de a fi hain, felonie. 

hainlic n, pl. uri (turc. haiiniyk). Sec. 
18—19. Hainie (trădare). V. sadacat. 

hair n., pl. inuzitat uri (turc. hair şi 
haiyr, folos). Bas. sud. Parte, noroc: n'a 
avut hair de banii furați. 

hairât, V. irat. 

haiște, V. vraişte. 

1) haït n. pl. uri (rut. kati, zăgaz, canal 
de abătut apa. V. hat 2). Est, lezitură fă- 
cută p. a stringe apă mai multă şi a-i da 
drumu la nevoie ca să pornească plutele 
cînd apa nu e destul de adincă: haltu cel 
mare se rupsese de revărsarea apelor (Sov. 
200). Apa strinsă așa: vine haltu. V. hăt= 
taş 2, undă, zăpor. 

2) hait şi háti interj. de frică (d. haide): 
Hait! Am păţit-o ! 
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háïtă f. pl. e (ung hajta, care scorneşte 
vinatu, d. hajtani, a împinge; Strb. hojka, 
turc. haita, tilhar, rebel ; ngr. hdita). Ceată 
de hăitaşi și de cîini de vinat (V. hurc). 
Ceată de cini ori de lupi, noajă. Cine răi, 
căţea rea: nea, haită } Fig. iron. Femeie 
necinstită. V. potaïe. 

haităă, V. hardăă. 

hâtteş, V. fatdoş. 

hattt, V. haït 2. 

hailtic n., pl. e şi uri (cp. cu ung. hajtek, 
margine îndoită, d. hajtani, a impinge, a 
îndoi. V. hattă). Haită (ceată) de lupi, 
noajă: un haitic de lupi (Sov. 185). 

haâttiş, <ă adj. (d. hait, haită). Est. Su- 
cit, intors, îndoit de la genunchi spre partea 
de afară (leicaş): picioare haitișe. A umbla 
haitiș, a Şovăi, a călca strimb. V.scalimb. 

haâttoş, V. taïdoş. 

haïzáş n., pl. e şi uri (din heizaș (Trans.), 
d. ung. héjazás, acoperire, d. héjazni, a a~ 
coperi). Suc. Acoperiș: după ce a clădit 
scheletu de lemn pe temelie și după ce s'a 
aşezat haizașu... Sadov. VR. 1911, 3, 385). 

hajmandăi, V. hojmalăi. 

hâjmă, V. haşmă. 

hal n., pl. uri (turc. [d. ar.] hal, soartă, 
stare, de unde și ngr. háli, alb. sirb. hal). 
Stare rea: Val, în ce hal l-am găsit! A fi 
întrun hal fără de hal, a fi într'un hal de- 
plorabil. 

hála, V. hală 1. 

hála-bála şi ála-bála f. (cp. cu kara- 
para). Fam. Ce mai hala-bala ? ce mai 
este noŭ ? ce noutăți mai ştii? — În Cov. 
hára-bára. 

haladudă f., pl. e (cp. cu rus. šalapúta, 
zăpăcit, şi cu halabida, colibă de paie, a- 
dică „cu păru zbirlit*). Est. Femeie zăpăcită 
şi negligentă. — şi halațungă, pl. î. — 
în Munt. est hălădudă. V. hălăciugă. 

halagea, V. alagea. 

* haláïcă f. pl. e (turc. ja. ar.) halaiyk, 
roabă). Roabă din harem (Bol.). 

halál interj. de admirațiune serioasă saŭ 
ironică (turc. kalal, legitim, permis, halal 
olsun, bravo ; ngr. haláli, ceia ce e permis, 
în ordine; bg. Sirb. halal, binecuvintare). 
Bravo, frumos : Halal așa casă | Halal de 
capu lui! Halal să-ţi fiel — Şi halam 
(infl. de haram) în vest: halam de noră 
(Univ. 26 Aug. 1929; 3, 4). 

halalâte, V. hălălate, 

halamândră, V. calamandros. 

halamușşte, V. hălămujdie. 

hâlandala și hálan-dála, V. alan- 
dala. 

halâp, V. hîlpav. 

halastincă, V. alastincă, 

1) halat n, pl. uri şi e (turc. halat, d. 
ar. hilat; rut. haldt). Haină lungă (caftan, 
laibăr) de purtat pin casă cînd eşti netm- 
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brăcat saă în călătorie contra colbului (Ji- 
danii din Polonia, Moldova ş. a. poartă ca 
costum naţional un halat negru rămas din 
evu medii). V. habacii. 

2) halat și olât n. pl. uri (turc. ar. 
alat, pl. alet, unelte ; sirb. àlat, hălat, alb. 
halat. V. holeab). Nord. Ban. Pl. Instru- 
mente accesorii ale casei, ale unei maşini: 
halaturi de plugărie, de vinăloare. 

3) halát n., pl. ur? (turc. halat, id.). Munt. 
Dun. Odgon. Lanţu cu care se stringe moara 
ca 30 opreşti. — În Olt. alât: ad tăiat 
alaturile care legaŭ vasu de mal şi s'a 
indreptat spre Vidin (fugind de la Calafat. 
Univ. 13 Nov. 1914; 1, 6). 

* halâză f., pl. e (ver. hâlasis). Şt. nat. 
Legătura gălbenușului. V. oil 1. 

halaţungă, V. haladudă. 

1) hală f., pl.e (bg. sirb. hala, zmeă 
din poveşti) Vest. Monstru, dihanie, namilă 
(V. buzguzoř). Vijălie. — In Mold. sud a 
da hala (adv.), a da iama, a prăda tot. 

2) * hálă f., pl. e(fr. halle, d. germ. halle). 
Piaţă (tirg) acoperită: hală de pește, de 
zarzavat. 

halăil n., ăie (ung. hdlo, reţea, plasă, 
V. poclăi). Vest. Suc. Tirboc. Crisnic, 
leşnic. — În Dimb. hălăă, în Olt. și alăă 
şi (după sirb. alov) şi alâv, pl. oave. 

p. cu acăi, acov. V. valăi,. 

* hâlbă f, pl. e (germ ein halbes fliter], 
jumătate [de litru]. Cp. cu poł 1). Mare pa- 

ar de bere de vre-o jumătate de litru. 
Conţinutu lui: a bea o haltă. 

halcă şi alcá f. (turc. [d. ar] halka; 
ngr. halkâs). Verigă. Un joc turcesc (0biş- 
nuit odinioară şi în ţările românești) și care 
consista în aruncarea unei sulițe printr'o 
verigă. V. gerid. 

1) hálcă f, pl hăici (rudă cu harchină” 
și jarcă şi poate şi cu hartan. Ung. halk, 
aşchie, nu e la Ballagi. Cp. cu șușaică). 
Fam. Mare bucată ori felie pe pine, carne, 
şașcaval ş. a. V. codru. 

2) halcă f., pl. kalici. Trans. Mold. Tă- 
răboi, tumult. Vs. De haică, de distracţiune, 
de amuzament: copiii se duc la denie de 
halcă, nu ca să se închine. 

* halcogrât m. (d. haicografie). Gra- 
vor pe metale. — Şi calc-, 

* halcográfic, -ă adj. (d. cei de 
De halcogratie. Adv. Pin halcografie. — Și 
calc=. 

* halcografíef. (d. vgr. halkós, aramă, 
şi grafie). Arta de a grava pe metal. — Și 
calc=. 

* haicopirită f., pl. e (d. vgr. halkós, 
aramă, şi pirită). V. pirită. 

* haldâic, =ă adj. (vgr. haldaťkós). Al 
Haldeilos, de Haldei: limba haldaică. Adv. 
A vorbi haldaic. — Rar caldaic. 

haldân şi handân m. (din * hilndan, 
ca talhar dintiihar, d. vsl. * hiondanii, d, 
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hlondă, vargă. V. hluj). Est. Cinepă ca 
produce sămință (cânnabis femina). — in 
vest aldan. 

halea (ea dift.) adv. saŭ adj. fix (turc: 
hala, pop. haltă, actual, în funcţiune). Se zi- 
cea odată despre boierii în funcțiune: halea 
postelnic. V. pala şi mazik 

hâlea-mâlea (ea dift.) f. (d. halesc). 
Mold. Un joc copilăresc cu mingea. În Munt. 
halea-palea. 

* halebârdă f., pl. e (fr. hallebarde, d, 
germ. helm-barte, „bardă de coif“). Un fel 
de suliță lungă care avea şi un tăiuş (ca 
baltagu), și un cioc (ca tirnăcopu). 

* halebardisr m. (fr. ha/lebardier). Sol- 
dat armat cu halebardă. V, baltagiii. 

haléla, V. haleura. 

halép m. ca măsură şi n., pl e sai uri, 
ca unealtă, ca şi cot (turc. Haleb, Alep ; ha- 
lebi pik, cot de Alep). Mold. Vechi. Cotu 
de Alep (0,69 m.). 

haldsc v, tr. (cp. cu vsl, galiti, a sälta, 
cu rut. haliti-săa, a se grăbi, şi cu fig. hal, 
mănincă). Fam. Fur, şterpelesc (E o expre- 
siune luată, probabil, de la jocu halea-malea 
și se întrebuinţează foarte des cînd e vorba 
de Țigani). Arunc mingea ca s'o lovească 
cel ce ţine filca (în Cta ulesc). 

haléura adv. Mold. Rar. A umbla ha- 
leura, a umbla hoinar, a umbla lela, a hoi- 
nări. — Și haléla (Tec.) V. haimana şi 
handra. . . 

halhatăii, V. hatalăi. 

halic şi halict, V. alic. 

haiif, V. calit. 

halimă f. după numele sultanei Șehera- 
zade, supranumită Halimă, d. ar. halim, 
blind adică „cea blindă“ (d. ar. kalim, bitnd], 
care i-a povestit suitanului cele o mie şi 
una de poveşti care aŭ fost compuse pe 
inu le de tnvățatu derviş Abubekir şi tra- 
duse În multe limbi, între altele și în cea 
românească de Gherasim Gorjan ia 1835 după 
o traducere grecească. Turc. ngr., halimd). 
Poveste miraculoasă orentală. Fig. Întimplare 
miraculoasă : călătoria mea a fast curată 
halima. 

halipă f., pi. e (cp. cu rut. hkalúpa, co- 
libă). Est. Haină supțire de vară (Şez. 30, 
293), buleandră, hanță.V. felegă şi țoală. 


haliş V. alic» 


halîngă f., pl. i (vsl, halonga, gard îm- 
pletit; sirb. hdluga, bălării, dudăŭ). Mold. 
sud, “Tufăriș mărunt. Vie cu viță mare (nu 
sad). — Ca nume de familie, Halunga. 

haim, V. hîlm. 

háimeş-bálmeŞ; V. taimeş. 


halótcă f. pl. e (cp. cu rus. kolópka, 
roabă, servitoare). Mold. Triv. Femeie grasă. 
V. başoldină. 


1) haltâm, V. hartam. 
2) halitâmi(cu), V. hataim. 


HÂM 


* háltă í., pl. e (fr. kalte, d, germ, halt, 
popas, d. halten, a se opri; halte-stelle, loc 
de oprire). Mică staţiune de cale ferată. Po~ 
pas, oprire, 

haltâră şi alteră f. pl. e (fr haltere, 
d. ver. ʻaltér, d. “âllomat, Sar). Bucată de 
plumb pe care cei vechi o ţineai în mină 
ca să se cumpănească cind săreai, Azi, gre~ 
utate de metal ori de lemn p. exerciţi gim- 
nastice. 

* halucin=; V. alucin=. 


haluiesc v. tr. (d. hală 1). Trans. Ban. 
izbesc, îmbolnăvesc, paralizez, vorbind de 
influenţa halelor din povești: un om haluit. 

halunga, V. halîngă. 

halvá f. (turc. kalvá, pop. helva, d. ar. 
al-helâva ; ngr. halvâs, bg. halva; pg. al- 
feloa, un fel de dulceaţă). Un fel de alviță 
năhutie făcută din tahin cu zahăr. Halva 
turcească, o prăjitură cafenie moale făcută 
din făină prăjită în unt, opărită cu sirop 
de zahăr și presărată cu scorţişoară. — În 
Mold. nord. alva» 

halvagiii m. (turc. halvagy). Cel care 
face sau vinde halva 

ha!viţă, V. alviţă. 

1) ham n., pi. ari (ung, hâm, ham (d. 
vgerm. hamo căpăstrul, de unde şi strb, 
ham, rut. hamy, hamuri). Toate curelele care 
se pun pe calu de căruţă. Cal de ham, cal 
de căruţă, de trăsură (în opoz. cu cal de 
călărie). 

2) ham interj. V. ham-ham. 

* hamâc n, pl. e (fr. hamac, d. sp. 
hamaca, cuv. luat de la Caraibi). Pat spin- 
zurat format dintr'o plasă. 

* hamadrlâdă f, pl. e (ver. “âma- 
dryás, d. ‘áma, împreună, și drys, stejar, 
copac; lat. hamddryas, -yadis). Mit. Driadă 
care creştea și murea Odată cu arborele ei, 

hamâl m, pli, îi (turc. hammal, pop. 
hamal, d. ar. al-hammâl ; ngr. hamăliș, 
alb. hamâl, pol, hamal, bg. sirb. hamalin; 
sp. alhamel). Transportator cu mina, cu 
spinarea ori cu roaba, ca aceia care duc 
geamantanele, cuferele și sacii în gări şi'n 
porturi. — În Mold. şi mahal. 

hamaiic n, pl. urt (turc. hamallyk, ham- 
maliyk). Meseria de hamal. Munca hama- 
lului Fig. Muncă grea: asta e curat ha- 
malic 

hambâr n, pl. e (turc. (d. pers] am- 
bar, hambar, de unde şi ngr. ambări (scris 
ampări), alb. strb. bg. rut. rus. pol. ambar, 
Cp. şi cu fr. hangar, gopra; V. şi an- 

ara). Mare magazie de ținut grine. Munt. 

rans. (şi ambar)» Mare ladă de ţinut 
grine Sau mălai. V. coşar, leasă, jit- 
niță, sisiiac, stodoală, 

hamst, V. hemei. 

hamsinic, V. humelnic. 

hamgsr, V. hanger. 

hâm-hâm, interj. care arată lătratu 
(hămăitu) cinelui. V. haă-haă, 
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hâmiş, =ă adi. (ung. hamis, V. hámi= 
șag). Trans. Viciean. Șiret. 

hâmnic,; V. ohabnic. 

hampsie şi hamsie f. (ngr. hampsi 
d. vgr. hâmpsai pl.], de unde și turc. 
amsi şi bg. hamsliaj. Dun de jos. Un fel 
de peștişori (8-10 c. m.) albi şi supţiri care 
se vind muraţi în butoaie mari (fr, anchois). 

hamurâr, V. hămurar. 


hamut n.„ pl. uri (rus. homăt [citit ha- 
mit), rut. homut, bg. homut, hamut, de 
orig. germ.). Rar. Hamurile de la gttu calu- 
qui, jugu. 

hamzá f. (turc.). Mold. Conductu care 
duce apa pe roata morii (scoc). 


1) han m. (turc. tăt. hah, d. mongolu 
hogan). Domnu Tătarilor, mai ales al celor 
din Crimeia. 

2) han n., pl. uri (turc. [d. pers] han, 
de unde şi ngr. hâni, alb. bg. strb. rut. han). 
Vechi. Clădire mare cu multe încăperi în 
prejuru unei curți mari de adăpostit măr- 
furile, averile şi persoanele în caz de dez- 
ordine Azi. Otel ordinar pela ţară saă mar- 
ginea oraşelor şi care are şi curte p. căruţe. 

handân, V. haldan. 

handrabúrcă, V. bandraburcă. 


handraiăii și <năă (Munt.) şi han- 
«draieț (Munt. est. Mold). m. (ung. ván- 
dorid, d. germ. wanderer, călător. V. vin= 
direi). iron. Hatalăi, nandraș, amant (mai 
ales al servitoarelor şi altor femei din po- 
por). V. hoimalăă. 

hândră f. pl.e (aceiași răd. cu handralăŭ). 
Mold. Tovărăşie la haimanalic. A te lua in 
handră cu cineva, a te înhăndra, a te tn- 
hăita (rev. I. Crg. 377). Adv. A umbla han- 
dra, a umbla haimana. 

hang n, pl. uri (ung. hang, Sunet, ton). 
Ison, acompaniament. Fig. A ținea cuiva 
hangu, a face ca şi el, a aproba ce face el. 

hangân, =ă adj. (d. orășelu Hangu, d. 
ung. hanga, loc în care nu cresc de cit bu- 
Tuiene şi mărăcini). Mold. Popuşoi hangani 
sau şi hăngäneşti, un fel de popuşoi pre- 
coci între cinciiantini și comuni. Odinioară 
se numeaŭ angani niște soldaţi dintr'un 
corp de infanterie moldovenească armaţi cu 
puști şi topoare. 

* hangár n, p. e (fr. hangar, de orig. 
neșt. Cp. cu hambar). Mare șopron de fer 
(une-ori numai un simplu acoperemint de 
stiipi) de adăpostit aeroplane, trăsuri, lăzi, 
baloturi, saci ș. a. 

hanger n., pl. e (turc. (d. pers.] hanger, 
hancer, hangar, de unde şi ngr. handzări, 
strb. bg. hangár, pol. handziar, ung. han- 
dsdr, $p. pg. |d.ar.] alfanje, sabie curbă. Cp. 
cu rus. kinzal, pumnal). Vechi. Pumnal curb 
întrebuințat d& Turci $. a. — Şi hangear, 
pl. ere, şi hamger (Mold.). Şi anger. 


hangiă m. (turc. han3y). Stăptn de han. 
— Fem. -gioaică sai =giţă, pl. e. 
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hanimă î, pl. e (turc. kanym). Vechi. 
Cocoană Turcoaică. — Şi hamumă, 

a hânsă f, pl. e (fr. hanse, d. vgerm. 
hansa, ngerm hanse V. hînsă). Confede- 
rațiunea comercială a orașelor germane Ham- 
burg, Lübeck şi Brema ta evu medii. 

* hanseátic, -ğ adj. (fr. hanseati- 
que). Care făcea parte din hansă. Liga han- 
seatică, confederațiunea hansei (sec. XV). 

hantătâr m. gen al? lui (din han 1 şi 
Tătar). Vech?.Hanu Tătarilor. Azi. Fig, Dracu, 
naiba : astimpără-te, c'aci te ia hantătar ! 

hânţă f., pl. e (cp. cu sas. hânts, vită 
saù persoană lăltie, de unde şi rut. gdnca, 
pron. hânța, vită. Cp. şi cu ung. hanc, zbur- 
dălnicie. Dac. 3, 708). Munt. Trans. Haină 
proastă, fleandură. Fig. Fleoarţă, femeie de~ 
pravată W tarbă). — in Tut. şi foanță, 
buleandră. 

hanţușcă f., pl. şte (d. hanță). Mold. 
Ştrengăriță :o hanțuşcă de fată (Doina, 1,44). 

hanâmă, V. hantmă. 

* hâos n, pl. uri (vgr. hdos, prăpastie, 
imensitate, d. haino, mă deschid, casc. V. 
dehiscent, hiat). Amestecătura tuturor 
elementelor În ainte de facerea lumii. Ames- 
tecătură, dezordine. Lucru imens, noian : ce 
haos de bibliotecă ! 


hâot n., pl. e (imit) Bz. Mare huiet, 
tunet, răsunec (de ex., îimpușcături). 


* hadtic, =ă adj. (d. haos). Ca un haos: 
oraş haotic. Foarte confuz : operă haotică. 


1) hap n., pl. uri (turc hap, d. ar. habb; 
ngr. hdpi, alb. bg. hap). Pilulă, medicamenţ 
în formă de bobiţă. Fig. A inghifi hapu, a 
a suferi o neplăcere, o păcăleală. V. bulin. 


2) hap, interi. care arată huietu apucării 
sai înghiţirii răpezi : Cinele, cum văzu car- 
nea, hap! o şi înghiți! Gardistu, cum 
văzu hoțu, hap! îl şi prinse ! (E şi nsl. hap 
şi germ. schnapp, tot cu acest tnt. V. hap 
3, jap, clanţ şi zăpsesc), 


3) hap, a hăpá v. tr. (d. hap 2 și 
rudă cu vsl. kapati, bg. hapiy, rus, hâpati, 
a apuca, ohdpati, a, șterpeli, a fura; ngr. 
hápto, háfto, ung. happolni, germ, ol. hap- 
pen, fr. happer, a apuca răpede. V.hapca,; 
înhap; zăpsesc). Fam. Apuc şi inghit 
răpede': cinele a hăpat carnea. 


hapatic, habadic. 


hâpca f., pl. e și hăpci (bg. håpka, tm- 
bucătură, gălătuc, Mighititura > rus. ohâpka, 
cantitatea pe care o apuci dintro dată. V. 
hap 3). Undiţă legată de o sfoară mai 
groasă legată şi aceasta de una mai supțire 
Şi care se aruncă în apă, apoi se scoate ră- 
pede cu vre-un pește prins din ori-ce parte 
a corpului. Cu haâpca, cu sila, răpind, 
jăfuind: a lua cu hapca. — Și cu hapşa 
și cu japca (Bz.). 


hapciă sai =ctu interj. care arată stră- 
nutatu. 


hapciîn, V. capcîn. 
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háplea (ea dift) m, gen. al lui (bg. 
-haplio, haplea, prostuț, bapnuvam tnghit, 
vsi. kapliati, hapati, a hăpa, a înghiţi tot, 
ca un prost. V, hap 3). Fam. Om prost: 
dhaplea mai eşti, măi! 

haplologie V. aplologie. 

hapsin, =ă adj. (une. habsi, habzsi, 
kapzsi, lacom, poate d. germ. habsüchtig, 
id.). Est. Rău, crud: om, suflet hapsin. V. 
talin. 

hapsiînie Í, Defectu de a fi hapstn. 

hâpșa (cu), V. hapca. 

hapuc şi hapúce V. habuc, 

1) har n, pl. uri (ngr. şi ver. hâris, 
“grație, vsi. hart bg. strb. kar. V. hără= 
zesc, heretisesc, harnic). Vechi, Gra- 
ţie, farmec. Graţie divină, dar, calitate: 
haru unui preut. Bunăvoinţă, favoare, tn- 
durare, milă: din haru lui Dumnezeu. 
Beneticiă folos: ce har dacă..? Dar, 
prinos. Mulţămită, slavă: har Domniulut. 
A şti haru unul lucru, a* te pricepe să 
umbli cu el, a-i şti rostu, ogodn, 

1) har interj. V.hart 2. 

hára interj. care, repetată, arată hirtitu 
<inilor, vorba Jidanilor și zgomotu cioro-= 
voielii sau discusiunii : ce tot hara-hara pe 
aici, măi Jidane ? Ba că-i hara, ba că-i 
para, ba cir, ba mir; ba o vorbă, ba alta. 

harabâ f. (turc. “araba, cumanic araba, 
bg. sirb. araba, rus. arbă, rut. harbă. La 
noi acest cuvint vine dintro formă tătă- 
rească). Mold. Munt, Un fel de căruţă mare 
“cu laviţe de dus călători (înlocuită pe urmă 
de diligenţă). Mare car de dus cereale, fă- 
inà ş. a, Fig. Iron. Căruţă sau trăsură gre- 
aie. V. hărăbate,; hardughie, o- 
-dabaile. 

harababura, V. arababura. 

harabagerie f. (d. harabagiii). Că- 
răuşie. 

harabagie f. (formaţiune improprie tid. 
harabagerie). Cr. Harabagerie, 

harabagilic n. pl. uri (turc. ‘araban 
£ylyk). Vechi Cărăuşie. 

harabagiă m. (turc. “arabagy). Trang- 
portator cu habrabada, cărăuş. 

hâra-baâra, V. hala-bala,. 


harâc și (mai des) harâg m. (ngr 
harâki, hârakas, băț, linie. d. ver. TAXI 
hdratos, harag. d. harásso, imprim; turc: 
herek, bg. harak. V. haraci, hereghie, 
earacter). Riglă, linie de liniat pe hirtie 
(Vechi). Băț înfipt în pămtnt de sprijinit 
vița saă alte plante agățătoare. — Spre Olt 
arac. 


harâct n., pl, uri (turc. harač, ar. ha~ 
rag, d. vgr. haragé, háragma, săpătură, im- 
presiune pe o monetă, d. hardsso, gravez; 
ngr. harâdzi, alb. bg. sìrb, harač şi arač, 
pol. haracz, ung. hardcs. V. harah). Tri- 
butu impus „de Turci țărilor românești 
odinioară. — În Țara Românească tributu 
data de la Mircea, care la 1391 se obligase 


GOL 


să dea Porții o sumă de 3000 de galbeni nu- 
mită peșcheș, adică dar saă „Omagiii“, iar 
în Moldova de la 1511, cind Bogdan ga obti- 
gat să ofere un peșcheş de 4000 de galbeni 
și 24 de şoimi lui Selim I. Din peșcheș, de- 
veni cu timpu Aaraci (tribut). Supt Vlad 

epeș (1460) ajunse la 10,000, supt Petru 

chiopu ła 40,000, supt lon-Vodă la 60,000, 
apoi se sui ia 100,000 în ultima domnie a 
iui Petru Șchiopu şi tot spori pînă la o sumă 
ilimitată supt Fanarioţi. Pin tirmanele de la 
1792 şi 1802 haraciu se fixă p. Țara Rom. la 
619 pongi (309,500 de lei), iar p. Moid. ia 

e pungi și 445 de lei (67945 de lei). 

Ultima dată fu fixat la 1835 (3,000,000 de lei 
p. amindouă ţările). Supt Cuza nu s'a mai 
plătit, iar prin războiu de la 1877 a fost 
şters oficial (Șăin. Infl. Or.). 

haractir, V. caracter. 

haradâtcă, V. daradaică. 

harâg,; V. harac. 

hâra-hara, V. hara. 


haraimân n. pl. e (imit. ca şi harhat, 
hirii, hurut şi -man ca în chiloman). Munt. 
vest. Chiloman, țipete, chiote (de durere, de 
bucurie): jipefe și haraiman mare (ChN. 

harál, V. harar. 

harâm n., pl. uri (turc. ar. karam, lucru 
nepermis ; ngr. harámi, preţ derizoriu ; sirb. 
aram, haram). Vechi. Ciştig, nepermis: a 
rıyni karamuriie. Azi. Fam. Înşelăciune (la 
joc, în afaceri): a face haram, a juca cu 
haram. A minca haram, a minţi. Haram 
că (Rar), păcat că. De haram, pe ne- 
drept, cu necinste: bani de haram, Adv. Cu 
nelegiuire, pe nedrept: (de) haram aŭ venit, 
(de) haram s'aii dus (banii). Cu blestem, cu 
afurisenie: (de) haram e tot ce ciștigă el. 
Haram să-ți fie, de cap să-ți rămiie, un 
blestem pin care-i doreşti, cuiva răi. Pl. 
hărâmuri. Mold. Epitet injurios unei vite 
de tras, mai ales boului: hăis, haram? (V. 
boaită, boală, bolocan). Epitet inju- 
rios unui om prost: ce haram ! V. crivda 
şi halal. î 

harâm-başâ f. pl. ale, sai m. fix (turc 
haram-bașy. V.baş, haham-başa). Vechi 
Căpitau de hoţi, Azi. Olt. arîmbaâşe, art. 
-dșa: arimbașa necăjit se răsti la el ANPI. 
Ceaur, 84, 85 şi 86). 

haramgii m. (d. karam). Mold. Munt. 
Care face haram la joc, care joacă cu ha~ 
ram, crivdos. — Fem. -htoaică şi -hiţă, 
pl. e. 

haramin m. (turc. harami, tilhar, supt 
inf. lui hain; ngr. haramis, alb. harami, 
bg. sirb. rut. haramija, ung. haramia şi -mja. 
V haram). Vechi. Om nelegiuit, asasin. 

harâmnic, V. harapnic,. 

harâncă, f, pl. e (d. haram). Fam. Fe- 
meie rea. 

harâng şi harîng n, pl. uri (ung. ha- 
rang, a. î. Cp. cu barangă). Ban. Ott, Trans. 
Ciopot (la biserică). — În Meh. (TTP. 1,105) 
aring. 
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harâp, hărăpoâlcă s. (bg. sirb. 
rus. Ardp, ngr. Ardpis, turc. ‘Arap. V. arab}. 
Om de rasa neagră.—Pin Olt. arap, ară- 
poaică. 

hâra-pâra adv. (turc. pard-pară = 
-parča. V. harcea=, pará). Munt, Mold. 
Fam. Val-virtej, mare dezordine : copiii s'aă 
Jucat şi aŭ făcut casa hara-para. 

harapină f., pl. e (sirb. arapina, hara- 
pina, augm. d. Arap, Harap. V.cioroplnă). 
Fam. Iron. Ţigan, Țigancă. — Pin Olt. ara- 
pină. 

harâpnic n. pl. e (rut. hardpnyă, 
pol.  harapnik, bici p. cînit de vinat, 
d, harap, mai vechi herap, herab, stri- 
gătu vinatorilor către cîini ca să lase jos 
vinatu, d. germ. herab, jos, adică „lasă“ !). 
Bici lung cu coada scurtă. V. cnut, na- 
gelea pil. - In Munt. şi haramnic, în 

it. arapnic. 

harár m. (turc. karar, ngr. hardri, strb. 
harar, id.). Sud. Rar azi. Mare sac (2 metri) 
de dus lina. Conținutu acestui sac. S. n., pl. 
e. Munt. Un fel de țol (de păr de capră) din 
care se fac traiste, coviltire saŭ corturi. — Şi 
arar și haral. V. țuhal. 

harasladisesc, -âdizmă, V. hare- 
ciluiesc. 

harbară, V. falbala. 

hârbăd, =ă adj. (var. din sarbăd. adică 
„acru, minios{). Oif. Care nu-și stăpineşte 
vorba, care vorbeşte furios: a fi harbăd 
la gură. 

harbúz m., pl. uji (rut. harbiiz, rus. ar- 
biz, d. pers. herbaze, herbuz, „castravete 
măgăresc“, harbuz, de unde vine şi turc. 
karpuz, ngr; karpiizi, bg. karpuz. Bern. 1, 
491). Nord. Pepene verde. Maram. Dovleac. 

harbuzărie f. Nord. Pepenărie. 

harbuzesc, -eâscă Pere harbuzești, 
un fel de pere mari galbene moi văratice. 

1) harc s. n. V. arc, 


2) harc interj. V. hart 2. 


hârcea-pârcea fea dift.) adv. (turc. 
parčá-parčá, bucăți-bucăți, supt infl. unor 
cuv. ca hondron-bondron È a. V. hara- 
para, parcea). Fam. face harcea- 
parcea, a face ferfeniță, a rupe (a tăia) în 
bucăţi. — Și hârta-pârta și hárta- 
påle (vest). 

hârchină şi (mai rar) hârșchină f., 
pl. č (d. harș, harșt şi rudă cu jarchină. 
jarcă, haică şi poate şi cu hartan). Est. 
Jarcă, halcă, felie sau bucată mare (de slă- 
nină, de caşcaval ş. a.). 

hârcotă, V. rascote. 

hardâl m, pl. li, ca plantă şi n., pl.uri, 
ca substanță (turc. [ar.] bg. rut. kardal, 
muștar). Sud-est. Muștar sălbatic (sindpis 
arvensis), de care se unilă vitele cind må- 
nincă prea mult. V. muştar. 


hardughesc(mă) v. refl. d. (hardughie). 
Fam. Mă hodorogesc, mă ruinez: casă har- 
dughită, (îig.) o babă hardughită. 


HAR 


hardughie f. (ngr. harturgia, fabrică de 
hirtie, d. harti, hirtie, și -urghie ca'n liturghie, 
chirurgie, dramaturgie. Prima fabrică de 
hirtie exista deja în Țara Românească la 
1768 [lorga, Negoţ. 191]. De la una din_aceste 
fabrici, care era, de sigur, mare, hardughie 
a ajuns să însemne „casă colosală“ și, după 
ce va fi fost părăsită, „casă ruinată“). Mold. 
Munt est, Casă mare peste măsură, dam, 
Casă ruinată, Fig. Persoană hodorogită, im- 
bătrinită. — În Munt. vest hurdughie. 
V. cocloabă, haraba, hărăbaie, 
hraT, odobaie, orliște, vraişte: 
palat. 

harecT interj. (turc. hareč, harač [lit. și 
ar. harag], de unde şi ung. hardcs, preţuire, 
adjudicare). Vechi. Strigăt care se Întrebuin- 
țează cind se vind lucrurile la mezat: Ha~ 
reci o dată! Cine dă mai mult? Hareci de 
doăă ori! Hareci de trei ori! S. n., pl. uri. 
Adjudicare—Și arect. V. cochli-vechi, 

harecilutesc v.tr. (d. hareci şi ung- 
hardcsolni, a adjudica). Vechi. Vind la me= 
zat. V. refl, Averea s'a hareciluit. — Şi (h) 
areciuiesc. Şi harasladisesc, ca subst hara- 
siddizmă (forme grecizate) f., pl. e Terminu 
mezatului. 

harém n. pl. ari (turc. [d. ar.] harem, 
loc sfint. Apartamentu femeilor musulmane. 
Totalu femeilor unui musulman. La Ro- 
mâni, odinioară, apartamentu doamnei (V. 
selamlic). Familia şi slugile domnului saie 
boierilor. 

harste, V. erete. 

* hárfă, V. harpă. 

hargalic, harhalic şi harhalic, V. 
agirlic. 

hârhal şi hârhar, V.parhal 

harhalâlte, V. hărmălate. 

hârhat n, pl, e (imit înrudit cu pol. 
charcha’, charkac, rut. hârkati a tuşi scul- 
pind, a face horca-horca. V. şi horcăy şi 
forfot). Mold. Iron. Conversaţiune între 
Jidani. Fig. Hărmălaie: se azea un harhat 
jidănesc. 

harhatăă, V. hatalăŭ. 

harí, V. hart 2. 

harici, V. hareci- 

haríng, V. harang. 


harmaláře, V. hărmălate. 
harmasár, V. armăsar. 


* harmatán n, pl. e. Un vint impe- 
tuos care suflă pin vestu Africii V. simune 


harmátă íf., pl. e și rărmd/i. (pol. har- 
mata, d. it. armata, armată). Mold. Vechi, 
Azi Buc. Tun. — Și armată (Cost), ar- 
tilerie. 

* harnaşament n, pl. e (fr. harnache-= 
ment, d. harnais, d. scand. *her-nest, pro= 
viziunea armatei, de unde vine și germ. 
harnisch, engl. harness). Tot echipamentu 
unui cal de trăsură sau de călărie. V. raft 1. 
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hârnic, =ă adj. (vsl. harină cu sufixu 
«nic ; bg. rut. karen, d. vsi. hari, graţie. V. 
har). Vechi. Demn, vrednic, în stare: nu 
«ești harnic să-i treci pe dinainte. Azi. Activ, 
muncitor: om harnic, 

harpacică sai -gică f. V. arpagic. 

* harpagân m. (d. Harpagon, un per- 
sonagiă din Avaru lui Molière, d. vgr. “ar- 
page răpire, furt, ʻarpázo, răpesc. V. har= 
pie). Mare avar. — Fem. -oână, pl. e 

* hârpă şi ârpă f., pl. e (mlat. harpa, 
fr. harpe, d. vgerm. harpa, ngerm. harfe, de 
unde şi pol. harfa, tus. drfa, inrudit cu vgr. 
drpe, unealtă curbă, ca secerea, sabia, ghea- 
rele ș. a. V. harpie, grăbesc). Un ins- 
trument muzical triangular cu coarde din ce 
An ce mai mici, înalt cit omu. /arpă eo- 
lian, V. eolian. Zvol. Un fel de melc din 
oceanu Indian. — Și harfă (d. ngerm.) şi 
arfă (d. rus.). V. cinghie. 

* hârpie f. (vgr. “drpyia, d. ʻarpázo, tă- 
pes, V. grăbesc), Mit. Un monstru în 
ormă de pasăre răpitoare cu faţa de femeie. 
Fig. Persoană rapace, femeie foarte rea. Zool. 
Un fel de vultur din America de Sud. 

* harpist, =ă s. (d. harpă; fr. harpiste). 
Cintăraţ din harpă. — Și artonist (pol. 
Cenei, d. germ. harfenist). Pînă pe la 
1890 obișnuiau să vie în România veche niște 
artoniste Cehoslovace care cintaă pin curți. 
V. cinghiiasă, 

harpúce f. V. habuc.e 

harş saă harşt şi hîrş sai hiîrşti 
interj. care arată huietu unei loviri răpezi 
cu palma, al tăierii răpezi, al unei mini trase 
răpede ș. a.: Harș:i-a şi taiat capu | Harş: 
m'am fript! V. jart. 

harşă și arşăa f. (turc. kaşa, d. ar. 
ghasiie). Vechi. Cioltar, şabracă, postav or- 
nat care acopere şaua. 

harşăiă, V, aşăiă. 

hârşchină, V. harchină. 

p) hart, interj. ca şi karş și jart : Harti 
di irase o palmă ! 

2) hart, hârta, hârto și hârtu (ung. 
hátra, inapoi) interj. adresată vitelor (cailor, 
boilor) sa să se dea la o parte (la dreapta 
sa la stinga), după cum nazat înseamnă 
inapoi“. În hart, în lături, la o parte: 
vizitiu potrivi căpețeala ca!ului din hart şi 
se uită (a cer (Sandu Aldea, Sămăn. XV, 870); 
pluta, repezindu-se in hart, intră voiniceşte 
în strimtoare (Vlăh. Rom. Pit. 248). — Se 
zice: hart (sud), harta (nord), harto şi 
hartu (Mold. sd), har şi harí (Mold.) 
şi harc (MI.). V. hărtutesc. 


hartâm şi partâm n, pl. ari, har. 
tån şi 
Cp. cu harchind). Est. Fam. Codru, darab, 
jarcă, bucată mare de pine, de friptură, de 
haină. — În Munt artam, artan. — Și 
hărtal : 4n hărtal de vreme (Dolj) și hal- 
tam (Mold, Șez. 31, 112). V. firtat. 

hárta-pále şi hârta-pârta, V. har- 
cea-parcea. 


artál n. pl. e (d. harta-parta.. 


HAŞ 


hârtă f., pl. hărți, vechi şi harte (pol. 
karta, supt infl, lui Aîrtie). Vechi, Carte, do- 
cument, act: harta testamentului, adecă 
carte cu limbă de moarte (Dos.). Azi. Neol. 
de la 1793 (it. carta, apoi fr. carte [supt infl. 
lui hirtie), iar acestea d. sp. pg. carta. Por- 
tughejii au dat întlia oară acest nume hărții). 
Foaie de hirtie ori altă suprafață pe care e 
reprezentat pămintu întreg sau o parte din 
el, a ţară, un judeţ, marea, ceru ș.a.: hartă 
geografică, geologică, astronomică. V. plan 1. 

hartic și «iy, V. artic 2. 

hârto, interj. V. hart 2. 

hartofilax m., pl. cși (ngr. Rartofllax). 
Vechi. Păzitor de hirtii, arhivar, bibliotecar, 

hartoiâsc, =utâsc, V. hărtulesc. 

hartomân, V. ortoman. 

hârtu interj. V. hart 2. 

1) harţ n., pl. uri (ung. ceh. harc, pol. 
harc, vechi herz, harță, d. mgerm. harz, 
harze, herze, ngerm. herzu, strigăt de luptă. 
V. horţiş). Vechi. Harţă, tneăierare, ciocnire 
Intre avangarde : harf cu Tătariť (N. Cost, 
2, 103), oștile daŭ harf (Iorga, ist. Arm. Rom, 
I, 199). Detașament care hărțuia. Duel, Război, 

2) harţ n. şi harţi m. pl. V. arţe 

harţâg n. pl. uri (ung. harcag, întilnire, 
încăierare, luptă). Vechi. Încăierare, harţă. 
Azi. Est. Gust de ceartă. Tot arfagu își are 
Pirțagu (Triv.), unu gata de ceartă dă peste 
altu care-l învăță minte. — În vest ar- 
tag; în Ban. hărţage 

hârţă f., pl. e(d. harp). Vechi. Încăierare, 
luptă mică. Luptă, bătălie. Azi. Ceartă, sfadă: 
a avea gust de harf, a te lua la harță 
cu civeva. 

hârvă, V. arvă. 

harzovál, V. arzehal. 

hasá f. (turc. [d. ar.] hassd). Un fel de 
pînză albă, madapolam, percal. 

háslă f. pl. e (pol. haslo). Dos. Deviză, 
parolă, lozincă. V. clic 1. 

hasmaţuchi şi =ţui, V.haşmaciucă. 

hâsmă, V. haşmă. 

hásnă și ħáznă f., pl. e (ung. has- 
zon [cu sufix haszna], folos, unde şi strb. 
hdsna). Nord şi est. Folos: muncesc, şi, 
cînd colo, ce hasnă am ? (Neam. Rom. Pop. 
1, 440). V. polză. 

hâşcă f., pl. şte și hăşți. Nord. Brad 
uscat (ciolpan), Trunchi scorburos. 

hâşchie, V. aşchie. 

hâşchină f, pl. e și î, V. hoaşcăe 

* haşiş m. ca plantă $i n, pl. uri, ca 
substanță (ar. hašiš şi hašaš, iarbă, fin, vor- 
binu mai ales de cinepa indiană. V. asa- 
sin). Un fel de cînepă ale cărei frunze us- 
cate se mestecă în gură sai se fumează în 
Orient și care au proprietăţi excitante, nar- 
cotice și îmbătătoare, 

haşmactucă (Trans,) f., pl. î, şi has= 
maţuchi (Mold. nord.) m. (d. ung. hagyma- 
csics6, bulb de usturoi, sai d. turc. asma- 
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čyk, dim. d. asma, butuc de viţa, că se zice 
și asmățui. V. haşmă). O plantă umbe- 
liferă din ale cărei frunze se face salată 
anthriscus cerefolium, cu varietatea an- 
hriscus silvestris sau chaerophyllum sil- 
vestre). 

hâșmă şi hâgimă f„ pl. e (ung. ha- 
gyma, ceapă. V. hașmaciucă). Mold. 

rpagic. Un fel de ceapă care face căţei ca 
usturoiu. Zrans. hajmă (la Panţu și hasmă), 
pur. — Şi hâglumă (Tut). Cp. cu cir- 
ciumă, crișmă. V. orceage 

* haşură f.pl. č (fr. hachure, d. hacher, 
a toca, a tăia ca tăieţii). Linii multe şi dese 
cu care în desemn se figurează umbrele şi 
în topogratie reliefu. V. topografie. 

1) hat m, V. at. 

2) hat n., pl. uri (nu d. turc. ar. hadd, 
hotar, nici d. ung. hát, spinare, ci d. sut, 
hati [gati], zăgaz, dial. hat, pădurice, ung. 
gát, zăgaz, rudă cu germ. gasse, ulicioară, 
engl. gate, barieră. V. hatle, hait 1, ză- 
hată, zăgaz). Mold. Trans. Răstav, ră- 
zor, mejdină, cărare lată între semănături 
sai vii: o vie hat În hat cu alta. 

3) hat n., pl. uri turc. [d. ar.) hatt. V. 
hatihumalum, hatişerif). Vechi. Rar. 
Ordin dintcancelaria sultanului. V. firman, 
iradea. 

hatá f. pl. ale. (turc. [d. ar.) hata). Vechi. 
Pagubă neajuns, stricăciune:. să nu cadă 
casa şi să facă vre-o hata (intrun act al 
lui Grigore Ghica, de la 1764, în arhiva sta- 
tuiui, Bucureşti). 

hataïá f. (turc. [d. pers.] katali, hetaii, 
d. Hatai, Hetai, China de nord. V. chitaï). 
Vechi. Un fel de pinză de matasă : rochie 
de hataia. — Și hatai şi hetaï n., pl. uri. 

hatâl,.V. hatalm. 

hatalăi m. (ung. háló-társ, tovarăș de 
dormit) Iron. Nandraş, handraleţ. — hal- 
hatăă și harhatăă (Mold.). V. hoj- 
malăiă. 

hatâlm și hetâlm n., pl. ari (ung. ha- 
talom, pl. -imak, putere, forță). Vechi. A- 
mendă. Azi. hatalm, hătalm (Trans) și 
hatal, haltam (Mold.), putere, forţă: 
aici ii hatalul Cu hatal, 1. cu sila: a Tua 
cu hatal (Ẹez. 30, 168); 2. cu regret, cu 
ianat: a da cu hatal ; 3. cu preț fix: a munci 
cu hatal; 4. cu hurta, cu ghiotura: a 
munci cu hatal saù cu haltam (Ẹez. 32, 106). 
V. batai. 

hátă, V. at. 

hátie f. (rut. hafi, de unde și hat 2 şi 
hat 1). Mold. Zăgaz, iezitură, tnălțătură (tre- 
cătoare) de pămint, de petre ori de crăngi 
ca să împedece o revărsare ori ca se poată 
trece pintro mlaștină (Şez. 30, 293). — în 
Trans. și gat, pl. uri (ung. gât). 

hatlhumatum și -ún n., pl. uri (turc. 
hatti humaiun, „scris aŭgust“ V. hat 3). 
Vechi. Act emanat direct de la sultan. 

hatişerit n., pl. u č şi e (turc. ar. hatti- 
erif, edict scris Ori subscris chear de șerif 
suita). V. hat 3). Vechi. Edict autograf 
al sultanului. 
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hatír n., pl. uri (turc. ar. katyr, de unde 
şi ngr. hatlri, alb. bg. hatyr). Fam. Favoare, 
concesiune, protecţiune: a reuşi pin hatir. 
Plăcere, poftă, consideraţiune: a face ceva 
de hatiru cuiva. Nasu să i-l tal, dar hatira 
să nu i-l strici, proverb ironic despre un, 
pretențios căruia totuși trebuie să-i dai 
peste nas. z 

hatîrgiŭù, -híoáľïcă s. (d. hatir). Fam. 
Care face hattruri : Costache Sturza era ha- 
tirgiŭ, dar bani nu lua (R. Rossetti, VR. 
1922,10,95). Care se foloseşte de hatir, favo- 
rit, protejat: razele soarelui se răsfring 
numai asupra citorva cunoscuți hatirgu 
(Şăin.). 

hâtman m. (pol. hetman, şef de Cazaci, 
wataman, şef ; rut. votamân, vatamdn, ota- 
mán, atamân, comandant, șef, căpitan ; rus. 
getmân, atamân, comandant de Cazaci, că- 
pitan de hoţi, d. ngerm. hauptmann, căpi- 
tan. V. ataman, vătăman). Odinioară, 
la Cazaci, Poloni şi Moldoveni, comandantu 
Reneral al oștii, ca marele spătar In Țara 

omânească : ultimu hatman al Moldovei 
fu Iorgu Ghica, in anu 18% (V. henerai). 
Mai pe urmă, poliţai. 


hatoâaică, V. at. 


haţ, interj. care arată huietu înhăţării. 
V. hîţ și înhaţe 


haţegân n. Meh. Vintu din spre Hateg 
(nord), numit în Muşcel braşoveanu. V. 
vint. 

haţiş, V. hăţaş. 

haubiţă f., pl.e (pol. haubica, germ. 
haubiize, mgerm. haubnitze, ceh. houfnice, 
„obuzier“, apoi „obuz“. V. obuz). Veci. 
Obuzier. — În Trans. hubiţăe 


hâică! şi hăicălesc v. intr. (rut. 
hdăkati). Buc. Lattu. 


háð-háŭ, interj. care arată lătratu pre- 
lungit. V. baă-baii, ham-ham. 

hâuil şi hăuiesc, ahăui v. intr. (rudă 
cu huiesc). Răsun prelung, vorbind de aer 
şi de caverne mari: hăuia valea de mugetw 
leului. — Şi aute 

haut, V. avat. 

havadiş n., pl. uri (turc. (d. ar.] hava- 
dis, noutăţi, evenimente, nenorociri). Vechi 
Noutate, știre, informaţiune (defavorabilă). 


havaict, V. avatet. 

havaiii, -íe (turc. [d. ar.] havaii, aerian 
azur, d. hava, aer; ngr. havâs). Rar azi. 
Azur, albastru deschis. V. miertii. 


havalea f., pl. ele (turc. [d. ar.) havale€, 
înălțime dominantă, comisiune, mandat) 
Vechi Înălţime, pisc: havaleada muntelui. 
Ordin trimes de sultan ţărilor româneşti ca 
să dea bani sau proviziuni În socoteala ha~ 
raciului. Banii sau proviziunile date după 
acest ordin. Mai pe urmă, clacă, zile de me- 
remet muncite de ţăran boierului. Azi. Iron. 
Angara, belea, neplăcere zilnică. V. berii 
şi jold. 
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havân n. pl. e și uri (turc. [d.pers.] ha- 
van ; ngr. havâni, bg. sirb. havan. V. găvan). 
Vechi. Mortier, tun scurt şi gros. Munt. 
Aparat de tăiat tutun. Mold. sud (şi avan). 
Piuă de alamă sau de fer p. bucătărie. V. 
coboc. 

* havână f, pl. e. Țigară de Havana. 
(capitala insulei Cuba), de foi învălătucite. 

havât și hâvăt, V. avat. 

hâvră f., pl. e (turc. havra [d. ebr. havra, 
comunitate] ; bg, havra, strb. avra). Iron. 
Lavră, templu jidănesc. Fig. Hărmălaie, hă- 
lălaie, gălăgie infernală : aici e curat havră ! 

havut, V. avat. 

havuz şi avúz n, pl. uri (turc. havuz, 
d. ar. havz; ngr. havúzi, bg. havuz). Basin 
cu apă țişnitoare într'o piață sai într'o gră- 
dină. V. şadirvane 

haz n, pl. uri (turc. [d. ar]. hazz ; ngr. házi). 
Farmec, atracțiune : această fată, această 
glumă are mult haz, n'are nici un haz, A 
face haz de cineva, de ceva, a-ţi plăcea ci- 
neva, ceva: nu fac eŭ haz de acest actor, 
de acest teatru, de această mincare. 


hazâtn m. şi hazâică f., pl.e (rus. 
hoztdin, hoze«dika [citit ha-J, stăpină [de 
casă], d. turc. hoga, ciuvaşian hozia. V. 
hoge). Mold. Proprietar, proprietară (de 
casă cu chirie), gazdă. 

* hazârd, V. azard. 

haz(d)rân n., pl. e (turc. hazaran, 
bambu). Se.. 18-19. Toiag saù cirjă de ce- 
remonie a marilor boieri (mai ales a banu- 
lui) şi a prelaţilor. 

hazliă, =ie adj. (d. haz). Cu haz, plă- 
cut, nostin: persoană, glumă hazlie. — În 
Mold. şi hăzos, -oasă (rev. l. Cr. 14,44). 

hazmodie f. (ngr. şi ver. hasmodia, 
căscătură, hiat, sunet discordant. V. tra- 
gedie). Fam. Discordie, ceartă. 


hazná f. e hazna, hazne Íd. ar. 
hazna, hazine], de unde şi ngr. kaznâs, 
haznăs, haznés, bg. sirb. hazná, rus, kazná, 
[d. turc. de nord. kazna); sp. alhacena, 
alacena, dulap, firidă [d. ar. ai-hazena, al- 
hizâna]. V. cazon, magaza). Depozit 
de bani, vistierie, casierie, Depozit (rezer- 
voriă) de apă. Sumă fixă de 36,000 de pungi 
(Vechi). Recipientu de zid al unei latrine. 
— Şi haznea, pl. ele. Olt. azná (ca sirb.). 

haznataâr m. (turc. haznadar şi -tar. 
Cp. cu bairactar, buhurdar). Vechi. Vistier, 
casier, 

hâznă, V. hasnă. 

hazrân, V. hazdran. 


hă inter). care arată risu, mai ales iro- 
nic: Há! Hä IHă!Ce comedie! V. ha şi hîe 
hăbădic, hăbătluc, V. habadic. 
hăbădii, V. hăbîdiï. 
hăbăuc, =ă adj. (var. din aboca, supt 
infl. lui năuc, dar rudă şi cu kapca, Evo- 
luțiunea semantică e „a apuca, apucat, ză- 
păcit“). Trans. Mold. Zăpăcit, zăpăuc, gher- 
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pheteag. Adv. A umblă hăbăuca, a umbla 
zăpăcit. Cu hăbđuca (Doina, 1,226), cu sila, 
cu haboca. 

hăbăucesc V. tr. Prefac în hăbăuc, 

hăbidii şi hăbudii f. pl. (rudă cu sirb. 
habatija, hăbat, dial. habăt, boz ; rut habuz, 
bălării; pol. nebd, chebd, slovac chabda, 
chabdie, bălării V habadic. Bern. 1,380 
şi 410). Munt. est. Bălării. În Olt. hăbădit. 

hăbuc m. (cp. cu habuc). Mold. Munt. 
A se face hăbuc sai hăbuci, a se face bu- 
căți, a se rupe ferfeniţă, a se strica (de 
multă întrebuințare): ciobote rupte hăbuc. 
— În Munt. vest și s. n, pl. uri, cu înţ. de 
„grămadă de vreascuri“, 

hăbucesc v. tr.(d.hăbuc). Mold. Munt. 
Olt. Stişii, rup hăbuc: ghete hdbucite: Fă- 
rămițesc pin surpături: teren kăbucit, 

hăbudit, V. hăbidii. 

hăcătesc, V. măcălesc. 

hăctugă Í. pl.i (din hălăciugă 2). Trans. 
ș. a. Copac rămuros. Desiș de brad. 

hăcutesc v. tr. (pe cale slavă d. germ. 
hacken, a hăcui, d, kacke, hirleţ, de unde şi 
fr. Aache, topor). Est. Toc carnea. 

hădărâg și =răă, V.hadarag. 

hăgaş, V. văgaş. 

hăgheaâcurişi hăghece n. pl. (ung. ?). 
Nord. (Şez. 31,60 ; rev.1. Crg. 4, 251). Vreas- 
curi. V. habadic. 

hăi şi ăi (Mold.), interj. care, ca şi hai, 
hain şi ai, arată intrebarea (cind întrebatu 
tace) : Nu fi-am spus eii ? Hâi ? Hăï arată 
Și vocativu (Mold. Trans): Ia sti, bade hăi ? 
a taci, femeie hăi! la mai minați măi, 
hăi, hăi l V. şi ha şi het. 

hătcătesc v. intr. şi tr. (a; hàjkati, 
d. ung. hajtani, a hăitui. V. hîtcîi). Rar 
azi. Alung cu răcnete: unii hăïcăŭaŭ, alții 
Jăcuiaă (Cost. 1,294). 

hăinâr m. Vinzător de haine gata. 

hăïnét n, pl. uri (d. haină). Trans. 
losag. 

hăinuţă f., pl. e. Haină mică. 

hăts, strigăt adresat boului din dreapta 
ca s'apuce la stinga (Cp. cu ung, hajsz, 
sas. hoits, sirb. ais, fr. huhau. V. cea, 
hart. 

hătsa şi hóřsa ady. (d. hăis. Cp. şi cu 
ung. kojszogatni, a impinge). La stinga (nu- 
mai în loc. unu hăïsa, altu ceala, adică 
„fără concordie“). 

hăisesc v. tr. (d. hăis]. Bz. Dau lao 
parte, împing, strimbez. 

1) hăttaâş n, pl. uri (ung, hajtás, goană 
a vinatului). Nord. Goană, hurc, vinătoare 
cu scornitori. S. m. Acela care scornește 
vinatu. 

2) hăïtáş n., pl. ari și e (d. hait I şi 
şi infl. de Hditaș 1). Trans. nord. Zăgaz. 

hăttutală î, pl ieli. Acţiunea de a hăi- 
tui, goană. 
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hăttulesc v., tr. și intr. (ung. hajtani, 
a impinge, a scorni din culcuș, de unde şirut. 
haituvăti şi strb. /hdjkati V. hîtctn), Alung 
din culcuş, urmăresc, izgonesc: Mă hăitu- 
ieşite frate-mei (Sadov, VR. 1924, 1,9). Fig. 
Cutreier, scotocesc. V. hurcutesc,. 

hătăctugă f., pl. i (rus. [a]lačúga, scris 
şi ol-, colibă de pază, colibă proastă, d. 
turc, alacyk, -čuk -cugh, colibă de hălă- 
ciugă sau de vreascuri. Bern. 1.682). Mold. 
Munt. Dărămătură, ramuri rămase de la 
tăiatu unei păduri, unor haragi ş. a. Pădure 
crescută curind după tăiere (tufiș, mărăci- 
niş). Fig. Iron. Păr mult netuns, căpiţă de 
păr: la funde-ți hălăciuga ceia, măi băiete ! 
— Şi helectugă (Bas.). V. rîpcă. 

hălădaâdă, V. haladudă. 

hălădulesc v. intr. (ung. haladni, a 
înainta, a prospera, a se prelungi. V. hă- 
lăstuiesc), Vechi. Evadez, fug, scap din- 
trun pericul. Nasc, scap de sarcină : femeia 
a hălăduit. Azi, Reuşesc să, ajung să:a hà- 
dăduit să intre. Petrec, trăiesc liniştit: corbii 
Hălăduiesc bine în codri. V. tr. Descarc: 
iară badea cum sosi, carele hălădui (P. P.). 
V. huzuresc. 

hălăduinţă f., pl. e. Vechi. Locuinţă, 
sălaş. 

hălăgie, V. gălăgie. 

hălăiate Í. (imit.). Huiet infernal, tăm- 
bălăă, hălămujdie, hărmalaie. — Şi hala-, 

hălălălesc v. intr. (imit. inrudit cu 
hăulesc, alelei). Vest. Fam. Vorbesc tare, 
strig: un cird de țărani hălăldind (CL. 
1910, 545). 

hălămujdie î. (vrus. 4lomozd, huruială; 
ceh. lomoz, gălăgie, gălămoz. V. limujder, 
glogozesc, hărmălate, calaman= 
dros şi Bern. la gtomotă şi kormola). Est. 
Fam. Mare dezordine şi gălăgie, tărăboi, 
zăhăială, forfoteală, amestec de lume. — Şi 
hălămustie (Săgh. 56), hălămustă, 
halamuşte, lămujde, lămoste, lă- 
muste, lămustie, Și zgromâid (Dos.), 
n, pl. uri și oajde. În jud. Olt. giâgomă, 
pl. e (sirb. galama). La Acad. alimojdii 
(f. pl.), fleacuri. V. arababura. 

hălăpssc(mă), V. hîlpăvesc. 

hălăpie, V. hilpâvie. 

hălăstulesc v. tr. (ung. halasztani, a 
amina, a da răgaz.V.hălădutesc). Vechi. 
Cruţ, mintui. 

hălăă, V. halăă, 

hăltugă, V. heltiugă. 

hămăl şi -Yésc, a =í v. intr. (d. kham- 
ham; rus. gâmkati). Fam. Latru, mai ales 
fără motiv apopiat, cum fac cînii la lună. 

hămei, V. heme, 

hămesésc și hemesésc v. intr. (alb. 
hamăs, mincăcios). Mold. Flăminzesc foarte 
tare, ts lihnit : Jemesit de foame. — Şi hă- 
misesc, 

hămişâg n, pl. uri (ung. hamisság. V. 
hamiș). Trans. Falsitate. Širetenie, 


— 
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hămurár m. Nord. Acela care face ha- 
muri, şelar, curelar, saidacar. — Și ha= 
murar. 

hămurăríe f. Nord. Atelier de hamuri, 
şelărie, curelärie. 

hăngănssc, -eáscă, V. hangan. 

hănésc, -eáscă adj. (d. han). De han, 
al hanului tătăresc. 

hăníe f. (d. han). Demnitatea saŭ țara 
hanului, 

hăpăľ, a =í v. intr, (d. kap 2 ṣi 3. V. 
iapoviță). Fam. Mäntnc răpede apucind 
violent şi făcînd /ap-hap saă hapa-hapa. 
— La Cant. a hăpui, „a învinge, a stăptni“, 

hărăbâte f., pl. di (d. haraba cu suf. 
-aïe ca în odobaie, bănănaie ș. a). Rar. 
Hardughie, dam, casă mare (Școală, cazarmă 
ş. a.): se opri cu ochii la hărâăbaia ceia 
lungă şi albă (şcoala. Rebr. 2, 1(5). 

hărăbâr, V. hrăbor,. 

hârăbuşcă f., pl. şte (d. haraba). Nord. 
Căruţă uşoară: trei călugări c'o hărăbuşcă ; 
tata s'a suit in hărăbușca minăstirească 
(Șez. 30, 196 și 197). 

hărăcesc şi hărăgésc şi (Munt.) 
arăcssc v. tr. (d. arac, karag). Sprijin pe 
haragi: tămiioasă arăcită (CnN. I, 16). 

hărăgaâr m. (d. hereghie). Vechi. Func- 
ționar de la Hereghie. 


hărănesc, V. hrănesc. 


hărăpsesc, -eâscă adj. De Harap: 
buze hărăpești. — Pin Olt. arăpesc,. 


hărăpeşte adv. Ca Harapii. — Pin Olt. 
arăpește. 

hărăpilă m., gen. al lui. Iron. Om ne- 
gru ca Harapu. — Pin Olt. Arăpiiă. 


hărăpime f. Totalitatea Harapilor sau 
mare mulţime de Harapi. — Pin Olt. ară- 
pime. 


hărăpssesc, V. hărăxesc. 
hărăşiuiesc, V. rășiutesc. 


hârăţ m. (d. hărățesc). Vechi. Hărţuitor. 
Fig. Viteaz. 


hărăţâg n., pl. uri (d. hărăfesc). Nord. 
Rar. Hărăţeală,” Bliarel provocare, 


hărăţeală f., pl. eli. Acţiunea de a 
hărăţi. 


hărăţăsc și herețésc v. tr. (ung. he~ 
récelni, a călca, hergelni, a călca, a zădărt. 
V. hărţulesc). Mold. (Șez. 32, 109). Zä- 
dărăsc, hărțuiesc: nu hărăţi cîinele, că muşcă. 
V. refl. Mă hărțuiesc, mă htrjonesc: /ără- 
pindu- oare-ce (cit-va), ağ dat dos (Let. 


hărăŭ, V. erete. 


hărăxésc vV. tr. (ngr. karázo [vgr. ha- 
rássoj, aor. háraxa. V. caracter). Sa- 
crific, crestez cu lanțeta ca să iau singe. — 
Şi hărăpsesc şi arăxesc, 
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bărăzésc v, tr. (vsl. harizati, harizo- 
yati, d. ngr. harizo, vgr. harizomai, dedic, 
dăruiesc, d. hdris, graţie. V. har). Dedic, 
tinchin, Consacrez. 

hărcănssc v. tr. (d, harchină). Munt. 
est. Fam. Jărcănesc. 

hărste, hăreţ, V. erete. 

hărmălâte f., pl. di (vsI. * kormola, kra- 
mola, răscoală, mlat, carmula, cuv. germa- 
nic, de unde și suedez, dial. klamra, vechi 
islandez glamra, a face gălăgie, glam, glamm, 
gălăgie, glaumr, veselie zgomotoasă. V. Bern. 
la kormola, glomotă şi glumă şi rom. mă 
crămăluiesc, calamanăros, gălămoz şi glu- 
mă), Hălălaie, harhat, ramăt, gălăgie, mare 
amestecătură de glasuri: a sărit să descurce 
hărmălaia (Sov. 180). — În est harma- 
late și harhalale V. agirlic. 

hărmăsărei m., pl. ei. Dor. Harmasar 
mic. S, n, pl. e. Ureche care prinde virfu 
leicii de draghina carului. — P. gen, cp. cu 
pl. chezașe, cocoașe, ochiuri, țapuri. 

hărminţie f. (d. ung. harminc, trei-zeci), 
Trans. Vechi. Un bir pe negustori. 

hărnicie f. (d. harnic). Vrednicie (Vechi). 
Activitate, silință: elev de o hărnicie rară. 

hărta!, V. hartam. 

hărtănesc vV. tr. (d. kartan). Est. Sfişii, 
bucățesc : trup hărtănit, haine hărtănite. — 
În vest artănesc. 

hărtăpălesc şi -neâsc V. tr. (d. karta- 
parta), Vest. Fam. Fac harcea-parcea (tăind, 
mincind) ; un fecior care n'are să-ți hărtă- 
pănească ce-i dai (Rebr. 81). 

hărtulesc şi hartulesc şi (Trans: 
Bucov.) fartulesc v. tr. (ung. faroini şi 
fartolni. a aluneca în lături, infl. de hdtraini, 
a se retrage, a se da la o parte). Cirmesc 
făcînd să alunece în lături partea din apoi 
(a săniii, a carului, a plutei). V. refl. Pluta, 
hartuindu-se ca o sanie (Vlah. Rom. Pit. 
243). — Şi, hartotesc şi hîrtâi (pers. 
Ul -oaie). În lal. mă hîrtóï, 1. mă daŭ în 
lături, 2. mă răstorn (un car) i hărtesc,; 
cirmesc, mă dau în lături, mă feresc: apucă 
de proțap şi hărteşte la dreapta. V. hart 
2 şi rapeg. 

hărtulie î. (d. hartă, document, cu term. 
din epistolie). Vechi. (Dos.). Act, document: 
— Şi hărturie. În Trans. azi hărțulie 
(după cărțulie). 

hărţâg; V. harţag. 

hărțâş m. (ung. karcos). Luptător, hăr- 
țuitor. 

hărțăg6s, -oâsă adj. (d. harțag). Care 
are tot-de-a-una harţag. — Și hărțăgaș 
şi arțăgaâş (Munt.). 

hărţutală f., pl. řelř, Acţiunea de a hăr- 
tui, barţă 

hărțulesc v. tr. (ung. harcolni, pol. 
harconac, hercowac, a hărţui, rus. garcovâti, 
a face volte cu calu. V. hărăţesc). Atac 
de multe ori in lupte mici: a hărțui o ar- 
mată. Fig. Necăjesc, supăr continui. V. refl, 
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Mă bat în lupte mici, în gherilă: înainte de 

bătălie, armatele s'ai hărțuit pe ici pe colo. 

Fig. Mă cert, mă lupt cu vorba: acești doi 

oratori s'a hărțuit mult între ei. 
hărţulie; V. hărtulie. 

hăsnâr m. (d. kasnă). Trans. Precupeţ 
de poame. — Se zice mai mult la fem. hăs-= 
năriţă, pl. e. — Și hăzn=, 

hăsnutesc y, tr. (ung. hasznolni, a uti- 
liza, haszndini, a fi folositor). Trans. Mold. 
vechi. Utilizez, V. intr. Aduc folos. — Și 
hăzn= (Trans.). 

hăt adv. (rut. get /het/, de tot). Word, 
Destul de, chear, tocmai: ajunsese hăt de~ 
parte, veni şi ei hăt tirziă, s'a cam hăt 
spăimintat. 

hătâim, V. hatalm. 

hătăImáş, -ă adj. (ung. hatalmas). 
Trans. Strașnic, puternic: mă, da hătălmaş 
mai eşti! 

hătărâg, V. hadarag. 

hătmănésc, -eâscă adj. De hatman, 
al hatmanului: seimeni hătmăneşti. 

hătmănie Mold. Vechi. Demnitatea de 
hatman. Ministeru de război. Poliţie. 

hăţ n, pl. uri (rudă cu żaf, înkaf). PL. 
furele pe care le ţii în mini cind mini calu 
nhămat (numite in Munt. şi cîmpuri). 

1) hăţaş n, pl. uri şi e (cp. cu germ. 
hetzen, a amuţa, a mina, a vina). Cărare de 
feare prin pădure (şi locu lor de ședere) sai 
drum de vite ori de gloate (kațaşu oilor la 
munte, hățașu de scurgere a oştilor) sau pe 
unde se lasă butucii la vale. Drum ripos. — Şi 
hăţiş. În Serbia haţiş.(La Sadov. VR. 
1930, 9-10, 195 şi 197, mățiș şi hätaş). 
(V. pistă, şleai 1 şi tract. 

2) hățâş pă adj. (d. dp). Cal häțaş, 
cal de ham, de hățuri (cînd mai este înbă- 
mat şi alt cal lăturaş, adică fără hăţuri). 

hāțíiş n., pl. ari (var. din hâfaș). Vest. 
Desiș, sihlă. Est. Hăţaş. V. huci, higi. 

hăă n., pl. ari (cp. cu ung. 46, zăpadă, și 
loc. cît e hău şi dudău sau piru). Haos, 
abis (exemple numai la scriitorii din sec, 
XIX incoace). Fig. Greutate, sarcină: hău și 
greu casei. Cit e hău saii cit hău şi dudău 
(sai pirău), cit e lumea şi pămtntu, nici- 
odată. 

hăăcătesc, V. haiicăr. 

hăigaâş V. nogaş. 

hău'esc, V. haur. 

hăulăsc V, intr. (rudă cu haŭ-kaŭ, haui, 
huiesc, hălălăiesc, aolesc). Fam. Chiui, strig 
de bucurie, 


hăznar, -ăriţă, -utest,; V. hăsn-. 
hăz6s, V. hazliă. 


he, interj. de exclamare: He! He! Cina 
ar fi aşa, bine ar fi! sai (mai rar) de che- 
mare : He măi l ia stai puțin! 


hebeltiuc, hebetic, V. habadic. 
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hâcelă, f., pi. e (ung. ecselă, d. germ. 
hechel). Trans. Raghilă san darac. — Și 
îsihei, n., pl. e (MI). V. BSG. 1933, 322. 

heceléz v. tr. Trans. Descurc cu hecela. 

* hect-, formă latinizată tld. ect- pentru 
a reda spiritu aspru grecesc din 'ekatân, o 
sută. V. ecto. 

hsgheș, =ă adj. (ung. kegyes, cu virfu 
ascutiD. ans. Cu coarnele încovoiate ca 
la capră. 

* hegiră f., p. e (fr. hégire, d. ar. hegra, 
fugă). Era mohametanilor, care începe cu 
fuga lui Mohamet din Meca (la anu 622 
după Hristos). 

1) het n., pl. uri (ung. hely, loc). Mold. 
Trans. Loc dependent de casă (Vechi). PL 
Acareturi, dependențe ale casei V. dichis. 

2) het interj. de chemare ca și że: Hei, 
măi! Ia stai puţin ! sau mai (rar) de excla- 
mare : Hei! Hei ! Cum trec anii] V. he şi 
ha! 2. 

héïhel, V. heâcelă. 

hetzâş, V. hatlzaş. 

hei m., pl. hei şi heli (ngr. heli, d, ver. 
cghelys). unt. Rar azi. Țipar. — Şi helă, 
pl. e. 

h€ibet adv. exclamativ (turc. ar. elbet, 
pop. elbette, de sigur). Mold. Fam. De si- 
gur, dor, lasă pe mine, mavea grijă: Hel- 
beti Moi mari eŭ! i-oi arăta ei ! Leha- 
mete, dihamete, ducă-se dracului : heibet de 
așa noroc! 

helci, V. heige. 

eleciugă, V. hălăctugă. 
heleștei și eleșteă n. pl. ele (ung. 
halastó, id., d. tal, pește, halas, cu mulţi 
peşti, și fó, baltă, tăă. V. tăă) Iaz. — Şi 
aleștei (lov. 150 și 226). 

hélge f. (ung. 461gv, nevestică, nevăstuică 
Nord. Nevăstuică. Alb ca nelgea, foarte- 
alb, Munt. Olt. Adv. Curat helci, foarte curat. 

* hélice, V. elice. 

* héiler m. (germ. /eller). Filer, a suta 
parte din corona austriacă, cam cît un ban 
românesc. 

* hello-, transcrierea latină a greces- 
“cului elio-. 

* helmint, V. eimint. 

heipegea (gea dift.) adv. (turc.). Cov. 
Rar. A crescut helpegea, a crescut mare, 
s'a dezvoltat bine (un copil), 

heltugă ţi ={úgă f..pl. (pol. dial. 
beltuga, amestecătură turbure, ca /ilticii din 
bilticii. Bern. 1, 118). Est. Iron. Zoarcă, ze- 
murcă, zeamă lungă (udătură) proastă. — Şi 
hăitugă (Mold. sud, Munt. est), hultucă 
(62), hiltugă (Suc) şi -fugă (Mold. Rev. I. 

rg. 2,218, şi 3,286). V. chichlon, ctorbă, 
tăvăragă, torocală. 

* hematită, V. ematită. 

hemst (Mold), hamei (Munt). şi hă- 


mt (Trans.) m. ca plantă şi n., pl. uri, ca 
substanță (vsl. kümeli [de orig. finică), rus. 
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kmăli, rut. Amili, pol. chmiel, bg. Amel; 
ung. komló, ngr. humeli, turc. hemil; mlat. 
humulus). O plantă agățătoare ale cărei flori 
amare se întrebuințează la facerea berii, iar 
în med. ca tonic, amar, depurativ, antiscor- 
butic, antiscrofulos ş. a. (hrimulus lipulus). 
V. lupulină. 

hemestsc, V. hămesesc, 

* hemi-, V. emi. 

hemşeriii s. (turc. pers. hemşehri, din 
acelaşi oraș). N. Cost. 2, 33 (scris -ri sau -rl)., 
Compatriot. 

hendâchi, V. hindichi. 

* hendiâdă, V. endiadă. 

henghér m. (sas. honger, germ. henger 
j henker, d. henken, a spinzura). Vest. Ho- 

er, acelor care prinde ctnii de pe strade. — 
La oa. [Ps. 43] engher. Ín est hingher. 

. tuju. 

hep ! hep ! Înterj. ironică la adresa Jida- 
nilor : Nuhăm, Nuhăm, hep, hep, hep 

* hepat-, V. epat=. 

her,V. fer. 

* herâld şi er- m. (milat. era/dus, it. 
araldo, fr. hé aut, d. francicu * hariwald, 
care conduce oastea, voievod, duce). Un fel 
de funcţionar public care comunica declara- 
țiunile de război sau ducea alte vești (crai- 
nic, pristav). Persoana lui era sacră, — În 
sec. 19.și erold şi (Gr. Al) arold, 

* herâldic şi er-; -ă adj. i, herald) 
Relativ la blazon: știința heraldică. S. 
Ştiinţa heraldică. 

heraldist şi er-, =ă ş. (d. herald). 
Persoană care se ocupă de știința heraldică, 
de blazoane. 

herâtic,.V. fleratic. 

herăstrăă, V. flerăstrăă, 

herb n. pl. uri (pol. Herb, ceh. herb, erb. 
d. germ. erbe, moștenitor; rut. herb, rus, 
gerb, de unde şi strb. grb). Vechi. Blazon, 
stemă, pajură, marcă. — Se zicea şi gherb 
(cu gh ca în ghin față de vin şi ca la Ruși 
şi Greci). V. scut, 

* herculân, V. erculan. 

hereghie £ (din */ărăgtie [ca şi hărd- 
gar], d. ngr. haragi, batere de monetă, d. 
harâzo, tai în, gravez, vgr. harâsso, imprim. 
V. caracter), Vechi. Tarapana, bănărie, 
monetărie. Marcă, origine, neam. 

herdâsăă, V. fierăstrăă. 

hersâte, V. erete. 

heretisésc şi hiritisésc v. tr. (ngr. 
heretizo [aor. heretisa], d. vgr. hairetizo, te- 
licit, d. Hairo, mă bucur, káris, graţie. V. 
har). Rar azi. Felicit. 

hereţesc, V, hărăţesc. 

herghelie f. (turc. kargelé, hergele, d. 
pn har-gele, turmă de măgari). Turmă decai. 

rescătorie de cai (V. stavă).— $i er= (Olt.). 

hergheligiă şi -egiii m. (turc kerge- 
legi). Păzitor de herghelie. V. stavăr. 
herie, heriîte, V. terie. 

* hermétic, V. ermetic, 
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* hermină, V. ermină, 

* hernie, V. ernie. 

* hernids, V. ernios. 

herovic, V. heruvic. 

herovim, V. heruvim. 

hârţeg m. (ung. herceg, d. germ. herzog, 
„duce, dea mad . Vechi. Duce (doc. d. 1439. 
Iorga, Negoţ. . 

herúp interj. (sas. kerup, germ. herauf, 
sus, isa l). Mold. Strigăt al hamalilor ctnd 
"vor să ridice impreună o greutate. 

heruvic n, pl. uri (ne. heruvikón, coru 
heruvimilor). O ctntare bisericească atunci 
cind preutu iese din altar cu sfintele da- 
ruri—Și herovic, Rău scris cheruvice 

heruvim m. (ngr. heruvim, cuv. ebraic), 
nger din Clasa următoare serafimilor. Cap 
de înger cu aripi pictat. Fig. Copil frumos. 
— Și herovim. Răi scris cheruvim. 

hervanea f., pl, ele (turc. karvani și 
harmani). Vechi. Mantie de gală cu care, 
de la 1 se investeaă domnii românești 
în faţa sultanului și care a inlocuit vechea 
-cabaniță. — La Dos. şervanea (Ca șonj 1 
din konf). Azi, est, iron. şarvana, șar= 
bana, șavana și şabana, rantie, man- 
tie largă, ca giubeaua sau rasa. 

hetaât, V. hatata. 

hetâim, V. hataim. 

hi; interj. de minat calu (ca şi de): hi, 
«aluie | 

hi verb, V. sînt. 

* hi=; V. chi=, 

* hiacint, V. iacint. 

* hialin; V. iatin. 

* hiât n., pl. e (lat. hiatus, d. hiare, a 
ținea gura deschisă. V. adint, casc, de= 
hiscent, haos). Gram. Întiinire a 'doiiă 
vocale, ca: a o aduce. — Unele limbi evită 
hiatu, mai ales în poezie, considerindu-l ca 
neplăcut urechii. L. rom. îl tolerează foarte 
mult. 

hibaș, =ă adj. (ung. hibás). Trans. De- 
fectuos, Beteag, bolnav. 

hibă f., pl. e (ung. hiba, a. t, de unde 

i slovac. rut. hiba, Bern. 1, 412). Trans. 

ar în Mold. Munt. Defect, cusur. Neajuns, 
meplăcere ; cu el m'am hibă. Grijă, habar, 
păsare : n'am hibă (nu-mi pasă), amo hibă 
(am o grijă). — În lal. ibă, 

hibăiutesc v. intr. (ung. hibâlni). Trans. 
Greşesc, 

* hibern=,; V. ibern=. 

* hibrid, V. ibrid. 

hio adv. (turc. (d. pers.] kič, nimic, de 
loc ; alb. bg. sirb. ič). Mold. Munt. Olt. 
Rar azi. De loc, nici de cum : n'aver lemne 
nici hici, mincare nu e hici. 

hicieân, V. viciean. 

* hidâigo m. (sp. hidalgo, d. hijo, fiù, 
şi de algo, de ceva, adică „fiù de om care 
este ceva“, nu „om de nimic“; pg. fidalgo). 
Nobil spaniol. V. felibruc< 
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* hidâs, -câsă adj. (fr. hideux, id. 
vfr. Aide, hisde, oroare, d. lat. hispidus, 
zbirlit). Gribil la vedere :om, spectacul hidos. 

hîd. 

* hidră, V. idră. 

* hidrazină, V. idrazină. 

* hidro=, V. idro=. 


* hiénă f. pl.e (vgr. 'Vaina, scroafă, 
hienă, d. ‘ys, porc; lat. iyderia). O feară din 
neamul lupului și cam asemenea cu el, dar 
ceva mai înaltă la umeri. Fig. Persoană fe- 
roce și josnică. — Hiena are coamă cam 
ca porcu, păr vărgat sau pătat şi trăieşte în 
Africa și Asia. Umblă noaptea, atacă rar 
omu, mănincă mortăciuni și dezgroapă ca- 
davrele. 

* hier-, V. ler=. 

hier, V. fer. 

hlerăstăii, V. fterăstrăă,. 

hlerie, V. ferie. 


* high=iife în. (cuv. engl. care se pron. 
hailalf = „înaltă, fviaţă“, adică „inalta 
societate, boierimea“). Barb. Clasa oameni- 
lor distinși, lumea mare, societatea aleasă, 
elita, nobleţa (fr. kaute volée). V. proti= 
pendadă. 

higi; V. hucY. 


* higienă,; V. igienă. 

* higro=; V. igro=. 

hihot şi chicot n. pl.e (d. hinotesc; 
strb. kikot, pol. câvchot. chic; înc). 
Fam. Hohot (mai ales copilăresc ori feme- 
Iesc). 

hihotesc și chicotâsc v. tr. (rudă cu 
rut hihotati, sirb. kikotati, rus. hihlkati, a.t.: 
ung. nyihogni, germ. kichern. V. hoho= 
tesc). Făm. Rid cu hohote: roți rideai, 
hihoteaŭ, strigat (CL. 1910, 433). — Rar și 
mă chi-, 

niiâr, V. filer 2. 

hilimică, V. filimică. 

hiită f. pl. e (cp. cu germ. schelten, a 
ocări). Dos. Batjocură. 

* himen, V. imen. 


* himâră f., pl. e (ver. himaira). Un 
monstru mitologic (cu cap de leù, corp de 
capră şi coadă de șarpe) pe care l-a ucis 
Belerofonte călare pe calu Pegas. Fig. Cu- 
getare irealizabilă, utopie, iluziune. — Mai 
rar chimeră. 


* himeric, =ă adj. (d. chimeră), De hi- 
meră. Fig. Fantastic, realizabil, utopic : pla- 
nuri himerice. Adv. În mod himeric. — Mai 
rar chi=. ` 


* himic, himie,; himist, V. chi=. 
hinc n, pl. gri, V. înc. 
hinchăâsc, V. upesc. 

hinci, V. huceag. 

hindâu, V. hinteă. 
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hindichi şi (mai vechi) hendsâchi n, pl. 
uri (turc. ar. hendek, handak ; ngr. kantákė. 
pron. handâki; strb. endek, endek). Est. 
Rar azi. Şanţ: „hindichiu lui Traian (valu 
lui Traian). — În Mold. sud. hindichi şi 
hîndichi, 

hinghér, V. hengher. 

hingi, V. huceag. 

hinteă și hindéŭ n., pl. eře (ung. Hint6, 
trăsură pe arcuri ; sirb. hintov şi intov ; turc. 
hento). Trans. Trăsură acoperită, cupeu. — 
Şi hintăi, pl. die. 

* hioid, V. iold. 

hiolă şi hioră, V. tlulă. 

* hlp- V. lp=e 

hir Vy V. ftirav. 

nireân, V. hrean. 

1) hireş lş, V. flreş. 

2) hireş =à adj. (ung. hires. Bern. 1,413). 
Maram. Vestit, ilustru. —Şi hirlciit, =uclite 

hirib, V. hrib. 

hiritis&sc, V. heretisesc. 

* hlrogr=; V. chirogr=e 

hlrosesc, V. firosesc. 

hirotonie f, (ngr. [d. vgr.]. hirotonia). 
Consacraţiune, preuţire. 

hlrotonisesc v. tr. (ngr. hirotond, aor. 
ehirotonisa, d. vgt. heir, mină. şi teino, in- 
tind). Consacrez, fac preut. Fig. Iron. Nu- 
mesc într'o funcţiune mare. V. popesc 2. 

hitcăi, V. hîtcir. 

hitiân;=oână adj. (ung. hitvâny, slab) 

Mold. Trans. Slab, slăbănog: vite hifioane 
— Şi vitlon (ca viclean din hiclean). 

hitionesc(mă) v. refl. Devin hition, sià- 
besc. — Şi vit- (Cant). 

hitlonime f. Slăbăciune.—Și vit= (Cont.). 

hitlean, hitien-=, V. vici=. 

hiulă și hiură, V. fiulă, 

hî, interj. care arată un ris infundat. V. 
ha și hă. 

hîd; <ă adj. (rus kud, şi hudoi, slab, 
uzat, d. vsi. 4udú, mic păcătos, ordinar). 
Mold. Trans. Ban. Grozav de urit: om hid. 
V. hidos, 

hîfdeá (ea dift), interj. de alungat porcii 
(var. din 4aide). V. huideo. 

hîtesc v. tr. fun . hajolni, hajani, id. 
Cp. şi cu fut. aiti, de unde și za-haíti, a 
molesta. V. zăhdiesc). Est. Povirnesc, strimb 
puţin un edificii: cutremuru a hiit casa. 
Fig. A se hii de bătrineță. 

hîj n., pl. ari (rut. Ayza, pol. kyž, chyz, 
chyža, vsl. hyzii, d. vgerm. hus, ngerm. aus, 
casă. Bern. 1,414). Dos. Bordei. Azi. Nord. 
Cămăruţă (zăhată) supt acelaşi acoperemint 
în dosu unei case. V. şopron. 

hîlbe f. pl. şi hîlburt n. pl. (cp. cu 
bolbotină, ca hoștinăd- boştină, hilticti-btl- 
ticii 3. a.). Nord. Lături, zoi: Spală-ți, 
mamă, blidele Și dă mindrei hilbele (Şez. 
31,106). — În Trans. şi hîlbărit: Sd-și o- 
trăvească trupu cu hilbăriile lor drăceşti 
(adică cu „rachiu Jidanilor“. Rebr. 1, 30). 


HIN 


hîlboâcă și-oână, V. bulboacă. 

hildibic, V. bildibic, 

hîim n, pl. uri (vs. hiŭmůü, bg. him, 
rus. holm, deal mic [de unde şi ung. halom} 
cuv. germanic, de unde și ngerm. holm, 
deal, şi ulm, pisc, rudă cu iat. culmen, 
culme. Şi sirb. lam. (Bern. 1,387). V. col= 
nic. Cp. cu cuhalm). Vest. Colnic, deluleţ, 
dimb, diim. Gorgan. — În est holm. (dup 
rus.), în Trans. şi halm (după ung). V. 
cucă 1 şi grut 1. 

hîimă f, pl. e (d. gfimăd). Munt. Rar. 
Giimă, diimă. Gică. A 

hîim6s, =oâsă adj. 
hiimuri. 

hîipav, hilpav, hlipav; gluipav 
lúpav şi militat, -ă adj, (rudă cu sirb.. 
lapav, mlăștinos, nsl. bldpati, a înghiți Ja- 
com,ceh.chltavy, lacom, rus. flebâti, a sorbi, 
bg. glupav, timp, ş.a. V. gît, gălătuc, 
lapoviţă. Bern. 1,387). Nord și est. Foarte 
lacom. Adv. Cu mare lăcomie. E hîipov 
ca girbov îld. girbav). La Moxa hilap, în 

ofj haláp. 

hîipăvesc (mă) v. refl. Mă lăcomesc 
foarte mult. — Şi hulp=-, hlup=, glup=p 
lup- şi hîlt-. În Gorj mă hăläpesc. 

hîlpăvíe f. (d. hılpav). Mare lăcomie. 
— Şi hulp=; hlup; glup=, lup= și hîit=-» 
În Gorj hălăpie. În biblia 1648 hiăple. 

hiltiăgă, V. heltiugă. 

hîltibic, V. bildîbic, 

hiîltîc şi biîltic, interj. care arată huietu 
unui lucru hiltictit. V. biltic şi cobîlț. 

hilticii şi <iâsc, a-t v. tr. (var. din 
bilticii şi rudă cu hiltibic, hilții, zgilții, gil- 
gii, cobilj, cogil}, clatin, hurduc, gălătuc, 
git, înghit). Munt. Mold. sud. Clatin intrun 
vas ş. a.: a hilticii apa întrun clondir ori 
clondiru cu apă, nişte pepeni ori un călă- 
tor în căruță. V. intr. Cărufele, hilticiind din 
bolovan in bolovan, ieşiră (CL. 1910, 8, 898). 
— În nord kurdúc, a -d. 

hîiticivâlă f. p. îeli. Acţiunea și rezul- 
tatu, hilticlirii. 

hili, hîlţin, V. hîţir, 

himă f. pl. e (slav). Biș. Ciumă, femeie: 
foarte urită. 

hîndichi, V. hindichi, 

hînsâr m. (d. hinsă ori, după Acad, d. 
vsl. Honsari, care e O var. d. husari, huri- 
sari, kurisari şi kursari, tilhar, d. mgr. kursă- 
ris, mlat. cursarius, de unde și it. corsaro, 
corsar. D. mgr. mai vine și alb. kusár, strb. 
gusar, tiihar. V. corsar şi husar). Vechi. 
Hoţ, tilhar, soldat din călărimea uşoară, care 
nu avea leafă, ci făcea parte din pastea tn 
dobindă, care se ţinea de jaf (lorga, Ist. 
Arm. Rom. 1, 70): blăstămat era boierul de 
pe atunce ce avea supt ascultarea lor 
breasla, cumu-i la vel-logofăt curtenii, la 
vel-vornic hinsarii, la hatman călăraşii (Let. 
2, 23). — Şi unzar (Păsc. 384). — În sec. 
15 se constată existența hinsarilor în Țara 
Românească: pe ja 1431-33, Viad Dracub 


Trans. Plin de 
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impută Braşovenilor că adăpostesc pe toți 
„hoţii şi tthlarii“, iar cuvintu „tilhar“ e tra- 
dus pin slavonescu /onsari. În sec. 16 se 
iviră în Moldova, unde împreună cu oame- 
nil pircălabului, fi vedem luptind contra Ca- 
zacilor. Cantemir se înşeală considerindu-i 
tot una cu husarii (cuv. care, de alt-fel, are 
aceiași orig.) şi zice că erau Impärtiți în 
hinsari de țara de sus şi hinsari de țara de 
Jos şi că făceau servicii vornicilor, dar că 
nu mai erau militari, ci plugari (Acad). V. 
achingii. 

hînsă f., pl. e (vsI.* Honsa, pradă, ttlhă- 
tie, d_ germ. hanse. V. hansă). Trans. 
Buc. O hinsă de ploate, o bură de ploaie, 
o ploaie scurtă. O Aînsă de casă, un dor de 
casă, o nostalgie (Dac. 3,705). 

hîră f., pl. e şi č (vs. Ayra, hyră, boală 
lungă; rus, Ayri, pol. chyra (Bern. 1,413].V. 
hîrcă, hirlav și firav). Rar. Tuse cu 
flegmă sau muci care curg din nas. Rapăn 
sai mătreaţă la oi saù la oameni, Epitet iro- 
nic unei babe (hircă). V. jabă. 

hîrb n., pl. uri (ee. hŭrb, hărbel, rudă 
“cu germ. Scherbe, hirb, şi cu vsl. crapă, bg. 
Cerip, rus. čérep, pol. czerep, trzop, hirb. 
V. ştirb și eşârpă). Ciob, stărmă- 
tură dintr'un vas. Prov. Hirbu fine mai 
mult decit oala, omu bolnav care se Îngri- 
jește trăiește mai mult de cit cel sănătos. 
Ride hirb de ciob (ca bg. prismal se hirbel 
na Ştiirbel), ride un om cu defecte de unu 
«egal cu el (Munt.). 

hîrbâci, V. gîirbaci. 


hîrbâr (Munt). şi hîrbâreţ (Mold.), 
ă adj. Căruia-i place să umble pin hirburi 
(pin oalele cu mincare) ca să linchească, 
lacom. 

hîrbulesc v. tr. (d. hirb). Prefac în hir- 
buri. Stric, hodorogesc, deteriorez, V. refl. 
Mă deteriorez. Fig. Mă uzez de bătrineţă. — 
Şi hributesc (Mold). 

hîrcă f., pl. (poate d. vsl. *4yrka, d: 
hyra, hiră. Cp şi cu rus. hdrika, dim. d- 
hárëa, mască, față hidoasă, şi cu turc. Ayrka 
haină cirpită) Craniu, tivdă. Fig. Iron. Babă, 
cotoroanţă, hodoroagă, bahadircă.BabaHirca, 
un personagiu din lit. pop. supt forma unei 
babe hodorogite. 

hîrciâg m. (vsi. hrăcită, strb. hrčak, 
nsl. kerček, skricek, skercek, poi. skrzeczek; 
ung. hârcsok, hörcsög. Ve hîrț; circel, 
zgîrcit). Mişun, un fel de guzgan mare 
campestru care adună hrană în vizuină 
(mus cricetus ori cricetus frumenmentă- 
rius). V. şomic, popondoc,. 


hîrcii, V. horcăt, 


hîrdăti (vest) şi hordăiă (Maram.) n., 
pl. ie (ung. hordó, butoi, de unde și sirb. 
araor, hàrdov, bg. vordov, rut. kordov). 

iubăr. 


hirgăň n, pl. die (ung. dial. hirgó, un fel 
de oală). Est. Castron, ceaun ori cratiţă de 
jut cu fundu mai strimt care se pune și'n 
cuptor (dar nu și la fert) cu diferite bucate: 


HÎR 


mai bine să-ți fie răi de cit să rămiie'n 
hirgăi, mal bine să crăpe rinza de cit să 
rămiie brinza, mai bine mafe crăpate de 
cît bucate stricate (ironic despre cei ce, de 
lăcomie, nu se'ndură să mai lase ceva'n 
hirgăi), Saxtie. PI. Blide, vase culinare. — Cp. 
şi cu Acad.: rev. I. Crg. 13, 152; Săgh. 57; 
rTp. 1,105; Şez. 30, 151. V. pirnate; clu-= 
vele, ghiveci, firgăùŭ. 

híriY, a =f v. intr. (mit. înrudit cu lat. 
hirrire, ung. herregni şi turc. hyrlamak, a 
hirii). Se zice despre cini cînd se bat fără 
să latre. Se zice despre gltlej cind ești răcit; 
îmi hirtie tusea in pept. Se zice despre o 
mașină stricată: nu ştiii ce are rișnița asta, 
că tot hirtie. V. refl. Mă zgtrii: masa, chi- 
tara s'a hirlit, Fig. Fam. Mă cert; nu vă 
mal hiriiți atita ! V. huruY. 

hîrtit, =ă adj. Care hirlie, stricat, vor- 
bind de mașini: o riîșniță hiriită. 

hîritâlă f., pl. eli. Acţiunea sau rezultatu 
hirtirii Fig. Fam. Ceartă, ciorovoială. 

hîrjit, V. hirii. 

hîrjoână foa dift.) f., pi. e (ung. harsona, 
trîmbiță. Cp. cu zbucium față de buclum, 
V. şi hîrjonesc). Est. Incăierare, harță 
(mai ales în glumă). 

hîrjonesc(mă) v. refl. (d. hirjoană Cp. 
şi cu ung. Rorsolddni, harsolddni, harso- 
kodni, a se certa, horzsolni, a freca, a hirili. 
V. și hîrşi). Est. Mă încaier, mă lupt (mai 
ales în glumă): copii! se hirjonesc. — În 
vest hîrjolesc (CL. 1910, jubilar, 205; 1910, 
317, şi 1912, 1202). V. vînzoiesc. 

hîrilâv, =ă adj. (bg. hürlěav, hărliv, răp- 
ciugos. V. hîră). Vest. Foarte murdar : fe - 
meie hirlavă. 

hîrlăvie f. Vest. Defectu omului hirlav. 

hîrt€ţ n., pl. e (vs). rylici, a. î., d. rylo, 
rit, ryti, a rima, a săpa; rus. rylec, pol: 
rylec, a. 1.). Est. Lopată de fer de săpat pă- 
mintu împingind cu talpa pe ia (numită și 
hîrlez în Cov., de unde poate și numele 
satului Virlez, şi cazma în sud şin nord). 
Maunt. est, Săpăligă. V. arşăil. 


hîrsesc {Munt} și hîrşssc(mă) v. refl. 
(ca şi hirști, hirjii). Fam. Mă frec, mă de- 
prind pin practică ori pin suferință: om 
hirşit cu războaiele. 

hîrşâg n., pl. inuz. uri (vsl. * vridagă, 
dedus din bg. viirhari, vreascuri. Cp. şi cu 
ung. harsiak, copaci din neamu teiului). Vs, 
Vreascuri : a stringe hirşag. 

hîrşăii, V. așăiă. 

hîrșie și hîrşie f. (d. a hirşii, care e 
rudă cu a jărcăni), Pele de mel (argăsită 
ori nu) din care se fac căciuli a gulere. 
Pele jupuită în general. V.jarchină. 

hîrșit, <ă adj. Fam. Cumplit, zgircit: 
o hirșită de babă. Chinuit, deprins cu ne- 
voile : om hirșit, viață hirşită. 


hirsi, hirşcii (Mold.) şi hîrji, a -í 
v. intr. (imit. înrudit cu ung. herzselni, hor- 
2solni, a hirjti, a ascuţi pin frecare, hersegni, 
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hersenni, a pirii. Cp. şi cu hirjonesc și horj). 
Îmi tirti încălțămintea în cit să se audă Airs- 
hirş. V. tr. Frec, trag pe ceva: a hirjii un 
chibrit ca să se aprindă. Rod, stric, uzez: 
lucru hirșclit. 

hîrști, interj. ca şi harș şi vraști: Hirşti? 
i-a tras o palmă, i-a furat un covrig! 

hîrta, V. hurta. 

hîrtie f. (vsl. hartila, d. ngr. harti, pl. 
hartiă, hirtie ; bg. strb. hartiia, rus. hârtiia. 
V. hardughie, hartă). Foaie supțire 
făcută din petici, bumbac, lemn ori alte 
substanţe ferte, redusă în pastă și întinsă 
şi care servește la scris, tipărit, împachetat 
$. a. Act, document, titlu, adeverinţă: am 
hirtie la mină. Odinioară, chitanță. Hîrtie- 
mongtă, hirtie creață de guvern ca să în- 
locuiască banii de metal și care are deci 
curs forţat, că purtătoru nu poate fi tot-de- 
a-una sigur că va obținea banii de metal 
reprezentaţi de hirtie. Această monetă fic- 
tivă sau fiduciară, inventată de necesitate 
în circumstanţele cele mai critice și căreia 
numai încrederea ti poate da credit durabil, 
nu trebuie confundată cu biletele de bancă, 
adeverinţe ale unei monete de aur și argint 
existente şi care deci poate fi ori-cind plă- 
tită purtătorului unui bilet de bancă. Cind 
în Francia, de la 1790 la 1796, s'a emis hir- 
ite-monetă de mai mult de 40,000,000,000 în 
asignate, hirtii care reprezentai valoarea 
unei mase enorme de bunuri naționale, de=- 
precierea acestei hirtii-monete fu așa de a- 
dincă, în cit o păreche de cizme costat 
8000—10000 de franci, iar în unele localităţi 
100 de livre (franci) În asignate scăzuse la 
2 bani (centime) și ıj2. Această hirtie-mo= 
netă a fost suprimată la 1797. — Cei vechi 
nu știau de hirtie, iar p. scris întrebuințaŭ 
frunzele de palmier, scoarța arborilor, tăblițe 
unse cu ceară, foi de plumb ş. a., și în fine 
scoarța de papyrus (pâpyros, de unde vine 
rom. papură şi fr. papier), O trestie care 
creşte pe malurile Nilului. După cucerirea 
Egiptului de Romani, în Grecia și'n Italia se 
scria aproape numai pe papyrus. Puțin în 
ainte de Hristos, interzicindu-se exportu pa- 
pirului în Pergam (Asia Mică), locuitorii din 
acest oraș aŭ inventat pergamentu. De pin 
seculu X a apărut hirtia de petici. Dar de 
abea în timpu revoluţiunii franceze de la 
1789 fabricaţiunea hirtiii şi-a luat avint. În 
ările românești se constată o fabrică de 
irtie pe la 1768. V. bancă, bilet. 

hîrtieâr m. (d. hirtie). Papetier. 

hîrtierie f. (d. hirtier). Fabrică de hirtie. 
Papeterie. V. hardughie. 

hîrtioâră şi -úță (oa dift) î, pl. e. 
Hirtie mică, foiţă. 

hîrtotesc, V. hărtulesc. 

hîrtóp şi (vechi) virt6p n, pl. oape 
(vsi, vrătipu și <opu, peşteră, grădină ; bg. 
viirtop, anafor; rus.vertep, peșteră). Vechi. As- 
cunzătoare :virtop de tilhari(Cor.). Azi. Văpgă- 
ună, adincătură (chear așa de mareîncit să a~ 
dăpostească un sat): uncimp,un drum plin de 
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hirtoape. — Hirtoapă, vechi viîrtoapă; 
f. pl. e şi opi. În nord şi hotrop ori -oapă,; 
pl. oape: O rămas piîntre hotroape cu oile 
cele şfioape. O rămas pe cele groape cit 
oile cele știoape (Şez. 1922, 149, şi 1927, 102). 
De aci și numele de familie Şotropa. ln Serbia 


vîrtop (după bg.), anafor. V. groapă. 
1) Lig m (ung. fercc, guzgan. V. hîr= 
clog). Ban. Şoarice. 


2) hîrţ şi hîrţa-hîrţa, interj, care arată 
huietu tăierii buruienelor cu coasa $. a. 
(rudă cu Aif, fif, hîrști şi cu ung. hercehurca, 
hirța-hirţa). 

hîrţă, V. arţ. 

hîrţoâgă (oa dift.) f., pl. e (din hri- 
soave, *hirsoave, *hirsoage, apoi A og 
după hodoroagă, si (Parc Mold. Fam. Pl. 
Hirti! multe şi vechi (acte, documente ș. a.): 
moșneagu scoase niște hirjoage ca să arăte 
că el e stăpinu viii. — În Munt. cu inţ. de 
„mirțoagă“. V. taftalog. 

hîrzób şi (vechi, azi în vest) virz6b 
n. pl. oabe (bg. virzop, legătură, fascicul, 
maldur). Ambalaj, impietitură de ramuri de 
de tei, mesteacăn și brad în care se păs- 
trează păstrăvii afumaţi. Coşu ori ascen- 
soru cu care urcăm ori scoborim ceva. 
Fig. Iron. Om scoborit din cer, cu hirzobu,. 
om care se crede boier de la facerea lumii, 
de cind pretinde el că l-a scoborit Dum- 
nezei pe pămînt cu hirzobu fără înrudire 
cu plebea. Prepeleac, prăjină de luat poa- 
mele din pom fără să cadă. Plasă întinsă 
pe un cerc pe care ciobanii pun cașu în- 
chegat de curind şi apoi îi pun la scurs pe 
budacă (V. crintă şi zăgirnă), Cerc de 
susţinut candelele atirnate. Taipă foarte lată 
(care e un cerc cu plasă groasă) de umblat 
pe zăpadă fără să te cufunzi prea mult (Și 
m, cu acest înț.). 

hîrzobât, V. înhiîrzobat. 

hîş interj. V. cîş. 

hișii a =i v. intr. Fac Aiș ca să alung 
păsările. 

hîtcit şi YEsc v. tr. (var. din /ăicăiesc). 
Nord. Alung cu răcnete. — Și hitcăr, 

hiîtru, -å adj. (vs!. hytră, indemănatic,. 
hitryi, şiret, viclean V. împrohitesc). Mold- 
Fam. Şiret, poznaş : un hitru bun de glume 
(Al. Peneș). — La Con. 265 şi 281: a ho- 
trului știință, hotra iubire de sine. 


hîț, interj, care arată huietu înhățării: 
hit un covrig! V. hat, hîrţs hîrşti, Ija 
hîţa-hiţa, interj cam ca și huța-huța » 
copi cu leagănu toată ziŭa hița~-hîța, 


1) hîță f., pl. e (var. din fijă). Ban. Olt, 
Turmă de porci. Mulţime, cird: să strin- 
seră ca o hiță bună de iepuri (NPI. Ceaur. 84). 

2) hiţă f. pl. e (d. hița-hița). Trans. Să- 
niuţă cu care se joacă copiii. 

hîțit (Munt.) și hîlţii (Olt) a si, şi hfa 
pr (Mold.) şi hîlţin (Munt. vest), ná v 

. (bg. hăican, sughiţ, rudă cu hif, huja- 
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huța, zgilții, hitticti, biții, fiții ș.a. Cp. şi 
cu vs]. * hvetati, ceh. chviti, a hitina. Bern. 
1, 407). Zgllţii, clatin, scutur, a hifina un 
pom, o masă (A hilții în rev. 1. Crg. 5, 125). 
V. refl. Mă clatin, mă honcăi (despre o masă 
şchioapă, o trăsură hodorogită®% — Şi hú= 
ţun, a -d (Bihor. Șez. 37, 131). 

hiîținătură f., pl. î. Rezultatu hiţinării: 
hiţinăturile trasurii, 

hizânie f. (d. hid). Nord. Uriciune oribilă, 

hiâdnic, V. viadnic. 

hiap, =ă adj. Moxa. Hilpav. 

hlăpie f. Let. Hilpăvie. 

hieab (ea dift.) n., pl. uri (met. din bleah). 
Nord. Fam. Bleah, lucru saù persoană ho~ 
dorogită : un hieab ca părintele Vavila (VR. 
1911, 8, 225), un hleab de pușcă, de babă. 

hiei n., pl. uri (rut. hlel. V. glie). Est. 
Clisă, noroi lipicios. 

hiei6s, -oâsă adj. (d. hleï). Est. Clisos- 

hlinzesc, V. hiizesc. 


hlipăt n. pl. ete (d. hlipesc). Vechi. 
Suspin. 

hilpâsc v. intr. (vsl. hlipâti). Vechi 
Suspin. 

hliză f., pl. e (cp. cu clisă). Mold. Mo- 
şioară lungă: hlize răzășeșii. 

1) hlizésc v. tr. (d. hliză). Vechi. împart 
în hlize (0 moşie). — Şi =zutesc (CL. 
1919, 3, 231). 

2) hiizesc(mă) v. refl. (ceh. lizati şi 
u-lizati se, a zimbi; bg. hlăzy se, glumesc; 
rut. hlazuvati, a ridiculiza). Est. Iron. Rtd. 
rinjesc: nu te hlizi, măi prostule ! — Şi 
hiinz= (Cov.). 

1 hióbă și (mai des) hiubă şi (vest) hu= 

Wbă f., pl. e (rut. holóbli, rus. oglobii, hlube, 
bg. zglob, încheietură. Bern. 1, 305). Pl. Cele 
două prăjini ale trăsurei cu un cal (ca oì- 
ștea la cea cu doi cai). — Și hioabe, bra- 
tele scrinciovului. 

hibăn, a =á (nord) E} hâbon, a =í 
(Trans.). v. tr. (ung. himbâlni, a. î. — Hloa- 
beni, hloabănă, să hloabene). Ciatin, legăn. 
V. refl. Merged hlobănindu-se de boală. 


hiuj și hlujân m., pl. ani șieni,ca stru= 
jeni, coceni (sirb. hlud, rus. hlud, prăjină, 
d. vsl. hlondă, vargă, rudă cu huludej şi hal- 
dan. Bern. 1, 190). Est. Cotor de popuşoi, 
cocean, ciocan, ştrujan. — Şi hiujer, La 
Cant. hluger. În Munt. iujer, în Trans, 
` lúger. 

hlúpav, V. hîlpav. 


ho, interj. de oprire, maì rar de chemare : 
Hol Hol Ia stafi 

h'o; V. vres. 

hoâgă (oa dift.) f., pl. e (d. hogaş, vă- 
aș). Vest. Văgăună, japină. 

hoâită (oai o silabă) f„ pl. e (din hoit, 
adică „fără suflet, fără viaţă, prost“ V. 
boattă). Vc. Epitet injurios unei iepe sai 
şi unui om, V. bizdiganie. 
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HOB 


1) hoâncă (oa ditt.) f., pl. e (cp. cu hoan- 
ghină). Mold. sud. Hoașcă. 

2) hoâncă (oa dift.) f„ pl. e (cp. cu hoa- 
sa şi cu strb. hunka). Vest. Vale, hobaie: 
n cotro cu oi pornea, Toate hoancele ră- 
suna, De codrii se legâna (P. P. la N. Dens. 


hoânghină (oa dift.) pl. e. (rudă cu 
boanghin şi şoangher). Fam. Epitet injurios 
apresat unei babe rele: o hoanghină de babă. 
V. hoaşcă. 

1) hoară, V. horă 1. 

2) hoáră, V. oară 2. 

* hoârdă, V. urdie, 

hoâre î., pl. V. oară 2. 

hoaârnă, V. horn. 

hoaâspă (oa dift.) f., pl.e (din forma 
mai veche voaspă, d. vsl. rus. vosk ceară. 
Întti s'a zis despre ceara rămasă de la storsu 
fagurilor, apoi ğ desprealte resturi. V. boas= 
că). Trans. Rămăşiță de poame (struguri, 
prune), stoarse, tescovină: hoaspe de stru- 
guri. Surcele de la rindea: hoaspe de gea- 
lăă. Est. Col. Pojghița boabelor de grine 
saii'de legume: hoaspă de griii. Spuma de 
deasupra borșului în putină: hoaspă de 
borş. V. huşte, 

hoáşcă (oa dift.) £, pl. şte sau șce (cp. 
cu rut. kaška, viperă, şi cu ung. kaska, pe- 
pene răscopt). Zron. Cotoroanţă, babă ho- 
dorogită (CL. 1920, 523). — În Fe. hâş= 
chină. V. bahorniță şi hoancă 1. 

hoaţă f., pl. e Fem. d. hof. 

hobâgi, V. fobagi. 

hobâite f., pl. ăi. Vest. Vale, văicică, 
hoancă. — Şi hobânie, pl. dnil (Arg.). 

hóbon v. tr. V. hiobăn. 

hoborsdc; V. oboroce 


hóbot n., pl. e (vsl. rus. kóbot, trompă 
de elefant ori de insect, de unde s'a dez- 
voltat inț. de „ceia ce acopere fața“. V. 
habotnic). Mold. Trans. Rar. Păioară, 
vălu miresei. Peteală. Munt. vest. Hobót, 
botu săniii. — Şi (h)obât (Suc.). 

hochim n, pl. ari (turc. hüküm, d. ar. 
hükm, pl. kükümat, ordin). Ur. Ordin, po- 
runcă. — FA hochimât (n. pl. uri), auto- 
rizare oficială. 


hod n., pl. uri (rus. vsl. 4odă, mers, tre- 
cere, drum. V. hudiță). 1800-1860. Mers, 
desfășurare: kodu delet. 


hodâte, V. odaie. 

hodină, hodinésc, V. odihn-. 
hodir, V. odir. 

hodolân, V. bodolan. 

hodór, V. odor. 

V hodoroábă f. pl. e (din kodoroagă) 


Mold. Fam. Iron. Lucru sai persoană (mog- 
neag, babă) hodorogită, hodoroagă. 


2) hodoroâbă î, pl. e (d. kodorob 
Fe, Hodorob. i ( ) 
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HOD 
hodoroâgă f., pl. oage (d. kodorog). 


Fam. Iron. Unealtă, mașină sau femeie ho- . 


dorogită : o hodoroagă de căruță, de babă. 
V. cotoroanţă și daradaică. 

(h)odorâb n., pl. oabe, şi -oâbă f.,pl. 
e (vrus. udorobi, oală, uidoroba, oală proastă, 
dorob, cutie coş, rut. odoroblo, văcălie. 
Bern. 1,211). Coș fără fund (gabion ori 
cilindru de împletitură de salcie) care se 
cufundă în apele mici (ca în japșe) ca să 
prinzi peștele cu mina. — Și =óg; pl. oage. 
V. horeţ și oboroacă. 

1) hodorâg m. (din /hodorogesc). Fam- 
Om hodorogit: un hodorog de moșneag; 
măi hodorogule ! 

2) hodoróg; V. hodorob, 

hodorogeală f., pl. eli. Fam. Acţiunea 
de a hodorgi. Fig. Trâncăneală, flecărire 
multă. 

hodorogăsc V. intr. (rut. kódorom ho- 
diti, a se clătina, a merge șovăind. V. 
hod). A face hodoronc, a nu funcționa 
bine : maşina asta hodorogeşte. Fig. Toc, 
trăncănesc, îndrug la vorbe : nu mai hodo- 
rogi la urechea mea! Fac tărăboi răsco- 
lind lucrurile: cine hodorogește pin pod ? 
V. tr. Stric, hirbuiesc, deteriorizez: mi-ai 
hodorogit căruța. V. refl. Mă uzez, mă stric, 
(fig.) imbătrinesc, perd memoria: căruța, 
(fig.) baba s'a hodorogit, 

hodorogit, =ă adj. Stricaţ, deteriorat: 
căruță hodorogită. Fig. Iron. Îmbătrinit şi 
slăbit: om hodorogit. 


hodorbânc sai hodorânc trânc (d 
a hodorogi şi infi. de tronc) interj. care 
arată căderea unui lucru grei care se ros- 
togolește : De odată aud „hodoronc tronc“ ! 
Ce era ? Căzuse dulapu cu toate oalele! 
Arată și surpriza din cauza unei vorbe ne- 
potrivite, ca și tronc singur : Hodoronc tronc! 
Mult te-ai gindit pin'ai vorbit ? S. n. Ho- 
dorogeală, flecărire continuă: a o duce tot 
într'un hodoronc. 

hodrobéïe, V. hondrobeite. 

hotâlă, V. scofală. 

hogâș, V. văgaş. 

hóge m. (turc. hoga, d. pers. hage, pro- 
fesor. V. hazain). Preut turcesc. Om în- 
vățat, profesor musulman. 


hogeác şi hogeâg, V. ogeace 


hohér m. (ung. hóhér, hóhár, d. mgerm. 
hâhaere, hâher = ngerm. henker, hingher). 
Trans. Calău. Mold. Hingher. 


hâhot n., pl. e (rudă cu rus. hóhot, 
pol. chychot, chechot, ung. hahota, turc. kah- 
kaha, lat. cachinnus. V. hihot, harhat). 
Mare exploziune de ris ori de plins: a ride, 
a plinge cu hohot (sai hohote), a exploda 
în hohote de ris, de plins. 


hohoteâsc V. intr. (rudă cu rus. hoho- 
łáti, nsl. hohotâti, ngr. haharizu, hahlarizo, 
rid cu hohot, huhkulizo, suflu cald, ver. ka- 
håzo, rid cu hohot. V. hihotesc). Rid ori 
pling cu hohot: hohotește lumea de rin, N 


HOL 


hâinâr m. (d. hoind). Vagabond, hai- 
mana: a umbla hoina. — Fem. ară, 
-ăriţă şi -ăreasă. 

hâină, Gină și oină f, pl. e (turc. 
oiun, oinamă joc, oinamaă, a juca. Cp. și 
cu rus. vořná, război). Est. Un joc cu min- 
gea (acuma introdus oficial în școalele din 

omânia). Adv. A umbla hoina, a umbla 
hoinar (haimana, cranga, lela). — Şi húïnă. 

hoinăreală î, pl. eli. Acţiunea de a 
hoinări. 

hoinărâsc v., intr. (d. hoinar). Umblu 
Cranga. 

hdisa, V. hăisa. 

hoït n., pl. uri (ung. holt, mort [= ha- 
lott, cadavrul, ca uit faţă de alt. V. hoat- 
tă). Stirv, leş, cadavru. Fig. Iron. Min- 
care de carne: ce atita hoit la masă? 


hoïtár m. (d. hoit). Zăgan. 

hoftină f., pl.i şi e (d. hoit). Est. Iron. 
Mincare de carne: la masa lui numai hoitină. 

hâjbăi, V. biîjbiîr. 

hójma adv. (rut. kóžma, mereă, hdzyi, 
proaspăt, vioi, rus. pri-góžił, grațios, din 
răd. god-, ca şi rom. godac, ogod, logodesc 
Ș. a. Est. Merei, continui, tot-de-a-una. 

hojmalăii m. (d. hojma, adică „merei, 
lung mereù, lungan“, cu suf. -lă), Est. Iron. 
Lungan, galigan, zaplan, măgădăi, vlăjgan. 
tinăr înalt şi zdravăn.—În Trans. hajman= 
dăiă V. huţupan. 

holbât, -ă adj. Est. Ochi holbaţi, tare 
deschişi de frică, mirare oriprostie. Om hol- 
bat, cu ochii holbaţi. 

holbéz v. tr. (ca şi în-volb. V. vol= 
bură, boltă. Cp. cu hulpe, kultur). Est. 
Deschid (boldesc, bolovănesc) ochii prea 
tare de frică, de mirare ori de prostie: a 
holba ochii. — Şi înholbez (Trans). În 
Suc. (Şez. 32, 110) mă holbez, mă mir 

re. 


holboâcă și -oână, V. bulboacă,. 

hólbură, V. volbură. 

hólcă f., pl. č (rus. golka, huiet). Est. 
Rar azi. Hărmălaie, gălăgie, tumult. 


holcăřésc v. intr. (d. holcă). Bucov. 
Holcesc. 


holcésc v. intr. (d. holcă). Est. Rar azi. 
Fac holcă, grăiesc. 


hóidă f, pl. e (ung. hold, 0 măsură a- 
grară de suprafaţă, d. germ. halde, pripor, 
deal ; pol. holda, deal metalifer). Lan, se- 
mănătură, cimp semănat cu cereale. 

holdéï, V. bolder. 

holeâb şi oleáb (oa dift.) n., pl. ari 
(cp. cu halat 2). Munt. vest. Pl. Heiuri, de- 
pendențe (instalațiuni) pe lingă casă. V. a= 
caret. 

holeâc, -eácă adi, pl. eci, ece (rus. 
gul&dka, destrinat). L. V. (Bibl. 1688). Des- 
yrinat. 
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HOL 


hóleră (nord) şi hoidră (sud) f., pl, e 
(rus. holera, d. ngr. și ver. holera, it. co- 
iera, lat. cholera). QO boală teribilă caracte- 
rizată pin vărsături, fiori, cîrcei, lividitate 
şi diareje cu mucozităţi și care, în cite-va 
ore, reduce bolnavu aproape la un schelet 
(A bintuit la noi cu furie la 1831). Fig, Iron. 
Femeie foarte urttă sau foarte rea (V. ctu- 
mă), O plantă din familia compuselor 
(xânthium spindsum) caracterizată pin nişte 
ghimpi trifurcaţi. A fost adusă la noi de 

azaci, de coadele cailor cărora s'a aninat 
săminţa ei în timpu războaielor contra Tur- 
cilor între 1819—1828. De aceia i se zice şi 
spin muscălesc — Fals coleră. 

holercă f, p i (mai rar horeică, în 
Bucov. horilcă [Şez. 36,1] şi holircă, 
d, rus. horilka, gorielka, rut. gorivka, d. vsi. 
gorieti, a arde. Cp. cu bg. zavivka, rom, za- 
veică şi cu balercă, palincă. V.bulearcă, 
do=goresc). Mold. Trans, Rachiù prost, 
poşircă. — În Trans, şi horincă, 

* hoidric, =ă adj. (d. holeră; fr. cho- 
şi colerique). De holeră: epidemie holerică, 
Bolnav de holeră. — Fals coleric. 

* holerină f., pl. e d: holeră, după fr. 
cholérine). Un fel de holeră mult mai slabă 
care bintuie adese-ori împreună cu holera, 
caracterizată pin diareie şi nepericuloasă. — 
Fals co=, 

holircă, V, holercă. 

holim, V. hîlim. 

* hdimiă n. Chim, Un corp care pare a 
nu fi simplu, cum se credea. 

holmotóc şi foimotec n., pl. oace 
(var. din glomotoc, fofoloc, vălătuc, șomol- 
toc, moştolcá). Munt. Fofoloc, sul.—Ìn Trans. 
„Ban,şi tolomoc,; volomoc şi voltomoc, 

holmo- şi folmotoceEsc v. tr, (d. 
holmo- şi folmotoc), Fac holmotoc. — În 
Trans. și volomocesc șivoltomocesc. 

holmurós și hormurbs, -oâsă adj. 
(d. holm). Mold, Vechi, Plin de holmuri, 

hoiomoâce (oa dift.) f. pl. (ca și holmo- 
toc). Munt. est. Toane, pandalii: i-au venit 
holomoacele. 

hoiomocesc v. tr. (rudă cu holmotoc). 
Trans. Învălătucesc, încurc: a holomoci aţa. 
— Şi golomoţesc și gomoloţesc. 

hâiotă f, pl. e (rut. goldta, pol. holota, 
vV. gloată). Nord. Gloaţă. ” 

holotic, V. verotic. 

holtei m, pl. tot aşa (pol. hultaj, vaga- 
bond. Cp. şi cu rus. folostdi, holtei). Est, 
Burlac, celibatar. 

holteie f. (d. holtei), Burlăcie, starea de 
holtei, 

holtei&sc v, intr, (d. holtei). Burlăcesc, 
trăiesc ca holtei, 

homân, V. oman. 

homéinic, V. humeinic. 

* homéric, V. omeric. 


HOR 


hâncăi ¿=í v. tr. (imit, înrudit cu ung. 
hânkodni, hânykodni, a se zbuciuma. V. şi 
boncăt). Vest. Hiţin, clatin: la boncăi o 
masă. V. refl. Masa se honcăie, V. şolcăt, 
hîţin. 

hondrănesc şi =onesc V. intr. (ung. 
hadarni, a imblăti, a vorbi prea răpede. V. 
hondron şi hadarag). Iron. Vorbesc 
neînțeles, bodogănesc, hodorogesc. 

* hondrină, V. condrină. 

hondrobéře n. pl. (ung), Nord. (Pr. 
Hodoroabă. Din răzb. laşi, 1923, 49). Şi ho- 
drobeie și hudrubeţe. V. catratuse. 

hondrâc şi (mai rar) ondrec și an= 
drâc n, pi oace (sas. onderrock, germ. 
unterrock, fustă, d. unter, supt, şi rock, ro- 
chie. V. gheroc). Vest. Fustă țărănească 
(sucnă). — În Bc.androc, „rochie de dea- 
supra încreţită“, în Prah, „rochie de lină“. 
V. jupă, 

hândron=bândron (ung. hadarni, a 
vorbi prea răpede, și badurni, a vorbi ne- 
înțeles. V. hondrănesc şi bădăran) 
interj. care ridiculizează vorba neinţeleasă a 
unui străin (mai ales a Unguriior): ce tot 
hondron-bondron pe aici, mă boang :inilor ? 

hondronssc, V. hondrănesc. 

honipsesc v. tr. (ngr. /ongvo, aor. e46- 
nevsa psa, mistui. Cp. cu siguripsesc). 
Vechi. Suter "la vedere, tolerez, mistui: să 
nu-l ma. văd în ochii mel, că nu-l pot 
honipsi (Car. VR. 1909, 11, 228).— Mrom. huse 

honţ m. (sas. Honz, germ. Hans, din 
Johannes, Jon). Trans. Iron. Porecla Sasului, 

hop, interi, care arată huietu săririi sai 
sosirii: Hop! Am sdrit șanțu | Hop! Am 
sosit și eğ! Hop şi etil Nu pot face nimic, 
că hop şi tul S. n, pl. uri 1. Accident de 
teren pe drum: căruța se saltă și se clatină 
la hopuri (V. şoavă), 2. Fig. Dificultate 
de învins: am trecut și acest hop! 3). Fe. 
Horă („ţopăială“). V. clacă. 


hópa şi hâpatT interj. mai amplă de 
cit hop şi care arată sărirea, ridicarea, sui- 
rea: Hopa f M'am sculat ! În unire cu fupa 
şi jupa arată sărirea sau dansarea contie 
nuă: hopai, țupai, ursule! (zic şi Turcii 
hoppalia |) V. opas 

hâpăt, a =í v. intr. (d. hop). Țopăi. — 
Şi hupăt ? 

hopiîc, V. popiîce 


hopşesc v. intr. (Cp. cu ung, hapsolni, 
a minca cu lăcomie, vsl. opisovati, a otensa.)- 
Est. Îndrăznesc, îm permit să fac ori să zic 
ceva nepermis faţă de un superior: copilu 
nu trebuie să hopșească în faja tatălui, 
nici Sluga în fața stăpinului. 

hopurós, -oâsă adj. (d. hop, hopuri). 
Plin de hopuri, gropilat: drum hopuros, 
V. grunţuros. 

1) hor n., pl. uri, V. cor 2, 

2) hor. interj care arată horăiala. 

horaâlţă f., pl. e (cp. cu rut. gorâ pron 
horă, munte). Nord. Coclauri, 
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HOR 


horatic, V. verotic. 

1) hóră f., pl. e şi č (bg. koró, d. ngr. 
horós, horă, de unde şi alb. horă, de jur 
împrejur, și turc. Aora, horă). Cel mai obiş- 
nuit dans popular românesc (în cerc şi ți- 
nindu-te de mină) pe măsura 3-4 sai 
şi 2-4. Melodia după care se dansează acest 
dans (tn Trans., 4oră înseamnă și „strigă- 
tură, și „doină*). Odinioară, locu corului 
în biserică, cafas, balcon. Dacă intri în 
horă, trebuie să joci, dacă te-ai apucat de 
o treabă (de ex., de război), trebuie s'o ter- 
mini. A te prinde în horă, a intra în horă, 
a începe să joci hora. — La Dos. hoară. 
V. doină. 

2). hâră f., pl. e (ngr. hóra, oraş). Sec. 18. 
Lit. Oraş. 

hârăi şi =iâsc, a =í v. intr. (imit V. 
horcă!). Est. Forăi, sforăi. 

horăïálă f., pl. eli Est. Acțiunea de a 
horăi. 

horătenii, V. oară 2. 

hórbă, V. vorbă. 

horbăcăi, horbâcăi, V. obircite 

horbotaât, -ă adj. Dantelat. V. înhor= 
botez. 

horbotă f., pl. e (din *orbotă, met. din 
pol. rut. robota, lucrare, robotă, dim. ro- 
bâtka, broderie, dantelă. P. met., cp. cu 
germ. farbeit, lucrare). Dantelă. — În nord 
şi răbâtcă, pl. e: față de masă albă cu 
poale lungi cusute în răbotce (Adela Xen. 
414). — Şi horboțică, pl. féle. V. rocodeie. 

hârca-horca, interj. care arată hor- 
căitu. 


hârcăi și hîrciît v. intr. (vsl. *hărhati 
şi hrakati, bg. hărkam, sirb. hrkati,_rkati, 
rut. harzotiti, rus. horkati şi hrâkati, cam 
a. t, hridkati, a grohăi, /yrkati, a storăi; 
ung. horkanni, horkantani, horkolni, a ho- 
răi, a horcăi, horzintani, a-ţi da sufletu, 
hörögni, horegni, a horcăi. V. cîrceag; 
harhat, hraconit şi ricîi). Răsuflu 
grei (ca omu gituit ori aproape de moarte). 
— Şi horcănesc, horconesc; horo= 
gesc (după ung.) şi horcotesc (după 
rut.). 

horcăiâlă í. pl. iei, și horcăit n, 
pl. uri. Acţiunea de a horcăi. Zgomotu 
acestei acţiuni. 


horciţă f., pl. e (rus, gorčíca, id., după 
pron. illa L. i Mas E p 
* hârdă, V. urdie. 
hordăii V. hîrdăùŭ. 


horeálă f, pl. eli. Acțiunea de a hori 
finu. Finu adunat tmprejur p, horire finu 
din horeală (horişte sau horitură). 


horélcă, V. holercă.. 


horésc v. intr. (d. horă). Trans. Cint 
din gură: din furcă torcînd, de drăguţ ho- 
rind (P.P.).Cint melancolic din fiuier. Joc hora. 
V. „tr. Adun căpiţele ca să fac ciaia (stogu). 
— În est horăsc, a hori. 


HOR 


horâţ n., pl. e (ung. halrdcs, d. hal, peşte, 
i rács, grătar, corlată). Munt. Mold. Coş, 

fada sau Îngrăditură de păstrat peştele vii. — 
n Mold. și horez, la Dun. (Olt) juvác, 
(Munt. Mold.) Juvelnic. V. 
mandră. 

horghésc, V. vorbesc. 

hórhăï şi I6sc, a =í v. intr. (ung. hor- 
holni. V. şi harhat şi forfot). Est. Rătă- 
cesc, obircii, cutreler. V. tr. Să horhdiesc 
coclaurile (Hogaş, VR. 8, 1909, 228). 

hórie,V. orie. 

horilcă, horincă, V. holercă. 

hórişte f. (bg. horište, locu de horă). 
Horeală, ftnu adunat în prejur p. horire. 

horitúră f. pl. ï. Fin horit.şi locu unde 
e horit. 

horj n. pl. uri (cp. cu ung. horzsolni, a 
freca, a roade, a hirjti. V. hîrjîy). Carp. 
Savură, nisip gros. V. grohotişe 

hormurds, V. hoimuros. 

hormuz, V. hurmuze 

horn n, pl. uri (rut. horn, rus. gorn, 
horn, vsl. grindă, lighean, căldare, rudă ceu 
lat. furnus, fornus, cuptor, furnal. V. gar- 
niţă). Est. Conductu pin care iese fumu 
din sobă, din vatră sau din cuptoru unei 
fabrici (coş, ogeac, bageac, urloi). — Și 
hornă şi hoarnă. 

hornâr m. (d. horn). Est. Curăţitor de 
hornuri (coșar, urloier). 

* hornbléndă f., pl. e (germ. horn- 
blende). Min. Aniibol verde Închis care se 
află în schisturile de mică, în gneissuri ş.a. 

horodinca f., pl. 7 (rut. Horodynka, un 
oraş în Galiţia). Word, Un fel de horă de 
origine rutenească. 

horogesc v.intr. (ung. hörögni. V. hor= 
că!), Est. Horcăi: un elefant horogind în 
agonie (Ghika, O espediţie în Africa, Bucu- 
rești, 1897, p. 124). 

* horogr=, V. corogr=. 

horopsesc, V. oropsesc. 

horotic, V. verotic. 


horp, interj. care arată horpăiala (est). 

hârpăi și Yesc, a =í v. intr. (ung. hör- 
pölni, szărpolni, rudă pin sunet cu rom. a 
sorbi). Est. Sorb cu mare zgomot (ca ghior- 
lanii). — Şi leórpăř. V. cletăt, 

orpăiâlă f., pl. ieri. Acţiunea de a 

horpăi. 

* hortânsie, V. ortensie. 

* horticult=, V. orticult. 

hortum V. hurtum. 

horţiş, =ă adj. (ung. harcos, războinic: 
Cp. cuchiondoriş. V. harţ $ și morţiș). 
Est. Peziş, diagonal, în veref: ọ dungă 
horțişă (Noia Rev. Rom. 15 Oct. 1900, 304), 
Adv. Chioriş : a te uita horfiş (Arh, 2, 16, 62). 

hospodar, V. gospodar, 

hostochină, V: hoştină. 


hodorob şi 
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hoŞ$áv, orşâf, orşáv și oşáf n. pi. 
uri, (turc. hosaf, compot, d. pers. hošab, d. 
hoš, bun și ab, apă; ngr, hosáfi, husáfi, alb. 
hošaf, bg. hošav, strb. ošav. V. vişin=ap). 
Compot, chisăliță fructe proaspete saŭ us- 
cate, ferte în apă şi înduicite une-ori și cu 
zahăr. — Hoşav în Mold. sud, oşaf în 
Munt. vest. 

hoştésc v. tr. Dor. Vărs, borăsc. 


hoştină f pl. i şi e (vsi. bg. strb. voš- 
tina, „hoștină“, rus. Vosk, ceară ; ung, viaszk, 
viasz, ceară, rudă cu germ. wachs, ceară. 
V. hoaspă, boască). Est. Rămășiţă de 
ceară topită ari stoarsă ori de fructe atoarse 
(tescovină).—Și hâştină şi huștină (rut. 
hu3cina), În Munt. boştină şi hoşto= 
pină. În Mold. sud. şi hostochină, V. 
borhot, foloștină, huşte, torofină, 

hotâc, V. otac. 

hotâr n. pl. e (ung. határ, d. germ. dial. 
hotter, gard de nuiele împletite, hotte, coș 
de vărguje. Şi vsi. sirb. pol. rut. Bern. 1, 
386). Limită între moșii ori țări. — În vest 
otar. V. frontieră, graniţă. 

hotârnic, -ă adj. Relativ. ia hotare: 
proces hotarnic. Inginer hotarnic, care sta- 
bileşte hotarele. V. geometru. 

hotărăsc;a =î v. tr.(d. hotar). Limitez, 
pun hotar. Fig. Decid, pronunţ o sentență. 

recizez, determin, fixez : hotărăsc 2iiia de 
întilnire, V. refl. Mă mărginesc: moșia se 
hotărăşte cu pădurea. Fig. Mă decid: mă 
hotărăsc să plec. 

hotărîre f. Acţiunea de a sai de a te 
hotărt. Deciziune, sentenţă, rezoluţiune. 

hotărit, =ă adj. Determinat, precis: zi 
hotărită. Decis, rezolut, fără trică: om hotă- 
rit. Adv. Cu hotărice, categoric: a declara 
hatărit că nu vrei. 

hotăritâr, =oâre adj. Deciziv, care 
hotărăște: atacu cavaleriii a fost hotăritor. 

hotăriîtură f., pl. š. Rezultatu hotărtrii 
stabilirii hotarelor). 

hotârnicesc v. tr. Delimitez, stabilesc, 
hotarele. 


hotărnicie î., Delimitare, fixare de ho- 


e. 

* hotél, V. oteli. 

hotnóg m. (ung. had-nagy). Vechi, Ge- 
neralism. Căpitan, care era şi reprezentatu 
domnului în ducatu Făgărașului (lorga, Ist. 
Arm. Rom. 1, 59). — $i hotngY, pl. tot aşa. 

hotrâp, =oâpă, V. hîrtop. 

hâtru, V. hîtru. 

hoţ m. (probabil, din răd. slavă hot- și 
hvat-, de unde vine poftă şi înș/ac (Bern. 
1,398 şi 407]. Cp. şi cu înhaf şi cu mo, pin 
aluz. la căciula moţată a hoţilor ori a Mo- 
ţilor din Ardeal. D. hof numelele Huţanilor 
sat Huţulilor în Bucov.). Fur, acela care 
fură. Fig. Fam. Epitet glumeţ unui șiret. — 
Fem. hoaţă şi hoţoatcă, pl. e. — În 
vest și of (VR. 1927, 5, 156, de două 
Ori) V. tiidar. 


HRĂ 


hoţăsc, -eâscă adj. De hoţ: purtare 
hoțească. 

hoţește adv. Ca hoţii: a te purta ho- 
jeste. 
hoţie f. Furt, acțiunea de a fura. 
hoţiș adv. La Alexandri. Hoţește. 


hoţomân ,-că s. Fam. Mare hoţ, mare 
hoţoaică. Epitet glumez adresat cuiva. 

hoţopină, V. oţopină. 

hr=, V. cr=, 

hrâbor, V. hrăbor, 

hraconit, -ă adj. (vsi. hrakotina, scui- 
pat, hrakati, a scuipa ; bg. hrakdtina, acui- 

at; rus. hra- şi harkdtina, scuipat, hra- şi 

drkati, hârknuti, a scuipa. V. horcă!). 
Nord. Singe hraconit, singe scuipat cu hor- 
căială. 

hrař n., pl. uri (var. din vraf, vraişte). 
Nord. Casă prea mare, hardughie, dam (ez. 
30, 293) ; primăria asta-i cit un hrai (Arh. 
16, 10). 

hrâtniţă f„ pl. e(d. Arai, cu suf. -niță, 
după graniță ş. a). Nord. Rar. Hrai. — În 
sud hraniță. V. craniţă. 

hrâiște, V. vraişte. 

1) hram n, pl.uri (vsi. hramă, bg. rus. 
hram, templu, biserică). Ziua aniversară 
a sfintului căruia i-e dedicată o biserică, ziua 
bisericii : această biserică are hramu sfin- 
tului Ion. Sărbătoarea acestei zile. 

2) hram rn, pl. uri (turc. ihram). Vechi 
Un fel de pliuș. Macat din asemenea pliuş. — 
La Od. hramă f., pl. e și mi. 

hrâmă, V. mahramă. 

hrână f., pl. e (vsi. hrana; be- hraná). 
Vechi. Camară, hrănilniță, Azi. Nutriment, 
mincare, aliment. hrana vacii, turiță, o 
buruiană. 

hrânişte f. (vsl. hraniăte, loc de hrană). 
Vechi. Hrană, hrânire : pentru hraniștea lui. 

hrâniţă, V. graniţă și hrâ'niţă. 

hrâp A pl. e (cp. cu grapă). Nord, 
Ripă: o ie? pe drumeacu ist părăsit pin'ei 
ajunge la o hrapă. Te duci tot pe hrapă'n 
Jos, ieşi din pădure și ajungi la un iaz. (Şez. 
33, 26). V. corhană. 

hrâșpă, V. rașpâ. Ă 

hrăbsr,; şi hrâbor, <ă adj. (vsi. Ara- 
bră, viteaz). Vechi. Viteaz, curajos. — În 
Trans. azi hărâbâr (fem. -oară), robust. 

hrăbors&sc (mă) v. refl. (d. hrăbor). 
Vechi. Îmi fac (prind) curaj. 

hrăborie f. (d. hrădor). Vechi. Vitejie. 
Putere fizică. Qaste. 

hrămuissc v tr. (d. hram). Rar Sărbez 
(Adev. Lit. 1939, 8 lan. 3,3). 

hrănâcrt, =ce adj., pl.totașa (d. hrană). 
Care se hrănește (mistuie) bine. Rar. Hră- 
nitor, care dă hrană (unei fiinţe, unei mașini). 

hrânssc v. tr. (vsi. hraniti, a păzi, a 
nutri ; rus. hraniti, a păzi). Vechi. Feresc, 

ăzesc. Azi. Nutresc, daŭ mincare. Fig. În- 
rețin, fac să dureze ; promisiunea hrănește 
speranța. — Pin vest și hărănesc, 
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hrănilniță f, pl. e (vsi. hranilinica). 
Ps. Ș. 299, 14. Ladă. Cămară. 

hrănire f, Vechi. Pază. Azi. Acțiunea 
de a hrăni. 

hrăpâreţ, V. răpareţ. 

hrăpesc, V. răpesc. 

hreâmâăt, V. treamăt. 

hrèán m. fără pl, care ar fi Arent (vsi. 
rus. hră&n, bg. hkr&an). O plantă cruciferă cu 
frunze mari și late (cochleâria armorâcia 
sai armoracia rusticdna). Rădăcina ei e 
contra scorbutuiui, produce sudoare, e diu- 
retică și se întrebuinţează în bucătărie. E 
originară din prejuru mării Negre. — În Olt. 
și hirean şi irean. 

hreâncă, V. hrincă. 

hreâpcă și hripcă f. pl. hrepci (rudă 
cu ceh. hrabka şi rom, gripcă). Est. Nişte 
brațe puse la coasă (în vest crivea) ca să 
prindă mai bine iarba. 

hreasc, hreast, V. Vreasc. 

hreâşcă í., pl. ești (d. hreapcă şi rașpă). 
Tut. Scoică de răzuit ceaunu. Cov. Un ins- 
strument de făcut gardina la butoi. 

hreniţă f, pl. e (d. hrean saă rut. hre- 
nica). O plantă cruciferă (búnias erucdgo). 
Gălbenică. Altă plantă cruciferă culinară 
(lepidium sotivu m). Brincuţă, măcriş de baltă 
(nastiiriium sativum), din care se face sa- 
lată şi care se întrebuinţează și în medicină. 

hrentuiesc v. tr. (d. un verb vsl, de 
unde vine și ung. rardntolni, a hodorogi, 
a deteriora, d. harânt, peziş). Nord. Stric, 
rup, fring, dăvăsesc, deteriorez (zdruncinind): 
lucruri hreniuite. 

hrentuitură î, pl. i. Lucru hrentuit. 

hrepcuiesc v. tr. (d. hreapcâ). Est 
Cosesc cu o coasă cu hrepcă. — Și hrip= 
cujesc (N. Rev. Rom. 18, 10, 09; 372, 1). 

hreşt(Duri n. pl. V, vreasc. 

hrib m. (rut. Arib, tus. grib, pol. grzyb; 
ung. hirip). Minătarcă, un fel de ciupercă 
comestibilă care crește pin păduri (bolétus 
edúlis şi bulbosus). — Pe alocuri şi hirib. 
V, burete; găibior, gheabă, rişcov; 
zbirciog. 

hribuiesc, V. hîrbuiesc. 

hrincă f., pi. č (rut.). Nord. Bucată mare, 
halcă : o hrincă de mămăligă. — Şi hrean= 
că, pl. hrenci (laşi). A 

hripcă, V. gripcă și hreapcă. 

hripcuidsc, V. hrepcuiesc. 

hrisâv n, pi. oave mer, hrysovulion [d. 
hrysos, aur, şi lat. bulla, Bulă], de unde și 
vs. hrisâvula şi hrisovulii. V. hîrţoag 
și crizantemă). Vechi. Act domnesc care 
avea un sigil de aur şi care acorda un grad 
de boierie, un privilegii saă o moșie. V. 
bulă, diplomă, document, ispisoc,; 
pitac 2, uric. 

hrisovolit, -ă adj. şi s. (ngr. hryso- 
vullitis). Vechi. Care poseda un hrisov (gra- 
ție căruia erai un birnic privilegiat): ne- 
gustor hrisovolit. 


606 — 


HUC 


hristoitie şi =ie f. (ngr. hristoilia, d 
ver. hrestoetheia, d. hrestos, bun, onest, şi 
€lhos, obicei. V. crestomatie, etic). 
Vechi. Cuviinţă, politeţă. 

hristos, -oâsă adj. (ngr. hristos, d- 
hrizo, ung. V. hrizmă). Ps. S. Ung, ales- 

hristoseân, -eâncă s. pl. eni, ence 
(d. Hristos]. Ps. S. Creştin. 

hristâv, V. cîrstov. 

hrişcă f., pl. şte şi ști (rut. hrecka, rus. 
greckd, pol. hreczha. adică „grilă grecesc“; 
ung. haricska. Cp. cu fr. blé sarrasin, it. 
grano sQracino, pg. trigo mourisco, ngr, 
arabosiți, popuşoi, sau cu rom. griii arnăut). 
Est. O plantă erbacee din familia troscotu- 
lui (fagopyrum esculéntum sau polýgonum 
fagopyrum). Face nişte boabe negricioase 
din care se face o făină numită și buigur, 
cu care se poate face un fel de mămăligă 
ŞI covaşă. 

hrizmă f„ pl. e (ngr. şi ver. hrisma. 
ungere, unsoare, V. hristos și crijmă 1, 
Ungerea cu mir la botez. 

hrojdésc v. tr. (imit. slav). Nord. Cron- 
țănesc. — Vechi (Biblia 1688; Cant) ruje 
desc, stărim, zglrii. Şi rojdesc?. La 
Săgh. grojdesc; măninc pe fugă. 

hroânic, hronogr=; hronol-, V. cro- 
nic $. a. 

hrâpot n., pl. e (nsl. hropot, sforăit, 
pol. chrapot, sforăit, chrobot, pirtitură, din 
aceiași răd. cu ropot). Trans. Horcăit. Sforăit. 

hropotâsc v, intr. (d. hropot). Trans. 
Horcăi. Sforăn. 

hrubă f., pl. e (rut. hrġba /gribaj, sobă, 
ung. huruba, bordei, d. germ. grube. V. 
groapă). Mold. Munt. Subterană, beci, 
pivniţă. Galerie ramificată din galeria prin- 
cipală a beciului. — În Trans. și hurubă; 
bordei (Chendi, Fragmente, 94). 

hubiţă, V. haubiţă. 

huceây, V. hucr. 

huchium n, pl. e şi uri (ung.?). Nord 
Fam. Bucată, darab, halcă (de pine, de 
carne ş. a.): huchium de caș. Gez, 31,60). 
— În Şez. 32, 106, huichiumuri, sarmale, 
galuşte. 

1) huci n., pl, uri, şi huceâg n., pl. 
uri şi ege (rudă cu rut, hušca, ceh huse, 
desime, rut. huščak, desig, d, vsl. goastii, 
des. V. huşte). Est. Desiş de copăcei şi 
plante agățătoare, tihlăriş. fiuci-margina, V. 
margine. — În sud. hugeac (Gr. N. 434) 
şi hugi (rev. I. Crg. 7,154), în Munt. vest 
higi (Od Psevd. 99); la Cant. hinci şi 
hingi. V. hăţiş. 

2) huci interj. V. cîş. 

hucïúm (Mold. sud) şi huşúm (nord) 
n, pi. nri (din mai vechiu hugium, asalt, 
năvală, iuruș, turc. ar. Aügum, id.). Rar. 
Nenorocire, pacoste, moarte : Ce hucium pe 
capu lui ! Dihoru-i huciumu găinilor. Par'c'a 
fost un kuşum! parca fost un blestem să 
se întimple răi! V. hurjumă, praf. 
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hidă f., pl. e (cp. cu kod. V. hudiţă), 
Trans. Ban. Spărtură de trecut pin gard. 
Gaură. Ascunzătoare. Ocnă. 

hudictoară (oa dift.). f., pl. e. Dim. d. 
hudiţă. 

hudiţă şi húïdiță f. pl.e. (d. hudă sai 
d. vsl.hodă, trecere, drum, hoditi, a păşi; 
tuş. hod, drum, trecere; vsl. cr. hodnica 
coridor. V. hod și hodorogesc). Mold. 
Trans. Stradelă. 

hudrubéțe, V. hondrobeie. 

hudubáře, V. odobaře. 

hudubleájă, V. hulubej. 


huduadi şi ud= n., pl. oaie (strb. hudo 
udolje, vale rea) Olt. Ripă, loc surpat de 
torente la poalele dealurilor humoase (izv. 
lan. 1923, 13). V. tihăraïe. 

hudulâţ, V. huludeţ. 

hugeaâc şi hugi, V. huceag. 

hugium,; V. hucium, 

huhúï n., pl. e (rudă cu rus. hohól, 
mot; pol. chichol, virf. Cp. cu cucul). Biş. 
Deluleţ. 

huhure&z, V. ctuhurez. 

hui n., pl. uri (aceiaşi orig. ca mrom hui, 
nărav, obicei). Mold. Fam. A-fi veni huiu, 
„a-ţi veni hachiţa (capriciu). 

huided (ea dift), interj. de batjocură şi 
Alungare (var. din haide). V. hîidea, hŭó, 

Oe 

huidiță, V. hudiţă. 

huidul și Iâsc, a =i v.tr. Strig cuiva 
huideo (lov. 236). 

huiduiâlă f. pl. ieli. Acţiunea de a hui- 
dui, strigătu de huideo 

huïdúmă f., pl. e (var. din hadim). Munt. 
Aa. nam persoană voluminoasă. — 
n Suc. (Şez. 32,109) „femeie robustă“. 

huïésc și (rar) vulâsc v. intr. (imit. 
d. hu, vu, bu, sunete care arată vibraţiunea 
aerului, ca şi în kaui, bubui şi strb. hujiti, 
a vijii). Fac huiet, răsun: huiește ueru de 
tunete. Vorbesc mult și Cu emoţiune: hu- 
iește lumea de vitejia lui. Protestez, voci- 
ferez: mahalagioaica a huit pin curte. Vu- 
indu-se (Xen. 4,62), zvonindu-se. 

húïet (și rar) vutet n., pi. e (d. huiesc). 
Est. Zgomot, sunet discordant: huitu pră- 
bușirii, al furtunii. Vorbă, vociferare, ţipete : 
„copiii fac huiet. Vorbă de nemulțămire, pro- 
testare : ts sătul de huiet ! 


* huilă f. (fr. houille, valonic hul, d. 
vgerm. skolla, ngerm. scholle, bulgăre). Căr- 
bune de pămînt (V. cărbune). Huila albă, 
forța motrice a cascadelor. — Şi ullă. _ 

* hulliér, =ă adj. (fr. houiller). Carbo- 
nifer. Relativ la huilă; industria huilieră. 
Perioada huilieră, timpu cînd s'a format 
huila (în epoca primară). Terenu huilier, un 
strat al sistemei carbonifere. S. f. Mină de 
“cărbuni. — Şi uilier. 

huină V. hoină. 

hăiţ, =á v.tr. (imit) Trans. Hiţin: patu 
<e se huița (Agrb. Ìnt. 177 și 184). 


HUM 


huíúm, V uïum. 

1) húlă f., pl. e. Munt. Trans. Drum pe 
unde nu încape de ctt un car. 

2) húlă f. pl. e (vsl. hula). Rar azi. Opro- 
briù, birfire, calomnie. 

3) * hulă f, pl. e (fr. houle, d. bretonu 
hui, val). Mar. Mare agitaţiune a valurilor 
după furtună. 

hulbeájă, V. hulubej. 

huiboacă și -oână, V. bulboacă, 

hulchésc, V. upesc. 

huilei, V. gulieat. 

þulésc, v. tr. și intr. (vsI. hutiti). Rar. 
Defaim, birfesc, calomniez. 

hulibéj, V. hulubej. 

* huligán m. (rus. huligán). Devastator. 
V. haídamac, pogrom. 

* huligánic, =ăĂ adj. De huligan. Adv. 
Ca huliganii. 

* huliganizm n. Purtare de huligan. 

húlpav, V. hîlpav. 

húlpe, V. vulpe. 

huipesc, V. upesc. 

hultân, V. vultan. 

hultoáre, V. vultoare. 

hultúcă, V. heltiugă. 

hultuïésc, V. altoiesc, 

hultuón; -oână adj. (ung. oltovány, ca 
hition d. hytvány V. altoï). Nord. Altoit: 
cireş hultuon, cireşe hultuoane. 

húltur, V, vultur. 

hulúb m. (rut. hólub, rus. gólubř, d. vsl. 
golombi, rudă cu lat. columbus. V. porumb 
ï hurlup). Nord. Porumb (pasăre). Fe. 

urlup. — În Nţ. hurlub; în Ban. Gorj 

olumb și goiimb (vsl.), ca porumb față 

e porimb : golimbil zburară (Şez. 36,8). 

hulúbă, V. hiubă. 

hulubărie f. Nord est. Porumbărie. 

hulubéj m. și hulbeájă f., pl. eje(ung?) 
Munt. Uli, erete: dase iama ca hulubeju 
(CL. 1913, 327). — În Olt. Munt. vest hu= 
dubleajă pane mare, uli ş. a.; în Mold. 
sud. olibejă și hullbej, un fel de uli. V. 
buligai, bulihare, cilihoate. 


hulubiţă f., pl. e. Nord. Porumbiţă. 

huludéț și huduléț n., pl. e (rus. ho- 
lodec, cotor, sparanghel ; vsi. hlondă, vargă. 
V. hlu]). Mold. Fălcăleţ. Arbiu, pistonu cu 
care băieții împing ctițu în pușca de soc. 
Prah. Băţu din mijlocu suveicii la război. 
— Şi hurdulete;, m, pl. fi (Rn). 


huiug; V. tulug. 

himă Í. pl. e (ngr. hóma [ver. h6ma], 
pămint, de unde și bg. huma). Ciisă, argilă 
smectică cenuşie sau gălbuie. (Se află în 
mare cantitate pe malu Dunării la Galaţi). 
V. lutişor. 

hâmăr n. Bz. Rar. Sare de bucătărie. 
V. huscă. 
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huméinic m. (pol. humienniă, id.). Nord. 
Jitnicer. Păzitor de standoale boierești: ei 
is humelnic (Sadov. VR, 1911, 3,324 ş. n} 
— Şi ho- (Ur, şi ha- (rev. I. Crg. 1912 94 è 

*húmerus n. (lat. húmerus, număr). 
Anat. Osu brațului de la umăr la cot. 

* humór, V. umor. 

humós; Łoásă adj. De humă. Ca huma. 

humuYésc v. tr. (d. humă). Nord. Li- 
pesc (muruiesc) cu humă: o incapere mică, 
lipttă cu luf şi humuită. (Sadov. VR, 1911, 


hunie f. (turc. huni, bg. huniia, d. nge 
hont, hunt, ptinie). Sud, Pilnie mare (0 gă- 
leată cu ciuciur în fund) de turnat vinu'n 
butoaie. 

hiio, interj. de batjocură. V. huideo. 

hupăi, V. hopăř. 

hupesc, V. upesc. 


* hura (barb. d. fr. hourrah, d. engl. 
hurrah) interj. de bucurie, Fals tld. ura! 


hurc n., pl. uri (cp. cu ung. hurok, ac. 


harkot, laf, adică „vinătoare cu lațuri“). Ban. 
Olt. Vinătoare cu hăitași, goană. (NPI. Ceaur, 


hurcâş m. (d. hurc). Ban. Olt. Hăitaș. 


hurcutesc v. tr. (d. karc ori ung. hur- 
kolni , a prinde în laj). Ban. Olt. Hăituiesc. 


hurduc, V. hiliticii. 


hurducătură, íf. Nord. Rezultatu (hu- 
ietu) hurducării, 


hurdughie, V. hardughie. 
hurdulidte, V. huiudeţ. 


hurduz-belea, hurduz-burriuz, V, 
urdu-belea. 

hurduzăii n., pl. die (ung. hordozó- 
lágy), tare), Trans. Arg. Pod umblător. 
(Iorga, Ist. Com. Rom. 1,159). 

hurâz, V. ctuhurez. 


* húrlef. (turc. huri, pers. hari, ar.haura). 
Femeie foarte frumoasă pe care coranu O 
promite pe lumea cea-laltă musulmanului 
fidel. Fig. Femeie foarte frumoasă. 

hurjumă șiurjimă şi (Prah.) curjimă 
f, pi, e (p. cu turc. kuršun, glonț, adică 
„alice, fărmături“), Munt. Trans. Fărmătură 
de pine. Fig. Poreclă celor zgirciţi (care nu 
lasă să se peardă nici măcar o fărmătură!)): 
Măi hurjumă |! În Mold. rar eurjună, pl. 
i şi e. V. hucum. 


hurisât, V. urtor, 
hurtuiesc, V, uriutesc. 
huriub; V. hutub. 


hurtip m, (var din hurlud, hulub. Cp. 
cu cocoș, hurlup). Vest. Mold. sud. Prună de- 
formată de ciuperca parazită exoaseus (ori 
taphrina) pruni ŞI care are aer în locu sim- 
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burelui, e acrișoară şi de un gust plăcut. — 
În Aşg. Olt. guriup; în Ban. Meh, guiup, 

olup, golop. Aiurea ghirtoc, pirtoc, chir- 
atică, cocoș, cocoșel. V. colţar. 


hurmuz și (vest) urmuz (turc. hurmuz 
hormuz, hkyrmyz. mărgăritar, d. insula și 
orașu Ormuz și Hormuz, în golfu Persic). 
Mărgăritar imitat de sticlă. S, m., pl. ji. 
Munt. est. Mărgăritar, o plantă. — Vechi şi 
hormuz.: 


hursuz, V. ursuz. 


hurtă şi vurtă î., pl. inuzitat e (rut 
hurt, cireadă, mulţime, na hurt, hurtóm, cu- 
hurta, pol. hurt, d. mgerm. hurt, ngerm. 
hiirde, herde, cireadă. V. cireadă). Est. 
Cu hurta, cu ghiotura, cu totu: lucrător 
angajaţi cu hurta, nu cu ziia. La hurtă, 
toți la un loc, cu grămada. — Și hîrtă, 
vîrtă. 

hurtim n., pl. ari $i e (din mai vechiu 
hortum, trompă de elefant, d. turc. af. hor- 
ium, trompă, tulumbă). Tulumbă. — Ob. 
furtun (infl. de furtună). 


hurubă, V. hrubă. 


húruř, a =í v. intr. (imit. V, hirii). Se 
zice despre huietu pe care-l fac trăsurile 
trenu, tunurile ori alte lucruri grele cin 
merg sai se prăbușesc, — Rar =iesc, 


hurutâiă f., pl. ieli. Acţiunea de a hurui- 
Fig. Huruiala casei, greu casei. 


huruiş n., pl. ari (d. a hurui). Fe. Săniuş. 
huruitoâre f., pl. ori. Cirtitoare. 


husâr m. (ung. huszár [d. vsl. husari. 
V. hînsar), de unde și pol. housar, rus. 

sår, germ. husăr, fr. hussard şi housard. 

nii cred greșit că ung. huszár ar veni d, 
ung. husz-ar, al două-zecelea, nume rămas 
de la 1458, cind Matei Corvin ar fi luat cite 
unu din doiiă-zeci ca să facă husari. V, şi 
husăş). Cavalerist ușor armat în unele 
oşti. V. dragon, ulan, 


husărâsc, =eâscă adj. (d. husar). 
De husari: haine huşărești, 


husărime f. (d. kusar). Totalitatea hu- 
sarilor, mulți husari. 


husăş m. (ung. huszas, d, húsz, două- 
zeci; rat husoš, husăş). Vechi. Stanţ ungu“ 
resc, — În Trans, husoş, 


huscă f., pl. şte (pol. huska). Mold. 
Sare huscă, sare pură albă, care se vinde 
în căpăţini mici de praf îndesat. V. humăr» 


huscărie f. Mold, Depozit de sare (Rev. 
Ist. 1918, 18. Doc, 1827). 


huşte şi huști(est) și huşce și huşșci 
(sud) f. pl. (rut. gusta, A vs]. gonšta, droj- 
die, gonštă, des, bg. gystina, sirb gustina, 
drojdie). Plămădeala borșului, compusă din 
ţăriță de grlă sau și de secară. V. hoștină. 


huştină, V. hoştină. 
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huştiultic şi =Ifiip (Mold.), interj. care 
arată căderea unui corp grei în apă, ca şi 
btldtbte (turc. alt-üstülük, răsturnare, con- 
fuziune, d. alt, josu, şi üst, susu; alt-üst, 
cu josu'n sus, talmeș-balmeş, üst-üste, unu 
peste altu). V. anocato, tumba,tilvic, 
chichion. 


hușim, V. hucum. 
hutúpă f., pl. e, Iaşi. Ceafă. 


hututut, =ute adj, (rudă cu kařhųať și 
tatuit). Mold. Fam. Tutuit, rătutit, zăpăcit, 
haihui, tehui. 

huţa-huţa şi uța-uţa, interj. care a- 
rată mate V. nipe 


huțănâș m. Cal huţănesc. 


huţănâsc, -eâscă aid. De Huţan, de 
la Huţani nişte Români slavizaţi în Galiţia 
şi munţii Bucovinei). 

hiţun, a =, V, hîţii 


huţupân și -âş m. (cp. cu hafupind). 
Nord. Hojmalău. 


HVA 
huţupină, V. oţopină. 
huzâri V. husar. 


huzmét n., pl. ar? (turc. Ryzmet, ar. 
hvdmet, serviciu, funcțiune; ngr, uzmet, 
bg. strb. hizmet). Vechi. Dar făcut ca oma- 
giù. Impozit vexatoriù. Venitu principal al 
țării, acaparat de domnie (ocne, dijmărit, vi- 
nărici, oierit și vămi, care se arendau celul 
ce dădea mai mult). Mai pe urmă, slujbă, 
funcţiune (Şăin.). 


huzmetâr m. (d. Auzmet). Vechi. Inca= 
sator de huzmet. 


huzur n., pl. uri (turc, [d, ar.] huenr, 
linişte, repaus, fericire; ngr. huzuiri, strb. azur), 
Timp ciad m'ai nevole să muncești și ești 
fericit. V. rahat. 


huzurâsc v. intr. (d. huzur; ngr. huza- 
revo, strb. uzuriti). Trăiesc în huzur, mam 
nevoie så muncesc: a huzuri de bine, V. 
hălădutesc, lenevesc și vegetez. 


hvâlă, V. fală. 
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1) I m. A noŭa literă a alfabetului și care 
reprezentă a treia vocală, care are sunetu 
cel mai înalt: un i, doi i sau doi de i. Fig. 

pune punctu pe i, a te explica exact şi 
fără consideraţiuni. 

2 |, pron. personal de pers. III sing. m. 
şi f. la dativ în ainte de le, ~l, se: i le dă 
lui sau ei, i-l dă lui sau el, i se dă ini sau 
el. V. mi, ti, și. 

3) 1; interj. de bucurie: î/ (sai, mal bine, 
dili |) ce noroc ! 

1) =y pron. m. la acuz. pl. Enclitică fid. 
ti: nu-i daŭ pe ei. 

2) =Y pron. m. și f. la dativ sing. Enclitică 
tld. ţi: lui, ei nu-i daŭ nimica. 

3) -Y verb. Est. Enclitică fld. f (e, este): 
nu-i nimica. 

1) Ta, pron. f. de la iei, pl. Jele, gen. al 
iei, — dreşit scris ea V. tel, 

2) Ya, verb. V. Taŭ, a lua. 

3) Ta conj. (sirb. alb. turc. ja, ja, ori, ori), 
Sec. 18. Ori... ori: să aducă răspuns cum 
a fi: ia pace, ia nepace. (Nec. Let. 2,396). 

4) Ta (bg. alb. ia) interj. de îndemnat 
ori de poruncit: la să vedem ce e acolo! 
la du-te şi vezil Arată une-ori dispreţu, 
saŭ ironia, sai exagerarea: Cine-i el? la 
an prost! Tocmai tu t--ai găsit să protes- 
tezi ? la eŭ! Era și el ia un biet copil! 
Era ia atltica de mic! Se întrebuințează 
la jrupus tăcere : la /Ce s'aude ? Cine vine ? 
— În nord Yan (din ia-mi, ia imi): ian 
dă-mi ! Vechi şi Tant şi Yane (d. ne, dativ). 
La Al. P. P. ian că, iacătă că. — Și Ten 
(nord): ien ci vineă Tatarii, iacătă că ve- 
neaă Tătarii | 

Yabangiă m. (turc. iabangy, d. iaban, 
pustie), Vechi. Rar. Venetic, haimana. 

Tabașă şi Yavaşá f. (turc. iava3d). Un 
fel de cleşte de apucat nasu cailor care nu 
stau liniștiți la potcovit (fr. morailles). Fig. 

prinde pe cineva cu iabașaia de nas, 
a-l pune cinghelun nas, a-l face să se 
miște cum vrei tu. 

abrâș, V. abraș. 

1) Yac m, pl. ieci. Stam. Boiștean. 

2) * Yac m. (fr. yak, cuv. tibetan). Un 
fel de bou cu para alb şi foarte lung, cu 
coadă ca de cal și care trăiește pin Hima- 
laya și alți munţi ai Tibetului (podphagus 
grânniens). 


Yacá f. (turc. řakå, poate inrudit cu fr. 
jogue, jaquette). Rar azi. Guler lat răsfrint 
a hainele femeiești și bărbătești (de ex.. la 
o blană). Fig. Fam. A feșteli iacada, a te 
compromite, a nu reuși. 

1) Yácă f. fără pl. Pop. Bunică, femeie 
bătrină (epitet). V. gagă, dadă. 


2) Tâca şi (rar) lâcă și (0b.) Tâcătă 
interj. (strb jako, acuma, îndată. lacâtă e 
ini. de Tată [care vine d. alb. řałe, vsl. 
strb. bg. eto], care e sin. cu acd, dar nu 
se mai aude azi). Vezi, na, uite-te: Iaca 
doi franci, iacătă-i, iacăt'o, iaca-ți francu 
(na francu tăi); iaca na, poftim, ia uitaţi-vă 
(la o surpriză, la o primejdie) laca așa, 
iac'așa, așa | laca'ndată, îndată, chear a- 
cuma (voi face ce vrei ș. a.). 


* lacint sai Tacint m. (vgr. 'ydzinthos, 
de unde lat. hvacinthus, it. giacinto, fr. 
jacinthe). Zambilă, o floare liliacee cu mi- 
ros foarte plăcut originară din nordu Africii 
(hvacinthus orientalis). Un fel de topaz 
galben care bate în roş. 

Yacmu V. acum. 

lacnie, V. Yahnie. 

* Tacobin, =ă s. Cälugär, călugăriță din 
ordinu sfintului Dominic. S. m. Membru al 
unei asociațiuni politice de revoluționari 
asasini feroci care-și țineaŭ ședințele în 
foasta minăstire a iacobinilor, pe strada 
Saint-Honor€, la Paris, la 1789. Fig. Dema- 
gog exaltat şi feroce, Adj. Opiniuni iacobine. 

* Tacobinizm n. Sistema politică a ia- 
cobimlor. Fig. Demagogie exaltată și feroce. 


1) Yad şi (vechi) ad n., pl. uri vs]. iadă 
și adi, rus. ad, vgr. “ades, iad, d. 'Ades, Ha- 
des, Plutone, zeu iadului). Infern, locu unde 
păcătoşii sufere chinurile eterne pe lumea 
cea-laltă, după credința iudaică și creşti- 
nească. Fig. Loc neplăcut, stare nesuferită. 
Peatra iadului, V. peatră. Talpa iadului, 
babă răutăcioasă. 

2) * Yad (o peatră), V. jad. 

Yâdă f, p iede (d. řed sai lat. haeda, 
pop. &da). Femelă de ied. Prov. Capra sare 
masa, iada sare casa, dacă cel mare-și per- 
mite un lucru, cel mic, care e mai prost, tgi- 
permite unu și mai mare. 

Tâdeş și (est) Yédeş n, pl. uri (ture. 
iades, prinsoare, d. pers. iadest, îmi aduc 
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aminte, d. iad, memorie). Prinsoare, rămă- 
şag făcut așa: cind se mănincă o găină, 
acela la care se întîmplă să cadă osu cel în 
formă de furcă de ja peptu găinii (numit tot 
iadeș), îl ia și dă un capăt altuia care trage 
şi fringe osu, şi așa zic ei că aŭ făcut iadeș, 
adică se învoiesc să nu primească ori să nu 
apuce În mină un obiect de la cel-lalt fără 
să zică „ştii“, adică „n'am uitat de iadeș“. 
Dacă unu dintr'inşii uită să zică „ştiu“, cel- 
lalt strigă iadeș, şi cel care a uitat perde 
Prinsoarea și plăteşte ori dă ceia ce s'a fixat 
din ainte. 

Yâgă, V. olagă. 

Yâgod, Tâgadă, V. agud. 

Yahnie f. (turc. pers. iahni, de unde și 
bg. Iahniia). Un fel de mîncare de pește ori 
de fasole cu sos făcut din multă ceapă, unde- 
lemn și extract de domate. — Și alenie 
(Bz.), ihnie (Mold. sud.) și ihnea (nord), 
pl. ele. V. tocană și curcut, 

* Yaht n., pl. uri (fr. engl. yacht, ol. jacht, 
germ. jagd). Bastiment de plăcere sai de 
ceremonie a cărui modă a venit din Olanda. 

Yalâc n., pl. e (turc. iala4). lal. Troacă 
de dat apă păsărilor. 

* Yalin, =ă adj. (d. ver. “vdlinos, de sticlă. 
d. “yalos, sticlă, cristal; lat. hydlinus). V. 

hilosesc). Care seamănă a sticlă : căarț 

alin (cristal de stincă). 

Yâloviță f., pl. e (vsl. řařovici, d. řalovů, 
sterp; rus. idiovaia, vacă stearpă, idlovica, 
juncă, pol. jalowica, bg. strb. jalovica). Est. 
Vacă foarte grasă, mangoliţă. — Și fralo- 
miță (vest). 

Yâma f. (turc. [d. pers.] iagkma, pep. 
iama, jaf în război; sîrb. iama. V. a= 
mandea). A da, a face iama în ceva, 
a apuca, a Jăfui, a fura, a risipi. Interj. Zama 
la mere, copii, răpeziţi-vă (amandea) la mere, 
copii! V. Iuruş, busna. 

Yamâc m. (turc. řamak). Vechi. Recrut. 
Copist, ajutor de logotăt.— Și Yemac (est). 

* Yamb m. (lat. iâmbus [ia 2 silabe], d. 
vgr. lambos, iamb, d. idpto, arunc, lovesc, 
năvălesc). La vechii Greci și Romani, un 
picior de vers compus dintr'o silabă scurtă 
şi una lungă. Un vers care cuprindea 
iambi, întrebuințat mai ales în sâtiră. 

*lâmbic, =ă adj. (ver. iambikos, lat, 
iámbicus [ta 2 silabe]). Compus din iambi: 
iambicu senar. — Vechi =lcesc. 

Ya'mblâţi, Tâ'mbilă, V. umblu, 

Yamurlăc n., pl. e (turc. iamuriuă, iagh- 
murluk, d. ioghmur, ploaie; bg. iarmuluk, 
zeghe; rus. iemuriuik, pol. jarmuluk, un fel 
de stofă grosolană de lina). Vechi. Un fel de 
pelerină sai ipingea. V. imurluc, Yar- 
murcă,. 

Yan (nord). V. îa 4. 

fanât, V. inat, 

Yâne interj. V. Ya 4. 

Yangin n. pl. uri (turc. ianghyn. Sec. 18. 
Incendiù. 
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Yangîngiă m. (turc. Zanghyngy). Bela. 
Tulumbagiu. 

Yan! interj. V. Ya 4. 

Yanicer, V. Ienicer, 

* Yansenist, =ă s. Partizan al lul Jan~ 
senius sai Jansen (un teolog olandez care a 
scris despre graţie și predestinare,ţ 1638). Adj. 
Doctrina iansenistă. — Și jans= (după fr.). 

* Yansenizm n. Doctrina lui Jansen. — Și 
Jans- (după fr.). 

* Yanuârtii m.. gen. al lui (lat. janua- 
rius [adică mensis), luna lui lanu, un zeii 
la Romani). Prima lună a anului. — Ob. 
Yanuârie (ngr. ianudrios). Vechi ghenâ- 
rie şi-are, ghenuarie,; yhenvarie. și 
“are, ghenariă, genvariiă, ghenar 
iri (după ger) gerar (vsl. genvari, genari). 

old. şi Tenuarie. 

Yâpă f. pl. iepe 
npv. ego, vfr. iewe, cat. pg. egua,sp. yegua). 
Femela calului. A bate șada sd (ori ca să) 
priceapă iapa, a face aluziune la ceva ca 
să priceapă cineva. Pl. Pedalele războiu'ut 
de țesut (potnogi, tălpigi). Cele două lemne 
încrucișate pe care se sprijină plugu cind e 
tras pe drum (V. traglă). 

Yapîngea, V. iplngea. 

Taprâc m. (turc. iaprak, frunză). Somn 
de ia 1 jum. — 8 kg. V. somn. 

Yar și (vechi) târă şi (mai vechi) ară 
(ta Ban. ar), ére şi er! conj. (strb. ia, ar 
şi are, iar. V. şi dar 2). Dar, şi, însă: tu 
lucrezi, iar el doas me. Iar bine că n'a căzut, 
dar bine că n'a căzut! Adv. (far, iară și 
iarăși). Din nou: iar mă duc, mă duc iar, 
Tot, asemenea: moșneagu avea o fută, și 
buba iar o fată. 


Yârășt adv. (d. iară). Rar. lar, din noii: 
iarăşi a venit, a venit iarăși. — La Nec. 
2,389, şi ârăşi, 

Yârbă f., pl. ierbi şi lerburi (lat. hărba, 
it. pv. erba, fr. herbe, sp. yerba, pg. herva). 
Plantă erbacee care trăieşte numai un an. 
Ca frunza și ca iarba saù cltă frunză și 
iarbă, în mare număr, mulțime sai canti- 
tate. Iarbă de leac, plantă medicinală gi 
(fig.) lucru foarte necesar. Paște, murgule, 
arbă verde, să ai să iei, aşteaptă în zadar! 
n bot. îs o mulţime de plante vumite „ier- 
buri“: Yarbă amară, granat; Jarbă 
aspră, țepoasă; Yarba bălții, pluș, 
pipiriută, tirsoacă; Yarba broaştei, tor- 
tel; Iarba codrului, mătrăgună; Tarbă 
de curcă, fumărică; Yarbă de mare, 
varech, un fel de algă (zostéra marina), care 
creşte pe stinci și e aruncată de mare la 
mal (Serveşte la ingrăşatu_pămintului și la 
umplutu saltelelor) ; Yarbă dulce, 1.rou- 
rică, 2. lemn dulce, rădăcină dulce (glvcyr- 
rhiza echinata şi g glabra), o plantă er- 
bacee leguminoasă papilionacee (Rădăciną 
de gi. glabra se întrebuinţează în med. supt 
numele de radix liquiritiae); Yarbă ens 
giezească, odos (lolium perenne), o gra= 
minee care se cultivă şi pin grădini și ca 


lat. čgua, sard. ebba 
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nutreţ; Yarba feruluY (fals a fearelor), 
Juminoasă, o plantă erbacee veninoasă (vin- 
cetoxicum officinale sah ascleplas vinceto- 
xicum), despre care poporu crede că sfărimă 
feru, şi de aceia o caută mult hoţii (Ca s'o 
găsească, tirtie pin iarbă în noaptea Sinzie- 
nelor un lacăt închis, care, zic ei, cind se 
atinge de iarba ferului, se deschide. Alţii 
cred că numai ariciu o gtie unde e, și de 
aceia, dacă-i astupi c'o bucată de fer in- 
trarea vizuinii, el o aduce și sfărimă feru, 
și aşa poți pune mina pe ia); Yarba găli, 
amăruță ; Yarbă grasă, grașiță; Yarba 
Yepureiui, tremurătoare (fiind-că are flori 
tremurătoare); iarbă, mare, oman (inula 
helenium), o mare și frumoasă plantă din 
familia compuselor (E tonică și bună contra 
tusii şi a vermilor intestinali); tarba miaş- 
tinii, pipirig ; Yarbă neagră, un copăcel 
care e tipu familiii ericaceelor (erica [sai 
callâna] vulgaris); iarbă moale, steluţă; 
Yarba nebunilor, elebor(Trans.); arba 
ovăsuliuY, ovsigă; Yarba şarpelui, o 
plantă erbacee boragince (echium vulgare); 
Yarba stupuluY, mătăciune, roiniță; Yar- 
ba tăieturii (Trans.), vindecea; arba 
vîntuluf, cătușnică și alte plante. 

armă f. (turc. iarma, despicat). Somn 
de la 8—15 kg. V. somn 1. 

Yarmarâc n, pl. oace (rut. řármarok, 
rus. idrmarta, d. germ. jahrmarit (d. jahr, 
an, și markt, tirg]. V. marchidan). Est. 
Bic, tirg anual. — Şi =og, pl. oage (Cov. 

ș.). 

Yarmircă, Jermáleäsi(obiznuit Tor- 
mulcă f., pl. 7 (d. iamuriuc). Căciulă de 
samur saŭ de vulpe și cu fundu de catifea 
(gugiuman), purtată de Jidanii habotnici din 
nordu Româniii ş. a. 

Yârnă f., pl. ierni, vechi ierne (lat. hi- 
bernum [lempas, timpu} de iarnă, hiberna 
tempora, timpurile] de iarnă, din care s'a 
ăcut iarnă ; it. (in)verno, fr. hiver, sp. in- 
pierno, pg. inverno. V. ibern). Anotimpu 
cel mai rece (21 Dec. — 21 Martie): ierne 
grele (Let I, Iarna vieții, bătrineța. 

a iarnă, la iarna viitoare. Adv. Farna, în; 
timpu iernii. 

Yartagân, V. Yatagan, 

Yârtă, V. Tert. 


Yasâc n., pl. uri (turc. řasak. V. iasac= 
clii). Vechi. Oprire, interzicere, 


Yasacciii m. (ture; iasagy, d. řasak, 
oprire, iaterzicere). Vechi. Cavaz, soldat 
Tuge pus pentra Siguranța unei persoane. 
— est Tee, 

ia sâră adv. Nord. Seara asta: am eŭ 
chef în ia sară (Sadov. VR. 1911, 3, 344 și 
346). V. en sară. 


Yâscă f. fără pl, care ar fì ieşte, ca 
muște, sad iești, ca ierni (lat. €sca, nutri- 
ment, momeală, nadă ; it. esca, nadă, iască; 
py. esca, fr. eche, sp. yesca, iască; ngr. iska, 
sirb. jesăa, atracțiune. P. €, cp. cu seară, 
teacă, teară). Un fel de burete care crește 
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pe arbori și care, prinzind scînteia amna- 
tului, se aprinde și servește la ațițat focu 
(fomes igniarius saă Jomes fomentarius). 
ig. Aliment fără gust : pinea asta e curată 
iascăd ! 
_Yasic (sud) şi izic (est) n., pl. e (turc. 
iazy, scris, scriitură). Vechi. Dosu unei mo- 
nete (azi areșca și scrisa), opus lui tura. 
A juca la iasic şi tura, a juca la noroc 
după cum cade gologanu. 

Tasomie f. (ngr. iasumi, iasomi, giasomi, 
giasemi, giasimi, d. turc. iasemin, ar. iâ- 
samân, care e pers. iâsemin; bg. iasmin, 
sirb. jasemin ; it. gesmino, gelsomino, pr. 
jaussemin, tr. pg. jasmin, sp. jazmin). Un 
copăcel oleacei agățător care produce nişte 
flori foarte parfumate și care e originar din 
estu Asiii (/asminium). — Vechi şi Yasle 
min, m. 

* Yâsp n, pl. uri (fr. jaspe, d. ver. ias- 
pis, idspidos, lat. idspis, idspidis fia 2 si- 
labe]). Min. O peatră prețioasă opacă gal- 
benă, roșie sai cafenie, care e un fel de 
căarț și care se află şi în munții Bucegi. 
Iasp negru, V. lidită. V. şi jad. — Se 
poate zice și Yâspide f., ca lespede. La 

ec. tâspis; pl. e (după ngr.). 

vaste, V. este. 

* Yașmâc n. pl. e şi uri (turc. řaşmak). 
Vălu cu care musulmanele își acopere fața. 
V. cimbir şi ftachtol. 

Yatâc n., pl. e și uri (turc. iatak; ngr. 
giatáki, bg. strb. jatak). Cameră de culcare. 
— în est letac. 

Yatagân n, pl. e (turc. iataghan, de 
unde și ngr. giatagâni, bg. sirb, iatagan, 
ung. jatagânv). Un fel de sabie turcească 
încovoiată şi fată la capăt. — în est ṣi far- 
tagan. 

Yátă, V. vacă. 

Yâtră (Prut) f. pl. řetre, și Yéteră (Mold. 
Munt.) t. pi. i (rut. idter, vidter, id. V.vin= 
tir). Pl. Vintir (de plasă ori de nuiele): 
nici leteri, nici virşe (VR. 1912, 10, 54. ilf.). 
— Fals ete, | 

Yaă, a luâ şilăa, luat și iñat v, tr. (lat. 
lăvare,a ridica; it. levare, pv. pg. levar, fr. 
lever ; sp. levar, a ridica, și Llevar, a lua. V. 
scol, ușor2, relev, relief). Apuc şi 
ridic: a lua cartea de pe masă, banii din 
dulap. Răpesc: a lua cuiva viața, dreptu- 
rile, banii; l-a luat curentu apei. Cuprind, 
ocup, cuceresc: a lua o cetate. Percep: a 
lua vamă, taxă, dijma. Primesc: a lua lec- 
țiani de la cineva. inghit un medicament: 
a lua un praj dechinină, a lua iod. Beai, 
mininc (după fr. prendre): a lua un ceai, o 
înghețată (Pentru alimente mai grele se zice 
numai măninc ori beaii: mininc mere, beañ 
lapte). Apuc, ridic, tratez pe cineva, minui 
ceva: a lua un bolnav încet, a lua un pa- 
har cu atențiune ; a lua pe cineva ca bine- 
le, a-l lua în ris, a-l lua peste giier. Pri- 
mese, accept: a lua un pref, o mie de franci. 
Mă indrept: a o lua la dreapta. Admit, 
adopt: mi-am luat un nume. Contractez, 
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îmi fac obicei: mi-am luat obicel să beaŭ 
ceai. Consider ori mi se pare că e: am luat 
arama drept aur. V. refl. Merg : mă iai după 
cineva, Fig. Imitez, ascult: nu te lua după 
gura lui! Mă distrez, mă mingti: befivu se 
a cu băutura. Mă transmit, mă lipesc: 
văpseaia de pe gard s'a luat pe haina mea, 
guturaiu e o boală care se ia. A lua aminte, 
a lua sama, a băga de samă, a observa, a 
fi atent. A lua de bărbat, de nevastă, a te 
căsători cu. A lua la bătaie, la goană, a'n- 
cepe să baţi, să fugäreşti, A lua apă (un 
vas, o corabie), a fi spart așa în cit să pă- 
trundă apa. Alua in bine, în rdă (sau în 
name de bine, de răi), a considera drept 
bun sai răi. A nu lua din loc,a nu porni 
cu toate opintelile (un cal înhămat, un au- 
” tomobil). A fipa cit te ia gura, a ţipa cit 
poţi. A te lua groaza, fiorii, a te apuca 
groaza, fiorii ; a'ncepe să simţi groază, fiori. 
A fl-o lua asupra, 1. a-ţi asuma răspun- 
derea, 2. a te supăra pentr'o vorbă pe care 
o consideri emisă la adresa ta. A-ţi lua ziiia 
bună, rămas bun, a zice „adiio“. Arm. A 
lua în ceafă, a te așeza drept în apoia cuiva 
în front ori în coloană. Să ai să eï! la 
paştele calului la anu cu brinză, la calen- 
dele grecești; paşte, murgule, iarbă verde 
(ironic despre niște bani pe care nu-i vei 
mai primi). — Barb. A lua o baie (fr. pren- 
dre un bain), a tace o baie, a te scălda. — 
Se zice: iad (vest), řeč (est), ial (vest), iei 
(sud şi est), id (în nord te), luăm şi ldăm, 
uom şi iğom, luați și idaţi, ia (lit iaa, 
în nord ied); luam ; luai (în est luči); lua- 
sem și lasem, să iaă (în est să ied), să 
ial (vest), să iei (sud și est), să ia (vest), 
să ieie (nord), să laăm, să luaţi, să ia (in 
nord să ieie), lutnd. Cp. cu beaŭ și vreaă. 

Taurgiă m. (turc. pop. iaurigu). Mant 
Vinzător de iaurt. du) 

Yaurțt n, pl. uri (turc. řoghurt, faptura 
pop. iaurt). Munt. Lapte fermentat și Înche- 
gat (în Mold. iapte acru). V. curcut,. 

Tavaşă, V. Yabașa. 

Taz n. pl ari (val. iază, zăgaz). Mold: 
Trans. Vechi, Zăgaz, iezitură. Azi peste tot. 
Heleștei, rimnic, lac tăcut p. piscicultură, V- 
Tezer. 

ïázer, V. tezer. 

1) Yâzmă, V. agheazmă. 

2) Tâzmă f., pl. iezme (probabil, val. b 
iazva, rană, deci „boală, dihanie“, ca smidă 
2 din * svidă). Vest. Nălucă, vedenie, stri- 

oi, stahie. Fig. Gind care inspiră frică: 
iazma nelncrederii (Od.) Fiinţă foarte slabă 
și urită (o femeie, un cal): cinee iazma 
asta? V. dihanie, monstru, schimă. 

ibă, V. hibă. 

* ibâric, -ă adj. Din Iberia (Spania). 

* ibârn și -nál; =ă adj. (lat. hibernus), 
Rar. lernatic, de iarnă. 

Ibernânt, -ă adj. (d. ibernez). Care 
ibernează, care stă amorţit iarna. 

* ibernaţiune f. Acţiunea de iberna. — 
Și =âţie, dar ob. =âre. 
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* ibernéz v.intr. (lat. hibernare, a ierna), 
Iernez în stare de amorțire (ca liliecii. 
aricii ş. a.) 


* ibídem adv. (lat). Tot acolo (vorbind 
de un loc citat într'o carte). 


* ibis m. pl. îbiși (lat. și vgr. ibis) O 
pasăre cu ciocu și picioarele lungi, cu peptu 
și spinarea albă, cu capu, gitu și coada 
neagră. mincătoare de reptile, şi de aceia 
adorată de vechii Egipteni (ibis religiosa). 
V. ţigănuș. 


Ibîncă f, pl. . V. ipingea. 
iboste, V. Yuboste. 


ibóstnic m. (vsi./lubostinikă, d. liabosti, 
îboste). Vecht (Dos.). Ibovnic. 


ibâvnic, =ă s. (vs. liabovinikă, d. lia- 
bovi, iubire; bg. liubovnik şi li-, amant; 
rus. liu-. V. Yubesc). Pop. Amant, amantă. 
și Ibâmnic (vest). Vechi și ibâhnic și 
ibovnic. 


Ibovnicâsc (mă) v. refl. Pop. Mă dră- 
gostesc. 


ibric n., pl.e iure, ar, ibrik, de unde Şi 
ngr. briki, bg. ibrik, pol. imbryk). Vas de 
metal (2-3 litri) de turnat apă cind te speli 
în lighean (azi înlocuit de cana smălțuită 
sau de porțelan). Vas de alamă saù de tini- 
chea (cel mult 1]2 litru) cu coadă lungă de 
de făcut cafea ş. a.: pune jbricu (adică: de 
cafea la foc.)! 


ibrictâr m. gture, tot așa, compus ca și 
bairactar). Vechi. Acela care turna apă din 
ibric domnului ca să se spele. 


* ibrid și hi-, =ă adj. (lat. hibrida, cor- 
citură. Cp. cu șubred). Animal ori plantă 
corcită (rezultat din două specii diferite, ca 
catiru). Fig. Prost, urit: constracțiane ibridă. 
Gram. Compus din rădăcini ori cuvinte lu- 
ate din doăă limbi, ca biarocrație, sociolo- 
gie. — Fals. «id (după fr.), 


* ibriditâte f. sai ibridizm n, pl. ari 
(d. ibrid). Calitatea de a fi ibrid. 


Ibrişim (vest) şi =in (est) n, pl. ar? (ture. 
ibrişim ; ngr. brisimi -im, sirb. ibrišim). 
Aţă de matasă. Fig. (est). Aluziune, bobir- 
nac: a trage cuiva an ibrișin pe la nas. 
Adv. Suptire fin : acest caţit e ascuţit ibri- 
şin, taie brâșim. 


ibrişimgiă m. (turc. ibrișimgi). Negus- 
tor de tbrigimuri. Ég Iron. A id 


ic n, pi uri (ung. ik și ek). Trans. Pană 
(de despicat lemnu). V. ichi. 


icea și ic! (eo dift.) adv, (lat. hicce, V. 
aicY). Aici, colea: aite-fe ici (sáù dicea). 
Ici (saă icea) și colo, din loc în loc: după 
bătălie se vedeai morți zăcind ici și colo. 


Ichi n., pl. uri fear. din ic). Munt. Arşic 
mai mare (numit și fap) umplut cu plumb 
cu care se izbesc și se scot din cerc cele- 
lalte arșice (ca bucolu la bile), V. gtol, 


www.dacoromanica.ro 


— 644 — 


ICH 


ichitic m. (turc. ikilik, d. tki, doi). Vechi. 
O monetă turcească care valora 2 lei, iar ia 
1822 la noi 4 lei (lorga, Negoţ. 226). O mă- 
sură egală cu 50 de dramuri. 

— Şi echilace 

ici, V. icea. 

icto(g)lân m. (turc. ič oghlany, d. ič 
interior, şi oghlan, fecior de casă. V. olan 1). 
Vechi. Paj al sultanului. Copil de casă la 
domnil româneşti (Eraŭ 30-36, subordonați 
iedecliilor). 

lcnésc vV. intr. (imit. d. vsl.* iknonti, 
bg. ikam, iknù, rus. ikátř, iknúti, a sughița. 
V. hinc). Est. Sughiț ori înghit în sec din 
cauza unei lovituri sai de ciudă: i-a tras 
un pumn de a icnit. Vest (ignesc, ca 
răRnesc), Mă opintesc ca să vărs. — În Munt. 
vest otlcnesc (vsl. * otianonti). 

Iconâr m. (9. icoand). Făcător saŭ vin- 
zător de icoane: mulți agenți panslavişii 
cutreleraiă satele Moldovei prefăcuţi in 
iconari. 

* iconoclast m. (var. eikonokldstes), 
Sfărămător de icoane. Pl, Nişte sectari dis- 
trugători în seculu Vili după Hristos. — La 
Dos. iconobsdreţ (vsl. i+cnoborici). 

* iconografie f. (ver. eikonographia). 
Ştiinţa imaginilor produse de pictură, sculp- 
tură şi alte arte plastice. Lucrare (carte) care 
conţine portrete celebre: Visconti a stabi- 
lit o bogată inconografie romană. 

__* inconoiâtru, =ă s. şi adj. (ver. eikon, 
imagine, icoană şi latréğo, ador; ngr, iko- 
noldtris). Care se închină icoanelor. 

* (cneiimân, lctio=, V. 
intio=. 

icoână (oa dift.) î, pl. e (vsl. bg. strb 
ikona, d. mgr. ikóna, ver. eikon, ac. -óna). 
Imagine de stint (de obicei pictată pe o 
tablă de lemn). Fig. Imagine, oglindire: 
cuvintu e icoana suf etului. 

icon6m, lconomie, V. econ= 

lconomisesc v. tr. (ngr. ikonomó, aor. 
ikonómisa). Vechi. Administrez. Azi Cruţ. 
String, adun: a iconomisi bani. — Şi eco- 
nomisesc (după fr. economie, économiser). 

Iconostâs n. pl. (ngr. itonostâsi; vsl. 
rus, ikonostăs. V. para-stas), Vechi. 
Catapeteazmă. Azi. Pupitru pe care, în bi- 
sericile ortodoxe, e pusă icoana lingă care 
preutu miruieşte lumea. V, proschinitar, 

icos n., pl. e, ca ifos, ifose (vsl. ikosă. 
d. mgr. ikos, ver. oikos). Un fel de cintec 
bisericesc care se cîntă după condac. Carte 
care cuprinde asemenea cîntece. — Și lcâs, 
pl. icoase (Sămăn. IV, 415). 

* icosacdru n, pl. e. (ver. e/kosdedros, 
d. eikosi, doiiă-zeci, şi ddra, faţă, bază), 
Geom. Corp. solid cu 20 de feţe. 

icosâr și icusâr m. (ngr. ikosdri, d. 
ikosi, două-zeci) Vechi. Irmilic, o veche mo- 
netă turcească de argint în valoare de 2C de 
lei vechi În Turcia, iar în ţările româneşti 
de 17 și chear de 12 lei şi jum. (Iorga, Negoţ. 
224, și Șăin. Infl. Or. § 92). La 1877 valora 
5 sfanți, adică 4 franci. 


lhneămon; 


IDE 


icre f. pl. (vs. sirb. ikra; rus. ikrá). 
Ouă de peşte. icre negre, icre de morun 
ori de nisetru. 

ictenie, V. ectenie. 

* icter n, pl. e (ver. ikteros). Med. Găl- 
benare, o boală care face ca fierea să se 
răspindescă în singe și pelea să se îngăl- 
benească. 

icui6sc v.tr. (d. ic). Trans. Ban. Vir, 
intercalez : Slavii şi Ungurii s'aă icuit in- 
tre Români și Italieni. 


icusâr, V. icosar. 


* ide f. pl. (lat. idus). A cinci-spre-zecea 
zi a lui Martie, Mai, iuliă și Octobre şi a 
trei-spre-zecea a celor-lalte lun: ale calen- 
darului roman: Cezar a fost asasinat la: 
idele lui Martie. 


* ideal, -ă adj. (lat. idealis). Care nu 
există de cit în ideie, în imaginaţiune: z.nele-s 
ființe ideale. Fig. Perfect, sublim: fru- 
seță ideală. S. n. pl. e şi uri. Tipu perfec- 
ţiunii, culmea perfecțiunii: tot omu are un 
ideal pe care-l urmărește. Adv. În mod ideal. 


* idealist, =ă s. şi adj. (d. ideal). Par- 
tizan ai idealizmului. 


* idealităte Í. (d. ideal). Calitatea de 
a fi ideal. 


* idealizez v. tr. (d. ideal). Dai un ca- 
racter ideal (unei persoane, unui lucru): 
arlistu idealizează natura. 


* idealizm n. pl. e (d. ideal. O doc- 
trină filosofică care neagă realitatea indivi- 
duală a lucrurilor distincte de „eu: și atri- 
bue o importantă excluzivă noţiunilor şi a- 
devărurilor concepute de ideie, de rațiune: 
idealizmu kantian, Urmărirea idealului în 
artă: idealzmu e opus realizmului. 


* idéře f., pl. idei (lat. idea d. vgr.idea; 
it. idea. P. formă, cp. cu epopeie). Noţiune, 
imaginea pe care spiritu și-o face de „ceva: 
ideia frumosului, a binelui. Cugetare, con- 
cepţiune: fie-care om are ideile lui. Amin- 
tire, noțiune vagă : ignoranții n'aă ideie de 
multe. Schița unei opere: iacătă o ideie 
de planu meă. Ìn filosofia platonică, tip 
etern de ceia ce există. Pl. Viziuni, himere : 
a te nutri cu idel. Ideie fixă, gind de care 
nu poți scăpa, lucru la care te gindeşti con- 
tinuu. Fam. Cu o ideie (mai mare, mai mic), 
puţin (mai mare, mai, mic). 

* idem adv. Cuv. lat. care inseamnă „tot 
așa, același“ şi care se întrebuințează în 
toate limbile, ca și detto. 


* identic, -ă adj. (mlat. identicus, d. 
lat. idem, acelaşi). Absolut asemenea cu 
altu, tot aşa: case identice, propozițiuni 
identice. Adv. În mod identic. 


* ldentitic, a -á v.tr. (mlat. identifico, 
-dre). Fac identic, cuprind, supt aceiaşi ideie. 
V. refi. Mă fac identic, mă pătrund bine de 
sentimentele altuia: actoru trebuie să se 
identifice cu personagiu pe care-l joacă. 
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* Identitâte f. (mlat. idéntitas, -dtis, 
d. lat. idem, același). Calitatea de a fi iden- 
tic. Jur. Recunoașterea persoanei unui mort 
saă al unui delincient care nu vrea să spună 
cine-i: a recunoaște, a stabili identitatea 
unul cadav u. Fig. Starea unei Substanje 
care rămîne perpetuii aceiași. Mat. Egalitate 
tn care cei doi membri-s identici. 

* ldeogrâțic, =ă adj. (d. ideografie). 
Care exprimă o ideie: scrisoarea Chinejilor 
e ideografică. Adv. În mod ideografic. 

* ideogratie f. (d. ideie și grafie). Re- 
prezentarea directă a ideilor pin semne gra- 
fice (un semn p. fie-care ideie, ca cifrele). 

* ideoidg m. (d. ideologie). Care se 0- 
cupă de ideologie. Fig. Visător, utopist. V. 
practic. 

. Ideológlo, =ă adj. (d. ideologie). Re- 
lativ la ideologie. Adv. În mod ideologic. 

* ideologie f. (d. idele și -logie). Știința 
ideilor, considerarea ideilor în ele singure 
lipsite de ori-ce metafizică. 

idic, idiciiă, V. tedec. 

* idilă f, pl. e (fr. idylle, d. vgr. eidýl- 
lion, dim. d. eidos, aspect, figură. V. idol). 
Mică poemă pastorală, în general amoroasă: 
idilele lui Teocrit. Fig. Amor delicat Și naiv: 
atingătoarea idilă a lui Paul şi a Virginiil. 
V. eciogă. 

* idilic, =ă adj. (d. idilă). Care are ca- 
racteru unei idile. 

* idiâmă f., pl. e (ver. idioma, d. idios, 
propriu). Limbă proprie unei națiuni: idi- 
oma românească. Dialect : idioma olteneas- 
că. — Și idióm, n., pl. e (după fr.). 

* Idiomâtic, =ă adj. (vgr. idiomatikds). 
Relativ la idiomă: expresiune idiomatică, 

* idiopatie f. (vgr. idiopâtheia, d. idi s, 
propriă, şi pdthos, suferinţă). Med. Boală 
Care are existenţa el proprie şi nu e urma- 
rea altei afecţiuni. 

* idiosincrasie f. (ver. idiosygkrasia, 
d. dios, proprii, sýn, impreună, şi krâsis, 
amestec, temperament. V. crasă). Med. 
Aplicaţiune sai aversiune față de oare-care 
alimente din pricina temperamentului fie- 
căruia (De ex., unu nu poate minca raci, că 
se îmbolnăvește). 

* ididt, -oâtă adj. și s. (fr. idiot, lat. 
idióta, idiot, d. ver. idigtes, care mare edu- 
caţiune liberă, neînvăţat, necercat în lume, 
prost). Prost, stupid: om idiot, casă de cons- 
tracțiune idioată. Adv. A vorbi idiot. 

* idiotizm n, pl. e (ver. idiotismds). 
Rar. ldioţie, stupiditate. Gram. Particulari- 
tate în expresiune a unei limbi: a bate 

aŭa ca să priceapă lapa e an idio- 
izm românesc în loc de a tace aluziune. 


* idioţie f. (d. idiot; fr. idiotie). Stupi- 
ditate, prostie (datorită unor defecte cere- 
brale în general ereditare). Faptă de idiot: 
ce'nseamnă idioția asta ? — Fals =ţenie. 


ídol m, pl. îi (vsl. idolă, d. mgr. idolon, 
vgr. eidolon, exemplar, idol, d. eidos, aspect; 
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lat. iddlum, it. sp. pg. idolo). Figură, statuă 
care reprezentă un zei. Fig. Persoană 
foarte iubită, admirată sau onorată; Napo- 
leon era idolu armatei lui. Lucru foarte 
iubit: banu e idolu Jidanului. Fig. Pop. 
Munt. Om răă, 

* idolatrie f. (tld. idololatrie ; lat, ido- 
lołlłatria, d. vgr. eiďořolatreia). Închinare la 
idoli. Fig. Iubire pasionată. V. polltelzm. 

* idoiatrizéz v. tr. (d. idolutrie. Fr. 
idolåtrer. Cp. cu concretizez). Ador, iubesc 
cu pasiune : 0 mamă care-și idolatrizează 
copiii. 

* idiolátru, =ă adj. şi 8. qd. idololatru ; 
lat. idololatra, d. vgr. eidololátres, d. eido- 
lon, idol, şi latreio, ador. V. zoolatru). 
Care se închină idolilor. 

Idolesc, -eâscă adj. Vechi. De idol: 
capişte idolească. 

idoiiţă f., pl, e (d. idol). Munt. Pop. Fe- 
meie foarte rea. 

Id6iniţă f., pl e (vsl. idolinica). Vechi. 
Templu de idoli. 

è idră şi hidră f., pl. e (lat. fvdra, u. 
vgr. “ydra, Íd. 'ydor, apă), un balaur mito- 
logic cu șapte capete, pe care i le-a tăiat 
Ercule. V. vidră). La cei vechi, şarpe de 
apă dulce. Fig. Mare pericul şi nenorocire: 
idra anarhiii. Zool. Un gen de polipi care 
de abea se văd cu ochiu liber (V. celen= 
terate). 

„* idrargir. n. (vgr. 'ydrârgyros, mercur; 
“ydor, apă adică „lichid“], şi árgyros, ar- 
gint). Chim. Mercur. 

* idrargirizm m. (d. idrargir). Med. 
Intoxicare cu mercur. 

„* idrât m. şi n. pl. e (d. ver. 'ydor, 
‘ýdatos, apă). Chim. Radical mono- sai po- 
livalent al idrocarburilor saturate de unu 
saă mai malţi oxidrili. 

* idratéz v. tr. (d. idrat). Chim. Com- 
bin cu apă. 


_* idrăâăiic şi idrauiic, =ă adj. (ver. 
ydraulikds, d. 'Ydraulis şi 'Ydraulos, un fel 
de instrument muzical în ale cărui fluiere se 
sufla pintr'o mașină mișcată de apă, d. 
“dor, apă, şi aulds, fluier, ţeavă). Relativ 
la ducerea apei pin ţevi şi canale ori care 
întrebuințează apa în mecanizme: mașină 
idraulică. Var idraulic, silicat de calce din 
care se face fencuiala idraulică, care se în- 
tărește în apă. Presă idraulică, care funcţi- 
onează pin ajutoru unei pompe cu apă. S. 
f. Ingineria conducerii apelor pin ţevi şi 
canale, 


è idrazină f., pl. e (d. idrogen şi azot). 
Chim. Corp în care o parte din idrogenu 
combinat cu azotu a fost înlocuit cu radi- 
cali idrocarbonaţi monovalenţi. 


* idric, =ă adj. (d. ver. “ydor, apă). De 
apă, cu apă: a supune un bolnav unei diete 
idrice. În compozițiune cu alt cuvint din 
chimie, arată un acid compus din idrogen 
şi un corp simplu: acid cloridric. 
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. idroa= (var. 'ydro-, d. 'ydor, apă), pre= 
fix care pri că H vorba deapi, ca in idro- 
gen, idro- saurian.—Și hidro-= (lat. hydro-). 

* idrocarbâră f.„ pl. Ý (idro- şi car- 
bură). Chim. Corp constituit numai din căr- 
bune și idrogen (Aceste corpuri îs foarte 
numeroase și servesc ca schelet tuturor 
celor-lalte corpuri organice formate pin sub- 
stituirea oare-căror radicali simpli saă com- 
puşi în locu idrogenului din molecula lor). 

* idrocetâi și (mai bine) -ccefai, -ă 
adj. (gr. “ydrokephalos, d. “ydor, apă, şi 
kephale, cap). Med. Bolnav de idrocefalie. 

* idrocefalie f.(d.idrocefal). Med. Idro- 
pizie la cap. 

* idrocsi n., pl. e, şi (mai corect) =6lă 
f., pl. e (vgr. “ydrakele, d.'ydor, apă, şi kele, 
untlătură ; lat. Ayarocele f., it. idrocele m. 
V. varicocel). Med. Idropizie în scrot. 

* idroceluidză f.pl. e (idro- şi celuloză). 
V. celuloză. 

* idrodinâmic, -Ä adj. (idro- şi dina- 

amic). Relativ la idrodinamică. S.f. Acea 
parte a fizicii care se ocupă de mişcarea, 
greutatea și echilibru fluidelor. 

* idrofii, -ă adj. {in idro- şi fil). Care 
Suge cerea iară ( “ydrophobos). 

ro =ă adj. (vgr. “ydrâphobos). 
Med, Bolnav de idrofobie. 

* idrofobíie f. (vgr. ‘ydrophobia, d. ‘ýdor, 
apă, şi phóbos, frică). Med. Frică de apă 
(ceia ce e un semn al turbării). 


ui ldrogén n. (pref. idro- şi vgr. gennăo, 
nasc). Chim. Un corp simplu gazos mono- 
valent care, unit cu oxigenu, produce apa. 
A fost izolat de Cavendish la 1766. Alchi- 
miştii din seculu XV ştiaă de el și-l obser- 
vaŭ cind turnaŭ acid sulfuric peste fer. Para- 
celsus în sec. 16, Turquet de Mayenne 
Boyle în sec. 17 constatară că e inflamabil. 
Lavoisier arătă la 1783 că face parte din 
compoziţiunea apei şi-l numi așa. Unit cu 
cărbunele, servește la luminat stradele. Fiind 
cel mai uşor: corp (de 14 ori mai uşor ca 
aeru), cu el se unflă baloanele. 

* idrogensz v. tr. Chim. Combin cu 
idrogenu. 

+ ldrografie f. (idro- şi -grafie). Ştiinţa 
apelor (mări, fluvii. lacuri) cu adincimile, 
malurile şi alte particularităţi ale lor. 

* idrologie f. (idro- şi -logie). Ştiinţa 
apelor din punctu de vedere al felurilor și 
proprietăţilor lor. 

? ldromâi n., pl. ar? (vgr. “ydromeli, d. 
“ydor, apă, și mă, RAR Med. i 

*idrométru n.,pl.e (idro-şi meiru). In- 
strument de măsurat greutatea, densitatea și 
forța lichidelor. 

* idrâpic, =ă adj. (vgr. ‘ydropikós, d. 
tydor, apă, și áps, față, obraz). Med. Bolnav 
de idropizie. V. trindav. 


* idropizie £. (ft. hydropisie, „d. lat. 
hydropisia, var. din hydrops, vgr. “drops; 
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r. yaropikia). Med. O boală caracterizată 
pin grămădire de apă (lichid seros) în corp, 
mai ales la pintece. — Vechi şi pop. dró= 
pică (ngr. ydropikas). 

* idrosaurlân, =ă adj. şi s. (d, idro- 
și saurian). Zool. Saurian de apă (croco- 
dilu). V. saurlan. 

„» idrostát n., pl. e (vgr. ‘ydrostátes, d. 
“dor, apă, şi tistemi, stau). Nivel, instru- 
ment cu apă de verificat suprafețele ori- 
zontale. 


* idrostâtic, =ă adj. (d. idrostat). Re= 
ativ la stabilitatea apei întrebuințate ia con- 
statarea echilibrului ei. Balanța idrostatică, 
o balanță imaginată de Galilei ca să veri- 
fice principiu lui Arhimede şi să determine 

reutatea specifică, densitatea corpurilor. S. 
. Acea parte a mecanicii care studiază echi- 
libru lichidelor și presiunea lor asupra va~ 
selor: Arhimede a creat idrostatica. 

* idroterâpic, =ă adj.(d. idroterapie). 
Mea. De idroterapie. 

* idroterapie f. (d. idro- și ver. the- 
rapeia, tratament. V. radio-terapie). 
Med. Tratarea boalelor pin apă. 

1) ie f. qat. linea fvestis}), haină de in, d. 
lineus, de in; fr. linge, sp. la V. in, l= 
nie. Cp. cu vi/nic). Vest. Cămaşă femeiască 
țărănească ornată cu cusuturi de arnici de 
ori-ce cdioare şi cu fluturi. 


2) ie t. (lat. ĉilia n. pl, pintece, coaste. V. 
Mac). Vechi. Partea de jos a pintecelui, 
vintre V. stinghie 2 și deșert. 

Tebîncă, V. ipingea. 


Yed și (vechi) ed m. (iat. haedus, poe 
ëdu, sard. edu. V. Yadă). Pui de capră. 
Tedéc n., pi. uri (turc. ředek, cal de mînă, 
remorcare; sirb. iedek, funie de remorcat). 
Vechi. Cal de paradă. Azi. Funie de remor- 
cat. A trage la iedec, a remorca (vorbind de 
un remorcher sai de un om care merge pe 
mal şi trage o luntre care pluteşte). Fig. 
Iron. Bagaj, suită: acest om e un iedec al 
cutăruia. — Și idic (Dun. de jos). 


Yedecliă şi idiciiii m. (turc. ředekli. V. 
Tedec). Vechi. Boierinaş în serviciu dom- 
nului (cafegii, sofragiù ş. a.). V. ictogian. 


Yéderă f, pl. e (lat. Aëdëra, it. edera, pv. 
edra. vfr. ierre, nir. lierre [din lierre], sp- 
hiedra, pg. hera). O plantă agățătoare ale 
cărei frunze, de un verde închis, aŭ 3-5 bobi 

i ale cărei fructe negre seamănă a bace 
fhedera helix). — Scris şi ederă 

Tefca, V. Yofea. 

Yéftin şi (vechi) Sftin, «ă adj. (ngr. 
efthinós, de unde şi bg. strb. jeftin). Cu 
preţ mic, nu scump: pine ieftină. Ușor, fa- 
cil; succes ieftin. Vechi. Îndurător, milos. 
Adv. În mod ieftin: a vinde, a cumpăra 
ieftin. A scăpa ieftin, a scăpa cu o pagubă 
mică. — În vest Yeften. 

Yeftinătâte 1. Calitatea de a fi ieftin. 
Vechi. Beişug. Îndurare, milă. — Vechi ett-, 
La Cor. eftenșug, 
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Yeftinâsc v.tr. Fac ieftin: a ieftini o 
marfă. Vechi. Miluiesc. V. refl. Mă fac ief- 
tin: viața s'a ieftinit. Mi se pare ieftin: 
m'am ieftinit la acest lucru, şi acuma văd 
că m'am înșelat cumpărindu-l. — În vest 
Yettenesc, Vechi eft-, 

ïeftlór, <oâră adi. Cam ieftin. Adv. În 
mod cam ieftin. — Scris și eft-. 

Yel (vechi el), Ta pron. pers. pl. iei, 
iele, vechi ei, ele (lat. iile, illa ; it. ello, ella ; 

v. sp. el; fr. ii. — Gen. dat. sing. [al] lui, 
Pal] iei, ei, pl. [ai] lor, [ale] lor]). Dinsu 
nu tu, nici ei.). — Ca art., în limba de azi 
deja în Cod. Vor. 97,14), nu se mai zice 
ui, ci lu: lu Ion. Lui e numai pronume: 
casa e a lui, dă-i şi lui. ÎnPs. S. lä = le 
(dativ) : dă-lă lor, Doamne ! 

Yelcovân m. (turc. iel-kovan şi iel- 
kognan, sfirlează, lit. „care alungă vintu“, 
dacă nu alterat din gr. alkyón, alcion). Cant. 
Al. Alcion. — Scris și elc=. La Bol. al- 
covan, 

Yéle f., pl, d. pron. žel, řa. Nişte zine des- 
re cgre poporu crede că-ți provoacă para- 
izie, teumatizm ș.a. Luat, apucat de iele, 
pazalizat. — Le mai zice şi dinsele, fru- 
moasele, şoimanele, vintoasele. V. întil- 
nitură. 

Yemâc, V. amac. 

Yen interj. V. Ya 4. 

Yenát, V. inat. 

Yenlbahâr și (0b.) Yenlp- şi înlp- n» 
fără pl., care ar fi uri (turc. ieni-bahar, şi 
-pahar, d. ieni noù, proaspăt, şi bahar, 
aromă). Bobiţele unui fel de mirt care se 
întrebuinţează în bucătărie şi farmacie (rmyr- 
tus pimenta). — Fals enl-. 

Tenicer şi inicer și (Munt.) Yanicér 
m. (turc. ieni-ceri, oaste nouă; rus. ianyâdr, 

germ. janitschar). Soldat din intanteria înfi- 
ințată de Murat I la 1330 și compusă din 
tineri creștini turciţi. la a format garda sul- 
tanului Turciii pină la 1826, cînd, din cauza 
aroganţei ei, a fost măcelărită și suprimată 
din ordinu lui Mahmud Il. — Fals eni=. V. 
mameluc și pretorian. 

Yenicercă f., pl. e (pol, janczarka). Sec. 
18. Puşcă ienicerească. — LaNec. inicercă,. 

Yeniceresc, -edscă adj. De ienicer. 

Yenlcerime f. Oastea ienicerilor. 

Yenlpahâr, V. Yenibahar. 


Yen sară adv. Mold. sud. Seara asta 
V. ia-sară. 


Yenuârie, V. Yanuariă,. 


* Yenupăr m., pl. ienuperi (lat. junipă- 
rus, jenip&rus, de unde și it. ginepro, fr. 
genewre, sp. enebro). V. jneapăr. Un co- 
păcel conifer tot-de-a-una verde care creşte 
pin pădurile stincoase (juniperus communis). 
Fructele lui îs nişte bace aromatice, stoma- 
hice și diuretice. — Se zice și Inipere și 
inipir (Mold.) și ştiinţific și Juniper. V. 
conifer şi smirdar. 

Yâpe pl. d. iapă. 
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Yepingea, tepingea, V. ipingea: 

Yerurâș m. lepure mic. 

Y&pure m. (lat. lăpus, leporis, mrom. lié- 
pure, it. lepre, fr. lièvre, sp. liebre, pa: lebre). 
Un animal rozător erbivor cu urechile lungi, 
fricos şi iute la fugă. Fig. Om fricos. A fe 
linge iepurii, a-ţi fi foarte frig, a fi înghețat, 
aşa în cit nici iepurii nu se mai tem de 
tine. — Vechi scris şi epure. V.mosc2,. 

Yepurâsc, -eâscă adj. Fam. Ca de 
iepure : somn iepuresc (gata de a te deștepta). 

Yepurâşte adv. Ca iepurii. A dormi ře- 
purește, a dormi tot-de-a-una gata de fugă 
ori de acţiune, după credința populară că 
iepurele doarme cu ochii închişi numai pe 
jumătate. 

Yepuroâtcă f., pl. e. Femela iepurelui. 

Yepuşoâră íf., pl. e. Dim. d. iapă. 

le- și terârh m. (ver. “lerdrhes [= arhie- 
reus], d. ieres, preut, ţi drho, domnesc). 

ef al preuţilor j călugărilor, arhierei. 

inții Trei Ierarhi (adică Vasile cel Mare, 

rigore Cuvintătoru de Dumnezei și Ion 
Gură-de-aur), o sărbătoare ortodoxă la 30 
lanuariă. 

le- şi Terarhic,=ă adj. (vgr. ‘lerarhikós). 
Care ţine de ierarhie : ordine, cale ierarhică. 
Adv. În mod ierarhic. 

ie- şi Terarhie f. (vgr. “erarhia). Calita- 
tea, demnitatea de ierarh. Ordinea și subor- 
donarea celor nouă cete de îngeri. Grada- 
țiunea funcţiunilor bisericești, militare sai 
civile, 

ie- și Yerâtic, -ă adj. (var. “ieratizos, 
d. “ieros, sacru). Relativ la preuţi, la cele 
“sacre. Scrierea ieratică, un fel de scriere 
cursivă scoasă din cea ieroglifică şi între- 
buinţată la Egipteni numai de preuţi, din 
care cauză s'a şi numit așa. 

Yerbărie f. Depozit de iarbă (pulbere) 
de puşcă. Mare cantitate de iarbă. 

Xerbărit n, pl. uri. Bir. p. pășunatu 
vitelor. 

YerbY, pl. d. iarbă. 


Yerb6s,; -oasă adj. (lat. herbosus). Plin 
de iarbă: cîmp ierbos 


* ie şi teremlâdă f., pl. e. Lamentaţi- 
unea lui.leremia, unu din cei patru mari 
profeți, care a prezis ruina Ierusalimului și 
captivitatea Babilonului și a deplorat neno- 
rocirile patriii lui, Fig. Plingere frecientă 
i importună : a-ți perde timpu ln inútile 
eremiade. 


la tai m. (mgr.ierevs, gen. ierdos; 
vsl. ierei. V. arhi- şi proto-terei, Yero- 
monah), Vechi. Preut. 


Yeri Și (vechi) ert ady. (lat hări; it ieri, 
pv. er, în. hier, eat. ahir, sp. ayer). Ziua 
imediat precedentă celei de azi. Dată re- 
centă: averea lui datează de ieri, de alal- 
tă-ieri. A căuta ziia de ieri, a căuta un 
lucru perdut pe tot-de-a-una. 


Yermâl!că, V. Tarmurcă. 
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Yernâtic (est) și =ec (vest), =ă adj. De 
iarnă : vint lernatic. S. n.. pl. e. Adăpost de 
iarnă (p. vite, p. corăbii). 

Yernez v. intr. (lat. hibernare). Petrec 
iarna: trupele aŭ iernat in oraș, ursu ier- 
nează in birlog. V. ibernez. 

las gi Yerodigcon m. (ngr. ierodiáko- 

nos). Călugăr care are rangu de diacon. 
* ie= și Yerofânt m. ver. “ierophântes, 
d. “ierds, sacru, și phaino, arăt). Marele 
preut care explica misterele la Elcuzina 
(Grecia). La Roma, marele pontifice. 

* ie şi Yeroglită f. pl. e(d. ieroglipic). 
Semn dia scrierea vechilor Egipteni. Fig. 
Scris greu de citit ori care nu se poate citi. 
Lucru încurcat, obscur. — Scrierea vechilor 
Egipteni consista din figuri săpate şi sculp- 
tate în tempie și pe monumentele publice. 
Aceste semne reprezenta mai întii chear 
obiectu, apoi numai un sunet, în cit această 
scriere e și simbolică, și fonetică. lerogli- 
felie, după ce au rămas multe secule o e- 
nigmă, au fost descifrate în fine de Fran- 
cezu Champoilion (t 1832). 

le- și Yeroglitic, =ă adj. (ver. 'ierogly- 
phikós, d. 'ieros, sacru, şi glypho, sculptez, 
gravez. V. gliptică). De ierogtife, al ie~- 
foglifelor + caractere, semne ieroglifice. Fig. 
ncurcat, grei de descifrat: scris ieroglific. 
Adv. A scrie ieroglific. 

ile- şi ieromonâh m.(ngr. “deromnahos, 
d. ʻierós, sfint și monahos, monah). Călugăr 
care are rangu de preut. 

tert, a -á v. tr. (lat. iibertare, a libera, 
d. iibertus, libert. — Tert, ierți, iartă). Li- 
berez din robie. Graţiez. Achit, absolv. Scuz : 
a ierta o greșală. Permit, las: timpu nu 
mă iartă să vin. Dumnezeii să-l ierte, for- 
mulă de adijo morţilor la inmormintare orl 
de amintire respectuoasă cind vorbeşti de ei. 

YertăcYúne f. (lat. libertătio, -6nis). Ac- 
țiunea de a ierta. 

Yertare f. pi. ări. Acţiunea de a ierta. 
A cere iertare, a cere graţie, scuză. Iertare ! 
(subinţ. dă-mi, cer), iartă-mă, scuză-mă | 

Yertat, =ă adj. şi s. Graţiat: řertatu 
plingea de bucurie. Permis: nu e iertat să 

umezi aici. 

tertător, =oâre adj. Care iartă, bind» 
indulgent. 

terugă f., pl. i (sirb. jdruga, rut. rus: 
iariga, d. vsl. iară, bg. iar, turc. iar, mal 
ripos. Cp. şi cu viroagă). Banat, Trans. 
Maram. Mold. Braţ de rtu, canal de moară. 
— Şi irugă: toată vara copiii alergaă 
supt lumina sălciilor de la irugă (V. Cio- 
flec, VR. 2, 12), irugile roase ape (Ghib. Sur. 
XVII, III). V. zătoacă. 

TYeruncăi., pi i(vsl. iarembi, rut.0răabka). 
Găinuşă de munte, gotcă, fr. gelinotte (tetrao 
bonasia). — În est şi iruncă,. 

Yes și (vechi) es, a teși v. intr. (lat. 
Ex-eo, -ire, de ex, din, și ire, a merge; it. 
escire, uscire, pv, vfr. eissir, uissir, cat. vsp. 
exir. — Ies, ieși, iese, ieşim, ieşiţi, iese [lit. 
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les] : trei chiurasate iese [Iorga, Neam. Rom. 
5, 1282). Toate păsările cintă, Iese mindrele 
şi-ascultă [P. P. din Bc., Neam. Rom. Pop. 
5, 110); leșeam ; să ies, să leşi, să iasă, să 
ieșim, să ieşiţi, să iasă. V. per, sul, 
reuşesc), Trec din ăuntru afară : ies afară 
din casă. Încetez un serviciă, mă las de o 
ocupaţiune : a ieși de la stăpin, ies din ar- 
mată. Mă liberez, scap: a ieși dintr'g tna 
curcătură. Mă discolorez sau dispar (vor- 
bind de colori) : albastru iese la spălat, la 
soare (sai de soare). Rezult, vin: din vtn- 
zare i-a ieșit un ctștig bun. Mă răspindesc, 
mă lățesc: i-a ieșit nume răi. Răsar, apar: 
i-aă ieșit bube pe obraz, acest ziar iese în 
fie-care zi. Devin, ajung : acest copil va ieși 
om mare. A ieși pe uscat (vorbind de o 
corabie), a se ciocni de uscat și a răminea; 
Injepeniti acolo, A leși la capăt sau la cà- 
pătui, a învinge 0 greutate, a ajunge la bun 
rezultat. A nu ieși din cuvintu cuivo, a nu-l 
călca ordinu. A ieși sau a-ți ieși din minţi 
(ca rus. să umá shoditi), a turba, a inebuni, 
a-ţi perde capu. A ieși din chestiune, a tn- 
cepe să vorbeşti despre alt-ceva. A eşidin 
balamale, a-ţi perde sărita, a te înfuria, Foc 
ti ieșea din ochi, ochii ti ieşeaii din cap de 
furie, era grozav de furios. Euif. A ieşi afară, 
a te duce ia latrină. 

tesaccii, V. iasacclă. 

tesie f. pl. (vsl. iasii, d. &stia minca; 
bg. iasii şi iesti, rus. idsii; ung. jászol și 
Jászló). Locu (jgheabu) în care li se pune 
vitelor finu în staul. — Vechi scris și esie. 

teste, V. Taste, 

“estic n., pl. uri şi e (turc. iastyk şi řas- 
dyk, pernă, teren îngrășat în care se pun 
seminţe la încolţit). Munt. Mold. Răsadniţă 
de zarzavat, loc în care se țin răsaduri, de 
legume supt băligar. — Și istic și istic. 
În rev. I. Crg. 13, 115, greșit scris estăc, 
V. zemnic. 

Yeşire f. Acţiunea de a ieși. Năvală a 
asediaţilor contra asediatorilor. Permisiune 
de a ieși: elevii aŭ azi ieșire, Euf. Eva- 
cuare a intestinelor: bolnavu a avut ieșire. 
Fig. Atac de vorbe contra cuiva: nu mă aş- 
teptam la această ieșire din partea lui. 

teșit, =ă adj. (d. ies). Care a ieșit, /eșit 
de soare, la spălat), discoiorat (de soare, 
a spălat), 

teşitoare f., pl. ori. Latrină. 

Yeșitură f., pl. î. Ceva ieșit în relief, 
proeminenţă, excrescenţă. 

tetac, V. Tatac. 

teteră, V. tatră. 

Yétre, pl. d. iatră. 


1) teii (scris și eù) pron. de pers. 1 sing. 
(lat. «/g/o, it. io, sard. eo, fr. je. pv. ieu, sp. 
0, pg. eu). Iei is acela, iei is aceia! — 
n filosofie. individualitate conscientă de e~- 
xistenţa ei. — Se declină: ied; al med, a 
mea, Qi mei, ale mele; mie, tmi, mi, mi 
(mie îmi pare, mi se pare, mi-a spus); mă, 
pe mine (mă vede pe mine). După ca, ca și, 
de cit se pune mine Îld. iei: ai făcut ca 
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mine, ca și mine, mat bine de ctt mine 
(Mine, mai vechi mene, vine d. lat. me 
pin anal. cu cine, ce). 

2) iei v. tr. V. Tai. 

Yezer n., pl. e (vsl. bg. igzero, rus.ezero, 
ózero, lac). Munt. Rar. Lac, baltă. — Vechi 
și iâzer (bg. idzar) şi ézer. V. az. 

Yezâsc v. tr. (d. iaz; nsl. jeziti, a face 
un zăgaz, d. jez, zăpaz). Opresc apa pintr'un 
zăpaz. — ln est și izesc. V. zătonesc. 

Yezină f., pl. : (cp. cu izind). Serbia. Pe- 
deapsă. 

Yezitură f., pl. î. Loc iezit, dig, zăgaz. 
— În est și iz=, 

Yezm n., pl. uri (dintro formă ngr. d. 
turc. zeșm, iasp; rus. idăma). Vechi. Jad: 
poartă un contoș de coloarea verde deschisă 
a iezmului (Od. 1, 263). 

Yezme, pl. lui iazmă. 

* Yezuít, -ă m. Membru al societăţii lui 
isus (lat. Jesus), un ordin religios fundat 
contra ereziii de sfintu Ignaţiu de Loyola la 
1534, suprimat de papa Clement XIV ia 1773 
si restabil it. de papa Piu VII la 1814. Fig. 
Ipocrit şi şiret(după dușmaniilor)Adj. lezuitic, 

* Yezuitic, <ă adj. (d. Jezuit). De iezuiţi: 
societate iezuitică. Fig. Ipocrit și şiret: po- 
liteță iezuutică. Adv. Ca iezuiţii: a surde 
iezuitic (după dușmanii lor). 

* Yezuitizm n. pl. e. Doctrina ori socie- 
tatea iezuiţilor. Fig. Ipocrizie şi șiretenie. 

ififlíùŭ, -íe adj. (turc. żafifi V. atit). 
Munt. Fam. Afif, rămas fără Dani: am ră- 
mas ififliă, cu punga ififlie. 

itos n. pl. e (agr. *yfos, stil, mod de a 
vorbi, de a cînta, d. vgr. ‘yphos, țesătură). 
Vechi. Demnitate, atitudine serioasă. Azi. 
iron. Aer pretențios: a vorbi cu ifos, un 
prost cu ijos de deştept, a-ți da ifose de 
savant. 

ighemón m. (ngr. igemon). Vechi. Duce, 
conducător, şei. 

Igemonicsân n. pl. oane (ngr. igemoni- 
kon, lucru cuvenit, cuviinţă. V.egemonle, 
egumen). Vechi. Azi iron. Demnitate, cu- 
viință (fr. bon ton). 

Ighemonicoes, -oâsă adj. (ngr. ige- 
monikós) Vechi. Bine educat, nobil, cuviincios. 

* igi6nă f., pl. e (ver. ygieind, n., pl. d. 
“ygieinds, salubru ; 'ygiaino, îs sănătos). Acea 
parte a medicinei care tratează despre me- 
diu în care trăieşte omu și modu de asţi 
păstra sănătatea. — Și hi-. 

* igienic, -ă adj. (d. igienă; fr. hygi- 
génique), Relativ la igienă: măsură igienică. 
Salubru, sănătos: casă igienică. Adv. În 
mod igienic. — Și hise. 

* igienist, -ă (d. igienă). Persoană care 
se ocupă specialmente de igienă — Și hi-, 

igliţă f, pl. e (vsl. strb. iglica, dim. d. 
igla, ac, ghimpe). Acuşor cirligel de imple- 
tit ciorapi. Acuşor de lemn de împletit plasa 
de pescuit. Bz, Năpatcă, — În Mold. sud şi 
ingiiţă. 


IGR 


* ignâmă î. pl. e (fr. igname, d. sp. 
iñame, azi ame, cuv. luat din limba Cara- 
ibilor. Deci rom, s'ar putea scrie mai corect 
iñamă, cu îi pronunţat ca în coñac. Totuși 
Francejii pronunță ig-name, ca în rom. 
jignit). O plantă tropicală agāțätoare a cărei 
rădăcină, foarte voluminoasă, e alimentară. 


Ign&sc, V. lcnesc, 

* ign6ă, rée adj., ei, ee (lat. igneus, d. 
ignis, foc). Aprins, arzător: vulcanu arunca 
materii ignee. Produs pin foc: lavae o 
stincă ignee. 

+ igniţiune f. (cuv. nou format d. iat. 
ignis, foc). Combustiune. Starea unui corp 
aprins sai înroșit în foc. 

* ignóbil, =ă adj. (lat. igncbilis, d. în, 
ne, şi * gndbilis = nobulis, nobil). Fără no- 
bleţă, fără distincţiune,, ordinar, abject: om, 
caracter ignobil. Adv. În mod ignobil. 

* ignorânt, «ă adj. (lat. ignorans, -dn- 
tis). Care ignorează, neștiutor, prost. 

* ignorantizm n, p!. e. Tendenţa spre 
ignoranță. 

* ignorânţă f, pl. e (lat ignorantia). 
Neşștiinţă. 

_* ignorat, -ă adj. Neștiut, obscur: viață 
ignorată. 

* ignoréz v.tr. (lat. ignóro, -dre). Nu 
Stiu: acest om ignorează existența busolei, 

u dai atențiune, arăt dispreț: fujeleptu 
ignorează vulgu. 

igrasie f. (ngr. şi vgr. “ygrasia, ume- 
zeală, d. 'ygr6s, ME), Umezasiā (în ziduri). 
— Şi egr- 

igraslós, -oaâsă adj. (d. igrasie) Umed, 
vorbind de ziduri: casă igrasioasă. — Și 
egr=. V, jilav. 


igritiii, -íe adi. (cp. cu ngr. ygros, umed. 
ygrútsikos, jilav. V. igrasie). Fam. Mold, 
Ameţit, cam beat, cam cu chef. Munt. Prost, 
inferior : un geamantan igritiă şi gol. (Univr 
4 Fb. 1927; 1,6). Adv. O căsuță lucrată 
igritiii, rasolită ca să fle gata mal repede 
(ib. 23 Iul, 1922; 1,6). V. candrlă. 


* igromâtric, =ă adj. (d. igrometrie). 
Relativ la umiditatea din aer. Care poate 
arăta gradu de umiditate a aerului. 


* igrometrie f. (d. Sg ronieiru Acea 
parte, a fizicii care se ocupă de măsurarea 
umidității din aer. 

* igromstru n., ph e (d. vgr. ‘ygrós 
umed, și metron metru). Instrument fizic 
de măsurat gradu de umiditate din aer, 
făcut de ordinar dintr'un fir de păr care se 
învirteşte pe un fus după cum e aeru mai 
umed ori mai uscat. — Și hi=, 


* igroscâp n. pl. oape (ver. “gros, 
umed, şi scop ca în microscop). Alt nume 
al igrometrului, deși unii pe nedrept nu- 
mesc igroscop un instrument de altă formă 
(un călugăr a cărui glugă se ridică sau sau 
se lasă), dar bazat absolut pe acelaşi prin- 
cipiu — Și hi=. 
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* igroscóplc, =ă adj. (d. igroscopie). 
Igrometric, 

* Igroscopie f. (d. igroscop). Igrometrie. 

* Igăână f., pl. e (fr. iguane, m., d. sp. 
igu na, cuv. din limba Caraibilor). Un fel 

e dopiria mare, din America de Sud și 
Antile, cu pelea viă colorată. Cornea ei se 
mănîncă. 

Igimen, V. egumen. 

l, ha și i hay, interj. care arată o bu- 
curie care ar putea veni: i, kai! ce bine ar 
Ji så viel 

Ihneá, îhnie, V. lahnie. 

* ihneŭmón m. (vgr. inneimon, d. it~ 
neilo, urmăresc thnos, urmă). Un fel de a- 
nimal ca jderu, mincător de reptile și de ouă 
de crocodil, și de aceia venerat de vechii 
Egipteni. Un insect cu patru aripi și un ac 
ca al albinelor și ale cărui larve trăiesc ca 
parazite pe alte insecte vătămătoare. 

* Ihtlofâg, =ă adj. și s. (var. înthyophd- 

os, d. ihthys, peşte, şi pâdgo, măninc). 

încător de pește: popor ihtiofag. 

* îhtiolit m. (d. var. intâys, peşte, şi 
lithos, peatră). Peşte fosil, petitizat : 

* ihtiologíie f. pgr ihthyologia, d. ih- 
thys, peşte, şi -logie). Acea parte a științelor 
naturale care tratează despre peşti. 

* Intiosâur m. (d. vgr. ihthýs, pește, şi 
saurds, 3optria). Un fel de reptil lung pină 
ta 10 metri şi care trăia în epoca secundară 
şi păstrat pma azi în stare fosilă.—Şi =2á-= 
ur (după îr.). 

îi; pl. d. de 1 și.2 și (est) dativu d. ia 1 
ild. ei și pl. d. řel îld, ie (dinșii). 

ijderénle f. (d. ijderesc). Vechi. Origine. 
— ŞI =ânie și -ărânle. 

ijderâsc şi -irésc v. tr. (d. vre-o for- 
mă vsl. * jz-dirati, cum se vede din izd- 
ritură). Vechi. Produc, daŭ la iveală. V. refi. 
Răsar, am originea. — Și =-erăsc și <ă- 
răsc, -lf, -îre. 

* il- pref, V. in. 

ilác, -ă adj. Coarne ilace, coarne aple- 
cate în lături. R 

iiár m. Chefal mic (mugil saliens). 

* ilaritâte f. (lat. hiláritas, -átis, d. 
Rilarus și hilarts, vesel, d. vgr. “ilards). Ve- 
selie, ris: vorba lut a provocat mare ila- 
ritate. 

Hăă n, pl. äle (ung. îi/6). Nord, Nicovală. 
— În Trans. şi ile, pl. eie. 

iléc, V. Ilic. 

liéctru, V. electru. 

* ilegái, =ă adj. (d. in-, ne, şi legal). 
Contra egii: procedură ilegală. Adv. În mod 
ilegal. 

* ilegalitâte f. (d. ilegal). Caracteru de 
a fi ilegal. 


* iiegibil, =ă adi. (lat. illegibilis, d. in-, 
ne, şi legibilis, legibil). Care nu se poate 
citi. Adv. la mod ilegibiL 


ILO 


* jlegitim, =ă adj. (lat. illegitimus). Care 
nu e legitim (nu împlineşte condițiunile legi!) : 
bărbat ilegitim. Injust: pretenjiuni ilegitime. 
Adv. În mod ilegitim. 


* llegitimitâte f. (d. illegitim) Carac- 
teru lucrului ilegitim. 

* ileón saŭ ileum n. (cuv. format d. 
mlat. ileon şi ileum, care pare a veni d. 
vgr. eiléo, eilyo, răsucesc, fiind-că ileonu e 
răsucit). Anat. Partea cea mai groasă a in- 
testinului supțire. 

iler n. (ngr. ileri și léleres). Munt. Rar. 
Pojar, cor (9 boală). — Şi iiăre 

lisă, V. tăă. 

1) * ác, =ă adj. pi. eci, ece (lat. iti- 
acus, d. ilia, pintece, coaste. V. le 2). Anat. 
De la şolduri: osu iliac. 

2) * lliâc, =ă adj., pl. ecì, ece (d. ileon, 
ileum). De la ileon: dureri iliece (cînd se 
astupă ileonu). 
ilic gi (vest) iléc n, pl. e și uri (turc. 
ielek, de unde și ngr. geléki și gliéki, alb. 
ieliek, sirb. ielek, bg. elek şi ilek; sp. gi- 
leco, fr. gilet. V. jHetcă). Un fel de vestă 
ţărănească cu minici şi fără minici purtată 
de bărbaţi și de femei. V. bondă, 

(jienra f. (ngr. dlizia, ver. 'elikia). Vechi, 

e. 


* ilicit, =ă adj. (lat. illicitus, d. in-, ne, 
i licitus, permis. V. ilcenţă). Oprit de 
ege sai de morală: ciștig ilicit. Adv. În 
mod ilicit. — Fals Heit (după fr.). 

ilie m. (vsl. Ilit, Ilia, d. mgr. Ilias, ver 
Elias, cuv. ebr.). Numele unui sfint profet 
căruia poporu îi atribuie stăpinirra tunete- 
lor şi tulgerelor (Sărbătoarea lui, la 20 Iulie, 
de cind încep a îi mincate merele şi perele). 
Ilie Pălle (din po-llie VA o sărbătoare bă- 
bească a doua zi de Sfintu Ilie (cind, dacă 
lucrezi, ţi se pălesc holdele, și de aceia-i 
i-ar şi zice Pălie l), 

* liimitât, <ă adj. (lat. illimitatus). Fără 
limite, infinit: puteri ilimitate. 


Hiş n. pl. e şi uri (ung. élés. viaţă, vip 

lăcere, Cp. şi cu tăt. iiluă, parte). Mold. 

echi. Un bir în bani „a cărui natură nu se 
poate determina mai de aproape“ (Xen. 5, 
175). Azi. Trans. (Şez. 36, 169). Taifas. 


* jilzibii, -ă adj. (fr. illisible, d. in-, ne 
şi lisible, legibil). Barb. Ilegibil, neciteț. 


* Hóglc, =ă adj. (in- şi logic). Care nu 
e logic. Adv. În mod oaia 


* ilót m. (vgr. Ellos, Eilotos şi Eilótes, 
Eilótu, locuitor din orașu :Elos, Helos, în 
Laconia ; lat, Helótes şi Ilótae pl. Toți aŭ 
fost reduși de Spartani în cea mai neagră 
sclavie. Pe timpu războaielor contra Perşilor 
ei erai vre-o 32,000), Sclav la vechii Spar- 
tani. Fig. Paria, om ajuns în mare mizerie 
şi respins de societate, 


* liotizm n. (d. 1/0). Starea de ilot. Fig. 
Mare mizerie, ignoranță și dispreţ din par- 
tea lumiii, 
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* lluminât, -+ adj. Luminat: came-ă 
iluminată. S. m. Vizionar în religiune. Pl. 
Nişte eretici din evu mediă. 

* lluminât n, pl uri. Acţiunea de a ilu- 
mina : iluminatu orașelor. 

* liuminaţlune f. (lat. i//umindtio, -ónis. 
V. iuminăciune). Acţiunea de a ilumina. 
Lumini multe aşezate simetric cu ocaziunea 
unei sărbări. Fig. Lumină  (inspiraţiune) 
subită pe care, după cum se crede, Dum- 
nezeu o răspindește une-ori în suflet. — Şi 
-aţie. Pop. luminâţie (rus. iiuminâ= 
cita). V. dunanma. . 

* iiuminez v. tr. (lat. ilizimino, -dre), 
Răspindesc lumină peste ceva. Așez lumi- 
nile simetric la o sărbare. Fig. Luminez su- 
fletu (inteligenţa). 

* iiuminizm n, pl. e. Opiniunile himerice 
ale iluminaţilor. 

» liustrât, =- adj. Ornat cu figuri: 
cartă postală ilustrată. 

* liustraţiune f. (lat. illustrâtio -ónis). 
Acţiunea de a ilustră. Glorie, celebritate. 
Persoană ilustră.  Gravură, figurà într'o 
carte, — Și eâţie. 

* ilustréz v. tr. (lat. illustrare, d. lus- 
trum, curățire. V. Justru). Fac ilustru: 
vitejia te ilustrează. Ornez cu ilustrațiuni 
(cu gravuri) o carte. 

* liiustrislm, <ă adj (lat. illustrissimus). 
Foarte ilustru (titlu dat în onoarea unor 
înalți demnitari ori savanți). 

* Uústru, <ă adj. pl. m. ştiri (lat. illus- 
tris). Însemnat, distins, făimos prin merite: 
Ștefan cel Mare e cel mai ilustru domn al 
tuturor Românilor. Iron. Un ilustru necu- 


noscut, un om absolut neştiut de lume, dar 


cu pretenţiuni tie celebritate. 

* liuzlonez v. tr. (d. iluziune; fr. illu- 
sionner). Rar. Produc iluziune. 

* iiuziune f. (lat. ¿llúsio, <Onis,d. illú- 
dere, a înșela, a amăgi, d. ludus, glumă. V. 
aluziune). Aparență înșelătoare: a pro- 
duce iluziunea omului onest. Cugetare hi- 
merică : a te nutri cu iluziuni. — Şi =úzie, 

* iiuzâriă, «ie adj. (d. iluziune; fr. 
illusoire). Care tinde să înșele printro apa- 
rență falsă. Care nu se realizează: promi- 
siune iluzorie. Adv. În mod iluzoriă 

1) im n., ari (lat. limus, mil; it. sp. pg. 
limo, pv. lim, (fr. limon]. V. imală, imos, 
imăctune). Vest. Nomol. Noroi. Jeg, lip, 
tip, murdărie pe trup. (CL. 1912, 9, 1054), 

2) Im, a imá v. tr. (lat. mare. V. im 1). 
Vechi. Azi Ban. Minjesc, murdăresc. 

3) im v. intr. la pers. pl. (lat. îmus), 
Vechi. (Ps. Şch., presupunind că nu e gre- 
șală de scris tid venim). Venim, mergem. 

4) * im- pref. lat. întrebuințat în ainte 
de b și p îld. in Și care corespunde cu rom. 
ne~, ca în im-berb, im-pudic, îld. ne-bărbos, 
ne-ruşinat. În ainte de alt m cade, ca în 
imaculat tld. immaculat. 

* imaculat, -ă adj. (lat. immaculatus, 
d. mácula. pată: albeață imaculat. Fig. 
Fără pată morală : inocență imaculată. 


IMA 


* magazinâz, V. înmagazinez. 

* imaginâbii, -ă adj. (lat. imaginabilis). 
Care se poate imagina: foate relele ima- 
ginabile. 

3 imaginâr, -ă adj. (lat. imaginarius). 
Care nu există de cit în imagine, închipuit, 
inexistent : boinav imaginar. 

* imaginativ, <ă (lat. imaginativus), 
Care imaginează ușor : spirit imaginativ. 

* imaginaţiunet. (lat. imagindtio, -6ni8) 
Fantazie, facultatea de a imagina, de a in- 
venta, de a crea, de a concepe: a avea o 
imaginațiune vie. Fig. Opiniune nefundată, 
închipuire: e o pură imaginațiune. — Şi 
“-âţie. 

* imâgine f, (lat. imdgo, imdginis). Chip. 
icoană, figură executată pin desen, pictură, 
sculptură ș. a. Asemănare: a face un lucru 
după imginea altuia. Simbol, tigură : somnu 
e imaginea morții. Obiect reflectat într'o o- 
glindă, în apă. Reprezentarea obiectelor în 
minte : imaginea acelor locuri mă urmă- 
rește continuă. Figură, metâtoră pin care 
faci mai vii ideile dînd obiectului o formă 
mai sensibilă, ca: un om bun ca pinea, 

* imaginez v. tr. (lat. imdgino, -dre, 
ogiindesc; imdginor, -dri, tmi imaginez). 
Închipui, reprezent ceva în minte : fmi ima- 
ginez o casă, Pricep, ghicesc : îmi imaginez 
cum a fost întrecerea. Cred fără motlv: 
imi imaginez că-s nenorocit. Inventez : ima- 
ginez o mâşină. 

imálă f.fără pl. (d. im 2.Cp. cu încurcală). 
Vest. Lut de lipit muiat cu apă: cuptor de 
imală. Ban. (Şez. 32, 110). Tină, glod, noroi. 

imán și imám m. (turc. ar. imam). Preut 
care recitează rugăciunile în geamie. V. hoge. 

imambailidi n., gen. -falui, pl. -iari (turc. 
imam-balyldy, leşinu imamului „de bună ce 
e această mincare!“ V. baidisesc). Un 
fel de mincare de patlagene (vinete) prăjite 
în untdelemn, impănate cu ceapă și cu ns- 
turoi și scăzute în sos de domate. 

Imameá f. pl. ele (turc. (d. ar] imame). 
Vechi. Capătu (muștiucu) ciubucului sai 
lulelei, țigaretei (de ordinar de chilimbar). 

* imanânt, =- adj. (lat. immamens, 
-entis. V. permanent, rămîn). Filoz. 
Care rămîne (persistă, lucrează constant) în 
ființe : acțiune imanentă. V. transltoriă, 
transcendent, 

* imanânţă f., pl e (lat immanentia). 
Starea lucrului imanent. 

Imâș n., pl. uri și e (ung. nyomás, câl- 
Care, cimp destinat pășunii, nyom, urmă, căl- 
cătură. Cp. cu bătătură, toloaca şi pistä). 
Est. Izlaz, păscătoare, loc de pășune lingă 
sat. V. suhat. 

* imaterial,-ă adj. (at immaterialis). 
Care nu e material fca suiletu și Dumnezeu). 
Adv. În mod imaterial. 

imateriaiitâte f. (d, imaterial). Cali- 
tatea de a nu fi material. 

* imaterializez v. tr. (d, imaterial). 
Fac imaterial pin cugetare saù raționament. 
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* imatriculez v. tr. Înregistrez, înscrii 
în matriculă. — Și inmatriculez. 


imăciune f. (d. im. 2). Mold. Vechi. 
Murdărie. 

* imbârc şi îmbârc şi -Chéz; 4 -cá 
v. tr. (it. imbarcare, fr. embarquer). Sui, 
pun fn barcă (în vapor, în corabie) ca să 
plec. V. refl. Mă sui într'un bastiment ca 
să plec. 

* Imbarcader n, pl. e (îr.embarcadere, 
d. sp. embarcadero). Locu de imbarcaţiune, 
care se numește și debarcader cînd e vorba 
de a debarca. 


* Imbarcaţiine f. (d. imbarc). Acţiu- 
nea de a te imbarca. Barcă ori șalupă de 
salvare purtată pe un vapor mai mare ori 
și liberă: a călători pe o mică imbarcațiune. 
— Şi <âţle, 


* imbecili, <-ă adj. (lat. imbecillis şi 
imbecillus, d. in-, ne, şi bdculus şi bâculum, 
baston, adică „nesprijinit“. V. bacii, bac- 
terii). Slab păcătos, prost: acest om e un 
imbecil. Adv. În mod imbecil. 


* imbecilitâte f. (lat. imbecillitas, -dtis). 
Caracteru omului imbecil. 


* imberb, =ă adj. (lat. imberbis şi im- 
berbus, de in- ne, şi barba, harbă). Fără 
barbă. Fig. Iron. Prea tînăr V. spîn. 

* imbib şi -éz, a -á v. tr. (fr. imbiber, 
a imbiba, d. lat. imbibo, -bibere, a aspira, a 
suge, a pompa. V. îmbăt). Ud, pătrund 
ceva cu un lichid: a imbiba un burete cu 
apă. V. refl. Mă pătrund de un lichid: bu- 
relele se imbibă de apă. 

imbir, V. ghimber. 

+ imbóld, V. îmbold, 

* Imbricát, -ă adj. (lat. imbricatus, d. 
imbrico, -áre, acoper cu olane, imbrex, olană, 
imber, ploaie răpede). Acoperit cu olane 
ori cu solzi. 

Imbrihâr, V imbrohor. 

* imbróglio n.(cuv. it. care se pronunţă 
imbrolid, dat cu Z mai muiat, de unde vine 
şi imbrogliare, fr. embrouiller, a încurca, a 
amesteca). Mare încurcătură. 

Imbrohâr m. (turc. imbrohor, emir-i 
ahor, grăjdaru sultanului, d. ar, emir, emir, 
şef, şi pers. ahor, grajd). Vechi. Trimesu sul- 
tanului în țările românești (p. mazilire, in- 
vestitură ș. a). — Și imbrihor. Literar şi 
Imirahor. V. conetable. 

imbruc, V. ghiumbruc, 

* imediât, =ă adj. (lat. immediatus, in-, 
ne, şi * mediatus, care e la mijloc. V. me- 
diù, mijloc), Care lucrează, se face direct, 
nu pin sai după altu: cauza imediată a 
morții a fost glonțu,; succesoru imediat 
al lui Ştefan cel Mare a fost fiu lui nu- 
mit Bogdan. Adv. Pe loc, numai de cit, tn- 
dată: după asta a plecat imediat. 


* imedicâbii, -ă adj. (lat. immedica- 
bilis. V. medic). Incurabil, iremediabil. 
Adv, În mod imedicabil. 
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* lImemoriai, -ă adj. (d. lat. in-, ne, şi 
memorialis, memorial). Așa de vechi, în ct 
nu se mai știe de cind există: Bascii locu. 
iesc în Pirinei din timpuri imemoriale. 

* imen n., pl. e var. ‘Ymén, zeu căsă- 
toriii; lat. Hymen, Hymenis). Poet. Căsăto- 
rie. — Şi himen, Fals -€n (după îr.). 

imenit, V. imimet. 

* imenopter, =ă adj. (compus d. ver. 
“men, ymenos membrană, și pterân, aripă. 
V. Imen). Zool. Care are aripile membra- 
noase. S. n., pl, e, Insect care are aripile aşa 
(albinele, vespiile, furnicile), 

“imens, „ă adj. (lat. immensus, d. în-, 
ne, şi mensus, măsurat. V. măsură), Ne- 
măsurat, nemărginit, infinit: universu e imens, 
Foarte mare: avere imensă, (fig.) ambițiune 
imensă. Adv. În mod imens. 

+ imensitâte f. (lat. immensitas, -dtis). 
Calitatea de a fi imens, mărime infinită: 
inensitatea naturii. Întindere foarte vastă: 
imensitatea oceanului, (fig.) a geniului. 

* imerg, imers, a imérge v. tr (lat: 
immergere. V. e-merg). Cufund. V. refl- 
Astr. Intru în umbra altei planete. 

* imersiune f. (lat. immersio, -ónis). 
Cufundare, lăsare la fund. Astr. Intrarea 
unei plante în umbra alteia. 

imigréz v. într. (lat. immigro, -dre. V, 
emigrez). Mă duc într'o ţară ca să mă 
stabilesc în ia. 

imigrațiúne f. (lat. îmmigrdtio, -onis). 
Acţiunea de a imigra. - Și -aţie şi -Are. 

* imgrânt, -ă adj. şi s. (lat. immigrans, 
-dntis). Care imigrează. 

iminea f. pl. ele (aceiaşi origine cu imi- 
nei ; strb. iernenija, tulpan, basma). Bz. Tul- 
pan, maramă (nu albă), 

iminéř și iminii m. pl. (turc. iemeni, 
[d. ar.], pînză pictată de Yemen [o provin- 
cie a Arabiii], un fel de pantofi ordinari 
roşi şi negri; ngr. giamei, pinză de Persia; 
bg. emeniia, sirb. jemenije, iminei). Vechi. 
Pantofi boierești (fără toc) de marochin gal- 
ben. Azi. Est. Pantofi țărănești cu botu as- 
cuțit și fără călcti. V. tilerY. 

* iminent, <ă adj. (lat. imminens, -éntis, 
d. îm-minere a se înălța, a ameninţa. V. 
pro-eminent. Care e aproape să cadă, să 
se întimple, care ameninţă cu periculu: 
ruină, dizgrație, exploziune iminentă; răz- 
bol iminent. 


* imin€nţă f., pl. e (lat. imminentia). 
Calitatea de a fi iminent: iminența războ- 
iului. 


Imirahâr, V. îmbrohor. 


* imit şi cz, a -á v. tr. (fr. imiter, 
d. iat. imitor, -uri). Fac sai caut să fac 
exact ceia ce face altu: maimuța imită 
omu. Reproduc întocmai: a imita o sem- 
natură. Falsific, contratac: a imita o marfă. 
laù ca model, caut să iai stilu (felu) unul 
scriitor, unui pictor ş.a.: a-i imita pe stră- 
moşi, a imita un poet, 
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* imitâbii, -ğ adj. (lat. imitabilis). Care 
se poate imita. 

* imitativ, gă adj. (lat. imitativus). 
Gram. Muz. Cat e de natura imitațiunii ; 
armonie imitativă. S. n, pl.e Gram. Cu- 
vint care imită huietu naturii, onomatopeic 
ca: gll-gil, gilgii, scirf-scirf, scirili, horpăi, 
sorb ş.a. 

* imitatâr, -dare adj. Care imitează: 
maimuța e imitatoare, are spirit imitator. 

* Imitaţiune f. (lat. imitatio). Acțiunea 
de a imita. Lucru imitat, falsificat: imita-. 
țiune de aur, de astrahan. — Şi -áțle (ac- 
țiunea şi lucru imitat) și =âre (acţiunea). 

* Imn n., pl. ari şi e (ver. “Ymnos). Cin- 
tec In onoarea unui zei sau unui erou: un 
imn bui Apoline, imnu lui Garibaldi. Cintec 
de laudă în biserica creştinească. 

* Imâbili, =ă adj. lat. immobilis). Care 
nu se poate muta: avere imobilă (casă, moşie). 
Nemişcat: santinela stătea imobilă. Fig. 
Tare, hotărit : caracter liniștit și imobil in 
pericul. S. n., pl. e. Lucru imobil, vorbind 
de avere (casă, moşie).—Fals imobli (după fr.). 

* imobiliar, =ă adj. (fr. immobilier). 
De avereimobilă, compus din imobile : avere 
imobiliară, vinzare imobiliară. 

* Imobliitâte f. (lat. immobilitas, -dtis). 
Caracteru de a fi imobil. 

* Imobiiizez v. tr. (fr. immobiliser). Fac 
imobil, fac să nu se mai poată mișca ori să 
nu mai poată iucra. Jur. Dai unui obiect 
mobil calitatea de imobii. 

* lmoblliizm n., pl. e (d. imobil). Opo- 
zițiune intenționată ori-cărui progres, ori- 
cărei inovaţiuni. 

* imoderât,yă adj. (lat. immoderatas). 
Fără moderaţiună excesiv, violent. Adv. A 
minca imoderat. -` 

* imoderaţiuine f. (lat. immoderătio, 
-6nis). Lipsâ de moderaţiune. — Și -áțle. 

* imodâst, -ă adj. (lat. immodestus). 
Lipsit de modestie. Adv. Fără modestie. 

* imodestie f. (fr. immodestie, d. lat. 
immodestia). Lipsă de modestie — Ar fi mai 
bine imodestie. 

* imolaţiuine f. (lat. immoldtio, 6nis). 
Acţiunea de a imola. — Și -âţie. 

* imoléz v. tr. (lat. imrmmolo, -dre, d. 
mola, moară, făină, turtă sacră. V. moară). 
Sacrific (punind turta sacră pe victimă). Mă- 
celăresc. Fig. Sacrific, renunţ: imolez infe- 
resu mei celul general. V. refl. Mă sacrific. 

* imoral, -ă adj. (in-, ne, și moral, fr. 
immoral). Corupt, depravat, stricat. lipsit 
de morală: persoană, viață imorală. Adv. 
Fără morală : a trăi imoral. V. amoral. 


* imoralltâte f. (d. imoral ;fr. immora- 
lite). Caracteru de a fi imoral: imoralitatea 
unul romanj. Faptă de om imoral. 

* imortal, -ă adj. (lat. (mmortalis). Care 
nu e mortal, nemuritor: Dumnezed e im- 
ymortal. Fig. Etern, perpetuu: glorie imor- 
alā. S. f pl, e. Bot. Plevaiţă, tavniţă. 


IMP 


* imortalitâtef.(lat. immoridlitas,-dtis). 
Calitatea de a fi imortal, nemurire: amoru 
e aspirațiunea la imortalitate (Piatone, 
Symposion). 

* Imortailzez v. tr. (d. imortal ; fr. im- 
mortaliser). Fac imortal, etern, perpetuu (în 
amintirea oamenilor): gloria imortalizează 
oamenii mari. 

Im6s, -oâsă adj. (lat. /imosus, nomo- 
los. V. Im 1). Vest. Plin de im, slinos, so- 
ios: om imos, haine imoase. — E şi un sat 
Imoasa in Mehedinţi. 

* impacient, -ğ adj. (fr. impatient, d. 
lat. impdtiens, -énrtis, nerăbdător; it. impa- 
ziente. V. pacient), Nerăbdător, care nu 
poate aştepta liniștit. 

* Impaclânţă f, pl. e (fr. impatience, 
lat. impatientia, it. impazienza.V. pacien- 
ță). Nerăbdare. 

* impacientez v tr. (fr. impatienter). 
Fac impacient, fac să peardă răbdarea. V. 
refi. Perd răbdarea. 

* mpalpábil, „ă adj. (lat. impalpa- 
bilis). Care nu e palpabil, caree aga de fin, 
în cit nu se simte la pipăit: pulbere m- 
palpabilă.V. portirizez. 

* impaipabilitáte f. (impalpābil). Ca- 
litatea de a fi impalbabil. 

* impar, =ă adi. (lat. impar, imparis, 
d. par, päreche. V. păreche). Nepăreche: 
număr impar. 

* imparisiiâbic, =ă adj. (d. impar şi 
silabic). Gram. iat. şi vgr. Se zice de cu- 
vintele de declinarea a treia care aŭ la ge- 
nitiv o silabă sai două mai mult de cit ia 
nominativ, ca ; rex, regis, rege; iter, itine- 
ris, drum. — Se zice şi imparisilab sau 

* imparitâte f. (lat. inmpdritas, -dtis). 
Caracteru de a fi impar sau inegal: impari- 
tate de voturi. V. paritate. 

* imparţiai, =ă adi. (in și parțial; fr. 
impartial). Nepărtinitor, care nu ţine parte 
nimănui, ci împarte justiţia conform iegi- 
lor ei: judecător imparțial. Adv. Cu im- 
parțialitate, fără părtinire. 

* imparţialitâte f. (fr. impartialité), 
Calitatea de a fi imparțial, nepărtinire. 


* impás n. pl. ari şi e (fr. impasse f., d. 
passer a trece; lat. pop. passare, a trece, 
d. passus, pas). Est. Înfundătură, fundătură, 
fundac, stradă fără ieşire. Fig. Poziţiune di- 
ficilă ori periculoasă : nu știiicum să ies din 
acest impas. 


* impasibil, -ă adi. (lat. impassibilis. 
V. pasibit). Care nu simte ori nu arată că 
simte durerea ori emoţiunea: a sta impa- 
sibil în fața periculului. Adv. Cu impasi- 
bilitate. 

* impasibilitâte f. (lat. impassibilitas, 
-dtis). Caracteru de a fi impasibii. 

* impatronizez (mă) v. refl. (fr. sim- 


patroniser). Rar. Mă fac patron, mă stabi- 
lesc ca stăpin peste alții. 
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* impecâbii, -Á adj. (lat. impeccabilis. 
V. pecabil). Care nu poate päcātui, greşi 
ori avea vre-un defect: versuri de o formă 
impecabilă. Adv. În mod impecabil. 

* impecabililtâte f. (lat. impeccabi- 
litas, -dtis). Calitatea de a fi impecabil, 

impenetrâbii, -ă adj. (lat. impene- 
trabilis. V. penetrabil). Care nu poate fi 
străbătut, străpuns: platoșd impenetrabilă. 
Fig. Ascuns, inexplicabil : planurile lut Dum- 
nezeii ts impenetrabile. 

* impenetrabilitâte f. (d. impene- 
trabil). Calitatea de a fi impenetrabil. Fiz. 
Proprietatea în virtutea căreia două corpuri 
nu pot ocupa în același timp același loc în 
spaţii. 

* impenitent, -A adj. (lat. impoenitens 
„€ntis. V. penitent). Care persistă în păcat 
şi nu se căiește: un bețiv impenitent. 

* impenitenţă f.pl. e (lat. impoeni- 
tentia). Caracteru omului impenitent. 

* imperativ, =ă adj. (lat. imperativus, 
d. imperare, a porunci). Care are caracteru 
ordinului, poruncii: ton imperativ. Man- 
dat imperativ, obligaţiunea care ar fi 
impusă de electori reprezentantului pe care-l 
numesc și pin care-i hotărăsc din ainte ce 
să voteze și cum să se poarte. S. n, pl. e 
Gram. Modu care exprimă ordinu, îndemnu 
sau rugămintea, ca: du-te ! Adv. În.mod im- 
perativ. 

* imperatâr m. (lat. imperdtor, -dris, 
d. impero, -dre, a comanda, a porunci). Îm- 
părat. — Fem. Rar. imperatrice, împă- 
răteasă, 

* Imperceptibi, .ă adj. (in- și per- 
ceptibil). Care nu se poate percepe (vedea 
ori auzi), ca microbii ori un sunet foarte 
slab. Fig. Foarte mic: progres impercep- 
tibil, Adv. În mod. imperceptabil. 

* imperceptibilitâte f. (d. impercep- 
tibil). Calitatea de a fi imperceptibil. 

* impertect, =ă adj. (lat. imperfectus). 
Care nu e perfect, incomplet, neterminat: 
casă imperfectă. Care are defecte: operă 
imperfectă. S. n, pl. e Gram. Timp verbal 
care exprimă o acţiune trecută acuma, dar 
care nu trecuse încă cind alta se întimplase : 
citeam cind ai intrat. Adv. În mod 


imperfect. 
* impertectibii, <ă adj. (d. perfec- 
tibil). Care nu se poate perfecționa. 


+ impertecţiuine f. (lat. imperfectio, 
-0nis). Starea de a fi imperfect, incomplet, 
Defect fizic saù moral. — Şi =scţie. 

* impertorat, =ă; adj. (in~ și perforat). 
Care nu e perforat. Med. Care nu e per- 
forat (deschis) și care ar trebui să fie. 


* impertoraţiine f. (d. perforat). Med. 
Starea unei părți naturale care ar trebui 
să fie perforată, dar nu e. 


* imperial, =ă (lat. imperialis). De tm- 
părat sau de imperii, împărătesc: coronă, 
demnitate imperială. S. m. pl. Soldaţii împă= 
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fatului Germaniii din seculu XV până la 
1806. S. f. Partea de deasupra la un tranvai 
saŭ la un omnibus. Un pol imperial saŭ 
cas. m. un imperial, V. pot 3. A dv. Împără- 
teşte, ca împărații. Fig. Fam. Foarte bine: 
a minca, a cinta imperial. 

* imperialist, -ă s. şi adj. Partizan al 
imperializmului. 

* imperializm n. Partid care vrea gu- 
vern imperial. Doctrină politică care tinde 
să să stringă legăturile Angiiii cu coloniile 
ei şi să întindă puterea britanică saii ca o 
țară oare-care să impuie forța ei vecinilor 
sau lumii. , 

* imperiós, -oásă adi. (lat. imperio- 
sus, d. imperium, comandă). Căruia-i place 
să comande, autoritar: copiit aŭ adese-ori 
caracter imperios. Fig. lrezistibil, urgent : 
necesitate imperioasă. Adv. În mod impe- 
rios : a exige imperios o concesiuue, 

* impériù n. (lat. imperium, d. impero, 
“dre, a porunci). Împărăție, stat guvernat de 
un împărat, considerat ca superior regatu- 
lui şi Supus unor legi mai absolute (În Eu- 
ropa, pină la 1919, era un imperiu abso- 
lut: Rusia, și trei constituţionale: Germa- 
nia, Austria și Turcia). Comandament, au- 
toritate: a exercita un imperii despotic, 
Forță, putere: a fi supt imperiu fricii. — 
Imperiu roman, fundat de Aùŭgúst (29 
în ainte de Hristos) și împărţit la moartea 
lui Teodosii (395 după Hr.) în doaă: /m- 
periu de Occident, distrus de barbari (476), 
și Imperiu de Orient sau Bizantin, care a 
subsistat pînă la cucerirea Constantinopolu- 
lui de Turci (1453). Imperiu romano= 
germanic, numit şi sfint, fundat de O- 
tone (%62), desființat pin abdicarea împăra- 
tului austriac Francisc I! (1806) și reconsti- 
tuit la 1871 de regele Prusiji Wilhelm 111 în 
urma înfringerii suferite de Francia. Impe- 
riu latin, fundat la Constantinopol la 1204 
de Balduin de Flandra, şeiu cruciaților, dis~ 
trus la 1261. imperiu româno-buigă- 
resc, un stat format în sec. XII pin unirea 
Românilor cu Bulgarii și desființat după 
lupta de la Cosova,cu Turcii (1389). imperiu 
ceresc, imperiu chinezesc. — Stiiu im- 
portula (fr. empire) e stilu domniii lui 

apoleon I. Chear de la Revoluțiune, grație 
unui studiù mai adinc al antichității şi in- 
fluenţei particulare a pictorului David, arta 
decorativă, deja simplificatā la sftrșitu dom- 
niii lui Ludovic XVI, s'a caracterizat pin 
contururi și profiluri mai cumpătate și mai 
severe. Zidurile fură ornate cu fresce. Sca- 
unele, mesele și alte mobile luară forme 
imitate după cele antice. Această pseŭdo- 
antichitate, redată în lemn de mahon gar- 
nisit cu bronzuri aurite, fu adoptată de Na- 
poleon și constitui stilu imperiului. Arhi- 
tecţii Percier şi Fontaine îndreptară în a- 
ceastă direcțiune mobilarea rezidențelor im- 
periale. Stilu imperiului, cu toată rigiditatea 
lui, nu e lipsit de oare-care măreție. 

* impermeâbii, =ă adj. (în- şi permea- 
bil). Pin care nu poate trece apa: galoșii 
ts én ermeabili. S. n., pl. e. Manta imper- 
meabilă. 
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* impermeabilitâte f, (d. impermea= 
bil). Calitatea de a fi impermeabil. 

* impermeabilizez v.tr. (d. Impermea- 
bil). Pia impermeabil: impermeabilizez o 
pinză. 


* impermutâbii, =ă adj. (lat. imper- 
mutabilis = immutabilis). Imutabil, care nu 
se poate permuta. 

* impersonál, „ă adj. (lat. imperso- 
nalis). Care mare personalitate, care nu se 
aplică numai unei persoane, ci ori-cui ar fi: 
legea e impersonală. Banal, lipsit de origi- 
nalitate: stil impersonal. Gram. Se zice des- 
pre verbele uzitate la persoana a treia a 
singularului (numite și unipersonale), ca: 
trebuie, ploii, ninge. Modu imcersonal, i 
finitivu, care nu arată persoana. Adv. În 
mod impersonal: a vorbi impersonal, 


* impersonalitâte f. (d. impersonal): 
Caracteru de a fi impersonal. 


* impertinânt, -ă adj. (fr. impertinent, 
lat. impertinens, -entis, care mare drept, d. 
in-, ne, şi pertinens, relativ la, compus din 
per, pin, și fenére, a ţinea. V, ţin). Obraz- 
nic, insolent: om, ton impertinent. Adv. În 
mod impertinent. 


* impertinenţă f., pl. e(d. impertinent; 
fr. impertinence). Caracteru de a fi imper- 
tinent. Vorbă sau faptă impertinentă. 


* imperturbâbii, -ă adj. (lat. imper- 
turbabilis). Care nu poate fi perturbat: om, 
caracter imperturbabil, Adv. În mod imper- 
turbabil, 

* imperturbabilităte f. (d. impertur- 
babil). Calitatea de a fi imperturbabiL V, 
ataraxle. 


* impestez v. tr. (fr. empester d. peste, 
estă ; it. impestare şi appestare). Înciumez, 
nfectez cu pestă sat cu altă boală conta= 
gioasă ; umplu de putoare. Fig. Corup pin 
doctrine pernicioase. 

* impetigo n. saŭ (mai bine).* impes 
tigine f. (lat. impetigo şi petigo, gen. peti- 
ginis. V. pencinuina). Med: O boală de 
pele caracterizată prin coji (solzi) gălbui De 
cap la copii şi tineri linfatici. V. eczemă. 


* impetrânt, -ă adj. şi s. (lat. impe- 
trans, -ântis, d, impetrare, a dobindi) Care 
obţine un titlu, o diplomă ș, a. 


“impetu6s, <oasă adj. (lat. impetu- 
osus, d. impetus, atac, năvală). Plin de pu- 
tere, de avint: vint, torent, atac impetuos. 
Fig. Vioi, viguros, pornit: caracter impe- 
tuos. Adv. Cu mare avint : a năvăli impetuos. 

* impetuoaitâte f. (d, impetuos). Cali- 
tatea de a fi impetuos, V. sireple. 


* impYegât, =ă s. (it. impiegato. V. Im= 
ile). Amploiat, mic funcționar (mai ales 
a căile ferate), 


* impletáte ť. (iat. impietas, -dtis). Lipsă 
de pietate, nelegiuire, dispreţ de cele sfinte, 
Faptă nelegiuită. 
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* implă, -le adj. (lat. impius. V. pios). 
Rar. Nelegiuit, care nu respectă cele sfinte, 
nici morala : om, lucru impid. — Mai des 
Impiă, -ie (fr. impie). 

* impiacâbii, =ă adj. (lat. implacabilis, 
d. placare, a linişti). Neinduplecat, care nu 
se poate potoli : Scipione Nasica era ad- 
versaru implacabil ai lui Tiberiă Grahu. 
Adv. În mod implacabil. 

* implacabilitâte f, (lat, implacabi- 
litas, -dtis). Caracteru de a fi impiacabil, 

* implantâz v. tr. (lat. implantare, d. 
in, tn, și planta, plantă. V. împlint). Plan- 
tez, Mag un lucru Într'altu: a implanta 
an cuțit Într'un pepene. Fig. Stabilesc, in- 
troduc : a implanta obiceiuri noiă. 

* implic, a -Å v. tr. (lat. im-plico, -ăre, 
de unde vine it. impiegare şi fr. employer, 
a întrebuința. V. imptegat, plic, plec). 
Vir, amestec (întrun delict): a implica pe 
cineva într'o afacere incorectă, într'o acu- 
zațiune. Cuprind, atrag, amestec: adevăratu 
patriotizm implică cea mai mare dezinte- 
resare. 

* implicit, -ă adj. (lat, implicitus td, 
implicâtus, part. d. implicare, a implica). 
Implicat, cuprins în vorbă, dar nu în termini 
formali : jibertatea e conaițiunea implicită a 
responsabilităţii morale. Încredere implicită, 
încredere dată fără examin anterior. Voinfă 
implicită, care se manifestă mai mult pin 
fapte de cit pin vorbe. Propozițiune impli- 
cită, eliptică, exprimată pintr'un singur cu- 
vint, ca: Fie} Săriți ? Adv, În mod implicit : 
ideie conținută implicit într'alta. — Şi im- 
plicit (după fr.). V. explicit. 

* impisr, a -á v. tr. (lat. impldro, -dre, 
d. plorare, a plinge. V, de- și ex-plor). 
Cer umilit și cu insistenţă: a implora ierlare. 

* impioraţiune f. (lat. implorătio, -dnis). 
Acţiunea de a plinge. — Și -âţie şi -âre. 

* impoliteţă f, pl, e (fr, impolitesse). 
Lipsă de politeţă, 

* Impolitic, =ă adj. (in-, ne, și politic), 
Contrar bunei politici: măsură impolitică. 
Adv. În mod impolitic, 

* imponderâbii, =ă adj, (in= şi pon- 
derabil). Care nu se poate cintări, ca in- 
mina, electricitatea ş. a. 

* impopulăâr, =ă adj. (lat. in-, ne, şi 
popularis). Care nu e ta interesu poporului 
ori nu place poporului: lege impopular, 
ministru impopular. Adv. În mod impopu- 
lar : a praceda impopular, 


* impopularitâte f. (d, impopular), 
Lipsă de popularitate. 


1) * impârt n, pl. uri (format după 
transport; germ. import; fr, importation, 
it. imporlazione). Acţiunea de a importa de, 
a aduce marfă în țară. Marfă importată. 


2) * impârt şi -6z, a -á V. tr. (lat. im- 
portare: V. export, port). Aduc în țară 
mărturi din străinătate. Fig. introduc în uz: 
a importa o modă. V. impers, (numai forma 
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import). A avea importanță, a fi interesant: 
acest lucru nu importă saii nu mă importă. 
Ce te importă ? ce te interesează? ce ţi pasă? 

* importânt, =ă adj. (fr. important, 
part. d. importer, a importa, a avea impor- 
tanţă ; it. importante). Considerabil, însem- 
nat, care are importanţă: serviciă, fapt im- 
portant. A face pe importantu, a-ţi da aere 
de importanţă, a te arăta plin de înginfare, 
vanitos, 

* importânţă f. pl. e (d: important; fr. 
importance). Însemnătate, valoare, calitatea 
de a fi important: o informațiune de mare 
imparțanță. Autoritate, credit, influenţă : locu 
lui îi dă multă importanță. 

* importatâr, =-oâre adj. Care importă, 
care introduce marfă. S. m. Negustor care 
face negoţu de import. 

* Importaţiune f. (lat. importâtio,-6nis): 
Rar. Acţiunea de a importa. Import, marfă 
importată, — Şi =âţie. 

* Iimportun, =ă adj. (lat. im-portunus, 
V. oportun). Supărător, incomodant: om 
importun. Adv. În mod importun. 


* importunez V. tr. (d. importun; fr, 
importuner). Plictisesc, incomodez: a im- 
portuna un ministru pin solicitări. 

* importunitâte f. (lat. importiinifas, 
-dtis). Caracteru de a fi importun. Acţiune, 
cerere sai propunere importună. 

* imposibil, =ă adj. (lat. imposstbilis), 
Care nu e posibil, care nu se poate: qse- 
diaților le-a fost impnsibil să mai reziste. 
Care nu poate fi satisfăcut, insuportabil, in- 
tolerabil: om imposibil, situațiune impo- 
sibilă. S. n. Lucru imposibil: a încerca im- 
posibi u. A te face imposibil, a deveni insu- 
portabil, intolerabil. 

* Imposibilitâte f. (lat. impossibilitas, 
-dtis). Lipsă de posibilitate, neputinţă : a fi 
în imposibi'itate de a plăti. 

* impostor, -oâre adj, și s, (lat. im- 
ostor, d. imponere, impâs/i]tum, a înşela). 
nşelător, şarlatan. 

* impostuyră f, pl. 7 (lat. impostura). 
Înșelăciune, șarlatanie. 

* impotent, =ă adj. și s, (lat. impotens 
“entis). Neputincios, infirm. 

* impotenţă f., pl. e (lat. impotentia). 
Neputisiță, int ) 

* impozânt,=ă adj. (fr. imposant). Barb. 
impunător, 

_* impózit n. pl. e (lat. impositum, lucru 
impus, d. imponere, a impune). Bir, dare, 
contribuţiune, cotizațiune pe care o plătește 
fie-care cetățean p. necesităţile statului ori 
comunei. Fig. O obligaţiune oare-care impusă 
cetăţenilor: imp »zitu singelui(serviciu militar), 

* impracticâbili, -ă adj. (in şi prac- 
ticabil). Care nu se poate face, executa: 
proiect impra ticabil. Pe unde nu se poate 
umblă : drum impracticabil, 

* impracticabilitate f, (d. impracti- 
cabil). acteru de a fi impracticabil. 
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* imprecatârii, -le adj. (d. impreca- 
țiune). Care are forma unei imprecaţiuni; 
fârmulă imprecatorie. 

* imprecaţiine f. (lat. imprecâtio, ónis). 
Blestem, maledicţiune. Ret. O figură pin care 
invoci nenorocire asupra cul-va, cu alte cu- 
vinte, tot blestem, ca : bată-l Dumnezeŭ I — 
Şi =âţie. 

+ impregnât, -ă adj. imbibat, plin: 
lemn impregnat de sare. Fig. Om impregnat 
de prejudicii. 

* impreynez v. tr. (mlat. Im-prae-gnare, 
format d. lat. prae-gnatus, gestaţiune, prae- 
gnans, care e aproape, să nască, prae-gnatio 
starea femeii grâvide, d. prae, inainte, şi 
*g&no, gigno, [g]nascor, nasc). imbibez, fac 
ca moleculele unui corp să pătrundă într'- 
altu: un burete impregnat de apă. Fig. 
Umplu : a impregna cu idei false. 

* imprescriptibii, =ă adj. (d. prescrip- 
tibil). Care nu se poate prescrie, 

* imprescriptibilitâte f, (d. impres- 
criptibil). Calitatea de a fi imprescriptibil. 

* impreslonâbii, =ă (fr. impression- 
nable). Care se poate impresiona, care se 
impresionează uşor: caracter impresionabil, 

ha inpreslonabilitáte (fr. impression= 
nabilite). Calitatea de a fi impresionabil. 

è Impreslonéz v.tr. (fr. impressionner), 
Produc impresiune, mișc, emoționez: mi- 
zeria vecinului l-a impresionat adinc. Las 
urme apestnd : imaginea impresionează placa 
fotografică. 

* impresionist, <ă (fr. impressioniste} 
Artist, scriitor care face impresionizm. Adj. 
Ș oala impressionistă. 

* impreslonizm n. (îr./mpressionnisme). 
Formă de artă sau de literatură care redă im- 
presiunea pură așa cum a fost simțită ma- 
terialmente. 

* impresluine f. (fr. impression, lat. Im- 
pretsio, -6nis, d. impressus, imprimat. V. 
imprim, presiune). Acţiunea de a im- 
prima. Urma pe care o lasă un corp care 
apeasă pe altu, întipărire : impresinnea lite- 
relor de tirar pe hirtie. Etectu produs asu- 
pra organelor pin acțiunea obiectelor exte- 
rioare : imprestunea frigului. Fig.Etect pro- 
dus asupra simțurilor, inimii, spiritului: 
a simți o vie impresiune. Pict, Strat de văp- 
sea dat pe ceva înainte de a zugrăvi, dea 
picta, grunt. — Și =ésïe. 

* Imprezâriii f. (it. impresario, d, im- 
presa, întreprindere, V. priză, reprezalli). 
Șefu unei întreprinderi teatrale, 


* imprim, a -Á v, tr. (fr. imprimer, d. 
lat. im-primo, im-primere, a apesa. V, 
com=prim; presiune). intipăresc, las 
urme: a imprima talpa tn nisip, sigila 
în ceară, literele pe hurtiz. Tipăresc, las ur- 
mele literelor de metal pe hirtie : g imprima 
an nume pe hirtie, a imprim o carte. Co- 
munic, transmit: Damnezei a imprimat 
mat-riil mișcarea. Fig. Produc impresiune, 
emoţionez: aq imprima frică, respect. 
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„* imprimât n., pl.e (fr. imprime). Tip - 
ritură, lucru imprimat, tipărit: imprimatele-s 
supuse unei taxe postale mai mici de cit 
scrisorile. 

* imprimerie f(îr. imprimerie, d. im- 
primer, a imprima). Rar. Tipografie. 

* imprâb, =ă adj. (lat. improbus). Rar. 
Lipsit de probitate, necinstit. 

* improbâbii, =ă adj. (d. probabil; tr. 
improbable). Care nu e probabil. 

* improbabiiitâte (d. improbabil; fr. 
-ilite). Calitatea de a îi improbabil. 

* improbitâte Í. (lat. improbitas, -atis). 
Lipsă de probitate. 

* improductiv, =ă adj. (d. productiv; 
fr. improductif). Care nu e productiv :pdmint; 
capital improductiv. Ad. în mod improductiv. 

* improductivitâte f. (d. productiv, 
fr. =dvite). Lipsă de productivitate. 

* imprâmptu n. (fr. împrompta,d. lat. in 
promptu, la  îndemină, în evidenţă, V. 

rompt). Mică piesă literară saă muzicală 
improvizată. 

* imprâpriiă, =le adj. (lat. improprius). 
Care nu e propria, care nu e exact, care nu 
e potrivit: cuvint improprii. Adv. În mod 
improprii. 

* improvizatâr, -oâre adj. și s. Care 
improvizează. 

* improvizațiunae fÍ. (fr. improvisation). 
Acțiunea de a improviza. Lucru improvizat 
poezie, discurs, gard, întăcitură ș. a), — 

i eâţie şi -áre. 

+ improvizéz v. tr. (fr. improviser, d. 
it. improvvisare, a improviza, improvviso, 
neprevăzul, d. lat. im-provisus, neprevăzut, 
d. pro-videre, a prevedea. V. providenţă). 
Fac pe neprevăzute, pe nepregătite, pe ne- 
gindite, pe neașteptate (o poezie, ţin un 
discurs, fac o lucrare oare-care) : a improviza 
un discurs, o fortificaţiune. 

* imprudânt, =ă adj. (lat. impridens, 
-éntis). Care nu e prudent, neprevăzător, 
nechibzuit. Adv. În mod imprudent, 

* imprudânţă î.,pl.e (lat. imprudentia). 
Lipsă de prudenţă, neprevedere, nechibzu- 
ință. Acţiune imprudentă: a face imprudente. 


* impudent, =<ă adj. (lat. impidens, 
-éntis, d. udére, a-ți fi ruşine. V. pu= 
doare), Nerușinat, insolent, Adv. Fără ru- 
şine, cu insolenţă. 

* impudenţă f, pl. e(lat. impudentia). 
Neruşinare, insolenţă. 


è impudic, =ă adj. (lat. im-pudicus). 
Lipsit de castitate: om impudic. Care iz- 
beşte castitatea : gesturi impudice. Adv. În 
mod impudic. — Fals impuidic. Cp. cu amic. 


* impudicitâte f. (d. impudic; fr. <icite). 
Caracteru de a fi impudic. 


* impuls n. pl uri (lat. im-pulsus. V. 
puls, probelă). Impuisiune, împingere, 

ig. Îmboldire, excitare, îndemn: a da im- 
puls meseriilor. 
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* impulsiúne t. (lat. impdisio, -ónis, d. 
im-pulsus, part. d. im-pellere, a îmboldi, a 
împinge. V. pro-pulslune). Impingere 
mişcare comunicată pin izbire saă dilatare! 
Fig. impuls, îndemn, îmboldire, încurajare, 

* impulsiv, =ă adj. (d. impulseune; fr. 
-si/) Care dă impulsiune: forța imp Isivă 
a prafului de pușcă. Fig. Care lucrează după 
impulsu inimii și nu după rațiune: oamenii 
care să supără Fi gpa pentru toate nimicu- 
rile ts impulsivi, Subst. Impulsiviť ts adese- 
ori iresponsabili de actele lor. 

* impun, =pús, a=pune v. tr. (lat. im- 
póno, -pónere. V. pun). Fig. Oblig la, supun 
ia: a impune cuiva o obligafiune. Inspir, 
comand: «a impune respect, tăcere ș. a. 
cuiva. V. intr. Impun respect, admirațiune 
9. a.: vitejia, onestitatea, frumuseța impune. 
— Se zice și a impune pe cineva cu un bir 
fld. a impune cuiva un bir sau a supune pe 
cineva la bir (Sau birului). 


* impunător, <-oâre adj. Care impune, 
care atrage atențiunea, respectu: figură 
impunătoare. Care înalţă sufletu : ceremo- 
nie impunătoare Considerabil : forțe impu- 
nătoare, 

* impunitâte f. (lat. impinitas, -dtis, 
å. punire, a pedepsi). Lipsă de pedeapsă: 
impunitatea măreşte îndrăzneala. 

* impur, =ă adj. (lat. împrirus). Care nu 
e pur, care e alterat, necurat: apă impură 
Fig. Obiceiuri impure. Adv. În mod impur. 

* impuritâte f. (iat. impirifas, -átis). 
Lipsă de puritate, necurățenie : impuritatea 
aerului, metalelor. Gunoi ceia ce formează 
necurăţenia ; impurităţile apei, a trăi în 
impuritate Fig. impuritatea obiceiurilor. 


* imput şi <6z, a <a v. tr. (lat im- 
puto, -putâre. V. cont, comput, depu-= 
tat, reputaţiune), Reproșez, mustru, a- 
tribui cuiva o greșeală şi-i fac observaţiuni. 
Pun în socoteală: a imputa unui soldat 
perderea unui efect militar. V. împut t. 

è imputâbii, =ă adj. (d. impat). Care 
se poate imputa. t 


imputațiúne f. (lat. im-putdtio, -onis). 
Acţiunea de a imputa. Reproş fundat ori nu. 
Acţiunea de a aplica exact o cheltuială în 
capìtulu bugetului care ar trebui s'o suporte 
regular; falsele imputațiuni constitue vira- 
mente. — Şi <âţie şi -are. 


* imun, =ă adj. (iat. im-mânis, à. in-, 
fără, și munus, sarcină, impunere V. mu- 
niţiune, remuneraţiune),. Scutit de 
impozite (de sarcini, de datorii), Inatacabil 
de boală: negrii ts imuni față de frigurile. 
galbene. V. indemn. 


* imunitâte f. (lat. immănitas, -átis). 
Scutire de impozite, de sarcini, de datorii: 
imunitățile feudale. Calitatea de a nu pu- 
tea ti atacat de o boală. V. indemnitate. 

Imuriuc n. pl. e (d. iamuriuc) Vest. Un 
fel de manta țărănească de aba cu giugă. 
— Vechi irmuiuc şi larmuc. V. cortele 
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* imutâbil, =ă adj. (lat. immutabilis). 
Care nu se poate muta, de nestrămutat. 
Adv. În mod imutabil. 

* imutabilitâte f. (lat. immutabilitas, 
-dtis) Calitatea de a fi imutabil : imutabili- 
tatea legilor lui Dumnezei. 

1) In m. ca plantă și n. ca substanță 
(at. linum, it. sp. lino, pv. fr. lin, cat. Ihi, 
pg. linho. V. le 1). O plantă textilă şi olea- 
ginoasă mal prețioasă de cit cinepa (linum 
usitatissimum): pinz de in — Din semin- 
țele lui se scoate un ulei Sicativ întrebuin- 
tat în pictură; în medicină se întrebuințează 
semințele lui ca iaxativ uşor, în infuziune 
ca diuretic, în decocțiune la spălături și băi 
potolitoare. Din făina de semințe de in se 
fac cataplazme emoliente. Pinza numită 
olandă se face tot din in. 

2) * in=, pref. lat. care corespunde cu rom. 
ne 2, ca lat. in-tactus, rom. ne-atins. Înainte 
de r și l, se preface în ir, il și apoi, după 
pronunțarea rom, se reduce la un simplu î, 
ca ireal, ilegal. 

* Ynábľl, =ă adj. (lat. inhdbilis. V. abil). 
Care nu e abil: lucrător inabil. Jur. luca- 
pabil ; nebuna e inabil de a testa. Adv. 
mod inabil. 

* inabiiltâte f. (d. inabil). Caracteru de 
a fi inabil. Jur. Incapacitate. 

* inabordâbi!i, =ă adj. (fr. inabordabie, 
d. aborder, a te apropia de, d. bord, mar- 
gine, copastie, bord). Barb. Înaccesibil, de 
care nu te poți apropia. Fig. Supărăcios, mo- 
rocănos: om inabordabil. 

* inacceptâbili, =ă adj. (in- și accepta- 
bil). Care nu e acceptabil, care nu poate fi 
primit (admis). 

* inaccesibil, -ă adj. (lat. in-accessi- 
bilis). Al cărui acces e imposibil, de care nu 
te poți apropia: munte inaccesibil. Fig. De 
care nu te poţi apropia cu vorba sai pe 
care nu-l poți înduioșa: om inaccesibil la 
milă (Sad milei). 


Inacciă, =ie adj. (turc ‘inadgv. V. inat). 
Gorj. Rar. Îndărătnic, incăpăţinat. 


* inacomodâbii, -ă adj. (d. acomo- 
dabil). Care nu se poate acomoda: afacere 
inacomodabilă. 

* ihacordâbii, -ă adj. Care nu se 
poate acorda (da): lucru inacordabil. Care 
nu se poate pune de acord (împăca): ca- 
racter inacordabil. 

* inactiv, =ă adi. (d. activ; fr. inactif). 
Care nu e activ, care e inert, leneș. 

* inactivitâte f. (d. inactiv; fr. -ivite). 
Lipsă de activitate. 

* inacţiune f. (d. inactiv; fr. inaction). 
Lipsă de acţiune. ` 

$ inadmisibil, -ă adj. (d. admisibil ; fr. 
-issible). Care nu se poate admite: cerere in- 
admisibilă. 

* inadmisibilitâte Ë (9. inadmisibil) 
Caracteru de a fi inadmisibil. 
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* inadvertenţă f. pl. e (mlat. inadver- 
fentia, d. lat. advertere, a observa, a da a- 
tențiune). Lipsă de atențiune. Acţiune fă- 
cută fără atenţiune. 

* inallenâbii, =ă adj. (d. alienabil ; fr. 
sabie) Care nu se poate aliena (vinde 
sai da). 

* inailenabilitâte f. (d. inalienabi)). 
Calitatea de a fi inalienabil. 

* inalterâbii, =ă adj. (d. alterabil ; fr. 
-able). Care nu se poate altera. 


* inalterabilitâte (d. ina!ferabil). Cali- 
tatea de a fi inalterabil. 

* inamic, V. ininic, 

* inamovibri, =ă adj. (d. amovibil; fr. 
-ible). Care nu poate fi destituit, nici mutat 
în mod arbitrar: judecător inamovibil. 


* inamovibilitâte f. (d. inamovibil). Ca- 
litatea de a fi inamovibil. 

* inanitâte f. (lat. indnitas, -dtis, d. 
d. indnis. vid). inutilitate, vanitate, deger- 
tăciune: inanitatea gloriii. 


Inaniţiune f. (lat. inanitio, -onis d. 
inanire, a face vid, inanis, vid). Slăbiciun. 
cauzată de foame: a muri de inanițiune. 
Ob. =iţie. 

* înaplicâbii, =ă adj. (d. aplicabil : fr, 
-able). Care nu e aplicabil: lege inaplicabilă. 

* inaplicabiiltâte fr. (d. inaplicabil). 
Caracteru de a fi inaplicabil. 


* inaprecilâbii, -ă adj. (fr. inappreci- 
able, d. apprécier, a apreci:.). Care nu se 
oate aprecia: diferență inapreciabi!ă. Fig. 
ncaiculabil, de infinită valoare: talent ina- 
preciabil, favoare inapreciabilă. Adv. În 
mod inapreciabil. 


* inâpt, =ă adj. (in- și apt ; fr. inapte. V. 
inept). Care mare aptitudini, incapabil: 
persoană inaptă la afaceri. 


* Inaptitudine f. (in- și aptitudine, fr, 
inaptitude; lat. in-eptitido). Lipsă de apti- 
tudine. 

inâriţă f.. pl. e (d. in). Tf. O buruiană 
care crește supt apă pin lacuri și bălți mai 
mici (ndjas minor). . înăriţă. 


inát n. pl. inuzitat ur? (ture [d. ar.] ‘inad, 
încăpăţinare; ngr. ináti, invidie; inat tncă- 
păținare. V. inacciù). Ban. Ciudă, necaz : 
cine-are inat pe nol, otrăvi-s'ar pină Jol 
(P.P.) m Și Yanát (Munt). și Yenát (Mold.), 
ciudă necaz, inimă rea, regret: a da, a vinde 
cu lanat. Încăpăţinare, opunere cu ciudă. 
V. tîngă. 

* inatacâbii, -ă adj. (Îr. inattaquable). 
Care nu e atacabil, invulnerabil, 

* inatacabilitâte f. (d. inatacabil). 
Calitatea de a fi inatacabil. 

* inatent, =ă adj. (d. atent; fr. inatten- 
tif). Rar. Neatent. 

* inatenţiune f. (d. atențiune : fr. ina- 
tention). Rar. Neatenţiune. — Și -ânţie. 
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* inaugurâi, ă adj. (d. inuagurez şi 
lat. auguralis, augural). Relativ la o inau- 
gurare : discurs inaugural. 

* Inaguraţiune f. (lat. inagurdtio, -onis). 
Acţiunea de a inaugura. Ceremonia acestei 
acțiuni, — Şi =âţie, dar mai des -Are. 

* inauguréz v. tr. (lat. in-duguro, -dre: 
V. augurez), Arăt prima oară publicului 
pintro solemnitate un monument, un stabi- 
iment, un bastiment ș.a. Fig. Incep un obi- 
cei, o sistemă: a inaugura o0bicelu unor 
conferențe anuale, (iron.) a inaugura o sis- 
temă de persecuţiuni. 

inăriţă f., pl. e (d. în). Bucov. Suspect. 
O păsărică din neamu scatiului (fringilla 
linâria). Ban. (Şez. 32, 111). O plantă care 
seamănă cu inu. V. inariţă. 

inăscut, V. înăscut. 

Inc şi hinc n, pl. uri (din incot). Mold. 
Fam. Haz, farmec, atracţiune : o fată plină 
de incuri, iți era mai mare dragu să te uiţi 
la incurile ei, te pălea hincu cind o auzeal 
cintind. L-a trintit de i-a eşit incu, l-a 
trintit de a făcut „buf“, l-a buşit răă. 

* incabliră f. pl. Z (fr. encabiure d. 
câble, cablu). Mar. Distanţă de vre-o 200 de 
metri, 

* incadrez, V. încadrez. 

* incaicuiâbii, =ă adj. (d. caiculabii; fr. 
-able). Care nu e calculabil: număru ste- 
elor e incalculabil. Fig. A căru: importanţă 
nu se poate calcula : bătălia de la Waterloo 
avu urmări incalcu'abile. Adv. În mod in- 
calculabil. 

* incalificâbii, =ă adj, (d. ca/ificabil ; 
fr. inqualifiable). Care nu se poate .califica 
(de urit, de ordinar, de josnic ce e): pur- 
tare incalificabiiă. 

* incandescent, -Á adi, (lat. in-can- 
déscens, -éntis. V. candid, candelă, 
candelabru; polzcandru, incendiù, 
încintat), Albi de mare căldură, cum se 
face feru cînd îl ţii în foc ori cum e flacăra, 
Fig. Aprins de pasiune: ochii ii eraŭ in- 
candescenți de furie. 

* incandescânţă f., pl. e (d. inandes- 
cent p fr. -ence). Starea lucrului incandescent. 
Fig. Mare aprindere a pasiunilor. Lampă 
cu incandescenţă, lampă electrică în 
care lumina provine din incandescența unui 
conducător ţinut într'un spaţii vid și supt 
acțiunea unui curent care-i străbate. 

* incapâbii, -Á adi. (d. capabil; ft. 
-able. Lat. in-copabilis inseamnă „care nu 
poate fi prins ori cuprins“, iar incapabil 
se zice in-capax). Care nu e capabil, prost: 
guvern, om incapabil de domnie, de a domni. 
Care nu e înstare să facă ceva rău: infe- 
leptu e incapabil de invidie, să invidieze. 
Jur. Lipsit de oare-care drepturi, ca minorii, 
nebunii, femeile ş. a, 

* incapacitâte f.(d.capacitate; fr. -aci- 
té). Lipsă de capacitate, prostie. Jur. Starea 
unei persoane lipsite de oare-care drepturi. 


* Incarceréz; V. încarcerez. 
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* incarnât,=ă adj. 1. Întrupat. 2. (fr. in- 
carnat). Roș ca carnea. S. n, pl. uri. Coloa- 
rea roşie ca carnea. 

* incarnaţiune f. (lat. incarnátio -ónis). 
Întrupare. Acţiunea pin care isus Hristos sia 
făcut om, unind natura divină cu forma 
umană (la catolici). — Şi -Aţie. 

* incarnez A tr. (lat. incarnare, d. caro, 
carnis, carne). Întrupez. V. refl. Mă intru- 

ez (vorbind de Isus Hristos, la catolici). — 
i înc=, 

* incartierez, V. încartierez. 

1) * incasâbii, -ă adj. (d. incassez). 
Care se poate incasa. 

2) * incasâbil, -ă adj. (fr. incassable. V. 
casant). Neiragil, care nu se poate sparge, 
vorbind de sticlă. 

_* incasatâr, -oâre adj. şi s, Care 
incasează, casier (mai ales ambulant). 

* incaséz vV. tr. (in şi casă, cutie; fr. 
encaisser, it. incassare, V. excasez), Pri- 
mesc bani în pungă (în casă), ciștig. 

incasso n. (it. incasso), Com. Banii care 
se află în casă (în ladă). 


incatenéz, V. încatenez. 

* incendiar, =ă adj. (lat. incendiarius). 
Care provoacă incendiu : boambă incendiară. 
Fig. Sedițios, care aprinde spiritele : oartor 
incendiar, broșură incendiară. Subst. Rar, 
Dătător de foc, autor voiuntar de incendii. 

* incendiat, -ă adj. și s. Persoană a 
cărei avere a fost prada incendiului V. si- 
nistrat. 


* incendiatâr, =oâre adj. şi s. Dătă- 
tor de foc. 

* incendiéz v. fr. (fr. incendier ; it, in- 
cendiare, d. incendere, a aprinde. V. în= 
cing). Dai foc unei case, unei păduri ș. a. 
cu scopu de a face rău. Fig. Răscol, revolt: 
a incendia satele. g 

* incendiă n. (at, in-cendium, d. in- 
céndere, a aprinde. V. încing incandes- 
cent). Aprinderea unui edificii, unei pă- 
duri, unei recolte ș. a. dig: Sediţiune, răscoală 

* incărt, =ă adj. (lat. in-certus). Nesigur, 
îndoios, care nu e cert: fapt incert. Variabil: 
timp inert. Care nu e fix (nu e deter- 
minat): ora morții e incertă, Adv. În mod 
incert. 

* incertitudine f. (d. certitudine; fr. 
incertitude). Starea omului nesigur, neho- 
tărit: a în incertitudine. Nesiguranţă, 
lipsă de certitudine: incertitudinea unel in- 
formațiuni.  Variabilitate : incertitudinea 
soartei. 

, * incést n, pl. e şi uri (lat. incestus, d, 
in-, ne, şi castus, cast. V. cîştig). Rela- 
țiune de amor nepermis între rude apropiate. 

* incestuds, -oaâsă adj. (lat. inces- 
tuosus). Adj. Pătat de incest: amor inces- 
tuos. Subst. Un incestuos. Adv. Ìn mod in- 
cestuos. 

* inchizitâr s. m. (lat. inguisltor, -dris), 
Membru al tribunalului inchiziţiunii : inchi- 
zitorii eraă în general din ordinu sfintului 
Dominic. Adi. (-tor, -toare). Care cercetează 
figuros şi arbitrar, 
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è inchizitoriăi, -ă adj. (d. inchizitor ; 
tr. înquisitorial). Al inchizitorilor, al inchi- 
zițiunii: procedura inchizitorial era esen- 
jialmente secretă. Fig. Care vexează liber- 
tatea cugetării ; guvern inchizitorial. Adv. 
Ca inchizitorii: a te purta inchizitorial. 


* inchiziţiune f. (lat. in-gaisitio, -6nis, 
d. în-quisitum, supinu d. in-quirere, care e 
un compus al iui guderere, de unde vine 
rom. a cere. V. a-chiziţiune). Un tribunal 
bisericesc instituit de la 1183 în Italia și apoi 
în Spania pentru "urmărirea ereticilor. Fig. 
Perchiziţiune riguroasă și arbitrară.—Și =iţie, 


* incldânt, <ă adj, (lat. incidens, -éniis, 
d. fn-cido, -cidere, a cădea în, d. câdere, a 
cădea. V. ac-cldent), Care cade pe osu- 
prafață : raze incidente. Care se întimplă tn 
cursu unei afaceri: chestiune incidentă. Gram, 
Propozițiune incidentă, care o taie în două 
pe alta ca să-i completeze înțelesu, începe 
cu care, cind, unde, ş. a. şi e separată tot- 
de-a-una pin virgule, ca: Traian, care a 
fost un împărat roman, a cucerit Dacia. 
S. n, pl. e. Întimplare neînsemnată în cursu 
unei afaceri. Acțiune secundară într'o aramă, 
Într'un romanţ. Lucru de care se leagă un 
avocat ori procuroru întrun proces cînd e 
vre-un vițiă de formă ori vrea să şicaneze. 

+ incidentâi, <ă adi. (d. incident. V. 
accidental). Produs pin incident : cerere 

incidenta!ă. Pin incident: dacă sar face 
incidental vre-o obiecțiune. 

= incidenţă f, pl. e (d. incident; fr. in- 
cidence). Mec. Înttinirea unor linii, raze ori 
planuri. Punct de incidenţă, punct de 
întiinire. Unghi de incidenţă, cuprins 
între o rază incidentă pe un plan şi per en~ 
diculara dusă pe planu punctului de inci- 
dență. Gram. Caracteru unei propozițiuni 
incidente. 

* incinerațiúne f. (mlat. čncinerátio, 
-dnis). Acțiunea de a incinera. — Şi -Aţie 
şi «are. V, cremaţiune. 

* incinerez v. tr. (miat. incinero, -dre, 
d, lat, cinis, cineris, cenuşă. V. cenuşă). 
Pretac în cenuşă, vorbind de cadavre. 

* incintă f, pl. e (d. fr. enceinte, care e 
art, d. enceindre, a încinge; it. cinta. V. 
ncing). Spaţiă îngrădit, vorbind mai ales 

de sala publică a unui tribunal : incinta tri- 
bunalului, 

* incipleânt,<ă adj. (lat. incipiens,-entis). 
Care se află la început: boală incipientă. 

* incit, a -Å v. tr. (lat. în-cito, =dre. V. 
ex-cit, citez). Excit, ajiţ, instig, îndemn: 
a incita la revoltă, 

* incitânt, =ă adj. (lat. in-citans, -ântis). 
Care incită. Med. Care dă putere, tonic : me- 
dicament incitant. S. n, pl. e. Un incitant. 


* Incitaţiune f. (lat. incitâlio, <onis). 
Acţiunea de a incita, instigațiune.—Şi =aţie 
şi «âre, 

* inciză f, pl. e (fr. incise, it. inciso, d. 
lat. in-cisum, part, d, în-cido, -cidere, a tăia 
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în. V. înciziune), Mică propoziţiune care 
formează ua înțeles a parte și e aruncată 
în mijlocu alteia mai importante: banii, 
zice Înţeleptu, nu te fac fericit. Muz. 
Grupă de note care formează un fragment 
de ritm. 

* inciziune f. (lat. in-cisio, -ónis. V. 
abs- și de-ciziune), Tăietură făcută în 
ceva a face o inciziune cu bisturiu. — Şi 
eizi» 

* inciziv, =ă adj. (fr. incisif, d. lat. in- 
cisus, part. d. in-cido, -cidere, a tăia în. V. 
incizlune, ucid). Care servește la tăiat: 
dinți incizivi (care-s în faţă, patru jos și 
patru sus). Fig. Muşcător, pătrunzător, ve- 
hement : stil, discurs inciziv, Adv. A scrie 
inciziv. 

* inclemânt, =ă adj. (lat, in-climens, 
-€ntis). Care nu e clement, neîndurat. Adv. 
Fără ctemență. 

* Inclemânţă f., pl.e (lat. în-clementia). 
Lipsă de clemență, neîndurare. Fig. Asptime : 
inclemența iernii. 


* inclin, a -á v. tr, (lat. inclino, -dre. 
V. închin). Plec, aplec: a inclina capu. V. 
într. Îs aplecat : acest zid inclină spre nord. 
Fig. Am aplicaţiune, tind: acest copil in- 
clină spre muzică. V. refil. Mă închin, mă 
aplec: mă inclin Inaintea lui Dumnezeă. 


* inclinât, -ă adj. Oblic pe orizont: 
plan inclinat. 

* inclinaţiiine f. (lat. fnclinâtio, -dnis. 
V. închinăciune). Acţiunea de a saii de 
a te inclina : inclinațiunea capului, corpului. 
Povirniş, pantă : inclinațiunea acoperemin- 
tului, Fig. Dispoziţiune, aplicaţiune, ten- 
denţă din natură: a avea inclinațiune spre 
muzică. Afecţiune, amor: căsdiorie de in- 
clinațiune. Fam. Persoană, lucru iubit. Geom. 
Oblicitate pe orizont saii a unei linii față de 
alta. Fiz. Unghiu format de acu magnetic cu 
orizontu. Astron. Unghiu format de planu 
orbitei unei planete cu planu elipticii. — 
Şi -âţie şi -are. 

* înciud, =clus, a =ciude v.îr. (lat. 
incluido, -údere. V. închid). Cuprind, in- 
serez, pun în saă alăturez: a include o 
notă într'o scrisoare. 


* inclus, =ă adj. (lat. inciúsus. V. în 
Chis). Conţinut, cuprins în, alăturat: notă 
inclusă în scrisoare. Aici inclus sau inclus 
aici (după fr. ci-inclus), aici alăturat sai 
alăturat aici sait alături de asta sağ chear 
închis aici; îți trimet inclus aici și chitanța. 


* incluziv, =ă adj. (fr. înclusif). Care 
cuprinde în ei: în mod incluziwv. Adv, În 
mod incluziv : pină la 3I Aŭgust incluziv 
(mai exact şi mai simplu: pină la 1 Sep- 
tembre). V. exciuziv. 


* incoativ, =ă adj. (lat. inchoa- și in- 
cohativus, d. inchoo şi incoho, -dre, a în- 
cepe). Gram. Se zice despre verbele care 
arată începutu unei acţiuni, ca Imbătrinesc, 
albesc, înfrunzesc ş. a 
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» Incoercibil, =ă adj. (d. "coeretbit ; fr. 
incoercible), Care nu poate îi oprit: värsd- 
turi incoercibule, Fiz. Care nu poate fi com- 
primat : fluid incoercibil. 

* incoercibliltâte f. (d. incoercibil). 
Lipsă de coercibilitate. 


* incoereânt, «ă adj. (d. coerent; fr. 
incohérent). Lipsit de coerenţă, de legătură. 
Fig. Cuvinte incoerente. Adv. În mod inco- 
erent: a vorbi incoerent. 


* incoerânţă f., pl.e (d coerență; fr. 
incoherence). Starea lucrurilor incoerente. Fig. 
Incoerenţa ideilor. 


* Incógnito adv? (it. incognito, d. mlat. 
incognito, d. lat. in-cognitus, necunoscut. V. 
cunosc), Pe neştiute, fără să te știe ci- 
neva : suveranii călătoresc des incognito. V. 
tiptii. 

* incolâr, =ă adj. (lat. în-color, -óris), 
Fără coloare: apa e incoloră, Fig. Fără stră- 
lucire, fără farmec : stil incolor. Adv. În mod 
incolor : a scrie incolor. 

* incombustibli, -ă adj. (d. combusti- 
bil ; fr. -ible). Care nu poate arde. 


* incomensurâbli, =ă adj. (d. comen- 
surabil ; fr. incommensurable), Care nu se 
poate măsura : spații incomensurabile. Geom. 
Se zice despre doăă mărimi care mau mă- 
sură comună: circumferența cercului e in- 
comensurabilă cu diametru ei. 


* incomensurabilite f. (d. incomen- 
surabi!). Calitatea de a fi incomensurabil. 


* Incâmod, =ă adi. (lat. in-câmmodus). 
Care nu e comod de care nu te poţi servi 
uşor ; unealtă, casă incomodă, Fig. Plicticos, 
ostenitor: cd'dură inc modă ; zgomot, ve- 
cin incomod., Adv. A sta incomod. — Fals 
incomod (după fr.). 


» incomodez v. tr. (lat. in-z0mmodo 
-dre) Cauzez incomoditate : cizma-l in « mo- 
dează'n mers. Fig. Prezenţa lui ilincomoda. 


* incomoditâte f. (lat. in-commdditas, 
-dtis). Lipsă de comoditate, jenă, strimtorare: 
inzomodilatea unui instrument, unei case, 
unei cizme. Pl. Neplăceri, neajunsuri: inca-= 
modităţile războiului, bătrineţii. 


* incomparâbii, =ă adj. (lat. in-com= 
parabilis). 
seamăn). Adv. În mod incomparabil. 

* incompatibil, -ă adj. (d. compatibil ; 
fr. incompatible. Lat. incompassibilis). Care 
nu poate exista la un loc cu aitu: caractere, 
funcțiuni incompatibile. 


* incompatibiiitâtef. (d. incompatibi!) 
Caracteru de a fi incompatibil: între func- 
țiunea de prefect și cea de deputat e in- 
compatibv'it te. 


* incompetent, =ă adj. (lat. in-compe- 
tens, =entis, care nu e la locu lui, vătămă- 
tor. V. competent, peţesc). Care nu e 
competent, care mare dreptu de a judeca, 
Ș. a.: tribunal incompetent. Care ware des- 


are nu se poate compara (fără - 
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tulă ştiinţă ca să se amestece în ceva: cri- 
tic incompetent. Adv. Fără competenţă: a 


judeca incompetent. 


* incompetenţăf, pl.e (d. incompetent; 
fr. <en.e). Lipsă de competenţă judiciară: 
incompetența unul tribunal. Insufieienţă ştiin- 
țifică : incompetenţa unui critic. 

* incomplet, =ă adj. (lat. in-comple- 
tus). Care nu e complet. Bot. Sezice despre 
o floare lipsită de vre-un organ. Adv. în 
mod incomplet: a trata o chestiune incomplet, 

* Incomplex,=ă adj. (iat. in-complexus), 
Simplu, care nu e complex, 


* incomprehensibii, -ă adj. (iat. in- 
comprehensibilis). Care nu poate fi cuprins, 
care nu poate fi priceput, supranatural: căse 
lui Dumnezei is incomprehensibule, Dificil 
de explicat: text incomprehensibil, Bizar, 

țraniii: om, caracter incomprehensibil, Adv. 
n mod incomprehensibil. 


* incomprehensibiiltâte. (d. incom- 
prehensibil). Calitatea de a fi incompre- 
hensibil. 


* incompresibil, =ă adj. (în şi com- 
presibil). Care nu se poate comprima : apa 
e aproape incompresibilă. 

* incompresibilltâte f. (d. incompre= 
sibil). Calitatea de a fi incompresibil. 


* incomunicâăbii, -ă adj, (lat. in-com- 
munăcabilis). Care nu se poate comunica, 
care nu se poate da altuia: virtutea e in- 
comunicabulă. 


* incomunicabiiltâte f. (d. incomuni- 
cabil). Calitatea de a fi incomunicabil. 

* incomutâbii, -Á adi. (lat. in-com= 
mutabilis. V. imutabii), Care nu se poate 
comuta: pedeapsă incomutabilă. Jur. Care 
nu poate trece la alt proprietar, inalienabil: 
proprietate incomutabulă. Care nu poate fi 
deposedat legitim. 


* incomutabilitâte f. (lat, in-commu- 
tabilitas, -átis). Jur. Calitatea de a fi in- 
comutabil. 


* inconciilâbii, =ă adj. (d. conciliabil; 
fr. -able). Care nu se poate concilia, care nu 
se poate împăca cu altu ori cu alt-ceva: 
avocaţi inc nciliabili, bin.facerea și egoizmu 
îs inconciliabile. 


* inconciliabilitâte f. (d. inconciliabil, 
Caracteru de a fi inconciliabil. 


* incongruént, =ă adj. (lat. in-cân- 
gruens, -éntis). Nepotrivit, care nu e con- 
gruent: fermin incongruent. Necuviincios: 
răspunsincongruent. A dv. În mod incongruent. 


* incongruânţă f., pl.e (lat. in-congru- 
entia, necuviinţă). Nepotrivire : incongruența 
terminilor intrebuințați. Necuviinţă : incon- 
gruenţa cuvintelor. Vorbă incongruentă.— Şi 
Incongrultate (lat. incongru:tas, -dtis). 


* Inconscisnt și (0b.) -ştieânt, -ă adj. 
(fr. inconscient, după lat. in-conscius). Care 
nu e conștient, care nu pricepe ce face: 
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nebuna e inconscient. Făcut fără să-ți dai 
samă: fapt inconştient. S. n. PI. e Lucru 
despre care m'ai conştiinţă. Adv. În mod in- 
conștient. 

* inconsciență și (0b) =știenţă f. 
pl. e (lat. in-conscientia). Starea de a fi in- 
conscient. 

* inconsecŭént, -ă adj. (lat. in-con- 
sequens, -éntis). Care lucrează fără consecù- 
entá, care se contrazice în purtare: om in- 
consecient. Făcut fără consecienţă : purtare 
inconsecudentă. Adv. Fără consecăenţă. — 
Fals <cvent. 

* inconsecădânţă f., pl.e 
sequentia). Lipsă de consecienţ 
consecăent. -~ Fals -cvenţă. 

* inconşistent, =ă ad]. (d. consistent; 
fr. inconstant ipsit de consistență, moale 
(propriù şi fig.) : pastă inconsistentă, carac- 
ter inconsistent. 

* inconsistenţă f., pl. e (d. consisten- 
fă; fr. -stance). Lipsă de consistență. Fig. 
Inconsistența ideilor. 


* inconsoiâbii, «ă adj. (lat. in-conso- 
labilis). vare nu poate fi consolat, nemtn- 
gliat. Adv. În mod inconsolabil. 

* inconstânt, -ă adj. (lat. in-cânstans, 
-dntis). Nestatoraic, care nu e constant. Adv. 
Fără constanţă. 

* inconstânţă f., pl. e (lat. in-constan- 
tia). Nestatornicie, lipsă de constanţă. 

* inconstituţional, -ă adj. (d. consti- 
tuțional ; fr. -lionnel). Contrar constituţiunii 
statului. Adv. Contra constituţiunii. 

* inconstiţuţionalitâte f. (d. incon- 
stituțional). Lipsă de constituţionalitate. 

* inconștient, -énță, V. incons= 
clent, =enţă. 

incontestâbii, <-ă adj. (d. contestabil ; 
fr. -able). Care nu poate îi contestat: ade- 
văr incontestabil. Adv. În mod inconteatabil. 

* incontestât, -ă adj. (in- și contes- 
tat). Care nu e contestat: şef incontestat. 

* inconvenient, -ă adj. (lat. in-conve- 
niens, -entis). Care nu e convenient, care nu 
convine, necuviincios. S. n. pl. e. Lucru care 
nu convine, defect: casă plină de inconve- 
niente. Adv. În mod inconvenient. 

* inconvenieânţă f., pl. e (lat. in-con- 
venientia). Lipsă de convenienţă, necuviinţă. 
Faptă inconvenientă. 


+ inconvertibii, <ă adj. (lat. in-conver- 
tibilis). Care nu e convertibil, care nu se 
poate converti (schimba, muta): om incon- 
vertibil, monetă inconvertibi'ă. 


+*+ Incorâct, =ă adj. (d. corect; fr. in- 
correcte ; lat. in-correctus, necorijat). Care 
nu e corect: imbrăcăminte, traducere, pur- 
tare incorectă. Adv. În mod incorect: a ie 
exprima incorect românește. 


* încorectitudine f. (in i corectitu- 
dine. Francejii zic incorrection). Lipsă de co- 
rectitudine, 


lat. in-con- 
Fapt in- 
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* ineorecjlune f. (d. corecfiune; fr. 
incorrection). Lipsă de corecțiune, greșală 
contra științei sau artei : incorecțiune de stil. 
Loc, pasagii incorect. 

* încorigibili, =ă adj. (iat. in-corigibi- 
lis). Care nu e corigibil, care nu se poate 
îndrepta : demagogi incorigibili. 

* incorporâj, =ă adj. (lat. in-corpora- 
lis. V. corporal). Fără corp, imaterial. Jur. 
Care n'are de cit o existență morală: toate 
drepturile-s incorporale. 

* incorporaiitâte í. (at. incorporăli- 
tas, -dtis). Calitatea de a fi incorporal. 

* Incorporaţiune f.(lat. in-corpordtio, 
-Onis. V. corporaţiune). Acţiunea de a 
sau de a te incorpora, — Și -aţie, dar mai 
des încorporâre. 

* in coârpore loc. adv. latină care în- 
seamnă „în corp, toţi la un loc“: a pleca 
in corpore. 

* incorupt, -ă adj. (lat. in-corruptus). 
Necorupt, care nu e corupt. 

* incoruptibii, <ă adj. (lat. in-corrup- 
tibilis). Care nu poate fi corupt (stricat, mi- 
tuit) : judecător :ncoruptil. 

+ incoruptibiiitâte f. (lat. in-corrup- 
tibilitas, -dtis). Calitatea de a nu putea fi 
corupt: îincoruptibilitatea unui magistral. 

incot și fncot n., pl. e (vs! enkotă 
[Earn Ind. 251]. V. înc, hinc, hihot). 

ord. Hihot. 

* incredibil, <ă adj. (lat. in-credibilis). 
Care nu poate fi crezut, de necrezut: min- 
ciună incredibilă. Extraordinar: noroc in- 
credibil. Adv. În mod incredibil. 

* incredibilitâte Í. (lat. în-credibilitas, 
-dtis). Caracteru de a fi incredibil. 

* incredul, =ă adj. (lat. in-credalus). 
Care nu e credul, care crede cu grei cela 
ce aude. Infidel, fără religiune (Rar). — ŞI 
=úi (după fr.). 

* incredulltâte f. (lat. in-credulitas, 
-dtis). Proprietatatea de a fi incredul. Rar. 
infidelitate, necredință în Dumnezgă. 

* incriminaţiune f. (fr. incrimination, 
d. lat. criminâtio, -6nis). Acuzaţiune de o 
crimă saù de un lucru mai mic. —Şi -áțle 
şi «are, 

* incriminez v. tr. (ir. incriminer, după 
lat. criminor, -åri, d. crimen, criminis, cri- 
mă. V. recriminez). Acuz de 0 crimă sai 
şi de un lucru mai mic. /ncriminez un de- 
mers, O acțiune, consider ca mare vină. 


* Incrustaţiune f. (lat. in-crustdtio, 
-6nis). Acţiunea de a incrusta. Lucrare ar- 
tistică incrustată. Strat de sare ori de peatră 
care se depune pe obiectele care stau în apă 
sărată ori văroasă, pe păreţii cazanelor cu 
abur ș. a. — Şi <-aţie. 

* Incrustez v. tr. (lat. in-crustare, d. 
crusta, coajă). Lipesc (plio) plăci dintr'o 
substanță pe alta formind desemne: a in- 
crusta sedef pe abanos. Acoper c'un strat 
petros. V, refl. Mă lipesc tare de o supra- 
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față. Mă acoper c'un strat petros. Fig. Mă 
Intipăresc adinc: minciunile demagogilor 
s'aă incrustat în mintea cea simplă a fă- 
ranului. — Şi încr=, 

1) Incub m. (fr. incube, lat. incubus. V. 
incub 2). Demon răi care, după supersti- 
țiune, intră în om cînd doarme. 

2) Incub și <czx, a »á v. tr. (lat. in- 
cubo, -cubdre, a te culca în. V. incub f, 
cuYb). Clocesc. V. refi. Se zice despre o 
boală cind intră în corp şi clocește pină se 
arată, 

Incubaţiuine f. (lat. in-cubâtio, -dnis, 
Acţiunea de a incuba, de a cloci. /ncabaţi- 
une artificială, clocirea ouălor pin căldură 
artificială. Med. Timpu care trece de la in- 
trarea microbilor sau veninului în corppină 
ce se arată boala. — Și <aţie și <-âre. 

incul(mă), a =í v. refl. (d. inc, încot). 
Nord. Mă hirjonesc, mă zbenguiesc (Ari 
1905, 63). 

* inculc; a =å v. tr. (lat. in-culcare, a 
inculca, d. in, în, şi calcare, a călca). Înti- 
păresc ceva în mintea cuiva repetindu-i des : 
a inculca patriotizmu în mintea copilului. 


* inculp, a -á v. tr. (fr. inculper, d. tat. 
in, în, și culpare, a mustra, a blama, d.cul- 
pa, culpă. V.dis-culp). Acuz, învinovăţesc. 

Inculpât, =ă adj. și s. (fr. inculpé. Lat. 
inculpatus însemnează „neacuzat, ireproșa- 
bil*). Persoană dată în judecată p. un de- 
lict. V. acuzat, pirit, Intimat. 

inculpaţiune f. (fr. inulpation). Actiu- 
nea de a inculpa, acuzațiune. — Și =áție 
şi «Are, 

* incult, -ă adj. (lat. in-caltus. V. cult; 
cultiv). Necultivat, neîngrijit, lăsat tn BE 
răsire : pămint incult, barbă incultă. Fig. 
Ignorant, neștiutor: om, popor incult. 

* incultură f., pl. č (d. cultură; fr. in- 
culture) Lipsă de cultură. 

incumb, a -å v. intr. uzitat pers. III 
fr, incomber, d. lat. in-cúmbere, a cădea pe. 

„Incubez, sucomb), A-Ți incumba ceva, 
a fi dator să faci ceva; primarului Il in- 
cumbă să îngrijească de oraș. 

Incunâbul! n, pl. e (lat. in-cundbula 
p. pl.) leagăn și //:g.] început. Cp. cu car- 
ea latină a lui Beugien intitulată /ncund- 
bula tvpogrdphiae, Amsterdam, 1688), Carte 
care datează de la începutu tipografiii (1455- 


* lacurábn, ~=Ä adj: (lat. in-curabilis). 
Care nu se mai poate vindeca, imedicabil, 
iremediabil : b ală incurabilă, vițil incura- 
bile. Subst. Un incurabil, unu care nu se 
mai vindecă. Adv. În mod incurabil. 

* incurabilitâte f, (d incurabil). Sta- 
rea boalei sai omului incurabil. 

incurg; =curs, a =curge V. intr. q 
lat. in-cărrere şi acomodat după a curge.V. 
con=curg). Rar. Fac incursiune, năvălesc. 

* incuri, pl. V. hinc. 

* incurie f. (lat. incuria. V. cură). 
Negligenţă, nepăsare. 
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* incurslune f. (lat. in-cdrsio, -ónis. 
V. ex-curslune). Invaziune de oameni 
ta i incursiunile Tătarilor în Moldova. 
Fig. Lucrare într'o ştiinţă diferită de aceia 
de care te ocupi de ordinar, ieşire din spe- 
cialitate. — Şi -ursle. 

inde, V. unde. 

* indecent, -ă adj. (lat.îndecens, -entis). 
Care nu ẹ decent, necuviincios. Adv. În mod 
indecent. 

* indecânţă f, pl. e (lat. in-decentia). 
Necuviinţă. Vorbă indecentă. 

* indecis, <ă (d decis; fr. indecis). 

are nu e decis, nehotărit: om indecis. 
ndoios, nesigur : chestiune, victorie indeci- 
sivă. Vag, difici! de recunoscut: forme in- 
decise. Adv. În mod indecis. 

* indecizlune f. (d. deciziune ; fr. in- 
decision). Starea sai caracteru omului in- 
decis, nehotărire. Starea lucrului vag, nesi- 
gur. — Și «izle. 

* indeclinâbil, -ã adj. (lat, in-declina- 
bilis). Gram. Care nu se poate declina, ca 
adjectivu gata. | 

indetectibii, -ă adj. (d. defectibil ; 
fr. indéfectible). Care nu poate lipsi ori să 
peardă din putere. 

* indefinit, «ă adj. (lat. indefinitus). 
Care nu e definit, căruia nu i se poate pune 
hotar: seria numerelor prime e indefinită. 
Nehotărit, nedeterminat: sensațiune indefi- 
nită. Gram.  Perfectu indefinit, pertectu 
compus, ca am pusș pronume indefinite, 
pronume nehotărite, care determină vag, ca; 
fie-care nimeni, orl-cine. S. n., pl. 
e şi uri. Lucru indefinit: indefinitu. Adv. În 
mod indefinit: vinu se conservă indefinit. 

* indehiscânt, -ă adj. (d. dehiscent; 
fr. indehiscent). Bot. Care nu se deschide 
singur : fruct indehiscent. 

* indehiscenţă f., pl. e (d. indehiscent; 
fr, indehiscence). Bot. Starea fructului in- 
dehiscent. 

* indelebii, -ă adj. (lat. in-delebilis. 
V. delebil). Care nu se poate şterge: 
cerneală indelebulă Fig. Care nu e distrus 
de timp: glorie indelebilă 

* indelebilitâte f. (d, indelebil). Cali- 
tatea de a fi indelebil, 

* indelicat, =ă adj. (d. delicat: fr. in- 
delicat). Care nu e delicat, Adv. Fără deli- 


cateţă. 

* indelicateţă f., pl. e (d. delicateță, 
fr. indelicatesse). Lipsă de delicateţă. Pur- 
tare fără delicateţă. 

* indâmn, <ă adj. (lat. indemnis, d. in-, 
fără, şi damnum, daună). Rar. Nevătămat, 
neatins, teatăr : a ieși indemn dintr'o afa- 
cere delicată. V. imun. 

* indemnităr, -ă adj. (fr. indemnitaire). 
Persoană care primește o îndemnitate. 

* indemnitâte f. (lat. indemnitas, -dtis. 
V. indemn). Starea omului saii lucrului, 
indemn. Bani sau lucruri p. despăgubire. 
Indemnitate parlamentară, leafa diurnă a 
senatorilor şi deputaţilor. V, imunitate, 
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* indemnizaţiâne f. (fr. indemnisation). 
Actiunea de a indemniza. Indemnitate, des- 
păgubire. — Și -aţie. 

* indemnizez v.tr. (fr. indemniser, d. 
indemne, lat. indemnis, indemn). Dezdăunez, 
despăgubesc, 

* indemonstrâbii, -ă adj. (lat. in- 
demonstrabilis). Care nu se poate demonstra. 

* Independent, =ă adj. (d. dependent; 
fr. indépendant). Care nu depinde de nimeni, 
liber: România e o țară independentă 1u- 
bitor de libertate, care nu se supune altuia: 
caracter independent. Care m'are relațiune 
cu altu: această chestiune e independentă 
de acela. Adv. In mod independent, fâră re- 
lațiune cu : independent de ceia ce s'a spus. 

* independenţă f., pl. e (d. dependenţă; 
fr. independance). Starea de a fi idependent: 
Francia a ajutat Statele-Unite să-şi cuce- 
rească independența. Calitatea de a fi in- 
dependent, de afi iubitor de libertate : indepen- 
dență de caracter. Lipsă de relaţiune: inde- 
pendența unei chestiuni de alta. V. nea- 
tirnare şi aitarkie. 

* indescitrâbil, =ă adj. (fr. indechif- 
frable). Care nu se poate citi saii traduce: 
text indescifrabil. Adv. A te iscâli indes- 
cifrabil. 

* indescomponibii, -ă adj. (d. des- 
componibil). Care nu se poate descompune. 


* indescriptibii, =ă adj. (d. descrip- 
tibil; fr. indescriptible). Care nu se poate 
descrie : bucurie indescriptibilă. Adv. In mod 
indescriptibil. 

* indestructibil, =ă adj. ( d. destruc- 
tibil ; fr. indestructible). Care nu se poate 
distruge. Adv. În mod indestructibil. 

* indestructibilitâte f. (d. destraciibil). 
Calitatea de a fi indestructibil. 

* indeterminâbil, -ă adj. (lat. inde- 
terminabilis). Care nu se poate determina. 

* indeterminát, -ă adj. (lat. indeter- 
minatus). Nehotărit, nedeterminat, indefinit : 
spațiă, timp indeterminat. Mat. Problemă 
indeterminat, care admite” o infinitate de 
soluţiuni; cantitate indeterminată, care e 
introdusă într'un calcul şi căreia i se poate 
atribui o infinitate de valori. Adv, În mod 
indeterminat. 

* indeterminațiúne f. (d. indeiermi- 
nat ; fr. indetermination). Caracteru de a fi 
indeterminat. — Şi -âţie. 

* indeterminist, -ă s. şi adj. Adept 
al indeterminizmului : școală indeterministă. 

* indeterminizm n. O sistemă filoso- 
fică după care voinţa omului nu e strict de- 
terminată de m6bilele (motivele) actelor. V. 
determinizm. 

* index n. pl. urč (lat. index, indicis, ară- 
tător, indicator d. indico, =áre, a indica). 
Degetu arătător. Registru alfabetic al unei 
cărți. Catalogu cărţilor interzise (damnate) 
de papa. Fig. A pune la index, a interzice, 
a taxa de suspect, de periculos. V. indice. 

* indezirâbil, =ă adj. (fr. indésirable). 
Barb. Nedorit, antipatic, 
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indián, =ăs. şi adj. Om din India. Adj 
ndic. 

* indlână f, pl. e (fr.indieene) Un fet de 
bumbac (stambă mał fină) pictată sau im- 
primată fabricată la început în India, apoi la 
la Rouen (Francia). Prăjitură acoperită de 
ciocolată. 

* indianist, -ă s. Persoană Care se 
ocupă de limbile Indiii, în special de 
sanscrită. ` 

*,Indic, a =å v.tr. (lat. in-dico, -dicåre ; 
fr. indiquér V. dedic). Arăt, dezignez ceva 
sau pe cineva. Arăt, spun cuiva ceia ce 
caută: a idia o stradă. Determin, spun: 
a indica cauzele unul fenomen. Denot, 
însemn: asta indică mare răutate. — Mai 
corect ar fi indic, ca predic. 

* indic, =ă adj. (lat. indicus. V. indigo). 
Din India, indian : un templu indic. 

* indicativ, =ă adj. (lat. indicativus). 
Care serveşte la indicare: semn indicativ. 
S. n., pl. e. Gram. Un mod verbal care in- 
dică sigur (pozitiv, absolut) starea saù ac- 
țiunea : cei vecuť nu ştiaŭ că pămintu se 
anvirte în juru soarelui 

* indicator, -oâre adj. Care indică. 
S. n., pl. oare. Carte de îinformaţiuni : indi- 
ratoru căilor ferate. Aparat care indică munca 
desfășurată sau tensiunea aburului, Degetu 
arătător, indexu. 

* indicaţiune f. (lat. indicdtio, -ónis. 
V. dedicaţiune). Acţiunea de a indica, 
sii tal lucru care-ţi indică ceva!— Și 
-âţie. 

* indice n, pl. tot așa. Formă mai co- 
rectă, dar mai rară, tid. index. 

* indicii n. (lat. indicium). Semn apa- 
rent şi probabil despre existența unui lucru: 
indiciu e unui crime. 

indict n. pl. uri (vsi. indiktü, d. lat. 
[pe cale gr.) indictus, declarat, fixat). Vechi. 
ndicţiune (15 ani). 

* indicţiâne f. (lat. indictio, -ónis. V. 
dicțiune). Convocarea unui conciliù pe o 
zi fixă: bulă de indicfiune. Prescripțiune pe 
o zi determinată: indicțiunea unui post 
(în religiune). indicţiune romană, per- 
iod de 15 ani care, la Roma -de la Constantin, 
separa doiiă perceperi extraordinare de im- 
pozit (Acest mod de a socoti se întrebuin- 
pa şi azi în bulele papale. Prima indic- 
iune a început la 1 lanuariă 313). — Şi 
“icţie. — Odinioară, în biserica românea= 
scă, se zicea Indictiân, pl. oane (val. in- 
diktioniă, gr. indiktidu, d. lat.) şi însemna şi 
„period de 532 de ani (incepind de la 1 
Sept. 5508 în ainte de Hristos)“ şi se zicea 
şi despre ziia de 1 Sept. ca începutal anu= 
lui bisericesc V. pascalie, 

* indiferent, =ă adj. (lat. in-di//erens, 
-entis. V. diferent). Care nu e nici mai 
bun, nici mai răii de ctt altu, egal: mi-e in- 
diferent dacă plec pe acest drum sai pe 
acela. De puţină sai de nici o inportanţă 
ori interes: lucruri indiferent. Nepăsător, 
care nu se interesează de nimica: om indi- 
diferent. Fig. Care nu tinde nici spre mig- 
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care, nici spre repaus, Adv. Cu nepăsare, în 
mod indiferent: a privi indiferent. Fără di~ 
ferenţă : a trata indiferent pe cei bun şi 
p2 cel răi. 

* indiferentizm n, pl. e. Indiferenţă 


ridicată la rangu de sistemă în politică sau , 


In religiune. 

* indiferenţă t., pl. e (lat. în-differen- 
tia. V. diferenţă). Proprietatea de a nu 
fi nici mai bun, nici mai rău de cit altu. 
Proprietatea de a nu prezenta interes. Ne- 
păsare, dezinteresare: indiferența filosofilor 
față de moarte. 

* indigen, =ă s. (fr. indigene, d. lat. 
indigena, compus din indu, înăuntru, şi gé- 
nitus, născut. V. ginte, genii, pro-ge= 
nitură). Pămintean, anthothton, stabilit 
intr'o ţară din timpuri străvechi: indigenii 
Tasmaniil aŭ dispărut toți. Adj. Păminte- 
nesc, originar din țară: arbore, vin indigen; 
vije indigene 

* indigenât n., pl. e (r indigénat). Ca- 
litatea de indigen, împămintenire, naturali- 
zare: a-i acorda unui străin indigenatu. 

* indigânt, -ă adj. (lat. indigens, -éntis). 
Lipsit, sărac. 

* indigEnţă f. pl. e (lat. indigentia). 
Lipsă, sărăcie, carenţă, penurie. 

* indigest, -ă adj. (lat. in-digestus, 
contuz, nemistuit, care n'a mistuit, d. digero, 
digerere, a digera). Grei de mistuit: oğăle 
răscoapte-s indigeste. Fig. Confuz, fără or= 
dine: compilațiune indigestă. 

* indigestibii, -ă adj. (lat. in-digesti- 
bilis). Care nu se poate digera. 


* indigestiuine f. (lat. în-digestio). Ne- 
mistuire, indispoziţiune provocată de o di- 
gestiune rea. — Și -estie. V.dispepsie. 


* Indignaţiune f. (lat. in-dignátio, -ónis). 
Sentiment de minie şi dispreț provocat de 
o taptă urttă: a-fiexprima indignarea de 
purtarea cuiva. — Şi -âţie, dar ob. -âre. 


* indignéz v. tr. (lat. in-dignari, fr. in- 
digner). Provoc indignațiunea : vorbele lui 
aŭ indignat lumea. V. refl- Simt indignaţi- 
une : m'am indignat de purtarea lui. 


a indignitâte f. (lat. indignitas, -dtis). 
Caracteru omului nedemn. Ofensă nedemnă 
făcută unui om care n'a meritat-o. 


* indigo n. (sp. indigo, d. lat. indicus, 
indic). Lulachi, o materie colorantă între 
albastru și violet scoasă din indigotier. Cind 
se declină, se poate zice al indigni — 
Fals indigo ori -gó (după fr. indigo). V. 
sinealiă. 


* indigoterie f. (fr. indigoterie). Loc 
unde se cultivă indigotieru. Fabrică de 
indigo. 


* indigotăer m. (fr. indigotier). Un gen 
de plante leguminoase papilionacee din c.i- 
mele calde din ale căror frunze se scoate 
indigo (indigo feratinctoria, indigofera ar- 
gentea ş. a). 
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* indigotină f, pl. e. Chim. Principiu 
colorant al indiguiui, 

Indilâsc, V. mindelesc. 

* indirâct, -ă adj. (lat. in-directus). 
Care nu e direct: drum indirect, (fig.) atac 
indirect, laudă indirectă. Contribuțiune in- 
directă, bir plătit de individ cind e obligat 
să întrebuinţeze timbru fiscal, cind trebuie 
să cumpere articule de supt monopolu sta- 
tului ş.a. Gram. Compiement indirect, 
cuvint (nume, pronume, verb la infinitiv) 
asupra căruia acţiunea verbului câde indi- 
rect: exilatu cugetă la patria lui, spu- 
ne-mi întimplarea, lucrez pentru a trăi 
sau pentru traï; propoziţiune com= 
pletiva indirectă, aceia care, în frază, 
mplineşte rolu de complemnnt indirect : 
fiecare zi ne inştiințtează că moartea 
se apropie ; vorbire indirectă, aceia 
în care raportezi vorbele altuia alipindu-le, 
supt formă de propozițiune subordinată, 
unui verb principal care înseamnă a zice a 
vedea că ş, a.: i-am spus că n'a fost ni- 
mica. Adv. În mod indirect: l-am lovit in- 
direct şi pe el. 

* indisciplină f., pl. e (fr. indiscipline, 
d. lat. indisciplina, lipsă de instrucţiune). 
Lipsă de disciplină : indisciplina soldaților, 
elevilor. 

* Indisciplinâbii, -ă adj. (fr. -able). 
Care nu poare fi disciplinat, 

* indisciplinât, -ă adj. (lat. indisci- 
plinatus). Lipsit de disciplină, nedisciplinat: 
armată indisciplinată, Soldat indisciplinat. 

* indiscret, -ă adj. (fr. indiscret, d. 
lat. i discretus, nedistinct, confuz). Care nu 
e discret, care mare rezervă în întrebări saă 
uitături: întrebare, privire ind:scretă. Care 
nu păstrează secretu: om indiscret. Adv. 
in mod indiscret. 


* indiscrețţiuine f, (d. discrețiune; fr. 
indiscrétion. Lipsă de discreţiune, curio- 
zitate nepermisă. Revelarea unui secret. 
Purtare indiscretă. — Și -dfie. 


* indiscutâbil, -á adj. (fr. indiscutable). 
Care nu poate fi discutat, sigur, cert: exis- 
tenja lui wumnezeă e indiscutabilă. Adv. În 
mod indiscutabil. 


* indisolubil, că adv. (lat. indissold= 
bilis). Care nu e disolubil: metal indiso- 
lubil (mai des: insolubil). Fig. Care nu se 
poate desface ori rupe, etern, perpetuu : ami- 
Ciție indisolubilă. Adv. In mod indisolubil, 


* indisolubilitâte f. (d. indisolubil). Ca- 
litatea de a fi indisolubil: indis »lubilitatea 
unui metal sai (fig.) a căsătoriii. 


* indispensâbii, -ă adj. (fr. indispen-: 
sable). De care nu te poți dispensa (lipsi) 
datorie indispensabilă. Absolut necesar: 
instrument indispensabil. Adv. În mod in- 
dispensabil. £uif. Fam. Pl. izmene.) 


* indisponibil, =ă adj. (d. disponibil ;fr. 
indisponibile). De care pu poţi dispune: por~ 
țiune indisponibilă. 
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» inaispoziiūne f. (d. dispozițiune ; fr. 
indisposition). Boală scură și uşoară. Fig. 
Dispoziţiune defavorabilă față de cineva, 
antipatie. — Şi =iţie. 

* indispun, =pus, a =púne v. tr. (d. 
dispun, după k. indisposer). Turbur puțin 
sănătatea: cdidura-l indispune pe cei sin- 
geroși. Fig. Previn pe cineva contra cuiva, 
Supăr : tu l-al indispus cantra mea, obser- 
vațiunea mea l-a indispus. 

* indispus, =ă adj. Cam bolnav. Fig. 
Supărat. 

* indistinct, -ă adj. (fr.Pindistinct, d. 
lat. in-distinctus). Care nu se distinge bine: 
voci indistincte. Adv. In mod. indistinct: 
auzeam indistinct. 

* indiă n. Chim. Un metal alb trivalent 
cu o greutate atomică do 113,4 și care se 
scoate din blendele de la Freiberg (Saxonia). 

* individ m., pl. zi (fr. individu, d. lat. 
in-dividuus, -a, -um indivizibii). Fiinţă (ani- 
mală saù vegetală) în raport cu specia, ins. 
Persoană considerată izolat în raport cu o 
colectivitate. Fam. Om indeterminat pe care 
nu vrei să-l numești și de care vorbeşti cu 
dispreţ: cine-i ind:vidu ästa? 

* individuaâi, =ă adj. (după fr, indivi- 
duel). Al individului: calitate individuală, 
reclamaţiune individuală. Adv. in mod indi- 
vidual, luind cite unu: ajutoarele li s'aă 
impărțit individual. V. colectiv. 

* iudividualist, =ă s. şi adj. Adept al 
individualizmului: teorii individualiste. 

* individuaiitâte f. (d. individual; fr- 
-aliid). Ceia ce constitue individu, persona- 
litate. Originalitate, calitate, merit care-l dis- 
tinge pe cineva. Individ. 

* individualizaţiune f. (fr. -alisation). 
Acţiunea de a individualiza. — Şi +âţie, 
dar ob. =âre. 

* individualizez v. tr. (fr. -alizer). Con- 
sider, prezent ceva individual, izolat. V. refl. 
Mă izolez de colectitate, ajung însemnat 
(pin merite, inteligenţă): această invențiune 
l-a individualizat. V. generalizez. 

* individuaiizm n. Sistema de a da 
individului drepturi superioare societăţii. 
Existenţa individuală: cetățile vecii n'a 
ştiut de loc de individualzm. 


* indiviz, =ă adj., pl. m. Ji (fr. indivis, 
d. lat. indwisus. V. divid). Nedespărţit 
(fiind-că nu se poate despărți): succesiune 
indiviză. Care posedă o proprietate indiviză 
(deci ts uniţi): moştenitori indivizi. Adv. 
În mod indiviz. 

* indivizibil, =ă adj. (lat. indivisibiliss), 
Care nu se poate divide: atomil îs indivi- 
zibili. Adv. În mod indivizibil. 


* Indivizibilitâte f. (d. indivizibil). Ca- 
litatea de a fi indivizibil. 

* indiviziune f. (d. diviziune; fr. -ision). 
Starea lucrurilor indivize. Starea persoane- 
lor care posedă lucruri indivize: nimeni nu 
e ținut să rămiie in îndiziune. 


IND 


* indâcil, =ă adj. (lat. indociiis). Care 
nu e docil: copil indocil.— Fais -il (după fr.). 

* indociiitâte f. (d. indocil), Caracteru 
de a fi indocil, nesupunere. 

* indo»eăropeân, =ă s, pl. eni, ene, 
indo-eiăropsă, -éře s., pl. ei, ele, și 
indo-germân, -à s. Om din familia indo- 
europeie, Ar (Aryas). Adj. Popoarele indo- 
edropeie (V. europeŭ).—Aceste popoare se 
numesc indo-edropeie fiind-că se întind din 
India pină la extremitatea Europei. Germa- 
nii le numesc indo-germane. Ele sint: In- 
dienii (Hindu), /ranienil (Perșii), Armenii, 
Grecii, Albanejii, Iiaui (Latinii) Ceiţit, Ger- 
manii (Germani, Anglo-Saxoni și Scandi- 
navi), Litvanii şi Slavii. 


* indoiânt, =ă adj. (lat, in-dolens, -entis, 
pe care nu-l doare nimica, d. dolere, a 
durea). Nesimţitor, nepăsător, apatic: om, po- 
por indolent. Adv. Cu indolenţă. 

* indolenţă f., pl. e (lat. in-dolentia). 
Nesimţire, nepăsare, apatie : indolența Ți- 
ganilor. 

indruşaim m. (turc'ytri-Sahi, d. ar. 'ytyr, 
esență, şi pers. Šahi, regal). O plantă legu- 
minoasă papilionacee agatatoare originară 
din India și cultivată și la noi din cauza 
florilor ei frumoase și parfumate, numită şi 
sîngele volnicului (lathyrus odordtus). Munt, 
Muşcat. — Şi indrişaln şi endrişaim. 


* indubitâbii, =ă adj. (lat. in-dubita- 
bilis). Neindoios, care ng e dubitabil; vic- 
torie indubitabilă. Adv. În mod indubitabil. 

* indic, =-dus, a -dúce v, tr. (lat. 
in-dúcere. V. duc). Duc în, împing în: a 
induce pe cineva în eroare. Fac o inducţi- 
une, conclud: de acolo induc că şi el va 
cădea. V. deduc. 


* Inductiv,=-ă adj. qat. in-ductivus). 
Care procedează pin inducțiune: metodă 
ra vă. Adv. În mod inductiv, pin induc- 
iune. 


* inducţiune f. (lat. in-ddctio, -onis). 
Acţiunea de a alipi o propoziţiune la alta con- 
siderind-o pe a doia ca oconseciiență a pris 
mei, acțiunea de a raționa de ia efect la cauză, 
dela particular la general: inducțiunea joacă 
mare rol în științele experimentale. Conse- 
căență (conculziune) scoasă aşa: supersti- 
țiunile populare-s rezultatu inducțiunii. Fiz. 
O acţiune particulară a curenților electrici. 
V. deducţiune. 


* indulgent, =ă adj. (lat. indiigens, -en- 
tis). Îngăduitor, iertător, care persimte mult: 
cu răii nu trebuie să fii indulgent. Adv, În 
mod indulgent. 


* indulgență f., pl. e (lat. indulgentia). 
Bunătate şi facilitate de a ierta greșelile 
altora sai de a permite cuiva ceva. Iertare 
de păcate acordată une-ori de biserica 
catolică. 


* induraţiune f. (lat. în-durdtio, -onis), 


Med. Învirtoşarea anormală a unui țesut. 
Parte virtoasă (dură). 
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* industrial, =ă adj. Relativ la indus- 
trie: arte industriale. Provenit din industrie: 
bogățitie industriale ale unui stat. Subst. 
Persoană care se ocupă de industrie, fabri- 
cant: un mare industrial (Fals: industrie 
aș). Adv. În mod industrial: fara s'a dez- 
vo'tat industrial. 

* industrializez v. tr. (d. industrial; 
fr. -a'iser). Dau caracter industrial, introduc 
în industrie. V. refi. laù caracter industrial. 

* industrializm n. (d. industrial). Sis- 
tema de a considera industria ca principalu 
scop al omului în societate. Preponderanţă 
industrială : industrializmu englez. 

industrie f. (lat. indústria, activitate, 
hărnicie, d. indu, în, și striere, a construi). 
Meserie, arta de a fabrica: industria feru- 
iul. “Totalitatea operaţiunilor pin care se 
transformă materiile prime şi se produc bo- 
găţii : industria agricolă, manufacturieră. 
Cavaler de industrie, şarlatan, escroc, 

* industrids, -oâsă adj. (lat. indus- 
triosus). Laborios, activ, harnic : industrioasa 
albină. Adv. A lucra industrios. 

* inédit, =ă adj. (lat. in-éditus, d. in-, 
ne, și €ditus, „scos, emis“, întocmai ca vgr. 
an-ekdotos. V. ediţiune și anecdotă), 
Care n'a fost tipări (publicat) : poezie ine- 
dită. — Ob., dar nu mai bine, inedit 
(după fr.). 4 

* Inefâbi!, =ă adj. (lat. in-effabilis d. 
effari, „a exprima, a Spune“, din aceiași 
räd. cu fatal, faimă). Nespus, care nu se 
poate exprima pin vorbe : bucurie inefabilă. 
Adv. În mod inefabil. 

* ineficâce f. (lat. in-efficax, -ácis). 
Care nu e eficace, care mare efect: remedii, 
măsuri ineficace. Adv. În mod ineficace. 

* ineticacltâte f. (d. înejicace). Lipsă 
de eficacitate. 

* inegal, =ă adj. (fr. inega!, dẸlat. in- 
aequalis). Care nu e egal: ini? inegale). 
Nepotrivit: etăți inegale. Aspru, zbirlit,zgrun- 
ţuros, accidentat: teren în.gai. iregular: 
mișcare inegală. Fig. Care nui tot-de-a-una 
acelaşi, schimbăcios, bizar: caracter inegal. 
Adv. În mod inegal: membre inegal dez- 
voltate, 

* inegalitate f. (fr, inégalité). Caracteru 
de a fi inegal: inegalitatea unor linii, unui 
teren, unei mişcări. Nepotrivire: inegalitate 
de etate. Fig. Bizaterie: inegalitate de ca- 
racter. Astr. lregularitate observatăîn mersu 
stelelor. Mat. Expresiune în care se com- 
pară doiă cantităţi inegale, separate pin 
semnu-> (mai mare) sai <(mai mic). 

Ins! n., pl. e (lat, ană/lus, inel, dim. d. 
ânus, inel, cerc; it. anello, pv. cat. anel, fr. 
anneau, sp. anillo, pg. elo). Mic cerc de 
metal preţios care se poartă în deget ca or- 
nament., Verigă, alca. Fig. Tras pin (saă 
pintr'un) inel, zvelt, supţire. 


Inelâr, -ă adj. (d. inel, după anular). 
Anular. Degetu inelar, al patrulea deget al 
minii, în care, obişnuit, se poartă inelele, 


— 637 — 


INE 


Inelât, =ă adj. (d. inel, după fr. annel€ 
V. anelat). Zooi. Compus din inele Im- 
bucate unele în altele, ca verii, crustaceele 
ș. a. S. n, pl. e. Animale nevertebrate com- 
puse din asemenea inele, 

* inelegânt, =ă adj. (lat. in-élegans, 
-dnt:s). Lipsit de eleganţă, urit: fainăd, miş- 
care, vorbă inelegantă. Adv. În mod inele- 
gant. 

* inelegânţă f., pl. e (lat. in-e/egantia). 
Lipsă de eleganţă, uriciune. 

* ineligibii, -ă adj. (d. eligibil; fr. ind- 
ligible). Care n'are drept să fie ales. 


* ineligibilitâte f. (d. ine/igibil). Lipsă 
de eligibilitate. sii R 

inelúş n, pl. e. Inel mic. ineluş-învîr= 
tecuș n. Un joc copilăresc care consistă 
dintr'un inel pe care-l transmit din mină'n 
mină, și unu trebuie să-l găsească după ce 
altu-i zice : /neluș învirtecuș, Gici pe-al cui 
deget te-am pus. 

* in€pt, =ă adj. (lat. in-eptus, d. în, ne, 
şi aptus, apt. V. inapt). incapabil, prost, 
Adv. În mod inept. 

* înepţie f. (fr. ineptie, lat. indptia). In- 
capacitate, prostie. Faptă sai vorbă de om 
inept. 

* inerânt, =ă adj. (lat. in-hderens, -en- 
tis. part. d. in-haerere, a fi lipit de, fr. ind- 
reni. V. ad-erent, ezit). Care e din na- 
tură strins legat de alt-ceva: greutatea e 
inere tă malteriii, eroarea e inerentă $piri- 
tului uman. 

* inerénță f., pl. e (d. inerent; fe. inea 
rence). Starea lucrului inerent. 

* incrt, -ă adj. (lat. in-ers, -értis, d. 
in-, ne, fără, şi ars, artis, artă). Fără acti- 
vitate, fără mişcare proprie: cadavrele-s 
inert>. Fig. Fără activitate intelectuală sau 
morală : spirit inert. 

* inerție f. (fr. inertie, lat. inertia). Sta- 
rea lucrului sai animalului inert. Fig. Lipsă 
de vioiciune intelectuală sai morală. Forf 
de inerție, proprietatea pe care o au corpu- 
rile de a nu se urni fără să fie împinse de 
altă putere. Fig. Rezistență pasivă care con- 
sistă în neascultare. 

* inervaţiune f. (d. inervez; fr, inner- 
vation). Mod special de acţiune a elemen- 
telor nervoase. Modu distribuirii nervilor 
într'o regiune: inervațiunea minii, — Şi 
-âţie și -are. 

* Inervez v. tr. (d. nerv; fr. innerver. 
V. e=nervez). Anat. Procur (dai) nervi 
unei regiuni. 

* inestimâbii, -ă adj. (lat. in-aestima- 
bilis). Care nu se poate estima (de preţios 
ce e) : sinceritatea e o calitate inestimabilă. 


* inevitâbii, -ă adj. (lat. in-evitabilis). 
Care nu se poate evita: moartea e înevi- 
tabilă. Adv. În mod inevitabil. 


* inexâct, =ă adj. (d. exact;fr. inexact). 
Greșit, fals, care e neexact: calcul inexact, 
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informațiune inexactă. Care nu e punctual, 
care nu ẹ precis: funcționar inexact. Adv. 
În mod inexact. — Ob. inegzact (Ca fr.). 

inexactitâte și Inexactitudine f. 
(d, exactitate şi exactit idine ; fr. inexacti- 
lat dauna de exactitate. — Ob. inegz= 
ca fr.). 


* inexcitâbii, -ă adj. (lat. in-excita- 
bilis). Care nu se poate excita: fesut inex- 
citabil. 


* inexcitabiiitâte f, (d. inexcitabil). 
Calitatea de a fi inexcilabil. 


* inexcuzâbii, -ă adi. (lat. in-excusa- 
bilis). Care nu poate fi scuzat: greșală in- 
excuzabilă. Adv. În mod inexcuzabil. 


* inexecutâbii, =ă adj. (d. executabil; 
fr. inexécutable). Care nu se poate executa: 
plan inexecutabil. — Ob. lnegz= (după fr.), 


* Inexigibii, -ă adj. (d. exioibil "fr. 
=ible). Care nu e exigibil: datorie inexigibilă. 

» inexistânt, -ă adi. (d. existent; fr. 
-ent). Care nu e existent, care nu există. — 
Ob. inegz= (după fr.). 


* inexistânţă f., pl. e. (d. existență; fr. 
—ence). Lipsă de existenţă, calitatea de a nu 
exista. — Ob. inegz= (după fr.). 


* inexorâbil, =ă adj. (lat. in-exorâbilis, 
d. ex-drare a ruga de tot, a îndupleca. V. 
oraţlune). Care nu ponte fi înduplecat: 
judecător inexorabil. Fig. Foarte sever: 
legile inexorabile ale lui Dracone. Adv. in 
inexorabil. 


* inexperiânţă îi. pl. e (lat. in-expe- 
rientia). Lipsă de experienţă: inexperiența 
tinerimii. 

* inexperimentât, = adj. (d. experi- 
mentat ; fr. inexperimente). Care nu e expe- 
rimentat, care n'are experiență: lucrător 
inexperimentat. Cu care nu s'a făcut expe- 
riență: metodă inexperimentată. 

* inexplâbil, =á adj. (lat. in-expiabilis)- 
Care nu se poate expia : crimă inexpiabilă. 

* inexplicâbii, =ă adj. (lat. in-expii- 
cabilis). Care nu se poate explica: enigmă 
inexplicabilă. Ciudat, bizar, straniu: om 
inexplicatil. 


* inexploatât, -ă adj. (fr. inexploite). 
Care mwa fost exploatat: mind inexploatată. 


* inexplorât, =ă adj. (lat. in-exploratus). 
Care ma fost explorat, care n'a fost vizitat: 
regiune inexplorată. 


* inexplozibil, =ă adj. (d. explozibil 
În. inexplosible). Care nu poate exploda; 
cazan inexplozibil. : 

» inexpresiv, =ă adj. (d. fexpresiv; fr. 
inexpressif). Care nu e expresiv, şters. ~ 

* inexprimâbil, =ă adj. (fr. In-expri- 


mable). Care nu se poate exprima, nespus, 
inefabil : bucurie inexprimabild. Aşa de or- 


INF 


dinar (de abject, de urtt) în ctt nu se poate 
spune: vorbă inexprimabilä. M. pl. Eăf. 
am. izmene. 

* inexpugnábli, -ă adj. (lat. in-expug- 
nabilis, d. ex-pugnare, a cuceri, V. pumn), 
Care nu poate fi cucerit: fort Înexpugnabil. 
Cate, p" poate fi infrint: virtute inexpug- 
nabilă. 


* inextendibii, -ă adj. (d. extendibil). 
Care nu e extendibil, care nu se poate fn- 
ținde: corp inextendibil. — Fals Inexten= 
sibli (fr. inextensible). 

* inextendibilitâte f. (a. inxtendibil), 
Calitatea de a fi inextendibil. 

* Inextinghibii, =ă adj, (lat, in-exstin- 
guibilis, d. ex-stinguere, a stinge). Care nu 
se poate stinge: foc inertinghibil. Fig. Care 
nu poate fi oprit: risu inextinghibi! al zei- 
lor lui Omer. Adv. În mod inextinghibil. 


* inextirpâbii, =ă adj. (iat. in-exstir- 
pabilis). Care nu se poate extirpa. 


* inextricâbili, =ă adj. (lat. in-extrica- 
bilis, d. ex-trico, <dre, a descurca. V, stric), 
Foarte încurcat și din care nu mai poți 
ieși: labirint inextricabil, afacere inextri- 
cabilă. Adv. in mod inexiricabil. 

Intalibii, »ă adj. (mlat. in-fallibilis, d. 
fállere, a înşela. V. falis, italit). Care nu 
se poate înșela, care nu poate greşi: Dum- 
nezei e infalibil. Sigur, care nu poate 
lipsi: a prezice un succes îinfalibil. Adv. 
17, mod infalibil. — Fals infailibil (fr. infail- 

e). 


infailbiiitâte f. (d. infalibil). Calitatea 
de å fi infalibil, de a nu te înşela nici-odată: 
infalibilitatea papei a fost proclamată de 
consiliu Vaticanului ja 1810 — Fals infaili- 
bilitate (fr. infaiilibilite). 

* infâm, =ă adj. (iat. infdmis, d. in,- fără, 
și fama, faimă). Pătat de Infamie, fără 
onoare: act infam. Injositor, ruşinos: trd- 
dare in/amă. Murdar, necurat, prost, chi- 
nuitor: locuință ințamă, sufla un vint infam. 
Subst. Un infam, un nelegiuit. Adv. În mod 
ifam i acest orator vorbeşte infam, ploŭä 
nfam. 


* infamânt, -ă adj. (fr. infamant, part. 
d. infamer, lat. infamare, a face odios, in- 
fam). Care te face infam, care te pătează cu 
infamie : recluziunea e o pegeapsă infa- 
mantă. 

* infamie f. (fr. infamie, lat. infâmia. 
V. faimă). Mare rușine aplicată onorii 
cuiva de lege saŭ de opiniunea publică: 
censorii romani li notaŭ cu infumia pe ce- 
tățenu cu obiceiuri rele. Act infam, faptă 
nedemnă : demag`gia e o infamie. P1, Vorbe 
injurioase. A comite mici infamii (fam.). a 
te apuca de intrigi, de pozne ş. a. 

* infânt, =ă s. (sp. şi pg. infante, f. in- 
fanta, d. lat. in-fans, -fântis, copil. V, 
fante, faimă, infanterie). Titlu dat 
în Spania și Portugalia copiilor regali năs- 
cufi după primu copil. 
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* infanterie f. (rus. infanteriia, d. germ. 
și fr. infantnrie, care vin d. it. infanteria 
și fanteria, pedestrime, d. fante, soldat pe- 
destru, infante, copil. V. fante). Pedes- 
trime, armată pe jos, ca: dorobanții, vină- 
torit (şi Ja ıdarmiï pedeștri). la e armata 
principală 
_* infanterist m. (rus. infanterist, germ. 
infanterist, d. infanterie). Pedestraș, soldat 
pedestru, 

* infanticid, -ă s. şi adj. (lat. infanti- 
cida, d. infans, copil, şi [oc] -cidere, a ucide. 
V. ucid). Ucigaş de prunci: o mamă in- 
fanticidă. S. n. pl. e. Intanticidiu. 

* infanticidii n. (lat. infanticidium). 
Ucidere de prunci. 


* intantii, -ă adj. (lat. inføntilis, d. in- 
Jans, copil). De copil mic; clinică. infantilă. 


* infatigábli, -ă adj. Uat. infantigabi- 
lis, d. fatıgare, a osteni). Care nu poate os- 
teni: luptător infatigabil. Adv. Fără să 
poată osteni. 


* inféct, =ă adj. (fr. infect, lat. in-fec- 
tus, part. d. in-ficere, a impregna, a colora, 
a spurca, a infecta, compus d. fâcere. V. 
a-fect). Puturos: mlaştină infectă. Fig. 
Respingător din punctu de vedere morai: 
carie infectă, om infect. Adv. Urit, respin= 
gător : a te purta infect. 


* infectânt, =ă ad 
d. infecter, a infecta). 
crob injectant. 


* infectâz v. tr. (fr. infecter). Împut 
stric: cadavrele infectaŭ cimpu de luptă 
Umplu de microbi molipsesc, contaminez* 
Fig. Corup, stric sufletu, obiceiurile: min- 
ciunile demagogilor ufeţtipaeă popora. V. 
refl. Mă împut, vorbind de aer. Mă molip- 
sesc. Fig. Mă corup. 


* infecţiune f. (lat. in-fectio, -6nis. V. 
a-fecţiune). Acţiunea de a infecta. Mare 
putoare. Molipsire, vătămarea organizmului 
pin microbi infecţioși. Fig. Contagiune mo- 
rală. — Și -scţie, 


* infecund, =ă adj. (lat. in-fecundus), 
Lipsit de fecunditate, steril, sterp: animal, 
påmint înfecund. Fig. Spirit infecund. 


* infecunditâte f. (lat. înfecinditas, 
“dtis). Lipsă de fecunditate, sterilitate. 

* inferior, <-oâră adj. (lat. inferior, 
comparativu d. inferus, de jos. V. infim). 
De dedesupt, de jos: buza inferioară, Du- 
nărea inferioară (mai spioane de gură). 
Fig. Mai pe jos în demnitate, merit, orga- 
nizaţiune : rang inferior, animal inferior. 
Subst, Subaltern, subordonat: a fi amabil 
cu inferiorii, Adv. În mod inferlor: a lucra 
inferior V. superiora 


* inferloritâte f. (d. inferior, fr. -orite). 
Starea de a fi inferior, situațiune inferioară. 
Fig. Inferioritatea prostului față de deştept. 
A pune pe cineva în inferioritate, a-i lua, 
avantajele, calităţile. 


(fr. infectant, part. 
are infectează: mi- 
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* infârn n. pl. e și ar? (lat. in/ernum 

ocum, locu] de jos, iadu, sai inferna /l6ca, 
ocurile] de jos). lad, locu morţilor păcătoşi, 
Fig. Loc de suferință. 

* infernâl, =ă adj. (lat. /nferna!is). Din 
infern, din iad : abisurite infernale. Fig. Rău 
la suflet, veninos: răufate infernală. Huiet 
infernal, huiet grozav, mare hărmălaie. Pea- 
tră infernală, V. peatră. Maşină 
infernailă, mașină umplută cu praf de 
pușcă şi gloanţe și destinată să explodeze 
undeva la timp anumit ca să ucidă: Cadou- 
dal a preparat contra lui Bonaparte ma- 
şina infernală din strada Saint-Nicaise. 
Adv. În mod infernal. 

* infeşteaz v. tr. (lat. infestare). Bintui, 
stric, pustiesc: 7dtari! aŭ infestat multe 
secule Moldova, lupii aŭ infestat satu. 


* infeudez v. tr. (fr. inféoder, it. infeu- 
dare. V. teud, feudali), Dau o moşie ca 
să fie ţinută ca feud. V. refl. Mă dau în fn- 
tregime: a fe infeuda unul partid, 

* infidél, =ă adj. (lat, îin-fidelis). Necre- 
dincios, fără fidelitate : casier infidel. Nesi- 
gur: memorie infidelă. Inexact: traducere 
infidelă. Subst. Care n'are adevărata reli- 
pinne: a-i converti pe infideli. Adv. În mod 
infidel. 

* infidelitáte f. (lat. in-fidé'itas, -dtis), 
Necredinţă, lipsă de fidelitate : infidelitatea 
unul casier. Nesiguranţă: infidelitatea unel 
memorii. Inexactitate : infide'itatea anui 
povestitor, Acţiune infidelă : a comite infi- 
delități. 

* infiltraţiune f. (d. a infiltra ; fr. -ati- 
on). Acţiunea de a sai de a se infiltra. Med. 
Răspindirea umorilor în toate interstiţiile or- 
ganizmului. — Și -âţie și -âre, 

* iînfiltru și =6z, a -á v. tr. (fr. infil- 
trer). Bag, strecor în timp îndelungat ca 
pinteun filtru: a infiltra apă întrun pă- 
mint. Fig. Acest tată ainfilirat patriotizmu 
în inima tnturor fiilor lui. V. refl. Trec ca 
pintrun filtru pin porii unui corp solid: 
apa se infiltrează tn pămint. Fig. Pătrund, 
mă insinuez: Jidanii se infiltrează în a- 
faceri. 


* infim, <ă adj. (lat. infimus, superla- 
tivu d. ¿nferus, cel de jos. V. inferior). 
Cel mai de jos, cel mai mic în grad: ran- 
gurile infime ale societăţii. O infimă mi- 
noritate, o grupă de oameni foarte mică 
faţă de una mult mai mare. 


* infimitâte f. (lat. înfimitas, -dtis), 
Starea de a fiinfim. 


* infinit, =ă adj. (lat. in-finitus. V. fi- 
nesc). Care n'are fine, nesiirşit: un sa- 
pliciă infinit. Fără limite, nemărginit: ani- 
versu e infinit. Foarte mare: bunătate, în- 
trista“e infinită. S, n. pl. uri. Ceia ce n'are 
hotare, infinitate: adnitem infinitu fără 
să-l putem înțe'ege. La infinit, în mod 
infinit: o linie care se prelungește la infinit. 
Adv. În mod infinit: m'am bucurat infinit 
(saù infinit de mult). 
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* infinitamente adv. În mod infinit: 
m'am bucurat infinitamente (saù infinita- 
mente mult). 


* infinitâte í. (lat. infinitas, -átis). Ca- 
litatea de a fi infinit. Spaţiu infinit, imen- 
sitate: a dispărea în infinitate. Mare nu- 
mär i þäătrinefa e supusdj unei infinități 

e rele. 


* infinitezimâi, =ă adi. (din * infini- 
tezim [adică d. infinit şi suf. lat. esimus 
din mi/lesimus, ai o mieteajplus suf. al; fr. 
infinitésimal). Infinit de mic: cantitate in- 
finitezimală. Geom. Calcul infinitezimal, 
acea parte a matematicii care cuprinde cal= 
culu diferenţial ï integral și care calculează 
cantitățile infinit de mici, 


* infinitiv, =ă adj. (lat. infinitivus). 
Gram. Care e de natura finitivului: pro- 
pczițiune infinitivă. S. n., pl. e. Un mod 
verbal care arată acţiunea sai starea fără 
să determine număru sai persoana, ca: a 
umbla, a dormi. — Ca adj, şi infinitival, 
de infinitiv. 


1) * infirm, =ă adj. (lat. in-firmus. V. 
firm). Slab, bolnăvicios. Bolnav, rănit sai 
lipsit de vre-un membru sau organ. 


2) * infirm, a =á v. tr. (lat. infirmare, 
d. infirmus, infirm. V. a= şi con-firm). Fig. 
Slăvesc, iaù puterea : a infirma o mârtarie. 
Jur. Anulez, nimicesc : a infirma un act, o 
sentenjă. 


* infirmâbii, -ă adj. (d. a infirma). 
Care se poate infirma. 


* infirmativ, =ă adj. (d. a infirma; fr. 
-atif). Jur. Care serveşte la infirmare, la a- 
nulare : sentență infirmativă. 


* infirmaţiune f. (lat. in/irmdtio, -ónis). 
Acţiunea de a infirma.—Și -dție, dar ob. -áre. 


* infirmerie f. (fr. infirmerie, d, infir- 
mier, infirmier). Spital mic, cameră pentru 
bolnavi intr'o cazarmă, într'un internat şco- 
ar ș.a. 


* infirmisr, =ă s. (fr. infirmier, «tere, 
mlat. infirmarius, călugăr infirmier). Îngri- 
jitor de bolnavi într'un sipital, într'o am- 
bulanţă. 


* infirmitâte f., pl. ți (lat. infirmitas, 
-dtiş). Slăbiciune, stare bolnăvicioasă. Boal 
sau beteșug, lipsa unui membru sau organ 
al corpului: Surzenia e o infirmitate. Fig. 
Imperfecțiune, stare inferioară : infirmitatea 
oamenilor. 


* infiamâbii, =ă adj. (d. inflamez; fr. 
inflammable), Care se poate aprinde, care 
se aprinde lesne, aprinzăcios. Fig. Caracter 
inflamabil. 


* inflamabilitâte f. (d. in/lamabil; 
fr, -ilite). Calitatea de a fi inflamabil. 


* intlamatórið, =le adj. (d. inflamez; 
fr. infammatoire) Caracterizat pin inflama- 
maţiune : friguri inflamatorii. 
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* inflamaţiune f. (lat. inflammátio, 
-ónis). Acţiunea de saŭ de a se infiama. Re- 
zultatu ei. Med. Obrinteală, unflătură dure- 
roasă și] ferbinte produsă de îngrămădirea 
singelui (lazo bubă ori la o rană) pe care 
organizmu 0 face ca să se apere de microbi 

i să se vindece (Meningita, pneimonia, gas- 
[rita sint inflamațiuni interne). — Și -âţie. 


* inflaméz v. tr. (lat. infiammare, a 
aprinde, d. flamma, * fiagma, fiacără, V. fla- 
mură, Placâră). Aprind, dau foc: a inflama 
un butoi de păcură. Med. Produc inilama- 
țiune (unflătură dureroasă). Fig. Aprind, 
attt. V. refl. aprind. Med. Mă obrintesc, mă 
unilu cu dureri, vorbind de o bubă, deo 
rară. Fig. Mă aprind, mă aţiț. 


* inflaţiune f. (lat. in-fidtio, -onis. V. 
înflăctune). Unflare. Fin. Inflafiune mo- 
netară, prea mare sporire a cantităţii de 
bani (de hirtie) pe o piaţă. V. detiaţiune. 


* întiexibii, -ă adj. (lat. inflexibilis) 
Care nu e flexibil, nu se încovoaie: vargă 
inflexibilă. Fig. Care nu se moaie, cedează: 
caracter inflexibil. Adv. În mod inflexibil. 


* infiexibliitâte f. (d. înflexibil). Cali- 
tatea de a fi inflezibil. 


* inflexiune f. (lat. in-flexio, -onis, d. 
in-flectere, -flexum, a încovoia. V., re=fle- 
xlune).  Încovoiere. /nflexiune a vocii, 
schimbare de ton. Gram. Modificarea unei 
vocale supt influența altei vocale din silaba 
următoare. Flexiune. Geom. Punctu unde o 
curbă își şchimbă direcțiunea. Fiz. Deviaţi- 
unea unei linii: înflexiunea razelor lumi- 
noase. — Și =sxle. 


* infiig, =flis, a -flige v. tr, (lat. in- 
Țilgere, a lovi, a ciocni, a aplica ceva dure- 
ros. V. con=fiict), Aplic ceva dureros: a 
inflige cuiva o pedeapsă, o Înfringere, o 
pagubă. — Part. inflis inuz. 


* infiorescenţă f. pl.e(îr. inflorescence, 
d. lat. infiorescere, a înflori, ca adolescentia, 
d, adolescere). Dispoziţiunea generală a flo= 
rilor pe o tulpină. 


* infiuânt, =ă adj. (fr. influent, lat. in- 
Jiuens, -éntis, part. d. in-fiúere, -flúxum, 
a curge, a invada. V. flux, a=-fluent). Care 
are țrecere, vază, putere: persoană influentă. 


* infiuânţă f., pl.e (fr. influence, lat. 
in-fluentia). 1. Acţiunea unui lucru asupra 
altuia : influența combinată a soarelui şi a 
lunii produce fluxu şi reflexu. 2. Fig. Tre- 
cere, vază, putere: acest om are influență 
In minister. 3. (it. influenza). Gripă, guturai 
violent și epidemic. V. înrîurire. 


* infiuenţâbil, -ă adj. (d. influențez; 
fr, -engabie). Care poate fi ra sai jude- 
cătoru cu caracter de fer nu e influența- 
bil pin nimica. 


* infiuenţăz v. tr. (d. influență; fr. in- 
fluencer). Exercit influență asupra cuiva: a 
injluenfa un judecător în darea dreptäțil. 
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* insfâlio n., pl. tot așa saŭ in-foliuri (fr. 
(d. lat.] in-folio. V. follo, tollant). For- 
matu unei fol tndoite numai în 2 (4 pagini). 
Larte de acest format: un in-folio. 

e intârm, =ă adj. (lat. informis, Îr. in- 
forme). Amorf, fără formă precisă: bloc 
inform. Urit, dizgraţios. V. diform. 

* informatív, =ă adj. Relativ la infor- 
maţiuni, care serveşte la informat: zar 
informativ. 

* intormater, -oâre adj. şi s. Care 
informează, care dă ştiri. 

* informatorie f. Sar putea numi așa 
biurou de informaţiuni. 

* informaţiune f. (fr. in/ormation ; lat. 
informatio, -cnis, acţiunea de a instrui). 
Act judiciar care conţine depoziţiunile unor 
marturi. Fig. Știre, veste: a da cuiva infor- 
mâțiuni despre ceva, a culege informa- 
țiuni. — Şi <aţie, 

* informez v. tr. (fr. informer ; lat. in- 
formare, a da formă, a instrui). Inştiinţez, 
daŭ informaţiuni. V. intr. Jur. Instruesc o 
cauză criminală : a informa contra cuiva. 
V. refl. Culeg informațiuni, cercetez ce s'a 
intimplat, 2 

* intra- (lat. infra, dedesupt), prefix care 
arată ceia ce e dedesupt: infrastructură, 
V. supra, 

* infractor, <-oâre S, (lat. infractor). 
Care comite o infracțiune. 

* infracţiune f. (lat. infrdctio, -ónis, d. 
infringere, -fractum, a înfringe). Infiingerea 
unei legi, unui ordin, tractat ş. a.: infrac- 
țiunile regulamentelor polițiii se numesc 
„contravenţiuni“. 

* infrastructură f. pl. č (înfra- şi struc- 
tură). Structura de dedesupt. 


* intfructuds, -oâsă adj. (lat. in- fruc- 
1nosus). Fără fructe, sterp, steril: cimp in- 
fructuos. Fig. Muncă infructuoasă. Adv. In 
mod infructuos. 

infulă f., pl. e (pol. infula, d. lat. infula). 
N. Cost, Pălăria episcopului catolic. 

* infuz, <ă adj. (lat. in-/usus, part. d, 
în-fuindere, a răspindi, a turna, V. con= 
tuz). Răspindit în suflet, Ştiinţă infuză, 
ştiinţă inăscută. 

* infuzéz v. tr. (d. infuz; fr. infuser}. 
Torn, introduc: a infuza singe in vinele 
cuiva. Pun o substanţă în apă terbinte ca să 
se amestece cu ia: infuzez ceai in apă 
ferbinte (tac ceai). 


* infuzibii, <ă adj (in- și fuzibil). Fiz. 
Care nu se poate topi: nu se află corp ade- 
vărat infuzibil. 

* infuzlune f. (lat. infisio, -0nis. V: 
fuziune). Turnare de apă ferbinte, opărire 
a unei substanţe. Băutură obţinută pin opă- 
tire: infuziune de ceai (ob. numită numai 
ceai). — Și =uzie. V. decoct, 


* infuzâriă n. (lat. ştiinţific in/usorius. 
d. lat. infusus, imfuz, ca lat. infusorium, 


ING 


canal p. ulei la lampă). Animal unicelular 


- protozoar, de ordinar microscopic, care tră- 


iește în lichide, 

inga interj Nord. lacătă: inga ce tn- 
treabă, inga de ce (Şez. 33, 24 și 30). 

* ingeni6s,-oâsă adj. (lat. ingeniosus, 
d. ingenium, spirit, inteligenţă V. genlă). 
Plin de spirit, de invenţiune, de Indemănart : 
om, spirit ingenios. Făcut cu ingeniozitate: 
maşină ingenioasă. Adv. In mod ingenios. 

* ingenlozitâtef. (d. ingenios; fr. inge- 
niosite). Calitatea de a fi ingenios: ingenio- 
zitatea unei maşini. 

* ingenulitâte í. (lat. ingenúitas, -âtis). 
Naivitate, simplicitate, sinceritate naturală: 
a răspunde cu ingenuitate. Vorbă, acţiune 
ingenuă. 

* ingénuð; =uă adj. (lat. in-genuus, 
născut liber, d. gignere, a naşte. V. gen; 
gentil). Naiv, simplu, sincer din natură: 
finăr ingenui, der ing.nuă. Subst. Persoană 
ingenuă: Agnes a lui Moliere a rămas tipu 
ingenuei. În teatru, actriță care joacă rolu 
ingenuei. 

* inger şi =6z, a =Á v.tr. (fr. ingérer, 
d. lat. in-gérere, apune în.V. di= și su-ger), 
Introduc În stomah. V. refl. Mă bag în su- 
fletu omului, fac ingerenţe. 

* ingerenţă f. pl. e., (fr. ingérence, d. 
lat. ingerens, -entis, part. prez. d. ingerere, 
V. inger), Acţiunea dea te ingera, mai 
ales de a te amesteca pintre alegători fă- 
cindu-i să voteze cum vrei tu: a face inge- 
rențe la (saù în) alegeri. 

* ingestiuine f, (lat. in-gestio, -dnis, 
d. in-gestum, supinu d. in-gérere, a pune 
în. V. di- și su-gestiune), Acţiunea de 
a ingera, de a viri In stomah, de a înghiţi. 
— ŞI =estie, 

* înghinâi, =ă adj. (lat. inguinalis, d. 
inguen, inguinis, pubis). Anat. Care e la 
pubis Inăuntru corpului: glande inghinale. 
Ernie inghinală, care se produce în canalu 
inghinal. Bandaj inghinal, bandaj p. ernie, 
V. le 2 şi lpogastric,. 


* inginer m. (fr. ingénieur, vfr. engei- 
gniere, engeigneor, d. s'ingenier, a te gindi 
ca să inventezi, d. lat. ingenium, spirit, 
minte, de unde și fr. engin, spirit, de inven- 
țiune, maşină ; it. ingegnere, ingegnero; 
engl. engineer; rus. inziner), Acela care, 
pin ajutoru matematicii aplicate, dirijează 
lucrările podurilor, șoselelor, căilor ferate, 
canalelor, minelor, edificiilor, mașinilor, forti- 
ficaţiunilor ş. a. Fig. iron. Inginer de stradă 
(saù şi de poduri), haimana care tot umblă 
pe stradă (și pe poduri) şi despre care se 
zice în ris că, pin pașii pe care-i tot tace, 
măsoară strada. 

* inginerie f, (d. inginer). Știința şi 
profesiunea de inginer. 


ingicz, V. englez. 
Inglindisecsc, V, egiend-, 
ingiiță, V. igiiță. 
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* ingrât, -Á adj. (iat. in-gratas. V. 
graţie, gratis). Necunoscător, care nu 
recunoaște binele care i s'a făcut: fiğ in- 
grat. Fig. Sterp, steril, arid sau prea puțin 
productiv: pămint ingrat, subiect ingrat, 
muncă ingrată. Adv. Cu ingratitudine. 

* ingratitidine f. (lat. in-gratituido, 
-ddinis. V. gratitudine). Defectu de a fi 
ingrat. Faptă de om ingrat: Atenienil arà- 
tară (comuserd) o adincă ingratitudine față 
de Focione. 

* îngredient n., pl. e (lat. ingrediens, 
-Entis, part. d. (i-gredi, în-gressus, a intra. 
V. a=greslune, grad). Tot ceia ce intră 
în compoziţiunea unui medicament, unei bă- 
uturi, unui amestec oare-care: ingredien- 
tele grogului is apd, zahru, rachiu și 
Idmiia. 

* inhalatâr n, pl. oare. Aparat care 
servește la inhalaţiune, 

* inhalaţiune f. (lat. inhaldtio, -ónis)- 
Acţiunea de a inhpla, de a absorbi aspirind: 
— Şi =aţie, 

* inhalez v.tr. (lat. in-hdlo, -dre, a su~ 
fla în. V. exab). Trag în plămini, absorb, 
aspir. Bot. Se zice de plante cind absorb 
fluidele din prejuru lor. 

* inhumațlúne f. (d. invumez). Îngro- 
pare, înmormintare, — Și =âţie și =áre. 

è Inhuméz v. tr. (lat. in-humo, -dre, a 
îngropa, d. hămus, pămint. V. humă, ex- 
humez). Îngrop. înmormintez. 

* inic, =ă adj. qar. in-iquus, d. in-, ne, 
şi dequus, egal, just. V. egai). injust: jade- 
cător inic, judecată inicå. Adv. Cu inichitate. 

Inicer, inicércă, V. eni=. 

e inig itáte f. (lat. in-iquitas, -átis, d- 
in, ne Aşi deguitas, egalitate, justiție. V. 
echitate). Nedreptate, injustiţie. Acţiune 
injustă. 

iníe f. (vsl. iniie, inii, bg. rus, inet, atrb. 
inje, rut. inci, brumă). Mold. Mu t. Prima 
pojghiță de gheață pe apă. Polei. Munt. Trans. 
Sloi. — Mai vechi și inie, brumă. V. mîzgă. 

* inimaginâbii, -ă adj. (d. imaginabil; 
fr. -able). Care nu e imaginabil, de neinchi- 
puit: o frumuseță inmaginăâbilă. Adv. În 
mod inimaginabil. 

inimă f., pl. i (lat. ánima şi dnimus, su- 
flare, suflet, vgr. dnemos, vint; it. ánima şi 
álma, suflet, sic. arma, pv. cat. sp. pg. alma, 
vfr. alme, nfr. âme. V. animal, unanim, 
anemonă). Organ care împinge singele'n 
vine și-l face să circule (Inima e situată în 
pept, puțin la stinga, e împărțită în patru 
cavități (V. auriculă şi ventriculj, se 
mișcă perpetuu, și cind se oprește, animalu 
moare). Fig. Parte centrală sau principală: 
Bucureștii is inima Româniii, Mijloc, parte 
interioară importantă: inima unui arbore, 
inimu unui car (birna care unește osiile în- 
tre ele), inima pămiînta'ai, inima iernii 
(timpu din mijloc, timpu marelui ger). Ini- 
moșie, dispoziţiune a sufletului, avint, brio, 
foc, curaj: a lucra, a cinta, a lupta cu 
inimă. Afecţiune, iubire: inimă de tată. 
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Pop. Stomah: mă doare inima. Durere de 
stomah (sai chear diareie) : l-a apucut inima. 
Inimă rea saă neagră, caracter veninos, 
fără milă. /nimă rea, întristare, Supărare : a 
murit de inimă rea, nu-ţi face inimă rea 
(nu te întrista !). Inimă albastră, melanco- 
lie: un cintec de inimă albastră. Om de 
inimă, inimos, entusiast, generos. Tragere 
de inimă, bună-voinţă, dispoziţiune de a 
face ceva. Inimă de aur, inimă bună, mi- 
loasă. /nimd de peatra, de fer saă de 
gheaţă, fără sentiment. A prinde inimă, a 
prinde curaj. A ți se rupe inima de milă, 
a-ţi fi foarte milă, A-ţi deschide inima, 1. a 
spune cuiva secretele tăle, 2. a arăta cuiva 
toată simpația. A fe durea inima, 1. a fi 
întristat, 2. (pop,) a te durea stomahu. A fi 
bun (sai rñ) la inimă, a avea inimă bună 
(Sau rea). A nu avea inimă, 1.a nu avea 
sentiment, 2. a nu avea curaj. A avea ceva 
pe inimă, a avea 0 supărare, o întristare. 
A pune la inimă, a te intrista, a te supăra. 
Din (saù cu) toată inima, cu dragă inimă, 
cu toată dispoziţiunea (dorința). Din inimă, 
din adincu inimii, cu tot sentimentu, cu 
toată durerea ori doru. Nu md iasă inima 
să-l părăsesc, n'am curaj, nu mă îndur să-l 
părăsesc, A-ţi sări inima din loc, a tresări. 
A Ë cu inima sărită, a fi plin de neliniște, 
a fi foarte îngrijorat. A fi cu inima friptă, 
a fi întristat. Fam. A-ţ! da inima brinci 
a te îndemna inima. A-fť merge ceva, 
Ja inimă, a te unge ceva la inimă, a-ţi plă- 
cea mult. A ți se pune un lucru, o vorbă 
pe inimă, a-ţi fi foarte greață (scirbă) de ia. 
A-fi sfurii inima după ceva, a dori foarte 
mult. A-și cădea cineva tronc (sau mai urit 
cu tronc), a-ţi plăcea dintro dată foarte 
mult. A nu-ți fi inima la loc, a fi neliniștit, 
îngrijat. A-/H veni inima la loc, a te li- 
nişti, a nu mai fi îngrijorat. A-ţi răcori inima, 
a-ți lua satisfacţiune (răzbunindu-te, măr- 
turisind un păcat ş. a.). A-H ride (saù a-ți 
creşte) inima (de bucurie), a te bucura foarte 
mult. A-ț? plinge inima (de întristare), a te 
întrista foarte mult. A-f? lua înima'n dinți, 
a îndrăzni în tine, a te hotărî în fine să tn- 
frunți periculu. (Pop.) A ți se pune soarele 
drept inimă, a ţi se face foame, a flăminzi. 

* inimic, =ă adj. și s. (lat. in-imicus, d. 
in-, ne, şi amicus, amic). Duşman, adversar. — 
Ob. inamic (după amic). 

* inimiciţie f. (lat. in-imicitia, d. in-, 
ne, şi amicitia, amiciţie). Duşmânte, lipsă 
de prietenie. — Ob. inamiciţie (după a- 
miciţie). 

inimYioară (oa dift.) f, pl. e Dim. d. 
inimă. 

è inimitâbil, <ă adj. (lat. in-imitabilis). 
Care nu se poate imita (de frumos ce e): 
stil inimitabil. Adv. A lucra inimitabil. 

inimâs, -oaâsă adj. (d. inima). Plin de 
inimă, de curaj, de sentiment, de simțire: 
un copil inimos. Adv. Cu inimă, 

inimoșie f. Calitatea de a fi inimos, de 
a avea inimă. V. osîrdie, 


inimuţă fņ„ pl. e. Trans. Inimioară. 
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* ininflamábil, =ă adj. (d. inflamabil; 
tr. ininflammable), Care nu e intlamabil. 

* ininflamabilităâte f. (d.ininflamabil). 
Calitatea de a fi ininflamabil. 

* ininteligibii, =ă adj. (lat. in-intelli- 
gibilis). Care nu se poete înțelege: o limbă 
4ninteligibilă. Adv. vorbi ininteligibil. 

+ Ininterpretâbii, =ă adj. (lat. in-in- 
terpretabilis). Care nu se poate interpreta 
<explica, traduce). 

* ininvestigâbii, -ă adj. (lat. in-inves- 
digabilis). Care nu se poate investiga. 


Inipahâr, V. Yenibahar. 
inipere și Inipir, V. Yenupăr. 


inişte f. (d. in). Loc în care crește in, 


+ iniţial, =ă adj. (lat, řnitialis, d. ini- 
tium, început, d. în-e0, -itum, -ire, a începe 
dcompus al verbului eo, merg, ca și ies, per, 
sul, ca şi fr. commencer și it. cominciare, 
a începe, d. lat. * cum-initiare)). De la în- 
ceput : litera inițială a unui cuvint, iuțeala 
inițială a unui glonț. S. f, pl. e. Prima li- 
teră a unui cuvint: a iscăii numai cu ini- 
jialele. 

+ iniţiat, =ă adj. şi s. Care e în curent 
cu oare-care mistere, practice saă ştiinţe. 


* iniţiativă f., pl. e (fr. initiative, d. lat. 
înitiaturn, supinu d. initiare, a iniţia). Acţiu- 
nea de a face sau dea propuneceva în aintea 
altora : a lua inițiativa. Acţiunea de a lucra, 
la nevoie, după capu tău (spontanei): ini- 
țiativa raționată e o calitate prețioasă la 
un şef militar. Inițiativă parlamentară, 
dreptu deputaţilor și senatorilor de a pro- 
pune legi. 


„* inițiator, <oâre adj. și s, (lat. ini- 
tiator). Care iniţiază : Grecia fu inițiatoarea 
„Romei tn știință. 


* Iniţiaţiine f. (lat. initidiio, -ónis) 
Acţiunea de a iniţia, ceremonii pin care 
erai introdus în diferite mistere ale vechilor 
religiuni şi care se practică și azi la intra- 
Tea În diferite societăţi secrete: a primi 
inițierea. Fig. Acțiunea de a introduce pe 
cineva în știința unor lucruri pe care nu le 
ştia. — Și =âţie, dar mai des =ére. 


* Inițléz v. tr. (lat. nitiare, d. initium, 
început). Introduc În oare-care mistere ale 
vechilor religiuni, și astăzi în oare-care 80- 
cietăţi secrete, Fig. Introduc pe cineva fn- 
tro ştiinţă, o artă, o profesiune. 

* injectât, =ă adj: Înroșit þin afluenţa 
singelui : un bețiv cu fața injectată, cu o- 
chii injeciați. 


* injectez v. tr. (lat. in-jectare, a arun- 
ca în, d. in-jicere, -jectum, a arunca în. V. 
întept, ab-ject, pro-Tect, trec). In- 
troduc cu un instrument un lichid în corp 
pintr'o deschizătură naturală sau făcută de 
mina omului: a-ți injecta morfină ca să 
adormi. V. refl. Devin injectat: fața befi- 
vului se injectase. 


INQ 


* injector, =oâre adj. (lat. injector). 
Care injectează: siringă injectoare, S. n., 
pl. oare. Aparat de injectat. Aparat de ali- 
mentat cazanele cu abur, 

* injecţiune f. (lat. in-jectio, -ónis. V. 
de-jecţiune). Acţiunea de a injecta. Li- 
chid care se injectează. — Și =6cţie, 

* injuncțiúne f. (lat. in-jinctio, -6nis). 
Ordin formal și autoritar. — Și =uncţie. 

* injung, =juns, a =Junge v. tr. (lat. 
in-jingere. V. ajung). Poruncesc formal 
şi cu autoritate, 

è injurie f. (lat. in-juria, nedreptate, in- 
Sultă, d. jus, juris, drept, s. n.). insultă, ul- 
tragiă cu fapta saă cu vorba. Fig. Injuria 
anilor, semnele care arată îmbătrinirea (zbir- 
citurile, căderea părului ș. a.). /njuriile ae- 
rului, vintu, ploaia ș. a. 


* injuri6s, -oâsă adr. (lat. injariosus), 
Insultător, ofensant: epitet injurios. Adv. 
În mod injurios. 

* injust, =ă adj. (lat. in-justus. V. just). 
Lipsit de ¿rstitie, nedrept: om injust, hotărire 
injastă. $. n. Ceia ce e injust: omu are 
aproape din natură noţiunea justului. Adv, 
A fi condamnat injust. 


* injustiţie f. (lat. in-justitia). Lipsă de 
justiţie, nedreptate. Faptă nedreaptă. 


* inmatriculcz V, imatricuiez. 
* inobilăz, V. înobilez. 


in6e m. (vsi. inokă, singuratic, pustnic, 
mistreţ, d. inä, unu, ca și gr. monios, mis- 
treţ, d. monos, singur, și fr. sanglier, mis- 
treț, d.lat. singularis, singuratic. V. Ino-= 
rog). Vechi. Rar. Pustnic. Porc sălbatic. 


* inocânt, =ăĂ adj. (fr. innocent, lat. in- 
-nocens, -éntis, nevătămător, d. in-, ne, şi 
nocere, a vătăma). Nevinovat, lipsit de culpă: 
acuzatu fu recunoscut inocent (saù ca ino- 
cent). Lud, simplu, naiv, candid, neștiutor 
de răă; un copil inocent. Fără răutate : 

lumă inocentă. Benign, inofensiv ; remedii 
inocent. Jocuri inocente, mici jocuri 
de societate. Sfinţii inocenți (saă ca 
subst. inocenţii), cei 14,000 de prunci 
uciși din ordinu lui Irod, care spera că va 
fi ucis și Hristos pintre ei, după cum zice 
evanghelistu Matei. 


* inocenţă f., pl. e (lat. in-nocentia), 
Nevinoväție, lipsă de culpă: inocența unui 
acuzat, Simplicitate, naivitate candoare : 
inocența copiilor. Lipsă de răutate: ino- 
cența unei glume. Benignitate, inofensivi- 
tate : inocența unui remedii. Cu inoc- 
enţă, cu naivitate: a spune cu inocență o 
enorrmitate. 


* in octávo, cuv. latine care înseamnă 
„în opt“și care se întrebuinţează cind e vorba 
de o coală tipărită şi îndoită așa în cit să 
formeze 8 foi sau 16 pagini. 

* inocuitâte f, (fr. innocuite, d. lat. in- 
ndcuus, nevătămător. V. inocent, nocul= 
tate). Calitatea de a nu fi vătămător. 
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* Inoculaţiine f. (lat. inocalátio, -ónis). 
Acțiunea de a inocula. Fig. Transmitere de 
idei, de doctrine în mintea cuiva. — Şi 
=âţie și -are. 

* inoculez v. tr. (lat. in-gculo, -dre, a 
altoi, d. in, în, și óculus, ochi mugur). În- 
troduc în organizm un microb, un Virus, al- 
tolesc, vaccinez sau molipsesc: a inocula 
pe cineva cu vaccin, a inocula unui cine 
tarbarea Fig. A inocula cuiva nişte idei. 

* inodor, -ă adj. (lat. in-odoras, d- 
în-, fără, şi Odor, odoris, miros). Fără miros: 
gaz inodor. 

* inofensiv, -ă adj. (d. ofensiv; fr» 
imoffenst/) Care nu vatamă, nu produce răii 
sau durere: mulți șerpi is inofensivi, re- 
mediii inofensiv. Adv. În mod inofensiv: 
acest remedii lucrează inofensiv. 

* Inofenslvitâte f. (d. inofensiv). Ca- 
racteru de a fi inofensiv. 

* Inoperânt, =ă adj. (in- şi operant), 
Care mare efect: medicament inoperant. 

* inoportun, -ă aj. (lat. in -oppor- 
tânus, P importun). Care nu e oportun, 
nu ela timp potrivit: propunere nopor- 
tund. Adv. A sosi inoportun. 

* inoportunitâte f. (d. inoportun). Ca- 
racteru de a fi inoportun. 

* Inorgânic, V. anorganice 

inorâg m. (vs!. inorogă, d. inğ, unu, și 
rogă corn; sirb. inorog. V.inoc,roşcovă), 
Vechi. În poveşti, cal cun corn în frunte. 
Rinocer. Narval sau dinte de narval. — Și 
-6c (Maiorescu, Critice, ed. II, 1, 370). 

* inovaţiune f, (lat. in-novâtio, -Onis). 
noire, schimbare). Înoitură rezultatu fno- 
irii: a introduce oare-care inovațiuni in 
armată. V. novaţiune. 

* inovator, -oâre adj. Care înoieşte, 
inovează. — Și novator. 

* inovéz, v. tr. (lat. in-novo, -dre, d. 
novus, noi) Înoiesc, modific. 

* inoxidabil, -ă adj. (in- și oxidabil). 
Care nu se poate oxida. 

* in quaârto cuv. latine care se pronunță 
in căarto și înseamnă „in patru“ și se între- 
buinţează cînd e vorba de coală tipărită şi 
îndoită așa în cit să formeze 4 foi sau 
8 pagini. 

ins, <ă s. (d. însu). Individ, persoană: 
să vie'n coace patru inși, am văzut un îns 
pin întuneric, noi eram doŭă inse. 


* insalivaţiune f. (in- Şi salivațiune). 
imbibarea alimentelor cu salivâ. — Și -aţie, 
* Insalubritaâte f. (lat. insalúbritas 
—dtis). Lipsă de salubritate, starea lucrului 
nesănătos: insalubritatea mlastinilor. 


* insalubru, =ă adj, (lat. in-salúbris). 
Care nu e salubru, mesănătos, vătămător 
sănătăţii: mlaștinile-s insalubre. 

* insanitâte f. (lat. in-sănitas, -dtis, d. 
sanus, sănătos. V. sănătate), Aberaţiune, 
nebunie, ţicneală. Faptă sau vorbă de nebun. 
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* insaturâbii, -ă adj, (lat. in-satura- 
bilis). Chim. Care nu se poate satura : lichid! 
insaturabil. 

* insaţiâbili, =ă adi. (lat. in-saziabilis). 
Care nu se mai poate sătura. Adv. În mo 
insaţiabil. 

* insaţiabilitâte f. (lat. in-satiabilitas, 
-dtis). Deiectu de a nu te mai putea sătura.. 

* inscripţiune f. (at. in-scriptio, -ónis, 
d. in-scribere, a înscrie, a scrie pe). Acţiunea 
de a înscrie, înscriere. Cuvinte, fraze scrise: 
pe un monument, o medalie ș. a.: epigrafia 
e ştiinţa inscripțiunilor. — Şi =ipţie, 

* Inscrutâbil, -ă adj. (lat. in-scrata-— 
bilis. Care nu e scrutabil, insondabil, impe-— 
netrabil: planurile lui Dumnezeă fs ins- 
crutabile. 

* Insecâbili, -ă adj. (lat. in-secabilis, 
d. secare, a tăia. V. secţiune). Care nu e 
secabil, care nu se poate tăia. — Unii dau 
acestui cuv. înţelesu de „care nu poate seca, 
nu se poate siirși“ (ca fr. intar:ssable), ceia 
ce e greșit. 

* insect n. pl. e (lat. în-Secturm, tăiat, 
despărțit în mai multe părți (d. în-seco, 
-secdre, -se.tum, a tăia), tradus după ver. 
dntomon. V. insecabil. V. și entomo-= 
logie). Animal articulat cu şase picioare 
care respiră pin trah&ie şi e supus metamor- 
fozelor. — Caracterele insectelor sint : șase 
picioare (din care cauză se mal uumesc şi 
exapode) şi corp compus din inele (împărțit 
în cap, pept și pintece). Insectele-s esențial- 
mente terestre, iar cele care trăiesc de or- 
dinar în apă, tot trebuie să iasă la aer ca să 
respire. Ele au sexe separate, îs ovipare, și 
larva, cînd iese din oii, nu seamănă de loc 
cu părinţii. După ce trec pintr'o serie de 
metamorfoze, ajung la etatea adultă. Se ştiu 
mai mult de șase sute de mii, împărțite în = 
ortoptere, nevroptere, strepsiptere, emiptere. 
diptere, lepidoptere, coleoptere și imenoptere, 
V. şi giză, gindac,gînganie, goangă, 
muscă, — Fals insectă, f. 

* insecticid, =ă adj, (d. insect şi -ci® 
din pari-cid). Care ucide insectele: praf 
insecticid. S. n., pl. e. Substanţă care ucide 
insectele, 

* insectivor, =ă adj. (d. insect și -vor 
din carni-vor) Care se nutrește cu insecte, 
ca: păsărelele, cirtița, ariciu. S. n., pl. e. 
Un insectivor. V. mamifer. 

* insemn V. Insignă. 

* insensibil, =ă adj. (lat. in-sensibilis)... 
Care nu e sensibil, nu simte, nesimţitor= 
materia e insensibilă. Nemilos, indiferent > 
inimă insensibilă. Siab, care nu se simte, 
imperceptibil : huiet, povirniş insensibil. Adv. 
n mod insensibil. 

* insensibilitâte f. (d.insensibil). Starea 
de a fi insensibil. 

* insensibilizator, -oâre. S. n., pl. 
oare. Substanţă care insensibilizează, anes- 
tezic, ca: cloroformu, eteru. Aparat care ser- 
vește la insensibilizare. 
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* insensibilizez v. tr. (d. insensibil). 
Med. Aneșteziez, fac „să fie insensibil ca să 
supun unei operaţiuni. 

+ Inseparâbii, =ă adj. (lat. in-separa- 
bilis} Care nu se poate separa. Gram. Par- 
dicula inseparabile, acelea care nu se separă, 
<a des~, con- ș. a. Adv.În mod inseparabil: 
Dobrogea e inseparabil unită cu România! 

* inseparabilitâte f, (lat. inseparabi- 
Jitas, -dtis). Starea de a fi iseparabil. 

* insér și éz; a =á v. tr. (fr. insérer, 
d. lat. in-sero, -Serere, -sertum, bag: — El 
ânserd. V, Inserțiune, deșert, serie). 
dnroduc, fac să se admită: a insera o clauză 
mirun tractat, un articul într'un ziar. V. 
tefl. Mă înfig. : frunzele se inserează pe cotor. 

* inserţiune f. (lat. in-se tio, -6nis, d. 
ânserere, a introduce. V. inser, aserţi= 
une). Acţiunea de a insera. Ceia ce se in- 
-serează : a publica o inserțiune într'un ziar. 
Anat. Intrarea unui mușchi într'altu, unei 
fibre într'alta : inserțiunea frunzelor pe tul- 
Pină, — Şi «€rţie. 

* insidiós, soásă adj. (lat. insidiosus, 
d. insidiae, pl, pindă, cursă, ambuscadă, d 
in-Sidere, a şedea în [de ex., ia pindăj, d. 
sădare, a şedea). Care întinde curse: jude- 
«dător insidios. Care constitue o cursă, o 
capcană: mingiiere, întrebare insidioasă. 
Boală insidioasă, boală periculoasă care se 
introduce supt aparenţe bitnde. Adv. În mod 
insidios, 

* insignă f., pl. e (fr. enseigne şi infl. 
-de lat. signum, semn). Semn, atribut, marcă 
-distinctivă, emblemă : sceptru şi coroana-s 
jÎnsignele regalității. — Rar Insemn, pl. e. 

* insinuânt, =ă adj. (lat. insinuans, -dn- 
dis). Care se insinuiază: fluid insinuant. 
Fig. Care are calitatea de a se introduce, de 
a plăcea pin vorbe şi purtare: om, caracter 
ânsinuant. Adv. În mod insinuant: a vorbi 
ânsinuant. V. băgăcios,. 

* insinuaţiune f. (lat. însinudtio,-6nis). 
Acţiunea de a insinua, de a virt: insinua- 
jiunea unei sonde intr'o rană. Fig. Mod 
“subtil de a face pe altu să-ţi primească o- 
piniunile. Lucru pe care-l dai ca să se în- 
$eleagă fără să-l exprimi formal : calomnia- 
terii abili procedează mal a!es pin insinua- 
fune. Ret. Figura pin care atragi bună-voinţa 
ascultătorilor pin vorbe dulci şi abile. — 
Și =âţie și =âre. 

» insinudz v. tr. (lat. insinuo, -dre, d. 
ân-, în, şi sinus, sn). Vir încet: a insinua 
wată Intr'o rană. Fig. Introduc cu îndemă- 
nare în minte: a insinua o calomnie. V, 
„refl. Mă introduc cu îndemănare: a te in- 
sinua la curte, în grațiile cuiva. 

bd Insipid, -ă adj, (lat. in-sipidus, d.in-, 
ne, şi sdpidus, sapid). Fără gust: apa e in- 
sipidă. Fig. Fără gust, urit : glumă insipidă, 
„stil insipid. Fără haz, plicticos: om insipid. 
Adv. În mod insipid. — Mai des, dar mai 
zăă insipid (după fr.). 

* insipiditâte f. (d. insipid). Proprie- 
tatea de a fi insipid. 


— 645 — 


INS 


* insist, a -á v. tr. (fr. insister, d. lat. 
in-sistere. V. a=sist), Stărui, perseverez 
într'o cerere: am insistat să mi se arăte 
hirtiile. Accentuez, mă opresc mai mult: a 
insista în privința unul punct. 

* insistent, -à adj, (lat. insistens, -én- 
tis). Care insistă. 

_* insistenţă f., pl. e (d. insistent; fr. 
insistauce. V. cone și sub=sistenţă). 
Acţiunea de a insista, stăruinţă. 

* insociâbil, =ă adj. (lat. in-sociabilis). 
Acela căruia nu-i place societatea, hursuz, 
mocnit, neprietenos: om, caracter insociabil. 
Adv mod insociabil. 

* insociabiiitâte f. (d. insociabil). Ca- 
racteru de a fi insociabil. 

* insoiaţlune t. (lat. insolătio, -dnis, d. 
insdlo, -dre, a expune la soare, d. sol, soare). 
Expunere la soare. O boală care te izbește 
cînd stai prea mult în arșiţa soarelui şi care 
poate pricinui moarte (Cel lovit de insola- 
iune trebuie dus la umbră, la aer mult şi 
răcoros și stropit cu apă rece).—Şi =âţie, 

* insolânt, =ă adj. (lat. in-solens, -dntis, 
neobișnuit, obraznic, d. in-, ne, şi solens, 
part. d. solere, a obişnui). Obraznic, imper- 
tinent. arogant: om, aer, lux insolent. Adv. 
În mod insolent. 

* insolenţă í, pl. e (lat. in-solentia). 

brăznicie, impertinenţă, aroganță. Vorbă 

ù purtare obraznică. 

* inşólit, =ă adj. (lat. in-solitus. V. in= 
solent), Contrar uzului, regulelor, obi- 
ceiurilor : demers, hutet insolit. Adv. În mod 
insolit: a proceda insolit. — Mai des, dar 
mai rău insotit (după îr.). 

* insolubil, =ă adj. (lat. in-solubilts. V. 
solubil). Care nu se poate disolva : răşina 
e insolubilă în apă. Fig. Care nu se poate 
rezolva: problemă insolubilă. Adv. În mod 
insolubil. 

* insolubilitáte f. (lat. in-solubilitas, 
-dtis). Calitatea de a fi insolubil. 

* insolvâbii, =ă adj. (fr. in-solvable. V. 
solvabil). Care nu poate sai nu vrea să 
plătească: debitor insolvabil. Adv. În mod 
insolvabil. 

* insolvabilitâte f. (fr. insolvabilite). 
Detectu de a nu-ţi plăti datoriile. 

* insomnie f. (fr. insomnie, d. lat. in- 
sâmnia). Nesomn, nedormire : cine bea cafea 
multă are insomnie. 

* insondâbii, =ă adj, (in- și sondabil). 
Care nu se poate sonda, inexplorabil: abis 
insondabil. Fig. impenetrabil : mistera in- 
sondabii al creaţiunii, Adv. În mod inson- 

abil. 


* insondabillitâte f. (d. insondabil). 
Calitatea de a fi insondabil, 


* inspectez v. tr. (lat. in-spectare, d. 
in-spicere, -spectum, a privi în. V. a-spect, 
spectru). Observ, cercetez, examinez cu 
ochii: a inspecta o școală, o cazarmă, o 
tabără, o mină. 
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* inspâctor şi (rar) «6r, -oâres. 
(lat. inspector, -dris, care corespunde cu 
var. episkopos). Care inspectează (E un titlu 
dat mai multor funcţionari care inspectează 
școalele secundare sai superioare, armata, 
diferite servicii publice ş. a.). V. revizor. 

* inspectorât n., pl. e (d. inspector). 
Funcțiunea de inspector. Durata acestei func- 
țiuni. Sediu (biurou) inspectorului, 

* Inspecţiune f. (lat. in-spectio, -Onis). 
Acţiunea de a inspecta, reviziune: inspec- 
toru a jăcut inspecțiunea școalei. — Şi 
“Scţie și inspectâre. 

* inspir, a ~á v. tr. (lat, in-spiro, -dre. 
V. a-spir, suspin). Sufiu ca să intre în 
pept: a inspira aer n peptu unui om scă- 
pat de la inec. Fig. Însufiu. Fac să se nască 
un sentiment, o cugetare, un plan: a ins- 
pira copiilor iubirea de muncă, de adevăr, 
de patrie. Entusiazmez : călătoriile mă ins- 
piră. V. refl. Îmi iau idei: poetu se inspiră 
din singurătate. 

* insplrât, =ă adj. şi s. Care a primit 
o inspirațiune: poet, profet inspirat. Rezul- 
tat din inspiraţiune : versuri inspirate. 

* inspiratâr, oâre adj. şi s. Care ser- 
vește la inspirațiune: muşchi inspiratori. 
Care dă inspirațiunea intelectuală: Ecate- 
fina de Medicis g inspiratoarea măcelu- 
lui din noaptea Sfintului Bartolomei. 

* inspliraţiune f. (fat. înspirâtio, -6nis). 
Intrarea aerului în plămini. Fig. Stat, suges- 
tiune: a lucra pin inspirațiunea cuiva. 
Starea sufletului aflat supt influenţa directă 
a unei puteri supranaturale: inspirațiune 
profetică. Entusiazm creator, dezlegarea ime- 
diată a unei probleme mult timp cugetate: 
poet plin de inspirațiuue. Lucru inspirat: 
inspirațiunile geniului. — Şi <aţie şi -are. 

* instâbii, <ă adj. (lat. in-stdbilis). Fără 
stabilitate, nestatornic nesigur: pace, soartă 
instabilă. Chim, Combinaţiune instabilă, 
care se distruge ușor. Mec. Echilibru insta- 
bil, acela pe care un corp, scos din poziţi- 
unea sa, îi părăsește şi se pune în sechili- 
bru în altă pozițiune. Adv. În mod instabil. 

* instabilitate f. (lat. instabilitas, -d- 
tis). Lipsă de stabilitate, nestatornicie, nesi- 
guranţă : instabilitatea averii, soartei. 

* instalaţiune f. (d. instalez; fr. in- 
stallation). Acţiunea de a sai de a te in- 
stala. Lucru instalat, așezat în locuinţă : in- 
stalațiune de gaz, de lumină electrică, de 
apă 3. a. — Şi =âţie. Ca acţiune, mai des 
“are, 

* instalez v. tr (fr. installer, mlat. şi 
it. installare. V. stal). Așez solemn în func- 
țiunea lui: a instala un episcop. Aşez, pun 
pe cineva să locuaiscă undeva: a instala 
un elev întrun internat. Fac, aduc, aşez: a 
„instala un conduct de apă in casă. V. refl. 
Mă stabilesc, mă așez ca să locuiesc Îmi 
iaă locuință şi-mi daŭ are de proprietar: 
nite-te cum se instalează parvenitu ! 

* instantaneltâte f. (d. instantaneii). 
Calitatea de a fi instantaneă. 
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* instantancă, -ée adj., pl.eř, ee (fr. 
instantané, d. instant, moment, care şi € e 
part. d. lat. instare, a grăbi, a insista, d. în, 
în, și, stare, a sta. V. instanță). Subit, 
care se produce într'o clipă, într'un moment: 
moarte, fotografie instantanee. S. f. Probă 
fotografică obținută intr'o secundă ori mai 
puțin. Fig. Portret, situetă, discrierea unei 
persoane în contururi generale, în cite-va 
rinduri. Adv, În mod instantanei, de odată, 

* instânță f. pl. e (lat. in-stantia. V. 
stanţă). Seria actelor de procedură pin 
care te adresezi tribunalului ca să teapere: 
a introduce o instanță. Jurisdicţiune. Tri- 
bunalu de prima instanță, care judecă în 
materiile care-s mai pe Sus de competenţa 
judecătoriii de pace. A judeca în ultimă in- 
stanță, a judeca fătă să dai drept să se a- 
dreseze altui tribunal mai înalt. 

* instaurâz v.tr. (lat. instauro,-are. V. 
restaurez). Stabilesc solid: a instaura 
pacea. 

* instig, a =á V. îr.(lat. instigo, -dre. V. 
instinct, stimul). Îndemn la revoltă. 

* instigator, -oâre s. (lat. instigator). 
Care instigă. 

* instigaţiune f. (lat. instigdtio,-Onis). 
ndemn la revoltă. — Și =âţie şi -are. 

* instinct n, pl. e (lat. instinctus, d. in- 
stinguere, var. din instigare, a instiga. V. 
distinct, sting). Impulsiune naturală lip- 
sită de reflexiune: instinctu albinelor le 
împinge să execute acte foarte complicate 
care depind aproape de inteligență; acest 
copil are instincte hofești, muzicale. — Ins- 
tinctu animalelor ie împingesă execute oare- 
care acte fără să aibă noţiunea scopului, să 
întrebuințeze mijloace relativ neschimbate: 
fără să caute să descopere altele şi să ştie 
ce relațiune există între mijloace și scop. 
Instinctu diferă de inteligență pin faptu că 
e invariabil, orb, necesar, cu alte cuvinte e 
o deprindere inăscută și ereditară. Omu se 
poate instrui și folosi de ceia ce aă făcut 
alţii în aintea lui, pe cind animalele-s inca- 
pabile de asta ; experienţa făcută de un ani- 
mal ti folosește numai lui și nu poate fi uti- 
lizată de altele. Așa, o rindunică își face 
foarte natural cuibu fără să fi învăţat, dar 
şi fără să-l facă mai bine de cit cele de 
altă dată. 

* instinctiv, =ă adj. (d. instict; fe. -if)- 
Pornit din instinct: mișcare instinctivă. 
Adv. În mod instructiv, pin instinct: vă- 
zîindu-i pe tilhari, am pus instinctiv mina 
pe pușcă. 

* înstitul și Tâsc, a =í v. tr. (lat. in- 
stitiere, d. statdere, a hotări. — Se conj. ca 
consitul). Stabilesc, creez, înfiinţez: a in- 
stitui o școală. Stabilesc în funcţiune, așez, 
pun. Instituil un moștenitor, îl numesc pin 
testament. 

* instituire f. Acţiunea dea institui, 
instituţiune. 

* institut n, pl. e (lat. Institiitam, d. 
institiere, a institui). Regula unui ordin fe- 
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ligios catolic la fundarea lui. Ordin instituit 
de această regulă. Societate savantă sau li- 
terară. Şcoală (mai ales particulară), Institutu 
Francii! (sai numai fnstitutu), reuniunea 
celor cinci academii. Institutele iul Iusti- 
nian, o carte care conţine principiile drep- 
tului roman, redactată la 533 după Hristos. 

* institutâr, -oâre s, (lat. instititor, 
-dris, d, instituere, a instrui). Care institue, 
fundator. Profesor de școală primară urbană 
(În Francia, acest termin se întrebuinţează 
de pe la 1789 înlocuind pe maitre d'école, 
cum se zicea în ainte). 

* instituțiune f, (lat. instititio, -6nis). 
instituire. Lucru instituit, așezămint. funda- 
iune, stabiliment (şcoală, bibliotecă, azil 
ş.a.) — Și =uţie, 

* instructiv, =ă adj. (fr. instructif, d. 
lat. instructas, part. d. instriere, a instrui) 
Care servește la instrucţiune : conversațiune 
lectură instructivă. 

* instructor, -oâre adj. şi (lat. in- 
structor). Care instrueşte. Instructor militar, 
acela care te învaţă exerciţiile militare, Ju- 
decător instructor, judecător de instrucţiune. 

* instrucţiune f, (iat. in-struictio, -Onis- 
V. con- şi di-strucţiune). Acţiunea de 
a instrui, Învăţătură, învăţămînt, cultură a 
inteligenţei (în şcoală saă în armată). Știință, 
noţiuni ciştigate (însuşite) : a avea o instruc- 
țiune solidă, Lecţiune, precept, învăţămînt : 
istoria e plină de instrucțiune. Cercetare, 
acte şi formalităţi necesare ca să se judece 
un proces: instrucțiune judiciară. Ministru 
instrucţiunii publice şi private, ministru 
școalelor statului şi al celor particulare (al 
educaţiunii naţionale). Judecător de instruc- 
țiune. V. judecător. A face instrucțiune 
cu soldații, cu elevii, a-i învăţa minuirea 
armelor. Pl. Ordine precise, informaţiuni: 
acest ambasador urmează instrucțiunile 
iri led lui. — Şi =ucţie, 

* instruiesc, a =í V. tr. (lat. in-struo» 
siruere; it. instruisco, -ire, V. con-stru= 
tesc, distrug, industrie ob-strutez, 
structură). Sp va, dau lecţiuni: a in- 
strui nişte elevi. Învăţ, dresez: a instrui un 
cal. Informez : instrueşte-mă de ceia ce se 
petrece, Jur. A instrui o cauză, o afacere, a 
0 examina, a o cerceta în ainte de a fi ju- 
decată, 

* instruit, -ï adj. Care are intrucţiune, 
învăţat. 

* instrumăânt n., pl. e (lat. instrumen- 
tum, d. instrúere, a construi). Maşină, apa- 
rat, unealtă, sculă : toporu e un instrument 
de tăiat, vioara e un instrument muzical. 
Fig. Persoană întrebuințată ca un instru- 
ment: a fi instrumentu cuiva. V. organ: 

* instrumentál, -ă adj. Care serveşte 
ca instrument : ablativu instrumental (sau 
al instrumentului). Executat pin instrumente : 
muzică instrumentală (sau de instrumente). 
S. n. pl. e sau și uri. În unele limbi, ca 
sancrita, greceasca veche, slava veche, latina 
arhaică, un caz care arăta instrumentu (mij- 
locu întrebuințat). 


INS 


è instrumentâr, =ă adj. (t instrument : 
fr. -entaire). Jur. Martur instrumentar, acela 
care asistă cind un funcţionar public vali- 
dează un act pentru a cărui validitate e ne- 
cesară prezența marturilor. S. n., pl. e. To- 
talitatea instrumentelor (uneltelor, sculelor) 
unui meseriaș, unui plugar ş. a. V, inven= 
tar şi utilaj. 

* instrumentaţiune f. (d instrumen- 
tezy fr. -entation). Modu cum e dispusă par- 
tea instrumentală a unei bucăţi muzicale, 
orhestraţiune. — Și <âţie şi -are. 

e instrumentez v. tr. (d. instrument; 
fr. -enter ). Jur. Fac contracte, procese-ver- 
bale şi alfe acte publice. Muz. Orhestrez. 


* instrumentist, =ă $ (d, instrument ; 
fr, -entiste). Muzicant care cîntă dintr'un 
instrument. V. gurist. 


* insubmergibii, -ă adj. (în- și sub- 
mergibil). Care nu se poate cufunda : luntre 
insubmergibilă pentru salvare. S. n., pl. e. 
Un insubmergibi un bastiment insubmer- 
gibil. — Fals -sibil (după fr). 

* insubmerygibilitâte f. Calitatea de 
a fi insubmergibil. 


* insubordinaţiune f, (in- şi subor- 
dinaţiune). Lipsă de subordinaţiune, nesu- 
punere: spirit de insubordinațiune. — Și 
-âţie şi -âre. 

* insubordonât, -ă adj. (fr. insubor- 
donne. V.subordonat), Care are spiritu 
insubordinaţiuniii, nedisciplinat, nesupus: 
soldați, elevi insubordonaţi. — Se poate 
zice şi insubordinat, după forma latină. 

* insuccés, V, nesucces, 


* insuțticiânt, -ă adj. (lat. in-sufficiens» 
-entis). Neindustulător, care nu ajunge : bani 
insuficienți. Care mare destulă inteligenţă 

entru sarcina lui: general insuficient, Adv, 

n mod insuficient. 


* insuticienţă f. pl.e (at. in-suffi- 
cientia). Lipsă de suficienţă. insuficiența 
recoltei. incapacitate: a-ți recunoaște tu 
singur insuficiența. Med. Insuficiența inimii, 
reaua funcţionare a valvulelor ei, ceia ce 
cauzează suferința organizmului, 


* insulâr, -ă adj. (lat. insularis). De 
insulă, din insulă: popor insular. Subst, 
Locuitor din insulă: Englejii is insulari, 


* insularitâte f. (d. insular. Starea 


„de a fi insulă, 


* insulă f. pl. e (lat, insula, it, isola. V. 
Izoiez). Pămint inconjurat din toate păr- 
țile de apă. Grupă de case înconjurată din 
tate părţile de strade. V. ostrov, scrun= 

are 


* insuliță, f. pl. e Insulă mică. 


* insuit, a -á v. tr. (lat. in-sultare, d. 
saltare, a sălta. V. exuit, re- zult). 
Ultragiez, spun cuiva cuvinte injurioase. 
Fig. Fam. Acest orator insultă auzu oame- 
nilor, vorbeşte foarte prost. 
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* insuită f., pi. e (fr. insulte d. mlat. 
insultus, insultă, sau derivat d. verbu a 
insulta). Acţiunea de a insulta, vorbă inju- 
rioasă adresată cuiva. 

* insuportâbii, =ă adj. (d. suportabii; 
fr. insupportable). De nesuferit, intolerabil: 
durere insuportabilă, copil insuportabil. Adv. 
În mod insuporiabil. 

* insurecţionai, -Á adj. (d, insurec- 
jiune ; fr. insurrectionnel). De insurecţiune, 
de insurgenți: mișcare insurecțională. 

*insurecțiune f. (lat. in-surrectio, -ónis, 
d. in-súrgere, -surrectum, a te ridica contra, 
d. súb-rigo, -rigere [contras în surgo, súr- 
gere. V. sorginte], compus din sub, de- 
desupt, și régere, a îndrepta. V. dreg). 
Revoltă, rebeliune, răscoală. — Și -écție., 

* insurgent, <-ă adj. (laf. insuirgens, 
-entis part. d. insúrgere, a te revolta), Re- 
voltat, rebei, răsculat. 

* intabulameânt n., pl. e (lat. în, în, și 
tabulamentum, pardoseală, d. tâbula, tablă ; 
fr. entablement). Arh. Partea de sus și în 
relief a casei şi pe care se sprijină margi- 
nile acoperemintului. V. cosoroabă. 

* intâct, -Ā adj. (lat. in-tactus. V. 
ating, contact). Neatins, întreg, nevă- 
tămat : bani intacți, edificiă, intact, (fig.) 
reputaţiune intactă. 

* intangibili, -ă adj. (d. tangibil; fr. 
-ible). Care nu poate fi atins. 

* intangibilitâte f. (d. intangibil). Cali- 
tatea de a fi intangibil. 

* integrál; -Ā adj. (fr. integral, d. lat: 
integer, integra, întreg). Întreg, complet: 
reformă integrală. Mat. Calcul integral, una 
din părţile calculului infinitezimal care are 
de scop ca, fiind dată o diferenţială sau o 
derivată, să se afle funcțiunea din care pro- 
vine şi care se numeşte integrală. S. f. A- 
ceastă funcțiune. Adv. În întregime, în 
totalitate. 

* integraiitâte f. (d. integral). Starea 
lucrului integral, complet. 

* integrânt, -ă adj. (lat. integrans, 
-dntis, d. integrare, a integra). Care contri- 
bue la integritatea unui tot: brațele-s părți 
intengrante ale corpului. 

* integraţiune f. (lat. integratio, ónis). 
Mat. Acţiunea de a integra: integrațiunea 
unei funcțiuni. — Şi -dţie şi -dre. 


* integrez v. tr. (lat. integro, -áre, a 
restabili, a tnoi). Mat. Determin integrala 
unei cantități diferenţiale: a integra e 
funcțiune. 


* integritâte f. (lat. integritas, -dtis). 
Starea de a fi întreg, nevătămat: integritatea 
unei sume, integritatea minţii. Fig. Între- 
gime morală, onestitate perfectă : integritatea 
unui funcționar. 


* integru, =ă adj. (fr. intègre, d. lat. 
integer, integra, întreg, integru). Fig. Ab- 
solut onest: judecător, om integru. Adv. 
(Rar). În mod integru. 
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* intelect n, pl. e saù şi ur? (lat. intel- 
lectus, înţelegere). Înţelegere, inteligenţă, 
minte. 

* intelectual, =ă adj. (lat. intellectua- 
Jis). Relativ la intelect: adevăr intelectual. 
Spiritual : sufletu e o funcție intelectuală. 
Simțarile intelectuale, văzu şi auzu (că pin 
ele înţelegi mai bine lumea exterioară), Subst. 
Persoană care are un gust predominant p. 
lucrurile spiritului, om de carte. Adv. În mod 
intelectual. 

* intelectuailtâte f. (d. intelectual). 
Calitatea de a fi intelectual. Pătura (Clasa) 
cultă, oamenii culţi, intelectualii. 

* intelectualmente adv. (d. intelec- 
tual) În mod intelectual. 

* inteligent, -ă adj. (lat. inte/ligens, 
-dntis, part. d. intelligere, a înţelege). Înţe- 
lept, deștept, care are inteligenţă: omu e o 
ființă inteligentă. Priceput, indemănatic : 
servitor inteligent. Care denotă intelinţă : 
cinele are uitătura inteligentă. Adv. In mod 
inteligeut: a răspunde inteligent. — Barb. 
(după germ.) „cult“. 

* inteligenţă f., pl. e (lat. platiti 
Pricepere, deșteptăciune, înţelegere, facul- 
tatea de a înțelege: infeligența îl distinge 
lămurit pe om de animale. Facultatea de a în- 
țelege: a avea o inteligență vie. Pricepere 
adincă, practică : a avea inteligența aface- 
rilor. Fiinţă inteligentă : acest om e o inte- 
ligență distinsă. — Trans. Barb. (după germ.) 
„intelectualitate, clasa cultă“. 

* inteligibil, <ă adj. (lat. intelligibilis). 
Care se poate înţelege uşor: vocevvorbă in- 
teligibilă. Adv. in mod inteligibil. 

* inteligibititâte f. (d. inteligibil). Cali- 
tatea de afi inteligibil. 

* intemperánt, =ă adj. (lat intempe- 
rans, -ántis). Care nu e temperant, necum- 
pătat: om intemperant, limbă intemperantă. 

* intemperânţă f., pl. e (lat. intempe- 
rantia). Lipsă de temperanță, necumpătare, 
exces. 

* intemperât, -ă adj. (lat. intempe- 
ratus), Care nu e temperat: climă intem- 
perată. V. neastimpărat. 

* intemperie f. gr. intemperte, it. intem- 
perie, lat. in-temperies, d. -in, nu, şi tem- 
peries, timp frumos şi cald. V. stimpăr). 
Dezordine în atmosferă, în temperatură 

ploaie, vint ş. a). — Mai bine ar fi in= 
emperie. 

* intempestiv, =ă adj. (lat. intempes- 
tivus). Care nu e tempestiv, ne la timp, ino- 
portun : vorbă, cerere intempestivă. 

* intendent, =ă s. (lat. intendens, -entis, 
fr. intendant. V. întind). Administrator, 
econom într'o casă mare, la o moşie, într'un 
spital, întrun internat ș. a. Intendent mili- 
tar, funcționar militar asimilat ofițerului și 
însărcinat cu administrațiunea și contabili- 
tatea războiului. — Fals =ant (după rus.). 

* intendenţă f.. pl. e (d. intendent; fr. 
-dance). Funcțiunea de intendent, adminis- 
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traţiune. Intendență militară, corp de func- 
vionari militari însărcinaţi cu administraţiunea 
și contabilitatea războiului. 

* intens, -ă adj (lat. intensus şi in- 
tentus întins, mărit, intens. V. atent). A 
<ărui acțiune e de o energie extremă, tare, 
puternic : frig, întuneric intens; căldură, 
dumină intensă. Adv. In mod intens : a siră- 
duci intens. 

* intengitâte f. (d. intens; fr. -nsitd). 
Calitatea de a fi intens, gradu de tărie : in- 
densitatea gerului, intensitatea unui curent 
electric. h 

* intensiv, =ă adj. (d. întens; fr. -nsif. 
V. extensiv). Care are caracteru intensi- 
taţii. Cultură intensivă, care acumulează 
munca și capitalu pe un teren relativ mic. 
Gram. Care întăreşte ideia acţiunii: verb 
intensiv, particulă intensivă (V. treciien= 
tativ). Adv. In mod intensiv. 

* intentez v, tr. (lat. in-tentare, frecien- 
tativ d. in-tendere, a întinde. V. a-tentez, 
tentez). Jur. Indreptat contra cuiva o acu- 
zaţiune, dau în judecată: a intenta proces 
<uiva (sau contra cuiva). 

* intenţionăi, -ă adj (d. intențiune, 
anpă fr. intentlonnel). Rar. Care depinde de 
intenţiune : eroare intențională. 

* intenţionat, -ă adj. (fr. intentionné). 
Care are o intenţiune : bine, răi intenționat. 


Ady. Intr'adins, cu scop,cu intenţiune : a-ți 


schimba drumu intenţionat. 

+» intenţidâne f. (lat. întentio, -6nis, d. 
in-téndere, a întinde, a gîndi la V. a-ten- 
ţiune, tensiune). Scop, gind, plan, re- 
20luţiune de a face ceva, voinţă determinată : 
întențiunea mi e destulă pentru creat de- 
dictu, întențiunile lui erai bune. Cu in= 
tenţiune intenționat, cu scop, într'adins, 
anume. — Şi -6nţie. 

* ínter- (lat. inter, între), prefix care 
arată ceia ce e Între doi saă mai mulţi: 
internațional V. intra=, 

* interaliât, =ă adj. (cuv. format la 
1914-18) Care făcea parte dintre aliații contra 
Germaniii : comisiune interaliată. 


* intercadânt, -ă adj. (lat. inter, între, 
şi cadens, -éntis, care cade. V. de-cadent). 
Med. Se zice despre puls cind are iter- 
cadenţe. 


* intercadenţă f. (inter- şi cadență). 
Med. Bătaie anormală în plus între două 
bătăi normale. 


* intercaiâr, =ă adj. (lat. inter-calaris, 
d. calare, a provoca, a anunţa). Se zice des- 
pre ziua care se adaugă lui Februariu în anii 
bisextili, Lună intercalnră, a trei-spre-zecea 
lună adăugată unui an lunar ca să-l pună 
în concordanţă cu anu solar. 

* intercaiaţiune f. (lat. inter-calâtio, 
-ónis). Acţiunea de a intercala. — Şi «Aţie; 
dar ob. =are. 


* intercaléz v. tr. (lat. inter-calo, -dre, 
d. calare, a convoca, a anunţa. V. caiene 
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dar). Adaug o zi lui Februariă din patru 
în patru ani. Pin ext. Pun între, adaug între 
ceva scris : intercalez un cuvint într'o frază 
scrisă deja, un vers într'o poezie, o foaie 
intr'o carte. 

* intercedez v. intr. (fr. inter-cdder, d. 
lat. -cedere. V. cedez). Rar. Intervin pen- 
tru iertarea cuiva, — Se poate zice și în- 
terced, -ces, a -cede, ca purced. 


* interceluiâr, -ă adj. (inter- şi ce- 
lular). Dintre câlule. 


* intercept și -éz Q á v.tr. (ír. inter- 
cepter, d. iat. inter-cipere, -céptum, V. ac= 
cept). Opresc în trecere: nouril intercep- 
tează razele soarelui. Apuc pin surprindere 
ceia ce sa trimes cuiva: a intercepta o 
scrisoare. 

* intercepţiune f. (lat. inter-ceptio, 
-Onis, d. inter-cipere, ceptum, a apuca în 
trecere, V. ac-cepţiune, pricep). Acţi- 
unea de a intercepta, întreruperea cursului 
direct al unui lucru: infercepțiunea unei 
raze, unei scrisori — Și =epţie. 

* intercesiune f. (lat. inter-cessio, -ónis. 
V. con=cesiune). Acţiunea de a inter- 
ceda : intercesiunea tribunilor plebii la Roma 
impedeca votarea legii. 

* intercescr, =oâre adj. (lat. inter- 
cessor). Care intercedează. A 

* intercostál, =ă adj. (înter- şi costal). 
Anat. Dintre coaste: mușchii intercostali. 

* intercurent,=ă adj. (lat. infer-cirrens, 
-entis, d. inter, între, şi cuirrere, a alerga. 
V. can=curent). Care supravine în timpu 
duratei altui lucru. Med. Boală întercurentă, 
care se arată în cursu altei boale. 

* intercurenţă f., pl. e (d. intercurent). 
Alternanţă, variațiune : intercurența vin- 
turilor de est și vest. 

* intercutancii, =6e adj. (inter- şi cu 
tanei). Care e între carne și pele. 

* interdicţiune f. (lat. interdictio, -Onis. 
V. direcţiune). Acţiunea de a înterzice, 
oprire, prohibițiune : a interzice un fel de 
comerciii. Suspendarea din nane : fanc- 
ționar lovit de interdicțiune. Jur. Oprirea 
unui nebun sau risipitor de a-şi administra 
averea. Luarea drepturilor civile unuia care 
a fost condamnat la o pedeapsă infamantă : 
interdicțiune legală. — Și =icţie. 

* interege m. (lat, inter-rex, -regis). 
Magistrat care, la Romani, se alegea pin 
sorţi dintre senatori şi exercita interegnu. 

* interegn n., pl. uri şi e (lat. inter- 
regnum). Guvern interimar la Romani. Supt 
regi: timpu de la moartea unui rege pinăla 
alegerea altuia și în care cite un senator 
exercita cite cinci zile puterea regală. Supt 
republică : timpu de la moartea unui consul 
(ieșirea din funcțiune sai plecarea din Roma) 
pină la alegerea altui consul (sai întoarce- 
rea lui la Roma și în care un senator con- 
ducea alegerea 'saă avea cea mai mare 
putere. Azi: timpu cłt un stat n'are 
şef suprem: marele interegn german a dú- 
rat de la 1250 pină la 1273. 
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* interés n. pl. uri (vechi) și e (rus. 
interes, germ, it. interesse, d. lat. inter- 
esse, a fi fire a interesa; inter-est, pers. 
II sing. a prezentului indicativului d. inter- 
-esse). Ceia ce e în legătură cu folosu cuiva: 
interesu mă face să muncesc. Dobindă, fo- 
los tras din banii împrumutați altuia: in- 
teres de 4% pe an. Drept eventual la be- 
neficiu : a avea interese Intr'o Intreprindere. 
Fig. Dorinţă de a vedea pe cineva fericit, 
simpatie, solicitudine : copil demn de interes. 
Calitatea de a atrage atenţiunea, de a plăcea 
pin valoare : carte plină de interes. Interes 
simplu, dobindă simplă, adăugată capitalului. 
Interes compus, dobindă la dobindă, ana- 
tocizm. Prov, Fam. Interesu poartă Jesu, 
interesu (egoizmu) mişcă lumea. 


* interesánt, -ğ adj. (fr. intéressant). 
Care interesează : informațiune, figură, 
persoană interesantă. Fam. Stare, pozițiune 
interesantă, graviditate. Adv. În mod inte- 
resant : a vorbi interesant. 


* interesat, -ă adj. (fr. intéressé). Care 
are interes întrun lucru: a fi interesat in- 
tr'o afacere. Prea alipit de interesele tăle: 
caracter interesat. Serviciti interesat, fă- 
cut cu scop dea trage folos. Subst. Per- 
soană care are interes întrun lucru, pe care 
o privește ceva : a-i preveni pe interesați, 
interesat In cauză. 


* intereséz y. îr. (fr. linteresser, it. in- 
teressare). Rac pe cineva să participe la be- 
neficiciu : interesez pe cineva într'o utreprin- 
dere. Prezent importanță, import: această 
afacere mă interesează. Privesc în special, 
am raport cu interesu; lege care-i intere- 
sează pe iudustriali. Inspir interes, bună- 
voinţă, compătimire : acest ținăr mă inte- 
resează. Captivez spiritu, ating, emoţionez : 
această lectură mă interesează. V. refi. De- 
pun interes pentru: acest om se interesează 
de toate, 

* intertferent, -ă adj. (inter- și -fe- 
rent, ca în a-ferent). Fiz. Care produce in- 
terferenţă : raze, unde interferente. 

* interferenţă f. pl. e finter- şi -fe- 
rență, ca în di-ferență). Fiz. intilnirea ra- 
zelor luminoase ori undelor sonore, ceia ce 
produce o scădere de lumină ori de sunet, 

* interfoliéz v. tr. (inter- şi foliez ; fr. 
interfolier. V. ex=toliez). Întercalez foi 
albe într'o carte ca să scriu note, fn- 
semnări: a interfolia un dicționar, o operă 
poetică. 


* interim adv, lat. care înseamnă „între 
acestea, în acest timp“ și care se întrebuin- 
țează astăzi cu înţelesu de „provizorii, ți- 
niod loc de“, ministru interim. Unii pun 
inainte şi ad (lat. „la“). Francejii zic par inté- 
rim. Mai bine e a întrebuința adj. interimar. 

* interimâr, =ă adj. (fr. interimaire, 
d. lat. interim, În acest timp). Provizoriu, 
care ţine locu pină ia numirea altuia: mi- 
nistru interimar, comisiune interimară (la 
primărie). Adv. În mod interimar. 
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* interimât n. pl. e (fr. interimat, d, 
lat. interim, în acest timp). Acţiunea de a 
funcţiona interimar, 

* interidr,-oâră adj. (lat. interior, com- 
parativu d. intra, în ăuntru. V. intim, ine 
tern, exterior). Din Xuntru: curtea in- 
terioară. Fig. Care se raportă la suflet, la 
natura morală : sentiment interior. S. n., pL 
uri sau şi oare. Partea din ăuntru: interi- 
oru enei biserici. Adv. (Rar). În mod inte- 
rior, pin ăuntru: această casă e mal fru- 
moasă interior de cit exterior. Fig. În 
suflet, în inima ta : a-ți bate joc interior de 
prostiile unul înginfat. 

* interjecţiune f. (lat. inter - jéctio, 
-nis. V. prolecţiune). Gram. Acea parte 
de cuvint care serveşte să arăte mişcările 
sufletului și sunetele naturii, ca: ah? vai? 
st! bravo! tronc! sclrț! cirl — Și =ecţie, 

* interiinear, -ă adj. (mlat. inter-li- 
nearis. V. iinear),. Dintre linii: spațiă in- 
terlinear. — Şi -niar. 

* interlinie f. (intcr- şi linie). Lamă care, 
în tipogtafie, separă două rinduri ca să le 
depărteze puţin unu de altu. 

* interiinicz v. tr. (d. interlinie). Separ 
pin interlinil. 

* interlocutor, »oáre 8. (lat. inter, 
între, și locutor, vorbitor). Conversator, care 
vorbeşte cu altu. Persoană care figurează 
întrun dialog : Alcibiade e unu din interlo- 
cutorii obișnuiți ai Dialogurilor lui Platone. 

* interiocutoriă,=ie adj. (d. interlocu- 
ține, ca executorii d.execuțiune). Jur. Care, 
în ainte de a hotărt ceva în privinţa fondu- 
lui, tinduicgte o cercetare, o instrucțiune 
prealabilă. S. n. Deciziune dată în acest mod. 

* interiocuţiune f. (lat. inter-locutio, 
-6nis, V. locuţiune). Conversaţiune, dia- 
log. Jur. Judecată pin care se pronunță un 
interlocutoriù. N 

* interidp, -ópă adj. (fr. interlope, d. 
engl. interloper, adj. compus d. lat. inter, 
între, şi ol. Zoper = germ. lăufer, alergător). 
Fraudulos; corabie, negustorie interlopă. 
Fig. Echivoc, suspect: lume, casă interlopă. 

* intermediar, =ă adj. (fr. intermedi- 
aire, d. lat. intermedius, interpus). Care e 
intre doi, între două: corp intermediar. 
Care se interpune, mijlocitor: persoană in- 
permedard. ubst. Un intermediar. Adv. 

n mod intermediar. 

* intermédiù n, (fr. intermède, it. inter- 
medio, intermediii, d. lat. inter-medius, in- 
termediar. V. medii), Piesă distractivă 
între alte două piese ale unei seprezenta- 
țiuni teatrale, numită it. și intermezzo. Mij- 
locire, mediaţiune : acest lucru s'a făcut pin 
intermediu lui. 

+ interminâbili, -ă adj. (lat. in-termi= 
nabilis). Care nu se poate termina: operă 
interminabilă. Fig. Prea lung: proces inter- 
minabil. Prea înalt: om interminabil. Adv. 
n mod interminabil. 

* intermisilune f. (lat. inter-misso, -ónis. 
(V. misiune). Rar. Întrerupere, pauză. 
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* intermitent, -ă adj. (lat. inter-mit- 
tens, -dntis, part. d. inter-mittere, a între- 
rupe). Care dispare şi iar se arată: izvor 
ntermitent, friguri intermitente (palustre). 
Puls intermitent, care bate iregular. Adv. 
Se arată intermitent. 

* Intermiteânţă f. pl. e. (d. intermitent). 
Caracteru de a fi intermitent: intermitența 
pulsului. Intervalu dintre doiă acţiuni : in- 
țermitențele unei boale. 


* intermusculâr, =ă adj, (inter- şi 
muscular) Anat. Dintre mușchi. 


* intern, -à adj. (lat. internus, d. intra, 
în ăuntru. V. interlor, extern). Al cărui 
sediă e în ăuntru: boală internă (de ex. la 
ficat). Care locuieşte în şcoală : elev intern. 
Relativ la administraţiunea din ăuntru țării: 
afacerile interne. Geom. Unghi intern, fot- 
mat de o secantă între doiă paralele (V. 
altern). S. m. și f. Un intern, o internă, 
un elev intern, o elevă internă. Student, stu- 
dentă în medicină care locuiește în spital. 
Ministeru de interne (subinţ. afaceri saù 
lucruri), care se ocupă de afacerile din utru 
țării, Patologia internă, a boalelor interne. 
Adv. Pin ăuntru : această boală nu dispare 
de cit tratind-o intern. 


* internat n. pl. e (d. intern, fr inter- 
nat). Starea unui elev intern saă unui stu- 
dent în medicină intern. Şcoală în care ele- 
vil fs interni. Funcțiunea de student în me- 
dicină intern. 


* internaţional, =ă adi. (inter- şi na- 
țional. Cuv. întrebuințat înttia oară de filo- 
sofu Englez Bentham la sfirșitu secolului 
18). Dintre poylar saù mai exact, dintre 
state: arbitraj, mandat poştal internați- 
onal. Dreptu internațional, dreptul ginţilor, 
care regulează relațiunile dintre state. S. f. 
O asociațiune de meseriași socialiști cu ten- 
dențe anarhiste întermeiată la Londra la 
1881 şi care are de scop unirea tuturor me- 
reriașilor lumii. Cintecu acestor socialiști 
ori comuniști. 


* internaţionaiizm n. (inter- şi națio- 
nalizm). Starea relaţiunilor internaţionale. 
Codificarea dreptului internaţional. Opiniu= 
nea celor ce preconizează o alianţă interna- 
țională a lucrătorilor în lupta lor economică, 
nimicind ideia de patrie, În ultimu timp a- 
ceastă opiniune, care e a socialiștilor şi 
anarhiștilor, a evoluat foarte mult. Ast-fel, 
congresu socialist de ia Essen, la 1907, l-a 
aprobat pe deputatu Noske, care a decla- 
tat în parlamentu Germaniii că, în caz de 
război, socialiștii germani vor lupta p. pa- 
trie (ceia ce s'a și întimplat la 1914, cînd 
socialiştii din toate ţările belgerante aŭ de- 
venit naționaliști). De internaţionalizm se 
folosesc foarte mult Jidanii în lupta tor p. 
nimicirea patriilor, pe cînd ei îşi apără cu 
înverșunare patria lor, care e havra. V. 
cozmopolitizm. 


* internez v. tr. (d. intern; fr. interner). 
Pun un elev intern în școală, un captiv în 
închisoare saù un nebun în spital. 
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* internânțiii m. (inter- și nunți: fr. 
internonce). Trimes al papii la o curte stră- 
ină în lipsa unui nunțiù. 

* interoceânic, =ă adj. (inter- și ocea- 
nic). Dintre oceane: canalu Panamalei e 
interoceanic. 

* interóg, a =Á V. tr, (lat. inter-rogo, 
-rogăre, de unde vine și intreb. — Se co- 
jugă ca ab-rog). Adresez întrebări cuiva 
cercetindu-l: a interoga un inculpat. Exami- 
nez un candidat ca să văd ce știe. 

* interogativ, =ă adj. (lat. inter-roga- 
tivus. V. pre-orgativă). Gram. Care a- 
rată întrebarea, de întrebare ; propozițiune 
interogativă, gest interogativ. Adv. În mod 
interogativ : a privi interogativ. 

* interogatoriii n. (fr. interrogatoire, 
d. lat. inter-rogatorius, interogativ. V. ro= 
gatorlă). Totalitatea întrebărilor puse de 
un magistrat unui acuzat Fi răspunsurile 
lui: a Supune pe cineva unui interogatoriiă. 
Procesu-verbal care conţine aceste întrebari 
și răspunsuri; acuzatu a semnat interoga- 
toriu lui. — Şi =tor, pl. -oare. 


* Iinterogațlúne f. (lat. inter-rogâtio, 
nis). Acţiunea de a interoga, întrebare. 
et. O figură pin care întrebi, ca: Dar unde 
trăim ? — Şi -áțle şi -are. V. retorică. 

* Interpelatâr, =oâre adj. şi s. Care 
interpelează, 

* interpelaţiune f. (iat. interpeilătio, 
-Onis). Acţiunea de a interpela. Acțiunea pin 
care un deputat ori senator cere în parla- 
ment explicaţiuni unui ministru. Jur. So- 
maţiune unui martur sai uneia din părți 
— Şi =âţie, dar mai des -âre. 

* interpelez v. tr. (lat. inter-pellare, a 
tăia vorba, a întrerupe). Adresez vorba ca 
să cer ceva. Somez, ca deputat ori ca se- 
nator, un ministru să se explice. Jur. Somez. 

* interpolatâr, -oâre adj. şi s. Care 
interpolează. 

* interpolaţiune f. (lat. inter-poldtio, 
-6nis). Acţiunea de a interpola. Ceia ce sa 
interpolat : interpolațiunile-s numeroase in 
textele vechi. — Şi <-Aţie şi -âre. 

* Interpolz v. tr. (lat. inter-polo, -dre). 
Inserez într'un text un cuvint sai o frază 
care nu face parte din el; a interpola o 
glosă intr'un context. Fiz. Inserez într'o 
serie de observaţiuni nişte termini determi- 
naţi pin calcul. Mat. Găsesc o formulă care, 
satistăcind oare-care cazuri observate, poate 
înlocui provizoriă legea fenomenului. 

* interpozitiv, =ă adj. (inter- şi pozi- 
tiv), Bot. Păreţi interpozitivi, păreți care se 
nasc din doŭă foi opuse. 

* interpozlţiune f. (lat. inter-positio, 
-Onis). Situaţiunea unui corp între doiă. 
Fig. Intervenirea unei autorități superioare. 
Jur, Interpozițiune de persoane, se zice cind 
o persoană transmite alteia numele ei ca 
să-i ușureze obţinerea unor avantaje pe care 
nu le-ar putea obținea direct: inferpoziți- 
unea, cind e probată formal, anulează a- 
vantajele concedate. — Şi =iție. 
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* interpret m. și -ă f. (fr. interprete, 
it. sp. interprete, d. lat. intdr-pres, inter- 
pretis). Traducător, tălmaci, dragoman, cel care 
spune pin cuvintele unei limbi înţelesu cu- 
vintelor altei limbi: ei nu se pot înțelege 
färd interpret. Cel ce lămureşte înțelesu u- 
nui text (unei legi, unei opere literare ș.a.): 
interpreții bibliii. Cel însărcinat a declara 
(a comunica) cuiva voinţa, intenţiunile al- 
tuia : fil interpretu mei pe lingă el. 

* interpretâbii, -ă adj. (lat. interpre- 
tabilis). Care se poate interpreta. 

* interpretativ, -ă adj. (lat. interpre- 
tativus). Care servește la interpretare: de- 
clarațiune interpretativă a unui tratat. 

* interpretaţiune f. (lat. interpretătio, 
-ónis). Acţiunea de a interpreta, de a lă- 
muri. Traducere și comentariu critic : inter- 
pretațiune îndrăzneață. Modu în care se 
joacă o operă dramatică saù muzicală. — Și 
-aţie, dar ob. =are, 

* interpretez v. tr. (lat. inter-pretor, 
-dri). Traduc dintro limbă într'alta și lä- 
muresc : a interpreta legea celor doid-spre- 
zece table. Explic, ghicesc, prezic : a inter- 
preta un vis. Fig. Dai un înţeles oare-care: 
snterpretezi răŭ cuvintele mele. Traduc cu- 
getarea unui artist: gravor care interpre- 
tează bine un tabloă. 

* interpun, -pus, 2 -pune v. tr. (lat. 
inter-pânv, -ponere. V. pun). Pun între: 
a interpune o lumînare intre doiă planuri. 
Fig. Fac să intervină; interpun autoritatea 
mea ca să înceteze dezordinea. V. refl. Mă 
pun între. Fig. Intervin ca mediator: mă 
interpun intre doi adversari. — Rar şi în- 
trepun. 

* Interpuncţiune ft. (lat. inter-pănctio, 
-dnis). V. puncţiune). Punctuaţiune. — 
Şi =uncţie. 

* intersecţiune f. (lat. inter-séctio, 
-Onis. V. secţiune). Geom. Punctu unde 
doiă linii, două planuri, două solide se taie. 
— Şi -écție. 

* interstițiă m. (lat. inter-stitium, d. 
inter, intre, și sistere, a opri, d. stare, a 
sta. V. armi-stiţii), Interval, loc gol foarte 
mic : apa curge pin interstițiile stincilor. 

* intertropical, -ă adj. (inter- și tro- 
pical). Dintre tropice : clima intertropi:ală. 

* intervâi n, pl. e (lat. inter-vallum, d. 
vallum, val, ridicătură de pămint). Spaţiu 
de loc sai de timp ; santinelele erai așezate 
ła intervale, tunurile se auzeai la intervale. 
Muz. Distanţa dintre două tonuri. La in- 
tervale, din loc în loc; din timp în timp. 

* intervenţiune f. (lat. inter-ventio, 
-onis. V. con=venţiune), Acţiunea de a 
interveni. — Şi =venţie şi -venire. 

* intervertesc V. tr. (lát. inter-vertere. 
V. convertesc, în=virtesc). Schimb 
(răstorn) ordinea lucrurilor. 


* întervlev n. pl. uri sau și e (engl. 
interview, pron. intòrviu, din fr. entrevue, 
întrevedere). Vizită făcută, de ordinar de un 
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ziarist, unei persoane însemnate sai con- 
vorbire avută ori-unde cu ia în privința 
unei chestiuni importante: a solicita de la 
cineva (sai cuiva), a lua cuiva un interviev. 
— Se scrie și intervlew. 

* Intervlevéz v. tr. (d. interviev). Am 
un interviev cu cineva ca să-i cer părerea: 
un redactor l-a intervievat pe ministru. — 
— Se scrie şi -lewez. 

* intervin, =venit, a -vení V. intr. 
(lat. inter-venire. — Se conj. ca vin). Mă 
amestec, iau parte. intervenind gardianu, 
beţivii s'aă liniştit. V. impers. A-se intimpla, 
a se produce: a intervenit un incident. 

* interzic, =zis, a =zice V. tr. (lat. 
inter-dico, -dicere. V. zic). Opresc, nu per- 
mit : a interzice să intre cineva (cuiva să 
intre), intrarea cuiva (cuiva intrarea). Sus- 
pend din funcțiune: a interzice un func- 
ționar. Jur. Opresc să-și mai administreze 
averea, pun supt interdicţiune un nebun sai 
un risipitor. Barb. Turbur, încurc : răspunsa 
mei l-a interzis (fr. interdire). 

* interzis, -ă adj. Care e pedepsit cu 
interdicţiunea (vorbind de un funcţionar) sai 
e pus supt interdicțiune (vorbind de un ne- 
bun sai risipitor). Barb. (după îr.). Turbu- 
rat, încurcat. 

* intestât, -ă adi. (lat. u-testatus, care 
ma făcut testament). Jur. Care n'a făcut tes- 
tament: a muri intestat. 

* intestin, -ă adj. (lat. intestinus, d. 
intus, în ăuntru (stind]). Interior, intern. 
lupte intestine. S. n., pl. e (lat. intestinas) 
Anat. Maţ, tubu de la stomah pină la ori- 
ficiu anal (El se împarte în supţire și gros. 
Cel gros se imparte și el în trei: cdecum, 
cólon şi rectum). V. digestilune. 

* intestinal, -ă adj. (d. intestin; fr. 
intestinal). Al intestinelor, de la intestine: 
canalu intestinal. Vermi intestinali, care 
trăiesc în intestine, ca limbricii. 

* intim, =ă adj. (lat. intimus, superlativu 
lui intra. V. interior). Cel mai din ăuntru, 
care face esenţa unui lucru: natura intimă 
a unei ființe. Din fundu sufletului, adînc ; 
convingere intimă. Care se petrece în fa- 
milie sai între amici, familiar : conversați- 
une intimă. Familiar, de aproape: amic in- 
tim. Secretar intim, caţe are toată Incre- 
derea șefului lui. Adv. În mod intim: i-am 
văzut vorbind intim.—Fals intim (după îr.). 

* intimât, =ă adj. (lat. întimatus). Jur. 
Citat la judecată, mai ales în apel: a as- 
culta apărarea intimatului. V. inculpat. 

* intimaţiune f. (lat. intimdtio, -ónis). 
Acţiunea de a intima. — Și -âţie și -âre. 

* intiméz v. tr. (lat. intimo, -dre, d. in- 
timus, intim). Notific cu autoritate: a in- 
tima cuiva un ordin. Jur. Chem la judecată 
p. apel. 

* intimidez v. tr. (fr. intimider, d. ti- 
mide, timid). Inspir frică (dar nu așa de mult 
cum se înţelege pin Infricoșez) : copiii s'a& 
intimidat cind aŭ văzut fața serioasă a pro- 
fesorului lor. 
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* intimitâte f. (d. intim; fr. intimité). 
Calitatea lucrurilor intime, esenţiale: Fami- 
liaritate, legături intime: a trăi in intimi- 
tatea celor mari, in intimitate fi se văd 
defectele. 

intiresc, V. înteresc. 

* intoierâbil, -ă adj. (lat. in-tolerabi- 
lis). Care nu se poate tolera, de nesuferit: 
impertinență intolerabilă. Adv. 
tolerabil. 

* intolierânt, =ă adj. (lat. in-tdlerans, 
-åntis). Care nu tolerează gusturile, dorin- 
tele, opiniunile, credinţele altuia: om, ca- 
racter intolerant. 

* intoierantizm n. Sistema de a nu 
tolera altuia credinţele iui. 

* intolerânță î, pl. e(lat. intolerantia). 
Lipsă de toleranţă. 

* întonaţiune f. ÎS lat. intonare, a tn- 
tona). Modu de _ a întona cu vocea sai cu 
un instrument. Tonu pe care ţi-l iei cind 
vorbeşti ori citeşti cu voce: a-ți varia in- 
tonațiunile. — Şi <âţie. 

* intâxic, a -á v, tr. (mlat. intâxico, 
-dre, d. lat. tóxicum, toxic). Înveninez, otră- 
vesc: jidanii intoxică poporu cu rachiă 
falsificat. — Şi =chez, -chezi, chează, 
-căm ş. a. V. hitbe. 

* intoxicaţiune f. (d. intoxic). Acţiunea 
de a intoxica ; asfixia pin acid carbonic e 
o intoxicaţiune, — Şi <Aţie şi -are. 

* intra- (lat. intra, în, tnăuntru), prefix 
rare arată ceia ce se face sai există înă- 
untru : activitate intrașcolară. V., extra-, 
infra-, intra-. 


* intradugtibii, -ă adj. (d. traduc- 
tibil). Care nu se poate traduce : text intra- 
ductibil, 


* intransigent, =ă adj. (d. transigent). 
Care nu transige: partid politic intransigent. 

* intransigenţă Í, pl. e. (d. transi- 
gență). Caracteru de a îi intransigent. 


* intransitiv, -ă adj. (lat. in-transi- 
tivus). Gram. Care nu e transitiv, care nu 
se poate construi cu acuzativu, care n'are 
pasiv, neutru,ca: mor, dorm, vin. Adv. În 
mod intransitiv : verbu „intineresc“ se tn- 
trebuințează și intransitiv. 


intrâre f, Acţiunea de a intra : intrarea 
in această sală e oprită. Acţiunea de a in- 
tra triunfal: intrarea unui învingător in- 
r'un oraș. Locu pe unde se intră: l-am 
întilnit la intrarea teatrului. Vestibul, tindă : 
a-ți lăsa galoșii la intrare. Stradă mică 
spre o grădină (ca spre Cișmigii, în Bucu- 
rești). Dreptu de a intra, de a asista: a a- 
vea intrarea liberă la teatru. Primele min- 
cări servite la prinz și considerate ca fn- 
ceput al prinzului (fr. entrée). Fig. Debut, 
introducere ; acest artist şi-a făcut o in- 
trare strălucită în lume. Intrarea in bise- 
rică (a Maicii Domnului), o sărbătoare or- 
todoxă la 21 Novembre (Ovidenia).—În nord. 
întrare,» 


n mod in- 
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* intrașcolâr, =ă adj. (intra- şi șco- 
lar). Care se tace în școală: activitate in- 
trașcolară. 

intrât n„ pl. uri. Vechi. Intrare. — În 
nord în- (Dos. V. S. Mai 9). 

* intrépid, -ă adi. (lat. in -trépidus, 
care nu tremură, curajos. V. treapăd). 
Care nu se teme depericul: Ștefan cel Mare 
era foarte intrepid. Fig. Care nu se teme 
de obstacule, de dificultăți : negustor intre- 
pid. Adv. În mod intrepid. 

* intrepiditate f. (d. intrepid). Calita- 
tea de a fi intrepid, 

* intrig, a »å V. tr. (fr. intriguer, d. it. 
intrigo, -dre, care vine d. lat. intrico, -dre, 
încurc, încticesc. V. in = ex- tric- abil, 
stric). Fac intrigi. A te intriga ceva, a-ți da 
de gîndit, a te încurca din cauză că nu ţi-l 
explici ; această scrisoare mă intrigă. — Şi 
ghez, gâăm ş. a. 

* intrigânt, -ă adj. (fr. intrigant, d. it. 
intrigante), Care face intrigi: om, caracter 
intrigant. V. storar. 

* intrigă f., pl. č (ngr. intrigka, fr. in- 
trigue, d. it. intrigo, Subst. verbal d. intri- 
gare, a intriga; sp. pg. intriga, intrigă. V. 
stric). Uneltiri ascunse ca să reuşească 
ori să cadă o afacere. Incidentele care for- 
mează nodu unei piese teatrale. — Mai bine 
“igă. V. storărie. 

* intrinsec, =ă adj, pl.î, e (fr. intrin- 
seque, d. mlat. intrinsecus, adj. format d. 
adv. intrinsecus, în ăuntru, pin ăuntru. V. 
extrinsec). Care e întrun lucru, i~e (îi 
este) propriii, esenţial: merit intrinsec al 
unui om. Valoarea intrinsecă, reală, inde- 
pendentă de ori-ce convenţiune ori circum- 
stanţă : valoarea intrinsecă a  ferului e 
foarte mare (La obiectele de metal pre- 
ios, valoarea intrinsecă e valoarea greu- 

ţii metalului independent de lucrătură). 
Adv. În mod intrinsec. 

* introduc, -dús a -duce v, tr. (lat. 
intro-duco, -ducere, d. intro, în ăuntru [cu 
mișcare], şi diicere a duce). Bag, vir, fac să 
intre : a introduce o sondă într'o rană, uh 
prieten într'o societate Fig. Fac să se a- 
dopte, să se ia; a introduce 0 modă, un 
obicei. V. refl. Intru, pătrund, mă strecor: 
hoţii s'aă introdus în casă spărgind zidu, 
(fig) e greă să împedeci să se introducă 
abuzurile. 


* introductiv, -ă adj. (d. lat. intro- 
ductus, introdus, cu sufixu -iv; fr. intro- 
ductif). Care servește la introducere: cn- 
vinte introductive. Jur. Care serveşte ca fne 
ceput unei proceduri: cercetare introduc- 
tivă de instanţă. 


* introductâr, -oâre adj. (lat. intro- 
ductor). Care introduce: Parmentier fu in- 
troductoru cartofului in Francia. 


* introducţiune f. (lat. ¿niro -dúctio, 
-Onis. V. de-ducţiune). Acţiunea de sai 
de a se a introduce. Cela ce servește ca 
preparațiune unui studiu, unei opere ştiin- 
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țifice ori artistice pentru a-l introduce (a-i 
deprinde) pe cetitor sau pe ascultător, cu- 
vinte preliminare, preludiu : geografia e o 
introducțiune a istoriil. Scrisoare de iu- 
iroducțiune, aceia care-ţi ușurează accesu 
pe lingă o persoană căreia e adresată. Jur. 
Introducțiune de inst nfă, tormalități nece- 
sare aducerii unei afaceri înaintea unei ju- 
risdicţiuni.—Și -ducţie, dar ob. -ducere. 

întru, a -á v., intr. (lat. intrare, din a- 
ceiași răd. cu în, întru şi intre; it. entrare 
[rar intrare], eng. tr. entrer, pv. sp. pg. en- 
trar). Trec de afară în ăuntru: a intra în 
casă. Îs admis: a intra în Academie. În- 
cap: obiectele cute intră în raniță. Fac parte 
din compoziţiune : medi:ament în care intră 
fer. Rep, ajung la sau în: am intrat în 
anu n i. Intru în Serviciă, incep serviciu, 
Intru în armată, in călugărie, mă tac mi- 
litar, călugăr, Intru într'o familie, mă că- 
sătoresc cu un membru ul ei. Intru în Ssu- 
biect ori în materie, încep a vorbi despre, 
A-țHi intra ceva în cap, a incepe să crezi 
ceva. A intra în vola cuiva, a-i face pe piac. 
Această stofă intră la spălat, se stringe, 
se îngustează la spalat. — În nord întru, 
în Serbia untru. 

è intruz, =ă adj. şi s, pl. ji, ze (fr, in- 
trus, lat. intrusus, d. în-trudere. a împinge 
violent). Care s'a introdus fără drept ori 
fără titlu într'o funcţiune sau într'o societate. 


* intultiv, =ă adj. (fr. intuitif, d. lat. 
intúitus, part. d. in-tucri şi tucri, a privi. 
V. tutor). Care se pricepe pin intuiţiune: 
învățămiut intuitiv. Adv. Pin intuiţiune. 


* intuiţiune f. (lat. in-tuttio, -nis). Cu- 
noaşterea clară, dreaptă şi imediată a lucru- 
rilor care se pot înțelege fără raționament: 
conștiința moral e intuițiunea binelui. in- 
țelegerea răpede a lucrurilor. 


* Intususcepţiine, f. (d. lat. intus 
înăuntru [stind], Și susczptio, -ónis, primire» 
d, Sus-clpere, a primi, compus ca și in- 
cipere, a incepe). Fiziol. Actu pin care ma- 
teriile nutritive pătrund in interioru organiz- 
mului animalelor și plantelor şi le fac să 
crească. V. juxtapoziţiune. 

inţură, V. ghinţură. 

* inumân, =ă adj. (lat. in-humanus)- 
Lipsit de umanitate, neomenos, barbar: 
sclavia e o insiituțiune inumană. Adv. In 
mod inuman : a te purta inuman cu captivii. 

* inumanitâte f. (lat. in-humânitas, 
-dtis). Lipsă de umanitate, neomenie. 

*inând, a -á v. tr. (lat. in-undare, d. 
unda undă. V. abund), Înec, năboiesc, aco- 
per cu apă: Olandejii la 1672 iși inundară 
$ra ca s'o sub tragă invaziunii franceze. 
Fig. Ud mult: a inunda o fară ın singe, 
dacrămile-i inunda fața, lacrămile-l inun- 
dară. Fig. Năpădesc, invadez : Tătarii inun- 

~ daŭ țara. 

* inundâbii, -ň adj. (d. inund). Care 
poate fi inundat, supus inundaţiunii: teren 
inundabil. 
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* inundât, -ă adj. şi s Acela care 
a suferit în urma inundațiunii : un inundat. 

è inundaţiune f. (lat. in-unddtio, -ónis). 
Revărsarea apelor (unui fluviă ș. a.), năboi, 
undă. Fig. Năpădire, invaziune, — Și =âţie. 

* inútil, -ă adj. (lat. in-dtilis). Netolo- 
sitor, care nu e util: om, lucru inutil. Adv. 
Fără folos. — Fals inutil (după fr.). 

* inutilitâte f, (lat. in-atilitas, -átis). 
Lipsă de utilitate. Pl. Lucruri inutile: cite 
inutilități is in casele unora! 

* inuzitât, <ă adj. (lat. in-usitatus). 
Care nu e uzitat, nelntrebuinţat, neobișnuit: 
vorbe inuzitate astăzi. 

* invadâz v. intr. (d.lat. în-vddere, Fr. 
envahir, V. evadez). Năvălesc, intru vio- 
lent : Zătarii aŭ invadat în Moldova. V. tr. 
Inund, năpădesc: Zatarii aŭ invadat Mol- 
dova. Inund, inec, acoper: bălăriile aŭ inun- 
dat grădina, apele cimpia, 

* invâlld, -ă adj. (lat. in-vdlidus). Care 
nu e valid, infirm, slab: un bătrin invalid. 
Fig. Jur. Care nu e făcut în condiţiunile 
legii: testament invalid. S. m. Soldat care 
nu mai poate servi din cauza rănilor, boa- 
lelor saă bătrineţii. — Fals invalida (fr. 
invalide). V. oturac, 

* invalidaţiune f. (d. invalidez; fr. 
-dtion). Jur. Acţiunea de a invalida: a in- 
valida o alegere. Rezultatu ei. — Și -aţie, 
dar ob. -are, 

* invalidez v. tr. (d. invalid, fr, inva- 
lider). Jur. Fac invalid, anulez : a invalida 
un testament, o alegere. 

* invariăâbii, -ă adj. (d. variabil. fr. 
.able). Care nu variază, imutabil, neschim- 
băcios : ordinea invariabilă a anotimpurilor, 
om invariabil în gusturi. Gram. Care nu-şi 
chimbă forma: adverbele-s invariable. Adv. 
a mod invariabil. 

* invariabiliitâte f. (d. invariabil). Sta- 
rea de a fi invariabil. 

* invaziune f. (lat. in-văsio, -6nis). Ac- 
țiunea de a invada, năvălire, irupțiune : in- 
vaziunile barbarilor aŭ distrus imperiu 
roman. Fig. Năpădire, intrare subită, difu- 
ziune : invaziunea ideilor nol. Med. Inva- 
ziunea unei boale, aparițiunea (inceputu) ei. 
— Şi -ázie. 

* invectivă f. pl. e (lat. invectiva [adică 
oratio, cuvintare], d. în-vehor, mă pornesc 
contra. V. vehicul, vexez). Discurs vio- 
lent pornit contra cuiva: 0 violentă invec- 
tivă contra vifiului. 

* invectivez v. intr. (d. invectivà ; fr. 
-iver). Arunc invective: a invectiva contra 
vifiului. V. tr. Ocărăsc în public: a invec- 
tiva pe cineva. 

* inventár n., pl, e, şi =rlă n. (lat. in- 
ventarium, d. in-vehire, -ventum a găsi, a 
descoperi). Descriere amănunţită a unei averi 
(mobile, alte obiecte, titiuri, hirtii ș. a.) : in- 
ventariu unei Succesiuni. Evaluare scrisă a 
mărfurilor şi altor valori dintr'o prăvălie 
pentru constatarea ciştigului şi perderii: 
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negustoru e obligat să-şi facă inventaru 
cel puțin o dată pe an. Instrumentar : în- 
ventar agricol. Beneficiii de inventar, tacul- 
tate pe care o are un moştenitor dea nu 
plăti datoriile succesiunii de cit pină la 
concurența valorii bunurilor pe care urmează 
să le primească. Fig. Supt beneficiă de in- 
ventar, cu rezerva de a verifica. 


* inventaridz v. tr. (d. inventariă ; it. 
inventariare ; fr. -torier). Fac un inventariù. 


* inventatâr, -dare s. (d. inventez) 

Care inventează : inventatoru prațului de 
puşcă nu e ştiut. . 
_* inventéz v. tr. (fr. inventer, d. tat. 
in-venire, -ventum, a găsi, a descoperi. 
V. vin 2). Scornesc, născocesc, imaginez 
ci cel dintii ceva: Gutemberg a inventat 
tipografia. Fig. A inventa o calomnie. 


* inventiv, =ă adj. (frt. inventif. V. pre= 
ventiv). Care are geniu invențiunii: spirit 
inventiv. 

* invențiúne f, (lat. in-véntio, ~ónis, V. 
con=venţiune). Acţiunea de a inventa: 
invențiunea paratrăsnetului e datorită lui 
Frauklin. Lucru inventat, scornitură: bici- 
c'ela e o admirabilă invențiune. Ficțiune, 
închipuire : invențiuni!e poeţilor. Minciună : 
asta e curată invențiune. Ret. Partea care 
cercetează şi alege argumentele şi ideile de 
care te poţi folosi pentru a jtrata un su- 
biect. — Şi =enţie. 

+ invers, =ă adj. (lat. inversus, part. d. 
in-vertere, a învirti, a suci. V. vers). P 
dos, in sens contrar, răsturnat, opus: ima- 
ginile se văd in sens invers ir apă, așezare 
inversă. $. n„ pl. e şi uri. Ceia ce e antite- 
za unui îucru: lupu e inversu oil. Adv. În 
mod invers: a te mișca invers. 


* inversez v, tr. (d. invers ori lat. in- 
versare,, id. V. vărs). Așez invers, întorc. 

* inversiune f, (lat. in-versio, -onis. V. 
a=verslune, în-verşunea). Gram. Ret. 
Schimbarea ordinii obișnuite a cuvintelor, 
ca : fost-am îld. am fost. (V. retorică). 
Întoarcere, aşezare inversă. 

* investesc v, tr. (fr. investir, d. lat. 
in-vestire, a înconjura fd. vestis, haină): 
it. investire. V. învăsc). Pun solemn fn 
posesiunea unui feud sai unei dem- 
nități pin ceremonia alegorică a inves- 
titurii (cind, în evu mediă, se dăruia un veş- 
nint, cum li se dăruia domnilor fanarioți un 
caftan): principii li investeaă pe episcopi 
dindu-le cirja şi inelu. Fig. Pun, cu oare- 
care tormalităţi, în posesiunea unei puteri, 
unei autorităţi: la Roma dictatorii eraă 
investiţi cu o autoritate absolută. Arm. im- 
presor, înconjor: oastea dușmăneascăd era 
investită în tabăra ei . 

* investig, a -=á v. tr. (lat. in-vestigo, 
—dre, d. vestigium, vestigii, urmă). Rar. Cer- 
cetez, urmăresc: investig niște acte. — Şi 
-gh6z, -ghezi, -ghează, -găm ş. a. 

* investigâbil, =ă adj. (d. a investiga. 
Lat. investigabilis inseamnă „care nu se 
poate investiga“). Care se poate investiga. 
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* investigaţiune f. (lat. in-vestigdtio, 
-6nis). Cercetare, urmărire : poliția a început 
investigațiunile pentru descoperirea hoţilor. 
— Şi =aţie şi -áre. 

* învestitură f., pi. ï (fr. investiture, it. 
învestituraj. Acordarea solemnă a unui feud, 
a unei demnități ecleziastice, a unei domnii 
dependente : investitura lui Cuza la Cons- 
tantinopol (1861). 

* invidie f. (lat. in-vidia, d. in-videre, a 
invidia ; fr. envie). Pizmă, zavistie, ciudă p. 
norocu, succesu ori meritu altuia. V. geto= 
zile, ură. 

* invidiea v. tr. (it. invidiare ; fr, envier). 
Mi-e ciudă pe altu că e fericit, pizmuiesc: 
omu de omeni? nu invidiază pe nimeni. Do- 
resc, rivnesc, poftesc: a invidia puterea. 

* Invidids, -oâsă adj. (lat, invidiosus). 
Pizmaş, zavistnic, plin de invidie: un leneș 
invidios. 

* invincibil, =ă adj. (lat. in-vincibilis). 
Care nu poate i învins : armată invincibilă. 
Fig. Care nu poate fi distrus : argument in- 
vincibil. Adv. În mod invincibil. 

* invincibilitâte f. (d. invincibil), Ca- 
titatea de a fi invincicil. 

* inviolâbili, =ă adj. (lat. in-violabilis). 
Care nu poate fi violat : Jurămint inviolabil. 
Apărat de constituţiune de ori-ce atac ori 
urmărire: domiciliu e inviolabil, consuli 
(miniștrii plenipotențiari, ambasadorii) is in- 
violabili. Adv. În mod inviolabil: secret păs- 
trat inviolabil. 

* inviolabilitâte f. (d. in-violabil). Ca- 
litatea de a fi inviolabil: inviolabilitatea 
scrisorilor. 

+ invit, a =á v. tr. (lat. invito, -dre. V. 
învit). Chem, rog să vie, poltesc: a invita 
pe cineva la masă, la dans. Rog cu aeru de 
a porunci: a fost invitat să iasă din sală. 
V. refl. A te invita lu singur la masa unui 
amic, a Veni nechemat la masa lui. 

+ invitat, =ă adj. Care a fost invitat ia 
un ospăț, la dans ori la vre-o solemnitate : 
invitații soseaă în trăsuri. 

* invitaţiune f. (iat. invitdtio, -nis). 
Acţiunea de a invita, chemare : invitațiune la 
o nuntă (un ospăț, un bal), bilet de invita- 
fiune, a primi 0_invitaţiune. —Şi <âţie. 

* invizibili, +-ă adj. (iat. in-visibilis). 
Care nu se poate vedea cu ochii liberi : mi- 
crobii, îs invizibili. Care nu se arată publi- 
cului: un ministru invizibil, Fig. Care se 
poate constata, dar nu vedea: durerea e in- 
vizibilă. Adv. În mod invizibil. 

* invizibilitâte f. (lat. in-visibilitas, -d- 
tis). Calitatea de a fi invizibil. 

inv6c, a =á v.tr. (lat. (n-voco, -vocdre. 
— Se conj. ca convoc). Chem în ajutor: a-i 
invoca pe Dumnezei. Fig. Citez în favoarea 
mea : a invoca o mărturie. 

* invocaţiune f. (lat. in-vocdlio, -Onis. 
V. vocaţiune). Acţiunea de a invoca, de 
a chema în ajutor: invocațiunea lui Dum- 
nezeă, lui Apoline. Fig. Citaţiune : invoca- 
fiunea unei mărturii. — Şi =aţie și =âre, 
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* involucru n, pl. e (lat. in-volucrum, 
d. in-volvere, a invălătuci. V. boită). Învă- 
liş. Bot. Reunirea bracteilor la baza unei 
flori, şi mai ales a unei umbele ori capitul. 

* involuntâr, <ă adj. (lat, in-volunta- 
rius). Făcut fără voie, fără să vrei. Adv. 
M'am fript involuntar. 

* Invulnerâbii, =ă adj. (lat. in-vulne- 
rabilis). Care nu e vulnerabil, nu poate fi 
rănit: adver ar invulnerabil. 

* Invulberabilitâte f. (a. invulnerabil} 
Calitatea de a fi invulnerabil. 

Yo și Iuo adv. (lat. úbi, pop.* dbi, „unde“ 
de unde vine și it. ove, unde). Vechi. Unde. 
— Ìn Trans. și Yu. 

loâchim și loachim (oa dift.) m. V. 
taler 1. 

Yobâg și lobâgi m. (ung. jobbágy, serv. 
Forma iobag e posterioară). Roman serv 
(șerb) în Austro-Ungaria, cum aŭ existat 
pină la 1784. V. rumân și vecin. — La 
Milescu obagi, la Bác. hobagi. 

Yobăgie f. (d. iobagi). Situaţiunea io- 
bagilor. 

tobăgime fÍ. (d. iobagi). Totalitatea io- 
bagilor. 

Yoc adv. (turc. jok). Nimica, deloc, nici 
decum: Ai găsit banii ? — Ioc! — Credeam 
că-l voi găsi. Cind colo, ioc ! 

* od n. (vgr. iddes, violet, brun, d. fon, 
viorică). Chim. Un corp simplu monovalent 
solid cenușii albăstrui cristalizat în foi sau 
lame opace, cu iuciă semimetalic. Se to- 
pește la 1130,6 şi ferbe la 200, dind vapori 
violeţi cu densitatea de 8, 7. Greutatea ato- 
mică : 127. A fost găsit de Courtois la 1811 
în cenușile algelor marine numite varech şi 
a fost studiat adinc de Gay-Lussac și de 
Davy. Mai există în planta marină fucus şi 
în ficatu peștelui gádus morrhua. E uzitat 
în medicină și fotografie. El albăstrește 
scrobeala. 

* “odát, =ă adj. Chim. Care conține iod : 
apă iodată. 

* Sâdic, »ă adj. Chim. Se zice despre 
un acid produs pin oxidațiunea iodului. 
_* iodidrât m. şi n, pi. e. Chim. (iod şi 
idrat). Sare de acid iodidric. 

* lodidric, <ă adj. (iod şi idric). Chim. 
Se zice despre un acid format din combi- 
națiunea iodului cu idrogenu. 


* Yoditer, =ă adj. (iod şi fer din fruc- 
iifer). Chim. Care conţine iod: sare iodiferă. 


* Yodotârm n. (iod şi form ca în clo- 
roform). Chim. Un corp solid compus care 
se obține pin acțiunea iodului asupra alcoo- 
lului În prezența carbonatului de potasiù 
sati tratind acetona pin iodura şi ipocloritu 
de potasiu Se cristalizează în table exago- 
nale galbene ca sulfu, miroase tare și ne- 
plăcut, se topeşte la 119» şi se volatilizează 
uşor. E întrebuințat ca antiseptic şi se mai 
numește şi metan triiodat. (CHls). A fost 
preparat întiia oară de Serullas la 1824. 


16V 


* iodură f., pl. i (d. iod). Chim. Compus 
rezultat din combinațiunea iodului cu un 
corp simplu: iodura de potasiii e destul de 
intrebuințată în terapeutică. — Şi  odury 
n, pl. e și -uri. 

* jodurât, =ă adj. Chim. Care conţine 
iodură: sirop lodurat. Acoperit cu un strat 
de iodură: placă fotografică iodurată. 

iofcă și Yefcaă f. (turc. Jufka). Sud. 
Macaroane de casă în formă de fășii făcute 
dintr'o cocă compusă din apă, făină, ouă și sare. 

+ ioid, <ă adj. (ver. ‘yoeidés, in formă de 
Y). Anat. Osu ioid, cel de la rădăcina lim- 
bii. — Și hioid. 

Yoltomân, V. iortoman. 

* ionlân, =ă adj. lonic. 

+ lânic, =ă adj. (lat. idnicus, vgr. ioni- 
kós). Din lonia : dialectu ionic (unu din cele 
patru ale limbii eceşti vechi). Filosofie 
ionică, o şcoală filosofică grecească după 
care toate lucrurile se reduceau la un prin- 
cipii unic: apa p. Talete, infiniti p. Anaxi- 


. mandru, aeru p. Anaximene. Ordinu ionic, 


unu din cele cinci stiluri arhitectonice gre- 
ceşti caracterizat mai ales printr'un capitei 
ornat de două volute laterale: coloană io- 
zică, capitel ionic. Marea Ionică, între Ita- 
jia de sud și Grecia. Insulele Tonice, nişte 
insulele în marea lonică. Adv. În dialectu 
ionic : a scrie ionic. 

Yordănesc v.intr. Umbiu cu lordanu, 
cu binecuvintarea în ziua Bobotezei (vor- 
bind de preuţi). 

Yorgân n, pl. e (turc. lorghan). Bon. 
Gez. 2, 110). Mold. sud. Plapomă, ogheal. 

. duşăg. 

Yorgovân m. (słrb. jergovan, [d. turc. 
pers. erghevan, erguvan), şi Jorgovan, d. 
ung. (Și acesta tot d. turc.) orgovâny-fa). 
Ban. Trans. Liliac (plantă). alb. 

Yortomân; -că adj. şi s. (cp. cu turc. 
iurtimak şi iortmak, a alerga în trap, a hoi- 
nări, E, -man can girloman, hoțoman). 
Vest P. P. Puternic, voinic (GrS. 1937, 247). 
— În Serbia Toltoman, în Arg. (Lung. 71) 
hartoman, în est ortoman. — Ca adj. 
“ănesc, de iortoman; ca adv. -ăneşte. 
V. totroman. 

Yosâg n. (ung. jószág). Trans. Hăinet, 
avere la casa omului. 

+ óta m. (ver. i6ta). Numele literei I la 
la Greci: an řota, doi iota (sau doi de iota). 
S. f. pl. e. Wici o iotă, nici cel mai mic lu- 
cru: nu lipsește nici o iotå. V. bechi și 
cirtă 1. 

* iotacizm n. (vgr. iotakismos, d. iôta, 
iota). Gram. Întrebuinţarea deasă a sune- 
tului sau literei I în grai: iotacizmu e fre- 
căent la Greci! de azi și la Moldoveni. 

Yote-te, V. uit 2. 

Yâvă f., pl. e (vsi. bg. rus. fya, litv. &vă, 
vgerm. îiva, iga, ngerm. eibe, gal% iva, engl. 
yew, fr. f, sp. pg. iva). Un fel de salcie cu 
lemnu roșiatic, foarte bun de lucrat (sdlix 
câprea). 
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ipâc adv. (vsl. i paky, şi iar, şi din noă. 
V. pacoste). Vechi. Rar. Tot aşa, ase- 
menea, idem. V. iproct. 

* ipalâgă f., pl. e (ver. 'ypallagă, inter- 
vertire ; lat. hypdllage. V.enalagă). Gram. 
Figura pin care se atribue unor cuvinte din 
frază ceia ce se cuvine altora din aceiași 
frază fără să se producă încurcătură, ca: a-ţi 
pune palaria n cap îld. a-ți pune capan 
pălărie sai, mai exact, a-ți pune pălăria pe 
cap ori a-ți acoperi capu cu pălăria. 

* lpecacuână f. pl. e (sp. ipecacuana, 
pe: ipecacuanha, din limba indigenilor din 

razilia). Rădăcina vomitivă a unor copăcel 
rubiacei din America de Sud. — Se zice pe 
scurt și Ipéca. 

* iper- (vgr. 'yper, deasupra), prefix care 

arată superioritatea saă abuzu şi care se 
întrebuinţează într'o mulţime de cuvinte ști- 
inţifice, ca: iperemie, ipertrofie. La cuvin- 
tele latine trebuie să întrebuinţezi super-, 
supra-=:superfetațiune, supranutrițiune.Forma 
hvper- nu e conformă spiritului limbii ro- 
mânești. 
_* iperbâtă f, pl. e (fr. hyperbate f, it: 
iperbato, lat. hyperbaton, d. var. “yperbatân» 
strămutat din poziţiunea naturală. V. acro= 
bat). Gram. Inversiune, schimbarea ordinii 
cuvintelor, ca: ale turnurilor umbre îld. 
umbrele turnurilor. 

* iperbolă f.„ pl. e (ver. ‘yper-bolé, d. 
*ypăr, deasupra, şi bdllo, arunc; lat. hvper- 
bole și -la. V. parabolă). Ret. Figura 
care consistă în exagerare ca să producă 
impresiune, ca: un gigant îld. un om 
înalt, un pitic îld. un om scund (V. re- 
torică), Geom. Curbă care e locu punc- 
telor ale căror distanțe la două puncte fixe 
(numite focare) aŭ o diferenţă constantă. — 
Fals Iperbólă (după fr.). 

* iperbâlic, =ă adj. (vgr. 'yperbolitos, 
lat. hyperbdlicus). Ret. De iperbolă, exage- 
rator : expresiune iperbolică. Geom. De for- 
ma iperbolei: oglindă iperbolică. Adv. În 
mod iperbolic: a vorbi iperbolic. 

* lperbordiă, -ce adj., pl. f. tot aşa 
(ver. 'yperboreos şi -reios, d. “vper, deasupra, 
4 boreas, criväț ; lat. hvperbóreus, it. iper- 

óreo). Situat foarte la nord : popoarele iper- 
boree. — Se zice şi iperboreal și iper- 
boreán (pl. eeni, eene și eane [lat. hvper- 
borednus]) şi supraboreal (ea 2 silabe). 

* lpercritic, =ă m. (iper- şi critic). 
Critic exagerat şi sever. S. f. Critică exage- 
rată și severă. 


* iperemie f. (iper-şi emie din an-emie). 
Med. Grămădirea prea mare a singelui în- 
trun organ. 

* lperezestie f. (iper- şi -estezie din 
an-estezie). Med. Sensibilitate prea mare. 

* iperlatinist, <ă s. Partizan al iperlati- 
nizmului. 


* iperiatinizm n. (iper- şi latinizm). 
Tendenţă de iatinizare extremă a limbii. 
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* ipermetrâp; =oâpă adj. (iper-, metru 
şi -op din mi-op). Atins de ipermetropie. 

* ipermetropie t. (d. ipermetrop). Med. 
Starea ochiului în care razele luminoase pa- 
Talele axei işi formează focaru dincolo de 
retină. E 

* ipermnezie f. (iper- şi mnezie din 
amnezie). Med. Excitarea anormală a me- 
moriii. 

* ipertrofie f. (iper- și -trofie din a- 
trofie. V. sin-drofie). Med. Dezvoltarea 
anormală a unui organ : ipertro/ia inimii. Fig. 
Ipertrofia personalităţii, mindrie exagerată. 

* ipertrofiez v. tr. (d. ipertrofie). Med. 
Dezvolt anormal un organ. t 

* iplc; -ă adj. (vgr. ʻippikós, d. “Yppos, 
cal. V. Yapă). De cai, eciiestru: concars 
ipic. 

ipingeå și Ipîngeá f., pl. ele (turc. ïa- 
pynga, -gak, iapunga, iapyk şi řapuk, d. 
iapmak, a acoperi; ngr. gi apuntzés, bg. ïa- 
pungak, Sirb. japunga, rus. iapancd). Vechi. 
Vest. Manta de ploaie (de obicei, de postav 
roș) fără minici și c'o pelerină scurtă, cum 
purtau surugiii. Azi. Cergă de acoperit calu 
sau şi de pus ca așternut supt șa. — Și ïe- 
pingea, fepîngea, iapîngea,tebîncă 
şi ibîncă (pi. i). În Cov. obincea, pl. ele. 
V. chepeneag,; Iamuriluc, teltie, ṣa- 
bracă, plocadă, tuzluc, dulamă, 
cortel. 

ipistât, V. epistat. 

* ipizm n. (d. ipic). Călărie, sportu echi- 
tațiunii. 

„* ipnâtic, =ă adj. (ver. “ypnotikos, d. 
“ypnos, somn. V. somn 2). Relativ lå ip- 
noză : Somn ipnotic. Narcotic, care produce 
somn : medicament ipnotic. S. n, pl. e. Un 
ipnotic, un narcotic. 

* ipnotizez v. tr. (d. ipnotizm; fr. hvp- 
notiser). Adorm pe cineva pin procedurile 
ipnotizmului. 

* ipnotizm n. (d. ipnotic). Ipnoză. To- 
talitatea fenomenelor care constitue ipnoza. 

* ipnóză f, pl. e (d. ipnotic). Somn pro~- 
vocat pin mijloace artificiale, de ex., privind 
mult timp un obiect lucitor. V. catalep- 
sie. 

* ipo= (vgr. ‘ypó, supt, dedesupt), prefix 
care corespunde cu lat. sub : ipodiacon, ipo- 
tenuză, ipotecă, iposulfuric. V. sub=, Su- 

ras. 

py ipoazstic, -ă adj. (ipo- şi azotic). 
Chim. Acid ipoazotic, se zicea despre un 
compus oxigenat al azotului numit astăzi 
peroxid de azot Sai ipoazotidă. 

* ipocâmp m. (vgr. “îppokampos, d. 
“ippos, cal, şi kdmpos, un animal marin). 
Zool. Cai de mare, un fel de peștișor marin 
al cărui cap seamănă cu cel de cal. - 

ipochimen n, pl. e (ngr. ipokimenon, 
subiect, persoană, obiect. V.pro-chimen). 

Vechi. Personagiu, persoană. Azi. Iron. Tip, 
individ: cine e acest ipochimen ? V. pra- 
matie. 
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* ipocidric, =ă adj. Chim. Acid ipo= 
cloric, se zicea despre un compus oxigenat 
al clorului numit azi peroxid de clor. 

* ipociorit n, pl. e. Chim. Sare de acid 
ipacloros. 

* ipocior6s, =oâsă adj. (ipo- și clo- 
ros). Chim. Anidridă ipocloroasd, compusă 
din clor şi oxigen. Acid ipocloros, compus 
din clor, oxigen şi idrogen. 

ipocomisâr m. (ipo- şi comisar). Iron. 
Subcomisar. 

* ipocrătic, =ă adj. De ia saă al lui Ipo- 
crate (celebru medic Grec): doctrina ipo- 
cratică. 

* ipocrit, =ă adj. f s. (fr. hypocrite, it. 
ipócrita și ipócrito, lat. hypócrita şi hypd- 
crites, d. ver. “ypoarites, d. 'ypd, dedesupt, 

krino, judec. V. critic, cern). Plin de 
și Ari judec. V itl Plin d 
ipocrizie, prefăcut, fățarnic: om ipocrit, 
aer ipocrit, un ipocrit. Adv. Cu ipocrizie. — 
Ca adj. Și adv. se zice şi lpocritic (vgr. 
‘ypokritikós). 

* ipocrizie f. (fr. hypocrisie, it. ipocri- 
sia, lat. hypócrisis, d. ver. ‘ypókrisis. V. 
criză). Simulare a virtuţii, pretăcătorie, 
făț: rnicie : ipocrizia e an omagiă adus de 
viță virtuți, 

* ipodiâcon m. (ver. 'ppodidconos). Di- 
acon de un grad mai mic. V. preut). — 
Mai puţin bine subdiacon (că sub- e pre- 
fix latin, care nu merge cu grecescu diacon. 
V. ipo şi sub=). 

* ipodrâm n., pl. uri şi oame (fr. hippo- 
drome, lat. hippodromus, d. ver. 'ippodro- 
mos şi -dmion, d. 'ippos, cal, și drâmos, 
loc de alergare. V. drum). Cimp de aler- 
gări cu caii (în vechime și cu carele). 

* ipotâg, mă s. şi adj. (var. “ippos, cal, 
şi Jag dit? antropo ag). Care minincă carne 

e cal. 


” ipofagie f. (d. ipofag). Hrănirea cu 
carne de cal. 

* ipotosfât m.șin., pl. e (ipo- și fosfat). 
Chim. Sare de acid ipotosforie Fosfat) 


* Iipofostít m. și n., pl. e. Chim. Sare de 
acid ipofosforos. 


* ipotosfóric, ă adj. (ipo- şi fosforic). 
Chim. Se zice despre un Gea Dier i 
oxidațiunea fosforului în aer umed. 


* ipotostor6s, -oâsă adj. (ipo- și fos- 
foros). Chim. Se zice despre un compus 
mai puțin oxigenat al fosforului. 

* ipogâstric, =ă adj. (d. ipogastru ; fr. 
hypogastrique). Anat. De la ipogastru : regi- 
uneai pogastrică. V. inghinai. 


* ipogâstru n (vgr.'ypogăstrion, d. ‘yp, 
supt, si, gastér, pintece. V. eplgastru). 
Anat. Partea inferioară a pintecelui. 

» ipogâi n., pl. ele (lat. hypogeum, d. 
yr ‘ypógeion, ‘Ypó, supt, şi gê, pămint. 

. apo- și peri=geă). onstrucțiune sai 
mormint subteran. 
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* ipogrit m. (it. ipogrifo, cuv. imaginat 
de Ariosto d. A f pogi cal, și it, grifo, 
lat. grypus și gryphus, vultur. V. gripsor). 
Animal fantastic jumătate cal, jumătate 
zgripțor. 

* ipohondriác, =ă adj. (var. 'ypohon- 
driakós ; lat. hypochondriacus, it. ipocondri- 
aco). Care sufere de ipohondrie. Med. Rela- 
tiv la ipohondriù. — Ob. ipohânaric (it. 
ipocândrico). 

* îpohondrie f. (d. ipohondriac, fiind- 
că se credea că ipohondria provine din tur- 
butea pPohondriuini), Alectiune i caai 
care te face să te crezi bolnav să fii şi, 
din cauza asta, să fii posomorit şi supărăcios. 

* ipohândrii n. (ver. „(Pahondrion, d. 
“ypă, supt, și hondros, cartilaginea coaste- 
lor; lat. hypochondrium). Anat. Fie-care din 
cele doiiă părți laterale ale regiunii epigas- 
trice de supt coastele false. — Şi lpohon= 
dru, care înseamnă şi „ipohondriac“. 

ipâlips n., pl. uri (ngr. ypolipsis, d. 
E. 'ypolepsis, a. t. V. periilpsis). Sec. 
19-19. Reputaţiune, renume.—Și =psă, f. 

* ipologie f. (d. vgr. “Ippos, cal,și -logie). 
Ştiinţa (studiu științific) al cailor. eie) 

* ipopotâm m. (fr. hippopotame, d. vgr. 
“ippopotamos, d. 'ippos, cal, şi potamos, flu- 
viii). Un mamifer pahiderm foarte gros, lung 
pină la 4 metri, cu pelea fără păr (Trăiește 
pe malurile fluviilor Africii, de ordinar In 
apă. Fildeșu lui e mai frumos și mai fin de 
cît al elefantului). Fig. Iron. Persoană enor- 
mă ori cu nas enorm. 

* ipostâtic, =ă adj. (vgr. ‘ypostatikós, d. 
“yphistemi, pun dedesupt. V. static). Rela- 
iv la ipostază (în med. și teol). Adv. În 
mod ipostatic 

* lpostâză f., pl. e (ver. “ypostasis, ceia 
ce e dedesupt, temelie, sediment, ființă, 
persoana): Med. Sediment, depozit (de ex. 
n urină). Teol. Fiinţă, persoană. — Vechi 
lpostâs, n, pi. uri şi e (ngr.). V. stat 1. 

* iposulfát m. şi n.pl.e(ipo- și sulfat). 
Chim. Sare de aaa otiia ? ) 

* iposultit m. şi n, e. Chim. Sare de 
acid iposulfuros : iposuifitu de sodiii servește 
la fixarea clișeielor fotografice. 

* lposulturic, =á adj. (/po- şi sulfuric). 
Chim. Compus din sulf şi oxigen în mai 
mare proporțiune de clt în acidu iposulfuros. 

* iposulfurós, -oâsă adj. Chim. Acid 
iposulfuros, cu mai puţin oxigen de cit cel 
iposulfuric. 

* ipotecâr, =ă adj. (lat. hypothecarius). 
Jur. Care are saă dă drept de ipotecă: cre- 
ditor ipotecar, datorie ipotecară. Relativ la 
ipoteci. Casă ipotecară, care te împrumută 

acă ipotechezi ceva Adv. Pin ipotecă, 

* lpotâcă f., pl. i (ver. 'ypotheke, 
depozit, amanet, d. “ypotithemi, pun dede- 
supt; lat. hypothéca. V. teacă). Jur. Ama- 
netarea unui imobil, drept dat creditorului 
asupra unui imobil al debitorului lui şi care 
nu se perde dacă debitoru vinde ori lasă 
altuia acest imobil. 
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* ipotechăz, a -cå v. tr. (d. ipotecă; 
fr. hvpothequer). Jur. Pun ipotecă: şi-a ipo= 
tecat casa ca să capete bani cu imprumut. 
Fig. Angajez, leg: a ipoteca viitoru. 

* ipotenuză f., pl. e (lat. hypotenúsa, 
d. vgr. “ypoteinusa, întinsă pe dedesupt. V. 
tetanos, tind). Geom Laturea opusă 
unghiului drept întrun triunghi: pătratu 
ipotenuzei e egal cu suma pătratelor celor- 
ialte doŭă laturi. 

* ipotetic, -ă adj. (ver. “ypothetikos. 
V, sin-tetic). Bazat pe ipoteză, presupus, 
nesigur. Adv. În mod ipotetic. 

* ipoteză f. pl. e (vgr. 'ypâthesis, d. 


“ypotithemi, pun dedesupt, presupun. V. 
lpotecă, anti-teză). Presupunere, su- 
poziţiune. 


* ipotipâză f., pl. e (ver. ‘ypotýposis, d 
'vp dedesupt, și typos, tip, figură). Ret. 
Figura pin care se descria lucrurile așa de 
bine, în cit ți se pare că le vezi. V. reto- 
rică. 

Iprâct sau ! proci și (rar) prâceata 
(val. i proči, i prâtaia, şi cele-lalte). L. V. 
Apol ironic, Și cele-lalte, lat. et cetera (Ter- 
min de cancelarie). V. ipac. 


l. P, S. sai l P. S. S. prescurtări îld. 
Înalt Prea Sfintu saù Înalta Prea Sfinjie 
a Sa (titlu mitropoliţilor). 

ipsos n. pl. uri (ngr. gypsos gips). Ghips, 
chit, mai ales vorbind de cel amestecat cu 
unt-de-lemn saii cu petrol și întrebuințat la li- 
pit geamurile la ferestre. 

Ipsosesc v. tr. (d. ipsos). Rar. Presar 
cu praf de ipsos (un ogor). 

* Ipuric, =ă adj. (vgr. “ippos, cal, și -ur 
din urină), Chim. Se zice despre un acid 
care se află în urină, mai ales Întra rume- 
gătoarelor. 

ir n, pl. uri (ung. ir). Nord. Alifie. 

* ir., prefix, V. In- 

iradeá f., pl. ele (turc. ar. irade, voinţă, 
decret). Rar. Decret al sultanului Turciii. 

* lradiaţiune f. (lat. irradidfio, -onis. 
V. radiaţiune). Emisiune de raze lumi- 
noase. Efuziunea luminii în prejuru unui 
corp luminos (ca stelele), ceia ce face ca 
acest corp să pară mai mare. Fig. intrun 
corp organizat, ramificarea fibrelor, vaselor 
sau mișcărilor vitale de la un punct central 
la circumțerenţă. — Şir-âţie. 

* iradi6z v. intr. (lat. irradiare, d. ra- 
dius, rază. V. radiez). Mă propag în formă 

- de raze. i 

“irânic, -Ă adj. Din tran (Persia), per- 
sic. Adv. Ca Perșii: a vorbi iranic. 

* irascibii, -à adj. (lat. irascibilis). Su- 
părăcios, iute la minie, V. iritabil, ghim-= 
pos, mînios. 

* irascibilitâte f. (irascibil). Caracteru 
de a te supăra uşor. 

trât n, pl. ari (turc. (d. ar} irad). L. V. 
Venit al statului, mai ales din biruri (Beld. 
2465 şi 3950). — Și erat și hairat. V. 
ghelir. 
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* Iraționál, -& adj. (lat. irratonalis). 
Contrar rațiunii: purtare irajlonalä Mat. 
Se zice despre cantităţile care maù nici o 
măsură comună cu unitatea, ca rădăcinile 
numerelor care nu-s pătrate perfecte. Adv, 
În mod irațional. 

* ireal, =ă adj. (d. real). Care nu e real, 
care nu există. 

* irealizâbii, =ă adj. (d. realizabil; fr. 
irrealisable). Care nu se poate realiza: pro- 
iect realizabil. 

ireân, V. hrean. 


lreâză f. pl. eze (d. irez). Munt. Fam. 
Persoană slabă și urită : o fată ca de irează, 
mototoltă în zbircituri (CL. 1920,521) o 
irează de copil, de femeie. — Și lroază. 
V. Tazmă. 

* ireconciliâbil, -ă adj. (lat. irrecon- 
ciliabil:s). Care nu se poate reconcilia : ini- 
mic ireconciliabil. Adv. În mod ireconciliabil. 

* lrecuzâbil, =ă adj. (lat. irrecusabilis). 
Care nu se poate recuza: mărturie irecu- 
zabliă. Adv. În mod irecuzabil. 

* iredântă f., pl. e (it. irredenta, adică 
„ltalia irredenta“, Italia nerăscumpărată saă 
neliberată, {provinciile care erau supuse 
Austritt şi Ungariiij, d. redimere, redento, 
lat. redimere, redemptum, a răscumpăra. V. 
prompt). Societate de iredentişti. — Fals 

rid=. 

* lredentisti <ă s. şi adj. (it. irreden- 
tista). Partizan al iredentizmului, al iredentei. 
Adj. Tendență iredentistă. — Fals irld=. 

* lredentizm n. (d. iredentist. O doc- 
trină politică după care italia trebuia să re- 
capete toate provinciile italienești stăpinite 
de alte ţări. Pin est. Tendenţa unui popor 
de a alipi patriii o provincie supusă unei 
stăpiniri străine. — Fals îrld=. 

* ireductibii, -2 adj. (d. reductibil ; fr. 
irredu tible). Care nu poate fi redus (mic- 
şorat, șimpliticat, înfrint): fracțiune, ecda- 
bune, expresiune ireductibilă ; adversar ire- 
ductibi. Chim. Oxid metalic ireductibil, care 
nu mai poate fi adus iar în stare de metal. 
Chir. Care nu se poate pune'la loc: luxa- 
fiune ireductibilă. 

* ireductibilitâte f. (d. 
Calitatea de a fi ireductibil. 

* irefiexlune f. (d. re/lexiune; fr. irré- 
Jlexion). Lipsă de reflexiune, nechibzuinţă. 

* lrefragâbii, «ă adj. (lat. irrefraga- 
bilis, d. in-, ne, nu, și refrăgor, -dri, a vota 
contra, a combate. V. sufragiă). Căruia 
nu i te poţi opune, pe care nu-l poţi con- 
trazice: autoritate, mărturie irefragabilă. 
Adv. În mod irefragibil. 

* irefutâbii, -ă ad). (lat. irrefutabilis). 
Care nu e refutabil: argument irefutabil. 

* lregulâr, =ă adj. (miat. irregularis} 
Care nu e regular, nu e simetric: poligon 
iregular, trăsături iregulare. Fără regulă, 
fără ordine, dezordonat: om iregular, viață 
iregulară. Gram. A cărui declinare sau con- 
jugare se depărtează de regula generală; 


ireductibil). 
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substantiv, verb iregular. Med. Puls iregu- 
lar, ale cărui bătăi nu-s uniforme. Trupe 
iregulare, adunate şi organizate în grabă ca 
să vie în ajutor armatei regulare. Adv. În 
mod iregular, fără regulă. — Ob., dar nu mai 
bine: neregulat. 

* lreguiarităâte f. (miat. irreguldritas, 
“dtis). Lipsă de regularitate: iregularitatea 
unet figuri. Fig. Iregularitatea unui fel de 
viață. Lucru făcut fără regulă: iregulari- 
tatea unui gestiuni administrative, 

* ireligi6s, -oâsă adj. (lat. irreligio- 
sus). Lipsit de religiune: om ireligios. Con- 
trar religiunii: discurs ireligios. Adv. Cu 
ireligiozitate. 

* ireligiozitâte f. (lat. irreligiositas, 
-dtis). Caracteru de a îi ireligios. 

. ireligiúne f. (lat. irreligio, -ónis}. Lipsă 
de religiune. 

* lremediaâbil= „-ă adi. (lat. ir-re-med- 
iabilis. V. lsmedelcabil)., Care nu se 
poate remedia (vindeca), incurabil: boală 
iremediabilă. Fig. lreparabil: nenorocire 
iremediabilă. Adv. În mod iremediabil: 
bolnav iremediabil perdut. 

* iremisibil, =ă adj. (lat. irremissibulis, 
d. re-mittere, a ierta. V. re=mit), Care nu 
se poate ierta: crimă iremisibilă. Adv. În 
mod iremisibil: a greşi iremisibi!. 

* iremisibiiitâte f. (d. iremisibil). Ca- 
racteru de a îi iremisibil. 

* lreparâbil, =ă adj. (lat. irreparabilis). 
Care nu se poate repara: nenorocire, per- 
dere ireparabilă. Adv. În mod ireparabil. 

irepresibii, =ă adj. (d. iat. repr/mere,re 
pressurn, a reprima ; fr. irrepressibie.V. com= 

rim). Care nu se poate reprima: for/ă 
irepresibilă. 

* ireproșâbii, =ă adj. (fr. irréprochable. 
V. reproş), Căruia nu i se poate face nici 
un reproș, foarte bun, perfect: elev lucru 
ireproșabil. Adv. În mod ireproșabil: a 
cînta ireproşabil. 

res şi iréz, V. erez. 

ireș şi irig, -ă adj. (ung. erös, robust). 
Trans. Vest. Sănătos; adevărat (Acad.). — 
După mine, e confundat cu hireș, fireş, fi- 
resc, natural, adevărat, curat. 

* jrezistibil, =ă adj. (miat. irresistibilis, 
d. resistere, a rezista). Căruia nu i se poate 
rezista : forța irezistibilă a unui torent, a 
unei armate, Adv. În mod irezistibil. 

* irezolut, -ă adj. (d. rezolut; fr. irré- 
solu). Nehotărit, ingeri, fără energie: om, 
caracter irezolut. Adv. În mod irezolut. 

* irezoluțlune f. (d. irezolut; fr. irré- 
solution). Starea omului irezolut: îrezolu- 
jiunea lui Grouchy cauză Franciii dezastru 
de la Waterloo. — ȘI =uţie, 

* irespectuds, -oasă adj. (d. res- 
pectuos ; fr, irrespectueux). Lipsit de res- 
pect. Adv. În mod irespectuos. 

* irespirâbii, =ă adj. (d. respirabil; 
fr. irrespirable), Care nu se poale respira : 

Ti 


oxidu de cărbune face aeru irespirabil. 
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* iresponsâbil, -Á adj. (fr. îrrespon- 
sable). Care nu e responsabil: nebunii îs 
iresponsabili. Nevinovat: de nenorocirea 
asta eŭ îs iresponsabil. 

* iresponsabilitâte f. (fr. irrespon- 
sabilite). Lipsă de responsabilitate. 

* irevocabil, =ă adj. (lat. jrrevocabilis. 
V. revoc). Care nu se poate revoca: do- 
națiune irevocabilă. Fig. Care nu se poate 
readuce: timpu e irevocabil. Adv. În mod 
irevocabil : dată irevocabil fixată. 

* lrevocabilitâte f. (d. irevocabil). Ca- 
racteru de a îi irevocabil. 

* iride f., pl. irizi, Asta ar fi forma mai 
conformă spiritului limbii rom, de cît iris, 
ca dnice id. cnix și indice tid. index, 

* iridéntă, V. irecdentă. 

* iridéŭ, -ée adj. (d. lat. iris, iridis, 
vgr. iris, iridos şi irtos, curcubeu, iride). 
Bot. Din familia al cărei tip e iridea: şo- 
franu e o p'antă iridee. F. pl. Familia plan- 
telor al căror tip e iridea (stinjinelu). 


* ireverenţă î., pl. e (lat. irreverentia). 
Lipsă de reverență, de respect. 


* lreverenţiâs, oasă adj. lia reve- 
rențios ; fr. irreverencieux). Plin de ireve- 
renţă, irespectuos. Adv. Cu ireverenţă, 


* iridiă n. (lat. științific iridium, d. lat. 
iris, iridis. E un cuv. făcut de chimistu 
englez Tennant. V. Iris). Chim. Un metal 
argintiu bi- și tetravalent (descoperit la 
1803) care se află într'unele minerale de 
platină şi ale cărui disoluțiuni aŭ colorile 
cuşcubeului. Are o greutate atomică de 193. 


* irig şi irighez, a =gă v.tr. (lat. irrigo, 
-dre, d. rigare, a uda). Agr. Ud, vorbind 
cimpii, livezi ș. a. udate pin canale ori ţevi, 
Med. (Rar). Spăl o rană. 


* irigâbil, =-ăA adj. (d. irig). Agr. Care 
se poate uda: cimpie irigabilă. 


* irigatâr n., pl. oare. Med. Instrument 
de spalat rănile, compus dintr'un vas şi o 
țeavă de gumă prevăzută la căpăt cu o 
cânulă, 


* irigaţiune f. (lat. irrigdtio, -Onis). Agr. 
Udarea cimpiilor pin canale ori ţevi. Med. 
Spălarea unei răni. — Și =aţie, 

Irimic, V. irmice 

lriâc, V. urloc, 


iris n., pl. uri (fr. iris, d. vgr. iris, iridos, 
curcubeu, care e şi numele unei zeițe mito- 
logice care era trimeasa zeilor. V. iride)» 
Anat. Membrana circulară retrâctilă dintre 
cornee și faţa anterioară a cristalinului și 
care, după indivizi, e colorată în caieniu 
închis (aproape negru), galben, a'bastru, ce- 
nușiu, verde. Min. O varietate de cuarț care 
prezentă co'orile curcubeului cind o crăpi. 


S. m., pl. irişi. Zool. Un fel de fluture. Bot. 
Planta numită pop. stinjinel. 


* iriseinic, -ă adv. Olt. Boclucaş. 
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* irit ji =éZ, a <ă V. tr, (lat. irrito, -dre, 
din hirritare, rudă cu hirrire, a hirii. 
întărit). Supăr, înfurii: vorba asta l-a 
iritat. Excit (aţiţ) tare: a irita poftel». Med. 
Inflamez puţin: bronchiile bolnavului ts 
iritate, 

* iritábil, =ă adj. (lat. irritabilis). Care 
se irită uşor. V. lrascibite 

* iritabilitate f. (d. iritabil). Caracteru 
de a fi iritabil. 

* Irltânt, =ă adj, (lat. irritans, -ántis). 
Care irită: substanţă iritantă. S. n. pl. e. 
Substanţă iritantă: sarea prea muită poate 
fi un iritant al stomahului. 

* iritațjýne f. (laț. irritátio, -ónis). Ac- 
țiunea de a irita. Starea unei persoane iri- 
tâte, unui organ iritat. — Și -aţie și -are. 

iritic, V. eretic. 

iriţă f., pl. e (rus. sirb. îdrica, grilă de 
vară). Unde ? Tortel. 

* irizát, =â adj. (fr. iris). Colorat cu 
colorile curcubeului. 

* irizaţiune f. (fr. irisation, d. iriser, 
airiza ; it. iridescenza). Producţiunea colo- 
rilor curcubeului la suprafața oare-căror 
minerale, metale, cristale, sticle ş. a. Aceste 
colori chear., — Şi =aţie. 

* irlzéz vV. tr. (fr. iriser, d. iris, numele 
poetic al curcubeului. It. zic iridâre, d. 
iride, care și rom. ar fi forma mai corectă 
îld, iris). Colorez cu colorile curcubeului: 
a iriza o sticlă, unele cristale se irizează 
în aer umed. 

Irmic n., pl. uri (turc. irmik, grisă, făină 
groasă), Mold. sud. Tăriţă supțire de facut 
borş. — În Munt. irimice 

irmitic m. (turc. irmiliă, d. irmi, doăă= 
zeci), O monetă turcească de aur care va~ 
lora în Moldova cit și icosaru (V. icosar). 
O horă care se cîntă pin Moldova după 
masa de cununie și numită şi mușama, şi 
pin Munteniu nuneasca. 

Irmizea f, pl. ele (d. irmiziă). Vechi. 
P. P. Încălţăminte de irmiziă. 

irmiziă, -ie adj. (cp. cu cîrmiziii). Vechi. 
Rog închis. S. n, pl. iuri. Un fel de pele 
roşie închisă. 

irmológhlon şi -ón n, pi: oane (ngr. 
irnológion şi irmos, irmos, şi logion c&n 
ana-loghion sau oro-logiii). Cartea care cu- 
prinde irmoasele. 

irmós n., pl. oase (ngr. irmós, ver. eir- 
mós, serie, rinduială, irmos ; vsl. rus. irmosă). 
Vers biblic pus In fruntea unui tropar și 
după a cărui meldoie se cîntă versurile ur- 
mătoare, 

irmuluc V. iarmurcă. 

lroâgă și iroâvă, V. viroagă. 

lroază, V. irează. 


iród m. (d. regele ludeii /rod, ngr. /rodis, 
căruia i se atribue măcelărirea pruncilor cu 
scop de a-l ucide pe Hristos). PI. Ceată de 
flăcăi care, de la Crăciun pină la Bobotează 
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(ori şi mai în colo), umblă mascaţi și Im- 
brăcaţi în costume multicolore, purtind şi 
corone de lemn acoperit cu hirtie colorată, 
și care daù pe stradă ori pin curţi repre- 
zentațiuni populare în care e vorba de Irod. 
A umbla cu irozii, a umbla în ceata irozilor. 
Fig. Paiaţă, saltimbanc, clovn, om neserios: 
vzacu nostru ni-l umplură saltimbancit și 
irozil (Em.). V. mocăânaş. 

irâdle şi irodión, V. erodiii. 

* irânic, <ă adj. (vgr. eironikos, lat. 
irânicus). Plin de ironie: Om, discurs, suris, 
gest ironic. Adv. Cu ironie : a suride ironic. 

* ironfe f. (yer. eironela, lat. ironia, în- 
trebare naivă făcută cu scop de a-ți bate 
joc, cum avea obice! să facă filosofu So- 
crate; ironie). Bătaie de joc, luare în ris 
pin vorbe contrare la ceia ce cugeți tu (de 
cx.: vulpea zise măgarului: mintosute, 
dz unde vii 2) Fig. Contrast întimplător care 
seamănă a bătaie de joc (cum ar îi un mare 
navigator înecat într'o baltă): ironie a 
soârtei. 

irosesc, V. firosesc. 

irugă, V. ferugăe 

iruncă, V. teruncă, 

* irup, îrupt, a irupe v. intr. (lat. 
irrtimpere. V. rup). Năvălesc (invadez) 
subit şi violent. 

* lrupţiune f. (lat. irriptio, -onis). Inva- 
ziune (năvălire) subită şi violentă. Intrare 
bruscă. Fig. Revărsare violentă. — Şi =upţie. 

is, V. ison. 

isa interj. (ngr. isa, de o potrivă). Dun. 
de jos. Strigăt al hamalilor cînd vor să ridice 
împreuuă 0 greutate. V. herup. 

isc, a =ă v. tr. (vsl. iskati, a căuta, iz- 
iskati, a cere, a reclama ; sirb. iskati, rus. 
iskati). Pricinuiesc (Rar) : a isca o treb ințå. 
V. refl. Mă ivesc, mă stirnesc, mă produc 
de-odată (vorbind de ceva răă): s'a iscat o 
/urtună, o ceartă. — Vechi şi a se esca 
şi înesca. 


Iscălesc v. tr. (vs. iskală, am cercetat, 
ort iskallati, a minji, ca oamenii care, neş- 
tiind carte, iscălesc minjind puțin hirtia cu 
degetu pus în cerneală). Semnez, subsemnez, 
subsgrlà: a iscăli o scrisoare, o poliţă. V. 
refl, Îmi scriă numele : proștii se iscălesc pe 
toate zidurile. 


iscălitură f. pl. 7. Semnatură, numele 
cuiva scris pe ceva: scrie scrisoarea și pu- 
ne-ţi iscălitura ! 


* ischias şi -ás n, pi. uri sau e (vgr. 
ishids, -ddos, de unde mai bine s'ar zice 
rom, ischiadă, ca olimpiadă și piramidă, 
d. olympids, -ddos şi pyramis, -idos. V. 
sclatic). Sciatică, reumatizm la șold. V. 
gută. 


* ischion şi =6n n., pl. oane (vgr. is- 
hlon, din aceiași răd. cu ischias). Anat. 
Partea inferioară a osului coxa! în care şe 
Îmbucă osu coapsei, 


www.dacoromanica.ro 


— 662 — 


ISC 


ischYuzâr şi ișchtuzâr m. (turc. iš- 
güzar, capabil, inteligent, d. iš, lucru, și 
pers güzar, care execută). Vechi. isteţ, pri- 
ceput, dibaci Şiret, pişicher. — Şi Yus- şi 

Ug=e 

is- și ișchYuzariic n, pl. uri (turc. 
išgüzarlvk). Vechi. Isteţime, pricepere, dibă- 
cie, Şiretenie, pişicherltc. — Şi Yus- și Tuş. 
— Rar şi Ischtuzariie. 

* iscoâdă (oa dift) f., pl. e (vsi. * iz- 
hoda = Šühoda, spion; strb u-hoda, spion). 
Care iscodeşște, spion. A te duce de iscoadă, 
a te duce så iscodești, 

Iscodâci, -ce adj, pl. tot așa. Rar: 
Iscoaitor. 

Iscodeală î. pl. eli. Acţiunea de a is- 
codi. Lucru iscodit, scornitură. 

iscodesc v. tr. (vsl. săhoditi, a te sco- 
bori, a veni, a explora, infil. de ishoditi, a 
străbate. V. hudiţă, hod). Spionez, cer- 
cetez : babele, naavind treabă, iscodeau ca- 
sele oamenilor. Scornesc, inventez, născo- 
cesc (0 maşină, o minciună). V. refl. Apar, 
mă ivesc undeva: un şarpe se iscodise in 
grădină. 

Iscodire f. Spionare. Invențiune. 

Iscoditâr, <-oâre adj. Care iscodește, 
spionează. Care inventează, inventator. In- 
ventiv. 

Iscoditură f., pl. 7. Lucru iscodit, scor- 
nitură (0 maşină, o minciună) 

Iscâdnic m. (vsl. % iz-hodnikă = sihod- 
nikă). Vechi. Iscoadă. 

Iscrășesc v. tr. (vs!. siikrasiti, -a3on, 
id., după iscodesc, istrăvesc). Vechi. (Arh. 
1938, 285). Zugrăvesc, închipui. 

Iscusât, -ă ad). (mgr. excusátos, d. mlat. 
excusatus, scutit. V. scuz). P. P. (Păsc. 
207). Sate iscusate, sate apusate, sate care 
eraă scutite de bir către stat, dar plăteau 
boierilor saă minăstirilor (Bogrea). V. slo- 
bozle. 

iscusinţă f., pl. e. Calitatea de a fi is- 
cusit, pricepere, îndemănare. 

iscusit, <-ă adj. (d. vsl. is-kusiti, a In- 
cerca, a ispiti. V. za-cuscă). Priceput, 
îndemănatic. Zscusit la minte, ager la minte, 

Is6tru m. Unde ? Nisetru. 

Islhăstie, V. slhăstrie. 

Isihie f. (ngr. îsyhia, ver. “esyhia, a. 1. V. 
slhastru). Fam. Rar. Linişte, odihnă. 

* isiâm n. (turc. ar. islam, rezignațiune). 
Religiunea musulmanilor. Totalitatea ţărilor 
saă popoarelor musulmane, mohametanizm. 


* isiâmic, <ă adj. (d. islam). De islam, 
al islamului, musulman. Adv. În mod islamic. 
* islamizm n. Mohametanizm, islam. 


islâz, V. Izlaz. 

Isledesc, V. sledesc. 

Isnât şi esnáf n, pl. uri (turc. ar. 
esnaf). Vechi. Corporaţiune, breaslă. Breslaș, 
mesețiaș. — Şi iznaf. 


1S0 


* isobâr, =ă adj. (vgr. isobarés, d. isos, 
egal, şi bdros, greutate). Geogr. De o egală 
presiune atmosferică. Linie isobară, linie 
trasă pe o hartă pin toate punctele pe unde 
presiunea atmosferică e aceiaşi intrun mo- 
ment anumit. — Şi izo- (după fr.). 

* isochimen, =ă adj. (ver. isos egal, şi 
heimon, iarnă). Geogr. Care are aceiași iar- 
nă. Linie isochimenă,trasă pe hartă pin toate 
punctele care aă aceiași temperatură medie 
a iernii. — Şi izo- (dupăfr.). 

* isocrân, -ă adj. (vgr. isohronos d. 
isos, egal, și /ronos, V. timp. sin-cron). 
Fiz. Care se face în timpuri egale : oscilo- 
țiunile isocrone ale pendulului. — Şi isa- 
crânic (după cronic), care se întrebuin- 
țează şi ca adv: a oscila isocronic — Şi 
lizo- (după fr.). 

* isocronizm n. (d. isocron). Fiz. Cali- 
tatea de a fi isocron: isocronizmu oscilați- 
unilor penduluiui.—Și izo- (după fr.). 


* isomer, vă adj. (var: isomeres, d. isos, 
egal, şi meros, parte). Chim. Compus din 
atomi asemenea și în acelaşi număr. Cor- 
puri isomere, acelea care, deşi-s compuse 
din aceleaşi elemente, aă totuşi roprietăţi 
diferite, de sigur fiind-că aceste elemente îs 
aşezate diferit. - Şi izo- (după fr.). 

* isomârt, -ă adj. (ver. isos, egal, şi 
morphă, formà). Chim. Care se cristalizează 
egal cu alt corp a cărui compozițiune chimică 
e diferită. — g; izo- (după fr.). 


ison n., pl. uri și e (ngr, /son, parte egală, 
d. vgr. isos, egal). Acompaniament muzical 
cu vocea, ma: ales la strană (cîntind notele 
joase). A ține cuiva isonu, a-l acompania 
cu vocea, (fig.) a-l secunda, a-l urma, a-i 
ține hangu. — Şe zicea şi íS, pl. isuri 

isonâr m. (d. ison). Care ţine isonu. 
Corist. 


Is6p m. (vsi. isopă, gr. “yssopos, d. ebr. 
izob; lat. hyssópus şi -um, tr. hysope, mai 
vechi hkvssope). O plantă neindentificată, po- 
menită In biblie ca foarte mică și care se 
întrebuința la făcut fiştoace (ca și bu- 
suiocu, cu care se înrudeşte): De la cedru 
pină la isop, de la vlădică pînă la opincă. 
Siropimä-vei cu isop, și mă voi curați (Ps. 
51, 9). Bot. Un copăcel labiat aromatic care 
se întrebuința odată în medicină (Ayssópus 
of/icindlis). V. melisă, mintă și săpun. 

* isopód, -ă adj. (vgr. sos, egal, și 
pâs, podds, piclor. V. ahtapod,; antipod. 
Zool. Care are toate picioarele asemenea, — 
Şi izo- (după fr.). 


* isoscél, -ă adj. (vgr. isoskelés, d. 
isos, egal, şi ske/os, picior). Geom. Care are 
dosă laturi egale: triunghi isoscel, — Şi 
lzo= (după fr.). 


Isoter, <A adj. (din vgr. isos, egal, şi 
thgros vară). Geogr. Care are aceiași vară. 
Linie isoteră, trasă pe o hartă pin punctele 
pe unde temperatura medie a verii e ace- 
iaşi. — ŞI Izo- (după fr.). 
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* Isoterm, -ă adj, (var. isos, egal, și 
thermâs cald). Geogr. Cu aceiași tempera- 
tură. Linie isotermă, linia care, pe hartă, 
trece pin toate punctele pe unde tempe- 
ratura medie a anului e aceiași, — ȘI izo- 
(după fr.). 

* ispanidi V, spaniol. 

ispás n, pl. uri (val, *is-pasă, d. is-pasti 
[-paSon] şi ispasati, a paşte tot, a te sătura, 

i [e fig] a termina, a expia ; ispas 
spasz, spas, pagu cauza e vite, V. 
po-pas, paşă 2, spăsesc). Sârbă- 
toarea Înălţării lui Hristos. Vechi. Despăgu- 
bire, ispașă. 

ispăs6sc, V. spăsesc. 

Ispâşă f. pl. e Ej ăși (d, ispăși ; pol. 
ispasz. V. ispas). Prețuirea saŭ consta- 
tarea pagubei făcute de vite în semănături 
sai a ierbii păscute pe islazu altuia sad a 
(asul E devastărilor : să faci ispașă (Sadov. 

R. 1911, 3, ani p. a compensa 
această pagubă : să vezi ce ispaşă are să 
plătească (tot acolo, tot pag. 332). — Și 
ispâșie (Mold. sud): vine prefectu să facă 
ispașie stricăclunilor (Sp. Popescu, 

1909, 8, 175). 

ispășsnie f. Vechi. Ispăşire. — La Fim, 
ispășaânie, „ispaşă“, 

ispăşâsc v. tr.. (vsl. ispasti-ispa3on şi 
ispasati, a paşte tot și [* fig.] a expia. V. 
Ispas). Expiez (constat) paguba făcută de 
vite Intro semănătură. 

ispăşire f. Constatare. 

ispăşitor, -oâre adj. Care ispășeşte, 
Tap ispisitor V. tap. i adi 

ispisâc n. pl, oace (vsl. *is-pisiikil, is- 
pisi, copie, act, d. is-pisati, a scrie, a copia; 
rus. spisok, listă, registru, copie. V. leto- 

iseţ, zapis). Vechi. Act, document. V, 

risov. 

ispită f, pl. e (vsl. ispyt, cercetare peste 
tot; sirb. ispit, examin). Tentaţiune, încer- 
care. Ceia ce te face să cazi în ispită. A 
cădea tn ispită, a nu putea să te abţii de la 
păcat. A duce în ispită, a atrage spre păcat. 

ispitesc v. tr. (vs. ispvtati, a ispiti; 
Sirb. ispitati, a examina). Vechi. Cercetez, 
scrutez, examiuez : a ispiti pe cineva ca să 
vezi ce știe. Azi. Cercetez, caut să aflu se- 
crete : a ispiti siugile. Tentez, duc în ispită: 
banii nu-l ispiteai. Rar. Cercetez şi aflu: 
el ispitise că așa era, V, refl. Mă încerc, 
tentez: nu te ispiti să treci! 

ispitit, =ă adj. Vechi. Tentat. Trecut pin 
multe ispite, incercat, experimentat. 

ispititâr, -oâre adj. Care te duce (te 
atrage) în ispită. Cercetător, iscoditor, spion; 
babele=-s foarte ispititoare. Ai 

ispól n. pl. oale (bg. izpol, .vsl. ispolă, 
siipolii, ispoi.). Dun. Căușu (vasu) de lemn 
cu care se scoate apa care pătrunde în 
barcă. — Pe la Zimnicea şi ispoâr. V. me- 
redei, , 

ispolin m. (vsl. ispolină). Vechi. Uriaș. — 
Şi sp. 


ol. ispas, 


IST 


ispovead=, ispoved.. V. spovad-, 

isprâvă f. pl. vi (vsi. isprava, corec- 
țiune, îndreptare. V, pravilă). Faptă, exe- 
cuține (mai ales iron. saù fam.): Ce mal 
ispravă ! N'ai făcut nici o ispravă ! Paptă 
vitejească: isprăvile lui Papurd-Vodă. Exe- 
cuţiune, sfirșit, rezultat: a läsa lucru fără 
ispravă (neterminat), A face un lucru de 
ispravă, a-l face bine şi a-l termina. Om de 
ispravă, om serios, harnic. 

Isprâvnic m. (vsl. ispravinikă, d, ís- 
praviti, a conduce). Vechi. Administrator. 

ndatar, reprezentant. Tutor, epitrop. Mog- 
tenitor, legatar. Mai pe urmă, administrator 
de judeţ. prefect (ispravnicii erai puşi supt 
marele vistier și aŭ fost introduși în Țara 
Românească de Neculai Mavrocordatu, primu 
domn Fanariot, în locu căpitanilor şi jude- 
ților din ainte, numiţi în Moldova pircălabi 
și șoltuji. Așezămintu ispravnicilor trecu 
apoi în Moldova. Şăin. 1, 182) V. boter, 
zapciii, pomoinic, clucer. 

Isprăvâsc v. tr. (val. is-pravifi, a în- 
drepta, a ridica, praviti, a îndrepta, d, pravă, 
drept, just. V. ispravă). Vecht. Îndrept, 
dreg. Azi. Vest. Termin, sftrșesc, mintui, 
execut: a isprăvi o casă, o carte, o lucrare, 
o afacere. Consum ori vind de tot, nu mai 
am : am isprăvit marfa, banii, 

isprăvniceaâsă f. pl. ese. Nevastă de 
ispravnic. 

isprăvnică! m. pl. ef (d. ispravnic). 
Vătăjel, logofăt, martalog, mic funcționar 

re supraveghează lucrătorii la moşie. — 
n vest isprămnicei. 

1) isprăvnicâsc, =eâscă adj. De is- 
pravnic. 

2) Isprăvnicâsc v. tr. Fac ispravnic. 
V. refl, Devin ispravnic, V. intr. Funcţionez 
ca ispravnic. 

isprăvit n., pl, ari. Vest. Sfirşit: pe la 
isprăvitu prinzului. 

Isprăvnicie f. Funcțiunea ispravnicului. 
Localu unde e cancelaria lui. 

Israliiteân, -eâncă s, (Vs], Israili- 
teanină, -zanka). Vechi. Jidan.— Şi latre 
izr- și lzdr= (vsl. asemenea). —Azi. «tit, 4 

ist, ásta, iar după subst. ori izol 
ista; ásta sai (și) Yásta pron. (ca Fi 
aista), Est. Aista, acesta : ist om, astă dată; 
omu ista, data asta; data iasta. 

istacti, V. stacti. 


istăă n., pl. dle (cp. cu fdă 1). Prah. 
Baitā întinsă acoperită de păpuriş, V. z6- 
etin. 


Istectune,; V. istețime. 


* istâric, =ă adj. (var. “ysterikos, d,'ys- 
tera, mitră [lat. ţiterus/). Med. Care e cu- 
prins de isterie: o femele isterică, un om 
isteric. Relativ la isterie: sufocațiune Iste- 
rică. Subst. Un isterie, o isterică, un om, 
o femeie cuprinsă de isterie.— istericâie 
f. pl. (ngr, 'ysterikă, n.pl. Cp. cu zaharicale] 
Fam, Isterie : aŭ apucat-o istericalele, 
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* isterie f. (d. isteric ; fr. hysterie). Med. 
Afecţiune nervoasă caracterizata pin sufo- 
cațiuni, convulsiuni Ş. a. şi considerată pe 
nedrept ca particulară numa: femeii. 

Isteţ, -eaţă adj., pl. efì, efe (vsl.istică, 
„făptaş, vinovat“ ; bg. istec, „reclamant“, cu 
înţ. vsi. istică, bg. lăstec, „viclean“). Deş- 
tept, priceput, sagace. Adv. În mod isteţ. 

isteţesc(mă) v. refl. (d. istej). Vechi. 
Ajung isteţ. 

Isteţime f. (d. isteţ). Deșteptăciune, pri- 
cepere. — Vechi și isteţie şi istectune. 

istic, V. Testic. 

* istm n. pl, uri (vgr. isthmos). Limbă 
de pămînt care unește alte doŭă păminturi: 
istmu Corintului, al Suezului, ul Panamalei 
(fals de Corint, de Suez, de Panamá). 

* istmic, =ă adj. (var. isthmikos). De 
istm, al istmului: canal 1stmic. Jocurile ist- 
mice, nişte jocuri solemne care se făceau în 
vechime din cinci În cinci ani la istmu Co- 
rintului în onoarea lui Posidone (Neptun). 

* istolâgic, =ăĂ adj. (d. istologie). Re- 
lativ la istologie. 

+ istologie f. (vgr.“istâs, pinză, țesătură, 
Jesut, şi -logie). Acea parte a anatomiii care 

atează despre ţesăturile organice, 

istoresc, V. istorisesc. 

* istoric, =ă adj. (vgr. “istorikos, lat. 
historicus). Din istorie, al istoriii: fapte 
istorice. Timpuri istorice, a căror povestire 
e confirmată de documente (în opoz. cu 
timpuri fabuloase or preistorice). Perso- 
nagiă istoric, care a existat ; romanț, dramă 
istorică, ale cărei personagii îs luate din 
istorie, deși cele mai multe detalii îs inven- 
tate. Nume istoric, nume celebru în istorie. 
S, m. şi f. Persoană care scrie istorie: Tu- 
cidide și Tacit ai fost celebri istorici. S. n., 
pl. e. Naraţiune, expunere maie scurtă: a 
face istoricu unel științe. Adv. În mod is- 
toric : asta nu se poate susținea istoric. 

* istorie f, (lat história, d. vgr. “istoria 
din *bidtoria, rudă cu lat. vidére, a vedea 
și germ. wissen, a şti). Narațiunea eveni- 
mentelor (intimplărilor, faptelor) demne de 
ținut minte din viața popoarelor: Erodot e 
părintele istoriii; istoria se împarte în 
veche, medie, nouă și contemporană. Nara- 
țiunea întimplărilor din viaţa unui om: is- 
toria lui Ştefan cel Mare. Naraţiune de 
aventuri: copiilor le plac. istoriile. V. po- 
veste). Carte care cuprinde asemenea na- 
raţiuni : istoria lui Titu Liviă. Istoria na- 
turală (a animalelor ori plantelor), descrie- 
rea lor, ştiinţele naturale. — Fam. şi is- 
torie (după ngr.), povestire, întîmplare: 
să-ți spun toată istoria ! 

_Istoridară (oa dift.) f, pl. e (dim. d. 
istorie). Mică naraţiune, mică povestire de 
aventuri sau de întîmplări. 

* istorigrâf m. (ver. istorio-grdphos 
d. “istoria, istorie, şi ġrápho scrii). Literat 
pasionat de a scrie istoria timpului lui: 

acine și Boileau aŭ fost istoriografiť lui 
Ludovic XIV. 


ITÀ 


* istoriográfic, -ă adj. (istorie şi 
grafic). De istoriografie. 

* istoriografie f. (istorie și grafie). 
Arta de a scrie istoria. 

Istorisesc v., tr. (ngr. istorizo, aor. iS- 
torisa.) Narez, povestesc, spun. — În sec. 
17 istoresc (ngr. istoró). 

istóv n. pl. uri (vsi. istovă, adevărat, 
real). Vechi. Silrşit, încheiere. Azi. Rar. 
de istov, de tot, absolut: a nimici de is- 
tov. — Şi cu istovu : vitele-s scăpate de 
boolă cu istovu (Şez. 30, 197) 

istovesc v. tr. (d. istov). Sec. sftrşesc. 
Extenuez, ucid. V. refl. Mă sec, mă sfir- 
esc: lacrămile, puterile s'aă istovit. Mă ex- 
enuez, mă sfirşesc, mor: s'a istovit mun- 
cind. 

istre, V, isre. 

istrávă f., pl. dvi (d. istrăvesc, compus 
ca şi otravă). Vechi. Azi nord. Cheituire, 
risipă, 

istrăvesc v. tr. (vsl. sătraviti, id., după 
iscodesc, iscrășesc). Vechi. Azi nord. Chel- 
tuiesc, risipesc (niște bani). V., isprăvesc. 

* istriân m. (lat. histrio. -6nis). La Ro- 
mani, actor care juca farse grosolane acom- 
paniat cu flautu. Azi iron. Actor „prost V. 
ghiduș,; saitimbanc. 

Istucân m. (Vs. istukană). Vechi. Idol. 

isţeiesc v. tr. (vsl. iscătiti). Dos. Cant, 
Vindec. 

işală (turc. ar. inš-allah, cu ajutoru lui 
Dumnezei). Vechi. Rar. Interj de bucurie, 
de triumf. Jșala ; Am ajuns I 

işchiuzâr, V. ischiuzar. 


Işlic n, pl. €, și (Moid.) şiic n, pl. e şi 
uri (d. turc. bašlvk, Ruşii at făcut łyk, de 
unde şi pol. szlyk, slyk, iar de la Ruşi cu- 
vintu a trecut înapoi la Turci sub forma 
iclik, scutie care se poartă pe supt fes. V, 
bașiic). Vechi. La Turci, căclulă tătă- 
rească, iar la Români, căciulă domnească de 
sobol, apoi căciulă boierească, după a cărei 
formă şi înălțime se cunoștea gradu boieriii 
(unele mari cit niște căldări). Căclulă de so- 
bol pe care o purta doamna și cocoanele 
(în ultimu timp mai purtaă işlic boierinașii 
și lăutarii). V. cucă 2. 


işilcâr m. (d, îșiic). Fabricant ori vin- 
zător de ișlice. Boier purtător de îșlic, Fig. 
Iron. Boier retrograd. — Mold, şi= V. 
başcaliii, pantalonar,; surtucar, 

Işor; V. uşor 2. 

* itallân, -că s. pl. ieni, ience. Locui- 
tor din Italia. Adj. <ian, lană pl. ieni, 
iene (rar iane): limba italiană. — Pop. Ta- 
lian (sirb. Talijan, turc. Talian alb. Ta- 
lian, ung. Talidn d. ven. Taliano, sic. Ta- 
lianu).— În cronici şi Itái (ngr. Italós). V. 
broscar. 


* itâiic, =ă adj. (lat. italıcus). Italienesc 


(vorbind de Italia din timpu Romanilor), 
Litere italice, cursive. 
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* ltalienesc, -eaâscă adj. Din Italia, 
al Italiii: limba italienească. — Pop. ta- 
lienesc. 

+ itallenéşte adv. Ca Italienii. — Pop. 
tal-. 

* itârbiă, V. ytterbiă. 

* ltinerâr, -ă adj, (lat. itinerarius). 
Relativ la drumuri, la căi: măsuri itinerare. 
Itinerar n., pl. e, și itinerariă n. (lat. 
itinerarium). Indicaţiunea unui drum, planu 
unei călătorii. Carte care cuprinde acest 
plan sau descrie o călătorie. 


* itriă, V. yttriù. 


ltr6s n., pl. oase (cp. cu ngr. órthros, 
auroră, utrenie, infi. poate de sirb. jutros, 
azi dimineaţă), Vechi. Azi rar in nord. 
Utrenie. 

iţârY m. pl. (d. iță 2). Pantaloni ţărăneşti 
strimţi (de dimie sau de pinză aibă) lipiţi 
pe picior. Ei pot fi şi mai lungi de ctt pi- 
cioru, şi atunci se trag în sus formind pe 
la genunchi și pulpe o mulțime de creţuri 
în prejuru piciorului. 


iță f. pl. e (d. lat. licia pl. d. licium, 
firu urzelii ; it. Ziccio, sp. lizo, d. licium ; pv. 
lissa, fr. lice şi lisse, d. licia). Fir de ur- 
zeală la pinză. Fir de sfoară sau de funie: 
această funie e In patru ițe: Partea de sus 
a războiului şi care susţine ițele. Fig. a se 
incurca ițele, a se încurca o afacere, a de- 
veni mai grea. A încurca cuiva ifele, a-i 
turbura afacerile. — Tiktin, luindu-se după 
o strigătură izolată (la mijlocu ițului intră 
capu mițului), zice că nu există sing. ifă lil 
De la lț pluralu ar fi mai degrabă ițuri 
fiing-că-i monosilab), ca sprił și sughit. 


iţilesc şi iţesc (mă) v. refl. (d. ifii, 
interj. care se Întrebuinţează cînd te joci cu 
un copil care începe să umble și te ascunzi 
ca să te caute. După ce te caută și nu te 
găsește, scoţi capu din ascunzătoare [de 
după ușă, de ex.] şi-i strigi prelungit iți. 
Atunci copilu se bucură că te-a găsit şi 
ride. Est. Mă arăt puţin: mitocancele se 
ițilad pin crăpăturile gardului ca să se uite 
in curte. 

Yu, V. Yo. 

Yub n. fără pl. Olt. P. P. Iubire, dragoste. 

Jubésc v. tr. (vechi liubesc, ca în Ps. & 
118, 140, d. vsl. liubiti, rudă cu lat. libere: 
a-ți plăcea să, și germ, lieben, a iubi. V. 
libov, ibovnic). Simt afecțiune, amiciţie, 
gust, inclinaţiune pentru cineva saù ceva, 
mi-e drag, imi place: Romeo o iubea pe 
Julieta, părinţii iubesc copiii, soldatu iubește 
patrid, învățații iubesc ştiinţa. — Fam. e 
mai uzitat mi-e drag și îm place. 

Yubâţ, -eaâţă adj. (vsl. liubici). Vechi. 
Azi iron. lubitor. Subst. lubit, amant. 

Yubire f. Acţiunea de a iubi, amor, dra- 
goste. /ubire de țară, patriotizm. 


Yubit, <ă adj. Persoană pe care o iubeşti: 
Julieta era iubita lui Romeo. Amant, dră- 
gut (cu înţeles mat curat). 


IUL 


Yubitâr, -oâre adj. Care iubește, dori- 
tor: om iubitor de lux. 


Yúboste f.(vsl./lubosti), Vechi. Dragoste. 
— Şi iboste. (ca ceh. libostj). 


Yybov, V. libov. 


Ticman n (id. iuhman, germ. Jauche- 
mann, un epitet injurios). Moid. Iron. Jidan, 
Har uar, Tirtan. — Fem. -âncă (ca dúşman, 
-dncă). 


ïúda m, gen. al lui. Ziua apostolului 
Tuda fratele Domiului (la 19 Iuniù), o săr- 
bătoare băbească căreia i se atribue aduce- 
rea furtunii şi grindinis. 

* Yudâic și judâic, =ă adj. (lat. judai- 
cus, d. Judaeus, Jidan). Jidănesc, ebraic, 
ovreiesc. Interpretare iudaică, care se ţine 
meschin de literă, negljind spiritu, cum fă- 
ceau fariseii. Dobindă iudaică, aceia care-ţi 
ia și cenușa din vatră sau chear pelea. 


Li 

* judalzez și judaizez v. tr. (at Ju- 
danizare). Jidovesc, dau caracter iudaic: nu 
vă iudaizaţi sufletu închinindu-vă banilor + 


* Tludaizm şi judaizm n. (lat. juda- 
ismus). Religiunea iudaică. Caracteru iudaic, 
uneltiri iudaice : iudaizmu a cauzat prăbu- 
şirea Rusiii. 

1) Yúdă f., pl. e (uda, trădătoru lui Hris- 
tos). Jidan şi mai antipatic de cît îs Jidanii 
în general: /udă spurcată. 


1) YúdĀ f. pl. e (bg. řuda, zină, furie; litv. 
jùdra, vint cu virtejuri, vijălie). Vest. Vint 
furios care la bate munte din mai multe părți 
de odată. Copaci trintiţi de acest vint (Od. 
Psevd. 103). Pădure de brazi trintiţi de vint 
(ML). V. sodom. 

Judéùŭ m. (vsl. /iudei, ngr. Iudéos. ver. 
Iudaios, lat.ludaeus). L. V. Jidan. — Fem. 
tudetancă, pl. ience_— 


Yuft n., Pi uri (rus. iufti şi iuhti, d. turc. 
cift, čüft, dial. iu/t, păreche, fiind-că peile 
de-iuft se vindeau păreche, iar acesta d 
pers. guft, gift, păreche. D. rus. vine pol. 
Jjucht, juchia, germ. jucht, juchten şi -ften 
şi ot. geam jugt. (Bern. |, 156]. V. clflic). 
Un fel pe pele rusească tăbăcită cu dohot: 
cizme de iuft. V. teletin. 


Yuiuleaât (ea dift) n, pl. uri (lat. eju- 
Zatus, cuv. lit. admis de Dos.). Dos. Vaiet, 
Yuju m. articulat (ung. Józsi şi Jozsika, 
Ioşca, Iosif, nume des la Ungari și la Țiganii 


” ungurești care erai hingheri pe la noi). 


Fam. Hingheru (nostru): țibă, că te prinde 


iuju l 


* Yuliân, =ă adj. (de la numelejlui Zuliğ 
Cezar, care a reformat calendaru). Calen- 
daru iulian, era iuliană, care datează de 
la reforma lui /ulii Cezar. V. calendar. 


Yúlle şi *Tuliă m. (forma Iulie e vsi. sai 
ngr., iar forma lulii, care e mai notă şi 
mai rară, e lat. július, adj. [adică mensis, 
lună], d, Zuliŭ Cezar, după care sa numit 
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luna; it. luglio, pv. jul, julh, juli, fr. juil- 
let, sp. julio, pg. julho; ngr. Iúlios, vsi. 
ulii). A şaptea lună a anului, numită pop. 
şi Cuptor. 

Yum(b)ruc, V. ghlumbruc. 


Yuncher m. (rus. řůúnker, d. germ. jun- 
ker, tinăr nobil, d. jung, tînăr, şi herr, 
domn, nobil). Tinăr nobil care (pină pin 
timpu lui Cuza) îşi făcea stagiu de i soldat 
în ainte de a deveni ofiţer. — Şi luncăr 
(după germ.). V. cadet. 


Yuncherie f, (d. luncher). Fam. Calita- 
tea (starea) de iuncher. 


Yunie şi *Iuniă m. (lat. Június (mensis] 
luna lunii ; it. giugno, pv. junh, îr. Juin, 
sp. Junio, pg. junho; ngr. Juinios, vsi. 
lunii). A şasea lună a anului, numită pop. 
şi Cireșar. 

Tuo, V. Yo. 

Yurudisssc v. intr. (turc. iiiriimek, aor. 
iiiriidii, a se răpezi). L. V. iuruşesc, 


Turuș n, pl. uri şi e (turc. îtiritiiă, řüriš, 
mers, asalt). Năvală, asalt: a da, a face 
iuruș. — Și tureg (Munt.), ca contuș, -eş 
ori ratuș, -eș. V. lama. 

Turuşésc v. intr. (d. îuruș; sirb. iuri- 
Sati, ngr giurustizo). Rar. Năvălesc. 


Yus m, pl. iuşi, ca cele-lalte litere, sau 
(ca'n Arh. 1938, 385) n., pl, iusuri. Numele 
a două litere din alfabetu cirilic: času, 
mare, ca'n monka, muncă, și iusu mic, can 
grenda, grindă (V. § 62). 

Yus= și luşchluzâr, V. ischiuzar. 

Yușcă f., pl. ști şi şte (cp. cu ciușcă şi 
tasech). Est Şfichi, Airt biciului : cal arşi 
de iușcă fugeari (Sadov. Sămăn. 5, 1039). 
Lovitură ori plesnitură de ştichi. 

Yuşirsz, V. ușurez. 

Yuşneâsc v. tr. (d. iușcă) Est. Lovesc cu 
iuşca. V. intr. Plesnese din bici. 

Yuști (est) interj. care arată plesnitura 
biciului. 

Yuşurez,; V. uşurez. 

Yutâc, =ă adj. Vest. Rar. Cam iute: 
om lutac. 

* Tută, V. jută. 

Yúte adj. (val. liută, iute, violent, vehe- 
ment; bg. lut, iute; rus. liityi, crud, fe- 
roce). Răpede, accelerat: mers iute. Care 
lucrează ori fuge răpede, vioi: om, cal iute. 
Violent, irascibil, care se supără uşor: om 
iute. Ardeiat, care pişcă limba: ardei iuți. 
Adv. Cu iuţeală: a lucra, a jugi iute. 

Yuţân şi -ár m. Est. Un fel de ciupercă 
iute (lactarius piperatus). 


Yuţeală f. pl. eli. Calitatea de a fi iute, 
rapiditate : iufeala unui tren. Calitatea de 
a fi ardeiat: iufeala muștarului. — Vechi 
şi Yuţime. 

Yuţesc(mă) v. refl. (vsi. lřutiti sen). Mă 
fac iute, mă grăbesc: nu te iuți la mers, ja 


IZB 


lucru. Mă supăr, mă înfurii. Devin ardeiat: 
brinza s'a iuţit. V. tr. Accelerez : a iuți pasu, 
Fac ardeiat: a iuți ciorba, 

Juvésc, V. ivesc. 


Tuzbaşá m. fix, gen. al lui, saù f, pl, 
dle (turc. itiz-baăy, d. ŭüz, o sută, şi bašy, 
fel Vechi. Sutaș, căpitan (peste o sută de 
ustași, care păzeaŭ la poarta curţii domneşti 
armați cu fuşti), Sec. 18 (izbașâ). Un fel 
de funcționar al divanului, 


Yuziúc m. (turc, üzlük, pop. iiizluk, d. 
iiiz, o sută). veche monetă turcească de 
argint care valora 100 de parale şi care = 
la 1822 valora la noi 4 lei și 3j+ (Iorga, Ne- 
goț. 226). Chear azi, la Românii din Podolia, 
25 de capeici valorează un iuzluc. Erau și 
uzinei de aur, care valorai o sută de lei 
vechi. 


lvanghéile, V. evanghelie. 


ivăr şi ivor n, pl. ere, ore (din livăr, 
SN: şi cu strb. bg. rut. iver, aşchie). Vest, 

iîneru pe care pui mina și apeși cind des- 
chizi şi închizi o uşă cu broască—În Trans. 
şi verver, ve&lvăr (cp. cu sas. virvi, vervi, 
germ. wirbel. Dac, 3, 145). V. clanţă, ree 
ez. 


iveáiă f., pl. eli (d.a se ivi. V. pril= 
veală) Acțiunea de a te ivi. A řeşi la 
iveală, a te arăta, a deveni aparent, 


ivésc(mă) v. refl. (vsl. řaviti, a arăta. 
V. privesc, alevea). Mă arăt, apar, în- 
cep a mă vedea: luna se ivi dintre brazi. 
— Mai vechi și a se uvl. 


ivor, V, ivăr. 


e 
* ivóriù n. (fr. ivoire, d. lat. ebăreus,tld. 
ebúrneus, de ivoriú, d. ebur, dboris, ivoriù ; 
it. avório şi avólio), Fildeş. 


ivră f„ pl. e. Bz. Drăcoaică (epitet unei 
femei rele). 


* ix m, pl. icși. Numele literei x sai cs. 


iz n. pl. uri (ung. iz). Est. Gust ori miros 
rău particular pe lingă cel principal: acest 
vin e bun, dar are un iz. 


izăresc(mă) v. refl. (vsi. * iz-zrieti, ca 
zăresc d. zrieti). Rar. P. P. Dispar, pier. 


izbáľ n. pl. uri (d. izbesc). Est. Fam. 
zbitură dată cuiva: I-a tras un izbal. — 
n nord şi izbă, pl. e. 


izbaşă, V. luzbașa. 


lzbâvă f. pl. e şi ăzi (vsl. izbava. V. 
zăbavă). Rar. izbăvire, scăpare. 


izbăvésc şi (mal rar) izbovésc v. tr. 
(vsl, iz-baviti, a libera, a salva, d. byti, by- 
vati, a fi, a deveni; izbava, răscumpărare, 
salvare. V. zăbăvesc, lz- şi do-bîn= 
desc, izbutesc). Liberez, salvez: izb- 
veşte-ne, Doamne, de cel răi. 


* izbéiişte f. (din * izpieliște d. val. 
iz, lat. ex, din, şi vielişte. V. vieliște). A 
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Ji, a ajunge, a răminea de izbelişte, a fi 
expus tuturor vinturilor, tuturor îioviturilor. 
În izbelişte, în loc expus loviturilor. — Și 
zb- și bélişte. 

izbesc v. tr. (vsl. iz-biti, a ucide, d. biti, 
a lovi, biti sen, a se lupta. V. răz-besc). 
Lovesc: a izbi pe cineva c'o peatră, cu 
cotu. Fig. (după fr. frapper). Impresionez, 
surprind, fac să se mire, atrag atenţiunea: 
roșu izbește ochii, aceste vorbe ne-ai izbit 
foarte mult. 

Izbitâr, -oare adj. Care izbeşte. Fig. 
Care impresionează viu : între aceşti oameni 
e o asemănare izbitoare. 

izbitúră fr., pl. îi. Rezultatu izbirii, l0- 
vitură: corabia a primit o izbitură in coastă. 

izbînuă f. pl. zi și (vechi) de (d. izbin- 
desc. V. do-bindă). Victorie. Vechi. Răz- 
bunare. Succes. 

izbîndésc v. tr. (vsi. iz-b}ti, viitoru 
iz-bondon, a fi deasupra, a supraviețui. V. 
izbutasc și lzbăvesc), Reușesc, izbu- 
tesc: și-a izbindit doru. Ciştig: a izbândi 
un război. V. intr. Înving: a izbindi tn 
război. Reușesc (cu dativu): i-a izbindit să 
facă. A-ţi izbindi pe cineva, a-ţi lua satis- 
facțiune, a te răzbuna 
Mă realizez : visu i s'a izbindit. 

izbindire f. Izbindă, reușită. Răzbunare, 
Realizare, împlinire. 

izbiînditâr, -oâre adj. Care a izbindit. 

izbiăznssc, V. săblăznesc. 

Izbovssc, V. izbăvesc. 

lzbrănâsc v, tr. (vsl. * jz-braniti. V. 
branişte), Sec. 18-19. Lămuresc, rătuiesc 
reaulez, termin (o afacere), achit (un creditor). 

zbucnâsc v. intr. (vsl. *izbuknonti, 
bg, izbuknuvam, sîrb. buknuti, a izbucni, a 
se aprinde repede. V. butnesc). Explodez. 
Fig. Mă manifest cu violenţă. — În est și 
zbucnesc. 

izbutésc v. intr. (vsl. izbyti, a sz libera, 
a scăpa săbyti, rut. zbitysta, a se realiza. 
V. izbîndesc, năzbitie). Izbindesc, reu- 
şesc : a izbuti (să treci) la un examin. 


lzdât m. ca fiinţă şi n. pl. ur, ca boală. 
(d. izdai). Vest, boală în care e ames- 
tecat dracu („denunţătoru, trădătoru“) și e 
caracterizată pin circei la stomah. Du-te la 
izdat, du-te dracului (Şez. 31, 186, şi 188). 


lzdâă, a izdá v. tr. (vsi. iz-dati, a 
scoate, a denunța, a trăda; rus. izddti, a 
promulga; bg. izdăvam, tradez) Vest. A 
denunța: Fugi, izdate, blestemate ! Nu izda, 
nu blestema (Șez. 32, 111)! 

izdăritură f. pl. i. (d. * izdăresc = 
ijderesc). Vechi. Intenţiune, plan. 

izadre, Isr=. 

izecleân, -eână adj. (ung. izetlen, 
fără gust. V. iz. Cp. și cu viclean). Vechi. 
Aspru, neplăcut: drum, vint izeclean. 


izecienâsc v. tr. (d. izeclean). Vechi. 
Mă aspresc (în atitudine). 


e cineva. V. reff, 
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izesc, izltură, V. Yezesc, Yeziltură. 

Izgnânie f. (vsl. izenaniie) Vechi. Iz- 
gonire. 

lzgoână f. pl. e (d. șizgonesc). Vechi. 
Izgonire: Trans. Goană, fugă. 

izgón n. g: oane (d. izgonesc = go- 
nesc, alerg). Cov. La izgon, la locu de 
muncă, de aiergătură. 

lzgonesc v. tr. (vsl. iz-goniti. V. go= 
nesc). Aiung, gonesc expulsez, eliminez : 
a izgoni dușmanii. | 

lzgorăsc, a =î vy. tr. (vsl. Iz-gorieti, 
sirb. izgoreti, a nimici pin foc; rus. 1zg0- 
rieti. V. ogor). Est. Rar. Încing (aprind, 
stric) grinele adunate. V. refl. Grinele se 
izgorăsc de căldură. 

izic; V. Yasic. 

izidă f. pi.e (d. izidesc). Est, Risipire, 
consumare prea multă: a face izidă de min- 
care. Fig. Iron. Om fără căpătii, parazit. 
Lucru de izidă, destinat risipirii sau uzului. 
A lăsa de izidă, a lăsa să se risipească sau 
să se strice. 

Izidesc v. tr. (vsl. iză-iadati, a con- 
suma). Mold. Trans. Risipesc, consum fără 
folos: nu izidiți apa degeaba ! V. refl. Mă 
risipesc, mă consum fără folos: unde s'a 
izidit atita popuşoi ? 

Izină f. fără pl. (rus. izidn, bg. zian, 
sirb. zijan, pagubă d. turc. ziian, pagubă. 
V. Izinesc, řezină). Olt. (pronunţa 
izînă). Siăbiciune de boală, de trai răù, 
de frică. 

izinésc v. tr. (d. izină saù strb. zijániti, 
bg. zianosam, sufer pagubă. V. izină). 
Munt. Olt. Port o rufă prea mult și o mur- 
dăresc așa în cît nu mai iese la spălat. V. 
refl. Mă murdăresc așa în cit să nu mai 
ies la spălat. Fig. Mă închircesc, mă piper- 
nicesc (de boală, de trai rău). 


izinit, -ă adj. Vest. Pipernicit (Șez. 32, 
110). Rău îmbrăcat. 

iziâz și istâz n., pl.uri (vsl. sirb. izlaz. 
ieşire, d. izlaziti, a ieși, adică „la păscut“. 
V. iaz). Munt. Imaș, loc de păscut, păs- 
cătoare. 

izmă f.„ pl. e (ngr. * gyosmos, dşosmos 
și -on, vgt. 'edyosmon, En, d. “edys, plă- 


cut, și osmé miros; alb. dhiozmă, bg. 
giozum, giizum. V. edonizm şi osmiă), 
Sud. Mintă. 


izmene f. pl. (vs'. izmiena, schimbare, 
adică „schimburi, primeneli“ [ca şi it. mu- 
tande, izmene d. mutare, a muta, a schimba]. 
V. lzmenesc). Pantaloni de pinză care se 
poartă pe dedesupt, ca şi cămaşa. — Sing. 
izmeană (în nord izmană, ca pomană) rar 
întrebuințat, cu înţ. de „erac de 
V. nădragi. 


lzmenssc v. tr. (vsl. iz-mieniti, a schim- 
ba, a modifica, a altera. V. izmene, pri- 
menesc), Fam. Emoţionez, zăpăcesc, pros- 
tesc : frica o izmenise de tot. V, refl. Fac 
mofturi, mă alint, mă afectez: cîntă odată 


izmene“. 
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și nu te mai izmeni ! Mă prostesc (mai ales 
de bătrineţă) : s'a izmenit săracul V. za- 
harisesc, ramolesc și spancelesce 


lznâf, V. isnaf. 


lznoâvă (oa dift.) f., pl. e (vsl. iză nova, 
din nou; bg. iznovo, sirb. iznova şi snova, 
rus. iznovo, V. znoavă, novac, noiļjă). 
Rar azi. inoire, schimbare. Znoavă (nou- 
tate), poznă povestită. De 
din noù. 


Í * izobâr, izochimén, izocrân, V. 
So“. 


* izolânt, -ă adj. (fr. isolant). Care izo- 
lează, izolator: sticla și răşina izolează 
electricitatea. Limbi izolante, acelea în care 
frazele-s formate din cuvinte invariabile, de 
ordinar monosilabice și în care raporturile 
gramaticale nu-s însemnate de ctt pin locu 
terminilor (ca în chineză, anamită, siameză, 
birmaniană, tibetană). S. n., pl. e. Substanţă 
care izolează : sticla e nn izolant al elec- 
tricității. 


* izolát, =ă adj. (fr. isolé, it. isolato). 
Separat, răzieţ, despărțit, îără comunicaţiune 
cu lucrurile de același îel: o insulă izolată 
în ocean, o casă izolntă în cimp, un copac 
izolat de pădure. Individual, a parte: un 
caz izolat. Fig. Fără contact cu un corp 
bun conductor de electricitate. Fig. A trăi 
izolat, fără multe relaţiuni cu lumea. Adv. 
În mod izolat: a considera lucrurile izolat. 


iznoavă,; 


* izolator, -oâre adj. Care izolează: 
sticla e un corp izolator al electricităţii. 
S. n, pl. e, Aparat (de ordinar de porțelan 
smălțuit) care servește la izolarea electrici- 
tăţii, cum e, de ex, la strmele telegrafic 


* izolaţiune f. (fr. isolation) Acţiunea 
de a izola. Starea de a fi izolat: mulți fe- 
riciți trăiesc în izolațiune. — Și -aţie, 
dar ob. -âre. 


* izoiéz v. tr. (Îr. isoler, it. isolare. d. 
isola, insulă). Separ de obiectele din prejur. 
Depărtez de lume. Fig. Consider în parte, 
despărţit de altele. Chim. Scot din combi- 
naţiune, separ. Fiz. Fac ca electricitatea să 
nu poată trece mai în colo (de ex, opu- 
nîndu-i o bucată de sticlă). 
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* izomér, izomórf, izopód; izos- 
ĉél, izoter, izoterm, V. iS0-. 

izr-; V. iSre. 

izumésc v. tr. (vs. izumiti). Vechi. 
Uimesc. 


izvîrjésc v. tr. (vsl. izvrieăti, -vrůdən). 
Vechi. Destitui. 

izvód n. pl. oade (vsl. izvodă, origine, 
exemplar. V. pro-hod,; po=vod). Rar azi. 
Model, original de copiat, de imitat. Manus- 
cris, text, copie, scriere. Catastih, condică, 
registru. Listă: izvod de zestre. V. suret. 

lzvodesc V. tr. (vsl. iz-voditi, izvesti- 
izvedon, scot, extrag, d. voditi, a duce. V. 
do- şi ne-vedesc;, ob-adă;, pod- 
vadă, po-vod,; po-=vaţă pro-hodesc 
vodă). Scornesc, inventez, concep: a iz- 
vodi un lucru, un plan. Produc desemne ofi- 
ginale de copiat. Lucrez pe pinză de casă 
un izvod la firu pinzei (ceia ce e diferit de 
a broda): > Vechi şi a izvozi a specifica 
a arăta. 


izvân n. pl. oane (strb. zvono, clopot, 
pin anal. cu alte cuvinte. V. zvon), Ban. 
Trans. Talangă. 


izvâr n. pl. oare (vsl. iz-voră, fintină; 
bg. strb. izvor. V. var, samovar). Locu 
de unde iese apă din pămint, de unde în- 
cep a curge rturile. Șipot, loc de unde iese 
(tisneste) apă: mă duc la izvor să iai apă. 

ig. Origine, început, principii, cauză: in- 
vidia e izvoru multor rele. Depozit, comoară: 
acest om e un izvor de bunătate, de glume. 
PI. Documente, texte originale, inscripțiuni: 
izvoarele filologiii româneşti. A ști un lucru 
din izvor sigur, din sorginte sigură, de la 
un loc ori de la o persoană sigură, serioasă. 
Izvoru tămăduirii, o sărbătoare mobilă 
tn Vinerea din săptămina Paștelui. 


izvorăsc, a <Î v. intr. (d. izvor; vsl 
iz-virati — Să izvorască). Ies, ţișnesc din 
pămint : rîu isvorăște din munte. Fig. De- 
curg, eman, iaù naștere, mă trag: multe ne- 
norociri izvorăsc din dorința de a tot poseda. 


lzvoritâr, -oáre adj. (d. izvorăsc) 
Care face să izvorască: sfintu Dumitru iz- 
voritoru de mir. 


Izvozâsc, V, lzvodesc, 


— 
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î m. Un sunet între i şi 4, ca'n ridic, a~ 
mindoi faţă de ridic, amundoi. Îl ai şi Fran- 
cejii și Portughejii, dar nu-l scriă (pg. cha- 
vena, ceaşcă, pron. șdvint). Noi îl avem și'n 
cuv. latine, și'n cuv. străine (V. hiră, satir). 
Litera î s'a dezvoltat din î cirilic (§ 62). 

1) îI, pron. m. şi f. la dativ sing. : acestui 
om, acestei femei ti dăruiesc asta; aceluia, 
aceleia nu-i dăruiesc. V. ml, ți, şi, te 

2) îf, prou. personal m. la ac. pl.: pe 
acești oameni îi văd, pe aceia nu-i văd. 

3) îY=, formă estică tld. e: aici îi bine, 
casa îi (sau casa-i) albă. V. sînt, 

Îl, V. -l şi lo. 

îmagazinez, V. înmag-. 

îmă, V. mamă. 

îmărmuresc, V. înmărmuresce 

îmbâier și îmbăterez, a -á v. tr. (d. 
baieră). Leg (ornez) cu basere. Fam. Loază 
îmbăierată, pocitanie, persoană foarte urită. 

îmbalsamez şi îmbăisămăz v.tr. 
(d. baisam ; it. imbalsamare, fr. embaumer). 
Umplu un cadavru cu substanțe aromatice 
ca să nu putrezească. Partumez : florile im- 
balsamează aeru. — Astăzi nu se mai îm- 
balsamează morţii scoţindu-li-se intestinele, 
ca în vechime, ci se injectează în vine niște 
substanțe care împedecă putrezirea, şi de 
aceia e mai exact a zice a injecta. 

îmbaârc, V. Imbarc. 

îmbăYeréz, V. îmbaïer. 


îmbătez v. tr. (d. baie. V. bătez). Pun 
în baie, scald. V. refl. Mă spăl în baie, mă 
scald. 

îmbătătură f., pl. î. Fig. Lucru îmbălat 
(ocară, insultă, minciună). 

îmbălez și îmbălorez sai îmbălurez 
v. tr. Umplu de bale, de stupit: vifelu im- 
bălează fița, şi pe urmă suge. Îmi îmbă- 
urez gura, fac bale vorbind mult şi furios. 
Fig. Ocărăsc, insult turios, calomniez. 

îmbălsămez, V. îmbalisamez. 

îmbărbătez v. tr. Încurajez, fac bărbat 
(viteaz). 

îmbărburez v. tr. Vest. Ung la sfinta 
Varvâra (numită şi Bârbara (Bârbara]) copiii 
cu zeamă de căline ș.a. pe barbă, frunte 
şi obraji ca să fie feriți de vărsat, după 
credința poporului (4 Dec.). 


îmbâăt, a -á v. tr. (lat. * imbibito, -bi- 
bitâre, d. bibere, a bea; sp, embeodar, Pg 
embebedar. — Îmbăt, îmbeţi, îmbată; si 
îmbete. V. beaii, imbib).Fac beat, ameţesc : 
vinu te imbată. Fig. incint, amețesc pin de~ 
liciù : gloria te îmbată. 

îmbătrînesc v. intr. Ajung bătrin: a 
îmbătrini de suferințe. V. tr. Fac bătrin: 
l-aă îmbătrinit suferințele. — Vechi, azi 
Trans. P. P. bătriînesc. 

îmbăxésc, V. îmbîxesc. 

îmbelctugât, V. belctugat. 

îmbelișugâre f. Belşug, abundanţă. — Şi 
îmbiiş= și îmbrelş=, 
i Imbolşügät, «A adj. Abundant i Și 
mbilș= elş-, ai rar; belşu= 
gós; Sasd. ie $ F 

îmbi, îmbe num. (lat. ambo, ambae). 
Vechi. Ambii, ambele: de îmbe părțile (Nec. 
Let. 2,58). — Ca și amindoi, rămtne nearti- 
culat, dar se articulează substantivu : fraţii 
imbi, tepsiile imbe. Une-ori şi fără art.: 
îmbe sulițe, îmbe neamuri, trăim imbi, 
dimbe (din de îmbe) părți. 

îmbiel!ş=-, V. îmbelş-. 

îmbit, a -á v.tr, (cp. cu lat. in-viare, a 
merge, a percurge). Îndemn: a îmbia să vie, 

îmbiiş=; V. îmbelș-. 

îmbin, a -å v. tr. (lat. * îm-bino, -bi- 
nare, d. bini, clte doi. V. dezbin 2, com= 
bin). Unesc doiă lucruri ta capetele lor. 


îmbinat, -ă adj. Unit la capăt: sprin- 
cene îmbinate. 


„îmbisericâsc (mă) v. refl, Mă duc la 
(intru în) biserică ca să mă închin (Pan). 


îmbizui, V. bizur, 


îmbiîcsesc (ori -xésc) V. tr. (V. buc= 
şesc). Umplu, năclăiesc (hainele, păru): 
straiele eraii stropite de glod şi imbicsite 
de jarina (Sadov. VR. 1928, 1, 52), ceru era 
îmbicsit de fum. — Şi îmbicşesc (Mold.). 
V. împiîslesc, ticsesc, 


îmbiîriig și învîriig a -á v. tr. (met. d. 
bg. vărgdl&am, rostogolesc). Ţin coada drept 
în sus, ca caii cind fug speriaţi, ca veveri= 
tele 3. a.: a fugi cu coad'mbirligată. — Şi 
bîrl- și viîri=, Mrom. anviriigat, fn- 
conjurat. 
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îmbiîrzoidz şi bîrzořéz v. tr, (d. bír- 
zoi). Est. Fam. Zbħriesc, burzuluiesc, bursuc, 
Tidic drept în sus: coadă, mustață tmbâr- 
zoiată, — În Trans. borzotez; îmbor= 
zoïez și îmbârzoi : se îmborzoia cum se 
îmborzoie curcanu (Agr. Înt, 112). 
îmbiîxâsc v. tr. V. îmbicsesc,. 
îmblăcâsc și umblăcâsc, V. îm- 
blătesc. 
îmblăciă n, pl. ie (vsl. mlată, mai de 
bătut, d. mlatiti, a imblăti. P, epentezh, cp: 
cu dambla, jimblă, imbrohor). O unealtă de 
bătut fasolea, griu ş.a. (Se compune dintr'o 
coadă numită odirjă şi dintr'un băț mai 
scurt numit hadarag, cu care se izbește, şi 
amindouă-s legate pin două curele numite 
oglăvi). — Şi umblăciii, mlăciii, mlă= 
clugă, blăcie, îmblăcie şi molotâţ. 
îmblânssc, V. blănesc. 
îmblătesc v. tr. (vsi. mlatiti). Bat cu 
îmblăciu. Fig. Ciomăgesc, ferchezuiesc. — Și 
îmblăcesc și umblăcesc (d. îmblăcie, 
umblăciă). V. hondrănesc. 
îmblăznesc, V. săblăznesce 
îmbiet, îmbiu, V. umblet, umblu. 
îmblînzésc v.tr. Fac blind, domesti- 
cesc. Fig. astimpăr. liniştesc: îmi îmblin- 
zesc glasu. 
îmbobocesc V. intr. Scot boboci, vor- 
bind de plante: crinii aŭ imbobocit.— În 
Ban. impupesc. 
îmbobolesc și (mai des) îmbodolésc 
(Mold. Munt.) și (mairar) îmboborojesc,- 
zésc şi boborojesc v. tr. (reflex, ca şi 
be hei înfofolesc. V. şi bodroanţe). 
ncotoşmânez. — Şi îmboidoresc (Trans. 
Mold. — Sov. 15, jud. Putna), îmbondo= 
resc (Trans.), îmbondolesc (Bucov.) și 
îmboborojez: unii imboborojați de nici 
ochii nu li se mai văd (VR. 1911, 8, 205). 
îmbogāțésc v. tr. Fac bogat. V. refl, 
Ajung bogat. — Vechi bogăţesc. 
îmbojorez, V. îmbuj-. 
îmbolbojesc, V. bălmăjesc. 
îmbóld n, pl. uri. Îmboldire, bold, în- 
demn, stimul, impuls. — Fals imbold (după 
impuls). 
îmboldeso v. tt. (d. bold. V. ghiont 
și înghioldesc. Cp, cu stimulez). imping 
cu boldu (beldia, varga). Fig. indemn, sti- 
mulez : l-am imboldit să se ducă. 
îmboldire f, Acţiunea de a Imboldi. Fig. 
Impuls, stimul. 
îmboldorâsc, V, îmbobolesc. 
îmbolmojesc, V. bălmăjesc. 
îmbolnăvâsc vV. tr. Fac bolnav, V, refi, 
Devin bolnav. — În nord bolne. , 
îmbondolesc și îmbondoreâsc, V. 
îmbobolesc. 
îmbonţâz(mă) v. refl. (Cp. cu împon- 
cișez). Vest. Mă supăr, mă Inturii. 
îmborțoşăa v. tr. (d. bort). Vesţ. Triv. 
Fac borțoasă, Ingreunez, 
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fmborzoïéz V. îmbirzotez. 

îmbotniţăz v. tr. Înfrinez pin botniță. 

îmboţesc, V. boţesc. 

îmbrâc, a -ăcâ v, tr. (lat. bracatus, 
îmbrăcat cu bracae, $alvari galici; it. bra- 
che, cu verbu imbracare , fr. brayes, sp. pg. 
braga ; alb brekă. V, brăcie). Acoper în 
haine, pun haine: a îmbrăca un copil. Dau 
haine: a îmbrăca un sărac. Acoper peste 
tot: a îmbrăca un vapor în fer. V. refl. Îmi 
pun o haină: mă îmbrac cu surtucu. — Şi 
a îmbrăca surtucu (ca germ. den Rock an- 
ziehen), cela ce nu e recomandabil. 

îmbrăcât, -ă adi. Care și-a pus hai- 
neje pe el, care are haine, 

îmbrăcăctine f. Vechi. Îmbrăcămint, 

îmbrăcămiînt n, pl. inte. Vechi. Tot 
ceia ce serveşte la îmbrăcat (haine), Învăliş 
(de ex., la mobilă în casă). — Azi se zice 
“minte, f. (întocmai ca încălțăminte și se 
declină tot aşa). 

îmbrăcătură f. pl. í Modu de a se 
îmbrăca. Îmbrăcămint, haine (GrS. 1937,240). 

îmbrăcăţe!i, -ţică adj., pl. ei, ele. Fam. 
Cam bine îmbrăcat: un băiat Imbrăcățel. 

îmbina A e v. tr. (d. brățiș). String în 
braţe. Fig. Cuprind cu mintea; istoria im- 
brățișează toate faptele. Mă însărcinez cu, 
iau asupra mea: a îmbrățișa cauza cuiva. 
Aleg: a tmbrățişa o carieră, un partid (mai 
elegant aleg). Primesc favorabil pe cineva. 
— În nord -oşez. 

îmbrăzdez, V. brăzdez. 

îmbrebenez v. tr. (d. brebenel ori din 
îmbrobonez). Munt. impodobesc, ornez : a-ți 
imbrebena păru cu fiori. 

îmbrezářéz v. tr. Munt. Îmbrac ca o 
brezaie. 

îmbrincésc v.tr. (d. brincă). Dou brinci, 
imping afară ori în colo: befivu fu îmbrin- 
cit. Fig. Îndemn, împing: inima-l îmbrincea 
să se ducă. — Şi brincesc: c'o mină e 
brincit spre bară (VR. 1S11, 8, 212). 

îmbriîncltură f., pl. č. Brincă (acțiunea 
şi modu de a Imbrinci): din doŭ imbrin- 
cituri l-a dat afară. — Şi -ătură, 

îmbrînzesc v. tr. Gătesc (amestec) cu 
brinză: mămăligă îmbrinzită. V, brîinzesc. 

îmbrobodesc și (Olt. Munt. vest) pro- 
bodesc v. tr. (d. broboadă sai bg, pod- 
bradiy, imbrobodesc). Acoper capu cu bro- 
boada, Fig. Îmbolmojesc, păcălesc, înșel. 

îmbrobondz, V. brobonez. 

îmbrurh6z, V. brumez. 

îmbýc, a =á v. tr. (d, lat. băcca, obraz, 
gură; it. imboccare, fr, emboucher, sp, bg. 
embocar. V. bucă). Măninc (pun In gură) 
țite o imbucătură : n'am îmbucat nimic azi, 
Înghit pe fugă: lupu imbucă oaia, Pun între 
buze ca să suflu ori ca să sug (un fluier, 
o eavā) Fixez ori lipesc gură'n gură (două 
țevi). Vechi. Fig. Atac cu gura (cu vorba), 
defaim: ci multe vorbe rele J-ad tm- 
bucat în urechile Domnu-săd, (Ur, Let, 
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1, 187). V. refl. Intru c'un capăt în scobi- 
tura altul lucru, ca roatele cu dinţi una'n- 
tralta. Mă unesc, vorbind, de rituri: unde 
se'mbucă Siretu cu Dunărea. 

îmbucăţâsc sai îmbucatăţesc v. 
tr. Prefac în bucăţi. V. pariagiii. 

îmbucătură f., pl. č% Mincare ciț poţi 
imbuca odată, înghiţitură g: bucătură, 
gălătuc). Locu unde se imbucă două lu- 
cruri ori se varsă un riù (pură de rii). Muş- 
tiuc, acea parte a unei trompete care se 
pune în gură. V. biziltoare. 

îmbucăturâsc v. tr. Rar. Dau de min- 
care în gura unui copil, unui pui de pa~» 
săre ş. a. 

îmbucur, V. bucur. 

îmbucurător, -oáre adj. Care-ţi pro~ 
buce bucurie. 

îmbufinât, =ă adj. (d. bufn-iţă). Bosun- 
flat, suparăt și posomorit. V. busnat. 

îmbufnâz(mă) v. refl. (d. bufn-iță). Mă 
bosunfiu, stau supărat și posomortt. 

îmbulb, a -á v. tr. (cp. cu lat. bubia, 
gurguių ţiţei. V. şi bub). Îndop, satur de 

ani și de toate. V. refi.Mă îndop, mă satur 
de bani și de fericire. 

îmbulbât, =ă adj. Sătul de bani şi de 
foriclre. 

îmbulbăci6s, -oaâsă adj. Vecâi. Co- 
pios : mese Imbuibăcioase. 


îmbulecesc(mă) v. refl, Vechi, Mă fac 
buiac, îmi merge bine, mă îngraş. V. bute- 
cesc. 

îmbujoréz v.tr. Fac rog ca bujoru : frigu 
îi imbujorase fața. — Și îmboj- (est). 

îmbulzeală f., pl. elf. Acţiunea de a sai 
de a se îmbulzi, aglomeraţiune. 


îmbulzâsc V. tr. (d. bulz). Aglomerez, 
grămădesc. V. refl. Mă aglomerez, mă gră- 
mădesc. — Și buizesc (Cost. 1, 264). 

îmbumb, a -á v tr. (d. bumb). Est. 
nchei pin ajutoru bumbilor: îmi îmbumb 
haina. V. refl. Mă îmbumb la haină. 


îmbun şi =6z v, tr. (d. bun). Fac pe 
cineva mai bun la inimă, îi potolesc minia. 
Măgulesc, linguşesc. V. refl. Vechi. Mă a- 
dresez cu vorbă bună. Rar. Mă impac, re- 
iau prietenia. Mă iaŭ cu binele, mă lingu- 
şesc. — Vechi şi -nesc, 

îmbunăclune f. Vechi. Îmbunare. Vorbă 
de îmbunare, cuvîntare biindă. 

îmbunătăţesc v. tr. (d. bunătate). A- 
meliorez, fac mai bun materialmente : a tm- 
bunătăţi o situațiune, un fel de griă. 

îmbunătăţimâz v. tr. (d. bunătate), 
după Invirvomat). Vechi. Inzestrez cu avere, 
onoare sau alte calități. — Și bunătăţez. 

îmbunătură f., pl. î. Vechi. Vorbă blindă 
(de imbunare). 

îmburd, a -á v. intr. (ca şi zburd). Ban. 
Trans. Răstorn. 
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îmburéz v. tr. Umplu de bură sai de 
pulbere fină, 

îmburulenez v. tr. Acopercu buruiene. 
V. refl. Ogoru se imburuienează. 

îmbutucesc v. tr. (d. butuc). Prind în 
butuc picioarele unui arestat. 

îmi, V. mi. 

îmmă, V. mamă. 

îmi, V. mol! 2. 

îmormîntâz, V. înmormiîntez. 

împâc, a -păcá v. tr. (iat pâcare a 
linişti, d. pax, pâcis, pace; it. pagare, fr. 
payer, pv. sp. pg. pagar. V. pacific). Fac 
pace, conciliez: ei eraŭ certafi intre ei dar 
eŭ i-am împăcat. Mulţămesc. satisfac : a- 
ceasta vorbă i-a tmpăcat pe tofi. Liniştesc 
potolesc: /-am impâ:at îndată dindu-i ce 
cerea. V. refl. Intru iar în relaţiuni amicale 
cu cineva. Mă potrivesc în gusturi, în obi- 
ceiuri, trăiesc în pace cu : acești oameni se 
impacă bine între ei. (V. pogodesc). Mă 
învoiesc, convin: m'am împăcat să-i plă- 
tesc un franc pe zi. 

+ împachetez v. tr. (d. pachel). Prefac 
în pachet, ambalez : îmi împachetez bagaju 
ca să plec. ` 

împalinjinésc, V. painjinesc. 

împârt și împărţesc, a =i v. tr. (în 
şi parte). Despart, divid: a împărți o pine 
în trei, un număr In părți egale. Distribui : 
a împărți pîine săracilor. A avea ceva de 
împărțit cu cineva, a avea cu ẹl afaceri de 
rezolvat, a avea motive de neînțelegere. 

împăcăc!6s, -oâsă adj. Care se fm- 
pacă uşor, conciliant. 

împăcăctlune f, Acţiunea de a sau de 
a te împăca. 

împăclulesc v. tr. (d. pace). Împac, 
conciliez, restabilesc pacea: a împâciui doi 
oameni, lucrurile.— Vechi împăcelulesc. 

împaciuitâr, =oâre adj. Care impă- 
ciuiește, conciliant. 

împădurâsc V. tr. Acoper cu păduri: 
a impăduri o țară. 

împătejenesc, împălenjenăâsc, V. 
painjinesc. 

împăřére f. Acţiunea de a împăia. 

împălez v. tr. (d. paie). Umplu cu paie 
ori cu alt-ceva, cum se face cu animalele 
moarte ca să se conserve : a Împdia un lup. 

împălvănesc, V. pălvănesc. 

împămiîntenâsc v. tr. Fac pămintean, 
acord aceleaşi drepturi ca și pămintenilor, 
(indigenilor), naturalizez. V. refi. Mă aşez 
definitiv undeva. — Rar şi pămîntenesc. 

împămîntenire f. Indigenat, natura- 
lizare. 

împănéz v. tr. (a. pană). Înfig flre de 
usturoi, de slănină ori de alt-ceva într'o 
friptură, într'o patlageană ș. a.: patlagene 
împănate. Fig. Iron. Umplu, împuiez: Ji- 
danii aŭ impânat țara. A tmpäna fuga, a 
o împunge la fugă, a o lua la fugă. 
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împărât m. (din nom. latin imperd?or). 
Suveran unui imperiù. — Și ump= (Mold. 
sud). 

împărătesc, -eâscă adi. Imperial 
(de împărat ori de imperii) Sărbători Im- 
părăteșşti, sărbători mari, principale (în ca~ 
iendaru creștinesc). Ușile (sau porțile) îm- 
părâătești, uşa principală, cu doăă valve, în 
timpla bisericii. Galben împărătesc (sau ca 
s. m, un împărătesc), galben austriac. 

împărăteasă f., pl. ese Nevastă de îm- 
părat ori suverana unui imperii în care fe~ 
meile aŭ drept să domnească. Mătrăgună (rar). 
Mutătoare, o iaat cucurbitacee veninoasă 
(Bryonia alba). — În est și =tiță, pl. e. 

împărătește adv. Ca împărăţii, 

împărătiţă, V. împărăteasă. 

1) împărătuş m. (d. împărad. Impă- 
răţel, siredeluș. 

2) împărătuş n. V. părătuş. 

împărăţe! m., pl. ei. Împărătuş, sfre- 
deluș (0 păsărică). 

împărăţescv. intr. Domnesc ca împărat. 

împărăție f. impetiu. Sediu imperiului. 

împărechâre f. Acţiunea de a se îm. 
părechea. Fig. Vechi. Dezbinare, rivalitate. 

împărechetură f., pi. 7. Vechi. Dezbi- 
nare, rivalitate. 

împărechez a -chea (est) şi împe= 
a «chia (vest) v. tr. (d. păreche). Fac pă- 
reche, unesc cite doi. V. refl. Fig. Vechi. 
Fac partid, mă dezbin, mă învrăjbesc: bo- 
ierit se împărecPeară. 

împărez v. tr. (d, par 1) Vechi. Pun în 
par, străpung cu paru : bou a cazut într'un 
par şi s'a impărat Vestesc (punind un semn 
întrun par): a împăra satu. 

împăroşez (mă) v. refi. (d. păros). Mă 
fac păros: față împăroșată, 

împărtăşânie și -€nie f, Cuminecă- 
tură, eiharistic, grijanie (simbolu singelui şi 
corpului lui Hristos). 

împărtăşésc v. tr. (e părtaş). Fac 
parte cuiva, daŭ: natura-i împărtășise cu 
toată frumuseța. Dau împărtășanie: sim- 
jind că i se apropie moartea, chemă un 
preut ca să-l impărtășească. lau parte la, 
particip la: a împărtăși durerea cuiva. Co- 
munica: a împărtăși cuiva o veste. 

împărțeală f, pl. eli. Acţiunea de a 
împărți, de a distribui: împărțeala colaci- 
lor la pomană. 

împărțesc,; V. împart. 

împărţire f. Acţiunea de a împărți, de 
a divide, de a distribui. Aritm. Diviziune, 
una din cele patru operaţiuni pin care se îm- 
parte nu număr în părți egale. 

împărțit n., pl. uri. Aritm. Dividend, 
număru care trebuie să fie (sau e) împărţit la 
operațiunea împărţirii. 

împărţitor, =oâre adi. și s. Care îm- 
parte : împărțitor de scrisori (factor). S. n. 
pl. oare. Aritm. Divizor, număru care-l îm- 
parte pe altu, 


INM 


* împătimât și =it, =ă adi. Lit. Pătimaș, 
pasionat. 

* împătimire f. (cuv. fabricat). Lit. Pa- 
timă, pasiune. 

împătresc v. tr. Fac. de patru ori mai 
mare, 

împâătre&z v. tr. (iat. /mpetro, -dre, a că- 
păta). Olt. Fam. Am impdtrat-o, am sfeclit-o, 
mi-am căpătat-o, am pâţit-o ! 

împătur şi =esc, a =f v. tr. (d. pătură). 
Aşez, string în pături, vorbind de pinză, 
hirtie ș. a, — Şi păturesc: păturindu-și 
fusta (Sadov. VR, 1911, 1, 14). În Trans. şi 
a împătura, împătur şi -éz. 

împăundz(mă) v. refi, (d. păun). Mă 
fudulesc cu, mă îngînf de»; se împdunează 
cu numele de nobil. 

împăvăzez v. tr. Pun pavăză. V. refi. 
îmi pun pavăză. 

împedec (est) și împYâdec (vest), a 
=á v. tr. (lat, im-pedico, -dre, a prinde în 
pedică, d. pedica, pedică; vit. impedicare, 
pv. empedegar, fr. empêcher (pe. dial. em- 
pelgar, a cruța o osteneală)). Prind în pe- 
dică, pun pedică, leg picioarele ; a împedeca 
un cal. Fig. Opresc, încurc, jenez : bagajele 
şi ploaia mă impedecari să merg. V. refi. 
Mă lovesc în mers: calu s'a Impedecat și a 
căzut. Fig. Ministru s'a impedecat de multe 
greutăţi. — Şi împedic, împiedic cind 
e acc. pe răd. Și împâiec (Viciu). V. ză- 
ticnesc. 

împedecătoâre f., pl. ori. Pedică, ins- 
trument de impedecat. ' 

împetițát, =ă adj. (d. pelifă, pele). În- 
cornat. ei he drac împeliţat. £ m. fm- 
pelițatu, dracu. — Şi ca v. refi.: så te tm- 
pelitezi în chip de om muritor (Car. VR. 
1909, 11, 209), să-ţi iei chip de om, vorbind 
de un drac. 

împelmez, V. pielmez. 

împeâna, V. împing 2. 

împerciunez, V. percřunez. 

împerechéz, V. împărechez. 

Impesirițoz şi pestrițéz v. tr. Fac 
pestriţ. — în nord și împistriţez, împis- 
tresc, -trutesc (val. pistrili) ; în sud îm- 
popistrez și împup= (bg. popistrăam). 

împeticâ&sc, V. peticesc. 

împe»= (est) și împ'etresc (vest) v, tr. 
Petrific, fac de peatră ori ca de peatră: te- 
roarea il împetrise. Petruiesc (vest). V. intr. 
Devin ca de peatră, înlemnesc, înmărmuresc : 
impetrise de spaimă. V. refl. Mă fac ca 
peatra : pămintu se impetrise de uscăciune, 
inima i se impetrise de suferinfe. — Vechi 

ez, 
7 împețtésc, V. peţesc. 

împiciorongéz și =-0géz; a -gå V. 
tr. (d. picioroange, unelte de umblat). Vest. 
Pun pe picioare, scol, fac să prindă putere 
(un convalescent ori un copil care începe 
să umble): bine că fe-al împiciorogat (VR. 
1928, 9, 218). Fig. Pentru o impiciorongare 
a ziarului Lupta (ziaru Steagul, 10 Iuliu 
1922, 1, 5). — g -gesc. 
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împiddec, V. împedec. 

împleimâaz, V. pieimez. 

* împletéz v. tr. și intr. (fr. empiéter). 
Barb. ncalc, uzurp, cotropesc: a impieta 
asupra cuiva. 

împțetrâsc, V. împetresc. 

împietruiesc, V. petrutesc, 

împiidulesc(mă) v. refl. (d. pildă). Vest. 
Mă pricesc, mă ciorovoiesc, mă ciondănesc, 
mă Cert, 

împilâsc v.tr. (cp. cu împilez). Vest. 
Rar. Pironesc. Fig. Pipernicesc. 


împiidz v. tr. (d. pil, forma pmt. a lui 
pidă, adică „a pisa, a pisăgi“, ca lat. dare 
in pistrinum, a pisăgi. V piiiă), Asupresc, 
oprim: a impila poporu. Vest. A Impila un 
cal, a-l lega cu un picior de căpăstiu, așa 
în cit să nu poată fugi cind e lăsat să pască. 

împliostresc, V. prlilăstesc. 

1) împing; =pins, a-pinge v. tr. (lat. 
im-pingtre, -pactum a împinge, d. pângere, 
a înfige, rudă cu pagină, propag, compact, 
pact şi ver. peenymi, înţepenesc, încheg, 
pektos, închegat [V. piftie] ; it. impingere 
şi împignere, pv. empenher, vir. empeindre, 
cat. empenyer). Fac să înainteze exercitind 
o presiune : locomotiva mișcă vagoanele sad 
trăgindu-le, sa impingîndu-le. Îmbrincesc, 
izbesc : servitorii l-aŭ impins afară pe acel 
obraznic. Fig. Îndemn : a impinge pe cineva 
la muncă. — Vechi ping (pin afereză din 
împing saă lat. * pingo, refăcut din im- 
pingo). 

2) împing; “pila, „pinge v. tr. (mai 
vechi împeng. d. lat. im-pendere, a cheltui, 
a sacrifica, a plăti, ca încing2 d. incendere. 
V. pre-ping).Vechi. Adeveresc, dovedesc: 
cele ce nu le putea împenge (Cod.Vor. 66,7). 
Azi (Dac. 3, 734). Plătesc o sumă. 

împinsătură f., pl. 7. Rezultatu împin- 
gerii: dintr'o singură împinsătură zidu se 
dărămă.—Vechi şi împingătură. 

împiriogă&sc v. tr. Olf. Prefac în pir- 
loagă : loc Împiriogit. V. înţelenesc. 
împiroi6z, V. pironesc, 


împistresc şi împistriţez, V. îm- 
pestrițez. 

împistresc, -trutiâsc și împistri- 
téz, V. împestriţez. 

împistritură f., pl. î. Lucru împistrit 
(ornamente) pe haine, pe edificii ș. a. 

împizmoşât, =ă adj. Vechi. Plin de 
pizmă. 

împizmeâsc și -zmului6sc(mă) v. 
refl. Vechi. Mă dușmănesc. $ 

împîtciésc v. tr. (d. piciä). Umplu de 
piclă, intunec tare. V. refl. Ceru s'a Implelit. 

îimpîndăr, V. răspîndesc, 

împînzesc v. tr. (d. pinzd). Întind ca o 
pinză, așez, rinduiesc; desfășor: a impinzi 
armata pe clmp. V. refl. Mă răspindesc: o 
lumină lină se Impinzi În dealuri şin văi 
(Sadov. VR, 1911, 3, 336). 
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împislâsc v.tr. (d. ptsiă). Vest. Îmbtxese 
îndes cu praf, vorbind de lină, de covoare 
sai de păru capului. V. refi. Mă tac ca pisla. 

împlătoş6z v. tr. Îmbrac cu platoșă. V. 
refl. Îmi pun platoșă. V. chluraseaz. 


împietâsc v. tr. vsl. plesti-pleton, pletati, 
strb. plesti, a împleti. V. pieată). Fac (cn 
aţă, cu sfoară ori cu alt-ceva) ochiuri care for- 
mează un fel de țesătură compus din fire 
întortocheate și servindu-mă la această lu- 
crare de igliţă, acușor sau andrele saù și de 
mina liberă cînd întrebuinţez ramuri în loc 
de fire: a impleti păru din cap, ciorapi, 
dantelă, o plasă de prins pește, un coș, o 
påiärie de paie ş.a. — Şi pletesc (P.P.). 
— În ultimu timp s'a introdus barbarizmu 
croșetez şi tricotez (d. fr. crochet, acuşor, și 
tricoter, a împleti). 

împleticesc (est), -ecésc (vest) şi 
„ucesc (Bucov.) v. tr. (d. Impletesc cu 
term. din incolăcesc). Rar. Împreun (de ex, 
minile). Încurc, încticesc (de ex, vorbele). 
Ob. V. refl. Mă'ncurc, mă'mpedic: m'am tm- 
pleticit în mărâcini şi am căzut. Fig. S'a 
împleticit în vorbă, i sad implelicit pictoa- 
rele și vorbele de beţie. 

împletitură f. pl. 2. Lucru împletit, ca 
ciorapii şi alte articule de îmbrăcăminte, co- 
gurile, pălăriile de paie ş. a. — Vechi pie- 
ltură. — Barbarizmu fr. fricol ori frico- 
taj c inutil odată ce avem acest cuv. 

împiineaiă f, pl. eli, vecht le. Vechi. 
Acțiunea de a împlini de a executa, de a 
incasa biru ori de a pune sechestru. V. ples 

împiinésc v. tr. (d. plin. V. plinesc). 
Umplu, întregesc, completez: a'mp'ini ba- 
nil care mai lipseaŭ. Ajung la un termin, 
am deplin, realizez, îndeplinesc (anil de 
etate ori de servicii, rolu pe care-l aveam 
ş. a). A o implini cu cineva, cu ceva, a 0 
sfirşl răă, a o păți: befivu a'mplinit-o cu 
chefurile. Fac întocmai, îndeplinesc, satisfac, 
execut: a'mplini o promisiune, o condițiune, 
un ordin. Execut, percep biru (îl încasez 
ori pun sechestru: perceptoru l-a'mplinit. 
V. refl. Devin deplin: s'a'mpiinit ora, mi 
s'a'mplinit timpu de serviciu. Ți s'a'mplinit, 
hoțule, ţi s'a'ntfundat, ai păţit-ol! 

împilnire f. Acţiunea de a sat dea se 
împlini. Execuţiune. Realizez, i 

împlinitâr, -oâre adj. Care împlineşte: 
S. m. Perceptor, incasator. 


împlînt, «4 v. tr. (lat.plantare, a planta, 
V. impiantez). Piantez, răsădesc (Ps. S. 
Cor.). Înfig (de ex. sabia, cuțitu): unde vol- 
nicii securea nu'mplintă (Dolna, 2-3, 42). V. 
despiint. 

împidur, V. proor. 

împlu, V. umplu, 

împodobesc v. tr. (d. podobese). Or- 
nez, pun podoabe. — Vechi şi po». 

împogodâsc, V. pogodesc. 

împoncişâre f, Încrucișare, opozițiune: 
împoncişare de idei. 


43 


ÎMP = 


împonclşăz v. tr. (d, panciş). Întorc 
contra : a întponcişa ochii, sulița asupra 
cuiva, V. refl. Mă opun (Vechi). Mă uit pon- 
ciş: a te imponcişa la cineva — Vechi și 
ponc= 

împoplistrât, -6z, V. plistruiat şi 
împestrițez. 

împoporâz v. tr. Umplu de popor, 
popuiez. 

împopoţondz şi împopoţez (Mold. 
Munt.), Du pUță e Transi, nţoponez 
(Munt), înțoţonz și înțorțon&z (Mold. 

unt.) și ţorţonez (Trans.) v. tr. (cp. cu 
împupesc, țurțuri, zorzoane şi țop 1). În- 
zorzonez, încarc cu prea multe haine şi po- 
doabe („ca mitocancele“), — La Iași și îm- 
poschesc, 

împosesutesc vV. tr. Est. Pop. Arendez, 
dai în „posesie“ (o moşie, o vie). 

împospăilez, V. pospălesc. 

împotmolesc și potmolesc v. tr. (d. 
potmol). inomolesc. V, retl. Vaporu s'a im- 
potmolit în nisip, V. întrotenesc. 

împotrivă adv. Rău scris îld. în potrivă. 

împotrivădâii, V. potrivădaă. 

împotrivesc v. tr. (d. potrivd). Opun. 
V. ceh. Mă opun, rezist. — Vechi mă pro- 
tivesc : Dumnezei trufașilor protiveşte-se 
(Ps. S. 1735). 

împotrivire f. Opoziţiune, rezistenţă. 

împotrivnic, V. potrivnic. 

împovărâz v. tr. (d. povară). Încarc 
mult, pun mari greutăţi deasupra: a împo- 
văra caru cu făină. 

împovolaâlă, V. povolală. 

împrătoşez v. tr. (d. prăfos). Vest. Pră- 
fuiesc, colbăiesc, umplu de co:b. 

împrăsiiesc, Y. prăsesc, 

împrăștiat, -ă adi. Răspindit, risipit. 
Om imprăştiat, al cărui gind nu e concen- 
trat, om distrat. 

împrăştii, a -á v.tr, (d. praștie. V. 
împroşc). Răspindesc, risipesc, arunc în 
toate părţile: vintu imprâştie frunzele, ar- 
tileria imprăştie duşmanii. Trimete în di- 
ferite locuri: comandamentu işi împrăștie 
trupele. Fig. Ziarele împrăștie veşti.—Vechi 
şi răsprăștire 

Imprejmuldsa v, tr. (d. preajmă). la- 
grădesc. — În Trans. şi prejmutesc. 

împrejmuire f, Acţiunea de a împrej- 
mui. Îngrâditură, gard. 

împrejur prep. V. prejur. 

împrejurâre f., pl. dri (d. imprejur), 
Circumstanţă. 

împrejurâş, -ă adj. Vechi. Care e pin 
poat (asistent, spectator), vecin.—Și pre= 
uraş. 

împrejurâz v, ţr. Înconjor, împresor: a 
tmprejura un loc un gard, tl imprejurase 
copiii, (fig.) greutăţile. 

împrejurime f, Locurile din prejur : fm- 
prejurimile unui oraş. 
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împrelistesc, V. prliăstesc. 

împremileze€z împrimlezez şi =lzâz 
v. tr. (E primez 1. Cp. cu vsl. priepoloviti.), 
L. V. Înjumătăţesc (adică „scurtez, micșo- 
rez“). — Și prem=. 


împressor (vest) și împrésur (est) a 
“ură V. tr. (lat. *pressâro, d. pressdra, ape- 
sare, presiune. — Împresor, “ori, «oară; să 
~oare. V. presiune, com=prim, screm), 
Vechi. Îmbulzesc, grămădesc: mulțimea îl 
impresura pe Hristos. Înăduş, sufoc: spinii 
impresurară sămința. Asupresc, constring, 
Atac. Cotropesc, uzurp. Azi. Înconjor, cu- 
prind, învălesc : aeru ne împresoară din toate 
părțile. Asediez (o cetate, un loc). 

împresurâre f. Acţiunea de a împre- 
sura. Asedii. 


împresurătură f., pl.7. Vechi, Uzurpare, 


împreun şi =€z, a <A v.tr. Pun împre- 
ună, unesc. Împărechez. V. refl. Mă unesc: 
ramurile arborilor se împreună. Mă impă- 
rechez (vorbind de sexuri). 

împreunâre f. Acţiunea de a împreuna, 


împreună adv. (in, pre şi una), La un 
loc, în unire: a locui împreună cu altu, a 
pleca împreuna cu altu. Odată, în acelaşi 
timp saj şi loc: a pleca împreună cu altu. 
— Vechi depreună. 
împreunătură f. pl, i. Rar. Locu unde 
două lucruri se împreună (juncţiune). 
împricinât, -ă adj. şi s. Care are o 
princină, un proces: advocatu i-a apărat 
pe împricinal. — Şi pricinaș; mai vechi 
şi împricinaş. 
împricine€z (mă) 
cină, mă cert. 
împrletenesc (vest) şi -inesc (est 
v. tr. Fac prieten: nevoia îi tmprietenise, V, 
refl. Mă fac prieten : cîinele une-ori se îm- 
prieteneşte cu pisica.— În Trans. împret=. 
Vechi şi =tnicesc. 
împriioste&sc, V. prliiăstesc. 
împrimăvărez, V. desprimăvărez. 
împrimiezsâz, V. împremiezez. 
împri d, “prinsi a =prinde v., tr, (d. 
rind). Vechi. Rar azi. "in locului ca să nu 
ugă. V. refl. Rămin prins: se împrinse 
corabia. 
împrînzâsc v.intr, Ajung la timpu prin- 
zului, la amează: cu minciuna împrinzești, 
dar nu Înserezi. 


împrobozesc, V. probozesc. 


Impronnt ară, Şİ tésc, a-i v. tr. 
(rus, po-hitriti, a întrebuința oare-care vi- 
clenie, d, Aitryi, viclean. V, prohită şi 
hîtru). Vechi (Dos.) Ridiculizez, iau în ris. 
— Şi prohitesc. 

împromut;, V, împrumut, 

împróor, V, proor, 

împroprietărésc v. tr. Fac proprietar: 
țăranii aŭ fost împroprietăriți pin legea de 
la 1864 ș.a. 


v. refl. Intru în pri- 
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împroptâsc, V. proptesc: 

împrosp ătdz v.tr. Fac proaspăt, schimb : 
a improspâta apa intr'un vas. intăresc, o- 
dihnesc: a improspăta puterile. Fig. Aduc 
iar aminte: imi Improspătez în minte o 
lecțiune. 

împrostâsc, V. prostesc. 

împrâșc, a -=å v. tr. (d. proașcă sai 
vsl. prăSkati, prysnonti, a împroşca, a tm- 
prasila ; bg. prăsnii prüskam, improșc; strb. 
prskati, a improşca, praskati, a exploda; 
rus. prýskati, prysnuti, a improșca, a țişni. 
Cp. cu trăsnesc, trosc). Fac proașcă, azviri 
cu apă, noroi, petre, gloanţe ș.a. mitraliez). 
Fig. Lovesc ca cu o ploaie de lovituri: acest 
ziar împroașcă lumea cu minciuni. — La 
Cant. (Ist. ier. 33) opr=, 

împroșcătură f., pl. î. Rezultatu tm- 
proşcării, salvă, canonadă: împroşcăturile 
mitralierelor. Fig. Aruncături de vorbe urite, 
minciuni, ocări: Împroșcăturile ziarelor. 

împrotivnic, V. potrivnic. 

împrâur, V. proor: 

1) Imprumút n. pl. uri (à imprumut 2. 
Acţiunea de a împrumuta. Lucru împrumu- 
tat. A da, a lua cu (sai în) imprumut, im- 
drumut, mă împrumut. Lucru de imprumut, 
lucru împrumutat. 


2) împrumut, a á v. tr. (lat. im-pro- 
miituo, -áre, d. miituas, mutual, d. matare, 
a muta; it. împrontare, fr. emprunter). Dau 
cu condiţiunea de a mi se restitui cu pro- 
cent ori fără: a împrumuta pe cineva c'o 
pușcă, cu bani sau a împrumuta cuiva o 
puşcă, niște bani. lau cu condiţiunea de a 
restitui : a împrumuta de la cineva ceva. 
Fig. (după îr.). Daă, fac să imiteze de ia 
mine: Românii aŭ imprumutat Ungurilor 
cuvintu „plăcintă“ (palacsinta). lau, adopt: 
Românii ai imprumutat de la Unguri cu- 
vântu „samă“ (szám). V. refl. taŭ cu condi- 
țiunea de a restitui: ma imprumut cu ceva 
de la cineva. — Fals: a imprumuta ceva 
cuiva cu înţ. de „a te împrumuta cu ceva 
de la cineva“ (după fr. emprunter quelque 
chose à quelqu'un). — Vechi şi împro= 
mutez,; prumut și aprumut. 


împutez v. tr. Fac ca putu, înfoiez, fac 
să nu fic îndesat: praf impufat. 

împutez v. tr. (d. pui. V. putez). Um- 
plu cu pui, cu oŭă (ca regina albinelor al- 
veolele). Fig. (d. pui, înfloritură pe pira. 
Umplu, împânez : a tmpuia capu cuiva cu 
palavre, cu bocete. 

împulbărát, -Á adj. Vechi. Plin de 
putbere, colbăit. 

împing, -púns, 2 =punge v. tr. (at. 
pungere, punctum, a împunge; it. pingere 
şi piignere, pv. ponher, fr. poindre, sp. pg. 
pungir. V. străpung, punct). Fac s 
să intre viriu: a împunge pinza cu acu, 
pinea cu cuțitu,un dușman cu lancea,cu sabia. 
Fig. Pişc, atac cu vorba : a oimpunge la fugă, 
a tmpunge fuga, a o impăna la fugă, a porni 
în fuga mare, V, înțep; înghimp. 


„ca muşc.). 


IMP 


împunyâct, =ce adi. pl. tot așa. Care 
are obicei să împungă: boii împungaci. . 

împungălesc v. tr. (d. impung). Împung 
mult şi des cu acu, cos: femeia impungălea 
pinza. 

împuno'ăz, V. împurotez, 

împunsătură f. pl. î. Rezultatu împun- 
gerii : pe corpu lui eraŭ doiiă impunsáturť 
de sabie. Fig. Pişcătură, atac cu vorba: 
Impunsăturile ziarelor. — Vechi şi (îm)- 
punsură şi (îm)puntură, 


împupésc v. intr. (d. pup 1). Ban. Trans. 
Îmbobocesc, înmuguresc: cu diamant Împu- 
pite (ArhO. 1924, lan. 29), răchită impupită 
(Șez. 36. 8). 

împupezăz v. tr. (d. pupăză, pl. -eze, 
pin aluz. la penele ei). Vest. /ron. Împestri- 
tez, înzorzonez, împopoţțonez. 

împupistrăâz, V. împestriţez. 

împupuţăz, V. împopoţonsz. 

împuro'ez și (est) -notâz(mă) v. refl. 
Mă umfju de puroi: bubă Impuroiată. V. 
supurez. 

împișc, a =Á v, tr. (d. pușcă. Se conj. 

Ucia ori rănesc descărcind pușca 

saă altă armă de foc: a împușca un lup. V. 
intr, Trag cu pușca: nu mai tot împuşcaţi, 
măi băieţi! V. refl. Copilu s'a împuşcat în 
picior. Iron. A impuşca francu, a umbla 
morjiy să ciștigi măcar un franc A fugi, a 
te duce (ca) impuşcat, a fugi, a te duce 
grabnic (ca glonţu ieșit din puşcă). — Şi 
puşc (nord): pe Onuţă l-ai pușcat ; aŭ să 
mă puşte ; ei m'alungă şi mă puşcă (Sadov. 
VR. 1928, 1, 52). 

împușcât, -ă adj. Fig. Iute ca glonțu 
pornit din puşcă: cind a auzit, a plecat 
împuşcat. 

împușcă-frânc m. pl. tot. așa. Iron. 
Om așa de sărac în cit aleargă și după nu 
franc. 

împuşc?n lină saă împuşcă-in= 
lună m. pl. tot aşa. Om desperat și fără 
nimica sfint. 


împuşcătură f., pl. î. Pocnitură de 
pușcă: se auzeaă Împuşcăturile. Distanţă 
cît bate o puşcă: trei Împușcdtari era 
pînă la mal. — Şi puşcătură (nord), 


1) împat, a =Á v. intr. (lat. imputo, -åre. 
V. imput), Vechi. Mustru, reproșez: Jisus 
împulta oraşelor. Vidin. Regret ce-am dăruiţ: 
imi tmput. V. refl. Mă cert, mă ciorovolesc : 
nărodul se imputa cu Moisi. 

2) împut şi împuţesc, a =í v. tr, (lat. 

utesco, -escere. V. put), Umplu de putoare. 

. refl. Mă umplu de putoare, mă stric, mă 
descompun : cadavrele se imput la căldură. 
— Şi împuţ (vest). 

împutâre f, Vechi. imputăciune, 

împutăctune f. (d. tmput 1 saŭ lat, im- 


putátio, -ónis). Vechi. Mustare, reproş. Cear- 
tă, neinţelegere (Iorga, Ist, Arm. Rom, 1, 370), 
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împuterâsc și -éz v.tr. Vechi. Rar 
azi Daii putere, întăresc (trupește). — Și 
puteresc. 

împuterniceâsc v. tr. Autorizez, dai 
puteri depline. V., refl. Rar. Mă întăresc, 
prind putere, 

împiiternicire f. Acţiunea de a saă de 
ę se imputernici, 

împuternicit, -ă adj. şi s. Care are 
depline pureri, plenipotențiar, 

împuţâsc, V. împut. 

împuţici6s, -oâsă adj. Puturos, infect. 

împuţictune f, Vechi. Putoare, infecţiune. 

împuţinea v. tr. Fac puțin, micșorez. V. 
refl. Scad: banii se Impuţinează, — Vechi 
puţineaz. 

îmugurdâsc V. înmugresc. 

imulțâsc, $. a. V. înmulțesc. 

în prep. (lat. în, it. eng. in, pv. fr. cat. sp. 
en, pg. em. V, întru), În ăuntru: mă duc 
ori stad in casă, în oraș, in România, mi-a 
intrat an glont In picior, mi-a venit o ideie 
în minte, În cap. În timp de: a construi o 
casă În trel luni, intro vară. Peste, du- 
pă: într'o oră mă tntorn. La: l-a lovit 
In cap, tn picior. Pe: imi pun pălăria in 
cap, haina In spinare, cizmele în pici are, 
Cu: a călca in picioare (cu picioarele). intre, 
pintre: a răminea tn străini. A sta în pi- 
cioare, a sta pe picioare, drept, nu şezind, 
A sta în nșă, a sta pe prag, între uşori. 
Doctor în filologie, student im matematică 
doctor care ştie filologia, student care învață 
matematica, A fi în floare, a fi înflorit, (fig.) 
a fi în timpu celei mai mari străluciri. A Ji 
în rugăciune, a fl în timpu cînd îţi faci ru- 
găcinnea. A fi în armată, a fi militar. În 
Cît, pină cind, de, că: a strigat așa de 
mult, in clt a ră, ușit ; fipa în ctt iți lua auzu ; 
era așa de furios, In clt nu mai vedea ni- 
mica. V. întru, cit, că. 

înacâper, V. acoper. 

înadins, V. adins. 

înaintâre f. Acțiunea de a înainta. Pro- 
moțiune, înălţare în grad: Inaintări In ar- 
mată, Progres, 

înaintâș, -ă adj. și s. Care e înaintea 
altuia, precedent, precursor : /pocrate a fost 
(naintaşu medicilor. Cai înaintaşi, inhămaţi 
chte doi unii înaintea altora (fr. à la Dau- 
mont), V., bulaiș. 

tnalntát, -ă adj. Promovat, dus în ainte, 
Fig. loălţat în grad: ofițer înaintat. Crista- 
lizat; cult: popor, om inaintat. Dezvoltat, 
precoce : copil inaintat. — Fals avansat (fr, 
vane). 

înainte prep. de loc cu gen.(in și ainte; 
lat. abante, d. ab, de la, şi ante, inainte; it. 
avanti, fr. avant. Ainte se întrebuința în ve- 
chime lsră In: ainte merseră). 1. Dinainte, în 
faţă: Inaintea mea, Inaintea ochilor mei 
(Diferenţă între înainte şi dinainte nu există, 
că poţi zice și mă duc ori șed dinaintea ca- 
sei şi (naintea casei şi corespund amindoiă 
cu ff. devant). 2. Prep, de timp cu gen. Din 
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timpu precedent (fr. avant) : Dacia In ainte 
de Romani, Dacia din aintea Romanilor, 
3. Adv. de mişcare (fr. en avant): In ainte, 
soldați ! 4. Adv, de timp: stiam din ainte 
(ie d'avance). 5. Loc, adj. Cel din ainte, an- 
erior, antecedent, precedent: vorba din 
ainte, partea din ainte (V. dinainte). De 
az! (sai de alci saŭ de acuma) în 
ainte, incepind de acuma. În alinte 
vreme (Vechi. Urit azi), odinioară, altă- 
dată, odată, în ainte, cindva. Mat în alnte 
saii numai în alinte, altă-dată în trecut: 
în ainte erai mai silitor. A lua inainte, |. 
a anticipa, 2. a întrece. A da înainte cuiva 
(termin luat de la joc, ca bilardu, cărţile, 
popicele, adică a da cuiva puncte Inainte 
ca tu să începi mai de jos, fiind sigur că 
tot vei învinge), a fi superior cuiva. 


înainte-mergător, =oâre adj șis. 
Răii zis iid. înaintaș, premergător sai pre- 
cursor (supranumele lui lon Botezătoru). 


înaintez v. tr. Merg în ainte : armata a 
inaintat in țară străină, Fig Progresez: a 
inainta tn etate, in lucru, in studii, Mă 
înalţ în grad: acest ofițer a inaintat răpede. 
V, tr. Duc în ainte: /naințez lucrările. Pre- 
zent, adresez : inaintez o hirtie ministerului, 
Fig. înalt în grad. — Fals avansez (fr. 
avancer). 


înaigY6s n. pl. uri (d. inalt şi glos=]os, 
după ngr. anokâto. V. anocato), Mold, 
L, V. Pagubă, neajuns: a face cuiva Inal- 

iosul. Spre înaigios, spre partea de jos. — 
$i înaltgios. V. huştiultuc, 


înalt și nalt și (est) nant, -ă adj. 
(lat. ın, în, și altus, înalt, care e un part. 
d. diere a nutri ; it. sp. pg. alto, sic autu, 
fr. haut, pv. aut, cat. alt. V. aliment). 
Mare, care se ridică mai sus de cit alții: 
munte, copac, om inalt. Fig. Distins pin 
rang, aŭgúst: un Inalt personagii, o pozi- 
țiune inaltă, Superior, sublim: cugetări 
înalte. Muz, Ascuţit, de sus: voce înaltă, S. 
n. fără pl. În inaltu cerului, toarte sus, la 
mare înălțime. 


înâ!ț, a =ălţă v, tr. (d. lat *altiare, d. 
altus, inalt; it. alzare, îr.hausser, sp. alzar), 
Ridic, construesc mărind înălţimea : a indița 
un zid, 0 casă, o statuă. Sui, urc: a înălța 
un zmei in aer, Fig. Ridic în rang, înain- 
tez: indița pe cineva la un fane Laud : 
poeţii ii înalță pe eroi. V. refl. Mă ridic, 
mă sui, Fig. Ajung la o înaltă poziţiune so- 
cială. Mă fudulesc: nu te mai indija atita! 
V, înjosez. 


* înamorez(mă) v. refl. (it. innamorarsi, 
d. amore, amor), Mă \ndrogosteac, prind 
iubire de o ființă de alt sex (E mai elegant 
de cit a se amoreza), 


înapâT, prep. cu gen. (in și apoi). Di- 
napoi, după (cu stare sat mişcare): Inapoia 
mea, înapoia casei. inapoi! Înapoia mea 
(adică du-te) / — Şi rapóř (est) ca strigăt 
calului să se dea înapoi = „nazat“, V, di= 
napoT şi cp. cu dinainte, Inainte. 


www.dacoromanica.ro 


ÎNA 


înapotâre f. Acţiunea de a da napol, 
restituire : înapoierea unei datorii. Fig. 
Starea omului rămas înapoi cu ctitura saŭ 
cu ideile. — Cu Int. de „Inturnare, întoar- 
cere din călătorie“ e abs. fais? 


tnapoïát, -ğ adi. Restituit: barë Ina- 
poiați. Fig. Rămas înapoi, retrograd : popor 
inapoiat. 


înapotbz v. tr. (d. Inapoi). Restitui, daŭ 
înapoi ceia ce am luat. Rar. Scobor din 
rang. — Ca v. refl. cu înţ. de „mă întorn“ 
e un neol. de răă gust! 

înaripât și aripăât, -ă adj. Cu aripi. 


înaripăz şi arlpăâa v. tr. Dàù aripi. 
un aripi, înzestrez cu aripi. — Vechi şi 
ntraripoz, 

înarmâz, V. armez. 

înaurâsc, V. aurosc. 


înavuţăsc 'V. tr. Rar. Fac avut, tmbo- 
gäțesc. V, refl. Mă îmbogăţesc. 


înăoâş şi -6soy a al v. tr. (sirb, na- 
bušiti, a se unfla, cu tnj: lui înădaș, — El 
[näbiúsa, să Inăbișe. V. bușesc), Vest. 
năduș, sutoc, astixiez. Fig. Reprim > a ină- 
buşi o răscoală. V. refl. Mă înăduș: s'a 
pita pă şi a murit. Est (năbușesc). 
Năpădesc, inund, jpodidesc : l-ai ndbușit 
dăcrămile. V. intr. Mă revărs, năboiesc, nă- 
vălesc: riuriie, Tătarii aŭ năbușit. — Şi 
înn- și înăbug. 

înăbuședilă şi năbușeală f. pi. eli. 
Asfixie, sufocare. 


înăbuşitor, și năbușitâr, -oâre 
adj. Care te înăbușă, asfixiant, sufocant: 
căldură inăbuşitoare 


înăciătăâsc, V. năclătesc, 


înăcrâso, a ~i v. tr. (lat. inacresco, 
escere, a se înăcri). Acresc, fac acru: lămtia 
inăcrește cealu Fig. Pliictisesc, nemulțămesc: 
vorba asta i-a inăcrit sufletu. V. tefi. Mi 
s'a înăcrit sufletu, îs foarte plictisit, supă- 
tat, îndispus. 


înădâsc, a »i v. tr. (d. nadă saă strb. 
náditi, a lipl de, adeii, a inădi; bg. na- 
dam, tut. ndditi). Împreun, leg, lipesc o bu- 
cată de alta, mai pun o bucată ca să fac 
mai lung: a înădi o haină, un lemn, un 
drug. Fig. Amplific, scornesc de Ja mine: 
a Indi o poveste, o vorbă auzită. Înduicesc, 
fac să prindă gust, să tot vie: a Inădi por- 
cii la popușol. V. reft. Mă înduicesc, prind 
gust, tot vin: vrăbiile s'ai Inădit la cireşe. 
— Se zice şi se scrie şi înn-. Pe la Bz. şi 
înăjesc, În nord şi nădesc. 


înăditâră î, pl. 2 Lucru înădit, adăugat, 
anexat : a pune o Indditară la o scindură, 
ła o rochie, la un drug. 
înăduș, =șâsc și (mai tar) nădu= 
şssc a mt v. tr. (in și nă-dușesc, d. vsl. 
„dit și za-duăiii, a sufoca, d. duhă, 
duh; rus. duăiti, a sufoca. V. nădut), Est. 
Asiixiez, snfoc, Înăbup V. refl Mă asfixiez. 
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Vest (înădușesc şi mai desnădușesc 
v. într). Asud, transpir. — Se zice şi se 
scrie şi înn=e 

înăduşit și (mai rar) năduşit, =ă 
adj. Est. Înăbuşit, astixiat, sufocat. Înfundat : 
huiet inădușit, stufatu e un fel de mincare 
inăduşită. Vest (năd=). Asudat. Adv. in 
mod înăduşit: răsună inădușit. 

înăduşitâr, -oâre adj. Est. Care te 
inăduşșă, inăbușitor, asfixiant, sufocant, 

înăjesc, V. înădesc, 

înălbâsc, V. albesc. 

înăiţâre f. Acţiunea de a saă de a te 
înălța. Înălțarea Domnului, Ispasu, o sărbă- 
toare la 40 de zile după Paşte; Înălțarea 
saii Ziia Crucii o sărbătoare la 14 Sep- 
tembre în amintirea unei ceremonii care s'a 
tăcut la lerusalin în onoarea crucii supt 
Eraciii. V. exaitare. 

înăițăât, <ă adj. Fig. August, mărit (Tit- 
iu adresat odinioară domnului [principelui] 
zi corespunzător actualului alteță): prea 
ndițate Doamne tł. 

înălţător, =oáre adj. Fig. Sublim, im- 
punător: spectacul inălțător. $ n.. pi. oare. 
Aparat adaptat la țeava puștii (la mijloc, 
nu la virf) eare serveşte la ochit la distanțe 
mari (V. cătare)» 


înălţătură f. pl. îi. Loc înălțat, ridică- 
tură. V. estradă, prispă. 


înălţie f. Vechi (Ps. S.). Înălţime. 


înălţime f. (d. inal?. Dimensiunea unui 
corp considerat de jos in sus ori distanţa 
la care un corp pluteşte aer : Înălțimea unui 
munte, unui om, unui nor. Loc înait: duș- 
manti ocupase înălțimile. Fig. Superioritate : 
înălțimea geniului. Sublimitate r înălțimea 
religiunil creștineşti. Titlu dat odinioară în 
locu actualului aiteță: indiţimea voastră ! 
A fi la înălțimea unei chestiuni, a fi în 
stare s'o înţelegi, a o putea învinge. 
înămeţesc, V. nămeţesc. 
înămolesc. V. înomolesc. 
înărăvâsc; V. nărăvesc, 


înăruidsc, V. nărutesc, 


* înăscut, -ă adj. (după lat. inndtus şi 
fr. jnn€). Luat odată cu naşterea, din năs- 

; dela de _ a-ți apăra proprietatea e 
înăscută omului (sai în om). —Şi înnăscut 
și inăscut, 


înăsidâsc, V. năsiesc. 
înăsprâsc, V. aspresc. 


înăuntru adv. care arată starea şi mig- 
carea (vsl.ontri, de unde văn-ontri, despărțit 
în vă nontri pin coniuziune, de unde apoi 
nontri tid. ontri. Lat. intro poate să îi avut 
şi el infl). În interior: dorm, mă duc inä- 
unțru (Mai corect e a scrie în ăuntru : dorm, 
mă duc in duntru, pin ăuntru, pe din dun- 
tru, ies din ăuntru saù de din ăuntru. La Beid. 
907,1804 şi 3240 în untru, 1384 şi 3305 din untru). 
S. n, pi.uri. Interior : inăuniru oddil, iadan- 
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trurile casei (Vechi : inlăuntral vostru plin 
este). — Vechi, azi în Trans. Ban. înlăun= 
tru, înlontru și înluntru, în nord în 
untru și în întru. Vechi și în nontru 
şi în nuntru (după vsl. vănontri). 
înăvădesc, V. nevedesc. 

* în- și incadratâr m. Lucrător care 
incadrează tablouri. 

* în- și Incadrăâz vy, tr. (fr, encadrer, 
d. cadre, cadru), Pun în cadru un tablou, 
Inramez, Desemnez în prejur ceva ca un 
cadru. Fig. Amplific, înzorzonez : a incadra 
o anecdotă. Pun ofițeri unei trupe: a in- 
cadra un regiment noi. Înconjor cu lovi- 
turi de tun repetate: o baterie încadrase o 
companie, pe care apoi o nimici. 

încât, încářlea, încâlea și încâl- 
tea (ea dift.) adv. (d. incă, ca cindai şi cîn- 
dailea d. cind). Fam. Cel puţin, barim, mă- 
car: mă duc să văd încaltea ce-a fost, in- 
caltea nu m'am dus degeaba. — Forma în= 
catlea în vest. Rar încâletea. În Bihor 
(Șez. 37,129) încălste. 

încâtbăr, a -ătbără v. tr. (cp. cu în- 
caier şi încherb. — Încaibăr, încaiberi, să 
încaibere. Înşiac, apuc ca să bat: cind te-oi 
incdibăra acuma | Încherb, înjgheb (Munt. 
vest): îmi încâdibăr un venit V. refl. Mă în- 
caier : vaŭ încăibărat la bătaie oamenii, 
cinii. A 
încâter, a =â v. tr. (d. caier), Arunc la 
bătaie contra altuia V. refl. Mă arunc și 
intru în luptă : oștile s'aŭ incăierat. 

încâtiea, V. încat. 

încâl(mă) și (mal des) încăiez, a-ňlá 
v. ref}. (d. cai, adică „zdravăn ca un cal“, 
cum se zice). Mă îngraș şi prind putere, 
vorbind de vite și de copii cînd s'au făcut 
fai mari şi încep a se forma, 

încâlc, a -călcă v. tr. (d. cale şi tra- 
dus după fr. empieter, a încălca, d. pied, 
picior). Uzurup, cotropesc: a încălca un 
teren, V. intr. À încălca asupra vecinului. 
Fig. A-ţi aroga drepturi pe care nu le al: 
a incălca asupra cuiva. in poezie (tradus 
după fr. enjamber), se zice cind un vers se 
întinde #supra altuia aruncindu-i un cuvint 
ori mai multe care după înţeles trebuiau să 
facă parte dintrinsu, ca: Ce e amora ? E 
un tung prilej pentru durere (Em.). 

încâlea, V. încat. 

încâlec, a -ăiecâ v. intr. (mlat. ca- 
bdllico, -dre, d. caballus, cal; it. cavalcare, 
pv. fen/cavalgar, fr. chevaucher, sp. cabal- 
gar, pv. cavalgar). Vest. Mă urc pe cal sai 

ed pe cal: a încăleca pe cal, pe zid. V. tr. 

Ma pun călare: acest cal e grei de încăle- 
cat. Fig. Supun : sărăcia ll încălecase. Pun 
călare (încălărez): infanteriști încălecaţi. 
— În est -atic, -dlicât. 

încâletea, V. încat. 

încalitât, V. încăiifat. 


încâltea, V. înca. 
încâlţ, a -călţă v. tr. (lat. calciare 
sau in-caiciare îid. calceare, a încălța, d. 
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calx, călcti; it. calzare, pv. 'caussar, fr. 
chausser, sp. [cal ar, pg. calçar. V. calc; 
colţun,;*des-calţ, des-cuiţ). Pun fn- 
călțămintea în picioare : a încălja un copil. 
Fig. Fam. Păcălesc, înșel : m'a încălțat cu 
doi franci V. refl. Imi pun încățămintea 
in picioare : mă încalț cu cizmele (mai uzi- 
tat îmi pun cizmele). Cp. cu înșel. 
încâp, =ut, a -ňpeá v. intr. (lat. in, 
în, şi căpiv, * căpére îld. cápere. V. încep). 
Pot fi cuprins, pot fi conținut, am loc în, 
pot trece pin: vinu tncape în pahar, multa 
ume care era nu încăpea in sală, acest om 
înalt nu încape pe această uşă mică, pe aici 
nu Incap doi inși. V. tr. Cuprind, conţin, 
las să intre, las să treacă: pe acest om gras 
nu-l mai încape haina (nu mai încape în 
haină), aceste ghete strimte nu mă Inca 
(nu-mi intră picioarele în ele). Fig. Reduta'n 
noi răpede un foc cit nu-l încape gindu. 
(Al). Nu încape indoială (sau vorbă) că, e 
sigur că, nici nu se mai discută că. A in- 
căpea pe mina (saù pe minile) cuiva, a 
ajunge în mîinile, în puterea lui. A încdpea 
în nevoie, a cădea în nevoie (mizerie, difi- 
cultate). A încăpea la domnie (Vechi), a 
ajunge În domnie, a ajunge domn. Casa nu 
mai incăpea de lume, nu mai putea cuprinde 
lumea. A nu încăpea de cineva sau din 
cauza cuiva (fig), a-ţi fi incomodant cineva. 
Aici nu încape (saù nu se încape) ignoranță 
(saă ignoranța), aici nu se admite ignoranţa. 

încâpăt, a -ăpătă, V. capăt 2. 

încarc, a =cărcă v.tr. (d. iat. in, în: 
și cârrico, -dre încarc, d. carrus și carrum, 
car ; it. /in/ carcare şi [in] caricare, pv.+sp. 
fen] cargar, fr. charger, cat. pg. [en] car- 
regar. V. cargahot, caricatură, des- 
carc, şarjă). Pun o sarcină pe cineva: 
a incărca an cal, un hamal, o căruță, iaŭ 
ca să transport: corabia încarcă marfă. 
Exagerez, unflu : a încărca o socoteală, un 
cont. Pun prea multe ornamente: o încarca 
o rochie, o casă. Pun praf și proiectile într'o 
armă de foc: a încarca o puşcă. V. intr. Încarc 
la socoteală, încarc pe cineva ja socoțeală, 
pun prea mult în socoteala lui. 

* în- și incarceréz v. tr. (fr. incar- 
cérer, it. incarcerare). Pun în carceră, în- 
temnițez. 

încarnez, V. Incarnez. 


* în- și incartieréz și * cartierez, 
v. tr. (d. cartier). Pun la cartier, daù la 
cartier: cind o trupă mare unde dormi, 
poliția o incartierează pin casele particula- 
rilor. — Forme mai vechi: încvartirez, 
încartirulesc,încvartirutesc, cvar= 
tirutesce 

în- şi incatenez v. tr.(fr. enchainer, d. 
chaine, lanţ; it. incatenare, d. catena, ca- 
tenă). Rar. Înlănţuiesc, încătușez. 

încazarmâz v. tr. Aşez, pun trupele în 
cazarma. 


încă adv. (lat. * anca, prescurtat din hanc 
[h6ram], această oră, de unde vine şi it. 
dnche şi ancora, fr, encore îld, ancore, vit. 
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ainc, pv. anc,sp.aun şi aunque). Pină acuma : 
n'a venit Încă, încă n'a venit. Peste ceia 
ce exista, mai, tot, în ainte (fr. en avant): 
a mai lua încă sau simplu a lua încă), el 
(mai) doarme încă sau el încă (mai) doar- 
me (el tot mai doarme sau el tot doarme 
sau el doarme în ainte); după ce ai greșit, 
Incă mai vorbeşti. De cind, deja: lupy fura 
incă de căţel (de cînd, era câțel). — În eli- 
ziune: făd'nc'o dată ((tă încă o dată). — 
Vechi și încăși şi încăşile, 

încăterât n. Acţiunea de a te încăiera. 
Prov. Pin'la împăratu răbzi încăieratu, 
pinla Dumnezeu te mănincă sfinţii, 


încălărez v. tr. (d. călare). Vechi. Sui 
pe cal, poruncesc să încalece. V. refl. Încalec: 
ciți aŭ phtut a se incălărare, s'a încălărat 
și aŭ plecat (Let. 1, 337), n'aă apucat să se 
încălăreze (2, 221). 

* încălcâre f. Acţiunea de a tricălca, 
de a uzurpa. Fig. Arogare de drepturi. În 
poezie, trecerea unui cuvint în versu urmă-= 
tor (fr. enjambement) V, încalce 

încălete adv. V. înca! 

încăldzină), V. încal. 

încălitat, -ă adi. Vechi. Cu călff : ciubuc 
încalifat. — Şi încal= şi încîle 


încălțâre f., pl. ări. Vechi. Azi nord. 
Încălţăminte. 

încălţat, -ă adj. Care şi-a pus încăl- 
ţămintea în picioare. Se zice despre păsările 
care aŭ pene multe la picioare -aşa în cît 
par & avea încălțăminte: porumbi, cocoşi 
Încălțaţi. Vită încălțată, om doarte prost. 


Pe maa f, pl. £. Munt. Rar. Încăl- 
minte. 


încălţămînt şi căițămînt n., pl. inte 
(lat. incalciamentum, calciamentum și cal- 
ceamentum). Vechi. Îmbrăcămint de pele, de 
postav ori de cauciuc care acopere picioru 
(talpa ori și pulpa), cizma (ciobota), gheata, 
galoşii, papucii, pantofii, imineii, tirlicii ş.a. 
— Azi se zice încălămintele-s bune sau 
încdițămintea e bună. gen. Incălțămintelor 
şi încălțămintii, ca merindea (Trans.) tid. 
merindele. Cel mai bine esă păstrezi forma 
încălțămint, 

încălzâsc v. tr. Fac cald: soba încăl- 
z2şte casa, Fig. Aprind, insuflețesc, animez: 
acest cuvint încălzi inimile V. refl. Mă fac 
cald : mă încălzesc bind ceai. Fig. Mă însu- 
flețesc, mă entusiazmez, 

încăpăstrâz v. tr. Pun căpăstru în cap, 


încăpere f. Acţiunea de a încăpea. Spa- 
ţii, întindere, cum e o cavitate, un com- 
partiment, o cameră: inima omului are 
patra încăperi, această casă are opt in- 
căperi. 

încăpător, -oaâre adj. Care cuprinde, 
spaţios, destul de mare; casă încăpătoare, 

încăpăţinâre f, Ținere excesivă la 
ideile, la voința ta (îndărătnicie, obstina- 
țiune), 


679 — 


înc 


încăpăţinat, -ă adj. m. Îndărâtnic, 
înțestat, obstinat, care ţine excesiv la ideile, 
la voinţa lui. 

încăpăţinez v. tr. (d. căpățină). Fac 
fncăpăținat, V. rail. Mă fac încăpăținat, nu 
cedez ideilor sau voinței altuia. 

încăputesc; V., căputesc. 

îucăpușat, =ă adj, (d, căpușd). Rar. 
Acoperit de căpuşi. Acoperit de muguri saù 
de boboci (inmugurit, îmbobocit). 

încăputez, V. căputez, 

încărbunez v. tr. Înegresc cu cărbune. 
Subst, /ron. Un incărbunât, un întunecat, 
un întăciunat, un Tigan. 

încărcămînt n., pl. inte, Încărcare. În- 
cărcătură (la corăbii). 

încărcătură f., pl. î. Materia cu care 
încarci, care e încărcată: încărcatura unei 
corăbii, unei puşti, V. lăduncă. 

încărăsc vV. tr. (lat. jucalescere, d. cá- 
lidus, cald ; sp. calecer). Vechi. Încălzesc, 

încărunţesc, V. cărunţesc. 

încăşi, încăşile, V. încă. 

încătărămez v. tr. Prind (leg, fixez) 
cu catarame, 


încătrănesc, V. cătrănesc. 

încătrăă, V. totro. 

încătuşez v. tr. Pun cătu$i, leg în că- 
tuşi, înlănțuiesc, incatenez. Fig. A încdiușa 
libertatea. 


încelutesc, V, celutesce 
încenuşez v. tr. Umplu de cenușă sat 
acoper cu cenuşă. 


încep, =ceput, a «cepe V. tr. (lat. 
încipio, -cipere, d. câpere, a apuca, a lua, 
V. încap, capăt, re-cuperez, ac- 
cept, con-cep). Fac prima parte din 
fewa : incep (a scrie) o carte, încep o casă. 
s la început: încep anu, călătoria. V. intr. 
Ceremonia a început (8ubinţ. a curge, să 
curgă, cursu ei). V. refl. Lupta s'a început 
(saă a început). — În Serbia a cepe. 


începător, -oare adj. Care începe în 


` aintea altora : artileria noastră fu începă- 


toarea luptei. Care e la Inceput debutant : 
acești şcolari ts începători. Subst. Un tn- 
cepător, 

începătorie f. (tradus după vgr. arhe), 
Vechi, Putere, domnie. Pl. A patra ceată de 
îngeri. 

începătură f. pl. î. Rar. Început, Orl- 
gine. — Vechi şi cepătură. 

începânie f. Vechi. Azi iron. Început 
(de ex., la un butoi cu vin). 


încâpere f. Acţiunea de a începe. Cu 
începere de azi, incepind de azi, 


început n. pl. art (d. încep). Timpu de 
cînd sai locu de unde Începe ceva, origine: 
începutu luptei, începutu Dunării. Fig. Ori- 


gine, fundament: începuturile lumii. La 
nceput, cind a început ceva ; la Inceputu 
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sărbării. A face unui lucru Începutu, a-l 
începe (vorbind mai ales de fapte rele): a- 
cestei nenorociri invidia i-a făcut începatu. 
— La Ur. din ceput, de la început. 
încârc, a =Á v. tr. (în şi cerc 2). Cerc, 
probez : a încerca o haină. Fig. Dumnezeii 
ne încedrcă. V. refl. Cerc, caut să văd dacă-s 
capabil: mă Încerc în luptă, la luptă. V. 
cerc 2. 
încercâre și (vechi) cercâre f., pl. 
ări. Facerea unei probe: încercarea unel 
mașini. Lucrare de începător: încercări po- 
etice. Fig. Nenorocire care e presupusă că e 
dată oamenilor de Dumnezei ca să-i vadă 
ce pot răbda fără să murmure. Nenorocire 
în general: am trecut pin grele încercări. 
Peatră de incercare, V. peatră. 
încercât, să adj. Trecut pin multe In- 
cercări, experimentat, priceput : soldat in- 
cercat. Întărit de suferință : inimă încercată. 
* încercuiesc v. tr. a cerc şi cercu- 
iesc ; fr. encercler, a înconjura cun cerc, şi 
cerner, a Impresura). Înconjor, împresor, a- 
sediez. 


încât, -ceată adj. pl. ete (lat. in, în, 
și quetus lld. quietus, liniştit, part. d. quies- 
cere, a linişti ; it. chefo, pv. quet, fr. coi, sp. 
pg. quedo. V. achit, cvit, fit). Liniştit, 
lent : lucrare înceată. Domol, moleşit, bleg : 
ont Încet. Adv. Nu răpede: a merge, a dicta 
încet. Nu tare, cu voce joasă : a vorbi încet. 
Cu atenţiune, cu mișcări lente: cu lucrurile 
supțiri trebuie să umbli incet. Încet-încet 
(u—uvu) saă încetu cu încetu, pe ne- 
simţite, lent; încetu cu încelu se face oțetu. 
(Prov.). — În Trans. și cet. V. cu. 

încetâre fÍ., pl. ări. Acţiunea de a fn- 
ceta, sfirșit : încetare din viață (moarte), tn- 
cetare de plăţi in comerciă (faliment), înce- 
tare de ostilități (armistiţiă saă pace).Fără 
încetare, continuă, perpetuă, mereiă. 

încetăţendesc v. tr. Fac cetățean, na- 
turalizez, împămintenesc. V. refi. Mă natu- 
ralizez. Fig. Mă răspindesc, intru în obicei: 
obicelu de a bea ceai se incetățenise între ei. 

încetesc(mă) v. refl. (d. ceată, cete). 
Ps. S. Murmur : Încetiră-se limbile. 

1) încetâz v. intr. (d. încet). Nu mai con- 
tinui, contenesc, stimpesc, tinchesc ; ploaia 
a încetat de tot saù puţin. Încetez din viaţă, 
mor. V. tr. Opresc, sfirșesc: încetez vorba, 
acțiunea. 

2) încetâz v.tr. (d. ceată; vsl. ĉetati 
sen, a se înceta). Vechi. Bag în ceată. V. refl. 
Mă bag în ceată, mă asociez. — Și încitez 
şi încltesc. 

încetinat, -ă adj. Acoperit de cetină: 
un brad încetinat. 

încetineâlă f., pl. eli. Calitatea saă de- 
fectu de a lucra încet. 

încetiné! adv. (dim. d. încet). Fam. 
Încet : rîu curge încetinel. V. cătinel, 

încetinâsc v. tr. Fac mai încet: a in- 
cetini mersu, 

încetişâr adv. Cam încet. 
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înceţât, V. cețat. 

înceţez v. tr. Umplu de ceaţă: zarea 
s'a Incejat. — Şi înceţoşez ochii mi-l 
îincefoșa (CL. 1922, 370). 

încheabursâsc v. tr. Fam. Pac cheabur, 
îmbogăţesc. 

înch6g, a = v. tr. (d. cheag sau d.iat. 
coágulo, quaglo, * clago, -áre; it. cagliare, 
fr. cailler, sp. cajar [și cuajar, pe- coalhar, 
d. lat. coagiare]. — Încheagă; inchege). 
Solidific pin ajutoru cheagului saŭ gelatinei: 
a inchega laptele, single. Fig. Formez, cons- 
titui: a inchega o societate, V. refl, Mă 80- 
lidific: laptele se incheagă. Fig. Mă cons- 
titui : societatea s'a închegat | ulți scriito- 
rași aù abuzat de acest cuvint), 

închegătoare f. Vasu în care se în- 
cheagă laptele, Ban. O plantă geraniacee nu- 
“mită şi priboi căpresc şi năprasnică (gerd- 
nium robertiânum), despre care popon crede 
că oprește curgerea singelui din răni, din 
care căuză-i şi zice așa, 

închâY, a -eYá v. tr. (d. chele).Îmbumb, 
fixez pin nasturi: îmi Inchei haina. Termin, 
formez sfirșițu : acest ploton încheie com- 
pania. Fig. Închei pace, alianță, fac pace, 
alianţă. /nchel socoteala, termin socoteala. 
V. intr. Trag concluziunea, conclud;: e bine 
să n'ai nevoie de nimeni, încheie el. V. refl. 
Mă îmbumb : mă Inchei ta haină. Mă unesc, 
mă împreun: încheietura e locu unde se tn- 
cheie doiă lucruri. 

închetât, -ă adj. Îmbumbat, închis pin 
ajutoru nasturilor ş. a.: o haină încheiată. 
Fig. implinit, terminat : un an tnchetat. 

închsâtbăr, V. închelb. 

închetâre f. Acţiunea de a încheia. Con- 
cluziune, rezultat. 

încheletâr n, pl. oare. Cirjig de tn- 
cheiat ghetele cu nasturi (fr. fire-bouton). 

încheTetură f., pl. i. Rezultatu încheierii, 
Locu unde se încheie niște lucruri, articu- 
laţiune : încheieturile oaselor, corpului, ca- 
rului, mașinii. — În Buc, și închete- 
toare, pl. ori. 

închdib şi închârb, a =Á v.tr. (cp.cu 
încaibăr). Vest. Înjgheb, Inchipez, adun cu 
greu o avere, niște bani. — Și închâibăr 
şi închâtbăr, eri, -dră, să Inchelbere, a 
-á Part. închelbărit (VR. 1929, 9-10, 331). 

închelmâz, V. pleimez. 

încheotorâz (eo 2 silabe) v, tr. (d. che- 
toare). Ban. Olt. luchei, îmbumb, 

închezășiuiâsc, V. chezășiulesc. 

închid, =chis, a -chide v. tr. (lat 
linjciidere şi finjcldudere, inrudit cu ctavis: 
cheie ; it. (in/chiudere, pv. claure, fr. clore, 
cat. clourer, vpg. chouvir, V. des=-chid, 
con=clud). Pun într'un spațiă separat pin 
päreți: a inchide banit tn ladă, un vinovat 
n arest. Astup intrarea unui loc: a închide 
o casă, o curte, un port, un drum, o carte. 
Cicatrizez, vindec : a închide ọ rană (și fig.), 
o durere. Fig. Termin, pun capăt, finesc: a 
Închide discusiunea. les ultimu: a închide 
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balu, tîrga. V. refl. Devin de o coloare mai în- 
tunecată: aluatu prăjit se închide. Închid 
ușa, închid, casa pin ajutoru ușii. Fig. Inchid 
gura, tac. Închid cuiva gura, îi fac să nu 
mai vorbească (înfricoștndu-l sat dindu-i 
bani). Închid ochii, mor. Închid ochii (iată 
de un fapt), îi tolerez, mă fac că nu văd (V. 
conivenţă), /nchid cuiva ochii, asist ia 
moattea lui și-i las în jos pleoapele ca să 
nu tămină deschise. 

închin a -é v, tr. (lat. in-clizo, -dre: 
it. inchinare, pv. enclinar, vir. encliner. V. 
de- și in-clin). Aplec, inclin: a închina 
steagu (fig. „a te preda“). Dedic, consacru, 
hărăzesc: a închina averea ta unui spital, a 
închina o biserică unui sfint (care devine 
pa rani ei), o carte anui unul om ilustru. 

eaŭ în sănătatea cuiva, ridic un toast: a 
închina în (sai întru) sănătatea cuiva. Fig. 
Predau, fac tributar: Ştefan cel Mare mu- 
rind, neavind incredere în vecinii creştini, 
i-a sfătuit pe Moldoveni să închine țara 
Turcilor. V. refi. Salut cu plecăciune: s'a 
închinat lui (sau la el) și a ieşit. Ador, mă 
prostern : oamenii se Închină lui Dumnezeă, 
ia icoane, (tig.) avaru se închină banilor. 
Îmi fac, spun rugăciunea către Dumnezei: 
el se închină dimineața şi seara. 

închinâre f. pl. dr. Acţiunea de a sai 
de a te închina. 

închinât, -ă adj. Consacrat, dedicat. 
Minăstire închinată, supusă protecţiunii la~ 
vrelor din Orient. 

închinăci6s, -oâsă adj. Fam. Care 
se închină mult : călugăr închindcios. 

închinăctune (lat. in-clindtio, -onis, in- 
clinaţiune) Salutare cu plecăciune. Rugăciune 
către Dumnezeă. 

înching, a -Á v, tr. (d. chingă). Încing 
calu cu chinga. 

închlondorâz(mă) v. refl. Munt. Mă 
uit chiondoriş (chioriş), mă împoncișez. — 
Și -răsc, a se =ri. În Olt. mă încon- 
dorez. ` 

închYorchioşâz(mă) v. refi. (cp. cu 
ung. körleni, a se învirti în cerc). Al. Trag 
o raită, mă'nvirtesc cum îmi place. — La 
Cr. „mă uit chioriș“ (Şi atunci ar veni d. 
chior 1). 

închipez v. tr. (d. chip). Nord (Btş.). 
Înjgheb, incherb, adun, procur fac rost: a 
închipa niște parale. V. scliputesc 1. 

închiput și =Tesc, a =í v. tr. (d. chip). 
Vechi, Formez, dai formă : Dumuezei închi- 
pui omul. Compar, asemăn: pe cei buni li 
inchipuim pămîntului celui roditor. V. intr. 
Semân, mă compar: somnul închiouieşte 
morții. Azi. V. tr. Imaginez, concep: a tn- 
chipui un tabloă, o mașină. Figurez, repre- 
zent: Imi inchipui ce-a fost în acel nau- 
fragiă, imi închipi că-s fericit. Bănuiesc, 
presupun: Îmi închipui cea s us? Închipez, 
înjghebez, procur: Tu ai boi: de ce nu-ţi 
închipuiești şi un car ? (Cr.). Exclamativ; 
închipuleşte-ți (adică : ce nenorocire} ce co- 
medie I). 
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închipuire f. Imaginaţiune, concepțiune. 
Figurare. Presupunere. Procurare, realizare. 

închipuit, -ă adj. Imaginar. — În Buc, 
Trans. (barb. după germ. eingebildet) „în- 
crezut, îngtnfat“. 

închircâsc, V. chircesc. 

închiri6re f. Acţiunea de a închiria: 
contract de închiriere. 

închiriez v. tr. Dai cu chirie: a închi- 
ria cuiva o casă. lait cu chirie: a închiria 
de la cineva o casă. 

închis, =ă adj. (d. închid. V. inclus). 
Cuprins între păreţi saù îngrădit: bani tn- 
chiși în ladă, sat închis _ între muuți. Pus 
la închisoare: om închis. Fig. Necomunicativ, 
tăcut, mocnit: om închis. Întunecat : coloare 
închisă. Întundat: sunet închis. Adv. În 
mod închis, infundat: a răsuna închis. 

închisoare f. pl. ori. Arest, gros, tem- 
niță, penitenciar, puşcărie. 

închistrescy V. încrestesc. 

închisără f, pl. î. Vechi. Încuietoare, 

închizătoare f„ pl. ori. Lucru care 
servește la închidere, cum e ușa, fereastra, 
0 sponcă care ar inchide scoarțele unei 
cărți scorțite, un capac ş. a. 

încincâsc v. tr. Rac de cinci orl mai 
mare, V. refl. Mă fac de cinci Ori mai mare 

încincit,-ă adj. Mărit, augmentat de cinci 
ori. Adv. Încincit mai mult. 

încinchesc, V. cimpesc. 

încind, V. încing 2. 

1) încing, =ins, a -e v, tr. (lat. in-cin- 
gere, it. fin -cingere şi -cignere, pv. en} 
cenher, îr. fen] ceindre, sp. ceflir, pg. cin- 
gir. V. cingătoare, chingă, incintă). 

eg mijlocu corpului cu briu, cu cureaua $. 
a : a încinge trupu cu cureaŭa. Îmi Incing 
fruntea c'o cunună, tmi pun o cunună, V. 
refl. Mă leg la mijloc cu: mă tncing cu 
cureaiăa, cu sabia (adică îmi pun sabia]. — 
Se zice mai rar și incing sabia tid. mă tn- 
cing cu sabia, ca imbrac haina ftid. mă 
imbrac cu haina. 

2) încing(mă), =ins, a -e V. refl. (lat. 
incendere, a aprinde, d. * cândere; it. incen- 
dere, g encendre, sp. pg. encender. V, 
candid, candelabru, policandru, 
încint, incendiii). Mă aprind, mă încal- 
zesc tare: focu s'a încins, soba s'a încins. 
Fig. Vorba. lupta s'a încins. Mă stric din 
cauza căldurii, vorbind de cereale: griu 
porumbu s'a incins în hambar. — Rar 3 
transitiv : m'aă încins frigurile. Vechi în. 
Cind şi =inz, a încinde. 


încingătoâre, V. cingătoare. 


1) încins -ă adj. (lat. incinctus). Care e 
încins cu briu, cu cureaia. Care e încins cu 
sabia, cu baioneta: soldat incins. 


2) încins, =ă adj. (lat. incensus). Aprins, 
stricat de căldură : griu incins. Fig. Încins 
de griji, plin de griji. S. f, şi n. Vecai Aprin- 
dere, minie. 
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încint (mă), a -á v, refl. (lat. *incen- 
tare şi *incensare {ca pultare şi pulsare), 
d. incendere, incensum, a aprinde. V. incing 
2). Olt. Mă aprind, mă inferbint: picioru 
s'a încintat în cizmă. 

încinz, V. încing 2. 


înclocăicz Y. tr. (d. cioaclă. V. des= 
clocălez). Montez, compun. Articulez 
(vorbe). 

încitâsc, -62, V. încetez 2. 

înclubeicât, V. beictlugat. 

înclucurâz v. tr. Ornez cu ciucuri. 

încludâz v. tr. Mold. Umplu de ciudă, 
supâr, necăjesc, înfurii V. refl. Mă umplu 
de ciudă. 

înclumâz v. tr. Umplu de ciumă. Infec- 
tez, impestez : suflarea înciumată (pestilen- 
țială) a Hunilor. 

înctupărâsc (mă) v. refl. (cp. cu ung. 
csăporodni, a creşte incet, şi cu rom. a se 
ințiripa), Vest. Mă Infiripez, mă fnțolesc, 
adun oare-care avere. În Munt. vest și 
ciupăresc, încherb. — La Jipescu (Opinc. 
147) a ctupăra (contopire din a ciupăra, 
a ciupi, şi a ciupări, a incherba), a încherba. 

încîiceâiă f. pl. eli. Acţiunea de a In- 
cîici. Lucru încticit. 

încticâsc v. tr. (vsl. Skldciii, can sü- 
Klăciti, a încreți, d. kldkd, urzeală; rus. 
klok, klocok, ciut, moț, k/oâiți, a înctici. 
V. cîlţi. Cp. cu colcovan). Încure, amestec 
(itele, firele, sfoara, păru). Fig. A înciici 
jucrurile, afacerile. 

încticitură f. pl. i, Lucru înclicit. Mo- 
du de a înclici. 


tnciitfát, V. încălitat. 

încin6z v. tr. (d. cine). Vechi Supăr, 
tnfurit. Azi. Vest. Încîinez, 'ndărātnicesc, 
nfurii. 


încînt, a -á v. tr. (lat. in-cantare, a 
fărmăca ; it. incantare, pv. sp. pg. encantar, 
fr. enchanter. V. cint). Mold. Munt. Amă- 
gesc cu vorba, bat capu: ia fugi de-aici și 
nu mä'ncinta (Munt. a incinta cu migdale 
amare, a înşela cu promisiuni). Neol. (după 
fr. it.). Farmec, seduc, fascinez, umplu de 
admiraţiune: știința, politeța, arta lui l-a 
încintat. V. boscorodesc. 

* încîntâre f. Farmec, fascinaţiune: o 
noapte plină de încintare. 


* încîntât, -ă adj. Uimit de farmec, de 
admiraţiune : acei care aŭ auzit-o cintind 
ad rămas încintați. 

* încîntătâr, -oâre adj. Care te în- 
cîntă, care place mult: privighetoarea are 
o voce incintătoare. Adv. A cinta încîntător. 


încircel6z (mă) v. refl. uzitat la pers. 
Il. Am circei: mi s'a Incirceiat picioru de 
răceala apei. — Şi cîrcelez. 
înctrdoşez (mă) v. refl. (d. cîrd). Iron. 
Ma asociez, mă înhăltez. — Și -rdutesc. 
încîri=, V, ctrj=. 
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înctîriig, a =á v. tr. Fac în formă de 
ciriig : un băț încirligat, cinele-și înciriigase 
coada. V. refl. Mă gheboșşesc, mă zgrebu- 
lesc. — Ca part, şi cirligat. În Ban. în- 
cîrlogesc. 

încîrltonţâz, V. ctriionţez. 

încîrnâsc, V. ciîrnesc. 

încîrpuiăâsc v. tr. Rar. Leg cu clrpa 
(imbrobodesc). 


inoigii mă), a =Á v. refl. (d. a clş- 
tiga) Vechi. Mă neliniștesc. 

încît adv. Se scrie şi așa fld. În ctt 
Vechi în cît = întru cit. V. cît, 

înclât și =l6z, a -yá v. tr. (Se conj. 
încleiem, -iaţi ; -eind). Lipesc eu clei, mai 
ales vorbind de lemne. 

încieştât, -ă adj. Înţepenit ca cum ar 
fi ținut cu cleştele: fălci încleștate. Fig. 
Aprig, aprins: tofi îs încleștați la luptă. 
Bosunfiat şi tără gust de vorbă : el stătea 
încleștat și gata de ceartă. 


încieştâz v. tr. String ca în cleşte: 
Jrigu-mi încleştase fălcile în cît nu puteam 
vorbi, Înţepenesc, fixez : șoimu-și încleștase 
ghearele în giscă. V. refl. Mă înţepenesc. 
Fig. Mă întart, mă aprind: se Incleștase 
ia luptă. 


încoâce adv. V. coace. 

încociîrjez, V. cocirjez, cirjotez. 

încocleţăsc v. tr. (d. cocleţ). Înod în 
cit să formeze cocleţi: un fir încociețit. V. 
refl. Mă înod formind cocleţi. Fig. Mă a- 
prind, mă incing : lupta se încoclețise. 


încolfâz v. tr. Pun cbiiwn cap, acoper 
cu coifu. 


încolăceâsc și colăcâsc v. tr. (d. 
colac). Învirtesc, învălătucesc: a încolăci o 
funie în prejuru unui par V. refl. Un şarpe 
i se incolăcise în prejuru piciorului, cinele 
se colăcise supt masă. — ȘI încolătă-= 
cesc (după învălătucesc). 


încolăcitură 1., pl. î. Rezultatu încolă- 
cirii (spiră): funia formează încolăcituri 
In prejuru parului. 


încdloadv. Scrii unii așa fld. în colo. 
V. colo. 


încolonâz v. tr. gè coloană). Arm. Pun 
o trupă în coloană. V. refl. Mă înşir în for- 
mă de coloană: regimentele se încolonase. 


încolțésc v. intr. (d. colf). Scot germi- 
nele, răsar: sămința, simburele a tncolfit. 
Fig. Răsar, mă produc : în inima lui tncol- 
fise dorința de a pleca. V. tr. Muşc puţin, 
mursec : lupu incolțise oaia. Fig. Strimtorez, 
atac puţin cu armeie sau cu vorba: duş- 
manii ne încolțise, 


încolţit, -ă adj. Fig. Strimtorat, neli- 
niștit : cu inima încolțită. 
încolţurât, V. colițurat. 


încondeilâz v. tr. (d. condei, pensulă.— 
Încondeierh, -ați, -eind). Vest, Văpsesc cu 
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un creion special (sprincenele) sai ornez 
pin batic (ouăle, matasa). Fig. Descriă defa- 
vorabil, înegresc: Lasă, că te incondeiez eŭ} 
— Şi increstesc (est). 

încondur şi -6z, a =á V. ir. (d. con- 
dur), Munt. Încalț cu conduril. Fig. Înalt ca 
cum ar fi încălțat cu conduri (Se zice mai 
ales de lebede cind își ţin aripile ridicate, 
cum obișnuiesc ele cind inoatăț; ca lebedele 
cind işi incondură aripile. 

1) încânjur (vest) şi încunjur (est) n., 
pl. uri (d. inconjor). Ocol, mergere sai stare 
n prejur: a face inconjuru lumii. Fără 
înconjur, de-a dreptu, pe faţă: a vorbi fără 
inconjur, 


2) înconjâr şi încânjur (vest). şi 
încunjur și -ngiur (est), a -á v. tr. 
(vrom. cângiur, d. lat. con-gyro, -dre, a se 
învirti împreună în prejuru cuiva. V. pre- 
Jur; jur). Pun în prejur: a înconjura cea 
tatea cu ziduri. Îs aşezat sai merg în pre- 
jur, ocolesc: locurile care inconjoară satu, 
am inconjurat satu călare. Asediez, mpresor. 
încontenesc, V. contenesc. 


* încontrâz(mă) v. refl. Munt. Fam. 
Mă opun, mă pun contra cuiva. 


încâpc, a =á V. tr. (d. copcă). Prind în 
copci: el își incopcă haina. — Se zice şi 
incopcesc : imi incopcesc (îmi pring ca în 
copci) minile supt ceafă (Vlah. Rom. Pit. 26). 

încordâre fÍ. Acţiunea de a saă de a te 
încorda, tensiune: încordarea mușchilor, 
(fig) a minţii. 

încordât, -ă adj. Cu coardele întinse: 
arc incordat, vioară incordată. Cu nervii 
întinși, în acțiune: om incordat. Fig. Foarte 
atent: cu mintea incordată. Ameninţător, 
critic, aproape a de a se rupe: relațiuni in- 
cordate. 

încordătură f. Rezultatu încordării. 
Contracţiune, spazm. 


încordez v. tr. (d. coardă). Intind coar- 
dele vre-unui instrument (arc, vioară). in- 
tind tare, îmi pun toată puterea : îmi încor- 
dez brațele, (fie) mintea. Leg via pe haragi : 
încordez vița. V. refl. Ţin gitu indoit (vor- 
bind de cal): calu se Incordează sai își in- 
cordează pitu. inţepenesc, mă întind (de 
boală, de durere). 

încorjobat, V.cîrjob. 


încornorâz, V. cornorez. 


încoronâre f. Acţiunea de a încorona. 
Fig. Încheiere, sftrgit. — Pin sec. 18-19 și 
încoronâţie (rus. korondâciia, poi. -acya). 

încoronât, -ă adj. Care poartă o co- 
roană. Cap încoronat, suveran. 


încoronéz vV. tr. (d. coroană; lat. co- 
róno, -åre ; tr. couronner). Pun o coroană în 
cap (cum li se face suveranilor cînd se suie 
pe tron). Încununez. Înconjor dominind: for- 
turile care incoronează oraşu. Fig. Onorez, 
recompensez: a încorona virtutea, o operă. 
Termin bine ceia ce a fost început bine: 
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sfirşitu încoronează opera. V. refl. Îmi pun 
coroana în cap : Napoleon s'a incoronat sin- 
gur. V. coronesc, 


* în- şi încorporâz v. tr. (lat. in-cór- 
poro, -úre, d. in, în, şi corpus, corp). Ali- 
pesc, anexez, întrupez: Dacia a fost incor- 
porat imperiului roman (saŭ j in imperiu 
roman). Reproduc, reprezent, incarnez, în- 
trupez: acest om incorporează şarlatanu 
politic. Bag în regiment (corp) : a incorporă 
nişte recruți V. refl. Mă întrupez. V. insu- 
mez: 


încotésc v. intr. (d. cot. Trans. Mă las 

e cot: zăresc la o masă un om incotit 

. 6, 1920, 373), alţii, incotiji, sorb ceuiu 
din farfurloară (374). y. îngenunchez. 


încotoșmănez, încotoşmâz, înco- 
troşméz și încotroșndâz v.tr. (d. çon- 
toș, contuș, adică „imbrac în contoș“. Intti 
s'a zis *incontoșmănez, apoi Incot-, ca'n Cos- 
tantin, vulg. cotigent, tid. Constantin, con- 
tingent. V. cotoşman). Fam. Îmbrac cu 
prea multe haine. — Şi imboborojesc, îmbo- 
dolesc, infofoiesc, inhâiburez.V. motrună, 


încotr6, V. cotro. 


încovâb! și -Yéz, a -ïá v. tr. (V. covă- 
iesc şi șovăiesc. — Încovoi, incovoi, Inco- 
voaie, incovoiem, -iaţi, -oale; să incovoaie ; 
incovoind). Îndoi, curbez. V. refl. Ramurile 
se'ncovoaie de greutatea poamelor.—În Cov. 
a covoïa. V. încujbez, ocimpesc. 


încovotetură f. pl. 7. Rezultatu înco- 
voierii, îndoitură, parte încovoiată. 


încovrig; V. covrig 2. 


încrâd, =crezut, a -créde v. tr. (d 
cred). Încredinţez, predai (Vechi). V. refi. 
Am Încredere, mă sprijin r credința (fide- 
taten) altuia: mă încred fn cineva (saù 
cuiva). 


încrâdere f. Acțiunea de a te încrede. 
Îndrăzneală, prezumpțiune. Om de incredere 
om în care te încrezi, credincios, fidel. Â 
avea încredere, a te încrede, a fi sigur de 
fidelitatea cuiva. 

încredinctoș&z(mă) v. 
Rar. Mă încredințez. 


încredinţăâref. Acţiunea dea încredința, 
de a lăsa în grija cuiva. Acțiunea de a saù 
de a te încredința (asigura, convinge). A ști 
cu incredinjare, a ști sigur. A face cuiva 
încredințarea (Rar), a-l convinge. 


încredinţăz v. tr. (d. Credință], Las în 
credinţa, în grija cuiva: a încredința cuiva 
un lucru ca să-i păstreze. Asigur, conving: 
te incredințez că așa e. V. retl. Mă asigur, 
mă conving: m'am încredințat de adevăr, că 
așa e. 


încremenssc v. intr. (d. cremene ; pol. 
krzemienic, a întări, a face virtos ca cre- 
menea). Înlemnesc, înmărmuresc, împetresc, 
rămin nemișcat de frică, mirare, frig ș. a. 
V. tr. Groaza îi incremenise, 


refl. Vechi. 
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încrestâsc V, tr. (rut. krestiti, hrestiti, 
a însemna cu o cruce. V. crestez). Nord. 
Încondeiez oŭăle. — Și închistresc (care 
e o formă pop. din impistresc). 


încrestez, V. crestez. 
încreştinăz, V. creştinez. 


încreţâsc v. tr. Fac creţ :a increți frun- 
tea, păru, pinza. Fig. A-i increți cuiva car- 
nea, a-l tnfiora, a-l Încrincena. V. refl. Mă 
fac creţ: bătrinilor li se încreţeşte fruntea 
de griji. Fig. Mi se increţise carnea de o- 
roare, mă înfiorasem. V. chiondorişe 

încreţitură f., pl- i. Rezultatu tncrețirių, 
arte încreţită, cută : Increţituriie jrunţii, 
ainel. 

încrezător, =oâre adj. Care se în- 
crede, care se sprijină pe fidelitatea altuia. 

încrezătură f, pl. î. Vechi. Credinţă 
(in D-zeă). 

încrezat, -ă adj. Care se crede mult, 
înginfat, înfumurat. V. crezut și inchi- 
puit. 

încrincenez v. tr. (d. crincen saù vsl. 
kronciniati sen, a se înverşuna). Umplu de 
oroare, înfior. V. refl. Mă înfior (uzitat la 
pers. În): mulți oameni stăteau încrincinaţi 
(Mold) de mugetu vitelor (Şez. 30, 196). — 

echi și =nesc. 

încrânt, V. încrunt. 

încrâp, V. uncrope 

încropesc v. tr. (vsl. kropiti, a stropi. 
V. crop). Vest. Stimpăr căldura unei ape 
turnind puţină apă rece sai încălzesc o apă 
rece turnind apă ferbinte. Fig. Înjgheb, for- 
mer alcătuiesc cu grei : a-ți încropi un tral 
modest, un prinz. 

încropit, =ă adj. Vest. Căldicel, stim- 
ărat cu puţină apă rece sai încălzit cu apă 
erbinte : apă încropită. Fig. Adieri incropite. 

încrosnât şi (Mold. Trans) -şnaât, -ă 
adj- Prea încărcat (un om). Încotoșmănat. 
Minclună încroșnată, minciună gogonată. 
i (Mold. Trans.) =șn6z v. 
tr. (d. croșnă). Fam. Încarc, torn în spinare 
ori în buzunare. Încotoşmănez, încarce cu 
prea multe haine. — La Ctcu crosnez. 

încrucesc, V. crucesce 

încrucişăât, - adj. Așezat în formă de 
cruce. Cu privirea încrucișată, șpanchi. A 
sta cu braţele încrucișate, a sta nepăsător 
saù inactiv. 

încrucişătâr n., pl. oare. Mar. Basti- 
ment rapid (mai mic de cit marile chiura- 
Sate) cre explorează marea îrcrucișind în 
aintea escadrei. — Şi crucișător (după 
fr. croiseur). 


încrucişătură f. pl. î. Locu unde se 
încrucişează niște drumuri ș.a. V. răs- 
pintie. 

încrucișez v. tr. (d. craciș). Pun cruciș: 
incrucișez braţele. V. intr. Merg cruciș, ex- 

lorez cimpu, marea : vapoarele incrucişaă. 

. refl. Mă pun, îs așezat cruciş: drumurile 
se Incrucișeaă. 


încrosn6z 
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încrunt, a -Áá v.tr. (d. crunt). Vechi. 
Cruntez. Azi. Mă uit furios (sălbatic): a in- 
crunta sprincenele, ochil. V. intr. Încrunt 
din ochi, din sprincene, mă uit furios. V. 
refl. Mă uit furios: a te incrunta la cineva. 
— În Olt. şi încront (Şez. 1922, 54). 

încruntât, -ă adj. Vechi. Azi pop. Plin 
de singe. Fig. Feroce. Azi. Care se uită 
crunt (furios, posomorit, chiondoriș). V. 
şrapnel. 

încrustez, V. incrustez. 

încruşesc, V. cruşesc. 

înculb şi »éz; a -Áá v. intr. (d. cuib). 
Vechi. Am cuibu: acolo păsări vor încuiba, 
V. refl. Am cuibu: acolo păsările se vor tn- 
cuiba. Azi. Mă stabilesc, (fig.) mă înrădă- 
cinez : gindacii s'aŭ incuibat în casă, Ji- 
danii in țară, boala in oase. — Vechi şi 
-butesc. V. cuibăresc. 

încuY, a -ïá v. tr. (d. cul [ca lat. cidu- 
dere, clidere, a închide, d. clavus, cui, că 
vechile chei erai ca niște cuie). V. închid, 
chete), Închid cu cheia. Constip. 


încuicre f. Acţiunea de a încuia. Cons- 
tipațiune. 

înculetoaâre f., pl. ori. Mecanizm de 
încuiat (ca broasca, clanța, clampa). 

încutetură f., pl. î. Rezultatu încuierii. 
Constipaţiune. 

înculubăr, a -ăa, V. culbăresce 

încujbătură f., pl. č. Moid. Rar. Lucru 
încujbat, încovoietură. 

încujbeaz v. tr. (d. cujbă). Mold. Rar. 
Încovoi, aplec: greutatea il incujbă. Fig. 
Înfring. V. refl. Mă încovoi, mă aplec. 

încumătreâsc și încumetresc(mă) 
v. refl. Mă fac cumătru, 

încumet (mă), -més, a -méte (vest) 

+ şi mă Incumet, a -metá (est) v. refi. 
„(lat. se committere (um aliquo], a se certa 

cu cineva. V. comit, trimet). Îndrăznesc, 
cutez, mă bizui, mă cred în stare: a te in- 
cumete să treci Dunărea in not. Vechi. A 
te incumete pe (saù in) vitejia ta. — Și mă 
încumăt şi -ătez. 

încumetresc, V. încumătresc. 

încumnăţesc (mă) v. refl. Mă fac 
cumnat cu cineva. 

încumplit, V. cumpiite 

încunjur, V. înconjore 

încunjurătără fə pl. î. Vechi. Mers 
cotit, ocol. 

încunoștiinţez, V. înştiinţez. 

încunun şi -dz, a -Á V. tr. (d. cunună). 
ncoronez : a incununa un învingător Fig. 
nchei, termin bine: o moarte eroică a in- 
cununat viața lui. V. cunune 

încur, q =â v.tr. (d. cur, curs, a cure 
și infl. de cur, a curâ). Munt. Olt. Pun să 
alerge, să se întreacă alergind ; işi incuraŭ 
cail pe cimp. (Amintirile Col. Solomon, Vă- 
leni, 1910, 44). V. refl. Mă iai la întrecere 
fugind. — Vechi a încure (scris încurărea, 
= alergarea), part. (de sigur) încurs. 
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* incurajâz v. tr. (fr. encourager). Îm- 
bărbătez, umplu de curaj. Fig, Favotizez, 
protejez: a incuraja agricultura, artele, 

încurc; a -=á V. tr, (lat. *curricare, a 
astupa drumu pin care, ca a încărca d, 
carricare. Cp. şi cu circală și cu ung. kur- 
kdlni, a scotoci, mai ales că există și var. 
incurcălesc). Pun în dezordine, amestec: 
a incurca 0 afacere. Încticesc, amestec: a 
incurca aţa, ițele. A incurca lumea, a im- 
pedeca pe alţii de la lucru :' acest leneș nu 
face nimica, ci numai incurcă lumea. Ain- 
curca lucrurile, a face dezordine acolo unde 
era ordine, A o încurca, a înşira nişte cu- 
vinte ca să scuzi ceva grei de scuzat saă 
ca să salvezi aparența. V. refl. Perd șiru 
vorbei, nu gasesc cuvinte de scuză, nu pot 
ieşi la capăt; mă tncurc in vorbă, In so- 
coteli. Mă înciicesc, mă amestec: afa s'a 
încurcat, Se încurcă ițele, afacerea se com- 
plică. A te încurca cu ceva, a te apuca de 
o afacere: vulturu nu se încurcă cu mustele 
(saă prinzind muşte sau cu prinsu muştelor). 

încureată f., pl. e. Încurcătură. 

incurcă-lume m,, pl. tot așa. Om care 
încurcă lumea, strică afacerile: un incurcă- 
lume, nişte incurcă-lume, 

încurcătură f. pl. î. Încurcală, com- 
plicațiune, dezordine, confuziune: căderea 
unei ploi produsese mare incurcătură la 
sărbare. 

tncureléz v. tr. Leg în curele. 

* încurg, a =e V. intr, (lat, incúrrere. 
V. curg). Rar. Fac incursiune, năvălesc. 

îincurmezişéz (mă) v. refi. (d. curme= 
ziș). Vechi. Mă opun, 

încurţesc(mă) Vv. refl. (d. curte după 
vsi. vodvoriti sen). L.V. Mă așez, mă stabilesc. 

încurundăz, V. curîndâz. 

încuscrăsc(mă) v. refl, (d. cuscru). 
Mă fac cuscru, mă înrudesc: râzăşu nu se 
incuscrește cu modoranu. V. cumătresc, 

încutropesc, V. cotropesc. 

încuviinţâre î., pl. ări. Aprobare, ad- 
misiune, permisiune, 

încuviințăz v. tr. (d. cuviință). Aprob, 
admit, permit: îimpăratu a încuviințat ca 
oastea să se odihnească irel zile, 

încvartirâz și -utesc, V. încar- 
tilerez. 

în darn, V. darn. 

tndátă adv, (in şi dată), Pe dată, ime- 
diat. îndată ce și (mai puțin bine) de 
îndată ce, imediat ce, cum: îndată ce 
l-a văzut (sai cum l-a văzut), l-a și prins, 
— Se poate scrie șiin dată, cape dată, Fam. 
și pop. în data mare, foarte răpede : a venit 
in data mare, 

tndatinéz v. intr, (d. datind). Rar.Obiş- 
nuiesc, am obicei, V, refl, Mă obișnuiesc, 
mă deprind, 

îndatordâsco şi -éz v. tr. (d. dator), 
Fac dator (Rar). Oblig cu sila ori oblig pin 
politeţă, pin vre-un serviciii : acest om m'a 


ÎND 


indatorat foarte mult ajutindu-mă să-mi 
ridic trăsura răsturnată in şanţ. V. refl. 
Fac datorii, îs dator: m'am îndatorat pină'n 
git. Rămin obligat faţă de cineva. 

îndatorire f. Acţiunea de a sai de a, 
te îndatori. Obligaţiune. 

îndatoritâr, -oâre adj. Care îndato- 
rește pe altu, amabil, 

îndămînă, V. îndemină. 

îndărăgnez v, tr. (d. indarăt. P. prefa- 
cerea lui fn în gn, cp. cu jJitniță, jicnifă, 
jigniță). Vest. Abat de la o hotărire, des- 
fătuiesc.Resping, dau înapoi, — Și ăcnesc. 

îndărăpn-, V. îndarătn-. 

îndărât, V. dărăt. 

îndărătele și îndărâtele(de-a) adv. 
de direcţiune și de mod. Vest. Indărăt, tna- 
poi, pe dos: a merge, a citi de-a indăratele. 

îndărătez v. tr, Rar. Dau îndărăt, tn- 
torc inapi. Vechi (îndărăptez). Resping, 
V. intr. Mă retrag. 

îndărătnic, -ă adj. (d. indărăt). Recal- 
citrant, rebel, care face contraru celor ce ise 

oruncesc : copil indărătnic. Încăpăţinat, 
nţestat, obstinat, care nu ascultă de sfatu 
altuia. Persistent, perseverant, tenace, stă- 
ruitor: muncă indărătnică. Adv. În mod 
indărătnic : a răspunde îndărătnic. — Vechi 
înderetnic. Și îndărăpnic (Mold.) şi 
-ăvnic (Trans.). 

îndărătniceâsc v, tr. Fac îndărătnic 
V. refl, Mă fac îndărătnic.—Vechi Îndere=,. 

îndărătnicie f. Caracteru de a fi îndă- 
rătaic. — Vechi îndere=. 

îndărătnictune și =pnictune f. (d. 
indărăpi). Vechi. Răzvrătire. 

îndătindz(mă) v. refl. ob. la pers. TE 
Intru în datină, devin obicei: mila s'a in- 
dătinat pe la noi. 

1) înde adv. (var. din inde 2). Vechi. Pe 
cînd, în timp ce. 

1) înde sau în de prep. Vechi. Rar azi. 
Între : în de ei, în de sine (pl). În: în de 
sine (ingindu lui). /n de alalt, intre ei, unu 
pe altu. Spre: în de seară. — Şi ande și 
aden (din a în de, a de in) corect scris 
a'nde, a den (ceia ce astăzi ar fj a din): 
ande voi, aden voi (intre voi). 

+ îndegetez v. tr. (d. deget, după lat. 
indigitare, a invoca, ca să traducă pe ger- 
manu hinweisen, hin-deuten). Trans. Bucov, 
Barb. indic, arăt, denot. 

îndeldte saai ps tndeléte adv. (d, în 
de şi lete. V. lete). in voie, incet, fără zor: 
a lucra pe îndelete. Trans. A avea ceva in- 
deleie, a avea ceva la'ndemină.Vechi (Dos). 
S. f. fără pl. Răgaz, timp liber. 

îndeletnic, +=ă adj. (d. îndelete). Neo- 
cupat, liber de muncă (lat, otiosus). 

ndeletnicesc(mă) v, refl. (d. deletnic). 
Mă ocup : a te îndeletnici cu pingäria. Vechi, 
A te Indeletnici să faci ceva, a fi dispus să, 
a te grăbi să. — Vechi şi =epnicesc şi 
deletnicesc. 
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îndeietnicire f, Ocupaţiune, Intrebuin- 
tare a timpului. 

1) îndelung adj. (in și delung). Vechi. 
Lung (în timp), indelungat: îndelungă răb- 
dare. Azi numai ca adv. A plinge indelung, 
om indelung răbdător. — Vechi şi delung. 

2) îndelung; a -á V. delung 2. 

îndelungáreț, =ă adj. Vechi. Care ţine 
mult (persistent): indelungareț la minie. 

tudelungât, -ă adi. (d. a Indetungay 
Care durează mult: viață indelungată. Adv. 
A plinge indelungat. 

îndemănâre și îndemînăre f. pl. 
äri. (d. indemind. P. ă = 1 cp. cu mănușă, 
mind) Abilitaţe, uşurinţă în _minuirea lucru- 
rilor. Comoditate, confort (Rar) : indemâna- 
rea unei case. 

îndemănâtic și =înâtic, =ă adj. Abil, 
care are mare îndemânare în minuirea lu- 
crurilor: om îndemănatic. Comod, practic, 
potrivit: instrumente indemănatice. Fig. 
Oportun, favorabil : timp îndemânatic, 

mdemänóz p =Inéz, a -á vy, tr. (d. 
indemină). Vechi. Ajut. V. refl. A te inde- 
mina la un lucru, a începe un lucru, a te 
apuca să lucrezi. A se indemina, a veni la 
tndemfnă, a se oferi: cind se va indemina 
prileju. — Şi îndăm=e 

îndeminât, -ü adj. Vechi. Potrivit, o- 
portun. 

îndemînă și îndămînă adv. (ln, de şi 
mină). A avea indemină (rar) saă (mai des) 
ia indemind, a avea ceva la dispozițiune, 
lingă mină, gata de apucat (bani, arme, 
cărți). A-fl fi îndemină, a te simţi bine la 
trup ori la suflet. S, î., pl. î. Vechi. Ocazi- 
une, îndatorire. — Vechi scris şi preinde- 
mină sai prindemină: vreme prinde- 
mină, vreme potrivită, favorabilă. 

îndeminds, -oâsă adj. (d. indemină). 
Vechi, P. P. Comod, potrivit, proprii. — Şi 
îndăm=. 

1) îndâmn n., pl. ari (d. îndemn 2). Im- 
puls, tmboldire, tragere de inimă : unde nu-i 
indemn, nu se lucrează cu spor. 

2) îndemn, a -Á v.tr. (d. lat. * indé- 
mino, =dre, a mina de acolo, a mişca din 
loc, d. minare, a mina; fr. emmener, — Ín- 
deamnă, să indemne). Stătuiesc, determin, 
hotărăsc: ei l-am îndemnai să vie, și a 
venit. Îndemn boii, cail să meargă, Îi min 
cu vorba. V. intr, Încep şi continuă : indem- 
nară la drum şi ajunseră. V. refl. Prind 
curaj, mă încurajez în tovărăşie cu altu: 
cind is cu el impreună, mă îndemn la lucru 
şi lucrez mal cu spor; cind is doi cai la 
căruță, se indeamnă unu pe altu la mers. 

îndemnătură f. pl. î. Rar. Îndemn, tn- 
demnare. 

îndemnb6s, -oâsă adj. Dos. Dispus, 
inclinat spre ceva. 


îndedbşte adv, Se scrie şi așa ftid, în 
de obşte, în general. 


îndepărtâz, V. depărtez. 
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îndeplindac v. tr. (d. deplin). Împlinesc, 
satisfac : această mașină îndeplinește toate 
condițiunile de a funcţiona bine, 

îndereptez, V. îndrept. 

înderst, V. dărăt. 

» îndâs, -eâsă adj., pl. eși, ese (d. des, 
îndesat). Vechi. Continui: în tndese doiă 
zile (Nec. 2, 389), 

2) îndăs, a -á v. tr. (în şi des ori d. 
lat. in, în, şi densare, a îndesa, a condensa, 
d. densus, des; sp. condesar. — Îndes, tn- 
deși, indeasă ; să indese). Fac des, conden- 
sez : a indesa cafeaua rişnită În cutie, hai- 
nele in cufăr. Împing, fac să intre: a in- 
desa căciula in cap, bumbacu in urechi, 
pumnu în gura cuiva. Silesc, forțez pe ci- 
neva cu ceva, să facă ceva: nu mă 'ndesa 
cu atita vin, cu băutura, cu paharu ! Umplu 
mult: a tndesa cufăru cu haine. V. refl. Mă 
grămădesc, mă aglomerez, tind la: naufra- 
giații se indesai în luntri, calicii se inde- 
sağ la pomană, copiii se indesaă in mine 
de frică. V. înfotez. 

îndesât, -ă adj. Strins, presat: sac in- 
desat, cafea rișnită indesată. Om indesat, 
viguros, compact, masiv, cam scund şi gros. 
Cu virf şi indesat. V. virfe 

îndesăţei, -ică adj, pl. elele. Fam. 
Cam îndesat : copil indesăfel. 

îndesesc v, tr. (d. des). Așez ori fac 
mai des (copacii, soldaţii în coloană, atacu- 
rile, vizitele, prinzuriie). V. răresc. 

îndestul adv. Rar. Destul, de ajuns. — 
S'ar putea scrie şi în destul. 

îndestulâre f., pl. ări. Acţiunea de a 
indestula. Abundanţă, belșug. Rar. Satistac- 
tune. Cu tndestulare, în abundanță, 

estul. 


îndestulât, =A adj. Care are destul: 
casa era indestuilată cu tot ce trebuie peste 
iarnă. — În Serbia dest-. 


îndestulătâr, -oâre adj. Destul, su- 
ficient : proviziani Indestulătoare. Satistă- 
cător : răspuns indestulător, 


îndestuidz și Crane) -dsc v. tr. (d. 
destul). Aprovizionez cu tot ce trebuie, daŭ 
destul, satur : a indestula ọ casă, un om cu 
ceva. Mai rar. Satistac, mulțămesc. V. refl, 
Mă aprovizionez din belșug, mă satur: oa~ 
menii s'aii îndestulat cu mincare și băutură. 
— Vechi destulez şi -esc, mulțămesc, 
satisfac. Satur, plictisesc: m'am destulit! 


* îndiguYdsc vV. tr. (fr. endiguer, d. di~ 
gue, dig). Zăgăzuiesc. 


îndireptez, V. îndrept. 


îndirjesc v. tr. (d. dirz, pl. Ji). Fac dtrz. 
V. refl, Mă fac dirz, prind curaj, mă înfurii: 
s'a îndirjit ia luptă. 


îndobitocâsc vy, tr. Prefac în dobitoc, 
abrutizez : beţia te indobitoceşțe. 


* îndoctrinez v. tr. (ir. endoctriner), 
Rar. lastruesc, învăţ. 


www.dacoromanica.ro 


IND 


înddT şi „lâsc, a =í v.tr. (d. dot. V. 
dez-doT.—Eă Indoi, tu îndoi, el indoaie ; 
ad indoaie). Fac curb, încovoi: a indol 0 
vargă. Aplec puntnd foaie peste foaie (fr. 
plier și corner): a indoi o coală în poira, 
a tndoi o cartă de vizită. Amestec in ju- 
mătate : a Indoi vinu cu apă. Fac de două 
ori mai mare (duplu): a îndoi veniturile. 
V. refl. Ramurile se îndoaie de viat, hirtia 
se indoaie ușor. Fig. (numai mă îndo- 
Jesc). Stai la îndoială (în dubii), nu-s 
sigur : må îndoiesc de adevăru vorbelor lui. 

îndoTâlă f., pi. čelí. Acţiunea de a te tn- 
doi, nesiguranţă, incertitudine. Bănuială, pre- 
supunere: a avea indoială despre cineva. 
Scepticizm : îndoiala metodică a lul Des- 
cartes. A sta la Indoiald, a îi nehotărit, a 
nu şti ce să faci. Fără îndofală, de si- 
gur, se înțelege: fără indoială că așa e! 

îndotâinig, -ă adj. Dubios, îndoios, su~ 
pus îndoielii. Adv. A vorbi îndotelnic. 

îndoinţă f., pl. e Rar. Îndoială. 

îndoTâs, -oâsă adj. Îndoielnic, dubia, 
supus îndoielii: rezuitatu e îndoios. Lumină 
îndoloasă, nesigură, silabă. 

îndoit, -ă adi. Dupiu. Încovoiat. Cu 
inima indoită, stind la îndoială, psegetind, 
şovăind. Adv. Duplu, de două ori mai: am 
ciștigat indoit mai mult. 

îndoltură f., pl. i Locu unde ceva e tn- 
doit: indoitura unei vergi, unui deget, unel 
pet, unei stofe, unei hirtii. 

îndoldarbz v. tr. Munt. Fam. Fac dol- 
dora, umplu de tot: a îndoidora punga cu 
bani, stomahu ca mincare. Îmbrac cu prea 
multe haine, încotoşmănez. — Și doldorez 
şi resc. 

îndâp, a -å v. tr. (d. dop). — Îndop; 
Indopi, îndoapă ; să indoape). Umplu foarte 
tare, satur: a îndopa copiii cu fructe, 
(he) a tndopa poporu cu palavre. V. refl. 

nînc foarte mult, mă unflu mincind. Fig. 
S'a îndopat de carte (sau Invățind). 
îndos6sc, V. dosesc. 

îndos6z, V. andosez. 

îndrăcâsc v. tr. Fam. Fac rău ca dracu: 
această vorbă l-a îndrăcit. V. refl. Mă tn- 
furii grozav : ferește-te, că s'a indrăcit ! — 
Vechi mă drăcesc, inebunesc. 

îndrăcit, -ă adj. În care a intrat dracu, 
nebun. Fig. foarte răi, lipsit de milă: om, 
caracter îndrăcit. Adv. Grozav, în draci, 
foarte înverşunat: e fe lupta îndrăcit, un 
vin îndrăcit de bun. 

îndrăgâsc v. tr. Prind dragoste de: 
demagogii aŭ Indrăgit bugetu. V. reil, De- 
magogii s'aă îndrăgit de buget. 

Indrägostósotmā) v. refl. Mä înamo- 
rez, prind dragoste: s'aŭ Indrăgostit unu 
de altu, — Rat şi îndrăgulesc (Pan). 

îndrăgostit, -ă adj. şi s. Înamorat. 

îndrăzneală f. pl. ei. Curaj, calitatea 


de a îndrăzni : îndrăzneala de a ieși la 
duptă. Insolență, neruşinare: îndrăzneala de 
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a fuma în biserică. Fig. Neobişnuinţă, ie- 
gire din regulă : (pin execuțiune, stil ş. a): 
ndrăzneală de stil, de cugetare. 

îndrăznesc v. tr. (vsl. drăznonti-driz- 
non Îşi driizati), a îndcăzni, d. drăză, dirz). 
Cutez, mă Încumât, am curaj: fndrăznese 
să trec. 

îndrăznâţ, <eâţă adj. pl. £ efe. (d. 
îndrăznesc). Plin de curaj, viteaz. Intrepid, 
întreprinzător : navigator indrăzneț. Neru- 
șinat, obraznic : ifos îndrăzneţ. Fig. Neobig- 
nuit, extraordinar (ca execuțiune, stil $. a.): 
expresiuni îndrăzneţe, 

îndrea, V. andrea. 

îndrâpt şi <6a, a =Á v. tr. (d. în şi 
drept. — Îndrept, Indrepți, Indreaptă ; så 
îndrepte). Fac drept ceia ce era strimb: a 
îndrepta o vargă. Dirijez, agez ori mișc tn- 
tr'o direcțiune : a îndrepta tunu spre rii, 
trupele spre dușman. Adresez : a indrepta o 
cerere spre (sau câtre) cineva. Arăt drumu: 
îndreaptă-mă pe unde să ajung mai răpede 
acasă.Ameliorez: Dumnezei indreaptă timpu. 
Dreg, repar: a îndrepta o mașină. Corijez, 
corectez, rectific: a îndrepta o greșeală. 
Vindec: a îndrepta un bolnav, l-am andre 
tat de friguri V. refl. Mă fac drept din 
strimb : varga se îndreaptă. Mă dirijez, mă 
aşez ori mă mișc într'o direcțune : ochii mi 
se îndreaptă spre patrie. Mă adresez: mă 
indrept spre (saù către) tine. MĂ ameliorez : 
semănăturile s'aŭ tndreptat după gea 
Mā dreg, mă repar: mașina sa indreptat. 
Mă corijez, mă rectific: greșelile s'aă îndrep- 
tai. Mă vindec: bolnavu s'a indreptat de 
Jriguri. — Vechi: îndreptea ṣi îndirep= 
tez. Mă dereptez, mă justitic, 

îndreptâr g dreptâr n. pl. e (d. 
drept, îndrept). Echer saù riglă de meseriaș. 
Șurub regulator p. ca o mașină să meargă 
mai răpede sai mai încet. Fig. Normă, ca- 
non, regulă de viață. Cod, pravilă, carte 
care arată legile unei științe: această carte 
e îndreptaru limbii româneşti. — Vechi 
dereptar. V. colţar şi cumpănă. 

îndreptâre f. pl. dri. Acţiunea de a în- 
drepta, reparare, rectificare. — Vechi în« 
dreptăc ine. 

îndreptător, -oâreadj. Care îndreaptă. 
S. n, g oare. Carte saù aparat care tn- 
dreaptă (îndreptar). 

îndreptătură f., pl. î. Vechi. Instrucţi- 
une, recomandare, precept. 

îndreptăţâsc v. tr. (d. dreptate). Dai 
drept, autorizez: sărăcia nu te Indreptă- 
țeşie så furi. 

îndritulâsc v. tr. (d. drit). Sec. 18 Rar. 
îndreptățesc. 

îndrâg, a =A v. îr. (d. drugă, fus mare). 
Formez o drugă (torc gros A urit atita cit 
se înfăşoară pe O drugâ). Fig. Iron. Rar. 
Leg (formez) prost (o cravată ş. a). Mai 
des. Articulez cuvinte netnițeise: nu știA ce 
îndrugă acest bețiv. Vorbesc puţin: a in- 
drugat cite-va vorbe și a plecat, ştie să 
tndruge cite-va vorbe rusești. 
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îndrugâlă f., pl.e-Olt. Îndrugătură (NPI. 
Ceaur, 48). 

îndrugătură f., pl. i, Tort îndrugat. 

îndrumez v. tr. Pun pe drum, arăt 
drumu, îndrept pe calea cea bună (Sau și rea). 

înduïoşéz V. tr. (d.duios). Fac să simtă 
milă, emoţionez. V. refl. Mă emuţionez, 
simt milă: tofi s'aă înduioșat văzînd nepă- 
sarea cu care mergea la moarte. 

înduîcâsc v. tr. Fac dale; Fig. Alin, 
potolesc : a îndulci durerea. Înădesc, de- 
prind cu ceva, V, refl. Mă fac dulce: fruc- 
tele saă îndulcit. fig. Mă alin, mă potolesc: 
durerea sa mai indulcit. Mă înădesc, mă 
deprind să: copiii s'aă Indulcit la mere, să 
fure mere. V. dedulcesc, 


îndulăsc, undulăsc şi andălésc 
v. intr, (ung. indulni, id.). Trans. Pornesc, 
V. tr. Încep. V. arădut. 

îndumnezetâsc v. tr: (d. Dumnezeă). 
Deific, divinizez. Vechi. Îndumnezetez 
(Vv. intr.). Devin zeù. 

îndumnezeire f. Divinizare. 

îndupâc, a îndupăcâă v. tr. (d. dupde. 
V, dupăcesc). Vechi. (Cant.). Devorez. V. 
refl. Mă îndop: lupul se îndupăca. 

fudupliec, a =á V. tr. (d. duplec). Vechi: 
Încovoi, indoi: să Induplece nuiada, iară 
nu să 0o fringă (N. Cost, 496). Fig. (Cant). 
nving, supun, domolesc. Azi. Mold. Duplec, 
dupăcesc, îndoi marginea pinzei ca s'o ti- 
vesc (fr. plier) Ban. Sutlec, sumet. Fig. 
Toată țara. Conving, fac să consimtă: cu 
toate vorbele lor, tot nu l-ai putut îndu- 
pleca să vie V. refl. Mă indur, consimt în 
fine, mă decid : s'a Induplecat să plece. 

îndupiecătură f. pl. î. Vechi. Îndoitură, 
cută a unui lucru articulat, a unei stofe ș. 
a, (fr. pli). 


îndur, a =á v. tr, (lat. in-dúro, -dre, a 
întări ; indurarevultum, a-ţi lua o faţă severă; 
ob-durare, a suferi, d. duros, dur; fr. en- 
durer, a îndura). Sufer mult, răbd: cite-am 
indurat pin'am ajuns aici! V. refl. Mă în- 
duplec în fine, mă milostivesc : Dumnezeă 
se îndură de nenorociţi, se îndură să-i 
ajute. Consimt, mă hotărăsc în fine: copiii 
nu se îndurai să iasă din grădină. 


îndurâre f., pl. ări (d. mă Indur). Milă, 
graţie, clemenţă, milostivire. 

îndurătâte f., pl. ăți. Vechi, îndurare- 

îndurător, =oáre adj. Care se îndură, 
milostiv, clement. 

* îndurerât, =ă adj. (dup fr. endolori ; 
douleur, durere). Plin de durere sufletească, 
întristat, măhnit. 


înduşmănsăsc v. tr. Fac dușman, fn- 
vrăjbesc. 


înebunâsc v.intr. Devin nebun.V. tr. Pre- 
fac în nebun. — Se zice și se scrie și în= 
nebunesc. Mai vechi și mai rar azi şi 
nebunesc. Ca v. refl. mă îne- şi nebu- 
nese după cineva sai după ceva, imi place 
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foarte mult, mă daŭ în vint. Mă nebunesc 
fac nebunii copilăreşti, zburd: nu vă mat 
nebuniţi, măi băieţi ! V. bălăbănesc. 

1) înc n, pl. ari (d. a îneca). Acţiunea 
de a îneca. Inundaţiune. 

2) înéc și (vechi, iar azi în Serbia) nec, 
a =á vtr. (lat. năcare, „aucide“, milat. „a 
îneca“; pv. negar, fr. nover, a îneca; it. 
annegare, cat. sp. pg. anegar. — Îneacă; 
să înece). Ucid asfixiind pin apă (sau pin 
alt lichid), ucid cufundind. Cufund : a ineca 
o corabie. Inund: apa Inecase şesu, Asfi- 
xiez: fumu, 'gutuia “te îneacă. Fig. Îmi 
înec amcru în vin, beau ca să uit amaru 
(suferinţa). Lacrămile, suspinele mă Ineacă, 
nu mai pot vorbi de la crămi, de sus+ 

ine. V. refl, Mor cufundat in lichid, 

ă cufund și nu mai ies: corabia sa 
înecat. Mă asfixiez, mă înăduş: m'am înecat 
mincind o gutuie (care mi-a stat în git), 
m'am Inecat c'un os. Fig. M'am inecat in 
datorii, îs plin de datorii. A fe Ineca ca Ji- 
ganu, la mal sai a te ineca la mal, ca fi- 
ganu, a face fiasco aproape de reuşită. A fi 
trist par'că ţi saă înecat corăbiile, a fi 
trist ca după o mare perdere. — Se zice şi 
se scrie şi înnec. 

înecăci6s, =oâsă adj. Care te îneacă, 
te asfixiază ori tji stă în git: un fum Ine- 
câcios, o gutuie înecăcioasă. 

înecăciune f, (d. înecat saŭ d. lat. ne- 
catio, înecare), Inundațiune. Sufocare, as- 
fixiere. 

înecătură f, pl. £ Vechi. Inundaţiune. 
Naufragiu. 

înegrâsc v. tr. (d. negru). Fac negru: 
cerneala înegrește hirtia, trupele inegreati 
cîmpu. Fig. Denigrez, incondeiez, defaim. V., 
intr. Devin negru, apar în negru: vedeam 
trupele Inegrind pe cimp. — Se zice şi se 
scrie şi înnegresc. 

îneguréz v. tr. Acoper cu negură. V. 
refl, acoper cu negură : munții a'ad tne- 
gurat. Fig. Mă posomorăsc. — Se zice şi se 
scrie și Innegurez. V. ceţat. 

înemerâsc, V. nemeresc. 

inemeţăsc, V. nemeţesc. 

înemurâsc(mă) v. refl. (d. neam, nea- 
muri). Trans. Rar. Mă inrudesc.—Şi nome 
şi înnem-. 

înerbâz, V. înterbez. 

în€âsc(mă), V. Isc(mă). 

îneddz, a îneŭá v. tr. (d. neadd după 
vs]. osniezati). Vechi, Acoper cu zăpadă. 
— ȘI înn=e 

înftâșc, V. înştac. 

înfăinez v. tr. Rar.' Umplu (de fâină, 
presar cu făină, 

* înfăptulbsc v. tr. (în și fapt). Lit. 
Rar. Realizez, împlinesc. 

ntăș, a =á V. tr. (lat. în/asciare, d. 
fascia, faşă ; it. [in)fasciare, log. faskar, pv, 
Jaispar fr. faisser, sp. fajar, PE. enfa xar. 
— nfäş, Infeşi, Infaşã; să tnfeşe). eg un 
prunc cu faṣa. 
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înfășât, -A adj. 
prunc infăşat. 

întășăţei, =ică adj., pl. ei, ele. Fam. 
Dim. d. Infășat. , 

întăşâr (vest) şi înfășur (est), a -ură 
v. tr. (iat. in-/asctolo, -dre, d. fasctola, dim. 
d. fascia, faşă, — Înfășor, -ori, -oarå, tn- 
făşurăm ; să infășoare). Leg în prejur de 
mai multe ori: un picior înfâșurat în pe- 
tici, inșir în prejuru unui lucru: a înfășura 
s/oara pe băț. V. refl. Mă învălătucesc pe 
băț : sfoara se îin/ășoară pe băț. — În Arg. 
înfreșâr, -urat. 

intii a =á v. tr. (d. față. — Se conjugă 
ca învăf. V, răstăţ). Pun sau schimb fața 
unei perne sai unei plapome. 

întăţișâre f. pl. ări. Acţiunea de a sai 
de a te intăţișa. Aspect, fată, formă. Com- 
parițiune, prezentare la judecată. 

înfăţișez v. tr. (d. fățiș, fața). Supun 
vederii cuiva, prezent. Reprezent : acest ta- 
blou tl înfățișează pe Mihai Viteazu. V. 
refl. Mă prezent, compar: mă înfățișez la 
Judecată, Mă prezent, apar: munții ni se 
înfățișaă. — În nord şi Ban. -oșez. 

înfemelaât, -ă adj. Dos. Cu multe fe- 
mei: casă infemeiată. V. atemelat. 

înferbînt (est) și înfierbînt (vest) sai 
éz; a <A v. tr. Fac ferbinte, încălzesc tare: 
a înferbinta apă. Fig. Aprind, excit. V. refl. 
mă încălzesc tare. Fig. Mă aprind, mă por- 
nesc, mă excit: s'a înferbintat la luptă. 

înterdz (est) și înfierâz (vest) v. tr. 
(d fer, fier). Stampilez cu feru înroșit în 
foc, pun dangaita. Fig. Stigmatizez, aplic 
stampila infamiii, V. și înfir. 

înfericâz, a «Cá v. tr. (după vsl, ubia- 
žiti). Ps. S. Acord fericire. 

întterâtic, V. fleratic. 

înflerbăzât, -ă adj. (d. fierbdzare). 
Mold. Vechi. Înverşunat. — Pop. inherbăzat. 

înfierbiînt, V. înferbînt. 

întiâre f. Acţiunea de a înfia, adopţiune. 

înflerâz, V. înterez. 

înfidz v. tr. (d. fiğ). Adopt ca fiù, iaŭ 
de suflet. 

înfig; <ipt, a <e v. tr. (lat. figo şi in- 
figo, S re, H tafige ; it. /in/figgere şi (in/- 
figere. V, tlulă, fix, atișez). Fac să intre 
ceva ascuţit în ceva: a infinge cuțitu în 
ine, lancea în pămint. Fixez (Rar). V. refi. 
ntru. fixindu-mă ; alice'e s'a înfipt în lemn. 
Mă bag, pătrund, caut să fiù şi eù undeva: 
acest om se infige la toate banchetele. — În 
est a întinge, part. tot înfipt, iar pin nord 
şi infins. — Vechi şi înflse tid. înfipse. 

înfigâct, -ce adj. Fam. Care se înfige 
(se bagă, se insinuiază, pătrunde) în afaceri, 
băgăcios, insinuant. — Şi înfigărâţ -ea7d. 

înfiinţâre f.„ pl. dri. Acţiunea de a ftn- 
ființa, creaţiune, fundare. 

înființâz v. tr. (d. ființă). Dau îtinţă, 
creez, institui, fundez : a înființa o şcoală, 
un zlar, un premiŭ pentru o intrecere, 


Legat în fașă: un 
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înfing, V. întig. 
întiâr şi =6z, a -á v. tr. (d. fior). Fac 
să simtă fiori: furia mării ll Înfiora. V. 


refl. Simt fiori, mă umplu de mare groază: 
m'am, înfiorat de adincimea prăpăstiii. Fig. 
Rar. Încreţesc o suprafaţă lină: plata (un- 
diţei) tremură și infioară apa (Sadov. VR. 
920, 9, 365), apa se înficară. 

înflorâre î., pl. äri. Mare groază: mă 
uit cu Infiorare. 


înfiorătâr, -oâre adj. Care te face să 
simţi fiori : spectacul înfiorător. 

înfipt, <ă adj. (d. înfig). Fig. Țeapăn şi 
gata de ceartă: o țopirlancă Infiptă. 

înfiptură f., pl. î. Zron. Persoană înfiptă. 

înfir şi «cz, a =á V. tr. (d. fir. V.răse 
tir). Cos prost. Ornez o haină cu fir. V. 
intr, Încep a apărea (cite un fir), mijesc: 
mustața îi înfira. — În nord (ca v. intr.) și 
a înfera, înfiera, pop. înhera, (pin 
confuziune cu a înfiera d. fier). 

întirip și <cz(mă), a <A v. refl. (cp. cu 
fire şi înciupăresc). Îmi vin în fire, mă res- 
tabilesc, mă întrămez, prind putere: puii 
sai înfiripat, bolnavu s'a înfiripat, Fig. 
Ciștig ceva parale, mă tmbogățese puţin. 
Visul săă se'nfiripează (Em), visu lui În- 
cepe a se realiza. 

înfirnez, V. întrinez. 


înfirtăţesc v, tr, (d. firtat). Întrăţesc, 
imprietenesc. V. refl. Mă prind firtat. V. în= 
surăţesc. 

întlăcăraât, «=ă adj. Fig. Aprins, înfocat, 
entusiast. Adv. A vorbi infiăcărat. 

înflăcărez v. tr. (d. flacără. V. fiñ- 
cărez). Fig. Aprind, învăpăiez, entusiaz- 
mez, umplu de curaj: aceste vorbe înflăcă- 
rară armata. 

înfiăclune f. (lat. infidtio, -0nis. V. 
intiaţiune). Maram. Unilătură cauzată de 
inflamaţiune. 

înflămînzesc, V. tiâmînzesc. 

înfiătură, V. unflătură: 

înfiorât, =ă adj. (d. floare). Întiorit, or- 
nat cu flori cusute, pictate ș. a. (Ob. Psevdoc, 
206). — Şi întiorilat (Rar). 


înflorâsc v. intr. (d. floare sai lat. in- 
Jloresco, -florire îld. -florescere ; it, fiorire, 
pv. florir, fr. fleurir ; sp. florecer, pg. flo- 
recer. chorecer). Emit flori : pomit înfloresc. 
Mă dezvolt şi formez floare: bobocii inflo- 
resc. Mucezesc, prind floare, Fig. Mă dez- 
volt, prosperez: științele înfloresc. V. tr, 
Ornez cu flori cusute, pictate ș. a, Amplific: 
înfloresc o poveste. — Vechi şi înfiluresc. 


înflorliaât, V. înfiorat. 


înfloritor, -oâre ad). Care înfloreşte. 
Fig, Prosper, bine dezvoltat : comerci in- 
floritor. 


înfioritură f., pl. î. Ornamente compuse 
din flori. 


înfiu, V. unfiu. 


44 
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înflursâsc, V. înfloresc. 
înfluturâz v. tr. Ornez cu fluturi (o că- 


maşă), 

tafo, a -á v.tr. (d. foc. — Înfoacă, 
să înfoace). Vechi, Azi Maram. Aprind, in- 
cendiez, înferbint. 

înfocâre f. Ardoare, pasiune: soldatu 
Işi iubeşte cu Infocare steagu. 

întocât, =ă adj. Arzător, torid: climă 
înfocată. Pig. Plin de înfocare, înflăcărat: 
o inimă înfocată. Adv. Cu întocare. 

înfocăctune f. (d. infocat). Maram. 
Înfocare, aprindere, întlăciune, inflamaţiune. 
„înfofolăsc v. tr. (var. din infofolocesc 
şi Imboborojesc). Încotoșmănez. 

întofolocesc, V. fof- 

înfoïéz v. tr. (d. fol, foale mai degrabă 
de cit d. foaie, foi). Împutez, aftnez, fac să 
se unfle ori să se înalțe: a înfoia o rochie, 
tutunu, 

înfometez v, tr. (d. foamete). Umplu de 
foame, fac să sufere de foamete: a info- 
meta poporu pin legi proaste. — La Delv. 
înfomat, flămind, 

înfrâăgezesc, V. frăgezesc. 

înfrăţesc v. tr. (d. frate). Împrietenesc 
mult, unesc ca cum ar fi frați: creştinizmu 
înfrăleşte popoarele. 

întreşor, V. înfăşor, 

înfric, a -á v. tr. Vechi. Rar azi. În- 
fricoşez, 

înfricât, -ă adj. Rar azi. Umplut de 
frică, Strașnic. 

înfric6s, -oâsă adj. Vechi. Fricos, care 
se teme. 

înfricoşâre f., pl. ări. Acţiunea de a 
înfrica ; I-a dus pin înfricoşări. 

înfricoşât, -ă adj. Umplut de frică: 
mutră înfricoşată. Întricoșător, formidabil : 
o artilerie Ințricoşată. Foarte bun, turbat: 
nişte bucate înfricoşate. Foarte strălucit: 
o nuntă înfricoşată Adv. Formidabi!l : tunu- 
rile bubuiaă înfricoşat. 

înfricoşătură f., pl. | Vechi. Vorbă 
sau gest p. a întricoșa. 

înfricoşez v. tr. (d. frică, fricos). Um- 
lu de frică, ingrozesc, înspăimint, intimidez. 
échi înfric, a -a 

înfriguraât, -ă adj. Cuprins de frig, cu 
frigu intrat în corp: un călător înfrigurat. 
Rece, îngheţat : un timp înfrigurat. 

înfrimseţez, -mșez, V. înfrum-, 

întrînâre f. Acţiunea de a saù de a te 
întrina. Represiune. Abstinenţă. 

înfrînz v. tr, (lat. infreno, -dre, it. in- 
renare, pV. cat. sp. enfrenar). Pun friu, Fig. 
tăpinesc, dominez, reprim (poftele, vorbele). 
V. refl. Mă abţin. — Și înfirnez (ca des- 
firnez): de spun o vorbă, te şi înfirnezi. 
(Șez. 33,23), te opui, îţi sare țandura. 

înfrîng, -înt, a = ge v. tr. (lat. pnfrin- 
gere [ild. înfrângere], d. frâng re, a fringe; 
it, înfrângere şi infrăgnere, vir. enfraindre, 
nfr, en/reindre). fnving de tot: Trăian i-a 
infrint pe Daci. Fig. Calc, violez o lege, un 
ordin, un tratat. 

înfrîngere f, Învingere totală: după în- 
fringerea Dacilor, Traian a prefăcut Dacia 
în provincie romană. Infracțiune. 
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înfrînt, -ă adj. Invins de tot. Călcat, vi- 
olat : lege înfrintă. — Şi înfrîns (est). 
înfruct, V. înfrupt. g 
înfruntáre f., pl. ări. Mustrare. Afront, 
Sfidare. 
înfrunzesc v. intr. (d. frunză, ca lat, 
frondéscere, d. frons, frondis ; it. frondire), 
Scot frunze: bradu, codru a tnfrunzit, 
înfrumusețéz v. tr. (d. frumusetă). Fac 
frumos, ornez, Împodobesc: hainele îi in- 
Jrumusețează adese-ori pe cei urifi, monu- 
mentele înfrumusefează oraşele. — Vechi 
Infrumuseţez, înfrimseţez, înfrumu- 
itez, înfrimşetez, înfrumşez şi în- 
rîmşez. 
înfrunt şi -éz, a -á v, tr. (d. frunte, 
V. afront, confrunt). A Mustru (adică 
„li arăt greșeala în frunte, În faţă).“ 2. (după 
fr. affronter). Dau pept, ies la luptă, stidez; 
a înfrunta moartea. 
înfrupt, a -á v, tr. (d. frupt). Daă cuiva 
i-l fac să mănince bucate de frupt: l-am 
infruptat c'o găină. V.refl. Măninc bucate 
de frupt. Fig. Mă ating de, fur: un functio- 
nar care s'a înțruptat din banii statului. — 
Azi şi întruct (după fruct), ceia ce nu e 
recomandabil. 
întulic, a -á v, tr. (d. foale, stomah, ori 
d. lat. infoilicare). Est. Fam. Înghit cu lå- 
comie. Rar. Apuc mult, car în mare canti- 
tate. — Și întulesc (N. R. R. 1, 225, şi 
Puşc.). 
înfumurâre f. Fudulie, încintare de per- 
soana ta. 


înfumurât, -ă adj. Încrezut, Ingintat: 
plin de fumuri, de tudulie: un finăr infu- 
murat. 

înfumurăz v. tr. (d. fumuri, pl d, fum). 
Umplu de fumuri, de fudulie. V. refl. Mă 
umplu de vanitate. 

înfund, a -á v. tr. (d. fund, ca şi a- şi 
cu- fund). Pun tund, astup cu fundu, cepu 
saù dopu: a înfunda un butoi, o butelie, 
Astup, închid: a înfunda o uşă, un drum. 
Îndes: își înfundă gttu'n umeri şi bum- 
bacu'n urechi. Mă ascund, caut adăpost, 
ajung în: locuitorii de frică aŭ infundat 
pădurile, hoţii înfundă pușcăriile. Aduc la 
o strimtoare din care să nu mai poată ieși: 
Cinii o înfundase pe vulpe. Fig. Pun in cofă, 
rad, înving pin vorbă sau știință: i-a tn- 
undat pe toți îuvățații. Zdrobesc cu între- 
ările sau cu răspunsurile aşa încit să nu mai 
poată obiecta nimic: judecătoru l-a Infun- 
dat pe criminal. V. refl. Mă astup, mă în- 
chid: drumu să înfundat. Mă indes: bum- 
bacu i s'a înțundat în urechi. Mă afund, mă 
ascund, dispar: lupii s'aă infundat în co- 
dri. Fig. Stau retras de lume: mă înfund în 
casă, în provincie. A fi se infunda, a ţi se 
stiâși un rău pe care-l comiteai: hoțului i 
s'a infundat în fine, că poliția I-a prins. 


înfundât, -ă adj. Astupat, închis: bu- 
toi, butelie, stradă Infundată. Înăbuşit, înă- 
duşit : risete înfundate. Ascuns, la adăpost: 
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beţie, bătaie Înfundată. Redus la srl aaa Si 
ori tăcere: koju se văzu infundat. Adv. În 
mod înădușit, secret: a ride, a plinge in- 
fundat. În secret, fără să se audă: laŭ bă- 
tut infundat. Pe înfundate, fără să se 
audă (mai ales ironic): a ride, a bea, a bate 
pe Infundate. 

înfundătoare, f, pl. ori (d. înfund). 
Capac, astupătoare, lucru care înfundă, ca, 
de ex., codiria la car. 

înfundătură f., pl. č. Stradă înfundată, 
fundac, impas. Loc retras și ascuns. 

înfurcesc(mă) v. refl. Mă: urcă). Mă 
despart, mă divid, vorbind de ramuri saŭ 
de drumuri: drumu se înfurcește. V. biturce 

înturcitură f., pl. î. Locu unde ramu- 
rile saă drumu se înfurcește. 

à înfuriat, <ă adj. Plin de furie, iritat, 

* înfurii, a =á v. tr. (d. furie. Eŭ înfu- 
rii, tu înfurii). Umpiu de furie, irit. V. refl. 
Mă umplu de furie, devin furios. 

înfurmez,; V. formez. 

înfurnic, V. furnice 

îngăduit şi =l6sc, a =í v. tr. (ung. en- 
gedni). Permit : a îngădui să treacă cineva, 
cuiva să treacă. V. intr. Aştept, tolerez : in- 
gadai pină mine. V. refl. Mă împac, mă 
nvoiesc: aceşti oameni se ingăduie unu 
cu altu, unu pe altu, impreună, intre el. — 
Vechi şi agădul şi agădăi!. V. pogo- 
desc. 

îngădulâlă f., pl. iei, şi îngăduință 
f., pl. e. Induigenţă Permisiune, tolerare. 


myädultór, =oáre ad. Indulgent. To- 
lerant., 

Ingă!m (vechi, iar azi nord) şi îngtim; 
(Mold. sud, Munt.) saă éz, a =á v. tr. (cp. 
cu fngin). Încurc, fac perplex (Vechi): îm- 
prejurarea asta te îngăimează. Articulez 
cuvinte neinţelese gon : a îngiimat ceva, 
dar n'am înfeles. Vechi. Trăgànez : a in- 
găima lucrurile. V. refl. Vechi. Mă în- 
curc, devin perplex. Mă încurc, perd timpu 
cu. — Vechi: îngalmă, să ingalme. 


îngătmeală şi îngiimeală f. pl. el. 
Acţiunea de a saă de a se înglima. Vorbă 
îngtimată Trăgănare. 
îngălmât şi îngilmat, -á Încurcat, 
răă articulat: cuvinte îngiimate. Adv. Arti- 
culind răi, înginind: a răspunde îngiimat, 
îngăităndz v. tr. Ornez cu găitane. 
îngălăctune f. Vechi. Murdărie. 
îngălbejssc, V. gălbjesc. 
îngălbensăsc v. tr. Fac galben: timpu 
ingălbeneşte hirtia. V. intr. Devin galben: 
am ingălbenit de frică. V. refl. Devin galben: 
frunzele s'aă îngălbenit de toamnă, Devin 
palid: omu s'a îngălbenit de frică. 
îngălez v. tr. (d. val. gală, murdar. Nu- 
mele orașului Galaţi vine din galafi, adică 
îngălați, innoroiaţi, plini de noroi, cum era 
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valea oraşului). Vest. Rar. Murdăresc, feg- 
telesc : lucrez prost. A o îngăla, a lucra de 
de mintuială (prost). — Pers. III și îngală. 

îngărdutesc, V. îngrădesc. 

îngemănâre f. Acţiunea de a sau de a 
se îngemăna, îmbinare. 

îngemăndz v. tr. (d. geamăn). Împreun, 
îmbin, unesc. V. refl. Mă îmbin, mă unesc. 

îngenuchi şi =che&z (vest) şi =unchi 
şi <unchez (est)a -chiâ (vest) și a 
„chea (est) v. intr. (lat. ingenúculo -dre ; 
it. inginocchiare, fr. s'agenouiller). Mă pun 
ori cad în genunchi. Fig. Mă umilesc. V. tr. 
Pun în genuchi. Fig. Umilesc, supun, oprim: 
nu îngenunchia nici chear libertalea ani- 
malelor ! V. încotesc și proschinitar. 

înger m. (lat. dngelus, d. vgr. degelos, 
anunțător, înger; it. dngelo, pv. cat: sp. 
angel, fr. ange, pg. anjo. V. arhanghel). 
Fiinţă spirituală despre care se zice că lo- 
cuiește În cer. Fig. persoană foarte blindă. 
Ca un înger, toarte frumos, foarte bine: a 
fi frumos, a cinta ca un înger. Tare de 
inger, rezistent, curajos, care nu se emoţi- 
onează. Slab de inger, fricos. care cedează 
ușor. — Îngerii îs numiţi „trimeşii cerului“ 
fiind-că Dumnezei, după tradițiunea religi- 
oasă, i-a întrebuințat adese-ori la trimesu 
ordinelor şi la manifestarea voinţei lui. Li se 
dă un nume special după funcțiunea lor: 
ingeru păcii, al rugăciunii, al mărilor, al 
morții (sai ingeru exterminator) ş. a. Se 
numesc îngeri răi sai ai intunericului acei 
pe care Dumnezeiă i-a răpezit în abis după 
ce s'ai revoltat; îngeri buni saă ai luminii 
îs aceia pe care Dumnezeiă i-a confirmat. în 
glorie ca să le recompenseze fidelitatea. În- 
ger păzitor sai de pază sai tutelar sai 
proctector e acela care îl păzeşte pe fie-care 
creştin. Mai mulți îngeri buni îs citați în 
Scriptură: arhangelu Mihail, care l-a dobo- 
rit pe Lucifer; Rafail, care l-a condus pe 
tinăru Tabias ; Gavril, care a anunțat Ma- 
riii că-l va naşte pe Hristos. Pintre Ingerii 
cei răi îs Satana, Belzebut ș. a. 

ingerâş m. Înger mic. Termin de alin- 
tătură. 


Ingeresc, -eâscă adi. De înger, an- 
gelic. Fig. Foarte bun, frumos ș. a.: chip, 
cintec îngeresc. Răbdare ingerească, răbdare 
foarte mare. 

îngerește adv. Ca un înger. Fig. Foarte 
frumos : a cînta ingerește. 

înghebenssc v. intr. (cp; cu ghem şi 
cu ung. gebedni, giberedni, id.). Munt. Ìnțe- 
penesc de frig. i 

îngheboṣéz, V. gheboşșesc. 

înghemuïálă f., pl řelř. Acţiunea de a 
saă de a te îngemui, fmbulzeală, înghesu- 
ială, aglomeraţiune. 

înghemutăâsc, V. ghemutesc. 

îngherât, -ă adj. (d. gheară). Rar. Cu 
gheare. 

Ingherocât, =ă adj. Vest. Îmbrăcat în 
gheroc: un Țigan îngherocat. V. clo- 
filgar. 
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înghesutaâiă f, pl. ieti. Înghemuială, tm- 
bulzeală, aglomerațiune. 

înghăâsut și -t6sc, a =i v, tr. (i in- 
gemuies și indes. V. ghes). Îndes, imping, 
nghemuiesc. V. refl. indes, mă îmbulzesc, 
mă grămădesc: caliciil se Inghesuiesc la 
pomană. 

1) îngheţ n, pl. uri (d inghet 2. V. 
dezgheţ). Îngheţare, acţiunea de a îngheţa. 
A dat un îngheț astă noapte, a îngheţat 
(apa, rtu) astă noapte. 

2 înghâţ a -á v. intr. (d. gheaţă saă 
d. lat. in-glaciare; it. ghiaccrare, fr. glacer. 
—Ingheaţă : să îngheje) Mă prefac în gheaţă: 
apa a inghefot. Prind gheaţă : riu a înghețat. 

ig. Îngheţ de frică, mi-e foarte frică, tn- 
lemnesc, înmărmuresc, 

îngheţaăt, -ă adj. Întărit de ger: apă 
înghețată, pămint inghetat. Foarte rece: a 
avea minele inghețate. Fig. Lipsit de foc, 
de pasiune, de viață: inimă înghețată. Adv. 
Fără foc, fără inimă: a vorbi inghejat. V. 
dezgheţat. 

îngheţată f. pl. e. Sirop de fructe sai 
lapte cu zahăr şi cu ouă aromatizat cu va- 
nilie, cafea, ciocolată, fistici î a. pus să 
inghe e întrun cilindru de metal pus și el 
şi Învirtit întrun ciubăr cu gheaţă amestecată 
cu sare: Îngheţată de caise, vanilie, fistici, 
ş.a. V. şerbet. 

îngheţiș n., pl. uri Vechi. îngheț. 

înghi, V. unghi. 

înghimp, a =á v.tr, (d. ghimpe). Împung 
cu un ghimpe, înţep. Fig. Pișc cu vorba. 

Inghimpós, oásăě adj. Nord. Cate te 
înghimpă. V. ghimpos. 

înghioldăsc v. tr. (d. ghiontesc și tm- 
boldesc). Ghiontesc, împing (ca să-mi fac 
loc). String, apes: cizma, carabina (din 
spate) mă inghioldeşte. Fig. imboldesc, tn- 
demn, stimulez. — Şi ghYoldesc, îngol- 
desc, glodesc, înglodesc și înglo= 
tesc. 

TnghYórțăy și -Yésc, a =í v. tr, (d. 
ghiorț). Spb Înghit lacom. 


înghit (est) şi înghiţ (vest) a =ţi v, tr. 
(lat. în-glâtire şi -glittire, a înghiţi, din 
răd. glu-, -gul, de unde vine și güla, gură, 
vsi, glătiti, a Inghiți, rom. gilgii ş. a; it. 
inghiottire,“pv. englotir, fr. engloutir, Cat. 
vp. 'englutir. — Să inghita (est), să îinghiță 
(vest). V. sughiț, degiutiţiune, git, 

ălătuc, hiîltic). Dai drumu pe git, bag 
n stomah: inghit ceia ce am mestecat, un 
hap. Absorb, sug: buretele, pămintu in- 
ghite âpa. Dispar în: prăpastia, marea l-a 
înghițit. Consum, întrebuinţez : această ma- 
şină inghite mult spirt. Fig. Suter în tă- 
cere o ofensă, o insultă: a înghiți o ofensă. 
Risipesc: acest tinăr a înghițit averea pă- 
rinților. V, mănînc şi beai). Nimicesc, 
devorez, consum ; această operă a înghiţit 
mulți oameni. Înghit noduri, sufer ceva 
neplăcut: Inghițea noduri auzind ce se zi- 
cea contra lui. Înghite-o ! sufere şi ocara 
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asta ! A înghiți In sec, a inghii fără să ai 
nimica în gură de poftă că-i vezi pe altu 
mincind ori auzi cum se vorbește de niște 
bucate pe care le doreşti. A înghiți un hap, 
o pilulă, 1. a înghiţi o vorhă neplăcută, 2, 
9 inghiţi o păcăleală, a crede o minciună. 
nghite, Agache (măi  Agaple)! invitaţiune 
glumeață și familiară la mincare și băutură 
(Mold). 

înghiţire f. Deglutiţiune. 

înghiţitoare f. pl. ori. Esofag, canalu 
pe unde intră mincarea în stomah. 

înghijitrăa f„ pL i. Cit se înghite din- 
tro dată, gălătuc: lupu din trei inghițituri 
a şi mincat melu (V. boi), Modu de a 
înghiţi. 

îngitm, V. îngă!im. 

îngimb, V. gimb. 

îngimbosdsc, V. gimbosesc. 

îngîn, a =á v. tr. (lat. In-gannare, iaŭ 
în ris, tld. gannire, a cirii ; it. ingannare, a 
amăgi, pv. enganar, vfr, enjaner, sp. en- 
gañar, pg. enganar). Imitez în rîs pe cineva 
cînd vorbeşte, cum fac de ordinar copiii 
cînd îi ocărăşti și vor să arăte că nu se tem 
te tine. Ingtim, articulez confuz, pronunţ 
prost: a inginat și el cite-va cuvinte. Ama 
esc: visurile-l ingină (Poet). V. refl. Îl 
ngin pe altu (imitindu-i vocea), şi altu pe 
mine: i roll se strimbd și se îngină anu 
pe altu. Răspund cîntind: păsărelele se in- 
gină. Mă amestec, mă confund, nu-s bine 
separat: cind se ingină ziğa cu noaptea. 
Petrec timpu: mă tngin cu florile şi privi- 
ghător.le (A1). 

înginâre f., pl. ări. Acţiunea de a îngina. 

înginăciune f. Vechi. Înginare. 

înginătură f. pl. č% Vorbă de îngtnare. 
Modu de a îngina. 

îngîndurât, =ă adj. (d. ginduri) Plin 
de ginduri, căzut pe ginduri. 

îngindurâz(mă) v. refl. (d. ginduri). 
Mă umplu de ginduri, cad pe ginduri. 

inginf(mă), a =á V. refi, (din *îngînflu, 
d. lat. gon-fiare tld. con-flare, a sufla, a 
forma; it. gonfiare, a unfla, de unde şi fr. 
gonfler. V. su=flu, un=flu). Mă unflu de 
mindrie, de vanitate : prostu se Inginfă. — 
Într'un descintec din Banat : Bubă, nu înfla, 
nu ginfa = nu te unfla (Şez. 35,109). 

înginfâre f. Mindrie ridiculă, mare in- 
cîntare de persoana ta. 

înginfât, -ă adj. Fudul, înfumurat: un 
parvenit înginfat. 

îngîrjobât, -bâz, -vât, V. cirj-, 

îngiriesc, V. înguriutesc, 

înglodesc, V. înghtoidesc. 


„îngiodâz v. tr. (d. glog). Est. Afund fn 
glod: am inglodat caru, V. refl. Mă afund, 
intru în glod: m'am Inglodat pe acest drum 
rdă, Fig. A te ingloda în datorii, a intra în 
mari datorii, 


1) îngioteâsc, V. înghtoldeac. 
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2) Inglotóse și -z v. tr. (d. gloală). 
Adun gioată multă. V. refl, Mă string în 
mare număr. Vechi. Mă oştesc. V. giotesc 
şi răgiotesc 1. 

îngoidăâsc, V. înghioldesc. 

îngrădâsc v. tr. (V. gard). Înconior 
cu gard: a îngrădi casa. Fig. Apăr, pro- 
tejez ; legea ingrădește lumea. Întrinez, 
opresc : hoţii trebuiesc ingrădiți. A-ți in- 
grădi gura, a-ți stăpini gura, a vorbi cu 
prudenţă. — Rar îngărdulesc. 

îngrădit, -à adj. Înconjurat cu gard: 
casă ingrădită. Fig. Apărat protejat: popor 
îngrădit de legi. Întrinat, oprit: pretenjiuni 
ingrădite. 

îngrăditură f., pl. i. Ceia ce îngrădeşte, 
gard, șanț ori alt-ceva. Chenar, cadru. 

îngrămădâsc, V., grămădesc. 

îngrâș, a -Așă v. tr. (lat, in-crassare, 
a îngrășa, $. crassus, gras; it. ingrassare. 
pr engrqissar, fr. engraisser, pg.engraxar), 

ac gras: mulțămirea te ingrașă mai mult 
de cit mincarea. Fac mănos, fertilizer: gu- 
noiu ingrașă pămintu. 

îngrășămînt n. pl. inte. Materie care 
îngrașă pămintu : nitrații is un exce'ent în- 
grășamint. 

îngrăşătorie f. Stabitiment de îngrăşat 
porcii (ca la Gherla). 

îngrâc, a -á v. 'tr. (lat. *in -grevico, 
-dre, d. * grevis îld. grăvis, grei) Vechi. În- 
greunez, fac gravidă, 


îngreidz v. tr. (d. grei, grea, pl. grei, 
grele. Cp. cu înșelez, inșeiez). Nord. Îngre- 
uiez: o tihoarcă ingreiată de ploaie. -e 


îngreţoşez v. tr. (d. grefos). Fac pe 
cineva să-i fie greață. V. refl. Simt greață 
de ceva, mă dezgust. — Vechi mă îngre- 
toz, 

ingréuť Și .ulâz, a -íá v. tr. (d. grei 
saă d. lat. *in-grevo [ild. in-gravo), -are. V 


îngrelez). Fac grei, pun greutăţi: nu în-" 


greula caru, că boit naŭ să poată trage. 
ig. Fac grei, dificil: nu ingreia lucrările! 
V, refl. Devin grei, greoi sai dificil: caru 
s'a ingreulat, te-ai ingreuiat de multă gră- 
sime, lucrările s'a ingreuiat. 


îngreundcz v. tr. (lat. *in-grevino. -dre, 
d, *grăvis tld. grăvis, grei). Fac grea, gra- 
vidă, — Unii zic și Ingreunez ild. ingre- 
uiez, ceia ce e rar și urit. 

îngrijăât, -Š adj. Vest. Îngrijorat. ne- 
liniştit. 

îngrijesc v. tr. (d, grijă). Am grijă (s0- 
licitudine) de, port grijă de : a îngriji casa, 
copiii, bolnavii. V. intr, Am grijă (solici- 
tudine) de, văd de: a îngriji de casă de 
copil, de bolnavi, V. refl. iai dai atenţiune, 
am solicitudine de mine. is neliniștit, îs a- 
larmat, îngrijat: mă îngrijesc de soarta iui 
(Fals : soarta lui mă îngrijește), 


îngrljsz v. tr. Vest. Îngrijorez, umplu 
de grijă. — Vechi, (Cant.) îngrljiiivesc. 


txa 


îngrijire f. Acțiunea de a te ingriji. Pre- 
cauțiune, grijă : a umbla cu ingrijire. Soli- 
citudine. Anxietate, tngrijorare. 

îngriji, -& adj. Plin de grijă, neliniștit, 
alarmat. 

îngrijitâr, -oáre adj. Care inspiră 
grijă, alarmant: știri ingrijitoare, Subst. 
Intendent(-tă), supraveghetor(-toare), purtă- 
tor(-toare) de griji: ingrijitor de moșie, de 
bolnavi, de copii. Adv. În mod ingrijitor, 
alarmant: focu înainta ingrijitor. 

îngrijorât, =ă adj. Mant. Îngrijat, ne- 
liniştit. 

îngrijorez v. tr. Vest. Umplu de grijă, 
de nelinişte. V, refl. Mă umplu de grijă. 
— Vechi =urez. 

îngrâp, a -á v. tr. (d. groapă. — Ín- 
groâpă, să îngroape). Pun în groapă și a- 
coper cu pămint (nisip ş. a.): a îngropa un 
simbure, o comoară, un mort (a-l înmor- 
minta). Mor în urma cuiva (deci 11 ingrop 
eù pe el): de ordinar, copiii il îngroapă 
pe părinți. V. refl, Vechi. Intru în şanţuri 
(în tranșei). Azi. Fig. Mă ingrop în cărți, 
mă adincesc în studii, în ştiinţă. — Vechi 
şi a îngrupa, -upat (u fără acc.). 

îngropăctune f Acţiunea de a igropa 
morții, îmmormîntare. 

îngropătâr m. Bucov. Gropar. — Vechi 
îngru=. 

îngropilat, V. gropiiat. 


îngrâş, -á v. tr. (mlat. it. ingrossare, 
sp. engrosar, pg. engrossar. — Îngroașă ; 
să îngroaşe. V. gros). Fac gros. Măresc, 
augmentez : duceți-vă şi îngroșaţi rindurile 
oștii | Mă fac gros. Fig. Lucru, treaba, glu- 
ma se îngroașă, devine serioasă, 

îngroşătură f., pl. î. Loc îngroșat în- 
tr'o pele, într'un fir $. a. (ca bătăturile, ori 
lătunoile). 

îngrozesc v.tr. (d. groază sai vs. gro- 
ziti, a ameninţa). Inspir groază, înspăimint. 
V. refl. Simt groază, mă Înspăimint, 

îngrozitor, -âre adj. Care te îngro- 
zeşte, teribil. Adv. Teribil. 


îngrozitură f., pl. č (d. ingrozesc). Vechi. 
interzicere. 

îngrunzesc, îngruzesc și îngurzesc 
v. tr. (mal robabil d, grunz de cit d, lat, * 
ingurdire, d. gurdus (cuv. sp.], prost, gro- 
solan ; fr. engourdir, a timpi, dégourdir, a 
dezgurzi, d. gourd, amorțit de frig). Est, 
String (tncrețesc) marginile unei pungi, unui 
sac,unei opinci: am văzut cum era 'ngurzit 
Durdia la gură, ca o pungă (Şez. 30, 197), 
Fig. njepenese: frigu ingurzește minile 
Sadovy. Sămăn. 5, 1U34).V. rebegesc, sca- 
păr. 

îngrupât, îngrupătâr, V. îngrop' 
îngropător. 

îngruzâsc, V. îngrunzesc, 

îngunolesc, V. gunotesc. 


îngurguţăz, V. gurguţez. 
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înguriuiesc(mă) v. refl. (sirb. grliti se 
a se imbrăţişa, d. grlo, git. V. girlă). Est. 
Rar. Mă intovărășesc, mă asociez. Ob. Triv. 
Mă inhăitez, mă inhăndrez, trăiesc în con- 
cubinaj. — Vechi și mă îngirlesc. V. 
înturluc. 

îngurzesc, V. îngrunzesc. 

îngust, -ă adj. (lat. angustus; sp. pg: 
angosto. V. anghilă). Strimt, care are pu- 
țină lărgime : o cale, o scîndură, o panglică 
ingustă. Fig. Mărginit, prost: spirit ingust. 
Adv. În mod ingust prost: a cugeta îngust. 

îngustéz v. tr. (lat. angustare). Fac în“ 
gust, strimtez. Fig. Micşorez, detractez ; in- 
gustez meritele cuiva. 

îngustime f. Proprietatea de a fi îngust: 
Fig. Îngustime de minte, de spirit, prostie 

înhâlrt și înhăltez(mă) a -á v. reff 
(d. haită). iron. Formez haită, bandă, mă fn- 
uriuc, mă înctrdoşez: s'a înhăitat cu niște 
bețivi, 

înhâm, a =hămâ v. tr, Pun în ham: 
a inhăma calu la căruță. V. refl. Mă pun 
in ham, Fig. Mă apuc de O afacere grea: 
la grea muncă te-ai inhămat ! 

înhâp, a -âpâ v. tr, (d. hap 2 şi 3) 
Fam. Apuc lacom cu gura și inghit; lupu a 
inhăpat un mel. 

înhâţ, a =á v. tr. (d. interj. kaf, hit și 
înrudit cu înș/ac şi improhitesc, precum şi 
cu vsl, <hytiti și -hyătati, a înhăţa [Bern. 1, 
144]. Cp. Înhap, apuc şi hoţ). Fam. Înștac, 
unflu, apuc răpede: kofu înhăță punga și 
jugi, dar şi gardistu-l inhkăță pe el. 

înhăYburez şi -murez v. tr. Munt. 
Fam. Incotoșmănez, imbrac cu prea multe 
haine. — Înhăib- în MI. 

înhămătură f., pl. 7. Modu de a înhama: 
Rezultatu înhămării. 

înhăndrez(mă) v. refl. (d. handră) 
Tel. Mă înhăitez, mă aliez la rele. Mă fn- 
gurluiesc. 


înherbăzat, V. înflerbăzat. 


înhîirzobez v. tr. String, leg ca în hir- 
zob (cu multe curele); cu picioarele 'ncăl- 
fate, în opinci inhirzobate (P. P.). — Part. 
şi hîrzobat. 

înhobotez v. tr. Nord. Acoper cu hóbotu. 
V. însovonesc, 


înholbez, V. holbéz. 


înhorbotéz v. tr. Rar. azi. Ornez cu 
horbotă (dantelă). — Part. și horbotat. 

înhotărit, =ă adj. Vechi. Hotar la ho- 
tar, mărginit, vecin. 

înhulpaât, -ă adj. (d. hulpe = vulpe) 
Nord. Pop. (imbracat într'o mare blană de 
vulpe. 


întept și =éz(mă) v. refl. (lat. injectare, 
a arunca în. V. injectez șialept). Trans. 
(Pop. ori fabricat ?). Mă zbat, mă zbucium: 
s'a zbătut, s'a înieptat și a căzut în şanţ 
(Apr. nt. 153, 34 şi 133), se zvircoliră şi se 
nieptară (Ret. 3, 60). 
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înïerbéz v. tr. Vechi. Umplu cu iarbă 
(praf de puşcă) un zid ş. a.— Şi înerbez, 
Și înterbăresc. 

înisipez v. tr. (d. nisip). Bag în nisip (0 
corabie).—Şi înisipesc sai nis=. V.îno= 
molesc, trotenesc. 

înîntru, V. înăuntru. 

înjgheb şi -6z, a -Á v. tr. (d. jgheab. 
— Înjgheabă, să înjghebe). Unesc la capete, 
închei : a înjgheba bine bucățile unei mese. 
Fig. Formez, adun, încropesc, organizez 
încet-încet : a-ți înjgeba o căsuţă, o avere; 
a injgheba o societate. V. refl. Mă întăresc, 
mă Înţolesc: după multă muncă, s'a injghe- 
bat şi el. -n Rar în est și înjgebălutesc. 
V. închetb, 


înjghebătură î., pl.?, Lucru injghebat 
(mai ales răi). Modu de a înjgeba, 

înjosesc v. tr. (d. jos). Umilesc, degra- 
dez: vițiu te injosește. V. refl. Nu te înjosi 
umblind după favoarea poporului!—Și (în)= 
josorăsc. 

înjosez v.tr. Est. Scobor nivelu, las mai 
jos: pămintu trebuie injosat ca să se in- 
chidă bine poarta. V. înalţ. 

înjosire f. Umilinţă, degradare: e o in- 
Josire a minți. 

înjositâr, -oaâre adj. Care înjosește, 
umilitor. 

înjug, a =å V. tr. (d. jug sai lat. jugare). 
Pun în jug: a înjuga boii. V. refl, Fig. Mă 
înham, mă angajez: nu te înjuga la munca 
asta ! 

înjumătăţesc v. tr. Reduc la jumătate: 
răpirea Basarabiii înjumătățise Moldava. 
— Vechi =ţez. ŞI jum=. 

înjumătățire f. Acţiunea de a înjumă- 
tăţi. Înjumătățirea praznicului, o mică săr- 
bătoare la 25 de zile după Paște, ceia ce 
cade într'o Mercuri. 

înjânghi, a .ghea v. tr. (d. lat. júgulo, 
“dre, a Aia 'gltu, a głtui, a asasina s Eŭ 
înjunghi, tu injunghi. V. jugular). Împung 
sau ucid pe cineva cu junghiu ori cu cuţitu: 
a înjunghea un mel. Fig. Durerea mă in- 
junghe. — Vechi junghi. 

tnjúr, a -Áá v. tr. (d. jur). Vest. Sudui, 
insult pin cuvinte obscene. 


înjurătură f., pl. î. Vest. Suduiată, ex- 
presiune pin care înjuri. 


înlăcrămez(mă) v. refl. Mă umflu de 
lacrămi: pch? inlăcrămați. V. lăcrămez. 

înlăcrez v. tr. Olt. Ban. Ţes în formă 
de lacre (pătrăţele sai romburi). 


înlănţulesc v. tr. (d. lanț). Leg cu Janju, 
încătușez. Fig. Cuprind, apuc:a tnidnfui 
gitu cuiva cu brațele. Subiug, captivez : a 
inlănțui inimile. Coordonez, așez În regulă: 
a înlânțui bine ideile. V. refl. Mă leg : ideile 
se înlănțuiesc bine. 


înlănţuire f. Acţiunea de a înlănţui. 
Fig. Legătură, şir de lucruri care aŭ între 
ele oare-care relațiuni ; înlănțuirea ideilor. 
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înlătur şi «62, a =á v. tr. (d. lature). 
Dau la o parte, depărtez, suprim : a înlătura 
bolovanii din drum, o dificultate. 

înlăântru, V. înăuntru. 

înlemnâsc v. intr. (d. lemn). Înţepenesc, 
înmărmuresc, împetresc : inlemnise de frică, 
V. tr. Groaza li înlemnise. 

înlesnâsc v. tr. (d. lesne). Ușurez faci- 
litez, Ajut cu bani sau altfel: de multe ori 
l-um înlesnit. V. refl. Devin facil. Am posi- 
bilitate, mai ales în privința banilor: nu 
mă Inlesnesc acuma. 

întesnire f. Facilitate, uşurinţă: acest 
om are mare înlesnire la vorbă. Facilitate, 
avantaj: a face cuiva înlesniri într'o afa- 
cere, la plata datoriii. Avantaj, comoditate, 
contort : această casă are multe înlesniri. 
Cu înlesnire (vechi cu lesnire), lesne, 
ușor, facil. 

niste, V. lete. 

înlocuYésc v, tr. (d. loc), Scot pe cineva 
ori ceva dintr'un loc ṣi pun pe altu ori alt- 
ceva: a înlocui o haină, o modă pintr'alta, 
un funcționar pintr'altu. Suplinesc, substitui, 
țin locu pînă vine cel ce-l părăsise: a în- 
locui un amic bolnav. 

înlocuitor, -oâre adj. și s. Care supli- 
neşte, substitue, ţine sau ocupă locu altuia. 

întântru, V. înăuntru. 

întucit, «ă adj. Vechi. Strălucitor. 

înluntroşez v. tr. (d. înluntru, înăuntru). 
Vechi. Cufund. 

înluntru, V. înăuntru. 

* înmagazinez v.tr. (fr. emmagasiner). 
Pun în magazin ori în magazie. Fig. Acumu- 
lez: a Inmagazina ştiinţă în cap. — Şi ima- 
ima- şi inma-. 

înmă, V. mamă. 

i inmänogéz v, tr. Rar. Fac mănos (rodi- 
or). 

înmănunchâz, a »cheá, v, tr. Rar. 
Aşez în formă de mănunchi, fac buchet. — 
Vechi măn=. 

înmănușâaz v. tr. Îmbrac în mănuși. 

înmărmuresc v. intr. Devin ca de mar- 
mură, înlemnesc, împetresc: înmărmurisem 
de teroare. V. tr. înmărmurise. — Şi îmărm=, 

inmărunțesc, V. mărunţesc. 
înmicşorâz, V. micşorez. 

înmi6sc v. tr. Fac de o mie de ori mai 
mare. — Și îmiesc. 

înmiit, ă adj. De o mie de ori mai mare. 
Aş plăti înmiit mai mult. 

înmijiocâz (mă), a =câ v., refl. Vechi 
Rar. Mă atlu la mijloc. . 

înmiloş6z (mă) v. refl. Vechi. Mă milos- 
tivesc, binevoiesc. 

înminunâz; V. minunez. 

înmlrezmâz v. tr. Rar. Umplu de mi- 
reazmă, parfumez. 

înmindrâsc (mă) v. refl. (după val. 
u-mondriti sen. V. mindru), Ps. S. Mă 
înțelepţesc. 


ÎNN 


tnmtnéz v. tr. (d. mină). Dai în mină 
a înmina cuiva o scrisoare. 

înmlădi6z, V. miădiez. 

înmoâY, a =ută, V. mo! 2. 

înmolneâză, V. motnează. 

înmormintâre f., pl. ări. Ceremonia cu 
care înmormintezi un mort, ingropăciune. V. 
pogrebanie, petrecanie. 

înmormiîntâz, a =á, v. tr. (d. mormtnt): 
Pun în mormint, îngrop Cu oarecare ceremo- 
nie un mort. Fig. Dau uitării: a Inmorminta 
un proiect. — Şi imorm-=, la Serbia morm=. 

înmugurâsc v. intr. Emit muguri, mă 
acoper cu muguri: arborii aŭ înmugurit. — 
Şi îmu-=. V. împupesc. 

înmuYá, V. înmot. 

inmutjése v. tr. (d. mult). Măresc, multi- 
plico cantitate, un număr: a înmulțijandarmii 
rurali, Aritm. Măresc un număr de atitea 
ori cite unităţi se află într'al doilea număr, 
V. refl. Cresc, sporesc în cantitate ori în nu- 
măr: Jidanii s'a înmulțit grozav in România 
—Şi îmulţesc. Vechi şi mulţesc. 

înmulțire f. Acţiunea de a sai de a se 
înmuliţi. Aritm. Operaţiunea care înmulțește 
sai care din două numere numite înmulțit 
și înmulțitor tormează alt număr numit pro- 
dus, care e format cu înmulţitu cum e for- 
mat înmulțitoru cu unitatea. Tabla înmulţiri 
sai a lui Pitagora (atribuită acestui mate- 
matic Grec), o tablă pătrată care arată pro- 
dusele a două numere înmulţite. 


1|213|4|5|6|7|18|9 


2|4|16|8 |10[12[14|16|18 


3]6|9112|15|18|21 


418 [112]16120]24128|32136 


5 |10 |15 [|20 |25 |30 |35] 40 |45 


12 | 18 | 24 | 30 | 36 | 42 | 48 | 54 





înmulţit n., pl. e și ari. Aritm. Număru 
care e înmulțit e înmulţitor în operaţiunea 
înmulțirii (Fals deinmulțit). Gram. Plural. 

înmulţitâr n, pi. oare. Aritm. Număru 
carel înmulțește înmulţitu fn operaţiunea 
înmulțirii. 

înmurgeâsc, V. amurgesc, 

înn=, V. în. 

înnălmâsc, V, năimesc. 
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înnăscut, V. înăscut. 

înn6ă (mă), a -á v. refl, (d. neadă). 
Vechi, Mă troienesc : înneao-se (se înneatiă) 
în Selmon (Ps. S. 67, 15). — Și.a se neoşa 
(prez. ind. mă nedoş sai neoşez 2). 

înnisipez, V. înisipez. 

înnomolesc, V. înomolesc, 

în= și înobilăz v. tr. (d. nobil, după fr. 


ennoblir, a înălța moralmente, şi anoblir a 
primi în nobilime). Fac nobil, primesc în 
nobilime. Fig. Ridic moralmente: virtutea 
te înobilează. — Unele dicţionare zic înobi- 
lesc, ceia ce nu e uzitat. 

înnumăr, V. număr 2. 

în6d, a -å v. tr. (lat. in-nddo,-dre, a înoda, 
d. nodus, nod; it. innodare, pv. nozar, fr. 
nouer, cat. nuar. — Înoadă; să inoade. V. 
dez=nod). Leg formind un nod: a înoda 
o fringhie. Fig. Unesc : nu poate inoda idei. 
Formez, stabilesc: a înoda o intrigă într'o 
piesd teatrală. — Şi înnod. Vechi a nuda 
(cind e acc. pe sufix). 

înctesc v. tr. (d. noŭ). Fac din noŭ, în- 
locuiesc, schimb, restaurez: a inoi o haină, 
un gard. V. refl. Mă imbrac în haine noiă.— 
Şi înnoTesc, Greşit reînotesc, 

înocltură f., pl. i. Lucru noŭ, inovaţiune. 

înomoidsc şi înămolesc v. tr. (d. 
Romol, nămol ; pol. namulic). Bag în nomol 
sau acoper cu nomol. V. refl. Mă bag în 
nomol (nisip ş. a.) şi nu pot ieşi: vaporu 
s'a înomolil (mai rar trenu s'a înomolit îld. 
s'a troienit). — Și nomolesc, nămolesc. 
Şi înn=e 

înoptez v. tr. (d. noapte). Ajung cind 
Se înoptează : mergind pe jos de ia Ga!aţi 
ia Tecuci, am înoptat pe ia Piscu. V., reti. 
impers. Se face noapte, se inserează, se în- 
tunecă. Pe înoptate, cind se face noapte. 
— Şi înoptez. V., înserez, mînec. 

înorâz şi (est) înourez(mă) v. refl. 
uzitat ca impers d. nor, nour; lat. innubi- 
lare, ven. inovolar, it. annuvolarsi, sp. anu- 
blarse, pg. anuviarse). Mă acoper cu nori: 
ceru, muntele se înourează. Fig. Mă poso- 
morăsc, mă întunec, mă întristez, — Și în ns. 
Vechi $ nourez. V. ceţat. 

înoroteăsc v, tr. (în şi noroi). Vest. Bag. 
în noroi, înglodez. V. refi. Mă înglodez — Și 
înnorotesc. 

1) înót n. pl. uri, Înotat, acţiunea de a 
înota: înotu e plăcut. V. not f. 

2) înot, a =á v. intr. (lat. * innotare [=cl. 
innatare], care vine din *nautare, * notare, 
de unde și vrom. not, a nuta; it. notare şi 
nuotare, vit, noer..— Înoată, să inoate. V. 
nautic, navă). Vechi. Navig. Azi. Mā 
susțin pe apă stind ori înaintind Pip miş- 
carea minilor şi picioarelor, Fig. înot în 
bogăție, îs foarte bogat, /not în singe, fs 
foarte plin de singe. — Şi înnot, În Oaş 
a nota (lat. * annotare). Vechi şi not, a 
nuta : noată (PsS.). = pluteşte, nâvigă. 

înotât n., pl. uri. ir de a înota: 
basin de inoiat (sai de inot). 


ÎNR 


înotător, -oâre:adj. Care înoată sai 
tie să inoate. S, f., pl. oare (că se subinţe- 
ege aripă, tradus după fr. nageoire). ȘI. nat. 
Aripă de pește. Pasăre înotătoare, palmiped. 

înotătură f., pl. i, Modu de a înota: 
înotătură voinicească. 

încurez, V., înonez. 

* înramez, a -ămă, v. tr. (d, ramă). 
Pun în ramă, incadrez (un tabloi). 

înrădăcinâz v.tr. (d. rădăcină). Fig. 
Fixer, sădesc: a înrădăcina patriotizmu în 
inima copiilor. V. refl. Mă fixez, prind ră- 
dăcină: erorile se inrădăcinează ușor. — 
Vechi și răd=, 

înrăfturez v. tr. (d. rafturi, pl. d. raft). 
Echipez un cal cu tot harnașamentu lui. 


înrătesc v. tr. (d. răi). Fac răù (crud): 
sărăcia l-a înrăit. V. refl. Mă fac rău.— Vechi 
mă reïesc V. exacerbez. 

înrămurâz, V. rămurez. 

înrăutăţesc v. tr. (d. rdutate). Fac 
rău, răutăcios, maliţios. Corup, stric: so~ 
cietatea amicilor lui l-a inrdutății. — 
Vechi și răutăţesc și răuţesc. 


înrăutățit, =ă adj. Maliţios, răutăcios. 
Corupt, stricat. 

* înregimentez v. tr. (d. regiment, ca 
fr. enregimenter). Pun în regiment, dau la 
regiment. Fig. Bag într'o grupare, întrun 
partid: a înregimenta nişte nemuițămiți 
într'o conspirațiune. 


+ înregistrâre f. Acţiunea de a înre- 
gistra, mai ales vorbind de actele publice. 

* înregistrator, -oâre adj. şi s. Care 
are funcțiunea de a înregistra. V. regis= 
trator. 

* înregistréz v. tr. (d. registru, ca fr. 
enregistrer). Înscrii în registru, tnsemnez, 
consemnez, notez. 

* înrîurâsc v. tr. (d. rfă, după fr. in- 
fluencer şi germ. be-ein-/lussen). Rar. in- 
îluențez. 

* înrîurire f, (d. rtă, după germ. ein- 
Hiuss, influență, d. fluss, rii). Rar. Influență. 

înrodesc, V. rodesc. 


* înroléz v. tr. (fr. endler, d. róle, rol). 
Înscrii în rol, în registru, tocmesc, angajez : 
a înrola lucrători, Recrutez, angajez: a în- 
rola soldaţi, Fig. Înregimeniez, atrag întrun 
partid: a înrola nişte nemulțămiți. V. refl. 
Întru în armată ca soldat. Intru întrun partid, 

înroșesc şi roşesc v, tr. Fac rog: a 
înroşi pămintu pin singe, feru pin foc. V. 
refl. Mă fac roş: feru s'a înroșii în foc, eŭ 
m'am înroşit de rușine, — Vechi ruşesce 

înrotât, V. rotat. 

înrourât, V. rourat. 

înrudesc şi rudésc v. tr. (d, rudă 1). 

ac rudă, V. refl, Mă fac rudă, mă încuscresc: 
s rudă : familiile noastre se înrudesc. Fig. 
Aceste cuvinte se Inrudesc, V. cumetresc. 


înruşindz, V. ruşinez. 
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însă conj. adversativă (d. lat. ipsa, ca și 
însu). Dar (Dispărut din limba vorbită): 
ed am plecat, el Insă (ori însă el) a rămas. 

însădesac, V. sădesc. 

însăgetâz, V. săgetez. 

însăTiătură f., pl. i. Rezultatu însăilării, 
Jocu însăilat. — Se zice şi sala, sdilă, săldi, 
şulál şi șulăr. 

însăTi6z v. tr. (got. insailjan, a lega cu 
funii. V. sailă, saia 2 și sălai. Cp. şi cu 
ung. szál, aţă). Înșulăresc, cos cu împunsă- 
turi rare şi în mod provizorii: a însăila o 
rochie. 

însălbăticâsc, V. săibăticesc. 

însăm, a -má v., tr. (d. samd). Trans. 
Procur, fac rost de: e! Insamă. = 

însămărdâa v. tr. (d. samar). Încarc cu 
samaru, vorbind de vite. 

înămînțez, V. înseminţez. 

însănătoşâsc și -éz v. tr. Fac sănătos, 
indrept, vindec. Asanez. V. refl. Mă vindec. 

însărcinâre f. Sarcină, misiune, ordin : 
a da cuiva o însărcinare, a avea o Insăr- 
cinare. 

însărcinat, -Á adj. Care are o sarcină, 
o misiune. Însărcinat de atacert, di- 
plomat temporar trimes în lipsa unui diplo- 
mat permanent. S. f. Grâvidă, 

însărcinez v. tr. (d. sarcină). Dau cui- 
va o sarcină, o misiune, un ordin: ministera 
l-a însărcinat să cerceteze. Îngreunez, fac 
grâvidă. V., refl. Mă oblig să, mă angajez să. 

însăxănbz v, tr. (d. saxqna). Munt. vest. 
ncarc, împovărez. — In P. P. şi săx-. 

înscăunâz v, tr. (d. scaun). Pun în scaun, 
întronez, instalez : a înscauna un episcop. 
V. descăunez. : 

* însceptrât, -á adi. Rar. Cu sceptru, 
ținind sceptru : mină însceptrată. 

înschimb; V. schimb 2. 

înscorțoş6z (mă) v. refl. Devin scorțos, 

* înscris, -ă adj. Scris în: numele lui e 
înscris în registru. Geom. Înconjurat de o 
circumterenţ A atins de ia : poligon Inscris. 
S. n., pl. uri.Ceia ce se recunoaşte In scris. 
nu numai din gură), Adeverinjā, chitanță.— 

zamin înscris, rău scris tld, în scris, adică 
nu oral. 


* înscriă, =is, a -ie v. tr. (fr. inscire, 
lat. in-scribo, -scribere). Scriu, trec, însem- 
nez ceva într'o condică ş. a.:a înscrie un 
nume într'un registru. Imatriculez : a Inscrie 
un student în universitate. Geom. Desemnez 
o figoră în ăuntru alteia: q inscrie un poli- 
gon Intr'o circunferență. 

* înseminţăz orl! însă- v. tr. (ù. se- 
Rilnțe, samina, după fr. ensemencer). Barb. 

emăn IÍ, 


însdmn -éz, a bá v. tr. (din mbi vechiu 
semnezd. lat. signare; a insemna ; it. segnare, 
pv. senhar ; fr. enseigner, a instrui, sp. ense- 
Rar, -Pg. ensinar.— Înseamnă ; să însemne). 
ac un semn, marchez; însemn copacii în 


pădure ca să găsesc drumu la înturnare. 
Observ semnele distinctive, aleg din mul- 
time, notez : gardistu și-a Însemnat clți-va 
pungași. Scrii, notez: profesoru a insemnat 
un elev în catalog. Am înțelesu de: cuvintu 
latin aqua îinsemneuză „apă“. Am însem- 
nătate, importanță: acest om insemnează 
mult în știință. 

însemnâre f. Acţiunea de a însemna, 
notă. Înțeles, sens, semnificațiune: însem- 
narea unul cuvint. 

însemnât, -ă adj. Care are un semn, 
marcat, notat. Care are un defect (un semn): 
spinu, chioru, șchiopu !s oameni însemnați. 
Important distins: oraș Insemat, om in- 
semnat. 

însemnătâte f. (d. însemnat). înţeles, 
însemnare, sens : Insemnâtatea unul cuvint. 
Importanță: însemnătatea unul om într'un 
partid. 

însemnătură f. pl I. Vechi. Semn: cu 
insemnătura sfintei cruci (tăctadu-și cruce). 

tnseninéz v. tr. Fac senin, luminez. V. 
refl. Mă fac senin, mă luminez : cerâe In- 
seninează. Fig. Mă înveselesc, îmi iau o față 
veselă : la această veste, s'a inseninat ; fața 
i s'a'nseninat. V. posomorăsc, scapăr. 


înserâz v. inti. (d. seară). Mă apucă 
seara: in drumu nostru, am inserat pe la 
Vaslui —Se inserează (impers.), se face seară, 
se întunecă. Pe înserate, cind se înse- 
rează, cănd se înoptează. V. înoptez, 
mînec. 


însetât, -ă adj. Chinuit de sete Fig. 
Cimp însetat, cimp uscat, ars de soare. Om 
insetat de bani, de glorie, setos, doritor de 
bani, de glorie. 

însetea vV. intr. (d. sete; lat. sitire). A- 
jung să simt sete: am Însetat de atita 
muncă. V. setuiesc. 


însetoșceaz v. tr. (d. setos). Fac să simtă 
ete: am insetoșat calu călărind. V. intr. 
nsetez. 

însingur(mă), a -â, V. singur 2. 

însîmbrâz v.tr. (d. simbrâ). Ban. Trans. 
Maram. 'Tocmesc cu simbrie V. refl. Mă 
simbrăluiesc, mă întovărășesc. 

însîngerdâz, V. sîngerez. 

înslinesc, V. siinesc. 

* însmâăltez, V. smăltez. 

însomnorât, -ă adj. Vechi. Somnoros. 

1) însâr, a =urâ v. tr. (d. soră, surată, 
după obiceiu de a onora soția cu epitetu de 
soră“, după cum şi ia onorează bărbatu cu 

itetu de „frate“. Deci etim. lat. * uxorare, 
. uxor, soţie, rămîne zadarnică! — El fn- 
soară, să insoare). Căsătoresc, vorbind de 
bărbați, V. refl. Mă căsătoresc: Să le sput 
curat Că m'am Insurat C'o mindră crâiasă, 
A lumii mireasă (Al.). 


2) îns6r, a =urâ v. tr. (lat. *insolo, -dre, 
d. slum, talpă, sol, pămînt, tid. soleare, a 
tăpui,- d. sólea, bocincă. D. sălum, pl. čla 
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vine it..suola, fr. sole, germ. sohle, talpă 
d. sdlea vine it. soglia, fr. seuil, prag), Vechi. 
Tălpuiesc, pun tălpi încălțămintelor. 

* însorit adj. (după fr. ensoleillé). Plin 
de soare. 


însorțésc v. tr. Vechi. Trag la sorți. 


însoţeac v. tr. (d. sof). Rar. Întovărășesc, 
merg împreună cu : ca să nu-ți fie frică, te 
însoțesc pină acasă. V. refl. Mă căsătoresc 
(mă insor sai mă mărit). Mă asociez, mă 
aliez : spune-mi cu cine te Insoțeşti ca să-ți 
spun cine ești (Prov.). 

însoţire f. Acţiunea de a saii dea te 
însoţi. 

însovonâsc v. tr. (d, sovon). Îmbrac ta 
sovon : gee insovonite (acoperite cu văi, 
în Egipt. ChN. I, 194). imbrac în rasă, că- 
lugăresc. V. refl. Mă călugăresc. — Și înzov=, 
înzăv- şi zovonesc. V. înhobotez. 

înspăimint,înspăimintătâr V.spăr- 
mint. 

însplic, a =á v. intr. Dai spic: iarba 
înspică. 

înspicât, =ă adj. Cu fire de coloare mai 
deschisă la virf (care apar ca niște spice pe 
un fond mai închis): un boă cu păr negru 
inspicat cu roș. 

înspin, a =Á v. tr. (d spin). Rar. În- 
ghimp, înțep. 

însplin6z, V. spliinesc. 

însprincenât, V. sprincenat. 

înspulberât, =ă adj. Vest. Furios, ca 
un gno care spulberă zăpada V. spulbe= 
rat. 

înspumât, =ă adj. Plin de spumă: cal 
fnspumat. Spumos, care spumegă: vin tn- 
spumat. 

instărbsc v. tr. (d. stare, avere). Îmbo- 
gațesc, înavuțesc. V. refl. Mă îmbogăţesc. 

înstelât, =ă adj. (d. stea). Plin de stele 
(fr. étoilé) : cer înstelat, noapte Instelată. V. 
stelat. 

înatingăncsc, V. stînjinesc. 


înstrăinâz v.tr. (d. străin). Alienez, 
fac străin (dind ori vinzind): a fnstrăina 
averea părintească. V. refl. Mă fac străin, 
mă depărtez cu trupu saù cu inima: nu te 
înstrăina de patrie | — ȘI streinez și în- 
strelnez (Munt). Vechi și astrăineaz şi 
astriinez. 


t înstrimbătăţâsc v. tr. Rar. Nedreptă- 
esc. 


înstrun şi -6z, a =á v. tr. (d. strună). 
Incorder, întind struna: a înstruna arcu, 
vioara. Înzăbălez, Fig. Strunesc, înirinez. 


însu, 4a pron. personal de pers. II ţiat. 
ipsus ([Nd. ipse), a, um, pop. isse, issu ; it. 
esso, sard. isu și su, pv. eis, sp. [d. ipse] 
ese, vsp. eje. vpg. eiso. V. dinsu, adins, 
ins, însă), El, ia, dinsu, dinsa. Se între- 
buințează numai în unire cu prepozițiunile 
Intru dintru şi pintru id. în, din şi pin, ca: 
într'insu, Intr'însa ; dintr'insu, dintr'insa ; 


— 698 — 


ÎNS 


pintr'insu, pintr'insa. Cele-lalte prepozițiuni 
se unesc cu dinsu ori cu el. (V.sprinsu).— 
Se mai întrebuințează în unire cu encliticele 
-mi -ți, =şi, -ne, =vă, -ï saù -și, ca: însumi, 
insami; insuţi, Insați ; insu, Însa ori însuși, 
rea înșine, Însene + înşivă, însevă ; înșii, 
însele ori înșiși, înseși, inaintea sai în urma 
cărora se pune de ordinar eñ, tu, el, ła, noi, 
voi, ei, ele. Aceste forme-s greoaie şi fne 
vechite, iar cărturarii întrebuinţează în scris, 
mai rar în vorbă, numai pe /usuși, dar pre- 
cedat de toate pronumele personale, ca : eğ 
însuși, vol însuși 3. a„ cela cee urit şi fals. 
n limba uzuală nu se mai zice de cît chear 
eù (tu, el ş. a.) sad eð (tu, el ră a.) singur 
tid. eğ (tu, el Ea a.) insumi ori însumi ed 
(tu, el ş. a.) De ex : cheareă am zis, ia 
singură a zis, regele singur s'a mirat. 
însufieţâsc v. tr. (d. suflet). Dau suflet, 
dai viață, animez. Înviorez.Fig. Entusiazmez, 
animez, aprind curaju : aceste cuvinte Insu- 
fleţiră armata. 
însutieţire f. Acţiunea de a însufleţi. 
Fig. Animaţiune, entuziazm, curaj: a pur- 
cede cu însuflețire la luptă. 
însutiu, a =á v. tr. (d. suflu; lat. insu- 
flare, a sufla în, a unila). Suflu, spolesc 
(Ran: vase de cositor Insnflate ca argiut 
VR. 1927, 10-12, 157), puterea tusuflă 
respect. 
însulițâz v. tr. Vechi. Împung cu sulița. 
V. împușc, săgetez, 
însumeţâsc, V. semeţesc. 
însumâz v. tr. (în şi sumă). Bag în sumă, 
un la un loc cu alţii: a /nsuma un soldat 
ntr'un regiment. (V. încorporez). Formez 
(constitui) suma de : acestea Insumează mul- 
te mil. 
însumi, V. însu. 
însumuţ, V. sumuţ. 
însupţidz, V. supţiez. 
însurât adj. m. și s. (d. însor 1). Că- 
sătorit. S. n., pl. uri. Acţiunea de a saù de 
a te însura: la însuratu fiilor tut. 
însurăclune f. Vechi. Însuratoare. 
însurătoare f.„ pl. ori. Căsătorie (a 
bărbatului). 
însurăţăi s., pl. ef (dim. d. insurat). 
nsurat de curind. 
însurățâsc v. tr. Fac surată. V. refl. 
Mă prind surată. V. întirtăţesc. 
însurâsc v. intr. Devin sur, încărunțesc. 


însuş6ac v. tr. (d. însuși. V, insu). Îmi 
apropriez, tmi arog, uzurp, fur: acest funcți- 
onar și-a Insușit banii statului, Asimilez : 
copilu, pin studiă, își tnsuşeşte calitățile 
necesare. Atribui, dai: [ţi Insușesc acest 
buzdugan. 

însuşire î. Acţiunea de a-ţi însuși ceva. 
Calitate: copil ge de tInsuşiri, Atribut: 
buzduganu era însuşirea marelui armaș. 


însutâsc v. tr. Fac de o sută de ori 
mai mare, 
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însutit, =ă adj. Făcut de o sută de :ori 
mai mare. Adv. A cîștigat tnsutit 

înşei, a á v. tr. (d. șea, șa, pl. șele, pin 
aluz. la șireteniiie întrebuințate cu calu pl- 
nă-l deprinzi să sufere şaua [Cp. cu pin- 
elesc, potcovesc, încalț, căptușesc, boiesc] : 
t. sellare, pv. ensellar, fr. seller, sp. ensil- 
lar, pg. sellar. — Se conjugă ca deșel). Pun 
şaŭa calului: a înșela calu (Se zice și tn- 
șeiiez, ca îngreuiez pe lingă Ingrele2). Fig. 
Amăgesc, induc în eroare pin faptă sad pin 
vorbă : l-a înșelat c'un franc la socoteală. 
Comit intidelităţi, Seduc. A Ingela la cantar, 
a da lipsă cintărind. V. refi. Greșesc: m'am 
înșelat ia socoteală, in privința drumului. 
V. păcălesc, escrochez, mistitic. 

înşelăci6s, -oâsă adj. Ps. S. Înșe- 
lător, viclean. 

înșelăctine f, (d. Inșelat, part. d. in- 
şel). Acţiunea de a înșela, fraudă: şarlata- 
nii trăiesc din inșelăciune (sau cu înșelă- 
cianea). 

îngeiătâr, -oâre adj. şi s. Care fn- 
şeală, care amăgeşte. Şarlatan. Seducător. 

inşelătorie f. Înşeiăciune. Escrocherie, 
șariatanie: Inşelătorie la joc, la loterie. 

înşeptâsc vy. tr. Fac de şapte ori mai 
mare. 

înşeptit, -& adj. De şapte ori mal mare. 
Adv. Mărind de șapte ori. 

înşgeiidz, =á v. tr. Formă mai rară tid. 
Inșel (pun şaua). 

înştac, a -ăcă v.tr. (vsi. hvatati, a tn- 
sfäca. V. ştac, postat şi înhaţ), Fam. 
Înhaţ, apuc: hofu a înșfăcat punga și a fu- 
git, dar şi gardistu l-a înşfăcat de ceață. 
— ȘI înfaşce (Munt. Pt). 

înșir, a =á v, tr.(d. șir. V. deşir). 
Aşez în șir pin ajutoru unui băț, unei ațe 
sau fixind pe loc: a înşira covripii pe băț, 
mărgelele pe aţă ; oștile, santinelele pe drum. 
Fig. Expun, povestesc: să-ți înşir pum s'a 
intimplat ! V. refl. Mă aşez în şir. /nșiră-te, 
mâărgărite (mărgăritarule), lungeşte-te, vorbă, 
fără să te mai sfirșești (vorbe scoase dintr'o 
poveste'care nu se mai, siirşea și aplicate 
povestirilor prea lungi. In vest înşirite şi 
șir'te, mărgărite). —Și înşirui, înşirul6sc 
și şirulâsc: ganoaiele se înşiruie în gră- 
mezi (ChN. I, 1 

înșirătară f, pl. Z Vechi. Rinduială, 
aşezare, dispozițiune, 

înşirăţei, =ică adj, pl. ei, ele (dim. d. 
înşirat, part. d. înșir). Fam. Cam înşirat: 
oile pasc pe cimp inșirățele. 

înșomolităcâsc şi »océsc v. tr. (d. 
șomoltoc). Est. Fam. Fac șomoltoc: a in- 
şomoltoci niște petici. 

înştiințăâre f. Acţiunea de a ngiiința; 
Anunţ, ştire, informațiune. — Fals încu= 
noștiințare. 

înștiinţez v. tr. (în și ştiinţă, V. incus 
noştiinţez). Anunţ, aduc ori trimet știre, 
informez : înștiințez pe cineva de ceva — 
Fals încunoștiinţez je Cuv. noù ames- 
teçat din cunoștință şi înştiințez). 
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înşulărâsc v. tr. (d. șutar). Sud. În- 
săilez — În nord. înşuiătesc. 

înşurubdâz (est) şi =péz (vest) v. tr. 
(d. șurub şi surup). Vir un şurub: înșuru= 
dea un șurub. V. refl. Şurubu s'a inșurubat 
bine. 

întârniţ, V. întărniţez. 

întârt, V. întărit. 

întăctunât, =ă adj. Jron. Încărbunat. 

întăi! ș. a V. Inti. 


întărâsc v. tr. Fac tare, fortific: a tn- 
tări o cetate : Daii putere: mincarea te in- 
tăreşte. Fig. Confirm, sancționez : a întări 
o lege, o „ declaraţiune. Consolidez, fac să 
fie durabil : binecuvintarea părinților tntă- 
reşte casa fiilor. incurajez: vorba asta l-a 
intărit. V. retl. Mă tntăresc : cetatea, bol- 
navų s'a întărit, 


întărire f. Acţiunea de a sai de a te 
întări. Fig. Confirmare. Încurajare. 

întăritâr, -oâre adj. Care întăreşte. 
S. n., pl. oare. Tonic, fortificant, medica- 
ment intăritor. 


întăritară f. pl. î. Loc ori lucru întărit, 
fortificațiune ; întăriturile de la Focşani- 
Nomoloasa-Galaţi. 


întărit și (Ps. S.) înterit, a <A v. tr. 
(lat. */nterrito, -ăre, din irrito, -dre, a itita, 
care a fost considerat ca compus din in și 
rito, iar in a fost înlocuit pin inter, saŭ a 
fost infi. de ferritare, a speria. De ait-fel, 
un glosar latin din sec. 8 zice lacessunt=in- 
teritant, hărţuiesc). Irit, aţi, excit: cealn 
întărttă. AţIţ, supăr: vorba asta l-a intă- 
ritat grozav. Atit, îndemn : a întărita oastea 
la luptă. V. refl. Mă aţiţ, mă aprind: m'am 
intărttat la luptă. În nord întart, a-drtd. 

întărniţâz v.tr. Înşel, pun șaia (tarniţa). 
— Şi întârniţ, -ărnița. 


întemetsâre f. Acţiunea de a întemeia. 


întemeietor, -oâre adj. şi s. Care tnte- 
meiază. 


tntemeïéz v. tr. (d. temei). Pun te- 
melia, fundez. Înființez, creez: a întemeia 
o şcoală. Bazez, sprijin : a întemeia o afir- 
mațiune pe un principii. V. refl. Mă bazea, 
mă sprijin, mă bizui, — Vechi întemelieay 
temetez, temelesc, =liesc șisilicesc. 


întemnițda v. tr. Închid în teniniţă, in- 
carcerez (ChN. 2,30). 


înterâsc și întirâsc v. tr. (vsi. te- 
riati, a urmări ; nsi. terjati, a exige, tiratt, 
a alunga ; strb. ferati, a împinge, a alunga, 
isterati, a expulsa. V. bitiresc şi po- 
teră). Est. Vechi. Înţarc, Rar azi Alung, 
izgonesc, îndepărtez, expulsez : aŭ fost in- 
teriți din minăstirile lor (Uric. 429); şi 
dacă o înterește cineva (pe holeră), să mul- 
ămim lui Dumnezei (lorga, Neam. Rom. 
op. 1,531). Prigonesc, — Forma înti= în 
rey. I. Crg. 1913, 30. Vechi şi cu înţ. de 
„conduc, 
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înterit v. tr. V. întărit. 


tnteritáre f. Ps. S. Întărttare (acțiunea 
de a întărtta). Înginare. Răpegiune. 

întreţiii, V. terţiil. 

înteţâsc v. tr. (cp. cu întiștesc). Îndemn, 
Stimulez : intețindu-l şi încingindu-l doru 
de părinți (lsp.). V. reti. Cresc în intensi- 
tate, sporesc: p/vaia, lupta se intețise. 

întimpin (est) şi intinpin (vest), a <a 
v. tr. (d. timpină, timpină, darabană, care 
Suna cind armatele se ciocneai, se intim- 
Pinaii). Înttinesc, merg inaintea cuiva ça să-l 
primese: copiiii l-ar întimpinat pe tatăl 
tor, poporu l-a intimpinat cu pine si sare 
pe domn. Previn, apuc în ainte, pretntimpin: 
a intimpina o boală, o nenorocire. Obiectez, 
ripostrez : „nu mă tem“, fntimpină el. Dai 
peste, întiinesc: a intimpina mari dificul- 
taţi. Suport, pretntimpin, fac faţă: a intim- 
pina cheltuielile. — 
şi tump=. 

întimpinare (est) şi înti- (vest) f. Acţi- 
unea de a întimpina. Obiecţiune, ripostare. 
Epilepsie: Întimpinarea Domnului, o 
sărbătoare ortodoxă la 2 Februariă. 


întinăcluine f. Vechi. Întinare, acțiunea 
de a întina. 

întinătură f. pl. î. Vechi. Loc întinat (de 
ex., o pată pe o haină). 


întind, stins, a tinde v.tr. (lat. in- 
tendere, -tentum și -tensum, It. intendere, 
fr. entendere, sp. pg. entender, înseamnă 
„& înţelege, a auzi“, iar p. înţ.rom. aŭ verbu 
simplu. V. tind). Trag şi lungesc ori lăţesc, 
încordez : a intinde coarda arcului (mai des: 
a intinde arcu), a întinde o bucată de gumă. 
Trag în toate părţile: nu mă intindeți cum 
întind lupii prada, că vă dai fie-căruia 
cite un măr. Duc inainte, prezent ofer : cer- 
şitoru Intinde mina, ia Întinde-mi o far/u- 
rie de colo | Destășor, desfac : întind fringhia 
ca să întind rufele ca să se usuce, întind 
masa (pun masa). Iron. Trintesc la pămînt, 
lungesc: cind te-oi intinde acuma ! Dezvolt, 
lățesc : a intinde dominațiunea unei ări, 
relațiunile comerciale. A intinde cuiva o 
carsat „a-l facesă cadă tngeltndu-l pin unel- 
tirile tăle (Cu tnț. propriù se zice mai mult 
a pune o cursă, o capcană fşoaricilorj. A 
intinde vorba, a lungi vorba.V.intr. Trag din: 
tupig fntindeaŭ din pradă. A o întinde (la 
dřam), a lua drumu spre, a o porni, a te 
îndrepta spre : hai s'o întindem spre casă, 
că-i tirziă ! V. refl, Mă lungesc ori mă lä- 
jese: guma se intinde cind o tragi. Mă 
äțesc: cerneala se intinde cind scrii pe 
hirtie umedă, focu se intinde. s întins, ajung 
pină la : Românii se intind de la Tisa pină 
peste Nistru, dominațiunea Angelil s'a întins 
colosal. Mă Învirtesc pe linguriţă: pelteaŭa 
răă legată se întinde pe linguriţă. Mă culc, 
mă lungesc, mă tologesc + copil se întinsese 
pe malu mării. Lungesc vorba, scrii : acest 
autor se intinde și asupra altor chestiuni. 
mi permit prea mult : nu te intinde mai mult 
de ctt permite punga. A te intinde la caș- 
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caval (tam.), a tinde să obţii ceva. CW ţi-e 
plapoma (sau cerga), atlta te intinde (sai 
intinde-te), nu cheltui mai mult de cit poţi | 
ciştiga (Prov.). — La Dos. și răstind (pin 
schimbare de prefix). 

întindere f. Spaţiu cit se întinde un corp, 
dimensine în suprafaţă :0 vastă întindere a 
mării. Durată: intinderea vieții umane e 
scurtă, Dezvoltare, extensiune: Întinderea 
unui discurs. Fig. Mărime, proporţiune, di- 
mensiune : Întinderea unui dezastru. Fiz. 
Acea proprietate a materiii pin care cor- 
urile nu pot ocupa de cit un anumit ioc 
n spaţii. 

întinerăsc v. intr. (d. tinăr). Devin ținăr: 
a întineri de bucurie. V. tr. Fac tînăr: bu- 
curia te Intinereşte. — Vechi, azi Trans. P. 
P. tineresc. 

întindz v. fr. (d. tină). Umplu de tină, de 
glod, de noroi. Fig. Minjesc, profanez: nu 
vă Intinați demnitatea ! 


înting, =tins, a el d v. tr. (iat. tin 
gere şi in-tingere, -tincium, a întinge, a 
muia ; it. (n rngere fr. teindre, sp. teñir, 
pg. tingir. V. tinctură). Bag, moi într'un 
lichid ori sos: a intinge plnean sos ṣi a o 
duce la gură, a intinge condeiu'n ceeneală. 

întins, =ă adj. (d. întind). Vast, de o 
mare întindere : șes fntins. Culcat, lungit: 
şedea intins pe iarbă. Farţțurie Intinsă, nu 
mult adincită, pentru solide. S. n. Pe intinsu 
Jării, pe intinderea ţării. Adv. Direct, de-a 
dreptu: s'a das intins acasă. V. tins. 

întinsoare f; pl. ori (t întind, întins). 
O unealtă de întins pelea ia cizmărie. Întin- 
dere nervoasă a corpului: legin amestecat 
cu intinsori (Cr). Într'o întinsoare, 
într'un suflet, într'un mers fără întrerupere : 
a ple.at intr'o'ntinsoare. 

întizătoâre şi tinz- f. pl. ori. Vest. 
Lambă, funia; lanțu saă drugu care unește 
capătu osiit carului cu crucea din ainte și 
cu cea din apoi. 

întinzătâr n. pl. oare. Crivea, zatcă, 
băţu cu care se stringe pesulu din ainte 
pinza ţesută. 

întipărâsc v. tr. (d. tipar, ca şi tipă- 
resc). urmă apestnd: (mi întipăresc talpa 
pe saù în nisip. Fig. Imi intipăresc ceva în 
minte, îmi fixez bine în minte. V. refi, Las 
urme apesindu-mă: talpa $’ întipărit pe ni- 
sip. Fig. Figura lui mi s'a intipărit in 
minte. 

întirâsc, V. înteresc. 


întiștesc v, tr. (vsi. tištati. V. tnte- 
tesc). Vechi. Ímping, urmăresc. 

* întituléz v. tr, (mlat. intitulo, -åre, Tr. 
intituler, it. intitolare). Daù titlu unei cărți, 
unui suveran. V. refl. Îmi daŭ titlu de: acest 
mitropolit se Intitulează „al Moldovei gi 
Sucevei“. g îi 

întîY (vest) şi întăY (est), -1e , nam. 
ordinal (lat. *antdneus, d. ante, tnainte, V. 
ainte). Prim, care e în aintea tuturor în 
timp, loc, ordine saă valoare: ziăa 'nttia, 
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banca 'ntiia, regimentu 'ntii saă tntlia zi, 
intila bancă, intiiu regiment. Zi intii (ild. 
intiie, ceia ce nu se zice), ziia ’nttia a lunii: 
azi avem zi intii, sintem la intii (tld. zi (ntil) 
a lunii. Se mai zice: clasa'ntiia. — Întiia 
dată şi (mai urit) intliași dată, înttia oar. 
prima oară. — Cel! (cea, cei, cele) dinti 
(de fntti), întiiu, primu (mai ales în rang ori 
valoare): acest elev e cel dintti (sau : intiiu) 
din clasă ini, huietu a ajuns pină la cele 
dintii (sau : luttiele) santinele. Adv. întîi 
mai întîi, (fam) mai întiy și intii și 
dintru’ntiY (Mold. dintro'ntăl), la început, 
în ainte de toate: intii cugetă, și pe urmă 
fă. Înttia oară: cind am strigat intii n'at 
auzit. Dintru'ntii mai înseamnă și „de la tn- 
ceput, din capu locului“: eğ am observat 
dintru'ntli că drumu e răă. 

întiietâte (vest) și întătetâte (est) f. 
Prioritate, calitatea de a fi înttiu în timp, în 
drept ori în rang. x 

întiinâsc și (vechi, azi Bucov. Serbia) 
tiinesc v. tr. (ung. taldini). Găsesc în mers 
pe cineva care merge şi el saă a venit de 
curind: l-am întiinit în drum spre casă. 
V. refl, Găsesc cineva pe drum: intor- 
cindu-mă acasă, m'am întilnit cu el, ne-am 
întiinit da colțu casei. Mă ciocnesc, mă tn- 
caier în duel saŭ în război. V. întimpin. 


întiinire f. Acţiunea de o sai de a te 
întiini. intrevedere, Ciocnire, încăierare în 
duel saă în război. 

întiiniş n., pl. uri. Acţiunea de a saù de 
a te intilni. — Vechi tîin=. 

întiinitură f. pl. î. Locu de întiinire. 
Rezultatu înttinirii. O boală despre care, în 
medicina băbească, se crede că se capătă 
din întilnirea cu vre-o zină ş. a. 

întimpin, V. întimpin. 

întimpiâre f. Ceia ce se întimplă (în 
bine sau în răi): ziarele publică intim- 
plările din lume. Din intimplare, intim- 
plător, fortuit, cum merg lucrurile (indepen- 
dent de voia omului). — Vechi tîmpiare. 
V. accident, caz, eveniment, azard. 

întîmplătâr, -ore adj. Din înttm- 
plare, accidental, Eventual, Adv. Din in- 
Implare. » 

întimplu şi (vechi, azi tn est, pop.) tîm= 
plu(mă), a =å V, refl. (lat. *templare, d. 
emplum, templu. V. templu şi contem- 
plu). Vin împrejurările ca să fiù de față: 
m'am Întimpiat să fiă acolo la sosirea lui 
(V. zyodesc). Se întmplă v. refl. im- 
pers. Se produce, supravine: o mare neno- 
focire s'a întimplat ; nu apropia benzina 
de foc, că se poate intimpla să se aprindă. 

înttrăsc, V. tiresc. 

întirziât, =ă adj. și s. Care e în întir- 
ziere, retardatar. 

Iptirzlce f. Acţiunea de a întirzia, ză- 


bavă. 

întirzít-şi -lé6z, a =á v. tr. (d. -firzii). 
Rămin în urmă cu timpu, zăbovesc, sosesc 
tirziă: eğ am tnilrziat, ceasornicu a in- 
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tirziat (a rămas în urmă). V. tr. Fac să rà- 
mină în urmă cu timpu: nu mă intirzia cu 
palavrale tale! — Şi =îrzit (acc. pe f). 

întoarcere f. Acţiunea de a saŭ de a 
se întoarce. Revenire spre locu de unde ai 
plecat, înturnare. 


întâcma și înt6cmat adv. (în și toca 
mai). Tocmai, taman, aidoma, identic : casa 
asta e intocmai ca cea-laltă. — În vorba 
mai muit intocma. V. tocma. 


întocmesc v. tr. (d. tocmai). Formez 
aşez, dispun, organizez: a întocmi un negof, 
un plan, o lege. Arm. Aşez în linie (în opoz. 
cu coloana): a intocmi escadronu. 


întocmire f. Organizare: intocmiri soci- 
ale. Arm. Aşezare în linie: intocmirea esca- 
dronului. 


* întonéz v. țr. (fr. entonner ; lat. in- 
tono, -áre). Încep un cintec dind ton vocii. 
Cint, celebrez : a întona un imn cuiva. Gram. 
Accentuez, daŭ ton: a intona o silabă. 


întârc, =6rs, a "oårce v. tr. (lat. in- 
torquére, it. intó cere, vfr. eniordre, sp. en- 
torchar. V. torc). lnvirtesc, mişc în cerc 
i roată, o frigare). Schimb pozițiunea ori 

irecţiunea, îndrept aiurea: a'ntoarce capu, 
ochii, ocheana, tunu spre un punct. Aşez pe 

artea cea-laltă (pe dos) o pagină, o foaie, o 

aină, o minecă. Înapoiez, restitui: i-am în- 
tors banii. Aduc inapoi: l-am întors din 
drum, Fig. Fac să-ţi schimbi părerea (ori 
hotărtrea), conving, convertesc : l-am intors 
Ja ginduri bune, na l-am putut intoarce din 
credința lui. Jugănesc : a'ntoarce un berbece. 
A o'ntoarce (pe foaia cea-ialtă, pe altă 
foaie), 1. a-ţi Schimba părerea ori atirmaţi- 
unea ca să iasă tot în folosu tău, 2, a schmva 
procedura, a proceda mai sever, A'ntoarce 
culva vorba, a-i repeta obraznic vorbele lui. 
A-ȚI întoarce vorba, a ţi-o schimba, a te răz- 
gindi. A-ţi intoarce fața de la cineva, a-l 
părăsi, a-l da uitării. A'ntoarce cuiva spatele, 
1. a-i arăta dispreţ, 2 a fupi de el de frică. 
A'ntoarce un ceasornic, a-i Învirti (a-i stringe) 
coarda cu Cheia ca să continue mersu. A'n- 
toarce casa cu josu'n sus, a tace dezordine'n 
ia (hara-păra, val-virtej). V. intr. Corabia 
intoarce, se'ndreaptă spre alt punct, ocolește. 
Scatiu intoarce, cîntă întors, cu întorsături. 
V. refl. Mă'ndrept spre partea din apoi, la 
dreapta, la stinga (ca un tun, un telescop). 
Mă'ntorn, revin (acasă). Mă'ndrept, mă adre- 
sez: se'ntoarse spre mine. Mă așez pe cea- 
laltă parte (vorbind de unu care doarme): 
se intoarse şi dormi in ainte, Mă schimb : 
s'aă intors lucrurile. Fig. A te întoarce saă 
a te invirti intrun călcii sau intr'un picior, a 
primi foarte vesel o veste. A fi se intoarce 
(pe dos) sujietu sau mațeie sau inima, a-ţi 
fi foarte preață—E bine să nu se confunde 
mă'ntorc (în pat) cu mă'ntora (din drum). 


întorcătură f., pl. i. Trans. Cale pri- 
mată, prima vizită a însurăţeilor la părinţi 
ori a părinţilor la însurăţei. Vechi. Revoltă. 
întoriâc, V. întroloc, 
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întârn, a -upná v.tr. (în şi torn sai 
lat. * intornare). Întorc, aduc acasă: Dumne- 
zeii să te intoarne cu bine. (Cr.). Distorc, 
recapăt (banii ş. a.). /mi intorn vorba, îmi 
schimb vorba (hotărirea, învoiala, promisiu- 
mea). V. refl. Revin la punctu de plecare: 
mă'ntorn acasă. Ploile se'ntoarnă, ploile te- 
vin. — E bine să se deosebească mă'ntorn 
(acasă) de mă'ntorc (la dreapta, în pat). 

întorotez v. tr. ca şi a turui). Trans. 
Fam. Toca şi întoroia gurita, ti turuia gura 
(Ret. Noua Rev. Rom. 8, 1900, I, 125) 

întârs, =toârsă adj. Înturnat, care s'a 
întors acasă : povesteaii unii din cei întorși 
de la război. Sucit, curios: fire Intoarsă 
(caracter stranii). S. n., pl. uri. intoarcere: 
mai grea imi pare calea acum  la'ntors 
acasă (A1). Adv. A cinta întors (vorbind des- 
pre o pasăre), a facu fel de fel de întorsă- 
turi de voce. 

întorsătură f., pl. i. Rezultatu întoar- 
cerii, modu de a te intoarce, de a ocoli, de 
a te răsuci: frăsura Sua răsturnat la o in- 
forsătură, pisica a scăpat de cine pin citeva 
intorsături, acest dansator are intorsături 
elegante, acesta face o poezie dintr'o intor- 
sătură de condei. Variaţiune în vorbă, stil, 
cintec: intorsăturile ciniecului privighitorit 
(V. vers). Modu de a te intoarce, de a 
prezenta lucrurile : a da o întorsătură ori- 
ginală ideilor tăle, a da o intorsătura ri- 
diculă vorbelor cuiva, Modu cum se pre- 
zentă : ofacerea ia o intorsătură gravă (V. 
turnură)e 
_întorsură f., pl. i. intorsătură. Ocol, co- 
titură. Arătură (p. a întoarce pămintu). 

întârt, -oârtă adj. (lat. intărtus). Vechi. 
Intore, sucit: picioare strimbe şi Întoarte. 
ntortochiat: cărări tmoarte. Fig. Perfid, 
răutăcios. Îndărătnic (Ps.S.). 

întortâre f. pl. dări. (d.* intori, a -d, 
dedus din lat. tortare, a tortura, ori din adj. 
rom. întort). Vechi. Încăpăţinare. 

întortochiât, -ă adj. Sucit, învirtit 
labirintic: oraș cu strade intortochiate. Fig- 
Frază întortochiată, frază sucită şi obscură. 
Adv. A scrie Intortochiat, a scrie sucit, ọb- 
scur, — În est =cheat. 

întortochăz, a -chřá (vest) şi acheá 
(est) v. tr. (d. întort, de unde s'a făcut * tn- 
idartec, a -că, apoi întortocă, eŭ întortoc, 
[Ban. Trang] apoi -chia, ori d. lat. * intor- 
ticare sau * intorticulare ; tr. entortiiler, sp. 
entortijar). Sucesc, învirtesc: a Intortochia 
cărările, (fig.) o frază. V. trunchez. 

întârtur, V. cap-întortur. 

întorţel, V. tortet. 


întovărășesc v. tr. (d. tovarăș). Aso- 
ciez. V. refl. Mă asociez. V. înstmbreze 

întrâm, întrăm, întrămez și -omdz, 
a =ú v.tr. (d. ingi tram, ca distram). Resta- 
bilesc sănătatea, întăresc, infiripez: minca- 
rea și băutura te întremează. V. refl. Îmi 
recapăt sănătatea : boinavu s'a Întremat. 

într'adins, V. adins. 

întrâre, V. intrare. 
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întraripsz, V. înaripez. 
întrarmâz, V. armez. 
întrât, V. intrat. 
întrauresc, V. avresc. 

fr. sp. PE: 


Intre prep. (lat. inter, pv. s 
entre). În mijlocu altora, avind la dreapta și 
la stinga sai înainte și înapoi alţii: Ba- 
sarabia e așezată Intre Prut şi Nistru, duş- 
manii eraă prinși-tiire două focuri, Între 
noi şi voi e un riù sai iey o mare dife- 
rență, între 2 şi 4 e 3. Pintre, pin: eŭ am 
petrecat muit tiup între străini. Dintre: 
ntre toți nu s'a găsit nici unu care să 
plece. Arată reprocitatea: noi petrecem între 
noi, în războaiele civile cetgjenit se bat in- 
tre ei (să unu cu altu). În compoaiţiune 
cu unele verbe (după fr. entre), inseamnă 1. 
„pe jumâtate, puţin“: ușă intredeschisă, 2. 
„unu pe altu, între el“ liniile se întretaie. 
— În Ban. întră. Cp. cu către, câtră. 

* întreâct n., pl. e (intre și act, după 
fr. entr'acte). Interval intre actele unei piese 
teatrale cind se joacă. — Mai des (dar nu 
mai bine) antract. 

într&b, a =á v. tr. (lat. inter-rogo, -dre, 
a întreba, de unde s'a făcut * înterg, * in- 
terb, întreb ; vfr. enterver [ca și corvee, cor- 
vadă), de unde vine şi pv. entervar. — Se 
conjugă ca /nec. V. interog). Cer infor- 
mațiuni: î! Intreb pe cineva ce s'a intimplat. 
Examinez, interog, ascult: profesoru H in- 
treabă pe elev. Supun unui interogatorii: 
judecătoru il întreabă pe acuzat. Întreb de 
(ori despre) cineva ori ceva, întreb pe cineva 

espre cineva ori ceva : m'a întrebat de a- 
dresa ta. 


întrebâre f. Acțiunea de a întreba, Ches- 
tiune, interogaţiune. A pune o intrebare cul- 
va, a-l intreba. Semnu întrebării, semnu 
grafic care arată întrebarea („2“). 

întrebât n, pl. ari.Acţiunea de a întreba 
mult: destul cu intrebatu t 

întrebuinţâre f. Acţiunea de a întrebu- 
ința, uz: Intrebuințarea unor bani, unui cu- 
vint. A da o întrebuințare unui lucru, a-l 
utiliza la ceva. 

întrebuința v. tr. (d. trebuintă), Fac 
uz, mă servesc de: întrebuințez cufitu ca sà 
tai pine. Dai ocupațiune, dau de lucru: 
această fabrică întrebuințează mulţi lacră- 
tori. Fac să se consume, să treacă: a intre- 
buința apa la spălat, a întrebuințat trei zile 
pină să ajungă. 


întrâc, =ut, a -6ce v. tr. (d. trec). Las 
în urmă, frec inaintea altora: l-a intrecut în 
fugă sau (fig) tn vitejie, în știință, Exced, 
covirșesc, înving: aceste dificaități mi-aă 
intrecut puterile. V. refl. Mă iaŭ la întrecere, 
îmi încerc puterile în comparaţiune cu altu: 
ne întrecem la fugă. Merg prea departe, îmi 
permit prea mult: s'a Intrecut cu băutura, 
cu gluma, cu vorba (a devenit insolent). 


întrecere f. Acţiunea de a te lua Ia în- 
trecere, de a încerca cine e mai iute, mai 
puternic ş. a. 
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+ întrectocnâsc(mă) v. refl. (după 
fr. s'ntrechoquer). Mă ciocnesc cu sai 
între : trenurile s'aă intreciocnit (Corect rom. 
e s'ad ciocnit unu cu altu sau Între ele). 

întrecdt, -ă adj. Lăsat în urmă. Pe 
întrecute, întrecindu-te, inindu-te la ftn- 
trecere: autorii scriad pe întrecute. 


* întredeschid, =chis, a echide v- 
tr. (după fr. entr'ouvrir). Deschid puţin ori 
pe jumătate. 

întreg, -eâgă adj., pl. m. şi f. egi (lat. 
integer, Orra, grum, ila. integer, d. in, ne, 
nu, și fag din táctus, atins, adică integer = 
intáctus, intact; it. intero, fr. entier, sp. en- 
tero, Pe: enteiro, V. integru). Depilin, com- 

let, căruia nu-i lipsește nimic, tot: 0 zt 
ntreagă, țara întreagă saù intreaga tară, 
poporu Întreg saă întregu popor (fals : întreg 
poporu). Fig. Neatins, nevătămat: onoare în+ 
treagă. Sănătos (mai ales la minte): om in- 
treg. Aritm. Număr întreg, compus din uni- 
țăți întregi (nu din fracțiuni), ca 19, 150,1000 
FA a. S. m. Un întreg, unnumăr întreg. S. n. 
Ară pl. Întregu e mai mare de cit partea, 
totalitatea e mai mare de. cit fracțiunile; 
poporu tn fntregu lui, în întregimea lui, în 
totalitate. Pe de-a întregu (fam.),n între- 
gime. Adv. Întreg, în intregime, integral: 
a plăti intreg. 


întregăctune f. Vechi. Parte sănătoasă 
(în trup). 
întregăsc v. tr. Fac întreg, completez. 


întregie f, Vechi. Întregăciune. 

întregime f. Starea de a fi întreg, to~ 
talitate. Peplinätate. În întregime, În to- 
talitate, peste tot. 


întregiune f. Vechi Întregime. 


întregulsţ aaj. (dim. d. întreg. Zic şi 
Bulgarii sin cielo cielinidek. Cp. cu go- 
iăneț, nouleț). Fam. Întreg întreguleț, ab- 
solut întreg, intact: Iacătă-ți banii întregi 
întreguleți ! 

întretâlă f., pl. felii. Întreire. A treia 
parte. Cp. cu zecinială. 

întretâsc v. tr. Fac de trei ori mai 
mare. V. triplic. 

întreit, -ă adj. De trei ori mai mare. 
Adv. De trei ori mai mult: a plăti intreit. 
V. triplu. 

întremâz, V. Intram. 

* între rind, „prins, a -prinde v. 
tr. (fr. entreprendre, it. intraprendere, pg. 
interprender şi empre“ender, sp.emprender. 
V, prind). laŭ rezoluțiunea de a face și de 
a începe un lucru: Columb întreprinse des- 
coperirea Americii. Mă angajez să fac ori 
să furnisez, iaŭ în antrepriză : a întreprinde 
lucrarea unui pod, furnitura finului armatei. 

* întrepozit, V. antrepozit. 

* întreprindere f. Executarea unui pro- 
iect : întreprinderea canalului Suezului fu 
o operă colosală. Facerea sau furnisarea 
unui jucru în anumite condițiuni, antre- 
priză : întreprinderea unei șosele. 
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* întreprinzătâr, -oâre adi. Îndrăz- 
neț, intrepid: genera! întreprinzător. S. m. 
Rar. Antreprenor. 

* întrepin, V. interpun. 

* întrerup, =rupt a ~rúpe v.tr. (fr. 
interrompre ht interrúmpere). Rup continu- 
itatea unui lucru, opresc cursu: a intrerupe 
un curent electric, relațiunile cu cineva. Tai 
vorba: unu din mulțime Il întrerupse pe 
orator. — Vechi prerupe 

* întrerupere f. Acţiunea de a sau de 
a se întrerupe; Intreruperea unui curent 
electric. “Tăierea vorbei: Întreruperile pu- 
blicului nu-l lăsau pe orator să vorbească. 
Ret. Suspensiune, tăcere momentană p. a 
face publicu curios. V. retorică. 


* întrerupt, ~ă adj. Fără continuitate. 
Adv. A scrie întrerupt. 

* întretât, =tătât, a =tătâ v. tr. 
(după fr. entrecouper). Ti în diferite locuti : 
podurile Intretaie riu. intrerup: suspinele 
ti întretdiad vocea. 

* întreţes, =ut, a =ése v. tr. (după fr- 
entrelacer ; lat. inter-texere). Țes unu cu altu, 
es între ele. V. refl. Mă tes împreună cu al- 

ele : firele se Intrefese. — Se poate zice tot 
aşa de bine numai fes. 


* întreţin, -út, a=ine (sud) și a -ineâ 
(nord) v. tr. (după fr. entretenir) Ţin în 
bună stare, îngrijesc: an bun soldat trebuie 
să-și Intreție perfect armele. Procur cele ne- 
cesare, alimentez și tîmbrac: a întreține fa- 
milia. Fac să dureze, alimentez : demagogii 
întrețin ura săracului contra bogatului. in 
cu vorba, vorbesc cuiva despre: conferen- 
jiaru ne-a întreținut cu chestiunea na- 
fionaiă. V. refl. Stau de vorbă, conversez: 
ministru s'a întreținut cu şeful serviciului 
despre mať multe chestiuni. 


“întreţinere (sud) și -ére (nord) f. 
Acţiunea de a întreținea, îngrijire: întreți- 
nerea armelor. Cheltuială p. subsistenţă : a 
da Întreţinere unul elev. Acţiunea de a face 
să dureze : întreținerea focului sacru. Vor- 
bire cu cineva, conversaţiune : miniștrii aŭ 
avut o lungă Întreţinere între ei. 


* întreţinută f„ pl. e. Țiitoare. 

* întrevăd, =văzut, a -vedeńú v.tr. 
(după fr. entrevoir). Zăresc, văd confuz, văd 
putin: tntrevăd 0 casă pin negură. Pig, 

evăd confuz, presimt confuz: fnfrev 
nenorocirile viitoare. 


* întrevedsre f. (după fr. entrevue. V. 
Interviev). Inttinire convenită: înterve- 
derea de la Tilsit între Napoleon I şi Alex= 
andru I regulă soarta Germaniil, a avea o 
Intervedere cu cineva. 

* întrevorbire f. (după fr. entretien). 
Întrevedere. Dialog, conversaţiune. 


* întrevorbitâr, -oâre adj. Interlo- 
cutor. 


* întrezărâsc vy, tr. (după fr. entrevoir, 
a întrevedea), Zăresc. Prevăd. 
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întristâre f. Acţiunea de a saŭ de a te 
intrista, triste: întristarea celui ce și-a 
perdut copiii. V. jale, măhnire. 

întristăctine f. Vechi. Întristare. 

întristéz v. tr. (d. trist). Fac trist, fac 
durere sufietului. V. refl. Devin trist. 

întrotenesc şi trolenesc v. tr. (d. 
troian). Acoper cu troianu, nămeţesc: ză- 
pada atroienit casa. V. refl. Mă înţepenesc 
în troian, în zăpadă groasă: trenu s'a intro- 
ienit. V. împotmolesc și înzăpădesc, 

întroiâc, a =á v.tr. (d. întrun loc? 
Cp. și cu turluc. — El întroloacăy Est. Adun, 
unesc, întrunesc, împreun: pete de catran 
întrolocate cu zvircoliri de balaur (VR. 
1923, 4,17). Îinhăitez, îngurluieac: s'aă în- 
trolocat. — Și întruloc: s'au întralocat 
cu lăutari, pelin pe dani (VR. 1914,7,46), în- 
torioc (Beld. 3108), întruluc și întur- 
luc : Cine le minete (cucoarelor) zida în 
care se întarlucă (Con. 213)? Ele par Intro- 
locate (264). 

+ întronâz, v. tr. (d. iron.). instalez, 
pun pe tron, înscăunez: a întrona un rege, 
(fig.) anarhia în locu ordinii. 

1) întru, a =á v. intr. V. intru, 

2) întru prep. (lat. intro [ca şi'n introduc]; 
it, sp. pg. (d) entro, ca şi rom. dintru şi 
pintru, compuse tot ale lui întru). În (inainte 
de un şi o): întrun an, într'o zi, nici în- 
tr'un loc (dar în nici un loc). În alte ca- 
zuri, în limba vorbită, nu se mai întrebuin- 
țează. Numai literaţii zic: intru tot, întru 
toate, cred întru Domnu (lisus Hristos) ftid. 
în tot, în toate, cred în Domna. intruna, 
continui, mereu, tn șir. Întru cît, în ceia 
ce (de ex., întru cit priveşte cheltuielile, le 
vol suporta eŭ), fiind-că (de ex., mă adre- 
sez ţie, întru cit ești competent). Întru 
cît=va oare-cum, pină la un punct: mă te- 
meam întru ctt-va. 

* întruchipsz v. tr. (întru 2 şi chip). 
Cuv. fabricat. Rar. Închipuiesc, tormez, rea- 
lizez, reproduc, reprezent. 

întruidc și =uic, V. întroloc, 

într'una, V. întru 2. 


întrunâsc vV. tr. (d. întru şi unesc, ca 
şi întru'una, după tr. réunir). Unesc, împreun: 
a întruni capetele a două fire. Adun în so- 
cietate, reunesc: a întruni poporu ca să-i 
vorbeşti. V. refl, Membrii societății s'aŭ 
întrunit. 

întrunire f. Acţiunea de a sai de a se 
întruni. Adunare reuniune: întrunire elec- 
torală. 

întrupâre f. Acţiunea de a sai de a se 
întrupa. Ceia ce s'a întrupat: acest om e în- 
truparea șarlatanului. 

întrupâz v. tr. (d. trup). Încorporez, 
anexez: a întrupa 0 provincie unei ţări. 
Reproduc, reprezent: acest om întrupează 
viclenia. V. refl. laŭ corp, îmi formez corp: 
mă incorporez : [isus Hristos s'a întrupat din 
spiritu sfint şi din fecioara Maria (Crezu). 
— Vechi şi întrupoşez. V. incarnez. 
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întinec, a -å v. tr. (lat. in-túnicò, -dre, 
îmbrac co tunică, de unde rom. „acoper cu 
nouri“, ca şi nuibere, a se acoperi cu vălu 
de mireasă, a se mărita, d. nubes, nour ; 
sic. ammantarisi, a se încotoșmâna, a se 
Inoura ; ìt. appannare, a acoperi cu un pos- 
tav, a împainjini ochii, a turbura mintea; 
bg. oblačam, îmbrac, d. oblak, nour ; sirb. 
oblačiti se, a se tmbrăca, a se întuneca, d. 
oblak, nour, ‘oblaka, haină. Cp. și cu pv, 
barbachino, taragnina, pinză “de painjin 
nour supţire, negură). Acoper cu nouri, fac 
să nu mai strălucească: nourii aŭ intunecat 
soarele. V. refl. Perd din lumină, din stră- 
lucire : soarele, diamantele s'a intunecat. 
Mă cam inegresc : rufele s'aă întunecat în 
apa asta. Fig. Mă posomorăsc, mă întristez 
ori mă înfurii: fafa i sa Intunecat cind a 
auzit. Se întunecă (v. impers), se face 
întuneric, se inoptează. — Vechi untunec; 
Ps. S. -rec, 

întunecât, -ă adj. Acoperit de întu- 
neric ; un soare întunecat, o pădure tntu- 
necată. Închis qa coloare) : vin întunecat, 
faţă întunecată (cam neagră) Fig. Posomo- 
rit, trist ori furios : față, privire întunecată. 
V. chtondoriîş, încărbunat, 

întunecăctine f. Vechi. Întunecime. 

întunecime t. Mare întuneric, întuneric. 
Eclipsă de soare ori de lună. Fig. Incultură. 

întunec6s, -oâsă adj. (d. întunec). 
Piin de întuneric, obscur: noapte, pădure 
întunecoasă. 

1) întunâric n., pl. e (lat. tenebricus, 
întunecat, întunecos [de unde s'a fàcut *ti- 
neric, apoi, după intunec, s'a făcut tuneric, 
formă veche care se întrebuința după de, 
din, în, întru şi prin], d. tenebrae şi tene- 
brae, întuneric, de unde it. tenebra și tend- 
bra, fr. ténèbres, sp. tinieblas, inrudit cu 
*temnus, *temeris, întuneric, temere, în mod 
temerar, scr. tamas, întuneric, vsl, tīma, de 
unde şi timinica, temniţă). Lipsă de lumină 
obscuritate, întunecime. Fig. ignoranță, in- 
cultură. Vechi (după vsl. tima). Imensitate, 
mare cantitate sai mulţime. Zece mii (Cp. 
cu groază). Întunericele iadului, mare tn- 
tuneric. £ întuneric beznă (şi pute a brinză), 
e foarte întuneric (şi pute a brinză, cum a 
răspuns stăpinului lui un qem care, în 
loc să deschidă oblonu și să se uite afară, 
deschisese dulapu cu mincare). — Și unt- 
fea, o mpanal, umplu, umblu față de împ-, 

2) întundrec, a -á vy, tr. (at. Intend- 
brico, -dre, de unde s'a făcut *intinerec, 
apoi inju- după întunec, care are acelaşi în. 
Vechi. Întunec. — Ps. S. a unturereca, 

întunericeală f, pl. eli Vechi. Întu- 
necime, obscuritate. 

întunericime f. Rar. Întunecime.—Vechi 
şi =erecime, 

întunericdâs, -oâsă adi. (at. tene- 
bricosus. V. tenebros): Rar. Întunecos. 

înturchezâz v. tr. (d. turchez). Vest. 
Albăstresc, sinelesc (rufele). 
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înturluc, V. întroloc. 
înturnâre f. Acţiunea de a sai de a te 
rna. 


n 
in fre a =ţărcă v. tr, (d. farc). Dez- 
văţ de ţiță: a Ințărca un mel, un copil, 
Fig. Am înfărcat hoţiile, le-am suprimat 
Amintirile Col. Salomon, Văleni, 1910,18). 
. intr. Nu mai daù lapte, vorbind de ma- 
me : vaca a Înțărcat, Fig. Încetez cu, sftr- 
şesc cu: ia mai înțarc'o cu bețial A tn- 
țărcat Bălaia (numele vacii), s'a sfirşit cu 
cutare chilipir! Unde și-a Infărcat dracu 
copiii, foarte departe. 

înțărcătoâre f. pl. ori. Țarc de fn- 
fărcat meii 

înțăglat și (pai rar) înțiglât, -ă adj. 
(d. țagiă). Vest. Inţepenit, feapăn (in mers, 
p mişcări) : un Tigan înțăgiat in uniformă. 
nfipt, înţepat: voce înțigiată. Adv, Mito- 
canca răspunse Ințăglat. 

înțăgicz și (mai rar) înțigléz, v.tr.(d.fa- 
già irigare). Vest .Inţepenesc(mersu, mişcările). 
Ascut şi aspresc (vocea). . refl. Merg fea- 
pin: iganu se njeta în uniformă. Mă 
ntig, vorbesc ascuţit şi aspru: mitocanca 
se ințăgla la ia. V. înţiglescur 

înțăpin6z, V. înţepenesc. 

înțărcători f. pl. G țarc). Timpu cind 
ciiobanii duc oile în ţarc ca să fe sccată la 
muls (pe înserate). — Și țărc=, ca lergd- 
toare iaţă de alerg= 

înțărțămdz vy, tr. Înzorzonez. 


înţelcg, =l6s, a -lége vV. tr. (lat. intél- 
lego, -legere, d. inter, între, şi iegere, a cu- 
lege. V. aleg 3, cu-leg, neglijez, lecţi- 
une). Pricep, cuprind cu mintea: înțeleg ce 
spui. Mă mulțumesc, îs satisfăcut: befivu n'a 
înțeles nimica numai dintr'un pahar. Admit, 
îmi place: înțeleg să beaă, nu şă mă'mbăt; 
aza teatru mai ințeleg şi eŭ ! Înţeleg de cu- 
vint, ascult de cuvint, mă supun vorbii, 
Inteleg, dar nu pricep (Iron.), nu înţeleg ni- 
mica, V. refl. Mă învoiesc, cad de acord: 
m'am înţeles cu el să plec ia amează, ne-am 
ințeles din preț. Mă invoiesc, mă împogo- 
desc, trăiesc în pace: noi ne înțelegem bine 
cu lumea. Impers; A avea însemnarea de: 
in „corect“ se înțelege „cinstit“. Se'nţelege ! 

e sigur, fără îndoială! 

înțeltgere f. Priçepere inteligență : In- 
felegerea lucrurilor. avoială, acord, concor- 
die:a trăi In (bună) Înţelegere. Legături 
secrete; a avea, Înţelegere cu conspiratorii. 
A lua Ințelegert cu cineva, a te înţelege, a 
te învoi, a conveni. A 

înțelegător, -o&re adj. Care înţelege, 
cuminte, raționabil, dócil, supus : copil Infe- 
egător. 

înțelendsa v, intr. (d. felină, pămint 
nelucrat). Rămân în părăsire, nelucrat, vor- 
bind de păminturi, Înlemnesc, încremenesc, 
ramin ca de peatră de frică ş. a. V, refl. 
Devin ţelină, rămân părăsit: pămintu se tn- 
eleneşte “dacă nu-l lucrezi. Mă înţepenesc 
intrun loc: ura se înțelenise in el. — Vechi 
și ţelenesc și înţelinez. V. împlirlo- 
gesc. 
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înțelepciune f. (lat. inteliectio, -onis, d. 
întăllegere,, -lectum, a înţelege). Inteligență, 
deșteptăciune:Infelepeiunea clnelui. Cultură: 
Mielaodunea piptenilor. Prudență, bună 
conducere în viaţă: înțelepciunea practică a 
vieții. Cuminţenie, docilitate, calitate de a fi 
înțelegător, supus: iuțelepciunea unui copil, 
Caracteru faptei saù vorbei celui înțelept: 
ințelepciunea unul răspuns. 

înțelept, -eâptă adj, pl. epți, epte 
(lat. țale lëctus, part d. intelegere, a înţe- 
ge). Inteligent, deștept: un făran dnfelept. 
Cult, învăţat, priceput: Egiptenii eraŭ infe- 
lepti Prudent, care se conduce bine în viață 
un bătrin înțelept. Înţelegător, dócil, cuminte a 
un copil înțelept. Care are caracteru înţelep- 
ciunii, înțelepţesc, de înţelept: răspuns în- 
țelept. Subst. Savant, filosof : cei à pte in- 
elepți ai vechii Grecii (Talete din Milet, 

itac, Biante, Cleobul, Misone, Chilone şi 
Solone). 

'1) înţelepţâsc, -ească adj De fn- 
țelept, inteligent: răspuns Infelepțesc. 

2) înțelepţesc v. tr. Fac înţelept, V. 
refl. Mă fac înțelept. — Și -féz (Ps. S. 

înţelepțește adj. Ca înţelepții: a trăi, 
a răspunde ințelepțeşte. 

înţelepţie f. Vecht. Înţelepciune. 

înțelés n., pl. uri (d. (nfeleg). Însemnare, 
noimă, sens: cuvinte pline de înțeles, cu 
două Înţelesuri. Motiv, explicaţiune, sens : 
jundrarea lut mare nici unu Infeles. Vechi, 

nţelepciune. 

înţep, a =ă v. tr. (d. feapă ;strb. cepati, 
a despica. — ințeapă; să înțepe). Împung 
cu ceva mic (ac, ghimpe), Inghimp: tran- 
dafirii înțeapă. Fig. Pişc la gust, îs picant: 
hreanu înțeapă. Împung, pişc cu vorba, ating: 
vorba asta i-a cam Infepat. 

înțepât, -ă adj. (d. feapă, adică „țeapăn 
ca cum ar fi pus în pape d: mpuns, atins 
(cu vorba), supărat. Afectat şi supărat, înfipt: 
o mitocancă ințepată. Care denotă înțepare: 
un răspuns Ințepat. Adv. A răspunde înțe- 
pat. V. înțăglat. 

înţepător, -oâre adi. Fig. Care fn- 
țeapă, ustură: o vorbă înțepătoare. Care te 
pişcă la limbă, picant: Areanu e înțepător. 

înţepătură f., pl. î. Locu pe unde ain- 
trat ţeapa, ghimpele, acu: curgea singele 
pin ințepătură. 
înţependsc v. intr. (vsl. o-ciepienieti, 
d. ciepienă, ţeapăn; rus. /o-Jclepenieti.). Mă 
fac ţeapăn (rigid): membrele cadavrelor în- 
țepenesc. V. tr. Fac țeapân, fixez: a infe- 
peni un par în påmint. — la Btş. şi înţe= 
plnez, pop. înță-. 

înțepoșcaz v. tr. (a. tepos, ca teapa). Olt. 
Ridic, ciulesc urechile: calu iși infepoşă 
urechile, 

înţepuș6z v. tr. (d. jepuşăd). Pun tepuşa 
la gura sacului (ca să-l string). 

înț6s, a =á v. tr. — Se conj, ca tndes). 
Vest. Umplu, imbicsesc. V. refl. Mă umplu, 
mă îmbicsesc: covoru s'a Infesat de praf. 
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înţestât, -ă adj. (d. feastă căpățina, ca 
şi fr. entete, d. téte, cap): Munt. Încăpăţinat, 
îndărătnic. ' 

înțigiesc v. tr. Nord. Trag în ţiglă, pun 
în frigare. 

înţigiez, V. înţăgiez. 

înținat, -ă adj, (d, înținezj. Est. Prins 
(legat, fixat) puţin şi gata să cadă: un co- 
pac numai Inţinat. Fig. Pornit, gata de atac 
ori de a te lăsa în prada pasiunii: må uitam 
înținat (VR. 1923, 4, 22). 

inținga v. tr. (lat. tănuare, a supţia, d: 
tEnuis, supțire. V. atenuiez), Est. Fixez 
puţin așa în cft să cadă cind va fi atins: 
a Înțina un pod ca să se prăbușească la 
trecerea duşmanilor. — Şi aţinez în Trans. 

înţolesc v. tr. (d. fol haină). Dăruiesc 
cuiva haine sad alt-ceva, îl îmbrac, îl tm- 
bogăţesc. V. refl. mă îmbogăţesc, mă înciu- 
păresc : acest sărac s'a mai Inţolit.—Vechi 
şi -ez (Let. 3, 323 jos). 

înţoponăz, înţorţonezși înţoţonăz, 
V. împopoţonez. 

înântru, V. înăuntru, 

înurghisesc, V. urghisesc. 

învălătucâsc v. tr. (d. văldtuc). Fac 
vălătuc, răsucesc, învirtesc: a invădldtuci 
un covor, o foaie de hirtie, o frunză. Înfăşor: 
învâălătuci o curea pe un băț. Întăşor, înve- 
lesc, acoper într'un vălătuc : a învâlătuci o 
stofă într'o hirtie. V. vălătucesc. 

învă!'esc (est) ți învelesc (vest) v. tr. 
(în şi vsl. valiti, a învăli, a Învălui, a învă- 
lătuci, d. vală, val, undă. V. nă- și pră- 
vălesc, vălătuc). Acoper: zăpada tn- 
vâlește pp minta, a învăli un boinav cu pla- 
poma. Învălătucesc, întășor: niște mănuși 
invâlite într'o hirtie. V. refl. Mă acoper (cu 
plapoma). 

învăliş (est) și înveliş (vest) n., pl. uri. 
Ceia ce invălește din toate părțile, ceia ce 
învăluieşte : învâdlișa nucilor (găoacea), al 
cărților (scoarţa) ș. a. 

învălit, =ă adj, (d. învălesc). Est. Fig. 
Gras, durduliui. — Dim. fnvälijel, <ică. 

învălitoâre (est) și învel= (vest) f., pl, 
ori. Ceia ce înveleşte pe deasupra, scoarță 
lăvicer, velinţă, macat (V. cergă, cuver= 
tură). Nord. Rar. Naframă, tulpan, bariz. 

învălitără f., pl. l. Felu de a învăli. 
Vechi. Învălitoare. 

învălmâășeală f., pl. eli. Acţiunea de 
a ori de a se Invălmăşi. Rezultatu ei, ames- 
tec, imbulzeală, aglomeraţiune de lume: 
pungașii cãutaŭ să profite de invălmâșeală. 
— Şi vălme, 

învălmășdsc v. tr. (d. de-a valma). 
Amestec, pun în dezordine. V. refl: Mă 
amestec: foatd lumea se învălmășea în 
piață. Fig, Mă încurc, mă zăpăcesc: se în- 
vălmășea în vorbă. — Și văima, V. în- 
vrășulesac, A 

învâimâăşit, =ă adj. Amesecat în grå- 
madă. — şi vălm=, 
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învălutesc și (vechi) VAlalsiee v. tre 
(d. val 1, ca şi învâlesc). Învălătucesc, a- 
coper din toate părţile: apa, întunericu l-a 
învăluit. Înconjur, împresor: învâluirăm 
oastea dușmânească. Învălesc, acoper : și-a 
învăluit bine trupu, am învăluit focu'n ce- 
nușă. Fig. Chinuiesc, strimtorez, stinjinesc : 
i-a învăluit nevoile. V. refl. Vechi. Mă tn- 
vălătucesc, mă acoper de valuri: marea se 
învâălui. Mă incolăcesc (ca șerpii). Fig. Mă 
zbucium, mă zbat, mă frămint: învăluin- 
du-se prin munte flămind şi trudit, aŭ ne- 
merit la un pirăiă (Ur.). 


învăluitură 'î, pl. î. Vechi. “Turburare 
zbucium. 


învăpătăz v. tr. (d. văpaie). Fig. A- 
prind grozav, inflăcărez: vorba asta i-a 
învăpăiat. 


învăreâză(se) v. refl. impers. Se face 
vară. V. vărez. ă 


învărgaât, V. vărgat. 


învăsc, -văscut, a =vâște şi (în) 
veștesc v. tr. (lat. investire, a îmbrăca, 
d. vestits, veşmint, haină ; it. vestire, pv. sp. 
PE. vestir, fr. vêtir. — Învăsc, Invești, In- 
vește, să invească, întocmai ca crese). Vechi. 
Azi lit. (numai formele'n -ui, ut). ri : 
un prunc Invăscut in scutice. Fig. Poet. În- 
văscut în raze, inconjurat de raze. Refl. /g- 
noranța se invăscuse într'inșii (Petrașcu, 
Fig. lit. contemp. 205), păcatu sa invåscut 
n om. 


zi Lă 
1) învăţ n., pl. uri (d. mă invāf). Învă- 
țătură de minte: să le fie spre învăţ. De- 
prindere, obicei. Învățu are şi dezvăţ, dacă 
te-ai deprins cu ceva bun cind eşti bogat 
ori ai posibilitatea de a-l avea, te poţi dez- 
văţa cind ești sărac ori nu-l mai poţi avea. 


2) învăţ a =á v. tr. (lat. *in-vitiare, d. 
vitium, viţiă; it. invezzare şi avvezzare, a 
deprinde, sard. imbitssare, pv- sp. /en/ve- 
Zar, vir. envoisier, pg. vezar, Înţ. pmt. a 
fost „a deprinde la ceva rău“, apoi numai 
„a deprinde“, apoi „a instrui“. — Învăţ, în- 
veți, învață ; să învăţ să înveți, sd înveţe). 
Instruiesc, îl deprind pe altu să scrie și să 
citească ori să facă alt lucru : profesoru ti 
învaţă pe elevi latinește (latina, matema- 
tica, desemnu, dansu, scrima), ofițeru ii 
învață pe soldați călăria (ochirea, lupta), 
cizmaru il învață pe ucenic cizmăria. Stă- 
tuiesc, îndemn : ei m'a învățat să muncesc, 
să fur. Dresez : învăţ un cine să sară pin 
cerc. Mă instruiesc, studiez, capăt știință: 
elevu învață latinește cu profesoru (sai de 
la profesor). V. refl. Mă deprind, iai un 
obicei: m'am învățat să beaŭ ceai, să fu- 
mez. Învăț minte pe cineva, îl regulez, îl 
pun la regulă, îl pedepsesc pentru îndrăz- 
neală : Cezar l-a învățat minte pe Artovist. 
Mă invăț minte, mă cumințesc, mă astim- 
păr: ovist s'a Invățat minte după ce l-a 
invins Cezar. 
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învățăcel! m., pl. e! fdupå germ. lehr- 
ling). Trans, Bucov, Barb. Ucenic, elev. 


învățămînt n. pl. inte fi, a învăța, v. 
tr., după fr, enseignement). Acţiunea, modu, 
de a-l învăţa pe altu. Iastrucţiune, școală: 
invățămtntu primar, secundar, superior. in- 
văţătură, lucru care te învață: a da co- 
piilor bune învățăminte. Cariera de pro- 
fesor: a intra în învățămînt. 


învăţat, =ă adj. instruit: elevi bine tn- 
văfați. Dresat: cine Invățat. Deprins: așa 
e el învățat: să bea cafea după prinz. Sa» 
vant, erudit. Subst. Un învățat, un erudit. 


învăţătâr, -oâre s. Care îl învaţă pe 
altu, profesor de școală primară rurală. — 
Învăţătoreasă, pl. ese, nevastă de fn- 
văţător. V. institutor. 


învățătoresc, -eâscă adj. De învă- 
țători, al învăţătorilor : corpu învățătoresc. 


învățătură f.„ pl. î. Rezultatu învăţării, 
lucru care te învaţă, învățămint, povaţă: 
tata le dă fiilor bune învățături, învățătura 
unei fabule (morala). Studii, instrucțiune, 
școală: a da copiii la în gater, aceșt. 
copil ad o bună învățătură. Erudiţiune, 
Știință : învățătura Indienilor. Învățătură 
de minte, păţanie după care te cuminţești, 
te astimperi: această bătaie ii va fi aces- 
tul băiat spre învățătură de minte (sai spre 
învăț), Plin de învățături, instructiv. 


învechâsc v. tr. (d. vechi). Fac vechi: 
2impu învecheşte toate. V. refl, Devin vechi, 
mă uzez: hainele astea s'aă învechit. les 
din uz, mă demodez: moda asta, cuvintu 
acesta s'a invechit. — Vechi vechesc : 
să nu se vechească domnia (Cost. 1,263). V. 
îmbătrinesc. 


învecindz v. tr. (d. vecin) Fac vecin. V. 
refi, Mă fac vecin. Îs vecin: noi ne inve- 
cinăm cu voi, via noastră se învecinează 
cu a voastră. 


învecinicesc, V. veşnicesc. 


învederez v. tr. (d. vedere). L.V. Arăt, 
vădesc, scot în evidenţă. Adj. (învederat). 
Evident, vădit. — La Dos. și Con. ved=, 
vV. real, aievea. 


înveiâsc, =lişy ~litoáre, V. învăl=. 
învâng, V. înving. 


înveninâz v.tr. (d. venin, ca lat. venenare, 
d. venenum, venin; it. velenare, pv. cat. 
enverinat, ft. envenimer, sp. pg. envenenar). 
Dai venin, otrăvesc, intoxic: tutunu înve= 
ninează organizmu. Fig. Stric sufletu cu 
minciuni + demagogii înveninează poporu— 
Vechi şi veninez. 


înverăsc(mă) v. refl. (d. văr). Îs văr 
cu cineva, 


înverig, 4 -å v. tr. (d. verigă). Rar. Ză- 
vorăsc. V. refl. Mă zăvorăsc, mă Încui în casă. 


înverşunâvă f., pl. ări. Acţiunea de a 
te înverșuna, mare furie. — În vest învie-. 
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înverşunât, -ă adj. Foarte furios : la- 
bele fiarei celei inverşunate (Sov. 228), luptă 
înverșunată. Adv. A lupta înverșunat. — În 
vest învte=. 


înverşunea (est) și învterşunez (vest) 
(lat. * in-versionare |d. in-vérsio, -dnis, 1 
inverşiune, 2, transpoziţiune, 3. ironie]. Cp 
cu. cășunez, tușinez, vierşun). Înturii grozav 
fac să persiste în furie: vorba asta l-a în 
verşunat tare. V. refl. Mă infufii grozav 
soldaţii, înverșunindu-se, aŭ tras o salvă t- 
mulțime. Persist în îndărătnicie : el se în 
verşuna să înainteze, dar puterile ti părăsiră 


înverzâsc v. intr. (d. verde, ca lat 
viridescere, d. viridis, verde ; it. inverdire 
fr. verdir ; sp. pg. enverdecer). Devin verde 
pădurea a'nverzit, haina a înverzit de ve 
chime. V. tr. Fac verde : văpseaua asta în 
verzeşte pelea. V. refl, Devin verde: apa s’ 
inverzit, el s'a înverzit de ciudă. 

înveselesc v. tr. (d. vesel ori vsl. ve- 
seliti). Fac vesel bucur:era trist, dar sa 
înveselit auzind buna veste. V. refi. Mă fac 
vesel, mă bucur: inveseliți-vă | V. vese- 
lesc. 


înveşmiîntez v. tr. (d. veșmint). Pun 
veșmtat, imbrac. V. refl. Îmi pun veşmi ntele 
preuții s'ai înveșmintat. 

înveşnicesc, V. veşnicesc. 

învâşte, înveştesc, V. învăst. 

înveştire f. Vechi. Îmbrăcăminte. 

înveştit n, pl. uri. Vechi. Îmbrăcă minte 

înviclenesc, V. viclenesc, 

învidre f. Acţiunea de a învia. Învierea 
DomnuluY, sărbătoarea şi serviciu religios 
făcut la ortodocşi în noaptea de Simbătă 
spre Duminică şi cu care începe Paştele. 

învterşunez, V. înverşunez. 


învletâr, =oâre adj. și s. Care te învie 
învisz, V.învit. 


înviforât, =ă adj. Bătut de vifor, Figs 
Zbuciumat. — Vechi vitorit și învifortt 
n Serbia vivorît. 


învii și învicz, a =á și (vechi, azi nord) 
a învie; «vis v. intr, (lat. în-vivăre a trăi. 
Forma a învie se conj. întocmai ca a scrie 
şi avea un perf. arhaic înviș pe lingă învi- 
sel, pers. III învis2. Forma a învia e pin 
anal. după a tăia, c&n Banat a scria tld. 
a scrie. V. viez), Mă scol din morţi: ed 
învii, tu învii; Hristos a'nviat sai a'nvis 
(Formulă de salutare a creştinilor la Paşte, 
ła care se răspunde cu Adevdrat a'nviat sai 
a'nvis). V. tr. Dai viaţă, vivific, însutleţesc : 
Hristos t-a'nviat pe Lazăr (Ev.).—Fals inviñ. 

învincătură f. pl.î. Vechi. Rar. Biruinţă. 

învinceâsci(mă) v. refl. (ca şi înving). 
Vs. Mă lupt (rev. 1. Crg, II, 85 


învineţesc v, tr. (d. vinât). Fac vinăt. 
V. refl. Mă fac vinăt: corpu se învinețise 
de lovituri, „a 
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înving, vins, a vinge v, tr. (lat. vin- 
căre, victum, it. vincere, fr. vaincre, pv. ven- 
cer, cat. sp. pg. vencer. V. pre=venc; 
con=ving, In-vincibit). Biruiesc, dove- 
desc, îniring, covirșesc pin puterea fizică: 
Trălan i-a invins pe Daci în război. Rămtn 
deasupra, întrec: a-l invinge pe rivali. Do- 
min, înfrinez: a Invinge durerile, mlnia, 
pasiunile —Vechi venc, vinc, vinc, ving, 
ving; învenc,; învinc (şi =cesc), în- 
ving.» Part. =vîncut, =vencit. Perf, -vine 
Cui. La Cant. şi vinc, a vinci, 

învingere f. Acţiunea de a învinge, biru- 
ință, victorie, 

învingător, «oâre adj. şi s, Care In- 
vinge ari a învins, victorios, 

învinovăţesc v. tr. (d. vinovat). Acuz, 
învinuiesc, 

învinutâsc V. tr. (d. vind). Mai rar. 
Acuz, învinovăţesc. — Vechi vinutesc, 

înviorez v, tt. (d. vioară 1). Redaă vi- 
oare, întăresc: ceaiu l-a mal Inviorat. Fig. 
nsuilețesc, bucur: vestea bună l-a înviorat. 
V. refl. Recapăt vigoare: spălindu-se cu apă 
rece, s'a inviorat. Fig. Mă bucur : s'a invio- 
rat auzind vestea asta. 

învitez v. tr. (lat. invito, -dre, a invita). 
Est. Vechi. Azi Maram. Îndemn, amuţ, tm- 
boldesc (la rău). V. refl. Mă amut; mă por- 
nesc: s'aă învitat asupra Ducăi-Vodă, (N. 
Cost). Mă înădesc, mă nărăvesc: se învitase 
țăranii de veneaă ia divan cu piră (N. Cost). 

înviă, fals ild. tavii. 

înviitoare f. pl. ori (din * învoltoare, d. 
involb. V. vultoare), Locu unde se în- 
voalbe pinza la ţesut. Vultoare. 


înviltorez v. tr. Rer. Învirtesc ca'ntr'o 
vultoare. 

învilvătez(mă) v. refl. (d. vllvătaie). 
Vechi. Mă aprind cu mare flacără. 

învilvoTez(mă) v. refl. d. vitvoi) -Vest, 
Rar. Mă învilvătez. V. vîivorez. 

înving; V. înving. 

învîrfulesc, V. virfulesc. 

înviîriig, V. îmbiriig. 

învirstez, V. virstez. 


învîrt (nord) și =tesc, a «i v, tr. (vs). 
vriteti și vratiti, rudă cu lat. vertere și in- 
vertere, a învirti. V. răz-vrătesc, po- 
vortesc). Mișc în cerc: a învirti o roată, 
o frigare, un baston (in aer jucindu-mă). 
Fig. Minuiesc, întrebuinţez: acest comer- 
ciant învirteşte (fr. roule) un mare capital. 
V, refl, Mă mișc în cerc, mă rotesc, mă în- 
torc în prejuru mei sau al altuia: pămintu 
se învirtește în prejuru lui și al soarelui. 
Fig. Iron. Ocup un loc bun pin şiretenie: 
acest tinăr s'a invirtit bine ocupind un post 
bun. Baba asta e așa de șireată, în cit in- 
virteşte lumea, e foarte şireată. A învirii 
cuiva capi, |. a-l face să creadă ceia ce 
vrei tu, 2. a-l scoate din minţi. A fi se in- 
virti capu, a se invirti lumea cu tine, a fi 
ameţit, a avea amețeli, 
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învirteală f. pl. eli. Acţiunea de a in- 
virti. Învirtitură. Fig. Iron. Acţiunea de a 
ocupa un loc bun pin şiretenie: a umbla 
după Învirteală, 

învirtecuş adj. n. fără pl. (un cuv. for- 
mat de copii d. învirtesc ca să rimeze cu 
ineluş intrun joc al lor). V. ineluş, „. 

învirtejesc v. tr. (d. virtej). Rar. În- 
virtesc: crivățu învirtejea (sau virtejea) z- 
pada. Vechi. Întorc, prefac : a învirteji rău 
în bine. V, refl. Măîntorn: Ștefan-Vodă; cu 
“mare dobindă, s'aŭ învirtejit tn fara Mol- 
gond (Ur.), s'aă tnvtrtejit inapoi (N. Cost. 


învîrtită f., pl. e. Plăcintă făcută dintr'o 
foaie învălătucită și apoi învirtită ca un 
melc (sai așezată ca brazdele pe cimp dacă 
tavaua e în patru colțuri). V. ştrudel. 

învirtiter, -oâre adj. Care se învir- 
tește: porumb (pasăre) invirtitor, Dervişi 
învirtitori, un fel de dervişi care se învir- 
tesc în loc cite o oră ori doiă ca nişte 
adevăraţi nebuni. 

învîrtitoare f., pl. ori. Manivelă, coarbă. 

învîrtitură f., pl.î. Rezultatu învirtiturii: 
o învirtitură a pămîntului in prejuru lui 
formează ziiia și noaptea. 

învirtoşâre f. Acţiunea de a (se) învir- 
toșa V. virtoşare. 

învirtoșez v. tr. (d. virtos). Solidific. 
Fortific, dau putere. V. refi., Mă soliditic 
Prind putere. 

învirtoşitură f., pl. i. Parte virtoasă 
(solidă). 

învirvomât, =ă adj. (d. vsl. vrăhomă, 
peste virf, peste măsură), Mold. Vechi. 
Ajuns la culme, covirșitor: dragoste Invir- 
vomată. 

învoYâlă f, pl. îeli. Acţiunea de a te 
învoi, de a consimţi, contract, convenţiune, 
pact. Hirtia pe care e scrisă această învoială, 

învolesc v. tr. (d. voie sad d. voiesc). 
Las să, dai voie : colonelu i-a invoit pe sol- 
dați să iasă în oraș. V. refl. Convin, fac un 
contract, o convenţiune. 

învoleşez v. tr. (d. voie, voios). Vechi. 
nveselesc. V. învotoşesc. 


învoinţă f., pl. e. Vechi. Învoire, concor- 


anţă. 

e iți v. tr. Vechi. Permit, 

învoloşșesc v. tr. (d, voios). Rar, Fac 
voios, înveselesc. V, refl. Mă inveselesc, V. 
învoteşez. 


învoire f. Acţiunea de sai de a sea în- 
voi. Permisiune : invoirea dată unor soldaţi 
de a ieși în oraş. 

învoit, -ă adj. Care are voie (permisi- 
une: soldați invoifi să iasd În oraș. 

învâlb, =volt, a =voâlbe v, tr. (lat. 
in-volvere, -volútum, a învălătuci, V. învoit; 

ezvolt, dez și su-volb, holbez). Vest. 
nfășor, Învălătucesc: volbura se invoalbe 
(Şez. 36,6), pinza se tnvoalbe la înviltoare 
(CL. 1910,4). Ban. (învolb,e a). Holbez, 
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învâlbur şi -62, ù + v. tr. (d. vol- 
burd). Rostogolesc, fao să facă volburi (apa, 
fumu, colbu, pinza): șivoaiele învolburaseră 
virtoapele şi jăpşile (Chir. Grănicerul). V. 
refl. Apa începu să se învolbure (Chir. VR. 
1913, 7-8, 5-3). — Și volburez. 


1) învâit, «voaltă adj. (d. Z:zvolb). Vest. 
Bătut, cu mai multe rinduri de petale : fior? 
învoalte. Fig. Plin, bogat: vie'nvoaită, mus- 
tăți invoalte. 


2) învolt(mă), a -á, v. refl. (d. învolb, 
învolt). Vechi. Rostogolesc grămădind (ră- 
tunzind), învolburez. 


învrăjbâsc v. tr. (d. vrajbă). Fac Vii 

maş: banii ti invrăjbesc pe oameně V. rell. 

Devin vrăjmaş: s'a tnvråjbit cu el din cauza 
anilor. 


învrăşulâsc v. tr. (d. vraşild). Olt. 
Amealec, învălmășesc lucrurile (lov. 63, 129, 

învrednicâsc v.tr. (d. vrednic). Fac 
vrednic, capabil: Dumnezei l-a învrednicit 
să domnească peste 40 ani. V. refl. Ajung în 
stare să, am posibilitate: nu m'am învred- 
nicit incă să mă duc să-l văd. V. vrednle 
Cesc. 


înzăbălâz v. tr. Pun gabale (zăbala și 
zăbăluţa), tnstrunez. Fig. Înfrinez, prind, re- 
duc în puterea mea: m'a inzăbälat muierea 
(Pan)! 

tnzăbreléz, V. zăbrelez, -esc. 

înzăléz v. tr. (d. zale), Îmbrac în zale. 
— Part. și înzăăat, chiurasat. 

înzăpădâsc şi (Cor) zăpădâsc v. 
tr. (d. zăpadă. V. nă-pădesc) Întroienesc: 
viscolu a inzăpădit trenu, trenu s'a înzăpă- 
dit. — Şi înzăpezesc (d. pl. zăpezi), cuv. 
greşit format de ignoranți. 

înzătondsc, V. zătonesc. 

înzăăât, V. înzălez. 


înzăvondâsc,; V. însovonesc. 
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înzdrăvendâsc v. tr. (d. zdravăn). Far 
iar zdravăn, insănătoșesc, restabilesc. V. refl. 
MĂ fac iar zdravăn. — Şi zdrăvenesc și 
zdrevenesc (vest). 

înzecâsc v. tr. Fac de zece ori mai mare 

înzecit, -ă adj. Mărit, augmentez de 
zece ori. Adv. Această sumă e inzecit mai 
mare de cât aceia. 


înzechiât, -ă adj. Vest. Îmbrăcat în ze- 
the (zehe). 3 

+ înzetesc v. tr. (d. zed). Rar. Deific, 
divinizez. 


înzestrâz v.tr. (d. zesire; pv. adasirar)' 

Dau zestre, dotez: părintii işi înzestreazà 
fetele. Fig. Natura a inzestrat-o cu o mare 
Jrumuseţă și inteligență. 

înzilâsc şi (vechi) zilâac v. tr. (d. zile, 
zi). Dai zile vieţii cuiva. Dumnezed să te 
inzilească, Dumnezeă să-ți lungească viaţa ! 

înziiat, -ă adj. Rar. Născut în aceiași 
zi cu altu. 

"nzîmbâsc v.tr. Rar. Zimbesc : duloase 
buze înzimbeşti (Pun, Nastr. Hogea). V. 
refl, Mă bucur, mă fnveselesc: toți s'aŭ 
inzimbit, 

înzimbit, -A adj. Zimbitor (Pan). 

înzorzonz v. tr. (d. zorzoane). Ornez 
cu tot felu de zorzoane, înţorțonez, împo- 
poţonez: mitocanca s'a inzorzonat. — Şi 
zorzonez. 


înzovonâsc, V. însovonesc. 

t ra (din tracul-de-mine), interj. de mi- 
rare saă ciudă (Mold. nord): î ra, măi, ia 
uite-te ce mare foc ! t ra, măi, da plicticos 
ești ! (Toţi scrii fra, fără să puie accentu. 
Dar a scrie frá ori ira e fals, că se pro- 
nunță îjird saă, mai exact, ! ra). 

îracul-de-mine, V. sărac. 

îs și «s, prescurtare din sint cind nu ẹ 
accentuat, ca: îs aici, nu-s aici. 

își, V. şi (pron.). 

îi, V. şi 
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) m. A zecea literă a alfabetului latin. La 
Romani el se pronunţa i și forma diftong cu 
a, e, í, 0, n, (și pină în evu medii nu dife- 
rea în formă de I), la Italieni, Germani şi 
Slavi se pronunţă ca ř, la Spanioli ca h, iar 
la Portugheji, Franceji și Români ca ] (=2 
al Slavilor_ori zsial Ungurilor). 

jâbă f. pl. e şi jăbi (rus. rut. Žába, broas- 
că, tuse cinească ; ung 2sdba, durere de ner- 
vi). Est. Jigăraie, jigodie, o boală a ctnilor 
caracterizată pin căldură, tuse și tristeță (în 
vest javră, care vinejdin:,*jabră). Javră 
(în toată ţara), şarlă, cotarlă, cine urit ori 
hătrin. Fig. Iron. Om fără valoare şi preten- 
tios (Cp. cu boală, ciumă ș a.). 

jac n., pl. uri (pol. žak, jaf, d. mgerm. 
sack, Sac, [sackmann, servitor de armată, jă- 
fuitor, de unde ung. zsákmány, jaf, it..sac- 
comanno], d. lat. saccus, sac, de unde și it. 
sacco, sac, jaf, fr. sac. V. sac, Jacă, jăc-= 
mănesc).}Est. Rar.azi Jat. 

y jácaş, -ă adj.” (d. jac.) Est. Jătuitor, ra- 
pace. V. zăcaş. ' 

jácă f., pl, ăci (ung. zsdk, sac. V. jac). 
Vest. Traistă. 

* jachétă f. pl. e (fr. Jaquette, dim. d. 
Jaque, o haină strimtă și scurtă din evu me- 
diii, pe care unii o derivă d. Jacques, lacob, 
epitet ironic dat ţăranului, fiindcă el purta 
această haină la început). Un fel de redingotă 
cu poalele mai deschise. Surtuc. Paltonaș 
scurt şi lipit de corp purtat de femei. — 
Munt. vulg. jaghăed n, pl. uri şi e. 

Jâcman n, pl. uri saă e (ung. zsákmány. 
V. jac). Vechi. Jac. 

* jad (sai *Yad) n, pl. uri (fr. jade, it. 
giada, de orig. neșt.). Min. O peatră verzuie 
sati măslinie foarte dură care e un silicat 
natural de aluminiă și de calce. V. tezm, 
tasp. 

laf şi (vechi) jah n., pl. urt (d. jac). Jac, 
prădăciune, jăfuire. 

júgăr, V. joagăr. 

jaghed, V. jachetă. 

* Jaguár m. (fr. jaguar, format de Buf- 
Jon dintr'un cuv. brazilian. V. cuguar). Un 
fel de leopard din America de Sud, în mă- 
rime după tigru și care se caţără foarte uşor 
pin copaci. 

* jalâpă f. (sp. jalapa, care e numele 
Unui Oraș mexican de unde această plantă 


a fost adusă în Eăropa). Bof. Un gen de 
convolvulaceefnictaginee din America de 
Nord a căror rădăcină e parea vă (mirabi- 
lis jalâpa). — Pop. noptiță, mindra nopții 
şi barba Împăratului. 

Jah, V. jat. 

jáibă f., pl. e și jăļbï (vsi. Zaliba. V. 
Jăiesc). Plingere. reclamațiune. Hirtia pe 
Care e scrisă această reclamaţiune. Ce-i jal- 
ba ? Ce ai de reclamat ? Ce dorești ? Cu ro- 
gojina'n cap și cu jaiba'n profap, în vechi- 
me, prezentindu-te domnului Cu rogojina 
aprinsă'n cap și întinzindu-i jalba prinsă'n- 
tr'un proțap ca să te observe din mijlocu 
mulţimii de reclamanţi (azi ironic cthd rec- 
lami preaţinsistent ; Ce mi-ai venit cu jal- 
ba'n proțap? V. Şăin. 1,39). — Şi Jalobă 
şi jâlovă, pl. e (rus. žáloba). 

1) jale f. fără pl. age Zali, durere, d. 
Zalite,_ a jăli, a simți jale. V. jele, Jălesc, 
Jaa Mare întistare, mare doliă : zile de 

ale. 

2) jale f., pl. Jăli, şi Jâteş m. (ung. zsd- 

lya, sdlya, salvie, şi 2silyds,. preparat cu 
salvie ; sirb. žalj, Zalbija, germ, Salbei, d. 
lat. salvia). Salvie. Altă plantă din aceiași 
familie (stachys [germanica și recta]). — Se 
numește şi pavăză, 
„jâlnic, -A adi. (d. jale). Care inspiră 
jale, foarte trist, lugubru: glas, spectacul 
jalnic. Deplorabil, lamentabih de plins: spec- 
tucul jalnic. Adv. În mod jalnic: un clopot 
suna jalnic. 

jâlobă, V. jalbă. 

* jalón n., pl. oane (fr. jalon). Prăjină ori 
țăruş care se înfinge în pămint ca să arăte 
o aliniere ori să determine o direcţiune. Fig. 
Primu pas într'o lucrare oare-cart. 

* jalonéz v. intr. (d. jalon saŭ d. fr. 
jalonner). Înting. jaloane. V. tr. Determin pin 
jaloane: a jalona o aleie. 

Jâloste f. fără pl. (vsl. žalosti). Vechi. 
Zel, rivnă. Dor: topitu-me-aă jalostea ta 
(Ps. S. 118, 139), 

jalovânie f. (rus. Zdiovanie). Vechi, Gra. 
titicaţiune. 

Jâlovă, V. jalbă. 

* jaluzie ît(fr. jalousie. V. gelozie). 
Un îel de perdea compusă din speteze din 
dosu cărora poți vedea fără să fii văzutg— 

Ob. jaluzea f., pl.ele. V.perşiană, stor 
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Jamâtcă í. pl. e Rom din insula Jamaica, 

jamálț, V. smalţ»: i 

* jambiéră f, pl. e (fr. jambière). Ghetră, 
pulpar. — Și gambleră (it. gambiera). 

* jambon n., pl. oane (fr. jambon, d. 
jambe, gambă. V. gambă). Mold. Şuncă. 

d jamboree f. (engl. jamboree, cuv. in- 
dian}, Olimpiadă străjerească. 

Jâmpiţă, V. japiţă. 

janc n, pl. uri (rudă cu germ. senker, 
janc). Dos. Butaş, ramură ieşită din rădăcină. 

* jandárm m. (fr. gendarme, din gens 
d'armes, d. gens, pl. de la gent, ginte, neam, 
şi d'armes, de arme), Soldat însărcinat cu 
Siguranța publică, Fig. Iron. Femeie prea 
înaltă și robustă (vivandieră).—Pop. (Trans. 
Bucov. Mold, nord) jandar (ung. zsandár 
rut, žandar), — În România sint jandarmi 
pedeștri, care fac parte din armata activă 
zi aŭ rezidența în București şi laşi. Cei 
oşti călări se numesc astăzi soldaţi de es- 
cortă regală. Adevăraţii jandarmi sînt cel 
rurali, care-s foști soldați activi, angajaţi 
cu leafă, Ei aŭ fost înființaţi la 1893 de par- 
tidu conservator şi eraă vre-o 2000, toţi că- 
lări, înlocuindu-i în acest rol pe călărași. Mai 

e urmă, număru celor călări s'a redus. 

artidu liberal s'a agitat furios contra aces- 
tor „Sschingiuitori ai poporului“ in a promis 
că-i va desființa. Dar, cînd a venit la putere, 
nu numai wa putut comite această nebunie, 
ci a sporit număru jandarmilor i La început 
jandarmii formaă companii, apoi batalioane, 
iar pe ziua de 1 tanuariă 1921 aù fost con- 
stituiți în 11 regimente. Reg. 1 cuprinde 

udețele : Dolj, Gorj, Romanați, Vilcea, Me- 

edinți, Olt ; reg. 2: iltov, Dimboviţa, Argeş, 
Teleorman, Viașca, Prahova, Muşcel ; reg. : 
Covurlui, Tutova, Tecuci, Putna, R. Sărat, 
Buzău ; reg. 4: laşi, Vaslui, Roman, Neamţu, 
Suceava, Botoşani, Bacău ; reg. 5: Cetatea 
Albă, Ismail, Cahul, Tighina; reg. 6: Chi- 
ginäú, Orhei, Soroca, Bălți, Fălciă; reg. 7: 

luj, Bihor (Beiuș), Dej, Oradea Mare, Satu 
Mate, Maramureș, Zălau, Turda; reg. 8: 
Brașov, Făgăraş, Sibiă, Tirnava Mică, Tţr- 
nava Mare, Mureş, Orhei, Ciuc, Trei Scaune; 
reg. 9: Timiş, Arad, Torontal, Lugoj, Caran- 
sebeș, Huniedoara, Petroşani, Alba Interioară ; 
reg. 10: Bistriţa, Dorohoi, Hotin, Cernăuţi, 
Storojineţ, Cimpulung, Rădăuţi; reg. 11: 
Constanța, Tulcea, Caliacra, Durostor, Brăila, 
Ialomița. 

* jandarmerie f. (fr. gendarmerie). 
Corpu jandarmilor. Cazarma jandarmilor. 

Janghinss, V. Jărchinos. 

janseni., lanseni-. 

1) janţ n., pl. uri. Vest. Zeru untos care 
se scurge din caşu pus întro pinză supt 
teasc după ce s'a stors cu mina şi frămîntat. 
(Viciu). — În Dobr. = „jintiță“. 

2) jant n. pl. uri, V. cleanţ. 

p ? Jart (V. japināă). interj. care 
arată huietu palmei ori Vergii care loYește: 
jap e palmă! (i-a tras e palmă!). V. leop 
și jap 2. 


Hi — 


IAŞ 


jâpca(cu) loc. adv. (din kapca supt infi. 
lui jap). V. hapca. 

jâpcă f., ple şi Jjăpci (V. japşă). 
Munt. est. Rar. apia, T (V. Japs 

jâpină f., pl. ï. (V. japşă).,0lt. Adin- 
cătură mai mică de cît vala. . padină. 

jâpiţă (vest) şi jâmpiţă (est) £. pl, e 
(cp. cu germ. zug, şir, alai, trăsură, și spitze, 
virf, şi cu bg. žabica, broscuță), Adausuy de 
deasupra proțapului pin care trece ciocilteu 
şi care gne jogu, ~ forma jap- în rev. I, 
Crg. 3, 89, și Răsadu, 1, 30). 

japlán, V.zaplan. i 

* japonez, -éză adj. Locuitor din Ja- 
ponia ori de neam juponez. Adj. Al japoniii, 
din Japonia: steagu japonez, 

japorojân, V. zaporojan. 

jápşă f., pl. e și jăpşi, munt. jepși. (cp. 
cu japină şi japcă). Dun. Baltă mică for- 
mată de revărsarea riului și care, fiind tn- 
chisă din toate părţile, nu se scurge după 
retragerea apei, ci scade ori seacă fncet- 
încet. Cind a scăzut supt un metru, oamenii 
prind cu hodorobu, peştele rămas ca'ntr'un 
zăton. 

ar n, pl. uri (bg. strb. rut. 
ratic. V. pojar). Vest. Jaratic. 

. jeg. 

jaratic, V. jăratic. | 

jarcă f., pl. jărci (var. din jarchină și 
harchină). Halcă, bucată ruptă de carne, 
È a. Jarchină. Pelcea, hirşie (Mold. Rev. i. 

rg. 14, 42). Oaie bătrină cu linajărcănită./ron. 
Pele vie (ca vgr. derma, pele, d. déro jupoi). 
V. spirc. 

Jârchină f., pl. 7 (var. din harchină şi 
rudă cu jart şi harș). Est. Hirşie jărcânită, 
de pe care lipseşte lina pe ici pe colo. 
Jarcă, haină ori pălărie ruptă sai roasă V. 
zdreanţă. , 

+ jardinisră f. pl. e (fr. jardinière d. 
jardin, grădină V. grădină). Mobilă 
(un fel de masă ori estradă) de pus glastrele 
(saxtile, ghivecele). 

* jareticră și jartidră f„ pl. e. (fr. 
Jarretiere). Barb. Calţavetă. 

* jargân n, pl. oane (fr. jargon). Limbă 
stricată : jargonu jidänesc. Limbă străină 
pe care mo înţelegi. Limbă specială (păsă- 
rească) întrebuințată de diferite categorii de 
oameni : jargonu hoţilor (argot). 

ârişte şi Jărişte f. (d. jar sai ut 
žárište). Rar. Locu unui incendii. A iță, 
mare căldură. Fig. Pasiune: jariștea iu ril 
V. jirişte 1. 

Jâriă, V. cotarlă. 

Jarpân (d. jărpelesc). £st. Iren. oa, im- 
brăcat prost, ciofligar. 

jart, V. jap şi jarchină, 

jartidră, V. jareteră. 

eaşcăă și raşcâi n, pl. dle (ung, zsaes- 
k A zacskó). Trans. Pungă de pele p. 

n, 


ol. Zar, ja- 
ig. Pasiune, 
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Jâvră, V. jabă. 

Jäbós, =oásă adj. Care are jabă, care 
tot tuşeşte, coholnicios. 

Jăchiiă f., fără pl. Est. Bagaj. calabalic, 
tarhat, lucruri necesare Intro călătorie, — 
Scris şi Jechiiă. 

Jăcmăneaiă f., pl. eli. Acţiunea de a 
jăcmăoi. 

jJăcmăndsc v. tr. (ung. zsdkmânyoini. 
V. jac) Fam. Jătuiesc. — Şi jăgm= și 
jugm=. (Olt.). 

jăcmăâănie f. Vechi. Jăcmăneală. 

Jăcutesc v. tr. (d. jac; ung. 2sdholni, 
pun în sac, jăfuiesc. V. jac,jacă). Vechi. 
Est. Jătuiesc, — Şi Jec- (vest). 

Jătutesc v. tr. (d. Jaf). Jăcuiesc, despoi 
prad grozav: a jăfui un om, 0 casă, un oraş, 
o țară, (fig.) un autor de ideile lui. — ȘI 
jet- (vest): 

jJăgărâr, V. Jerăgat. 

Jăgmănssc, V., jăcmănesc. 

jălânie, V. jeianie. 


Jăibâr m. Acela Care, pentru bani, scrie 
pentru alţii jalbe pe la autorităţi (mai ales la 
judecătorie). V. advocat. 

Jăle, V. jeie. 

Jălésc (est) și jelesc (vest.) v. intr. 
(jălesc vine d, vsl. rut. Zaliti, a jăli, a simți 
jale, sai e format din jelesc, iar jelesc vine 
d. vsl. Zelati /zelati și želětij}. a dori aga 
Din aceiaşi răd. sint: vsl, Zaii, jale, și zdlia, 
jele, žaliti sen, a se judeca, a avea proces, 
žalovati, a jati, şi Zelâniie, jelanie). Simt jale, 
simt mare Întristare. V. tr. Pling cu multă 
jale un mort. V. refl. Mă lamentez, mă tin- 
guiesc, pling: mă jăleam de moartea lui, 
mă jă'eam c'a murit. 


Jăiutesc (est) şi Jelutâsc (vest şi L.V.) 
v. tr. (vsl. žalovati, a jăli, amestecat cu želati 
a dori). Regret: jeluind greșala (Dos.). Acuz 
reclam: l-aŭ jăluit de banii ce le-a luat 
(Nec.). V. intr. Regret: jeluind de cuinteze 
ce zise (Cod. yon) Doresc, mi-e dor: vul- 
turul spre puil săi jeluia (Cor). Reclam: aŭ 
trimes boieri de aŭ jăluit ia poartă (Nec.), 
V. refl. Mă pling, reclam: mă Jjâluiesc de 
ceva, de cineva, cå mi s'a furat ceva. 

Jămălţutesc, V. smălţutesc. 


Jânghin6s, V. jărchinos. 
jănţutesc v. tr. (d. janf). Frămint şi 
storc cașu : cașu p. felii se Jănțuieşte o datà, 
cel p. brinză de trei ori, iar cel p. caşcaval 
nici-odată (GrS. 6, 56). 
Jăpcân, -că s. (d. japcă). Sud. Fam. 
Mare jătuitor, luător cu japca. 
jăpcănssc v. tr. (d. jăpcan). Sud. Rar. 
lau cu japca, jăcmănesc. 

Jăpiân, V. zapian, 

Jārátic şi jerátic, (vechi) -ec şi (est) 
arâtic n., pl. e (vysl. Zaratăkă și žeratăků. 
aratic, Zeravă, arzător, aprins, žariti, a frige 

. Jărăsc]; rus. Zardtok, locu unde arde 
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focu în sobă, Zerdtok, cenușă; ung. zsarát, 
Zsardinok, zsardinog, cenușă caldă. V. jar, 
pojar, jerăgăv). Carbuni aprinși. V. jeg. 

Jărăgăi, V. jerăga!. 

Jărăsc, a «i v. tr. (rut. Sdriti, a scor- 
moli, inti. de rom. jar. Cp. şi cu vsl. žariti, 
a frige). Est. Scormolesc focu ca să ardă mai 
bine. — Şi Jărutesc (Munt. vest). 

Jărbie, V. jerble. 

Jărcănâsc v.tr, (d. jarcd. Cp. și cu 
serteni, a răni. V. jărpelesc). Munt. Fam. 
Hărcănesc, hârtănesc, julesc, sfişii (de ex. 

icloarele alunecind pe o stincă). V. refl. Mă 
farpelese: o haină, o pălărie, o trăsură jăr- 
cănită. V. zgîriý. 

Jărcănitură f, pl. i. Piele sai haină 
jărcănită, 

Jărchel!sâsaq, V. jărpeiesc. 

Jărchin6s, -oâsă acj: (d. jarchindy 
Fam. Iron. Zdrențăros, pirlit, prost îmbrăcat. 
— Şi Jangh- și jăngh-. (Munt. ș. a.). 

Jărcutâsc v. tr. (d. jarcd). Nord. Silşii, 
rup. V. refl. Mă silşii, mă rup: cojocu s'a 
Jârcait. 

jărdie, V. jerdie 

jârghie, V. jerbie. 

jărişte, V. jarişte. 

Jărpelâsc și jărcheiesc(mă) v. refl. 
(var. din jărcănesc), Est. Mă rup, mă stfişii, 
vorbind de haine, cărți, mobile ș. a. — i 
jerp- (vest). 

Jărpetitiră f., pl. î. Lucru jărpelit. 

jărtăvnic, V, jertteinic. 

Jăruteâsc, V. jărăsc. 

jăvălate, V. juvăiale. 

Jder și (Ban.) jdeor m. (cp. cu turc. 
ejder, balaur. Cu sirb. Zdera, mincăcios, mare 
legătură). Un fel de samur care trăiește şi 
pin România (mustela martes). 

J&chiiă, V. jăchiiă. 

jecutesc, V. jăcutesc. 

jetuiésc, V. jătuiesc. 

jeg n., pl. uri, (bg. žega, arșiţă, pirleală- 
Cp. şi cu Jig, jigăraie, jigodie). Munt. Siin, 
murdărie grasă pe pele (lip) ori pe haine. 
Ban. Trans. Jar, jăratic. 

egâjne f., pl. djni (sirb. zagaznja. Cdr.). 
ok h lasă de ide peste (G3 a pe 2). 
ieși jigâjnie, pl. 4jnii in Dolj (GrS. 1927, 


Jegărâi, V. Jerăgat. 

jegărit, V. Jjigărit. 

Jegni(e)âtă, V. zăgneată. 

Jesșs, „oâsă (d. jeg). Vest. Plin de jeg, 
slinos : gli, palton jegos. 
* jejinn,pl.uri (lat Jejănum intestinum], 
d. jejúnus, care ma mincat. V. dejun și 
ajun). Anat. Al doilea intestin supţire, care 
e după duoden și care, de ordinar, conţine 
puţine materii comparativ cu celelalte, — Și 
Jejúnum, fără pl. 
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jelânie f. (vs!. Zelaniie.V. jălesc). Vechi. 
Cerere, dorință. Azi. Plingere, lamentațiune, 
dolii : la moartea lui a jost mare jelanie. 
— În est jă-. 

jéle f. fără pl. (vsl. Zelia, inăhnire, jele- 
V. jale 1). Melancolie: a-ți fi jele. — În 
est jăle. 

Telésc V. jălesc. 

jelişte, V. vtelişte. 

jeiţ, V. jeţ. 

jelutesc, V. jălutesc. 


emiugă f., pl. i (ung. szemiling, d. germ. 
BE V. Somn )e Trans ? Eosin. 


jemnă, V. jimblă. 


* jenă f„ pl. e (fr. gêne, din geïne, vir. 
gehine, d. vfr. gehir, a mărturisi în torturi, 
d. vgerm. de sus jehan, a declara. Gehine a 
fost de timpuriù confundat cu gehenne 
gheena). Situațiune penibilă sai incómodă 
(de ex. cind te stringe gheata sai ţi-e cald). 

ig. Sfiială, încurcătură : prezența mea acolo 
constituia o jenă pentru ei. Strimtoare, lipsă 
de bani. Fără jenă, fără sfiială. 


* jenânţ, =ă adj. (fr. gênant). Care je- 
nează, care incomodează : situațiune jenantă. 


* jenat, -A adj. Care e ïn jenă: a fijenat 
în nişte haine. Fig. incurcat, incomodat: a fi 
jenat într'o societate. Lipsit de bani, strim- 
torat. 

jencutesc v. tr. (cp. cu ung, zsengeni, a 
răsări). Dos. Răsădesc. 

* jendz v.tr. (fr. gêner, d. gene, jenă). 
Constring mișcările corpului, string : un gu- 
der strimt jenează respirațiunea, te jenează. 
Fig. Împedec, tncurc, stinjinesc : această lege 
jenează industria, prezența lui mă jenează. 

jenilie f. (fr. cheniile, omidă). Fir de bum- 
bac pe care-s fixate perpendicular niște firi- 
cele de matasă ca catifeaŭa și care servește 
la brodat $. a. ~ 

1) jep m. Munt. Jnep. 

2) jep şi jip m., pl. uri (ung,?). Vest. 
Rtie la porci ori la cîni. 

jepaât, şi jipat, -ă adj. Vest. Bolnav de 
jep : cline jepat. V. jegos. 

jepulesc, V. jupor. 

jerâtec, V. jăratie. 


jerăgât și (rar) jegărâi n. pl. uri 
(d. vsi, žegon, ard, intl. poate de jeratec. V. 
jig, jigăiă). Munt. est. g arsură pe eso= 
ag, unt. vest. Jaratic. — În Olt. jeregaï 
(NPI. Ceaur, 42, 72 şi 82). și jărăga, ja- 
fatic, V. jiuărai. 


jérbie f. (ung. zseréb, seréb, jurubiță, 
rudă cu jerebie și cu viarbă, precum şi cu 
germ. garbe, fr. gerbe, snop. V. jerebie). 
Jurubiță. Fig. Jerbie de lumină, fascicul de 
lumină (Vlah. Rom. Pit. 100). — Dim. jer= 
bioară şi jerbiuță. În est jărbie, pop. 
jărghie : o jărgiiuță de pămint (Neam. 
Rom. Pop. 1,573). Și jirbiuţă, pop. jire 
ghiuţă și jighluță. 


JIC 


jerdie și jordie f. şi joardă f. pl. 
e (rus, žerdi, d. vsl. zrădi). Prăjiză supțire, 
păleață, beldie, nuia mai lungă. — În est 
pop. jărdie. În Git. joardă (NPI. Ceaur, 
142), şi jurdeá, pl. ele (bg. dial. Zordi, 
Zoardi = îriida, žráda, žerda). V. dîrjală. 

jerâbie şi jirebie f. (pol. Zerebie, žrze- 
bie, jerebie ; rut. žéreb, rus. zcrebei, sorţ, 
răboj, un bir, žerebeëk, bucată de hirtie, 
de lemn ori de alt-ceva p. a trage la 
sorţi, d. vsi. Zrebii, zrebă, sorţ. V. jerbie). 
Est. Vechi. Parte de pămint (proprietate in- 
dividuală) ieşită cuiva la sorți, numită şi 
delniță. Azi. Loc de arătură lung şi îngust 
(sfoară, curea, chingă). Făşie de munte de 
la virf la poale. Jerbie, jurubiţă. — La Să- 
cele (Trans.) jurdbie, jurubiță, legătură, 
fascicul de aţă. 

jeregai, V. jerăgat. 

jerpelesc, V. jărpelesc. 


jertfă f., pe e (vechi =tvă, d. vsl. Zriitva. 
rus. Zertva. V. jirfă). Sacrificiă. — Vechi 
și jirttă, jirtta. 


jerttelnic n., pl. e (d. jertfă sai d. vsl. 
Zrătvinikă), altar; bg. rus. zertvennik). 
Vechi. Altar p. jertfe. Proscomidie: — Şi 
mao jertăvnic, jert-, jărt-, jirt-, 

rte. 

ertfésc v. tr. (d. jertfă). Sacrific. V. 
refl. Mă sacrific. — Vechi şi jerttuiesc 
(vsl. žrătvovati, rus. Zertvovati). j 

jestăâc, -oâcă adj. (vsl. rus. Zestokii), 
L. V. Iute, supărăcios. 


* jetón m., pl. oane (fr. jeton, d. jeter, 
a arunca, lat. jactare, d. jácere, a arunca. 
V. tre). Marcă, fişă, bucată de metal ori 
de alt-ceva în formă de medalie ori şi alt- 
fel întrebuințată la joc și la altele: jeton 
de prezență in consiliu unel bănci. 


jeţ n. pl. uri (sas. sătz, germ. sitz, loc 
de ședere, sessel, scaun). Vechi. Fotoliu. — 
Şi jelţ şi jilţ (care poate veni din ceh. 
zidlice, scaun, ori dintro formă mai veche 
germanică). 


* jcă n, pl. uri (fr. jais, d. lat. gagátes, 
vgr. gagátes, d. Gåágai, un oraș În Licia, în 
Asia Mică). Lignit negru lucitor întrebuințat 
ca ornament (plăci saii mărgele cu colțuri) 
la hainele femeiești de doliă sai obișnuite. 
Aceste armamente se fac și din sticlă neagră 
care imitează jeu natural. — Jei natural se 
află în Francia, Germania, Spania ș. a. 


jgheab (ea dift.) n., pl. uri (vst. Zliebu, 
zlebi, zlibi, sirb. bg. žleb, de unde și ung. 
zsilip, zselep, zsilib. V. jip. Cp. cu zglo- 
biŭ). Vest. Uluc (la streșină). Uluc, troacă 
(de adăpat vitele). Canal de dus apa la 
moară. Drum îngust între dealuri. Jghebă- 
tură. — Rar și zgheaâb. V. pij. 

jghebâtură f. pl. r. Munt. Tăietură fă- 
cută fntro biraă ca să cuprindă capătu 
altei birne. 


jicnicér, jicniţă, V. jitn-. 
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jidân, ~áncă s. (răd. Jid din Jidov şi 
sufixu -an, ca în bădăran; vsi. Zidină, 
židů, ung. Zsidó, lat. Juda:us, ver. ludaios, 
vV. jidov, Yudă). ludeŭ, Evreu, Semit ori- 

inar din Palestina. Fig. Om fricos. Cămă- 
far feroce: cămâtaru Shvlock al lui Scha- 
kespeare e tipu Jidanului. În Munt. est ṣi 
Mold. sud se uzitează femininu Jidoafcă, în 
nord Jidaŭcă. Jidan şi Jidov is epitete 

line de dispreţ. Și mai pline de dispreţ îs 

drhar,  licman, ludă, Párhal, Tarhon, 
Tirtân şi. a. Jidanului ti place să-i zici £E- 
vrei sau Israelit. Românu-i mai zice Îi 
cîne. — În 1911 erau în Europa 8,853,599 de 
Jidani, dintre care în Rusia 5,2115,805, în 
Germania 600,862, în foasta Austro-Ungarie 
2,076,388, în Francia 100,000, în Italia 35,617, 
în Spania 2,500, în România veche 266,653 
(în realitate trebuie să fi fost aproape 500,000), 
în Turcia eiropee 106,978, în Portugalia 
1,200, în Suedia 32,012, în Serbia 5,729, în 
Bulgaria 37,653, în Elveţia 12,366, în Grecia 
8,350, în Danemarca 3,116, în Norvegia 641, 
în Belgia 15,000, în Anglia 237,860. Restu, 
pină la vre-o 14,000,000, trăieşte în Ame- 
rica (Statele Unite și Argentina) şi'n cele- 
laite continente. V. cahai, francmason. 

jidâv, -ă adj. V. jldov 2. 

jidănărie f. /ron. Mare mulțime de Ji- 
dani: ce jidănărie ! Cartier locuit de Jidani. 
— Şi «rate, pl. ăl. 

1) jidănesc şi jidovesc; -eâscă adj. 
(d. Jidan şi Jidov ; vsl. Zidoviski). Iron. ïu- 
daic, ebraic, evreiesc. Muncă jidovească, 
muncă penibilă, muncă chinuită. 

2) jidănesc şi jidovâsc v.tr. (d. Jidan 
şi Jido. ; vsi. Zidoviti sen, a se jidovi). Iro A 
ludaizez, prefac în Jidan ori în jidănesc. V, 
refl. Mă judaizez. 

Jidšnégte şi jidovéşte adv. Iron. Ca 
Jidanil, ovreieşte. Fig. Pe dos, in mod invers 
(aluziune la modu Jidanilor de a scrie): a 
lucra jidănește. 


jldănime și jidovime f. Iron. Totalita-, 


tea Jidanilor. 


Jiaäráse V. zădărăsc. 
jidov, jidoátcă (Mold. sud, Munt. 
est) şi jidaŭcă (nord) s. (vsi. Zidovika, 


rus. žid, židóvka. V. jidan). Vechi. Azi 
mai rar şi mai ironic. Jidan: strâmbe căt şi 
şi rele la spurcaţii Jidovi pururi aŭ fost şi 
curse (Prohodu). Jidovu rătăcitor, un perso- 
naj din legendele medievale numit și Ahas- 
verus, blestemat de Hristos să rătăcească 
pină la stfirşitu lumii fiind-că nu l-a lăsat să 
se odihnească pe prispa lui cind își ducea 
crucea. 

2) jidov, <ă s. și adj. (din jidav adj, gi- 
gantic, d. bg. * ziaav, {ca girbov îld. * gir- 
bav], derivat 'd. žid, gigant. Cp. şi cu sirb. 

in, gigant). Vest. Gigant, uriaş.—Forma ji- 

av, ca adj., se află în romanțu Haiducul, 
de Bucura Dumbravă, tradus de T. N+ Bu- 
curești, Sietea, 1908, pag. 110 şi 240, 
jidovâsc, V. jidănesc. 


jidoveşte, V. jidâneşte. 


JL 


jidovime, V. jidănime. 

jidovină f., pl. i şi e (bg. *diăzdovina, 
d. dăzd, ploaie, diizdovnica, apă de ploie). 
Mold. Trans. Adincătură sau ripă pe unde 
se scurge apa de ploaie şi crește iarbă pe 
care oile o mănincă cu poftă și se unflă. 
Șanț (în fundu căruia-s trei birne) pe care 
se dă drumu butucilor din munte (rev. I. 
Crg. 5,126). — În lași şi „ripă (ponor) în 
care se aruncă gunoalele“. 


Jig n., pl. uri Ya zigu, sirb. žig, arsură, 
rudă cu jignesc, jeg, jegăral şi jerăgal). Est. 
Jerägar, arsură pe care, după mincare, o simţi 
n esofag din cauza suirii acrelii din stomah 
(În med. pyrâsis, ver. pyrosis). — In Olt. 
ojig (sirb. ozega). 

jigâjnie, V. jegaijne. 

jigâtă f.,pl.e (rus. Zegâlo, priboi [de gău- 
rit potcoavele), rut. žígalo, frigare, žegló, 
zamba; pol. zegadto, priboi, zamba, d. vsl. 
Zigati, a arde. V. jerăga!). Vechi. Zamba. 
— Şi jivată. 

Jigânle f. (din jivină şi ginganie). Diha- 
nie, jivină, animal (mai ales fabulos). 


jigărář n, pl. uri, şi jigăráře f. pi. 
di (ung. zsigora, colică cinească, infl. și de 
jigărit şi de term. din potaie). Marazm la 
cini, jabă. Fig. Iron. (jigărale) Potaie, 
cotariă, javră, jigodie, şarlă, ctne urit. V. 
jerăgai. 


jigărssc(mă) v. refl. (d. jigărit). Slă- 
besc, mă murdăresc, mă urițesc (despre ani- 
male și, ironic, și despre om). 


igărit şi je-, ză adj. (ung, szigdr, szi- 
kár, slab, inf. de jigăraie). Iron. Siab, mur- 
dar şi urit: un cine jigărit. — Mold (rar) 
şi țigărit, slab. V. ogirjit, sfrijit. 


jighiuţă, V. jirbiuţă. 


igtă f, pl. e (bg. Zegia, resteii, d. ngr. 
si jug) Mold. Ölt. Bultea. E 


ignésc v. tr. (sitb, žignuti, rus, -uti, a 
arde, a trage un bici, V. jig). Vest. Stric, 
alterez : căldura jigneşte alunele. Fig. Ofen- 
sez : a jigni interesu cuiva. V. refl. Mă stric, 
mă rincezesc: untura s'a jignit. 

jignicâr, jigniţă V. jitn- 


jignit, =ă adj. Stricat, rinced: ant-de- 
lemn jignit. Fig. Otensat. Vătămat, păgubit. 

jigódie f, (rudă cu Jig, Jeg). O boală a 
cîinilor (numită şi jabă) „caracţerizată pin 
căldură. tuse și tristeţă. Fig. Iron. Javră, ji- 
găraie, cine prost. Om pirlit, păcătos. 

ilav (est) şi Jilâv (vest), <A adj. (bg. 

žiląv, „elastic“, E a pb ațos“), ii 
cam ud: pămint jilav, rufe jilave, V. igra- 
sios și reavăn. 

jilăă, V. geaiăă. 

jităveaiă î, pl. eli. Starea lucruiul jilav. 

jilăvesc v. tr. Fac jilav. V, refl. Mă fac 
ay sarea ş'a jilăvit din pricina, umezelii 

in aer. E 
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* jildtcă f., pl. í (rus, žiłét, pop. žilétka, 
ca și bp. ziletka, d. fr. gilet, care vine d. 
turc. ielek, de unde și rom. ilic.V. Ilice Cp. 
cu surtuc). Mold. Vestă, o haină fără minici 
care se poartă pe supt surtuc. V. bundă. 

jilip n., pl. uri şi e (ung. zsilip.V. jgheab). 
Vest, Șanț ori jgheab de derivaţiune la o 
moară sai cà să se scurgă apa unui izvor 
saii ca să alunece din munte buștenii tăiaţi. 
V. bijoi, ţuţuror. 

iiit, V. jeţ. 

jim, a -å v. tr. (cp. cu Sirb. zZimati. a 
apesa. V.jimăt, jimină, jumet). Meh.Rim. 

jimăt n., pl. ete (rudă cu jim, jimină, 
Jumet). Mold. sud. Ramăt, hărmălaie, hălălaie. 

jimbesc V. zîmbesce 

jimblă f., pl. e (ung. zsemiye, pol. žemla, 
zemia, ceh. žemle, germ. semmel, jimblă, d. 
lat. simita, făină bună, făină, de unde vine 
şi it. sp. pE sémola, vír. simble, nfr. [d. it.] 
semoule. Mbl Nd. ml ca şi în dambia, şi 
vfr. simble, nfr. trembler, combler, sembler). 
Pine albă (lungă) —În Trans. jemiă și jem- 
bilă; în Mold. nord, Bucov. jemnă. V. 
tranzelă și vigiă. 

jimă&sc v. intr. (slav ?). Dos. Ferb. 

jimină f., pl. e şi i (cp. cu jimesc şi mi- 
şină). Sud. Jumet, sumedenie, mişină, mare 
mulțime de vietăţi: o jimină de Jidani, de 
guzgani. — Şi jimigâr, n. pl. uri. La ChN, 
2 Sunset n Bucov. jumâde, f. 

zi 


pl. ezi. 

jimișcă f. pl. şte şi ştř saŭ (Munt. Mold. 
sud) șce şi şci (strb, zemička, jimişcă,. din 
aceiași orig. cu jimblă), Olt. Jimbiă mică, 
plnişoară,. 

jind n., pl. uri (vsi. Zenzdi, Zenzda, sete, 
Zendati, a-ţi îi sete ori foame, a potoli, a 
jindui, a aștepta). Mare poftă: A te uita cu 
jind la ceva, a dori, a pofti mult ceva pe la 
care-te uiţi. A duce jindu unul, lucru, a-i 
duce doru, a-l dori, a-l pofti. 

jinduïésc v. tr. (d. jind). Doresc mult, 
poftesc mult (o mincare, o haină). 

jinduit, =ă adj. Care jinduiește, foarte 
doritor: a fi jindait de bani. 

jintă, V. jintuială. 

jintălăti n., pl, die (d, jintuiesc). V. ter- 
TURA 1, pl e (cph. zinti d. zink 

in „ pl. e (Ceh. žinčica, zer, d. Zinka 
sită ata! de cal [adică jintiţa e „ceia ce 
s'a strecurat“], dim. d, zima, coamă; slovac 
zZentica, pol. zentyca, zetyca, rut, žentýcěa ; 
ung. 2serdice, zsengice). Un lichid alb, cam 
gros, care rămine pe fundu căldării după ce 
s'a scos ufda. (rev. I. Crg. 7, 154, şi Viciu) 
Saii „zeru scurs din urdă amestecat cu fulgi 
de urdă“ (Jun. Lit. 1923, 6-7,°191). V. janţ, 
cocîrță. / 

jintițoi m. (din cîntizoi). Est. Ciriteză. 

jintutală f., pl, ieli, Acţiunea dea jintuis 
Un fei de smintină-ca un zer gros acru care 
rămine de la urdă (Trans. Viciu) ori de la- 
caşu moale scos din Zarâ. + Se numeşte și 
jintă (Vs.), jintuit (est) și jaf (vest). V. 
cocirţă. i 


iv 


jintuïésc v. tr. (d. jintijà). Bat laptele 
închegat cu jintălău şi-l pun la scurs în sac. 
Pritocesc moarea. (Traas. Viciu). 

jintuit n, pl. uri. Est. Jintuială. 

1) jip m. (ung. zsip, fascicul, snop). Trans. 
Mănuchi, şumuiog (de paie). Olt. Ban. Copac 
înalt şi supţire, 

2) jip n. V. jep 2. 

jipat, -ă, V. jepat. 

jiputesc, V+juputesce 

Jip n. (vsl. ziră, pășune, d. žiti, a trăi; bg. 
žir, slänină, ghinda! shb. žir ghindă, rul 
žir, hrană, rus. žir, Slănină, pol. 2yr, ceh. 
žir, recoltă de ghindă, ung. zsir, grăsime. V. 
jitar). Fructu fagului (care constitue un 
nutreţ p. porci). Un joc cu arşicele așezate 
în cerc. Iron. A fi plecat cu porcii la jir, a 
dormi sforăind. 

jirbiuţă, V. jerbie. 

jirebie, V. jerebie. 

jirfă f., pL. e (din jertfă, adică „lucru jert- 
fit în mare cantitate“). MI. ş. a. Belşug, mare 
cantitate : ce jirfă de apă (despre un rii mare 
şi răpede. Univ, 24 Ian. 1901; 2, 2)! V. so- 
dom. 

1) jirişte f. (vsl. ziliste, d. ziti, a trăi, supt 
inf. lui mirsşte). Ps. S. (scris jăriște, dar 
prom. jirişte, mald. tld, jiriște). Locuinţă. 

2) jiriște f. (d. jir). Locu unde e jir (Delv.). 

jirióï n. pl. oaie (rus. 2irld, gură de tun 
sau de vulcan ; rut. Zereld, izvor. Există și o 
girlă Jiriăă In Ialomiţa. V. și girlă, şiror, 
şirioi, surlă). Munt. Mold. A curge jirloi 
sau jirloaie (lacrămile, stngele, apa de ploaie), 
a curge în mare cantitate. 

jirtăvnic, V. jertfeinic. 

jirttă, V. jerttă. 

jitâr m. (vsl. zitari, pitar, grinar [negus- 
tor de griù], d. žito, recoltă, ziti-zivon, a trăi; 
bg. sirb. zitar, negustor de grlă, rus. ži- 
tări, inspector de grine. V.jitniță, jivină). 
Est. Pindar, păzitor de semănături. 

Jitărie f, Est. Ocupațiunea de jitar. Bari- 
era satului (unde e şi coliba jitarului). 


jitie f. (vsl. sirb. bg. žítiťe, rus. žitie, zitie, 
viaţă, biografie, V, obștejitie), Vechi. Bio- 

afie. Azi. Meld, Isţorie, poveste : v'am spus 
jitia toată. Munt. est. Motiv: ce jitie g avut 
să se lege de mine? 

Jitnicér m. (d. jitniță). Vechi. Boier maï 
rhare peste hambarele domnului sau ale stă- 
pinirii: marele jitnicer, al, doilea jitnicer. N, 
humelinice 


jitaiţă f., pl. e (vsl. Zitinica, hambar ; strix 
bg. rus. zinia, Şi jitar» Vechi. Harper, 

nar t aleg omnuiui sa al s ~ 
Siri. mg Jien- g jign-. f 

jivală, V. jigală,, 


jivină f., pl. e şi i (bgr strb. Zivină, ani» 
mal ori pasăre domestică; ceh. zZivinay: alia 
ment, pol. Zyvina, viatatt, d. vs. živý, vič 
Zivotii, viață, animal; teară, zivotină, animal, 
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d. żžiti-živon, a paşte, a trăi. V. jitar, ju= 
velnic). Animal, monstruos ori rar, mai 
ales reptil saù insect (jiganie, dihanie). 
— În Mold. sud. și juvină : tăcustă ori altă 
Jjuvină (VR. 1911, 11, 244), în Ban.joâvină. 

jîighiúță, V. jerbie. 

îmbez, V. zîmbez. 

int-e, V. jint=e 

Jirc, =ă adj. Unde ? Fără păr: mel jirc. 

jîrghiuţă, V, jerbie. 

jirtăvnic, V. jertteinfc. 

imălţutesc, V. smăiţulesc. 

jmoc n., pl. uri (rus, Zemo&, cocoloş de 
ceară strinsă între degete, V. smugă. Mă- 
nunchi, chită, fascie, fascicul: an jmoc de 
flori, de păr, de raze. — Şi zmoc,; şmoc 
smoc. — La Panţu smoc, o plantă numi 
şi zglăvoc. V. mof și dup 2. 

jnăpâăl şi <tesc, a =í v. tr. (imit. d. o 
interj, jnap tld. jap). Mold Trans. Lovesc, 
bat (cu palma sai cu varga). 

ineap şi jnep m. pl. jnepi, jneâpăn 

i jneaâpăr m., pl. jnepeni “| Jneperi (din* 
Juneapa, iat. juniperus. D. rom. vine rut. 
ženepin, ženepir, żenčatin şi žérep [nikj. Ņ. 
Tenupâr). lenupăr. Jep, un fel de pin pitic 
Şi strimb (pinus pumilio) care formează, 

ufișuri pintre stinci la înălțimi pe unde nu 
mai crește bradu (dincolo de 1800 de metri). 

joacă (oa. dift.)f. fără pl. (d. Joc). Fam- 
Joc, zburdăinicie: joaca sparge cojoaca (Prov.). 

joâgăr(oa dift.) n., pl. e (sas. soger = sog 
fierestrău = germ. săge, fierăstrău). Vest 
Bişchie. Fabrică de prefăcut grinzile în scân- 
duri și numită și gater și fabrică de lemne. 
— În Pran. jâgăr, 

joârdă, V. jerdie. 

Joâvină, V. jivină. 

* jobén n, pl. eşi uri(după numele unui 
pălărier Francez Jobin din Bucureşti). Pălărie 
înaltă cilindrică numită și pălărie înaltă și 
cilindru (Se derivă din pălăria olandeză cum 
e în tablourile lui Rembrandt. Forma actuală 
i-a dat-o un pălărier din Londra la 1797, iar 
ja 1813 a fost adoptată de modă). V. clac. 

*jobenát, -ă adj. Care poartă joben (ci- 
lindrat). 

_1) joc n, pl. uri (lat. jăcus, joc cu vorba 
[jocu în acţiune se numea /ădus/, it. gizoco, 

v. Joc, fr. dez, cat. jog, sp. juego, pg. jogo). 

etrecere, distracțiune, amuzament pin mig- 
cări saù alte conbinaţiuni de calcul saù de 
noroc : jocuri copilăreşti (cum e de-a baba 
oarba), jocuri de noroc sau de Indemnare 
(cum îs cărțile, șahu, biliardu). Obiectele 
care servesc la joc: un joc de cărți, de şah, 
(mai des; o păreche de cărți, un șah). Dans: 
mă duc lo foe: Modu de a te mișca, a vorbi, 
a glumi: jocu unei maşini, jocu ochilor 
cuiva, jocu de scenă al unut actor. Pl. 
Spectacul public la cei vechi și imitat și de 
cei noi: Jocurile olimpice la Greci. Joc de 
cuvinte, aluziune glumeață fundată pe ases 
mănarea cuvintelor. Casă de joc, tripoŭ, casă 
în care se joacă cărți. A fi în juc, ati în 
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risc, a fi vorba de: în războaiele punice era 
în joc existența statului roman, A-ţi bate 
joc de, 1. a lua în ris, a ride de, 2. a insulta, 
a ofensa, a înjosi, a batijocuri. 

2) joc, a jucâ V. intr. (lat. jăcare, cl. 

Jocari, a glumi, a te juca; it. giocare, pv. jo- 

' gar, fr. jouer, sp. jugar, bg. jogar. — Joc, 
joci, joacă, jucăm, jucaţi ; pie ; Jucasem ! 
să joace ; jucind). Petrec, mă amuzez : copiii 
joacă la coroană, la bile, oamenii joacă la 
sau: în) cărți, pe bani la șah, la popice. 
ansez : joc ia horă. Mă mişc cu vioiciune: 
acestui hoț ii joacă ochii după furturi (ca- 
ută să fure). Mă mişc și vorbesc pe scenă: 
acest actor joacă bine. Merg izbind din pi- 
cioare: calu joacă. V. tr. Petrec, mă amu- 
zez: joc cărțile, joc concina. Întrebuinţez la 
ocu de cărţi; Joc o carte norocoasă. Perd la 
ocu de cărţi: acest om și-a jucat toată a- 
verea. Expun, risc: îmi Joc viața. Reprezent 
pe cineva pe scenă: acest actor îl joacă 
ine pe Hamlet. Păcăiesc, înșei, întrebuin- 
tez cum vreai : ferește-te de acest şarlatan, 
că te joacă ca „pe-o păpușă. Dansez: joc o 
horă, un vals. Conduc, port la dans, dansez: 
le-a jucat pe toate fetele. A juca pe cineva 
pe degete, a-l mişca cum îţi place ţie, a-l 
avea În puterea ta. V. refl. Mă amuzez, pe- 
trec: copiii se jucaă pe iarbă, se jucau de-a 
hoţii, de-a soldaţii. is foarte priceput în : el 
> se joacă cu algebra, Napoleon se juca cu 
războaiele. Giumesc, șăguiesc, tratez fără 
frică: nu te juca cu calu, că te trintește, Fig. 
A te juca cu focu, a umbla fără atenţiune cu 
focu (cu periculu). A fe juca cu banii, a po- 
seda mulţi bani și a-i cheltui fără grijă. 

* jocheii m. (fr. jockey d. engl. jockey 
tid. Jackev, dim. d. Jack, iacob). Acela care, 
pentru bani, călăreşte caii altuia la alergări. 

jócote f. pl. (d. joc). Jocuri, glume: în- 
cetați din jocote (P. P. Tel. N. R. R. 15 Aug. 
1900, 6l, 2). 

jogărár m. Lucrător la joagăr. 

joï f. (d. lat. Jăvis [adică dies, ziaa] lui 

, Joie, zeu suprem al Romanilor ; it. giovedi, 
pv. jous, fr. jeudi, sp. jueves). A patra zi a 
săptăminii, între Mercuri și Vineri.,jola mare, 
Joia înttia după Paşte; Joile după Paște, 
cele noiiă sau trei Joi după Paşte, cînd fe- 
meile din popor nu coase de frică să nu 
cadă grindină sau să nu le meargă răi vite- 
lor. Joia verde, o sărbătoare mare, după Ru- 
salii, la catolici. Din Hi în Paşte, foarte rar: 
noi ne vedem din Joi in. Paşte. De Joi pină 
mal apoi, puţin timp: a jinut (durat) de Joi 
pină mai apoi. — P. declinare, V. Luny. 
jotân, -ă adj, pl. ieni, iene (d. Joi). 
Născut Joia (vorbind de boi și vaci). Se în- 
trebuințează mai mult ca nume: hăis, Jo- 
lene ł S. m. O plantă erbacee umbeliferă cu 
flori aibe (oenanthe crocata). S. f. Un dans 
popular (Vlah. Rom. Pit. 111, Jiu de sus). 
jimăriţa íf., pl. e (var. din șoimărița 
contaminat de Joia mare. Cp. şi cu vgerm. 
mara, demon, care e în fr. cauchemar, vis 
aznic). Munt, Mold. O femeie îngrozi- 
oare care, după credința poporului, pedep- 
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sește fetele leneșe („care nu termină lucru 
de mină pină la Joia mare“). — Și şo- 
mâne și şoimăriţe (Gor. 88), nişte zine 
“care te lovesc cu emiplexie q$ alte boale. 
— Şi joymăríica (Unde ?). V. brezaia 
și baba-turca,. 

„Ja! ir şi jolnir m. (rut. Zdinir, žómnir, 
Z0vnir, pol. Zoldnierz, Zolnierz, soldat mer- 
«enar, d. žold, soldă, d. germ. sâldner, it. 
soldaniere, d. soldo, soldå. V. jold). Vechi 
Mercenar. Azi. Fig. Fam. Volintir, zurba- 
giù, scandalagiă. 

jotd n., pl. uri (pol. žold, ung. zsold, 
germ. sold, d. it. soldo, soldă, leată. V. jot- 
mir, soldă). Vechi. Soldă, leafă la mili- 
tari. Muncă gratuită în folosu stăpinirii: 
«ară (care) de jold, de podvoadă și de cai 
de olac (la 1676). V. havalea. 

jóltă, V. juită. 


joină î. pl. e (rut. žoiná, ghionoaie, 
„Care trăiește unde e ghindă“, pl. scrofule; 
ceh. žluna, boifă apoasă ; ung. 2solna, ghio- 
noaie ; lat. glans ghindă. V. gijlmă). Est. 
Scrofule. 

jolinir, V. jotmir. 

jolteală f. pl. eli (rus. žöltilo gălbe- 
neală, d. žöltvř, galben; bg. želtilo. V. şol- 
dinà). Nord (râv. |. Crg. 3,251). Drog (ge- 
„nista tinctoria). — În sud şoideală. V. 
curcumă. 

e jóncă f., pl, e şi č (r jonque, cuv. 
luat de la Chineji). Un fel de corabie cu 
pinză, cu capetele ridicate, foarte rezistentă 
fluctuațiunilor mării şi întrebuințată în China 
şi Japonia. 

* jonglerie f. (fr. jonglerie, tld. jouglerie, 
d. jougler, vechea formă tld. jongleur, care 
corespunde cu pv. joglar, lat. jocularis, 

lumeț. V. joc)» Arta de a jongla. Fig. 
Šarlatanie: onglerii demagogice. 


= jongléz v. într. (fr. jongler, d. lat. jo- 
<ulari, a glumi). Arunc în sus obiecte şi le 
prind cu Îndemănare, tnvtrtesc o lampă fără 
să se stingă, rostogolesc fără să cadă un 
cerc pe o umbrelă ș. a. Fig. ingel fac pe 
“Şarlatanu : a jengia în politică. Mă joc, nu 
mă tem de: a jongla cu dificultățile, cu o 
stiință, 
Pi Jonglór m. (fr. jongleur). Acela care 
jonglează. Fig. Şarlatan: jonglori politici. 
Menestrel compozitor. — Cei mai mulți zic 
jongleor (eo dift.). Forma curat rom. ar fi 
jonglator. V.ghiduș, pehlivan. 
_jordea f., pl. ele (d. joardă). Olt. Joardă, 
jordeluţă. 

Jordeluiţă f., pl. e. Joardă mică. 

Jârdie, V. jerdie. 

jormă f., pl. e (rut. Zoraa, rişniţă. V. 
vişniță). Est. Uium. 

jos adv. (lat. pop. jossum şi dejuso, cl. 
deosum şi deorsum, din * devorsum, com- 
pus din de, de sus Ìn jos, şivorsum, vortere 
“Şi vertere, a învirti, a intoarce vit git și 
gitie [ild. giiso], vfr. jus, sp. ayuso. V. ru= 
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tes). În partea inferioară (stind ori mer- 

Ind): e/ e jos, se dă jos, arunc jos. Pe 
os; 1. pe partea inferioară, pe pămint, 
pe pardoseală, la picioarele noastre: pe jos 
erai numai fiori, nu sculpa pe jos ; 2. um- 
blind, mergind (în opoz.cu „pe sus, în că- 
fuță, pe cal“ ș.a): mă duc acasă pe jos. 
De jos, 1. din partea inferioară, de pe pă- 
mint, de pe pardoseală : a ridica ceva de 
jos; 2. inferior în loc (față de nivelu mării): 
episcopia Dunării de ios. interior în rang: 
cel de jos (cei mici). Fig. Țăran, țărănesc, su- 
burban: acest om e de jos, dintr'o familie 
de jos. Daŭ jos, 1. scobor; 2. trintesc. 
Mă daŭ jos, mă scobor. Şed (ori staă) 
jos, șed aşezat pe scaun (nu în picioare). 
Rămin pe jos, îs întrecut, rămtn în urmă, 
perd din vază. Las pe jos, întrec, întunec 
vaza cuiva, Adj. Jos, joasă. nu mult ridicat, 
scund, tupilat: casă joasă. Gras, cu puţine 
vibraţiuni pe secundă: sunet jos. Josnic: 
purtare joasă. S. n., pl. url. Partea de jos. 
partea inferioară : josu scării, aștept în josu 
scării. A înota în josu apei, a înota la vale, 
cum se mișcă curentu. A răsturna cu susu'n 
jos (casa, lucrurile), a tace mare dezordine 
(V. huştiultuc, hara-para), interj, de 
reprobare sai de ură: Jos Jidanii ! Jos cu ei! 


joseân, -că s, pl. eni, ence. Locuitor 
din Moldova de jos. 


jâsnic, -ă adj. (d. jos). Ordinar, mes- 
chin : purtare josnică. Adv. În mod josnic: 
a te purta josnic. 


„josnicie f. (d. josnic). Detectu de a fi 
josnic. , 
josorăsc, V. înjosesc. 


* jovial, =ă adj. (lat. jovialis, al lui Joie, 
fiind-că astrologii evului mediu considera 
planeta Joie ca izvoru bucuriii și norocului. 
V. rot). Vesel, bine dispus: un tovarăș jo- 
vial. Adv. În mod jovial. V. jupiterian. 


* jovialitâte f. (d. jovial). Calitatea de 
a fi jovial. 


* jubiliar, =ă adj. (fr. jubilaire). De ju- 
bilei, al jubileului: an jubilar. — Fals 
jubiliar. 


* jubliaţiune ft. (lat. jubildtio, -dnis). 
Acţiunea de a jubi'a, bucurie zgomotoasă.— 
și <aţie, dar mai des are. 


* jubiică n., pl. ee (lat. jubilaeus, d. ebr. 
i6bei, sunet de corn, pin care se anunţa ju- 
bileu). La vechii Jidani, o solemnitate cele- 
brată la cite 50 de ani, cînd se iertaù dato- 
riile şi se liberau sclavii, La catolici, indul- 
gentă deplină, solemnă şi generală acordată 

e papi ia început (la 1300) la ctte 100 de 
ani, apoi la cite 50 de ani, iar azi la cite 25 
de ani, și, pin excepţiune, și la alte epoci 
In anumite ocaziuni. Obișnuit, sărbătoare 
aniversară solemnă (nu numai la împlinirea 
a 50 de ani): jubileu de 40 de ani de dom- 
nie a regelui Carol I al Româniil (1906). 


* jubil&z v. într, (lat. juibito, -dre, a striga 
de bucurie). Arăt mare bucurie. 
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„jucărie f. (d. joc.) Obiect cu care se 
joacă copiii (ca bilele, arşicele, spldaţii de 
plumb, păpușşile ș.a.). Fig. Ceia ce e supus 

stului sau puterii altuia: acest pitic e o 
jucărie în miite acelui uriaş, corabia noa- 
stră era jucăria vintului și d valurilor. Gla- 
mă, lucru ușor: a.eastă luptă n'a fost ju- 
cârie, algebra e o jucărie pentru el.—Fam. și 
jucărică, pl. ele. 

jucărisr m. (d. jucărie). Fabricant sau 
vinzător de jucării. , 

jucător, '=oâre adj. și s. Care joacă: 
jucător de cărți, jucător de horă, jucător pe 
funie (acrobat). 

jucătorie f. Acţiunea de a juca cărțile 
ori alte jocuri de noroc ori de combinaţi- 
une : în casa asta e mare jucătorie de cărți. 
V. cartotorie. 

jucăúş, -ă adj. şi s. Est. Jucător, dan- 
sator. Jucăuș pe cărți, cattofor. 
_* judâic,judaizez, judaizm,V.iud-. 

jude m., pl. Juzi (din 'nom. lat. Judex, 
judecător. y. judec 1). Vechă Rar. (Doc. 
1592, 1605, 1623). judec, stăpin de şerb (cnez). 
Vătăman, şoltuz rural. Vătav de Țigani. Că- 
pitan, şef, conducător (de colindători). L. N. 
Judecător. — inainte de întemeierea domniii, 
stăpinu şerbilor era şi judele lor. După în- 
temeierea domniii, judele n'a mai judecat, ci 
a rămas numai stăpân de șerbi (Giur. 101). 


„1 judec m. (lat. jiidicem, ac. lui judex, 
judecător ; it. giúdice, pv. cat. jutge, îr. juge, 
sp. juez, pg. juiz. Cp, cu oaspete, purice, ş2a- 
rice, berbece față de oaspe, purec, ṣoares 
berbec). Trans. Sec. 16-17. Jude, domn, stăpin, 
om liber, megiaș, coproprietar. Șiaziin Maram. 
P. P. Judecător: Ny mă lasă ła focu, Jude- 
ca-m'a judecu, dac'vi mere (merge) la dinsu 
(Șez. 31, 51). — Din Giur. : Pe cînd traducă- 
torii care erati familiarizați cu vechile tradu- 
ceri ale școalei de la sfintu Gheorghe, ca 
Dionisie eclesiarhu, menţin încă pe judec, 
ceilalţi, ne mai înţelegind acest cuvint, care 
de pe la 1750 dispare din uz, redai pe cnez 
pin boier și prop ietar ori moşnean. Aceasta 
mu mai era însă o traducere, ci o interpretare 
(93), Numele de judeci îl întâlnim de obicei. 
în Actele relative la rumâni. Judecu apare 
mai țtot-de-a-una în opoziţiune cu rumânu. 
Unu e omu liber, cej=ialt şerbu (104). Ori-cine 
scapă de rumânie ejudec. Liberarea se nu- 
meşte judecire (107). În sec. 17 judec ori 
megia eră tot ina (110). Un doc. din 1697 
zice: „Noi, moșnenii judeci din Dilga, vindem 
o parte de moşie egumenului de la Șegarcea“. 
Cită vreme a existat rumânia, micii proprie- 
tari au păstrat și purtat cu mindrie titlul de 
judec, Slavonescu cnez se traduce pin jude 
stăpin al rumânului, şi judec, om liber (114) 


„2) judec, A nÁ, v. tt, (laţ.iiidico, -dre; 
ìt. giudicare, Pv: jutgar, cat. jutjar, tr. jugerg 
8Ps jUZEAT, pa. iuigar). Decid în calitate de 
judecător saù arbitru : a judeca un proces, o 
neințzlegere. Spun judecății și achit òri con- 
damh :-a judeca an acuzat. Apreciez, tmi dât 
părerea despre a judeca faptele cuiva, -ju- 


JUD: 


decă şi tu purtarea lui! Mustru: stăpinu o 
judecă pe “slugă. V. refl. Port judecată, duc 
proces contra cuiva: m'am judecat cu ef 
ani întregi. 


* judecată f., pl. àfi (part. f. d. a judeca). 
Deciziune, sentență dată de un judecător sait 
arbitru : după judecata lui Păride, Venerea 
a fost considerată ca cea mai frumoasd.. 
Părere, ppiniune : după judecata tuturor. 
Inteligență: memoria Și judecata. Bun simţ: 
om cu judecată. Dai (saù trag saù chem) 
în judecată, acuz la tribunal, ia judecătorie. 
Carte de judecătorie (vechi), hirtie care con- 
ținea. o, sentență judecătorească favorabilă 
purtătorului. Judecata de apoi, cea de la stir- 
şitu lumii, cind Dumnezău va judeca vii şi: 
morţii (Ev.). Judecată dumnezeiască, ordalie. 


judecător m. Magistrat însărcinat să 
facă dreptate: eliasții eraă judecătorii pu- 
blici ai Atenei. Arbitru: a alege pe cineva 
drept judecător. Judecător de pace (sau : de 
ecol), magistrat care judecă procesele mici 

i încearcă să împace părțile. Judecător de 

nstrucțiune sai judecător instructor, care 
cercetează crimele și delictele, pune să se 
aresteze preveniţii și adună probele relativ e 
ta cauza lor. V. jurător. 

judecătoresc, -ească adj. Judiciar. 

judecătoreşte adv. În mod judiciar. 

judecătorie f. Tribuna! p. procese mici, 
iocalu unde judecă judecătoru de pace. Ca- 
Jitatea de judecător. 

1) judecesc, -eáscă adj. Vechi. be 
judec: trei păr/i sint judecești (Doc. 1638, 
la Giur. 92). Ocină pudecească, moșie în de- 
vălmășie (Giur. 111). 

2) judecesc V. tr. Vechi. Prefac Tu judec 
(Giur. 107). 2 

judecie f. (d. judec 1). Dos. (supt forma 
mold. giu-). Vechi. Domnie, stăpinire, suve- 
ranitate. Judecată. Calitatea de om liber : za- 
pisele de răscumpărare ori iertare de ram- 
ânie şi confirmările domnești se numesc 
„cărți de judecie“ (Giur. 108) 


„ludâţ n., pl. € (lat. judicium. La !nţ. de 
judecător, poate să fi infuenţat vsi. sondici, 
udecător). Vechi. Judecată : județu de apoi. 
Judecător (pl. tot e, ca și ajutor). Primar 
(urban sau rural): Hrăiti Lucaci judeţul de 
n cetatea Braşovului (Cor.), craiul să pună 
giudețele sale şi să împarță ţara (Ur, am 
ajuns in satui În care era el judcf (Sadov. 
VR. 1911, 4, 60). Azi. District, ținut, divizi- 
une administrativă {Muntenii ziceai judef. 
Moldovenii finut): România are 71 de 
județe (numite de multe ori după numele 
rîului care le străbate), administrate de un 
prefect și de un consiliii de 2! de membri 
(consiliă județenesc). V. jandarm, şoi- 
tuz, pîrcălab, pirgar, ispravnic. 


judeţean, =că s. pl. eni, ence (d. ju- 
deţ). Locuitor din județ (Adj. Consilii jude- 
jean, cale județeană. Forma corectă ar fi 
juidețenesc, ca orășenesc, cetăjenesc. Cp. cw 
răsăritean).- 
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* judiciâr, -ă adj, (lat. judiciarius). Re- 
lativ. la justiţie, judecătoresc: deliberare 
judiciară. Făcut pin autoritatea  justiţiii: 
vinzare judiciară. Relativ la elociiența de 
“baroi : genu judiciar. Adv. În mod judiciar, 
conform regulelor judiciare. 


* judicids, -oâsă adj. (nlat. judiciosus, 
d. lat. judicium, judecată). Care are bună 
judecată: autor judicios. Care denotă jude- 
Cată : reflexiune judicioasă. Adv. În mpd 
judicios. 

jută şi júflň, V. jultă. 


_ jug n, pl. uri (iat. jăgum, it. gi go, pv. 
žo, fr. joug, cat. jou, sp. yugo, PE: jugo. Din 
aceiași răd. sint: ajung, con- dez- tn- şi 
sub- jug, conjugal). O unealtă de lemn în 
care se viră giturile a doi boi care trebiesă 
tragă. Altă unealtă care cuprinde gitu unui 
cal care trage. Jujău, altă unealtă care se pune 
în juru gitului unui porc câ să nu treacă 
pin garduri, Fig. Robie, servitute, dominați- 
une: a scutura jugu străin. 


_jugân adj. m. ji 8. (d. jug). Care poartă 
jugu, care trage: boi jugan, Cal jugan, cal 
Jugănit. 

_jugâr adj. m. Care trage la jug: boñ 
jugar. 

jugâstru m. (d. jug şi suf. -astru). Un 
“fe! de arțar cu scoarţa roșiatică, cu lemnu 
alb şi tare şi bun de făcut juguri (acer 
campestre). 

jugănár m. (d jugan). Acela care ju- 
-găneşte, jugănitor. 

jugăneálă f., pl. eli. Acțiunea de aju- 
gäni. 

jugănésc v. tr. (d. jugan). Castrez vite. 
V. castrez. 

jugărél m., pl. ei (d. jug). O plantă sub- 
frutescentă labiată care crește pin locuri 
aride şi petroase (teucrium chamdedrys). 

jugărit n., pl. uri. Plata p. un car de 
lemne cărate din pădure. 

* juger n, pl. e (tat. jigeram şi juger). O 
măsură agrară la Romani egală, în epoca 
Clasică, cu 2682 de metri pătraţi. — Fals 
jugăr (Trans.). 


jugidte și giugicte n. pl. (bg. žuglan, 
Zulan, gambă, picioru de la genuchi în jos. 
Cp. cu ciocle;). Fam. Iron. Picioare, craci: 
ia traget juglelele'n colol V. ctoantă, 
gatbără, cocale. 


jugmănssc, V. jăcmănesc. 

* jugulăr, »=ă adj. (fr. jugulaire, d. lat. 
júgulum şi jug.ulus, git. V. junghi). Anat. 
De la git: vină, ghindură jugulară. S. f., pl. 
e, Pe-care din cele doŭă vine groase de la 
e 

juguluiăsc v. tr. (d. jug). Con. 279 şi 
281. Subjug. 

Jujăa n, pl, die (strb. Zezelj, int. de jug). 
Vest, Sud. Jug. p, porci a doua zi după lă- 
satu secului. A da la ju;dă, a dæ in-tărbacă. 
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* jujub m. (d. fr. jujubier, care vine d. 
jujube, truct de jujub, iar acesta d. lat. e 
phum, vgr. zizyphon). Un copac meridional din 

amilia verigarului, cu lemn foarte strimb, cu 
Spini mari. : 

* jujubă f., pl. e (fr. jujube). Fruct de ju- 
jub, un stmbure cu doŭă despărțituri inchis 
ntr'un învăliş pulpos, al cărui fruct se in- 
trebnințează în farmacie ca pectoral și po- 
tolitar. Pastă de jujabă, um rrevicament pec- 
toral care se făcea odată din jujubă. 

julan m. Est. Fam: Lungan, hojmalăi, 
gligan, măgădan. V, zaplane 

julésc v. tr. (bg. Zaliy, julesc; strb. /z]gú- 
liti, a juli, a răni, a roade, d. Zulj, bătătură 
la picior. V. zgulesc). Zgirii (jărcănesc) 
pelea cu ceva zgrunţuros, ca scoarţa de co- 
pac ori pei mi-am julit minile cărind 
lemne. V. refl. M'am julit la mini cărind 
demne. V. zdrelesc. 

jútfă şi jólfă f., pl. e (cp. cu ung zsufa, 
paiid). Moid. Un fel de mincare (care se nu- 
meşte şi lapte de buhai) făcută din semințe 
de cinepă pisate, -apoi amestecate tu apă 
ferbinte, strecurate şi ferte, din care rezultă 
un fel de urdă sau lapte, în care se pune 
zahăr şi se mănîncă. — Și jufă (Braşov) şi 
jufiă (Mold. nord). 

juiit, <ă adj. Vc. (Doina, 2-3, 44). Sărac 
de tot. V. zgulit. 
lite f., pi. ï. Locu unde pelea e ju- 
ită. 


jumâlţ, V. smalţ. 

jumâră f., pl. ri (indirect d. germ. aus- 
triac schmarren, de unde şi ung. zsumórka, 
morzs6ka, jumări ; bg. Zumerki, strb. Zmire, 
Zmira pl.). Vest. Scrob, ouă bătute şi prăjite: 
jumări cu slănină. Resturi de grăsime Care, 
după ce s'a scos grăsimea cea bună, rămin 
pe fundu tigăii şi se mănincă. — În est ju- 
mere şi jumele, in Trans. jumere şi 
jumerci (resturi de grăsime). 

júmă f. fără p (rudă cu strb. žumance, 
gälbenuş). Dor. Rest de seminte de bostan 

upă ce s'a stors uleiu din ele și care se 
daŭ porcilor. 

Jumălțuleâsc, V. smălţulesc- 

jumătâte f., pl. ățl (amestecătură din 
alb. ghitimăs, jumătate, şi lat. dimidietas, 
= dimidium şi mediatas, derivate d. medius, 
mijlociii. D. medietas vine it. metă, fr, moi- 
tié, sp. metad, pg. metade, ametade). Fie- 
care din cele două părți egale ale unui tot. 
Fig. Fam. Nevastă, soţie (saă și şoţ). Un fel 
de becaţă foarte mică numită și surdă. Jumă- 
tate sau pe jumătate mort, aproape mort. 
Cu jumătate de gură, a lene, fără convirigere 
sau dorință de: a afirmat cu jumătate de 
gură. Acesta e unu și jumătate (de ex. bețiv, 
ştrengar,_ hof), acesta e mare (bețiv, ștrengar, 
hoţ). — Sing. și jumate (Sud. Pop.). 

jumătăţesc, V. înjumătăţesc. 

juméde f. V. jimină. 

jumésc vy. intr. (bg. Zumiy, clipesc. V. 
mijese)r Trans: Mijesc. 
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jumet n., pl. e (var din jimăt), Trans. ? 
Jimină. » 

jumugât, V. jimină. 

jumulâsc V. tr. (ung. gyomldini, a plivi» 
a zmulge). Zmulg pene: a șjumuli 0 găină. 
Fig. Iron. Storc, jăfuiesc : nepotu iși jumu- 
ea unchiu. — În vest eŭ jumul, el să jù- 
mule (şi despre buruiene : a jumuli burui- 
ene). V. ctupelesc. 

junc, =ă s. (lat. jăvăncus, jiiv&nca, d. jú- 
venis, tinăr, trecînd pin fazele *juenc, *juinc, 
junc, ca cruentus, proventus, rom, crunt, 
prunc ; it. giovenco, -nca). Taur tinăr, vac: 
tinără. 

* juncacéùŭ, -ée adj. Bot. Din familia 
ruginei (lat. juncus); o plantă juncacee. F. 
pL Plante monocotiledonate care ai ca tip 
rugina (Juncus) 

juncân, <ă s. (d. jugc). Junc, juncă. — 
În Suc. juncan înseamnă şi „urs ttnăr“. 

* juncţiune f. (lat. jinctio, -ónis, d. jún- 
gere, junctum aam. V. jug; ajung). ; 
împreunare : juncțiunea a două armate, a 
două riuri, a două căi ferate. Punct de junc= 
iun”, locu unde se unesc două lucruri. 


june m. (lat. jăvănis, tinăr; it. gidvine, 
pv. jovne, fr. jeune, sp. joven, pg. jovem). 
Vechi. Azi vest. Holtei, burlac, flăcăă, tînăr 
neinsurat încă. Ban. Mire. Trans. Gimnastic, 
sportist, membru al unei societăți sportive 
în Bucov. arcaș). Adj. şi s. (neol. după îr.). 
oet. sai iron. Tinăr: un june desperat. 


* juneţă f„ pl. č (d. june după fr. jeu- 
nesse). Poet. sau iron. Tinereţă. 

junghâr n, pl. e (d. junghi). junghi, pum- 
nal mare, camă. 

junghetâr, -oâre adj. Care Înjunghe, 
asasin, 

junghetură f, pl. i(d. dat. *jängülatura 
üd. *#jägülatura, d. júgulum, git. V, jug; 
juncțiune). Locu de juncțiune al gttului 
cu trupu la ceafă: a căzut și și-a rupt jun- 
ghetura gitului. junghi, durere impungătoare. 

1) junghi n, pl. uri (d, a junghea). Jun- 
gher, camă, pumnal mare. Mare durere pe 
o simţi la coaste cînd răceşti, preămonie. 

2) junghi, -gheat, V. înj-. 

* junglă f., pl. e (fr. engl. jungle, d. scr. 
Piu, În India, cimpie mlăștinoasă aco- 
perită de trestie și tufe dese, pe unde lo- 
cuiesc tigrii. 

junică și junincă f. pl. 1 (din juncă 
şi junice). Ban. Juncă. 

junice f. (lat. junix, junicis == jüvenca, 
juncă). Munt. vest. Juncă (Săm. 5,575). 

* junie f. (d. june). Vechi. Rar azi. Ju- 
neţă. — Vechi şi giurie (din giunie). 

* junime f. (d. june). Poet sad iron. 
Tinerime. 

* junimist, -ă s. și adj. Partizan sai 
membru al Junimii (o societate literă, apoi 
politică, înființată la lași la 1867). Tinăr 


JUP 


conservator disident: un junimist, grupa- 
rea junimistă (La 1907 junimiștii sai con- 
topit cu vechii conservatori). 

* junimistitic, -á v. tr. Fam. Pretac: 
în junimist. 

junincă, V. junică. 

* juniper, V. tenupăr. 


* juntă f., pl. e (sp. pg. junta, adunate, 
d. lat. juncta, unită, jingere, a uni. V. 
a-jung). Nume dat în Spania şi Portu- 
galia diferitelor adunări administrative : nu-— 
meroase junte insurecționale fură create 
în Spania în timpu ocupațiunii franceze. 


Jupân, V. jupin. 
upâniţă f., pl. e (vsl. županica). Vechi. 
di dat cocoanelor. — Și jupăniţă, a~ 
poi jupîniţă, pl. e. 
* jupă f. pl. e (fr. jupe, fustă, d. ar 
gub iubea. V. giubea, şubă, zăbun)» 
arb. Rochie, fustă. 


jupesc, V. jupoř. 


* juplteriân, -ă adj. (d. Jupiter, J oie). 
Ca ai iui pupiter, imens : minte jupiteriană. 
V. joviai. 


Jupîn m. (din, mai vechiu jupan, titlu 
dat boierilor, vsi. Zipană, d. župa, regiune, 
tinut; strb. župan, Şet de comitat în Un- 
garia şi (d. ung.] ¿špan, vătav, pot. župan, 
zupan, şei administrativ în vechea Polonie, 
ung. ispân, şei de comitat. V. pan). Odi- 
nioară, titlu onorific dat boierilor, apoi bo- 
Yerinașilor şi negustorilor, iar azi mai rar 
negustorilor saù meșterilor din partea lucrăto- 
rilor lor tld. stăpin, patron sai domn şi de 
ordinar numai Jidanilor în deriziune : jupin 
(tid. jupinu) Herşcu, Nuhăm, Burăh, Șloim. 
În fabulă, titlu ironic dat animalelor : ju pini 
corb. V. chir. 


jupîneaâsă f., pl. ese (d. jupin). Odini- 
oară, cocoană, nevastă de boier. Azi, titlu 
dat femeilor din popor (dar nu ţărancelor)y 
şi în general Jidancelor mai sărace. Fată în 
casă, servitoare care deretică pin casele 
boierești (Munt), Femeie măritată (P. P.): 
morminte de jupinese. in fabulă, titlu ironic 
dat animalelor: jupineasa vulpe. — În Mold. 
nord jupineasă. 


jupîniţă, V. jupaniţă. 

* jupân n, pl. oane (fr. jupon, dim. d- 
jupe, jupă). Barb. Fusta de dedesupt. V. 
hondroc. 


jupóř și juputesc, a «í (vest) și ju= 
pésc (est) v. tr. (Cp. cu germ. schuppen, 
a răzui solzii, și cu ung. Zsipolni.a acoperi 
cu paie. — El jupoaie : jupuiam ;jupuisem, 
jupuind). lau pelea, despoi de pele sau şi de 
scoarță: a jupi o oaie, un copac. Fig. Des- 
poi, spoliez : a jupi lumea pin biruri, pin 
prețari mari. V. refl. Aceste mănuși se ju~ 
poaie, se strică ca cum s'ar lua O fileuri din 
sei — Vechi a jepul (Cant), a jipui 

0s.). 
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iuputâlă f., pl. ieli. Vesţ. Acţiunea de a 
jupui. Rezultatu acestei acțiuni. Pirleală, 
pelagră, 


1) jur n., pl. uri (lat. gyrus, voltă, învir- 
titură, cerc, d. ver. gyros; it. sp. pg. giro, 
pv. gir. Din aceiași răd. e şi fr. environ, 
aproape. V. virez). Ocol circuit, mişcare în 
cerc: am făcut doŭă jururi (Rar). În jur; 
în prejur: în juru casei, în juru tăŭ, în juru 
orașului (rar: în jur de tine [Mureșeanu. 
Trans.], în jur de oraș și mai des în prejuru 
casei, tăi, orașului). Își stringea bunda pe 
jur, îşi stringea bunda în prejuru trupului 
(Luceafăru, 1903, 7, Trans.).—Barb. (după fr. 
autour), în jur 1ld. despre : în juru afacerii. 
V. prejur. A 

2) jur, a =á v. intr. (lat. jurare, a jura, 
d. jus, juris, drept, dreptate ; it. giuráre, pv. 
cat. sp. pg. jurar, fr. jurer. Rudă cu just). 
taŭ martur pe Dumnezeu sau altă autoritate 
pe care o cred sacră: jur pe cruce, pe ono- 
are că spun adevărat. Mă oblig pin jură- 
mint, promit serios : jur supunere cuiva. V. 
tr. Blestem pe cineva dacă nu va face ceva: 
te jur să faci așa cum ţi-am spus. V. refl. 
Jur, afirm bazat pe religiune sau pe altă cre- 
dinţă : mă jur pe cruce, pe onoare că spun 
adevărat, mă jur să fac (sau: că voi face) 
un spital, V. zăă. . 


* jurândă f.. pl. e (fr. jurande, d. jurer, 
a jura). Corpu juraților comercianți numiți 
în Francia în aintea revoluțiunii de la 1789 
de cei din corporațiunea lor ca să le apere 
interesele. 

* juraâsic, -Āā adj. (d. muntele Jura din 
Elveţia). Geol. Terenu jnrasic, un teren de 
formaţiune secundară, între etaju liasic și 
terenu cretacei, care se găseşte, între altele, 
şi în munţii Jura. S. n, pl. e (sau și uri), 
Jurasicu, terenu jurasic. 

jurât, <ă adj. Promis pin jurămiînt: cre- 
dință jurată, amici șurați pe moarte. Ne- 
împăcat, implacabil: duşman jurat. Afurisit, 
al dracului (Fam.): o jurată de vecină. Care 
a depus jurămint la tribunal: traducător, 
interpret jurat. S. m. Membru din juriu de 
12 cetăţeni ieșiţi la sorți pentru a judeca 
crimele şi delictele de presă: curtea de ju- 
rați sau a juraților (greșit curtea cu șurați, 
cum se zice obișnuit, după cum ar fi greșit 
o mulțime cu oameni ild. de oameni. Tot 
greşit e și curtea cu jurí, un plural d. fr. 
jure, jurat. Fraucejii numesc cour d'assises 
curtea juraţilor). Vechi. Azi Trans. Consilier 
comunal (Odinioară consilierii comunali erau 
prezidaţi de un logofăt). S.n. Vechi. Jurămint. 

jurămînt n., pl. inte și (vechi) uri (lat. 
‘juramentum, it. giuramento, pv. jurament, 
"fr. juremeut. sp. pg. juramento). Afirmațiune 
sai promisiune solemnă pin care-l iei mar- 
tur pe Dumnezeu, cele sfinte, onoarea ori 
altceva: a face, a depune jurămint. 

jurătâr m. Vechi. Martur care jura cu 
-impricinatu. Megiașii jurători (numiti une- 
ori şi adeveritori, tocmelnici ori judecători) 
erau judecători, iar hotărirea lor era suve- 
rană (Giur. 1920, 41-42). V. lege. 
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jurdeå, V. jerdie. 

jurébie, V. Jereble. 

* jurí m. pl. V. jurat, 

* juridic, =ă adj. (lat. juridicus, d. jus, 
juris, drept, dreptate, și dicere, a zice). Care 
se face în justiţie conform regulelor autori- 
tăților judiciare : act juridic. De drept, rela- 
tiv la drept: facultatea juridică. Adv. În 
mod juridic, din punct de vedere juridic: 
deciziune motivată juridic. 

* jurisconsult m. (lat. șurisconsultus, 
d. jus, gen. juris, şi consultus, priceput. a- 
bil). Acela care e adînc știutor al legilor și 
are profesiunea de a-și da părerea în ches- 
tiuni de drept: Cujas a fost mare juriscon- 
sult. 


* jurisdicţiune f. (lat. jurisdictio, -ónis, 
d. jus, gen. juris, drept, şi dictio, -ónis, zi- 
cere). Puterea (autoritatea) unui judecător. 
Resortu sau întinderea teritoriului în care un 
judecător îşi exercită puterea : jurisdicțiunea 
curții de casaţiune se întinde peste toată 
România. Jurisdițiunea consulară, tribuna- 
lele comerciale. Grade de jurisdicțiune, fie- 
care din tribunalele pin care aceia) afacere 
poate fi judecată succesiv. — Şi =icție. 


Jurisprudenţă f., pl. e. (lat. jurispru- 
dentia, d. jus, gen. juris, drept, și pruden- 
tia, Ştiinţă). Ştiinţa dreptului. Modu în care 
tribunalele decid de ordinar în privința cu- 
tărui sau cutărui punct: jurisprudența înlo- 
cuieşte de multe ori tăcerea legii. 


* jurist m. (mlat. jurista, d. jus, juris, 
drept, dreptate). Acela care știe dreptu. 


jurlii n. (fr. jury, d. engl. jury, care è vfr. 
juree, reuniune de juraţi, ceia ce nu e alta 
de cit part. f. d. jurer, a jura). Corpu jura- 
ților. Comisiune de profesori examinatori. 


* Jurnal n., pl. e (fr. journal, d. lat. di- 
urnalis îld. diurnus, diurn, de zi, zilnic; it. 
giornale). Ziar, gazetă, foaie cotidiană sau 
mai rară care se publică și se vinde cu go- 
loganu (azi cu francu) și dă informaţiuni 

olitice, literare, științifice, comerciale ș. a. 

elațiune, însemnare făcută zi cu zi: jurnal 
de călătorie, jurnal de bord. Registru în care 
negustoru îşi înseamnă toată mișcarea coti- 
diană a afacerilor lui (cumpărări, vinzări ș. 
a.). A da la jurnal (fam.), a publica în jur- 
nal, în gazetă. 


* jurnalist, =ă s. Gazetar, ziarist, scri- 
itor la jurnal. 


* jurnalizm n.,pl. uri, e. Gazetărie, ziari- 
stică, profesiunea de jurnalist. Ziaristica, 
influența sau puterea gazetelor. Totalitatea 
jurnalelor: jurnalizmu s2 dezvoltă în fie- 
care zi. 


Jurnă f. pl. e. (rus. dezirnyi, care e de 
servici, d. fr. d2 jour, de zi). Pop. Serviciu 
de pază, rându cînd îţi vinn serviciu: a fi 
de jurnă ca ofițer la cazarmă, ca portar 
undeva, am făcut multe jurne. Omu sau 
oamenii care-s de jurnă: să vie jurna în 
coace, — Rau scris dejurnă. 
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jurutesc v. tr. (d. jur 2). Promit solemn. 
V. refl. Mă promit solemn mă consacrez: 
s'a juruit călugăriii, 

juruinţă f, pl. e. Promisiune solemnă. 

juriu piiă f., pl. e. (dim. d, jurebie, jerebie). 
Fascicul (legăturică) de fire de aţă ori sfoară 
(E mai mare decit viarba și mai mică de cit 
sculu). Fig. Iron. Munt. Fată neserioasă: 
nu-ți lua servitoare jurubița asta ! 

juruită f.. pl. e. Mold. Vechi, Juruinţă: 
Lucru juruit (promis). 


* just, =ă adj. (lat. justus. d. jus, drept, 
dreptate). Drept, echitabil: Ludovic XIII al 
Franciii ju supranumit cel Just. Conform 
Justiţiii, dreptului: sentență justă. Conform 
rațiunii, bunului simţ: observațiune justă. 
Fundat, legitim : o justă mindrie. Exact, con- 
form justeţii : balanță justă. Care apreciază 
bine distanţele și formele : ochi just. S, n. 
Ceia ce e just, drept, justiţie: noțiune de 
just (saù: de justiție) şi de injust. Adv. În 
mod just. 

* justeţă f., pl. i (fr. justesse ; it. gius- 
tezza). Calitatea de a fi just, exact: jus- 
tefa unei voci, unei expresiuni, unei tra- 
geri la țintă, unei balanțe. Calitatea de a 
aprecia exact: justefa unui ochi. 

* justitie, a -á v.tr. (lat. justifico, -dre, 
d. justus, just, şi fdâcere, a face). Demonstrez. 
probez inocența, dezvinovăţesc: a justifica 
un acuzat. Fig. Legitimez, scuz : scopu nu 
justifică mijloacele. Dai proba, motivez: a 
justifica, un act, o cheltuială. Teal. Fac just. 
V. refi. Îmi probez inocenţa. V. îndrept. 

* justiticâbil,-ă adj. Care poate fi jus- 
tificat : purtarea lui nu e justificabilă, 

* justificativ, =ă adj. Care servește la 
justificare ; memoriii justificâtiv. 

justiticaţiune f. (lat. justificâtio, -6nis). 
Acţiunea de a saù de a te justifica. Proba 
unui lucru : justificațiunea unui fapt. — Şi 
-aţie, dar mai des -âre, 

* justiţiabil, =ă adj. (fr. justiciable, d, 
justicier, a pedepsi cu o pedeapsă corporală 
un condamnat ; it. giustiziare). Supus unei 
jurisdicţiuni : el o justițiabil de curtea din 
Galaţi. Fig. Un autor e justițiabil de critică. 
Subst. Nu-s justițiabilu tăă. 

* justiţiâr m. (fr. justicier, it. giustiziere). 
Acela Cart, în apusu Fuiropei, avea drept 
să-i judece pe locuitorii moşiii lui. Adj. Că- 
ruia-i place să facă dreptate: sfintu Ludo- 
vic a fost un rege justițiar. 

* justiţie f, (lat. justitia, d. justus, just). 
Dreptate, virtutea de a da fiecăruia ceia ce 
e al lui. Drept dreptate: justiția era de 
partea lui în proces. Puterea de a pedepsi 
paa răsplăti, de a face dreptate: justiția lut 

umnezeii, a oamenilor. Corpu magistrați- 
lor: mutări în justiție. Personificarea justi- 
{i supt forma unei zeițe legate ia ochi şi 
intind o balanță: statua Justițiii. 
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JVA 
* jută Í. pl. e (ir. jute, d. engl. jute, care 
e scf. juta). O plantă erbacee din familia tili- 


acelor originară din India şi cultivată mai 
în toate țările calde şi a cărei scoarță dă 
niște fibre din care se face o pinză groasă 
(p. saci, perdele, haine ș. a.). Există două 
varietăţi (corchorus capsuldris şi corchorus 
olitorius). Frunzele celei dintii se mănincă 
ca lăptucile.—Unii zic Yută (după germ. jute). 
juvâc, V. juvelnic. 

juvaisâr, V. giuvaier. 

juvaneá f. pl. ele. (turc. [d. pers.] zivane). 
Vechi. Ţeava imanelii ciubucului — În dicţ. 
lui Polizu giuv=. 

juvăiâte FA |âvălăe f., pl. Æ (cp. cu 
vijălie). Est. Mulţime dezordonată care so- 
sește (de ex., nişte Țigani). 

juvăţ n., pl. efte {rudă cu gtnj). Est. Ar- 
can, laţ de prins animalele. Și-a pus juvăļæn 
gît, s'a spinzurat. V. bilţ. 

juv&lnic n., pl. e (vsl. * Zivinnikă adică 
„de păstrat vietăţi“, d. Zivă, viii, ca şi lat. 
vivarium, d. vivus, viu. Bg. Zivelnik poate fi 
reluat de la Romini. V. jivină). Dun. 
Horeţ (coș, ladă sau îngrăditură de păstrat 
peştele vii). — În Olt juvâc, pl. e (cp. cu 
Zivak, argint viu, mercur). V. ostreţ, man- 
dră şi aciiariiă, 

* juvenil, -ă adj. (lat. juvenilis, d. jú- 
venis, june, tinăr). Tineresc, de tinâr: ar- 
doare juvenilă. 

* juvenilitâte f. (lat. Juvenilitas, -dtis) 
Tinereţ 

juvină, V. jivină. 

+ juxtă f„ pl. e. Prescurtare din fra- 
ducere justalineară (carte care conţine ase- 
menea traducere). 


* juxtalinear, =ă adj. (compus d. lat. 
luxta, alăturea, lingă, şi linearis, linear, d 
jinea, linie, rind). Traducere juxtalineară, 
sistemă de traducere care dă pe o coloană 
cuvintele textului original şi pe a doăa co- 
toana traducerea corespunzătoare rind cu 

nd, 

* juxtapozițiúne f. (lat. juxta, alăturea, 
şi positio, -ónis pozițiune). Acțiunea de a 
saŭ de a se juxtapune, Starea lucrului jux- 
tapus, Modu pin care cresc corpurile anor- 
ganice (adică pin alipirea succesivă a mo- 
leculelor nouă de un simbure primitiv). 


* juxtpun, =pus, a =pune v. tr. (com- 
pus d. lat. juxta, alăturea, şi ponere, a pune). 
Alătur, pun unu lingă altu:a juxtapune 
terminit unei serii. V. refl. Mineralele cresc 
pin agregarea moleculelor care se juxtapun. 

* juxtapus, -ă adj. (lat. juxtapositus), 
Alăturat, pus lingă altu, Cuvinte juxtapuse, 
unite printr'un acord sintatic fără elipsă, ca: 
unt-de-lemn. 


jvarţ, V. şvarţ. 
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k m. A un-spre=zecea literă a alfabetului 
latin. În limba lat., la început, se intrebu- 
ința tld. C, iar C tld. G. Pe urmă, cind C 
s'a întrebuințat tld. K ṣi s'a introdus și Ê 
a rămas K numai în citeva prescurtări. În 
limba rom. se întrebuinţează numai în cuv. 
străine, și tot așa e și în cele-lalte limbi 
romanice. În ainte de E și |, Românii şi 
Italienii o înlocuiesc cu CH: rom.cheie, it. 
chiave. 


* kálið; V. callă, 


* kantiân, =ăĂ adj. Care se referă la fi- 
losofia lui Kant. (sec. XVIII). Subst. Adept 
al lui Kant. 


* kantizm n. Doctrina filosofică a lui 
Kant (Studiu atent al omului în analiza 
facultăţilor spiritului și în critica severă a 
tuturor cunoștințelor umane). 


* kaolin, V. caolin. 


* ketir n. O băutură gazoasă fermentată 
de un gust acrişor și pe care muntenii din 


1 m. A doiă-spre-zecea literă a alfabe- 
tului latin. Ca număr, ia însemna 50 și, ca 
atare, se presupunecă se derivă din psi ver. 
după ce a trecut pin forma F 

-l şi 1-, pron. personal de pers. [II 
sing, m. la ac. (aceiaşi origine cu pron. 
el). Pe el, pe dinsu: du-i, nu-l duce. Cind 
nu se poate lega de o vocală, devine îi: il 
duc. — Fals Ple 

1) la m. (prima silabă a cuv. latin lábium, 
buză, cu care începe al treilea vers al im- 
nului adresat sfintului lon Botezătoru : sól- 
ve polliti lăbii redtum, dezleagă păcatu bu- 
zei profanate). Muz. A șaptea notă a gamei 
și semnu care o reprezentă. 

2) la, infinitivu d. laŭ. 

3) la prep. (lat. illác, pe acolo, d. ille, 
acela, el; după alții, d. illac-ad. Tot de 
aici vine și it, fr. là, pg. lá. sp. allá acolo). 
Arată locu sau direcţiunea mișcării: locu- 


Caucaz 0 fac din zer pus să formenteze cu 
un fel de ferment numit grăunte de kefir. E 
recomandată contra ofticii. 


* kermâsă f. pl, e (fr. kermesse, d. ol. 
kermis tid. kerkmisse, d. kerk, biserică, și 
misse, liturghie. V. cîrmoj). În Olanda și 
țările vecine, la hramuri, un fel de biici cu 
procesiuni, mascarade, dansuri și alte dis- 
tracţiuni publice. — Fals =eză V. hram; 
nedeite, praznic. 


* Kilosse; V. chilosese 


* kirş n., pl. uri (germ. kirsch, kirg, d. 
kirsche, cireşă). Rachiù de cireşe amare fer- 
mentate și de simburi de cireșe amare. 


* kist, V. chist. 


* krach (pron. krah) n., pl. uri (germ. 
krach) Catastrofă financiară. PR 


kyrle el€ison, cuvinte grecești care în- 
seamnă „Doamne, miluiește* şi care se in- 
trebuinţaă ca interj. de mirare sau de ușu- 
rare. Azi se aude foarte rar. V.chiraleisa. 


iesc la Galaţi (cu numele de ţări se pune 
în, nu la !), şed la masă, mă duc la masă, 
arată timpu: ia masă, la prinz, la amează, 
la iarnă (la iarna viitoare), [a anu (la anu 
viitor). Arată punctu, locu, relațiunea : s'a 
lovit ia picior, s'a roșit la pu bun la 
inimă, iute la pictor, bun la fugă, iute la 
minie, bun la Dumnezei. Arată dativu : daţi 
mincare la cai (cailor), la toţi caii, ia toată 
lumea. Arată aproximaţiunea („plină la, a- 
proape, cam, vre-o“): erai la doiă mii de 
oi. Arată marea cantitate (în rol de adv.): 
a băut la vin pină ce a căzut („a ajuns cu 
băutu la atita cantitate pină ce a căzut“). 

* lâbarum n. (lat. labarum): Steag for- 
mat dintr'o suliță lungă străbătută de un 
băț de care atirna o bucată de purpură şi 
care avea deasupra âchila romană, iar de la 
împăratu Constantin semnu crucii şi literele 
I. C., adică Isus Hristos (lat. Jesus Christus), 
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lâbă f., pl. e (rut. ceh. lába, ldpa, rus. 
bg. vsi. lapa, ung. lâd, litvan lapa, finlan- 
dez lapa, suedez iab, danez lab, vgerm. 
lajfa, got. lófa. V. lopată). Viriu picio- 
rului la animalele fără copită: labă de urs, 
de cine, de iepure. Fam. Iron. Mină : jos la- 
bele! A pure botu pe labe, a te linişti, a te 
modera, a-ţi micşora pretenţiunile de ne- 
voie (cum fac cînii cînd știi de frică). 

* labial, -ă adj. (fr. labial, d. lat. lá- 
bium, buză). De la buze, al buzelor : mușchi 
labiali. Gram. Sunete sau litere labiale, 
care se pronunță cu buzele, ca p, b, f, V, 
m, S. f, pl. e. Sunet labial, literă labială. 

* labiat, -ă adj. (fr. labié, d. lat. lá- 
bium,-buză). Bot. cărui corolă are doi 
lobi în formă de buze- plante labiate (minta, 
rosmarinu ș. a.). S. f, pl. e. O labiată. 


* labirint n., Pl. uri şi e (lat. labyrin- 
thus, d. var, labýrinthos, cuv. de origine 
egiptenească), Edificii vast și încurcat din 
care nu mai știai cum să ieși, cum era 
odinioară unu în Egipi şi altu în Creta 
Fig. Lucru care seamănă a labirint, cum ts 
oraşele mari, minele cu multe galerii, pă- 
durile imense PA a. Complicațiune inextrica- 
bilă, multiplicitate : labirintu legilor. Anat. 
Cavitatea sinuoasă din ăuntru urechii. Un 
fei de cavitate în care pelea formează nise 
încreţituri foarte complicate care servește 
peştilor macropozi la respirat în aer. Sinuo- 
zităţile creierului. 

* labirintic,=ă adj. (d. labirint). Ca 
labirintu, mare şi întortocheat sau cu foarte 
multe drumuri, galerii, camere: oraș, edi- 
Ficiii labirintic. Fig. Încurcat, inextricabil; 
discurs labirintic. 


* labirintodânt m., ar şi odont 
ca în mastodoni). Geol. Un fel de anfibiù 
fosil în trias. 


* laboratâr n. pl. oare, şi -órið n. 
(fr. laboratoire, d. lat. labóro, -dre a munci, 
a lucra). Local pentru experienţe științifice. 
Camera unde farmaciștii, cofetarii şi alţii își 
prepară produsele. 


* laboris, =oaâsă adj. gat. laborio- 
sus, d. labor, muncă, lucru, are sė face 
cu multă muncă : întreprindere laborioasă. 
Harnic, iubitor pe muncă: elev laborios. 
Adv. Cu multă muncă : digestiunea se face 
laborios. 


1) lac n., pl. uri (lat. lăcus, lac, it. sp. 
pg. lago, pV. lac). Baltă, mare întindere de 
apă stătătoare. Rezervoriu de ţiţei, păcură 
ş.a, Apă sau udeală făcută în casă ori pe 
drum: apa picura din pod încit se făcuse 
lac in casă, el zăcea într'un lac de singe, 
(mult singe), ploiăase și se făcuse lacuri pe 
drum. Ís lac de apă (sai de sudoare), îs 
foarte asudat ori plouat. A cădea din lac in 
pul, a ajunge dintr'o stare rea întralta și 
mai rea. — (La Dos. V. S. Sept. 14, greșit 
tradus după gr. (dkkos = groapă). 


2) lac n, pl. uri (fr. laque f., d. mlat. 
lacca, derivat d. pers. zak, tinctură roşie). 


LĂC 


Un fel de rășină cărămizie închisă care lese 
lichidă din ramurile unor copaci din India. 
Lustru negru (Sau roș sai șiait-fel) cu care 
se lustruiesc mobilele, peile ș. a. Pele lus- 
truită cu acest fel de lustru, care se depune 
ca un strat foarte neted : cizme de lac. 


lacât (Mold. sud) şi lacăt (vest) n., pl. 
e, ṣi lacaâtă (Mold. nord) f., pl. lăcăţi (ung. 
lakat [de unde și strb. lokot, nsl, lókat, lo- 
ket], d. it. lucchetto, care vine d. fr, loquet, 
rătez, clanță, dim, d. vfr. loc, engl. lock, la- 
cat, 0l. luiken, got. lukan, a încu;a. Rut. [d. 
roni.) lakâta, ngr. [d. it. luketon/) Încuietoare 
atirnată de belciuge la o uşă și care se în- 
chide și şe deschide cu ajutoru unei chei. 
A fi cheia și lacătu, a fi stăpin care pas 
trează și împarte bunătățile (a avea pinea 
şi cuţitu). A pune lacăt gurii, a-ți stă- 
pini vorba. 


lacherdă f. pl. e (ngr. lakerda [d. it, 
lacerta, lat. lacerta, şopiriă], cr. lokarda, 
lacherdă). Un pește acantopter care trăiește 
în mari cete în mările calde și temperate, 
de ex., în Mediterana), unde se pesculește 
oarte mult. Lacherda ajunge pînă la o lun- 
gine de 50 c. m. (relamys sarda). Are o carne 
delicioasă, care se măniacă proaspătă, sărată 
și mai ales marinată în unt-de-lemn ca sar- 
delele. V. pălămidă 1. 


* lacheii m. (fr. laquais d. sp. lacayo, 
lacheu). Servitor în livrea, Fig. Om servil: 
un ministru care se inconjurase de lachet. 
V. fecior, ciocol. 


lâcom, -ă adj. (vsl. lakomd). Avid, pof- 
ticios, nerăbdător să apuce ceia ce doreşte: 
lupu e lacom de carne, porcu e animalu cel 
mai lacom. Fig. Om lacom de bani, de glorie. 
Adv. Cu lăcomie: a minca lacom. 


* lacânic, -Āā adj. (at. Jaconicus, d. 
vgr. lakonikós, din Laconia, regiunea unde 
se afla vechea Spartă). Care exprimă cuge- 
tarea în puţine cuvinte (cum obișnuiau Spar- 
tanii) : stil, răspuns laconic. Adv. În mod 
laconic. V. telegrafic» 


* iaconizm n. pil. e (vgr. lakorismós). 
Modu de a te exprima laconic. 


låcră, V. raclă. 


lâcrămă f., pl. lacrămi și lăcrămi (lat, 
lacrima ; vgr. dăkryma ; it. sp. pg. lágrima, 
pv. lagrema, fr. larme). Apă sărată care pi~ 
cură din ochi cînd simţi o mare durere tru~ 
pească ori sufletească, o mare bucurie sau 
admiraţiune : a fi emoţionat pină la lacrămi. 
Lacrămi de crocodil, lacrămi ipocrite (pin 
aluz la bobiţele pe care le are crocodili în 
prejuru ochilor și care seamănă a lacrămi), 
A plinge cu lacrămi amare, a plinge cu 
mare întristare. A șterge cuiva lacrămile, 
a-l mîngtia. A plinge, a ride cu lacrămi, a 
plinge cu multă durere, a ride cu mare poftă. 
A avea lacrămi în voce, a vorbi abea stăpă- 
nindu-ţi lacrămile. — L. N. şi lacrimă, pl, 
i saă şi e. 
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* lâcrima Christi, cuv. latine care tn- 
seamnă „lacrima lui Hristos“ şi care s'au dat 
ca nume unui vin busuioc din viile de la 
poalele Vezuviului. 


* lacrimál, gă adj. (fr. lacrimal, d. lat. 
lacrima). Anat. Relativ la lacrimi. Care se- 
cretează lacrimi : glandele lacrimale. 


* iacrimatoriii n. (ir. /acrimatoire). 
Nume dat unor vase de pămînt ori de sti- 
clă găsite In mormintele Romanilor şi despre 
care s'a crezut că conservau lacrimile răs- 
pindite la funeralii, cînd în realitate ele con- 
ținuse odinioară parfum. Ad]. -lŭ =ie : urnă 
lacrimatorie. 

* iactat n., pl.e.Chim.Sare de acid lactic 
cu o bază. 

* iactat, =ă adj. (d. fr. lacte, d. lat 
Idcteus, de lapte, şi redat. rom. pin lactat” 
pin tonfuziune de sufix tid. lacted. Cp. cu' 
cutanei). Chim. Med, Care consistă în lapte : 
alimentațiune lactată. i 

* iactaţiiine f. (lat. lactátio, -ónis). Se- 
creţiune de lapte. Alăptare, lăptare. 


* iacteă,-ce adj. (fr. lacte, lat. idcteus). 
Care seamănă a lapte: suc lacteii Lactat, 
care consistă în lapte: regimu lacteŭ con- 
vine dispeplicilor. Anat. Vine lactee, vase 
care pompează chilu ia suprafaţa intestine- 
lor. Astr. Cale lactee saù a laptelui, pop. 
drumu robilor, o dungă albicioasă care se 
vede pe cer în nopțile senine şi care e com- 
pusă dintro inumerabilă mulțime de stele. 
—Număru acestor stele e așa de prodigios, 
în cit Herschel le-a evaluat la 50.000 pe cele 
ce trecuse supt ochii lui într'o singură oră. 
Fabula atribuie originea căii lactee citor-va 
picături de lapte căzute din stnu Junonei pe 
cînd îl alăpta pe Ercule. 

* iactic, =A adj. (d. lat. lac, lactic, tapte). 
Chim. Provenit din zeru laptelui: acid lac- 
tic, Eter lactic, obţinut pin destilarea lactatu- 
lui de calce cu alcool anidru şi acid sulfuric, 


* iactifer, =ă adj. (lat. Zac, lactis, lapte, 
i ferre, a purta, a duce). Anat. Care are 
aptă, care duce laptele: vase lactifere. 


* iacună f., pl. e (lat. lăcúna, d. lacus, 
lac ; it. lacina şi lagúna). Lagună (Rar). Fig. 
Spaţiă gol în continuitea unui corp (de ex., 
în țesutu celular al plantelor acuatice). Lipsă, 
intrerupere într'un text, într'o serie: lacu~ 
nele Analelor lui Tacit. Lipsă defect: ace- 
astă dege are mari lacune. 


* laçýstru, -ă adj. (lat. lacustris). De lac, 
de baltă: plante lacustre, Locuinţe lacustre, 
numite gi palafite, vechi colibe preistorice 
construite pe stiipi de lemn în lacuri și ale 
căror resturi se găsesc şi astăzi, mai ales în 
Elveţia. V. palustru. 


iâdă f., pl. lăzi (rut. pol. ceh. lada, ung. 
láda, d. germ. lade, ladă, care vine d. lader, 
a încărca; flamand laeye, fr. laie, cutia su~- 
papelor la orgă. V iăduncă). Lacră, tron 
mobilă de lemn în patru colţuri de tinut 
haine şi alte lucruri. Conținutu ei: 0 ladă 


LA 


de cărți. Lada la mine, şi cheta la tine (Iron.), 
lada lăsată la altu în păstrare nu e în si= 
guranţă, chear încuiată. V. cutie. 

* iadin, =ă adj. (d. latin). Nume dat unui 
grup de dialecte retoromane (la frontierele 
Italiii, Elveţiii şi Austriii). 

lâdo, un vechi voc. fem. rămas ca o in- 
terj. care apare în P, P. ca un strigăt adre- 
sat miresei (bg. oi, lado, lado, o, mireasă. 
mireasă! lada, a doua fiică în casă: sirb, 
lada, soţie, lado, refren de cintec; rut. lado, 
lada, soţ, soţie. Bern. 1,682): Frunză verde 
lăcrămioară, Lado, lado, surioară, Dute'n 
haine de mireasă La bărbatu tăii acasă! (Al.). 


* lady f. pron. lédi). Nevastă de lord și 
de baronet în Anglia. 

iat n., pl. uri (turc. [d. pers.) laf, cuvint, 
flecărie, fanfaronadă V. talaf). Munt. Rar. 
Pi. Lavre şi palavre, taclale, glume : îi chemă 
să-i spuie lafur și să-i facă giumbuşuri. 
(Car. VR. 1909, 11, 209). 

fâgăr n., pl. e (rus. ldger, d. germ. la- 
ger, tabără). Tabâră, iocu unde se instaleaza 
armata în corturi Fig. Partid politic: lagăru 
guvernului. 

iagivăârde adj. (turc. iagiverd, iaguverd, 
Vazulită, laguverdi, azur, d. pers. lazvard, 
lazurd, lagard; ngr. lazuverdi, laziri, de 
vnde rom. lazúr și rus. pol. lazur; mlat. 
lazurius, lazulum, it. azzurro, în. azur, sp. 
azul. V. azur), Vechi. Azur, albastru deschis. 


iagúm şi lagim n, pl. ari (turc. laghum, 
ngr. iaguimi, bg. iagiim, sirb. lagum). Vechi. 

ină, galerie supt pămint. 

iagumgiă m. (turc. iagumgy). Vechi. 
Miner, 

* iagună f, pl. e. (it. lagúna şi lacúna, 
lacună). Parte de mare spre mal neadincă şi 
cuprinsă de insule mici, golf mic şi neadinc, 
ca locu pe care e zidită Veneţia. 

1) iat și lăă, lâTe adj. pl. m. at și 1ăb 
f. I&i (alb. iai, id.). Cenușiu închis, sein (vor- 
bind de oi): oaie, lină laie (La Haţeg, căiță 
laie, căciulă neagră). Ori laie, ori băiaie, 
ori una, ori alta ; ori într'un fel, ori într'altu: 
trebuie să fe hotărăști odată : ori lale, ori 
bălaie! — În „Mioriță laie, laie, bucălaie“, 
laie e o prescurtare din bucălaie, după cum 
în altă P.P. eo preienrtare din bâlaie: 
„Stăi, oaie laie, bălaiel! Tot aşa „Lie, lie, 
ciocirlie“ sai „Rudă, rudă, paparudă“. V. 
țigar. 

2) laï v. tr. V. haă. 

lâfbăr n, pl. ere (sas. leibel, dim. d. leib, 
corp). Trans. Vestă blănită. Olt. Mintean, 
tunică. Munt. Haină femeiască mai largă de 
umblat pin casă (camizolă, matineu). Mold. 
Iron. Haină lungă şi largă de umblat pin 
casă, mai ales halat jidănesc: acest palton 
e curat laibăr jidănesc | — În Dor. iătbru, 
pl. uri şi e. și 

* iaic, =ă adj. (lat. 1dicus, d. laťkós, d: 
laćs, popor). Care nu ţine de biserică, al 
mirenilor : școală laică. Subst. Mirean, care 
nu e preut ori călugăr. 
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* laicizez v. tr. (d. laic). Prefac In laic: 
a laiciza o şcoală. 

latdâc, =ă adj. (rut. [d. pol.] laidaăe hai- 
mana). Nord. Lainic, 

1. lâfe f., pl. lăi (pol. Zaja, rut. laiă, ceh. 
ldje, ceată, haită. Bern, 687). Ceată de Țigani 
nomazi. V. şatră. 

2) late adj. V. jar. 

lâtnic, -ă adj. (d. laie 1). Est. ş.a. Lai- 
dac, rătăcitor, hoinar, haimana, vagabond. 

lâiţă, V. iaviță. 

lalanghită, V. nalanghită. 

lalea f. pi. ele (turc. [d. pers.] iale, ngr. 
lales, bg. sirb. lale. O plantă erbacee liliacee 
bulboasă cu frumoase flori ornamentale com- 
puse din cite șase foi care formează 0 cupă, 
cu o mulţime de varietăţi (tulipa). Cultura 
ei e în mare onoare în Olanda. V. tulipan. 


1) * lâmă f., pl. e (fr. lame, d. lat. lá- 
mina și lamna, lamă ; it. lama. V. lamelă, 
laminez, lamură). Drug metalic lat: 
lamă de plumb, de oțel. Limbă, partea care 
impunge sai taie la cuţit, la sabie ş. a.: la- 
mele de Toledo eraii renumite odinioară. 
Lamă de ras, lamă foarte supțire care se 
fixează întrun miner şi servește la ras bar- 
ba (Inventată de Gheorghe Wolcott Gillette, 
născut în 1855 la Fond du Lac, Wisconsin, 
Statele Unite, şi mort la 1932). 


2) * lâmă f., pl. e (fr. lama, d. sp. llama, 
cuv. peruvian). Un fel de capră peruviană 
fără coarne, mare cit un măgar. Lina ei e 
mai aspră de cit cea de aipacă ori de vi- 
gonie. 

3) * láma m. gen. al lui. Preut al lui 
Buda la Mongoli și Tibetani. Marele lama 
sai dalai-lama, șetu suprem al religiunii 
budiste, 

lambá f. (turc. Jambă, cornișă dinţată la 
marginea tavanului). Scobitură făcută la 
muchea unei scinduri ca să se îmbuce cu 
alta. V. lămbuiesc. 


lâmbă f. pl.e și lămbi. Funia, lanţu 
saă drugu care unește crucea cu capătu osiii 
din ainte şi din apoi la car. — În vest (iny- 
tinzătoare. V. postoroncă, 

* lamelâr, -ă adj. (d. lamelă; fr. la- 
meliaire). A cărui structură prezentă lame: 
corp lamela?, frintură lamelară. 

* lamelât, -ă și lamelâs, oâsă adj. 
Care se poate despica în lamele saù plăci: 
ardezia e o rocă lameloasă. 


* lamelă f. pl. e (lat. lamella, din */a- 
minelia, dim. d. lámina, lamă. V. omietă). 
Lamă mică. 

* lamelibranchiât, -ă adj. (d. lamelă 
şi branchii), Zool. Care e apărat de doiiă 
valve, cum îs scoicile. S. n., pl. e. Scoică.— 
Se zice și pelecipod. V. molusc. 


* lamentâbii, -ă adj. (at. lamentabi- 
lis). Deplorabil. demn de plins: situațiune 
lafnentabilă.  Pitngător, induioşător: voce 
lameniabilă, Adv. în mod lamentabil. 
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* lamentaţiune f. (lat. lamentátio, 
-Onis). Vaict, jălire: lamentațiunile lui iere- 
mia. — Şi <âţie şi -åre. 

* laminator n. pl. oare. Maşină de la- 
minat, de redus lamele de metai mai groase 
în lame foarte supid — Mai des, dar nu mai 
bine, lamindr (fr. laminoir). 

* lamentez(mă) v. refl. (lat. pop. la- 
mentare, clasic -dri, d. lamentum, vaiet). Mă 
vaiet, mă tinguiesc, mă jălesc. 

* lâmie f. (lat. 1dmia, d. Ver. lămia). 
Mit. Un monstru în formă de femeie și cu 
coadă de șarpe și care minca copii. Zool. 
Un fei de rechin cu carne comestibilă. 

* laminez v. tr. (d. lat. lámina, lamă: 
fr. laminer). Supţiez pin laminator. 

* lampadâr n, pl. e și -âriă n. (lat. 
lampadarium). Rar. Suport vertical destinat 
să susție una sau mai multe lampe, i 

lampagiii m. (d. lampă saù turc. lam- 
pagġy). Fanaragii, lampist. Vinzător de lampe, 
lampist. 

* lampânt, -ă adj. (fr. lampant, d. npv: 
lampant, part. prez. d. lampa, a străluci, 
a scăpăra). Care arde cu o flacără străluci- 
toare: petrol lampant. 

* lampás n., pl. uri (fr. lampas). Fășie 
de-a lungu pantalonilor, mult mai lată de 
cît vipuşca, cum purtaii generalii, medicii 
militari, ofiţerii de artilerie ș. a. (De la 1933 
sa introdus lampasu la toate uniformele 
ofițereşti). 

lâmpă f., pl. e şi lămpi (fr. germ. lampe, 
d. lat. lampas, Iimpadis, care vine d. VE. 
lampds, -pâdos; rus. turc. ung. lámpa. V. 
lanternă). Aparat de luminat (sai şi de 
încălzit) compus dintrun vas cu ulei, petrol 
sau spirt, un fitil ţinut de un mecanizm oa- 
re-care şi un tub care modifică forma fla- 
căii şi O face să nu fumege ca opaița. V. 
luminare. 

* lampétră f., pl.e (lat. iampetra = 
muraena). Un fel de peşte ciclostom de forma 
țiparului, lung pinză la un metru. 

* lampiân n. pl. oane (fr. lampiot, d. 
it. lampione, lampă mare). Candelă sai lu- 
minare pusă într'un fanar de hirtie şi care se 
întrebuințează la iluminațiuni festive. 

* lampist m. (fr. lampiste). Fabricant 
sau vinzător de lampe. Fanaragii, ingrijitor 
de lampe, de fanare. 

lâmură f. fără pl. (cp. cu lat.*/ananula, 
dim. d. *lamma, lamă). Ceia ce e mai bun 
întrun lucru. Făină de calitate superioară. 
Fig. Să-i scoată ca lamura, să-l scoată a- 
chitat, spălat de acuzare (Rebr. 2, 127). La- 
mură de om, om harnic, curat și onest. 

lan n. pl. uri (vgerm, *lann, land, ţară. 
regiune rurală, de unde şi rut. rus. lan, pol. 
lan, ceh. lán, pl. lanv, cimpuri. Cp. cu ban, 
W şi Bern. 1; 705). Holdă, ogor întins: un 
lan de griă. 

* lânce f., pl. iânci (fr. lance, it. Idncio 
lat. lâncea, lance, cuv. de origine celtică după 
Varone, iar după Festu d. vgr. lóghe). Suliţă 
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prăjină lungă de vre-o 2-3 metri cu un virf 
de fer la capăt şi întrebuințată ca armă 
în unele cavalerii (În armata românească o 
poartă numai roşiorii și numai rîndu întti 
de soldaţi). Fig. A rupe o lance cu cineva, 
(cum făceau în evu mediii cavalerii care se 
întreceai între ei), a disputa viguros cu ci- 
neva, A pleca lancea, a te declara învins. 

* lanceolaât, «ă adj. (lat. lanceolatus, d: 
lancăola, dim. d. lâncea, lance). În formă de 
lance: frunze lanceolate. 4 

* jândgrav m. (fr. landgrave, d. germ- 
tandgraf, d. tand, țară, şi graf, conte). Titlu 
dat unor principi suverani în Germania, cum 
era, de ex, în Hessa-Cassel. Odinioară, ju- 
decător care judeca în numele împăratului 
Germaniii. 


* landgraviât n., pl.e (fr. landgraviat). 
Demnitatea şi teritoriu de landgrav. 

* iandóŭ n., pl. uri (fr. landau, d. Lan- 
dau, un oraș din Germania, unde acest fel 
de trăsuri ai fost fabricate mai întîi). Un fel 
de trăsură boierească cu doiă canapele, ca 
şi berlina, și care, după voinţă poate fi a- 
coperită, ca  cupeuriie, sat descoperită 
(rădvan). 


* lândwehr n, pl. uri (germ. land-wehr' 
d. land, țară, şi wehr [pron. ver), apărare): 
În ţările germane, prima parte a rezervei 
armatei. 

Iândsturm n., pl. ari (germ. land-sturm, 
d. land, ţară, şi sturm, asalt. Cei mai mulţi 
Germani pronunţă șturm). În ţările germane, 
întreaga rezervă a armatei (cu gloate cu tot). 


* langurbs, -oâsă adj. (fr. langoureux, 
d. langueur, care vine d. lat. languor, de 
unde vine şi rom. lungoare), Galeș, plin de 
iubire : priviri longuroase. Adv. A te uita 
languros. 


* langustă f., pl. e (fr. langouste, din 
aceiaşi orig. cu rom. lăcustă). Un fel de rac 
cu picioarele anterioare fără cleşte şi care 
trăieşte pin toate mările. Pe coastele Franciii 
ei se pescuiesc în mare cantitate p. carnea 
lor cea gustoasă. 


* ianiter, =ă adj. (nlat. Idnifer, lat. lana, 
lină, şi -fer ca în /ructi/er). Care poartă 
(produce) lină sat şi put: oile-s lanifere, 
bumbacul e o plantă laniferă. 


* lanolină f., pl. e (lat. lana, Itnă, 6leum, 
ulei, și sufixu -ind). Un fel de grăsime care 
se scoate din usucu linii de oaie şi care se 
întrebuințează, ca şi vaselina, ca alifie: la- 
nolină boricată, fenicată. 


* jansâz v. tr. (fr. lancer, d. lance, lance), 
introduc, fac cunoscut lumii: a lansa un 
tînăr în societate, cartea pe care a scris-o 
l-a lansat în lumea cultă. Emit, expediez: 
a lansa un mandat de arestare contra cuiva, 
a lansa niște invitațiuni. Răped, fac să por- 
nească în galop: a lansaun escadron. V. 
refi. Mă arunc, intru: a fe lansa în lume. 
Mă avint: nu te lansa cu Sume mari în 
această afacere. 
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* lanskenct m. (fr. lansquenet, d. germ, 
landsknecht, d. land, țară, şi necht, servitor). 
Infanterist german mercenar care lupta supt 
insignele naționale și era comandat de un 
ofiţer tot în limba lui (sec. 15-16): mulți 
lanskeneți aŭ servit în Francia in timpu 
războaielor de religiune. S. n. pl. e şi uri. 
Un joc de cărţi în care iei o carte p. tine şi 
alta p. adversar, şi pe urmă tragi alte cărți 
pînă ce vine una care seamănă cu a ta, şi 
atunci cîştigi, sa cu a adversarului, și atunci 
perzi. 

* iantân n. (d. ver. lantháno, îs ascuns; 
fiind n’a putut fi ugor descoperit la primele 
cercetări). Chim. Un metal tetravalent cu o 
greutate atomică de 139. 

* ianternă f., pl. e (fr. lanterne, d. lat. 
lanterna Îşi mai tirziă taterna/, d. ver. lamp- 
ter, torţă, tanar, din aceiaşi răd. cu lampă). 
Fanar. Lanterna magică, un aparat optic 
(inventat la 1645 de iezuitu german Kircher) 
pin ajutoru căruia faci să apară pe un părete 
sai pe 0 pinză albă imaginea mărită a unor 
figuri pictate pe sticlă şi care, perfecţionat, 
a devenit lanterna de proiecțiuni. 

1) lanţ m. (din laf 1 supt infl. lui lanţ 2). 
Munt. est. Leţ. 


2) lanţ n., pl. uri (d. mgerm. lanne, lanţ 
ornamental, s'a făcut */ann-zug, şiru lanţului, 
de unde vine sirb. ldnac, gen. lánca; ung. 
lánc şi rom. lanț. D. rom. vine rut. lanc. V. 
lănţug). Şir de verigi de metal care servesc 
la ținut ceva legat: lanț de ceasornic, de 
corabie, de cine. O veche măsură agrară (19 
m. 67 în Munt. și 22m. 30 în Mold.). Pin ext. 
Şir, continuitate: lanț de munți. Fig. Robie, 
sclavie, servitute, închisoare: a zăcea în 
lanțuri. Şir, înlănţuire: un lanț de eveni- 
merte. A se ținea lanț, a se continua ca un 
lanţ, a se succeda în şir: nenorocirile se fi- 
neati lanț. A arunca în lanțuri, a pune în 
închisoare, a întemniţa. Fig. A scutura lanțu 
(sau lanțurile), a scutura jugu, a te libera 
pin forța ta. V. alisidă, prangă, gin- 
giriiă. 


* lanţetă f., pi. e (ngr. lantsétta, d. it. 
lancetta, dim. d. lancia, lance ; fr. lancette, 
germ. lanzette, rus. luncet. Cp. cu clistir, 
rețetă), Cuţit chirurgic (stricnea, simcea) care 
servește la deschis 0 vină, la vaccinat, la 
tăiat un buboi ş. a. V. nişter, scariti= 
cator. 

lanţug, =uh, -ujél, V, lănţuge 

laolaltă, V, olaltă. 

* laparotomie f. (ver. lapăra, deşertu 
[cavitatea] pintecelui, și -tomie c'an anato- 
mie). Chir. Deschiderea pintecelui (spinte- 
carea) p. operaţiune. — Fals lapara-. 


lâpăd v. tr. V. lepăd. 


* iapidâr, -ă adi. (lat. lapidarius, d. 
lapis, lâpidis, peatră). Relativ la petre. Stil 
lupidar, stil propriu inscripţiunilor săpate 
pe peatră (marmură, bronz g a). Fig. Con- 
cis, ferm și maiestuos. Adv. în mod lapidar. 
Subst. Lucrător (șlefuitor) de diamante. 
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* lapidaţiune f. (lat. Japidâtio, -onis). 
Acțiunea de a sau de a fi lapidat lapida- 
iunea sfintului Ştefan.—Şi -aţie şi -are. 

* lapidéz v. tr. (lat. /dpido,-dre. V. \e= 
pâd). Ucid cu lovituri de petre. 

* iapis-lazuli n. (fr. lapis-lazuli, d. 
miat. lápis lazúli sau lăzuli, adică „peatră 
lazuli, lazulită“ ; it. lapislăzzoli şi lapis- 
lăzzuli, din aceiași răd. cu azur). Lazulită. 

lâpoviţă f, pl. e (bg. strb. iapavica 
id. Rudă cu fiîlpav, fleşcăi, pleoscăi). Ploaie 
cu zăpadă, sloată. 

* iâpsus n. Cuv. iat. care înseamnă „că- 
dere“, și fig. „eroare“. Ldpsus linguae, e- 

oare de limbă (în vorbă); idpsus câlami, 
eroare de condei (în scris). 

laptagiii, V. lăptar. 

lâpte m. (lat. lac, lact şi ldcte, ver. gåla, 
gdlaktos ; it. latte m., pv. lach, fr. lait, pg. 
leite, cat. llet f, sp. leche f. V. lacted), 
O licoare albă cam dulce care se suge saù 
se mulge din mamelele femelelor şi cu care 
se nutresc puii mamiferelor pină cind se 
fac mai mari: laptele e foarte nutritiv și 
se mistuie foarte ușor. Tot ceia ce sea- 
mănă a lapte, ca sucu lăptucii şi a altor 
plante, apă amestecată cu var ş. a. N. pl. 
Lăpturi, lăptării, bucate de lapte. Lapte 
dulce, așa cum iese din mamelă. Lapte 
acru (est), iaurt, lapte închegat covăsit. 
Lapte bătut, V. bătut. Lapte de buhai, 
julfă. Lapte de pasăre, gălbenuş cu apă 
caldă şi zahăr. Dinţi de lapte, primii dinţi 
ai copiilor. Frate, soră de lapte, se zice 
despre copiii care au supt de la aceiaşi fe- 
meie în același timp. A suge ceva odată cu 
laptele, a primi din primii ani ai copilăriii: 
a suge odată cu laptele ura contra dușma- 
nilor patriii. Laptele cînelui saù al cu- 
cului, aleur, alior, eiforbie. Laptele 
stîncii, o mică plantă erbace primulacee cu 
flori albicioase şi care creşte pe stinci (an- 
drăsace arachnoidea). 

lapţi m. pl. (lat. actes f. pi). O sub- 
stanță moale şi albă care se află în peştii 
masculi şi care servește la fecundarea ouă- 
lor (icrelor). 

1) jar (ngr. şi ver. ldros, lat. lărus). Un 
fel de pasăre care prinde pește zburind pe 
deasupra apelor : un stol de lari albi (Viah. 
Rom. Pit. Ins. Şerp. 63). V. giuşcă, go» 
eland, 

2) * lar m. (lat. lar, laris, de la un cuv. 
etrusc care însemna „$ef“). Numele zeilor 
protectori ai vetrei domestice la Romani. PI. 
Fig. Casa părintească sau casa ta, domiciliu : 
a-ți revedea larii tàl. V. penaţi, 

larg, =ă adj. (lat. largus, it. P pg. largo, 
pv. larc, fr. large, cat. llarg). Încăpător în 
lăţime : stradă largă (maï bine lată); ga- 
lerie, haind largă. Fig. Generos. Liberal, 
darnic : om larg, mînă largă. Mare, consi- 
derabil : concesiuni largi. Gură largă (iron.), 
care vorbește prea mult Gi nu păstrează 
secretu). Conștiință largă, tără scrupul. Ve- 
deri largi, idei mari, cugetări aduci. S. n. 


LAS 
fără pl. Lărgime: doi metri în larg. În targu 
mării Sai oceanului, la adinc, departe de 


mal, A ieși la larg, a ieși tn largu mării, 
A fi (sai a fe simți) la largu ldă,a fi 
(saă a te simți) bine, neimpedecat de nimica, 
liber : pe munte se simte vulturu la largu 
lui. Pe larg, largamente, în detalii, cu 
de amănuntu: a spune pe larg. 


* iargamente adv. (fr. largement, it. 
largamente). În mod larg, generos: a chel- 
tul largamente. În detaliu, pe larg, cu de 
amănuntu : a expune un subiect largamente. 

* iarghetto adv. Muz. Cuv, it care în- 
seamnă 0 mişcare mai puţin mai răpede de 
de cit largo. S. n. Bucată fn această măsură. 

* lârgo adv. Muz. Cuv. it. care înseamnă 
„foarte încet“. S. n. Bucată în această 
măsură. 

* Járice f. (lat. larix, [dricis f., ver, lárix, 
ldrikos f.). Zeadă. 

* laringe n, pl. tot aşa, ca meninge şi 
faringe (vgr. lârygx, lârvegos, m.). Anat. 
Organu esenţial al vocii (gitu gtileju), for- 
mat din mai multe piese mobile unele peste 
altele, în partea de sus a traheii artere: 
cea mai mică iritațiune a laringelui pro- 
voacă tuse. — Şi larinx,; pl. uri. 

* iaringiân, =ă adj. (d. laringe). Anat. 
De la laringe, al laringelui. ffizie laringiană. 


* iaringită f. pl. (d. laringe). Med. in- 
flamațţiunea laringelui. Laringită difterică, 
un fel de difterie cu membrane false în 
laringe, numită și angină di/terică, guşter 
şi crup. 

* laringoscóp n., pl oape (d. laringe 

i scop ca În micro-scop). Aparat cu care 
e poți uita în laringe. 

* laringotomie f. (vgr. larvggotomia. 
V. ana-tomie, tom). Chir, Tăierea la- 
ringelui (ca să se împedece asfixia). 

lârmă f. pl. e (ung. larma, pol. larm, 
sirb. larma, d. germ. lărm, care vine d. fr. 
alarme, alarmă} Barb. Gălăgie, tărăboi, tu- 
mult (zgomot de voci).—La unii şi lârmăt. 


* farvár, <ă adj. (d. larv). De lavră, 
al lavrei : formele larvale ale insectelor di- 
feră mult de animalu perfect. 

* larvaât, -ă adj. (d. larvă). Med. Mas- 
cat, ascuns, vorbind de îriguri și mai ales 
de malarie cind accesele-s rare și benigne. 

* jârvă f., pl.e (lat. larva, mască de 
teatru, strigoi). Prima formă a insectelor: 
omida e larva fluturelui. 


las, a lăsă v. tr. (lat. larare, d. laxus, 
lax ; it. lassare, pv. laissar, îr. laisser, sp. 
dejar, pg. deixar). Părăsesc, nu iau cu mine, 
depun: a lăsa banii acasă, a lăsa armele 
(jos). Părăsesc, nu iaŭ cu mine, mă depărtez 
de : a lăsa copiii acasă, dușmanu a lăsat 
multi morți pe teren. Plec, mă depărtez : 
las Galaţii. Plec, inclin. las capu'n “jos. 
Trec cu vederea, omit: a lăsa Yrei capitule 
dintr'o carte. Dau pin (sau şi fără) testament: 
a lăsa copiilor o avere mare. Permit, aştept: 
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nu las să treacă timpu. Permit, dai voie, 
liberez : las pe cineva să intre, las pasărea 
din mină. Scad, micşorez, fac scăzămînt: 
a lăsa ceva din pref, din pretențiuni. Amtn : 
las pe mine. Rezerv, păstrez: las pe mine. 
V. refl. Mă întind, mă moi: arcu, coarda se 
lasă. Mă deprim, ajung la un nivei mai jos: 
pămiîntu se lasă. Descind, mă scobor, mă 
daŭ jos: mă las pe scară, pe fringhie pe 
riù la vale. Mă pun, mă aşez: rânita se 
lasă pe scaun, ochii i se lăsară pe masă. 
Cad, mă depun, mă întind: bruma, frigu, 
intunericu se lasă. Mă încred, mă bazez: 
lasă-te pe mine (fam. lasă pe mine şi [vest] 
las’ pe mine l). Mă despat, mă separ, renunţ: 
mă las de beție, de filosofie, de plimbări, 
MA separ, mă divorțez: sağ lăsat unu de 
altu. Cedez: luplă-ie şi nu te lăsa! Permit, 
sufer : se lasă să-l bată toți. Hotărăsc decid : 
așa a lăsat Dumnezei. Las afară sau pe 
dinafară, omit, scot: a lăsa afară un 
paragraf, a lăsa pe dinafară un partizan 
care pretindea un scaun de deputat. Lasă 
pe mine ! (tid. lasă-te pe mine |), încrede-te'n 
mine (formulă de asigurare serioasă ori iro- 
nică Și alte-ori de ameninţare). Lasă, lasă? 
ori fasă, că ţi-oi arăta eŭ ! aşteaptă, că am 
să te învăţ eù minte, ai să vezi tu cine-s eù 
(formulă de ameninţare). Lasă cd, ..dar, 
omite că, nu considera că, dar: lasă că e 
prost, dar e și obraznic t Las în pace, daŭ 
pace, nu turbur. Las în plata lui Dmune- 
zeii, las dracului, las să pedepsească Dum- 
nezeu, dau dracului. Las în voia întimplării 
(saii a soartei), părăsesc și nu mă mai in- 
teresez. Las urme, fac semne (impresiuni) 
pe unde trec: ursu a lăsat urme, (îig.) su- 
ferința a lăsat urme pe fala lui. A nu te 
lăsa mai pe jos de (sau decit) altu, a nu 
läsa să te întreacă. Nu te läso, strigăt de 
încurajare la luptă. A o lăsa mai moale, 
1. a proceda mai încet. 2. a-ţi reduce pre- 
tențiunile. A 7ăsa sec, a începe să postești 
luindu-ți adiio dela carne pintr'un ultim 
prînz ori cină de carne. Te las cu bine, rămti 
cu bine, rămti sănătos, adiio! Lasă-mă să 
ie las, nu-mi cere nimic, ca să nu-ţi cer 
nici eu ţie (ca subst: acestom e un „lasă- 
mă să te las“, e un leneș ori un indiferent 
care nici nu face, nici nu cere servicii). 
 vâscav,-ă adj. (vs, laskav; şi rut. 
pol). Vechi. Generos. milostiv. 

lâscă f., pl laște sai lăști (pol. rut. laska). 
Vechi. Favoare, graţie, 

* lasciv, =A adj. (lat. lascivus), Aplecat 
spre desfrtù, sensual. Adv. În mod lasciv. 

* lascivitáte f. (lat. lasctvitas, -dtis). 
Aplecare spre desfrtù, sensualitate. 

* jâstic n. (fr. [d. engl.] lasting). Munt. 
Un fel de stofă neagră de lină din care po- 
poporu Îşi face scurteici, veste şi pantaloni. 
~ Şi lâstric, 

lâstră f. pl. e (poate d. it. lasira, pea- 
tră de pavat, adică “stofă cu pătrăţele“). 
Vechi. O stofă de matasă 

* laş, <-ă adi, pl. f. e (fr. lâche, netîntins, 
şi (fig.) laş, (d. iat. laxus, lax]; lâcher, a da 


drumu, a läsa, V. las). Fricos, mişel, 


LAT 


* laşitâte F, (fr. lâcheté). Frică ruşinoa= 
să. Defectu de a fi laş. Mişelie faptă ioanic 
şi nedemnă. 

lâșpaniţă, V. lostopană,. 

lat, <ă adi. (lat. latus, it. lato, pv. lat, 
sp. lado), Larg, vorbind de suprafețe, în 
opoz. cu îngust, strimt Şi în corelațiune cu 
lung : un şanţ, un fluviii lat (nu larg, fiind-că 
nu e vorba de capacitatea lui, ci de distanţa 
de la un mal fa altu), o stradă, o scîndură, 
o față, o talpă lată. Vorbă iată, vorbe late, 
vorbire enfatică, bombastică, umflată, decla- 
matoare. fam. A cădea lat, a cădea jos 
întins saŭ greoi. A răminea lat, a răminea 
întins fără simţire. A o face lată, a fi lată, 
a da extensiune mare unui lucru (unei beții, 
une: greșeli grave ș. a.) a fi întins: acești 
bețivi au făcut-o lată, c'aă spart geamurile ; 
greșala lui e mai lată de cit credeam. Mare 
şi lat (Pop.), atita tot, nu mare lucru : după 
atita muncă, nu m'am ales de cit cu doi 
franci mari şi laji. S. n, pl. uri. Lăţime: 
un şanţ de doi metri în lat, doiiă laturi de 
palmă. De-a latu, în lat în lăţime: co- 
pilu era culcat de-a latu patului. În lung 
şi'n lat, în lungiș şi în curmeziș, în 
toate părţile: a cutreiera ţara în luna şi'n 
lat. Adv, În mod enfatic, bombastic, unflat, 
declamator: demagogu nu poale vorbi de 
cit lat. Greoi, fără graţie, trăgănat: acest 
țăran vorbeşte lat. 

* Jatânt, =ă adj. (iat. látens, -entis, part.. 
d. latére, afi ascuns). Care nu se vede fiind- 
că stă ascuns : în popora japonez era o mare 
energie latentă. Fiz. Căldură atentă, căl- 
dură pe care o absoarbe un corp ca să se 
lichetacă ori să se vaporizeze și nu se mani- 
festă, nu influențează termometru. 

* lateral, =ă adj. (lat, lateralis, d. latus, 
ldteris, iature). Care e la o parte, la o la- 
ture: drum lateral. Care e ia coaste: du- 
rere laterală. Adv. La coaste: a fost izbit 
lateral. — Fals lăturainic, cuv. ibrid fabri- 
cat de ignoranți. 

lâteș, =ă adi. Coarne lateșe (la boi), 
coarne depărtate unu de altu. 

* iacticlâvă f. pi. e (iat. aticlâvus, 
tunică laticlavă, d. Zatus, lat, şi clavus, mar- 
gine, chenar, bandă). Tunică cu o bandă latä 
de purpură, cum purtaŭ la Romani senatorii, 
iar în timpu imperiului şi tribunii militari, 
precum şi fiii din vechile familii nobile Care 
se preparai p. funcțiunile statului. 

* Jatifúndið n. (lat. latifundium, d. latus, 
lat, și fundus, moşie. V. tonciar). Moşie 
imenså. 

* latín, =ă s. (lat. Latinus). Locuitor al 
Laţiului sau originar de acoio. Catolic (V. 
letin). Neolatin, om a cărui limbă se derivă 
din latină: Românii îs Latini. Adi. Care 
ține de Lagia sau de locuitorii lui: Roma a 
snbjugat toate populațiunile latine. Cate 
ține de limba vechilor Romani: gramatica 
latină. Națiuni latine (sau romanice), a căror 
limbă se derivă din latină (Românii, Reto- 
romanii, Italienii, Provenţalii, Francejii, Ca- 
talanii, Spaniolii şi Portughejii). Cartieru 
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LAT 


latin, acela în care e universitatea saù cele 
mai multe facultăți, mai ales vorbind de 
Paris. Biserica latină, ritu latin, biserica, 
catolică, ritu catolic. Pinză latină (la bărci), 
în trei colţuri și atirnată de antenă. S.f. 
Limba latină: latina e limba științifică pin 
excelență. Latină culinară, latină amestecată 
cu cuvinte noùă cn terminațiuni latine. 

* iatinesc, -eâscă adj. Latin. —Vechi 
lătinesc. 

* laţineşte adv. În limba latină.—Vechi 
lătineşte. 

* latinist, <ă s. Care știe (sai și vor- 
hește) latinește : cardinalu Bembo era un 
eminent latinist. Adj. Care tinde a latiniza: 
curentu latinist din Transilvania. 

* Jatinitâte f. (lat. /atinitas, -dtis) Modu 
de a vorbi şi scrie latinește: /atinitatea evu- 
lui medii. Teritoriu latin, popoarele latine. 
Calitatea de a fi de origine latină: latini- 
tatea Românilor. 


* latinizatâr, =oâre s. și adj. Care 
latinizează. 

* latinizéz v.tr. (lat. latinizare). Dau 
formă sau 'terminaţiune latină cuvintelor din 
limbile de azi: celor de la 1948 le plăcea să 
tatinizeze limba. 


* jatinizm n. pl. e. Întorsătură de frază 
proprie limbii latine sau imitată după ia. 

* iatinomaân, =ă s. şi adj. Care e cu- 
prins de latinomanie. 


* latinomanie f. (latin şi mani2). Imi- 
tațiunea exagerată a spiritului latin. 


* tatitudine f. (lat. Jatitido, -ddinis, 
lăţime). Extensiune, întindere: a da prea 
mare latitudine unei propozițiuni. Fig. Li- 
bertate de acţiune : am latitudinea de a lucra 
cum vreau. Geogr. Distanţa dintr'un loc 
pină la ecuator măsurată pe meridianu te- 
restru. Pin ext. Regiune supusă cutăror sau 
cutăror condițiuni atmosferice, după cum e 
mai aproape saù mai departe de ecuator: 
i iii ah variază după latitudine. Pin 
anal. Distanţa de la un astru pînă ia eclip- 
tică măsurată pin arcu cuprins între eclip- 
tică şi acest astru (V.longitudine), Lati- 
tudine geocentrică, această distanţă p. un 
observator despre care se presupune că stă 
în centru pămîntului, La'ifudiue eliocentrică, 
această distanță p. un observator despre 
care se presupune că stă în centru soarelui. 

* tatrină f., pl. e (lat. latrina, din *Iau- 
trina, d. lavare, a spăla, fiindcă la început 
era un loc de spălat). Umblătoare, ieşitoare, 
clozet, privată, retiradă, loc p. dejecţiunile 
corpului. 


lâtru, a lătrăâ v. într. (lat. latrare). Se 
zice despre cine cînd scoate strigăte de furie 
sau de bucurie. fig. Vorbesc, strig prea mult 
defăimind : a lătra pin gazete. A lătra la 
lună, a tot defăima fără motiv. V. tr. Cinii 
m'ad lătrat tot drumu. — În vest (Olt. Ban. 
Serbia) alatru (çu a analogic saŭ după 
lat. allâtro, -dre). V. hămaăi, miîrir. 


LAU 


Jâture Í. pl. laturi și là- (lat. làtus luteris, 
lature; it. lato, pv. latz, fr. ~les- [În Aix- 
les-Bainsj,sp. pE. lado). Coastă, parte de la 
margine: a dormi pe o lature (mai des : pe 
o coastă), a cădea pe o lature, laturile unei 
corăbii, unei armate. Margine, hotar, limită: 
laturile lumii. Geom, Linie cu care se măr- 
ginește o figură închisă : cele trei laturi ale 
unu: triunghi. În lături, la o parte: uşile 
se deschis?ră în lături, Strigat imperativ: 
fugi în lături (la o parte) t 
i H iaţ m. (ca şi Zef, leat). Munt. est, Traas. 

et. 


2) laţ n, pl. uri (at. laqueus, de unde 
s'a făcut */dceus, *lIácius, laf; it. laccio, pV. 
latz, vir. laz, nfr. lacs, cat. llas, sp. lazo, 
pg. laço). Ochi făcut la capătu unei funii 
(ate, strme) care se stringe cînd se prinde 
ceva în el. Fig. Cursă, capcană: a căzut, 
s'a prins în laf. V. arcan, bilț, juvăț, şfac 
Şi ştreang. 

laţe f. saù n. pl. (cp. cu Zoloafej. Munt. 
Mite, floci, păr (lină ș.a.) care atirnă din capu 
omului, la animale ori la stofe: Țiganii nu 
se tund, ci umblă cu laţe,; acest fol are lafe. 

laŭ, tăut, a lá v, tr. (lat. lävare și lá- 
vere, ldutum, a spăla, it, lavare, ír. laver, 
pv. sp. pg. lavar, — Laŭ, Di, lă, să lañ, 
să lai, să laie şi să lie, lind). Spăl pe cap 
cu apă caldă (cum se obișnuiește Simbăta 
seara): a la copiii. V. refl. Imi spăi capu cu 
apă caldă: — În vest u lăta, ind. prez. 
lai, lai, lale, lăiem, lăiaţi, laie, part. lăiat. 

lâud, a lăuda, v. tr. (lat. laudare, it. 
lodare, pv. lauzar, fr. louer, cat. loar, sp. 
loar, pg. louvar). Relev meritu cuiva; /ğit- 
daţi pe Domnu (Dumnezeŭ). V. refl. Îmi re- 
lev singur meritele pe care le am ori cred 
că le am. Cum te lauzi? cum te afli? ce 
mai faci? Prost te lauzi! stai prost? nu 
eşti de invidiat ! 

* laudâbil, =ă adj. (iat, 
Demn de laudă, de elogii. 

* laudân n. (lat. Idudanum şi lddanum, 
d. ver. lădanon). Un medicament lichid cu 
bază de opii (E periculos p. copii). 


* laudativ, =ă adj. (lat. [audativus). De 
laudă, care conţine o laudă : discurs laudativ. 

lâudă f., pl. e (lat. laus, laudis, it. lode 
şi loda). Acţiunea de a lăuda. Elogiii, cuvinte 
pin care lauzi, pin care relevi meritu. Fig. A 
cinta laude, a glorifica V. panegiric. 


laur m. (lat. laurus, it. alloro, vir. lor, 
[nfr. laurier], pv. laur [sp. pg. daurel), pg. 
louro). Datură (numită şi laur porcesc). A fi 
mincat laur, a fi inebunit. Neol. Dafin, un 
arbore perpetuu verde, simholal gloriii. Fig. 
Pi. Giorie:; a te acoperi de lauri, a repurta 
lauri. A te culca pe laurii dobindiți, a nu 
mai lucra după ce ai obţinut succes, 


* Jaureat, =ă adj. și s. (lat. laureatus, 
încoronat cu laur, cu dafin). Care a obținut 
o coronă de lauri, o mare distincţiune: poet 
laureat. Care a obținut un premii academic. 


lâută, V. lăută. 


laudabilis). 
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* lavabâ și lavoar n., pl.e (fr. lavabo, 
mobila la care te speli, şi lavoir, locu unde 
spală femeile la rtù). Barb. Spalător (mo- 
bila sau camera). 

* lâvă f., pl. e (it. lava). O materie to- 
pită care se revarsă din vulcanii aprinşi şi 
care se solidifică dacă se răcește: cristali- 
zarea lavelor bazaltice a produs însemnate 
colonnade. 

* lavină, V. avalanşă. 

lâviţă î, pl. eşi (vest) Jăviți (vsl. lavica, 
dim. d. lava, bancă; bg. lâvica, poliţă: rut. 
láva, lávka, pol. ławica, ceh. lavice, laviţă). 
Pat de scinduri neacoperit cu nimica sai a- 
coperit numa: cu un lăvicer. Acest copil e 
slab par'car fi supt la lăviți (Munt.), e 
foarte slab. — Şi láiță (bg. dial, /aica). 

* lavoar, V. lavabo. 

lâvră f. pl.e (mgr. lâvra, minăstire, d. 
var. latira, stradă, trecătoare ; vsl. strb. rus, 
lâvra). Mare minăstire ortodoxă în care fie- 
care călugăr Își are chilia lui, spre deosebire 
de chinovie, în care călugării locuiesc la un 
loc În case mai mari. Lavrele attrnă numa: 
de patriarhiile ranaritutui Atos, Ierusalim, 
Rumelia şi Sinai (In Rusia sînt celebrele la- 
vre ale Kievului). Munt. Havră. 

lavrentină f. pl. e (d. Lavrentie, după 
pronunțarea ngr, îld. Laurenţiă, nume pro- 
priu). Ce județ ? Tămiiţă. 

lavridt m. (mgr. lavritis). Călugăr de lavră. 

* lâwnstennis n. (pron. laŭn-tennis, d. 
engl. lawn, cîmpie sau loc ierbos, și tennis, 
joc eu mingea). Un joc (englez de origine 
ranceză) cu mingea în acr liber (pe un te- 
ren împărțit în două pintr'o plasă și bătind 
mingea cu lopata [racheta]. fi un barb. care 
e perfect înlocuit pin „joc cu mingea, a juca 
la minge“ ş. a. 

* lax, =ă adi. (lat. laxus, din aceiaşi răd. 
cu a lăsa). Care nu e tare întins, care nu e 
strîns legat: coardă laxă, nud la. Fig. Prea 
liber, fără scrupul: obiceiuri laxe. Fără 
vigoare, adormit: stil lax. Adv. În mod lax. 

laxativ, =ă adj. (lat. laxativus). Med. 
Catartic, care curăţă ușor intestinele : mierea 
şi prunele uscate-s laxative. S. n., pl. e. Un 
laxativ. 

* laxitâte f. (lat. ldxitas -dtis). Starea 
lucrului lax. 

laz n., pl. uri (strb. laz, poiană, curătură, 

trleaz ; ceh. /az, ptrlog, d. vs). ltesti,a păși, 
aziti, a se ttri; ung. laz. V.pîrlaz). Vecni. 
Teren curățat de bălării sau de copaci. Azi. 
Trans, Maram (d. ung.). Loc de tineaţă (fă- 
cut pin despădurire), seci. V. priseacă, 
runc. 

* iazarét n., pl. e şi uri (fr. lazaret d. 
it. lazzaretto, spital de leproşi numiți odi- 
nioară it. lazzari și ldzzeri, fiind-că aveai 
ca protector pe sfintu Lazar, care e și pa- 
tronu congregaţiunii filantropice a lazarişti- 
lor). Loc izolat unde, în diferite porturi, se 
pun la carantină oameni: şi lucrurile care 
vin din regium infectate de holeră, ciumă 
sau altă boală molipsitoare V. lăzăret. 


LĂC 


* lazarist m. Misionar din congretaţiu - 
dea filantropică a sfântului Lazar, înfiinţată 
la 1625 de sfintu catolic Vincenţiă de Paul, 
care afost un celebru preut francez. 

* lazaróne m. (it. /azzarone, augm. d. 
lăzzaro, lepros, care vine d. Lazar, saracu 
lepros care zăcea la poarta bogatuluidupă E- 
vanghelie). Haimana de strada, epitet dis- 
preţuitor supt care se înțelege un om din 
ultima clasa a poporului la Neapole şi alte 
orașe italiene. V. papaciocar. 

* lazulită f., pl. e (d. lazuli din lapis- 
lazuli). Min. O peatră opacă de un albastru 
deschis foarte frumos și cu puncte aurii, ca~ 
re-s bucățele de pirite feruginoase. 

lazúr n. (ngr. laziri. V. lagiverde), 
Vechi. Coloarea azura. 

1) tă v. tr. V. laŭ. 

2) lă, pron. personal, V. ie. 

lăbărțez v. tr. (cp. cu bălfesc). Fam. 
Lărgesc, diformez : a lăbărța niște ghete. V. 
refl. Ghete lăbărțate. Gură lăbărțată, gură 
mare cu buze dezbălăzate. 

lăcâş (vechi) şi locâş (azi poetic) n. 
pl uri Şi e (ung. kas. Locaș supt inil. lui 
łoc). Loc, locuinţa: biserica e locașu lui 
Dumnezză, munții îs locaşu vulturilor. 

lăcată, V. lacat. 

lăcăresc v. tr.Extrag țițeiu cu „lingura“, 

lăcărie f. (d. Zac). Apărie, apă răspîndită 
pin casă ori pe drum : se spărsese ţeava și 
se făcuse mare lăcărie în casă. 

ri pură na (mă) v. vef). (d. lăcaş 
după sălășiuiesc). Dos. Mă sălăşluiesc. 

lăcătuitesc v. tr. (d. lacat sau ung: 
lokatolni). Vechi. Încui cu lacătu. 

lăcătuş m. (ung. lakatos, de unde şi rut. 
lokotóš). Acela care ştie să facă lacăte, 
broaște, balamale ș. a. 

lăcătuşărie f. Meseria de lăcătuș. 

lăclămez, V. lăcrămez. 

lăcomesc(mă) v. veti. (vsl. lakomiti 
st). Mă răped cu lăcomie, poftesc tare: 
nu te lăcomi la nimica! 

lăcomie f. (vsi. lakomiie). Aviditate, mare 
poftă. Prov. Lăcomia perde omenia, pin lă- 
pomie perzı ceia ce doreai, Ă 
/ văcovişte f. (d. lac și suf. slav pier a) 
Vest. Băltoagă, loc mocirlos: smircuri și 
tăcovișt. (Isp.). 

lăcrămat, -ă adj. plin de lacrămi: ochi 
lăcrămaţi, — Vechi ȘI <emat. 

lăcrămâţie, V. reclam-, 

lăcrămez, V. intr. (lat. Idcrimo, -dre, it. 
laerimare, sp. lagrimear). Îmi iese lacrămi, 
vărs lacrămi: a lăcrăma de usturime, de 
durere, de bucurie, — Şi lăcl= (Cod. Vor. 
129,3). V. înlăcrămez. 


lăcrămioâră (oa dift.) f., pl.e (dim. d. 
lacrămă). pl. Est. Mărgăritar, o mică plantă 
erbacee liliacee că flori mici albe mirositoare 
aşezate în formă de strugure și cu fructe în 
formă de bace roşii (convallăria majális). 
— În Trans. suflețele și clopojele. 
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LĂC 


lăcrămbs,-oâsă adj. (lat. lacrimosus). 
Vechi. Rar azi. Care se capătă cu lacrămi 
sau provoaca lacrămi: pine, privelişte lăcră- 
moasă. 

lăcriţă f. pl.e (dim. d. acră). Vest. Cutie, 
cutioară. 

1) lăcutesc (vechi). și locuTescv. intr. 
(ung. lakni, a locui. Locuiesc supt infl. lui 


loc). Şed, ts stabilit întrun loc: a locui 


intr'o casă, într'un oraș, la fară. V. tr. Bar- 
barii locuiau odinioară Dacia. 

2) lăcutesc v. tr. Daă (acoper) cu lac: 
pele lăcuită. 

lăcustă f. pl. e (lat. lăcăsta [it. locusta), 
pv. sp. langosta, vfr. laouste, nfr. langouste, 
cat. llangosta, pg. lagosta). Un insect ortopter 
săritor lung pină la 6-7 centimetri şi care 
călătorește în stoluri și devasteaza semănă- 
turile (În delta Dunării ts foarte multe). Fig. 
Parazit, devastator, lipitoare: Jidanii ts ade- 
vărate lăcuste. — Fals tocustă, 

lădăţuie f., pl. ui (dim. d. ladă). Est. 
Lădiţă. 

tădiţă f., pl.e. Dim. d. ladă. (Şi strb. dim. 
ladica). 

lădóf n. pl. oaie. Augm. d. ladă. 

lăduncă şi le- f. pl. ? (rus. ladinka şi 
I&adunka [de unde şi turc. iadingha),d. germ. 
ladung, încărcătură. V. ladă). Lădiţă de 
cizmar (Unde ?). Cartuşieră, ornament (aco 
perit cọ placă aurită şi attrnat de o lentă 
tot aurită) pe care, la paradă ori cînd îs de 
serviciu, îl poartă pe umăru sting ofiţerii de 
cavalerie, de artilerie și cei sanitari, iar de 
la 1932 toţi ofiţerii. 

lĂfĂT și =iesc(mă) v. refl. (cp. cu nsi. 
Iâihati se, a hoinări). Iron. Fed întins (to- 
logit, trintit) : sătulu se lăfăia pe canapea. 
Fig. Mă răsfăț: a te lăfâi in parale. 

lărât, V. laŭ. 

lăicer, V. lăvicer. 

lăidăcesc şi lăidăcăresc, v. intr. 
(d. laidac ; pol. lajdaczyc). Nord. Lăinicesc. 

lătâş şi lăi€ţ (vest) și lăTeş (est) s. (d. 
laiel. Cp. cu băidș, megiaș, plăiaș). Tigan 
de laie (nomad). V. Ţigan. 

lătnicesc n. intr. (d. Jainic). Est. Um- 
blu lainic, hoinăresc, rătăcesc, lăidăcesc, 
vagabondez. 

1ălăr și <Tesc, a =i v. intr. (imit. d. I-i, 
articulațiunile celui care nu ştie să cinte). 
Fam. Cint mult și fără nici o graţie, de ex., 
ca un om beat. V, iolotesc, 

tù, -ffe adj. (cp. cu pv. lalo, sp. lelo, 
fr. Lorena lalá, om prost (Lbk. 4860] şi cu 
strb lóla, om lăltă (Bern. 1.730], haimana 
[Dicţ. Stevovici] ; pol. lola, femeie dezordo- 
nată). Fam. Iron. Prea înalt şi slab (deșirat): 
fată lăliie, fete 1ălii. 

lă-mă-mâmă s. m. fără pl. (imper. d. 
laŭ, mă laŭ şi voc. mamă). Iron. Om fără 
energie, bleg, timpit. 

lămbuïésc v, tr. (d. lambá). Scobesc 
ca să aibă lamba: scinduri lămbuite. 
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tămbuitâr n.,pl. oare. Rindea delămbuit. 

tămit m. pl tot așa (d. iămiie). Un pom 
rutacei originar din Asia și cultivat în toate 
țările calde (citrus limonium). 


lămite f., pl. fi (ngr. limóni, lemoni, 
turc. limon, pers. limin, ar. laimăn, leimân ; 
it. limone ; bg. limon, strb. limun; ung. lé- 
monya. V. limonadă). Fructu lămliului, 
de formă ovală, de coloare galbenă des- 
chisă, cu un suc acru cu care Se face limo- 
nada Şi care e bun contra scorbutului. — În 
est alămiie. V.chitră, trap, portocală. 

lămiîter m. Vinzător de lămli. 


lămitoâră (ioa o silabă.) f., pl. e (dim. d. 
lămiie). V. cimbru, 


lămiiţă f., pl. e (dim. d. Zămile). O plan- 
tă verbenacee cultivată originară, din Ar- 
gentina (lippia [gaa aloysia) citriodóra). 
Frunzele ei, frecate în mină, daŭ un miros 
plăcut de lămtie. 
lămoste şi lămujde, V. hăiămujdie. 


lămuresc v. tr. (d. lamură) Curăţ, cla- 

rific, limpezesc: a lămuri seu, untu., Fig. 
Clarific, explic, desluşesc, daŭ informaţiuni 
precise : a lămuri pe cineva. 


lămurire f. clarificare, limpezire. Fig. 
Explicaţiune, informaţiune precisă. 

lămurit, =ă adi. Clarificat, limpezit. Fig. 
Luminat, informat precis. Clar, limpede: vorbă 
lămurită. Adv. A vorbi lămurit. 


lămuste, şi -ústie V. hălămujdie. 


* tăncer m. (d. lance, după fr. lancier). 
Suliţaş, numele roșiorilor inainte deanu 1868. 
(Un fel qe cadril numit fr. /es lanciers şi le 
ancier şi pron. pe rom. ca și pe fr., adică 
lansiie). — Cele doiiă regimente de lănceri, 
la 1868, sau numit 7 de vinători şi 2 de 
călărași (fără lănci), iar, la 1869, se înfiinţă 
regimentu 3 de roșiori (cu lănci). Apoi, p. 
economie, toate aceste trei tegimente s'aă 
prefăcut În 1 și 2 de roșiori. 


lăntéț m. Olt. Munt. vest. Leaţ. 


lânţug n., pl.uri şi e (rus. dial. lancúg 
pol. rut. lancuh, d. germ. * lannzug, șiru 
lanţului. Bern. V. ianţ). Lant de legat un 
cine, o poartă. — În jud. Olt lănțuş, în 
Bz. lănţic. Vechi lanțug, pl. je; lan- 
tuh, pl. ṣe; dim. lanţujei, pl. e. 


tăór n. pl, uri (lat. liber, carte, din care 
s'a făcut * idur, apol * leór, ca fior. V. M= 
ber 1). Fibră textilă de cinepă ori de in. 


lăptâr, lăptăreâsă (pl. ese) s. (d. 
lapte sau lat. lactarius). Care vinde lapte, 
i laptagiii ggn) și Iňptăríiță, pl. e 
Mold. nord). V. sulgiù şi sluger. 


lăptâș n. pl. e (cp. cu ung. laptáros, 
pescar care stă pe mal și ține un capăt al 
plasei). Dun. Munt. Dobr. Un fel de plasă 
adincată lungă de 30-40 de metri și lată de 
15-20 de metri și a cărei parte de de jos se 
tirtie pe fundu apei — La Dame (Rț.) lup= 
tact; pl. e, 
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lăptărie f. Locaiu în care se viade lapte 
şi derivate din lapte. Meseria de lăptar. 
Negoţu de lapte. Mare câăntitatate de lapte. 
PI. Bucate de lapte- a fe nutri cu lăptării. 

lâptez, V. alăptez. 

lăptâc și lătâc n. pl. oace (rut. f. pl. 
lotoki, rus. lotok, a. î.). Est. Scoc, canalu 
care duce apa morii și locu unde cade apa. 


lăptos, -oâsă adj. (d. lapte sai lat. 
lactosus). Plin de lapte: o vacă lăptuasă, 
lăptuca e lăptoasă. De aspectu laptelui : un 
su lăptos. 

lăptucă și (Trans.) şi -úgă f., pl. č 
(lat. lactúca, i lac, lactis? lapte ; it. lattuga, 
pv. lachuga, fr. laitue, sp. lechuga, pg. lei- 
tuga). Vest. Marolă,o legumă din familia 
compuselor, cu frunze crețe şi'ndesate cam 
ca ale verzei (lactuca sativa). Est (lăp- 
tugă). O buruiană lăptoasă care seamănă 
cu susaiu. 


lărgămiînt n., pl. inte (d. lărgesc sau 
lat. * largamentum). Vechi. Lărgime. — În 
Ps. S. -mentu. 


lărgesc v, tr. (d. larg saŭ lat. largire, 
it. largire), Fac mai larg. V. refl. Devin larg: 
Bhetele s'aă lărgit. Fig. Iron. Fac gură, vo- 
ciferez, mă cert. 


lărgime f. (d. larg). Calitatea de a fi 
larg (încăpător): lărgimea unui tunel, unei 
minici, unei haine (V. 4ăţime), Fig. Lăr- 
gimea unei vederi, mărimea unei concepţi- 
uni, vastitate de cugetare. 


lărmutesc v.intr. (d. larmă saă ung. 
lârmâzmuj. Trans. Barb. Fac gălăgie, vo- 
ciferez. 

lăsat, -ă adi, Scoborit, dat în jos: cu 
perdelele lăsate. Părăsit : femeie lăsată. Ho- 
tărit, decis: lucru lăsat de Dumnezeă. S. n., 
pl. uri. Lăsare, acţiunea de a lăsa. Lăsatu 
(în vest lăsata) secului, prinzu sau cina 
pin care-ţi iei adiio de la carne și intri în post. 


lăsăctune f. (d. las ori lat. la rdtio, ónis). 
Vechi. Acţiunea de a lăsa (de a ierta). 

lăsătâr, -oâre adj. Care tot lasă lu- 
crurile de azi pe mine, indolent, tembel. 


lăsătură f. pl. i. Acţiunea ori modu de 
a se lăsa, de a se scobor! (un stol de păsări, 
un aeroplan). Stol de păsări care s'a lăsat 
pe un loc. 

lăscâte, V. ieţcate. 

lăstâr, V. vlăstar. 

lăstesc v. tr. (vsl. listiti, a însela, listi, 
înşelășiune, d. got. lists, germ. list, viclenie, 
V. prilăstesc), Vechi. ingel. — Şi lăs- 
tire şi -ltură, înșelăciune. 

lăstiv, -ă adj. (vsl. listivă). Vechi. Şiret, 
viclean. 


lăstun m. (vsl. lastună, lastuna, un fel 
de rindunică ; pg. rus. Idstovica, ldstica, rîn- 
dunică). Un fei de rindunică cu coada mai 
scurtă şi fără pată roşie la guşă (Îşi face 
cuibu închis şi-i lasă numai o mică deschi- 
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zătură). Mold. Fig. Om care așteaptă să fie 
hrănit de altu, parazit, lacom : a sta lăstun 
pe capu cuiva, aŭ năpădit ca lăstunii. V. 
bimbaşa și taiaghir. 
lătăreţ, -eâţă adj., pl. f. efe (d. lat). 
Cam lat: Zătarii aŭ fața lătăreaţă. 
lătinie f. Vechi. Limba latină : profesor 
de lătinie, a vorbi pe lătinle. 
lăting, <ă adj. (cp. cu năting). Fam: 
Cale lungă și lătingă, cale care nu se mal 
sfirşeste. 
lătec, V. lăptoc, 
lătrătâr, -oáre adj. Care latră. Subst- 
Poet. Cine: se auzeai lătrătorii. 
lătrătură f., pl. č. Rezultatu lătrării, voce 
de cine cînd latră. 
lătunoaâte (est) şi -roaâte (vest) f., 
pl.oi (augm. d. lature). Vest. Pardat, scindură 
laterală care rămine de la o grinda şi care 
i rătundă pe o parte și plană pe cea-lalta. 
ngroșătură în firu bătăturii pinzei, ceia ce 
e un defect: Pe sulu de dinapoi o sută de 
ldtunoi, pe sulu de dinainte cine le mai 
ține minte ? (P. P.). Fig. Defect, lipsă: a 
suplini o lătunoaie. V. cîrctob. 
tătunóř n, pl. onie(d. lature). Est. Lătu- 
noaie. O veche măsură de greutate & peste 
în sec. 18 (lorga, Negoţ. ). Fe. Chilimoţ 
mai mare făcut din aluatu rămas. 
lătunot6s, -oâsă adj. Plin de lătu- 
noi, de fire cu îngroșături, 
lăturâinic, V. lateral. 
lăturâş, -ă adj. şi s. (d. lature). La- 
teral : cal lăturaș (la praçtie, în ceatlău sai 
în stinga alături de șeiaș), uliţă lăturașă, 
rudă lâturașă. Adjacent, limitrof. 
lături f. pl. (lat. lavatura, *lautura, *la- 
tura, d. lavare, a spăla; it. lavatura, pv. 
sp. pg. lavadura, fr. lavure). Vest. Zoi, apă 
în care s'a spălat ceva, mai ales vorbind de 
apele rămase de la bucătărie V. scăldă- 
tură, spălătură, spolocanie. 


lăturiş adv. În saă din lature, cu latu- 
rea, cu coasta: a te strecura lături pintre 
gratii. 

lăturoâte, V. lătunoate. 

lăturoi, V. lătunot. 

lăţesc v. tr. (d. lat sai lat. latescere, 
a se lăţi). Fac lat: a lăfi o pastă. Fig. Răs- 
pindesc, împrăștii : a Iăți o veste, (şi refl.) 
vestea s'a iățit. 

lăţime f. (d. lat.). Calitatea de a fi lat: 
lățimea unui fluviă, unei tălpi. 

lăţire f. Acţiunea de a sai de a se lăţi: 
Fig. Expansiune, propagaţiune. 

lăţes, -oâsă adj. (d. lațe). Vest. Mitoș, 
flocos : cîne lățos, căciulu lăfoasă. 

1) lăţutesc v. tr. (d. af, leaf, lef), Pun 
leţuri unei construcţiuni. — Și leţuiesc. 

2) lăţuiesc v. tr. (d. laf 2). Rar. String 
în laţ. 
1ăă, lâie, V, lat, late. 
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lăudăr6s, »oásă apj. Căruia-i place 
să se tot laude. 

lăudăroşie f. Detectu de a te tot täuda. 

* făuntric, <ă adj. Formă greșită fa- 
bricaţă de ignoranți îld. intern, interior saă 
din ăuntru, ca în ministeru din ăuntru sai 
de interne. 

lăântru(în), V. înăuntru, 

lăuruscă f., pl. ște şi şti (lat. lăbrusca, 
lauruscă ; fr. lambruche, lambrusgue. Cp. 
cu fiulă, sulă ş. a.). Munt. Vità sălbatică. 
— in Mo'd. și răuruscă, rouruscă, 
în Munt. şi agurizar. 


lăut, -ă adj. (d. laŭ). Spălat cu apă 
calda pe ap. S. n., pl. uri. Acţiunea dea 
la obişnuit: lutu copiilor. 


lăutar m. (d. lăufă). Muzicant care, 
pentru bani, cîntă pin cîrciumi saù berării, 
pe la hore, pe la nunți ş.a. (În România 
lăutarii îs, în general, Tigani. Principalu 
lor instrument e vioara, apoi chitara, cobza, 
flautu, naiu ş. a.). — Vechi şi alăutar, 
-âş şi lăutaş, 

lăută f. pl. e (probabil, nu d. ar. åd, 
art. al-iid, ci d. sas. germ. laute, migerm. 
litte, de unde vine și it. liúto, łeúto şi liúdo, 
pv. laüt, vír. leit, nír. luth, sp. laud, pg. 
alaúde, ngr. turc. bg. lata, ngr. şi lauto: 
pol. /utnia, rut. rus. lititnea ; rut. şi lavúta 
fa: rom.]. Papahagi, VR, 1912, 4,88). Vechi. 

n fel de vioară cu dduă saù trei coarde 
(Stam. 187) pe care, în loc de arcuş, le a- 
tingea o rotiţă pe care o învirteai cu mîna 
deaptă, iar cu stinga călcai pe coarde (fr. 
vielle). Mai pe urmă, vioară obişnuită. Pe 
lingă muzica turcească a domnului, era şi 
una germană compusă din Saşi și Ţigani. 
Mai vechi și alăută, ca lămiie-alămiie. 
În Ban. Trans. laută. V.cobză, teorbă 
şi doină,. 

1) lăutăresc, -eâscă adj. De lautar : 
diblă lăutărească. V. găşcăresc. 

2) lăutăresc vV. intr. Trăiesc ca lăutar. 


lăutăreşte adv. Ca lăutarii: a cînta 
lăutăreşte. 
lăutărie:f. Meseria de lăutar. 


lăutoâre f., pl. ori. (lat. Zavatoria = la- 
vatorium, spălător, loc de spaan. Acțiunea 
de a sai de a te la. Apă de lăut. 


lăuză ş.a. V. lehuză. 


lăvicer și lăicer n, pl. e (d. laviță). 
“Țol de întins pe pat ori pe o ladă. 


lăzăret n, pl. eşi uri (it. lazzaretto. 
V, lazaret). Munt. Barieră (că la lazaret 
sau la carantină te oprește). Timpu cît du- 
rează boala, cit zace boinavu, şi mai ales 
lăuza. 

lăzniciar, V. loznişor, 

lăzut&sc v. tr. (d. laz). Trans. Curăţ 
un teren de bălării sai de arbori, runcu- 
lesc, seciuesc: să lăzuiască un petec de 
pădure (Rebr. 286). V. desțelenesce 
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fe (veghi şi lñ), pron. personal neac- 
centuat la dativ m. şi f. pl. și la ac. f. pl. 
(de aceiași orig. cu el și lor, şi anume d. 
lat. illos, illas). Lor: le-am dat şi lor ceva. 
Pe ele: le-am văzut pe ele. 

leac (ea dift.) n., pl. ur? (vsi. l&k, d 
ot. lekeis, medic [cuv. celtic] ; bg. Jet, pol- 
ek). Medicament, remediu. Boală cu leac, 
care se poate vindeca, şi (fig.) lucru re- 
parabil. Prov. Boala din născare leac nu 
mai are. 

ieácă (ea dift.) f. (ngr. oligdki şi olidki, 
puțintei, dim. d. oligos, putin prefăcut în 
o leacă după o }iră, o bucată Cp. l çu 
vsi. ol&kă, otălčků, rămăşiţă). Est. Puțin: 
o leacă de pine, de apă; a do mio teacă. 
— Se scrie ob. oleacă, V. lecuță. 

* leader m. (fr. de la engl. Zeader [pron. 
lidör}, conductor, d. fo lead, germ, teiten, 
a conduce). Barb. Şef şi principal orator 
politic. 

1. leáfă f., pl. lefi şi lefuri, vechi (Let. 
2,85 şi 221) lefe (din mai vechiu lefea, azi 
ironic, turc. 'olefă, "iilufe, ulufe, d. ar. 'ulufe, 
p). d. a'ef, pășune, de unde „nutreţ, pensi- 
une, solidă“ ; ngr. lufes, alb. liufe, strb. rut. 
lefa, bg. lefe, rus. lafá). Vechi. Soldă. Oaste 
în leafă, oaste de mercenari. Azi. Simbrie, 
salar : leafa unui servitor, unul mercenar, 
unui funcționar, unui ministru.— Dim. lefu- 
şoară (est), -fşoară (vest). V. apuntament, 

2) leafă Í., pi. le/i. Rar. Partea lată (care 
taie) a unui topor, a unei sape, a unei ctre 
(în opoz. cu mucke) saù cavitatea (scoica) 
unei linguri (în opoz. cu coada). Trans. Fil- 
că, rachetă, lopăţică de bătut mingea. Suc. 
Teapșă, lopăţică de tepşit mămăliga. 


leagăn n., pl. legene (mai bine de cit 
leagăne), ca fremete, te/ere, fepene (d. a 
legă). Pat mic (ori o simplă albie) în care 
se pun pruncii și se leagănă ca să adoarmă. 
Cintec de leagăn, cintec de adormit copiii. 
Fig. Origine, patrie: Grecia fu leagănu ci- 
vilizațiunii. Din leagăn, din copilărie: a ști 
un lucru din leagăn. Scaun atirnat de două 
funii ori trapez: a fe da în leagăn. Speie. 
Leagăn cu cai, şir de ca. de lemn făcuţi ca 
să se învirtească în cerc şi pe care încalecă 
copiii. — În Trans. şi leangăn. V. belceiă,. 

leah și leav, leaâșcă s., pl. Leși, Leşte. 
(vrus. Liehă, Lsahă, pol. Lech, Lach, vs). 
Lenhii. Bern. 1,705). Vechi. Azi pop. Polon. V. 
leşesc. 

leâhotă, V. liotă, 


* leal, =ă adj. (it. leale, d. lat. legalis, 
legal; fr. loyal). Onest și sincer: om, carac- 
ter leal. Adv. În mod leal. — Barb. loial. 

* lealitaâte f. (d. leal ; it. lealtà, fr. loy- 
auté). Calitatea de a fi leal. — Barb. lota- 
titate. 

1) leáncã f., pl. lenci (rut. lăanka, că- 
mașă de in, d. vsi. linu, lat. linum, în). 
Mold. Vechi. Cåmaşă, bluză. Azi. Iron. Haină 
prea Supţire şi proastă (halipă, felegă). — 
Dim. iencuţă. V. vinghercă, 
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2) leâncă f., pl.lenci şi lence (d. Leanca, 
Minca, Ileana, Elena. Cp. cu chivuță). Munt, 
Iron. Femeie îmbrăcată prost și negligent. 

leândru m, pl. lendri, V. oleandru,. 

leângăn, V. leagăn. 

leâotă, V. liotă, 

leâpşă (ea dift.) î.„pl.epşi(V. lepşesc). 
Fam. Fleașcă, paimă aplicată cuiva. De-a 
leapșa, un joc în care un copil care fuge 
trebuie să-i lovească cu palma pe alți. care 
fug. Cine e lovit, trebuie să alerge el după 
alţi! pină-l lovește pe unu. — Și leapş= 
că, pl. șci (Bz.). 

leâsă f. pl. lese (vsl. lăsa, împletitură 
de nuiele, d. lesă, pădure, copac; rus. l&s, 
lemn, pădure, bg. isa, împletitură de nu- 
sele ; sîrb. ceh. lesz, ung. lesza). Impletitură 
de nuiele (pe care se usucă poamele, se bate 
popuşoiu $. a.). Porumbar, sistiac, coșar de 
ținut ştuleți de porumb (Munt. est). İm- 
pletitură de nuiele de forma unei opinci de 
prins pește în pirăiele de munte. Mare tn- 
grăditură de scinduri în care intră peștele 
adus de curent și se adună în partea cea 
mai îngustă a ei, de unde e împins într'un 
sac de plasă (Dun.). Desiș într'o pădure 
întrun ing (Munt). Subdiviziune de raclă 
la grădinărie. V. pleter. 

leat (ea dift.) n., pl. uri (vsl. Zăto, etate, 
an, timp; rus. lăto, vară. V. letopiseţ, 
veleat). Vechi. Data unui an: la leatu 
1504. Azi. Fam. S. m., pl. leți. Soldat intrat 
în oaste odată cu altu (contemporan, cama- 
rad): tu ești leat cu mine; ia stăi, măi leat} 
Soldat prost: trecea niște lefi. 

leaţ n. V. lef. 

leav, V. leah. 

lebadea, V. libadea. 

lebădă f., pl. lebede (vsl. rus. lébedi, bg. 
lebed, d. vgerm. elbiz, lebăda). O pasare pal- 
mipedă albă peste tot, cam asemenea cu 
gisca, dar mai mare, cu gitu mult mal lung 
şi de un aspect foarte grațios: lebăda e o 
pasăre călătoare şi rar domestică. Fig. Mare 
poet ori scriitor: lebăda de la Mantua (Vir- 
giliu). Cintecu lebedei, ultima lucrare a unui 
geniu aproape dea se stinge (fiind-că se 
crede că lebăda nu cîntă de cit aproape de 
moarte, că în colo nu i se aude vocea). Git 
de lebădă, git lung și grațios. — În Austra- 
lia există lebede negre. 

lebeniţă, V. lubeniţă. 

lechea, V. lichea. 

* lectică f. pl. i (lat. lectica, d. lectus, 
pat). Litieră, pat portativ dus de oameni și 
de care cei vechi se foloseau cum ne folosim 
noi astăzi de trăsuri și care se întrebuinţează 
şi azi în eztremu orient, Madagascar şi aiu- 
rea. În Francia se numeau litiere, erau duse 
şi de cai (dar tot suspendate) și s'a între- 
cuințat pînă pin sec. XVI. — În Let. 2,86, 
leftică (ca doftor-doctor). La Cant. lec= 
tică. V. patanchin. 


* léctor și (mai corect) lector m. (lat. 
léctor, Gris, cititor, d. legere, a citi V. le= 
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genaă). Cititor. Profesor de un grad mie 
însărcinat cu predarea unei limbi moderne 
la o universitate. 

* lectură f. pl.i (mlat. lectura). Citire, 
acţiunea de a citi: pin lectură mă distrez. 
Ceia ce se citește: o lectură folositoare. 
Arta de a citi: a-i învăța pe copii lectura. 

* lecţiune f. (lat. /ectio, -ónis, d. légere, 
a citi. V. culeg, înţeleg). Ceia ce pro- 
fesoru explică și dă elevului să înveţe pe 
de rost, să înţeleagă sau să exercite: pro- 
fesoru dă elevului lecțiuni de matematică, 
de piano, de dans ; elevu ia lecțiuni d: la 
profesor sau cu profesoru. Formi, versiune 
particulară a unui text. Fig. Învăţătură: 
lecțiunile experienței se plătesc adese-ori 
foart2 scump. Învăţătură de minte, pedeapsă 
(mustrare, bătaie sauaită suferinţă) : această 
cădere a fost o bună lecț.une pentru im- 
pertinența lui. — Ob. lecţie, pcia ce se 
dă elevului de învăţat. 

lecuïésc v. tr. (d. leac sai vsi. Ickovati, 
a lecui). Vindec. 

lecuţăt(o) adv. (dim. d. o leacă. V. 
leacă). Mold. Fam. Puţintel : o lecuță de 
mincare. S. f. Zărește lecufa ceia de foc. 
(Şez. 33,27), zărește acel focuşor. 

leduincă, V. lăduncă. 

lefâş m. Vechi. Lefegiu. 

lefea, V. leafă. 

lefegiii m. (turc. oiețedi) Vechi. Soldat 
mercenar. (Era un corp de 1000 de oameni pe- 
deştri supt comanda căpitanului de lefegii în 
sec. 18). Azi. Fam. sai iron, Care trăieşte 
din leafă, adică „funcţionar“. —Și aci (vechi). 

left m. (ngr. leptân, pop. leff5n, ban, a 
suta parte din franc). Ban vecli şi mare de 
aur (5 galbeni) care se purta în salbe și cu 
care și astăzi se mai împodobesc Țigancele. 
S. n., pl. ari. Salbă. Vc. Colier de catifea 
prodață şi cusută cu mărgele (rev. I. Crg. 
, 127). 

lefter, -ă adi. (neg. eleftheros, pop. léf- 
theros, liber). Fam. Iron. Decavat, lipsit de 
parale: a ajunge lejter după un joc de cărți. 

lefteresc v. tr. Fac lefter, decavez. 

letterie f. (ngr. e'eftheria, pop. leftheria, 
libertate). Jron. Credit. A-ți minca lefteria, 
a-ţi perde creditu, conwideraţiunea. — În 
Mold. şi liftirie, 

* leftică, V. lectică,. 

lefşoară, lefuşoară, V. leafă 1. 
„Jeg; a =á v. tr. (lat. ligare, it. legare, fr. 
lier, pv. sp. pg. liar. — Leagă; să lege. V. 
aleg 1, oblig). Înod, string cu aţa, cu funia, 
cu lanţu ș. a.: a lega cu sfoara un snop, cu 
cercuri un butoi. String cu ceva şi fixez 
sai unesc cu ceva: a lega un cal de gard, 
o luntre de mal, vița de haragi. Întăşor, ban- 
dajez, pansez: Q lega culva o rană, a lega 
pe cineva la rană, la picior. Vechi. A lega 
tabăra, a pune căruțele de jur în prejuru ta- 
berei şi a le lega între ele. A lega pace (N. 
Cost. 1, 393), a încheia pace. Barb. (după fr. 
relier şi germ. binden). Scorţesc, pun scoarţe 
groase unei cărți : a lega o carte (V. cap= 
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tonez). Îngroş, încheg (un sirop, o dulceaţă, 
un şerbet). Fig. Intru în realaţiune: a lega 
prietenie cu cineva. Pun în relaţiune: căile 
ferate leagă ţările între ele. Fig. A lega la 
ochi, a lega cuiva ochii, a-l împedica să 
vadă, a-l înșela, a-l mistifica. A lega cuiva 
minile, a-l face să nu poată lucra sai unelti 
ceva. A lega la gard (ca pe o vită), a-ți 
asigura imposibilitatea de acţiune a cuiva (a 
unui prost, de ex.). Acest om nu poate lega 
nici doŭă vorbe (Între ele), nu poate vorbi 
curent sai vorbeşte prost. V. intr. Pomii Qü 
legat (sau tr. aŭ legat rod), aù produs poame. 
V. refl. Mă înod, mă string cu ceva: mă leg 
cu basmaŭa la cap. Mă string cu ceva și 
mă unesc: m'am legat cu funia de mijloc 
și mi-am dat drumu'n puț. Fig. Mă ingroş, 
mă prind, mă încheg: dulceata (siropu ş. a.) 
s'a iegat bine. Mă oblig: mă leg să execut 
o lucrare (V. acolisesc), A fi se lega 
limba, a nu putea vorbi (pronunţa). A te 
lega (sau: alega) de cineva, a-l provoca, a 
căuta ceartă sau vorbă cu el. A fe lega cu 
cineva, a tace societate (alianță, convenţi- 
une) cu el. 

* legal, -ă adj. (lat. legalis, V. leal). 
Conform legii : cale, procedură legală. Adv. 
A proceda legal. 

* legalitâte f. (lat. /egdlitas, -dtis. V. 
lealitate). Calitate de a îi legal. 

* legalizez v. tr. (d. legal ; fr. légaliser). 
Fac legal, întăresc pin formalitățile legii: a 
legaliza un act. 

* legalmente adv. (fr. légalement, it. le- 
galmente). Legal, conform legii, pravilniceşte. 

1) legát, -ă adj. (d. leg). Strins cu fu- 
nia: snop legat. Barb. Scorţit: carte legată. 
Fig. Vinjos, robust : om bine legat. Zi legată, 
zi de sărbătoare, cind nu e voie să lucrezi. 
Acţiunea de a lega. Legāmint, îndatorire (Pan). 

2) * legát m. (lat. legatus, d. legare, a în- 
sărcina cu o funcţiune, a lăsa pin testament, 
d. lex, legis, lege. V. deleg, legaţiune). 
La Romani, comisar al senatului. Delegat al 
unui proconsul (ajutor al unui generalisim) 
sai al împăratului în provincie. Azi, cardinal 
însărcinat de papa cu o misiune specială. S. 
n., pl. e și uri (lat. legatum), Lucru (dar) 
lăsat pin testament (pe la 1800 legdton, după 


ngr.), 

* legatâr,-ă s. (lat. legatarius). Acela 
căruia i s'a lăsat ceva pin testament: legatar 
universal, 

* legâto adv. (it. legato, legat, unit). 
Muz. A cinta legato, a cinta unit notele în- 
tre ele, nu staccato, 

* legaţiune f. (lat /egâtio, -0nis, V. a=- 
şi de-legețiune). Fųncțiunea de legat 

nsărcinarea dată unui trimes (ministru ple- 
nipotențiar) de a reprezenta un stat în alt 
stat. Localu (cancelaria) acestui trimes. Func- 
ționarii acestei cancelarii la un loc. — Şi 
-aţie. 

legămînt n., pl. inte (lat. ligamentum.V. 
ligament). Ligament. Fig.  Obligaţiune, 
convenţiune: a avea legământ cu (Suu față 
de) cineva. 


— B — 


LEG 


lEgăn și fTrans.) léngăn, a =á v. tr: 
ung. lengeni, a adia, a filfli. a se legăäna» 
engetni, a legăna. Legăn, legeni, leagănă: 
să legene, ca depăn, peptăn, rezem, dar și 
eğ leagăn în Munt. vest [ChN. 1. 162) ca 
şi ed piaptăn). Mişc leagănu sai mişc ca'n- 
"un leagăn un copil ca să adoarmă. Fac 
să oscileze ceva atirnat: vintu leagănă 
frunzele plopilor. V, refl. Mă clatin în tim- 
puri regulare intro parte șintr'alta: copilu 
se leagănă în leagăn, luntrea se leagănă 
pe valuri, ramurile se leagănă de vint. Fig. 
A te legăna cu o speranță, a avea 0 spe- 
ranță depărtată sau falsă, a te mingetia cu 
o speranţă. 
legănât, -ă adj. Care se leagănă : mers, 
pas legănat. Adv. Legănindu-se: a merge 
legănat. 
legănătoare î., pl.ori (d. legăn). Scaun 
pus pe două arcuri ca 0 sanie ca să te le- 
geni în el (fr. balançoire). 
legătoare fÍ., pl. or? Cravată sai basma 
cu care te legi la it. Sfoară, bată, funie sau 
lanţ care serveşte la ţinut ceva legat (de ex., 
ciorapii pe picior în loc de calțavete, un 
cine ca să nu fugă ş. a.) 
legătâr m. (după fr. relieur). Barb. Acela 
care leagă (scorteşte) cărţile. — Curat rom. 
şi ob. în popor scorţitor. 
legâtorie f. (după fr. reliure). Barb. Me- 
seria de legător de cărţi. Prăvălia sau ate- 
lieru legătorului. — Curat rom. şi ob. în po- 
por scorţitorie. 
legătură f., pl. i (d. legat sau lat. līga- 
tura ; it. legatura, pv.liadura). Lucru legat 
mănunchi, snop, păpușă, ijurubiță ș.a):0 
egătură de nuiele, de haine. Lucru care 
servește la legat: 0 ladă legată cu legături 
de fer. Fig. Felaţiune ; legături sociale. O- 
bligațiune, indatorire : n'am nici o legătură 
față de el. V, sîimbră. 
legăturică f. pl. ele. Dim. d. legătură: 
o legăturică de fin. 
lege f. (lat. lex, legis, lege, religiune ; it. 
legge, pv. pg. lei, fr. loi, cat. lley, sp. ley). 
Actu pin care autoritatea suverană regulează, 
ordonă, permite saù apără : legea e rațiunea 
omenească care guvernează. popoarele, a 
promulga o lege. Totalitatea acestor acte: 
nimenea nu e considerat că nu ştie legea. 
Principii imutabile care regulează ordinea 
lumi: fizice : legile greutăţii. Oare-care obli- 
gațiuni ale vieţii morale: legile onorii, ale 
politeții. Putere, autoritate: legea celui mai 
tare, regulă, principii : legile limbii. Religi- 
une, credință P: egea creștinească, 
pe legea mea bicei, mod de a trăi, 
de a lucra: lasă-l să lucrezen legea lui! 
Lege naturală, regule de purtare fundate 
chear pe natura omului şi a societății. Legea 
divină (Teol.) preceptele pe care Dumnezei 
le-a dat oamenilor- pin revelaţiune. Legea 
morală, legea care ne ordonă să facem 
bine și să evităm rău. Legea civilă, legea 
care regulează drepturile private ale cetă- 
enilor între ei. Legea veche, religiunea lui 
oise, Legea noŭă, creştinizmu, Legea mar- 
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fial, care autorizează întrebuinţarea forţei 
armate În anumite cazuri, mai ales In caz 
de revoluţiune, Legile războiului, totalitatea 
regulelor pe care anumite state și le-au im- 
pus să le observe In modu lor de a face 
război. A-ţi face o lege din onoare ş a., a-ţi 
impune obligaţiunea de a nu viola onoarea 
ş.a A lua lege (sai a lua legea țării), a 
recurge la judecata megiașilor, a căror ho- 
tărtre era suverană (Giur. 40-42). Lege peste 
lege, judecarea din noù a unui proces pin- 
tr'un Indoit număr de megiași care să des- 
ființeze hotărlrea precedentă. Legea lui 
Lynch, obiceiu poporului în Statele Unite 
de a-i ucide pe loc pe criminali. În lege, 
curat, adevărat, de-a binele, realmente, în 
regulă : acesta-i nebun în lege. Pe legea 
mea (mold. fam. şi premelege, adv. 
făcut din pre a mea lege), zăă, mă jur! 

* lęgendár, „A adj. (d. legendă, fr. 
légendaire). Relativ la legende, la povestirile 
populare : curcanii d2 
legendari. 

* legândă f., pl. e (mlat. legenda, lu- 
cruri care trebuie să fie citite, d. lat. legere, 
a citi. V. lector, înţe=leg). Vieţile sfin- 
filor, care se citeau odată la masă în mînăs- 
irile catolice. Povestire populară dezvol- 
tată sai prefăcută pin tradiţiune și care are 
de multe ori un fond real. Minciună, palavre 
care se tot spun şi ajung să fie crezute. In- 
scripţiunea de pe o monetă, o medalie Ex- 
plicaţiunea semnelor topografice pe o hartă 
saă pe un plan, 

* léghe f„ pl. leghi (it. lega, fr. lieue, d. 
lat. leuca şi leuga, cuv. galic). O veche mă- 
sură itinerară franceză de lungime variabilă : 
leghea chilometrică (4 chilometri), leghea 
comună (25 Intr'un grad, adică 4,444 de metri 
și jumătate), leghea marină (20 Intr'un grad, 
adică &555 de metri și jumătate), A 


leghén, leghin, V. iighean. 


legheón n, pl. oane (vsl. legeonă, ver 
legeón, d. lat. legio, legiune. V. iighioate), 
Vechi. Legiune. 


* legibii, =ă adj. (lat. /egibilis,d. légere, a 
citi). Care se poate ceti (uşor) : scris legibil. 
Adv. În mod legibil: a scrie legibil. — Fals 
lizibil (ir. lisible). 


* legiferánt, =ă adj. Care legiferează. 

* logiferóz v. intr. (ir. légiférer, a legi- 
fera, d. lat. /egifer, legiferi, legislatdr). Fac legi. 

* leglonâr m. (lat. legionarius). Soldat 
din legiune la Romani. Membru al ordinului 
francez Legiunea de onoare. Membru al unei 
societăţi organizate milităreşte. 


* legislativ, =ă adj. (lat. legislativas). 
Prin care se fac legi, legiuitor: corp legislativ, 
Relativ la lege: act legislativ. Care are drept 
să facă legi: putere legislativă. Adv. Pe cale 
legislativă. 


* legislatâr m. (lat. legislator). Legiui- 
tor, cel care face legi: Licurg fu legislatoru 
Spartei. Fig. Cel care stabilește regulele 
unei științe, unei arte. 


la Plevna aŭ ajus 
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* legislatură f. pl. £ (format după le- 
gislator, ca lectură-lector). Totalitatea pu- 
terilor care concură la facerea legilor. Exer- 
cițiu mandatului unei adunări legislative. 
Durata ei. În Statele Unite, parlamentu local 
al fiecărui stat. 

* legislaţiiine f, (lat. legislátio, -onis). 
Dreptu de a face legi (Rar). Legile unei ţări: 
legislațiunea Româniii. Ştiinţa legilor : curs 
de legislațiune. — Și -åfie. 

* legist m. (d. lege saù miat. legista). 
Jurisconsult, savant în legi. 

* legitim, =ă ad]. (lat. legitimus). Care 
are calităţile cerute de lege, bazat pe drept: 
drepturi legitime. Just, echitabil : cerere le- 
gitimă. Dinastie legitimă, care domnește 
pe baza dreptului de ereditate. Căsătorie 
legitimă, consacrată de legc. Copii legitimi, 
născuţi din căsătorie legitimă. Dreptu de 
legitimă apărare, dreptu pe care legea-l re~ 
cunoaște fie-căruia de a respinge pin forță o 
agresiune. Adv. În mod legitim. — Fals stim 
(după îr.). 

* legitimaţiune f. (d. legitimez ; fr. légi- 
timation). Acţiunea de a legitima, de a re- 
cunoaşte formal. — Și =âţie și -are. 

* legitiméz v. tr. (d. legitim ; fr. legiti- 
mer). Fac legitim, daă unui copil natural 
drepturi de copil legitim. Fac să se recu- 
noască autentic un pru, o putere, ș. a. Jus- 
tific: nimica nu legilimează o faptă rea. 

* legitimist, =ă s.şi adj. Care apără prin- 
cipiu dinastiii legitime, drepturile de naștere 
la tron : partidu legitimist francez. 

* legitimitate f. (d. legitim). Calitatea 
de a fi legitim. Starea unui copi! legitim. 
Dreptu dinastiii legitime (cum i s'a recu- 
noscut la 1830 lui Carol X în Francia). 

legiuiesc V. intr. (d. lege). Legiferez. 

iegiuire f. Legislaţiune. 

legiuit, -ă adj. Legiferat. Legal. Legitim, 

legiuitâr, -oâre adj. Legislativ. Subst. 
Legislator. A 

* legiúne f. (lat. légio, -onis, d. ligere. 
a aduna. V. religiune, culeg). Regiment 
la Romani (compus din 4200 de oameni pe 
jos, apoi tot mai mulți, pînă ce, supt Cezar, 
ajunse la 6000, pe lingă care mai erai alipiți 
şi 300 de călăreţi, și comandat de un consul 
sau pretor şi de unu sai mai mulți legaţi): 
fepuntite XIII gemină staționa la Alba julia 
(Dacia). Fig. Mare mulțime de fiinţe : legiuni 
de ţințari zboară deasupra mlaștinilor. Le» 
giunea de onoare, un ordin civil şi mi- 
litar instituit la 19 Ma: 1802 de primu con- 
aul Bonaparte ca să recompenseze marile 
merite (gradele lui sint: cavaler, ofițer, co- 
mandor, mare ofițer şi mare cruce). Legi= 
unea străină, o trupă creată la 1835 tn 
Algeria și compusă din străinii care vox să 
lupte p. Francia. 

lEgniță, lemniţă, ligniţă și liceniţă 
E; Pe or. adnia, ghețărie). sud, ii 
foarte friguros : în odaia asta e legniță de 
frig. Adv, Aici e frig legmiță. V. topenle 
şi baie. 
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legimă f, pl. e, şi vechi, azi Olt. -ume, 
(lat. leguimen, -uiminis, d. legere, a culege ; 
it. legume, pV. legum, vfr. leun, cat. sp. le- 
gumbre, pg. legume). Sud. Udătură, bucate, 
mincare (carne, brinză oŭă) spre deosebire 
de pine ori de mămăligă (Gr S. 1937, 247, 
în lt). Neol. (fr. légume). Zarzavat, plantă 
alimentară (ceapă, usturoi, mărar, cartofi ș. 
a.). Bot. Fruct caracteristic plantelor din fa- 
milia leguminoaselor. 

* legumărie f. sai =rit n., pl. uri. Cul- 
tura legumelor. 

legumeálă î. pl. eli. Acţiunea de a 
legumi. 

legumésc v. tr. (d. legumă). Fac min- 
care cu economie, economisesc: a legumi 
ceapa și carnea la borş. Fig. Iron. Gust cite 
puțin: a legumi ceaiu cu lingurița, a le- 
gumi o leacă de știință. 

* legumină f. pl. e. (d. legumă). Chim. 
Caseina din Piante. ( 

* leguminos, -oâsă adj. (lat. legumi- 
nosus). Bot. Al cărui fruct e o păstare care 
dă de cele maï multe ori o legumă (fasolea, 
mazărea, bobu, borceagu, măzărichea ş. a.). 
S. f. O familie de plante dintre care prin- 
cipalele-s papilionaceele. 

lehâmite (scris şi =ete) adv. (răd. leh 
din lehăiesc şi sufixu mite din cogeamite). 
Mold. nord. A-ţi fi lehamite de ceva, a fi 
grozav de plictisit: fării i-e lehamite de de- 
magogie. — Ìn sud dlhamite, V. helbet. 

lehâtâsc, V. blehătesc. 

lehă- şi lehemetâsc, -tuïřésc şi 
=tisesc (mă) v. refl. (d. lehamite). Mold. 
nord. Mă plictisesc, mă scirbesc grozav. Mă 
lehămetesc cuiva, ti ajung absolut nesuferit. 

lehăi m. (d. lehăiesc). Mold. nord. om 
prea vorbareţ. 

Lehia f. (d. Leah), Vechi. Polonia. 

lehusă (vechi), lehuză (est) și lăuză 
(vest) î., pl. e (ngr. lehuisa, ver. lehó, lehus, d. 
léhos, pat ; bg. lerusa, turc. lohusa). Femeie 
care şade în pat după ce a născut. V. chen- 
delă. 

lehuzesc (est) și lăuzâsc (vest), v. 
intr. Îs lehuză, stau în starea de lehuză: 
această femeie a lehuzit trei săptămini. 

lehuzie (est) şi lăuzie (vest) f. (ngr. 
lehusia). Starea de lehuză. 

1) léïca f. fără pl., voc. leică şi leico (bg. 
lelka, V. lelea). Munt. Pop. Dim. d. lelea : 
vine lelca, ia stai leică ! V. neica. 

2) letcă f., pl. i (rus. leika, leică, d. liti. 
a turna, a topi. V. leit). Nord. Pilnie. 

letcuţă f., pl. e. Munt. Dim d. leica : ia 
stăi, leicuţă ! 

leit, -ă adj. (d. vsl. iți şi liiati-lieion, a 
a turna, adică „turnat, absolut potrivit“. V. 
letcă 2, poleiesc, sletesc, poli- 
vaci). Fam. Aidoma, absolut identic: 
acest băiat e leit tată-su, fata e leită mă-sa. 
Leit poleit, absolut asemenea la chip. 

1) leiţă f. pl. e (d. dei). Ban. Leoaică. 
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2) leiţă f., pl. e (d. leu, monetă). Vechi. 
Tult (Şăn.). 

lejdeii adj. (d. leşfeav cu term. ung.). 
Trans. Leorcă, lişteav. 

lejnic, V. leşnic. 

léla adv. (cp. cu kalela, haleura şi cu 
sirb. lola, haimana, lolati se, a hoinări). Fam. 
A umbla lela, a umbla haimana. 

lélea f. fără pol., voc. lele şi leleo (ea şi 
eo dift. Cuv. imit. d. vsl. lelia, mătușă, strb. 
ljelna, soră mai mare, bg. lélča lelka, mă- 
tușă, lélčak, lelin, unchi, rut. lelika, mătușă, 
rus. lëlča, nag, pol. ala, lalka, papusi ; ngr, 
lalá, bunică. V. leïca). Epitet respectuos 
care se adrersează În popor unei surori sai 
unei femei ceva mai mari de cit tine, dar 
nu încă bătrină (c'atunci i se zice mătuşă). 
Epitet de chemare unei țărance tinere mă- 
titate: cu clt vinzi morcovii, lele? Fecior 
de lele, copil natural, bastard, (fie) ștren- 
gar. În doru lelil, la noroc la intimplare : a 
o porni în doru lelii. V. lolăe 

leliță f., pl. e (dim. d. lelea) Fam. Ţă- 
rancă tinără şi frumuşică. Zron. 'Ţărancă 
sai mahalagioaică birfitoare: s'a strîns 
ielițele la sjat. 

* lémă f. pl. e (var. lémma, d. lambáno, 
lébo, iau. V. di-lemă). Mat. Propoziţiune 
preliminară care trebuie să uşureze demon- 
Strarea unei teoreme. 

lemn n., pl.e (lat. lignum, it. legno, 
vfr. laigne, sp. leño, pg. ienho). Substanţa 
tare și compactă a arborilor și care for- 
mează rădăcina, trunchiu şi ramurile: o 
masă de lemn, lemn de brad. Fig. Om ne- 
simţitor sai prost. A rămînea de lemn, a 
înlemni. Lemn de stejar, de fag, substanţa 
lemnului cînd e vorba de construcţiune. 
Lemne de stejar, de fag, bucăţi mari sai 
mici de lemn de stejar, de fag, mai ales 
vorbind de cele de foc. Lemn sfint lemn 
din crucea lui Hristos. Numele mai multor 
arbori, copăcei şi buruiene: lemnu cîne- 
lui (est) şi lemn cîlnesce (vest), mălin 
negru (ligistrum vulgdre), un copăcel olea- 
cei cu fructele în formă de bace negre, cul- 
tivat şi pin grădini p. garduri vii; lemn 
cînesc, pațachină, verigar, salbă moale: 
lemnu Domnului, un fel de peliniţă cu 
miros de lămiie, numită şi lemnuș (arte- 
misia abrotonum): lemnu lui Dumne= 
zeii, rosmarin (Bz.); lemnu Maicit 
Domnului, limbricariţă; lemn dulce, 
iarbă dulce ; lemn galben, drucilă ; lemn 
piperat, un copăcel originar din America 

i a cărui rădăcină se  Întrebuinzează în 
armacie ; lemn pucios scoruş sălbatic. 
Unt-de-lemn, V. unt. 

lemnâr m. (d. lemn sau lat. lignarius, 
timplar). Dulgher, stoler, timplar. Negustor 
de lemne de foc. 

lemnărie f. Meseria de lemnar. Comerciu 
de lemne de foc. Depozit de lemne de foc. 
Construcţiune de lemn : lemnăria unei case. 


lemnst n, pl. inuz urk Vest. Mare can- 
titate de lemne. 
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lemnie f. (d. lemn, pin aluz. la ramurile 
acestor butuiene. Cp. cu arădmie, ferie). Olt. 
O plantă cu flori portocalii, care se pun tn 
undelemn și apoi pe răni ca să le. vindece 
(hypericum perfordtum), numită în Munt. 
Sunătaare, iar În Mold. pojarnifă (V. vul= 
narar), Munt. Răchitan. 

lemnişâr n., pl. oare. Bucăţică de lemn. 
Trans. Chibrit, X 

lémniță, V. leyniţă, 

lemnós, =oásă adj. (d. lemn sau lat. 
lignosus, it. legnoso, sp. leñoso, pg. lenhoso). 
Bot. Ca lemnu, de natura lemnului, în opoz, 
cu erbacei : trunchi lemnos. 

lemnúş n. (d. lemn). Mold. Bacan, lemn 
roș, haematóxylon campechidnum, un arbore 
din America Centrală. Se vinde în așchii mă- 
runte și servește la colorat ouale, iar în 
medicină scoarța lui se dă ca astringent 
contra diareii cronice Trans. Lemnu Dom- 
nuiui, un copăcel. Chibrit. 

lemonâdă, V. limonadă. 

lempăiesc, V. limpesc. 

lemujd<cr, V. limujder. 

* Iemur m. (lat. iemures m. pl., strigoi). 
Zool. Maki, un animal din Madagascar, cu 
coada foarte lungă, tipu familii. lemurienilor, 

* lemurlân m, pl. ieni (d. lemur). Zool. 
Pti, O familie de mamifere ciadrumane at 
căror tip e lemuru și care formează trece- 
rea de ła insectivore la maimuțe. Adi. De 
iemurian. —Se zice şi prosimian. V, mami= 
tere. 

lenchi şi lenghi n., pì. uri (turc. lenk, 
leng şi -ki, ghi şchiop). Mant. Lovitură pin 
care scoţi din arman cu ichiu (Sai cu bu- 
coiu) toate arșiceie (sai toate bilele): a da 
lenchi, a se pune pe lenchi. 

lencuţă f. pl. e. V. leancă t. 

léne f. (vsi. bg. rus. leni. V. alene). 
Starea sufietului şi trupului cînd nu-ți place 
să lucrezi: cind măninci mult şi e cald, 
ţi-e lene. V. trîndăvie. 

len€sc(mă) v. refl. (vsi. lăniti sen). 
Est. Mă lenevesc. 

I&neș, -A adj. (d. lene). Care nu e har- 
nic, căruia nu-i place să muncească: elev 
leneș. Fig. Inteligență leneșă, fără vigoare, 

reoaie, S. m. Ai, un animal. V. aï 2 şi 

rîndav. 


lenevâsc v. tr. (vsi. l&novati). Fac le~ 
neg : vinu te leneveşte, iar ceaiu şi cafeaua. 
te Inviorează. V. intr. Trăiesc în lenevie. V. 
refl. Devin leneș, Simt lene: se lenevea să 
lucreze. V. huzuresc, trîndăvesc, tîn- 
dălesc. 

tenevie f. (d. vsi. l&nivă, leneș). Trindă- 
vie, lene permanentă. 

lenevâs, oâsă adj. (d. vsi. lënivů, le- 
neș). Trinuav, leneş permanent. 

lEngân, V. legăn, 

* lenitiv, =ă adj. (lat. lenitivus, d. lenire, 
a linişti, a alina. V. lin, alin). Med. Care 
alină, care linişteşte: remedii (enitiv. S. n. 
pi. e. Mierea e un bun lenitiy. 
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lends, -oâsă adj. (d. lene). Plin de 
lene, lenevos. 

* lent, =ă adj. (iat. lentus. V. alint), 
ncet, lin, cu mişcări rare: mers lent. Fig. 
Inteligență lentă, leneşă, greoaie. Adv. In 
mod Jent : acest riù curge lent. 

lentă f., pl. e (rus. lénta, cordică, Jentă, 
d. ol. lint, cordică). Panglică lată, cordon 
distinctiv purtat pe umăr ca decoraţiune. 

* jenticuiâr,=ă adj. (lat. lenticularius), 
În formă de lentila: sticlă lenticulară. 

* lentilă f. pl. e (fr. lentille, lat. lenti- 
cula tid. lenticula, dim. d. lens, lentis, linte), 
Sticlă făcută în formă de linte şi care are 
proprietatea de a devia regular razele lu- 
minoase. Lentilele se fac din cristal şi se în- 
trebuințează la instrumentele optice. 

* lentisc m. (lat. lentiscus). Un fel de 
fistic oriental (pistacia lentiscus) care dă un 
suc rășinos numit masticd ori saciz. 

* lentitudine f. (lat. /entitido, -ŭúdinis}. 
Încetineală, calitatea de a fi lent, 

lecâcă și leccă, V.leiică, 

leoâică f., pl. e (oai o singură silabă: 
le-oai-că). Femela leului. — Vechi şi le- 
oaie, pi. ca lighioaie. 


ieoápa şilecpa, leoarba şi leârba 
(eoa, eo o silabă) î. (imit. ca şi leorbâ). Mold. 
Fam. Tacă-ţi leoapa, tacă-ţi gura (îleoanca) 

jeocoârcă V. leorcă. 

leochiă, =ie (eo dift.) adj. (turc. loki 
d. lök, gumă, lac). Sec. 18-19. Stacojiă: tu- 
raiia de saftiene leochii.—Unii scriă Ito» 
Chiă, 

* leonin; =ă adj. (lat. leoninus). De leù : 
coamă leonină. Fig. Contract leonin, im- 
părteală leonină, contract ori împărţeală 
pin care unu ia mai tot, ca leu din fabulă. 

leop (eo dift.) interj. (rudă cu turc. lop 
şi bg. Sleap, id.) care arată căderea unui 
corp moale şi grei: befivu făcea cite un 
pas, și iar leop la pămint; leop o palmă! 
V. leopa, pleosc. 

* leopárd m. (lat. leopardus, d. ver, 
ledpardos, d. léon, lei, şi pârdos, leopard, 
pardos). Un fel de panteră cu petele mai 
mici și mai dese şi păru puţin mal lung. 

jeâpăt sai ledrbăt şi -vesc, a =í 
(eo diit.) v. intr. (d. leop și leorbă. V. le 
pão. Mola. Fam. Flecăresc, lehăiesc, vor- 

esc prea muit. 

leorba, V. ieoapa.: 

leârcă,; leoârcă și litrcă adv. (imit. 
după zgomotu apei care se scurge din hai- 
nele ude. V. fleorca și ghlolcă). Fam. Ud 
leorcă, ud de tot (ciuciulete vleajeă).: cu 
hainele leorcă. S. f. Bulearcă: o llurcă de 
ceail — Leo= în Mold. sud, leoa- în 
Munt. Mold., liu- în Mold. Trans. V. Ii- 
şteav. î 

ieorcăi şi =tesc a «i v. tr. (d. leorcă- 
V. fieorcăt), Ud leorcă. 

leórpăð, a =í v. intr. (imit.). Est. (Vlah.). 
Horpăi, 


www.dacoromanica.ro 


— 710 — 


LEP 


leoşteán, V. leuştean. 

leótcă, V. lotcă. 

lep, V. lip. 

lépăd și (Ban. Olt. Trans.) lâpăd, a -á 
v. tr. (lat. lápido, -áre, lapidez, de unde i- 
deia de „arunc cu petre“. Lepăd s'a făcut 
după depăn, peptăn, semân. — Lepăd, le- 
pezi, leapădă ; să lepede). Vechi. (GrS. 1937, 
289). Lapidez, ucid cu petre. Azi. Arunc, pă- 
răsesc, Înlătur un lucru care nu-mi mai tre- 
buie: lepăd o haină (fiind-că mi-e prea cald 
cu ia or. fiind-că nu-mi mai trebuie): șerpii 
iși leapădăpelea, im. lepăd religiunea (0 re- 
neg). Vărs, borăsc (Trans.). Avortez. V. refl. 
Mă las, mă despart, renunţ la: mă lepăd de 
domnie, de o ideie, de satana. Îmi spăl mi- 
nile, nu recunosc ca al mei: mă lepăd de 
această carte. Lepădare de sine, abnegaţiune. 

lepădat, -ă adj. Aruncat ca inutil. A- 
vortat. Subst. (Rar). Renegat. 


lepădătoare f., pl. ori (d. lepăd, avor- 
tez). Curcubeţica, renf, o plantă. 
lepădătură f. pl. č Lucru lepădat, deci 
prost ori uzat. Epitet injurios adresat unei 
persoane, unei haimanale. Copil avoriat. 
lépăř și =tesc, V., llpăt. 


lepedeii n., pl. eie (ung. lepedi). Trans. 
Prostire, cearșaf. 


lepesc, V. lipesc. 


* lepidopter, =ă adj. (compus d. ver. 
lepis, -idos, solz, şi pteron, aripa). Zool. 
Care are aripile acoperite de un praf ca 
nişte solzi. S. n., pl. e. Insect care are ari- 
pile așa, ca: fluturii. 

Iepră f., pl. e. (ngr. şi ver. [de unde și 
lat.) lepra, d. var. leprós, solzos). O grozavă 
boală de pele. Fig. Lucru hides: lepra viți- 
ului. Persoană antipatică : cene- lepra asta ? 
V. pricază.—Lepra e molipsitoare şi e cau- 
zată de un bacil specific numit al lui Han- 
sen, care seamănă cu al oiticii şi care face 
ca pelea să se acopere cu pustule şi solzi. 
În vechime ia bintuia cu furie în basinu 
Mediteranei, pe unde şi azi e în stare ende- 
mică. Dar adevăratele ei focare îs în Indo- 
china, China, Japonia, Antile, Brazilia și 
Noua Caledonie. Din Orient în Eŭropa a fost 
adusă de armata romană. În România seaflă 
vre-o 300 de leproşi, dintre care cei mai 
mulţi în judeţu Tulcea, iar unii instalaţi în 
leprozeria de la Răchitoasa (Tecuci). Lepra 
durează ani întregi şi e une-ori incurabilă, 
Un bolnav în România a suferit 69 de ani 
de ia. — Mult timp leproşii au fost un o- 
biect de oroare şi dezgust. O lege a lui Moise 
ti separa de restu poporului. După cruciate, 
pustiirile e: ajunsese spăimîntătoare. Atunci 
s'au fundat spitale pentru leproși, şi numai 
în Eŭropa ele erau 20,000 în seculu XIII (V. 
lazaret, lazarone). Îndată ce se sem- 
nala un caz dp lepră, bolnavu era dus ia 
biserică, i se cînta rugăciunea morţilor, și 
pe urmă-l duceau la spital sau la îngrădi- 
tura rezervată lor. Fie-care lepros era obligat 
în apusu Europei să poarte o ctriitoare spe- 
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cială ca să-i înştiințeze pe trecători să se 
ferească de el. Xavier de Maistre, în Leprosu 
din cetatea Aostel, a descris admirabil trista 
condiţiune a acestor nenorociţi. 

leprós, -oasă adj. și s.a (d. lepră; lat. 
leprosus). Bolnav de lepră. 

* leprozerie f. (fr. lproserie). Spital de 
leproşi. — Forma rom. ar fi <osărie,. 

lepşésc v. refl. (imit. înrudit cu rus, lá- 
pati, a simţi pipăind, sirb. slapiti, a prinde, 
rut. Idpăyi,_îndemănatic. [Bern, 1,690]. V. 
leapşă). Bc. Ma trintesc la pămint. Fig. 
Mă prostesc, 

lepşit -ă adi. (d. lepșesc). Mold. Fam, 
Țicnit, stropșit, zevzec, smintit. 


ler n., pl. uri. Mold. Munt. Rar. Gust, plac. 
dorinţă. Mi-am făcut leru, mi-am făcut gustu. 
Mi-a trecut leru, mi-a trecut gustu sau și 
„vremea mea“, adică „am îmbâtrinit“ (rev, L 
Crg. 8,87). 

lergătoâre, V. alergătoare. 


lerâi (cp. cu aleluia) interj. care se 
întrebuițează ca refren intro colindă: Lerol, 
Doamne (saù Velerim şi veler, Doamne)! 
lescâie,; V, leţcate. 


lesne adv. (vsl. lisno,bg. lesen, fem. lesna, 
ca adv, lesno, id.). Uşor, fácil: a alerga lesne. 
— În Olt Trans. lezne, 


lesnici6s, =oasă adj. Ușor. fácil. 
lesnicțune î. Uşurinţă. facilitate. 
lesnire, V. înlesnire. 


lespede f., pl. zl (cp. cu lat. lapis, lá- 
pidis, peatră). Placă de peatră de pavat, de 
acoperit un mormint ș. a. 


* lest n., pl. uri (fr. lest, din aceiași răd. 
cu germ. [Şi 01.] last, încărcătură, d. laden, 
a încărca. V. balast, ladă). Greutate cu 
care se încarcă fundu unei corăbii ca să-i 
dea echilibru, scoborind centru de greutate. 
Nisip în saci care se ia în baloane și care 
se aruncă încet-încet cind e nevoie ca balonu 
să se mai înalțe. V. savură. 


* iestez v. tr. (fr. lester. V. delestez). 
Încarc cu lest (0 corabie, un balon). 


1) leş n. pl. urč (turc. leš, d. pers. laše, 
las; ngr. lési, bg. strb. leš). Rar. Hoit, cadavru, 

2) leş și aleş n., pl. url (ung. les, pindă. 
V. leşuiesc 1). Vechi. Pindă: a se pune 
în leş ori aleș (a leş). Azi. Trans. Aleş, 
leșnic, crisnic (de prins peşte), şi leş, locu 
rămas gol după ce s'a tăiat pădurea (pin 
aluz. la locu gol pe care ţi-l faci în prejur 
cînd te pui la pindă în tufiş). V. ambus= 
cadă. 


léşcovä; V. loscoboate. 


leșesc,; -eâscă adj. (d. Leah). Polon, 
al Polonilor, al Leşilor, Ruță leşească, un 
fel de rață mai mare (numită și gotcă în 
Mold.), care are o parte roșie şi fără pene 
în prejuru ochilor, nu măcăie şi mişcă capu 
întrun mod particular. V, iişiţă. 
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leşșeşte adv. (d. Leşi). Ca Leşii, polo- 
neşte : a vorbi leșește. Cai înhămați leşeşte, 
doi la roate şi unu înainte V. bulziș. ` 


leşie f. (lat. lixtva, pop. lexiva, leşie ; it. 
lisciva, Piemont lessia, Genova lešia, fr. les- 
sive, sp. lejia, pg. lixia; ngr. alisiva). Apă 
în care s'a fert cenușă şi cu care se spală 
rufele. V. buhadă, pirlăă. 


leșietic, =ă adj. (tld. /eșiatic, d. leşie. 
pin aluz. la coloarea unei zile posomorite, 
unei lumini slabe). Est. Palid, cenușii, şters, 
soarele se arătă gun strápungind o zi 
leşietică (Sadov. VR. 1930, 9-10, 194). 


leşii, a leşiă v. tr. gar din leșin și 
infl. de leşie). Nord. Mă ieşie (la stomah), 
îmi vine leșin (la stomah), de foame. — În 
Olt. leşuiesc: cind vă e foame răd, să 
staţi pe loc, să nu umbiaţi, că mai răi vă 
teșuiți (NPI. Ceaur, 123). 


1) leşin (vest) și lEșin (est) n. pl. uri 
(d. a leșina). Sincopă, perderea cunoștinței 
În urma unei mări emoţiuni sau slăbiciuni: 
a-ți veni leșin de ris, de foame. 


2) leşin (vest) şi leşin (est), a -á v. 
tr. (lat. *laesionare, a vătăma, d. laesio, le- 
ziune. La început s'a zis a *leșuna, ca a 
cășuna, a mişuna, apoi a leşina, ca a tu- 
șina, pin diferite influenţe). Vechi. Vatăm : 
plămiile leşinatu-i-o (Marian, Desc. 207). 
Vest. Mă leșină la stomah, simt leşin (mă 
ieșie) la stomah (de foame, de multă dul- 
ceaţă) : mierea multă te leșină la stomah. 
V. intr. Perd cunoştinţa după o mare emo- 
țiune, durere ori slăbiciune: a leșina de 
Jrică, de foame. A leşina de ris, a muri de 
ris, a ride din toată inima. 

leşinât, -A adi. Cuprins de leşin. Fig. 
Fără vigoare: un cal leșinat. Mincare leşi- 
nată, care nu te satură, care e prea siabă, 
cum ar fi, de ex., o ciorbă cu prea multă apă. 
Vorbă leşinată, vorbă de om fără vigoare. 

leșinătură f., pl. i Fig. Fiinţă fără vi- 

oare (leșinată) : o leșinătură de om, de cal. 

încare slabă, care mu te întăreşte: o leşi- 
nătură de borş de lobodă. 

lâșiță și leşoářcă, V.Iişiţă. 

léşnic n, pl. e (d. leș2 cu sufixu sl. -nic 
din crisnic). Vechi. Leş, pindă (pl. -ci, ca și 
azi în Mold. farmici tld. farmece). Azi. Nord. 
Aleş, crisnic (de prins peşte). — Și lejnic. 
V. leşteă. 

leşteu n., pl. eie (cp. cu leş 2). Trans. 
(et, Leşnic, crisnic, unealtă pescărească 
de plasă. 

teşteav,; V. iişteav. 

T) leşutesc și aleşuidsc, v. tr. (ung. 
teshi. V ieş 2) Vechi? Pindesa. (ing 

2) leşuïése v. tr. V. leşii. 

leșuitură f., pl. î. Vechi. Pindă. 

* letârgic, =ă adj. (ver. lethargikds). De 
letargie, al letargiii: somnu letargic poate 
dura chear cu anii. Fig. Trindav, care zace 
În toropeală: suflet letargic. 
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* letargie f. (ver. lethargia, d. icthe. 
uitare, și argós /dergos], inactiv). Med. Stare 
mârbidă caracterizată pintr'un somn adînc şi 
lung și care seamănă a moarte: a cădeg în 
letargie. Fig. Toropeală intelectuală sati mo- 
rală : a-l scoate pe cineva din letargie. 


i6tcă f. pl. 7 (sirb. letka, letcă, letnjak, 
virtelniță, d. letati, a zbura. V. răzleţesc), 
Munt. Mold. Sucală. 


léte s. f. dispărut și rămaș numai în loc. 
ady. (cp. cn lat. fibita, cele plăcute, bun plac, 
capriciu). Ban. Cu letea, pe îndelete, cu 
Incetu. Olt. În tete, fără zor: lucru merge 
pe în lete (NPI. Ceaur, 15); la în lete 
(ArhO, 1924. 141), la îndemină. În de lete, 
. îndelete, 


letin, =că s. (din látin, d. vsl. latină 
vgr. latinos. lat. latinus, latin). Pop. Catolic, 
papitaș. Eretic. V. şoacâţ. 


letinesc, eâscă adj. Pyp. De letin, al 
letinilor. 


letineşte adv. Pop. Ca letinii. 


iatapizaţ n. pl. e. (vsl. lietopisică, cro- 
nicar, d. lieto, an, şi pisati, a scrie; rus. 
lietopisec, cronicar, lietopis, cronică. V. 
leat,ispisoc, opis}. Vechi. Cronică, anale. 


leturghie, V. liturghie. 


leţ și leaţ (ea dift.) n., pl. uri (orig. co- 
mună cu ung. léc, rut. pol. iata, sirb. leiva, 
d. germ. latte, vgerm. latta, de unde şi fr. 
latte şi it. latta.V. coriată). Mold. Lemnu 
orizântal care e fixat pe stilpii zaplazului 
şi susţine sceind rile (Şi la acoperiş se pun 
leţuri) —În Munt. est laţ și lanţ, în Trans. 
laţ [m], în Munt. vest, Olt. lănteţ. Ș. 
pazie (Mold.). V. cuşac. 


leţcâte și (rar) H= f., pl. di (poate din 
vre-0 formă slavă * letskaia, letică, lituană, 
adică „monetă letică“, ori d. pe lacki, \e- 
şesc). Odinioară, cea mai mică monetă, în 
valoare de o treime de para (V. aspru 1). A 
nu avea nici o lejcaie, a nu avea nici un 
ban, nici o para chivară. — În Munt. est. 
lescate, tu vestiăscate (ChN. 2,88). V. 
mangir. 


lețuïésc, V. lăţuiesc 1, 


leă m. (lat. l&o, de unde trebuia să se 
facă * ied, dar, supt infl. ac. leonem, păs- 
trat în rom. Lăune, nume gegr. a Arg şi 
Olt. s'a făcut led; it. leone şi lione, pv. leo, 
fr. lion, sp. leon, pg. leâo. După alții, lei ar 
veni din ngr. léon, de unde, pin latină, apoi 
potica, vine vsl. livă şi bg. lev). Cel maì pu- 
ernic animal felin, supranumit „regele ani- 
malelor“. Fig. Om viteaz. O constelațiune a 
zodiacului (luna luliu). O veche monetă de 
argint în valoare de 40 de parale, după turc. 
arslany guriiş, piastru sai gros pe care era 
reprezentat un leù, bătut îÎntiia oară de 
Soliman II (+ 1566) și imitat după taleru olan- 
dez leeuwendaaider, germ. lOwentaler), pe 
care era reprezențat un leii încălecat de 
un cavaler (De la 1867 a devenit unitatea 
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monetară românească, iar numele de led noŭ 
s'a dat greşit francului, după cum ar fi gre- 
şit cot ori cot noŭ tld. metru. Leă de mare, 
Otarie. Leu furnicilor, un fel de insect ne- 
d poză care se nutreşte cu lavre de furnici. 
— Leu (animalu) are în prejuru gitului o 
coamă (pe cind leoaica mare), păr galben şi 
coada terminată cun canaf. Trăiește mai 
mult singuratic pin toată Africa și sudu Asiii 
pînă pin india și e de o putere și de o age- 
rime ca şi a tigrului. Atacă mai mult vitele 
si rar oamenii. Mugetu lui e teribil şi se 
aude foarte departe. Astăzi, din cauza vină- 
torii pe care i-o fac oamenii, devine tot mai 
rar. V. leonin. 

ieăâș m. (d. leă, moneta). Vechi. Găl- 
bnaș. 

leiicâș, -ă adi. Est. Rar. Cn picioarele 
ca leuca (haitiș). 


Isăcă (est, Olt. ML), leocă (sud) și 
leoâcă (vest). pl. lezici, leoci (eo şi eoa o 
silabă, ca cezcă, cioacă) f. (ung. löcs [d. germ. 
leichse] de unde s'a făcut rom. pl. leoci, apoi 
sing. leocă ; sîrb. lêvča, lijevea, rut. levea, love. 
Bg. levka vine d. rom). O piesă de lemm 
curbă care uneşte capătu osiii cu lemnu 
care sprijină carimbu. Fig. Om pălit (trăs- 
nit) cu leŭca, om cam nebun. 


* leŭcoflegmasie f. (vgr. leukós, alb, 
şi phlegmasia, inflamaţiune). Med. Anasarcă. 
— Şi -zíe (după fr.). 

leŭcoréïe f., pl. ei, ca idei (vgr. leu~ 
korrhoia, d. vgr. leukós, alb, Fi rhoé, scur- 
gere). Med. O boală femeiască caracterizată 
pin scurgerea unei substapțe albe (pop. 
poală albă). 


leurdâr m. (d. leurdă şi leurdeasă, a- 
dică „desiş“. Cp. cu tilhar). Mold. sud. Om 
păcătos, om răi. 

Idurdă f., pl. e (cp. cu lat. lziridus, -da, 
livid. Cp. și cu cald şi urdă). O plantă lili- 
acee cu flori albe ca zăpada şi cu miros de 
usturoi și care creşte pin pădurile umede şi 
umbroase (aline urs num) Prov. Pe unde 
a mincat lupu leurdă, şi după zece ani mi- 
roase, aluziune la amintirile amorurilor tre- 
cute. — E și un sat lingă Btș., numit și Lé- 
virda la Nec. și e şi un nume de fam. Lé- 
virdă (rut. Jévurda vine d. rom.). 


leurdeásă f., pl. ese (d. leurdă). Bihor 
(ez. 37, 129). Pădurice. 


leușteân m, pl. eni (ung. lestyán, indi- 
rect d. lat. levisticum tid, ligusticum adică 
„din Liguria“; vgr. ligystikon ; it. levistico, fr. 
liveche). O plantă umbeliferă aromatică ale 
cărei grăunţe au proprietăți stimulante (le- 
visticum [officinale Ai ligusticum]). Frunzele 
lui se întrebuinţează în bucătărie, iar rădă- 
cina în medicină. — Şi leo-. 


1) ievânt, V.ievantă.. 


2 * levánt n. pl. ur? (it. levante, part. 
d. levarsi, a răsări; fr. levant. V. vaŭ, luat). 
Orient, răsărit (Cind înseamnă „tările din 
estu Mediteranei“, se scrie cu Z mare). 


LEX 


levântă í. pl. e (ngr. levânta, bg. le- 
vanta, parfum lichid, lavanda, lavandă ; turc. 
lavanda, ngr. lavantis, -idos, lavandă, d. it. 
lavanda, care vinde, d. lavare, a spăla, fi- 
ind-că floarea de „lavandulă“ se întrebuin- 
țează la parfumat apa de toaletă). Sud. O 
plantă labiată cu flori albastre (lavándula 
[vera şi officinalis]). Parfum făcut din florile 
acestei plante.—Și levant,livant (est)m. ca 
plantă şi n. ca parfum. Şi livănţică, le- 
venţică (sud), pl. ele; şi levănţulcă 
(Br. -Voin.), pl. ï. 

* ievantin, -ă adj. (it. levantino). Din 
Levant: regiunile levantine. Subst. Locuitor 
din Levant (mai ales vorbind de cei ce nu-s 
nici Turci, nici Arabi). 

* levantină f., pl. e. (fr. Ivantine). Un 
fel de stofă de matasă netedă care se făcea 
la început în Levant. — Pe la 180) și le- 
vantin, n., pl. uri. 

levâtă f., pl.e (it. levata, id.). Luarea 
mai multor cărți de joc la opună lovitură : 
frumoasă levată ! 

levănţuică, V. levantă. 

levent şi =int m. (turc. levend, levind, 
levantin voluntar la Turci, viteaz, d. it. le- 
vante, orient; ngr. levéntis, bg. levent, sirb. 
leventa, ung. legény, tînăr viteaz, leventa, 
levente, cavaler. V. levant). Vechi. Soldat 
nedisciplinat din marina turcească originar 
din Levant, mai ales din Grecia. Soldat din- 
trun corp de călăraşi voluntari în Mol- 
dova (şi din care avea și Mihai Viteazu 
un corp). Fig. Voinic, viteaz. Azi (levent). 
Galant, galantom, generos. Adv. A fe purta 
levent. — in Serbia veient. V. deliù, fer- 
cheș. 

levenţică, V. levantă. 

* leviatân m. (d. leviatan, un monstru 
din Biblie, în cartea lui lob). Monstru fa~ 
bulos colosal, 

levint, V. levent. 

levirdă, V. leurdă. 

* levit m. (lat. evita și levites, d. numele 
tribului lui Levi). Jidan (din tribu tui Levi 
dedicat serviciului templului. Fig. Poet. Preu 

* levitic, <ă adj. (lat. levificus). De levit, 
al leviţilor. 

* levogir, -ă adj, (d. lat. laevus, sting, 

i gyrare, a învirti. V. dextrogir, pre- 

ur). Fiz Care face să dirieze la stinga 
planu de polarizaţiune al luminii: zahar 
levogir. 

* ievuldză f., pl. e (d, lat. laevus, sting). 
Chim. Zahăr levogir din familia glicozei, 
mai dulce de cit glicoza (Cs H13 99); Se pre- 
pară amestecind mierea cu idrat de calciu. 

* lexic n., pl. e (vgr. lexikón, dicţionar, 
d. lexis, vorbă, ldgo, vorbesc). Dicţionar, 
vocabular, mai ales prescurtat. — Şi lexi- 
con; pl. oane. V. glosar. 


* lexicogrâț, <ă s. (vgr. dexikogrdphos, 
d. lexikón, dicţionar şi grapho, scrii). Autor 
de dicționar: Henri Estienne fu cel mai 
mare lexicograf al Renaşterii, 
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* lexicogrătic, -ă adj. (d. lexicografie), 
Relativ ta lexicografie, la dicționar. 

* lexicografie f. (d. lexicograf), Ştiinţa 
lexicogratului, ştiinţa de a face dicționare, 

* lexicológ, -oågăě s. (d. lexicologie). 
Care ştie lexicologia. 

* lexicolâgic, =ă adj. (d. lexicologie). 
Relativ ia lexicologie. 

* lexicologie f. (d. lexic şi -logie). Ştiin- 
ţa originii şi valorii cuvintelor unei limbi. 

* lexicón; V. lexic. 

* lezât, <ă adj. (ir lésé). Med. Vătămat: 
organ lezat, Jur. Vătămat, păgubit: parte 
iezată, 

* iezéz v., tr. (fr. léser, d. iat. laesum, 
supinu lui Idedere, a vătăma), Vatăm, păgu- 
besc, aduc pagubă. 

+ ieziúne f. (lat. idesio, -ónis. V. leşin). 
Acțiunea de a leza. Rezultatu acestei acțiuni, 
rană, contuziune. Fig. Pagubă, prejudiciu, 

I6zne, V. lesne. 


li, pron. personal tld, łe (datiy) tn ainte 
de se: li se dă lor. 

* liánă f., pl. e (fr. liane, poate d. lier, 
a lega; it. liana). Plantă agăţătoare sau ttri- 
toare din pâdurile Americii: lianele ţin de 
familiile cele mai diverse. V. vanilia. 

* |iâs n, pl. e sau uri (fr. lias, d. engl: 
lias, care vine d. fr. liais, calcar compact 
care dă o bună peatră de construcţiune). 
Geol. Totalitatea straturilor din partea in- 
ferioară a terenului jurasic (calcar, ciiarţ, 
argilă), 

* ilâsic, -& adj Geol, Format din lias: 
teren liasic, 

libadeâ şi le- f., pl. ele (turc. pers. le- 
bade, lubbade, manta de ploaie). Sec. 18-19. 
Un fel de anteriù boieresc care se purta pe 
supt giubea. Mai pe urmă, manta de dimie 

e care o purtau tirgovaţii (Şăin. și lorga, 

egoţ. 186). V. termenea, imuriuc. 


libârcă f., pl.ărci (bg. Alčbarka,libarcă). 
Vest, Un feli de gindac mare care trăiește 
pin bucătării și grajduri și care iese noaptea 
din ascunzătoare (periplaneta orientălis), — 
În Buc, șfab. V. tarhon 1, 

* iibaţiune f, (lat, libâtio,- ónis, d. libare, 
a face libaţiune). Vărsare de vin saă de alt 
lichid în onoarea zeilor la cei vechi (şi chear 
şi azi p. morţi): libafiunile se făceau de 
ordinar În aintea sacrificiului, Fig, Fam. 
Acţiunea de a bea mult: a face fibaţiuni 
copioase, — Şi <-aţie, 

* libéi n., pl.e (lat. libellus, dim. d. liber» 
carte). Rar. Broşură injurioasă scrisă contra 
cuiva, pantlet. 


* |libeidz v, tr. (d. Libel; fr. libeller). Rar. 
Redactez un act în forma cuvenită. 

libelist, -ă s. (d. ¿bel ; fr. libeliiste). Rar. 
Autor de libel. 

* libSiuiă f., pl. e (d. latina năturatiştilor 
libelluia, nivel jos [fiind-că acest insectzboară 
plantand la înălțimi mici], dim. d, libeiza, care 
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și el e un dim. d. libra, nivel. V. nivei, 
litră, echilibru), Zool. Numele științific 
al calului popii, un insect nevropter, — Fals 
libelulă (după fr.). 


1) * liber n., pl. e sai uri (lat. liber, pelița 
dintre trunchiu arborelui şi scoarță şi care 
mai pe urmă, fiind-că pe ia se scria în ve- 
chime, a ajuns să însemne „carte“. V. lăor 

i librar) Bot. Peliţa dintre scoarță și 
runchi, 


2) * liber,-ă adj.(lat.Iiber) Slobod, care are 
puterea de a lucra, de a se odihni sau dea 
se mișca după plac: omu e născut liber. 
Care are libertate politică, nesupus străini- 
lor sau tiranilor: fară liberă. Netmpedecat, 
fără restricțiuni: comerciiă liber. Independent 
fără obligaţiuni : a fi liber ca aeru: Li sil 
de: aer liber de colb, om liber de griji. Ne- 
închis, necaptiv : acest deţinut va fi liber 
mine. Neincurcat, nejenat: mă simt liber 
în casa mea. Care nu e ocupat sau nare 
ocupaţiune : loc liber, trăsură liberă, birjar 
liber. Care vorbește sau se poartă fără sfi- 
ială, fără cuviință: om prea liber. Licenţios, 
care e a unui om prea liber: vorbe, cintece 
prea libere; caracter prea liber. Liber cu- 

etător, acela care cugetă cum îi place 
n materie de religiune. Liberă cuge- 
tare, opiniunea liberului cugetător. Liber- 
schimb, libertatea de a schimba, de a face 
comerciu fără vamă sau alte proibiţiuni : An- 
glia a tras mare folos din liberu schimb. 
(V. protecţionizm). Liber-schimbist, 
partizan al liberului schimb (V. protecţio- 
nist): Traducere liberă, nu cuvint cu 
cuvint, ci mai depărtată de original. Ver= 
suri libere, de diferite măsuri. A avea 
cîmp liber, a avea libertatea de a face un 
lucru. A avea inima liberă, a nu fi înamo- 
rat de nimeni. A avea stomahu liber, a nu 
fi constipat. Adv. În mod liber: a te mișca 
iber, 


* liberáli, -ğ adj. (lat. îiberalis). Demn 
de un om liber, de familie (nu rob): arte 
liberale (ca pictura, sculptura, muzica, în 
opoz. cu artele mecanice), profesiune libe- 
rală, educaținne liberală. Generos, nobil, 
darnic: om,caracter liberal. Favorabil liber- 
tății politice, civile ș. a. sentimente liberale. 
Subst, Care profesează orì afectează idei li- 
berale (V. colectivist): Aŭ de patrie, 
virtute nu vorbeşte liberalu, de ai crede că 
viiața i-e curată ca cristalu ? (Em.), Adi. Al 
liberalilor: partid, club, ziar, deputat libe- 
ral. Adv. În mod liberal saŭ generos, 


* liberaiitâte f. (lat. /iberdlitas -átis). 
Dărnicie, dispoziţiunea de a dărui. Dar făcut 
cu generozitate : a face liberalități. 


* liberalizm n. Opiniunea celor cu idei 
liberale. Opiniunea liberalilor (colectiviştilor), 


* jiberator, -oâre adj. Care liberează: 
lberatoru unei țări, unui popor. 


* iiberatóriŭ, -ie adj. Care posedă pu- 
terea de a libera de o datorie: puterea li- 
beratorie a banilor. 
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* liberațiune f. (lat. liberdtio, -önis). 
Acţiunea de sai de a se libera: iiberarea 
unui deținut, unul soldat, unei țări. Jur. 
Plătirea unei datorii. — Și =âţie, dar ob. 
“are, 

* Jiberez y. tr. (lat. libero, -dre). Dau 
drumu, daŭ libertate, descarc de un servicii, 
de o datorie: a libera un sclav, un deținut, 
un soldat, un popor. Emit, eliberez : a elibera 
un mandat de plată. 

* liber -schimb n, pl. uri. V. liber. 

* ilber -schimbist, <ă s. Şi adj. Pär- 
tizan al liberului schimb : Ricard Cobden fu 
pefu Tiberachim biştilor, politică liber-schim - 

18 


* libărt, -ă s, (lat. libertus, liberta). La 
Romani, sclav liberat, sclavă liberată. 

* libertâte f. (lat. libertas, -átis). Pu- 
terea de a lucra sai nu, de a alege: liber- 
tatea e unită cu responsabilitatea. indepen- 
denţă : a-ți angaja libertatea. Stare opusă 
captivităţii sau constringerii : a pune un de- 
ținut sau un sclav în libertate, a vorbi sau 
a lucra în libertate, Voie, permisiune. în- 
drăzneală : mi-am luat libertatea de a vă 
scrie. Mod prea familiar sau necuviincios de 
a te purta: a-ți lua prea multă libertate 
saă prea multe liberăți. Libertatea civilă, 
dreptu ori-cui de a face tot ce nu oprește 
legea, Libertatea politică, dreptu de a vota, 
a fi deputat ş. a. Libertatea presei, dreptu 
de a tipări ori-ce (dar fără a minţi ori a vă- 
1ăma morala). Libertatea conștiinței, dreptu 
de a avea ori-ce religiune sau credință. Li- 
bertatea individuală, dreptu de a fi liber, 
afară numai de cazu cînd ai călcat legea. 
PI. imunităţi, drepturi: libertățile unei insti- 
tuțiuni. 

* llberticid, -ă adj. și s. (format d. 
libert- [ate] și cid din u-cid, insecti-cid). 
Rar. Care ucide (desființează) libertatea: 
lege liberlicidă. 

* jibertin, -ă s. (lat. liberlinus, liber- 
tina, libert, libertă). Prea liber în obiceiuri, 
în purtare, (destrăbălat). 

* libertinâj n, pl. e (fr. libertinage). 
Destrăbălare, purtare de libertin. 

* libidin6s, -oâsă adi. (lat. libidino- 
sus, d. libido, -idinis, plăcere sensuală, rudă 
cu vsi. liubiti şi rom, iubesc), Lasciv, iubi- 
tor de plăceri sensuale. 

libov n, pl. inuzitat uri (vsl. liubovi, bg. 
libov. V. tubesc). Vechi. lubire. — Şi Iú- 
bov și Tubov. 

libove&sc V. intr. (vsl. liubovati; bg. liu- 
buvam se, mă destătez ; rus. liubovâti-Sea, a 
se destăta. V. iubesc). Trans. Bucov. ş. a. 
Mă desfătez. — Și refl. A se libovi. 

libâvnic, =ă adj. (bg. libovnik). Vechi. 
Amabil. lubitor de: libovnic la băuturi. 
Subst. Ibovnic. 

* librâr m. (lat. librarius, d. liber, carte). 
Vinzător de cărți (mai ales noi) în prăvălia. 
lui. V. anticar. 

„* librărie f. (d. libror, ca fr. librairie, d. 
libraire). Protesiunea librarului, Prăvălia lui, 
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* libraţiune f. (lat, librătio, -onis. V- 
echilibru). Astr. Legănarea aparentă a 
lunii în prejuru axei ei.-Și-aţie,dar ob.-âre. 

libuţ m. (ung. libuc). Trans. Ciovlică. 

* libret n, pl. e (it. libretto, dim. d. libro, 
carte, și fr. livret, d. livre, carte). Poezia 
(poema) la o operă muzicală. Cărticică, con~ 
dicuţă, carnet: libret de la casa de econo- 
mie (Cu acest înţ. se zice şi livret). 

* libretist m. (d. libret). Autor de libret 
poetu unei opere muzicale. 

* licantrâp, -oâpă s, (ver. lykânthro- 
pos, d. lykos, lup, și ânthropos, om. V. ml= 
zantrop). Med. Nebun care se crede lup. 

* licantropie f. (ver. lykanthropia). Med. 
Boala licantropului, 

licăresc, licurăsc şi =ursz v. intr. 
(din aceiași răd, cu vgr. lýke, lumină de zori, 
ieukds, alb, cu lat. lux, lucis, lumină, lucere 
a luci, cu got. liuhath, lumină, germ. licht 
ș. a.). Lucesc putig: lampa, focu de abea 
mai icărea. Fig. ochii lui licări o rază 
de speranţă. 

licărire f. Lumină slabă. Fig. Uşoară 
aparenţă : o licărire de speranță. 

* liceal, -ă adj. (d. liced, it. liceale; 
fr. nu există ca adj). De liceu: profesor 
liceal, 

* liceân sai liceist, -Ă s. (d. liceii; 
fr. lycéen). Elev, elevă de liceă. 


* licenţă f. pl. e (lat. icentia, d. licére, 
a fi permis). Permisiune specială acordată 
de guvern p. exportu saŭ vinzarea unor măr- 
furi: licența băuturilor spirtoase. Purtare 
prea liberă, necuviinţă : a-ți lua licenţe față 
de cineva. Abuz de libertate politică: tcenta 
distruge libertatea. Derogațiune tolerată în 
poezie, ca ale turnurilor umbre îld. umbrele 
turnurilor. Grad universitar mai mic de cît 
doctoratu. 

* licenţiat, -ă adj. Care a fost licenţiat, 
congediat : soldați, elevi licețiali. Subst. Care 
a obţinut licenţa universitară: licențiat în 
filologie. > 

* licenţiez v. tr. (miat. licentiare, fr. 
licencier). Congediez, dai drumu (vorbind 
de trupe). 

* licenţids. -oâsă adj. (lat. licentio- 
sus). Prea liber, necuviincios: vorbe, versuri 
licențioase. Adv, În mod licenţios. 


* licsii n, pi. ee, mai exact eie (lat. Ly- 
céum şi Lvcium, d. ver. Lykejon, unu din 
cele trei gimnazii din Atena, aproape de 
templu lui Apóline Lykeios [unde preda A- 
ristotele], adică „distrugătoru de lupi“, d. 
lýkos, lup). Școaiă secundară cu 7-9 clase 
(după ţări) care prepară mai ales p. intrarea 
în universitate (În multe ţări e tot una cu. 
gimnaziu). 


lichea f., pl. ele (turc. pers. leke, pată, 
rușine, om stricat; ngr. lekes), -Sec, 18-19 
(lechea). Defect sufletesc (ca hoţia ș. a). 
Azi (lichea). Om fără caracter, om sių- 
garnie, 


www.dacoromanica.ro 


— 745 — 


LIC 


* lichetăâc, =fâcut, a =tâca v.tr. (d. 
lat. liquefâcere, pasiv lique/ieri, d. liquens, 
lichid, şi fâcere, a face). Fiz. Prefac un corp 
solid ori gazos în lichid. — Fais lichetiez 
(fr. liquéfier). 

* lichén m. (lat. lichen, lichenis, ver. lei- 
hén, lichen). Simbioza unei alge şi a unei 
ciuperci care, pin această asociațiune, trăiesc 
pe scoarța arborilor, stinci, ziduri ş. a. în 
formă de coajă pulverulentă (muşchi): Ichenii 
servesc ca nutriment renilor şi contribuie 
la formarea pămintului vegetal, iar din 
lichenu numit „de Islanda“ se face un ceai 
pectoral, pastile ş. a. Un fel de pecingine. 

* licher n, pl. uri. Vulg. Lichior. 


* lichid, =ă adj. (lat. Ziquidus, „limpede 
lichid“, variantă din limpidus, limpede). Fiz. 
Se zice despre corpurile ale căror molécule 
se supun fiecare în parte acţiunii greutăţii, 
cu alte cuvinte, acelea care curg sau tind să 
curgă, ca apa, mercuru ș.a. Jur. Liber de 
datorii, neipotecat. Care se poate utiliza 
imediat: sume lichide. Gram. Se zice despre 
consonantele care se pot combina cu cele- 
lalte, numite mute, şi care sînt: 1, m, n, r. 
S. n, pl. e. Substanţă lichidă. S., pl. e. Con- 
sonantă lichidă. 


* lichidâmbar n., pl. uri (sp. liquidâm- 
bar, adică „ambră lichidă“). Bot. Un arbore 
exotic saxifragaceu care dă un lichid răşinos 
balsamic galben ca ambra. 


* lichidator, -oâre s. şi adj. Care li- 
chidează sau e însărcinat să lichideze. 


* llchidaţiune f. (d. lichidez; fr. liqui- 
dation). Acţiunea de a lichida, desfacere. 
Regularea socotelilor unei societăți şi ftm- 
părțirea între asociaţi a activului rămas. La 
bursă, regularea negociațiunilor pin predarea 
titlurilor cumpărate saù pin plata diferențe- 
lor (15 zile, la finele lunei). Jur. Lichida- 
jiune judiciară, cea instituită pe lingă un 
comerciant nenorocit şi onest care nu mai 
poate plăti. — Și =aţie, dar ob. -âre, 


*# lichidăz v. tr. (d. lichid; fr. liquider). 
Regulez socotelile, stabilesc activu și pasivu 
şi plătesc ce e de plat: a lichida 0 suc- 
cesiune, o afacere. Destac toată marfa şi nu 
mai cimp aita: a lichida o marfă (sau ca 
v, intr. lichidez, mă liberez de toată marfa 
şi mă las de negoţ). 


* lichiditâte f. (lat. /iquiditas, -dtis, lim- 
piditate, seninătate). Calitatea de a fi lichid. 


* lichior n. pl. uri (fr. liqueur, lat. li- 
quor, licoare). Rachiù de calitate superioară, 
Vutcă, — Mai corect ar fi licâr, pl. uri, ca'n 
această poezie de mahala: Din franvai cu 
ia scobor, Mă duc la cofetărie, O'ngheţată 
şi-un licor ÎI ofer cu voioşie. (Mica Poesie, 
15, București, 1887, Steinberg, c. Rahovei, 10). 


licir&sc, V. linciuresc. 


* licit, =ă adi. (lat. ficitus, permis. y: 
icit). Permis de lege: fapte licite, Adv. În 
mod licit, 


LIG 


* licitaţiune f. (lat. licitatio, -onis). Me- 
zat, vinzare publică a averii cuiva p. datorii, 
care avere trece la cel ce dă mai mult; a 
vinde la (sai pin) licitațiune. — Ob. =áfle. 

* licitez v. tr. (lat. licitor, -åri ; fr. lici- 
ter). Vind pin licitațiune. 

Henit, V. lihnit. 

licniță, V. legniță. 

* licoare f., pl. ori (fr. liqueur, licoare, 
licor, d. lat. i lichid, lichiditate). Sub- 
stanță lichdă. Rar. Licor. 

* licopodiacsii, ée adj. pl. f. tot ee. 
Bot. Din familia licopodiului. F. pl. O fami- 
lie de criptogame al căror tip e licopodiu. 

* licopâdiii m. (din latina botaniştilor 
Iycopodium, d. Yani kos. lup, şi pås, podós, 
picior). Bot. O plantă criptogamă ai cărei 
spori conţin un praf galben palid (numit și 
sulf vegetal, fiind-că poate arde) care se în- 
trebuințează în farmacie la învălit hapurile. 

licor n. V. lichior. 

licorin, V. licurin. 

* jictâr n., pl. e (lat. electuarium, auzit 
de la farmacişti. V, electuariă). Trans. 
Magiun, povidlă, marmeladă. V. pecmez. 

* lictor şi (rar) -ór m, (lat. Zictor, gen- 
-dris, rudă cu ligare, a lega). La Romani, 
un fel de jandarm care-i Întovărăşea pe 
marii funcţionari şi care-i decapita pe con- 
damnaţi după ce-i bătea cu vergile. Ei aveaă 
ca insigne o legătură de nuiele în mijlocu 
căreia era o secure. Dictatoru era întovără- 

it de 24 de lictori, consulu de 12, şi pre- 
oru de 6 

licuresc şi -éz; V. licăresc, 

licurici m. pl. tot așa (d. zicuresc, Zică- 
resc). Un fel de gindac care strălucește la 
întuneric (lampyris splendidula;. 

licurin şi (mai vechi) licorin m. (ngr. 
lykorini, adică „nas de lup“. de unde şi turc 
likorinoz). Un fel de chetal care se vinde la 
noi afumat. 

* lidită î, pl. e (d. Lydia, o veche țară 
din Asia Mică). Min. Un schist argilos negru, 
impregnat cu cuarț și care formează o peatră 
compactă, dură și aspră cu care se încearcă 
auru (şi argintu) trăgînd o dungă pe supra- 
faţa ei. Se numeşte şi iasp negru Și peatră 
de incercare. V. peatră. 

littă f. pl. e (din mai vechiu Zitfä, litvä, 
de la numele Litvei, Lituania, ai cărei locu- 
itori, Liftenii, erai idolatri în sec. 14 apoi 
catolici, şi deci „lifte“. Cp. cu fișiță). Fam. 
Iron. Eretic, străin, om de altă religiune sau 
cu alte obiceiuri: Jidanu-i liftă blestemată. 

liftirie, V. lefterie. 

lfurdi m. Ban. Olt. Filfison, 

* ligament n, pl. e (lat. ligamentum. V. 
legămînt). Anat. Țesătură fibroasă care 
unește între ele oasele, ţine pe loc întesti- 
nele, unește valvulele scoicilor $. a. 


ligament6s, =oâsă adi. (d. ligament ; 
fr. -teux). Anat. Care e ca ligamentu : fesd- 
tură ligamentoasă. 
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* ligatură f. pi. 7 (lat. ligatura V. le- 
gătură). Legătură cu care se stringe, (se 
jeagă) ceva. În tipografie, reuniunea a două 
litere ca fly ff. 

ligâv, =ă adi. (bg. ligav. bălos). Munt. 
Delicat la mincare, nemincăcios, scarandiv. 
— Şi Hngáv (după ling) şi lîncâv (Munt. 
vest), 

* ligă f., pl.i (fr. ligue, d. it. liga, formă 
veche și dialectală tld. lega, d, legare, a 
lega, din aceiași răd. cu alianță). Alianţă, 
coalițiune, uniune între state saù între oameni. 

ligăr n, pl. e, ca lagăr (germ. lieger, care 
zace, care e așezat orizontal). Cosoroabă. 

ligăvesc (mă) v. refl. (d. ligav sau bg. 
ligaviy se, îmi curg balele, spun prostii). 

esf. Mâninc încet şi fără poftă: mânincă 
mai repede și nu te mai ligăvi atita, că 
trebuie să plecăm. — Şi mă lingâvesc. 

ligheân n, pl. eze, nu eane (turc. legen: 
leken (de unde vine ngr. legeni, bg. sirb. 
legen}, d. ngr. lekâni, ver. lekdne lekânion, 
lighean, de unde vine Și vsi. /ekdnia, tus. 
Iohdâni, lighean). Vasu în care se scurge apa 
cînd te speli. — Vechi leghen și leghin. 

lighenâş n, pl. e (dim. d. iighean). li- 
ghean mic. 

lighioâie f., pl. oi saù tot oaie, și li= 
ghioână (oa dift.) f., pl e (d. legheon, adică 

legheoanele de jivine“). Fam. Animal (sau 
di om) de aspect stranii, dihanie, jiganie: 
multe lighioi mai sint pe fața pămîntului! 

1) * lignit n., pl. uri (d. lat. lignum, lemn, 
cu suf. gr. ~it). Min. Cărbune de pămînt încă 
nu deplin format și pe care se mai văd urmele 
organizaţiunii vegetale. O varietate de iignit 
e jeu. V. grafit. 

2) lignit adj. V. lihnit. 

ligniţă. V. lengiţă. 

lihnit, =ă adj. (d. inuz. lihnesc, vsl.* lih- 
nonti, de unde şi pol. Zichoinv, nevoiaș, jalnic, 
Şi ngr, ligneno şi lignevo, slăbesc. V. 
alignesc, lolihnesc. Cp. Bern. 1,718). 
Hamesit, pociltit, foarte flămind. — Şi licnit, 

gnit. 


lihod, »ă adj. (rudă cu lihnit. Cp. cu ngr. 
lihnódis, lacom). Frans, Lihnit : umblă lihod 
de foame (Agrb. VR. 1910, 6, 292). 

lihozesc(mă) v. refl. Trans. Devin lihod, 

* lila și lila adj. fix (fr. lilas, liliac. V. lie 
lac). Barb. De coloarea liliacului, violet : 
o rochie lila. 

1) Hliác m., pl. jec? (vsl. liliiakă, lilikă, 
bodirlăă ; słrb. Jelek, barză, łjiljak, liliac 
[animal]; bg. Idilek, lilek, ngr. leléki, leileki 
şi lélekas, barză, alb. ieliek, barză, d. turc. 
leklek i leilek, care vine d. ar. laklak, 
barză). Un animal chiropter care seamănă a 
şoarice, zboară noaptea şi locuieşte pin 
ziduri vechi și stinci (vesperilio). 

2) liliac m., pl. iect (turc. ar. lelak, d. 
pers. lilang, indigo ; ngr. leildki, alb. liailia, 
bg. lilzak, pol. lilak, ung. lila, it. lillà, fr. 
lilas, sp. lila și lilac, pg. litaz. V.lulachi), 


LÍM 


Un copăcei oleaceii originar din Persia şi 
care face flori mici violete, roșiatice sau albe 
cu miros plăcut și așezate în formă de stru- 
guri (syringa vulgaris). — |n Trans. iorgo- 
van, scrinte şi ait-fel, 

* liliaceă, -ée adj. (lat. îilidceus, d. 
lilium, crin). Bot. Din familia crinului. F. pi. 
O familie de plante monocotiledonate al 
căror tip e crinu și din care face parte şi 
laleaiăa. 

Mitachiii şi =echiii, «ie adj. Ca floarea 
liliaculu: stinjiniă : pinză liliachie. 

Hilie î.,Illiom m. (germ. ung.). Trans. Crin, 

lliuţă f., pl. e (d. germ. lilie, crin; lat, 
lilium). Trans. Painjinel, o plantă. 


limân n, pl. uri şi e (turc. liman, d. ngr, 
limenas, limeni, vgr. limen, port, liman ; ngr. 
[d. turc.) limâni; vsl. limeni şi liman, rus. 
liman, baie, golf ; rut. bg. (man, port; ung. 
[d. roni- limâny). Vechi. Port. Adăpostde 
corăbii. Azi. Fig. Loc de refugii: a ajunge la 
liman. V. debarcader. 

* limb n., pl. uri (lat. limbus, margine). 
Mat. Marginea exterioară și, în general, gra- 
dată a unui cerc saă a altui instrument ma- 
tematic. Astr. Marginea unui astru. Bot. 
Partea lată a frunzei, țesătura celulară dintre 
nervuri (V. frunză). Teol. La catolici, locu 
unde erai sufletele celor drepți în ainte de 
venirea lui Hristos şi unde se duc sufle- 
tele copiilor nebotezaţi. 

* limbâl n. pl. e (d. limbă după fr. lan- 
gage). Grai, limbă, vorbire, întrebuinţarea 
vorbei p. a exprima ideile. Orice mijloc de 
a exprima cugetarea ori sentimentu, Stil: 
limbaj figurat, naiv. Mod particuiar de a 
vorbi după starea sai profesiunea ta: lim- 
baju marinarilor, studenţilor. Voce strigăt, 
cîntec de animal. V. argot. 

limbâreţ V, limbut, 

limbâriţă f. pl.e (d. limbă). Limba 
broaștei, patiagină de apă (alisma plantdgo). 

limbă f., pl. č (lat. lingua și dingua, 
limbă ; got. tugg6, engl. tongue, germ, zun- 
ge ; it. lingua, sard. 1. limba, pv. sp. lengua, 
fr. langue, pg. lingoa). Partea cărnoasă şi 
mobilă din gura omului şi a multor animale 
și care e principalu organ al gustului şi al 
vorbirii (saă strigătului). Idiomă, modu par- 
ticular de a vorbi al unui popor: limba e 
tendența spiritului de a preface sunetu ar- 
ticulat în expresiune a cugetării (Humboldt). 
Regulele acestei idiome: a respecta limba. 
Popor, naţiune : limbile dușmânești (Vechi. 
Pop.). Ceia ce seamănă a limbă, ca: limba 
briceagului (lamă), a cataramel, a clopotu- 
lui, a cumpenei, limbă de pămint (peninsulă 
sai suprafaţă lungă Şi îngustă), limbă de 
pădure, limbă de apă (val care se înalţă ca 
o limbă), limbă de foc (1. flacără lungă, 2, 
fosfură de idrogen care iese din mlaștini şi 
arde singură). Cambulă (pește). Limbă 
mamă, limbă primitivă din care se derivă 
altele. Limbă vle, care se vorbește de un 
popor. Limbă moartă, care nu se mai 
vorbeşte de un popor (ca iatina, greceasca 
veche ș. a.). Limbă maternă, aceia în 
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care cugeți și care, pin urmare, a pătruns mai 
adinc în mintea ta (in opoz. cu limbă sirăină). 
Limbă pasărească, 1. pecare n'o poji 
Ințelege, 2. argot. A lăsa ceva cu limbă de 
moarte, a hotărt ceva în momentele morții. 
A prinde limbă, a afla pin spioni (Vechi), 
a prinde gust de vorbă, a începea vorbi. 
A avea mincărime la (saŭ de) limbă, a vorbi 
prea mult. A aștepta cu limba scoasă, a 
aștepta cu mare poftă saă curiozitate. A 
scoate limba de un cot, a fi foarte ostenit. 
A-[ sta o vorbă pe limbă, a fi gata s'o pro- 
nunţi. Prov, Toată pasărea pe (adică: pin) 
limba ei pere, ori-ce om pin faptele lui cade 
(sai se Inalță). Nume de plante : limba 
boului, miruță ; limba broaștei, limbrica- 
riţă; limba vecinei, năvalnic ; limba mării, 
o erbacee, cruciferă, cu silicule (iberis um- 
bellata) ; limba melului, borâgine; limba 
oil, pătlagină; limba peștelui, cu frunze verzi 
albăstrui lanceolate, cu flori violete, și care 
crește pin locuri nisipoase și umede (stătice 
limonium) ; limba vrăbiii, erbacee, cu flori 
mici verzui şi care creşte pin ctmpuri âride 
(thymelaea passerina, thvmelaea arvensis 
ori stelléra passerina). — Limbile cele mai 
vorbite sint : chineza 400 de milioane, en- 
gleza 200, ruseasca 120, japoneza 90, germana 
85, spaniola 70, bengaleza 50, franceza 50, 
italiana 50, portugheza 38-40, arabica 37. 

limbesc, V. limpesc. 

limbic, V. alambic. 

* limbist şi -istlcă, V. linghist, 

limboată (oa dift.) f, pl e (d. limbă). 
Olt. Liftă, străin, dușman. 


limbric m. (lat. lămbricus, 1. rimă, 2. 
limbric, it. lambrico, pv. fr. lombric). Un fel 
de verme intestinal lung pînă la 20de centimetri. 


limbricâriţă f., pl. e (d. limbric). Lem- 
nu Maicii Domnului, un copăcel perpetuu 
verde foarte aromatic, rudă cu pelinița şi 
cultivat pin grădini (santolina chamaecypa- 
rissus). Are proprietăţi amare, tonice, eme- 
nagogice și vermifuge. 

limburúş n., pl. e (d. limbă și fumbu- 
ruş? Cp. cu malaiezu anak lika, copilu lim- 
bì = omuşor: Vest. Omușor, apendicele 
cărnos şi mobil care atirnă în fundu gurii. 
Limba (arătătoru) cantarului. 


limbit, -ğ adj. (d. limbă ; neap. Jenguto” 
pv. lengu, cat. lengud). Vorbăreţ guraliv: 
care vorbește mult. — La Od. Ps. 188 și 
limbâreţ. 

limbuţesc v. intr. Vechi. Plecăresc. 

limbuţie f. Calitatea de a fi limbut. 

limt=, V. linf=, 


* limită f. pl. e (lat. limes, limitis m.; 
fr. limite î.). Hotar, graniţă, margine, frontieră, 
îruntarie : limitele unei țări, unei moşii, unei 
călătorii, (fig.) ale unei acțiuni. Mat. Mà- 
rime de care alta se poate apropia indefinit 
iără s'o ajungă vre-o dată : cercu eiimita 
superioară a perimetrelor poligoanelor in- 
scrise V, asimptotă. 
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* limitât, <ă adj. (lat. /imitatus). Care 
are limite, mărginit : mintea omului e limi- 
tată. Fig. Prost: om limitat. Congediii limi- 
tat, pe un timp anumit. 

* limitativ, =ă adj. Care serveşte la 
limitat: dispozițiune limitativă. 

* limitaţiune f. (lat. limitâtio, -Onis). 
Acţiunea de a limita. — Și <âţie; dar mai 
des «are, 

* limitez v. tr. (lat. limito, -dre). Hotă- 
răsc, fixez hotarele unui teritoriă. Fig. Re- 
string, fixez punctu pină unde poate merge 
o acţiune: a limita puterile, autorizațiunea 
cuiva, cheltuielile. V. refl. Mă mărginesc, îs 
vecin: moșia lui se limitează cu a ta. 

* limitrof, =ă adj, (lat. limitrophus, cuv. 
ibrid d. lat. limes, timitis, limită, și ver, 
trophos, nutritor, d. trepho, nutresc). Vecin, 
çare e la hotar: România e limitrofă cu 

sia. 

Li limonâdă f., pl, e și ăzi (fr. limonade, 
it. limonata, d. limone,, lămtie. V. lămiie). 
Băutură racoritoare, făcută din apă, zahăr 
şi zeamă de lămtie sai din altele. — Și 
limonată (ca it.) și lemonadă (ngr. 
lemondda). V. şerbet. 

* limonadiér, -ā s. Care vinde limo- 
nadă, — Vechi și limongiiă (turc. limongy). 
V. şerbegii. 

* limonită f., pl. e (d. it. Zimone, lămtie). 
Min. O peatră de coloarea lămtii, fer oxidat 
idratat amorf (2Fea Os 3H2 0). 

llmoniă, «ie adj. (turc limoni. V. lü- 
mîïe). De coloarea lămlii. 

limpăi și Yésc, V. limpesc. 

limpede adi. (lat. limpidus, a. î.; sard. l. 
limpiu, sp. limpio. V. lichid). Absolut pur 
şi transparent: apă (vin, ceai) limpede. Mai 
rar. Senin: cer limpede. Fig. Uşor de înţeles, 
clar, lămurit: vorbă, stil limpede. Inteligent, 
luminat : minte, cap limpede. Adv. În mod 
limpede : a vorbi limpede. Categoric: i-am 
declarat limpede. 

limpegior (est) şi jor (vest), -oâră 
adj. Fam. Cam limpede. 

limpesc (vest) și linchesc (est) v. 
intr. şi tr. (rudă cu lat. lâmbere, a linge, ver. 
lápto, limpesc, fr. [d. germ.) laper, germ. 
schlampen, schlappen ş. a.). Beau trăgind cu 
limba (ca cinele șt pisica). Fam. Cotroboreie 
pin oale și măntnc cite puțin din ele. — În 
Olt. NPI. Ceaur, 13) limpăl şi -ése (Cp. 
cu stinchesc față de stimpesc). La Sadov. lim= 
besc și lempătesc (VR. 1930, 9-10, 196). 
V. linciuresc, 

limpezesală f., pi. eli. Calitatea de a fi 
limpede. Acţiunea de a sai de a se limpezi, 

limpezesc v. tr. (d. limpede ; lat. lim- 
pido, -dre). Fac limpede: a limpezi apa. Fig: 
Curăţ, spăl bine: a limpezi paharele, rufele. 
Deșert, cură, liberez, răcoresc: a limpezi 
situafiunea. V. refl. Devin limpede: apa s'a 
limpezit. Devin senin : ceru s'a limpezit. De- 
vin liber, mă curăţ : cîmpu s'a limpezit de 
o pill Ma lămuresc : situațiunea s'a lim- 
pezit, 
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limpeziciine f. Rar. Limpiditate, 

limpezie f. Vechi. Limpiditate. 

limpezime f. (d. limpede). Limpiditate. 

limpeziş n, pl. uri. Loc limpede, neocu- 
pat de copaci, de buruiene sau de oameni, 
ca ; o suprafaţă fără stuf într'un lac cu stuf, 
o poiană (luminiș, lucină) ş. a. 

limpezi, -ie adj. Limpegior (Rar la 
AL. şi 0d.). 

* limplditâte f. (lat. limpiditas, -dtis). 
Limpezime, calitatea de a fi limpede. 

limujdâr m.(d. hălămujdie). Nord. Scan- 
dalagii (rev. 1. Crg. 13,66), hirbareţ, care 
umblă cu botu pin oale — Și le- și all- 
mojder,; 

* limuzină f. pl. e (fr. limousine, pele- 
riaă lungă care te ferește bine de ploaie, 
cum poartă ciobanii din Limousin; automo- 
bil închis). Automobil închis din toate păr- 
țile, V. pelerină, cupei, 


1) tin m. (vsl. Zină, rus. bg. lin). Un peşte 
cu solzi mici (cyprinus tinca saù tinca vul- 
gdris) care trăiește pin nomolu riuriior şi 
bălților. 

2) Hn n., pl. uri (ngr. linós, id, de unde 
și bg. lin; vgr. lends, de unde şi lat. lênis, 
id.). Călcător, jgheabu în care se calcă (se storc) 
strugurii (azi înlocuit pin teasc). V.corită. 

3) Hin n. fără pl. (d. lèn 4). Vechi. Rar. 
Linişte. 

4) lin, =ă adj, pl. f. e (lat. lenis. V. alln). 
Neturburat, neagitat: mare lină, Încet, puţin 
aplecat: inclinațiune lină. Adv. Încet, liniștit. 

lincăveEsc v. intr. (rudă cu /iachesc şi 
contaminat de må ligăvesc). Munt. est. Lin- 
chesc (pin oale). 

linchesc, V. limpesc,. 

lincturesc şi (Btş.) licire&sc v.tr. (cp. 
cu ung. licsegni, a stropi, lecsegni Și lecsogni, 
a pleascăi, a te bălăci). Fam, Spăl cu prea 
puţină apă: a linciuri rufele (Noua Rev. Rom. 
1900, Aug. supl. 2, 126. Dolj). V. refi. Mă 
spăl cu prea puţină apă, mă bălăcesc fără 
să mă spăl bine (ca giştele). Tot umbiu pin 
oale gustind cite puţin. V. limpesc. 

lindină f., pl. i (iat. lăndo, lendinis tid. 
lens, l&ndis m. și f.; it. lendine m. și f.; fr. 
lente [lat. *ienditem/, sp. liendre, pg. lendea. 
Cu vsl. *I/nedina, rus. lzadina. buruian, mare 
legătură). Oŭ de păduche fixat de păr. 

* lineament și liniamânt n, pi. e (lat. 
lineamentum şi liniamentum, d, linea, linie). 
Trăsătură, linie, schiţă ori formă a unui lucru: 
lineamentele generale ale unui plan. 

* lineâr şi Iilniar, ă adj. (lat. linearis 

i liniaris). Relativ la linii, compus din linii. 
esen linear, desemn geometric, acel în- 
trebuinţat de ingineri şi arhitecţi. 

* Vintă f., pl. e (lat. lympha, izvor, apă, 
limpede, d. vgr. nýmphe, ninfă, zeiță de apă). 
Fiziol. Un suc gălbui saù incolor care ține 
tn suspensiune glóbulele albe și circulă pin 
vasele linfatice. Bot. Suc apos care rirculă 
pin plante. 


LIN 


* Iinfåátic, =- adj. (d, linfä, după lat. 
limpháticus [care are alt înţ.]). Al linfei: 
vase linfatice. Om caracter linfatic, cu prea 
multă linfă, cu pelea prea albă și mușchi 
prea moi. Subst. Un linfatic, un om linfa- 
tic. V. bleg. 

* linfatizm n., pl e (d. linfatic). Starea 
omului linfatic. 

ting, lins, a linge v. tr. (lat lingăre, 
vgr. leiho, scr. ligh, lih, got. bi-laigôn, germ. 
lecken, engl lick, care-s înrudite pin sunet 
cu rom. limpesc, linchesc). Trec limba peste 
ceva: vaca linge (sub-inţ. un bulgăre de 
sare). A linge unde ai scuipat, a te întoarce 
la lucruri sau persoane pe care le-ai dis- 
prețuit odată. 

Ingâv, -ăvesc, V. llgav, -ăvesc,. 

iingăii m. (d. ling). Parazit, om care um- 
blă după mincare gratuită. 

* lingerie f. (fr. lingerie, d. linge, pinză, 
d. lat. lineus, de in, linum, in. V. In), Barb, 
Albituri, rufărie. 

Iinge=tâlere m., pl. tot așa. Lingău. 

* linghist, =ă s. (fr. liguíste, d. lat. lin- 
gua, limbă). Care studiază limbile din punct 
de vedere științific (nu literar), inditerent 
dacă-s organu unui popor cult oria unui 
trib sălbatic. — Fals lilmbist, gvist,. 

* linghistic, =ă adj (fr. linguistique). 
Relativ la studiu științific al limbilor: studi? 
linghistice. S. f., pi i. Studiu științific al 
limbilor. — Fals Hmbistic. V. filologle. 

lingoåáre, V. lîingoare. 

* iingóŭù n, pl. uri (fr. lingot, d. engl. 
ingot, lingou). Barb. Drug de aur saù de ar- 
gint în ainte de a fi prefăcut în monetă. 

* lingăa!, =ă adj. (lat. lingualis, d. lin- 
gua, limbă). Anat. De la limbă, al limbii: 
nervii linguali. Gram. Care se pronunţă cu 
limba : consonante lingăale (l, r, n). S. î.,pl. 
e. O linguală, o consonantă linguală 

lingurâr m. Albier, rudar, acela care 
face linguri de lemn, fusese, albii ş. a. (tn 
general, Țigan). S. n. pl. e. Cutie de ţinut 
tacimurile de masă. 

lingurâș n, pl. e (d. lingură). Cov. Lin- 
gurea, scobitura peptului ; cînd i se ridică 
vătămătura supt linguraş, se tăvălește (VR. 
1911, 3, 390). 

lingură f., pl. i (lat. ligdla, lingură, pre- 
făcut apoi în lingula, care e dim. d, lingua, 
limbă). Unealta cu care se mănincă bucatele 
lichide (ciorba, supa) şi care seamănă c'o 
lopăţică scobită. Sfredei mare de găurit bu- 
tucii al cărui capăt seamănă a lingură. Tubu 
cu care se scoate titeiu, noroiu și pămintu 
la sondele de petrol. Lingura peptului par- 
tea scobită a peptului pe afară. — În nord 
Hungură. 

lingurea şi =ică f, pl. ele (dim. d. lin- 
gură). Lingura peptului, partea scobită dea- 
supra pintecelui: mă frec la lingurea (ChN. 
1, 162). O plantă erbacee cruciferă (cochled- 
ria officindlis) ale cărei frunze, de forma 
lingurii, se întrebuinţează în med. contra 
scorbutului, scrofulelor şi altor boale. — Și 
ice, pl. i (Cov.). 
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linguriţă f., pl, e. Lingură mică, de care 
te serveşti la ceai, la cafea cu lapte ș. a. 

linguróř n., pl. oale. Lingură mare de 
scos ciorba din oală ori din castron (în sud 
și ctorbalic, în nord și polonic). 

linguşeală f. pl. eli. Lingușire. 

linguşesc v. tr. (d. ling, cum fac cinil)- 
Laud pe cineva şi mă port bine cu el ca 
să-mi atrag bunăvoința lui (adulez): a-i 
linguși pe cei mari, a linguși plebea. V. 
refl. Lingușesc, mă bag în sufletu omului, 
mă insinuez: a fe linguși pe lingă cineva. 

linguşire f. Adulaţiune, acțiune, de a 
Jineuși, laudă falsă şi interesat 

lingușitâr, -oâre adj. şi ş. Adulator, 
care Jinguşește : pe lingă cei mari se gră- 
mădesc lingușitorii. Adv. Cu lingușire: a 
vorbi lingușitor. 

liniamânt, liniar, V. lineament, li- 
near. 

* línie f. tg linea, fir de in, funie, linie, 
linum, in; it. linea, fr. ligne. V. lingerie). 
Trăsătură, dungă, întindere în lungime făctnd 
abstracțiune de ori-ce altă dimensiune : linie 
dreaptă, curbă, frintă. Trăsătură, lineament : 
în linii generale. Rind, modu cum îs aşe- 
zate cuvintele în pagină ori soldaţii în front 
ori În coloană: armata era aşezată in linie 
de bătaie (p. bătălie). Retranşament ori front: 
a forța liniile dușmămești. O veche mă- 
sură de lungime, ultima subdiviziune a unui 
stinjen. Riglă, bucată de lemn ori de metal 
dreaptă de care ne servim p. a trage linii 
drepte trecind creionu ori condeiu pe lingă 
ia. Fig. Regulă: linie de purtare. Ordin, rang: 
în prima linie, a fi pe aceiași linie cu cineva 

i egal). Descendenţa unei familii: dinie 
ărbătească, directă, colaterală. Linie de 
separaţiune (a apelor), hotaru între două lu- 
cruri (de ex, basinuri de rituri). Regiment 
de linie, regiment de infanterie gata de pri- 
ma ciocnire, Bastiment de linie, proprii pri- 
mului atac, Armata de prima (saă de a 
doiia) linie, armata destinată primei Ori se- 
cundei ciocniri. Linie ferată, fluvială, ma- 
ritimăd, telegrafică, telefonică, linie (cale, 
drum) p. circulațiunea trenurilor saă basti- 
mentelor fluviale ori maritime saù p. trans- 
miterea ştirilor pin telegrat ori pin telefon. 
linloâară f., pl. e. Liniuţă, linie mică. 
linişte f. (d. lin 1). Starea lucrului lin 
(liniștit, neagitat), tăcere: liniștea mării, a 
sufletului, a vieții. V. rahat. 


Uniştésc v. tr. Fac liniştit, potolesc, as- 
timpăr: a linişti valurile mării. Fig. A 
linişti furia cuiva, pe cineva. Alin : a linişti 
durerea (sai intristarea) cuiva. 

liniştit, =ă adj. Neagitat, fără valuri, lin: 
apă liniştită. Fig. Potolit, astimpărat: copil 
liniştit, Fără huiet, fără mişcare : sat liniştit. 
Adv. În linişte: a trăi liniştit. 

tiniuţă f. pl. e, Linioară. 

* lindleum n. (lat. linum, in, şi Gleum, 
ulei). Un fel de mușama foarte groasă fă- 
cută dintr'o țesătură de iută acoperită pe o 


. 


LÍP 


parte cu un amestec de ulei de in oxidat, 
ăină de plută şi răşină (colofoniù), iar pe 
cea-laltă cu lac (A fost inventată de En- 
glezu Walton la 1860). — Ob. =éum. 

* linón n, pl. oane saă și uri (fr. linon, 
d. lin, in). Un fel de pinză de in foarte fină 
și deasă, 

* ilnotip n, pl. uri (engl. line, linie, şi 
type, tip, tipar). Un fel de mașină tipogra- 
fică în care literele, la fie-care tipărire, se 
toarnă în rînduri din plumb topit, care apoi 
se topeste gi se întrebuinţează iar p. alt rind 
de litere. A fost inventată și perfecționată 
de Săresen (1851), Kastenbein (1878), Thorne 
Și de Americanu James Cleohane în co- 
aborare cu Bavarezu Morgenthal, ceasornicar. 

* linotipie f. Meseria de a lucra cu li- 
notipu. 

* iinotipist, -ă s. Meseriaș care lu- 
crează cu linotipu. 

lins, -ă (d. ling). Păr lins, foarte neted 
(tn opoz. cu cref). 

* linşéz v. tr. (fr. lyncher, a pedepsi după 
legea Americanului Lynch). Ucid pe loc Fi 
în public un criminal saă un om neiubit de 
mulțime. 

linte f. (lat. lens, lentis, linte, it. lente. 
V. lentilă). O legumă papilioancee care 
face nişte boale turtite (lens esculenta sai 
ervum lens). Lentilă, sticlă p. aparate optice. 
Pl. Un fel de boală a porcilor. Lintea pra- 
tului. V. prat. 

lintiţă (dim. d. linte). O plantă care crește 
şi formează colonii pe suprafața apelor stag- 
nante saă care curg încet (iemna). Pl. O boală 
de pele numită și lipică. — Și =iţă. 

= Jinţâliă n. (fr. linceul, d. lat. linteolum, 
dim. d. linteum bucată de pinză de in, d. 
linum, in; it. lenzuólo. V. in; linie). Giulgi, 
pinză de acoperit morţii. V. răspete. 

* linx m. pl. lincși (lat. lynx, yncis, d. 
ver. lygx). Ris, un fel de pisică sălbatică 
mare căreia i se atribuia o vedere foarte 
ageră. — Ar fi mai conform spiritului limbii 
românești lince, ca purice, șoarice. 

lio=, V. ieo=. 

liotă f., pl. e (bg. rut. lihotá, viclenie, 
prefăcătorie, pol. lichota, nevoie, nevoiaş, 
d. vsl. lihă, de prisos [Bern. 1,718). Cp. cu 
piotă). Vest, Mold. sud. Iron. Mulţime, ploti, 
ceată, potaie, pojijie : o liotă de Arabi (ChN. 
1,242), de Jidani, de copii. — Și leáotă 
şi leáhotă (ea dift.). 

lip şi (nord) lep n., pl. uri (rut. lip, clei, 

i lep, murdărie cleioasă, d. vsl. liepu visc, 
lepiti a lipi; ung. lép, clei de prins pă- 
sări. V. Bern. l, 712 și 755. Cp. şi cu ngr. 
i ver. lipos, seu, unsoare, și lépos, solz). 
Esr. Jeg, rîp, unsoarea care se face pe trup 
cînd nu te speli mult timp. V. slin, Soaïe 
şi usuc î. 

lipa-lipa și lipai-lipat, interj. care 
arată huietu Papucilor dhd je izbesc de 
căicti în mers ori al sitei cind cerni. — Pin 
Munt. şi līpăř-lipăť (acc. pe di. — V. 
cieap-cleap;tipa-tipa. 
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1) lpân m. (sirb. ceh, lipan, Bern. 1, 
123). Un fel de păstrăv mai mare, de la 
30-50 c. m. (fhymallus).—Și lipean, pl. eni 
(Cant), după pol. lipiei, sai ung. lepény. 

2) lipân m. (bg. liepeni şi lopidn. Bern. 
7,33). Munt. Brustur. Ofl. Strigoaie. 

lipăi şi =tesc, a =í v. intr. (imit. ca și 
leopăi), Merg izbind papucii de căicii ori 
pleoscaind alpa goală pe pămint: venea 
ipăind cu picioarele goale (J. Bt. Dat. uit. 
98). — Și le=: venea lepăind cu picioarele 
desculțe (Sadov. VR. 1911, 3,325). 


lipăr n. pl. ere. Vest În lipăru de soare 
(VR 1928, 9,207), în lipăru arșiței (Univ. 22 
ul. 1939; 1,7), în vipia (văpaia) soarelui. 

Hpcán m. (turc. Lipka, Lituan, Lituania; 
pol. Lipek). Vechi. Tătar din Lituania (nu- 
mit de Moldoveni și Cirimuș) cu port le- 
șesc. Ostaş dintr'un corp de călărași com- 
pus din Tătarii de la Hotin şi pus supt co- 
mănda pircălabului de Hotin în Moldova şi 
a marelui postelnic în Țara Românească. 
Ostaș Lipcan întrebuințat ca curier oficial 
în ţară (Celor care se duceaŭ la Constanti- 
nopol li se zicea „Călăraşi de Țarigrad“), 
Curier călare în general. V. Tătar și olac. 

lipcă adv.(d. lipesc: rus. lipkii, lipicios). 
Fam. A te ţinea lipcă decineva, a sta lipcă 
pe lingă cineva, a te ţinea mereu de el 
(caţă, girbă, grapă, scai, zgaibă) ca să-ţi 
dea ceva. 

lipctofieândură f. pl, fienduri (d. a 
se lipi şi fleandură). Vechi. Iron. Rar. Slu- 
goi, lacheă om care se gudură pe lingă 
boier. 

lipeân, V. lipan. 

lipesc şi (vechi) lepesc v. tr. (vs. 
liepiti. V. tip). Fixez cu clei: a lipi o hir- 
ție pe perete, un lemn de altu. Ung, muru- 
iesc, acoper cu lut amestecat cu apă: a lipi 
pereții, vatra, a lipi pe jos. Fig. Fam. Trag 
palme: a lipi pe cinevo, a lipi cuiva o 
palmă. V. refl. Mă prind, mă fixez din cauza 
cleiului : plicu s'a lipit bine. Fig. Fam. Somnu 
nu se lipește de mine, nu pot adormi. A te 
lipi de cineva, a te alipi, a te împrieteni. 

Mpică f., pl. č (d. lipesc). O boală de 
pele numită și lintițe. 

lipici şi (Olt.) lipic n, pl. uri (d. a se 
lipi). Fam. Farmec, atracţiune: om, femeie 
cu lipici. S. m, pl. 
Tortel. 

lipict6s, „oâsă adj. Care se lipește : 
aluatu e lipicios. Fig. Contagios, molipsitor: 
boală lipicioasă. 

lipictoaâsă (oa dift.) f., pl. e. Numele 
multor plante: una boraginee (asperigo 
procúmbens) ; alta numită și turiță ; alta un 
fel de garofă numită şi lipici (lychnis vis- 
câria sau viscdria vulgáris); alta tot din 
familia garofei (silene nemordlis). 


lipie (Mold. sud, Munt. est) şi lipie 
(vest) f. (sirb. lepinja, un fel de pine; ung, 
lepény, prăjitură), Pedea (pine mică, rătundă 
și turtită). V. azimă, 


tot așa. Lipicioasă, 


LIP 


lipit, =ă adj. Prins, fixat cu clei. Uns» 
acoperit cu lut: vatră lipită. Chear alăturea, 
exact alăturat : a sta lipit de perete. Calic 
(ori sărac) lipit sau lipit pămîntului (mlat. 
glebae astrictus), foarte sărac (amintire de 
la şerbii care maveaŭ voie să strămute de 
pe o moşie pe alta). 

lipitoare f, pl. ori (d. a se lipi). Un ani- 
mal acăatic ca o omidă mare și care se li- 
peşte de oameni și de vite și le suge singele 
și care de aceia e întrebuințat cind trebue 
să se ia singe cuiva, Fig. Cămatar grozav, 
exploatator feroce : Jidanii is lipitoriie țări- 
lor în care trăiesc. Un fel de rindunică de 
noapte (caprimulgus europdeus) care se nu- 
meşte şi papalugă şi lipitoare (pin aluz. 
la penele ei cafenii și cenușii penie ca 
spinarea lipitorii. Tot aşa: lat. hirundo, 
rindunică, şi hirudo, lipitoare). O plant 
rubiacee care are şi o varietate colorantă în 
roş (asperula tinctoria). 


lipitură f., pl. i (d. lipesc). Modu dea 
lipi. O boală (din medicina populară) care 
consistă într'o zdruncinare nervoasă produsă 
de o mare frică sau din dragoste. V. zbu= 
rător, 

lips, -oâsă adj. (d. lip.). Plin de lip, 

lipoveân,=eâncă (vest)şi-vân, =vân= 
că (est) s., pl. eni, ence (rus. lipovânin, 
din filipovanin, după numele unui sectar 
numit Filip Pustoviat). Rascolnic dintr'o ra- 
mură desprinsă din biserica rusească. — Li- 
povenii trăiesc pin Moldova şi aiurea, dar 
mai ales ca pescari la Dunărea de jos. V. 
scopit. 

lipsă f., pl. e ȘTuri (ngr. lipsis, d. var. 
leipsis ; bg. lipsa. V. eclipsă). Absența 
unui lucru sai a unei persoane: lipsă de 
bani, de soldați, de curaj, în lipsa mea a 
sosit el. Sărăcie: a trăi în mare lipsă. Defect: 
această carte, acest om are mari lipsuri. 
Nevoie, necesitate : e mare lipsă de bani în 
piață. A fi lipsă (la apel), a fi absent (la 
apel). A da pe cineva lipsă (ia apel), a-l da, 
a-l anunţa ca absent. Interj, de dispreţ ori 
de dezgust: lipsă de așa prieteni (adică: 
„de cit aşa prieteni, mai bine lipsă ori mă 
lipsesc de ei“)! V. deficiență. 


lips&sc v, intr. (ngr. lipo, aor, elipsa, ts 
absent; bg lipsam. V. lipsă). ls absent, 
nu-s: lipsesc banii, lipseşte profesoru azi. 
Lipsește de aici } fugi de aici, pei, dispari! 
Asta, atita mai lipsea ! asta, atita mai tre- 
buia (ca neplăcerea sai nenorocirea să fie 
deplină)! A-ji lipsi o doagă, a îi cam nebun. 
fpälit cu leuca). V. tr. Privez, las fără: a 
tpsi pe cineva de ajutor, de sfat. V. refl. 
Mă privez, renunţ: e ușor a te lipsi de vin 
și de carne. 


lipscân m. (d. Lipsca, de unde se adu- 
ceai odată pinzeturile). Negustor de pin- 
zeturi, bogasier. 

lipscănie f. Negoţu lipscanului. Prăvălia 
lui. PI. Martă de lipscănie. 

lipsinţă f„ pl. e. Dos. Lipsă, părăsire. 
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lipsit, =ă adj. Lipsit de miJloace sai de 
avere saii numai lipsit, cărua-i lipsesc mij- 
joaceie saŭ averea, sărac. Lipsit de minte, 
timpit sai nebun. V. deficient. 

1) liră f. pl. e (lat. [d. ver] lýra). La 
cei vechi, un instrument muzical cu coarde 
atinse cu degetu, ca la chitară. Fig. Inspira- 
ţiune poetică, poezie: A părăsi lira, a te 
lăsa de poezie. O pasăre galinacee cu penele 
de la coadă în formă de liră. O constelațiune 
de la nord. 

2) liră f, pl. e (it. lira, d, lat. libra, o 
măsură de greutate și de capacitate ; fr. livre, 
V. iitră, livră, nivei). O monetă tur- 
cească de aur care, pînă la 1916, valora 22 
de franci şi 78 de. bani şi alta englezească 
care valora 25,22. În Italia, numele francu- 
lui. V. sterlină și pol 1. 

* liric, -Āā adj. (ver. lyrikós, lat. iyricus). 
Relativ la liră (instrument muzical). Poezie 
lirică, la cei vechi poezie destinată să fie 
cîntată cu acompaniament de liră (oda, diti- 
rambu, coru tragic şi comio, iar azi poezie 
care, fără să fie cîntată, a păstrat forma vechii 
poezii lirice, ca oda, difirambu, imnu, can- 
tata ş. a. Teatru liric, în care se joacă poeme 
dramatice acompaniate de muzică, Fig. Plin 
de entusiazm, de inspiraţiune poetică. Subst. 
Poet care face ode, imnuri ş. a.: Pindar fu 
cel mai mare liric grecesc. S. f. Arta de a 
face poezii lirice. Adv. În mod liric. 


* iirizm n., pl.e (d. liric). Calitatea de 
a fi liric, Entusiazm, stil liric, stil poetic, 

lisă f., pl. e. Chitru (sai și alte fructe) 
fert în zahăr. 

* listă fọ, pl. e (fr. liste, it. lista, d. vgerm. 
lista, ngerm. leiste şi liste). Șir de mai multe 
nume sau cuvinte: lunga listă a martirilor 
științei. Listă de bucate, hirtie pe care-s 
scrise bucatele dintr'un restaurant. Lista ci- 
vilă, leafa unui suveran. 


lişcotă f. pl. e (cp. cu usa . Bz. Liotă, 
ceată zgomoasă de copii. Epitet glumeţ a- 
dresat unui copil neastimpărat. 


lișiţă f., pl. e (din Leașcă, leșesc, pintr'un 
intermediar rut. Cp. cu lifta), Mold. Raţă 
leșească, gotcă (numită'n Olt. lişită, léşijă 
şi leșoaică). Liită : lișiță spurcată! Toată 
țara. O pasăre acuatică neagră mai mică de 
cit găina, cu degetele neunite pin membrană, 
dar late așa în ctt poate înota (filica atra), 
numită în Trans. și sarce, Munt., Olt. Fie-care 
din cele două lemne care unesc inima carului 
cu osia din apoi, numite și gemănări. 


liștat, liştav adv. (var. din lișteav). 
Mold. nord, Aidoma, chear, tocmai, leit, bu- 
cățică ruptă : liștai tată-su, V. fireş. 


lișteâv, -ă adj. pi. evi, eve (rudă cu 
sirb, blistav, bg, blieskav şi ltiskav, străluci- 
tor. V. bleasc). Munt. Foarte ud, leoarcă: 
brazda era lișteavă de apă (Apă lișteavă, 
apă întinsă peste un cimp. ChN. I, 204). 
Tei lișteav, liber (lior) de tei netopit, adică 
mai prost (Șez. 30, 158). — Și ieşteav în 
vest. În Trans. iejdsă (adv.). 
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iitânie F, (vsl. Jitaniia, ngt. lilania, vgr. 
litaneia, de unde și lat. litania, fr. litanie). 
Şir de maï multe rugăciuni scurte adresate 
lui Dumnezeù. Fig. (după îr.). Enumeraţiune 
lungă și plicticoasă: o litanie de reclama- 
țiuni, 

* iitârgă f., pl.e, Și litargir n, pl. 
uri (îr. litharge, d. ver. lithárgyros, d. lithos, 
peatră, şi árgyros, argint; it. iitargiro, -girio 
și -giito). Min. Protoxid de plumb topit și 
cristalizat în lame portocalii: litarga intră 
în compozițiunea sărurilor de plumb care 
servesc la fabricarea cristalelor, precum și 
în Jabricațiunea smalțului pentru olăria 
ordinară. V. masicot,. 

titåvră î, pl. e (rus, litávra, rut. poli- 
tâvry, darabană, d. ngr. “poly-tavrea, ver, 
taurea, pele de taur). Darabaă, tobă mai 
mică (N. Cost. Let. 2,61 și 64). 


* literál, -ă adj. (iat. litteralis). Con- 
form literei, textului: înfeles literal, tradu- 
cere literală. Adv. În mod literal, 

* literaiitâte f. (d. litera/). Calitatea 
de a fi literal. 

* iiterâr, -ă adj. (lat. litterarius). Care 
ține (se ocupă) de literatură: revistă, soci- 
etate, lume literară. Cărturăresc (nu popu- 
lar): cuvint literar. Cioplit, cult, elegant: 
a expune intr'o formă literară. Limba lite- 
rară, limba cărturarilor, a celor culţi. Pro- 
prietate literară, drept de proprietate a unui 
autor asupra operelor lui scrise ori compuse. 
Ady. in mod literar: a vorbi literar, Soco- 
tind după literă, după înţ. pmt., ca: te- 
trapod, lit. „cu patru picioare“, 

* literát, <ă s. (lat. fitferdtus). Persoană 
care se ocupă de literatură. Persoană cultă, 

* literatoâr m. (lat. litterator). Rar. Lite- 
rat, persoană care se ocupă de literatură. 


* iiteratură f. pl. 2 (lat. litteratura). 
Cultivarea artei literare, ocupaţiunea de a 
exprima sentimentu pin cuvinte așezate ar- 
tistic : a face literatură (a scrie poezii, ro- 
manţuri ș. a.). Studiu operelor literare, al 
artei exprimate pin cuvinte : acest profesor 
jace literatură (ţine curs de literatură). Tota- 
litatea operelor artistice scrise ale unei na- 
țiuni (poezie,romanţ, teatru, elocuăenţă, istorie, 
critică): literatura latină. Totalitatea cărţi- 
lor unei ştiinţe: literatura medicală. Carte 
care tratează despre scriitorii artiști ai unei 
naţiuni şi care mai exact se numește istorie 
a literaturii, Literatura populară, pro- 
ducțiunile literare ale straturiior de jos ale 
unui popor Ph cp folkiore) ; ia poate fi orală 
Saă nescrisă, de origine colectivă sai anoni- 
mă, făcută inconscient de popor (cîntece, 
descintece, ghicitori, povești) şi scrisă, de 
origine individuală, 

* jiteră f. pl. e (lat. littera şi litera, it. 
iettera, fr. lettre, sp. letra). Semn, caracter 
al alfabetului, slovă : a/fabetu latin are as- 
tăzi 26 de litere. Formă tipogratică saù de 
mină a acestor caractere: litere de mină, de 
tipar, cursive, lapidare, latine, grecești, Inţe- 
les strimt şi literal: uite-te la spiritu legii, 
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nu la literă. PI. O facultate a universității 
şi care cuprinde literatura, istoria, gramatica 
(filologia), elocăenţa, poezia și, într'un înţe- 
les mai larg, și filosofia. Om de litere, 
literat. Literă moartă, deciziune ori 
lege fără valoare. 

littă, V. uttă. 

iítle f. (vsl. litiia, d. ngr. liti, rugăciune). 
Vechi. Procesiune religioasă. Azi. Servicii 
bisericesc În ajunu hramurilor, cind preutu, 
avind Înainte cinci prescuri, vin, grlă și unt- 
de-lemn, cere de la D-zeu belșug. Prescură 
(cruciformă) sfinţită la acest serviciă şi care 
se imparte credincioşilor. V. anaforă, co- 
lac, liple,; zitle. 


* litiéră f., pl. e (fr. litière, d. lit (lat. 
lectus], pat). Barb. Lectică. 

* litigânt, =ă adj. (lat. litigans, dntis, 
part. d. litigare, a pleda). Angajat într'un 
proces : părțile litigante. 

* iitigi6s, =oâsă adj. (lat. /itigiosus)- 
Care poate fi contestat, care poate cauza un 
proces : punct litigios. Căruia-i piace să se 
judece, să se certe: om, caracter litigios. 

. bellgii. 

* litigiă n, (lat. /itigiura, d. is, litis, proces, 
şi dgere,a duce). Proces, judecată, contestare. 

* sitlă n. (lat. ştiinţific lithium, d. ver. 
lithos, peatră). Chim. Un metal alcalin mo- 
novalent cu o greutate atomică de 7. 


* litotâg, =ă adj. (compus d. ver. lithos, 
peatră, și fag ca înantropo-fag). Care roade 
peatra : molusce litofage. 

* litotit n., pl. e (d. vgr. lithos, peatră, și 
fit ca în zoofit). Şt. nat. Producţiune ma- 
rină petroasă arborescentă care seamănă 
cu madreporii. 

* iltogrăât m. (d. vgr. lithos, peatră, şi 
-graf ca In tipograf). Acela care tipăreşte 
pin ajutoru litografii. 

* lltogrâtic, =ă adj. (d. litografie). Re~ 
lativ la litografie: peatra litografică e un 
calcar granulos foarte fin. Adv. Pin lito- 
grafie; a reproduce litografic. 


* litografie f. (vgr. lithos, peatră şi 
grafie). Arta de a tipări scrisu ori figurile 
desemnindu-le cun creion gras ori c'un fel 
de cerneală pe o peatră specială. Scris ori 
figură reprodusă pin această artă. Atelieru 
litografului, — Litografia a fost inventată la 
1796 de Germanu Senefelder, născut în 
Praga şi trăit în München. 

* iltograflez v. tr. (d. Zitografie). Tipă- 
resc pin arta litografiii. 

* litoral, =ă adj. (lat. litforalis, d, lit- 
tus, littoris, mal, țărm). De la maiu mării: 
provincii litorale. S. n., pl. e şi uri. Regiu- 
nea de pe malu mării: jitoralu Balticii e în 
general jos şi nisipos. 


* litâtă f., pl. e (ver. litotes, simplicitate, 
frugalitate, d. îitos, simplu, frugal; lat. lito- 
ies), Ret Figură pin care spui mai puţin 
dind să se înțeleagă mai mult, ca: nu prost, 
nu te urăsc îid. deștept, te iubesc. 
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* litotâm n., pl. oame (vgr. lithotómon, 
d. lithos, peatră, şi temno, tai V. tom). 
Chir, instrument cu care se extrage peatra 
din beşica udului. 

* litotomie f. (ver. lithotomia, d. lithos, 
peatră, şi -tomie ca în ana-tomie). Chir. 
Operațiunea scoaterei petrei din beşica 
udului. 


* litotomist, =ă s, (d. litotomie). Chir. 
Care face (se pricepe să facă) litotomia. 


litră f., pl. e (ngr. și ver. litra : vsl. rus. 
Slrb, litra. V. litru, livră, deliberez; 
echiilbrez, nivel). O veche măsură de 
greutate egală cu un sfert de oca (în Munt. 
17 grame și 965 de miligrame, şi în Mold. 
322 de grame şi 750). O veche măsură de 
capacitate (întrebuințată de popor i azi la 
lapte) egală cu un sfert de oca (în Munt. 
380, în Mold. 320 de mililitri). A lua litra 
de coadă, a ajunge beţiv. 
litrosesc v. tr. (ngr./ytrono [vgr. lytróo], 
aor elitorosa, liberez). Vechi. Liberez, salvez. 
Fig. iron. Fur. Azi. Rar. (Munt. Mold.) În- 
lătur, mătrăşesc : ia litrosește-mi-l ! 


* litru m. şi n., pl. uri şi e (cuv. format 
de savanți d. vgr. litra, litră), Unitatea mă- 
surilor de capacitate, cu o capacitate egală 
cu a unui decimetru cub, şi care p. lichide e 
un vas de două ori mai înalt de cit gros, 
iar p. grine şi unele lichide mai groase 
(lapte, unt-de-lemn) tot așa de înalt cit și 
de gros. Conţinutu unui litru: a bea un 
litru de vin. — Multiplii litrului sint deca-, 
ecto-, chilo- şi mirialitru, iar submultiplii: 
deci-, centi- şi mulitru. V metrice 

liturghiár și -iér n, pl.e (d. litur- 
ghie). Carte care cuprinde rugăciunile p. 
liturghie. 


liturghie f. (ngr. liturgia ver. leiturgia, 
d. lłéitos şi leitos public, și érgon, faptă; 
vsi. liturgiia. V. argat, chir=, dramat- 
și metal-urgie). Serviciu divin creștinesc 
oficiat cu sfintele daruri Duminica şi sărbă- 
torile. Carte care conține rinduiala acestui 
servicii, Fig. Iron. A face liturghie cu bragă 
(pe cînd preutu o face cu vin), a face de 
ris (a îniosi) un serviciă în capu căruia 
ești. — Și leturghie (Pop,), ca strb le- 
targija. 

liturghisâsc v. intr. (nge: liturgó, aor, 
elitúrgisa ; vsl. liturgisati), Oficiez liturghia. 

* Jiturgic,=ă adj. (ver, leiturgikós), Re~ 
lativ la liturghie. S. f. Știința conducerii 
cultului divin, 

litvă, V. uftă, 

lițcâte, V. leţcate. 

itubesc, V. tubesc. 

Ifúbov, V. libov. 


Ifúde m,, pl. zi (vsl. fiudii, popor, lřudíle, 
oameni; bg. liude, rus. lřúádíi, oameni, lume, 
servitori; germ. leute, oameni. V. liotă). 
Mold. Vechi. Individ, persoană: lřude birnic, 


liude scutelnic. (V. mode), Jandarm care, 
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din lipsă de cai, era silit să meargă pe jos. 
Azi, iron. Pedestru, codaș. A fi liude pintre 
călăraşi, a te afla într'o situaţiune inferioară 
întro societate de oameni superiori — În 
Munnt. lude. 

liulea, V. lulea. 

úlu interj. (rut. Zizili-liili, rus. liulid, 
nani-nani, liulika, leagăn; asemenea strb. 
bg. Berm: 1, 759). Mold. Trans. Nani-nani, 
cîntecu copiilor ca să adoarmă. 

Wangură, V. lingură. 

Wură f. pl. č (rut: liúra, pol. lura ung. 
idre, d. vgerm. lûra, mgerm. lâre, ngerm, 
lauer, care vine d. lat. lóra, vin prost). Nord. 
Vin prost, bulearcă. V. live]. 

IWurcă, V. leorcă. 

líva f, fără pl. (vsi. liva). Ps. S. Crivăţu. 

livâdă f., pl. ezi (vsi. bg. liváda, d. ngr. 
livádą și livádi, livadă ; vgr. libds, -ddos, loc 
umed, livadă, d. libâdion picătură, izvor, 
lelbo, torn, picur; rus, levdda). Loc plantat 
cu pomi. — În Munt. vest livâde, pl. ezi. 
Munt, vechi și azi Trans. livâde, pl. dzi. 
n Gorj. livadă, loc de fâneaţă şi apoi de 
păscut. 

livân n, pl. tr? (vsl. livană, d. ngr. ll- 
vanos, ver. libanos). Vechi. Tămtie. 

livânt, livănţică, V. levantă. 

livăr n., pl. ere (rut. livar, a. î.; rus. lt- 
ver, pol. lewar, livar, nsl. lever, d. fr. levier, 
pirghie, care vine d. lever, a rłdica. V. ivăr). 
Moid. Ptrghie, manelă (Arh. 1907, 552). 

livede, V. livadă. 

live] n., pl. uri (ung. leves, ciorbă). Trans. 
Munt. Olt. Zeama care rămine din prune 
după ce s'a scos țuica şi care se întrebuin- 
(pază ca oţet. /ron. Bulearcă, vin prost. — 

i aleveș (Dicţ.). cu a- ca'n adie, alămiie, 
amiroase, V, ltură și ţigher. 

* livid, =ă adj. (lat. I/vidus). Galben ver- 
ziù, vinăt om cu fața lividă de foame. 

* lividitâte f. (d. livid; fr. -dite). Starea 
de a fi livid: lividitatea fefei unui mort. 

* livră f., pl. e (fr. livre, d. lat. Ifbra, care 

ine d. vgr. litra., V. liră, litră, litru). 
n Francia, numele unei vechi unităţi de 
greutate care, la Paris, era de vre-o 490 de 
Rrame şi pin care azi poporu înţelege „ju- 
mătate de chilogram“ (în Germania pfund). 
Tot în Francia, vechiu nume (uzitat şi azi) 
al francuiui (în Italia lira). Rar. Lira engleză. 


livre î., pl. ele (fr. livrée, d. livrer, a 
preda, lat. fiberare, a libera). Odinioară, în 

rancia, îmbrăcămintea pe care regii și se- 
niorii 0 procurau oamenilor din suita lor şi 
din care se derivă uniformele militare de 
astăzi, Astăzi, uniformă de lacheu oride aprod. 

livrsât V. libret. 

* lizibil V. legibil. 


lină f. (lat. lana, it. pv.sp. lana, fr. laine, 
cat. llana, pg. Ia). Păr moale, des şi lung 
al unor animale, mai ales al oilor, şi între- 
buinţat la facerea postavului şi altor stofe. 


LOA 


Pl. Linuri, 1, felu de lină, 2, stofe de lină. 
Stofă lină'n lină, țesută numai din lină. 
Lîna (sai matasá) broaşșter, numele 
mai multor feluri de alge care formează 
mase plutitoare la suprafața apelor dulci 
stătătoare, ca conferva, mătreaţa ş, a. 

Inár m, (d. lină sau lat. lanarius). Ne~ 
gustor saù lucrător de ltnă. 

lînărie f. Negustoria, meseria sai pră- 
vălia linarului. 

lînăriţă f., pl. e (d. lină. Cuv. format de 
botaniști). Firicică, o plantă. Bumbăcariţă, 
altă plantă. 

lîncâv, V. iigav. 


lînced, =ă adj. (lat. idnguidus, influen- 
tat de rinced. V. lîngoare). Slăbit de 
boaiă sau de suferinţă. Vechi. Lînged, bol- 
nav care zace. 


lîncezeală f., pl. ell. Starea fiinţei care 
Iîncezeşte. 


lîncezâsc v. intr. (d. lînced). ]s linced, 
zac ori stau fără nutere, sufer, gogesc, tin- 
jesc: bolnavă lincezea în pat, florile iince- 
zeaŭ fără apă. Fig. A ltncezi într'o funcți- 
une, În închisoare; societatea lincezea ; in- 
teresu acestei piese teatrale lincezeşte în actu 
al doilea. V. vegetez. 


lîngotă f., pl. e (vsl. Jdnkota, undiţă, fig. 
* viclenie. V, iucină), Ps. S. Înşelăciune, 
vicleșug, 

Iîncot&sc v. tr. (vsl. lonkati, a înşela, 
lonkovati, a umbla cu viclenii). Ps. S. Înşel, 
umblu cu viclenii. 


lîngâv, =ă (vs. lonkavă, răzbunător, rău- 
tăcios, supt infi. lui lînged). Munt. Moleşit, 
molatic, nesărat : e lingav după cum i-e nu- 
mele : ca o mîncare nesărată, nepiperată, 
unsuroasă (Univ. 3, 1I, 1926; 1, 1). 


lîngă prep. cu ac. (lat. longum ad; it. 
lungo. V. lung și pingă). Aproape de, ală- 
turea : lingă mine, lingă noi. Pe lîngă, 
aproape, pe aproape : locuia pe lîngă mine: 
Afară de: a mal venit o dată pe lingă asta. 
Faţă de, în comparațiune cu: acest ger nu 
e nimica pe lingă cel de anu trecut. 

lînged,; V. lînced. 

lîngoâre, lungoâare şi lingoare f, 
pl. ori (lat. lânguor, -dris, Iincezeală. V 
lînced). Friguri tifoide, tifos abdominal, o 
boală de care zaci (lincezeşti) mult timp. V. 
tifoid. 

lînică f. fără pl., care ar fi lînéle (dim. 
d. lină). Un fel de aţă de lină de făcut or- 
namente cusute pe pinză de sac, pe canva ş.a. 


lîn6s, oásă adj. (d. lînd sau iat. lano- 
sus). Care are lină, pe care creşte lînă : oile 
„merinos“ îs foarte linoase. Ca lina: lama 
are păru linos. 

loândră (o dift.) f., pl. e. Bz. Fam. 
Fată lăltie sau prea mică şi îmbrăcată c'o 
rochie prea lungă. 

loaâtră, V. lotru. 
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loâvă (oa dift.) î., pl. e (d. a se lovi, a 
se potrivi). Olt. Noroc, trişte belșug: am 
avut loavă de ploaie. 

1) loâză (oa dift). f., pl.e (vsl. loza 
vlăstar de viță; bg. lozd, butuc de viţă ; rus. 
lozá, ramură; pol. loza, salcie. V. lozie)e 
Est. Vechi. Vlăstar de viţă. 

2) loâză (oa dift.) f., pl. e (V. lozesc). 
Sud. Fam. Persoană foarte urită, monstru, 
pocitanie. Loază imbărerată, pocitanie şi 
mai şi. 

* job m. şi n, pl. uri (ver: lobos, păs- 
tare, partea de jos a urechii, d. lépo, curăţ, 
jupuiesc). Anat. Parte rătunzită și proemi- 
nenta a vre-unui organ: lobii creierului, 
plăminilor, ficatului, unei frunze. Lobu 
urechii, partea de jos de care se atirnă cer- 
ceii. Arh. Parte de cere întrebuințată ca“or- 
nament la arcade $, a. 

* lobât, -ă adj. (d. lob ; fr. lobe). Îm- 
părțit în lobi: frunză lobată. 

I6bă f., pl. e(var.din lodbă). Mi. Bucată: 
o lobă de dovleac. 

lóbdă, V. Sodbă. 

* lobélie f. Bot. (d. Lobel, un botanist 
flamand). O plantă ornamentală din Mexic, 
cu suc veninos și flori roşii în formă de 
buchet. 

I6bodă f., pl. e (vsl.bg. strb. rut. loboda, 
de unde și ung. laboda şi ngr. lubodid, id.). 
O buruiană chenopodiacee cu mai multe va- 
rietăţi pe care ţăranii o pun în ciorbă (dtri- 
plex). A umbla ca vodă pin lobodă, a umbla 
fără grijă. V. forfota. 

* lobul n., pl. e. (d. lob cu suf. de dim. 
lat). Lob mic. 

loc n., pl. uri gat. lăcus, it. lugo, pv. 
loc, fr. lieu, cat. lloc, sp. luego, pg. logo). 
Spaţiu ocupat de un corp: casă zidită pe 
locu altei case. Spaţiu liber: această casă 
are mult loc în prejur, trăsurile nu mai 
aveaii loc de trecut. Punct anumit, regiune, 
ţinut: mă duc în locu natal, în munții noș- 
tri îs locuri încintătoare. Localitate: obi- 
ceiurile locului. Punct fix unde trebuie să 
stai ori să şezi: acest vagon are 24 de lo- 
curi. Parte a corpului: ela fost rănit în trei 
locuri, corabia s'a spart în doiă locuri. Pa- 
sagiu dintr'o carte: citind această carte, am 
plins în multe locuri. Timp potrivit, ocazi- 
une :nu e acuma loc de vorbă. Rang, treaptă, 
poziţiune socială sau ierarhică: lăsați-l pe 
mojic la locu lui! Adv. Locului, pe loc, 
tot în acel loc, tot aici: a răminea locului, 
această scrisoare e adresată locului (lat. 
loco). De loc, de fel, nici de cum: viniu 
nu sufla de loc. La loc, cum erai în ainte: 
du-te la loc (reiaţi locu), la loc (reiaţi locu 
saù poziţiunea !), a face un, lucru la loc (a-l 
face cum era, a-l repara). În loc de, pen- 
tru, înlocuind: eraii doi în loc de unu. La 
un loc, împreună: frații locuia la un 
loc. Pe loc (în Oit. de loc), imediat, îndată, 
numai de cit: cum l-a văzut, pe loc l-a și 
prins. În partea locului, în localitate. Din 
capu locului, chear de la inceput. În primu 
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loc, în primu rînd, între cei (cele) dintii. Lo- 
curi comune, în retorica, izvoare generale 
din care se aprovizionează un orator, idei 
generale, adevăruri banale (V. truizm). Lo- 
curi rele, 1) locuri pe unde poporu crede că 
umblă spiriteje rele, strigoii, stahiile, 2) loca- 
luri de corupţiune. Locuri sfinte, unde-s bi- 
serici şi minăstiri, mai ales lerusalimu şi 
Muntele Atos. Locuri albe, pasagii libere (ne- 
scrise) în carte. A avea loc (fr. avoir lieu), a 
se face, a se întimpla: ceremonia va avea 
loc mine. A da loc, a da ocaziune: această 
vorbă a dat loc unei discusiuni aprinse. A 
ținea loc, a înlocui: locotenentu ținea toc de 
căpitan. A face loc cuiva, a-i lasa loc liber 
ca să treacă ori să șeadă (ca simplă interj 
loc? adică „faceţi loc de trecut”). A lua loc, 
a ocupa loc, a te pune pe scaun. A nu-ți 
afla loc sau locu, a nu putea sta locului de 
neliniște. A pune pe cineva la locu lui, a-i 
forţa să se astimpere. A fi la locu tăi, a te 
purta cuviincios. Acest cal nu ia din loc, nu 
urneşte căruța din loc, ci numai se agită, 

* local, =ă adj. (lat. localis, fr. local). 
Particular unui loc: Romanii respectaă reli- 
giunea locală a popoarelor cucerite. Med. 
Mărginit la un singur organ: boală locală. 
Coloarea locală, aspectu local, semnele (cos= 
tumele) particulare locului (sau timpului) tn- 
mo piesă teatrală ori pictură. S. m. şi f. 

ersoană locală : i-am întrebat pe locali. S. 
n., pl. uri saù și e. Loc cameră saù edificiu 
destinat unui scop: localu universității din 
Iaşi. Adv. În mod locâi. — Fals focâlnic, 
adj. și s. (persoană locală). 

* localitâte f. (d. local; fr. localité [lat. 
tocâlitas, -dtis, afecțiune locală]). Loc, regi- 
une, ținut: Sinaia e o localitate frumoasă. 

* localizez v. tr. (d. local ;fr. localiser), 
Fac local, fixez într'un loc: a localiza un in- 
cendiă, o epidemie. Dai un caracter local: 
autorii românești localizează o mulțime de 
piese teatrale franceze. Fil. A localiza o 
facultate a sufletului, a-i atribui un loc a- 
numit în corp. 

* jiocâlnic, V. local. 

locândă şi (mai des) locântă f, pi. e 
(ngr. lokânta, pron. -nda, turc. lokanta și 
-nda, d. it. locanda, han, d. locare şi allo- 
gare, a închiria. V. locatar), Est. Resta- 
urant, birt, ospătărie, casă în care se dă de 
mincat pe bani. V. otel, 

locandi&r și (mai des) locantier m. 
(ngr. lokantiéris, d. it. locandiere). Est. Acela 
care ţine o locandă. — Fem. locandieră 
şi sreasă, pl. ese. 

locâş, V. lăcaşe 

* locatar, =ă s. (fr. locataire, d. lat. ło- 
catarius, cel care se angajează cu leată, mer- 
cenar, d. Zocare, a închiria, d. locus, loc. V. 
locandă). Careia cu chirie un imobil, 
chiriaş, 

* 1) locativ,-ă adj. (d. lat. locare, loca- 
fum, a închiria. Reparațiuni locative, acela 
care-s în sarcina iocatarului. Valoarea loca- 
tivă, venitu pe care-l poate aduce un imobil 
dat cu chirie. 
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*:2) locativ, =ă adi. (d. iat. locus, după 
modelu lui vocativ), Gram. Relativ la loc.S. 
n., pl. e. Un caz care exista odinioară şi în 
limba latină, ca şi azi în cea rusească. 

* iocator, =oáre 8. (lat. locator). Jur. 
Care dă cu chirie. 

+ focaţiune f. (lat. locátio, -onis. V. 
aloc, relocațiune). Jur. Acțiunea de a 
închiria (dind sau lutnd). Chirie, prețu tn- 
chirierii: a plăti locaļiunea. — Şi „âţie. 

locmâă f. (turc. (d. ar.] lokma, ngr. lok- 
más, bg. strb. lokma). Vechi Un fel de clă- 
tită. Fig. Prăjituri bune. Azi. Fig. Chilipir, 
ciştig, avantaj: a umbla după locmale. 

* iocomóbilă f., pl. e. (fr. locomobile, 
d. lat. loco, abiativu lui locus, loc, și mobi- 
dis, mobil). Mașină cu abur pusă pe roate și 
care se întrebuințează la mișcat batozele. 


* locomotiv, =ă adj. (d. locomotor). 
Relativ la locomoţiune: leziunile măduvei 
spinării aduc adese-ori turburări locomotive. 
S. f., pl. e. Maşina care trage vagoanele şi 
care poate fi mișcată pin abur, electricitate, 
aer comprimat ş. a.: Stephenson construi 
prima locomotivă practică. 


" locomotâr, =oâne adi. (compus d. 
lat. loco, ablativu lui locus, loc, şi motor). 
Pin ajutoru căruia te poţi mişca din loc în 
loc: mușchi locomotori, facultate locomotrice. 
— Fem. rar şi -trice (lat. -trir, -tricis). 


* locomoţiune f. (d. locomotor). Acţi- 
unea de a te mişcă dintr'un loc într'altu: 
locomoțiunea a devenit mult mai rapidă de 
la înființarea căilor ferate. 


* locotenent m. (d. it. locotenente și 
luogotenente, d. luogo, loc, şi tenente, care 
ține ; fr. lieutenant. V. loc). Acela care ţine 
locu altuia : Iocoțenent de domn. Ofițer intre 
sublocotenent și căpitan. Locotenent-colonel 
(pl. locotenenți-coloneli), ofiţer între maior 
Și colonel. 


* locotenenţă f., pl. e. (it. loco- şi luo- 
gotenenza, fr. lieutenance). Funcțiunea sau 
gradu de locotenent. Locotenență domnească, 
una Sai mai multe persoane care ţin locu 
unui domn (cum a fost la 1866 în România 
după detronarea lui Cuza). 

* iocţiitâr m. (loc şi fiitor, care ţine). 
Formă falsă tld. locotenent sai fiitor de loc, 
înlocuitor sau suplinitor. 


* lociiâce adj. (lat. lóquax, -dcis, d. lo- 
qui, a vorbi. V. elociient). Vorbăreţ, care 
vorbeşte mult. — Fals locv-=. 


* iociiacitate f. (lat. logudcitas,xdtis). 
Calitatea de a vorbi mult, limbuţie. 

loculesc, V. iăcutesc 1. 

locuinţă î, pl. e (d. locuiesc). Domi- 
ciliă, locu sau casa în care locuiești. 

locuitâry -oâre s. Care locuiește: l0- 
cuitorii unul oraș, unei țări, unei insule. 

locuim; V. rahat. 

locustă, V. lăcustă. 
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* locuţiune f. (lat. locutio -6nis, d. lo- 
qui, locutum, a vorbi). Modu de a vorbi, 
expresiune. Locuțiune adverbială, reuniune 
de cuvinte egale cu un adverb, ca: cu artă 
tld. artistic. 

I6dbă și iozbă f. pl. e (rut. lddva. V. 
şi lobă și cp. cu buji, d. vsl. *bydlo). 
Est. Despicătură dintr'un buștean (ca lem- 
nele de toc lungi de un metru).—Și iobdă 
(Mold. Şez. 36, 11) şi iodvă (Bucov. Rev. 
I. Crg. 5,126). Şi'n vest lozbă (Doina, 2-3, 
44). V. fache, cărăvet. 

* iogaritm m. (ver. ldgos, cuvint, și 
arithmos, număr). Mat. Număr luat într'o 
progresiune aritmetică și care răspunde unui 
număr luat într'o progresiune geometrică : 
logariimii aŭ fost inventați de Scoțianu 
Napier (+ 1617). 

loghidtat m. (ngr. logictotos, superla- 
tivu lui lógios, învăţat, elocuent). Sec. 18-19. 
Maestru, erudit (titlu dat profesorilor Greci). 

* iâgic, =ă adj, (ver. logikos, d. logos, 
cuvint, rațiune). Conform logicii: raționa- 
ment logic. S. m. şi f. Persoană care știe 
logica sau care raţionează cu metodă (logi- 
cian). S. f., pl. i, e. Ştiinţa de a raţiona 
bine: Aristotele a formulat principiile 
logicii. Carte care cuprinde această, şti- 
ință: logica lui Aristotele. Dispoziţiunea 
de a raţiona bine: logica naturală. Raţio- 
nament, metodă : această carte n'are logică. 
Fig. Mod particular de a judeca, de a ra- 
ționa : logica lui e „scoală-te tu ca să șed 
eŭ“, Adv. În mod logic: a vorbi logic. 

* logicamente adv. (fr. logiquement, 
it. logicamente). În mod logic. 

* logiciân, -ă s. (fr. logicien). Logic 
(persoană). Cp. cu istoric. 

* =logie f. Cuv. derivat d. ver. lógos, 
cuvint, şi care se combină cu alte cuvinte 
ca să arăte numele unor științe, ca: geo- 
logie, zoo- logie. V. grafie. 

* iogistic, =ă adj. (ver. logistikós). Re- 
lativ la calcul. Logaritmi logistici, în care 
număru 3,600 are ca logaritm 0, ceia ce uşu- 
rează calculele astronomice din cauza divi- 
ziunii cercului în 360 de grade. 

logodesc v. tr. (din * lăgodesc, d. vsl. 
lagoditi, a conveni, a linguşi, sirb. „a tm- 
blinzi“, d. vsl. lagoda, rus. lágoda, pace, 
ordine, armonie). Fac o ceremonie pin care 
promit în căsătorie : părinții l-ai logodit 
cy ia. V. refl. Această jată s'a logodit ieri. 

Unil zic şi ia a logodit (ca v. intr.) ceia 
ce e urit. 

logâdnă f., pl. e (d. val. lagodină, bg. 
lagoden şi goden, fem. -dna, convenabil). 
Ceremonia pin care logodești sai te _ logo- 
deşti. i logornă (Munt. Olt). Cp. cu 
cloporniță, mocirlă, povirlă, 

logâdnic, =ă s. (vsl. logodină, conve= 
nabil : bg. /z/godenik, logodnic). Persoană 
promisă în casătorie pintr'o ceremonie. 

logofăt m, pl. eți (ngr. lugothătis, d. 
vgr. logothetes [logos, cuvint, socoteală, şi 
tithemi, pun] ; vsi. logothetă, turc. ioghofet), 
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Vechi Cancelar, ministru (Primu boier, pre~ 
zident al divanului, redactoru documentelor 
şi şefu ispravnicilor. În Țara Rominească ei 
venea în rang îndată după marele ban). Ma- 
rele logofăt, prezidentu divanului ; al doilea 
logofăt, vice-prezidentu divanului; al trei- 
lea logofăt, secretaru marelui logofăt, Lo- 
gofătu credinței, ministru de culturi (bise- 
ricile și şcoalele). Logofătu dreptăţii, mi- 
nistru de justiţie. Logofătu de obiceiuri, 
maestru de ceremonii al curții domnești. 
Logofăt de taină, secretar (mai ales dom- 
nesc), copist. Logofăt de divan, scriitor de 
documente. Titlu onorific boierilor de ia ţară. 
Azi Munt. Pop. Notar (numit şi logofăt de 
sat). lconom, intendent ș. a. (ia ţară). Mold. 
Fecior boieresc. Fig. Iron. Intelectual, tinăr 
mai spălat, scriitoraş ş. a. (căruia i se zice: 
Logofete, brinză în ete, lapte acru'n călă- 
mări, chiă și val pin buzunări, adică „e 
foarte sărac cu asemenea meseriei). V, 
boter. 

logofeteasă f., pl. ese. Nevastă de lo- 
gotăt. 

logofeţe! m., pl. ei. Vechi. Copist, scrii- 
tor, diac. 

logoteţie f. Demnitatea marelui logofăt 
şi cancelaria lui. Funcțiunea de logofăt în 
general. 

* logográf m. (ver. logogrdphos, d. ló- 
gos, cuvint şi grdpho, scri). Scriitor în 
proză şi mai ales istoric din primele tim- 
puri ale Greciii, cum a fost Erodot. Retor 
care compunea discursuri şi pledorii p. alţii. 

* logogrit n., pl. uri şi e g- vgr. lógos, 
cuvint, şi griphos, ghicitoare). Ghicitoare 
care consistă din alegerea literelor unei 
vorbe, ca : ginsuc, sac, ac sai drac, ac. Fig. 
Limbaj obscur. 

* logomahie f. (ver. logomahia, d. ló- 
gos, cuvint, şi máhe, luptă). Luptă de 
cuvinte. 

logârnă, V. logodnă. 

lógos n, pl. uri (ngr. și vgr. logos). 
Vechi. Azi Iron. Discurs. 

* lořál, V. leal. 

IGitră f., pl. e (cr. lojtra, strb. lotra, bg. 
ritla, rut. luitra, pol. letra, ung. lajtorja, 
létra, d. germ. leiter, în Carintia loitr, scară, 
loitră). Vechi, Scară de suit pe zid (În Let. 
e,473, 1ontră)» Azi. Sud. Draghină, fiecare 

in cele două laturi alc căruței (formată din 
doi cartmbi uniți pin stinghii). — În vest 
loitră (lov. 208). V. scoarță, leasă. 

* Iójă f.. pl. 7 (fr. loge, k vgerm. laubja, 
ngerm. laube, irunzig, umbrar). Mică des- 
părțitură cu mai multe scaune la marginea 
unei sale de teatru. Societate de franc- 
masoni 

Iciniță V. iozniţă. 

loiâchi, V. lulachí. 

lólă f., pl. e (V.1ăltă). Munt. Mold. Iron. 
Femeie lăitie și urit îmbrăcată. Trans. TȚață 
(epitet respectuos unei surori mai mari). V. 
lelg. 
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IGlotă f. pl. inuz. e. Trons. Rar. Gălăgie, 
hărmălaie, 

lolotesc V. intr. (imit. V. JANA și lălă), 
Trans. Rar. Fac gălăgie. 

lolóț n., pl. oafe (cp. cu lafe). Munt. Trans. 
PI. Laţe, mițe care atirnă din păr saŭ de pe 
hainele rupte sai prea înzorzonate. Mold. M. 
PI. Floci de lină agătaţi de spini (şi care, 
culeși, daŭ o lină foarte bună). 

iom n. pl. uri (rus. lom). Dun, de jos. 
Raz, drug de scos petrele din pavaj saă de 
urnit greutăţile. 

* londonez, =ă 8. și adj. Din Londra 
(engl. London); un Londonez, moda lon- 
doneză. 

* longânim, =ă adj. (lat. longânimnis, d. 
longus, lung, şi dnimus, suflet, sentiment. V. 
unanim). Rar. Răbdător, plin de răbdare. 

* longanimitate f. (lat. longanimitas, 
-dtis). Rar. Calitatea de a fi longanime 

* longevitate f. (longáevitas, -dtis, d. 
long-aevus, cu viață lungă, d. longus, lung, 
şi aevum, ev, viață). Calitatea de a avea viață 
lungă. 

* longltudiná! -ă adj. (d. longitudine). 
Întins în lung: fibre longitudinale. Adv. In, 
Jungime : a despica longitudinal un lemn. 

* longitudine f. (lat. longitúdo, -údinis). 
Distanţa de la un meridian convenit, care se 
numeşte „primu meridian“, pînă la un punct 
oare-care : primu meridian in Francia e cel 
ce trece pin Paris. 

IGntră, V. iottră. 

Iontru (în), V. înăuntru. 

lopâtă f., pl. efi(vs]. bg. rut. rus. lopáta, 
de unde şi ung. lapat. V. labă). O unealta 
de lemn ori de fer care serveşte la înlăturat 
zăpada, la vinturat cerealele, În pus pinea 
în cuptor ş. a. Conţinutu acestei unelte: o 
lapată de țărină (Em.). Cu lopata, din 
belșug, în mare cantitate s'a făcut poamă cu 
lopata. Sapa şi lopata, V. sapă. Ramă, 
vislă, opacină, o unealtă de împins luntrea 
pin rezistența pe care o opune apa. Filcă. V. 
hirleţ. 

lopătar m. Cel ce mină luntrea, vislaș. 
Făcător sai vinzător de lopeţi. O pasăre 
aciatică numită şi lopățică și cosar, mai 
mică de cit barza, cu care seamănă la formă, 
cu penele albe şi cu ciocu ca o lopăţică 
(platălea). 

lopătéz v. intr. Trag la lopeţi, vislesc. 
V. tr. Vintur cu lopata (grinele). 

lopăţea și (mai des) iopăţică f. pl. 
ele ra zi, d. lopată). Lopată pi, de metai 
de luat jaratic din sobă. Un fel de pedică 
sai opritoare la războiu de ţesut (Suc.). Acea 
piesă a jugului care e supt gitu boului (în 
nord podhorniță). Omoplat, spătă (numită ș i 
lopățica umărului). Lopătar, cosar (0 pasăre). 
O plantă cruciferă (lunaria rediviva). 


Ióptă f., pl. e (ung. lapta, labda, a.î.), 
Ban. Minge. V. habuc., ' ) 
lor, V. eh 
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* lord m. (engl. ford). în Anglia, titlu dat 
„perilor* (pairilor) şi membrilor camerei 
inalte. Lordu maior,primaruLondrei.V. lady. 

lostopână şi (rar) <âte f., pl. e și di 
(din *stolopană, talapană, toloapă). Mold. 
Munt. est. Bucată mare de materii moi (no- 
roi, varză murată ș. a.). Ftg. Başoldină, fe- 
meie grasă. — În nord și șteolopână (eo 
dift.), pl. e; în Bz, şi loscopână, losco- 
boáře şi =voate, pl. oi; în Olt, roseg- 
báře,; pl. di: în Meh. l&școvă,; pl. e. În 
Nt. lașpaniţă, pl. e, bucată de lemn (rest) 
la fabricile de scinduri, V. stotohan şi 
răscăbușurie 

lostopâscă, V. rostopască, 

lóstruț m, lâstriţă și -uţă f„ pl, e 
(rudă cu vsl. rut. rus. lósosř, salmon). Est. 
Un fel de păstrăv mare plină la 80-90 c. m. 
E Şi lestoţă (Cant.), lostocuţă şi lós- 

Ov; m. 

* jot n, pl. uri (fr. tot, cuv. de origine 

ermanică; got. hlauts, vechi scandinav 

laut, anglo-sax. hlot, engl. lot, germ. loos, 
sorţ, parte. V. loton; loterie, loz). Por- 
țiune care revine fie-cărei persoane într'o 
împărțire : moşie împărțită în loturi. Ceia 
ce revine într'o loterie fie-cărui bilet ciști- 
gător: a ciștiga lotu cel mare Fig. Sorţ, 
destin : mizeria e lotu lui. 

* lotâş m. Pop. Care a primit un lot de 
pămînt. 

tótcă f, pl. č (rut. rus. lódka). Dun. * 
Luntre cu fundu lat. — În Munt. leotcă 
(eo aitt.). 

è loterie f. (fr. loterie, d, it. lotteria, V. 
loton). Un joc de noroc la care, după ce 
ţi-ai luat un bilet ori mai multe, se trag 
sorții şi se atribue ciștigu sai ciștigurile 
biletului al cărui număr a ieșit ciştigator: 
loterie particulară sau de stat. Fig. Lucru 
saŭ afacere care depinde de noroc: ferici- 
rea şi nefericirea îs uneori o loterie. 

* lotân n. pl. oane (d. fr. loto, care e it. 
lotto, care vine tot de unde vine şi lot). Un 
joc de noroc în care se distribue jucătorilor 
niște cartele pe care-s însemnate 15 numere 
de la 1 pînă la 90 şi cărora le corespund 90 
de numere puse întrun săculeţ şi care se trag 
pînă ce un jucător a umplut un rînd (5 nu- 
mere) din cartelă (sai și toată cartela, dacă 
așa s'a convenit), ï atunci acela ciştigă : a 
juca la loton sau lotonu. Toate bucăţile din 
care se compune acest joc la un loc. 

lotromân m, (d. lotru). Bihor (Şez, 37» 
129). Hoţoman, tilhar. — Fem. «sncă, pl. e 
V. fortoman. 

Idtru m. (słrb. lotar, gen. lotra, haimana, 
bețivan ; slovac loter, lotra, ceh. pol. lotr, 
d. germ. lotter, om lenes, de_ unde şi ung. 
lator. V. lotroman), Vechi. Azi. Trans. 
Hoţ, şarlatan. Mindru, fudul. Suc. Vesel, vioi. 
— Fem, loatră. 

* iótus m. pl. și (lat. lótus, vgr. lotós). 
Mit. Un pom din țara Lotofagilor at cărui 
fruct era aşa de delicios, în cit străinii care-l 
gustai își uitai patria. Bot, Un fel de nufăr 
albastru din Egipt. 
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* loţiune f. (lat. ldtio, -onis, spălare, d. 
lotum = lautum, part. ia lavare și lăvere, a 
spăla.V.laă,spăi). Spălare. Lichid de dat 
pe cap ca să întreţii păru curăt şi să in- 
lături mătreaţa. 

lovea f. pl. ele (rut. lovi&d, rus. lovi&a, 
vinat, anima! vinat. De aci şi ţig. lóvo, bani. 
V. lovesc). Fam. Pl. Bani, parale. — La 
Bz. corognele, 

lovesc vV. tr. (vst. loviti, a vina, a prinde, 
a pescui; strb, loviti, rus. loviti V. lovea; 
dulăă, ulutesc). Izbesc, ating violent, 
trag cu: a spart oala lovind-o cu picioru, 
un glonț l-a lovit în picior. Nemeresc, ating: 
glonțu a lovit bine. Atac: armata inamică 
fu lovită pe neașteptate. Ating, apuc: lovi- 
te-ar boala (i6rmulă de blestem)! Fig. Jig- 
nesc, vatăm, aduc pagubă: a lovi onoarea, 
interesele sai (intr.) in onoared, în interesele 
cuiva. V. refl, Mă ciocnesc, mă izbesc din 
intimplare : pin întuneric m'am lovit cu capu 
de uşă. intru în luptă: cavaleriile s'aă lovit 
între ele. Fig. Mă potrivesc mă neneresc: 
a se lovi ca nuca'n părete (adică nu se po- 
triveşte, vorbind de o vorbă ne la locu ei). 
Mă Învoiesc, mă acord, mă potrivesc: ne lo- 
vim cu gindu. 

lâvişte f. (vsl. lovište, loc de vinătoare 
ori de pescuit). Dos. 'Turburare, dezordine, 
zauduire. 

lovitură î, pl. č. Rezultatu lovirii: din 
trei lovituri acest cul a intrat in lemn, acest 
tun trage 2) de lovituri pe minut. 

* loxodrâmic, =ă adj. (d. loxodromie), 
Ralativ la ioxodromie. Adv. În mod loxodromic, 

* loxodromie f., (din ver. Zoxodrâmos, 
care aleargă oblic, d. loxós, oblic, şi dromos, 
drum), Curba pe care o descie o corabie 
cînd taie toate meridianele supt un unghi 
constant. 

* loz n. pl. uri (germ. loos. V. lot). Bi- 
let de loterie. 

loză, V. lozie. 

1i6zbă, V. lodbă. 

lozesc v. tr. (d. loază). Olt. Glumesc, 
spun znoave, fac pozme (la o petrecere). 


l6zle f. (vsl. loziie, vlăstare, vițe ; bg. ló- 
zile şi lozie, vie. V, loază fÍ, lozniţă). 
Est, Salcie, miajă răchită din ale cărei crângi 
se fac coșuri (sâlix /purpirea şi vimindlisj). 
Pădurice supţire de lozie. — În nord I6ză 
pl. e (Sirb. loza, vie). 


loznişór şi lăzniciâr m. (d. bg. lozen, 
lozna, de viţă. V.lozie). Duicamară, zirna. 

IGzniţă (est) şi lâjniţă (vest) f, pl. e 
(pe oae vlăstar dei AY V. lozie). 

asă, împletitură de nuiele de uscat prunele 
la foc. Cuptor cu leasa la un loc. 


lozincă f., pl. č (rus. lózung, bg. lozinka, 
d. germ. losung, tozincă). Parolă, cuvint de 
de recunoaştere între soldați. Fig. Deviză 
cuvint care arată idealu cuiva: lozinca lui 
e cinstea. 


lu; V. fel. 
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luâre f. Acţiunea de a lua. Luare aminte, 
luare in samă, observaţiune, atenţiune, 
luare În consideraţiune. Luare de suflet, 
adopţiune, înfiere. Luare in stăpinire, ocu- 
pațiune, luare în posesiune, 

luat, V. taă. 

luătură f, Bl: i. Vechi, Pofta de tot lua, 
rapacitate. (N, Cost, 2,33). 


Jubă f„ pl. e (rudă cu /ubene). Trans. 
Bostan, dovleac. 

lúbene m. (rudă cu lubenifă). Munt. Dov- 
leac roş. V. duima. 

jubeniţă f, pl. e (sirb. lubenica, bg. lu- 
benica, liubenica, lobe-, le- şi -li. V. Jubă 
Și lupeno). Olt. Ban. Trans. Pepene verde, 
arbuz. ial. Lubene, — În Ban. Trans. şi lé- 
beniţă, harbuz, 


* iibric, =ă adj. (lat. lúbricus, alunecos, 
destrinat. V. a =lunec). Sensual, desfrinat. 
Adv. În mod lubric. 

* jubricitate f. (lat. iubricitas, -dtis). 
Defectu de a fi lubric, sensualitate, desfrinare. 


luceafăr m. pl, luceferi (lat. luicifer, 
luciferi, d. lux, lucis, lumină, şi ferre, a purta, 
compus ca şi fosfor. V. iucesc, sufer). 
Stea mare, ca planeta Venerea ş. a. (La Em. 
o stea cu numele de Yperion, care a fost un 
un titan, tatăl soarelui). Fig. Persoană dis- 
(insă pin ceva: acest poet e un luceafăr al 
poeziii. V. stea. . 

* jucernă f. pl. e (fr. luzerne, d. pv. lu- 
zerno, adică „lucitoare“, ca seminţele ei, d. 
luzir, a luci, infl. de it. lat. /ucerna, lampă), 
Un fel de trifoi cultivat ca nutreţ (medicago 
sativa). — Şi luţernă (după germ. rus.), 


* lucernicră f., pl. e (fr, luzernière, 
infl. de /ucernd). Semănătură de lucernă. 


lucesc v. intr. (lat. Iâcesco, lâcire îld. 
licere, d. lux, lâcis, lumină, rudă cu vgr. 
leukds, alb, şi got. liuhath, germ. licht, lu- 
mină; pv. pg. luzir, vfr. luisir, nfr. luire, sp. 
lucir. V. strălucesc, lumină). Strà- 
lucesc, am splendoare: auru, diamantu, scin- 
teia, focu iucește. 


* lúcid, =ă adj. (lat. lúcidus, lucitor, lu- 
minos). Care vede, înțelege sai exprimă jim- 
pede lucrurile : spirit lucid. Moment lucid 
qla un nebun), moment cind mintea-i revine. 

omnâmbul lucid, persoană ipnotizată căreia 
i se atribue o mare putere de a ghici. Adv. 
n mod lucid. — Fals ~id (după fr.). 


* luciditate f. (lat. /uciditas, -dtis, stră- 
lucire). Calitatea de a fi lucid. Timpu cînd 
un bolnav e lucid. 

lucină f., pl, ï şi e (ceh. lucina pajişte. 
V. lincotă, prelucă. Bern. 1,739). Nord. 
Pajişte : Pe cel deal, pe cea lucină. Crește-o 
floare de sulcină (Neam. Rom. Pop. 4,348). 
V. costină. 


luci6s, -oasă adj. (d. iuciă, lucire). Rar. 
Lucitor, 


lucire f Strălucire, lucoare. 
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luciă, -ie adj. (d. /ucesc). Neted gi tuci- 
tor: placă, gheață lucie. Fig. Sărăcie lucie, 
sărăcie absolută. S. n, pl. url. Aspect luci- 
tor: luciii metalic. Luciu mării, al apei, 
strălucirea mării, a apei absolut liniştite. 

lucoare f. pl. ori (lat. *lúcor, * tâcdris, 
id ; vit. iucore, sard. lugore, pv. lugor, fr. 
lueur, cat. llugor). Vechi. Azi lit. Lucire, 
strălucire : lucoarea soarelui (Cod, Vor.), 
o orbise lucoarea (sp privirea ei căpătă 
o lucoare de fericire (CL. 1910, 5,545), 

jucraâre f. Acţiunea de a lucra: lucra- 
rea pămintului (agricultura). Acţiune, muncă: 
lucrarea omului, a minţii, a mașinilor, a 
unui medicament, Operă, iucru făcut (un 
pod, o carte): a face o lucrare de valoare. 
Pl. Discusiuni, deliberaţiuni, deciziuni scrise : 
lucrările unui parlament. Lucrări de 
artă, lucrări inginereşti artistice, ca po- 
duri, tuneluri, canale ş.a. Lucrări pubii= 
ce, care îi interesează pe toţi locuitorii 
statului şi-s făcute şi întreținute de mini 
teru lucrărilor publice, ca drumurile de fer. 
A fi în lucrare saù în lucru, a se executa, 
a îi pe cale de execuţiune: acel pod era 
atunci în lucrare 

* lucrativ, =ă adj. (lat. lucrativus, d. 
lucrum, cîştig), Care aduce ciștig, profitabil, 
rentabil. Adv. În mod lucrativ. 

iucrăreţ, -eaţă adj. pl. f. eje. Vechi. 
Eficace. 

lucrător, =oaâre adj. Care lucrează, 
harnic, activ : om lucrător. Subst. Muncitor, 
acela care trăieşte lucrind cu minile : lucră- 
tori agricoli, industriali. Albine lucrătoare, 
care nu-s trintori, nici regine, ci culeg miere, 
S. f., pl. ori. Ban. Atelier. 

* lucrătorie f. Rar. Atelier. 

fucrătură f., pl. i. Modu dea lucra: 
după lucrătură se canoaște maestru. 


lucréz și (vechi, azi Trans.) lucru, a =á 
v. intr. (lat. pop. lucrare, cl. -ari „a cîştiga“, 
mlat. „a ara“ ; it. logorare, a consuma, a Uza, 
pv. cat. sp. pg. lograr, a obținea). Îmi dai 
osteneală ca să ciștig ceva: a lucra ca să-ți 
ciștigi pînea. Funcţionez activ: spirit, ima- 
ginațiune care lucrează fără încetare. Lu- 
crez contra cuiva saù pentru cineva, mă 
ostenesc spre paguba sau în interesu lui. V. 
tr. Fac, execut: lucrez o carte. Schimb forma 
fac ceva din alt-ceva : lucrez feru, lemnu. A 
lucra pămintu, a face agricultură, a scurma, 
a răscoli, a ara pămintu şi a semăna cereale 
sau legume. A lucra (sai a prelucra) pe 
cineva, a-l lovi, a-i aduce pagubă pin unel- 
tirile tăle. 

lucróï, =oâte adj. pl. tot așa. Vechi. 
Harnic, activ. 


lúcru n. pl. uri (lat. lăcrum, ciştig; pv. 
logre, sp. pg. logro). Muncă, osteneală de a 
face ceva: am perdut mult timp_cu lucru 
(lucratu saă lucrarea) cimpului. Clacă (Ve- 
chì). Lucrare, ceva lucrat, operă: acest inel 
e un lucru artistic. Obiect, ceia ce nu e în- 
suileţit : lucrurile și fiinfele din natură. Mo- 
bile, bagaje, obiecte : i-ad ars toate lucru- 
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rile din casă. A fi in lucru, a îi în lucrare, 
pe cale de execuţiune. A avea de lucru, a 
avea treabă, a avea multe de făcut, a fi o- 
cupat. A da de lucru cuiva, 1. a-i da o o~ 
cupaţiune, 2. a-i crea încurcături. Lucru de 
mină, care Se face cu mina singură, ca tm- 
pletiturile și alte lucruri mici (V. roco- 
dele). Lucru mare, afacere importantă. 
Lucru prost, 1. obiect fără valoare, 2. lucrare 
rău făcută. Lucru curat, afacere onestă. Lu- 
cru de nimic, lucru fără importanţă. Zi de 
lucru, zi în care se lucrează, nefiind săr- 
bătoare. 

lucum, V. rahat. 

lud, -À adj. (vs!. ludğ, prost; bg. strb. 
lud, nebun. V. zălud). Vest. Zălud. Gorj. 
Naiv, nevinovat. Meh.S.ni.Prunc. V. brudiiăe 

ludáře £, pl. ăi. Ban. Bostănel, dovlecel. 

lude, V. liude. 

* ludovic m. (d. numele lui Ludovic XIII 
al Franciii). O vethe monetă de aur fran- 
ceză care valora 24 de livre şi care datează 
de la Ludovic (Louis) XIII (Azi în Francia 
se zice louis cu înţ. de „napoleon“ adică 
„20 de franci“). 4 

lufâr m. (ngr. lufári, id., de unde şi 
turc. lüfer). Un fel de peşte marin din nea- 
mu scrumbiii (fr. bonite). * 

lugâci m.,'pl. tot așa (bg. lugačka, id.. 
d. lug pajiște ; sirb. lug, dumbravă). Ban. 
Serbia. Un fel de scai (dipsacus silvestris). 
Bucov. O păsărică cu gitu şi peptu rog, cu 
capu negru FA cu spinarea cenușie (pyrrhula). 

lúger, hluk 

* lugubru, <ă adj. (lat. lúgubrís şi lu- 
gúbris, it. lúgubre şi lugúbre). Jalnic, plin 
de jale, foarte trist: spectacul lugubru. Adv. 
In mod lugubru : a răsuna lugubru. 

lui, V. fel. 

lujer, V. hiuj. 

lugzăii n., pl. die ori aie (ung. lugzó, 
buhadă, lúg, leşie, d. germ. lauge, leşie, de 
unde și bg. lugá şi sirb. låg, leșie. Bern. 
1, 744). Trans. sud. Buhadă 

lulâchi şi lolâchi n. (ngr. lalâki, in- 
digo, d. leilăki, liliac. V. liliac 2). Vest. 
Indigo : un val închis ca zeama de lulachi 
(ChN. 1, +39) 

luleá f., pl. ele (turc. [d. pers.] lule). Pipă, 
țeavă cu un rezervoriŭ la capăt de pus tutun 
p. fumat. Fam. Păhăruţ: o lulea de rachiù. 
Adv. Foarte beat ori înamorat: beat lulea. 
A lua luleaia Neamţului, a te îmbăta. — În 
est şi IYuleá. În Ban. lulă (Sirb, lua). V. 
ctubuce 

lumăr V. număr | şi 2. 

* lumbâgpo n. indeclinabi! (lat. lumbágo, 
lumbdginis). Med. Durere de şale cauzată 
de reumatizm, de zdruncinare a nervilor sai 
de o sforțare prea ware. — Corect rom. ar fi 
lumbâgine, f„ ca bordgine, cartilăgine. 
V. coxalgie. 

* lumbâr, <ă (lat. Jumbaris). Relativ la 
lumbi : durere, regiune lumbară. 

* lumbi m. pl. (lat. lumbus, pl. lumbi. 
şale). Anat. Şale, partea mijlocie a spinării, 

lume f. (lat. lumen, lumină; it. pv. pg. 
lume, cat. llum, sp. lumbre. Rom, lume e 
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imitat după vsl, svèfu, care înseamnă și 
„lumina“, şi „lume“, ca şi ung. világ. V. 
lumină). Totalitatea lucrurilor şi fiinţelor 
existente, c&u şi pământu, universu : Dum- 
nezeă a creat lumea. Planetă sau sistemă 
de planete : pluralitatea lumilor. Globu pă- 
mintesc : a face ocolu lumii. Continent, re~ 
giune întinsă: America și Oceania se nu- 
meşte „lumea nouă“. Regn : lumea animală, 
vegetală. Neamu omenesc: banu e regele 
lumii. Gencraţiuni de oameni, societate de 
oameni) : Grecii şi Romanii îs numiți „lumea 
veche“. Viaţa seculară (în opoz. cu cea mo- 
nastică): a părăsi lumea pentru minăstire. 
Oameni: toată lumea din teatru. Socie- 
tate, grupă de oameni, clasă, sectă : lumea 
civilă, militară, didactică, comercială, mu- 
sulmană. Lumea bună, lumea mare, boie- 
rimea, nobilimea, societatea înaltă. Cea-laltă 
lume (În nord ceia lume), lumea celor morţi. 
A te duce pe cea-laltă lume, a muri. A-ţi 
lua lumea'n cap, a fugi în lume, a pleca 
departe de ai tăi și a te ascunde în lume. 
A fugi de lume, a evita societatea. A ieși în 
lume, a apărea în societate. Venise Lume după 
(fals de pe) lume, venise foarte multă lume. 
Ca vai de lume, rău, urit, prost, în stare 
proastă: a cinta ca vai de lume, căruța a 
ajuns acasă ca vai de lume. Ca lumea, ca 
oamenii, cum trebuie, cum se cuvine: a cîn- 
ta ca lumea. Cit lumea (de mult), mult, din 
belșug : era griă cit lumea. Cit lu- 
mea sai cit e lumea sai cit e lumea și pă- 
mintu, nici-odată, nicăieri: așa frumuseță nu 
se me găsește cit e lumea şi pămintu ! De 
cînd lumea, de cind există iumea, din mare 
vechime : calomnia e de cînd lumea. O lume 
întreagă, mulți sai toți : o lume’ntreagă știe 
asta. Cind ţi-e lumea mai dragă, cind îţi 
place mai mult ceva, cînd te simţi mai feri- 
cit. Peste lume, la capâtu lumii, foarte de- 
parte, la dracwn praznic: a locui la capătu 
lumii. Gura lumii, minciunile (calomniile) 
oamenilor. Om de lume, 1. om din societate 
(nu călugăr), 2. om de societate, iubitor de 
lume multă, lumeţ. Preut de lume, preut de 
mir, lumesc, laic (nu călugăr). Cintec de lu~ 
me, cîntec profan (nu de biserică). V. mir 3. 


1) lumesc, -eâscă adj. De lume, de 
societate, profan : cintec lumesc. Pămintesc, 
trecător, deșert: nu vă lăcomiți la averile 
lumești! Frivol, uşuratic: purtare prea lu- 
mească. Laic, mirenesc (nu monastic): cleru 
lumesc. Boale lumești, boale secrete. 


2) lumesc v. tr. V numesc, 


lums&şte adv. Ca lumea profană: a cinta 
lumește. 

luméf, -eâţă adj., pl. f. efe. Care iu- 
beşte mult lumea, societatea, petrecerile. 


lumináre f. Acţiunea de a lumina. Vechi. 
Luminăţie: Luminarea Sa. 


luminât, <A adj. Plin de lumină, ilumi- 
nat: cameră luminată. Fig. Vesel, fericit 
în opoz. cu posomorit, întunecat): o față 
uminată. Deştept, inteligent sau cult: minte 
luminată. Ilustru (titlu dat odinioară suve- 
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ranilor): luminate împărate ! Săptămina 
luminată, aceia în care e Paștele. Adv. 
Cu strălucire, cu splendoare: l-a primit 
foarte luminat (Şincai). 
luminât n., pl. uri. luminat, acțiunea de 
a lumina: luminatu stradelor. 
* luminâţie, V. iluminaţiune. 
lumină f,pl. i (lat. * lumina ùd. lúmina, 
pl. d. lúmen, liminis. V. tume). Raze pe 
care le răspindește soarele ori focu şi care 
fac ca ochiu să vadă -ceia ce e înainta lui. 
Luminare, lampă, candelă aprinsă: aduceți 
o lumină. Mică deschizătură pin care .te 
uiţi pin vre-un instrument. Efecte de lumină 
imitate într'un tablou: opozițiunea umbrelor 
i a luminilor produc clar-obscuru. Cantita- 
ea de lumină la o lampă: această lampă 
are 14 lumini (luminează cit 14 luminări). 
Un pește numit şi luminiță. Fig. Tot ceia 
ce luminează sufletu, ştiinţă: lumina filo- 
sofiii, luminile ştiinţei, a recurge la lumi- 
nile cuiva, Persoană foarte erudită: filoso- 
fii îs nişte lumini. Lumina ochiului, 
pupila ochiului. A feși la lumină, a apărea, 
a se ivi. A scoate la lumină, a arăta, a face 
să apară. E lumină, soarele sau lampa lu- 
minează. Pe lumină în timpu zilei. 
luminăciune f. (lat. iumindtio, -ónis. 
V. luminaţiune). Dos. Acţiunea de a lu- 
mina, luminare. 
luminătâr, =oâre adj. Care luminează. 
S. m. Ochi: te urmăresc luminătorii (Em.). 
S. n, pl. oare. Fereastră făcută numai ca să 
pătrundă lumina, dar să nu să se deschidă 
p. ventilare. 
luminăţie f. (d. luminat). Vechi. Epitet 
respectuos adresat suveranilor: Luminăția 
Sa impăratu. , 
luminéz v. tr. (lat. lúmino, -áre). Daă 
lumină, umplu de lumină: soarele luminează 
pămintu. Fig. Arăt drumu: ne-am dus unde 
ne-a luminat el. Sfătuiesc bine, deschid 
mintea: am făcut cum ne-a luminat el, 
şcoala te luminează. V. intr. Strălucesc, 
daŭ lumină: lampa asta luminează bine. 
N. refl. unipers. Se luminează, 1. se face 
ziuă, 2. se înseninează. Fig. Fafa i se lumi- 
nează, i se înseninează, i se înveselește, ia 
expresiunea fericirii V. scapăr, 
luminiş n., pl. uri. Poiană, loc luminos 
într'o pădure. V. lucină. 
luminiţă f., pl. e. Lumină mică. Lumină, 
un peşte. O plantă erbacee sălbatică cu 
flori mari galbene, cu fgucte capsulare, ori- 
ginară din America de Nord (0enothera 
[saii Onagra] bidnnis), 
luminós; =-6âsă adj. (lat. luminosus). 
Plin de lumină, care dă lumină: soarele e 
luminos. Plin de lumină, unde pătrunde 
multă lumină: această cameră e luminoasă. 
Fig. Luminat, inteligent, cult: cap luminos, 
minte luminoasă. Plin de adevăr și care 
răsare de odată: ideie luminoasă. 
luminoasă î., p.e (rus. lomonss, id. 
inf. de rom. luminos). Un fel de clematită 
numită şi năprasnică. Altă plantă, numită 
și iarba ferului (V. tarbă), 
* luminozitâte f. (d. luminos). Calita- 
tea de a fi luminos: luminozitatea cerului 
aliit. 
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lumînáre f., pl. ări (lat. luminare, pl 
-aria, fr. lumiere, vsp. lumnera). Vălatuc 
de ceară, de seu, de stearină, de parafină 
ş. a. cu un fitil în mijloc, care, cînd îl aprizi, 
arde şi luminează. Pe la aprinsu lumină- 
rilor, pe înserate, pe înoptate. Drept ca lu- 
minarea, foarte drept, în poziţiune verticală. 
A ținea cuiva luminarea, a îi pe lingă el 
cînd e aproape să moară (după obiceiu de 
aprinde mortului o luminare). Prov. După 
sfint, şi luminarea (saù tămiia), după per- 
soană, așa şi considerațiunea arătată ei. V. 
fachie, masala, lampă. 

lumînăraâr m. Pabricant sau vinzător de 
luminări. V. mungiă, 

lumînărărie f. Fabrică sau prăvălie sai 
comerciii de luminări. V. mungerie. 

lumînărică f., pl. ele. Luminare mică 

pl. ici la NPI. Ceaur, 11). Un joc copilăresc 
cu baba cind se duce la biserică). O plantă 
scrolulariacee cu flori galbene în viriu co- 
torului numită şi coada vacii şi corovatică 
(Verbascum [thapsus și phlomoides]). Flo- 
rile ei, pectorale şi potolitoare, se întrbu- 
ințează în med. V. Hpan 2. 

lunâr, =ă adj. (lat. lunaris). Relativ la 
lună (astru): anu lunar, compus din 12 in- 
virtiri ale lunii, are 354 de zile (V. e- 
pactă). Mensual, pe lună: leafă lunară, 
revistă lunară. Adv. Pe lună, într'o lună: 
funcțiune plătită lunar. 

lunâş m. Cel care servește cu luna: 
(mensual). 

lunátic (est) şi =ec (vest) =ă adj. (lat. 
lunáticus [de unde şi Vsl. lunatikūj, d. 
luna, lună, fiind-că, după o credinţă, falsă, 
lumina lunii are influenţă asupra spiritului 
omului). Somnâmbul. V, zănatic, 

* lunaţiune f. (lat, lunátio, =ónis, d. 
luna, lună). Luna lunară, timpu unei învir- 
tiri Sa lunii în prejuru pămîntului — Și 
-âţie, 

irav, =ă. adj. vs]. lunavğ, d. luna, 
lună). Vechi (Mold.) Lunatic. 

lună f., pl. į (lat. luna, din *lucna, d. lu- 
cere, a luci: it. pv. sp. luna, fr. lune, cat. 
lluna, pg. lua. Rudă cu vsl. luna. V. alu= 
nică 2). Planeta care se învirtește în pre- 
juru pămîntului și care ia lumină de la soare 
și luminează pămintu noaptea. Satelitu unei 
planete : Joie are patru luni. Lumina lunii: 
a călători pe lună, uneori pofi citi la lună. 
Fiecare din cele douăsprezece părţi ale anu- 
lui şi care are 30 sai 31 de zile, afară de 
Februarii, care are 28, şi alte ori 29. Luna 
de miere, prima lună a căsătoriii. Om ca 
faţa ca luna, om cu faţa prea rătundă şi 
grasă. Cite'n lună şin soare, fel de fel de 
lucruri saù vorbe; A-ţi răsări luna'n cap, 
(lron.) a deveni chel. Să n'ajung luna cu 
mina şi soarele cu picivarele (dacă nu spun 
drept), o formulă de jurâmînt glumeţ cu care 
acoperi o minciună. — Luna e de 49 de ori 
mai mică de ctt pămintu și se află la vreo 
350,000 de chilometri de ei. Ia are văi, munţi 
şi vulcani, dar mare atmosferă, că nu se văd 
nouri, şi razele luminoase care vin de ia 
soare nu se răsfring, ceia ce împedecă viaţa, 
cel puţin p ființe organizate ca noi. Ia se 
învirteşte în prejuru pămîntului în 29 de 
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zile și jumatate, formînd ceia ce se numește 
lună lunară, şi se prezentă pămintului tot- 
de-a-una cu aceiași față, cu alte cuvinte, noi 
nu vedem de cit emisfer al ei. Atracţiunii 
lunii, combinate cu a şoarelui, se datoresc 
fluxurile oceanului. — În timpu învirtirii ei 
luna trece pin 4 faze, după cum se vede o 
parte din ia sau toată. Prima fază şi ultima 
se numescpătraru dintii şicel din armdçadică 
primu sfert şi ultimu), cînd luna are forma 
numită semilună. Pătraru dintii se mai nu- 
mește şi lună nouă şi crai noi. Cind luna 
se vede toată, se numește lună plină. A patra 
fază e cînd nu se mai vede, din cauza um- 
brei pe care i-o face pămintu. — Asupra 
lunaticilor (somnâămbulilor) ia mare nici o 
influenţă, cum crede poporu. 

luncă f. pl: i (vsi. lonka, golf, vale, pa- 
jişte; bg. lukă, vale, cotitură, pajiște pin 
locuri inundabile ; sirb. rut. lúka, rus. lukă; 
ung. lanka, livadă). Zăvoi, pădure de sălcii, 
plopi. arini, ulmi Și frasini pe malu unui 
rit. Teren inundabil acoperit de păşune sau 
de fineaţă. V. cohalm, berc l. 

* lunch n, pl. urt cuy. engl. pron. lănci). 
In Anglia, gustare, prinz mic intermediar, 
ojină. 

luncós, <-oâsă adi. Rar. Acoperit de 
luncă: locuri luncoase, 

lunec, <ătură, -6s, uş, V. alunec; 
“ătură, =os; -uş. 

* lunsâtă f., pl.e (fr. /unette, dim.d. lune, 
lună). Ocheană mare. Un fel de unghi for- 
mat de zidurile unei fortificațiuni militare. 

lung, =ă adj. (lat Zăngus, it. lungo, sard. 
longu, pv. lonc, fr. long, sp. luengo, pg. 
longo). Întins, mare de la un capăt la altu 
vorbind de locuri orizontale, atirnate saù în- 
fipte : drum, drug, baston, dinte lung; linie, 
aţă, suliță, barbă lungă. De mare durată, 
indelungat : călătorie, suferință lungă; marş, 
cintec, discurs lung. Vedere lungă, care stră- 
bate departe. Zeamă lungă, mincare cu prea 
multă apă. Iron. Om lung, prea înalt şi 
slab. S. n. fără pl. A nu-ți cunoaşte (ști 
saù vedea) lungu nasului, a nu-ţi da soco- 
teală de valoarea ta, a crede că ești mai pe 
sus de ctt eşti în realitate, a-ţi permite prea 
mult față de cineva. În lung, în lungime: 
opt metri în lung ; de-a lungu, în direcți- 
unea lungimii: a pune un lemn de-a lungu 
patului, a așeza trupele de-a lungu dru- 
mului. În tung şi în iat, în toate direc- 
țiunile: a cutreiera țara în lung şi în lat. 
Adv. Prelungindu-se, vorbind de sunete : bu- 
ciumu răsuna lung. 

lungân, =ă s. (d. lung). Fam. Om prea 
înalt și slab. 

lungăreţ, -eáță adi., pl. f. efe. Mai 
mult lung de cit lat ori gros: oŭäle-s lun- 
găreţe. 

lungesc v.tr. (d. ung). Fac lung, întind: a 
lungi o bucată de pele. Trintesc, întind pe 
pămînt: hoţu fu lungit la pămint şi bătut, 
Fig. Prelungesc în timp: alungi vorba, prinzu. 
V. refl. Mă fac lung, mă întind: guma se 
lungește cînd otragi. Mă tolănesc : leneșu se 
se lungise la umbră. Fig. Mă prelungesc în 
timp : vorba s'a lungit pină în seară. 
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lungime f. (d. lung).Galitatea de a fi lung: 
lungimea unei strade, unei călătorii, unui 
discurs. O lungime de cal, atita cit e de 
lung calu: a întrece un călăreț cu doăă lun- 
gimi de cal. În tungime, În lung: doi 
metri în lungime ; de-a lungu: așează-le 
în lungime. 

lungire f. Acţiunea de a lungi. Dos. Lun- 


Ime. 
Sungin adv. În lung, în lungime : co- 
rabia e de 40 metri în lungiş. De-a lungu, 
în lungime: pune bastonu în lungiș, În lun- 
giş şin curmeziş, în lung şi'n lat, în toate 
direcțiunile. — Şi de-a lungişu. 

„lungit, =ă adj. Făcut lung, întins: un 
fir lungit. Tolănit, trintit: dormea lungit. 

lungoare, V. lingoare. 

lungui€ţ, -Taâţă adj., pl.f.iețe. Lungăreţ. 
lungút, -ă adj. Fam. Cam lung. 
luni f. (lat. /ânis, tld. lunae, a lunii /dies, 
zi], după Martis, Jovis, Veneris, a lui Marte, 
a lui foie, a Vinerii, Mercuri, a lui Mercur ; 
it. lunedi, pv. dilun, fr. lundi, sp. lunes). 
Prima zi a săptămînii, după care vine Mar- 
tea. Luni (ca şi Marți, Mercuri, Joi, Vineri, 
Simbătă şi Duminica) e o formă adverbială 
şi arată Lunea următoare: eri plec Luni; 
cind e vorba de o repetițiune, se zice Lu- 
nea (Marea, Mercurea, Joia, Vinerea, Sim- 
băta, Duminica): şedințe=le se țin Lunea (mai 
rar Lunile pl.), adică „în fiecare Luni“. Se 
declină așa : Lunea, Lunii, pl. Lunile (Mar- 
jea, -tit ; Mercurea, -rit ; Joia, Joi; Vinerea, 
-rii; Simbăta, Simbetei; Duminica, -cii). 
Fără art. se zice o Luni şi, mai corect, o 
Lune (Marte, Mercure, Joie, Vinere, Simbătă, 
Duminică) : într'o lune, lao sărbătoare 
(NPJ. Ceaur, 70). 

tuntrâc n., pl.e. Nf. Ghionder saù cange 
(prăjină de impins luntrea). 

luntráş m. Acela care mină luntrea, bar- 
cagiù. 

luntre f., pl. (lat. linter, pop. lunter). 
Barcă, cel maï mic vas de navigat. A te /ace 
lunņtre şi punte, a face tot posibilu p. un scop. 

luntru(în), V. înăuntru. 
* lup m. lat. lăpus, lup, ver. lýkos, scr. 
vrika-S, vsi. vlăkă, got. vulf-s, perm. wolf; 
it. lupoj, sic. lupu, pv. lop, fr. loup, cat. 
ilob, sp. pg. lobo). Un animal sălbatic care 
seamănă foarte mult cu cînele (numai că e 
mai mare) şi care atacă mai ales turmele de 
oi. Blană de lup: manta blänită cu lup. Un 
bir plătit cu blâni de lup (?): scuteşte de 
tiş, sulgiŭ, unt şi lup {Xen. 3, 193). Lupu 
vrăbiilor, sfrancioc. Lup de mare (fr. loup 
de mer), |. un fel de focă, 2. marinar bătrin. 
A minca ca lupu, a minca cu mare lăcomie. 
A urla cu lupii, a te afla într'o societate de 
răi şi a face de nevoie ca ei. A scăpa ca din 
gura lupului, a scăpa dintr'un mare pericul. 
A trăi ca lupu'n pădure, a trái la largu tău, 
fericit. Prov. Lupu păru-și schimbă, da nå- 
ravu ba. V. nărav. 

lupân, =ă adj. (d. lup). De coloarea tu- 

ului (cenuşit gălbui): un cîne lupan. Subst. 

ui de hip, adult (pe cind lupet e mic): 
Era o familie de lupi : mama cu trei lupani 
(Sadov. VR, 1930, 9-10, 195). V. şoldan. 
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* iupanâr n, pl. e (lat. lupånar -dris şi 
lupanărium, d. lupa, lupoaică). Bordel, trac- 
tir, casă de prostituţiune. 

lupav, V. hilpav. 

* lupă f.„ pl. e (fr. loupe). Lentilă bicon- 
vexă întrebuințată la citit, la examinat docu- 
mentele şi alte lucruri (stofe, insecte ş. a.). 

lupâărie f. Mare număr de lupi. Locu unde 
stau lupii. Ă 

lupei m., pl. tot așa. Pui de lup mic (pe 
cind lupan e adult). V. vătuï şi cotei. 

* lupercailii f. pl. gat. Lupercälia, d. 
Lupercus, numele zeului Pan la Romani). La 
Romani niște sărbători păstoreşti destrăbălate 
şi grosolane care ṣe ţineai la 15 Februariă 
şi care au fost instituite de Romul și Remu 
în onoarea lui Lupercu (Faun sau Pan), care 
apăra oile de lupi. 

1) lupesc, -eáscă adj. De lup: mers 
dupesc. 

2) lupésc v. tr. (cp. cu biru numit lup 
şi cu rus. lupiti, a descoji. a jupui. Bern. 
1, 146), Vechi. Răpesc. — Şi dezlupesc. 

lupéşte adv. Ca lupu: & mânca lupește. 

lupoâică (0ai o silabă) f., pi. e. Fe- 
mela lupului. 

lupoâte f. p. oi (formă veche fld. lu- 
poaică). O buruiană care creşte parazită 
pe rădăcinile de tutun, cînepă, zirnă şi mai 
rar de popușoi (orobanche (sau: phelipdea/ 
ramosa). 

lupt, a á v. intr. (lat. /dctari şi lăctare, 
a lupta ; it. lottare, pv. sp. luchar, vír. lui- 
tier, nfr. lutter, cat. iluytar, pg. lutar), Mă 
bat: a lupta cu dușmanii (saŭ contra duş- 
manilor), a lupta peniru patrie, (fig.) a 
lupta în alegeri. V. refl. A te lupta cu duş- 
manii, pentru patrie. Fac exerciții de luptă : 
băieții se luptă. 

1) luptâci n., pl. e, V. făptaș. 

2) luptâct, =ce adj. Vechi. Luptător. 

luptă f., pl. e (lat. inceta, it. lofta. vpv. 
sp. lucha, fr. lutte, pg. luta). Bătălie, bă- 
taie tntre armate : lupta de la Valea Albă. 
Exercițiù de luptă, trintă: lupta franceză. 
Fig. Luptă electorală. 

luptătór, -oáre adj. și s. Care se 
luptă. V. campion. 

* lupulină f., pl.e (d. lat. łúpulus, [dim. 
d. lupulus, lup], numele hemeiului în bot.). 
Pulberea amară care se află în fructu he- 
manui și care se întrebuinţează la facerea 

erii. 

lurbăn şi -r m, pl. eni, eri (sas. lur- 
ber, germ. lorbeer). Trans. Laur, dafin. 

lurec=, V. alunec-. 

lustragiii m. (turc. Justrogu). Văxuitor 
de ghete. 

* Justral, <ă adj. (lat. lustralis, d. lus- 
trum, curăţire, d. luere, a spăla). Care ser- 
vește la purificare: apă lustrală, sacrificiă 
lustral (la Romani). Relativ la lustru (spaţii 
de 5 ani). 

* lustrațiune f, (lat. lustrdtio, -ónis), 
Curăţire, purificare la ceremoniile Romani- 
lor. — Şi =Aaţie. 

* lustrină f, pl. e (fr. Jusizine, d, it. 
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lustrino, o stofă care s'a făcut mai întli la 
Genova, d. lustro, lustru). Un fel de stofă 
supţire cu lustru ca şi alpaca. 

1) Mustru n, pl. uri (it. lustro, d. lus- 
trare, a straf: ngr. lûstron, turc. lustro). 
Strălucire, luciu; pelea numită „lac“ are 
lustru. Fig. Splendoare. A da lustru, a lus- 
trui, (fig.) a da strălucire : această faptă dă 
şi mai mare ilustru gloriil lui. Sărăcie cu 
lustru (iron.), mare sărăcie, sărăcie lucie. 

2) * lustru n, pl. uri (lat. lustrum). 
Spaţiă de cinci ani la Romani. 

lustruiesc V. tr. (d. lustru). Dai lus- 
tru: a lustrui ghetele (dacă e cu vax, se 
poate zice a văxui), parchetu. 

lúşcă f. P şte şi ști (vsl. rus. *lucka, 
dim. d. luki, ceapå, care vine d. vgerm. 
*luk, ngerm. lauch, praz). Băluşcă, o plantă 
liliacee cu care ţărancele (Suceava) văpsesc 
oăăle în galben (ornithogdlum). Pl. O- 
mătuţe. 

lut n., pl. uri (lat. lŭtum, lut; it. loto, sic. 
lutu, sard. ludu, sp. pg. lodo). Argilă, pămînt 
galben compact. Fig. Poet. Trupu omului 
(făcut din lut, cum se zice). 

lutărie f. Loc de unde se scoate lut. 

* luterân, -ă S$. (it. luterano, fi. luthd- 
rien). Partizan al doctrinei lui Luther, pro- 
testant, evangelic. Adj. Biserica luterană. 

* luteranizm n. Doctrina lui Luther, 
protestantizm. A 

lutişór n. pl. oare (dim. d. lut). Est. Chin- 
dros, păminţel (mai ales cind e galben), ocră. 
V. humă, sajă. 

lutos,-oasă adj. (lat. ziitosus, it. lutoso, 
sard. ludosu, sp. pg. lodoso). Ca lutu: på- 
mint lutos. 

* lutră f, pl. e (fr. loutre, d. lat. lutra, 
vidră). Vidră. 

lutuiesc v. tr. (d. dut). Lipesc cu lut: 
case lutuite. V. murutesc. 

* luţeârnă, V. lucernă. 

* lux n., pl. uri (fr. luxe, d. lat. luxus, 
lux). Exces de întrebuințare a bogăţiii in 
imbrăcăminte, edificii, mincare și altele 
(sumptuozitate): înfeleptului nu-i place luxu. 
Profuziune, exuberanță : lux de vegetațiune. 
A face lux, a fi luxos; tutun de lux, de cea 
mai bună calitate. 

* luxaţiune f. (lat. luxdtio, -ónis). Chir. 
Scrintire ; scrintitură. — Şi -aţie. 

* iuxez vV. tr. (lat. luxare). Chir. Scrin- 
tesc, fac să iasă un os din locu lui: mi-am 
luxat picioru căzînd. 

* luxós, -oasă adj. (d. lux; fr. luxu- 
eux). lubitor de lux: om luxos. Făcut cu 
lux: haine luxoase. Adv, Cu lux: a trăi 
luxos, 

* luxuriânt, -á adj. (lat. fuxirians, -dn- 
tis, d. luxuriari, a creşte exuberant). Care 
se dezvoltă exuberant : vegetațiunea luxu- 
riantă a codrilor Americii de Sud. Fig. Stil 
luxuriant, prea ornat. 

* juzârnă, V. lucernă. 

juzâsc v. tr. (d, lud). Vest, Năucesc, 
buimăcesc. 
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m m. A trei-spre-zecea literă a alfabetului. 
Reprezentă același sunet labial ca și b, dar 
emis și pe nas. La Romani reprezenta şi nu- 
mărul 1000, și (în acest caz) se născuse 
din CIC. 

maază, -agiu, V. magaza, -agiil. 

mabâin, mabsi și maíbént n., pl.uri 
(turc, ar. mabein). Sec. 18. Sala de audienţă 
a sultanului. — Şi babein. 

mabeingiii şi ba- m. (turc. mabeingi). 
Sec. 18. Şambelan. V. mareşal. 

1. mac m. (vsl. makü [rut. bg. sirb. mak, 
și ngr. mákos), vgerm. mâgd, mgerm. mâhen, 
ngert. mohn ; dor. mâkon, at. mekon).O plan- 
tă cu mai multe varietăţi, dintre care cea mai 
cunoscută e cea numită în bot. papâver som- 
niferum, cu flori roşii aprinse, violete, albe 

i alt-fel (Din cápsulele ei necoapte se ex- 
rage pin inciziuni opiu. Frunzele ei îs nar- 
cotice, florile potolitoare și narcotice, iar se- 
mințele conţin ulei și se pun în prăjituri). 
V. codeină. 

2. mac-mác interj. care arată strigatu 
raţei. 


* macă f. (după numele orașului Macao 
[pg. Macau], o colonie portugheză din China). 
Bacara, un joc de cărţi. 


+ macâbru, =ă adi. (fr. macabre, d, vit. 
danse macabre, citit greșit de editori danse 
macabre. Macabre e o var. din Macchabee, 
Macabei, Macavei, poate numele pictorului 
care a pictat întlia oară scena alegorică a 
morţilor dansind supt conducerea Morţii). 
Horă macabră, hora morţilor, cum e cea 
pictată de Holbein (t 1543) pe un zid al 
unui cimitir din Bâle (Basel). Fig. Funebru, 
cu morți: glumă macabră, Adv. În mod 
macabru : a glumi macabru. 


* macâc m. (fr. macaque, d. pg. ma- 
caco, cuv. luat din limba indigenilor din 
Congo). Un fel de maimuţă de mărime mij- 
locie trăitoare în regiunile calde ale lu- 
mii vechi, 

* macadâm n, pl. uri. Pavaj făcut din 
petre sfărămate bătăturite, după sistema in- 
ginerului Scoţian Mac-Adam (+ 1836), de 
unde i-a rămas numele. V. şosea, 

* macadamizéz v. tr. Pavez cu ma- 
cadam, şoseluiesc, 

macadăi, V. măgădan. 


magagiiă m. (din turc. makasăy. V. 
macaz), Cel ce stă la macazu căilor ferate 
şi îndreaptă trenurile pe linia cuvenită (acar). 

macahón n, pl. oane. (tut. mako-hin. 
gen. -hona, chilug de pisat macu. V. ma- 
corteaţă). Nord. Chilug de lemn de pisat 
mac, usturoi, nuci ş. a, numit şi chisoi şi 
chisagăă. 

macar, V. măcar. 

macarâ f. (turc. makara, d. ar. bekre; 
ngr. makards, bg. makarâ). Sud. Scripţ, in- 
strument compus dintr'o rotiță pe care alu- 
necă o funie cu care se ridică ceva. Mosor 
scurt cilindru de lemn pe care e înfășurată 
aţă de cusut. V. palanc 1. 

+ macaroână (oa dift) f, pl. e (ngr. 
makaronia, d. it. maccheroni, ven. macaroni, 
pl.). Cocă (pastă de făină) prefăcută în fire 
lungi și groase (sai și în cilindre cave) 
care, drese cu unt și brinză, se ferb și se 
mănincă. Mold. nord (fr. macaron}. Piero- 
migdală. V. fidea. 

* macaronádă f. p. e (ir. macaronee; 
it. maccheronata şi maccheronea). Poezie 
în stil macaronic. 


* macarânic, -ă adj. (fr. macaroni- 
que. it. maccheronico, venețian macarnico). 
Se zice despre o poezie burlească în care 
cuvintelor unei limbi li se dă o terminaţi- 
une latină (sau din altă limbă) ca să pro~ 
ducă ris: stil macaronic. Adv. În mod ma- 
caronic: a scrie macaronic. 

macát n. pl. uri și e (turc. makat, d, 
ar. mak'ad; ngr. makati, bg. sirb. makat; 
pol. makat, covor). Învălitoare supţire de 
pat tn timpu zilei. 


macâz n, pl. uri (turc. ar. makas, 
foarfece, macaz; ngr. makdsi traversă ; bg. 
makaz, macaz). Partea unde un drum de 
fer se desparte în două. V. macagiii. 


* maceraţiune f. (lat. macerdtio -onis) 
Acţiunea de a macera o subtunţă, infuziune 
cu apă rece. Pin ext. Curăţirea lentă a fon- 
tei topite lăsate în liniște. Fig. Mortifica- 
țiune, chinuirea corpului crezînd că asta ti 
place lui Dumnezeu. — Şi „âţie și -âre. 


* maceréz vV. tr. (lat. mdcero, -dre). 
Tin o substanță (de ex., o pianta) întrun 
lichid rece ca părțile solubile să treacă în 
lichid: acest sirop e făcut din coji de por- 
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tocale macerate. Fig. Chinuiesc trupu ca să-i 
plac lu Dumnezeu, cum făceau fanaticii în 
evu mediu. 

* machetă f., pl. e (fr. maquette, d. it. 

macchietta, dim. d. måcchia, lat. măcula 
„pată“, care corespunde cu fr. maille. V. 
maculatură), Prima schiță micşorată a 
unei opere de sculptură. Schița unei picturi 
decorative. Mici figuri care servesc pictori- 
lor să studieze atitudinile. Model micșorat 
al unei decoraţiuni teatrale. 
„* machiavelic; =ă adj. De machiave- 
lizm, conform _ machiavelizmului: politică 
machiavelică. Fig.  Astuţios, perfid: plan 
machiavelic. În mod machiavelic. 

* machiavelist, -à fs. Care practică 
machiavelizmu. 

* machiavelizm n. Sistema politică a 
lui Machiavelli (t 1527), după cartea căruia 
un suveran trebuie să guverneze une-ori şi 
cu perfidie și tiranie. Fig. Purtare perfida 
(vulg. machiaverlic 1). 

* machinal, -ă (lat. machinalis, d. 
michina, mașină; fr. machinal). Se zice 
despre o mişcare naturală făcută fără să 
vrei, instinctiv: printr'o mișcare machinală, 
puse mina pe armă ca să se apere. Adv. 
Ca o mașină, în mod machinal: bețivu duse 
machinal ia gură paharu gol. — Fals ma- 
şinal. V. reflex. 

* machinator, ~oáre s. (lat. machina- 
tor). Care machinează, intrigant, uneltitor, 

* machinaţiune f. (lat. machinátio, 
-dnis). Acţiunea de a machina, uneltire, in- 
trigă. complot: a dejuca o machinațiune. 
— Şi -âţie. Fals maş=, 

* mâchină f., pl. č și e (it. mdâchina și 
mdcchina, maşină, lat. machina. Turc. [d, 
it] mâkina. V. maşină, mecanic). Ma- 

ină de vinturat cerealele după ce aŭ fost 
reierațe. — Şi ia Cant. mâhină (d. lat.), 
mașină. 

* machineăz v. tr. (lat. máchinor. -ári 
d. máchina, maşină. V. macin, machină). 
Uneltesc, urzesc, formez pe ascuns planuri 
rele: a machina o conspirafiune. 

mâcin, a măcină v. tr. (lat. mdchinor, 
-dri, pop. -0, -are, a machina, a unelti, a 
măcina; it macindre. V. machinez și 
smacin). Rişnesc, prefac în pulbere sai în 
făină servindu-mă de rișniță saii de moară: 
a măcina griŭ. V. ref). Mă rișnesc: mă sma- 
cin : această peatră se macină de ploaie. V. 
pisez. 

* mâclă f. pl.e (fr. macle, d. lat. mácula, 

ată. V. machetă, maculatură). Min. 

ormă de cristalizare particulara după legi 
fixe rezultată din pătrunderea a dotiă cristale 
de acelaşi fel. 

* maclaât, =ă adj. (fr. maclé). Min. Care 
are macle: cristal maciat. 


macorteaţă f., pl. efe (rut. mdkorteti 
și mdkoterti [rus. -<erti], d. mak, mac, și 
terii, a răzui, a pisa, V. macahon), Buc. 
Piuliţă de lut de pisat mac şi usturoi p. 
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mujdel. — În Bas. şi mărcot6ţ (rev. |. Crg. 
14, a şi 24) şi marcateț (Șez. 1922, 15; 
n, pl. e. 

macriş, V. măcriş. 

* macrocózm n, pl. uri (d. vgr. makrds, 
mare, și kâsmos, lume). Filoz. Universu, lu- 
mea toată, în opoz, cu omu sau microcozmu. 

* macropod, =ă adi. (var. masrdpus, 
makros, lung, şi ps, po ós picior. V. pseă- 
do-pod), Și. nat. Care are picioare, aripi 
înotătoare sai peduncule lungi. S. m. Mami- 
fer marsupial din subordinu din care fac 
parie cangurii. Un fel de peștişor dintr'un 
ordin proprii rturilor Indochinei caracterizat 
pin aripi lungi și labirint (Aceşti pești se 
tirăsc şi pe uscat noaptea şi se suie şi pin 
copaci). 

mâcru, =ă adj. (lat. măcer, măera, it. 
macro, magro, pv. cat. magre, îr. maigre, 
sp. pg. mugro). Est. Carne macră, carne 
slabă Sau fără grăsime, vorbind de carne tă- 
iată şi destinată mincării. — În vest rar, ob. 
slab: carne slabă. 

* maculatură f., pl. i (fr. maculature, 
d. maculer, lat. maculare, a pata. V.maciă, 
machetă). În tipografie, foaie de hirtie 
pătată, rău tipărită saă cu alte defecte. Hir- 
tia tipărită care se vinde cu chilogramu. 

* madâmă fÍ. pl. e (fr. madame, d. ma, 
a mea, și dame, damă). Fam. Pop. Guver- 
nantă (dadacă) străină. Jron. Rar. Cocoană. 
Iron. Damă de puţină consideraţiune: co- 
coanele nu trebuie să se ducă în berăria 
ceia, unde se duc toate madamele. — Se tn- 
trebuințează şi un pl. n. mădămuri, cu In- 
țeles şi mai pejorativ. Numai madam, urmat 
de un nume de familie, are în. de, „doamnă“, 
dar nu se uzitează în limba scrisă, nici în 
vorbirea gravă. 

* madapolâm n. pl. uri (fr. madapo- 
lam, Sp. -an, d. oraşu Madapolam din in- 
dia). Şifon, pinză albă de bumbac, fabri- 
cată mai întli la Madapolam. (Din ia se fac 
rufe de trup și de pat. E mai proastă de 
cit olanda). — Vulg. madipolân. 

madă f., pl. e (ngr. amàda, id.). Mold. 
sud. O bucată de peatră sai de cărămida 
lată pe care băieții o întrebuințează ca să 
lovească de departe alte petre sai nuci în 
jocurile lor (fr. palet). V. buco; arşic; 
zar, arman; tirşe. 

made f., pl. ele (turc. ar. madde). Vecţi. 
Materie, subiect, chestiune. Azi. Mold. Fam. 
Fel, specie, tipar, tip: ce madea de om e 
aceasta ? Vest. Calitate rea (cusur): avea 
doiă madele: era leneşă şi rea (Panf. Mit. 
Pop. 1, 123). 

madem n, pl. uri (turc. [d. ar.] ma'den, 
metal, mină ; ngr. mademi, alb. bg. madem; 
sp. aimaden, mină). Vechi. Metal, mineral. 
Mină. Azi. Munt. Rar. Metal, mai ales aliaj, 
din care se fac linguri şi furculiţe. 

madipolân, V. madapolam. 

* madrepór m. (fr. madrepore, masc., d. 


it. madrepora). Zool. Ge® de polipi agregați, 
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grămădire de celule calcaroase care comu- 
nică între ele şi cresc așa în cit ajung să 
formeze bănci, recifi și insule, cum se vede 
pe la tropicele Oceaniii, pe coasta Caivado- 
suiui (Francia) şi aiurea. 

* madrepgric, <ă:adj. (d. madrepor ; 
fr. marei $E -pdricoj. Compus din ma- 
drepori : recif madreporic. 

* madrigál n., pi. e și uri (fr. madrigal 
it. madrigale, d. sp. madrigal, derivat d- 
madrugada, auroră). Scurtă poezie delicată 
sau galantă adresată unei femei. 

* maestru, <ă s. (it. maestro. V. ma- 
gistru; mătestru şi meșter). Magis- 
tru, mare artist ori savant. Profesor de arte 
Intr'o şcoală secundară. S. n, pl. e. Com. O 
condică numită şi cartea mare și care con- 
ine conturile agenţilor manipulatori de va- 
ori, ale corespondenţilor și ale proprieta- 
rului negoţului. 

matier, V. mahler. 

mafrâmă, V. maramă, 

+ mag m. (lat. magus, vgr. mágos, cuv. 
persic). Preut ia vechi: Mezi și Perși, ado- 
rator: ai focului. La Greci şi Romani, astro- 
log, fărmăcător. Cel trei magi, cei trei crai 
de ia răsărit care s'aă închinat lui Hristos 
cind s'a născut. V. magie. 

magân,; V. măgan. 

magaoâte f, pl. oi (cp. cu măgăiață 
și măgădâiă). Vest. Matahaiă, persoană bu- 
tucănoasă și greoaie. Olt. (măgăoaie şi 
măgăoană, pl. e). Mogildan, momlie, spe- 
rietoare de păsări. 

magază și mahazâ Í. (turc. pop. (după 
fr.] maghaza, d. ar. mahzen [cu art. al-mah- 
zen], pl. mehazin, din răd. hazana, de unde 
Și rom. hazna; ngr. magazi, magazes, bg. 
sirb. magaza ; it. magazzino, fr. magasin, 
sp. magacen, olmagacen, almacen). Vechi. 
Şi azi în Cov. Depozit de mărfuri care se 
vind cu toptanu (Beld. 1835).—Și maazá. 

maga- și mahazagiii m. (d. mahaza). 
Vechi. Şi azi in Cov. 'Toptangiii, angrosist. — 
Şi maa=. 

magazie f. (ngr. magazi, de unde şi bg. 
magaziia. V. magaza). Depozit de măr- 
furi la vamă ș. a. Yota. Magazin, prăvălie. 
Munt. Şură, şopron. 

* magazin n, pl.e (fr. magasin. V. ma- 
gaza) Magazie, dugheană, prăvălie (p. 
vinzarea în detalii). Revistă ilustrată care 
tratează felurite subiecte (după engl.). 

* magazinâj n, pi. uri (fr. magasinage). 
Depunerea mărfurilor în magazie (epozit) 
şi timpu cit staŭ acolo. Taxa plătită pentru 
păstrarea mărfurilor depuse în magazie. 

* magaziner m. (it magazziniere, fr. 
magasinter). Şef (ingrijitor) de magazie la 
vamă Ş. a. — Vulg. magazioner. 

mâgher n. (vsl. mageră, d. ngr. mdge- 
ros [şi mdgeiros, ca vgr.]. V. magher= 
niţă). Vechi. Bucătar (la minăstire). 

magherniţă f. pl. e (bg. magernica, 
bucătărie de minăstire, d. ngr. magerid mai, 
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vechi magirion, scris -elon. V. magher)e 
Vechi. Bucătărie. Azi. Iron. Gașcă, baracă, 


Prăvalioară. 

* maghiâr, =ă s. (ung. Magyar). Rar. 
Ungur. Adj. Unguresc. 

* maghiarizez v. tr. Rar. Unguresc. 

maghie, V. magie. 

maghirân (vest) şi măghirân (est) m. 
(rut. magerân, rus. maerân, germ. majoran, 
meieran, fr. marjoiaine, pv. majorana, it. 
majorana şi maggiorana, ngr. [d. it.] ma- 
tzurána d. lat. amáracus, care e vgr. amd- 
rakas, maghiran, infi. de lat. major, maï 
mare, de unde s'a făcut miat. majorana). O 
plantă erbacee labiată originară din nordul 
Africii și cultivată prin grădini (origanum 
majorana). 

* mâgic, =ă adj. (lat. mágicus, vgr. ma- 
gikós). Relativ la magie. Fig. Miraculos, care 
produce efecte supranaturale : puterea ma- 
gică a artei. Lanterna magică, V. lan- 
ternă. Adv. În mod magic. 

* magie f. (lat. magia, vgr. mageia. V. 
mag; amăgesc). Știința magilor. Far- 
mece, vrăji, o pretinsă știință ocultă pin pu- 
terea căreia s'ar exercita o putere suprana- 
turaiă asupra animalelor și lucrurilor. Fig. 
influenţă extraordinară exercitată asupra 0- 
mului de eiocăenţă, poezie $. a. — Magii, 
preuţii religiunii lui Zoroastru, cultivaă mai 
ales astronomia, astrologia și alte științe 
oculte, ceia ce a făcut să li se atribue o pu- 
tere supranaturală a cărei amintire s'a păs- 
trat încă în cuvintu nostru magie. Această 
pretinsă ştiinţă, căreia i se atribuia efecte 
extraordinare și miraculoase, ca dominarea 
elementelor, evocarea morţilor, vindecarea 
bolnavilor ş. a., sa introdus curind și în 
Grecia, unde, de alt-fei, ca și aiurea, poporu 
era deja stăptnit de superstiţiune, ca şi po- 
poru românesc, care crede și azi în farmece 
(vrăji, descintece). Faptu că nici azi n'au 
dispărut chear din Paris, Berlin ori Londra 
cărturăresele şi alte ghicitoare arată că, cu 
toată civilizaţiunea, superstițiunea persistă. 
În evu medii, în asupra Europei, pe fărmă- 
cători îi ardeaă de vii. — La Cant. maghie 
(ngr. magia). 

magistral, -ă adj. (iat. magistralis. 
V. mistral). De magistru, de maestru: ton 
nugistral. Demn de un magistru, plin de 
știință : discurs mag: stral. Suveran, deciziv: 
pedeapsă magistrală. Medicament magistral. 
care se prepară atunci cînd ai nevoie de el 
(V. oficinai). Adv. În mod magistral: a 
vorbi magistral. 

* magistrát m. (lat. magistratus, func- 
țiune, funcţionar). Funcţionar judiciar (ju- 
decător, procuror ş. a). 

* magistratură í., pi. i (d. magistrat; 
fr. -ture, it. -tura). Demnitatea de magistrat. 
Timpu cit eşti magistrat : supt magistratura 
mea. Corpu magistraţilor. 

* magistru, =ă s. (lat. magister, ma- 
gistra, d. magnus, mare, magis, mai [mult]. 
V. mătestru). Maestru, profesor, mare 
artist ori savant. Odinioară (1848), șef, ins- 
pector. 
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magiun n, pl. uri (turc. [d. ar.) ma'gun, 
ngr. mandziuini, sirb. bg. magun). Munt. O- 
piat. Povidiă, pastă de poame ferte. V. lic- 
tar, hoșave 

1) mâgiă, V. mîglă 1. 

2) mâgiă, V. măngăiăi. 

* mâgmă ff, pi. e (ver. mágma, aluat, 
cocă). Min. Lavă topită nesolidificată încă, 

maymudea,; V. mahmudea. 

* magnânim,; -à adj. (lat. magnânimus, 
d. magnus, mare, şi ânimus, suflet. V. una- 
nim). Rar. Mărinimos. Adv. Cu mărinimie. 

* magnanimitâte f. (lat. magnanimi- 
tas, -átis. V. unanimitate). Rar. Mări- 
nimie. 

magnát m. (lat. *magnas [pl. magnâtes, 
boieri mari] şi magndtus, d.magnus, mare). 
Nobil la Unguri și Poloni. 

* magnét m. și n. pl. e (lat. magnes, 
magnetis, d. ver. mágnes și magnetes |sub- 
inț. lithos, peatră], din Magnezia, un oraş 
din Lidia, în Asia Mică, unde se găseau mag- 
neţi. V. manganez). Un mineral. care are 
proprietatea de a atrage feru. Fig. Ceia ce 
atrage în mod puternic si misterios: fru- 
musefa e un magnet. — Magnetu natural e 
un oxid de fer, cel artificial e o bucată de 
oţel frecată cu alt metal. Grecii găseau mag- 
neţii naturali pe la Magnezia (Lidia, în Asia 
Mică), iar cei artificiali par a nu fi fost ştiuți 
în Eŭropa în ainte de seculu XII. Magneţii 
servesc la facerea busolelor şi mașinilor 
electro-magnetice, la recunoașterea ferului 
în minerale, iar în medicină la extragerea 
așchiilor de fer, la nevralgii ş. a. — Vechi 
magnit (ngr. magnitis). 

* magnétic, -Ă adj. (lat. magnéticus). 
De magnet saă cu proprietăți magnetice: 
Jer magnetic, peairă magnetică. Relativ la 
magnetizmu animal ; somnambulizm mag- 
netic. Fig. Care are O influenţă puternică și 
misterioasă asupra persoanelor: o uitătură 
magnetică. Lame magnetice, lame de oţel 
magnefizat artificialmente. Proprietatea mag- 
netică a globului terestru, aceia pin care 
globu terestru, lucrează ca cu un vast mag- 
net. Meridiani magnetic, planu vertical care 
conţine direcțiunea acului magnetic. Polu 
magnetic, un punct variabil lingă polu nor- 
dic şi spre care un ac magnetic, m6bil în 
prejuru uneiaxe, își indreaptătot-de-a-una un 
capăt. Adv. În mod magnetic. 

* magnetită f., pl. e (d. magnet). Min. 
O peatră negricioasă cu luciu metalic (oxid 
natural de fer magnetic [Fe2 Os Fe OJ) care 
are unele varietăţi care-s magneţi. 

* magnetizabil, -ă adj. Care se poate 
magnetiza. 

* magnetizator, -oâre s. Care mag- 
netizează (ipnutizează). 

* magnetizaţiune f. Acţiunea de a 
magnetiza. — Și =aţie, dar ob. -âre. 

* magnetizăz v. tr. (d. magnetic). Ço- 
munic proprietăţile magnetului: a magne- 
tizan, o lamă de oțel. Intluenţez în mod fizic 
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pin magnetizm animal (ipnotizez). Fig. 


~ Exercit asupra cuiva o influență puternica 


şi misterioasă. 

* magnetizm n., pl. e (d. magnetic). 
Tot ceia ce e relativ la magnet. Acea parte 
a fizicii care studiază proprietăţile mapneţi- 
lor. Magnetizm terestru, cauza presupusă a 
fenomenelor care se observă în acu mag- 
tic. Magnetizm animal, influență (adevărată 
saù presupusă) pe care un om o poate exer- 
cita asupra altuia pin oare-care mişcări ale 
minii şi pin privire. — După apostolii mag- 
netizmului, o persoană magnetizată cade în- 
trun fel de somnambulizm lúcid; atunci 
ghiceşte gindurile, vede şi aude la mare de- 
părtare şi, fără să știe medicina, arată locu 
unei boale și medicamentu cuvenit. Mesmer, 
un medic german, e acela care a proclamat 
întiia oară existența magnetizmului animal. 
Doctrina magnetizmului n'a putut încă să 
ia loc între ştiinţe; cu toate acestea, nu tot 
era imaginar în descoperirea lui Mesmer; 
dar fiindcă fenomenele magnetice aŭ ceva 
miraculos, aŭ fost de multe ori desfigurate 
de superstițiune saă exploatate de șarlatani, 

* magnezlân, =ă adj. Care conţine mag- 
nezie: stincă magneziană. 

* magnézie f. (d. Magnezia, un oraș 
de la care vine numele magnetului, V. mag- 
net, manganez). Chim. Oxid de magne- 
zii, de un aspect de lut alb, insipid, insolu- 
bil în apă, întrebuințat ca laxativ, puţgativ 
şi contra acidelor. 

* magnezítă f., pl. e (d. magnezie). Min. 
O substanţă poroasă văroasă gălbuie care 
e un silicat natural idratat de magnezie 
(pop. spumă de mare). 

* magnéziù n. (d. magnezie). Chim. Un 
metal bivalent obţinut ca amalgamă de 
Davy la 1808 şi izolat la 1829 de Bussy. E 
alb ca argintu, maleabil şi dúctil, cu o den- 
sitate de 1,75, cu o greutate atomică de 24. 
Şe topeşte la 8009 şi se destilează la 10000. 

n fir gros de 0.297 mm arde în aer şi lu- 
ceşte cît 74 de luminări de stearină. 

* magnific, -ă adj. (lat. magnificus, 
d. magnus, mare, şi fâcere, a face). Măreţ, 
strălucit: templu, palat magnific, (fig.) ora- 
tor, discurs magnific. Glorios: titlu mag- 
nific. Adv. În mod magnific. 

* magnificenţă f., pl. e (lat. magnifi- 
centia). Măreţie, strălucire: magnificența 
unui palat, (îig.) magnificența unui discurs. 
Calitatea de a fi glorios: magnificența unui 
itlu. 


* magnólie f. (d. latina botaniştilor 
magnólia, d. Petru Magnol, Francez, cele- 
bru botanist [1638-1715]), Bot. Un frumos 
arbore originar din Asia și America, cu mari 
frunze alterne de un verde închis strălucitor, 
groase şi aromatice şi cu flori mari albe 
care seamănă a crini și au un miros suav. 
V. badiană. 

magopeţ m. pl. efi (vsirb. magjupici, 
brutar la minăstire, azi magupac, bucătar, 
Magupak, -pka, Țigan, -ncă, d. mgr. mánki- 
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pas mai vechi mánkips [pron, manghips], 
rutar, care vine d. lat. manceps = manci- 
pium, lucru propriu al tăă, rob. V. eman- 
cipez. P. suiiz, cp. cu precupeț). Vechi. 
Om necioplit, mojic. Azi. Fc. Rar (-âţ, pl. 
tot eji). Om şiret. V. marangoz. 
magopâţă f, pl. efe (din -peafă, fem- 
d. magopef). Mold. Rar. Femeie desfrinată: 

* magât m. (îr. magot, care pare a veni 
d, numele proprii Magog, asociat cu cel de 
Gog în Biblie şi care însemna cînd o fară 
cind o națiune din Extremu Orient). Un fel 
de maimuţă îndesată și fără coadă, din genu 
macacului: magoții din Gibraltar. Figură 
grotescă de porțelan, fabricată întti pin China 
şi Japonia. Fig. Om foarte urit. 

magună, V.mahună. 

magzâr, V. arzmahzar. 

mahál, V. hamal. 

mahalá f. (turc. mahala, d. ar. mahalle şi 
mehalle ; ngr. mahalás, bg. sirb. mahala). 
Fam. Cartier, suburbie. 

mahalagii, -gioatcă s. (d. mahala). 
Fam. Locuitor din mahala. Locuitor din 
aceiaşi mahala cu altu. Fig. Om prost cres~ 
cut, mitocan : femela asta răcneşte ca o ma- 
halagřoařcă. 

mahazâ şi -gii, V. magaza şi -agiù. 

mâhăr m. (germ. macher, făcător, d. 
machen, a face. V. mahler). Pop. Învirti- 
tor de afaceri, atotputernic intro întreprin- 
dere: a fi mare mahăr ! 

* mahdiii m. (fr. mahdi). Nume dat de 
mai multe secte musulmane unor oameni 
care-s consideraţi ca trimeşi ai lui Alah și 
care trebuie să completeze opera lui Moha- 
met. Șefu unui mare număr de triburi. 

* mâhină, V. machină. 

mahiâr şi -eâr m. (rut. mahlzâr, pol. 
machiarz, rus. mâkler, d. germ. makler, sam- 
Sar, care vine d. germ. de jos makein, ma- 
ken, germ. de sus machen, a face. D. ol. 
makelaar vine fr. maquereau, codoş. V. 
mahăr, malercă). Mold. Vechi. Şarla- 
tan. — Azi în nord, pop. mafier. 


mahmudeâ f., pl. ele (turc. mahmuaii€). 
Q veche monetă turcească de aur bătută de 
sultanu Mahmud II (4 1839) şi care valora 
45 de lei vechi (lorga, Negoţ, 224). — Şi 
magm-. 

mahmur, Łă adj. (turc. ar. mahmur; 
ngr. makmuris, strb mamuran, ung. mámo- 
ros, mámorosan). Fam. Cam beat, ametit, 
càlit (mai ales după ce-ai dormit după beție 
şi tot nu ţi-e capu limpede ftàcă). Ş.n, pl. 
uri. Mahmureală, ameţeală rămasă după beţie. 
A-ți ieși mahmuru, a te trezi din beţie, a 
te dezmeţi. 

mahmureală f., pl. eli, şi mahmurie 
f. Mahmur, amețeală rămasă după beţie sai 
după nedormire. V. ctumuriuială. 

mahoână, -6nă, =ună şi (mai vechi) 
“gună f, pl. e (turc. maguna, mavuna, 
mauna, d, ar. maon, bastiment de trans- 
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port; ngr. faina, madna, sp. mahona, fr. 
mahonne). Dobr. Barcaz, corăbioară saii va- 
poraş de adus marfă de la bastimente acolo 
unde acestea nu se pot apropia de malu 
mării: vaporu se strecoară pe lingă şiru de 
mahoane (ChN. i, 52 şi 144). V. galion. 

* mahometân, -nizm,; V. mohame- 
tan, -nizme 


mahón m. (turc. maghun, mahun, d. bra- 
zilianu mahagoni). Acaju, un mare şi frumos 
arbore meliaceă (Siwietenia mahagóni) care 
creşte pin America Centrală și Antile (Lem- 
nu lui, compatt, fin, dur, roşiatic și plăcut 
mirositor, îi face să fie foarte căutat p mo- 
bile. Scoarța lui e amară şi o poate întocui 
pe cea de chinchină contra ftigurilor). 


mahórcă f., pi. i (rus. mahórka). Mold, 
Pop. Tutun prost. — Și marhotcă (Bas.). 
V. bacon. 

mahrâmă, V. maramă. 

mahbhzár, V. arzmahzar. 

mahună, V. mahoană. 


mahút n, pl. uri (turc. mahút). L. V. Un 
fel de postav negru fin. 


1) máï m, pl. tot așa (ngr. mdios Şi máis, 
d. lat. Majus, numele unui zeu care prezida 
la creştere, la dezvoltare; it. maggio, pv. fr. 
cat. mai, sp. mayo, pg. maio). A cincea lună 
a anului, numită și Florar, care are 31 de 
zile. S. n, pl. ari. Sărbarea zilei de 1 Mai 
(arminden). 


2) mai n., pl. uri (lat. mâlleus, it. maglio, 
pv. malh, fr. mail, cat. maly, sp. majo, pg. 
malho). Ciocan de lemn de bătut tinicheaua, 
carnea la bucătărie ş. a. Mare ciocan care 
se mișcă vertical ï cu care se bătăturește 
pămintu, se Iîndeasă petrele ș. a. 


3) maï n., pl. uri (ung. máj). Mold. Trans. 
Ficat. 


4) mai adv. (lat. măgis, mai mult ; it. mai, 
ma, pY. fr. mais, cat. may, Sp. pg. mas. D. 
rom. vine bg. rut. mai. V. cam; numat). 
Arată cantitatea, calitatea şi intensitatea față 
de alte lucruri, şi deci serveşte la formarea 
comparativului, iar cind i se pune înainte 
cel, cea, la formarea superlativului > mai mic, 
mai mare, mai bun, mai răi, cele mai mici, 
cel mai mare. Mai mult, mai bun, mai mare 
fcu subst. considerate ca adj,): tu ești mai 

oț de cit el, aci e mai lumină de cit acolo 
(Fam. se zice și: mai om bun [bun om] de 
cit el nu-i altu, mai şi {mai mult şi) de cit 
înainte). Încă: mai plouă, tot mai plouă, 
nu mal trăieşte. Aproape, aproximativ (cu 
accent propriu !): mdi icri, mál dăinăzi, 
mâl toți, mai (şi mai des mdi-mâi) era 
să cad (Între mdi cdpt, aproape copt, 
şi mai copt, copt mai tare, numai tonu deo- 
sebește înţelesu!). Mai se întrebuinţează și 
ca expletiv în exclamațiuni: Ce mai ploaie? 
Ce mai incendii ! Cum mai tund! Mâl-mâi, 
cit pe aci, aproape: era mal-mai cad. Mát 
așă sai mâl ia aşá (fam), cam așa, 
aproape aşa, Mai apo!, mai pe urmă, mai 
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tirziă. Maf bine saiima! degrabă,e pre- 
ferabil : maibine sărac de cit hoț.Mai ales, 
maï cu samă, cu deosebire, în special, 
specialmente: poeților mai ales le place 
singurătatea. 

maiă f., pl. řele (turc. bg. maia, d. pers. 
maie). Sud. Apă cu făină şi ţaic de turnat 
în cocă ca să dospească (să devie aluat). 
Vechi. Capital. Azi. A prinde maia, a prinde 
cheag (avere, putere). Vechi. Un fel de stofă : 
cajtan de maia. Furca de supt copita calului. 

mâtbent, V. mabein. 

mâtcă f, pl. (bg. maika, sirb. majka 
şi_maja, d. vsl. mati, mamă. V. mat- 
că). Mamă (Rar). Titiu onorific dat unei 
călugăriţe : maica Eddoxia. Maica Domnului, 
mama lui Hristos. Interj. Maică ! maică ! Da 
nebun ești | muică. 

maïdán n., pl. e şi uri (turc. maidan şi 
midan, cimp întins, piaţă, răgaz, d. ar. meid, 
mişcare; ngr. meintâni pron. meidâni; bg. 
meidan, tut. pol. majdan). Munt. Vechi. Ctmp 
de luptă. Fig. Răgaz, răstimp. Azi. Piaţă (rar 
şi „tirg“). Bătătura casei la ţară. A ieși 
la maidan, a ieşi la iveală, a se expune." A 
scoate la maidan, a scoate la iveală, a expuhe 
(V. vileag). A ajunge la maidan, a ajunge 
la liman, la loc bun, la capăt. — În Mold. 
(vechi) meidan și medan ; (azi) în nord 
meildean și medean (pl. eanuri şi 
ene), piaţă, tirg; în sud numai medean 
(pl. eanuri şi ene), piaţă (fără tirg). Vechi 
a avea medean şi meidean, a avea loc sau 
timp potrivit de acţiune. 

* maïestáte f. (lat. majestas, -dtis, d. 
majus. major, mai mare). Mărime supremă : 
maiestatea divină. Aer de mărime propriii a 
inspira respect: comandantu avea un aer 
plin de maiestate. Titlu dat tmpăraţilor şi 
regilor (pe scurt: M. S.). Maiestatea Sa Foarte 
Creștină, regele Franciii. Maiestatea Sa Cato- 
Lică, regele Spaniii. 

* maïéstós (d. maiestate, ca şi it. maes- 
toso) şi <tuds, (ca fr. majestueux) -oasă 
adj. Plin de maiestate : mers maiestos. Adv. 
Cu maiestate, 

* mailiechârt n., pl. uri (fr. maillechort, 
pron. maiişor, cuv. compus arbitrar de la 
Maillot şi Chorier, numele a doi lucrători 
Lioneji care aŭ imaginat acest aliaj). Aliaj 
de armă, zinc şi nichel, de coloarea argințu- 
lui și din care se fac tactmuri de masă, of- 
namente de hamuri ș. a, 

mailmandar, V. mihmandare 

* matimârm,(turc.meimar (d. ar. mimar] 
arhitect; ngr. maimăris, bg. sirb. maimar). 
Vechi. Arhitect. 

mai-mâre m. Şef, superior, comandant: 
mai-marii oștilor şi ai orașului. 

matlmuţă î. pl. e (ngr. maimi, d. turc. 
[d. pers.] maimun ; alb. maïmún, sitb. maj- 
mun, mojmunica, cr. muna, munica, bg. mai- 
muna, ung. majom ;it. mammâne, și monna, 
py. yfr, maimon, Sp. pg. mono, fem. -na). 
Vest. Un mamifer care seamănă cu omu (dar 
mult mai urit), acoperit de păr peste tot 
(afară de față), ca: orangutanu, gorila, cim- 
pPanzu, gibonu, macacu, magotu, uistiti $. a, 
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Fig. imitator ridicul. Om foarte urit (V. coş-= 
codan)., — În est momiţă şi (mai des) 
moniţă,_ vechi mdâimă şi molmiţă, În 
Trans. măimuţă și =ucă (pl. í), în Ban. 
și -úc (masc.), — Maimuţele pot apuca şi 
cu mîinile, şi cu picioarele şi-s foarte in- 
demănatice ; sistema lor dentară e aproape 
compietă. Afară de unele maimuțe mari, nu-şi 
fac culcușuri. Există foarte multe specii 
de la talia cea mai mică pină la înălţimea 
omului. În ainte locuiaiă și pin Europa, unde 
azi nu se mai află de cît la Gibraltar. În- 
colo, locuiesc pin ţările tropicale. Aù de or- 
dinar un pui, rar doi, pe care-i iubesc foarte 
mult. Cu toate că-s inteligente şi sociabile, 
ts foarte leneșe. 

mafmujése şi (mai des) maimuţă- 
résc v. tr. (d. maimuță). Imitez ridicul 
ceia ce face altu: nu maimuțăriți moda! 
V. refi. Mă port ca o maimuţă. — În Mold. 
momi- şi monițăresc ; în Trans. (Vechi) 
mălmultesc. 

maimuţărie f. Imitațiune ridiculă a fap- 
telor altuia. — În Mold. momi- şi (mai 
des) moniţărie. 

maïmuțóľï m., pl. tot aşa. Vest. Masculu 
maimuţei. Fig. Om foarte urlt. — In est 
momiţoi şi ob. moniţoie! 

mâtna, interj. pin care se comandă strîn- 

erea pînzelor corăbiii (turc. mdina, d. it. 
am} maina, imper. d. /am} mainare, a strin- 
ge pinzele ; ngr. bg. mâdina). S. f., pl. e. Cov. 
Un joc cu mingea între două partide de cite 
2-3 băieţi în care cel ce n'a putut prinde 
mingea îl ţine în spate pe cel ce a aruncat-o 
şi nu scapă pină ce el sai altu din par- 
tida lui n'a prins'o. V. mola. 

mainte adv. Nord. Vechi. Mai în ainte. 
— Azi măinte. 

* mařólică f. pl.i (it. maiolica, d. in- 
sula Maiolica, Maiorica, Maiarca [Baleare], 
de unde se zice ca lucrătorii Arabi sau Spa- 
nioli aŭ introdus în Italia acest fel de olărie). 
Faianţă comună italiană, și mai ales cea din 
timpu Renașterii. — Mai des, dar nu mai 
bine, majolică (fr. majoligue şi matoligue). 

* maloneză f., pl. e (ir. mayonnaise, 
care ar fi tid. mahonnaise, fiindeă acestui 
sos i s'a dat acest nume la puţin timp de 
la luarea orașului Mahon [Minorca] de du- 
cele de Richelien [1736)). Sos rece făcut din 
untdelemn bătut cu găibenuş de où răscopt 
şi cu zeamă de lămlie. i 

* maïór m. (fr. major, d. lat, mdjor, ma- 
Joris, mai mare; rus. maidr. V. major). 
Ofiţer superior de gradu cel mai mic și tn- 
sărcinat cu detaliile serviciului şi cu admi- 
nistraţiunea și cu comanda unui batalion 
sai divizion. 

maïoríe f. Fam. Gradu sai calitatea de 
maior. 

* matordâm și majordâm m, (fr. 
majordome, d. it. maggiordomo saù sp. ma- 
yordomo, care e mlat. mdjor dâmâs, mai ma- 
rele casei). Șefu servitorilor unui suveran 
în evu medii înapusu Eiropei. 

mâistor,; -ur şi mâtstru m. (vsi. bg. 
strb, mâjstor, d, ogr. mâd/glistros, maisto- 
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ros, care e lat. magister şi it. maestro, de 
unde și germ. meister și, de aiti, ung. mes- 
ter. V. meşter). Vest. Meşter (in vre- 
meserie). 

* maiusculă și majusculă f, pl. e 
(lat. majisculus, -la, măricel, -cică). Literă 
mare, capitală, ca cele cu care se începe fraza 
ori un nume proprii (în opoz. cu minú- 
sculă) Adj. Litere majuscule.— Fals =sculă. 

mâjă î. pl. măji (ung. mizsa, cantar, 
balanță /mázsálni, a cintări), de unde şi 
sirb. rut. maža). O veche măsură de greu- 
tate egală cu vre-o sută de ocale și care,în 
urmă, se întrebuința mai ales la pescării 
(De aceia și Petru Rareș, în legendă, e nu- 
mit „măjar“. lorga, Negoţ. 228). Azi. Trans. 
Buc. O sută de funți ori şi de kg.: o majă 
de sare (BSG. 1937, 88). Est. O legătură de 
mai multe table de tinichea. V. cantar. 

* majolică, V. matolică. 

* majór, =ăa adj. (iat. mdjor, -óris, mai 
mare, d, magnus, mare, V.mator, maï 4, 
mătestru). Forță majoră, forţă irezistibilă, 
independentă de voinţă (o boală, o ploaie 
Ș$. a): n'am putut veni din cauză de forță 
majoră. Jur. Care a ajuns la majorat. Muz. 
Gama majoră. V. gamă. 

* majorat A, pl. uri (d. major). Virst- 
nicie, starea omului major (trecut de 21 de 
ani, cînd are pe deplin drepturile personale) 
Timpu cit omu e major. 

* majordâm, V. matordom. 


* majorez v. tr. (fr. majorer, mlat. ma- 
joro, -dre). Măresc, sporesc. 

* majoritar, -Āā adj. şi s. Care face 
parte din majoritatea deputaţilor ori a po- 
porului, ca guvernu faţă de opoziţiune saă 
ca Românii faţă de Unguri ş. a. 

* majoritâte f. (miat. majdritas, -átis, 
de unde vine engl. majority şi de unde a- 
poi s'a răspindit la Fr. și Rom.). Majorat. 
Cea mai mare parte din voturi într'o adu- 
nare : ministru susținut de majoritate. Plu- 
ralitate, cel mai mare număr: majoritatea 
oamenilor e rea. Majo;itate absolută, ju- 
mătate de voturi plus unu ori mai mult. 
Majoritate relativă, pluralitatea voturilor 
faţă de alți concurenți în parte. Majoritatea 
unei adunări, partea care are cele mai multe 
voturi (guvernu). V. minoritate. 

majusculă, V. matusculă. A 

* mâki m, pl. tot așa (cuv. exotic). 
Lemur. 

mal n, pi. uri (rudă cu alb. malt, munte). 
Tărm, pămintu cu care se mărginește o apă: 
malu rîului, al lacului, al mării. Pämînt 
care se înalță ca un mal de rtù: un mal s'a 
surpat peste lucrătorii care lucraă în șanț. 
Fig. Om foarte înalt şi robust. A da de 
mal, 1. a ajunge la mai, 2.a da de rtpă,a 
arunca de pe mal în jos și (fig.) a răpune, 
a dobori. A ajunge la mal, a ajunge ia loc 
sigur. A te îneca ca Țiganu, la mal, a face 
fiasco tocmai cînd erai aproape de reușită. 

malá f. (turca [de unde şi bg.] mala). 
Est. Drişcă, instrument de lemn cu carezidarii 
netezesc tencuiala. V, mistrie. 
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malác m. (var. mdlakós, moale, delicat, 
de unde și bg. malak, malac. Cp. și cu ung. 
malac, purcel). Turmac, vițel de bivol. 

* malachită, V. malahită. 

* malacóv n, pl. oave (d. forma turnu- 
lui Malakov, un fort care apăra Sevasto- 
polu şi care a fost luat cu asait de Franceji 
la 1855). Crinolină, un fel de rochie foarte 
înfoiată (pin ajutoru unor vergi și balene) 
și care era foarte la modă pe la 1869. 

* malahită f., pl. e (ver. malahites şi 
molohites, d. malané şi molohe, nalbă ; lat. 
malachites şi  molochites). Min. Carbonat 
idratat natural de cupru (H2 Cue CO5), 
care se găseşie supt forma unei petre de 
un verde frumos catifelat şi care se poate 
tăia şi lustrui frumos și care se întrebuin- 
țează şi în pictură p. văpseaŭa verde mine- 
rală, Cea mai frumoasă malahită se găsește 
în Siberia. 

maláï, V. měla. 

* malarie f. (it. mala ária, aer rău). Fri- 
guri paiustre: malaria era pac^stea Cam- 
paniii romane. 

malcaveţi m. pi. (cp. cu rut. midskaveci, 
o buruiană). Munt. Un fel de garnitură fără 
gust pe marginea unei haine. Tivitură prost 
cusută la o rochie. 

malcâct m. (după numele unui șef tă- 
tăresc năvălitor). Est. V. ctuciulea. 

maldâc n, pl.e (ori var. din maldur, 
ori d. mgr. mandâkis, snop). Est. Cantitate 
de lemne cit de abea ar ajunge ca să umple 
un car, şi de aceia, ca să pară mai multe 
cînd le vinde, țăranu le „măldăceşte“. Glugă 
de strujeni. 

mâidăr (vest) şi máldur (est) m. 
(mgerm. malder, azi malter, baniţă, lemne 
cit Incap odată în car, de unde și pol. maldr 
şi malder. Dar poate fi şi infi. de mandel, 
căpiţă de 15 snopi; miat. mandala, 15 bu- 
căţi. Cp. Bern. 2, 11). Snop de fin, stuf, co- 
ceni, vergi ş. a. 

* maleâbil, =ă adj. (fr. malléable, d. 
lat. malleare, a bate cu ciocanu, cu maiu). 
Fiz. Care se poate supția bătindu-l cu cio- 
canu sau trecindu-l pin laminator: metal 
maleabil. Fig. Care se poate modela cum 
vrei, care cedează : caracter maleabil. 

* maleabilitâte f. (d. maleabil). Fiz 
Calitatea de a fi maleabil. Fig. Maleabilita- 
tea caracterului, 

* maledicţiuue f. (lat. maledictio, -onis, 
d. male, răi, şi dictio, zicere. V. dicţiune). 
Blestem. — Și =icţie. 

malercă f, p._i (rut. mahlčárka. 
V. mahler). Est. Pop. Femeie grasă. V. 
başoldină, codoşcă, misit. 

* malic, =ă adj. (d. iat. mălum, măr), 
Chim. Se zice despre un acid care există în 
mere și în alte poame. 

* malign, =ă adj. (iat. malignus, d. ma- 
lus, rău. V. benign). Grav, periculos, vătă- 
mător, vorbind de boale: dalacu se numește 
și „pustulă malignă“ Adv. În mod malign. 

* malignitâte f. (lat. malignutas). Ca- 
racteru de a fi malign. 
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malin, V. măline 
* maliţids, -gásă adj. (lat. malitiosus, 


Răutăcios. Adv. În mod maliţios: a zimbi 
malițios. 
* maliţiozitâte f. (lat. malitidsitas, 


-dtis), Caracteru de a fi malițios. 

malorus, -ü s.și adi. (rus. Malo-rdss, 
adică „Rus mic“). Ucrainian, Rusnac, Rutean, 
Hahol (Rus din Rusia mică, din sud). 

malotea și (est și) milotea f., pl. ele 
(turc. (d. ar.) mailota, maliuta, mahlute, 
ngr. miloti, blană, şubă, d. vgr. melote, 
blană, mellotós, blănit, d. mêlon, doric mâ- 
lon, oaie; lat. melóta și melôte, blană de 
oaie; it. melóte, pv. melota, fr. mélote ; sirb. 
maj/v)luta). Rar. Manta blănită pe care o 
purtau odinioară cocoanele, iar astăzi ţă- 
rancele bogate. — Și marotea (Rt). V. 
scurteică. 


* maltratâz v. tr. (fr. maltraiter, d. 
mal, răi, și traiter, a trata). Tratez rău cu 
vorba sai cu fapta. V. strepezesc. 


* malf n, £: uri (germ. malz engl. malt, 
fr. malt). Slad, orz încolţit artificial, uscat 
i despoiat de germini şi care serveşte la 
acerea berii. 


* malvacéŭ, -ée adj., pl. f. tot aşa 
(lat. malváce :s d. małva, naibă). Bot. Din 
familia nalbei: plantă malvacee. F. pl. Fa- 
milie de plante al căror tip e nalba. 


* malversaţiune f. (fr. malversation, 
d. malverser, a delapida bani publici, d. lat. 
maleversari,a se afla prost. V. vărs, în- 
vîrtesc). Barb. Delapidare, deturnare, 
mincătorie de bani publici, — Și -âţie. 


mâmă f, pl. e (lat. mamma, mamă, 
țiţă ; fr. maman, mamă; sp. mamá, mamă, 
pg. mamâi, țiţă; ngr. máma, mamă; vsl. 
slrb. rus. máma, ung. mama). Femeie (sau 
femelă) care a născut, care are copii (sau 
pui) Fig. Epitet respectos adresat unei fe- 
mei din popor mai bătrine de cele mai ti- 
nere: mama Ileana. Termin de gingăşie 
adresat de o mamă sau de altă femeie unui 
copil (cela ce e un non-sens): astimpătă-te 
mamă |_Aceia care îngrijește ca o mamă: 
regina Elisabeta a Româniii era o mamă a 
săracilor. Ţara, locu de unde a început un 
lucru : Grecia e mama artelor. Cauză, izvor: 
lenea e mama sărăciii. Mama noastră co- 
mună, pămîntu. Mama credinciaşilor, bise- 
rica. Patria mamă, ţara care a fundat o co- 
lonie. Limbă mamă, limba din care s'a dez- 
voltat alteie. Regină mamă, regină care nu 
mai este pe tron și al cărei fiu domneşte 
în locu regelui mort ori care a abdicat. 
Mama pădurii, femeie foarte urită din 
povești. Mama ploii, _caloian (Gorj). — 
n Mold. (sec. 17) şi îmă, îmmă și înmă, 
neobişnuit la vocativ (din mäsa] cu î 
sprijinitor ca în fmi). În Munt. Olt. (şi azi) 
mumă, neobişnuit la vocativ (din mămini, 
mumini, lat. pop. la ac. mammanem). Prov. 
Pentru unii mumă, şi pentru alții ciumă, 
se zice cînd ţii parte unora în dauna altora. 
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+ mamelar adj. Al mamelelot. 

* mamâlă f., pi. e (fr. mamelle, it. mam- 
mella, d. lat. mamilia, dim. d. mamma, 
jo. Tiță, organu care secretează laptele la 
emei. 

* mameluc m. (fr. mameluk și mame- 
louk, d. ar. mamluk, sclav). Soldat dintr'o 
miliţie călare din Egipt (instituiţi la 1254, 
învinși de Napoleon I la 1798 la Piramide 
şi exterminați la 1811 de Mehemet-Ali fiind- 
că ajunsese incomozi). Fig. Partizan fa- 
natic al unui suveran, al unui om de stat 
ş.a. V. pretorian, Tenicer şi automat. 

* mamifer, -ă adj. (d. iat. mamma, 
țiță, și fer ca În fructifer). Zool, Care are 
mamele. N. pl. Prima din cele cinci clase 
de animale vertebrate, caracterizată pin ma- 
mele. — Mamiferele se împart în două mari 
grupe: placentare și neplacentare. Prima 
grupă cuprinde 12 ordine : primatele, lemu- 
rienele (saă prosimienele), Chiropterele, car- 
nlvorele, pinipedele, insectivorele, rozătua- 
rele, proboscidienele, artiodactilele, Iperiso- 
dactilele, cetaceele şi edentatele ; a doua grupă : 
marsupiale'e şi monotremele. Toate mami- 
ferele nasc pui vii, pe cașe-i nutresc cu 
laptele produs de mamele. Mamiferele au 
doi plămini, un creier şi o inimă; toate, 
afară de cetacee, aù patru extremităţi saă 
membre, care se numesc mini, p:cioare sau 
labe. Pintre ele-s animalele cele mai mari. 


mâmilă și mâmină, V. namilă, 


mâmos și mámoş m.(ngr. mámmos, d. 
mami, mammi. moaşă). Rar. Medic care pro- 
fesează obstetrica. V. ginecolog. 

mamui'e, V. momiie. 


* mamut m. (îr. mammouth, d.rus. ma- 
mont şi mamut, cuv. luat de la Ostiaci, din 
Siberia). Un fel de elefant muit mai mare de 
clt cel de azi şi carea trăit în Europa şi'n 
Asia în epoca cuaternară. El era acoperit de 
un păr lung, fiind-că trăia într'o climă rece, 
şi azi se mai află ca fâsil pin Siberia. 

* man, =A (din -manie), sufix care tn- 
seamnă „ iubitor exagerat de“: biblioman, 
meloman. V. efil, =tob. 

manâf m. (turc. manav, vinzător de poa- 
me; bg. manaf(in/, Turc din Asia Mică 
firon, ). Vechi. Cîrjaliù (după numele lui 

anaf (sai Manah) Ibrahim (un şef din ceata 
lui Pazvantoglu), care a płrjoht Oltenia la 
1802-03. 

mână f. pl.e (ngr. și vgr. mânna, d. ebr. 
man). Un aliment miraculos pe care, după 
cum zic Jidanii, Dumnezeu li-l trimetea lor 
pe cînd umbiau vagabonzi pin deșert. Fig. 
Aliment abundant și eftin sai alt chilipir: 
bugetu e mana multora. Producţiune, spor: 
mana cîmpurilor, a vacilor. Un suc dulce 

i gros care picură din nişte varietăţi de 
rasin (V. mojdrean), Pirpoală, o boală a 
viței de vie cauzată de ciuperca parazită 
plasmâpara (sai perondspora) viticola (fr. 
mildiou, engl. mildew), şi care se evită stro- 
pind viţa cu o soluţiune de sulfat de cupru. 
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O boală cauzată vegetațiunii de o ploaie cu 
soare. Mană de ape, O graminee acuatică 
(giyceria aquatica [saŭ spectabilis). Mana 
Jidovului, smeură (Trans.). 

mâncă f., pl. e (rut. rus. mâmka, mancă, 
d. máma, mamă). Est. Doică, femeie care, 
în schimbu banilor, alăptează alt copil. 

* mandament n. pl. e (d. mandez. V. 
comandament), Acţiunea de a manda, 
ordin, însărcinare. Scrisoare adresată de un 
episcop catolic poporănilor lui. 

mandanea f., pl. ele (turc. -nd, după 
Sain): Marginea de gumă a suprafeței biliar- 

ului. 

* mandânt, -ă adj. şi s. (lat. mándans, 
-dntis). Cel care mandează, care dă cuiva 
un mandat (0 însărcinare) de a lucra în nu- 
mele lui, 

* mandarin m. (pg. mandarim, care 
pare a îi scr. mandalin, expert în petre pre- 
țioase, consilier, ministru ş. a.). Titlu dat de 
Europeni funcționarilor publici în China. Fig. 
Iron. Personagiu influent. Arbore care pro- 
duce mandarine. 

* mandarinât n., pl. e. Funcțiunea (ca- 
litatea) de mandarin. 

* mandarină f., pl.e (fr. mandarine, 
care pare a veni d. mandarin). Un fel de 
portocală mai mică, mai închisă la coloare 
și mai aromatică şi a cărei coajă se des- 
prinde foarte uşor. i 

* mandarinizm n. Sistema probelor 
la care-s supuşi în China cei de aspiră să 
devie mandarini. 

* mandát n, pl. e (lat. mandatum, lucru 
mandat cuiva). Actu pin care o persoană ti 
dă alteia putere de a lucra în numele ei (în- 
sărcinare) ; a-ți împlini bine mandatu (de 
deputat, de ex.). Rescript papal care man- 
dează să i se dea cuiva primu beneficiă va- 
cant pin moarte. Ordin de a face să vie un 
prevenit înaintea unui tribunal (mandat de 
aducere), de a-l aresta (mandat de arestare), 
de a-l depune în arest (mandat de depunere). 
Ordin (scris pe hirtie) de a se plăti la ve- 
dere oare-care sumă cuiva. Mandat postal 
(sau telegrafic), hirtie eliberată de un biu- 
roù posta! și În care e indicată o sumă care 
poate fi achitată în ori-ce biuroù postal. 

andat comercial, efect negociabil pin care 
o persoană e invitată să plătească alteia sau 
la ordinu ei o sumă la o epocă anumită şi 
care diferă de poliţă pin menţiunea „ncac- 
ceptabil“ 2 clauza „înapoiere fără platå“. V. 
procură. 

* mandatár, -ă s. (lat. mandatarius). 
Care are mandat sau procură de a lucra în 
numele altuia. 

* mapdatóz v. tr. (d. mandat; fr. man- 
dater). Înscriă pe un mandat (o sumă de 
platā). 

mandea m. V. tandea. 

* mandézv. tr. (lat. mandare, d. manus, 
mină, și dare, a da, adică „a da în mină“. 
V. comand), Jur. Pornesc, daŭ Ordin: a 
marda ceva cuiva, 


71 — 


MÅN 


* mandibulă f., pl. e (lat. mandibula și 

-lum, d. mândere, a mesteca, a minca. \ 
mănînc). Anat. Faica de jos. Fie-care din 
cele două părți ale ciocului păsărilor. Partea 
proeminentă a gurii insectelor, 
_* mandolină f, Ph e (fr. mandoline, d: 
it. mandolino, dim. d. mandóla, mandoră): 
Un fel de cubză mai mică şi mai frumoasă, 
cu patru coarde metalice duple, dispuse şi 
acordate ca şi la vioară şi care zbirnlie a- 
tingindu-le :cu o pană. 

* mandóră f., pl. e (fr. mandore, iid: 
pandore, lat. pandúra, ver. pandûra; it 
mandóla. V. mandolină). Un fel decobză, 
astăzi părasită. V. şi tambură. 

mandragsră, V. mătrăgună. 


1) mândră f., pl. e sai mendre (turc. bg 
sirb. mândra, stină, mrom. „ocol de vite“. 
d, it. ngr. vg, mândra. V. arhimandrit), 
Dun, de jos. Îngrăditură de păstrat peştele 
viă (coteţ, horeţ, juvelnic). 


2) mândră f. pl. e sau mendre (cp. cu 
geandră). Ban. Mămăligă. Trans. vest. Pine 
prăjităn untură. Munt. Mold. Fig. Iron. agr 
face mendrele, a-ți face gustu, a te purta 
cum îţi place (de ex., furind ori înșeltna). 


* mandril m., pl. ¿? (cuv. care pare a fi 
indigen din Ghineiaţ. Un fel de maimuţă mare 
cu capu ca de cine, cu unele părţi ala cor- 
pului colorate roş și albastru şi care trăiește 
pin vestu Africii. 


maneá f., pl. ele (turc. mane). Cintec tur- 
cesc melancolic. 


* manechin n, pl. e (ol. manneken 
= germ. mânnchen], dim. d. man, om. 
p. cu arlechin). Figură în formă de om fă- 
cută din lemn, paie, hirtie, ceară ş. a. și de 
care se servesc pictorii, croitorii, cei care 
învaţă scrima și alţii. Momlie de speriat pă- 
sările din n inătiri: Fig. Om fără voinţă 
şi din care faci ce vrei, marionetă.V.ctuhăe 


* manéj n., pl. e și uri (fr. manège, d. it, 
maneggio, care vine d. maneggiare, a mania, 
a minui). Locu (îngrăditura ori sala) In care 
se învaţă călăria. 

manélă f., pl e (ngr. mania, d. it. ma- 
nella, care vine d. mano, mină). Sud. Drug 
de lemn, ca de vre-un metru și ceva, care 
se pune de-a curmezișu ușii şi se prinde în 
ceva pin ăuntru ca S'o ţie bine tncuiată. 
Pirghie de ridicat greutăți. În scindurărie, 
prăjină de brad lungă de vre-o ,4 metri. 


mansrcă f., pl. ï (rus. manerka, id.). Est. 
Garniţă, bidon. 


* mâne, thekel, fâres, cuvinte care 
înseamnă cîntărit, numărat, împărțit şi 
pe care o mină invizibilă le-a scris ca 0 
ameninţare profetică pe zidurile salei în 
care Baltazar se deda ultimei orgii pe cînd 
Ciru (Cyrus) pătrundea în Babilon (Cartea 
lui Daniil, V). Aceste cuvinte se întrebuin- 
țează şi astăzi ca o înștiințare a şoarţei 
Cuiva, 
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maneșcă, V. manişcă. 

* manevră f. pl. e (rus. manévr, pl. 
-vry, d. germ. manover, care e fr. manoeu- 
vre, it. manovra, d. lat.pop. *manudpera 
Imanu, cu mina şi ópera, operă, lucrare], 
apoi *mandpera. V. manoperă). Mari 
exerciţii sai evoluţiuni ale unci armate sai 
flote. Fig. Manoperă, uneltire, tertip Și 
propriă şi fig. se uzitează mai mult la pl.). 

* manevréz v. tt. (d. manevră; fr, ma- 
noeuvrer). Pun și mişcare, fac să funcțio- 
neze cu mina un instrument, o maşină: a 
manevra cirma. V. intr. Lucrez cu o ma- 
şină : pompierii manevraii bine cu pompa 
(Ca comandă : Manevraţi!). Vorbind de 
trupe, de o flotă, fac mişcări, evoluţiuni: 
cavaleria a manevrat bine. Vorbind de un 
comandant, conduc, învirtesc bine trupele, 
flota : generalu a manevrăt așa de bine, în 
cit a tăiat retragerea dușmanului. Fig. Unel- 
tesc, combin o serie de acţiuni, de demer- 
Sur p. un scop. 

* manevrisr, =ă adj. fr. manoeuvrier). 
Care manevrează bine: general manevrier, 
oaste manevrieră, 

mangatá f. (turc, mankafa, pop. man- 
gafa, cap mare, prost, foarte răcit). Est. 
Fam. Gogoman, prost: ia o mangafa şi ell, 

mangái n, pl, uri (turc. manghal, man- 
kal; ngr. mangáli, sSirb. bg. mangal). 
Vechi. Vas plin de jaratic ca să încălzești 
iarna. Azi. Col. Cărbum ştinşi şi păstraţi p. 
foc: un sac de mangal. — În nord mîn= 
gal. 

1) mangán n. pl. e (ngr. mâuganon. V. 
mangealic). Vechi. Unealtă. 

* 2) mangán, V. manganez. 

* manyanez și mangán n. (fr. man- 
ganese, it. manganese, d. mlat. mangnésia, 
îld. Jat. magnesia, magnezie). Chim. Un me- 
tal bivalent cenuşiă închis, dur și foarte sfă- 
rămicios care există în natură în stare de 
oxid. Se aiterează în aer și descompune apa 
ţa 1000. Are o densitate de 7,2, şi o greutate 
atomică de 54,8. 

mangealic (ea dift). n, pl. uri (turc. 
manăylyk, mangalyk, mengenik, balistă, d. 
ar. al-mangunyk, care e mgr. mânganon ; 
sp.almajanequc.V.mangan 1, măngălăă; 
minghinea). Vechi. Balistă. Maşină de ri- 
dicat greutăți. Azi. Olt. Pirghie (rev. I. Crg. 
3,347). Pană de despicat. V. vinci. 

mangir m. (turc. manghyr). Vechi. Munt. 
Cea mai mică monedă turcească de aramă, 
un sfert de accea, A da mangiru cel de a- 
poi, a da ortu, popii, a muri. Pl. Bani, pa- 
rale: a cere mangiri. V. leţcate; obol. 


* manglier m. (r. manglier, maï vechi 
mangle,d. sp. mangle,care e malaiezu mang- 
ghi-mangghi). Un copac aromatic şi raşi- 
nos care crește pe malu marii pin locurile 
mocirloase din zona tóridă. 

mangâi, -oâlă Și “ul, <ă adj. şi s. 
(V. mangoliță). Sud, Un fel de porc cin 
şi fălcos care se îngraşă uşor, 
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mângpoliţă î, pl. e (sirb. mangălica și 
mangiilac, de unde şi ung. mangalica, un 
fel de porc care se îngrașă răpede, originar 
din Mongolia.). Sud. laloviţă, vacă grasă. V. 
mangol. 

mangosit;, =ă adj. (cp. cu ngr. manga, 
copil ulițarnic; mangevo, umblu haimana). 
Fam. Păcătos, ticălos: măť mangositule ! V. 
farfasit. 

* maniábil, =ă adj. (fr. maniable). Care 
se poate mania (minui) uşor. 

* maniac, =ă adj. şi s, pl. aci, ace. 
mlat. maniacus, d. mánia, manie; vgr. ma- 
nikos. V. mîniac). Relativ la manie: delir 
maniac. Cuprins de o manie: c2 maniac | 

* manicheizm n. (d. manichea). Erezia 
lui Mancs, născut în seculu 3 după Hristos 
şi care admitea doùŭă principii (al binelui și 
al răului). 

* manichéŭ, -ée s, și adj. Adept al 
manicheizmului. 

* manicurent n., pl. e (aspect it. d. 
mano, mină şi corrente, alergător, adică „pe 
care aleargă mina“). Est. Pălimar, calindru, 
balustradă de scară (în limba dulgherilor). 

_1) * manie f. (ver. mania, de unde vine 
şi rom. minie). Nebunie parţială în care 
imaginaţiunea e izbită de o idee fixă: mania 
persecuțiunii (că eşti persicutat) Fig. Obicei 
bizar, ridicul: a avea mania discursurilor 
funebre. 

2) * -manie (d. manie 1. sufix care în- 
seamnă „iubire exagerată de“: bibliomanie, 

* manieră f., pi.e (fr. manière, d. un 
vechi adj. fr. manier, -iere, care e la tnde- 
mină, care se face cu mina, d. main, mină). 
Mod particular de a lucra, de a te purta 
purtare bir pe acest tinăr are o 
frumoasă manieră de a vorbi cu cei bătrini, 
e: n'are nici o manieră (e mojic). Codu manie- 
relor elegante, cartea cu reguleie bunei cu- 
vinte. 

* manierât, ~ă adj. (fr. maniéré). Care 
are bune maniere. Fig. Afectat : om, stil ma~ 
nierat. Adv. În mod manierat. 

* manlerizm n, pl: e (fr. maniérisme). 
Defectu de a fi prea manierat. 

* maniéz v. tr. (fr. manier, Ild. maneier, 
lat. pop. *manizare, it. maneggiare, a minui, 
d. lat. manus, mînă. V. manej; manelă, 
remaniez). Minuiesc, umblu cu, Intrebuin= 
tez n mania armele, niște bani, (fig.) o 
imbă. 


1) manifest n., pl. e (fr. manifeste, it. 
manifesto). Declaraţiune publică scrisă făcută 
de un suveran, un om politic, un partid: 
manifestu ducelui de Braunschweig (1192) 
provocă indignarea Franciii. 


2) manifest, -ă adj. (lat. manifestus). 
Evident, notoriă: eroare manifestă, hoţ 
"manifest. Adv. În mod manifest. 


3) manifest şi -éz, a -á v. tr. (lat. 
manifestare). Fac cunoscut, arăt, exprim: 
imi manifest bucuria, Voința. V. intr. rac 
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manifestaţiune publică: poporu a manifestat 
sirgind „ura“. V. refl. Mă exprim, îmi arăt 
sentimentele, voinţa, puterea : Dumnezeă se 
manifestă pin operele lui. 

* manifestaţiune f. (lat. manifestdtio, 
-dnis). Acţiunea de a manifesta, de a-ţi ara- 
ta publicamente sentimentele, opiniunea po- 
litică (ob. =ăre). A face mani/estaţiune 
ob. =âţie), a te aduna şi a striga arătin- 

u-ți sentimentele. i 

mânină, V. namiliă. 

* manióc m. (fr. manioc, sp. pg. man- 
dioca, cuv. luat din limbile americane). Un 
gen de eiforbiacee din care fac parte niște 
mari ierburi diñ America şi a căror rădăcină 
curățată de un principiu veninos pe care- 
conţine, dă o făină din care se face o pitne 
numită de Spanioli cazabe și o feculă nu- 
mită tapioca. V. tapioca. 

i manipul n, pl. e (lat. manipulus {d. 
manus, mină şi *plere din im-plere a um- 
plea], legătură de ftn care în timpu lui Romul 
scrvea ca steag. V. mânuchi). A treia par- 
te a unei cohorte la Romani (vre-o 200 de 
oameni supt impetiu). 

* manipulânt s. (d. manipulez; fr. ma- 
nipulant). Care manipulează, care mină un 
vagon de tranvai electric. 

* manipulatâr, -oâre $. Care mani- 
pulează, mînuieşte, umblă cu: manipulator 
de medicameute, de bani publici, S. n. pl. 
oare. Apatat întrebuințat în telegrafia elec- 
trică la transmis telegrame întrerupînd saii 
stabilind curentu (V. receptor). 

* manipulez v. tr. (d. manipul ; fr. ma- 
nipuler, it. manipolare). Minuiesc, umblu cu: 
a manipula un vagon de tranvai, medica- 
mente, bani, scrisori (la poștă). 

maânișcă f., pl. şte şi şti, şce şi șci (rus- 
mani3ta, d. mântiia, mantie). Acea parte a 
cămășii care acopere peptu. — În est şi 
maneşcă. 

maniţă f., pl. e (ngr. maniisa, manşon). 
Fim. Un fel de stotă din care se făceaŭ 
anterie, rochii ș. a. 

* manivelă f. pl. e (fr. manivelle, vfr. 
menevelle, it. manovella, d, lat, * manubella, 
manúbula sai manibula, a. ł.). Coarbă, co- 
lătău, miner de care apuci ca sa'nvirtești o 
roată. V. țumburuc. 


* manometru n., pl. e (format de Fran- 
cezu Varignon [1954-1722] d. vgr. mands, sup- 
tire, rar, nu dens, şi metron, măsură). Apa- 
rat de măsurat tensiunea (forța elastică) a 
unui gaz (a aburului). 


* manóperă f, pl.e (fr. manozuv-e supt 
infi. lui operă. V. manevră şi manufac- 
tură). PI. Manevre, uneltiri, tertipuri. 

* mansárdă f. pl. e (fr. mansarde, d. 

* numele arhitectului Mansard [+ 1666]). Ca- 
meră În podu unei case. 


* mansiune f, (lat. mânsio, =lânis, d. 
manere, mansum, a ramine; fr. maison, 
casă). Popas, stațiune (la Romani). 
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* mansueţțudine f. (lat. mansuetiido, 
-údinis). Biindcţă, amabilitate, indulgență. 

* manşétă f., pl e (fr. manchette, dim. 
d. manche, minecă. V. mînecă). Acea parte 
a minecii cămăşii care e la pumn și care 
poate fi şi mobilă. — Vulg. și manjétă, 
(rus. manžėéta). Ar fí mai frumos minecuță. 

* manşón n, pl. oane q manchon, d. 
manche, minecă). Cilindru de blană saă de 
postav, de forma unei mineci scurte şi groase, 
deschis la amindoiă capetele și în care da- 
mele ţin mîinile iarna ca să nu le fie, frig. 
V. colceag. 

mantă f., pl. ale, fals ăi (rut. manta pol: 
manta, mantela femeiască, mantel, manta; 
rus. strb. mântija, vsl. manătija, germ. man“ 
tel, ngr. manti, manta; it. manto, mantello, 
mantiglia, pv. manta, mantell, fr. mante, 
manteau, mantille, sp. pE manto, manta, 
sp. mantilla, pg. mantilha, d. mlat. mentum, 
mantellus, cl. mantélum, şervet, văl, man- 
tele, prosop [de orig. gal. ori Ph de unde 
vine și ngr. mantili, basma}]). O haină care 
se poartă pe deasupra tuturor celor-lalte 
cînd e frig sai ploŭă (O poartă de ordinar 
soldaţii şi ofițerii şi țăranii mai bogați, iar 
civilii poartă palton, şi țăranii cei-lalți su- 
man. la are Înapoi la şale o gaică, care o 
ține strinsă şi încreţită). A-fi găsi mantaiia, 
a-ţi căpăta beleaia (după întimplarea unuia 
care găsise o manta, şi altu pretindea să-i 
dca și lui o bucată din ia). Manta de vre- 
me rea, persoană care sufere în locu tău 
cînd e nevoie V. chepeneag. 

mântă f., pl. e (fr. mante) şi (0b.)mân= 
tie f. (vsl. maniitiia, rus. mântiia. V. man= 
ta, manișcă). Haină de mare ceremonie 
purtată peste toate cele-lalte de suverani şi 
de prelați (Tot cu mantie ti reprezentă pictorii 
pe artiști). 

mantel n., pl. e, mantelă și mantilă 
f., pl. e (it. mantello, fr. mantille (d. sp. man- 
tilla], din aceiaşi răd. cu manta). Măntăluţă 
de damă. 

* manual, =ă adj. (fr. munuel, d. lat. 
manualis, d. manus, mina; lat. it. manuale, 
carte de buzunar, de unde şi ngr. manuáli, 
steşnic de biserică). Care se face cu mina: 
lucru manual. S, n., pl. e. Carte care, supt un 
volum mic, cuprinde noţiunile esenţiale unei 
ştințe ori arte: manual de filologie. Est. 
Condicuţă p. servitori. Adv. Cu mina: lu~ 
cruri făcute mauual. 

* manufactură f. pl. î (fr. manufac- 
ture, d. mlat. manufactura, format d. lat, 
manu factus, făcut cu mina. V. manoperă. 
Cp. cu rocodele) Mare fabricaţiune de pos- 
tavuri, stofe, pinză, panglici, covoare, oglinzi, 
arme $. a. Fabrică în care se fac asemenea 
lucruri. 

* manufacturier, =ă adj. (fr. manu- 
facturier), Relativ la manufactură: industrie 
manufacturieră. Subst. Fabricant ori negustor 
de marfă de manufactură. p 

* manumisiúne f. (lat. manumissio, 
-Onis). Jur. Liberarea (emanciparea) unui 
sclav ori şerb. 
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manuscript n, pl. e (lat. manu-scriptus, 
scris cu mina). Carte scrisă cu mîna (în opoz, 
cu imprim t sau tipăritură). — Se zice mai 
des manuscris( formă romanizată, ca extract, 
product şi extras, produs) şi se întrebuin- 
țează şi ca adj.: o carte manuscrisă. 


* manutânţă f. pl e. Stabilimentu în 
care se face pine p. armată. — Manutanjă 
e o formă greșită şi vulgară. Corect e ma- 
nutenţiune (fr. manutention, mlat. manu: 
tentio), compus din manuca (n manufactură 
şi tențiune ca'n detențiune. Însemna la in- 
ceput „tinere cu mina“, apoi „luarea unei 

estiuni“, apoi „manipularea unor producte“ 
dana, de ex.) şi, în sfirşit „brutărie militară“, 
oporu zice şi molotanță. 


* mapamând sai -Łúnd n., pl. e şi uri 
(fr. mappermond:, d. lat. mâppa mundi, harta 
jumii). Hartă care reprezentă globu terestru 
împărţit în două emisfere. Mapamund ceresc, 
harig plană a boltei cu stelele. V. planis- 

er. 

* mâpă î.pl e (lat. mappa (cuv. punic), 
gervet, e unde şi it. mappa şi germ. mappe), 

ortofoliù, taşcă saă scoarțe de carton de 
ținut hirtii. Plic gros care conține vre-o 10- 
12 plicuri mari şi mici şi tot atitea foi de 
hirtie şi care se vinde la librărie în loc de 
cutie, care conţine mai multe plicuri şi foi. 


* marabut m. (fr. marabout, d. pg. ma- 
rabuio, care vine d. ar. marabath, evlavios, 
d. rabath, a îi tare, rabatha, a lega). Preut 
musulman de un caracter ascetic (V. hogs), 
Un fel de barză din Africa și India (Supt 
aripele lui se află nişte pene fine întrebuin- 
tate odinioară la pălăriile femeiești). 


* marafét n., pl. uri (din mai vechiu 
marifet, d. turc. ar. ma'rifet, talent, genii, 
abilitate, artă, ştiinţă,calitate). Vechi. Dibăcie, 
pricepere. Mijlocire, intermedii. Mai peurmă. 
Artificiu, şiretlic, tertip. Azi. Fam. Lucru ac- 
cesoriii, ornament sau ceva căruia nu-i gă- 
sești nume imediat: mașina avea la roată 
un marafet care o făcea să meargă bine. 
Pi. Mofturi, marazuri, nazuri, fasoleli: a face, 
a umbla cu marafeturi. 


marafetbs, -oâsă adj. Fam. Care face 
marafeturi, mofturi, prea multe formalităţi ori 
ceremonii. 


maratetulesc (mă) v.refl. (d. marafet). 
Fam. Rar. Fac marafeturi. 


marâmă (Münt), mahrámă şi ma- 
frâmă (vechi), nafrámă şi năfrámāä 
(Mold. Trans.) f., pl. e și ..ămi (turc, ar. 
mahramă, basma de buzunar, de unde și ngr. 
mahramds, văl femeiesc; bg. mahramă, ma~ 
ramă, rut. bahrâma, rus. bahramă. Cp. cu. 
«ataramă). Basma mai mare, Ștergar ori bro- 
boadă supţire. La ţară, broboadă de mireasă 
şi basma de mire ori de vornicel. Fig. Poet. 
Vă! de mireasă. A-ţi pune marama, a te mă- 
rita. PI. Hora de după cununie și melodia ei, 
numită şi nuneasca. — Şi măr=; vechi 
măhr=, În Olt. şi hramă, 
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marangóz m., pl. Ji (turc. maranghoz, 
d. ngr. marangós, care vine d. it. maran- 
gone, dulgher; bg. marangoz). Dun. de Jos. 
Dulgher care face cheresteaŭa unei corăbii. 
Fig. Iron. Om de un aspect necivilizat, mi- 
tocan : un marangoz din Bädälan (maha- 
laŭa din vale a Galaţilor). — În sudu Mold. 
marangoci pl. tot_ oci. V. magopefț, 
cYofligar, başcaliiă, ţuţutan. 

marâr, V. mărar, 

* maravedi m, pl. tot aşa (sp. mara- 
vedi, d. ar. morâbiti, un nume de popor). O 
monetă spaniolă care, la origine, era de aur, 
apoi de argint, apoi de aramă, în valoare de 
un ban şi jumătate. 


marâaz n., pl. uri (turc. maraz, d. ar. 
maraz, boală, care vine d. gr. marasmos, 
marazm; d. turc. vine ngr. mardzis, alb. 
marás, sirb. maraz). Vechi (mărâz). Por- 
nire, necaz, ciudă. Azi. Mold. Iron. A 
face marazuri, a tace mofturi, a te strimba 
(ca să placi ori fiind-că nu-ţi place ţie): 
parcă eraii nişte maimuțe care fac mara- 
zuri la circ (Neam. Rom. Pop. 6,190), de a- 
tunci (de la bătaie) nu-mi mai face mara- 
zuri (iapa) şi trece pin apă ca pe uscat 
(Panfile, Văzduhul, 1916, 15), V. marafet. 


* marâzm n, pi. uri (ver. marasmos, d. 
maraino, veştejesc, slăbesc. V, amarant). 
Topire pe picioare, lincezeală, consumpţiune, 
perderea puterilor fizice şi morale din cauza 
unei adinci întristări. 


mâră f. V. măr 2. 


* marcânt, =ă adj. r marquant, d. 
marquer, a marca). Barb. Însemnat, distins, 
ilustru, important : persoană marcantă. 


* marcasită f. pl. e (fr. marcassiie, d. 
ar. markazitha; ngr. markdsi). Min. Bisul- 
fură naturală de fer (Fe S2), numită și pi- 
rită albă, care e o peatră galbenă ca auru 
şi care se întrebuinţează în giuvaiergerie. 


* marcât, =ă adj. (fr. marqué, it. mar- 
cato). Accentuat, pronunţat, bine indicat: a 
avea trăsături marcate. Fixat, asignat, în- 
semnat; moment marcat. Adv. În mod mar- 
cat, distinct: a cînta marcat. 


marcateţ, V. macorteaţă. 


* mârcă f, pl. mărci (fr. marque, d. 
marquer, a marca ; rus. rut. márka. V. mar= 
chez; margine). Stampilă, semn făcut pe 
un obiect ca să-l recunoşti, emblemă, blazon, 
herb: mârcă pe rufe, marcă de fabrică, 
marca unei țări, Timbru postal. Jeton, bu- 
cată de metal ori alt-ceva în formă de me- 
dalie, întrebuințată la joc ori la alt-ceva. 
O monetă de argint germană (mark) în va- 
loare de 1 franc şi 14 la 1916. veche 


_măsură de greutate, împărțită în Moldova 


în grivne (Iorga, Negoţ, 228). Fig. Semn, in- 
diciii : marca mizerii. De marcă, marcant, 
insemnat, ilustru (de multe oriiron.): tachist 
de marcă. — Mărcile poştale s'aă întrebuin- 
ft întiia oară la 1831 și chear la 2 Mai 1731 

Grecia. În Anglia aŭ apărut la 6 Mai 1840 
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+ marchéz, a =câă v.tr, (fr. marquer, 
vfr, merquer şi mercher, germ. merken, a 
marca, a observa, d. merk-, semn, Merquer 
sa prefăcut şı marquer după it. marcare. V. 
remarc), Pun marcă, însemnez: a marca 
rufe, 

marchidân şi -tán m, (pol. markitan 

i markietan, rus. markitântă, ung. mar- 

otan, d. germ, marketender, care e it. mer- 
catante şi mercandante = mercante, merca- 
tore, vfr, marchedant, marcheant, nfr. mar- 
chand, d. lat. mercari, a face comerciù, pop. 
*mercatare, d. mercatus, tirg. V. comer- 
ciù). Negustor ambulant de mărfuri mărunte 
(lipscănie, manufactură, galanterie), marfagiù, 
tolbaş, coropcar. V. mămular. 

marchidănie şi tăníe f. (d. marchi- 
dan, -ta). Negustoria saù marfa marchidanu- 
lui, V. mărunţișe 

* marchiz m. (fr. marquis, vfr. marchis, 
infl, de it. marchese, d. germ, mark, lat. 
margo, margine, hotar, şi sufixu lat. -ensis, 
fr, ieis, -is și it. -ese). In vechime, în apusu 
Europei, şefu unei moșii de la hotaru ţării, 
pe care-l apăra cu armele. Nobil între duce 
și conte. V. pîrcălab. 

* marchizât n., pl. e (fr. marquisat, it. 
marchesato). Demnitatea sau titlu de marchiz. 
Domeniu unui marchiz. 

* marchiză f., pl. e (fr. marquise, it. 
marchesa). Nevastă de marchiz, Streșină pre- 
lungită sau acoperemint pe stilpi ca să ofere 
un adăpost de ploaie. 

mardâă f. (turc. marda, ceia ce se cere 
peste valoarea unui lucru; ngr. mardás, 
rauda). Fam. Lucru prost, lepădătură. V. 

urda. 


mardalic n. pl. uri (d. marda). Iron. 


old. 

mardeală f., pl. elfi. Vulg. Trinteală, 
bătaie: a minca mardeală ia aleger 

mardésc v. tr. (cp. cu ngr. ba .->y,în- 
vălătucesc). Vulg. Trag, cuiva o mardeală. 
V. mărdăgesc. 

mardelâș m. (cp. cu mardesc). Munt, 
Apaş, scandalagii, tilhar și asasin de pin 
mahalalelor marilor Orașe: mardeiaș de Bu- 
curești. V. grăntaş. 

mardostât, V. matostat. 

1) mâre f., pl. mări (lat. măre, it. mare, 
fr. mer, pv. cat. sp. pg. mar). Ocean, 
imensă Întindere de apă care acopere cea 
mai mare parte a globului pămintesc: co- 
rabie de mare. Parte mai mică din această 
întindere : marea Neagră. Suprafaţa imensă, 
imensitate : o mare de nisip, de oameni. larbă 
de mare. V. Yarbă. A cerca marea cu de- 
getu, a te apuca cu forțe prea mici să faci 
un lucru prea mare, A promite marea şi 
sarea, lucruri imposibile, pe dracu şi pe tată- 
su. Pe mare, (Mold. nord. pe marea), pe 
calea marină. — Marea acopere aproape trei 
sferturi din suprafaţa globului terestru și 
ocupă mult mai mult loc în emisferu austral 
de cit în cel boreal. Adincimea apelor mării 
e variabilă, oscilind în mediu între 3000 şi 
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4500 de metri. Dar pin unele locuri există 
depresiuni chear pina la 8,613 metri (la Tus- 
carora) și 9400 (la insulele Tonga). Apa mării, 
pe lingă urmele multor minerale, conţine în 
disoluțiune multă clorură de sodiă (sare), 
care se extrage din saline marine. Dintre 
mişcările obișnuite ale mării, unele-s în- 
timplătoare (ca valurile, care ajung pină la 
o înălțime de 18 metri, dar al cărorefect nu 
se mai simte la 20 de metri supt suprafața 
apei), altele-s regulare, ca fluxu, refluxu și 
curentele. 

2) mâre adi. (vgerm. de sus ori gep. mâri, 
măreț, mare), Foarte întins în dimensiuni: om 
mare (mai des: om înalt, iar mare se zice 
mai des despre etate saii valoare); cal, casă, 

ădure, înălțime, adincime mare. Înaintat 
n etate: copil mari, frate mai mare, om 
mare. Intens, puternic: vint, ploaie, curent 
mare, Fig. Hustru, distins, genial, generos : 
om mare (pin fapte ori suflet). Care e făcut 
ori zis de un om mare, care impune pin 
valoare: fapte, cuvinte mari. Titlu dat su- 
veranilor, demnitarilor și altora: Ștefan cel 
Mare, mare logofăt, mare cruce. Fată mare, 
fecioară, virgină. Boier mare, boier însem- 
nat. Mare și tare, omnipotent, care poate 
face ce vrea. A te face mare, a crește mare, 
a înainta în etate. A veni mare, a crește, a 
se umfla: rîu a venit mare. A fe ţinea ma- 
re, a face pe marele, a te arăta mindru, a-ţi 
da aere. Mare de ani, înaintat în etate. Ma- 
re cit toate zilele, cit ziia de mine (Fam.), 
foarte mare. Mare (sau lung) cit o zi de post, 
lung și plicticos. S. m. pl. Cei mari, 1. cei 
înaintați în etate, 2. cei puternici, bogaţi, 
influenți. Adv. Fam. Mult, foarte: mare bun 
mai era! Cu mare ce, cu greu, cu mare 
greutate. 

* mare-crúce fÍ, V. cruce. 


* marte f., pl. ei (fr. marée, derivat d. 
mer, mare, după forma fără accent mar). 
Geogr. Fluxu și refluzu zilnic al oceanului. 
— Cauza mareii e atracţiunea lunii și soarelui. 

* mareșâi m., pl. i (fr. maréchal, din 
mareschalc, d. vgerm. maraschaic, d. marah, 
cal [ngerm. mâhre, mirţoagă), și scaic, |n- 
germ. schalk/ servitor, adică „servitor care 
îngrijeşte calu“. V. martă, seneșal). 
Generalisim Titlu acordat marilor generali. 
Administrator al curţii şi casei unui suveran: 
mareșal al palatului. Mareșal de cimp, vechiu 
nume al generalului de brigadă în Francia, 
V.șambelan, mabelngiii, comis;rah- 
tivan, silictar. 

marfagiii (d. marfă). Marchidan. 

marfă f„ pl mărfi şi mai des n, mår- 
furi (ung, marha, avere (în bani], vite; strb. 
mârha şi mârva, vite, marfă; bg. dial. marva, 
rut. márha, şi [după rom.) márfa, d. vgerm. 
marfijha, cal, ngerm. mâhre, mirţoagă [V. 
mareșal); celtic marka, irlandez mark, 
cal. Cp. cu lat. pecunia, bani, pecus, vită, 
şi gt faihu, vite, proprietate, germ. vieh, 
vită. Cp, şi cu dobitoc şi socotesc). Vechi 
(marhă, pl. e). Vită. Avere mobilă. Azi. 
(martă). Lucruri mobile de vinzare: marfa 
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diutr'o prăvălie, aintr'un depozit, dintr'o 
corabie. (Și azi în Maram. Trans. Ban. mar= 
hă, vită. În Ban. (după strb.] şi marvă). 
V. mărtfar şi mărhaïe. 

* margaric, =ă adi. (d. vgr. mârgaron, 
mărgăritar, pin aluz. la coloare). Chim. Acid 
margiric, care se obţine tratind un corp 
gras cu un corp alcalin. 

* margarină f., pl. e (d. margaric). 
Chim. Acid margatic combinat cu glicerină 
şi care se consumă ca unt. 

* mârgă f.„ pl. e (lat. marga, un cuv. 
celtic. V. marnă), Min. Argilă care con- 
ține calci şi care, cind e compactă, ser- 
vește ca peatră litografică. Se întrebuin- 
țează și la îngrășarea ogoarelor. 

marghilomân n, pl. e şi uri (după 
numele lui Mihail Marghiloman, vestit vt- 
nător, care obișnuia să bea cafea feartă'n 
rom. Era unchiu lui Al. M., șeful conserva- 
torilor). Cafea feartă'n rom, iar azi şi sim- 
plă, dar turnată într'o ceaşcă mare: doŭă 
marghilomanuri pentru jucători şi cite o 
turcească pentra chibiți. (VR, 1929, 9-10, 327). 

marghïól, =oâlă adj. pl. m. îi (ngr. 
marig]idlos, şiret, şmecher Re unde și turc. 
mariol, haimana, netrebnic], d. it. mariolo, 
mariuolo, înşelător la joc, pungaș). Rar azi. 
Şiret, priceput la rele: ağ fost un mar- 
ghiol şi i-ai spus menciuni (Cost. 1,309). 
— În Serbia mărghiol, frumos, 

marghioleală f., pl. eli. Fam. Acţiunea 
de a te marghioli: ce-i marghioleala asta, 
ce-s marghiotelile astea ? 

marghiolesc (mă) v. refl. (d. mar- 
ghiol : ngr. margiolevo, lucrez cu șiretenie). 
Fam. Mă prefac, mă fasolesc, mă sclifosesc : 
ia uile-te cum se marghioleşte mitocanca l 

marghiolie f. (d. marghioi). Vechi. Şi- 
retenie, prefăcătorie. Azi. Pl. Marghioleli. 

* marginal, -ă adj. (fr. marginal, it. 
marginale, d. lat. margo, mdrginis, margine). 
Pus la margine: note marginale. (la cărţi), 
petre marginale (la trotuare). 

* mârgine f., pl. ma- și mărgini (lat. 
margo, nidrginis ; it. márgine, pv. fr. cat. 
marge, 'Sp. margen, pg. margem. D. lat. 
margo vine got. marka, hotar, țară mărgi- 
nașă, germ. mark, „hotar“ și „marcă“, de 
unde vine și merken, fr. marquer, a marca. 
V. marchez). Partea cu care se termină o 
suprafaţă sau locu pînă unde se întinde 
ceva: marginea farfuriii, hainei, pălăriii, 
mesei, prăpăstiii, mării (mal), țării (hotar). 
La (sai pe) marginea prăpastiii, foarte a- 
proape de peire. În Mold. mârgină, pl. 7. 
Fam. A umbla huci-margina (adv.), a um- 
bla craina, a umbla haimana. 


* margrâv m. (fr. margrave, d. germ. 
mârk-graf, adică „conte de la hotar de ia 
margine“, deci „marchiz“ V. graf). Titiu 
dat în vechea Germanie şefilor de provincii 
de la hotar: margravu Brandenburgului. 


* margraviat n, pl. e (fr-viat). Demni- 
tatea și provincia unui margrav. 


— 776 — 


MAR 


márhă, V. marfā. 

marhótcă, V. mahorcă. 

1) mariáş m. (ung. máriás, d. Mária, 
Maria, Maica Domnului; strb. marjaš, golo- 
gan de 5 bani). O veche monetă ardele- 
nească cu figura Maicii Domnului, în va- 
ioare de 17 crăiţari, ctt. şi criwacu. (lorga, 
Negoț. 222), iar la noi 20 de parale. — Şi 
mâăriaş, în Mold. și mărieş, 

2) mariáş n, pl. uri și e (ung. mârjâs, 
pe! marjasz, d. fr. mariage, căsătorie). Vechi. 

n joc de cărți. — Şi măriaș (in Mold şi 
mărieș) și maria]: un as şi un mariaj 
tăiate. (Br.-Voin. Vircolacul). 

marifet, V. maratet, 

* marin, =ă adj. (lat. marinus). De mare, 
din mare: peşti marini, plante marine. 
Care serveşte ia navigaţiunea maritimă : co- 
rabie, hartă marină; ceasornic marin. S. f., 
pl. e. Serviciu de marinar: marina e grea. 
Materialu și oamenii care compun puterea 
navală a unei ţări saù companii, flotă: ma- 
rina militară, marina comercială. Tabiot 
care reprezentă marea (corăbii, talazuri ş. a.). 
Infanteria de marină, în Francia, infanteria 
care azi se numeşte infanterie colonială. V. 
navlgaţiune. 

* marină; m. (d. marină; it. marinaro, 
marinajo, fr. marin [corăbier de mare] şi 
marinier [corăbier de fluviù;ngr. marindris). 
Corăbier, om care trăieşte pe corabie (harcă, 
bastiment, vapor) şi o mină fie ca căpitan 
ori pilot, fie ca simplu matelot. — Pop. 
-n€r. 


* marinâtă f., pl.e (fr. marinade, d, 
mariner, a marina). Mincare de peşte pră- 
jit şi ținut în sos cu oțet. — Şi marinat 
n., pl. uri (est). 

marlinăresc, 
rinar. 

marinăreşte adv. Ca marinarii, 

marinésc (mă) v. refl. (d. Circovii Ma- 
rinii. V. Circovi), Bucov. Mi se apleacă, 
mi se strică stomahu (fiind-c'am lucrat la 
Circovii Marinii, după cum crede poporu). 


* marinez vV. tr. (fr. mariner, d. marin, 
marin ; it. marinare). Pun în sos cu oţet, 
vorbind de peșteie prăjit-: pește marinat. V. 
murez. 


* marionetă f., pl. e (fr. marionette, d. 
Marion, dim. d. Marie, Maria). Barb. Păpușă 
care se întrebuinţează la teatru popular nu- 
mit Vasilachi. Fig. Manechin, om fără voinţă. 
V. tantoş. 


* marita! -ă adj. (lat. maritalis, d. ma- 
rttus, bărbat, soţ. V. mărit 1), De soţ, al 
soțului pin căsătorie : drepturile maritale. 
Adv. Ca în căsătorie: a trăi marital. V. 
conjugal. 


* maritalmente adv. (fr. -alement, it. 
-almente). Marital. 


* maritim, -ă adj. (lat. maritimus, d. 
mare, mare). Care e la mare: Constanţa e 


„eâscă adj. De ma- 
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un oraş maritim. Care se face pe mare sai. 
e în relațiune cu marea: navigafiunea, le- 
gislațiunea maritimă. — Fals =im (după fr.). 

marmanziă, -aziă și =gii, -ie adj. 
(var. din naramziă). Rar azi. Profir (vor- 
bind de vin). — Şi mermezlă (est). În Ser- 
bia mărmezii și mermezii. La Ur. 
(Giurescu) marmaziă, vin de Malvazia, şi 
atunci S'ar deriva de aci. 

* marmelâdă f., pl. e (fr. marmelade, 
povidlă; it. marmellata, d. pg. marmelada, 
sp. mer-, magiun de gutui, d.lat. melimélum» 
vit. melimelon, un fel de măr dulce, d. mai, 
miere, şi mâlon, măr. V, măr). Magiun, 
povidlă. V. chitonag. 

mârmură şi (lit) -oră f., pl. 2 (lat: 
marmor, d. ver. mârmaros; it. marmo, pv’ 
marme, fr. marbre, sp. mdrmol, pg. mar- 
more). Un fel de peatră văroasă foarte 
dură (în general albă) care se poate ciopli 

i nețezi şi din care se fac statue ş.a. Sta- 
uă saù alt obiect de marmură. A răminea 
de marmură, a răminea înmărmurit, tmpe- 
trit, inlemnit. — În L. V. marmure (art. 
mârmurea). Și m.: sfilpil și mârmurii 
(Dos.). 

* mârnă f., pl. e (fr. marne, îld. marie, 
* margle, d. lat. pop. * mârgula, d. marga, 
margă ; mlat. marna). Min. Margă. 

* marochin n., pl. uri (it. marrocchino, 
fr. maroquin, marochin, d. sp. marroqui şi 
marroquin, Marocan, din Maroc; bg maro- 
kin). Pele de capră preparată întrun anumit 
mod, supţire şi scumpă, numită și safian. — 
3i marochinā f. (C. Hogaş, VR. 1910, 5, 


marólă şi (mai vechi) marúlă î, pl. e 
(ngr. marúli, de unde și turc. marul şi bg. 
mariilăa. Marolă după fasolă). Est. Lăptucă: 
salată de marole. 

marotea V. malotea. 

* marsilicz, <ă s. şi adj. Din Marsilia. 
S. f. Un marș patriotic francez devenit cîn- 
tecu naţional al Franciii. Cuvintele și muzica 
lui a fost compusă la 1792 p. armata de la 
Rin de un ofiţer de genii, Rouget de Lisle, 
în garnizoană la Strassburg. La început se 
numea Cintecu de război al armatei Rinu- 
lui. Dar fiind-că la Paris el a fost răspîndit 
de federaţii marsilieji, i s'a zis marsilieza, 
nume care i-a rămas pină azi. 


* marsuin m. (fr. marsouin, d. francicu 
mar-swin; germ. meer-schwein, porc de mare). 
Un fel de delfin din mările reci şi temperate. 

* marsupial, -ă adj. (d. Jat. marsupium, 
pungă; vgr. marsypion). Zool. Care are o 
pungă. S. n., pl. e. Un gen de mamifere care 
aŭ la pintece un buzunar susținut de două 
oase şi în care își ţin puii de la naştere până 
cînd se mai măresc, ca canguru, sariga ş. a. 
V. mamiter. 


* marș n. pl, uri (fr. marche, mers, d. 
marcher, a merge, care pare a veni dela un 
tip lat. * marcare [derivat poate d. marcus, 
ciocan, dacă nu de ia vgerm. de sus mar- 
kon,îd.] ; it. marcia;rus. mară, germ. marsch). 
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Mersu unei armate sai unu: detașament al ei ; 
marș forțat. Distanţa străbătută pin acest 
marş : a face un marș lung. Cortegiă, şir de 
persoane în mers de ceremonie: marș triun= 
fai. Cintec care regulează mersu: fanfara 
a cintat un marş. Poezie făcută ca să fie 
cîntată şi să îndemne la mers: marșu anu- 
lui 1818 de Mureșeanu. Interj. (fr. marche ! 
imperativu d. marcher). Comandă de plecare 
adresată soldaţilor : escadron, marș ! Expre- 
siune de alungare egală cu fugi de aici, pa- 
şol, ieşi!) adresată oamenilor neinsemnaţi 
și cînilor: marș afară, obraznicule ! 


* marşândă f. pl. e (fr. marchande [de 
modes], tem. d. marchand, negustor. V. 
marchidan). Sec. 19 Maodistă. 


* marșrută f., pl. e, și (mai des) mar- 
şut n., pl. uri (germ. marsch-rute, d. fr. 
marche, mers, şi route, cale). Itinerar. La 
căile ferate, foaie în care se înseamnă în- 
cărcătura unui vagon. 


martâc m. (turc. mertek, grindă în patru 
muchi). Par ori prăjină groasă. Căprior care 
susține crăngile, paiele și lutu acoperemin- 
tului unui bordei: Bordeiaş, bordei, bordei, 
Cu mărtăceii de tei (P. P.)! — Şi mărtac 
și mirtac (Mold. Trans.). V. papainog 
i furcă. 

martal6g m. (turc. martoloz, soldat erer 
tin care servea în forturile turcesti, pirat de 
Dunăre, d. ngr. armatolds, armatól d. árma, 
pl. drmata [d. it. arma, armă), supt infl. lui 
amârtolds |[vgr. “amartolos, păcătos). De 
aici: sirb. martòloz şi -o!os, pirat de Dunăre, 
grănicer turcesc, ung. marto!'6= şi -6z, hoţ, 
pirat, negustor de robi). Vechi. Armatol sai 
haiduc Grec care păzea drumurile şi grani- 
tere tmperiului turcesc (începînd de la Selim 
I, în sec. 17). Cazac grânicer în serviciu 
Ţării Româneşti: martalogii formaă una 
din diviziunile Cazacilor din Țara Româ- 
nească (Bălc. 636); haiduci angari şi mar- 
tologi sirbi (lorga, Ist Arm. R m. 1 328). 
Azi. Olt. Vechil, logofăt de moşie. — Se zi- 
cea şi martolog şi martolot. 


Mârtle m. (vsl. Martii şi Martă, ngr. 
Mártios, d. lat. martius [mensis, luna] lui 
Marte, de unde și it. sp. pg. marzo, pv. 
mars, martz, fr. cat. mars: germ. März. V. 
marţ, marţi, mărţişor). A treia lună 
a anului. A nu lipsi de nicăiri, ca Martie 
din post, a fi prezent la toate petrecerile 
sat chilipirurile. 


Martin m. Nume propriă dat în glumă 
ursului : joacă bine, moş Martine, că- fi daŭ 
pine cu masline ! Pl. Nişte sărbători băbești 
de la 1-3 Februariu ţinute ca să fii ferit de 
urşi și de lupi. 

mártir, <ă s. (er. mârtyras, d. ver. 
mâriyr şi mârtys, de unde şi lat. mártyr, 
mârtyris, it. mârtire, sp. mártir. V. mar= 
tur). Mucenic, cel care a suferit moartea 
suspinindu-gi ideile lui religioase ori ştiin- 
țifice. Fig. Om care a suferit mult. — Fals 
martir (după îr. martyr). 
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* martiriă n. (lat. martyrium, d. vgr. 
martyrion). Chinuri, tortură, supliciă suferit 
susținindu-ţi credinţa religioasă ori știin- 
țifică. Fig. Mare sulerinţă izică sau morală. 
— Fals martir (după fr. martyre). 

* martirizez v. tr. (mlat. martyrizare, 
fr. martyriser, d. mgr. martvrizo. Fac să 
sufere chinurile credinței Fig. Chipuiesc, 
torturez : nu martirizați animalele ! 

* martirolâgiii n. (mlat. martyrologium, 
ngr. martyrologion, compus ca şi oro-logiă). 
Lista sau catalogu martirilor sau sfinţilor 
(cam tot una cu sinaxar). Fig. Catalogu vic- 
imelor sau suferințelor : martirolagiu ştiin- 
ței, martirologiu unui om. 

martol6g, V. martalog. 

mârtur, =ă s, (lat. pop. mârtur, már- 
turis, cl. martyr, sau direct din vgr. mârtyr 
şi mârtys, „martur“, apoi, la!creştini, „martur 
al divinității lui Hristos, cel ce mărturisea 
că e creștin şi era chinuit pentru aceasta“, 
adică „martir“; vit. mdrtore, martur. V. 
martir). Cel ce a văzut ori auzit ceva şi 
declară pe urmă p. restabilirea adevărului. 
Cel ce e chemat să asiste la îndeplinirea 
unor acte: a fi martur la cununia cuiva, 
la duel. Cel ce a văzut sai auzit ceva: a 
fi marturu unei scene emoționante. Probă, 
semn : columna lui Traian e marturu cuce- 
ririi Daciii. Martur ocular sau auricular, 
care a văzut chear cu ochii saă a auzit cu 
urechile lui, A lua pe cineva martur (de sau 
ca martur), a invoca mărturia lui. — Şi 
mârtor (vest). 

1) marţ n., pl. uri (d. lat. martius, adj. d. 
Mars, Martis, Marte; mrom. marju. V. 
martie). Munt. est. Mărţişor, breloc (mo- 
netă, medalie) pe care-l poartă fetele de la 
1 Martie pină la 1 April atirnat ia git cu o 
sfoară roșie cu alb în credinţă că nu se vor 
pirli de soare în acel an. 


2) mart n. (turc. mars, cistig duplu la 
table, d. it. marcio [lat. mârcidus. V. mîr= 
ced], putred, potopit; perderia marcia, a 
fi marţ la joc). Fam. A face marț pe cineva, 
a-l pune'n cotă, a-l învinge de tot. V. mat t. 

marțafóï m., pl. tot așa (cp. cu ung. 
mârcafank, un fel de gogoși). Fam. Individ 
neserios, moftangiu: avea și ia un marja- 
foi de bărbat. — Și fem. -oatcă, pl. e. 

* marţelină î.,pl.e (fr. marceline). Sez. 19. 
Un fel de stofă de mătase întrebuințată şi 
ca căptușeală (Pop. Cov. şi marțo-). 


marţi f. (lat. Martis, a lui Marte [adică 
dies, zi] ; it martedi, pv. dimartz, fr. mardi, 
cat. dimars, sp. martes). A doua zi a săptă- 
minii. — P. Marţi şi Marfea, V. lunt. 

* marţial, -ă adj. (lat. matiatis, d, 
Mars, Martis, zeul războiului). Războinic: 
aer marțial. Curte marțială, tribunal militar. 
Lege marțială, care autorizează întrebuinţa- 
rea forţei armate în anumite cazuri, Adv, 
n mod marţial: a defila martial. 

* marţialitâte f. (d. marțial). Calitatea 
de a fi marţial. 
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marulă, V. marolă. 
mârvă, V. marfă. 


mas n., pl. ari (d. mtn, mas). Acțiunea 
de a minea, de a petrece noaptea: masu ne 
va fi la han. 


* masáj n. pl. uri (fr. massage, d. mas- 
ser, a masa). Acțiunea de a masa, de a freca, 
de a trage un bolnav. 


masalâ f. (ngr. masalăs, d, turc. mašala, 
din ar. maš’ale ; strb. mašala). Torță, pră- 
jină unsă cu rașină sau cu smoală şi care 
serveşte ia iluminat V. taciă. 


masalagiii m. (d. masala, ca și ngr. 
masaladzis). Purtător de masala, Fig. Om 
servil. 


masât n, pl. e (turc. masad, masat, d. 
ar. mi3-haz). Cute de fer saù de oţel cu care 
măcelarii şi cizmarii Îşi ascut cuţitele. V. 
arcer. 


1) mâsă f. pl. mese (din *measă, d. lat. 
mensa şi mesa, masă [care e part. d. metiri, 
mensus, a măsura. V. măsură); sard. sp. 
pg. mesa, masă, vfr. meise, nfr, moise, scîn- 
durică care unește alte două bucăţi de lemn). 
Mobilă de lemn (metal saù marmură) de 
forma unei table puse pe mai multe picioare 
și pe care se pun diferite obiecte şi în spe- 
cial mincările. Biuroi (vechi): cap de masă 
Bucatele care se pun pe masă, prinz, cină 
ospăț: a le da amicilor o masă copioasă, 
a te mulțămi c'o masă frugală. Vest. Rar. 
Faţă de masă. A pune masa, a întinde faţa 
de masă şi a pune farturiile şi cele-lalte 
obiecte de care te servești la mincare. A 
stringe masa, a lua de pe masă farfuriile 
A a. A invita la masă, a invita la mincare, 
a prînz, la ospăț. A da o masă, a oferi un 
ospăț. A te pune (fals a te așeza) la masă, 
a lua loc Ja masă ca să măninci: puneți-vă 
ia masă şi așezați-vă după mărime. A da 
la masă, a aduce mincările la masă. După 
masă, după prinz, după amează. A fi după 
masă, a îi cam ameţit de vin. A nu avea 
nici casă, nici masă, a îi fără căpătti, a nu 
avea azil. Cu nepusă masă ori cu nepus în 
masă. V. nepus. 


2) * masă f, pl. e (fr. masse, d. lat. 
massa, masă, grămadă, pastă, bloc, totalitate, 
d. ver. máza și mâza, grămadă de aluat, d, 
mâsso, îrămint. V. maz). Grămadă de lu- 
cruri care formează un Întreg: o masă de 
petre. Corp solid şi compact: o masă de 
plumb. Corp inform, greoi Şi inelegant: ipo- 
potamu e o masă de carne. Totalitate : masa 
singelui, masa noțiunilor omului. Popor, 
public, gloată: demagogii mină masa igno- 
rantă,, exploatează ignoranța maselor. În 
masă, la un loc, în bloc, cu grămadă, cu 
toptanu. 


mascarâă f. (turc ar. maskara, d ar. 
mashara, glumă, mască, paiaţ; ngr. mas- 
karás. V. mască. Triv. Om neserios, bu- 
fon. Vorbă obscenă. 
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* mascarâdă f, pl. e (fr. mascarade, 
d. it. mascherata, d. măschera, mască). Ceată 
de oameni mascaţi și travestiţi. Fig. Mani- 
festaţiune sau procesiune ridiculă. 

mascaragiă m. (turc. maskaragy). Fam. 
Care spune ori scrie obscenităţi, pornograf. 

mascaralic n, pl. uri (turc. maskara- 
lyk, de unde Fi ngr. maskaraliki). Triv. Pur- 
tare saŭ faptă neserioasă, batjocură. 

*mascât, =ă adj. (fr. masque). Ascuns 

supt mască: om mascat. Bal mascat, în 
care persoanele poartă măști. 
_* mâscă î, pl. măşti (fr. masque m, d- 
it. mâschera, sp. pg, máscara, d. ar. mas- 
hara; rus. rut. máska. Cp. cu cască. V. 
mascara). Bucată de pinză ori de htr- 
tie cu care-ţi acoperi fața ca să nu fii recu- 
noscut. Persoană mascată la bal. Fig. Apa- 
rență înșelătoare: virtutea lui e numai o 
mască. A-ți lua masca, a te arăta așa cum 
eşti în adevăr. A zmulge cuiva masca, a-l 
demasca, a-l arăta aşa cum e. 

* mâscul, -ă adj. (lat. masculus, de 
unde vine şi mascur). Masculin, bărbătesc. 
S. m. Bărbat, bărbătuș, fiinţă de sexu mas- 
culin la animale (în opoz. cu femelă): mas- 
zi pisicii (mifei) se numeşte „cotoi“ (mo- 
an). 


* masculin, =ă adj. (lat. masculinus, d. 
măsculus mascul, masculin, dim. d. mas, 
maris. V. mascur),  Bărbătesc. Gram. 
Cuvint de genu masculin, care are o formă 
considerată ca bărbătească, ca sti/p față de 
coloană (î.) ori pod (n.). V. viril. 

mâscur m. (lat. mâsculus, mascul, adică 
„porcus, porc“; it. maschio, pv. vfr. mas/c]le, 
nfr. måle, cat. mascle, sp. macho. V. mă- 
rit 1). Est. Porc, rimător. V. scroafă. 

1) * maséz v. tr. (fr. masser, d, masse, 
masă, grămadă). Grămădesc, adun, string : 
a masa trupele. V. comasez şi bulu- 
Cesc. 


2) * maséz v. tr. (fr. masser, d. ar. mass, 
a pune mina, a pipăi). Trag (frec) membrele 
unui bolnav ca să activez circulațiunea sin- 
gelui. 


* masicât n. pl. uri (fr. massicot, d. it. 


marzacotto, sp. mezacote). Min. Protoxid de 

plumb, galben saă roșiatic, amorf, preparat 
pe cale uscată. Pin topire se cristalizează, 
se face roș și se numește litargă. 

* masiv, =ă adj. (fr. massif, d. masse, 
masă, grămadă; vfr. massis, it. massiccio, 
sp. macizo). Compact, îndesat, nu gol în 
mijloc, plin, greu: corp masiv, aur masiv. 
Fig. Greu, solid : construcțiune masivă. S. 
n. pl. e şi uri. Construcţiune compactă și 
solidă: un masiv de zidărie. Desiș, grupă 
de arbori crescuţi deși și pintre care nu se 
vede: un masiv de arbori. Munţi așezați 
unu lingă altu: masivu Ceahlăului. Adv. În 
mod masiv. 

maslâd și -ág m. (ung. maszlag, sirb. 
maslak, d. turc. maslak, băutură ameţi- 
toare), Liană, o Plantă lemnoasă supțire, 


MAS 


lungă şi agăţătoare (anamirta [saŭ menis- 
permum/ cocculus sai cocculus suberosus), 
ale cărei fructe conţin o substanţă veninoasă 
numită tot maslad (s. n.), care, amestecat 
cu mez de pine, se întrebuinţează la ameţit 
şi ucis peștii (Peștii ucişi aşa îs otrăvi- 
cioşi). — Și mă=. 

máslă f., pl. e (rus, máslo, unt-de-lemn, 
masti, unsoare, coloare [la cărţile de joc], 
extrema uncțiune, d. vsl. mastă, unsoare, co- 
loare. V.masiu). Vechi. Rar. Coloarea ochilor 
omului când i se dă (ghicește) în cărți 
(spatia, negru ; cupa, căprui ; card albas- 
tru ; pica, verde). 

masleâncă f., pl. ence, şi -incă f., pl. 
i (rut. maslednka, rus. mâsltanaia kddka, 
putinei). Biș. Putinei. 

masiin=, V. măslin=. 

mâslu n., pl. uri (vsi. maslo, unsoare, 
d. mastiti, a unge, a văpsi, mazati, a unge, 
máslo, unt-de-lemn, unt. V. maslă, mas- 
lină, po-măzutesc). Unu din cele şapte 
mistere bisericeşti, ceremonia ungerii cu mir 
a unui boinav de moarte. Ceremonie pe 
care o face preutu în biserică Mercurea di- 
mineaţa după Florii şi în care întrebuin- 
țează mir. 

* masón m. (fr. maçon, zidar, franc- 
mason). Francmason. 

* masânic, =-ă adj. (fr. maçonnique, 
francmasonic). Francmasonic. 

* masâr, =oâre s. (fr. masseur, Í., 
masseuse). Persoană care masează (freacă, 
trage) un bolnav. 

* masóra f. (cuv. ebr). Examin critic al 
textului Bibliii făcut de savanții Jidani eare 
aŭ fixat diferitele lecţiuni şi distribuţiunea. 

* masoret m. Nume dat celor ce aŭ 
lucrat la masora. 

mastahât n. pl. uri (cp. cu turc. ar 
maslahat, afacere). Est. Zlamac, gunoi de 
paie, de coceni, de frunze ş. a. (rev. I. Crg. 
3,346). Boştină rămasă de la magiun, de la 
dumade ferte ș, a. Drojdie (de cafea ș. a.). 
— Şi mastrahat. 

mastel n., pl.e (ngr. mastellon, d. it. 
masteilo, a. î.). Cov. Ciubăr (de zoi ș.a.). 
V. dejă, zoier, ghiordel. 

* mastic n, pl. inuz. uri (fr. mastic). 
Pan. Saclz. A , 

> mastoatune f. (lat. masticátio, -ónis). 
de . Mestecarea alimentelor în gură, — Și 
„aţie. 

mâstică (est) şi sică (vest) f., pl. č 
(turc. mastika, d. ngr. mastiha şi «ihi, ver. 
-ihe, d, mastdzo, mestec In gură; lat. más- 
tiche şi -ice, it. măstica şi ice, fr. mastic), 
Răşină de lentisc, numită ob. sactz (de mes- 
tecat). Rachiù aromatizat cu mastciă : a bea 
o mastică (un păhăruț de mastică). 

* mastodânt m. (vgr. mastos, mamelă, 
şi odiis, odontos, dintre). Geol. Un fel de 
pahiderm care trăia pin epoca terțiară și 
cuaternară și care semăna cu elefantu. Fig. 
Fam. Persoană de ọ enormă corpulenţă, 
matahală, 
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* mastodóntic, -ă adj. (d. mastodont), 
Gros și greoi, corpulent, mătahălos: om mas- 
todontic. Voluminos: locomotivă masto- 
dontică. 

* mastoid, =ă adj. (vgr. mastozides, d. 
mastos, mamelă, și eidos, aspect). Anat. 
Apofiza mastoidd, proeminenţa în formă de 
mamelă la partea inferioară și posterioară a 
osului temporal. 

mașală (turc. ar. ma-šallah Ima 3ae 
allah], ce vrea Dumnezeu! ce minune! ce 
frumos n. Vechi. Rar. interj. de aprobare sai 
de admiraţiune. 

mașcât, V. măşcat. 

* maşihál, V. machinal. 

* maşină f, pl.i (fr. machine, d. lat. 
măchina, care vine d. vgr. mehane, doric 
mahană, maşină. V. machină). Aparat 
combinat p. a produce oare-care efecte: pin 
mașină se tinde din ce în ce să se inlocu- 
iască omu in industrie. Fig. Om din care 
poţi face ce vrei, manechin, marionetă. Ma- 
șină infernală, maşină destinată să explo- 
deze ca să ucidă. Mașina animală, totali- 
tatea organelor omului. Maşina- statului, 
mecanizmu statului, modu cum e organizat 
şi funcţionează guvernu şi serviciile unui 
stat. Mașina lumii, modu cum e compusă 
lumea. V. cusut și scris. 

* maşinărie f. (d. maşină; fr. machi- 
nerie). Mecanizm. Locu unde-s mașinile saù 
mare număr de maşini: a te scobori la ma- 
șinăria unui vapor. 

* maşinist m. (fr. machiniste). Mecanic, 
acela care conduce maşinile. 

mâșteh m. (d. maștehă; bg. masteh). 
Nord. Rar. Tată vitrig. 

mâșştehă f, pl. e (vsl. masteha, mamă 
vitregă, d. mati, mamă; bg. masteha, rus. 
mdcihu : ung. mostoha, mamă vitregă, tată 
vitreg). Nord. Rar. Mamă vitrigă. — În Btş. 
mâștimă, pl. e. in Bucov. și mâșştie 
(Şez. 32, 66). 

1) * mat adj. fix. (fr. mat, it. matto, germ. 
matt, turc. mat, d. pers. mat, mort, Sâh mat, 
șahu e mort [la joci). La jocu de șah, fn- 
vins (vorbind de rege). S. n, pl. uri. Ma- 
nevra pin care-l faci mat pe rege. (V. 
marţ 2). 

2) * mat, -à adi. (fr. mat, d. mat 1). Fără 
lustru : geamuri mate (ceţate), aur mat. Fără 
răsunet, înfundat: sunei mat. 

mată (din dumneata), pron. pers. fami- 
liar de politeţă tid. tu sai dumneata (est). 
Gen. şi dativ matale (din dumitale). Une- 
ori se zice matale şi ca nom. Există şi un 
dim. glumeţ or: ironic măzătață. În Olt. Munt. 
vest, Trans. tâle şi tălică, 

* matador m. (P: matador, d. matar, 
a ucide). Acela care, În lupteie cu taurii, are 
rolu de a ucide tauru. fig. Fam. Om in- 
semnat pin poziţiunea iui: maiadorii po- 
litici. 

matahálă, V. mătāhală. 

matâle, V. mata. 
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matará f. (turc. matara, d, ar. mitare, 
ploscă, bidon ; ngr. mafarăs, burduf; sirb. 
matara, un fel de găleată. V. mătrăcar). 
Vc. Tivdă care servește ca ploscă 

mataragiii m. (turc. matarazy). Sub- 
ofiţer din alaiu unui pașă, uneori avind și 
roiu de cală. Un fel dẹ medeinicer al dom- 
nilor Fanarioţi. 

mataâsă, V. mătase. 

matbâh, V. mutpah. 

„mâtcă f. pl. e şi mătci (bg. mátka, re- 
gină de albine, albie de rii, matrice, dim. 
d. vsi. mati, mamă: rut. rus. mátka. V. mat 
că, matiţă, mătăctiune, bezmetic). 
Regina albinelor. Stup din care au roit alţi 
stupi. Matiţă, fundu năvodului. Matrice. Albia . 
(pa u) unui rîu, firu apei (talvegu): riu a 
eşit din matcă. La un registru, acea parte 
care rămine şi care e identică cu chitanța 
eliberată şi ruptă tot din el: registru cu 
matcă (sai cu cotor). Fig. A reveni la matcă, 
a te înturna acolo de unde te-ai depărtat 
(de ex., într'un partid). V. teapă. 

* matelót m. (fr. matelot tid. matenot, 
d. vechiu ol. mattenoet iid. mattegenoot, d. 
genoot, [germ. genosse/, tovarăș. și matte, 
culcuş, nume pe care şi-l dai marinarii care 
dorm alternativ în acelaşi hamac). Om care 
serveşte la manevra unui bastiment, matroz. 
V. marinar, corăbier, 


* matemâtic, =ă adi. (var. mathema- 
tikós, d. mdthema, ştiinţă, 'manthdno, învăţ). 
Relativ la matematică: științe matematice. 
Fig. Perfect riguros, exact, precis: precizi- 
une matematică. S. m. şi f. Persoană care 
știe matematica. S. f. Ştiinţa care se ocupă 
de proprietăţile mărimii întru cît poate fi 
calculată sai măsurată (aritmetica, algebra, 
geometria, trigonometria ș. a.); a studia 
matematica sau matematicile (după cum 
subinţelegi știința sait științele). Matema- 
tica pură, matematica abstractă (algebra, 
geometria). Matematica mixtă sau aplicată, 
care consideră proprietaţile mărimii În oare- 
care corpuri sau subiecte (astronomia, me- 
canica). Fizica matematică, aceia în care 
legile fizice-s traduse pin eciiaţiuni. Adv. În 
mod matematic, absolut precis: a calcula 
matematic. 


* mâter dolorâsa, cuv. latine care 
înseamnă „mama  întristată“, vorbind de 
Maica Domnului. 


* material, -ă adj. (lat. materialis). 
Format din materie; substanță materială. 
Relativ la materie: forfa materială. Fig. 
Relativ numai la corp (considerat ca materie 
față de su/let, spirit): distracțiuni materiale. 
Grosolan, prozaic, iubitor de bani, de mincare 
şi alte plăceri fizice: caracteru acestui om e 
material. Gram. Substantive materiale, a- 
celea în care cea mai mică parte ge i 
tot ca întregu, ca lemn, fer, apă. S. n. pl.e 
j (maï rar) uri. Materie, lucruri de tot felu 
ntrebuințate într'o exploatare ori servicii : 
material de cale ferată, mare perdere de 
material şi oameni. Materie din care faci 
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ceva (o casă, o mincare). Fig. Tot ceia ce 
serveşte la compunerea unei opere: a aduna 
material (saù materiale) p. o carte. Adv. 
Materialmente. 

* materialist, -ă adj. Care ţine de 
materializm: filosofia materialistă. Subst. 
Adept al materializmului. Fig. Prea iubitor 
de bani și de alte lucruri materiale și dispre- 
țuitor de calităţi morale: acestom e un ma- 
terialist feroce. — Materialiștii nu admit în 
univers de cit materie, negind pin urmare 
existența sufletului, pe cere-l reduc la oare- 
care elemente materiale. În vechime, Demo- 
crit și Epicur, explicind originea lucrurilor pin 
mișcările atomilor, erau materialişti. În sec. 
XVIII Hobbes, Holbach, La Mettrie, Diderot, 
iar într'al XIX C. Vogt, Moleschott, Büchner 
$. a. aŭ profesat materializmu. 

+ materialitáte f. (d. material). Cali- 
an de a fi material: materialitafea unui 

apt. 


* materlalizez v. tr. Fac material, con- 
cretizez : pictoru îşi materializează visurile. 
Consider ca lucru material: a materializa 
sufletu. 


* materializm n. Sistema filosofiii ma- 
terialiste, negarea existenței sufletului. Fig. 
Prea mare iubire de bani şi de alte lucruri ma- 
teriale și disprețu calităților morale. 


* materialméntę adv. (fr. matérielle- 
ment, it. ca şi rom.). În mod material, pin 
materie : a explica un lucru materialmente. 


* matérie f, (lat. materia şi materies, 
lemn, lemn de construcțiune, materie, sub- 
stanță, d. mater, mamă; sp. madera, pg. 
madeira, lemn de construcțiune, de unde 
vine şi numele cunoscutei insule). Sub- 
stanța întinsă, divizibilă, impenetrabilă, sus- 
ceptibilă de ori-ce formă și din care se com- 
pune ori-ce ființă sau lucru (în opoz. cu 
Spirit): materia e cauza permanentă a tu- 
turor sensațiunilor noastre. Material, sub- 
stanţa din care e compus ceva: materia 
unei stâtue. Lucruri fizice, corporale (bani, 
mincare ş. a.): un cheflii dedat materiii. 
Puroi (ca germ.). Stofă de rufe ori haine. 
(ca rus.). Fig. Subiectu unei scrieri, unui 
discurs: a aprofunda o materie, a intra in 
materie. Cauză, motiv: materie de ris. Ma- 
terie primă, aceia de la care Incepe să se 
lucreze ceva în industrie: pentru tăbăcar 
materia primă e pielea jupită de pe animal, 
> pentru cizmar pielea lucrată de tăbăcar. 
Materie animală, vegetală, minerală, sub- 
stanța care provine din animale, vegetale 
sau minerale. Materie sumoră, proces civil 
eare trebuie judecat răpede şi cu puține 
cheltuieli, Materii fecale, excremente, dejec- 
țiuni ale corpului. În materie de, în 
chestiune de, cînd e vorba de; a ji price- 
put in materie de finanțe. 

* matern, =ă adi. (lat. maternus). Al 
mamei, de la mamă, din partea mamei: lu- 
bire, avere, mătuşă maternă. Limba ma- 
ternă, limba pe care ai Invăţat-o de copil 
şi în care cugeţi. 
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* maternitate f. (d. matern). Calitatea 
de mamă. Spital p. nașteri. 

* matinal,=ă adj. (fr. matinal, d. matin, 
dimineaţă ; lat. matutinum [tempus], dimi- 
neață, matutinalis, matinal d. Matita, zeiţa 
dimineţii, Aurora), De dimineaţă : răcoarea 
matinală, Care se școală de dimineaţă: om 
matinal, azi am fost matinal. 

* matinei n., pl. euri și eie (fr. mati- 
née). Spectacul (teatral, cinematografic) sau 
concert dimineaţa, dar mai ales după amează 
(în opoz. cu serată). Camizolă, polcă sau 
capot pe care cocoanele îi poartă în casă. — 
Corect matinată, pl. e (ca it. mattinata, 
ca şi serată, nu soarea, cum se zicea odată), 


* matitâte f. (fr, matite). Calitatea de 
a fi mat 

mâtiţă f., pl.e (vsi. bg. rus. mática, re- 
gina albinelor, matcă ș. a. V. matcă). 
Sud. Matcă, fundu adîncat al năvodului, locu 
unde se stringe peştele. Metalu care cu- 
prinde peatra unui cercel : cercei în mati- 
fele lor. Ban. Jumătatea din răboj care ră- 
mine la vătavu stinii. 

matofesc, V. matufesc. 

mâtor, -ă adj. (vsi. matoră, materă, bă- 
trin, probabil d. lat. materia [Bern. II, 25]; 
bg. mátor, robust, sănătos; sirb. mător, ba- 
trin (vorbind de animale)). Vechi. Bătrin, 
V. mâture 

matoresc şi -urésc (mă) v. refl. (vsl. 
măâtoriti, a îmbâătrini, inf. de matir), Rar. 
Pop. Devin matur. 

matorie f. (d. mâtor). Vechi. Batrineţă+ 

matosesc, V. matufesc, 

matostât n., pl. uri şi e (ngr. fe/ma- 
tostătis, d. var. “aimatostages, d. aima, singe, 
și stagon, picătură. V. ematită), Cornalină. 
— În Serbia mardos. 

matpâc, V. mutpah. 

matracucă f., pl.i(cp. cu turc, matrak, 
bită). Femeie ridiculă: doiă matracuci bă- 
trine şi urite (VR. 1911, 8, 168). 

matrapâz m., pl. ji (turc. matrabaz, şi 
-paz, maestru de scrimă, precupeţ, acapara- 
tor, şarlatan, d. turc. matrak, floretă, şi pers. 
baz, care joacă saă umblă cu). Vechi. Mold. 
Precupeţ, intermediar care înşeală. 


matrapaziic n, pl. uri (turc. matra- 
baziyk și -paziyk). Vechi. Trafic, acapare, 
Fig. Șarlatanie, escrocherie. — La Al. şi 
„zlărie. 

* matrice f, (lat. mátrix, -lcis, mamă, 
origine. V. matriculă). Anat. Organu în 
care se face concepțiunea (mitră). Tiparu în 
care se toarnă literele tipografice, monetele, 
medaliile ş. a. Registru original după care 
s'ai stabilit rolurile contribaţiunilor. — Unii 
zic matriţă, pl. e. V. mitrică. 


* matriculă f., pl. e (lat. matricula, 
dim. d. matrix, -tcis V, matrice), Con- 
dica generală care conţine numele tuturor 
elevilor, soldaţilor, societarilor înscriși și nu- 
măru lor de Ordine, V, mitrică. 
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+ matrimonial, =ă adj. (lat. matrimo- 
nialis, d. matrimonium, căsătorie). Relativ 
la căsătorie, conjugal: viața matrimonială. 

* matrână şi =oână f., pl.e (lat. 
matrâna. V. motrună). La Romani, doam- 
nă, cocoană (care era foarte respectată). 
Azi. Iron. Cocoană cam bătrină. V. patron. 

matróz m., pl. ji (rus. matros, d, germ. 
matrose, înrudit cu matelot). Rar. Matelot, 


matuf adj. m. (turc. matuf, [d. ar. ma'tuh/. 
care vorbeşte prostește, bătrân copilăros). 
Rar azi. Babalic, baccea, hodorog, ramolit: 
nici matuf, dar nici prea fingăă, ci om toc- 
mai în puterea virstei (Car. VR. 1909, 11, 
210). Est. Posac, morocănos. V. izmenite 

matutfesc și matoteâsc (mă) v, refl. 
(d. matuf). Fam. Mă berghelesc, mă veşte- 
jesc, decad fizicamente. Fig. Mă prostesc, 
mă moleșesc. Mă cam ameţesc de vin.— Şi 
matosesc. 

matulă f. pl. e. Dobr. Ceată de pescari 
cu atamanu lor care pescuiesc cu unelte 
străine în asociațiune cu proprietaru lor. 

* matur, -ă adj. (lat. matirus, matur, 
copt; it. matúro, pv. madur, vir. meür, nfr, 
măr, sp. pg. maduro). Înaintat în etate, copt 
(dar nu încă bătrân). Fig. Chibzuit, cugetat 
Serios: plan matur, Adv. Cu chibzuinţă, 
serios : Q cugeta matur. V. mator. _ 

* maturaţiune f. (lat. maturdtio, -onis): 
Coacerea fructelor. Fig. Coacerea unui bu- 
boi. — Şi -áfle. 

maturesc V, matoresc, 

* maturitate f. qat. matiritas, -dtis). 
Starea, calitatea de a fi matur, copt: în Bu- 
covina, din cauza climei reci, poama nu a- 
junge la maturitate, Fig. Starea lucrurilor 
ajunse la dezvoltarea deplină: maturitatea 
inteligenței. Prudenţă pe care ţi-o dă etatea: 
a lucra cu maturitate. Med. Starea buboiluui 
copt, gata să se spargă, 

maţ n. pl. e (lat. matia, de unde mafe, 
apoi un sing. maf). Intestin, tub digestiv: 
mațele de vită umplute cu carne tocată se 
numesc „ctrnaţi“. Tub decauciuc (pl. uri.): 
un mat de scos vin din butoi. Qm cu mafe 
pestrițe saă pestriț la maje, om rău. 

maţaghină, V. paţachină. 

*mâur,<ă s.șiadj. Locuitor indigen din Ma- 
uritania (nordu Africii), Adj. Mauresc: stil 
maur. — Se confundă une-ori cu Arab. 

* maurésc, -éscă şi -eaâscă adj. 
De Maur, al Maurilor : arhitectura maurescă. 

* maŭ- sai mausolcă n., pl. ee (lat. 
mausolăum, vgr. mausdleion, d. numele lui 
Maiăsol, un rege al Cariii (Asia Mică], căruia 
Artemisia, soția lui, i-a înălțat un monu- 
ment funerar măreț). Mormint măreț. — Și 
mauz- (după fr). 

* maxilâr, <ă adj. (lat. maxillaris, d. 
maxilla, falcă. V. măsea), Anat. Relativ 
la fălci, al fălcilor: os maxilar. S., n., pl. e. 
Falcă: maxilaru inferior și cel superior. 

* mâxim, <ă adj. (lat. mdximus, din 
*mâăgtimus, superlativu d. magnus, mare, 


MAZ 


major, mai mare. V, major). Cel mai mare, 
mai înalt (în opoz. cu minim): forța, ïu- 
feala maximă. S. f., pl. e (d. lat. máxima 
fem. d. maximus, întrebuințat ca subst. în 
evu medii: subinţelegind sententia), Pre 
cept, sentență, aforizm, cugetare, zicătoare, 
adevăr exprimat pe scurt sai regulă de pur- 
tare a cuiva (deviză): maximele lui La 
Rochefoucauld is codu egoizmului. S. n, 
pl. e. Cel mai înalt grad, cea mai mare in- 
ensitate, extensiune sau cantitate conside- 
rată ca limită: maximu iuțelii, furiii, pe- 
depsei, prețului. Legea maximului, legea 
care fixează taxa maximă care se poate în- 
casa. — Ca adv. se întrebuințează latinu 
mâximum, În. d. mâximus], cel mult: o 
temperatură de máximum 8 grade deasu- 
pra lui zero, o pedeapsă de maximum zece 
ani. Se zice şi ca s. n. fără pl. un máxi- 
mum de pedeapsă. — Şi maxima! (germ, 
maximal-). 

+ maximalist, -ă s. și adj. (d. maxi- 
mal). Bolşevic, 

* maximalizm n. Bolşevizm. 

maz n. (rus. maz, fr. masse, miză la 
joc. V. masă 2). Rar. Ceiace se pune la 
oc peste miză: atita miza și doi franci 
mazu. Fig. Fam. Adaus. 

* mazagrân n, pl. e (după numele ora- 
şului Mazagran, în Algeria, unde, la 1840, 
123 de Franceţi fură impresuraţi de 10000 de 
Arabi şi băură, pînă la despresurare, cafea 
rece). “Cafea rece la gheaţă care se suge 
pintr'un pai. 

mazanâite, V. măz-. 

mâzăre f., pl.î (cp. cu lat. mazela şi 
cu alb, modhulă, mazăre, probabil rudă cu 
pers. mas, mazăre. După Meyer, Dicţ. alb. 
la kokomare, 194, d. alb. mardză, tufă de 
frag. Cp. şi cu viezure). O plantă legumi- 
noasă papilionacee agăţătoare care produce 
boabe în păstrări şi din care se cultivă o 
mulțime de varietăţi culinare (pisum): ma- 
zăre păstări, mazăre boabe, un bob de ma- 
zăre. 

* mazdeizm n. Religiunea Iranienilor 
(Mezi, Bactrieni, vechi Perşi, Parţi ş. a.) — 
Mazdeizmu admite doiă principii: unu bun, 
şi altu răi. Ormazd (Ahuramazdâ), princi- 
Piu bun, a creat lumea, pe care 0 &uver- 
nează ajutat de şase genii superioare (am- 
shaspands) şi de nişte genii secundare 
(asaltat), răspindite în univers. Principiu 
răă, Ahriman (Angrâmainyus) caută să dis- 
trupă opera binefăcătoare a lui Ormazd și e 
ajutat de şese genii vătămătoare și de de- 
moni (dacvas). Adepții acestei religiuni cred 
că această luptă se va termina fatal pin în- 
fringerea lui Ahriman și triunfu perfecțiunii, 

mazdrâc şi mizirâc n. pl, e, şi maz- 
drâgă f., pl. e sai măzdrăgi (turc. [d. ar. 
myzrak], suliță ; ngr. mizdráki, alb, mazdrăk, 
măzdrăâk, strb, mizdrak, bg, mazdrak, miz- 
drak). Vechi, Suliţă de călăreț. 


mazil şi mazi! m, pl. îi (turc. mazul, 
d, ar, ma'zul, care vine d, 'azi, destituire. 
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ngr. mazilis şi mazúlis). Vechi. Destituit 
(vorbind de domni, boieri și prelați). Boier 
scos din funcţiune și supus birului (De la 
Grigore Ghica, boierii s'au împărțit în mari 
sau veliți /haled/, neamuri sai titulari /paia/ 
și mazili, adică boierinași de clasa a treia, 
care au fost scutiţi de vinărici și de dijmă- 
rit (Fotino, 2, 155, la Șăin.). Ostaş din cor- 
pu de călărime compus din boierii ieşiţi din 
funcţiune și puşi supt comanda serdarului 
de mazili (în Munt. și manzil). Mai pe 
urmă. Urmaș al boierilor mazili supus unui 
bir îndoit, dar nu în cislă cu ţăranii, și scu- 
tit de beilicuri şi havalele. Un fel de vătă- 
jel boieresc plătit din banii birului: vornicu 
cu paznicu, vătămanu și ciți-va nespălați 
de mazili (Cr.). 

1) mazilesc, -eâscă adi. De mazil, 

2) maziiesc v. tr. (d. mazil). Vechi, Azi 
fam. şi iron. Destitui, revoc. 

mazilie î. (d. mazil). Destituire, revocare. 

mazilime f. Totalitatea mazililor. 

* mazurcă f. pl. e şi i (pol. Mazurka, 
fem. d, Mazur, un fel de Polon) Na dans 
compus din pași de polcă și de Vals. Melo- 
dia după care se danzează, 

1) mă pron. personal la ac. (lat. sxe, it. 
mi, în. moi, sp. pg. me). Pe mine: mă 
doare picioru. 

2) mă și măr, interj. de chemare adre- 
sată prietenilor, de mirare şi de ameninţare 
dușmanilor: Haide, măi! Haideţi, măi frați ! 
Mâi,_da viteaz e! Măi, da proşti sinteţi! 
Măi Tătare, fine-fi calu | Fugi de-aicea, măi 
Jidane ! (var, din măre. Cp, și cu alb, moiă, 
fa). — În est se adresează ? femeilor: măi 
Marando! Cind e mai cu furie, se zice şi 
mie 

măcâr (vest) şi macâr (est) adv. (ngr. 
makdri, magári, o dacă, bine ar fi dacă ; 
alb. bg. makár, d. turc. cum, magar, care 
vine d. pers. magar, din ma, nu, şi agar, o 
dată. D. ngr. vine it. macári, azi magári, o 
dacă !). Barim, încaltea, cel puţin: dă și tu 
măcar un franc! Nici măcar, nici chear: 
N'avem frică De nimică, Nici măcar De 
cîrcserdar (P. P.) Măcar de (ori măcar 
să), chear de (ori chear să): voi pleca mă- 
car de ar ploia. Măcar de ar ploua, măcar 
sd ploiă, bine ar fi să plouă, o dacă ar ploia: 
Loc. conj. Măcar că, cu toate că, deși: 

„car că plooŭð, tot voi pleca ; măcar să 
Aloia. tot voi pleca (Şi izolat cu conj: Nu 
te duce, că va ploial = Măcar! adică: Și 
dacă! Nu-mi pasă /“). — Vechi saù rar geeni. : 
măcar şi, chear dacă, deși: măcar și 
este. Măcar-cine, -ce, «cît, -unde ș. 
a,, Ori-cine, -ce, -cit, -unde ș.a. Măcar 
cum, ori-cum, în nici un caz, de loc. Vechi 
și măcară. V. săval și acar 3. 

măcăi și fesc, a =í v. intr. (d. mac- 
mac). Strig ca fața. —Și hăcătesc înnord; 
invest măcâăn, a-i: rața măcâne (lov. 


măcăleâdru m., pl. endri (cp. cu gr. 
hamai, de pămînt, şi kdlandros, un fel de 
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ciocirtan. Deci *hamaikálandros, cioctrlan 
terestru, care zboară pe jos, mai ales că pe- 
nele cioctrlanului şi măcăleandrului seamănă. 
Rut. makoliândra şi -liddra, pol. makola- 
gwa pot veni d. rom.), O păsărică cafenie 
pestriță cu puţin roș în creștet și pe pept, 
ca şi fesoiu, care are cenuşiu în loc de ca- 
feniù (lindta saù acânthis canndbina). V. 
cinepar, petroșei, 

măcăi n, pl. die (cp. cu moacă 2. Ung. 
mâkd înseamnă „bunică“). Nord. Ciomag, 
Lovitură de ciomag. 

măceaâşă, V. măcieşă. 

măcel n, pl. uri (lat. macăllum şi mac- 
căllus, tirg de carne, peşte, legume ș. a., de 
origine semitică, de unde și vgr. mâkellon, 
îngrăditură, tirg; it. macello, 1. măcelărie, 
2. măcel, mare ucidere -de oameni; pv. ma- 
sel, vfr. maisel; germ, metzel). Mare văr- 
sare de singe omenesc, măcelărie, căsăpie : 
războiu mondial a fost un oribil măcel, 

măcelar m, (lat. macăllarius, măcelar ; 
it. macellaro şi macellaio ; germ. metzler). 
Vest. Casap, tăietor de vite sau vinzător de 
carte, Fig. Om feroce. Chirurg ignorant. 

măcelăreâsă f. pl. ese. Nevastă de 
măcelar 

1) măcelaresc, -eâscă adj. De mă- 
celar. 

2) măcelăresc v. tr, (d. măcelar), Că~ 
săpesc, ucid cu mare vărsare de singe : duşa 
manii aă fost măcelăriți în luptă, 

măcelăreşte adv, Ca măcelarii. 

măcelărie f, (d. măcelar ; it. macelle- 
ria). Prăvălia sai meseria măcelarului. Fig, 
Măcel, căsăpie : măcelăria din 'lupta de la 
Valea Albă. 

măcicş (est) și măceş (vest) m. (cp, 
cu ung. Mátyás, Matei, şi matyó, un fel de 
poamă). Trandafir sălbatic, cacâdtr (rosa ca- 
nina). Face flori galbene, albe şi roşiatice 
cu 5 petale; fructele lui îs niște glóbule 
lungăreţe roşii care se coc spre iarnă. — În 
Vs. mecieş. — În judeţu Iași e o diferență 
între măcieş şi cacadir. V. răsură, rujă. 

măcisşă f. pl. e. Est, Fruct de măcieş. — 
n vest măceaşă, pl, eşe, În Vs. me- 
cileşă. , 

măcinât n, pl. uri. Acţiunea dea tot 
măcina: măcinatu griului. 


măcinătură î, pl. îi. Lucru măcinat, 
curătură, gozuri, resturi de cereale. 

măcinic, V. mucenic. 

măciniș n, pl, uri (d. macin, ca sece- 
riş d. secer), Acţiunea de a măcina, Lucru 
măcinat (făină): carele cu măciniș (Sov. 194). 


măctucâş m. (d. măciucă). Vechi. Pur- 
tător de măciucă, calău. 


măciucât, =ă adj. Ca măciuca, cu o 
boambă la capăt: bită măciucată. V. măş= 
cat. 

măctucă f., pl. č (lat. *matteuca=mat- 
teola, dim. d. mdttea, măciucă; it. mazza, 
mazzo, pv. cat, massa, fr, masse, massue, 
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sp. maza, mazo, Pg. maça, maço. D. rom. 
vine ngr. matzúka, şi d. it. vine ngr. má- 
iza; sirb. màčuga, bg. mačuk, rut, mačug, 
pol. maczuga. V. măcřulie). Baston (băț) 
gros c'o unflătură saŭ boambă la capăt și 
care se întrebuința odinioară şi ca armă de 
război (V. biîtă). Lovitură de măciucă: a 
trage o măciucă Fig. A fi se face păru mă- 
ciucă (de frică), a ţi se zbirli păru (de frică). 
Prov. Ajunge o măciucă la un car de oale, 
ajunge, de ex, o mustrare unui vinovat. 
Măciuca ctobanului, nişte feluri de 
scai numiţi şi rostogol (V. rostogo!). 

măclulie f. (din măciucă Și gămălie). 
Bulb, gămălie: măciulia unui bold (ac), 
măciulie de mac, de ceapă (câpsula cu se- 
minţe), de usturoi. — În est și căctulie 
(după căciulă). 

măcturiă, V. mociriă. 

măcriş şi macriş m. (cuv. poate 
vgerm. ori dacic. P. -criș, cp. cu fr. cresson, 
care vine d. vgerm. chresso, ngerm. kresse, 
id. Cp. cu Ordessus, Naissus, Argeş, Niş. D. 
rom. vine bg. mókreš şi rut. mokryă, id). 
O plantă erbacee poligonacee ale cărei 4rrmze, 
care-s acre, îs culinare (rumex acetosa, cu 
varietățile: rumex acetosella |năeris mă- 
runt] și rumex conglomeratus |măcrişu ca~ 
lului]). Alte plante cu acest nume nu-s po- 
ligonacee, ca: óxalis acetosa şi acetosella 
(măcrişu iepurelui), bérberis vulgaris (mă- 
Criș spinos, măcriș de rłuri, dracilă),nastur- 
tium officinale (măcriş de baltă, brincuţă, 
hreniță, din care se face salată) ș. a. 

mădărssc vV. tr. (litv. mâdrauti, germ. 
maddern, a strica din nepricepere). Trans. 
Răsiăţ, alint. V. refl. Mă alint, fac mofturi: 
nu te mădări și ascultă (rev. 1 Crg. 14, 43; 
Șez. 36, 12). Vechi. A te mădări de rușine, 
a te clocoti de rușine, a simţi mare rușine. 
Dos. Îmi bat joc. — Şi „răsc, a -. 

mădăritură f. pl. î. Vechi. Alintătură, 
ipocrizie. 

măduhă, V. măduvă. 

mădulaâr n., pl. e (lat. medullaris, me- 
dular ; os medullare, os cu măduvă). Rar 
azi. Membru: mădalare'e trupului, (fig.) 
ale unei societăți. — În est. pl. şi -ări, ca 
buzunări, 


mădúvă (vest) şi măduvă (est). f., pl. 
e (lat. mădălla [de la medius, mijlocii], de 
unde s'a făcut mădúŭă, mădihă [cum se 
aude și azi în dialect), apoi madiivă şi 
[după văduvă] măduvă; it. midolla, pv. 
meola, fr. moelle, cat. sadulla, sp. meollo, 
pg. miola. V. medular. Cp. cu nor). Sub- 
s anja cea moale și grasă care se află în 
oasele lungi sau cea spongioasă și așoară 
care se află în ramurile unor arbori (ca socu). 
Măduva spinării, creieru prelungit în co- 
loana vertebrală, Măduva prelungită bulbu 
rachidian. A-fi intra frigu (sau frica) în mă- 
duva vaselor, a-ţi fi foarte frig (Sau frică). 
Fig. Parte esenţială : măduva unei cărți. 

măestr-, V. mâălestr=. 


mâătrâmă, V. mahramă. 
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măgân adv. (ung. mogdn, singur). Trans. 
De măgan, din propriu tăă îndemn, de 
bună voie — În Mold. (Suc.) magan: de 
maganu lui (Şez. 30, 168). V. proeresis. 

măgar și (Ban.) gomâr m. (alb. ma- 
gár şi gomár, d. ngr. gomári, măgar keare 
vine d. ver. gómos, încărcătură, sarcină, cu 
suf. åri, can samdri, samar), de unde şi 
mrom. ghumar, măgar; bg. magáre, sirb. 
màgare. Tot aşa, it. somaro, ung. szamár, 
măgar, d. lat. sagmarius, încărcat cu samaru. 
Cp. şi cu turc. Aymar şi ar. himar, măgar). 
Asin, un animal domestic care seamănă cu 
calu, dar mult mai mic și mai urit, cu urechi 
foarte, lungi, foarte cumpătat și rezistent la 
muncă. Fig. Om prost crescut. Elev prost: 
măgarii clasei. Muncă de măgar, muncă 
cinească (plină de suferinţă) A ajunge din 
cal măgar, a regresa, a nu mai fi aşa de 
sus cum ai fost în ainte. 

măgădân şi dăă m: (cp. cu mugaoate, 
mogildeață mogildan şi ung. magas, înalt. 
P. sufix, cp. cu bădăran). Sud. Goblezan, 
hojmalăi, lungan, vlăjgan, băietan înalt: 
nite măgădanu ! (Sov. 186). — În Mold. nord 
macadăă (Șez. 36, 11). 

măgăraţă, V. mogildeaţă. 

măgălie, V. gămălie. 

măgăoâile și măgâocână V. maga= 
oaie, 

1) măgăresc, =eâscă adj. De măgar. 
Tuse măgărească, tuse convulsivă (care 
seamănă cu zberetu măgarului). 

2) măgăresc v. tr. Taxez cu epitetu de 
„măgar“. V. refl. Devin „măgar“ pin purtare. 
S'ai măgărit unu pe altu, şi-au zis unu 
altuia „măgar“. 

măgărsşte adv. Ca magarii. 

măgărie f. (şi bg. [d. rom.] magariia). 
Putare de măgar. 

măgăriţă (est) şi măgăriţă (vest) f., 
pl. e dot așa, bg. magarica şi strb. mà- 
garica). Femela măgarului. — În Munt. vest 
măgăreaţă, pl. efe. 

măgăróľ m., pl. tot așa. Măgar mare S. 
n. pl. oaie Munt. Căpiţă mai mică, porcan. 

măgăruş m. Măgar mic. 

măghiraân V. maghiran. 

măglâş și mîgláş m. (d. maglă). Trans, 
Mold. Tăietor de drobi de sare în ocnă, 
şalgăi. — Și mîglar (Trans.). 

măglis€sc v. tr. (cp. cu pol. machlowac, 
a amăgi, deşi pare ngr.) Vest. Moxa. Amă- 
gesc, Ingel. — Azi (mîgi-): l-a miglisit și 
l-a şutulit şi l-u dus la tribunal de i-a 
făcut o hirtie (Br.-Voin. VR. 1907, 8, 220). 
La Stam. 331 mînglăşitură, amăgitură. 

măglulesc, V. măngălulesc., 
măgrin, V. băgrin. 

măgutaţă, V. mogildeaţă. 

măguleală f., pl. eli. Măgulire. Vorbă 
măgulitoare, 
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măgulése v. tr. (vsl. maguliti sen, a lin- 
guşi, d. mgr * magulizo, d. măgulon, obraz; 
strb. -iti se. V. măgură), Fac să se bu- 
cure pin laude meritate ori pin linguşiri: 
comandantu ţi măguli pe ostași c'o vorbă 
bună, vulpea il măguli pe corb pin lingușiri. 

măgură f., pl. i (gep.* mogila, de unde 
vine Și rom. maglă, miglă şi movilă, ca mă- 
tură, vsl. metla ; vsued. m6g"e, sued. dial. 
moge, norv. muge, morman, alsacian mogel, 
codru de pine, D. rom. vine alb. mdguliă, 
deal, de unde şi ngr. magila și mogúla, 
movilă, mdgulon, obraz {ca fr. mamelon, 
țiță şi deal rătund], rut. pol. ceh. Magura, 
numele unui munte. V. măgulesc). Mun- 
cel izolat. /If. Dimb, 

măhătesc v. intr. (cp. cu mdătăhăiesc). 
Cod. Vor. Mișc, fac semn: măhăi cu mina. 

măhălit n. pl. uri (d. mahal). Mold. Rar. 
Hamalic. 

măhălós, V. mătânălos. 


măhnésc (est) și mîhnésc_ (vest) v. 
tr. (vsl. *mahnonti, mahati, a agita, a vin: 
tura; strb. mahnuti, mahati, bg. mahnu- 
vam, rus, mahniiti, mahâti). Întristez adinc, 

măhnicics, -oâsă adj. Rar. Foarte 
întristâtor. 

mâăhniciune f. Rar. Măhnire. 

mâăhnire f. Întristare adincă. 

măhute (Trans.), V. mogindă. 

măi, V. mă 2. 

măïřástră, V. mătestru. 

mâăiestrec, =ă adj. (d. măiestru). Dos. 
Şiret, intrigant. 

mâtestreţ, eáță adi. pl. í, efe (d. mă- 
řestru). Dos. Măiestrec. Fim. Artistic. 

măïestríe f. (d. măřestru). Abilitate, is- 
cusinţă, pricepere, dibăcie: albinele fac fa- 
gurii cu măiestrie, Vechi. Artă, meşteşug, 
meserie. Aparat, mașină, invenţiune. Y. 
cursă 1). Ghicitoare. V. şmecherie. 

mătestrit, =ă adj. Făcut cu măiestrie, 
artistic. Artificial- Adv. Cu măiestrie. 


mătestru, măitâstră adj. pl. măřeştri, 
măiestre (lat. magister, -stri ; it. sp. mazstro, 
sic. miaii, pY. vfr. maestre, nir. maitre, 
pg. mesire. V. maestru, meșter), Abil, 
ngenios: era măiïestru la război (Moxa), 
mină măiastră. Năzqrăvan, care are puteri 
supranaturale: pasăre măiastră. Adv. În 
mod măiestru : a cinta măiestru. V. artist 
şi şmecher. 

mătmârie f. vdchi. Profesiunea de mai- 
mar, arhitectură. 

mătmuc şi -úcă, V. maimuţă. 

măimutesc, V. maimuţăresc. 

mătmuţă, V. maimuţă. 

măinte, V. mainte. 

măjár m. (d. wăjă). Mo'd. Vechi. Ne- 
gustor de pește. — Și măjer. 

măjărie f. (d. dar). Mold. Vechi. Ne- 
gustorie de pește. Mâăjărit. 


MĂL 


măjărit n., pl. uri. Vechi, Taxă pe ca- 
rele incărcate cu peste sărat (care se plă- 
tea la Galaţi şi la București). 


mălai (vest) şi malât (est) n, pl, ře şi 
uri (râd. mal, ca şi'n vgerm. malan, azi mah- 
len, vsi. mlieti, melti, a măcina, mlatiti, a 
îmblăti : nsi. meljâj, muşteriă la moară; 
litv. smalnos, mei, adică „pisat, apoi „pisat, 
pasat“. D. rom. vine rut. matii, meldi, turtă, 
malai; ung, malé. Bern. 2,34 și 35), Est. Mei 
(V. meï). Prov. Vrabia malai visează (şi 
calicu comindare saù praznic), fie-care se 
indește la ceia ce-i place mai mult. Turtoi, 
urtă făcută din făină de popuşoi (în ve- 
chime de mei) şi din făină de grlă. Vest. 
Făină de porumb (de popușoi). A-ţi fi trăit 
tralu, a-ți fi mincat mălařu, a fi trăit, a te 
fi folosit de ceva cind ţi-a fost vremea, a-ţi 
fi făcut datoria la timpu tăă. a nu mai fi la 
modă, a fi ieșit din curentu lumii. Vest. 
Iron. Mălai spuit, om blond (pin aluz. la 
spoiala albă de pieim a turtei numite „mă- 
lai“). Trans. (mălaite pl.). Holde de porumb. 


mălătâş n, pl. e/ Malai (turtă) mică. 

mălăt€ţ, táță adj, pl. f iefe. (d. md- 
lai). Moale şi făinos, vorbind de pere şi ză- 
moși (pepeni galbeni). V. nătătieaţă. 

mălăiuiesc v. tr. Netezesc cu malaua, 
drişcuiesc. 

mălăoâte f. pl. tot aşa sau oi. Un co- 
păcel cu flori galbene în struguri, cu fruct 
capsular și care creşte pin locuri aride (/te- 
liânthemum). 

măldăcesc v. tr. (d. maldac). Întoiez 
(îlnu) ca să pară mai mult. 


mălin m. (d. mătină). Olt. Un copăcel 
rozaceu care crește pin pădurile umede de 
la munte şi face niște drupe negre mari ctt 
bobu de mazăre așezate în struguri și a cărui 
scoarță e amară şi astringentă (prunus pa- 
dus, cerasus padus şi padus racemosa). Un 
fel de vigin mic (cu fructe negre și amare, 
cu lemnu roș mirositor din care se fac ciu- 
buce, țigarete și bastoane) care crește pin 
păduri şi tulişuri (prunus [saù cerasus] ma- 
haleb), numit odinioară antep. Drog, un co- 
pac din neamu salcimului. Malin negru, 
1. pațachină, verigar, salbă moale, 2. alt co- 
păcel oleaceu (V. lemn cinesc). Trans. Mă- 
lin roş ori numai mălin, malin și melin, 
pi (syringa vu'garis). V. scumple și 
c Ne 


mălină f., pl. e (bg. rut. rus. pol. malina, 
smeură, sirb. mdlina ; ung. malna). Fruct 
de mălin. V. călină. 


mălură f, pl. i (cp. cu ngr. meturi, går- 
găriţă tare roade cerealele), O boală a cere- 
alelor produsă de o ciupercă parazită (/il- 
letia). — Un grăunte de grlu atacat de mă- 
lură e ceva mai întunecat la coloare, iar 
cînd îl strivim, iese un praf negru care pute 
a pește împuţit şi care se compune din sporii 
ciupercii. Ca să ferim grinele de această 
boală trebuie să le punam într'o soluțiune 
de sulfat de cupru de 2 saù 3% în aintede 
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a le semăna. Mălura bălții, peniță, o plantă 
(V. penia, La Boc. și Cdr. mălúră. Şi 
mólură (sai molură 7), V. şi molotru 
și tăciune,. 

1) mălurâs, -oâsă adj.(d. mal, maluri). 
L. V. Cu maluri ripoase. 

1) mălurós, =oâsă adj. (d. mătură). 
Plin de mălură; gri mâluros. 

mămâligâr m. (d. mămăligă). Fam. Iron 
Om moale, blegan (adică moale ca o mămă- 
ligă sau care nu poate molfăi de cît mămă- 
ligă). V. covrigar. 


mămăligă f., pl. č (imit. din silaba ma 
repetată şi sufixu -ligă ca'n săpăligă, țăpligă 
ori bg. Cevrii-, curu-, cuculiga, ciocirlie, ct- 
culiga, cucută. D. rom. vine ngr. turc. ma- 
maliga, strb. mamâljuga, bg. mama- şi ma- 
muliga, mămăligă, mamili, popuşoi; rut. 
mamalyga, ung. mamaliga. Cp. cu pap 2 
Nu e rudă cu it. meliga, popuşoi). O pastă 
consistentă făcută din făină de popuşoi feartă 
în apă şi sare şi care, la ţăranii Români, ţine 
locu pîinii. Cantitate din această pastă cit 
încapentr'un ceaun: doiă mămâligi. Fig. 
Iron. Om moale: ce mămăligă ! A pune de 
mămăligă, a pune la foc ceaunu cu apă de 
mămăligă, (îig.) a lungi o lucrare care s'ar 
putea face mai răpede. A prins mămăliga 
coajă (şi pin urmare s'a'ntărit), s'a obrăzni- 
cit ţopirlanu (fiind-că s'a'nţolit), V. co- 
leașă, mandră 2 mălai, 

mămăruţă f., pl. e (var. din buburuză, 
ca și cucuruz, strb. kukuruz și mururuz). 
Trans. (Bihor). Buburuză. Paparudă. 

mămúře, V. momile. 

mămulár m. (din mal vechiu mamele- 
giŭ, d, turc. mamelegi și mu'amelegi, cămă- 
tar, d. mamele, ac. mu'amele, camătă, spe- 
culă). Munt. Vechi. Negustor ambulant ori 
şi slâbil care făcea samsariic şi cămătărie și 
vindea şi obiecte de manufactură. — Şi mu= 
mular şi mimilingiiă, Azi în Trans. mo- 
mular, negustor de glugi, sape, lopeţi ș.a, 
V. boccegiii, coropcar, tolibaș, tea 
ial, cercelar. 

mămulărie f, Munt. Vechi. Negustoria 
saù prăvâlia mămularului. 

măncie f. Est. Calitatea (ocupaţiunea) 
de mancă, 

măndălác și -nâc m. (sirb. mânda'a, 
migdală ; bg. mindâl şi migdál, migdală, 
mindalak, piantatiune de migdali; ung. 
mandula, it. mándorla, lat. amýgdala, à. 
vgr. amygdále, migdală). Munt. vest. Bara- 
bot, alunele. Rădăcină de măndăiac (consi- 
derată ca fruct), 


măngătâii n.,pl.ăle, mâglă și mîgiă 
f., pl, e (ung.-mângold, mângorid, pol. magla 
[de unde vine rom. maglă/?; mrus. mageli, 
germ. mangel, miat. manga, mangana, vir. 
mangoneau, praștie : it. mângano, praştie, 
măngălău ; ngr. mânganon, măngălăi, d. vgr. 
mâgganon, balistă pe cilindri. V. mangea~ 
Wc, minghinea). Nord. O bucată de lemn 
crestat ori de tablă de zinc undulată de care 
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se freacă rufele la spălat (Sez. 36, 12). Un 
aparat compus din doùdă suluri de lemn care, 
supt apesarea unei greutăți, netezește rufele 
puse pe o masă (înlocuit azi cu feru de 
călcat). 

măngăluiesc și măgluiesc, v. tr, 
(d. măngălăi şi maglă ; of maglowac, ung. 
mângolni). Nord. Netezesc rufele cu mân- 
gălău (magla). 

măngănie f. (ngr. mangania, scris -eia, 
V. mîngii), Vechi. Farmece, vrajă, 

mănînc, a mîncă v. tr. (lat. mandico, 
-dre, a minca, d, mândere, a minca; it. 
mangiare, fr. manger. Măninc e reduplicat, 
din mêne, cum se zice pin vest. — Mâninc, 
măniînci, mănîncă, mincăm, mincați ; min- 
ecm; mincase.n ; să măninc, să mincăm, 
V. mandibul), Mestec în gură și înghit: 
a m.nca piu, fructe. Fig. Atac, rod: ru- 
gina mâninca feru, apa mănincă malu. Con- 
sum, absrb: soda mănîncă multe lemne. 
Risipesc, consum ; a-ți minca averea în pe- 
ireceri, a min-a banii statului (a delapida). 
Sufer, îndur (lron.): a minca o bătaie. Må- 
ninc din ochi (Sai cu ochii), privesc cu lă- 
comic. A miîrca cuvintele, a le pronunța răii. 
A minca pe cineva fript, a-l nimici, a-l pră- 
pădi. A minca cui-va zilele, capu, viața, 
1. a-l nimici, 2. a-l amări îndelung. A fugi 
mincind pămintu, a fugi foarte răpede (min- 
cind distanțele . A minca borş ltriv.), 1. a 
vorbi prostii, 2. a spune minciuni. AH veni 
să mâninci (o persoană), 1. a-ţi plăcea foarte 
mult (de aici exclamaţiuni ca: mâînca-l-ar 
mama ] termin de iubire adresat de o mamă 
unui băiat mic), 2. a uri foarte mult: acest 
deputat mânincă Jidani (de aici blesteme 
ca: minca-te-ar cînii l). A-ţi minca credința 
(ca Țiganii biserica), a-ți perde creditu, a 
nu mai inspira încredere. A-ți minca de supt 
unghie, a fi grozav de avar. V. intr. Prin- 
zesc ori cinez: azi nu mănînc acasă. V. refl. 
Cinii (saă oamenii) se mânincă între ei, se 
bat (saă se ceartă). A te mînca v, impers. 
A simţi mincărime. A te minca palmele, a 
avea gust să baţi pe cineva. A te minca 
spinarea, a avea gust să fii bătut de cineva, — 
n nord mînînc. 

mănós, <-oăsă adj. (d. mano). Fértil, 
productiv, roditor : ogor mänos. Vacd mă- 
noasă, care dă mult lapte, 

măntăiŭță f, pl. e Manta mică. 

măntúş m. (rus. mântus, pol. mientus). 
Nord. Mihalţ. — Şi mîntuş. (Șez. 1, 118). 
Şi mintuş ? 

mănunchâz, V. înm-. 


mânuchi (vest) şi mănunchi (est) m. 
pl. uri (lat. pop. manuclus, cl. manipulus, 
manipul ; it. mancechio, vfr. manoil, pv. 
manolh, cat. manoll, sp. manojo, pg. ma- 
nojo, manolho, molho. Cp. cu genunchi, 
rărunchi, trunchi). Miner fii cuţit, ia sabie). 
Fascicul, chită, buchet: un mănunchi de 
flori. — Ìn vest și mînuchi şi munuchi, 
în Olt. mărunchi,. Dim. =chei, pl. e, 


mănunt, V. mărunt, 
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mănuşar m. Fabricant ori vinzător de 
mănuşi. 

mănuşă f. pl. č (dim. d. mînă, sai d. 
iat. manucia pl. d. manucium, mănușă, d. 
manus, mină). Îmbrăcăminte a minii şi a 
fie-cărui deget în parte și care se întinde 
pină la încheietura pumnului sai puţin mai 
mult sau (cum poartă damele la ba!) pînă 
dincolo de cot. Cătuşi de mină. Fascicul, 
mănuchi, chită, legäturä (de in, de ctnepă). A 
arunca cuiva mănușa (după obiceiu cava- 
lerilor din evu mediu), a-l sfida, a-l pro- 
voca la duel, A ridica minușa, a răspunde 
la o sfidare, a primi o provocare.— Și mî- 
(nord), iar în Munt. est mî- şi mu=, 

mănușşărie f. Meseria de a face mănuși. 
Fabrică sai prăvălie de mănuși. 

1) măr m. pl. meri (lat. pop. melus, cl. 
mâlus ; it. melo). Pomu care produce mere 
(pirus malus _saă malws communis). De 
florile mărului sau cu ului, în zadar, fără 
folos: a munci de florile mărului. 

2) măr n., pl. mere (din mer, cum zic 
pină azi Mrom,, d. lat. pop. melum, cl. má- 
lum, vgr. melon, dor. mâlon: it. mela). 
Fructu mărului, de formă sferică turtită: 
mere pădurefe, crețești, domneşti. Măru lui 
Adam, proeminența care se află la gitu 0- 
mului supt gușă Și care e formată de carti- 
laginea tiroidă. Măru lupului, t. răstug, da- 
lac, 2. curcubeţică. Adv. A bate pe cineva 
măr, a-l piersica, a-l bate rău (cu vinătăi, 
ca pe coaja mărului lovit). A fi sătul ca de 
mere acre, a fi foarte plictisit de ceva. — Şi 
mară, pl. mere (Ban). 

mâărâc, V. mărat. 

mărâmă, V. maramă. 

mărár (vest) şi marár et) m. ca 
plantă și n. ca marfă jder: marâthrion, dim. 
d, mdrathron şi mdlathron, d. ver. ma- 
rathron şi mdrathon, de unde și lat, ma- 
rathrum ; alb. marâi, măraiă, vsl. molotră, 
V. molotru). O plantă umbeliferă aroma- 
tică culinară (anethum [saù peucedanum) 
gravéolens). 

mărât, =ă adj. (ca şi it. malato şi fr. 
și fr. malude, bolnav, d. lat. male habitus, 
care se află rău, ca beat, cot d. bibitus, că- 
bitus. Dar cp. și cu nsi. mârati, a-ţi păsa, 
a te neliniști). Vecai. Act Mac. Săruc, săr- 
man, biet nenorocit. — In Ban. mărac 
(după sărac). 

mărâz, V. maraz. 

mărăcinâr m, (d. mărăcine). Un fel 
de păsărică. 

mărăcine m. (mai vechi -cin și -ciune, 
d. lat. *narrucina, un fel de mărăcine din 
*marruca [it. marrica, un fel de tufă ghim- 
poasă], care vine d. marra, hirleţ de stirpit 
mărăcinii, De la vgr. myrinkinos, -ine, adj. 
de la myrike, tută ghimpoasă, nu poate veni 
din pricina accentului. Cp. cu strâchină). 
Păduce| (crataegus). Porumbel (prunus spi- 
nosa). În general, ori cè tufă ghimpoasă. — 
Și azi =ciune (f.) în Şez. 4,135, şi 32,76, şi 
la Stam. 283 fem.: pustiu vuiește, mărăciu- 
nea sună pe tristu mormint! 
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mărăciniș n., pl. uri. Loc acoperit de 
mărăcini: mărăcinișu de porumbele rămă- 
sese neatins de plug (Sov. 240). 

mărăcin6s, <oâsă adj. Plin de mă- 
răcini: loc mărăcinos. 
„mărărâş m. O plantă umbeliferă acia- 
tică (oendânthe pheilândrium sau phellân- 
drium aquáticum). 

mărcéț m. (cp. eu bg. mdcec, mac de 
cimp). Trans. Cocoșoaică. 

mărcoteţ, V. macorteaţă- 

mărdăcsc și (05) -gesc V. tr. (cp. 
cu mardesc ori cu maldac). Sud. Terfelesc, 
murdăresc, stric: a mărdăgi o haină. Fig. 
Ocărăsc, insult: I-a mărdăgit răŭ! — In 
Meh. mărdășesc. E 

măre şi (azi în est) mări, interj. de mi- 
rare, ca şi măi şi bre sau ca v.zi, uite-te 
(Pop.): Măre, oare cine a fost? Da ce-i asta, 
măre ? la'uzi, măre ! (ngr. more, bre şi vre 
voc. d. morós [vgr, morós), nebun adică 
„măi nebune, nu fi nebun, ce nebunie e 
asta?“, de unde şi alb. more, mre, turc. bg, 
strb. rut. [d. rom.] bre, bg. strb. more. V. 
mă 2). 

mărésc vV. tr. (d. mare). Fac mare, spo-= 
resc, augmentez: a mări armata, averea, 
mirarea. Fig. Preamăresc, glorific, laud: a 
mări faptele cuiva. V. refi. Cresc, sporesc, 
mă fac mai mare: veniturile saă mărit. Fig. 
Mă glorific. V. majorez. 

măreț, -eâţă adj., pl. f. efe (d. mare 
şi suf. ep). Strălucit, magnific, impunător: 
armată măreaţă. Strălucit, glorios: măreţele 
războaie ale lui Ştefan cel Mare. Rar. Min- 
dru, trufaş: om măreț. Adv. În mod măreț: 
armata se desfășura măreț. 

măreție f. (d. măreț), Calitatea de a ti 
măreț: măreția mării infuriate, măreția 
domnili unui rege. Rar. Mindrie, trufie. 

mărtâr n, pl. e. Fam. Tren de marfă. 

mărgărit n., pl. uri (ngr. margaritis, 
vgr. -ites, d. pers. mervârid, de unde şi turc, 
mervarid şi arm. markarid; lat. margari- 
tum şi -ita, it. margarita şi margherita, fr. 
marguerite; bg. strb. margarit. V. măr- 
gea, mâărgean). Mărgăritar din scoică 
(Vechi). S m. Mărgăritar (plantă). — Şi măr- 
gărint (după argint). 

mărgăritâr n, pl. e (ngr. margari- 
tări, de unde și alb margaritdr. V. măr- 
gărit). Perlă, o bobiţă sferică dură și 
strălucitoare ca sidefu și care se află în 
nişte scoici, mai ales în stridii, şi căreia 
oamenii vanitoşi îi atribue mare valoare $i 
o poartă ca ornament. Fig. Lucru ori fiinţă 
exceltntă: acest om e un mărgătar. Dinţi 
ca mărgăritarele, foarte albi şi frumoşi. Un 
fel de bube (după fr. muguet) care seamănă 
cu aftele şi pe care le cauzează în gura co- 
piilor mici răi nutriţi o ciupercă numită oi- 
dium dibicans. S. m. Vest. Lăcrămioare, o 
plantă (convallaria majalis). Est. Hurmuz, 
un copăcel caprifoliacei ale cărui fructe ts 
niște bobiţe albe mai mari de cit mazărea 
și care seamănă a mărgăritare (synphori- 
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carpus racemosus sai symphoria racemosa). 
Un fei de vfsc (numit și visc de Stejar) care 
face niște bohițe galbene floranthus euro- 
paeus).— Scoicile cu mărgăritare se află mai 
ales În marea Roșie, golfu Persic, împrejuri- 
mile Ceylanulul şi, În general, în oceanu 
Indian pină pin Australia. Pescuirea lor se 
face în timpu liniştii musonilor de nord-est, 
de la răsăritu pină la apusu soarelui. Cu- 
fundătorii, de ordinar negri, se lasă în apă 
pin ajutoru unei funii de capătu căreia e 
leget un bolovan, pe care-și sprijină picioa- 
rele. Ei culeg în grabă scoicile pe care le 
găsesc, le pun într'o reţea, scutură funia, și 
alţii li trag afară. Unii cufundători ajung să 
poată sta supt apă mai multe minute, pe 
când omu neobișnuit de abea ajunge la 
40—50 de secude fără să răsufle. 

* mărgărită f., pl. e (d. mărgărit, după 
fr. marguerite), Ochiu boului (tătăișă,lau- 
rată), o plantă erbacee din familia compu- 
selor cu floarea ca tufănica sai ca romă- 
nița, albă saù alt-fel (leucânthemum vulgăre 
sait chrisânthemum leucânthemum,). 

mâărgărităre! n., pl. e. Mărgăritar mic 
(din scoică). Boala numită și mâărgăritar. S. 
m., pl. ez. Alt nume al plantelor numite şi 
mărgăritar. 

mărgeá și (est) -gică f. pl. e'e (lat. 
margélla, mărgean). Boabă sau bobiță de 
mărgăritar, de mărgean, de sidef, de sticlă sau 
de ait-ceva găurită și inşirată pe un fir impre- 
ună cu altele. Dinţi ca mărge!ele (sau ca hur- 
muzu), dinţi ca mărgăritarele, albi $i frumoși 
(De aici se vede că „mărgele“ se zicea la înce- 
put numai celor albe). 

mărgeán n., pl. gene, ca felegene (turc. 
nord margan, lit. mergan, d. ar. mergen; 
ngr. merdzâni, alb. bg. mergan). Coral. 

mărgelaât, -ă adj. Ornat cu mărgele, 
ca nişte mărgele, perlat. Lin mărgelată 
(la oi), creaţă ca nişte mărgele. 

mărghřól, V. marghiol. 

mărgică, V, mărgea. 

mărginâş, =ă s. Locuitor de la margine 
de la hotar. Adj. Locuitorii mărginași. 

mărgineaân, -că s. și adj. Locuitor de 
la margine (de la hotar). 

mărginesc v. tr. (d. margine). Pun 
margine, limitez: a mărgini operațiunile. 
Opresc, pun la locu lui, pun cu botu pe 
labe: l-am mărginit pe acel obraznic. V. 
refl. Mă limitez, mă mulțămesc cu ctt am, 
mă astimpăr: mărginește-te, cheltuitorule! 

mărgininţi m. pl. (d. margine. Cp. și cu 
sirb. krajina, ţară limitrofă, și cu numele 
Ucrainei). Serbia. "Țărani plugari, deci cim- 
peni, deosebiți de manteni. 


mărginit, =ă adj. Limitat. Fig. Prost, 
fără inteligenţă: om mărginit. 

mărháře f. pl. ai a. marhă. V. marfă), 
Trans. Vacă. Mold. iron. Femeie grasă cit 
o mărhaie, femeie foarte grasă. V. durbe- 
niță, bașoldină, talaghir. 

mări, V. măre, 


MĂR 


măriaș, V. mariaş 1 şi 2. 

măricél, =ică adj., pl.ei, ele (d. mare). 
Fam. Cam mare, destul de mare, puţin mai 
mare: copiii s'au făcut măricei. 

mărie f. (d. mare). Vechi. Azi pop. Mă- 
rime, mărire, glorie, maiestate (întrebuințat 
ca titlu suveranilor) : Măria Sa domnu, re- 
gele, impăratu. 

măricș, V. mariaş 1 și 2. 

mărime f. (d. mare). Calitatea de a fi 
mare: mărimea pămintului, focului, bucu- 
riii. Amplitudine, întindere. Grosime volum, 
dimensiune. Calibru, capacitate. Mărime de 
inimă, de suflet, mărinimie. Fig. Fam. Per- 
soană însemnată, personagiu distins: a sta 
la masă cu mărimile, 

* mărinlmie f. (d. mărinim)s). Calitatea 
de a fi mărinimmos, generozitate. 

* mărinim6s, -oâsă adj. (d. mare şi 
inimă, după lat. magnânimus sau îr. magna- 
nime). Generos, darnic, uitător de insulte : 
un boier mărinimos. Adv. Cu mărinimie. 

mărire f. (d. măresc). Acţiunea dea 
sau de a se mări: mărirea veniturilor, Glo- 
rie, demnități, onoruri: pofta de mărire’ Rar. 
Mindrie. Mărire fie Doamne] Fii lăudat 
(glorios), Doamne ! (Te deum laudamus). 

mărişsâr, =oâră adj. Măricel. 


1) mărit m. (lat. măritus [d. mas, măris, 
bărbat, mascuij, de unde şi it. marito, fr. 
mari, V. mascur). Vechi. Bărbat, soţ. Mire. 

2) mărit, -ă adj. (d. măresc. V. mare 
2). Glorios, plin de mărire: măritu impă- 
rat. Titiu cu care te adresai odinioară dom- 
nului: mărite doamne (Măria ta) ! 

3) mărit, a -á v. tr. (lat. marito, -dre, 
d. maritus, bărbat, soţ ; it. maritare, pv. cat. 
sp. pg. maridar, fr. marier). Căsătoresc (vor- 
bind de fete). V. refl. Mă mărit. V. insor. 

măritiş n., pl. uri. Căsătoria unei fete, 
măritare. 

măriuţă f., pl. e (d. mămăruță, după 
numele Maria). Nf. Buburuză. 

mărmezii, V. marmazlŭ. 

mărmuriă, -íe adj. Rar. Cu vine ca 
marmura. Alb ca marmura. 

mărşăluïésc şi mărşuřésc v. intr. 
(d. marș; rus. marširováti, ung. marsolni, 
germ. marschieren). Merg în marş militar. 

mărtác, V. martac. 

mărtăce! m, pl. ei. Martac mic. 

mărturie f. (ver. martyria, de unde și bg. 
marioriia). Declaraţiunea sai depoziţiunea 
unui martur. Dovadă, probă, semn: Dacia e 
mărturia tenacității romane. Confesiune : 
mărturia credinței. Medalie sait cruce meta- 
lică comemorativă care se distribue celor 
ce asistă! la un botez creștinesc ortodox. 
De mărturie, de formă, nu în realitate. 


mărturiseaiă f., pl. eli. Mărturisire. 


mărturisesc v. tr. (după mariur și 
mer. mariyro, ar, emartyrisa, de unde și 
vsl. marturisali, bg. mârtirisvam), Declar 
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Spun ceia ce cted, ce am văzut, ce am auzit saă 
am făcut: marturu a mărturisit drept, cri- 
minalli ağ marturisit crima, îmi mărturi- 
sesc păcatel: la preut (mă spovedesc). 
Declar, admit, recunosc: mărturisesc 
un botez iritru iertarea păcalelor (Sim- 
bolu credinţei). Ascult spovedania unui pe- 
nitent: preutu l-a mărturisit. V. refl. Mă 
spovedesc, îmi spun păcatele. 

mărturisire f. Acţiunea de a saù de a 
se mărturisi, declaraţiune, confesiune. 


mărturisitâr, -oâre adj. şi s. Care 
mărturisește. Confesor (al credinței). Mártir : 
sfintu Mihail Mărturisitoru (23 Mai). 

mărţișâr m. (dim. d. mar/ 1). Numele 
popular a lti Martie (Rar). N. pl. oare, Mart, 
breloc pe care-l poartă fetele la git de la 
1 Martie până la 1 April în credinţă că nu 
le va pirli soarele. 

mărunchi, V. mănunchi, 

mărunt şi mai rar (Ban. Mold.) mă- 
nunt, -ü aj. (lat. minuitus, [ca cantitus, 
cărunt], part. d. miniere, a micșora, d. mi- 
nor, minus, mai mic, minimus, cel mai mic; 
it. mindto, venețian menuo, sard. minudu, 
pv. menut, fr. menu, sp. menudo, pg. miudo. 
V. a-mănunt, minut), Mic: griŭ mă- 
runt, praf mărunt, bâni mărunți, parale 
mărunte. Scund, mic de statură: om må- 
runt, Fig. NeinSemnat: afaceri mărunte, 
lume măruntă. S.i. şi n. pl. Mărunte (sub- 
înț. parale), bani schimbaţi în bani mai mici, 
de ex. franci în gologani, aur saii hirtie în 
argint: nu i-am plătit, că n'aveam mărunte 
(aau : schimbate), multe şi mărunte (subinţ. 
ucruri), variate, diferite: mi-a povestit, am 
văzut multe şi mărunte. Adv. In mod mărunt: 
a tăia varza, a tunde, a scrie mărunt; a 
ploŭa mărunt (cu picături mici și dese); 
a fugi mărunt (cu paşi mărunți). 

măruntâte și (vest) mănuntáře n. 
pl. (iat. minutalia, lucruri mici, tocătură de 
legume, pl. d. minutai, lucru mic, d. mind 
tus, mărunt; it. minutaglia, pv. menudaio, vír. 
menuaille,cat. menudall.Cp.cu bătaie,vinătaie, 
canalie, funeralii, reprezalii, rusalii. V. mă= 
runt). Vechi. Lucruri mici, mărunțișuri, flea- 
curi. Azi. Părţile mărunte din trup (ficatu, 
inima, rinichii ș, a.): clorbă de măruntaie. În 
mdruntalele pămîntului, foarte adinc în pă- 
mint. 


mărunţei, <ică adj., pl. ei, ele (d. mă- 
runt). Foarte mărunt: aliciuri mărunțele, om 
mărunțel. Adv. În mod mărunţel: fuge mà- 
runțel. Mărunţica cralului, o horă, 
populară şi melodia ei. 

mărunţesc v. tr. Fac mărunt (tăind, 
sfărămind): a mărunți pămintu cu grebla.— 
Și inm- şi am-. Vechi măruntez şi =jez, 

mărunţiş n., pl. uri (d. mărunt). Lucru 
mic, fleac (proprii şi fig): a da mărunţişuri 
la spălat, a te ocupa de mărunțișuri. Pl. 
Marchidănie, mariă compusă din mici obiete 
de toaletă (aţă, ace spelci, panglici, nasturi 
ș. a.). Cu mărunțigus în detalii: a vinde 
cu mărunțişu. — În est şi <ţuş, 
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mărunţişâr m. Negustor de mărunți- 
şuri, marfagiti, coropcar. Rar. Negustor care 
vinde în detalii. 

mă-sa f., gen.mă-sei. Fam. Pop, Mama- 
sa, mama sa. 

măsâr m. (după germ. tischizr, d. tisch, 
masă). Trans. Barb. Timplar. 

măscăresc V. tr. (d. mascara; strb. 
pioskariti . Vechi. Maschez. Vechi. Azi Ban. 
njur. Azi. Bas. Murdăresc. V. refl. Munt. 
Mă cert cu înjurături, cu trivialităţi; se cer- 
taŭ, se măscăreaii cu misiții (CL. lunii 
1910, 432). 

măscâri f. pl. (d. mascara). Mold. E t. 
Mascarale, vorbe obscene. — Vechi şi măs-= 
căril, povestiri obscene, 

măscăricY m., pl. tot așa (d. mascara). 
Vechi. Buton, paiaţ, clown. Azi. Fig. Om 
neserios. 

măsculesc v. tr. (d. mască). Munt. Pop. 
Sulemnesc. 

măscuroâle f., pl. tot aşa. (d. mascur). 
Suc. Scroafă. 

mâăsea Ff., pl. ele (lat. maxilla, falcă, d. 
mâla [ca axilla d. ala, aripă, V. sup= 
suoară]; it. mascella, piemontez massella, 
pv. maisselle, vfr. maisselle, sp. mejilla ; ngr. 
masela. V. maxilar), Dinte molar, dinte cu 
care mesteci. A trage la măsza, a bea ţea- 
pân (vin, rachiă). A nu pune mincare nici 
pe o măsea, a nu te sătura cu cit ai avut 
de mincat. 

măselăâr m. (d. măsele). Numete pop. 
al lumii August (Rar.) Măseiariţă. 


măselaâriţă f, pl. e (d. măselar). O 
Diantă solanee foarte veninoasă şi narcotică 
și întrebuințată de papor contra durerii de 
dinți (hyoscyamus niger). — Şi nebunariță. 

măslâd şi -âg, V. maslad. 

măslin (vest) şi maslín (est) m. (d. 
măslină). Un arbore oleaceù perpetuu verde 
care produce maslinele (6lea europdea) — 
Măslinu era în vechime simbolu înţelepciu- 
nii, păcii, abundanţei și gloriii. 


măslinâr m. Negustor de măsline (Epi- 
tet ironic Grecilor şi negustori!or în gene- 
ral). — În est ma-=. 

măslină (vest) şi maslină (est) f., pl. 
e (vsl. maslina, maslin, d. maslo, unsoare; 
bg: maslina, măslină. V. maslu). Fructu 
măslinului (o bobiță), din care se stoarce 
unt-de-lemnu. 

măslinst s| eniş; n, pl. ari. Livadă 
de măslini. — În est ma-,. 


măslinii, -íe adj. (d. masiind). De co- 
loarea măslinei-crude, un fel de verde des- 
chis apropiat de galben. — În est mas. 


măslulesc v. tr. (d. masid). Pregătesc 
cărţile de joc amestecindu-le şi descintin- 
du-le (fermecindu-le în ainte de a începe 
să ghicesc). Așez cărțile de joc sai le fac 
vre-un semn ca să ciştig eù cind voi juca. 
Fig. Falsific : a măslui o alegere. V. şuier, 
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măssr (vest) măsur (Olt) şi măsur 
(est), a măsură v. tr. (lat. mensiro, dre; 
it. misurare, pv. cat. sp. pg. mesurar, fr. 
mesurer. — Măsor, măsoară; să măsoare). 
laŭ măsura: a măsura 0 bucată de pinză, 
o moșie. Străbat, percurg: a măsura cu 
pași rari camera. Examinez, apreciez ui- 
tindu-mă de sus pînă jos: în ainte de a se 
încăiera, adversarii se măsuraă unu pe 
altu. Apreciez, evaluez: a măsura dificul- 
tățile intreprinderii. Pun o măsură, regulez, 
moderez: a-ți măsura cheltuielile, vorbele. 
Bat cu băţu, croiesc (lron.): a măsura un 
hoț cu bastonu. V., refl. Mă pun cu, mă 
compar cu, mă iau la luptă ori ia întrecere, 
ies la concurs: a te măsura cu cineva. 

măssrişte f. Est. Rar. Măsurătoare. 

măsurât, =ă adj. Regulat: pas măsu- 
rat. Fig. Circumspect: ton măsurat. Adv. 
Cu măsură: a vorbi măsurat, 

măsură f. pl. i (lat. mensura, d. metiri, 
mensus, a măsura ; it. misura, fr. mesure, 
sp. mesura. V, Imens, dimensiune), 
Unitate convențională aleasă p. a afla (a ști 
ctt e de mare) pin comporaţiune o cantitate 
o întindere, o forță; unitatea de măsură 
pentru lungimi e metru. Dimensiune: a lua 
măsura unei haine. Cantitate care servește 
ca măsură: în această butelie incap cinci 
pahare, această butelie se umple din cinci 
pahare. În metrică, cantitatea de silabe cp 
rute de ritm; acest vers n'are măsură. În 
muzică, tact, împărțirea duratei unui cintec 
în părți egale, care-s indicate în mod sen- 
sibil în execuţiune. Fig. Precauţiune, dispo- 
ziţiuni: Sağ luat măsuri p. prinderea hoți- 
lor, e răii că nu iei nici o măsură contra 
furturilor. Margine, limită, moderaţiune” 
asta întrece ori ce măsură, acest om Vor- 
beşte (bea, mănincă) fără măsură. A fi în 
măsură de (ori să) a îi în stare, a putea. A 
avea doiiă măsuri, a trata în mod diferit 
persoanele sau lucrurile identice: acest om 
are doŭ măsuri : una pentru el, alta pen- 
tru adversari. A umplea măsura, a impinge 
lucrurile la extrem. A-ți da măsura, a arăta 
ce poţi face. Peste măsură, mai mult 
de cit trebuie, prea : nu trebuie să bei peste 
măsură. Pe măsură ce (fr. à mesure 
que), în proporțiune şi în același timp: 
căruțele se umpleaă pe măsură ce soseai. 

măsurătoare f., pl. ori. Operaţiunea 
măsurării pămîntului sau şi a altor lucruri. 


masurător, -oâre adj. și s. Acela 
care măsoară. S. m. Cotar (o omidă). 


măsúłă, V. mesuţă. 


mășcât și (est) ma-, -ă adj. (din mä- 
ciucat, de unde s'a făcut *măcicat, apoi măș- 
cat, ca obișnuiesc, pașnic, veșnic din *obici- 
nuiesc, *pacinic *vecinic). Nord. Mare, bul- 
bucat (vorbind de boabe, flori, picături şi 
litere): numele florilor celor măi maşcate 
Sadov. VR. 1911, 3, 340). Adv. A scrie mas- 
cat, a scrie cu litere mari, nu puchinos — În 
Ban. „cu fire rare“, 


mătânie, y. metanie. 
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mătâse (Munt.) Tran. mătâsă (Olt.). 
și matâsă (Mold. f. (lat. mataxa şi me- 
«taxa, mătase brută, d. vgr. mátaxa și mé- 
taxa, fuior de măt se; it. matassa, fuior, 
legătură de fire, pv madaisa, vir. madaise 
[nfr. matasse d. it.), sp. madeja, pg. madet- 
xa. D. rom vine ung. matis2). Fir supţire 
şi lucitor produs de un fel de omidă nu- 
mită pop. gindac (greşit zis verme, după ir) 
de mătase {in zool. bombyx). Țesătură (stofă 
făcută din asemenea fire: rochie de mătase 
(V. borangic). Firele care atirnă din știu- 
letele de popușoi. Mătăsică, tortel. PI. mă- 
tăsuri, feluri de (stofe, de haine de) mă- 
tase. Mătasea broaștei, lina broaştei. V. 
lînă. Matase artificială, matasă făcută din 
celuloză — Gindacii de mătase îs aduși din 
China. Ei se nutresc cu frunze de dud (de 
unde vine numele judeţului Tutova, renu- 
mit odinioară pin mătase). China, Japonia, 
Italia, Francia și Spania produc astăzi multă 
mătase. Un painjin carnivor halabea, care 
trăiește în Madagascar, produce o mătase 
gălbuie foarte fină și mai rezistentă decit a 
gindacilor. Acest painjin poate fi crescut 
uşor, dar numai în regiunile tropicale Fie- 
care halabea produce 3-4 sute de fire de 
4-5 ori din zece în zece zile pînă la moarte. 
Omida bombyx e mai grea de crescut şi in- 
ferioară în privința economică. Industria 
acestei mătăsi e în plin progres la şcoala 
profesională din Tananarivo (1920). În ul- 
timu timp a'nceput a se creşte şi'n America 
un painjin numit koba, care produce un fir 
din care se ţese o mătase foarte frumoasă, 


mătăcină f. pl. 7, şi mătăctune f. 
(bg. mdtecina, <icina şi ocina, melisă, d. 
matka, matca albinelor; strb. matičnjak, 
rus. mdtocânik). Est. Melisă|] — Mătă- 
cină în Neam. Rom. Pop. 4,239 și 298. 

mătăhálă (vesi) și mata- (est) f, pl. 
e (ung. mátoha, stahie, d. ceh. mátoha, nsl. 
matoga, stahie, cu term. ca'n poghibală. V. 
motohoi). Monstru colosal, namilă, nanie, 
arătare luminoasă o matahală se vedea 
pin întuneric. Fig. Om ptea voluminos, co- 
los. — Mai rar mătăhânie (după diha- 
nie) şi (Trans) mătăhute, V. mogil= 
deaţă. 

mătăhătesc și metehătesc (est) și 
mătănălesc; -nolesc, şi =lălesc 
(vest v. intr. (după matahaiă, d. ung, ma~ 
tikálni, matatni, motonozni, a orbocăi). Bă- 
lălăiesc, mă clatin: beţivu mergea mătăhăind, 
lucrurile mătăhăiaă in car. Moţăi (de somn 
ş. a.) V. măhătesc. 


mătăhăl6s, -oâsă adj. (d. matahală). 


Mastodontic, corpulent, voluminos: trup 
mătăhălos. — Şi măhălos, 
mâătăhuz (Trans) și mătăuz (Munt. 


st) n., pl. e şi uri (rus. motovădz, fir, le- 
gătură, d. mos, motok, fuior, fascicul, și văa- 
zăti, a lega; rut. motuz; pol. motovaz, lanţu 
de la vixteiniţă, ceh. moloas, motovous, parte 
din fuior). Sfeștoc. Fascicul de ramuri cu 
care Se amestecă laptele în căldare la stină. 
Băţ cun șomoiog de măturat cuptoru, 


www.dacoromanica.ro 


MÂT 


mătălăiesc, V. mătăhătesc. 

mâătăluţă, V. mata. A 

mătănăiesc şi -oiesc V. mătă- 
hâtesc. 

mătăsár m. (d. matasă), Fabricant saă 
lucrător de matasă. 

mătăsărie f. Fabrică sau magazie de 
mătăsuri. Mare cantitate de matasă. PI. Hai- 
ne de matasă: damă Imbrăcată numai in 
mătăsării. 

mătăsică f, pl ici şi ele (dim. d. ma- 
tasd). Stofă de matasă mai ordinară, ames- 
tecată cu aţă. Matasă, tortel. 

mătăs6s, -oâsă adj. (d. matasă). Ca 
matasa: păr mătăsos. 


mâtimaână, V. nătimană. 


mătrăcâr m. (d. matara și intl. de turc. 
matrak. V. matrapaz). Munt. vest, Ne- 
gustor care vinde ploști, doage, donițe, sare, 
griù, mălai, coade de topor și alte lucruri 
necesare agriculturii. V. mămulare 

mătrăgună f, pl. e (cp. cu alb. 
matărgonă, mandragură, d. gr. mandra- 
góra, de unde, probabil, şi it. martagone şi 
Sp. -on şi -ona, crin de pădure). O buruiană 
solanee veninoasă în toate părţile ei (dtropa 
belladânna), numită şi iarba codrului şi 
beladonă, din ale cărei frunze se scoate 
atropina, — La Cant. mandragóră. 


mătrăşesc (est) şi motroşesc (vest) 
v. tr. (vsi. sirb. po-trositi, a cheltui mult, a 
risipi, a consuma; trošiti, a fărămiţi. P. schim- 
barea lui p în m, cp. cu posac-mosac ş. a.). 
Fam. Expediez, fac să dispară, consum, 
cheltuiesc, mănînc, pap: a mătrăși nişte bani, 
un om (a-l ucide sau a-l depărta), o casă 
(vinzind-o şi cheltuind banii). — În Șez, 
32,107, motr= (Suc), acoper. 

mătreâţă f, pl. efe (d. *mătureață. 
adică „aruncată de mata) Necurăţenie 
compusă din pelicule ca o tăriţă care se 
face pe capu omului. O buruiană acuatică 
(peplis portula). Un lichen filamentos care 
atirnă de ramurile brazilor şi altor copaci 
(úsnea barbdta). Contervă, lina broaștei, ma- 
tasa broaștei (V. lînă). 

mătrice f, (lat. mátrix, -icsi. V, maa 
trice). Colici la copiii mici. Granat, piretru. 

mătur, a -á v. tr. (d. mătură). Curăţ 
cu mătura : a mătura curtea, camera, hornu, 
Înlătur gunoiu cu mătura: a mătura gu- 
noiu. Fig. Iron. Înlătur, dau afară: aŭ fost 
măturați de acolo. Curăţ locu, liberez : cînd 
vom mătura fara de Jidani ? 

mătură f., pl. 7 (vsi. metla, din *metila; 
sirb. metla, bg. rus. metid. a. î. V. omăt, 
smetle. Cp. cu mâgură-migiă). Unealtă 
făcută din ramuri de copăcei (V. tîrn) și 
mai ales din virfuri de mei tătăresc legate 
la un loc şi care servește la înlăturat gunoiu 
de pe pardoseaiă sau din curte (Cind e 
de păr se numește perie). Mei tătăresc (V. 
met), Altă pianta kóchia [saŭ chenopó- 
dium] scopâria). 

măturătâr, -oáre s. Care mătură 
stradele. Mă/urător de hornuri hornar, co- 
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şar. S. f., pi, orz. Mașina de maturat stra- 
dele (Această maşină are o perie mare ci- 
lindrică care se învirtește). 

măturătură f. pL l. Efectu şi modu 
măturării. Lucru măturat, gunoi. V. tîrno= 
meată. 

măturică f., pl. ele, și iţă f., pl. e. Mă- 
tură mică. Bucov. Verbină. 

mătuşă (est) și =uşe (vest) f., pl. 7 (rus. 
mátuška, mămucă, d. mati, mamă. D. rom. 
vine rut. matusa. mătușă, Unii îl derivă d. 
lat. dmita cu sutixu -ușă, ceia ce e greu!). 
Sora tatălui sau a mamei. Epitet respectuos 
unei femei mai bătrine, mai ales în popor (V. 
păpuşă). — Fam. tuşă: uşa Marina, 

mățţâr m. (d, maf). Lucrător la măţărie. 
Negustor de maţe pentru. cirnați. 

măţărie f. La tăietoare, locu unde se 
depun, se curăță, se păstrează şi se vind 
maţele. 

măzac, =ă adj. (pol. mazacz, minijitor). 
Est. Rar. Murdar. S. m. Cant. Scriitoraş, 
scriitor ignorant, mizgălitor. V. posac. 

mâăzăcie f. (d. măzac). Est. Rar. Mur- 
dărie. Scriere de om ignorant. 

măzănâte f. (cp. cu rus. mdzannvi, 
-aia, uns, -ă). Nord. Unflătură, boltă (de 
ex., pe trunchiu unui arbore). — Pop. ma=e 
V. bănănaite. 

măzărât, =ă adj. (cp. cu mazăre). Munt, 
Ris măzărat, ris silit (de exemplu, de frică), 
Adv. A ride măzărat. 
donic. 

măzăríche d, (dim. d. mazăre). Nu- 
mele mai multor plante leguminoase- papi- 
lionacee, ca orașnifa (lathýrus (niger, odo- 
ratus, plantyphyllos, pratensis, tuberosus], 
órobus [niger, variegatus, vernus] şi vicia 
/dumetorum, lathyroides, sativaj) ş. a. Țir- 
țiră. V. prat. 

măzgăldsc, V. mîzgălesc. 

mea; pron. posesiv f. d. meă (lat. mea): 
casa mea, casele mele. 

méa f., pl. mele. Est Rar, Mia. 

meală, V. mială. 

* meândric, =ă adj. (ea 2 silabe). Tor- 
tuos, ca rîu Meandru [Frigia, Asia Mică]: 
Unii meandrice, 

meâser, V. meser. 

mează-=zí f., gen. mează-zi'ei (mează 
din amează şi zi). Sud.— În vest miază-zi, 

mează-noâpte f, gen. mează-nopții 
(mează din amează şi noapte). Nord. — În 
vest miază-noapte. 


* mecanic, =ă adj. (vgr, mehanikos, d. 
d, mehané, de unde şi lat. mdchina, fr. ma- 
chine, mașină. V. macin). Relativ la legile 
mişcării și ale echilibrului. Care se face pin 
munca minilor sau a mașinilor: artele me- 
canice. Machinal, produs pin mișcare (nu 
pe cale chimică) : digestiunea e o opera- 
fiune mecanică. S. m. Persoană care, ştiind 
mecanica, inventează, construeşte sai con- 
duce maşini (Acel ce conduce o maşină se 


. mînzește, Sar- 


www.dacoromanica.ro 


MEC 


numește şi maşinist). S. f., pl. i și e. Acea 
ramură a matematicii care ștudiază mişca- 
rea și echilibru puterilor motrici şi a mași- 
ilor : d'Abembert fu unu din fundatorii me- 
canicii. Carte de mecanică: Mecanica lui 
Laplace. Mecanica cerească, „care studiază 
teoria mișcării stelelor, Adv. În mod meca- 
nic. Ca o maşină, fără să cugeţi: acest elev 
spune lecțiunea mecanic. V. dinamice 

* mecanizez v. tr. (d. mecanic; fr. n:6- 
caniser). Fac asemenea unei mașini. Înzes- 
trez cu multe maşini de luptă = a mecani:za 
o armată. V. motorizez. 

„* mecanizm n., pl. e (d. mecanică). Ma- 
ginärie, combinąțiynea pieselor destinate să 
uncjioneze Împreună : mecanizmu unui cea- 
sornic. Fig. Totaiitatea organelor unui corp 
Vii : mecanizmu corpului omenesc. Relaţiu- 
nile mijloacelor destinate să producă un e- 
fect, structură, felu de organizare: meca- 
nizmu unei limbi, unui guvern, unui ser- 
viciă. 

mecâsc V. tr. (Sirb. meciţi, a apesa). 
Olt, Izbesc, lovesc, bat (rorbind de merele 
căzute, de vitele lovite $. a.). V. piersic 2. 

mecst n, pl. e și uri (turc mecid. d. ar. 
mesgid, loc de rugăciune geamie mică, de 
unde vine și sp. mezquita, it. meschita, fr. 
mosquette Și mosqude, moscheie; ngr. men- 
dzéti, bg. sirb. mecit, ung. mecset). Vechi. 
Geamie mică. Numele vechiului cimitir tur- 
cesce din Bucureşti: strada  Mecetului 
Iron. Consistoriu bisericesc. — La Dos. 
migit. 

mecicș, V. măcieş. 

mecterhanea, V. meterhanea. 

med și mied n. pl. uri (vsl. medă miere, 
vin; bg. sîrb. med, rus. mëd, pol. miód, miere, 
rudă cu germ. met şi ver. methy, băutură 
ameţitoare). Itiromel, o băutură făcută din apă 
şi miere fermentată; Din mursă, după ce s'a 
lăsat să fearbă mustu, se faie mied (VR. 
1908, 2, 259). — Şi azi în nord md. 


* medalie f. (fr, médaille, d. it. meda- 
glia, d. metallo, metal; sp. medalla, pg. me- 
dalha). Bucată de metal, de forma unei mo- 
nete, bătută în onoarea unei persoane sai în 
amintirea unei eveniment şi care se dă și ca 
decorațiune ori recompensă p. vitejie în răz= 
boi saù ca distincţiunela studiu saă concursuri. 
Fig. Reversu sai dosu medaliii, partea grea, 
urită, defavorabilă a unui lucru sau defectele 
unei persoane care în colo are calităţi. 


+ medalléz v.tr. (d. medalie; fr. medail- 
ler), Onorez dăruind o medalie. 

* medallân n. pl. oane (ir. medaillon, 
d. it. medaglione, augm, d. medaglia, meda- 
lie; sp. medallon, pg. medalhâo). Giuvaier 
care se închide și se deschide, care poate 
avea în el un chip şi care se poartă de 
femei la git. 

medân și medeân, V. matdan. 


medeleân, -că adj, pl, eni, ence (rut, 
medel&dn, box [cine]; rus, medelčánka so- 
báka, ză vod, dulăă), Est, Rar. Robust, 
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medelnicăr ni. (d. medelniță), Vechi. 
Un boier de un rang nelnsemnat care-i 
turna domnului apă de spălat în ainte de a 
se pune la masă și-l servea la masă; mai 
pe urmă, numai un titlu rămas pină supt 
Regulamentu Organic. V. stolnic şi ma- 
taragii. 

medelnicereasă Í. pl. ese. Nevastă 
de medelnicer, 

medelnicerie f, Funcțiunea (saù titlu) 
de medelnicer. 


meddiniţă f., pl. e (vsi. miedienica, ban, 
lighean, d. miedienă, de aramă, miedi, aramă; 
rus. miednica, ban de aramă, gologan, căldare; 
ung. medence, melence, lighean. Cp. cu vel- 
niță şi virtelniță). Vechi. Lighean. 

* medial, -ă adj. (lat. medialis, d. me- 
dium, mijloc). Gram. Care e în mijlocu sai 
în ăuntru cuvintului, vorbind de sunete saù 
de litere, ca Z în lat. scala și r În rom. scară. 
S. f. O medială, o literă medială. Adv. La 
mijloc: literă așezată medial. 

* medián, =ă adj. (lat. medianus, d, me- 
dium, mijloc.). Situat în mițloc: linie me- 
diană. Anat. Vine mediane, care-s la supra- 
fața antebraţului, în număr de trei. S. F, 
Geom. pei triunghi, linia dreaptă care 
uneşte un viri al triunghiului cu mijlocu la- 
turii opuse. 

* mediât, -ã adi. (din imediat). Care nu 
e În legătură directă (imediată) cu altu: ca- 
uză mediată. În vechiu imperiă germanic, 
principe (saă stat) care nu avea fiefu direct 
de ia împărat. Adv, Rar. În mod mediat. 


* mediatizez v. tr. (d. mediat). Fac me- 
diat, fac să nu depindă direct de împărat, 
vorbind pe principi și țările lor în vechiă 
imperii germanic. 

* mediator, -oâre adj. și s.Mijlocitor, 
care intervine ca să stabilească un acord: 

. miine f. (dat. medidtio, -ónis), 
mijlocire, intervenirea cuiva ca să producă 
un acord. — Și -âţie, 


1) * médic, -ă s. (lat. medicus, adj. şi s.). 
Vindecător, persoană care-i scapă pe alţii de 
boale. Fig. Timpu e marele medic. V, doc- 
tor, vraci, 

2) * medic,-=ă adj. Al mezilor, de la Mezi, 
din Media (Persia). Războaiele medice, intre 
Greci şi Pergi (504-449 în ainte de Hristos). 


* medicâbil, -ă adj. (lat. medicabi'is, 
d. médico, -áre, a vindeca, V. re=-med- 
liabil). Remediabil, care se poate vindeca: 
boală medicabilă. 

* medicăi,-ă adj. (fr. medical, d. lat. 
medicus adj, şi s,; it, Sp. médico, adj. şi s.). 
Relativ la medicină sau la medici, de medi- 
cină, de medici: cărți, societăți medicale. 
Adv. Din punct de vedere aj medici nei- 
sai al medicului: a vorbi medical. 


* medicament n. pl. e (lat. medi a- 
mentum), Remedii, leac, substanță care 
vindecă. Fig. Procedură p. a vindeea: mun- 
ca e medicamentu plictiselii. 
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* medicamentâr, =ă adj. (lat medi- 
dicamentarius). Relativ ia medicamente: codu 
medicamentar, 


* medicamentgz v. tr. (fr. medicamen- 
tr). Rar. Dai medicamente unui bolnav, 
tratez cu medicamente, 

* medicamentâs, -oaâsă adj. (lat, 
medicamentosus), Care lucrează ca medica- 
ment: substanță medicamentoasă. 

* medicâstru, =ă s. (fr, medicastre, it. 
medicastro, Iron. Medic sai medică care nu 
ştie bine medicina. 

* medicaţiune f. (lat. medicátio, -ónis). 
Acţiunea de a vindeca, întrebuințarea unui 
medicament, tratament: medicațtunea leprei 
e încă nesigură. — Şi =âţie. 

* medicină f., pl. e (lat, medicina [sub- 
înţ. ars, artă], d, medicinus, de medic). Știința 
sai profesiunea de medic: student ori doc- 
tor în medicină, a profesa medicina Sistemă 
medicală: medicina omeopatică. Medicină 
legală, care servește justiţiii îi polițiii. 

* medicinál, -ă adj. (lat. medicinalis, 
d. medicina, medicină, medicament). Care 
confine o substanță vindecătoare: ricinu e 
o plantă medicinală. Care are medicamente: 
drogherie medicinală. 

* medico-legál, =ă adj, Relativ la me- 
dicina legală. 

* medico-=veterinâr, =ă adj. Relativ la 
medicina veterinară. 

* medie f. (d. mediă, ca fr. moyenne, d. 
moyen, medii, mijlocii). Lucru, cantitate care 
e la mijlocu altora. Număr care arată valoa- 
rea pe care ar avea-o fie-care parte a unei 
sume dacă aceste părți ar răminea egale fără 
să se schimbe suma: media între 7,8 și 9e 
8. Media proporțională intre doŭă lungimi, 
lungime care poate ocupa locu celor doi 
medii într'o proporțiune în care cele două 
lungimi date ocupă locu extremilor. 

+ medievâi, -ă adj. (d. lat. medium ae- 
vum, evu medii; fr, médiéval). Din evu 
mediu, al evului mediu: ¿storia medievală 
(a753 după Hristos). Fig. Barbar, autori- 
ar: apucături medievale. 

* medievist, =ă s. Istoric care se ocupă 
în special cu evu mediă. Adj. Revistă me- 
dievistă, 

* medléz v. tr. (d. mediă; it. mediare; 
lat. mediare înseamnă „a împărți în doyă, a 
pici miloe?) Mijlocesc, stabilesc un acord 
ntre alții, 

* medimn n., pl. e (vgr. medimnos). La 
yechi Qreci, banìiță egală cu 25 de litri şi 


cl, 

*médiocritáte f. (lat. mediócritas -dtis). 
Calitatea de a fi mediocru: mediocritatea în 
literatură e insuportabilă. Avere mică, dar 
suficientă: a trdi în mediocritate Prostie: 
om de o mare mediocritate. Om prost: te-aŭ 
înțrecut toate mediocritățile, amice ! 

* medibcru, =ă adj. (lat. mediocris şi 
mediccris, d. măddius, mediii; fr. mediocre, it. 
medidcre). Care e între mare Şi mic, între 
bun și prost, dar mai degrabă prost: carte 
mediocră, om mediocru. Adv. În mediocru, 
cam prost: a picta mediocru. 


MEG 


* meditatív, =ă adj. (lat. meditativus). 
Aplecat spre meditațiune, dedat meditațiuni- 
lor, ginditor, visător : spirit meditativ. 

* meditator, -oáre s. Greşit tld. pre- 
parator (acela care prepară un eley ca să 
ştie lecțiunile). 

* meditaţiune f. (lat. meditátio ~ónis). 
Acțiunea de a metita, de a te gindi, de a 
reflecta. Scriere despre un subiect religios, mo- 
ral ori filosofic ; ,Meditafiunile" lui Descartes. 
Un fel de elegie, contemplațiune poetică a 
trecutului: „Meditafiunile“ lui Grigore A- 
lexandrescu. Acțiunea de a ajuta un elev să 
înveţe iecțiunile (Corect e preparaţiune). — 
Şi =âţie. 

* mediterân, =-ă şi =n6ă, -ée adj. 
(lat. mediterrâneus, d. medius, mijlocii, și 
terra, țară, påmint. Cp. cu subteran). Al mării 
Mediterane: clima regiunilor mediteranee e 
caldă și uscată. Marea mediterană (sai ca 
s. f, Mediterana), marea dintre Eùropa, Asia 
şi Africa. — Şi mediteranean (fr. médi- 
terrancen). 

* meditez v. intr. (lat. meditor, <dri). 
Cuget adinc: a medita în singurătate. V 
tr. Supun unor reflexiuni, unui examin tn- 
terior: a medita un adevăr. Cuget la, proiec- 
tez, plănuiesc: a medita o evadare. 

* medlă, -le adj. (lat medius, mijlocii, 
V. mez și intermediar). Mijlociu, la de- 
părtare egală între extremități: înălțime me- 
die (V. medie). Gram. Care, în unele limbi, 
ține și de activ, şi de pasiv și arată acţiu- 
nea subiectului asupra lui singur, ca rom. 
mă gindesc (v. refl). În istorie, timpu din- 
tre anii 477-1453 (termin întrebuințat întiia 
oară de Hristofor Kellner, profesor univer- 
sitar la Halle, la 1688). S. n. Fiz. Spaţii în 
care se află un corp: aeru e mediu în care 
trăiește omu. Fig. Persoanele, animalele, 
împrejurările în mijlocu cărora trăiești: a 
trăi într'an mediă intelectual, a te adapta 
mediului (a te acomoda nevoilor). Persoană 
care, în operațiunile spiritiștilor pune oa- 
menii în legătură cu spiritele. 

medreâg, V. bedreag. 

+ medulâr, -ğ& adj. (lat. medullaris. V. 
mădular, măduvă). De măduvă, al mă- 
duvei: snbstanța medulară. Os, canal me- 
dular, care are măduvă. 

* meduză f. pl.e (lat. Mediisa, vgr. Mé- 
dasa, numele unui monstru mitologic). Zool. 
Polip marin de forma unei mase gelati- 
noase. V. celenterat, acaletă. 

* meeting n., pl. uri (cuv. engl. care se 
pronanta mitini, dar pe care Rominii îl ti- 
esc cum e scris). Barb. Întrunire publică 
politică, socială sai religioasă. 

* metitic, =ă adj. (iat. mephiticus ; ngr. 
mefitikds). Puturos și vătămător, vorbind de 
-duhori (emanaţiuni): gaz mefitic. V, miaz= 
matic. i 

* megafân n., pl. oane (mega- din me- 
galitic și -fon din telefon) Cornet care ame 
plifică vocea (ca cel inventat de Edison), 
un fel de trombă în care vorbeşti ca să fij 
auzit de departe. 
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* megalític, <ă adi. (d. ver. mégas, 
gen. megdlu, mare și lithos, peatră). Com- 
pus din petre mari: doimenii, cromiecii şi 
menhirii ts monumente megalitice. 

* megalomán, =ă s. şi adj. (megalo- 
din megalitic şi -man). Care se sileşte să 
pară şi se crede mai mult de cit este, min- 
dru, ţanţoş: politică megalomană, e 

* megalomanie f, (megal- din mega- 
loman Şi manie). Mania dea face pe marele. 

* megalosâur m. (megalo- ca în me- 
galitic și vgr, saâros, şopirlă). Geol. Un fel 
de şopirlă colosală care trăia în formațiunile 
jurasice și cretacee. — Și =zâur (după fr.). 

* megatăâriă m. (d. vgr. megas, neutru 
mega, mare, şi therion, feară, animal). Geol. 
Un gen de mamifere edentate mai lungi de 
5 metri şi mai inalte de 2 şi care trăiau în 
epoca terţiară şi căaternară a Americii, 

megiá vest) şi megié est.), «ă 
adi. (Sr. mè ag, UR alăturat, Ç mega, 
hotar, med, între, vsl. mezdu, între, rudă cu 
lat. medius, mijlociu, medii. De aici şi ung. 
megyés, regional, mesgés, vecin, megye, re- 
giune, comitat, județ, mesgye, hat, hotar de 
de vie. Formele rom. ar. putea veni și d. 
ung., mai ales că tot acolo vine și räzeş, 
V. mejdină, mezulnă, pri-mejdie, Cp. 
cu ldiaș). Vechi. Mold. Vecin, limitrof. Munt. 
S. m. Proprietar de pămint, moşier, (de pe 
la 1550) mic coproprietar (După actele pri- 
vitoare la hotărnicii, vinzări, jurători şi mar- 
turi, „megiaș“ era tot una cu „boieri [Giur. 
45 şi 50]. Megiaşii formau boierimea fără 
dregătorii şi aŭ dispărut în rindurile clăcaşilor 
şi țăranilor fără pămînt [Giur. 70). Cp. şi 
cu moșnean, care înseamnă și „moștenitor“, 
și cu räz2ş, care înseamnă „părtaş“, adică 
„la moșie“). 

megidie f. (turc. megidie), Q decorați- 
une turcească înfințată la 1851 de Abd-ul- 
Megid. ” 

1) megieșdsc, -eâscă adj. De me- 
giaș. Cp. cu urieșesc. 

2)  egleș6sc(mă) v. refl. (d. megiaș; 
str. megaziti a mărgini). Mă mărginesc, 
„mă învecinez, V. intr. Vechi. A megieși, a 
fi vecin cu cineva. 

megieşie f. (d. megieș). Est. Vecinătate. 

méhăïř și =tesc, a =í v. intr. (imit. Tot 
așa, vs]. mekali, germ. meckern, vgerm. 
mechzen, lat. miccire, vet, mekdomai), Be- 
hăiesc, fac mehehé, vorbind de oi și capre. 

* meharist m. (fr. mehariste, d. ar me- 
hari, un fel de dromadar deprins să 
alerge răpede). Câlăreţ pe camilă cu un 
gheb (întrebuințat și în armata franceză 
din Africa), 

mehânghi, =ghe adj. pl. tot aşa (turc. 
mehenk, d: ar. mehakki, peatră de _ încercat 
metalele preţioase (V. scandălă); ngr, 
meingi, bg. mehenk). Est. Fam, Șiret, pri- 
ceput. — În Munt. rar mehângher, -ă. 

mehi6âm n, pl. ari (turc. mehlem, unsoare, 
d. ar. merhem, d. ngr. mdlagma, V. amai- 
gamă). Vechi. Unsoare. Fi g. Baisam. 


MEL 


mehmendâr, V. mihmandar. 

mehter m, (turc, mehter, d, pers. mih- 
ier, şei). Vechi, Muzicant militar turcesc, 

mehterhanea, V. meterhanea. 

mehtup n., pl. uri (turc. [d.ar.] mektub). 
Vechi. Scrisoare oficială turcească, — Și 
mehtilup și mictup. 

mehtupciii m. (turc. mektupgu, scriitor, 
secretar general al unui minister, al unei 
provincii, al marelui Vizir). Vechi, Scriitor 
la divanu domnesc. 

me! m. ca piantă și n, pl. ari, ca marfă 
(lat, milium, pop. mellium, it. miglio, pv. 
meilh, fr. mu şi millet, cat. mill, sp. mijo, 
PE milho). O plantă graminee careface nişte 

0abe sferice de 2-3 milimetri, originară din 
Asia (panicum milidceum). Alte varietăţi de 
mei mai sint: meiu păsăresc (panicum ca- 
pilldre, originar din America de nord), på- 
ringu sau dughia, bursoaca sai mohora saù 
costreiu, sămința de canari ş. a. (În ainte 
de introducerea popușoiului, meiu era ce- 
realu din care se făcea mămăliga și consti- 
tuia nutrimentu principal al Românilor şi, 
mai în ainte, al Dasilor. EI și varietățile lui 
îs excelente plante de nutreţ. Curalate de 
coajă, se numește pisat. V. pasat ṣi mă- 
lai). Mel tătăresc (numit și bälur, cos- 
trei, mătură şi sorgo),altă graminee, de forma 
popuşoiului, dar ceva mai Înaltă, din ale cărei 
viriuri se fe fac mături și ale cărei semințe 
Se daŭ ca mincare păsărilor (sorgum vulgare 
sau kolcus sorgum, cu varietatea sorgum 
halepense sai holcus [ori andropâgon] hale- 
pensis). V. gaolian. 

meldân și meideaân, V, maldan. 

meimendâr, V. mihmandar. 

mejdină f., pl. č şi e (Vsl. mezdina, bg. 
-nå intervai, crăpătură, d. mezdă, brazdă lată 
finală, mezdu, între. V, mezulnă, prlmej- 
die, megiaș). Olt. Mezuină, hat, răzor, 
răstav, hotar ht între ogoare (rev. I. Crg.7, 
155). — Fals meâjdină la Cdr. 

mejdinesc ï =enésc (mă) v. refl. (d. 
mejdină) Olt. Mă mărginesc, fs hotar la hotar. 

mejdrâsc, V. mizdresc, 

mejdrină, V. mejdină. 

mel (est) și miel! (vest) m., pl. mei, miei 

(at agněllus [dim. d. agnus], de unde s'a 
ăcut mñel apoi ñel [cum se zice și azi pop. 
în est), apoi miel, mel; it. agnello, pv. ag- 
nel, fr. agieau. V. mia, mloară), Berbece 
în primele luni după naștere: melut blind 
suge la doŭă mume (Nec. Let. 2,257). Carne 
de mel: a minca mel, Fig. Fiinţă blindă şi 
bună: an mel de om. 

* melancâiic, =ă adj. ger melagholi- 
kós). Cuprins de melancolie. Trist, descurajat, 
Care inspiră o vagă tristeţă : cintec melan- 
colic, a cînta melancolic. 

* melancolie (f. (vgr. melagholia, d: 
melas. melan, negru, şi holé, fiere, minie 
lat. melanchólia, it. melancolia și mai des. 
malinconia ; fr. melancolie). Stare morbidă 
de tristeță şi de descurajare. Tristeţă vagă 
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* melâsă f.. pl. e (fr. melasse, d. sp. 
melaza, d. miel, miere). Substanţă sirupoasă 
care rămîne după rafinarea zahărului: din 
melasele de trestie de zahăr se face rom. 

melc m. (din mai vechiu melci, ca copac 
din copaci, iar melci prescurtat din cobelci, 
cubelci, cucumelci, a. t. D. rom. vine bg. 
melcev, melco, pol. malz (Bern. 2,33). V. 
culbec). Vest. Culbec. Arg. S. n., pl. uri. 
Vertebră. Vechi, azi Cov. melci, pl. îiuri, 
Orbita ochiului, V. bourel și ghioc 1. 


meleâş (ea dift.) n, pl. uri (ung. mel- 
lék, împrejurime, vecinătate; melidk-dgy, loc 
vecin). Nord. Fam. Locuri, regiuni depăr- 
tata: ce i pd pin meleagurile istea ? V. 
buhazuri, cociauri podgheazuri. 

meleândră, V. buleadră. 

melestéùŭ n., pl. ele (cp. cu melestuiesc 
şi cu ung. menesztă, ciomag. V. şi Dac. 3, 
722). Nord. Făcăleţ. 


__melestulesc v. tr. (ung. melleszteni, a 
jumuli, a jupui). Trans. Fam. Bat, buchi- 
sesc, cheltănesc. 

meléz n., pl. uri (turc. melez, ar. meles, 
amestecat). Esf. Sec. 19. Stofă de mătase 
amestecată cu bumbac. 


”3 meliacéð, de adi. (d. melia, un gen 
de arbori din Asia și Oceania, cu scoarța 
febrifugă). Bot. Din familia melilit, un gen de 
lante monocotiledonate, ca mahonu (acaju). 
. f. O meliacee (subinţ. plantă). 
meliân m., pl.ieni (cp. cu madelean). 
Nord. Hojmaiăi, zaplan, om inalt şi robust. 


melic n, pl. e şi uri (ung.?). Munt. vest. 
Obicei, nărav : cal cu melic. Olt. Bubă cau- 
zată de călărie, 


melicâs, -oâsă adj. (d. melic), Munt. 
vest. Nărăvit. care are melic. Melicos de 
oameni, doritor de societate, 

* meliter, =ă adi. (lat. mellifer, melli- 
Jera, d. mel, mellis, miere, și ferre a purta). 
Bot. Care produce miere şi e vizitat de al- 
bine : flori melifere. 

melin, V. mălin. 


* melinită f., pl. e (d. var, melinos, de 
coloarea gutuii, d. mâlon [kydânion] gutuie). 
Chim. Un exploziv foarte puternic format 
din acid piric şi descoperit de chimistu Tur- 
pin: cu melinită se încarcă obuzele. 

* mâlino n. (d. fr, melin, un fel de stofă 
de Itnă 2). Munt, Mul. 

mâlisă f, pl. e (ngr. şi vgr. melissa, al~ 
bină, d. meli, miere ; it. melissa, fr. melisse. 
Acc. arată că e ngr., nu germ. ori rus), Doiiă 
plante erbacee labiate foarte aromatice și 

lăcute albinelor şi numite şi mătdciune, 
iarba stupului şi roiniță (1. melissa offici- 
nalis, 2. dracocephalum moldâvicum). Din 
frunzeie de dr. mold. fac călugării cunoscuta 
apă, esență sau licor de melisă. numită sim- 
piu melisă. Frunzele de mel. off. Is medici- 
cinale. V. câtușnică, isop, mintă, 

1) mâliţ» a -á, V. ameninţ. 


MEM 


2) méliț și éz; a -á v. tr, (d. melițd). 
Stărtm cînepa sai inu cu melița. Fig. Fam. 
Bat straşnic. Bleotocăresc, trăncănesc, flecă- 
resc, vorbesc mult: foată ziğa melița din 
gură. Dos, Clipesc (adică „mișc des pleoa- 
pele“). 

méliță f., pl. e (rus. mădlica, měálka şi 
měalo, meliță, unealtă de sfărămat cînepa, d, 
měati, a sfárăma [ctnepă, in], vsi.menti-minon, 
a comprima; pol. miedlica şi miadlica, me- 
liţă). O unealtă compusă dintr'ui băț cu un 
capăt fixat şi cu un capăt mobil care se 
apucă cu mina şi pin presiunea lui zdro- 
beşte cinepa saă inu pus dedesupt între făl- 
cele şi desprinde firele (V. BSG. 1933, 322) 
Fig. Iron. Afi merge gura ca melița, a 
vorbi multe și de toate şi a nu mai siirși. 
V. hadarag. 


meliţeală, V. ameninţeală, 


* melâdic, =ă adj. (fr. mélodique, it. 
melódico). Care are melodie, ja opoz. cu ar- 
monic: frază melodică. Adv. În mod melodic, 

* melodie f. (ver. melodia, d. melos, 
membru, cadență a frazei muzicale, şi ode, 
cintec, cint. V. come», hazmo-=,; paro= 
şi tragedie). Şir de sunete care plac ure- 
chii. Fig, Şir de vorbe, de fraze plăcute 
urechii. 

* melodiós, -oâsă adj. (d. mélodieux, 
it. melodioso). Melodic, plin de melodie : me- 
lodiosu cintec al privighetorii. Adv. În mod. 
melodios: a cinta melodios. 


* melodist, =ă s. Muzicant care com- 
pune melodii, care se înteresează mai mult 
de melodie: Bellini e mai ales melodist. 


* melodramatic, =- adi. (d. melo- 
dramă). De melodramă : ton melodramatic. 
Adv. În mod melodramatic : s'a sinucisime- 
lodramatic. 

melodrâmă f. pl. e (compus d. ver. 
melos, cînt, cîntec, şi drâma, dramă). Altă- 
dată, dramă cu muzică instrumentală. Azi, 
dramă populară cu emoţiuni puternice. 

* melopéře f., pl. eZ (Var. melopoiia, 
d. melos, cîntec și poigo, fac ; lat. melopoeia. 
V. epo- şi onomato=peie). La vechii 
Greci, totalitatea regulelor compunerii mu- 
zicale. Azi, cîntec ritmic care acompaniază o 
declamaţiune. Fig. Recitativ, cintec monoton. 


* melomân,; <ă s. şi adj (compus d. 
ver. melos, cintec, şi -man. V; man), Care 
iubeşte cu pasiune muzica. 

* melomanie f. (d. vgr, melos, cintec, 
şi -manie. V. manie), Manie de muzică: 


* membrână f. pl. e (lat. membrana). 
Peliţă, țesătură supţire carejacopere”unţor- 
gan sau se întinde de la un loc la altu: ra- 
jele aŭ intre degete o membrană care ser- 
veşte la înotat. Falsă membrană, țesătură 
anormală care se formează pe mucoase la 
unele inflamaţiui, ca Ja difterie. 


* membrands,, -oâsă adj. (d. mem- 
brănă ; îr. -aneux). De natura membranei: 
fesut membranos, 
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* mâmbru n., pl. e (lat. membrum). Mă- 
dular, dependență a unui corp: minile și 
picioarele is membre ale corpului. Fig. 

ie-care parte a unui period ori unei 
fraze. Fie-care parte separată pin semnu 
egalității într'o ecùațiune. S. m. (fem. mem= 
bră, ca şefă), Fie-care persoană din care 
se compune o societate, o familie: membrii 
Academiji, 

* memânto n. fără pl. (cuv. Jat. care în- 
seamnă „adă-ți aminte“). Semn făcut p. 
aducere aminte. Cărticică care cuprinde pe 
scurt părţile esenţiale ale unei ştiinţe ori 
ale unei chestiuni : memento de chimie. 

* memorâbii, <ă adi. (lat. memorabi- 
lis, d. memoro, -dre, a aduce aminte). Demn 
de 'amintire: ' lupià memorabilă. Adv. În 
mod memorabil, 


* memorând n., pl.e și uri (lat. me- 
morandum, care trebuie amintit, d. memoro, 
-dre, a aduce aminte). Notă diplomatică care 
conţine expunerea sumară a stării unei 
chestiuni. insemnare Sau carnet cu însem- 
nări p. aducere aminte A 

* memoriál, -ă adj. (lat. memorialis} 
Care ajută memoria, care aduce aminte 
monument memorial S. n., pl. e (lat. me- 
moriaie). Memorii, registru, lucrare în care-s 
însemnate lucrurile de care vrei să-ţi aduci 
aminte : Memorialu din Sfinta Elena (0 
carte scrisă de Las Cases despre Napoleon 1). 
Memorii care servește ca instrucțiune într'o 
afacere diplomatică. Registru (jurnal) al unui 
comerciant saă bancher. Monument come- 
morativ. 


* memorie f. (lat. memoria, rudă cu 
mens, minte). Facultatea de a-ți aduce 
aminte, de a ţinea minte: memoria se cul- 
tivă exercitind-o. Amintire, aducere aminte 
(Rar): s'a șters din mintea lor memoria 
acelor fapte. Amintire, reputaţiune bună sau 
rea despre ceva sai Cineva: un guvern de 
tristă memorie. Din memorie, pe de rost, 
pe din afară: a spune din memorie. 


* memâriă n. (fr. mémoire [s. m.], de la 
mémoire [s. î.] memorie). Scriere care ex- 
puue pe scurt o chestiune: memoriu unor 
negustori. Hirtie cu sumele datorite p. lu- 
crări sau furnituri. Expunerea faptelor unui 
proces. Disertațiune erudită științifică sau 
iterāră: a citi un memoriă la Academie. 
Pi. Scriere despre evenimentele la care ai 
luat parte saŭ ai fost martur, memorial : 
„Comentariile“ lui Cezar s'ar numi mai 
exact „Memorii“. Culegere de Incrări a unei 
societăţi savante, anale, Cronică: memo- 
riile unei academii. 


* menâdă f., pl, e (var. mainds, mai- 
nddos, d. mainomai, îs furios, din aceiași 
răd. cu mania, manie; lat. mdenas, mde- 
nadis. V. minie). Mit. Bacantă: menadele 
tl uciseră pe Orfeii. Fig. Femeie furioasă, cu 
spiritu turburat. 


* menangéră și -jéră È, pl. e (ir. 
ménagère). Gospodină, temtie care admi- 


MEN 


nistrează, casa ei. Econoamă, femeie care 
administrează casa altuia sau un spital, un 
internat. 

* menagerie și -jerie f. (tr. menagerie). 
Animaie sălbatice vii ținute în cuști și duse 
din loc In loc ca să le vadă lumea (Cind 
nu-s purtate pin lume, se poate zice grădină 
zoologică) : menageriile-s ceva barbar. 

* menaj n., pl. uri şi e E ménage, d. 
lat. pop, * mansionáticum [devenit mais- 
nage, ménagej, d. manere, mansum, a ră- 
minea. V. manslune). Barb. Gospodărie, 
căsnicie, conducerea internă a unei case : 
femeile ingrijesc de menaj. Mobilele şi cele- 
lalte obiecte ale căsniciii: aici e un menaj 
întreg. Persoanele care compun 6 gospodă- 
rie, familie: în această casă-s doŭă me- 
juri. 

* menajéz v. tr. (fr. ménager, d. mé- 
nage, menaj). Cruț, economisesc, feresc de 
risipă, stricăciune ori osteneală : a menaja 
averea, banii, sănătatea, căruța, calu, trupa. 
Produc, procur, facilitez : a menaja O intre- 
vedere. 'Tratez cu, atenţiune, cu blindeță : 
a menaja copiii. Îmi menajez vorbele, vor- 
besc puţin sau cu prudenţă. 

* mencicâv n., pl. oave (d. numele 
propriu Mencicov). Un fel de palton cu gaică 
la spate (ca mantalele), la modă pe la 1890. 

menctună, V. minciună. 

* mendicitâte f. (lat. mendicitas, -dtis, 
d. mendicus, cerşitor). Cerşitorie. 

méndre f. pl. V. mandră 2. 

méne pron. V. mine. 

menésc v. tr. (vsi. minieti, mienili, a 50- 
coti, a crede. V. po-menesc). Ursesc, 
destinez, predestinez: soarta l-a menit să 
fie marinar, era menit morții. Urez, doresc, 
prezic : i-a menit fericire. Vechi. Socotesc 
(consider) ca sai în: a meni în greșeli. A 
meni cărțile (de joc) sau bobii, a-i așeza p. 
ghicit şi a te gindi la ceia vrei să se pre- 
zică. A meni a ceva, a prezice pin semne, a 
face a, a trage a, a cobi: motanu menește 
a frig (că s'a culcat după sobă), acesi co- 
pil meneşte a răi (că tot plinge), a hot, a 
calic, a soldat (că se joacă de-a soldații), 
a om mare. — La Con. 273: Cine le mi- 
neşte ziiia în care se înturlucă ? 

* menestrâi m., pl. li (fr. menestrel, d. 
lat. ministerialis, servitor, meseriaș, d. mi- 
nisterium, oficiu, meșteșug). În evu medii, 
poet sau muzicant care mergea din castel In 
castel ca să cinte. V. jonglar, trubadur. 

* mene; thekei, fares V. mane; 
thekel, fares. 

menghenea, V. minghinea. 

* menhir m. (celtic menhir, d. men, 
peatră, şi hir, lung). Monument megalitic 
compus dintr'o ontra colosală înfiptă ver- 
tical în pămint. V. megall C 

* meninge n, ca laringe (vgr. mênigx 
şi meniex, gen. méniggos, î.). Anat. Numele 
celor trei membrane (dura-mdter, arachnoi- 
dea și pia-mâter) care învălesc creieru și 
măduva spinării. V. faringe şi laringe. 
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* meningită f., pl. e (d. meninge). Med. 
Boala inflamațiunii meningelui : meningita 
iuberculoasă e de ordinar mortală. 

meninţ, a -â, V. ameninţ. 

* menipeă, -ée adj. (iat. menippeus, ver. 
mehippeios, d. cinicu Menip, în sec. [li în 
ainte de FHr.). Sâtiră menipee, sâtiră în proză 
amebtecată cu versuri, cum a scris la Greci 
Menip, ta Romani Varone, la Franceji Pithou 
cu Rapin, Passerat și Leroy (1594). 

menire f. (d. menesc). Soartă, destin. 

menit, =ă adj. Ursit, destinat, hotărit. 
menitură f., pl.i. Prezicere. Felu de 
a meni. 

* menoldâgiiă, V. minologhion, 

* menopâuză Í., pl. e (vgr. men, lună, 
şi pasis, pauză. y. amenoree). Med. 
Încetarea definitivă a menstruelor. 

* menstruál, -ă adj. (lat. menstrualis, 
d. menstruus = mensualis, mensual). Rela- 
tiv la menstrue: flux menstrual. 

* mânstrue f. sai n. pl. (lat. menstrua 
n. pl.). Flux sanghin mensual la femei (pe- 
riod, soroc). 

* mensuâl, =ă adj. (lat. mensualis, d. 
mensis, lună, vgr. mén, scr. mås, got. mena, 
germ. mond, engl. moon. V. minei, aimas 
nah, semestru, bi-mensual). Lunar, 
pe lună, care se face o dată pe lună: revistă, 
plată mensuală. Adv. A plâti mensual. 

* mensurâbili, =ă adj. (lat. mensura- 
bilis. V. măsură). Care se poate măsura. 
V. Gomensurabii. 


* mensurabilitâte f. (d. mensurqbil). 
Calitatea de a fi mensurabil. 

* mentâi, =ă adj. (lat. mentalis, d. mens, 
mentis, minte). Al minţii, al spiritului: o- 

rațiune mentală. Alienaţiune mentală, ne- 

unie, FRestricțiune (saù rezervă) mentală, 
V. restricţiune. Adv. Din punctu de ve- 
dere al minţii. În gind: a sosoti mental. — 
Fals mintal. 

* mentalitâte f. (d. mental). Fel de 
minte, mod de a cugeta, spirit: mentalita= 
tea copiilor. 

* mântă, V. mintă, 

* menţin, =ut, a -eá și ţine v. tr. (fr. 
maintenir, à. main, mină, şi tenir, a ținea: 
V. ţin). Tin fix (la un loc, în aceiași stare), 

ăstrez: acest lemn menține echilibru celor- 
aite, văpseaia menţine feru. Fig. Păstrez: 
a menținea un regulament. Continuă a a- 
firma, repet: mențin ce am zis. 

* meanponsz v. (d. mențiune ; fr. men- 
tionner, it. menzionare). Fac mențiune, a- 
a semnalez: a menționa un nume, un 

apt. 


* menţiune f. (lat. mentio, -onis, rudă 
cu minte şi amintesc). Acţiunea de a aminti 
de a semnala, de a cita: a face menţiunea unui 
fapt. Menţiune onorabilă, întrun con- 
cura. distinfiune acordată după premiile cele 

intti. 


MER 


* menuét n., pl. e (fr. menuet, d. menu, 
care e lat. minütus, și rom. mărunt. V. ml= 
navetă). Un vechi dans în trei timpuri, 
cu paș mărunți, de un caracter grav, cu 
reverențe între cavaler și damă: menuetu 
era în vogă pin seculu XVIII. Melodia du= 
pă care se dansează, Bucată (de ordinar pe 
3]4). care vine după un adagio sai andante 
într'o sonată, sinfonie ori alt-ceva. 


menzii n., pl. uri (turc. (d. ar.] menzil). 
Vechi. Poştă (casa, oficiu, căruţa, caii}. — Și 
mezi!, minzii și mizil (de unde şi numele 
orașului Mizil). — Ca adj. menazilesc, 
poștal. 

menzilgiă m. (turc. menzilgi). Vechi: 
Poștaş. 


menziihanea și =nâ Í., pl. ele, ale (turc. 
menzilhane.). Vechi. Casa poştei, 

merâs și merâz, V. miraz. 

* mercantii, -ă adj. (îr.mercaniii, d.it 
mercantile, d. mercante, comerciant. V. co= 
mercilă, marchidan). Comercial. Fig. 
Venal, care e dispus să vindă ori-ce, numai 
bani să iasă : spiritu mercantil al Jidanului. 

* mercantilizăz v. tr. (d. mercantil): 
Consider ca marfă: Jidanu mercantilizează 
toate. V. comerciaiizez. 


* mercantilizm n. Acţiunea de a trata 
toate ca marfă. 


mârced, V. miîrced. 


* mercenâr, =ă adj. (lat. mercenarius 
şi, mai bine, mercennarius, d. merx, mercis, 
marfă). Care se face pe bani: om, sotdat 
mercenar. Avid de ciștig: suflet mercenar. 
S. m. Soldat care se luptă pentru acela care-i 
dă leafă (nu pentru patie), lefegiù. Fig. 
Mercenar al condeiului, acela care (chear 
contra convingerii lui) scrie la ziarį pentru 
cel ce-l plătește. 

* mercerie f. (fr. mercerie, d. mercier, 
marchidan, d. lat. merx, mercis, marfă). Mar- 
chidănie. 


merchéz n, pl. uri (turc. (d. ar.] merkez, 
centru, capitală, cartier general, corp de jan- 
darmerie ; bg. slrb.'merkez, poliție). Rar azi. 
Punct esențial. A şti merchezu la ceva, cuiva, 
a şti, cum Să minuieşti, să procedezi, a şti 
rostu. A-ţi veni la merchez, a-ţi veni la 
îndemină (la socoteală), a-ţi conveni. V. 
ogod, truc. 


* mercur n. (lat Mercurius, numele zeu- 
lui comerciului, d. merx, marfă). Chim. Idrar- 
gir, un metal mono- și bivalent, alb ca at~ 
gintu, lichid, P. care îi își zice poporu 
argint viii. Îngheaţă la 409, are o densitate 
de 13,596 ia 02 și o greutate atomică de 199.8. 
La + 3609, ferbe dind vapori veninoși, Se 
găsește în Spania, Austria, California, de 
ordinar în stare de suifură, numită şi cinabru. 
Se intrebuințeaza la facerea aparatelor de 
fizică, termometrelor, barometrelor, la pus 
pe dosu oglinzilor şi mai alesjla scoaterea 
aurului şi argintului, cu care se aliază ușor 
formind amaigame. Se întrebuințează şi în 
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medicină. Dar toate sările lui îs toxice, şi 
absorbirea lor produce de multe ori o in- 
toxicare particulară numită idrargirizm. 

mercuri (est) şi mtercuri (vest) f. (d. 
lat. Mercări, întonat Mercuri, subinț. dies, 
ziua lui Mercur; it. mercoledi, pv. mercres şi 
dimercre, fr. mercredi, ven. mercore, sard. 
meércuris, sp. miércoles). A patra zi a săp- 
tăminii. Sfinta Mercuri, o sfintă din povești. 
—P. Mercuri şi Mercurea. V. luni. 

* mercurial, =ă adj. (lat. mercurialis). 
Care conţine mercur: săruri mercuriale, 
Făcut cu mercur: fricținni mercuriale. Cau- 
zat de mercur: salivațiune mercurială. S. î. 
Q plantă eiforbiacee numită pop. slăbânog 
A trepădătoare, fiindcă are proprietăţi laxa- 
ive (mercurialis annua), şi brel sau bu- 
ruiană cinească (mercurialis perennis). În 
vechime, în Francia, adunare a corpului ju- 
diciar ținuță în prima Mercure după vacanţă 
și în care prezidentu ţinea un lung discurs 
despre mersu justiţiii. Discurs pe care-l 
pronunţă azi în Prancia prezidenţii la deschi- 
derea tribunalelor şi curților. Fig. Ocară, 
mustrare severă. 

mere, pl. d. măr 2. 

mere f, pl. ele (turc. ar. mer'a, pășune, 
ca belea d. bela; bg. merå. V. mirişte). 
Dobr. Ctmpie. pajiște: mereaia moșiii, me- 
reaăa salului. 

meregiii m. (turc. meragy. V. merea). 
Dobr. _Jitar, pindar. — ȘI miragiă (Neam. 
Rom. Pop. 6 Mrt. 1918, 2). 

meredâă n, pl. eie (ung. merdedeny, 
vasəde scos apa, d. merifni, a scoate apă, 
şi edeny, vas. Cp. cu cercală, clorpac, pos- 
fat). Est. Ciorpac (miciog, tirboc) mic de 
scos din năvod peștele prins. Coş de nuiele 
de ţinut în apă peștele vii (V. juveinic). 
— La Dame și Cdr. greșit cu inț. de „bri- 
ghidău“. 

meremât n., pl. uri (turc, ar. meremet, 
reparațiune ; ngr. meremeti). Rar azi. Repa- 
rațiune (mai ales la case). 

meremetiseală f., pl eli. Rar azi. Ac- 
țlunea de a meremetisi. 


meremetisâsc v. tr. (d. meremef: ngr. 
meremetizo, aof. -metisa). Rar azi. Repar 
(mai ales casele). 


mereii, =éřïe adj., pl. f. tot așa (cp. cu 
ung. meră, curat, absolut). Vechi. Continuă, 
întins, imens: codri merel, păduri mereie 
Gi azi în Trans.: cite dealu de mereŭ). 

od mereŭ (şi azi în Serbia), pod perma- 
nent, stabil, fix (nu umblător). Est. Lemn 
mereii, lemn rătund, obleţ, nedespicat (V. 
drughinar). Adv. Continui, neincetat, 
întruna : ploŭa mere. Trons. Ban. Olt. 
Încet, domol: stăi mere ! 


merg; mers, a mérge V. intr. (lat. 
mărgtre, a cufunda, apoi „a se cufunda 
într'un desig ori în intuneric, a înainta, a 
merge“. După perf. mersi, s'a făcut * mergere, 
şi de aceia a rămas e curat, că, din meărgăre, 
s'ar fi făcut a mierge. — Să meargă. V. 
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imersiune, submergibii. Cp. cu şterg). 
Umblu ,mă duc dintr'un loc într'altu: a merge 
mai încet, pe jos, călare, cu căruța. Umblu, 
frecientez : acest copil n'a mers incă la 
școală. Curg, continuu: leafa îi merge pe Va- 
canță. Am curs, umblu, îs primit: banii 
vechi nu mai merg. V. tr. Străbat: a merge 
un drum lung, o sută de chilometri: V. 
impers. A fi permis, posibil: asta nu merge. 
A trece timpu: cu cit merge, cu atita e maY 
răi. A merge bine, răŭ, a progresa (pro- 
spera), a scădea (a decădea, a slăbi sau a 
sărăci) : etevii merg bine cu studiile, bolnavu 
cu sănătatea. A-ţi merge bine, răi, a pro- 
spera, a scădea: bolnavului ji merge bine 
cu lapte, florilor cu apă. A-ţi merge la 
suflet (sat ta inimă), a-ți plăcea foarte mult: 
această apă rece mi-a mers la inimă, vor- 
bele mele i-aă mers la inimă. A merge ana- 
poda sai pe dos (un lucru), a avea rezultat 
opus dorinţei, a nu reuşi. A merge în vint, 
a se risipi fără folos: munca lui a mers în 
vint. Merge? merge bine? se poate? e 
permis ? 

meri, pl. d. măr T. 

_meridă Í., pl. e (ngr. merida). L, V. Păr- 
ticică (din prescură). 

+ meridián; -ă adj- (at. meridianus, de 
amează, de mează-zi, d. meridies, amează, 
din *medi-dies, d- médius, mijlocii, şi dies, 
zi, compus ta și rom. mează-zi. V. post= 
merldian), De amează : timpu meridian, 
Umbră meridiană, acela pe care o aù lu- 
crurile la amează. fnălțime meridiană, 
înălțimea unui astru deasupra orizon- 
tului cind trece la meridian, Lanetă me- 
ridiană, lunetă a cărei axă optică se poate 
îndrepta în toate direcțiunile în planu meri- 
dian al locului în care e instalată fără să iasă 
din acest plan. Linie meridiană, linie pre- 
supusă că e trasă pe suprafața pămintului, 
de la nord la sud, în planu meridian al unui 
loc. S. î. Meridiană, linia meridiană. Me- 
ridiana unui loc, intersecţiunea planului me- 
ridian al acestui loc cu orizontu. Meridiana 
timpului mijlocii, curbă trasă în prejuru li- 
niii de amează pe un cadran solar și care 
arată ameaza în timp medii pentru fiecare 
lună. S. n, pl. e. Meridian; mare 
cerc presupus că trece pin cei doi poli şi 
că imparte pămintu în două emisfere. Meri- 
dian ceresc, care trece Ae axa lumii și 
zenitu observatorului. Meridian terestru, care 
trece pin axa pămîntului și linia verticală a 
unui loc. Primu meridian saă meri- 
dianu de origine, acela de la care în- 
cepi să soceteşti longitudinea. Meridian 
magnetic, plan vertical care trece pin centru 
pămîntului și direcţiunea acului magnetic 
orizontal. 

* meridional, -ă adj. (lat. meridiona- 
lis). De mează-zi, de sud, austral : regiunile 
meridionale, dialect meridional. Subst. Lo- 
cultor din sud. 

mériī (mă), &- å v. refl, (cp. cu sìrb. 
meriti, a măsura). Munt. vest. Mă cosesc 
(vorbind de cai în mers): caii mi s'ad me- 
riat (CL. 1911, 583). 
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merindâre î. pl. ări. Trans. Şervet în 
care se duc merindele. 

merinde f. pl. (lat. mer&nda, prînz, d. 
merere, a merita, a ciștiga; it. merenda, o- 
jină, prînz intermediar Între amează şi seară; 
pv. merendo, vfr, marende, sp. merienda. D, 
om, vine ung. meringya, tut. merinde, slo~ 
vac merenda). Proviziuni, mincare luată pe 
drum. — În Trans. și Mold. nora e fem. 
sing. (ca încălțăminte) : purtind mertndea 
lui săracă (VR. 1911,8,222). — P. pl., cp. cu 
colindă. 

* merinds n., pl. uri (fr. mérinos [de 
unde și turc. merinos), care e sp. merino, 
pl. merinos, adi. care califică un fel de ber= 
beci spanioli cara vara pasc în munți, adică 
nomazi). Berbece de rasă spaniolă. Postav 
din lina acestor berbeci V. spanc. 

meriş n, pl. uri. Livadă de meri. 

merişór m. (d. măr). Cimşir, o plantă 
lemnoasă perpetuu verde (luxus sempervi- 
rens). Coacăz, cocăzar, un cepăcel perpetui 
verde care creşte pin stinci și produce niște 
boabe roșii comestibile numite „merișoare“ 
(vaccinium vitis idaea). Un fei măr care face 
mere mici cît vişinele și cu coadă foarte 
lungă (pirus baccata). Pervincă, Scoruș să!- 
batic (Buc.). Perişor (pirola secunda). Alte 
plante cu același nume. S. n., pl. oare. Fruct 
de merișor. 

mârişte, V. mirişte. 

1) * mărit n,, pi. e (lat. meritum, merit). 
Valoarea unei persoane sau acţiuni: om, 
carte, operă de merit. 

2) * mărit, a =á v. tr. (d. merit s. n.; 
iat. merito, -dre, a ctştiga pin muncă, d. 
merere şi merdri, a merita, a cîştiga). Îs 
demn de: a merita 0 recompensă saŭ o pe- 
deapsă, ori-ce scrisoare cuviincioasă merită 
răspuns. A binemerita de la patrie: (lat. 
de patria bene mereri), a merita recunoș- 
tinfa patriii p. mari servicii. 

* meritârii, -je adi. (lat. meritorius, 
care aduce ctştig, profitabii). Care are merit, 
vorbind de fapte: fapt meritoriă. Adv. 
(Rar). În mod. meritoriă. 

* meritos, =oâsă adj. (d. merit s. n). 
Plin de merit, vorbind de persoane: un tâ- 
năr meritos 

meri, -íe adj. V. mieriă. 


mâ&riă (est) şi mYiârlă (vest) f., pl. e 
(lat. mărăia, it. pv.cat. merla, fr. merle, sp. 
mirla, pg. melro} O pasăre şuierătoare 
înrudită cu sturzu, neagră şi cu ciocu gal~- 
ben. — În Bucov. şi Trans. nord miriă, 
g. B. 121). în Mac îiriă. 

meriiii, -ie adj. meri. 

meridy (est) şi mieridi (vest) m. pi. 
tot așa. Masculu merlei. -> 

meriăţă f. pl. e. Merită mică. Răcovină, 
0 plantă. 

mermezii, V. marmaziă. 

mers n, pl. uri (d, merg). Acţiunea de 
a merge: l-am văzut în mersu meŭ spre 
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casă. Umblat, modu de a merge: pasu, 
trapu și galopu îs mersuri ale calului. Miş- 
care, Circulaţiune : mersu trenurilor. Mişcare 
de mecanism: mersu ceasornicului. Fig. Îna- 
intare, curs, dezvoltare, evoluțiune : Mersu 
unei boale, unei afaceri, unor idei. Mers 
armenesc (Moid-), gebea, un mers legănat 
al calului. V. butestru. 

mertepeâ f., pl. inuzitat ele (turc. (d. 
ar.] mertebe, grad, rind). Rar azi. De la 
mertepea, pe rind, de-a rindu, de ia tn- 
ceput: a lua treaba de la mertepea, a lovi 
de ia mertepea. 

mertic n, pl. e (ung. mérték [d. vs, 
miera, măsură), de unde și sirb. mertik, iar 
de aci ngr. mertikón. V. merţă), Un vas 
de mărime variabilă de luat uiumu la moară 
îl de pus în sac (cam 1—2 kg). Porţiune, 

in: merticu de ovăs al cailor, de pine al 
soldaţilor. Vechi. Rentă, venii. Fig. Contra- 
lovitură: lasă, că-i daŭ eŭ merticu ! Soartă, 
ursită, parte: așa i-a fost merticu !/—Și 
mirtic și miertic (în est, pop. fertic). 
V. coter; cupă. 

merță f., pl. e (nsi. mmierca, ung. merce, 
d. vs], *mierica, dim. d. miera, măsură, d, 
mieriti, a măsura. V. mertic, nemeresc). 
Est. Jumătate de chili. Trans. (mirță), 
Ferdeiă. — Vechi mierţă și mirţă (Let. 
2, 34). V. chită 2. 

merulăsc, V. mirulesc 2. 

mes m. V. meş. 

* mesager, »ă s. (fr. messager, fem. 
-gère, d. message, mesagiù). Persoană tri- 
measă cu o vește, anunțátor. 

* mesagerie f. (fr. messagerie). Serviciu 
de trăsuri, trenuri, vapoare p. transportu 
măriuriior şi călătorilor. Transport râpid, 
trimetere râpidă. 

* mesâglă n. şi -âj n.,pl.e (fr. mes- 
sage, d. vir. mes, trimes, care e lat. missus. 
V. trimet). Însărcinarea de a duce o veste 
saù un pachet: a fi însărcinat c'un mesagiă. 
Lucru trimes (veste sai pachet): a primi un 
mesagii. Comunicaţiune oficială între pute- 
rea executivă şi cea legislativă saù între ca- 
meră și senat. Mesagiu tronului, scrisoare 
adresată de rege corpurilor legiuitoare, 

mesăârniţă, V. meserniţă. 

mesc, a meşte v. tr, (lat. miscere, pop, 
* miscere,a amesteca [de ex., vinu în pahar). 
— Mesc, meşti, mește, meșter, meşteţi, mesc ; 
să mească; mescind; (inuzitat) mescut). 
Vechi. Torn. 

mescătoâare Í., pl. ori (d. mesc). Vechi, 
Găleată, ciubăr. 

mescător m. (d. mesc). Vechi, Paharnic, 

* meschin, =ă adj. (fr. mesquin, d. it. 
meschino, care e ar. maskin şi meskin, să- 
rac). Calicos, sărăcăcios, prea economic: 
gospodarie meschină, prinz meschin. Fig. 
gnobi): sentimente meschine. Adv. În mod 
meschin: a te purta meschin. 

* meschinărie f. (d. meschia, dupà fr. 
meschinerie). Economie prea mare, Fig. Lipsă 
de noblețà, purtare de om meschin. 
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meschiă, V. mischiă, 


* meseân, =că s. pl. eni, ence. (d. ma- 
să, mese). Persoană care ia parte ia masă 
(la prtnz, la cină). — Şi comesean, 


La . 

* mesentâr n., pl. e (vgr. mesenteron şi 
mesenidrion, d. mesos, mijlocii, şi enteron. 
intestin, V. misit și enterită). Anat. In- 
doitura peritoneului care ţine în poziţiune 
diversele părţi ale intestinelor. — Şi mez- 
(după îr.). V. epiploon, mură 2. 


* mesenteric,-ă adj. (d. mesenier). Al 
mesenterului: vase mesenterice. — Şi mez- 
(după fr.). 

* mesenterită f. (d. mesenter). Med. 
Inflamaţiunea mesenterului. — Și mez- 
(după fr.). 

meser, fem. (negăsit în texte) meâseră 
adj, pl. eri, mesere (lat. miser, sărac; vfr. 
mezre. V. mizer, mizerie, mişel, me- 
serie). Vechi. Sărac — Străvechi mea- 
ser. 

meserătâte Í. (d. meser). Veci. Sără- 
cie. — Și mişelătate, 


meserciă m. (bg. sirb. 7nesar, măcelar, 
d. meso, cu sut. turc. -ciă, cum se deduce 
din lorga, Negoţ. 176: pitari şi mesercii, 
măcelarii se numea „mesercii“. Tkt. accen- 
tuiază mesârci și-l derivă d. strb. me- 
sarce, dim. d. mesar). Sec. 17. Măcelar. 


mesersre f. (iat. mişerere, a-ţi fi milă. 
V. miserere). Sec. 16. Îndurare, milă. Sec. 
17. Dregătorie, oficii, slujbă. 


mesersârnic, -Å adj. (d. meserere). Vechi. 
Milos. 

meserâsc v. tr. (d. meszr). Vechi. Fac 
sărac, V. intr. Ajung sărac, 

meseriâş m. (d. meserie). Meșteșugar 
(ferar, zidar, timplar ș. a.). 

meserie f, (d. meser). Meşteşug, exercițiu 
unei arte manuale (ferăria, zidăria $. a.). 
Profesiune. 

_meserieṣésc, -eáscă adj. De mese- 
riaş. 

mesârniţă şi (Ban.) mesârniţă și f., 
pl e (bg. strb. mesarnica). Vechi. Măcelărie. 

ig. Măcel. 

mesâsc v. intr. (d. masă, mese). Nora. 
Fam. Mă pun la masă, m'apuc să mâăninc, 
ospătez. 

* mâsia m. fără pl. (lat. messias, ver. 
messtas, d.ebr; maschiah, uns, ales). Hristos, 
unsu lui Dumnezei, salvatoru promis lumii 
în profeţiile vechiului testament: Jidanii aş- 
teaptă şi azi un mesia al lor. Fig. Om 
providenţia! așteptat cu nerăbdare. 

* meslânic, vă adj. (fr. messianiqie). 
Relativ la mesia: (radifiunile mesianice aŭ 
fost totdeauna vii la Jidani. 

* mesianizm n. (fr. messianisme). Cre- 
dinţă în mesia. 

mesit, V. misit. 
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* me&smerizm n. Doctrina lui Mesmer 
despre magnetizmu animal. V.magnetizm. 

mesteacăn n., pl. eceni (mar. mastihi- 
nos, de lentisc, d. mastihi, mastică, lentisc, 
saciz, pin aluz. la mirosu cojii de mesteacăn 
şi a uleiului scos din ia. Cp. cu strachină). 
Un arbore de munte cu coâja albă străluci- 
toare care se jupoaie singură pin unele lo- 
curi (betúla): stind supt mesteceni (Sadov. 
VR. 1928,1,41). — Și măstác (Bas.).— Din 
coaja lui se scoate, pin destitare, dohotu, un 
ulei care dă pelii rusești mirosu ei caracte- 
ristic. Partea albă a cojii are proprietăţi amare 
şi astringente. 

1) mâstec n. V. amestec f. 

2) méstec, a =á v.tr. (iaf. mixtico, mix- 
ticare, d. mixtus, mixt ; it. misticare, a ames- 
teca. D. lat, * misculare, din miscére, mixtum, 
vine it. mescolare, tr. mêler, sp. mezclar. V. 
amestec). Amestec, agit ceva cu lingura 
(cu lopata, cu bățu, cu mina): a mesteca 
ceaiu în pahar. 

3) mâstec, a -á v. tr. (din * a măsteca, 
de unde s'a făcut a mesteca, apoi mestec, d. 
lat. mastico, -dre, a măcina în gură; it. mas- 
ticare, pv. mascher, fr. mâcher, sp. pg, mas- 
gar. V. masticațiune). Macin mincarea 
în gură (ca s'o inghit pe urmă). 

mestecăter, »oâre $. Care mestecă în 
gură: mestecător de opiùŭ. 

mâstecă (vest) saă =ică (est). f. pl. i 
(d. mestec 3). O buruiană cu flori albastre și 
care serveşte la legat snopii. Cind o fringi 
dă un fei de lapte care se încheagă şi pe 
care copiii $! mestecă 'n gură. 

mestecăii n, pi die. (d. mestec 1). Rar. 
Mestecător de mămăligă, făcăleț, melestei. 

mâsti! m. pl. V. meş. 

mestrigion, -oână adj. (d. mistreţ), 
Ott. Corcit. 

mestriţoâi, -oâtică s. (d. mistreţ). Ser- 
bia. Amestecat (vorbind de populațiune). 

mesiţă şi măsuță f„ pl. e(d. masă, 
mese). Mescioară, masă mică, 

meș (ori mes ?) și (mai vechi mold.) 
mest m. (turc. mest. de unde şi ngr. mesti, 
alb. meşt, strb. mestva, rut. mesty, pol. 
meszty). Vechi. Pantofi de pele galbenă sup- 
tire care eraă cusuți de ceacșiri (Peste meși 
se puneaù papucii și se intra în casă nu- 
mai în meri : meş de marochin (ChN. 1,78). 
Azi. Pantoti de postav ori pislă (tirlici ş. a.). 
Fig. Iron. Şi-a dat meşii, a murit; nu-i dă 
meșii să vie, nu-i dă mina nu Indräznește) 
s vie. — Forma mești (pl) în VR. 1922, 9, 
354, 356 și 359, $i11923, 4,4. Forma mestii (pl. ne- 
articulat) presupune un sing. mestiă, inexis- 
tent : n'aii fost avind mestii la nădragi (Let. 


2, . 

meșctoâră (oa dift., f.pl. e (dim. d. 
masă, mese). Munt. Mesuțå. 

meşină f., pl. î (turc. mezin [de unde 
și ngr. mesini], d. pers. mišin, meșină, d. 
miš, berbece, rudă cu vs]. miehă, pele, bur- 
duf (de unde şi ung. rék, albină, ca rom. 
albină, d. lat. âlveus, burduf, adică „stup“]. 
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miesind, de burduf, sirb. mješina. burduf, 
alb. mâărsină, burduf de vin. V. mictoc). 
Un fel de pele de oaie sai de capră. Pl. 
Pantaloni de 'blană de oaie, poturi. V. ber- 
nevici. 

mâşniţă, V. mieşniţă. 

mește, V. mesc. 


méşter m. (ung. mester, d. germ meis- 
ter. V. maistru, măiestru, vagmistru). Me- 
seriăş, meşteșugar acela care se pricepe la 
o meserie (lăcătuș, ferar, timplar,zidar ş. a.) 
Meşteru Strică, meşter prost care nu drege, 
ci strică. Meșteru strică şi drege de frică, 
se zice cind ai stricat un lucru şi, de frică, 
îl faci la loc cum a fost. Adj. Fig. Priceput, 
dibaci, abil : meșter la treabă, la război, la 
Joc, (şi fem.) femei meștere la țesut, la far- 
mece. Cp. cu membră, şefă. 

1) meşterâsc, -ească adj. Fam. De 
meșter, 

2) meșteresc v. tr. (d. meșter). Fam. 
Lucrez, robotesc, uneltesc: mi s'a părut 
c'am auzit un hot meșterind pe la ușă. Fig. 
Fabric, torn : a meșteri cuiva o ocară. 

meștereşte adv. Fam. Ca un meşter, 

meşterie Í. (d. meșter). Rar. Măiestrie, 
pricepere. 

meşteşug şi (rar) meșterșug n. pl. 
uri (ba. mestersdg). Meserie, Artă, măies- 
trie: lucru făcut cu meșteșug. Șiretenie: l-a 
învins cu meșteșug. 

meşteşugâr m. (d. meșteșug). Mese- 
riaş, care ştie şi exercită un meşteşug. 

meşteşugâreţ, -Á adj. Vechi. Meşte- 
șugos. S, m. Meşteșugar. 

meşteşuyesc V. tr. (d. meșteșug). Lu- 
crez cu artă. Fig. Uneltesc, machinez, ur- 
zesc: a meșteșugi o intrigă. — Vechi <rșu= 
yulesc (N. Cost. 2, 5) şi -eşugutesc. 

meșteșugit, <ă adj. „Făcut cu meşte- 
Şug, cu artă. Adv, Artificial. Șiret: vorbă 
meșteșugită. Adv. cu meșteșug: a vorbi 
meșteşugit, 

meșteşug6s; =oasă adj. (d. meşte- 
șue). Plin de meșteșug, şiret, viclean : o 
babă meşteșugoasă. 


* metacârp n., pl. uri (ver. metakdr- 
pion, d. metá, după, şi karpos, carp. V. 
meta-tars). Anat. Cele cinci oase para- 
lele care formează palma, între degete și carp. 


* metafizic, -ă adi. (miat. metaphysi- 
cus, d. metaphysica, ştiinţa metatizicii, nu- 
mită aşa fiind-că, în operele lui Aristotele e 
tratată după fizică, ver. metà tà physiká. 
V. fizic). Relativ la știința metatizicii, trans- 
cendental : probe metafizice de existența lui 
Dumnezeă. Fig. Prea abstract: raționament 
metafizic. Cel ce ştie metafizica. Leibniz era 
un admirabil metafizic. S. f. Acea parte a 
filosofiii care se ocupă de cauzele primordi- 
ale ale lucrurilor, de primele principii ale 
noţiunilor noastre, de lucruri mai pe sus de 
natura omului: metafizica lui Aristotele. 
Teorie generală și albastactă: me!afizica vor- 


www.dacoromanica.ro 


801 


MET 


birii. Abuz de abstracţiuni, de subtilităţi: e 

rea multă metafizică in cartea asta. Adv. 
n mod metafizc: a vorbi metafizic. 

* metafiziciân, -ă $. Cel ce ştie me- 
fizica. 

* metâforă f. pl. e (lat. metdphora, d. 
vgr. metaphoră, transport, translaţiune). Ret. 
O comparațiune prescurtată, figura pin care 
se transportă o vorbă din Înţelesu propriu 
în cel figurat, ca: lumina învățăturii, tloa- 
rea etății. V. retorică: 

* metafâric,-ă adj. (ver. metaphori- 
kós). Relativ la metaforă: expresiune meta- 
forică. Plin de metafore: stilu Orientalilor 
e foarte metaforic. Adv. În mod metatoric: 
a vorbi metaforic. 

metâh n., pl. uri (turc. [d. ar.] meta, 
pop. matah, marfă, lucru, mobilă). Vechi. 
Rar. Product (vite, unt, miere ș. a.). 

metahirisésc v. tr. (ngr. metahirizome, 
mă servesc, Întrebuințez, d. hir [ygr. heir], 
mină. V. hirotonisesc). Vechi. Întrebuin- 
tez, mă folosesc. Gust, iau, obișnuiesc: meta- 
hirtsim sardele, tutun, jocu de cărți. V. 
practic 2. 

* metál n, pl. e, rar uri (lat. metallum, 
d. ver. metallon. V. medaile). Chim. Corp 
simplu dotat cu o strălucire particulară nu- 
mită luciii metalic, în general bun conduc- 
tor de căldură și de electricitate şi care 
posedă, pe lingă asta, proprietatea de a da, 
combinindu-se cu oxigenu, cel puţin un acid 
bazic: feru e metalu cel mai útil. — Toate 
metalele-s solide la temperatura ordinară, 
afară de mercur, care e lichid, şi de idrogen, 
cațe e gazos. Principalele sint: auru, argintu, 
platina, mercuru, cupru, aluminiu, feru, 
staniu, plumbu, zincu $. a. 

* metalic, =ă adj. (lat. metdilicus, var. 
metallikos). De metal sai ca metalu: placă 
metatică, luciii metalic, sunet metalic. Adv. 
Ca metalu: a suna metalic. 

* metalifer, -ğ adj. (lat. 
gen. -iferi. V. luceafăr). 
metal: feren metalifer. 

* metalografie f. (metal şi grafie). 
Știința metalelor. 

* metaloid m. şi n., pl. e (d. metal şi -id 
ca în mastoid). Chim. Corp simplu care se 
apropie de metale pin caracterele lui: oxi- 
genu e un metaloid. Metaloidele-s rele con- 
ductoare de căldură şi de electricitate; în 
general, maŭ luciu metalic, și toţi compușii 
lor oxigenaţi ts oxizi neutri sau oxizi acizi. 
Metaloizii sînt: fluoru, cloru, bromu, iodu, 
oxigenu. Sulfu, seleniu, teluru, azotu, fos- 
foru, arsentcu, antimoniu, cărbunele, siliciu, 
boru ş. a. 

* metalurg m. (Ver. metallurgós. V. 
chirurg). Acela care știe metalurgia. 

* metalurgic, =â adj. (d. metalurgie. 
V, chirurgic). Relativ la metalurgie: sta- 
biliment metalurgic. 

* metalurgie f. (ver. metallurgia. V. 
iturghle). Ştiinţa de a scoate, a curăța şi 
a lucra metalele. 


metdllifer, 
Care conţine 
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* metamórfic, =ă adj. (d. var. metá, 
trans-, şi -morfic ca În antropo-morfic). 
Geol. Se zice despre rocile sau terenele care 
aŭ fost profund modificate pin acţiunea focu- 
lui subteran. 

* metamortizmn. (d. metamorfice). Geol. 
Transformarea fizică şi chimică a unei roci 
(cum s'a întimplat cu rocile sedimentare). 

* metamortâză f. pl. e (vgr. meta- 
morphosis = lat. trans-formâtio). Transfor= 
mare, prefacere (de ex. o fiinţă într'alta sai 
într'un lucru): metamorfozele  mitologiii. 
Schimbarea formej saă structurii Ja animale 
şi minerale: insectele trec pin multe meta- 
morfoze. Schimbare _(evoluţiune) în avere, 
caracter, situaţiune : Ce metamorfoză în acest 
om; odată era risipitor, şi acuma-i avar | 


* metamorfozez v.tr. (d. metamor- 
foză; îr. métamorphoser). Transform, prefac, 
schimb: a metamorforza apa'n vin, un avar 
ın risipitor. 


* metán n. (d. aceiași răd. cu metil). 
Chim. ldrocarbură de idrogen (CH4) care se 
prezentă supt forma unui gaz incolor, ino- 
dor şi insipid cu o densitate de 0,559 (deci 
de 8 ori mai greù de cit idrogenu). Arde în 
aer cu o flacără albăstruie şi se licheface 
supt 300 de atmosfere la — 202. El iese din 
materiile în putrefacţiune şi formează peri- 
culosu gaz exploziv din minele de cărbuni 
numit îr. grisou. A fost descoperit de Volta 
în gazu bălților la 1778. Metan triclorat, 
cloroform. Metan triiodat, iodoform. 

metânie f. pl. anii şi dnii (ngr. metânia, 
var. metâneia, schimbare de opiniune, peni- 
tență, prosternare sau plecăciune de peni- 
tenţă, d. meta, trans-, și nodo, cuget, concep, 
nóos, niis, opiniune, de unde vine şi ngr. 
noima, rom. noimă; vsi. metaniia, metaniie. 
V. dihonie,; pronie). Plecăciune pînă la 
pămint pe care creştinii ortodocşi o fac cînd 
se închină lui Dumnezeu (Asta e un obicei 
oriental fără nici o valoare religioasă. De 
aceia cade în desuetudine): a bate, d jace 
metănii. Locu de închinăciune al unui că- 
lugăr, minăstirea de care depinde. Șirag de 
mărgele pe care călugării şi alţii le ţineau 
odinioară în mină jucindu-se cu ele. — Şi 
mătânie, pl. nii. 


* metaplâzm n, pl.e(vgr. metaplusmós, 
V. plazmă). Gram, Alterarea neregulară a 
unui cuvint, ca eliziunea, sincopa $. a. 

+ metastâză f.„ pl. e (vgr. metástasis. 
V. dia-stază). Med. Schimbarea boalei 
dintr'un loc al corpului într'altu. Ket. Figura 
pir care oratoru atribuealtuia ceia ceaspusel. 

* metatârs n, pl. uri (var. metatărsion. 
V. tars). Anat. Cele cinci oase paralele 
care formează mijlocu talpei, între degete şi 
călcii, cum e la mină metacarpu. 

* metateâtic,-ă adj. (vgr. meta-thetikos, 
V. lipo- şi sin-tetic). Format pin meta- 
teză : cuvint metatetic. 

* metatâză f., pl. e (ver. metăthesis. V. 
teză). Gram. Transpoziţiune, schimbarea 
sunetelor unu în locu altuia intrun cuvint, 
ca rom. frumos d. lat. formosus. 
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meteâhnă şi (Dos.) beteâhnă f., pl. 
ehne (d. beteag, după rut. beteha, boală). 
Cusur, defect (fizic ori moral). Vechi. Pa- 
gubă, vătămare. — La Dos. și teahnă. 

* metéc m. (ver. metoikos, d. metá, după, 
şi oikos, locuinţă, care e lat. vicus, de unde 
vine rom. vecin V. monolc). Nume dat în 
vechea Atenă străinilor stabiliţi acolo : Clis- 
tene a acordat multor meteci cetățenia. V. 
mitocan. 


metehăiesc, V. mătăhătesc. 


metehăiă m. (d. meiehdiesc). Nord. Fam. 
Blegan, prostan. 

* metempsihâză f., pl. e (ggr. metem- 
psYhosis, d. metá, după, și emp8yho, însu- 
fleţesc, psyho, respir, psyhe, suflet. V. psi- 
hologie). Transmigraţiune, trecerea sufle- 
tului dintr'un corp într'aitu. — Acestă închi- 
puire a existat în India și Egipt, de unde a 
primit-o Pitagora, care a profesat-o în Gre- 
cia, Fiind-că, mincînd carne, omu putea minca 
un seamăn al lui (că sufletu omului putea 
trece în ori-ce animal şi vice-versa), pitago- 
reii nu mincau carne. 


* meteór m. şin.„,pl.e (ver. meteoron, 
d. metd, după, şi aeiro, ridic, Înalt). Ori-ce 
fenomen natural care se petrece în aer, ca 
tunetu, fulgeru, ploaia, zăpada, curcubeu, 
grindina, aurora boreală, aerolitele $. a. 
Fig. Persoană sai lucru de o strălucire vie, 
subită şi trecătoare: Napoleon a fost un 
meteor in istorie. 


* metesric, =ă adj. (d. meteor). Relativ 
la meteore. Petre meteorice, aeroliţi. 


* meteorológ m. (ver. meteorológos). 
Acela care ştie meteorologia. 


* meteorolâgic, =Á adj. (vgr. meteo- 
rologikos). De meteorologie: observațiuni 
meteorologice. 


* meteorologie f. (vgr. meteorologia. 
V. logie). Acea parte a fizicii care se ocupă 
de fenomenele atmosferice, de meteore : me~ 
teorologia e de mare folos navigatorilor. 


meterâz n., pl. e şi uri (turc. meteriz, 
d. ar. mitres, pl. metaris,; ngr. -rizi şi -risi, 
bg. strb. -riz). Vechi. Adăpost de unde se 
poate trage cu pușca saù cu tunu (retran- 

ment, tranşeie, bastion, redută, zid forti- 
icat). V. ocope 


meterhanes și (mai vechi) mehter- 
haneă fọ pl. ele (turc. mehter-hane, com- 
pus ca și cafenea, cherhana, salhana, tara- 
pana. V, mehter). Vecci, Fanfară turceas- 
că (compusă din surle, trimbiţe, fluiere, tum- 
belechiuri, dairale, tobe şi talgere, care cînta 
la paradele domnești. Azi. Iron. Fanfară sai 
orchestră de paradă. — Și mecterhanea. 
V. tubulhana. 


* meticulds, -oâsă adj. (lat. meticu- 
losus). Migălos, compus din lucruri foarte 
mici: un dicționar e lucru meticulos. Migă- 
los, care se ocupă de toate lucrurile mici: 
om rmeticu'os. Adv. În mod meticulos, minu- 
tios: a examina meticulos. 
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* meticulozitâte f. (d. meticulos). Ca- 
racteru de a îi meticulos. 

* metil m. şi n. (vgr. metá, după, şi 'Yie, 
substanţă, lemn, pădure). Chim. Primu ter- 
min din seria radicalilor carburilor grase, 
neizolat încă. Clorură de metil, un lichid 
a cărui evaporare scoboară temperatura la 
— 550 şi care e întrebuințat în industrie şi 
în medicină. 

* metilân n., pi. uri. Numele comercial 
al alcoolului metilic sau spirtului de lemn. 


* metilic, =ă (d. metil). Chim. Se zice 
despre compuşii derivați din metan: al- 
cool metilic. 

* metis, =ă adj. (fr. metis, d. lat. mixti- 
cius, de unde vine și it. mestizio, mestizzo, 
meliccio şi sp. mestiz, corcit. V. mestri- 
cton). Mestricion, corcit (mai ales vorbind 
de populațiunile din America). 

metâc și -6h, V. mitoc, 


* metód n, pl. oade, şi metâdă sau 
(mai rar) metoadă f., pl. e (fr. méthode f., 
it. método, lat. méthodus f., d. ver. metho- 
dos î., d metá, cu, şi dós, drum. V. epis=; 
@x=; perias și sin-od), Sistemă, mers siste- 
matic ca să ajungi ia un scop: a proceda 
cu metodă. Mod de a lucra : fie-care cu me- 
toda lui. Fil. Mers rațional al spiritului p. 
a ajunge la descoperirea adevărului: Descar- 
tes a scris o măreață operă despre metodă. 
Metodă, carte cu elementele unei științe 
saŭ arte : metodă de învățat o limbă, meto- 
dă de piano. 


* metódic, -Á adj. (vgr. methodikós, 
Iubitor de metodă (de regulă, de ordine), 
sistematic : spirit metodic. Făcut cu metodă: 
carte metodică. S. f. Metodologie, partea unei 
ştiinţe care se ocupă de metoda ei. Adv. 
Cu metodă: a lucra metodic. 

* metodist, -Š s. și adj. (d. metodă). 
Care face parte dintr'o sectă anglicană foarte 
austeră, fundată de John Wesley în se- 
colu XVIII. 


metodizm n. Doctrina metodișştilor (răs- 
pindită mai ales în Scoţia şi Statele Unite). 

* metodologie f. (d. metodă şi -logle), 
Metodică, partea unei științe care se ocupă 
de metoda ei. 


* metonimie f. (var, metonymia, d. metá, 
particulă care arată schimbarea, și ónyma, 
dinoma, nume. V. onomastic, anonim). 
Ret. Figura pin care se ia cauza îld. efect, 
conţinătoru tid. conţinut, ca: marte, tid. 
război, am băut un pahar, tld. apa (vinu, 
laptele) care incape intrun pahar. V. re- 
torică, 

* metonomazie f. (ver. metonomasia, 
chemare pe alt nume. V. metonilme). 
Traducerea unui nume proprii pe altă limbă, 
cum fac, de ex., Jidanii, care din Feldmann 
iși schimbă numele în Cimpeanu. 

* metopă și metâpă f., pl. e (vgr. me- 
tâpe, d. metá, între, și opé, deschidere ; lat. it. 
metopa. Cp. cu epocă). Arh. Interval pătrat, 
de ordinar ornat cu sculpturi, între triglifele 
frizei dorice. 
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* metric, =ă adj. (ver. motrikos, d. mé- 
tron, măsură. V. si-metric). Relativ la 
metru, la măsura versurilor. Vers metric, 
vers bazat pe cantitatea prozodică a sila- 
belor, ca la Greci şi Romani (în opoz. cu 
vers silabic). Relativ la metru, la gram, la 
litru: sistema metrică e o mare glorie pen- 
tru Francia. Chintal metric, o sută de chi- 
lograme. Tonă metrică, o mie de chilograme. 
S. f. Ştiinţa care se ocupă de elementele 
din care-s făcute versurile şi de diferitele 
feluri de versuri. — n ainte de facerea sis- 
temei metrice, diferitele măsuri uzitate în 
Francia, ca și aiurea, aveai două inconve- 
niente : 1, măsurile, cu toate că purtau tot 
un nume, variai de ia o provincie la alta; 
2. subdiviziunile acestor măsuri nu erau de- 
cimale, ceia ce îngreuia mult socotelile. De 
aceia, la 1790, un decret al Adunării con- 
stituante însărcină Academia de guiațe să 
organizcaze o sistemă mai bună. Era vorba 
să se stabilească un etalon (o unitate de mă- 
Sură) care să servească de bază tuturor ce- 
lor-lalte. Academicii Méchain şi Delambre 
fură insarcinat să măsoare lungimea părții 
meridianului terestru dintre Dunkerque şi 
Barcelona, ceia ce s'a făcut de la 1792 pînă 
la 1799. De aici s'a dedus lungimea totală a 
meridianului, și a patru-zeci de milioana 
parte din meridian a fost numită metru. 
Metru e baza tuturor celor-lalte unităţi a 
noii sisteme, care din cauza asta s'a nu- 
mit sistema metrică. Această sistemă a 
devenit iegală în Francia pin decretu de la 
2 Novembre 1801 și definitiv obligatorie de la 
1 lanuariii 1840. Încet-incet aŭ adoptat-o și 
aite țări, așa în cit azi e întrebuințată mai 
de toate ţările civilizate şi numai invidia le 
mai opreşte pe unele de a o introduce 
oficial. 

“metrie f. Sufix ver. care înseamnă 
„măsurare“, ca în aero-, geo-, plani-, tri- 
gono-, stereo-metrie. 

* metrologie f. (metru şi -logie). Ştiinţa 
măsurilor și greutăților. Carte care cuprinde 
această știință. 


* metromân, -ă s. și adj. (metru şi 
-man). Care are mania de a face versuri, 
mai ales proaste. 


* metromanie f. (metru şi manie). Ma~ 
nia de a tot face versuri, 

* metronóm n, pl. oame (vgr. metron, 
măsură, și nómos, regulă, lege). Un fel de 
pendul care servește la marcat măsura în 
muzică (inventat de Mălzei, n. la 1772 în 
în Regensburg, m.ia 1838 în Phiadeiphia), 


* metrâpolă f. pl. e (ver, metrópolis, 
oraş din care s'aii dezvoltat altele, d. meter, 
mamă, şi pólis, oraş; it, metrópoli, fr. métro- 
pole. V. mitropolie). Stat, patrie mamă, 
oraş considerat în raport cu coloniile 
lui : Francia e metropola Algeriii. Fig. Ca- 
pitală, rezidenţă, oraş important întro re- 
giune. — Ob. =olă (după fr.). 

* metropoiitan, <ă adi. (iat, metropo- 
litanus, d. metrópolis, metropolă). Care are 
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caracteru unei metropole, din metropolă, a 
metropolei. Bisericd metropolitană, mitro- 
lie. Tren metropolitan, tren care circulă în 
prejuru şi pin mijlocu capitalei, ca la Paris. 

* mâtru m. (var. metron, măsură. V. me- 
tric, măsură). Unitatea de măsură a lun- 
gimii adoptată în Francia, în cele-lalte ţări 
Jatine şi aiurea: metru e egal cu a patru- 
zeci de milioana parte din sferiu meridia- 
nului pămintesc. Obiect care servește la mă- 
surat și care are o lungime de un metru: 
metru de lemn, de metal. Metru pătrat, 
unitate de măsură p. suprafeţe echiva- 
lentă cu un pătrat cu laturile de un metru. 
Metru cub (saă cubic), unitatea de măsură 
p. volume echivalentă cu un cub cu laturile 
de un metru. Picioru unui vers greco-latin. 
— Muttiplii metrului sint: deca-,ecto-, chilo-, 
și miria-metru, iar submultiplii: deci-, centi”, 
şi mili-metru. 

mei (est) și mieii (vest), mea pron. po- 
sesiv de pers. întiia, pl. mei (vest miei), mele 
(lat. méus, méa, it. sp. mio, mia, sard. cat. 
meu, mia, pv. mieu, mia, pg. meu, minha). 
Steagu mei, țara mea, acest steag e al meŭ, 
această țară e a mea. Enclitic la sing. (nu- 
mai cu numele de rudenie) : frate-meŭ, soră- 
mea sau sor'mea, lui frate-meă, sor'mii 


mâun, a =í; V. mleun. 


mexică f., pl. i (d. Mexic). Un fel de 
pinză dẹ bumbac albă, americă înălbită. 


mez (est) și miez (vest) n. pl uri (lat. 
mădius, mijlociă; scr. madhya, ver. messos 
şi mesos (d. *methros], gt midjis, germ. 
miite; vsi. meždu, între. V. amează, mij- 
lociii, medlii, primez 1, misit şi me- 
glaş). Mijloc: mezu nopții. Partea interi- 
oară la simburi, la găoci, la pine ş. a.: mez 
de simbure de caisă, mez de nucă, mez de 
pine (În opoz. cu coajă). Fig. Partea cea mai 
bună, fond, substanță. A vorbi, a scrie cu 
mez, a vorbi, a scrie bine,cu fond. — În 
vest e și un pl. m. cind e vorba de mezu- 
rile din simburi: mieji de nucă. Mezu păre- 
sii (ori păreții), V. păresimi, 


* mezallânţă f., pl. e (fr. mesalliance, 
d. mes, prefix pejorativ, şi allier, a alia). 
Alianţă (căsătorie) nepotrivită, de ex. între 
un fiù de boier c'o țărancă. Fig. Mezalianţă 
politică. 

* mezanin n, pl.e (fr. mezzanine, d. it. 
mezzanino). Etaj mai mic între altele mai 
mari. 


mezat n., pl. uri (turc. mezat, d. ar. me- 
zad; ngr. mezdti, bg. sirb. mezat). Licita- 
țiune, vinzare publică a averii unui dator- 
nic: a vinde la mezat (a bate la darabană). 
V. sultan. 

mezdrea f. pl. ele, și mezdreală f. 
pl. eli (strb. mezdra, membrană ; rus. mezdră, 
măazdră, partea interioară a pielii). Vest. Cu- 
țitoaie. 

mezdrâsc şi mi- v, tr. (rus. mezdriti, 
měazdriti, cr, mezdriti, ceh. mizdriti, a răzut 
pieile (ori un lemn cu cuţitqaia). Pasc virtu- 


MIA 


rile, rod coaja copacilor (V. tuşinez). Fig. 
Iron. Risipesc, maninc, fur : a mizdri parale. 
— Şi miz-, Și mlj=, mej- (Olt.). 

mezelâr m. Acela care face ori vinde 
mezeluri. 

mezelărie f. Negustoria sai prăvălia de 
mezeluri. 

mezdle f., pl. (pl. d. inuz. mezea, d. turc. 
pers. meze). Vechi. Mezeluri. Azi rar ml= 
zele. 

mezelic și (mai des) mizilic n., pl.uri 
(turc. mezelik, de unde şi ngr. mezeliki şi 
bg. mezelik). Bucate ușoare și reci în ainte 
de cele grele și calde la masă, precum: 
masline, sardele, brinză, şuncă ș. a. (Se zice 
mai des mezeluri). Seminţe de dovleac pră- 
jite (Munt. vest). Grăunţe de popuşoi explo- 
date la foc care se vind pe stradă (Munt. 
est, Mold. sud) și care se ma: numesc și 
cocoșei şi floricele. Fig. Lucruri (afaceri) 
ușoare : treaba asta-i mezelic. 

mezdiluri n pl. (din mezele, care a fost 
considerat ca un pl. n., ca atitea neutre care 
fac pl. și În e și în uri). Mezelic, bucate reci 
care se mănincă în mică cantitate în aintea 
mesei sağ „la un pahar de vin“ (măsline, 
sardele, brînză, şuncă, salam). 


mezenter, V. mesenter. 


mezil, V. menzil. 

mezin, =-ă adj, 'şi s. (vsl. miezină, mai 
tinăr ; miezinici, hi ultim; rus. miezinnyi, 
rut. mizynyi, mic). Est. Fam. Prislea, copilu 
cel mai tinăr (mai mic). 

mezós (est) şi mlezâs (vest), -oasă 
adj. Cu mult mez (propriu și fig.). 

mezuină şi miezuină f., pl.î și e (var. 
din mejdină saă ceh. mezina, mezuină, după 
vizuină. V. mejdină). Munt. Trans. Hat, 
răzor, răstav, hotar între ogoare. — În BSG. 
922, 163: (Prah.): miezuină, hotar de gard. 
n Bc. (rev. I. Crg. 6, 315) mizulnă, livadă 
Vingă casă. 


mezu păresli (sai părţii sai de 
părezi!), V. păresimi. 


* mezzo-soprâno m. (zz=dz). Cuv. 
it. care înseamnă „sopran medii“, vorbind 
de o voce femeiască între soprano şi con- 
tralto. 

1)* mi m. (prima silabă din cuv. mira 
din imnu latin ai stintului lon Botezătoru). 
Muz. A treia notă a gamei. 


1) mi, pron. personal enclitic la dativ 
(lat. mihi): mi se dă, mi le dă, mi-l dă 
(cind nu urmează se și le sai nu e legat cu 
linioară, devine îmi, iar mă se reduce la 
“mi cind e o vocală înainte : imi dă, nu-mi 
dă). V. mie ; ţi, și, i. 

1) mia, V. mielea. 

2) mia, V. mie 2. 


mia f., pl. miele (f. d. miel, ca purcea, 
vițea d. purcel, vițel; lat. agnella. V. mioa- 
ră), Munt, Oaie în primele luni de la 
naştere, 
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mřálě Í, pl. mie'e (ţid. mia, după pl.). 
Vest. Arşic de mel. — În est meală, pl. 
mele. V. capră. 

milâmbat n.(turc. buian-baly, pop. meian 
-baly, d. buian, melan, gliciriză, Şt bal, miere 
(suc]). Vechi. Suc de gliciriză (care se poate 
preface In pastă şi e bun de tuse). 

miárt, smiârţă şi zmiarţă f, pl. 
ierțe). Munt, Fam. Copil mic: el nu era 
atunci de cit o miarță de copil. 

miáş m, (d. mie, după gr. hillarhos. Cp. 
cu sutaş). Vechi. Comandant de 1000 de sol- 
daţi pedeștri. V, maior, bimbaşa. 

miaţă f. fără pl. Cod. Vor. 991. Friguri. 
Azi. Maram. O boală grea. — Și mrom. 
faţă, îriguri tifoide. 

mia, interj, care arată tipetu pisicilor, 
ciad le e foame sau le doare ceva. V, mior- 
aŭ. 

mřáun, a mteună, V. mřeun. 

mřiáză-=, V. mează-. 

* miazmátic, -ă adi. (d. miazmă; ngr. 
miasmatikos). Care vine din miazme; aer 
miazmatic. V. meftitic. { 

* miâzmă f. pl. e (vgr. miasma, d. miai- 
no, spurc. V. amiant). Emanaţiune vătă- 
mătoare din mocirle saă din mortăciuni. 

mic; =ă adj., pl. m. şi f. 2 (rudă cu ver. 
mikros, doric mikkôs, mic). De dimensiuni 
reduse: cinele e mai mic de cit calu, un 
oraş mic. Scund: om mic. Tinăr: frate mai 
mic. Copil; cind eram mic. Fig. Neinsem- 
nat: sumă mică. Meschin, ordinar: avaru 
are un sujlet mic. De mic (ca rut.z malu), 
de copii, din copilărie: acest om cînta bine 
de mic. în mic, pe o scară redusă, în di- 
mensiuni reduse: hărțile arată țările în mic. 
A te face mic de Jrică, a te ghemui, a te 
tupila de frică, 

* micaceii, -ée adj. (d. mică şi suf. 
lat. -dceus ca în galinaceii). Min. Ca mica, 
de natura micii: petre micacee. 

* micaschist n., pl. uri (schist şi mică. 
Şi fr. micaschiste). Cuv. format contra spiri- 
tului limbilor romanice tid. schist de mică, 
rocă compusă din cuarț şi mică. 

micaton, V. dimicaton. 


1) mică f.fără pl.(vsI. migă, bg. sirb. rus. 
mig, clipă, clipire, inft. de com. mic. V. 
mijesc), Est. Moment, clipă: într'o mică 
de ceas (Vechi). Pe mică, pe ceas, ia fiecare 
moment. — Și nică. 

1) * mică f., pl. inuz.i şi e (lat. mica, 
fărmătură. V. nimic). Min. Silicat alumi- 
nos cu luciu metalic, o peatră care se des- 
face în foi transparente care pot fi între- 
buințate și ca geamuri. (V. moscovită). 

mice, V. minge. 

michiduţă m., gen. al lui (din Nichituță, 
dim. d. Nichita). Fam. Dracu V. aghiuţăe 

_michilie f. (cp. cu ngr. imikyklion, emi- 
ciclu). Dun. de jos. Şopron în care pescarii 
taie peştele destinat să fie sărat. 

micime f. (d. mic) Calitatea de a fi mic. 
micimea unel case, (Și fig.) a unui suflet. 
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micYâc şi = a (Mold.) şi mincřóc și 
(ma: des) -óg (Mold. Munt.) n, pl. oa, 
oage (rut. mišok, săculeţ, d. mih, sac, bur- 
duf: rus. miehă, miešok. V. meşlnă). Ttr- 
boç mic purtat c'o singură mină de prins 
peşti mici ori de scos din năvod peștele 
deja prins ori din apă un pește mai mare 


. prins în undiţă ca să nu i se rupă buza pin 


zmuncitură și să scape. V. ciorpac; sac; 
stricnea. 

* micrâb m. (fr. microbe, d. vgr. mikró- 
bios, compus din mikros, mic, scurt, și bios, 
viață, cuv. Intrebuinţat întiia oară de medicu 
Sediilot, în Martie 1878, la Academia de Me- 
dicină din Paris, P, term., cp. cu anfibii). 
Câlulă vie, vegetală sau animală, vizibilă 
numai cu microscopu, agent a! putrezirii, al 
al unor fermentaţiuni şi al unor boale infec- 
țioase şi care se numeşte şi bacil şi bacte- 
rii ; microbii aŭ fost studiafi de Pasteur 
(m, 1895), 

* microbiân, -ă adi. (d. piara, Produs 
de microbi: boală microbiană. 

f microcâtal și -al, =ă adj. (vgr. mikro- 

kephalos, d. mikros mic, şi kephale, cap). 
Care, din cauza vre-unei boale, are capu 
prea mic. 

* microcdzm n. pl. uri (ver. mikrokos- 
mos, d. mikrós, mic, şi kosmos, lume). Lume 
mică, rezumat al lumii. 

* microfân n., pl. oane (ver. mikros, 
mic si phone, voce). Un instrument (inventat 
de Hugues) care amplifică sunetu. V. te- 
lefon. 

* micromâtru n, pl. e (vgr. mikrds, 
mic, şi metron, măsură).Un instrument format 
din doăă fire întinse paralel într'o lunetă, 
unu fix, şi altu mobil, care servește la mă- 
surat micile distanţe astronomice, şi mai ales 
diametrele aparente ale astrelor. 

* micrân m. (Vgr. mikron, n. d. miros 
mic). A mia parte din milimetru, unitate de 
măsură p. observaţiunile microscopice. 

* micruorganizm n., pl. e (vgr. mikrds 
mic, şi organizm). Organism microscopic 
vegetal sau animai. 

* microscâp n, pl. oape (vgr. mâkros, 
mic şi skopeo, mă uit. V. scop). Un instru- 
ment optic de văzut lucrurile saă ființele cele 
mai mici, ca microbii. — A fost inventat de 
Olandezu Zaharia Jansen la 1590, iar numele 
de „microscop“ îi s'a dat la 1624 de opticianu 
Johann Faber. La 1610 Galilei a construit o 
ocheană de mărit şi de apropiat obiectele 
mici şi depărtate. La 1675 naturalistu Leu- 
venhoek (n. la Delft, în Olanda, ia 1632 şi m. 
la 1733) a construit un microscop de obser- 
vat picătura de apă. 

* microscâpic, =ă adj. (d; microscop). 
Cate se face cu microscopu: studii micros- 
copice. Care nu se vede de cit cu micros- 
copu; organizme microscopice. Fig. Iron. 
Foarte mic, neinsemnat: o personalitate 
microscopică. 

* microscopie f. (d. microscop). .Exa- 
minarea cu microscopu. 
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micsândră, V. mixandră. 

micșâr, -oâră adj. V. micuşor. 

nicşorez şi micşurez v. tr. (d. micşor 
td. micușor, dim. d. mic). Fac mai mic, re- 
duc, diminuez, scad: o micșora o grămadă, 
i fig.) o pretențiune. —Și înm= și -resc 

echi). 

micșorime f, Rar. Micime. 

micşuneă f., pl.ele (turc. menekše, vio- 
rea [lat. viola], d. pers. benef3e ; ngr, mene- 
xés. V. mixandră). Munt, vest. Viorea 
(viola odorata). Munt, est, Mold. Şiboi, o 
plantă cruciieră cu flori galbene ruginii, roşii 
Şi albe mirositoare (matthiola şi cheirănthus), 
Rădăcină de micșunea, V. stînjinel. 

miîctup; V. mehtup. 

micușâr (est) și micşor (vest), -oâară 
adi. (dim. d. mic). Cam mic, micuţ, mititei, 

micuţei, V. mititel. 

micuţ, -ă adj. (dim. d. mic). Fam, Cam 
mic (mai ales vorbind de copii). 

micuţie f. Vechi. Rar. Pl. Micină, lu- 
cruri mici, fleacuri, 
„midie f. (ngr. mydi, ver. mydion, dim. 
à. Diy , şoarice ; ince. mid, miia). Un fei 
de scoică netedă cafenie comestibilă care 
trăiește pin marea Mediterană și se cultivă 
și pin iazuri (mytilus). V. stridie. 


1) míe f, (lat. milia, pl. d. mille, o mie; 
it. mille, fr, sp. pg. mil. V. milă 2). Canti- 
tate de zece ori mai mare de cit suta. Mie 
de franci (saŭ de alte monete): se vedeaă 
miile în ladă. O mie (num.),de 10 ori 109: 
o mie de ani. Număr mare: fi-am spus de 
o mie de ori, de mil de ori (de foarte multe 
ori). Mii şi sute, foarte mulţi, foarte multe. 
O mie de mii, un milion. V. sută. 

2) mle pron. porom de pers. J, acc. la 
dativ (lat. * mihi iid, mihi. Cp. cu fie, șie). 
Mi, îmi: mie mi se pare. — În Mold. sud, 
cind e izolat, mita 2 Cui ? Miia! 

mied, V. med. 

miel, V. maj. 

mielărea f., pl. ele (d. miel). O plantă 
verbenacee decorativă cu frunze digitate și 
flori violete (vitex agnus castus), 


mielăriţă f., pl, e (d. miel). Păduche de 
oaie. V. chichiriţă. 


mielea, mia num. ord, de lao mie: 
al mielea franc, a mia oară. 


miYelâş m. Mieluşel, mieluţ. 

milelușei, -eá s, pl. ei, ele. Miel saă 
mia mică, 

mieluţ m. Mieluşel. 

miesr, -oară, V, mioară. 

mier(mă) v. refl, V. mire 

mlercân, -ă s. Nume de boii suti de 
de vacă născută Miercurea. 

mi&ârcuri, V. mercur. 

mire f. fără pl. (lat. mel, * melis fld: 
mellis, miere, var, méli; it. mele şi miele, 
pv. cat. pg. mel, fr. sp. miel, Cp. cu fiere) 


MIG 


O substanţă galbenă sirupoasă foarte dulce 
pe care albinele şi vespiile o adună din flori, 
o prepară şi o depun în alveolele fagurilor. 
Fig. Vorbă dulce : mierea curgea de pe bu- 
zele lui cind vorbea. Luna de miere, prima 
lună după nuntă. Mierea ursului, o bu- 
ruiană boraginee numită și cuscrişor (pul- 
monaria mollissima şi officinalis), 

mreriă, -ie adj, (d. miere). Munt. Trans, 
De coloarea mierii : frunza codrului toamna 
e mierie, de coloarea mierii (ziaru Dacia, 
Bucureşti, 3 luliă 1920, 1, 5), Albastru (cp. 
cu albastru, dim. d. alb) : ochi căpril, negri 
și mierii (Rebr. 2, 168), Nord. (mieriă, mi- 
riă, miriă): acestui neam le-ai zis Grecii 
Savromați de pe ochii mierii albineţi, adecă 
ochi de șopirlă (Cost. 1, 25); Hei, tu, soră, 
tu, miriie, Fă colac din noaŭă griie (Tpl. 
4); Am o sucnă mirie Plină de puzderte sm 
cetu'nstelat (Zbiera, 322). — În Olt miertiui 
şi merliă, pe aiurea şi merită — Greșit crede 
Wgd. (6, 20) că acc. e micri la Cost. 

miYeriă, =6Y, -uţă, V. merl=. 

mierliii, -ie adj. V. mteriii. 

miler6s, -óasă adj. (d. miere). Fig, 
Dulce ca mierea: vorbe mieroase, 

miYertic, V. mertic. 

micrţă, V. merţă. 

mileii, mea, V, meii, mea. 

midun (est) şi mYâun (vest) v. intr, (d. 
miaŭ; it miaulare, fr, miauler; alb. miau- 
lis, miaunis, ngr. miaunizo : rus. miaúkati. 
— Mieun, mieuni, miaună, în vest miaun, 
miauui, miaună ; să mieune, Cp. cu scheun). 
Fac „miaŭ“: pisica miaună de foame sati 
de durere, mieunam ca să înşel pisica.— În 
Serbia mâun, a -i, în Ban. mlonesc. V, 
miorlă!. 

mYeunât n., pl. uri (d. miaun). Acţiunea 
și modu de mieuna : eă am cunoscut pisica 
noastră după mieunat. 

miez, V. mez. 

mlezos, V. mezos. 

mřezuină, V. mezulină. 


migâlă, f.„ pl. inuz, e (d, migălesc, dar 
cp. şi cu pg. migalha, tărmătură). Migăleală, 
muncă sai lucru migălos : ce migală s'alegi 
grăunțele de mac de cele de nisip ! 

migăleglă î. pl. eli, Acţiunea de a te 
migăli, — În est migă'ală, pl. iei. 

migălesc v. tr. şi intr. (cp. cu pg, mi- 
gar, a fărămiţi, şi cu mijesc, vs. muzati şi 
migati). Lucrez la lucruri mici, lucrez minu- 
tios, mă ocup de lucruri mici: a migăli o 
broderie, la o broderie ; femela migălea pin 
casă. V. refl. Mă bosincesc, mă ostenesc la 
lucruri meticuloase (de ex, alegtnd griu de 
neghină). În est migăāfesc. V. alambi- 
chez. , 

migăllt, -ă adj. La care s'a migălit mult: 
lucru migălit. -- In est migăit. 


migălitură f., pl. î. Muncă migălită, la- 
cru migălit : cite migălituri în acest covor! 
— În est -ăitură, 
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migălâs, -oasă adj. (d. migală). Plin 
de migală, meticulos: muncă, afacere mi- 
pgâloasă. Care se ocupă de lucruri mici: om 
migălos. — În est migălos. 

migdâl m, pl. îi (d. migdală ; ver. a- 
amygdalos). Un pom rozacei cu frunze lan- 
ceolate, ca şi persicu, cu fructele în formă 
de simburi învăliți întp'o coajă verde ca 
nucile şi castanele, originar din centru Asiii 
şi adus în Francia la 1548 (amygdalus com- 
múnis sau gps amýgdalus). 

migdálă f., pl. e (ngr. amýgdalon, pl. -la, 
d. ver. amygddlon şi -dále, de unde şi lat. 
amygdala ; vsl. migdală şi mindală, rus. 
mindâli şi mandali.V. măndălac, amig- 
dală), Fruct de migdal (un simbure ca al 
persicii). 

migit, V. mecet. i 

* migraţiune f. (lat. migrătio, -ónis. 
V. e-migrez). Emigraţiune. Călătorie pe 
care unele animale, mai ales păsările, le 
fac în fie-care an la un timp anumit — Și 
-âţie. 

* migrenă f., pl. e (fr. migraine, d. lat. 
hemicrdnia, ild. hemicrancum, d. var. emi- 
krania, d. 'emi, jumătate, semi, şi kranion, 
krânon craniu, cap). Durere care cuprinde 
numai jumătate de cap şi care constitue o 
chinuitoare boală cronică. 

* migrenâs, -oâsă adj. (d. migrenă). 
Care sufere de migrenă. 

mihâiţ m. (bg. mihalica, rudă cu ung. 
menyhal, mihalt, d. hal, pește. V. heleșteii), 
Un fel de peşte fără solzi (lota vulgaris) care 
trăieşte pin riurile de munte şi mai la vale 
(numit ș 
— Şi mihais in Mold. (VR. 1922, 9, 361). V. 
gad. 

mihimát, V. muhemat. 


mlhmandaâr m. (turc. (d. pers.} mihman- 
dar, găzduitor, d. mihman, oaspete, şi dar, 
purtà or, păzitor). Vechi. Ofițer turcesc care-l 
escorta pe domn cind pleca din Constan- 
tinopole spre ţările româneşti. Boier mare 
care purta Sita de călătoria noului domn 
pin para, Comisar oficial. Conducător in ge- 
neral. — Şi mehmendar, meimendar și 
malmandâr. 

ml=ho=hd sai mlhoh6, interj. glumeață 
care arată nechezatu calului și care în 
znoave înseamnă și „cal“: Țiganu l-a per- 
dut pe mihoho. 

mihon,a-ă și-otesc v.intr. (d. mihohó). 
Est. Rar. Nechez. 

mijă f. fără pl. (d. mijesc; nsl. miza, mi- 
jire). De-a mija sai (mai des) saù de-a 
mija-patca (Mold. sud) sau de-a mi- 
joarca (Mold. nord), jocu copilăresc de-a 
mijitele sau de-a ascunsele. 

mijdrâsc, V. mizdresc. 

mijâsc și (est) amijesc v. intr. (vsl. 
mizati, mizati, migati, a miji, mignonii, a 
clipi, a face cu ochiu. V. mia 1, jumesc). 
Închid ochii puţin, ca omu somnoros. Închid 
ochii saă îmi ascund capu ca să nu văd 
unde se ascund cei-lalți copii în jocu de-a 


măntuş în nard şi moldş în Trans.). 
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mija, Încep să mă arăt, mă ivesc abea: 
mijesc zorile, mijeşte iarba, îi mijeşte mus- 
tafa. De-a mijitele, de-a mija, de-a ascunsu, 
— Şi se (a)mlieşte de ziiă (est), încep 
să apară zorile. 

mijloc (est) şi mijlâc (vest) n. pl. 
odce şi rar mijloace (d. miez, mez şi loc, 
adică locu medii, lat. medius lăcus ; pv. 
megloc, fr. milieu). Centru, loc egal depăr- 
tat de extremităţi, de inceput şi de sfirșit: 
mijlocu unei mese, unei cărți, unul discurs. 
Loc depărtat de marginii, de maluri: a îna- 
inta în mijlocu mulțimii, a te arunca în 
mijlocu mării. Mijlocu corpului, talie: a 
apuca de mijloc. Fig. Ceia ce serveşte ca să 
ajungi la scop, mijlocire, intermedii, ajutor: 
nu e alt mijloc de cit războlii, a rezolva o 
chestiune pin mijlocu armelor. Pl. Avere, 
stare, posibilitate de a face ceva: a avea 
mijloace de trai, de a reduce pe cineva la 
tăcere. De mijloc, 1. mijlociii: înălțime 
de mijloc, 2. mediocru: inteligență medio- 
eră. La mijloc, 1. între (ca obstacul, ca 
interes, ca lucru de care e vorba ori care 
cauzează ceva): is multe la mijloc (sub- 
înț. care se opun la trecere, care fac feri- 
cirea, care-l fac să se intereseze de aceasta, 
e viața la mijloc aici), îmi pun capu la 
mijloc (imi risc, îmi expun capu, pun ră- 
măşag pe capu mei), e ceva la mijloc, e un 
motiv, 0 cauză, 2. de atunci: îs ani la mij- 
loc. Pun în (sau la) mijloc, risc, expun sai 
opun: el puse viața ori sabia sa ia mijloc, 
— Pop. şi miljoc (Mold. Trans). În MI. și 
adj. fem. : fata cea mijloacă, 

mijtocâş, =ă adj. şi s. (d. mijloc), Care 
e la mijloc, de mijloc. făran mijlocaș care 
are o avere de mijloc. Cal mijlocaș, înhămat 
între rotași şi înaintaşi. — În Ban. -câr, -ă. 

mijlocesc v. tr. (d. mijloc). Mediez, 
stabilesc un acord pin intervenirea mea: a 
mijloci o impăcare. 

mijlocitâr, -oâre s. Care mijlocește, 
mediator, intermediar: mijlocitor de bani și 
mărufuri. | 

mijlocii, -ie adj. (d. mijloc). Medii, de 
mijloc: înălțime mijlocie. Mediocru, de mij- 
loc: inteligență mijlocie. 

mljoárcă (oa dift.) f. fără pl. (d. mija). 
Nord. De-a mijoarca, de-a mija. 

mijós adv., (d. a miji), Mijind, țintnd ochii 
cam închişi: a te uita mijos (Pan). 


milân m. (rudă cu ghilan). Esf. Iron. 
Ghilan. 


1) milă f. pl.e (vsi. milă, fem, mila, demn 
de milă. V. milostenie). Compătimire, 
mizericordie, participare la suferința altuia: 
mi-e milă de lume. Îndurare, graţie: din 
mila lui Dumnezed. Caritate, pomană, milos- 
tenie: a trăi din mila publică. A cere milă, 
a cere de pomană, a fi cerșitor. 


2) * mită f. pl. e (neol. d. sec. 17, d. pol. 
mila, d. it. migla, id., d. lat. mille, o mie, 
de unde fr. mille, m.; ngr. milli. după it. 
V.mie). O măsură intinerară care, la Romani, 
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era de o mie de pași (1472 m). Mila engleză, 
1609 m, Mila marină, 1852 m. (a 60-a parte 
dintrun cerc de mare grad al pămintului). 
— Rar și mil, pl. uri, (după ngr.). 

„milicutesc mă) v.refl. (bg. milkam se, 
mă alint, mă linguşesc, d. mil, amabil. V. 
milă 1). Vechi, Rarazi. Mă milogesc. — În 
vest mă milcoşesc. V. ofilesc. 

mlicuire f. Vechi, Cerere umilă. Întris- 
tare: se intoarcă-se bucuria intru milcuire 
(Cod. Vor.). V. milogesc. 

mlicuitură f., pl. č. Vechi. Cerere umilă. 

milenâr, <ă adj. (lat. millenarius, d. 

mille, o mie). Care cuprinde o mie de ani: 
spățiă milenar. Care există de o mie de ani: 
obicei milenar. 

* mileniă n. (nlat, millenium, d. mille, 
o mie, şi annus, an. V. deceniă). Timp de 
o mie de ani sau zece secule. 


* milepâr m. (fr, miliepore, d. lat. mille 
o mie, şi porus, por). Zool. Un gen de po- 
lipi petroşi cu suprafața străpusă de o mul- 
time de pori. 

* milesc (mă), V. mllostivesc. 

* mili=, prefix care, în sistema metrică, 
arată un Submultiplu şi care înseamnă a 
a mia parte din, ca: miligram; mill- 
metru. 

-1) * miliâr, =ă adj. (lar. milidrius, d. 
milium, mei, pasat). Anat. Care seamănă 
cu grăunțele de mei: glande miliare, Med. 
Friguri miliare, cu erupțiuni ca niște beşi- 
cuțe pe pele. 

2) * miliâr, =- (lat. milliarius). Care 
arată distanța de o mie de paşi: Romanii 
aveaii pe soșele petre miliare cum avem noi 
petre chilometrice. S. m. sau n, pl. e. Peatră 
sau stiip care indică distanţa de o mie depași. 

* millârd n., pl. e (fr. milliard, d. mil- 
lion, milion). Bilion, o mie de milioane. 

* miliardâr, =ă s. şi adi. (fr. milliar- 
daire). Care posedă un miliard de franci sau 
de alte monete: în America-s mulți miliar- 
dari. 

* miligrâm n,,pl.e (mili- şi gram). A mia 
parte din gram. 

* millilitru m. (mili- şi litru). A mia parte 
dig litru. LL | 

milimâtru m. (mili- şi meiru). A mia 
parte din metru, 

milino, V. melino. 


* milión n., pl. oane (fr. million, d. mille 
o mie; it. milione). O mie de mii. O mie de 
mli de franci: a fe juca cu milioanele. 

* milionâr, =ă s. și adj. (fr. millionnaire). 
Care poseaa un milion de franci saŭ de aite 
monete. 

* militânt, -ă adj. (lat. militans, -ántis 
fr. militant). Carè militează, luptă, combate. 
A face politică militantă, a lua parte activă 
şi pe faţă în politică, 

* miiitar, să adj. (at. militaris, d. mt- 
les, militis, soldat). Ostăşesc, reiativ la sol- 
dați saù la ofiţeri, la armată, ja război: 
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haine militare, şcoală militară, preparative 
militare Razboinic, iubitor de armată: Ro- 
manii erai un popor militar. S. m. Care 
face parte din armată (soldat sau ofițer), 
ostaș oștean. Adv. Militarmente. 

+ militarist, <ă adj. Partizm al armatei, 


+ militarizez v. tr. (d. militar; fr. -ari- 
ser). Organizez militărește, daŭ caracter mi- 
lititar: a militariza o școală. 

* militarizm n. Sistemă politică a care 
se bazează pe armată. Miltărie. 

* militarmente adv. (fr. militairement, 
it. militarmente). Din, punct de vedere al 
armatei: țară puternică militarmente. Ca 
armata, ca soldaţii: școală organizată mi:i- 
tarmente. 

* milităresc, -ească adj. (d. militar). 
Militar, ostășesc: pas milităresc. 

* milităreşte adv. Ca militarii: a păşi 
milităreşte. Fig. Răpede, fără multă vorbă, 
brutal: a-l da pe cineva afară militărește. 


* militărie f. (d. militar). Fam. Ser- 
viclu militar, ştiinţa militară, ostășie: doi ani 
de militărie, în această școală se învaţă se- 
rios milităria. A face militărie, 1. a servi 
ca militar, 2. a proceda ca militar; ca să 
disciplineze şcoala, directoru a trebuit să 
facă adevărată militărie. V. soldăţie. 

* miiitărime f. (d. militar). Ostășime, 
mare număr de militari. 

* militărâi m.. pl. tot așa (augm. d. 
militar). Iron. Militar nesuferit, miliţoi. 

* milităros, -oâsă adi. (d. militar). 
Fam. Care are caracter de militar, care se 
poartă ca militarii: om milităros, purtare 
milităroasă. Adv. În mod milităros, ţanțoş : 
a răspunde milităros. 

* militez v. intr. (lat. milito, -dre). Com= 
bat, lupt, fac serviciă militar. Fig. Is în fa- 
voarea sai contra cuiva: faptele lui mili- 
tează pentru el. 

miliţiân m., pl. dnt (d. miliție; fc. mili- 
cien). Soldat din miliţie. 

* miliţie f. (rus. miliciia, d. lat. militia; 
fr. milice). Armată, servică militar : a intra 
în miliție, a face miliție. tn România, acea 
parte a armatei care cuprinde oamenii de la 

pină la 36 de ani. Armată nepermanentă 
compusă din cetăţeni. Fam. A prosti mili- 
ţia, a te sustrage serviciului militar, a face 
o muncă uşoară în armată. 

miliţât m. Milităroi, soldăţoi, 

miljoc; V. mijloc. 

milóg; -oâgă s. (d. milă și sub. -og 
din olog, slăbănog). Calic, cerşitor. Fig. Iron. 
Suplicant. 

milogeală f., pl. eli. Acţiunea de a te 
milogi. Fig. Cerere prea umilă, milcuire, 
Cerşitorie. 


milogesc (mă) v. refl (d. milog saù d, 
strb. mulolagati, a linguşi, a minţi fin). Cer- 
șesc, cer de pomană. Fig. Implor prea umil: 
i se milogea pentru fiu ei. 
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mil6s, “oâsă adj. (d. milă). Plin de 
milă, care simte milă p. alţii, mizericordios, 
indurător : un boier milos, 

milosîrd, -ă adj. (vsl. milosrădă). Vechi. 
Milos. 

milosîrdesc(mă) y. refl. (vsl. milo- 
srüditi). Vechi. Mă milostivesc. 

milosirdie f. (vsl. milosriidiie. V, ostr= 
die), Vechi. Milă, mizercordie, 

miloste f. fără pl. (vsi. milosti). Vechi. 
MIIĂ, graţie. 

milostenie f. (vsi. milostyni). Pomană, 
caritate, ajutarea nenorociţilor. 

milostiv; =ă adj. (vsl. milostivă). Milos, 
mizericordios, caritabil, iilantrop, iertător, 
clement : boieru trebuie să fie milostiv. S. f. 
Potroacă, veninariţă, o buruiană. — Vechi 
milostivnic (vsl. milostivină). 

milostivgsc(mă) v. refi. (d. milostiv). 
Mă Indur, binevoiesc a ajuta, simt milá : 
a te milostivi de cineva, să ajuţi pe cineva. 
— n Olt. mă milesc (NPI. Ceaur, 71). 
V. înmiloşez. 

miiostivitate f., pl. ăți. Vechť Milă. 

milotar n. pl. e (ngr. milotâri. V. ma= 
lotea). Vechi. Haină cu blană de oaie. 

milotea, V. malotea. 

miiulesc v. tr. (vsi. milovali-miluion). 
Mă ndur, am milă: Doamne, miluiește-mă | 
Acord milă, daŭ de pomană cuiva: miluiesc 
cu bani un cerșitor. Fig. Miluiesc pe cineva 
cu viață. 

* mim n, pl. uri, şi m. (lat. mîmus, d. 
ver. mimos, d. mimeo, imitez) La Greci şi 
Romani, un fel de poezie populară în care 
autoru imita caracterele și moravurile (Și la 
Dos. V. S. Noe, 4: Din mică virstă In mi- 
muri, ce să zice înginăciuni de şeganii, 
crescut). S. m. Actor care juca în asemenea 
comedii (ca Decimu Laberiu și Publiliu Siru). 
Actor care joacă în pantomime. Om care 
imitează în glumă mișcările sau vorbele 
altuia. 

* mimic, =ă adj. (lat. mimicus, Var. mi- 
mikds), Relativ la mimi (mime): scenă mi- 
mică. Care imitează pin gesturi o mișcare, 
o vorbă a cuiva : limbaj mimic. S. m. Autor 
de mimi (mime). S. f., pl. e şi ï Arta dea 
imita pin gesturi. 

mimilingiă, V. mămular. 

* mimóză t„ pl. e (lat. mimosa, fem. d. 
mimosus, care imitează ca un mim). Bot. O 
plantă leguminoasă ale cărei frunze se string 
cind le atingi (Se numește și sensitivă). 

minareâ f., pl, ele (turc. minare, menare, 
d. ar. menaret, far, turn de geamie; ngr- 
minares, sp. minarete, fr. minaret). Turn de 
geamie. — Şi * minaret n, pl. e (după îr.). 

minavât n., pl. e și uri, şi -étă f. pl. 
e (pol. menwet, d. fr. menuet, menuet. Cp. 
cu caterincă). Vechi, Menuet. Azi. Rar. 
Flaşnetă. 

15 * mină f., pl. e (fr. mine, subst. verbal 
d. miner, a mina, a submina). Teren în 
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fundu pămintului de unde se scot metale, 
cărbuni, petre $ a.: mină de aur, de fer, 
de cărbuni de påmint, de diamant. Săpă ură 
(Șanț, galerie, puț) p.a scoate metale sai 
minerale. Săpătură tăcută supt pămînt p. a 
pune materii explozive care să arunce în aer 
ceia ce e deasupra. Fig. Loc de unde poţi 
lua tot ce-ţi trebuie: această moșie e o mină 
de aur, această carte e o adevărată mină 
de informaţiuni. Mină plutitoare, mașină 
plutitoare făcută să explodeze cind va fi 
ciocnită de un vas. 

2) * mină f., pl. e (fr. mine, poate d. bre- 
tonu min, cioc, bot). Aer, aparenţă, expre- 
siune a feței: mină sănătoasă, veselă. A 
face mine, a te arăta supărat, a face mutre. 


3) mină f., pl. e (iat. mina, d. vgr. mnâ). 
La vechii Greci, o măsură de greutate egală 
cu o sută de drahme (cea dih Egina cam 
609 de grame, cea din Atica vre-o 432—436). 
O monetă, a 60 parte din talent (cea din 
Egina cam 135 de franci, cea din Atica vre-o 
98. O mină de aur valora de 10—12 ori mai 
mult). 

minătârcă f., pl. ărci (ngr. manitări, 
mantări [cu term. din ciupercă], d. var. 
amanites |d, A'manon, un munte din Cili- 
cia] ; turc. mantar) Vest. Hrib. — Mai rar 
min=, În Trans. şi mitarcă și pitarcă, 

mince; V. minge. 

mincinds şi (vechi, rar azi) minetu= 
n6s, -oâsă adj. (d. minciună). Care minte, 
care spune minciuni: copil mincinos. Fals, 
înşelător, bazat pe minciuni: laude minci- 
noase, aparență mincinoasă. Subst. Acela e 
un mincinos. 

minciâc şi =69; V. micioc. 

minciună f., pl. î (din *minţiciune, d. 
a minţi, ca putregiune, răpegiune din -ezi- 
ciune ; it. menzogna, pg. menzonga, fr. men- 
songe, d. lat. *mentionica, * mentitionica). 
Vorbă contrară adevărului spusă pentru a 
înșela: minciuna trebuie reprimată sever 
începînd din copilărie. Fabulă, ficțiune: poe- 
zia trăieşte din minciuni. Fig. Vanitate, 
eroare, iluziune : Jumea nu e de cti o min- 
ciună. Fam. Minciună cu coadă sau gogo- 
natt mare minciună. — Vechi me» (Cost, 

minctunea și -nică f., pl. ele (dim. d. 
minciună). Est. Un fel de prăjitură de casă 
numită în vest uscățea. 

minciuns6s, V. minoinos. 

mindeá și nindeâ f., pl. ele (rudă cu 
mindir). Munt. Mold. Împunsătură și legă- 
tură printr'o pernă, saltea ori mindir ca să 
ție fixă umplutura: o"pernă cu mindele (la 
trăsură). 


mindelesc v. tr. (d. mindea, mindele), 
Munt Mold. Cos făcînd mindele. — În Cov. 
şi indiiesc, 


mindir n., pl. e (turc. minder; ngr, min- 
déri [scris minteri/, bg. minder, rus. min- 
dér). Est. Saltea de paie. — În vest saltea 
de paie. 
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mindirigiă m. (turc. mindergi). Est. Lu- 
crător de mindire, salte'e, plapome. — În 
vest plăpomar. În Mold. sud amindoiăă. 

mine, ac. lui iei (din * me, apoi mă, s'a 
făcut mene, apoi mine, supt infl. lui ce, cine 
din * guene. Tot aşa fine și sine). 

mini n, pl. eie (ngr. mineon, d. vgt. 
menaios, mensual, d. men, lună ; vs]. mineia, 
rus. miniia, strb. minei. V. minologhion,; 
di- şi griminle, mensual, almanah). 
Carte bisericească care conţine serviciu stin- 
ților din fie-care lună. 

* miner TI tip. mineur, d. mine, mină, 
săpătură; rus. miner). Lucrător din mină, 
băiaş. Soldat care sapă mine la asediu. V. 
minier. 

* minerât n, pl. aluri, şi minersă n. 
pl. euri (fr. minerai, d. miniere, minieră, 
mină mai mică, d. mine, mină, săpătură) 
Mineral," substanţă minerală aşa cum se află 
în natură. 


* minerál, =ă adj. (mlat. mineralis, d. 
minera, fr. fhiniere, minieră. V. minerai). 
Format din materie brută, neorganizată (ca 
bulgării care se scot din mine): substanțe 
minerale. S. n., pl. e. Corp brut, neorganizat, 
bucată de pămint ori de peatră aşa cum se 
scoate din mină: mineral de plumb, de cupru. 
Cărbune mineral, cărbune de pămînt, căr- 
bune fosil. Ape minerale, care iese din pă- 
mint şi conţin în disoluţiune unele substanțe 
minerale și se întrebuințează la băi sau ia 
băuț. Regnu mineral, mare despărţitură în 
științele naturale care cuprinde metalele și 
mineralele, în opoz. cu regnu vegetal şi 
animal, 

* mineralizatâr, -oâre adi. Care pre- 
face un metal în mineral combinindu-se cu 
el: proprietățile mineralizatoare ale sul- 
ului. 

* mineralizez v. tr. (d. mineral). Pre- 
fac un metal în mineral. Amestec cu sub- 
stanţe minerale o apă. 

* mineralâgic, =ă adi. (d. mineralogie). 
De mineralogie: muzeii mineralogic. 

* mineralogie f. (ld. mineralo-logie, d. 
mineral şi -logie). Acea parte a științelor 
naturale care se ocupă de mineralogie: Haüy 
fu unu din creatorii mineralogiii. 

* mineralâg, =oâgă s. (d. mineralo- 
gie). Persoană care știe mineralogia. 


minâsc, V. menesc, 
mineştârgură, V. mîneştergură. 


* minéz v.tr. (fr. miner, cuv. probabil 
celtic). Sap o mină: a mina o stincă. Sap, 
rod încet-încet: apa minează pămintu. Fig. 
Consum, ruinez încet-încet: boala l-a mi- 
nat, Jidanii minează patria. 


minge şi (nord) mince f. (vsi. menci, 
minge, d. menkiăkă, moale; bg. mecka, go- 
golog de brînză cu plne; strb. meča, mez 
de pine; rus. mă&aci, minge; ceh. mic, minge; 
ung. mancs, minge). Ghem (cocoloș, bilă 
3feră) de pinză, de pele și mai ales de gumă 
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cu care se joacă copiii. A fe Juca cu mingea, 
a te juca cu mingea singur. A te juca la 
minge, a te juca „cu alţii la minge. — ȘI 
mice (Tec. Fc.). În Trans. şi mice (rTP. 
1925, 23), toptă, habuc şi surducă. 


minghinea f., pl. ele (din mai vechiu 
menghenea, d. turc. mengene. V. mangeas 
lîc). Un fel de cleşte care se stringe cu un 
şurub şi servește ia ţinut fix un lucru pe 
care vrei să-l baţi ori să-i pileşti (fr. étau). 

* miniatură f., pl. i (fr. miniature, d. 
it. miniatura, d. miniare, a picta acuarele 
şi alte lucruri mici, lat. miniare, a văpsi cu 
Cinabru, iat. minium. V. mintii). Literă or- 
nată trasă cu miniiă p vechile manuscripte. 
Pictură fină și mică tăcută pe vechile manu- 
scripte. Aciarelă foarte mică şi fină: portret 
în miniatură. Tablou pictat în acest gen: o 
frumoasă miniatură. Fig. Obiect de artă 
mic şi lucrat cu mare delicateță: această 
cutie e o adevărată miniatură. O minia- 
tură de om, un om prea mic. În minia- 
tură, n proporțiuni reduse de tot: pe 
masa lui era o corabie în miniatură. 


* minaturist, <ă s. și adj. Pictor de 
miniaturi. 

* miniér, -ă adj. (fr. minier, -ière, d. 
mine, mină). Relativ la mine: industria mi- 
nieră. S. f., pl. e. Mină puţin adincă şi des- 
coperită (supt ceru liber), carieră. V, miner. 


* minim; -á adj. (lat. minimus, super- 
lativu d. parvus, mic. V. minor). Foarte 
mic, cel mai mic: o sumă minimă, cantita- 
tea minimă e de un litru pe oră. S. n., pl. e. 
Cel mai jos grad, cea mai mică intensitate, 
extensiune sau cantitate considerată ca li- 
mită: minimu iufelii, pedepsei, prețului, Ca 
adv. se întrebuinţează latinu minimum [n. 
d. minimus}, cel puţin: o tememperatură de 
minimum 8 grade deasupra lui zero, 0 pe- 
deapsă de minimum zece ani. Se zice și ca 
s. n. fără pl. un maximum de pedeapsă. — 
Şi minima! (germ. minimal). V. maxim. 


* minister n., pl.e (lat. ministerium, 
servicii, oficiă, ocupaţiune). Funcţiune, oficii: 
minister ecleziastic. Funcțiunea de ministru 
şi timpu cit durează ia. Departamentu unu: 
ministru: ministeru de interne. Localu mi~ 
nistrului și al funcţionarilor cu care lucrează 
el: mă duc la minister. Corpu miniștrilor 
(sañ cabinet): acest vot a zdruncinat minis- 
eru. Ministeru public, magistratură stabilită 
în fiecare tribunal pentru a cere executarea 
legilor în numele societăţii, ceia ce face 
procuroru. 


* ministeriâbil m. Care poate ajunge, 
ministru. 


* ministerial, -ă adj. (lat. ministerialis. 
V. menestre!). Relativ la ministru saŭ la 
minister: funcțiuni ministeriale, banca mi- 
nisterială (în parlament). Devotat sai infeu- 
dat ministrului: ziar ministerial. S. m. Par- 
tizan al unui ministru. Hirtie ministerială, 
hirtie de scris de cea mai bună calitate. Adv. 
În mod ministerial. 
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* ministry m. (lat. minister, -stri, ser- 
vitor. V. administrez). Om de stat ales 


de şefu puterii executive ca să conducă un 
minister, un departament: ministru de ex- 
terne. La protestanți, preut. Ministru lul 
Dumnezeii, al cultului, al bisericii, preut. 
Ministru plenipotențiar, şetu unei legaţiuni, 
diplomat care reprezentă un stat în alt stat. 


* minlă n. (lat. minium, cinabru, cuv. 
sp.). Min. Oxid salin de plumb, numit și 
oxid roș, de un roş foarte frumos, care, a- 
mestecat cu ulei, dă o văpsea bună pentru 
apărat feru de rugină. Se mai întrebuințează 
la făcut ceară roșie de sigilat, sticla de plumb 
și diferite smalţuri (Pbs 0+). 


* minneslnger m. (pron. mine-zén- 
gher, d. germ. minnesänger, d. minne, amor. 
şi sänger, cintăreţ). Trubadur medievai la 
Germani: Wálter din Vogelweide a fost un 
celebru minnesänger. 


minológhion n. fără pi. sau, (dacă se 
accentuiază -ión) pl. oane (ngr. minologion, 
d. min „PET: men], lună, şi -logion ca în 
oro-logii. V. minei), Sinaxar. — Și meno= 
logiii (după pron. mai noăă). 

* minór, »ă adj. (lat. minor, mai mic, 
comparativu_ d. parvus, mic. V. minus; 
mărunt). Care ma ajuns încă la majorat: 
legea pune o limită muncii copiilor minori. 
Muz. Ton minor, compus dintrun ton şi 
un semiton. Gamă minoră. V. gamă. Or- 
dine minore, primele patru trepte în călugăria 
catolică. 

* minorât n. pl.e (d. minor). Starea 
copilului minor. Timpu cit un copii e minor. 

* minorltâr, =ă adj. şi s. Care face 
parte din minoritatea deputaţilor saă a po- 
porului, ca opoziţiunea față de guvern sau 
ca Ungurii ş. a. faţă de Români. 

* minoritâte f. (lat. mindritas, -dtis). 
Minorat. Partea cea mai puțin numeroasă 
intr'o adunare, într'o ţară, tntrun pariament 
(in opoz. cu majoritate). Deputat din mi- 
noritate, din opoziţiune. 

* minotâur m. (var. mindtauros). Mit. 
Un monstru cu trupu de om, şi capu de 
taur care locuia în labirintu din Creta și a 
fost ucis de Tezeă. 

mint şi (est) =ţesc, a =í v. intr. (lat. 
mentiri Și mentire, it. mentire pv. tr. cat. sp. 
pe menlir, V. minctună), Spun minciuni. 

. tr. Înșel pe cineva pin minciuni saă spun 
cuiva minciuni. Fig. Urechea mea nu mă 
minte. — În est ob. spun minciuni. 


* mintal, V. mental. 
mintán; V. mintean. 


mintă f., pl. e şi ţi (vgr. mintha şi min- 
the, lat. mentha, it. pv. cat. menta, sp. 
mienta; vsl. menta, rus. měáta; germ. min- 
ze). Izmă, o plantă labiată mirositoare cu 
care se aromatizează licorurile, pastilele ş. a. 
(mentha [piperita,crispa, silvestris, aquática 
. a.). Se cultivă foarte mult în Anglia şi Sta- 
ele-Unite, Infuziunea de frunze de mintă 
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face bine stomahului. Varietăţi mai sînt: cala- 
mintha officinalis saă melissa calamintha, 
calamintha (sau melissa) nepeta ș. a. — Şi 
mentă (ca neol.). V. melisă și isop. 

minte f. (lat. mens, mentis, minte, din 
räd. men, care e rudă cu vsl. pomienii, po- 
mană; it. pg. mente, pv. fr. cat. ment, sp. 
miente. V. aminte, memorie, mint), 
Raţiune, inteligență, cuget, facultatea de a 
pricepe și judeca: om ager la minte. jude- 
cată dreaptă : om cu minte, mintea nu in~ 
vinge tot-de-a-una pasiunile. Atenţiune, 
gind: a fi cu mintea la arme, a-ți incorda 
mintea. Memorie : Imi vine tn minte (imi 
aduc aminte), imi fuge din minte (uit), A 
perde mintea (sau mințile), a înebuni. A in- 
văța minte pe cinzva, a-l pedepsi ca să ţie 
minte, ca să prindă minte. A te învăța minte, 
a prinde minte, a deveni mai deștept după 
o experiență, după o păţanie A scoate din 
minți, 1. a amăgi, a seduce, 2. a Infuria gro- 
zav, a scoate din fire. A ieși din minți, a 
te înfuria grozav, a nebuni. A-ţi băga min- 
țile'n cap, a deveni iar cuminte, serios; 
atent. A fi aproape de mintea omului sau 
a fi la mintea omului (un lucru), a fi uşor 
de priceput. A fine minte, a nu uita: acest 
turn e vechi de nu se ține minte. A-ţi pune 
mintea cu cineva, a-l lua în serios, a te su- 
păra de faptele lui: nu-ți pune mintea cu 
copiii. A te duce mintea, a te tăia capu, 
a te pricepe: fie-care face cum îl duce min- 
tea. În minte, în gind, în cuget: mi-am 
zis în minte. Din minte, din gind, din cu» 
get: această mașină e scoasă din mintea lui. 

minteân n. pl. ene şi rar eanuri (turc 
mintan, d. pers. min-ten). Vechi. Un fel 
de vestă pe care o purtai odinioară Arnă- 
uții şi ciocoii. Azi. Un fel de haină scurtă 
făcută din suman, vătuită ori nu, un fel de 
surtuc (zăbun) țărănesc ornat cu sărăduri. 
— În Òlt. mintan, pl. ane. În Meh. şi 
baibarăc, în Gorj și duri. 

mintenâş și mintent adv. (ung. men- 
ien). Trans. Pop. Îndată, imediat. 

mintesc, -eâscă adj. (d. minte). Vechi. 
(Cant.). Gindit, imaginar. 

mint6s, -oâsă adj. (d. minte). Plin de 
minte, inteligent, deștept. 

mintoşie f. (d. mintos). Rar. Inteligență. 

mintuş, V. măntuş. 

minţesc, V. mint. 

minunât, -ă adj. (d. minunez), Mirat, 
uimit (Rar). Admirabil: spectacul minunat. 
Miraculos, gurprinzätor; magia e o artă 
minunată. Adv. In mod minunat: a lucra 
minunat de frumos. 

minunățíe f. (d. minunat). Fam. Lucru 
minunat: poporu vede pin biiciuri fel de fel 
de minunății. 

minune î. (din * mirune). tat. mirio, -onis, 
om foarte urit, prost care se miră de toate. 
Cp. cu genune, sănun). Mracul, faptă su- 
pranaturală (contrară legilor naturii) : Scrip- 
tura îi atribue lui Hristos multe minuni. 
Efect a căruj cauză nu € înțeleasă; minys 
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nile naturii. Lucru executat cu mare artă 
sai greutate : turnu Eiffel e o minune ca 
și cele șapte din vechime. Făcător de mi- 
nuni, făcător de miracule, vorbind pe sfinţi. 
A face minuni, l.a tace mitacule, 2. a uimi 
iumea pin talent ori prostie ; acest dobitoc 
face minuni cu pretențiunile lui. Mare 
minune, curios lucru: Unde-s banii ? — 
Aŭ dispărut. Mare minune! De minune, 
admirabil, foarte: e frumoasă de minune, 
cîntă de minune. 

minunéz v. tr. (d. minune). Uimesc, 
surprind. V. refl. Mă mir foarte mult, rămin 
uimit; se minuna lumea de vitejia lui. — Şi 
fnm- (vechi). 


* minus adv. (lat minus, mai puţin. V. 
minut). Scăzind, mai puţin atit: opt minus 
doi e egal cu șase. S, m. (ca plus), pl. uși. 
Semnu scăderii în matematică (—). V. bez, 
deficit, 

* minuscul, -ă adj. (lat, minusculus, 
d. minor, minus, mai mic). Foarte mic: 
un insect minuscul. Literă minusculă, 1. 
literă Foarte mică, 2. literă mică, în opoz. cu 
majusculă. Adv. În mod minuscul: a scrie 
minuscul. 

* minút n, pl. e, şi *minută f., pl. e 
(fr. minute f, it minuto m., d. lat minutus, 
mărunt, întrebuințat ca subst. în evu mediu). 
A şai-zecea parte dintro oră și dintcun 
grad de cerc. ig. Moment, timp foarte scurt: 
mă iîntorn întrun minut. La minut, la 
moment, îndată. 


* minutâr n., pl. e (d. minut). Ac care 
arată minutele la ceasornic (cele care arată 
orele şi secundele se numesc tot aşa). Com. 
Un registru în care negustorii îşi înseamnă 
complet toate registrele, conturile și coloa- 
nele, precum și sumele. (fr. minutier). V. 
V. strajă. 

* minuţie f, (lat. minutia, à minutus, 
mărunt). Rar. Lucru netnsemnat, bagatelă, 
mărunțiș: a da atențiune minuţiilor. 


* minuţi6s, -oâsă adj. (d. minuţie; 
fr. minutieux). Meticulos, care dă impor- 
tanţă și amănuntelor: om minuțios, inspec- 
țiune minuțioasă. Adv. În mod minuţios: 
a inspecta minuțios. 

* minujiozitáte f. (d. minuţios). Carac- 
teru de a fi minuţios: om de mare minufi- 
ozitate. 


minzii, V. menzil. 
mioară, V. mlor. 


* miocén n. (d. vgr. melon, melon, mai 
mic, şi kainós, noù, recent. V. eo- și plio= 
cen). Geol. Una din cele patru mari divi- 
ziuni ale erei terțiare, teren între eocen şi 
pliocen. 


* miologie f. (d, ver, mys, guzgan, şoa- 
fice, fig. muşchi, şi -logie. Mys e tot una cu 
lat, mus, guzgan. dim. miisculus, șoricel, fig. 
mușchi, V. muşchi). Acea parte a anato- 
miii care se ocupă de mușchi. 

mlonsâsc, V, miaun, 


MIR 


* miâp,; =o&pă s. şi adj. (vgr. myops, 
(d. myo, închid ochii, cum fac puţin miopii 
cind vor să vadă mai bine] şi ops, opos faţă, 
aspect. V. cictop). Care are vederea scurtă, 
scurt de vedere. Fig. Mărginit, prost. V. 
prezbit. 

* miopie f. (var. myopia). Detectu de a 
fi miop. Ẹ. prezbitie. 

mir; mioáră s., pl.miori, mioare (lat. 
* agnelilolus, -la (dim. d. agnellus, mel), de 
unde s'a făcut * amnieior, apoi vrom, mieor, 
mieoară, apoi mior. D. rom. vine alb. miliu- 
ar, miliore, ngr. milidri, milidra, ung. midra, 
mijora. millora). Mel trecut în anu al doilea 
saŭ şi de doi ani (terţii). V. cîrian. 

miorc, interj, care arată o vorbă scurtă, 
ca și circ: n'a zis nici „miore“ şi a murit, 

miârcăl și =lesc, a =iş V. intr. Fam, 
Iron. Cricnesc: să nu-mi miorcăi nici un 
cuvint | 

miGrlăl şi -lesc, a =i v. intr. (d. mior- 
laŭ). Mieun, fac miorlau: motanu miorlăie, 
Fig. Cer cu voce umilă. 

mioriărală f., pl. ieli. Acţiunea de a 
miorlăi. 

misoriăit, -ă adj Care se miorlăie, care 
cere rugindu-se ca 0 pisică, care nu poate 
striga tare: voce miorlăilă. Adv. În mod 
miorlăit; a vorbi miorlăit, 


miorlăitură f., pl. 7. Voce în care pisica 
face mioriaă. Fig. Rugăminte cu voce umi- 
1ă : ia lasă această miorlăitură ! 

miYorlaii, interj. care arată vocea pisicii 
cînd cheamă altă pisică saă cere ceva stăpt- 
nului sad se bucură. V. mtail. 

* miosstis, V. myosótis. 

1). mir n, pl. inuzitat uri (d. a se mira). 
Ban. Faimă, veste: nu te face de miru lumii 
(ArhO, Ian. 1924, 28), 

2) mir n. fără pl, (ngr. myron, unsoare 
parfumată, mir; vsi. miro. V. miros; mi= 
rodenir). Unt-de-lemn sfințit cu care pres 
utu unge fruntea credincioșilor. Fig. Iron. A 
lovi, a trage la mir, a lovi în frunte. V. 
maslu. 

3) mir n. fără pl. (vsi. rus, mir, lume. V. 
mirean). Lumea profană, în opoz. cu cea 
bisericească (Rar). Preut de mir, preut de 
lume, secular (nu călugăr). 


4) mir (mă), a =ă v. vefi. (lat. mirari și 
mirare, a se mira [devenit reflexiv după vsi. 
čuditi sen]; it. mirare, pv. cat. sp. pg. mirar, 
r. mirer, a privi. V. ad-mir;, minune). 
s surprins, nu pricep cauza, simt mirare: mă 
mir că vine, mă mir de averea lui. Admir, 
is uimit: toți s'aă uimit de vitejia lui. Îs 
nedumerit, nu 'nţeleg: se mira ce să facă 
(Vechi). Mă miram eŭ ! exclamaţiune iro- 
nică egală cu „mag fi mirat și eu dacă“+ 
Cutare n'a reuşit. Mă miram eu (adică: 
maş fi mirat dac'ar fi reușit)! Te miri 
cine; un om oare-care, ori-cine, cine știe 
ce om neinsemnat. Te miri ce, nimica, 
mai nimica, puţin: aceşti oameni trăiesc cu 
te miri çe, Şe zice, ironic şi te miri ce şi 
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mai nimica, de ex: știe şi el carte te miri 
ce și mai nimica (=e un ignorat). — Fere- 
ște-te de a zice : asta mă miră (după fr. cela 
m'elonne) tid. mă mir de asta. — În est 
mă mřer, se miară, 

* mirâcul n., pl. e(lat. miráculum. V. 
minune). Minune, prodigiă. 

* miracul6s, -oâsă adj. (lat. miracu- 
losus). Minunat, uimitor. Adv. În mod mi- 
nunat. 

* miragiă, V. meregiă. 

* miráglú n. şi (a) -âj n, pl. uri (fr. 
mirage, it. miraggio). Un fenomen optic 
(part cular ţărilor calde) pin care lucrurile 

epărtate se văd răsturnate ca cum gar 
ogiindi în apă, Fig. liuziune tngelătoare. — 

iragiu e produs de încălzirea saă rărirea 
inegală a straturilor de aer și, pin urmare, 
de refracţiunea inegală a razelor soarelui. 
Asta se Întimplă une-ori la suprafaţa mării, 
dar mai des pe marile cimpii de nisip 
foarte încălzite de razele soarelui; cauza e 
că straturile de aer care-s în contact ime- 
diat cu solu, aflindu-se la o temperatură mai 
lualtă de cit stratu "superior şi fiind deci 
mai rare, se văd bine [imaginile drepte și 
răsturnate ale lucrurilor de la orizont. Mi- 
raju a fost des observat de armata franceză 
în timpu expediţiunii din Egipt. Solu Egip- 
tului de jos e o vastă cimpie a cărei uni- 
formitate nu e întreruptă de cit de clte-va 
ridicături, unde-s satele. Cind suprafaţa 

ămintului e încălzită de soare, terenu pare 
erminat pintr'o inundaţiune generală, Fie- 
care deal prezentă supt el imaginea lui răs- 
turnată, ca cum ar fi pe apă. Cu cit înain- 
tezi, cu atit descoperi solu și terenu arză- 
tor acolo unde credeai că e ceru sau alt-ceva. 

mirâre f. Acţiunea de a te mira, sur- 
prindere cauzată de un lucru pe care nu 
ţi-l explici. Rar. Admiraţiune. 


mirâs și merâs, mirâz și merâz 
n, pl. uri. (turc. t. ar.) miras, pop. meras; 
ngr. mirdsi, bg. strb. miraz). Munt. Vechi, 
Moștenire, avere rămasă. 

mirat, =ă adj. Cuprins de mirare, sur- 
prins. S. f, pl. e. Vechi. Minune, 

T) * miră f, fără pl. (gr. myrra, lat. 
myrrha). Smirnă, 

2) * miră f., pl. e (fr. mire, d. mirer, a 
privi ; it. mira, d. mirare, a privi. V. mir 4). 

ătare, cuiu de ia virfu țevii unei arme de 
foc şi care servește la ochit. Jalon gradat p. 
nivelare, Punct de miră, punct de fintit 

mire m. (alb. miră, frumos, blind), D. 
rom. mirele vine ung. nvirely). Bărbat în 
momentu cind se căsătorește. (În ainte de 
nuntă i se zice logodnic, după nuntă bărbat 
ori soț). V. ginere. 

mlreân, -eâncă s., pl. eni, ence (vsl. 
mirianină, d. miră, lume. V. mir 3). Per- 
soană care nu face parte din cler, laic, pro- 
fan (civil saă militar). Ca adj. se zice numai 
mirenesc ori de mir. 

mireână, V. mreană. 
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mireasă f.„ pl. ese (d. mire. D. rom. 
pop. âireasă vine ung. nvirdsza).. Femeie 
În momentu cind se căsătorește (in ainte 
de nuntă i se zice logodnică, după nuntă 
emeie, nevastă, soață ori soție. Numai pin 
rans. şi Bucov. se zice mi easă fld. lo~ 
godnică, după germ. braut, ceia ce e foarte 
urit). 

mlreâzmă n., pl. ezme (ngr. ți ver. 
myrisma, de unde și vsi. mirizma. V. mir 
şi miros). Parfum, miros plăcut aromă 
miroznă. Substanţă aromatică. — Vechi şi 
=ézmă și «izmă. 

mirenesc, -eâscă adj. (d. mirean). 
De mirean, lumesc, laic, profan : cintec mire= 
nesc. Cleru  mirenesc, cleru compus din 
preuți (nu din călugări), cleru de lume. 

mireneşte adv. Ca mirenii, lumește: 
a te imbrăca mirenește. 


mirenie f. Calitatea de mirean. Timpu 
cit un călugăr a fost mirean: în mirenie fu- 
sese meseriaș. 

* mirez (mă) v. refl. (după fr. se mirer, 
a te uita în oglindă. V. mă mir). Al. (La- 
tina Gintă). Mă uit, mă oglindesc 3 

mirezmâsc v. intr. (d. mireazmă). Vechi, 
Rar. Miros. V. tr. Parfumez. 

* miriâdă f., pl. e (gr. myriás, -ddos, 
cantitatea de zece mii). Poet, Număr mare 
şi indefinit: miriade de stele 

* miriagrám n, pl. e (d. vgr. myrioi, 
zece mii, şi gram). Zece mii de grame, 

* mirialitru m. (d. vgr. myrioi, zece 
mii, şi litru). Zece mii de litri. 


*miriamâtru m. (d. ver. myrioi, zece 
mii, şi metru). Zece mii de metri. 

* mirlapâd n., pl. e (d. ver. myrioi, 
zece mii, şi piis, podds, picior; it. mirid- 
podo. V. anapoda, calapod, poda- 
gră). Zool, O clasă de vietăţi articulate, şi 
anume arahnide (Între insecte și crustacee), 
cu două picioare la fie-care articul (În totai 
40), ca scolopendra. 

* mirific, =ă adj. (lat. mirificus, d. mi- 
rus, miraculos, minunat, şi fdcere, a face). 
Fam. Miraculos, minunat. Adv, În mod mira- 
culos : a cînta mirific, 


miriște f. (bg. merite, d. merd, pășune: 
V. merea), Vechi. Grâne secerate lăsate 
încă pe ogor, Azi. Locu pe unde s'a secerat 
(grîu, orzu, ovăsu, meiu). — Şi mé=. Și 
miriştină, pi. č (Trans.). 

miriă, -ie adj. V. mterlă. 

mirizmă, V. mireázmă. 


mirlă, V. merlă. 
- mirodânii f. pl. (d. mirodiř cu suf. -enie). 
Aromatice, substanțe care se pun în min- 
care ca să-i dea miros plăcut, ca frunzele de 
dafin, vanilia ş. a. Două plante erbacee 
crucifere cu flori plăcut mirositoare (/espe- 
ris [matronalis şi tristis]). 

mirodesc y. tr. (d, mirodil), Cov, Dreg 
bucatele, le pun condimente. 
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mirodie f. (ngr. myrodid şi -dia, miros 
plăcut, pătrunjel; bg. mirodita, pătrunjei, 
sirb, murddija, aromă. V. miros). Munt. 
PI. Mirodenii. Bz. Pop. Bucate bune și rare: 
i-am dat copilului şi mirodii, şi tot n'a tăcut. 

mlronosiţă f., pl. e (vsl. mironosica, d. 
mira, mir, _unsoare, și nositi, a purta. V. 

rinos). Ev, Femeie care aduce mir. Fig. 

ron. Femeie spăsită (de un aspect foarte 
modest), uneori și de o smerenie afectată. 
V. motrună. 

1) miros (est) n., pl. uri, și mirós (vest 
n, pl. uri şi oase (subst. verbal d. a mirosi. 
V. mir 2). Sensaţiune plăcută (parfum, 
aromă, mireazmă) sai neplăcută (putoare, 
duhoare) pe care unele emanaţiuni o cau- 
zează în nas: nervu olfactiv constată mi- 
rosu. Odorat, simţu pin care constaţi mirosu. 

2) miros (est şi Ban.) și mirós (sud; 
a =i v. intr. și tr. (mgr. myróno, aor. emi- 
rosa, miruiesc; myrizo, aor. emyrisa [tr. și 
intr.], miros; vsl. strb. mirosati, bg. miros- 
pom: miruiesc, sirb. mirisati, a mirosi. Pers. 
H pl. şi sing. miroase, să miroasă atit în 
Munt. cit și în Mold.: seratele literare mi- 
roase a politică [lorga, Drum Drept, 1915, 
538]. Rar în est e? mirose, pop. mirosă. V. 
mir 2, mirodie). Impresionez nasu pin 
miros : crinu miroase plăcut, aici mircase 
a crin. V. tr. Constat, simt mirosu: am mi- 
rosit crinu. Fig. Adulmec, oblicesc, simt vag, 

resimt : mirosise că se peirec neregule. — 

echi mlrosesc. În est pop. şi amiros, 
în Vs. şi aminos (pop. añinos). 

miroseâţă f, pl. efe. Vechi. Miros 
plăcut. 

mirosânie f. Vechi. Miros, mireazmă, 

mirositor, <oâre adj. Care răspin- 
dește miros plăcut. V. puturose 

miróznă f., pl.e (d. mireazmă şi miros). 
Est. Mireazmă, parfum, miros delicios. 

+ mirt m. (lat. myrtus, d. vgr. myrtos). 
Un copăcel perpetuă verde, cu frunze mici, 
cu flori albe mirositoare plăcut, originar de 
pe malurile Mediteranei: la vechii Grect şi 
Romani mirtu era emblema gioriii şi cas- 
tităţii. 

* mirtaceii, -ée adj. (d. mirt). Bot. Din 
familia mirtului ca cuișoarefe, eùcaliptu iE 
S. f., pl. tot aşa. O familie de plante dicotile- 
donate al căror tip e mirtu. 

mirtic, V. mertice 

mirţă, V. merţă. 

1) mirutesc v. tr. (d. mir 1 ori vsi. mi- 
rovati, rus. -dti). Ung cu mir. Fig. Iron. Lo- 
vesc în frunte (unde preutu te unge cu mir): 
l-a miruit cu ghioaga. 

2) mirutesc si me- vV. tr. (ung. nyerni, 
a ciștiga). Trans. Ciștig, string. agonisesc, — 
Și amiruiesc (Trans. Olt): nu putem 
amirui nimic de rău şobolanilor (NPI. 
Ceaur, 105). 

miruţă f.. pl. e. Trans. Limba boului, o 
V uruiană boraginee cu flori purpurii sau vio- 
lete /anchusa officinalis), sau albastre (an- 
chusa itálica). 


MIS 


misâdă f., pl. e și ăzi (ngr. misádi, ju- 
mătate, d. vgr. ‘mi, emi-). Mold. ș. a. Blană 
de la spinare: o misadă de vulpe. V. pacea. 

* misantrâp, -oâpă s. (Ver. misân- 
thropos, d. miseo, urăsc, și dnthropos, om. V. 
fil-antrop). Care urăşte oamenii, care nu 
iubeşte societatea. — Ob. miz= (după fr.). 

. misantrópic, -ă adj. (d. mizantro- 
pie). De misantrop saă de misantropie. — 
Ob. miz= (după fr.). 

* misaniropie f. (vgr. misantopia). Ură 
de oameni, dezgust de lume. — Ob. miz= 
(după fr.). 

miscăi, V. meschii. 

mischét adj. fix. (turc. misket, d. pers. 
misk, mosc. V. mosc). Vechi. Un fel de 
poamă (struguri) şi de vin cu miros de mosc, 
cu alte cuvinte, tămtios ori busuioc: stru- 
guri mischel. — Și mişchet. 

mischiii și meschiiă n. (turc. myskal, 
o unealtă de netezit metalele preţioase). 
Vechi. Oțel. — Și miscăii şi muscăil. 

* miserdre n. fără pl. (lat. miserere, 
fie-ţi milă, misereri, a-ţi fi milă, d. miser, 
nenorocit. V. meserere). La catolici, unu 
din cei șapte psalmi de penitență. Muzica 
după care se cîntă acești psalmi. — Pron. și 
miz- (după fr.). 

* misle, V. misiune. 

* misionár m. (d. misiune ; fr. mission- 
naire). Preut trimes în misiune: misionarii 
francejl is numeroși în China. Fig. Pro- 
pagator. 

misirliă, =ie adj. (turc. Misirli, Egiptean, 
d. Mvsr, Mysyr, Egipt). Se zice despre un 
fel de de porumbi de rasă bună cu ciocu 
mic. V. guţan. 

misit şi (vechi) mesit m. (ngr. mesitis, 
ver. mesites, mijlocitor, d. mesos, mediu. V. 
mesenter și mediil). Mijlocitor, comisio- 
nar, samsar în afaceri comerciale. Telal, acela 
care duce slugi la stăpin. — Fem. misită, 
pl. e. V. barişnic, malercă. 

misitie f. (ngr. mesitia). Ocupaţiunea de 
misit, samsarlic. 

* misiune f. (lat. missio, -Onis, d. mittere, 
missum, a trimete. V. ad=, co=, de=; e», 
per- şi pro-misiune, tri-met). Însăr= 
cinare, putere dată cuiva de a face ceva în 
numele tăi: misiune diplomatică, apostolii 
lui lisus Hristos avea misiunea de a pre- 
dica Evanghelia. Comisiune, persoane tri- 
mese cu o însărcinare : misiunea străină a 
sosit. Plată dată p. o misiune (ceia ce în ar- 
mată se numeşte misie: atita solidă și 
atita la sută misie). 

* misivă f, pl. e (fr. missive, it. missiva 
d. lat. missus, trimes. V. tri-met). Scri- 
soare oficială. 

* misogin adj. m. şi 8. (vgr. misogynes, 
d. miséo, urăsc, și gyné, femeie). Acela că- 
ruia nu-i plac femeile, — Și miz- (după fr.). 


* misoginie f. (vgr. misogynia). Indife= 
renţă față de femei, — Și mize (după îr,). 
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* mistér n, pl. e, vechi uri (fr. mystère, 
d. vgr. mysterion). Cult secret în religiunile 
antice: misterele din Elensina. În religiunea 
creştinească, taină, adevăr mai pe sus de 
rațiune: Impărtășania e un mister. Lucru 
secret, ascuns: misterele politicii, naturii. 
n evu medii, piesă teatrală cu subiect re- 
ligios şi în cage intervine Dumnezei, sfinţii, 
îngerii, draci? ș. a. A face mister dinir'un 
lucru, a-l ţinea secret. A iniția pe cineva 
întrun mister, a-i descoperi niște lucruri 
secrete. 

=- misteriós, -oâsă adj. (ir. mysté- 
rieux, it. misterioso). Tainic, secret, care 
conține un mister : vorbe, semne misterioase. 
Care ține ascunse lucruri care nu merită să 
ie ascunse: om, caracter misterios. Adv. 
n mod misterios: mi-a șoptit misterios. V. 
tenebros. 

* misteriozitâte f. (d. misterios). Ca- 
racteru de a fi misterios. 

» mistic, =ă adj. (ver. mystikds). Figu- 
rat, alegoric: scara mistică a sfintului ion. 
Relativ la misticizm: scriitorii mistici. De- 
dat misticizmului, visător, contemplativ şi 
tăcut: caracter mistic. Subst. Persoană de- 
dată misticizmului. Adv. În mod mistic. 

* misticitâte f. (d. mistic). Misticizm, 
caracteru de a fi mistic. 

* mişticizm n, (d. mistic). O doctrină 
filosofică şi religioasă după care perfecțiunea 
consistă într'un fet de contemplaţiune care 
merge pină la extez și-l uneşte misterios 
pe om cu Dumnezeu. Caracteru omului 
mistic. 

* mistific, a -ú v. tr. (d. mistic şi fic 
ca în edi-fic; fr. mystifier, it. mistichifi- 
care). Abuzez de credulitate, înşel. 

* mistrâl n., pl. uri saă e (pv. mistral, 
vpv. maistral, d. lat. magistrâlis, magistral). 
Un vint violent uscat şi rece care suflă din 
nord și nord-vest în sudu Franciei, mai ales 
pe valea Ronului, ca crivățu pin România. 


mistreţ, -eâţă adj. pl. efi, efe (din 
* mistef, lat. mixticius, d. mixtus? mixt; alb. 
mistrets, pitic. V. amestec, mixt), Ameste- 
cat (în privinţa calităţii, mijilociv, potrivit): 
nisip mistreţ, timp mistreț (nici prea ploios, 
nici prea uscat). Sălbatic: porc mistref, me. 
mistrețe (păturețe). Acru: vin mistreţ (În 
VR. 1920, 1, 25, Pătrășcanu: măru mălăieț 
are gust mistreț, măru cel domnesc e im- 
părătesc). S. m. Porc sălbatic. V. mestri= 
clon. 

mistrie f, (ngr. mystri [d. ver. mystrion, 
lingurită, d. mystron, lingură), de unde şi 
bg. mistriia). Lopăţica metalică triangulară 
cu care zidaru ia puţină tencuiată și o ne- 
tezeşte. V. canciog, maia. 


+ mistru m. (pol. mistrz. d. germ. meis- 
ter. V. meşter). Vechi (N. Cost). Șef, 
magistru. 

mistul şi -Yâsc v. ir. (din mai vechiu 
a amistui, d. ung. emészteni). Digerez, aleg 
din mincare părţile nutritive: stomahu mis- 
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tuie uşor laptele. Consum, nimicesc: soba 
mistuie lemne, focu a mistuit casa şi (fig) 
boala l-a mistuit. Ascund, fac să dispară: 
a mistui un dosar. Fig. A nu putea să mis- 
tul pe cineva sai ceva, a nu-ți plăcea, a-ţi 
fi antipatic: nici un popor nu-i mistuie pe 
Jidani. V. refl. Mă digerez; laptele se mistuie 
ușor. Mă consum, mă trec, mă nimicesc: 
lemne'e se mistuie în sobă şi (fig.), el s'a 
mistuit încet-încet de întristare. Mă ascund, 
dispar: ei s'aii mistuit pin munţi. 


misurcă f, pl. e (pol misiurka, rus. 
misiirka, [adică „Egipteancă“], coif cu co- 
zoroc. V. misiriiă). Vechi. Coif cu cozoroc. 


mişăniţă, V. mişină. 


mişc, a =á v. tr. (din a micica, cum se 
mai zice în Meglenia. — Mişti, mişcă, ; să 
miște. V. vîşc și pișc). Scot dintr'o pozi- 
iune, daŭ mai în colo, trag mai în coace: 
vintu mişca frunzele. Agit, scutur: a mişca 
minile de furie. Fig. Emoţionez, turbur: 
sinceritatea cu care a verbit i-a mişcat pe 
toți. V. refl, Imi schimb pozițiunea: leneşu 
nici nu se mişca, oamenii nu simt că pă- 
mintu se mișcă. Mă deranjez, mă ostenesc 
pentru cineva ori ceva, sar în ajutor: nime- 
nea nu s'a mișcat cind a strigat el. Fig, 
Simt emoţiune, îs în ferbere, clocoteac, mă 
agit: tofi s'aii mișcat la sunetu trompetei. 

< într. Rănitu mai mișca la sosirea medi- 
cului, nu mişca în front! Mișcă sai mișcă- 
tel 1. începe a lucra, urnește-te, pornește, 
2. pleacă, dispari din ochii mei! V. urnesc, 


mişcâre f, pl. ări. Acţiunea de a sau 
de a te mişca: Galileii a afirmat mișcarea 
pămintului. Modu de a te mișca, de a-ţi 
purta corpu: după mișcări se cunoaște no- 
bilu. Circulaţiune, schimbare într'o colecti- 
vitate pin numiri saă mutări: mișcarea tră- 
surilor, a vagoanelor, a valorilor, a trupe- 
tor, a funcționarilor. Mersu to muzică, gradu 
de iuţeală a măsurii: a grăbi mişcarea. Mersu 
real sau aparent al corpurilor cereşti. Însu- 
fleţire, vioiciune într'o operă literară ori tab- 
10ă. Variaţiune în preţu mărfurilor sai va- 
lorilor: mișcarea bursei. Fig. Agitaţiune, 
fermentaţiune politică: la alegeri spiritele-s 
în mişcare. Simţire a inimii, pornire sufle- 
tească: o mișcare de milă. inspiraţiune, tn- 
demn: a lucra din propria ta mişcare. Pl. 
Mersu unei armate: a observa mișcările duş- 
monului. Fig. Pasiuni: mișcările sufletului. 
Mișcare perpetuă (lat, perpétuum mó= 
bile), maşină ideală care nu s'ar mai opri 
nici-odată după ce a fost pusă în mișcare. 
A pune în mișcare, a face să sé mişte: a 
pune în mișcare toată poliția pentru prin- 
derea asasinului. 


mişcât, -ă adj. Fig. Emoţionat, atins 
la inimă: mișcat pină ia lacrimi, 


mişcător, -oâre adj. Care se mişcă; 
mobil, care se poate mişca: avere mișcă- 
toare. Fig. Emoţionaut, care te atinge la 
inimă: povestire mișcătoare, Adv. În mod 
mişcător: a vorbi foarte mișcător. 
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mişcă f., pl. şci (vest) şi ști, şte (bg. rut. 
miška, Şoricei). Sud. Tuşcat basma răsucită 
i înodată cu care copiii se bat la palmă la 
jocu de arşice. V. motilcă. 

mişchet, V. mischet. 

mişcodesc, V. moşcondesc, 

mișcâi și muşcóy m., pl. tot aşa (augm. 
d. vsl. miskă, fem, miska, a. î.; bg. miska, 
rus. mesk; alb. mušk). Vechi. 'Catir, — $i 
mişc. Fem, -oale, pl. tot aşa. În Ps. S. 
31,9, și mujdeY, ceia ce pare o greşeală, 


m 

mişti, míşeá adj., pl, ei, ele (lat. mi- 
săljus, rău, păcătos, slab, [miat.] lepros, dim. 
d. miser, mizer ; vit. misello, pv. vir. mesel, 
lepros; cat. meseli, bolnav; vep: mesillo. V. 
meser, meserie). Vechi, Sărman, sărac, 
Lepros, gubav, Mişel de, vai de: mişel de 
ell Azi. Ticălos, mizerabil, Laş, fricos. — 
Fem, vechi şi mişală, pl. tot “ele. Azi (rar) 
mişea, fam. mişarcă şi mişaăcă, pl.-e. 


mişelâme f. (d. mişel). Vechi. Popor de 
jos, sărăcime. 

mişelătâte f. (d. mişel). Vechi. Mese- 
rătate. 

1) mişelesc, -eâscă adj. (d. mișel). 
De mişel: fapte mişeleşti. 

2) mişeldsc v.4r. Rar. Zic cuiva „migel“, 
V. refl, Îmi zic “mișel, vai de capu meu“, 
mă vait, — 

mişeldşte adv. Ca mişeii. 

mișelie f, (d. mișel). Vechi. Sărăcie. Azi. 
Caracteru de a fi mişel. Faptă de mişel. 

mişeinic, -ă adj. Rar. Lit. Mişelesc. 
Adv. Mişeleşte. 


mişel6s, -oâsă adi. Cant. Mişelesc. 

mişină (est) şi mişună (vest) f pl. 
(lat, messio, ónis, recoltare [pv. meison, fr. 
moissonj, de unde s'a făcut * măștine, apoi, 
pin disimilare, * muștine, şi de aici mișină, 
mişună supt intl. verbului * mişin, mişun. 
De la „recoltare, înţ. a trecut la „recoltă, 
proviziune, de iarnă“, apoi la „proviziune 
adunată de guzgani, grămadă, furnicar“, V. 
mişun, Cp. cu căpșună, miiciună). Gră- 
măgioară, proviziune (de boabe, de bani ş. a.): 
sirinseseră o mișună și ajunseseră să se 
bucure de un capitalas (CL. 1910, 211), a 
făcut mişună (1910, 215), o mişnă de alunele 
scoase cu plugu (Cov. VR. 1911, 11, 
Moşoroi supt care guzganii își adună provi- 
ziuni Cant). Lucru prefăcut în fărămiţe (Bz.): 
s'a găsit numai mișină din el. Jimină, fur- 
nicar, mare amestec şi mișcare de vietăţi 
(V. poşidic): o mișină de vermi, de șoa- 
rici, de Jidani. La dinţii calului, adincătură 
în care se găseşte o substanță negricioasă 
care dispare pin tocirea dinţilor spre bătri- 
neţă (se numește şi mursă şi muscă). — îi 
mişnă, pl. e (Cov.). În nord mişăniţă, 
pi. e (supt infi, unor cuv. ca ferfenită. Cp. 
şi cu ceh. midenice, amestec), jimină. V. 
mişun 1. 


mişiță £, pl. e (vs1. myica). Ps. S: 76, 16. 
Braţ. 
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mişmâş n., pl. uri (germ. mischmasch), 
Spriț. 

mișnă, V. mişină. 

1) mişun m. (d. a mișuna. P. înţ, cp. cu 
moşoroi), Munt. vest. Hirciog (Od. Ps, 220). 
—Dim. mişunél, pl. ei. 

2) mişun Şi -2éz; a -á v, intr. (lat. * mes- 
sionc re, a recolta [d. messio, recoltare]; pv. 
meisonar, fr. moissonner. Întti s'a zis * meșiin, 
* mășun [cp. cu cășunez, inverșunez], apoi, 
pin asimilarea vocalelor, * mușun, iar inf. 
* meşină [ca leșina, rușina, tușinal, apoi, 
tot pin asimilare, * mișind, de unde, pin In- 
crucişare cu primele forme, mișună, P. acc. 
cp. cu leșin. V, mişină), Vest. Foiesc, fur- 
nic: vermil, Jidanii mișună. — Şi mişui 
sai =tesc. V. muşiulesce 

mişună, V. mişină. 

* mit n., pl. uri (ver. mythos. V. mito= 
toglie). Poveste, povestire fabuloasă despre 
zei, eroi $. a.: miturile vechii Grecii. Fig. 
Lucru fictiv, fiinţă fictivă : existența fenicelui 
(sau fenicele) e un mit. 

mitârcă f. pl. ărci. (din pitarcă şi mi- 
nătarcă). Trans. N}. MI. Minătarcă, 

mitârnic, =ă adj. (d. vsl. mytari, vameş, 
cu sufixo -nic). Care primește mită, corup- 
ibil. 

mltârniţă f., pl. e (vsl. mytarinica) Vechi. 
Localu vămii. 

mită î.,pl. e (vsI. myto, piată, cîştig, mită; 
bg. mito, vamă ; Sirb. mit, mită; rus. pol 
myto, vamă, d. got. mâta, vegerm. mâta, 
ngerm. maut, vamă, care vine d. lat. mâto, 
-are a schimba, a muta). Vechi. Vamă. Azi, 
Bani ori alte lucruri date unui funcţionar ca 
să te servească pe tine contra interesului 
statului. V. bacşiş, miîzdă, sftânţulesc. 

mi=te adv, (din mi şi te în mi te întreb. 
Și bg. sirb. în kogamiti, cageamite V. pasă 
“miste și lehamite). Vest. Numai în loc, 
dar ml-te=dar încă: Acela n'a putut, cu 
toate că era mare. Dar mi-te acesta! V. 
pasă-mi-te. 

* mitenă f, pl.e (fr. mitaine, it. mitena). 
Mänuşā care nu acopere degetele. V. ruca- 
viță. 

Ma csc, V., mltuiesc. 

* mitic, =ă adj. (vgr, mythikds). Relativ la 
mituri, legendar: povestire mitică. Diù tim- 
purile miturilor, străvechi: eroi mitici, 


mititecime f. (d. mititei și micime), 
Vechi. Rar. Micime. 

mititei, =ică adj., pl. el, ele (dim. d. 
mic, de unde s'a făcut micufel, apoi, supt. 
inf. altor cuvinte, micutei [Haţeg], apoi mi~ 
tutel [Cor. şi azi în Tel], apoi mititet; în 
Maram. şi pititel). Fam. Foarte mic : un copil 
ori un om) mititei, o căruță mititică. $. m, 
opil, copilaş: are doi mititei. Fig. Iron. 
Dracu, diavolu. michiduţă: mititelu l-a n- 
demnat să vie. Cirnăcior fără peliţă compus 
numai din carne tocată căreia i s'a dat forma 
de ctrnaț. Exclamativ: mititelu } mititica ! 
săracu, drăguțu (epitet adresat unui copil 
cînd s'a lovit și vrei să-l mingii). 
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mitnic m. (Vsl. -mytinikă, id.). 
Vameş. 

mltâc şi (mai vechi) metâc și metóh 
n., p. uri, oace şi (vechi) oaşe (vsl. metoh, 
d. ngr. metohi, fermă mînăstirească, schit, d. 
met-ého, particip. V. epocă). Minăstire 
mică dependentă de alta mai mare. Căsuţă 
afară din minăstire în care locuiește un că- 
lugăr mai bogat. Han dependent de o mi- 
năstire p. călugării care vin în oraș. V. 
ospliclii, surcusală. 

1) mitocănesc, -eâscă adj. Fam. 
De mitocan, vulgar : gest mitocănesc. 

2) mltocănesc v.tr. Pretac în mitocan. 

mitocănește adi. Fam. Ca mitocanii, 
vulgar: a minca mitocăneşte. 

mitocâănie f. Fam. Purtare de mitocan. 

mltocănime f. Gloată de mitocani. 

mitocănbs, -oâsă adj. (d. mitocan). 
Fam. 'Țărănos, mojicos, vulgar. 

mitocân, -ncă s. (d. mitoc. Cp. cu 
ciojligar). Locuitor din mitoace, adică din 
dependențele sai mahalalele orașelor (sau 
după locuitorii de pe lingă fostu mitoc al 
Rimnicului în București, unde e astăzi Ate- 
neu, şi de pe la biserica Ceauş Radu). Fig 
Iron. Mahalagiu, mojic, ghiorlan, ţoptrian 
om necioplit: mitocan din dealu Spirii. 
Munt. vest. Cărăuş. V.magopeţ şi metec. 

* mltol6g, -oâgă (ver. mytholdgos). 
Persoană care știe mitologia, savant în mi- 
tologie. 

* mitoiogic, =ă adj. (vgr. mythologikds). 
Relativ la mitologie : povestiri mitologice. 

* mitologie f. (ver. mythologia, d. my- 
thos, mit, şi logos, cuvintare). istoria fabu- 
loasă a zeilor și eroilor antichităţii, ştiinţa 
miturilor : mitologia grecească e de o in- 
comparabilă frumuseță (dar de multe ori 
imorală). — În general, supt numele de mi- 
tologie se înţeleg miturile primitive ale po- 
poarelor indo-europee (Indienii, Perșii, Ar- 
menii, Grecii, Albanejii, Latinii, Celţii, Ger- 
manii, Slavii şi Litvanii), și ma. ales ale 
Grecilor și Romanilor. Principalele divini- 
tăți greco-romane sint: Zeus (Jupiter), Era 
(Junona), Atena (Minerva), Febu (Apâline), 
Artemida (Diana), Ermes (Mercur), Efest 
(Vulcan), Estia (Vesta), Ares (Marte), Afro- 
dita (Venerea), Posidone (Neptun), Cronu 
(Saturn), Demetro (Cererea), Persefona (Pro- 
serpina), Ades (Plutone), Didnis (Bacu), Eros 
(Cupidon). La început, studiu ei na avut 
de ctt un interes de erudiţiune clasică. Dar 
lucrările erudiţilor moderni, fundind știința 
istoriii religiunilor, ai dat mitologiii o mult 
mai mare importanţă. V. teogonie. 

mitorlan, V. chiţoran. 

* mitrallez v. tr. (fr. mitrailler). Bom- 
bardez cu mitralii. V. zburătăcesc, îm= 
proşce 

* mitráliř f.„ pl. (fr. mitraiile, zburături 
de încărcat o armă de foc, tld. mitaille, d. 
vfr. mite, monetă mică, din răd. germanică 
mit, a tăia mărunt, de unde şi fr. mitaine, 
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mitenă ; it. mitraglia şi metraglia, sp. me- 
tralla). Zburături sau alte lucruri (de ex. 
gloanţe) care se puneau odinioară în ghiulele. 

* mitralidză f., pl. e (fr. mitrailleuse). 
Cp. cu batoză). Un fel de tun mic care a- 
runcă gloanţe c'o iuţeală extraordinară și cu 
care e armată infanteria şi cavaleria. — Ob. 
(dar nu mai bine) mitralieră. — Curat 
rom. s'ar putea zice mitraliatoare saă îm- 
proşcătoare. 

* mltrât, =ă adj. (lat. mitratus). Care 
poartă mitra. V. mitrofor. 

1) mitră î, pl. e (var. mitra, cingătoare, 
diademă, turban, tiară). Un fel de turban 
ascuţit pe care-l purtai vechii Perşi. Un fel 
de căciulă de aur și petre scumpe purtată 
de prelați cînd oficiază în mare ţinută. 

2) mitră f. pl. e (ngr. mitra, matrice, d. 
vgr. metra, matrice, meter, mamă, V. ml 
trică, matrice). Anat. Matrice, organu 
în care se face concepțiunea. 

mitrică f., pl. e și i (pol. metryka, rus. 
rut. metrika, matriculă, d. ver. metrikos, 
matern. V. mltră, matriculă, matcă). 
Vechi. Condica tn care odinioară se însen- 
nai numele celor năcuţi, înscrişi la şcoală, 
cununaţi şi morţi, cum e azi matricula și 
matricea. 

mitrofâr adj. m. (ngr. mitro-foros. V. mi= 
tră, mitrat, fos-for), Purtător de mitră: 
arhimandrit mitrofor. V. preute 

mitropolie f. (vsi. rus. mitropâliia, d, 
ngr. mitropolis. V. metropolă). Biserică 
catedrală în care oficiază de ordinar mitro- 
politu: mitropolia din București a fost zi- 
dită la 1656 de Șerban Basarab. A urca 
dealu mitropoliii, a cere divorţ (București. 
Vechi). 

mitropolit m. (vsl. rus. mitropolit, d. 
mgr. ngr. mitropolitis, a. 4.). Prelat superior 
episcopului, arhiepiscop (În România îs șase 
mitropoliți : al Munteniii, al Moldovei, al 
Ardealului, al Basarabiii, al Olteniii și al Bu- 
covinei. Al Munteniii se numește primat 
şi e tot-odată şi patriarhu Românii). — V. 
preut. 

mitulesc v. tr. (d. mită). Corup pin 
mită: a mitui un funcționar. — În Ban. 
mitesc (strb. mititi). 

mitute!, V. mitltel. 

miţ n., pl. uri (din mife, pl. lui mifă, con- 
siderat ca n. pl. în -e). Pl. Lină de miel, 
care, fiind măruntă, servește la umplut sal- 
telele și plapomele, ca și coditura (R. S. GrS. 
6,59): un mił de lină. (VR. 1911, 8, 210). 


mită f., pl. e qat. ['ana] *agnicia, [lină] 
de mel, de unde s'a făcut * amniță, apoi 
miță ca subst. ; vpv. agnis, npv. anisse. D 
rom. vine rut. micka, lină de mel, căciulă 
de mel). Pl. Lină de mel tunsă înttia oară 
(mițuri). Pl. Laţe, moţuri de păr (la animale, 
la oamenii netunși, la covoare ş.a): acest 
toli are multe mițe. 


mițós, oâsă adj. (d. miță). Lăţos, flo- 
COS : cojoc mifoş, 
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mițuiesc v. tr. Tund tie, a căror 
lină ajunge „miţă“ la sfirgitu lui Mai (R. S. 
GrS. 6, 59). 

miubașir, V. mumbașir. 

mixândră f. pl.e (din micșandră, d. 
micşunea). Munt. Şiboi, micşunea bătută 
(invoalta). 

* mixt, =ă adj, pl. m. micști (lat, mixtus, 
d. miscere, a amesteca. V. mestec, mes- 
tricton, mistreţ,metis).Amestecat, com- 
pus din lucruri diferite : corp mixt. Fig. Care 
ține de unu şi de altu: drama e un gen 
mixt Intre tragedie şi comedie. 

* mixtiliniă, -te adj. (mixt şi linie; fr. 
mixtiligne). Geom. Compus din linii drepte 
şi curbe : triunghi mixtiliniiă. 

* mixtură f., pl. î (lat. mixtura). Ames- 
tec, amestecătură (mai ales iron.): acest vin 
e o oribilă mixtură. V. chichion, hel- 
tlugă. 

mizantr=, V. misantr-, 


* miză f., pl. e (fr. mise, care e f. d. mis, 
pus, d. mettre, a pune. V. re-miză, tri- 
met). Suma de bani (ori alt-ceva) pusă 
într'o societate comercială saù la un joc de 
noroc (V. maz). Miza în scenă, punerea 
(reprezentarea) pe scenă a unei piese (de- 
coruri, costume $. a.). 

mizdresc, V. mezdresc, 

mizéle, V. mezele. 

* mizénă f., pl. e (fr. misaine, d. it. mez- 
záno, mijlocie, d. mezzáno, mijlociù, lat. 
medianus. V. median). Mar. Catargu din 
ainte, între botu corăbiii și marele catarg. 

* mizer, -ă adj. (lat. miser. V. mişel 
şi meser). Sărac, nenorocit: populațiune 
măzeră. 

* mizerâbil, =ă adj. (lat. miserabilis, d. 
miser, miser). Demn de milă: stare mizera- 
bilă. Demn de dispreţ, păcătos: pentru niște 
mizerabile interese de bani, leafă mizera- 
bilă. Subst. Mişel, nelegiuit: a-i expulsa pe 
mizerabili. Adv. În mod mizerabil: a trăi 
mizerabil. 


* mizercre, V. miserere. 


* mizericârdie f. (lat. misericordia, d. 
miserari, a-ţi îi milă, şi cor, cordis, inimă, 
compus ca şi vsl. milosriidiie, milosirdie, d. 
srădice, inimă). Milă, îndurare, iubire de 
nenorociţi. 


* mizericordi6s, -oâsă adj. (fr. mi- 
sericordieux, d. miséricorde, misericordie). 
Milos, milostiv, îndurător. 

* mizerie f. (lat. miseria, d. miser, sărac, 
nenorocit. V. meserie). Mare sărăcie: a 
muri de miserie, în mizerie. Mare neplăcere, 
lucru penibil: e o mizerie să ai a face cu acest 
om. Pl. Nenorociri, plictiseli; mizeriile vieții, 
A face cuiva mizerii, a-l şicana, a-l plictisi. 

mizg n., pl. uri (cp. cu mizgă). Mold. 
(Dos.) Umezeală. 

mizii, V. menzil. 

mizilic, V. mezelic. 
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* mizogin, V. misogin. 

mizuină, V. mezulnă. 

mi, V. măr, 

mic înterj. (rudă pin sunet cu bg. ni vyk, 
ni gyk, nici cìr, nici mir. V. mile), A nu 
zice nici mic, a nu cricni, a nu zice nici cir, 
nici mir, a tăcea molcom. V. mîr, pis. 

mică, V. moacă 2. 

mîgiâr și -âș, V. măglaş. 

1) mîglă și máglă f. pl. e (orig. co- 
mună cu mägurä,ca mătură d. vsl. metla. 
D. rom. vine ung. mdgla și máglya, mor- 
man. Cp. şi cu gilmă). Trans. Mold. Gră- 
madă, morman: miglă de oase (Beld. 3943). 
V. măgiaş. 

2) mîglă, V. măngălăă,. 

3) mîgiă f., pl. e (vsl. migla, bg. miăgia, 
negură). Dos. Negură. 

miglis&sc, mîngiășitură, V. măg- 
lisesc. 

mihnesc, V. măhnesc. : 

mif, V. mîn 2. 

miine, V. mîne. 

mîl (Mold.), moi (Trans. şi mul (Ma- 
ram.) n., pl. uri (vsl. mol, măcinătură; sirb. 
mulj, nomol; rut. mil, gen. molu; pol. mul, 
mil, miel, bancă de nisip. V. nomol), No- 
moi, pămînt disolvat în apă saù depus de apă. 

miîlc adv. (bg. măik, de unde şi măl- 
kom, milcom. V. mîc). Munt. Fam. A tăcea 
milc, a nu zice nici milc, a tăcea absolut. 

mîlced, V. mîrced. 

mîlcesc v. intr. (vsl. mlăcati, bg. mălev. 
V. mîlc). Munt. Fam. A o milci, a tăcea 
molcom, a nu cricni. 

mîlcom adv. (vsl. miikomi, bg. mălkom. 
V. mîlc). Vechi. A tăcea milcom, a tăcea 
de tot, a nu cricni. — Azi în nord mól- 
com; mâlcum (tus. molkom) milca şi 
mulcu. 

mîlcomeăsc v. tr. (d. milcom). Vechi. 
Liniştesc. V. intr. Tac molcom. V. refl. Mă 
liniştesc. Azi. Nord. Molcomesc și mul- 
comesc, liniştesc, fac să tacă. 


miicomie f. (d. milcom). Vechi. Linişte, 
tăcere, 


miîlcomiș adv. Vechi. Miicom,. 
miîlcomişesc v. tr. Vechi. Fac să tacă, 


mîlésc V. tr. (d. mil). Nord. Acoper cu 
mil: apa a milit iarba. — În Trans. malesc, 


miles -oâsă adj. (d. mil). Est. Plin de 
mil. 


1) mîn; a -á v. tr. (lat. minare, a mina, 
a conduce /minare plaustrum, a duce caru); 
it. menare, pv. cat. vsp. menar, fr. mener. 
V. îndemn), Fac animalele să meargă, mai 
ales vorbind de cele înhămate: a mina cali, 
boii. Fig. Îndemn: faria îi mină. A mina 
ca pe Bărăgan, a mina caii foarte răpede 
ca cum ai fi în pustia Bărăganului, unde 
nu ţi-e frică că vei călca lumea, 
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2) mîn şi mil, mas, a mîneå v. intr. 
(lat. mănére, a rămînea, a minea; it. manere, 
pv. maner, vfr. manoir, sp. manir, pg. maer. 
— Min saù mli, mil, mine, mîiném, mineți, 
min; mineam ; măsei, măseși, mase, má- 
serăm, maserăţi, maseră; să miie sai să 
mină; mîind şi minind. V. rămîn), Ramin 
peste noapte: am mas la han. 


mînă f., pl. i (lat. mănus; it. sp. mano, 
vpv. cat. ma, fr. main, pg. mâo). Partea cort- 
pului care la om (sai și la maimuțe) se tn- 
tinde de la umăr pină la virfu degetelor şi, 
În special, partea cu care apuci, răminind p. 
rest numele de braț: mina dreaptă, stingă. 
Cantitate cît poţi apuca cu mina, un pumn, 
un braț: 0 mină de nisip, o mină (un braţ) 
de fin. Pin ext. Ceată, trupă (mai ales ar- 
mată): o mină de oameni apăra podu. O 
mină de om, un om mic (scund). Fig. Abi- 
litate de execuţiune ia un artist: mină bună, 
mină de maestru. Calitate, rang: lume de 
toată mina, otel de mina a doña. A cere 
mina unei fete, a o cere în căsătorie (de la 
obiceiu de a da mina în semn de aprobare). 
A avea pe cineva in mină, a-l avea în pu- 
terea ta. A-l avea la mină, a-l avea obligat 
în scris. A da pe cineva pe mina cuivo, 
a-l da în puterea cuiva. A pune pe cineva 
la mină cu cera, a-l înșela cu ceva sati a-l 
obliga la ceva: f.rește-te de Jidan să nu te 
pună la mina cu ceva bani. A da mina cui- 
va sai cu cineva, a-l saluta dindu-i mina 
și (fig.) a te alia cu el. A avea mină bună, 
a avea mină norocoasă, a începe cu noroc. 
A pune minu pe ceva, a apuca, a ocupa, a 
lua în posesiune. A pune mina la ceva, t. 
apuca să lucrezi, să ajuţi; 2. a te atinge de, 
a umbla la: copiii aŭ pus mina la ceasor- 
nic. A-ți muşca minile, a regreta, a te cài 
amar. A fi mină spariă, a fi cheltuitor. A 
sta cu minile în sin, a te uita indiferent. A 
uita de la mină pin'la gură, a uita foarte 
ușor, a fi uituc. A fi cu dare de mină, a fi 
bogat. A=fi da mina, 1. a îi bogat, 2. a în- 
drăzni. A ajunge la mîna altuia, ajunge să 
ai nevoie de el. A pune mină de ia mină, 
a contribui. A bate mina cu cineva, a te 
învoi, a conveni. A pune mina în foc pen- 
tru ceva, a jura cu tărie că e aşa. A te in- 
turna cu mina goală, a te înturna fără 
rezultat (mufluz). A-ţi veni sai a-ți fi peste 
mină, a-ți fi incomod un lucru. Pe supt 
mînă, pe ascuns, în secret. Una la mină, 
se înţelege, de sigur (termin de aritm.): Vom 
lua șicinele cu noi. — Asta e una la mină ! 
A fi lung de mină, a fi hoț. Prov. Ce-i în 
mină nu-i minciună, puţinu sigur e mai bun 
de ctt multu nesigur. Doi pepeni într'o mină 
nu se pot ținea, nu poti face doŭă lucruri 
odată. Mîna anului, crugu,cringu (ciclu) 
anului (în calendar). Mîna curentă, re- 
gistru în care se scri amănunțit toate ope- 
rațiunile unei case comerciale şi care se nu- 
mește și strață (V. minutar) Mînă 
moartă (fr. mainmorte), starea vasalilor 
care erai alipiți pămintului și lipsiţi de fa- 
cultatea de a dispune de averile lor; starea 
bunurilor inalienabile, ca ale comunităţilor, 


MÎN 


spitalelor ş. a., și care-s supuse unei taxe 
speciale numite de mină moartă, destinată 
să țină loc de taxe de mutaţiune. — Vechi 
mînu,; pl. (și azi în est) minule. Pl. şi mi- 
nuri în nord. 

mînăstloară (oa dift.) f pl. e. Minăs- 
tire mică, schit. 

mînăstire f. (mgr. monastirion, ngr. 
„stiri, d. mónə8s, singur; vsl. rus monastyri, 
bg monastir, sirb. manastir, namastir ; turc. 
monastir ; it. monastero, -terto, vir, mous- 
tier, nfr. moutier, germ. münster. V. mo= 
nah). Biserică afară din oraş şi din sat 
înconjurată de case în care trăiesc călugării 
ori călugărițele. V. schit, 

mînăstiresc, =eâscă adj. De minăs- 
tire, al minăstirii, monastic: viața minăsti- 
rească. 

mînătârcă, V. minătarcă,. 

1) mînc n, pl. uri (lat. mancus, olog). 
Ban. Scobitura tălpii piciorului. 

2) mînc, V. mănînc. 

mîncăcies,; -oâsă adj. Care minincă 
mult. V. lacom. 

mîncare f., pl. ări Acţiunea de minca. 
Ceia ce se mănîncă, aliment, bucate; iaurtu 
e o mincare care prelungește viața. Masă, 
prînz ori cină: doăă mincări pe zi, a da 
cuiva mincare (subst) sai de mîncare = de 
mincat (verb). — Pop. se zice și a adus 
demiîncarea (subst.). 

mîncât, =ă adj. (d. mâninc). Ros. A fi 
mincat (ori ros) ca aiba (adică: iapa) de 
ham, a fi foarte plictisit de un lucru. 

mîncărică f., pl. ele (dim. d. mincare), 
Fam. Mincare, bucate. 

mîncărime f. (d. a fe minca). Sensa- 
țiune particulară supt pele ca cum te-ar îm- 
punge cineva cu o perie și în urma căreia 
îţi vine să te scarpini. Fig. Mare dorință: 
babele aŭ mincărime de a tot vorbi (sai 
mincărime la limbă). 


mîncătorie f. Mincare de bani publici, 
delapidare, deturnare, malversaţiune. 


mîncătură f,„ pl. i. Loc mincat (ros) de 
ape, scobitură făcută de apă. Mincare, acți- 
unea de a minca: Prinz de mincătură, Vin 
de băutură (P.P.). 


mîncăă m. Fam. Mincăcios. 


mindrésc (mă) v. refl. (vsl. mondriti, a 
scorni, d. mondră, înțelept). Mă simt mindru, 
mă fudulesc din cauze mai serioase ori și 
din vanitate. 


mîndreâţă f., pl. i (d. mindru). Frumu= 
seță, splendoare: ce mindreţă de grădină, 
de armată, de oml — Şi -eaţă în Mold. 
Trans. Ban. 


mîndrie f. (d. mindru). Vechi. Înţelep- 
ciune. Azi. Calitatea de a fi mindru, fudu- 
lie, orgoliă, trufie. 

mîndroste fÍ. (vsl.mânărosti). Ps. S. Ìn- 
țelepciune. 
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mândru, =ă adi. (vsl. mondră, priceput, 
germ. munter, vioi, treaz). Vechi. Înţelept. 
Azi. Plin de o nobilă încredere în meritu lui, 
al familiii sau al ţării lui: Românu e min- 
dru de numele de Roman. Trufas, fudul, or- 
golios, înginfat: adevăratu nobil nu e min- 
dru de averea lui. Frumos, superb, splendid: 
o mindră fată, niște mindre plaiuri. S. f. 
Fată ori femeie frumoasă, iubită. Mindra 
nopții, jalapa. Adv. Cu mindrie. 

mîne (est) şi mîine (vest) adv. (lat. 
mane, dimineața, la începutu zilei; it. mane. 
Cu înţ. rom. se zice it. dimani şi domani, 
pv.dama[n], fr. demain, cat. dema [lat. *de- 
mane], sp. mañana, pg. amanhâ. V. mînec 
şi dimineață). În ziua următoare celei 
de azi; mă voi duce mine, că azi n'am timp. 
Miîne dimineaţă (mine la amează, mine 
seară, mine noapte), mine în timpu dimi- 
neţii (amezii, serii, nopţii). Ca mîne, cu- 
rind, nu peste mult timp: ca mine vom muri. 
— Se zice și mînt, mai ales în mini dimi- 
neaţă, mini poimiîni. Mare lucru să nu ploaie 
la vre-o mini (adică: mine, poimine. VR. 
1909, 12, 422). 

mîneâţă, V. dimineaţă. 

mînec, a =å v. intr. (lat. mânico, -dre, 
a sosi dimineaţă. V. mîne). Vechi. Mă scol 
dimineaţa : cine miînecă de dimineaţă, izbu- 
tește mai mult în piață (Pan) ; cine minecă, 
nu întunecă (nu-l apucă noaptea pe drum) 
Azi. Pe mînecate, des-de-dimineaţă, în 
zori, înainte de cîntători. De minecate, 
de dimineaţă de tot: a porni de minecate. — 
Și deminecate : de deminecate incepură 
a sosi țăranii (CL. 1910, Dec. 1112) de 
deminecate pină în seară (VR. 1912, 10, 
53). — Cjb. dă și un subst. n. miînec, zori: 
a porni de minec. 

mînecâr n., pl.e Minecuţă preuţească. 

mînecâre f. Minec, zorii zilei. 

minecâte, V. mînec. 

mînecă (vest) şi mînică (est) f., pl. T 
(lat. mânica, d. manus, mînă ; it. mânica, 
pv. sp. pg. manga, fr. manche. V. man= 
şetă). Acea parte a hainei în care intră 
brațu. Pe supt minecă, pe supt mină, în 
secret. A o băga pe minecă, a o sfecli. A 
rupe cuiva minecile, a-t trage de minică, 
a-l urmări foarte mult cu rugămintea. A nu 
aven cu cineva nici în clin, nici în minecă. 

. clin. 


mînecătoâre f. pl. ori (d. a mineca). 
Noaptea de 22 April, cind babele umblă cu 
farmece ca să oprească faptele vacilor şi 
producţiunile cimpului duşmanilor lor. 


mînecúş n. Vechii. De minecuș, de mt- 
necate. 


mînecuţă f., pl.e (d. miînecâ). PI. Un 
fel de manşete brodatecuaur (numite și ru- 
cavițe) pe care le poartă preuţii cînd oficiază. 


mînâr n., pl. e (d. mind cu suf-er saù 
lat. manuarius, de mină). Partea de care 
apuci cu mina la 0 sabie, la un vătrar ş.a. 
V. manivelă. 
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mineştėrgură î., pl. Z (mină şi şier- 
gură). Trans. Mold. Bas. Herson. Ștergar 
(prosop ori şervet). Tulpan, casîncă. — În 
Bucov. mîniştergură şi piînzătură. La 
Beld. 501: mineșşterguri, Iăvicere, fo- 
luri. 

mîngál, V. mangal. 

mîngii,-a á v.tr. (lat. * manganeare, d. 
vgr. mdgganon, băutură fărmăcată, magga- 
neúo, vrăj&sc, rudă cu mdâgos, mag, şi deci 
cu amăgesc). Consolez, alin tristeţa. Netezesc 
cu mina în semn de iubire. A te mîngita cu 
speranța, a te legăna cu speranţa. 

mîngiîtere f., pl.i. Consolaţiune, alinarea 
tristeţei. 

mîngitetâte f., pl. tăți. Dos. Mingliere 
milă, îndurare. 

mîngitetură f., pl.î. Vechi. Împăcare, 
îmbunare (a unui supărat). Mingltiere. 

mîngit6s, -ioâsă adj. Care aduce min- 
gliere : cuvint, cintec mingilos. Adv. În mod 
mingtios. 

mînglăşitură, V. miglisesc. 

mîni, V. mîine. 

mînlâc m. pl. ieci (ngr. maniakos, fu- 
rios, supt infl. lui minie. V. maniac). Vechi. 
Scamator, măscărici. 

mîniâre f. Vechi. Miniere. 

mînică, V. mînecă. 

mînie f. (vgr. mania, lat mânia. V. ma= 
nle, menadă), lritaţiune. furie, supărare: 
el răspunse plin de minie, feara rănită venea 
spre noi plină de minie. Mînia lui Dumrie- 
ze, grozăvie, catalizm: era o ploaie minia 
lui Dumnezeă! V. pedeapsă. 

mîniecie f. (d. mîniac). Vechi. Scamato- 
rie. — În Cod. Vor. 157, 13, mîniicie. 


mînicre f. Acţiunea de a te minia. 


mînit, a -ïá v. tr. (d. minie. — Eŭ minil 
iu minii). Umplu de minie, supăr, înfurii, 
irit: a minia pe Dumnezei. V. refl. Mă supăr, 
mă irit, mă umplu de ciudă. 


mîni6s, -oâsă adj. (d. minie sau lat. 
maniosus, furios). Plin de minie, furios. V. 
irascibil, ctudos. 


miînişoâră (oa dift.) f, pl. e (d. mind). 
Mină mică. Cantitatea cit apucă o minişoară: 
o minișoară de grii. 


mînînc, V. mănînc. 


mînjálă f., pl. ca şi mînzală, tinjală. Trans. 
Substanţă cu care se minjeşte (se zugrăvește, 
se văruieşte). 

mînjesc v.tr. (vsl. mazon, ung, de unde, 
pin met.,* monza, inf. mazoti; maza, un- 
soare; bg. mážy, ung ; sirb. mdzati, mdzniti, 
rus. mâdzati, mâznuti, a unge, de unde și ung. 
mdzolni, a unge, V. mînzală, miîzgălesc,; 
măslină, maslu, pomăzulesc, tă- 
mînjesc). Pătez, murdăresc. Fig. Profanez, 
întinez. V. refl, Mă pătez, mă murdăresc. Fig. 
Mă compromit, mă înjosesc: ne te minji pen- 
tru nişte banil 
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mântui şi «esc, =i v. tr. (ung. menteni, a 
salva, a feri [d. ment, liber], de unde şi rut. 
mentuv iti, strb. mentovati, Cp. cu cortoro- 
sesc, a libera, a priva). Est. Salvez, scap: min- 
fuiește-mă, Doamne! Termin, sflrşesc, ispră- 
vesc: a mintui o treabă. A mintui în bă- 
taie, a prăpădi, a omori în bătaie. V. refl. Mă 
cotorosesc: nu ştiam cum să mă mintui de 
el. Vechi. Mă justific, mă scuz: Leșii se 
mintulai de către Vasilie Vodă şi ziceai că 
nu sint Leşi, ce sint Moldoveni acei ce pradă 
(Nec. Let, 2, 185). 


mîntuřálă f., pl. îeli. Acţiunea de a 
mântui, de a termina mai curind Lucru de 
mintuială, tăcut fără plăcere şi răpede, ca 
să-l mintui mai curînd, adică „lucru prost“. 

mîntuinţă f., pl. e. Vechi. Mintuire. Scuză, 
justificare. 

mîntuire f. Acţiunea de a mintui. Min- 
tuirea păcatelor, iertarea jex ierea) păcatelor, 

mîntuitór, =oâre adj.Care te mintuieşte, 
salvator. S. m. Epitet respectuos dat lui 
Hristos. 

mîntuitură f., pl. č. Vechi. Mintuire. 

mîntuş, V, mântuşe 

mînuchi, V. mănuchi. 

* mînut şi -Yésc, a =í v. tr. (d. mină, 
după fr. manier. V maniez, manipuiez), 
Maniez, umblu cu, lucrez cu, învirtesc. Fig. 
A minui bine o limbă străină. 

mînúşă, V. mănuşă. 

mînz m., pl. zi şi ji (lat. * mandius, d. 
mândere, a minca, ca prinz d. prandium; 
alb. măs şi mas, art. măzi, minz; sard. 1. 
mandzu, junc; it. manzo, junc, manza, juncă). 
Pui de cal pină la un an. 

mînzâlă f., pl. e sau di (vsi. * mazalo, 
d. mazati, a unge. V. mînjesc, pămîn= 
zalcă). Est. Pastă supţire făcută din tă- 
riță ori din făină amestecatăcu oŭ saă cu apă 
şi întrebuințată la uns firele ca să nu se 
desfacă la ţesut. Fig. Mincare prea supţire 
şi proastă. V. heitugă, tăvăragă,scro- 
beală. 

mînzáre f. pl. ări (d. minz; alb. mă- 
zore, mzore, juncă). Oaie care are miel V. 
mulgare. 

mînzât, -ă s. (d. minz; alb. măzat). 
Viţel sau viţea în etate de vre-un an. V. 
junc. 

mîngă f, pl. e (d. minz). lapă pină la 
etatea de un an. 

mînzălésc V. tr. (d. minzală), Minjesc, 
mizgălesc (hainele, rufele, fața): şř-aŭ min- 
zălit feţele cu pudră groasă (lov. 161). 

mînzărâr m. Cel care mulge minzările, 
S. n, pl. e. O despărţitură mai mare la stină 
unde staă minzările. 

mînzésc V. intr. (d. miînz). Se zice des- 
pre iepe cind îs în călduri. 

mînzéşte adv. (d. minz ?). Iron. A ride 
minzește, a ride forţat, fals: ridea şi el min- 
zeşte. (VR. 1923, 4, 19). V. măzărat şi 
sardonic, 
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mînzóc m. Est. Minz mai mare de un 
an, noatin. 

mîr; interj. care arată vocea cînelui în 
ainte de a lătra (V. hîr). A nu zice nici 
cir, nici mir (ca bg. ni vyk, ni gyk), a nu 
cricni, anu obiecta nimic. V. mic și mor 2. 

mîrc şi smîrc interj. (var. din circ, mile, 
mic). Munt. A nu zice nici mirc, a nu zice 
nici ctre (nici milc, nici mic). V. mYorce 

mîrcă şi smîrcă adv. (ca și mirc). Bz. 
A tăcea mircă, a tăcea molcom, a nu ctricni. 

mîrced şi milced, =ă adj. (cp. cu lat. 
mărcidus, veşted, şi rom. vilced i cofleşesc. 
V. Wid. la fraceo şi Bern. la morky) Rar. 
Viiced, cani ud: (emne mlicede. Veşted Lin- 
ced. Leneş, puturos. — Şi merced. La 
Del. mîrcav (de orig. sl.). V. nemerced. 

mârîi, a =i v. într. (d. mir). Se zice des- 
pre cine cînd îşi arată nemulțămirea făcind 
mir în ainte de a lătra. V. morăt. 

mîrlân m. (d. mir, adică „om care mirtie, 
nu vorbește frumos“, ca și „bădăran“, și 
sufixu -lan după ghiorlan, corcolan. VN. 
momiîrlan). Est. Iron. Ghiorlan, ţopirlan, 
mojic. 

mîrnii, V. morniît, 


mîrsăcăciune f. (din mursecăciune, d. 
mursec). Vechi. Poftă, pasiune. — Și mîr= 
sătetură, f, pl. i, şi mîrsă'ală, f., pl. 
ieli, şi mîrsei, n., pl. eie şi eiuri. 

miîrşav (est) şi mîrşâv (vest), =ă adj. 
(vsl. mrăsavă, slab, d. mrdăsa, cadavru), 
Vechi. Slab la trup. Azi Fig. Rar. Ignobil, 
mişel, nedemn de cea mai mică stimă sau 
iubire. Adv. În mod mirşav. 


mîrşăvie f. (d. mirșav). Caracteru omu- 
lui mirşav. Faptă de om mirşav. 

mîrtâc, V. martac, 

miîrtân şi 26n; V. motan. 

mîrțină f., pl. e (vsl. mrăcina, cadavru). 
Ret. Mirţoagă. 

mîrțoâgă (oa dift.) f., pl. e (var. din 
zbirciog, vsi. * smrăcokii, rus, smorčók, zbir- 
ciog, de unde şi forma smirțog. De la zbir- 
clog a evoluat înţ. la „uscat, zbircit, slab, 
bătrin“). Cal slab (gloabă, ghijog, hirţoagă, 
driglă). — În nord şi mîrţog, smîrţog, 
şi zmirțog, prost bleg. 

1) mîrzâc m. (turc, mirza, tăt mirzak, 
d. pers. emir-zade, fiù de emir). Vechi. No- 
bil (şef) tătăresc. 

2) mîrzâc,; =ă adj.(strb. mrzak, uricios), 
Ban. Linced. 

mîrzăcesc, -eâscă adj. Vechi. De 
mirzac. 

miîrzăcie f. Vechi. Calitatea de mirzac. 

mîrzăciţă f., pl. e. Nevastă de mirzac. 

mîşag n., pl. urt (be miâk, col. d. müh, 
put). Bz. Put mărunt, lină măruntă (ca ră- 
măşiţă). 

mîtcă f., pl. 4 (sirb. matka, prăjină. V , 
motcă)" Vest. Băţu (bătătoarea) putineiu- 
lui, fercheteu (BSG. 1933, 156). 
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mit m, (V. mîţă). Mold. Munt. Pui de 
miţă. — Şi mîițan, mîițoï cind e mai mare 
și miţişor, miîţucs; miţunc cind e mai 
mic. În Ban. (?) mif = „mită“. 

miţă f., pl. e (sirb. máca, mica, bg. máca 
dim. mačkaj, miţă, care vine d. Mâca, alin- 
ătură din Maria. Tot de aici ung. macska, 
de unde apoi rut. máčka [iar ung. moca d. 
rom. miiăj, alb. mac, macok motan, maisă, 
macă, mitsa, miţă. Cp. şi cu it. micia, mu- 
cia, masc. micio). Mold. Trans. Olt. ş. a. Pi- 
sică, un animal felin domestic care prinde 
șoareci. Miţa blindă Zelrie răă, oamenii 
blinzi în aparență îs periculoși în realitate. 
A umbla cu mița'n sac (cu gind s'o îneci), 
a face incorectitudini. A prinde pe cineva cu 
mița'n sac, a-l surprinde cu incorectitudini. 
A trage mija de coadă, a trage targa pe 
uscat, a trăi în mizerie. 

mîţesc, -eâscă adj. Fam. De miţă,al 
miţelor, felin: neamu mifesc. 

mîţește adv. Ca miţa. 

mîțişór m. (dim. d. mif). Est. ş.a. Mit 
mic, Stilpare, ramură de salce înflorită (ca 
fr. chaton, de la chai, m!lţă), care se ţine în 
mină ia Florii. 

mizdă f., pl. e (vsl. mizda). Vechi. Mită: 
argintul săi nu dede într'aslama şi mizdă 
spre nevinovaţi nu luo (= luă Ps. S. 14, 5). 

mîzdelnic m. (vsl. mizdinikii). Vechi. 
Mituitor. 

mizdesc v. tr. (d. mizdd). Vechi. Mi- 
tuiesc. 

mizdresc, V. mizdresce 

mizgă f. pl. [ (vsl. miezga, suc, de unde 
şi ung. mezga, sevă. Cp. și cu galicu * me- 
sigum, zer, în REW. 5537. V. şi Bern. 2,54). 
Sevă. Noroi lipicios. Peliţa care se formează 
pe apele stătătoare, (V. Inle şi tirighie). 
Peliţa de supt coaja copacilor (liber). 

mîzgălesc v.tr. (rudă cu rut. mazgu- 
lidli, a mizgăli, d. mdzati, a şterge, a unge. 
V. mînjesc. Cp. şi cu ngr.mazalizo, scro- 
besc, ung. mozgolódni, a se fiţii, și rom. 
bircli, „rătăcesc* și „mizgălesc“), Vest. Bir- 
cli, feștelesc (cu cerneală sai cu creionu). 
— Şi măzgălesc, miîzgilesc, zmîn= 
gălesc și bizgilesc. Şi mozgolesc 
(Năsăud). 

mizgălitură f., pl. i. Efectu mizgălirii, 
pată pe cărţi, pe caiete : copiii fac mizgăli- 
turi pe cărți. 

mizg6s, -oâsă adj. (d. mizgă). Plin de 
suc, Lipicios. Alunecos. 

mizirâc, V. mazdrac, 

mlâcă Ă 
mlakă, mlaştină, d. mlac, căldicel, adică 
„loc de unde izvorăște apă căldicică“, ca 
topliță, care, de la „baie caldă naturală“, a 
ajuns să însemne „băltoagă“. V. mlaștină). 
est. Rar. Loc mlăştinos, 

mlâdă f. pl. ăzi (vsi. mladă, mlada, 
tînăr, tînără; sirb. miada, nevastă tînără). 


Est. Mlădiţă. Col. Desiş de mlădiţe, pădure 
tinără, 


f., pl. dci (vsl. sirb. mlaka, be. 


MOA 


mlájă f., pl. dji (bg mlažřa, id.). Un fel 
de salcie (salix viminalis, purpurea sau 
incana). Col. Lozie, vergele de salcie de le- 
gat ori de împletit. 

mlâștină f, pl. i şi mlăştini (vs. 
* mlaščına, dedus din mlaka, mlaștină V. 
mlacă). Mocirlă, plâştină, smirc, loc băl- 
tos mai întins. 

mlăciii n, pl. ie, și mlăctugă î,pl.î, 
V. îmblăciii, 

mlăcâs, =oâsă adj. (d. mlacâ). Vechi. 
Mlăştinos. 

miădiez v. tr. AI mlădiţă). Fac mlădios : 
exercițiu mlădiază corpu. V. refl. Devin 
mlădios, flexibil : corpu se mlădiază pin ex- 
ercițiă. Mă îndoi, oscilez : trestia se mlădia 
la suflarea vintului. — Şi înml- (vest). 

mlădi6s, -oâsă adj. (d. mlddiez). Flexi- 
bil, care se îndoaie uşor: trestia e flexibilă. 
Fig. Ager, uşor: corp mlădios. D6cil, su- 
pus: copilu e mlădios. Maleabil, fără scrupule: 
conștiință mlădioasă. 

mlădioşie î. (d. mlădios). Flexibilitate. 

milădiţă f., pl. e (bg. mladica copac tl- 
măr, om tînăr, Sirb. middica, mlădiţă, nsl. 
mladica, mlădiță, fată tinără. V. mladă, 
mlajâ). Vlăstar, ramură tinără. 

mlăştin6s, -oâsă adj. (d. mlaștină). 
Acoperit de mlaştini: Joc mlăștinos. 

mlătiș n., pl. uri (d. vsl. mialiti, a 1m- 
blăti). Sec. 16. Ceia ce s'a îmblătit. 

mlecésc, V. îmblătesc. 


mleşniţă și meșniţă f., pl. e (vsi. bg. 
mlieenica, d. mlieko, lapte). Est. Orez, crupe 
ori mei fert în lapte: de cit meșnița din alt 
sat, mai bine sărbuşca din satu tăi (Cov. 
Doina, 2-3, 45). V. colărezi, bulgur. 

mleştină f. (s].). Cov. A zăcea mleștină 
(adv.), a zăcea fără cunoștință. 

* mnemsnic, =ă adj. (vgr. mnemonikds, 
rudă cu lat. memoria). De memorie: lucrare 
mnemonică. Care ajută memoria: procedură 
mnemonică. S. f. Arta de a ajuta memoria. 
Adv. Pin mnemonică. 

* mnemotecnic sai =tehnic, =ă adj. 
(din mnemonic şi tecnic). Mnemonic, care 
ajută memoria pin diferite proceduri. S. f. 
Mnemotecnie. 


mnemotecnie f. (d. mnemotecnic). Mne- 
motecnică, arta de a ajuta memoria. 

1) moâcă (oa ditt.) f, pl. e (d. mocan 
ca țoapă d. fopan). Fam. Om Ph și înce 
la treabă: o moacă de om, de slugă (MI. 
moagă), Vs. Iron. Cap, căpăţină. Dun. jos, 
Somotei de 10-20 c. m. (cp. cu chefal și 
zglăvoacă. V. somn 1). 

2) moácă f, pl. e (d. moacă 1. Cp. cu 
măcăii şi foapă 2). Munt. Mold. Bită. Lovi- 
tură de bită. — Și mică (Suc.). V. ghioa- 
gă şi țoapă. 

moâchie f. (d. moacâ), Nord. Moacă, 
persoană toantă. 

meácră, V. mocru. 
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moâyă, V. moacă f 

moále adj. pl. moi (lat. mělłis, moale; 
it. pg. molle, pv. mol, fr. mou, cat. moli, sp. 
muelle). Care cedează ușor cind îl atingi (În 
opoz. cu virtos, tare, dur, solid): ceara și 
plumbu ls lucruri moi. Neted, catitelat, care 
nu zgtrie (În opoz., cu aspru): păru de pi- 
sică e moale, pe cind cel de porc e aspru. 
Fig. Fără Yigoare, fără energie, slab: om 
moale. S. n. fără pl. Fontanelă sau locu unde 
a fost ia, în creștet: a te lcvi in moalele 
capului. Adv. Fără energie: a vorbi moale. 
A o lăsa moale, a-ţi reduce pretenţiunile, a 
fi mai blind. 

* moâr (oa 2 silabe) n., pl. uri (fr. moi- 
re f, d. engl. mohair. V. mohair). Pinză 
de matasă ori și de lină, cu aparenţă schim- 
băcioasă şi undulată şi care se Intrebuințează 
mai ales la panglicile marilor decoraţiuni, la 
guierele de frac ş. a. Această aparență un- 

ulată, 

* moarát adj. (fr. moiré). Care are as- 
pectu moarului. 

oară fÍ., pl. mori (iat. mâla, vgr. myle, 
[got malan, a măcina], it. pv. cat. mola, fr. 
meule [peatră de măcinat, iar moulin, moară, 
vine d. lat. mõlinum}, sp. muela, port. mô. 
V. molar şi mălai), Maşină de măcinat 
cereale. Edificiu în care e instalată această 
maşină. A tăia (sai: a lua) cuiva apa'de 
la moară, a-i paraliza mişcările, a-l face să 
nu mai poată lucra, a-l descuraja. A-ţi veni 
apa la moară, a-ţi merge bine afacerile, a 
prinde curaj, a-ţi veni momentu favorabil. 
A trăi ca găina la moară, a trăi în belşug. 
A vorbi ca moara (său ca o moară hodo- 
rogită), a vorbi mult şi fară şir. Ca la moară, 
pe rind, succesiv, fie-care la rindu lui. V. 
rişniță. 

moare f., pl. mori (lat. măria, salamură; 
it. moia, npv. muro şi muiro, vir. muire, sp. 
muera. V.muriatic, murez,salamură), 
Est. Apă sărată în care se murează legumele 
(varză, castraveți ș. a.). A ști moarea cuiva, 
a-i şti obiceiu, a şti ce fel de om e. — În 
vest zeamă de (varză, castraveți ş. a.). 

* moardz v. tr. (fr. moirer). Daă aspect 
de moar: a moara o panglică. 

moarte f., pl. morți (lat. mòrs, măriis, 
moarte; it. pg. morte, fr. cat. mort, sp. muer- 
te. V. mort), Stingerea vieţii: Ștefan, cel 
Mare a purtat război pină la moarte. Pe- 
deapsă capitală: condamnat la moarte. Fig. 
Ruină, distrugere, sfirşit: moartea unui im- 
perii. Cauză de nimicire: războiu e moartea 
negoțului, Schelet gol saă îmbrăcat care re- 
prezentă moartea: Moartea e reprezentată 
cu o casă in mină. A vedea moartea cu ochii 
a fi foarte aproape de moarte. A fi cu moar- 
tea în suflet, a fi foarte trist şi neliniștit. A 
fi, a pluti între viață şi moarte, a fi bolnav 
aproape de moarte, a fi perdut cunoştinţa. 
A fi pe moarte, a trage de moarte, a îi a- 
proape de moarte saă în agonia morţii. A 
lăsa, a hotări cu limbă de moarte, a lăsa, 
a hotări în ultimele momente ale vieţii. A 
arunca moartea în Tigani, a da vina pe alții. 


MOC 


A te da de ceasu morții, a te zbate de necaz. 
A muri de moarte bună, a muri de moarte 
naturală. A nu mai avea moarte, a nu se 
mai strica, vorbind de un obiect. Duşman 
de moarte, duşman implacabil. A te lupta 
pe viață şi pe moarte, a te lupta p. a hotări 
care din adversari va supraviețui: lupta 
dintre Roma şi Cartaginea a fost pe viață 
şi pe moarte. V. deces, 
moâșă f., pl. e (f. d. moș, deci oa dift. 
D. rom. vine ung. masa). Bunică sau mătușă 
(Vechi). Femeie care o ajută pe alta şă nască. 
moaște (oa dift) f. pl. (vsi. bg. mošti, 
„puteri“ și „moaște“, după credința că moaș- 
tele aŭ o putere supranaturală. V. moș- 
tean). Trup sfint neputrezit. V. relichie. 
* móbil, =ă adj. (lat. mobilis, din *mo- 
vibilis, d. movere, a mișca. V» amovibil, 
moment, mut 2). Care se poate mişca 
dU opoz. cu stabil, fix): pod mobil. Fig. 
chimbăcios, variabil: caracter mobil. Săr- 
bâtoare mobilă, care cade cind intro zi, 
cînd într'alta, cum e Paştele. Avere mobilă, 
care se poate transporta, ca banii, hainele, 
trăsurile, vitele ş. a.: Coloană mobilă, co- 
loană desoldaţi organizată p. o expediţiune. 
S. f, pl. e. (după fr. meubie m.). Lucrurile 
care garnisesc o casă, ca scaunele, canapelele, 
paturile, mesele, o linzile $ a. asemenea. 
S. n. pi. e şi uri (fals mobil). Corp în miş- 
care: forța de implusiune a unui móbil, 


. Forță motrice: aburu e un puternic mobil. 


Fig. Cauză determinantă, ceia ce te îndeam- 
nă (V. motiv): interesu e de multe ori 
mobilu acțiunilor omului. 

* mobiiât, -ă adj. Garnisit cu mobile: 
cameră mobilată. 

* moblisz v. tr. (d. mobilă, după fr. 
meubler, a mobila, it. mobiliare, ammobigii- 
are). Garnisese cu mobile : a mobila o casă. 

* mobiliár, -ă adj. (fr. mobiliaire şi, 
mai des, mobilier adj. şi 8., d. mobile, mo- 
bil; it. mobiliare). Compus din lucruri mo- 
bile : avere mobiliară. Relativ la averea mo- 
bilă : impozit mobiliar. 


* mobilisr n., pl. e (fr. mobilier s.). Mo- 
bilele unei case : mobilier de stejar. 

* mobilitâte f. (lat. mobilitas, -dtis). 
Calitatea de a fi mobil, de a te putea mişca 
ușor: mobilitatea mercurului, mobilitatea 
cavalerii. Fig. Facilitatea de a-ţi schimba 
expresiunea feţei. Inconstanţă, nestatornicie : 
mobilitatea caracterului. 


* mobliizéz v. tr. (fr. mobiliser ; it. mo= 
bilizzare şi, mai des, mobilitare ; lat. mobi- 
litare, d. mobilis, mobil): Pun armata de 
pace în mișcare și țin gata de război: a mo- 
biliza un corp de armată. Jur. Consider un 
Jucru imobil ca mobil. 

mâcăi şi Iesc, V. mocoșesc. 

mocăit, V. mocoşit. 

mocân, -Că s. (răd. moc- din moacă, 
mocojan şi moglan, tudă cu ung. mokâny. 
om grosolan, mokogni, a vorbi neinţeles, a 
hondrâni. Cp. cu badăran). Locuitor de 
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munte, mai ales Ardelean (Cînd e vorha de 
cărturari, e ironic). Cioban de pin Săcele şi 
imprejurimi, Fig. Mocofan, mocirţan, om ne- 
cioplit. V. momirlan, moroilan, ţu= 
țuian, cojan. 

mocănâş m. (d. mocan). Mold. sud. Pl. 
Un fel de irozi care, la Crăciun și Anu Noi, 
umblă din casă 'm casă cîntind cintece na- 
ţionale. Ei umblă îmbrăcţi ca mocanii, în 
cap cu căciuli, adică în portu ţăranilor de 
la munte. 


mocăncuţă f., pl. e (d. mocancă). Un 
dans popular. 


mocănâsc, =ească adj. (d. mocan). 
De mocan : port mocânesc. 

mocănește adv. (d. mocan). Ca moca- 
nii : îmbrăcat mocănește. 


“mocioriţă î. pl. e (bg. móčor, mocirlă, 
d. mokăr, vsl. mokră, umed, de unde şi 
mociriă). Vechi. Mlaştină. 

mocirlă f., pl. e (pol. moczydlo, rut. 
mocilo, topilă [ca povirilă-povidlă]; ceh. 
mocişte, cîmpie umedă [rom. Moștiştea, lac 
şi vale în Ilf.], bg. mocurlak, loc mocirlos, 
d. vsi. moca, baltă, mocirlă, mociti, a uda 
moknonti, a se uda; ung. mocsár, macsâr, 
mocirlă. V. mocnesc, moştină). Baltă 
noroioasă, loc plin de noroi. Fig. Situa- 
țiune josnică, stare decăzută : în ce mocirlă 
se tăvâlește | — Și măciurlă (Bas.). V. 
smirc. 


mociri6s, -oasă adi. (d. mociriă). 
Acoperit de mocirlă : loc mocirlos. 


mocîrțân, -că s. (räd. moc din mocan. 
V. mogîldan). Mocoian, modoran, mojic, 
tărănoi. 
mocîrţă f., pl. e. Mocirțan: măi mocîrță! 
móclis interj. de impus tăcere, adică: 
anu cricni“ ! (cp. cu germ. mucksen, a cricni). 


mocnésc V. intr. (vl. moknonti, a fi ud, 
mociti, a uda. V. mociriă). Ard cu greu 
(ca lemnele ude) sai ard tnfundat supt ce- 
nușă : focu mocnea în sobă. Fig. Stau tăcut, 
clocesc, nu mă manifest: baba cu motanu 
mocnea lingă sobă, ani întregi a mocnit 
pină s'a răzbunat, răscoala mocneşte în 
plebe, 

mocnit, -ă adi. (d. mocnesc). Ascuns, 
infundat : foc mocnit. Fig. Posomortt : noapte, 
ploaie mocnită. Tăcut, posac, bosomelnic, 
necomunicativ: om mocnit. Adv. În mod 
mocnit: a arde mocnit. V. tenebros. 


mocofân, -că s. (moc- din mocan şi 
-ofan can dolofan). Moctrţan, modoran, 
mojic, țărănoi. 


mocoşesc v. tr. şi intr. (cp. cu moacă 
şi moșcondese). Fam. Mă muncesc prea mult 
Cun lucru pînă să-l termin (mă bosincesc, 
mă bosolesc, mă boţocănesc, mă bunghi- 
nesc) : de un ceas tot mococești, şi n'ai mai 
sfîrşit. V. refl. Nu te mai mocoși atita c'o 
biată traducere l—În vest şi mă mocăi şi 
mă moșcăi. V, bălăbănesc, 


MOL 


mocoşit, -à adj. (d. mocoșesc). Est. Fam. 
Ticăit, fără spor la muncă: ce om mocoșit 
şi argatu istal — In vest mocăit şi moș- 
c . 

mócru, moácră adj. (ung. makra, un 
fel de struguri). Trans. Se zice despre ci- 
reșu care produce cireşe petroase, numite 
în Munt. drăgănele (prunus avium). 

* mod n, pl. ur? (la modus, măsură, mod. 
V, cum, moderat). Formă particulară, 
fel, chip: mod de acțiune, de guvernament. 
Fil. Felu de a fi, de a se prezenta: modu- 
rile substanței. Gram. Forme verbale care 
arată diferite împrejurări (indicativu, con- 
junctivu, condiționalu, imperativu, infinitivu). 
Muz. Dispozițiune particulară a tonurilor: 
mod major sau minor (V. gamă). 

* modal, -ă adj. (fr. modal, d. mode, 
mod ; it. modale), Gram. Relativ la moduri: 
forme modale. Fil. Relativ la modurile sub- 
stanţei. Log. A cărui afirmaţiune e supusă 
modurilor de posibilitate sau imposibilitate, 
de necesitate sau contingență (în opoz. cu 
categoric sau absolut): o propozițiune mo- 
dală. Jur. Care subordonează efectu unui 
act unui eveniment nesigur dependent de 
voinţa celui ce trebuie să beneficieze : dispo- 
zițiune modală. Muz. Relativ la modurile 
muzicale. 

* modalitate f. (d. modal; fr. moda- 
lite). Fil. Mod de a îi: albeața e o modali- 
tate a zăpezii. Log. Subordonarea afirma- 
fiunii unei propozițiuni modurilor de posi- 

ilitate sai imposibilitate, de necesitate saŭ 
contingenţă. Muz. Caracteru unei fraze mu- 
zicale după cum e în modu major -sai 
minor. 

* módă fÍ. pl.e (fr. mode, d. lat. modus, 
mod ; it. moda). Mod de a te îmbrăca (de 
a mobila ș. a.) particular unei epoce şi care 
e un amestec de invenţiune şi de imitaţiune: 
moda de la 1848, haină după ultima modă 
sau la modă (fr. à la mode), a fi la modă, 
a ieși din modă (a se demoda). Magazin 
de mode, de lucruri de toaletă femeiască, 
mai ales pălării și rochii. 

móde m. invar. (cp. cu ung. mód, mod, 
măsură, avere). Doc. 1803. Birnic care plă- 
tea izolat, nu în comun cu alţii, ca cei nu- 
miţi cruce. V. şi ude. 

* modél n., pl. e și uri (fr. modele, d. it. 
modello, dim. d. lat. modus măsură). Obiect 
destinat să fie imitat, izvod: model de scri- 
ere, de broderie. Fiinţă sau lucru după care 
artiştii pictează ori sculptează (original). 
Miniatură, reprezentare în mic a unui lucru 
inai mare. Fig. Persoană sau lucru demn de 
imitat: şcoală model, elev model, model de 
pietate filială. V. copie. 


modeléz v. tr. (fr. modeler, it. modeliare. 
V. modelez). Formez din argilă (ceară, 
gips) modelu unui obiectcare trebuicsă fie exe- 
cutat în marmură saŭ în metal: a modela o 
statuă. Dau Torma argilei (cerei, gipsului) : 
a modela argila. În pictură, redau exact re- 
liefu pin ajutoru umbrelor. Fig. Regulez, 
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acomodez, conformez unui model : cinele pare 
modelat după lup, imi modelez purtarea 
mea după a altuia. V. refi. Îmi regulez 
acţiunile, purtarea: cei mici se modelează 
după cei mari. 

* moderantizm n. Sistema politică a 
moderaților, mai ales în timpu marii revo- 
luţiuni franceze : Camil Desmoulins fu acu- 
zat de moderantizm. 

* moderat, -ă adj. (lat. moderatus). 
Cumpătat, care se moderează: omu moderat 
trăiește mult. Potrivit, care nu e exagerat: 
căldură moderată, preț moderat. S. m. şi f. 
Core are opiniuni mijlocii în politică : par- 
tidu moderaților. Adv. Cu moderaţiune, cu 
măsură : a minca moderat, 

* moderâto adv. Muz. Cuv. it. care în- 
seamnă „moderat“, între andante şi allegro. 

* moderatâr, -oâre s.(lat. mederator). 
Care regulează, guvernează, domneşte : Dum- 
nezeii e moderatoru universului. Care reţine 
în marginile moderaţiunii; a fi moderatoru 
unui partid. S. n., pl. oare. Instrument pin 
care se regulează mişcarea maşinilor: lampă 
cu moderator. 


* moderaţiune f. (lat. mederdtio, -dnis). 
Acţiunea de a sau de a te modera, cumpă- 
tare: moderațiunea prețurilor. — Şi -aţie, 

* moderéz v. tr. (lut. moderor, -dri, a 
modera, a conduce, d. modus, măsură, mod). 
Tempetez, astimpăr, înfrînez, micșorez: a 
modera iuțeala unei maşini, cheltuielile, şi 
(fig.) ardoarea, furia. V. refl. Mă rețin, mă 
înfrinez : cine se moderează, trăieşte mult. 

* modérn, =ă adj. (iat. modernus, mo- 
dern, d. adv. modo, odinioarea, de curind). 
Recent, noŭ, din timpu actual, neînvechit, în 
curent cu timpu, la modă: armată modernă, 
haină modernă. Istoria modernă sau nouă, 
de la 1453 (luarea Constantinopolului) pînă la 
1789 (marea revoluțiune franceză). Învăță- 
mintu modern, învăţămîntu secundar în care 
se învaţă limbile moderne, S, m. pl. Oa- 
menii de azi, actualii, cei noi: anticii şi 
modernii. $. n. fără pl. Lucru noŭ, caracteru 
lucrului noă, modernitate: tot-de-a-una mo- 
dernu e frumos. Adv. În mod modern: a te 
îmbrăca modern. 


* modernist, =ă s. și adj. Animat de 
idei moderne: preut catolic modernist, 

* modernitâte f. (d. modern). Calitatea 
de a îi modern, în curentu timpului: mo- 
dernitatea unei artilerii. 


* modernizez v. tr. (d. modern). Fac 
modern, înoiesc, pun în curentu timpului: 
a moderniza un popor, o armată. 


. modernizm n. Iubirea de lucruri mo- 
derne, de inoire a celor vechi: modernizmu 
catolic, 

* modést, -ă adj. (lat. modestus, d- 
modus, măsură). Care cugetă saŭ vorbeşte 
despre el fără fudulie: udevăratu savant e 
tot-de-a-una modest, Care arată lipsa acestei 
fudulii : aer modest. Moderat, rezervat, ne~- 
pretenţios : a fi modest în pretențiuni. Stios 


MOF 


ruşinos: un finăr modest. Simplu, fără bo- 
găţie ; o casă modestă. Adv. Cu modestie: a 
se retrage modest. 

*modestie f, (fr. modestie, d. iat. mo- 
desfia, modestie). Calitatea de a fi modest. 
Cu modestie, în mod modest: a vorbi 
cu modestie. 

* modic, =ă adj. (lat. modicus, d. modus, 
măsură). De puţină importanţă ori valoare: 
sumă, avere modică. Adv. Cu modicitate, 

* modicitáte f. (lat. modicitas, -dtis). 
Mică cantitate, micime : modicitatea unei 
averi. 

* modific, a -á v. tr. (lat. modifico, 
-dre). Schimb forma, calitatea ș. a.: a mo- 
difica o casă, o lege, o pedeapsă, o frază. 
Gram. Precizez, schimb înţelesu: adverbu 
modifică verbu și adjectivu, V. refl. Mă schimb 
in formă, în calitate ş. a. 

+ modificaţiune f. (lat. modificătio, 
-Gnis). Acţiunea dea saii de a se modifica. — 
Şi =aţie, dar ob. =âre, 

* modistă f., pi. e (fr. modiste, d. mode, 
modă; it. modista). Vinzătoare de pălării 
de damă. 

modilcă, V. motilcă. 

modirlă f., pl. e. Modoran: măi mo- 
dirlă ! 

modiriân, şi mogiriân, -că s. (var. 
din momirian, bodirian). Modoran, moglan, 
țopirlan, om necioplit. 


modorân, =că s. (var. din bădăran şi 
rudă cu modirian). Mold. Mojic, om de rind 
(moglan, mirlan, ghiorlan, mocofan, moctr= 
tan, ţopirlan): să-și dea coatele cu modo- 
ranii ori să se ia de git cu Țigancele asta 
intăritase tot satu (Sov. 114). 

módru n.. pl. uri (ung. modor, modra, 
mód, d. lat, modus, mod). Trans. Mod, fel, 
chip. 

* mâdul n. pl.e (lat. modulus, dim. d. 
modus, măsură). Arh. Unitate de măsură 
p. a regula proporţiunile coloanelor sai păr- 
ților unui edificii: modulu e de ordinar 
egal cu jumătatea diametrului bazei colva- 
nel. Pin ext. Unitate de măsură p. apele 
curente : a evalua modulu unui izvor. Dia- 
metru comparativ al medaliilor saă monete- 
lor între ele. 


* modulaţiune f. (lat. moduldtio, -ónis). 
Muz. Acţiunea şi modu de a-ţi modula vo- 
cea, trecerea vocii de la un ton ia altu: 
modulaţiunile vocii. — Şi =âţie, 

* modulez v. tr. (lat. modulor, -dri). 
Trec melodic vocea de la un ton la altu: 
a modula un cîntec. Fig. Articulez melodic, 
cu oare-care sentiment: îmi modulez fra- 
zele. V. intr. Cint melodic. 


* mofétă f„ p. e (fr. mofette şi mou-. 
din răd. germ. muf/, care arată mirosu). 
Duhoare, emanațiune metitică. 

moflúz și mutiuz, -á adj. pl. m. jJi 
(turc. măfiis, pop. muflliz, d. ar. müflis [d. 
ma, nu, ne-, şi fels, pl. fulus, bani); ngr. 
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mufluizis), Vechi. Falit. Azi. Iron. Buzat, 
păcălit, fără rezultat, fără succes, A răminea 
mu/luz, a răminea bătind din buze, păcălit. 

mo- şi mufluzesc v, intr. (d. mufluz). 
Vechi. Dau faliment. Azi. Iron. Decad, perd 
averea. 

mo- și mufluzie f. (d. mufluz). Starea 
celui muliuz. — Vechi ezlîc și =ziuc, pl. 
uri (turc. =luk), 

mott n., pl. ur? (turc. [d. pers] müft, 
gratuit; sirb. mufte, degeaba). Fam. Lucru 
fără valoare, fleac: aceasta vorbă e un moft. 
A face mofturi, a face nazuri, a refuza: să- 
tulu face mojturi la mincare, iar flămindu 
mănincă şi pe dracu. A umbia cu mofturi, 
A glumi, a te juca, a nu proceda serios: la 
război nu se umblă cu mofturi. Interj. de 
dispreţ şi nepăsare: — A zis că se va răz- 
buna. — Moft! 

moftangiii, -gloâlcă s. (d. moft ori 
turc. miftagy, chilipirgiu). Fam. Om nese- 
rios, farsor — Fem. -gtoatcă. V. farfasit, 

moftorós şi -urds, -oâsă adj. (d. 
mofturi). Fam. Care face mofturi, năzuros. 

moghilă, V. movilă. 

mogildân și -dăii m. (ca și mocan, 
mocirțan, mogildeață). Est. Măgădan, hoj- 
malăă, yulan. Mocofan, ţopirian (în Buc. 
mogirdan). S. n. pl. e şi ăie. Sperietoare 
de păsări, momiie (V. momirian). Dän. 
de jos. Cocioc. Rădăcină de stuf comestibilă. 

mogindă (Trans.) f., pl. e, mogîn- 
deaţi, mogild- şi mogird= f., pl. efe 
(ca şi măgădan, mogildan, mocirțan. Cp. 
si cu ung: magandok, maganc, solitar, si- 
hastru). Fam. Matahală, momtie, monstru 
cu forme confuze (ca pin intuneric ori de 
departe). — În nord măgătâţă, măgu- 
Taţă (pl. iefe), mohondeaţă ; la Agirb. 
nt. 114, mohîndeaţă. Şi măhuie, stahie. 

mogirdân, V. mogilidan. 
mogirian, V. modirian. 

moglân, -că s. (var. din mocan). Est. 
Modoran. 

mogorogésc v. tr. şi intr, (ung meg- 
morogni, a mormăi, a ocări. Cp. și cu ung. 
mogor, posomorit. V. morocănesc). Nord. 
Morocănesc, mustru, fac observațiuni. 

* mohair n., pl. uri (fr. mohair (pron. 
de Franceji moer/, d. engl. mohair, mai vechi 
mohaire şi mockaire, care e ar. mohayar d. 
mo, capr Şi halar, păr; it. mocajardo, 
mocajarro_ şi camojardo; turc. muhayer, 
rus. muhoidr, pol. muchojer. V. moar). Un 
fel de pinză supţire cam aspră de lină pe 
care pe la noi o țese călugărițele (Mohairu 
e gălbui la început, dar pe urmă se poate 
şi colora. E o varietate de pinză de casă 
mai fină și se numeşte şi pinzică. Se ţese 
cu multă muncă, și de aceia costa la 1914 
vre-o 5 franci metru. Din el se fac rochii 
femeiești, iar din cel mai gros se fac şi 
haine bărhăteşti de vară. Azi se face şi în 
fabrici. Pin Orient se tese și din păr de 
capră de Angora). — Vechi muhaïér şi 
muhair (după turc.), 
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* mohametân, -á s. și adj. Musul- 
man, adept al mohametanizmului. — Şi 
maho=, ceia ce nu e mai bine. 

mohametanizm n. Islamizm, musul- 
manizm, religiunea lui Mohamet. — Și ma- 
ho=, ceia ce nu e mai bine. 

mohiîndeâţă, V. mogiideaţă. 

mohoândă f., pl. e (Var, din mogindă). 
Trans. Femeie proastă. 

mohondeâţă, V. mogiideaţă. 

mohór m. ca plantă şi n, pl.uri, ca nu- 
tre (ung. mohar, muhar, mohor, d. strb. 
muhar, mohor, rus. mohór, şir de ciucuri, 
petale duple). Un fel de mei cultivat ca nu- 
treţ (setária glauca [sai panicum glaucum], 
itálica, verticillata şi viridis). — Numit şi 
bursoacă şi costrel, V. met 

mohorăsc, a si v. tr. (d. mohorit). Po- 
somorăsc, cătrănesc, întunec, întristez V. 
refl. Călugării saă mohorit auzind. — Vechi 
şi mohoriţesc. 

mohoriît, =ă adj. (d. mohor). Roş închis, 
ca spicu mohorului: singe mohorut. Fig. În- 
tunecat, de coloare închisă: haine mohorite. 
Fig. Posomorit, trist: fafă monorită. 

1) moi n. fără pl. (d. mol 2). A pune la 
mol. V. amote 

2) mot, a multă v. tr. (lat. * molliare 
ild. mollire, a muia, d. mollis, moale; pv. 
pg. molhar, îr. mouiller, cat. mullar, sp. 
mojar. — Moi, moi, moale, mulem, muiați, 
moaie; să moi, să moaie; muiam ; muia- 
sem; muind). Fac moale: căldura moale 
ceara. Pun în apă ori în alt lichid: a muia 
rufele, o pisică in apă, fasolea (ca să fie 
mai moale cînd o voi pune la fert, adică o 
pun amoi). Înting: o mula pinea'n vin, în 
sos. Fig. Iron. Bat, lovesc: i-a muiat spi- 
narea, oasele. Moleşesc, fac să peardă ener- 
ia ori pretenţiunile: nenorocirile l-aŭ mulat. 
nduplec: vorba asta l-a muiat. V. refl. Mă 
fac moale: ceara se moaie la foc. Mă scald: 
copiii se moaie'n toate lacurile. Fig. Mă 
moleşesc perd din putere: oamenii se mu- 
iase de căldură, geru s'a mulat. Îmi reduc 
pretenţiunile, o las mai moale: acuma s'a 
mai muiai: se mulțămeşie cu mai puține 
parale. — Şi înmot, mai ales în vest. ȘI 
mol. 


mořceán; -că s, Rucăr. Ardelean, 
Mocan. 

msSimă, molmîţă, V. maimuţă. 

móřnă f. pl. e (d. a se muia). Timp căl- 
duț cînd se topește gheaţa și zăpada. Ța- 
rină, pămint arat (în opoz. cu felină). Mo- 
lan, molete, virlan. 

molneâză(se) v. refl. impers. (d. moi- 
nă). E moină, se topește zapada, se dez- 
gheațā. — Ín vest şi înmot= (lov. 154) şi 
1MO l-e. 


moïnós, -oâsă adj. (d. moină). De 
moină, plin de moină: timp moinos. 

moişte f. (d. a se muia). Trans. Moină 
(timp). 
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mojâr n, pl. e (ung. mozsar, d. germ. 
morser, it. mortaio, fr. mortier, d. lat. mor- 
tarium, piăă. V. mortier). Piăă de porţe= 
lan la farmacie. 

ojdân n, pl. e (vsl. mozdană). Cor. 

psl’ și Ps, S. Măduvă. 

mojdet și mujdâ! n., pl. ete (d. moj- 
desc). Mold. ş. a. Salată compusă din ustu- 
roi strivit În scătiță şi amestecat cu oţet 
(Se mănincă mai ales cu peşte sărat fert). 
V. scordalea. 

mojdesc v. tr. (slav). Meh. Strivesc, pi- 
sez (Șez. 37, 42). 

mojdreân m. pl. eni (bg. myzdrăan, 
mojdrean ; rut. modreni, pol. modrzen, mo- 
zdrzen, vsl. modrienă, lărice). Un copac 
oleaceă de munte (frâxinus ornus). Cind i 
se fac inciziuni, se scurge din el un sirop 
purgativ numit mană, care se dă mai ales 
copiilor. 

ojic, -ă adj. şi s. (rus. muzik, țăran, 

topirlan pol. mužyk, d. vsl. monzikă, d. 
monzi, bărbat, om). Fam. Om din clasa de 
jos (de la oraş ori de la sat), poptrlan, mi- 
tocan, modoran: un mojic. Prost crescut, 
fără educaţiune (indiferent din ce clasă so- 
cială ar fi): un om mojic. Adv. Ca mojicu : 
s'a purtat foarte mojic. Prov. Apa trage la 
matcă, și mojicu la treaptă, omu fără edu- 
caţiune, tot prost se poartă, ori-ce i-ai face. 

mojicesc, eâscă adj.(d. mojic). Fam. 
De moiic, vulgar : vorbă mojicească. 

mojiceşte adv. Fam. Ca mojicu. 

mojicân, -că adj. Fam. Mare mojic, 
om de o înfăţişare sau de o purtare foarte 
vulgară. 


mojlcie f. (d. mojic). Fam. Purtare de 
mojic, faptă mojicească. 


mojicime f. (d. mojic). Fam. Gloată de 
mojici. 

mojlcâs, -oâsă adj. (d. mojic). Fam. 
"Țărănos, mitocănos, vulgar. 

moi, V. mil, 


móla, interj. care, în marină, înseamnă 
„dă-i drumu, lasă liber“ (turc. mola, d, 
it, molla, imper. d. mollare, a da drumu). 
V. malna, vira. 


molă f. (turc. ar. mollá). În ţările musul- 
mane, titu dat funcţionarilor politici şi re- 
ligioşi, marilor negustori şi altora (fr. mollah). 

molán m. (d. moale. Cp. cu moină). 
Munt. Virlan. ` 


"mai Áp, =ă adj. (lat. molaris, de moa- 
ră, d. mola, moară, V. moară). Care ser- 
veşte la măcinat : peatră molară. Dinji mo- 
lari, măsele. $. m. Măsea: omu are doiă- 
zeci de molari. 

molâş m. (d. moale, fiind-că mare solzi, 
saù d. mol, mil). Trans. Mihalţ. 


moliâtic, -ă adj. (d. moale). Moale, mo- 
leşit, fără vigoare: om, mers molatic. Adv. 
În mod moiatic: a lupta molatic, 
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molăctâne, <ătâte, V, moliciune. 


molăii adj. m.(d. moale). Vest, Fam. 
Bieg, moleșit: om motăă. — În est motiiă 
-ĉie (ca lăliii) : femeie molile, femei molii. 
V. moloman. 


mâlcom, V. mîlcom. 

molcovân, V. colcovan. 

molcuţ =ă adj. (d. moale). Molicel, cam 
moale : ferbe odăle și fă-le molcute, nu vir- 
toase. 

móldă f., pl. e (germ. mulde). Trans. 
O't. Arg. Covată, căpistere. — În Trans. și 
muldă. 

moldoveân, -că s. pl. en, ence. Lo- 
cuitor din Moldova. — Ca adj, -ean, eană 
e răù zis lld. moldovenesc. — În Mold. se 
zice moldovan, =că, pl. tot eni, ence. 

1) moidovenăsc, <eâscă adj. Din 
Moldova, de Moldova: pronunțare moldove- 
nească, boi moldovenești. 

2) moldovenâsc v. tr. Prefac în Mol- 
dovean. 

moldovensște adv. Ca Moldovenii: a 
vorbi moldovenește. 


* moleculâr, =ă ădj. (d. moleculă). Re- 
lativ la molecule: atracțiunea moleculară. 

* moléculă f., pl. e (lat. Ştinţifică mo- 
lecula, dim. d. lat. moles, masă, grămadă. 
V. molestez). Chim. Parte dintr'un corp 
considerată ca indivizibilă supt acţiunea 
agenţilor fizici, dar descomponibilă chimi- 
camente în părți mai mici numite atomi. 

_molénle f, (vsl. molieniie). Vechi Rugă- 

ciune. 

molésc, V. milesc. 

* molestéz, v. tr. (lat. molestare, d. 
molestus, importun, incomodant, d. moles, 
masă, grămadă. V. moleculă). Vexez, asu- 
presc, chinuiesc: soldați care molestează lo- 
cuitorii unel țări cucerite. 

moleșâg şi moloşâg n, pl. .uri (d. 
moleşesc, dar cp. și cu ung. molyhossdg, 
lucru moale ca pufu vegetal). Est. Moină, 
topirea zăpezii: pe vreme de moloșag. (Sa- 
dov. VR. 1911, 7, 6). 

moleşeală f., pl. eli. Acţiunea de a te 
moleşi, starea omului moleșit : cind măninci 
prea mult, te cuprinde moleşeala, — Şi 
molos. 

moleşésc v. tr. (d. moale), Fac moale: 
a moleşi cinepa. Fig. Răpesc energia, ra- 
molesc: i pp moleșește pe om. V. refl. 
Perd energia, mă ramolesc: s'a moleșit de 
beţie. — Şi moloşesc şi moloşez. 


moleşit, =ă adj. Lipsit de vigoare, de 
energie, ramolit. — Și moloşit. V. bleg. 

1) moiéte m. (bg. molec [strb. mòljac), de 
unde rom, molefi, apoi un sing analogic 
Cp. şi cu ung. moly-ei, mincâtură de 
molii, moly-ette, mincat de molii. V. mo- 
lie). Vest. Pl. Larve de surdumaşi, sfaiogi, 
vermişori care se fac în fructele uscate ş.a. 
Arg. Molie (V. cîrcitac), Diareie la copii. 
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2) moléte m. (d. moale). Munt. Moină, 
virlan. 

molévie f, (vsl. rus. molebstvie, rugă- 
ciune de mulţămire). Rar. (Auzit de mine 
la 1923 de la o Gălăţeancă de 86 de ani). 
Discurs. 

mâlevmă, molimă. 

móilfăľ și =iesc v.intr. (var. din muflu- 
tesc şi morfolesc. Cp. Și cu rus. mădmiiti, 
a molfăi. Bern. 2, 75). Mestec mereă avind 
mincare în gură ori nu, cum fac mai ales 
bătrinii fără dinţi. V, tr, Neavind ce să lu- 
crez, molfăiam toată ziita mere uscate — Şi 
mârtăi (Munt, vest) mor/ăind fire de iarbă 
şi de cosirei (VR. 1913, 7-8, 52). 

* molibden n. (fr. molybdene, d. vgr. 
molybdaina, vină de argint amestecată cu 
plumb, d. molybdos, plumb, nume aplicat 
molibdenului de Hielm, care l-a descoperit 
la 1782). Chim. Metal tetravalcnt alb ca ar- 
gintu, sfărămicios și aproape infuzibil. Are 
o greutate atomică de 96. 

molicel,-cică adj. pl. ei, ele (lat. mol- 
licellus, d. mollis, moale). Molcuţ. 

moliciune f. (lat. * mollitio, -6nis, acţi- 
unea de muia, d. mollitus, part. d. mollire, 
a muia. V. mot), Calitatea de a fi moale: 
moliciunea cerii, Fig. Lipsă de energie: 
moliciunea unui caracter. Viaţă moleșită, 
indolenţă : a trăi in moliciune. — Și molă= 
ciune (Mold. vechi) şi molătate (Rar). 

molid, molidv;, molivd și molift m. 
(alb. * mohidhă, un col. care înseamnă 
„lemn întunecat sau rog“, moliikă, brad, de 
unde şi bg. molika, brădişor molikva, boabe 
de ienupăr). Un fel de brad cu lemnu alb 
(şi inima roşie), care formează cea mai mare 
parte a brădeturilor Româniii și care se în- 
trebuinţează la clădiri şi la facerea instru- 
mentelor și a hirtiii (dbies [sau picea] ex- 
celsa): — În MI. moliv (Cod. M. N. 97). V. 

rad. 


mólie f. (vsl. rus. moli, molie, de unde 
şi ung. moly, ngr. mólitsa. V. molete) Un 
mic fluture ale cărui larve rod stofele de 
lînă şi blănile (tinea). Fig. Persoană ipocrită. 
Mincat de molii (Iron.), ciupit de vărsat. V. 
cîrcilace 

molitt, V. molid. 

moliftă şi (vechi) molitvă f., pl. e (vsl. 
molitva, rugăciune, d. moliti, a se ruga). 
Rugăciune pe care preutu o citește unui 
bolnav, unei femei la 40 de zile după ce a 
născut saă cînd te împărtășești: preutu i-a 
făcut moliftă, 


molifteinic şi (vechi) molitvelinic n, 
pl. e (vsl, moliivintkă, bg. sirb. molitvenik). 
Carte care cuprinde moliite şi alte rugăciuni 
(botezuri, aghezme) pe care le citește preutu 
în popor. — Sin. cu efhologhiă. 

ólimă f. pl. č şi e (ngr. molemma, var: 
molvmma şi molysma, pată, spurcăciune, d: 
molyno, spurc). Epidemie, boleşniță. — Ş 
mólevmă şi mólivmă (după ngr. molevo, 
molipsesc), 
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molipsesc v. tr. (ngr. molévo, aor. -vsa, 
molipsesc; vgr. molyno, spurc). Infectez, 
transmit o boală: o oaie bolnavă molipsește 
toată turma. V. refl. Mă infectez de o boală: 
acest copil s'a molipsit de bube de la alți 
copil. Fig. lau un obicei: de unde te-ai mo~ 
lipsit să minţi ? 

molipsire f. Acţiunea dea molipsi, con- 
tagiune. 

molipsitor; -oâre adj. Care molipsește, 
care se ia, lipicios, contagios, transmisibil: 
boală molipsitoare. 

molitvă, V. moliftă, 

moliv şi molivd, V. molid. 

m6livmă, V. molimă. 

moliu, =îie, V. molăiă. 

molocân, -că s. (d. rus. moloko, lapte; 
vsl. mlieko). Sectar rusesc care mănîncă lapte 
şi derivate din lapte, vegetale, dar nu și 
carne. 

molomân, -că s. (d. moale). Olt. Fam. 
Bleg, molăă, motolog, fără energie. 

moloşâg,; V. moleşag: 

moloşesc şi -éz; V. moleşesc, 

molotânţă, V. manutanţă, 

moloteăţ n, pl. e (rus. molotilo. V. îm- 
biăciii). Dor. Îmblăciaă. 

molsdtru m. (vsl. molotră, mărar, d. ngr. 
mâlathron şi mărathron. V. mărar), Sul- 
fină. Un fel de mărar ale cărui fructe se în- 
trebuințează în medicină (foeniculum vul- 
gáre [officindle sau capillâceum]). 

mâlură, V. mălură. 

molâz și (nord) moluz n. pl. inuzitat 
uri (turc. moloz, molos). Materii provenite 
din dărămături (cărămizi sparte, tencuială, 
petre ş. a.). 

* molusc n, pl.e, şi =scă f., pl. sce şi 
şte (lat. ştiinţific molluscus, după lat. mol- 
lusca, un fel de nucă cu găoace moale). Zool. 
Animal cu corpu moale, fără vertebre, ca 
melcii, scoicile, sepia ş. a. — Moluscele for- 
mează o diviziune a regnului animal. Ele 
au o inimă, un creier, un aparat digestiv ş. 
a. Multe-s ermafrodite, mai toate ovipare. 
Puii trec pin metamorfoze pînă cînd ajung 
mari. Unele-s terestre, dar cele mai multe 
acăatice; multe-s bune de mincat. Ele se 
împart în cinci clase: cefalopode, pteropode, 
gasteropode, scafopude şi pelecipode sai 
lamelibranchiaie. 

momeâlă f., pl.eli. Acţiunea de a momi. 
Mincare pusă pentru a atrage animalele. 
A umbla cu șoșeli și cu momelť, a umbla 
cu chichițe și momițe, a căuta să inşeli. — 
Şi smomeală. Ă 

momelnic m. Vechi. Momitor, 

* moment n, pl. e (lat. momentum din 
movimentum,_ mișcare, d. movere, a mişca, 
V. mobil). Timp toarte scurt, clipă: mă 
întorn într'un moment. Ocaziune, timp fa- 
vorabil: a prinde momentu, a profita de 
moment. Timpu prezent: moda momentu- 
lui. Un moment, aşteaptă, ascultă, scuză un 


www.dacoromanica.ro 


MOM 


moment! Din moment în moment ori 
dintr'un moment într'ailtu, din clipă'n 
clipă, foarte curind: el trebuie să vie din 
moment în moment. În acest moment, 
în timpu prezent. La moment, îndată, 
imediat. Din moment ce, odată ce, de 
oare ce, fiind-că. 

* momentán, -ã adi. (fr. momentane, 
d. tat. momentdneus Cp. cu spontaneti). Cate 
nu durează de cit un moment: sfor/are mo- 
mentană, Adv. De-o-cam-dată, pentru un 
moment, în timpu de faţă: momentan n'am 
timp. Instantaneă, imediat, la moment: a că- 
zut momentan. 


momesc Vv, tr. (vsi. momiti, mamiti, 
sîrb. mámiti, rus. maniti, a momi, a atrage. 
V. momite), Atrag pin înşelăciune: fe/alii 
momesc slugile de la un stăpin ca să le 
ducă la altu. A momi foamea, a o înşela 
mincind puţin ceva cesă nu te chinuiască 
pînă ce vei avea mincare destulă. — În est 
şi smomesc (sirb. smámiti, rus. smaniti). 
V. zămorăsc, 

_momic n, pl.e (cp. cu rus. kólmik 
dim. d. holm, holm, şi cu rom. colnic). 
Fig. Gorgan mare sai holm mai mic, ţiclău. 
— Pop. moñic (Şez. 30, 168). V. runc. 

mómilă f. (V. momiie). Trans, Namilă. 
1) momiţă, V. maimuţă, 


2) momiţă î., pl. e (bg. momici). Munt. 
Glandă (mură) din josu gttului la mel saù 
la vițel, care pentru unii e o mincare delicată. 


3) momiţă f.„ pl. e (d. momesc). Fam. 
A umbla cu chichițe și momiţe, a umbla cu 
momeli, cu înşelăciune. 

momiţărie, V. maimuţărie. 

momiţei, V. maimuţoi, 


momite f. pl. ti (slovac mamona, strigoi' 
pol. dial. mamuna, rudă cu rom, momesc' 
De aci var. momilă [Ban. Trans.], mămină 
mânină [est] şi ndmilă [vest]). Sperietoare' 
om de petici şi de paie pus În semănături 
ca să se sperie DESI Prăjină înfiptă ca 
să arăte hotaru. — În est momitâţă (pl. 
-lețe), după mogildeață (Sadov. VR. 1910, 4, 
60, şi rev. I. Crg. 14, 111) și mămule, 
vechi mamúře. V. momîrlan. 


momîrlân, -că s, (din răd. mom-, ca 
și'n mod-, bod-, cioc-, pop- şi fopirlan. Tot 
de aci și momic, mirlan ẹ. a.). Iron. Mun= 
tean, țăran de la munte, porecla locuitori- 


lor de pin tara Hațegului și a unora din 
Banat g: cojan). Mod. sud. S. n., pl, e. 
Bichi. Moviliţă de pămînt făcută de rime ș. 


a. (dar nu moşoroi): nu da coasa pin mo- 
mirlane. Ciuhă, semn provizorii în semă- 
nături. V. momiie, 

momulâr, V. mămular, 

* monâdă f. pl. e (var. monds, -ddos, 
d. mânos, singur. Cp. cu unitate, birlic). Fil, 
n sistema lui Leibniz, substanţă simplă, 
activă și indivizibilă din care-s compuse 
toate fiinţele. Zool. Animâlcul microscopic, 
cea mai simplă fiinţă animată. 
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monâh, =ă s. (ngr. şi ver. monahos, $0- 
litar, d. monos, singur; lat. monachus, it. 
monaco, fr. moine [din * moneco, * monego, 
+ moneo, monio, monie, moine], sp. pg. 
monje, monja. V.mînăstire). Călugăr sim- 
ply. V. iermonah. 

* monahál, -ã adj, (lat. monachalis 
tld. monáchicus, d. ver. monahikos. Cp. cu 
cegtral, tid. centric). Călugăresc, monastic. 

monâhic, =ă adi. (vgr. monahikds). 
Monahal. 


monahie f. (vsi. monahiia, bg. mona- 
hinia, d. ngr. monahi, fem. d. mónahos, mo- 
nah). Monahă, călugăriţă (în stil oficial), 


* monahizm n. (d. monah). Starea de 
monah, căiugărie, instituțiunea călugăriii : 
secoli IV a fost etatea de aur a monahiz- 
mului, 


* monârh m. (vgr. monarhos şi mo- 
gárhes, d. mónos, singur şi árho, domnesc). 

uveran (împărat, rege saŭ principe). 

* monârhic, =ă adi. (vgr. monarhikós. 
V. an=arhic), De monarh, al monarhiii: 
puterea monarhică. Adv. Din punct de ve- 
dere monarhic, 


* monarhie f. (vgr. monarhia). Guvernu 
unei ţări conduse de un monarh. Țară gu- 
vernată de un monarh: România e o mo- 
narhie. Monarhie absolută, aceia în care su- 
veranu nu poate fi controlat de nimenea. 
Monarhie constituțională, în care puterea e 
împărţită între suveran și parlament. 

* monarhist, =ă s. şi adi. Partizan al 
monarhiii. 


* monarhizm n. Sistema partizanilor 
monarhiii. 

* monâstic, =ă adi. (ver, monastikds). 
Minăstiresc, monahal, călugăresc. 


mondir și mundir n., pl. e (rus. mun- 
dir, d. germ. montur, uniformă, echipament, 
montieren,a echipa, care vine d. fr. monture, 
acțiunea de a monta. V. montură, P. term., 
cp. cu coviltir). Vechi. Uniformă militară, mai 
ales tunică, 


* moncdă, V. monetă. 


* monéră f., pl.e (ir. monere, d. vgr. mo- 
neres, singur, izolat, d. monos, singur). Vie- 
tate care reprezentă forma cea mai simplă 
între vegetale şi animale. 


* monetâr, =ă adi. (lat. monefarius). 
Relativ la monete: sistema monetară fran- 
ceză. 

* monstă şi (mai des) =âdă f., pl. ete, 
ede şi ezi (lat. moneta, monetă, d, Moneta, 
un Supranume al Junonei, d. monere, a în- 
ştiinţa (La Roma, pe Capitoliă, se făcuse un 
templu Junonei Moneta, din cauza semnelor 
pe care le dădea poporului. Fiind-că acest 
templu, ca și altele, a fost întrebuințat ca 
loc de bătut bani, numele zeiţei a ajuns să 
însemne „ban“]; it. moneta, vfr. monnoie, 
nfr. monnaie, sp. moneda, pg. moeda; ngr. 
monéda; engl. money, germ. münze ; rus. 
monéta, V, monitor). Ban, bucată de me- 
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tal rătundă (rar alt-lel) bătută de autorita- 
tea suverană ca să servească schimbului. 
Col. Bani: fabricant de monetă. Monetă de 
cont, valoare admisă ca unitate în conturile 
dintre comercianţi, dar care poate să nu fie 
reprezentată pin piese metalice în circula- 
iune, ca ghineia engleză. Monetă fiduciară, 
care n'are valoare de cit pin convenţiune, ca 
biletele de bancă. Monetă 

tie-monetă, bilete de banc 

bate monetă, a fabrica bani. 

* monetărie f, (d. monetă). Localy în 
care se fabrică monetă (bănărie, hereghie, 
tarapana). 

* monetizéz v. tr. (d. monetă; fr. mo- 
netiser ; it. monetare). Prefac în monetă: 
metal monetizat. V. demonetizez. 

* monitâr, -oâre S$. (lat. monitor, 
-Gris, d. monere, a sfătui, a înștiința. V. 
moniţiune, monetă, mustru). Elev 
pus să ţie liniştea într'o clasă ori să-i 
ajute la studiii pe cei slabi. S. n, pl. 
“oare. Titlu unor ziare, mai ales oficiale: 
Monitoru Oficial. Mar. Un fel de bastiment 
fluvial (și, une-ori, și marin) chiurasat, între 
încrucișător şi contratorpilor (numit așa după 
un vestit bastiment al Statelor Unite în răz- 
boiu de secesiune, de la 1860—65, şi con- 
struit de ingineru american Erickson). V. 
aviso, vedetă. 

* monitorial, -ă adj. (d. monitoriŭ ; fr. 
monitorial). Monitoriù, pin care te înştiin- 
țează : scrisoare monitorială. 

* monitâriii, -le adj. (lat. monitórius} ' 
Monitorial, pin care te înștiințează: scrisoare 
monitorie. S. n. La catolici, scrisoarea unui 
Judecător ecleziastic pin care se poruncește 
fidelilor, supt pedeapsă de excomunicare, să 
arăte judecătorului secular ceia ce ştiu p. 
luminarea justiţiii. Citaţiune dea veni ca să 
fii judecat de un tribunal bisericesc supt pe- 
deapsă de excomunicare. 

moniţă, -ţărie, V. maimuțe. 

* moniţiune f. (lat. monitio, -6nis. V. 
monitor), Mustrare sau înştiinţare care, în 
biserica catolică, se adresează cuiva în ainte 
de a i se aplica o censură. 


moniţâi, V. mailmuţoi. 


* mâno- (ver. mânos, singur), prefix care 
înseamnă „Singur, cu unu (una)“, ca în: 
monoton. 

* monóciu n, pl.e (fr. monocie, d. lat. 
mondculus, chior, cuv. ibrid d. vgr. mânos, 
singur, şi lat. Gculus, ochi. V. binoclu). 
Ochelari p. un singur ochi, un geam ţinut 
cu mușchii din prejuru ochiului. 


* monocârd n., pl. uri sau oarde (lat. 
monochârdon, d. vgr. monchordon, d. monos, 
singur, şi hordé, coardă. V. coardă). In- 
strument muzical c'o singură coardă care 
servește la determinat raporturile numerice 
ale sunetelor și a acorda alte instrumente. 

* monocotiledonât, -Ă adj. (mono- şi 
cotiledon). Bot. Care are numai un cotiledon, 
ca crinu. S. f. Plantă fanerogamă cu un sin- 


ictivă saă hir- 
(V. hîrtie). A 


MON 


gur cotiledon: monocotiledonatele formează 
una din cele irei diviziuni ale regnului 
vegetal. 

monofizit, -ă s. și adj. (vgr. monophy- 
sites, d. mânos, singur, şi physis, natură). 
Teol. Care nu admite de cit o singură na- 
tură în lisus Hristos. V. difizit. 

* monofizizm n. (d. monofizit). Teol. 
Doctrina monofiziţilor. 


* monogám; =ăĂ s.(vgr. mondgamos, d. 
mónos, singur, şi gâmos, căsătorie; lat. mo- 
nogamus. V. poil-gam). Care nare decit 
o singură soţie (dacă-i bărbat) sai un singur 
bărbat (dacă-i femeie): un monogam. Adj. 
Compus din monogami: popop monogam, 
societate monogamă. 

* monogamie f. (ver. monogamia). Sta- 
rea oamenilor monogami: monogamia e baza 
societăţilor Eăropei. 

* monogratie f. (mono- şi grafie). Carte 
care se ocupă numai de un punct special în 
istorie, geografie sai ori-ce știință: a face, 
o monografie a deltei Dunării. 


* monogrâmă f je e (lat. monogrim- 
ma n, monogramă, d. var. mondgrammos, 
compus dintr'o singură linie). Două sai ma; 
multe litere contopite intrun singur semn, 

* mondic, =ă adj. (cuv. format rău de 
botanişti d. vgr. moânos, Singur, și oikos, 
locuinţă. Tot așa e format şi dioic, d. dis, 
de două ori, și otkos. Forma corectă ar fi 
monec Şi diec, ca metec și ec-onom). Bot. 
Unisexuat, la care floarea masculină și femi- 
nină e la un loc: plantă monoică. 

* monolit n, pl. e și uri (ver. monos, 
singur, şi lithos, peatră. V. aero-, gala- 
şi oo=lit). Monument dintro singură bu- 
cată de peatră, ca obeiiscurile. 

* monológ n. pl. uri şi oage (var. mo- 
nol6gos, care vorbeşte singur, d. monos, 
singur, și logos, discurs, cuvint. V. dia- şi 
catalog). Scenă teatrală în care un per- 
sonagii vorbește singur. Mică piesă teatrală 
recitată de un singur actor. 


monóm m. şi n., pl. oame (fr. monôme, 
tid. mononâme, d. mono- și ver. nomos, tm- 
părțire. V. binom, polinom), Mat. Ex- 
presiune algebrică între ale cărei părți nu e 
semnu plus ori minus. Lung şir de tineri 
care se ţin de mină, cum fac uneori studenţii. 

*monomân, =ă 8. și adj.(mono-şi -man). 
Bolnav de manomanie. 


* monomanie f, (mano- şi manie). Ne- 
bunie care se manifestă într'un singur punct, 
ca, de ex., mania persecuţiunii. 


* monometalist, -ă s. şi adj. (mono- 
şi metal. V. bimetalist). Partizan al mo- 
nometalizmului: România e monometalistă, 

* monometalizm n. (mono- şi metal). 
Sistemă monetară care nu admite de cit un 
singur metal (auru)ca etalon de monetă legală. 


* monopetâi, -ă adj. (mono- şi pe- 
tald). Bot. Gamopetal. 
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* monoplân, -ă adj. (mono- şi plan). 
Care are un singur plan. S. n., pl, e. Aero- 
plan monoplan. V. biplan. 

* monopól n., pl. uri (vgr. monopd'ion, 
d. mânos, Singur, și poléo, vind). Privilegiu 
de a vinde singur, neavind nimenea altu 
dreptu de a mai vinde: statu are monopolu 
tutunului şi altor articule. Fig. Iron. Drept 
pe care ţi-l arogi: acesta are monopolu 
deşteptăciunii. V. apalt. 

* monopolizez v. tr. (d. monopol: fr. 
-liser). Exercit monopol asupra unei mărfi: 
a monopoliza sarea. Fig. Iron. Îmi arog 
dreptu de a poseda: ei aŭ monopolizat 
toate calitățile. 

* monopter, =ă adj. (vgr. mondpteros, 
d. mónos, singur, și pterân, aripă. V. dip- 
ter). Arh. Care are un singur rind de co- 
loane : femplu monopter. 

* monorim, -ă adj. (mono- și rimă). 
Cu o singură rimă: poezie monorimă S. fî. 
O monorimă. 

* monosilab și <-âb,-ă adj. (ver. mo- 
nosyilabos, d. mónos, singur, şi syilabe, si- 
labă. V. di- şi tri=silabic). Gram. Care 
are numai o silabă, ca om, pas. S. f. Cuvint 
care are numai O silabă: limba chineză se 
compune din monosilabe. 

* monosilâbic, =ă adj.(mono- şi sila- 
bic). Adv. Pin monosilabe: a fe exprima 
monosilabic. zi i di. € 

monoteişt, s, şi adj. (mono- și 
teist). Care crede într'un Singur Dumnezes. 

* monoteizm n. (mono- şi teizm). Cre- 
dinţa întrun singur Dumnezei. V. polle 
teizm, idolatrie, păginizm. 

* monotân, =ă adj. (vgr. mondtonos, d. 
mónos, singur, şi fonos, ton; lat. monoto- 
nus), Care e aproape numai pe un singur 
ton: cîntec monoton. Fig. Prea uniform, 
plicticos: sti! monoton, viață monotonă. Adv. 
În mod monotou: a vorbi monoton, 

* monotonie f. (ver. monotonia). Ca- 
racteru de a fi monoton: monotonia unui 
cintec. Fig. Prea mare uniformitate, lipsă 
de varietate: monotonia unui discurs, unei 
vieți. 

* monotrem, =ă adj. (ver. mónos, sin- 
gur şi tréma, ọrificiù. V. tremă). Zool. 

are are un singur orificii anal, ca și pă- 
sările, dar care are patru picioare, ca or- 
nitorincu şi echidna. S. n. Animal mono- 
trem: monotremele formează trecerea de la 
păsări la mamifere. 


* monoxil, =Ă (Ver. mond-xylos, d. mó- 
nos, singur, Şi xylon, lemn). Făcut dintr'un 
singur lemn: luntre monoxylă. S. n., pl. uri 
şi e Oraniţă, ciobacă, pirogă. 


* monseniâr m. (fr. monseigneur, d. 
mon, al mei, şi seigneur, senior). Titlu ono- 
rific dat în Francia principilor, episcopilor 
şi altor persoane ilustre. 

* mânstru m. pl. ștri (lat. monstrum, 
ceia atrage atențiunea ca semnu răi, din 
* monestrum, d, monére, a înştiinţa, a aduce 


MON 


aminte, V. monitor, mustru), Fiinţă de: 
formă contrară naturii, cum ar fi un vițel 
cu doiă capete, florile duple ş.a. Fiinţă 
fantastică din mitologie și povești: Persei 
a liberat-o pe Andromeda de monstru care 
o amenința. Fig. Om grozav de urit: acești 
copii îs curați Peel V. iazmă). Om 
care face fapte urite, de ex, un asasin. Lu- 
cru colosal : vapoarele transocea ice îs ade- 
vărați monștri. Monstru marin, balaur co- 
losal despre care se crede că trăieşte în 
ocean. Adj. Colosal, excesiv : un ospăf mon- 
stru (Şi fem.: o beție monstră). V. căp= 
căun. 

* monstruós, -oâsă adj. (lat. mon- 
Struosus şi monstrosus). Care are formă de 
monstru, diform, foarte urit : copil monstruos. 
Fig. Colosal, excesiv : mărime monstruoasă, 
ospăț monstruos. Orihil : crimă monstru- 
oasă. Adv. În mod monstruos: a crește 
monstruos. 

* monstruozitâte f. (d. monstruos). 
Caracteru de a fi monstruos: monstruozi- 
tatea unui om, unui fapt. 

mont n., pl. uri (var. din bont). Proemi- 
nență produsă de un os la picior, ia mină 
ori ia față. 

* montât, -ă adj. (fr. monté, it. mon- 
tato). Echipat, prevăzut, asortat : casă bine 
montată. Fig. Excitat de cineva sau de ceva 
contra cuiva. Baterie montată, baterie că- 
lăreaţă, ai cărei servanţi îs călări, 

* montatâr, -oâre s. Lucrător, lucră- 
toare care montează piesele unui giuvaier, 
unei mașini, unei haine ẹṣ. a. 

* mântă f, pl. e (fr. monte, d. monter, a 
se sui; it. monta. V. remontă). Acţiunea 
împărecherii la vite, bătaie. 

* montéz v.tr. (fr. monter, a sui, a ajusta, 
d. lat. pop. montare, derivat d. mons, 
montis, munte ; it. montare. V. montură). 
Ajustez, potrivesc diferitele piese ale anui 
obiect, ale unei maşini: a monta o mașină, 
un diamant într'un inel. Echipez, mobilez : 
a monta o prăvălie, o cameră. Fig. Uneltesc, 
machinez: a monta o intrigă. Excit, aţiţ: 
a monta capu cuiva, a monta pe cineva. 

* montură fÍ., pl.. i (fr. monture, it, mon- 
tura. V. mondir, montez). Ceia ce ser- 
vește la suportat partea principală: mon- 
tura unui feresteŭ (tonta partea afară de 
pinza care roade lemnu), montura unei 
ocheni (tot afară de linți). Munca monta- 
orului. 


* monumént n. pl.e (lat. monumen- 
tum, d. monére, a aduce aminte. V. mor~ 
mînt, monstru, mustru). Lucrare arhi- 
tectonică sai sculpturală făcută în amintirea 
unui om ilustru sai eveniment important: 
mormiîntu lui Mausol și columa lui Traian 
îs nişte celebre monumente. Edificii magni- 
fic sau colosal: Partenonu e cel mai fru- 
mos monument al Atenei, minăstirea Arge- 
şului e un splendid monument al Româniii. 
Fig. Carte (operă artisttică, literară, stinfi- 
fică) de mare valoare, ca Ziada, Odiseia, 
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Eneida, dicţionaru lui Du Cange ș. a. Pri- 
mele texte ale unei limbi, cum e p. limba 
fr. populară jurămintu de la Strassburg 
(842) sai p. limba rom. psalfirea de la 
Șcheia ş. a. Monument funerar, monument 
ridicat la un mormint. Monument public, al 
statului sai comunei. Monument istoric, mo- 
nument important p. istoria unei ţări. 


* monumental, =ă adj. (lat. monumen- 
talis). De monument: petre monumentale. 
Care are aspectu unui monument: fintină 
monumentală. Fig. De mare tărie, durabili- 
tate sai valoare: columa lui Yraian și 
Iliada is opere monumentale. O prostie mo- 
numentală, 0 prostie colosală. 


* mops m, pl. pşi (germ. mops, rus. 
mops, d. ol. mops, mop, mops, d. engl. 
mop, bot cirn, box). Cine box mic cu păru 
galben (fr. carlin). 

1)mor, a muri v. intr. (lat. pop. * mòrio, 
-ire, cl. morior, mori; ìt. morire, pv. sp. 
morir, fr. mourir (pg. morrer]. — Mor, 
mori, moare, murim, muriji, mor ; muream; 
murii ;să mor, să moară ; murind. V. mort, 
moarte). Îmi dai sufletu, termin viaţa, nu 
mai trăiesc: Ștefan cel Mare a murit la 
1504. Fig. Suter mult, îs chinuit de: mor 
de foame, de fig de frică. Mă sting (Fam.): 
focu a murit. Dispar, îs dat uitării: fapta 
bună nu moare. Mor de ris, mă topesc de 
ris, rid de nu mai pot, leşin de ris. A muri 
de urit, a te plictisi grozav. A muri după 
cineva sau ceva, a teprăpădi după, a-ţi plă- 
cea foarte mult, a iubi adinc. A frage să 
mori, a fi înagonia morţii. De murit, foar- 
te, grozav: era un frig de murit. 

2) mor, iuterj. care arată mormăiala. V. 
mîre 

* moral, =ă adj. (lat, moralis, d. mos, 
moris, obicei). Relativ la obiceiuri : reflexiuni 
morale. Care practică morala, care are obice- 
iuri pure : om moral. Conform bunelor obi- 
ceiuri: carte morală. intelectual, spiritual (în 
opoz. cu fizic, material) : facultăţile morale. 

ertitudine morală, acea care e bazată pe 
probalităţi, Simțu moral, cunoştinţa binelui 
și răului. S. f. Linie de purtare mod de a apre- 
cia binele: morala demagogului e că nu e 
păcat să răscoli satele ca să vii la putere. 
Etica, știința care te învaţă să faci bine şi să 
eviţi rău. Carte care cuprinde această știință: 
morala lui Malebranche. Ocară, mustrare și 
(iron.) bătaie: a primi o morală, a trage 
cuiva o morală (V, zacuscă). Învăţămint, 
concluziune morală pe care un scriitor o 
trage din opera lui: morala fabulei cu lupu 
şi mielu e că voința celui mai tare e legea 
morală. A face cuiva morală, a-l mustra, 
a-i arăta cum trebuie să se poarte. S. n., pl. 
uri sau și e. Totalitatea facultăţilor morale. 
Curaj, însufleţire : moralu armatei franceze 
supt Napoleon I era extraordinar de înălțat. 
Adv. În mod moral, moralmente. 

* moralist, <-ă s. (d. morală). Autor 
care scrie despre morală, despre obiceiuri, 
ca Montaigne, La Rochefoucauld, La Bruyăre. 
Adj. Un scriitor moralist. 
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* moralităte f. (lat. mordâliias, -dtis). 
Calitatea de a fi moral, de a avea obiceiuri 
frumoase: moralitatea unui om, a faptelor 
lui. Caracteru moral ai cuiva, purtarea lui, 
modu lui de viaţă: a fe informa despre mo- 
ralitatea cuiva. Morală, înțelesu moral al 
unei povestiri, scop moral, reflexiune morală : 
moralitatea unei fabule În evu mediu, po- 
emă dramatică cu personagii alegorice. 

* moralizator, -oáre adj. Care mo- 
ralizează : carte moralizatoare. Subst. Care 
face morală, mustră : tu te-ai făcut morali- 
zatoru meŭ ? 

* moralizez v tr. (d. morală ; în. -iser 
it. -izzare). Fac moral: a-i moraliza pe țărani. 
Mustru şi (iron.) bat: a moraliza un copil. 
V. intr. Fac morală, predic morala. 

* moralmânte adv. (fr. moralement, it. 
moralmente). În mod moral, conform moralei : 
a trăi moralmente. Din punct de vedere 
spiritual, intelectual (nu fizic, material) : era 
obligat moralmente. Din punctu de vedere 
al curajului, al însufleţirii: armată slabă 
moralmente. 

morâr m. (d. moară sai lat. molarius). 
Stăptnu unei mori sau conducătoru ei. — În 
nord și vrom. dial murar. Cp. cu purcar,e 

* morâv n. pl. uri (cuv. ibrid d. lat. 
mos, moris, obicei, şi -av din nărav). Obi- 
cei, abitudine naturală sau luată pe urmă, 
bună sai rea. Obicei, mod de trai. 

morăreasă f.. pl. ese, și <iţă f. pl. e. 
Nevastă de morar. 

1) morăresc, -eâscă adj. De morar, 

2) morăresc v. intr. Funcţionez ca, 
morar. 

* morbid, =ă (lat. morbidus, d. morbus, 
boală). Bolnăvicios, de boală, care denotă 
boala : simptome morbide. În pictură (d. it. 
mórbido), moale şi delicat : față morbidă. — 
Fals -íd (după fr.). 

* morbideţă f., pl. e (it. morbidezza). 
n pictură, moliciune şi delicateţă în privire 
şin atitudine. 

* morblditâte f. (d. morbid). Caracteru 
de a fi morbid. 

* morbitic, =ă adj. (lat. morbificus, d. 
morbus, boală, și fâcere, a tace). Care pro- 
duce boală: aer morbific. 

morcioleală f., pl. eli. Vest. Acţiunea 
de a morcioli. Murdărie produsă de udeală, 
fleșcăraie ; se dezgheța şi era mare mor- 
cioleală pe drum. — În Trans. şi mor- 
ceală. 


morciol€sc v. tr. (ung. mocskolni, a 
murdări, înfl. de morfolesc). Sud. Murdă- 
resc pin udeală (de ex., pin ploaie) și pin 
noroi. — În Trans. Ban. morcelesc. V. 
teşteiesc. 

* morcoâşă (oa dift.) f, pl. e (sirb. 
morkvaša, d. ung. marokvas, id., d. marok, 
scobitura minii, şi vas, fer). Trans. Ban. 
Olt. Bleah. — La NPI. Ceaur, 27, -oaşei 
coasa incepu să se miște din mortoașz. 


www.dacoromanica.ro 


MOR 


morcotesc V. intr. (rut. murkotiti, pol. 
markotac). Vechi. Mormăl, cirtesc, bodo- 
gănesc, 

morcov m. (bg. rut. morkov, rus, mor- 
kóv, pol. marchew, litv. morkas, ung. mu: 
rok, morkony, merkoce, d. vgerm. morahâ, mo- 
reha, morha, ngerm. mâhre). O plantă um- 
beliferă a cărei rădăcină (roșie, cărămizie, căr- 
noasă, în formă de con foarte lung) e o ex- 
celentă legumă (dducus cardta). V, pătrun= 
jel, păstirnac. 


morcovii; =ie adj. De coloarea rădăci- 
nii de morcov (Intre cafeniă şi portocaliă), 
V. stacojii. 

* mondâce adj. (lat. mordax, -dcis, d. 
mordere, morsum, a muşca. V. mursec). 
Coroziv, ca acidu azotic, Fig Muşcător, care 
pișcă cu vorba, 


* mòrdacitáte Í. (lat. mordăcitas,-dtis). 
Caracteru de a fi mordace. 


* morână f., pl.e (fr. moraine, d. pv. 
mourreno, care pare a veni d, mor, bot). 
Geol. Barb. Grohotiş. 


mârfă! v. tr. V. molfăi. 


* mârfic, -ă adj. Care se derivă din 
morfină: sare morfică. 

* morfină f, pl. e (d. vgr. Morpheús, 
zeu somnului). Chim. Un aicaloid al opiului, 
amar la gust, adormitor și potolitor cind îl 
iei in cantitate mică și ucigător cînd îl iei 
In cantitate mai mare. Sărurile lui, numite 
pop. tot morfină, se întrebuinţează la injec- 
țiuni subcutanee p. a linişti durerile. În opiu 
de Smirna, care e sucu uscat al macului, 
există în cantitate de I(—15%, 


* morfinist, =ă s. și adj. Morfinoman. 


* morfinizm n. Intoxicaţiune cronică cu 
morfină ori cu sărurile ei. 


* morfinomân, =ă s. şi adj. (morfină 
și -man). Care are mania de a lua sai de 
a-și injecta morfină. 

* morflnomanie f. Mania morfinoma- 
nului, 

morfoleală f, pl. eli. Acţiunea de a 
morfoli, 


morfolésc v, tr. (rudă cu ung. mor- 
zsolni, a fărămiţi, a mozoli. V. molfăi), 
Vest. Mostolesc, mozoleac, rod cu gingiile, 
fiind-că n'am dinti. Fig. Stric, execut prost, 
nu pricep: morfolesc arta. V. morcio= 
tesc, morminjesc. 

morfolit, =ă adj. Vest. Prost îmbrăcat, 
murdar : femele morfolită. 

* morfolâgic, =ă adj. (d. morfologie). 
Relativ la morfologie: studii morfologice, 
Adv. Din punct de vedere morfologic, 


* morfologie f. (ver. morphe, formă, şi 
-logie. V. a-mort), Și. nat. Ştiinţa forme- 
lor materiii: morfologie animală, vegetală, 
minerală, Gram. Ştiinţa formelor cuvinte- 
Jor și a transformărilor lor istorice, 


* morgâna, V. fata morgana. 
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* morganâtie, »ă adj. (fr. morgana- 
tique, d. germ. morgen, dimineaţă, din 
morgengabe, dar de dimineaţă, avere lasată 
nevestei în caz de moarte a bărbatului). Că- 


> sătorie morganatică, căsătorie secretă între 


un suveran și o femeie de condițiune mai 

joasă şi căreia nu i se acordă nici numele, 

nici drepturile politice ale adevărate! neveste. 

Adv. În mod muorganatic: căsătorită mor- 

ganatic. 

* mârgă f., pl. e şi T (fr. morgue, 1. aer 
mindru, 2. locu unde trebuiai să se adune 
detinuţii şi să stea nemişrati la inspecţiune 
ca să fie recunoscuți, şi [pin anal.) locu unde 
se expun cadavrele găsite). Aer mindru: a 
vorbi cu morgă. Loca! în care se expun ca- 
davrele găsite şi nerecunoscute. 

msrico adj. fix (ngr. morikos, violet tn- 
chis). Vechi. Roş închis. 

morişcă f., pl. șci şi şce (sud), şti și şte 
(nord). Moară mică, mai ales ca jucărie p: 
copii. O pozițiune a bobilor la țintar (V. 
tintar). Fig. Fam. A face, a trage cuiva o 
morişcă, a-l apuca de păr și a-l tnyfrti. 

morîn, V. morun. 

morîncésc, V. moroncesc. 

morîndăŭ n., pl. die și aie (ung. ?). Olt. 

Mincare proastă, tăvăragă. 
mormân n., pl. e (poate din gorgan, ca 

ver. mormó şi gorgo, trecind pin forma 

* borbd). Mare grămadă, movilă: un morman 

de dărâmături, de cadavre, de bani. Adv. A 

cădea morman, a cădea grămadă, ia un loc. 

m6ârmăy, mórnăř şi -lesc, aci v 
intr. (imit. ca şi mirii şi murmur; rus, mur- 
nykati, a toarce ca pisica; ung, mormolni 
a mormogni, germ. murmeln, a morniăi). 

cot un glas ca ursu supărat. Fig. Murmur, 
bodogănesc, vorbesc singur de ciudă. — Și 
mormoï (NPI. Ceaur, 102), mîrniişimor= 
morosesc. V. borborosesc. 

- mormăřálă şi morn= f. pl, iel?. Acţi- 
ea de a mormăi, Ă 
mormăit, mornăit, =ă adj, Care vor- 

beşte mormăind. Adv, Mornăind : a vorbi 

mornătt (V. tornăit). S. n., pl. uri, Mor- 
măială repetată. 

morminjeslä f., pl. el. Est. Acţiunea 
de a morminji. 

mormînjésc v. tr. (din morfolesc și 
minjesc). Est. Fac prost o treabă. A mor- 
minji cartea, a o învăța prost, V, mor- 
folesc. 

mormînt n., pl. inte și (mai vechi) înturi 
(din * monmint (ca lat. carmen, poezie, din 
* canmen]j, d. lat. pop. monimentum şi moli- 
menturm, ci. monumentum, monument şi mor- 
mint, infl. de mor 1; log. munimentu, mor- 
mint, sic. mutimentu, monument), Locu unde 
e ingropat cineva ( nditerent dacă are mo- 
nument ori nu), Fig. Loc intunecat și trist: 
această cameră e un mormint. Moarte, loc 
de peire: acolo și-a găsit mormintu. Pină 
la mormint, pină ia moarte. Sfintu mor- 
mînt, mormintu lui lisus, — Pl. m. mor- 
minți în Oit. 
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* mormintai, =ă âdj. (P. formă, cp. cu 
vamal). Sepulcrai, de mormint ; tăcere mor- 
mintală. 

mormîntéz, V. înm-. 

mârmoi v. intr. V. mormăl, 


mormolóc m. (strb. mormoljak, d. ngr. 
momollkion, vgr. mormolykeion,  momiie, 
sporietoare. V. borbol6c). Pui de broască 
de la naștere pină cind se face mare. Ori-ce 
vietate aciiatică care seamână a mormoloc, 
cum se face, de ex., în apele stătute. — Se 
numeşte și vifelar, 

mormorosâsc, și mârnăl V. mor= 
măř. 


moroâgă,; V. morugă. 


morocăneală f., pl. eli. Acţiunea de a 
morocăni. 

morocănesc V. tr. (ung. morogni, a 
bodogăni, a mormâi.V.mogorogesc;mur= 
gutesc). Nord. Fam. Mogorogesc, mustru 
mormăind : ce mă fot morocănești ? 

morocănds, =oâsă adj. (d. morocă- 
nesc ; rut. moroklivii, amorţitor). Ursuz, care 
bodogăneşte merei, moros. 

morocănoşie f. Rar. Detectu de a fi 
morocănos. K 

morofleâc; -ă s. pl. eci, ece (imit.). 
Olt. iron. Motolog, mototol, blegan. 

mordi m., pl. tot așa (d. vsl. bg. strb. 
rut. pol. mora, vis oribil, rus. kikimora, sta- 
hie, alb. moră, ngr. móra, înrudit cu vgerm. 
marâ, stahie, ngerm. mahr, care există în 
fr. cauchemar, vis oribil) Strigoi făcut din 
copil mort nebotezat. — În Ban. mu- (Șez. 

? 

«ngrotân; -că s., pl. ieni, ience. Cio- 
ban originar de pin ţara Birsei şi de pe 
ia Bran. 

morón, V. morun. 


moroncesc v. tr. (rut. moróčiti, a chi- 
nui, a înșela). Mold. Chinuiesc, plictisesc, 
cicălesc. Olt. (moroncesc şi morîn- 
cesc). Chinuiesc, frămint; 'morincit de 
ginduri și de păreri de răi (lov. 118). Lu- 
crez răii, nu fac treabă serioasă: o morin- 
cește și el acolo, dar nu lucrează | 

* morós, -oâsă adj. (iat. morosus, d, 
mos, moris, obicei). Rar. „Morocânos 

+ rozitáte f. (lat. morósitas, -átis). 
Rar l Morbcandşie. ( ! ) 

* mors m. (fr. morse, d. finezu mursu, 
mors ; rus. morž). Un mamifer anfibiù car- 
nivor care ajunge pină la șapte metri de 
lungime. Oamenii tl vinează pentru grăsimea, 
pelea şi ivoriu dinţilor iui. V. focă,; ota- 
rie. 

mórsoc, V. MUrSec. , 

mort, moartă adj. (lat. mortuus, part. 
d. maori, a muri, din răd. mar, care există în 
scr. mritas, mort, ver. brotos, [din * mrotós), 
mortal (V. ambrozie], got. maurtir, asa- 
sinat, ucidere (de unde fr. meutrej, germ, 
mord ; vsl. mrieti, a muri, u-moriti, a omori 
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jee unde rom. a omori); it. pg. morio, pv: 
r. cat. mort, sp. muerto). Care a murit, nu 
mai este viă, nu mai suflă: om mort, Fig. 
Fără animaţiune, stagnant : oraș mort. Lim- 
bă mourtă, care nu sejmai vorbește de po- 
por, ca latina. Natură moartă, pictură care 
reprezentă lucruri, nu vietăţi, nici peizaje. 
Punct mort, punctu în care un lucru se o- 
prește singur ne mai fiind impins de nimica, 
cum ar fi punctu pînă unde ar putea ajunge 
un glonț tras drept în sus ori niște tratative 
care nu mai pot înainta. Beat mort, abso- 
lut beat. Subst. Om mort: Romanii ardeau 
morții. A te face mort în popușoi (de la un 
vechi obicei de a arunca în popuşoiu altuia 
un cadavru găsit pe moşia ta), a tăcea ca 
să nu te descopere, A o lăsa moartă, a o 
lăsa baltă, a părăsi o întreprindere. A fi 
mort după cineva saii ceva (Fam.), a muri, a 
nu mai putea, a iubi (a dori) foarte mult. 
A fi mort copt după cineva ţiron.), a fi 
foarte inamorat V. decedat, defunct, 
răposat. 


* mortal, -ă adj. (lat. mortalis, muri- 
tor). Muritor, omenesc, supus peirii : neamu 
mortal. De moarte, care produce moarte: 
lovitură mortală. De moarte, implacabil, tn- 
verşunat: inimic mortal, Adinc, foarte chi- 
nuitor: durere mortală. Păcat morlal, care 
te face să perzi mila lui Dumnezeii. Salt 
mortal, săritură pin care faci un cerc în aer 
arunciudu-te cu capu'n jos în ainte ori în 
apoi şi căzind tot În picioare. Adv, În mod 
mortal : rănit mortal. 


* mortalitâte f. (lat. mortdlitas, -dtis). 
Starea de a fi mortal, muritor. Moartea unui 
mare număr de animale saŭ oameni În urma 
unei epidemii, unui război: mortalitatea e 
mare in locurile mlăștinoase. Număr de in- 
divizi care mor întrun timp determinat: 
mortalitatea e mare iarna. V. natalitate. 


* mortâr n., pl.e şi uri (lat. morta- 
rium. V. mortier), Tencuială. 


mortasip m. (ngr. murtasipis, cintăritor 
de mărfuri, turc. ar. miihtesib, inspector de 
alimente și măsuri, d. ar. hysab, socoteală). 
Vechi. Cintăritor public al mărfurilor. — Și 
-sif (rev. I. Crg. 4, 377) 


mortasipie şi mortăsăpie f. (d. mor- 
tasip). Mold. Vechi. Zeciuială la cintărirea 
oficială publică a mărfurilor şi taxă la vin- 
zarea vitelor și a mărfurilor (înfiinţată de 
Duca-Vodă). 


mortăciune f. (lat. morticinus, de ca- 
davru, morticina [sub-inţ. caro, carne], ca- 
davru, inf. de suf. -ciune. Există şi rus. 
mertvecina, mortăciune). Hoit, stirv, cadavru 
de animal: vulturii mănincă mortăciuni. — 
Şi -cină şi =ctună, Vechi şi ca adj. carne 
mortăcină. 


* mortier n., pl.e (fr. mortier, d. lat. 
mortarium, piăă, covată, tencuială; it. mor- 
taro, mortaio. V. mojar). Tun scurt şi 
gros, de mare calibru, pus pe un afet fără 
roate care serveşte la aruncat boambe și 
granate, numit odinioară piid, V. săcăluş. 
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* mortific, a -Á v. tr (lat. mortifico, 
-áre, d. mors, Mortis, moarte, şi fâcere, a 
face). Med. Fac să gangrenizeze carnea. Teol. 
Slăbesc corpu pin posturi și alte suferințe. 
Fig. Umilesc pin asprime. 

* mortiticaţiâne f. (lat. mortificåtio, 
-6nis). Acţiunea de a mortifica. — Și -âţie 
şi «are. 

* mortuâr, <ă adj. (lat. mortuarius). 
Pentru morţi, funebru: cameră mortuară 

morţiş adv. (var. d. hortiş infl. de mort. 
Cp. şi cu ung, marcona pre unde vine nu- 
mele de familie Morțun), sălbatic, furios, 
îndărătnic). Cu înverșunare, cu îndărătnicie: 
ținea morțiş să plece. 

morţiă(a) loc. adv. (cp. cu moarte). A 
urla a morțiii, a prevesti moarte: Și latr'a 
pustii Şi urla morții (Al. P. P.). 


morúgă f. pl. i (cp. cu sirb. more, apă 
de mare). Vest. Mincare foarte sărată. Adv. 
Săsat morugă, sărat ocnă (slatină), foarte 
sărat. — $i murugă (ChN. 2, 116, şi rev. 
1. Crg..4, 188) și moroagă. 


morún (sud), morón (nord) şi morîn 
(Munt.) m. (bg. sirb. moruna, ngr. muriina, 
mordna. V. mreană). Un mare pește ga- 
noid (2-3 metri) care diferă de nisetru pin 
grăsimea lui albă (acipenser huso). Din be- 
şica lui se face cleiu de morun. 

mounâş m. Dun. Ctrjancă. 

moruncâsc, V. moroncesc. 

morúş, =ă adj. (cp. cu turc. bg. mor, 
violet, şi. sirb. morav, albastru închis). Olt. 
Galben bătind în rog: un boii cu păr moruș. 

* mârvă f., pl. e (fr. morve). Barb. Răp- 
ciugă. 

mosăâc, V. posac. 

mosafir, V. musafir. 


1) mosc m. pl. moşti, (ngr. móskos şi 
móshos, vgr. móshos, mlat. muscus, moscus 
şi moschus, it. musco, muschio, pv. fr. musc, 
ar. al-misk, d. pers. mušk, mosk, mosc [ştiut 
de Chineji din vechime); turc. musk, misk, 
mişk, rus. musk, múskus, germ. moschus. 
V. mischet, muşcat). Un fel de căpri- 
oară foarte mică al cărei mascul are la ptn- 
tece un buzunar plin de o substanță foarte 
odorantă numită tot mosc, care se întrebuin- 
țează la făcut parfum. S. n. Substanţă miro- 
sitoare a moscului. Parfum de mosc: par- 
fumat cu mosc. Mosc vegetal, ulei scos din~ 
trun fel de nalbă. V. zibetă. 


2) mosc n, pl. uri. Vechi. Moscva. Țara 
Moscului, Rusia. Vulpe de Mosc, vulpe ru~ 
sească. Azi. Iepure de Mosc, iepure de casă 
(alb şi mic). 

moscal, V. muscal. 

moscât,=ă adj. (ngr. moshdtos. V. muş- 
cat). Care mirose a mosc, a tămiie, a bu- 
suioc sai a ceva apropiat de aceste miro- 
suri: poamă moscată. 

* moschéře f., pl. ei (fr. mosquée. V. 
mecet). Geamie. 


MOS 

moschleăsc, <eâseâ adj. (d. Mosc, 
Moscva). Vechi. Muscălesc, rusesc. — Şi 
mue. adv. =ceşte. (Ca verb, ia Beld. 


muschicesc, rusific). 

mioscoletsc v. tr. (ung. mocskolni, a 
strivi, a moscoli, moncsolni, a mozoli, mocs- 
kolini, a murdări, muszkolni,muszolni, a bă- 
tături). Vest. Mozolesc. — În nord smâlpăi 
şi «tesc. 

* moscovit, =ă s. şi adj. (d. Moscova, 
Moscva; în. -ite). Din Moscova. Pin ext. 
Moscal, Rus din nord (nu Rutean, Malorus, 
Ucrginian). 

* moscovită f.. pl.e (d. Moscova). Min. 
Un fel de mică -elastică şi transparentă din 
care se fac geamuri. i 

moscuşór m. (d. mosc). Frăguliţă, o 
mică plantă erbacee caprifoliacee cu flori 
galbene verzui (adoxa moschatellina), Emite 
un miros slab de mosc și crește pin pădu- 
rile umede şi umbroase, 

mossdc m. V. mozoc. 

mosór n., pl. oare (turc. [d. ar.) ma- 
sura şi mosur, pop. masra, strb. mosur, 
ngr. masiri), B ină, macara, cilindru scurt 
de lemn ori de alt-ceva pecare se înfășoa- 
ră aţă. 

mostochină f., pi. e (ngr. mustopita, 
adică „pită de must“, supt infl. lui smochind; 
it. mistocchino). Zaharica făcută din făină, 
castane ori alte poame amestecate cu must 
ori cu vin dulce (uneori şi cu nuci), ceia ce 
dă o pastă gumoasă care se înşiră pe sfoară 
ca un cirnaț orhse preface în bucățele (şi 
de aceia se întrebuinţează ia pl.): un chilo= 
gram de mostochine. — Și mustopită, 
“idă şi sugiuc (col.): un kg. de mustopită, 
de sugiuc. 

* mostră şi (mai rar) mastră f. pì. e 
(ngr. mostra, it. mostra [d. mostrare, a arăta], 
de unde și germ. muster, ung. mustra, pol. 
mustra şi musztra. V.mustru, monitor). 
Probă, bucată de marfă după aul poji aprecia 
restu mărfii (fr. echantilion). — Vechi mus- 
tră şi muștră (după pol. ung.) și mus- 
tru, muştru (după șmotru), exerciţii mili- 
tar, șmotru, ucenie. Vechi muștră (după 
ung.), modă, model. 

mosul, V. muselină. 


moș m. (rudă cu mostean, adică „om 
bătrin“. D. rom, vine alb. moșă, moș, și ung. 
mosuly, moş). Om bătrin, moşneag. Epitet 
respectuos dat unui bătrin din popor: mo 
Ion, Bunic (numit în Munt, tata op). Mold. 
Unchi. Odinioară, fășie (curea, sfoară) de 
pămint stăpinită de un mdşnean. Pl. Săr- 
bătoare p amintirea morților, cînd se fac 
pomeni (ls trei moși, adică sărbători ale 
moşilor : una în Simbăta Morților (Simbăta 
din ainiea lăsatului de sec p. postu Crăciu- 
nului), alta la Joia mare [ziua răstignirii lui 
Hristos], şi altă, cea mai însemnată, e mobilă 
i cade pe la siirşitu lui Mai). Bilci care se 
ace cu ocaziunea acestor sărbători: mă duc 
lalmoşi (V. uncheaş). Din moși strămoşi, 
din tată fii, din mare vechime (V. gets 
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beget) : Românii is in Dobrogea din moși | raigne ; sp. ritusarafia, pg. musaranho. În- 


strămoși. A inşira moşi pe groși, V. groga 
Iron. La moșii verzi (1sp.), la anu cu brînză, 
la sfintu Aşteaptă, nici-odată. 

moșân, -că s. (d. moș). Vechi. Moşte- 
nitor, Moșnean. Azi rar. Copărtaș la o moşie, 
V. răzeș. 

moșcălesc (mă). V. mocoşesc. 

moșcăit, V. mocoșit. 

moşcondâsc, moşcotăsc, maş- 
mîndesc, moșmonesc şi -lésc v. intr. 
(imit. d. moș-moș, huietu minilor cînd blj- 
blie, ca şi foș-foș, /Oșnesc ; ung. bosogni, a 
fojgăi, a mișuna ; ngr. musmunevo, adulmec, 
musunizo, trag aer pe nas: rus, nidhati, a 
adulmeca, sîrb. njušíti, a muşlui. V. tojgă- 
Yesc şi muşiulesc), Vest. Fam. Moco- 
şesc. — Şi mișcodesc (VR. 1913, 7-8, 51), 
mo$mâăt sai -lesc și moșmolesc. in 
Trans. şi moşogăiesc şi -otesc. 

moşésc V. tr. (d. moașă). Ajut să nască 

moşic m. Fam. Dim. d. moş. 

moşie î.'(d. moș. Cp. cu patrie). Vechi. 
Moștenire, pămint moștenit, ţară strămoșea- 
șcă, baştină, patrie. De moșie, de stremoșie, 
(doc. 1672), din moși în strămoşi, ohabnic. 
Cărți de moşie, hirtii care arată moştenirea, 
Om de moșie, băștinaş, indigen. Azi. Mare 
întindere de pămînt stăpinită la ţară şi pe 
care pot îi munţi, bălți, păduri, sate și ogoare. 
Fig. Mijloc de ciştig: meseria e o moșie. 

moșier m. (d. moșie). Proprietar de moșie. 

moșinâş m. Vechi. Est. Ţăran proprie- 
tar de moșioară. 

moşinst, V. moşoroi. 


moșioâră (oa dift.) f., pl. e. Moşie mică. 
moşit n, pi. uri. Acţiunea dea moși. 
Obstetrica, arta de a moşi: a învăța moșitu. 
móşmăř şi =tesc, -otlesc, m6şmiîn= 
desc, moșmolesc,; V. moşcondesc; 
moșmân și moșmoână, V.muşmul. 
moşmonesc, V. moşcondesc, 
moşneâg m. pl. egi (din *moșineac. 
dim. slav de forma lui chișleag. Cp. cu moş- 
nean. Fam. Uncheaș, om bătrin. V. babă. 


moşoâtcă f. pl. e (d. moși, adică „oală 
care se dă de pomană la moşi“. Cp. Și cu 
rus. mošónka, dim. d. mošná, pungă). Mołd. 
sud. R. S. Uicică de vre-o jumătate de litru: 
Țiganca ceru o moșoaică cu apă (VR. 1916, 
1-3, 163). 

moşneân, V. moştean. 

moșnenesc, V. moștenesc. 

moșnenie,; V. moștenie; 

moşogăiesc şi -otesc,V. moşcon= 
desc. 

moșoi6g; V. şomoiog. 

moșorsi și muşuróy (Munt) și mo- 
şin6i și <-unsdt (Mold. Trans.) n., pl. oaie 
(lat. mus arâneus, un fei de guzgan de cimp, 
d. mus, guzgan, şi ardneus, painjin ; vit. pv. 
musaragno ; fr. (d. lat. mus arâneaj, musa- 
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tii s'a zis *musării [ca riie d. arâneaj, 
apoi [pin schimbare de sufix] musăroi și 
[pin asimilarea vocaleior şi infil. lui mişun, 
mușin], moșoroi ş. a. La început s'a aplicat 
acest numeclrtiței (cp. cu it. toporagno, d. 
lat. talpa, cirtiţă, și ardnea, painjin; cp. şi 
cu pr. taupo, „cirtiţă“ și „mus araneus“], 
apoi moviliţei de pămînt făcute de ia. La 
mișun HiIrCiog > numele a trecut de la 
„Brămăgioarău a „hirciog“). Moviliţă de pă- 
mint făcută de cirtițe și de furnici sau şi de 
oameni (ca semn). 

moșorolesc V. tr. (d. moșorvi). Munt. 
Grămădesc pămintu în formă de moșotoi 
(în prejuru unei plante). 

moşteân şi moșneân m., pl. eni (vsi. 
mostiniă, bg. mosten, puternic, adică „impu- 
ternicit, stăpin“, din răd. mog-, de unde și 
po-moj-nic şi germ. mogen,a putea, ver- 
mogen, putere, avere. vermachen, a lăsa 
moștenire. V. moș), Vechi. Moștenitor (V. 
tăt 1). Apoi. Munt. Răzeş. — Fem. -eancă, 
pl. ence. —Pină pe la 17C0 s'a zis și moşt=, 
şi moșn=, iar pe urmă numai moșn= 
(Giur. 120). V. megiaş, colon. 


1) mogtenese şi moşnenésc, -6ág- 
că adj. De moşnean, de răzeş: pămint moş- 
nenesc. _! 


2) moştenăsc şi (vechi) moşnenâac 
v. tr. (d. moşnean, moștean). Capăt pin moş- 
tenire, îmi rămine de la un mort: a moş- 
teni de la părinți o casă, (fig) un talent, 
o boală. 

moștenie şi -nenie f. Vechi. Moştenire, 
lucru moștenit. 

moştenire f. Acţiunea de a moșteni, 
ereditate. Lucru moştenit. V. patrimoniă, 
succesiune. 

moştenit, -ă adj. Obţinut pin moște- 
nire, Congenital. 


moştenitór, -oáre adj. și s. Care 
moşteneşte, erede, clironom. Fam. Fiù: i 
s'a născut un moştenitor. 

móştină f., p i (vsi. *moščina, d. moča, 
baltă, močiti, a uda. V. mocirlă). Mold. (Fc.). 
Timp neguros și ploios. 

moștolică V.matilcă. 

moșulică m. Fam. Vocativ d. moș. 

moşundi, V. moşoroi. 


motân m. (dim motoc pin schimbare de 
sufix). Est. Coţoi, masculu pisicii — În Ban. 
şi Olt. mîrtân şi -tâne A 

motănél m, pl. el, și -âş m. Motan mic- 

mótcă f., pl. č (d. vsi. motati, a depăna, 
de unde şi sirb motka, prăjină, motovilo, 
virtelniță; rus. motdk, gen. motka, scul. V. 
mîtcă). Vest. Scul. V. viarbă, 


* motst n. pl. e (fr. motet, dim. d. mot, 
cuvint, lat. miăftum, grohăit, de unde 
vine şi it. motto, dim. mottetto. V. motto). 
La catolici, bucată muzicală religioasă vocală 
compusă după cuvinte liturgice latine. 
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* motiv n., pl. e (lat. motivus [adj.], care 
serveşte la mișcare, d. movere, motum, a 
mişca. V. motor). Cauză determinantă, 
ceia ce te împinge să faci ceva: a fe supăra 
pără motiv (V. mobil, pretext). În artă, 
subiect de compozițiune. Muz. Frază care 
se reproduce cu mici schimbări intro bu- 
cată şi care-i dă caracteru. 
*_* motivézv. tr. (fr. motiver, it. motivare). 
Prezent motivele, arăt cauzele: elevu moti= 
vează 0 absență. Servesc de motiv, justific: 
nimic n'a motivat această măsură. — Fals 
profesoru motivează absențele elevului. Co- 
rect e: profesoru scuză absenţele elevului. 

motiică și modilcă, motâșcă (pl. 
ca piroșcă) și moștolcă f. pl. i (rut, 
motocka, a, î. Cp. şi cu moț, moțoc, motoc, 
şomoltoc, holmotoc şi pol. motolka, om scund). 
Moţoc, ghem, unflătură : ce e motilca ceia 
in buzunaru tăi ? Chist, broască, bolfă.—Și 
motoaşcă  (Mold.) şi tomoagcā; pl. 
ca motoșcă (Munt. vest. VR. 6. 4, 13), 
şi nădilcă (Trans.Șonialău). V.colcotoș 
şi mişcă. 

motintân şi -ntóc, V., nătintoce 

motâc m. (rut. motok, rus. motók, dim. 
d. mot, caier. V. cotoc). Est. Rar. Motan: 
și motocu nu-și află locu. (P.P.). 

motocél m, pl.ei (dim. d. motoc). Mold. 
Mot, canaf, ciucure. Motan. mic. P}. Chercuri, 
trifoi de cimp. 

* motocicistă Í., pl. e. (mo!o- din mo- 
tor şi -cicletă din bicicletă). Bicicletă cu 
motor. 

motoficte m. Munt. Fam. Motolog. 

motohot m., pl.tot așa (ca și mătăhală). 
Vs. Om hursuz. 

motol6g, =oâgă s. și adj. (din * mu- 
tolog, adică stiut) Sud. Mototol, blegan, 
budulac, prost: ești un motolog (Neam. Rom. 
Lit. 2, 810). — La Bz. şi motofól, -oală 
(amestec in motolog și mototol).V. mutâ- 

* motor, =oâre adj. (lat. motor, -óris 
f. motrix, -tcis, mişcător, d. movere, motum» 
a Fă red V. moţiune, mobil, mut 2). 
Mişcător, care pune în mişcare : apa e forta 
motoare (Şi mai des motrice) a acestei mori, 
muşchii motori ai ochilor. S. n., pl. oare. 
Lucru care produce mișcare, ca apa, 0 mașină 
ori alt-ceva. Fig. Cauză de acţiune, agent 
mişcător : interesu e motoru acestei intre- 
prinderi, acest om e motoru acestei societăţi. 
Bicicletă cu motor, motocicletă. — Ca adj., 
fem. e mai des motorice, 

* motorizez v. tr. (d. motor). Inzestrez 
cu motoare (vehicule automobile) ; a moto- 
riza o artilerie. V. mecanizez. 

motoșcă și oâșcă, V. motilcă. 

mototói n., pl. oale (d. mototolesc. Cp. 
și cu ung. motola, virteiniţă). Munt. Boţ, 
ghem, ghiomotoc, lucru mototolit : aface bas- 
mata, rufele, hainele mototol. Adv. A cădea 
mototoi, a cădea grămadă, grămădit, fără pu- 
tere. Adj. Motolog, fără energie : om mototol, 
femeie mototoală, V. totfoloce 


MOV 


mototolesc v. tr. (d. mototoi sai in- 
vers; ung. motoldini, a depăna; ceh. moto- 
liti se, a se învirti). Vest. Boţesc, stric ne- 
tezeala: a mototoli o hirtie, o haină, 

motroșesc, V. mătrășesce 

motrună f, pl. e (lat. matrona, cocoană 
de unde s'a făcut * mătrună, apoi motrună- 
Cp. cu bună, cunund). Mold. Fam. Femeie 
prea îmbrobodită. Adj. Pere şi prune mo- 
trune, un fel de pere și de prune albe mai 
mari. Și ca masc.: un prun motrun (Cp. cu 
mere domneşti, pere pergamuie, fasole co- 
coane). — În nord motrotnă. V. înco= 
toșmânez și mironosiţă 

+ mâtto n. fără pl. saă pl. moituri (it. 
motto. V. motet). Proverb sai altă cuge- 
tare pusă în fruntea unei opere literare sai 
unui articul de ziar. 

moțţ n., pl. uri (cp. cu it. mazzo, buchet, 
şi cu rom. boț şi hoţ, Există și bg moc?). 
Creastă de pene, ciuf de pene saă de păr, 
cum are păunu, cioctrianu saù cum își 
lasă unii oameni. Fig. A fi cu mof, a avea 
mare îndrăzneală, mari pretenţiuni, tupeă. 
Moțu curcanului, o plantă erbacee poligo- 
nace ornamentală originară din India (poly- 
gonum orientâle). V. gîță. 

m6ţăi și <tesc, a =í v. intr. (ung. moc- 
canni. Cp. cu biții), Vest. Clatin capu de 
somn, pirotesc, picur. 

moţăilă m, gen. al lui. Fam. Omu care 
tot moţăie. 

moţat, =ă adi. {d moţ). Cu moţ: cio- 
cirlanu e moțat. Fig. Pretenţios, înginfat, 
obraznic. A te crede mai moțat de cit alții, 
a te crede mai breaz, superior. 

* moţiune f. (lat. motio, -onis, d. movere, 
motum, amișca V. motor,co=, e=, loco- 
şi pro-moţilune). Impulsiune care deter- 
mină o nb Propunere făcută de un 
membru într'o adunare deliberantă : a vota 
o moțiune. Gram. Formarea femininului din 
masculin şi invers, ca domn-doamnă, Ro- 
mân-Româncă. V. tiexiune. 

moțóc n, pl. oace (dim. d. mof). Moţ 
care atirnă. Motilcă, mototol, ghem. Mold. 
Coc, conci. Munt. est. A-ți abate (sai a-ți 
veni) moțocu, a-ţi veni gust de ceartă. V., 
bizdic. 

moţpân, =că s. (pol. mospan, mosci pa~ 
nie, mărite domn, domnule ! V. pan). Moid. 
Fam. Filfison, fudulachi. V. șleahtă. 

movilă și (vechi) moghilă f., pl. val, 
mogyla, rus. rut. mogila [pron. şi -ghi- şi 
=vi-], d. gep. * mâgila (de unde şi rom. må- 
gură]: strb. mogiia, gomila, alb. gamiilie). 
Morman provenit din săpătură ori din alt-ceva: 
porua de țărnă, de grui, de petre, de bani. 
nălțătură, dtmb, holm : Mitropolia din Bu- 
Curești e aşezată pe 0 movilă. — In Olt. 
mdy lă (după strb.), pl. î V. gorgan, mo- 
mic. 

movilésc v. tr. (d. movilă). Rar. Adun 
în formă de movilă: a movili pămintu. 

moviliţă f. pl. e (dim. d. movild), Mo- 
vilă mică, 
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moviidi n, pl. oaie (augm. d. movilă). 
Movilă mare. 

* móxă f. (env. chinez). Med. Revulsiv. 
care consistă de ordinar dintrun mic sul de 
bumbac scărmănat care se aplică și se aprinde 
pe pele, ceia ce azi se face foarte rar (V. 
plaașcă 2). 

mozâc, V. posat. 
RF!) * mozáic n. pl. e, şi (0b.) -ic pl. urt 
(it. mosdico şi musáico, ft. mosařque, d. 
mlat. musdicum, cl. musivum, mozaic, mu- 
sivus, de mozaic, d. musaeum, greşit tld. 
muséum, templu al muzelor, museus, de 
muze, d. vgr. museton, „muzeu“ şi „mozaic“ ; 
ngr. (după fr.) mozaika. Cp. cu arhivă). Par- 
doseală ori suprafață de părete compusă din 

etricele sai bucățele de smalţ așezate ca să 
ormeze figuri ori la intimplare Fig. Operă 
literară sau şi muzicală sai ori-ce lucru 
compus din multe bucăţi: apt Fie 1-a 
era un mozaic de popoare. V. ghiveti şi 
psifoaie. 

2) * mozâic, =ă adj. (d. Móses, forma 
latină a lui Moise, legiuitoru Jidanilor). Ju- 
daic, jidănesc. Adv. Jidăneşte: a se închina 
mozaic. . 

* mozaicár m. Lucrător de mozaic, ar- 
tist în mozaic. 

* mozaist, -ă s. și adj. Mozaic, judaic, 
partizan al legii lui Moise. g 

* mozaizm n. Legea lui Moise, judaizm. 

mozavir_ m. (turc. [d. ar.] müzevvir). 
Vechi. Rar. Calomniator. — Şi ca verb mo= 
zaviresc, și ca subst. mozavirie și ca 
adj. mozavirnic : cuvinte mozavirnice. 

mozgolâsc, V. mizgălesc. 

mozóc și (Meh.) mosóc m. (cp. ci mo- 
zoc). Olt. Dulău, zăvod. Nume de cine (rev. 
I. Crg. 13, 115). Fig. Copil tăcut (mozac). 
Mold. Prichindel. 

mozolăsc v. tr. ung. majzolni, a mo- 
zoli ; rus. mozdliti, a face bătături, d. mo- 
zoli, bătătură, calozitate, d. vs. mozoli, vl- 
nătaie, rtie; ceh. mozoliii, a osteni, a chi- 
nui, pol. mozolić, a supăra). Morfolesc, mos- 
colesc, rod cu gingiile, cum fac copiii și bă- 
trinii care aù dinţi: baba mozolea o coajă 
de pine. ` 

mrâniţă f. pl. e (vsl. * mranica). Sud. 
Pămint vegetal negru foarte bun p. agri- 
cultură. 

mrănițóéz v. tr. Ameliorez cu mraniță. 

mrâăniţ6s, -oâsă adj. Plin de (sau com- 
pus din) mraniţă: påmint mrânițos. 

mreâjă (vest) şi mrâjă (est) f. pl. mreji 
vs]. bg. mrieza). Rețea, plasă de prins pește 
năvod, ciorpac, voloc ș. a.) sai muşte (ca 
pinza painjinului). 

mreaână f., pl. ene (vsl. bg. mriena, d. 
lat. muraena saù vgt myraina. V. murenă 
şi morun). Un peşte ciprinoid albicios care 
poate ajunge pină la vre-o 5 kg. (barbus 
Țluvidtilis). — Şi breană (Ilfov, Cov. Mac.). 
si n ses Serbia) și umbreană (Nă- 
Săâud). 
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mrejâsc v. tr. (d. mrejă). Împletesc în 
formă de mrejă. Fig. Uneltesc (urzesc) in- 
trigi, comploturi ș, a. — Şi mrejuiesc. 

mubaiă f. (turc. mubaia, d.ar. mitbaie'a). 
Vechi. Cumpărare de grine şi oi p. statu 
turcesc. — Şi mumb=e 

mubategiiă și (ob) mumbaitegiă n 
gue mubaiagy, din miubale'agy). Vechi. 

omisar turcesc însărcinatsă cumpere grine 
şi oi p. statu turcesc. — Şi bumboe 

muc m. uzitat numai la pl. (lat. mucus 
şi măccus, muc, var. myktér, nară; it. móc- 
colo, muc, pv. moc, vfr. moche, cat. moch, 
sp. moco, pg. monco). Substanţă cleioasă 
care se scurge din nas. S. n., pl. uri. Acea 
parte a fitilului care arde. Rest de luminare. 
Economie de mucuri de luminări, economie 
la lucruri fără valoare. 

mucadin n. pi: uri (turc. [d. ar.] muka- 
dem). Vechi. Un fel de stofă de matasă p. 
brlie și turbane. 

mucaleseă f., pl. ele (turc. [d. ar.] mu~- 
kaiese, comparaţiune, analogie, proporțiune), 
Vechi. Un fel de bir în grine (zaherea) care 
se dădea Turciii 

mucalit, -ă adj. și s. (turc. ar. mukal- 
lid, part. prezent d.ar. taklid, a imita). 
Fam. Comic, bufon. 

mucalltiie n., pl, uri (turc. mukallid- 
lik). Fam. Comicărie, bufonerie. 

mucaremea f. pl. ele (turc. [d. ar.] 
mukareme, onoare). Vechi. Rar. Mucarer. 

mucarsr și -él n.,pl. uri (turc. [d. ar. 
mukarrer, confirmat, d. karar, stabilitate, și 
takrir, raport. V. carar şi tacrir). Vechi. 
Confirmarea domniii din partea sultanului 
la un an o dată (mucareru cel mic) sau ja 
trei (mucareru cel mare), obicei introdus de 
Mihail Racoviţă. Firmanu acestei confirmări. 
Biru plătit de popor cu această ocaziune. 

mucârniţe f. pl. Olt. Vechi. Mucări. 


mucavâă f. (turc. mukava, d. ar. mbkav- 
va; ngr. mukavds. bg. -va). Carton. 

mucărâsc vV. tr. Tai sau rup mucu lu- 
minărilor. 


mucăr f. pl. (d. muc). Foarfece de tăiat 
mucu lumtnărilor arse pe cînd eraă iumtnàri 
de seu. 

mucărit n., pi. uri. Luarea (tăierea, ru- 
perea) mucurilor sau (la tutun) a mugurilor, 
a bobocilor. 

miced, =ă adj. (lat. múcidus ; pv. muide, 
fr. moite. V. muc). Stricat sau acoperit de 
de mucegai. 


mucegâi n. pl. ur? (d. muced [ca pu- 
tregai d. putred și ucig d. ucid] sau lat. 
* mucicâlia [d. * miicicus ftid. mucidus/, de 
unde it. moccicdglia). Substanța mucilogi- 
noasă albă, cenușie sai verzie care se for- 
mează la umezeală pe corpurile organice 
(brinză, pele, lămii, vin ș. a.) şi care se com- 
pune din diverse specii de ciuperci micro- 
scopice care vegetează pe acestc corpuri ca 
saprofite sai parazite producind în acelaşi 
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timp putrezirea lor. Ast-fei de ciuperci sînt: 
mucor mucedo, mucor racemdsus, aspergillus 
glaucus, penicillum cândidum şi penicillum 
glaucum, 


mucegăilesc v. intr. (d. mucegai). Mu- 
cezesc, prind mucegai, 

mucegăt!6s, -oâsă adj. Rar. Muced: 

mucenic m, (sirb. mučenik, rus. mlice- 
nik, vsl, moncenikă, d. monka, muncă. V: 
muncă). Mártir al credinţei creștinești. 
Colac făcut la sărbătoarea celor 40 de muce- 
nici (9 Martie), numit şi s/infişor (Mold.) şi 


bradóş (0it.). — În Munt. măcinica 
(după be. micenik). Fem. mucenică şi 
(vechi, d. sirb. mucenica, rus. mticenica) 


muceniţă. Cp. cu ucenică, 
mucenlcesc, -eâscă adi. De mucenic: 
mucenicie f, (d. mucenic). Martiriu, 


mucezeală f., pl. eri. Acţiunea de a 
mucezi. Mucegai, 

mucezésc vV. intr. (d. muced), Mucegă- 
esc, devin muced. 

miche Í. (d. lat. mútulus îld. miitilus, 
mutilat, truncheat. Din fem. mutula s'a făcut 
* mutia, mucla, muche, ca şi aşchie, veche). 
Acea parte a cuţitului (toporului, săbiii) care 
e opusă ascutișului și nu poate tăia. Cant, 
acea parte a unei cărămizi, unei lespezi, 
unui dulap care e opusă latului: cărămida 
are patru muchi. Muchea dealului, culmea 
dealului. Oglindă cu muchi, oglindă cu 
muchile tăiate în formă de unghi obtuz (fr. 
biseau). 

muchealemeă (chea aiy i, pl. ele. 
(turc. ar. miikialeme). Sec. 18. Conferență, 
deliberare. 

muchelét adj. m. (turc. ar. miikelef). Sec, 
18-19. Elegant, fercheș. V. zarif. 


mucher n. pi. e (d. muche). Est. Grindă 
cu două muchi, numită și faban. Rindea mare 
de făcut muchile scindurilor, 

mucc, V. muşc, 

*:mucilâgine f. (lat. mucilágo, -áginis). 
Substanţă cleioasă care există mai în toale 
vegetaleie. 

* mugilagin6s,; -oâsă adj. (lat. mu- 
cilaginosus). Mucos, viscos, cleios, care are 
consistenţa substanţelor mucoase. 

muc6s, -oâsă adj. (lat. mucosus, pv. 
moucos, cat. mocos, sp. mocoso pg. mon- 
coso, V. muc). Căruia-i curg mucii: copil 
mucos. Mucilaginos, care seamănă a muci: 
membrană, secrețiune mucoasă. Fig. Băiat, 
tinăr pretenţios: tocmai tu vrei să ucizi 
ursu, măi mucosule ? S. $. Membrană care 
căptușește oare-care cavități ale corpului 
animal și care e acoperită de o substanţă 
cleioasă : mucoasa stomahului. 

* mucozitâte f. (d. mucos). Muci, sub- 
stanţă ca mucii, substanţă secretată de mu- 
coase. 


mudă f., pl.e (turc. (d. it] muda, schim- 
bare?). Dobr. Nişte sfori de făcut pinza 
(vela) mai mică cind bate vintu prea tare. 


MUI 


múdmel n. (germ. mund- mehl. V. croc- 
maiă). Olt. Făina cea mai albă. Alb ca 
mudmelu, foarte alb. (La Panţu mutmel, acc: 
de Tkt. -él, un fel de griù, grilă moale, tri- 
ticum dicâccum). V. p clă 

* muezin m, (turc. ar. müezzin). Preut 
musulman care, din turnu geamiii, anunță 
credincioșilor ora rugăciunii 

mufluïésc, V. muştulesc, 

muflúz, V. mofl=. 

muftiii m. (turc. ar. mufti), Prelat musul- 
man (Marele fnuftiu se numește șeic-ul-is- 
lam). — Vechi și muhtiii, 

mugesc V. intr. (lat. mugire; pv. pe: 
mugir, vfr. muire, sp. mujir). Strig, vorbind 
de boi, vaci și lei. Fig. Gem răcnind: a 
mugi de furie, de durere. Se zice despre 
huietu vintului şi apei: vintu, valurile mu- 
geaă. V. vijii, pleoscăr. 


muget n. pl. e (d. lat. mâgitus, cu ac- 
centu schimbat după geamăt, urlet). Stri- 
găt de bou sau de leu. Fig. Geamăt, răcnet: 
muget de furie. Vijiit, pleoscăit: mugetu 
vintului, al valurilor. 

mugur m. (alb. muguli, mugur). Boboc 
din care se dezvoltă frunzele. 

mugur6s, -oasă adj. (d. mugur). Cu 
muguri mulți : un zarzăr muguros. 

muhafiz m. (turc. ar, muhafiz), Vechi, 
Rar. Comandant de cetate turcească. 

muhaïér și muhair n., pl. uri (turc. 
muhayer, d. ar, mohayar). V. mohalr. 

muhaserea f., pl. ele (turc.ar. muha- 
sere). Vechi. Rar. Blocadă. 


muhemât n., pl. uri (turc. ar. mihem- 
mat). Vechi. Rar. Muniţiuns, proviziuni. — Și 
muhTu=; muhl=; mihl=e 

muhtiă, V. muftiă, 

muhur n. pl. e (turc. ar. mühür, sigil). 
Vechi. Rar. Sigil. 

muhurdân, V. buhurdan, 

muhurdâr m. (turc. miihărdar. Cp. cu 
ciohodar). Vechi. Păstrătoru sigilului sulta- 
nului sau domnului , 

muhzur-agă f., sai -ágă m. gen, şi 
pl. ca agă (turc. muhzyraga). Vechi. Şef de 
ieniceri (El fi aresta pe vinovaţi şi inspecta 
inchisorea pubiica de la palatu marelui vi- 
zir, Tot el îi punea domnului cuca în cap, ca 
semn că face parte din corpu ienicerilor) 

mulă,; V. mol 1 şi 2. 

múřcă f. (din mămuică, dim d. mamă). 
Olt. Maică (mai mult ca interj. de mirare sau 
deadmiraţiune : Muică / Muicâ! Ce ploaie |). 


mulerâtic, -ă adj. (d. muiere). Feme- 
iatic, afemeiat, prea doritor de femei, 

mulercână f., pl. e. Muiere antipatică, 

mul€Ercea (ea dift) s, fără pl, gen. al 
lui. Fam. Epitet unui om mueratic. 


1) muisre f. (lat. mulier, -iéris, îld. 
ieris, femeie măritată ; it. moglie și rar mo- 
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lira, nevastă ; sard. muzere, pv. pg. mol- 
er, vir. moilier, cat. maller, sp. mujer). 
Vechi. Azi pop. (sai iron. despre o femeie 
răutăcivasă). Femeie. Nevastă. 

2) muïére f. Acţiunea de a muia. 


muleresc, -eâscă adi. Iron. Femeiesc, 
de muiere. 

mulerește adv. Iron, Femeieşte, ca mu- 
ierile. 

muïerét n., pl. uri. Iron. Mulţime de 
muieri. 


mulerușcă f., pl. ca piroșcă. Fam. 
Muiere mich, temeiuşcă. (Rp 


mujâr, V. mojar. 

mujdeå f., pl. ele (turc .[d. pers.) müjde, 
veste bună ; ngr. muzdés). Vechi, Azi fam. 
Veste nostimă ori stranie. V. 
zvon, pilulä. 


mujdegii n. (turc. miizdegi). Vechi. Cel 
ce aduce o veste bună. 


1) muidst m. V. mișcolr,. 
2) mujdsi n. V. mojdei. 
mujiutesc, V. muşiutiesc. 
1) mul, V. mit, 


2) mul n. pl. ari (germ. muli), Mold. ş. a: 
Tulpan mai des şi mai fin (topit) de calitatea 
cea mai bună din care se făceau fuste. De 
pe la 1900 e înlocuit de ponge). — In Munt. 
mălino. 

+ mulâtru, =ă s. și adj. (fr. mulâtre, d. 
sp. mulato [care vine d. mulo, lat. mâlns, 
catir]). Corcit, născut dintr'un alb şi o nea- 
gră sau dintr'un negru și o albă. V. metis. 

mulătesc v. intr. (ung. mulatni). Trans, 
Chefuiesc, petrec. 

múica, mulcu, şi mulcomâsc, V: 

muldă, V. moldă. 


mulg; muis, a múige v. tr. (lat. mül- 
gére [pop. múlgere]}, mulsum, vgr. amélgo, 
germ. melken, molk; it. múngereşi múgnere, 
pv. molser, sp. mulger. pg. mungir. V. 
amulg). Trag laptele din uger: aq mulge 
vaca, a mulge lapte. Fig. Exploatez fără milă: 
Jidanii mulg țara. 


mulgâre f., pl. ări (d. mulgy. Oaie care 
dă lapte după ce i-a murit mielu ori i-a 
fost luat (Sin. cu aplecătoare). — Puşcaru 
dă şi forma mulzare (contaminată de 
minzare), uzitată numai la pl. V. păcuină. 

mulgătoare îf..pl. ca ursitori, rar - oare. 
Vacă care sè mulge, nu stearpă: ici mulgă- 
toare, dincolo sterpe (Sadov. VR. 1911, 3, 335). 

muls n. pl. ari. Acţiunea de a mulge. 
Timpu cind se mulge. 

mulsoâre f„ pl. ori. Muls, acţiunea şi 
timpu mulsului. 

mult, =ă adj. (lat. măltas, mult; it. molto, 
sic. multu, pv. mout, vit. molt, mout, cat. molt, 
sp. mucho, muy, pg. muito). in mare număr 
ori cantitate : mulfi oameni, multe lucruri; 
multă lume, apă. Maï mujţi, ciți-va, un 
număr indefinit. N. pl. Multe lucruri : învă- 


muştea, 
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jații ştii multe, A nu ști mulie, a nu um- 
bia cu formalităţi, a termina lucrurile ener- 
gic: acest prefect nu știe multe, și de aceia 
toți ii ştii de frică. A te supăra ușor, a lovi 
îndată: fereşte-te de nebun, că nu știe multe, 
Adv. În mare cantitate, cu mare intensitate, 
tare, foarte : a ploiiat mult, mult md mir. 
Timp îndelungat, mult timp: apa a curs 
mult, mult am răbdat. De mult, cu mult 
timp în ainte, de mult timp: știam de mult 
(saù: de demult). Cu mult,cu mare dife- 
renţă de timp, de grad : știam cu mult (timp) 
in ainte, l-a întrecut cu mult. De multe 
ori, adese-ori, des. De ma! multe ori, 
de clte-va ori. Mult șI bine, ori-cit timp: 
poți să baţi mult şi bine : nu fi se va des- 
chide ! Maï mult ori maï puţin (sai şi: 
mult; puţin), întrucit-va, într'o oare-care 
măsură, cam: acest țăran e mai mult ori 
mai puțin instruit. Cel mult, maximum, 
in cel mai rău caz: acest moșneag a-e cel 
mult 89 de ani. Interj. Ce! cit de!: Mult e 
dulce mierea ! Mult e bine aici! Mult eşti 
prost, măi! 

multicsi, =cică adj., pl. cei, cele. Fam. 
Cam mult, multișor. Adv. Am aşteptat multicel. 

* multicolâr, =ă adj. (lat. multicolor, 
-dris). De multe colori, policrom : /lori multi- 
colore. 

* multitiâr, =ă adj. (lat. multiflórus). 
Bot. Cu multe flori: peduncul multiflor. 

* multifârm, -ă adj. (lat. multiformis). 
De multe forme, polimorf: cristale multi- 
Jorme. 

* multiiaterâi, =ă adj. (mult şi lateral. 
V. uni=lateral). Cu multe laturi: cultură 
multilaterală. 

* multiplic, a -å v. tr. (lat. multiplico, 
-dre). înmulțesc. 

* multiplicâbil;=ă adj. (lat, maltiplicá- 
bilis). Care se poate multiplica. f 

* multiplicánd n. pl.e (lat. multipli- 
candus, subtnț. nameray, Aritm. Înmulţit, 
număr care trebuie înmulțit cu altu. 

* multiplicatâr, -oâre adj. Care multi- 
plică. S. n., pl. oare. Aritm. Înmulţitor, nu- 
măru care îl înmulțește pe altu. 

* multiplicaţiune f. (qat. multiplicátio, 
-ônis). Acțiunea de a multiplica, înmulţire. 
— Şi -âţie şi -are, 

* multiplicitâte f. (lat. multiplicitas, 
-dtis). Mare număr: multiplicitatea Jormelor 
cristalelor, a legilor. 

* multiplu, =ă adj. (fr. multiple, it. múl- 

tiplo; lat. muiltiplex [ca simplus, duplus și 
simplex, duplex/). Care nu e simplu: ches- 
tiune multipiă. S. m. Aritm. Carg-l conţine 
pe altu de un număr oare-care de ori: 2) 
e multiplu lui 5; în sistema metrică, mà- 
sură care conține de 10, 100, 1000 de ori 
unitatea, ca chilometru faţă de metru. 
_* multișâr, -oâră adj. (d. mult). Fam. 
Cam mult multicel. Adv. A lipsit multișor, 
a plecat de multişor. Pl. mulțişori (d. mulți), 
multişoare. îs cam mulțișori afară (est), 
e cam ger, 
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* multivâlv, =ă adj. (mult și valvă. V. 
bi- şi unievaiv). Zool. Care are mai multe 
valve : scoici multivalve. 

mulţămesc (est) și mulţumesc (vest) 
v, intr. (din * mulțănesc, d. mulți ani, adică 
urez cuiva să trăiască mulți ani). Îmi arăt 
pin vorbe recunoştinţa p. o îndatorire o 

inefacere, un dar: i-a mulțămit că l-a 
scăpat de primejdie. V. tr. Răsplătesc, re- 
compensez: boieru l-a mulțămit c'un gal- 
ben. Satisfac, las mulțămit: acest răspuns 
l-a mulțămit. V. refl. (5 mulțămit, nu pre- 
tind mai mult: ţăranu Român se mulță- 
mește cu puțin. Foarte mulțămesc! expre- 
siune de mulțămire de multe orř ironică și 
de refuz. — Vechi:și -lmesc, Azi în Trans, 
şi mulțâm, mulțămesc! 

mulțămire f. Arătarea recunoștinţei pin 
vorbe, Răsplată, recompensă. Satisfacţiune, 
bucurie, plăcere : soldați eraŭ plini de mul- 
țămire de ceia ce le spusese generalu. 

mulţămit, -ă adj. Satisfăcut, care nu 
pretinde mai mult, vesel, fericit: bătrinu era 
mulțămit văzihdu-și toți fiii la un loc. 

mulțămită f., pl. e. Mulţămire, răsplată. 
Graţie: mulțămută jie, am scăpat. 
mulţămitor, -oâre adi. Satistăcător, 
care te mulţămeşte : răspuns mulițămitor. 
muiţâsc, V. înmulţesc. 

mulţie și «ire f. şi -ít n, pl. uri. Vechi 
Mulţime. 

muljime f. (d. mult). Mare număr, mare 
cantitate, grămadă: o mulțime de oameni, 
de bani, de case, de pămint. Gloată, vulg, 
prostime, mulțime de oameni: omu nobil nu 
caută aplauzele mulțimii. O mulţime, 
mare cantitate : erai o mulţime. Mult timp: 
am aşteptat o mulțime. 

mulțisóri, V. multişor. 

mimă; V. mamă. 

mumbařá, mumbařegíŭ, V.mub-. 

mumbașir și bumbaşír m. (turc. [d> 
ar.) mübaşyr, uşier, agent, delegat; ngr. 
bumbasiri, strb. mâba3ir şi bumbašir), Vechi. 
Agent polițienesc p. a incasa banii și a face 
să se execute pedeapsa (armășel, ceauș). 
rd La Cant. miubaşir. V. coco% taxlil- 

ar. 

mumgiii, V. mungiil. 

* mumie f. (mlat. múmia, it. múmmia, 
fr. momie, germ. miimie, d. ac. mumia, care 
vine d. pers. mum, ceară. V. munglù). Ca- 
davru îmbălsămat la vechii Egipteni, Fig. 
Persoană foarte slabă şi urită. — Mumiile 
Egiptenilor ts cafenii inchise şi chear negre 
lucitoare, uscate, dure și ai un miros aro- 
matic particular. Ele-s infăşurate în făşii care, 
în cursu timpului, s'au lipit de corp ca cum 
ar face parte din el. Faţa e bine conservată, 
și une-ori ochii își mai păstrează forma. De 
ordinar, ele-s închise în lăzi de lemn văp- 
site viă, pe care e pictat un cap, care, în 
unele cazuri, e portretu mortului. 

* mumific, a -å v. tr. (mumie şi fic ca'n 
a (aa Prefac în mumie. Fig.Slăbesc și urlțesc 
mu 
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mumulâr, V. mămular. 

muncă f., pl. 7 (vsl. monka, rus. mka. V. 
mucenic). Chin, supliciă, tortură: muncile 
iadului. Greutate, dificultate: cu multă 
muncă am făcut asta. Acţiunea de a munci, 
de a lucra lucruri grele manuale sau și in- 
telectuale, lucru, lucrare: munca cimpului, 
munca unui hamal, unui prof:sor. Muncă 
silnică V. silnic. V. şi clapă, robotă. 

munci n., pl. e (lat. monfticălius, it. 
monticello, fr. monceau, sp. montecillo). Est. 
Munte mic, deal mare. — În vest mușcel 
(din * munţicel 2). 

muncâliniţă f, pl.e (vsi. moncertica. Cp. 
cu veiniță, virtelnlșă). Vechi. Locu muncilor 
(chinurilor) în iad. . 

muncésc v. tr. (vsl. monciti, strb. mučiti, 
rus. miciti). Chinwesc, torturez : conștiința 
necurată îl muncea. V. intr. Lucrez, îmi ciștig 
pinea, execut o lucrare: [aran muncesc la 
cimp. V. refl. Îmi daŭ osteneală, mă chinu- 
iesc: m'am muncit trei ztle pin'am dres ma- 
şina. Mă muncesc tu gindu, mă tot gindesc 
la ceva ca să mă hotărăsc, ca să aflu. 

muncit, -ă adj. Chinuit, torturat: om 
muncit, viață muncită. Ciştigat cu muncă : 
bani munciţi A fi muncit de un gind, a te 
urmări o idee. 

muncitor, -oâre adi. Care munceşte, 
harnic, activ. Subst. Lucrător, mai ales cu 
braţele. 3 

mundir, V. mondir. 

mungið m. (din mumgii, turc. mumgu, 
d. mum, pers. mum, ceară. V. mumie). 
Vechi. Lumtnărar (fabricant ori vinzător). V. 
lorga, Negoţ. 177. 

mungerie f. (d. mungiă). Vechi. Lumit- 
nărărie. 

* municipal, <ă adj. (lat. municipalis). 
Relativ la municipalitate, la primărie: ad- 
ministrațiune municipală. Consijiu munici- 
pal, consiliu comunai, al primăriii. 

* municlpailtâte f. (d. municipal). Co- 
mună, primărie; serviciu municipalităţii, 
Totalitatea funcţionarilor municipali. Locu 
primării. 

* municipalizez v. tr. (d. municipal), 
Prefac în municipal, supun administraţiunii 
comunale. 

* municiplă n. (lat. municipium, munici- 
più, d. munus, sarcină, obligaţiune, dar, şi 
câpere, a lua. V. principii). La Romani, 
oraş supus autorităţii Romei și care participa 
la drepturile cetățenești, dar se guverna singur. 

* munitic, =ă adj. (lat. munificus, d. 
munus, dar, și făcere, a face. V, magnific). 
Darnic, generos. Adv. Cu munificenţă. 

muniticenţă i., pl e (lat. munificentia). 
Dărnicie, liberalitate. 

* munlţionâr m. (d. munițiune). Apro- 
vizionator (cu alimente). 

* muniţiune f. (lat. munitio, -ónis, în- 
tărire, d, munire, a întări). Echipament de 
război al unui soldat. Pl. Proviziuni de răz- 
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boi (arme, haine, alimente) — Și muniţie. 
Pop. amnniţie şi amoniţie (rus. amu- 
niclia). 

munte m. (lat, mons, mântis, munte ; it. 
sp. pg. monie, vsp. muent, pv. îs. mont, 
cat. munt. V. mondir), Mare ridicătură de 
påmint naturală, ca: Ceahlău, “Omu ș, a. Pl, 
Şir de munți, ca Alpii, Carpaţii ș, a, Fig. 
Mare grămadă: munţi de gri. Un om clt 
un munte, un om înalt și robust. Munte de 
pietate (it,.monte di pietà : monte, „depozit“, 
și pietà, „milă“), aşezămint de imprumut pe 
amanet fără dobindă supt controlu statului 
p. a fer? poporu de exploatarea cămătarilor 
(Primu munte de pietate s'a înființat la Pe- 
rugia, în Italia, la 1462, iar în Germania la 
Nürnberg în 1498). Prov. Munte cu munte 
se'ntilnește, dar incă om cu om, e posibil 
să te mai întiinești cu cineva după mai 
mitit Hmp. V, colnic, deal, dimb; mă- 
gură. 


munteân, =că s, pl. eni, ence. Locuitor 
de la munte, Român, locuitor din Muntenia, 
S. n., pl. inuz. ene, Vintu de nord (Munt. 
vest). V. vînt, 


muntenesc, =eáscă adj.Al locuitorilor 
de la munte : port muntenesc. Din Munte- 
nia, al Munteniii: pronunțare muntenească. 

munteneşte adv. Ca loeuitorii de la 
munte : îmbrăcat muntenește. Ca locuitorii 
Munteniii : a vorbi muntenește. 

muntos, -oaâsă adj. (lat. monfosus și 
montuosus). Plin de munți : locuri muntoase. 

munuchi, V. mănunchi. 

munuriă; murună şi munune f, pl. č 
(lat. * molo, -dnis, derivat din mâ!a, moară, 
„peatră de moară“, de unde s'a dezvoltat int. 
de „grămadă, proeminenţă“, ca în cele-lalte 
limbi romane). Trans, Maram. Cunună de 
mireasă. Virf, pisc. 

munușă,; V. mănușă. 
P 1) mur m. (lat. môrus, mur; it. moro), 
Un copăcel spinos rozacei care face niște 
fructe compuse în formă de bace și care 
seamănă cu smeura, dar în loc să fie roşii, 
3s albastre închis aproape negre (rubus fru- 
ticosus); o varietate de mur se numeşte și 
rug (rubus caesius). 

2) * mur m. (lat. mArus). Rar, Zid. 

murahăâz m, pl. zi (turc. [d. ar.) miirah- 
has, murahhas). Vechi. Plenipontenţiar, am- 
basador. 


* mural, =ă adj. (lat. muralis, d. murus, 
zid). Relativ la zid. Plantă murală, plantă 
ruderală, care crește pe ziduri şi ruine. Hartă 
murală, de atirnat pe părete. Pictură mu- 
rală, făcută pe un zid. Coronă murală, la 
Romani, coronă în formă de ziduri oterită 
celui ce se suise întii pe zidurile unei ce- 
tăţi asediate. 

murâr, V. morar, 


murât, =ă adj. (d. murez). Pus "în sa- 
ramură saŭ în oțet ca să se conserveze: 
varză murată. Brinză murală, telemea (V, 
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zburat). Fig. Iron. Ud pînă la pele: eram 
murat de ploaie, Ca un șoarice murat, ud 
leorcă. 

D múră f., pl, e (lat. môram, pop. mâra, 
a. î.; it. pat. sp. mora, vfr. meure, nfr. mâre, 
pg. amora), Fructu murulut: o cofă de mure, 
Ocâi ca miirele, ochi negri și frumoși. A 
aștepta mură'n gură, a aştepta ciștig fără 
muncă, pară mălăiaţă. Amigdală (ghindură) 
la gitu vitelor, V. momiţă 2, ' 

2) mură f., pl. e și i, ca guri (orig. nest.), 
Munt, Mesenter (în măcelărie). 

3) * mură f., pl. e şi č ca guri (it, mura). 
Mar. Funia care ține fix virfu antenei la 
prora bărcii şi care se numește și banie. V, 
scotă. 

murătură f., pl. ï, Pl. Legume murate. 

murdalic și (vech) -ric n, pl. uri 
(turc. murdariyk). Murdărie, necurăţenie ma- 
terială. 

murdaâr, =ă adj. (turc. murdar, mun- 
dar [d. pers. miird, mort]: ngr. murdá- 
ris, alb. strb. murdar). sua scirnav: 
stradă, haină, mină murdară. Fig. Ordi- 
nar, trivial: vorbe murdare. lganobil, gro- 
vulgar : caracter murdar. Avar murdar, avar 
grozav. Adv. În mod murdar. 

murdărâsc v.tr. (d. murdar). Fac mur- 
dar. Fig. Profanez : a murdâri numele cuiva. 
— Vechi murdarisesc şi =lpsesc (ngr. 
murdarevo, aor. -drevsa). 

murdărie f, (d. murdar). Starea lucru- 
rilor și fiinţelor murdare, Fig. Faptă sau 
vorbă murdară. Pl, Materii murdare, gunoaie. 

* murână f., pl. e (lat. muraena, d. vgr. 
myraina ; it. morena. V. mreană). Un 
pește marin fără solzi, foarte lacom și care 
seamănă cu ţiparu : Romanii apreciai foarte 
mult carnea de murenă. 

muréz v. tr. (d. moare, lat. măria. V- 
murlat). Pun în salamură saù în oțet ca să 
se acrească și să se conserve, vorbind de 
legume: a mura castraveți, varză. V. ma= 
rinez. 

tł) murg, V. amurg. 

2) murgs =ă adj. (cp. cu lat. mauricus, 
mâuric, al Maurilor, al Marocanilor, popor 
cu pelea întunecată, d. vgr. madros, ngr. 
mávros, negru; it. sp. Moro, Maur [REW. 
5438]. D. rom. vine ngr. Epir múrgkos, 
alb. murk, art. murgu; strb. murgast, bg. 
murg [av], rus. murugii, murg). intre roib 
și negru : cal murg, iapă murgă. Subst. Un 
murg. Paşte, murgule, iarbă verde (lron.), 
Minge te co nădejde zădarnică! V. cos= 

şă, 


murgaân, =ă s. (a. muri , Nume proprit 
p. boi și vaci: a înțărcat Murgana, 
murgâște,; V. amurgește. 
murgilă-'m., gen. al lui. Fiinţă care, în 
povești, personifică amurgu. 
murgit; V. amurgit. 


murgâci m., pi. tot așa 


d. murg. Cp 
cu buhoci și drăghici), Vest. 


oŭ murg. 
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murguiesc v, intr. (ung. murrogni V. 
morocănesc). Vechi. Mormăi, protestez. 

* muriât m. şi r., pl. e (d. lat. muria, 
moare. V. murez). Chim. Sarea acidului 
muriatic. 

* muriatic, <ă adj. (d. muriat). Chim. 
Vechi. Cloridric : acid muriatic. 

* muribund, =ă adj. (lat. zmoribundus, 
infi. de a muri; fr. moribond), Care trage 
să moară, care e în agonia morţii. 

murici6s, -oâsă adj. (d. murit, ca pof- 
ticios, d. poftit). Dos. Muritor. 

muriş n, pl. uri. Desiş de muri l. V, 
smeurişe 


muritâr, ~oáre adi. Care moare, mor- 
tal, supus al : oamenii îs muritori. Fig. 
Trecător, nu etern : faplele bune nu-s mu- 
rutoare. Subst, Poet. Om, femeie: ce muri- 
tor fericit | 
b 1) * múrmur n., pl. e (lat. murmur, fr. 
murmure, it. mârmore [poet.] şi -orio). Vi- 
jtit de vint, de valuri. Gălăgie, zgomot con- 
uz (ca 'ntr'un bilci). Protest infundat (ca al 
unei" mulțimi nemulțămite). — În sec, 19 
(Munt) și murmură, f., pl, e (ngr. mur- 
mura), 


2) * murmur, a =á V. intr. (at. mür- 
muro, -dre; it. mormorare, fr, murmurer E 
tudă pin sunet cu a mormdi şi a borborosi). 
Fac un zgomot confuz și prelungit: vintu 
murmură (sau : vijiie, șuieră). izvoru mur- 
mură fomi: ciuruie), valurile murmură (Saă+ 
pleoscăiesc) ; Fig, Protestez infundat : po- 
poru murmură conira tiranilor, a murmura 
pintre dinți. — În sec. 18 şi murmurisesc 
{ngr murmurizo, aor. -úrisa). V. cîrtesc. 

muróřï, V. morot. 

1) múrsă f., pl. e (iat. it. mulsà, a. î.). 
Apă îndulcită cu miere ori cu zahăr, ca cea 
care rămîne din spălătu fagurilor storşi (rTP. 
3, 9— 12, 103)a Acest ceai e mursă, e toarte 
dulce. V. med. 

2) mursă f., pl.e (cp. cu iat. morsum, pl. 
-a, bucată mușcată). Munt. Benghi, aluniță 
făcută pe faţă (lipind wi emplastru negru) 
p.a plăcea. Mișină (la dinţii calului). 
mişină. 

mursec, a =Á V. tr. (lat, morsico, -dre, 
muşc de mai multe ori, d. mordere, morsum 
a muşca; it. morsicare, morsecchiare, a 
mușca puțin, ușor. V. mordace, muşc). 
Vest. Mușc pe ici pe colo, vorbind de lupi şi 
atg feare cind apucă vre-o vită şi o scapă. 
— In est morsoc: a morsocat pămintu 
în gură (Neam. Rom. 1915, 47, 3), Fig. A 
necăji, a tot jzbi pe cineva. 

murugă, V. morugă. 

muruïálă f., pl. ieli. Mold. Trans. Acţi- 
unea de a murui. Tencuială. 

murână, V. munună,e 

muruiesc v. tr. (sirb. dial. mura, humă). 
Mold. Trans. Lipesc (spoiesc) cu lut o casă 
tArAneasca, Murdăresc, mâînjesc: a-ți murui 
minie, 


fam. sai iron. Al Muscalilor, 


MUS 


musaadeâ f., pl. ele (turc, [d. ar.] mu- 
sa'ade). Vechi. Autorizaţiune, permisiune. 

musacă fÍ. (turc. [d. ar.] musaka ; ngr. 
musakds). Un fel de bucate compuse din 
carne tocată şi felii de patlagele sau cartofi 
sau fidea, 

musafir și (sud) mosatir m. (turc, 
musafir, misafir, d. ar. misafir, călător, 
musafir, d. sefer, călătorie; ngr. musafiris. 
V. setertas). Oaspete, acela tare vine în 
vizită sau e invitat. 


musatiriic n, pl. uri (turc; mäsafirlik). 
Vechi. Vizită. Azi. Iron. Prea mulți musafiri : 
slugile se plictisise de atita musafirlic.— În 
sud mo=. V. ospeţie. 

mýsař adv, (ung.. muszáj, d. germ. muss 
sein, trebuie [să fie], de unde și pol. sirb. 
musi, trebuie, rut, Mmúsiti, a trebui). Trans. 
Fam. (În Munt. Mold. iron.). Numai de cit, 
cu ori-ce preţ, în orišce caz, neapărat: tre- 
bule musai să plec, à zis să vii musal, 

musaip m. (turc. [d. ar.] mâsahib și 
musahib). Vechi. Credincios intim al sulta- 
nului, curtean saii tonsilier intim. — Şi 
musahib și musait. 


muscă fÍ. (turc. [d. ar.] nusra, pop. mus- 
ka). Dobr, Talisman (Neam. Rom. 6 Martie 
1918, pag. 2). 

1) muscál j mai rar) moscál m., pl. 
li (rut. Moskáli, Rus, soldat, d. orașu Mos- 
cova ; pol. Moskal). Vechi. Azi fam. Rus din 
nord, Moscovit. (Fem. =lcă, pl. e). Mold. 
Pop. Soldat, mai ales rusesc. Munt. Fam. 
Birjar. Birjă elegantă : a te plimba în muscal. 
V. şcapeţ. 

2) muscâl n, pl. e şi uri (turc. [d. ar.] 
miskal), Nai. 

muscalagiă m. (d. muscal 2). Cintăreţ 
din muscai, naingiă. 

muscatir, V.muschetar. 

muscă f., pl. şte (lat. misca, muscă, d, 
vgr. myiske, dim. d. myta, muscă; it. pv. 
cat. sp. pg. mosca, fr. mouche). Un insect 
dipter care plictisește foarte mult oamenii 
(mai ales la masă) și vitele. Alte insecte 
zburătoare care seamănă a muscă. Fire de 
barbă lăsăte nerase supt buză. A te viri ca 
musca, a te amesteca în toate plictisindu-i pe 
cei-lalți. A fi răi de muscă, a suferi din 
pricina muştelor (de ex, a strechiin, vor- 

ind de cai. A fi cu musca pe căciulă, a fi 
ori a te simți vinovat (pin aluziune la un 
Țigan care furase miere şi fusese închis cu 
alții bănuiţi şi ei fără să fie vinovaţi. La tn- 
chisoare, judecătorul le zise: „Musca se va 

une pe căciula celui vinovat“. Atunci Țiganu, 
ără să se gindească ce face, ridică mina la 
căciulă ca să alunge musca imaginâră, și așa 
fu descoperit în hohotele de ris ale celor 
-laiţi), Prov. Nu toate mușiele fac miere 
(ci numai albinele), nu toți oamenii îs har- 
nici. Mișină. 

muscâlâsc, -eâscă adi. Vechi. Azi 
moschicesc, 
moscovit, rusesc, Mold. Pop. Solaăţesc Munt. 
Birjăresc, 
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MURE Alapta adv. Ca Muscalii. Ca mus- 
calii. 


muscălime f. Ceată de Muscali (Ruși) 
saŭ de muscali (birjari). 

muscărie f. (şi sic. muscaria). Mare 
mulţime de muşte. 

muscăi, V. meschiă, 

* muschetâr m. (fr. mousquetaire). Pe 
la 1600, în Francia, soldat pedestru armat cu 
muschetă. Muschefarii regelui, muschetari 
călări care formaii două companii şi făceau 
parte din trupele casei regelui (Unii aveai 
cai albi ori suri, alții negri şi se numeai 
muschetari albi și muschetari negri). — Şi 
muşșchetar ori muscatir (rus. muške- 
ter), pedestraș moldovenesc la 1852, cind un 
regiment avea o companie de grenadiri şi 
șase de muscatiri (vreo 1600 de oameni). 

* muschétă f., pl. e (fr. mousquet, d. it. 
moschetto şi moscheita). Puşcă din vechime 
mai grea de cit archebuza și care, la înce- 
put, era sprijinită pe o; turcă cînd se trăgea. 

muschicesc, V. mos. 

muscsoY m., pl. tot aşa (augm. d. muscă). 
Muscă mare, gizoi. 

* musculâr, -ă adj: (lat. muscularis). 
Al muşchilor (din corp), relativ la mușchi: 
Jorja musculară. 

* musculatură f., pl. i (fr. muscula- 
ture, it. muscolatura, d. lat. músculus, muş- 
chiu din corp). Totalitatea muşchilor: sta- 
tua lui Ercule Farnese are o magnifică 
musculatură. 

muscuiiță f., pl. e (d. muscă). Muscă 
mică. 

* muscul6s, -oâsă adj. (lat. muscu- 
losus). Care are mușchi puternici: afieții ts 
musculosi. 

* muselină f. pl. e (fr. mousseline, d. 
it. mussolina Şi mussolino, dim. d. mussolo, 
muselină, turc. ar. mosuli, d. Mosul, un oraş 
din Mesopotamia ; engl. [d. îr.] muslin). Un 
fel de pinză foarte supţire de bumbac, de lină 
Saiide matasă. — Vechi mosul, și musul, 
pl. uri (turc. mosil). În Trans. muşulin 
(ung. muselin). 

musichie, V. muzică. 


* musiă m. fără pl. (fr. monsieur, domnu, 
domnule !). Titlu care se întrebuințează nu- 
mai În pina id domnu, domnule musiă 
Nicu, al lui musiii Nicu, pe musiă Nicu, 
musiă Nicu ! V. chir. 

* musón m. și n, oane (fr. mousson f., 
d. Bi monção, sp. monzon, care e ar. mau- 
sim, anotimp). Mar. Un vint care suflă pe- 
riodic în oceanu Indian de le răsărit spre 
apus În primele şase luni ale anului și in- 
vers În cele-lalte. 

* must n., pl. uri (lat. măstum, must, it. 
sp. pg mosto, pv. cat. most, fr. moât; vsl. 
măstă, rus. must ; ung. must). Viu în pri~ 
mele zile după ce a fost stors din poamă și 
cind e încă dulce. Zeamă de ori-ce fructe 
stoarse. 

mustâr m. Vinzător de must. 
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mustăţă f., pl. ți (lat, miăstdcia, d. vgr: 
dor. mystax lld. bystax, şi obişnuit mástax 
mustață; it. mostáçchio şi mostdccio [de 
unde fr. moastathe, sp. mostacho; ngr. [d. 
vgr.] mustâki, de unde alb. mustakie, bg. 
mustak). Păru'care crește pe buza superi- 
oară la om saii sai animale (de ex., la pi- 
sici). La insecte, antene. La pești, firele care 
ătirnă în prejuru gurii (de ex., la somn). La 
spice, firele care iese din fie-care bob (de 
ex., la orz). Viţă transplantată cu rădăcina. 
(Se uzitează şi la pl.: mustață lungă sai 
mustăţi lungi). A-ţi rade o mustață, a-ţi 
rade jumătate (partea stingă ori dreapta) din 
mustăţi. A-ţi miji mustafa, a incepe ri 
crească, a se ivi. A ride pe supt mustață, 
a ride. ascunzindu-ţi risu pe supt mustață. 
— İn est musteaţă, pl. efi. 

mustăci6s, -oâsă adj. (d. mustață). 
Cu'mustăţi mari: om muctăcios, față, mus- 
tăcioasă. 

mustăcâsc V. intr. (d. mastajă). Sud. 
Rid pe supt mustață (NPI. Ceaur, 85). 

mustăreaţă f., pl. ețe (d. must). Suc 
dulce care care se scurge din mesteacăn și 
pe care îl bea icopiii. Zeamă scursă din 
tescovină. — Și mustereaţă (lași). 

mustărie f. Mare cantitate de must. 
Local în care se vinde must (şi cirnăciori pe 
lingă asta). 

* mustelid, -ă adj. (d. lat. mustela, 
nevăstuică). Zool. Din familia nevăstuicii. 
S. n, pl. e. Animal din familia al cărei tipe 
nevăstuica și din care face parte dihoru, 
jderu, samaru, cacomu ş. a. 

mustereaţă, V. mustăreaţă. 

mustésc V. tr. (d. must). Munt. Olt. 
Zdrobesc strugurii (mustuiesc) cu mustuitoru 
ca să iasă mustu. V. intr. Cresc, mă unflu, 
vorbind de rluri: Oltu musteşte. Chiftesc: 
nisipu-i mustea supt opinci, 

mustitâr şi -uitâr n, pl. oare. Băţ 
ramificat cu care se zdrobesc strugurii ca să 
iasă mustu. V. brăt, fercheteă, ştircă. 

mustopită, V. mostochină. 

mustos, -oâsă adj. (d. must). Plin de 
must. 

mustrâre f., pl. ări. Acţiunea de a mu- 
stra, imputare severă, reprimandă. Mustrare 
decuget, remușcare, mare căință p. o faptă rea. 

mustră, V. mostră. 

mústru și mustreâz, a -Áá v.ir, (lat. 
monstrare, a arăta, a înștiinţa, a sfătui, d. 
monstrum, minune, monstru, arătare, d. 
moncre, a sfătui ; it. mostrare, a arăta, cat. 
sp. pg. mostrar, V. monstru, monitor, 
monetă, mostră). Cert, dojenesc, judec, 
fac observaţiuni, împut, reproșez: stăpinu 
il mustră pe servitor, tata pe fii pentru 
negligenjä. A te mustra cugetu, a avea re- 
muşcări, a te căi de o faptă rea. V. mogo= 
rogesc; ocărăsc, 

mustruluiesc şi muştruiulesc v.tr. 
qung, mustrâlni, d. mustră, muştru). Fam. 
nvăţ muștru (instrucţiunea militară). Smo- 
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tresc. Învăţ, instrmesc In general. Învâţ 
minte trăgină o bataie: am să te maştru- 
luiesc eŭ, măi } — Mai rar muștruiesc. 

mustutâiă f., pl. ře. Acţiunea de a 
mustui. Struguri mustuiţi. 

mustul6sc v. tr. (d. must). Zdrobesc 
strugurii (mustesc) cu mustitoru. 

mustuitor, V. mustitor. 

musul, V. muselină. 

* musulmán; =ă s. și adj. (turc. musul- 
man şi busurman, d. pers. miisiilman, care 
vine d. ar. muslim, pl. muslimin; ngr. mu- 
suilmânos ; rus. busurmân ; îr.musulman). Mo- 
hametan (ca Arabii, Turcii ș. a.). — Vechi 
busurman, -ancă (subst.). 

* musulmanizm n. Mohametanizm, is- 
lamizm 

muşamă f. (turc, mușama şi muşamba, 
care vine d. ar. miiăemma, ceruit, d. šem, 
ceară ; ngr. musamâs). Pinză ceruită și lus- 
truită de așternut pe masă ca faţă de masă 
sau nelustruită (polog) de acoperit marfa din 
care, din vapoare ori din vagoane ca să n'o 
ploaie pină la punerea ei în magazii. O horă 
numită şi irmilic (V. irmilic). A face lucru 
mușăma, a acoperi, a cocoloși o afacere ca 
să nu afle lumea. 

* i în amalizez v. tr. (d. mușama, pl. 
-ale). Fam. Cocoloșesc, fac mușama, ascund 
ca să nu afle lumea :a mușamaliza o afacere. 

mușaverea f., pl. ele (turc. [d. ar.] 
miișavere). Vechi. Discusiune. 

muşăţdei m., pl. ei (a. mrom. muşat, din 
frumușat, frumos) Vest. O plantă medici- 
nală din familia compuselor din ale cărei 
flori se face un ceai contra tusii şi a dure- 
rilor de stomah (mgtricaria chamomilla). 
— Greșit scris mușefel. În est romăniță. 

muşcya å v. tr. (vrom, a mucica, it. 
dial. muccecare, moccecare, a muşca. — Muşc, 
muști, şi (sud) mușci; să mușc, să muști 
şi [sud] să mușci, să muște şi (sud) să 
mușce). Apuc și tai saŭ rup sau (despre in- 
secte) împung cu dinţii saă cij mandibulele: 
m'a mușcat un cine de picior, am mușcat 
o bucăţică dintrun măr, m'â mușcat un 
painjin. Fig. Atac cu vorba, impung, pișc. 
A-ți mușca degetele (saù minile), a te căiamar, 

mușcat (est) m. și mușcată (vest) f., 
pl. e (rus. muškat, fructu unui copac miro- 
sitor; germ. muskat- fr. muscat, moscat). 
Indrugaim, o plantă geraniacee cu tulpina 
scurtă și cărnoasă; eu frunze rătunde cati- 
felate, cu flori de ordinar roșii aşezate în 
umbele mici, originară din sudu Africii (pe- 
iargânium odoratissimum (piata şi ró- 
seum/). Mușcatu dracului, V. ruten. 

mușcâtin m. (rus, muSkdtnyi, bg. muš- 
káten). Vechi. Nucușoară. 

mușcător, -oâre adj. Care mușcă. Fig. 
Mordace, pișcător, caustic, care critică cu 
răutate : spirit mușcător. Adv. În mod muş- 
cător : a vorbi mușcător. 

muşcătură f, pl. î. Efecu muşcării 
rană ramasă după ce ai fost mușcat. Bucată 
muşcată : o mușcătură de măr. Fig. Atac 
râutăcios cu vorba. 

muşcsi, V. muncei. 
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muşcheå, V. muștea. 

muşchetar, V. muschetar. 

1) mușchi m. pl. tot aşa (lat. músculus, 
dim. d. mus, guzan ; ver. Mys, „Scr. mush, 
germ, maus, vs]. myší; it. mus-olo, pv. fr. 
muscle, cat. musclo, vpg. musgoo. V. miolo= 
gie, myosotis). Organ fibros din care se 
compune carnea animalelor şi pintr'ale că- 
rui contracțjuni se produc toate mişcările 
animalului. În măcelărie, carnea de de-a lungu 
spinării. V. biceps. 


2) muşchi m. fără pl. ca plantă şi n., pl. 
uri, ca marfă (lat. * musculus, dim. d. mus- 
cus, muşchi [plantă], it. „nuischio și [rar] 
musco, Sp. pg. musgo, înrudit cu germ. Moos, 
vgerm. mos, de unde vine fr. mousse ; rus. 
moh). O plantă criptogamă care creşte pe 
stinci, petre, ziduri vechi, trunchiuri de ar- 
bori, pintre arborii pădurilor, pe supt tu- 
fișuri ș. a. Prov Peatra care se rostogo- 
leşte nu prinde mușchi, omu instabil nu 
stringe avere. — Supt numele de mușchi se 
cuprind în bot. diferite plante mici care 
trăiesc la umezeală, dar rezistă și celor mai 
mari uscăciuni, ca mniun, bryum, hyphurm, 
polytrichum, sphagnum ş. a Muşchiu se în- 
mulțeşte pin spori, ware vase lemnoase. 
nici rădăcini, ti numai niște firişoare care 
aduc nutrimentu și fixează planta. E! se 
poate usca așa de mult în cit să se prefacă 
în praf. Dar, îndată ce e udat de ploaie, 
renaște. El se fixează pe locurile cele mai 
sărace în substanțe nutritive, acolo unde 
plantele mari ar peri de foame. Cele mai 
multe substanţe nutritive îi vin din apa de 
ploaie, care le aduce în drumu lui. Ocupind, 
stincile ca un covor, el formează incet-in- 
cet un pămint vegetal, pe care se pot fixa 
pe urmă și plante mai mari, așa în citele 
principalu înaintaș al vegetaţiunii. În locu- 
rile mlăștinoase, unde nu poate putrezi bine 
mușchiu mort, el se carbonizează şi se pre- 
face într'un cărbune poros numit ferbă, cum 
e mai ales în Irlanda (unde o zecime din 
pămint e acoperită de turbă), în Olanda, 
Bavaria, Prusia, iar în România, în munții 
Leaotei (Dimboviţa) şi la Dorna (Suceava). 
V. la turbă. Mușchiu absoarbe multă apă, 
ceia ce ţine umed pămintu pădurilor, Unde 
se taie o pădure, pere și mușchiu iubitor de 
umbră, și, dacă e la munte, ploile” torenţi- 
ale iau pămintu vegetal, scot ia iveală stin- 
cile, formează șivoaie şi, nefiind oprite de 
vegetaţiune, dărtmă tot în calea lor Pe 
urmă, fiind-că toată se scurge violent, seacă 
izvoarele, și dezolarea se întinde în prejur. 
Mușchiu serveşte ca adăpost insectelor, pa- 
injinilor, melcilor și altor vietăți în timpu 
iernii. Păsările își fac cuiburile tot din mușchi, 
iar oamenii îl întrebuințează la împachetat 
și umplut pernele, saitelele și mindirele. Cind 
mușchiu se desvoltă pin pășuni şi ogoare, 
“face rău, că răpește plantelor lumina, aeru, 
nutrimentu și locu, Chear pe scoarța arbo- 
rilor nu trebuie lăsat, că formează ascunză- 
tori p. insecte stricătoare și ţine prea mult 
timp tulpina umedă, în cit ia poate putrezi. 


‘t mușchi6s, =oâsă adj. Musculos, 
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muşchtuldţ uns (dim. d. mușchi). Fam. 
Muşchi de mincare. 
muşcdl, V. mişcol. 
muşeţei, V. muşățel. 
múşin, V. muşiuTesc. 
múşină f. pl, e şi i (rudă cu muşifă). 
Vechi. Ținţar sai un fel de tintar. Mușiţă 
(ouă de muscă). a 
muşir m. (turc, [d. ar.) mäšir). Sec. 19. 
Paşă cu trei tuiuri, generalisim. | 
mâșiță f., pl. e (vsl. strb. bg. musica, dim. 
d. muha, muscă). Vechi. Ţintar. Azi. Col. 
Ouă de muscă depuse pe carne. Carnea a 
ăcut mușiță, şi-ai depus muştele ouăle pe 
ia. —Și muşină, pl. i şi e (Dos.), 
muşiuiesc v, intr. şi tr. (var. din moş- 
monesc, moşcodesc. Cp. şi cu molfăiesc zi 
ung. pesletni, a hoinări). Nord. Miros, adul- 
mec, scotocesc, cotelesc, scromolesc umbltnd 
după mincare (ca porcu şi cinele). — În Tel. 
buşiulesc, (rev. I. Crg. 5, 220), în Meh. 
mufiutesc, în Pt. muşulutesc, în Trans. 
amușuiulesc (Sov. 236). Și muijlutesc 
şi (vest) muşin, a -d. V. mişun 2. 
muşmul m., pl. îi (d. muşumid). Un pom 
rnzaceii care produce mușmule (mespilus 
germânica). — În Munt. moşmon. V. 
scoruşe 
uşmulă f. pl. e (turc. muşmula [de 
unde şi bg. múšmula, rus. muSmulă și ngr. 
músmulonj, d. ver. mespie, muşmul, mespi- 
ton, muşmulă ; lat. mespilum). Fructu muş- 
mulului (o drupă de mărimea prunelor mari, 
la început virtoasă, iar după căderea brumei, 
după ce a fermentat puţin, mon şi de un 
„gust plăcnt dulce acrişor). — În Munt. moş= 
moană, pl, e. 
muştâr m. (ung. mustár, strb. muštarda, 
d. it. pv. cat. pg. mostarda, sp. mostaza, d. 
mosto, must ; fr. moâtarde, germ. mostrich, 
pol. musztarda, ngr. mustârda). O plantă 
erbacee cruciferă (sindpis [ori brdssica/ alba) 
care produce păstări și dintr'ale cărei seminţe 
se prepară condimentu numit tot „muștar“. 
S. n., pl. uri, Un condiment cam ardeiat de 
aspectu unei paste galbene făcut din seminţe 
de muștar alb sau și de hardai (De ia con- 
diment numele a trecut asupra plantei). Din 
semințele de muștar negru se fac sinapizme 
foarte usturătoare. V.gorciţă,. 
muștârniţă f, pl. e. (d. muștar, ca 
zaharnițătd. zahar). Rar. Mic vas de ţinut 
muștaru pe masă. 
muşte f., pi. ele (turc. [d. pers.] müşte, 
alma mînii). Munt. Un fel de pisălog mai 
at cu care cizmaru bate bielea. Fig. Iron. 
pumn în nas și în bot. A lovi peste muștea, 
a lovi peste bot. — În Moid. nordmuşchea. 
V. mujdea. 
muşteriii m. (turc. ar. mustferi, d. ar. 
dara, 1Stira, cumpărătură ; ngr. musteris, bg. 
Sirb. mušterija). Vechi. Cel ce oferă mai 
mult ia mezat. Azi Clent ia prăvălie, la 
trăsură, la barcă ş, a. Fig. Iiron Hoţ: ține-ji 
bine geamantânu, că'ndată se găsește un 
mușşterii, — Şi <lriii; iat în nord <ersiă, 
muștiuc n, pl. uri (rus. muštúk si 
mundstik, d. germ. mundstiick, compus d. 
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mund, gută, şi stack, bucată, piesă). Zăbalá, 
Bucata trimbiţei în care sufli şi care e mo- 
bilă. Imameaua ciubucului. 

muștr-, V. mustr= 

mușulin, V. muselină. 

muşuluïésc, V. mușiuiesc, 

muşuróľ, V. moşorai, 

1) mut, -ă adj. (lat. mutus mut; it. muto, 
sard. mudu, pv. vfr. mut, cat. mud, sp. pg. 
mudo). Care nu poate vorbi: om mut. Care 
nu vrea să vorbească ori nu poate de emo- 
țiune: a răminea mut de frică. Care nu se 
manifestă pin strigăte sau cuvihte: marile 
dureri is mute. Fig. Prost: (de multe ori ca 
epitet bărbatului sau nevestei): mutu cela ? 
Indiferent: a răminea mut față de durerea 
cuiva, Gram. Care nu se pronunţă, deși se 
scrie: literă mută (ca l din omul, cum se 
scrie greșit și astăzi tid. omu). Subst. Om 
mut: an mut, o mută. Gram. $. f, Literă 
mută. V. surdo-mut, 

2) mut, a -á v.tr. (lat. mutare, din * mo~ 
vitare, frecientativ d. movere, & mișca; it. 
mutare, pv. cat. sp. pg. mudar, fr. muer. V. 
strămut, mobil, moţiune), Schimb: 
a-ți muta gîndu, Ntrămut, duc în alt Iac: 
mut un pat în altă cameră. V. reft. Îmi 
schimb domiciliu : ce te tot muţi, ca Țiganu 
cu şatra ? Iron. A muta cuiva fălcile, a-l 
lovi în fălci. 

* mutâbil, =ă adj. (lat. mutâbilis). Care 
se poate schimba, modifica, altera: cele ome- 
neşti îs mutabile. 

mutabllitâte f. (lat. mutabilitas, dtis). 
Caracteru de a fi mutabil: mutabilitafea 
soartei. z 

mutafaracă; V. muteterica, 

mutáre f., pl. ări. Acţiunea de a sau de 
ste muta Locu unde păşunează berbecii 

uc.). 

mutât m. Vechi. Om mutat (venetic). 
S. n, pl. uri. Sălaș, aşezămint. Azi. Acţiu- 
nea de a sai de a te muta. 

mutaţiune f. (lat. mutâtio, -6nis). Schim- 
bare, modificare. Îniocuirea unui soldat pin- 
tr'altu întrun regiment (batalion g. a.) Tre- 
cerea unei averi de la un proprietar la altu 
(pin moștenire saŭ alt-fel) : taxă de muta- 
iune. — Şi =aţie şi «are, 

mutălăă m. (d. mut). Fam. Iron. Care 
vorbește cu greu, prost, motolog. 

mutătoare f. pl.ori (d. a muta). O 
plantă cuburbitacee agățătoare veninoasă, 
(bryânia didica). V. împărăteasă. 

muteferică şi mutataracaă f. (turc, 
ar. miiteferrika). L. V. Cilăreţ care-l înso- 
țea pe sultan în călătorie. 

mutârcă și cică f., pl. i (rut. pol. mu- 
ferka, d. germ. miitterchen, mămucă, mu- 
teică, dim. d. mutter, mamă). Piuliţă, șurub 
cate cuprinde capătu altui șurub (fr. écrou). 

mutéşte, V. muţeşte, , 

muteveltă m. (turc. [d. ar.) mätervelti). 
Vechi. Administrator (ale căzărmilor ienice- 
rilor, ale așezămintelor de binefacere, al ce~ 
tății smail. id 

* mutilaţiune f. (lat. mutildtio, -6nis). 
Acţiunea de a mutila. — Și „âţie şi såre. 
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* mutilez v. tr. (lat. miitilo, <dre, d. m- 
tilus, mutilat. V. muche)» Ciocirtesc, tai, 
siărim membrele : mașina a mutilat un lu- 
crător, barbarii aŭ mutilat statuele. Fig. 
Moditic stricind: a mutita o piesă de teatru. 

* mutizmn,„pl.e și uri (fr. mutisme, d. lat. 
mutus, mut). Muţenie, starea omului mut. 
Fig. Tăcere indiferentă. 

mutmel, V. mudmele 

mutpâh şi -âc, matpăâc şi -báh n. 
pl. uri (turc, mutpah și mutvak, d. ar. mat- 
bah). Vechi. Bucătăria sultanului, pașalelor 
ş. a. (p. care se lua din ţară miere, ceară 
și unt). 

mutră f., pl. e (ngr. mâtron, pl. mâtra, 
it. mutria, de acelaşi origine cu șmotru, 
şmotresc, Tau Faţă, obraz: mutră jidă- 
nească. Fig. Indrăzneală, curaj, nas: n'are 
mutră să vie. Tip, personagii: cine-i mutra 
asta ? Rang, nas: nu e de mutra ta aici, 
mâl fopirlane | Pi. A face mutre, a face 
mofturi (nazuri), a te arăta nemulțămit, a 
strimba din nas. 

mutr6s, -oâsă adj. (d. mutră). Fam. 
Obraznic, arogant. Adv. În mod mutros. 

* mutual, <ă adj. (fr. mutuel, d. lat. mý- 
tuus, mutual, rudă cu a muta șia impru- 
muta). Reciproc, între amindoi: stimă mu- 
tuală, ajutor mutual. Asigurare mutuală, 
în care membrii plătesc, mutual pagubele 
suferite de unu din ei. /nvățămint mutual, 
sistemă după care copiii se învață unu pe 

ltu supt direcțiunea unui institutor. Adv. 
n mod mutual: a se ajuta mutual. 

* mutualitâte f, (d. mutual; fr. mutu- 
alité). Calitatea de a fi mutual. 

muf, a -ă, V. amuţe 

muţenie f. (d. mut). Starea omului mut. 
Fig. Mare linişte : mufenia beciului. Tăcere 
indiferentă, mutizm. — Muţenia e o infirmi- 
tate legată de surzenie, ai cărei rezultat este. 
Rare ori muţenia e cauzată de defectele or- 
ganelor vocale. De ordinar, mutu nu vor- 
beşte fiind-că n'a auzit niciodată vorbin- 
du-se. Abatele Francez de l'Épée (+ 1789) şi 
continuatoru operei lui, abatele Sicard (++1822), 
aii înventat un alfabet compus din semne 
făcute din degete, pin care se poate vorbi 
cu surdo-muţii. Chear şi mișcările buzelor 
și ale feţei contribue g-i face pe surdo-muţi 
să te înţeleagă şi a-i face să pronunțe su- 
nete, deși nu le aud.- 

1) muţesc, -eâscă adj. De mut, at 
muților, pin semne : vorbire mufească. 

2) muţesc v. intr. (d. mut sai lat. mu- 
tesco, a. î.). Amuţesc, devia mut, 

muțtéşte adv. (d. mufesc). Ca muţii, pin 
semne: a vorbi muțeșie. — Şi muteşte, 

muţunâche (Munt.) şi <-âchi (Mold) 
m.„ gen. ak lui (ngr. mutsunáki, dim. d, 
mitsuno și mutsúna, faţă, bot; bg.mucuna). 
Vechi. Figură în miniatură Azi. Fam. Tinăr 
sclivisit şi ridicul, țatandachi. 

* mâză f., pl. e (lat. musa,d. ver. masa), 
Mit. Zeiţă care proteja artele, literele și şti- 
ințele. Fig, Poezie : a cultiva muzele. inspi- 
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rațiune poetică : i-a venit muza. Geniù po- 
etic: muza lui Alexandri. — Erau noŭă muze, 
fiice ale lui Joje şi ale Mnemosinei, și anume : 
Clio, a istoriii; Eăterpe, a muzicii; Talia 
(vgr. Thdleig, lat. Thalia), a comediii ; Mel- 
pomena (vgr. -dne, lat. -Gmene), a tragediii ; 
Terpsihora (var. -ore, lat.-ichora),a dansului; 
Erato (vgr. Erard, lat. erato), a elegiii; Po- 
limnia, a poeziii lirice; Urania (vgr. -ia, 
lat. -ánia), a astronomii, şi Caliope (vgr. 
-ópe, lat. -lope), a elocienţei şi poeziii eroice. 
Ele locuiau cu Ap6line în Parnas, Pind și 
Elicone. 

muze n., pl. ee (lat. museum, d. vgr. 
museion, templu muzelor. V. muză, mo- 
zaic). În antichitate, templu muzelor. Un 
dea! de lingă Atepa consacrat muzelor. O 
portiune dintr'un palat din Alexandria în care 

olemei I ti adunase pe savanții şi filosofii 
cei mai celebri şi în care era renumita bibli- 
otecă care a fost arsă de Arabi la 641, Local 
în care-s adunate obiecte de artă ori de ști- 
înţă. Fig. Carte care conţine multe Jucruri : 
un dicționar, cu numeroasele lui exemple, 
e un muze. A trece la muzed, a dispărea 
din uz, din circulațiune, dia viaţă şi, pin ur- 
mare, a nu se mai găsi de cit ia muzeù, vog- 
bind de un obiect, de un animal, 

* muzicâl, -ă adj. (fr. musical, it. mu- 
sicale, d. lat. música ). De muzică, relativ la 
muzică ; artă muzicală, În care se cîntă: 
serată muzicală. Adv. Din punct de vedere 
muzical : acest copil e bine înzestrat muzical 

* muzicânt, -ă s. (it. musicante, d. mu- 
sicare, a face muzică, a cînta). Care ştie 
muzica, care compune saŭ execută cintece: 
Verdi a fost un mare muzicant. Gintăreţ 
simpiu de stradă. 

* muzică f. (lat. música, var, musiké, 
fem. d. musikos, muzical, d. müsa, muz). 
Arta de a combina sunetele ca să formeze 
un cîntec, să placă auzului. Teoria acestei 
arte : a învăța muzica. Trupă de muzicanți: 
muzica militară. Instrument muzical auto- 
matic sai mică armonică de gură (Pop.). 
Muzică cifrată, sistema de a scrie ome- 
lodie cu cifre şi cu alte semne. A face muzică, 
a studia muzica, a cînta : de la 4-6 fac mu« 
zică. — Muzica a fost știută din cea mai 
mare vechime. La vechii Greci, aŭ fost renu- 
miți muzicanți Ap6line, Orfei, Linu și Anfi- 
one. După legendă, la sunetele lirei lui An- 
fione, petrele aŭ mişcat singure şi aŭ for- 
mat zidurile Tebei, iar cînd cînta din liră 
Orfeu, fearele veneai lingă el și ascultaii în 
tăcere, şi arborii își clătinau în cadență ra- 
murile. Renumit e şi Pan, care cînta 
din nai. Din Biblie 0 ştim pe David, care 

in sunetele harpei liniștea iuriile lui Saul. 

otele muzicale cu care scriem noi astăzi 13 
inventate de Italianul Guido din Arezzo. — 
Vechi musichie (după ngr.). V. psal- 
tichie. A 

muzur-agă, V. muhzur-aga. 

* myosótis m. (vgr. myosotis,-idos, à. 
mys, şoarice [V. miologle], şi As, otós, 
ureche (V. par- otda): „Numele grecesc al 
al florii urechea şoaricelui. V. ureche: 
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n m. A pai-apre-zecea literă a alfabe- 
tului latin: un n, doi n saŭ doi de n. (Ca su- 
net, e un d emis pe nas). Prescurtare lld. nord. 

na interi. (ngr. nd, ca să, na, de unde şi 
sirb. bg.'rus. pol. na). lacătă, uite, vezi, pof- 
tim, primeşte : Na / na-t/Na-o/ na-ți ! Na- 
vă! Na-ți-i! Na-ţi-o ! Na-v'il ! Na-v'o! Na 
mincare | Na bătaie | Na, că vine și el |! Na: 
făcui prostia ! Arată surpriza și necazu : Na / 
Da ce? Vrei să plătesc eŭ? Na-ți-o bună! 
iacătă o surpriză neplăcută! Na-ţi-o frîntă, 
că ţi-am dres-o, se zice ironic cind 
cine-va îți restitue stricat un lucru pe care 
i l-ai dat ca să-l dreagă, și tot pretinde că 
ți l-a dres. V. na-na-na, 

* nabâb m. (fr. sp. nabab, cuv. indian 
popularizat de A Daudet în le Nabab [1877], 
d. ar. navvâb, pl. d. naiib, substitut, loco= 
tenent. V. nalp). Titlu dat în india mari- 
lor ofițeri din dinastia iui Tamerlan și guo 
vernatorilor de provincii. Azi. Prinţ indjan 
musulman. Fam. Om foarte bogat (Porecla 
lui Gheorghe Cantacuzino, fostu şef ai con= 
servatorilor în România). 

nabedeârniţă f., pl. e (vsl. nabedrinica 
şi nabedrinikă, şerveţel, basma, d bedro, 
bg. bedra, şold; bg. rus. nabedrennik, na- 
bederniţă). Un ornament de forma unui pă- 
trat brodat cu fir, cu canafuri ia colțuri, și 
pe care e pusă icoana invierii lui Hristos, 
iar arhiereii şi preuţii mai mari în. rang, 
la marile ceremonii, îl poartă atirnat de briu 
la dreapta. — Şi nebed=- (Mold.) și be- 
dérnifă (Munt). 

nacafá f, (din nafaca, d. turc. nafaka, 
lar. nafakat}, pensiune alimentară, solda 
zilnică a ienicerilor). Vechi. (nataca). 
Pensiune. Porţiune, ain. Fig. (nacata). 
Soartă. Azi. Fam. (nacatale)* Greutăţi 
belele: fie-care meserie are nacafalele ei. 
Obiceiuri sai pretențiuni plicticoase, mof- 
turi: da multe nacajale mai are și cocoana 
asta ! 

nacaşiic n. pl. uri. (turc. nakașiyk, d. 
nakaș (orig. ar.], pictor de ziduri). Vechi. 
Pictură. — Și macazlic. 

nacâz, V. năcaz. 

naceálnic şi -élnic fea dift.) m, qus. 
načálinik, şef, comandant, vsi. načenlīniků, d. 
celo, frunte; celinikd, fruntaș, şef. Celnice în- 
seamnă în Macedonia „fruntaș, bogat“). Vechi. 
Şef de serviciă în admibistraţiune. 


* nacélă f., pl. e (fr. nacelle, d. jat. na- 
vicèlla, dim. d. navis, navă. V. navicular). 
Paneru în care stă omu supt balon. 

„nacii m, pl. li (turc, nahi şi nakl, curmal 
și pom artificial, cum și este aspectu nacliu- 
ui). Cov. Baisamină. — Pl. mai des naciluri 
(neutru !). 

nádă f., pl. e (vel. nada, |rut. rus. pri- 
ndda], nadă, d. na»dieti, a aplica, dieti, a 
pune ; sirb. ndda, speranţă, naditi, a înădi. 
V. nădătesc), Momeală, ceia ce se pune 
în undiță sai în capcană ca să tragă animalu. 
Bucată de fer, de lemn care fixează, Impre- 
ună alte două bucăţi. Inăditură, bucată de 
fer, de lemn adăugată alteia mai mari. Fig. 
Atracţiune, farmec, mijloc de a atrage. A nu 
âvea nici o nadă, a nu avea nici o legătură 
cu alte persoane. Nu mi-e de dat, ci mi-e 
de nadă, nu mă ingrijesc că-i voi da astăzi, 
ci că se va înădi să-i daŭ mereu. 

* nadir n., pl. uri (fr. nadir. d. ar. nadhir, 
apus). Astr. Punctu cerului care e direct supt 
picioarele noastre, în opoz. cu zenit. 

nadişâncă f., pl, e sai nadişănci (după 
Tkt., d. orașu Neu-Titschein din Moravia, de 
unde rut. * aaitiânka. Cp. şi cu rom. gdi- 
cean). Est. Brișcă. trăsurică Cun cal. — Şi 
natișancășinădăşancă; nadicean- 
că Și (Bucov.) natticeancă, pl. ence. 

nadiâb, V. nahlap. 

nadoleân, -că adj. și 3., pl. eni, ence 
(d. Anadol. V. anadol). Est. Se zice despre 
un fel de cocoși şi găini mari V. faraon. 

nataca, V. nacafa. 

nafeá f., pi. ele (turc. [d. pers.] nafe). 
Vechi. Blană de la pintecele animalului. — Şi 
nefea. 


nâtoră, V. anatforă. 
nafrâmă, V. maramă. 


naft Fy (rar) neft n. pl, uri (turc. naft 
și neft, d.pers, neft, ar. naft; ver. lat. nâph= 
tha [cuv. pers.]; vsi. pol. nafta, rus. nefti, 
ngr. nefti). Un corp lichid rezultat dintriun 
amestec de diferite idrocarburi (Petrolu e 
naftă minerală; nafta din comerciù e petrol 
destilat, ca şi „untu de naft“). — În Ps. S. 
(d vE) naftă, smoală, păcură. Azi naftă 
după fr. naphte). x 

náfticm. (ngr. naftikós, vgr. nau-, nautic; 
tò nautikón, corăbierii). Cod. Vor. 86, 1. 
Corăbier. - 
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* naftalină f., pl. e (d. naftă ; fr. naph- 
taline). Chim. O carhură scoasă din catranu 
cărbunilor de pămînt. — Naftalina arde tn 
aer. Din ia se face negru de fum și alte 
numeroase color:. Se Întrebuințează contra 
moliilor şi altor insecte şi la conservarea 
peilor. 

nâfură, V. anaforă. 

nagaică f. pl. e (rus. nogdika, pron. 
nagdika, adică Nogaică, fem. d. Nogai, Tă- 
tar din Crimeia). Un fel de bici căzăcesc cu 
băţu scurt, cu mai multe iţe și cu plumbi 
la capetele ițelor. V. cnut, pil 2 și tă- 
tarcă. 

nagará f. (turc. naghara, d. pers. ne- 
kare). Vechi. Un fel de cimbal. — Și erádă, 
pl. e (după ngr., ca şi strb. nakarada). 

nagáră (rst) și negară (sud) f., pl. 
ări (rus. no”.rii, negreaţă de la mucu lumt- 
nării). Un icl de neghină care crește tot pin 
griù şi cre are boabele mai mici. Un fel 
de colilie numită și păřuş şi pănuşijă şi 
care crește pin locuri aride şi nisipoase, 
(Stippa capillata). — Şi năgară. 

nagiţ m.(rut. Nogdiec, Nogai (Tătar), după 
credința populară că nagiţii arătaă Tătari- 
lor năvălitori locu unde se ascundeai Ro- 
mânii. Cp. şi cu germ. kiebitz, ung. libuc, 
libac şi bebic, slovac bibic, cr. gibec). Est. 
Ciovlică. A fipa ca un nagiț, a tipa continuă. 
(La Barceanu neguiţ, la Cihac și nogiţ). 
V. pasăre. 

nâgodă f., pl. e (de la vre-o formă slavă 
ca bg. nagoda, bagaje ; rut. ndgoda, ocazi- 
une, negdda, furtună; ceh, náhoda, ocaziune, 
negoda, răă, nenorocire ; rus. negdd, an răi. 
nenorocire, d. god, an. V. godac). Sud. 
Fam. Greutate, sarcină, tirnoață, belea: se 
ținea ca o nagodă după mine. Monstru, na- 
nie, {dihanie, gînganie. Pl. Ghiduşii, pozne, 
glume. V. nangută. 

nahiâp și năhlâp m. (aspect ung. Cp. 
şi cu vsi. hiapati, a pleoscăi). Mold. nord. 
PI. Val mare: nabhiapii Bistriţei. — În Suc 
(rev, I Crg. 13, 151). nahlap, bulgăre 
mare de pămint sai de omăt. În Bc. 
(rev, I. Crg. 6, 315), nahlab (probabil, ne~ 
utru), lucru mare și uricios. În Meh. (Boc.) 
năslapi, valuri de apă. Vechi și nădlabi. 


naht adj. fix (turc. [d. ar.) nakd, pop. 
nakt, numerar (subinţ. akčé, bani]; alb. 
naft, avere). Rar. Bani naht, bani numerari, 
Peşin, gheaţă : cu bani naht (CL. 1910, 6, 
657), În naht, în numerar. 

nai n., pl. uri (turc. pers nai, nel). Un 
instrument muzical compus din mai multe 
fluiere paralele unite între ele și de di- 
mensiune din ce în ce mai mică: naiu era 
fluieru zeului Pan. 

* națăa f., pl. e (ver. nalâs, -ddos, d. 
náo, curg ; lat. ndias, ndiadis). Mit. Ninfă 
de rturi și izvoare: naiadele erati fiicele lut 
Joie, V. driadă, nereidă. 

náíbà m, gen. al lui (după unii, d. n'aibă 
parte, adică „de mine, de noi“. Cp. și cu turc, 
naibe, nenorocire). Fam. Dracu: fipă par'că 
l-a apucat naiba. 


NAM 


nâtcă f, (strb. bg. dim. d. nana, ca maika 
d. mama. V. nană). Ban. Lele. 

naim, V. nătem. 

naimea, V. namea. A 

naingiii m. (turc. naigi). Muscalagii, 
cintăreţ din nai. — Vechi şi rar şi naizan; 
neizan (turc. pers. naiz>n). 

vaip m. (turc. ar nalib. V.nabab). Sec. 
17-18. Ajutor de judecător la Turci. 

nalticeâncă, V. nadişancă. 

* naiv, =ă adj. (fr. naïf, d. lat. nativus, 
nativ : it, sp. nativo). Natural, ingenui, fără 
artificii ; copiil is naivi, vorbă. naivă. Care 
arată adevăru, natura: sti! naiv. Credul, fără 
experienţă, cam prost:om naiv, răspuns naiv, 
A face pe naivu, a te preiace naiv. Adv. Cu 
naivitate. s 

* naivitáte f. (fr. nařv:zté). Calitatea de 
a fi naiv, ingenuitate, candoare, simplicitate : 
naivitatea copiilor, unui stil, unul făran. 
Vorbă naivă : a spune naivitäți. 

* naja f. Un gen de şerpi foarte veninoși 
din Africa şi Asia, numiţi și cobra şi șerpi 
cu ochelari. V. reptil. 

najdác n. (rus. nazdâk). Sec. 19. Emeri. 

nalangită (est) şi -ghită (R. S.) f., 
pl. e (din mai vechiu lalanghită, d. ngr. 
lalângi şi -nghita, turc. laiagit şi lalanga). 
Est. Un fel de prăjitură care se face din 
făină, lapte, ouă, mere rase, scorţişoară şi 
zahăr prăjite în unt, ceia ce-i dă aspectu 
unui șniţel. V. degeţei. 

nalbânt și nălbân m. (turc. nalbant, 
lit, na'lband, na'l-bend, d. ar. na'l potcoavă, 
şi bend, care leagă; ngr. nalbândis [scris 
-ntis), bg. sirb. nalbant). Vechi. Potcovar. 
Veterinar. Azi. Mold. Pop. Nâlbar, vete- 
rinar popular, 

nálbă f. pl.e (lat. malva şi malba, 
nalbă; it. pv. cat. sp. pg. malva, fr. mauve ; 
milanez, ven. nalba). O plantă erbacee di- 
cotiledonată dialipetală, cu peri aşpri, cu 
flori de diferite colori (dar mai ales violet 
deschis), cu fructu compus din mai multe 
semințe aşezate ca o turtă (malva silvestris 
[nalbă sălbatică), malva rotundifolia [caşu 
popii], althaea rdsea [nalbă de grădină ; în 
Ban. rujalină/, althaea officinalis |nalbă 
mare)) : nalba are proprietăți emoliente și 
se întrebuințează in medicină. 

nalt, V. înalt. 

nam n, pl. uri (cp. cu dam și namilă) 
Sud. Lucru voluminos: namu de buccea a-. 
junses2 o blată toltoașă (CL. 1919, 3, 213). 

namâz n, pl. uri (turc. pers. namaz, 
rugăciunea pe care musuimanu trebuie s'o 
facă de cinci ori pe zi). Sec, 18-19, Rugă- 
ciunea musulmanului. Azi. Mold. Fam. Obiș- 
nuinţă rea: bețivu și-a făcut namazu. — 
Și nă-. V. chindie. 

namea f., pl. ele (turc pers. name). Sec: 
18, Scrisoare oficială. — Și naimea şi 
năimea. 


namâstie, nă- și ne- f. (v31. na-mes- 
tiie, d. miesto, loc. V. namestnig şi nă- 
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mestenie), Sec. 17» 19. Cladire. Depen- 
denţă, hei (grajd, spălatorie ş, a.). — in 


Imnu lu: Mihai Viteazu (din piesa Radu 
Calonfirescu, de I, Dimitrescu-Moviieanu) 
namestii în rimă cu pustii. 

namestnic și -snic m. (vsl. na-miesti- 
niki, rus. namiestnik, d. miesto, loc. V, 
namestie). L V. Locotenent, vicar, repre- 
zentant. — Și nă- şi ne-. Ă 

nâmilă (vest), maâmilă, mâmină și 
mânină (est) f., pl. e şii (V. momite). 
Colos, ceva foarte voluminos: o namilă de 
om, de munte. — La As. 155: o fiară ma- 
nind, Și nămală, pl. e (Ret.). 

na-na-nă, interj. care arată mersu gră- 
bit (d. na): calicii veneau na-na-na la poma- 
nă, pungaşu o luase na-na-na (fugea) de 
frica polițiil. V. săttoc. 

nână f„ pl.e (strb. nana, mamă, hg. 
nana, mătușă; alb. nană, ngr. nânni. V, 
năică, neneacă). Ban. Trans. Lele. 

* nanchin n, pl. uri (fr. nankin, d. Nan" 
king. un oraș în China). Un fel de pînză d€ 
bumbac netedă (roşie sau galbenă) care se 
fabrica ia început la Nan-king. — Munt. 
Pop. nanghină, pl. inuz. e (probabil după 
ngr, d. it. nanchina). V. bumbac, chitaï. 

nandraiăii și nândraş m. (var. din 
hanaranăi). Est. Iron. Handraleţ. — Și nån- 
drăş, =iş; =oş. 

_* nandú m. (sp. Hand, cuv. american 
indigen). Un fel de struț din America de Sud 
înalt pînă ia 1 m. 65. 

nanghină, V. nanchin. 

nângută f., pl. e (cp. cu nagod4). Est, 
Om plicticos, om de care nu poţi scăpa, scai, 

nâni, interj. care, în Jimba copiilor, in- 
seamnă „a dormi“ şi care se repetă cîntind 
unui copil cînd îl legeni ca să adoarmă. A 
face nani, a dormi (it. far la nanna, a face 
nani ; ngr. naná şi nanni, nani, nannarizo, 
fac nani; strb. ninati, pol. nynac, a legăna 
ca să adoarmă). V. itultii. 

nânie și onânile f. (d. ver. nânnos=nd- 
nos, pitic, cu art. masc. o) Mold. Est. Ară- 
tare, monstru: parcă ești altă nanie cu 
haina ata ! 

* nansuc n, pl. uri (fr. nansouk). Un 
fel de tulpan (pinză) fin de diferite colori. 

nant, V. înalt. 

naós n, pl. uri sai oase (ngr. și ver 
nads, templu). Lit. Argea, partea hisericji de 
la tindă pînă la altar. — La unii acc. náos, 
pl. e. 

nap m. (lat. napus, it. nopo, cat. nap, 
sp. pg. nabo ; it. și navone, pv. nabet, fr. 
navet). O plantă cruciferă (cu flori galbene, 
cu fructele în formă de păstare, cu rădâcina 
cărnoasă, sferică şi bună de mîncat chear 
crudă, acoperită cu o coajă violetă) numită 
în Munt. vest brojbă, în Munt. est gu/ie, în 
Mold. sud alabaş, în Mold. nord caralambă, 
în Trans. caratabă (brâssica napus, cu va- 
rietâţile : esculenta, oleifera, annua, hiema- 
dis şi rapifera şi br issica olerácea gongy- 


NAR 


lodes). Nap porcesc, o planta din fa» 
milia compuselor, cu tulpina drept în sus 
şi a cărei rădăcina face nişte tubércule care 
se inănincă și crude, în Mold. sud. gulle, în 
Trans. picioarcă (helianthus tuberosus), Munt. 
est. Iron. Imòrăcată nap-ciocan, foarte Im- 
popoțonată (V. grafină și spilcă), 

* napoleón m, (d. numele lui Napoleon 
I). Monetă de aur de 20 de franci franceză 
(ori a altei țări) numită și pol. — Vulg. na- 
palión (după Ruși). 

* napoleoniân, +ă adj. Relativ la Na- 
poleon sau la partizanii lui: factica napo- 
leoniană. Subst. Partizan al lui Napoleon, 
bonapartist. 

naporâjne și -urójne f, (alterat din 
bg. nabrasen, fem. -Sna, presărat cu făină, 
şi napraăen, prăfuit; brasn. +, fem. brašna, 
făinos, d, brašno, făină; rus. napordinii, 
gol, vacant, naporosennyi, prăfuit.| rn. 1,14). 
Vest. Colac mare cu mai multe împiztituri în 
mijiocu lui: o salată pe care o minca co 
napurojne (VR, 1928, 9, 108). — Și năpu= 
purdjnie, -6şnie (Rţ.), nopordjnie(Să- 
cele), năporâşnă, năpuróşnă și (în VI.) 
năprâjnie. V. călăvie. 

napristân, V. nepristan. 

napurâjne, V. naporojne. 

narâclița şi -acviţă, V. rucaviţă. 
naramgiii, -ngiii, -mziă, V. ně- 
rămzat. 

narâmz m. pl. ji (d. naramză). Rar. 
Pomu care produce naramze. 

narâmză f., pl. e (ngr. nerdnzi și ne- 
rântsi, naramză, d. turc. narengi, portocaliu, 
care vine d. pers. nareng, naramză, iar a- 
cesta d. indianu narung, care € scr. naga- 
runga; sirb. naranga, şi neranga, bg. Nne- 
ranza, ung. narancs, aib. narânc. Arabii zic 
narang, şi de aici vine it. ardância, vechi 
milanez naranz, ven, naranza, fr. orange 
4cat. taronja, d. turc. turung, naramză. V> 
lurungiii], sp. naranja, pg. laranja, basc 
[arania ; mlat. arângia. Romanii numeaŭ 
portocalele áurea mála, mere de aur; din 
durea [saŭ aurata, aurite) s'a făcut mlat, 
aurântia [supt infi. arabicului narang) și 
pomum aurantium [de unde germ, pomeran- 
ze —apfelsine, portocală) și malum aurán- 
tium [de unde it. melarância)). Portocaiă 
roșie. — Șinaranză și neramză (Munt.). 
V. nărămzat. 

* narativ, <ă adj. (lat. narralivus). Care 
ține de naraţiune : genu narativ. 

* naraţiune f, (lat. narrdâtio, -0nis). 
Acţiunea de a nara. Lucru narat, povestire 
Partea care conţine expunerea faptelor într'un 
discurs. — Şi -aţie. 

naraznât, V. nărămzat. 

nâră și nâre f, pl. nări (lat. naris, din 
* nasis, rudă cu nasus, nas; it. nare, nare; 
py. nar, nare; sp. pg. nariz, nas), Fie-care 
din cele două deschizături ale nasului. 

t * narcis m. (ver. ndrkissos, d. nîrke, 
oropcală şi un fel de centauree; lat. nar- 
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cissus. V. narcotic). Bot. Coprisa, zarna- 
cadea, fulie, o plantă erbacee amarilidee bul- 
boasă, cu flori foarte frumoase (narcissus 
[biflorus, incomparabilis, poăticus, radiiflo- 
rus, pseudonarcissus şi  tazetta]). ig. 
Tinăr înamorat de propria lu: frumuseţă. TI- 
năr frumos. 

* narcâtic, =ă adj. (var. narkotikds, d. 
ndrke toropeală. V. narcis). Care te a- 
doarme (somnifer), ca macu, beladona, mă- 
selarița ș. a. S. n„ pl. e Substanţă care te 
adoarme. V. haşis. 

* narcotină f., pl. e (d. narcotic). Chim. 
O substanţă veninoasă scoasă din opiu. 

* narcotizez v. tr. (d. narcotic). Ame- 
stec cu un narcotic: băutură narcotizată. 
Adorm printr'un narcotic. 

* parcotizm n. Totalitatea efectelor 
adormirii sau înveninării pin narcotice. 

* narcóză f. (d. ver. nirke. V. nare 
cotic). Med. Adormire pin narcotic. 

nard m. (lat, nardus și nardum, d. ver. 
nârdos). Un fel de unsoare aromatică pe care 
cei vechi o scoteaă din rădăcina unei plante 
aromatice. Nard indian, o graminee aromatică 
din india. Nard celtic, un fel de valeriană. 


nardinchi n., pl. uri (ture. nardenă, d. 
pers, nar, rodie). Vechi. Sirop de rodii, de 
prune sau de alte poame. — Azi rar (Cov) 
nerdenchi, must fert cu bucățele de gu- 
tui şi bostan pînă ce se îngroașă. 

nâre, V. nară. 


* naréz v.tr. (lat. narrare). Spun, po- 
vestesc, istorisesc. 

narghileá f., pl. ele (turc. nargile, d. 
ers. nargil, nucă de cocos). Lujea din care 
umează Orientalii, compusă dinfr'o butelie 
(odinioară o nucă de cocos) plină cu apă 
parfumată pe care o străbate fumu tras pin- 
tr'un tub lung de vre-o doi metri. — Vechi 
narghelea. 


nart n, pl. uri (turc. nark, d. pers. narh). 
Vechi. Taxă fixă pe mărfuri sau pe vite. Preţ 
fix stabilit de stat p. vinzarea mărfurilor. 

narvâi m., pl. îi (fr. narval, cuv. de ori- 
gine scandinavă (dan. sued. narhval, islan- 
dez nahvalr, cuv. compus În care silaba a 
doua înseamnă „cetaceu“). Ua cetaceu al că- 
rui dinte canin sting ajunge pină la 3 metri 
de lungime. 


nas n.,pl.uri (lat. nasus şi nasum, germ. 
nase, vsl.nosă; it.naso, pv. cat. nas,fr. nez. V. 
nare). Proeminența din mijlocu feței, între 
cei doi obraji, gură și frunte și care e or- 
ganu mirosului. Fig. Libertate prea mare, 
aroganță: a-ți lua nas. Îndrăzneală, curaj: 
a nu avea nas să vii. A vorbi pe nas, a 
vorbi afectat și cu fudulie sau a vorbi for- 
năit. A-fi sufla nasu, a-ţi curăța nasu suflin- 
du-l. A te înttini nas în nas cu cineva, a 
te înttini bot în bot, faţă în faţă. A duce 
de nas, a duce pe cineva după placu tău. 
A ride cuiva în nas,a-i ride cu nepăsare în 
față. A tăia cuiva nasu, a-i scurta preten- 
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4 amle, a-l face respectuos. Cu nast pe sus 
(or in sus), arogant, mindru. A-ţi lua nas, 
a prinde curaj, a deveni îndrăzneţ, arogant. 
A lăsa, a pleca nasu, a deveni mai modest, 
ma: moderat. Nu e de nasu td, nu e de 
mutra ta, nu c p. un inferior ca tine. A 
strimba din nas, a face mofturi, a te arăta 
ncmulţămit. A fi cu țifna'n nas, a îi ţiinos, 
mofturos. A-ţi cunoaşte lungu nasului, a şti 
cit trebuie să îndrăznești, cit să te întinzi. 
A da nas cuiva, a-l încuraja să fic obraznic. 
A da cu nasu de ceva, a da peste ceva, a 
întilni ceva. A da în nas, a da în bot, a 
cădea de osteneală. A da pe la nas, a duce 
pe la nas, a da să miroasă. A-ţi lua nasu 
la :purtare, a te obrăznici. A scoate cuiva 
ceva pe nas, a-i imputa ceia ce ai făcut p: 
el, a-l plictisi aducindu-i aminte un serviciă 
făcut sau făcindu-l să sufere perderi mai 
magi de cît un cîştig pe care l-a avut pe 
nedrept. A-ţi»băga nasu'n toate, a te ames- 
teca în toate. 

nasc, născut, a naște v. tr. (lat. 
* ndacere îld. nasci, natus sum, a se naște; 
it. náscere, a se naște; pv. naisser, fr. naltre 
sp. nacer, pg. nascer. V. nat, cumnat). 
Dau naştere, scot la lumină, vorbind de 
fiinţele care încep viaţa: împărdteasa a 
născut un fiă, pisica nişte pui. Fig. Produc: 
capu prostului nu naşte nimica. V. intr. Mă 
nasc: ce naște din pisică șoarici mănîncă. 
(Prov.). V. refl. laŭ naştere, încep a trăi la 
lumină. V. făt 2. 

nastrâpă f., pl. e şi măstrăpi (turc. 
mașrapă, maştrapă, mastrapă, d. ar. miš- 
rebe, pl. meăarib, d. Şiirb, a bea, băutură; 
ngr. mastrapâs, alb. mastrapá, bg. maštrapa 
şi naštrapá. V. clorbă). Rar azi. Caná, 
cupă (de băut). 

nâsture m. (got. nastilo, $nur, găitan, 
acușor de împletit, de unde și it nastro, 
panglică, Cp. cu brusture). Vest. Bumb, bu- 
cată de metal ori de alt-ceva care servește 
ca să ţină o haină încheiată.Est (nastur). 
Bumb de metal. 

naş, =ă s., pl.m.i, f. e (din nânaș, care 
vine din nunaș, dim. d. nun D. nănaș vine 
ung. nands Și rut, nanáško). Acela sau aceia 
care ţine pruncu în braţe la botez. Mai rar. 
Nun. Fig. Iron. Autor : cine e nașu acestei 
prostii ? 


nâştere f. Acţiunea de a sau de a se 
naște. Fig. Început, origine : a stirpi rău de 
la naştere. 

nat m. (lat. nâtus, născut V. nasc). 
Trans. Ban. Meh. Serbia. Om, individ. 7ot 
natu, ori-cine, toţi, toată lumea. 

* natal, -ă adj. (lat. natalis, d. natus, 
naștere. V. nat), Relativ Ia locu sau timpu 
cînd te-ai născut, de naștere: locu natal, 
ziña natală 

* natalitâte f. (d. natal). Raportu între 
număru nașterilor și populaţiune într'un 
timp determinat: natalitatea e mare în Ro- 
mânia. 

natamânie, V. nemetenie. 
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nâtimă f. pl. e şi i (din anatima. V. 
nătimană). Vest. Morman de petre care 
simulează mormintu unui duşman și pe care 
o femeie îl face la hotaru unei moșii şi-l 
tămtiază pronunţind blesteme 40 de zile în 
credinţă că așa va muri acel duşman. Bubă 
mare Și rea. Monstru, namilă (şi'n est): na- 
tima cela d: aeroplan. 

natișâncă, V. nadişancă. 

* nativ, -ă adj. (lat. nativus, d. natus, 
născut. V. nalv). Natural, adus din naștere 
virtute nativă. Așa cum se află în natură, 
vorbind de metale şi minerale: auru nativ 
se găsește în formă de pepite. 

natrafléț m. (cp. cu nătăfleţ). Iron. 
Om fără aparenţă. V. marțafof. 

nâtră f., pl. e (strb. natra). Pinza ţesută 
de la sul pînă la urzeală. V. teară. 

* nâtriă n. Cat. ştiinţifice nátrium, d. ar. 
natrum, natru). Chim. Rar. Sodiu: 

* nâtru n, (ar. natriin, turc, natrun, pop. 
latrun : sp. natron, îr, natron şi natrum). 
Chim. Rar. Carbonat natural de sodă cris- 
talizat : natru servea Egiptenilor la conser- 
vat mumiile. V. nitru. 

* natură f. pl. i (lat. natura, d. natus, 
născut. V. nat). Totalitatea lucrurilor care 
există realmente, fire: cele trei regnuri ale 
naturii. Ordine stabilită în univers: legile 
naturii. Ceia ce e natural: a schimosi na- 
trra. Esenţă, caracter, origine: natura di- 
vină, umană, vegetală, minerală. Organi- 
zațiunea fie-cărui animal: natura peștelui e 
de a trăi în apă. Temperament: natură bi- 
lioasă. Inclinaţiune a sufletului : naiură no- 
bilă. Afecţiune a sîngelui, a rasei: senti- 
mentele naturii. Valoare proprie, lucru na- 
tural sai marfă (nu bani) : a plăti în natură. 
Model naturai după care pictează pictoru: 
a picta după natură, Fel: obiecte de natură 
diferită. Contra naturii, contra indicaţiuni- 
lor naturii. A forța natura, a vrea mai mult 
de cît poate natura (de ex, a chinui un co- 
pii să nveje ceia ce e prea grei p. cetatea 
lui) A plăti naturii tributu, a muri. Natură 
moartă. V. morte 

* naturál, -ă adj., pl. m.îli (lat natu- 
ralis). Firesc, conform naturii : lege naturală. 
Dăruit de natură, luat din naştere: bunătate 
naturală. Conform rațiuni: uzului: e natu- 
ral să fi sărac dacă ești leneș, vițios ori 
prost. Propriă, primar: înfelesu natural al 
unui cuvint. Neprefăcut, neafectat neforțat, 
neschimosit: mers natural, vorbă naturală. 
Nefalsificat : vin natural. legitim : copil na- 
tural. Muz. Ton natural, nemodificat de 
nici un semn. Științele naturale, ştiinţele 
care studiază animalele, plantele şi mine- 
ralele (zoología, botanica, mineralogia ș. a.). 
Istoria naturală, ştiinţa care descrie şi cla- 
sifică vietăţile. S. m. și f. indigen, autohton, 
pămintean. S. n., pi. e şi uri. Caracteru na- 
tural, natură : naturalu omului e să fie So- 
ciabil. Naturalitate, calitatea de a fi natural: 
acestui tabloi îi lipseşte naturala. Adv. În 
mod natural, din natură: Jidanu e natura! 
zaruf. Pintr'o lege a naturi: : flacăra se în- 
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alță natural. Fará afcctarc, ncforțat: a ride 
natural Se'nţelege, evident: natural că ești 
sărac dacă ești leneș! 

* naturaléță f„ pl. e (it. naturalezza). 
Naturalitate, calitatea de a fi natural, nes- 
chimosit ' 

* naturalist, -ă s. (d. natural). Per- 
soană care se ocupă de zoologie, botanică, 
mineralogie ș. a.: Aristotele, Plinii şi Buf- 
fon aŭ fost mari naturalişti. Partizan al 
naturalizmului în artă, literatură, filosofie. 
Adj. Bazat pe natură: prima religiune a 
Romanilor a fost un panteizm naturalist. 

* naturalitâte f. (lat. natarâlitas, -dtis). 
Naturaleţă, calitatea de a fi natural (ne- 
afectat). 

* naturalizaţiune f. f. Acţiunea de a 
sai de a se naturaliza, cetățenie, împămin- 
tenire, indigenat. Aclimatarea plantelor sai 
animalelor. introducerea unui cuvint sai unei 
locuţiuni dintro limbă într'alta. — Și <âţie, 
dar ob. -are, 

* naturalizât, -ă adj. şi s. Împămin- 
tenit, căruia i s'a acordat naturalizarea. 

* naturalizez v. tr. (d. natural). Înce- 
tățenesc, impămintenesc, acord dreptu de 
cetăţean. Aclimatez o planţă, saŭ un animal. 
Introduc un cuvint saă o locuţiune dintr'o 
limbă într'alta. 

* naturalizm n. (d. natural). Natura- 
litate. Sistemă filos. fică care consideră na- 
tura ca principiu î:im: naturalizmu lui 
Schelling. Religiunea naturii. Realizm, imi- 
taţiune exactă a naturii în artă şi în litera- 
tură. V. realizm şi romanticizm. 

* nâţie, V. naţiune. 

* naţional, -ă adj. (d. națiune ; fr. na- 
tional, it. nazionale). Al naţiunii, ai statu- 
lui: caracteru național. Subst. Cetăţean al 
unui stat, în opoz. cu străin. Concetăţean: 
consulii apără interesele naţionalilor lor. 
Adv. Ca națiunea, ca poporu : îmbrăcat na- 
țional. 

* naţionalist, -ă s. şi adj. Paartizan 
al naţionalizmului : deputat, ziar naționalist. 

* naţionalltâte f. (d. nafional). Tota- 
litatea caracterelor care disting o naţiune, 
caracteru naţional. Supuşie, calitatea dea 
face parte din cetăţenii unui stat: mulți Ji- 
dani n'a nici o naționalitate. Națiune, po- 
por: naționalitățile din Austro-Ungaria în 
ainte de 1918. 

* naţionalizez v. tr. (d. național). Fac 
naţionali, împămintenesc, primesc în mijlocu 
națiunii: a naționaliza un străin. Fac să 
fie adoptat de popor, de publicu ţării: a 
naționaliza o marfă, o modă. 

* naţionalizm n. (d. național). Carac- 
teru de a-ţi iubi națiunea ta, patriotizm. 

* naţiune f. (lat, ndâtio, -ónis, d. natus, 
născut. V. nat). Popor, norod, totalitatea 
oamenilor de acelaşi singe așezați pe un 
pămînt determinat ca bază necesară a exis- 
tentei lor, care aŭ acelaşi grai (pe care ei 
l-aă format), aceleaşi interese prezente şi 
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aceleaşi aspirațiuni şi al căror organizm 
constituie aceiaşi putere (naționalitatea),cre- 
atoare a culturii umane, Care nu e de cett 
produsu ei variat (A. C. Cuza): nafiunea 
românească se întinde peste hotarele Ro- 
mâniii. — Şi nație (rus. nfcila). 

* naufragiat, =ă adj. Care a suferit 
naufragiu: corabie naufragiată, oameni nau- 
fragiați. Subst. Persoană care a suferit nau- 
fragiu. Fig. Care n'a putut ajunge departe 
în carieră. — Şi naŭ=. 

* naufragiéz şi naŭ- v. tr. (d. nau- 
fragii ; fr. naufrager, it. naufragare). Mă 
înec, sufer nauiragiu, vorbind de corăbii și 
oamenii din ele. V. eṣuez. 

* nautrâgiă n. (lat. naufrăgium din 
* navifrâgium, d. navis, navă, şi frângere, 
a fringe). Înecarea sad spargerea unei co~ 
răbii și imposibilitatea de a mai înainta, cum 
ar fi aruncarea ei pe nişte stinci: a face, a 
sufe-i naufragii. Fig. Ruină, mare pagubă: 
naufragiu unei averi. — Şi naŭ=. 

* nailmahie f. (d. ver. naumahia, d. 
naiis, navă, şi mdhe, luptă; lat. naumáchia). 
Spectacul de luptă navală în anfiteatru la 
vechii Romani : se atribuie lu Cezar inven- 
țiunea naŭmahiilor. 

* nautic, =ă adj. (ver. nautikos,lat.ndu- 
ticus. V. înot 2). Relativ la navigaţiune: 
arta naulică. — Şi náŭtic. 

* nauțil m., pl. îi (vgr. nautilos, lat. ndu- 
tilus). Zool, Un fel de moluscă cefalopodă 
din mările calde. La vechii autori, argonáut, 
alt fel de moluscă. 

* naváål, =ă adj. (lat. navalis. V. navă). 
De corăbii, relativ la corăbii : luptă navală, 
inginer naval. 

* nåvă f.. pl.eşi nâvi (lat. ndvis, corabie, 
vgr. naâs, scr. nâu-s, vgerm. nacho. V. na= 
utic, înot 2). Rar. Corabie. 


* naviculăâr, =ă adj. (lat. navicularis, d. 
navicula, corabioară, d. navis, navă. V. na= 
celă), Anat. Scobit în formă de luntre: os 
navicular. 

* năvig şi =ghez, a -gå v. intr. (lat. 
ndvigo, -dre, d. navis, navă, şi dgere, a îm- 
pinge. V. purg)* Călătoresc cu corabia pe 

uvii sau pe mare, conduc corabia. Călătoresc 
cu balonu sai cu aeroplanu. 

* navigăâbii, -ă adj. (lat. navigabilis). 
Pe care se poate naviga: rii navigabil. 

navigabilitâte f. (d. navigabil). Calita- 
tea de a fi navigabil. 

* navigânt, -A adj. Care nâvigă şi nu 
face serviciu pe uscat: ofițer navigant. 

navigatâr, -oâre adj. fat nar ator). 
Dedat navigatiunii: Penteleni eraŭ u. popor 
navigator. S. m. Om priceput în navigațiunea 
maritimă sau care a făcut lungi călătorii: 
Diaz a fost un îndrăzneţ navigator. 

* navigaţiune f, (lat. navigdtio, -onis). 
Acţiunea sai arta de a naviga: navigațiune 
fluvială, maritimă, submarină, aeriană.— Şi 
-aţie, Originea navigațiunii se perde în 
noaptea timpurilor, şi istoria progresului ei 
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e tot una cu a civilizaţiunii. Din epoca cea 
mai depărtată se găsește trunchiu de co- 
pac scobit, de care se servesc chear azi 
indigeni. din Oceania. Istoria navigaţiunii 
cuprinde două ere distincte, dintre care prima 
strabate toată antichitatea și se perde în 
timpurile de barbarie care aù urmat imperiu 
roman. Lipsiţi de busolă, navigatorii de atunci 
se depărtai rar de coaste. Cea mai mare 
călătorie pe care o amintește istoria e cea 
pe care aù făcut-o în prejuru Africii, din 
ordinu regelui Egiptului Necao II, corăbiile 
feniciene. La începutu seculului 14 după Hris- 
tos, invenţiunea busolei, care permise în fine 
navigatorilor să strabată oceanu, însemnă 
a dota eră a navigaţiunii. La 1492, Hristofor 
Columb descoperi America; la 1498, Vasco 
de Gama trecu capu Bunei Speranţe, şi, la 
1419, Magellan făcu prima călătorie în pre- 
juru lumii. Întrebuințarea aburului la navi- 
patiune, suprimind pinza şi permiţind a tn- 
runta inconstanța vinturilor, a dat naştere 
unei noi dezvoltari a navigaţiunii. V. ma= 
rină. 

* návlų n., pl. ur (ngr. návlon, vgr. naĝ- 
lon, d. naús, navă; lat. ndulum, it. náulo, 
şi zåvolo, pv. fr. naulage). Chiria unei co- 
răbii de marfă. 

naz n, pl: uri (turc. [d. pers.] naz, afec- 
tare, moftun ; ngr. ndzi). PI. Vechi. Preten- 
țiuni. Azi. Fam. Mofturi, capricii:; copii plini 
de nazuri. A jace nazuri, a face mofturi, a 
te opune din capriciu : sătulu face nazuri la 
mincare ; cind erai bogat, făceai nazuri. 

* nazal, =ă adj. (lat. nasalis). De la nas: 
fosele nazale. Gram. Pronunţat pe nas: con- 
sonantă nazală. S. £. Literă nazală. S. n., pl. 
un şi e. Prelungire a coifului care, în vechile 
armaturi, apăra nasu. Ady. Pe nas: a vorbi 
nazal. 

* nazalltâte f. (d. nazal). Caracteru su- 
nctului nazal. 

* nazalizez v tr. (d. nazai ; fr. nasali- 
ser). Pronunţ nazal: a nazaliza o consonantă. 


1) nazár n., pl. uri (turc. (d. ar.] nazar). 
Vechi. Favoare, graţie. A avea la nazar, a 
avea În graţie. 

2) nazâr, V. năzar, 

nazaret, V. nazirie. 

nazât adv. (rus. nazád V. zatcă). 
Strigăt adresat cailor ca să se dea înadoi. V. 
înapoi, 

nazir şi nazîr m. (turc. ar. nazyr, in- 
spector). Vechi. Comandantu unei cetăţi tur- 
cești: naziru Brăilei. Şefu vătavilor de plai. 
Inspector, supraveghetor. Vătav de Țigani 
domneşti. V. raïa, pîrcâălab. 

nazirie f. (d. nazir). Vechi. Funcțiunea 
de nazir. — Şi nazlret şi nazaret, n, 
pl. uri şi e (turc. ar.nazaret șşinezaret), 

naziriiii, -ie adj. (d. nazir). Vechi. Dus- 
tru, stimat : om naziriiă. 

nâzuri, V. naz. 

nă pron. V. ne f. 


năbhădăi f. pl. (din bătaie, bătăi cu preţ. 
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slav na-. Cp. şi cu bg. napadanie, napuue= 
nie, năpădire, atac, acces). Mare furie și 
2bucium, năvirlii: răcnea par'că-l apucase 
năbăddile de furie, de jrică. V. zabai- 
doace. 

năbădăt6s, oásă adi. (din bătăios cu 
ref. slav na-). Apucat de năbădăi, navirlios, 
urios: un orator năbădâios. 

năboi n. pl. caie (rus. nabói, ceia ce 
izbeşte, pol. naboj, încărcătură, cartuș. V. 
război). Ruperea gheţei, revărsarea apelor, 
inundare. V. undă, zăpor. 

năboiâsc și =utesc v. într. a. năboi). 
Năvălesc, năpădesc, inund, mă revărs : apele 
nâboiseră (CL. 1922, 6,613),  năboirea 
apelor (Soy. 194).—În Munt. şi butesc. 

echi şi refl. „mă răped“. V. buiecesc. 

năbușsală, V. înăbușeală. 

năbuşășc, v. tr. (V. înăbuşesc),. 
Mold. Rar. inăbuşesc Năpădesc: l-au nă- 
buşit lacrămile. V. intr. Năpădesc, năvălesc. 

năbușitâr, V. înăbuşitor. 

năbuzna adv, V. busna. 


năcaz (Mold. vechi şi Trans) nacaz 
(Moid.) şi necâz (Munt) n.„ pi. uri. (vsi. 
na=kaziă, pedeapsă, mustrare, sirb. ndkaz, 
monstru din naștere ; ceh. nakaz, infecţiune 
epidemie. V. caznă, cazanie, pricaz). 
Supărare,_ Întristare. Ciudă: a muri de 
necaz, n necazu cui-va (după fr. 
en dépit de saă malgré), în ciuda lui, contra 
voinţei lui : umblind pin ploaie, în nacazu 
zilelor acestora (Sadov. VR. 1911, 3,341). 

năcăjâse v. tr. (sl: nakaziti, a pedepsi 
a învăţa, sirb. „a destigura“, ceh „a infecta“. 
V. pricăjesc), Est. Supăr, întristez. Chi- 
nuiesc, căznesc. Înciudez, înfurii. V. refl. Mă 
chinuiesc. Mă inciudez. — În vest necă- 
jesc. 


năclád n, pl uri şi e (vsi. na-kladă, 
camătă, lucru provenit din bani depuși, d. 
klasti-kladon, a pune,a clădi.V. clădesc). 
Vest. Butuc pus ca să ardă încet şi să între- 
ție focu. Bucată de lemn care se reazemă 
altele ca să ardă măi bine. V. tăctunar. 

năcladă f. pl. azi. (d. năclad). Dos. 
Rug, grămadă de lemne destinate să fie a- 

rinse (scladă). Azi. Nord. Teanc (clit) mare 
Bez. 36,48). 

năclătesc v. tr. (rus, nakleíti, d. klei, 
clei). Umplu de ceva cleios (clei, sirop, no- 
Toi) : prăjituri năclăite'n sirop. V. refl. Mă 
umplu de clei (sirop, noroi), ne-am năciâit 
cu căruța'n noroi. — Și înăcl-, 


năclei6s, -oâsă adj. (din năclâiesc și 
vleios). Munt. Rar. Cleivs, lipicios: noroi 
năcleios. 

năcovâlnă, V. nicovală, 

nădătesc v. intr. (vsl. nadieiati sen, a 
spera,d diăti-diizdon, a pune.V. delă,nadă 
nădejde, dodetesc,odăjdii,ogheab. 
Trans. Presimt: a nădăi de ceva. V. refl. 
Vechi. Sper. Azi, Vest. Îmi vine în minte, 
pricep. 
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nădăjduieac V. tr. şi intr. (d. nădejde). 
Sper. — Mai rar saă vechi năde=; nede- 
și =jdesc, 

nădășâncă, V. nâdişancă. 

nădejde f., pl. i (vsi. [bg. sirb. rus.] na- 
deida, d. na-ditiati sen, a spera. V.nădă- 
iesc). Speranţă. A trage nădejde, a spera: 
a-ți lua nădejdea, a nu mai spera. Proy. 
În nădejdea slugii, dai de fundu pungii, ba- 
zindu-te AS servitor, săraceşti. — Și ne= 
dejde (Vs.). 

nădăsc, V. înădesc, 

nădiică,; V. motilcă, 

nădrâgi m. pl. (vsl. nadragy, izmene: 
pol. nadragi, nadrag, pantaloni; rut. na- 
dragi, ung. nadrag). Vechi. Pantaloni. Azi. 
Munt. izmene. Pantaloni țărănești largi. fn 
toată țara. Iron. Pantaloni prea largi. V. 
şalvari. , 

nădúf n., pl. uri (sirb. neduh, vsi. * ne- 
duhă, năduf, astmă, d. duh, duh. V. pre=, 
pro- şi ză-duf, văz-duh). O presiune, 
atmosferă sufocantă, înăbușeală. Astmă, (la 
cai) tecnafes. Enfizemă pulmonară, 

nădulesc v. tr. (cp. cu ung. ndduini, a 
prinde curaj). Vechi. Azi Ban. Olt. Mă arunc, 
mă răped. — Şi ned-, 

nădușeală f. pl. eii (d. näduşesc), 
Mint. Sudoare: m'au trecut ndduşelile ae 
rică. 


năduşesc =şit, V. înăduş, -şite 
năfrámă, V. maramă, 


năfurică f, pl. ele (dim. d. nafură), 
Peliniţă. 

năgâră, V. nagară. 

năgiugă f. pl. i (cp. cu sirb, nagluh, 
nagluv, cam surd). Mold, ? Enfizemă pul- 
monară. 

năhlâp, V. nahlap. 

năhui adj. V. tehuí. 

năhut şi năut m. ca plantă şi n., pl. 
ari, ca marfă (din mai vechiu nohút, turc. 
[d. ere nuhud, pop. nohud), Munt. Dun. 

hs n fel de mazăre ale căre: boabe se 
mănîncă prăjite (ca şi floricelele, mezelicu) 
şi une-ori se amestecă cu stafide (cicer a- 
rietinum) : mincind năut prăjit (VR. 1925, 
11—12, 313). — Mold. nóhot. 

năhutiii (vechi) şi năutiu, -íe adj. (d. 
năhut). Sud. De coloarea năhutuiui neprăjit 
(fr. beige). — Mold. nohutiă, i 

nătem şi naim n, pl. ur (vysl, naimă, 
naiemă, leafă, d. naimati, a năimi). Vechi. 
Rar azi (Trans. Mold.). Angajament. A lua 


cu naim, a angaja, a tocmi. Chirie: intr'o 
casă “ năiem (Irans.). 

nă émnic m. (vsi. naiemnikă). Vechi. 
Mercenar, simbriaș. 

năimea, V. namea. 

năimâsc v. tr, (vsi, na-imati, a nămi, 


d. imati, ienti -imon, a prinde, a lua ; sirb. 
naimiti ; got. niman. germ. nehmen, V. pri- 
mesc; uimesc), Rar azi. Tocmesc, an- 
gajez (lucrători, servitori) —Și năiemesc, 
nămesc și înnăimesc, 
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năimit, =ă adj. şi s. (d, nămesc). Rar 
azi. Angajat cu lcafă, simbriaș, mercenar. 

năjit şi nejit n, pl. uri (vsl. nezitu,rut: 
ndzit, pol. niezyt, -yd, catar, ceh. nezit, -id, 
ulcer purulent). Pop. Otită externă. 

năijiţă, V. nojiţă. 

nălban şi -âr, V. nalbant. 

nâloâgă f.„ pl. e (słrb. ndloga, id. V. 
zăloagă), Ban. Olt. Imbulzeală. 

năltuţ, -ă adj. Fam. Cam înalt. 

nălucă f. pl- i (d. a ți se năluci). Ve- 
denic, fantazmă, A fugi ca năluca, a fugi 
foarte răpede. A-jı face nălucă, a ţi se nă- 
luci, a ţi se năzări, a te apuca panica. — Şi 
năluc (Munt. Mold.) m., om precipitat, om 
răpezit : stăi, nălucule ! 

năluceală f, pl, eli. Nălucire. 

nălucește (se) v. refl. impers. (vsl. 
* na-luciti, a găsi, luciti,a intilni, lučiti sen, 
a se'mtimpla). A ți se ndluci ceva, a ţi se 
năzări, a ţi se părea ca vezi ceva grozav, 
a te speria din senin, 
„nălucire f. Vedenic, iluziunc, 
țiune, 

nălucâs, -oâsă adj. (d. nălucă). Rar. 
Căruia i se năluceşte, sperios: cal ndlucos. 

nămală, V. namilă, 

nămaz, V. namaz. 

nămesc, V. năimesc, 

nămestenie f. (bg. nemiestenie, sirb. 
namestenie, instalaţiune, d. na-mestiti, a m=- 
stala, d. mesto, loc. V. namestie). Grijă, 
bătaie de cap: să porți grija caicului şi cute 
nămestenii toate (Olteniţa, CL. 1910, 4,212). 

nămestie, -estnic, V. namestie, 
-6stnic. 

nămete şi nemete m. (vsl. nametă, 
cort [a cărui forma e ca a troianului], na- 
metati, a zăcea ; bg, námet, troian ; ceh. ná- 
met, cort. V. omăt), Vest. Troian: nămeți 
(sau omeți) de zăpadă. Fig. Colos:' un ne- 
mete de erudițiune, 

nămetenie, V. nemetenie. 

nămeţesc și nemeţesc v. tr. (da nğ- 
mete). Vest. Troienesc.—Și înă= sau înnă=,. 

nămiâză f., pl. iezi (d. în şi amiază). 
Vest. Amează. Pe la nămiezi, pc la amează. 

nămâl, V. nomoi 

nămolesc, V. înomoliesc, 

nămârnic, -ă adj. (cp. cu tamilă). 
Codri, nămornici (Stam. 218 şi 268), Codri 
adinci, imenși, neumblaţi. 

nănâş, =ă s. (V. naş). Naş. 

năpádă f., pl. ezi (d. ndpădesc. Cp. cu 
zăpadă), Cant. Năpădire. 

năpaâstie și (mai rar) -ste f., pl. ăstii, 
și ăști (vsi. napasti, caz, nenorocire. V. 
năpădesc, năpatcă, prăpastie), 
Vechi. Ispită. Azi. Acuzaţiune falsă căzută 
asupra cuiva. Belea, nenorocire neasteptata 
Ge numea așa și nu bir impus de Mihnea- 

odă): s'aţi văzut şi năpăstii să cadă pă- 


halucina- 
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calu pe capu cuiva (VR. 1911, 11, 257), 
a căzut năpastia pe mine să duc sacu. 
Prostovol. — PI. năpăști în Let. Il, 22, 74,15. 
Năpastă (cum e întitulată o piesă a lui Ca- 
ragcali) nu zice nimeni! 


năpatcă f. pl. e şi tci (rut. ndpadka, 
V. năpădesc, năpastie). Mold. sud și 
tot Prutu. Crisnic mare de 3-4 metri de prins 
peşti mai mari. . 

năpădesc v. intr. (vsi. na-padati, a nă- 
pădi, napasti-napadon, a cădea, a năvăli, na- 
padi, invaziune, napasti, caz, năvală, cala- 
mitate, napastovati, a tenta, a năpăstui, d 
padati, pasti-padon, a cădea. V. năpastie, 
pră-pâdesc, prăpastie; pri-pas; 
ză-padă, padină). Năvălesc violent, mă 
năpustesc, cad asupra, mă răped cu furie: 
am năpădit pe ei ca lupii în stină. V. tr. 
Podidesc, inund: l-ati năpădit lacrămile, sin- 
gele pe gură şi pe nas. 


năpăstuiesc v. tr. (d. năpastie sau vsl. 
rapastovati. V. năpădesc). Acuz pe ne- 
rept. 


năpircă f.. pl. t (rudă cu alb. nepărkă 
și mrom. nipirtică). Viperă, Fig. Pui de nă- 
pircă, copil saă om viclean. Un fel de tuntre 
îngustă de străbătut pin stuf (Ant. P.).— Şi 
nop=. 

năpiîriesc v. intr. (din vre-un dialect 
slav * na-perliti, d. vsi. bg. strb. pero, 
pană. V. perie). Îmi schimb păru sau pe- 
nele, vorbind de animale şi păsări. 


năpiîrstâc n. pl. oace (vsl. na-priistiikă, 
de deget, d. pristă, deget; rus. naperstok 
sirb. naprstak şi naprănjak, bg. napriistnik, 
degetar. V. pîrslea). Munt. Rar. Degetar. 
Fig. Iron. Om prea scund. — În lal. şi 


năpistroc, 


năplâţ n, pl. uri şi e (słrb. naplatak, bg: 
ndplata şi nâplat). Ban. Olt. Obadă. 


năplătală f. pl.ieli, Olf. ş. a.Zădut. Fig: 
Opresiune în vis (fr, cauchemar). V. siciet, 
năplăřésc v. tr. (cp. cu vsi. napluti, 
lovo, a inunda). Olt. ş. a. Înăbuş pin ză- 
uf. Fig. Îngrozesc pin vis. 
năporâşnă, V. naporojne, 


năprâsnă f. (vsl. naprasino, n, d. na- 
prasiniă, subit, vehement, naprasiniie, minie; 
rus. naprăsnyi, zadarnic, injust, subit, na- 
prăsno, în zadar, pe nedrept). Vechi. Azi. 
Munt, Rar. De năprasnă, pe neașteptate, 
subit, de odata. 


năprâsnic, -ă adj. (vsi. naprasinii şi 
suf. -nic. V. năprasnă), Subit, neaștep- 
tat: moarte năprasnică, Cumplit, grozav, 
formidabil: un tun năprasnic. Frică năpras- 
nică, panică. S. m.şi f. Închegătoare (plantă). 
Luminoasă (plantă). Adv. Subit și formida- 
bil: a ataca năprasnic. 


năprăor şi «dor, V. proore 


năprâjnie; năpurojnie, -urâșnă și 
“râşnie, V. naporojne, 
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năpúst n., pl. uri (vsl. * napustă, rut. 
naPust, atac impetuos, strb. „ocaziune“; bg. 
napusto, în zadar. V. năpustesc, otpust). 
Trans. Ban. Duh necurat, diavol. A fasa în 
năpust sau năpusiului, a părăsi, a da uitării 

năpustesc v. ir. (vsl. strb. napustiti, 
a trimete, a răpezi, d. pustiti, a trimete. V. 
pustiă, năpust). Maram. Sloboa (de ex., 
vinu din butoi). Rar, Părăsesc, las uitării. 
V. refl. Năpădesc, mă răped cu furie: lupu 
se năpusti asupra melului.—Vechi şi nep-. 

nărâv n, pl. uri (vsi. bg. rus. nrav, nù- 
rav, bg. sec. 13 narav, azi şi nirav, carac- 
ter, obicei, nărav, la cai. V. morav). Vechi. 
Morav. Azi. Obicei rău (ca furtu, beţia, iar 
la cai azvirlirea, refuzu de a merge ș.a.). 
Cal cu nărav, cal nărăvaş. A te învăța cu 
nărav, a te Inădi, a te deprinde cu ceva rău 
(ca cerşitorii cind le-a: dat o dată). Prov. 
Năravu din fire n'are lecuire, boala din năs- 
care leac nu mai are, obiceiu din naştere nu 
dispare nici-odată.Lupu păru-și schimbă, da 
năravu ba, cine are un viţiu, nu se mai lasă 
de el (apa trage la matcă și mojicu ia teapă). 

nărămzat, -ă adj. (d. naramză. V. 
marmanzii). Stacoșii. — Şi nărăânzat, 
närînzat (Munt.), naraznat(Mold. sud.). 
Şi naramgiii;, narangiă, nărâănziă, 
naramzii, nărămziŭ (turc. naringi, na- 
rengi). V. turungiă. 

năärăváş, =ă adj. Vest. Nărăvit, cu nă- 
rav: cal năravaș. 

nărăveâală Í., pl. eli. Nărăvire. 

nărăvesc și înărăvesc v. tr. (d. nă- 
rav; rus. nrăâvitisea,a plăcea). Deprind cu 
năravuri, cu obiceiuri rele. 

nărăvire f Acţiunea dea saă dea te 
nărăvi, 

nărăvit,-ă adj. Cu nărav, cu obiceiuri 
rele: om, cal nărăvit. 

nărînzât, V. nărămzat. 

nărsc, V. noroc, 

1) năród, V. norod. 

2) năród, V. nerod. 

nărozie, V. nerozie. 

nărt6s, -oâsă adj. (d. nare, nări, cu 
sufixu din burtos saù alt cuv.) Fam. Rar. 
Năsos, cu nasu mare. Fig. Pretenţios. 

năruï şi “tesc, V. tr. (val. nyrati, a se 
scufunda. V. norcă). Surp, prăbuşesc, V. 
refl, Mă surp: zidurile, malurile s'a năruit 
din pricina apei. — Şi înărulesc (Şez. 


, N 
nărutală f., pl. ieli. Acţiunea de a se 
nărui. 
nărultură f. pl. î. Loc saă zid năruit. 
năsâd n. pl. uri (vs. na-sadă. V, ră- 
sad). Mold. ș. a. Substanţă care stă mult 
timp intrun loc şi se descompune (a băli- 
găru îngropat în pămint, stngele într'o rană 


„ a). 

$ năsadă f., pl. egi dzi (d. a năsădi. Cp. 
cu posadă). Rar. Acţiunea de a năsădi. 
Stratu de snopi aşezaţi ca să fie treieraţi;: 
a băga caii în ndSsadă, Treier. 
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năsădesc (mă) v. tr. (vsl. strb. na- 
saditi, a planta. V. po-sadă, râă-să- 
desc). Așez grinele în arie ca să fie tre- 
ierate. V. refl. Mă imbulzesc: oamenii se nă- 
sădesc în preajma scării vagonului gata să 
se urce (Adela Xen. 477). Mă descompun de 
multă şedere într'un loc (vorbind de băligar, 
singe $. a); în prejuru râănii era singe 
năsădit. 


nasălie f. (din mai vechiu nosilă, pl. e, 
secriii“; strb. nosila, targă; rus. nosilki, 
ol. nosidlo, -dia: ung. noszolya, nyoszolya, 

lemnu patului. V. miro-nosiţă, po- și 
pri-nos). Catafalc ori targă pe care se pun 
morţii. Vechi nasăle și năsilie. Și nă- 
siinie și năsălnie, În Ilf. (Rar) şi năsea, 
pl. ele. 

năsărîmbă f. pl. e (d. vsl.ne-sramină, 
neruşinat?). Fam. Rar. Poznă, comédie, boaţă 

(mai ales proastă), 

năsătru, V. nisetru. 

născaâre f. (var. din naștere. Cp. cu 
crezure, perzare, vinzare). Din născare, diu 
naştere, congenital: boala din nascare leac 
nu mai are (Prov.). 

născător, -oâre adj. şi s. Poet. Care 

naște (tată, mamă). Sfinta născătoare, Maica 
Doninului. 

născocesc V. tr. (VSI. na-skociti, a sări 

eașupra, d. skociti, a sări; bg. naskočí, tn- 
tilnesc. V. scoc). Inventez, scornesc: a 
născoci o mașină şi (fig.) o minciună, 

născocire f. Acţiunea de a născoci. 
Născocitură; o născocire drăcească. 

născocitor, -oâre adi. şi s. Care 
născoceşte, inventator. Spirit născocitor, spi- 
rit inventiv. 

născocitiră f., pl. i Lucru născocit, 

invenţiune, scornitură. 

născut, =ă adj. (d. nasc). Care s'a năs- 

cut, venit în lume. S. n, pl. uri. Cor. Naş- 
tere. Ur. Crăciun: ciîșlegile Născutului. 
năsea, V. năsălle. 
năsfeă, V. nesfea. 
năsilnic şi (pop.) sîlnic, =ă adj. (vs. 
na-silini, strb.  nasilin, -ina, silnic, rus. 
nasilınyi, violent, vehement, nasilinik, 
cel ce ia cu forța. V. silnic), Est. Violent, 
vehement, silnic: vint năsilnic. Adv. În 
mod năsilnic; vintu bătea năsiinic. 

năsilnicésc v. tr. Vechi. Fac năsilnic, 
aspresc. 

năsilnicíe și (pop.) sîlnicie f. (d. năsil- 

nic). Est. Violenţă, vehemenţă, siinicie, 
năsilnie, V. năsăile. 
năsip, năsip, V. nisip. 
năsiparniţă f., pl. e (d. zdsip). Olt. Un 
peşte mic lung supţire vioi pestriţ, 

năsipeală f., pl. eli (d. năsipesc). Nord. 
Pomosteală. 

năsîpesc v. tr. (d. năsip). Mold. nord. 
Pomostesc,. 

năsiâp, V. nahlap. 
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năslesc v. tr. (cp. cu vsl. nasiliti, a sili). 
Vechi. Năzuiesc, doresc să. — Și îns. 

năsiiciune f. și năslitură f. pl. č 
Vechi. Năzuială, tendenţă. — Şi în=e 

năs6s, -oâsă adj. (d. nas). Fam. Care 
are nasu mare. Fig. Pretenţios, fudul. V. 
moţat. 

năstâşnic, =ă adj. (sirb. nestašan, id. 
Cp. cu năstrușnic). Ban. Trans. Zburdalnic. 

năstâv n. pl. uri (vsl. nastavă, institu- 
țiune, direcţiune. V. postav). Est. Rar azi. 
ndema, îmboldire, poruncă (misiune) divină 
sai inspirațiune: vai mie, năstav de sus! 
(Beld. 968. Let. 3, 359, şi Con. 263 și 275). 
Noroc, şansă. da-i, Doamne, năstav bun! 
Boală grea: l-a pălit năstavu. Munt. Dure- 
rile nașterii: a apucat-o năstavu. 

năstâvnic, =ă adj. (vsi. nastavinikă). 
L. V. Conducător. 

năstăvesc, v. tr. (vsi. nastaviti, a duce 
a institui, d. nastavă, instituţiune. V.năs- 
tav, stăvesc). Vechi. Conduc, arăt drumu. 
Îndemn, îmboldesc, inspir. 

năstimesci(mă) v. refl. (sirb. nastati, 
-ajem, a începe, a relua, a se face). Olt. 
Zrans. Mă nasc, mă ivesc, mă prodnc, răsar: 
boala se năstimeşte. De ia năstimirea lumii 
de la facerea lumii (NPI. Ceaur. 9). 

năstrâpă, V. nastrapă. 

năstrăpat, V. nestimat. 

năstrușnic, =ă adj. (cp. cu strașnic şi 
năstrașnic). Est. Fam. Excentric, fantastic: 
ipeie năstrușnică. Adv. În mod năstrușnic, 

năstrușnicie f. (d. năstrușnic). Est. 
Fam. Nazdrăvănie, excentricitate. 

nășie f. (d. naș). Calitatea de naş. 

nătâre, V. netare. 

nātăfiéj, =eáțłă adj., pl. efi, efe (cp. cu 
natrafleţ). Gogoman, mare prost. S. m. Om 
prost. Cazi, pară mălăiaţă, în gura lui nd- 
tăfleață, locuţiune aplicată unui prost şi le- 
neș care așteaptă să-i vie ciștigu fără să 
muncească. 

nătărăii adj. m. (din ne și fare, vechi 
și nătare, slab, cu sutixu ung. -dă. Cp. cu 
nebun, netot, năzdrăvan, năuc). Fam. Mare 
prost, dobitoc, gogoman.—Rar fem. eråŭcă. 

„tanăă, 

nătăvălos, -oaâsă adj. (cp. cu făvălesc). 
Munt. Fam. Greoi (om, lucru): plug, zbor 
nătăvălos. 

nătimână şi -Ală f. pl. e (din natimă 
şi natamenie). Mold. sud. Namilă, nanie, ne- 
metenie, matahală, monstru din poveşti.—iÎn 
Biș. mătimană. V. bordea. 

năting, -ă adj. (vsi. ne-tongi, leneș, d 
tongă, viteaz.V.tîng, po-tîng,; tingutesc, 
tînjală). Stingaci, nepriceput, bleg: om 
năting. Fără putere, bleg, ting: Mina stingă 
să ţi-o fringă, Să rămiicu ia nătingă (P. P. 
din Orhei, Șez. 30, 204). 

nătingesc(mă) v. refl. Mă fac năting. 

nătingie f. (d năting). Detectu de a fi 
nătiag. 


NAV 


nătintoc, -oâcă adj. și s. (din năting 
şi dobitoc, sărântoc). Vest. Năting, bleg, mo- 
otol. — Și nătăntâi, motintâc (fem. 
-0a-) și motintân (după mutotol). 

nătot, -oâtă adj. V. netot. 

nătrâţ, V. nutreţ. 

năuc, =ă adj. (vs. ne-ukii, neinvăţat, 
ignorant, d. uciti, a învăţa, a instrui. V. u- 
cenic), Zăpăcit, cam nebun. V. rătutit. 

năuceală f. pl. eli. Acțiunea de a năuci 
Năucie, zăpăceala. 

năucesc v. tr. (d. năuc). Zăpăcesc, îne- 
bunesc: l-ai năucit în bătăi, necazurile 
l-ai năucit. 

năucie f. Starea năucului, zăpăceală. 

năut, tii, V, năhut. 

năvâlă f.. pl. e (strb. navala, invaziune; 
rus. naval, neplăcere neașteptată. V. val 1). 
Atac subit, irupţiune, iuruş, Șarjă. Invaziune, 
incursiune. A da năvală, a năvăii, a te ră- 
pezi. 

năyâlnic, =ă adj. (d. năvală). Impetuos. 
Adv. În mod impetuos, S. m. Ferigă. Limba 
vecinei, o plantă întrebuințată contra tusei 
şi pe care fetele de la ţară o poartă în sin 
cu speranță că aşa vor năvăli peţitorii la 
ele (scolopendrium [vulgare saù officinarum] 
Munt. Mold. Valeriană. — Vechi și năvar= 
nic și nevarnic. V. odoleană. 

năvădesc, V. nevedesc. 

năvălesc v. intr. (vs). *na-valiti, a nă- 
văli, na-valiati, a rostogoli spre, d. valiati, 
a învălătuci, vală, vai, undă, talaz; strb. 
navaliti, a năvăli. V. val), Dau năvală, mă 
arunc, mă răped, sar. Invadez. 

năvălire f. Acţiunea de a năvăli, in- 
vaziune. 

năvălitor, -oâre adj. şi s. Care năvă- 
lește, invadează. 

năvăloaâcă, V. năvoloacă. 

năvedesc, V. nevedesce 

năvidesc v. tr.(vsl. /ne/navidi&ti). Vechi 
Nu pot vedea, nu pot suferi, urăsc. — Și 
nenăv-=. 

năviriii f. pl. (rudă cu sirb. navrije, 
pieziș, și deci cu azviri). Munt. Rar. Furii, 
năbădăi. 

năviîriies, -oâsă adj. Munt. Rar. Fu- 
rios, năbădăios. 

năvlég, V. nevleg. 

năvoácă (04 dift.) m., gen. al lui. Bz. 
Păcală, Pepelea, Nastratin Hogea. 

năvód şi (Munt. Olt) nevód n., pl. 
oade (vsi. rus. nevodă, sîrb. návod. V. ză- 
vod 2). Cea mai mare plasă (de sute de 
metri) de prins pește (Mai mici sînt: tifanu. 
oria, lăptașu, volocu ş. a.).—Și novâd. 

năvodâr m. (d. năvod). Pescar care în- 
trebuinţează năvodu. O pasăre piciorongată 
palustră cu ciocu încovoiat în sus ca un ac, 
cu care năvodarii împletesc năvoadele (re- 
curvirostra avocetta). 
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năvoloâcă (oa dift.) f., pl.e (rut. ndvo- 
lok, un fel de grapă, rus. volokom, tirlind, 
ndvolok, livadă pe malu unui rii, mal înalt 
la mare, pâvolok, țarină, d. volociti, a tirti, 
vsl. vlačiti, a atrage; strb. navlaka, învăli- 
toare. V. voloc). Mold. Țarină lucrată nu- 
mai cu grapa. Adv. A duce pe cineva nă- 
voloaca, a-l duce pe sus, cu forţa, vrind= 
nevrind Cu năvoioaca, mult și răpede: 
șivoiu, calicimea venea cu năvoloaca. — Şi 
năvăl=, 

năvrâp m. (vsl. navrapă, v. rus. /na-/ 
voropă, atac tilhăresc). Sec. 17—18. Jăfuitor. 

năvrăpesc v. intr. (vs. navrapiti) Sec. 
17—18. Năvălesc, mă răped. 

năvrăpitură f. pl. i. Sec. 17—18. Nă- 
vală, atac. 

năvrea f., pl. ele. Munt. Rar. Pl. Ciucurii 
de lină de la pălăriile ţăranilor. 

năzâr şi nazâr n, pl. uri gsl. na- 
zoră, banuială. V. năzăreşte). Năzărire, 
spaimă: cal cu năzar, 

năzáre şi năzăreşte(se)v. refl. im- 
pers. (strb. nazırati, a zări, a vedea confuz ; 
nsl. zaziratt, a te uita speriat, d. vsl. nazirati 
nazrieti, a inspecta, a observa. — Conj. nu- 
mai sq i senăzărească. V.năzar,zăresc). 
Se zăreşte slab, (Olt): o luminiță care de 
abea se năzărea (NPl. Ceaur, 124). A fi se 
năzări, a ţi se părea, a avea vedenii (halu- 
cinaţiuni) care produc frică : î s'a năzărit 
un lup pe drum. 

năzârnic, =ă adj. (d. a ji se năzări). 
Moid. Rar. Căruia i se năzare uşor, bănui- 
tor, care-și închipuie lucruri rele. 

năzâtic, =ă adj. (d. a se nazări influ- 
enţat de nazat). Mold. Rar. Căruia i se nă- 
zare, care-şi face spaimă: cal năzatic. 


năzăritură f., pl. Č% Lucru năzărit, în- 
chipuire. 

năzbitie (vest) şi -útle (est) f. (vsI.să- 
bytiie, realizare, rom. * nezbitie, nerealizare, 
oznă, farsă; rut. zbutvssa, a se realiza 
Arh. 1928, 287]; pol. zbytnik, berbant, nazbyt, 
prea mult. V. izbutesc). Fam. Poznă, dră- 
cie, şotie, farsă: copiii se țineaii de năz- 
bitii. 

năzdrăvân, =ă adj. (vsl. ne-sddravină, 
nesănătos, adică „nebun, excentric, isteţi, 
inf. de năzdrăvânie, după bădăran, -ănie 
ş. a. V. zdravăn). Măiestru, care are pu- 
teri supranaturale, care ştie trecutu și viito- 
ru: cai năzdrăvan (în poveşti). Cam nebun, 
excentric: da de unde ai mai venit și tu, 
măi năzdrăvane ? — Şi ne= (Vc.). 

năzdrăvănie f. (d. năzdrăvan). Faptă 
de năzdrăvan, excentricitate, bazaconie, poz- 
nă : năzdrăvâniile lui Nastratin Hogea. 

năzgâdie f. (trb. nezgoda, lucru ne- 
practic, nezgodan, fem. nezgodna, neprac- 
tic, incómod. V. godac, logodnă). Munt. 
Lucru nepractic (uricios): năzgodia asta de 
unealtă = virşa, după părerea unei ştluci 
(VR. 8, 7-8, 50). V. bizdiganie. 

năzutală f., pl. ieli. Năzuinţă. Vechi. Scă- 
pare, refugii. 


858 — 
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năzuilesc v. intr. (vsl. na zyvati, a in- 
voca, d. zvati-zovon, a chema, a striga ; strb. 
nazivati, nazvati, a chema a dori). Vechi. 
Recurg, apelez: a năzui la mila cuiva. Azi. 
Tind, aspir: a năzui la domnie. — În Trans. 
mă nizutesc. 

năzuinţă f., pl. e. Acţiunea de a năzui, 
tendenţă, aspiraţiune: năzuință spre mat 
bine. Vechi. Scăpăre, refugii. 

năzuit, =ă adj. (d. ndzuiesc). Mult dorit: 
fericirea năzuită. 

năzur6s, =oâsă adj. (d. nazuri). Plin 
de nazuri, mofturos, dificil: un parvenit nă- 
zuros. 

1) ne n noŭä, lat. n6bis). Pron. personal 
de pers. |. la dativ și ac. pl.: ne dă (noŭ), 
ne dă (pe noi). Cind urmează le, se, te, la 
dativ se pune ni tld. ne: ni se dă (nouă). 
Tot așa, se zice: ne sint, dar ni-s. — Vechi 
şi nă. 

2) ne» (vsl. ne, care corespunde cu lat. ne 
în n&fastus, nefast) prefix negativ (ca in în 
neologizme) care se pune pe lingă: |. un 
Substantiv : nedreptate, necinste, neodihnă, 
netrai, neom ; 2. un adj; participiù trecut, 
adj. verbal ori gerundiu: nedrept, nevred- 
nic, nebun, netot, necurat, neatins, necopt, 
neumblat, neascultător, nepăsător, nerăbdă- 
tor, neauzind, neavind, neştiind, nevrind; 3. 
pe lingă altu, alta, altă-dată, cum, la locu 
lui ş. a. şi se scrie şi separat mai ales dacă 
se interpune mai: ca nealtu, ca nealta, ca 
nealtă-dată ; cum, necum : un lucru ne la 
locu lui, ne la timpu lui, ne mai auzind, 
ne mai știind, ne mai auzit, ne mai pome- 
nit; 4. după pe formînd locuţiuni adverbiale: 
pe neașteptate, pe negindite, pe nemincate, 
pe nerăsuflate, pe nevăzute ; 5.pe lingă un 
Verb : a necinsti, a neliniști, a_nenoroci, a 
nesocoti. — Unc-ori s'a prefăcut în nă-: 
năting, năuc, năzdrăvan. 

1) nea și neâiă f., pl nele (lat. nix şi 
pop. nivis, gen. nivis, nea, din * snigvs, 
*snigvis, got. snaivs, germ. Schnee, rus. snitg, 
it. pg. neve, pv. cat. neu, vfr. neif, noif (nir. 
neige, d. neiger, a ninge), sp. nieve. V. nings 
ninsoare). Vechi. Omăt, zăpadă. 

2) nea (ea dift.) m., gen. al lui. Vest. 
Prescurtare din nenea: nea Ion. 

3) nea, interj. de alungat: nea, haita! 
V. tio. 

neacşa (ea dift.) f. V. Vlad. 

* neactivitâte (ea 2 sil.). Lipsă de ac- 
tivitare, situaţiunea unui ofițer sai unui 
funcţionar civil care se află provizoriu făra 
funcţiune. 


neadevăr (ea dift.) n., pl. url. Lipsă de 
adevăr, minciună, inexactitate. 


neadevărat, =ă adj. Contrar adevăru- 
lui. Adv. Contra adevărului. 

neadormit, =ă (ea 2 aL): adj. Fig. Care 
veghează continui, atent, activ. 


neâgă f., pl. inuz. negi. Munt. Fam. Be- 
lea, om plicticos. Neaga rea, om grozav de 
plicticos ori ctrcotaș. 


www.dacoromanica.ro 


— 859 — 


neajuns (ea 2 sil.) n, pl. ur: (d. ajuns, 
ajung). Inconvenient, neplăcere: casa asta 
are multe neajunsuri. Greutate, suferinţă: 
neajunsurtie războiului is mari. A face cul- 
va neajunsuri, a-i cauza nepiăceri, a-l şicana, 


neam fea dift.) n., pl. ur! (ung. nem. V. 
nemeș), Rasă, popor, familie de popoare: 
neamu românesc, latin, aric. Gen, specie: 
neamu omenesc, al cinelui, ai bradului. Ge- 
neraţiune, familie: om de neam prost. De 
neam, nobil: om de neam. Rudă, rudenie, 
persoană înrudită: un neam al meă, niște 
neamuri ale mele. Pi. Boieri de neam care 
ajunsese simpli agricultori şi formau o clasă 
de contribuabili aleşi de Constantin Mavro- 
cordatu dintre mazili (V. mazii). Neam 
de neam, nimeni din neam: neam de neamu 
lui n'a mai văzut asta. Neam de (op) 
nimica, de loc: Este ceva de mincare ? ici 
neam de mincare! Ai bani? Neam! (Tot 
aşa it. niente, nimic, din ne gente, nici ginte, 
nici neam). 

Neamţ,Nemţoâică s., pl. Nemţi, Nem- 
foaice (vsi, Niămici, pl. Niemci; nitmi- 
ciskii, nemțesc; pol. Niemiec, rus. Nič- 
mec, ung. Német, alb. Nemeis, ngt. Nem- 
zzos, turc. Nemâe. Cp. cu tribu ger- 
manic numit de Romani Nemetes). German. 
A lua luleaiia Neamțului, a te îmbăta (de 
Ja o povește în care un Neamţ beat stătea 
pe un pod şi fuma din lulea, jar cînd fiu 
lui i-a zis să fie atent să nu scape luleia 
în apă, el i-a răspuns: Taci, mâi prostule ł 
Şi aşa, i-a căzut luleaua din gură în apă). 
A merge drept ca Neamţu, a fi beat și ate 
sforţa să mergi drept ca să nu observe lumea 
că ești beat. V. Nemţoaică, 


+ neânt (ea 2 sil.) n, pl. uri (fr. neant, 
vír. nient, neient, noient, it. niente, nimica, 
d. tat. ne, nu, şi gens, gentis, ginte, neam, 
ceia ce e aualog cu neam = nimica). Nimica. 
Cea ce nu există, haos. Fig. Neantu glorii, 
lipsa ci de valoare. 


neáoş, =ă (ea dift.) adj. (d. nea, zăpadă; 
a se neoșa, a se troieni). Curat, neamestecat, 
de pur singe: Român neaoș. Fig. Cuvint 
neaoș (curat rominesc $. a.). Adv. A vorbi 
neaoș roinânește. 

neapărat (ea 2 sil.) -ă adj. (ne și apă- 
rat, part. d. apăr), Fără apărare. Indispen- 
sabil, care trebuie numai de cit : nevoie nea- 
părată. Adv. Absolut, numai de cit, în ori-ce 
Caz, Sigur : să vie neapărat in coace ! 


* nearticulat, -ă (ea 2 sil.) adj. Care 
nu e articulat sai n'are articulaţiuni: strigăt 
nearticulat (ca al animalelor), animal ne- 
articulat. Gram. Fără articul, ca; om, casă 
față de omu, casa. 

„neascultâre (ea 2 sil.). f. Nesupunere, 
insubordinaţiune. 

neascnitătâr, -oâre adj. (ea dift). 
Nesupus, neinţelegător, rebel, recalcitrant. 


neasemănâre (ea 2 sil.). f, Lipsă de 
asemănare, diferență, 


NEB 


neasemânat, =ă adj. (ea 2 sil.). Foarte 
diferit, incomparabil, Adv. În mod incom- 
patabii. 

neasemuit, =ă (ea 2 sil.) adj. Est, Care 
nu poate fi asemuit, neasemănat. Adv. Ne- 
asemuit mai bun. 

neaşezât, -ă (ea 2 sil.) adj. Rar. Fig. 
Care nu e așezat, neliniștit, dezordonat. 

neaşteptat, =ă (ea 2 sil.) adi. Care nu 
e așteptat, subit, neprevăzut: atac neaştep- 
tat. Pe neaşteptate, de-odată, fără de 
veste, subit. 

neastimpăr n., pl.uri, şi neastim- 
părâre (ea 2 sil) f. Neliniște, agitaţiune. 
Zburdălaicie. 

_neastîmpărât, =ă adj. (ea 2 sil.). Ne- 
liniştit, agitat, zburdalnic. 

* neatent, =ă (ea 2 sil.) adj. (ne și a- 
tent). Care nu e atent. — Rar inatent. 

* neatenţiune f. Lipsă de atenţiune. 
— Rar şi inatenţiune. — Şi'-snţie. 

neatins, =ă (ea2 sil.). adj. Intact, întreg, 
nevătămat : sumă, (fig.) onoare neatinsă, 

neatirnâre (ea 2 sil.) f. Independenţă. 
neatirnat,-ă (ea 2 sil.). adj. Independent. 
neaiiă, V. nea. 

neauzit, -ă (ea 2 sil.). adj. Despre care 
nu sa ma. auzit vorbindu-se, ne mai po- 
menit, necunoscut, surprinzător, uimitor: 
bogăţie, obrăznicie neauzită. — Mai des ne 
mdi auzit. 

+ neavenit, -ă (ea 2 sii.) adj. (în. non 
avenu). Jur. Care nu e bine venit, nul, fără 
valoare : cerere neavenită. 

neavâre (ea 2 sil) f. Lipsă de avere, 
sărăcie. 

nebăgâre f. Nebăgare de samă, ìn- 
atenţiune, scăpare din vedere, Nebăgare 
în samă, dispreţ, trecere cu vederea. * 

nebăgât, -ă adj. Nebăgat in samă, 
trecut cu vederea, neglijat, disprețuit: pen- 
tru înfelept, a Ji nebăgat în samă nu e o 
nenorocire. 

nebătut, =ă adj. Care n'a fost bătut. 
Neumblat: drum nebätut. 

nebăut, -ă adj. Care n'a băut: om ne- 
băut. Care nu s'a'mbătat. . A 

nebedsrniţă, V. nabederniţă. 

nebiruit,_ -ă adj. Netnvins. 

nebintuit, -ă adj. Care n'a fost bintuit, 
care ma suferit nimica : nebintuit de furtună, 
de boală. 

neble&znic, -ă adj. (d. bleaznă, blaznă). 
Munt. Trans. Urit, păcătos: un rincaş ne- 
bleznic strica liniștea cirezil (ziaru Epoca, 
5,97), un Unguroi nebleznic (Chendi, Vţ. Li- 
țerară 1, 27, 1, 2). 

* nebulós, -oasă adj. (lat. nebulosus, 
d. nebula, negură). Neguros. Nouros: cer 
nebulos. Fig. Îngrijorat, ginditor : frunte ne- 
buloaşă. Obscur, confuz : filosofie nebuloasă. 
Adv. În mod nebulos: a vorbi nebulos. S. f. 
Astr. Grămădire de stele care de abea se 
văd : calea laptelui e o nebuloasă. 
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d nehulozităte f. (lat, nebuldsitas, -dtis). 
tarea de a fi nebulos : nebulozitatea aeru- 
lui. Negură, nour: o nebulozitate se vedea 
pe dealuri. Fig. Defectu de a fi nebulos, 
contuz, 

nebun, =ă adj. (ne şi bun). Alienat, smin- 
tit, care şi-a perdut mintea, Nebunesc, ex- 
cesiv, colosal : veselie nebună, succes nebun. 
In mare număr: era o lume nebună. Foarte 
înamorat, care se dă în vint: e nebun după 
ia. Mere nebune (Mold.), un fel de mere mai 
mari şi de cit cele domnești. Subst. Persoană 
nebună, fără minte S. m. Odinioară, bufon 
de la curtea unui suveran. 

nebunăriţă f., pl. e (d. nebun). Unde? 
Măselariţă. 

nebunâtic (est) și -ec (vest) adj. Zbur- 
dalnic, zglobiù : copii nebunatici. V. pălă- 
vatic. 

1) nebunăsc, -eaâscă adj. De nebun: 
fugă nebunească. 

2) nebunésc verb, V. înebunesc. 

nebunâște adv. Ca nebunii: a mina 
cail nebunește. 

nebunie f. (d. nebun). Starea omului ne- 
bun. Faptă ca de nebun, extravaganţă. Cre- 
dinţă foarte greșită : e o nebunie să crezi 
asemenea lucruri. Pl. Zburdalnicii copilăreşti : 
acești copii fac numai nebunii. A iubi, a-ţi 
plăcea la nebunie, a iubi, a-ţi plăcea grozav. 

nec V. tr. V. înec. 

necaz, V. năcaz. 

necăjesc,. V. năcăjesc. 

necăjici6s, -oâsă adj. (d. necăjesc). 
Vest. Supărăcios. 

necăicât, -ă adj. Nenetezit cu feru 
cald (vorbind de rufe). Neumbiat : codri ne- 
călcați. 

necărturaâr adj. m. Care nu e căr- 
turar, ignorant. 

nece, V. nict. 

* necesâr, -ă adj. (lat. necessarius). 
'Trebuincios, de nevoie, de care ai necesi- 
tate: armele-s necesare soldatului la (Sai : 
în) luptă, cleiu e necesar la lipit. Care tre- 
buie numai de cit să existe ori să se întim- 
ple : gdevărurile necesare ale rațiunii, căl- 
dura e efectu necesar al focului. Foarte fo- 
lositor: acest soldat s'a făcut „necesar regi- 
mentului. $. n. Ceia ce e indispensabil vieţii. 
Strictu necesar, lucruri absolut necesare 
vieţii sai altui scop. S. n., pl. e(după fr. né- 
cessaire). Cutie cu unelte necesare mai ales 
la cusut (V. bisactea). Adv. În mod ne- 
cesar, numai de cit. 

* necesarmânte adv. (fr. nécessaire- 
ment, it. necessariamente). În mod necesar, 
numai de cit. 

* necesitâte f. (lat. necessitas, -dtis). 
Calitatea de a fi necesar: apa e de prima 
necesitate. Nevoie, trebuinţă cauzată de 0 
lipsă : am mare necesitate de repaus. 

* necesitez v. tr. (mlat. necessito, -dre). 
Fac necesar, cer, exig: bogăția necesitează 
multe griji. 
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* necesit6s, -oâsă adj. \fr. necessi- 
teux, it. necessitoso). Rar. Nevoiaş, cu multe 
necesităţi, sărac. 

nechemât, =ă adj. Lipsit de chemare, 
iără entuziazm, fără autoritate saii fără com- 
petență: Ja politică se indeasă toți neche- 
mații, 

nechez, a -zá V. intr. (var. din rinchez. 
Cp. cu botez, cutez, retez). Mold. Trans. Strig, 
vorbind de cai. — În Munt. vest. ninchez 
şi nichez (Isp. Basme, 77 şi 301). V. rin- 
chez: 

nechibzuinţă f., pl. e. Lipsă de chib- 
zuință, ireflexiune. 

nechibzuit, -ă adj. Fără chibzuinţă, ne- 
socotit: om, răspuns nechibzuit. Adv. A 
răspunde nechibzuit. 

nechimu ír) luita (cu) loc. adv. (d. 
ung. kimeini, a cruța, ori d. kimuilni, a con- 
teni, de unde s'a format un verb dispărut 
a chimului, „a cruța“ ori „a conteni“. Word. 
Fără măsură, fără cruțare, fără socoteală: a 
cheltui cu nechimurluita (Sev, şi rev. ]. Cra, 
13, 82), potopea vitele cu nechimuluita (ez. 
30, 195). — in restu ţării cu nemiluita (infl. 
de a milui). V. chemululesc, 

nechitit, -ă adj. (a. chitesc). Est. Care 
nu e chitit, nechibzuit, nesocotit: om ne- 
chitit la minte. 

nec, V. nic. 

necinste f. Dezonoare. Oprobriù. Neo- 
nestitate. 

necinstésc v. tr. Dezonorez, iaă cinstea. 
Profanez. 

necinstit, -ă adj. Fără onoare. Fără o- 
nestitate. Adv. A fe purta necinstit. 

necToplit, -ă adj. Care nu e cioplit, nu 
e netezit. Fig. Brut, grosalan, mojic: om 
necioplit. 

neclteţ, -eaţă adj, pl. efi, efe. Care 
nu e citeţ, nu se poate citi bine, ilegibil. 

neclintire f. Starea lucrului neclintit, 
imobilitate: a sta in neclintire, 

neclintit, -ă adj. Care nu s'a clintit: 
imobil. Fig. Neschimbat; statornic: omu ne- 
clintit în hotăririle lui. 

* necondlţionat, -ă adj. Fără condi- 
țiuni. Adv. S'a supus necondiționat. 

* necontormist, -ă s. şi adj. Se zice, 
în Anglia, despre protestanții neuniţi cu re- 
ligiunea anglicană. 

* necontenit, =ă adj. Care nu conte- 
neşte, neincetat, merei, continuă. Adv. Ploiă 
necontenit. — În Olit. şi necóntin (NPI. 
Ceaur, 123), în est şi necuntin. 

necreliinci6s; -oâsă adj. Fără cre- 
dinţă, infidel, 

necredinţă Í., pl. e. Lipsă de credinţă, 
infidelitate. 

necreştinesc, -ească adi. Care nu e 
creștinesc. 

1) * necrol6g, -oâgă adi. (d. necro- 
log 2). Autor de necroloage ori dẹ necralogii, 
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2) * necrolog n, pl. ouge saŭ uri (mlat, 
necrológium, d. ver. nekros, mort, şi lógos, 
cuvint, discurs. V. catalog). Listă cu nu- 
mele morţilor. Notiţă, anunţ despre un mort, 

* negrologic, -ă adi. (d. necrologie), 
De necrologie: articul necrologic. 

* necrologie f. (d^ necrolog). Revista 
oamenilor distingi morfi întrun anumit spaţii 
de timp. 

* necromânt, -à s, (ver. nekro-mân- 
tes). Şarlatan care pretinde că shicește pin 
necromanțţie, 

* necromanție f. (vgr. nekro-manteia. 
V. chiro-manţie). Manoperă mincinoasă 
pin care unii prețind că ghicesc evoctnd 
morţii, — Necromanţia era răspîndită la 
vechii Greci. Așa, în Omer, Ulise evoacă 
umbra lui Tirerias. Tot așa, la vechii Jidani, 
în ainte de bătălia de la Gelboe, Saul o căută 
pe pitonisa de la Endor şi-i porunci să evoace 
umbra lui Samuil. Necromanţii i-au exploa- 
tat pe proşti în timpu întregului ev mediu. 

* necrâpolă şi -pólă f. pl.e (vgr. 
nekro-po'is, d. nekros, mort, şi polis, oraş. 
V. metro-polă). La cei vechi, vaste sub- 
terane destinate înmormintărilor. Cimitir 
(Poet.). 

* necrâgă f.. pl. e (vgr. nekrosis, d. ne- 
krdo, las mort, amorțesc). Med. Mortificare, 
gangrena unui țesut, moartea unei părți din= 
trun corp viu: necroză osoasă. 

necugetaât, -ă adj. Nesocotit, nechib- 
zuit. 

nectaâr n, pl. uri (lat. néctar, nectaris, 
ver. néktar). Mit. Băutura zeilor (V, am- 
brozie). Fig. Băutură delicioasă, mai ales 
vorbind de vin. 

necum adv. (ne şi cum). Dar încă, cu a- 
tât mai puţin: pasăre mdiastră nu vine pe 
aici, necum om pământean (Crg.)! 

necumpănit, -ă adj. 
dezechilibrat, fără tact. 

necumpătare f. imoderaţiune, intem- 
peranţă, 

necumpătaât, -ă adj. Fără cumpătare. 


necunoștinţă f., pl. e. Lipsă de cu~ 
noştinţă : a vorbi în necunoștință de cauză. 


necunoscut, -ă adj. Care nu e cunos- 
cut sau nu e știut: fară, persoană necunos- 
cută, Fără renume: artist necunoscut, Ne- 
ştiut, nesimţit încă: sensațiuni necunoscute. 
Un ilustru necunoscut (Iron), un om fără 
nici un renume. S. f. Mat. Cantitate căutată 
în soluţiunea unei probleme: litera x in- 
seamnă necunoscuta unei ecăaţiuni. S. n. 
pl. e şi uri. Lucru neștiut: a trece de la 
cunoscut la necunoscut. 


necuntin, V. necontenit. 


necurat, =ă adj. Murdar. Spurcat. Duh 
necurat, diavolu. S. m. Diavolu. S. n. Ps. S. 
Necurăţenie. 


necurăţenie f. Murdărie, lipsă de cu- 
rățenie., — Vechi şi =ăţie şi -ăţime, 


Fără cumpăn, 
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necurmât, =ă adi. (d. curm). Neintre- 
rupt, continua. Adv. Mereu, necúntin : plouă 
necurmat. 

necuvlinci6s, -dasă adj. Fără cu- 
viinţă, obraznic, mojic. Obscen. Adv. S'a 
purtat necuviincios. 

necuviinţă f. pl. e Lipsă de cuviinţă, 
obrăznicie, mojicie. Obscenitate. 

necuvi6s, -oâsă adj. Vechi. Nepotri- 
vit. Necuviincios. — Rar =vintos, 

necuvintător, -oâre adj. Care nu 
poate cuvinta (vorbi), ca vitele. 

nedéře f, pl. ei (vsi. bg, sirb. nedelia 
duminică, săptămînă, d. ne-, ne-, nu, şi 
dielo, diela, lucru, lucrare. V. delà). Mota. 
L. V. larmaroc, bilci. Azi, Olt. Ban. Trans. 
Mic bilci și horă a mai multor sate la un 
loc la marile sărbători de primăvară, vară 
şi toamnă. — În Olt. şi rugă şi (la munte) 
80vie. V, zbor 3. 

nedejd-, V. nădejd-. 

* nedâmn, -ă adj. Care nu e demn, 
care nu merită, nevrednic : leneșu e nedemn 
de milă. Dezonorant, demn de blam sau de 
dispreţ: purtare nedemnă. Adv. S'a purtat 
nedemn. 

* nedemnltâte f. Purtare nedemnă, ne- 
vrednicie. 

nedeprins, =ă adj. Lipsit de deprinde- 
re, neobișnuit. 

néder adj. m. Vest. Prost. zăpăcit: era 
cam neder, cam nea'ntr'o parte (Br.-Voin. 
VR. 1912, 1, 51). Nebun (BSG. 1922, 163). 

nedesiuşit; -ă adj. Care nu e deslușit. 

nedespărțit, -ă adj. Care nu e des- 
părțit. Fig. Strins unit, intins: prieten ne- 
despărțit, 

nedestdinic, =ă adj. Incapabil. 

nedestoinicie f. incapacitate. 

nedezlipit, <ă adj. inseparabil: prieten 
nedeziipit. 

nedibâci, -e adj., pl. tot așa, Lipsit de 
dibăcie. 

nedibăcie f. Lipsă de dibăcie. 

nedinţât, -ă adi. Fără dinţi, edentat. N. 
pl. Zool. Edentate. 

nedojenit, -ă adj. Cor, Neînvăţat. 

nedomirire, V. nedumerire. 

nedormire f, Nesomn, veghere : ostenit 
de nedormire. 

nedrept, -eAptă adj, pl. f. epte, 
Care nu e drept, injust. Pe nedrept, fără 
dreptate: a condamna pe nedrept, 

pedreptâte f. Lipsă de dreptate, injus- 
titie, inichitate. 

nedreptăţâsc v. tr. Fac nedreptate 
cuiva. 

nedulesc, V. nădulesc. 

nedumerire f. Lipsă de dumerire, ne- 
pricepere a unui lucru. 

nedumerit, =ă adj. Care nu e dumerit; 
nu pricepe ce a fost sau nu știe ce să facă, 
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nedumnezeirea f. Ur. Nelegiuire sau 
erezie. 

* nefalsiticât, -ă adj. Care nu e fal- 
sificat. 

* nefast, -ă adj. (lat. nefastus, d. ne- 
fas, ilicit). Se zicea la Romani despre zilele 
în care religiunea un permitea să te ocupi 
de afaceri publice și despre zilele de doiiii 
(considerate ca funeste) În amintirea unui 
eveniment nenorocit. Fig. Funest: zi, acțiune 
funestă. Adv. În mod nefast: a influența 
nefast. 

* netavorâbil, =ă adi. Defavorabil. 

nefeâ, V. nafea. 

nefér m. (turc. [d. ar.) Refer). Vechi. Sol- 
dat ienicer simplu. Soldat pămłntean din 
corpu arnàuților și întrebuințat ca poteraș. V. 
ascherlii. 

nefericire f. Nenorocire, situaţiune sai 
întimplare nefericită. 

nefericit, -ă adi. Fără fericire, neno- 
tocit. 

neființă íf., pl. e. Inexistenţă, neant. Ab- 
senţă: a condamna în neființă (In coutu- 
macie). 

nefir&sc, -eâscă adj. Nenatural. — Ca 
adv. =eşte. 

nefolositor, -oâre adi. Inutil, fără 
folos. 

nefrită î. pl. e (ver. nephrites, d. ne- 
phrós, tinichi). Med. intiamaţiunea rinichilor: 
nefrita cronică se numeşte și „boala lui 
Bright“. 

* netritic, -ă adj. (vgr. nephritikós, lat. 
nephriticus, mlat. nephrăticus). Med. Rela- 
tiv la boalele de rinichi: colică nefritică. 
Contra netritei : remedii nefritic. Subst. Bol- 
nav de netfrită. S. n., pl. e Medicament con- 
tra netritei. S. f. Min. Iad oriental, conside- 
rat odinioară ca talisman contra nefritei. 


neft, V. natt. 


neftíŭ, -ie adj. (turc. nefti. V. natt). 
Vechi. Verde închis. 


1) neg m. (lat. naevus, aluniţă; it. neo 
în Sena niego). Cp. cu negură, fogurej. 
est, Mică unilătură, mare cam cit o bobifă 
de mazăre, une-ori neagră, pe pelea omului, 
— în est negel, pl. ei (lat. nevellus). 


2) * neg, a -á v. tr, (lat. nega-e). Tă- 
găduiesc, zic că nu :criminalu neagă c'a ucis, 


negáră, V. nagară. 


* negativ, ă adj. (lat. negativus). Care 
arată o negaţiune: particulă negativă. Jur. 
Sentență negativă, sentenţă de achitare. Alg. 
Cantitate negativă, care e precedată de semnu 
scăderii. Fiz. Electricitate negativă, aceia 
care se dezvoltă frectnd o bucată de rășină 
cu o stofă de lină. Probă negativă, în foto- 
grafie, aceia în care negru modelului e to- 
locuit pin alb, şi albu pin negru. Adv. În 
mod negativ, pin „nu“: a răspunde nega- 
tiv. V. afirmativ, pozitiv. 
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* negațiúne f. (lat. negatio, dnis). Acti- 
unea de a nega. Gram. Cuvintu care arata 
o negaţiune, ca: n, nici. — Și «aţie și 
-are,. 

negél, V. neg 1. 

negelăriţă f, pl. e (d. negeţ). Rosto- 
pască (pe care poporu o întrebuințează con- 
tra negilor). 

negelos, V. negos. 

neghină f, pl. ï ṣi e (lat. *nigiina din 
* nigellina, d. nigellus, -a =um, cam negru, 
niger, negru ; it. pg. nigella, pv. niele, îr. 
nielle). |. O plantă cariofilee (agrostemma 
githăgo sau githdgo, ségetum) care atacă 
mai ales grlu. (Semințele ci dai făinii de 
grlă o coloare negricioasă, un gust neplăcut 
şi nişte proprietăţi toxice din cauză că con- 
jne saponină. De aceia, neghina trebuie să 
ie îndepărtată din grłù în ainte de a se 
coace). 2.0 plantă graminee (lolium perenne) 
care se amestecă pintre cereale și cauzează 
mari pagube (Se latrebuințează şi ia făcut 
pajişti şi fineţe artificiale). Fig. Zizanie, dis- 
cordie. Lucru fă, om vițios. A alege ne~ 
ghina de griii, a exclude pe cei răi dintre 
cei buni (V. cernuşcă). 3. Trans. Curcu- 
beù, altă plantă cariofilee, numită şi barba 
împăratuiui, cultivată pin grădini. 

neghinea Í. pl, ele (d. neghind), Un fel 
de garofă. 

neghi:n6s; -oaâsă adj. Plin de ieghină : 
griă neghinos. 

neghiâb, -oâbă adj. (cp. cu ung. na- 
gyobb, ma. mare). Prost, stupid, imbecil. De 
neghiob : vorbă neghioabă. Subst. Un ne- 
ghiob, 

neghiobesc, «eâscă adj. De neghiob: 
vorbă neghiobească. 

neghiobăşte adv. Ca neghiobii. 

neghiobie f. Defectu de a fi neghiob, 
prostie, stupiditate. Purtare de neghiob. 

negindit, -ă adj. Cit nici nu poţi gindi, 
neinchipuit: o fericire neginăită. Adv. Ne- 
gindit de furios. Pe negîndite, pe neaş- 
teptate, subit. 

neglâsnic, <ă adj. (d. gtasnic). Vechi. 
Consonant. S. f. Consonantă, 

* negiigent, -Ñ adj. (lat. negligens 
-éntis; Îr. négligent). Care neglijează, nu dă 
atenţiune, nu tngrijeşte ceia ce trebuie să 
îngrijească, nepăsător : un director negligent. 
Care se îmbracă prost, deși ar putea să se 
îmbrace mai bine: avanții is de multe ori 
negligenți. Adv. Cu 'negligenţă. 

* negligânţă s. pl. e (lat. negligentia, 
fr. n0giseace) Nelnehijire, nepăsare: a fost 
destituit pentru negligență în serviciŭ; ne- 
gligență in imbrăcăminte, in stil. 

* neglijábil, -ă adj. (fr. négligeable). 
Neinsemnat, care poate fi neglijat, omis: 
detaliii neglijabil, cantitate neglijabilă, 

* negiijâz v.tr. (fr. négliger, iat, negtige- 
re şi neglegere, dit lăgere, a culege, a stringe. 
V. culeg). Nu tngrijese de, ias În părăsire: 
îmi neglijez serviciu. Nu cultiv: îmi negiljez 
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talentu. Nu consider, nu 14u În socoteala: a 
neglija înștiințările. Perd, las să scape: a 
neglija ocaziunea. Dai uitării, vizitez rar sau 
de loc: îmi neglijez antici. Omit în calcul: 
a neglija decimalele. V. refl: Nu mă ocup de 
persoana, de îmbrăcămintea sai de sănatatea 
mea, 

* negociabil, -ğ adi. (fr. négociable). 
Care poate fi negociat: efect negociabil. 

* negociabilitâte f. (d. negociabil). Ca- 
litatea de a fi negociabil: nepociabilitatea 
unui bilet. 

* negociânt m. (fr. négociant). Acela 
care face mari afaceri comerciale. 

* negociatâr, -oâre adj. şi s. Care 
negociază: negociatorii tratatelor de ia West- 
Jana saü intrunit la Osnabrück și la Mün- 
ster, 

* negociațiúne î. (fr. négociation). Ac- 
țiunea de a negocia. Afacere care se nego- 
ciază: fericită negociaţiune. — Şi <aţie şi 
“icre. 

* negociăz v. intr (fr. négocier, d. lat. 
negotiari ; it, negoziare. V, negoţ). Fac 
trafic întins: a negocia în America. V. tr. 
Tratez o aiacere : negocia o vinzare. Cedez 
altuia o poliţă sai alte efecte comerciale, 

neg6s, -oaâsă adj. Vest. Plin de negi. 
— În est negelos, 

1) negâţ n, pl. uri şi (vechi) oafe (lat. 
nčgôtium, din nec, nici, nu, și otium, repaus, 
răgaz; it. negozio), Comerciu. Vechi. Rar. 
azi (Trans. Ban.). Mariă. 

2) negâţ şi -uţez, a uțá v. tr. (lat. 
* negotiare, cl. -ari ; it. negoziare. — El ne- 
goață, să negoațe, neguțăm.V. negociez 
negustor), Vechi. Cumpăr la mezat. Azi 
Est. Tratez p. a cumpăra, tocmesc : a neguța 
o vită, o marfă. V. intr, Negociez, mă ttr- 
guiesc, mă tocmesc: cumpără odată și nu 
mai neguța ! 

negrâăit, -ñ adj. (d. grăiesc), Rar. Nes- 
pus. Adv. Negrăit de dulce. 

negre f. pl. ele (dim. d, neagră, ne- 
gru). Nord (iaşi). Negritură, rufă necurată. 

negreală f. pl. eli. Calitatea de a îi ne- 
gru. Substanţă neagră (ca vaxu, cerneala), 

negreâță f., pl. efi (lat. nigritia, it. ne- 
grezza). Calitatea de a fi negru. Substanţă 
neagră, 

negreşit adv. (d. gresesc). De sigur, ho- 
târit : voi veni negreșit. 

negrici6s, -oâsă adj. Cam negru: 
om negricios la față, făină negricioasă, 

negrişor, -oară adi. Cam negru. 

negritură f., pl. i (d. negru). Rută nea- 
gră (necurată): negrituri şi albituri. V. 
negrea. 

nâgru,; neagră adj, pl. f. negre (lat. 
niger, nigra, negru ; it. nero, pv. negre, fr. 
noir, sp. pg. negro). De coloarea cărbunelui 
stins sai a întunericului perfect: cerneală 
neagră. De rasa negrilor. Negricios, întune- 
cat : pine neagră, Fără lumină, întunecat: 
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noaple neagră, Livid vinăt, trup negru de 
lovitură. Murdar : rufe negre, Vin negru, 
vin roş închis, Bere neagră, bere cafenie In- 
Chisă. Fig. Trist, nefericit: zile negre, Fu- 
nest, de moarte : gind negru. Grozav, intens: 
mizerie neagră. Rău, veninos : inimă neagră. 
S. m. şi f. Om din rasă cu pele neagră: un 
negru. S. n, Coloarea neagră : a picta, a te 
imbrăca în negru. A vedea toate în negru, 
a crede că se vor întîmpla numai nenorociri. 
Negru pe alb, lucru scris. Nici cit negru 
supt unghie, nimic, nici măcar cit de puţin, 
A fi se face negru inaintea ochilor, a te în- 
furia grozav. Prov. A stringe bani albi pen- 
iru zile negre, a aduna bani p. timpuri gre- 
le (boală, bătrineţă). — Rasa neagră popu- 
lează aproape toată Africa, oare care părţi 
din sudu Asiii, din America, Australia și 
Melanezia, în număr de vre 145,000,000. Ne- 
grii au pelea mai mult ori mai puțin neagră, 
părn negru creț, craniu dolihocefal, nasu 
turtit și buzele groase. 

neguiţ, V. nagiţ. 

negură f, pl. i (lat. nebula, negură, rudă 
cu nubes, nour, și nimbus nimb, și cu scr. 
nabhas, nour, vgr, nephos, nour, nephele, ne- 
gură, germ. nebel, negură; it. nebbia, sard. 
neula, pv. nieula, sp. niebla, pg. nevoa. Cp. 
cu neg, fagure), Grămădire de abur des şi 
rece care împedecă vederea, ceia ce nu e 
alta de cit un nour la suprafaţa pămintului. 
Fig. negura timpurilor, timpuri depărtate, 
noaptea timpurilor. 

negureală f., pl. eli. Rar. Nebulozitate. 

negurime f. Serbia. Întuneric. 

negurâs, -oásă adj. (d. negură. V. 
nebulos). Plin de negură: dea! neguros. 

* negus m, Titlu regelui Abisiniii. 

negustâr, -eâsă s, pl. f. ese (d. ne- 
guțător). Comerciant, acela care vinde marfă. 


negustorâș m. Mic negustor, 


1) negustorâsc, -eâscă adi. De ne- 
gustor, comercial. 

2) negustorésc v. intr. Trăiesc ca ne- 

ustor : mulți ani a negustorii. V. tr. Vechi. 

rafichez, speculez. — Vechi şi -guţăt-, 
-guţit- și -goţăt-. 

negustoreşte adv. Ca negustorii, 

negustorie f. Negoţ, comercii, trafic, 

negustorime f. Clasa negustorilor. 


neguțătâr m. (d. negoj 2 sai lat, nea 
gotiator; it. negoziatore). Vechi. Negustor. 
— Şi -uţitor și -oţitor, 

neguţez, V. negoţ 2. 


nehotăriîre f. Caracteru celui nehotărit, 
indeciziune. 


nehotărit, =ă adj. Indecis, care nu e 
hotărît. Indefinit, fără hotar: un timp ne- 
hotărît. Adv. A răspunde nehotărit ; munţii 
se vedeai nehotărit la orizont, 


netasită f., pl, e (vsi, neiensyti). L. V, 
Pelican, 
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nsica m., gen. al lui (d. nenea, ca leica 
d. lelea). Pop. Epitet respectuos fratelui mai 
mare. Epitet glumeț adresat ori-cui: ia stă, 
neică l 

* neintervenţiune f. Lipsă de inter- 
venţiune. Neamestecu unui stat în afacerile 
altui stat. 

neispitire f. (d. ispitesc). Vechi. Lipsă 
de experienţă (de pricepere). 

neisprăvit, -ă adj. Care nu s'a isprăvit. 
Fig. incomplet, căruia-i lipseşte ceva fn 
educaţiune ori În învățătură : om neisprăvit. 

neizân, V. naingiil. 

neizbîndă f., pl. zi. Lipsă de izbindă, 
nereușită, nesucces. 

neizbutit, -ă adj. Nereușit, ratat. 

neîtmblinzit, -ă adj. Care n'a fost tm- 
biinzit. Neimpăcat, implacabil. 

neîmpăcaât, -ă adj. Netmbltnzit, im- 
placabil. 

neîncepút, -ň adj. Care ma fost încă 
început, neintrebuințat : apă neincepută. 

neîncercât, -ă adi. Care ma fost în- 
cercat. Fig. Care ma suferit încă: om ne- 
încercat. 

neîncetat, =ă adj. (d. încetez). Necon- 
tenit, continuu, neintrerupt. Adv. Curge ne- 
încetat. 

neînchipuit, -ă adj. Care nu se poate, 
închipui, negîndit. Adv. Neînchipuit de mare. 

neîncredere f. Lipsă de încredere, 
teamă de a nu fi înşelat. 

neîncrezâtor, -oâre adj. Plin de ne- 
încredere. 

neidemănâre f. Lipsă de îndemănare. 

neîndemănâtic, -ă adj. Care nu e 
îndemănatic. 

neîndemînă f. fără pl. (d. îndemină) 
Rar. Strimtorare, încurcătură, situațiune grea: 

neindestulâre f. Lipsă de indestulare. 

neîndestulător, <-oâre adj. Care nu 
îndestulează, insuficient. 

neîndoïós, -oâsă adj. Evident, indu- 
bitabil. Adv. Rezultă neindoios că el era. 

neînduplecat, -ă adj. Care nu se tn- 
duplecă, inilexibil. 

neîndurâre f. Lipsă de îndurare. 

neîndurător, -oâre adj. Care nu se 
îndură, nemilos. 

neîntrînâre f Imoderaţiune, lipsă de 
înfrinare. s 

neînfrinát, -ă adj. Care nu se înfrinează 
nu se stăpineşte. 

neingrijire f. Negligenţă, lipsă de fn- 
grijire. 

neîngrijit, -ă adj. Lipsit de îngrijire. 
Negligent în Îmbrăcăminte. 

neînsemnât, -ă adj. Lipsit de însem- 
nătate. 

neînsuflețit, -ă adj, Fără suflet, mort. 
Fig. Fără vioiciune, fără curaj: trupă ne- 
însuflețită. 
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neiînsurât, =ă adj. Celibatar, holtei, care 
nu S'a însurat. 

neiînșelât şi -eăât, -ă adj. Deşelat, 
fără şa. 

neintemeiât, -Á adj. Fără ttemei, fără 
bază, nefundat : acuzațiune neintemeiată. 

neîntinat, -ă adi. Nepătat, imaculat, 
care n’a fost întinat: viață nzintinată. 

neîntors, -oârsă'adj. Fără să te mai 
întorci : a dormi neintors.. A te duce pe o 
cale neintoarsă, a nu te mai întoarce de 
unde ai plecat: par'că era plecat pe o cale 
neîntoarsă (VR. 1911, 1, 17) 

neîntrecut, =ă fdj. Care n'a fost între- 
cut, fără seamăn. 

neîntrerupt, -ă adj. Continuă, necon- 
tenit, necurmat. Adv. Plouiă neintrerupt. 

neînţelegător,-oâre adj.Neascultător. 

neînțelegere f. Discordanţă to aceia ce 
aŭ înţeles doi sai mai mulți: pintr'o nein- 
felegere, nu s'aŭ putut intilni. Ceartă: am 
avut mai multe neințelegeri cu el. 

neînţelepctune f. Vechi. Prostie, ne- 
pricepere. 

neînţelispt, -eâptă adj. Prost, nepri- 
ceput. 

neînţeiepţie f. Vechi. Neinţelepciune. 

neînvăscut adj. (d. invăsc). Vechi. Ne- 
îmbrăcat, gol. 

neînvăţat, -ă adj. Fără învăţătură, fără 
exerciţii, nedeprins, incult. 

nejít, V. năjit. 

nelămurit, =ă adj. Care nu e lămurit. 
Fig. Nehotărit, vag. Adv. Se vedea nelămurit. 

neleâpcă f., pl. epce şi epci (rut. ne- 
lipka, la Cdr. Cp, și cu pol. nieleîna, ne- 
vristnică). Mold. Trans. Juncă cu vițel. — În 
Trans. și nelăpcea, pl. ele, şuncă de 
doi ani. 

nelegiulesc v. tr. Vechi. Comit nele- 
giuiri. 

nelegiuire f.Impictate, sacrilegiu. Crimă. 

nelegțuit -ă adj. (d. /egiuit). Impiu. ile- 
gitim. Criminal. Subst. Criminal: un nele- 
giuit. 

neliber, -ă adj. Lipsit de libertate. 

neliniște f. Lipsă de liniște, agitaţiune. 

neliniștit, -ă adj. Fără linişte, agitat. 

nelucrâre f. fără pl. Inacţiune: a sta 
în nelucrare. 

nelutâtec, -ă adj. (din * neluptatec). 
Vechi. Contra căruia nu te poți Jupta, de 
neînvins. 

nemâră f. (sirb. namera, intenţiune, bg. 
nemiera, Întilnire întimplătoare) L. V. (Let. 
1, 124). Cu nemară, pe nemerite, întim- 
plător, nesigur. — Azi în Trans. nise 
„nemărginit, -ă adj. Fără margine, in- 
finit. S. n, pi. uri. infinit. Adv. Nemărginit 
de bun. 

nemăsurât, -ă adj. Fără măsură, imens. 
Adv. Nemăsurat de mare. 
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némene (a) şi neme, V. nimeni, 

nemârced, -ă adj. (d. merced, mirced 
infi. de nemernic). Bz. Murdar, negospodar: 
o femeie nemercedă. 

nemerésc v. tr. (vsl. na-mieriti, a mă- 
sura, d. miera, măsură; strb. nameriti se 
na, a înttini, a nemeri; bg. namiram, gă- 
sesc. V. dumeresc, smeresc, Sme- 
rin). Lovesc unde am ochit: l-a nimerit 
c'o pealră in picior, cu pușca. Găsesc ceva 
stabil: a nemeri drumu. Fig. Ghicesc, bro- 
desc : l-ai nemerit (sau intr. ai nemerit) bine 
cînd i-ai zis „hoţ“. V. intr. Ajung din în- 
timplare: a;n nemerit acasă, am nemerit la 
el. V. refl. Mă potrivesc, nu se nemerește ce 
zici tu cu ce zice el. Mă întimplu, mă bro- 
desc: se nemerise să fie și el acolo (V. zgo- 
desc). — În vest și îne= saù înnes=, în 
est şi nime, 

nemerit, -ă adj. Atins, lovit: nemerit 
de glonţ. Fig. Potrivit, la timp și loc: pro- 
punere nemerită. Adv A vorbi nemerit — În 
est şi nie. 

nemernic, -ă adj. (vsl. namierinikă, 
strb. namernik, care se nemerește, care vine 
din întimplare. V. nemeresc), Vechi. 
Străin, vagabond. Azi. Om de nimic, păcă- 
tos, ticălos. — La Con. 276 şi 278 nl=, 

nemernicâsc v. intr. (d. nemernic). 
Vechi. Imigrez. Azi. Rar. Vagabondez, ră- 
tăcesc. 

nemernicie f. Purtare de nemernic, ti- 
căloșie. 

nemestecat, -ă adj. Ps. S. Neames- 
tecat, curat, pur. — Şi nestimpărat. 

nemâstie, -estnic şi -esnic, V.nă- 
mestie, -estnic, 

némeş, =ă s. (ung. nemes. V. neam), 
Nobil unguresc. — Şi némiş (Ur.) 

nemeșesc, -eaâscă adj. De nemeș: 
Adv. =eşte, 

nemeșie f. Calitatea de nemeș. 

nemeşug n, pl. uri (ung. nemesség). 
Vechi, Nobilime. £ 

nemét n., pl. e (d. neam). Rar. Neam, 


şir de neamuri: cu fot nemetu lor (Od.). 


— Ace. probabil ca'm pomet, tineret, nu cam 
túnet. Dar cp. şi cu oámet. 

nemâte, V. nămete. 

nemetânie f. (cp. cu nemete, nămelte, 
adică praed; Vest. Monstru, matahală, nă- 
timană, — Şi nămetenie și natamé- 
nie (NPI. Ceaur, 32 și 62. 

nemetéțt n., pl. e (d. nemete, adică ceia 
ce s'a pus deasupra). Est. Vechi. Văl. — Azı 
rar Și nimi= și nimitez, 

nemeţesc, V. nămeţesc, 

nemică, vV. nimic. 

nemijlocit, -ă adj. Imediat. Adv. A 
urma nemijlocit. 

nemilă î, pl. e. Vechi. Lipsă de milă 
(Cost. 1, 289). 

nemilâs, -oâsă adj. Fără milă, Adv. 
A te purta nemilos. 
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nemilosírdle f. Vechi. Lipsă de milo- 
sirdie. 

nemilostiv, =A adv. Care nu e milostiv. 

nemilostivire f. Neindurare, 

nemiluit, -ă adj. Care n'a fost miluit. 
Cu nemiluita, V. nechimuluita. 

nemistuit, -ă adj. Care n'a fost mistuit. 
Fig. Care n'a fost risipit (consumat): averi 
nemistuite. 

nEmiș, V. nemeş. 

nemișcâre f. Incrţie, starea de a fi ne- 
mişcat. 

nemișcât, -ă adj. Care nu se mișcă, 
imobil: stătea nemișcat. 

nemişcător, oâre adj. Imobil: avere 
nemișrătoare. 

nemincât, -ă adj. Care nu e mincat. 

are n'a mincat, flămind. Pe nemincate, 
ără să fi mincat. 

nemingitat, mă adj. Inconsolabii, care 
nu poate îi mingliat. 

nemlădi6s, -oâsă adj. Care nu e 
miădios. 

nemotânie f. (d. neam). Mold. (Fam.) 
Trans. Rudenie. Rudă 

nemţărie f. Iron. Mulţime de Nemţi. 

1) nemţesc, -eâscă adj. Al Nemţilor, 
german: limba nemțească. Eiropenesc :haine 
nemţești 

2) nemţesc v. tr. (d. Neamţ). Germanizez. 

nemţeşte adj. Ca Nemţii: a vorbi nem- 
feşte. Ca Europenii: îmbrăcat nemțeşte. 

nemţie f. Pop. Țară nemțească. Pe 
nemţie (Vechi), ca Nemţii: a vorbi, a te 
imbrăca pe nemție. 

nemţime f. Totalitatea Nemţilor, mulţime 
de Nemţi. 

nemjigór m.„ Un biet Neamț. Nemţoaică, 
o floare (Munt.). Nemţişor de cîmp, pintenaș. 

nemțóř m., pl. tot așa. Un Neamţ antipatic. 

nemţoatlcă f., pl. e. (d. Neamţ). Guver- 
nantă, dădăcă (Munt. Pop.). Căltunaș, o floare, 
(tropdâeolum majus). O floare ranunculacee 
(delphinium elátum). — Dim. <oteuţă, pl.e. 

nemulțămesc v. tr. Supăr, indispun. 
— n vest =mulţu=, 

nemuiamire f. Lipsă de mulțămire. 
— În vest. nemulţu=, 

nemulțāmít, -ă adj. Care nu e mulță- 
mit: nemulțămitului i se ia daru (Prov). S. 
f, pl. e. Vechi. Ingratitudine. 

nemulțămitâr, -oaâre adj. Care nu 
mulțămește, ingrat: nemulțămitorului i se ia 
daru (Prov). 

3 nemurésc (mă), V. înemuresc, 

2) nemurésc v. tr. (d. nemurire). Cuv. 
ridicul format de cărturari fid. imortalizez 
saù fac nemuritor. 

nemurie f. (d. neam, neamuri). Est. Rar 
Înrudire, rudenie. 

nemurire f. Imortalitate. La nemurire: 
(iron.), mult, foarte: îmi place la nemurire 
bețivu sugea la nemurire. 
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nemuritor, -oâre adj. Care nu mai 
moare, imortal, etern. 

nemuritorie f, Vechi. Nemurire. 

* nenatural, «ă adj. Artificial. Nefiresc, 
lipsit de naturalitate: ris nenatural. Adv. În 
mod nenatural. 

nenădejde f. Vechi. Deznădejde. 

nenăvidesc, V. năvidesc. 

nénea m. gen. al lui, voc. nene (sîrb. 
nena, bg. neni, nenco, a. î.; rut. nenio, tată. 
V. neïca, neneacă). Sud. Epitet res- 
pectos adresat în popor unui frate mai mare. 

pitet adresat unui unchi nu prea bătrin. 
Epitet glumeţ adresat ori-cui : ia stăi, nene, 
că nu merge așa ! V. bădia și moş. 

neneâcă (Munt) și nineácă (Mold.) 
f., pl. eci (rut. nenika, mămucă, d. nenăo, 
mamă ; rus. nednika, dim. d. něáněa, dăda- 
că; ung. nene, ţaţă, nénike, soră mai mică; 
turc. nené, nin€, mamă ; ngr. nânni,mătuşă; 
alb. nană, mamă. V. nenea, nană), Rar. 
Mamă. Chef, neneaco, cu banii babachii, 
vorbă glumeaţă adresată unuia peste care a 
dat un chilipir neașteptat. — Și ninete, pl. 
el. V. nun. 

nenişór m. Fam. Dim. d. nene (mai a- 
les iron.): ia stăi, nenişorule ! 

nenoróc n., pl. coace. Lipsă de noroc. 

nenorocésc v. tr. Fac nenorocit: acest 
faliment a nenorocit multă lume. 

nenorocire f. Nefericire. 
rea. Dezastru, catastrofă. 

nenorocit, -ă adj. Nefericit, lipsit de 
noroc, lovit de nenorocire: om nenorocit. 
Funest, dezastros : întreprindere nenorocită. 
Păcătos : taci, nenorocitule ! 

nenorocós, =oâsă adj. 
noroc, nu reușește: 

nenumărât, -ă adj. Fără număr, în 
mare număr. Adv. Nenumărat de mulți. 

nenumărătură f. pl. i. Vechi. Cantitate 
imensă, imensitate. 

neobişnuinţă (eo 2 sil.) f., pl. e. Lipsă 
de obișnuinţă. 

neobișnuit, -ă (eo 2 sil.) adj. Nede- 
prins, netnvățat, care nu e obișnuit. Inuzi- 
at. Adv. Necbișnult de agitat. 

neobosit, =ă (eo 2 sil.) adj. Infatigabil, 
care nu mai oboseşte. 

neobrăzâre (eo 2sil.) f. Obrăznicie, ne- 
ruşinare. Impertinenţă. 

neobrăzat, -ă (eo 2 sil.). adi. Obraznic, 
nerușinat. Impertinent. Adv. Fără obraz. 
fără ruşine. 

* neobservât, -ă (eo 2 sil.). adj. Care 
m'a fost observat. 

* néo- (eo 2 sii.), prefix care înseamnă 
„Noii şi care vine d. ver. nos. 

* neocâtolicizm (eo 2 sil.) n. Catoli- 
cizm modernizat. 

* neocupât, <ă (eo 2 sil.). adj. Lipsit 
de ocupațiune: om neocupat. Care n'are stă- 
pîn: loc neocupat. 


întimplare 


Care mare 
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neodihnă feo 2 sil.) f, pl.e Lipsă de 
odihnă. 

neodihnit, <ă adj. (eo 2 sil.). Lipsit de 
odihnă, ostenit. 

* neófit, -ă adj. (vgr. ndophytos, d. neos, 
noŭ, şi phýo, mă masc; lat. nedphytus, it. 
nedfito. V. zoo=tit), Convertit de curind 
— Şi neofit (după fr. néophyte). V. pro=' 
selit. 

* Neogréc, -eâcă s. și greșit adj. Grec 
modern. 

* neogrecesc, -ească adj. Grecesc 
modern. 

* neogreceşte adv. Greceşte modern, 

* neolatin, =ă s. și adj. Latin modern, 
romanic. V. romanic. 

* neolitic, -ă adj. (ver. lithos, peatră). 
Din epoca cea mai nouă a etăţii de peatră, 

* neológic, =ă adi. (d. neo-, ver. neos- 
şi ver. logos, cuvint). Relativ la neologizme. 
expresiune neologică. 

* neologizm n., 
logos, cuvint). Cuvin 
supțire. 

neóm (eo 2 sil.) m., pl. neoameni. Nebun, 
extravagant : ca neoamenii. A ajunge din 
om neom, a nu mai semăna cu cei=lalţi oa- 
meni, a deveni ridicul, extravagant ş. a. 

neomendsc, -eaâscă (eo 2 sil.). adj. 
Inuman, crud, barbar. 

neomensşte (eo 2 sil.) adv. Cu neo- 
menie. 

neomenie (eo 2 sil.) f. Cruzime, inuma- 
nitate, lipsă de omenie. — Rar și enire. 

neomens6s, -oásă (eo 2 sil.) adj. Fără 
omenie, crud, barbar. Adv. A te purta neo- 
menos. — Rar. şi enit. 

* neonsst, -ă (eo 2 sil.). adj. Care nu 
e onest. Adv, Fără onestitate. 

* neonestitâte (eo 2 sil.) f. Lipsă de 
onestitate. 


* neoplatonizm n. O doctrină filosofică 
care s'a format în Alexandria (sec. III și IV 
după Hristos) şi care amesteca oarecare idei 
mistice ale Orientului cu ale lui Piatone. 
Œrincipalti ei reprezentanți au fost Plotin, 

orfiriii şi lamblih). 

neoprit, =ă (eo 2 sil.) adj. Care ne e 
oprit, liber. Permis. 

neorînduïálă f., pl.ieli. Dezordine. Fap- 
te care produc dezordine: a face neorin- 
duieli. 

neoșâ (a se) V. refl. V. înneiă. 

nepáce f. Vechi. Rar. Lipsă de pace 
(război). 

nepămîntean, -că adj. pl. eni, ence. 
Străin, care nu e din acest pămînt. 

nepărăsit adv. Vechi. Netntrerupt, me- 
reù (Let. 1,484). 

nepărâche ad. Fără pereche, fără soţ 
vorbind de numere și de alte lucruri. 


|. e (vgr. neos, noi, şi 
noŭ, ca subtil tlid. 
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nepărtinire f. Lipsă de părtinire, im- 
parţialitate. 

nepărtinitâr, -oare adj. Imparţial. 
Adv, Fără părtinire. 

nepăsare f. indiferenţă. Negligenţă. 

nepăsător, oare adj. Căruia nu-i 
pasă, indiferent. Negligent. 

nepătât, <ă adj. Fără pătă. Fig. Onest, 
nevinovat. 

nepătruns, =ă adj. Care n'a fost pătruns. 
Impenetrabil. 

nepedepsire f. Impunitate. 

nepedepsit, -ă adj. Vechi. Neinvăţat. 
Azi. Fără pedeapsă. 

nepereche adj. Vest. Nepăreche. 


neperitâr, oare adj. Care nu pere 
nemuritor, etern: monument neperitor. 

nepliduit, -ă adj. Fără pildă, fără exemplu. 

* neplacentâr, -ă adj. (ne- şi placen- 
tar). Zool. Din ordinu animalelor fără pla- 
centă. S. n, pl. e. Un neplancentar (E o 
formă mai corectă de cit aplacenłar). V. 
mamifer. A 

* neplăcére f. (după fr. déplaisir). Lipsă 
de plăcere, nemulţămire, supărare. 

* neplăcut, -ă adj. Care nu place, dis- 
plăcut. Adv. A impresiona neplăcut. 

“nepoitit, -ă adj. Care ma fost poftit 
(neinvitat): nepoftitu n'are scaun (Prov). Fig. 
Nedorit, neplăcut: Jidanii îs oaspeți nepoftiți. 

* nepolitic6s, =oaâsă adj. Care nu e 
politicos, mojic. Adv. A te purta nepoliticos. 

nepomenit, -ă adj. De care nu s'a mai 
pomenit, nou. Fig. Surprinzător, uimitor: 
scandal nepomenit. — Mai des ne mai po- 
menit (adj. şi adv.). 

nepot, -oâtă s. (lat. nepos, něpótis, 
nepot, neptis, pop. nepota, nepoată; scr. 
napât, germ. neffe; it. nipote, sard. nebode, 
fr. neveu, cat. nebodo, nabod, sp. nebod. 
— D. rom. vine ung. nyepota). Fiu sai fiica 
fratelui sai surorii. Fiu sau fiica fiului sau 
fiicii. V. unchi; moş, bunic. 


* nepotizm n., pl. e (fr. nepotisme,d. it. 
nepotismo). Favoare de care se bucuraă pe 
lingă papi nepoţii şi alte rude ale lor. Pro- 
tecţiune nemeritată acordată rudelor deun om 
influent. 

nepotrebnic, -ă adj. (d. potrebnie. V. 
netrebnic). Vechi, Nefolositor. 


nepotrivire f. Lipsă de potrivire, de 
concordanţă, dezacard: nepotrivire de ca- 
racter. 


nepotrivit, -ă adj Care nu se potrive- 
şte, disproporționat: cheltuieli nepotrivite cu 
veniturile lui. Discordant: caractere nepo- 
trivite. Deplasat : vorbă nepotrivită, 

nepoţie f. Calitatea de nepot. 


nepreapodâbnic, =ă adj. (vsl. neprie- 
podobini), V. preapodobnic). Vechi. Ne- 
cuvios. 


nepreceput, V. nepri-, 


NER 


„nepreget n, pl. uri, şi etáre f. Hărni- 
cie, ardoare. 

nepregetaât, -ă adj. Fără preget. Adv. 
A porni nepregetat. 

neprestan, V. nepristan. 

nepreţuit, -ă adj. Care nu e prețuit. 
Inestimabil. Adv. Neprețuit de bun. 

neprevăzăter, -oare adj. Lipsit de 
prevedere, imprudent. 
, neprevedére f. 
imprudență. 

nepriátin, V, neprletin. 

nepricépere f. Incapacitate, prostie. 

nepriceput, -ă adj. Care nu se pricepe, 
incapabil, prost. — Vechi și nepre=. 

nepricopsit și neprocopsit; =ă adj. 
Iron. Care nu e procopsit, păcătos, ignorant, 
sărac, vai de capu lui. 

nepricten, <ă s, (vsl. neprilateli şi 
-latenă). Rar. Dușman. — Vechi «âtin. 

neprietendsc, -eâscă adj. Rar. Duş- 
mănesc. 

neprietenește adv. Rar. Duşmănește. 

neprihănit, -ă adj. Fără prihană, ne- 
atins, imaculat. 

nepriinci6s,; -oâsă adj. Care nu e 
priincios, defavorabil. Adv. A lucra ne- 
priinclos. 

neprimitâr, -oâre adj. Care nu e pri- 
mitor, inospitalier. 

nepristân adv. (vsl. nepriestanino). Vechi. 
Continui, permanent. Azi. Munt. Rar. Ime- 
diat: să vie nepristan | — Şi nepre=,; na- 
pristan. 

nepristănit, -ă adj. (d. nepristan). 
Olteniţa. Continui, neîntrerupt. 

neputredire f. și dit n. Ps. S. Ne- 
putrezire (starea lucrului care n'a „putrezit). 

nerâmză, V. naramză. 

nerăbdare f. Lipsă de răbdare, impa- 
cienţă. 

nerăbdător, -oâre adj. Care mare 
răbdare. Impacient, care doreşte cu ardoare: 
nerăbdător de a vedea. 

nerăsuflât, =ă adj. Care nu s'a răsu- 
fiat. Pe nerăsuflate, fără să te răsuili, 
de dușcă (bind). 

nerăiă și nerci, -reá adj. (după vsl. 
ne-zlobivă). Ps. S. Bun, S.n. Nerăutate (bu~ 
nătate). 

nerdeEnchi, V. nardinchi, 

* nerecunoscător, -oâre adj. Ingrat, 
lipsit de recunoştinţă, 

s nerecunoptintä f., pl. e. Ingratitudine, 
lipsă de recunoștință. 

* neregylár şi sát; =ă adj. Fără regulă, 
iregular. Adv. A plăti neregular. 

* neregularitâte f. Iregularitate. 

* nerégulă f., pl. e. Neorinduială, dez- 
ordine, lipsă de regulă. 


neréŭ, -rea, V, nerăŭ, 


Lipsă de prevedere, 
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* nereușit, =ă adj. Care nu Și-a ajuns 
scopu (n'a reușit), neizbutit, ratat. S. f., pl. 
e. Lipsă de reușită, neizbindă nesucces. 

* nerită f., pl. e (lat. merita f., ver. ne- 
rites). Zool. Un gen de molusce gasteropode 
din mările calde. 

nerâd, -oâdă adj. (vsl. nerodă, dis- 
prețuit). Tont, prost: om nerod, minte ne- 
roadă. — in Olt. Trans. nărod. 

neroditâr, -oâre adj. Care nu rodeşte, 
sterp: pom neroditor. 

nerozie f. (d. nerod). Detfectu de a fi 
nerod, purtare de nerod. — Ín Olt. Trans 
năe. 


neprocopsit, V. nepricopsit. 

* neptunian, -ă adj. (d. Neptun, zeu 
apelor la Romani). Geol. Se zice despre te- 
renurile formate de apele mării. 

nepurcel, =ceaâ sai cică S., pl. ei 
ele (din nepot şi purcel). Fam. Iron. Nepot 
cam... purcel. 

nepius, -ă adj. Cu nepusă, ori cu nepus 
in masă, subit, brusc, fără multă vorbă: 
ridicară cu nepusă masă pe gospodari (Sa- 
dov. Univ. 18 Dec. 1912, 1,4), ieșind cu nepus 
în masă (Cr. Pov. porcului), aŭ prins a se 
zghihui cu nepus în masă, ca irozii (D, 
Furtună, rev. I. Crg. 13, 65). 

nepustesc, V. năpustesc, 

neputere fÍ. Vechi. Neputinţă. 

neputinci6s, -oâsă adj. Fără putere, 
infirm. Fără energie. Fără mijloace. Incapabil. 

neputinţă f., pl.e Lipsă de putere in- 
firmitate. Lipsă de energie. Lipsă de mij- 
loace, imposibilitate: a fi în neputinţă de 
a face ceva. Incapacitate. A te apuca nepu- 
tințele, a te apuca o nevoie trupească ca 
pe copii. 

neruşinâre f. Lipsă de rușine. 

nerușinât, -ă adj. Lipsit de rușine. 

* nerv m, (lat. nervus, ver. nedron. V. 
nevroză). Nişte fire albicioase care se în- 
tind din creier și din măduva spinării în 
toate părțile corpului: nerviii îs sensitivi și 
motori. Fig. Forţă, vigoare. motor principal : 
banii is nervu războiului. Atac de nervi, 
spazmuri nervoase. A avea nervi, a fi supă- 
răcios ori a fi într'o stare de iritare. A da 
drumu nervilor, a da drumu furiii. V. ăevru. 

nervós, -oâsă adj. (lat. nervosus). De 
nervi : afecțiune nervoasă. Care are nervii 
iritabili : femeie nervoasă, Puternic, viguros: 
om nervos. Fig. Viguros: stilu nervos al lui 
Tacit. Adv, În mod nervos: a stringe ner- 
vos pumnii. 

* nervozitâte Í. (lat. nervâsitas, -dtis). 

Caracteru de a fi nervos, iritabil. 
„* nervură f., pl. i (fr. nervure, vír. ner- 
veiire, d. lat. * nervatura). Bot. Vinele unei 
frunze (V. frunză). Zool. Vinele une: a- 
ripi de insect. Arh. Ornamente în formă de 
vine în retief. 

„nesâţ Fi áțlùð n. pl. uri (ne-și saf, sa- 
ţii). Lipsă de saț, nesăturare. Fig. Mare 

ara: g şorbi cu nesat yorbele cuiva. — 

echi Și adj. : lăcomia cea nesaţie, 


NES 


nesăbăduinţă (est) şi nesăbuinţă 
(vest) f, pl. e. Defectu de a fi nesăbuit, 
Faptă de om nesăbuit. 

'nesăbăduit (est) şi nesăbuit (vest), 
“ă adj. (ne-, nu, şi ung. szabad, slobod, 
permis, szabadni, a fi permis). Nesocotit, 
nebunesc : cheltuieli nesâbuite. Nebun smin- 
tit: om nesăbuit. Subst. Om nesdbuit. Adv. 
Cu nesăbuinţă 


nesănăt6s, -oâsă adj. Insalubru, vă- 
tămător sănătăţii: climă nesănătoasă. Fig. 
Vătămător sufletului. 

nesărât, -+ã adj. Fără sare. Fig. Fad, 
plicticos, sarbăd: vorbă nesărată. Adv. A 
vorbi nesărat. 

nesăturât, -ă adj. Care nu se satură, 
lacom, insaţiabii — Și nesătul (după vsl. 
ne-sytü) în Let. 2, 34. 

nesăţids şi =ţ6s, -oâsă adj (d. ne- 
sațiii, nesat). Fără saţ, de care nu te mai 
saturi: mincare nesăfoasă. Fig. Ambiţiune 
nesățoasă 

nescâi, nescâre, V. niscat. 

neschimbăct6s, -oâsă adj. Invaria- 
bil, care nu e schimbăcios. 

neschimbat, -ă adj. Care nu s'a schim- 
bat, care a rămas tot cum era. 


nescris, <ă adj. Care nu e scris, ci 
circulă din gură'n gură, oral: Hteratura po- 
pulară nescrisă. 

nescul, V. neștine. 


nesecât, -ă adi. Care nu mai seacă, 
nesleit: fintină nesecată, (fig.) veselie ne- 
secată. — Şi nesecătuit (îig.). 


* neseri6s, -oâsă adj. Fără seriozitate. 
Adv. A te purta neserios. 


* neseriozitâte f. Lipsă de seriozitate. 


nesfea, nisfeă și năsfea f. pl. ele. 
(turc. nisfye, d. ar. nisf, nysf, jumătate). O 
veche monetă turcească de argint care va- 
lora la 1822 la Craiova 2 lei și 34 (cea e- 
giptenească 2 14) şi care s'a suit pe urmă 
pînă la 4 lei. (Iorga, Negoţ. 224 şi Șăin. § 92). 
— Şi -fiá, pl. -fiele. În Munt. vest azi 
lisfiă (CL. 1910, 6, 659), 


nesfirşit, -ã adj. Care nu e sfrşit, nu 
e terminat. Infinit. 

* nesigur, =ă adj. Care nu e sigur, nu 
se știe cu siguranță, incert: ştire nesigură. 
Schimbăcios, variabil : fimp nesigur. Neho- 
tărit, indefinit : oră nesigură. Îndoios, prob- 
lematic : reușită nesigură. Periculos : drum 
nesigur. 

* nesigurânţă f., pl. e. Lipsă de sigu- 
ranță, incertitudine. Starea omului nesigur, 
expus periculelor: a trăi în nesiguranță. 


nesimţire f. Insensibilitate, lipsă de sim- 
țire. Apa, indiferenţă, indolenţă. Impasi- 
bilitate. 

nesimțţit, -ă adj. Care nu se simte, nu 
se observă. Pe nesimţite fără să se simtă: 
boala vine pe nesimţite, 
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nesimţităâr, -oâre agj. Care nu simte. 
Apatic, indiferent, indolent, deprins cu: a 
deveni nesimțitor la nenorociri. Imposibil, 
grosolan: un mitocan nesimțitor. 

nesîp, V. nisip. 

nesieit, -ă adj. Care nu s'a sleit: gră- 
sime nesleită. Care nu s'a sitrşit: vigoare 
nesleită. 5 

nesmintit, -ă adi. Care nu e smintit. 
Nestrămutat în hotărtre; voința nesmintită 
de a invinge. Negreșit, absolut: nevoie ne- 
smintită. Adv. Negreșit, sigur: voi veni ne- 
smintit. 

nesocotesc v. tr. Nu. socotesc, descon- 
sider: a nesocoti ordinu. Întrunt, stidez: a 
nesocoti periculu. 

nesocotinţă f., pl. e Nechibzuinţă, pur- 
tare de om nesocotit. 

nesocotit, -ă adj. Nechibzuit, lipsit de 
socoteală: om, fapt nesocotit. 

nesómn n., pl. uri. Nedormire, veghere, 
lipsă de somn, insomnie. 

nesosinţă f, pl. e (d. sosesc supt infl. 
lui prisosință). Varl. Lipsă, săracie. 

nespălat, =ă adj. Care nu e spălat. Fig. 
Care are un aspect murdar şi e rău îmbră- 
cat. Subst. Ce caută aici acest nespălat ? 

nespus, =ă adj. Care nu se poate spune: 
bucurie nespusă. Adv. Foarte, colosai: ne- 
spus de mult. 

nestatârnic, =ă adj. Lipsit de stator- 
nicie : om, caracter nestatornic. Nomad in- 
stabil : popor nestatornic. 

nestatornicie f. Lipsă de statornicie, 
inconstanţă, instabilitate: nestatornicia ca- 
racterului, a soartei. 

nestătător, -oaâre adj. Vechi. Nesta- 
tornic, inconsecăent : nimic așa nu ocărește 
pre domn ca cuvintul nestătător (Cost. 1,286). 

nestătut, -ă adj. (după vsl. ne-postoină). 
Ps. S. Instabil. 

nestemât și -lmât, =ă adj. (ne- şi lat. 
aestimatus, prețuit, estimat). Nepreţuit, foarte 
preţios : peatră nestimată. F. și n. pl. Petre 
prețioase saù alte lucruri prețroase. — Și 
năstrăpat fem. şi -atră (din nestimat și 
Peatră). 

nestidinţă f. pl. e (d. a se stidi, după 
vsl. nestydieniie). Vechi. Nerușinare. 

nestinchit, -ă adi. (V. stimpesc). 
Necontenit. Adv. Merei, necúntin. 


nestins, -ă adj. Care nu se mai stinge: 
foc nestins. 


nestimpărat, -ă adj. Vechi. Neames- 
tecat. 


* nestoriân, =ă adj. Care admite doc- 
trina lui Nestoriă, un patriarh ereziarh gen 
Care susținea că'n Hristos trebuie să distingi 
doăă persoane, cum se disting şi doăă na- 
turi. Adj. Erezia nestoriană. 


* nestorianizm n. Doctrina religioasă 
a nestorienilor: nestorianizmu a s"bsistat 
în Persia pină în seculu XI. 
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nestrăbătut, -ă adj. Care n'a fost stră 
bătut, neumblat : codri nestrăbătuți. 

nestrămutaâre fÍ. Starea de a fi nestră- 
mutat. 

nestrămutâr, -ă adj. Care nu s'a stră- 
mutat, neclintit. Imutabil. 

nestrăveziiă, -íe adj. Opac, pin care 
nu se străvede. 

nestrujit, -ă adj. Care ma fost strujit, 
cioplit numai cu toporu ; ghioagă nestrujită. 

* nesuccâs ori Insuuces n, pl. e 
(după fr. insucces). Nereușită, fiasco, chix. 

nesuterit, =ă adi. Care nu mai poate 
fi suferit, intolerabil, insuportabil: om, jug 
nesuferit. Adv. Un drum nesuferit de lung. 

nesupărat, -ă adj. Neturburat lăsat în 
pace, liniștit : petrecea nesupărat. 

nesupunere f. Lipsă de supunere, in- 
subordinaţiune. 

nesupus, să adj. Insubordonat, indisci- 
plinat, care nu e supus. 

neşchit și neşcit, ă adj. (lat. nescio 
quantus, nu Știu cît). Vechi. Cit-va, puţin: 
neșcite zile. — Şi nişchit, dim. nișchi= 
ţel (de unde azi niţel). Des ca adv. 

néşte, neştor, V. nişte. 

neşters, -eársă adj., pl. f. erse. In- 
delebil, care nu se poate șterge. 

neştiinţă f., pl. e. Ignoranţă, lipsă de 
ştiinţă. 

neştine pron. (lat. nescio quem, nu știă 
pe cine. V. nişte). Vechi. Cineva. — Dativ 
nescui (lat. nescio cui). 

neştirbit, -ă adj. Care n'a fost ştirbit. 
Fig. Giorie neştirbită, 

neştire f. Inconscienţă, lipsă de rațiune: 
bețivu bea în neştire. 

neştiii, a -í v. tr. Vechi. Nu ştia. 

neştiut, -ă adi. Necunoscut, ignorat, 
care nu e Știut: lucruri neştiute. Pe nee 
ştiute, fără să se știe. S. n. Vechi. Neștiinţă. 

neştiutor, -oaâre adj. Ignofant. 

* net, =ă adj. (fr. net, nette, lat. nitidus, 
de unde și rom. neted). Limpede, lămurit: 
declarațiune netă. Cu reducerea făcută, liber 
de ori-ce socoteală: pref ciștig net. Adv. 
A refuza net. 

netâm-nsâm, V. nitam-nisam,. 

netâre adj. (pupă vsl. nemoztină. V. 
nătărăă). Ps. S. Siab. — Şi nă-, 

netăgăduit, -ă adj. Care nu se poate 
tăgădui, indiscutabil, incontestabi!, cert: sue- 
ces netagăduit, Adv. Netăgăduit că e așa. 

nâted, -ă adj. (lat. nitidus, strălucitor, 
neted; it. netto, sic. nitidu, pv. fr. net, sp. 
neto, pg. nedeo). Fără zgrunţuri, fără aspe- 
rități: obraz, părete, drum neted. Fig. Uşor, 
fácil: lucru neted. 

netegea f. sai adv. (turc. [d. ar.] ne- 
tige, rezultat). Vechi. Netegea (saù peşingea) 
pe ipingea, bani peşin, rezultat pozitiv. 

netemeinic, -ă adj. Fără temei: treabă 
netemeinică. 
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netemeïnlcíe f. Lipsă de temeinicie. 

netezeală f., pl. eli. Acţiunea de a ne- 
tezi. Calitatea de a fi neted. 

netezesc v. tr. (d. nefed). Fac neted: 
rindeaua netezește scindurile. Mîngii trecind 
mina pe deasupra: imi netezesc calu. Fig. 
Uşurez, înlesnesc, facilitez: a netezi culva 
drumu. V. măgulesc. 

neteziş n., pl. uri (d. neted). Loc neted. 

netezitoare f., pl. ori. Unealtă de ne- 
tezit (mala). 

netocmeală f., pl. eli, vechi ele, Guver- 
nare rea. 

netolocit, V., tolocesc. 

netât, -oâtă adj. (ne- şi tot, adică „ne- 
întreg, incomplet, neom“). Idiot, timp. M. pl. 
Un fel de Țigani ungurești nomazi care fu- 
rau și mincaui și mortăciuni şi care au fost 
alungaţi din Transilvania din ordinu lui Iosif 
II și au fost robiţi la noi pe la 1800. — La 
Olt nătot (lov. 236). V. Ţigan. 

netoţie f. Purtare de netot. 

netráï n., pl. uri. Fam. Trai rău, viață 
amară: a avea netrai în casă. 

netrâbnic, <ă adj. (vsl. netriebină. V. 
potrebnic). Care nu e bun de nici o treabă, 
păcătos, mizerabil. . 

netrebnicésc (mă) v. refl. Vechi. Mă 
fac netrebnic. 

netrebnicie f. Defectu dea îi netrebnic. 

netrebuiâsc (mă) v. refl. Vechi Mă 
fac netrebnic. 

neturburât, -ă adj. Care nu e turburat. 
Care nu se emoţionează, imperturabil. Liniş- 
tit, lăsat în pace. 


neţărmurit, <ă adj. Rar. Fără ţărmuri, 
nemărginit, infinit. 


neuitâre f. Continuă aducere aminte. 


neuitât, -ă adj. Care nu se poate uita, 
memorabil: fapte neuitate. 


neumbiat, -ă adj. Nestrăbătut, necălcat, 
pe unde n'ai umblat oamenii: codri neumb- 
laji. Care n'a umblat mult, fără experienţă : 
om neumblat. 


neunire f. Discordie, lipsă de unire. 


neunit, -ă adj. Care nu e unit. În Tran- 
silvania, Român care nu s'a unit cu Roma, 
cum ar fi de dorit. 


* neiirastenic, =ă adj. (d. neirastenie), 
Bolnav de neurastenie. 


s neirastenio f. (d. vgr. neĝron, nerv, 
şi asthéneia, boală, slabiciune). Slăbirea pu~ 
terii nervilor: neŭrastenia e de multe cau- 
zată de excesu de muncă intelectuală și 
duce la sinucidere. 


neurmărire f. Jur. Declarațiunea unui 
tribunal cînd constată că nu e motiv de ur- 
mărire : ordonanță de neurmărire. 


* neiirol6g, -oâgă s. (d. neiirologie). 
Medic specializat în neurologie. — Şi nevr= 
(după ngr.). V. psihiatru. 


NEV 


* neiirolâgic, =ă adj. (neirologie). Re- 
lativ la neurologie. — Și nevr= (după ngr.). 

= neiirologie f. (var. neâron, nerv, și 
-logie). Ştiinţa nervilor şi a boalelor lor. — 
Și nevr= (după ngr.), ca și fr. nevrologie. 

* neutrál, =ă adj. (lat. neutralis). Neu- 
tru, care nu se amestecă pintre alţii care-s 
rivali: a răminea neutral, Elveţia e un stat 
neutral. Subst. Supus al unui -stat neutral. 
Adv. Din punct de vedere neutral : a vorbi 
neutral. 

* neutralitate f. (d, neutral). Calitatea 
de a fi neutral: Francia a păstrat neutrali- 
tatea in timpu conflictului austro-prusian 
de la 1866. 

* neutralizéz v. tr. Fac neutral, Chim. 
Fac neutru: a neutraliza un acid. Fig. Ză- 
dărnicesc: a neutraliza planurile cuiva. 

* néutru, -ă adj. (lat. ne-uter, né-utra, 
nici-unu din doi). Neutral, care nu se ames- 
tecă pintre alții care-s rivali : a răminea ne- 
utru. Chim. Care nu e nici acid, nici alcalin. 
Fiz. Care nu prezentă nici un fenemen elec- 
tric. Gram. Genu neutru, cuvint neutru, În 
unele limbi, care nu e nici masculin, nici fe- 
minin și care se numește şi eferogen. Verb 
neutru, verb intransitiv. Adv. În mod neutru: 
a vorbi neutru. 

* neuzitât, <ă adj. Inuzitat. 

nevârnic, V. năvainic. 


nevâstă f., pl. este (vsl. bg.rus.neviesta 
Vechi. Mireasă. Azi. Soţie, femeie legată de 
bărbat pin căsătorie. 

nevăstuică f., pl. i şi e (dim d. nevastă, 
vsl. neviestika, nevăstuică [femeie şi animal 
mustelid), bg. neviestulka). Nevestică. Helge, 
un animal mustelid mic alb (mustela vul- 
gdris). 

nevătămât, -ă adj. Intreg, neatins, 
care n'a fost vătămat: vii și nevătămat. 

nevăzut, -ă adj. Care nu se vede, in- 
vizibil: spirit nevăzut. 

nevedeală Í, pl. eli. Acţiunea de a ne- 
vedi. 

nevedâsc V. tr, (din vechiu năvedesc, 
aduc, d. vsl. nuvesti-navedon, „aduc, vir“. 
compus ca şi do-, po-și iz-vedesc. V. voaă). 
Sud. (rTP. 3, 9-12, 103, și GrS. 6, 60). Vir 
urzeala printre iţe și spată cind așez războiu 
de tesut — Și năvădesc şi înăvădesc, 
(Munt.) 

nevestâsc v. tr. (d. nevastă). Vechi. Fac 
nevastă. 

nevestică f., pl. ele. Alintătură tld. ne- 
vastă. 

nevinovât, =ă adj. (ne şi vinovat). Ino- 
cent, lipsit de vină. Naiv. Lipsit de răutate, 

nevinovăţesc v. tr. Vechi. Las nepe- 
depsit. 

nevinovăție f, (ne şi vinovăţie). Ino- 
cenţă. Naivitate. Lipsă de răutate. Cu ne- 
vinovăţie, cu inocenţă, cu candoare, cu 
naivitate. 

nevîrst-, V. nevrist-, 
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nevlég, eâgă adj, pl. ca bleg (cp. cu 
ung. névleg, nominal, şi cu rom. viagă). 
Vest. Bleg, prost. Subst. Idiot. — În Arg. ML. 
năvleg. V. primit. 

nevód; V. năvod. 

nevořáşŞ, =ă adj. (d. nevoie şi suf. aş; 
ung. nevolyds, nyavalyás). Care are multe 
nevoi, sărac, neputincios: om nâvoiaș, po- 
pulațiune nevoiaşă. — In est nevoiteş. 

nevóře f. (vest. bg. nevdlia, „nevoie“, 
rus. „robie, captivitate“ ; ung, nevolya, nya- 
valva, boală, nevoie. V. voie). Necesitate: 
nevoie de somn. Suferință, lipsă, sărăcie: 
trăia în mare nevoie. Suterinţă, boală: bă- 
trineța cu nevoile ei. Incurcătură, strimtoare, 
ananghie: m'a ajutat la nevoie. A fi nevoie 
de, a trebui: la război e nevoie de bani. A 
încălica pe nevoie, a o birui; n'am nevoie! 
nu-mi trebuie! De vote; de nevote, 
vrind, nevrind: a trebuit să plece de voie, 
de nevoie. Fam.Nevoie mare (adv.), foar- 
te : era frumoasă nevoie mare (foc, coz). 
La nevote (sai în ori la caz de nevoie), 
cînd necesitatea ar cere: la nevoie, poțiche- 
ma poliția. La vreme de nevoie, la ananghie, 
în timp de suferință. V. carenţă, indi- 
genţă, zor, 

nevoiesc vV. tr. (d. nevoie; bg. nevolly). 
Silesc, constring: l-a nevoit să plece. V 
refl. Mă silesc, mă opintesc: mult m'am ne- 
voit să ridic peatra ! 

nevoinţă î., pl e. Anevoinţă, dificultate, 

nevólnic, ă adj. (vsl. nevolină, neliber, 
fără voie; bg. sirb. nevolnik, nevoiaș, rob; 
rus. nevâlinik, rob, nevâlinyi, involuntar. 
V. volnic). infirm, neputincios, incapabil, 

nevolnicesc v. tr. Vechi. Siluiesc, vio- 
lez, iaŭ cu sila, jăfuiesc, 

nevolnicie f. Starea omului nevolnic. 

nevârnic, =ă adj. Dos. Violent. 

* nevrâlgic, =ă adj. (d. nevralgie). Med: 
Relativ la nevralgie: afecțiune nevralgică. 

* nevralgie f. (ngr. nevron, ver. neâ- 
ron, nerv, şi digos, durere). Med. Durere de 
nervi: nevralgie facială. 

evr&dnic; “ă adj. (vsi. ne-vriedini, 
disbreţuit; bg, nevrieden [adj.], nevriednik, 
[subst.])._Nedemn, care nu e vrednic (nu 
merită), Dezonorat, vrednic de dispreţ. Adv. 
n mod nevrednie 

nevrednicie f. (d. nevrednic). Starea 
omului nevrednic. 

nevricâle f, saă n. pl. (ngr. tà neurikă, 
cele nervoase), Vechi. Azi iron. Atac de nervi. 

nevricâs, -oâsă adj. (ngr. nevrik6s). 
Vechi. Azi iron. Nervos, 

* nevrită f., pl. e (după fr. nevrite, d. 
ngr. névron, ver. nedron, nerv). Med, Lezi- 
une inflamatorie a nervilor. 

* nevritic, -ă adi. (după fr. nevritique, 
d. ngr. névron, vgr. neâron, nerv). Relativ 
la nevnig, liniştitor de nervi: remediğ ne- 
yritic. 

nevristnic, -ă adj. Care nu e vristnic, 
minor, 


NIC 
nevristnicie f. Starea de a fi nevristnic. 

* nevrol6g, V. neiiroioge 

* nevropaât, =ă s. (ngr. nevron, var. 
şi pdthos, suferință. V. patos, patimă). 
Med. Bolnav de nervi, dar nu chear nebun. 

* nevropter, =ă adj. (ngr. nevron, ver. 
neâron, nerv, și petron, aripă). Zool. Care 
are aripile compuse dintr'o reţea de nervuri, 
ca: calu popii (Libelula). 

* nevroză f., pl.e (fr. névrose, d. ngr. 
n&vron, ver. neâron, nerv). Med. Turburare 
de nervi, ca, de ex., neŭrastenia, 

n&vru n, pl.e (ngr. nevron, nerv, coardă). 
Vechi Rar azi. Nerv. Vină. Nevru de boù, 
vină de boŭ, rincă (de bătut). 

nevrut, -ă adj. (d. vrei, vrat). Care nu 
e vrut, nu e dorit. A vorbi vrute și nevrute, 
a vorbi despre tot felu de lucruri, pintre 
care mai multe proaste de cit bune. 

* nex n, pl. uri (lat. nexus. V. anexez, 
conexez), Legătură, relaţiune: nexu cauzal. 

nezâm, V. nizam. 

nezdrăván, V. năzdrăvan. 

nezlobív, =ă adj. (vsl. nezlobivă. V, 
zglobliă), Ur. Nevinovat. 

ni, V.net. 

2) ni conj. (vsl. ni). Nec. Cant. Ba... ba, 
cînd... cind, aci... aci: ni pre unul, ni pre 
altul (Let, 2,204). 

nică fÍ. Pe nică, pe ceas. V. mică, 

nicăirt, nicăieri, fnicăirea și nle 
căturea (ea dift.) adv. (d. nici şi aiurea). 
n nici o parte, în nici un loc: nu s'a dus 
nicăiri, nu Sa oprit nicăiri. 

nice, V. nici. 

* nichel n. (germ. nickel, adică „Neculai“, 
după numele unui geniu al minelor, în cre- 
dințele populare scandinave, dat metalului 
de minerii Suedeji). Chim. Un metal bi- şi 
tetravalent de un alb cenușii, strălucitor, 
cu frintura fibroasă, foarte ductil, foarte ma- 
leabil, foarte dur(darnucit manganezu), mai 
tenace de cit feru, cu densitatea de 8,8 și 
cu greutatea atomică de 58,6. E magnetic 
pină la4-2500, adică mai puţin de cit feru. 
Se topește la 14000, adică mai uşor de cît 
feru, şi nu se oxieează de cît la temperaturi 
înalte: Se află în natură în stare de sulfură 
şi sulfo-arseniură în mare cantitate la Sud- 
bury (Canada) şi în Noua Caledonie. A fost 
descoperit de Kronstaedt la 1751 în niche- 
lină. E foarte întrebuințat în galvanopiastie 
şi se aliază uşor cu cele mai multe metale. 
Aliat cu arama, servește la făcut monete 
(gologani, iar după 1918 şi franci). 

* nicheléz v. tr. (d. nichel ; fr. nickeler). 
Spoiesc cu nichel, acoper cu un strat de 
nichel pin galvanoplastie. 

nichelină f., pl. e (d. nichel). Min, Ar- 
seniură naturală de nichel, de coloare roşie. 

nichéz, V. nechez. 

nichipércea (ea dift) m., gen al lui 
(poate d. bg. * Nikiforce, numele împăra- 
tului bizantin învins de Bulgari). Fam. Iron, 
Om prea scund şi slab. 
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nici conj. negativă (vrom. nece $i neci, 
d. lat. n&que): nici alb, nici negru; nici 
n'am auzit de asta; nici el chear. Nici de 
cum (rar nici ca cum), de loc, de fel, 
în nici un mod: nu se vede nici de cum. 
— Vechi şi niceşt. Azi în Trans. şi nice. 

nici-cînd adv. (după vsl.rus. ni-kogdd). 
Vechi. Trans. Bucov. Nici-odată. 

nici-cît adv. Rar azi. Nici dcum, de 
loc, de fel. 

nict-cuim adv. Rar azi. Nici de cum, de 
loc, de fel. 

nict-odâtă adv. În nici un timp. Nici o 
dată, nici o singură dată (de ex., n'a ne- 
merit). 

nici un, nici o sai nici-un, nici-o 

ron. (lat. negue unus, neque una. V. nici). 

imeni, nimic : nici un om, nici un lucru, 
nici unu, nici una. În nici o parte, nicăiri. 

nict-unde adv. (după vsl. ni-kide, rus. 
ni-gdie). Vechi. Rar. Nicăiri. 

* nickel, V. nichel. 

nicocheră şi -cheră f., pl. ale șie 
(ngr. niko-kerd [scris noiko-] şi iko-kerd, d. 
ikos, ver. oikos, casă. şi kerd, kyră, stăptnă. 
V. econom). Fam. Econoama unei case. 
Cocoană de mahala. 

nicorete şi =6ţ m. Esf. Un fel de ciu- 
percă comestibilă (agdricus  (cochiedtus, 
Gedrgii şi prunulus]). 

* nicotlână f.. pl. e (fr. nicotiane). Nume 
care s'a dat înttia oară tutunului în Francia, 
de la Nicot, un diplomat care l-a adus din 
America pe la 1590. 

* nicotină f. pl. e (d. Nicot, carea adus 
nicotiana). Un alcaloid veninos carese află 
în tutun. 

* nicotinizm n. pl. uri. Tabagizm, in- 
toxicaţiune lentă pin fumarea tutunului. 

nicovâlă f., pl. e (din mai vechiu nă- 
covâlnă, d. vsl. nakovalo şi -alino, d. kovati 
a fabrica ; bg. nakovdinăa, .sirb. nâkovanj, 
rus. ndkovalinta, pol. [na-] kowadio. V. 
covacț), Ilăii, mare bucată de oţel pe care 
feraru pune feru şi-l bate cu ciocanu. Între 
ciocan și nicovală, între două partide cu 
interese opuse, pe punctu de a fi zdrobit. 
— Şi nicovaină (Olt), năcovală (Munt. 
vest), nicovană (Munt. est, Trans.) și 
nocovană și nocovalmă (Trans.). 

nicsis, V. nixis. 

* nictaglnéŭ, -ée adj., pl.eř, ee (d. lat. 
nictari, a clipi, a închide ochii, fiind-că flo- 
rile numite așa se închid seara). Bot. Din 
familia planteior care se închid seara, ca 
barba împăratului (mirábilis jalápa). Subst. 
O nictaginee. 

* nihilist, -Ā s. (d. lat. nihil, nimica). 
Revoluționar, om care tindea să distrugă 
guvernarea țarilor ucizind. 

* nihilizm n. (d, lat. nihil, nimica). Doc- 
trina nihiliștilor. 


* nikel; V. nichel. 
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nima; V. nimeăý. 

nlmáră, V. nemară. 

* nimb n., pi. uri (iat. nimbus, rudă cu 
nsbula, negură). Cerc luminos cu care pic- 
torii înconjoară capu sfinţilor, aureolă, ţtr- 
călam. Fig. Prestigiu, strălucire: nimbu o- 
nestității. 

nime şi nimea (ea dift.) pron. Rar. 
Nimeni. 


nimenț (vest), nimenea şi -rea (est; 
ea dift.) pron negativ m. sing., gen. al ni- 
mănii şi rii sau al lu nim- (vrom. né- 
mene[a] şi neme, d. lat. memo, neminis, din 
ne, nu, Şi hômo, hóminis, om; it [Pistoia] 
nimo, cors. nimu, sard. nemus. Nimerea e 
un rest de rotacizm ca și oameri tld. oameni) 
Nici un om: nimeni nu e absolut fericit. 
— Vechi și nimene, nimenile(a), ni- 
meriie(a), nimele(a), Azi (mai rar) și 
nime(a), În Banat şi Olt. nima. Gen. 
vechi şi nimunut, =urui, =ului şi =ălut. 
Azi (Munt. vest) şi nimului, 


nimeresc; V. nemeresc;: 


nimerica pron, gen. al lui. Mold. Fam. 
Nimerea, nimenea. 


* nimfă, V. ninfă. 


nimic, -ica şi (rar). <ică adv. (vrom. 
nemică, d. lat. ne mica [ne mica quidem]. 
sai nec mica, nici o fărmătură ; it. pv. sp. 
miga, fr. mie. V. mică 2, denemic). 
Nici un lucru saii nici un lucru din cele că- 
ulate: în ladă nu era nimic, nimic alta 
(sau alta nimic) de cit un franc. Om deni- 
mic, mişel. păcătos. Mai nimica, aproape ni- 
mica (V. mir 1). A nu fi bun de nimica, a 
nu avea nici 0 valoare. A da, a vinde, a 
cumpăra pe nimica (ori pe lucru de nimica), 
a da, a vinde, a cumpăra pe preţ prost ori 
bun. S. n., pi. uri. Fleac: a asculta toate 
nimicurile. S. f. sing. Lucru neînsemnat, 
fleac: toată afacerea se reduce la o nimica 
toată. V. neant. 


„nimicesc v. tr. (d. nimic). Pretac în 
nimic, distrug. — Vechi și nimicnicesc, 


nimicnicie f. (d. nimic). Nulitate, vani- 
tate: nimicnicia gloriii. 


nimiteţ, și -éz V. nemeteţ. 
ninchez, V. nechez. 

nindeá, V. mindea, 

nineácă și nin6te, V. neneacă. 


ninerésc v. tr. (d. ni-ni, interj. de a- 
lintare). Est. Fam. Aint. — În Trans. ni- 
nerez și -iréz. 


* nínfă f., pl. e (var. nymphe, mireasă). 
n mitologia grecească, zină, zeiţă de rang 
mai de jos care locuia în mări, izvoare, rturi, 
arbori, păduri și munți și care se numeaii, după 
aceste locuri, nereide, naiade, driade, ha- 
madriade și oreade. Fig. Fată frumoasă. 
Zool. Insect care a ieşit din starea de larvă, 
dar nu s'a dezvoltat Încă perfect. 
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ning, nins, a ninge v. intr. impers, 
(lat. ningere, a ninge, d. nix, nivis, zăpadă. 
V. nea), Se zice despre zăpadă cînd cade 
din nouri: ninge. Fig. Par'că-j tot niuge şi 
plouă, e tot-de-u-una posomorit. V. tr. M'a 
nins pe haine, mi-a căzut zăpadă pe haine. 
Fig. M'a nins pe cap, am albit, mi-a albit păru. 
ninirez, V. nineresc. 
ninsoare f., pl. ori. Ningere, acţiunea de 
a ninge (Rar). Zăpadă, omăt. 
* nióbiŭ n. (d. numele zeiţei Niobe). Chim. 
Un metal monovalent. 
niprâlă f., pl. e (cp. cu ngr. lupindri, a. 
L). pianta leguminoasă papilionacee care 
se cultivă pin locurile nisipoase ca îngrășă- 
mint viă (lupinus lúteųs). V. slonecïnic. 
nirişte f. (vsi. nyrište), Ps. S. Locuinţă. 
V. jirişte 4. 
* nirvána f. Renunțarea la sine în reli- 
giunea budistă. 
nisamgiă, =ngiă, V. niş=, 
nisam-nitâm, V. nitam-nisam. 
niscai, niscatvă și niscavâr, vechi 
şi niscâre, niscarevă și nescâi, 
nescâre pron. indefinit (lat. nescio qualis, 
nu ştii care, P. va, V. la -va). Fam. Oare-care, 
nişte, ceva: niscai oameni, niscai mincare. 
— Se poate scrie şi -ai-va, -are-va. 
nisétru m. (bg. nesetr, esetr, osetr, d. vsl. 
leselri ; strb, iesetra, rut. osetr, idselr, rus. 
osétr, pol. jesiotr, litv. asetras; lat. stiirio, 
it. storione, fr.esturgeon, veerin. sturio, ngerm. 
stör). Bogzar, un pește întocmaica morunu, 
dar cu grăsimea galbenă (acipenser Gülden- 
stidtii). — În est năsătru. 
nistea, V. nestea, 
nisip, (vechi) năsip şi (est) năsî 
(tn nord și) nesîp n, pl. uri (bg. strb. nasip 
zăgaz ; rut. násip, movilă de pămînt, d. vsl. 
na-săpii, colb aruncat, nasypati, a grămădi, 
a umplea, sypati, sunonti și suti- săpon, a tm- 
prăştia, rudă cu lat. săpare, a arunca, dissă- 
pare și dissipare, a risipi. V. prispă, ri- 
sipesc, pospătesc), Un fel de praf mi- 
neral care provine din sfărmarea unor anu= 
mite stinci şi care se află pe malurile mări- 
lor, pin pustiuri și pe aiurea, Pl. Locuri ni- 
sipoase : nisipurile, Saharei. Fig. A construi 
pe nisip, a construi pe fundamente slabe, a 
face lucrare provizorie. V. pufar, șuşai. 
_„nisipeală f., pl. eli. Acţiunea de a ni- 
sipi. Pămint bătăturit în prejuru unei case. 
V. podmol. 
nisipâiniță și -Erniţă f., pl. e (d. nisip). 
Mic vas pe ţinut nisip de uscat cerneala 
după'ce ai scris. — Și =ârniţă (ca zahar- 
niță). V. cenuşerniţă. 
nisip&sc v. tr. (d. nisip). Prefac în nisip 
Acoper cu nisip ori bag în nisip o corabie 
(V. înisipez). Est, Bătăturesc pămintu în 
prejuru unei case. V. înomolesc. 
nisipiş n, pl. uri. Loc nisipos. 
nisipâs, -oâsă adj. Plin de nisip : ma? 
nisipos. 
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nișadir n., pl. uri (turc. nișadir, d. pers. 
nüšadyr, amoniac). Sec. 18. Țipirig. 

nișâm n. pl. uri. (turc, (pere nišan, 
semn, decorațiune, logodnă). Vechi. O deco- 
rațiune turcească înființată de Mahmud Il. 

nişangiii m. (turc. nișangy). Vechi. De- 
semnatoru monogramei sultanului pe diplo- 
me. — Şi nisan- și nisam- (după ngt.). 

nişaştea, nişeşteá și nişiştea f. pl. 
ele (turc. [d. pers.) nișaste, nişasta ; be. 
Sirb. nišeste). Vest. Făină de calitatea cea 
mai bună şi foarte fin măcinată. V. piclă, 
simit. 

nişchit, nişchiţei, V. niţel. 

niște şi (vechi) neşte pron. indefinit (d. 
lat. nescio quid, nu ştii ce. V. neștine, 
niscat). Oare-care, ceva: niște oameni, 
niște mincare, niște vin. — Se întrebuinţează 
numai la nom. şi ac.: niște bani, pe niște 
oameni, iar la genitiv se întrebuințează 
unor Sau a niște: unor oameni, a niște ou- 
meni, a niște mincare. Se găseşte şi niştor 
frecht neştor) : niştor nori (Al. Cazaban, Viaţa 

iter. 1906, 37, 3, 2). — Și 'n Olt. nește (V. la 
putez). 

nişter n., pl. e saii uri. (turc. fd. pers.) 
nișter). Vechi. Rar. Lanţetă. Bisturiù. 

niştotă f., pl. e (vel. ništeta). Vechi. Rar. 
Sărăcie. 

nit n., pl. ari (germ. niei). Cui scurt şi 
gros care umește două bucăți de metal 
(ghint). 

nitâm-nisâm adv. (bg. ni tam, ni sam, 
nici în colo, nici în coace) Fam. Din senin 
fără motiv, fără multă vorbă: a te lega de 
cineva nitam-nisam. — Şi netâm-nesam 
tâm-nisâm şi nisâm-nitâam. 

* nitrát m. şi n., pl. e. Sare formată din 
unirea acidului nitric cu o bază, Nitrat de 
argint, peatra iadului, un corp foarte cau- 
stic. 

* nitrát, -ă adj. Care conţine nitru. 

* nitric, <ă adi. Acid nitric, acid azotic, 
apă tare, chezap. 

* nitridră f. pl. e (fr. nitriere). Loc din 
care se scoate nitru. 

* nitrific, a =ă, V. tr. (niiru şi -fic din 
edi/ic). Prefac în nitru. 

* nitrii m., pl. [i în teoria chimică, iar în 
colo n., pl. uri. Corp care se produce din- 
teo idrocarbură în care se înlocuiesc pin 
nitrogen trei atomi de idrogen de la un atom 
de cărbune. 

* nitro-benzină f., pl. e. Un derivat 
nitrat al benzinei întrebuințat la făcut ani- 
lina şi unele explozive p. minele în care ex- 
plodează gazurile. — Se scrie şi nitrob-. 

* nitrogén n. (nitru şi -gen din oxigen). 
Chim. Rar. Azot. 

* nitro-ghicerină f, pl. e. Chim. Un li- 
chid uleios galbui care detună violent pin lo- 
vire saŭ căldură subită: dinamita e nitro- 
glicerină amestecată cu nisip. — Se scrie şi 
nitrogl=. 
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* nitrós, =oâsă adi. (lat. nitrosus). 
Care conţine nitru: apă nitroasă. Acid ni- 
tros, acid azotos. 

* nitru n. (lat. nitrum, ver. nitron. V. 
silitră). Numele ştiinţific al silitrei. V. 
natru. 

nituiesc v. tr. (d. nit). Fixez pin nituri. 

nițél, =ică adj. pl. ei, ele (d. vrom. nis- 
chițel, dim. d. nișchit, neşchit. V. neșchit)e 
Vest. Fam. Puțin: niţel bani, nițică apă, 
nifele parale. Adv. A stat niţel, a băut 
niţel. 

* nivél n. pl. uri şi e (fr. niveau, d. lat. 
pop. * libellum [lld, libella, dim. d. libra). 
de unde s'a făcut livel, nivel, niveau; it. li- 
vello. V. iltră, livră). Un instrument care 
serveşte să constaţi dacă un plan e orizon- 
tal, să ocheşti orizontal, şi, pin urmare, să 
determini diferențele de înălţime. Înălţime 
față de un plan orizontal: nivelu apei din 
fîntină e scăzut (sau ridicat), aceste lucruri 
îs la acelaşi nivel (saù la nivel). Fig. Grad. 
înălțime : nivelu culturii, inteligenții cuiva. 
A fi la nivel, a fi la nivelu cuvenit. Curbe 
de nivel, linii curbe care arată pe hartă 
înălțimile terenului. 

* niveléz v. tr. (fr. niveler). Măsor cu 
nivelu diferenţele de înălțime între nişte punc- 
te: a nivela traseu probabil ai unei căi fe- 
rate. Netezesc un plan, îl fac orizontal saă 
aproape orizontal: a nivela terenu. Fig. E- 
galez, reduc la același nivel: unii par are- 
greta că nu pot nivela inteligențele. 

nividăsc, V. nevedesc. 

nixis n., pl. ari (ngr. nyxis, împunsătură). 
Sec. 18-19. Junghi. Supărare. V. plictis. 

nizám şi nezâm n., pl. uri (turc. ar. 
nizam). Vechi. Ordin, ordonanţă. Lege, regu- 
lament. Organizare, constituire. (V. pitac 
2). Armata activă în Turcia (nizam). S. m. 
Soldat din această armată (V. redif, baş- 
buzuc)e 

niznář adj. fix (rus. ni zndiu, nu știu). 
Fam. A te face niznai, a te preface că nu 
ştii nimica despre un lueru, cum făceau sol- 
daţii Ruseşti după ce furaŭ, şi, cind fi întrebai 
răspundeai : ni 2zndiu ! 

nizulesc, V năzuiesc. 

ñitorán, V. chiţorân,. 

nînsul, nînsa, V. dînsu. 


noâdă (oa dift.) f., pl. e (d. nod). Pop. 
Nodu (bumbu) șezutului, coccix. 


noâjă f. pl. noji (V. nojesc). Est. 
Ceată, haită: o noajă de lupi (Neam. Rom. 
Lit. 2 811). 


noápte f., pl. nopți (lat. nox, n&ctis, vgr. 
nyx, nyktós, scr. nakti-s, germ. nacht, engl. 
night, vsl. no3ti; it. notte, pv. nueit, fr. nuit, 
sp. noche, pg. noite). Timpu dintre apusu şi 
răsăritu soarelui, timpu cit e întuneric din 
cauză că soarele e supt orizont: în regi- 
unile polare noaptea durează mať multe 
luni. Fig. Întuneric, ignoranță: noaptea din 
capu lui. Noaptea (saù negura) timpurilor, 


— 874 — 


NOC 


timpurile cele mai depărtate ale istorii. 
Noapte albă, noapte în care nu dormi. 
Noapte mare, noapte în care ai serviciu care 
cuprinde şi citeva ore dinzi. A face noaptea 
zi, a petrece, a nu dormi noaptea. Noaptea 
eternă, noaptea mormintului, moartea. Focu- 
rile nopții, luna şi stelele. Zi şi noapte, con- 
tinui ziua şi noaptea: d veghea zi și noapte. 
De cu noapte, din timpu nopții: a te scula 
de cu noopte. A te scula cu noaptean cap 
(Iron.), a te scula prea de dimineaţă, prea 
de cu noapte, în ainte de răsăritu soarelui. 
Peste noapte, în timpu nopții. Astă-noapte, 
noaptea precedentă. La noapte, noaptea care 
vine. Noapte bună! formulă de salutare la 
despărţire noaptea în ainte de culcare (adică: 
„iți dores să petreci o noapte bună“). 

noâten (vest) și -In (est), =ă (oa dift.) 
s. (lat. annotinus, -na, de un an, d. annus, 
an. Cp. cu cirlan, godac, vătui). Vest şi nord 
Miel, mioară de un an. Sud. Minz, minză de 
un an. — Dim. notior, -oară. V., strijnic, 
dănac. 
-nobet n., pl. uri (turc. nöbet, d. ar. nev- 
bet, rind, rinduială, serviciu de santinelă). 
Vechi. Rind, rinduială. Un fel de paradă a 
mehterhanelei pe la chindie. — Și nu=e 

* nóbll, <ă adj. (lat. nobilis, ilustru, no- 
bil, d. noscere, a cunoaște V. Ignobil). 
Care face parte din clasa cea mai înaltă a 
societății: persoană nobilă. De nobil, boie- 
resc: singe nobil. Fig. Frumos, distins, ele- 
gant: aer, stil nobil. Generos, iertător: inimă 
nobilă. Metale nobile, auru, argintu, platina. 
Părți nobile (ale corpului), inima, creieru $, 
a. fără de care viața nu poate exista. S. m. 
Boier, aristocrat om din cea mai înaltă clasă 
socială. Adv. Ca nobilii, boiereşte, cu nob- 
leță: a te purta nobil. V. blagorodnic, 
evghenist, patriclan, magnat, hl- 
dalgo. 

* nobillâr, =ă adj. (fr. nobiliaire, d. lat. 
nobilis). Al nobilimii, de nobili: castă no- 
biliară. 


* nobilime f. (d. nobil și suf. -ime). Clasa 
nobililor, boierime. 

* nobleţă f., pl. ? (fr. noblesse, d. noble, 
nobil; it. nobilezza şi nobiltà). Calitatea de 
a fi nobil: nobieța unei familii, titlu de nob- 
leță. Nobilime: toată nobleța Franciii. Fig. 
Frumuseţă, distincțiune, eleganță: nobleța 
unei figuri, nobleță de stil. Generozitate, 
mărinimie : nobieță de caracter. Cu nob= 
leţă, cu distincţiune: a refuza cu nobieţă. 
Cu generozitate : a trata cu noblejă.V. ev- 
ghenie. 


* nociv, = adj. (lat. nocivus = nâcuus, 
vătămător). Vătămător. 


* noclivitâte f. (d. nociv, fr, nocivite) 
Nocuitate. 


nocovână, V. nicovală. 


* noctâmbul, =ă adj. și s. (mlat. noc- 
tâmbulus, d. nox, noctis, noapte și ambu- 
lare, a umbla). Căruia-i place să se prim- 
b'e noaptea. Somnâmbul. 
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* noctambulizm n. (d. noctambul). 
Gustu de a te primbla noaptea. Somnam- 
bulizm. 

* nocturn, â adj. (lat. nocturnus, d. 
nox, noctis, noapte). De noapte : primblare 
nocturnă, pasăre nocturnă. S. î. Muz. Ro- 
manţă de caracter duios. 

* nocuitâte f. (d. lat. nâcuus, vătămă- 
tor. V. inocuitate, nocivitate). Pro- 
prietatea de a fi vătămător. 

nod n, pl. uri (lat. nădus, nod, it. nodo, 
fr. noeud, cat. nou, sp. nudo, pg. nó). În- 
lănţuire, legătură facută din tnvirtirea unei 
sfori, funii, lanţ ș. a.: a face un nod. Pro- 
eminenţă la încheieturi : nodurile degetelor. 
Vest. Ciot, parte dură într'un lemn: rtodu- 
rile unul brad, unei trestii. Noadă (Pop.). 
Fig. Dificultate, punct esenţial: jacătă nodu 
chestiunii. Complicaţiune pe care se bazează 
intriga unei poeme, drame ș. a. Mar. Lun- 
gime cuprinsă între doiă noduri ale apara- 
tului de măsurat iuțeala mersului unei co- 
răbii, adică a 120-a parte din milă sai 
lm. 42, Anat. Nodu vital, acel punct al 
bulbului rachidian de care depinde respira- 
țiunea și a cărui împungere cauzează moar- 
tea. Ncdu gitului, măru lui Adam, cartila- 
ginea tiroidă. Nodu gordian. V. gordian. 
A minca, a înghiți cu noduri, a minca su- 
părat. A înghiți noduri, a auzi ceva care 
nu-ţi place și a nu putea protesta. A ţi se 

une un nod în git, a nu putea vorbi sai 
nghiţi de emoţiune saă de răceală. A căuta 
nod in papură, a căuta greşeli ori defecte 
acolo unde nu există. 

* nodozitâte f. (lat. nodâsitas, -dtis). 
Calitatea de a fi noduros. Nod, ciot. 

nodurâs și -or6âs, oâsă adj. (d. nod). 
Plin de noduri, cioturos. S. f. O plantă gra- 
minee care crește pin fineţe și păduri (dác- 
tylis glomerdta). 

no€mbre, V. novembre. 

nogiţ, V. nagîţ. 

n6hot şi =uât, V. năhut. 

nohutii, V. năhutiă, 

noY; pron. personal de pers. I pl. (lat. 
nos, noi, it. noi, pv. pg. cat. vfr. nos, nfr. 
nous): eŭ merg, noi mergem. V. ne 1. 

nolân n, pl. uri şi noiene. Br. Cimpie 
întinsă inundabilă (Ant. P.). Fig. Imensitate, 
haos: pe a mărilor noianuri (Con. 277), 
noian de cărți, de griji. V. ocean 2, 

nóřmă f, pl. inuzitat e (ngr. ndima, ver. 
ndema, înţeles, scop. V. metanie). Înţeles 
sens, explicaţiune : vorba, gluma asta nare 
nici 0 noimă | Cu noimă, raţional. Fără 
nolmă, irațional. 

noiţă f., pl. e (d. nod). Mică :pată albă 
care apare pe unghii şi despre care poporu 
crede că prezice că-ţi vei cumpăra ceva noù 
(haine, încăițăminte). 

nojesc v, tr. (cp. cu vsl. na-zati, a re- 
colta). Vest. Adun, iring: nu se nojesc 
banii în casa lui (VR. 1928, 3, 357). V. intr. 
Progresez. A fi se noji, a ți sẹ nazări, a ţi 
se abate, 
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nojiță şi năjiţă f., pl. e (strb. nožica, 
picioruş. d. noga, picior. V. cotonog). 
Sud. (GrS. 6,70). Tirsină. Nord (n6jiță). 
Cheotoare de opincă (ctte doŭă laterale, una 
înapoi și, uneori, şi una la virf) pin care se 
trec curelele sai tirsinele cu care se leagă 
opinca de picior (BSG. 1933, 322). 

* nóll me tângere Cuv. lat. care în- 
seamnă „nu mă atinge“ şi care se dat ca 
nume unei specii de balsamină ale cărei 
câpsule se deschid la cea mai ușoară atin- 
gere și aruncă seminţele. 

* nom n, pl. uri, ca tomuri, rare (vgr. nó- 
mos). Provincie în vechiu Egip 

* nomád, =ă adj. şi s. (ver. nomás, 
-ddos, păstor, nomad, d. nemo, pasc; it. 
nomade). Care rătăceşște, care mare locuinţă 
fixă : Țigani nomazi. 

* nomenclator m. (lat. nomenclator, 
d. nomen, nume, și * calare, clamare, a 
striga). Rob care la Romani fi întovărăşea 
pe cei ce solicitau funcțiunile mari și cărora 
le spuneai numele cetățenilor cu care se 
întiineau şi pe care aveai interes să-i salute. 
Care se ocupă de nomenclatura unei științe, 
unei arte. 

* nomenciatură f., pl. î. (lat. nomen- 
clatura). Totalitatea terminilor tecnici ai 
unei științe sai arte: nomenclatura bota- 
nică. Vocabularu acestor termini. 

* nominal, =ă adj. (at. nominalis). Re- 
lativ la nume : eroare nominală. Cu numele 
numai, dar fără alte foloase: stăpinire no- 
minală. Acțiune nominală, acţiune nomi- 
nativă, pe care e scris numele posesorului, 
nu „la purtător“. Apel nominal, strigarea 
elevilor, soldaţilor şi a altora după numele 
lor scris pe o listă ori într'un catalog. Va- 
loare nominală, valoarea scrisă a unei mo- 
nete sai a unui efect comercial şi care, de 
multe ori, e diferită de cea reală. Adv. Cu 
numele, nu efectiv: a domni nominal. 


* nominalist, -ăA s. și adj. Partizan al 
al nominalizmului. 


* nominalizm n. (d. nominal). O doc- 
trină filosofică după care terminii care ex- 
primă idei generale (genuri, specii) îs pure 
numiri care nu corespund nici unei realităţi: 
nominalizmu fu susţinut de Roscelin (sec. 11). 

* nominativ, =ă adj. (lat. nominativus). 
Relativ la nume, nominal : listă nominativă. 
Acţiune nominativă, acţiune nominală (pe 
care e scris numele posesorului). S.n., pl. e. 
Gram. Cazu care exprimă subiectu. 


* nominâtivizez v. tr. Fin. Prefac acţi- 
unile anonime (la purtător) în nominative. 

* nominaţiune f. (lat. nomindtio,-onis). 
Rar. Numire (într'o funcţiune). 


nomâi şi nămó! n., pl.uri (rut. na-mil, 
gen. -mólu, pol. namul, nomol. V. mt! şi 
podmol). Noroiu din ape, pămint de alu- 
viune, mł! : am intrat pină la genunchi în 
nomolu bălții. Fig. Mare cantitate’ nomul 
de bani, de hirtii, de afaceri. V. im, 


nomolăsc, V. înomolesg, 
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nomolós, -oásă adj. Plin de nomol. 

* nonagenâr, =ă s. şi adj. (lat. nona- 
genarius). De nouă-zeci de ani: un nonagenar, 
etate nonagenară. 

+ nâne f. pl. (lat. nonae). În calendaru 
roman, a şaptea zi a lui Martie, Mai, luliă 
şi Septembre şi a cincea în cele-lalte luni. 

* non-âii n. (fr. non, nu, și eŭ). În filo- 
sofie, totalitatea obiectelor distincte de mine. 

* non-séns ori nonsens n.,pl.uri (fr. 
non-sens). Lipsă de sens, absurditate. 

nântru, V. înăuntru. 

* non-valoáre ori nonv= f. (fr. non- 
valzur). Lucru fără valoare, ca:0 moşie care 
nu produce nimica, o poliţă pe care n'o poți 
incasa ş. a. Fig. Om prost. 

* nopâl m, pl. li (fr. (d. sp.] nopal, 
care vine d. mexicanu nopulli). Ficus, opunţie, 
broască, 

nopircă, V. năpircă. 

noporâjnie, V. naporojne. 

* noptidră f., pl. e (d. noapte cu suf. 
noù ierâ). Dulapior care se pune lingă pat 
și care conţine lucruri de care ai putea avea 
nevoie noaptea. 

noptiţă f., pl. e (d. noapte). Jalapa. 

nor (vest) și nóur (est) m. (lat. núbi- 
lum [rudă cu nebula, negură], de unde s'a 
făcut * nuer, vrom. Ban. Qaş núăr, núor, 
nóor, apoi nóur şi nor; it. nuvolo, pv. ni- 
vol, cat. nuvol; sp. nube şi pg. nuvem d. 
lat. nubes, nor, În Ban. şi núŭăr, núhăr, 
nuvăr, ca mădiiiă, mădiuihă, mădiivă. Cp. şi 
cu bour). Grămadă de negură care plutește 
in aer și, de multe ori, produce ploaie. Ceia 
ce seamănă a nor: un nour de fum, de 
colb, Fig. Turburare, întristare care se ob- 
servă pe față: un nour de tristeță se răs- 
pindi pe fața lui. Ceia ce turbură seninăta- 
tea : Jericire fără nouri. 

nóră f., pl. nurori, ca soră, surori (lat. 
niirus Şi norus, pop. nüra, din * nusus, vgr. 
ny[S]6s, scr. snushă, vgerm. snur, ngerm, 
schnur, vsl. snăha ; it. nuora, pv. noro, vfr. 
nuere, sp. nuera, pg. nora). Nevasta fiului, 
— Şi nuróră: nurora poricinașă. (VR. 
1911, 8, 208). V. ginere. 


nârcă și nurcă f, pl.î. (rus, norka, 
vidră mică; strb. norac, rut. nureci, nurci. 
scufundător ; pol. nurek, -rka, d. vsl. nyrati, 
a se scufunda; ung. nerc, nyerc, germ. nerz, 
nărz ; ngr. núrka, dihor. V. ponor). Un fel 
de vidră (mustela lutreola). Blana ei. 

* nord n, (fr. nord, d. germ. nord; sp. 
horte). Mează-noapte, acea parte a pămin- 
tului care e spre steaŭa polară. Țară (regi- 
une) de la nord: America de Nord, om de 
nord. V. sud, vest, est. 

* nbrdic, =ă adj. De nord, septentrional: 
jară nordică. 

noreâ f, pl. ele. (d. nor fiind-că'n zilele 
noroase și noaptea nu-şi închide florile). 
Munt. Zorea. 

norie, V. engrie. 
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„ normál, =ă adj. (lat. normalis. V. a= 
normal), Conform normei, regular, obiș- 
nuit: sândtatea e starea normală a omului, 
Școală normală, şcoală destinată să formeze 
institutori şi profesori. S. f. Geom. Linie 
verticală sai perpendiculară: foate corpurile 
cad urmind normala. Adv. În mod normal: 
a se dezvolta normal, 

* normalist, -ă s. Elev, elevă a unei 
şcoale normale. 

* normă f pl. e. (lat. norma, echer, 
riglă, model). Regulă, principii, mod de a 
lucra : operă executată după normă. V. în- 
dreptar. 

noróc şi (vest) nărâc n., Pl. oace (vsl 
na-roki, hotărire, soartă, d. rezti-rekon, a 
zice, a vorbi; sirb. narok, soartă; pol. 
narok, într'adins. V. ob-roc, pro-roc; 
so-roc). Soarta fericită, fericire : Ce noroc 
pe el! Noroc să dea Dumnezeu! Soartă 
bună sau rea: așa i-a fost norocu. la no- 
roc (sai și: într'un noroc), la intimplare, 
în bobote: am ochit la noroc, și tot am ne- 
merit! A avea noroc, a avea parte de feri- 
cire. Bată-te norocul! formulă de blestem 
glumeţ egală cu: să fii fericit! V. orînd, 
ursită. A 

norocésc V. tr. (d. norocit). Fac noro- 
cos: munca-l norocește pe om. 

norocire f. Noroc, fericire. 


norocit, =ă adj. (vsl. norocitii). Vechi. 
Distins. Fericit. 

norocós, =oâsă adi. Care are noroc, 
fericit 

noród și (vechi) nărod n., pl. oade 
(vsl. na-rodii, popor, d. roditi, a naşte, V, 
rod). Rar azi. Popor. 

norbi n., pl. oaie (bg, noroi, id.). Vest. 
Glod, tină, pămint muiat de apă (ploaie ș. a.) 
PI. Noroi adînc și întins pe drum: armata 
inainta pin noroaie. Fig. Mocirlă, stare jos- 
nică, loc abject, decadență : în ce noroi se 
tăvăleşte ! 

noroïřós,poásă adj. Munt. Plin de no- 
roi, gloduros: drum noroios. 

norós (vest) și nourós (est) 
adj. Plin de nouri : ceru era nouros. 

nosilă, V. năsălie. 

* nosologie f. (ver. nósos, boală, şi lo- 
gie). Acea parte a medicinei care tratează 
espre boale în general. — Şi noz- după fr.). 

* nostalgie f. (ver. nostalgia, d. nostos, 
întuinare, și digos, durere. V. nostim). 
Dor de înturnare în patrie sau în alt loc 
iubit: savanții aŭ nostalgia singurătăţii. 

n6stim, -ă adj. (ngr. şi vgr. nostimos, 
d. ncstos, înturnare. V. nostalgie, a- 
nost). Frumuşel, drăguţ, plăcut persoană, 
vorbă nostimă. Iron. Amuzant, ridicul + nos- 
tim e şi acesta cu pretențiunile luil Adv., 
În mod nostim. V. ctudat, şod. 

nostimaâadă f., pl. e (ngr. nostimdda) 
Faptă nostimă, de spirit. Faptă comică, haz= 
lie: nostimadele lui Păcală. 

* nostrâm m. (it. nostromo). Mar. Şef 
de echipaj. 


“coasă 
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n6stru, noastră pron. posesiv de pers. 
I pl, pl. noștri, noastre (lat noster, nostra ; 
it. nostro, pV. vir. nostre, nîr. notre, sp. nues- 
tro, pg. nosso). Pe care îl posedăm saŭ 
care ne posedă; cărțile noastre, părinții 
noștri, țara noastră. Ai noștri, rudele, ami- 
cii noștri. V. vostru. 

1) not n. fără pl. (d. verbu ĉnot). Acţiunea 
de a înota. Se uzitează numai în loc. adv. 
în not, înotind: a trece Dunărea în not. 
— Fals scris înot sai înnot, 

2) not, a nută, V. inot. 2, 

* nóta bene, cuv, latine și italiene care 
inseamnă „notează fobservă, ia sama) bine“ 
şi care se pun ca să atragă atenţiunea citi- 
torului. Se scrie, de ordinar, pe scurt N. B. 

* notâbil, ă adj. (lat notdbilis). Care 
merită să fie notat, însemnat, important: 
persoană, pagubă notabilă. S. m. Persoană 
notabilă, om însemnat. Munt. Un fel de sta- 
reţ al mahalalei (El cunoştea toți mahalagiii 
și garanta de cinstea lor). Adv. În mod mo- 
abil. 

* notabilitâte f. (nlat. notabílitas -dtis). 
Calitatea de a fi notabil. Persoană notabilă. 

* notár m. notarius, care ia note, $e- 
cretar). Funcţionar public care primeşte și 
redactează contractele, testamentele şi alte 
acte pe care le autentifică. Notar rural, se- 
cretar comunal rural. 

* notarial, -ă adj. (d. notar; fr. nota- 
rial). De notariat: funcțiune notarială. 

* notariât n, pl. e (lat. notariatus). 
Funcțiunea de notar. 

* notaţiune f. (lat. notâtio, -0nis). Ac- 
țiunea dea nota, de a reprezenta pin semne : 
notațiune muzicală, algebrică, chimică. — Şi 
-âţie şi -are. 

* nótă f, pl. e (lat, nota, notă, semn, d. 
noscere, a cunoaște). Însemnare, rezumat al 
al unu: discurs, al unei scrieri: a lua notă 
despre ceva în carnet. Observaţiune scrisă: 
notă de consultat. Explicaţiune pe scurt a 
unui pasagiu dintr'o carte: a pune note în 
josu unei pagini (V. remarcă). Cont, so- 
coteală de plătit: nota de la otel. Scurtă 
observațiune pin care apreciezi purtarea 
cuiva. Clipă care arată valoarea unei lu- 
crări sai Ştiinţa unui elev: acest elev are 
note bune. Scrisoare pin care un guvern co- 
munică ceva reprezentantului ei din stră- 
imătate : notă diplomatică. Semn muzical 
care reprezentă înălţimea şi durata unui su- 
net. Sunetu reprezentat de această notă (V. 
gamă). A fi în notă, a cinta exact. Fig. 
A schimba nota, a Schimba vorba (pro- 
cedura). 

* notez v. tr. (lat. notare, d. notum, nos- 
cere, a cunoaște), Însemn, iâi notă: a nota 
un vers, u pasagii. Însemn defavorabil: 
te-a notat. Observ, iau sama: notați bine 
asta ! 

* notific, a -á v. tr. (lat. notifico, -dre, 
d. notus, cunoscut, şi fâcere, a face). Fac 
cunoscut, comunic formal: i s'a notificat că 
congediu i-a expirat. 


NOU 


„ notiticaţiune f, (lat. notificâtio -ónis). 
Acţiunea de a notifica. Hirtia pin care se no- 
titică. — Și «âţie, dar ob. -are, 

notisr, V. noaten. 

* notiţă f.. pl. e (fr. notice, it. notizia 
d. lat. notitia). Scriere pe scurt despre ceva: 
notițe istorice, biografice. 

* notorietâte f. (d. notorii). Calitatea 
de a fi notoriu:e un fapt de notorietate 
publică că alianța s'a incheiat. 

* notorii, -ie adj. (lat. notorius). Care 
e ştiut de toţi: fapt notorii. Adv. Manifest, 
vizibil: afirmațiune notorii falsă. 

notreţ V. nutreţ. 

* noţiune f. (lat. ndtio, -ónis, d. notum, 
ncscere, a cunoaște). Cunoştinţă, ideie: con- 
știința ii dă direct omului noțiunea binelui 
și răului. Pl. Cunoştinţe elementare: noțiuni 
de medicină. 

* noŭ, nóŭă adj, pt f (est) noŭä, din 
* noŭe, şi (vest) noi (lat. něvus, vgr. neos, 
scr. nava-S, germ. neu, vs]. novă; it. nuovo, 
sard. zou, nova, pv. nueu, nova, în. neuf, 
neuve, Sp. nuevo, pg. novo. V. lznoavă)e 
Care există de puțin timp, care e de curtnd, 
care nu era ştiut în ainte: carte noăă, haine 
noiă, vin noŭ, ideile noidă. Care urmeuză 
după alții saù altele de acelaşi fel: elevi no? 
nou rege, nou guvern. Novice, care s'a a- 
pucat de curînd de un lucru: lucrător noŭ, 
om noŭ. Lumea noiiă, America. Lume noiiă, 
oameni de curînd veniţi, oaspeţi. O noŭă 
lume, alt-fel de viaţă, alte orizonturi. Cuvinte 
noăă, cuvinte uzitate de curind, Om noŭ, 
om care s'a ridicat singur, om fără strămoși 
iluştri şi devenit ilustru de curind: Cicerone 
era un om noii printre nobilii romani. Adv. 
De curind: noŭ născut, noă căsătorită (dar 
şi adj.: nou născut). Din noii iar, înco 
dată. V. vechi. 

1) n6iiă, dativu d. noi (lat. nâbe ild 
n6bis): dă-ne nodă, noiiă ne dă, nodă ni 
se dă. 

2) nóŭă num. cardinal (lat. novem, ver. 
ennea, scr. navan, germ. neun, engl. nine ; 
it. pg. nove, pv. nou, fr. neuf, sp. nueve). 
Număr fără soț între opt şi zece, Al noŭălea 
regimentu 9. S. m. cifra noŭă. un noŭá, doi 
noŭă saù doi de de noŭă, coada lui nod (9): 

n6iăâlea (al), nóða (a) num. ordinal 
(ea dift. D. noŭă, 9). Care e după al optulea: 
regimentu al uoŭălea, al noŭălea regiment. 

nbiăă-spre-zece num. Zece plus noăă. 
ndiăă-zecY num. De zece ori nouă. 
noul, V. nouţ. 

nour, V. nor. 

nouréz(mă) v. refl. Est. Rar. Mă înourez. 

nourât, =ă adj'Est. Nouros. 

nourós; V. noros. 


noutâte f. (d. noă; lat. nóvitas, -dtis). 
Calitatea de a îi noù: noutatea unei mode. 
Inovaţiune, lucru noù: om iubitor de nou- 
tăți. Întimplare nouă, informațiune nouă: 
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am auzit o mulțime de noutăți, o noutate 
interesantă. Lucru nou în literatură, artă 
știință, modă: noutăţile librăriii. 

noiţ; =ă şi noul€ţ -eaţă adj. pi. f. 
eje (dim. d. nod. Cp. cu golăneț şi intre- 
gulep). Fam. Noi de tot: mi-a furat niște 
haine noŭă nouţe. 

novâc m. (vsl. novakă, care e venit de 
curind, d. nový, noi. V. lznoavă). Vest. 
Uriaş, gigant (după numele căpitanului 
Baba-Novac al lui Mihai Viteazu, ucişi a- 
mindoi de Unguri la 1601). 

* novator, <oâre adj. (lat. novator). 
Rar. Inovator, înoitor. 

* novaţiune f. (lat. novâtio =onis. V. 
Inovaţiune). Jur. Înocirea. unui titlu, înlo- 
cuirea lui pintr'unu noi: novațiunea unei 
polife, 

* novelă f., pl.e(lat. novella). Pl. Ultimele 
legi din codu lui Justinian, numite în vechi- 
me la noi nearale (după ngr. şi ver. nearâ). 
V. nuvelă. 


* novembre m, gen. al lui (lat. novem- 
ber, d. novem, nouă, liind-că la Romani ve- 
chiu an începea la Martie, şi deci Novembre 
era luna a noia). A XI lună a anului. 
— Vechi Noevrle ș Noenvrie (scris -m- 
vrie, după mgr. Noemvrios ;vsl. noienvrii şi 
—ievrii). Azi (mai des, dar nu mai bine) 
Noembre» 


* novice adj., pl. f. tot aga (fr. novice, d. 

lat. novicius, d. novus, noi. P. formă, cp. cu 
factice). Începător, fără exerciții, fără Inde- 
mănare: orator novice. Fără experiență, naiv, 
ageamii : un tinăr novice. Călugăr de curind 
intrat Intro minăstire catolică. Subst. Un 
„novice. 


* noviciát n., pl. e (d. novice; fr. novi- 
ciat). Timpu cit eşti novice, ucenicie. Într'o 
minăstire catolică, apartamentu novicilor. 

novită f. (ngr. d.it.novita. V. noutate). 
Sec. 19. Fam. Pl. Noutăţi, informaţiuni. 


novâd. V. năvod. 
* nozologie, V. nosologie. 


nu, adv. de negațiune opus lui da (lat. 
nón la. * noenu, ne oinum, ne unum), it. pv. 
no, non, fr. non, cat. sp. no, pg, nâo): zice 
că nu, zice că nu se poate. S. n, Negaţiunea 
nu; a răspunde pintr'un „nu“. Nu că, nu 
fiind-că : nu că mă tem, cifiind-că nu vrei. 


* nuânţă Í. pl. e (fr. nuance, d. nuer=nu- 
ancer, a nuanţa, d. nue=nuage, nour). Fel de 
coloare, diferență între gradele unei colori: 
roșiaticu e o nuanţă de roş, verzuiu una de 
verde. Fig. Slabă diferenţă: nuanță între 
opiniuni. Muz. Grad de forţă sai de dul- 
ceață a sunetelor. 

* nuanţez v. tr. (fr. nuancer). Fac să 
treacă gradat de la o nuanţă la alta. Fig. 
Exprim diferențele delicate: a-ți nuanța 
cugetările. 

nuăr, V. nor. 

nubet, V. nobet. 


NUI 


è núbil, -ă adj. (lat. núbilis, d. núbere. 
a se mărita). Care e în etate de măritat, 
fată nubilă. 

* nubititáte f. (d. nubil; fr. nubilité): 
Starea fetei nubile. 

nuc m. (d. nucâ). Un mare şi frumos ar- 
bore amentaceù cu frunze mari late care 
produce nuci (júglans régia). — Din lemnu 
lui se fac mobile, din nuci se scoate ulei, 
iar din învelişu verde al nucilor scot țăran- 
cele coloarea cafenie. , 

nucă f., pl. č (lat. nux, nicis, nucă, ca 
falcă d. falx; it. nóce, sard, nuge, pv. notz, 
fr. noix, cat. nou, sp. nuez, pg. noz), Ffuctu 
nucului, învălit în două găoci tari cind e 
copt și uscat (V. cocos). Ca nuca'n på- 
rete, de loc, foarte nepotrivit, vorbind de o 
vorbă, o glumă: s'a prins ca nuca'n părete. 

nucâr m. Munt. vest. Băiat care se pri- 
cepe bine să arunce nucile În chioc (groapă). 
V. giolar. 

nucét n., pl. e (lat. niicetum). Livadă de 
nuci. 

* nuclear, -ă adj. (d. nuclei). Biol. De 
nucleii : substanța nucleară. 

* nucleól m. şi n, pl. e (lat. științific 
nucieolus, dim. lat. niicleus, nucleu), Biol. 
Organu fructificării algelor. 

* nuclei m. și n. pl. e (lat. nicleus, 
stmbure, d. nicala, nucușoară, dim. d. nux, 
nucis, nucă). Biol. Simburele din protoplaz- 
mă. — Fig. Centru, punct central, punct 
principal al unei societăţi şș. a). — Ob. 
nuclei (ca galinacei). 

nucşoară (vest) și nucuşoáră (est) 
î., pl. e (oa dift. Dim. d. nucă). Fruct de 
myristica frâgrans {myristica moschâta), 
un arbore aromatic cu scoarţa roșiatică, ori- 
ginar din insulele Moluce. — Nucușoara, 
numită și frunzișoară, e un important articul 
comercial întrebuințat ca condiment şi în 
medicină. V. mușcatin. 

* nud, =ă adj. (lat. nudus). Gol, netm- 
brăcat. Nuda proprietate, aceia pe al cărei 
uzufruct îl ia altu. S. n, pl. uri. Nuditate, 
figură nudă pictată ori sculptată: a expune 
un nud. 

nudá (a), V. înod. 

* nuditate f. (lat. núditas, -dtis). Goli- 
ciune, starea une: persoane (unei statue ori 
altei figuri) nude. Nud, figură nudă 
” * nufăr m. pl. eri (turc. nafer, nufar, 
ninufer şi nilufer, ar. neinufar, d. pers. nil 
nufar, nufăr albastru ; ngr. nifaron it. sp. 
nenufar, fr. nenufar).Un fel de plantă cu 
frunze mari late care plutesc pe apele line 
În care cresc și care face niște flori mari 
albe care seamănă cu crinu, și de aceia se 
numeşte şi crin de baltă (nymphâea alba, 
cel cu flori albe; núphar lúteum, cel cu 
flori galbene) : 'nufăru alb e lotus-u sacru 
al Egiptenilor. 

nuhăr, V. nor. 

nuïá fÍ., pl. čele (lat. novella, vlăstar, adică 
„nouţă“. V. navelă, nuvela). Vargă, ra- 
mură lungă și supţire tăiată şi care serveşte 
la bătut, la făcut panere, lese, garduri ș.a. 
V. beldie. 
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nuíelúşă f., pl. e. Nuja mică, r ķi. 
V. baghetă. 

* nul, =A adj. (lat. nullas, din * ne-inu- 
lus, nici unu. V. anulez), Fără merit, fără 
valoare : om nul, raționament nul. Fără 


efect legal: sentenfă nulă (V. neavenit).' 


S. f., pl. e (pol. nula, rus. nuli, germ. null, 
d. lat. nulla, care apare în sec. 12 ca trad. 
după ar. și/r. V. cifră). Sec. 19. Rar azi. 
Zero. Fig. Nulitate, om nul. 


* nulitâte f. (mlat. nýúllitas, -dtis). Viţii 
care anulează un act. Fig. Totală lipsă de 
merit, de talent: a fide o nulitate completă. 
Om nul: cine e nulitatea asta ? 


numa! adv. (lat. nón, nu, și măgis, mai 
[mult]. V. cam). Excluziv, unicamente, nu 
alt-ceva sağ nu alt-cineva: numai el să 
vie, el numai să vie, paharu s'a spart și s'a 
făcut numai țanduri, era numai el (=nu 
era de cit el). Numat să, dar să, cu con- 
dițiune ca: Du-te! Numai să nu regreli! 
Du-te ! Numai să știi că nu te mai întorni! 
Numai bun! (bine), tocmai bun (bine), 
cum trebuie: apa e numai bună (de caldă, 
rece, dulce). Fără numat (Vechi. Rar azi), 
de cit numai, ci numai: nimenea, fără nu- 
mai el. Numai de cît, îndată, imediat, 
pe loc. Numai că, dar: Poţi să zici! 
Numai că minţi ! Corelativ cu ci : nu numai 
răi, ci şi leneș. Expletiv : numai ce auzi că 
numai iacătă că auzi că = auzi că. Unit 
cu cît (nord): ma zis nimic, ci numai cit 
s'a uitat (mai elegant: ci numai s'a uitat), 
luați-vă numai cit cărțile (mai elegant: 
numai cărțile). — În limba vorbită se zice 
numa Și nîma. 


1) număr n., pl. niimere (lat. nămerus, 
it. número şi nóvero, sard. numeru, py. fr. 
cat, nombre). Unitate, raport între cantități: 
numere egale. Cifră, semnu care arată o 
unitate, o cantitate: 5e un număr. Reuniune 
de mai multe unităţi sau cantitate indefinită : 
ei erai în număr de zece, erai in mare 
număr. Majoritate : plebea se bazează pe 
număr. Serie de exemplare sai exemplar 
singur distinct de altele pin cifra pe care o 
poartă: număru viitor-ai unul ziar. Cifra 
care arată valoarea pe o monetă, scrisa (V. 
pajură). Gram. Formă particulară a cu- 
vintelor după cum e vorba de unu (singular) 
sai de mai muiţi ori mai multe (plural), ca: 
un om străin venea, niște oameni străini 
venea. Număr rătund, fără fracțiuni, ca 100 
faţă de 98 ori 101 Aritm. Număr abstract, 
concret, V. abstract, concret. Număr 
întreg, fără fracțiuni și care conţine de mai 
multe ori unitatea. Număr /racționar, care 
are fracțiuni, ca: unu jumătate. Număr de- 
cimal, număr fracţionar al cărui numitor e 
zece sai o putere a lui zece. Număr prim, 
număr întreg care nu e divizibil de cit pin 
el singur și unitate, ca 3, 5, 7, 11, 13 ş.a.; 
Numere prime intre ele, care maŭ alt divi- 
zor comun de cit unitatea, ca 18 și 35. Nu- 
măr păreche sau cu sof, care se poate tm- 
părţi exact pin 2, ca 4, 6, 8, 10. Număr ne- 
păche sau fără sof, care nu se poate împărţi 


NUM 


exact pin 2, ca 5, 7, 9, 11. Astr. Număr de 
aur, ciclu lunar de 19 ani. A fè în număru 
unora, a îi pintre ei. A fi în număr, a fi în 
mare număr sai în număru cerut. A face 
număru cinci (fam.), a şterpeli, a fura (cu 
cele cinci degete). — În Meh. limăre 

2) număr, a -á v. tr. (lat. ntuimero, -dre, 
it. noverare, pv. cat. nombrar, fr. nombrer. 
Numeri, să numere). Verific pin numere ciţi 
sai ctte-s : a număra bani. Pun în număr, 
consider, socotesc: a număra pe cineva pintre 
amici. Plătesc, daŭ: i-am numărat 100 de 
franci. Am număru de, îs în etate de: Ro- 
mânia numără 20,000,000 de locuitori, el 
numără 90 de ani. V. intr. is consi- 
derat, formez număr: această silabă nu 
numără (mai elegant: nu se numără, nu 
se socotește). — În Meh. limâr. În Munt. 
şi înnumăr. 

3) număr, a -å v. tr. (lat. nomino. ~áre , 
it. nominare, sard. 1. lumerare, pv. nomnar. 
fr. nommer, cat. nomenar, sp. nombrar, pg. 
nomear. V. nume). Vechi. Azi Meh. Numesc. 


numărătâr, -oâre adj. Care numără. 
S.f. Acţiunea sai știința de a număra, de a 
afla număru unei sume, unei mulţimi (statis- 
tică, recensiment catagrafie): după ultima 
număvătoare, populațizinea Româniii e de 
20,000,000. S. n., pl. oare. Aritm. Acela dintre 
cei doi termini ai unei fracțiuni care arată 
de cite ori cuprinde părţile unităţii și care 
se scrie" deasupra numitorului. 


nu-mă-ultă m. sau f. Numele popular 
al florii urechea șoaricelui : un saă 0 nu- 
mă-uita, nişte nu-mă-uita. V. ureche. 


núme n., pl. tot nume, ca cleşte, foale, 
foarfece, vintre (vechi númene şi numere, 
lat. nômen, pl. nómina, rudă cu nâscere, a 
cunoaște; scr. nâman, ver. 6noma, germ. 
name; it. pg. nome, sard. lumene, [vechi 
numen}, fr. cat. nom, sp. nombre). Cuvint 
care înseamnă un lucru saă o persoană: „ghea- 
pă“ e numele apei solidificate, traian 
e numele unui împărat al Romanilor. Cu- 
vint, titlu, calificațiune: numele de „patrie“ 
e mai scump de cit cel pe „familie“. Fig. 
Renume, reputațiune ; domnu Moldovei Ște- 
fan și-a cîștigat numele de „cel Mare“ Nume 
apzlativ sau comun, cuvint care arată ori-ce 
fiinţă sau lucru din aceiaşi specie, ca: om, 
mașină. Nume proprii, nume care dezignă 
numai o anumită ființă sau lucru: Pe vecinu 
nostru îl cheamă „Ştefan“. Numele unui ce- 
lebru cal din mitologie era „Pegas“. Spadei 
lui Roland Ii zicea „Durandal“. Nume co- 
leciiv, care arată un lucru compus din mai 
multe altele, ca: pădure. Nume material, 
acela care arată materia indiferent de can- 
titate, ca: fer. Nume de botez, cel purtat de 
fiecare membru al unei familii în parte și 
care se dă la botez. Nume de familie, cel 
purtat în comun de toți membrii familiji şi 
pe care-l perde femeia care se mărită (că ia 
numele bărbatului). Nume de război, poreclă, 
pseudonim al soldaţilor, al artiștilor. Nume 
mare, nobil, ilustru. Nume bun sai răă, te- 
nume bun sağ răi. A pune nume cuiva, a=j 
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da nume. A-i scoate nume răă, a-i face tre- 
putaţiune urită. A lua ceva în nume de răă, 
a te supăra de ceva, a considera răă. Cu 
numele, nominal, pe hirtie, dar nu şi în 
realitate: el esfăpin numai cu numele. După 
nume, din nume, din auzite: ĉl cwnosc 
din nume. În numele cuiva, din partea 
lui, autorizat de el: în numele tatălui, al 
legii ; în consideraţiunea unei persoane saii 
unui lucru: în numele a tot ce ai mai scump. 
A lovi în numele tatălui (Fam. Iron.), a lovi 
în frunte, la mir, acolo unde duci mina cînd 
faci cruce și zici „în numele tatălui“. 

* numerâi, <ă adj. (lat. numeralis). Care 
arată un număr: adjectiv numeral. Litere 
numerale, care aŭ şi valoare de cifre, ca cele 
romane (I, II, IV, C ş. a.). S. n, pl. e Cuvint 
care exprimă un număr, ca: unu, primu, 
o dată, cite unu. 

* numerar, =ă adj. (lat. numerarius) 
Care se numără, prezent, pe șin, naht, gheață: 
bani numerari. S. n. fără pl. Bani la dis- 
poziţiune, bani gata de pus în circulaţiune: 
în bancă era mult numerar. 

* numeraţiiine f. (lat. numerătio, -ónis). 
Arta de a număra vorbind ori scriind). Acea 
parte aritmeticii care te învaţă să numești şi 
să scrii numerele. — Şi -aţie,. 

* numeric, =ă adj. (fr. numérique, it 
numérico). Care se face cu numere: opera- 
rațiune numerică. Compus din numere, ba- 
zat pe număr, cantitativ: forfa numerică. 
Adv. Din punct de vedere al numărului: /a 
Austerlitz aliații erai numeric superiori lui 
Napoleon. 

* numérós, -oâsă adj. (lat. numero- 
sus). Care e în mare număr: armată nu- 
meroasă. = 

* numerotez v. ir. (fr. numéroter, d. 
numéro, care vine d. it, número, număr) 
Pun număr că să se distingă: a numerota 
paginile unet cărți, scaunele unei sale, ca- 
sele unei strade. E 

numésc v. tr. a nume). Pun nume, dat 
nume: pe aprodu Purice Ştefan cel Mare 
l-a numit „Movilă“. Arăt cu numele obiş- 
nuit: sînt lucruri pe care nu trebuie să le 
numeşti. Aleg, institui, pun în vre-o funcţiune 
sai demnitate: a numi pe cineva functio- 
nar, moștenitor. V. refl. Mă cheamă, port 
numele de, îmi zice: liberalii se numea 
şi „rogi“, iar conservatorii „albi“. — În Olt. 
VI. tumesc. Vechi numenesc (d. niimene, 
vechiu pl. d. nume). 

numire f, Acţiunea de a numi într'o func- 
țiune. Rezultatu acestei acţiuni: numiri în 
corpu didactic. 

* numismât, și -zmât, <ă s. (d. nu- 
mismatică, ca diplomat d. diplomatică). Per- 
soană care ştie numismatica. 


* numismâtic și -zmâtic, =ă adj (d. 
iat. numisma şi nomisma, -ismatis, ver. nó- 
misma, ban, rudă cu lat. nummus. V. nu= 
mularie), Relativ la monete şi medalii an- 
uee, S. f. Ştiinţa monetelor și medaliilor 
antice, 
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numitâr, -oâre adj. Care numește. S. 
n., pl. oare. Acela din cei doi termini ai 
unei fracțiuni care arată în cite părți se 
presupune că e împărțită unitatea în care e 
pus supt numărător. 

* numulaârie f. (lat. nummularius, -aria, 
d. nimmulus, bănuț, dim. d, nummus, ban, 
monetă, care e din aceiași răd. cu numis- 
matic). O plantă cu frunze în formă de mo- 
netă. O scoică fâsilă, ; 

* numulit m. (d. lat. nimmulus, bănuţ. 
V. numularie), Şt. nat. Un gen de fora- 
minifere din marile calde și fosile din epoca 
jurasică, 

* numulitic, -ă adj. (d. numulit). Geol. 
În care se află numuliţi : teren numulitic, 

nun, =ă s. (lat. nonnus, nonna, tată adop- 
tiv, mamă adoptivă ; it. nonno, nonna, dial. 
sud nunno, nunna, bunic, bunică, naș, nașă, 
de unde și ngr. nun6s, nună, nun, nună; 
alb. nun; fr. nonne [de unde germ. nonne], 
călugăriță. V. naş). Acela sai aceia care, 
la cununie, ţine făclia în onoarea celor care 
se cunună. Naş. V. nenea. 

* nunciatură, nunciii, V. nunţ-, 

nunesc, -eaâscă adj. (d. nun). De nun. 
S. f. Dansu nunilor cu mirele, mireasa și 
nuntașii după cununie (lov. 219). Melodia 
acestui dans (V. maramă). V. cerche- 
zeasca, irmilic, geampara. 

nuinsul, nunsa, V. dînsu, 

nuntâş, =ă s. Persoană care participă 
la nuntă. 

nuntă f., pl. (vechi şi azi vest) e şi (est) 
Hi (at. nâpta [part. f. d. nâbere, a se mă- 
rita], de unde s'a făcut * numptă, [rămas în 
mrom. mumtă, lumtă], apoi nuntă, sard. 
nuntas. It. nozze, pv. nossas şi fr. noces 
vine d. lat. nüptiae, nuntă. D. rom. vine 
ung. nunta). Căsătorie, ceremonia căsătoriii : 
asupra acestei nuntie (Cost. 1, 311). Cor- 
tegiu nuntaşilor: trecea o nuntă. Iron. Nunta 
jidovească, mare hărmălaie, tămbălău. Nuntă 
de argint, ziia de 25 de ani de la nuntă: 
nunta de aur, ziua de 50 de ani de la nuntă 
(fiind mirii în viaţă). 

nunteâsc v. intr. Celebrez nunta, petrec 
la nuntă: noğă zile aŭ nuntit nuntașii. 

nuntru, V. înăuntru, 

* nunţiatură f., pl. 7 (it. nunziatara): 
Demnitatea de nunţiii. — Fals nunciatură:» 

* nunţiă m, (it. nunzio, d. lat. nuntius, 
anunțător, nuntiare, a anunţa). Ambasador 
al papei. — Fals nunciü. 

nuor, V. nor, 

nuorâz, V. înorez. 

* nupţial, -ă adj. (lat. nuptialis, d. nup- 
tiae, nuntă, v. nuntă), De nuntă, al nuntei: 
ceremonia nupțială. 


nurcă, V. norcă. 


nuri m. pi. (turc. [d. ar.] nur, lumină, 
splendoare, îrumuseţă ; ngr. nüri, mină, spi- 
rit). Graţie, farmec al unei femei. — La Pan 
şi nuriţe (p. rimă). 


www.dacoromanica.ro 


NUR 


nurk, =ie adj. (turc. nurly). Phn de nur 
grațios: femeie nurlie. 


nuróră, V. noră’ 
nusui, nusa; V. dinsu. 


nută (a) v. intr. V. înot 2. 


* nutrescv. tr. (lat. nütrire, cl. nås; it.nu- 
pv. noirir, fr. nourrir, sp. nodrir). Hrănesc, 
dati mincare. Fig. Întreţin, alimentez: a nutri 
poporu cu palavre. 


nutrâț n, pl. uri (lat. nutricium, de 
unde s'a făcut * nutrif, apoi -ef după Judeţ 
Pa) Nutriment p. vite, furaj. — Și no- și 
nă=. 

* nutriment n., pl. e (lat. nutrimentum). 


Mincare, hrană, aliment: laptele e un bun 
nutriment. 
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* nutritiv, +ă ad). (mlat. nufrrttuus). Care 
nutrește, hrănitor : laptele e foarte nutritiv. 
Pin care se face nutriţiunea : aparatu nutri- 
tiv. V. digestiv. 

* nutriţiune f. (lat. nutritio, -6nis). Ac- 
țiunea de a nutri, totalitatea fenomenelor 
care se întimplă în corpu unui animal sa 
unei plante p. asimilarea nutrimentelor și în- 
treţinerea vieţii. — Și =iţie. V. digesti- 
une. 

nuăăr, nuvăr, V. nor. 

+ nuveiă f.„ pl. e (fr. nouvelle, d. lat. pop. 
novella, pl. n. devenit. sing. f. și care înseam- 
nä „lucruri notă“, d. novelius, nouţ, dini. d. 
novus, noii. V. novelă, nuta). Fam. No- 
utate, informaţiune nouă. Mai des, Naraţiune 
scurtă despre niște persoane şi care, dezvol- 
tată mult, poate deveni romanţ. 

+ nuvelist, <ă s. Autor de nuvele. 

îiţoran, V. chițoran. 
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1) o m. A cin-spre-zecea literă a alfabe- 
tului latin şi care, cînd mare accent, repre- 
zentă un sunet vecin cu dă (de ex., nămol 
și nomol) sai cu u (marmură și marmoră). 

2) o, interj. care arată chemarea, invoca- 
țiunea, mirarea, bucuria, durerea ş. a.: O, 
Doamne | O, ce-i asta ? V. of, oh. 


3) o; num. cardinal şi pron. indefinit care 
se pune îld. una (din care se şi derivă) cînd 
e în unire cu substantivu, ca: o carte. 

4) o (iat. illam, *ellam, „pe ia“, care, pin 
dispariţiunea iui [7 [ca în stea, nuia, purcea, 
din stella, novella, porcellaj, s'a redus la ă: 
rugalu ă am s'a prefăcut în rugatu-ăă-am 
[ca şi în nuiatia ild. nuiaaj. Apoi Ŭŭ sa 
redus la o şi s'a zis rugat-o-am, apoi o am 
rugat [ca l-am rugat], apoi am rugat-o) 
pron. pers. f. sing. pentru acuzativ fără ac- 
cent îld. pe ia. pe dinsa, ca: o văd. am vă- 
zut-o, las'o (din lasă-o), bate-o, n'o lăsa, au- 
zind-o. Masc. îl, l-. A 

5) o (vest) particulă îld. va (din care se 
și derivă) în: o fi tid. a fi, va fi (Fam.) și 
a să fie ùd. a să fie, va så fie, va fi. 

6) o (est) var. din a 2, ca: o fost, îld. a 


oâcăr, =ă adj. (cp. cu lat. * obâguilus, 
d. dquilus, negricios, de unde, regular, s'ar 
fi făcut acer, ca ager, d. dgilis. P. suf, cp. 
cu cearcăn, mesteacăn). Vest. Cu pete negre 
pe la bot, ochi sau urechi, vorbind de oi. 

oâcheş, =ă adj. (mrom. odcliiş, ceia ce 
ar cere etim. ochi, adică „cu ochi negri vioi“, 
ca gureș d. gură. Cp. şi cu bg. vaklisa, 
oaie cu ochi negri, d. vaklii, oacheș. Cp. şi 
cu ung. vákás, breaz). Brun, cu păru şi o- 
chii negri sau de coloare închisă. V. galeş. 

oáře î, pl. of (lat. dvis, oaie; ver. dis, 
scr. litv. avi-s, irlandez oi. V. oier). Un a~ 
nimal domestic rumegător care aduce folos 
pin lină, lapte şi carne (Masculu are coarne 
spirale și se numește berbece sau berbec, iar 
puiu mel. Femela rar are coarne). Fig. Creş- 
tin supt conducerea păstorului (preutuliii). 
Blind ca oaia, foarte blind. Deștept ca oaia 
pe zăduf, foarte prost. Aŭ mers toți ca oi'e, 
s'au luat unu după altu fără rațiune şi au 
greşit. A o face de oale (o treabă), a lucra 
prea prosteşte ori prea necinstit. È prea de 
oaie (un lucru), e prea deocheat ori prea 
prost. Par'că te trezești la oi (ori la vaci), 
te porţi prea necioplit. 


oájdă f., pl. e (ung. ?). Vechi. Azi Trans. 
Funie. 

oală (oa dift.) f, pl. e (lat. olla, viat. 
aula, it. cat. sp. olla, pv. ola, vir. oule, V 
olar, uicică). Vas de lut care serveşte la 
fert bucatele, la scos vin ẹṣ. a. Conţinutu 
unei oale: a bea o oală de vin. Olan, ţiglă 
(est): casă învălită cu oale. Mustăți pe oală 
(iron.), mustăţi lăsate în jos (ca la beţivi). 
V. căldare, tigate, tingire, sahan. 

oâmenit, V. om. 

oâmet n, pl. e (d. om). Vechi. Mulţime 
de oameni, 

1). oară f., pl. ori (iat. lôra, d. ver. óra. 
it. pv. ora, fr. heure, sp. pg. hora V; 
oră). Dată (ca termin care formează ad- 
verbe de timp şi de repetițiune): întiia oară, 
a doina oară, de doŭă ori (nu o dată), de 
multe ori, adesr-ori, une-ori, rare-ori, ori 
de cite ori. — În Munt. est oare: a dota 
oare. 

2) oară (oa dift.) f., pl.e (poate d. lat. 
ovarius, „păzitor de ouă. de găini“, consi- 
derat şi ca adj. „de ouă“, al cărui pl. ovaria 
a ajuns să însemne „păsări domnestice, gă- 
ini&). Vest. Pop. Pasăre domestică, mai ales 
pâină: curtea plină de oare, £işte, 
Și hoară (vest). Şi 
(h)orătenit (sud), 
gobate. 

oarbă, V. orb. 

oârbec, V. obîrcur. 

oârdă, V. urdie. 

oare şi (vechi) vâre conj. interogativă 
(lat. * volet, cl. vult, vrea, de unde sa făcut 
* voare, apoi oare, ca oi face din voi face, 
iar pe de altă parte * voare s'a prefăcut în 
vare ca afară din afoară din cauza labi- 
alei. V. ori şi voi 2). El e oare ? Oare el 
e? Se poate să fie el? Nu știu bine dacă e 
el ori altu). — Ajută la formarea unor pron. 
şi adv. cărora le dă un înţ. indefinit: oare- 
care, oare-cine, oare-cind, oare-cum. De 

are ce, de vreme ce, odată ce, fiind-că, 

in pricină că, căci : de oare ce ploŭă, rămi- 
nem geasa ; eheaja se topeşte, de oare ce 
e caia. 


oare-cáre pton. indefinit. Ori-care ar 
fi: un om oare-care, un oare-care (saù sim- 
plu oare-care: l-a întrebat oare-care). Des- 
pre lucruri: o linie oare-care. 


rafe. — 
oratăni! (olt) şi 
angării, galiţe. V. 


www.dacoromanica.ro 


— 


OAR 


oare-cé pron. indcfinit n. Vechi. Ceva. 


Adv. Cit-va, puţin: hdrățindu-se oare-ce, aŭ 
dut dos (Let. 2, 221). 

oare-cine, pron. indefinit uzitat fără 
subst, Vechi, Cineva, ori-eare ar fi, oare- 
care: a venit oare-cine, un oare-cine. 

oare-cînd adv.indefinit. Vechi. Cind-va, 
odinioară, odată, într'un timp oare-care: a- 
produ era oare-cind curtean la divanu 
domnesc. 

oare-cúm adv. indefinit. Întru ctt-va, 
întrun mod oare-care: el se temea oare-cum 
să nu cadă. 

oareși -C y V. oare =c... 

oare -únde adv. Vechi. Undeva. 


oaârzăn, <ă adj., pl. eni, ene, ca feapâăn 
(cp. cu bg: vărzan, legat, şi cu rom. oacheș). 
Ban. Meh. Oacheş (Şez. 37, 42). Trans. Boa- 
căn. Mere oarzăne, un fel de mere. Adv. Lă- 
murit, curat, pe față : i-am spus oarzăn. 
oaârze, pl. d. orz. 


oáspe (oa dift} m. fără pl. (din nom. tat. 
hospes. Cp. cu jude, rece, şerpe) Rar. Oaspete, 


oaspete m. (din ac. lat. #óspitem, nom. 
hospes [din * hosti-pes, apărător al străinu- 
lui, d. kostis, străin), gazdă și [mai tirziu) 
oaspete; it. pv. oste, vfr. ost, nfr. hôte, sp. 
huesped, pg. hospede. Cp. cu judec 1. V. 
oaste, gazdă). Rar. Musafir, persoană 
ospătată de gazdă sau carea venit în vizită. 
Fig. Rindunelele-s oaspeții caselor noastre. 
— Rar fem. : oaspetea ei, fără pl. 


oâste fÍ., pl. oști (lat. hăstis, duşman (mai 
ales în război] ; got. gastis, gasts, oaspete; 
engl.kguest, germ. gast, vsl. gosti [V. gos- 
pod); it. oste, i afle sp. hueste, pg. hoste. 
V. oştire). Oştire, armată. L. V. Război: 
avea, făcea oaste. — Gen. oștil (nu oastei, 
cum scriù ignoranții moderni !) : asupra oştii 
(Const. 1, 257, 334, 335, 336, 337, 359), du- 
iumu oştil (Negr. 137), oștii cerului (Bibl. 
1819, 841), năvălirea oștii (Radu Rosetti 
Adev, Lit. 16 Fe br. 1920; 5, 1). 

* oâză (oa 2 sil.) f pl. e (vgr. şi lat. 
dasis, cuv. care pare a fi de origine egip- 
tenească). Loc pe care crește vegetațiunea 
în mijlocu pustiului, ca o insulă în ocean: 
In-Salah e o oază prósperă. Fig. Lucru 
Pxeeplional de plăcut într'un medii neplăcut. 
— Unele oaze-s mari cit Creta ori Sicilia şi 
posedă elementele de producţiune și de per- 
petuitate. Ele produc mai ales cereale și 
curmale. 


obâdă (Mold. Olt. Dimb.) şi obeâdă 
(Munt.) f., pl. obezi și (vechi) obede. (vsl. 
obediă, obedi, oboda, obodi, verigă, obod, 
din obvodă, d. ob-vodilti, a pune în prejur, 
vesti-vedon, a duce, a conduce; rus. obdd, 0- 
badă, obddiia, verigă, pol. obod, obadă, ob- 
wod, obwód, verigă. V. obod; iz-vodesc,; 
do- şi ne-vedesc, pod-voadă). Bu- 
cățile de lemn (numite şi ciolane) din care 
se compune cercu roatei şi care e înconjurat 
de șină (Poate fi și dintr'o singură bucata). 
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În Ban. şi Olt. năplaf. Pl. Vechi. Dibă, bu ~ 
tuc, tumurug (de prins picioarele deţinuţilor): 
l-a pus in obezi. 


obâgi, V. Yobagi. 

obădez, V. obedez. 

Gbât, V. hobot. 

Gbcină, V. opcină. 

obeâdă, V. obadă. 

obedár n., pl. e. Sfredel de obezi. 


obedéz v. tr. (d. obeadă). Pun obezi 
roatei. Îndoi ca o obeadă. Fasole obedată, 
un fel de fasole cu boabele curbe (phaseo- 
lus subcompressus), numită şi coada calu- 
tui (în Suc.) — Mold. obădez. 


* obelisc n. pl.uri (ver. obeliskos, dim. 
d. obelos, frigare V. obol). Un fel de mo- 
nument al vechilor Egipteni format, de ordi- 
nar, dintr'o singură peatră ca un stilp în 
patru colțuri Š mai ascuţit cu cit înainta 
spre virf. — Obeliscurile-s acoperite de în- 
scripțiuni care pină azi n'au fost descifrate 
de cît în parte. Originea lor e anterioară 
timpurilor lui Moise. Ele ornau intrarea tem- 

"elor şi palate.or şi decoraii pieţele publice. 

omanii aŭ transportat multe ia Roma. Un 
mare şi frumos obelisc se află azi în piaţa 
Concordiii din Paris, adus de la Luqsor (un 
sat situat pe ruinele vechii Tebe din Egipt) 
şi care datează din timpu lui Sesostris. 


obercâi şi =iesc, a =i, V. obircui, 

* oberéz v. tr. (lat. ob-dero, -dre, uzitat 
la part. obaeratus, d. aes, aeris, aramă. V. 
aramă), Încarc cu datorii: a obera finan- 
fele statului. 


obeştnic, Gbştnic, să adj. (ysl. obeă- 
tinikă, obistiniki). L. V. Opştesc. 

obeştuitsc (mă) v. refl. (vsi. obiste- 
vati, -Stuion). L. V. Intru în opşte. 


* obez, =ă adj. (lat. ob-és is, d. ddere, 
esum, a minca. V. comestibil). Foarte 
gras: om obez. 

obezesc v, tr. (d. obeadă, obezi). Vechi 
Pun în obezi, încătuşez. 

* obezităte í. (lat. ob-esitas, -dtis). În- 
grăşare excesivă a unui om. 

obiâlă f., pl. obřele (vsi. *obielo, d. 
obiti-obiion, ob-viti, a învâăli, a învălătuci, a 
lega, d. viti-viion, a învălătuci; ceh. obal, 
obval, învălitoare). Vest. Bucată de pinză, 
de ordinar pătrată, pe care țăranii © între- 
buințează îld. ciorap. — În est. ogheală, 
pl. oghele. V. ogheal, 

oblice! n., pl. iuri şi mai rar eře (vsi. 
obycai, (bg. sirb. običaij, d. uciti-ucon, îl în- 
văţ pe altu. V. obișnuiesc, năuc, uce- 
nic). Abitudine, uz, datină, deprindere, 
modu în care faci un lucru pe care-l faci 
des.: fie-care fară are obiceiurile ei, e un 
vechi obicei de q se pune morților n ban 
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in mind, Românii aŭ obicei să joace tora, 
acest copil are obicei să fure (saù: obiceiu 
de a fura), lupu are obicei să ucidă mai 
multe oi de cit poate minca, obicelurile 
aurite se numesc „năravuri“, Obicelu pămin- 
tului, dreptu consuetudinar, legi tradiţionale 
după care se conduce un popor: obiceiu 
pămîntului a durat în Moldova pină la Con- 
dica lui Calimah, şi In Țara Românească 
pină la Condica lur Caragea (1817): Prov. 
Cite bordeie atitea obiceie, fie-care Om saù 
loc are obiceiurile lui. De obicer, de or- 
dinar, de cele mai multe ori. Ca de obi- 
ceï, după obicet, ca mai tot-de-a-una, 
conform obiceiului, V. namaz. 

obicâinic, =ă adj. (pol. obyczajny). 
Cant. Moral. 

obicină f., pl. e (vsl. obydină, o“ișnuit). 
L. V. Obicel. 

obicïnu=, V. obişnu=. 

obiciuit, <ă Vechi. Obişnuit, deprins 
(N. Cost. 2, 34). 

obicnesc V. tr. (vsl. obyknonti). Vechi. 
Primesc, învăţ. Tolerez. V, intr. Locuiesc. 

obicnit n., pl. e Cod. Vor. Obicei. 

obidă f, pl. e sai izi (vsl. obida, ne- 
dreptate). Rar azi. Nedreptate. Mare fn- 
tristare : cu obida'n inimă. Fig. Iron. Pop. 
Mold, sud. Oghidă (rev. 1. Crg. 3, 187). Om 
prea mic, stirpitură : o oghidă de femeie. 

obidesc v. tr. (vsl. obidieti, a nedrep- 
tăți. V. obijdulesc, pasiune). Rar azi. 
Nedreptăţesc. V. intr. Suter tristeță. V. refi. 
Mă mâăhnesc : fețe obidite. — Vechi” şi obi- 
duleac şi-dnulesc (vsl. obidovati, -du- 
ion). La Pan și -dez în rimă cu oftez. 

obidnic şi =rnic, să adj. (vsl. obidină, 
vrednic de dispreţ). Bar. Slab, invalid, 

obidâs, -oâsă adj. (d. obidd). Vechi. 
De om obidit, jalnic. 

obidulsâsc, V. obidesc. 

* obiect n. pl. e (mlat. objectum, s.n. 
d. ob-jicere, ob-jectum, a arunca înainte. V. 
abject, pro- și sub-Yéct, trec). Lu- 
cru, ceja ce se vede saă se simte: pe masă 
eraŭ măi multe obiecte, acolo nu erai nici 
obiectele de prima necesitate. Fig. Ceia ce 
preocupă spiritu, scop, materie de lucrat, 
de studiat: medicina e obiectu studiilor lui, 
obiectu medicinei e conservarea sănătății. 
Subiect, cauză; acest om e un obiect de ris, 
e obiectu invidiii lor. Fil. Ceia ce e afară 
din suflet (in opoz. cu subiect). Gram. Com- 
plement drept, cuvint la acuzativ (In opoz. 
cu subiect). 

* obiectez v. tr. (at. ob-jectare, d. 
ob.jicere, ob-jectum. V. ob-Yect). Ripostez 
cu vorba, opun o vorbă: ad admis fără să 
obiecteze ceva. 

* obiectiv, -ă adj. (lat. ob-jectivus). 
Reiativ la obiect, care e în obiect, nemo- 
dificat de sentiment (în opoz. cu subiectiv): 
constatare obiectivă. S. n„ pl. e. Arm. Scop, 
țintă de atac: obiectivu unei operațiuni mi- 
litare, Acea sticlă a unei lunete care e In- 
toarsă spre obiectu pe care vrei să-l vezi 
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în opoz. cu ccular). La un aparat fotogra- 
ic, partea care conţine lentila pin care trece 
lumina în ajnte de a ajunge în camera obs- 
cură. Adv. În mod obiectiv, conform reali- 
tăţii : a judeca obiectiv, 

* obtectivez v. tr. (d. obiectiv). Rar. 
Consider ca obiectiv. 

* obiectivitâte f, (d. obiectiv). Calita- 
tea de a fi obiectiv: obiectivitatea unei ju- 
decăți, unui judecător. 

* obYecțiune f. (lat. objecrio, -dnis. V. 
de- și in-jecţiune, pro-iecţiune). 
Acţiunea de a obiecta. Vorbe pe care le opui 
unei afirmaţiuni, unei presupuneri: a nu 
face nici o obiecțiune. — Și obi&cţie. 

obijdulesc v. tr. (vsl. obizdati, obido- 
vati, obidieti, id. V. obidesc). Nedrepta- 
tesc, împilez, asupresc. 

obincea, V. ipingda. 

obinzea f., pl. ele (slav). Vest. Guler 
brodat la iie, 

obişnul6sc și (vechi) -cinulâsc v. 
tr. (d. vsi. obycină, bg. obicen, -cno, obiş- 
nuit; sirb. obicavati, a se obişnui). Am obicei: 
obişnuiesc să bed ceai, nu obișnuiesc rom 
la ceai. Deprind cu, învăţ cu: pe copil nu 
trebuie să-i obişnuiești cu luxu. V. refl, Mă 
deprind cu, mă învăţ cu: copiii trebuie să 
fie obişnuiţi cu disciplina. Înădesc ta, învăţ 
cu nărav: porcii s'a obișnuit la grăunțe, 
A fi în uz, a se uzita: acest cuvint nu se 
obișnuiește. A te obişnui răă, a lua un obi- 
cei răă. V. metahirisesc. 

obişnuinţă f., pl. e (d. obișnuiesc). Obi- 
bei, deprindere: fiecare cu obișnuințele lui. 
— Vechi obicinuinţă. V. namaz. 


obișnuit, -ă adj. Deprins: obișnuit cu 
munca. Ordinar, de toate zilele: pe drumu 
obişnuit. Uzual: vorbă obișnuită. Adv. De 
ordinar: se plimba obişnuit pe acolo. 


obircul şi -fésc v, intr. (vsl. *o-brd- 
kati=* brăkati.V. bircti).Buc. Horhăi, boj- 
băi, rătăcesc pe drum neştiut ori pin fn- 
tuneric. — Şi orbîciy (Olt. Arh. 1928, 
157), (h)orbocăi, (h)orbăcăY (Munt), 
obercăi sai -lesc, orbecălesc (Cant) 
și urbugui (Serbia). Forma a orbecăâ 
(oarbec sai orbec), dată de unii, îmi pare 
fabricată ca să susţină etim. orb. V. dibut. 


obîrşesc v, tr. (vsl. obrăšati, din * ob- 
vrăsati, V. obirşie, săvirşesc). Vechi. 
Stirşesc, termin: moartea multe lucruri taie 
şi să se ubirșească nu lasă (Cost, l, 249 şi 
252; N. Cost. 2, 487). 


obirșie f. (vsi. obrăsi, obrăhă, din *ob- 
vrăhă, partea de sus, în Mținie, d. vrăhu, 
virf. V. obîrşesc). Vechi. Sfirşit, scop. 
Azi, Izvor: obirșia unui riă. Fig. Origine. 
— Fals azi =rşie. V. purces. 

* objurgaţiune f. (lat. objurgăâtio ia 
Observaţiune violentă făcută cuva. — și 
-âţie. 

oblânic, nic; -âvnic, V. oglab= ' 
nice 
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oblástie f. (vsi, oblasti). Vechi. Oblădu- 
ire. Regiune stăptnită. 

obiădutesc v. tr, (vsi. oblađdovati, obla- 
dati, oblasti (din * ob-vlastı], a guverna V. 
vläduïesc). Rar azi. Guvernez, stăpinesc, 
ocirmuiesc, administez un judeţ, o ţară. 

oblăduire f. Rar azi. Guvern, ocirmu- 
ire, stăpinire, administraţiune. Oblastie. 

oblăduitâr m. Rar azı. Guvernator, 0- 
ctrmuitor, stăpin, administrator (vlăduitor). 

obleâg (ea dift.) n., pl. uri (d. obleagă). 
Nord. Pi. Locuri depărtate, buhazuri: a um- 
bla razna pin obleaguri (Arh. 1905, 1, 6). 

obieâgă f., pl, egi şi ege (d. vsl. ob-lie- 
gati, ob-leăti, leŞti-lengon, a se culca, a se 
lăsa. V. obloiesc). Țarină lăsată În pără- 
sire. V. pirloagă, 

oblésc v. tr. (d.oblu 1 sau germ. hobeln 
a gelui). Trans. Rinduiesc, geluiesc, netezesc. 

obi6ţ m. (d. oblu 2). Dun, de jos. Un 
peştișor lung de 10-12 c. m. numit şi oclei, 
pitic şi porcaș (alburnus licidus). gu- 
vid. S. n, pl. e. Est. Lemn mereŭ, bu- 
cată de lemn ratund (nedespicat) pentru 
foc. V. lodbă. 


* oblic, =ă adj. (lat. obliguus). Peziș, tn 
veref, diagonal, inclinat față de perpendi- 
culară: linie oblică. Adv. În mod oblic: a 
inainta oblic — Fals 6blic. 


1). oblicesc v. tr. (vsl. ob-ličiti, a arăta, 
a acuza, d. /iciti, a anunţa). Vechi. — Dau 
pe față, vădesc. Înfrunt (Ps. $.). Azi Mold. 
Trans. Descoper urma, adulmec dau de: 
porniră unde obliciseră că se țin caii lăsaţi 
slobozi (Sadov. VR. 1913, 7, 29). V. zăp= 
sesc. 


2) * oblicesc v. intr. (d. oblic; fr. obli- 
quer; lat. obliquare). Arm. Merg o- 
blic, cotesc, ocolesc: a oblici la stinga. 


oblicire f. Ps. S. Acţiunea de a oblici 
(v. tr). 

* oblicire f. Acțiunea de a oblici (v. intr). 

* oblicitáte f. (d. oblic; lat. obliquitas, 
-dtis. P. formă, cp. cu antichitate). Caiitatea 
de a fi oblic: oblicitatea mai mare saii 
mai mică a razelor soarelui pe pămint pro- 
duce anotimpurile. Astr. Oblicitatea eclipticii, 
unghi de vre-o 230, 28' pe care ecliptica-l 
face cu ecuatoru, 


oblicitâr, -oâre s. (după vsl. obłičť- 
niki), Ps. S. Piriş. 


* oblig, a -å v. tr. (lat. 0b-ligo, -dre, d. 
ligare, a lega). impun, cer, leg pintr'un act: 
patriotizmu ne obligă să fim soldaţi, con- 
tractu te obligă să implineşti condițiunea. 
Fig, Îndatorez, fac servicii: el ma obligat 
foarte mult. V. refl. Mă angajez, îmi impun 
0 obligaţiune, mă leg. 


* obligât, -ă adi. Îndatorat, care a pri- 
mit servicii : fT rămin obligat. 

* obligatăâr, =ă adi. (d. obligat, obliga. 
Hiune), Com, Proprietar al unei obligaţiuni, 
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* obligativitate f. (d. obligativ=gbliga- 
tori). Calitatea de a fi obligaloriù: obliga-, 
tivitatea invățămintului primar. 

+ qbligatâr, -oâre adj. Care obligă. 
Obligatorii. 

* obligatâriă, -le adj. (lat. obligatorius), 
Care are puterea legală de a obliga: clauză. 
instrucțiune obligatorie, 

* obligaţiune f. qer obligátio, -ónis}) 
Datorie, fucru impus de religiune, de lege, de 
moral: a'mplini obligațiunile de bun cetă- 
fean. indatorare, motiv de recunoştinţă: a 
avea obligaţiuni față de un amic (şi =aţie), 
Com. Titlu de rentă emis de o sociatate și 
plătibil ła termin. 

* obliteraţiune f. (lat. obliterătio, -ónís). 
Acţiunea de a oblitera.—Și «âţie şi -are. 

* obliteréz v.tr. (lat. obiittero, -dre, a 
şterge, d. littera, litera, literă). Șterg puţin 
ceva scris : timpu a obliterat această ins- 
cripțiune. Stampilez o marcă, un timbru. 
Med. Astup : in/lamațiunea tinde Să oblite- 
rez? vasele. Fig. Șterg, nimicesc: nesimtirea 
i-a obliterat ruşinea. 

obliînc n, pl. uri și e (vest. oblonkă, 
oblinc, d. lonkă, arc [d. lenăti-lenton, a 
încovoia]; strb. òblûk, rus. oblúk, pol. oblak). 
Arcada din apoi a șelei (Se zice și despre 
cea din ainte). V. cïochină» i 


oblojeală f., pl.eli. Acţiunea de a obloji. 
Çataplazmă, pastă pusă pe o bubă sau un- 
ură. 


oblojesc v. tr. (vsi. obložiti, a pune, a 
aplica, ioziti, a pune, d. ledti-lengon, a se 
culca. V. obieagă, olejesc 2, dirlog, 
zălogesc). Pun oblojeli. Fig. Iron. Înco- 
toșmănez, imbrac prea gros. 


obiân n, pi, oane (V. blană). Fereastră 
sau uşă opacă (de lemn ori de fer) pusă 
peste altă fereastră sau ușă ca s'o ferească 
de lovituri. Fereastră opacă de lemn.) Che- 
peng, capac, ușă orizontală la un beci. Argot. 

chi. A face cu oblonu saă din oblon, a 
face (semn) cu ochiu. 


oblonâsc V. tr. (d. oblon). Pun obloane: 
a obloni o fereastră, o uşă. 


* oblâng, =ă adj. (lat. ob-longus). Lun- 
găreţ, mai mult lung de cît lat. 

1) 6blu n., pl. uri şi oable (germ. hobel, 
ceh. obl, pol. kebel), Trans. Rindea, gealâii. 
V. oblesc. 

2) 6biu, oâblă adj. (vs! oblă, rătund; 
rus. Sblyi, corpulent}. Vechi Rătund. Azi. 
Trans. Mold. Pop. Neted, şes : cimpie oablă. 
Drept: linie oablă. Adv. Încet, lin: a merge 
oblu. 

obnovienie f. (vsi. obă-novlieniie). L. V. 
Restabilire, refacere. 

obód n, pl. oade (vsl. rus. obd. V. 
obadă). Olt. Guler lat de scoarță pus la 
głtu unei vite cind are o rană ca să nu se 
poată scărpina. Văcălia morii, a Ciurului, a 
sitei, a dirmonului. Meh. Buhadă, ptrlăù. 
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* ob! n., pl. oare (fr. hautbois, d. haut, 
înalt, și bois, lemn; it. oboè; germ. hoboe, 
rus. goboi, goboia). Ciarinet care scoate niște 
sunete mai groase şi de o mare dulceaţă. vV. 
fagot. 

* oboist, -à s. (d. oboi; fr. hautboiste). 
Cintăreţ din oboi. 

* obój m. pl. li (ver. obolds [rudă cu 
obelds, frigare, că, în ainte de a se bate mo- 
nete, niște bucățele de metal Ea frigările ser- 
veai ca monete. V. obelisc]; lat. óbolus). 
La vechii Greci, cea mai mică monctă a lor, 
în valoare de 16 bani. S. n, pl. uri. Fig. 
Sumă mică cu care contribui la o faptă bună: 
a-ți depune obolu. V. mangire 

1) obâr n., pl. oare (bg. strb. obor, obor; 
rut. pol. obora, obor; rus. obdra, pl. obóry, 
nojiţă, zabor, zaplaz, gard; vsl. obora, funie. 
V. obor 2 și Bern. 1, 176). Ocol, loc ingră- 
dit în care se ţin vitele satului sai ale btl- 
ciului. Locu unde se vind vite, fin ş. a. Sfoara 
sau funia de la marginea unei plase, unui 
năvod ș. a. 

2) obor, a si v. tr. (vsl. o-boriti, a des- 
fiinţa, d. boron-brati, a lupta; sirb. boriti se, 
a lupta. V. obor 2 şi dobor). Vechi. Do- 
bor, trintesc. Răpun. Fig. Desființez: a obort 
o lege. 


oboroâcă f. pl.e (d. [hJodorob supt 
infi. lui oboroace, pl. lui oboroc). Nord. O- 
boroc (tirnă) de nuielușe. 


oboróc n., pl. oace (vrus. ubdrok, sirb- 
uborak, o măşură de capacitate, d. vsl. obo- 
rukă, d. vgerm. eimber, ngerm. eimer, gă- 
leată c'o toartă. V. ctubăr), Vechi. Baniţă 
mai mare (făcută din coajă de copac) cu care 
se măsurau grinele. Fig. A pune lumina supt 
oboroc, a impedeca răspindirea științei sai 
a adevărului. Azi. Tirnă: mai mare (de 2-3 
ori cit oboroaca), — În Munt. obroc (pin 
confuziune cu obroc, porţiune). În Mold. și 
hoboroc. V. speie. 


oboseală f., pl. eli. Osteneală. 


obosâsc V. intr. (sirb. obositi, a-ţi rupe 
încălţămintele mergind, a ajunge cu picioarele 
goale, d. vsl. bosü, descult) Ustenesc. V. tr, 
stenesc V. refl. Mă ostenesc. 


obosit, -ă adj. Ostenit. Fig. Obosit de 
viață, de petreceri, dezgustat de viaţă, de 
petreceri. 


obositor, -oâre adj. Ostenitor: drum 
obositor. 


obrâţ n,, pl. e şi uri (vsl. obrată, limită 
d. obratiti, din * ob-vratiti, a'nvtrti; bg. u- 
vrat4919 m. p. infi. de braf, brațe. V. vire 
tej).-40 măsură Poran în care se'mparte 
un teren de cosit (În est 4 prăjini fălcești 
pătrate așezate una după alta) .Pl. Marginile 
neplantate ale unei vii (numite în sud şi 
obrâţie : via cu obrația ei). — Un ex. în 
Univ. 29 Mai 1939; 2, 5; ciinii (vagabonzi) 
vor veni de regulă pe obraje, vor fi văzuţi 
şi ajpiţgeați (de vindtor). Deci: „hat, cărare“. 

. talce, postată, 
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obráz m. pl. ji (vsl. obraziă, formă, fi- 
gură, asemănare, față, persoană, obrazati, 
obraziti, a forma; bg. sirb. obraz, obraz, ru- 
şine: rus. obraz, formă; ung. dbrdz, ábrázat, 
faţă. V. probozase Partea cea mai ră- 
tundă a feţei (de la ochi pînă la falca de jos 
şi urechi): obrazu drept și cel sting. S. n., 
pl. uri şi e. Față (ca loc care simte ruşinea): 
n'are obraz să vie, cu ce obraz sd vie? 
Faţă, persoană, personagiu (Vechi): un obraz 
bisericesc (un cleric,). Fig, Rang, considera- 
țiune: a-/ trata pe fie-care după obrazu lui. 
A fi în doŭ obraze (Vechi), a fi cu două 
fețe, a fi ipocrit. A avea obraz ori nu, a 
avea simțu ruşinii ori nu. A fi gros de obraz, 
a nu simți rușine, a fi obraznic. A fi suptire 
de obraz, a simţi uşor rușinea, a îi ruşinos . 
A spune cuiva ceva în obraz, a-i spune pe 
față ceva nepiăcut, a-l ocărt. Să-ţi fie ru- 
şine obrazului, ruşinează-te de ce-ai făcut, 
e ruşinos ce-ai făcut! Sd-ţi fie'n obraz (Pop)! 
să-ți fie'n nas (ca s'0 miroşi, s'o apreciezi, 
vorbind de o faptă urttă). Prov. Obrazu sup- 
țire cucheltuială se ţine, persoanele de con- 
sideraţiune trebuie să cheltuiască mai mult 
sai dacă vrei să treci drept boier, trebuie 
să ai bani. 

obrâză f., pl. e (d. obraz). Pl. Ochelari 
a cai. 

obrazire f. (după vsi. voobrazeniie. V. 
obraz). Vechi. Prototip. 

obrâznicy <ă adj. (bg. bez-obrdznik, 
adică „fără obraz“, contaminat de omrdznik, 
om scirbos, omrdz. giicevitor; rus. bez-o- 
brăznyi, nccuviincios. V. omîrzesc), Care 
mare obraz, gros de obraz, nerușşinat, imper- 
tinent, insolent, arogant. Neastimpărat, zbur- 
dalnic: copil obraznici. Prov. Obraznicu 
mănincă praznicu, e bine uneori să nu fii 
modest. Adv.: A răspunde obraznic. 

obrazovânie Í. (rus. obrazovâniie). Bas. 
Organizare. 

obrăcesc, V. obrocesc 2. 

obrăjél m., pl. ei, și obrâjor m. Fam. 
Obraz mic. 

obrăjenie, V. preobrajenie. 

obrăzâr n, pl. e (d. obraz). Rar. Mască. 

obrăţesc v. tr. (d. obraţ). Mold. Împart 
o falce_ în obrațe. 

obrățeşte adv, Est (Fc.). Pe obraţe, cu 
obrațele: impărțit obrățește. 

obrăznicătură f., pl. î. Fam. Copil 
obraznic. 

obrăznlicesc vV. tr. (d. obraznic). Taxez 
de obraznic. V. refl. Devin obraznic: copii 
saü obrăznicit. 

obrăznicie f. (d. obraznic). Detectu de 
a fi obraznic, impertinență. Zburdălnicie: 
copiii aă făcut o mulțime de obrăznicii. 

obrăzuiesc, V. obrezutesc. 

obréjă (est) şi -je (vest) f., pl.i (sirb. 
obrežje, mal, cheu, d. breg, dimb, deal, 
vs. briegă, d. vgerm. berg, munte; pol. po- 
brzeze, plajă). Est. Rar. Costişă pe malu unui 
ru. Trans. Loc pe mal rămas după retrage- 
rea apei. Loc şes, podiş. V. renie. 
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obretenie f. (vsi. obrieteniic). L, V. Gá- 
sire (a capului sfîntulu: ion). 

obrezânie f. (vsi. obriezaniie). L. V. 
Circumciziune. 

obrezuřésc vV. tr. (vs!. obriezovati. V. 
retez 2). L. V. Circumcid. — Și obrăz- 
(după răzuiesc sai obraz). 


obricâriţă f„ pl. e (din obrocariță, d. 
obroc |rut. obrik/, porțiune). Munt. Porţiune 
de mincare la vite. A făia cuiva din obri- 
cariță, a-l învăţa minte, a-i tăia din unghi- 
Şoară, 

obricâsc (mă), V. obrocesc 2, 

obrinteală f, pl. eri. Acţiunea de a se 
obrinti. Inflamaţiune care nu se sparge şi de- 
vine mai dureroasă de clt la început, V. 
brant. $ 

obrintesc (mă) v. refl. (vsi. obentriti. 
Bern. 1, 269). Mă inflamez, vorbind de bube 
şi răni. V. bobotesc. 


1) obróc n., pl. oace (vsl, ob-rokă, pro- 
misiune, stipendiu, d. reSti-rekon, a vorbi, a 
zice; sirb. obrok, „porțiune“, bg. „dar“, rut. 
rus. „leafă, tain“; ung. abrak, nutreţ, orz. V. 
no=FOC;, pro-roc), Vechi. Porțiune de 
mincare, tain. Apanaj. — Și oboroc (pin 
confuziune cu oboroc). 

2) obróc, V. oboroc. 

1) obrocésc v. tr. (d. obroc, oboroc, 
adică „pun oborocu’n cap, astup vederea“). 
Munt. Uluiesc, amețesc, farmec, zapăcesc, 
prostesc: răi l-a obrocit femeia ceia ! 


2) obrocâsc şi <ăcă&sc v. tr. (vsi. 
obronciti, a logodi, obreăti, -iekon, a promite ; 
bg. obricam, promit ; rus. obreci, a consacra 
a promite. V. prorocesc). L. V. Logo- 
desc. Azi. Olt. (obricesc). Opresc, rețin 
de la carne, vin ori tutun (CL. 1922, 367; 
Boc. : NPI. Ceaur, 70: rev. I. Crg. 8, 343).V. 
refl. Promit (mă decid) să mă abţin: m'am 
obricit să nu mai fumez. 

obrocire f., (d. obrocesc 2), L. V. Proro- 
cire (de zile bune sai rele). 


* obscen, =ă adi. (lat. obscenus, de rău 
aiiguriu, oribil, obscen) Neruşinat, fără pu- 
doare: vorbe obscene. Adv. A vorbi obscen 


* obscenitâte f. (lat. obscenitas, -dtis). 
Caracteru lucrului obscen. Vorbă, imagine, 
acţiune obscenă. 

* obscur, -ă adi. (lat. obscúrus). Întu- 
necat, fără lumină : beci obscur, Închis, în- 
tunecat : colori obscure. Fig. Ascuns, retras, 
necunoscut: viață obscură. De „jos, din po- 
por, plebei : familie obscură. Încurcat, ne- 
lămurit: stil obscur. Adv. A trăi, a scrie 
obscur. 

* ebscurantist, -să s. și adj. (d. Jat 
obsciirans, Tamil, part. d. Re sl tn- 
tuneca). Acela căruia-i place să ție poporu’n 
ignoranță: un obscurantist, Care menţine 
ignoranţa : idei obscurantiste. 


* obscurantizm n. Sistema obscuran- 
tiştilor, ţinerea poporului În ignoranță. 


OBS 


* obscuritate f. (lat. obscuritas, -dtis), 
Întuneric, întunecime : obscuritatea nopți. 
Fig. Starea omului retras de lume: a trăi 
în obscuritate, Lipsă de claritate : obscuri- 
tatea vorbirii cuiva. . 


* obsecraţiune f. (lat. obsecrătio, -ónis, 
d. 6b-secro, -secráre, a ruga în numele zei- 
lor, compus al lui sacrare, a consacra,d, 
sacer, sacru), Ret. Figură pin care oratoru 
imploră ajutoru zeilor, al lui Dumnezei sai 
al unei persoane. Pl. La Romani, rugăciuni 
publice ordonate cind patria era în pericul. 
— Şi =aţie, 


* obsedez v. tr. (fr. obseder, d, lat. 
ob-sidere, a asedia, d. sedere, a şedea V. 
obsesiune). Mă tot învirtesc pe lingă 
cineva ca să obţin ceva, ca să-i plac, impor- 
tunez, plictisesc, Fig. Această ideie mă ob- 
sedează. 


* observ, a -á v tr. (t'at. ob-servare. 
V. con-serv,; sărbez). Împlinesc o lege, 
o regulă, mă conformez legii, regulei: d 
observa legea. Mă uit cu atenţiune, studiez: 
a observa cursu Stelelor. Spionez : dușmanii 
te observă. lau sama, prind cu atenţiunea: 
păzitoru observase că cineva se apropie, V. 
trefi. Bag de sâmă, îs atent la ceia ce fac: 
acest om se observă mult în societate. Mă 
spionez, mă supraveghez reciproc : cele doŭă 
armate se observaă. 


* observâbi!, =ă adj. (lat. observâbilis). 
Care se poate observa, pe care-l poţi băga 
de samă : eclipsa era observabilă. 


* observatâr, -oâre adj. Care observă, 
care e atent ia toate: om, spirit observator. 
Subst. Care observă fenomenele, evenimen- 
tele : marii poeți is observatori profunzi ai 
naturii, Supraveghetor pin fabrici. 


* observatâr n, pl. oare, şi <driă n. 
(lat. ştiinţific observatorium). Stabiliment de 
observaţiuni astronomice saù meteorologice. 


* observaţiune f, (lat. observâtio, -6nis). 
Supunere unei legi, unei regule : observarea 
regulamentului. Atenţiune dată unui lucru, 
studiti: observațiunea vieții furnicilor. Lucru 
observat, descoperire : importantele obser- 
vâțiuni ale acestui savant. Obiecţiune, re- 
flexiune : permite-mi o observațiune. Atta- 
gere de atenţiune, mustrare: profesor i-a 
făcut aspre observaţiuni. Acţiunea de a 
spiona : armată de observațiune (a mişcă- 
rilor duşmanulu:), q sta în observatiune (a 
spiona), Băgare de samă, atențiune: asta 
n'a scăpat observaţiunii lui. — Şi -aţie şi 
“are. 

* obsesiune f. (lat. obsessio, -dnis, ase- 
diù. V. sesiune, obsedez), Acţiunea de 
a obseda. Starea celui obsedat: nu pot 
scăpa de această obsesiune, 


* obsolet, -ă adj. (lat, obs-oletus, d. 
obsS-oléscere, a se roade, a dispărea de mult 
uz. V. ad-olescent). Rar. leşit din uz, 
demodat: cuvint obsolet 
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* obstacul n. pl. e (lat. ob-Staculum, d. 
ob-stare, a sta în faţă). Pedică, lucru care 
împedecă drumu, ca an șanț, un pard, un 
riă ş. a. Fig. Dificultate: a învinge toate 
obstaculele. — Şi =ol, 

* obstgtric, =ă adj. (d. lat. ob-stetrix, 
[din * ob-statrix], -tricis, moaşă, d. ob-stare, 
a sta în faţă; obstetricius, de moaşă;it. 
ostetrico s. şi adj., osteirice, moașă; fr. 
obstétrique, ştiinţa moaşei). Relativ la moşit. 
S. f. Arta moşitului.—Ca adj. şi obstetri- 
cal (fr. obstetrical). 


* obstinât, -ă adj. (lat. obstinatus): 

îndărătnic, incăpăţinat. Adv. Cu obstinaţiune- 
* obstinaţiune f. (lat. obstindtio, -onis). 

Inoărătnicie, încăpăţinare. — Și «âţie, 

* obstinez(mă) v. refl. (fr. s'obstiner, 
d. lat. db-stino, -dre. V. destinez). Mă 
încăpăţinez, persist cu obstinaţiune. 

* obstrucţionist, -ă s. şi adj. Care 
face obstrucțiune. Adj. Politică obstrucţio- 
nistă. 

* obstrucţionizm n. (d. obstriicțiune). 
Sistema celor care practică obstrucţiunea 
politică. 

* obstrucţiune f. (lat. ob-striictio, -Onis. 
V. con=, dis» şi in-strucţiune), Med. 
Astuparea unu: vas organic şi deci oprirea 
circulaţiunii Fig. Împedecarea lucrărilor unei 
adunări legislative pin discursuri lungi şi 
propuneri-peste propuneri: obstrucțiunea fu 
mijlocu de luptă imaginat întiia oară de 
Parnell contru deputaţilor engleji in Ca- 
mera Comunelor (1815). — Și =ucţie. 

* obstruiez, a -uá v. tr. (fr. obstruer, 
d. lat. ob-strúere. V. con- şi in-strutesc; 
di-strug). Med. Astup o vină, o arteră. V. 
barez și zăpresc. 

obște și derivatele, grafie slavonească 
ftid. opşte, cum pronunţă Românu, care nu 
admite grupa bș, bs. Dacă scriem absolut, 
respectăm grafia latină. Dar chear Romanii 
pronunțaă apsolutus şi scria absolutus p. 
că e un cuv. compus din ab şi solutus. 
n colo, scriau scripsi, scrisei, de la scribo, 
scrii. 

obștejitei m., pl. 7i (vsi. obiSteziteli). 
L. V. Călugăr de minăstire. 


obşţiitie f. (vsi. obiătezitiie, adică „viaţă 
în opște“. V, jitie). L. V. Cenobiă, 


* obtenţiune f. (d. lat. ob-tenturm, su- 
pinu d. ob-tinere, a obținea, format ca și 
detențiune). Rar. Obținere, acţiunea de a 
obținea. — Și -ânţie, 

* obturator, -oare adj. Care obtu- 
rează : placă obluratoare. S. n., pl. oare. 
Obiect care serveşte ia obturat (capac, dop 
astupătoare), ca la culata tunului, la apa- 
ratele fotografice ş. a. 

* obturaţiune f. (lat. ob-turâtio, -ónis). 
Astupare pintr'un dop sau capac.—Și «âţie, 

* obturdz v. ir. (iat. ob-túro, -dre). As- 
tup (culata tunului, lumina aparatului fo- 
togratic). 
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* obtuz, <ă ad). (lat. oB-tusus, part. d. 
ob-túndere, a toci. V. con=tuziune), To- 
cit, rătunzit (Rar). Geom. Unghi obtuz, mai 
mare de ctt un unghi drept. Fig. Tocit, 
greoi, grosolan : minte obiuză. 

* obţin şi iŭ, <ut, a -eá şi -e V. tr. 
(lat. ob-tinere, d. tenere, a ţinea. — Se conj. 
ca țin). Capăt, primesc, dobindesc gin me- 
rit ori favoare: obțin un premii, obțin ier- 
tare, pin altoire obținem fructe mai bune. 

1) obuz n. pl. uri (pol. rut. obóz). Vechi. 
Tabără de război. Corp de armată (sai și 
„armată“). 

2) * obuz n. pl. e (fr. obus, d. germ. 
haubitze, vechi haubnitze, d. ceh. houfnice. 
V. hubiță). Ghiulea cilindrică rătunzită la 
un capăt încărcată cu gloanţe sau făcută să 
se sfărime pin exploziune şi cu care se încăr- 
caă în ainte obuzierele, iar azi tunurile 
obișnuite. 

* obuzier n.„ pl. e (fr. obusier). Arm. 
Tun scurt şi gros care aruncă obuze şi alte 
proiectile. Obuzier de munte, obuzier uşor 
de suit pe munte. V. mortier. 

obuznic m. (d. obuz 7; rut. oboznii, de 
tabără). Vechi Comandant de tabără. 

ocá (Munt) și 6că (Mold) f, p! tot 
ocå şi ocă (turc. oka şi okka [ar. ukiia, var. 
ugkia, d. lat. únciaj, ngr. bg. strb. oká, ung. 
oka, rus. óko [moid. ocã/. V. uncie). 
O veche măsură de Arculale (în Munt=lkg. 
21| gr, în Mold. = | kg. 291) şi de capacitate 
(in Munt. = 1 litru şi 520, în Mold. = 1 litru 
şi 288). A prinde pe cineva cu ocaiia (moid. 
oca) mică, a-l descoperi că înșeală. — Pl. 
articulat e munt. ocalele, iar tld. ocale, care 
e pl. nearticulat, se zice ob. oca: dodă oca. 
Tot așa în Mold.: o ocă, doăd ocă, inuzitat 
doiiă oci, dar toate ocile. 

ocabaziic, V. cabaziic, 


ocatânic; <ă adi. (vsl. okaianinikă. V. 
cainic). Vechi. Nenorocit, de plins. — Scris 
şi ocaanic, 


acâră f, pl. dri (vsi. *u-kara, kara, 
ceartă, d. karati, a lovi, a pedepsi, strb. [rut. 
rus] kára, pedeapsă, kdrati, a ocărt. V. 
ocâărăsc), Vechi. Ruşine, înjosire; a su- 
feri o ocară, ocări. Azi. Mustrare cu vorbe 
aspre (unui inferior): a trage o ocară unor 
copil obraznici. A ajunge (de ris și) de ocară, 
a ajunge într'o stare proastă. A da, a face 
de ocard, a compromite, a face să simtă 
ruşine. 

* ocarină f., pl. e (it. ocarina, dim. for- 
mat d. oca, giscă, la 1880 de Giuseppe Do- 
nati, care a inventat-o la 1867 la Budrio [Bo- 
togna Un fel de fluier de lut (mai rar de 
metal) în formă de fus scurt și gros cu zece 
găuri şi Cun bot lateral pin care se suflă. 
— Se atribue inventaţiunea şi unui lăutar 
din Klingenthal (Saxonia) la 1829. V. flaş- 
netă. 

ocârnic, =ă adj. (d. ocdrăsc), Vechi. 
Ocăritor, detăimător. Vrednic de ocară, 


ocâz n. V. ucaz, 
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* ocazlonál, -ŭň adj. (fr. occasionnel, 
mlat, occasionalis). Care aduce ocaziune: 
predicile lui Tetzel fură cauza ocazională a 
reformei lui Luter. Accidental, întimplător. 
Adv. Cu vre-o ocaziune, din întimpiare. 

* ocazionez v.tr. (fr. occasionner, mlat. 
occasionare, V. căşunez). Rar. Cauzez, 
produc, aduc: aceasta vorbă poate ocaziona 
o neplăcere. V. prilejesc. 

* ocaziune f. (lat. oc-căsio, -6nis, d. 
casus, caz, și cădere, casum, a cădea). Îm- 
prejurare, favorabilă, prilej: a profita de o- 
caziune. Împrejurare, întîmplare, prilej: el 
V'i distins cu ocaziunea luării Plevnei. 
Cauză, subiect, prilej: ocaziune de p:oces, de 
ceartă. La ocaziune, cu vre-o ocaziune, la 
momentu favorabil. Lacru, marfă de oca- 
Ziune, marfă mai veche (dar încă bună) și 
ieftină pe care o cumperi la ocaziune. — 
Ob. ocâzie (rut, rus. okdziia). V. con- 
junctură. 

ocăcătală f., pl. ieli. Strigăt de broaște: 

ocăcăTesc v. intr. (d. oacaca, strigătu 
broaştelor). Strig ca broaștele. 

ocăcăit n, pl. uri. Strigăt de broaște. 

ocărăsc, a «i şi (vechi) erésc; «rí v. 
tr. (vs, okariati, a defăima, uk-, a imputa, 
ukoriti, koriti, a trata aspru ; sirb. ukoriti, 
a ocări. V. ocară). Mustru adresind cu- 
vinte aspre şi chear insultătoare (unui in- 
ferior): a ocări niște copii obraznici. Ve-hi. 
Compromit: nimic aşa nu ocăreşte pre domn 
ca cuvîntul nestătător (Cost. 1, 286). 

* occident n., pl. e (lat óccidens, -entis, 
d. Gc-cido, -cidere, a apune, d. cddo, cădere 
a cădea). Apus, vest, locu unde apune soa- 
rele. Țările din apusu Româniii, mai ales 
Francia. V. orient. 

* occldentai, =ă adj. (lat occidentalis). 
Apusean, vestic, situat spre occident: fară 
occidentală. Subst. Locuitor din occident. 
Adv. Ca occidentalii: a fi îmbrăcat occi- 
dental. 

* occipital, -ă adj. (mlat. occipitalis). 
Anat. De la occiput, al occiputului: osu oc- 
cipital. S. n, pl, e. Osu occipital, care for- 
mează păretele posterior şi inferior al cra- 
niului. 

* occiput n., pl. uri. (lat. oc-ciput, oc- 
cipitis, d. cdput, câpitis, cap. V. sinciput). 
Anat. Partea posterioară și inferioară a ca- 
pului spre ceafă, — Mai bine ar fi occipite 
(ca it.), ace. ca pontifice. 


oceatânie f. (vsl. o/tăjcaianiie). L. V. 
Desperare. — Și oceà- şi otc-. V. O= 
ceinţă. 

1) oceán m, pl. eni (vsi. qticină, al ta- 
tălui, de tată. V. ocină). Dos. Moştenitor, 


2) * oceán (ea 2 sil.) n. pl. ane (lat. 
ocdanus [şi ca adj. mâre oceanum/, oceanu 
Atlantic, d. vgr. okeanos, după numele unui 
zeu). Vastă întindere de apă sărată care a- 
copere cea mai mare parte a pămintului. O 
parte din această întindere, dar mult mai 
mare de cit marea: is cinci oceane (Glacial 


OcH 


de Nora și de Sud, Atlantic, Pacific şi In- 
dian). Fig. Vastă întindere în general, mare: 
un gcean de verdeață, de ninsoare, de po- 
poate; oceanu pasiunilor. — Mai vechi și 
ocheân fea 2 silabe), după ngr. V. noan. 

* oceânic, =ă adj. (iat. occednicus). De 
ocean, al oceanului: cele mai mari adincimi 
oceanice nu ajung la 10,000 de metri, vapor 
oceanic. 

* oceanidă f, pl. e (lat. oceanis, oced- 
nidis, ver. okeanis, -idos). Ninfă marină: o- 
ceanidele eraŭ fiicele lui Ocean și ale 
Tetidii. 

oceânie (ea dift.), V. ucenie. 

* oceanogrâtic, -â adj. De oceano- 
grafie. 

* oceanografie f. (ocean şi grafie). 
Studiu oceanului (Sau al mării) din toate 
punctele de vedere. 

ocetânie, V. ocealanie. 

ocelesc (mă) v. refl. (vsi. otăcaiati). 
L. V. Mă desnădăjduiesc. 

oceinţă f., pl. e (d. mă ocelesc). L. V. 
Desperare. 

scenă, V. ocină. 

ocenie, V. ucenie. 

* ocheádă (ea dift.) f, pl. e (d. ochi, 
după fr. oeillade ; it. occhiata). Privire sem- 
nificativă aruncată pe furig unei femei din 
partea unui barbat ori invers. — Scris şi 
ochiadă. 

1) ocheân n. pl. eng și (rău) eane, şi 
ocheână f., pl. ene (d. ochi). Instrument 
de văzut foarte departe, binoclu. Lunetă, 
telescop. — Invenţiunea ochenelor e atribuită 
unui negustor de ochelari Olandez anume 
Metius, ori mai degrabă copiilor lui, care, 
la 1609, jucindu-se, puseră o sticiă concavă 
In faţa uneia convexe. Peste un an,aflind de 
această descoperire, Galilei, a perfecţionat-o 
reușind să construiască telescoape, care as» 
tăzi au ajuns la proporțiuni gigantice. 

2) ochean (ea 2 silabe), V. ocean 2. 

1) ocheână f. V. ochean i. 

2) ocheână f. pl. ene (d. ochi, pin aluz. 
la roşeaţa lor la acest pește), Un mic pește de 
riu cu ochii roşi şi aripile roșiatice (cypri- 
nus erythrophthălmus) sau şi alb peste tot. 
V. sorean. 


ochelâri m. pl. (pol, okulary, din lat. 
ocularius, ocular; bg. ocild, ochelari). Apa- 
rat de văzut mai bine ori de apărat ochii 
compus din doùă ochiuri de sticlă fixate la 
ochi. Obraze, bucăţi de pele care se pun la 
ochii calului înhămat (la Arabi și la cel de 
călărie) ca să nu vadă în lături şi să sespe- 
rie de ceva. — Inventatoru lor a fost, pro- 
babil, eruditu Roger Bacon (1214-1294), fost 
călugăr franciscan, care a trăit la Oxford 
(Anglia). Unii cred că i-a inventat Alexandru 
de Spino, călugăr din Florența, trăitor pe la 
1285, iar alţii îi atribue lui Salvino degli 
Armati (o 1317 la Florența), care pare să fi 
fost un fabricant care perfecționă şi răspindi 
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această uncaltă. Ochelarii p. miopi aparura 
pe la'nceputu seculului 16. Și Chinejii știau 
de achelari, dar numai ca să se apere de 
lumină ori de vint. V. ochean 1. 
ochenât, -à adj. (d. ochi, după sprin- 
cenat). Ochios, cu ochi: mar, și frumoși. 
ochesc v. tr. (d. ochi). Îau la ochi, în- 
drept puşca (tunu) spre o ţinţă, ţintesc: a 
ochi un lup. Fig Îmi aleg, caut să obțin: a 
ochi un post. V. intr. Îmi indrept lovitura 
armei de foc: a ochi la inimă, Fig. Îmi în- 
drept silinţele spre: a ochi la efect. 
ocheșea şi =şică f, pl. şele (dim. d. 
oacheș, oacheşă). Nord. Crăiţă. 
ochi m., pl. tot așa (lat. Gculus şi dclus, 
dim. d. *ocus, ver. ophthalmós, [din răd. op, 
de unde vine optic]; scr. aksha-m sau 
akshi, germ. auge, vsl. oko [V. ocnă]; it. 
Gochio, pv. uelh, fr. oeil, sp. ojo, pg. olho). 
Fie-care din cele doiiă organe cu care vede 
omu și cele-lalte animale: unele animale 
inferioare aŭ mai mulți ochi. Vedere, pri- 
vire, uitătură : a avea ochi ag:r. Punct co- 
lorat pe cărţile de joc: doi ochi de cupă. 
A face ochi, a-i deschide după ce te-ai deș- 
teptat din somn (fam.), iar la animalele care 
se nasc cu ochii închiși a-i deschide după 5-6 
zile. A deschide sai a face ochil în patru 
(adică: părți), a fi foarte atent: ochii în 
patru ! A lua ochii, a orbi pin strălucire saù 
pin violență: era un soare (sai sufla un 
crivăț) de-ți lua oc ii. A lua la ochi, a ochi, 
a căuta să loveşti pin foc de armă (comanda 
militară : Ja ochi!) şi fig. a însemna, a ob- 
serva : profesoru l-a luat la ochi (în bine 
sau în rău) pe acest elev. A-ţi arunca ochii, 
a te uita, a examina. A minca (sau a sorbi) 
din ochi (sau cu ochii), a privi cu admira- 
țiune, cu nesaţiii. A da ochii cu cineva, a 
te întiini cu el. A scoate cuiva ochii (fig), 
a-i imputa, a-i tot aduce aminte ceva. Vă- 
zind cu o:hit, întrun mod care se poate 
constata foarte uşor: acest copil crește vă- 
zind cu ochii. De ochii lumii, pentru lume: 
suridea numai de ochii lumii, dar în realitate 
era trist. A închide ochii 1. a tolera făcindu- 
te că nu vezi (fig.); 2.a muri. A deschide 
ochii (fig.), a observa atent. A face cu ochiu 
sai din ochi (sing.), a face cuiva semn cu 
ochiu. A face cuiva ochi dulci, a-i arăta dra- 
goste. Cu ochii închiși, orbeşte, ca orbu, În 
achi, pe față, verde: i-am spus in ochi că 
refuz. A pune ochii pe, a ochi, a-ţi alege 
din ochi, a căuta să obţii. Din ochi, din 
privire, cu uitătura: a alege din ochi. A te 
uita cu ochi buni sau râi, a te uita cu sim- 
patie saă antipatie. Asta bate la ochi, asta 
atrage atenţiunea. N’are ochi decit pentru ia, 
nu vrea să se uite decit la ia (de muit ce-o 
iubește). A nu perde din cci, a suprave- 
ghea continui. A iubi ca ochii din cap, a 
iubi foarte mult. Ji joacă ochii în cap, are 
ochi foarte vii și care se uită'n toate păr- 
tile. Între patru ochi, numai între două per- 
soane, în secret. A nu închide achii, a nu 
putea adormi,Minciună cu ochi şi cu sp in- 
cene, minciună gogonată, cu coadă, prea evi- 
dentă. Adv. Un pahar plin ochi, foarte plin. 
Proy. Banu e ochiu dracului, ti tentează pe 


OCL 


toți. Ochiu stăpinului îngraşă vita, supra- 
vegherea stăpinului îngrașă vita. Ochii îs 
oglinda sufletului, pasiunile, sentimentele se 
oglindesc ne faţă. Ochi pentru ochi și dinte 
2ntru dinte, pedeapsa trebuie să fie egală 
cu greşeala, adică pedeapsa talionului S. n, 
pl. ochiuri. Ouă întregi prăjite în unt, (V. 
scrob). Geam de fereastră. Mugur (Rar). 
Fire scoase În relief cu vergeaua (ca nişte 
muguri) la o țesătură. Spațiile dintre fire la 
o țesătură. Laţ. Virtej, anafor (Munt.). Lu- 
miniş (poiană) Într'o pădure sai în stuf pe 
lac. Alte lucruri care seamănă a ochiuri (ca 
spaţiile dintre firele plasei ș. a. Zool. Ochiu 
boului (Mold. Bucov. Trans.) aușel, o pă- 
sărică. Ochiu păunului, un fel de fluture 
mare. Bot.Ochiu boului, mărgărită. Ochiu 
şarpelui (Trans), urechea șoaricelui (V. 
ureche). Ochiu suarelui, eliotrop. Min. 
Ochi (sing) de pisică, de tigru V. 
ciiarţ, 

ochids, =oaâsă adj. (d. ochi). Ochenat, 
cu ochi mari şi frumoși. 

ochire f. Acţiunea de a ochi. Aruncă- 
tură de ochi, privire generală: o arunca o 
ochire într'o carte (sau pe un.cîmp de luptă), 
d pricepe tot dintr'o ochire. 

ochişór m. (dim. d. ochi). Ochi mic sai 
frumos. Scinteuţă, o plantă. 

ocimpesc v.tr. (vsl. *u-cempiti. V. cim- 
pesc), Dos. Încovoi. f 

ocinâş m. (d. ocină). Vechi. Moștenitor, 

Scină f.„ pl.eşii Gsi, ocina, din oticina, 
patrimoniă, patrie, oficinz, părintesc, _otici, 
oteci, o:eci tată). Vechi. Moștenire. Moșşie 
părintească inalienabilă (baștină): ocinzle 
boiereşti şi minăstirești erai scutite de bir 
și angarale și se numeaă și „moşii ohab- 
nice“. Patrie. — Și =6cenă. V. ohabă și 
feud. 

ocinătoare î. pl. ori. Vechi. Ocină. 

ocinez v.tr. (d. ocinâ). Vechi. Moştenesc. 
Dobindesc. Stăpinesc. 

Gcircesc V. tr. (vsi. * o-kărâiti. V. 
circel și ocîrjesc). Ban. Olt. Sucesc, 
întorc, cirmesc. 

ocirjesc şi (Mold.) ogirjesc(mă) v. 
refl. (din ocîrcesc şi zgircesc infl. şi de cirjd). 
MA usuc, slăbesc, mă urtţesc : contele se 0- 
cirjea mai mult, trăia departe de lucruri'e 
acestea (Dragomir Valahul, roman de căp. 
Dessilă, București, tip. Independența, an 
probabil 1927, p. 126), un cine ogirjit — Şi 
ogircesc (Mold.): un plod negricios şi 
opireit (Neam. Rom. Pop. 2,324), odîrjesc 
(Rev. Idealistă, 1905, 2,251, de două ori) 
pogirjesc (Şez. 5, 59), odîrlesc (R. S.) 
şi ogîrsesc (Trans. Ban.). V. odirnesce 

ocirmulesc v. tr. (mai vechi otc-, d 
vsl. otăkrimovati). Rar azi. Cirmuiesc (0 
țară), guvernez. 

ocîrmuire f. Rar azi. Guvern, adminis- 
traţiune, stăpinire. 

ocirmuitâr m. Rar azi. 
Odinioară ispravnic. 

oclei și uctei m, pl. tot așa (pol. oklej, 
rus. dk'dia, ung. ökle, a. 1). Dun. Obleţ 
(peștişor) : Cine ma mincat oclei proaspăt, 
nu ştie ce e bun pe lume (Prov.). 


Guvernator. 
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ocnâş m. (d. ocnă). Lucrător de la ocnă. 
Criminal condamnat la munca ocnei. V. 
şalgăă. 

ócnă f. pl. e (vsi. okno, pl. okna, fe- 
reastră, d. oko, ochi ; sirb. okno, geam, mină; 
pol. okno, fereastră, deschizătură, okna pl., 
galerie, puț de mină, okna solne, mine de 
sare ; ung. akna, salină; mgr. ókna, vrană, 
ngr. Gkna, salină. V. ochi.— Românii aŭ 
luat acest cuvint d. Unguri mai de grabă de 
cit d. Slavi). Salină, mină din care se scoate 
sare. Salină care servește și ca penitenciar 
pentru criminali: condamnat la ocnă. Adv. 
Sărat ocnă, sărat slatină (morugă), foarte 
sărat. — Pin vest şi ognă și uvumnă (ca 
tocma, togma, tomna). y bate. 

ócnițłă f., pl. (vsi. oknica d. oko, ochi 
gcani). Vechi. Azi noră. Firidă. 


oc6! n. pl. uri (vsl. okoliă, cerc, arie, ta- 
bără, okolo, în prejur, d. kolo, roată; strb. 
okoliš, ocol, judeţ, rus. dkolo, în prejur; 
alb. akdle, în prejur; ung. akol, țarc. V. 
caleaşcă). Mers în prejur, tnconjur : 
cind mergi la deal, ostenești mai puțin fă- 
cind ocoluri. Călătorie de jur în prejur: Fe- 
necienii aŭ făcut ocolu Africii cu 3000 de 
ani în ainte de Hristos. Fig. Periirază: 
spune de-a dreptu şi nu mai face ocoluri. 

l. ocoale. Ubor, ţarc, îngrăditură de ți- 
nut vitele mari. Plasă ori plai (Vechi). Cir- 
cumstripţiune. Judecător de ocol (saù de 
pace, după fr.), judecător de plasă ori de 
despărțire orășenească. A da ocoale, a da 
tircoale. 

ocolâş m. (d. ocol și suf. ung. aș). Vechi: 
Suprefect. 

ocolesc v. tr. (vs! okoliti, a îngrădi). 
nconjor, merg în prejur: lupu ocolea stina. 
Ís așezat în prejur : munții ocolesc satu. Fig. 
Evit : a ocoli oamenii fără educațiune. Elu- 
dez: a ocoli legea. V. intr. Merg ocolind, co- 
tesc : du-te pe aici, că pe acolo ocoleșii. V. 
oblicesc. 

ocolitură f., pl. ? Merg înocol: a ajuns 
după multe ocolituri. 

ocóp n, pl. uri (pal. okop, rus. okóp, 
strb. opkop, d. vsl. kopati,a săpa. V. cop= 
că 2, copie 1, scopesc; căpălu- 
jesc). Vechi. Retranşament, tranșee, 

* ócră f., pl. e (lat.ochra, d. ver. óhra). 
Min. Un fel de lut galben, roș sau cărămi- 
ziù din care se fac văpsele. 

ocropésc v. tr. (vsl. okropiti. V. crop). 
Vechi (Mold.). Stropesc. 

ocrotesc V. tr. (vsi. o-krotiti şi u-kro- 
titi, a îmbiinzi, d. krotili, a îmblinzi, a min- 
glia). Vechi. Sprijin (sufletește). Azi rar. 
Protejez. 

* octaedru n, pl, e (ver. oktdedros, d. 
oktd, opt, şi edra, şedere, scaun. V. poli- 
edru, cat-edră). Geom. Corp solid cu 
opt feţe. — Rar m. 

* octaecdric, =ă adj. (d. 
Geom. De forma octaedrujui, 


actaedru). 


OCU 
* octagón 1. pl. oane (vgt. oktâgonok, 
d. oktå, opi şi gonia, colţ. Par o penta- 
și poli-gon). Geom. Poligon în opt colţuri 
(unghiur:). — Şi octo- (după fr.). 

* octagonal, =ă adj. (d. octagon). 
Geom. De torma octagonului, 

* octâvă f., pl. e (fr. octave, d. lat. oc- 
tava, fem. d. octavus, al optulea). Stanţă de 
opt versuri: epopeia lui Tasso e scrisă în 
octave. Muz. Interval de opt grade (de ex., 
de la un do la altu. V. octoih), O pozi- 
țiune a spadei în duel. 

* Octâbre m., gen. al lui (lat, october, 
d. octo, opt, fiind-că la Romani vechiu an 
începea la Martie, și deci Octobre era luna 
a opta). A zecea lună a anului. — Vechi 
octâvrie și -ânvrie (era -mv-, după 
mgr. octóvrios, vsl. strb. oktovriă, bg. octom- 
vrii. Epenteza lui m saù n, după Septem-, 
Novem- şi Decembre). Azi (mai des, dar nu 
mąi bine) Octombre. 

octofór n., pl. oare (vgr. októphoron, 
d. oktd, opt, şi phero, port, duc; lat. octó- 
phoron). La Romani, lectică purtată de opt 
oameni. 

* octogenâr, -ă adj. (lat, ocfogena- 
rius). Care e de opt-zeci de ani: un vete- 
ran octogenar. Subst. Un octogenar. 

* octogân, V. octagon. 

octoih, oht-, oft- ï „ic n, pl. ur 
(ngr. okto- şi oâtothos, d. októ, ohtó, opt, 
și {hos, vgr. éhos, sunet, ecou). Colecţiunea 
cîntărilor bisericeşti (de sfintu Damaschin) 
pe opt glasuri (melodii), Se cîntă cite un 
glas pe săptamină, Fig. Litanie, discurs prea 
lung. V. osmomogiasnic, anghilest. 

Octâmbre, V. Octobre. , 

* oculâr, =ă adj. (lat. ocularius. V. 
ochelari). De ochi, al ochiului : nerv ocu- 
lar. Martur ocular, care a văzut faptele des- 
pre care vorbeşte. S. n, pl. e. La ochene, 
sticla din partea ochiului (în opoz. cu 
obiectiv). 

* oculist, =ă s, (lat. Gculus, ochi, și sul, 
-ist). Medic de ochi. Adi. Medic oculist. 

* ocult, -ă adj. (at oc-cultus, part. d. 
oc-cuilere, a ascunde). Ascuns, misterios: 
putere ocultă. Științe oculte, pretinse ştiinţe 
care nu erau știute de mulțime, ca: alchi- 
mia, astrologia, magia, necromanţia, spiri- 
tizmu ş. a. S. f. Un grup de sectari din par- 
tidu liberal, numit aşa de Neculai Fleva pe 
la 1894. Adv. În mod ocult. 

* ocup, a=â v. tr. (fr. occuper, d. lat. 
óc-cupo, -áre, d.cdpere, a apuca. V. încep). 
Mă fac stăpin pe, iaŭ: dușmanii ocupase: 
malu riului. Ţin, umplu: apa ocupă tot ce 
e supt nivelu ei, această masă ocupă prea 
mult loc, această discusiune a ocupat toată 
şedinţa, Locuiesc: el ocupă acest aparta- 
ment. Dai de lucru, procur mijloace de trai: 
această meserie ocupă multă lume. Dau de 
lucru, neliniștesc, deranjez: hoţii iť ocupă 
pe poliţişti pin continue furturi. Posed: a 
ocupa o funcțiune. Preocup, fac să cugete: 
această problemăl-a ocupat din tinereță. V. 
refl. Mă indeletnicesc, întrebuinţez timpu: 
a te ocupa de filologie (sai cu filologia), 
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* ocupânt, =ă adj, (lat. dc-cupans,-ân- 
tiş). Care ocupă, care se află în posesiunea 
urui lucru: lucrurile fără stăpin is ale pri- 
mului ocupant, 


* ocupât, =ă adj. Care are mult de lu- 
cru, care are multă treabă : a fi foarte ocupat. 


* ocupaţiune f. (lat. occupâtio, -6nis). 
Lucru, muncă, treabă, îndeletnicire: a avea 
multe ocupațiuni, ocupațiunea depărtează 
plictiseala. Acţiunea de a te face stapin pe, 
id a te stabili în: ultima ocupațiune ru- 
sească în România a durat de la 1828 pină 
la 1834. — Şi <-aţie şi -are. 

* ocurenţă f, pl.e (fr. occurrence, d. 
occurrent, lat. occirrens, -éntis, care-ţi iese 
Inainte. V. concurenţă). Conjunctură, 
concurs de împrejurări. 

odabâș, V. odobaş. 

odagâcit. V. odogaci. 

odagiă m. (turc. odagy). Odăiaș. Siugă 
la ciobani (la „odaia“ ciobanilor). 

odáře f. pl. odâi (turc. oda, ngr. odás 
[scris ontâs/, bg. strb. odaja. D. rom. vine 
ung, hodály, cătun, și rut. odaia, stină. V. 
odaliscă). Cameră, încăpere: odaie de 
de dormit. Perdea, îngrăditurâ p. oi vara la 
cimp ori în pădure şi în care e și o căsuţă: 
la munte-s Oameni care-și fac vacu mai 
mult în pădure pe la odâi (Sov. 209), odaia 
lui era în fundu pirăului (209). Cazarmă 
(Vechi). Cătun (Trans. După ung.). — Şi 
hodate (Trans. Munt.). 


* odaiiscă f. pl. e (fr. odalisque, îld. 
* odalique, d. turc. odalyk, fată în casă, con- 
cubină, d. oda, odaie. V. odalic). Servi- 
toare a cadinelor în harem. Pin est. Femeie 
din harem. 


odatic n., pl. uri (d. odaie cu sufixu 
lic. V. odaliscă). Munt. Pop. Toate mo- 
bilele şi uneltele unei odăi (de vite). 

odâtă adv. (o şi dată). Odinioară, ctnd- 
va, oare-cînd (lat. olim): a fost odată un 
împărat (o dată e lat. semel). În același 
timp (cp. cu lat. szmul, de unde fr. ensem- 
ble împreună): aŭ venit odată. În fine (ex- 
clamativ) : hai, pleacă odată ! De-odată, su- 
bit: odată s'a repezit şi l-a prins! Cite 
odată, une-ori, din cind în cind: mai 
scrie-mi cite odală. Vre-odată, cind-va 
în vre-un timp: ai fost, te vei duce vre- 
odată la Roma ? Nici-odată, în nici un 
timp: nici odată n'am căzut. De odată 
sai deodată (eo dift), odată, subit, pt 
neașteptate. Odată şi odată, ma: curind 
ori mai tirziu, odată În ori-ce caz în viitor: 
odată şi odată, tot va birui. Odată ce, 
fiind admis că, fiind recunoscut că, fiind Iu- 
cru real că: odată ce ne-am adunat aici, 
?rebuie să lucrăm; nu putem dormi odată 
ce țara ne cheamă! 


odavânie, V. odovanie. 
* ódă f., pl. e (ver. ode lat. óde şi óda) 


La vechii Greci și Romani, ori-ce poemă 
destinată să fie cintată: odele lui Pindar. 


oD! 


Astăzi poeină lirică împărţita în strofe ase- 
menea Între ele pin număru și măsura ver- 
surilor, 

odăiâș m. (d. odaie şi sut. aș). Odagiiă, 
camerier. Aprod, servitor la tribunal, pre- 
fectură, primărie ş. a. — Fem. -așă. 

odăiţă f., pl. e. Odaie mică. 

odăjdit f. pl. (vechi și odejdii, d. vsi- 
odezda, manta, odieti-odiezdon, a acoperi» 
îmbrăca, d. dieti, a facc, a pune; odezda, 
patrahir. V. ogheal și nădălesc). veș- 
minte, hainele preuţeşti de ceremonie cind 
se oficiază. 

odgón n., pl. oane (vsl. aul cond, goană, 
[sîrb. nsl. odgon, rus. otgon/, d. otăgoniti, 
a respinge, a goni; ceh. odhon, „goană“ și 
„O măsură agrară“, ca și rom. pogon. V 
gonesc,; dojănesc,pogon,prigoană, 
prihană). Funie foarte groasă cu care se 
lasă în beci butoaiele, se leagă de mal co- 
răbiile ș. a. (cablu). O veche măsură agrară 
de 16, 18, 20 (şi chear şi de 30) de stinjeni. 
— Râu scris otgon. 

odgonésc V. tr. Parimez, leg cu ód- 
goane. 

* odicolón n., pl. uri (rus. o de kolón, 
d. fr. eau de Cologne). Vulg. Apă de Colo- 
nia (un fel de parfum). V. olman. 

odihnă fÍ. pl. e (d. odihnesc). Repaus, 
încetarea activităţii, mişcării: omu ostenit 
are nevoie de odihnă. — În est şi hodină, 
pi. č. V. tinnă, 

gdihnesc și (est) hodineâsc v. tr. (vsi 
odiăhnonti, otădiihnonti,a răsufla, d.duhă, duh 
suflet. V. otihnesc, duhnesc, zduh- 
nesc). Las în liniște, las odihnei: odihnesc 
calu, trupele. V. intr. Zac, is înmormîntat : supt 
această peatră odihneşte el. V. refi, Mă dau 
odihnei, mă repauzez: trupa se odihni după 
marş. 

odihnit, -ă adj. Care s'a odihnit, care 
şi-a împrospătat puterile : trupele fiind odih- 
nite, plecară in ainte. — În est şi hodinit. 

odinioară adv, (vrom. dănăoară și di- 
nioară, care vine d. de, una și oară sau lat. 
de una hora. V. adinioarea). Odată, 
cind-va, în timpu trecut, depărtat. 

* odi6s, =oâsă adj. (lat. odiosus, d. 
6dium, ură, de unde s'a făcut pop. *inodi- 
dre, fr. ennuyer. a plictisi). Care excită ura, 
indignafiunea: purtarea luï a fost odioasă. 
Adv. În mod odios. S. n., fară pl. Odiozitate. 

* odiozitáte f. (d. odios, ca curiozitate, 
seriozitate d. curios, serios). Dcfectu de a 
fi odios: odiozitatea unui om, unui fapt. 

odîr și hodiîr (Munt. Trans.). interj. de 
alungat cinii, ca şi țibă. 

ediîrjă f.. pl. č (d. vsl. o-drăzati, a cu- 
prinde. V. dîrjă), Coada care, împreună cu 
hadaragu, formează îmblăciu. V. oglavă. 

odirjesc și odiriesc, V. ocirjesc, 

odirnesc v. intr. (sirb, odrenuti).. Vest. 
Înţarc. Fig. Nu mai pot de foame sai de 
osteneală. V. dăhuliez, sfrejesc şi Q- 
cirjesc. 
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odoaâcă (oa dit.) adv. (cp cu dacă). 
Vechi. Chear: nu numai oamenii, ce și do- 
bitoacele odvacă (Dos.). 

* odoare f., pl. ori (lat. odor, odóris). 
Rar. Miros. 

odobâte, hodo=, udu= şi hudu- fÍ, 
pl. ăi (d. dubă. V. odobeală). Mold. Mare 
ştiubei saù tru'.cli scobit în care se opăresc 
(se zolesc) rufele (V. buhadă). Fig. Bănă- 
naie, lucru sai ființă voluminoasă, namilă, 
monstru: Unghie de gale, Cap de udubaie 
(Pani.), Hodobaie, -baie, bună de bătaie 
(Dor.), ghicitoarea dobei. Vehicul mare, (ha- 
raba), casă inare (hardughie): o hudubaie de 
luntre mare cit o colibă pescărească, casele 
ca nișie huaubăi uriaşe (Dunăreanu, In împ. 
stuf. 61 și 67). Claie duplă (24 de snopi): 

edeaŭ snopii ca plopii și clăile ca hudu- 
ile (Urătură); Din polog snop, Din snop 
claie, Din claie hodobaie Şi pe cea față de 
arie (Urătură). 

odobaș şi -âşă m., pl. şi (din mai ve- 
chiu odabuș, d. turc. oda-bașy. V. odaïe 
și baş-). Vechi. Şef de companie (căpitan) 
la Turci. Căpitan de seimeni sai de arnăuţi 
la Români. 

odobeálă f., pl.eli (din dubeală, odobaie). 
Maunt. vest. Fam. inchisoare: l-a turnatla odo- 
beală (l-a pus la dubă ca pe-o pele la dubit). 

odogâct și (rar) odagâci m. ca plantă 
și n. ca substanţă (turc. âd-dghagy, d. ar. 
dd, sabur, și turc. aghagy, copac. V. agud). 
Croton. Săpunariţă. — Şi udagaci (turc. 
ud-agagy, ngr. udagătzi). 

odoleân (vest) m, pl. eni, și odoleană 
(est) f., pl. ene (sirb. odoljan şi -ljen, rut. 
odolčán, rus. vdoleni, nufăr). Valeriană. — 
Une-ori confundată cu năvalnicu. 

* odomâtru n.. pl. e (var. odometroa. 
d. odos, drum, şi méiron, măsură. V. sin- 
od). Aparat de măsurat distanţa străbătută, 


de un Om sai de o trăsură. — Se zice şi 
pudometru. 
odór n., pl. oare (sîrb. odora, pradă, 


veșminte, armătură, d. vsl. o-drati, a zmulge, 
a lua, drati, a despica, a silșia, ca și it. roba 
fr. robe, veșmint, d. vgerm. roub, ngerm. 
raub, jaf, pradă. V. diră). Lucru preţios, 
mai ales vorbind de cele ce servesc la oficiu 
bisericesc (ca: cruci, potire, cădelnițe ș. a.). 
Fig, Fiinţă foarte prețioasă și iubită: un o- 
dor de nevastă, de copil. Copil goes iron.) : 
iacată ce pozne face odoru tăŭl — Şi ho- 
dór. V. podogbä, sculă. 

* odorânt, adj. (lat. odo ans, -ántis, 
d. odorare şi odorari, a simţi un miros şi 
[mai tirziu) a răspindi un miros). Care mi- 
roase plăcut: smirna e foarte odorantă. 

* odorât n. pl. uri (lat. odoratus. V. 
olfactiv). Simţu mirosului: nasu e organu 
vdoratului. 

odordâb, V. hodorob. 

od6s m. ca plantă și n, pl, uri, ca ma- 
terie (cp. cu ung. uvadzab, ovăs sălbatic). Un 
fel de ovăs sălbatic de doiiă feluri (avena 
fătua și avena strigosa), numit şi iarbă en- 
glezească, 


ORI 


odovânie şi odavânie f. (Vsl. prtă- 
davaniie, predare. V. odovătesc). Vechi. 
Timpu de o săptămtnă după o sărbătoare 
împărătească, cind se stinge influenţa ei. 

odovăiesc v. tr, (vsl. strb.otdavati, bg. 
otdavam, predau). Meh. Termin, isprăvesc. 
Mold. Rar. Consum: această sobă odovă- 
ieşte multe lemne. V. refl. S'a odovăit praz- 
nicu, s'a terminat efectu unei sărbători tm- 
părătești în întrebuințarea cîntărilor care 
atirnă de ia. 

odráslă Í., pl. e (vsl. ot-raslă, ot-rasii, 
germine, ramură, d. ot-rasti, å creşte iar. V. 
samu-raslă), Vlăstar. Fig. Urmaș, des- 
cendent: acest fiă e o odraslă vrednică de 
tatăl lui. — In Ps. S. 127, 3, scris ofdraslă. 

odrăslesc v. intr. (d. odraslă). Încol- 
tesc, răsar: din acest trunchi aŭ odrăslit 
alți copaci. Fig. Din vorba rea odrăslește 
ura. 

of, interj. de durere ori de neplăcere: Of, 
răă mă doare] Of, ce plictiseală! V. ah, ufa 

ofelesc, V. ofilesc. 

* oféhsă Í., pl. e (fr. o/fense, d. lat. o- 
ffensa). Vorbă sai purtare care ofensează, 
acţiunea de a ofensa. 


* ofensânt, -ă adj. (fr. offensant, lat. 
0/fensans, -dntis). Care ofensează : purtare 
ofensantă. 

* ofensât, =ă adj. și s. Acela carea su- 
ferit ofensa: în duel, alegerea armelor e a 
ofensatului. 

* ofenséz v. tr. (fr. offenser, lat. offen- 
sare, d. of-féndere, a ataca). Jignesc, indis- 
pun pin vorbă sai purtare nedemnă: a 
mustra pe cineva în fața inferiorilor lui 
e a-l ofensa. Fig. Acest tabloi ofensează 
gustu publicului. V. refl. Mă simt ofensat: 
nu te ofensa de toate nimicurile! 

* ofensiv, =ă adj. (fr. offensif, d. mlat. 
offensivus). Care atacă, care serveşte la atacat: 
război ofensiv, armă ofensivă. Alianţă ofen- 
sivă și defensivă, alianţă încheiată p. atac 
ori apărare. S. f., pl. e. Atac, agresiune între 
armate. A lua ofensiva, a ataca. Adv, În mod 
ofensiv. 

* ofer, asi, v. tr. (lat. 0/-fero, of-férre. 
— El ofără, ei oféră ; să ofere. V. sufer). 
Prezent, întind, dau cu plăcere: a oferi cut- 
va un pahar de ceai. Pun la dispoziţiune: 
a oferi culva o cameră, patriii brațu. Arăt, 
înfățişez, expun vederii: veteranu işı oferi 
cicatricile, satu oferă o frumoasă priveliște. 
V. refl. Mă pun la dispoziţiune: mă o/er 
să te conduc. — Nu se zice m'ofer, s'ofer, 
s'ojere, ci numai mă ofer, se oferă, să ofere. 

* ofertă Í., pl. e (it. offerta, oferire, ceia 
ce se oferă, subst, format din part. offerto, 
offerta, d. offrire, a oferi; fr. of/erte și ob. 
ofjfertoire, o parte din liturghia catolică cînd 
preutu îi oferă lui Dumnezeu pinea și vinu 
în ainte de a le sfinţi), Acţiunea de a oferi, 
Ceia ce se oferă, 

* oficiál, „ă adj. (lat. officialis, d. of- 
ficium, funcțiune). Care emană de la o au- 
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toritate, de la un guvern: răspuns, act, plic 
oficial. Monitoru oficial, ziaru oficial al gu- 
vernului. Subst. Persoană cu funcțiune ofi- 
cială. Adv. Din partea unei autorităţi, unui 
guvern: a declara oficial. 

* oficialitâte f. (d. cficial). Caracteru 
de a fi oficial: o/icialitatea unui act. 

* oficiânt, =ă adj. şi s, (fr. officiant, 

art. d. officier, a oficia). Care oficiază. Func- 
fonar de un grad mai înalt la poştă, tele- 
graf şi telefon 

ofichial m., pl. li (er, offikiálos, d. lat. 
officialis). Vechi. Funcţionar. 

ofichie f. (ngr. offikion, d. lat. officium). 
Vechi. Funcțiune: 

oficie f. (după rus. ofis şi rom. oficitt) 
Rar. Hirtie oficială, 

* oficiez v. intr. (fr. officier, mat. offi~ 
ciare). Celebrez oficiu divin 

* oficinál, =ă adj. (d. lat. botaniştilor 
officinalis). Care intrà în preparaţiunile far- 
maceutice: plante oficinale. Care se află gata 
preparat în farmacie: medicament 'olicinal. 
V. magistrai. 

* oficină f, pl. e (lat. officina. V. uzină). 
Laboratoriă de farmacie saŭ de alte lucrări 
științifice. fig. Loc în care se unelteşte ce- 
va: oficinele presei jidăneşti. 

* oficiós, -oaâsă adj. (lat. officiosus, 
conform datoriii). Serviabil, îndatoritor: om 
oficios. Care emană tot de la o autoritate 
ori un guvern, dar e mai puţin de cit oficial : 
ziar ojicios. Adv. În mod oficios. 


* oficii n. (lat. of-ficium, datorie, obli- 
gaţiune, funcţiune, d. fâcere, a face. V. ofi= 
ter). Post, tun țiune: a îndeplini oficiu de 
dirigent Biuroă! oficii telegrafo-postal. Ser- 
viciu, îndatorire, intervențiune amicală p. 
împăcare : a recurge la oficiile sau (mai des) 
la bunele oficii ale cuiva. Totalitatea ru- 
găciunilor şi ceremoniilor liturgice; oficiu 
morților, oficiu divin. Sfintu Oficii, tribu- 
nalu Inchiziţiunii. Din oficlă, în virtutea 
funcţiunii sale, fără să fi cerut: avocai nu- 
mut din oficii (de judecător) ca să apere 
un acuzat. 

* oficlid n, pl. e (fr. ophicieide, d. var. 
dphis, şarpe, si kleis, kleidós, cheie, clapă). 
Muz. Un fel de trompetă mare cu clape care 
are un sunet gros, astăzi aproape părăsită. 

* ofldiân, =ă ad], ieni, iene (d. ver. 
ophis, Opheos, şarpe căruia din neștiință i 
s'a atribuit un genitiv fals * opidos, ca şi la 
rachidian). Zool. Care e din neamu şerpi- 
lor. S. n, pl. e. Un ofidian, un şarpe. V. 
reptile 

ofiiesc (0b.), ofelésc (Serbia), ovi= 
lésc și uvilesc (nord) şi ovelgsc, ovi= 
lésc (vechi) v. tr. (VsI. *u-venliti=venliti, nsl. 
veniti, rus. uvidnuti, a ofili; rut. uvřályi, 
ofilit. V. ugitit)e Veştezesc. ingălbenesc, 
usuc. V. refl. Mă veștezesc. Mă îngălbenesc, 
mă usuc : florile s'aŭ ofilit. Fig. A te ofili 
de întristare. Vechi. Mă descurajez. V. mil- 
cutesc, 
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ofipt n. pl, uri şi e. O boală numită mai 
des bube dulci, precum și spurcăciune, 

ofis n. pl. uri și e (rus. ofis, d. fr. of- 
fice, oficii). Vechi. Decret domnesc, hirtie 
oficială, oficie. 

* ofit n, pl. uri şi e (lat. ophites, d. ver. 
ophites, d. 6phis, şarpe, din cauza vinelor 
care cam seamănă cu pelea șarpelui). Min. 
Un fel de marmură (de un verde închis cu 
vine galbene) care se află pin Pirinei. 

* ofițer m. (rus. oficer, germ. offizier, d» 
fr. officier, care e mlat. officiarius, d. lat. 
officium, funcţiune). Militar de un grad su- 
perior subofiţerului: ofițerii armatei se im- 
part in 1. inferiori (sublocotenenţi, locote- 
nenți și căpitani), 2. superiori (maiori, loco- 
tenenți-coloneli şi coloneli) și 3. generali 
(generali de brigadă, divizie, corp de armată, 
generalisim). Comandant de gardişti : ofițer 
de poliție. Titlu de demnitari, de posesori 
ai unui grad al unei decoraţiuni sau ordin: 
ofițer al Stelei Româniii. Ofițer de justiție, 
magistrat. 

* ofițeresc, -eâscă adj. (d. ofifer). 
De ofiţer : cal ofițeresc. Pol ofițeresc (Fam.), 
piesa de 5 fr. înainte de 196: 

* ofiţereşte adv. Ca ofiţerii. 


* ofrândă f. pl. e (fr. o/frande, mlat 
ojferenda, care trehuie să fie oferită). Dar 
făcut lui Dumnezeu, patriii saŭ săracilor 
(prinos). 

ofsigă f., pl. i, (bg. ovsiga. strb. ovsik. 
ovsika, pol. owiesec. V. ovàs). Iarba ovă- 
sului, secărea, e plantă graminee (brómus 
[secálinus şi sterilis]). — Şi ovăsică, 
osigă, opsigă, osfigă și oschigă. Și 
ovăsc, n. Grafia ovsigă e slavă. 

oft n., pl nri (d. of sai oftez. V. aht). 
Mold. Trans. Fam. Aht, întristare. 

*oftalmie f. (var.ophthaimia, d. ophthal- 
mos, ochi, din răd. op, ca şi optic). Med. In- 
flamațiunea ochiului. 

* oftalmoscâp n. pl. oape (ver. oph- 
thalimos, ochi, şi shopeo, examinez. V. epi-, 
micro=, tele-scop). Aparat de examinat 
interioru ochiu'ui trimeţind razele unei 
lampe. 

oftez v. intr. (d. oft, imit., ca şi vgr. oh- 
tháo, mă supăr, d. oh, oh, of, şi bg. ohtiy 
și ohkam). Suspin. 

oftât m, pl. uri. Suspin: 

Sftică (vest) și óftigă (est) f., pl. ? (din 
mai vechiu oht-, d. ngr. óhtikas şi óhtigas, 
ver. ektikós, oftigos, [d. €xis, starea sănă- 
tății, ého, am, ca fr. malade, d. lat. male 
habitus, care se are rău = bolnav]; bg. óh- 

-tika, oftika. V. mitoc), Ftizie, tuverculoză 
pulmonară, atac. — In Olt. 6sficăe 
ofticez, a -câă (vest) şi oftigesc (est) 
V. tr. (d. oftică şi oftigă). Fac oftigos. V. refl. 
Devin oftigos. V. intr. Am ofticat muncind! 
— În Olt. osfic; a -d. 

ofticós (vest) şi -gâs (est) <oâsă adj' 
(d. oftică şi oftică. Ftizic, tuberculos pul- 
monar, atacat, — In Olt. ọsficos. 
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oftoih, V. octolh. 

* ofúsc şi -cheza -Cå v. tr. (fr. of- 
fusquer, lat. of-fuscare, d. fuscus, întune- 
cat). Rar. Intunec, fac să nu se vadă. Fig. 
Supăr, displac: p2 acest om toate-l ofuscă. 
V. refi. Mă simt ofuscat, mă supăr. 


ogâr m. (vs, ogară, un cîne de vinat,pol. 
ogar, ogarz, strb.ogar, vsi. zagară, un cine 
de vinat, ngr. zagári, d. turc. zaghar, copoi). 
Un fel de cine de vinat (foarte supţire şi 
iute la fugă) cu care se prind iepuri. Nici 
cine, nici ogar, nici una, nici alta din ceia 
ce ar trebui să fie cineva. — Fem. ogarcă 
sai ogăroaică, pl. e. 


ogarâtic și ogârnic, =ă adj. (d.ogar 
şi suf, nic). Supţire ca ogaru: cal ogarnic. 


ogâşy V. hogaș. 


ogăresc, -ească adj. (d. ogar). De 
ogar: rasă ogărească. 


ogărește adv. Ca ogarii. 


ogeâc n, pl ogec> şi ogeacuri (ture. 
ogac, horn, casă, familie, corp de armată 
în timpu ienicerilor; ngr. udzdki: bg. strb 
oğak, curte ; rus. očag, vatră. V. orceag), 

echi. Corp f(de armată, de seimeni, 
de arnăuţi). Casă, familie, sălaș de Ţigani, 
Breasiă. Colonie (mai ales În Muntenia şi 
Moldova). Partid: candidat al ogeacului 
(Car). A lua ia ogeac, a încorpora, a acapara. 
Azi. Nord (ogeac, hogeac și hogeag). 
Horn, bageac. Olt? Camera în care e hornu: 
cum deschid ușa casei, daŭ în ogeac (Neam. 
Rom. 3, 43). 

vgeacltiă şi -Hù m. (turc. ogakiy). Vechi” 
Soldat din ogeac. 


ogegâr m. Nord. Hofnar. 

ogheal (ea dift) n, uri (vsl. odiejalo, 
odielo, învălitoare, d. odieti, a îmbrăca ; nsl 
odie'o, îmbrăcăminte, odieja, macat. V. 
odăjdii). Nord. Plapomă. 

ogheâlă, V. obială. 

oghidă, V. obidă. 

* ogivál, =ă adj. (îr. ogival). În formă 
de ogivă: ușă ogivală. Relativ la ogivă : sti 
ogival, arhitectură ogivală. 


_* ogivă f., pl. e (fr. ogive, de origine ne- 
sigură). Arh. Arcadă formată din două arcuri 
care se unesc întrun unghi la ușile, ferestrele 
și boltele care caracterizează arhitectura 
numită gotică. 

ogirissc, V. ocirjesc. 

oglâbnic și (o) glâmnic n, pl. e (bg. 
lost u-[ glavnik, legătoare de git pană de 
căpăstru, d. glavă, cap. V. glavă), Olt. Ban. 

Trans. Colac de cirpă pe care femeile și-l 
pun pe cap cînd duc un vas ori un coș 
(Se zice hi despre un bandaj de pintece). 
— Şi oblânic, ~ âinic și <âvnic, În Ve. 
şi glâvnică, pl. i, şi giâvie, pl. vii (bg. 
gluvie. capitel}. 

ogłaşénic m, (vsi. ogłašennyř). Vechi, 
Catehumen. 
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oygłaşgnie f. (vsi. oglašenite). Vechi Ca- 
teheză. 

oglâvă f, pl. e şi hi gs oglavů, căpăs- 
tru. V. głavăá). Cureaŭa îmblăciului (hada- 
ragu e legat de odirjă pin doŭă og:ăvi).—$Şi 
oglajă (Trans.), care s'a format din oglăvi, 
pron. pop. oglâgi, apoi oglăji. 

oglăşuiesc v. tr. (vsi. oglašati), Vechi. 
Catehizez. 

oglică, V. aglică, 

oglindă f., pl. zi (d. oglindesc sau vsi. 
+ ogiend.). Geam acoperit pe o parte cu 
stanii și care reflectează perfect imaginea 
obiectelor: Colbert a fovorizat în Francia 
Jabricahunsa oglinzilor. Fig. Ceia ce repre- 
zentă un lucru şi ni-l pune par'că supt ochi: 
fața e oglinda sufletului. Adv. A străluci 
oglindă, a fi curat oglindă = ca oglinda. — 
n antichitate oglinzile se făceau dintr'o piacă 
de argint (ori şi ait meta!) lustruită. — Dim. 
“njoară (vest) și -ngioară (est). P. pl. 
cp. cu grindă, tindă, colindă. 


oglindesc v. tr. (vsi. glendati, glendieti, a 
te uita în prejur; bg. gledam, mă uit; ogle- 
dâlo,/'oglindă). Refiectez, răstring: apa lină a 
lacului oglindea copacii. V. tefl. Mă reflectez, 
mă văd în: lucrurile s? oglindesc in oglindă, 
(fig.) în acest tinăr se oglindește vitejia ta- 
tălul scă. 

ogiindez v. tr. (vs! oglendati, a te uita). 
Munt. vest. Observ, spionez, privesc atent de 
departe (rev. I. Crg. 8, 343) 


âgnă, V. ocnă. 


ogód n., pl. uri (vs!. ugodă, id., d. godă, 
timp potrivit, goditi, a face pe plac; bg. 
ugoda, plăcere, za ugoda, de plăcere, p. a 
face piăcere. V. godac). Vest. Gust, plac, 
piacere: i-am făcut ogodu. Nărav, obicei, 
ire, rost, rinduiaiă, samă, mecanizm: a şti 
ogodu unui cal, unei maşini; înotatu e ușor 
cind ii afli ogodu. A căuta ogodului, a da 
consideraţiune (cinste): i-am căutat ogodu- 
lui şi nu i-am mai zis nimic. Trans. Cu 
ogodu, incet-incet, fără grabă: a lucra cu 
ogodu. In ogodu tăi, în voie, în tihnă, 
buiecind: acolo hălăduiai lupii în ogodu 
lor. Vechi, Pre ogod, pe plac, după cinste, 
după cuviinţă: pre ozod dumnezeiesc (Dos.) 
— Şi agod (Trans.) și ogodā şi ogoa- 
dă (Vechi). A face ogoadă, a face pe plac. 
V. agodesc. 

ogodésc și ug- v. intr. (vel. u-goditi. 
V.a- şi po-godesc). Trăiesc în 
ogodu mei. A nu ogodi de (vsl. negodovati), 
a nu-ţi plăcea, a te arăta nemulțămit. 


ogoditâr şi ug-, -oâre $. L. V, Că- 
ruia-i place ceva. 

ogâdnic și ug”, .ă adj. si s. (vsi. ugo- 
dini, bg. ugddnik. V.to godnic). L. V. Plă- 
cut, iubit. 


ogódnijă și ug- f., pl.e (vs). ugodinica) 
L. V. Plăcere (ceia ce place): fac ogodnifa lui. 

1) ogóï n., pl. oaie. Perghe!, un joc cu- 
mingea. (Noua Rev. Rom. 1900, 6, 267). 
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2) ogot şi (mai des) ogotesc v. tr. 
(sirb. gojiti şi ug-, a hrăni, a îngiji, a educa, 
gojiti, a Ingriji cu mare dragoste, goj, pace, 
bucurie, 6goja, hrană, îngrijire, educaţiune; 
bg. goi, ingraş, V. gui-negul, răzgii). 
Rar. Alin, potolesc: ogoaie-mi durerea. in- 
grijesc, mingli (Trans.): te-am ajutat și te- 
am ogoit (Rebr, 216), iși aducea aminte de 
ogoirile ei blinde (132). V. refl. Măypotolesc: 
ogoieşte-te puțin. V. ostoiesc. 

ogór n., pl. oare Tpol. ugor, ugòr, telină» 
pămînt înţelenii, ceh. úkor, úvor, țelină, pă- 
mint arabil, sîrb. ugar, d. vsl. ogorieti, ugo- 
rieti, gorieti, a arde, ca rus. par, pârenina, 
pol. parenina, elină, d. vsl. para, pară, fia- 
cără [din cauză că soarele arde ogoarelej; 
ung. ugar. V. do=ş iz-; O~ şi pri-goresc, 
holercă). Țarină, suprafaţă de pămînt lu- 
crată, V. deiniţă, hoidă, lan; agru. 

ogordso, a =i şi <răsc, a -rî v. tr. 
(vsi. o-gorieti, a arde [pin prejur), u-gorieti, 
a te arde, gorieti, a arde. V. ogor). Intorc 
ogoru; 1] ar a dotia oară după seceriș trans- 
versal cu întlia arătură ca să-l bată soarele, 
ploaia şi zăpada pină'n primăvară: ieși cu 
plugu să-și ogorască o porumbişte pe care, 
la primăvară, socotea so semene cu grilii 
(Rebr. 104), ogorit (104), să ogorească (105). 

ogrâdă f., pl. azi (vsl. o-grada, o-gradă: 
îngrăditură, o-graditi, a îngrădi; bg. sirb. o- 
grada; ung. garâd, V. gard). Curte îngră- 
ditură (Mold.): o casă în fundu ogrăzii. Ar- 
man, îngrăditura unde treieră mașina. Munt. 
Livadă: ogradă de pruni. 

ogrinji m. pl. (indirect d. bg. ogriski, o- 
grinji, sirb. ogrizak, ogrizine, nsl. ogrizek. 
ogrizina, rus. ogryzok, rest de la mincare, d. 
vsl. ogrysti-ogryzon, a muşca. V. grijă). Fin 
pe care calu Îl iasă nemfncat după ce şi-a 
ales ce i-a plăcut și pe care boii și oile Ji 
mănîncă. V. stroh, tirnomeată. 

ogur şi ugâr n, pl. uri (turc, oghur şi 
ughur, auguriu, prezicere. V. ursuz). Fam. 
Rar. Bun angurii, piază bună, noroc: sa-ţi 
fie cu ogur! 

ogurtiij şi uguriiă, =ie adj. (turc. oghur- 
fü, ughurlu). Fam, Rar. De piază bună, de 
bun anguriù: om ogurliñ. 

oh, interj. de durere şi plictiseală: oh și 
tu acuma! V. of, ah. 


ohâbă f., pl. e (vsi. ohaba, proprietate 
deplină, d. okabiti, a opri, adică „moşie 0- 
prită de a fi înstrăinată“. (Bern. 1, 381]. Cp, 
cu branișie). Vechi. Ocină, moşie ohal nică” 


ohâbnic, ohâvnic, ohâmnic şi hám- 
nic, <ă adj, (vs}. okabină, d, okaba, oci- 
nă, ohabă): Perpetuùŭ, ereditar, inalienabil: 
„moşie ohabnică“ sai „ocină“ se numea a- 
cela care era dăruită de domn unul boier 
saii unei minăstiri şi scutită de ori-ce bir 
saŭ slujbă. Azi se zice despre locurile pe 
care ești proprietar perpetuu: moșie oham- 
nică (in Mold. de veci), mi-am cumpărat la 
cimitir un loc okamnic. Subst. Odinioară, 
mici agricultori de o treaptă între moșneni 
și clăcași. V. urle, strămoșesc, 
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ohó și ohohâ și (0b.) o! hof şi ot 
hohó! interj. care arată siguranţa, nepăsa- 
rca sau ironia: Nu vel pleca. — O, hol! Ba 
plec | — El nu se teme. — O, hoħot Vai de 
capu lui! 

shtică, V. oftică. 

ohtoih, V. octoic. 

1) oï, pl, de la oaie. 

2) oi, verb auxiliar tld. voi: oi vedea (voi 
vedea). 

olâgă f. pl oiegt (ung. üveg). Trans. Ba- 
nat, Sticlă (materie). Garafă, șip. — Și lagă, 
pl. iegi. 

otb, V. uïb. 

* oidium n. (format de botanişti d. vgr. 
oïdion, ouşor, d. odn, où) Bot. Un fet de 
ciupercă microscopică care atacă vița de vie. 
Boala produsă de această ciupercă și cate 
se înlătură pin pucioasă, 

otem, V. uium. 

oter m. (d. oaie). Păstor (sai şi nepăstor) 
proprietar de oi, tirlaș. 

oierie f. Stină, locu unde se cresc oile. 

oterit n.. pl. uri. Vecht. Bir pentru pășu- 
natu oilor. V. beilic. 

oteşeă f., pl ele (dim. d. oaie, ìinfl. de 
mieluşea). Un fel de urzică numită şi urzică 
mică, cu rădăcina ca fusu (urtica zirens). 

oim, V. uium. 

1) oină şi 6ină, V.hoină. 

2) oină f„ pl.e și i (lat. ovina /caro, 
came] de oaie. V. ovin). Cant. Carne de 
oaie. V. porcină. 

dişte f. (strb. oje, nişte; ojiăte, ctrligu 
plugului). Prăjină înfiptă înaintea trăsurii și 
alăturea de care (la dreapta și la stinga) se 
înhamă caii. A da cu oiştea'n gard (ca lere- 
mia), a nemeri prost, a greşi ridicul într'o 
afacere. V. proţap. 

oiţă f, pl. e. Oaie mică. Numele unei 
păsărele care cam seamănă cu vrabia, dar 
are niște puf la cap şi e ceva mai mare. 
Numele mai multor feluri de anemonă. 

ojig, V. jig. 

ojină şi ujină f., pl. t şi e (vsi. strb. bg. 
uzina, rus. tzin, pol. južyna; ung. ozsonna, 
uzsonna). Ban. Tran. Mold. Cină pe la 4 
ceasuri după amează V. prînzişor. 


ojin€z și ujinez v. intr. (d. ojină sai 
vsi, strb. uzinati, rus. uizinati). Trans. Baa. 
Cinez pe la 4 ceasuri după amează. 


ol n, pl. oale şi oluri (d. oald). Motd. 
Trans. Oală care nu se pune la foc, ca glas- 
trele şi ca cele înalte și strimte pentru smin- 
tină. Olan, tub de lut. 


olâc m. (turc. ulak, statetă, curier). Curier 
călare. S. n., pl. uri şi e. 'Trăsură postală 
rapidă. Cai de olac, cai iuți de poştă. Lipcan 
de olac, curier postal călare. A mina de olac, 
a mina foarte răpede. A lua un lucru de 
olac, a-l lua ca să te foloseşti de el cit mai 
mult şi numai tu singur. 
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olâlţă (ia) loc. adv. (din la una alta, 
de unde s'a făcut ia * unalta, apoi la olaltă. 
E un cuv. care a apărut în Trans. pe la 
sfirşitul sec. 18 ca o traducerea germ. mit. 
[saù unter] einander și a ung. egymás. De 
elabuzează Românii germanizaţi). Rar. La un 
loc, împreună. — Se scrie şi laolaltă. 

1) olân m. (înrc. og/lan. V. ictoglan, 
ulan). Fc. Flăcăă robust. 

2) olân n., pi. e (d. oală). Tub scurt de 
lut ars care servește la făcut stilpi la sobe 
și conducte de apă. Țigiă, oală, placă curbă 
de lut ars cu care se acopere casele (Și olană 
f., pl. e). V.tulă, 

* olângă f., pl. e (d. Olanda. o țară). 
Pinză fină (de in ori de cînepă) foarte com- 
pactă din care se fac mai ales batiste şi rufe. 

olâr m. (d. oală sai lat. ollarius). Fabri- 
cant ori vinzător de oale. 

olastiseală f. pl. eli (rus. u-lástitř, a 
linguși). Munt. Pop. Lingușire. 

1) olât, V. halat 2. 

2) olat n., pl. uri şi e (cum. oleat, regi- 
une, ținut, turc. [d. ar.] eyalet, de unde vine 
și vilaiet). Sec. 17-18. Mold. Trans. Ținut, 
regiune: olatu Benderului. Azi. Mold. A um- 
bla pe ulete (pl. de la * uleat), a umbla fără 
rost, haimana (rev. I. Cre. 3, 

olăcâr m. (d. olac). Vechi. Olac, stafetă 
călare. Azi Cov. Haimana. 


olăcâş m. (d. olac). Olt. Colăcer. 


olăcăresc v. intr. Cov. Umblu de olac, 
umblu haimana, hoinăresc. 

olăcărie f. Vechi. Trimetere de olac 
(poștă răpede). 

olăceşte adv. (d. olac). Vechi. Ca de 
olac, foarte răpede: a purcde, a mina olă- 
ceşle. 


olărie f. (d. olar). Fabrică de oale. Mare 
cantitate de oale. Meseria de olar. 

oleâb, V. holeab. 

oleâcă, V. leacă. 


* oleacâii, »+ée adj. (iat. oledceus, d. 
dlea, măslin, măslină. V. ulet 1). Bot. Din 
familia plantelor al căror tip e măslinu și 
din care mai face parte liliacu, frasinu, 
iasomia, lemnu cînelui (ligustrum vulgare) 
ş. a. S. f. Plantă oleacee. 


* olsaginss, -oásă adj. (lat. oledgi- 
nus, de măslin, de unde s'a făcut it. oleagi- 
noso = oleoso și fr. oleagineux = huileux). 
Uleios, unsuros ofi care conţine untdelemn: 
lichid oleaginos, plantă oleaginoasă. 


* oleândru m. (rut. olednar, oliidnder, 
germ. mlat. oleander, it. oleandro, fr. olean- 
dre). Un copăcel oleacei cu frunze lanceo- 
late, cu flori roșii sau albe, originar din re- 
giunea Mediteranei și cultivat la noi ca plan- 
tă ornamentală (ncrium oleânder). Lemnu, 
scoarţa şi îrunzele lui se întrebuinţează în 
medicină, iar sucu lui (galben) e veninos.— 
Şi oliandru, pl. oliendri, iar în Munt. 
leandru, pl. lendri (it. şi leandro). 
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olecătesc şi olilcătesc (mă) v. 
refl. (d. oleo, ca și sirb. lelekati, d. lele, ao- 
leù, şi bg. olelikam, d. olele). Mold. Vechi, 
Azi iron. Mă vait. 

ole- și olicăitură f., pl. i. Vechi. Vaiet. 

olecuţă, V. lecuţă. 

* oléic, =ă adj. (d. lat. óleum, ulei). Chim. 
Care e produs pin saponificaţiunea oleinei: 
acid oleic. 

* oleină f, pl.e (d. lat. óleum, ulei). 
Chim. Unu din cele trei principii imediate 
(oleina, stearina, margarina) din care se com- 
pune seu. 

oléj n., pl. uri (d. olejesc, ca prilej d. 
prileiesc). Olt. Adăpost, opioș, culcuş (NPI. 
Ceaur, 49 şi 128). 

plsioze (mă) v. refl. (Sirb. ulezati, d. 
vsl. *ulengon-uliezti, d. liesti, a se culca. 
V. obiojesc, slejesc). Olf. Mă adăpos- 
tesc cum pot, mă oploşesc: un loc unde 
să se glejească (BSG. 1922, 120). Mold. sud. 
mi potolesc puţin foamea: de abea m'am 
olejit. V. tr. Zămorăsc, ţin cu prea puţină 
mincare (cp. Și cu rus. oblegaiti, a ușura, a 
potoli), 

oled și oleoleó (eo dift.), interj. de 
durere sai de admiraţiune ironică (Munt.): 
oleoleo, da deștept mai ești! Ăsta e şi mai 
oleoleo, acesta e și mai grozav, mai breaz, 
mai bălţat! V. aleleř. 

* olfactiv =ă adj. (d. iat. ol-fácere, ol- 
factum, a mirosi [v. tr.], din răd. ol, care 
se preface în od în odoratus, odorat). Rela- 
tiv Ja miros: simțu, nervu olfactiv. 

* oliândru, V. oleandru. 

olibéjă, V. hulubej. 

olicătesc, V. olecăïesc. 

* oligârhic, =ă adj. (ver. oligarhikós). 
Al oligarhiti, guvernat de oligarhie (ca vechea 
Spartă). Adv. În mod oligarhic. 

* oligarhie f. (vgr. oligarhia, d. o'igos, 
puţin, şi arhé, domnie. V. mon=arhie). 
Guvern în care autoritatea e numai în mina 
citor-va: oligarhia inlocui la Atena regalita- 
tea primitivă, 

* oligist n., pl. uri (vgr. oligistos, foarte 
puţin, fiindcă conţine mai puţin fer de cît 
magnetita). Min. Oxid natura! de fer, care 
e o peatră ncaricioasă cu luciii metalic (Fes 
03). V. ematită. 

olihnésc v. tr. (rudă cu lihnesc). Olt 
Scrintesc: mi-am olihnit mina. 


olimpiadă î.,pl. e (var. olympids, -ddos; 
lat. olympias, -iadis). La vechii Greci, pe- 
rioadă de patru ani Între doiiă sărbători ale 
jocurilor olimpice. — Grecii numărai anii du- 
pă număru olimpiadelor. Prima olimpiadă în- 
cepe la anu 776 în aintede Hristos; uitima 
se socotește de ia 392 ptnă la 396 după Hris- 
tos. Al treilea an al olimpiadei a două-zeci 
şi şasea înşeamnă anu 103 după instituirea jo- 
curilor olimpice. 


* ollmpiân, =ă adj. (d. var. olympios, 
din Olimp; lat. otympius). Olimpic. 
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* olimpic, =ă adj. (vgr. olympikas, din 
orașu Olimpia, de la jocurile de acolo; lat. 
oiympicus). Din muntele Olimp: Joie Otim- 
picu (cu majusculă, fiindcă e un supranume 
al lui Joie), zeii olimpici. Din saù de la oraşu 
Olimpia: jocurile olimpice se celebraă, la 
vechii Greci, din 4 în 4 ani în onoarea lui 
Joie lingă Olimpia. De la jocurile olimpice: 
coronă olimpică. Fig. Plin de nobleţă, de 
majestate (ca Joie Olimpicu): privire olim- 
pică sau (mai des) olimpiană. 

olișcă f., pl. şte şi ști (rut. saă pol.). Btş. 
Strămătură. 

* olív m. (it. olivo, d. lat. oliva. V. ulei 
1). Rar. Măsiin. V. alivancă. 


* olivă f., pl. e (it. oliva, fr. olive, d. lat. 
ollva, V. uiei 1). Rar. Măslină. 

* oliviii, =ie adj. (d. olivă), Rar. Măsliniu. 

* Gila podrida f. Cuv. sp. care se pro- 
nunță dila podrida și care înseamnă „oală 
putrezită“, nume care se dă unui fel de min- 
care de carne și de tot felu de legume (ghi 
veci). Fig. Amestec de fel de fel de lucruri. 
Cp. cu fr. pot pourri. 

oim n., pl. uri (lat. * ğlmen, d. Gere, a 
mirosi [intr.]; mrom. olmu. V. adulmec). 
Cor. Miros, miroznă. 

olman, V. alman. 

olmáz, V. almas. 

* oilocâust n., pl. e (var.'oldkauston, d. 
dlos, tot, şi kaustus, ars; lat. holocâustum. 
V. olo=yraf şi caustic). Sacrificiă (mai 
ales la vechii Jidani) în care victima era în 
intregime arsă (ardere de tot): Avram con- 
simți să-și ofere propriu lui fiii pentru olo- 
caust. Victima oferită pentru asta. Fig. O- 
frandă completă și generoasă, mare şi com- 
plet sacrificiu. V. ecatombă. 


olofir n., pl. e (contras din ar. olopór- 
Fyros, tot de purpură, de unde și vrus. olo- 
viră). L. V. Mold. Haină de purpură: era 
bogat și se îmbrăca în olofire și în urşi- 
nice (Varl. Cazania, 194). 


olâg, -oâgă adj. (rus. dial. uidgii, olog, 
sărac (rut. „șes, neted“); bg. ulogarka, 0log; 
sird. nsl. ulogi [pl.), podagră. E compus ca 
și po-log). Lipsit de un picior (9eiiiop) sai 
de amindoiă. Fig. Defectuos: judecată oloa- 
gä, Fasole oloagă, un fel de fasole cu tul- 
pina joasă şi care nu se învălătuceşte (pha- 
scolus ndnus), E originară din America de 
Sud şi se cultivă mult, V. cunt. 

ologeală f., pl, eli. Acţiunea de a ologi. 
Starea celui olog. 

clogesc V. tr. (d. olog). Fac olog. V. intr. 
Ajung olog. 

* olográf, -ă adj. (var. ológraphos, scris 
întreg, d. dlos, tot, şi grápho, scriu: lat. (h/ 
oldgraphus, îr. jh)olographe. V.olo-caust; 
cat-olic). Scris în întregime de testator: 
testament olograf. 
gae n. pl. uri (ung. olaj. V. ulei 1), Est. 

ei. 

oloi6s, V. uletos. 
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oloisă f„ pl.e (d. oloi?) Șerpariţă, o 
planta, 

olóm, V. olum. 

oltâr, V. attár. 


oltârnic m. (vsi. oltarinikü). Ms. 1592 
(Gst. 2, 297). Preut (slujitor al altarului). 


olteân, -eancă s. pl. eni, ence. Locui» 
tor din Oltenia. S. m. Precupeţ ambulant care 
vinde legume, fructe, carne, peşte, săpun, 
cărbuni, petrol ş. a. (originar, de ordinar, din 
Oltenia). 

oltenesc, -ească adj. Din Oltenia, de 
Oltean: vorbă oltenească, port oltenesc. S, 
f. O horă din Oltenia. 


oltenéşte adv. Ca Oltenii: îmbrăcat ol~ 
teneşte. 


oluc, V. uluc, 


olum(și olom?) n, pi. uri (d. turc. olum, 
vad ?). Adăpost de vite în Bărăgan (La Șâin. 
„vad“). V. sata. 


1) om m, pl. oameni fat. hõmo, hóminis, 
it. uomo, pv. om, fr. on [tn on dit, se zice] 
şi homme, sp. hombre, pg. homem. V. nis 
menea). Fiinţă înzestrată cu rafiune și Vor- 
bire articulată: neamu omenesc se întinde 
peste tot păminiu. Neamu omenesc în ge- 
neral: omu e supus morții. Bărbat, ființă 
omenească adultă virilă: se vedea venind 
un om şi o femeie. Bărbat din popor, soldat, 
simplu lucrător: a venit un om (în opoz. cu 
domn, boier), patru oameni şi un căprar, 
armată de 120,000 de oameni, echipaj. de 
200 de oameni, a da mincare oamenilor. 
Bărbat (individ) curajos, inimos, nobil, om 
de omenie: acesta e adevărat om. Persoană, 
ins: la intrare se plătește un tri de om. 
Bărbat, soţ (în gura ţărancelor): ed şi omu 
mei. Cu înţelesu de „el, cineva, lumea (ca 
îr. on): are dreptate omu să se supere. Om 
bun, om care nu-ţi face rău: Cine-i acolo? 
— Om bun, oamenii buni! Ca termin de adre- 
sare față de oamenii din popor (ca domni- 
lor faţă de boieri): sărifi, oameni buni, că 
arde casa! Oameni buni, oameni care, în 
vechime, îl ajutaă pe jude și pe pirgari ser- 
vind ca marturi; Om mare, om ilustru, Pri- 
mu om, Adam. Fiu omului, Hristos. Om de 
lume, om care frecăentează societatea. Om 
de bine, om milos, caritabil. Om de nimic, 
om fără caracter, mizerabil. Om de staf, om 
priceput în conducerea unei ţări, om politic, 
Om de literc, literat. Om de ştiinţă, savant 
în ştiinţă. Om de legi, jurist. Om de arme, 
militar distins. Om at banului, om intere- 
sat, om care adoră banii. Om de casă, 1) 
om casnic, căruia-i place domiciliu, 2) ser- 
vitor sau alt om de încredere care face ser- 
vicii pe la o casă. A fi din oameni, a fi de 
bună familie, din „oameni“ (că „cei-lalţi“ îs 
„oameni de nimica“ sau „de find“ V. neom)e 
Ca oamenii, cum trebuie, cum se cade 
saii bun: a vorbi cu oamenii, o casă ca oa- 
menii. — Omu se distinge de celelalte am- 
male pin ținuta verticală a corpului, pin mă- 
rimea craniului și greutatea creierului și pin 
vorbirea articulată. Corpu omului se com- 
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pune din cap, trunchi și membre. Talia mij- 
locie, mai înaltă la bărbat de cit ia femeie, 
variază, după rase, d. la 1, 40 m. pinăla 
1, 80 m. ori mai multe Un om de 100 kg. e 
format din 62, kg. 810 oxigen, 19, 310 căr- 
bune, 9, 310 idrogen, 5, 148 azot, |, 380 calciu, 
iar de la 640-005 gr. sulf, fosfor, sodiă, po~ 
tasiù, clor, magnezii, fluor și fer. Cea mai 
mare parte din oxigen și idrogen fiind com- 
binat supt formă de apă, rezultă că vre-o 
60 kg. sint apă. După coloarea pelii și formă, 
oamenii de pe tot pămintu se împart în rase: 
1) rasa albă sai caăcazlană (cu ocbii mari 
orizontali, cu păru supţire, negru, blond sai 
mai rar) roș), care locuiește în Eŭropa, nordu 

fricii, vestu Asiii și în parte și în America; 
2) rasa galbenă sau mongolică (cu pelea 
variind dela alb la galben întunecat şi verde 
măslini cu ochii mici oblici, cu păru negru 
lins), care locuiește în Asia întreagă aproape, 
o parte a Oceaniii și a Madagascarului; 3) 
rasa arămie sau roșie (care e un derivat al 
celei galbene, cu ochii și păru cam tot așa), 
care locuiește în cele doiă Americi; 4) rasa 
neagră sau etiopiană (cu pelea variind de 
la cafenii la negru, cu păru gros negru creţ, 
cu buzele groase și botu ieşit) care locuiește 
în Africa (afară de nord), Australia, Melane- 
sia, și o parte a Polinesiii, sudu Asiii și 
pin America. Număru tuturor oamenilor la 
un loc e evaluat ia 2,000,000,000, şi anume: 
cam 431,000,000 în Eŭropa, 949,000,000 în 
Asia, 141,000,000 în Africa, 162,000,000 în Ame- 
rica și 7,000,000 în Australia. 

2) om, verb auxiliar ild. vom: om vedea 
(vom vedea), 

omâg, V. omeag. 

* omăgiii n. și -áj n, pl.e (fr. kom- 
mage, d. mlat. hominaticum, de unde s'a 
făcut * omnage, ommage, scris azi cu fi 
fiindcă vine d. lat. Romo, om. V. omenie). 
Obiigatiunea vasalului fața de suzeranu iui. 
Fig. Respect, venerațiune: omagiă virtuții. 
Dar respectuos, prinos: a jace cuiva oma- 
giu unei cărți sai omagiii cu o carte. A 
prezenta cuiva omaglile tăle, a-i prezenta 
salutări, complimente și alte expresiuni de 
politeţă, 

amân . (sirb. bg. pol. oman). Vest. larbă 
mare. — În Olt. homan. 

omăt și (vechi) omât n. pl. omete și 
omături (vsl. ometă, chenar, plasă de pes- 
cuit; strb. omet, măturătură, umet, gunoi 
măturat, troian; bg. námet, nămete, troian: 
rut. zámet, viscol; rus. meteli, viscol, omăt, 
chenar, căpiță de snopi, zamety, pl. troian, 
zametăti, -mesti, a troieni. V. mătură, 
nămete, pomătut, podmet, pred- 
met, smetie). Vechi (tomet și omăt) 
Chenar, tivitură. Azi. Est. (omăt). Zăpadă. 
Vest şi Ur. (pl. m. omeţi). Nămeți, zăpadă 
veanică. — PI. şi ometuri (Biblia 1668, 

omătez, V. omeţesc. 

omăt6s, -oasă adj. Rar. Cu mult omăt. 

omătiţe f. pl. (d. omăt, pin aluz. la co- 
loare). Un fel de ghiocei numiţi și luște (leu~ 
cójum). 


OMÉ 


omeâg m., pl. omegi (vsl. omiegă, uci- 
gátor de lupi sau de cim, rus. Greg şi omeg, 
cucută). Aconit, toaie, o plantă ranunculacee 
veninoasă cu mai multe varietăţi (aconitum). 
Rădăcina şi frunzele de aconitum napellus 
se întrebuinţează ca diuretice, contra rei- 
matizmului, nevralgiilor, tusii şi altor boale. 
Cu omeag otrāveşte poporu cînii. — Și o= 
mâg, pl. tot. omegi. 

* omega m, pl. dol omega. Numele ul- 
timei litere a alfabetului recesc, corespun- 
zătoare cu o lung. Fig. Alfa și omega, m- 
ceputu și sitrşitu, tot, Dumnezei. 

1) omenesc, -eâscă adj. (d. oameni, 
pl. d. om]. Uman, al omului, de om: corpu, 
neamu omenesc; limbă omenească Fig. Plin 
de omenie, afabii, blind: primire omenească. 
Țărănesc, de țăran: boi omenești şi boi bo- 
iereşti. 

2) omenésc vV. tr. (d. oameni). Primesc 
(traez) cu omenie: pe popă il omenim (VR. 
927, 1,,26), am să te omenesc de cinste 
(Agrb. Înt. 48) Ă 

omeneşte adv (d. omenesc). Ca oamenii, 
cu omenie, cum se cade, amabil: a te purta 
omeneşte. 

omenie f. (d. oameni. V. omagiă). 
Bună creştere, bună cuviinţă, umanitate, 
afabilitate, politeţă, blindeţă, milă: a fe 
purta cu omenie. Om de omenie, om bine 
educat, amabil, milos. 

omenire f. (d. oameni). Neamu omenesc: 
istoria omenirii. — Ardelenii (dar nu po- 
poru!) zic omenime. 

omenâs, -oâsă adi. (d. oameni). Plin 
de omenie, uman, blind, milos: un șef ome- 
nos. Adv. Cu omenie, cu milă: Z-a tratat 
omenos. 

* omeopât,-ă adj. (d. omeopatie). Med. 
Care urmează sistema omeopatiii: medic 
omeopat. S. m. şi f. Medic care vindecă pin 
omeopatie. 

* omeopâtic, -ă adj. (d. omeopatie). 
Care tine de omeopatie: sistemă omeopatică, 
Adv. Pin omeopatie: a trata omeopatic. 

* omeopatie f. (ver. 'omoiopătheia, d. 
“omoios, asemenea și páthos, suferință. V. 
apatie, nevropat, patetic). Med, O 
sistemă terapeutică pin care boalele se tra- 
tează pin medicamente în doze infinitezi- 
male şi care produc la omu sănătos simp- 
tomele unei boale analoage cu cea pe care 
vrei s'o combaţi. — Această sistemă a fost 
creată și propagată în Germania de medicu 
Hahnemann (1744— 1843), a cărui deviză si- 
milia similibus curantur (cele asemenea se 
vindecă pin cele asemenea) era absolut o- 
pusă devizei vechii medicine, care combate 
contrarele pin contrare (contraria contrariis 
curantur), adică inflamaţiunile pin răceală și 
invers. Medicina uzuală, ca să se distingă 
de omeopatie, a luat numele de alopatie. 

* omeric, -ă adj. (vgr. 'omerikds, d. 
“Gmeros, Omer). Ris omeric, rìs colosal și ne- 
înfrinat (pe care Omer, la sftrșitu primului 
cînt al Iliadei, îi atribue zeilor). Adv, În 
mod omeric; a ride gmeric. 
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omât, V. omăt. 

ometiţă f., pi. e (sirb. nmetica, id.; rus. 
na dvorid metët, afară viscoleşte). Est. Ză- 
pas foarte fină pe care o spulberă vintu. 

ospai, pulbere foarte fină care se depune 
pe păreții morii ori făina cea fină care ră- 
mine pintre petrele morii. Fruntea făinii (par- 
tea de deasupra) cum curge la măcinat. — 
Și siţă (laşi). 

gqetése V. tr. (d. omăt). Vechi. Năme- 
tesc,'troienesc. — Și omătez. 

* omicid, =A s. (lat. homicida, d. homo, 
om, și -cid din oc-cidere, a ucide. V. pari- 
cid). Ucigător de oameni. Adj. O mină o- 
micidă. S. n., pl. e și uri. Omicidiii. — Fals 
omucid. 

* omlcidiii n, (lat. homicidium). Ucidere 
de oameni, omor, 

omidă f., pl. zi şi (mai rar) de (vgr. ʻo 
midas, un insect care atacă legumele; 0 e 
art. m. care pe rom. s'a contopit cu subst). 
Larvă de fluture: omizile aŭ jorma unor 
vermi, is foarte vătămătoare pomilor, cărora 
le mănincă frunzele şi trebuie distruse cu 
îngrijire. Fig. Parazit: Jidanii îs nişte omizi. 

omilânie, omilésc, V. umil.- 

* omildtic, -ă adj. (ver. 'omiletikds). 
Relativ la elocienţa bisericească. S. f., pl. i 
şi e. Elocienţa bisericească. 

* omiliâr n., pl. e (d. omilie). Colecţiune 
de omilii. 

omilinţă, V. umil-, 

* omilie f. (vgr. 'omilia, lat. homilia). Dis- 
curs bisericesc, predică, cazanie. 

* omisiune Í. (lat. 0-missio, -ónis). Ac- 
ţiunea de a omite. Lucru omis: în această 
listă-s o mulțime de omisiuni. 

omit, omis; a omite v. tr. (lat. o-mit- 
tere. V. ad=, co=, de=; per=,; pro=re= 
și trans-mit, tri-met). Las afară, trec 
cu vederea: a omite o vorbă, un rind (într'- 
un text), o persoană la o sârbare (neinvi- 
tind-0). 

omirzesc V. tr. (vsi. omriăziti. V. o= 
braznic). Vechi. Dspreţuiesc, mi-e scirbă 
de. — Și ca refl.: omirziră-se. Grafia ome 
răzesc trebuie să se citească omirzesc. 


* omistă Í., pl.e (fr. omelette, mai vechi 
ameletie, care pare a îi o met. din alemette, 
iar acesta din alemelle, alumelle, derivate 
toate din alamelle, à lamelle, la lamelă, 
fiindcă omleta e turtită ca o lamă. V. fa~ 
melă). Barb. Scrob, jumări nu așa de mult 
amestecate și mai netede, ca o foie. V.clă- 
tită, scovetargă,. 

smnă, V. ocnă. 


ómnibus n, pl. e și uri (lat. omnibus, 
„tuturor, pentru tofi“, nume aplicat de En~ 
glezu Shillibeer, care a inventat la Londra 
acest fel de trăsuri). Trăsură publică închisă 
(de ordinar, cu peamuri) în care încap mai 
mulți oameni (10-15) şi care face curse pin 
oraşele mari saă de la o localitate la alta, 
V. tramcar, tranvaie 


OMO 


* omnlicolór, =ă adj. (lat. omnicolor, 
-dris). De toate colorile : ohaină omnicoloră, 

* omnipotent, =ă adj. (lat. omnipotens, 
-entis). Care poate toate, atotputernic: Dum- 
nezeii e omnipotent V. pandocrator și 
plenipotenţiar. 

_* omnipotenţă f. pl. e(lat. omnipoten- 
tia. V. potenţă). Putinţa de a face tot, 
atotputernicie. 

* omniscient, ~ă adj. (lat. 
omnisciens, -éntis). Care știe tot. 

ia omnizeiânță f, pl. e (lat ştiinţific 
omniscientia). Calitatea de a ști tot. 

* omnivâr, =ă adj. (lat. omnivorus. V. 
carni-vor, de=vor). Care mănincă de 
toate (carne saă vegetale), ca omu și porcu. 

* omod6x, =ă adj., pl. m. cși (vegr.'0m6- 
doxos. V. etero-dox). Care e de aceiași 
credinţă cu altu. 


* omodoxie f. (vgr. 'omodoxia, d.'omos 
='omoios, acelaşi, şi doxa, opiniune. V. e= 
tero- și ortcedoxie). Comunitate de 
credinţă. 

* omofân, =ă adj. (vgr. 'omophonos d. 
‘omós, asemenea, și phoné, sunet, voce). 
Gram. Egal în sunet, omonim: cuvinte 
omofone. 

* omofonie î.(var. “omophonia. V. sin= 
fonie}. Gram. Calitatea de a fi omolon. 


omofâr n, pl. oare (mgr. omoforion și 
omâforon, d. 6ryos, umăr, Şi féro, port; vsi 
omoforii. V. omo-fon, fos-for). Mantia 
de ceremonie a prelaţilor. V. umărar, 

* omogen, =ă adj. (vgr. 'omogenes d. 
‘omós, același, asemenea, și gânos, gen. V. 
etero-gen). Care e de aceiași natură în 
toate părțile: o pastă omogend, lucruri o- 
mogene. Pin ext. Ale cărui părți îs strins 
legate între ele: societate omogenă. 

* omogenitâte f. (d. omogen; mlat. 
homogeneitas, -dtis ; fr. homogeneite, it. 
omogeneitâ). Calitatea de a fi omogen. 


* omoldg, -oâgă adj. (vgr. 'omdlogos, 
d. ‘omós, aceleași, asemenea, şi lógos, cuvinț. 
V. ana=, cata=, dia=; epi=-, mono- şi 
pro=log); Geom. Se zice despre laturile 
care, în figurile asemenea, corespund una 
alteia şi-s opuse la unghiuri egale, Biol. 
Care are aceiaşi origine şi relaţiune cu cele- 
lalte organe, deşi poate să nu mai aibă 
aceiași funcţiune, ca plăminii la broască sau 
la alte vertebrate superioare și beșica fno- 
tătoare la peşti. V. analog. 


* omologhez, a -gá V. tr. (fr. homo- 
loguer, mlat. homólogo, -gáre, ver. 'omologeo 
d.“omologos, omolog, de aceiași părere). jur. 
Confirm pin autoritatea judiciară sau admi- 
nisţrativă un act particular saŭ de la o au- 
toritate inferioară. 

* omonim, =ă adj. (vgr. 'omânymos, d. 
‘omós, același, asemenea,şi ónoma, ónyma, 
nume, V. an- par- şi sin- onim, ono- 
mastic). Gram, Care are același nume, ca ; 


ştiinţific 
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funa Mai, ciocanu mai. S. n., pl. e. Cuvint 
omonim. S. m. și f. Care seamànă la nume 
cu altu (tiz). V. omofon. 

* omonimie f,(vgr.'omonymia). Calitatea 
de a fi omonim. 


* omoplât n. pl. c (fr. omoplate f. it. 


omoplate m., d. ver. ontopldte, d. omos, umăr, 
şi plâte, partea lată a unui lucru pldtos, 
lățime, platys, lat. V. omo-for, piaţă). 
Anat. Fie-care din cele doiiă oase late sup- 
țiri triangulare situate înapoia umărului (pop. 
spată, mai rar lopățică). 

1) omor n. pl. uri (d. omor 2). Vechi (și 
umor). Moarte: mare omor de ciumă. Azi. 
Ucidere : ucigaș pedepsit pentru omor. V. 
asasinat. 

2) omor, a =î v, tr. (vsl. umoriti, a ucide, 
moriti, a ucide, d. mrieti, a muri, moră, 
moarte ; rus. umoriti. — El omoară ; să o- 
moare. V. zămorăsc, mort). Ucid, iaŭ 
viaţa cuiva. V. refl, Mă ucid, mă sinucid. 
— Vechi şi umor. 

omoriciune f. Vechi, Ucidere. 

omoritor, -oâre adj. Care omoară: o 
arșiță omoritoare. Subst. Ucigaş. V. asasin. 

omrăzăsc, V. omirzesc,. 

* omucid, V. omicid. 

omur, V. umur. 

omuş$ór n., pl. oare (dim. d. om, ca şi 
alb. neruth, d. ner, om). Limburuş, un apen- 
dice cărnos şi mobil care atirnă în fundu 
gurii. V. părătuş ; uvular. 

on, V. un, 

Snagru m. (mgr. dnagros). Ps. S. Cor. 
Măgar sălbatic, colun. 

onânie, V. nanie. 

oncróp; V. uncrop;: 

* ondóï, a -ïá, V. undulez. 

ondróc V. hondroc. 

* onduléz, V. unduiez. 


* onerós, -oâsă f. (lat. onerosus, d. 
onus, óneris, sarcina). Greu, încărcat de 
cheltuieli: succesiune oneroasă. Titlu oneros, 
posesiune de care e legată o obligaţiune: 
a obținea o moşie cu titlu oneros. Fig. Grei, 
incomod: datorie oneroasă. Adv. În mod 
oueros. 


* onerozitâte f. (lat. onerositas, -dtis). 
Caracteru lucrului oneros. 


* onâst, =ă adj. (lat. honestus). Plin de 
onestitate, cinstit, prob, virtuos: om onest, 
viață onestă. Adv. Cu onestitate. 


* onestitâte f. (d. ozest şi suf. -itate, 
după fr. honnêteté, d. honnête ; lat. honestas 
-átis, it. onesta). Calitatea de a fi onest. 


* ónice n. pl. tot așa (vgr. ónyx, ónyhos 
[m.]. unghie şi (pin aluz. la transparența ei 
ca a cornulifi] onice [V. cornalină]; lat. 
onyx, nychos [m.], onice, it. nice [f] V. 
sard-onice). Min. Un fel de calcedonie 
cu dungi paralele concenfrice albe şi negre 
(saliman). V, ciiarţ, agat. 


ONO 


* onoáre f. pl. onori (lat. honor f 
honos}, honóris. V. onor). Glorie, cinste, 
stimă care urmează virtutea și talentu: a 
ajunge la mare onoare. Onestitate, probitate 
virtute : om de mare onoare. Consideraţiune, 
stimă, reputațiune, renume : a ataca onoarea 
cuiva. Distincţiune, demonstraţiune de res- 
pect: a acorda cuiva onoarea prezidenței, 
Fig. Persoană, lucru de care ești mindru: 
a fi onoarea țării. A face onoare familiii, 
țării, a te distinge pin talente p. onoarea 
familiji, a ţării. A face onoare unui ospăț, a 
minca și a bea mult la acest ospăt. face 
onoare cuvintului saù semnaturii tăle, a-ți 
ținea angajamentele. Cuvint de onoare, cu- 
vint pin care faci o promisiune (dai o asi- 
gurare) pe onoare. Cimpu de onoare, cimpu 

e bătălie. Punct de onare,'lucru care atinge 
onoarea. Afacere de onoare, duel; damă de 
onoare, alipită serviciului unei suverane. 
Cavaler, domnișnară de onoare, care-i asistă 
pe miri la nuntă. Loc de onoare, într'o adunare, 
loc rezervat unei persoane pe care vrei s'0 
onorezi pintro distincțiune particulară (V. 
onorar, onorific). Legiunea de onoare, 
un ordin francez înfințat de Napoleon i la 
la 1802 pentru a recompensa serviciile mi- 
litare și civile. Pentru pl. n. onoruri, V. 
onor: 

* onomâstic, =ă adj. (vgr. onomasti- 
kós. d. onomâzo, numesc, ónoma, nume V. 
omonim), Relativ ia numele proprii; vo- 
cabular onomastic. Al numelui proprii (de 
botez): Românii sărbează zilele onomastice . 
S. f Studiu numelor proprii. 


* onomatologie f. (ver. onomatologia, 

. 6noma, onómatos, nume, şi lógos, cuvint). 
Ştiinţa numelor proprii. 

* onomatopeic, =ă adj. (d, onomato- 
peie) Relativ ia sai format pin onomatopeie, 
imitativ: a cîrîi e un cuvint onomatopeic. 
Adv. Pin onomatopeie. 


* onomatopâte f. pl. ei (ver. onoma- 
topoiia, d. onoma, onomatos, nume, și poiéo, 
fac; lat, onomatopoeia, it. -pea şi -peja. V. 
epo-=; melo- și prosopo=peie). For- 
marea unui cuvint după sunetu cu care iz- 
beşte urechea (armonie initativă), cum face, de 
ex., vintu cind vljiie, flacăra cînd pilpite, 
steagu cind filfiie, uşa cind scirțiie (care vin 
de la sunetele naturale vij, pil, fil, scirț). 
Pin ext. Cuvint format pin armonie imita- 
tivă: vîj, pîl, tîl; sciîrţ is onomatopei sait 
imitative. 


* onór n., pl. uri (it. onore. V. onoare. 
P. formă, cp. cu amor, color, favor). În ar- 
mată, saluturi, cîntări din trompete, salve în 
onoarea unui șef: a da onoru, a suna 0noru 
la general. Pl. Funcţiuni înalte, demnități: 
a aspira la onoruri. Pompă, ceremonie: 
onoruri funebre. A face onorurile unei case, 
a primi oaspeţii cu politeţă. 

* onorâbil, -ă adj. (lat. konorabilis). 
Care face onoare: acțiune onorabilă. Demn 
de onoare, cinstit: persoană onorabilă. Titiu 
de onoare dat cuiva (mai mult ironic, ca şi 
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stimabil. V. onorat): îa ascultă, onora- 
bile domn sai (mai des) numa! onorabile! 
Adv. In mod onorabii: s'a retras onorabil. 

* onorabilitâte f. (lat. honorabilitas, 
-dtis). Calitatea de a fi onorabil: om de o 
onorabilitate perfectă. 

1) onorâr, =ă adj. (lat. honorarius). De 
onoare, onorific, care nu e efectiv, ci numai 
cu titlu (fără a funcţiona sai funcţionind 
fară leafă dacă există): prezident onorar, 
funcțiune onorară. Fost, dar păstrind încă 
titlu: profesor onorar (V. emerit). Adv. 
In mod onorar: a funcționa onorar. 


2) onorâr n, pl. e, şi (rar) -âriă n. 
(lat. honorarium). Remunaraţiune acordată 
unui medic, unui avocat, uuui profesor 

arțicular saă altora care exercită profesiuni 
ibere. V. apuntament, ieată, salar, 
simbrie, cinste. 


* onorât, -ă adj. qat. honoratus). Sti- 
mat, considerat, respectat: un suveran ono- 
rat de supușii lui. Titlu de politeță dat 
cuiva (dar nu ironic ca onorabil une-ori, 
ci foarte serios): onorate domnule! 

* onoréz v. tr. (lat. hundro, -dre). Cin- 
stesc, arăt cuiva consideraţiune şi respect: 
a-ți onora părinţii, a onora virtutea. Fac 
onoare: oamenii mari onorează ţara lor, în- 
crederea lui te onorează. Acord ca o dis- 
tincţiune, ca o favoare: o onora o reuniune 
cu prezenta ta. V. refl. Am onoare, mă simt 
onorat. 


* onorific, =ă adj. (iat. honorificus, d. 
honor, pnoare, şi fácere, a face). Onorar, care 
face onoare pin persoana lui: membru ono- 
rific. Care procură onoruri (dar nu leafă): 
titlu onorific. Adv. In mod onorific: a func- 
jiona onorific. 

* ontogenic, =ă adi. (d. ontogenie). Re- 
lativ la ontogenie. Adv. Din punct de vedere 
ontogenic (Ca adv. și -lcamente). 

* ontogenie f. (vgr. on, ontos, care este, 
care există, și -genie, greşit pus îld. -gonie 
din cozmo-gonie). Șt. nat. Dezvoltarea em- 
brionului unei specii, adică viaţa de la fe- 
cundare pînă la naştere. — Sin cu embrio- 
genie. V. filogenie. 

* ontogenist, -ă s. Savant în onto- 
genie. 

* ontol6g, =oâgă s. (d. ontologie). Sa- 
vant în ontologie. 

* ontológic, =ă adj. (d. ontologie). Re- 
lativ la ontologie. Adv. Din punct de vedere 
ontologic (Ca adv. și ontologicamente). 

* ontologie f. (ont- ca in onto-genie şi 
-logie ca în pale-onto-logie). Șt. nat. Ştiinţa 
vietăților în general. Fil. În metafizică, par- 
tea care se ocupă de esenţă, de cauza pri- 
mordială a ființei. 

* ónyx n. pl. uri. V. onice. 

* oolit m. și n., pl. e (vgr. oón, oi, şi 
lithos, peatră. V. aero- şi monoslii, lit- 
urghie). Geol, Calcar compus din grăunțe 
care seamănă a icre (0uă de peşte): oolitu 
ține de jormaţiunile jurasice. 


OPĂ 


* oolitic, =ă adi. (d. oolit). Geol. For- 
mat din oolit: teren oolitic. 

op n. (lat. 6pus fest], trebuie. Opus, ó- 
peris, operă, lucrare; it. uopo, log. obus, pV. 
ops, vfr. ues, sp. huebos. V. opt î, opus- 
cui). Vechi. E op, e spre op, e nevoie; e 
necesar: e op a ji gata. Azi. Neol. (pl. uri). 
Carte literară sai ştiinţifică. 

Spa, interj. care arată scularea şi care 
se întrebuinţează în limba copiilor cind fn- 
cep a vorbi. V. hop, hopa. 

I) opâc n, pl. e (vsl. opako, înapoi. V. 
opacină). Munt. est. Scarmos, strapazan, 
băţu de care se fixează lopata luntrii. 

2) opâc, =ă adj. (bg. sirb. opak. indă- 
rătnic. V. opac 1). Trans. vest. Prost, do- 
bitoc. 

3) * opâc, =ă adj. (lat. opdcus).Pin care 
nu se vede, care nu e transparent: vasele 
de lut îs opace. 

opâcină f, pl. opăcini (vsl. opacina, 
pedică, adică „vislă opritoare“. V. opac 1 
şi 2). Dun. (Munt. Moid.) Vislă (lopată scurtă 
şi lată de minat ori de oprit luntrea) sau 
lopată (ramă) în general : a trage la opăcini. 
— La Teod. P. P, 310 şi 562 opăci (deci 
sing. opacă), în gura unui lăutar. V. bobaï= 
Că. 

* opacitâte f. (lat. opâcitas, -dtis). Ça- 
litatea de a fi opac. 

opái n, pl. e (vest, est) și opâiţă 
(est fn pl. e (vsl. opaieci opaiţă, d. opanica, 
lighean, cupă, panica, cupă; bg. sirb. panica 
strachină, gamelă. Pare înrudit cu vgerm. 
panna, phannă, ngerm. pfanne, mlat. panna 
d. viat. pátina, tigaie). Hirb orl strachină în 
care s'a pus seu și un fitil şi care se mai În- 
trebuințează şi azi în loc de lampă pin sa- 
tele izolate ori sărace. Fachie. — (Opaiţă). 
O plantă cariofilee (numită și opaițe, m,. 
pl. ei) cu flori albe (şi rar roşiatice) care se 
deschid seara (şi de aceia-i și zice opaiță !) 
Şi răspindesc un miros plăcut şi cu fructu 
capsular cu dinţi proeminenţi (meldndryum 
pratense ori lýchnis vespertina său dioica). 
— Și văpaiţ (Olt), V. şterţ. 

* opâln.,pl.e şi uri (lat. Opalus, var. 
opdllios; it. ópalo și opdle). Min. O peatră 
prețioasă (cuarţ) semitransparentă irizată de 
un alb lăptos. Există și opal neirizat, alb, 
galben ori cenușii. 

* opalescent, -ă adj. (d. opal cu term. 
din incand-escent, fos/or-escent). Opalin. 

* opalin, =ă adj. (d. opal cu suf, in) 
Opalescent, ca opalu (lăptos și irizat). 


opăcesc v. tr. (vsl. sirb.opaciti, a face 
pe dos, paciti, a impedeca, a turbura, d, 
opak, pe dos; vsl. paky, din noŭ, opuky, 
înapoi [mișcind), opako, din apoi. V. opac 

şi 2; pacoste și ză-păcesc). Vest. 
Împedec. stingheresc, importupez: dă-mj 
pace şi nu mă opăci! V. refl. “Mă opresc, 
perd timpu : du-te şi nu te opăci! 


opăreală f., pl.eli. Acţiunea de a opări. 
Rezultatu acestei acţiuni, rana produsă de ia, 
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opărdac v. tr, (vysl. o-pariti şi po-pariti, 
a opări, d. pariti, a opari cu abur, a afuma, 
d. para, fum, abur, miros de lucru ars. V. 
pară, pirlesc, părpâălesc), Ating cu 
apă ferbinte (sau și cu abur), pun în apă 
ferbinte: cediu i s'a vărsat pe mină și l-a 
opărit, a opări ceiau (a pune în apă cloco- 
tită plianta numită ceai). V. refl. Mă frig cu 
apă ferbinte. Mi se roşește pelea din cauza 
Sudorii ferbinţi: mi s'a opărit picioru'n 
cizmă, 

opărit, =ă adj. Udat cu apă clocotită: 
prune opdrite. Fig. Contuz, rușinat, surprins 
şi cu buzele unfiate : auzind asia, el rămase 


opărit. 

* operânt, =ă adj. (lat. óperans, -dntis). 
Care operează (lucrează, are etect): lege ope- 
rantă. V. inoperant. 

* operativ adj. Relativ la operațiuni 
(militare): ordin operativ. 

ópcină f., pl. i (ceh. občin, hotar de ogor 
al unei comune, občina, imaș comunal, d. 
val. obişti, comun. V. opşte). Trans. Ma- 
ram. Mold. Culme, creastă de deal ori de 
munte (de unde se varsă apele în doiă 
părți). — Unii scrii obcină (ceia ce nu e 
conform pronunțării rom.): se oprită drept 
în obcină (VR, 1923, 4, 24). 

* operator, -oâre adj. și s. Acela 
care face operaţiuni în chirurgie, chimie, 
fizică. 

* operatorii, -le adi. (lat. operatorius). 
Relativ la operaţiunile chirurgice: medicina 
operatorie. 

operaţiune f. (lat. operătio, -ónis). Ac- 
ţiunea (lucrarea) unei puteri, unei facultăți, 
unui agent care produce un efect: operațiu- 
nea simțurilor. Totalitatea mijloacelor între- 
buințate p, obținerea unui rezultat: o ope- 
rațiune financiară, operațiunile unei bănci, 
(iron.) unor hoţi, Mijloace întrebuințate ca 
să afli natura și proprietatiie corpurilor: 
Operațiuni chimice. Lucrarea chirurgului la 
un bolnav: a face unui bolnav operațiunea 
trepanaţiunii. Manevre, lupte executate de o 
armată p. un scop determinat: operațiuni 
militare. Şir de calcule: cele patru operați- 
uni fundamentale ale aritmeticii sint: adu- 
narea, scăderea, înmulțirea şi împărţirea — 
Şi «âţie. 


* operéz V. tr, (lat. dperor, -dri. V. co- 
operez). Supun unei operaţiuni chirurgice: 
a opera un bolnav, o unflătură. Fac o ope- 
rațiune matematică, chimică: a opera un 
amestec, V. intr. Fac efect, lucrez: medica- 
mentu operează. Lucrez, tac operaţiuni finan- 
ciare, militare ș. a. pe aici operau dușmanii 
(ori fig. iron. demagogii). 


* Gperă Í. pl. e (lat. ópera, muncă. V. 
man=operă). Luctu, rezultatu unei munci 
spirituale sau fizice sau a naturii: operele 
lui Alexandri, ştiinţa e opera seculelor, omu 
e opera lui Dumnezed. Tragedie în versuri 
pusă pe muzică Muzica acestei tragedii. 
Teatru în care se reprezentă asemenea tra- 
gedii: Opera din Paris. 
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* opercul n, pl, e (lat. operculum, d, 
operire, a închide, a acoperi. V. acoper), 
Şt. nat. Căpăcelu care acopere celulele al- 
binelor. O membrană de la nările păsărilor. 
O piesă păreche mobilă care acopere bran- 
chiile la peşti. O piesă de materie trans- 
lucidă ca a cornului şi care serveşte molus~ 
celor gasteropode să-și închidă scoica. V. 
capac. 

* operétă f. pl. e (fr. opérette, it. ope- 
retta, dim. d. ópera, operă}. Mică operă co- 
mică: „Bărbieru din Sevilla“ e o operetă. 

* opiacéŭ, -ée adj. (lat. ştiinţific opi- 
dceus, d. lat. opium). Care conţine opiiă: 
electuarii opiacei. g 

* opiát n., pl. e (miat. opiatum, d. lat. 
opium). Electuariù opiaceă, magiun. Pin ext. 
Pastă farmaceutică în care există și opiu. 

opincâr m. (d. opincă). Fabricant ori 
vinzător de opinci. /ron. Purtător de opinci, 
țăran V. sumănar,; cojocar, covrigar; 
căciular, surtucar, şalvaragiă. 

opincă f., pl. ï (vs. opinăkii, încălţă= 
minte, d. openti-opinon,a acoperi,penti-pinon, 
a răstigni; nsl. cr. strb. opanak, bg. opintih, 
pl. nci; strb. opanak, rut. ópinka, ceh. o~ 
panky, openče, opinče Il]: alb. opingă. V. 
oplintesc, pinten). Încălţăminte ţără- 
nească compusă dintr'o simplă bucată de 
pele groasă făcută concavă și legată de pi- 
cior cu curele sai cu nojiţe. Fig. De la vlă- 
pică pînă la opincă, tot poporu, boierii şi 
țăranii, Un joc copilăresc care consistă în 
aruncarea succesivă în sus a cinci petricele 
c'o singură mină și prinzindu-le fără să scapi 
vre-una. V. beg, borbonac. 

opincărie f. (d. opincâ). Meseria şi ne~ 
goţu opincarului. 

oplncărime Í. Iron. Mulţime de opin- 
Cari (țărani). 

* opinâz v. intr. (lat. opinor, -ari; fr. 
opiner, it. opinare). İs de părere, socotesc: 
el opină că e mai bine așa. — Fals opli» 
niez. 

* opiniune f. (lat. opinio, -lónis). Părere, 
credință, apreciere: a-ți exprima opiniunea, 
opiniuni religioase, politice. Opiniunea pu- 
blică, ceia ce crede lumea. — Și opinie. 

opinteală f., pl. eli. Acţiunea de a te 
opinti. 

opintâsc (mă) v. refl. (vsi. *opentiti, d. 
o-penli, înapoi; vă-spentiti,a impedeca,d. pen- 
ti-pinon, a răstingni; rus. p&dtiti, a împinge 
înapoi. V. opincă, pinten, pripon, 
sponcă). Mă sforțez din toate puterile: 


„boii se opintesc să tragă. Fig. El se opintea 


să ajungă deputat. — Şi mă opîntesc. 

opintic m. (ung. a pentoke, id.). Est. 
Gheabă. Alt fel de ciupercă, tot comes- 
tibilă, foarte mică, cu mezu alb (ciavâria 
botrytis), V. rîişcov. 


pis n, pl.e (rus. pisi, inventar. V. 
zapis). Vechi. inventar, dosar. 


* ópiù n. (lat. opium, ver. pión. V. 
afion). Afion, sucu mai multor feluri de 
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mac, ma: ales al maculuï alb, şi care are 
proprietăți narcotice : Chinejii famează opiă. 
V. codeină, haşiş. 

opleân n., pl. ene, şi (Mold) opleaână 
f„ pl. ene (strb. ceh. oplen, rut. opleno, oplin, 
a. Î.). Traversă în care e înțepenită talpa 
săniii de lemn (Sint doiiă oplene, perpendi- 
culare pe cele două talpi). Fig. Mi sapuso 
opleană în git, simt o dificultate la înghiţit. 
V. sial. 

opleşeâlă şi -oşeală f. pl. el Acţi- 
unea de a opleși. 

opleşesc şi (0b.) oploşesc v.tr. (vsl. 
oplotiti-oploston, a'ngrădi, oplotii, gard, ople- 
tina, bordei, plesti-pleton, a impleti,pletă,plo- 
tă, gard ; sirb. opleti, oplotiti, a 'mpleti ; rus. 
oplot, protecțiune. Cp. cu germ. hag. (fr. 
haie), gard, față de hegen, a 'ngriji. V. co- 
pleşesc). Iron. Adapostesc, protejez. V. 
refl. Mă adăpostesc, mă pripășesc: Jidanii 
sai oploșit in România. 

* oplit m. (ver. 'oplites). Infanterist grei 
armat la vechii Greci. 

oploş n. pl. uri (d. oploșesc). Mold. 
Oploşire, olej. 

oploşesc, V. opleşesce 

* oponent, =ă adj. și s. (lat. opponens, 
-entis. V. ex-ponent). Care opune. Care 
face opoziţiune, care se opune unei sentenţe 
judiciare. Care face parte din partidu opo- 
zițiunii. 

+ opopanâx m, fără pl. (lat. opópanax, 
d. var. opopânax; 0pos, suc, şi pânax, 0 
plantă umbeliferă). Bot. O plantă umbeliferă 
din regiunile calde. Rășina ei. Ob. (s. n.). 
Parfum făcut din această răşină. — Fals 
opoponax (fr. tot așa). 

1) opór n., pl. oare (bg. opora, sprijin, 
rus. opór, opdra şi podpora, sprijin. V. opor 
2). Acea parte a osiii care e vecină cu roata, 
locu gol dintre umăru osiii și roată. A intrat 
roata pină'n opor în noroi, s'a îinnomolit tare 

2) opór n., pl. inuz. oare sau uri (rudă 
cu rus, upór, sirb. upornost, rezistenţă, 
și compus ca şi opor 1. V. poar, opresc, 
pri- şi ză-por). Olt. Rezistență, împotrivire. 
A pune opor, a opune rezistenţă, a te tm- 
potrivi. V. picor (în prag), price1, bîhă. 

opârniţă f., pl. e (d. opor 1). Cerc de 
i care se pune pe osia de lemn ca să nu 
crăpe. , , 

* oportun, =ă adj. (lat. op-portiinus. V. 
imeportun). Care vine cind trebuie, la timp: 
ajutor oportun. Adv. A sosi oportun. 

* oportunist, =ă s. și adj. (d. oportun). 
Partizan al oportunizmului. 

* oportunitâte f, (lat. op-portinitas, 
-dtis). Calitatea de a fi oportun: oportuni- 
tatea unei măsuri. 

* oportunizm n. fa. oportun). Politica 
celor tără principii, celor ce profită de opor- 
tunitatea împrejurărilor. 

* oposúm m. Cenal, oppossum, din al- 
gonkinu [America de Nord] oposon). Numele 
saripit (didelphys virginiana) în America de 
nord. 


UPR 


* opoterapie !. (ver. opos, suc, şi the- 
rapeia, tratament, vindecare). Med. Trata- 
ment din suc extras din glandele unui ani- 
mal (de ex., din ficat). — Se zice şi orga- 
noterapie. 

opovătesc, V. upovătesc. 


* opozânt, -ă adj. (fr. opposant). Barb. 
Oponent. 

* opoziţionist, =ă s, și adj. (d. opozi- 
țiune).Care face parte din opozițiune: un 
opoziționist, ziar opoziționist. 


*opoziţiiine f. (lat. op-positio, -ónis d. 
0p-ponere, -positum, a opune. V. a-pozi- 
iune). Acţiunea de a sai de a te opune. 

ontrast, nepotrivire: opozițiune de senti- 
mente. Sforțări opuse politicii unui guvern. 
Partidu celor ce combat politica guvernului. 
Jur. Acţiunea de a te opune unuiact, unei 
proceduri, unei sentențe: a face opozițiune 
contra unei judecăţi. Ret. Antitează, figura 
pin care se unesc două idei opuse,ca: 
natura e mare și lucruri mici. Astr. Dis- 
tanța de 1800 între două planete: e eclipsă 
de lună cind luna e in opozițiune cu s a- 
rele. — Și <iţie V. opor. 


oprăvulesc v. tr. (vsl. o-praviti. V, 
pravilă). Vechi. Înal!ţ, fundez. V. refl. Pros- 
perez. 


opreală f., pl. eli (d. opresc). Acţiunea 
de a opri. Fam. Arest, popreală: l-a pus 
ia opreală. 


oprég n., pl. e (sirb. opreg, șorţ, d. vsl. 
prensti-prengon,intind.V.preşprag, pră- 
jină, prujesc). Olt. Ban. Serbia. Vilnic, 
fotă brodată (anterioară sau posterioară) în 
costumu naţional. V. fistic 2. 


oprslişte f. (d.opreală). Vechi. Azi pop. 
Oprire, interzicere. 


opresc v.tr, (vsl. o-prieti, a opri, d: 
prieti-pron,a sprijini, de unde vine și po-prieti 
şi o-pirati, a sprijini, 2a-prieti, a închide, 
za-poră, rătez, rus.za-por, zăvor, ceh. o-pritt, 
a sprijini. V. po-presc, o=, pri- și ză- 
por). impedec din mers, nu las să plece, să 
curgă, să circule: l-am oprit de a pleca, a 
opri un ceasornic, un tren, un izvor. Inter- 
ceptez : a opri nişte scrisori. Reţin: a opri 
cuiva leafa, oprește asta pentru tine. Inter- 
zic, nu permit: l-am oprit de apleca, legea 
oprește asta. V. refl. Încetez de a merge, de 
a lucra, de a vorbi: m'am oprit o zi la Cluj, 
oratoru s'a oprit din vorbă. — Vechi opred, 
opreşte-te, stăi. 

* opresiune f. (lat. op-pressio, -dnis, V. 
presiune). Acţiunea de a oprima, asuprire: 
opresiunea unui popor. Acţiunea de a apesa 
pintr'un sentiment de neliniște, ae sufocare: 
simțeam o opresiune la pept. V.năplătală. 

* opresiv, -ă adj. (d. lat. oppressum, 
opprimere şi suf. -iv). Care tinde (care ser- 
veşte ) la opresiune : mijloace opresive. 

* opressr,-oâre adj. şi s. (lat. op-prés- 
sor, -óris). Care oprimă, asupritor: politică 
asupritoare, asupritorii poporului. 
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* oprim, a =á v., tr. (fr. opprimer, d. 
lat. óp-primo, -primere, -pressum). Asupresc, 
guvernez pin violență: a oprima un popor. 
Apes, fac să simtă o nelinişte, o sufocare, o 
greutate : frica il oprima. 

oprire f. Acţiunea de a opri. Timp citte 
oprești şi locu unde te oprești, stațiune, po- 
pas : la prima oprire vom mânca. 

oprit; -ă adj. (d. opresc). Împedecat. in- 
terzis : intrarea oprită. 

opritâr m. (d. opresc). Ps. S. 'Apărător, 
protector. 

opritoâre f. pl. ori. Aparat care opreşte 
mersu une: căruțe, unei mașim (frină, pedică). 

opritură f., pl. i. Efectu opririi. Branişte, 
pădure apărată de tăiere. 

* oprâbriii n. (lat. opprobrium). Mare 
ofensă publică, ultragiă, ignominie: a face 
cuiva un oprobrii. Starea celui ce trăieşte în 
ignominie : acoperit de oprobiii. Acela care 
cauzează această ignominie : Nerone fu opro- 
briu omenirii. 

oprâşc, a =á, V. împroșc. 

opsâr m. (bg. rus. ovčar, oier, cioban, ca 
opsigă din ovsigă). Est. Rar. Mic vinzător 
de vite de măcelărie. 

opsâs n, pl. gri saă e (pol obcas, d. 
germ. absatz, călcii, toc. V. bizeţ). Nord. 
Toc la încălțăminte : răsucindu-se pe opsas, 
ieși (Arh. 1905, 61). 

opsigă, V. ofsigă. 

ópşte î, pl. opști, şi (mai rar) ópştie 
f. GR obištiře, opşte, obrte, în de ăi 
obişti, părtaş, comun, obiztiti seu, a avea 
comunitate. V. opcină). Comunitate, socie- 
tate, asociaţiune. Mulţime, popor, public. În 
de opșşte, în general, de ordinar. — Ade- 
vărata pronunțare e opșie (cum. scrie Con, 
213 şi 214). V. cele zise la obște. 

1) opștesc, =eâsoă adj. (d. opște). 
General, al tuturor: adunarea opștească. 
Comun, obişnuit: opștescu sfîrşit (moartea). 
V. obeștnic. 

2) opștesc v. tr. (vsi obăătiti). Vechi. 
Anunţ în public, divulg. V. refl. Mă arăt 
în public. 

opșteşte adv. În mod opțesc, ca toţi; 
a muri opșteşte. 

opștime f. Rar. Opște. — Mai vechi și 
opștire. 

ópştnlic, V. obeștnic, 

opştultór, -oâre adj. și s. (d. opşte 
sau d. inuz. a se opştui). Vechi. Participant. 

1) opt v. defectiy (d. lat. opus est [de 
unde s'a făcut *opst, apoi opt), trebuie. V. 
Op)» Vechi. Trebuie: opt să murim. 

2) opt num. cardinal (lat. öcto, vgr. októ; 
germ. acht, engl, eight; it. otto, fr. huit, sp. 
ocho, pg. oito). Număr între 7 și 9. S. m. 
Cifra opt: un opt, doi opt sau doi de opt. 

* optativ, =ă adj. (lat. optativus, d, op- 
tare, a dori. V. optez). Care exprimă o 
dorință: modu optativ, formulă optativă. 
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Gram. S. n., pl. ê. Modu care arată dorința, 
ca: aș vrea, aș fi vrut. 

* optez v. intr. (lat. optare. V. opta= 
tiv, opţiune, adopt). Aleg între mai 
muite lucruri pe care nu le pot avea sai 
împlini în același timp, mă decid pentru: a 
opta între doŭă funcțiuni. 

* âptic, =ă adj. (ver. optikds, lat. ópti- 
cus, rudă cu Cicl-op, mi-op. V. ochi). Re- 
lativ la viziune sau la ochi: iluziune optică, 
nerv optic. Unghi optic sau de viziune, unghi 
care-si are viriu la ochiu observatorului şi 
ale cărui laturi trec pin capetele unei linii 
închipuile. S. m. și f. Persoană pricepută 
în optică. Fabricant saă vinzător de instru= 
mente optice (optician). S. f. Acea parte a 
fizicii care tratează despre legile luminii şi 
viziunii. Perspectivă, aspectu obiectelor vă= 
zute de la distanţă: iluziune de optică. Carte 
gre tratează despre lumină şi văz: optica 
ui Newton. Adv. În mod optic, din punctu 
de vedere optic. 

* opticiân, =ă s. pl. ieni, iene (fr. op- 
ticien). Optic, (Cp. cu fizic, istoric, politic). 

* óptian, =ă adj. (lat. óptimus). Foarte 
bun: în condițiuni optime. V. pesim, 


* optlmáłt m. (lat. óptimas, -dtis). La 
Romani, nobil, aristocrat. 
optime f. (d. opt). A opta parte. 


* optimist, să s. (d.lat. ptimus, foarte 
bun). Adept al optimizmului, cel ce vede 
toate'n bine. Adj. Relativ la optimizm: opini- 
une optimistă. 

* optimizm n. (d. lat. optimus, foarte 
bun). Sistema celor ce văd toate în bine: 
Voltaire a luat în ris optimizmu. V. pesl= 
mizm. — Optimizmu nu vede fn lumea 
morală sau fizică de cit un element de or- 
dine universal şi afirmă că, considerind lu- 
mea în total, toate-s bune în raportcu totu. 
Această doctrină, care la prima observare 
parg în contrazicere cu faptele, se bazează 
pe ideia înţelepciunii și bunătăţii lui Dum- 
nezei, care n'a putut vrea de ctt binele şi 
care de multe ori îl face să iasă chear din 
rău. la a fost apărată strălucit de Leibnitz, 
după care „toate merg spre mai bine în tot 
ce e mai bun din lumile posibile“, 


6pt-spre-zece num. cardinal. Zece plus 
opt. — Pop. pin Mold. Trans. şi 6pt= 
spre-ce. 

óptulea (al), a 6pta num. ordinal (ea 
dift.). Care e după al şaptelea: regimentu 
al optulea, al optulea regiment, clasa a opta, 
a opta clasă. 

* opţiune f. (lat. óptio, -onis, d. *dpere, 
* optum, a dori, de unde vine optare. V, 
optez, ad-opt). Acţiunea sai facultatea 
de a opta. 


* opulent, =ă adj. (iat. opulentus, d. 
ops, pl. opes, avere, bogăţie, de unde vine 
* co-opia, copia, abundanţă, şi copiosus, co- 
pios). Bogat, sumptuos, magnitic: palat 
opulent. Adv. Cu opulenţă: 
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* opulenţă f. pl. e (lat. opulentia). Bo- 
găție, sumptuozitate, magnificență: a trăi in 
opulenţă. 

* opun, opus, a opune v. tr., (iat. op- 
pOno, -ponere. — Se conj. ca pun. V.pun)e 
Pun în faţă, pun contra :a opune valurilor un 
chei, dușmanilor o armată. Fig. Obiectez: 
a opune argumente puternice. Compar, pun 
în paralelă : a-i opune pe Romani Grecilor. 
Opun rezistenţă, rezist, mă opun: dușmanu 
ma opus nici o rezistență. V. refl. Opun 
rezistență, rezist, mă împotrivesc, îs contra: 
mă opun invaziunii dușmanilor, unui pro- 
iect. V. opor. 

* opunţie f. (lat. opuntia). Ficus. 

* opus, =Ř adj. (d. opun). Pus față în 
față : nunți opuși, maluri opuse. Fig. Ad- 
vers, contrar: albu e opus negrului, inte- 
rese opuse. Geom. Unghiuri opuse pin creş- 
tet, unghiuri ale căror laturi îs formate de 
prelungirile laturilor celui-lalt unghi, ca în 
litera X. S. n. pl. urî. Lucru opus, lucru 
contrar: binele e opus răului. 

* opuscui n, pl. e (iat. opúsculum, dim. 
d. opus. V. op), Cărticică ştiinţifică sau 
literară. 

1) opust şi (rar) apust n., pl. uri (rut. 
pust, lăsare, și spust, ceh. ipust, opust, d. 
vs]. pustiti, a da drumu. V. otpust}. Est. 
Stăvilar, zăgaz de oprit ori de abătutapa la 
moară. Apa de la stăvilar: moara cu opustu 
unflat (Sadov. VR. 1911, 3, 347). Partea cea 
mai adincă a unui iaz. 

2) opust, V. otpust. 

1) or, prescurtare tid. ver: or fi, vor îi. 


2) * or adv. (fr. or, d. lat. ad horam, pînă 
la ora [prezentă], ca pv. aora şi sp. ahora, 
acum,la fel cu ngr. tóra, acuma, d. óra, oră). 
Barb. tid. deci, dar, iar, și. De ex.:l.or 
quant à mon ancêtre (Ronsard), iar cit 
despre strămoşu meu. 2. Acest cavint se ra- 
portă cei ce erai acolo: lar (deci, dar, 
şi, îr.or) eŭ, nefiind acolo, n'am de că să 
mă supăr. 3. Lupu îl acuza pe mel că i-a 
insultat anu trecut: Yar sau dar (fr. or) 
anu trecut el nici nu era născut. 


3) or conj. Fals tld. orl. 


oraâcăt, şi -ătesc v. intr. (d. orac, orac, 
țipetu pruncilor şi al broaștelor). Pling, vor- 
bind de prunci, Strig, ocăcăiesc, vorbind de 
broaște și rar de păsările de curte. 


* orâcul n., pl. e (lat. ordculum, d. or- 
are, a ruga. V. orator). Răspuns pe care 
vechii Greci, Romani şi alte popoare îşi tn- 
chipuiau că-l primesc de la zei: oraculele 
eraii de multe ori redactate în termini am- 
bigul. Divinitatea care dădea oraculele: a 
consulta oraculu de la Delfi. Locu unde se 
dădea oraculu. Deciziune care emană de la 
un om de mare autoritate sau -știință: ora- 
culele Academiii. Persoana care dă această 
deciziune: el era oraculu partidului lui. A 
vorbi ca un oracul, a vorbi sentenţios. Ton 
de oracul, ton sentenţios. — Pin oracul se 
înțelege mai ales răspuusu zeilor la vechii 
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Grec: și Romans. Un celebru oracul era la 
Delfi (astăzi Kastri), în Focida, lingă mun- 
tele Parnas (Grecia). O preuteasă numită 
pitonisă, după trei ziie de nemiacare, mes- 
feca în gură frunze de dafin și, cuprinsă 
de o exaltaţiune cauzată de sigur și de sucu 
acestei plante, se suia pe un triped pus dea- 
supra unei crăpături din care ieșea ahur me- 
fitic. Tremurtnd din tot corpu, cu păru zbir- 
lit, cu spume la gură şi apucată de convul- 
Siuni, răspundea întrebărilor care i se pu- 
neat. După acest oracul de la Delfi, mai 
eraa renumite: oraculu lui Joic, la Dodona 
(Epir), al lui Apóline, în insula Delos, al 
lui Esculap, la Epidaur (azi Pidauro), în 
Argolida, E a. În Italia era celebru oraculu 
sibilei de la Cume (lat. Cumae, în Cam- 
pania), Şi la Gali erau preutesc care dădeaŭ 
oracule. 

orâjniță, V. orașniţă. 

* orál; =ă adj. (fr. oral, d. lat. os, oris, 
gură, și suf. -al. V. oracut, orator), 
Din gură, verbal: promisiune, fradițiune 0- 
rală, examin oral (în opoz. cu scris). Adv. 
n mod oral: a răspunde oral. V. bucal. 

* orangután m. (d. maleaiezu orang- 
utan, d. orang, om, și utan, de păduri). Zool. 
Un fel de maimuță mare antropomorfă din 
Bornéo şi Sumatra Fig. Om foarte urtt. — 
În ainte se credea că orangutanu e maimuța 
care seamănă cu omu. Dar savanții de azi 
zic că gibonu seamănă cu omu mai mult de 
cit ori-care maimuţă. 

* oranist, V. uranisc. 

orâniţă f. pl. e politie orânica, bg. vrá- 
nica, a. î.; turc. [d. sirb.] ordnica). Dun. Cin 
mai lat, iuntre pescărească dintrun trunchi 
sau şi compusă. —La N. Dens. l6 vrâniţă. 
y. ciobacă și monoxil. 

1) orâr n., pl. e (vsl. orară, rus. ordrii, 
orâri, ngr. ordrion, d. lat. orarium, un fel 
de basma de șters fața, d. us, oris, gură, V. 
orai). O eşarpă lungă pe care o poartă 
diaconu în oficiu. V. patrahir,; 

2) * orâr, =ă și (mai rar) orâriii, -ie 
adj. (lat. horarius, d. hora, oră). Relativ la 
ore. De (sati la) o oră: oprire orară. Asir. 
Cercuri orare, mari cercuri ale sferei cerești 
care trec pin poli şi înseamnă orele timpu- 
lul adevărat. Orar n., pl. e, şi orâriă n. 
[lat. horarium, ceasornic [de apă]). Tablou 
care arată orele cind încep și se termină 
lecțiunile la o școală, cind pleacă şi sosesc 
trenurile, vapoarele ș. a. Ceaslov. 

orâş n, pl. e (ung. város, de unde și bg. 
sirb. varoš, oraş; turc. varoš, suburbie, alb. 
varróš, ngr. varâsi). Asociaţiunea unui mare 
număr de case și curți aliniate pe laturile 
stradelor: orașele Statelor Unite s'au dezvol- 
vat răpede. Locuitorii unui oraș: tot orașu 
e în picioare. Şedere la oraş, modu de viață 
al orășenilor: orașu te slăbește. Orașu etern, 
Roma ; orașu sfint, lerusalimu, Medina, Meca, 
Roma, după religiuni. Ze oraș, într'un oraş 
(n opoz. cu la fară). În oraş, nu acasa: 
Acasă-l boieru? — Nu. E in oraş. — În 
Serbia vâroş (după strb.). V. cetate; 
urbe, sat. 
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orâşniţă şi oreșniţă f., pl. e,şioră= 
atică f, pi. ici şi ele (rudă cu bg. orieh, 
nucă, orieSak, nucet, orieško, alună; rus. orieh, 
alună, oriesina, alun, orieSnik, aluniş, ori cu 
rut. horóh, dim. horošók, mazăre. P. orăs- 
tică, cp. cu ristic). Un pen de plante legu- 
minosse papilionacee dintre care o varietate 
are 0 rizomă care, la punctele de ramificaţi- 
une, face niște tubercule comestibile mari 
cit alunele (Grobus [saŭ Idthyrus] niger, tu- 
berosus ş. a.). — Se numeşte și bobușor, 
/asolică, măzăriche şi pupăză. V. alunele. 

* orator, -oâre 8. (lat. ordtor, -dris, 
d, orare, a vorbi. V. oral). Care ţine dis- 
curs: Cicerone fu cel mai mare orator al 
Romel. Om elocăent: a fi născut orator. V. 
retor. 

* oratâric, =ă adj. (d. orator, după 
retoric). Relativ la elocăenţă: genu oratoric. 
— Rar oratorii, ie (lat. oratorius). 

* oratorie f. (d. orator). Elociăcenţă. 

* oratoriul n. (lat. oratorium, d. orare, 
a ruga). Loc de rugăciune (mică capelă), în- 
tr'o casă. Un fel de dramă muzicală, cu su- 
hiect religios (it. vratorio): oratoriile lui 
Haendel. 

orâţie și ur- f. (pol. oracya, d. lat. ora- 
tio. V. oraţiune). Sec. 18. Discurs de sa- 
lutare. Azi. Lit, Urare de nuntă, epitalam„— 
Poporu nu zice de cit urare. 

* oraţiune f. (lat. ordtio, -ónis). Dis- 
curs, cuvintare: orafiune funebră. — Şi 
-âţie. 

* óră f. pl. e (lat. hora. V. oară). Ceas, 
a două-zeci şi patra parte dintre doŭă răsă- 
rituri de soare, Timp, moment: ora prinzu- 
lui. Fig. Fam. A trece un neplăcut sfert de 
oră, a trece un moment critic, penibil, pe- 
riculos. 

orăcătesc, V. oracăl, 

orăcâăit n, pl. uri. Acţiunea de a oră- 
căi. Plins de prunc ori strigăt de broască şi 
rar de orătenii: un orăcăit de broaște se 
auzea, 

orășeân, -că s., pl. eni, ence (d. oraș). 
Locuitor din oraș. V. sătean, țăran. 

orăşe! n, pl. e (d. oraș). Oraș mic. 

orăşenesc, -eâscă adj. De oraș ur- 
ban : port orășenesc. 

orăşenâşte adv. Ca orăşenii: îmbrăcat 
orăşeneşte. 

orătănii şi =Enit, V. oară 2. 

rb, garbă adi. (lat. ârbus, orfan, pop. 
„oa, riä cu i, orphós, orfan; it. orbo, 
pv. vfr. cat. orb, orb. V. orfan). Lipsit de 
vedere, care are amindoi ochii stricați. În 
care nu se vede nimica, foarte întunecat: 
noapte oarbă. Fig. Lipsit de judecată din 
cauza pasiunii: Eta te face orb, iubire 
oarbă. Supunere oarbă, supunere absolută. 
Cartuşe oarbe, cartuşe fără gloanţe. Felinar 
orb, care luminează numai înainte lăsînd în 
intuneric pe cel ce-l poartă. Baba oarba un 
joc copilăresc în care unu se leagă la ochi 
şi vrea să-i prinda pe ceilalți, care se'nvir= 
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tesc pe lingă el, S. n. fără pl. Orbu găini- 
lor, slăbirea vederii așa în nu mai vezi după 
apusu soarelui (după culcatu găinilor). Adv. 
Ninge orb, cade o zapadă așa de deasă în 
cît nu se mai vede departe. V. chior. 

orbaâ!ţ și orbânț n, pl. uri (ung. or- 
banc, a. t. (d. numele proprii Orbán, Ur- 
ban), de unde şi bg. orbâle=). Brincă, erizi- 
pel. O plantă ranunculacee de la munte (ac- 
tdea spicdta), numită mai des iarbă de or- 
balf. 

orbăcăl şi orbecăt sai =tesc, V. 
obiîrcit. 

orbecate(pe) adv. Trans. (Agrb. Înt- 
171). Obircuind. 

orbesc v. tr. (d. orb). Fac orb: împă- 
ratu Vasile Bulgaractonu pus să se orbească 
80,000 de Bulgari. Fac să nu vadă bine: era 
o lumină de te orbea. Fig. Furia-l orbise. 
V. intr. Devin orb: Milton a orbit la bălrt- 
neță. 

orbeşte adv. (d. orb). Ca orbii. Fig. 
Fără să raţionezi: a lovi, a te încrede or- 
beşte. — Mai rar (vest) orbiş. V. utb. 

orbeţ şi orbete m. (d. orb, de unde 
s'a făcut orbete, din al cărui plural s'a fă- 
cut orbeț). Vest. Om orb, mai ales cergitor. 
Orbete, cirtiţă, A se bate ca orbeţii, ca orbil, 
lovind ori-unde. Și adj. fem. eață: cirtițele 
orbețe. 

orbiciune f. (d. orbit, orbesc). Vechi 
Orbire. 

* orbiculăr, =ă adj. (lat. orbicularis). 
Circular, ca cercu: mușchi circular (la gură, 
la ochi). 

orbire f. Acţiunea de a orbi şi starea de 
a fi orb. Fig. Lipsă de rațiune din cauza pa- 
siunii: a te lupta cu orbire. 

orbiş, V. orbeşte. 

* orbită Fi (mai bine) erbită f. pl.e 
(lat. órbita, d. orbis, circumferenţă). Curbă 
pe care 0 descrie 0 planetă sai 0 cometă în 
prejuru soarelui. Cavitatea în care se află 
ochiu (V. melci): ochii îl ieșise din orbite 
de spaimă. 

orbfcif, arbócăí şi stesc, V. obiîr= 
cit. 

* orcân, V. uragan. 

orcanstă f., pl. e (fr. orcanette, ild. ar- 
canette, de la arcanne, care e tld. alcanne, 
mlat. aicanna, d. ar. al-henna, numele rădă- 
cinei de lawsonia inermis). Bot. O plantă 
erbacee boraginee vivace mediteranee a că- 
rei rădăcină dă o coloare roşie. 


orceâg (ea dift.) n., pl. colectiv uri (cp 
cu turc. ogak, horn, casă, familie, strat de 
legume, de unde ar fi ieșit tnt. de „arpagic“. 
Cp. cu harșa, turc. hașa. V. ogeac). Vest. 
Arpagic. V. borceag. 


* orchestr=, V. orhestr-,. 


* orchideTe și orhideie f. pl. tot așa 
(fr. orchidee, d. iat. orchis, genitivu orchis 
şi órchitis, d. ver. órhis, órheos, bulb, la care 
din neştiință, s'a atribuit un gen. drățdis). 
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Bot. O plantă monocotiledonată dintr’o mare 
familie din care se cultivă mai ales cele de 
origine tropicală din cauza frumuseți: flori- 
lor lor. V. vanilie, poroinic, untişor; 
salep. 

orcic şi urcic n, pl. uri și è (rut. ór- 
čik, pol. orczvk, orteczyk, d. germ. Ortscheit). 
Mold. R. S. Crucioi, piesa de care se leagă 
șleaurile la trăsura cu doi cai (fr. palonnier). 


* ordalie f. (fr, ordaiie, d. anglo-saxonu 
ordâl, judecată, ol. ocrdel, germ. urtel şi 
urteil). Probă judiciară fără luptă, uzitată 
în evu mediu şi considerată ca judecată a 
lui D-zeu. 

órdă, V. urdie. 

ordie, V. urdie. 

* órdin n., pl. e (d. fr. ordre m., dar a- 
comodat [ca şi ordine] după lat. ordo, ór- 
dinis [m.], rînd, şir; it. ordine [m.]). Poruncă 
comandament al unui superior: regimentu 
primi ordin să înainteze, colonelu dădu or- 
din pe plecare. Clasă socială, treaptă soci- 
ală : ordinu patricienilr, oplebeilor (V tea- 
pă). Tagmă, societate călugărească sau mi- 
litară : ordinu Jranciscanilor, ordinu tem- 
plierilor (V. orta). Sacrarea preuţilor la 
catolici. Companie de onoare instituită p. a 
recompensa meritele pintr'o decoraţiune: 
ordinu Legiunii de onoare (în Franciaj, al 
Stelei Româniii. Subdiviziune a clasei în 
ştiinţele naturale: ordinu se imparte în fa- 
milii. Stilu, forma coloanelor şi intabulamen- 
telor în arhitectură: ordinu doric, ionic, 
corintian, toscan și compus. Şir, rind: ace- 
łasi ordin de idei (nu aceiaşi ordine). Rang. 
treaptă, grad, mina : orator de primu ordin 
(nu prima ordine). Andosamentu unei poliţe. 
Natură, fel, caracter: chestiune de ordin po- 
litic. Cuvint de ordin (nu de ordine), cuvint 
pin care se recunosc Între ei partizanii unei 
societăţi (loznică, parolă) sau deviză. Ordin 
de zi, ordin general, prociamaţiune adresată 
de un comandant unor trupe relativ ia ser- 
viciu interior, la regule de poliţie, legi, de- 
crete, deciziuni, laude, mustrări ș. a. Bilet 
ła ordin. V. bilet. 

* ordinál, =ă adj. (lat. ordinalis). Rela- 

tiv ta ordine, la şir, la rind: întîiu, al doi- 
lea is numerale ordinale. 
_* ordinânţ n., pl. uri (pol. ordynans, d. 
it. ordinanza). Vechi. Ordin, poruncă. Azi. 
Pop. S. m. Ordonanţă (soldat servitor, vis- 
tavoi). 

* ordinár, =ă adj. (lat. ordinarius), Q- 
bișnuit frecăent, comun, care se întimplă 
sau se vede des: prinz ordinar, vanitatea e 
un defect foarte ordinar. Obişnuit, ca ma- 
joritatea, cu drepturi depline: membru or- 
dinar al unei socielăți, pr/oesor universitar 
ordinar (în Germania). Fig. De rînd, comun, 
vulgar, lipsit de distincțiune: față purtare 
ordinară. S. n. fără pl. Mincarea sau solda 
generală a unei trupe: solda soldaților pe- 
depsiți mal grav se varsă la ordinar. Adv. 
În mod ordinar: acest om se poartă ordi- 
nar, De ordinar, de obicei de cele mai 
multe ofi: pe aici mă plimb eă de ordinar. 
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* órdine f. (fr. ordre şi lat. ordo, drdi- 
nis. V. ordin). Rinduială, așezare după rind 
şi cuviință: ordine cronologică, numerică, 
alfabetică. Rinduială, așezare sai funcționare 
utilă și armonică: a lăsa, a pune hirtiile in 
ordine, trupele se desfășurau în ordine. 
Dispoziţiune, formaţiune: ordinea de luptă 
a unei trupe. Linişte care decurge din su- 
punerea la legi, regulamente şi uzuri: a tur- 
bura ordinea socială. Regularitate, exacti- 
tate, economie: a trăi cu ordine. Ordinea 
zilei, şiru lucrurilor, lucrurile care vin la 
rind într'o ședință. A fi la ordinea zilei, a 
fi la rînd p. a fi pus în discusiune: votarea 
bugetului era la ordinea zilei. Fig. A fi în 
gura lumii: isprăvile lui erai continuă la 
ordinea zilei. A trece la ordinea zilei, a 
depărta o chestiune şi a trece la altele într'o 
şedinţă. A chema pe cineva la ordine, a-i 
face observaţiune că, pin purtarea sa, s'a 
depărtat de regulament, vorbind de un pre- 
zident care face observaţiune unui mumbru 
al unei adunări V. aşezătură. 

ordiniș, V. urdinişe 

* ordân şi =6z, a =å v. tr. (ir. ordon- 
ner, d. laf. ordinare. — El ordonă; să or- 
done. V. sub=ordonez). Așez, aranijez, 
rinduiesc: îmi ordonez hirtiile. Poruncesc, 
comand, dau ordin: & ordona să se facă. 
Prescriu, ordonanţez un remedii unui bol- 
nay: medicu a ordonat să bea lapte. Con- 
fer un ordin, sacrez (la catolici): a ordona 
un preut. 

* ordonânţă f., pl. e (fr. ordonnance). 
Deciziune poliţienească, deciziunea unui ju- 
decător. Prescripţiunea medicului. Ordin dat 
tezaurului ca să plătească o sumă anumita: 
ordonanţă de piată. Ofiţer alipit serviciului 
oficial al unui general :ofifer de ordonanță. 
Soidat alipit ca servitor unui ofițer (V. or- 
dinanţ). 

* ordonanţez v.tr. (fr. ordonnancer), 
Dau ordonanţă să plătească tezauru o sumă 
anumită. Prescriă un remediă unui bolnav. 

* ordonât, =ă adj. (fr. ordonné). Di- 
chist, echilibru, rînduit, iubitor de ordinc: 
elev ordonat. S. f. Geom. Linie dreaptă , 
trasă dintrun punct al unei curbe perpen- 
diculare pe axa ci. Adv. In mod ordonat: a 
trăi ordonat. V. dezordonat. 

* oreádă (ea 2 sil.) f., pl. e (vgr. oreiás, 
-ddos, d. óros, munte; lat. oréas, orčadis). 
Mit. Zină de munte. 

oreapă, V. areapă. 

oreáv n. pl. eve. Munt. esf. Riy care 
curge numai cînd ploăă. — În vest “vălcel 
și vilcel. 

oreşniţă, V. orașniţă. 


oréz m. ca plantă şi în. ca materie (ngr. 
oryzi şi ryzi, ver. óryza, lat. oryza, it. 1 iso, 
fr. riz, sp. pg. arroz, mgerm. ris, ngerm. rets, 
pol. ryz, rus. ris, bg. sirb. oriz, vsl. o rizū, 
alb. oris, urez, ung. ris, turc. ruzz, urzz, 
toate d. ar. ar-roz, arus). O plantă graminee 
cultivată în terenurile umede din ţările calde. 
Grăunţele acestei plante. — Orezu e originar 
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de pe marginea lacurilor din orientu Asiii, 
El se cultiva încă de la anu 2800 în ainte 
de Hristos. Cultura lui reuzegte şi în Ame- 
rica de Nord, Africa, Italia, Banat, şi ar reuși 
şi pe ia lacurile Dunării în Româuia dacă 
s'ar cultiva. El e baza nutrimentului Chi- 
nejilor şi Japonejilor, ca griu la ceie-lalte 
popoare. Grăunţele lui curățate de coajă, albe 
sai gălbui şi sticloase, ts foarte întrebuințate 
și la noi la o mulţime de feluri de mincare, 
mai aies la pilaf (in ainte de orez, la noise 
consuma mai mult mei). Făina de orez se 
întrebuințează în medicină la cataplazme 
emoliente sau uscată ca absorbant în diferite 
boale de pele, precum și în toaletă supt nu- 
mele de pudră de orez, care e absolut ino- 
fensivă. 

* orfân, =ă adi. şi s. (ver. orphands [și 
orphósj, ngr. orfanos; lat. orphanus, [de 
unde] mrom. oar/ăn; it. órfano, fr. orphelin 
[ild. or/enin, vfr. orfene], sp. huérfano, pg. 
orfâo. V. orb). Care mare părinți ori are 
numai tată sai numai mamă: copil orfan, 
un orfan. 

orfanotrotie f. (ngr. orfanotrofion, ver. 
orphanotropheion, lat. -phium). Vechi. Azii 
de orfani. — Azi orfelinat, pl, e (fr. orphe- 
lina). 

* orfăurâr și -ârie, cuvinte rău fabri- 
cate d. fr. orfèvre, orfâvrerie (lat. aurum, 
aur, şi faber, ferar, meseriaș) tld. argintar 
saă giuvaiergiă şi -drie sau -gerie. 

* orfic, =ă adj. (ver. orphikds). Ál lui 
Orfeu, relativ la Orfeu (celebru muzicant 
Grec): poezii orfice, misterele orfice. S. f, 
pl. Nişte sărbători ale lui Dionysos Zagreu, 
celebrate în asociaţiunile orfice. 

* orgán n. pl. e (fr. organe, d. lat. ór- 
ganum, vgr. órganon, instrument. V. orgă). 
Vechi. Biblia (vsi. organü). Harpă. Azi. Parte 
a corpului destinată a implini o funcţiune: 
urechea e organu auzului. Voce: acest cin- 
tăreț are un organ puternic. Orgă. La ma- 
şin, aparat elementar care serveşte la trans- 
miterea sau conducerea mişcării. Fig. Per- 
soană pin care se împlineşte voința altuia: 
judecătoru e organu legii. Mijloc de .mani- 
festare sai de acţiune: acest ziar e organu 
guvernului. V. astrolab. 

* orgânic, =ă adj. (ver. organik6s). Re- 
lativ la organe sau la corpurile organizate: 
viața organică, nutrițiunea e o funcţiune 
organică. Care atacă organele vieţii: dia- 
betu e p boală organică. Provenit din cor- 
puri organizate (animale sau plante): căr- 
bunele de pămint e o materie organică. Re- 
lativ la organizaţiunea unei, țări, unei soci- 
etăţi: regulament organic, lege organică. 
Care datează din timpu cind s'a organizato 
limbă: toate vorbele de conjugarea a dota 
și a treia is organice in limba românească. 
Chimia organică, chimia cărbunelui și a 
derivatelor lui. S. f. La cei vechi, acea parte 
a muzicii care se cinta din instrumente. 
Adv. În mod organic. 

* organist, -ă s. (fr. organiste, it. și 
mlaţ, organista), Care cintă din arpă, 
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* organizat, =ă adi. (fr. organisé). Care 
e inzestrat cu organe a căror funcționare 
constituie viața: animalele şi vegetalele-s 
“corpuri organizate. Fig. Constituit din punc- 
tu de vedere al inteligenţei: acest om are o 
minte bine organizată, un cap (un creier) 
bine organizat. 

* organizator, -oâre adj. și s. Care 
organizează: Carol cel Mare a fost un ge- 
niă organizator, a fost un mare organizator. 

* organizaţiune f. (fr. organisation) 
Acțiunea de a organiza și modu de a fi or- 
ganizat: organizațiunea unei țări, unei ar- 
mate. Fig. Constituțiune morală sau înte- 
lectuală: a avea o admirabilă organizațiune 
muzicală. — Şi <aţie şi -áre. . 

* organizez v. tr. (fr. organiser, d. or- 
gane, organ. Miat. și mgr. organizo inseam- 
nă „cint din orgă“), Aşez organele ca să 
funcționeze, constitui, dotez cu organe: Dum- 
nezeii l-a organizat bine pe om. Fig. Aran- 
jez, aşez sistematic, rinduiesc: a organiza o 
fabrică, o țară, un minister, un bal. 

* organizm n., pl. e (fr. organisme, d: 
organe, organ). Totalitatea organelor unui 
animal sau vegetal: organizmu omenesc. Fig. 
Totalitatea părţilor unui lucru organizat: un 
organizm politic. 

* organoterapie f. (organ şi terapie 
ca'n opoterapie). Med. Opoterapie” 

* organtin n., pl. uri (fr. organsin [d. 
sp. organsino, it. -zino] şi organdi, un fel 
de museiină, d. Urgandiş, un tirg de mătase 
în China. Cp. și cu urșinic). Un fel de pinză 
de bumbac foarte rară şi ţeapănă cu care se 
căptușesc rochiile, minicile, gulerele ca să 
fie tari şi drepte. i 

* órgă î,pl. î șie (fr. orgue [m. la sing.) 
d. iat. orgamun, vgr. Organon, organ, istru- 
ment; it. sp. órgano). Un fel de mare instru” 
ment muzical cu clape, care, cind se des“ 
chid, dau drumu aerului dintrun foale în 
niște ţevi răsunătoare. Locujunde e așezată 
orga în biserică. Punct de orgă, repaus ma! 
mult ori mai puţin lung care se face la o 
notă muzicală oare-care și în timpu cărwa 
partea cintătoare execută ceva după fanta- 
zie: punctu de orgă e indicat pin semunu. 
— Biblia atribue lui Jubal invenţiunea orgii. 
Astăzi ia e întrebuințată în biserica catolică 
şi protestantă și ar fi bine să fie în toate bi- 
sericile. V. fiaşnetă. 

* orgiâc, =ă adj. (ver. orgiakós, lat. or- 
giacus). De orgie: petrecere orgiacă. De or- 
gii, al orgților lui Bacu : furie orgiacă. 

* orgie f. (fr. orgie, iat. orgia, n. pl, d: 
vgr. tă órgia, n. pl., sărbătorile lui Bacu. V> 
urgie). Petrecere destrintă. Pl. La cei vechi» 
sărbătorile lui Bacu. 


* orgoli6s, -oâsă adj. (fr. orgueilleux). 
Barb. Trufaş. 

* orgóliŭ n, (fr. orgueil, it. orgoglio, cuv. 
germ.). Barb. Trufie. 

* orhestral, =ă adj. (fr. orchestral). De 
orhestră: muzică orhestrală. 
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* orhestraţiune f. (fr. orchestration). 
Arta de a instrumenta 0 operă muzicală 
(instrumentaţiune). Modu de combinaţiune 
a părţilor unei orhestre: orhestrațiunea lui 
Meyerbeer e bogată şi sonoră. — Şi -Aţie 
şi =âre, 

* orchestră f. pl. e (vgr. orhăstra, d: 
orheomai, dansez; lat. it. orchestra: fr. oches- 
tre f. pină în sec. XVIII, apoi m.]). În vechiu 
teatru grecesc, locu dintre scenă și specta- 
tori, unde dansa coru, iar în teatru de azi, 
locu unde şed muzicanții, între scenă şi 
spectatori. “Totalitatea acestor muzicanți. 
Bandă de muzicanți fără instrumente de su- 
fiat, ci numai cu instrumente cu coarde. 
(Barb. capelă). Fotolii de orchestră, scaun 
din primu rind al stalului. V. fanfară, 
meterhanea și tabuihana. 

* archestrez v. tr. (fr. orchestrer). Com- 
bin p. orchestră diferitele părţi ale unei com- 
pozițiuni muzicale (instrumentez). 

orhidâie, V. orchidele. 

* orhită f., pl. e (vgr. orhitis). Med. in- 
fiamaţiunea testiculelor. 

or! conj. (lat. * voles, cl. vis, vrei; * vo- 
les quid, ori-ce. V. oare și veri. Cp. 
cu acar 3 şi vsl. vare Sto, ori-ce). Sai: 
mercuru ori idrargiru, caliu ori potasiu, 
stibiu ori antimoniu. Disyunctiv: ori pe aci, 
ori pe acolo, tot aşa de departe e (V. aŭ). 
Cu înţ, indefinit, în compozițiunea unor pron. 
și adv.: oricare, ori-cind, ori-ce, ori-curmn, 
Ori-unde. — Fals or, cum scrii unii, dar nu 
zice nimeni! 

* oribil, <ă adj. (lat. horribilis.: V. o= 
roare și oripilant), Groaznic, care ins- 
-piră oroare: crimă oribilă. Timp oribil, 
foarte rău. Ger oribil, mare ger. Poezii ort- 
bile, foarte proaste. Adv. În mod oribil: a 
picta oribil. 

Sri-câre pron. indefinit (ori și care. 
Are doăă accente În același timp, şi de aceia 
s'ar putea scrie foarte bine fără trăsătură de 
unire: ori care, ca şi ori cine, ori cînd, ori 
cum, ori unde). Nu importă care. — Se zice 
şi ori-și-care. 

6ri-cînd adv. indefinit (ori şi cind. P. 
accent, vezi la ori-care). Nu importă ctnd— 
Și ort=şi-cînd. 

6ri-cine, órľ-cé pron. indefinit (ori şi 
cine, ori și ce. P. accent, vezi la ori-care). 
Nu importă cine, nu importă ce. — Şi ort- 
și-cine, ort-şi-ce. 

Sri-cît, <ă pron. indefinit (0N și cit. P. 
accent, vezi la ori-care). Nu importă cit: 
taie ori-cite lemne vrei. Adv. Taie ori-cit. 
De ori-cite ori sai (mai des) ori de 
cite orï, nu importă de cite ori. — Şi 
ori-şi-cit. 

Sri-cum adv. indefinit (ori și cum. P. 
acc, vezi la ori-care). Nu importă cum'—Se 
zice și ori-și-cum. 

Srie și hârie f. (cp.cu lat. horia, luntre 
de pescar, și turc, oria, pătrat [la cărţile de 
Bel, cum cam e și forma oriii). Munt. Mold. 

laşă mai mare (lungă de vre-o 6 metri şi 
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iată de 5) pe care o poartă doi oameni din 
din două luntri (Poate fi întinsă și pe două 
prăjini care se deschid ca un foarfece și se 
poartă pe fundu apei de un singur om din- 
tr'o luntre). V. năvod, 

* oriânt n., pl. e și uri (lat. Griens, -dn- 
tis, d. oriri, a răsări. V. origine), Răsărit, 
est, punctu cerului de unde soarele se înalţă la 
orizont: corabia inainta spre orient. Levant, 
țările Situate la răsăritu mării Mediterane 
(peninsula Balcanică, Anatolia, Siria, Egiptu, 
Arabia, Persia, Armenia, sudn Rusiii): o că- 
lătorie în Ori:nt. Extremu Orlent, China, 
Japonia, Indochina. Marele Orient, loja 
centrală a masonilor. Chestiunea Orientului, 
lupta care exista între statele Eùropei p. 
ocuparea Constantinopolului dacă “Turcia 
s'ar fi prăbușit. V. occident. 

* orlentăl, =ă adj. (lat. orientalis). Rå- 
săritean, estic, de la orient: longitudine ori- 
entală. Din Orient, din ţările Orientului: po- 
poarele orientale. Limbi orientale, limbi 
moarte sau vii din Asia. Subst. Locuilor din 
Orient. Fig. Om tembel: măi, da oriental 
mai eşti! Adv. Ca orientalii: îmbrăcat o- 
riental. 

* orientalist, =ă s. și adj. Care se 
dedă studiului limbilor orientale: Fdgenii 
Burnouf a fost un orientalist de valoare. 
Pictor de scene orientale. 

* orientaiizm. n., pl.e (d. oriental). 
Studiu limbilor, istoriii, obiceiurilor popoare- 
lor din Orient. Gustu lucrurilor din Orient, 
Fig. Purtare de oriental, tembelic. 

* orlentaţiune f.(fr orientation), Acţiunea 
de a sai de a te orienta: orientarea e ușoară 
pin ajutoru busolei. Poziţiunea unui obiect 
aţă de punctele cardinale. Mar. Dispoziţi- 
unea pinzelor ca să primească bine vintu.— 
Şi =âţie, dar mai des -âre, 

œ orientez v. tr. (fr. orienter). Aşez un 
lucru după poziţiunea pe care trebuie 3'0 
aibă faţă de orient și de celelalte puncte 
cardinale: a orienta o biserică. Mar. Aşez 
înzele ca să le izbească bine vintu. Fig. 
ndrept, dirijez: a orienta un copil spre 
știință. V. refi. Recunosc orientu, știu încotro 
să merg: în acest oraș te orientezi uşor, 
Fig. Recunosc situaţiunea, știă ce să fac: 
în mijlocu unei revoluțiuni, e greŭ să te 
orientezi. V, dezorientez. 

oridr m. (d. orie). Pescar care pescuiește 
cu oria. — Și hoe. 

* orificiii n. (lat. orificium, d, os, oris, 
gură, deschizătură, şi facere, a face. V. artie; 
edi-, o- şi sacrisțicliă). Deschizătură, 
gură, gaură la o ţeavă, la un organ ș.a. 


* original, =ă adj. (lat. originalis). De 
la origine, primitiv: izvoarele originale ale 
istoriii. Care n'a fost imitat după altu, ci e 
scos din propria ta minte: cugetare origi- 
nală, tabloă original. Care scrie, care com- 
pune cum maŭ mai scris (maù mai compus) 
alții pînă atunci: Scriitor, pictor original. 
Singular, straniu, excentric, bizar, ciudat, 
ca la neoameni: caracter original. Păcatu 
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original (Sau originar), păcatu de care, 
după credința creştinească, s'au făcut vino- 
vaț. toţi oamenii pin persoana lui Adam. S. 
m. și f Persoană excentrică. S. n. pl. e și 
uri. Manuscript, text, carte după care s'a 
făcut o copie sau o traducere: originalu unei 
poezii, unui tratat. Operă de artâ după care 
s'a tăcut o imitațiune sai persoanâ al cărei 
portret s'a făcut: portret care nu seamănă 
cu originalu (V. izvod). Adv. Chear de 
la origine: contract original vițiat. În ori= 
ginal, în textu original, în opera de artă 
originală: am citit Iliada în original, am 
văzut acest tabloi în original la Luvru. 

* originalitâte f. (d. original; fr. ori- 
ginalite). Caracteru de a fi original. Excen- 
tricitate, bizarerie, Purtare de om original. 

* originar, -ă adj. (lat. originarius). 
Care se trage din, care are Originea în: fu- 
tunu, popuşoiu şi cartofii îs originari din 
America. Original, inăscut, din naştere: de- 
fect originar. Care exista la origine, priml- 
tiv: starea originară a limbilor. Adv. La 
origine, la început: oamenii n'aă fost ori- 
ginar mai buni de cit astăzi. 

* origine f. (lat. origo, -iginis. d. 'oriri, 
a răsări. V. orient). Inceput: originea lu- 
mii, originea speciilor. Etimologie: originea 
unul cuvint. Cauză iniţială: beţia e originea 
multor nenorociri. Provenienţă: Pruietutiu 
de origine romană (Em.), modă de origine 
franceză. La orlgine, originar, la început. 
— Şi origină și (după fr. origine) ori- 
gină. V. obîrşie şi purces. 

orlâși m. pl. V. urioc. 

* oripilânt, +ă adj. (fr. fHorripilant, d. 
horripiler, a face pe cineva să i se zbirleas- 
că păru de groază, d. lat. horripilo, -dre, 
a ţi se zbirli păru de groază, d. horrescere, 
a se înfiora, și pilus, păr. V. oribil şi păr 
1). Fam. Care-ţi zbirleşte păru de groază: 
manualele didactice ale unor „pedagogi“ 
îs în adevăr oripilante. Adv. În mod ori- 
pilant: a scrie oripilant. 


órľí-únde adv. indefinit (ori şi unde. P. 
accent, vezi la ori-care). Nu importă unde, 
unde ar fi. — Şi ori-și-unde. 


+ orizânt n., pl. uri (ver. ʻorizon, 'ori- 
zontos, d. ‘orizo, mărginesc, limitez, care 
vine d. “gros, hotar. V. aturisesc, orop= 
sesc, aorist, ursesc, enorie). Mare 
cerc care taie sfera în două párți egale (una 
numită emisferu Superior, şi alta emisferu 
inferior) și care are ca poli zenitu și na- 
diru. Locu unde se termină vederea noastră, 
unde pămintu pare că se uneşte cu ceru: o 
corabie se arătă la orizont. Plan perpendi- 
cular verticalei. Fig. Întinderea unei acțiuni, 
unei activități oare-care: orizontu spiritului 
se lărgește cu instrucțiunea. Perspectiva vi- 
itorului: orizontu politic. Pict. Fondu cerului 
unui tablou: orizontarile lui Chintreuil is 
admirabile. 

+ orizontal, -ă adj. (fr. horizontal). Pa- 
ralel orizontului, ca suprafața apelor line: 
plan orizontal, Perpendicular unei direcțiuni 
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care reprezenta convențional veriala: a 
scrie în rinduri orizontale. Adv. În mod ori- 
zontal. 

orînd n, pl. uri (vs!. urendă, rinduială, 
d. rendii, rind, ordine, grad, linie, soartă, na- 
tură; orondiie, ispravă. V. rînd). Vesi. Rar. 
Ursită, destin, soartă, noroc, orinduială a 
soartei. Persoană destinată de soartă (soț, 
soţie): tu ești orindu miei. 

orîndâr m. (d. orîndă 2, și rut. orendár). 
Nord. Circiumă de sat. 

orindâtor m. (rut. orendâtor, rus, poi. 
strb. ar-, d. mtat. arrendâtor, <dris). Vechi. 
Rar. Arendaș. 

1) orîndă f., pl. e şi zi (ca şi orind saă 
d. orinduiesc). Vest. Orind, soartă. Orindu- 
ială, obicei, regulă. 

2) orîndă f., pl. e și zi (rut. orânda, rus. 
arenda. V. arendă). Nord. Arendă: moșie 
dată (sau luată) in orindă. Circiumă la sat. 

orîndărie f. Nord. Luarea în orindă 
(arendă). 

orîndutâlă f. Pi ieli. (d. orîndutesc). 
Acţiunea de a orindui. Ordine, rinduială: în. 
Hara asta e mare orinduială. 

orîndutesc și (vechi) -desc v. tr. (val, 
urenditi). Rinduiesc, dispun, hotărăsc, fixez, 
stabilesc: cum a orinduit Dumnezeii, așa să 
fie ! Aşez, induiesc, pun în ordine: guvernu a 
orinduit lucrurile așa. Numesc, pun într'o 
funcţiune: I-a orinduit domn. 

órlişte f. (cp. cu vsl. * orliăte, „loc pus- 
tiu pe unde trăiesc pajurile“, d. oreld, pa- 
jură. V. arol. Cp. și cu val. orati, a ara), 
Cimp sterp, pirloagă, cîmp nelucrat (CL. 1922 
367). Casă pustie și ruinată. V. hardughie. 

* ornamânt n, pl.e (lat. ornamentum). 
Podoabă, lucru care ornează, care înfrumn- 
sețează. Formă de stil care serveşte la în- 
frumuseţarea vorbirii. 

* ornamental, -ă adj. (fr. ornemental). 
Relativ la ornamente: stilu ornamental. Care 
servește saii poate servi ca ornament: plante 
ornamentale. 

* ornamentaţiune f. (fr. ornement a- 
tion). Arta de a dispune ornamentale: orna- 
mentațiunea ordinului doric e severă. — Çi 
-âţie şi -âre. 

* ornamentéz v. tr. (fr. ornementer), 
Ornez, pun ornamente. 

* ornamentist m. (d. ornament). Lu- 
crător care face ornamente. 

* ornéz V. tr. (lat. ornare, a ofna). Îm- 
podobesc, tnfrumusețez, decorez: a orna un 
parc cu státue. Fig. Ilustrez, fac glorios ori 
amabil: virtuțile ornează sufletu. 

Srnic, V. ceasornic. 

* ornitológ, -oâgă s. (vgr. ornitholó- 
gos, d. órnis, órnithos, pasăre, şi logos, cu- 
vint). Savant în ornitologie. 

* ornltoldgic; =ă adj. (d. ornitologie) 
De ornitologie. 

ornitologie f. (d. ornitolog). Acea parte 
a zoologiii care tratează despre păsări, 
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* ornitorinc ni. (var. ornis, órnithos, 
pasăre, și rYghos, cioc, plisc). Zool. Un ma- 
mifer monotrem australian cu botu ca de 
rață şi cu membrană de înotat ia degete. 

* oroare f. pl. ori (lat. horror; fr. hor- 
reur, it. orrore. V. oribil, urdoare). 
Groază, tnfiorare, mare frică: a te îngălbeni 
de oroare. Repulsiune violentă: a avea oroa- 
re de răi. Grozăvie, caracteru de a fi gro- 
zav: oroarea unui incendiŭ. Faptă grozava: 
ce oroare! 

* orogrâtic, -ă adj. (d. orografie). Re- 
lativ la orografie: hartă orograficá. 

* orografie f. (vgr. Gros, munte și gra- 
Jie). Descrierea (studiu munţilor): orografia 
Daciii. 

* orologerie f. (d. orologii, după fr- 
horlogerie). Rar. Ceasornicărie (ştiinţa, in- 
dustria, fabrica sai prăvălia). 

* oroiggliă n. (var.'oroldgion d. ‘óra, oră, 
şi lego, zic: lat. horologium, it. orolâgio, fr. 
horloge, sp. reloj). Rar. Mare ceasornic de 
edificii, V. ceaslov. 

oropsăsc v. tr. (din *oripsesc, d. ngr- 
orizo, aor. drisa şi Gripsa, mărginesc, separ. 
V. orizont). Nu mai iubesc, urgisesc: a 0= 
ropsi un copil. — Şi hor- (est). V. diz- 
graţiez. 

* oroscóp n, pl. oape (vgr. “oroskópos» 
d.'6ra, oră, şi skopéo, privesc: lat. Aordsco- 
pus. V. episcop). Observaţiune pe care un 
astrolog o făcea despre starea cerului şi ste- 
lelor în ora naşterii unui copil pretinzind 
că-i va prezice viitoru. 

* orpimânt, V. auripigment. 

orșâf și orșâv, V. hoșav. 

orşinie,; V. urşinic. 

ort m. (sas. ort, sfert de monetă, ung. 
pol. rut. ort). Vechi, Un sfert de lei, adică 
zece parale (ceia ce diferea după cum erai 
leii turcești ori nemţești): la 1715 un ortva- 
lora în Moldova o vadră de vin (Iorga, Ne- 
goţ. 221). Azi. Fam. A da ortu popii, a muri. 
Trans. Arg. Legătură de 25 de fuioare (un 
sfert de sută) ori de 25 de păstrăvi. V. 
mangiîr. 

ortă f. (turc, orfa). Vechi. Regiment de 
ieniceri. Ceată de ostași păminteni supt Fa- 
narioți. Azi. Iron. Ceată, clasă, tagmă. V. 
cărdășie. 

ortâc m. (turc. [de unde și] sirb. bg. or- 
tak). Iron. 'Tovarăş, asociat. — În Ban. și 
Trans. (d. strb.) fără ironie. 

ortăcesc (mă) v. refl. Ban. Mă înto- 
vărășesc, 

ortăcie f. Ban. Tovărășie. 

* ortensie f. (d. numele latin Hortensia, 
pe care-l purta soţia ceasornicarului Lepau- 
te [+ 1188], în onoarea căreia a fost numită 
această plantă). Bot. Un copăcel din familia 
saxifragelor (numit şi trandafir de Japonia), 
cultivat È frumoaseie lui flori. 

* orticol,; =ă ad). (lat. horticola, grădi- 
nar, V. agri-col), Relativ la cultura gră- 
dinilor: știința orticold. — Ob. hent-. 
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* orticultor, =oarc s. (lat. hortus, gră- 
dina, şi cultor, cultivator). Cultivator de grå- 
dini, de flori. — Mai des hort=. 

* orticultură f. pl. i (lat. žortus, grăe 
dina, şi cultura, cultură, după agri-cultur d). 
Arta de a cultiva grădinile, florile: orticut- 
tura e foarte dezvoltată în Olanda. — Mai 
des hort-. 

* ortodox; =ă adj., pl. m. cși (ver. or- 
thodoxos, d. orthos, drept, și doxa, opiniune. 
V. extero-dox; dogmă). Conform opi- 
niunii religioase considerate ca adevărate: 
doctrină ortodoxă. Conform opiniunii religi- 
oase greco- orientale (în opoz. cu catolic, 
protestant): biserica ortodoxă Yi pravos= 
lavnice). Fig. Conform adevăratelor principii 
în morală, literatură ș. a. Subst. Cel ce se 
ține de ortodoxie, drept credincios. Adv. În 
mod ortodox, — Creștinii ortodocşi aŭ înce- 
put a nu mai recunoaște autoritatea papii la 
858 supt patriarhu Fotii din Constantinopol. 
Schizma deplină s'a făcut la 104. La 1700 o 
parte din Românii din Transilvania (unifii) 
s'aă supus din nou papii (și bine aŭ făcut!) 
admiţind existența purgatoriului, dar păs- 
trindu-și formele exterioare ale cultului ori- 
ental şi limba românească în oficii în iocu 
latinei. 

* ortodoxie f. (var. orthodoxia). Calita- 
tea de a fi ortodox, pravoslavie. Religiunea 
greco-orientală (în opoz.- cu catolicizm). — 
Şi ortodozizm n. 

* ortoepic, =ă adj. (d. ortoepie). Relativ 
la ortoepie. Adv. Din punct de vedere ore 
toepic. 

* ortoepie f. (var. orfhodpeia, d. orthós, 
drept, și €pos, cuvint; it. ortoepia. V. epo- 
peie). Prununţare corectă: e un vifiii de 
ortoepie a zice abondent în lot de a- 
bundant. 

* ortogrâfic, =ă adj. (ver. orthós, drept, 
și grafic). Relativ la ortografie: dicționar 
ortografic. Adv. Din punct de vedere orto- 
grafic. 


* ortografie f. (ver. orthographia, d. 
orthos, drept, şi grápho, scrii. V. grafie). 
Modu de a scrie cuvintele corect. 

* ortograflez v. tr. (fr. orthographier), 
Barb. Scrii cuvintele după ortografia lor: a 
ortografia răi un cuvint. 


ortomân, V. lortoman. 


* ortopedic, =ă adj. (d. ortopedie). De 
ortopedie: aparat ortopedic. 


* ortopedie f. (var. orthos, drept și 
pais, paidos, copil). Arta de a îndrepta și 
preveni diformităţile corpului. 

* ortopedist, =ă s, și adj. (d. ortope- 
die). Medic care practică ortopedia. 


* ortopter, -ă adj. (ver. orthós, drept, 
și pteron, aripă). Zool. Care are aripele an- 
terioare încrucișate una peste alta, iar pe 
cele posterioare plecate În direcţiunea lun- 
gimii. S. n., pl. e. Insect care are aripile așa, 
ca: lăcusta. 
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* ortoză Í. pl. e (vgr. Orthosis, rtdicare 
drept în sus,din cauza modului de cristali- 
zare al ortozei) și ortoclază f. pl.e (ver. 
orthos, drept, şi kldsis, fringere, spargere). 
Min. Un feldspat potasic, silicat de alumi- 
niă și potasiă (K2 Alz Siza O16) cristalizat în 
unghi drept. 

orz n, pl, uri şi oarze (lat. hordeum, it. 
orzo, pv. ordi, fr. vpg. orge). O plantă gra- 
minee (hórdeum vulgárej. Grăunțele acestei 
plante: dă orz calului! A strica orzu pe 
gişte. V. pisca. — La popoarele nordice, 
orzu ține locu griului și servește la făcut 
pine. Mai spre sud, el serveşte şi ca nutreţ 
cailor. Arpacaşu e orz decorticat, iar grisa 
e orz sfărămat. Tot din orz se prepară şi 
malțu, care serveşte la făcut bere. 

orzâr m. (d, orz). Negustor de orz. S. n., 
pl. e. Hambar de orz. 

orzișor n. (d. orz). Pastă de făină tă- 
iată în formă de boabe de orz și intrebuin= 
tată în supă ca şi macaroanele. 

orzoâtcă (oal o silabă). f., pl. e (d. orz). 
Un fel de orz cu boabe mai marişi cu două 
rinduri de boabe în spic. 

os n., pl. oase (lat. &ssum, cl. os, ossis, 
ver. osteon, scr. asthi, asthan; it. pg. osso, 

v. fr. cat. os, sp. hueso). Materie dură care 
ormează scheletu omului și celor-lalte ver- 
tebrate.; dinţii is tot oase. În carne și oase, 
în persoană, în realitate. Pină în măduva 
oaselor, adinc, foarte: a fi ud ping la oase, 
a fi cuprins de frică pină in oase. În capu 
oaselor, yand: mă ridic în capu oaselor 
ChN. I, 163) A fi numai pelea și oasele, a 
i foarte Slab. A da cuiva un os de ros,a-i 
da o ocupațjune din care să trăiască (şi să 
tacă): dați-i un os ca să tacă! A muia cuiva 
oasele, a-l bate răi. Os mort, un fel de bubă 
la încheieturi. Osu lepurelui, dirmotin. V. 
ciolan, fiideş. 

osană interj. (ngr. și ver. osannă, d. ebr. 
h6ăi'a-na, „salvează [-ne] acum“, refrenu 
unui imn religios la Jidani: lat. hosanna, 
vsl. osânna). Strigăt de aclamaţiune la vechii 
Jidani: Osana ! Bine este cuvintat cel ce vine 
întru numele Domnului ! S. f. Strigăt de a- 
clamațiune, de bucurie: l-ai primit cu 
osanale, 

* osatură f., pl. ? (fr. ossature, it. ossa- 
tura). Ordinea şi pozițiunea oaselor unui 
corp, schelet. Piesele principale care susțin 
ceva: osatura unui pod și (fig) a unel 
drame. V. schelet. 

* osăminte n, pl. (lat. ossamenta n, 
pl.). Oase rămase din scheletele oamenilor 
Saă animalelor: osăminte din timpurile pre- 
istorice. — Greşit scris oseminte (fr. os- 
sements). 

oschigă, V. ofsigă. 

* oscliatoriă, -ie adj. (lat. ştiinţific 
oscillatorius). Care e de natura oscilaţiunii: 
mişcare oscilatorie. 

+ oscllațiúne f. (lat. oscilldtio, -dnis). 
Acţiunea de a oscila (de a se legăna, dea 
se mișca alternativ în coace și în colo), cum 
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lace un pendul care se mișca, ramurile bă- 
tute de vint ș. a. Fig. Fluctuațiune, schim- 
bare: oscilațiunile valorilor la bursă. — Și 
=åáție și -are. 

* osciléz v. intr. (lat. oscillor, -ári și 
-illo, -dre, d. oscillum, mască [a lui Saturn 
ori Bacu) pe care Romanii o Spinzurai de 
copaci ori de casă și care se legăna de vint). 
Fac oscilaţiuni, mă legăn: pendulu oscilează. 
Fig. Mă legăn cu gindu, șovăiesc: a oscila 
între doiă hotăriri. 

oscîrbesc, V. scîrbesc. 


* osculatâr, -oâre adi. (lat. osculdtor, 
-óris, d. ósculor, -dri, a săruta). Geom. Care 
are uncontact de ordin superior cu un punct 
al unei curbe ori suprafeţe: curbă, supra- 
față osculatoare. 

* osculaţiune f. (lat, osculdtio, -dnis, 
acțiunea de a săruta). Geom. Contact de 
ordin superior al unei curbe ori suprafețe în- 
trun punct al altei curbe ori suprafeţe. — 
Și =âţie, 

osebesc, V. deosebesc. 

* oseină f. (d. lat. os, ossis, 08) şi os= 
teină f. (d. vgr. osteon). Și. nat. Substanţa 
care formează țesătura celulară a pelii şi 
cartilaginilor. 


* oseminte, V. osăminte. 
osésc V. tr. P. P. Osific. 


osfeştânie, V. sfeștanie. 

osfeştutesc v. tr. (vsl.osventiti, -enăton 
după pronunţarea bg.). Vechi. Sfinţesc, stro- 
pesc cu agheazmă (inaugurez) un local. 

osfic=, V. oftlc=. 

osfígă, V. ofsigă. 

osfinteală f., pl. eli. Vechi. Asistență, 
ajutor. 

osfintesc v. intr. (vsi. *o-să-viefovati 
supt infl. lui osfințfesc? V. sfat). Vechi, 
Asist, ajut: a osfinti cuiva. 

osilnţesc, V. sfinţesc. 

osfinţie, V. sfinţie. 

osiâc m., pl. eci (d. osie 2). Olt. Ciolpan, 
copac uscat: la valea cu osiacu și-a mutat 
neica conacu (CL. 1922, 367). Fig. Slab ca 
un osiac. 

* osiânic, =ă adj. Care are caracteru 
poeziilor lui Ossian, un bard legendar scoţian 
din seculu III. 


6ste f. (vsl. rus. osi, sirb. bg. ceh. os. V. 
axă). Axă, fus în prejuru căruia se învir= 
tește o roată, un glob. 

* ositic, a =á v. tr. (d. lat. os, ossis, os, 
şi -fic din petri-fic). Prefac în os, vorbind 
de membrane și cartilagini. 

* osificațiune f. (d. osific). Acţiunea 
de a osifica. — Și -âţie, dar ob. -âre. 

osigă, V. ofsigă. 

osişâr și osuşâr n., pl. oare. Os mic. 
Os dela chişița calului. 
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osîndă f, pl. e (vsl.osondiă,strb. osuda). 
1. Osîndire, condamnare. A-ţi lua osinda, a 
primi pedeapsa, a suferi lovitura, a se hotărt 
cu tine. A-ți fi împlinit serviciu (de mulți 
ani). 2. Pedeapsă divină. 3. Olt. lazmă. 

ostndésc vV. tr.(vsl. osonditi, a condam- 
na, d. sonditi, a judeca;strb. osuditi, rus. osu- 
diti. V. răsăjduiesc), Condamn. 

osîndit, -ă adj. şi s. Condamnat: un 
osindit. 

osinză f, pl.e (lat. * oxingia [var. oxyg- 
gion], tld. axingia, grăsime de porc). Gră- 
Simea din ăuntru porcului. V. silănină și 
bleaz. 

osiîrdie şi (vecbi) usîrdie f. (vsi. u- 
sridiie, ostrdie, d. srieda, mijloc, sriidice, 
inimă [got. katrtô, germ. herz, lat. cor, cór- 
dis, ver. kardia, inimă]; rus. userdie. V. 
milosiîrdie, sîrg). Rar azi. Inimoşie, ar- 
doare, zel, vioiciune la muncă. 

osîrdi6s, -oaâsă adj. Vechi. Harnic, 
asiduu. 

osîrânic, =ă adj. (vs. usriidină). Vechi. 
Harnic, asiduu. 

osîrdulesc (mă) v. refl. (d. osirdie). 
Mă strguiesc. — Şi osîrguiesc, 


* osmiii n. (d. ver. osmé. miros, din ca- 
uza mirosului particular al unui oxid al său. 
V. lzmă), Chim. Un metal bivalent care se 
află In mineralele de platină. Are o greutate 
atomică de 199. 

osmoglăsnic n, pl. e (vsl. osimogias- 
nikii, d. osimi, opt, şi glasă, glas). Vechi. 
Octoih. 

* osmóză f., pl. e (vgr. osmós, împin- 
gere). Fiz. Fenomen în care două lichide se- 
parate printr'un părete poros își transmit 
unu altuia părți din ele, adică se amestecă 
puţin. V. endo- şi ex-osmoză, 

0s6s, -oâsă adj. (d. os; lat. ossuosus). 
Care e de natura osului: substanță osoasă). 
Ciolănos, care are oase mari: față osoasă. 

ospătărie f, (d. ospărez). Restaurant, 
locandă, birt. Vechi. Ospitalitate. 

ospătez și (Mold. sud) -etez,a-â v.tr. 
(lat. hospitor,-dri primesc ospitalitate, și *-dre, 
sp. pg. hospedar, a primi în gazdă). Primesc în 
casă ca să doarmă (Rar). Dai: mincare bună, 
dat prînz: boieru îi ospătă pebietii drumeți. 
V. intr. Măntnc bine: drumeții, după ce os- 
pătară, plecară. — Vechi și usp=. 

ospat n, pl. efe gat hospitium, ospitali- 
tatr. V. ospiciii). Banchet, prinz ori cină 
bogată și veselă. — Vechi și uspăţ, 

ospenie, V. uspenie. 

ospetez, V. ospătez. 

ospeţie f. Ospătare (primire de oaspeţi). 
Calitatea de oaspete. V. musafirlic, 

ospeaţime f. P, P. Mulţime de oaspeţi. 


* ospiciii n. (fr. hospice, d. lat. hospi- 
tiam; it. ospizio. V. oaspete, otel, spi- 
tal), Otel gratuit sau foarte ieftin ținut de 
călugări saŭ de alți oameni miloși: ospiciu 
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de pe muntele Sfinlu Bernard. Azil, stabi- 
ment de adapost p. orfani, bătrîni, infirmi, 
văduve. 

* ospitalier, -ă adj. (fr. hospitalier), 
Primitor, care primeşte cu bucurie oaspeți: 
popor ospitriier. Făcut p. ospitalitate: azil 
ospitalier. Subst. Membru al unei congre- 
gațiuni religioase care dă ospitalitate dru- 
meților şi bolnavilor: un ospitalier. Adi. Un 
călugăr ospitalier. Adv. Cu ospitalitate: a 
primi ospitalier pe cineva. 

* ospitalitáte f. (fr. hospitalité, d. lat. 
hospitdlitas, -dtis. V. ospitalier, oas- 

ete). Bună voinţa de a primi pe cineva 
n casă (ca să doarmă ori numai să se odih- 
nească) şi de a-l ospăta gratis, 

ostâfcă f, pl. e (rus, otstâvka, dimisi- 
une, congediù, d. otstavdti, otstâti, a te 
retrage, din aceiași răd. cu ostenesc). Vechi. 
Retragere din armată, 

ostâș m. (d. oaste). Rar azi. Oștean, sol- 
dat, militar. — Fem. vechi ostăşoate [pl. 
tot așa], nevastă de soldat. 

* ostâtic, =ă s.(it. ostdtico, ostaggio și 
Stgtico, vfr. ostage, nfr. otage, d. lat. pop. 
* Obsidăticus, cl. obsidatus, acțiunea de a da 
ostatici saŭ de a fi dat ca ostatic, care vine 
d. obses, bsidis, ostatic, de unde, după hos- 
pes, hospitis, oaspete, s'a făcut dbses, * ób- 
sitis, de unde * obsitâticus, apoi it. ostatico), 
Amanet, zălog care consistă dintr'o persoană 
dată ca garanţie că un tratat va fi executat, 

1) ostăşesc, -eâscă adj. (d. ostaș), 
De ostaş, militar. 

2) ostăşșesc v.intr. (d. ostaș). Funcţionez 
ca ostaş. 

ostăşeşte adv. (d. ostășese adj). Ca 
ostaşii. 

ostăşie f. (d. ostaș). Meseria de ostaș, 
militărie. 

ostăşime f. Mare număr de ostași, to- 
talitatea ostașilor. 

osteTesc, =1€z, V. ostořa. 

* osteină, V. oseină, 


* osteită f., pl. e (d. vgr. osiéon, os). 
Mea. Inflamaţiunea țesutului osos. 


osteneală f. pl. eli şi (vechi) ele. Starea 
celui ostenit, oboseală: nu mai pot merge 
de osieneală. Dificultate, greutate, muncă: 
după (sau cu) multă osteneală (sau osteneli), 
am reușit. A-ţi da osteneală să (fr. se don- 
ner la peine de), a te sili să (faci cevs). 


ostenesc V. intr. (din mai vechiu uste- 
nesc, d. vsl. ustaniti sen, a se pune, a se 
așeza, V. ostotesc), Obosesc, perd pute- 
rea: de mult ce am mers, am ostenit. V. tr. 
Obosesc, te fac să perzi puterea: lasă calu'n 
pas (sai la pas) ca să nu-l osteneşti de- 
geaba. V. refl. Mă silesc din grei: mult m'am 
ostenit pin'am ajuns. V. odihnesc. 


ostenici6s, -oâsă adi. Ostenitor, care 
cauzează osteneală: muncă ostenicioasă. 


osteninţă f. pl. e. Vechi. Osteneală, 
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ostenitor, -oâre adj. Care te oste- 
neşte: drum, discurs ostenitor. Care s'a 0s- 
nit, care a muncit p. ceva: ostenitorii bi- 
sericii, 

ostenitură î, pl. i. Vechi. Osteneală, 
încordare, silință: după suduroasele osteni- 
turi (Cant.). 


+ ostensibil, -ă adj. (fr. ostensible, cuv. 
de formaţiune greşită în locu vechiului os- 
tensif). Rău zis îld. ostentativ. 


* ostentativ, -ă adj. (format d, lat. 
ostentatus, arătat, d. ostentare, a tot arăta, 
frecientativu d. ostendere, a arăta. V. tind). 
Făcut cu ostentațiune, demonstrativ: plecare 
ostentativă. Adv. Cu ostentaţiune: a pleca 
ostentativ. 

* ostentaţ,une i. (lat. ostentuătio, -onis): 
Demonstraţiune, acţiunea dea arăta cu min- 
drie că posezi ceva, că nu te temi: a arătă 
cu ostentațiune, a face ostentațiune din a- 
vere. — Și aţie. 

* osteologie f. (ver. osteologia, d. os- 
idon, os, şi -logie). Acea parte a anatomiii 
care tratează despre oase. 

1) stie f. (rus. stie, osti, virf. de tm- 
puns, fhimpe, vsl. osti, osie; strb. osti [f. 
pl], trident, furcă, osina, osje, mustaţa spi- 
cului). Furcă de ucis peștii în apă, numită 
şi sandolă, 

2) * stie î. (lat. hostia). Victimă mică 
(oaie, capră, porc) sacrificată la Romani. 
Azi, la catolici, azimă pe care preutu o sfin- 
țește la liturghie. 

ostiez, V. ostotesc. 


* ostil, -ă adj. (lat. hostilis, d. hostis, 
dușman. V.oaspete, oaste). Duşmănesc, 
dușmănos. Adv. Dușmănește. 


* ostilitáte f. (lat. hostilitas, -dtis). Duş- 
mănie. Acțiune duşmănească. A incepe, a 
înceta ostilitățile, a începe, a înceta războiu. 


ostimpesc v. intr. (mai vechi ofst- d. 
vsl. otă-stompiti. V. stîimpesc), L.V. Şo- 
văiesc, cedez, slăbesc, mă depărtez: nu os- 
timpi de mere (Ps. S. 21, 12), nu te depărta 
de mine. 

ostoâi n. pl. inuz. oaie sai uri. 
Potolire, alinare. 

ostolesc v. tr, (vsl. ustoiati, a sta us= 
tativi, a opri [staviti, stati-stanon, a se Opri), 
ustati-ustanon, a sta,a răminea, ustaniti sen, 
a se pune, a se așeza; rus. ustdti, ustavati, 
a osteni [intt.]. V. pre- și prl-stotesc,; 
ostenesc, postată, stavă, stavilă, 
stăvesc), Rar. azi. Alin, potolesc: speri- 
ate de țipetele ei, îi ieşiră inainte ostoind-o 
(Rebr. 145), a ostoi durerea. V. refl. Îl rugă 
să se ostoiască (Rebr, 167); vintu, durerea 
s'a ostoit. V. intr. Mă potolesc: vintu, dure- 
rea a ostoit. — Și ostetesc, ostolez, 
ostetez, ostlez (Munt.). Mai vechi ust-, 
V. ogolesc, oteşesc; contenesc, 
încetez, stai, tinchesc. 

ostrâc n., pl. e (ngr. 6strakon, [ţest, 
troacă, coajă], scoică. V. ostracizm, 
strachină, stridie)., Vechi. Hirbutri, gră- 
madă de hirburi. 


Vest. 
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* ostracită î, pl.e (d. var. óstrakon, 
stridie. V.ostracizm), Geol. Stridie fosilă. 
* ostracizm n. (var. ostrakismos, d. ós~ 
trakon, fest, troacă, coajă, scoică, [după obi- 
ceiu de a vota scriind pe o scoicâ]. V. os- 
trac), La vechii Greci, judecată pin care 
poporu, pin vot universal, exila pe zece ani 
un cetățean care părea periculos libertăţii 
publice. Fig. Excludere, proscripțiune. — 
Obiceiu ostracizmului exista mai ales la 
Atena şi a fost stabilit după căderea lui Pi- 
sistrate şi a celor doi fii ai lui. Aşa ai fost 
exilați succesiv Miltiade, Temistocle, Aristi- 
de, Cimone. Această pedeapsă nu era infa- 
mantă și nu atrăgea confiscarea averii. 

* ostreicultură f., pl. i (lat. dstreum, 
6strea [vgr. dstreon/, stridie, şi cultură, V. 
ostracizm)._ Cultura strldiilor: ostreicul- 
tura înfloreşte! pe coasta franceză a Atlan- 
ticului. 

ostreţ n. pl. e (vsi. * ostrici, d.” ostră, 
ascuţit; bg.xostrec, tăiş; sirb. ostrica şi oš- 
trica, ascutiş, virf. Par, parmac, stilp: casă 
de ostreţe. Stachet, gratie de lemn: gard de 
ostreje., Leasă ţingrăditură de ţinut vii pege 
tele prins obisnuit z la pl.): dai cu plasa 
ta ostret (Zanf. Miriţă, 16). Pl. Coaste de vită 
tăiată. Cocleţii iţelor. V'parcan, zăbrea, 
juvelnic. 

ostropăţ (est) n., pl. efe şi duri, şi os- 
tropřél (vest) n., pl. e (vsi. *ostropici, d. 
ostrý, ascuţit, aspru, acru; sirb. ostika, oțet). 
Mincare de pui cu sos de oţet, usturoi şi 
făină. 

ostrâv n, pl. cave (vsl. bg. ostrovă, in- 
sulă, d. struia, curent; sîrb. ostrov, ostrovo, 
rus. Ostrov), Însulă, scruntar. — Și '6s= 
trov, pl. Gstrove (Vechi. Azi Olt). 

ostroveân, -că s., pl. eni, ence. Insular. 

*, osuariă n. (lat. ossuarium). Locu unde 
se adună oasele într'un cimitir (gropniță) 
ori întrun cîmp de bătălie, 


osuşor, V.osişor, 

oşat, V. hoșav. 

oștâblă f, pl. e (ung. ostdbla). Vechi, 
(Barac). Damier. 


oștean m., pl. eni (d. oaste). Rar azi. 
Ostaş, soldat. 


&ştenesc, -eáscă adj. Vechi. Militar, 
soldăţesc. 

oștenește adv. Vechi. Militărește, sol- 
dăţește. 


oștenie f. (d. oștean). Vechi. Militărie. 

oştésc v. tr. (d. oaste). Vechi. Combat. 
V. intr, Servesc ca ostaş, militez: a oștit 
mulți ani. A oști peste cineva, asupra (N. 
Cost. 2, 34) saù în potriva cuiva, a milita, 
a duce război. V.refl, Mă lupt: de să va oști 
asupra mea'oaste (Dos.), a'sd oști în po- 
triva cuiva, cu cineva. V. înglotez. 


oştime f. Vechi. Rar. Oaste. 


oştire f. (d. oștesc). Vechi. Expediţiune 
militară. Azi. Oaste. 
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ogtitürā f, pl. d. Vechi. Rinduială de 
luptă. 


ot prep. (vsl. otä). L. V. De, de la, din; 
Ion ot Rimnic, V. prez. 

otâc u, pl. e (turc. otak, d. ar. otagh, 
cort mare și Itmpodobit). Vechi. Cort de co- 
mandant. Azi. Sud. Adăpost provizorii de 
Plugari sai de ciobani la cimp (odaie) ori 
de pescari. Culcuş: otacu hoţilor. Btș. Ba- 
racă pe roate. — Și hotac (Munt. vest). 
V. salvan. 

otâr, V. hotar. 

+ otârie f. (fr. otarie, cuv. formatia 1810 
de Peron d. vgr. otârion, urechiuşă. V. o~ 
tită). Zool. Un fei de focă cu urechi apa- 
rente şi care trăiește în oceanu Pacific (Se 
numește şi lei de mare). 

otâşniţă şi (vechi) otâștină f. pl. e 
(vsl. desenti3tina, decimă, zeciuială, şi ofde- 
Sentistovati, adazeciuială, d. desenti, zece. V. 
desetină). Zeciuială (10 ori mai mult ori 
mai Rutin la sută) din ceia ce ciștigi, prinzi, 
culegi (plată în natură): ținea via în o'aș- 
niță (Adev. Lit. 1930, 8 lan. 3, 2, Bz.). 

otâvă f. pl. vi (bg. sirb. rut. rus. ceh, 
rul larbă fragedă crescută după cosire. 

„fân, 

otășnicer m. (d. otașniță). Cel ce dă 
otașniţa. 

otâvâsc v. intr. (d. otavă; ceh. otaviti 
se, a se înfrăma). Cresc iar după cosire, 
mă acoper iar cu iarbă: iarba, cimpa otd- 
veşte. 

otces V. ocelanie. 

otcîrm=, V. ocîrm-. 

otcirvenie t. (vsl. otükrüveniře). Vechi. 
Revelaţiune, apocalipsa. 

otcup n., pl. uri (rus. dtkupii, închiriere, 
ot- kupăti, -piti, a acapara, a închiria; vsl, 
otkupii, răscumpărare. V. pre-cupeţ), 
Vechi Antrepriza vămilor, ocnelor sai a altor 
lucrări. Monopol. Mal pe urmă. Accize, 

otcupcic m. (rus. otkupščik). Vechi. An- 
treprenor, cel ce lua în otcup. — Și «pciăe 

otdrâslă, V. odrasiă. 

otecinic n, pl. e (vs). otecinikii, d. oticb 
Oteci, tată ; rus. otdânik). Vechi. Pateric, 
cartea despre vieţile sfinţilor. 

*otél n, pl. uri şi e (fr. hôtel, d. lat. 
hospitale, loc de primit oaspeţi. V. ospăț, 
oaspete, goştină). Han mai bun, casă 
În care min călătorii mai ciopliţi. 

tep elér m. (fr. hôtelier), Proprietar de 
otel, 
otogése și uteşăsc v. tr. {vsl. strb. 
u-tieziti, a mingliia. V, teşesc). Vechi. Alin. 
Azi, Cov, (oteșesc). V. intr. Încetez, contenesc, 
mă pototesc : boala a mai oteșşit. V. refi. 
Olt. Moartea s'a oteșit (Șez. 1922, 54). V. 
ostotesc. 

otgón, V. odgon. 

otic n.. pl, e (Sirb. otik, nsl, otika, d. vsi. 
tykati, a înpunge, a atinge), Lopāțică de cu- 
Tățat trotuaru de noroi ori de zăpadă bătă- 
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turita. Unealta (de lemn ori de fer) cu care 
se curață de pămînt cormana Plugului. — 
La Haţeg râzuș. 

oticnesc, V. icnesc. 

otihneală f., pl. eli (d. otihnesc). Munt. 
vest, Perderea răsuflării din cauza osteuelii. 

otihnesc v. intr. (din *otdihnesc, odih- 
nesc, adică „îmi perd duhu“). Munt., vest. 
Îmi perd răsuflarea şi puterile din cauza os- 
tenelii. 

otincesc, V. otîncesc. 

* otită f., pl. e (d. Ver. ûs, otós, ureche. 
V. otarieș parotidă). Med. Intiamaţiunea 
urechii. Otită externă, năjit. 

otinc n, pl. e şi uri (d. vsi, tinikă, sup- 
ţire, mic). Un cui de lemn care se pune la 
Jug în partea boului celui mai slab aşa în 
cit bou cel mai robust să aibă ceva mai mult 
de cît jumătate de jug, de oare ce tinjaia e 
ma: încolo de mijloc. 

otînce&sc (Munt.) și otincâsc (Olt.) v 
tr. (vsl. otinicati, a se extenua, tinicati, a 
atenua, finiciti, a micşora, tinikdă, supțire, 
mic. V. otînc, stîncesc). Ușurez dind 
tinjaia mai în colo de jumătatea jugul, spre 
bou cel mai slab: a otinci un boi. Dai ia 
o parte lovind ori împingind: a otînci un 
bolovan, drevele unei ferestre. Otinjesc. V. 
refi, Muncesc din grei; toată dimineața se 
otincise (CL. 1910, 5, 315). V. otînjesc,. 

otînjesc v. tr. (var. din otincesc supt 
infi. lui finjesc). Mold. Trans. Olt, Iron. Lo- 
vesc răii cu ceva peste șale sai aiurea: ła 
otinjit c'un ciomag, — În Munt. otincesc, 
în Mold. nord. și tăunjesc şi tăuzesc 
(cp. cu tăujer), 

otirnie, V. utrenie. 

otmăt și -6t n, pl. efe (vsi, *otmietă, d. 
*ot-metati, a arunca. V. omăt). Br. Cov. 
Tec. Anafor. 

oitnoșânie f, (rus. ot-no3enie, d, ot-no- 
siti, a raporta. V. prinos). Vechi. Notifica- 
tiuhe, comunicat, raport oficial. 

otoman, =ă s, (d, numele sultanului Ot- 
man, fundatoru Turciii). Turc. Adj. Turcesc: 
imperiu otoman. 

* otomână f, pl. e (fr. otomane, de la 
numele Otomanilor). Divan, dormitoare, ca- 
napea lată cu spătar intro parte. Un fel de 
stofă groasă numită şi gogrea pe la 1800-1860, 

otorâc, V. oturac. 


ótova adj. fix (cp. cu bg. of tova, din 
asta), Munt. Neted: drumu e otov. Unit, 
tot una: acest porc e așa de gras, în cit 
capu e otova cu trupu. Fig. Monoton, plic- 
tisitor: muncă otova. Adv. Drept înainte, 
fără accidente; a merge otova. 


otpust și opust n, pi. uri (vsi, otă- 
pustii, trimetere, läsare, iertare, d. otd-pus- 
fiti, a trimete, a lăsa, a ierta, pustiti, a tri- 
mete, pustă, pustiu, V. opust, năpus- 
tesc). Rar. Sftrgitu liturghii. 

otrâvă f., pl. vi şi otrăvuri (vsi, bg. 
rus. otrâva; bg. şi otrova. V. otrăvesc). 
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Venin, substanță toxică, substanță care uci- 
de. Fig. Amărăciune, Intristare. 

otrăţei m, pl. ei (cp. cu lat. utricellus, 
burdufaș, că otrățelu de apă are nişte beşi- 
cuţe cu aer care-l fac să plutească. D. rom. 
ar veni ung. atracel în ceh. jitrocel, patlagi- 
nă. V. rotoţel și tortel). Numele mai 
multor plante boraginee, precum: boraginea 
saă limba mielului (burrago officinalis), ale 
cărei flori ts sudoritice şi bune contra tusii, 
iar frunzele comestibile. Altă plantă (onosma 
arenarium), care creşte pin locuri aride. Altă 
piantă, numită și limba cînelui (cynoglossum 
officinale), Otrăţelu de baltă saă al bălților 
(utricularia vulgaris), o plantă din altă fa- 
milie, caracterizată pin nişte beşicuţe cu aer 
așezate supt flori ca să le ţie la suprafaţa 
apei. Aceste beşicuţe aù un capac pe cere-l 
pot împinge insectele ca să intre, dar care 
nu se mai deschide pentru ieşire, Şi așa in- 
sectele mor acolo servind ca hrană plantei. 
— Şi otroţel, atrăţel și arăţel, 

otrăvâsc v. tr. (vsI. o-traviti, d. otruti- 
otrovon, a otrăvi, [sù-] truti, a nimici; rus, 
otraviti. V. otravă, Istrăvesc), inveni- 
nez, atac pin otravă: opiu otrăvește orga- 
nizmu. Fig. Amărăsc, întristez. V. refi. În- 
ghit otravă. 

otrăvici6s, -oâsă 'adj, (d. otravă). 
Munt. Care otrăveşte, toxic, veninos: plantă 
otrăvicioasă. 

otrăvitor, -oâre adj. Care otrăvește. 
toxic, veninos: șerpe otrăvitor, plantă otră- 
vitoare. Subst. Care-l otrăvește pe aitu: ur 
otrăvitor. 

otreâpă Í, pl. epe (din pluralu lui otrep): 
Munt. Cirpă foarte murdară, paceavură, tear - 
fă. Fig. Obiect de batjocură: doară nu-s 
otreapa lor! 

otrép n, pl. e (vsl. otrepi, ctiţ, d. tre- 
pati, a pipăi ; otrepka, otrivka, utrebka, otrep; 
rus, otrepie, zdrenţe, ctiţ, otrepki, ctiţ, trea- 
pie, zdrenţe, trapica, cirpă, Dlieapă trepăti, 
a bate cînepa sau inu). Olt. Ctrpă de spălat 
vasele (blidele). 

otrițánie f. (vsl.otricaniie). Vechi. Lepă- 
darea (de satana). 

otrâc m, (vsl. otrokă). Vechi. Băiat ; sfin- 
ţii măcenici şi otrocii din Vavilon (Dos). 

otrocâdi n., pl oale (met. din rotocol). 
Olt. Serbia. Rotocol, torocală, pată mare ră- 
tundă: un otrocol de cenușe (ca urmă a fo- 
cului. BSG. 1922, 138). Ttrcol, ocol. Mold. 
nord. Raită p. a jăfui: pisica dă otrocol du- 
pă șoareci ETP. 3, 92, 138), a face otro- 
col pin lucrurile cuiva V. Yama, ceam- 


bure 

otroțłél, V. otrățel. 

otstimpssc, V. ostimpesc. 

otstipnic m. (vsl.otistompinikă). Vechi 
Renegat. 

oturâc m. (turc. oturak, popas, scaun 
stațiune, repaus, invâlid; sirb. oturak, pen- 
sionar). Vechi. Invâlid, veteran. S. n., pl.uri 
şi e. Popas mai lung al unei armate: făcea 
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oturace cite 5-6 zile (Nec. 2215 Azi Mold. 
Adv. A şedea, a sta otorac, a sta în per- 
mancnţă la o muncă (la o moșie, la o ma- 
şină, la un bolnav. V. sotnic), Dun. de jos 
otorac, pl. e. Banca din fundu unei luntri. 

otuzbir m. (turc. otuz-bir, trei-zeci şi 
unu). Vechi. Literar. Un joc cu 31 de cărţi. 
Azi. Fam. Om violent. S. n. Cu otuzbiru, 
cu violență :.aici nu merge cu otuzbiru I 

of, vV. hoţ. 

oţapâc n., pl. oace(vsl. *ot-ciepokă, d. 
PR, a despica ; rut. otcupok, rus.03cdpok, 
ceh. ocepek. V. ţeapă). Vechi. Așchie, 
țeapcă. — Şi aţ=. N 

oţărăsc, a =î v. tr. (vechi oferesc, d. 
sirb. cjeriti. bg. ocervam, rus. [oJăcăriti, a-ți 
arăta dinţii, a rînji. V. ęiiraso). Îngrozesc, 
tufiorez, displac adinc. V. refl. Mă înfior de 
dezgust ori de groază (de ex., un copil că- 
ruia nu-i place un medicament). Mă înfurii, 
mă îndirjesc. 

oţăriîre f. Acţiunea de a te oţări, înfiorare 
din cauza dezgustuiui sau groazei. Indirjire. 

oţărit, =ă adi. Plin de oţărire, Care pro- 
voacă oțărtre (vechi). Adv. Cu oţărire, vio- 
lent : vintu suflă oțărit. 

oțéł n.,pl. uri ca marfă (vsl.ocelă şi ocell, 
oţei ; strb. ocilo, cute, arcer, şi ocilj, oţel; 
ceh. ocel; ung. acél, d. ven. azzale. V. aci» 
oaie). Fer combinat cu puțin cărbune și 
care devine foarte dur pin călire. El e mai, 
uşor, mai maleabil și mai dur de cit feru Și 
sfărămicios. Frintura lui prezentă nişte gră- 
unţe mai mici. Din el se fac cuțite, brice, 
foarfece, capace de ceasornice, tunuri, puști, 
săbii, peniţe ș, a. Fig. Brał de oțel, braţ 
foarte robust. PI. Oţele, mecanizmu „unde ia 
foc cartușu'n pușcă. A pune mina be ofele, 
a pune mina pe arme. V. criţă. 

oţelărie î. (d. ofel, ca fr.acidrie d. acier), 
Uzină în care se fabrică oţel. 

oţelesc v. tr. (d. oțel; ceh. oceliti, d. 
ocel, oțel), Prefac feru în oțel călindu-l, Li- 
pesc oțel la fer: oțelesc o sabie. Fig. Întă- 
resc: îmi ofelesc inima şi brațu pentru apă- 
rarea patriii. V. refl, Mă întăresc: mă ofe- 
lesc în luptă. Iron. Beau vin, trag la măsea. 

oţelit, -ă adj, Care are oţel la capăt: su- 
liță oțelită. Fig. Întărit: inimă, mină ofeli- 
tă. iron. Beat: s'a întors oțelit de la ospăț. 

oţei6s, -oâsă adj. Vechi. De oţel, 

oţerssc, V. oțţărăsc. 

oţer6s, -oâsă adj. Vechi. Care pro- 
voacă oţărire, înfiorător. 

oţet n., pl. ari (bg. ocet, rus. cet, d. 
vsl. ocită, got. akeit, germ. essig, d. lat. 
acetum, oțet [d. dcidus, âcid, acru], de unde 
i it. acdto; ung. ecet). Vin acrit pin fermen- 
are şi care se Întrebuințează ca condiment 
(Se face oţet şi din alte substanțe Mai să- 
nătoasă şi mai gustoasă de cit oţetu e zeama 
de lămtie). 

oţetâr m. (d. ofet; bg. ocetar). Fabricant 
ori vizător de oțet. Un arbore originar din 
America de nord și ale cărui fructe îs niște 
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drupe purpuril conice de un gust acrișor 
{rhus typhina), S. n., pl. e. Şip de ţinut ote- 
tu la masă (Şi tot serviciu la unloc cu şipu 
de untdelemn). 

oţetărie f. Fabrică de oțet. 

oţetesc şi -ţescuv. tr. (d. ofet; ceh. 
octeti, cr. octiti se, a se acri). Prefac în oţet: 
căldura oțetește vinu. V. refl. Mă prefac în 
oţet: vinu s'a ofetit. 

oţopină şi hot- î, pl. e (rudă cu Aija- 
hija şi a hițina). Vest. Mtrţoagă, gloabă. Fig. 
Iron. Femeie vulgară, mitocancă, — Şi uţ= 
și huţ-. 

1) oŭ n. pl. oăă, art. odăle (lat. 6vum, 
pop. 6vum, var. oón; it. uovo, sard. ou, py- 
ov, fr. oeuf, sp. huevo, pg. ovo). Corp or- 
ganic pe care-i produc femelele mai multor 
clase de animale şi care cuprinde un ger- 
mine al unui animal de aceiași specie (Se 
zice în special despre ouăle cu învăliș, dar 
pe care le ouă femelele păsărilor, care le 
clocesc şi scot pui din ele. V, icre). Oŭ cu 
coajă, oi întreg: ouă ferte cu coajă (V. 
ochiuri, scrob). A fura ou de supt 
cloşcă, a fi foarte hoţ, a îi hoţ toarte șiret. 
A face pe cineva cu ot și cu oțet (Pop), a-l 
ocări în tot felu. — Ouăle au forma numită 
ovală, adică a unei sfere puţin turtite și as- 
cuțite la un capăt. Supt învălişu lor, care e 
coaja cea dură, e camera cu aer (bănuțu), 
ia capătu cel rătund, apoi o peliţă care 
conţine albușu, care şi el învăleşte gălbe- 
nușu. Gălbenuşu conține un simbure numit 
cicatriculă sau veziculă germinativă şi e le- 
gat de aibuş și de peliţa lui pin două apen- 
dice numite halaze. După ce e încălzit pin 
clocire, care durează zile sau săptămini, du- 
pă felu păsării, iese puii. La reptile oiăle 
se clocesc la soare. Și din ouăle păsărilor 
iese pui pin căldură artificială. 

2) oŭ, a oŭá v. tr. (d. subst. od; pv. pg: 
ovar, sp. huevar). Fac 0iă: găina osta ouă 
mult. V. refl. Fac oŭă: găina se ouă. — Se 
întrebuințează, de ordinar, la pers. 111. Dar 
într'o fabulă, de exemplu, putind vorbi şi 
găina, ar putea foarte bine să-i zică coco- 
Șului: eri od, dar tu nu oi? Conjunctiv: să 
[se] ouă. 

oŭát n, pl. uri. Acţiunea de a oŭa. 

* ovál, =& adj. (fr. oval, d.iat. ovum, où} 
În formă de de oi, de elipsă. S. n, pl. e i 
uri, Formă ovală (plană sai în relief): ovalu 
feței omului. — Fals ovoid. 

* ovâr n. pl. e (lat. științific ovarium). 
Zool. La vivipare şi ovipare, locu unde se 
produc oiăle. Bot. Partea unde se află se- 
minţele plantei, în josu pistilului, 

* ovaţiune f. (lat. ovdtio,-6nis, mic triunf, 
ovaţiune, d. ovare, a sacrifica o oaie p. micu 
triunf, [fig.] a fi triunfător, d. ovis, oaie). 
La Romani, triunf mai mic acordat unui 
general: la ovațiune, generalu mergea căla- 
re saŭ pe jos, nu în car, calatriunf,şi pur- 
ta o coronă de mirt. Fig.Aclamaţiuni publi- 
ce, onoturi zgomotoase și entusiaste acor- 
date cuiva. — Și ovâţie. 


oxi 


ovăs (est), ovés (Dor. Bt) şi ovăz n. 
pl. uri şi ese, eze (vsl. ovesă, ovisă, ovsa, 
bg. rut. ceh. oves, rus. ovës, pol. owies. V. 
otsigă)» O plantă graminee ale cărei gră- 
unțe, de forma orzului, se întrebuinţează ca 
nurref p. cai și dintra cărei făină se fac 
cataplazme (avena sativa). — In Mold. şi 
Serbia și ovăsc n, pl. uri (după ofsigă). 

ovăsc și ovăsică, V. ofsigă. 

ovidenie f. (vechi vovidenie, şi văvede- 
nie, vsi. viivedenie. rus. vyvedenie, d. vyvo- 
diti, a conduce. V. vodă), Rar. intrarea în 
biserică (0 sărbătoare la 21 Nov.). 

ovelesc şi ovilesc, V. ofilesc. 

oviliciune f. (d. ovilesc, ofilesc). Vechi. 
Smerenie. 

ovilit, -ă adj. (d.ovilesc). Vechi. Sărman, 
sărac. ' 

* ovin, =ă adj. dat ovinus, V. oină 2). 
De oaie: rasa ovină. 

* ovipâr,=ă adj. (lat. oviparus, d. ovum, 
où, şi pârere, a naște. V. vivi-par), Zool. 
Care se naște din ouă pin clocire, ca păsă- 
rile, reptilele, peştii. S. n, pl. e. Animal ovi- 
par. 

ovirşesc v. tr. (val. ovrdziti. V. virf)» 
Vechi. Săvirşesc, împlinesc. 

= ovoid, =ă adj. (d. lat. ovum, où, și-id 
din metaloid). Răi zis td. oval. — Unii zic 
şi ovoidâl. 

ovolnésc v. tr. (rus.uvolinidți). Sec. 19 
Rar. Congediez din slujbă. 

ovrei, ovreică s. (ngr. Ovrids).Evreă, 
Jidan. 

ovreia f. Vechi. Iudeia, ţara Jidanilor. 

ovreiesc, «lâscă adj. Evreiesc, jidă - 
nesc. 

ovreleşte adv. Evreieşte, jidăneşte. 

ovsigă, V. ofsigă. 

+ óvul n, pl. e (lat. știinţificOvulum, dim. 
d. lat. ovum, où). Șt. nat. Produs al ovaru- 
lui, care, după fecundare, devine făt la vivi. 
pare, oŭ la ovipare şi săminţă la plante. — 
Sala Svulă (f., pl. e) saiovul, =-ulă (după 

.). 
* ovulâr, =ă adj. (d. ovul). Alovulului, de 
ia ovul. 


* oxalát m. şi n, pl. e (lat. óxalis, vgr. 
oxalis, macriş d. oxys, acru). Chim. Sare pro- 
dusă pin combinaţiunea acidului oxalic cu 
o baz 


* oxâlic, =ă adj. (ca şi oaalat). Chim. 
Acid oxalic (C2 O4 H3), extras din macriş 
(Oxalis acetosa) ori din iască (boletus igni- 
drius). 


* 6xford n., pl. uri (d. Oxford, un oraş 
în Anglia). Pinză de bumbac vărgată sai 
cadrilată. 

* oxid m. și n. pl. e (d. var. Oxys, ascu- 
ţit, acru). Chim. Corp compus rezultat din 
combinarea unui corp simplu cu oxigenu. V. 
bază, acid. 
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* oxidábil, =ă adj. (d, oxidez). Care se 
poate oxida. 

* oxidant, =ă adj. şi s. (fr. oxydant). 
Chis. Care re ( ) 

* oxidaţiune f. (d. oxidez). Acţiunea de 
a sai de a se oxida. — Și -âţie şi -are. 

* oxidez v. tr. (a. oxid). Prefac în oxid 
sai acoper cu o pătură oxidată. V. refl. Mă 
tefac în Oxid : feru se oxidează (rugineşte) 
a umezeală. , 

* oxidril m. (d. oxid). Chim. Grup com- 
pus dintr'un atom de oxigen și altu de idro- 
en. 
es oxigén n. (d. vgr.oxýs, acru, şi genndo, 
nasc). Chim. Un corp simplu gazos bivalent 
care formează partea respirabiiă a aerului, 
favorizind arderea. N'are gust, nici coloare, 
nici miros. E de doŭă feluri; oxigenu ordi- 
nat, cu 2 atomi în moleculă, şi ozonu, cu 3 
atomi în moleculă. E elementu cel mai răs- 
pindit din natură, formînd a cincea parte 
din aeru atmosferic, cum a demonstrat mai 
întti Lavoisier. Se combină cu cele mai 
multe corpuri simple, mai ales cu idrogenn, 
cu care formează apa, dintr'a cărei greutate 
8 9 îs oxigen. Se crede că jumătate din giobu 
terestru e compusă din oxigen. Fără el, nu 
se poate produce nici respiraţiunea, nici ar- 
derea. A fost studiat de Pristiey, Scheele 
(Suedez), Lavoisier, iar Pictet şi Cailietet 
l-au lichefacut la —1400 supt 300 de atmos- 
fere. Ferbe la —/81o şi are o densitate de 
1,10563. E întrebuințat tn industrie la o mul- 
time de preparaţiuni (acid sulfuric, alb de 
zinc $. €.); căldura pe care o dezvoită com- 
binindu-se cu idrogenu e utilizată în suflă- 
toru lui Deville și în lampa lui Drummond. 
E întrebuințat şi în mediciaă. 

* oxigenez v.tr. (d. oxigenu). Amestec 
cu oxigen: apă oxigenată. 


ozó 


ozenă f.„ pi. e (vgr. zaina, d. ózein, a 
puți). Med. Un fei de ulcer puturos care se 
formează în nas între 70—29 de ani din scro- 
fule, din sifilis și din alte boale moştenite, 


* ozocerită și ozocherită f., pl. e 
(Ver. ozé, miros, şi keros, ceara). Min. O 
idrocarbură fosforescentă (numită și parafi- 
nă naturală, ceară de pămini sau ceară 
fosilă), care provine din destilarea naturală 
a petrolului și se găseşte la Cimpina (Pra- 
hova), pe calea Slănicului (Bacău), la Cri- 
cău (Transilvania), în Galiţia, în Caucazia 
ş. a. Se topește la 6go şi se întrebuinţeeză 
la facerea lumtnărilor de parafină. V. cere- 
zină. 


* ozón n. (d. vgr.020, miros, emit miros). 
Chim. Oxigen cu trei atomi în moleculă în 
ioc de doi. Acest gaz, în mică cantitate, 
pare incolor; dar văzut în mare cantitate, e 
de un albastru foarte frumos, și lui i se da- 
toreşte coloarea cerului. Această coloare ate 
bastră a lui se poate constata şi privindu-l 
întcun tub lung de 2 metri. Are un miros 
pătrunzător care pare că-ți dă viaţă ; 0] 100,000 
din el în atmosferă, se simte după miros. În 
aeru de munte e mai mult ozon decit la șes. 
Puterea lui de oxidare e mult mai mare de 
cît a oxigenului ordinar. A fost descoperit 
la 1840 de Schânbein, profesor la universi- 
tatea din Basel (Elveţia). Becquerel și Frâmy 
au probat că e o stare alotropică a oxige- 
nului. La 0 grade oxigenu ozonizat compri- 
mat încet pină la 75 de atmosfere devine 
albastru indigo 


* ozonez sai * ozonizez, V. tr. (d 
ozon}. Amestec cu azon: aer ozonizat. 


ozâr n., pl. oare (rus. uzor). Nord. De- 
semn, modei, izvod (la ţesut, la brodat), 
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p m. A șai-spre-zecea literă a alfabetului 
latin. El reprezentă o consonantă labială mu- 
tă care devine b cînd vibrează și coardele 
vocale ale gitului şi m cînd aeru e emis şi 
pe nas. 

1) pac n, pl. uri (germ. pack. V. paş= 
că). Pop. Pachet mic de tutun, de aţă ș.a. 

2) pac interj. care aratâ 1) ceva sosit ori 
oferit subit: pac şi el la masă, pac o sută 
de franci! 2) sunetu unei lovituri de pușcă: 
din partea dușmanilor se auzea „pac! pac“! 
V. paca-paca, paf; poc,păcănesc. 

paca-pâca interj. care arată mersu u- 
nei mașini. V. pac, paf; poc: 


páce f. (lat. pax, pacis, it. pace, sard. 
page, pv. patz, fr. paix, cat. pau, sp. pg. 
paz. V. împac). Linişte, lipsă de război 
de revoltă, de agitațiune, de ceartă: o tară 
în timp de pace (sau şi) în pace, în această 
casă e pace. Linişte, repaus: bătrinu trăia 
în pace. Linişte, tăcere: pacea codrilor. A 
face pace, a închela pace; a te tm- 
păca. a termina războiu, cearta: beligeranții 
aŭ încheiat pace. A face pace, a resta- 
bili liniștea: poliția făcu pace între beţivi, 

da pace, a lăsa înpace,anu tur- 
bura, a nu deranja. A fi pe pace |!) a ji 
în timp de pace, 2) a fi nitiștie a nu av 
grilă: ii pe pace, că eŭ voi îngriji de toate! 

ună pace sai (mai rar) pace bună 
liniște absolută: Ce mai este pe la voi 3 
Bună pacel la dă-mi bună pace, ia nu 
mă turbura, ia pleacă de aici, ia slăbește- 
mă! Pace sai pace bunâ interj, Des- 
tul, stăi: Ja toarnă o leacă de vin aici. Ei, 
acuma pace, că sa umplut paharul Gata, 
s'a siirșit, degeaba mai vorbim: Plătește, şi 
pace (adică: „haide, gata, să plecăm, nu mai 
ncurca lumea“)! E nebun şi pace ! Zi-i Ți- 
gan, şi pace! Nu mai este, s'a sitrşit, nu e 
nicăiri, a murit, loc, degeaba: Eŭ strigam, 
dar răspuns pace! Am căutat în ladă, dar 
bani pace ! L-am ajutat eŭ să meargă, dar 
pace (nu mai putea)! L-am întrebat, dar 
pace (adormise ori murise) ! 


pace f., pl. ele (turc. (d. pers.) paca, 
picior de animal ; ngr. patzăs, bg.paca. strb. 
pače, paca). Vechi. Blană mai proastă făcu- 
tă din picioarele animalului (V. misadă): 
pacea de vulpe. Azi. Ciorbă groasă saă ră- 
cituri moi făcute din picioare de vițel sai 
și de burtă de vacă cu ou şi lămtie sai cu 


P 


sler: — Şi patcea (Doc. 1669, rev. Toc. 1, 


pacea(v)úră (ea dift.) f, pl. ë (turc. 
pačavra, otreapă; ngr. patsa[v]ára, alb. pa- 
cavure, bg. pacavra, sirb. pacavra, pačaura). 
Fam. Otreapă. Fig. Triv, Ciomirdă, femeie 
foarte murdară. V. buleandră, fieandu- 
ră, teartă. 

* pacfón(g) n. (fr. gm. packfong, cuv. 
chinezesc). Un aliagiă de cupru, nichel şi 
zinc care seamănă a argint și care se între- 
buințează în China. — Vulg. și pafhon. 

* pachebót n. pl. uri și rar oate (fr: 
paquebot, d. engl. packet-boat, d. packet, 
pachet de scrisori, şi boat, batisment. V. 
cargobot). Bastiment care transportă că- 
lători şi scrisori. — Mai des vapor de călă- 
tori. V. mărtfare 

pacheşti, V. pateşti. 

+ pachât n., pl. e (fr. paquei, d. engl. 
packet, din răd. pacc-,care pare de origine 
celtică ; gon pack, it. pacco, pachetto, rus. 
paket. V. pac 1). Lucru învălit în ceva 
Sau legătură nu prea mare de mai multe 
lucruri puse la un loc, cum ar fi nişte bom- 
boane, ceai, tutun, cărți ș. a. (Cind e mai 
mare, se zice balot). V. şi colet și boccea. 

* pachiderm, V. pahiderm. 

pachidi, V. fachiole 

.* paclent, =ă adj. (fr. patient, lat. pá- 
tiens, -€ntis, d. pati, a suferi. V. păţesc). 
Răbdător, care are răbdare. Subst. Bolnav 
(în raport cu medicu): chirurgu operă un 
pacient. 

* paclénță f, pl. e (fr. patience, lat. 
patientia. V. pasians). hăbdare, calitatea 
de a nu te plictisi de un lucru. 

1) * pacífic, -ă adj. (lat. pacificus, d. 
pax, pacis, pace, şi fácere, a face). Liniștit, 
pașnic: om pacific. Care tinde la pace: idei 
pacifice. Liniştit, fără valuri, neagitat : oceanu 
Pacific, (fig. domnie pacifică). Adv. În mod 
pacific : a trăi pacific. 

2) * pacific, -Áá v.tr. (lat pacifico, «fi- 
cáre. V.edific). Liniștesc, restabilesc pacea. 

* pacificaţiune f. (lat. pacificdtio,-onis). 
Acţiunea de a pacifica. — Şi -âţie şi -âre. 

* pecitist, =ă s. Partizan al păcii, nu 
al războiului. Adj. Curent pacifist. 
parilari n. pl. uri saŭ e. Tendența 
i 


* 
paciliştilor. V. umanitarizm, 
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pâcinic, V. pașnic. 

pâcişe și păcişéle f. pi. (tut. pacosi, 
ctiţ, po-desâti, a peptăna; rus. páčesi, rămă- 

itä de in la peptănătură; pol. paczesi, cllţ 
in. V. cesală). Moid. Cinepă periată de 
calitatea cea mai bună. 

paclavá, V.baclava. 

pacoste f. (val. pakosti, pacoste, d. 
paky, iar, din noŭ, opaky, tnapo:, contrar. V. 
ipac, opăcesc). Nenorocire, calamitate: 
Jidanii is o pacoste pe țară! V. prăpăe 
denle. 

acostnic, -ă adj. (vsi. pdâkostinika). 
vihi. Dezastros. + P á 

påc-pác; V. pac 2. 

* pact n, pl, uri, şie (lat. pactum. V. 
paginar Convențiune, învoială, acord. 

actu federal, constitutiunea Elvețiii. 

* pactizez v. intr. (fr. pactiser, d. pacte, 
pact). Fac un pact, mă Învoiesc, mă tmpac : 
a pactiza cu inimicii tăi. Fig. Transig: a 
pactiza cu conștiința ta. 

pâdină f., pl. i (vs). [bg. rus.] pddina, 
vale adincă, d. padati, pasti, a cădea. V. 
năpădesc). Vest. Loc şes (podiş) la poa- 
lele unui deal. V, japină, zănoagă. 

* padişâh m. (turc. [d. pers.] padišah, 
protectoru regilor. V. şah). Titlu oficial al 
sultanului turcesc. 

padnâşcă, V. podnoșcă. 

padzshr, V. panzehru. 

paf, inter. care arată uimirea, Surpriza. 
A răminea paf, a răminea tabloă, ţimit. 

pathon, V. pacton: 

paftá (turc. [bg. sirb.] pafta, d. pers, 
bafte, țesut, impletit). Piesă de metal lată, 
cum se obișnuiește la sponcile cingătorilor. 
Balama lată care nu se poate desface decit 
impingtnd cuiu care unește cele două plăci 
ale ei. 

pag, =ă adi. V. peag. 

* paganizăz v. tr. (fr. paganiser, it. 
-izzare). Păginesc, prefac În păgin. 

* paganizm n. (fr. paganisme). Păgtnizm. 

* paginatâr, -oare s. Cel ce așează 
paginile la tipografie. 

* paginaţiune f. (d. paginez). Acţiunea 
de a pagina. Modu de a pagina: paginaţi- 
une greșită. — Şi <aţie şi -âre. 

* pâgină f., pl. ř şi e (lat. página, din 
aceiaşi răd. cu compact, pact, palelă, par şi 
imping). Faţă a foii de hirtie: o pagină al- 
bă. Ceia ce scrie saă e tipărit pe pagină: a 
inväła, a scrie o pagină. Fig. Conţinutu ar- 
tistic al unei pagini : cele mai frumoase pa- 
gini ale lui Alexandri. Epocă, timp de ac- 
țiune, de suferință: o strălucită pagină. V. 
selidă. 

* paginéz v. tr. (fr. paginer). Numero- 
tez paginile unei cărți, unui caiet. 

* pagedă t, pl e (fr. pagode, d. pg. pa- 
goda, care vine d. pers. but-hoda, d. but, 
idol, şi hoda, casă). Templu la popoarele 


PAI 


din extremu Orient (India, China, Japonia). 
Idol din acest templu. Mică figură chine- 
zească (de lut ori de porțelan) cu capu 
mobil. 

pâgubă f., pl. e (vs. bg. rus. pdguba. 
V. deșu-gubină, guban). Daună, stri- 
căciune: focu, seceta, ploaia a cauzat mari 
pagube. Perdere: din acest negof m'am ales 
cu o paguda de 29,000 de franci. Atita pa- 
cubăi saă pagubă'n cluperci ! nu-mi pasă! 
puțin îmi pasă! 

pagubnic,; -ă adj. (vsl. pagubină). Vechi. 
Vătămător. 

pahar n., pl. e (rut. pohar, puhar, pu- 
gar, pol. puhar, puchar, ceh. pohár, sirb. 
pehar, bg. pahar, ung. pohâr, care se re- 
duc la germ. pâchar, băchar, ngerm. becher, 
de unde şi it. bicchiere). Vas de sticlă (mai 
rar de meta! ori de lemn) din care se bea 
apă, vin, bere, ceai, lapte: un pahar de cris- 
tal, an pahar de (pentru) vin. Conţinutu 
acestui vas: am băut un pahar de vin (gre- 
şit cu vin). V. ceaşcă; cupă, pocal. 


pahârnic m. (vsi. pe- și pahariniku). 
n vechime, unu din cei şapte mari boieri 
de divan care la început turma domnului vin 
la sărbări, şi gusta el întti. Pe urmă, boier 
mai mic. În cele din urmă, simplu titlu ono- 
rific. — V. cupar. 


* pahiderm, -ă adj. (vgr. pahydermos, 
d. pahýs, gros, și dérma, pele. V. epider- 
mă), Zvol. Un ordin de mamifere cu pelea 
foarte groasă, aproape fără păr, şi cu pi- 
cioarele terminate pin copite. 5, n. Două 
pahiderme. Fig. Iron. S. m. Om gros de 
obraz, porc. — Mult timp pahidermele aŭ fost 
împărţite în proboscidiene (care azi formează 
un ordin special) sai pahiderme cu trompă 
(elefantu), în pahiderme proprii zise (hipo- 
potamu, rinoceru, porcu ş. a.) şi în solipede 
(calu). Astăzi se împart în proboscidiene 
(elefantu), artiodăctile (ipopotama, bou) şi 
perisodâctile (calu, rinoceru). V. bisulcat, 
soliped. 


pahsânţ, V. pohonţ. 


pat n, pl. e (lat. pdlea, pop. pâlia, de 
unde rom. paie, considerat ca f. col., din 
care s'a făcut un sing. pai, it. paziia pv. 
pe. palha, fr. paille, sp. paja. V. pataţ). 
Cotoru gramineelor mici (griii, orz, ovăs), 
mai ales după ce! sai luat grăunțele la 
treierat: pălărie de paie, cinele doarme în 
paie. Fig. Foc de paie, entusiazm gălăgios 
și scurt. Om de paie, om fără energie şi din 
care alții fac ce vor (după un obicei din ve- 
chea Grecie, unde cel ce vrea să fie martur 
fals, purta ca semn un pai la încălțăminte). 
A-Hi aprinde paie'n cap, a te'ncurca într'o 
afacere care stirnește mari nemulțămiri con- 
tra ta (Era odată un obicei ca, atunci cind 
reclamai domnului ori altuia, să te duci „cu 
rogojina'n cap și jalban proțap“ şi să-ţi 
aprinzi nişte paie'n cap ca să atragi atenți- 
unea). Arde Jocu'n paie ude, mocneşte focu 
(ori pasiunea) supt cenuşă și poate izbucni 
violent, 
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pată f., pl. čele (turc. pers. paie, titlu, dem- 
nitate). Vechi. Titlu onorific (fără funţi- 
une). Boier titular (în opoz. cu kalea și 
mazil); paia postelnic. Azi. Mold. Fam. A 
da paiele, a încuraja, a aţiţa, a da zăgnete. 

patântă f., pl. e (turc. paianta, -nda, 
d. pers. paiende, sprijin], sirb. paianta). 

iesă de lemn oblică între stilpii unui pă- 
rete (spaţiile goale se umplu cu zid sau cu 
vălătuci) : o casă in paiante sau în paian- 
tă. — Şi paiant n. (pl. e și uri). 

* patâţ m. şipatață î.pl.e(paiaţ vine 
d. rus. paiac [fr. paillace]; paiaţă e o formă 
mai cultă d. fr. paillasse, care vine d. paille, 
paie; it, pagliaccia, paie proaste, pagliaccio, 


paiaţ. V. paï). Comediant de blici. Fig. Om 
neserios. — Pop. palanţ. V. clovn, 
ghiduş. 


palaţerie f. (d. paiaț). Gesturi de paiaţ. 
Fig, Purtarea neserioasă. 

paic şi peic (turc. peik [d. pers. pai]; 
pol. pajok, pajuk, sirb. peik). Vechi. Curier 
pedestru, aprod, uşier care făcea parte din 
garda domnului : paicii eraă supt comanda 
unui vătav. V. aprod şi paj. 


pâidos interj. (turc. paidos, paidost, în- 
cetare de lucru, iar ca interj. „stăi!“). Mold. 
Strigăt ai lucrătorilor seara după ceai cules 
via. 

paie, V. pata. 

paljănesc, V. painjinesc. 


paing (Con. 251), paingăn (nord) 
painjin (sud), pătânjen (Munt. Olt.) şi 
pâiâjen (Munt. vest) m. (bg. paing, paenk 
şi paiuk, d. vsl. paonkă şi paionki, pain- 
Jin, paloncina, bg. paiuzina, pinză de pain- 
jin; strb. pauk, ung. pank și pok). Un arah- 
nid care are opt picioare și pînă la opt ochi 
şi care se nutreşte cu insecte, pe care le 
prinde tntr’o plasă pe care o ţese cu un fir 
produs de el (tegenaria domestica şi epeira 
diadema). Tripitea — Unii painjini îs mari 
pină la 3 cm., iar în zona toridă mult mai 
mari, Ei trăiesc în scorburi sai în pămînt; 
alţii, mai mici, trăiesc pin șoproane, poduri, 
case netngrijite și aiurea; alții trăiesc chear 
în apă. Rila e cauzată de un arahnid para- 
zit care trăieşte pe supt pele. V. mătase. 

painjină f„ pl.e şi i (vsi. paioncina) 
Vechi. Painjiniş. 

painjinei m., pl. ei (dim. d. painjin). O 
plantă erbacee liliacee care crește prin lo- 
curi aride (anthericum ramosum). 

palnjinesc v. tr. (a. painjin). Acoper 
cu ceaţă, cu painjiniș (tig. despre ochii ce- 
lor bolnavi, somnoroși ori beţi). — Și îm- 
palnjinesc. În Munt. vest impăTej - 
nesc, in est împăienjenesc. În Cod. 
Vor. paljănesc (intr.): ochii săi paijăni- 
ră. V. pupăzez. 

painjiniş n. pl. uri. Pinze de painjin!: 
pin colțurile şopronului era painjiniş. 

painjinit, -ă adj. Ostenit de şomn ori 
de beție, vorbind de ochi. 
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* palr m. Altă dată, mare vasal al rege- 
lui în Francia: cei doi-spre-zece pairi ai 
lui Carol cel Mare. Membru al Camerei 
înalte de la 1815-1848 în Francia sau al celei 
actuale în Anglia. — Acest cuv. vine d. fr. 
pair, care se pronunță per şi chear se 
și scria aşa vfr. El vine d. lat. par, egal, 
păreche. Italienii zic pari. Deci rom, s'ar 
putea zice şi par. In ori-ce caz, pair nu e 
recomandabil a zice, deşi așa zic cei mai 
mulți. 

pâl-spre-zece num. Zece plus patru: 

patvân n, pl. e (sirb. bg. pajvan, turc. 
paivand, care vine d, pers. pai-bend, „pa: 
bend, d. pa, picior, și bend, legătură). Vest 
PI. Lanţuri saù funii cu care se împedecă 
caii care pasc. — În Trans. și pălvan. În 
Ban. şi potvan, funielungă la car (Viciu). 

* paj m. (fr. page). În eva medii, tinăr 
nobil pus pe lingă un principe, un senior, 0 
castelană ca să Înveţe profesiunea armelor, 
să-i escorteze ori să facă oare-care servi- 
cii. La noi, copiii de casă erai tot un fel 
de paji. V. aprod şi palc. 

pâjeră, V. pajură. 

„ Ppâjişte f. pl. pajiști şi păjiști (vsl. pa- 
Šište, bg. pášíšte, pástbište, păşune). Cimp 
(loc) acoperit de iarbă frumoasă (fr. pelouse, 
gazon). V. pavişte. 

pâijură f.. pl. ? (rut. pázur, pol. pazur, 
gheară. Cp. şi cu rut. pážera, rechin). Achi- 
lä. Zgriptor, âchilă din poveşti. Herb, blazon, 
marcă. La monete, partea pe care e marca 
țării (la cele austriece şi ruseşti o pajură) : 
Pajura sai scrisa, pajura sai număru (la 
Joc, cind se aruncă un gologan şi, după par- 
tea pe care cade, ciştigă unu din cei doi 
jucători sau cele doiă partide). — Și pâje- 
ră (vest). V. arol, tura. 


* paladin m. (fr. paladin, d. it. paladino, 
care vine d. lat. palatinus. V. palatin). 
Senior din suita lui Carol cei Mare: Roland 
era tipu paladinului. Cavaler medieval care 
umbla după aventuri. Fig. Om viteaz şi leal, 


1) * palaăâdiii n. (lat. pallâdium, d. ver. 
pallâdton, d. Pallás, -ddos, zeița Minerva). 

n vechea Troie, statua de lemn a Minervei, 
păstrată în templu şi considerată ca pază a 
orașului. Fig. Lucru considerat ca pază, ca 
apărare : legile-s paladiu societăţii. 


2) * patâdiiă n. (cuv. format de chimga 
de la numele grecesc al zeiței Minerva. V. 

aladiii 1). Chim. Un metal alb bivalent 
oarte ductil şi dur a cărui proprietate mai 
însemnată e că absoarbe idrogenu. (Densi- 
tatea lui e între 11 şi 12, greutatea atomică 
106,5 gradu de topire la 15000. Aliajele iui 
se întrebuinţează În ceasornicărie şi la fa- 
bricarea instrumentelor de fizică. Unele sări 
ale lui se utilizează în fotografie). 

* palafită f., pl. e (it. palafitta, d. palo, 
par, și fitto, infipt. V. par, înfig). Locu- 
ință omenească construită pe pari În lacuri 
în epoca lacustră. V.iacusştru, prelisto= 
rie, 
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palalâte V. pălâlate. 

|) palamăr şi pălimâr m. (rut. pala- 
măr, rus. ponamări, vsi. panamonari, pa< 
ramonari, d. gr aramonários, care vine d. 
para-meno, rămîn pe lingă). Mold. nord. 
Clisiarh, paraclisier, servitor şi, une-ori, ctn- 
tăreţ de biserică. 

2) palamâr și pălimâr n, pl. e (turc. 
(alb. strb. bg. ung,] palamăr (bg. şt păli- 
már], ngr. -mári, it. palamaro, pv. polumar, 
d. cat. peomer şi palomera, numele unor 
pfnze şi funii la corabie, paloma, porumb, 
porumbiță, sp. paloma, porumb, palomar, 
0 funie de la corabie V. porumb). Od- 
gon, funie de legat pluta. — În Olt. numai 
pălimár. Ìn Trans. pălămár. V. parîmă. 

palamidă, V. pălămidă 1. 

l) patânc n., pl. e și uri (it. palanco, a. 
1.). Mar. Sistemă compusă din doŭă maca- 
rale p. a ridica greutăţi. 

2). palânc n. pl. uri, şi palán, pl. e 
(ung. palánk, par, palisadă, d. it. palanca. 
vV. palancă 2). Trans. Munt. Gard de 
sciiduri groase ori de pari grogi (Cel de 
scînduri supțiri se numeşte u/ucă, mold. za- 
plaz). — Şi pălân, pl. e, şi pălant, pl. e 
şi uri. V. stobore 

I) palâncă f. pl. e și palănci (d, pălăn- 
gesc, polignesc, pologesc supt infl. lui palan- 
că 2). Est. (Tut) Tusta de făină de popu- 
şoi acoperită cu frunze de nuc ori de hrean 
şi coaptăn spuză. Adv. Trintit la pămînt, 
întins, vraşilă : griă trintit palancă de ploaie. 
— Şi engă (vest). V. polog, biană. 

2) palancă f.. pl. e şi păiânci fpol. pa- 
lanka, turc. -nka şi -nga,d. it. palanca, de 
unde și fr. palanque, palisadă. V. palanc, 

ărîngă şi palisadă), Întăritură de buş- 
eni ş. a.: pălănci și părcane de apărare 
(Muste, Let. III, 86). V. parcan. 

* palanchin n, pl. e (fr. palanquin, d. 
pg. palanquim, rudă cu scr. palyanka). an 
extremu Orient, scaun, lectică sau hamac 
purtat de oameni. 


palângă, V. palancă 1. 
palânt, V. pălant. 
palânţă, V. balanţă. 


alâşcă f. pl. ște, șce şi pălăști, șci 
(tre. lbg. ngr.] paláska, d. ung. palaszk, 
care vine d. vs]. ploskva, ploscă; sirb. pa- 
lacka. Șcă supt infl. lui tașcă. V. ploscă). 
Olt. Cartuşieră sau geantă soldățească. 

1) palât n., pl. e (ngr. palâti, d. lat. Pa- 
lătium, dealu Palatin și (pin ext.) casa îm- 
păratului August, situată pe acest deal; it. 
palazzo, engl. germ. palast, rus. palâta. V. 
pära. Casă mare și sumptuoasă (locuia 

e un Suveran ori de un personagiù ilustru). 
Suveranu, stăpînu palatului şi alte persoane 
care locuiesc În palat: o revoluțiune de pa- 
lat. Mare edificii public: palatu universită- 
ţii, palatu justițiii, palatu administrativ. — 
Vechi. Azi. Maram. polată, pl. e (sirb. po- 
lata, bg. polat), palută (ung. polota) şi 
paleaţ, n., pl. efe sai eațuri (pol. palac, 
d. it. palazzo). V. polaţă și hardughie. 
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2)* palát n., pl.e (lat. palatum şi pala- 
tus, ceru gurii, ceru. V. păraţ). Anat. Ceru 
gurii, partea superioară a interiorului gurii. 
Fig. Simțu gustului la mincare: a avea pa- 
latu fin. 

* palatál, -ă adj. (d. palat 2; fr. pa- 
latal). Al cetulat gurii, al palatului. Gram. 
Pronunţat pin izbirea limbii de ceru gurii, 
vorbind de vocale şi consonante, ca e, î,ca 
c, 8 în încinge și ca ș,j, îl. S. f. O vocală saă 
o consonantă palatală. Adv. Pin Autoru pa- 
latului: a pronunța palatal. V. africat. 

!) * palatin, -ă adj. (lat. palatinus, d. 
palatium, palat. V. paladin). De la palatu 
împăraţilor romani: garda palatină. Care 
avea vre-un oficiu la palatu suveranului, 
vorbind de seniorii din evu medii şi maï în 
coace: conții palatini ai Angliii. Dela pa- 
latu lui Carol cel Mare: școala palatină. 
Din Palatinat (numele a doiiă state diu ve- 
chiu imperii germanic): contele palatin al 
Rinului, electoru palatin, o principesă pa- 
latină (femeie sau fiică de conte saù de elec- 
tor palatin). S. m. Vicerege al Ungarini odi- 
nioară. Guvernator al unei provincii în re- 
gatu Poloniii. Locuitor din Palatinat. Paja- 
tină. S. f. Blană pe care femeile o poartă 

e umeri (după moda principesei palatine, 
[Carlota Elisabeta a Bavariii, a doua nevastă 
a ducelui de Orléans) la 1676), 

2) * palatin, -ă adj. (fr. palatin, d. lat. 
palatum, ceru gurii). Anat. Al cerului gurii, 
al palatului: bolta palatin. 

* palatinât n., pl. e (d. palatin 1). Dem- 
nitatea de palatin, de conte sau elector pa= 
latin. Stat din vechiu imperiu germanic: Pad: 
latinatu de Sus ori al Rinului şi Palatinatu 
de Jos. Provincie a regatului Poloniii: pala- 
tinatu Posnaniil. 

* palatist, <ă s. și adj.(d. palat 1). De 
la palatu suveranului, partizan al palatului: 
palatiștii, cercurile palatiste. 

palavâtic, V. pălăvatic. 

palavragiii s. (d. palavră. Şi turc, pa- 
lavragy 2). Iron. Mincinos, care spune pala- 
vre. — Fem. -gtioatcă. 

palăâvră f. pl. e (ngr. strb. turc. pala- 
vra, d. sp. palabra şi -vra, care vine d. lat. 
parabola, povestire, parabolă. V. para- 
bolă, parolă, parlament). Iron. La- 
ude mincinoase, brașoave, minciuni spuse 
din gustu de a flecări: a turna la palavre. 
V. comédie, 

1) pá!ě f., pl. e (turc. ngr. bg. strb. pdla. 
V. paloș). Paloş scurt. 

2) pålă f. pl. pale și pele (ung. pålla, a 
1.). Fin cît coseşti dintr'o singură lovitură cu 
coasa ori cit apuci cu furca, plavină. Lină 
cîtă şi cum iese din darac și din pieptenel 
(12 pele formează un caier). Pală de ceață, 
strat (pătură) de ceaţă. Pală de lumina, 
dungă de lumină. Pală de foc, limbă (făşie) 
de foc, — În Trans. rar şi palhă, pl. e 
(ung. pâlha). 

3) pálă f., pl. e (d. pălesc 1. V. pălă- 
vaţic). Munt. Fam. Toane, pandalii, Om 
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cu pale (sau și cu pald), om cu purtări stra- 
nii şi inconsecăente. 

paâlcă f., pl. e (rus. pålka, pl. pâlki, bas- 
ton; pol. pala, maciucă, ung. palca, băț. V. 
paa. Nord. Vargă, nuia de bătut: l-a 

ătut cu palcele la stroi. 

pále f, pl. V. pală 3. 

paleâţ, V. palat 1. 

palect, V. palici. 

* paleográf, =ă s. (d. paleografie). 
Acela care știe paleografia. 

* paleográfic, -ă adj. (d. paleografie). 
Relativ la paleogratie : şcoală paleograjică. 
Adv. Din punct de vedere paleografic. 

* paleogrâfie f. (var. palaids, vechi, şi 
grafie). Ştiinţa descifrării documentelor (hir- 
ție, pergament, papyrus, table ceruite): p2- 
levgrafia incepe de la benedictinu Francez 
loan Mabillon, care, la 168}, a scos cartea 
sa numită „De re diplomatica“. V. epigra- 
tie, diplomatică, numismatică, sfra- 
gistică. 

* paleontol6g, -oâgă s. (d.paleonto- 
logie). Acela care știe paleontologia. 

paleontoidgic, =ă adi. (d. 
logie). Relativ la paleontologie. 
punct de vedere paleontologic. 

+ paleontologie f. (ver. palaids, vechi 
on, óntos, fiinţă, A -logie. V. ontologie). 
Acea parte a geologiii care se ocupă de ani- 
malele și plantele dispărute și rămase numai 
în stare fosilă: Cuvier a fost unu din fun- 
datorii paleuntologiii. V., preitorie. 

+ paleosiâv, -ă Gr. palaids, vechi, şi 
Slav). Siav vechi. Adj. Limba paleosiavă. — 
Se zice și Slavon şi Slovean. 

* paleoslâvic, =ă adj. (d. paleoslav). 
Al vechilor Slavi: limba paleoslavică (mama 
limbilor slavice). Adv. A vorbi paleoslavic. 
— Se zice și slavonesc, Slovenesc, ca adv. 
slavonește, slovenește. 

* paleoteriii m. (ver. palaids, vechi, şi 
therion, animal). Geol, Un fel de tapir fosil 
din €ocenu Eăropti. 

+ paleozdic, =ă adj. (vgr. palaids, ve- 
chi, şi zâon, vietate). Geol, Relativ la rasele 
animale fosile. Perioda paleozoică, In timpu 
căreia S'aii depus vechile terenuri sedimen- 
tare care conţin fosile. 

* paléstră f. pl. e (lat. palaestra, d. ver. 
palaistra). La vechi Greci și Romani, loc pu- 

lic de exerciţii corporale. Pin ext. Exerciţii 
gimnastice. 


* paiestric, =ă adj. (ver. palaistrikos). 
De palestră, gimnastic: exercițit pelestrice. 
S. f. Arta exerciţiilor de palestră, gimnastică. 


+ paletă f., pi. e (fr. palette, dim. d. pale 
= pelle, iat. pala {* pagela] lopată, d. pán- 
gere, im-pingere. V. împing), Tăbliţă de 
lemn ori de metal, de ordinar ovală, pe care 
pictorii îşi pun colorile și o ţin într'o mină 
cînd pictează. 


pâlhă, V. pată 2, 


aleonto- 
dv, Din 
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* paliativ, =ă adj. (fr. palliatif, d. mlat. 
palliativus). Care paliază: remedii paliativ. 
S. n. pl. e Remedii care alină durerea numai 
tit-va timp. Fig. Remediu insuficient, măsură 
incompletă, 

* palicâr m. (ngr. palikári). Gtec lup- 
tător contra Turcilor în războiu p. indepen- 
dență (1821), Azi, Grec credincios vechilor 
obiceiuri. Fig. Viteaz gălăgios și lăudăros. 

palic] n, pl. e şiuri (bg. palič j palnik, 
fitil. V. palinkă). Mold. Fam. Păhăruţ de 
băut rachii. Strigăt ironic adresat bețivilor : 
paliciu, màll — Şi =ecT. V. papactoc, 
cinzeacă, jol. 

* pâlid, -ă adj. (lat. pállidus). Galben 
de frică sau de boală saă din natură: om 
palid, față palidă. Slab, fără strălucire, vor- 
bind de colori sau de lumină: lumina pali- 
dă a lunii, Fig. Fără vigoare ; stil palid. 

* paliditâte f. (d. palid). Paloare, pro- 
prietatea da a fi palid. 

* paliez v. tr. (fr. pallier, d. lat. palli- 
are, a acoperi, a ascunde. d. pallium, manta. 
V. pătloară). Atenuez o boală fără s'o 
vindec, alin pe puţin timp ; laudanu paliază 
Oare-care dureri. Fig. Atenuez cu vorba: a 
palia un defect. 

paligoris, V. parigorie. 

palimác m. Bz. Bulamac, stilp. V. pă- 
Hmar 3). 

+ palimpsâst n, pl.el(vgr. palimpses- 
fos, d. pâlin, din noŭ, iar, şi psdo, razui, şterg). 
În paleografie, membrană, pergament de pe 
care s'a răzuit ori şters prima scriitură și 
s'a scris din nou alt-ceva. 

palincă f., pl.î (ung. pdalinka, d. nsl, 
bg. palinka, rachiii, d. paliti, a arde [ca ho- 
iercă d. vs. gorieti]. V. pălesc, palici 
şi holercă). Trans. Rachiù. 

+ palingenezie f. (ver. paliggenesia, d. 
palin, din noŭ, și genesis, naștere. V. ge» 
neză). Renaștere, regeneraţiune, întoarcere 
la viaţă după moartea reală sai aparentă: 
palingenezia a fost susținută de Bonnet și 
Ballanche, În istorie, repetarea unor fapte 
care s'au mai intimplat. 


+ paiinodie f. (vgr. palinodia, d. pålin, 
din noŭ, şi, ode, odă, cintare. V. parodie). 
La vechii Greci și Romani, poezie în care se 
retracta ceia ce s'a zis în ainte. Fig. Retac- 
tare : o lamentabilă palinodie. 

palirii f. pl. ngr. palirrid, ver. palirrora 
d. pâlin, iar, şi reo, curg. V. piarele), 
Vechi. Ffux şi refluy. — La Con. (286) pol= 


rit. 

* palisâdă f., pl. e (fr. pallisade, d. pa- 
lisser, a aşeza în palisadă, d. palis, şir de 
pari. gard, care vine d. pieu, derivat şi el 
din pei, gel lat. palus, par. V. par 1). 
Paladcă făcută diu pari. V. parcan. 


* palisándru m. (cuv. luat din Guyana 
de unde ol. palissander şi fr. pal:ssandre). 
Un frumos arboreamerican care are unlemn 
prețios violet nuanțat cu galben și 
negru(jacaranda ọbtusifolla). 
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pâliță (Trans. Munt. Mold.) î, pl. e şi 
păleâţă (Olt.) f.. pl. efe (vsl. bg. sirb. rus. 
pálica, rudă cu palcă, pălesc). Jerdie de bă- 
tut. — În Arg. MI. (Cod.) peleacă, pl. 
eci, smetie, „prăjină pentru bătaie“. V. bel= 
die; nufa. 

paliă; V. panlă. 

palivân, V. pehlivan. 

palmác n, pl. e (din parmac. infi. de 

almă). A opta parte din palmă (V. stin= 
jen), — În Suc, (rev. I. Crg. 13,152) farmac. 
n Vs. fermaci nu-i daŭ nici un fermac, 
nu-i daŭ nimic! 

* palmát, =ă adi. (lat. palmatus), Bot, 
De forma palmei (minei) intinse: frunză 
palmată. Zool. Cu degetele unite printr'o 
membrană, ca la palmipede: picior palmat, 

pâlmă f., pl. e (lat. palma, ver. paldme, 
vgerm. foim; it. vpv. sp. pg. palma, sic. 
parma, npv. paumo, fr. paume). Partea in- 
ternă a minii, aceia cu care apuci: a bate 
din palme de bucurie. Lovitură cu palma, 
mai ales pese obraz: a irage cuiva o pal- 
mă, a primi o palmă. Fig. Afront, întrin- 
gere morală: această nereușită fu o mare 
palmă pentru el. Măsură de lungime cit e 
de la virfu degetului mic pină la virfu po- 
licarului ţintnd palma întinsă (V. şchtoa= 

4). A opta parte din stinijen (V. stin= 
en), Fig. Mică întindere de pămînt sau 
mică distanță : o palmă de loc, locuiesc la 
o palmă de loc departe de aici. Neol. Ra- 
mură de palmier naturală, imitată saă ima- 
ginată considerată ca simbol al victoriii : a 
repurta palma victoriii (a triunfa). O palmă 
de loc, mică suprafaţă saù distanță. avea 
pe cineva în palmă, a fi pus mina pe el, 
a-l fi prins, iar el să nu poată opune rezis- 
tență. A fine pe cineva în palme, a-l purta 
In palme, a-l îngriji așa în cit să nu se de- 
ranjeze el p. nimica. A lua pe cineva la 
palme, a incepe să-l lovești în palmele. Cit 
ai bate din palme, într'o clipă, imediat (Era 
odată şi mai este și azi obiceiu de a bate 
din palme ca să comanzi servitorului exe- 
cuţiunea unui ordin, cum ar fi adusu cafelei). 
Ca In palmă, neted, fără zgrunţuri : rasca în 
palmă, drumu e neted ca în palmă. Cit păr 
în pune nimica, nimeni. Cind va prinde 
palma păr, nici-odată, — Paimele academi- 
ce, decoraţiune pe care Academia franceză o 
acordă savanților saă artiștilor, 


* palmier m. (fr. palmier, fenice; it. 
palmiere, călător care se întoarnă de la le- 
rusalim şi ţine în mină o ramură de fenice, 
d. lat. palma, palmier. V. palmă). Un fru- 
mos şi mare arbore monocotiledonat care 
are Învirfun buchet defrunze foarte lungi, ca 
curmalu, cocotieru ş. a. Creşte pin ţările 
calde, V, vate. 

* palmipéd, =ă adj. (lat. pálmipes, 
palmipedis, d. palma, palmă, și pes, pedis, 
picior. V. blped), Zool. Care are picioarele 

almate : pasăre paimipedă. S. f., pl. e (sub- 
nt. pasare). Pasăre din ordinu celor cu pi- 
cioarele palmate (făcute p. înotat), ca: gis- 
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ca, rața, lebăda, pescăru, pelicanu, alba- 
trosu, cormoranu, pinguinu Ş' a. 

* paloare f. pl. ori (lat. pállor,-óris). 
Paliditate, proprietatea de a fi palid. 

pâloș n. pl. e (ung. pallos; pol. palasz 
rus, palăs, sirb. palos ; germ. pállasch, vir. 
palache, it. paldscio, Originea acestor cu- 
vinte poale fi turc. pala. V. pată 1), Sabie. 
dreaptă lungă şi lată cu două tăiușuri și cu 
garda în formă de cruce. V. spadă, tesac, 
batonetă. 

* palpábil, =ă adj. (lat, palpabilis. V. 
plăpînd), Care se poate pip i Fig. Foarte 
evident: probe palpabile. Adv. În mod pal- 
pabijl. V. pipălbit. 

* pâlpă f., pl. e (fr. palpe, d. patper, lat 
palpare, a palpa). Zool. La insecte și crus- 
tacee, un apendice mobil In fie-care parte a 
gurii p. a pipăi alimenteleși a le ţinea în tim- 
pu mestecării 

* palpéz v. tr. (lat. palpo, -are), Pipăi. 

* pálpít şi palpit, -å v. intr. (lat, 
pálpito, -áre; fr. palpiter). Bat mai tare: a-ţi 
palpita inima de bucurie, de frică. Tre- 
mur convulsiv, vorbind de carnea animalelor 
de curind ucise. Tremur de emoţiune: a 
palpita de bucurie. V. zvicnesc. 

* paipltânt, -ă adj. (fr. polpitant, lat. 
pdlpitans, -dntis). Care pâlpită. Fig. Care te 
face să palpiți, interesant, emoţionant: ro- 
mant palpitant de interes. Adv. În mod 
palpitant : a scrie palpitant. 

* palpitaţiune f, (lat. paipitâtio, -onis). 
Acţiunea de a paipita. Bătaie violentă şi ne- 
regulară a inimii: a suferi de palpitațiune 
de inimă. — Şi <-âţie. 

påltin m. (lat. pala cea [d. var. pláta- 
nos], de unde s'a făcut * plâtinus (după car- 
pinus, frâxinus], şi de aici paltin). Un fel 
de arțar care creşte pin păduri și e cultivat 
şi pin parcuri ca arbore ornamental (dcer 
pseudoplâtanus). 

* paltân n., pl. oane (rus. pol. palion, d. 
fr. paletot, din paltoc, care vine d. ol, palt- 
rok, haină de călătorie, paister, toiag; rok 
e germ. rock. V. rochie). Cp. cu bandon). 
O haină bărbătească și femeiască pe care 
orășenii o poartă iarna peste toate cele-lal- 
te (Diferă de manta pin lipsa gaicii și 
fiind-că, In general, nu e croită pe talie) 
V. pardesii, contoman, suman: 

* paludiân, =ă adj. (fr. paludeen). Barb. 
Palustru, 

* 2 ; i 

palustru, =ă adj. (lat. paluster şi pa- 
lustris. d. palus, -údis, baltă, mlaștină. V. 
pădure). De baltă, de mlaștină: friguri, 
plante palustre. Băltos teren palustru. V. 


lacustru, 
palută, V. palat. 
pamblică, V. panglică, 


pambriă n. pl. e ṣi uri (turc?). Vechi. 
Un fel de stofă de merinos. Sr Mant vest. 
Testemel, 

pâmei(n)te f., pl. fi (vsI.pamenti, strb. 
bg. pamet. V. pomană). Vechi. (sec. 16-17). 
Pomenire, amintire. — Şi pâni(n)te, 
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* pamiidt, V. pantiet. 

i) pan m. (pol. pan. V. jupîn, şi moţ= 

an). Vechi. Domn, boier, nobil la Poloni. 

itlu boieresc la Români. t 

2) * pan- (vgr. pân, tot), pref. cu care se 
compun 0 mulțime de cuvinte, ca: pan-ele- 
nizm, -germanizm, -slavizm. 

* panacéře f., pl. ei și eie (lat. pana- 
cea, d. var. pandkeia, d. pân, tot, şi ákos, 
medicament). Remediu universa! (care vin- 
decă toate boalele fizice sau morale). — E 
pleonazm a zice: panacee universală. Unii 
zic panacéŭ n., pl. ce. V. catolicon. 

panachidă, V. pinachidă. 

panacot n, pl. oate (ngr. pinakáti, scin- 
dură de dus aluatu la cuptor [infl. de pina- 
kidi, tăbliță], d. it. pane cotto, ptne coaptă; 
alb. panikoiă, pine coaptă, panikote, covată 
în care se pune pinea coaptă). Mold. Munt. 
Formă (tipar) p. cozonaci. Scindură (cu sco- 
bituri sai nu) pe care brutarii duc pinea la 
cuptor. — În Munt. mai des -od, pl. -oade. 
V. cîrpător. 

panacotâr și (Munt.) -dâr m. (p. pa- 
nacot). Lucrător care duce pinea:pe panacot. 

panaghie f. (ngr. panagia, „Maica Dom 
nului“, vgr. „sfințenie perfectă“, d. pân, tot: 
şi dgios, sfint; vsl. rus. pandgiia. V. ha- 
giii). Titlu al Maicii Domnului. Prescură 
care se fine ridicată de pe masă la panahidă. 
Panahidă. . 

panahidă și panihidă f., pl. e (ngr. 
panihida, vgr. pannyhis, -idos, priveghi pe- 
trecut în plins, d. pân, tot, şi nýx, noapte; 
vsl. rus. panihida şi -ahida, pop. -ajida. V. 
noapte). Vechi. (panihida). Denie, pri- 
vegere. Azi (panahidă). Parastas, servi- 
ciu religios făcut mortului la 40 de zile de 
la moarte. V. panaghie, sărindar. 


panair n., pl. e şi ur? (turc. panalyr, d. 
ngr. panigiri, ver. panegyris, adunare pu- 
biică, d. pân, tot, şi deyris = agord, piaţă, 
loc de adunare; bg. panair, sirb. panagur. 
V. panegiric). br. Bilci, iarmaroc. 


* panamá f., pl. ale. Mare delapidare de 
bani publici sai ai altora (cum s'a întimplat 
la facerea canalului Panamalei, oraş in istmu 
dintre cele două Americi). Un fel de pălărie 
foarte mlădioasă impletită din fisie „foilor 
unui copăcel din America Centrală şi care 
sai räspindit din orașu Panamá. Lemn de 
„panamă, scoarță de quillája saponária. ale 
cărei proprietăți seamănă cu ale săpunului, 


* panarjcyù şi -ițið n. (lat. panari- 
cium, d. vgt. paronychia, adică „aproape de 
de unghii“). Med. Inflamațiune fiegmonoasă 
a virfului degetului (pop. Sugel, sugii, păr 
saù buba cea rea). 

* panâş n, pl. e (fr. panache, d.it. pen- 
nacchio, şi -accio, d. penna, pană). Rar. 
Pompon de pene. Fig. Pompă, strălucire: 
Francezului li place panaşu. 


* panașât, -ă adj. (fr. panache). Ornat 
c'un panaș. 
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1) până și (Trans. Mac.) peană f, pl. 
pene (lat. pinna şi penna, pană; it. penna, 
pană; fr. panne, o stofă cu păr lung; sp. 
peña, stincă. V. pinulă. Cp. cu geană). 
Țeavă garnisită cu puf care acopere corpu 
păsărilor: penele corbului îs negre, negru 
ca pana corbului. Pană groasă de la aripile 
păsărilor ascuţită și despicată la virf și tn- 
trebuințată ca peniță de scris, mai ales tna- 
inte de invenţiunea penițelor de metal. Bu- 
cată de lemn (sai și de metal) ascuţit care 
se bate cu toporw'ntr'un buștean ca să se 
despice (în Trans! icht). Felie de slănină saii 
alte lucruri care servesc la împănat. Cu- 
rea care atirnă de căpăstru și ține calu legat 
în grajd (numită adinioară dâălog). Fig. Scri- 
itor sau stil distins: el e o pană distinsă, el 
are o pană elegantă (V. conde!). Pana 
zburătorului, o plantă cruciferă care creşte 
pin pădurile umbroase şi stincoase și pe 
care o întrebuinţează poporu în farmece 
(lundria [ânnua şi biennis]). Bc. Un fel de 
ferigă (struthiopetris germánica sati onoclea 
struthidpteris). Pană de somn ori somn 
pană, somn de la 15 kg. tn sus. V. somn 1, 

2) * până f., pl. pane (fr. panne). Stri- 
căciune Întimplată unui vehicul mecanic (bi- 
cicletă, automobil, aeroplan): a repara o 
pană. A fi în pană, a nu-ţi merge bine. 

1) pânăt n., pl. penete (d. panât 2). Ve- 
chi. Chin, suferinţă. 

2) pânăt (şi -téz 2), a pănătâv intr. 
(lat. poenitere, a regreta). Vechi. "Suter chi- 
nuri grele. — Şi a părătă. Azi (Haţeg) a 
să pănăta şi (Pădureni) a să bănăta 
(infi. de bănat), a suferi, a se văita. 

* pancártă f. pl. e (fr. pancarte, d: 
mlat. pancharta, cuv. corcit compus d. ver. 
pân, tot, şi lat. charta, cartă, hirtie). Mare 
anunț care exprimă pe scurt o ideie gene- 
rală șI care se obișnuiește la manifestaţiuni 
publice. 

pancilit, V. spanceltit. 

pâncoş n, pl. urč (ung. pânkd, V. pane 
covă). Trans. Bc. Scrob, jumări. 

pâncovă f. pl. e (ung. pânkd, pol. ceh. 
pampuch, d. germ. pfann-kuchen, d. giene 
tigaie, şi kuchen, prăjitură). Trans. Uscățea. 
— Și pâncov (n.„ pl. e), ochi, mincare de 
oŭ întreg (Viciu). 

* pancreas n, pl. uri (ver. pdgkreas, 
d. pân, tot, şi kreas, carne). Anat. O glandă 
abdominală care varsă În intestin un lichid 
incolor şi cleios care influențează grăsimile. 

* pancreatic, =ă adj. (d. ver. pdgkreas, 
gen. pagkreatos, actadh. Anat. Al pancre= 
asului: canalu, sucu pancreatic. 

andalii şi =otit f. pl. (cp. cu ngr. pan- 
tolmia, pron. pand-, curaj nebunesc). Munt. 
Fam. Pale, furii, toane, hachiţă : a-ți veni, 
a te apuca pandaliile. 

* pandecte n. pi. (ver. pandektes, care 
cuprinde toate, d. pân, tot, şi dehomai, pri- 
mesc). Colecţiunea tuturor legilor romane 
făcută din ordinu lui Justinian (sec. Vi după 
Hr.), V. digeste. 
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pancdlă, V. bandlerà. 

* pandemóniŭ n. (format de poetu en- 
glez Milton {1674] d. var. pân, tot, şi daimon, 
demon, drac, ca să numească locu unde fu- 
sese alungaţi îngerii rebeli) Capitala iadului, 
locu de adunare al dracilor. Fig. Iron. Adu- 
nare de oameni răi. Adunare în general: 
pandemoniu unei reviste. 

panderă, V. bandieră. 

pandispân n., pl, e și uri (turc. pan- 
despan d. it. pan di Spagna, pine de Spa- 
nia), Un fel de prăjitură făcută din făină, ouă, 
zahăr și vanilie. — Vulg. pandişpan şi 
pantișpan. V. tort 2. 

pandocrátor, V. pantocrator. 

pandolii, V. pandatiï. 

pandúr m. (ung. pandúr, arcaș, zbir ; ceh 
pandur, pedestraş ; strb. pandur, uşier, aprod, 
păzitor, poate înrudit cu vsl. pondari, pindar). 
Pedestraș din vechime (la Unguri, în armata 
lui Tudor Vladimirescu ș. a.) Fig. Om ro- 
bust și gata de luptă. V. haiduc. 

pandurime f. (d. pandur). Oaste de 
panduri, 

* panegiric, =ă adj. (ver. panegyrikos, 
d. pandgyris adunare pubiică. V. panalr). 
De ţinut într'o mare adunare publică, vor- 
bind de discursurile de laudă. S. n., pl. e. 
Discurs de laudă: panegricu Iul Traian 
scris de Pliniă. Fig. Laudă exagerată. V. 
elogiă. 

* panegirist m. (vgr. panegyristes). 
Care pronunţă ori scrie un panegiric. Fig. 
Care laudă prea mult. 

* panâlen, panelen şi -énic, -ă 
adj. Relativ la panelenizm: congres panele- 
nic. Adv. Din punct de vedere panelenic. 

* panelenist, <ă s. Adept al paneleniz- 
mului. Adj. Congres panelenist. 

panelenizm n. (V. pan -2). Sistemă 
politică după care toate populaţiunile ele- 
nice ar trebui să formeze un singur stat. 


pancr n.. pl. e (ngr, pancri, d. it. pani- 


ere, coş, din lat. panarium, coş de pine; fr. 
panier. V. pîne). Cog (tmpletitură de ră- 
murele, de vărguțe) de dus ceva. 


panerâș n, pl. e Paner mic, Lumină- 
rică supțire și lungă de 2-3 metri înfăşurată 
în formă de paneraş, pe care creştinii orto- 
docşi o ţin aprinsă la denii. V. vîrteini= 
cloară. 


penevghenie f. (ngr. panevgenia. V. 
evghenie)., Sec. 18. Epitet de onoare unui 
boier : panevghenia ta. V.domnie, mărie, 
blagorodnicie, 


* panflét n, pl. e pr pamphlet, d. engl. 
pamphlet |din Pamphilet nume propriii], co- 
medie pop. apoi „scriere satirică“). Broşu- 
ră satirică şi murdară, Fig. Ziar murdar: 
pânflet demagogic. — Fals pamflet. Cp. cu 
triunf, anfibiă. 

* panfletár m. (d. panflet; fr, pam- 
phistaire). Scriitor de panilet. 
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pangal și -ár n., pl. e (ngr. pangalı şi 
pangári, ioc scobit unde încape o tejghea, o 
bancă, d. bánka, bánkos, bancă lungă, care 
vine d. it. banco, bancă). Mold. Munt. Ma- 
sa ori tejgheaŭa unde se vind luminările la 
biserică. (Și la Cod. M. N. 1, 121). 

pangeá f. pl. ele (turc. pangar sfeclă). 
Moid. Vechi. Rar. Steclă roşie. 

* pangermân şi »ânic, =ă adj. Relativ 
la pangermanizm : congres  pangermanic. 
Adv. Din punct dc vedere pangermanic. 

* pangermanist, =ă s. Adept al pan- 
germanizmului. 

* pangermanizm n. W pann: Sis- 
temă politică după care toate populațiunile 
germanice ar trebui să formeze un singur 
stat. 


panglicar m. (d. panglică). Fabricant de 
panglici. Scamator care scoate panglici pe 
gură şi pe nas ori din vre-un sac gol. Fig. 

are înşelător politic al poporului, 

panglică şi pânglică f., pl./ (Sirb. 
pantljika, cr. pantlika, d. germ. pantei, dim. 
d. pant, band, legătură, bandă ; ung. pântii- 
ka, net pantiika, panglika. V. bandă). 
Vest. Cordea, fășie de matasă (ş. a.) făcută 
de fabrică şi care se întrebuințează ca or- 
nament în Îmbrăcămintea femeiască, la pă- 
iăriile bărbăteşti, la susținut decoraţiunile pe 
piept ş. a. Tenie, un verme intestinal. — $) 
pamblică (sud și est), pantlică (Trans 
şi plântică (Ban. Olt.). 

panglicărie f. Fabrică sai prăvălie de 
panglici. Meseria de paneglicar. Mare canti- 
tate de panglici. Scamatorie, scoatere de pan- 
glici pe gură. Fig. Mare Inșelătorie a popo- 
ruiui : panglicăruile demagogilor. 

panglicet n., pl. uri și e. Munt. Fam. 
Panglicărie, mare cantitate de panglici. 

* pangolin m. (fr. pangolin, d. mala- 
iezu pang-goling, animal care se Invălătu- 
ceşte, se face ghem. Zool. Un fe: de mamifer 
edentat cu solzi care trăiește în sudu Africii şi 
Asiii şi care se nutrește cu insecte, mai ales 
furnici, pe care le prinde cu lunga şi cleioasa 
lui limbă, ca și furnicaru, 

* pânică adj. f., pl. e şi s f, pl. č fr. pa- 
nique, d. lat. pdnicus, =ca, -cum, vgr. pa- 
nikós, al zeului Pan, care avea obicei să 
sperie oamenii rătăciți pin munţi). Spaimă 
subită care te face să-ți perzi capu și să 
fugi (ca Perșii în lupta de la Maraton): frică 
panică, l-a cuprins pamca. 

* paniculat, -ğ adj. (d. panicula). Bot 
În formă de panicule, cu flori aşezate în 
formă de panicuie. 

* paniculă f,, pl. e (lat. panicula, dim. 
d. panus, spic cu panicule). Bot. Fiorl așe- 
zate în formă de spic mare și unflat, ca la 
castan, popuşoi, colilie ș. a 

* panitfic, a »á v. tr. (d. lat, panis, 
pîine, şi g din edific). Prefac în plne sub- 
stanțele făinoase (grîu, cartofii). 


* pantficațiúne Í. (d. panific). Acţiunea 
de a panifica, — Şi -áțle şi -are. 
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panlhidă, V. panahidă. 

paniă, -ie adj. Munt. Şpanchi conver- 
gent. — În vest paliŭ. — În BSG. 1922, 
163 : paniă, nebun, prost (Prah.). 

* panoplie f, (var. panopliu, d. pân, 
tot, și 'oplon, armă). Armătură completă de 
cavaler medieval. Colecţiune do arme așe- 
zate ca ornament pe un părete. 

* pandptic, =ă adj. (d. ver. pâzoptos: 
văzut de toţi, d. pân, tot, şi optikds, optic): 
Care se poate vedea intreg odată: muzeii 
panoptic. S. n. pl. e. Muzeu (panoramă) în 
care-s expuse statue omeneşti de ceară. — 
Un medic Elveţian Hristofor Curtius se distra 
făcînd chipuri omenești de ceară. La 1766 se 
mută la Paris impreună c'o nepoată a lui 
de șase ani, Maria Grossholtz, și a conti- 
nuat să facă acele chipuri. Nepoata, pin mă- 
ritiș Maria Tussaud, modelă capetele ce- 
lor ghilotinaţi de revoluţiunea de la 1789, 
apoi pleacă în Anglia, unde deschise un 
„panoptic“ obţinind mare succes, 

* panorâmă f., pl. e (cuvint format de 
Englezu Barker (1788 d. vgr. pân, tot, şi 
“Grama, vedere, priveliște; ngr. pondrama. 
V. dloramă). Mare tabloă desfăşurat pe 
păretele unui edificiu circular construit anu- 
me, luminat de sus şi privit din mijloc aşa 
în cit cele văzute par ca și naturale. Edificiu 
care cuprinde acest tabloă. Fig. Mare în- 
tindere de pămint văzută de sus ori mai de 
departe: panorama Carpaţilor. — Vulg. 
panarăpmă (după rus) 

* panóŭ n., pl. ari (fr. panneau). În ar- 
hitectură (timplărie ori argintărie), ori-ce 
parte care prezentă o suprafață ornată și în- 
grădită de margini. 

* pansamântn, pi e (fr. pansement) 
Acțiunea de a pansa, Pinză cu care se pan- 
sează. 

* panseá f, pl, ele (fr. pensée). Catite- 
luță, o fioare. 

* panséz v. tr, (fr. panser, var. din 
penser, a cugeta, de unde s'a dezvoltat Int, 
de „a îngriji“). Leg, învălesc cu pinză o 
rană : a pansa orand, un rănit. Barb. Şterge 
(frec, ţesal) calu, 

* pansláv şi -ávic, -ğ adj, Relativ la 
panslavizm : congres pansiavic, Adv. Din 
punct de vedere panslavic. 

* panslavist, <ă s, Adept al pansla- 
vizmului. Adj, congres panslavist.. 


* panslaviam n. (V. pan-). Sistemă 
politică după care toate populaţiunile sla- 
vice ar trebui să formeze un singur stat. — 
Se zice și siavizm. 


pantahuză f. pl. e (ngr, pantahiisa, 
circulară [prescurtat din pantahú parúsa epis- 
toli, „pretutindeni prezentă scrisoare“) ; pan- 
iahose, spre toate părţile). Cutia în care 
vechilu aduna banii odinioară. Condică cu 
care se umblă pe la credincioşi ï se adună 
bani pentru scopuri religioase. Fig. Iron. A 
umbla cu pantahuza, a răspindi veşti ori 
minciuni pe la toți. 
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+ Pântalonadă f, pl. e (fr. pantalon- 
nade, după numele tipului Pantalon). Piesă 
burlescă în care joacă Pantalon. Fig. Purta- 
re sai vorbă de bufon: pantalonadele po- 
tițicii demagogice. 

* pantalonaâr m. (d. pantaloni). Iron. 
Poreclă dată de boierii retrograzi de la în- 
ceputul secolului 19, purtători de anteriu gi 
de ișlic, tinerilor progresiști care învățase în 
Occident şi purtaă pantaloni și surtuc. V. 
surtucar, işiicar;, bonjurist, duel- 
giù). Azi. Croitor care face pantaloni și nu 
se prea pricepe la „surtuc“. 


* pantaloni m. pl. (fr. pantalon, d. it. 
pantalone, pantaloni lungi, d. Pantalone, un 
tip de bufon cu pantaloni lungi în comedia 
italiană, d. san Pantalone, sfintu Pantaleone. 
[V. Pantelimon), al cărui cult e foarte 
răspîndit la Veneţia. Pluralu rom. e după 
ițari, nădragi, şalvari, izmene mai degrabă 
de cit d. rus. pantalony, care tot d. fr. vine), 
Haină bărbătească care acopere corpu de la 
briu pină la călclie saù și pină la genunchi. 
Edf. izmene bărbătești ori femeiești. — Sin- 
gularu m. pantalon e rar uzitat. De ordi- 
nar se zice o păreche depantaloni sau niște 
pantaloni. 

pantanbâg,; V. pintenog. 


pantârcă f.. pl. e (rut. pantârka). Bu- 
cov. Pichire. 

pântă f. p e şi pente (sas. pant, bant. 
V. bantă). Legătură de fer la o poartă saŭ, 
la o fereastră. 

* pántă f.. pl. e (fr. pente, d. pendre, a 
atirna, ca vente d, vendre, a vinde). Povir- 
niş; plan înclinat, plai. V. versant. 


* panteist, -ă s. (ca şi panteizm). 
Adept al panteizmului : panteiştii germani. 
Adj. Relativ la panteizm. — Unii panteiști îl 
consideră pe Dumnezei ca sufletu lumii, și 
lumea ca corpu lui (D-zei e tot); alţii pri- 
vesc toate obiectele naturii ca neavind altă 
realitate de cit chear existenţa lui D-zeu 
(tot e D-zeu). 


* panteizm n. (cuv. compus pe Englezu 
V. Toland d, vgr. pân, tot, și theds, zeu). 
Sistemă filosofică după care nu există de 
cit o singură substanţă, ale cărei diferite 
moduri îs fiinţele : Spinoza a susținut pan- 
teizmu. 


Pantelimân şi »ilimân m. (ma! vechi 
~ellimón, d.ngr. Panteleimon, „de tot milos“ 
şi Pantdleon. V.pantaloni!). Numele unui 
sfint (pop. Pintilie şi Pintea), de la a că- 
rui zi (27 luliă) „vara se călătorește spre 
toamnă“: Pintilie călătoru, 


pantelir, V. bandulieră. 


* panteón n., pl. oane (fr. panthéon, it. 
pânteon şi pantedne, lat. pântheon, ver. pân- 
theon şi pântheion, d. pân, tot, şi theós, zeu). 
La vechii Greci și Romani, templu consacrat 
tuturor zeilor. Totalitatea zeilor unei reli- 
giuni. Un templu din Paris consacrat oame- 
uilor iluștri ai Franciii. 
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* panteră f., pl. e (fr. panthère, it. pan- 
tera, lat. panthera, vgr. panther, d. pân, tot, 
și fher, animal, fezră. V. teară). Un ani- 
mal felin puţin mai mic de cit tigru, dar tot 
așa de feroce și de îndrăzneţ, cu blana gal- 
benă pătată cu negru. — Pantera atacă şi 
omu si se suie în arbori, ca și pisica. V. 
ieopard, jaguar, pumă. 

pantişdân, V. pandispan. 

pantlică, V. panglică. 

panto- și pandocrâtor n, pl. inuzi~- 
tat uri (ngr. pandokrátor [scris panto-], ver. 
pantokrâtor, d. pân, tot, şi krátos, putere, 
adică „omnipotent“). Icoană care-i reprezentă 
pe Hristos ţinind sceptru și globu pimintu- 
iui și care e pictată pe tavanu tutnului an- 
terior al bisericii. — Ca epitet lui Hristos, 
poate fi masc. 

* pantof m. (germ. pantoffel, it. pan- 
tófola íd. mgr. pantofellon, tot de plută], fr. 
pantoufle, sp. pantojfia ; rus. tuifeli, bg. 
pantof). Un fel de încălțăminte uşoară mai 
mică de elt gheata, de umblat pin casă ori 
de purtat vara (papuci mai boierești). 

pantofâr m. (d. pantof). Fabricant ori 
vinzător de pantofi. Eăf. Cizmar (de iux). 

pantofărie f. (d. pantof). Meseria de 
pantofar. Prăvălia pantotarului. Mare canti- 
tate de pantofi, E 

* pantogrâtf n., pl. e (format d, ver. 
pân, pantds, tot, şi grdpho, scrii). Instrument 
de reprodus mecanic desemnele mărindu-le, 
micşorindu-le ori în aceiași mărime. 

* pantogrâtic -ă adj. (d. pantograf) 
Relativ ia pantograf. Adv. Pin ajutoru pan- 
tografului. 

* pantografie f. (d. pantograf). Arta 
de a copia desemnele cn pantiografu. 

* pantometru n., pl. e (format d. vgr. 
pân, pantos, tot, și metron, măsură). Instru- 
ment de măsurat toate unghiurile şidistanţele. 

* pantomim m. (lat. pantomimus, vgr- 
pantdmimos, d. pân, pantos tot, şi mimeo, 
imitez). Actor care joacă în pantomime. 

* pantomimă f., pl. e (fr. pantomjme, 
din aceiași origine cu precedentu). Piesă în 
care actorii se exprimă numai pin gesturi, 

* panţardlă f. pl. e (pol. pancerola, d. 
it. panzeruola, dim. d. panziera, platoșă. V, 
panţir). Un joc de cărţi între trei persoane. 

panţir m. (rus. pâncyri, platoşă, pán- 
cyrnik,  chiurasier; pol. pancerz, platoșă, 
germ, panzer, d. it. panziera şi panciera, d. 
panza și pância, pîntece. V. pîntece), Vechi. 
Chiurasier din vechea oaste moldovenească. 
— Şi -úr (Munt.). 

panzehru n, pl. uri (turc. panzehir, d: 
pers. pad-zehr, contra-otravă, de unde şi 
ngr. pantzehri, sp. bezoar, fr, bezoara). Ve- 
chi, Un fel de concreţiune petroasă care 
(pin grămădirea părului luat cu limba pin 
lingere) se formeză în stomahu rumegătoa- 
Telor Şi căreia i se atribuia odată proprietăţi 
miraculoase (ca tulisman și antidot). — Se 
zice și egagropil. 
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pâos, V. paus. 

1) pap n. fără pl, care ar fi ari (germ 
pappe). Un fel de clei foarte gros care ră- 
mine la fund cînd se face scrobeala şi pe 
care-i întrebuinţează cizmarii. 

2) pap, a păpă v. tr. (iat. it. pappare, 
d. vir. paper, a minca lacom; Sp, pg. papar). 
Fam. Măntnc tot. Fig. Măntnc, risipesc: a-ţi 
păpa averea. V. pup 2v 

* papâbii, -ă adj. (d. papă și suf. 
-abil). Care ar putea ajunge papă. 

papacidc n., pl. oacz (rus. popóřka [dim. 
* popoicok 2], exces de mincare şi de bău- 
tură). Cov. Conţinutu unui păhăruţ de rachiu 
ordinar: a trage un papacioc. V. pallicte 

papaciocâr, -ăriță s., pl. f. e (d. pa- 
pacioc). Cov. Beţivan vagabond care face și 
pe hamalu în piaţă și, la nevoie, cerşește. 

papaciupă și <ufă f., pl. e (alb. pata- 
ciiftă, chiftea de Carne, adică „ceva inform“, 
Pata- e nedescoperit încă, iar ciiffă e var. 
din kiiiftă, chiitea). Bz. Iron. Femeie urită 
și îmbrăcată ridicul. 

papagal m. pi. [i (it. pappagallo, sp- 
pg. papagavo pv. papagai, vir, papegai, d: 
ar. babbaghâ; turc. papaghai, papagham 
ngr. papagállos şi papagás, rus. papugdi: 
germ. papagei, ung. papagaly, cuv. de origi- 
ne din ţările tóride, introdus la noi de itali- 
eni, ca și struf). O pasăre agățătoare care 
se distinge pin ușurința cu care imită vocea 
omului și a altor animale, Fig. /ron. Per- 
soană care repetă ce a zis altu și care nu 
exprimă nici o ideie proprie. Persoană cu 
nasu ca ciocu papagalului (V tapir). Pa- 
pagal țigănesc (Iron.), cioară. — Papagalii 
aŭ penele verzi, dar sînt și specii cu penele 
cenușii, roşii şi alt-fel. Au ciocu foarte În- 
covoiat şi puternic şi se servesc de ei la 
cățărat. Patria lor e vestu Africii, sudu Asiii, 
insulele Sonde și America de Sud. — La 
Cant. și -gâte,; f. 

* papagalic, =ă adj. (d. papagal). Pa- 
pagalicesc. Adv. Ca papagalii. 

* papagalicesc, -eâscă adj. (d. pa- 
pagal). De papagal: nas pupagalicesc. 

papagaliceşte adv. Ca papagali. Fig. 
Fără a raţiona: a repeta papagaliceşte vor- 
bele altuia. 

* papagalizm n. (d. papagal). Fil. Psi- 
tacizm, pronunțarea cuvintelor fără a le cer- 
ceta înţelesu. 


papaïnóg n.. pl. oage (compus ca și 
pitonog). Vest. Pl. Picioroange. Parii (îurcile) 
bordeiului. Prov. Bordeiu, chear de-ar sta 
numai iu pupainoage, numai al tăŭ să fie, 
ori-cit de rea să fie casa, numai a ta să fie. 
V. martac. 

* papai, =ă adj. (mlat. papalis). Al papii: 
enciclică papală. 

papalcte m. (d. a păpa,p. a arăta ideia 
de slăbiciune și dispreț, şi suf, -lete). Muni. 
vest. Iron. Filtison, îlrțigăi, om îmbrăcat 
orășenește. V. şuifă. 
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* papalitâte f. (mlat. papilitas, -dtis). 
Demnitatea de papă: a aspira la papalitate. 
Administraţiunea unui papă: papalitatea lui 
Leon X a văzut izbucnirea Reformei. 

papaludă f., pl.e (rudă cu paparudă 
şi păpălugă). Lipitoare (rindunică de noapte). 

papalugă, V. paparudă. 

papalungă f. pl. î. Brașov. Păpădie. 

papanâş m. (d. a păpa). Munt. Mold. 
PI. Chiftea de brinză cu oùŭă. Chercuri, 
motocei. 

papâră î, pl. e (turc. papara, bg. strb. 
popara, care vine d. po-pariti, a opări. V: 
pară 2). O mincare rar obişnuită făcută 
din pine prăjită, pesmet ori trahană și brin- 
ză și opărită cu lapte.Fig. Iron. Bătaie, trin- 
teală: a minca o papară, a trage cuiva o 
papară. V. curcut. 

Paparela (Marcu) m. Munt. Fam. 
Om prost. 

paparoână (oa dift.) f., pl. e (ngr. pa- 
parina. V. paparudă). Munt. Rar. Mac 
roş (papiver rhoeas), Se uzitează mai mult 
la pl. și mai ales vorbind de petalelele lui, 
care se întrebuințează supt formă de infu- 
ziune ca pectorale, potolitoare şi sudorifice 
şi contra pojarului. 

paparudă f., pl. e (ngr. dial. peperdida, 
id.; alb. peperonă, id, ; sirb. pepeljuga, lo- 
bodă, persoană murdară ; bg. peperuda,-uga, 
perperuga şi preperuga, fluture, V. pâpa= 
roană. Cp. cu ver. Pompholyge, o zeiță 
marină). Munt. Țigancă îmbrăcată bizar care, 
cînd e secetă, umblă din casă în cîntind, în- 
tre altele, şi „Paparudă,-rudă, vino de mă 
udă“ şi, după ce arunci apă asupra ei, se 
duce la altă casă. Fig. Femeie înzorzonată 

i ridiculă, brezaie: cine-i paparuda asia? 

pāpālugā, pl. ï)a Persoană deș rată (prea 
înaltă și slabă), prăjină, dirjală. — În Mold. 
papaludă, -ugă și păpălugă, Țlgan- 
că care urează să vie ploaia. 

* papaveracei, -ée adj, pl. f. tot 
așa (d. lat. papâver, mac). Bot. Din familia 
ada S. f. O papaveracee (subinţ. plan- 

1) pâpă m., pl. i (vsi. papa, gr. pdppas, 
lat. papa, tată, epitet respectuos adresat epi- 
scopilor. Papa, un papă, al papii sai al lui 
papa, unui papă. V. păpădie). Șelu bi- 
sericii catolice, cu sediu în Roma (Se găseşte 
în manuscrise deja în sec, 17). — La Dos. şi 
pâpii; m. (pol, papiez). V. popă. 

2) pâpă f., pl. e (lat. pappa și pâpa, it. 
pappa). Mincare în limba copiilor. Mincare 
moale, ca lapte cu orez ș. a. 

papă-lapte m. şi f. (d. a păpa şi lap- 
te). Persoană bleagă, proastă, fără energie: 
un papă-lapte, a lui papă-iapte, femeia asta 
e o papă-lapte. 

* papetier m. (fr. papetier, d. papier, 
hirtie, a. iat. papýrus, papir). Fabricant ori 
vinzător de hirtie. — Curat rom. hirtier. 


papeterie f. (fr. papeterie). Fabrică de 
hirtie, arta de a o fabrica, prăvălia în care 


se vinde și negoțu ei. — Curat rom. hîriie- 
rie. V. hîrtie, hardughie. 

pâpij, V. papă 2. 

* papilă f., pl. e (lat. papilla). Anat. Nu- 
mele micilor unflături ca nişte muguri care 
se formează supt epidermă sau la suprafaţa 
unor mucoase pin ramificaţiuni nervoase vas- 
culare care dai sensibilitate pelii: papilele 
linguale, papilele nervului optic. 

* papilâr, -ă adj. (d. papilă). Anat. Al 
papilelor: glande papilare. 

* papilionacei, -ee adj, pl. f. tot așa 
(d. lat. popilio, fluture. V. pavilion). Zool. 
Care seamănă cu aripile fluturelui: muscă, 
scoică papiltonacee. Bot. Corolă, floare plan- 
tă papilionacee. S. f. Plantă din tribu cel 
mai însemnat al leguminoaselor, ca bobu, 
mazărea, fasolea ş. a. 

* papir_m. (lat. papýrus, vgr. pdpyros. 
V. papură, papetier). Un fel de rogoz 
din al cărui cotor vechii Egipteni socoteai o 
scoarță care le servea ca hirtie de scris. S. 
n., pl. e şi uri. Foaie de scoarță de papir, 
Manuscript pe papir: a descifra un papir. 
— Unii zic papirus, pl. papirusuri. V. ci- 
peraceŭ. 

* papist. =ă s. (d. papă m.). Aderent al 
papei. Adj. Ziar papist. 

papistăș, -ă s. (ung. pdpistds). Vechi. 
Azi pop. şi tron. Papist, catolic, Fig. Care 
nu ține postur'le, letin, eretic. 

1) papistășesc, =eâscă adj. (d. pa- 
pistaș). Pop. Catolic. Eretic. 

2) papistășesc v. tr. Prefac în papis- 
taş. A refl. Ma fac papistaș. 

papistășește adv. Ca papistaşii. 

papistăşie f. (d. papistaș). Pop. Religi- 
unea catolică, 

* papizm n. (d. papă 2). Nume întrebu- 
inţat de protestanții engleji îid. catolicizm. 

pâporă, V. papură. 

papârniţă î, pl. e (d. papură). Coşniţă. 
zimbil (ori chear geamantan) de papură, 
Clondir sai şip îmbrăcat într'o împletitură 
de papură: o paporniță de rachiă. 

papricâș n. pl. uri (ung. paprikás). To- 
cană cu sos de ardei şi, de ordinar, și cu 
cartofi. 

pâprică f., pl. i (ung. strb. ceh. paprika, 
d. lat. piper, piper. V. piparcă). Trans. 
Ardei roş. Papricaș. V. gulaş. 

papuc m. (turc, papuç, papug, pabug, 
ar. babuă, d. pers. pâpus, compus din pa, 
picior, și puš, acopere; ngr. papútzi, sirb, 
papuca, ung. papucs ; sp. babucha, ff. ba- 
bouches. Sing. rom. S'a format din pl., Ca şi 
copac ş. a.). Vechi. Pantof. Azi. Pantof fără 
toc sai cu tocul foarte scund şi care aco- 
peră numai viriu piciorului (Se poartă, de 
obicei, în casă, iar femeile din popor umblă 
în papuci și pe stradă). A o lua la papuc, 
sa lua tălpăşiţa, a pleca, a porni, a o şterge, 
a fugi de undeva. (Cp. cu a spăla putina). 
A da cuiva papucii, a-i spune să plece, 


www.dacoromanica.ro 


PAP 


a-i da răvaș de drum, a-i da paşaport, a-l 
alunga. E un timp pe care pofi ieși în pa- 
puci galbeni, e un timp cînd notoiu s'a us- 
cat şi poţi ieși fără să te murdărești (Odi- 
nioară, pe timp râu, peste papucii obișnuiți, 
se purtaă alți papuci, de marochin galben, 
numiţi „inimei“, Astăzi, pin uitare, vorba se 
întrebuințează invers. Șăin. Infl. Or. 201). 
Chef cu papuci, chef (beţie) la care se bea 
din papucii (pantofii) damelor, chef cu dame. 
A fi supt papuc, a şti de frica nevestei (pin 
aluz. la cei ce odinioară, în semn de oma- 
giù, beau din papucii femeilor). Papucu 
dvamnei. o pan ă orchidee care seamănă a 
papuc (cypripedium calcéolus), deosehit de 
conduru doamnei, Armata lui Papuc, ar~ 
mată ridiculă, 

papugii m. (turc. papuççu, cizmar, cìr- 
paci, păzitor de papuci la o geamie ori ia o 
casă boierească. Papucii se lăsau la intrare, 
ca astăzi galoşii) Făcător de papuci (V. pan= 
totar). Azi. Iron. (după obiceiu de a bea 
la chefuri din fesurile ori din papucii dame- 
lor). Tinăr neserios, uşuratic ori chiulangii : 
„Dapugiii de Bucureşti“. 


pâpură fí., pl. i(vgr. pâpyros, papir; bg. 
papur, papură). O plantă acúatică cu frunze 
foarte lungi și înguste pornite toate din co- 
tor şi in ebiiuțată la făcut rogojini, dife- 
rite alte împletituri şi tampoane pescărești 
(typha latifoliaj.— Cea cu foile înguste (an- 
gustifolia) se numeşte şovar. Papură-vodă, 
personagiu fudui, dar fără forţă (e porecla 
lui Ștefâniţă-Vodă [fiu lui Vasile Lupu], 
supt care a fost o foamete așa de mare, în 
cît s'a făcut pine şi din papură). A fi din 
timpu lui Papură-vodă, a îi de moda veche, 
a fi ridicul piu vechime.—Vechi și pâporă. 

1) par m. (lat. pâlus, par, din paxillus, 
* paxlus, d. pângere, a înfige, a impinge; 
it. sp. palo, pv. pal, fr. pieu, pg. pao. V. 
pagină). Prăjită scurtă, stobor, stiip mic 
de lemn (lung de vre-o doi 2 m. şi gros de 
vre-o 8 t. m., ca stilpii care susţin gardurile 
de ia țară). Cu paru, pin mijloace vio- 
lente, ca ţaranii, care, p. cel inai mic lucru, 
Sar la bătaie cu paru: aici nu merge cu paru! 
A ajuns ori s'a strins funia la par (loc. 
luată de la arie cind caii au ajuns la par), 
am ajuns la extrem, la aman, nu mai am 
nici o putere. Cit cioara în par (subinţ. a 
stat), o clipă, puţin timp. 


2) * par m.V. pair. 


3) par, părut, a =părea v. intr. (lat. 
parere, it. parere pv. parer, vir. paroir, nfr. 
paraitre, sp. pv. parecer. V. a=, com= şi 
dis-par, par'că). Am aeru, înfățișarea, 
aspectu, aparenţa de : tu pari fericit, el pă- 
rea mindru. Îmi pare v. impers. sai mi 
se pare v. impers, refl. Mi se arată, îmi 
închipui că cred că. presupun că, am im- 
presiunea că: el îmi pare (sau el mi se pa- 
re) fericit, îmi pare că (saù mi se pare că) 
doarme, imi pare că (sau mi se pare că saŭ 
par'că) zbor. A-fi părea bine sau răi, a te 
bucura sau a te întrista, a regreta : îmi pa- 
bine (sai răd) c'a fost şi el. 


931 


CT — 


PAR 


pará f., (turc. pard [d. pers. pare, piesă, 
hucată] ; ngr.parâs, bg. pará. V. coampara; 
hara=para). A patru-zecea parte din ve- 
chiu lei și care (la 1740) valora 3 bani, Pl. 
Bani, monetă: a avea parale, asta costă 
multe parale. A nu avea nici o para saŭ 
para chioară, a nu avea nici un ban, nici 
o leţcaie. A face parale, 1) vorbind de oa- 
meni, a cîştiga parale, 2) vorbind de lucruri, 
a valora, a avea preţ: asta nu face nici 0 
para. A lua la trei parale, a-l lua din scurt, 
a-i cere socoteală, a-l mustra. V. mangir. 

1) pará- (ngr. pará, pop. pira). prefix 
care arată superioritatea, intensitatea (ca baș, 
răs stră, exira, ultra): a ajuns inspector 
şi paraiaspector, a stăruit și parastăruilt, 
Ca neol. (după vgr.)= „pe lingă, alături de“ 
(în chimie ş. a.). 


2) pâra=, adj. V. hára. 

* parabâză Í. pl. e (var. pardbasis. V. 
bază), În vechea comedie grecească, par- 
tea în care poetu, afară din acţiune, se adre- 
sează spectatorilor. 

* parâbolă f., pl. e (vgr. parabole, d. 
parabdllo, arunc la o parte ; lat. parábola. 
V. palavră ; iper-bolă, balistă). Ale- 
gorie supt care se ascunde un adevăr im- 
portant : parabolele lui Hristos. A vorbi pin 
parabole, a nu spune direct ceia ce vrei să 
spui, a vorbi pin ocoluri, Parabolele lui So- 
lomon, cartea proverbelor. Geom, Curbă 
plană de a! doilea grad rezultată din sec- 
țiunea unui con pintr'un plan paralel cu un 
plan tangent conului. Pin ext. Curba pe 
care o descrie în aer un proiectil. 

* parabâiic, =ă adj. (vgr. parabolikos). 
Relativ la parabolă, la vorbirea alegorică: 
vorbe parabolice Relativ la curba numită 
„parabolă“ : curbă parabolică. Adv. În mod 
parabolic: a vorbi parabolic, a se mișca 
parabolic. 

* paracădere Í. (pára şi cădere, ca 
para-trasnet): Aparat de căzut fără să te 
ovești (E o umbrelă colosală care se des- 
chide şi se lasă încet cu greutatea care attr- 
nă de ïa, de ex., cu un om care se lasă din- 
trun aeroplan). — Ob. paraşută, 

paracherniţă f. pl. e (pare a fi un 


cuv. fabricat de cărturari d. lat. parietâria), 
Unde? Trans? Griu pâturnichii. V, grîiù. 


paraclis n, pl. uri şi e (ngr. parakkli- 
si şi par- ek- kiisi, d. ver. pară, lingă, şi 
ekklesia, adunare, biserică [d. kaleo, chem]; 
vsl. paraklisă. V. clislarh, ecleslast, 
singlit). Capelă, biserică mică alipită unui 
cimitir, unei comunitati unei cazarme, unei 
şcoale, Serviciu divin tăcut p. o casă, o îa- 
milie, un mort. V. parastas, panahidă. 


paraclisier şi -sér m. (d. paraclis), 
Munt, Clisiarh, palamar, crisnic, servitor sau 
şi cîntăreţ de biserică. — Vechi (lit.) şi pa= 
raeclisiârh și paraclisiarh (mgr. pa- 
raekklisiârhis). V. ţircovnice 

paradâisă f.„ pl. e (sas. paradeis-apel, 
„măr din paradis“). Ban. Trans, Olt, Pât- 
lăgică roșie, dumadă, 
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* parâdă f., pl. eşi (vulg) parăzi (fr. 
parade, d. parer, a prepara, a orna; it. pa- 
rata; rus. parád. V. parez, prepar). 
Adunare de trupe militare p, a sărbători ceva 
și a defila pe urmă În fața comandantului. 
A face paradă de (sau cu ceva), a te fuduli 
cu ceva. Paradă de erudițiune, arătarea eru- 
dițiunii în semn de fudulie De paradă, 
de fudulie, ca să vadă lumea: a arăta ceva 
de paradă. — Munt. vulg. şi -ádie. V. 
ceremonie. 

* paradóz s. intr. (fr. parader). Mă arăt 
ca să fiù aamirat, ca să mă fudulesc, ca să 
sfidez: a parada la teatru. , 

* paraditenól m. și n., ca şi fenol (pa- 
ra-, di- şi fenol). Chim. Un compus al fe- 
nolului, V. chinonă. 

* paradigmă f. pl. e (vgr. parádeigma). 
Exemplu, tip, model de declinare sai de con- 
jugare în giamatică. 

paradis n., pl. uri şie (lat. paradisus, 
var. parddeisos, d. pers. firdevs, îngrăditură, 
grddină), Rai, grădina deliciilor în care, după 
iblie, Dumnezeu l-a pus pe Adam și pe 
Eva. Grădina rezervată de Dumnezeu celor 
buni. Fig. Loc încintător. Stare fericită: o 
căsătorie fericită e un paradis. V. empi= 


reii. 

S aradiziác, =ă adj. (lat. paradisiacus). 
Din paradis: fericire paradiziacă. 

paradosésc v. tr. (ngr. parádosa. 
aoristu de la paradido, predau, instruesc. 
Vechi. Predau, invăţ de altu: a paradosi 
istoria. V. refl. Mă predau (dușmanului). 

“paradox n, pl. e (ver. pard-doxon, d. 
pară, alăturea, şi doxa, părere. V. doxă). 

ucru care pare absurd, dar e adevărat: 
sfericitalea pământului a fost considerată 
mult timp ca un paradox. — Unii zic pa- 
radoxă f (Fr. e m.). 

*paradoxâi, -ă adj. (d. paradox; fr. 
paradoxal). Care ţine de paradoxă : opini- 
une paradoxală. Care caută paradoxe: spi- 
rit paradoxal. Adv. În mod, paradoxal. 

*páårafă f., pl. e (ir. parafe şi paraphe 
m., mlat. pardphus, lat. pardgraphus. V. pa= 
ragraf). Caracteristica unei iscălituri. V, 
şah 2. ; 

*parafernal, -ă adj. (d. parafernă 
mlat. paraphernalis). Extradotal. 

“parafernă f„ pl. e (ngr. paraférna, 
ver. -pherna, id., d. pará, pe de lături, ș 
phero, aduc), Avere extradotală a femeii, e- 
xopricā (pe care o poate administra sin- 
gură). 

*paraféz v. tr. (fr. parafer), Iscălesc cu 
trăsăturile caracteristice iscăliturii mele, mai 
ales vorbind de registre. 

*paratină f., pl: e (fr. para//ine, d. lat. 
pârum affinis, puţin afin, cu puţină afini- 
tate p. alte corpuri) Chim. O substanţă só- 
lidă albă scoasă din schisturile bituminoase 
și din care se fac luminări care dai o Ju- 
mină foarte puternică. V. stearină. 

“parafrază f, pl.e (ver. pardphrasis. V. 
rază). Explicaţiune sai traducere mai în- 

nsă de cit textu. Fig. Discurs, scriere lungă 
i difuză, Fam, Interpretare răutăcioaşă, 


— 932 — 


PAR 


*paratrazez v. tr, (d, para/rază ; fr. 
paraphraser). Fac parafraza unui text. Fig. 
Amplific, dezvoit povestind. 

“parafulger n, pl. e (d, para- (din fr. 
paratonnerrej şi rom. fulger). Paratrăsnet. 

*parâgină f., pl. eşi părdgini (ung. pa- 
rag, parrag, parlag, paragină, cu term. din 
felină, d. vsl. prielogă, schimbare. D. ung. 
vine sirb, parlog și rut. palag, vie părăsită. 
V. pîrloagă.). Vie părăsită. Lucru părăsit 
şi ruinat. 

“paragâgă f. pl. e (ver. paragoge, de- 
rivaţiune. V. sin-agogă, ped-agog). 
Gram. Adăugarea unei litere sai silabe la 
sfîrşitul unui cuvint, ca am auzitără (Munt. 
vest) ild. am auzit. 

*paragâgic, =ă adj. (ver. paragogikds). 
Gram. Pin  paragogă: infinitiv paragogi: 
(lat fârier îld. fari, a vorbi). 

* paragraf n., pl. e (lat. pardgraphus, 
d. ver. pardgraphos, d. pará, alăturea, și 
grdpho, scrii. V. parafă). Mică secţiune 
a unui capitul, a unei părți dintr'o carte, și 
însemnată pin semnu $. Semnu care arată că 
începe un paragraf. 

* paragrafie f. (ngr. paragrafi). Vechi: 
Jur. Prescripţiune, 

4* paralăctic, -ă adj. (vgr. parallakti- 
kós, schimbăcios). Al paralaxei. 

* paralaghie f. (ngr. garallagi, ver, 
-age. V. enalagă). Vechi. Solfegiu, 


* paralaghisésc v. tr. şi intr. (d. pa- 
ralaghie). Vechi. Soliegiez. 


* paralâxă f., pl.e (var. pardlaais, 
schimbare, din cauză că steaua pare că-și 
schimbă locu cînd își schimbă locu obser- 
vatoru). Astr. Unghi format în centru unui 
astru de două linii care se trag una din 
centru pămîntului, și alta din ochiu observa- 
torului așezat pe supraţaţa pămîntului. 


* paralei, -ă adj. (lat. parallelus, d. 
vgr. pardllelos, d. pară, alăturea, și allelon, 
unu cu altu)). Geom. Vorbind de linii şi su- 
prafeţe, la egală distanță una de alta pe 
toată întinderea lor: drepte, curbe, planuri 
paralele între ele sau unu cu altu, linie pa- 
ralelă alteia sau cu alta. S. f. Linie para- 
lelă alteia:a trage o paralelă S. f. Arm. 
gant paralel cu locu asediat. S. f. Geogr. 

erc paralel ecuatorului, la nord și la sud 
de el. S. f. Liter. Comparaţinne între două 
persoane sau și lucruri : Plutarh a scris in- 
teresante paraiele Adv. În mod paralel. Fig. 
A lucra paralel altuia saù cu altu. 


* paralelepipeâd n., pl. e (lat. parallele- 
pipedum, ver. parallelepipedon ; d. parâlle- 
los, paralel, și epipedon, suprafaţă). Geom. 
S6lid compus din șase planuri paralele unu 
altuia cite două care are ca bază un rectan- 
gul sai paralelogram și care poate fi drept 
Sai oblic : volumu paralelepipedului e egal 
cu baza înmulțită cu înăltimea. — Ob. pa- 
raleli(pip)ed, ca idolatrie, mineralogie td, 
idoloiatrie, mineralologie, 
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*paralelizm, n. pl. e (ver. parallelismós). 
Starea a două lucruri paralele : paralelizmu 
siņelor drumului de fer. 

paralelogrâm n. pl. e (lat. paralle- 
ogrammum, d. vgr. parallelogrammon). 
Cuadrilâter compus din laturi egale între 
ele cite două şi formînd două unghiuri ob- 
tuze și două ascuţite sau, mai pe scurt, un 
rectângul turtit. 


* paralcă m. (para şi leă, după ngr. 
parăleon). Lei paraleii (in poveşti), lei 
mai grozav de cit toţi leii. Fig. Fam. Om 
care face pe grozavu: da cine-i și paraleu 
ästa ? 

* paralitic, <ă adj. (vgr. paralvtikds). 
Paralizat, lovit de paralizie, damblagiu, 

* paralizez v. tr. (fr. paraliser, d. pa- 
ralysie, paralizie). Fac paralitic, lovesc cu 
paralizia. Fig. Neutralizez, nimicesc activita- 
tea : revoluțiunea paralizează comerciu. 

* paralizie f. (fr. paralysie, d. ver. pa- 
râlysis). Med. Dambla, nimicirea sau slăbi- 
rea nervilor motori, o boală care te face să 
nu mai poţi merge (paraplexie) sai să nu 
mai poti mișca o mină și un picior (emi- 
plexie) saù mușchii feţei (paralizie facială) 

„a, 

a paralic n, pl. uri (d. para). Fam. 
Sumă de parale, de gologani. Cu para- 
Kcu, para cu para, gologan cn gologan: a 
ciştigat şi el ceva cu paralicu. 

* paraliă, -îïe adj. (turc. paraly). Fam. 
Care are parale, bogat. 

* paralogizm n., pl, e (vgr. paralogis- 
mos, V. sillogizm). Log. Raţionament fals 
fără intenţiunea de a înșela (în opoz. cu so- 
fizmă). 

* paramân și perimân n, pl. e (ngr. 
paramandyas, id.) O bucată de postav pe 
care e brodat: „Patimile Domnului lisus 
Hristos le port ei“ și pe care călugării o 
poartă pe spate supt rasă cite-va zile după 
ce intră în tagmă: a luat paramanu din 
mina preutului (Augustin Pop, CL. 1935, 


* paramilitâr adj. (d. para-1) Pe lingă 
cel militar : trupă paramilitară. 


parângină f., pl. e (d. paragină). Trans. 
Pălciană. 

* 

paranință f. pl. e (lat. paranympha 
vgr. parânymphos, d. pará, alăturea, şi 
nymphe, mireasă). Conducătoarea miresei la 
casa mirelui. V. druşcă. 
parapânghelos (ngr.) interj. comică 
egală cu „adio, veșnica pomenire“ (Mold.): 
Parapanghelos | M'am dus dracului! 

* parapet n., pl, e (fr. parapet, d. it. 
parapetto, d. para, apără, şi petto, pept). 
Arm. Zid înapoia căruia poţi sta adăpostit 
trăgind focuri în duşman. Pin ext. Gard, 
gratii la marginea unui pod, unui bord, 
unui turn ca să nu cazi. V. copastie, 
parcan, 

parâpon n, pl. e (ngr. pardponon gea- 
màt, vaiet, d, vgr. pânos, osteneală, luptă, și 
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poiné, răsplată, lat. poena, pedeapsă. V. pu= 
nibil). Fam. İron. Mare nemulțămire și jă- 
luire: paraponu cuiva că perde locmalele. 
A avea un parapon pe cineva, a avea o 
mare supărare pe el. 


paraponisesc (mă) v. refl. (ngr. pa- 
raponime). Fam. Mă arăt plin de nemulţă- 
mire, de întristare, 


paraponisii, -ă adj. Fam. Iron. Plin de 
parapon. 


arascovenie f. (din *prascovenie, d. 
l pra, pro, înainte, şi skovanie, skovyva- 
nie, fabricare împreună, d. kovati, a fabrica. 
V. covaci), Fam. Scornitură, ' bizarerie, 
lucru piramidal: d: unde ai mai venit şi 
tu cu parascoveniile astea? 

parâsimă f, pl. e (ngr. pardsimon, ver. 
-semon, pl. -ma). Cod. Vor. Semn, insignă, 
emblemă. 


parastâs n., pl.e (vsi. parastasi, bg. 
sirb. -as, d. mgr. parâstasis, reprezentare, 
prezenta: V. epi-stat, Icono-stas). 

erviciù divin în amintirea unui mort (de 
ordinar la3 şi la 9 zile,la 6 săptămîni, la 
3, ia 6 şi la 9 luni şi în fine ia 7 ani, apo: 
la alte date). 

parastisesc şi -stuidsc v. tr. (ngr. 
parasteno, aor. -dstisa). Sec. 18— 19 Repre- 
zent, joc (opiesă de teatru). 


* parașută f, pl. e (fr. parachate). 
Barb. Paracădere (ca paratrăsnet îld. para- 
toner). 


* paratoner n., pl. e (fr. paratonnerre, 
d. it. para, parează, şi fr. tonnerre, trăsnet). 
Barb. Paratrăsnet. 

* parator m, (it. parature). Tapiţer de- 
corator, F 

* paratrăsnet n, pl. e (d. para- din fr. 
paratonnerre şi rom. trăsnet. Acest pára- 
e it. para din parøre, a para). Aparat care 
apără edificiile de trăsnet, — Se zice și 
parafulger. Paratrăsnetu a fost inventat de 
Franklin şi se compune dintro vargă de fer 
înfiptă în viriu edificiului şi unită cu o str- 
mă de fer ori de aramă, care are la capăt 
un tub și se scoboară de-a lungu edificiu- 
lui pină intro groapă cu apă saù un puț, 
unde se cufundă. Cind un nor electrizat 
trete pe deasupra edificiului, edificiu e in- 
fluenţat, electricitatea contrară celei din nour 
se duce în părţile superioare ale editiciului 
şi se perde pin viriu vergii de fer, pe cind 
electricitatea de același fel cu cea din nour se 
scurge în puț; așa nu se produce scinteie 
între nour și ediţiciu. Ca să funcţioneze bine, 
toate părţile paratrăsnetului trebuie să fie 
în bună comunicaţiune unele cu altele, Se 
admite că un paratrăsnet bun apără de 
trăsnet locu pe o rază de două ori mai 
mare de cit înălţimea lui. — Înaintea lui 
Franklin, un copil din Auvernia anume 
Gerbert inventă un mijloc de a evita trăs- 
netu înfigind în påmint niște ţăruşi lungi 
terminaţi cun virf de fer ca de lance. Fiind 
așezați din dinstanță în distanţă, trăsnetu 
se scurgea pin ei în pămint. Se zice că 
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pin asta se îndepărta şi grindina. Copilu 
Gerbert, folosindu-se de acest mijloc, se lua 
după miște vechi tradițiun: celtice care s'au 
păstrat În centru Galiii. 

paravalisesc v. tr. (ngr. paravâllo). 
Vechi. Compar. 

* paraván n., pl. e (pol. paravan, d. îr. 
paravent, it. paravento, care te apăra de 
vint. V. paratrăsnet). Mobilă care se 
compune din cite-va table de înalțimea o- 
mului şi care se pot stringe şi serveşte să te 
apere de vint, dar mai desde privirea altuia 
atunci cînd nu dispui de o cameră aparte. 
Fig. Scut, apărare, persoană care primeşte 
lovituri în locu aiteia saii care maschează 
acțiunea aituia. Pretext de acţiune: a te îm- 
bogăți supt paravanu iubirii de popor. Mold. 
nord. Prelipcă, polată. 

paraxenie f. (ngr. paraxenid, id.). Rar. 
Ciudăţenie, gust ciudat. 

arâxin, şi -xîn <ă adj. (ngr. şi vgr. 
„poăxenoa, ani, neobişnuit, d. enos, 
străin). Vechi. Straniù, ciudat, curios, bizar: 
asta imi pare paraxin, un om paraxin. S. 
n., pl. uri. Gust, hachiţă, toane, capriciii: mi-a 
venit un paraxin. 

* parazit, -à s. (lat. parasitus, f. -ita, 
d. vgr. parásitos, d. pará, alăturea, şi sitos, 
mîncare). La cei vechi, oaspete perpetuă la 
masa unui bogat pe care trebuia să-l amu- 
zeze, lingău: parazitu e unu din tipurile 
preferate ale comediii latine. Animal sai 
plantă care trăiește pe socoteala altui ani- 
ma! ori altei plante, ca păduchii ori viscu, 
sugindu-i sîngele ori seva (V. epifit). Adj. 
Animale, plante parazite. Fig. Superilui, de 
prisos, care îngreuiază degeaba: ornamente, 
cuvinte paraziie. Popor parazit, popor pa- 
razitar, vagabond, care n'are țară proprie şi 
umblă haimana, ca Jidanii și Țiganii. 

* parazitâr, =ă adj. (d. parazit ;fr. pa- 
rasitaire). Care trăieşte ca parazit: popor, 
animal parazitar; plantă parazitară. Cau- 
zat de paraziți: boale parazitare. 

* parazitizm n. (d. parazit). Starea, tra. 
iu pârazitului: parazitizmu jidanilor. 

1) pâră şi (Trans) peâră f„ pl. pere 
(lat. pira, pl. de la pirum, pară: it. pv. sp. 
pg. pera, fr. poire). Fructu părului. Cazi pa- 
ră mălăiață în gura lui nătăfleață, se zice 
despre un om foarte leneş care aşteaptă ctg- 
tig fără muncă. 

2) pâră f., pl. [inuz.] pare sai pări (vsi. 
para, fum, abur, miros de arsură, ari (y a 
evapora, opariti, a opări : sirb. be. pol.para, 
abur, rus. pară, arătură [adică loc ars de 
soare, ca și ogor, ogoresc, dogoresc], păriti 
[v. tr.] a terbe înfundat; ung. pára, abur. V. 
papară părpălesc, pirlesc). Flacără. 
Foc şi pară, mare foc. A vărsa foc şi pară, 
a fi foarte furios. Roş ca para focului, foarte 
roş (de rușine). 

pârăt, V. panăt 2, 

* parc n., pl. uri (fr. parc, cuvint de ori- 
gine nesigură şi care, supt o formă cam ase- 
menea, există în toate limbele romane. Pro- 


PAR 


venţalu pargue Fi parc arată că forma pri- 
mitivă trebuie să fi fost parico saù parrico 
[cp. de alt-fel germ. p/erch cu vgerm. pfar- 
rih, anglo-sax. pearroc $. a.] contras fn 
parco. Cu lat. parcus, „economt, cruțător“, 
m'are legătură. Mlat. parricus ori parcus a- 
pare în Legea ripuarică (sec. VIII]. V. par- 
can, parchet). Teren îngrădit, mare gră- 
dină ori pădurice rezervată vinatului sau 
plimbării și alipită unei locuinţe boierești. 
Grădină publică într'un oraș. Ocol de vite. 
Îngrăditură făcută în apă p. pește saii p. 
stridii. Arm. Parte din tabără rezervată tu- 
nurilor, muniţiunilor, proviziunilor: parcu 

e artilerie. Pin ext. Materialu conţinut în- 

"un parc. 

parcân n., pl. e (pol. rut. parkan, în- 
grăditură de lemn; ung. párkány, margine, 
cadru, toc, chenar [rudă cu parc/). Vechi. 
(părcan). Întăritură de lemn, palancă, pa- 
lisadă, parapet. Azi. Mold. Pi. Parmaclic, os- 
trețe. Balustradă (la cafas): un brad bun de 
făcut parcane la bisericuță (Sadov. VR. 
1928, 1, 53). Îngrăditură care oprește buşte- 
nii luaţi la vale de un ră. Trans. (păr= 
can), Tocu (cadru) ușii sau ferestrei. 

parcă sai pârcă conj. (d. pare că). 
Se pare că, S'ar zice că, s'ar crede că, dacă 
nu mai înşel, ca și cum: Strigi parcă eşti 
nebun. Cind te dai în leagăn, par'că zbori. 
— E mai bun acest vin? — Parcă! — 
Parcă era mal bun cel-lalt. Oare: Ce să 
caut acolo ? Par'că nu mi-e bine acasă ? 

parcea f., pl. ele (turc. [d. pers.] parça 
[dim. d. paré. V. para]; sirb. bg. parče ; 
rus. parca, postav brodat cu aur şi argint. 
V. harcea-parcea, parlagiă). Bucată, 
bucăţică de stofă, de hirtie ș. a.; Bucată (ca 
măsură de stofe). Legătură, fascicul: cife pa- 
iru briie la o parcea. — În Serbia părcea,. 

parcealagiă, V. parlagiiă. 

* parcelă f, pl. e (fr. parcelle, d. lat. 
+ particella = particula, părticică, particulă). 
Parte mică de teren: a tmpărți o moşie in 
parcele. 

* parcelez v. tr. (fr. parceller). Împart 
o moşie în parcele. 

* parchet n., pl. e (fr. parquet, dim. d. 
pare, parc). Biurou saii camera procurorului 
ntr'un tribunal: mă duc la parchet. Minis- 
teru public (procuroru şi cei-laiţi funcţionari), 
care cercetează crimele şi delictele: par- 
chetu cercetează. O bucată dintr'o pădure 
împărțită în alte bucăţi mai mici. Pardo- 
seală făcută din scindurele de stejar lus- 
truite. 

* parchetâr m. (d. parchet). Lucrător 
care parchetează. 


* parchetărie f. (d. parchetar). Mese- 
ria parchetarului. 


* parchetăz v. tr. (fr. pargueter). Par“ 
dosesc cu parchet. 
* parchez v. tr. (fr. parquer). Pun tn- 


tr'un parc, întrun ocol: parchez boii. Aşez 
în regulă ca să formez parcu: parchez arli- 
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leria. Fig. Închid, despart de alţii: parchez 
oamenii în caste. 


* parcurg, =curs, V. percurg. 


* pardât n., pl. uri (turc. pedavra, pa- 
davra, d. ngr. petavron leţ, traversă [supt 
infi. lui perda/). Munt. Scindură numită şi 
Iăturoi şi provenită din marginea grinzii 
deci are o parte curbă și una plană) sau si 
in mijlocu ei, dar cu marginile nenetezite. 


* pardesii n, pl. [le şi duri (fr. par- 
dessus, d. par, pe, și dessus, deasupra, de 
unde şi turc. pardösü Palton mai scurt şi 
mai supțire care se poartă mai mult primă- 
vara şi toamna. 


* pardón interj. de scuză la lucruri 
mici (fr. pardon, d. pardonner, a ierta, d. 
par, prep., şi donner, a da): Pardon! Dă-mi 
voie să trec pe aici. Pardon! Te-am câl- 
cat pe picior ! Pardon că te-am deranjat. 
(cer scuză că te-am deranjat). — Vulg. Iron. 
Să am pardon ! 


1) pârdos m., pl. și (vsI. pariidosti, pa- 
rădusă şi  partidii, d. ver. pârdos, de 
unde şi lat. pardus. V. leopard). Vechi. 
Leopard. Fig. Viteaz. 


2) pârdos n. (ngr. dtos, pardoseală. V. 
pardosesc), Vechi. Pardoseală, 


pardoseală f., pl. eli. Munt. Acţiunea 
de a pardosi. Dușamea, podeaiă, scindurile 
sai petrele (asfaltu, cimentu) care acopere 
partea de jos a unei camere. 

pardose€sc v. tr. (ngr. patóno, aor. pá- 
tosa, pardosesc, de unde s'a făcut * parto- 
sesc, apoi părtăsesc pl 17], apoi pardo- 
sesc după podesc), Vest. Podesc, pavez o 
cameră cu scinduri sau cu petre (asfalt, ci- 
ment). 

pare v. impers. V. par 3. 

pareâtcă f. pl. etce, ï (rut. poršadk, rus. 
por&ddok, gen. porčadka, pron. partatka, 
ordine, rinduială, d. răad, rind. V. rînd), 
Iron. Practică, rutină, tipic, procedură după 
moda veche: a lucra după pareatcă, Om 
demodat care-și ştie meseria din practică, 
nu din şcoală (paretcar): o pareatcă de 
slujbaș. V. clişeii şi pedant. 


* paremiologie f. (vgr. paroimia, pro- 
verb, şi -logie V. parimie). Studii despre 
proverbe. Carte care conţie proverbe. 

* parenchimă..f,, pl.e (ver. paréghyma, 
d. pară, alăturea. și éghyma, răspindire). 
Anat. Țesutu spongios propriù organelor 
glanduloase. Bot. Țesutu celular, moale, 
spongios care, în frunze, tuipine tinere și 
fructe, umple intervalele părților fibroase.— 
Fais parenchim n, pl. e şi uri. 

* parendtic. -ă adj. (ver. paraineti- 
kós). Rar. Care îndeamnă la virtute : discurs 
seriei pi 

* părenâză f. pl. e (ver. parainesis). 
Rar. Îndemnare la virtute. 


* parentâză f., pl. e (vgr. parenthesis, 
d. pară, alăturea, şi erithesis, punere. V. 
teză). Gram. Vorbă ori propoziţiune ex- 
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plicativă intercalată într'o frază ori alipită la 
uţmă şi închisă între doŭă linii curbe: a 
deschide o parenteză. Cele două linii curbe 
care arată asta, numite și semnele parente- 
zei. Fig. Fam. Digresiune: A, deschide o 
parenteză, a face o digresiune. În paren-= 
teză,  subințelegind, subințeles. — Fals 
paranteză ori -tez.— V. scoabă. 


paretcâr m. (d. pareatcă). Mold. Iron. 
Care se ține de pareatcă, pedant, rutinar, 
tipicar. 


parétis n, pl. uri (ngr. paretisis, ver. 
paraitesis). Vechi. Demisiune. 

paretis6sc V. intr. (ngr. paretúme, viit. 
paretithó). Vechi. Demisionez. 

* paréz v. tr. (fr. parer, d. it. parare, a 
para, lat. parare. a prepara. V. pre-par). 
laù măsuri ca să evit un răă: a para o lo- 
vitură. 

* parfum n, pl. ur? (fr. parfum, it. pro- 
fúmo, sp. perfume). Lichid de un miros foar- 
te piăcut tăcut pin industrie. Aromă, mireaz- 
mă, miroznă. Fig. Lucru care inspiră plă- 
cere, care aduce aminte lucruri plăcute : un 
parfum de fericire, de vechime. — Au zis 
unii poeţi şi profum (după it). 

* parfuméz v. tr, (fr. parfumer, d. fu- 
mer, a afuma ; it. perfumare, azi profu- 
mare. V. a=tum), Umplu de miros de par- 
fum, înmirezmez : îmi parjumez batista. 

* parfumór m. (fr. parfumeur). Fabri- 
cant ori vinzător de parfumuri. 

pargamut, V. pergamut. 

parháiță, V. prahaviţă. 


pârhal m., pi. li (rudă cu parşiv și rus. 
parh, rlie). Est. Iron. Jidan. — Şi pârhar, 
hårhal şi hârhar. La Acad. fais harhári 

* pári (al) ioc. adv. (cuv. it. care în- 
seamnă „la egal“. V. păreche). Com. E- 
gal cu preţu nominal (pe cind, în realitate, 
sa plătit mai puţin): renta e al pari. 


* pária m. pl. tot așa (fr. paria, din 
limba Tamuliior [sudu în) parayan). Om 
din ultima clasă socială în India. Fig. Om 
disprețuit și respins de toată lumea : lepro- 
şii erai odinioară adevăraţi paria. — Oa- 
menii numiți paria erau saù născuţi din 
părinţi pica saă din cei excluși dintre brah- 
mani. Toate castele-i dispreţuiau şi nu se 
atingeau de ei. N'aveai voie să locuiască în 
orașe, nici să exercite vre-o meserie mai 
curată, 


* paricid, =ă s. şi adj. (lat, parricida, 
din *patri-cida, d. pdter, tată, şi -cida, din 
occidere, a ucide. V. intanti- și regi-cld). 
Care-şi ucide părinţii (pe unu saù pe amîn- 
doi). Subst. Una paricid, o paricidă $. n. pl. 
uri sau şi e. Paricidiă, 

* paricidiii n. (lat. parricidium). Acţiu- 
nea de a-ţi ucide părinții. 

* parietal, -ă adj, (lat, parietalis, d. 
pdries, părete). Relativ la un părete. Anat. 
Care formează păretele craniului ia ttmpie : 
oasele parietale. S. n., pl. e. Parietalu drept. 
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* parisz v. intr. (fr. parier, d. lat. pari- 
are, a libera de o datorie, d. par, egal. V. 
pari). Pun rămăşag, fac prinsoare, mă 
prind. 

* parigină adj. î., pl. e (it. parigino, 
-ina, parizian, Parigi, Paris). Sobă parigină, 
un fel de sobă de fer cilindrică şi care poa- 
te arde 10-12 ore continui. 


parigorie f. (ngr. parigoria, var. pare- 
goria. V. alegorie). Vechi. Mingtiere. Azi. 
fam. şi iron. Mingiiere zadarnică. Parigorie 
de om bolnav (saù mort), zadarnică min- 
gliere sau speranţă. — Şi palig-. 

parigoristsc v. tr. (ngr. parigoró, aor- 
-órisa). Vechi, Azi fam. și iron. Minglti. 


parimiâr sau -ér n., pl. e (d.parimie). 
Vechi. Carte care cuprinde proverbe sau cu- 
getări. ca, de exemplu, cea care conţine 
„Proverbele lui Solomon“. 

parimie f. (ngr. parimia. V. paremlo= 
logie). (Auzit de mine în 1923 de la o fe- 
meie de 86 ani). Proverb. Pl. Cugetări din 
Scriptură saù din epistolele apostolilor şi 
care se citesc spre seară. 

parinc şi =ing, V. păring. 

pas m. (ngr. parippi, căluţ, pârippos, 
călăreț Întavarăzitar, ver. pârippos, cai la- 
teral, cal în ceatlăă, d. pará, alăturea, şi 
“ippas, cal; vsl. paripă, mirţoagă, pol. pa- 
repa, căluţ, strb. parip, mirțoagă, ung. pa- 
ripa, cal de călărie). Vechi. Pohodnic, cal tn 
pohod. Bihor, (Şez. 37, 130). Cal iute, cal 
sprinten. 

a parisiiâbic, -ă adi. (format d. tat- 
par, păreche, şi rom. silabic ; fr. parisvila- 
bique). Gram. Care are la nominativ şi la 
cele-lalte cazuri tot atitea silabe: cuvint pa- 
risilabic (ca latineşte canis, „cine“, genitiv 
tot canis). Pin ext. Declinare parisilabică. 
— Se zice și parisilab (fr. parisyllabe), 
ceia ce nu e mai bine. 

* paritâte f. (lat. pâritas, -dtis, d. par» 
păreche. V. păreche). Egalitate în număr: 
paritate de voturi. Asemănare, seamăn: nu 
e paritate între una și alta. 

* pari n, pl. uri (fr. pari. V. parlez). 
Barb. Rămășag, prinsoare. 

parimă £, pl. e (turc. garima, funie de 
prin ceva). Dun. Dobr. Odgon de corabie. 

, prangă și palamar 2. 

parîmărie f, Dun. Dobr. Cantitate de 
parime. 

parîmedz v. tr. Dun. Dobr. Odponesc, leg 
cu parime, 

patiagiă și parcealagii m. (după 
Şâin., d, turc. pariacy, derivat d. parlamak, 
a toca, a hăcui, care totuşi, la Iusuf, insem- 
nă „a străluci“/ Forma parcealagiii ar indica 
etim, parcea, parcele, cum arătă și turc. par- 
fagy vinzător de bucăţi de stofă, şi parça- 
lamak, a 'mbucăţi). Munt. Ajutor de măce- 
lar, acela care spintecă vitele şi le Imparte 
în bucăţi. V. bocciii. 

* pariamânt n., pl. e (fr. parlement, d. 
parler [din * parolerj, a vorbi, d. parole, 
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cuvint. V. parolă, palavră). Numele 
coeca al adunărilor deputaţilor și sena- 
orilor, 


+ parlamentăâr, -ă adj. (fr. parlemen- 
taire). De parlament, al pariamentului: tra- 
dițiuni parlamentare, regim parlamentar. 
Fig. Conform uzurilor parlamentare, conve- 
nient, politicos: cuvinte parlamentare. Pro- 
priii unui parlamentar, unui sol: steag par- 
lamentar. Guvern parlamentar, ai cărui mi- 
niştri ts răspunzători înaintea parlamentului. 
S. m, Deputat ori senator: un parlamentar 
vechi. Sol, delegat trimes la dușman ca să 
propună ceva orj să ducă un răspuns. Adv. 
În mod parlamentar, convenient: a vorbi 
parlamentar. 

* parlamentarizm n. (d. parlamentar). 
Gyver parlamentar, 

pariamentéz v. intr. (fr. parlamen- 
ter). Discut cu duşmanu relativ la o 
convențiune pentru predarea unei cetăți, 
p. încheierea unui armistițiù ş. a. Fig. De- 
liberez, discut pentru o înţelegere oare ca- 
re: nu mai parlamenta ailta | 


parmâc m. (turc. parmak, deget, gratie; 
ngr. parmâki. V palmac). Gratie de lemn 
la gard, par. Gard de parmaci, parmaclic. 

parmaclic n. pl. uri(turc. parmaklyk). 
Gard compus din parmaci sau gratii de lemn 
Balustradă, pălimar (3). 


* parmezán n., pl. e (de la numele o- 
raşului Parma [ltaliaj). Un fel de caşcaval 
uscat făcut în imprejurimile Parmei din 
lapte fără smintină iri colorat cu şoiran. — 
Vulg. parmazân. V. prezentin. 


* parnasiân, =ă adj. (d. Parnas). Din 
Parnas: ninfele parnasiene. Din școala poe- 
ilor parnasieni. Subst. Locuitor al Parnasu- 
ui. Nume dat unor poeți romantici franceji 
care aŭ publicat Parnasu contemporan (V. 
simboiizm). Zool. Numele unui fel de 
fluturi, 


* parodie f, (ver. parodia, d. pará ală- 
turi, şi ode, odă, cîntec. V. come» și tra- 
ge-die, palinodie). Schimosirea unei po- 
ezii serioase. Fig. Iron. Lucru prost (simu- 
lat ori nereușit): o parodie de anchetă, de 
ospăț. 

* parodiez v. tr. (fr. parodier). Schi- 
mosesc pin parodie. Pin ext. Imitez prost, 
simulez: a parodia iubirea poporului. 

pâroh şi paróh m. (ngr. pârikos [ver. 
pâroikos], „vecin“, confundat cu părohos, tur- 
nisor). Primu preot al unei biserici, șelu 
ei. Adj. Preutu paroh. 

* parohial, -á adj. (d. 
-al, după fr, paroissial, mla 
Al parohiii: biserica parohială. 


* parohie f. (ngr. parikia, vgr. paroikia: 
vecinătate, d. pará, alăturea, şi oikia, locuinţă, 
după pârohos îld. pâroikos, paroh: miat. pa- 
rochia ld. pardecia ; it. parrochia, fr. pa- 
roisse, V. dieceză). Enorie. Biserica e- 
noriii. 


arohie şi suf. 
parochialis), 
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* parohlân, <ă s. (d, parohie după fr. 
paroissien ; it. parrochiono). Enoriaş, popo- 
ran, locuitor din parohie, 

pardi n. pl. uri și oaie (rut. páriř, pů- 
roiok, paroik, sirb. parojak, nsl. paroi ; rus. 
po-roiti-săa, a roi). Est; Roi provenit din- 
trun roi format în aceiași vară. Roi Care 
n'a roit într'o vară, numit și buhai. V. pira 
vac. 

parolesce v. intr. (d. paroi sai rus, 
po-roiti-sca, a roi). Scot un paroi: acest 
stup a paroit. 


* parsiă f. pl. e (rus. parólī, îr. pa- 
róle, d. lat. parábola, parabolă, învăţătură, 
de unde s'a făcut * parabla, paraula, pa- 
role, c&n rom. lăuruscă, fiulă, staul, sulă, 
V. palavră, parlament). Cuvint de pro- 
misiune : şi-a dat porola. (N, Cost. 2,58 şi 
92). Lozincă, cuvânt de ordine pe care mili- 
tarii îi pronunţă ca să fie recunoscuţi de o 
santinelă. A 

* parolist, =ă s. (d, parolă). Om de cu- 
vint, om care face cea ce promite. 


paronim, -ă adj. (vrg. parónymos, d. 
pará, alăturea, și ónoma, numa. V. an=, 
ant- și om-onim). Gram. inrudit pin 
formă, ca con-duc, con=țin saii con-duc, 
pro-duc. S. n. Un paronim. 


* paronimie f. (vgr. paronymia), Calita- 
tea de a îi paronim. 


paronomazie fÍ. (ver. paronomasia, à 
pară, alăturea, şi ónoma, nume. V, anto- 
nomazie) Ret. Figură care consistă în tn- 
trebuințarea vorbelor care seamănă la sunet, 
ca: mor și de frică şi de frig, — Fale 
paronomâză (fr. paronomase). V. re= 
torică,. 

* parotidă í. pl. e (ver. parotis, -t- 
dos, d. pară, alăturea, și ås, otós, ureche; 
lat. parotis, <-otidis, V. carotidă, otită), 
Anat. Fie-care din cele două mari glande 
salivare situate înapoia urechii lîngă maxilaru 

e jos. 


* paroxizm n., pl. e (var. parowysmós, 
d. pará, foarte, și oxys, ascuţit. V. oxid). 
Med, Cel mai mare grad de intensitate a u- 
nei boale. Fig. Paroxizmu furiii, pasiunii. 


parpalâc și pîrpalâc n., pl.e (cp. cu 
părpăli, a Pirpoli). Nord. Felie de carne de 
la coastă. — În sud pirjoală, 


parpalec m. (probabil, de la pronunța- 
pea peltică a Grecului. Cp. cu Cazaon). Iron 
rec. 


parpiân m. (ung). Trans. O buruiană 
àin familia compuselor (antenndria didica 
Sai gnaphâlium didicum). 


parşivy =ă adj. (rus. parăivyi, rlios, pă- 
cătos, d. parh, pars, riie. V. parhal), 
Fam. Pop. Foarte murdar: Jidan parşiv. 
Fig. Păcătos, mizerabil, ordinar : om, carac- 
ter parşiv. Decăzut, corupt : femeie parşivă. 
Ș. m, şi f. Un parșiv. Adv. În mod parşiv: 
a ie purta, a lucra, a scrie parşiv. 
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parşivenle f. (d. parşiv). Fam. Pop. 
Mare_ murdărie: A PR tt jidănească. 


Fig. Păcătoşie, murdărie morală. Decadenţă, 
corupţiune. 


parșivesc v. tr. (d. parșiv sau rus, par- 
Siviti). Fam. Pop. Fac. parşiv, murdăresc: a 
parșivi păreții. Fig. Stric, depravez : a par- 
şivi caracterele,  Adresez cuiva epitetu de 
„Parșiv“ ia nu mă parșivi utita! V. refl. 
Devin parșiv (propriu și fig). 


* partâj n., pl. e r partage, d. partir, 
a împărţi). Jur. Barb. Impărțire, vorbind de 
averea rămasă după moartea cuiva. 


partâl şi partâm, V. hartam. 


pârtă f„ pl. e sai părți (ung. párta). 
Ban. Colan. Salbă. V. petea. 


parte f., pl. părfi (lat. părs, părtis; it. 
sp. pg. parte, tr. part). Bucată, fragment, 
porțiune: un sfert ea patra parte din ceva, 
escadronu e o parte din regiment, Eŭropa e 
unu din cele cinci părți ale lumii. Porţiune 
care se cuvine sau cade cuiva: am şi eŭ 
parte la ciştig. Noroc, soartă, ursită: așa 
i-a fost partea, n'a avut parte să fie și el 
Fericit. Loc, lature, direeţiune : în toate păr- 
file țării. Privinţă: din partea paralelor stati 
bine. Partidă în căsătorie: o parte bună. 
(Pop.). Gen, sex: cuvint de partea femeiască, 
animal de partea bărbătească. Muz. Fie- 
care din melodiile care la un loc formează 
armonia. Fragment dintrun cîntec. Jur. Fie- 
care din cei doi adversari care se judecă, A 
face cuiva parte din ceva, a-i lăsa și lui, 
a-l împărtăşi şi pe el. A pune de-o parte 
saù la o parte, a economisi, a rezerva. A te 
da la o parte, de-o parte sau într'o parte, 
a te da în lături. A avea parte la ceva, a 
avea drept de participare la ceva. A avea 
parte de ceva, să pui mina pe ceva, a A- 
vea noroc de ceva. A lua parte la ceva, à 
participa la ceva. În partea dreaptă ori 
stingă, în mina dreaptă ori stingă, la dreapta 
ori la stinga. fn partea locului, în acest ți- 
nut, regiune : am fost și noi pin partea lo- 
cului (=pe acolo). A fi într'o parte, a fi tn- 
tro ureche, a fi smintitt Gram. Parte de 
cuvînt, clasă de cuvinte (subst, adj., pron. 
ș. a.) Prov. Cine împarte, parte-și face, 
Cine e pus să împartă altora ceva, îşi re- 
zervă lui o porțiune bună. Ai carte? Ai 
parte! (în vechime) Ai acte, documente ? 
Eşti fericit (astăzi) Ai învățat la şcoală ? 
Ştii carte? Eşti fericit! În altă parte, 
aiurea. Din altă parte, de aiurea. În 
toate părţile, pretutindenea. Din toate 
pârţile, de pretutindenea. La o parte! 
dă-te în lături, fugil pe de o partes. 
pe de alta, intro privinţă „.într'alta. 
Parten: parte, o parte.., alta: dintre 
soldați, parte aŭ murit de boale, parte în 
luptă. în parte, 1) parțial: a ploăat în 
parte şi pe acolo, 2) împreună, reciproc: 
S'au bătut în parte. A parte (it. à parte), 
separat, în particular. 


* partener,=ă s. (fr. partenaire, d. engl, 
partner, mai vechi partener îld. parcener,. 
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care € vfr. parcenier, par,onier, asociat). A- 
sociat la joc contra altora. 

* parter n., pl. e (fr. parterre, d. par, 
pe, și terre, pămînt). Primu rind al unei case, 
catu care e pe pămint. Partea unde-s stalu- 
rile în teatru, Spectatorii din staluri: par- 
teru aplaudă. 

* particip, a -å v, intr. (lat. parti-cipo, 
=cipăre, d, pars, partis, parte, şi cdpere. a 
lua. V. încep). laŭ parte, mă amestec în: 
a participa la o luptă, la o întrunire. 

* participial,<ă adj. (lat. participialis), 
Gram, Care vine de la participi: formă 
participială. 

* participiă n. (lat. participium. V. 
principii. Gram. Mod impersonal verbal 
Supt formă de adjectiv şi care deci face 
parte şi din verb, şi din adjectiv, ca pri- 
ceput. 

* particulăâr, -ă adj. (lat. particularis} 
Propriui, special: bradu e particular clime- 
lor friguroase. Individual, personal, privat : 
interesu particular trebuie să dispară în 
fața celui general. Extraordinar, deosebit: a 
avea un talent particular pentru muzică. 
Secret, fără marturi: audiență particulară. 
Privat, care nu e al statului: şcoală parti- 
calară. Separat, distinct, deosebit de al al- 
tora, nu la fel cu al lor: acest soldat lo- 
cuieşte într'o cameră particulară, mănîncă 
mincare particulară şi poartă uniformă 
particulară (V. cazon}. Bizar, straniu : om, 
caracter particular. S. m. şi f. Persoană pri- 
vată, neoficială, care nu face parte din corpu 
funcţionarilor sai dintr'o societate oare-care: 
statu și particularii. S. n. fără pi. Lucru 
particular, particularitate: particularu e că 
na scris nimica. A da examin la particular, 
la o școală particulară. Adv. In mod parti- 
cular: s'a interesat de el purticular. in par- 
ticular, a parte, separat de alţii: s'a pre- 
parat de examin in particular (nula școala 
statului). În special: în particular mă inte- 
resez de asta, i 

* particularist, -ă s. (d. particular), 
Adept al particularizmului. Adj. Spirit par~ 
ticularist. 

* particularitâte Í. (lat. particuldritas, 
-âtis). Calitate particulară: sticla are parti- 
cularitatea de a fi transparentă. 

* particularizez v. tr. (d. particular). 
Fac particular, deosebesc :imi particularizez 
interesele. Precizez ptnă în ultimele amă- 
nunte: a particulariza un caz, un eveniment. 


* particularizm n. (d. particular). Ten- 
denţa de a-ţi particulariza interesele, de a 
nu te solidariza cu interesu general (cum 
făceau unele state din imperiu german): Bis- 
marck a fost adversaru particularizmului. 
Teol. Doctrină după care Hristos a murit nu- 
mai p. cei aleși, nu p. toţi oamenii. 


* particulă f. pl. e (lat. particula, 
dim. d. pars, partis, parte. V. părticică). 
Particică, parte foarte mică: particule de 
de aur duse de rii. Gram. Cuvint care se 
întrebuinţează tot-de-a-una unit cu altu, ca 


PAS 


con în conduc. Pin ext. Cnvint mic (prep. 
Sai conj.), ca ce ş.a. 

* partid n., pl. e (ngr. partidon, d. it. 
partito, derivat d. partire, a timpărţi; sp. 
partido, fr. parti). Grup de oamenii uniţi 
pintr'o părere ori credință comună, mai ales 
în politică: partidu conservator, V. sectă, 

* partidă f., pi. de și zi (ngr. pârtida, 
şi partita, d. it. partito; sp. partida, fr. par- 
tie, a, 1.). Căsătorie: a face o bună partidă. 
Persoană de căsătorit: această fată ar fi o 
excelentă partidă. Plimbare, amuzament, joc 
în tovărășie cu altu: a face o partidă de 
cărți, de vinătoare, pe apă, în trăsură, cu 
luntrea. Com. Cont particular al cuiva la 
cineva: la partida lui eraii 100 de franci. 
Mod de a ţinea socotelile în registre : parti- 
dă simplă, duplă. 

* partitiv, -ă adj. (fr. partitif, d. lat, 
partiri, partitum. a împărți). Gram. Care a= 
rată o parte dintr'un întreg: nimeny din~ 
tre noi e o expresiune partitivă. 

* partitură f, pl. i (it, partitura). Muz: 
Toate părțile unei compoziţiuni unite şi pu- 
se unele după altele. — Rar partiţiune (fr. 
partition, it. partizione, lat. partitio). 

* partizán, =ă s. (fr. partisan, d, it. 
partigiano). Adept, care admite o părere sai 
ține cu cineva: partizan al ordinii. 

pârtnic, -ă s. şi adj. (d. parte cu su- 
fixu -nic). Vechi. Părtaş, participant, tovarăș. 
Părtinitor. V. părtnicie. 

* parţial, =ă adj. (mlat. partialis). Care 
nu e in întregime: piată, ploaie, eclipsă par- 
țială. Părtinitor, care ţine parte altuia: un 
om parțial, o judecată parțială. Adv. În 
mod parţial, în parte: a ploiat parțial. Cu 
parțialitate: a judeca parțial. 

* parţialitâte f. (d. parțial, fr. parlia- 
lite). Defectu de a fi parțial. 

parucic, V. porucic, 

parusie f. (ngr. parusia). Vechi. Pre- 
zenţă. 

* parvin; =venit, a -vení v.intr. (fr. 
parvenir, lat. pervenire}. Barb. Fig. Ajung 
ia, ajung să: a parveni la onoruri, a par- 
veni să vezi. Ajung: cite greutăți pind să 
parviil 

* parvenit, -ă adj. şi s. (fr. parvenu). 
Barb. Sărac Imbogăţit, a ajuns. 


1) pas m., pl. pași (lat. păssus, pas, d. 
pândere, a desfăşura; it. pg. passo, pv. fr. 
pas, sp. paso. V. pas 4şi ex-pansiune), 
Mişcarea piciorului p. a merge: am făcut 
trei paşi în ainte, în apoi, în lături, Urmă 
de pași: am văzut niște pași pe nisip. Mod 
de a merge (vorbind: de oameni, de trupe): 
pas grei, pas ușor, pas accelerat. Mersu cel 
mai încet al calului (100 m: pe minut în ca- 
valerie) şi al altor cuadrupede: a frece din 
trap în pas. Măsură de distanţă de laotalpă 
la alta în marș (la Romani considerată du- 
plu, adică un metru 1|2): s'a oprit la 39 de 
paşi. Fig. Deciziune gravă: căsătoria e 
un mare pas. Progres: acest pod e un 
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mare pas. A face pași pentru (fr. faire 
des pas pour), a face demersun: ei a făcut 
primii paşi pentru impăcare. A da pus cul- 
va, a-i permite să, a-l lăsa să, a-i da ocazi- 
une: a nu-i da pas să intervie, a nu-i da 
pas de vorbă sai să vorbească. A da pasu 
cuiva, asi da preferenţă, a-i ceda în semn 
de stimă. A avea pas ori pasu (fr. avoir le 
pas), a îi superior, a avea mai mare drept 
la: la repaus, bătrinu are pas înaintea ti- 
nărului. A face un pas fals ori greșit (fr. 
faire un faux pas), aface o greşală, a cădea 
sau a fi aproape să cazi. A marca pasu, a 
bate pămintu în cadență cu picioarele alter- 
nativ fără să inaintezi. A merge pe (sai du- 
pă) paşii cuiva, a-l imita. A pune pe cineva 
la pas saù a-l face să meargă la pas, a-l 
îmblinzi, a-l învăţa minte Pas cadențat, care 
e același p. o întreagă trupă în marş. Pas 
accelerat sai iute, pas de 75 c. m. Pas aler- 
gător saù pas gimnaslic (rom. curat fugă 
Ori alergare), pas de fugă, trapu omului (90 
de c. m.). Ras de șarjă, pasu cel mai acce- 
lerat pe care-l ia infanteria imediat în aintea 
atacului, Pas cu pas, 1) tncet,cu atenți- 
une: a înainta pas cu pas, 2) în tot mo- 
mentu, ia ori-ce mișcare: i-a urmărit pas 
cu pas. La totpasu, la fie-care pas, 
tn tot momentu, la ori-ce mișcare: Za tot pasu 
mă împedic de el. Cu pași gigantici, 
foarte răpede: a înainta, a progresa cu paşi 
igantici. Cu pași de lup (fr. á pas de 
oup), tiptil fără nuiet: tilharii veneaă cu 
paşi de lup. 

2) pas n, pl. uri (probabil, prescurtare 
din it. compasso). Rar. Pop. Compas. — Şi 
pâsnic, pl. e V. paznic 2. 


3) pas n., pl. uri (fr. pas. V. pas 1). 
Barb. Trecătoare în munţi ori pe apă: pasu 
Calais-utui (greşit de Calais). 

4) pas, a păsa v. intr, (lat. passare. d. 
passus, pas; it. passare, pv. sp. pasar, fr. 
passer. pg. passar, a įrece. V. păşesc). 
Vechi, Numai pasă, păsăm, p saţi, 
mergi, să mergem, mergeţi (du-te, să ne du- 
cem, duceţi-vă). Azi numai pasă (prescur- 
tat şi pas): Pasă, ceată călătoare (Al.), 
mergi, du-te, treci, ceată călătoare; pasde zi 
o vorbă, pas' de te du (incearcă să zici o 
vorbă, să te duci [dacă îndrăznești, dacă 
poni): pas’ să E? plătească (Nec. 2, 186). 

. paSă-mi»te. 

pasachină, V. paţachină 2. 

* pasager, =ă'adj, (fr. passager, d. pas- 
sage, trecere). Trecător, caduc, pe puţin 
timp (Barb.): fericire pasageră. S, m şi f. 
Călător, mai ales pe distanțe mici (De ex. 
în_tranvai), 

* pasâgiă și (0b.) pasáj n, pl.e (it. 
passaggio şi fr. passage, trecere. V.pas 4}, 
Stradeiă acoperită ori nu şi rezervată numai 
pedeştrilor (curat rom. trecătoare). Un loc 
Oare-care dintro carte: un pasagiă din E- 
vanghelie. 

pasât, V. pisat. 

3 pâs& 7 intr. (lat. passare), V. pas 4&4. 

2) pasă (îmi) v, intr. (lat. pensare), V. 
păs 2, 
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3) pasă î, pl.e (fr. passe). Barb. Şir 
de ciştiguri la joc. 

pâsă-mi-te sai pâsămite adv. (d 
pas 4. V. mi=-te). Vest. Fam. Cînd colo, în 
realitate, după cum văzui; Pasa-mi-te, el 
murise! El murise, pasă-mi-tel 

pasăre f., pl, păsări, (lat. pissar, pás- 
saris id. pdsser, pdsseris, vrabie ; it. pás- 
sera, pdăssero şi passere, vrabie ; sp. pâjaro 
pasăre, pg. pdssaro, pasăre). Animal verte- 
brat ovipar înaripat și acoperit de pene : se 
știti 10.000 de specii de păsări vii şi 500 fa~ 
sile. Ban. Oaş.Vrabie. Ca pasărea (Mold.), 
foarte răpede : a trecut ca pasărea. Pasă= 
re mătastră, pasăre cu vorbă omeneas- 
că în poveşti. Pasărea muscă, colibri. 
Pasârea paradisului, o păsărică din 
Oceania cu pene foarte frumoase și intoiate, 
Păsăre tătărească, nag!ţ (care, după 
credinţa poporului, pin strigătu ei, denunța 
Tătarilor năvălitori locu unde se ascundeaii 
Românii). Prov. Toată pasărea pe limba ei 
pere, ori-ce pasăre pin strigătu ei atrage vi- 
nătoru, ori ce 0m pin faptele lui rele se com- 
promite. 


pasc, păscut, a paşte v. tr. (lat. 
pdscere, pastum, a paşte: it. pdscere, pv. 
paiser, fr. paitre, sp. pacer, pg. pascer. — 
Pasc, paști, paşte, paştem, paşteţi, pasc, 
pășteam; păscui,; păscusem, să pasc, să 
paşti, să pască. V. păstor, păşune), 
Măninc iarba care crește, vorbind de vite și 
gişte : calu paşte iarbă pe cimp, a păscut 
toată iarba. Păzesc la păşune: a paşte boii, 
bobocii. Fig. Pindesc, aştept ca să prind ori 
să lovesc: de mult il pasc eŭ pe hofu ăsta, 
de mult îl păştea păcatu ori moartea, Perd 
timpu : nu Ştiă ce paşte el acolo. A paşte 
bobocii sai vintu, a pierde timpu. 

* pascal, -Á adj. (lat. paschalis, d. 
Pascha, Paşte). De la Paşte, àl Paştelor: 
timpu pascal, Melul pascal, melu pe care 
legea lui Moise îl prescria să fie sacrificat 
şi mincat la Paşte. 


pascalie și (pop) păscălie f. (mgr. 
pashalia). Calendar perpetuii după care se 
poate afla data Paștelui în ori-ce an. Carte 
populară astrologică de ghicit norocu fie- 
căruia. Fig. A-ţi perde pascaliile, a te tn- 
curca în socoteli, a te zăpăci. — Vechi și 
pashaâlie. V. indicţiune şi crug. 


pâscă f., pl. paşte şi paştť (lat. pascha, 
vgr. pdsha, d. aramaicu păs'hâ, ebr. pesăh, 
cruțare, adică „scăparea din marea Roşie 
cind Egiptenii îl alungau pe Jidani“; val. bg. 
rus. păsha, tut. påska. V. paşte). Vechi 
Gi pashă). Miel pascal. Azi. Un fel de tur- 

care se face la Paşte din lapte cu orez 
amestecat cu ouă (budincă) sai din brînză 
de vacă cu 0iiă ș. a. puse de o foaie de alu- 
at de cozonac și îngrădită c'un cerc tot 
de aluat. Anafora care se dă la Înviere. Pas- 
că Jidănească, un fel „de turtă de cocă (azi- 
mă) pe care și-o fac Jidanii ia Paştele ior 
şi-şi fring dinţii în ia de virtoaşă ce €. V, 
ghisman,; 
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* paschinâdă f. pl. e (ff. pasguinade, 
d. it. pasquinata, care vine de la numele 
unei statue din Roma numite Pasquino, 
unde Italienii lipeaŭ satire). Satiră muşcă- 
toare şi injurioasă. 

* paslâns n, pl. uri (fr. patience, venit 
pe cale rusească. V. paclenţă). Est. Un 
mod de a da în cărţi (de joc) şi de a ghici 
viitoru sai trecutu.— În vest pasenţă, pl.e. 

* pasibil,-ă adj. (lat. passibilis, pasibil, 
patibilis, suportabil, d. pati, passus sum, a 
suferi. V. com-patibil, im-pasibil, pă- 
ţesc). Jur. Care poate să sufere o lovire 
din partea legii: a fi pasibil de amendă. 

* pasibilitate f. (lat. passsbilitas,-dtis). 
Jur. Starea omu:ui pasibil. 

* paslfldră f., pl. e Bot. Numele latin 
al plantei numite ceasornic (passifldra cae- 
ruilea). 

* pasional, -ă adj. (lat. passionalis). 
Relativ la pasiuni, care depinde de pasiuni, 
mai ales de amor: dramă pasională. 

* pasionânt, =ă adj. (fr. passionant). 
Care pasionează: romant pasionant. 

* pasionat, -Āā adj. (fr. passionné). Plin 
de pasiune, de ardoare: un dansator pa- 
sionat după vals, iubire pasionată. Pătima 
parţial : un judecător pasionat. Adv. Cu pa- 
siune, 

* pasionez v.tr. (fr. passionner, d. pas- 
sion, pasiune). Umplu de pasiune, excit, fac 
să prindă interes: vorba lui Petru Sihastru 
pasionă mulțimea de la Clermont, politica 
pasionează tot. V. refl. Mă umplu de pasi- 
une, prind interes de: s'a pasionat după 
(sai pentru) știință. 

* pasiune f. (lat. pâssio, -ónis, d. pati, 
passus sum, a suteri. V. pâţesc, pati- 
mă). Patimă, supliciù: pasiunea lui Iisus 
Hristos. Agitaţiune a sufletului, ca ura, iu- 
birea: a-ți domina pasiunile. lubire foarte 
mare de ceva: a avea pasiunea ştiinţei. 
Obiectu acestei pasiuni: știința e pasiunea 
lui. Parţialitate: a judeca cu pasiune. Fil. 
Impresiune asupra cuiva (în opoz. cu ac- 
jiune). 

* pasiv, =ă adj. (lat. passivus, d. pati, 
passus Sum, a suferi). Care sufere acţiunea, 
care nu lucrează: a avea un rol pasiv. Care 
nu lucrează, indiferent: rezistență, politică 
pasivă. Gram. Care arată acţiunea suferită 
de subiect, ca s'a descoperit sau a fost des- 
coperit: verb, înţeles pasiv; formă pasivă. 
S. n, pl. e. Forma pasivă a unui verb: un 
verb la pasiv. Com. Care e datorit, care tre- 
bhie plătit altuia: datorii pasive. S. n., pl. 
e. Ceia ce datorești altuia; cind pasivu în- 
trece activu, e pagubă. Adv. În mod pasiv: 
toate verbele active se pot întrebuința pasiv. 

* paslvamente adv. (fr. passivement, 
it. -amente). În mod pasiv. 

* pasivitâte f. (d. pasiv; fr. passivite). 
Starea de a fi pasiv: pusivitate politică. 

* pasmânt n,„ pie e şi uri (fr. passe- 
ment, d. passer, a trece, sai, mai de grabă, 
d, it. passamâno, d. passare, a trece și mano, 
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mînă; sp. pasamano; germ. posamentier, 
pasmant, d. fr. passementier, pasmaniier ; 
rus. pozument; ung. paszomân, paszomânt, 
paszomdny). Vechi. Ceapraz. — Azi se zice 
pasanterie. În Trans. (după ung) po- 
somant, panglica aurie pe care femeile 
măritate o poartă în prejuru capului cîteva 
săptămini după nuntă. 

* pasmanterie f. (fr. passementerie). 
Industria, negoțu saă prăvălia pasmantieru- 
lui. Ceapraz, canaf, găitan, galon de ornat 
hainele sai mobilele. V. ceaprazărie, 
găitănărie. 


* pasmantiér m. (fr. passementier). A- 
cela care face sau vinde pasmanterii p. hai- 
nele femeieşti și mobile. V. ceaprazăr, 
găitănar. 

1) pâsnic m. (d. vsl. pasti, a paşte adică 
„supraveghetor de pășune“). Nord. Rar. A- 
Jutor de primar rural şi une-ori şi perceptor 
(care judeca şi mici neînţelegeri). V. vor= 
nic, vătăman, paznic. 

2) pâsnic n, V.pas 2. 

paspsrt, V. paşaport. 

* pástă f. pl. e (lat. it. pasta, d. vgr. 
påste; fr. pâte). Cocă, făină amestecată cu 
apă: macaroanele se fac din pastă de făină. 
Ori-ce praf amestecat cu apă,ori-ce substanţă 
care nu e lichidă, dar nici nu s'a solidificat 
(terci) : pastă de hurtie, de porțelan. Fructe 
erte cu zahăr amestecate și pe urmă uscate: 
pastă de gutui (chitonag). Medicament pre- 
parat tot aşa. Paste italiene, macaroane, 
fidea ş. a. V. magiun. 

pastea f. pl. ele, și pastică f. pl./ 
(ngr. pasteli, d. it. pastiglia şi pasticca. V, 
pastilă). Cov. Un fel de prăjitură făcută 
din sirop de zahăr sau din miere cu seminţe 
de Susan, cu năut sai cu mezuri de nucă 
şi pe care acadelarii o taie tn bucățele rom- 
boide, pe care le vindeau (pînă la 1916) cu 
cîte cinci bani una. Fie-care din aceste bu- 
căţele: dă-mi şi mie o pastică I 

* pastel n, pl. e şi uri (fr. pastel, d. it. 
pastello, dim. d. pasta, pastă). Creion făcut 
din colori pulverizate: a desemna cu pastel. 
Tablou făcut cu asemenea creion: pastelurile 
lui Latour. Scurtă poezie iirică descriptivă: 
pastelurile lui Alexandri. 

* pastelist, =ă s. (d. pastel; fr. pas- 
telliste). Pictor de pasteluri. Poet care face 
pasteluri. 

* pastilă f., pl. e (fr. pastille, it. pasti- 

lia, d. lat. pastillus, pastilă). Bomboană 

urtită care conține o aromă sai un medica- 
ment: pastile de mintă, de catran. 

* pastiş n., pl. e (fr. pastiche, d. it. pas- 
ticcio). Operă artistică după un pictor, poet, 
muzicant ş. a. 

* pâstor m, (lat. pastor, păstor). Preut 
protestant. 

* pastoral, -ă adj. (lat. pastoralis). 
Pastoresc, ciobănesc, de păstor: viața păs- 
torală, cîntec pastoral. Bucolic, care de- 
scrie viața pastorală sau rurală: poezie pas- 
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torală. Fig. Proprii conducătorilor sufletești 
şi mai ales episcopilor: călătorie, cruce pâs- 
torală. S. f. Piesă teatrală cu subiecte din 
viaţa păstorilor. Poezie pastorală. Adv. Ca 
păstorii: a trăi pastoral. 

* pastós, -oâsă adj. (d. pastă; it. pas- 
toso, fr. pâteux). Ca pasta, moale sai gros 
ca o pastă, 

pastramagiă, =gioâică s. (d. pas- 
iramă). Care face saă vinde pastramă. Fig. 
Om care nu vrea să ştie de artă ori de şti- 
ință, ci numai de mincare. V. burghez. 

pastrâmă f., pl. e, păstrămi şi n. păs- 
trămuri (vrom. pastramă şi păstrămă, d. 
turc. pastyrma şi basdyrma, care vine d. 
ngr. şi ver, pastós, presărat, sărat. D. turc. 
vine ngr. pastramâs, pastrumds şi pastur- 
más, sirb. pastrma, bg. pastiirma. Cp. cu 
cataramă). Carne taiată în felii supţiri, să- 
rată, tescuită și uscată la umbră şi vint şi 
care se mănincă aşa ori friptă. Fig. A pune 
pe cineva la pastramă, a-l chinui rău. V. 
bujăniţă. 

pasuş, V. pașaport, 

paşaliii m. (turc. pașalii). Vechi. Om din 
tovărăşia unui pașă. 

paşalic n. pl. uri (turc. pasalyk). Titlu 
de paşă. Provincie guvernată de un pașă, 
vilaiet. Fig. Ţară despotică. 

paşaport și (vechi) paşp-= și pas= 
port n., pl. oarte e pålpori şi spoit. 
d. fr. passeport, d. passer, a trece, şi port, 
trecere, sosire; it. passaporto). Act emis de 
o autoritate publică (prefectura polițiii) pin 
care se permite posesorului să călătorească 
în străinătate şi pin care se poate invoca 
protecţiunea consulatului respectiv saŭ a au- 
torităţilor străine. Pop. Bilet de identitate şi 
de liberă circulaţiune în ţară (V. petre= 
cere). Fig. Fam. A da cuiva paşaport, 
a-i da răvaș de drum, a-i da papucii, a-l 
trimete la plimbare, a-l congedia, a-l alunga. 
— În Trans. pasúş și păsuş (ung. pas- 
s2us). 

pașaportâr, =ă s. Străin tolerat să ră- 
mină în ţară în virtutea pașaportului. 

1) pâșă m. pl. pași, gen. al paşii şi al 
lui pașa, şi paşă f., pl. ale (turc. pașd = 
başă, d. baş, cap. V. baş, bimbaşa,bu= 
lubașă), La Turci, guvernator militar æ 
unei provincii. Titlu oficial al vizirilor şi al 
tnalților funcţionari, care primeau ca semn 
distinctiv 2-3 coade de cal numite tuiuri: 
Osman-pașa de la Plevna. Fig. Om arbitrar 
A trăi ca un pașă, a trăi fericit, fără frică. 
— Vechi și un paș, 

2) pâşă f„ pl. e (bg. páša = pasiste, 
pajiște. V. ispașă), Ial. Br. Un fel de ro- 
goz (scirpus marilimus) ale cărui rizome 
dai un excelent nutreţ p. porci. 

pâșcă f,, pl. inuz. şie (rut. packa, adică 
„pacheţel“ de tutun, d. germ. pack, pachet. 
V. pac 1). Nord. Tutun prost, mahorcă. 


paşiesc v. tr. (rus. poSlădti-săa, a hoi- 
nări, V, paşo!), Est. Fam. Șterpelesc, fur: 
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imi pașlise papucii. A o pașii, a o şpardi» 
a o şterge (a fugi) pe furiș, a spăla putina, 

paşmác;, V. bașmachii,. 

pâșnic, =ă adj. (vechi pacinic, d. pace, 
după veșnic). lubitor de pace, liniștit, pa- 
cific: om pașnic. Care tinde la pace, spre 
pace : idei, așezăminte pașnice. Liniştit, fără 
turburări : domnie paşnică. Adv. În pace: 
a trăi pașnic. 

paşól interj, de alungat c'un ton fami- 
liar sau autoritar și disprețuitor : Hai pașol 
de aicea, măi! la pașol, măi Jidane! (rus. 
pošël, pron. pašöl, imper. d, poiti, a pleca, 
dar din răd. lui sati, a trimete. V. sol 1; 
paşol; prişleşesc; stupail şi sictir. 

paşópt Prescurtare ironică din Pe 
zeci şi opt, vorbind de anu 1848. A fi de la 
paşopt, a fi retrograd saii om de moda veche. 

pașoptist, =ă s. (d. pașopt). Fam. Om 
de la pașopt, retrograd. V. pazvangiă. 


pașortină, V. başoldină, 
paşpórt, V. paşaport. 


páşte şi paști f., pl. şi n. sing. (lat. 
Paschae, îi d. Pasthh, vgr. pâsha, care 
vine d. ebr. pasch'ah, trecere; it. Pasqua, 
pv. Pasca, Pasqua, fr. Pâques, sp. Pascua, 
pg. Pascoa ; vsl. rus. Pâsha. V. pască). 
La Jidani, mare sărbătoare în primăvară în 
amintirea trecerii pin Marea Roșie şi a în- 
gerului exterminator, care, în noaptea cind 
aŭ fugit din Egipt, i-a ucis pe toţi copiii 
născuţi de curind ai Egiptenilor, dar care a 
cruțat casele Jidanilor, însemnate cu singe 
de mel (Această credinţă a Jidanilor nu arata 
de cit dorinţa lor de a-i vedea morţi pe tot: 
afară de ei). La creștini, o mare sărbătoare 
în primăvară în amintirea învierii lui lisus 
Hristos, adică a trecerii sale de la moarte la 
viaţă (Paștele se celebrează trei zile la or- 
todecși şi două la catolici şi protestanți, în 
prima Duminică după luna plină care ur- 
mează după echinocţiu de primăvară şi cade 
tot-de-a-una între 21 Martie și 26 April, 
adică întrun spaţiu de 36 de zile. De Paşte 
depind toate sărbătorile mobile. La Paște se 
obișnuiește a se minca odă roșii, cozonaci 
şi pască). Paştele calului, numele a 
două plante crucifere numite și stupitu cu- 
cului (cardamine pratensis) şi traista cio- 
banului (capsella bursa pastoris). La Paş= 
tele calului sai numai la Paşte (Iron.), 
nici-odată. Din Jo! în Paşte, rar, foarte 
rar : ne vizităm și noi din Joi în Paşte. Nu 
e în toate zilele Paşte, nu e chilipir 
în toate zilele. — Paşte a fost la început 
un f. pl, apoi (supt inf. lui Crăciun sai 
după analogia altor vorbe: brațele, spatele 
mei ild. mele) s'a prefăcut în n. sing. (pl. 
tot Paște, cum zice azi toată lumea și cum 
se vede din proverbu: Crăclunu  sătulu, 
Paştele fudulu. Fiind-că pl. pe lingă Paște, 
a fost şi Paști (ca vacă, vaci), se zicea în 
ainte Paştile acestea, dar astăzi nu se mai 
zicc de cit Paștile acesta (pl. Paștile aces- 
zea cînd e vorba de Paştele a doi ani), în 
regiunile în care se pronunţă părintele se 
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pronunţă și Paștele, iar în est, bine înţeles, 
Paştili. Aşa dar, spre vest Paştele ăsta, la 
mijloc Paștile ăsta, la est (Mold.) Paștili 
ista. În ori-ce caz, și Paşte, și Paști, îs con- 
siderate de popor ca un neutru Singular. 


päşte-vînt m., gen. a? lui. Rar. Perde- 
vară, leneş: un paşte-vint, niște paște-vint. 
1) pat n. pl. uri (mgr. pátos, paviment, 
d. pată, calc. V. patos 1, peripatetic, 
punte). Culcuș, aşternut pe care te culci 
ca să dormi: pat de fin. Mobilă de lemn 
sau de fer (crivat) pe care pui așternutu și 
te culci. Targă (Vest). Patu puștii, lemnu pe 
care se sprijină ţeava. Patu războiului (de 
țesut), cadru pe care e așezat el. Patu riu- 
lur, albia rlului. A cădea boinav la pat,a te 
culca în pat din cauza boalei: a căzut la 
pat, e bolnav la pat. A dormi în pat, a dormi 
de-a binele, (invălit). A dormi pe pat, a dormi 
numai culcat pe aşternut, neînvălit şi pe 
puţin timp. — Dim. păteac n, pl. ece. (ca 
drumeac, rădeac, sfredeleac), pătişsr, pl. 
oare; pătuc,; -el, pătui, pătuleț, pl.e; 
pătucean,păticean,pătcean,pi.ene. 
2) pat, păţit v. tr. V. păţesc. 
patacă f, pl. e saă și pătăci (bg. peták, 
sirb. pètak, piesă de 5 bani [cp. și cu it. pa- 
tacca, lețcaie}. V. pitac 1). Munt. Fam. 
Piesă de cinci franci de argint, numită și 
pisică. — Cu înţ. de „bumaşcă“ e greşit. V. 
carboavă, dubion, gripsor, pendar. 
pataiamă, V. batalama. 
patarâmă f, pl. e şi pătărămi (pro- 
babi), d. turc. batyrma, cufundare. Cp. cu 
cataramă). Munt. Fam. Păţanie, intimplare 
neplăcută. A-fi da în pasarani, a-ți da în 
teapă, a reveni la vechiu nărav. — În Moid. 
pătărânie (pop. patarânie), pl. pătărănii 
(Şez. 33, 30). 
patâșcă f. pl. ște, şce şi pătăşti (fr. 
(d. sp] patache, f., șalupă de poliție sai de 
vamă În porturi, birță proastă. Cp. cu ca- 
leaşcă, d. fr. caleche, şi cu barabaftă). Est. 
Trăsură de dus morții, car funebru (dric, 
droagă). Nord. Targă. Roabă, tărăboanţă, 
pâtă şi (Munt. est) peâtă f, pl. pete 
[aib. petă, pg. peta], d. ver. pitta = pissa 
[din * pikia], Smoală, păcură [V. păcură). 
D, pitta vine pittâzkion, „emplastru“, adică 
„smoală ori unsoare aplicată pe o bucăţică 
de pînză“, şi „pitac“, adică „scrisoare îndoită 
şi sigilată cu ceară ori cu smoală“. Pe lingă 
pittăkion, de unde şi lat. pittăcium, se zicea 
și petiykion, „petic de clrpit“, şi de aici vine 
rom. petic și petică. Dim. d. iat. * pitta e 
pittula, care la început va fi însemnat „mic 
strat de smoală“, şi de aici rom. pătură). 
Punct saă loc murdar pe o suprafață curată 
sai mai curată: o pată de cerneală într'o 
carte, niște pete de grăsime pe haing. Semne 
naturale pe pelea omului (mai mari de cit 
aluneleie sau negii) sau pe păru cuadrupe- 
delor sai pe penele păsărilor : el are o pată 
roşie pe obraz, pantera tare o mulțime de 
pete, rîindunica are o pată cărămizie la 
fușă. Locuri întunecate în soare: pefe în 
soare. Fig. Faptă care pătează onoarea: 
acest cavaler are o viaţă fără pată. 


PAT 


patcea, V. pacea. 

* patent, -4A adj. (fr. patent, d. iat. På- 
tens, -€ntis, care e deschis, d. patere, a fi 
deschis). Absolut evident, absolut manifest ; 
prostie patentă. 

* patentâr m. (d. pafentă). Acela care 
plătește patentă. 

* patentat, <ă adj. (fr. patente). Care 
posedă o diplomă, o patentă. Fig. Un prost 
patentat. 

* patentă f., pl. e (fr. patente, d.patent, 
patent). Diplomă acordată de un suveran, 
de o corporațiune (Rar). Bir anual a! negus- 
torilor şi al profesioniştilor liberi (medici, 
avocaţi ş. a.). Adeverinţă care certifică plata 
acestui bir: a arăta patenta. 

* patentez v. tr, (fr. patenter). Supun 
ja plata patentei: a patenta o firmă. Bre- 
vetez, liberez o patentă, o diplomă care re- 
cunoaște o invențţiune. Fac să mi se breve- 
teze o invenţiune: mi-am patentat mașina 
pe care am inventat-o. 

* pâteră f. pl. e (lat. pátera, id.). Cupă 
ła vechii Romani. 

pateric n, pl. uri şi e (ngr. paterikon, 
d. pateras, tată, părinte ; rus. paterik). Carte 
care conţine biografia sfinţilor sau sihaştrilor. 
V. otectnic, patrologie. 

pateriţă f., pl. e (ngr. paferitsa, d. pa- 
téras, părinte ; bg. pd-, rus. -rica). Vechi. 
Cirjă episcopală. 

* patern, <ă adi. (lat. pdfernus, d. pater, 
tată). De tată, părintesc: iubire paternă. Pă- 
rintesc, al părinţilor : casa paternă. 

* paternitâte f. (lat, paternitas, -dtis). 
Calitatea de tată. Fig. Calitatea de autor: 
a respinge paternitatea unui panflet. 

pateşcă f., pl. şti şi şci(rus. podtădzka 
pl. -t&dzki, d. pod-tedgivati, a stringe). Mold 
Cozondroace, bretele. — Rar și pachești.. 

* patetic, =ă adj. (var. pathetikos, A, 
pdthos, patos). Plin de pasiune, care atinge 
suiletu, emoțţionant : discurs patetic. S. n. 
Ceia ce emoționează, genu patetic în reto- 
rică. Adv. În mod patetic. 

patic, -ă adj. (EP: cu a se piti). Mold. 
Cu picioarele scunde: om, cine patic; rafa 
e patică. — La Timoc pitâc, -oacă, scund, 
V. tofolog. 

pâtimă f., pl. č și (rar) e (ngr. păthima, 
d. ver. pâsho [aor. epathon]), sufer. V. pă= 
timesc, păţesc, patos). Suferinţă, mai 
ales vorbind de a lui lisus Hristos: săptă- 
mina patimilor (cele şapte zile în ainte de 
Paşte). Pasiune, iubire excesivă; a iubi cu 
patimă, patima bețiii. Pasiune, ură: a ju- 
deca cu paâtimă. Rar. Boală : patimă de pi- 
cioare. 


* patín m. (ca scarpin) și n, pi. e și 
patină f., pl. e (fr. patin; it. pattino şi 
pâttino). Şină de metal care se fixează pe 
talpa ghetei ca să aluneci pe gheață. 


* patină f., pl. e (fr. patine, it. pátina, 
de orig. neșt.). Un fel de cotleală a vechilor 
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obiecte de bronz, ma. ales a monetcior 
(cea ce se obține și pe cale chimică p. a 
înşela susținînd că-s vechi). 

* patinâj n., pl. e (fr. patinage). Acțiu- 
nea de a patina ; patinaju e igienic. Gheaţa 
rezervată patinajului : ne ducem la patinaj. 
V. săniuș. 

* patinatâr, -oâre s. 
patinează. 

* patinéz v. intr. (fr. patiner). Mă daŭ 
pe gheață cu patinele. Trenu, tranvaiu pa- 
tinează, i se invirtesc roatele în loc sai în- 
aintează alunecînd cu roatele oprite. 

* patiserie f. (fr. p2fisserie, d. pâte, 
pastă). Arta de a face prăjituri. 

* patlageaână, V. pătlăgeană. 

patlagică, V. pătlăgică. 

patlâgină, V. pătlagină. 
patiaginiii, V. pătlăginiă, 


* patogén, =ă adj. (d. ver. pâthos, 

boală, și -gen din oxi-gen). Med. Care pro- 
* duce boală : microbi patogeni, 

* patológ, -oâgă s. (d. patologie). Med. 
Savant în patologie. 

* patolâgic, -ă adj. (vgr- pathologi- 
kós). Med. Relativ la patologie: anatomia 
patologică. Fiziologia patologică, fiziologia 
unui bolnav. Adv. Din punctu de vedere al 
patologiil 

* patologie f. (ver. pathologia. V.pa- 
tos, logie). Med. Keia parte a medicinei 
care se ocupă de cauzele şi simptomele 
boalelor H de funcționnrea organelor bolna- 
ve : patologia internă (medicală), patologia 
externă (chirurgică). 

1) pâtos n., pl. uri (ngr. pátos. V.pat1), 
Vechi. Rar. Pardoseală de peatră. 

2) * pátos n, pi uri (vgr. pdthos, boală, 
dispozițiune sufletească ori trupească. V. 
patimă, patetic, pato-loyle). Enfază, 
afectare în vorbă. 

pátra (a), V. patrulea (al). 

patrahir n., pl.e (ngr, patrahili, mgr. 
epitrahtlion, vgr. epitrahelion, d. epi, pe, ṣi 
tráhelos, ceafă: vsl, iepitrahili şi petrahilă, 
rus. epitrahili), O insignă al preutului or- 
todox cînd oficiază (Consistă dintr'o bandă 
brodată, lată de vre-o 40 c. m. şi pe care 

reutu şi-o atirnă pe pent): Vechi şi pe- 
rahli, =ir; patrahil. Vest şi patrafir. 

Ca neol. și epitrahil. V, căciulă, 
patrâr, V. pătrar. 

patraulă, V. patrulă. 

patriârh m. (mgr, patriárhis, vgr. -árhesy 
d. patér,tată,ęṣiarhé, domnie ; vsl. patriiarhă- 
Pl. vechi era -arși). În vechii Testament, 
nume dat primilor șefi ai familiii. Fig. Bă- 
trin venerabil înconjurat de o numeroasă 
familie. Titlu dat altă-dată unor episcopi 
fruntași catolici şi chear azi unora: patriar- 
hu din Lisbona. Titlu dat şefiior bisericii 
ortodoxe şi ale altor comunităţi creştinești. 
— După Geneză, dela crearea lumii pînă la 
diluviă au fost zece patriarhi, dintre care 


Persoană care 
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principalii aŭ fost: Adam, Sit, Enos, Matu- 
salem și Noe. Ei credeau în unitatea lui 
Dumnezei, în crearea lumii, în căderea omu- 
lui, în venirea Mîntuitorului și observau 

rincipalele porunci ale Decalogului. — 

atriarhi: şefia: bisericii ortodoxe îs cinci : unu 
la Constantinopole (cei mai însemnat) şi 
cite unu la Efes, Antiohia, Jerusalim și Ale- 
xandria. Astăzi aŭ şi Românii un patriarh în 
Bucureşti, Strbii unu la Carloviţ și Armenii 
unu ia Constantinopole. V. preut. 

* patriarhal, -ă adj. (lat. patriarcha- 
lis, d. patriarcha, patriarh; vgr. patriarhi- 
kós. P. formă, cp. cu monarhic), De patri- 
arh biblic: simplicitate patriarhală. Ca de 
patriarh : barbă patriarhală. Ca din timpu 
patriarhilor, simplu, primitiv, nezbuciumat : 
a duce o viață patriarhală. De patriarh, de 
şef ecleziastic: sediu patriarhal. Adv. Ca 
patriarhii, simplu: a trăi patriarhal, 

patriarhie f, (mgr. patriarhia, vst. -ar- 
hiia), Autoritatea de patriarh biblic: a trăi 
supt patriarhie. Demnitatea de patriarh bi- 
sericesc. Timpu cît funcționează un patriarh: 
în timpu patriarhiil lui. Sediu, cancelaria 
patriarhului: mă duc la patriarhie. Teritoriu 
supus patriarhului : patriarhia Antiohiii — 
Fals patriarhat (fr. patriarchat), ca şi 
primariat iid. primărie, demnitate de pri- 
mar. 

patriarşâsc şi =erşâsc, =eâaâscă 
adj. (d. patriarh, al cărui pl. era odată-rși). 
Vechi. Patriarhal. 

* patriciân, =ă adj. pl. eni, ene (fr. 
patricien, d. lat. patricius, nobil, pater, tată), 
La vechii Romani și Italieni, nobil, de nobil: 
un consul patrician, o adunare patriciană. 
S. m. şi f. Nobil: patricienii şi plebeii. S. m. 
Un fel de cirnaț mai mare care se mănîncă 
fript. 

* patriciat n. (lat. patriciatus). Calita- 
tea de patrician, Nobilime, totalitatea patri- 
cienilor romani: patriciatu şi plebea, 

* pâtrie f. (lat. patria, patrie, d. patrius, 
părintesc, strămoșesc, d. pater, tată). Ţara 
în care te-ai născut, al cărei cetăţean ești: 
România e patria noastră. Oraşu, localitatea 
în care te-ai născut: Galaţii sint patria 
mea. Orașu, regiunea în care abundă ori de 
unde provin anumiţi oameni, animale, plante : 
Florența era patria artiștilor, Africa e pa- 
tria leilor, America e patria popuşolului, 
cartofilor, tutunului ş. a. Patria mamă, 
metrâpolă, țara din care provine alta sau 
de care depinde o colonie: /falia e patria 
mamă a Româniii. V.moşie, ocină şi 
baştină. 

* patrimonial, -ă adj. (lat. patrimo- 
nialis). Din patrimoniă: avere patrimonială, 

* patrimoâniiă n. (lat. patrimonium). A- 
verea provenită de la tată saă de la mamă. 
Fig. Ceia ce posezi în natură sau din ordi- 
nea lucrurilor, apanagiù: vitejia, știința e 
patrimoniu acestei familii. 


* patridt, -ăs. și adj. (miat. patrióta, d, 
vgr. patridtes, compatriot. Înţ, de „patriot“. 
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a aparut tn sec. XVI fn limba fr. ṣi germ.). 
Acela care iubeşte patria: un patriot, un 
popor patriot. 

* patriótic, =ă adi. (lat. patrióticus, d. 
vgr. patriotikós, al compatrioților. Înţ. de 
„care exprimă patriotizm“ e din limba îr.). 
Plin de patriotizm, care exprimă patriotizm.: 
discurs patriotic. Adv. Ca patrioţii : s'a pur- 
tat patriotic. 

* patriotizm n. (d. patriot; fr. patrios 
tisme). lubire de patrie. 

* patristică f. (fr. patristigue, d. var. 
pater, patros, tată, pârnte. Patristică e 
formă de adj. f.). Patrologie. Š 

* patrologie f. (vgr. pater, patrós, tată, 
părinte, şi -/ogie. V. patristică). Studiu 
despre Sfinții Părinţi ai Bisericii. Carte des- 
pre ei sai colecțiunea scrierilor lor: pa- 
trologia de Migne. V. pateric, 

1) * patrân m. (lat. patronus). La Ro- 
mani, patrician de care depindeaii niște ce- 
tățeni mai săraci numiţi Clienţi, pe care, 
cind aveai procese, patronu îi apăra ca a- 
vocat. Fig. Protector, apărător. Siint că- 
tuia i-e dedicată o biserică sau o comuni- 
tate. Șefu ori stăpinu unei prăvălii, unei fa- 
brici ș. a.— Fem. patrână şi-oană. V. 
avocat şi matronă, 

2) * patrón n. pl. oane (îr.patron). Mo- 
del de hirtie după care se croiește o haină. 

3) * patrón n, pl. oane (germ. patrone). 
Trans. Barb. Cartuş. 

* patronâmiă și -áj n. pl. e (fr. patro- 
nage, d. patron, patron). Protecţiune din 
partea unăi om bogat ori influent. Protec- 
țiune în general. 

* patronaj, <ă adj. (fr. ga'renal, d. 
patron, patron). Al unui sfint care e pa- 
tronu unei biserici: sărbătoare patronală 
(hram). Al patronilor (stăpinilor): asociați- 
une patronală. 

* patroneasă f, pl. ese (fr. patronesse, 
f. d. patron, patron). Damă care patronează 
o operă de binefacere, o sărbare ș. a. 

* patronez v. tr. (fr. patronner, d. pa- 
tron, patron): Protejez, favorizez, sprijin : a 
patrona o candidatură, o sărbare. 

* patronimic, -á adj, (vgr. patrony- 
mikos, d. pater, patros, tată, și ónoma, 
nume). Nume patronimic, care se derivă 
dintrun nume proprii și care e comun des- 
cendenţilor unui strămoş: „Eraclizi“ era ni- 
mele patronimic al descendenților lui Er- 
cule. Nume de familie (tn opoz. cu pre- 
nume, nume de botez). 

patrontâş n, pl. e (germ. patron- 
tasche, d. patrone, cartuș, și tasche, tașcă). 
Trans. Barb. Cartuşieră. — Și pătrîntâş 
şi «tâşcă (după tașcă). Şi'n Rom. liberă s'a 
zis «taş (după rus.). 

patru num. cardinal (lat. guator, îld. gua- 
tuor şi guattuor, vgr. tessares, eolic pisy- 
res, dor. tetores; got. fidvâr, germ. vier, engl. 
four; irlandez cethir, cimric petguar; vsl. če- 

veră; it. quattro, îr. guatre, sp, cuatro). De 
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doŭă ori cite doia. A face ochil în patru 
(adică: părți), a îi plin de atenţiune. Ochi! 
în patru! fii foarte atent, foarte prudent. A 
face pe dracu'n patru sau a te face în patru, 
a face cele mai mar; sforțări ca să reușești. 

* patrulă f. pl. e (ir. patrouille, d. pa- 
trouiller, a patrula; it. pattuglia). Arm. De- 
tașament de cîți-va soldaţi trimeși ca să 
menţie liniștea în timp de pace sau să cer- 
ceteze terenu, i să spioneze în timp de răz- 
boi.—În Ban. Trans. şi patrolă pt.e şi-6l, 
pl. oale (pol. patrol, rus. patruili, germ. pa- 
trulle); în Mold. sud. şi patraulă (după 
caraulă). 

* patrulare f., pl. ări. Arm. Acţiunea de 
a patrula: soldații s'at dus în patrulare. 

* patrulâter, V. căăadriiater, 

pâtruiea (al), a pátra num. ordinal 
(ea ditt.). Care vine după al treilea: rindu al 
patrulea, clasa a patra. 

* patruléz v. intr. (fr. patrouiller, tid. pa- 
touiiller, d. patte, labă). Arm. Cercetez în ca- 
litate de patrulă sau de santinelă: patrulele” 
patralaă pin oraș, grăniceru patrula pe 
malu Nistrului. 

* patrumân, V. căadruman. 

* patruded, V. ciiadruped. 

pâtru-spre-zece num. Azi numai iu 
limba scrisă. Pai-spre-zece. 

patru-zeci num. Cardinal. De patru ori 
cite zece. 

1) pațachină, f., pl. (d. pafachină 2 din 
cauza mirosului acestui copăcel, adică „pu- 
toare“. Cp. cu firfă). Fleoarţă, femeie des- 
pravată. — ȘI maţaghină (est), care în- 
seamnă și „mahalagioaică, mitocancă, ţopîr- 
lancă“. V. magopeţ:. 

2) paţachină, baţ-și pas-f., pl.e (sirb. 
pasjakovina, d. pasjak, scirnă de cîne, din 
cauza mirosului acestui copăcel). Un copăcel 
fără spini, cu fructe roşii care pe urmă se 
fac negre, numit și lemn Cînesc, crușei şi cru- 
șin (rhamnus frângulu sau frângula ainus), 
a cărui scoarță se întrebuinţează în medicină, 
iar cărbunele la făcut praf de pușcă şi la de- 
semnat. Alt copăcel, ale cărui poame-s pur- 
gative, numit şi verigar, salbă moale și mă- 
lin negru (rhâmnus cathărtica). Roibă, 

„pâucă f., pl, e (germ, pauke, d. lat. búc- 
cina, bucium. V. peucă). Vechi. Timpină, 
tarabană. 

paucânie, V. poucenie. 

* paulóvnle f. (după numele Anei Pa- 
vlovna, fiica țarului Pavel sau Paul I.) Un gen 
de arbori ornamentali originari din Japonia 
şi aclimataţi şin Europa. 

* pauperizm n (d. lat. pauper, sărac) 
Sărăcia permanentă a unei părţi din popu- 
laţiunea unei ţări, ca, de ex., în Anglia. 

* paupertâte f. (lat. paupertas, -dtis), 
Sărăcie. (Se zice numai în act ori certificat, 
de paupertate). 

pâus şi pâos n., pl. uri (lat. * pausurn, 
repaus, d: Pausus, zeu odhinei, care vine d. 


www.dacoromanica.ro 


— 


PĂU 


pausare, a conteni, a răposa. V. apusat, 
pauză, poză, repaus). Mold, Trans. 
Acţiunea de a turna vin pe morţi p. liniști- 
rea sufletelor lor, libaţiune. Vinu (amestecat 
cu undelemn) care se toarnă pe morţi la în- 
mormintare ori se aduce la biserică în amin- 
tirea lor. În Mold. şi apáus (lat. ad pa- 
usum, spre odihnă). 

* pâuză f., pl. e (fr. pause; it. lat. pausa 
d. var. pausis. V. paus). Suspensiune, în- 
trerupere, repaus: după o pauză, dușmanii 
începură iar bombardamentu. Muz. Tăcere 
echivalentă cu o masură. Semnu care se pune 
supt linia a patra a portativului. V. so= 
roacă. 

* pavâgiiă n. şi (0b.) -aâjn,., pl.e (fr. 
pavage). Paviment de stradă (patria, bolo- 
vani, lespezi, asfalt): pavaj neted. V. cal- 
darîm. 

* pavână f. pl. e (fr. pavane). Un vechi 
dans francez de un aer grav. Melodia după 
care se dansează acest dans. 

pâvă f„ pl e sai pâvi (rut. páha, pâhva, 
rus. pahd. pol. pacha, ung. páha, pálka şi 
pålla, Supsuoară, pavă). Petecu de la sup- 
suoara cămăşii ori sumanului. — Dim. pă- 
viţă, pl. e, 

pâvăză f., pl. eze (pol. pamwez/aj, ceh. 
paveza, d. it. pavese şi palvese, fr. pavois. 

. pavoazez)» Scut de bătălie (Vechi). 
Jaleş. — Şi =ăţă şi plav- (după platoșd 
ori it. palvese). Dim. pevecioară, pl.e. 


* pavea f., pl. ele (fr. pavé). Mold. Barb, 
Pavaj. 

pavecerniţă f„ pl. e (vsl. pa-veceri- 
nica, d. vecerinia, vecernie; rus. pa-vecer- 
nica şi po-vecernie). Oficiu bisericesc după 
vecernie (cea mică tot anu, cea mare numai 
în marile posturi). Carte care cuprinde acest 
oficiii: cetirea pavecerniței și culcarea (VR. 
1928, 3, 354) 

* pavéz v. tr. (fr. paver, d. pavement 
paviment; lat. pavimentum, d. pavire, a bă- 
tături. V. pămint, paviment). Petruiesc, 
aștern pe un drum petre, asfalt, lemn ca să 
nu se facă noroi sai colb. — Și pave- 
lutesc (Mold. Vulg.). 

* pavián m. (germ. pavian). Trans. Barb, 
Babuin. 

i pavilón n., pl. oane (fr. pavillon, un 
fel de cort ascuțit, pavilion, steag, d. lat. 
papilio, -ónis, fluture). Chioșc, căsuță într'o 
grădină, Edificii care face parte dintr'un grup 
de edificii, ca la spitale, cazarme, închisori: 
pavilionu al doilea. Partea exterioară a u- 
rechii, Steag înălţat la pupa corăbiei și care 
arată naționalitatea ei sau la alte catarguri 
cînd e vorba să arăte gradu ofițerului care 
o comandă sau ca să facă semnalg 

* paviment n, pl. e (lat. pavimentum, 
d. pavire, a bătături, a nivela. V. pămînt, 
pavez). Loc pavat, pavaj sau pardoseală. 


pâvişte f. (cp. cu pajiște). Bihor (Şez. 
37, 130) e ceată de pămint cu iarbă (dez. 
caespes). V. brazdă, 
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* pavoazéz v.tr. (fr. pavoiser, d. pavois, 
scut, ornarea unei corabii pin stegulețe, 
după it. pavesare, a orna corabia cu o pa- 
vesata, adică cu o pinză care ascundea dug- 
manului preparativele de luptă; deci tot 
ideia de „scut“, pavese. V. pavăză). Ornez 
cu stegulețe, steaguri, covoare în semn de 
sărbătoare: a pavoaza o corabie, un oraş. 

Pa; vu, ga, di, ke, zo, ni, numele 
notelor muzicale bisericești, care corespund 
cu do, re, mi, fa, sol, la, si. 

paximât, V. pesmet, 

pazár n. pl. e și uri. (turc. pazar, tirg; 
ngr. pazdri, sirb. bg. bazar, rus. bazár. V. 
bazar). Sec. 19. Rar. Tirg, piaţă. 

pazarghideaân şi edén m., pl. eni (turc 
pazaregiden, care se duce în bazar). Sec. 19. 
Servitor pus să tirguiască în locu stăpinu- 
lui (cum a fost ma: ales în timpu ciumei lui 
Caragea, care a domnit în Țara Românească 
de la 1812—1818). — Și baz=. 

pazariic n, pl. uri (turc. pazariyk). Sec. 
19. Negustorie, trafic. 

pazârnic m. (rus. pop. pazárnik, d. pa~ 
zar, pazar). Sec. 19. Rar azi. Comisar ori 
subcomisar mai mare peste un tirg, peste o 
piaţă (înfiinţat întlia oară supt ocupaţiunea 
rusească de la 1828—34). 

pazavân, V. pazvan. 

pâză f., pl. e (d. păzesc). Acţiunea de a 
păzi. A sta de pa a sta de gardă, a su- 
praveghea. A da în pază ceva cuiva, a da 
ca să păzească, Prov. Paza bună trece pri- 
mejdia rea. V. pîndă. 

pâzie f. (r cu gr. topdzion. pl. -dzia, 
topaz). Ps. $. 118, 127. Topaz (0): preiubii 
zisele tale mai virtos de aurul şi pazia. |V 
draghicame. 

pazie f. Mold, Leţ. 

1) pâznic m. (d. pază şi suf. slav -nic). 
Gardian, păzitor (la spital, cimitir, închisoare). 
— Se poate zice și tem. pâznică, pl. eV. 
santinelă şi pasnic 1. 

2) pâznic n., pl, e (rus. paznik, d. paz, 
scobitură lungă). Mold. Dalta dogarului. V, 
pasnic 2. 

pazvân N pazavân m. (turc. pazvan{d] 
d. pers. pasban). Vecht. Paznic, păzitor. 

pazvangii şi -antiîă m. (d. Pazvânt- 
oglu si -dgiu („tiu de pazvan“, fiind-că bu- 
nicul lui fusese păzitoru oraşului Sofia], un 
German turcit care ajunsese paşă la Vidin 
şi s'a răsculat contra sultanului devastind 
amindoiă malurile Dunării de la 1797-1808. 
Numele lui, prescurtat în Pazvant şi Paz- 
vante, ajunsese sinonim cu njăfuitor, hoțo- 
man“. Azi, a fi din timpu lui Pazvante, în- 
seamnă „a fi ridicul pin vechime“: o haină 
din timpu lui Pazvante). Vechi. Soldat din 
oastea lui Pazvantoglu, cabadaiu. Fig. Jăfui- 
tor, hoţoman. V. cîrjaliă, manaf, pa- 
şoptiste 

pă, V. pe. 

păcâlă (vest) şi pîcală (est) f., pl. e 
(d. păcălesc. Cp. cu cicală, Tindală, ticală) 


60 


PĂC D 


Rar. Păcăleală. Ob. S. m. fără pl., gen. al 
lui. Un tip giumeț, cind șiret, cînd prost, 
din povestirile populare: isprâvile lui Pă- 
cală. V. pepeiea. 

păcât n, pl. e (lat. peccatum, ít. pecca- 
to). Delict voluntar comis față de Dumne- 
zei: a ucide e păcat. Delict, greşală, vină în 
general : ce păcat e dacă dorm mai mult ? 
Nenorocire, pagubă: Mare păcat e şi beţia. 
Ce păcat că ploŭă tocmai acum | Păcat că 
plouă! Ce păcat pe capu lui! Păcat de el c'a 
murit tinăr! Păcat de moarte, păcat care 
atrage pedeapsa cu moarte. Păcaiu strămo- 
şesc, păcatu original. Ce e drept nu e păcat, 
e permis a face o faptă bună, a afirma un 
adevăr. A-fi plinge păcatele, a regreta ce ai 
comis. A-ţi trage păcatele, a expia ce ai co- 
mis. A cădea, a intra în păcat, a comite un 
păcat: nu mă face, că intru în păcat cu tine 
(te ucid). Păcat de Dumnezeii ! e mare păcat, 
mare pagubă. Mai ştii păcatu?! se prea 
poate, e posibil. A fe paşte păcatu, a te aş- 
tepta nenorocirea din cauza faptelor tăle. 
Din păcate, din nenorocire: din păcate, 
e şi bețiv. 

pâcăleală (vest) şi picileală (est) f., 
pl. eli. Acţiunea de a păcăli. Modu sau re- 
zultatu acestei acţiuni, înşelăciune : a trage 
o păcăleală cuiva. 

păcălâsc (vest) şi picilesc (est) v. tr, 
(d. Păcală, Picală ; ceh. pekliti se, a sechi- 
nui). Vechi. Înşel. Azi. Amăgesc ca să rtd de 
cineva. Amăgesc, înving pin glumă, pin spi- 
rit. Amăgesc, înșei, escrochez: ma păcălit 
cu o sută de frunci. V. reil. Mă înşel, nu 
găsesc ce aşteptam : m'am dus la teatru, 
dar m'am păcălit, că era o piesă urită. 

păcălici (vest) şi picilict (est) m. 
Filiasi care păcălește (mai ales ca pore- 
clă). 

păcălitură (vest) şi picilitură (est) 
f. pl. i. Păcăleală, modu sai rezultatu acţiu- 
nii de a păcăli: ştiti că i-ai tras o păcăli- 
tură bună! — Mai des păcăleală. 

păcânesc v. intr. (d. pac-pac). Produc 
des sunetu pac: a păcăni din geamparale, 
geamparalele păcănesc, V. pocânesc. 

păcănitoare f. pl. ori. P). Castanete, 
geamparale, patru bucăți de lemn cu care 
păcănesc dansatoarele pe scenă: cu păcăni- 
serile prinse de virfu degetelor (Cl. 1911, 4, 


păcăt6s, <oâsă adj. şi s. (d. păcat). 
Care a comis păcate, care are păcate: un 
om păcătos, păcătoşii se duc în iad (Ev.). 
Fig. Ticălos, migel, mizerabil, afurisit: om, 
guvern păcătos ! Slab, nemernic, bleg. Prost, 
stricat, de calitate proastă» o casă, o hirtie 
pă ătoasă. Adv. Prost, urit:da păcătos mai 
scrii, măi! 


păcătoşesc v. tr. Fac păcătos (degra- 
dez). V. refl. Orașul s'a păcătoşit de cind 
e el primar. 


păcătoșie f. (d. păcatos). Starea omu- 


lui sau lucrului păcătos: păcătoşia unui 
ziar, — Și „oşenie. 
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păcătutesc v. intr. (d. păcat). Comit 
păcate, cad în păcat: cine fură, păcătuieşte. 
Fig. Greşesc : a păcălui contra gramaticii. 

păceluit, -ă adj. (d. pace). Vechi. Care 
trăiește în pace. 

păcișcle, V. pacişe. 

păcřuřésce v. tr. (d. pace). Vechi. Lini= 
ştesc, împac, impăciuiesc : om păciuit, zile 
păciuite. 

păciuire f, Vechi. Acord, învoială, 

păclie î.(sirb, opaklija, cojoc lung). Ban. 
Cojoc lung pînă ia genunchi, tohoarcă. 

păcorniţă și pocârniţă f., pl. e (d. 
păcură). Vas de lemn de ţinut păcura cu 
care se ung roatele şi care se ţine atirnat 
de car (duhoniţă). i 

păcuină f.„ pl. e şi 7 (lat. pecuina, d. 
pectinus, de vită). Nord, Oaie, mai ales cau 
re dă lapte (Sin. cu minzare). 

1) păcurâr m. (d. păcură). Cel ce scoa- 
te sau vinde păcură, 

2) păcuraâr m. (lat. pecorarius, d. pecus, 
pecoris, vită; mrom. picurar, it. pecorajo, 
pecoraro, sic. pikuraru, pg. pegureiro. D. 
rom. vine ung. pakuldr.V.pecuniar). Vechi 
Azi Olt. Cioban, păstor. 

păcură f, pl. č (lat. picat, lip dim, d. 
pix, picis, smoală; picula liquida, smoală 
lichidă; vgr. pissa; it. pégola, pece, smoală, 
rășină: fr. poix, sp. pg. pez. D. rom. vine 
ung. pakura. V. pată, pîclă. Cp. cu på- 
tură). Țițeï gros (de uns roatele carelor). 
Fig. Vechi (după vsi. pikli). iadu (unde 
„păcătoşii ard în păcură“). V. dohot. 

păducs! m., pl. ef (lat. * peducelius, var. 
din pediiculus, păduche, după credinţa că 
cine mănîncă fructele lui se umple de pă- 
duchi). Un fel de trandafir sălbatic numit şi 
gheorghin (cratáegus monógyna şi oxva- 
cântha), cultivat şi pin grădini. O boală care 
cauzează mare mincărime la tălpi la cei ce 
umblă cu picioarele goaie și care se vindecă 
pin spălături cu oţet. (Se uzitează și la sing., 
şi la pl.). Pl. Olt. Rlie la vite. 

* păduche m. (lat. pedăculus îld. pe- 
dicălus, dim. d. pedis, păduche ; it. pidoc- 
chío, fr. pou, vfr. pouil, peouil, sp. piojo, pg, 
piolho). Un fel de insect emipter care trăiește 
pe corpul omului (mai ales în cap) și ani- 
malelor, (pediculus cdpitis). Păduche de 
lemn (Vest), ploşniță, stelniță. Păduchele 
calului (sau elefantului), o plantă numită și 
păducherniță şi colțu babei. 


păducheârniţă f, pl. e (d. păduche). 
Irou. Casă plină de păduchi : cămâruța din 
păduchernţa de otel. VR. 1929, 9—10. 
331). O plantă erbacee puturgasă cruciferă 
care crește pin ruine și locuri sterpe și des- 
pre care poporu crede că stirpeşte păduchii 
(epidium juderdle). Altă plantă erbacee tl- 
ritoare zigofilee numită şi păduchele calu- 
lui şi colțu babei (iribulus terrestris). 

păduchi şi =chez, a =cheâ sat a 
chiă v. tr. (iat, pedeculo, -dre. — Ed på- 
duchi, tu păduchi, el păduche ; să puduchej. 
Caut să văd dacă mare păduchi, curăţ de 
păduchi, deparazitez. 
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păduchids, -oâsă adj. (lat. peducu- 
losus, it. pidocchioso,_ fr. pouilleux, sp. pio- 
joso, pg. piolhoso). Plin de păduchi. Fig. 
Păcătos, nemernic, nespălat: cine-l acest pă- 
duchios ? 

pădurar m. (d. pădure). Păzitor de pu- 
dure. 

pădurâtic, V. păduros. 
i päduranie f. Viața de pădurar. Silvicul- 
ură. 

pădurărit n., pl. uri. Vechi. Bir plătit 
de cel ce exploata o pădure. 

pădure f. (lat. padulem ħîld. pălúdem, 
ac. d. pălus, baltă, miastina: it. padúle mlaş- 
tină, sard. |. paule. V. palustru). Mare 
întindere de pămint acoperită de arbori. Fig. 
Mare număr de lucruri verticale: o pădure 
pe catarge, de balonete. A tăia pădurea, a 
tăia arborii. A te trezi în pădure, a ataca, 
a fura ca cum ai fi în pădure, ca hoţii de 
codru V. codru, crîng; cuhalm, dum- 
bravă, luncă; bunget, braniște, 
sihlă, zăvor. 

pădureaân, -că s. pl. eni, ence. (d. 
pădure). Locuitor al pădurii. 

pădureţ, =eâţă adj., pl. eți, ef. De 
pădure, sălbatic, vorbind de pomi și poame: 
mere pădurețe. V. coricov. 

pădurice fÍ. (d. padure). Pădure mică 
(de mică întindere). V. vlăstărişe 


pădurós, -oâsă adj. (d. pădure). Aco- 
perit de păduri: fară păduroasă. — Şi pă- 
duratic (ca boieros, -ratic). 


păgin, =ă s. (lat. pagânus, sătean, ne- 
militar, civil; it. pagano, fr. payen, paien, 
pf. pagâo. Milites Christi erau „ostașii lui 
Hristos, creştinii“, iar ceilalți erai pagani, 
necredincioși. V. pelzaj şi pogan). In- 
fidel, necredincios, adorator de dumnezeu 
fals ori de idoli: an pagin. Fig. Nelegiuit, 
fără religiune, rău la suflet. — Ca adj. se 
zice numai păginesc, ca creștinesc, româ- 
nesc, Deci templu păglnesc, nu păgin. 


păginătâte f. (d. păgin sau lat. pagá- 
nitas, -átis). Calitatea de păpin, păgtnizm, 
Păgtnime. Fig. Barbarie: ce păginătate! 


1) păginesc, -eâscă adj. (d. păgin). 
De păgin, al gas'milor: oaste, credință, carie 
păginească. Fig. Crud, barbar: purtare pă- 
ginească. 


2) păgînésc, v. tr. (d. păgin. V. pîn- 
groso. Prefac în păgtn. V. ref). Devin 
păgtn. 

păgineşte adv. Ca păginii. Fig. Fără 
milă: a te purta păgineşte. 

păgînime f. (d. păgin). Mulţime de pă- 
gini, totalitatea păgtnilor. 

* păginizm n. (d, păgin). Paganizm, ca- 
racteru păginului, păginătate. — Sin. une- 
ori cu idolatrie, politeizm. 


păgubâş, -ğ s. Cel ce sufere paguba. 
Hoţu de păgubaş, expresiune ironică aplicată 
cind tot păgubaşu e pedepsit, 
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păgube&sc v. tr. (vsl. pagubiti, d. gu- 
biti, a perde; rus. pogubiti). Pricinuiesc pa- 
gubă: m'ai păgubit cu mulți bani pin gre- 
şeli!e tăle. Sufer pagubă: am păgubit banii 
în negoj. 

păhărel n. e Păhăruţ, pahar mic. 

păhărnicel m. „pl. ei. Vecai. Slujitor de 
supt comanda marelui paharnic. 

păhăruţ m. Păhărel, pahar mic. Fig. 
Iron. A-ți fi drag păhăruțu, a fi beţiv. Pä- 
hăruțu ! strigăt ironic la adresa unui beţiv. 

păi, V. poř. 

păiâjen, păiânien, V. paing. 

pătesc v. tr. Iaŭ paiele din arie: a păi, 
aria. 

pătoară (0a dift.) f., pi. e (lat. palliola, pl, 
[considerat ca f. sing.], d. palliolum, dim. d, 
pallium, manta, giulgi, macat. V. pallez). 
Est. Nord. Văl, hobot. 

păt6s, -oâsă ad]. (d. pai). Care are 
pai ; plantă păioasă. S. f. Seceratu pătoa- 
selor. 

păiș și păluș n. pl.e și uri (d. pal) 
Cantitate de paie (rämase după seceriș, treie- 
rat ori puse la un loc): un coșar învălit cu 
păiş. Numele mai multor plante graminee ; 
1) aira caespităsa (numită şi iarba bălții, 
pipiriguță sau tirsoacă, din care se fac și 
mătur:), 2 festrica ovina, 3) stipa capillata 
(oumita şi năgară), 4) agróstis álba ş.a. 

. hălăciugă, 

păřvån, V. pařvan. 

păřvănésc v. tr. (tr. paivan). Vest. Pun 
paivan unui cal care paşte sau îl priponesc. 
— Şi împ- și -éz. 

pălântt), V. palanc. 

pălălâte f., pl. i (d. pă/ălăleec). Fia- 
cără mare, bobotaie,vilvătaie (cum fac paiele). 
Fig. Mare cantitate: pitar de galbeni 
(Neam. Rom. Pop. 6, 2). — În nord pa- 
ilalalaïe. Și părpălate (după părpălesc) 
în Cov. (Doina, 1,15). 

ălălătesc v. intr. (imit, inrudit cu 
pilpii şi filții. V. pălelei, bălălătesc), 
Ard cu flacără mare, bobotesc. Filfti. — 
Mai vechi pălăYesc (rudă și cu pălesc 1). 

pălămaâr, V. palamar 2. 

pălămărie f. Serviciu de pălimar, de 
paraclisier. 

1) pălămidă ï pala- f„ pl. e, ca sta- 
fide (ngr. palamida, d. vgr. pelamys, -Ydos; 
turc. bg. palamud ; it. palamita, _îr. pela- 
mide). Lacherdă (pelamys sarda). Păldmidă 
de baltă, un fel de peștişor numit şi zborș 
(gasterosteus platygaster). 

2) pălămidă f.„ pl, (poate pin aluz. la 
ghimpii peștelui pălămidă, de unde şi strb. 
bg. palamida). Gălbenare (0 buruiană). Un 
fel de scai (Cirsium /arvense și canum]). Ait 
fe! de scai numit și scai măgăresc (onopor- 
don acânthium, A 

3) pălămidă f., pl. e (ngr.). Est Chichiţă, 
despărțitură (de ţinut lucruri mici) într'o 
ladă, întrun serţar, 
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păiângesc v. tr. (d. palancă 1). Vest. 
Polignesc, dobor : ploaia a pălângit griu. 

pălărie și (Olt. Munt. Dobr.) părâlie 
f. (alb. păliare şi paralie, strachină de lemn, 
d. lat. * paridium [cuv. celtic), it. pajuoto, 
căldare; sirb, poralija, strachină. Cp. cu de- 
viä, țeastă şi coif). Acoperemint de cap con- 
tra căldurii sai luminii soarelui (Pălăria are 
margini de jur în prejur şi e purtată mai 
ales de bărbaţi, care, fiind tunși, aù mai multă 
nevoie de ia. Dintre femei, o poartă cele din 
clasa de sus și mijlcie, iar cele-lalte umblă 
cu capu gol sai îmibrobodite. În armata ro- 
mânească, o poartă numai vinătorii): îmi pun 
pălăria (in cap), îmi scot pălăria (din cap). 
Fam. M'a lovit in pălărie, mi-a turtit fesu, 
m'a ofensat, m'a insultat. V. căciulă, ca- 
pelă, chipiă, şapcă, tichie, găvan. 

pälārier m, Fabriccnt ori vinzător de 
pălăriii, 

pălărierie f. Meseria saă prăvălia pălă- 
rierului. 

pălătuiesc v. intr. (d. palaf). Olt. P. P. 
Locuiesc, îmi duc traiu. 

pălăvâtec, =ă adj. (bg. pálav, nebuna- 
tic, cu suf, -atec din nebunatic, rudă cu pală, 
pălesc 2; ngr. palavos, nebun). Vest. Cam 
nebun, zănatic. Ticălos, mişel. — Se palav- 
(Munt vest) și polovâtic (Munt. est). 

pălciană f., pl. iene. O plantă graminee 
numită și parangină, și vilelar (authoaxan- 
thum odoratum). Finu se compune în cea 
mai mare parte din această plantă, care, după 
ce se usucă, răspindeşte plăcutu ei miros 
caracteristic, 

păleaâţă, V. paliţă. 

pălelet ady. (rudă cu pălălaie). MI. Focu 
se înalță pălelei, arde cu flacără mare. 


păl€sc v. tr. (vs). paliti [v. tr.] a arde,. 


palati [v. intr.] a arde. V. pală 3, pa- 
incă, părpălesc, pălăvatec). Ard. 
usuc: arşița soarelu' a pălit semănăturile. 
Izbesc, lovesc (Mold.): I-a pălit cu peatra'n 
picior. Fig. Apuc, napădesc: l-a pâălit risu, 
plinsu. V. refl. Mă usuc de arşiţă: cimpu s'a 
pălit de arşiță. Mă izbesc, mă lovesc: sa 
pâlit la cap, s'a pălit cu capu de o grindă, 


2) * pălesc v. intr. (fr. pâlir, d. pâle, 
palid). Barb. Mă fac palıd. Fig. Mă sting: 
steaia lui a pălit. 


pălictune f, Vechi. Rar azi. Pălire (în- 
gălbenirea sai veștezirea plantelor). 


pălie, V. Ilie. 
i) pălimâr m, V. palamar 1. 
2) pălimar n. V. palamar 2. 


3) pălimâr n., pl. e (cp. cu palimac), Vest. 
Stilp de pridvor. Balustrată, parmacite (V. 
calindru). Ceardac. — În est vechi și 
polipar (pop. polimari); şi ieșind in po- 
imari la curțile domneşti, aŭ auzit un glas 
strigind (Nec. 2, 181). in Olt. Trans. poli- 
mar, mai vechi polemar, comarnic, adă- 
post de muls oile la sțină. V. plimb 1 şi 
manicurent, 


948 — 


PĂM 


pălincă fÍ., pl. i (poate a. pelincă, fiind- 
că se pune pe o frunză de hrean). Fe, Bulcă, 

pălit, -ă adj. (d. pălesc). Ars de soare: 
Izbit, lovit, Fig. Iron. Pălit cu leŭca, ţicnit, 
cam nebun. V. uluit. 

pălitură f., pl. 2. Rezultatu pălirii. Modu 
de a păli. Vechi. Păliciune. 

pălmâş m. (d. palmă, adică „muncitor 
cu palmele“. Cp. cu ziiaș). Est. Țăran codaş 
fără boi sau numai cun boi. — În Munt. şi 
toporaş 

pălmui€sc v, tr. (d. palmă). Lovesc cu 
paima, lovene pese obraz: criväju ne păl- 
muia. Fig, Infrìng moralmente. 

păltiniş n„ pl. uri (d. paltin). Pădure 
de paltini: 

păltior m. (din *păltinior, ca gălbior, 
bătrior, din * gălbinior, * bătrinior). Paltin 
mic. Un copăcel din familia pomuşoarei nu- 
mit şi coacăz de munte (rtbes petrdeum). 
Face niște bace roșii foarte acre şi crește 
pin locurile stincoase, umede și umbroase 
ale pădurilor. 

pălugă f.. pl. i (sirb. poluga, drug, ma- 
nelă). Präjină, drug (Panf. Văzduhu). 

pămătuf şi (est) pomătúf n. pl. uri 
(ung. pemetfii, pemete şi pemet, mătură mare 
cu mănuchiu lung [contaminat în tnt. de pe- 
mecs, pamacs, pensulă, de unde și pama- 
csolni, V. morciolesc), d. bg. pomet pe- 
tică de șters o ţeavă, vsl. pometi, mătură- 
tură, gunoi, d. metati, a mâtura; fi e cuv 
ung. şi înseamnă „iarbă“, ca şi în sacfiŭ. D, 
roin. vine bg. pometuza, petică de șters. V. 
mătură, omăt). Legătură de pene, de 
păr sau de peticuţe care servește ła uns, la 
spoit ia spălat, la pus săpun pe obraz cînd 
te razi (şi în acest caz are forma unei peri- 
uţe), la pudrat $ a. Mofu stufului: pomă- 
tufurile stufului (Sadov. VR. 1911, 3, 335). 
— Şi pănătuf (Mold. sud). 

pămîncior n, pl. oare (dim. d. pămint), 
Olt. Moşioară. 

pămînt n., pl. uri şi rar inte (lat. pavi- 
mentum, bătătură, pămînt bătăturit, pavi- 
ment, pardoseală ; it. palmento, pavimentu 
morii. V. paviment și spaimă). Planeta 
pe care locuim: rofațiunea pâmintului. Us- 
catu, partea solidă a acestei planete (în 
opoz. cu marea): codrii care acopereaă pă- 
mintu odinioară. Sol, teren : a te culca pe 
pămint. Fel de teren :pămint negru, galben, 
arabil, sterp. Lut: oală de pămint. Țară, 
ținut : påmint nelocuit. Moşie, teren de lu~ 
crat : făranu iubeşte pămiîntu. Fig. Locui- 
torii pămîntului, lumea, omenirea: n'am pe 
nimeni pe pămint. A fi pe pămint, a exista, 
a trăi. A perde pămintu, a-l perde din ve- 
dere cînd ești pe mare sau a nu-l mai atinge 
cu picioarele cînd ești în apă. A răscoli ceru 
şi pămintu, a face toate sforțările. Pămintu 
făgăduinţiii, Palestina (considerată ca locu 
fericirii p. Jidanii care rătăceau pin pustie) : 
România e pentru Jidani un adevarat pă- 
mint al făgăduinții (V. eldorado). På- 
mintu sfint, Locuriie Sfinte, lerusalimu şi 
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cele-lalte locuri pe unde a trăit Hristos. Pe 
pămint, în lumea asta (în opoz. cu ceru saă 
řadu). A ţi se face fafa ca pămintu, a de- 
veni livid, pămintiu. A nu te mai incăpea 
pămintu de bucurie, a fi foarte vesel. A 
pune capu'n pămint, a pleca capu (de tn- 
tristare, de ruşine). A face degeaba umbră 
pămintului, a nu lucra nimica, a fi nefolo- 
sitor. A promite ceru şi pămintu, a promite 
marea și sarea, imposibilu. A fugi mincind 
pămintu, a fugi foarte răpede. A tăcea ca 
pămintu, a tăcea ca un pește, a nu ziceni- 
mica. Minia pămintului, foarte: era bogat 
minia pămintului, Cit e lumea şi pămintu, 
nicăiri, nici-odată : ca el nu mai este om 
(bun sau răi) cit e lumea și pămintu. Al 
pămintului (în loc. ga: gindăcăria pămintu- 
lui), în număr infinit: într'o clipă s'a adu- 
nat acolo jidănăria pămintului! Din pă- 
mint (din iarbă verde), de unde ştii, cum 
vei putea : să scoţi banii din pămint, ori 
te daŭ pe mina polițiii ! — Vechi, azi nord 
și Serbia, pomint, Vechi voc. și peminte 
şi păminte (Cp. cu spămint). — În ordinea 
distanţei de la soare, pămintu e a treia pla- 
netă. Forma lui nu e a unei sfere turtite la 
poli, ci a unui tetraedru c'o rază de vre-o 
6,671,00J de metri. Se invirtește în 24 de ore 
în prejuru lui și în 365 de zile şi 6 ore în 
prejuru soarelui. Geometric, poziţiunea punc- 
telor suprafeţei se determină pin paralele şi 
meridiane. Interioru pămintului nu e o masă 
topită, cum se credea, ci mai probabil solid, 
afară de unele locuri de supt vulcani, unde-s 
ca nişte buzunare de substanţă în fuziune. 
De aceia pe acolo-s mai dese cutremurele. 
Diferenţa de nivel între uscat şi apă modi- 
fică foarte puţin forma generală a pămintu- 
lui. Din suprafaţa lui, aproape trei sferturi 
îs ocupate de ocean. În sfirşit, tntregu pă- 
mint e învălit de un strat de aer numit at- 
mosferă, care face posibilă viaţa organizată. 

pămiînteân, <-eâncă s., pl. eni, ence 
(d. pămint). Care locuieşte pe pămînt, nu 
aiurea (în povești). Indigen, autohton, nu 
emigrant: pămintenii şi străinii. Om pă- 
mintean, femeie păminteancă (subst. ca și 
în țărancă Româncă),om de pe lumea asta, 
nu de pe cea-laltă (în poveşti). — Vechi și 
pemint-, pămint-. 

1) pămîntenesc, -eâscă adj, pl. m. 
și f. ești (d. pămintean). indigen, autohton; 
regulament ostășesc pentra miliția pămin- 
tenească (1831). 

2) pămîntenesc v. tr. V. împămin= 
tenesc. 

pămiîntesc, -ească adj., pl. m. şi f. 
ești (d. pămint). Terestru, al pămintului: 
globu pămintesc. Terestru, de pe pămtnt: 
viață pămintească. — Vechi şi pemint=, 
pement- și păminte. 

pămiîntii, -íe adj. (d. pămint). De co- 
loarea pămîntului : un bolnav pămintiii la 
față. V. cîmpiii și teros. 

pămiîntos, -oasă adj. ja pămint). De 
natura pămîntului : substanță pămintoasă. 
V. teros. 
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pămînţei n. pl. e. Vest, Lutișor, humă 
de văruit păreţii. 

pămiînzâlcă f., pl. e şi ici (cp. cu pol. 
pomazanka, felie de ptne cu unt, d, vsl. po- 
mazati, a unge. V. pomăzutesc, min- 
zală). Munt. O bucată de pele de meșină 
cu care se stringe mijlocu caierului în furcă. 

pămost-, V. pomost-. 

pănâţ, V. păraţ. 

pănă, V. pînă. 

pănătaâre, V. panăt, 

pănâtâte í., pl. ăți (d.panăt, a pănăta). 
Vechi. Suterinţă. 

pănătez, V. panăt 2. 

pănătut, V, pomătuf. 

păninc, V. păring. 

păntănd6g,; V. pintenog. 

ănură f. pl. i (lat. pdenula, manta de 

călătorie, chepeneag, ca și suman, care în- 
seamnă şi „un fel de postav“. V. telon, 
Cp. cu pătură). Ban. Trans. Mold. Postav 
grosolan din care se fac sumane, pantaloni, 
lăvicere ş. a. V. aba. 

pănúşă f. pl. č (dim. d. pană). Mold. 
ş. a. Foile care învălesc știuletele popuşo- 
iului, Trans. Prapuru pintecelui. 

ănuşiţă i., pl. e (d. pănușă). Năgară, 

păiş. 

păpădie f. (turc. papadia, şi -tya mușăţel, 
d. ngr. popadid, preuteasă, fem. d. papâs, gen. 
papddos, popă jpappas, papă] ; bg. popa- 
diika, solari je . popaz şi papă1. 
Cp. cu străgălie şi zărzălie). O plantă er- 
bacee din familia compuselor ale cărei frunze 
se mănincă ca salată (fardxacum officindle 
sai leontodon tarâxacum). — Se numeşte 
şi papalingă (Braşov), pilig (Trans.) şi 
părăsita găinilor. V. potcapu călugă- 
rului, 

păpălăi m. (ung. pâponyd, id.). O plantă 
solance cu flori albe gălbui, cu fructu roş 
în formă de boabă roşie de mărimea unei 
cireşe închis întrun cálice roș şi unflat ca 
un balon (physalis alkekengi). Poporu-l tn- 
trebuinţează “ca medicament contra bubei 
rele şi durerii de măsele. Fructele lui îs di- 
uretice. V. gogoaşă. 

păpăludă şi -ugă, V. paparudă. 

păpie f. Vechi. Azi fam. Calitatea de papă. 

păprişte și pó- f. pl. -iști (vsl. př- și 
poprište, alergătură ; rul óprište, loc de 
alergat, de muncit). Vechi. Popas, drum stră- 
bătut, stadii: se i te A înă la 25 de 
„păprişti“_ (popasuri) de Lemberg (lorga, 
ist. Arm. Rom. 1, 189). ( 

păpurésc v. tr. Pun papură unui lucru 
(unui butoi între doage ș. a.). 


păpurică î.,pl. ele (d. papură). Roșăţea. 

păpuriş n. pl. uri (d. papură). Loc pe 
unde creşte papură. 

păpuşaâr şi popuşâr m. Jucător de 


păpuși pe la bilciuri şi panorame. Fig. Sar- 
păpus iuri şi panorame. Fig. Şar. 
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pănuşă și popuşă f, pl. i (lat, pop. 
* păppa, cl. pâpa, fetiță, păpușă, de unde 
s'a făcut * pupă, * popă, apoi ici suf. -ușă] 
popușă, păpuşă. Din aceiași răd. fr. poupée, 
păpușă. După alţii, păpușă e forma mai 
veche și ar veni d. lat. pappus, tipu bătri- 
nului zgircit ridiculizat pe scenă. D. rom. 
vine bg. rus. papusa, păpuşă de tutun. V. 
popuşot şi pleoapă). Mică figură de 
iemn, de petici, de porțelan ẹṣ. a. care imi- 
tează o fetiță și cu care se joacă fetiţele. 
Fig. Femeie îmbrăcată elegant: gărită ca o 
păpuşă (V. grafină); la cap păpuşă, și 
la gicioare mătușă (ind e elegant îmbră- 
cată și urit încălțată). Mică figură care imi- 
tează diferite tipuri sociale (dintre care prin- 
cipalu e Vasilachi, cu nasu ca al papagalu- 
lui) şi care e jucată pe scenă pe la biiciuri 
Şi panorame (tr. fantoche şi marionnette, it. 
Jantoccio). Fig. Om fără voință pe care-l 
joci ca pe o păpușă, manechin, momtie. A 
juca păpușile, a căuta să înșeli, să mistifici. 
Mănuchi, legătură, fascicul : popușă de tu- 
tun, de sfoară. i arda de vre-o 20 de ju- 
rubiţe. Drugă, ştiulete de popuşoi cu pănu- 
şile lui (Rar). Ciochia dogarului. 
păpuşărie și popuşărie f. Joc de pă- 
puşi. Fig. Şarlatanie, inșelătorie. Purtare ri- 
diculă : nu umbla cu păpușării! 
păpuşi şi (mai des) popuşóřï m, ca 
plantă şi n., pl. oaie, ca feluri de semănă- 
turi şi marfă (d. păpușă). Est. Porumb, cu- 
curuz, o plantă graminee care creşte înaltă 
pină la 3 metri şi care produce mai multe 
spice mari (așezate la baza lungilor lui 
frunze și numite ștuleți, drugi sau coceni) 
i flori în formă de paniculă așezate în virfu 
ulpinei (zea mays} Păpușă (fascicul) mare: 
doiiă popușoaie. Pl. Popuşoate, semă- 
nătur. de popușoi. Feluri de popuşo: —2 Po- 
puşbiu e originar din America, unde și azi 
crește sătbatic, ca în Mexic. Pin cultură, 
s'au obținut o mulțime de varietăţi (cin- 
ciiantini, dintele calului, hangani, scorum- 
nici Ş. a). În Eŭropa a fost introdus pin 
seculu XVI, în Țara Românească supt Șerban 
Cantacuzino (1678-1688), în Moldova la în- 
ceputu seculului XVIII de Constantin Ma- 
vrocordatu, iar în Transilvania pe le 1640. 
Curind a ajuns plantă alimentară și a tn- 
locuit în mare parte griu și meiu. Așa, mă- 
măliga, care în ainte se făcea din mei, azi 
se face din făină de popușoi (numită în vest 
mălai) şi e mai întrebuințată de ţăranu din 
vechiu regat de cit pinea de grilă. De aceia 
şi sufere de grozava boală a pelagrei, că 
mănincă mămăligă făcută din popușoi stricat 
din diferite cauze. Dar, dacă nu e alterat, 
mămăliga cu brinză constitue un aliment 
excelent. — Grăunţele de popuşoi, făcute să 
explodeze într'o tigaie, se mănincă supt 
fornă de mizilic. — V. gaolian,. 


põ- și (0b.) popuşdişte f, (d. popușoi). 
Est. Porumbişte, lan de popuşoi. ) 
1) păr m., pl. pl. peri (lat. pilus, it. sp. 
pelo, pv. pel, fr. poil. V. răspăr, depi- 
lez, plisă 2, oripilant). Fir suptire 
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care creşte pe capu saă pe trupu omului ș: 
pe trupu animalelor ca să le apere de frigi 
Țiganii aŭ păr negru, boii aŭ de ordinar 
păru alb. Fir de păr: Țiganii aŭ peril negri, 
fi-a ieșit un păr (Sau: un fir de păr) 
alb. Fire, filamente la plante ori la stofe. 
Sugel, panariciă (Mold.). Un fir supţire spi- 
ralat care se întinde şi se stringelajceasornic. 
În păr, în mare număr, toţi: Jidanii se adu- 
nase în păr. Tras de păr, forțat, nenatural : 
argument tras de păr, asta e prea trasă de 
pàr. În doi peri, nici alb, nici negru, nici tt- 
năr, nici bătrin, ca lupu cînd îşi schimbă 
păru, (fig.) nehotărit, evaziv: un om in doi 
peri (ca etate sai în privinţa gradului de 
beţie), răspuns în doi peri. A te lua de păr 
cu cineva, a ajunge laeceartă ori la bătaie 
cu cineva. A fi se face păru ntăciucă, a ţi 
se zbirli păru de frică. A scoate cuiva peri 
albi, a-l îmbătrini pin suferinţe. A despica 
păru (sau firu) in patru, a te pricepe foarte 
bine, a şti foarte multe, a face distincţiuni 
foarte subtile. A depinde de un fir de păr, 
a depinde de foarte puţin lucru. Cu păru 
tăă și cu învățu altuia, profitind altu din 
munca ta. Prov. Lupu păru își schimbă, 
dar năravu ba. V. nărav,. Ca numiri de 
plante: păru ctuter, pațachină (rhâmnus 
cathártica); păru Maicii Domnuluy, 
o plantă erbacee care crește pintre stinci 
în pădurile umede şi umbroase (aspiénium 
adiântum nigrum) ; păru porcului, 1. pir, 
2. e că ursului. păru Venerii, un fel de 
căarț. 


2) păr m., pl. peri (lat. pirus, it. pero). 
Un frumos pom rozaceu care, împreună cu 
măru, e foarte cultivat din cauza poametor 
sale (pere), care se pot conserva intacte pină 
în iarnă (prea communis). Lemn de păr; 
o masă de păr. Prov. La păru lăudat să 
nu te duci cu sacu mare, așteaptă-te la 
surprize neplăcute la lucrurile lăudate. V. 
scoruş,. 

părâţ n. pl. uri (lat. palatium, care a 
luat în popor înţelesu lui palatum. V. pa- 
lat şi părătuş), Vechi. Ceru gurii, palat. 
— Pinto greşeală de copist, și pănâţ. 
După Tkt. păraț e greșit. Din palatium, de 
altfel, s'a putut face și păraț (ca scala- 
scară), Şi pănaf (ca assimilis-asemenea). 

părădăii n. (d. părăduiesc). Munt. Fam. 
S'a ales părădău de el, s'a ales prafu deel, 
s'a dus dracului, s'a nimicit. 

părăduială f. pl ieli. Acţiunea de a 
risipi, risipă. 

părădulesc v. tr. (ung. Cp. cu tämä- 
duiesc), Est. Risipesc, stric, consum fără 
folos: a părădui averea. 

părăginesc (mă) v. refl. (d. paragină). 
Mă ruinez din cauza părăsirii: via s'a pără- 
ginit. 

părăginds, -oâsă adi. P. P. Pără- 
ginit. 

1) părălesc, -eâscă adj. (d. parale, 
para) Cov. În bani, numerar: plată pä- 
rălească. ' 
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2) părâlesc v. tr. Jaiuiesc, sianţuicsc. 
părălește adv. Fam. in bani: a plăti 
părăleşte. 

părălet n.. pl. uri. Fam. Bănet. 

părălie, V. pălărie. 

părăiuţă f., pl. e (d.para î.). Para mică, 
bănuţ. Monetă de aramă de | ban saă 2 (Munt.). 
PI. Bănuţi, bănuţei, o plantă (Munt.). Bani, 
avere: cocoana asta are părăluțe. 


părăsesc v. tr. (ngr. pareto [scris 
paraitd), aor.apârnisa, părăsesc, de unde şi 
mrom. apirnisiri şi sirb. parasiti). Mă duc 
de la, dau uitării, las în voia întimplării: 
a părăsi casa, paria: Mă despart de, negli- 
jez: a-ți părăsi studiile, amicii. Plec din, 
evacuez: dușmanii ari părăsit reduta. Fig. 
A părăsi viața, a muti. A părăsi o ideie, a 
renunța la ia. V. refl. Vechi. Mă las de: ne- 
părăsindu-se de răutățile lui (N. Cost. 2, 
33 ŞI 34), 


părăsire f. Acţiunea de a părăsi: pără- 
sirea! patriii, studiilor, cîmpului de luptă, 
vieții, unei idei. Starea omului sau lucrului 
părăsit, uitat, ruinat: a răminea, a zăcea în 
părăsire, Părăsire de sine, abnegaţiune. 

părăsit, -ă adj. Dat uitării, Lăsat în 
voia întimplării, ruinat: o fintină părăsită. 
Părăsita găinilor, păpădie. 

părăsitură î., pl. î. Est. Ultimu oŭ pe 
care-l face găina cînd pesteşte şi care e mic 
cît cel de porumb ori şi mai mic (stirpitură). 

părăşin m. (d. bg. perusina, peniş, d. 
pero, pană. V.perie). Trans. Tremutătoare 
(o plantă). 

părătare, V. panăt, 

ărătuş n., pl. e și uri (dim. d. * părat, 

d, Hat. alatum, fia. pănaf, d. palatium. V. 
păraț). Vechi, Păraţ. Omuşor,— Azi (Cov.) 
peretuș șiv(Trans. Mold.) împărătuș 
(după împărat) şi părătuș, omuşor, 
limburuş. 

părăiă, V. pirăă, 

părcan, V. parcan,; 

părcălab, V. pîrcălab. 

părcea, V. parcea. 

păréche (est) şi perâche (vest, Mold. 
sud) f. (lat. păricălus, -la, -lum adj., pop 
pareclus, d. par, paris, păreche, egal, ase- 
menea; it. parecchio, pv. parelh, fr. pareil, 
sp. parejo, bg. parelho, V. paritatea). Două 
finte saù lucruri considerate la un loc: o 
păreche de boi, de găini, de ghete, de mà- 
nuși, Reuniune de două persoane unite pin 
ceva, ca doi soți, doi amici ori un dansator 
cu o dansatoare: opăreche potrivită. O păre- 
che de case (Pop.),0 casă, un rînd de case. O 
păreche da foarfeci, un toarfece. O păreche 
de pantaloni, de izmene, un rînd de panta- 
loni, de izmene. Fără pereche îără seamăn, 
tără asemănare: un bețiv fără pereche. V. 
terchea-berchea. 


părelnic, =ă adj. (d. a fi se părea cu 
suf. elnic). ca Bt ră inaginar. 


părére f. (d. u fi se părea). lluziune, 
amăgire. Opiniune, credință. Părere de bine 2 
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bucurie. Părere de rau, regret. Prov. Clte 
capete atitea păreri, fie-care cugetă în felu lui. 

parésimľ f. pl. (dintr'un sing. păresimă, 
azi uitat, jat, guadragesima, a patru-zecea, 
adică „zi“, de unde s'a făcut * guaraesima, 
* quaresima, păresimă; it. quaresima, pV. 
caresma, fr. carême, cat. coresma, sp. cares- 
ma, pg. quaresma). care ține șapte săptă- 
mini. Miezu Păresimii (azi miezu Păresii Şi 
Păreţii, ca cum ar exista un nom. Păreasa 
ori Păreața), mijlocu postului mare, Mier- 
curea din săptămina a patra (fr. mi-carême). 
— În Munt. est miez de Părezi, în vest Pă- 
redsimi (CL, 1910, 3, 76). 

păresimicr n., pl.e (d. păresimi). Vechi. 
Carte care descrie cum se face serviciu bise- 
ricesc în timpu păresimilor. 

păretar n., pl. e (d. părete). Covor, ţol 
ori macat de întins pe părete. 

părdte (est) şi perete (vest) m. (lat. 
pdries, parietis, pop. pareltis; it. parete, pv. 
paret, îr. paroi, sp. pared, pg. parede. V. 
parietal). Zid de casă sau de cameră. Me- 
talu, sticla sau lutu care constitue un vas 
ca cum ar fi o cameră: păreții 1 clondirului. 
(Tot aşa despre țeastă). Între patru păreți, 
întro cameră, la adăpost, în secret. A te bate 
cu capu de păreți, a îi foarte desperat. A 
vorbi cu păreții, a vorbi singur, a fi cam 
nebun: A vorbi cai verzi pe păreți, a vorbi 
prostii sau utopii. Ca și cum ai vorbi păre- 
telui sau la părete, se zice despre unu că- 
ruia-i vorbeşti şi nu pricepe ori nu ascultă, 
V. primez 1. 

păring şi paring m. ca plantă şi n. pl. 
uri, ca marfă (lat. panicum, it. panico). Est. 
Un fel de mei care constitue un excelent nu- 
treț cu frunzele cam late și cu florile pani- 
culate ca spicu și încovoiate în jos, numit 
și bursoacă, costrei, dughie, mohor şi mei 
păsăresc (setdria iidlica sau panicum itá- 
licum). — Şi părinc (Trans. Be), parinc; 
(Trans), părîng (Munt. CL. 1910, 316), pe= 
ring (Cov ), perunc (Bc.), perung (Mold. 
sud). Vechi şi pâninc. 


părinte m. (lat. părens, -&ntis, d. părere 
a naşte, it. pg. parente, fr. parent, sp. pa- 
riente. V. ovi-par). Tată (în stil solemn). 
Titlu respectuos adresat preuților și călugări- 
tor. Creator, fundator: /pocrate e părintele 
medicinei. Pl. Tata şi mama: părinții mei, 
Părinții Bisericii, apostolii, marii teologi 
care aŭ lăsat scrieri monumentale. Părinții 
conscriși, senatorii vechii Rome. 


părinţei m., pl. ei. Dim. d. părinte (pre- 
ut, călugăr). 


părinţesc și =tesc, -eaâscă adj. (d. 
părinte). Patern, de ia tată, de la pariat, 
moștenire, binecuvintare părințească. 


părinţeşte și =tește adv. Ca părinți: 
ca un tată: l-a Sfătuit pärinfeşte. 


părinţie şi =ime f. Dos. Patrie. 
părînd, V. perîndez. 
părîng, V. păring. 
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părîngă f., pl.i (lat. pop. palanca şi 
palanga fia. phalanga, pirghie, A d. pă 
phdlanx, phdlangos; it. sp. palanca, cobiliţă, 
pirghie, par; tr. palanche. t palancă 2 
şi talangă). ăjină de dus o greutate pe 
umeri: a doi oameni şi care poate servi şi 
ca ciomag: a purta un ciubăr în păringăd. 
Cantitate de lucruri duse o dată pe o părin- 
gă: trei păringi de ceapă. Lovitură de pă- 
ringă-i-a trascite-va păringi.V. ciobîrnac. 


părmăculesc v. tr. Rar. Îngrădesc cu 
parmaci. 

părós, -oâsă adj. (d. păr sai d. (lat 
pilosus, it. sp. pg. peloso, pv. pelos). Care 
are mult păr (mai ales pe trup). 

părpăláře, V. pălălate. 

pärpălésc (vest), pîrpălésc și (mai 
des) pirpotėsc (est) v. tr. (vsl. strb. pri- 
paliti, a aprinde ; rus. pri-paliti și gri-pa- 
dieti, a pirpoli, a arde pe deasupra, de unde 
şi pălesc 1. P. pirpolesc, cp şi cu ngr. pyr- 
poló, incendiez). Frig puțin ori încet ori 
numai pe deasupra (fam. şi „frig de-a bi- 
nele“) : a pir oli un pui. V. refl. Puiu s'a 
pirpolit. Mă încălzesc puţin: baba se pir- 
polea la soare, la sobă. 

părpăr, V. perper. 

pârtăsesc, V. pardosesc, 

părtaş, =ă adj. (d. parte), Participant, 
care ia parte la ceva: părtaş la veselie, la 
cistig (V. acţionar), la nenorocire. Impli- 
cat, câmplice: părtaş la crimă. 

părtășie f. (d. părtaş). Participare. Bu- 
cov. Societate pe părtăşii, societate pe acţi- 
uni. Complicitate. 

părtesc v. intr. in parte, părtinesc: 
de nu mi-ar părti Domnul (Dos. la Tkt.), 

părticea (vest) și =cică (est) f., pl. 
ele (d. parte ori d. lat. * particella, de unde 
şi it. particella şi fr. parcelle. V. parti- 
culă și parcelă). Parte mică din 
ori-ce : „parea de moşie, de avere, de 
postav, de pine. Bucăţică de prescură care, 
după ce s'a tăiat agnețu, se taie şi se dă 
credinciosului care o cere V. cest 1, me- 
ridă, ţencuşe. 

* părtinésc v.tr. (d. * părtean partizan) 
"Ţin parte cuiva, îs parțial cu el. V. într. 
Vechi. Contribui. — Și părtesc (Ur. Dos). 

părtinire f. Acţiunea de a părtini, par- 
țialitate. 

părtinitor, -oáre adj. Care părtinește, 
parțial. 

părtnicie f. (d. partnic). Participare. 

părutâlă f., pl. ieli. Fam. Acţiunea de 
a sai de a se părui. 

părulesc v. tr. (d. păr), Fam. Bat tră- 
gind de păr. V. refl. Befivii s'ai păruit 
între ei. 

păruş m. (d. par). Par mic. — Și pă- 
ruştean,; pl. eni. 
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păs n., pl. ari (lat. pensum, greutate cin- 
tăntă ; it. sp. pg. peso, pv. pes, fr. pois 
[scris azi poids]. V. ps 2). Hațeg. Greu- 
tate : după ce ai zmicurat cașu, il aşezi 
într'un ciubăr, pui frunze pe el, şi pe frunze 
un păs grei (BSG. 1937, 96). Fig. Toată 
fara. Grijă, suferință inorală : ascultă pă- 
surile mele ! 

2) păs ori pes (ca apes), a-ți păsá v. 
intr.(lat. pensare, a cîntări, a aprecia, d. péndere 
pensum, a cîntări, a plăti, din răd. pend, 
pond fde unde şi apes, pansez, pensiune, 
ponderabil; dispensez, speze] ; it. pesare, a 
cintări, şi-pensare, a cugeta ; pv. pezar ; fr. 
peser, a cintări, şi penser a cugeta: sp. pg. 
pesar şi pensar). Ub. numai la pers. IIl sg. 
îmi pasă, imi păsa, mi-a păsat, imi păsase 
îmi va păsa sau a să-mi pese, mi-ar păsa, 
a-ți păsa. Vechi (Ps. S.). pasă, apeasă. 
Azi. A=ţi păsa de, a avea grijă, a te in- 
comoda ceva, a te teme: nu-mi pasă de 
nimica, nu-mi pasă că vine duşmanu.— Part. 
şi păsut (după durut). 

1) păsă (a) v. intr. (lat. passare), V. 
pas 4. 

2) păsă (a-ţi) v. intr. (lat. pensare), V. 
păs 2. 

păsáre f. (d. a-ţi 
să n'ai nici 0 păsare! 

păsaât, V. pasat. 
păsăraâr m. (d. pasăre). Prinzător saŭ 
vinzător de păsărele. Erete. 

păsărărie f.Mulţime de păsări: păsără- 
ria pămintului se adunase. 

păsărea, V. păsărică. 

1) păsăresc, =eaâscă adj. (d. pasăre). 
De pasăre, al păsărilor neamu păsăresc, 
(Fam.). Limba păsărească, limbă convenţio- 
nală între puţini (Această limbă consistă în 
aninarea unor silabe la silabele cuvintalor. 
De ex.: nusîv ştiisîv nisîvmicsiv = nu 
ştiă nimic sau te-am pe-am văpăzutput 
=te-am văzut. Multe şcolărițe, călugăriţe și 
alții o vorbesc foarte curent. Cu acest nu- 
me se poate numi și ceia ce înțeleg Fran- 
ce[ii pin argot, V. argot). Mei păsăresc. 
V. mel. 

2) păsăresc V. tr. Vechi. Prefac în pa- 
săre. 


ăsa). Grijă, teamă : 
A habar, 


păsăreşte adv. Ca păsările. În limba 
păsărească. Fig. Iron. Fără să înţelegi nimic: 
par'că-i vorbeam păsăreşte | 

păsăret n, pl. uri. Mulţime de păsări. 

păsărică și (rar) -reá f., pl. rele (dim. 
d. pasăre). Pasăre mică. Zool. Ordinu på- 
sărelelor, un ordin care cuprinde o mulțime 
de specii mici, ca stigieții, scatiii, pițigoii, 
florenii, măcălendrii, presurile, merlele ş.a. 
q Şi -rúïcă, pl. e şii şi (Ban) erúță, 
pl. e. 

păsărime f. Rar. Mulțime de păsări. 

păsăróř m.. pl. tot aşa. Trans. Ban 
Vrăbioi. 

păsărutcă şi ruţă, V. păsărică, 
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Păscâr, <Ar-, V. pesc-. 

Păscare f. (d. pasc, ca născa:e d. nasc). 
Acţiunea de a paşte, păscut, Pășune. 

păscălesc v. tr. (d. păscălie). Trans. 
Prezic, ghicesc. V. bobesc., 

păscălie, V. pascalie., 

păscâătitâr m. 7rans. Prezicător, ghici- 


t 

päscătoáre f. pl. ori. Loc de păscut. 
Cp. cu scăldătoare. 

păscos, pscuřésc, V. pesc=, 

păscut n. pl. uri Acţiunea de a paşte; 
vitele se ducla păscut, se întoarnă dela pås~ 
cut. 


păscută f., pL e Ps. S. Păşune. 

păstate (vest) f, pl ai, şi pâstâre 
(est), pf. ări (cp. cu alb. pistaiă ori lat. 
*pistalia, fiind-că trebuie bătute sau tm- 
blătite ca să se desfaca hoabele, de unde și 
rut. pastâia. V. pisez, pistă). Teaca (si- 
licula) în care-s inchise seminţele papilio- 
naceelor (fasolea, salcimu, roşcovu), cru- 
ciferelor (varza, rapița), ș. a. — Și posta- 
Ye (Lex. Bud.). 

păstăias (vest, Munt.) și eňrós (est) 


-oâsă adj. Care are pastări: legume păs- 
p: 


tăioase. 

păstirnâc m. (sirb. pastrnjak, bg. rus. 
pol. pasternak, d. lat. pastinaca) O plantă 
umbeliferă cu rădăcina ca a murcovului 
(pastindca sativa). Se cultivă și ca plantă 
culinară împreună cu varietatea pastindca 
edilis. — În Trans. Mold. postirnâc și 
“nâp. 

păstor m. (lat. pdstor. -dris, d. pâscere, 
Pastum, a paşte. V. pastor). Vechi. Cio- 
ban, păscător de oi. Azi. Fig. Conducător 
sufletesc, preut, episcop. V. păcurar. 

1) păstoresc, -eâscă adj. (d. păstor) 
Ciobânesc, pastoral. 

2) păstoresc v. intr. (d. păstor). Func- 
ționez ca păstor: mulți ani a păstorit. V. 
tr. Conduc ca păstor sufietesc: episcopu 
păstoreşte biserica. 

păstoreşte adv. Câ păstorii. 

pâstorie f. (d. păstor). Ocupaţiunea de 
păstor : a trăi din păstorie. 

păstorit n. (d. a păstori). Ocupaţiunea 
de păstor: a trăi din păstorit. 

pastorij f, pl. e. Fată care păzeşte 
oile. 
păstráre f. Acţiunea de a păstra, eco- 
nomie. A pune ceva lu păstrare, a pune la 
o parte, la rezervă. A da cuiva ceva în păs- 
trare, a-i încredința ca să păstreze. 

păstrâmă, V. pastramă. 

păstrătâr, -oâre adj. Care păstrează, 
care nu risipește, econom, stringător. V. con- 
servator. 

păstrăv m. (bg. păstărva, strb, postrva, 
rus. pestriiha, păstrăv, d. vs. pistră, pestriţ ; 
ung. pisztrâng, ngr. pestrova V. păstrugă, 
pestriţ, pistru; pistrui). Un fel de 
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peşte nuc (salmo fario) care trăleşte în riu- 
rile de munte (V. lostriţă și hîrzob). Păs- 
trăv de mare, alabalic, un fel de peşte ma- 
rin(salmo salar labrax). Nord. Un fel de ciu- 
perei care crescmal ales pe fagi şi-s dezvoltate 
toamna şi iarna (pieurdtus [saă 'agdricus] 
ostredtus, merúlius niveus şi polý, orus cin- 
nabárinus), — Şi păstrov (Od. Ps. 253), 
Păstru (Buc.) și păstrăg, 

păstrăvăl n. (d. păstrâvălesc). Munt. 
De-a păstrăvâlu, de-a rostogolu, de=a 
dura. 

păstrăvălesc, V: prostovălesc, 

păstrez v. tr. (ngr. paslrevo [mgr spas- 
trevo), curăț, de unde și bg. pastriy, păs- 
trez). Conserv, ţin în bună stare: somnu 
păstrează sănătatea. Rezerv, economisesc : 
a păstra bani albi pentru zile negre. V. refl. 
Mă conserv: poamele se păstrează uscate, 
bătrinu se păstrase bine. Mă rezerv: eŭ nu 
mănînc acuma, ci mă păstrez pentru ospăț. 

1) păstru m. V. pâstrăv. 

2) păstru n, fără pl. (d a păstra). Rar. 
Păstrare, economie. 

păstrugă f., pi č (słrb pastruga, îd.; 
rus. pestrúha, păstrăv. V. păstrăv). Un 
pește ganoid mai mare de cit cega și cu 
botu foarte ascuţit (acupenser stellatus),—În 
Olt. postrungă (ca ung.pisztrang), în Bas. 
pistrugă. , 

1) păstură (vest) şi păstură (est) f., 
pl. le pastira, nutriment, d. pâscere, a 
paşte). O substanţă gălbuie, opacă și s6lidă 
pe care albinele o adună din flori mai proaste 
și cu care se hrănesc la nevoie și 0 aruncă 
cînd au miere destulă. 

2) păstură f., pl. i (ep. cu prestelcă, pes- 
telcă). Trans. Fota din apoi. Faţă de masă. 

păsutal ă f., pi. ieii. Acțiunea de a 
păsui. 

păsulesc v. tr. (d. pas 1 ori d. păs 1, 
adică „sufer, răbd“). Aştept, tolerez, îngădui: 


zice să-l păsuiești pînă Luni, cd-ți plă- 
tește tot, 

păsuş, V. paşaport. 

păşeaân, V. pişen. 

1) păşesc s-eaâsc.ă adj. Vechi. De 


pașă: poruncă pășească 

2) pășesce (est) și pişesc (vest) v. 
intr. td. Pas 1 Vai pas De Fac pași, merg, 
umblu : și-a scrintit picioru și nu poate 
păși. v, tr. Fac pași pe deasupra cuiva: 
l-a pășit calu fără să-l atingă. — Vechi şi 
„mă depărtez“ şi „calc“: pășitor de lege, chl- 
cător de lege. 

păşie f. Vechi. Pașaltc, 

pășoate f. Vechi. Soţie de pașă. 

păștiţă f., pl. e (d. Paște). O plantă ra- 
nunculacee (anemone [nemorosa şi ranun- 
culoides]). 

păştiune, V. pășune. 

pâşunât n. Acţiunea de a pășuna. 

pășune f (mai vechi păştiune, cum mai 
zit azi Țiganii din est, d. lat, pdstio, -onis, 
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acțiunea de a paşte, pășune ; it. pasciona, fr. 
paisson). Loc unde pasc vitele. V. imaş, 
păşunez v. tr. (pășune). Duc sau pă- 
zesc la pășune. 
pătât, <ă adj. (d. pătez). Care are pete: 
haină pătată). Fig. Compromis, cu onoarea 
pătată: om pătat. — În Olt. şi Btș. petat. 
pătăchie f.(ngr. patag! și pdtagos, zgo- 
mot, tărăboi, d. patăsso, bat, ciomăgesc). 
(Mold. Munt. Prăjină, toroipan, toropală: fugi 
de aici, că te iai cu pătăchia ! Munt. Dun. 
Nuiaua de care e legată o undiță la pescuit. 
Fc. Prăjina cu care se aprind și se sting lu- 
minările la policandre în biserică, V. dîr- 
jală. păleaţă, premeteală, stică. 
pătărânle, V. pataramă, 
păteac n., pl. ece. Pat mic. 
pătez v. tr. (d. pată, peată, pl. pete). 
Murdăresc pin pete. Fig. Vătăm onoarea: 
această faptă l-a pătat. — În Olt. şi Btş. 
petez. 
pătimesc v. intr. (d. patimă), Sufer, în- 
dur martiriu: Jisus Hristos a pătimit pen- 
iru oameni. Îs bolnav: a pătimi de stomah. 
Îndur necazuri, neplăceri morale : multe am 
pătimit de atunci. 
pătimaâş, -ă adj. (d. patimâ). Pasionat, 
prea iubitor: pătimâș după literatură, după 
vin, de vin. Pasionat, plin de ură : judecător 
Pătimaş, critică pătimaşă. Bolnav : pătimaș 
de reiimatizm. 
pătişșâr n., pl. oare. Pat mic. 
pătirniche, V. păturntche. 
pătlâgină î,pl. z ma. *plintâgină, d. lat. 
plantâgo -dginis și int. pe urmă de pătlă- 
gică ; it. piantágine, fr. plantain sp. lanten. 
pg. tanchagem). O plantă joasă cu frunza 
lungăreață ca o limbă cu şănțuleţe pe ia, 
numită şi limba oii (plantago major, lan- 
ceolata ş.a.). Îs mai multe varietăți, amare şi 
astringente, şi de aceia-s întrebuințate de 
popor la răni. Pătlagină de apă, limbariţă. 
— În est pate, în Olt. piat-. 
pătlăgea (vest) și patlagea ori-gică 
est) f. pl. gele (d. „Păuăgeană). Domată. 
Atlăgeană. Pătlăgică roșie, domată. Păt- 
lăgică vinătă, pâtlăgeană, o plantă culinară 
solanee (care face niște bace mari vinete ca 
prunele, mult mai mari de cît ouăle de giscă) 
originară din India (solâdnum  frnelongena 
saù esculentum/). Se prepară cu carne la 
foc, între altele, tăiate în felii transversale 
şi cu carne tocată (musaca), dar mai des 
coapte, curățate de coajă, sărate, tocate şi 
amestecate cu unt-de-lemn, mai rar şi cu oţet 
(salată de pot tace vinete). — Şi păârlă- 
gea (Munt. Pop.) şi platagea (Olt. Pop.). 
. MUSACA. 
pâtlăgeană (vest) și patlageánă 
(est) f, pl. ene (turc. badiycan, pop. pat- 
lycan, d. pers. [de unde și ar.) badingan, 
pâilăgeană; ngr. patlitzâni, strb. patligan, 
bg. patlazan ; sp. berengena şi alberengena, 
cat. albergenă, în. aubergine). Pătiăgea vinătă. 
pătlăginii (vest) și patlaginiă (est), 
„ie ad]. (turc. patlycany Sau d. pătlăgeană). 
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De coloarea patlăgenei, vinat. V. stinjiniă, 
conabii, sanghin. 

pătpăauchi, V. pitpalac. 

1) pătrâr n. pl. e (d. patru, după lat. 
guartarius. V. cart, cartier, sfert), 
Sfert, a patra parte: un pătrar de secul 
(Rar). Fază a lunii (V. lună). — În est pa-. 

2) pătrâr, =ă adj. (d. patru). Rar. De 
patru ani: cal pătrar (dim. <ârel). — În 
est pa=e 

pătrâre f., pi. äri (d. pătrar 1. Mold. 
Pătrar, stert: o pătrare de mămăligă (Sadov. 
VR. 1928, 1, 51). — Pop. pa=e 

pătrat şi (est) patrat, =ă adj. (d. patru, 
după lat. quadratus, d. quattuor, patru). 
Care are patru laturi egale formind patru 
unghiuri drepte: o curte pătrată (pop. in 
patru colțuri). Geom. Metru pătrat, supra- 
faţă cu laturile de un metru. S. n, pl. e. 
Cuadrilâter cu 4 laturi și 4 unghiuri drepte: 
Suprafața unui pătrat se află inmulțind o 
lature cu ia însași (V. cub). Aritm. Rădă- 
cina pătrată a unui număr, număr care, 
înmulţit pin el însuși, reproduce număru 
dat. S. n., pl. e. Produsu unui număr în- 
mulțit cu el însuşi: a ridica o cantitate la 
pătrat. Arm. Carei, trupă de infanterie așe- 
zată în formă de pătrat cu patru fronturi: 
călărimea mamelucilor nu putu rupe pătra- 
tele lui Bonaparte. Figură pătrată (la dans, 
la un desemn pe o haină ş.a.). 

pâătrăţe! n, pl. e (d. pătrat). Patrat mic 
desemnat pe o stofă: haină cu pătrăfele. 

pătrin -ă adj. (cp. cu lat. guadrimus, 
împătrit). Vechi. Teribil. 

„pătrime f. (d. patru). Sfert, a patra parte 
din ceva. 

pâtrîniei; V. pătrunjel. 

pâtrintaş, V. patrontaș. 


pătrund (est) și =unz (vest), =uns, a 
“unde v.tr. (lat. per-tindere, -tusum, a 
pătrunde, a străpunge. V. con=tuziune). 
Străbat, străpung, răzbesc, trec dintr'o parte 
întralta: cuiu a pătruus scindura, uleiu 
pătrunde stofele. Fig. Străbat cu mintea, 
pricep adînc, adincesc: a pătrunde o Știință. 
Aflu, descoper: a pătrunde un secret. Mișc 
adinc, emoționez: acest discurs l-a pătruns 
adinc. V. intr. Străbat, intru, ajung: cufitu 
a pătruns in plămii, frigu mi-a pătruns în 
oase, apa a pătruns în temelie, glasu lui 
a pătruns pină la mine. V. refl. Fig. Mă 
adincesc, studiez adinc: invățatu caută să se 
pătrundă de știință. Îmi umplu spiritu: pă- 
trunde-ie de datorie! Mă ghicesc reciproc: 
diplomaţii caută să se pătrundă unu pe altu. 


pătrundere f. Acţiunea de a pătrunde. 
Fig. Perspicacitate, sagacitate, talentu de a 
pricepe adinc iucrurile ori ştiinţa. 


pătrunje! (Munt. Mold. sud) şi petrîn- 
jél (Mold.) m., pl. ei (cch. petruzel, ung. pe~ 
tre2selyem, it. petrosello, petrosillo, vfr. pe- 
dresil, nfr. persil, lat. petroselinum, care 
vine d. ver. petroselinon, d. petros, pétra, 
peatră, şi selinon, ţelină. V. ţelină). O plan- 
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tă umbeliferă foarte aromatică, originară din 
regiunea mediteraniană, cu rădăcina ca 
a morcovului, dar albă  (petroselinun, 
sativum, dpium sativum saù carum petro- 
selinum). Frunzele şi rădăcina ei se între- 
buinţează ca condiment în bucătărie — Şi 
pătrînje! (Trans.), pitrinje! (Mold. nord) 
şi petrinje! (Matam.). 

pătruns, =ă adj. (d. pătrund). Străpuns, 
străbătut: sfeag pătruns de gloanțe. Fig. 
Mișcat, emoţionat: pătruns de nefericirea lui. 
Convins, cu spiritu plin de: funcționar pă- 
truns de datoria lui. 

pătrunzător, -oâre adj. Care pătrunde 
adînc ori departe: frig, miros pătrunzător. 
Fig. Perspicace, sagace, plin de pătrundere: 
om, spirit pătrunzător. 

pătuc n., pi. e, pătuceân n, pl. ene 
(d. pat). Pat mic ori aşternut mic care să 
servească drept pat. 

pătutâc şi -âg n., pl. iece, iege (dim. 
d, pat). P6dină de păstrat finu ca să nu-l 
ajungă umezeala ori vitele (Poate fi şi un 
copac). 

pătutesc v. tr. (cp. cu pat 2 și lat. pa- 
tibulum, spinzurătoare, ori cu pat 1, adică 
„patu de tortură“). Dos. Torturez. 

pătul n, pl. e (d. pătulesc). Aşternut de 
stat la pindă făcut într'un copac sau aiurea. 
Poiată (Bts. Vs.). Coşar, leasă, porumbar de 
ținut ştiuleți sai podină de ţinut finu mai 
sus de nivelu pămîntului (Munt. Olt). În- 
grăditură de nuiele p. vite sau de oprit peş- 
tele într'o apă. 

pătulâș n, pl. e. Olt. Porumbărie. 

pătulesc v. tr. (din * potulesc, vsl. po- 
tuliti, a acomoda, strb. potuliti se, a se pi- 
tula, bg. potultam, acoper.V. po=tulesc și 
tulesc). Est. Polignesc, pologesc. 

pătul€ţ n., pl. e. Pat mic. 

pătură fn pl i (a * pittula. V. pată. 
Cp. cu pănură, păcură). Strat: ceivechi sceri- 
aŭ pe tăblițe acoperite cu o pătură de ceară. 
Cergă, învălitoare groasă de lină (mai rar de 
bumbac) de pus pe pat ca macat, de între- 
buinţat ca plapomă sau de învălit calu ori 
de pus supt șa. V. teltie. 

păturesc, V. împăturesc. 

păturică f., pl. ele. Pătură mică. Țol de 
şters tălpile ghetelor la intrarea în casă, șter- 
gatoare, sarghie. 

pătyrniche (est) și potirniche (vest 
f. păturniehe (e dim. d, coturnix, ri 
prepeliță; it. cotornice, păturniche; pv. sp. 
pg. codorniz, P. c=p, se poate admite o 
formă oscică * poturnix, ca și la porumb). O 
pasare galinacec sălbatică care seafhănă cu 
prepeliţa, dar mare ctt porumbu (E foarte 
căutată de vinători). — g pătîrn- V. bră- 
dişoară. 

păţânie f., pl. niť (d. pățesc). Întimpla- 
re neplăcută ori stranie: ia să-ți spun pă- 
jania ! 

păţesc v. tr. (lat. pátio, patire îld. pd. 
tior, Pati, a suferi, înrudit cu ver. pâsho, 
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€pathon, sufer; it. patire, sp. pg. padecer. V. 
asiune, patimă, apatie). Sufer, mi se 
nttmplă neplaceri) multe am pățit de atunci: 
m'am imbolnăvit, mi-a ars casa, mi-a mu- 
rit o vacă; am căzut din copac, dar n'am 
pălit nimica. A o păţi, a ţi se întimpla o 
neplăcere: a pățit-o hofu, că l-a prins gar- 
distu. Ce-ai pățit? ce minune s'a întimplat: 
ce-ai păţit, zgircitule, de ești așa de darnic 
astăzi 2! — În vest şi pat, pate, să pat, 
să pată sau să paţă. 
păţit, -ă adj. Care a 
rimentat: Stan  pățitu. 
priceput. 
păucenie, V. poucenie. 
păun m. (ngr. pavoni Și pagoni, d. #. pa- 
vóne şi pagone, sic. pauni, pv. pau, fr. paon, 
sp. pavon, pg. pavâo, d. lat. pâvo, pavónis. 
Cp. cu călțun). Un fel de curcan moțat mult 
mai frumos, cu coadă mult mai lungă şi de 
o extraordinară frumuseţă a penelor (pe care 
o poate ridica şi răsfira ca şi curcanu) și 0- 
riginar din India, Indochina Şi Malaezia man 
nea lui e ca şi a curcanului, dar e ținut mai 
mult ca pasăre de ornament. Sint și păuni 
albi. În mitologia Grecilor era atributu Ju- 
nonei). Fig. Om mindru și vanitos. 
păunâș m. Păun mic. Păunașu codrilor, 
epitet de admiraţiune unui haiduc frumos. 
păunâz (mă) v. refl. (d. păun, după fr. 
se pavaner}. Mă fudulesc : Tiganu se păuna 
in hainele cele noi. — Și mă păunesce 
V. răţotesce 
păuniţă f., pl. e (d. păun, de unde şi 
sirb. bg. paunica). Femela păunului. Fig. 
Epitet adresat unei femei frumoase. 
păuză î, pl. e (cp. cu pavăză). Vest, 
Crăngar (care poate fi şi o simplă prăjină 
pusă ca vintu să nu risipească claia). Ciuhă, 
sperietoare de păsări. 
păvăţâş m. (d. pavăță). Vechi. Ostaş 
armat cu scut. 
păviţă, V. pavă. 
păzesc v. tr. (vsl. sirb. paziti). Supra- 
veghez ca să nu mi se fure, să nu mi se va- 
teme, să nu fugă: a păzi pepenii, copiii, 
caii, cetatea, hotaru. Ţin, păstrez: a păzi 
credința, cuvintu dat. V. refl. Mă feresc, îs 
atent, iau măsuri contra: păzeşte -te de beţie, 
de boale, de hoți, să nu cazi, să nu te cal- 
ce trăsurile. Prov. Frica păzeşte pepenăria. 
V. trică. — Păzeá ! vechi imperativ egal 
cu păzește-te (pe scurt: păzeşte f), fereşte- 
te, varda (întrebuințat de birjari şi de alţii în 
vest ca să se dea lumea la o parte). 
păzitâr, -oâre adj. (d. păzesc. D. rom. 
vine bg, pazitor). Paznic, gardian, acela ca- 
re păzeşte : cinii îs păzitorii turmei. 
_păzitură f., pl. î. Vechi. Pază, observa- 
țiune. 
pe şi (vechi) pre prep. (lat. per, it. vsp, 
per, fr. par, sp. pg. por. V. pin 2). 1). Dea- 
supra: paharu e pe masă, şed pe scaun, pe 
cal (is călare); mă sui „pe scaun, pe cal 
(încalec) ; dorm pe iarbă. merg pe drum, pe 
apă; scrii pe hirtie, mă spăl pe faţă, pe 


ățit multe, expe- 
rov. Tot pățitu-i 
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cap (V. spăl). Ce era pe el! În ce stare 
era (de murdărie, de bucurie, de frică). Fig, 
A trăi pe jpinarea altuia, a trăi din munca 
altuia. 2). În timpu: pe drum (în timpu că- 
lătoriii), pe vremea mea (în timpu tinereței 
mele), pe atunci (în timpu de atunci). 3) 
Pin: i curge singe pe nas şi pe gură, a 
ieșit pe fereastră, merg pe soare, pe lună, 
pe'ntuneric, pe ger. Fig. (în jurăminte), Jur 
pe Dumnezeă, pe viața mea, pe onoarea 
mea, 4) Pin cutare loc: merg pe aci, pe la 
dreapta, pe unde e drumu mai bun, pe supt 
apă, pe deasupra, pe dedesupt. 5). Pentru 
(arătind timpu): pe mine, pe viitor pe tot- 
de-a-una, un franc pe zi, opt chilometri pe 
oră. 6). Pentru, în schimbu ; a da un franc 
pe o Carte, a da cinstea pe ruşine (V. ru= 
șine), a strica orzu pe gişte (în schimbu 
folosului pe care ţi l-ar aduce giştele), ada 
vrabia din mină pe cioara din par (V. 
ctoară),a vinde pe aur, a lupta pe viață 
și pe moarte. T), Cam, aproape: pe la dreap- 
ta, _pe la ceafă, pe la toacă, pe inserate. 
8. După, conform: pe voie, pe plac, pe gust, 
aşa se zice p2 (fals în !) româneşte, pe limba 
românească. 9. Cit, egal cu: pe un sfert, pe 
Jumătate, vind pe atit, pe acest preț. 10. A- 
supra, contra (adică: „răpeziţi-vă!“): pe ei, 
măi Români! 11. Arată acuzativu: Romanii 
i-aă învins pe Daci şi aŭ învins multe alte 
popoare pe care le-aŭ asimilat. Pe cine nu-l 
laşi se moară, nu te lasă să trăieşti (La 
pronume se pune tot-de-a-una pe la acuzativ, 
14r la substantive nu se pune cînd îs inde- 
finite sai articulate: lupu mănincă oi, lupu 
mănincă oile, dar: lupu le manincă pe oi, 
lupu le mâănincă pe oile cele fără cini), 12. 
Formează adverbe (sau loc. adverbiale) de 
mod: pe față, pe dos (ca adj. om pe dos, 
om sucit), pe ascuns, pe furiș, pe jos (pe 
picioare, adică „mergind“), pe sus (în căru- 
tă), l-a luat pe sus (cu forţa,l-a dus ia arest), 
pe supt mină (pe ascuns), pe rînd, pe scurt, 
pe deplin, pe întrecute, pe sărite, pe furate 
pe nedrept. 13, Aritm, Arată o fracțiune: 5 
(„5 pe 8“ sau „cinci optimi“, dar o odaie 5 
pe 8 arată 5 metri în lățime şi8 în lungime). 
Pe din, în partea din: pe din duntru, pe 
din afară, pe din față, pe din dos (ori pin 
duntru, pe afară, pin față, pin dos. Cînd 
înseamnă „pe de rost“, se zice numai pe din 
afart. Pe din doŭă, in jumatate, pe jumă- 
tate (împărțind). Pe cît, întru cit, atît cît: 
pe cit ştiii, pe cit se poate. De pe, ince- 
pind de pe la: de pe ia toacă, de pe lacin- 
tatu cocoșilor. — In Munt. pop. pă: pă 
jos, p'afară; în est pl. 


peâg, =ă adi., pl, pegi, pege (vsl.piegă, 
pătat, d. got. fâihus, vgerm. feh, ngerm. 
fehe, veveriţă stbetiană). Olt. ş. a. Pâtat, cu 
pete mari (vorbind de penele găinilor). Est. 
Care are toate picioarele albe pînă la ge- 
nunchi şi e bălțat la coaste, iar în colo ne- 
grus cal peag. — În nord pag (ca bat tid, 

eat), dar pl. pagi. V. pintenog, breaz, 
murg, roïb, şarg, pestriţ. 

* peân (ea 2 silabe) n., pl. e (vgr. paidn), 
[mn în onoarea Jui Apóline. 


PEC 
peână, V. pană. 
peáră, V. pară. 
peâsnă, V. pesnă. 
peată, V. pată. 
peaâtră (est.) f., pl. petre, şi piatră 


(vest) f, pl. pietre şi pietri (lat. petra, d. 
ver. pétra; it. pietra, sic. petra, pv. peira, 
fr. pierre, sp. piedra, pg. pedra. V. petros). 
Corp natural dur care se află în pămint şi 
care, lipit cu tencuială, servește la făcut 
ziduri: casă de peatră (V. cărămidă), 
Bucată de peatră : a arunca cu petre, a a- 
runca o peatră (V. bolovan). Grndină: 
bate peatra, cade peatră, a dat peatră, 
ploiă cu peatră (plotiă cu petre ar însemna 
că cad din cer petre, minerale, nu bobiţe de 
gheaţă). Calculi (V, calcul), Piesă de la 
Jocu numit domino şi care poate îi de pea- 
tră, de os ori de alt-ceva. fig. Fată pe care 
vrei s'o măriţi ca să te scapi de ia și care 
pînă atunci ți se pare că e o greutate (o 
peatră) pe tine. Peatră fundamentală, lucru 
foarte important, principii esenţial. /nimă 
de peatră, inimă petroasă, inimă de om ne- 
simţitor, crud. Peatră căzută din cer,acrolit. 
A ft se lua o peatră de pe inimă, a scăpa 
de o mare suferință morală, de o mare o- 
presiune. A scoate bani din peatra seacă, 
a ciștiga bani chear în împrejurările cele 
mai grele. Prov. Peatra care ss rostogvlește 
nu prinde muşchi, acela care-şi schimbă des 
condițiunea, profesiunea sai locu, n'ajunge 
la bogăţie. Peatră acră, alun, sulfat de 
aluminiă, Peatră filosotală, V.filoso- 
ftal. Peatră de încercare, peatră nea~ 
gră foarte dură de încercat auru (V. lidită). 
Fig. WNenorocirea e peatra de încercare a 
prieteniii, la nenorocire se cunoaşte prietenu. 
Peatră de var, carbonat de calce. Pea- 
tra Yaduiul sau peatră infernală, 
azotat de argint, de care se,servesc chirurgii 
ca să ardă rănile. Peatră ponce, púmice. 
Peatră scumpă sau prețioasă, gemă, 
(diamant, rubin şi alte minerale care se 
poartă ca ornament). Peatră vinătă, 
sulfat de cupru, chiclaz, de coloare albastră, 


* pebrină f. pl. e (fr. pebrine, d. pv. 
pebrino, care vine d. pebre, piper). O boală 
a gindacilor de matasă. 

* pecâbil, -ă adj. (fr. peccable). 
Care e în stare să păcătuiască: fot omu e 
pecabil. Fig. Detectuos, prost: versuri pe- 
cabile. V. impecabil. 

* pecabilitâte f. (d. pecâbil). Defectu 
de a fi pecabil. 

* pécari m. pl. tot aşa (cuv. american 
indigen). Un fel de porc american de sud 
cu carne $oarte delicată, 


peceată (Mold, sud) f, pl. eţi, -éte 
vestu ţării şi nord) pl. tot ef, şi -etie 
vest) pl. etii (vsi. tus. pecdti, sigil; bg. sirb, 
pečat, ruda cu rom, peci şi pecie ; ung. pecsét, 
germ. petschaft), Sigil (unealtă de întipărit 
litere pe ceară). Pun pecetea, o aplic. Pun 
peceți, aplic în mai multe locuri ceara și 
apoi sigilu. Rup peceţile, înlătur peceţile, 
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deschid ceia ce era Închis pin ele. Fig. Ca- 
racter distinctiv: pecetea geniului. Vechi. 
Hirtie tipărită pin care se arata ctt bir aveai 
de plătit (numită şi pecst n., pl. uri). 

pecetâr (d. peceată). Acela care 
face peceţi, gravor. Vechi. S. n., pl. e. Inel 
cu care se poate sigila. 

pecetiuiesc v. tr. (vsl. pecatilieți, ung: 
pacsetelni). Sigilez, stampilez. Fig. nferez, 
stampilez, pun dangaia infamiii. 

pecetiultură f., pl. î. Vechi. Scrisoare 
pecetiuită cu pecetea domnească. 

Vechi. 


pecétnic și =cinic n, pl. e. 
Stampilă. 

peci n. pl. uri (rudă cu pecete). Vechi: 
Permis de cununie, act scris peo optime de 
coală sau ceva mai mare (stampilat cu si- 
giliu epsicopiii înegrit la luminare) pin care 
protoiereu permitea căsătoria: şi-a scos 
peciu. 

pecingine f. (lat. pčtigo, petiginis, id.) 
O boală de pele caracterizată pin beşicuţe și 
coji pe față, ceafă şi dosu minilor. Fig. A 
se intinde ca pecinginea, a se întinde gro- 
zav, vorbind de un rău: Jidanii s'aă întins ca 
pecinginea. V. impetigine. 

pecie f. (ung. pecsenye, d. sirb. pocenye, 
friptură, pečen, prăjit ; rus. peceni, ficat, vsl. 
peceni, ficat, d. pesti-pekon, a coace. a frige. 
V. becer, peceată, peşteră, pri- 
pesc). Vechi. Azi vest. Carne macră (de 
porc, de vacă) bună de friptură. Maram. 
{péciñe). Carne de măcelărie (tn general). 

pecinginéz v. intr. Vechi. Mă umplu de 
pecingine. 

pecingin6s, -oâsă adj. Vechi. Plin de 
pecingine: 

pecmez n., pl. uri (turc. bg. sirb. pek- 
mez şi petmez, id.; ngr. petimezi, alb. pek- 
mes, -zi). Ban. Magiun. — Vechi petmez. 

* pectorgl, =ă adi. (lat. pectoralis} De 
la pept: muşchii pectora'i. Bun contra boa- 
lelor de pept: ceai pectoral, flori pectorale 
(nalba, viorica, macu, socu, teiu). S. n., pi. 
e. Peptar în armatura celor vechi. Peptar 
de gală (stofă cu petre prețioase) pe care-l 
purtaŭ faraonii şi marele preut al Jidanilor. 

pecim, V. precum. 


* pecuniâr, =ă adj. (lat. pecuniarius, d. 
pecunia, bani, care vine d. pecus, vită. V. 
păcurar 2), Bănesc, de bani, de parale: 
afaceri pecuniare. Care consistă în bani: 

espăgubire pecuniară. 


“ peculât n., pl. e (lat. peculatus). De- 
lapidare, risipire de hani publici : cancelaru 
Bacon fu condamnat peutru peculat. 


* pecujllii n. (lat. peculium). La Romani, 
banii strinşi de un sclav ori gratificaţiunea 
pe care i-o dădea stăpinu ori banii strinși 
de un soldat. Azi banii pe care-i poate 
stringe un condamnat din ceia ce lucrează 
ori pe care și-i poate aduna un servitor. 
Fig. Economie neînsemnată. — Fals pecuj. 


pedacţar, V. petactar, 
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* pedagóg, =oâgă 5. (ver, paidagogos, 
d. pais, paidós, băiat, şi ágo, conduc, e~n 
depsesc, demagog, sinagogă). Per- 
soană care (intro școală sau şi într'o fa- 
milie) supraveghează și educă copiii fără a 
avea rolu de profesor. Profesor priceput în 
arta pedagogiii sai care predă cursuri de 
pedagogie. 

* pedagâgic, =ă adj. (vgr. paidagogi- 
kós). Relativ la pedagogie : szstemă pedago- 
gică. Adv. Conform pedagogiii: a preda o 
știință pedagogic, 

* pedagogie f. (var. paidagogia). Arta 
de a educa şi de a instrui copiii Carte care 
tratează despre această artă. V. pedolo- 
ale: — Părintele pedagogiii e Elveţianu 

estalozzi (t 1827), Astăzi, cei mai mari 
pedagogi se considră că-s Germanii. În Ro- 
mânia veche, pedagogia a fost introdusă de 
Transilvăneni, ale căror exagerări au a- 
tras ironia lui Carageali. Şi azi mulţi me- 
diocri bat apa'n piiiă cu pedagogia. 

* pedâlă f., pl. e (fr. pedale, d. it. pe- 
dale, adj. derivat d. lat. pedalis de picior, d. 
pes, pedis, picior). Tălpiga pe care apeşi cu 
picioru ca să faci să sune pianu saù orga 
mai tare sau mai încet. A pune pedala, 
a apesa pedala. Scara bicicletei, pirghia pe 
care apeşi cu picioru ca s'o pornești. Tăl- 
pigă la războiu de ţesut. 

* pedaléz v. intr. (fr. pedaler, d. pedale, 
pedală). Împing pedalele bicicletei, merg cu 
bicicleta : a pedala mai încet. 

s pedânt, =ă s. (fr. pédant, d. it. pe= 
dant, cuv. de aceiaşi orig. cu pedagog). Ig- 
norant autoritar care dă o colosală impor- 
tanță lucrurilor neinsemnate şi pretinde ca 
toți să facă ca el: un pedanti din evu me- 
diü. Adj. Un aer pedant, o carte pedantă. 
Adj. În mod pedant. V. tipicar, pareatcă 
și chiţibuşare 

* pedantârie f. (fr. pedanterie, it. pe- 
danteria). Pedantizm, aeru sai caracteru pe- 
dantului, purtare de pedant. Treabă de pe- 
dant: ce'nseamnă pedanteria asta ? 

* pedantesc, -éscă adj. (fr. pedan- 
tesque, d. it. pedantesco). De pedant: qaer 
pedantesc, enumeraţiune pedantescă. — Și 
pedântic adj. și adv. (formaţiune rom, saù 
poate după germ. pedantisch). 


* pedantizm n. (d. pedant; fr. pedan- 
tisme). Pedanterie, caracteru pedantului. Pro- 
cedură de pedant. 


pedeá f., pl. ele (turc. pide. V. pită). 
Est. Lipie. 

pedeâpsă şi (vechi) pedépsă f. pl. 
epse (ngr. pédepsis şi pedevsis [vgr. paideu- 
sis], educaţiune, învăţătură, pedeapsă, d. pe- 
devo |[vgr. paideúoj, educ, pedepsesc; vsl. 
peaepsha, pedeapsă). Vechi Educaţiune. Azi. 

ătaie, arest, ucidere, amendă sai alt chin 
fizic saù moral aplicat cuiva pentru o crimă, 
un delict, o greşală, o negligenţă sai pentru 
lene: pedeapsa trebuie să Jie proporțională 
cu greșala. Pedeapsă capitală, moarte, Pe- 
deapsa eternă, chinurile iadului. Pedeapas 
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ori minia lui Dumnezeii, mare nenorocire, 
cataclizm (incendiă, vijălie, potop, cutremur 
ș. a.). Chin, caznă, canon, suferință : ce pe- 
deapsă pe capu lui ! 

* pedel m., pl. îi (rus. pedeli, d. germ. 
pedel!). Servitor sau portar ia o universitate 
ori la o școala mai înaltă. 

pedepsesc V. tr. (ngr. pedepsa și pé- 
disa, aor. d. pedevo, învăţ, educ, pedepsesc; 
vsl. strb. pedepsati, a pedepsi. V. pedagog). 
Vechi. Educ. Azi. Supun pedepsei (bătaie, 
amendă). Chinuiesc. V. refl. Sufer, mă chi- 
nuiesc: mult mam pedepsit cu boala asta ! 

pedepsie, V. epilepsie. 

* pedestál, V. předestal. 

pedestráş m. (d. pedestru). Soldat pe- 
destru, infanterist. — Vechi și „pieton“. 

pedestresc vV. tr. (d. pedestru). Vechi: 
Dau jos de pe cal ori din car, fac să meargă 
pe jos. V. refl. Mă fac pedestru, descalec 
sai mă dau jos din car: Moldovenii, pedes- 
trindu-se, le-ai săgetat caii (Ur. |, 140). 

pedestrime f. (d. pedestru). Armată pe 
jos, infanterie. 

pedestru, -eâstră și (azi) -estră adj. 
pl. eșir: (vechi estri), estre (lat. pedăster, 
-sstris, probabil cuv, lit, deşi vechi, cu d 
neprefăcut în z cum s'a prefăcut în zestre; 
vfr. poestre, nfr. piètre, păcătos, fără valoare. 
V. pieton. Cp. cu mâiestru). Care merge 
pe jos, nu călare, nici nu zboară, nici nu 
Înoată: strutocamila nu zburătoare, ce pe~- 
deastră este (Cant.), soldat pedestru, trupă 
pedestră. Fig. Iron. Siab, ignorant, prost: 
elev pedestru. V. pedestraş. 

pâdică (est) și piedică, pledecă 
(vest) f., pl. i (lat. pădică, it, piedica, pv. 
petge, fr. piège. V. îm-pedec, pedes- 
tru). Lucru care împedecă mersu unui Om, 
unui animal, unei mașini, cum ar fi picioru 
pe care-l pui înaintea picioarelor altuia ca 
să-l faci să cadă, funia sau lanțu cu care 
legi picioarele anterioare ale calului ca să 
nu fugă de la păscut (V. paivan), funia, 
lanţu ori butucu cu care oprești roata unei 
caruțe cind merge la vale (V. talaghir), 

iesa de oţel care ține ridicat cocoșu puștii 
n ainte de a lovi capsa, scindurica care 0- 
preşte sulurile la războiu de țesut ș. a: a 
pune pedică cuiva sau la ceva. O plantă nu- 
mită și pedicuță. Fig. Obstacul, dificultate. 

* pedicur, <ă s. (fr. pédicure. d. lat. 
pes, pedis, picior, şi curare, a îngriji). Care 
taie aitora bătăturile şi unghiile. ` 

pedicuţă f., pl. e (d. pedică). O plantă 
numită și pedică şi cornișor. V. cornişor. 

* pedoldg, -oâgă s. Acela care ştie 
pedologia. 

* pedolâgic, =ă adj. Relativ la petolo- 
gie. În mod pedologic. 

pedologie t. (vgr. pais, paidós, copil, şi 
“logie, cuv. creat la 1893 de Americanu Otto 
Chrisman). Ştiinţa creșterii copiilor în pri- 
vinţa fizică. V. pedagogie. 

* peduncul n, pl. e (lat. pediânculus, pi- 
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cloruş, d. pes, pedis, picior. V. (pețiol Bot. 
coadă de floare sai de fruct. V. floare. 


* pedunculât, -Ă adj. (d. peduncul ; îr. 
pedoncule). Bot. Care are peduncul: flori 
pedunculate, 

* pegmatită f., pl. e (d. ver. pegma, lu- 
cru închegat, solidificat, cheag). Min. O stincă 
cristalină granitică compusă din bobiţe mari 
îi din mică albă (Conţine caolin şi servește 
a fabricarea porțelanului. Se află în munţii 
Mehedinţului). 

pehiivân m. (turc. pehlivan, d. pers. pah- 
lavan, atlet, erou: ngr. genlivánis, alb. bg.sirb. 
pehlivan [pelivan). V. bolovan). Vechi. 
Atlet, jongior, acrobat, saltimbanc, scamator. 
Azi. Iron. Şarlatan, înșelător. — Vechi și 
pelivan,; pelvan,; palivan și peflivan. 
V. botnic. 

pehlivănesc, -eâscă adj. De pehlivan. 

pehlivănăşte adv. Ca pehlivanii. 

pehiivănie f. (d. pehlivan). Vechi. Jon: 
glerie, scamatorie. Azi. Iron. Inşelătorie, 
şmecherie. V. matrapazlic. 

peic; V. paic. 

-petorativ, V. pejorativ. 

peire f. Acțiunea de a peri, moarte. Peire, 
(sau peire, mă ]) exclamațiune care arată gro- 
zăvia sau primejdid: — Cum e vremea ? — 
Peire, mă! (adică: mare ger, viscol ș. a.). — 
Vechi perire. 

* peizagist, <ă s. (fr. paysagiste). Pic- 
tor de peizaje. Adj. Un pictor peizagist. 

* peizâgiiă și (0b.) şi -áj n., pl. e (fr. 
paysage, d. pays, țară, care vine d. lat. pa- 
gensis jager, ogor] de sat, d. pagus, sat. 
mahala. V. pâgin). Regiune mai mult ori 
mai puțin încintătoare pin frumuseţile na- 
turii. Tablou care reprezentă asemenea regi- 
une, — Şi peisaj. 

péjmă şi péşmă f. pl. e (ung.pezsma; 
d. ceh. nsl. rus. pižma, vgerm. bisam, pi~ 
samo, ngerm. bisam, lat. bisamum, d. ebr. 
bésem, siriac besmo, parium, pomadâ). Trans. 
Abriboi, spoitori. V. covrag. 

* pejorativ şi peTo=, =ă adj. (fr. pé- 
joratif, it. peggiorativo, d. lat. pejorare, a 
înrăi). Gram. Care dă sau are un înţeles 
defavorabil, ca sufixu -astru, -an în poet- 
astru, lungan. S. n., pl. e. Cuvint detavo= 
rabil în comparaţiune cu altu, ca poetastru 
faţă de poet. 

* pelaglanizm n. Erezia călugărului 
Breton Pelagii (sec. V), care nega păcatu 
original și care a fost combătută de siintu 
Augustin. 

* pelágrāă f» pl. e (d. lat. pellis, pele, 
şi -agră din chiragră, podagră, după care 
a fost imitat). O boală foarte gravă care se 
manifestă pin simptome pe pele (din care 
cauză poporu o și numește buzăref, jupu- 
ială și pirleală) şi care provine din nutri- 
ment prost, mai ales din popușoi aprins ori 
nu destul de copt, în care se dezvoltă un 
microb ori un mucegai care nu se nimiceşte 
pin ferbere. E foarte răspindită în Italia, 
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Spania, Francia, Bulgaria, dar nicăir. ca în 
România, și-i duce pe bolnav la dorinţa de 
a se spinzura. Pin nutriment bun, se vindecă. 

* pelagrâs, =oasă adj. (d. pelagră). 
Bolnav de pelagră, 

* pelagrozerie f. (d. pelagros). Spital 
de pelagroşi. 

pelar (st) și pïřelár (vest) m. (d. pele, 
piele sau d. lat. pellarius). Lucrător saŭ vîn- 
zător de pei, 

* pelargónie f. și (mai bine) pelar= 
gânlii m.(ngr. pelargonton, d. vgr. pelargds, 
barză). Bot. Un fel de mușcat cu frunzele 
lucitoare în loc de catifelate, 

pelărie (est) și pielărie (vest) f. (d, 
pelar, pielar). Meseria de a lucra pei. Co- 
merciu de pei. Prăvălia în care se vind pei. 

pelcea (est) și přelceá (vest) f., pl. ele 
(dim. d. pele, piele). Pele jupuită de pe un 
animal mic, hirșie, jarcă: pelcele de oale. 
Peliculă, pele mică: mi se făcuse la unghie 
o pelcea și am tăiat-o. — Şi =icică, pl. 
tot ele, ca uicele, 

péle (est) și piele (vest) f. pl. pei,pie?, 
gen. pelii, pielii (iat, pailis, pee: vgr. pélla, 
germ. fell; it. pelle, pv. pel, fr. peau, Sp. 
piel, pg. pelle). Membrana care acopere corpu 
omului şi al multor animale (mamifere, pă- 
sări, pești fără solzi, reptile). Pele jupuită 
de pe un animal și lucrată ori nu: pele de 
căprioară. În pelea goală, absolut nud. A 
da pelea popii, a muri (pin aluz. la un vechi 
obicei de a da popii capu şi pelea oii tăiate 
p. comindare). A face cuiva pe pele, a-l lIn- 
văţa minte făcindu-l să sufere ceva. A nu 
încăpea în pele de bucurie, de grăsime, a fi 
foarte vesel, foarte gras. A răbda în pelea 
ta, a răbda în tăcere. A-ţi pune pelea la sa- 
ramură, a te supune unei mari suferinţe p. 
un Scop. A intra culva pe supt pele, ai te 
face foarte simpatic. Peiea dracului, un fel 
de percalină mai groasă din care Jidanii ha- 
botnici işi fac halate: a scutura unui Jidan 
pelea dracului (a-l bate cu băţu). 

peleacă, V. paliţă. 

pelecân, V. pelican. 

* pelecipod, =ă adj. (d. vgr. pelekys 
topor, și pâs, podis, picior). Zool. Lameli- 
branehiat. S. n., pl. e. Un pelecipod. 

pâleg; -ă, V. felegos. 

* pelerin, =ă s. (fr. pèlerin, d. lat. per- 
egrinus, străin, călător, d. per, pin, și ager, 
agri, ogor ; it. pelegrino, germ. pilgrim şi 
pilger, rus. piligrim. V. agri-col). Călător 
pios la locuri sfinte saii venerate. — Rar 
peregrin. V. hagiii. 

* pelerináj n., pl. e (fr. pèlerinage). Că- 
lătorie făcută din pietate la locuri sfinte sau 
venerate : pelerinajele musulmanilor la Meca. 


* pelerină f., pi. e (fr. pèlerine, f. d, 
pelerin, pelerin). Manta fără minici care se 
aruncă pe spate ca un șal și pe care o 
poartă femeile, ofiţerii, birjarii, ţăranii Italieni 
și Franceji și multă altă lume. — Pină pe 
a 189) pelerina, în România, era un guler 
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prelungit purtat de cocoane și se numea 
talmă. la acoperea mîinile pină ia coate, dar 
încet-încet s'a lungit pină ia genunchi și 
chear mai mult. Uzu ci s'a răspindit din ce 
în ce şi o poartă azi și bărbaţii, mai ales 
ofiţerii. Pentru ploaie, pelerina se face din 
pînză impermeabilă sau dintr'un fel de mu- 
sama. Pelerina ţăranului Român e cojocu, 
sdrica şi tohoarca. V. chepeneag, Cor= 
tel, Imuriuc, ipingea, limuzină. 

pelésc (est) și pielesc (vest) v. tr, (d. 
pele, piele, ca cojesc d. coajă ; lat. pellitus, 
îmbrăcat în pele. V. beiesc). Jupoi, iai 
pelea sai coaja. V. descojesc. 3 

peléş (saŭ péleş ?) m. (słrb. peleš, coadă, 
gită; rab pelehi, păr lung, Cp. şi cu ung. 
pelyhes, mitos) Cor. Ps. S. Canaf, ciucure. 

peletic n, pl. e (var. din feletic). Pen- 
sula olarului. A-ţi merge peleticele (Tel.), 
a-ți merge peticele, a-ţi curge fienticele 
(zdrențele). 

* pelicân m. (lat.pelicánus şi pelecânus, 
vgr. pelekán, -ânos). O pasăre palmipedă 
mai mare de cit lebăda, cu penele aibe bă- 
tind puţin în rog şi cu ciocu foarte mare și 
lat (pop. bábifă sati batcă). — În biblia d, 
1688 pelecan (după ngr). — Peiicanu se 
hrănește cu peşti mari pe care-i prinde în 
apele neadinci (unde obișnuiește să trăiască) 
minindu-i spre mal cu un cfrd întreg de to- 
varăși. El are un miros neplăcut de pește, 
V. neiasită. 

* peliculă f, pl. e (iat, pellicula, pel- 
cică). Pelcică, peliţă, membrană. Bucăţică de 
peie care cade din cap: mâdtreața se com- 
pune din pelicule saii desciiamațiuni, 

pelin m. (vs!, pelynă, pelyni, bg. sirb. pe- 
lin, ngr.-inos). Ò plantă erbacee din familia 
compuselor, foarte aromatică, amară, tonică 
aperitivă, emenagogică şi vermifugă, cu frun- 
zele verzi albicioase (artemisia absinthium). 
S. n., pl. uri şi e. Vin în care s'au macerat 
frunze de pelin. Pahar de pelin: a bea un 
pelin. — Din frunzele de pelin işi fac Fran- 
cejii rachiu lor numit absint 

pelinâriţă î. pl. e (d. pelin). O plantă 
amară și tonică din familia pelinului și cam 
asemenea cu el la aspect, numită în Trans. 
şi pelin negru (artemisia vulgáris), 

pelinâş n, pl. e (dim. d. pelin, de unde 
si bg, pelina3). Fam. Pelin de băut: ia dă'n 
coace un pelinaș (un pahar de pelin) / 

pelinât, =ă adj. Cu pelin, adică „amar“, 

pelincă f. pl. i (rus. pelenka, dim. d, 
pelenă, scutec ; ung. pelenka). Est. Scutec. 

peliniţă f., pl. e (d. pelin). O plantă din 
familia peiinuiui şi cam asemenea cu el (ar- 
temisia ánnua [numită şi năfurică] și ar- 
temisia pónticaj} V. corasan 1. 

péliță (est) şi pieliţă (vest) f., pl. e (d. 
pele). Pelicuiă, membrană, pele subțire : pal- 
mipedele aŭ degetele unite pintr'o pelif, 
iar cînd se scufundă, trag peste ochi o pe- 
liță mai supțire de cit pleoapa. Pelea de pe 
fața omului (fr. teint): copiii aŭ pelița mai 
frumoasă de cit bătrinii, Ps, S, Trup, carne, 
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„peliţesc, -eâscâ adj. Vechi. 
liţei, al pelii, al cărnii, Sensual. 
pelivân, V. pehlivau. 

pelm, V. pteim. 

peltea (sud) şi beltea (nord) f., pl. ele 
(turc. pelte, d. pers. palude). Gelatină de 
fructe care se ia ca dulceaţă. Fig. Discurs 
chilometric (pin aiuz. la pelteaua proastă, 
Sare se întinde pe linguriţă pină te plicti= 
sești). A 

peltic, -ă adi. (turc. peltek). Cepeleag, 
care nu poate pronunţa unele litere, ca ş,j, 
j, în locu cărora pronunţă s, z, th (grecesc). 
Adv. Ca pelticii: a vorbi peltic. V. gin= 
gav. 

pelticesc (mă) v. refl. Devin peltic. 

pelticie f. Defectu de a fi peltic. 

pelungoâsă foa dift) f., pl.e(ain * 
prelungoasă, d. prelung). O plantă labiată 
tiritoare numită şi rătunjoară, silnic și sil- 
nică (glechoma  hederdcea sau népeta gle- 
choma). V. câtuşnică,. 

pelvân, V. pehlivan. 

pelvedea, V. pervedea. 

* pendânt n., pl. e (fr. pendant, d. pen- 
dre, a sta atirnat, a sptuzura). Lucru sai 
persoană care trebuie să formeze părechea 
altuia: risipiforu e pendantu avarului. 


* penâţi m. pl. (lat. penates). Zeii do- 
mestici ai Romanilor şi Etruscilor. Fig. Lo= 
cuinţă : a-ți revedea penaţii. 

* penalitâte f. (d. penal; fr. penalite). 
Pedeapsă stabilită de lege pentru crime şi 
delicte. 

* penât, -ă adj. (lat. pennatus şi pin- 
natus}. Bot. Frunze penate, aşezate ca firi- 
celele unei pene (ca cele de salcim). 

pen, V. prin. 

* penali, -ă adj. (lat.  poenalis, d. 
poena, pedeapsă V. punibi!). Care te supune 
pedepsei: fapt, proces penal. in penal, în 
materie penală. Codu penal, codu care tra- 
tează despre pedepsele delincuenţilor și crimi- 
nalilor, Adv. În materie penală; din punct 
de vedere penal. 

pembă adj. fix, și pembii, =ie (turc. 

enbe, pop. pembe, pembiu, d, pers. pembe, 

umbac. V. bumbac). Roș deschis, ca flo- 
rile bumbacului (fr. rose): o rochie pembie. 
Gust pembe saù pembiă, gust fistichiu, ex- 
travagant — Rar şi pimbiă (Mold. nord.). 
pemint-, V. pămint-. 

pendâr m. (ngr. pendări [scris pentárij, 
d. pente, cinci). Mold. Vechi. Beșlic, gologan 
de cinci parale sau piesă de cinci lei vechi 
(Șăin. $ 92, şi Iorga, Negoţ. 226). V.pitac 1. 


* pendent, =ă adj. (lat. pendens, -entis, 
d. pendere, a sta atirnat. V. spînzur), Ne- 
hotărit, neterminat, nejudecat încă: proces 
pendent, Dependent: acest proces e pendeut 
de tribunal. 

* pendul n, pl.e (lat. pendulus, care 
atirnă, d. pendere, a sta atirnat). Fiz, Greu- 
tate atirnată care oscilează cind o mişti. Pen- 
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dulă. Pendul balistic, instrument de deter- 
minat iuţeaia unui proiectil. Pendul electric, 
aparat cnmpus dintr'o bobiţă de măduvă de 
soc atirnată de un fir de mătase. Pendul 
compensator, pendul care nu se scurtează, 
nici nu se lungește pin frig ori căldură — 
Fals =ul (după îr.). 

* péndulă î, pl. e (fr. p2ndule [î, după 
horloge, orologiu, care pe fr. ef), d. lat. 
pendula, pendulus, care e atirnat. V. pen- 
dui). Ceasornic de părete sau de masă re- 
gulat pin oscilaţiunile unui pendul. — Fals 
-ulă (după fr.). 

* penél n, pl. e şi uri (it. pennello, pe- 
nel, d. penna, pană). buri de pictat (pen- 
sulă, condei). Fig. Mod de a picta: un pe- 
nel delicat. V. bidinea. 

* penetrâbil, -ă adj. (lat. penetrabilis, 
d. penetro şi penetro, -dre, a pătrunde). Care 
poate fi pătruns: peatră penetrabilă. Fig. 

are poate fi priceput ori ghicit: mister pe- 
netrabil. 

+ penetrabilitâte f. (d. penetrabil). 
Proprietatea de a fi penetrabil. 

* penetraţiune î. (Jat. penetrátio, -ġnis), 
Pătrundere: puterea de penetrațiune a unui 
obuz. Fig. Sagacitate, perspicacitate. Pene- 
trațiune pacifică a unui stat într'altu, cîş- 
tigarea influenţei politice pe nesimţite. — 
Şi =Aţie, 

pengeă, V. pingea 

* penibil, =ă adj. (fr. pénible, d. peine, 
pedeapsă, suferință, lat. poena. V. punibili). 
Ostenitor, greu, plicticos: muncă penibilă, 
versuri penibile. Fig. Nesuterit. regretabil: 
aceste vorbe cauzară o impresiune penibilă 
în toată sala. Adv. În mod penibil: a scrie 
penibil. 

pEning m. (vsl. pienengi, mgerm. pfen- 
ning, ngerm, pfennig). Sec. 17. Gologan. — 
Şi penig, pféning şi pfenig, mai ales 
vorbind de marca germană, care are 100 de 
de pfenigi. 

* peninsulăr, =ă adi. De sai din penin- 
sulă: pămint peninsular. 

* peninsulă f. pl. e (lat. paeninsula, d. 
paene, aproape, şi insula, insulă). Pămint 
înconjurat din toată părţile de apă afară de 
o singură parte care o uneşte c'un påmint 
mai mare, ca Spania, italia, Moreia, Crimeia 
ş.a. V. istm. 

* peniş n, pl. uri (d. pană, pene, după 
fr. panacne, panaş, şi plumage, peniș). Rar. 
“Totalitatea peneler unei păsări: pasăre cu 
penişu alb. Multe pene căzute de la păsări: 
curtea era plină de peniș. 

* penitenciar, =ă adj. (îr. pententiaire 
adi.] și infi. de ortografia lui pénitencier 
subst.], penitenciar, d. pénitence, penitenţă). 

enitenţiar, reiativ la penitenciare: regimu 
penitenciar. Penitenciar n, pl. e {fr 
pénitencier). Închisoare făcută ca să-i aducă 
pe deţinuţi la penitenţă, închisoare (gros) în 
general. 

* penitânt, =ă adj. (lat. pdenitens, -én- 
tis; fr. pénitent). Care tace penitenţă, care 
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se căieşte de păcate: un om penitent. De- 
dicat penitenţei: viață penitentă. S. m. şi f. 
Un penitent, 

* peniţânţă f„ pl.e (lat. poenitentia, 
fr. pénitence). Căinţă, regret adine de păca- 
tele comise. A face penitență, a te căi su- 
punindu-te unor chinuri (lucru inutil!) saă 
făcind fapte bune îsi speranţă că Dumnezei 
iți va ierta păcatele. 

* penitenţiăr, <ă adj. (fr. pénitentiaire, 
d. lat. poerutentia, penitenţă, poenitentialis. 
de penitenţă). Penitenciar, relativ la ame- 
liorarea morală a deţinuţilor: administra- 
țiunea penitențiară, regimu penitenţiar. 

peniță f., pl. e (dim. d. pană, peană). 
Lamelă metalică supțire cu care, după ce se 
întinge în cerneală, se scrie astăzi în locu 
vechii pene de giscă (inventată de Francezu 
Thevenot și industrializată de Enplezu Wise 
pe la 1790. Dar adevărata ei răspindire a 
început la 1832). Colilie, o plantă. Altă plantă, 
numită şi mălura bălții şi prisnel (myrio- 
phyllum [Spicatum şi verticillatum]), care 
face flori albicioase dispuse în spice şi crește 
pin apele stătătoare adinci. 

pensie, V. pensiune, 

* pensión n. pl. oane (rus. pensión, 
germ. pension, pensionat, fr. pension [î.] = 
pensionnat, pensionat). Pensionat, liceă par- 
ticular de băieți ori de fete. 


* pensionâr, =ă s. (fr. pensionnaire, d. 
pension, pensiune). Persoană care primeşte 
o pensiune de la stat. Persoană care e găz- 
duită şi ospătată pe bani într'o pensiune. Elev 
sai elevă care e întrun pensionat. În Olanda, 
mare funcţionar municipal. Mare pensionar, 
prim ministru, Adj. Funcționar pensionar. 


* penslonât n., pl. e (fr. pensionnat, d. 
pension, pensiune). Pension, liceu particular. 


* pensionez V. tr. (fr. pensionner). Scot 
la pensiune, 


* pensiune f. (fr. pension, d. lat. pensio 
-Onis, plată, d. pendere, pensum, cîntări, a 
plăti; rus. pensiia. V. păs, apes: pen- 
dent). Sumă mai mică de cit leafa și pe 
care statu (sai și 6 societate particulară) o 
plătește în fiecare lună funcţionarilor ieșiţi 
cu onoare din servicii (ob. pénsle, după 
rus.). Sumă care se plăteşte într'o casă ca 
să fii gazduit şi ospătat sai intrun liceŭ 
paruen ar pentru întreţinerea unui elev. Casă 
n care poji fi primit în gazdă şi ospătat 
pe bani. 


* pénsulă f, pl. e (germ. pinsel, d. lat. 
penicillus și -illum, de unde și fr. pinceau, 
a. 1.). Condei, penel, periuţă de văpsit ori 
de pictat. V. bidinea. 


* pensuléz v. tr. (d. pensulez; germ. 
pinseln). Ung o rană, mai ales amigdalele 
gitului, cu un pomătuf de vată muiat în tinc- 
tură de iod ş. a. V. încondetez. 


* pentacârd n. pl. uri şi oarde (ver. 
pentăhordon). La cei vechi, liră cu cinci 
çoarde, 
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* pentaédru ñ., pl. e (vgr. penfe, cinci 
şi “edra, şedere, scaun. V. octaedru). 
Geom, Corp solid cu cinci feţe, ca piramida 
în patru colţuri. 

* pentagon n., pl. oane (ver. pentăgo- 
non, d. pente, cinci, şi gonia, colţ). Geom. 
Poligon cu cinci laturi. 

* pentagonal, -ă adj. (d. pentagon), 
Geom. De torma pentagonului. 

* pentamâtru n. pl. e (ver. pentăme- 
tros, d. pente, cinci, și metron, măsură; lat. 
pentădmeter). Un tel de vers compus din 
cinci picioare la vechii Greci şi Romani. 

* pentateuc Și „teâăc n., pl. e şi uri 
ver. pentdteuhos î, d. pente, cinci, și teA- 

os, carte). Acea parte a Vechiului Testa- 
ment care cuprinde cele cinci cărți ale lui 
Moise (Geneza, Exodu, Leviticu, Numerele 
și Deuteronomu). 

penticostâr n., pl. e (ngr. pentikostă- 
rion). Carte bisericească care conţine ritualu 
sărbătorilor de la Paște pînă la Rusalii, 

* penticóstă f. pl. e (ngr. pentikostăs, 
-sti, al cin-zecilea, a cin-zecea, d. vgr. pen- 
tekonta, cin-zeci ; it. pentecosta, fr. pente- 
câte, germ. pfingsten). A cin-zecea zi după 
Paşte, adică Rusaliile, la catolici, protestanți 
şi Jidani. 

pentru prep. cu ac. (din pe și întru, de 
unde s'a făcut pintru (vechi printru, din 
pre-întru], cum se zice în est, şi pîntru, 
cum se zice în vest. Pentru [vechi pren- 
tru] e o formă dialactală veche și nu e 
mai bună de cit pintru. E acelaşi caz cu 
dintre, dintru, din şi dintre, din; pintre, 
pintru, pin şi pintre, pin). 1) În folosu ori 
favoarea : a muri pentru patrie, fac asta 
pentru tine, toate voturile erai pentru el 
(V. contra). 2) Faţă de, în comparaţinne 
cu, relativ cu: era cam puțină mîncare 
pentru foamea lui, greutatea era prea mare 
pentru el. 3) Pentru acest motiv, din această 
pricină, de asta, de aceia, fiind-că: pentru 
asta te rog, pentru lene te bat, pentru le- 
nea ta, pentru că ești leneş; arai puţin 
pentru neputinţă (N. Cost. 2, 34). Pentru 
ce ? de ce, din ce cauză, pentru care mo- 
tiv? Pentru că, fiind-că, din această 
cauză, pentru motivu că. Pentru ca să, 
ca să: pentru ca să știii (Acest p, ca să e 
inelegant şi e înlocuit de simplu ca să ori 
pentru a : ca să știi, p. a ști. Numai cu o 
incidentă se poate zice: pentru ca, fără 
nici o grijă, să plecăm). Vechi şi pentru 
să : pentru să scoată bani (N. Cost. 2,34), 

* penúltim, =ă adj. (lat. paenúltimus, d, 
paene, aproape, şi últimus, ultim). Al doilea 
din urmă. S. f. Gram. Silaba a doua din 
urmă, ca nul în penultim. 

* penumbră f, pl.e (lat. paene, aproape, 

i umbra, umbră; fr. pénombre). Fiz. Um- 

ră mai slabă pe lingă umbra mai întune- 
cată. Pict. Locu unde întunericu se confundă 
cu lumina. 

* penúrle f. (lat. penuria). Mare sărăcie 
mare lipsă; penurie de bani, a trăi in pe- 
nurie. V. carenţă, Indigenţă. 
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Pepdiea m. (rudă cu vsl. pepel, po- 
pelă, cenușă ; bg. pepel, sirb. pepelo, rus. 
pépel; ceh. popel, popela, cenușă, popelka, 
Cenușăreasa). Un tip ca şi Păcală în po- 
vestirile populare. 

pepenărie f. (d. pepene). Loc unde se 
cultivă pepeni, bostănărie, harbuzărie. Prov. 
Frica păzeşte pepenăria, V. frică. 

pépene m. (lat. pepo, * pepinis, îld. pe- 
ponis, pepene, zămos, d. vgr. pepon, pepene, 

arbuz ori zămos, adică „copt“, d. pepto, 
coc [pin căldura soarelui], lat. * poquere, 
coquere, a coace; it. popone = mellone, 
pepene; sp. pg. pepino, castravete (lat. pop. 
pepenus, pepene, de unde, probabil, şi fr. 
pepin, simbure]; ngr. pepon , de unde sirb. 
pipun, pepene). Vest. Mold. sud. Fructu unei 
plante cucurbitacee numită tot pepene, din 
care există două varietăţi :pepenele gal- 
ben (cicumis melo), care seamănă cu bo- 
stanu (avind la mijloc tot o mare cavitate 
În care se află semințele), cu mezu galben, 
gălbui sau portocaliă, dulce și bun de min- 
cat după masă, originar din sudu Asiii și 
numit în nordu Moldovei zămos și zamuz, 
iar în Olt. numai pepene (V. cantalup şi 
caun); pepenele verde (citrutlus vul- 
garis, cicumis citrullus ori cucurbita ci- 
trullus). cu coaja verde, plin în ăuntru, cu 
simburii În mez, cu mezu roș ori (mai rar) 
alb gălbui, dulce, foarte apos și bun de min- 
cat după masă, originar din sudu Africii și 
numit În nordu Moldovii hkarbuz, iar în Olt. 
libeniță (V. boșar._ și baciîr). A scoate 
pe cineva din pepeni (adică „de la paza pe- 
penilor“), a-l enerva, a-l face să izbucnească 
de furie. Nord. Castravete (mai ales mare). 

* pepinicdră f., pl. e (fr. pépinière, d. 
pepin, simbure). Grădină plantată cu copaci 
care-s destinaţi să fie transplantaţi și să 
crească aiurea. Fig. Școală sau alt loc de 
unde iese tineri apți pentru diferite profe- 
siuni : şcoalele militare sînt pepiniere de 
ofițeri. V. seminare 

* pepită f., pl. e (fr. pépite, d. sp. pepita, 
simbure, din acciaşi orig. cu fr. pépin. V. 
pepene). 1) Mare bucată de aur (Sai și 
de alt metal) nativ pur. 2) (după germ. pe- 
pita-stoff). Stofă cadrilată. — Pop. și pipită 
şi chear ca adj. pantaloni pipiți (=cadrilați). 

* péplu n., pl. gri (ver. péplon). La vechii 
Greci şi Romani, manta femeiască fără m!- 
neci prinsă pe umăr cu o sponcă. 


* peppermint n. (cuv. engl. d. pepper, 
piper, și mint, mintă, izmă). Un fel de licor 
de mintă numit de Români și piperment. 

* pepsină f„ pl. e (d. vgr. pepsis, di- 
gestiune. V. dispepsie). Chim. Principiu 
activ al fermentului particular care există în 
sucu gastric al animalelor. 

pept (est) și pient (vest) n., pl.uri (lat. 
pectus, pectoris, it. petto, fr. pis [uger], sp. 
pecho, pg. peito). Partea trupului în care se 
află inima și plăminii şi care e formată din 
coaste și stern (în'anatomie torace). În spe- 
cial, partea dintre git şi pintece (în opoz. 
cu spatele). În bucătărie, carnea de la pept: 


— 962 — 


PER 


pept de găină. S. m. Partea cămășii barbă- 
teşti care acopere peptu: pepfii cămășii 
(partea dreaptă și stingă la un loc). Un 
pept de munte, un munte grei de suit care 
se Inaljă drept tn fața ta. Boală de pept, 
boală de plămini și a căilor respiratorii. A 
da pept cu cineva, a te intilni cu el duș- 
mănește, a te ciocni. A ținea pept, a rezista, 
a opune rezistenţă. A pune peptu, a te ră- 
pezi la luptă. A apuca pe cineva de pept, 
a-i cere socoteală energic. A sta pept la 
pept, a sta față’n faţă dușmănește. 

peptâr (est) și Pteptâr (vest) n., pl. e 
(d. pept). Îmbrăcăminte Care acopere numai 
peptu (cum ar fi un cojoc scurt, o bondă). 

estelcă care acopere și peptu, cum poartă 
copiii şi alţii. Chiurasă, platoşă. 

peptăn (est) şi pieptăn (vest), a -á 
v. tr. (vrom. piepten, lat. pectino, -dre ; it, 
pettinare, pv. penchenar, fr. peigner, cat. 
petinar, sp. peinar, pg. pentear. — Peptăn, 
pepteni, peaptănă, să peptene [est]; piep- 
tăn, piepteni, piaptănă, să pieptene [vest]. 
Descurc şi netezesc păru cu peptenele. 
Scarmăn, dărăcesc (inu, cinepa, lina). Fig. 
infrumuseţez : a-ți peptăna stilu., Iron. Trag 
o bătaie : femeia nepeptănată ca moara ne- 
ferecată ! Prov. Țara piere, şi baba se peap- 
tănă, se zice cind unu se ocupă de leacuri 
în timpu unor afaceri importante. V. drotez. 

pep- și pieptănariţă íf., pl. e (d. pep- 
tine). O plantă graminee care crește pin li- 
vezi și fineţe, cultivată une-ori şi ca plantă 
de nutreţ (cynosirus cristătus). 

peptănâş m. Est. Pieptenel. 

pep- și pteptănătură f., pl. î. Modu 
de a peptăna. Rezultatu peptănării, felu cum 
e aşezat păru capului (fr. coiffure, frisure). 

peptănuș m. Est. Pieptenel. 

p&ptine (est) și pieptene (vest) m. (lat. 
păcten, pectinis ; it. pettine, pv. penche, fr. 
peigne, cat. pinta, sp. peine, pg. pente). Un 
instrument cu dinţi lungi, supțiri și deși 
care servește la curăţat păru capului, firele 
de in și de cînepă ș. a. Același instrument 
de o formă mai elegantă și întrebuințat de 
femei ca să le ţie păru și ca ornament (V. 
BSG. 1933, 322). V. perie, darace 

pep- şi pleptiş adv. În pept, la pept: 
a izbi pepliș. Aproape de vertical sai grei 
de suit : drumu suia peptiş. 


* peptână f., pl. e (d. vgr. peptos, di- 
gestibil). Chim. Produsu unei soluţiuni acide 
de pepsină asupra cărnii de vacă tocate: 
peptona comercială reprezentă aproape de 
şase ori greutatea ei de carne. 


peptâs (est) și přeptós; (vest)-oasă 
adj. Cu peptu mare, robust, spătos. 

per (est) și pier (vest) a =i v.intr. (lat. 
păr-eo, păr-ire, d. e0, ire, a merge, a te 
duce; it. perite, pv. cat. perir, fr. périr; 
sp. pg. perecer. — Să peară [est], să piară 
[vest]. Se zice și eğ piei, tu piei, să pieie, 
pieiel V. tes, sul, adiţiune, iniţial). 
Dispar, vorbind de fiinţe ori de lucruri: e? ga 
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perit din cchil mei. Mor înt'un război, 
întc'o catastrofă, într'o epidemie : regimente 
intregi aŭ perit la atac, pereai vitele cu 
miile. Mor mizerabil : ai să peri, befivule ! 

* percâl n., pl. uri și e (fr. percale [f], 
d. pers. parkala). Un fel de pinză de bum- 
bac netedă, fină şi deasă, un fel de cit mai 
bun, azi dispărut din comerciă. 

* percalină f. pl. e (fr. percaline, d. 
ercale, percal). Percal ueted și lustruit, în- 
rebuințat la căptușeală, numit odinioară 
dimicaton şi micaton. 


* percép, -ceput, a -cépe v. tr. (lat. 
percipere, de unde vine și pricep, cu care 
se conjugă la fel). Rtdic, string, adun, ìn- 
casez 0 taxă, un impozit. Fig. Aud, simt, 
prind: urechea percepe sunetele. 

* perceptibil, -ă adj. (lat. percepti= 
bits. Care poate fi perceput (incasat) : im- 
pozit perceptibil. Fig. Care poate fi prins 
(auzit, simțit): un sunet perceptibil. Adv. 
În mod perceptibil. 

* perceptibilitâte f. (d. perceptibil): 
Calitatea de a fi perceptibil. 

* perceptiv,; =ă adj. (d. lat. perceptus, 
perceput, şi suf. -iv). Fil. Care se raportă 
la percepţiune : facultatea perceptivă. 

* perceptgr m.' (lat. perceptor, -dris. 
V. pre-ceptor). Funcţionar care percepe 
birurile. i 

* percepţiune f. (lat. pe ceptio, -ónis. 
V. ac=cepţiune). Incasarea unui impozit. 
Funcțiunea de perceptor. Localu sau burou 
în care se incasează birurile, Fig. Auzire, 
simţire, constatare : percepțiuuea unui su- 
net. — Și «epţie. 

* perchiziționez v. tr. (fr. perguisi- 
tionner). Fac perchiziţiune, caut, cercetez 
peste tot: a perchiziționa un apartament, 
un individ. 

+ perchiziţiune f. (lat. perguisitio, -ónis, 
d. perquirere, -quisitum, a căuta, a cerceta 
peste tot, d. quderere, a căuta. V. cer 3, 
achizițiune). Cercetare, scotocire amă- 
nunţită : la perchizițiuuea care i s'a făcut 
S'aii găsit în buzunarele lui şi supt pat 
banii furaţi. — Și «iție. Vulg. perche» 
ziţie. 

percică f., pl. ele (din * percea, alb. 
perce. V. perctun). Mold. Pop. Pl. Giţe, 
coade de păr împletit. i 

* perclorură f, pl. î. Chim. Clorură 
care contine cea mai mare cantitate posibilă 

e clor. 


perctun m. (turc. (d. pers.] percem ; ngr. 
pertses, alb. perce, perceme, bg. percim. V. 
percică), Pl. Ciuturi de păr pe care Jidanii 
habotnici le poartă la urechi lingă ttmple. 

percțunat, -ň adj. (a Perciun). Iron. 
Care poartă perciuni (Jidan). Subst. Un per- 
clunat, un Jidan. 

perctunăz v. tr. (turc. percin, acţiunea 
de a perciuna). Est. Îndoi (ca să nu mai 
iasă) capătu unui piron care a străpuns leinnu. 
— Şi împ=. 
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* percurg; =curs a =curge v. tr. (d: 
curg, după lat. perciirrere și tr. parcourir). 
Străbat mergtnd, curgind : a percurge o fard 
trenu percurge linia cu mare iuțeală, glonțu 
percurge aeru, riu percurge judeju. Străbat 
cu ochii citind iute, răstoiesc : a percurge o 
curte. — Și parcurg (după fr.). 

* percurs n., pl. uri (d. lat. percursus, 
după fr. parcours. V. curs, concurs), 
ntinderea unei linii, unui drum, unei călă- 
torii, traiect, drum străbătut: percursu unei 
căi ferate, unui fluviă, unei armate, unui 
glont pin aer. A avea liber parcurs, a avea 
permisiune de străbătut, a avea liberă tre- 
cere. — Ob. dar nu mai blne, parcurs 
(după fr.). 

* percuslune f. (lat. percissio, -ónis, 
d. p2rcitere, -cussum, a lovi. V. reper= 
cuslune), Lovitură, ciocnire. Armă cu per- 
cusiune, puşcă, pistol în care încărcătura se 
aprinde pin lovitura cocoșului sai altei piese 
ciocnitoare. Muz. Instrument de percusiune, 
acela care sună pin lovire, ca pianu, cim- 
balu, toba. 

* percussr n. pl. oare (lat. percússor, 
-dris, d. percussum, supinu d. perciitere, a 
lovi). Piesă care împlinește rolu cocoșului 
la pușştile fără cocoş. — Fals percutor 
(după fr. percuteur). Cp. cu reflector. 

* percutânt, -ă adj. (IE: percutant, d. 
percuter, a percuta). Ciocnitor, care produce 
o percusiune. Art. Proiectile percutante, care 
explodează cînd izbesc ţinta. Tragere percu- 
tantă, tragere cu proiectile percutante. 


* percutez v. tr. (fr. percuter, d. lat. 
per-ciitere, a lovi. V. dis=cut), izbesc, to- 
vesc, vorbind de cocoșu sai de altă piesă 
a unei puști. Med. Ciocănesc, lovesc încet 
cu degetu ca să constat cum sună, vorbind 
de peptu unui bolnav. 


perd (est) şi pierd (vest), perdut, a 
pérde v. tr. (lat. păr-do, per-dere, it. pér- 
dere, sp. pg. perder, pv. fr. cat. perdre.—Să 
peardă [est], pierd şi plerz, să piardă şi să 

iarză [vest]. V. ascund, cred, vind). 

ncetez de a mai avea fiind-că mi-a răpit 
soarta ori n'am știut să păstrez: a perde 
părinții, averea, vederea, dinții, un picior, 
rangu, funcțiunea, iluziunile. Îmi cade din 
buzunar și nu găsesc: am perdut punga în 
piață. Rătăcesc: făranca perduse copilu pin 
oraș. ls învins, nu ciştig: a perde un ră- 
măşag, un proces, o bătălie, niște bani la 
cărți. Ruinez, nimicesc : vorba asta l-a per- 
dut. Nimicesc, dau de gol: varda asta l-a 
perdut. Corup: reaia societate perde tine- 
rimea. Avortez. Dezonorez : calomnia poate 
perde un om. Consum, întrebuințez: mașina 
asta perde multă apă, am perdut mult timp 
cu scrisu, a perde timpu (a perde timpu 
fără folos). Scap, nu apuc: a perde trenu, 
ocaziunea, chilipiru. Nu mai văd, nu mai 
tiă unde-i: a perde drumu, direcțiunea. Mă 
as de: a perde un obicei, un gust. V. refl. 
Mă Sting, mor: îl vedem că se perde. Mă 
rătăcesc: copiii s'aŭ perdut în pădure. 
Dispar ascunzindu-mă: hofu şẹ perdu în 
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mulțime. Dispar, nu mă mai văd din cauza 
distanţei : corabia se perdu în zare. Mă înec : 
mulți oameni şi corăbii s'aă perdut acolo. 
Mă ruinez. Mă compromit. Mă corup. Mă 
emoţionez, nu mai ştiti ce fac, îmi perd capu: 
el se perdu (cu firea) cind văzu privirițe 
tuturor aţintite spre el. Îmi perd capu (sau 
sărita), nu mai raţionez, mă emoţionez sai 
mă înfurii. Perd firu (saù şiru) vorbei, uit 
şiru vorbei. Perd din vedere, 1) nu mai văd 
ceva, 2) uit, omit. Perd terenu, 1s forțat să 
mă retrag. Perd răsuflarea, gifli neputind 
trage atita aer cit îmi trebuie. 


perdât n., pl. ur? (turc. perdah, lustru, 
sfirşit, d. pers. perdaht). Stropirea unei rufe 
uscate cu gura ca să se poată călca bine. 
Radere contra părului, în răspăr: a da,a 
trage cuiva un perdaf. Fig. Ocară, mustrare, 
frecuş, săpuneală. V. tățu'ială și pardat. 

perdagii, V. perdegiă. 

perdea f., pl. ele (turc. [d. pers.]. perde, 
perdea, cataractă la ochi, ton muzical, mo- 
destie, candoare). Pinză care se pune la fe- 
restre ca să oprească lumina de afară s'au 
privirile celor de afară: a trage perdeaiia în 
jos ori in sus, a trage perdeaia (a o lăsa 
în jos), a ridica, a lăsa perdeaiia, a da per- 
delele'ntro parte (V. stor). Cortina de la 
ușa camerei domnului în vechime. Odaie, 
îngrăditură făcută din gard de stuf p. oi. 
Cataractă, albeaţă care se formează pe lu- 
mina ochiului la bătrîni (V. povoială). 
Vechi. Ton muzical: cu o perdea mai jos. 
Cu perdea sai fără perdea, cu stială 
ori fără stiaiă, cu cuviinţă ori fără cuviinţă: 
a vorbi cu perdea. A te da după perdea, a 
te ascunde, a te substrage de la răspundere. 

perdedeii, V, fercheteiă. 


perdegiii m. (turc. perdegy). Vechi. Uşier 
(de la perdeaia care acoperea ușa camerei 
domnului saă marilor funcţionari). — Și 
“agiă, <elgiă și -elegiă (Chear azi rar 
-agii). 

perdeluţă şi -uşă f., pl. e (d. perdea). 
Perdea mică. 

per- şi pierdere f. Acţiunea de a perde: 
perdereu averii, perderea unei bătălii. Pa- 
gubă, rezultatu acţiunii de a perde: o mare 
perdere, perdere de timp. 

perde-vaâră m. gen. al lu. Omu care-și 
perde timpu în zadar: niște perde-vară. S'ar 
putea zice şi f. o perde-vară, dar numai ia 
nom. şi ac. 

perdut (est) și pierdut (vest) -ă adj. 
Pe care nu-l mai ai fiind-că ţi-a căzut din 
buzunar ori mai putut ori mai ştiut sa-l 
ăstrezi: bani perduți, case perdute. Răi 
ntrebuințat: timp perdut. Aproape de moarte: 
bolnav perdut. Discreditat: om perdut. Foarte 
depravat : om perdut. Perdut în visuri, vi- 
sător, ginditor. 

* perdiţiune f. (lat. perditio, -dnis). Ac- 
fiunea de a perde sai de a se perde sufle- 
teşte: local de perdițiune. 

per&che, V, păreche, 


964 — 


PER 


* pereiez v. tr. (d. perei). Întăresc pin- 
trun pereu: a pereia o şosea 

* peregrin, V. pelerin. 

perelaz, V. pîrlaz. 

peremét n., pl. e (rus. peremét, d. 
pere-metâti, a arunca dincolo. V. pred- 
met). Dun. Fringhie cu 25—30 de cirlige de 
prins moruni (Şi la Prut: fringhie pe care-s 
inşirate undiţe). V. pripon. 

* peremptâriă, -ie adj. (lat. peremp- 
torius. V. perimez). Jur. Relativ la peremp- 
țiune: excepțiune peremptorie. Deciziv, con- 
tra căruia nu se poate replica: argument 
peremptorii. Adv. În mod peremptorii: a 
răspunde peremptoriă. 

* perempţiune f. (lat. per-émptio, -ónts, 
d. perimere, peremptum, a ucide. V. peri- 
mez). Jur. Anularea pin prescripţiune a unei 
proceduri civile. 

* peren, =ă adj. (lat. per-ennis, d. per, 
pin, şi annus, an). Bot. Plantă perenă, care 
durează mulţi ani, ca arborii. 

perenóc;, V. perinoc. 

perete, V. părete. 

peretuș, V. părătuș. 

* perdii n, pl. eie şi eurt (fr. perre, d. 
pierre, peatră). Zid fără ciment la marginea 
unei Şosele, unui chei ori unui şanţ ca să 
nu se surpe, 

pereviz n, pl. e (rus. perevăaz rut. 
-čázka). 1500—1860. Curea de puşcă sai de 
cartuşieră. V. bandulieră. 


* pertect, -ă adj. (lat. per-fectus, part, 
d. per-ficere, a facere de tot, a termina, d. 
fâcere, a face. V. a-fect). Întreg, deplin, 
complet, absolut: fericire perfectă nu există, 
sănătate sai frumuseță perțectă. Excelent, 
fără defect: om, vin, tun, dicționar perfect. 
Gram. Un timp (numit şi trecut) care arată 
o acţiune împlinită în momentu cind vor- 
bim, ca văzui (pertectu simplu), am văzu t 
(perfectu compus). Adv. În mod perfect, com} 
plet, absolut, de tot: el e perfect sănătos 
perfect de sănătos, sănătos perfect. Ca ex= 
clamaţiune de bucurie: perfect! foarte bine, 
bravo, halal, excelent! — Perfect, arătind 
ceva ajuns la hotar, ca şi mort, nu poate 
fi supus gradelor de comparațiune,. deși 
mulți zic mai perfect, cel mai perfect. În loc 
de armă mai perfectă e mai bine să zici 
armă superioară, mai bună. 


* pertfectibil, -ă adj. (d. perfect). Care 
se poate perfecționa. 

* perfectibliitâte f. (d. perfectibil). Ca- 
litatea de a putea fi perfecţionat. 

* perfecţionez v.tr. (fr. perfectionner). 
Fac din ce în ce mai bun, duc spre per- 
fecțiune. 

* perfecţiune f. (lat per-féctio, -ónis, 
d. per-fectus, perfect. V. a-tecțiune). Ca- 
titatea de a fi perfect, de a nu lăsa nimic 
de dorit din nici un punct de vedere: per- 
fecfiunea unei arme, un om înzestrat cu 
toate perfecțiunile. Ameliorare din ce în ce 
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în cel mai mare grad: a duce un lucru la 
erfecțiune. La (sai în) perfecţiune, 
oarte bine (vorbind de o ştiinţă): a şti vi- 
oara la perfecțiune. — Şi <ecţie. 

* perfidie f. (fr. perfidie) şi perfidie 
f. (lat. perfidia). Viclenie, ascunderea rele- 
lor intențiuni. 

* perfid, -à adj. (fr. perfide, d. iat. pér- 
Jidus, d. fides, fidelitate). Viclean, care-și 
ascunde intenţiunile cele rele. 

* perforator n., pl. oare. Cleşte de per- 
forat biletele călătorilor sai urechile vitelor 
(preducea, potricală, zamba). ; 

* pertoraţiune f. (lat. perfordtio, -ónís) 
Acțiunea de a perfora. — Și =âţie, dar ob: 
-are. 


* perforéz v, ir. (lat. per-foro, -fordre' 


V. foraminitere). Bortelesc, bortesc, gău- 
resc; conduetoru trenului perforează bi- 
leiele. 

* performânţă f., pl. e (engl. perfor- 
mance, d. iat. per-formare, a forma de tot). 
Barb. Starea de perfecțiune a alergării unui 
cal ori altui animal ori a funcționării unei 
maşini (Se poate zice şi despre plantele a- 
junse fa perfecţiune pin cultivare). V. re- 
cord. 

* pergament n, pl. e (rus. germ. per- 
gament, engl. parchment, fr. parchemin, d. 
lat. pergamena și pergamina |subinţ. charta, 
hirtie, papir], pergament, adj. f. d. perga- 
ménus, din Pergam [oraș în Asia Mică], vgr. 
pergamends; it. pergamena şi pergamina, 
pergament). Pele de capră sau de oaie pre- 
parată ca să poţi scrie pe ia. PI. Titluri de 
nobleţă: a-ți arăta pergamentele. — Întlia 
oară pergamentu a început să se prepare la 
Pergam atunci cind regele Eimene (sec. Ili 
în ainte de Hristos) a hotărit să înființeze o 
bibliotecă. Din invidie, temindu-se să nu 
se întunece gloria bibliotecii din Alexandria, 
Ptolemeiă, regele Egiptului, opri exportarea 
papirului, și atunci, de nevoie, Pergamienii, 
au recurs la vechiu obicei al peilor de capră 
și de oaie. Există și un așa numit perga- 
ment vegetal. V. celuloză. 

pergamót, -ă (it. pergamotio) şi per- 
gamut, -ă adj. (turc. perghamut şi ber- 
ghamut, berghamot, d. beg, bei, bei, domn, 
şi armud, pară, adică „pară domnească“; 
de aici: it. pergamotto şi bergamotto, fr. 
bergamote). Care face pere pergamute: păr 
pergamut. Pere pergamute, un fel de pere 
mari, parfumate și moi (prasade). — Rar 
bergamot. Vulg. pargamut. 

* perghél n., pl. e ṣi uri (turc. [d. pers.] 
perkiar, pergiar, pop. pergel, purgal, pur- 
gar). Circumferență, cerc tras pe pămint în 
care băieţii pun arșicele, nucile sai bilele la 
Joc (În Mold. arman). Ogoi. Arcadă sau 
semicerc la zidărie. Vechi. Compas cu bra- 
ele curbe. A da perghel (Munt.), a ocoli, a 

a tircol. 


* peri- (ver. peri, în prejur), prefix care 
înseamnă „în prejur, în ocol“: peri-frază 
(circumlocuţiune), peri-scop. 


PER 


* periânt n., pl. e şi uri (vgt. peri, în 
rejur, şi dnthos, floare). Bot. Totalitatea 
nvâlișurilor unei flori. 

* pericârad n., pl. uri și e (ver. peri- 
kârdion, d. peri în prejur, şi kardia, inimă. 
V. endo-card). Anat. Membrana care a- 
copere inima pe din afară, 

* perlicârdic, -ă adj. (d.pericard). Anat. 
A! pericardălui. . 

* pericardită f., pl.e (d. pericard). 
Med. Inflamaţiunea pericardului. 

* pericârp n., pl. e și uri (ver. peri- 
kârpion, d. peri, în prejur, şi karpos, îruct). 
Bot. Învălişu grăunțelor (seminţelor). 

periclune f.(d. perit). Peire, moarte. 
Ruinare, deteriorare. 

* periciităz v. tr. (lat. periclitor, -tári ; 
fr. pericliter).  Primejduiesc, expun pericu- 
lului. 

* pericopă f. (ver. perikope. V. apo- 
şi sin-copâ). Rar. Secţiune (capitul) din 
Scriptură. — Fals -=6pă. 

* pericul n. pl. e (lat. periculum ; it. 
pericolo ; fr. péril). Primejdie, situaţiune care 
poate aduce moarte, nimicire sau stricăciune : 
un om în pericul de moarte, o corabie in 
pericul de naufragiă. Cu periculu vieţii, 
riscindu-ţi, expunindu-ţi viaţa. —Și pericole 

* periculds; -oaâsă adj. (lat pericu- 
losus). Primejdios, care te expune pericu- 
luiui : situațiune periculoasă. Care-ţi poate 
face rău: un vecin periculos, o teorie pe- 
riculoasă. Adv. Cu pericul: s'a îmbolnăvit 
periculos. 


perle f. (vsi. periie pene, pero, pană [că 
peria primitivă a fost un moţ de pene]; 
strb. perije, pene, peniş, peraja, peraje, păr 
gros de porc V. pernă, părășin, nă- 
pirtesc. Cp. cu brusture). Pensulă, fire de 
păr Jegate la capătu unui beţișor de care se 
servesc zugravii și văpsitorii (Cind e mai 
mică, se numește periuță sau penel, Placă 
de lemn în ale cărei găuri s'au fixat fire de 
păr egal de lungi (de ordinar, păr de porc, 
dar şi imitațiuni) care serveşte la înlăturat 
colbu de pe haine, încălțăminte, mobile, ia 
lustruit  încălțămintea, la curățat pelea 
capului. $. a. — Peria a fost inventată de 
Germanu Lendegart din ducatu Badenului 
la 1763. El era calfă de morar şi, ca să 
scape de mustrările stăpinului lui, care-l a- 
cuza că lasă făina să se risipească, a inven- 
tat peria de păr de porc. La 1710 și-a bre- 
vetat invenţiunea și a deschis o fabrică de 
perii. Peria de dinţi a fost inventată la 
1683 de Englezu Addis pe cind se afla a- 
restat din motive politice. V. bldinea, mă- 
tură, ghebrea, cesală, peptene. 

* periliu n. (vgr. péri în prejur, și “elios, 
soare, după periged). Astr. Punctu în care o 
planetă e mai apropiată de soare, în opoz. 
cu afeliă. 

peri&r m. (d. perie). Acela care face sai 
vinde perii. S. n., pl. e. Săculeţ de ţinut pe- 
fiile (mai ales cele de cap) în caşă, 
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periérghle fr. (agr. periergia). vgr. 
-geia). L. V. Curiozitate, interes. 


perierg6s, -oâsă adj. (ngr. periergos). 
L. V. Doritor de a şti. 


perierie f. Meseria şi prăvălia perie- 
rului. 


perietură f. pl.i. Modu de a peria. Re- 
zultatu perierii 


perléz v. tr. V. perii. 


perifán, <ă adj. (ngr. peri-fanis. V. 
dia-fan). L.V. ilustru. 


* periferic, =ă adj. (d. periferie ; fr. pé- 
ripherique). De la periferie : punctele peri- 
ferice. 


* periferie f. (fr. geriphérie, lat. peri- 
pheria, d. vgr. periphéreia, d. peri. în pre- 
jur, şi phéro, port). Geom. Marginea unei 
figuri ratunde. Marginea unui loc cam rătund : 
periferia unui oraș, unei bube. 


* perifráză f., pl. e (vgr. periphrasis 
V. frază). Ret. Ocol de vorbe, ca: „lăcus- 
tele țării“ ild. Jidanii. V. retorică. 


* perigeii n., pl. ee (ver. gerieeion, d: 
peri, în prejur, şi gê, pămint. V. ipo-geiă, 
peri-eliii). Astr. Acel punct al orbitei m- 
nei planete cînd e mai apropiată de pămint, 
în opoz. cu apogeă. 


périř şi <6z, a =á v. tr. (d. perie. — Eŭ 
perii, tu perii, ca şi sperii şi zgirii). Curăţ 
cu peria, 


perilipsis n. fără pl. (ngr. perilipsis. V. 
ipoiips). L. V. Rezumat, extras. 


perimân, V. paraman. 
perimet, V. peremet. 


* perimetru n.,pl.e (ver. perimetros 
[subinţ. gramme, linie] şi perimetron, d. 
peri, în prejur, şi metron, măsură). Geom. 
Linia care închide o figură geometrică oare- 
care. Linia care mărginește un loc oare-care: 
perimetru orașului. 


+ perimez (mă) v. refl. (fr. perimer, d. 
lat, per-imo, -imere, -emptum, a nimici, d. 
emere, a cumpăra. V. iredent, peremp-= 
torii, prompt). Jur. Mă sting pin pres- 
scripțiune, vorbind de o procedură. Pin 
ext. Perd valoarea din cauza expirării ter- 
minului de valabilitate, vorbind de bilete, de 
mandate ş. a. 


pérină, V pernă. 

perindéz, V. perîndez. 

pering, V. păring. 

perinóc şi -óg n. pl. oace, oage, (rus. 
perinók, dim. d. perina, pernă. V. pernă). 
Bucata de lemn pe care se sprijina caru în 
ainte de a atinge osia (lemnu de deasupra 
osiii). — Și pern—. 

* periód n, pl. oade (vgr. peri-odos, d. 
peri, în prejur, şi odos, drum. V. epiz=, 
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period de cinci secule. Astr. Timpu rotaţiunii 
unui astru: periodu pămintului durează 
cam 365 zile și 6 ore. Geol. Timpu forma- 
țiunii terenurilor : periodu terțiar. Pin ext. 
Rază : periodu unei boale. Aritm. Totalita- 
tea cifrelor care se repetă indefinit într'o 
fracțiune decimală periodică. Ret, Înlănţuire 
de fraze în care cugetarea urmează o dez- 
voltare regulară : greoaiele perioade ale 
limbii germane. Pin anal. Înlănțţuire de fraze 
muzicale. — Şi periodă şi perloadă cu 
înţ. de „epocă, fază“, Cp. cu metod. 


* periddic, -ă ad). vgr. periodikós). 
Care revine sau apare la timpuri anumite: 
vinturi, ziare priodice (V. cotidian). A- 
ritm. Fracțiune periodică, fracțiune deci- 
mală în care, după virgulă sau de la un a- 
numit grad, aceleaşi cifre se reproduc in- 
definit în aceiași ordine (cea simplă începe 
imediat după virgulă, cea mixtă mai în colo). 
S. n., pl. e. Ziar sau revistă periodică: un 
periodie ilustrat. Adv. În mod periodic. 


* perlodicitâte f. (d. periodic ; fr. pé- 
riodicite). Calitatea de a reveni sau de a a- 
părea periodic : periodicitatea cometelor. 


* peridst n. pl. uri (vgr. peridsteon, d. 
peri, în prejur, şi osteon, os). Anat. Mem- 
brana fibroasă care acopere osu. 


periostită f., pl. e (d. periost). Med. In- 
flamaţiunea periostului. 


* peripatetic, <-ă adj. (vgr. peripate- 
tikos, d. peripatos, plimbare, peripateo, 
mă plimb, d. peri, în prejur, şi pateo, calc. 
V. pat 1). Relativ la filosofia lui Aristotele, 
care-și ţinea cursurile plimbindu-se întrun 
gimnaziu de la Atena dedicat lui Apóline şi 
numit liceii. Subst. Adept al filosofiii lui A- 
ristotele. 


* peripateticizm şi peripatetizm 
n. (d. peripatetic). Filosofia peripateticilor. 


* peripeţie f. fr. péripétie, it. peripezia, 
d. vgr, peripeteia, d, peri, în prejur, ṣi pipto, 
cad). Schimbare de situaţiune, evoluţiune, 
iază, întîmplare: peripețiile unei călătorii, 
unui război, unul romanț, unei piese de 
teatru ; om trecut pin multe peripeții. 


peripiisis n. fără pl. (ngr. peripiisis) L. 
V. Prevenire, politeţă. 


peripiscă f., pl. şte (rus. perepiska, co- 
respondent, pérepis, reviziune, perepisati, 
a transcrie V. zapiscă). Est. Rar. Proces, 
reclamațiune. A te pune in peripiscă cu ci- 
neva, a intra în conilictcu cineva. V.poară. 


* peripneimonie f, (ver. peripneu- 
monta). Med. Pneiinnonie unită cu plei- 
rezia. 


perire f. V. peire. 


* periscóp n., pl. oape (peri- şi scop 
din tele pia Un fel de ocheanăcu prizme 


ex-=; met- și sin-od). Timp, spațiù epocă; cu care te poţi uita fără să ieşi Ja iveală, 
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(E întrebuințată mal ales la submarine şi la 
observaţiunea din tranșei. Inventatoru ei e 
filosofu Helvetius, în seculu XVIII). 

* perisodáctil sau sil, -ă adj. (ver. 
perisso-dâktylos, d. perissos, rom. de prisos, 
şi dâktylos, deget. V. dactil). Zool. Cu co- 
pitele saă cu degetele nepăreche, ca rinoceru. 
S. n, pl. e. Animal cu degetele nepăreche: 
rinoceru face parte din ordinu perisodacti- 
lelor. V. mamifer, ungulat. 


peristasis 1 fără pl. (ngr. peristasis). 
L. V. Împrejurare. 

* peristil n, pl. uri şi e (vgr. peristylon, 
d. peri, în prejur, şi stylos, Okana. Colo- 
nadă, şir de coloane în prejuru unui edificiă, 
unui monument, unel curţi. 

perişoară (og dift.) f., pl. ed. pară 1). 
Pără mică. Sarma neinvălită în frunză: ciorbă 
cu perişoare. , 

perișor m. (d, păr 1). Păr mic: avea şi 
el cîțiva perișori in barbă (mai des: cite-va 
fire de păr). O plantă graminee cu frunzele 
păroase, (elymus crinitus sau elymus cdput 
Mediisae). Altă plantă cu fruct capsular, 
(pirola secunda). 

perit (est) și pYerit (vest) -ň adj. Dus 
de pe iume: mort. Perit la față, perdut, 
ruinat de boală sau de frică. Cel perit n. 
Numele popular al sifilisului. Ceł perit m. 
Petimbroasă. 

* peritonéŭ n, pl. eie (ver. pei alui, 
d. peri, în prejur, şi teino, întind ; lat. peri- 
iondeum. V. ipo-tenuză). Anat. O mem- 
brană seroasă care căptușește pintecele pin 
Auntru și acopere măruntaiele care-s acolo. 
V. epiploon. 

* peritonită f., pl. e (d. latina medicală 
peritonitis [ild. peritonaeitis], -itidis). Med. 
Inflamaţiunea peritoneului. Peritonită tuber- 
culoasă, babiţă. 

peritâr, -oâre adj. Carc pere: peritor 
de foame. Fig. Caduc, trecător, supus peirii: 
cele omenești îs peritoare. 

peritură f., pl. î. Mortăciune (epitet iro- 
nic unei ființe slabe saă aproape de moarte). 

periusie f. (ngr. periusia). Sec. 19. A- 
vere. 

periuţă f.„ pl. e (dim. d. perie). Perie 
mică. Fig. Om linguș tor, ghebrea. Mold. 
Pensulă, condei penel (de văpsit, pe pictat), 
V. bidinea. 

perîndéz și (mai des) perindez v. tr. 
(d. pe și rînd. Ung. perrend, şiru proceselor, 
vine d. rend, de aceiaşi orig. cu rom. rind). 
Colind, vizitez pe rind (ca cerșitorii casele), 
V. refl. Mă succed, mă vintur, urmez: elevi 
care se perindează pintr'o școală. — În 
Trans. şi părînd, a =á. 

perj m. (d. perjă). Est. Prun. 

perjâr m. Est. Vinzător de perje. 

péna f., pl. e (ung. perzsa, Pers, persic 
[adj.]. V. persică). Est. Pruuă. 

perjărie f. Est. Mare cantitate de perje. 
Mare număr de perii. 
* periât, -ă adj. (fr. perle). Mărgelat. 
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* pâriă f, pl. e (fr. perle, d. it. perla, 
neap. perna, din lat. perna, o scoică în care 
se formează perla). Mărgăritar, mărgea pro- 
dusă de niște scoici. Fig. Lucru ori persoană 
excelentă : această poezie e o perlă. 

perlipcă, V. prelipcă. 

* permanént, =ă adj. (lat. permanens, 
-Entis, d. permanere, a răminea, a dura. V. 
rămîn, mîn). Care se menţine sau durează 
fără întrerupere, durabil, stabil; boinavu era 
iutr'o stare permanentă de prostrațiune. 
Fortificaţiune permanentă, făcută pe mult 
timp (în opoz. cu trecătoare sau pasageră). 
Armată permanentă. care există și în timp 
de pace. Adv. În mod permanent. 

* permanenţă f., pl. e (mlat. perma- 
nentia). Calitatea de a fi permanent. În 
permanenţă, fără întrerupere, tot timpu, 
continuă : riurile curg în permauență. 

* permeâbil, -ă adj. (lat. permeabilis, 
d. permeare, a trece pin V. congediii). 
Fiz. Pin ai cărui pori poate trece un lichid 
ori un gaz, ca pămintu nisipos, pisla ş. a. 

* permeabliltaâte f. (d. permeabil). Ca- 
litatea de a fi permeabil. 

* permis n. pl. e și uri (lat. permissum , 
lucru permis). Bilet de permisiune. V. pect. 


* permisionâr, -ă s. (d. permisiune ; 
fr. permissionnaire). Care are permisiune, 
mai ales vorbind de soldaţi. 


* permisiune f. (lat. permissio, -ónis. 
V. mislune). Acţiunea de a permite, voie, 
autorizaţiune. În armată. congediă care nu 
trece peste opt zile. — Şi =isle. 


* permit, -mis a <mite v. tr. (lat. 
permittere. V. transmit, trimet). Dai 
voie, las, îngădui, tolerez pin tăcere sau a- 
firmind categoric: copiilor nu trebuie să li 
se permită toate, a permite vin unui bolnav, 
a permite călătorilor să debarce, cînd timpu 
îmi permile să mă plimb, aici nu e permis 
să fumezi. A-ți permite, a-țı lua libertatea 
de a, a îndrăzni: scuză-mă că mi-am per- 
mis să vin nechemat, nu trebuie să-ți per- 
miți prea mult. 

* permut, a -Áá v. tr. (lat. permiito, 
-dre. M. mut). Mut un funcţionar (transfer), 
o instituțiune dintr'un oraș Intr'altu: el a 
fost permutat, acest regiment e permutat în 
capitală. V. refl. Fac să fiù permutat: el s'a 
permutat. 

* permutâbili, =ă adj. (miat. permutd- 
bitis, fr. permutable). Care poate fi per- 
mutat. 

*permutaţiune. (lat. permutătio, -onis) 
Acţiunea de a sau de a se permuta. — Și 
-âţie și -are. 

pârnă f, pl. e, şi (nord) perină f., pl. 
e şi i (vsl. perina, pernă, pat de perne, d. 
pero, pană; strb. perina, bg. pernica, rut. 
rus. perina. V. perle, perinoc). Sac um- 
plut cu pene, lină, păr saŭ paie făcut ca 
să-ți rezemi capu cind dormi. 


pernsil n. V. sperlă, 
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+ pernici6s, -oâsă adj. (lat. pernici- 
osus, d. pernicies nimicire). Funest, foarte 
vătămâător. Adv. În mod pernicios. 

* perniciozitâte f. (d. pernicios). Ca- 
racteru de a fi perncios: perniciozitatea 
ciumei. 

perniţă şi =uţă f, pl. e. (d. pernă). 
Pernă mică, mai ales aceia în care se țin fn- 
fipte acele de cusut. 

pernâc și -6g; V. perinoc. 

* perón n., pl. oane (fr. perron, d. pierre, 
peatră). Trotuar lat în faţa unei gări. Pin 
ext. Platformă la vagon. 

* peronéŭù n., pl. ee (fr. perone, m. d. 
vgr. peróne, sponcă, piron, peroneŭ). Anat. 
Osu cel mai supțire de la pulpă, alăturea 
de fluier (tibia) şi situat spre exterior. (Co- 
respunde cu rádius de la mină). 

+ peroraţiune f. (lat. per-ordtio, -onis 
V. oraţiune). Ret. Concluziunea unui dis- 
curs, ultima parte și care rezumă ceia ce s'a 
“spus în ainte. — Și -Aţie. 

* peroarâz v. intr. (lat. per-oro, -ordre). 
Vorbesc mult și enfatic. 

_* peroxid n, pl. e. Ahim. Oxid care con- 
ține cea mai mare cantitate de oxigen posi- 
bilă: ematita e un peroxid de fer. 
perpeleac, V. prepeleac. 
perpelssc, V. părpălesc. 
perpelit, -ă adj. (d. perpelesc infl. de 
pirpiriă). Est. Fam. Pirpirii, jărpelit, pirlit, 
prost îmbrăcat. 

pârpeliţă, V. pîrpăriţă, 

* perpendicular, -ă adj. (lat. perpen- 
dicularis şi -arius, d. perpendere, a cîntări 
exact). V. preping și spînzur). Geom. 
Care cade drept şi nu e inlinat în vre-o parte, 
care cade formînd două unghiuri drepte cu 
linia sau cu planu pe care cade: linie per- 
pendicalară, plan perpendicular. S. f. Linie 
perpendiculară. Adv. În mod perpendicular: 
a cădea perpendicular. 

pârper m. (vsl. trb] perperă, d. mgr. 
ypérpyron). Vechi. Ò monetă bizantină de 
valoarea ducatului de aur (Perperii aveau 
curs şi în Ungaria, unde valoraŭù mai puțin. 
Erau şi perperi româneşti. Iorga, Negcs, 14 
şi 210). — Şi părpăr, pl. părperi. 

+ perpetrâz v. tr. (lat. per-pelro, -pe- 
irdre). Execut, comit: a perpetra o crimă 
(Rar). V. refl. Crima s'a perpetrat, s'a comis, 
s'a consumat. 

* perpetuéz v. tr. (lat. perpetuare). 
Fac perpetuu. piramidele perpetuiază amin- 
tirea faraonilor. 

+ perpetultâte f. (lat. perpetiiitas, -d- 
tis). Continuitate, durată perpetuă: perpe- 
tuitatea mizeriii. 

* perpâtuii, -ă adj. (lat. perpetuus). 
Continui, fără întrerupe: un foc Derpetui 
ardea pe altaru Vestei. Pe viaţă: exil pèr- 
petuă. Mişcarea perpetua a unei mașini, 
mișcare care, odată începută, s'ar perpetua 
fără ajutoru aburului, electricităţii, apei sau 
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altei forțe, ceia ce, ptnă acuma, nu s'a aflat. 
Adv. În mod perpetuu: focu Vesle? ardea 
perpetuă. V. etern. 

* perpiex, =ă adj. (lat. perplexus, d. 
plexus, împletit, plectere, a împleti. V. come 
plex, plete). Foarte încurcat, care nu știe 
ce să facă: a rămas perflex cînd i-am spus 
asta. Adv. În mod perflex. 

+ perplexitâte f. (lal. perplexitas, -d- 
tis). Starea omului perplex. 

* Pers, <ă s, (lat. Persa). Locuitor din 
Persia veche sai actuală. Adj. Persic. V. 
persan; persian. ’ 

* Persân, =ă $. (fr. Persan). Pers actual, 
Adj. Persic: steagu persan. 


+ persecut, a =á v.tr. (fr. persécuter, d. 
lat. pérsequor, persecuilus sum. V, execut). 
Prigonesc, urmăresc ca să fac răi: Nerone 
i-a persecutat pe creștini. Fam. Importunez, 
pile seder nu mă mai persecuta cu cererile 

e 


* persecutór, -oáre adi. şi s. (lat. 
perseciutor, -dris). Care persecută. 


* persecuţiuue f. (lat. perseczitio, -ónis. 
V. con-secuţiune, con- şi subse- 
cùüent)}. Prigonire, goană, vexațiune (mai 
ales vorbind de cele îndurate de creștini 
supt unii împărați romani). Fam. importu- 
nare, plictisire: cînd am să scap de perse- 
tuțiunile tale 2 — ȘI =uţie. 

+ perséŭ m. (după numele eroului mi- 
tologic Persei). Astr. O constelaţiune nu- 
mită pop. Căpăţina. 

* pereverânt, =ă adj. (lat. perseverans. 
-dntis). Stăruitor, care nu se lasă deo ideie, 
de un lucru început. Adv. Cu perseverare. 
— Fals =ent. 

* perseverânţă f., pl. e (lat. perseve- 
rantia). Acţiunea de a persevera, stăruință: 
un om de 0 mare perseverență. — Şi ere. 
Fals =enţă, 

* perseveréz V. intr. (lat. persevero, 
-dre, d. severus, sever). Stărui, persist în 
ceva, nu mă las de o ideie saù de un lucru 
început: a persevera într'o lucrare gigantică, 

* Persiân, =ă s. (d. Persia). Pers ac- 
tual. Adj. Persic: limba persiană, 

+ perslână f. pl. iene (fr. persienne, d. 
Perse, Persia). Oblon compus din scindurele 
care se pot întoarce ca să pătrundă lumina 
sau să se facă întuneric. V. jaluzie. 


1) pârşic (est) şi piersic (vest) m. 
(lat. părsicus, din Persia, persic), Un fel de 
cais cu frunzele lungi ca ale migdalului și 
dințate (prunus (sai amygdalus] goie 
Saii pérsica vulgáris). — Şi =cár (ChN. 2, 
14. Munt. vest). — În Eiiropa a fost adus 
din Persia, dar e originar din nordu Chinei. 
Frunzele lui îs potolitoare, iar pomu întreg 
(Şi mai ales stmburii), conține acid cianidric. 

2) * pérsic, =á adi. (lat. persicus). Al 
Perşilor, al Persiii: limba persică, golfu 
Persic. Arh. Ordinu persic, ordin, ornat cu 
figuri de captivi. Adv. În limba persică, 
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pérsică (est) și piersică (vest) î, pl. 
e și č (lat. persica, it. pesca, [Urbino, Cors. 
persika], pv. persega, presega, fr. pêche, sp. 
péjego, prisco, Pg. pecego. D. rom. vine rut. 
pérsik, V. perjā). Fructu persicului (Per- 
sicele-s mai mari de cît caisele, aŭ carnea 
roşie violetă acoperită de un fel de put, iar 
sîmburele brăzdat și foarte dur. Sint şi vä- 
rietăți mai mici, galbene). 


persiciii (est) și ptersiciii (vest), -íe 
adi. (d. persică). De coloarea persiciii, roș 
bătind în violet. 


* persienesc, -eâscă adj. (d. Persia). 
Persic, al Perșilor, al Persiii: steagu per- 
sienesc, 


* persieneşte adv. (d. Persian). Ca 
Perşil vechi or actuali: a vorbi persieneşte. 

* persiflaj n, pl. e (fr. persiflage). Ac- 
țiunea de a persifla. Vorbă pin care persi- 
flezi. V. sarcazm, 


* persifidz v. tr. (fr. persifler, d. lat. 
per, pin, și siffler, a şuiera}, lau în ris, fac 
ronii la adresa cuiva. 


* persist, a -å v, intr. (fr. persister, d. 
lat. persistere. V. ae-sist). Stărui, perse- 
verez, mă țin de hotărirea luată, de lucru 
început: persist în rezoluțiunea mea. Rezist, 
înving dificultățile : această plantă persistă 
la frig, Nu dispar: cu toată chinina, fri- 
gurile lui persistă. — Fals perz=e 


* persistent, =ă adj. (lat. persistens, 
~éntis). Care persistă, stăruitor, perseverant, 
rezistent. 


* persistén{ā f., pl. e (d. persistent; 
fr. persistance. V. sub-sistenţă), Acţiunea 
sau calitatea de a persista, stăruință, per- 
severanţă, rezistenţă. 


* persoană (oa dift.) f., pl. e (lat. per- 
sona, mască, rol de actor, personagiu de 
teatru, persoană). Om (bărbat ori femeie), 
ins: ședeai la masă cinci persoane, la in- 
trare se plătește un franc de persoană (pop. 
de cap, de căciulă). Om, individ considerat 
în parte: fericirea depinde de persoană. 

ram. Persoana întiia, aceia care vorbeşte ; 
persoana a doña, aceia cu care vorbeşti; 
persoana a treia, aceia despre care se vor- 
beşte Teol, Cele trei persoane divine, sfinta 
Treime. În persoană, în carne și oase, 
realmente, în fiinţă chear, singur: mă duc 
ei în persoană. Persoană morală sai 
juridică, societate recunoscută de tribunal 
şi considerată ca cum ar fi o persoană reală. 
Fără consiaerațiune de persoane, fără nici 
o preferenţă pentru nimeni, A plăti cu per- 
souna ta, a suferi urmările unui pericul. 


* personâgiă n. şi (0b.) -âj n, pl. e 
(fr. personnage, it. personaggio). Persoană 
ilustră : marile personagi ale antichității. 
Iron. Ipochimen : cine-i acest ridicul per- 
sonagiŭ ? Persoană care figurează într'o 
piesă teatrală într'un romanț, Rol de actor. 
Fig. Rolu pe care-l joc! în 1ume, ocupați- 
unea pe care o ai: a face un trist personaj. 
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* personál, -ğ adj. (lat. personalis). 
Particular, proprii, individual, al persoanei: 
calități personale, interese personale, insaltă 
personală. Egoist, iubitor de persoana ta: 
copiii îs foarte personali. Parţial, care face 
personalităţi (atacă ori favorizează o per- 
soană) : fdecător personal, Fin. Contri- 
buțiune personală, aceia pe care o plăteşte 
fie-care indiferent de ori-cealtă avere, Gram. 
Pronume personale, acelea carea arată per- 
soanele (ed, tu, el, noi, voi, ei). Moduri 
personale, acelea care au terminaţiuni ca så 
arăte persoanele (indicativu, conjunctivu, op- 
tativu sau condiţionalu și imperativu). S. n., 
pl. e şi uri. Totalitatea persoanelor ocupate 
nţr'un aşezămint: personalu unei fabrici, 
unei școale, unui minister. Adv, În mod 
personal, luat în parte: a lucru personul. 

* personalitate f. (mlat. persondlitas, 
-dtis). Caracteru de a fi personal, de a se 
distinge de alţii: personalitatea unui savant, 
unei opere. Parţialitate, părtinire : judecătoru 
trebuie să fie lipsit de ori-ce personalitate. 
Personagii, persoană ilustră: pin acea 0- 
peră el a devenit o personalitate. Iron: 
cine-i acenstă ridiculă personalitate ? Pl. 
insulte, ofense, atacuri cu vorba: lăsați per- 
sonalitățile, nu faceţi personalităţi I 

* personat, -Á adj. (lat. personatus, 
mascat). Bot. În formă de mască sau de bot 
de animale, ca floarea numită gura leului. 
S. f. pi. Familia florilor personate, numite 
si scrofulariacee. 

* personific, a -á v. tr. (d. persoană 
şi -fic ca'n edi-fic ; fr. personnifier). Atribui 
unui lucru sau unei fiinţe abstracte figura, 
sentimentele, vorba unei persoane: Boileau 
în piesa „le Lutrin (Strana)“ a personificat 
în glumă Trindăvia. Pin anal. Reprezent 
supt trăsăturile unei persoane un lucru sau 
o fiinţă abstractă : pictorii personifică timpu 
supt trăsăturile nnui bătrin armat c'o coasă. 
Realizez, întrunesc în mine: acest tinar 
pers nifică toată vitejia strămoșilor lui. 

* personificat, =ă adj. (d. personific). 
Prefăcut în persoană, reprezentat ca per- 
soană: justiția personificată, Realizat, în- 
trunit într'o singură persoană: acest om e 
bunătatea (saù răutatea) personificată. 

* personificator, «oare adj. Care 
personifică: copiii şi popoarele primitive uŭ 
porniri personificatoare. 

* personlficaţiune f. (fr. personifi- 
cation). Acţiunea de a personifica. Lucru 
personificat. Ret. Prozopopeie. — Şi -áțle, 
dar ob. «are. 

* perspectiv, =ă adj. (lat, perspectivus: 
d. perspicere, -spectum, a privi pin, a privi 
adinc. V. re=spectiv). Pict. Care arată 
un obiect în perspectivă: plan, desemn per- 
spectiv. Relativ la perspectivă: e/eciu per- 
spectiv. Perspectivă, f., pl. e (nlat. per- 
spectiva, subinţ. ars, artă). Arta de a re- 
prezenta obiectele după diversele aspecte 
alé depărtării şi poziţiunii: legile perspec- 
tivei, Aspect, privelişte : frumoasa perspec- 
tivă a munţilor, a mării, Perspeclivă lineară, 
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aceia care regulează direcțiunea şi dimen- 
siunea liniilor. Perspectivă aeriană, îigurată 
pin degradarea coiorilor. Fig Lucru plăcut 
(ori neplăcut) care ţi se poate întimpla, pe 
care-l speri (sau de care te temi): ori-ce 
soldat are perspectiva de a ajunge general, 
în această carieră n'ai nici o perspectivă, 
o urîtă perspectivă îl așteaptă pe acest car- 
tofor. În perspectivă, întrun viitor a- 
propiat: el e profesor universitar în per- 
spectivă. 


* perspicâce adj., pi. f. tot aşa (lat, 
perspicax, -dcis, d. perspicere, a privi pin). 
Pătrunzător cu mintea, sagace. 

* perspicacitâte f. (lat. perspicdcitas 
-dtis). Pătrundere a minţii, sagagitate. 

* persuaziv; -ă adi. (mlat. persuasivus, 
d. per-suadere, -suasurm, a convinge). Con- 
vingător: elocăență persuazivă. Adv. În mod 
convingător: a vorbi persuaziv. 

* persuaziune f. (iat. persudsio, -onis) 
Convingere, acțiunea de a convinge: a ceda 
persuaziunii: Starea omului convins: persu- 
aziunea dă o mare forță morala. 

* pertinamânte adv, (îr. pertinemmen?) 
Barb. În mod pertinent. Cp. cu eminamente: 

* pertinent, =ă adj, (lat, pertinens, -en- 
tis. V. imper- și constinent). Foarte 
potrivit {apljeabil) lucrului: rațiune perti- 
nentă. Adv. În mod pertinent, cu mare potri- 
vire, competență sau certitudine: a şti, a 
afirma pertinent (fals pertinamente) un lucru. 

+ pertinenţă f., pl. e (lat. pertinentia), 
Calitatea de a fi pertinent, de a se raporta 
la un lucru (relaţiune). 

* pertractaţiune f, (lat. periractătio, 
-0nus). Acţiunea de a pertracta. — Și -âţie 
şi are. 

* pertractez v. tr. (lat. pertractare și 
pertrectare, d. tractare, a trata. V. tratez). 
'Tratez o afacere pină la urmă, mai ales in 
justiție. 

* perturb și -éz, a =á v, tr. (at. per- 
turbare. V. turbulent, turbur). Turbur 
fac dezordine: bețivii perturbă ordinea 
publică, 


* perturbatâr, -oaâre adj. (lat. per~ 
turbâtor, -dris). Care perturbă, turhurător, 
care cauzează dezordine: perturbatorii or- 
dinii sociale. 

* perturbaţiune f., (lat. perturbdtio, 
-ónis). Dezordine, turburare, deranjament : 
perturbațiuni ale inimii, ale minţii; per- 
turbațiuni Sociale, financiare, atmosferice. 


* perucă f., pl. { (fr. perruque, d. it. per- 
rucca Şi parrucca, sp. peluca, cuv. de orig. 
neşt.). Acoperemint de păr fals pe care şi-l 
pun pe cap cei ce m’aŭ păr sati vor să-şi 
schimbe figura, cum fac actorii și spionii. 


* perucher m. (fr, perruquier, it. pars 
rucchiere, sp. Peluquero), Cel ce face sai 
vinde peruci. 


perunc, şi peruing, V. păringe 
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* peruviân, =ă s: (d. Perú, o ţară din 
America). Locuitor din Peru. Adj. Din Peri: 
minele peruviene. 

peruzeă și pirozeá f. pl. ele (turc. (d. 
pers.) firuze, pop. piruze periize; ngr. pe- 
ruzes). Q peatcă prețioasă azură opacă, E o 
varietate de fosfat aluminos (H10 Als P2 O19). 
Fr. turquoise. V, turchez. 

pervanea f., pl, ele (turc. (d. pers.) per- 
vane). Munt. Fluture de molie (un fiuture 
mic de tot care zboară noaptea pin prejuru 
luminării şi se piriește). 


pervâz n., pl.e şi uri (turc, (d. pers.] 
pervaz; alb. sirb. bg. pervaz). Cadru, ramă, 
toc, îngrăditură a unui tabloi, a unei oglinzi 
ca să nu se strice. Piesele care mărginesc 
spațiu unei uși ori unei ferestre. — În nord 
privaz. V. cerceva, chenar, 

pérvă adj. f, pl. e (rus. pervaia, f. d. 
pervyi întiiu). Est. Făină pervă, făină de ca- 
litatea înttia (lorga, Negoţ. 167). V. piciă. 

pervăzulesc v. tr: Rar, Incadrez. 

pervedeá f. pl. ele (turc. (d. pers.] per- 
verd€, nutrit, dezvoltat). ial. Magiun uscat, 
chitonag, — Şi pelv=e 

* pervers, -ă adj. (lat. perversus. V. 
di-vers). Foarte rău la suflet, infernal, Co- 
rupt, depravat. Subst. Un pervers. 


* perversitâte f. (lat. perversitas, -dtis. 
V. di-versitate). Caracteru omului per- 
vers: a pedepsi perversităţile. 

* perversiune f. (lat. perversio, -dnis. 
V. a=versiune),_ Acţiunea de a perverti: 
perversiunea Obiceiurilor. Med. Alterarea u- 
nei funcțiuni normale: perversiunea gustului. 

* pervertesc, v.tr. (lat, pervertere, 
-versum, a perverti, a răsturna, d, vertere, a 
învirti. V. con=vertesc, în-vîrtesc)e 
Corup, stric, depravez: cărțile și ziarele 
rele perverlesc tinerimea. Denaturez, sucesc : 
a perverti un text, 

pervincă f., pl. e ṣi ï (lat. pervinca, fr. 
pervenche). O plantă de grădină cu tulpina 
întinsă pe pămint (vinca herbácea) sai tł- 
ritoare (vinca minor), cu flori albastre, 
roșii şi rar albe, — Se mai numește şi bre- 
bănoc, cununiță, foiofid, foiofoi, fonfiă, fon- 
chid, foale'n fir, merișor, saschiti $. a. 

per- şi přerzáre f, (d. pierz îld. pierd. 
Cp. cu crezare, vinzare). Perdere, peire, dis- 
trugere, moarte. 

per- şi pierzătâr, -oaâre adj. Care 
perde, care aduce peire, pernicios:; fugi de 
acea perzătoare societate | 


perzist, V. persist. 


zi pescágiň n. şi (ob.) áj- n., pl. e (it. 
escaggio, id. Dicţ. Lacombe, ed. Garnier, 
aris, 1911). Mar. Adtncimea cît se cufundă 
o corabie care pluteşte (fr. tirant d'eau). 


pescâr m. (lat. piscarius, vinzător de 
pește; pg. peixeiro, vinzător de peşte. D. 
rom. vine rus. peskdri, piskdri, ableţ? V. 
pişcar). Prinzător sau vinzător de pește. 
O pasăre patmipedă (lar) de diferite mărimi, 
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albă cu negru, cu zbor foarte ager și care 
prinde peștişorii care înoată pe la suprafața 
apei (aicedo hispida. — Şi påscar (vrom. 
Mold. Trans. Ban.). V. giușcă. 
pescărsi m. pl. ef (dim. d. pescar). 
Pescar e): — Și pă- (est). á 

1) pescăresc, seâscă adj. (d. pes- 
car). De pescar : luntre pescărească. — Şi 
pă- (est) V. găşcăresc. 

2) pescăresc v. intr. (d. pescar). Trăiesc 
ca pescar: toată viața am pescărit. — Şi 
pă- (est). 

pescāréşte ad. Ca pescarii, — Și pă- 
est). 


pescărie f. (d. pescar ; it pescheria, fr. 
pecherie, sp. pesqueria, pg. pescaria). Mese- 
tia de a prinde peşte. Comerciu de pește. 
Locu unde se vinde ori se păstrează peş- 
tele. Mare cantitate de peşte ori mincare de 
peşte : imi plac pescăriile—Și pă- (est). 

pescărime f. Rar Mulţime de pescari. 
— Şi pă- (est). 

pescărit n., pl. uri (d. pescar). Meseria 
de pescar, — Şi pă- (est). 

pescăruş m. (d, pescar), Pescar (pa- 
săre). — Şi Sal (est), 

pesc6s, =oâsă adj. (lat. piscosus, it. 
sp. pescoso, vfr. pescheux.) Rar. Plin ee peşte: 
bălți pescoase, — Și pă- (est). 

pescuïése v. tr. (d, pește sau pescar), 
Prind pește sau alte animale acuiatice. Scot 
din apă sai prind pe apă: s'a pescuit un 
cadavru. A pescui în apă tulbure, a trage 
foloase din dezordinile altora, — Și pă- (est), 


pescuit n., pl. urt. Acţiunea de a pescui: 
a a din pescuit, cu pescuitu. — Și pă- 
est). 

pesâmne adv. (pe şi semne). Se vede, 
așa se pare, după cum se vede, poate: pe 
semne ai (saù c'aî) inebunit; ai inebunit, pe 
semne ; pesemne e (sau că e) nebun; e ne- 
bun, pesemne, 

* pesim, =ă adi. (lat. pessimus). Foarte 
rău: în conidițuni pesime. V. optim. 

* pesimist, =ă s. (d, lat. pessimus, foarte 
rău). Care vede toate în rău. Filoz. Care 
crede că rău e legea existenţei, şi deci tre- 
buie să fie urită viaţa. Adj, Spirit pesimist. 

* pesimizm n. (d. lat. pessimus, foarte 
răi). Opiniunea celor ce văd toate în rău 
şi li se pare că merg din ce în ce mai răii: 
pesimizmu lui Schopenhauer. V. opti- 
mizne 

pesmét m. (ung. peszmet, peszmeg, d. 
turc. [pers.] peksimad, -at, -et, paksimat 
compus d. turc, pek, uscat, și ar. simat, 
mincare, prînz (de unde și rom. mai vechi 
și rar paximat, peximed)] ; mer, paximăti, 
ngr. -ddi, sirb. peksimit, bg. paksimat, pes- 
met. Cp. cu posmag). Posmag, biscot, pine 
Sati cozonac uscat sati prăjit a doiia oară ca 
să se păstreze mult timp și să fie mincat 
la nevoie. V. galetă, 

pesmeţâr m. (d. pesmeţi). Fam, Iron, 
Qfifer de administrațiune, 
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pesnă și (veci) peásnă f. pl. e (val. 
ptesni, cintec, d. pieti-poion, a cinta; rus. 
piesni). Odă, diviziunea unei cîntări biseri- 
cești, ca canoancle utreniii. V. și stare. 


péspe şi pespre, V. prespre. 


* pestă f. pl. e (lat. pestis; fr. peste). 
Numele științific al ciumei, o boală îfebrilă 
cpidemică foarte ucigătoare. 


peste prep. (din mai vechiu preste, 
în Ps. $. 19 și azi în Trans, şi pestre, 
compus din pre şi stre-. V. prespre), |. 
Deasupra ; peste catu întil e catu al doilea, 
un pod peste (saŭ pe) Dunăre, 2. Asupra : 
a domni peste o fară, peste un popor. 3. 
Dincolo de: hoţii aŭ fugit peste vii. Peste 
drum, în față, faţă în față, în cea-laltă parte 
(fr. vis-à-vis); peste drum de noi e o lì- 
brărie. Fig. Peste măsură, prea mult, ex- 
cesiv: a munci peste măsură. A trece peste 
(proprii şi fig), a merge maï departe de cit 
trebuie. 4. Mai pe sus de, superior: peste 
colonel e generalu, asta e peste putință (im- 

osibil), peste poate, peste puterile mele, 

este tot, pretutindeni. 5. Pe, la: l-a lovit 
cu palma peste obraz, peste bot; i-a dat 
peste mină, i-a lovit mina. A fe bate cu 
paima peste gură, a regreta ce ai zis, Fig, 
A da cuiva peste nas! a-l mustra, a-l face 
să se modereze. 6. Mai mult de cit: erai 
peste o sută, am dormit peste opt ceasuri, 
Fig. Peste cap, mai mult de cit trebuie, din 
beişug : avem i ta peste cap. T, După: 
peste un an. 8, În timpu, în cursu: peste 
noapte, peste an. 9. Unu după altu, succe- 
siv : noroc peste noroc. Clate peste grămadă, 
în dezordine, de-a valma. Loc, A-f? fi (sai 
a-ți veni) peste mină, a-ţi fi incomod, a-ţi 
fi greu. A apuca (adică „drumu“) ori a o 
lua peste cimp, a lua drumu pin cimp (Dar 
nu se zice peste pădure, vie, baltă, ci pin 
pădure, vie, baltă, Tot aşa e fals a zice: 
plec in America peste Hamburg, cum zic 

omânii germanizați după germ. über, îld. 
pe la saù pin Hamburg). A da peste cap, 
a răsturna, a învinge de tot. A ze da peste 
cap, a face o tumbă, un salt mortal, şi fig. 
a face tot posibilu ca să reușești. A lua pe 
cineva peste picior, a-l lua cam în ris, a-l 
lua ia vale, a nu-l trata serios. A da peste 
(sau de) cineva, a te întiini cu cineva, a-l 
descoperi. A da peste ceva, a găsi, a des- 
coperi : na, c'am dat peste (sau de) dracu ! 
Și piste (sud) și pişte (nord). 


pesteală f, pl, eli (d, pestesc), Rar. 
Zăbavă, intirziere. 


pestelcă S prostălcă (vechi) şi 
prestelcă (Olt.) f., pl, č (bg. priestilka, 
pestelcă ; sirb. prostirka, covor, aşternut; 
ceh. predstierka, camizolă, d. vsl, priestirati, 
priestilati, prostrieti, fprostirati, a aşterne . 
ngr. brostela [după embrós, înainte], V. 
prostire). Șorţ, bucată de pinză saù de 
ele care se poartă încinsă înainte ca să 
erească hainele de murdărie. (În Olt. tn- 
seamnă „zavelcă“). — În Munt. est şi pi- 
şteică, V. păstură 2 şi totă, 
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pestesc v. intr. (cp. cu rut. pestii, a 
dezimerda). har. Trăganez, stau undeva, 
aştept, întirzii din mers: Moisi pesti în 
munte, apa pestește in streşină. Cov., Fac o 
pauză în ouat: găina pestește (V. pără- 
situră). — Și apestesc: bdtură în 
poartă, apestiră citeva clipe, apoi râăsună 
un glas (ChN. I, 12, şi 2,13). V. şi durmitez. 

* pestit și apestit, -ă adj. Vechi. 
Zăbavnic, încet, tirzieinic. Adv. Tirziă. 

* pestifer, =ă adj. (lat. pestifer, pesti- 
fera, d. pestis, pestă, şi fero, aduc). Care 
aduce pestă : aer pestifer. 

* pestiteraât, -ă adj. (fr. pestiféré). Con- 
taminat de pestă: fară pestiferată. Subst. 
Un pestiferat, un bolnav de ciumă. 

* pestiiént, =ă adj. (lat. pesti/ens, -en- 
tis şi pestilentus). Pestilenţial, cu caracterele 
pestei: friguri pestilente. 

” pestilânţă î, pl. e (lat. pestilentia). 
Rar. Pestă. 

* pestilenţial, -ă adj. (d. pestilență 
cu suiixu -~al ; fr. pestilentiel). Care are ca- 
racterele pestei : boală pestilențială. Care 
aduce pestă : ernanațiuni pestilențiale. Foarte 
infect și puturos, înciumat ; duhoare pesti- 
lențiată. 

pestre, V. peste? 

pestreală, V. pistreaiă. 

pestret n., pl. uri (turc. peşrev (d. pers. 
piărev, precursor], pintr'un intermediar ngr.). 
Vechi. Preludiă, uvertură. 


pestriciâr, -oâră adj. Cam pestriţ, 
pestriciune f. Vechi. Peştriţie. 


pestrit, =ă adj. (vsl. * pistrica, d. pistră 
pestriţ, bg. păstăr, rus. pestryi, pestriţ ; ung: 
pisziric, un fel de ciupercă. V. pistru). 
Care are multe pucte mici de altă coloare, 
ca penele bibilicii, oăăle de curcă, obrajii 
oamenilor pistruiaţi ș. a. Mafe-pestrițe sau 
pestriț la maţe sau om cu mațe pestrite, 
om rău, abraş, răutăcios. — Şi prestiţ 
(laşi) și pistriţ (Mold. nord Trans. Banat). 
V. peag. 

pestriţez, V. împestrițez. 


pestriţie f. Vechi. Calitatea de a fi 
pestriț. 


pestrute, V. pistrule. 


peş n. (turc. peš, partea din apoi). Munt. 
Într'un peş, la o parte, aplecat, povirnit: 
zidu Stă intr'un peş, el şedea pe șa întrun 
peș. Peziş : pluta izbeşte intrun peş dunga 
șivoiului (Rom. Pit. 248). 


peşcheș n, pl uri şi e, (turc. peşkeş, 
-kiş, peşcheş, d. pers. piSkes, care ia în 
ainte; ngr. peskesi, alb. strb. bg. peSkes). 
Vechi. Dar, cadoă, plocon, mai ales vorbind 
de cel oferit ca omagiu Turcilor de Țara Ro- 
mâneasă și Moidova (V.haraci), Bairamitc. 
Cadoă unui superior sau unui egal (V. bac- 
şiş); Azi. iron. Plocon: an tilhar legat 
rimes peșcheș polițiii, 
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peşchir n., pl. e (turc. pișkir. pop. peș- 
kir, d. pers. pisgir, ngr. peskiri, alb. sirb. bg. 
peškir). Rar uzi. Şervet. Munt. (la tară. 
Prosop, ştergar. Olt. Trans. Naframa, tulpan 
saă VAI lung al țărancelor. V. potiiat. 

peşin adv. sau adj. fix. (turc. [d. pers.] 
peşin, pişin). Numerar, în numerar, pe loc, 
gheaţă (uscați): a plăti peşin, a avea bani 
peşin. Munt. Fam, Îndată, pe loc, imediat: 
a zice peşin. — Şi peşim (Munt.). Greşit 
scris pe şin. Unii zic și pe peşin (ca pe 
gratis). 

peşingeá (eu dift.) adv. (turc. peșinci, 
piätitor peşin, 'nftuenjat de netegea). Rar. 

eşin, cu bani peşin (numai în „peşingca pe 
ipingea“). 

peşmă, V. pejmă. 

péşte m. (lat. piscis, rudă çu got. fisk» 
engi. fish, germ. fisc +; a'b. pesk; it. pesce 
sard. 1 piske, pv. peis, cat. peix, sp. pez, pg: 
peixe. Fr. poisson vine d. lat. * piscio, -ònis) 
Un animal acãatic vertebrat cu singe rece. 
Fig. Triv. (după fr. maquereau). Bărbat care 
trăiește pe socoteala femeilor. Pl. Peștii, un 
semn al zodiacului. A făcea ca peştele, a 
nu zice nici cuvint. A trăi ca peștele pe us- 
cat, a trăi într'o situaţiune dificilă, cu grea. 
A trăi ca peștele in apă, a fi fericit, a fi la 
largu tău. — Zool. Peştii constitue o clasă 
a vertebratelor, au sînge rog rece, îs în ge- 
neral ovipari şi respiră pin branchii. Corpu 
lor e ca un fus turtit acoperit de solzi ori 
de pele. Există și pești de forma şerpilor saii 
turtiţi ca niște discuri sau chear aproape 
sferici. Se mișcă în apă pin ajutorul aripilor 
și a unei beşici pline de aer,care ie permite 
Şă-şi modifice densitatea şi să se echilibreze 
la adincimea la care vor. Scheletu lor e osos 
ori cartilaginos. Cei mai mulți pești is car- 
nivori și duc un război înverșunat între ei. 
Unii ajung pină la o mărime de 6-7 metri. 
Carnea de peşte e foarte nutritivă și din ia 
se scoate o untură prețioasă pentru consu- 
maţiune și industrie. Beşicile lor serveec la 
făcut clei. Pelea de rechin e întrebuințată în 
pelărie. Ciasa lor cuprinde numeroase familii. 

peşteră f. pl. i (vsl. peătera, pet, peş- 
tesă, cuptor, d. pedti-pekon, a coace; bg.strb. 
pestera, rus. peščéra, peşteră ; ung. pest, cup- 
tor, Pesta facere V. beci, boştură, 
pecie). Cavernă, grotă, cavitate naturală 
supt pămînt ori în munte. 

peştimaân şi (vechi) -ál n. pl. e (turc, 
peştimal, pers. pu3tmal, d. piist, dos. şi mą- 
liden, a freca; ngr. pestemâli, bg. sirb. peš- 
temal. V. testemel). Vechi. Șal mare, Azi. 
Est. Rar. Fotă. — În Pt. peşteman, tulpan 
care se poartă pe supt broboadă. 

peştioacă f., pl. e. Rar. Peşte femelă. 

peştişâr m. (dim. d. pește). Peşte mic. 

petâc, V. pitac 1. 

petactar și =petr- n. pl. e (ngr. pe- 
taktări, d. petaktá, zburind, din zbor). Dobr, 
Undiţă legată de o sfoară de păr de cal de 
prins scrumbii în largu mării. — Și ped~. 
V. ţaparină,. 
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* petală f., pl, e (fr. petale m. d. vgr. 
petalon, toare. V. peteală). Bot. Frunză 
din care se compune carola florii. 

* petârdă Í. pl.e (fr. petard), Barb. 
Tracatrucă, pocnitoare. 

petaât, V. pătat. 

petea f., pl. ele (d. peteală). Trans. Pan- 
glică de care attrnă monete saă mărgele ca 
podoabă a capului la fete. V. partă. 

1) peteală (est) și beteală (vest) f, 
pl. (inuzitat) elt (ngr. petáli (vsi. petălo], fo- 
itä, V. petală). Fire lungi şi turtite de aur 
sau de argint cu care mirescle îşi împodo- 
besc capu. 

2) peteală f., pl. eli (cp. cu pată, pete, 
adică „albeaţă la ochi“). Dos. Lovitură, al- 
beaţă ? 

petez, V. pătez. 

pstic (est) și pétec (vest)n, pi, e (vgr- 
petiykion. V. pată). Bucată de pinză, pos- 
tav ori pele cu care se ctrpește o haină, un 
sac, niște încălțăminte È a Un petec de mo- 
şie, o moşioară. Fig. A-ţi cunoaşte peticu, 
a-ți da samă de interioritatea ta. A-fi da in 
petic, a-ți da în teapa,a face lucru spre care 
te trăgea instinctu sau educațiunea: befivu 
na bâut o zi, dar a doiia zi tot şi-a datin 
petic. Şi-a găsit sacu peticu, sau găsit prie- 
tini doi oameni răi sau ridicul, A-ţi curge 
(sai a-ți merge) peticele, a fi zdrenţuros. I-a 
tras o bătaie de i-ati mers petice!e, l-a făcut 
ferfeniţă. 

peticâr m. Acela care adună petici (p. 
fabricile de hirtie ş. a.) 

pétică f., pl.i (d. petic). Est. Cirpă, pinză 
ordinară p. vasele de bucătărie. Bucată de 
pinză veche aruncată: hîrtie făcută din petici. 

petiçél (est) şi petecel (vest) n, pl. e. 
Petic mic. 

peticer, V. pstiţar. 


peticesc v. tr. (d. petic). Pun petice:. 


a petici o haină, o cizmâ. Acoper cu prea 
multe petice : o haină peticită, un calie pe- 
licit. — Şi împeticesc, formez din pe- 
tice; a împetici o haind. — Spre vest 
(im-)petecesc. V. cîrpesc. 

peticâs (est) şi »ecós (vest) adj. Iron, 
Cu multe petice: o haină peticoasă, un ca- 
lic pelicos. 

paticuță f., pl. e. Petică mică. 

petilă f. pl. e (sirb. petlja, laţ. V. petli- 
tă). Munt. Dun. Bucăţică de sfoară care e 
legată de pripon (de funia principală) şi 
care are la cel-lalt capăt cirligu (undiţa). 

petimbroasă (oa dift) f, pl. e („cp. 
it. pettimborsa“, la Cdr.). O plantă din fa- 
milia  compuselor cu flori galbene des- 
chise care face niște achene cu peri scurți 
și aşpri (senecio crucifălius, vernalis şi vul- 
garis). — Se numeşte şi bătătarnică, cru- 
ciuliță, cel perit şi spălăcioasă. 

* petit n. Cuv. fr. pron. pti (= mic) şi 
întrebuințat în tpogratiile germane şi româ- 
nești p. a numi un fe! de litere mici pe care 
Francejii le numesc Didot. 


PET 


pstiţâr şi peticer n., pl. e (d, petifä). 
La puştile de moda veche, un mic cilindru 
pin răsuflătoarea căruia ţeava comunica cu 
petița care acoperea petițaru şi care, cînd era 
ciocnită de cocoș, se aprindea și făcea să 
pornească încărcătura, 

1) petiţă f., pl.e (bg. strb. petica, căl- 
cliaş). Capsulă pocnitoare care se pune în 
petiţar şi aprinde Incărcătura ia puştile de 
moda veche saii în cartuș la puștile moderne 
saă în boambe la tunuri. 

2) petiţă f., pl. e (dim. d. pată, peată), 
Munt. Suliman p. sprincene. 

* petiţionâr, -ă s. (fr. pétitionnaire). 
Persoană care se adresează cuiva printr'o 
petițiune. 

* petiționéz v. intr. (fr. pétitionner). Mă 
adresez printr'o petițiune, 

* petiţiune f. (lat. petitio, -ónis, d. pe- 
tere, a cere, a ataca. V. peţesc, a-petit, 
com- și re-petent). Cerere scrisă adre- 
sată unei autorităţi: a fi se pune o petițiune 
ia dosar (a nu i se da curs). Ret. Petițiunea 
principiului, raţionament viţios pin care con- 
sideri adevărat tocmai ceia ce trebuie să fie 
demonstrat. — Ob, =iţie. > 

petliţă f. pi. e (rus. petlica, cheotoare, 
dim. d. petlea, laţ, cheotoare ; bg. sirb. pet- 
lica. V. petliţă). Semn distinctiv sai orna- 
ment de postav pe care soldaţii și mai ales 
ofiţerii îl poartă cusut pe guleru mantale;, 
saii şi al tunicii ori bluzei, în față la dreapta 
şi la stinga. 

petmâz, V. pecmez. 

petractâr, V. petactar. 

petrahil şi ir; V. patrahir. 

petrâr (est) şi pietrâr (vest) m. Zi- 
dar (Mold.). Lucrător pe pavaje. Un fel de 
peştişor numit și sulä, foarte asemnea cu 
fusaru (aspro zingel). Petrean. 

petreân m., pl. eni (d. peatră). Cov. O 
păsărică care seamănă cu cinteza (saxicola 
oenanthe). — Și petrar. 


petrec, -ut, a -éce v.tr. (lat. per, pe, 
pin, şi traicere, a trece. V. trec). Trec, duc: 
a petrece aţa pin urechea acului, Întovără- 
şesc, însoțesc, acompaniez, escortez, con= 
duc: l-a petrecut pină la pod. Desfac, vind: 
marfa mea e petrecută (CL. 1910, 75). 
V. intr. Trec timpu, trăiesc: a petrecut mult 
în Francia. Vechi. Trăiesc, tmi închei viața, 
mor (N. Cost). Mă amuzez, mă distrez ; am 
petrecut bine aseară la teatru. V. refl. Mă 
întimplu : asta s'a petrecut ieri. Mă consum, 
mă întrebuinţez, mă trec: la bucătărie se 
petrec multe lemne. Trec pin viaţă, mor (N. 
Cost. 2, 33). 


petrecânie f, Vechi. Felu de viață (de 
a trece pin viață). Amuzament: cu petre- 
cânii trăgânind s'ai veselit (Cost. I, 311). În- 
timplare. Ducerea unui mort la groapă. Azi 
Iron. A face cuiva de petrecanie, a-l omori 
ori a-l îndepărta, a-l mătrăși (Și despre iu- 
cruri: a jace de petrecanie unui vin, a-l 
bea). V. pogrebanie. 
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petrecâre f, pl. ări. Vechi. Fel de 
viaţă. 

petrecătoâre f. pl. ori. La haine ori 
sati, conductu pin care trece birneţu, cureaua 
Sau sfoara care stringe. 

petrecere Í. Acţiunea de a petrece. Dis- 
tracțiune, amuzament: o petrecere fami- 
liară. Bilet de liberă petrecere, bilet pin care 
se permite cuiva să petreacă (să trăiască) 
întrun loc, Intro țară. V. paşaport. 

pe- (est) şi ptetricică (vest) f., pl. ele. 
Peatră mică. 

* petritic, a á v. tr. (lat. petra, peatră, 
și fic ca în edi-fic). Prefac în peatră : lemn 
petrificat. Fig. Fac ca să nu se mai miște, 
impetresc, încremenesc, înmârmuresc, înlem- 
nesc : groaza i-a petrificat. 

* petriticaţiune f. Acţiunea de a petri- 
fica. Lucru petriticat. — Şi «aţie şi sare. 

petrinis! şi petrinici, V. pătrunjel. 

* petrografie f. (ver. petra, peatră, și 
-grafie). Acea parte a mineralogiii care tra- 
tează despre petrele care formează globu 
pămintesc. 

pe» (est) și pletriş (vest) n. pl. uri (d. 
peatra). Petriceie aduse de apă şi depuse pe 
maluri (prund) sai stărmături de peatră în- 
trebuinţate la șosele, căi ferate ș. a. 

pe- (est) și pietrâi (vest) n., pl. ouie 
(augm. d. peatrâ/. Bolovan, peatră mare. 

* petrâl și =6liii şi (fals) <olâii n., pi. 
uri (mlat. petroleum, d. peira, peatră, şi 
óleum, ulei; vgr. petrelaion, d. pstra, peatră, 
şi €laion, ulei; it. petrălio, ír. pétrole). Ulei 
minerai care servește ia iuminat. — Petrolu 
provine din amestecu mai multor idrocarburi 
şi se află în pămint în Caucazia, Pensilvania 
(Statele Unite), România și aiurea. E! se scoate 
făcînd puțuri, adinci uneori de sute de metri. 
De multe ori se întimpiă să țișnească așa de 
abuadant, în cit nu nici poate fi adunat tot, 
şi se scurge ca un pirăii. Petrolu brut, ca să 
servească la luminat, trebuie rafinat, și din 
această rafinare iese şi esenţa de petrol (în- 
trebuințată și ia ia iluminat, dar foarte peri- 
culoasă din cauza infiamabilităţii ei), para- 
fina, vaselina ẹṣ. a. În caz de incendii, nu 
trebuie să arunci apă, ci nisip, cenușă, pă- 
mint ori saci uzi care să înădușeflacările.— 
Lampa cu petrol a fost inventată de farma- 
cistu Lucasievici din Bronislaw (Galiţia). — 
Pop. gaz. 

* petroligr, =ă adj. (îr, petrolier). De 
petrol, relativ la petrol: industria petrolieră, 
vapor petrolier. 

* petraliter 
din fructifer). È 
petrolifere. 

* petrolist m. (d. petrol). Mare negustor 
de petrol. Mai rar. incendiator cu petrol. 

* petrolizez v. tr. (d. petrol). Ung cu 
petrol ca să nu se ridice colbu: șosea petro- 
iizată. V. gudronez. 

petrós (est) şi přetrós (vest), -oâsă 
adj. (d. iat. petrosus sai d. peatrâ). Plin de 


-ă adj. (d. petrol, şi -fer 
are conţine petrol: terenuri 
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peatră saă de petre: munte petros, drum 
petros. De natura petrei: concrețiune pet- 
rocsă. Virtos, nu moale: cireşe petroase, 
obraji petroși. Fig. Dur, rece, fără milă: 
inimă petroasă. 

pe- (cst) şi přetroşél m. pl. ei. (d. 
piatră). Măcăleandru sau fesoi sau altă på- 
sărică (V. cînepar), Un pește mărunt nu= 
mit și porcușor (cyprinus aiburnus), Alt peş- 
tişor (umbra Krameri). 

petruiesc v. tr. (d. peatră). Est. Pavez 
cu peatră ori cu alt-ceva.— În vest împ)e- 
trutesc. 

* petúnie f. (lat. bot. petunia, d. fr. pe- 
tun, vechiu nume al tutunului, d. pg. petum, 
cuv. brazilian [guarani), „tutun“. Cp. cu tu- 
tun). O plantă solanene care seamănă cu tu- 
tunu şi e cultivată p. florile ei parfumate 
(petunia). E originară din Argentina, 

petutindenea, V. pretut-. 

peţesc v, tr. (lat. * pătesco, * pătire tid. 
peto, petere, a cere; sp. pg. pedir. V. peti- 
ţiune). Cer în căsătorie p. altu sai p. mine. 
— Şi împeţesc. 

peţit n., pl. uri. Acţiunea de a peţi: a 
umbla (a merge, a te duce) în pețit (greşit 
scris împețit). 

* pețiol n. pl. oale (lat. petiotus şi pe- 
diolus, picioruş d. pes, pedis, picior. V. pe= 
duncul, pictor). Bot. Coadă de frunză. 
V. frunză. 

pețitár, -oâre s. Persoană care pețește 
pentru altu. 

peţitorie î. Acţiunea saù meseria peti- 
torului. 

péŭcă f., pl. i (cp. cu germ. pauke, tim- 
pină, tarabană, d. lat. băccina, goarnă. V. 
paucă), Mold. nord. Un fel de bizlitoare 
lungă de vre-o 8—10 c. m. făcută dintr'o bu- 
cată de lemn, dintr'un fuștel de ceapă, din- 
tro crănguţă de salcie sau din alterează de 
găină [Se joacă copii: cu ia]. — În sud 
Piflică. 

pevecioară, V. pavăză, 

péveł m. (vsi. pievici), L. V. Cintăreţ 
(tn templu, în biserică). 

peveţesc și “uiăsc v. tr. și intr. (d: 
peveţ). L. V. Cint, 

peveţie f. (d. peveţ). L. V.Cintare, cîntec, 

peximed, V. pesmet. 

pezeveEnchi, -chę s, pl. tot aşa (turc. 
pezevenk, d. pers. piă-ahenk, conductor), 
Proxenet, -etă; codoș, codoşcâ (Munt). Fig. 
Fam. Om şiret, şarlatan. 


pezevenclic u. pl. uri. (turc, pezenklik), 
Codoșiic (Munt.). fig. Purtare de pezevenchi, 
şarlatanie, inşelătorie. 

peziş, V. pleziş. 

* ptenig, V. pening: 

pi, V. pe. 

* pián (2 sil.) n. pl. e și uri (îr. piano, 
prescurtat din it. pianoforte sau fortepiano: 
V. plan; torte), Un mare iustrument mu- 
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zicał compus din niște coarde întinse: într'o 
ladă în poziție orizontală (la pianin vertica- 
lä) şi izbite de nişte ciocânașe de lemn ca- 
re se pun în mişare cind împingi alste clape: 
a cînta din (sau la) pian. — Şi piano, pl. 
piane. — Ideia pianului a venit de la Bar- 
tolomeu Cristâtori (Criştofali) din Padova, 
care, la 1711, ca să evite sunetu piţigăiat al 
clavicimbalului, fabrică primu pian. La 1750 
Godiried Siibermann, fabricant de orgi din 
Freiberg (Saxonia) reuși să facă pianu (ori- 
zontal), iar la 1752 Friedrich făcu pianinu 
(vertical). A 

* pianin n., pl. e (fr. pianino, d, it. pia- 
nino, dim. d. piano, încet, liniştit). Pian mai 
mic cu coardele şi lada în poziţiune verti- 
cală. — Şi pianină, t., pl. e, 

* planissimo, cuv. it. care se pronun- 
tă pianisimo Şi care, în muzică, înseamnă 

foarte incet, foarte dulce“ ; a cinta pianis- 
dimo. 

* pianist, <ă s. (fr. piuniste, it. pianista). 
Persoană care ştie să cinte din pian. 

* plâno; cuv, it. care se pronunţă piano 
și care, în muzică, înseamnă „încet, lin, li- 
niștit, duice“: a cinta piano. 

* pianotârte n. Nume italian al pianu- 
lui, pron. pianoforte. 

piâră, V. per, pter. 

piardă, plârză, V. perd, pierd, 

piâstru m. pl. ștri (it. piastra, de unde 
şi ngr. pidstra. V. emplastru). O mone- 
tă de diferite valori în diferite ţări Cel tur- 
cesc (numit la noi și lei şi groş) valora 23 
de bani, cel egiptenesc 26. În America (Uru- 
guay, Haiti, Mexic), în Indochina franceză 
şi la Canton (China) e piesa de 5 franci. V. 
chisea 2. 

piâtră, V. peatră. 

ptâţă f„ pl. piefe şi pieți (ngr. plâtsa, d. 
it. piazza, lat. plătea Jain. platéaj, care vine 
d. ver. plateia, piață; fr. place, sp. plaza ; 
getn, plaiz, V, plaţ). Maidan, loc fără zi- 

iri între stradele unui oraș. Trăsură de 
piață, birjă. Loc de tirg în oraș: mă duc în 
piață. Lumea sau corpu negustorilor și fij- 
nanciarilor unui oraș: piața Bucureştilor, 
acest negustor are mare credit pe piață (in 
piață înseamnă „în tirg, în locu unde-s pră- 
văliile și baracele tirgului“). 

plajă f, pl. e (it. piazzetta). Piaţă 
mică, 

píáză f. pl. plete (d. piez). Vest. Piază 
rea, piază bună, lucru sau persoană care, 
după credinţa poporului, aduce nenorocire 
sati noroc, — În est chează, pl. cheze. În 
Nt. chijă, soi: chijă rea (rev. 1. Gg. 2, 217). 

1) pie n, pl. urt (imit. ca și pic 2). Pică- 
tură: picuri de ceară (Em.). Foarte mică 
cantitate de mincare ori și de alt-ceva: un 
pic de vin, de colivă, de sare, de cerneală. 
Un pic (loc, adv.) puţin timp: am dormit 
un pic, nam stat nici un pic. 

2) pic, a -Á v. intr. mit d. zgomotu 
picăturilor care cad. Cp. şi cu ver. pitylos, 
pleoscăit, ciuruit). Cad picătură cu picătură, 
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picur: apa pica pin acoperemintu stricat. 
Cad: merele pică din pom, el a picat pe 
gheaţă. Îs foarte ostenit, nu mai pot: a pica 
de osteneală, de somn. Sosesc pe neaștep- 
tate sau răpede, îs aproape să sosesc: acuma 
am picat, trebuie să pice acuma. E fru- 
moasă de {= în cit) pică (vest), e foarte 
frumoasă, vorbind de o femeie (V. coz). 
V. tr. Picur, fac să cadă picături pe cineva: 
nu voi Spune chear să mă pici cu ceară, 
Tel. Lovesc, 

3) pic; înterj. care arată sunetu unei lo- 

vituri mai delicate de cit poc: o păsărică 
făcea „pic - pic“ în geam. 
” * picadór m. (sp. picador, d. picar, a 
impunege, pica, suliță, cuvinte care corespund 
cu fr. piqueur, picher, piquer a împunge, şi 
pique, suliță, pică). Călăreţ care împunge tauru 
cu sulița la cursele de tauri. 

* picânt, -ă adj. (fr, piguant, d. piquer: 
a înţepa, a împunge). Înțepător, pişcător 
vin, sos picant. Fig. Fin, spiritual, satiric: 
glumă picantă, Interesant, atrăgător: fru- 
museță picantă. 

* 1) pică f., pl. inuz. č (fr. pigue, ciudă, 
ură, d. piquer, a împunge, d. pic, cazma, 
tirnăcop, pisc. Zic şi Rusii pika şi Sirbii 
pik a. 1. Barb. Fam. Ciudă, ură, animozi- 
tate: a avea, a prinde pică pe cineva. 

* 2) pică f. pl. i (fr. pigue, suliță). Una 
din cele doiă figuri negre ale cărţilor de joc 
și care are forma unui virf de lance. 

picătoare f. pl. ori. Picurătoare. 


picătură íf. pl.î (d. picat, part. d. a 
pica). Mic glob de lichid care se desprinde 
dintro cantitate mai mare : ploaia cade în 
formă de picături. Foarte mică cantitate, un 
pic: o picătură de vin. Pată lăsată de li- 
chidu care a picurat: picături de grăsime 
erai pe scindură Cu picătura saù pi- 
cătură cu picătură, cite o picătură, 
picurind: acest avar bea vin cu picătura, 
a turna un medicament cu picătura. Pin= 
tre picături, cite puţin, cite odată, din 
cînd în cînd, cînd am timp liber: cint și eŭ 
din pian pintre picături. V. strop. 

picăţele f. pl. (d. inuzitatu pică/ea sau 
-ică, d. picat, a pica, a face să cadă pică- 
turi sau stropi, Și, pin urmare, a orna cu 
picături, care pot fi colorate). Fam. Mici și 
numeroase puncte pe o stofă sau pe niște 
pene, ca la bibilică. V. puchiţei. 


picsăcă, V. picioacă. 
piche, V. pichire, 


* picher m. (fr. piqueur, d. piquer, a 
impunge, a da pinteni, a înfige [jaioane]}), 
Servitor călare (la vinat, călătorii 3. a.). Su- 
praveghetor de lucrători la zidării, poduri 
şi şosele, ajutor de inginer conductor. 


1) pichet n. uri și e (rus. pikét, tld. 
piké, d. fr. piqué, care vine d. piquer, a îm- 
punge [cu acu, de ex.]). Un fel de pinză de 
de bumbac compusă din două ţesături apli- 
cate una pe alta şi unite pin împunsături 
(îr. piqué) care formează pe o parte niște 
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desemne de ordinar pătrate, sar pe cea-ialtă 
parte niște firicele mici care-i daù un aspect 
miţos. 

2) * pichét n, pl, e (fr. piquet, par, tăruş, 
d. rus. pikét şi beket, turc. beket). Baracă 
(căsuţă) în care stau de pază soldaţii la 
frontieră (Pop. bechet). Mic număr de 
soldaţi gata să pornească la primu ordin: 
pichetu de incendui, Un joc cu 32 de cărţi 
între 2, 3 sau patru inși. 

pichetâş m. (d, pichet 2). Potecaș, ori 
cordunaș (consideraţi la un loc). 

pichi, V. bichi. 

pichire și piche (Mold.) și picură 
(Bucov.) f., pl. i (d. pic-pic ori picat-picat, 
păcat-păcat, strigătu acestei păsări. Cp. cu 
it. picchio, ciocănitoare ; rus. pikati, ceh. pi- 
kati, a piui). O pasăre galinacee domestică 
cu penele cenușii închise pătate cu picăţele 
albe rătunde (númida melgagris). Pichirea e 
mare cit găina şi are o creastă foarte dură. 
Oiăăle ei îs mult mai dure decit ale găinii, 
şi de aceia se și clocesc în mai mult timp 
(patru săptămîni). la e originară din Africa, 
dar e aclimatată peste tot pămintu. În Munt. 
se numeşte bibilică, în Olt, ciță, în Bucov. 
și pantarcă. Spaniolii a numesc pintaa, 
adică „pictată“, din cauza regularității pică- 
țelelor ei. După mitologia grecească pichi- 
rile-s surorile eroului Meleagru, pe care ele 
l-au plins aşa de mult la moarte, în cit 
Diana, de milă, le-a prefăcut în pichiri, iar 
picăţelele albe și rătunde de pe penele lor 
reprezentă lacrămile pe care le-au vărsat ele. 

Pighirisésc(mā) v. refl. (fr. se piguer 
şi suf. grecesc -irisesc). Est. Iron. Rar. Mă 
formalizez, mă simt ofensat. 

pici m., pl. tot așa (cp. cu pițigoi, cu 
pitic, şi cu turc. pič, bastard, anima! sai 
plantă inicormpletă, vlăstar adventiv crescut 
îngă trunchi. Cp. cu copil, baistruc şi bi- 
tang). Fam. Băiat de vre-o 8—14 ani: un 
pici conducea barca. i 


picloâcă şi pictoaică f, pl. oci şi 
oici (ung. pilvoka şi pucsóka, csucsorka ş: 
csicsoka, diformat din it. patata, cartof): 
Trans. Arg. ş. a. Cartot. — Şi picdică, pi 
i (Baia). 

pictoârcă (oa dift.) f., pl. e (din pi- 
cloaică). Trans. Gulie, nap porcesc. 

piciór n., pl. care (lat. petiolus tld. pe- 
diolus, dit. d. pes, pădis, picior; it. picciuólo 
pețiol, peduncul ; sp. peciolo. Cp. cu fecior). 
Membru care serveşte omului și multor ani- 
male la susținut şi la mers (La om şi la 
păsări se numesc „picioare“ cele doŭă mem- 
bre posterioare cu care merg, iar ia căndru- 
pede se numesc așa și membrele anterioare, 
Care corespund cu minile la om şi cu aripile 
la păsări. kiind-că maimuţele pot apuca cu 
membrele posterioare ca și cele anterioare, 
Ji se zice că aŭ patru minipcă-s căadrumane. 
Insectele aŭ cite 6 picioare, arahnidele cite 8 
și mai multe, crustaceele 10). Partea de jos 
a piciorului, de la gleznă în jos: acest om 
are piclor mic. Partea de jos proeminentă pe 
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care se sprijina un lucru: picioarele mesel, 
scaunului, patului, dulapului, picloru unui 
pahar (partea inferioară a muntelui se nu- 
mește poale, nu picior). O veche măsură de 
lungime (32 c. m. şi 4 m. m., cam t|8 din 
metru). O parte din vers, compusă din 2—3 
silabe: exametru se numește așa fiindcă are 
șase picioare. În picioare, rezemindu-te 
numai pe picioare: a sta, a te scula tn pl- 
cioare. Cu picioarele: a călca în picioare 
(fig. = a nu respecta). A o lua la picior, a 
porni iute, a fugi. A sta cu pușca la picior, 
a sta cu pușca în poziţiune de repaus (co- 
manda: la picior l). A bate cuiva din pictor, 
a-i porunci cu asprime. A fi pe picior de 
ducă, de război, de pace, a fi gata de călă- 
torie, a fi echipat pentru război, pentri 
pace. A da cu picioru întrun lucru, unui 
lucru Sai unei persoane, a o dispreţui cind 
se prezentă ocaziunea de a te folosi de ia: 
cînd era bogat îmi dădea cu picioru. A lua 
peste picior, a lua În ris. A pune picioru'n 
prag, a te opune energic, a nu permite (V. 
opor). A face picioare (sau aripi). a dis- 
părea, vorbind de lucruri sai persoane care nu 
got umbla. A fe învvirti într'un picior, afi ve- 
sel faţă de un lucru care ți se pare uşor de făcut. 
A fi în picioare la toate, a fi gat p. toate servi- 
ciile și nevoile. A apuca pe Dumnezei de picior, 
a da de o máre fericire. de un mare chili- 
pir. A şedea picior peste picior, a şedea pe 
scaun Cun picior peste cel-lalt (V. bimba- 
şa). Plante: picioru caprei 1) o planr 
tă umbeliferă cu proprietăți stimulante şi 
vulnerare și care crește pin păduri şi lo- 
curi umbroase şi umede (aegopódium po- 
dagrâria), 2) o plantă chenopodiacee (che- 
nopodium album), plcioru cocoşului; o 
plantă ranunculacee numită şi gälbenele. 
(V. gâlbenele) ; pictoru viţeluliui, co- 
coșoaică. V. crac, cocale, gionoate. 


picioroa», V. pitonoage. 


* pickpoket m. (cuv. engl. d. fo pick, 
a lua, şi pocket, buzunar). Numele pungașu- 
lu: în Anglia. 


piclă adj.f. și s.f. (d picluiesc), Est. Făină 
piclă, făină picluită, nișaştea, făină foarte 
bună şi măcinată fin. V. pervă, mudmel. 


picluiesc v. tr. (din mai raru piti- [Bu- 
cov.), rut. pitliuvati, pol. pyilowac, a cerne, 
d. pytel, sită; ung. pitle, pitiik, sită, d. germ. 
beutel, sită. P. tl = cl, cp. cugcotlesc şi coc- 
lesc, atlaz şi aclaz). Est. Cern fàina foarte 
fin. — Pop. chiciuïesc. 


picnésc v. tr. (d. pic 3, care e rudă cu 
vsl. pik, împunsătură, nsl. pikniti, a tm- 
punge, sirb. piknuti, a face un punct, rus. 
pikati, plknuti, a piui, a ciripi, pol. pikac, 
piknac, a împunge, a răni adinc. V. poce 
nesc). Fam. Lovesc îndemănatic cu peatra, 
cu ciomagu, cu glonţu sau (fig.) cu vorba: 
l-a picnit drept în pălărie! V. intr. Rar. 
Mă ivesc spărgind un obstacul (de ex., din- 
ţii din gingii, un fruct dintr'o câpsulă).— Și 
pignesc (vest). 
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* picnic n., pl.e (fr, pique-nique, de unde 
vine şi engl. picnic). Petrecere În care fie- 
care Își plătește consumaţiunea sai și-o 
aduce de acasă, 

picnit; =ă adj. Fam. Lovit delicat și tin. 
Picnit de boaţă, atacat de boală, deşi nu 
se prea observă. V. ţicnit. 

picoteală f., pl. eli. Vesf. Acţiunea de 
a picoti. 

picotesc v. intr. (imit. d. a pica). Vest. 
Pirotesc, pic (nu mai pot) de somn. — La 
Ch N. I, 95 și 131, =ez: să merg fugind 
Sai picotind, ţi-ai intins trupu la soarele 
primăverii şi picotezi. 

* picrât m. şi n. pl. e (d. ver. pikrós, 
amar). Chim. Sare de acid picric: picratu 
de potasiii e un violent exploziv. 

* picricy =ă adj. (d. ver. pikros, amar), 
Chim. Se zice despre un acid cate se obţine 
pin acţiunea acidului nitric asupra indigu- 
lui, aloii, benjoinului ş.a. — Acidu picric se 
prepară în industrie amestecind fenolu cu 
mtru. Se întrebuințează în medicină la po- 
tolit durerile cauzate de arsură și în indus- 
trie la văps:t matasa în galben. Încălzit subit, 
pocnește. 

* picromigdală f., pl. e(ngr. pikramýg- 
dalon, migdală mară). Munte Prajitura în 
formă de turtă mică făcută din albuș de oŭ, 
zahăr şi migdale ori alune pisate. — Vulg. 
pleromigdală. — În Mold. nord. maca- 
roană. 

* pictez v. tr. (d. lat. pictum, supinu lui 
pingere, a picta, din răd. pig, pag, pug, fig, 
care înseamnă a Înfige şi de unde vine și 
deping, imping, împung, înțig). Reprezent 
pin colori, zugrăvesc: a picta o persoană, 
un peizaj. V. botesc, 

* pictor m. (lat. pictor, -óris). Artist care 
pictează. Fig. (Rar). Acela care reprezentă 
saŭ depinge (descrie) bine persoanele și ca- 
racterele lor: pictor de obiceiuri. — Fem. 
“reasă, pl. ese. V. zugrav. 

* pictură f. pl. i (lat. pictura). Arta de 
a picta. Tablou pictat: pictură istorică. Fig. 
(Rar). Descriere sau reprezentare a persoane- 
lor și caracterelor lor. 

* pictural, =ă adj. (d. pictură; fr, pics 
tural). Relativ la pictură: arta picturală. V. 
pitoresc. 

* piculină f, pl. e (pol. pikkulina, d, 
germ. pickel-flote, care vine d. it, piccolo, 
mic, subinţ. flduto, flaut), Un fel de flaut mic. 


1) picur n. fără £ Rar. Poet. Picurare 
(mai ales vorbind de sunete, care „cad“ ca 
şi picăturile). 

2) picur, a -á v. intr. (d. picur, a pica, 
Cad picătură cu picătură: apa picură de de 
streșină. Pirotesc, picotesc, moţăi: copilu 
picura de somn. W. aţipesc). V. impers. 
Picură, burează, ploŭă puțin. V. tr. Torn 
picătură cu picătură, pic, torn foarte puțin: 
ia picură-mi puțin rom în ceai, toarnă cer- 
neală în călimară şi ia sama să nu picuri 
pe masă! 


- Put 


picură, V. pichire. 

picurătoáre f., pl. cri. Şip ori piată 
din care nu poate curge medicamentu de 
cit picătură cu picătură. — Și picătoare 
(d. a pica). 

picús n., pl. uri (d. a pica). Lucru picu- 
rat, picătură: zile de sloată cu picușuri din 
streşină (Sadov. VR. 1908, 2, 186). Primu ra- 
chiù care picură cind îl faci (V. posle. 
“Țuică, rachiu sau vin (Iron.): îi place picușu, 
Fig. Fam. Ciştig (care „picură sai vine) afară 
din cele obişnuite. — În est pop: chicuş, 

pidaliân n., pl. oane (ngr. pidălion [vgr. 
pe-] cirmă. V. pilot), Codu canoanelor bise- 
riceşti: pidalionu a fost tradus de de gre~ 
ceşte pe românește şi tipărit intila oară de 
Neofit Scriban la 1844 la  miînăstirea 
Neamțului. ° 

pidósnic, =ă adj. (d. pi dos, mold. tid. 
pe dos). Mold. Sucit, ciudat, excentric: om 
pidosnic, lucruri pidosnice. (Sadov. VR. 3, 
1911, 347). S f. O plantă boraginee numită 
şi somnoroasă (cerinthe minor). 

picdecă, V. pedică. 

* piedestál n, pl. e și uri (fr. piédestal, 
d. it. piedestallo şi piedistallo, adică piè di 
stallo, picior de „stal“, de loc; sp. pedestal, 
V. stal). Suportu unei statue, unui obelisc, 
unei coloane. Fig. Ceia ce servește cuiva ca 
să se înalțe, treaptă. — Şi pe=. 

piedin n., pl. e (alb. pedim, ciucure, sai 
lat. * pădinus, d pes, pedis, picior). Vest. 
Frimbie, uriioc, fire rămase neţesute la ca- 
pătu unei stofe. 

pielâr, pielărie, 

picdiiță, V. pel-. 
b prelim. Și piemn n., pl. uri (rudă cu alb. 
mjel, făină, ca posac față de mosac, ş. a. 
Bern. 2, 36), Munt, vest. Mălai, făină de po- 
pușoi. Marm. (pielm) Pospai. Olt. Serbia 
(pelm). Faină de grîu amestecat cu de po- 
puşoi, coaja de făină de griă la turta de 
mălai. Mold. (chelm și chlimă, în Cov. 
chilm), făină de griu pusă în malai (turtă) 
ca să-l facă mai gustos. 

pteimez și emuřésc v. tr. Vest. Ames- 
tec cu puțină făină de grli: mălai pielmat. 
— În Olt. şi împielmez ori împelmez, 
La Agrb. Int. 18, un fecior închelmat cumu-i 
zidu (=—robust). 

piept, V. pept. 

píéptăn, -ănătură, pieptene V. 
pept-. 

pieptenei n. pl. el (d. pieplene). Perie 
de metal de peptănat lina după ce a fost 
dărăcită. Sint două și se compun, în general, 
dintr'o bucată de lemn cu mănunchi, aco- 
perită cu pele din care iese niște vtrfuri tn- 
doite (fr. carde). — În Mold. peptănâş 
şi peptănúş, în Mold. nord și foșalăa. V. 
darac, raghilă. 

pieptenuiş m. Munt. O păsărică cu coada 
roşie (luscinia phoenicărius). 

pier, V. per. 

pierd; V. perd. 


piele; pielesc, 
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1) piersic, -ă, -iù V.persic, =ă, sii, 

2) přérsic, a »Łá v. tr, (d. piersică s, f.. 
ca și măr din „a bate măr“). Munt. vest. Fam. 
Bat măr, lovesc pe cineva lăsîndu-i vinătăi 
(cam ca pe coaja persicelor şi merelor l0- 
vite): fugiți, că vă piersic (CL. 1910, 543). V. 
mecesc, 

přersicél m., pl. ei (dim. d. piersic, din 
cauza asemănării frunzelor}. Prah.Balsamină. 

plerz, plerzâre, V. perd-. 

* piâsă f.?pl.le (fr. pièce, it. pezza şi pez- 
20). Monetă: o piesă de 5 franci (in Munt. 
piesă înseamnă în popor chear „piesă de 5 
franci“), Operă teatrală; o piesă comică. Act, 
document: piesă justificativă. Bucată de 
mașină, parte care intră în compoziţiunea 
unei mașini: piesele tunului cu repetițiune. 
Tun:ealerie de patru piese. 

* pietâte f. (lat. pietas, -âtis). Eviavie: 
respect p. religiune, Mare iubire de părinți 
ori p. cei morţi. 

* pietist, -Š s. adj. Adept al pietizmu- 

* pietizm n. (fr. pietisme, d. piete, pie- 
tate). Doctrină religioasă a unor protestanți 
care tind la ascetizm proctlamind sacerdoţiu 
universal a! tuturor credincioşilor ş. a. V. 
protestantizm. 

+ pletân m. (fr. piéton [2 silabe), d. pied, 
picior. V. pedestru, pion). Pedestru, care 
merge pe jos: o trăsură a călcat un pieton. 

pietr-, V. petr-. 

přez m. (lat. pes, ptdis, picioru de la 
gleznă'n jos.; it. ple/de/, pv. pe, fr. pied, sp. 
pie, pg. pé. Înţ. de „semn rău“ a venit din 
credința populară că, după cum pornești cu 
cutare picior, așa-ți va merge. Întti sa zis 
*pied, de unde pi. piezi, şi de aci un nou sing. 
piez, precum şi un fem. piază, după viafă- 
vieți. V. pieziș). Vest. Întorsătura (cotitura) 
unui ornament pe pinză (rev. I. Crg. 8,344). 
Piez răi sau piezi ră! lucru de rău 
auguriu, semn rău: nu vreau să se'ntilneas- 
că nunta cu mortu, că era piez răŭ (Gorj. 
CL. 1912, 1054) ; care lucru (pierderea 
steagului) în loc de piezi răi (semn răi) se 
socotește (Cost. 1, 279, şi'n glosaru cron. lui 
Cant. în „Anuar de Geogr.“, Bucureşti, 1911, 
161). În přez, piezis. — Mold. a ji râi 
sau bun de cheji (sai cheși) a avea cheji 
răi sau buni, a fi norocos orinu,a reuși ori 
nu; a fi în cheji răi sau buni, a fi rău sai 
bine dispus. V. piază. 

pteziș, -ă adi. (d, piez). Vest. Oblic. 
Adv. În mod oblic. — În est peziş. 

pifă f. pl. e (din pihotd). Iron. Piotă. 

piiist m. Iron. Piotaș. 


piftea, V. chiftea. 


pifțâsc v. intr. (var. din piștesc). Vest. 
Se zice despre pămintu mlăștinos cînd. căl- 
cînd în el, iese apă ori despre 0 bubă plină 
de puroi sau de singe: pămintu pifteşte de 
apă. (În Univ. 21 lul. 1998;1, 4: spuma 
piftind de impurități), — În est chiftesc, 


plftie F. (ngr. pikte pop. pilti, piftie, d. 
piktós [vgr. pektos), închegat (V. împing], 
de unde şi pers. pihti, turc. pyhty, puhti, bg 
pihtiia, strb, piktije). Munt. Răcituri, gela- 
tină de carne. — În Cov. şi piftie (pop. 
chiftie). V. cotoroage,; chistosele, ra- 
sol, condrină. 

piftiesc (mă) v. refl. (d. pi/fie). Vest. 
Mă prefac în piftie: supa s'a pi/tiit. 

* pigment n, pl. e (lat. pigmentum, d. 
pingere, a picta). Materia colorantă a tesu- 
turilor corpului şi mai ales a pelii oameni- 
lor şi animalelor. 

* pigmâii m. (ver. pygmaios, d. pygme, 
o măsură de lungime de la cot ptnă la ră- 
dăcina degetelor). Om foarte scund (pin aluz. 
la un popor mitologic care a perit în luptă 
cu cocorii). Fig. Iron. Om fără merit, fără 
talent şi une-ori invidios: un pigmeii lite- 
rar, piemeii încearcă să dărime operele 
giganților. 

Piynssc, V. picnesc. 

pigniţă, V. pivniţă. 

pigulesc v. tr. (imit. înrudit cu pic şi 
ciugulesc). Vest. Ciugulesc. Ciupesc (curăţ 
de parale): i-a pigulit la stos. 

pihotă, V. piotă. 

pii, pl. d. piăă. 

* pijamă f. (fr. pyjama, engl. -mas, cuv: 
indian). Un fei de pantaloni largi şi fiiftitori 
pe care-i poartă bărbaţii şi femeile în India. 
Surtuc (saù şi pantaloni) de purtat numai 
în casă Între intimi. Surtuc de ocnaș. 

1) pil m., pl. Zi (var. din turc. fil, elefant, 
turc. nord pel, ossetic pif, v. ind. pilu. V. 
fi). L. V. Elefant. S. n. Fildeș. 

2) pil n., pl. uri (orig. neşt.). Vest. Bic 
lung împletit cu codirişca scurtă și care ser- 
vește la minat boii ș. a.: sta călare cu pilu 
(Gr. N. 1,77), avea un bici cu el, un pilcu 
coderia scurtă (VR. 1911, 10, 5), Hristos i-a 
luat la goană cu pilu (Smara, Univ. 20 Aug. 
1912), plesni din pil (ChN. 1I, 14, 17 şi 61). 
V. nagaică,. 

pilâc n. pl. e (d. pil). IIf. Pil, nagaică, 
Lovitură de pilac; ia trage-i citeva pilace l 

pliâci. -2ce adj., pl: tot aşa (d. pilesc). 
Iron. Sugaci, bețiv. — Mold. pop. chi=. 

pilât n., pl. uri (turc. [d. pers. ser.) pilav, 
ngr. piláfi, strb. bg. pilav, rus. pildv). Un 
fel de mincare tăcută din orez fert în unt și 
opărit cu fertură de carne (sau și cu apă 
simplă) şi în care se amestecă uneori şi bu- 
cățete de carne. — În nord pilâv. V. pla- 
chie. 
ilafgiă m. (turc. pilavci). Fam. Min- 
cător sau iubitor de pilaf, 

* pilastru m. (ír. pilastre, d. it. pilastro, 
d. lat. pila, columnă). Sttlp în patru colțuri 
alăturat de un zid. Stilp, columnă (în ge- 
neral). 

1) pilă f., pl. e (vsi. pila, fierăstrău, d. 
vgerm. fila, ngerm. feile, pilă ; strb. bg. pol. 
pila, pilă, rus. pilá, teresteu). Unealtă de oțel 
de ros metalele (mai rar lemnu sai unghiile). 
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2) * pilă f. pil. e (fr. pile, d. lat. pila, 
coloană). Aparat care preface tn curent elec- 
tric energia produsă de a reacțiune chimică 
(şi care se numește aşa după prima pilă, pe 
care a imaginat-o Volta și care era în formă 
de coloană. V. galvanizm). Mare sttip de 
zid la un pod de cale ferată. 

pilc n., pl. uri (cp. cu rus. pilka ferăstrău 
mic). Vechi. Val de uns literele tipografice 
cu cerneală, 

pila at Vechi. Acela care rostogolea 
pilcu pe litere, 

pildă f., pl. e (ung. példa, exemplu, d: 
germ. blid, imagine). Parabolă (Rar). Exem- 
plu, De pildă, de exemplu. — E o lipsă de 
gust a zice de-o pildă. 

pildesc v. tr. Pop. Dai ca pildă, fac 
aluz. (mai ales ironic). 

pildutesc v, tr. (d. pildă). Rar. Exem- 
piific. Pedepsesc ca să rămlie ca pildă. V. 
intr. Vorbesc în pilde, în parabole. Servesc 
ca pildă, V. refl. A se pildui de la cineva, 
a lua pildă de la cineva, a-l imita. 

ilduire f. Pildă, exemplu aluziune, pa- 
rabolă, 

piidultâr, -oâre adj. Exemplar : cură- 
țenie pilduitoare, 

pileală f., pl. elf. Acţiunea de a pili (1 
şi 2), — Mold. chi=. 

1) pilesc v. tr. (d. pilă saă sirb, piliti, 
rus. piliti), Rod cu pila. Fig. Cioplesc, lus- 
truiesc, civilizez. 

2) pilesc v. tr. şi intr, (cp. cu pilesci, 
adică „pilesc măseaua“ sai „o calesc“, cu 
tig. pilo, băut, şi cu rus. piti, a bea, pil, 
băut). Fam. Iron. Beau vin sau rachiu. — În 
est pop. chi=, V. cherchelesc. 


pilitură f.. pl. î. Praf care cade din lucru 
pe care-l pilești: pilitură de fer. 


* pilocarpină f., pl. e. Chim. Un alca- 
loid extras dintro plantă rutacee (pilocar- 
pus). E lichidă, produce asudare și curgerea 
salivei şi e foarte veninoasă. Se intrebuin- 
țează contra căderii părului și contra glai- 
comei. 


* plin n. pl. oane (vgr. pylón, -ônos, d. 
pyle poartă). Arh. Portal gigantic. 


* pilâr n, p: oare (ver. pylorós, portar, 
d. pyle, poartă, şi óra, grijă). Anat. Orificiu 
pin care stomahu comunică cu duodenu. 


1) pil6s, -oâsă adj. (d. pild 7, pin aluz. 
la rezistenţa ei). Rezistent la muncă și oste- 
neală, care învinge osteneala, care pricepe 
grei, — Mold. chlios. 


2) * pil6s, -oâsă adj. (lat. pilosus, d. 
pilus, păr. V. păros), Anat. Relativ la păr: 
sistema piloasă. 


piloșief. Calitatea de a fi pilos (rezistent). 


1) * pilót m. (ngr. pilótos, d. it. pildto şi 
pilota |vit. pedotto, d. ver. pedón, ctrmă], 
de unde şi fr. pilote. V.pidalion), Cirmaci, 
acela carẹ îndreaptă mersu unui bastiment. 
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2) * pilót m. (fr. pilot, d. pile, pilă, co- 
loană). Grindă bătută vertica! în pămînt cu 
titanu la construcţiunile făcute în apă sai 
în teren apos. 

* pilotâj n., pl. e (fr. pilotage, it. pilo- 
taggio). Profesiunea de pilot. 

pilotă (vest) și chilotă (est) f.„ pl. e 
(germ. pfiihi, mgerm. gfihlwe, d. lat. pulvi- 
nus, pernă). Plapomă de puf unflată și groasă 
ca o saltea, întrebuințată de Jidani şi privită 
cu dispreţ de Români: dintre pilotele lui de 
puf (Isp.), ca și cum o chilotă s'ar fi des- 
trămat (CL. 1912, 1203), se trezește dimi- 
neața numai în puf șin chilote (Şez. 33,29). 

* pilotină f., pl. e (d. pilot 1). Mar. Şa- 
lupă care conduce un bastiment mare în= 
trun port. V. pletină. 

pilug n. Formă lit. suspectă tld’ chilug.— 
În Trans. (m.) „păpădie“ (pin aluz. la stilu 
ei după căderea pufului) ? 

* pilulă f., pl. e (lat. pilula, dim. d. pila, 
minge, glob, ca virgula, d. virga ; fr. pilule, 
it. pillola). Hap, medicament în formă de 
bobiţă. Fig. Lucru neplăcut pe care trebuie 
să-l suferi. Păcăleală, minciună crezută: ai 
înghițit pilula I—Fais pilulă. V. mujdea. 

pimbiă,; V. pembiă. 

pimnicer, pimniţă, V. pivn=. 

1) pin m. (lat. pinus pin, [din * picnus], 
d. pix, picis, rășină [V. păcură); it. sp. 
pino, tr. pin, pv. cat. pi, pg. pinho). Un fel 
de brad care se întrebuinţează la construc= 
țiuni (corăbii, catarge) și la ars. — is mai 
multe feluri de pini: pina de pădure, pinu 
maritim (din care se scoate un fel de ter- 
bentină şi colofoniu), pinu american $. a. 
Ei pot ajunge pină la o înălțime de 50 de 
metri, dar sint și specii de 5—10 metri. 


2) pin prep. (din pe şi fn, ca din din de 
şi in. V. prin), Străbătind, percurgind : 
merg pin casă, trec pin apă, mă plimb pin 
lume, pin toate locurile, (fig) am trecut 
pin multe suferințe. Pintre: pin străini. 
Arată ajutoru, mijlocu sau instrumentu: pin 
tine am scăpat de primejdie, pin Invăță- 
tură a ajuns unde este, pin vorbă l-a cap- 
tivat. — În est (pină la Bz.) se zice pip, 
iar în colo pîn, întocmai ca din şi din. În 
vechime, pînă pe la 1600,se zicea prin, ceia 
ce azi nu se mai zice nicăiri, deși se scrie. 


pinachidă și panachidă f., pl. e (ngr. 
pinakida și pinakidi, dim. d. pinax, tablă), 

ăbliță de lemn pe care elevii tnvățaŭù al- 
fabetu pînă la 1860. — Pin confuziune, se 
zicea și panahidă. 

* pinacotecă f., pl.e ṣi (ver. pina- 
kotheke, d, pinax, pinakos, tabloi, şi theke, 
cutie, teacă. V. teacă). Casă în care se 
păstrează tablourile pictorilor celebri : pina- 
coteca din München. 


* pinaâric, -á adj. În genu poetu- 
lui Pindar, adică plin de entusiazm: odă 
pindarică. 7 


pindisesc; V. bindiseşc, 
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* pineal, =ă adı. (lat. ştiinţific pinealts, 
d. iat. pinea, cucuruzu pinului). În formă 
de fruct de pin. Anat. Glanda pineală, un 
corp mic oval care e situat înaintea creie- 
rului Şi care e urma unui al treilea ochi. 

pingă şi pinyă (Trans. Ban). prep. con- 
trasă din pe lingă (pe-îngă, ca p2-in, pin şi 
pin). V. dingă, 

Pingeă şi (0lt.) pengeá f. p ele (turc. 
pencé Și pençe, d. pers. penge, laba). Partea 
din nainte a tălpii la încălțaminte: a pune 
pingele noi unor ghete vechi. Fig. Fam. A 
pune cuiva pingele, a-i pingeli, a-l înşela. 

. rindea, tejghea. 

ingelesc v. tr. (d. pingele). Pun pin- 
gele, pun tălpi noi: îmi pingelesc ghetele. 
Fig, Fam, Înşel, escrochez. Cp. cu boiesc, 
căptuşesc, incalț. 

* piniped, -ă adj. (d, lat, pinna, pană, 
și pes, pedis, picior). Zool. Cu picioarele ca 
nişte aripi de pește, ca morșii, otariile, fo- 
cele. S. n. pl. Ordinu acestor animale. V. 
mamifer. 

pintea şi pintilie, V. pantelimon. 

pinten şi (mai rar) pintene m. (Vsl. 
pentino pinten, d. pento, călcii, pento, semn 
ponto, pedică, peti-pinon, răstignusc. V. 
pripon; opintesc), Rotiţă de metal 
ixată la călciiu călăreţilor ca să aţiţe calu 
la mers. Lovitură de pinten: a da, a trage 
pinteni calului. Unghie ascuţită cu care se 
apără cocoşu şi pe care o aŭ şi găinile bă- 
trtne şi alte galinacee. Bot ascuţit şi ferecat 
la unele corăbii de război în vechime. Bot. 
Viri cu care se termină câlicele sai corola 
unor flori. Prov. Dă-ți, popă, pintenii şi 
bate iapa cu călciiele, dă cuiva un lucru 
care-ţi trebuie, şi rabdă la nevoie. 

pintenâş m. (d .pinten). O plantă ranun- 
culacee cu proprietăţi iritante şi vermifuge 
numită și nemțişori de cimp şi toporaşi 
(delphinium consolida). 

pintenât, -ă adj. (d. pinten). 
pinteni. 

pintenâg;-oâgă adj.(vsl. ponto-nogă, a. 
ponto, pedică, și noga, picior ; sirb. puto-nog, 
pintenog. V. coto-nog; nojiţă). Cal pin- 
tenog, care are la picioare nişte pete albe 
ca cum ar fi încălțat. Pintenoagă, o plantă 
din familia compuselor (kentrophyllum la- 
ndtum sau cârthamus landtus). — În Trans. 
şi păntănog; în Mold. pantanog V. 
peag. 

pintre prep. (din pe şi intre, ca dintre 
din de și între. V. pins prin), Pin spaţiu 
dintre: a trecut pintre noi, (fig.) pinire (sau 
pin) atitea pericule. Între, pe la: a trăit 
mult t.mp pintre străini ga pin străină- 
tate). — In est pînă pe la Bz.) se zice pintre. 
iar În colo pîntre. În vechime, pînă pe la 
1600, se zicea printre, ceia ce azi nu se mai 
zice nicăiri, deşi se scrie. 

pintru prep. (in pe şi întru, ca dintru 
din de şi intru. V. pintre, pin 2, prin; 
din; dintru). Pin, înaintea unor pronume 
care încep cu vocală (din care cauză se face 


Care are 
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eliziune), ca: al, tnsu, însa [= dinsu, dinsa], 
altu, aita, unu, una, oj: pintr'al nostru, 
pintr'insu, pintr'una), Pentru: pintru mine. 
— În vest pintru, întocmai ca şi cu pintre, 
pintre. Vezi lapintre. 

pinţă f., pl. e Munt. vest. Un fel de guz- 
gan de cimp, probabil, guzganu săritor (a/ac- 
taga saliens), confundat și cu popondocu. 
Fig. Fată vioare și cam ştrengăriță. — În 
Munt. est chinţă. V. grivan. 

* pinulă f., pl. e (at. pinnula, dim. d. 
pinna, pană. V. pană), O mică placă de 
alamă ridicată perpendicular ia amindoită 
capetele alidadei și care are o deschizătură 
pin care să te poţi uita. 

* pión m. (fr. pion, d. lat. ptdo, ptdonis, 
„care are picioru mare“, apoi „pedestru“. V. 
pieton). Piesă mică (soldat) la jocu de 
şah. Rotiţele de la jocu de table. 

* pionier m. (fr. pionnier, d. pion). Sol- 
dat întrebuințat la terasamente, poduri și 
mine. Primu cultivator al unor locuri in~ 
culte: pionierii americani. Fig. Acela care 
deschide sau prepară calea spre ştiinţă, ci- 
vilizaţiune, progres, 

* plos, -oâsă adj. (fr. pieux, d. lat. 
pius). Evlavios, care respectă religiunea şi 
lucrurile demne de pietate. Făcut din pie- 
tate : faptă pioasă. 

piotâş m. (d. piotă). Iron. Inianterist. 

piotă f, pl. e (mai vechi pihotă, d. vsl: 
bg. piehotd, rus. piehota, rut. pihota, pol. 
ptechota. Cp. cu liotă). Azi. Iron. Pifă, pe- 
destrime, infanterie. 

Pip şi pipez; a -á v. tr, şi intr. (d. 
pipa). Trans. Fumez. 

pipârcă f, pl. e sau ărci (d. paprică), 
Trans. Piper, ardei. 

pipă f, pl. e (ung. pol. rut, pipa, d. it. 
pv. Sp. pg. ngr. pipa, tr. pipe, ţeavă, șuie- 
rătoare, pipă, mlat. pipa, d, lat. pipare şi 
pipire, a ciripi, a şuiera ca păsările; vgerm. 
Pi lifa, ngerm. pfeife, fluier, lulea. Cp. cu 
Slăvinâ). Trans. ş. a. Lulea. 

pipăt şi (rar) -iesc, a =í v. tr. (vs. 
pipati, a pipâi ; strb. pipati; bg. opipvamn). 
Ating uşor cu mina ori cu picioru (ori şi 
cu bastonu) ca să constat ce e și cum e, 
mai ales în întuneric: a pipăi o stofă, un 
loc. Fig. Sondez, încet să văd cum e: a 
pipăi un teren, o piață comercială, o afa- 
cere, 0 persoană. V. intr. Bijbli: merg pi- 
păind, (îig.) ştiinţa la inceput a mers pi- 
păind. Pe pipăite, pipăind, bijblind. — 
Vechi, azi pop. şi apipăi. 


pipăială f,, pl. ieli. Acţiunea de a pipăi 
(pipăit). 

* pipăibii, =ă adj. Palpabil: gindu lui 
ia infăptuire pipăibilă (ChN. i, 62). 

pipăit n. Acţiunea de a pipăi. Simţu pin 
care constatăm dacă un corp € solid, aspru, 
lichid, moale, cald, rece ş. a., pentru care 
lucru ne servim mai ales de viriu degetor, 

Pipărât, V. piperat, 
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pipăruş m. (d. piper). Est. Ardei mic, 
ardei. — Pop. chi=. La isp. „un dans pop.“, 

piper m. ca plantă și n. ca marfă (ngr. 
piperi, d. vgr. peperion, dim. d. peperi, cuv. 
indian saii persic; lat. piper, it. pepe, pv. 
pebre, fr. poivre. V. pebrină)., O plantă 
erbacee piperacee tiritoare sau agățătoare 
care produce nişte bobițe verzi la început, 
apoi roşii, și la urmă negre și care e orfigi- 
nară din sud-estu Asiii (piper nigrum) Bo- 
biţele ei uscate, care-s aromatice și caustice 
și se întrebuințează ca condiment întregi 
ori pisate. S. m. Est. Ardei. Piper negru, 
piper propriii zis. Piper roş, ardei. — În 
est pop. chipsr. 

* piperacei, -ée adi., pl. ei, ee (în 
lat. botanică piperdceus, d. iat. piper, piper). 
Bot. Din familia piperului. S. f. pi. O familie 
de plante cu doiiă cotiledoane și fară pe- 
tale și al căror tip e piperu (negru). 

piperât, -ă adj. (d. piper). Cu gust de 
piper sai de ardei. Fig. Înţepător, caustic: 
0 vorbă piperată. Exorbitant, scump: pre- 
țuri piperale. — În est pipărat, pop.chi-. 

piperéz v. tr. Dreg cu piper: a pipera 
o ciorbă. 

piperig, V. pipirig î. 

* piperment, V. peppermint. 

pipernicesc v. tr. (d. piper, din cauza 
credinţei populare că cine înghite nemeste- 
cat un boc de piper, nu mai creşte). Opresc 
din crestere, fac să rămtie nedezvoltat. V. 
refi. Mă opresc în creștere: un copil, un 
cal, un copac pipernicit. V. împilesc şi 
zîrnesc. 

piperniţă f. pl. e (bg. pipernica. Cp. cu 
solniță). Rar. Mic vas de ţinut pe masă 
piper pisat. 

+ pipetă f., pl. e (fr. pipette, dim. d. pipe, 
pipă). Țevuşoară de picurat un medicament, 
picurătoare. 

pipigïóř m., pl. tot aşa (poate din pt- 
păzoi, augm. d. pupdză). Trans. Pupăză, 
o plantă. 

pipilingă, V. tilincă. 

pipiric şi <erig m. (rut. pidpirka, a. t. 
Cp. şi cu pipernicit). Bucov, Prichindei, 
poghircă, 


pipirig (nord) și ţip= (sud) m. (cp. cu 
pipiric, cu săs. ziprik, id, şi cu lat. cypé- 
rus, o plantă ciperacee). Un fel de rogoz, 
plantă ciperacee (scirpus lacustris). Alt tel 
de rogoz care se numeşte și pipiriguț, spe- 
tează şi iarba mlaştinii (heledcharis pa- 
lustris. O plantă acùatică juncacee numită 
şi rugină (juncus effusus). O plantă echi- 
setacee acùatică ale cărei tulpini, bogate în 
acid salicilic, se întrebuințează la lustruit 
obiectele de lemn şi de metai (eguisetum 
hiemale). 


pipiriguţ m. (d. plpirig). Pipirig (he- 
leocharis). 

pipiriguţă f., pl. e (d. pipirig), Păiuş. 

* pipit, -ă adj. V, pepită. 
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pipotă f., pl.e (rut. pipoti, cobie ; ceh. 
pipot, ţipet de pui, pipati, a ţipa ca puii; 
ung. pipa, cobie. V. pipâ). Vest. Rinză. 
Fam. Stomah: a-ți umplea pipota. — În 
Munt. est. Pop. chipotă. 

pipot6s, -oâsă adj., (d. pipotă). Vest. 
Rinzos. 

pir m. (vsi. pyro, alac, rus. pyrei, strb. 
pir, d. ver. pyros, grtu). Costei, păru porcu- 
lui, pârcie, o plantă graminee cu rizoma 
tiritoare care cauzează mari pagube În se- 
mănături (triticum [saŭ agropyrum)] repens). 
Ca să stirpeşti piru, trebuie săpături 
adinci. Din rizoma lui se face o băutură ră- 
coritoare și diuretică. — Mold. Pop. chir. 

* piramidă, -ă adj. (lat. pyramidalis). 
n formă de piramidă: monument piramis 
dal. Pig. (pin aluz. la piramidele din Egipt). 
Coiosai, monumental, uimitor pin mărimea 
sau intensitate: lucrare, ignoranță pirami- 
dală. Adv. Piramidal de prost. 

* piramidă f., pl. e şi iz? (vgr. pyramis, 
pyrmidos). Geom. Solid care are ca bază 
un poligon oare-care şi ca feţe laterale niște 
triunghiuri care se unesc în acelaşi punct, 
numit virfu piramidei : o piramidă cu col- 
țurile rătunzite devine con. Colosal monu- 
ment în formă de piramidă cu baza patrată 
ia vechii Egipţeni şi care servea ca mormint 
pentru faraoni: cea mal inaită piramidă e 
a lui Cheops (138 m), care era considerată 
pintre cele şapte minuni ale lumii. Grămadă 
de obiecte așezate în formă de piramidă: 
soldaţii pe cimp îşi aşează puştile în pira- 
mide rezemindu-le una de alta. — Supra- 
faţa laterală a unei piramide regulare e egală 
cu perimetru bazei înmulţit cu jumătatea 
apotemei, iar voiumu e egal cu suprafața 
bazei înmuiţită cu înălțimea și tmpățind pro- 
dusu pin 3. 


* pirát m. ger peirdtes, lat. pirata). 
Corsar, ttihar de mare: pirați din nordu 
Africii infestară mult timp Medtierana. Fig. 
Individ care se îmbogățește sai atacă pin 
mijloace ttiharești : pirații presei. 


* piraterie f. (fr. piraterie, it. pirate- 
ria). 'Tilhărie pin atac cu corabia pe mare. 
Fig. Îmbogăţire saă atac pin mojloace ttl- 
hărești: piraterie polițică, 


* pirstru m. (vgr. pyrethron, d. pyr, toc), 
Granat, o plantă. 


* pirifârm, -ă adj. (lat. pirum, pară, 
şi form ca în di-form), În formă de pară; 
fructu renfului e o capsulă piriformă, 


piripisesc v. tr. (ngr, peri-piiime [aor. 
peri-piisa], _cocolesc. V. poezie). ‘Munt. 
vest. Fam. Cocolesc, îngrijesc pe cineva cit 
pot de bine. 

* pirită f., pl.e (fr. pyrite, fẹ, it. pirite, 
f, d. vgr. pyrites, m., d. pyr, foc. V. pi= 
rostete și barut). Min. O peatră gal- 
benă aurie care e o sulfură de fer (FeS2) 
şi care e foarte răspindită atit în vinele mi- 
nerale, cit şi în rocele eruptive sai terenu- 
rile sedimentare, unde e rezultată de multe 
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ori din reducerea sulfatelor. Există şi pirită 
de cupru sau calcopiritlă (Cu Fe S2), răspin- 
dită în mineralele de cupru. 

pirlipcă, V. prelipcă,. 

pirioâgă, V. pirloagă. 

* pirâgă f„ pl. e (fr. pirogue, sp. pi- 
ragua, Cuv. din limba indigenilor din Ame- 
rica). Luntre, de ordinar monoxilă, tntrebuin- 
tată de sălbatici. 

* pirograviră f. pl. i (d. vgr. pyr, foc, 
şi gravurá). Arta de a desemna pe lemn pin 
ajutoru unui virf pe meta! înroșit la toc. Fi- 
gură desemnată așa, 

pirâi, V. piron. 


* piromâc, să ad). (vgr. pyromáhos. 
ȘI pyrimahos, d. pyr, toc, și mdhe, luptă) 

in. Cremenea piromacă, cremenea scăpă- 
rătoare. 


* pirometru n., pl. e (ver. pyr, foc, și 
metron, măsură). Fiz. instrument de măsu- 
rat temperaturile cele înalte. 


pirân n,, pl. oane (ngr. pirini, turculiță, 
cui, d. ver. peróne, bold, cui, peiro, străpung: 
vs]. pironă, pirună, turcă, sirb. pirun, fur- 
culiță). Cui: a bate o scindură in piroane. 
Fig. Cov. A face piroane, a tremura de frig 
cind te scalzi mult. — În Munt. vest. Trans. 
Olt. pir6ât, pl. oaie. 

pironeăsc v. tr. (d. piron). Fixez cu pi- 
roane (Rar). Fig. Ţin fix, ţin ţeapăn așa în 
cit să nu se mai poate mișca: a pironi pe 
cineva întrun zid. A-ţi pironi privirea în 
cineva, în ceva, a privi fix. — În Munt. vest 
împlrofez. 


PirGp n, pl. uri (ver. pyropós, d. pyr, foc 
şi óps, opsis, față). Min. Un fel de grenat 
roş ca focu şi care conţine aluminiu şi mag- 
neziu (Mg3 Al: Sis 012). La cei vechi, un aliaj 
de 3/+ cupru şi 1/4 aur. 

* piroscât n, pl.e (ver. pyr, foc, şi 
skdphe, luntre). Primu nume al corăbiii cu 
abur, al vaporului V. atmoscaf. 

pirosteia și -stíf (est) şi «strit (vest) 
f. pl., (ngr. pyrostiă, d. ver. pyr, foc, și “estia, 
vatră; bg. pirostiia. V. pirită). Suport pe 
trei picioare pe care se pune o Căldare 
(ceaun, oală) la foc. Fig. Iron. Cununa de 
la nuntă. A-pi pune pirosteiele 'n cap, a te 
căsători. — Şi pilostrii, pop. chi- (Trans). 
V. triped și cujbă. 

piroşcă f, pl. şte, ști și șce, șci (rus. 
pirožók, gen. -žká, dim. d. piróg, piroşcă; 
pol. pirozk, gen. -Zka). Prăjitură compusă 
din carne tocată saù brinză învălită într'o 
foaie de cocă (nu de aluat), de ordinar în 
formă. de Jumatate de roată sau şi rătundă 
(fr. pâte). V. brînzoaicăe, 

piroteală f., pl.eli. Acțiunea de a piroti. 

* pirotecnic şi =tehnic, -ă adj. (vgr. 
pyr, foc, şi tehnikos, după regulele arter V. 
tecnic). Relativ la pirotecnie. 

“ pirotecnie Şistehnie î. (vgr. pyr, îoc, 

i tehne, artă. V. zoo=tehnie). Arta de a 

ace artificii, explozive şi munitiuni de răz- 
boi. Localu în care se fac acestea: pirotec- 
nia armatei. 
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pirotésc v. într. (cp. cu ngr. pirótis, 
iniirmitate), Est. Clipocesc, moțăi, picur, pi- 
cotesc, nu mai pot de somn. Munt. Tinjesc 
de boală, gogesc. — La Con. 243 şi 262 chi=, 
* piroxén n, pl, uri (er. pyr, foc şi 
xenos, stăin, din cauză că Haüy îl considera 
ca străin pintre rocele vulcanice, ceia ce era 
o eroare). Min. Q rocă vulcanică (Formuia 
ei generală e [Ca, Mg, Fe) Si 03), 

* piroxii n., pl. uri (ver. pyr, foc, şi xý- 
lon, lemn). Chim. Un produs rezultat din ac- 
țiunea acidului azotic asupra lemnului, bum- 
bacului, hirtiii sau altei substanţe care con- 
ține celuloză. V. piroxiiină, 

* piroxilină f., pl. e (d. piroxil). Chim. 
Fulmicoton, un exploziv puternic care se ob- 
ține muind bumbacu dărăcit în acid azotic 
și apoi în acid sulfuric. (Se întrebuinţează la 
torpile). V. coiodiii, bumbac, praf. 

plrozea, V. peruzea. 

pirpiriii, «ie adj. (turc. pirpiri. munci- 
toresc, grosoian). Fam. Perpelit, îmbrăcat 
cam prost ori cam supțire iarna. 

pis şi pîs inter). de chemat pisica (miţa). 

A nu zice nici pis, a nu zice nici mic, nici 
circ, a tăcea absolut. — Rușii cheămă pisica 
pin kis-kis. 

pisált, V. psalt. 

pisânie f., pl. anii şi nH (vs). pisanile, 
d. pisati, a scrie). Vechi. Rar. Inscripţiune, 
scriitură. f 

pisar și pisâr m. (pol. pizarz,rus. pi- 
sari). Vechi. Rar. Scriitor, copist. 

pisát, V. pisat. 

pisāgeájā f., pl. ell. Vest. Acțiunea de 
a pisăgi. — in est chisoleală. 


isăgesc v. tr. (d. pici format carn ca 
bătucesc, clipocese). Su ; Sfärtm, făcăluiesc, 
zdrobesc (cartofi, fasole, ș. a.) ori şi „pisez 
mult timp“. Fig. Bat, trag o bătaie (în est 
chisolesc). Bat capu, plictisesc. — Forma 
chisăgesc ori chesăgesc (P. P. Sud), trag bă- 
taie, ware, probabil, nici o legătură cu fhe- 
săglii, cum crede Acat. În Baa. Trans şi pi- 
sâzez, plisezez. 
pisălcg n., pl. oage (d. pisez cu sufixu 
-log, V. piiiâ). Vest. Chilug, instrument de 
metal, de lemn ori de porțelan cu care iz- 
bești în piiă cind pisezi. Fig. Iron. Persoană 
care te pisează cu vorba. 


pisălogeală f. pl.eli (d. pisălog). Vest. 
Fam. Pisăgeală, bățaie de cap: m'am plicti- 
sit de atita pisălogeală ! 

pisăzez, V., pisăgesc. 


p'o n, pl. uri (vsl. piski, fluier, pol. 
ceh. pysk, bot, plisc. V. piscul, plisc și 
tistulă), Viri de munte. Cap (virf) de pe» 
ninsulă. Partea din ainte a căruţei, a carului 
ori a sănii. V. grut 2. 


* piscicultură f, pl, i (d. lat. piscis, 
peşte, şi cultura). Arta de a crește peştii 
(lutnd măsuri contra distrugerii lor ẹṣ. a. 


piscină f. pl. e ṣi (lat. pion) „Basin 
de crescut peşti sau de înotat. 
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piscoâte f, pl or,şi piscot n. pl. ouie 
(vai. piskă, fluier, piskati, a cînta din fluier. 
V. pisc şi piscut). Fluier de soc. Capătu 
carabelor la cimpoi. Canalu pe care se scurge 
făina în postavă la moară. V. pușcoci şi 
pițigoate. 

piscop,; V. episcop. 

piscut și =iesc, a =í v. tr. (vsi. piskati, 
a cînta din fluier, rus, piskati ȘI pisknuti, a 

iui, pisk, Șuierare; sirb. piska, tipet ascuţit. 

. piscot), Mold. Trans. Piui, fac piă-piăă, 
ca puil cind îs supt aripile cloştei saă și 
cînd o caută. — Pop. chiscul. 

piscupie, V. episcopie. 

piséz v.tr. (lat. pisare şi pinsare, fret. d. 
pinsere, pinsum, a pisa; pv. pizar, fr. piser, 
sp. pg. pisar, a bătături. V. pisălog, pi- 
săgesc, piită, pisat, pistă, pistil 2 
şi împilez). Pulverizez cu pisălogu :a pisa 
sare, zahăr. Bat în pită cu pisălogu de 
lemn: a pisa griu., Fig. Iron. Bat, buchisesc, 
lovesc: l-aă pisat cu pumnii, copilu m'a 
pisat toată noaptea cu picioarele. Plictisesc 
cu vorba, Chisolesc: răd ne-a pisat acest 
orator ! V. uriuiesc; portirizez. 

pisezez, V. pisăgesc. 

pisic m. (d. pisică, ca mif d. miță). Pui 
de pisică. 

pisică f., pl. î (dim. d. pis-pis, interj. pin 
care chemi pisica; şi turc. pisi, pisik, bg. 
pisa, alb. pisso, engl. puss). Vest. Miţă, un 
animal felin domestic care „prinde șoarici. — 
În argot inseamnă şi „monetăde 5 fr.“ (patacă). 

pisicărdsc(mă) v. refl. (d, pisică). 
Munt. Fam. Rar. Mă miorlăiesc, mă linguşesc, 

pisicesc, -eâscă adj. Fam. Felin, de 
pisică, al pisicilor: neamu pisicesc. 
pisicește adv. Fam. Ca pisicile. 

1) pis6t m., pl. tot aşa. Pisic. Motan. 

2) pis6i n. V. chisoi, 

* pisolit n, pl. e și uri (ver. pison ma- 
zăre, şi lfthos, peatră). Min. O peatră calca- 
roasă cu bobiţe de mărimea mazării. 

* pistă f„ pl. e (fr. piste, d, it. pista și 
pesta, d. pestare, a bătături, care vine d. lat. 
pistare. V. piston, pisez, păstare. Cp. 
cu imaș). Loc de aiergat (p.cai și vehicule), 
Urma unui vinat, unui tilhar. — Curat rom. 
bătâătură, V. hățaş, 

piste, V. peste. 

pistelcă, V. pestelcă. 

1) pistil n., pl. gri (turc. pestil, pesdil, de 
unde și ngr. pestéli, bg. pestil). Magiun us- 
cat în formă de foaie groasă. pistil de caise. 

2) * pistil n., pl. uri şi e (lat. pistillum 
i -illus, pisălog, d. pinsere, pinsum, a pisa. 

piston), Bot. Organu feminin al florii 
(numit şi ginecei), compus din ovar, stil şi 
stigmat. 

pistól n., pl. oale (ngr. pistóli, rus, pistól, 
d. it pistóla, „pistol“, d, pistóne, „piston“, 
şi „archebuzá scurtă cu ţeavă largă“ sau, 
după alţii, d. orașu Pistoja,-unde se zice că 
s'a inventat pistolu. De la Pistoja vine it. 


fis 


pistolése, un fel de pumna! cu doăă tăișuri, 
de unde, pin schimbare de sufix, s'a făcut 
fr. pistolet, pistol; sp. pistola). O mică armă 
de foc cu care se trage ţinind-o c'o singură 
mină fără s'o sprijini: din pistol s'a dez- 
voltat revolveru, dar pistoalele cu repeti- 
țiune aproape aŭ inlocuit revolverele. Prov. 
Cum e Turcu, şi pistolu, cum e stăpinu, și 
sluga. Adv. Iron. îmbrăcat pistol, gol pușcă, 
fără haine. — În est pop. chi=. 

* pistâlă f., pl. e (fr. pistole, o monetă 
care, faţă de scudu de aur, era ca pistolu 
faţă de archebuză, d. it. pistola, pistol). O 
veche monetă de aur (de origine italiană și 
spaniolă) care valora în Francia vre-o 10-11 
franci. 

* pistón n, pl. oane (fr. piston (it. pi- 
stone), d. vfr. pister (it. pestare), a pisa, 
care vine d, lat. pisture, din aceiaşi răd. cu 

insare, pinsum, pinsitum și pistum, a pisa. 

. pisez, pistil 2). Cilindru mobil care 
împinge aburu la mașina cu abur sai: apa 
ori aeru la pompă. Cheie, mecanizmu care 
modifică sunetu trompetei cînd îi împingi. 
V. huludeţ. 


pistârnic și -6inic, pristârnic şi 
=6inic n., pl. e (vsi. * piestovnikă (d. piesta, 
stampilă] de unde s'a făcut pistornic şi, supt 
inil, lui pristol, cele-lalte forme, Rus. pest, 
pisălog, pestovnik, o plantă echisetacee. Cp 
cu ceasornic, țircovnic). Sigilu cruciform care 
se imprimă pe prescuri. Un fel de colac 
(pine) în formă de cruce. Pristolnic m. O 
plantă maivacee cu ale cărei fructe se în- 
seamnă prescurile (Abutilon Avicennae). — 
Şi priscornic (infi. de prescură) şi pi- 
stor, n. pl. oare. 


pistosesc v, tr. (cp. cu piston, adică 
„pisălog“. V. chistosele). Rar. Zdrobesc, 
strivesc. 

pistră f., pl. e (d. pistru). Est. Un fe! de 
pinză groasă cu dungi colorate, întrebuin- 
tată de ordinar, la făcut saltele. 

pistreală și pe- i, pl. ele (vsi. prie- 
strieli, d. striela, săgeată. V. streliţ). 
Vechi. Bătaia unei săgeți sau altei arme 
(ceia ce se socotea ca loc suficient p. a face 
un iaz) :s'a depărtat ca trii pistrele (N.Cost. 
Let. 1, 464). Stadiă, loc de alergare. 


pistrelătură î, pl. î. Vechi. Modu de 
a pistrela. 


pistreléz v. intr. (sirb, prestriliti, nsl. 
prestreliti, -ljati, pol.przestrzelac, -lic). Vechi, 
Arunc, scot (scintei, foc ş. a.), scinteiez, 
nanese: — Şi popistrelez (cu prep. slavă 
po). 

pistriţ, V. pestrij. 

pistrugă, V, păstrugă. 

pistru, <ă adj. (vsi. pistră, pestriț. V- 
păstrăv). Olt. Alb cu pete negre la bot 
vorbind de berbeci şi oi. 

pistrúř, =uie adj. (d. pistru). Est. Pi- 
struiat. Pestriţ : pasăre pistruie pe copaci 
se suie (Ciocănitoarea). — Şi pe=+ 
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plstrutát -ă adj. (d. pistrul). Cu faţa 
plină de pistrui: un Jidan pistruiat. — Şi 
pe-=. Și împopistrat (Rţ.). 
ppistrute și pestruie f., pl. ui (d. pi- 
strui). PI. Pete mici galbene care există pe 
fața unor persoane, mai ales la Jidani. — 
Și pistrui, m, pl. tot așa: pistruii (Agrb. 
Înt. 57). V. puchini. 

pi; a -á v. tr. (lat. * pissiare [v. intr.], 
it. pisciare, eng. pišer. pv. pissar, vfr. pis- 
sier, nfr, pisser. D. rom. vine strb. pisati). 
Triv. Ud urinind : pisica a pișat covoru. V. 
refl. Urinez. 

pişat n, pl. ari (d. piş; fr. pissat). Triv. 
Urină. 


pișc şi (Trans. și) pițigs a -å v.tr.(cp. 
cu mişc şi cu it. pizzicare, a pişca. V. ple 
șigo!). Ciupesc, apuc pelea cuiva cu virfu 
degetelor și o string ca să-l doară. Edf. 
Iron: Bat, lovesc: I-a cam pișcat la poliție. 
Muşc, impung (vorbind de purici ș. a). îm- 
pung, înţep (vorbind de băuturi): acest vin 
pișcă de (sai la) limbă. Fig. Fam. Împung 
cu vorba, trag un sfichi. Ciupesc, fur cite 
ceva. V. refl. Luna se pișcă, începe a des- 
crește, 

pişcâr (rudă cu rus. piskdri şi peskdri, 
obef [care vine d. rom. pescar 77, pol. ceh. 
piskorz [de unde germ. peisskerj, sirb. pi- 
škor, nsl. piskor, piskur). Anghilă. 

pişcât n, Acţiunea de a pișca. La piş- 
catu lunii, cind luna începe a descrește. 

pişcă'n-tloâre sai =tiâri m. fără pl. 
Buc. Gangur. 

pişcătoâr, -oârg adj. Căre pişcă. În- 
tepător la gust. Fig. Înţepător cu vorba, mor- 
dace, caustic: un critic pișcător, o critică 
pişcătoare. V. plcante 

pişcătură f., pl. i. Rezultatu pișcării: 
pe pelea lui se vedeaŭ pișcăturile puricilor. 
Fig. Goarte mică cantitate (ca germ. ein 
bisschen): o pișcătură de pine. Fig. Vorbă 
pişcătoare : nu putea suferi pişcăturile lui. 

pișcoâce f. V. puşcoch. 

pişcót, V. biscot. 

ptşicher m. (turc. pers. pişekiar, mese- 
riaş, maestru la jocu cu aruncarea Cupelor, 
d. pișe, artă, Si kiar, care face. V. becher). 
Fam. Şiret, şmecher, şarlatan. V. ischiu= 
zar, 

plşicheriic n., pl. uri. (turc. pișekiariik). 
Fam. Şiretenie, şmecherie, șarlatanie. 

pişârcă f., pl. i (d. a se pișa. V. po- 
şircă). Triv. Om care tot urinează. 

pișârniţă f. pl. e (d. a se pişa). Triv. 
Ploaie plicticoasă lungă şi țiriiţă. V. vlog, 

piştâri şi (mai des) biştâri m, pl. 
(alb. pistar, sfeșnic, policandru, d. bg. svies- 
iar, a. î., după cum fr. éclairer, a lumina, 
Înseamnă şi „a arăta bani, a plăti, a mitui“, 
adică: banii produc lumină !). Munt. Mold. 
Fam. Bani, lovele. 

piştă î, pl. e (vsl. pišfa). L. V. Mincare, 

pişte, V. peste. 
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piştâiniţă f, pl. e (sirb. pištalinika, piš- 
talina şi pistoljina, d. pištati, a ţişni. V. 
piştesc). Cant. Mlaştină, mocirlă. 

piştesc v. intr, (sirb. pišłati, a ţişni, a 
șuiera. V. pittesc). Vechi. Rar azi. ies 

in niște crăpături foarte mici, vorbind de 
ichide: vinu piștea pintre doage, lacrămi- 
le-i pișteati din ochi. Las să picure: polo- 
bocu pișteşte. — Pop. chiștesc. 

1) pitâc şi (vechi, azi în Serbia) petâc 
m. (bg. petak, strb. petak, gologan de 5 
bani, d. pet, cinci; rus. pěałák, piesă de 
5 capeici, V. patacă și șaștac), Vechi. 
O monetă austriacă de aramă care, la 1700, 
valora 5 polturaci (lorga, Negoţ. 222 şi 226). 
Est. Fam, Gologan, ban ge aramă sai de 
nichel. Bani, parale : are pitacil V. beșiic 
şi pendar. 

2) pitâc n., pl. e (ngr. pittdkion, de unde 
și vsl.pitaki, V, pată). Vechi. Scrisoare 
domnească, decret domnesc. Pin ext. Diplo- 
mă de boierie. Fig. Privilegii. V. bulă, 
hrisov, nizam. 

pitân, V, chitan. 

pitár m. (d. pită sai vsl. pitari). Vechi. 
Marele pitar, un boier de divan care era 
intendentu oștii sai al curţii domnești și 
care era subordinat jitnicerului; mai pe 
urmă (pitar), boier de un rang mai mic și 
fără funcţiune . Azi. Est. Făcător saă vin- 
zător de pine, brutar. — Pop. chitar. V. 
boier. 

pitârcă f., pl. e, ărci (pol. pieczarka, ceh. 
pecarka, pecirka, sirb. pecurka, ung. pe- 
cserke şi cserperke, ciupercă. V. pecie și 
ciupercă), Mold. Trans. Numele mai 
multor bureţi comestibili (bolefus f/ediilis, 
granuldtus, scâber, liridus)). — În Mold se 
mai zice și pitoașcă şi hrib, în Trans și 
pitoancă, minătarcă şi mitarcă. 

pită f., pl. e (bg. sirb. pita, lipie, d. vsl. 
pitati, a hrăni; ung. pita, pite, turc. pidé, 
pité, ngr. pita. V. pedea). Trans. Mold. 
Pop. ori fam. Pine. Vechi. A fi într'o pită 
cu tatăl tăi, a nu fi ajuns Incă să plăteşti 
bir. Pita vacii (Trans.), un fel de pitarcă (bo- 
letus ediilis). — Mold. pop. chită. 


pltăcesc v. tr. Vechi. Cinstesc Cun pi~ 
tac de boierie. 
pităreaâsâă f. pl. ese, și =ițe pl. e. Ne- 
vastă de pitar. 
itărie f. (d. pitar). Vechi. Rangu pita- 
rului. Azi. Mold. Trans. Casă în care se face 
pine. Meseria de a face pine: a învăța pi- 
taria. — Mold. Pop. chitărle. Munt. bru= 
ărie, 


pitesc (vest) şi tupesc (est) v. tr. 
(poate înrudit cu it. piccino, fr. petit. Cp. cu 
pitulez) Fam. Ascund. V. refl. Mă ascund 
ghemuindu-mă, mă pitulez. V. chitesc. 


piţic, <ă s. m. şi f. (vai. pitixă, maimuţă, 
d. pipi pithekos, pula V.patic, galeo- 
pitec). Vest. Pigmei, om foarte scund: 
pin centru Africii există un popor de pitici, 
iar piticii născuți din părinți normali îs 
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degeneraţi. Fig. Om făra merit Adj. Pipernicit, 
mic: razi pitici, găini pitice, Pin ext. 
Scund, jos, umil: casă pitică. S. m. Est 
(chitic). Obleţ,(peşte). Adv. A iăcea chitic, 
a tăcea ca peștel „a nu cricni, a nu sufla. 
S. n. Un fel de carne de la pulpa vacii: 
carne de la chitic, V. bondoc, ghindoc, 
ghibirdic, pochindoc, popondoc, 
prichindei, 

* pitic, <ă adj. (ver. pvthikós, d. Python 
numele unui balaur ucis de Apóline). Jocu- 
rile pitice, acela care se celebrai din patru 
în patru ani ia vechii Greci la Delfi în onoa- 
rea lu: Ap6line Piticu, adică „ucigătoru ba- 
laurului Pitone“. V. pitonisă. 

ititéi, sică adj. (d. pitit şi infl. şi de 
mititel). Maram. Mititel. 


* pitinét n., pl. uri (fr. petinet, d. engl. 
pery net). Doc. 19821. Un fel de gaz (ţesă- 
tură). 


e 
pitiş adv. (d. pitesc). Munt. Fam. Pitin- 
du-te, pe furiș: a umbla piiiș. — Trans. 
nord. pop. chitiş. 


pitit, -ă adj. Mnnt. Fam. Pitulat, ascuns. 
Scund, jos: 0 casă pitită. De-a pititele, de-a 
pitulata, de-a ascunsele, un joc de copii. 
pitiuiesc, V. picluiesc. 


pltoâncă (Trans. f., pl.e,și pitoaâșcă 
(Mold,) f., pl. ște (oa dift. Îld. pitarcă şi infl. 
de pită, la care s'a alipit suf. oancă, oașcă). 
Pitarcă. 


pitâc, -oâcă adj. V. patic. 


pitót n, pl. oaie. Fam. Pită mare. V. 
pitan. 


. pita m. (lat. python, -6nis, d. ver. 
python, -onos, numele unui balaur mitolo- 
gic ucis de Apóline). Zool. Un fel de şarpe 
boa din India și Africa. V. reptil. 


* pitonisă f., pl. e (lat. pythonissa, d. 
var. pythânissa, femeie inspirată la oraculu 
de la Deifi de Ap6line Piticu, adică ucigă- 
toru balaurului numit Piton). Femeie ghici- 
rup pitonisa din Endor (Palestina). V. 
sibilă. 


pitonog n., pl. dage (din pin(enog, coto- 
nog, papainog, în care nog e vsl. noga, pi- 
cior). Vest. Un băț care are la un capăt o 
traversă pe care apeși cu picioru în pămint 
ca să faci găuri de pus săminţa saă de fn- 
fipt haragii (numit în est chitonog, Chie 
tânog și chitonag, iar în Munt. coto- 
noagă). Pl. Catalige, nişte prăjini pe care 
se poate fixa picioru p. a merge la oare- 
care înălțime de ia pămînt, cum obișnuiesc 
păstorii și curierii rurâti în landele Franciii. 
—Se numesc și pitoroage și pitonoage 
(Bz.), picloroage (Rţ.) și mai des pi- 
ctoroange (supt infl. lui picior). În Trans. 
sud picioroange şi chitoroange, patine 
(de lemn cu șina de fer). — P. înţ. de „pă- 
sări cu picioroange“, naturaliştii ar face mai 
bine să zică piciorongate, ca buzat, care are 
buze mari; codat, care are coadă (mare); 
moțat, care are mot, ş.a. V. brucesc, 
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* pitoresc, =escă și -eáscă adj. (it. 
pittoresco, d. pittăre, pictor). De un aspect. 
sălbatic şi plăcut tot odată, vorbind de as- 
pectu naturii: o vale pitorească. Fig. Ori- 

ina! şi plăcut în descriere: stil pitoresc. 
că n. Calitate pitorescă: pitorescu unul 
tabloii. Adv. În mod pitoresc: a scrie pito- 
resc. V. pictural. | 

pitpalâc m. (imit. după strigătu prepe- 
litei, ca şi ung. pittypalatty, şi ceh. krepelăk, 
V. prepeliţă). Munt. Trans. Prepeliţă S. 
n., pl. uri. Strigătu prepeliţei. — În Mold. 
ca interj. pătpăduchr (ca și bg. pytpvdyk) 
fitfilichi (ca şi ung. pitypirity, prepeliţă, şi 
fityfirity, prichindel). 

pitdediche f. (imit.). Mold. Ce județ? 
Pitpalac. 

pitrinjei, V. pătrunjel, 

pitrocesc, V. pritocesc. 

* pituită f. (lat. pituita). Una din umo- 
rile constituante ale vechii medicine. Muco- 
zitatea membranei pituitare, muci (mai ales 
la guturai). Pin anal. Mucozitatea pe care o 
aruncă stomahu. 

* pltuitar, =ă adj. (lat. pituitarius). Al 
pituitei, care . produce mucii: membrana 
pituitară, 

* pituitos, -oâsă adj. (lat. pituitosus). 
De natura pituitei: substanță pitultdasă. 
Care abundă în pituită : ternperatnent pitui- 
tos. — Sin. cu mucos. 


pitulaât, -ă adj. Vest. Pitit, ascuns. Nu 
înalt, jos : o casă pitulată. De-a pitulata, de-a 
pititele, de-a mijitele, de-a ascunsele, un joc 
de topii. 

pituléz și (est) tupilez(mă)v. refl. (din 
+ pitulesc, vsl. pri-tuliti, a potoli, rus. pri- 
tiliti sea, pol. przy-tulic sie, a se ascunde. 
V. tuiesc, postolesc. Cp. cu pitesc). MA 
pitesc, mă ascund ghemuindu-mă. — În 
Munt. vest şi mă ciuciulesc. 


pitulice f. (cuv. reflex, var, din gigilice, 
ghirghilic, gărgăriță, poate înrudit cu ver. 
pitvios, un fel de păsarică, sau cu pifesc. P. 
sufix, cp. cu pădurice şi gigilice). O păsă- 
rică de pădure și tufișuri (cea mai mică de 
pe la noi) cu penele cenușii (Silvia) sau 
verzui (hypoldis icterina). V. stredeluş. 

pituliş adv. (d. mă pitulez). Vest. Piti, 
pe furi, pitulindu-te. — În est tupiiiş şi 
-uş (Şez. 33, 26). 

pituşcă f., pl. şte şi şce, șii şi șci (d, 
pită). Pită mică, pinişoară. 

plţărăă, V. pizărăi, 

piţig, a -a, V. pişc, 

pițigăiat, -ă adj. (tid. pijigořat, d. pi- 
țigoi). Voce piligãiatá, voce ca de piţieoi, 
supţire și ridiculă. Adv. Cu voce ca de piţi- 
goi: a vorbi pițigăiat. 

piţigăiez v. tr. (d. pifigdiar, pițigol). 
Iron. Fac ca piţigoiu, vorbind de voce: ora- 
toru, pițigăindu-ș voceu, incepu a declama 
contra ciocoilor, 
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plțigoáïe f. pl. tot așa saù oi (d. piji- 
goi). Trans. Tilincă făcută din cotoru frunzei 
de bostan ori din pană de giscă ori din sal- 
cie. V. biziitoare și pisco. 

pițigâi m., pl. tot așa, şi (rar) piţiguş 
m. (d. pițig, din cauza obiceiului pițigoiului 
de a tot ciocni saù a pișca. V. chiţibuş)e 
O păsărică vioaie cu pene albăstrui şi cu 
varietăți care au negru la cap şi la pept 
(parus). 

piţulă f., pl. e (ung. picula). Trans. Mo- 
netă austro-ungurească de 20 fileri, numită 
şi băncuță. V. tuit. 

pliiâr şi pivâr m. (p. piřä). Proprietar 
de piuă (fabrică de postav gros), ştezar. 

piăă f, pl. pive (lat. * pilla, din pilula, 
dim. d. pila, piiă, din [* punsia. d. pinsere, 
a pisa], de unde s'a făcut piä [Cant.] şi pio 
[Biblia 1688], apoi piriă (după ziăă, steaŭă), 
În forma rară pivă şi'n pl. pive, v s'a des- 
voltat ca și” mădivă, din * măduiă. Forma 
pmt. * pilă [ca oală] se vede'n împilez. V. 
pisez). Vas gros de lemn ori de metal în 
care se pisează cu pisălogu (V. piuliță, ha- 
van, găvan, mojar). Mortier, săcăluș, tun 
scurt şi gros (Vechi). Maşină de bătut (de 
îndesat) postav grosolan (numită şi dirstă 
şi ștează). Fahrică de asemenea postav. 
Gaură făcută într'un butuc ori într'o peatră 
ca să înţepenești în ia o crute ş.a. A fe 
pune piăă, a te ghemui aşa în cit altu să 
poată pune picioru pe tine ca să sară din- 
colo. A fe pune piiă p. cineva, a te expune 
să suferi în iocu iui. A bate apa'n piiă, a 
munci fără folos. — În MI. pl. şi piï (rev. 
l. Crg. 1, 264), la Haţeg şi pie (Gr S. 1937, 
144 şi 177). 

piui și =iâscy a »í v. intr. (imit. ca şi 
chiui). Munt. Piscui, fac piii-piă, vorbind de 
puii de păsări. 

piuiiță f. pl. e (d. piiiă). Piiă de pisat 
(sare, zahăr). Mutelcă, șurub care çuprinde 
capatu aitui şurub.—În est piuliță. În Mold. 
Sud cea de metal se numește kavan, iar 
piuliță cea de lemn). 

piuit n., pl. uri. Acţiunea de a piui. Piui- 
tură : se aude un piuit. A-i lua cuiva piuitu 
(Fam. lron.), a-i lua graiu, a-l ucide. 

piuitură f., pl. i. Rezultatu piuirii: o 
piuitură de pui de găină. 

plvâr, V. pliar. 

pivă, V. plăă. 

pivnicér m. (d. pivniță). Îngrijitoru piv- 
niţei, chelar, econom. — Şi pimn=e 
becer și chelner. 


pivniţă f. pl.e (sI. pivinica, d. pivo, 
băutură, vin de fructe, pivati, piti, a 
bea, bg. strb. pivnica, rus. pivnica, pol. 
piw-; bg. strb. rus. pol. pivo, bere, strb și 
piva ; ngr. piva). Beci, hrubă, galerie săpată 
în pămint de păstrat vin, legume ș. a. — Şi 
pimniţă. În Oaş pigniță. 

* pivót n., pl. uri (fr. pivot). Punctu în 
prelua căruia se învirteşte ceva, steajăr. V. 

abă. 
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* pivotânt, -ã adj. (fr. pivotant). Bot. 
Rădăciná pivotantă, care e în formă de fus 
şi se înfige verticai ta pămînt. 

* pivotéz v.tr. (fr. pivoter). Mă învir- 
tesc În prejuru unui punct: plotoanele pi- 
votaă în prejuru primului călăreț din 
flancu drept. 

* pixidă f., pl. e (vgr. pyxis, pyxldos. V. 
busolă). Bot. Capsulă (de mac ş. a.). 

pizără f, pl. ere Trans. Sorcovă (cu 
care acolo se urează în ajunu Crăciunului). 

pizărău m. (d. pizără). Trans. Pl. Băieți 
gr umblă cu pizăra, colindätori (în ajunu 
răcjunului). — Şi piţărăă. În Gorj pl- 
tărāŭ, m. colăcel de dat copiilor. 
pizmâş, -ă adj. (d. plzmd). invidios. 
pizmă f., pl. e (ngr. pisma, ciudă, d. ver 
peisma, convingere : vsi. bg. strb. pizma)“ 
Rar azi. Invidie. În pizma cuiva, în ciuda lui. 

pizmătâreţ și (vechi) pizmătár, -à 
adj. (ngr. pismatăris, f. -dra). Invidios. 

pizmesc și chi- v. tr. (cp. cu rus.pisimd, 
scrisoare). Ur. Compun, scrii. 

pizmuřésc v. tr. (d. pizmă; ngr. pis- 
matóno, vsi. pizmiti sen). invidiez. — Vechi 
şi emălušesc. 

pîc interj. care arată huïetu celui ce fu~ 
fumează o țigară saŭ o lulea pe sfirşite sau 
încearcă s'0 aprindă: řar el „pic-pic“ își 
aprinse luleaăa. Mai rar. Poc: poc cu clo- 
magu în capu lui! Hop, na: pic! se 
rupse aţa ! 

Picală, V. păcală. 

picii și î€sc, a -i v. într. (d. pic-pic). 
Fac pic-pic fumind : moșneagu piciie din 
lulea. 

pîcil=, V. păcCăãl-. 

pîcîrşesc(mă), V. pîclişesce 

pîciă f. pl. e (vsi. pīklū, smoală, iad 
[rudă cu lat. pix. V. păcură], bg. pvkel, 
rășină, pykăl, iad, rus. péklo, pucioasă ori 
smoală ferbinte; ung. pokol, iad). Vechi: 

laștină : vidra din fundul piciei (Cant). 

zi. Atmosferă Inpbisitcare (ca înainte de 
ploaie). Ceaţă. Fig. Întuneric : picla seculelor. 

pîclişesc(mă) v. tr. (ung. poklositni, 
a umplea de lepră). Mold. Fam. Mă pocesc, 
mă prostesc, mă păcătoşesc, mă înrăiesc: 
hursuz și piclişit, piclişit şi răutăcios (Cr.). 
— Și piciîrş= (lași). 

pîcl6s, -oásă adj. (d. piciă). Plin de 
piclă : aer piclos. 


pîc-piîc; V. pîce 


pîiesc(mă) v. refl. Fst. Rar. Mă htiesc, 
mă povirnesc : streşina s'a piit. 


pîinâr, piine, V. pînar, pîine. 


pîj n.. pl. ur? (cp. cu rut. pyzi, rus. pyz, 
dop de tun). Est. Rar. Proeminenţă crestată 
a unei bucăţi de lemn făcută ca să se îm- 
buce într'alta. S. m. Fig. Sttlp: Tot pe-un 
pij era atuncea şi politică, și lege (Con. 280), 
Pentru ce pe piji pămintu, sprijinit fără 
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schimbare, Cele de folos dă lumii cu cele de 
desfătare ? (Con. 247). — La Stam. glosar: 
Pj, „tigăița tunului sau puștii“. V. cep 1. 

piic n. (vsi. plăkiă, pilc,, mulțime, rus» 
polk, polc, d. vgerm. folc, ngerm. volk, 
popor, lat. vulgus, vulg. V. polc). Corp de 
armată (Vechi). Ceată, trupă, grupă: un pile 
de oameni de păturnichi, ei veneaă pilcuri- 
pilcuri, V. gioată, stol, droale. 

pilculesc(mă) v. refl. Vechi. Rar. Mă 
adun în plic. 

piinie f, (vsl. * plăniie, d. plăniti, a um- 
plea, plănă, plin; strb. pune, pilnie. V. 
plin). Vest. Mold. sud. Leică, instrument 
care se pune în gura buteliii sau în vrana 
ca să poţi turna mai răpede. V. toicer, 
triftor, hunie. 

pilpără, V. pirpără. 

pilpîl și -Tesc; a-i v. intr. (imit. d. 
pil-pil, huietu flăcării, şi rudă cu vsl. ceh. 
plapolati, a piipli. V, ffit, bîlbit, gilgi). 
Ard cu flacără. 

pîlş m. (vsl. bg. plăhă, id., rudă cu bel- 
hiță şi germ. bilch, id.). Un "fel de șoarice 
roşiatic care trăiește pin tufișuri (myoxus 
avellanarius).—Și pîş şi alunar. V.şomiîc, 

pîinâr m. (d. pine sau lat.panarius). Mold. 
Rar. Pitar, brutar, mai ales vorbind de cel 
ce vinde pine.—Și piner. În Munt.pîlnar. 

pînă prep. cu ac. (lat. paene ad, aproape). 
Arată un termin peste care nu se trece, nu 
mai departe: pîn'aci, pîn'acolo, pin’ la mine, 
pin’ la Nistru, pin’ la moarte, pînă dincolo 
de Nistru, pinăn grădină, pină'n Italia. 
Pînă cînd, cit timp (interogativ): Pină 
cind vei abuza de răbdarea noastră ? Pină 
cînd vei sta acolo ? Pînă cînd sai pînă 
ce sai pînă, atit timp clt, pină în mo- 
mentu în care: pină cind voi avea gust, 
pină cind (sai pînă ce saă pînă) mă voi 
Sătura ; stăl aici pină cind (sau pină ce 
saă numai pînă) mă voi întoarce; pină cînd 
(saŭ pînă ce sau numai pînă) să mă întorc, 
apa a și fert ; pină cind (pină ce, pină să) 
venim noi, apa şi ferbe. Pînă şi, chear şi 
ca sp. hasta): pină şi (saă pînă chear şi) 
earele se imblinzeaă ascultindu-l pe Orfeu 
cîintind. Pînă una alta, pină cind voi 
lucra una saŭ alta, pină mai încolo. Prov. 
Bate feru pină (sai cit) e cald, profită de 
ocaziune cînd e favorabilă ; pînă ce nu faci 
foc, fum nu iese, dacă n'ar fi fost nimica, 
nu s'ar vorbi (Acest proverb e de multe ori 
fals !). — În nord pănă, 

pînărie f. Mold. Rar. Prăvălia în care 
se vinde pline. — Și pînerie. 

pîndâct, =e adj., pl, tot așa (d. pîndă) 
Pinditor, observator, de spion : ochi pindaci 

pîndâr m. (vsl, pondari). Păzitor de se- 
mănături, de vii ş. a. V. jitar: 

pîndă f. pl. e (d. pîndesc). Şederea tn- 
tr'un loc ascuns ca să surprinzi pe cineva 
sai ca să-l spionezi. A sta la (sai de) pindă, 
a pindi. V. pază. 

pîndărit n, pl. uri. Ocupaţiunea sai 
plata pindarului, 
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pîndesc v. tr. (vsl. ponditi, a alunga, 8 
respinge. V. po-pindesc). Aştept pe ci- 
neva stind la pindă ca să-l atac, spionez 
ca să atac. A pindi ocaziunea, a aștepta o- 
caziunea, a sta gata să profiți de ia. V.intr. 
Staă la pindă : pisica pindește la șoarici. 

pîne (est) şi pîine (vest) f. (lat. panis, 
it. pane, sp. pan, fr. pain, pv. cat. pa, pg. 
påo. V. paner). Aliment făcut din aluat 
(mai ales de griu) frămintat, dospit și copt 
in cuptor. Nutriment, mijloc de trai: a-ți 
ciștiga pinea zilnică. Post, funcţiune : dați-i 
și lui o pine! Cereale (Mold.): s'a făcut 
multă pine anu acesta (ca rus. hliebd). La 
arșic, în jocu copiilor, partea cea unfiată. 
Pine albă, 1) tăcută din făină albă, 2) ce- 
reale care dai făină albă, adică gri (Mold.). 
Pine neagră, făcută din făină de o coloare 
mai închisă. Pine goală, mincată fără ni- 
mica. Pine uscată sau veche (în Munt. rece), 
care nu mai este proaspătă. Pine caldă 
(Mant), pîine proaspătă. Pine de cazarmă 
saă de munițiune), pine soldăţească. Pine 
amară (fig.), pine ciştigată cu mare chin. 
Bun ca pinea caldă, foarte bun (vorbind de 
un om). A se vinde ca pinea caldă, a se 
vinde răpede. A avea pinea și cuțitu, a fi 
stăpinu care păstrează și împarte bunătăţile 
(a fi cheia şi lacătu). Pinea pădurii (Prah.), 
rişcov. Pinea porcului, o plantă erbacee 

rimulacee, une-ori cultivată p. florile ei 
rumoase și mirositoare plăcut (cyclamen 
europdâeum). V. somon 2. 

pîner, pinerie, V. pînar, pinărie, 


pîngânie f. (d. pîngănesc, pingăresc). 
Olt. Om nelegiui 


pîingâră f., pl. (inuzitat) ări (din pin- 
găresc), Munt. Pată morală. Epitet dispre- 
fuitor Țiganului: o pingară de Țigancă, 


pingă, V. pingă. 


pîngănesc (Olt) și pîngăresc v.tr, 
(din păginesc 2, ca şi vsl. Po aniti, a pă- 
gini, d. poganğă, păgin). Profanez, spurc: 
a păngări o biserică. Mitnjesc, pătez : a-ți 
pingări numele. 


pîngărire f. Profanare, sacrilegiă. 


pingărit, -ă adj. Profanat. Subst. Olt. 
(pingănit). Pagtn, spurcat. 


pînișoară (oa dift), f., pl. e. Pine mică. 


pîntecărie f. (d. pintece), Pop. Durere 
de stomah (colică, diaree, disenterie). — Și 
-râte, pl. ăi. 


pîntece n., pl. tot așa, ca și nume (lat: 
pântex, pânticis m. pîntece, it. pância, pânza 
pv. pansa, fr, panse, cat. panxa, sp. panza 
PE: pança. V. panţir; spintec), Burtă 
abdomen, acea parte a corpului care conţine 
stomahu și intestinele. Stomah : nu viri atita 
mincare în pintece. Unflătură ca un pintece, 
burtă, birdan: tabla asta face pintece. In- 
terior, adincime : pinfecele pămintului. Fig. 
Apetit de mincare, lăcomie: un om dedat 
pintecelui. Lăcomie, apetit în general: pin- 
tecele demagogilor.—Ìn vest pîntec, pl, e. 
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pîntecsos, -oâsă adj. (lat. panticosus), 
Care are pîntece mare, burduhănos, burtos, 
răstos. 

pînzâr m. Fabricant ori vinzător de 
pinză. S. n. pl. e. Vechi. Corabie moldove- 
nească cu pinze (V. caic). 

pinzât, -ă adj. Căptuşit cu pinză: 
plicuri pînzate. 

pînză f. pl. e (d. lat. * pandia, care ar 
veni d. pândere, a întinde. V. ex-pansi- 
une). esătură făcută din fire de in, cînepă, 
matasă, bumbac (sau chear şi sirmă supţire) 
şi întrebuințată la făcut albituri, cearșafuri, 
haine de vară, corturi, vele ş. a. Țesătura 
pe care şi-o face painjinu ca să prindă 
muște: pinză de painjin. Giulgi. Velă, ţe- 
sătură întinsă pe catarge ca s'0 unfle țintu 
şi să meargă corabia : corabie cu pinze. (V. 
vapor, probelă). Tablou pictat pe ptnză: 
pinzele unu: pictor. Lamă de ferăstrău : pinză 
de ferestrăd.  Ceată armată, detașament 
(vochi: Fig. Lucru întins ca o pinză, ca o 
fășie de lumină, o întindere de apă, o mare 
mulțime de oameni ş.a.: pinză de foc 
(salvă), pinză 'de oști. A se întinde pinză, 
a se întinde ca o pinză, pe o mare întindere 
și fără întrerupere. Pînă în pinzele albe, 
pînă unde te va duce furia: a urmări pe 
cineva pină în pinzele albe. Ține-te, pinză, 
să nu te rupi (lron.), fă-ţi curaj şi pregă-= 
tește-te de rezistenţă. V. pirlea și teară. 

pînzărie f. Fahrică sau prăvălie de pinză. 
Mare cantitate de pinză. Meseria de pinzar, 
PI. Feluri de pinză. 

pinzătură, V. pînzet. 

pînzea f. pl. ele (dim. d. pinză). Bz 
Bandă de pinză de pe marginile gherghefului. 

pînzét n., pl, uri (d. pinză). Mare canti- 
tate de pinză. Pinzeturi, feluri de pinză. Ru- 
fe, haine, de pinză. — În est şi nord pîn= 
zătură (din pinzeturi, accentuat greşit 
-dri, din care apoi s'a scos un sing. pinză- 
tură, , bucată de pinză, față de masă, nă- 
framă, broboadă. V. mineştergură. 

pinzică f., pl. ici (dim. d. pinză). Munt. 
Mohair. V. mohailr. 

pînzulesc v. tr, (d. pinză). Rar. Înfășor 
un mort în pinză. Pun unui topor mai prost 
e pinza (0 pană, un tăiș) de oţel. 

pir, interj care arată huietu fringerii sai 
spargerii. V. pîrîf. 

pîră f., pl. e şi i (vsl. piria, infl. de pł- 
răsc). Vechi. Proces. Azi. Acuzaţiune. De- 
nunjare. 


pîrăsc, a «if v. tr, (din vechiu piresc, a 
piri, d. vsi. prieti, pirieti, a se certa. Cp. cu 
dirăsc, tirăsc, vir), Acuz. Denunţ. V. refi. Mă 
cert, mă ciorovoiesc. Duc proces, mă judec, 


pîrău şi (nord) părăù n., pl. die (alb. 
pârrua, art. părroi, albie de riu, de unde şi 
bg, pordi, torent, dih aceiaşi răd. cu Prut. 
Pascu, Arh. 1921, 133). Riu foarte mic (așa 
cum Începe la izvor). A curge pirăă, a curge 
girlă, a curge mult (vorbind de iacrămi, singe, 
vin, apă), — Greşit pîriii (după ri). 


PIR 


pircălâb m. (ung. porkoláb, de unde şi 
vsi. porkolabi, d, vgcrm. purkgrăvo, burg- 
grâvo, ngerm. burg-graf, d. burg, cetate, şi 
graf, conte. V. pîrgar, burghez, graf). 
Mold. Vechi. Comandant de cetate (în Munt. 
căpitan), iar mai apoi, pînă la 1857, isprav- 
nic, prefect de judeţ: Cuza a fost pircălab 
al Gaiaţilor, Trans. Temnicer: măi jupine 
pircălabe, tu din lanțuri mă sloboade (P.P.) 
Trans. Munt. Perceptor. — Şipărc- purc- 
(vest) și pîrca= (est). — În Moldova, titlu 
de pircălab a apărut înttia oară la 1448-49 
supt Alexandru Il. Supt Ştefan cel Mare, era 
un pircălab sai doi la Hotin, Neamţu, Noyo- 
grad (Roman), Orhei, Cetatea Albă și Chilia 
(în ultimele doiă pină ce le cuceriră Turcii, 
la 1483 84). De la 1484, în locu pircălabului 
de Suceava, apăru „portaru“ de Suceava. 
Alţi pircălabi ma. sînt pomeniţi la Iaşi, Cot- 
nari, Ctrligătura, Hirlău, Dorohoi, Soroca și 
Galați; la Cernăuţi, Tecuci și Putna, se ni- 
mea „staroste“, iar la Botoșani și Chișinăi 
(dupa Cost.) „vornic“ (Cdr.). V.boter, ce- 
ate, nazir, raïa, castelan, mar- 
chiz. 

pircălăbeasă f., pl. ese. Nevastă de 
ptrcălab. — Și lţă, pl. e, și -oate; pl. tot 
aşa (nord). 

pîrcălăbesc, -eaâscă adj. (d. pircă- 
lab). De pircălab, al pircălabului. 

pîrcălăbie f. (d. pircălaa). Calitatea de 
pircălab. Ținutu guvernat de un pîrcălab. 
Sediu ptrcâlabului. 

pirci n. (bg. păre, strb' pre, tap. V. pîr= 
tag). Putuare de ţap toamna: pute a piret. 
S. m. /ron, Persoană pipernicită, prichindel, 
(V. spîrc). Un fel de poamă (Struguri) cu 
bobiţe mici. 

pirctoâcă f., pl. e sai oct (rudă cu bg. 
prăcuca, rachii prost). Munt. Țuică proastă, 
rachiu prost. 

piîrdâlnic, -ă adj. (met. din prăda/nte, 
[ca desfirnat d. desfrina). Răpitor, epitet dia~ 
volului: s'a dus la pirdalnicu. Interj. Nu şti 
unde pirdalnicu s'a dus. Adj. Afurisit, blăs- 
tămat (mai mult în glumă): pirdainica de 
dragoste. S. f. Pirdalnica, dragostea, amoru. 
— Şi purdalnic (Munt, vest). 


piresc, V. pîrăsc. 


pîrg n, pl. uri (d. pirguiesc). Munt. vest. 
Pirguială: dormea pe maidăru de grii tăiat 
în pirg. (CL. 1910, 5, 315). 

pîrgâr m. (ung. polgár, d. sas. purger, 
germ. blirger, cetățean, d. burg, cetate. V 
pircălab). Vechi. Consilier comunal (În 
Mold. erau cite 6 or. 12și aveau în capu lor 
un şoltuz). Pl. Bătrinii orașului. 

pîrgâv,; =ă adj. (d. pirgă). Trans. vest. 
Pirguit: struguri pirgavi. 

piîrgă f., pl. i (vsi. prăga, primele gră- 
unţe de grîu copt. V. prăjesc). Fructele 
sau cerealele care s'au copt mai întii (tru- 
fanda). Aceste fructe oferite lui Dumnezeă 
(ceia ce se obișnuiște, mai ales, la Schim- 
barea la Faţă, la 6 August), V. pîrg. 
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pîrghle f. (milat. pérgula, prăjină, harag, 
spalier, crivitar, cl. „baicon“; it. pérgola, cri- 
vitar; alb. pjergulă, harag mare. Cp. cu vir- 
&hie). Munt. Lit. Drug (raz, iom) ori manelă 
care serveste la urnit grentăți mari. Braţ de 
balanță. Fig. Forță morală, mijioc de acțiune: 
linguşirea plebii e o puternică pirghie a po- 
liticii demagogilor. Pirghie idraulică, aparat 
care ridică apa unui riù chear pin forța cu- 
rentului rîului. V. mangealic. — Pirghia 
joacă mare rol în mecanică; cele mai multe 
mașini simple, ca cheile, foariecele, cieștele, 
balanţele, țapinile, precum și maşinile cele 
mai complicate, nu-ş de cit niște pirghii sai 
sisteme de pirghii. Chear corpu omului, care 
e tot o mașină, e compus din pirghii. Arhi- 
mede e acela care a demonstrat întii oară 
ştiinţific legile puterii pirghiii. El avea atita 
Încredere în această forță, în cit zicea: 
„Dă-mi un punct unde să stai, și voi urni 
pămintu.“ 

pîrguială f., pl. eli. Acţiunea de a płrgui 
saii starea fructelor pirguite: merele daŭ in 
pirguială, is in pirguială. V. pîrg; pîrgă. 

pîrgul6sc vV. tr.(d.pireă. V. prăjesc). 
Coc aproape de tot, vorbind de fructe: soarele 
a pirguit merele. V.refi. Merele saă pirguit. 
V. ciulesc. 

pîrhâiţă, V. prahaviţă. 

pirîă, «i v. intr. (d. pir-pir, huietu lucru- 
rilor solide care se despică, se desfac ori 
se sparg. V. cîrîi), Crăp cu zgomot, mă 
desfac prin presiune, cum fac lemnele cînd 
le despici sau le fringi, gheaţa cînd serupe, 
pepenele verde copt cind îl stringi între mini, 
încheieturile oaselor cind te mişti după o 
lungă şedere ș, a, 

pîritală f. pl. eli. Pirtitură. 

pîrîitoâre f., pl, ori. Jucărie care pirtie. 
V. cîriitoare şi piesnitoare. 

pîrîitâră f., pl. î. Rezultatu pirtirii, huietu 
lucrurilor care piriie: piruturile gheții pe 
riă în, ainte de ase rupe. (4. pir). R 

îrîş şi i) pîri . (d. pîră). Rar. 

Acela Rare ag e, Feclamant (În Ps. S. obli- 
citor). 

pîrît, <ă adi. și s. Care e pirit (acuzat), 
chemat în judecată în chestiuni civile. V. 
inculpat. 

pirîtâr, =oâre adj. Care pirăşte (plriş), 
Care are obicei să pirască: un elev puritor. 

pîrîtură f., pl. î. Acuzaţiune, cap de acu= 
zaţiune. 

pîriă, V. pîrăă. 

pîrjoală (oa dift) f., pl. e (mai vechiu 
brijoală, auzit de mine în Galaţi, mrom. 
brujolă, venit de la Greci, d. ven. brisola, 
it. brociola, -uola, costiță friptă, de unde 
turc. pyrzola, bg. părzola, nsl. prazola, 
brzola, strb. brizolica), Munt. Mold. sud. 
Garf, costiță friptă pe grătar. Mold. Chiftea 
prăjită în unt ori în untură.V.parpalac,; 
fleică, friptură. , i 

pîrjoi n., pl. uri (d. pirjolesc). Mare in- 
cendiere şi devastare: patari faceam pirjol. 
Mare jaf. Adv. Pirjol de beată, foarte beată. 


pirjoiesc v. tr. (ung. porzsolni, a prâii, 
perzselni, perszini, & pirli). Ard și [auies 
devastez: Tătarii aŭ ptrjolit fara. Fur tot: 
a pirjoli bugetu. 

pirlâc şi pîriâaci m. pl. tot -acl (d. 
pirlesc). Mold. nord. Potlogar, individ frau- 
dulos. 

Piîrlâz şi pîrleáz (Munt. Mold.) şi pri- 
laz (Olt. Trans.) n., pl. uri (ea dift. Bg. pre- 
liez, trecere peste gard, strb. prelaz, nsl. 
prilaz, d. vsl. prie-laziti, a pasi dincolo, las 
ziti, a se tiri, liesti, a păși. V. laz, islaz), 
Trepte făcute la un grad de nuiele lu țară 
ca să poată trece dincolo oamenii, dar nu 
şi vitele. — În Buc. peretaz (rus. pereláz). 

pîrtăcie f. Mold. nord, Purtare de plr- 
laci, potlogărie. 

pîrlăi n., pl. die şi aie (ung. pârid, id.; 
părlani, a scoate abur, pára, abur, d. vsl. 
para, abur. V. pară 2). Vest. Putină de o- 
pant rufele la buhadă. V. crintă; selnic, 

eşle. 

pirlea (ea dift.) m., gen. al Pirlii sai al 
lui Pirlea (d. pirlesc). Epitet glumet unuia 
care pirlește (incendiază sau fură). Pirlea- 
Vodă, porecla lui Alexandru Mavrocordatu, 
supt care (1783) a arso parte a Iaşilor. Fam. 
Du-te Pirlii, du-te dracului. Ține-te, Pirleo, 
1) ţine-te, pinză (să nu te rupi), fă-ţi curaj, 
2 ține-te la fugă (tunde-o, şterge-0), fugi 
cit poţi! 

pîrieală f., pl. eli. Acţiunea de a pirli. 
Fig. Fam. Înşelătorie, pagubă: să-mi scot 
pirleala | Pelagră (din cauza aspectului 
pelii) 

pirleaz, V. piriaz. 

pîriej V. prilej. 

pîrlésc v. tr. (bg. părliy, sirb. prijiti, 
o-prijiti, a pirli, d. para, abur; ceh. priiti. 
V. pirtăi, pirnaie, pară). Ard puţin 
pe deasupra: A pirli un porc, exploziunea 
i-a pirlit mustățile şi sprincenele fără să-l 
rănească. Înlunec la coloare din cauza prea 
marii călduri: soarele pirlește pelea. Fig, 
Fam. Înşel, escrochez: m'a pirtit c'un franc. 
Jăfuiesc, prad : demagogii aŭ pirlit bugetu, 
A o pirli la fugă, a o rupe de fugă, a fugi 
grabnic, V. refl. Mă ard puţin pe deasupra. 

ă înegresc de arşița soarelui. Fig. Mă în- 
îs și sufer o pagubă din cauza asta, mă 
rig: m'am pirit cu casa asta, cu zece 
franci. 


pirlit; =ă adj. Ars puţin de foc. Cu faţa 
inegrită de soare. Fig. Fam. Răi îmbrăcat 
şi cu aspect de haimana. Subst. Cine-i acest 
pirlit 2 


pîriitură f., pl. î. Parte sau loc pirlit de 
foc ori de soare: pirlitură pin pădure, pe 
fața unui om. Pelagră. Fig. Pacâăleală: spi- 
ritu glumeţ dă ideile pe pirlitură (Od.) 


pîrlóg şi (vechi, azi Trans). prilóg n, 
pl. oage (vsl. prie-logă, schimbare, d, prie- 
ložiti, a schimba; nsi. prielog cr. perlog, 
rus. perelog şi prelog, letic pâr-lags, pit- 
loagă. V, dîr=, po», pot-, răz și ză. 
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log; obiojesc, paragină). Loc de a- 
rătură lăsat łn părăsire sai în repaus un an 
ori mai mulți: pirlogu (confundat cu fe- 
lină) neatins de plug (ChN. 1, 17) Iarba 
(saù buruienele) de pe acest loc, chear Co- 
sită și strinsă ca nutreţ p. oi: li se daŭ co- 
ceni şi pirloagă (R. S. în GrS. 6, 44). — În 
est pîrloagă (din pl. lui pirlog),_ în Bu- 
cov, priloagă, în Olt, pirloagă, f. pl. 
e. V. împirlogesc și prosie. 

pîrluiesc v. tr. (ung. pâriani). Trans. 
Opăresc (rufele în Dirlău) 


pîrnåïe f., pl. ăi (cp. cu strb. parni, 
de abur, şi cu ung. pernye, spuză, cenuşă 
care vine d. pára, abur, vsl. para, abur. V. 
pîrlăă și sperlă). Munt. Mold. sud. 
Oală foarte mare de făcut mincare. Fig. Iron. 
Arest, închisoare: l-a turnat la pirnaie. 
Dobr. Doniţă de muls vaca. 

pîrnăiă, -áïe adj., pl.m. şi f. di (cp. cu 
vgr. perknds pestriţ, cu rus. perndtyi, cu 
pene, cu ung. barna, brun, şi cu rom. pir- 
naie). Munt. Se zice despre un fel de stru- 
guri și de lină: struguri pirnăi; lină, oaie 
pirnaie, 

pîrnoâjă f. pl. e, şi ójie (cp. cu bg. 
podnozie [na planina/, poalele [muntelui 
V. potnojă). Est. Iron. Viişoară, vie mi 

pîrpalâc v parpalac, 

pîrpălesc, V. părpălesc. 

pirpără tf, pl. eri (aceiași răd. ca şi 
pirpăriță. Cp. cu bilbără, dirdoră, țirțără. 
Est. Răpăială, ploaie scurtă şi violentă. Fig. 
Zbucium, agitaţiune : în pîrpăra luptei ȘI 
pilpără. 

pirpăriță şi <liţă f, pl. e (vsl. pră- 
prica, virte]). Vest. Feru care cuprinde ca- 
pătu fusului și care învirtește peatra mobilă 
a morii. — Și perpeliţă. 

pirpoală f.. pl. e (d. pirpopolesc). Est. 
Mana (stricarea) viței. 

pirpolesc, V. pârpălesc. 

pîrsială î. pl. ieli (var. d. pişciială). 
Dos, Bat-jocură, deriziune., a 

píirslea, prislea, prisnea și zapîir- 
stea (ea dift.) m., gen. al lui, din aceiași 
răd. cu nă-pirst-oc, d. vsi. pristă, deget). 
Vest: Cel din urmă copil, mezin. | 

pîrsn&sc v., intr. (sirb. prsnuti, a pufni 
de ris, bg. piirsny, rut. porsnuti, pyrsnuil ; 
rus. porskati, a amuța. V. bruftuiesc și 
pisc. Vest. Rar. Sforăi, strănut, puinesc. 

„tr. Dos. Reprob, resping. — În est pris- 


neşc. . 

pirile f. (strb. prt, pirtie, prtiti, a deschi- 
de drum, vsi. prati, a călca tn picioare). 
arare pin zăpadă. — Și pîrte (CL. 1924, 


pîrtâc, V. grirtoce 

pîrţ (Triv.), interj. care arată zgomotu 
emisiunii de gazuri din orificiu ana! (Înrudit 

in sunet cu germ farzen, a face ptrţ). — 
Se zice și firt, tîrț şi tirța-pirța. 

pîrțag n, pl. uri (din harțag şi înfl. 
de pirf). Triv. Toaue, busunilare fără mo- 
tiv: a-ți veni pirțagu. V. harţag, hachi- 
tă, bizdic. 
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pirv, =ă adj. (vs). prävä, întti). Cu lina 

scurtă și creață: berbec pirv, cale pirvă. 
îrvâc n.. pl. e (bg. părvaă, płrvac, d. 

părv, întiiu; strb. prvak, șef. V. pîrv). Primu 
stup roit din altu. V. paroï. 

pîs, V. pis. 

pisat (Munt), pisát (Ban), păsát 
(Mold. Trans.) şi pasát (Mold) n., pl. uri 
(d. pisat, part. d. pisez, trecut pin pisat, 
păsat, pasat. P. inţ., cp. cu mălai). Vest. 
Cereale prefăcute în grăunţe cit cele de mei 
say mai mici (crupe, bulgur, urluială). Est, 
Crupe (Fc. ș. a.). Grăunţe de mei decorti- 
cate (ceia ce era alimentu principal al Da- 
cilor și Românilor pină la introducerea po- 
pușoiului şi orezului). V. mălat, gozuri, 

pislâr m. (d. pislă). Fabricant saă lu- 
crător de pislă. Pl. Mold. Papuci de pislă. 

písiă f., pl. e (din * pistlă, bg. vsl. pliisti, 
rus. polsti, germ. filz, din mai vechiu * fel- 
tar, engl. felt, fr. feutre, it. feltro, mlat. fil- 
trus. V. filtru 1), Un fel de stofă făcută 
din păr îndesat şi neţesut: pălărie de pistă. 
— Barb. fetru și feotru (după fr.). 

pislărie f. Mare cantitate de marfă de 
pislă. Fabrică sai prăvălie de pislă. 


pislesc v. tr. (d. pisl). Grămădesc, tn- 
des : dulapu aşezat pe colf, și supt ep pis- 
lite cite-va_minișoare de ghiburi (Neam. 
Rom. 1, 667). 


pîslós, -oâsă adj. (d. pistă). Îndesat 
ca pisla. 


pîstuiesc v. tr. și intr. (d. pst ? interj). 
Fam. Strig pin interjecţiunea pst. V. ţistu- 
esc. 

1) pîiş m. V, pilşe 

2) pîș şi pişa, interj. cere arată huietu 
celui ce umblă în viriu picioarelor ca să 
nu-l audă alții: s'a strecurat piş-piş (saù 
pișa-pişa) pin coridor. V. pîşin, toşnesc. 

pişcii şi «iesc, a «i v. tr. (var. din 
pirsnesc), Dos. Reprob, resping. 
“pişcirâlă f., pl. ieli (V.pîrsială). Dos. 
Batjocură, reprobare. 

pişen, -ă adj. (vs. pyšanŭ, part. d. py- 
šati sen, a se mindri, a fi mindru ; rus. pyš- 
nyi, mindru, luxos; pol. pyszny). Vechi. 
Truiaş. Azi, Nord (pişin). Modest prefăcut, 
ipocrit, spăsit (după ce va fi trecut pin tnt. 
de „rezervat“): moșu tăcea mere pișin 
CL. 19it, 4, 215. Olteniţa ?). — Și în Şez. 

, 167). — Greşit scris pășean la Cdr. 

pîşenie f. (d. pişen). Vechi. Trufie. 

pișesc, V. păşesc, 

pîzdării, f. pl. V. puzdere. 

1) plac n. fără pl. (d. a plăcea). Gust, 
plăcere, voie liberă: a trăi, a lucra după 
plac. Bun plac, arbitrar, acţiune făcută fiind-că 
așa ţi-a plăcut: aici e fara bunului plac. 
Pe plac, pe voic, pe gust: a face cuiva 
pe plac. 
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2) plac, plăcut, a plăcea v. intr, 
(lat. placere, it. piacere pv. pg. plazer ; îr. 
plaisir, plăcere, plaire,a plăcea; sp. placer). Îs 
plăcut, cauzez plăcere: a plăcea cuiva, imi 
plac bucâtele, vorbele, cărţile. V. tr. Îmi 
place cineva (Munt.) : J-a văzut și l-a plăcut. 
(Mai elegant: i-a plăcut). 

* placârd n, pl. £, şi (mai des) pla- 
cârdă f., pl. e (fr. placard, subst verbal d. 
plaquer, a placa, sai d. ol. plakkaat, pla= 
cardă). Anunţ (afipt) public scris ori tipărit 
pe 0 foaie mai mare și lipit undeva. 

* piacardez, v. tr. (fr. placarder). Afig 
o placardă. 

* placat, =ă adj. V. plachez, 

1) * piâcă f., pl. ăci (ngr. plâka, placă, 
d. var. plâx, plakds. V. plăcintă), Les~ 
pode mică de peatră neagră incadrată în 
lemn și care se întrebuințează la scris în 
şcoala primară, mai ales cind elevii învaţă 
literele (sint şi plăci de carton). V. abac 
şi ardezie. 

2) * placă f., pl. ăci (fr. plaque, d. pla~ 
quer, a placa). Lamă sai tablă de metal ori 
de lemn aplicată pe ceva: un chiurasat cu 
plăci de oțel, un dulap de brad invăiit cu 
plăci de nuc. Bucată de lemn ori de metal 
învălită cu paneglicile decorațiuniior care 
atirnă de ia: la pept purta placa cu de- 
coratiuni. è 

* placentar, =A adj. (d. p/acentâ). Anat. 
Al placentei : vasele placentare. Zool. Care 
are placentă: mamiferele se împart în placen- 
tare j neplacentare. S. n., pl. e. Un placen- 
tar. V. mamifer. 


* placéntă f., pl. e (din aceiași origine 
cu plăcintă). Anat. Un organ cărnos spon- 
gios care ţine fătu fixat în pintece. 


* plachéz, a -cá v. tr. (fr. plaquer, 
d. 0). sau germ. de jos płakken, a tncleia). 
Lipesc o placă (0 foaie de metal ș. a.) pe 
ceva: a placa nuc pe brad, argint pe ara- 
mă. Argint placat (fr. argent plaqué), oaie 
de argint lipită pe alt metal mai ieftin. 


plachie f. (mgr. plaki, ngr. plakúndi 
[scris =nti/, plăcintă). Munt. Un fel de iahnie 
ie pește cu ceapă şi unt-de-lemn și coaptă 
în cuptor. Mold. Plâchie, pilaf țărănesc 
făcut din orez (bulgur sai mei) şi costițe 
de purcel (saii şi alt fel de carnef. 


* piâcid, <ă adj. (lat. pigetdus). Liniş= 
tit, nepăsător, senin, fără iritare: față pla~ 
cidă. Adv. A privi placid. 


* piaciditâte f. (lat. plac(ditas, -dtis) 
Linişte, seninătate, lipsă de iritațiune : pla- 
ciditatea templului științei. 

* plafón n, pl. oane (rus. plafon, d. 
fr. plafond). Mold. Barb. Tavan. 

* piâgă f., pl. ăgi (lat, plaga, din aceiaşi 
răd. cu plângere, a plinge; ver. plegé, plagă, 
plesso, lovesc. V. plictisesc). Rană. fig. 
Calamitate, pacoste, flagel, pedeapsă divină 
sai umană : cele zece plăgi ale Feiptului, 
mania politicii e o adevărată plagă. 
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piâghie, V. plavie. 

* plagiat n., pl. e (fr. plagiat. d. lat 
plágium, furt de sclavi ori de copii, d. vgr, 
pldgios, oblic, viclean). Furt literar, furt de 
ide. Lucru plagiat: cartea asta e un pla- 
giat. 

* plagiatór, -oáre s. (lat. plagiátor, 
-óri$). Care plagiază. 

* plagiéz v. tr. (lat. * plagiáre, de unde 
vine şi plagiator ; fr. plagjer). Fur ideile 
altuia, copiez opera cuiva și declar că ea 
mca: această carte e plagiată după cutare. 

plat n. pl. uri (mgr. plági, parte, coastă, 
povirniș. D. rom. je rut, plai, potecă. V. 
splat, plajă). Vest. Regiune muntoasă, 
lature de munte: exark al plaiurilor (titlu 
al mitropolitului Ungro-Viahiii. Odinioară 
erai doi, numit fie-care exarh „al plaiului“), 
Cimpie sai loc despădurit la munte. Regiune 
frumoasă (poet.): plaiurile patriii. Plasă de 
munte (ca despărțitură administrativă). 

plâinic, -ă adj. (cp. cu rus. plávnyi, 
curgător, fácil). Trans. impasibil, nepăsător, 
liniștit: wa putut răminea plainică: s'a 
apucat de hărță (Luc. 1903, 7, 139). 

plaivâz n, pl. uri şi e (germ. blei-weiss, 
cerusă, d. blei, plumb, și weiss, alb; sirb. 
plajvaz). Vest. Creion, plumb.—În est blat 
vâs, creionu Cel gros al dulgherilor. 

* plájă Ê, pl. e (fr. plage, d. it. pidegia, 
care e lat. pop. * plagea, cl. plăga, regiune, 
întindere, rudă cu vgr. pldgios. oblic, mgr. 
pldgi, povirniş. rom. plaŭ). Renie, mal (țărm) 
neted, neadinc şi acoperit de nisip: plaja de 
la Mamaia. V. ştrand. 

1) plan n., pl. uri (fr. plan, plan, d. plant, 
plantaţiune, care vine d. planter, a planta ; 
it. pianta, plan). Desemn care reprezentă 
oraşe sai regiuni mai pe larg de cit harta: a 
ridica planu Bucureştilor. Desemn care arată 
cum trebuie să se facă sau s'a făcut o grå- 
dină, o casă, un pod, o mașină, un aparat: 
planurile unui pod, unui vapor, unui tun. 
Pin ext, Dispoziţiunea generaiă a unei opere 
literare sai științifice : planų unei tragedii. 
Pin anal. Proiect: un plan de campanie, de 
călătorie, de studii. 

2) * plan, -ă adj. (lat. planus). Drept și 
neted, fără accidente (asperităţi, hopuri, 
zgrunţuri), vorbind de șesuri, drumuri, su- 
prafeţe : suprafață plană. Figură plană, fi- 
gură desemnată pe o suprafață plană: plan 
vertical, inclinat. Pin anal. Distanţa la care-s 
situate în perspectivă persoanele sai lucru- 
rile: planu întii. Fig. A fi în planu intti, 
a avea rol mare. A trece pe planu al doilea, 
a-ți perde rolu principal. 

* pianctân n., pl. inuz. uri saii oane 
(ver. planktos, -ón, rătăcitor). Zool. Masă de 
vietăţi care plutesc în apa mării, 


* planetâr, -ă adj. (lat. planetarius 
considerat ca adj.). De planetă, al planetelor : 
corp panetat. Sistema planetară, totalitatea 
planetelor care se învirtesc în prejuru soa- 
relui. S. n., pl. e. Mecanizm care reproduce 
mişcarea planetelor în prejuru soarelui, 
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* plandtă î. pl. e (ver. planetes, rătăci- 
tor; lat. planeta). În vechime, stea rătăcitoare, 
în opoz. cu stea fixă. Azi, stea care descrie 
6 elipsă în prejuru soarelui (situat la unu 
din focare) şi pe care o vedem luminată de 
lumina soarelui. — Pămtntu face parte din 
sistema de corpuri numite planete, al căror 
centru aproximativ e ocupat de soare, şi 
care se învirtesc în prejuru acesui astru și 
în prejuru lor. Cele opt mari planete vizi- 
bile cu ochiu liber sint, plecind de la soare: 
Mercur, Venerea, Pămintu, Marte, Joie, Sa- 
turn, Uran, și Neptun. Pintre cele mici sint: 
Vesta, Junona, Cererea, Palade ș.a. Afară de 
aceste planete, mai sint sateliții, sai planete 
secundare, care se învirtesc în prejuru unei 
planete principale. Așa, pămintu e însoţit 
de lună, care se învirtește fn grejuru lui. 
Joie are patru luni sau sateliți, Saturn opt, 
şi Uran nouă. — Totalitatea acestor corpuri 
formează ceia ce se numește sistema solară 
a noastră. Numeroase planete se mişcă tot 
aşa şi în prejuru soarelui. Ele diferă de pia- 
nete mai ales pin sirăbaterea spaţiului în 
toate direcţiunile, urmind miște curbe sai 
parabole foarte prelungite. În fine, miliarde 
de stele, separate unele de altele pin dis- 
tanţe enorme, și fiind fie-care la rîndu ei un 
soare, centru fără îndoială al altei sisteme 
planetare, siirşesc populind spaţiu situat 
afară din sistema noastră solară, Mai este 
de observat că planetele au multă asema- 
nare cu pămintu: se învirtesc în prejuru 
soarelui, de la care primesc lumina, și aŭ 
şi o mișcare de rotațiune în prejuru unei 
axe, şi deci succesiunea zilelor şi nopţilor 
se face regular. În fine, toate se supun legii 
de gravitaţiune universală. 

* planéz v. intr. (fr. planer, a plana, d- 
plain, plan). Se zice despre o pasăre cind 
pluteşte în aer cu aripile întinse fără să bată: 
vulturu planează ore intregi la înălțimi ex- 
cepfionale. Pin ext. Privesc de sus: ochiu 
aeronautului planează pe pămînt. Fig. Con- 
sider dintun punct de vedere foarte înalt, 
dómin cu cugetarea : geniu lui Bossuet plana 
asupra seculelor trecute. g 

* planimetrie f. (d. iat. planus, plan, și 
-metrie). Acea parte a geometriii care se 0- 
cupă de măsurarea suprafețelor plane. 

planisesciv, tr, (ngr. planó şi -névo, 
aor. plánisa, seduc} Munt. Rar azi. Îndu- 
ioşez. V, refl. A se planisi cuiva (1sp.), a se 
potrivi lui, a-i face pe plac. 

* planister n, pl. e (d. plan și sferă, 
după emisjer; fr. planisphere). Hartă în care 
globu terestru e împărțit în două jumătăți 
reprezentate pe o suprafață plană cu reduc- 
țiunea cerută de perspectivă. V. mapa- 
mond; astroiab. 

Lui plânşă f, pl. e (lat. planche, scindură, 
d. lat. planca). Placă de metal sai de lemn 
pe care gravoru a gravat ceva. Stampă 
scoasă cu această placă. 

* planşetă f., pl. e (fr. planchette, dim. 
d. planche, scindură). Suprafaţă compusă din- 
truna sai mai multe scinduri netede pe care 
desemnatorii înțind hirtia pe care desemnează. 
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* plantator ni. (d. plantez) Proprietaru 
unei plantațiuni În colonii. — Fem. -oare, 
pl. tot oare. 

* piantaţiune f. (lat. plantátio, -ónis). 
Acţiunea de a planta. Ceia ce s'a plantat (ar- 
bori, semănături): o plantațiune frumoasă. 
Locu în care s'a plantat. Stabiliment agricol 
în colonii: plantațiunile de trestie de zahar, 
de tutun din America de Sud. — Şi =âţie. 

* piântă f.„ pl. e (iat. planta). Vegetal 
(copac, pom, copăcel, floare, buruiană, iarbă, 
ciupercă) : botanica e studiu plantelor ; planta 
se naşte, crește și moare (se usucă) ca şi 
animalele, dar nu se mişcă. 

* plantez v. tr. (lat. plantare, îr. plan- 
ter). Răsădesc, pun o plantă în pămint ca să 
prindă rădăcină. Vir, infig: a planta steagu 
în pămint (mai des: a implanta). Fig. Pun 
ca să stea de pază: politia plartase gar- 
diști la toate ieșirile. V, refi. Mă aşez, iai loc 
în picioare undeva : cerșitorii se plantase la 
uşa bisericii, 

* plantigrâg, =ă adj. (lat. științific, 
planti-gradus, d. planta, talpă, şi gradus, 
pas, gradi, a păşi. V. grad). Zool. Care 
calcă pe toată talpa, ca ursu, omu și mai~ 
muțele. S. n., pl. e. Un plantigrad. 

+ plantân n, pl. oane (fr. planton, d. 
planter, a planta, a pune de pază). Soldat 
de servicii pe lingă un superior sau au- 
toritate militară: doiă plgntoane erdiă la 
uşă. Serviciu făcut de acest soldat: a fi de 
planton. V. santinelă,. 

plăpomă f, pl. e şi plapomi (ngt. pdp- 
toma, macat, var.peploma, invalitoare). Vest, 
şi sud. Învălitoare groasă de 3-4, c.m, com- 
pusă dintrun strat de lină ori de bumbac 
cusut între doiă bucăţi de pinză cu care ne 
acoperim ca să ne fie cald cind dormim: cit 
ţi-e plapoma, atita te'ntinde (Prov.)! — Şi 
plapămă (Munt.)şi plapumă (Mold. sud), 
pi. plăpămi, plăpumi. V. ogheal, Yorgan 
şi pilotă. 

pias, V. plaz. 

* piasâre f., pl. ări. Acțiunea de a plasa. 
Biuroă de plasare, casă (stabiliment) care 
găseşte ocupaţiune servitorilor, guvernantelor, 
lucrătorilor, micilor funcționari particulari 
şi altora. 


piâsă f., pl.e (vsi. plasa, rețea plasă, 
zonă, regiune; strb. plasa, sloi: rut, poldsa 
rus. -sá regiune). Reţea tmpletitură de sfoar: 
pe care o poartă pin apă doi oameni ca să 
prindă pește (Sint şi plase de prins păsări 
şi feare, precum şi plase de strmă de făcut 
cotețe de păsări sai garduri. V. năvod, 
voloc). Subdiviziune adminjstrativă a unui 
judeţ ia şes (V. piat). Lamă de metal 
(Vechi). Plăsea (Vechi): cuțite cu plase de 
cerb. Talpă ia sania țărănească (Sud). De 
plasa lui (Trans.), de felu lui, din natura 
lui. V. plașcă 2. 

plâscă f., pl. şte. O plantă erbacee ro- 
zacee care crește pin pășuni și livezi (al- 
chemilla vulgaris). — Se numește şi creți- 
şoare. 
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* plasez v. tr. (fr. placer, d. place, piaţa, 
loc. V. ptață). Procur cuiva post,îi găsesc 
ocupaţiune : a plasa o guvernantă. Vind, 
găsesc loc de desfacere une: mărfi : a plasa 
cereale. Dau bani cu procent: a plasa bani 
intr'o ipotecă. 

plâstă f., pl. e (sirb. plast, stog; bg. 
plast, strat [de fin, de pămint]). Olt. Stog. 

“ plâstic, =ă adj. (ver. plastikds, d. 
plăsso, creez, formez. V. dlazmă, plăz- 
mutesc)., Care pintr'o mică presiune pri- 
meşște ori-ce formă, care se poate modela: 
argilă plastică. Relativ la reproducerea for- 
melor corporale ale omului și animalelor: 
statuaria și pictura în arte plastice. S. f. 
Arta de a modela figurile : plastica grecească. 
Pin ext. Totalitatea formelor unei persoane : 
fad ireproşabiiă a lui Apoline. Adv. 
n mod plastic. Pin mijloacele plasticii. Din 
iii de vedere plastic. 

* plasticitate f. (d. plastic). Calitatea 
materiilor care pot primi ori-ce formă cînd 
le apeşi puţin, ca ceara, argila, smoala ẹṣ. a. 

plastograț, -ă 8. (ngr. plasto-gră/os, 
ver, -grdphos). Care falsifică semnatura și 
scrisu altuia ca să înșele, 

plastografie f. (ngr, plasto-grafia, ver. 
plasto-graphia, d. plastós, prefăcut d. plăsso, 
formez. V. plastic). Falsificarea semnaturii 
şi scrisului altuia. Act falsificat. 

* plastrân n., pl. oane (fr. plastron, d. 
it. piastrone, din aceiaşi răd. cu emplastru 
și piastru). Peptar de metal la o platoşă saii 
de stofă la o haină. Cravată lată care aco- 
pere peptu. 

pilâstru și plástur, V. emplastru. 

1) plâşcă f. pl. ăști şi ăşci (vsl. plast]). 
Vechi. Mantie. oprani) 

2) pláşcă f., pl. şi şi äşci (d. plasă). 
Olt. Plast de prins pește. (0: prase) 

* plai, »ă adj. (fr. plat, d. lat. pop, * plat- 
tus, probabil înrudit cu_vgr. platys, lat). 
Barb. Lat, turtit, neted. Fig. Ordinar, banal, 
fără merit: un personagiii plat, niște poezii 
plate. Adv. A te exprima plat, 

platag-, V. pătlag=-, pătlâg-. 

* platan m. (lat. plátanus, de unde, pe 
cale populară, s'a făcut pâltin). Un mare co- 
pac din familia plataneelor. — Platanu ajunge 
pînă la o înălțime de 30 de metri. Are trun- 
chiu drept regular şi nud în mare parte, 
acoperit de o scoarță verzuie care se dez- 
lipește In formă de plăci. Lemnu lui e în- 
trebuințat la încălzit şi rar în industrie, din 
cauză că crapă cu timpu. Specia plátanus 
occidentdlis e originară din America de Nord 
şi e cultivată în Eŭropa pentru ornament. 
Specia plátanus orientdlis se întinde pin 
păduri din Italia pină în Himalaya și se 
cultivă şi pin grădini. Pe amindoiă speciile 
le consideră unii boataniști ca varietăţi de 
plátanus vulgáris. 

* platancij, „ce adj. (d. platan). Bot. 
Din familia platanului. S, f. pl. Familia pla- 
taneelor, familia din care fac parte platanii. 
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plată f, pu ăți (bg. strb. rus. plåta. V. 
plătesc). Acţiunea de a plati: a efectua 
plățile. Ceia ce se plătește (datorie ori leafă): 
a lucra cu plată (pentru plată). Răsplată, 
recompensă: după pieri și răsplată ; a lăsa 
pe cineva în plata lui Dumnezeii. 


1) plâtcă f. pl. e şi plătcă (rut. plată, 
cîrpă, rus. platok, gen. pldtka, basma care 
se poartă și pe umeri în prejuru gitului, dim. 
d. plat, ştergar; pol. platek, gen. piatka, 
cîrpa). Bandă de pinză ori stofă care acopere 

artea de sus a peptului, umerii și spatele 
a o cămașă ori la o bluză. 


2) platcă f. pl. e și plătci (sirb. biti 
platka, a intra ptatcă, a nu reuși, d. platiti, 
a plăti; pol. platka, plață). Fam. A pune pe 
cineva platcă la jocu de cărți, a-l învinge, 
a ciștiga partida. A fi, a răminea, a intra 
platcă, a perde partida. 


* piatiormă f. pl. e (fr. plate-forme), 
Suprafaţă plană orizontală pe care poţi sta. 
ca la intrările vagoanelor, la unele scări sai 
turnuri p. a te odihni din distanţă în diş» 
tanţă ş. a. Fig. Idei, proiecte pe care te poţi 
baza ca să soliciți voturile sai increderea 
partizanilor în politică. Arm. Prispă, înălţătură, 
terață, podiș pe care se pune tunu în baterie. 
V. grindiş, 


* platină f., pl. e, (fr. platine, d. sp. 
platina, mineral de platină, şi platino, pla- 
tină, d. plata, argint: it. pldtino, ngr. pld- 
tina). Un fel de metal alh cenușii, cel mai 
grei și mai inalterabil din toate. — Și plâ- 
tină (după ngr.). — Platina, care se află 
aliată cu alte metale (iridiă, paladiu) In ni- 
sipurile produse pin dezagregarea rocelor 
vechi, e moale, dúctilă, maleabilă și foarte 
tenace (Densitatea 21, 4; greutatea atomică 
194, 3). Se topeşte la 1775 şi absoarbe oxi- 
genu, ca și argintu. Nu se oxidează la nici 
o temperatură şi rezistă acţiunii multor 
âcide. De aceia, find-că se topeşte şi se al- 
terează așa de grei, se întrebuinţează la 
făcut vase în care se pot efectua reacţiuni 
la o temperatură înaltă sai cu nişte anumite 
acide, precum și la construirea multor apa- 
rate de preciziune. A fost descoperită la 
1135 in nisipurile aurifere ale unui rii din 
America de Sud. 


* platitudine f. (fr. platitude, d. plat, 
plat). Defectu de a fi plat; platitudinea 
unor poezii. Act plat, vorbă plată, lingușire 
înjositoare: a zice, a face platitudini. 


plâtnic, -ă adj. (d. plată; sirb. pol. 
platnik). Care plăteşte, plătitor. Solvahil : 
a fi bun platnic. Responsabil (Vechi). PIA- 
tibil (Vechi) : înscris platnic către infăţișător. 

* platânic, -ă adj. (ver. platonikds, d. 
filosofu Platone). Relativ la filozofia lui Pla- 
tone. Pur, ideai: amor platonic. Fără efect: 
protestări platonice. Subst. Adept al filosofiii 
lui Platone (Mulți zic platonician, după fr. 
platonicien). Adv. În mod platonic: a ubi 
p'atonic. 


63 


— 994 — 


PLA 


* platonizm n, pl. e Sistema filosofică 
a lui Platone. Caracteru ideal al amorului. 
Lucru fără efect: platonizmu ware trecere 
în politică. 

plâtoșă f. pl. e (miat. plata, chiurasă, 
d. vgr. plâte, partea iată a unui lucru; tot 
de aici: ceh, platv [pl], chiurasă, germ. 
platte, placă. La noi a venit, probabil, pin 

oloni). Chiurasă de tablă (nu de zale). 

* plată n, pl. uri (fr. plateau, d. plat: 
turtit), Podiş, şes pe munte ori pe deal: 
Platou Valdai. Cimp de exerciţiu p. armată: 
Platou de la Cotroceni. g 

plaţ n., pl. uri (germ. platz, de unde şi 
sirb. plac. V. piaţă). Olt. Ban, Loc în 
oraş p. casă: mi-am cumpărat plaf ca 
să-mi fac o casă. 

plâur n. (rudă cu plavie). Dun. Pămînt 
plutitor format în bălți din stuf putrezit (Pe 
el cresc păduri de stuf). V. coctoc, coş- 
covă. 

* plauzibil, -ă adj. (lat. plausibilis, d. 
plăudere, a aplauda). Care poate fi aprobat, 
admis, crezut: sistemă, scuză plauzibilă, 
Adv. În mod plauzibil: a se scuza plauzibil. 

* plauzibiiitâte f. (d. plauzibil). Cali- 
tatea de a fi plauzibil. 

plâvăză, V. pavăză. 

plávle f. pl. ăvil şi (vechi) avii (vsi. 
plavi, corabie, d. plavati, pluti-plovon, a 
pluti, a naviga; rus. plaviin, lemn adus de 
apă. V. plutesc). Munt. Mold. Lemne sai 
ramuri duse de ape Şi uneori înfipte în riù: 
apete Dunării cărind la vale plăvii de stuf 
(Sandu-Aldea, VR. 1909, 4, 68). Plâvină, 
limbă de foc (Btş.). — P. evoluţiunea înțe- 
Jesului, cp. cu lat. fiere, a pluti, și fluctus, 
val, care e o „limbă de apă“, ca și flacăra, 
care e 0 „limbă de foc“. Apoi, mișcarea apei, 
fiacării şi pinzei în vint seamănă: a pleos- 
căi, a pilpti, a filfii). — Fals scris plaghie, 
că v nu se preface în gh, ci fn neogrecesc. 
Deci (dacă vrei să redai pronunțarea popu- 
lară), plaie. 

plâvină f., pl. e şi i (ca și plavie). Nord. 
Pală, cantitate de ftn ctt iei odată cu furca. 
Limbă de foc, plavie. 

1) plaz n., pl, uri. Vechi. Anunţare, re- 
velațiune. 


2) plaz n. pl. uri (trb, rut. plaz, supra- 
față netedă a unu; lucru, d, vsl. plazivă, 
alunecos ; bg. plăzica, plaz. V. za-plaz). 
Partea cea mai de jos a brăzdarului, (nu- 
mită și faban), pe care alunecă saŭ se tirăşte 
pirku la arat (Y. cormană sai cucurā). 

1. Lemnele cele groase care formează patu 
războiului de țesut. — Şi plas (Olt). 


* plâzmă f., pl. e (vgr. plásma, creatură. 
V. plastic, plâăzmulesc). Bíol. Numele 
lichidului diverseior țesuturi organice, mai 
ales ale singelui și linfei. V. protoplazmă. 


plăcere f. (d. a plăcea, după fr. plaisir). 
Bucurie, mulțămire: ati plecat cu mare plă- 
cere. Distracţiune, petrecere, destătare : plă- 
cerea călătoriilor, a renunța la plăcerile 
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viețit. Plac, vouta, voie, gust: fă cum fi-e 
plăcerea. A-ţi face plăcere, a-ţi plăcea, a 
simți plăcere : iți face plăcere cînd vezi o 
faptă bună. Cu plăcere, cu bucurie, sim- 
tind plăcere: mor cu plăcere pentru patrie. 
De plăcere, de gust, ca să mă distrez: 
m'am suit de plăcere pe munte. 

plăcintâr m. (d. plăcintă sau lat. pla- 
centarius). Acela care face plăcinte pentru 
popor. 

plăcintă f., pl. e (lat, placenta, d. ver. 
plokâs, -Antos, contras din plakdeis [ártos, 
pline], Ín formă de placă, turtă, prăjitură, d, 
Plx, plakos, placă. D. rom. vine ung. pa- 
lacsinia, și de aci sirb. palačinka, germ. 
austriac palatschinken, rut. palacynta. V. 
plachie). Un fel de prăjitură mare făcută 
din foi de cocă cu nuci pisate ori mere ori 
carne ori brinză ori alt-ceva (V. baclava, 
budincă, piroșcă, turtă). Fig. Lucru 
bun, chilipir, (şi iron.) surpriză neplăcută: 
el venea la plăcinte gata (saù: calde). Ca 

lăcinta, plan, drept: poporu crede că 
pămintu e ca plăcinta. Prov. La război 
inapoi, la plăcinte înainte, la diticultăţi fugi, 

i Ja chilipir te'ndeși. Cine stă să numere 
oile din placintă, nd mai ajunge S'o mă- 
nince. nu trebuie să analizezi prea mult 
lucrurile. 

plăcintăresc, -eaâscă adj. De plăcin- 
tar. Greceasca plăcintărească (ron.), limba 
greceasca nouă populară (fiind-că, odinioară, 
foarte mulți Greci erai plăcintari în România). 

plăcintărește adv. Ca plăcintarii. A 
vorbi plăcintăreşie, a vorbi limba grecească 
nouă populară. V. apla. 

plăcintărie f. Meseria, negoțu saŭ pră- 
vălia placintarului. 

plăcut, =ă adj. (d. a plăcea). Care place 
ochilor, auzului, gustului: faţă, voce, mincare 
plăcută. Adv. Privighetoarea rintä plăcut. 

plătâaş m. (d. plai. Cp. cu lăiaș). Vest. 
Locuitor de plai, muntean. Grănicer, — În 
est plăieş (ca megiaş, -eș). 

plămâdă f, pl. e şi ăzi (d. plămădesc). 
Plămadă. Substanța din care se formează 
ou de albină, 

plămădeală f. pl. eli. Acţiunea de a 
plămădi. Ţaică amestecată cu făină şi cu 
apă şi care se pune apoi în aluat ca să 
dospească. 

plămădesc și plo- v, tr. (vsi. sterb. 
po-mladiti, a întineri, * a muia). Amestec 
țaica cu făină și apă ca să dospească. fig, 
Uneltesc, urzesc. 

Plămîn m. (ngr. plemâni, ver. pnetimon, 
ionic pleúmon, de unde și lat. piilmo, piilmd- 
nis, şi de aci it. polmone, pv. polmo, ff. 
poumon. V. pneumatic, pulmonar). 
Măruntai care se află în pept şi care e or- 
ganu principal al respirațiunii (numit la 
animale și bojoc): în plămini se vivificà 
aeru.—În Munt, şi plumîn, Vechi în Mold. 
și Trans, şi plămînă, mai rar plumînă, 
pl. i şi e: plăminele arse de sete (N. Cost, 
2, 33). Azi în est ob.piămii, m, pl. totașa 
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plântică, V. panglică, 

* plănutesc v.tr. (d. plan). Fac pia- 
nuri, proiectez, am de gind să: guvernu 
plănuiește în /iințarea unei şcoale superioare. 

plăpînd, =ă adj. (cp. cu lat. paipandus, 
care trebuie pipăit, adică „să umbli delicat 
cu el“. V. palpabil), Gingaş, delicat, slab. 
Ligav, scarandiv, dificil la mincare, — Și 
poplind (Con. 244). 

plăpomar m. (d. plapomă). Acela care 
face plapome. — Și plăpă-. V. mindi- 
rigi . 

plăpomărie f. Meseria sau atelieru plă- 
pomarului. — Şi plăpă-. 

plăsea (est) și prăsea (vest) f., pl. ele 
(dim. d. plasă). Frie-care din cele două bu- 
căţi de lemn (os, baga, metal), care for- 
mează mineru cuţitului (Plăselele pot îi din 
mai multe bucăţi sai și dintr'una singură). 
Cuţitu a intrat pină'n plăsele, a intrat tot. 

plăselez v. tr. Pun plăsele: a piâsela 
un cuțit. 

plăscz, V. plesez. 

plătesc v. tr. (vsl. strb. platiti, rus. 
platiti). Achit, daŭ banii datoraţi cuiva pen- 
tru un lucru ori serviciu: a plăti nişte lu- 
crători pentru munca lor, plătesc locu pe 
care-l ocup, o datorie, un bir, un servicii 
pe care mi l-a făcut cineva. Răsplătesc, re- 
compensez : să-ți plătească Dumnezeŭ l 
Oţin pintr'un sacrificiu, expiez : mulți aero- 
nauji aŭ plătit foarte scump ori chear cu 
viața experiențele lor. V. intr. Achit, daŭ : 
am plătit un franc pe zi, pe o carte. Va- 
lorez : patria plătește mai mult de cit fa- 
milia. V. sefi. Mă achit, plătesc tot ce eram 
dator: m'am plătit și de datoria asta ! Fig. 
Plătesc in locu altora sau pentru alții, sufer 
eŭ din cauza greșelilor altora. Plătesc na- 
turit tributu, mor. 

* plătíbll, <-ă adj. (d. plătesc, după fr. 
payable). Care trebuie plătit: poiiță plăti- 
bilă la vedere. Care se poate plăti: sumă 
plătibilă în rate. 

plătică f., pl. 7 (bg. platika. id., care e 
rudă cu var. pldtax, un fel de pește, și 
platykos, lat ; lat. platessa, un fel de peşte, 
şi sp. platija, un pește ; pol. platajka, rus. 
plotica). Un fel de peşte fluvial cu solzi, 
alb, lat, lung de vre-o 20-30 de centimetri 
(âbram:s brăma). — Cind e mai mic, se 
numeşte cîrjancă ; şi mai mic, băbușcă. V. 
i sorean, Să nu se confunde cu caicanu! 

„înţ. de „copac“, V. gledicie. 

plătit, =ă adj. Achitat. Care a primit bani 
ca să facă ceva: asasini plătiți. 


plătnicie f. Calitatea de a fi platnic. 

plăvân, =ă adj. (d. vsl. piavă, alb, pla- 
vină, galben, rudă cu lat. flavus, blond, 
galbus, gdlbinus, galben verzii, şi fulvus, 
roşcat). De coloare gălbie sai cărămizie 
foarte deschisă, yorbind de păru boilor. — 
n est ṣi plăvář, -die (după băâlai, -aie). 

plăvíț; =ă adi. (d. plăvan). Blond (despre 
păru vitelor şi grinele coapte). 
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plăvii, -ffe adj. (d. plăvan). Vechi. Alb 
(vorbind despre pelea omului). 

plăzmulesc v. tr. (ngr. și var. pldsma, 
creatură, d. var. plásso, creez, inventez, V. 
plastic), Creez, inventez. inventez, _ticlu- 
iesc, falsific : a plăzmui o minciună, un 
certificat. 

plăzmuire f. Creaţiune ; invențiune, ti- 
cluire : asta e o plăzmuire a lui. 

plăzulesc v. tr. (d. plaz 1). Vechi. 
Anunţ, revelez. 

plăzuitură f, pl, î. Vechi. Anunţate, 
revelaţiune. 

pleâftură, V. praftură, 

1) pleámă f. pl.eme, emi (vsl. * pilemen, 
bg. pleme). Nf. [rev. |. Crg. 2, 217). Pleamă 
rea, soi răi, om viţios. 

2) pleâmă f., pl. eme, emi (pol. plama). 
Tkt. Aluniţă, pată pe pele. 

pleân (ea dift.) n., pl. uri (vsi. pliend). 
Vechi. Rar azi, Pradă de război. 

pleână f., pl. ene (slav). Nord. Bucăţică 
de lemn care se pune la coada toporului 
sau la cercurile butoiuiui ca să le înțepe- 
nească mai bine. V. opleană. 

1) pleâsnă f., pl. esne (d. plesnesc ori 
d. vsi. plesnă, aplaus, plesnitură, rudă cu 
rus. plesnd, talpă, adică aceia care „se ples- 
neşte“ de pămînt, şi pleti, bici). Nord. 
Şfichi. Lovitură de știchi. 

2) pleasnă ori =znă,; V. puleaznă. 

pleastru, pleaâstur, V. emplastru. 


pleâşă f., pl. eşe (vsl. plieăi). Vechi. 
Pieșuvie, pele pleșuvă. 

1) pleaâşcă f., pi. plești și (sud) pleșci 
(pe sîrb. pljačka, turc. piacka, pradă). Fam. 

radă. Chilipir, cîştig fără muncă ; leneșii 
umblă după pleașcă. 

2) pleâşcă f, pl. pleştť şi pleșci (met. 
din șleapcă). Moid. sud. Iron. Pălărie ori 
bonetă moale şi turtită (V. tirchiiă), Ca- 
taplazmă din cilț și gălbenuș care se pune 
pe la ţară în capu copiilor, se toarnă spirt 
deasupra şi se dă foc în credinţă că se vor 
vindeca de boala de stomah (V. moxă). 


pleâtă f., şi (0b.) piete pl. (vsi. plet, 
plotă, gard din nuiele împletite, împletitură, 
Sirb. plet, cunună, plestenica, coadă de păr 
împletită, rudă cu iat. plectere, a tmpleti, [şi 
Plicare, a îndoi] ; ver. plekein ; germ. flech- 
ten. V. împletesc, per=plex;, plec). 
Păr lung neimpletit, așa cum mai poartă 
preuţii ortodocşi, unii țărani, Țiganii nomazi, 
unii artiști ş. a.: pietele îi filfiiaă. 


pleavă f, pl., evi (vsl. bg. plieva, strb. 
pleva, paie, pleavă, V. plevuşcă, pli- 
vesc.) Gunoiu (paiele, pojghiţele) rămas dela 
cereale după vinturare. Fig. Lepădătură, gu- 
noi social : acest om e pleava societății. 


* plébe f. (lat. plebs, plebe ; vgr. pléthos, 
mulțime). La vechii Romani, mulțimea cetă- 
țenilor care nu erai nobili, Azi, claşa de joş 
a poporului, prostime, 
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* plebei, -ée s. pl. tot aşa (lat. ple- 
bejus). Lg vechii Romam, acela care făcea 
parte din plebe: un plebeă (şi adj.), un edil 
plebeă. V. mitocane 

* plebiscit n, pl. e (lat. plebi-scitum şi 
-șcitus, d. plebs, plebe, si sciscere, scitum, a 
vota, a decreta). La vechii Romani, decret 
al poporului convocat pe tribun. Azi, vot al 
întregului popor pin da saù nu: Savoia a 
fost pa tă Franciii pin plebiscit la 1860. 

* plebliscitâr, -ă adj. (d. plebiscit; 
fr. plebiscitaire). Relativ la plebiscit: sis- 
temă plebiscitară. 

1) plec n. V. pleă. 

2) plec, a -á v. tr. (lat. plico, pop. 
pleco, -are, a îndoi, a încovoia [corturile la 
plecare], de unde înţ. de „a purcede“, ca şi 
rus. tuiluti, a o tuli; it. piegare, pv. plegar, 
fr. plier, sp. llegâr, pg. chegar. D. rom. vine 
rut. plłekåti, a alăpta [ca oaia, care se a- 
pleacă spre mel), a îngriji. V. aplec, impie- 
gat). Aplec, inclin : îmi pe capu ca să nu 
mă lovesc, înti plec ochii de ruşine, copacu 
își pleacă ramurile. V. refl. Mă inclin, mă 
povirnesc : zidu s'a plecat puțin din pricina 
surpăturil. Fig. Cedez, mă retrag: a te pleca 
cuiva (saù în fața cuiva). V. intr. Purced, 
pornesc, mă duc: a pleca de acasă la şcoală, 
la război, la Roma; cine pleacă de dimi- 
neață, departe ajunge ; trenu, vaporu pleacă 
la 6, scrisorile pleacă cu trenu de seară. 

ncep, am originea: arterele pleacă de la 
inimă. Pleacă de aci! expresiune violentă 
p. a alunga pe cineva (V. pașol)e 

plecat, -A adj. Dus de undeva: cînd 
am venit noi, el era plecat. Înclinat, supus, 
umilit: acești oameni is capete plecate. 
Prov. Capu plecat sabia nu-l taie, pe omu 
supus nu-l lovește dușmanu. Plecate s. 
n. pl. Aplecate, turburarea stomahului din 
cauza mincării. Vechi. S. n. Inclinaţiune 
dorinţă, 


plecăctune f. (d. lat. plicâtio, -ónis 
sati d. rom. plecat). Închinăciune, reverență, 
salut pin aplecarea corpului. Plecăciune ! 
cuvint de salutare întrebuințat de popor, iar 
de intelectuali numai în glumă. (Azi se zice 
mai mult „salutare“ între intimi şi „vă salut“ 
față de un superior). 


plecătoâre, V. aplecătoare. 


* pled n, pl. uri (fr, [d. engl] plaid). 
Barb. Cergă, pătură (de acoperit picioarele 
cînd şazi în trăsură). V. tartan. 


* pledez v. intr. (fr. plaider, d. p'aid 
proces, care vine d. lat. plâcitum, voinţă, 
deciziune [a puterii suverane), d. placere, a 
plăcea). Perorez, vorbesc ca să apăr pe ci- 
neva ori ceva: avocatu a pledat pentru 
clientu lui. Fig. Trecutu acestui om pledează 
pentru el, tr. Susţin cu vorba: a pleda 
procese, 

* pledoarie f. (fr. plaidoirie). Discutsu 
pin care un avocat îşi apără clientu: ple- 
doaria lui Berryer nu i-a putut salva pe 
mareșalu Ney, 
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pief, V. plei. 

„* pleïádā f.„ pl. e (var. pleiis. -ddus, 
fiică a Pleionei și a lu Atlante) După mi~- 
toliogie, ele s'aă sinucis şi aŭ fost prefăcute 
în şapte stele [după cei de azi, șase) pe 
care Românii le numesc „cloşca cu puii“), 
Fig. Mică ceată de artiști, savanţi ori oa- 
meni politici, cum era pleiada poeţilor din 
Alexandria, pleiada lui Ronsard, ple:ada poe- 
ţilor de supt Ludovic XIII ș. a. 

"+ plenâr, =ă adj. (lat. plenarius, d. ple- 
nus, plin). Deplin, complet, compus din toţi 
membrii : ședință plenară. 

* plenipotenţă f., pl. e (lat. plenus. plin, 
potentia, putere. V. plin, potenţă). Auto- 
rizare deplină de a face ceva. V. procură. 

* plenipotenţiâr m. (d. plenipotență ; 
fr. plenipotentia:re). Diplomat cu putere de- 
plină de a face ceva. Adj. Ministru pleni- 
potențiar. V. omnipotent. 

„* plenisón, <=ă adj. (lat. plenns, plin, 
şi son din semisonus, semison). Gram. Cu 
sunet deplin, ca u şi i în acru, acri. 


*plenitudine f. (lat. plenitido, -idinis). 
Deplinătate, totalitate. Abundanţă. 


plenuiesc v.tr. (d. plean). Vechi. Jă- 
fuiesc, prad. V. pleşcuiesce 


pleoápă sai pleiâpă și (Munt. vest) 
plecpă şi plupă f., pi. e. (eoa în Munt. 
o singură silabă, în Mold. două. Lat. púpülu, 
lumina ochiului, pupilă, (V. pupilăj, de 
unde s'a făcut * pupla, * plŭppa, apoi plopă, 
pleopă, pleoapă {2 sil.) şi pleoapă [3 sil.], 
întocmai ca populus, *poplus, * plăppus, 
Plop şi pleop. Există şi forma pleipă = ca- 
pac (Mi. Dimb.], ca cezică leŭcă, trecă față 
de cioacă, leoacă şi leocă, troacă. V. pu- 
pilă; pupă 2 şi păpușă), Peliţa care se 
lasă peste ochi cind dormi. Pleoapa secriu- 
lui, capacu secrinlui. 


* pleonâstic, -ă adj. (ver. pleonasti- 
kós). Gram. Relativ la pleonazm: expre- 
siune pleonastică. 


* pleonâzm n., pl. e (Vgr. pleonăsmos, 
d. plgon, mai mult). Gram. Ret. Prisos de 
vorbe, cea ce constitue o greșală cind e din 
ignoranță (ca: s'a sinucis singur), dar e 
permis cînd vrei să dai mai multă forță 
expresiunii (ca: l'am văzut cu ochii mei). 
V. retorică. 


pleop, V. plop. 
pleópă, V. pleoapă. 


pleosc (0 silabă. Vsl. pleskă, pliuskă, 
peoscăit, strb. pljosk. pljuska, palmă, rut. 
pliusk, pleoscăit, rus. pl&osk [scris plesk/, 
coadă de peşte mare, pol. plasă, plusk, ceh. 
plesk, plusk, pleosc. V. pleoscăt, ples- 
căt; şchiop) interj. care arată huietu apei, 
palmei sau limbii care se izbește: valurile 
fac „pleosct. V. leop, trosc. 


pleoscăit (eo dift) n, pl. uri. Huietu 
produs de pleoscăire: p'eoscăitu valurilor. 
V. pic 2e 


www.dacoromanica.ro 


— 997 — 


PLE 


pleGscăi şi <iesc (e» dift.) v. tr (d. 
pleosc sau plescăi), Se zice despre apă, 
palmă sai limbă cind se izbește şi produce 
un hwet: valurile pleoscăiati intre stinci, s'a 
auzit o palmă pleoscăind, mitocanu pleos- 
căește (sau: plescăieşte) din limbă după 
ce bea vin. 

pleoştesc (eo dift.) v. tr. (strb. pljoătiti, 
preiei toarele a ti, Bal pliuătiy, rut. 
pliúštiti, rus. plos€tti, pliusciti, pliisniti, pol. 
plaszczyc, ceh. plostiti. V.plesnesc, bleoje 
desc; bleștesc). Turtesc, fac să se lase 
în jos ori la o parte: pălăria pleoștită (Sa- 
dov. VR. 1911, 1, 14), greutatea zăpezii a 
pleoştit acoperişu, acoperișu s'a pleoştit. — 

n Maram. pieştesc, în Ban. Olt. pluş- 
tesc. V. tăpşesc, 

pleoştít, -ă adj. (eo dift.). Turtit, lăsat 
tn jos: pălărie pleoștită pe-o ureche. Bleg: 
urechi pleoștite. Scund, jos, tupilat: o casă 
pleoştită. 

plescâviţă şi -aiţă f., pl. e (sirb. [bg.] 
pleskavica, ploaie cu beşici, pljuskavice, 
plascaiţă, d. pleskati şi puuskat , a pleoscăi, 
Dia iati a ploiia cu cofa. Cp. cu prqhaviță). 

umele mai multor boale de pele (eczemă, 
impetigo ș. a.). Bucov. Numele unor plante 
cariofilee (cuciibalus bdccifer [numită și gușa 
porumbului] şi malăchium aquăticum). 

plescă! şi -ïésc v. intr. {vsl. sirb. ceh, 
pleskati, a aplauda, a pleoscăi din palme, 
sirb. rut. pl/úskati, bg, plestam, pliskam, 
rus. pleskdti, plesniiti. V. pleosc, pleos- 
cât, plesnesc). Produc un huiet pin iz- 
birea limbii în gură. 

plesez și plăsez v. intr. (sirb. nsl. ceh. 
plesati, vsl. plensati, a dansa, a jubila; pol. 
plasac rekami, ceh. plesati rukama, a bate 
din palme). Vechi. Bat din palme, aplaud. V. 
tropotesc. 


plesnesc v. ir. (vsl. plesnoti, inrudit cu 
pleskati, a plescăi: sirb. plesnuti, rus. ples- 
núti, ceh, plesknonti). izbesc cu ceva flexi- 
bil ori supțire (palmă, bici, vargă): fugi, că 
te plesnesc! V. refl. S'a plesnit cu nasu de 
o ramură, valurile se plesneaii de corabie. 
V. intr. Crăp: cazanu a plesnit din cauza 
aburului, botoiu a plesnit fiind-c'a inghetat 
apa'n el. Fac huiet izbind palmele sai fn- 
virtind biciu'n aer: a plesni din bici. Fig. 
A crăpa de, a nu mai putea de: a plesni de 
furie. A trăsni pin, a trece pin: i-a plesnit 
pin cap să plece. — Şi plezn-= (vest). 

plésnet n., pl. e (d. plesnesc). Plesnitură. 
— Şi pleosnet (Rar). 

plesnitoare f., ori. Lucru făcut ca să 
plesnească (să facă huiet plesnind), ca 
șfichiu biciului, pocnitorile, unele jucării care 
pin învirtire imping virfu unei lame elastice 
şi produc un huiet repetat (numite și pirii- 
tori). ş. a. O plantă cucurbitacee al cărei, 
fruct, la maturitate, se desprinde de pe pe- 
duncul şi aruncă departe seminţele și lichidu 
cleios din ele și care crește pe lingă mare 
în Dobrogea (ecbăllium [sai momordica/ 
elaţeriurt). 
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plesnitură f., pl. î. Huet produs pin 
plesnire: se auzeaii plesniturile bicelor. 

pleş. pleâşă adj, pl. f. eşe (vsl. pliesi, 
pliesina, pleșuvie). Est. Ban. Pleşuv. Fără 
arbori: munte pleș. Boii pleș, boi c'un corn 
în sus, și cu altu’n jos. S. m. (subinţ. munte) 
saù n., pl. uri (subinţ. pisc). Munte ori pisc 
pleșuv. V. cherapleş. 

pleşcân m. Munt. vest. Pleşcar. 

pleşcâr m. (d. pleașcă). Fam. Chilipirgiii, 
care umblă după cIstiguri fără muncă. — 
Fem. -ărdasă ori =iţă, pl. ese, ife. 

leşcuïésc V. tr. (d. pleașcă sai sirb. 
pljačkati, a prăda). Fam. Jăfuiesc, umblu 
după pleașcă. V. plenutesc. 
pleşcuitâr, -oare adj. Care umblă după 
jaf. Pleşcar. S. m. Soldat jăfuitor. 

pleşiv (vechi) şi pleşuv,; =ă adj. (vsl. 
pliezivi). Pleş, chel. Vultur pleșuv, acela care 
are capu acoperit de puf în loc de pene (Aşa 
e vultur fulvus și gypdetos barbatus). — |n 
Trans. Şi pleşug. V. vultur. 

pleșuvesc v. intr. (d. pleșuv sai vsi. 
* pliesiviti, nsl. plesiviti). Chelesc, devin 
pleșuv. 

pleşuvie f. (d. pleşuv). Chelie. 

plete, V. pleată. 

pléter n. pl. e (sirb. nsl. pleter). Munt. 
Împletitură de nuiele la gard. Gard de nu- 
iele (de alun) cu care se închide o baltă ca 
să nu iasă peştele (V.leasă). Crăngile lă- 
sate în jos la salcie ori la mesteacăn. 

pletesc, pletitură, V. împlet-. 

* pletină f., pl. e (cp. cu pilotină). Dun. 
Prut. Şlep mai mai mic (20-30 de tone): o 
pletină pe care erau imbarcați mai mulți 
oameni, căruțe și vite, trasă de un remor- 
cher, se lovi foarte ușor de vapor (Univ. 10 
Apr. 1915, 2, 5, coresp. din Călărași). — 
Şi pl6-. 

* pletoâră f., pl. e (ver. plethora). Med 
Prisos de singe saù de umori în corp. Fig. 
Prisos care cauzează o stare neplăcută: pletora 
de candidaţi la un post. 


* pletâric; <ă adj. (vgr. plethorikds), 
Relativ la pletoră. 


plet6s, -oasă adj. (d. plete), Cu plete 
(mari): un poet pletos. Salcie pletoasă, cu 
crăngile atirnătoare. V. salcie. 

pleă, =plet şi plec n., pl. uri (sas. plech 
(germ. blech), tinichea, de unde şi ung. pléh 
şi sirb. rut. pleh. V. bleah). Ban. Trans. 
Tinichea. — În Motd, nord. plev, cană de 
tinichea(?). 

pleiâpă, V. pleoapă. 

pleiiâr m. (d. pleï). Trans. Tinichigiă. 

* pléură sai pleiiră f., pl. e (ver. pleu- 
rd, coastă). Anat. Membrana seroasă care 
căptuşeşte peptu pin âuntru și învăleşte plă- 
minii.  Șiplevră (fr.plevre,după ngr.). 


* picărâtic, =ă adj. (ir. pleurétiqne, d. 
mlat. pleuréticus, lat. pleuriticus, d. vgr. pleu- 
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ritikos. Deci forma cu cea mai bună ar fi 
pleăritic). Relativ la pleurezie. Punct pleù- 
retic, punctu unde durerea cauzată de pieŭ- 
rezie e mai mare. Subst. Bolnav de pleărezie. 

* pletirezie f. (îr. pleurésie, d. mlat. pleu- 
resis, alteraţiune din lat. pleuritis, ver. pleu- 
ritis, -itidos [subinţ. nósos, boală], de coaste, 
junghi, d, pleurá, coastă), Forma mai bună 
rom, ar fi pleărită sau pleurită). Med. Intla- 
maţiunea pleurei. V. pneŭmonie. 

* pleăro-pneiimonie f. Med. Pleiirezie 
şi pneimonie în același timp. 
„plev, V. pleă. 

plevâiţă, V. pleviţă 2. 

plevesc, V. plivesc. 

1) plévilă f., pl. e (vsi. plievelii, plievliie). 
Vechi. Buruiene care trebuie să fie zmulse. 

2) plâvilă f., pl. e (vsl. *plievilo, adică 

pliveală“). Munt. Curăţirea pomilor de crăn- 
bile nefolositoare: (în vie) muncitori la ple- 
vilă (Br.-Voin). 

1) pleviţă f. col, (Sirb. bg. rus. pildvica, 
lipitoare, sau sirb. plivač, plovac, înotător, 
bg. plovec, rus. plovec, fiindcă peştele mic 
inoată pe la suprafaţă și se vede. V. ple- 
vușcă). Bz. Plevuşcă, albitură, peşte mă- 
runt. 

2) pleviţă și váiță f, pl. e{cp. cu 
pleavă și plăvan). Trans. Tavnică. 

3) pleviţă, V. priviţă. 

plevniţă f., pl. e (vsl. plievinica). Vechi. 
Loc de depus paiele (pleava). 

plevos, »oâsâ adj. (d. pleavă). Plin de 
pleavă. 

* picvră, V. pleără. 

plevişcă f. col. (poate dim. d. pleavă, 
dar mai probabil var. din pleviță 1). Un peş- 
tişor verzui (leucaspius delineatus). Pleviţă, 
albitură, peşte mărunt: biata plevuşcă adu- 
nată acolo = în virşă (Chir. VR. 8, 7—8, 51). 
Fig. Prostime, plebe, lume mai de jos: stătea 
pitit pintre plevuşcă (Car. VR. 1909, 11, 209). 
V. chisagă și fiță. 

* plex n, pl, uri (lat. plexus. V. coms 
plex). Anat. Împietitură de nervi și vine: 
plexu lumbar. 

plezn-, V. plesn=. 

plic; n. pl. uri (ngr. plikos, [de unde şi 
bg. pik], d. it. plico, care vine d. lat. pli- 
care, a îndoi [hirtia, pinza]. V. plec 2, pli- 
sez). Bucată de hirtie Indoită (cu margi- 
nile lipite cu clei) care servește ca învăliş 
unei scrisori. 

pica m. (d. plic). Vs. Pop. Curier poş- 
tai, poștar, 


plic, interj. care arată pleoscâăitu unei 
palme mici pe obraz ori a degetului mij- 
lociă proptit pe policar și izbit apoi de 
palmă ori cu a unei petici cind scuturi 
colbu. V. teop. 


plicíuïésç, v. tr. şi 
Scutur de colb’ izbind 
„plici“. 


intr. (d. plici} Fam, 
cu petica și făcind 
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plicticós, -oâsă adj. (ngr. pliktikós. 
V. apoplectic). Care te plictisește: om, 
discurs plicticos. Adv. În mod plicticos’ 

plictis n. fără pl. (cp. ngr. nyxis îi plixis, 
V. nixis, plictiseală). Fam. A-fi veni 
lictis-plictis, a-ţi veni mare plictiseală. — 
Mai vechi plixis, plictiseală, 

plictiseală f., pl. elť (d, plictisesc). Urit, 
neplăcere cauzată de neocupaţiune, de ocu- 
paţiune urîtă sau de vorbă nesărată. 

„plictisâsc v., tr. (ngr. plikto faor. plik- 
tisa/, plictisesc, plixis, plictiseală, ver. 
plexis, lovire, plesso, lovesc. V. plagă). 
Pricinuiesc plictiseală, satur, dezgust. V. refl. 
Simt, plictiseală. 


plictisitor, <-oâre adj. Plicticos. Adv. 
A vorbi plictisitor. 

pliftură, V. prattură, 

1) plimb n., pl. uri, şi plimbă f., pl. e, 
V, sleme. 

2) plimb (vest și sud) şi primblu (est 
şi nord), a-å v. tr. (iat. per-dmbulo, -lare, 
V. umblu). Duc de colo colo ca să se dis- 
treze, ca să se răcorească ori ca să nu os- 
tenească stind jocului: a plimba copiii (pe 
jos ori În trăsură), a plimba caii. Iron. De- 
geaba plimbi cărțile la şcoală | V. refl, Merg 
incet ca să mă distrez, ca să mă liniştesc 
ori ca să nu ostenesc stind: mă plimb pin 
casă, pin curte, pe stradă. Călătoresc de plă- 
cere: s'a plimbat pin străinătate. — Vechi 
priumblu şi premblu. in Maram. pre= 
îmblu; în Baa. preumbiu. V. preport. 


plimbâre (vest şi sud) şi primbiâre 
(est și nord) f. pl. ări. Acţiunea dea te 
plimba: a face o plimbare, a te duce la 
plimbare, Fig. Iron. A trimete pe cineva la 
plimbare, a-l da afară, a-l congedia. 


plin, -ă adj. (lat. plênus, care corespunde 
cu vgr. pleres, got. fulls, germ. votl, vsl. 
plină ; it. pieno, pv. ple, fr. plein, sp. lleno, 
pg. cheio. V. deplin, piinle, umplu, îm. 
plinesc. Umplut, care conține tot ce poate 
conţinea: un pahar plin de apă, un sac 
plin de griu, o căruță plină de Jidani. Pe 
care se află sai care conţine mult din ceva: 
România e plină de Jidani, cățelu-i plin de 
purici, ziarele-s pline de vești. Masiv: zid 
plin. Rătund, gras: o față plină. Mhnjit: 
Plin de singe pe mini. Fig. Pătruns: plin 
de bucurie de furie, de încredere. Lună 
plină, care se vede toată (fiind-c'o lumi- 
nează soarele peste tot). Plin de sine, 1) e- 
oist, 2) încintat de sine. Plin de vin, beat. 
n plină natură, mare, stradă, în mijlocu 
naturii, mării, stradei. S.n., pl.uri. Spaţii plin 
de ceva: butoiu sună a plin. Vechi. Plină- 
tate: lumea și plinul ei. Fiz. Spaţiă ocupat 
de materie, în opoz. cu vidu. A ieşi cuiva 
înainte cu plinu, ai-i ieşi cu un vas plin 
(de ex, o cotă cu upă), ceia ce, tn popor, 
se consideră de bun auguria. 


plimbă f., pl. e: V. sleme. 


plinătâte f. (d. plin saă iat plenitas 
„dtis). Calitatea de a fi plin, 
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plineală f, pl. e. Vechi. Phuatate. Îm- 
plineală împlinire, executare: ce ar fi drept 
să plătească, iară nu cu plineală saă ca 
închisoare (Let. 2, 78). 

plinésc v. tr. (d. plin.Y. con- și su- 
plinesc). Vechi. Împlinesc. 

* pliocén, -ă (d. vgr. pleion, mai mult, 
şi kainós, recent. V. eo- şi mio-cen). 
Geot. Care e cel mai noi din cele trei stra- 
turi ale terţiarului și cate conține fósilele 
cele mai recente. S. n. Pliocenu. 

piiroforie f. (ngr. pliroforia). Vechi. Azi 
iron. intormaţiune, lămurire. 

plirotorisesc v. tr.(ngr. plirofora {aor. 
“drisaj, d. pliris, plin, şi ford, féro, port, 
duc) Vechi, Azi iron. Iniormez, Iuminez. V. 
refl. Mă informez, mă deslușesc. V. edific, 

1) plisă f, e (rut. pleso). Nord. Bulboană. 

2) plisă f., pl. e (rus. plis, bg. plisa, pol 
plisia, d. germ. pliisch, care vine d. fr. pe- 
luche şi pluche, din poil, păr, fir. V. păr i). 
Un fel de catifea cu păru mai mare. — Cind 
e şi mai mare, se numește pliuș. V. pliuş,. 

pilise n.. pl. urt (rudā cu a plescăi şi cu 


strb. pliska, codobatură, adică aceia care tot |. 


face cu coada plisc-plisc, cum face peștele 
pleosc-pleosc). Est. Cioc de pasăre. Lovitură 
de cioc: corbu i-a tras un plisc. Mincare 
sai apă cit ia pasărea odată cu pliscu: un 


plisc de apă. Iron. Gură care nu mal tace: 


barngladina nu mai închidea pliscu. Pliscu 
cucoarei, greghetin. Plise păsăresc, bălușcă. 

* piisea v. tr. (Ir. plisser, d. pli, pl. plis 
îndoitură, it. plico. V. plic). increţese o 
stotă cu încreţituri (cute) regulare. 

plit; V. flit. 

piită f., pl. e (rut. rus. pol. ceh. plita, fes- 
pede, val. plita, plinita, d. ver. plinthos, că- 
rămidă). Est, Piacă de schijă cu ochiuri pe 
care se pun oalele la foc ca să se prepare 
bucatele, Maşină de bucătărie, de preparat 
bucate. — În Arg. prită, 

pliurd; =ă adj. Mold. Bleot, prost. 

* piiuş n., pl. uri. (ft. pluche, rut. pliuă, 
V. plisă), Plisă cu păru mai mare. 

pliută, V. plută. 

pliveală f. pl. eli. Acţiunea de a plivi. 
V. plevilă 2. 

plivesc şi (vechi) plevesc v. fr. (vsl. 
* plieviti, d. plieti-plievon a culege; bg. plie- 
viy, strb, pleviti şi pliviti, id. V. pleavă, 
plevilă). Zmulg dintrun loc cultivat bu- 
ruienele vătămătoare. V. jumulesc; 

plivit, =ă adj. Curăţat de buruiene. Fig, 
Ciopiit. Adv. A vorbi plivit, a vorbi delicat 
(V. buruiengs). S. n, pl. uri. Acţiunea 
de a plivi de multe ori: plivitu buruienelor. 

plixis, V. plictis, 


piling, plins, a plinge v. intr. (lat. 
plângere, a lovi, a plinge, it. piângere şi 
(ntre, py. planher, îr plaindre, sp. plañir. 
. plagă), Vărs lacrămi de durere sai de 
întristare : copiii pling și rid foarie uşor. 
A-fi plinge sufletu sai inima, a jăli adinc. 


PLO 


V, tr. Jalesc, regret perderea : toată fara l-a 
plins pe Ştefan cel Mare. Compătimesc, de- 
pori te pling de starea în care a-i ajans l 

. refl. Mă jăluiesc, îmi exprim durerea sau 
întristarea ; bolnavi se piingea de dureri la 
coaste. Mă jăluiesc, reclam; păgubaşu sa 
plins la poliție de furtiu a cărui victimă 
a fost. 

plingăci6s,-dasă adj. Care tot plinge: 
un copil plingăcios. — Și plingaci, -dce, pl. 
tot așa (Bucov.). 

plingăter, -oâre adj. Care plinge sau 
parcă plinge : glas plingător, ochi plingă- 
tori. Salcie plingătoare (îr. saule pleureur), 
barb. tld. „salcie pletoasă“. 

plingătuiesc(mă) v. refl. Trans. Rar. 
Mă pling, reclam. 

plingere f. Acţiunea de a plinge, plins 
(Ray. Jelanie, vaiet, lamentaţiune : piizgerile 
ui eremia. Jăluire, reclamaţiune, jalhă, Hirtie 
pe care e scrisă această reclamaţiune. 

plins m. pl. plinsefe (după ris, risete). 
Acţiunea de a plinge: copiii pin plins se 
liniştesc. Rezultatu acestei acţiuni : se auzea 
un plins de copil, niște plinsele de copil. 

plinset n., pl. e (d. plinsete, pl. d. plins, 
saù d. plins cu suf. et din vaiet, tipet). Plins 
(mai mult ca rezultat): Destul cu atita plin- 
set ! Ís sătul de plinsete. 

plînsoare f., pl. ori. Pns îndelungat: 
i saă scurs ochii de atita plinsoare, de 
atitea plinsori. Plingere, reclamaţiune : le-am 
ascultat plinsorile. 

plint v. tr. V, împiint, 

plîntă f., pl. e (lat. planta, talpă, pro~ 
babil neol. al lui Dos.). Vechi. Talpă (a pi~ 
ciorului. 

ploáře f. pl. pi (lat. plăvia, it. pioggia, 
pv. ploja, îr. pluie, sp. lluvia, pg. chuva). 
Apă care cade din nouri în formă de pică= 
turi. Alice mici p. păsărele : puşcă încărcată 
cu ploaie. Fig. Ceia ce cade sai vine în 
mare cantitate : o ploaie de gloanțe, de bani. 

plocâd, -âdă şi -ât, V. pocladă, 

plocăi, V. poclăă. 

plocân (vechi, azi est) n. pl. oane (vsi. 


- po-klonti, plecăciune, inchinăciune, dar, tri- 


but). Dar oferit unui superior (cum fac mai 
ales țăranii cînd vor să-şi atragă o favoare) 
sau (Trans.) unei lehuze (rodin). Odinioară, 
un bit numit mai des bairamlic. 

pioconeală f., pl. eli. Fam. Acţiunea 
de ate ploconi (plecăciune, închinăciune, 
temenea). 

ploconâsc(mă) v. refl. (vel, po-kloniti 
Sen, a se închina, a se inclina, rudă cu lat. 
in<clinare. V. uclonesc),. Fam. Mă plec, 
mă Inchin, fac temenele înaintea cuiva. 

plod n, pl. uri (vs!. bg. rus. plod, să- 
minţă, fruct). Vechi, Rod, fruct. Azi. Ger- 
mine : oŭ cu plod. Mold. Fam. Iron. Copil: 
nu se mai astimpără plodurile | 

plodân m. (d. plod). Mold, Fam. Copil 
mai mare, 
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plodăâsc v. tr. (vsl. sirb. plodiți, a pro- 
duce, a făta ; rus. ploditi, a înmulțţi). Iron. 
Produc, nasc. V. refl. Mă nasc: Jidanii s'aă 
plodit ca vermii. 

plodici6s, -oâsă adj. (d. plod). Rar. 
Plodos. 

plâdnic,-ă adj. (d. plod). Vechi. Prolific. 


plodnicie f. Vechi. Calitatea de a fi 
plodnic. 

plod6s, -oâsă adj. (d. plod). Iron. Care 
are multe ploduri (copii), prolific. 

ploicică f., pl. ele, şi ploiţă f., pl. e 
(dim. d. ploaie). Ploaie mică. 


plointe adi. (lat. plúens, pluentis, care 
poaa), Olt. Munt. vest. Ploios: an plointe. 
S. f. Vreme ploioasă. 


ploïós, -oâsă adj. (d. ploaie, ca lat. 
pluviosus). Plin de ploaie: timp, vint ploios. 


plâjniţă, V. ploşniţă. 
plomădesc, V. plămădesc. 
* plombagină, V. plumbagine. 


plomâștină, V. ploştină. 


plop m. (lat. pâpălus, de unde sa făcut 

oplus, apoi plăppus; it. pioppo, vfr. peuple 
fazi peuplier], sp. chopo, PE: choupo. Cp. cu 
pleoapă). Un copac din familia sălciii (pó- 
pulus falba, nigra, tremula şi pyramidalis/). 
Iron. Cind va face plopu pere şi răchita vi- 
şinele, nici-odată. — În vest pieop (eo dift.). 
— Plopii cresc de ordinar pin lunci şi-s 
de mai multe feluri. Ei ajung pină la o înăl- 
time de 20 de metri, afară de plopu pirami- 
dal, care ajunge pînă la 40 de metri. Frun- 
zele lor (mai ales de celui tremurător sau 
fiștitor) se mişcă la cel mai ușor vint pro- 
ciucind un freamăt foarte plăcut. V. plută. 


plopâr m. (d. plop). Un insect care tră- 
ieşte pe sălcii şi plopi (saperda carchdrias). 

piópă, V. pleoapă. 

ploscâr şi -Aș m. (d. ploscă). Acela 
care, merge cu plosca de rachii din casă'n 
casă şi invită la nuntă cinstindu-i pe invi- 
taţi cu rachiu din ploască. Fig. Mare pala- 
vragii. — Fem. -ăreasă, pl. ese. 


ploscă f., pl. ști, şci şi şte (vsi. ploskva, 
d. ploskă, lat; bg. strb. ceh. p'oska. V. pa- 
laşcă), Butelie de lemn (Sau și de metal 
ori de sticlă) lată şi legată cu curele ca să 
poată fi purtată atirnată de umăr (Azi în 
armată îi zice bidon). Fig. Iron. "Țiţă mare. 
V. matara, garniţă. 


ploscărie f. Meșteșugu de a lucra ploște. 
Cantitate de ploşte. 

plóşniță şi (vest) <iniţă f. pl. e (ceh. 
ploštice, plostka, ploșniţă, pol. ploszczyca, 
pluskwa, rus. ploščica, d. vsl. ploskă, lat). 
Est. Un insect lat și puturos care ziăa stă 
ascuns pin pațuri şi crăpăturile zidului, iar 
noaptea iese și suge sîngele celor care dorm 
(acânthia lecinidria). — În munt. păduche 
de lemn, în Olt. steinițd. V. durbeniţă. 


PLU 


p!âştină f., pl. : şi e (Sirb ploština, d. 
vsl. ploskă, turtit, adică „adincat, jos, mo- 
cirlos“). Mold. * Trans. Munt. est. Mocirlă, 
mlaștină. Băltoagă (topliță) pe drum: pe 
fundu piraielor, in ploştini (CL. 1924, 
196). — La Haţeg „îtnaţ, rit, luncă“ (Viciu). 
— În Dor. plomâștină. băltoagă. V. pa- 
dină. 

plotâg,. V. potiog. 

plotân n, pl. oane (fr. peloton, d. pelote, 
ghem). Arm. A patra parte dintr'o companie 
sai escadron. — Pop. pluton (pol. pluton, 
ploton, rus. plutâng). 

* plotonier m. (fr. pelotonnier). Subofi- 
ter care comandă un ploton, Plotonier mojor, 
plotonier care conduce administrațiunea com- 
paniii, escadronului, baterii: ş.a. în locu 
vechiului sergent major. 

ploii, a -ŭá vV. intr. (lat. piztăre şi pló- 
vere, de unde it. pidvere, și * p'overe, de 
unde pv. cat. ploure, fr. pleuvoir, sp. llover, 
pg. chover), impers. Se zice despre apa care 
picură din nori: la munte ploid mult. Pin 
anal. Din redută ploid cu obuze, eŭ plouam 
cu gloanțe, gloanțele ploiai din redută. Fig. 
Vin din belşug: noroace'ele ploiai asupra 
lui. V. tr. Ud pin ploaie: m'a ploiat aştep- 
tind. — La început, acest verb trebuie să fi 
fost de conj. III, adică a plodie, plouț (ca It. 
piovito), cum din scribere s'a făcut a scrie). 
De aceia, în est se zice să ploaie, din 
* ploaiă, lat. pluat, pe cind în vest se zice 
să ploŭă (din ploie), după conj. |. In Ban. 
Olt. se zice a ploia, ploiat, prez. ind. ploaie, 
conj. să ploiă. Vechi: a plooa, piua; 
plod, ploind (ploiă, ploiind). Greşit scris 
ploa. 


ploiiât, =ă adj. Udat de ploaie, Țăron 
ploăat, țăran necioplit, ghiorlan. Fig. Iron. 
Descurajat, cu nasu'n jos. Ca o curcă plotiată, 
descurajat, trist. V. buzat. 


plug n. pl. uri (gep. plig [de unde şi 
vs]. bg. rus. plugiă), vgerm. plâh, ngerm. 
pflug, engl. plough ; [lat. d. germ.] plovum). 
Maşină de arat compusă dintrun rit (numit 
brăzdar) de fer (odinioară de lemn) purtat 
pe două roate, trasă de vite şi îndreptată 
din apoi de un om care o ţine de cele două 
braţe ale ei (numite coarne) și face ca brăz- 
daru să se înfigă în pămint și să-l rime, 
Plug în miniatură (numit și p/ugușor) 
cu care umblă băeţii la 31 Decembrie și u- 
rează noroc (Azi îld. plug a rămas numai 
buhaiu, care în ainte însoțea plugu): băeții 
umblă cu plugu sau cu buhaiu. Rit colosal 
pe care-l împinge locomotiva ca să înlăture 
zăpada de pe șine. 

plugâr m. (d. plug). Agricultor, ţăran 
care lucrează pămintu. 


1) plugăresc, -eâscă adj. De plugar. 
viața plugărească. 


2) plugăresc v. intr. Trăiesc ca plugar. 
plugărief. Agricultură, meseria de plugar. 
plugărit n. Plugărie: a trăi din plugărit 
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plugușor 1n.. pl. oare. Plug mic. Plug cu 
care umblă băicţii ja 31 Decembre, 

plugiiţ n., pl. e. Piug mic. 

plumb n., pl. ari (lat. plămbur, it. piambo, 
pv. vfr. plom, nfr. plomb, sp. plomo, pg. 
chumbo). Un metal cenugiù albăstriù foarte 
moale și grei. Creion, plaivaz (Mold.). Mică 
peceată de plumb care se pune la vamă și 
la căile ferate la cutii, lăzi şi vagoane ca să 
se constate dacă a umblat cineva la ele ori 
nu. S. m. Glonţ: vijiie plumbii. Fig. Greŭ 
ca plumbu, foarte greu. Somn de plumb, 
somn adinc. — Plumbu e bi- și tetravalent. 
Are o greutate atomică de 207, o densitate 
de 11,37, se topește sa 325 și se destilează 
la 1700. Poate fi zgtriat cu unghia, iasă urme 
pe hirtie și e cel mai puţin tenace dintre 
metalele uzuale. Se găsește în stare nativă 
în Mexic, iar aiurea (Saxonia, Anglia, Francia) 
în stare de sulfură (galenâă). De multe ori 
se găsește aliat cu argintu (piumb argenti- 
fer). Se întrebuințează la facerea alicelor, a 
tevilor de apă, a literelor de tipar (care aŭ 
80% plumb și 204 stibiu), a acidului sulfuric 
şi la altele. Aliat cu staniu, se întrebuințează 
la făcut linguri și furculiţe. Sările de plumb 
introduse în corp cauzează intoxicarea numită 
saturnizm. 

* plumbâgine f. (lat. plumbágo, -dginis, 
d. plumbum, plumb. Cp. cu funingine pat- 
lăgină, borágine, origine). Min. Grafit.—Fals 
plombagină (fr. plombagine). 


* plumbât m. și n., pl. e (d. plumb). 
Chim. Combinaţiune de plumb cu alt corp, 
ca miniu (Pbs 04). 

plumbâs, -oâsă adi. (d. ptumb; lat. 
Plumbosus). Greu ca plumbu, greoi : versuri 
plumboase. 


plumbuială f. pl. iei. Acţiunea și modu 
de a plumbui. Bucată de plumb sau de ait 
metal care s'a plumbuit un dinte (fr. plombe): 
a-ți cădea plumbuiala. 


plumbutesc v. tr. (d. plumb). Umplu cu 
plumb o bombă, un dinte cariat 3. a. (dintele 
poate îi umplut și cu aur ori cu ciment, şi 
tot „plumbuit“ se numește). Lipesc ori leg 
cu plumb ori aplic plumburile, vorbind de 
lăzi, vagoane ș. a. 

plumbâr m. (d. plumb ; lat. plumbăârius), 
Lucrător care lucrează piumbu (ca la ţevile 
de apă, la băile de zinc ș. a.). 

plumburiii, =ie adj. (d. plumb). De 
coloarea plumbului: nouri? plumburii aduc 
ploaie. 


Rlumin, V. plămin. 


* plurál, -à adj; (lat. pluralis, d. plus, 
pluris, mai mult). Care conține mai multe 
unități : vot plural (adică o persoană cu mai 
multe voturi), Gram. Care arată că-s doi 
sai mai mulți: oameni e un cuvînt la nu- 
măru plural. S. n, pl. e şi uri. Număru 
plural (numit şi înmulțit) : om face pluralu 
oameni, el vorbește la plural. V. sin- 
gular. 
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* pluralitate f. (lat. plarălitas, -dtis), 

el mai mare număr: ales cu pluralitatea 
voturilor. Starea de a fi în mai multe uni- 
tăţi: plaralitatea lumilor. 

* pluriceluiâr, -ă adj. (lat. plus, pluris, 
mai mult, şi celular). Cu mai multe celule. 

* plus adv. giat. plus, mai mult). Şi, atău- 
gînd, mai puniînd încă: un escadron, plus două 
plotoane. Plus că, adauga că, unde ma: pui 
Şi că : îmi place aci fiind-că e linişte, plus că 
e viața ieftină. S. m. (pl. pluși, ca ics, icși). 
Semnu adunării în matematică (+). S. n, 
pl uri. Rest, prisos: a rămas ün plus de 

ni. — Vulg. ín plus de asta, afară de 
asta. V. minus. 

* pluscăamperfect n, pl. e (lat. plus- 
Quampe ectum, mai mult de cit periectu). 

ram, Un timp verbal care arată o acţiune 
trecută faţă de alta trecută deja, ca : termi- 
nasem cind a sosit. Se zice și mat mult 
ca perfect. 

pluştesc, V. pleoştesc, 

plutâș m. (d. plută). Acela care mină 
pluta. Plută, plop alb (Munt.). 

1) plutăşesc, -eaâscă adj. De plutaș 
(de minător de plută). 

2) plutăşesc V. intr. Trăiesc ca plutaş. 

plută f. pl. e (vsi. * plutva, strb. plutva, 
plută, plát, plută [de dop), rus. plot, rudă 
cu vgr. plotós, plutitor. V. plavie, fiotă). 
Aparat de plutire compus din mai multe 
grinzi unite între ele şi care a fost primu 
fel de corabie pe rturi: brazii din munții 
Moldovei se prefac în plute și se scurg pe 
Siret ia Galaţi. Un fel de plop alb (populus 
diba) care crește pe lingă ape (Munt.), nu- 
mit şi plutaș Bz Subs anță densă şi foarte 
uşoară pe care o produce scoarța unui fel 
de stejar (gudrcus súber) şi din care se fac 
dopuri, tălpi ș. a. (Acest stejar crește pin 
Portugalia, Spania, sudu Franciii, Italia, Al~ 
geria $. a. Recolta plutei se face primăvara 
pin tăieturi care despart scoarța în plăci). 
Bucăţică de lemn, de papură ori un dop de 
plută care susține pe apă sfoara unei undiţe. 
Bucata de dop de plută care susține iasca 
în candelă (Poate îi şi o turtă de porțelan 
cavă şi perforată la mijloc sau o lamă de 
tinichea sprijinită de marginile vasului și 
încovoiată pînă la suprafaţa unt-de-lemnului). 
Nufăr (alb), plutniță (Munt). — În Serbia 
pliută. 

plutesc v. intr. (vsl. pluti, rudă cu var. 
plotetio şi pleo, plutesc, și lat. fluiere, a curge). 
Mă susţin la suprafața apei : lemnu, iuntrea 
pluteşte de apă. Mă susţin în aer, planez, 
vorbind de păsările cele mari, baloane și 
aeroplane. Fig. Rdzboiu plutea în aer, era 
aproape. 

plutică f. pl. č (dim. d. plută). Hf. O 
frumoasă lahtă acăatică din familia genți- 
anei (?imnânthenuum nymphoides). 

plutitor, =oâre adj. Care plutește 
lemnu e plutitor. Pe care se poate pluti 
navigabil: riă plutitor. S. f. Rourică. V, 
flotant, 
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plutniţă f.pl. e. Br. Nufar (alb), plută, 

* plutocrât, =ă s (d. plutocrație, după 
aristo- şi demo-crat). Om puternic pin bo- 
găție. Adj. Plutocratic. 

* plutocrâtic, =ă adj. (d. plutocrație, 
după aristo- şi demo-cratic). Al plutocraţiii: 
soctate plutocratică. 

* plutocraţie f. (var. plutokratia, d. 
plâtos, bogăţie, și 4rdtos, putere). Domnia 
celor bogaţi. 

* plutân, V. ploton. 

* pintoniân; -ă adj. (d. Plutone, zeu 
iadului, care era locaşu focului). Geol. Produs 
de focu subteran, de vulcani: terenuri, stinci 
vulcanice. 

* pluvial, -ă adj. (lat. pluvialis). De 
ploaie: apă pluvială. 

* pluviomâţru n., pl. e (d. jat. pluvia, 
ploaie, și vgr. metron, măsură). Fiz. Aparat 
de măsurat cantitatea apei de ploaie care 
cade într'un loc într'un timp anumit. — Și 
udometru. 

* pneimâtic, -ă adj. (vgr. pneuma- 
tikOS, d. pneiima, suflare, pneuimon, plămtn. 
V. plămiîn). Fiz. Din care se poate scoate 
aeru (ca maşina numită pnedmatică, din al 
cărei clopot se poate scoate aeru). Care se 
poate umplea cu aer (ca roatele unor Ve- 
hicule ale căror obezi îs înconjurate de un 
tub umplut cu aer) :roate pnedmatice. Poştă 
pneiimattcă, aceia care expediază scrisorile 
pin cutii puse în tuburi lungi și împinse cu 
ajutoru aerului. S. f. Ştiinţa proprietăţii ae- 
rului şi gazurilor. S. n., pl. e. Tub de cau- 
ciuc care se poate unfla cu aer şi care se 
pune laroatele vehiculelor casă nu zdruncine. 

* pneimonie f. (ver. pneumonia, d. 
pnetimon, plămii. V. plămîn). Med. O boală 
cauzată de răceală și de un microb special 
care face să se inflameze parenchima (ma- 
teria spongioasâ) a plămiilor, numită popu- 
lar junghi. (Cind e unită cu pleărezia, se 
numește peripnetimonie). 

po= (particulă slavă care servește la for- 
marea comparativului: bg. po-bogat, mai bo- 
gat), vechi prefix de intărire : pasăre neagră 
încă mai poneagră (Cant), Țigan hiriș-po- 
hiriș. V. ponegresc, fireş şi bobo- 
tează. 

poală (oa dift.) f., pl. e (vsl. pola, jumă- 
tate, margine, sîn, polii lature, mal, sex, ju- 
mătate ; poliana, cimp, parte de pămint; bg. 
pold, poa!ă de haină saú de munte; poli, 
cimp, Sirb. póla, jumătate, poală; rut. rus. 
pold, poală. V. polană, polcă, poliţă 
1, poloboc, pospolită). Partea de josa 
unei haine fiifiitoare, mai ales la femei: fe- 
meia ținea copilu'n poală, noraiu îi stropise 
poalele rochiii, poalele halatului Jidanului 
filfilai în vint. Faţă de masă pentru sfinta 
masă din altar sau pînză de drapat o icoană. 
Cantitatea de lucruri ţinute în poală: o poală 
de zarzăre. Partea de jos a unui munte: la 
poalele munţilor. A umbla parcă ai căăn 
poală, a călca cu mare precauţiune. Poala 
Maicii Comnului, volbută. Poaia Sfintei 
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Marii, numele mai multor plante: 1) granatu 
(V. granat), 2) o plantă erbacee labiată cu 
miros urit, (nepeta niida). |Poală albă, leù- 
coree. V. puipană. 

poámä (oa dift.) f., pl. e (lat. pôma, pl. d: 
pomum, „fruct“, uzitat ca f. sing.; it. sp. pg. 
poma, ír. ppmme: V. pom). Fruct, mai ales 
dulce (mere, pere, cireşe, zarzăre) sau și 
alt-fel (nuci, alune): măcieşu face poame 
roșii. Est. Col. Struguri, fructele viței de vie: 
dm cules poamă, un chilogram de poamă. 
Viță de vie am plantat poamă. Fig. Iron. 
Sculă, tactm, bucăţică, persoană nu preare- 
comandabilă: te ştiu ei ce poamă ești și tu 
(V. tarbâ)! Poamă acră, persoană rea, ci- 
călitoare: soacră, soacră, poamă acră (Prov. 
pop.). Poama vulpii, răsiug. V. bolbotine, 
gorgoaze, poricaie. 

poâncă, f. d. ponc. 

poâră (oa dift) f., pl. e (vsi. pora. V. 
opor). A te punen poară cu cineva, a te 
lua la ceartă, a i te împotrivi, a-i face opo- 
zițiune (V. peripiscă). pune poară 
(Dos.), a te strădui, a te sforța, a te opinti. 

poaârcă f. pl. e (lat. porca, it. pv. cat. 
pg. porca, sp. puerca). Scroafă (Rar). Vrană 
(Gorj). Un joc în care un băiat (porcaru) 
impinge cu prăjina ori cu ciomagu o minge 
ori alt-ceva Spre o groapă fia jir), iar cei- 
lalți, care aŭ fie-care cite o groapă, în care 
țin viriu ciomagului, caută să-l împedece. 
(Dacă porcaru ocupă cu viriu ciomagului o 
groapă vacantă, rămine porcar cel care şi-a 
perdut groapa. Tot așa, dacă porcaru reu- 
şește să ducă poarca în groapa centrală, 
îi ia altu rîndu). 

poârnă (0a dift.) f., pl. e (d. pornesc). 
Dos. Pornire impetuoasă. 


poârtă f. pl. porți (at. põrtavit. v. cat, 
pg. porta, îr. porte, sp. puerta). Plan de scin- 
duri, nuiele ori gratii așezat vertical şi mo- 
bil în prejuru unor balamala fixate într'un 
stilp ori zid și care închide ieșirea saă in- 
trarea unei curţi (Pe unde intră trăsurile se 
numeşte poartă sau poarta cea mare, pe 
unde intră oamenii se numeşte poarta cea 
mică sau portiță): cineva bate la poartă (V. 
ușă). Trecătoare, defilea: Porţile de Fer 
(pe unde Dunărea intră'n Oltenia). Fig. In- 
trare, loc de intrare: virtulea e poarta fe- 
ricirii. Poarta sau Sublima Poartă, curtea 
sultanului turcesc. 


poâs, V. poias; 


poâşcă î., pl. şte (lat. poscă, oţet ames- 
tecat cu apă). Munt. (Dic. 207). Bulearcă 
vin prost. 


poate (oa diit.) adv. (din poale fi, ca la 
N. Cost. 1, 102, și poate hi, cala Cost. 1, 
275, ji 292. V. pot). Se poate să: Poate ai 
auzit, poate ca'i auzit, aï auzit poate, poate 
să fi auzit şi tu. Vii şi tu ? Poate? Fără 
dor şi poate, cu siguranţă, de sigur. fără 
îndoială: voi veni fără dor şi poate. 


pobedésc v. tr. (vsi. po-biediti. V. po- 
didesc). L. V. Înving. 
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pobîrcésc (Mold.) şi pogircesc 
(Mold. Munt). și poghircesc (Trans ) v. 
tr. (sirb. pa-birciti, a culege spice după se- 
ceriș, pabirak, pobircire, vsl. pabiri, pabi- 
răkă, strugure rămas după cules, pobi- 
rükü, culegere, po-birati, a culege, d. brati- 
beron, a lua.a culege. V. sobor). Culeg spi- 
cele rămase după seceriș, strugurii rămaşi 
după cules ş. a.: găinile pogircesc zoană la 
treierat. V. spicutesc, tăbircesc. 

pobrăzesc, -ăzuiesc, -ozssc, V, 
probozesce 

pobreâjen pobrejenitşi pobrejini; 
V. preobrajenie. 

pobroâdă, V. broboadă. 

poc; interj. care arată sunetu ciocanului 
de fer care loveşte în metal, huietu unei poc- 
nituri de pușcă, a unei lovituri în capu cuiva 
ș. a. V. pac boc, cioc, pleosc; trosc. 

pocalânie f. (vsl. pokaianiie). Vechi" 
Pocăinţă. — Se scria şi pocaanie, ort. sl. 
dar nu se pronunţa de cit -ata-. 

pocál, V. bocal. 

pocăiese(mă) v. refl. (vsi. pokařati 
sen, a se pocăi. V. căïesc). Fac penitență, 
regret păcatele făcute şi nu le mai fac: acest 
vinovat s'a pocăit adevărat, 

pocăință f., pl. e (d. a se pocâi). Peni- 
tenţă, regret și îndreptare a unui păcătos. 

pocăit, =ă adj. şi s. Care regretă pă- 
catele și nu le mai fuce: un pocăit. 

pocăneă f., pl. ele (d. poc). /al. Pirghia 
joagărului. 

pocănésc V. intr. (d. poc-poc). Produc 
des sunetu poc-poc lovind în lemn (ca ha- 
daragu morii în teică). V. păcănesce 
„poceâlă f. Acţiunea de a poci. Starea 
fiinţei saù lucrului pocit (uriciune). 

pocerpâsc v.tr. (vsl. po-crăpati. V. 
clorpac Vechi. Scot un lichid (apă, vin 
Ș. a.). 

pocésc şi (vechi) potcésc v. tr. (d. 
potcă). Diformez: croitoru mi-a pocit hai- 
nele. Desfigurez, sluțesc: exploziunea i-a 
pocit fafa. Fig. Stric: reaŭa pedagogie po- 
cește şcoala. 

* pâcher n., pl. e (fr. (d. engl] poker). 
Un joc de cărți de origine americană. 

pochesc v. tr. (in. pokikati, a lua de 
chică ?). Olt. Fam. Ucid. 

pochindâc, -oâcă s. şi adj. Mold. 
Nord. Popondoc, pitic, ghindoc, om prea 
scund. 

pochinzsr, V. pocînzer. 

poci, eŭ poci, V. pote 


pocigânie f. (din pocitanie cu term. din 
bizdiganie). Bz. Poznă, boroboaţă. 


pocinóg şi (vechi) =6c n, pl. oage și 
oace, uri (vsi. pociniăkă, început, d. pocenti- 
pocinon, a începe ; rus. pocinok, ctmp des- 
țelenit). Rar. Saitea, început: a face pocino, 
ia ceva. Fig. Iron, Întimplare neptăcuță, 
da de pocinog, a dia de belea. 


POC 


pocire f, Acţiunea de a poci. Vechi. De- 
fect fizic. 

pocit, =ă adj. (d. pocesc). Diform, urit: 
om pocit. Fig. Păcătos, infect: om, caracter 
pocit. Funest : drum, an pocit. Adv. A vorbi 
pocit. 

1) pocitânie f. (d. pocit). Persoană foarte 
urită, monstru ; cine-i pocitania asta ? 

2) pocitânie f. (vsl. pocitanie, citire). 
Dos. Cant. Povestire. Versiune. Citat. 

pocitură f.„ pl. i. Defect fizic. Persoană 
pocită, pocitanie : își aruncă pocitura bulbu- 
cații ochi de broască (Em.). Pop. Paralizie 
subită. 

poctuimb (sud) şi -mp (nord) m. (po- 
şi ciump). Văruș, par gros, stilp: pociumbu 
ariii (steajăru), al virtelniței (stirciogu). Fig. 
Om îndesat, ghindoc, dop, bursuc: Om mic, 
indesat ca un pociump (VR. 1910, 6, 289). 
— În vest clocimp; =ciump, =ctumb 
(GrS. 1937, 246), ciot, nod. 

pociumpds, -oâsă adj. 
pociumpu (butucănos, grosolan). 

pociltesc(mă) v. refl. (cp. cu vsl. po- 
klati, a ucide, d. plati-kalion, a impunge ; 
sirb. pokiati, a ucide, rus. pokolieti, a muri). 
Îs doborit, îs lihnit, nu mai pot: pociltit de 
foame. Bozii pociltiți de ciorchine oacheșe 
Munt. vest. CL, 1910, jubilar, 203). — În Olt. 

unt. vest pociltit, în Munt. est cocil= 
tit, în Mold. cohiltit, în Bucov. Mold. 
nord pocotit (NR. Pop. 6, 486). V.upesc. 

pociltire î. Vest. Rar. Epilepsie a cailor. 

pocînzeii m. (slav?) Vest. Vornicel, 
colăcer (care, cu alţii împreună, în căruţă şi 
cu lăutari, aduce zestrea miresei la casa mi- 
relui). — Şi pochinzer (lov. 224 şi 225). 
V. cotoier,. 

poclâdă f., pl. ăzi (vsl. po-kladii, lucru 
depus, d. kiasti-kladon, a pune, a clădi; 
rus. po-klddka, căptușeală, po-kláža, bu- 
lendre. V. clădesc). Est. Lâvicer (de lină 
nevăpsită bătută la piuă) întrebuințat ca 
macat la ţară ori ca pătură supt şa. — În 
vest plocâd şi -át, pl.e; și plocadă. 
V. ipingea. , 

poclăii şi plocăii n, pl. ăie (cp. cu 
ung. pókháló, mrejă de painjin. V. hală). 
Nord. Un fel de plasă ca un mare sac care 
se trage pin apă cu ajutoru a două prăjini 
pentru a prinde peşte. 

poclit n. pl. uri (rut. po-klit, partea de 
lemn a grapei, pri-Alit, zidărie astupătoare, 
pol. poklat, crivitar, umbrar de viţă. V. 
clit). Mold. nord. Coviltiru (coșu, acope- 
remintu) unei trăsuri (birji) ori unui auto- 
mobil. V. tendă. 


pocl6n ș. a. V. plocon ș.a. 

pocluiesc v. tr. (slav). Meh. Prăjesc. 

pocnâsc vV. intr. (d. interj. poc, ca şi 
bufnesc, ciocnesc d. buf, cioc, dar, în ori-ce 
caz, înrudit cu vsl. ponknonti, a se rupe, 
sirb. puknuti, bg. poknuvam, tus. piikati şi 
piknuti, a pocni, a izbucni). Explodez cu 
mare huiet (ca obuzele și cartuşele). Răsun 


Trans. Ca 
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cu mare huiet (cum fac ciocanele cind izbesc ! 


nicovalele, bicele groase cind ts agitate în 
aer Ș. a.) : clocanele pocneaii, a pocni cu 
ciocanu in nicovală, a pocni (= a plesni) 
din bici. Fig. A pocni de ciudă, a-ţi fi foarte 
ciudă. V. tr. Fam. Lovesc, izbesc: l-a pocnit 
c'o perä in cap, cu dosu palmei peste bot. 
— in Trans. şi pogynesc; 
nesc, 

pâcnet n., pl. e (d. pocnesc). Pocnitură. 

pocnitoare f., pl. uri. Plesnitoare, arti- 
ficiă care conţine o substanţă explozivă și 
care pocnește cind li dai foc, ca tracatrucile. 

pocnitură f., pi. i (d. pocnesc). Rezul- 
tatu pocnirii, pocnet: pocnituri de obuze, 
de puști, de ciocane, de bice. 

pocârniţă, V. păcorniţă. 

pocostâsc vV. tr. (rut. pol. ceh. pokost: 
lac, văpsea lucitoare, rut. ceh. pokostiti, pol: 
pokoscic, a lăcui, d. mgerm. koste, ngerm: 
quaste, canaf, pensulă deasă, quăstein, a 
pensula). Mold. nord. Suflu metalele: lin- 
guri pocostite cu aur. — În Fălciă „incon- 
deiez“ : ouă pocostite. 

pocotit, V. pociltesc. 

pocriş n, pl. e saii uri (rus. pokrýškæ 
Invalitoare, d. po-kryti, a acoperi. V pon 
crov). Nord. Căpăcel de acoperit oalele, 
farfuriuță de ceaşcă. Capacu în formă de 
piinie pe unde intră peștelele la unele virșe. 
Iron. Farfurie prea mică: ce-mi dai să mă- 
ninc în pocrişu ista? 

pocrâv n, pl. oave (vsi. po-krovii, în- 
vălitoare, covor, d. po-kryti, a acoperi; strb. 
pokrov, rus. pokrov şi pokryăta, V. croh; 
pocrovăţ, pocriş), Vechi. Învălitoare 
jus lucruri sfinte). Coviltir (ArhO. 1924, 130). 

sărbătoare ia 1 Octobre (în onoarea vă- 
lului Maicii Domnului). Azi. Trans. Pros 
cov; vălu miresei. Preş, scoarță. 

pocrovăţ și procovăţ n, pl. efe (vechi 
şi -vef, d. vsi. po-&rovici, d. po-krovii, învă- 
litoare ; rus. pokrovec. V. pocrov și pro= 
coviţă), Vechi. Învălitoarea potirului, care 
e o pinză cu broderie scumpă (V. antimis, 
aer), Azi. Mold. Învălitoare de secriu. 
Pociadă, teltie. V. giulgi, răspetie şi 
fiudă. 

pod n, pl. uri (vsl.apodii, pod, etaj; bg. 
sirb, pod, pod, rodea rus. pod, vatră ; ung. 
pad, podea V. podină. Rind, cat, etaj 
(Vechi. Partea casei compusă din tavan și 
acoperămint: hoţii s'aŭ ascuns in pod, să 
arești mare pină'n pod (urare copiilor mici), 
un vin acru de-ți sărea căciula'n pod (foarte 
acru). Stradă pavată c scinduri (cum a fost 
pin România pină pe la 1860), stradă în ge- 
neral: nu era nimeni pe pod, a cere la pod 
a cerși la drum), a bate podurile (Munt.). 

ardoseală, podeală, locu pe care calci la 
car (pomostin), la iuntre ș. a. Bac. Punte 
mare (de lemn, de peatră sai de metal): 
trece trenu pe pod. Pod umblător, bac. Pl. 
Est. Bucăţi de pinză (sat şi de alte stofe) 
care se dai de pomonă (cite una la fiecare 
stilp ori loc de prohodire) trecindu-se pe 


în Meh. pom-, 


PER 


supt mort (Se numesc poduri după credința 
populară că pe ele va trece mortu riturile de 
pe lumea cea-laltă). Podu palmei, partea 
cea lată a paimei considerată în ăuntru. 
Pod umblător, bac. Inginer de poduri şi 
șosele (după fr. ponts et chaussées), inginer 
de poduri și căi de tot felu. 

* podrâgră f. pl. e (ngr. și ver. pod- 
ágra V. la gută 2), L. V. Gută la picioare, 
— Şi podâgrie și podâlghie (ngr. şi 
ver. pod-algia, „durere de picioare“). 

* podagrâs, oásă adj. (lat. podagro- 
sus). Bolnav de podagră. Subst. Un poda- 
gros. — Vechi -ăgrios,. 

podán m. (rus. pod-dânyl, pol. pod-dany, 
vs. podă-danti, id.) Sec. 17—18. Supus al 
unui stat. "Țăran neliber, vecin. Sec. 19. Iron. 
Supus rusesc, Muscal: lasă, măi podane, 
măi podanule I V. sudit, tirtan. 

podâr m. (d. pod). Păzitor de pod. Con- 
ductoru unui pod umblător. Pontonier. Est. 
Măturător de stradă Fam. Elev al şcoalei 
de poduri și şosele (numită azi „politeh- 
nică“), 

podărit n., pl. uri (d. podar). Ocupa- 
Boca de podar. Taxa de trecere peste un 
po 

podbeá! (ea dift.) m., pl. eli (vsl. podŭ- 
bielŭ, d. podă, dedesupt, și bielă, alb; bg. 
rus. podbieli, sirb. podbel). O mică plantă 
erbacee din familia compuselor din ale cărei 
flori se face ceai contra tusii, a cărei rizomă 

i rădăcină are proprietaţi amare și sudori- 
ice și din ale cărei frunze proaspete se fac 
cataplazme (tussilăgo fărfara). Podbeal de 
munte, arnică. În nord: podbal, 

podcomâr m. (pol. podkomorzy). L. V. 
Șambelan (la Poloni). 

poddiâcon m. 
Vechi. Ipodiacon. 


podea f., pl. ele (p. podeală). Pl. Est. 
Pardoseală, parchet, dușamea, scîndurile cu 
care e podită casa (a cădea pe podele) sai 
tavanu (a ridica ochii în podele). Trans. 
Scindură cu care e pardosit un pod. V. 
şchele. 

podeaâg n, pl. ege (dim. d. pod). Vechi, 
Podiș, platformă. 

podeală f., pl. eli și (supt inf! pluralu- 
lui d. podea) podele (d. a podi). Acțiunea 
de a podi (pl. eli). Pl. ele. £st., Pardoseală, 
duşamea : a cădea pe podele. Tavan: a ri- 
dica ochii in podele. 

podésc v. tr. (d. pod saù d. strb. poditi, 
care vine d. pod, podea). Pardosesc, pavez 
cu lemn, vorbind de camere ori de terase 
(ori de stradele din vechime, care erai pa- 
vate cu grinzi și scinduri groase). 

podâţ n., pl. e (d. pod). Pod mic. 

podgheaz şi pogheaz (ea dift) n, pl., 
uri (ung, podgydsz şi poggyász, bagaje, d. 
pol. pod-jazd, raită. V. potadă). Mold. 
Vechi. Raită p. a jăfui, ceambur: podghea- 
zuri să nu facă (Let. 11, 209). Ceată de jă- 
fuitori : venea podgheazuri (214, 220, 221 


(vsl. podădiiakonti). 
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ș. a). Azi. Fam. A umbla în pogheazuri, 
a umbia după chilipir și petreceri, PI, Coc- 
lauri, meleaguri, locuri depărtate sai neum- 
blate (poate pin confuziune cu buhaz): Dra- 
goș, descălecătoru din pogheazurile Mara- 
mureșului (Vlah. Rom. Pit. 236) ; potopu Du- 
nării năvălise pe pirloage și pogneazuri 
(Olteniţa. Chir. Grân.). V. verbunc și 
agirlic. 

podgórle f., (vsi. podăgoriie, vale, d. 
pod, dedesupt, și gora, munte; sirb. rus. 
podgorje, bg. -rie, regiune situată la poalele 
unui munte. V. pogor). Vic mare la deal 
sau la cimp: pin Putna-s întinse podgorii. 
— În Olt. podgór n, pl. oare = vie (NPI. 
Ceaur, 90 și 91), 

podgoreân m., pl. eni (d. podgorie). 
Proprietar de podgorie, stăpin de vie. 

podhérĵ, V. poherţ. 

podhoádă, V. podvoadă. 

podh6d, =ódnic,; V. podvod. 

podhârniţă f.„ pi. e (rut. * podhorlica; 
d. pod, dedesupt, și hórlo, gurlo, git. V- 
giriă). Est. Policioară, lopăţică, piesa de 
supt gitu boului la jug. — Şi poh=, po» 
hornicioară și pohodnicioară. 

podvidesc v. tr. (contaminare din po- 
bedesc și prididesc). Munt. Fam. A te podidi 
singele pe nas, lacrămile, somnu, nenoro- 
cirile, — În Serbia pordidesc. 

podinaâr n, pl.e (d.podină). Est. Țăpoi 
mai mare de făcut podina stogului. 

pâdină î., pl. i (strb. podina, bază, te- 
melie [la un munte, la o claie ş.a.]. V. pods 
podesc, zăpodină). Podea, estradă, 
înălțătură de scinduri (V. pătuiac). Baza 
stogului, partea de jos pînă la tulpină (Mold.). 
Scindură întrebuințată la pardoseală (Mold.) 
sau la tavan (Olt) V. şchele. 


podiş n., pl. uri (d. pod). Loc podit plat- 
formă. Platou, terasă: podișu Pamir. N. 
aşezâtură, grindiş. 

podișcă f., şte, ști şi (sud) șce, şci (dim. 
d. pod). Punte lată fixă ori mobilă peste un 
şanţ ori plrăi. Pod umblator. 


podmât şi potmet n. pl. ur? (vsl. podă- 
metă, ciucure, d. podi-mesti, a zăcea, rus. 
podmitka, pingea, talpă noiă, podmesti, pod- 
metdti, a arunca dedesupt, a da încolo mă- 
turind. V. predmet, omăt). Vest. Rar. 
Momeală, nadă, lucru care momeşte. 


podmâ! și potmâi n., pl. uri (bg. ceh. 
podmol, pămînt minat de ape, de unde şi 
ung. padmaly. V. mil, nomol, tmpotmo= 
lesc). Vest. Mare noroi pe drum. Chei, 
dig, prispă, terasă, esplanadă: ne-am oprit 
pe un podmol spațios ce s'a ridicat lingă 
Dunăre (Sămân. 5, 1041). — Şi pomnâi, 
polmâd,; polmân (Trans.), Adv. posmâi 
(est) şi postomâl (vest), grămadă, buluc, 
de-a valma, la un loc: intrară postomol în 
casa miresei (lov. 213). V. glod, nisipeală, 
aluviune, 


podndjie; V. potnojă. 
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podnâşcă f, pl. şte şi șii (rus. pod- 
nozka, v. potnoi ), Rar. azi. Traversă de 
pele sai de postav care se întinde pe supt 
talpă și împedică pantalonii de a se ridica 
deasupra ghetei. — Și pa=. 

podoâbă (oa dift.) f., pl.e (vsl. podoba, 
cuviință, d. doba, oportunitate, care vine d. 
dobră, bun; bg. podobie, strb. podoba, ase- 
mănare; rut. podâba, faţă, plăcere, rus. po- 
dâba, obicei. V. prăpădoamnă), Orna. 
ment. Fig. Persoană de valoare: podoaba 
baroului. Mai des iron. Sculă, giuvaier. poa- 
mă: ce podoabă e și el! 

podobssc vt (vsi. podobiti şi -bati, a 
potrivi, a egala, podoba iesti, se cuvine, 
podobaietiă, trebuie, se cuvine. V. spodo= 
besc). Vechi. Împodobese (N. Cost. 2, 31). 
V. refl. Mă asemăn, ts asemenea. Se cuvine 
să, trebuie să (la pers. Ili). 

odâbie f. (vs), podobiie, bg. -bie, ase- 
mănare. V. podoabă, preapodobie). 
Vechi. Asemănare, potriveală. Azi. podo- 
bie). Modei de melodie (melodie după care 
se cintă mai multe cintece bisericești). V. 
prosomie. 

podâbnic, adj. (vsl. podobind). Vechi. 
Egal, asemenea. 

* podomstru n., pl. e (d. vgr. pis, po- 
dós, picior, şi metron, măsură). Odometru, 
aparat de măsurat distanța străbătută. 

podordină î. pl. e (rus. pe-dordznaia, 
pașaport de primit cai de poștă, d. dordenyi, 
de câlătorie, d. dordga, drum ; pol. droga, 
drum, sirb. draga, vale). Vechi. Paşaport 
care dădea drept să obţii cai de poștă. 


podpolcâvnic m. (rus. podpolkovnik). 
Vechi. Locotenent-coionei rusesc („sub-colo= 
nel“). — Şi polp=. 

podprea, podpresc, V. proptea,; 
popresc: 


podrim n., pl. uri (sirb. podrum, becs, 
vsl. podrumii, d, ngr. podriimi, budrúmi, care 
vine d. ver. ‘ypodromé şi “ydodromos, loc de 
scăpare, d. “ypd, dedesupt, şi dromos, drum: 
turc. Budrum, numele orașului Aliccarnas). 
Serbia, Ban. Hafeg. Beci, pivniţă. 


podiţ m. (ung. paduc [citit poduț] d. 
rus. podist, pol. podusta). Trans. Scobai. 


podvâdă, V. podvoadă. 


podvâl n., pl. e şi uri (sirb. podvalak, 
podval, podvala, înșelăciune, pod-valiti, a 
pune dedesupt, a înșela, valj, cilindru, val, 
val, talaz; pol. podwal. V. val 1). Vest. Bu- 
cată de lemn pe care se pune butoiu ca să 
nu putrezească (V. chezăș) sai care la 
joagăr oprește grinda care e pusă la tăiat. 


odvig n, pl. uri (vsi. po-dvigă, luptă, 
1ofrecere): L. V. Canon, chin, suferință, mor- 
tificare (a unut sfint, a unui pustnic, a unui 
păcătos). 


podvigutesc (mă) v. refl. (vsi. pod- 
vignontisen, a se sili, a iupta), L. V. Mă morti- 
fic, mă chinuiesc de voie. 
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podvoâdă și <hoâdă pl. oade şi ozi, 
şi (0b.) podvadă pl. ezi (vsl. poduvoda, 

ansport cu caru, d. podiă, dedesupt, şi vo- 
diti, vesti, a duce; bg. podvoda, podvadă, 
rus. podvoda, cai odihniţi ţinuţi gata p. a 
continua drumu, căruţă cu cai, sirb. podvoz, 
transport. V. podvod, povaţă, vodă). 
Corvadă care consistă În transport cu caru. 
Lucruri cărate în asemenea condițiuni. Calu 
pe care în vechime trebuia să-l dea fiecare 
„cneaz“ la suirea domnului pe tron sau la 
schimbarea stăpinului moşiii. (I. Nădejde, 
VR. 1, 6, 415). — Azi în Dolj povóz (strb. 
podvoz), pl. oaze sau uri, rechizițiune: a lua 
de povoz. V. oulc. 

podvâd și povâd și (azi) podhâd şi 
pothâd și (o0b.) pohód n. pl. urč (d. pod- 
vodnic supt infl. altor cuvinte slave în -vodă, 
ca rus. povod, pol. powód, strb. povod, pană, 
de căpăstru). Est. În pohod, pohodnic, la 
mînă: cal în pohod. A lua lumea în pohod 
VR. 1920, 10, 599), a lua la vale, în ris. 

echi. Pohód (vsl. rus. pdvodă, pană de 
căpăstru, motiv, ocaziune), motiv, ocaziune: 
a da pohod de prădăciune. 

poavodâr m. (d. podvoadă). Vechi. Cel 
ce face podvoavă. Corăbier. 

podvodăresc v. tr. (d. podvoadă). 
Vechi. Silesc să facă podvoadă. 

podvâdnic și povâdnic și (azi). pod= 
hodnic; pothodnic și (ob. pohodnic, 
ağ adj. (rus. podvodnaia lóšadi, pol. po- 
wodny kon, cal pohodnic, powodnik, con- 
ductoru unui cal pohodnic; strb. povodnik, 
pană de căpăstru; vsi. povodină, pohodnic, 
d. voditi, a conduce, compus cu pren, 0ă- 
şi po-. V, podvod). Est. Legat alăturea 
fără să tragă sau să fie călărit qa mină); 
cal pohodnic, iapă pohodnică. Subst. Cal 
de călărie ţinut de un servitor la dispoziţi= 
unea unui vizitator ilustru (cum se obișnuia 
odinioară). 

poédie, V. potadă, 

poedinoc n. (rus. poedinok, pol. po~ 
jedinek). L., V. Rar. Duet 

* poémă Í, pl. e (lat. poéma, podmaltis, 
d. vgr. polema, care vine d. poieo, fac), Operă 
în versuri, mai ales de oarecare întindere: 
poemele lui Omer fură adunate din ordinu 
lui Pisistrate. — Şi poem, n. pl. tote, 
ceia ce nu e recomandabil. 

* poct, postă s. (lat. poëta, d. ver. 
poietes, care vine d. poico, fac). Persoană 
Care scrie în versuri, care face poezii: Omer 
a fost cel mai mare poet, Safo a fost o 
poetă lirică. Persoană plină de imaginațiune 
poetică în expresiune: Bossuet e de multe 
ori poet. 


* poetástru, =ă s. (it. poetastro). Poet 
prost, poetă proastă. 

* poétic, -ă adj. (lat. poeticus, d. ver. 
pbietikos). Relativ la poezie; formă poetică. 
Frumos par'c'ar fi în poezie: descriere poe- 
tică. Licenţă poetică, abatere de la regulele 
limbii sau versurilor. S. f. Știința care arată 
regulele poeziii. Carte în care-s scrise aceste 


POF 


regule ypoetica lui Aristotele, Oraţiă, Boileau. 
v: E mod poetic: a scris poetic. La Cant. 
postie (subst.), poet. 

* poetizez V. tr. (fr. poetiser). Prezent 
supt un aspect poetic, supt o lumină favo- 
rabilă. 

poezie f. (fr. poésie, lat. "poesis, var. 
poiesis). Arta de a mişca fantazia şi senti- 
mentele pin versuri (V. proză): a cultiva 

oezia. Frumuseţă de fond și expresiune, 
ndiferent dacă e in versuri ori proză : Biblia 
e plină de poezie. Spectacul măreț: poezia 
unei furtuni. Poemă (mai ales mai scurtă) : 
-o poezie de Alexandri. Gen de poezie, de 
poemă : poezia epica, lirică, dramatică. To- 
talitatea poemelor și poeziilor : istoria poe- 
zit românești. 

* poezloară fÍ., pl. e (d. poezie). Poezie 

- mică, cîntecel. 


potålă, potălssc, V. pohv=. 
potidă, V. prohită. 


pótil n. pl. e (Sirb. povi, rus. pahvi, 
pofil; ceh. pochva, pošva, po3vice, teacă, ham, 
pl. pochvy, pofil. Cp. şi cu rut pohil, tn- 
chinăciune. V. pojghlţă). Cureaua de supt 
coada Calului {la unele feluri de hamuri și 
şele). — Și poti şi poh*, (Munt. est) și 
pogi (Mold. nord) și poghi, m. pl. (Fc.), şi 
pofilă, pohilă, povilă, pl. e (Trans. Olt ş. a.). 

pâftă și (vechi) pohtă î., pl. e (bg- 
pohia, d. Sal Gokak, id.). Apetit, gust, pi. 
cere : poftă de mincare, a minca cu poftă, 
(ftg.) a ride cu póftă, poftă de banì, de 
glorie. A-fi fi poftă de, a simți poftă de. 
A-fi face pojta, a-ți împlini gustu. Asta-ţi 
face poftă, asta stimulează pofta. După 
poftă după cum doreşti, cum pofteşti. De 
poftă, de gust, numai ca să-ţi mulțămești 
pofta. Pune-ţi pofta'n cui | expresiune iro- 
nică p. â arata cuiva că poltește ceva care 
nu i se cuvine ori nu poate ajunge (şterge-te 
pe bot!) Poftă bună (la ceva)! formulă de a 
ura cuiva apetit. V. dor, dorinţă, sucă. 


pofteală f., pl. eli. Fam. Acţiunea a 
pofti, de a invita, 


poftâsc şi (vechi) poh= v. (vsl. po- 
hotieti, a dori, d.hotieti, a vrea. V. ahotnic). 
Mi-e poftă de : aş pofti nişte caise, la masă 
era tot ce pofteai. invit: a pofti pe cineva 
la masă. V. intr. Rivnesc, mă lăcomesc: a 
pofti la glurie. A poi Călina la tei prăjit 
(Bz.), sa boierit țăranca şi doreşte ceia ce 
nu e de nasu ei. Po/tim! cuvint care în- 
seamnă „invităm“ și care se întrebuințează 
1) ca îndemn: poftim la masă la noi, pof- 
tim acasă la mine, poftim în vagoane, pof- 
tim de mănîncă papii și mănîncă, (saù 
ca sfidare) poftim acă indrăzneşti ! (Unii 
zic poftiți ! ori pofteşte ! ceia ce e greşit); 
2) ca exclamaţiune de indignare sai de iro- 
nie faţă de ceva opus la ceia ce te aștepți: 
Poftim ! Eŭ pling şi el ride ! Ei una-i spun, 
şi el alta pricepe (V. na! tronc!) 7e-aş 
pofti (adică: să te astimperi) expresiune 
adresată unui obraznic ori nesuferit. 
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pottici6s, <oasă adi. (d. poftut, pof- 
tesc), Plin de pofte, mai ales p. mincare: 
un Țigan poflicios. 

poftorésc v.tr. (vsi. po-viitoriii, a 

repeta, d. vätoryi, al doilea; sirb. povtoriti). 
Vechi. Rar. Repet, 

pogáce şi poháce f., pl. ăci (vsl. sîrb. 
pogača, bg. pogači, d. it. focaccia, lipie, lat. 
focacius, copt în cenușă, care vine d. focus, 
vatră ; pv. fogasa, fr. fouace, sp. hogaza; 
ngr. bogátsa, fogátsa ; turc. boga;a, pogaça, 
fogaça ; ung. pogácsa). Plăcintă ordinară de 
la plăcintărie (în Cov. pohoace, pl. oci; 
în Munt bogace, mai des bogaci; n. 
pl. uri), Suc. Felie de mămăligă acoperită 
cu făină de gri și coaptă. Trans. Lipie, pe~- 
dea. — Și bohaci, pl. uri (Al). 

pâgan, =ă adj. (sirb. pogan, vsl. pogană, 
păgin, spurcat. d. lat. pagânus. V. păgin, 
pîingăresc). Siut, urit: om pogan, vorbă 
pogană. Adv. A vorbi pogan. 

pogasiă, V. bogaslă, 

pogănssc, -eâscă adj. (d. pogon). 
Se zice despre un fel de pere: pere pogă- 
neșii, un păr pogânesc. 

pogânict, V. pogonici, 

pogheaz, V. podgheaz. 

poghi şi pogi, V. pofil. 

poghibală f., pl. e (rus. pogibală, -dia, 
part. d. pogibăti, a peri, a se ruina : rus. rut. 
bg. pogibeli, moarte, ruină). Mold. Monstru, 
arătare, pocitanie, fiinţă foartă urită. — Şi 
pouhigală (Cov.) și pughibală (Dor, 
Drum Drept, 1916, 378). 

poghircă f. pl. i (cp. cu vsl. pabirăkiă 
și pob=, nsl. poberă, cules pe urmă, şi cu 
vsi * po-griiciti, a zglrci, a chirci. V. po» 
bîrcesc,; boghircă). Resturi de cînepă 
rămase după cules (la Bz. la pl.). Om pi- 
pernicit, pipiric, stirpitură, chirtoacă, buricu 
pâmintului. Femeie urită (Vs.). Jucător prost 
la cărți orī la alt joc (Mold.). — În Trans. 
poghirc;, m. o plantă tiritoare. — Şi 
porghic; m. şi porghice, f. (Mold.), ci- 
nepă pipernicită. 

poghircesc și pogircâsc, V. po- 
bircesc. 


pogirjit, V. ogîrjit. 
pognesc, V. pocnesc.,. 


pogodăsctmă) v. refl. (sirh. pogoditi 
se, a se învoi, d. goditi, a face plăcere, go- 
diti se, a dori ; vsi. pogoditi, a aştepta pu- 
tin, goditi, a face plăcere. V. godac), 

an. Olt. Munt. vest. Mă tmpac, mă învoiesc, 
mă înţeleg: ne-am pogodit să plecăm odată, 
acesti oameni se pogodesc între ei. — Şi 
mpa: 


pogân a. pl. oane (vsl. po-gonă, goană 
adică „goana boilor ca să are atita pămîn 
ntr'o zi"), persecuţiune, expediţiune; rus. 
pogón, urmărite. V. goană, od=gon). 
Munt. O măsură de suprafață (în lungime 
24 de prăjini de cite 3 stinjeni, în lățime 6 
prăjini, adică 1296 de stinjeni pătrați saù 


Por 


5011,79 m. p, cam 1/2 ecfar). Mold. O mă- 
sură de suprafaţă la vii (prăjini 40 pe 4, 
adică 1440 de stinjeni moldovenești pătraţi 
saii 112 falce, cam 3/4 din ectar). În general, 
loc mic plantat cu viţă de vie. 

pogonâr m. (d. pogon). Munt. Lucrător 
agricol angajat cu pogonu, nu cu ziuă (În 
Dobr. şi pogonici). Mold. Lucrător la vie. 

pogonâş m.Care lucrează la pogoanele 
de vie (ca să fie scutit de bir) : diaconi po- 
gonași ce lucrează viile sfintei mitropolii de 
la Pitești (Furtună, Preoţimea, 1915). 

pogonărit n., pl. uri (d. pogon). Vechi. 
Bir pe pogonu de vite al unui străin (în 
Mold. de la 1662—1764, în Munt. de la 
1716—1744). 

1) pogonésc, -eáscă adj. Munt, Pră- 


jină pogonească, suprafață de 54 de stinjini 


pătraţi (6 prăjini în lung şi una'n lat). 

2) pogonesc v. tr. (vsl. po-goniti. V. 
a Se a Vechi. Gonesc, min. 

pogonici m. pl. tot aşa (vsi. pogonici, 
care închiriază munca, care conduce lucru- 
rile; rut. pogonte, minător, V. pohonţ). 
Mold. Cel ce mină boii la plug (în Trans. 
pogănici). Dobr. Pogonar, lucrător agri- 
col cu pogonu. 

1) pogâr n. fără pl. (d. pogor 2). Dos. 
Pogorire. 

2) pogâr, a =îv. tr. și intr. (vsl. po-gori, 
în jos, la vale, d. gora, munte. V. pod= 
gorie). Rar azi. Scobor.— Vechi și pugor,. 

pogorire f. Scoborire (Rar). Pogorirea 
sfintului duh, o sărbătoare creștinească la 
50 de zile după Paşte (Rusalii). 

pogoriş n. (d. pogor). Rar azi. Sco- 
boriș. 


pogoritâr, =oâre (d. pogot). adj. Rar 
azi. Scoboritor. 


pogrâdie f. (vsl. *, rus. pogrddie, strb. 
-age, suburbie. V. o-gradă), Trans. Ci- 
mitir.— Şi <âde,; pl, dzi. În Ban. pro= 
gâdie. 

nogrăzâsc și -znésc V. intr. şi refl. 
(val: po-groaziti şi po-greznonti). Vechi. Mă 
cufun 


pogrebânie f. (vsi. po-grebaniłe, și po- 
grebeniie, d. grobi, groapă; bg. rus. pogre- 
bénie, îngropăciune. V. groapă, pohreb). 
Vechi. Înmormintare. — Azi pogribânie 
(în înjurături). V. sfeştanie. 


pogreșesc, V. spogreșesc,e 


* pogrâm n., pl. uri (rus. po-grom. V. 
gromovnic), Devastare (jaf, incendiu dără- 
mure, distrugere și chear ucidere) făcută de 
plebe, V. bolșevic, huligan, vanda- 

zm. 


pohâce, V. pogale. 


poherţ și podherţ n., pł. e (cp. cu rus, 
pod, dedesupt, și serdce, inimă). Mold. Feru 
care uneşte inima carului cu osia anterioară 
ori şi „partea superioară a osiii anterioare“, 
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pohfăâlă şi pofală f. pl, e și dl (scris 
şi pohvată, d. si. po-hvala, bg, strb. pofala. 
V. tată), Vechi. Laudă, elogiu. Pompă, stră- 
lucirea. 

pohfalenie f. (vsi. pohvatieniie). L. V. 
Laudă, cîntec de laudă. 

pohfălesc v. tr. (scris pohv-, d. vsl. po- 
hvaliti. V. tălesc). L. V. Laud, slăvesc, — 
Şi pote. 

pohi şi póhilă, V. potil, 

pohidă, V. prohită. 

pohiriș, -ă adj. (prefixu siav po- şi 
rom. hiriş) V. fireș. 

pohiîrnesc, V. povîirnesc. 

pohilbuiesc v. tr. (pol. pochlebic, rus. 
pohliebstvovati, a linguşi). Est. L. V. Cle- 
vetesc. 

pohoâce, V. pogace: 

pohoàră, V. povară, 

pohâd, *6dnic; V. podvod. 

pohodnictoară, pohornicřoáră și 
pohsârniţă, V. podhorniţă, 


pohsi, V. povot. 


pohotâs, -oâsă adj. (d. pohoi). Rar. 
Ca pohoiu, impetuos. — Și puh- și pov=e 


pohânţ şi pahânţ m. (rut. pogónc și 
-dneci ipron. pahânţi], curier, d. po-goniti, 
a pogoni, a minca vitele; rus. pogónšcik, 
curier, mojic. V. pogonici), Mold. Iron. 
Rus de un aspect săibatic (cărăuş al oști 
rusești ori soldat rusesc în generai). 

pohór n, pl. oare (cp. cu, rus. povora, 
gard împletit). Mold. P. P. Învălitoare de 
pinză (faţă de masă, giulgi ș. a.). 

pohâţ, -oâţă s. (po şi hot). Mold. Fam. 
Mare hoţ: pohoața de babă (Cr.). 

pohréb n, pl. uri sai e (rus. po-greb, 
pivniţă, rut, pâ-hrib, îngropăciune. V. po= 
grebanie), Vechi (Dos.). Subsol de casă, 
haşcă, — Azi pohrib 7 


pâhtă, pohtésc, V. pofi= 
pohv»; V. pohfa, 


pot adv. (lat. pos tld. post, după, apoi; it. 
poi, pv. Pg. pos, fr, puis, sp. pues, V. apot), 
Fam. 1), Dar (în unire cu dacă); Poi (sau 
apoi) ducă e aşa, de ce nu-mi spui ? 2). Se 
înţelege, de sigur, dar cum alt-fel (serios ori 
iron.): Ai reuşit? — Poi (saù poi cum saù 
poi dar)?! 3). Atunci, pin urmare, deci (inte- 
Togativ):; Te duci? — Nul — Pai 2... 4). Vezi 
că, dar: Va ploiial — Poielă am cortel! Pol 
ei am adăpost! — El cere răspuns. — Poi 
ce răspuns să-i dat? — În Munt. şi păi. 
Vechi şi adj. == „de apoi“: în poiul an, în 
vremea ceia pote, zilele cele ponile (hd. 
poile. Cod. Vor. 143, 131 şi 139), 


poladă f.„ pl. řade, și polade, pl. iezi 
(rus. porezd, convoi, caravană; pol. pojazd, 
vechicul, călătorie, cale. V, poadgheaz, 
pulezesc). Mold. Vechi. Năvălire de jă- 
Îuitori: aŭ mai fost şi alte poiade de Tătari 
(Cant. Hr. 475, 28). Azi. Gloată (de ilămtnzi 


Po] 


ş. &.). Si potcdie (est), puicdic (est, sud) 
şi potede (nord), gloată. V. spuză; 
urdie, 

polână f., pl. iene și ieni (vsl poliana, 
cimp, parte de pămint, d. polii, jumătate: 
bg. „Poaiș“, strb. „poiană“ rut. „cîmp liber“, 
TuS. „cimp mic“ ; ung.pojâna, poján, poiană 
V. poală). Luminiş mai mare, cimp mic 
Intro pădure. V.'aralic, lucină,prelucă. 

otas n, pl. uri sai e (vsl. rus. polăs). 

Vechi. Briu cu care preutu își încinge sti- 
haru tn oliciu. — Se scria și poas. 

potâtă f., pl. îete şi ieți (rut, po-iata, 
acoperemint, casă, bg. „stină“, sirb. „staul“; 
ung. pajta, şopron. Bern. 1, 450). Mold. Coteţ, 
cotineață, adapost de păsări (oare). Trans. 
Staul, Vc. Şopronu pivniţei. 


poledie. V. poladă. 


potenâr m. (d. poiană). Hoţ de lemne 
din pădure: un lotru de poienar (Trans ). 
Cioban originar din satu Poiana, la apus 
de Săliștea din Ardeal, și care umblă pe 
munţii dintre Argeş şi Cerna. 


poteniţă î. pl. e. Poiană mică. 
polezesc (mă), V. puiezesc, 


pâimîne și poimîni adv, (poi şi mine). 
Ziua următoare celei de mine. Mine poi- 
mine, curind: a zis câ mine polmine va 
veni şi el. 


potvân, V. patvan. 


pojâr n., pi. uri (vai. pa-Zară. V. Jar). 
Vechi. incendii. Azi. Fig. Focu inimii, mare 
dor, mare întristare, mare îngrijorare. Vest, 
Cor, iler. 


pojârnic m. (d. pojar; ceh. pozârniă, 
pompier. V. jar). Vechi. Azi iron. Pompier. 


„Pojărnicie f, (d. pojarnic). Vechi. Azi 
iron. Pompierie. 


pojârniţă f. pl. e (d. pojar saù a. pol. 
ceh. (ora odă vărsaţ, ar Olt. Mormann 
de jaratic. Mold. Lemnie. 


pojăresc şi -eresc(mă) v. refl. Vechi. 
Rar. Mà aprind. 


pojghiţă f., pl. e (ceh. poSvice, pol. poch- 
wica, teacă, tecuță. V. pofii), Membrană, 
peliță, pătură foarte supțire: pojghilă de 
ceapă, de văpsea. — În nord poighiţă (ca 
şi drșiță, peliță). 


pojidic, V. poşidic, 


pojijle f. (rus. poziva, profit, pradă : po- 
Zitai, calabalic. V. pojlvătesc). Es, Fam. 
A veni cu toată pojijia, a veni cu căţel şi 
purcei, cu tot bagaju, cu toți ai casei (copii 
$ a.), cu toată polatia, cu toată pogmotea. 
. poșidic, 


poiivătesc v. tr. (rus. pozivâti, a trăi, 
a locui. V, pojljiey jitar). L. V. Utilizez, 
consum, 


pojodic, V. poșidic. 
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1) pol m. pl. pol: (rus. poluimperial, +a 
imperial, 20 de franci. Românii au socotit 
polu- ca subst. cu înț. de „napoleon“ şi au 
zis un pol imperial. V. poloboc. Cp. cu 
halbă şi ban 2). Pop. Napoleon, 20 de franci, 
(La 1877 valora 21). Fam. Pol ofițeresc, piesa 
de 5 fr, V. liră 2. 


2) * pol m, pl. poli, şi n, pl.uri (lat. 
olus, ver. pólos, d. pelo, mă mişc, polo, 
nvirtesc). Astr, Fie-care din cele două capete 
ale axei imaginare în prejuru căreia pare că 
se invirteşte sfera cerească în 24 de ore. 
Geogr. Fie-care din cele două capete ale 
osiii pămintului : polii îs acoperiți de gheată. 
näljimea polulai deasupra orizontului, un- 
ghiu pe care-l face linia (osia) polilor cu 
orizontu. Fiz. Polji magnetici, cele două 
puncte în care e concentrată puterea unui 
magnet. Fie-care din extemităţile strmei unei 
pile electrice sau unor mașini electrice. Geom. 
Polii unul cerc pe sferă, extremităţile 
diametrului perpendicular pe planu cercu- 
lui. Fig. Termin absolut opus altuia: eroa- 
rea şi adevăru îs doi poli. — Pămintu e de 
forma unui tetraedru rătunzit şi se învirteşte 
în prejuru lui ca o boambă străpunsă de 
un ac pin centru. Linia imaginară în pre- 
juru căreia se învirteşte se numeşte axă, 
adică „osie“. Un capăt al acestei osii se nu- 
mește polu nord, nordic, boreal, arctie ori 
septentrional, cel-lalt potu sud, sudic, aus- 
tral, antarctic ori meridional. 


3) pol adj. fix (yal. poli). Vechi. Jumătate, 
semi- : pol leii (ıj2 de leù), doi pol ani 
(2 ani și 1}2), pol veac (50 de ani), polspanc. 

* polár, -ă adj. (mlat. polaris). Geogr. 
de la sau de lingă poli: regiunile polare, 
ghefurile polare, cercu polar. Astr. Steaŭa 
polară, steaŭa cea mai mare şi mai apropiată 
de polu nord din caru mic. Fiz. De la polii 
unui magnet ori unei pile. 


* polanitâte f. (d. polar). Fiz. Proprie- 
tatea acului magnetic de a se îndrepta spre 
poli. 

* polarizaţiuine 
Fiz. Acţiunea de a polariza (o rază lumi- 
noasă). Rezultatu acestei acţiuni. Planu de 
polarizațiune, planu determinat de raza in- 
cidentă şi de cea polarizată. Polarizafiunea 
unei pile, micşorarea intensității curentului 
unei pile în urma unor reacțiuni chimice 
interioare. — Şi -âţie şi -âre. 


* polarizéz v. tr. (d. polar; fr. pola- 
riser). Fiz. Fac ca, pin reflexiune supt un 
unghi anumit sau pin refracţiune pin niște 
medii anumite, o rază luminoasă să nu se 
mai poată reflecta ori răsfringe. Fac să se 
ducă la unu din polii unei pile e!ectrice. 


polâtă f, pl. e şi dți (strb. polata, palat. 
V. palat 1. Cp. cu sarai). Vechi. Azi Maram. 
Palat, Azi vest. Mică construcțiune, mai ales 
de lemn, alipită alteia mai mari (celar, pa~ 
ravan, prelipcă). — Azi în Serbia polat, 
le palat, În pMunt. olatră (VR. 1928, 


, 


f, (fr. polarisation). 


PQL 


polátie £. (cp. cu ngr, polla éti, mulți 
ani). Mold. Fam. Suită, pojijie: să-ți iei 
polatia și să te duci (CL. 1924, 195), 

polăâtră, V. polată. 

polc n, pl. uri (rus. polk., V. 
Vechi. Regiment. 

1) pólcă f., pl. ï (rut. rus. polita, „Po= 
lonă, Leaşcă“ și „cabană“, Cp. cu venghercă, 
Cp. şi cu rus. polta, dim. d, pold, poală, 
V, polcă 2). Surtuc femeiesc făcut din 
stofă supțire căptuşită care acopere corpu 
pină la şolduri (fr. tailleur). V. bluză, 
talie, cïupag. 

2) pólcă í., pl. i (fr. polka, d. pol. ceh. 
Polika, Polonă. V. polcă 1). Un dans pe 
măsura 2! imitat la 1679 după dansu numit 
„scoţian“ (schottisch) şi readus la modă la 
1835 tn Praga. Un tur din acest dans: a 
dansa doŭă polci, Melodia după care se 
dansează acest dans. V. mazurcă. 

polcâvnic m. (rus. polkóvnik). Vechi. 
Colonel (comandant de poic).—În Olt. Munt. 
şi polcomnic, Fem. -easă, pl. ese. 

polcovnicesc, =eaâscă (d. polcovnic). 
Vechi. Al polcovnicului, de polcovnic. 

polcovnicie f. (d. poicovnic). Vechi, 
Gradu de polcovnic. 

polcrţă f., pl. e (d. polcă 1). Polcă mică 
(haină). 

poleâc, =ă s. 
rus. Poleák, pol. 
V. şi Rusneac. 

polecândru, V. policandru, 

polecesc, -eaâscă adi. (d. Poleac]. 
Est. Polon, leşesc. 

poleceşte adv. Est. Leșeşte, 

polscră, V. poreclă. 

polecniţă și-gniţă f., pl.e, V. polei 2. 

1) polei m., pl. tot aşa (nsl. ceh. pol. 
polej, rus. polei, germ. polei, ung. nsl. polaj, 
d. lat. pulejum şi pulegium, de unde vine 
şi it. puleggio şi poleggio, fr. poulioi). Trans. 
Un fel de mintă care’ crește pin bălți și 
care se întrebuințează în medicină ca sti- 
mulant și stomahic (mentha pulegium sai 
pulegium vulgăre). — Se numeşte și busu- 
iocu cerbilor. 

2) polei! n., pl. eiuri şi eie (d. vsl. po'e- 
diti sen, a se acopericu gheaţă, d. ledū, 
gheaţă ; sirb. bg. paledica, polei, de unde 
vine şi polégnijă, ecniță și poliviţă 
în Ban. Trans.). Gheaţă supțire care provine 
dintr'o ploaie măruntă care îngheaţă îndată 
ce se depune pe petre, ramuri ş.a. — Şi 
police, f. (Mold. Rar). 

poletâlă f., pl. ieli. Substanţă care po- 
leieşște, văpsea aurie sai argintie. Fig. Lustru 
spoială, cioplire, civilizare : a avea poleiala 
lumii. 

polei€sc v. tr. (vs. po-lieion, revărs, po- 
liti, a revărsa V. leit). Acoper cu poleială, 
cu văpsea aurie sau argintie: Q polei cu 
aur, cu argint. Fig. Cioplesc, civilizez : acest 
om s'a poleit pin lume. 


pîlc). 


rut. Pólčak, 
olon, Leah. 


l. ecl, ece 
olak). Est. 


64 
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poleit, =ă adj. Acoperit cu poleiala. 
Fig. Cioplit, civilizat. Leit poleit, absolut 
identic, aidoma : acest bâial e leit po'eit 
tată-su, 

poleitâr m. Meseriaş care poleieşte. 

poljnic, -ă adj. (d. strb. polezati, a sta 
culcat clt-va timp. V. polignesc), Olt. Şes, 
plan: loc polejnic, bun de muncă (NPI. 
Ceaur, 95) 

polelsii și polildii și (mai vechi) po- 
Meieii n, pl. eie sau euri (ngr. și vgr. poly- 
eleos, foarte milostiv). Cintarea din aintea 
liturghiii Ja sărbătorile mari (numele psalmi- 
lor 134 și 135, dintre care în biserică se cîntă 
primu. iar în mânăstiri amindouă): clopotu 
suna de poleleă. 

polemaâr, V. palimar 3. 

* pol&mic, =ă adj. (vgr. polemikcs, de 
război, d. pólemos, război). Relativ la o ceartă 
pin scris : stil polemic, operă polemică. S. 
f., pl. i. Ceartă pin scris: polemică literară, 
religioasă. 

* polemist, -ă s. (var. polemistes). Care 
duce polemică cu cineva: A. C. Cuza e un 
polemist de temut. 

* polemizez v. intr. (vgr. polemizo, mă 
războiesc). Duc polemică cu cineva. 

* polén n., p. e şi uri (fr. po'len, d. lat. 
pâllen, pâllinis, făină foarte măruntă). Bot. 
Praiu fecundant al florilor, pe care-l răs- 
pîndesc mai mult insectele. 

* poliândră adj. f., pl. e (d. poliandrie). 
Cu mai muliji bărbaţi: femeie poliandră (sai: 
poligamă). Bot. Care are mai multe stamine. 

pollandrie î. (compus d.polys, mult, şi 
an€r, andròs, bărbat). Starea une: femei cu 
mai mulți bărbaţi: poliandria există în Ti- 
bet. Bot. Starea plantelor care aŭ 20 de sta- 
mine sau mai multe pe un pistil simplu sau 
multiplu. 

policândru n., pl. e (ngr. poly-iândilon, 
d. poly, mult, şi kandila sau -ntila, kan- 
dili său -ntili, lampă. V. candelă). Can- 
delabru. — Vechi și polec- și polig-. 

* policâr n., pl. e (lat. pollicaris, de lun- 
gimea degetului mare, d. pollex, péllicís, de- 
getu cel mare). Degetu cel mare, care e opus 
celor-lalte patru. 

police; V. polei 2. 

Polictioară î. pl. e (oa diit.). Poliţă 
mică (scîndură), Lopăţică, podhorniţă. 

policră,; =cr&sc, V. poricl-. 

* policrâm, -ă adj. (vgr. poly-firomos, 
d. polys, mult, și hkrâmd, coloare). Multico- 
lor, care are mai multe colori. 


* policdru n. pl. e (ver. polY-edros, d. 
polýs, mult, şi edra, ședere, scaun. V. octa- 
edru). Geom. Corp solid cu mai multe 
fețe plane. 


polielsă, V. polelei. 

* poligám, <ă adj. (ver. poly-gamos, 
d. polys, mult, și gămos, căsătorie. V. hi-, 
cripto-, fanero- şi mono-gam). Care 


" să vorbească mai multe limbi: 


POL 


are ma: multe soții ori sofi: unt bărbat po- 
ligam, o femeie poligamă (sau : poliundră). 
Subst. Un poligam. 

+ poligamie f. (ver. polygeamia). Starea 
omului poligam: astăzi, puțini musulmani 
mai trăiesc în poligamie. 

poligâdru, V. policandru. 


* poligidt, <ă adj. (var. poly-glultos, 
d. polys, mult, şi glôtta, limbă). See în mai 
multe limbi: Biblia poligiotlă; Care poate 
principele 
Cantemir era poliglot. Subst. Mezzofanti 
era un poliglot uimitor. V. linghist. 


* poliglotie f. (d. poliglot). Calitatea de 
a putea vorbi mai multe limbi. V. lin- 
ghistică. 


polignésc v. tr. (vsl. * po-legnonti, d. 
legnonti, lešti-legon, a se culca, a se tiînti; 
pol. pe'egac, polegnac. V, polog; polei- 
nic; olejesc 2, prilejesc). Vechi. Azi 
est. Culc, dobor, trintesc, pătulesc: trupuri 
polignite, ploaia a polignit griu, griu s'a 
polignit de ploaie. — Și pologesc şi 
pălăngesc. 

* poligon n, pl. oane (vgr. poly-gonon, 
d. polys, mult, și gonia, colţ. V. octo- 
gon). Geom. Figură închisă din toate pâr- 
file de mai multe linii drepte, Arm. Cimp 
de tras la ţintă cu tunurile, 


* poligonacâă, -ée adj, pl. tot ee (d. 
olYgonum, numele plantei „moţu curcanu- 
ui“ în bot.) Bot. Din familia motului cur- 
canului. F. pl. Familie de plante al căror 
tip e mofu curcanului, din care face parte 
şi măcrișu, răculețu, reventu, stevia, tros- 
coltu ş. a. 


* poligonal, =ă adj. (d. poligon; fr. 
polygonal). De forma polgonului. 


* poligrâf, =ă s. (Ver. polygráphos, d. 
polys, mult, şi grâpho, scriu). Autor care a 
scris despre mai multe științe. S. n., pl. e. 
Aparat cu care se scot copii după manu- 
scripte. 


polihrâniii şi -lón n.(ngr. și var, poly- 
hrânion). L V. Urare „la mulți ani“. 

polileă, V. poleleii. 

poliioghie şi 4ob.) polologhie f. (ngr. 
şi ver. polvlogia, d. polys, mult, și logos, 
cuvint). Fam. Vorbă lungă, frazeologie, 
flecărie, 

polimár, V. pălimar 3. 


* polimârt, -ă adi. (var. poly-morphos, 
d. polys, mult,şi morphe, formă. V. amorf, 
metamorfoză). Multiform, de multe forme, 
care-şi schimbă forma fără să-şi schimbe 
natura. 

* polimortizm n. (d. polimorf). Calita- 
tea de a fi polimori. 

* polinâm m. şi n., pl. oame (ver. polys, 
mult, și -nom din monom). Mat. Cantitate 
algebrică compusă din mai mulţi termini se- 
paraţi pin semnu p'HS ora minus. 
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polip m. (fr. pciype, d. lat. polypus, 
polypi, care vine d. ver. polypus, polypodos, 
cracatiță, polip, d.polys, mult, şi pris, podos, 
picior. V. calapod). Zooiit aciatic fără 
organe de locomoţiunc, ca mărgeanu, idra 
ş.a. Med. Excrescenţă cărnoasă (vegetaţiune) 
în nas, git ori urechi. 

+ polipetal, -ă adi. (vgr. polys, mult, 
şi petalon, petală). Bot. Care are mai multe 
petale. 

* polipier m. şi n, pl. e (fr. polypier, d, 
polype, polip). Zool. Secreţiune calcaroasa 
arborescentă a unor polipi care trăiesc pe 
accastă sccreţiune. 

polirii, V. palirii. 

* polisilab şi (0b.) -âb, -ă adj. (ver. 
poly-syllabos, d. polys, mult, și syllave, 
silaba). Compus din ma: multe silabe ; cu- 
vint polisilab. S. n., pl. e. Cuvint polisilab. 
— Şi polisilâbic (după silabic). 

* polisintâtic, =ă adi. (d. ver. polys, 
mult, și sintetic). Gram. Se zice despre o 
limbă în care diversele părți ale fraze: se 
contrag într'un fel de prescurtare care for- 
mează un Singur cuvint lung, ca în cele 
mai multe limbi americane. 

* polltâcnic şi =tennic, =ă adj. (ver. 
polys, mult, şi tecnic, sai d. ver. polý-telt- 
nos, Ştiutor de multe arte). Care cuprinde 
mai multe științe inginereşti: școală poli- 
tecnică (poduri şi şosele, mine, electricitate 
ş.a). S. fẹ pl. î. Şcoală politecnica. 

+ politecniciân şi =tehn= m., pl. ient 
(tr. polytechnicien). Elev de la şcoala poli- 
tecnica. — Nu e greșit nici politecnic (ca 
academic, critic, istoric, mecanic). 

politefsesc și =ifsesc V. tr. (ngr. po- 
litevome [viit. -evtho/, mă conduc, guvernez, 
am Curs). Vechi. Port (amăgesc) cu vorba. 
V. refl. Am curs, am valoare, îs obişnuit: 
cu pretu ce se politifseşte. 

+ politeist, =ă s. și adj. (d. ver. poly- 
theos, politeist, d. polys, mult, şi theds, zeu). 
Care se închină mai multor zei. Adi. Reli- 
giune politeistă. 

* politeizm Y% (ca şi politeist}. Credință 
în mai mulți zei! politeizmu greco-roman. 
— Politeizmu a rămas astăzi numai la po- 
poarele înapoiate din cele-lalte continente. 

istemele politeizmului îs trei: idolatria, 
sabeizmu şi fetișizmu. V. monoteizm, 
păgînizm. 


* politeţă f., pl. 7, rar e (fr, politesse, d. 
it. politezza, id. [azi pu-, curățenie], polito, 
fr. poli, cioplit, civilizat). Curtenie, urbani- 
tate, amabilitate. 

* politic, -& adj. (ver. politikós, d. pólis, 
oraș). Relativ la guvernarea unei ţări, la stat: 
instituțiuni, chestiuni politice. Care se a- 
mestecă în afacerile statului : om politic. Fig. 
Fin, șiret, diplomat: fil politic! Drepturi 
politice, dreptu de a fi funcţionar public, de 
a vota p. parlcment ş.a. Economia politică, 
Ştiinţa care tratează despre bogăţia publică 
şi arta de a o administra. S. m, Om poiltic: 
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Alexandru Lahovari a fost u% ilustru po- 
litic. S. f., pl. îi. Arta de a guverna statu: 
politica conservatoare disprețuiește plebea 
venală ; politica internă şi externă. Afacerile 
statului: politica îi pasiona pe toți. Fig. 
Agilitate, fineţă în purtare : puțină politică 
e necesară pentru a ajunge mai sus. A face 
politică, a te amesteca or: a te interesa de 
afacerile statului (Vechi fd. rus. politika], 
politeţă, ceremonial, etichetă“). Adv. Din 
Punct de vedere politic. În mod politic. 

* politicâle f. pl. (ngr. politită, n. pl. 
de la politikos, politic). Fam. saŭ iron. Po- 
litice, lucruri politice: a vorbi politicale. 

* politicamente adv. (it. -amente, fr. 
-tiquement). Din punct de vedere politic, în 
mod politic. 

1) politicesc, -eâscă adi. (rus. polţ- 
ticesti:). Vechi. Cetăţenesc, civil. Laic. Civi- 
lizat, conform etichetei, politicos. Azi iron. 
Politic : discurs politicesc. 

2) politicesc v. tr. (d. politicesc 1). Vechi: 
ncetățenesc. 

* politiceşte adv. (d. polificesc). Poli- 
ticamente, 

* politiciân, <ă s, pi. ieni, lene (fr. 
politicien), Om politic, mai ales şarlatan : 
un politician demagog. 

politices, -oâsă adj. (ngr. politikós, 
politic, politicos, curtenitor). Vechi. Politic, 
priceput în guvernare, diplomat. Azi. Curte- 
nitor, urban, plin de politeţă : om politicos, 
purtare politicoasă. Adv. Cu politeță. 

olitie f. (ngr. politia, oraș, politeţă, pur- 
tare, felu de viaţă, ver. -tela, guvern, regim 
politic, d. polis, oraş. V. poliţie). Vechi. 
Stat : politia mirenească. Sec. 19. Lit. Oraş. 
Vechi. Purtare, felu de viaţă. 

politifsesc, V. politevsesc. 

poiiţât m, pl. tot așa (rus. [d. germ.] 
policai-, policei- sau polic-meister, maestru 
polițiii). Chestor, şefu poliţii unui oraş (nu- 
mit prefect de poliție în oraşele mari). — 
Pop. şi poliţaâr. 

1) pâilţă și (Olt.) =iţă f., pl. e (vsi. po- 
lica, poliţă, dim. d. pola, margine, poală; bg. 
rus. polica. V. poală). Scindură fixată ort- 
zontal (pe un părete sai într'un dulap) ca 
să poţi pune ceva pe ia (O etajeră se com- 
pune din mai multe polițe). V. raft, cor- 

ată. 


2) póliță f. pl. e (ngr. politza, d. it. po- 
lizza” poliţă, dre vine d. gr. Pip 
probă ; pv. cat. polissa, fr. police, sp. pó- 
liza). Hirtie pin care te obligi să plăteşti 
cuva o sumă anumită de bani la un termin 
fix în schimbu unui servicii pe care ți l-a 
făcut (imprumut, asigurare, marfă pe credit 
Ş. a). Şe zice şi bilet la ordin, cambie şi 
tirată. V. bilet, 


poliţie f. (rus. policiia, d. germ. polizei, 
it. polizia, nfr. police, vfr. policie, poliţie, 
lat. politta, guvern, care vine d. vgr. poli- 
teta, guvern. V. politie). Administraţiune 
care menține ordinea şi siguranța publică 
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tn oraşe (poate fi şi o politie sanitară ş.a): 
regulament de polite. Oamenii care fac 
parte din această administraţiune : poliția a 
venit îndată, a denunța polițiii. Localu a- 
cestei administraţiuni: g te duce la poliție, 
A face poliție, a menţine ordinea undeva. 
V, jandarmerie. 

* polițienesc, -ească adj. (d. poliție) 
De poliţie : agent, regulament polițienesc: 

* poliţieneşte adv. Ca poliţia. Pin pu- 
terea poliţiii. Din punct de vedere poli- 
țienesc. 

* polițist m. (germ, polizist). Agent po~ 
liţienesc, 

polivâci m. (bg. polivaci, udător, poli- 
vam, stropesc, ud, d. vsl. Ziti, a turna. 
leit). Cel ce face șanțurile de irigaţiune la 
grădinărie. 

pSliviță î. pl. e. V. polei 2. 

polmesctnic, V. pomeselnic. 

polmâd și polmân, y. podmol. 

polobóc n., pl. once (rus. polubocka, d: 
polu-, jumătate, și bočka, butoi. V. poală, 

î şi 2 boşcă şi polomeac). Est. 

utoi. — În vest (rar) boloboc. 

polobocsl n, pl, e. Est, Poloboc mic. 
V, tedeleş. 

polobocică f. pl. ele (rus. polu-bâcika, 
de unde vine și poloboc). Est. Polobocel, 

potocresc, V, poreclesc, 


pológ n. pi. oag2 (Vsl. po-logă, lucru 
depus, depozit, d. po-loziii, a depune; bg. 
strb. polog, où pus în cuibar ca să atragâ 
găinile la ouat; rus. połóg, polog la pat, 
perdea de pat. V. pologesc, pir-log; 
pot-log). 1) Iarbă cosită cit apucă o dată 
ori de 2-3 coasa ori mănuchi de cereale se- 
cerate : o polog de fin, din 3-4 poloage se 
face snop i boghineţ, porcot, că- 
plță, clâie). Fig. A zăcea polog (de ex. 
ca morţii în război), a zăcea claie peste gră- 
madă (V. palancă 1). 2) Perdele la pat, 
apărătoare de pinză ori de tifon pusă la pat 
ca să nu te piște ţinţarii (V. comarnic). 
3) Muşama cu care se acopere cerealele la 
arie ori marfa depusă ca să mo strice soa- 
rele sai ploaia: se urcă deasupra griului 
A desfăcu colțurile inodate ale pologului 
Munf. Chir. CL. 1910, 4, 436). V. ceahol, 
prelată, zablăă, 


pologesc v, tr. (vs]. položiti, a pune, 
a depune. V. polog, polojesc,; polig- 
nesc). Cule la pămint, trintesc, pătulesc, 
vorbind de semănături ; ploaia a pologit 
griu. Strimb, plec la o parte de greutute: 
greutatea carului a pologit roata. V, refl. 
Griu s'a pologit de ploaie,roata s'a pologit 
de greutate. 

polojenie f. (vsi. polozeniie, aşezare, 
atitudine. V. predelojenie). Vechi. Giumă 
(mai ales proastă), Azi. PI. Giume, anecdote, 
ftii, toclale. 


polojă&sc v. tr. (vsl, po-lozili, V, po= 
ju, L. V. AY a s 
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polologhie, V. poliloghie. 

pololâșniţă, V. polonoşniţă. 

pulomeâc şi -veâc n, pl. ece (bg. 
poloveik, strb. polovniak, jumătate de mă- 
sură, d. polu-, jumătate. V. poloboc). Olt. 
Ban. Bracaci,  căldare (de 10-12 litri) de 
cărat apă. — În Meh. si polomeacă, f, 
pl. ece, în Serbia Și polomiţă, pl. e, ju- 
mătate de vadră. V. cantă. 

* Polon, -ă s. Locuitor din Polonia, 
Poleac, Leah. Adj, Polecesc, leșesc: limba 
polonă. 

* polonâște adv. Ca Polonii, poleceşte, 
1cșește. 

* polonéz, =ă s. şi adj. (fr. Polonais). 
Polon. S. f. (fr. polonaise). Un fel de dans 
care consistă dintr'o plimbare cu dama la 
braț. Melodia după care se execută pașii 
acestei plimbări. Un fel de rochie care se 
prelungeşte mai sus de cingătoare. Ghcre 
poloneze, un fel de ghete femeiști ma: tn- 
nalte de cît cele obişnnite (ca în anii 1915-17). 

polonic n., pl. e (rut. polónnik. pol. po- 
lonik, polonic, rus. upolóvnik, lingură de 
luat spuma, upol, spumă). Nord. Lingură, 
ciorbalic, lingură de scos ciorba din oală 
saii din castron. V, cauc,chepcea, me- 
redeii, 

polonsşniţă și (vechi) polo- sai po- 
lundștniţă i, pi. e (vsl. polu-nostinica, d. 
polu-nosti, mezu nopții, poli, jumătate, și 
noăti, noapte ; rus. polundscinica), Serviciu 
divin la mezu nopții în minăstiriri—Şi po- 
loi6șniţă. 

p6âloş, =ă adj. (cp. cu germ. polisch = 
polnisch, leşesc). Rar. Oaie poloșă, un fel 
de oaie, 

polovâtic, V. pătăvatic. 

poloveac, V. polomeac. 

polpolcâvnic, V podpolcovnic, 

pólpot n., pl. e (rudă cu coicotşiclocot). 
Munt. Potpotire, forfotire: polpotu mămă- 
ligii cind fierbe. 

polpotăsc v. intr. (rudă cu col- și clo- 
cotesc). Munt, Foriotesc, clocotesc vorbind 
de lichide groase (mămâăliga ia început, dul- 
ceața ș. a), 

polspânc,; =ă adj. (pol 3 şi spanc). Pe 
jumătate spanc : oaie polspancă. 

* poltrân, -ă adj. (fr. poltron, it. pol- 
trone, d. poltro, pui, adică „fricos+). Laș, 
fricos. 

* poltronerie f (fr. poltronnerie, it. 
poltroneria). Lașitate, frică ruşionasă. 

polturâc m. (pol. poltoraf, d. vsi. polii 
vătora, poliitora, unu ţumătate. V. potor). 
O veche monetă care, ia 1700, valora în Ţara 
Românească 2 bani saii jumătate de groș și 
care în Moldova era rar întrebuințată (iorga, 
Negoţ. 222). V. potronic. 

polunâşniţă, V. polonoșniţă. 

* poluţiune f. (lat, poliiitio, -dnis). Spur- 
care. profanare. Scurgerea spermei în vis. V, 
săblaznă. 
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pâlză f., pl. e (vsi. poliza). L. V. folos, 
cîştig. V. hasnă. 

polłzuïésc v. tr. (vsl. polľřzevati,-zuřťon). 
Ajut ca să folosească. V. refl. Trag folos. 


polzuínță f. pl. e (d, polzuiesc). L. V. 
Folos, cîştig. 

pom m. (lat. pâmus, arbore fructifer ; it. 
sp. pg. pomo, pv. pom, vfr. pome. 
poamă). Arbore fructifer. Pom de mort, 
pomu moriului, ramură care, pe alocurea, 
se împodobește cu poame la morți şi se tn- 
fige pe mormint. Pomu Crăciumului răă zis 
tid. arborele, copacu saù bradu Crăciunului, 
că bradu nu e pom, ci copac (Cauza e că 
s'a tradus după fr. arbre şi germ. baum, care 
înseamnă „arbore“, nu „pom“. De alt-fel, 
obiceiu împodobirii bradului la Crăciun nu 
e românesc. Ubicemu românesc e sfeaia). 
Prov. Nici salcia pom, nici mojlcu om, 

* pomâdă f. pl. e și ezi (fr. pommade, 
d. it. pomata, care vine d, pomo, măr, fiind- 
că la început, se puneaù în ia şi mere ră- 
zuite). Unsoare solidă pariumată de uns 
păru. V. cozmetic, alitie. 


* pomadéz v.tr. (fr. pommader). Ung 
cu pomadă. 

pomanagii, -gioâtcă s. (d. pomană). 
Iron. Care umblă după eri P i 


pomână f., pl. pomene şi pomeni (vrom. 
pomeană, d. vsi. bg. pomienii, strb. pomen, 
amintire. Luat inapoi din limba rom. e strb. 
bg. rut. pomana. V. pamente). Vechi. Po- 
menire, comemorare. Azi. Comemorare fă- 
cută p. un mort ori p. mintuirea sufletului 
tău, cu are ocaziune se face un serviciu di- 
vin și se oferă săracilor mincare, haine sai 
bani: Țipă coasan buruiene Și se cară la 
pomene (P. P., 390). Fig. Iron. Ocaziune rară, 
Chilipir : ce pomană ! A face pomană, a face 
milostenie, a împărți săracilor colivă, colaci, 
mincare, haine, bani ş. a. A=fi face pomană 
cu cineva, a te milostivi de el, a-l ajuta ia 
mare nevoie. Fă-ţi milă și pomană (vorbă 
obişnuită în gura cerşitorilor), îndură-te, nu 
mă lăsa, A alerga ca la pomană, a alerga 
ca la mare chilipir. A fi mincat din pomana 
dracului, a fi spin. A te ldți ca o pomană 
țigănească, a ocupa prea mult loc cu catra- 
fusele tăle. De pomană, de sufletu mor- 
ţilor, în amintirea morţilor sau p. mintuirea 
sufletului tău: a da de pomană (a dărui 
săracilor), a cere de pomană (a cere milă, a 
erşi), du-te dracului de pomană! Fig. Fam. 
n zadar, fără folos: 4 munci, a vorbi de 
pomană. 
pomár m. (d. poamă, struguri). Est. Vin- 
zător pe poamă. 
pomár n, pl. e (d. poame). Vest. Loc de 
uscat poamele, fructele. 
mazânic m. (vs]. pomazanikd). L. V. 
(in) alea e [piara Sa A 
pomazânle f., (vsi. pumazaniie). L. V. 
Ungere miruire. 
pomănuiteâsc v. tr. (d. pomană). Rar. 
Dai de pomană ceva. 


POM 


pomănrie f., (d. poamă). Mare cantitate 
de poame. 

pomărit n. (d. pom). Pomicultură, cultura 
pomilor saù poamelor. 

pomăt, V. pomet. 

pomătut, V. pâmătut, 

pomăzulesc v. tr. (vsi. po-mazati, a 
unge, d. mazati, a unge; bg. po-mazvarm, 
rus. po-mdzati, a unge la botez, mdzati, a 
unge, mazi, unsoare. V. mînjesc). Rar. 
Ung pe cap. Fig. Consacrez, contirm, intăresc. 
V. miruiesc. 

pomăzuitură f., pl. î. Vechi. Bumbac 
de şters miru de pe faţă. 

pomciş, V. ponciş. 

pomeaână, V. pomană. 

pomelnic și (vechi) =&nic n, pl. e (vsl. 
pomieninikiă, îinmormintare; bg. strb. pomeni 
pomelnic). Listă de numele morţilor pe care 
preutu trebuie să-i pomenească la rugăclune. 
Fig. Iron. Listă lungă. 

pomeneâală f. pl. eli. Fam. Acţiunea 
de a pomeni, mențiune. Nici pomeneală, 
nici vorbă: nici pomeneală de plecare n'a 
Fost. Nimic, nici o urmă: nici pomeneală de 
bani nu mai era. 

pomeneâtă şi pomneátă f. pl.ete, 
efi (cp. cu vsl. pamenti şi cu rom, pa- 

ente și pomenesc). Munt. Vest. Pl. Un fel 

e pine impletită (mai ales în formă de 
scară) care se dăruieşte la înmormintari în 
credinţă că pe ia se va sui mortu în cer. 
Dermea albă care se dă de pomană la tn- 
mormintări (Se anină de dric, prapuri, cruce 
şi minicile săracilor şi are un ban legat 
într'un colț). — În Munt. est. și Dobr. po= 
meneaţă, pl. efe: o bucată de hirtie care 
fusese lipită în loc de geam și care se ţinea 
acum numai într'un colț flutura ca o po- 
meneață (Sandu Aldea, VR. 1909, 4, 66).- Și 
pomi=. 

pomenssc V. tr. (vsl. po-minieti, po- 
menonti,a-ţi aduce aminte, d. minieti, a con- 
sidera, a socoti, rudă cu lat. mens, mentis, 
minte ; sirb. pomenuti, rus. pomindti, po~ 
měanúti, a pomeni. V. menesc). Amintesc, 
comemorez : preutu pomenește morţii. Men- 
ționez : în listă era pomenit și el, a pome- 
nit şi numele tăă în discurs. Ţin minte, nu 
mai uit: am să-ți trag o bătaie pecare s'o 
pomeneşti ! Cunosc, ştii: așa era de cind 
l-am pomenit. V. refl. Mă trezesc, mă aflu 
pe neașteptate: pe cînd dormeam, ne-am 
pomenit că bate cineva la fereasiră. Te 
pomenești că, e posibil, ar avea haz să, se 
poate întimpla surpriza (plăcută sai nu): 
te pomeneşti că moare ! Trans. Mă deştept: 
cădea și nu se pomenea. 


pomenire f. Comemorare, servici reli- 
gios și pomană în onoarea unui mort. Men- 
iune. Fericitu întru pomenire, defunctu. 
eșnica pomenire, ultima rugăciune la în- 
mormintare. ui 


pomestinic n. pl. e (din vre-o limbă 
slavă, ca pol.polmiesiecznik, semilună, adică 
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„ornament ca semiluna, ca diadema“, apoi 
„hroboadă”). Trans, (Olt). Un fel de tulpan 
alb lung cu care se imbrodobesc ţărancele 
măritate, Vechi. (polmesenic),. Basma. — 
Și pomiselnic. 

pomest-, V, pomost=, 

1) pomét n, pl, e (d. pom. saù lat. po- 
métum). Grădină de pomi, livadă. — În nord 
pomăt, pl. ete, 

2) pomét n., pl. uri (d. poamă). Mare 
cantitate de poame: era mult pomet. Multe 
feluri de poame:: cite pometuri ! În nord 
pomăt, pl. uri. 

* pomicultor m, (lat. pomus, pom, și 
cultor, cultivator). Cultivator de pomi. 

* pomicultură f. (lat. pomus, ponr, şi 
cultura, cultură). Cultură pomilor, pomărit. 

Pómină f, pl. inuzitat i (bg. pomien, amin- 
tire, pomană). Munt. Fam. Amintire neui- 
tată, pomenire deasă (numai în locuţiuni) : 
acea beție a rămas de pomină, a mers po- 
mina despre beţiu ceia, acelei beții i-a mers 
pomina. Cov. (pop. poâină). Femeie foarte 
frumoasă: se tot uită'n oglindă pâr'c'ar fi 
cine știe ce pomină | — i ML. pómilă, 
veste aflată de toţi. 

pomineâţă, V. pomeneaţă. 

pominsc n, pl. oace (vs. pomintikă, 
-noki). L. V. Dar, prinos, pomană. 

pominocesc v. tr. (d. pomina). L. V. 
Dăruiesc, dedic, ofer. 

pomiseinic, V. pomeselnic, 

pomist-, V. pomost-, 

pomint, V. pămînt. 

pomnesc, V. pocnesc, 

pomnâi, V. podmol, 

pomójnic m. (rus. pomóščnik, ajutor, 
asistent, d. po-mogdti, po-móči, a ajuta; bg. 
pomoştnik. V. moştean), Vechi. Azi pop. 
Ajutor de pretor V. zapciii, vătat, 

* pomolilogie (d. pom şi logie). Pomi- 
cultură sau pomicultură științifică. 

pomoroâcă, V. promoroacă, 

pomoroâgă f., pl. e (d. poamă, poame 
cu sufixu -0agă). Ban. Haţeg. PI. Poame. 

pomâst n, pl. uri (vsl. po-mostă, pa- 
viment, d. mostă, pod, punte; rus. pomóst, 
pol. pomost). Pămînt bătut cu maiu în un- 
ru caselor (supt dușamea), la prispe ş. a. 
Pămint clisos (Tel.), Fg. (MI.) Avere (adică 
„mult ca nomolu“). 

pomosteală f. pl. eli. Acţiunea de a 
pomosti. Pomost, loc pomostit, năstpeală,.— 
Şi pome-: umbraru cu mese întinse și 
pomesteala stropită de curînd (Sov. 134). 


pomostesc v. tr. (d. pomost ori d.rus. 
pomostiti, a face pod, a podi, d. vs]. mostă, 
unte, pod, infl. de vsl, po-mesti, a mătura). 
ătăturesc pămintu la pardoseala casei. — 
Și pāmo~, pomu- (Sud) şi pome- (sud 
şi est) și pomi- (est). V. năsipesc. 
pomóstină fÍ., pl. i (rut. pomóstina, par- 
doseală, V. pomost). Est. Vechi. Pardo- 


POM 
seată, paviment. Azi. Scindurile care for- 
mează podu carului. — Și pomâştină 


(grş. de tip. ?) şi pomestrie, 

1) * pompă f., pl. e (lat. pompa, d. vgr. 
pompă, escortă, alai, paradă, d, pempo, in- 
tovărăşesc). Mare ceremonie, preparative 
solemne : pompa unei inaugurări. Fig. 
Pompa stilului. Pompă funebru, preparati- 
vele înmormintării. Decorator de pompe 
funebre, dricar, pataşcar. — L. V. pombă 
(după ngr.). 

2) * pâmpă Í. pl, e (fr. pompe, poate d. 
pompă 1, adică „trimetere“). Marină care 
suge apă dintr'un loc şi o împinge în alt 
loc (V. tulumbă), — Ori-ce pompă se 
compune cel puţin dintr'un cilindru gol saŭ 
corp de pompă şi un piston care se mișcă 
în acest cilindru. Popele-s de trei feluri : 
1) aspirante saù aspiratoare, adică acelea 
care trag apa în cilindru, o trec pin supapa 
pistonului şi o aruncă afară; 2) respingă- 
toare, adică acelea la care corpu de pompă 
se cufundă în apă, care intră în cilindru pin 
Supapa pistonului și e impinsă într'o ţeavă 
laterală, de unde curge mai departe; 3) 
aspiratoare şi respingătoare, adică acelea 
care întii sug apa deschizind o supapă, apoi 
o resping închizind această supapă şi des- 
chizind alta pin care apa intră într'o ţeavă 
laterală, de unde curge mai departe. Pompă 
pneămatică, mică pompă aspiratoare şi res- 
pingătoare cu care se unflă cauciucurile 
roatelor vehiculelor. Pompă de incendii, 
pompă aspiratoare şi respingătoare care 
poate arunca apă fără întrerupere şi care 
se poate mişca cu minile, cu abur sai cu 
electricitate. 

* pompéz v. tr. (fr. pomper). Trag apă 
(saù alt lichid) cu pompa. /ig. Iron. Sug, 
iai, scot: acest plagiator pompează din 
autorii străini, a pompa aur din bănci, 

* pompier m. (fr. pompier). Om însăr- 
cinat cu stingerea incendiului: pompierii 
ıs organizați militărește (În România, pină 
la 1 April 1910 ofiţerii şi soldaţii de arti- 
lerie aŭ avut această însărcinare). — Vechi 
pojarnic şi tulumbagiă. 

pompierie f. (d. pompier). Serviciu de 
pompier. Cazarma pompierilor. — Vechi po- 
jărnicie. S 

* pompân n, pl. oane (fr. pompon, de 
grig. nesigură). Ornament de lină în forma 
de bilă pe care ofiţerii de infanterie şi arti- 
lerie îl purtau la chipiu în ţinuta de cam- 
panie sau de servicii. V. surguci și e= 
gretă. ai 

* pompós, =oâsă adj. (lat. pomposus). 
Plin de pompă, solemn: intrare pompoasă, 
(fig.) sti? pompos. Adv. Cu pompă: a vorbi 
pompos. 

pomustesc; V. pomostesc. 

pomuşoáră f, pl, e (d. poamă). Est. 
Coacăze, fructeie coacăzului (ribes rubrum) : 
niște bobițe de pomușoară, un chi ogram 
de pomușoară (material). Coacăz, tufa care 
produce coacăze: niște tufe de pomușoară. 
V. smorodină, 


www.dacoromanica.ro 


— 1015 — 


PON 


ponc, poancă adi, pl, f. e (cp. cu ung. 
pont, banca, rampă, deal, d. germ. bank, 
bancă. Dac. 3, 722). Vest. Chioriş, chion- 
dortş, încrucișat, şpanchi. Tont, prost. În 
poancă (Suc.), ponciș, prea povirnit (Şez. 
32, 110). V. ponct 2, 


1) * ponci n., pl. iuri (ir. punch, d. engl. 
punch, care vine d. indianu pânch, cinci, 
pin aluz. la cele cinci ingrediente ale pon- 
ciului). Băutură compusă din apă sau ceai 
cu rachii sau rom, lămtie şi zahăr. 


2) ponci, pânce adj., pl. tot așa (d. 
ponc). Est. Prea povirnit, prea aproape de 
vertical : acoperemiînt ponci, scară ponce. 


* ponce f. sai adj. f. (fr. ponce, d. lat. 
pumex, puimicis). Min. Peatră ponce, pumice. 


ponciş adv. (d. fonc). Peziş, strimb: 
haină croită ponciş, mergea ponciș spre 
deal. Cruciş, încrucişat: a te uita ponciş. 
La Dos. pomciş. V. chiondoriș, dia- 
gonal, veref. 


poncişăz, V. împoncișez. 


* ponderâbii, =ă adj. (lat. ponderabilis) 
Care se poate cîntări. 


* ponderaraţiune f. (lat. ponderdtio, 
-Gnis)._ Fiz. Echilibru produs de forţe con- 
trare, Fig. Echilibru : ponderațiunea puteri- 
lor. Linişte, potolire : ponderaţiune de carac- 
ter, — Şi =aţie, 

* ponderéz V. tr. (lat. pondero, -dre, a 
cîntări [v. tr.], d. pondus, pânderis, greutate 
pendere, pensum, a cîntări, a plăti. V. pene 
siune, pre-ponderez, apes). Echili- 
brez pin lacţiuni contrare: a pondera pu- 
terile statului. 


poneâvă f. pl. evi (strb.ponjava, macat). 
Ban. Macat, învălitoare de pat. 


ponegreâţă f., pl. eți. Vechi. Negreaţă, 
întunecare. 


ponegrésc V. tr. (d. po-, și în-negresc, 
după vsi. po-crăniti, d. crănă, negru. V. 
cerneală). Vechi, Înegresc. Azi. Fig. De- 
nigrez, birfesc, defaim, calomniez. 


ponivos şi -hâs şi (mai vechi) pone= 
vos, eoásă adj. (cp. cu poneavă, adică 
„Cu perdea pe ochi“). Cu vederea stricată 
(miop, şpanchi, puchinos): e cam ponivos 
ia vedere (CL. 1911, 4, 375). 


pondbgi, V. potnog.: 


ponojnutesc v. tr. (cp.cu pol. ponoăny 
blamabil). Vechi. Blamez. 


ponór n., pl. oare (vsl. po-noră, locu 
unde un riu se ascunde supt pămînt, d. 
nyrati, a se scufunda; sirb. ceh ponor. V. 
nărul şi norcă), Est. Costişă surpată, 
prăpăstioasă : umbla lupu pin ponoare (V. 
tihărate). Geogr. Unirea a două doline 


PON 


evoluate la forma unci elipse luugurețe în 
terenuri calcaroase, gipsoase ori cloro-sodice. 


ponorăsc, a -=f v. tr, (d. ponor), Est. 
Prefac în ponoare: cutremuru a ponorit 
locurile. Vechi. Arunc în ripă V. refl. Cad 
sau mă arunc în rîpă. 


ponoritură f., pl. i. Aold. Loc ponortt, 
surpătură. 


ponors6s, -oasă adj. (d. ponor). Est, 
Plin de ponoare : /ocuri ponoroase. 


ponós n, pl. oase (vsl. po-ndsă, dezo- 
noare, ruşine, strb. ponos, mindrie, rus. po- 
nös, Oprobrii, ceh ponos, plingere; ung. 
panasz, plingere. V. pri=nos), Fam. Nume 
rău: a scoate cuiva ponos. Defect: acest 
om are multe ponoase. A duce sau a trage 
ponosu sau ponoasele, a suferi, a îndura: 
tu să jaci, şi eŭ să duc ponosu ? — Vechi 
şi ponóslu (d. ponosiuiesc, după maslu, 
măsluiesc). 


ponosésc v.tr. (vsl. po-nositi, a purta, 
a defăima, d. nositi, nesti-neson, a purta; 
bg. ponosvam, port puţin, strb. ponositi se, 
a se mîndri, rus. ponositi, a indura. V. po= 
nosluiesc, do=nosesc), Uzez, rod, stric: 
i-ai ponosit hainele. 


ponosit, -à adj. Uzat, învechit: haine 
ponosite. 


ponóslu n., pl. uri (d. ponosluiesc). Est. 
Vechi. Mustrare. 


ponosluiesc v. tr. (ung. panaszlani 
d. vsl. ponositi). Est. Rar azi. Mustru, do- 
jenesc, ocărăsc. V. refl. Sufer mustrare. 


ponosluire f. Est. Vechi. Mustrare, 


ponoșenie f. (vsi. ponoseniie). Vechi, 
Ponosluire. 


pont n, pl. uri (ung. pont, d. it. punto 
sau lat. punctum). Vechi. Azı pop. sai iron. 
Punct, loc anumit: gardistu din pont. Mo- 
ment oportun: taman la pont. Punct, con- 
diţiune, articul: toate ponturile învoielii (A 
face pont, a face clacă, corvadă). Aluziune 
potrivită. A da ponturi, a face aluziune. A 
face cuiva pontu, a-l satisface, 


* pontez v. intr, (îr. ponter, probabil d. 
sp. punto, punct, as. V.punctez). Joc contra 
bancherului la un joc de noroc: a ponta pe 
cinci franci. V. tr. A ponta cinci franci. 


* ponțifical, -ă adj. (Ist. pontificalis). 
De pontifice, al pontificelui: scaunu pon- 
tifical. 


* pontiticât n., pl. e (lat. pontificatus). 
Demnitatea de pontifice sau de papă: a fi 
înălțat la pontificat. Exerciţiu puterii pon- 
tificale : pontificatu lui Piu IX fu foarte 
lung. 
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* Pontifice m. (lat. pontifex, pontificis, 
d, pons, pontis, pod, punte, şi fácere, a face 
din cauză că, ia început, preuții romani erau 
constructori de poduri, supraveghetori de 
măsuri şi greutăţi ș. a.). Mare preut la Ro- 
mani care corespundea cu arhiereu și epis- 
copu de azi. Pin ext. Papă, papa dela Roma. 
Fig. Fam. Om care-și dă aere de impor- 
tanţă : pontificii criticii. Număru pontificilor 
a fost la început de 9, apoi de 15 tn epoca 
lui Sula și 16 într'a lui Cezar (46 tn ainte 
de Hristos). Prezidentu lor se numea marele 
pontifice (nontifex máximus) şi era adevă- 
ratu șef și păstrător al religiunii statului 
toman, cum e azi papa saii patriarhu. El era 
ales pe viaţă, alegea și supraveghea vesta- 
lele și prezida căsătoriile religioase (confar- 
reationes) şi alte ceremonii importante care 
interesaŭ familia şi statu. Cu ajutoru cole- 
gilor lui, făcea calendaru şi anunţa tn prima 
zi a lunii sărbătorile.—Fals pontif (după fr). 

* pontón n, pl. oane (ir. ponton, d. lat. 
ponto, pontonis). Dubas, şaică, poron, luntre 
mare care se pune alăturea de altele peste 
care se aştern scinduri p. a întinde un pod 

este o apă. Un fel de șlep care serveşte 
pantimentelor mai mari să acosteze, 

ac, 


* pontonier m. (fr. pontonnier). Soldat 
din genii care îngrijește de pontoane şi de 
facerea podurilor pe apă (dubăsar, șăicar). 
Mic funcţionar care face servicii la ponton 
cînd pleacă ori sosesc vapoarele. 


póñtnă, V. pomină. 


1) pop m. (vsl. popă, popă). Proptea, sttip, 
par aşezat vertical supt ceva ca să nu se 
lase mai jos, cum se pune la tavanele slabe, 
În vioară supt scaun ca să susţie presiunea 
coardelor și altele. Lemnu care susține roata 
virtelniţei sau cictricului. Glugă, piramidă de 
coceni (strujeni), cotoare ĝi a. S. n. pl. uri, 
ca stoguri (Damé, 62). Glugă, piramidă de 
coceni (strujeni), de cotoare ș.a. A sta 
pop, a sta copăcel, a sta în picioare, vorbind 
de prunci cînd încep să pășească. 


2) pop m. (vsl. popi, popă). Vechi. Popă 
(numai la sing. tn loc. fixe, ca pop Ton, a! 
iul pop Ion, ca şi azi moş). 


popâs n, pl. uri (vsi. popasă, pășune, 
d. popasti, a paşte, a păzi la păscut; rut. 
pol. popas, răgaz, popas p. a hrăni. V. 
is-pas). Oprire din călătorie p. odihnă: 
a face popas, popasurile unei armate. Locu 
ales p. popas. V. stațiune, haltă, etapă, 
stanişte. 


popâz m. pl. Ji (din * păpaz, turc. pa- 
paz şi papas, d. ngr. papás, gen. papddos, 
precum tare, popadya vine d. ngr. papadiă, 
reuteasă). mare plantă liliacee cu foi 
ungi ca ale gramineelor şi cu fructu com- 
pus din trei capsule uscate care conțin niște 
semințe negricioase (sabadilia officinalis 
sai veratrum [sai schoenocaulon] officinale). 
— Semințele de popaz fs veninoase și se 
întrebuințează contra vermilor intestinali, a 
Teumatizmului, nevraigiilor şi păduchiior, iar 


— 1016 — 


POP 


popetu le întrebuinţează p.a face să crească 
păru. Din ele se scoate veratrina, un alca- 
loid întrebuințat în medicină. 

pópă m. pl. ř, gen. al popii sau al lui 
pop1 (lat. păpa, servitor care îngrijea de foc, 
tămtie, apă, vin și vase la sacrificii. Fiind 
m., e a rămas neprefăcut în oa. De aci: 
vs]. popă, bg. rus. pol. ung. pop). Vechi. 
Azi fam. saŭ iron, Preut creştinesc ori pă- 
ginesc : popă rusesc. catolic, turcesc. Rigă, 
rege la ae de cărți, A-fť merge vestea ca 
de popă tuns, a se răspindi foarte răpede 
vestea rea despre tine, A fugi ca de popă 
tuns, a evita grozav o persoană. A călca a 
popă, a avea aer de om serios, a inspira 
încredere, a da semne de seriozitate; acest 
băiat nu prea calcă a popă. De azi în ainte 
eğ is popa lui (sai eŭ i-s popă), de azi în 
ainte-l învăţ eŭ minte, li arăt eu cum tre- 
buie să se poarte. Uite popa, nu e popa, 
un joc de şarlatan care face să apară și să 
dispară popa (carlea de joc), purtare nese- 
rioasă cind hotărășşti, revoci şi iar hotărăşti 
un lucru. Ca fuioru popii, de deasupra în- 
voielii, fără folos. Ca popa (adică „cum pre- 
zice popa“), cu siguranţă, fără îndoială: dacă 
strici ceva, plătești ca popa. Triv, Drum 
bătut ca şezutu popii, drum neted (pin aluz. 
la izbirea popii de șa, că popii de țară, chear 
şi azi, îs fn mare parte călăreţi). V, papă. 


popărie f. Fam. Popie. Popime. 


popenchi m. pl.totaşa (rut. podpenka). 
Est. Prichindel, ghibirdic, om prea scund 
(Iron). Un fel de ciuperci comestibile (copri- 
nus atramentârius [numită aşa din cauză 
că în ainte se făcea din ia cerneală, lat. 
atramentum] şi coprinus comâtus). — În 
Buc. popincă, 

1) popéso, »eáscã adj. (d. popă, ca 
şi vsi, popisků popesc, d. popi, popă). Fam. 
Preuţesc, de popă : haine popești. Fig. Zdra- 
văn, țeapăn: prînz, somn popesc. Mare: 
buzunare popești. Slove popeşti, litere cirilice, 


2) popesc v, tr. (d. popă, ca și strb, 
popiti, a popi, d. pop. popă). Fam. sai iron, 
Fac popă, preuţesc. Parcă s'a popit popa 
(Munt. est), se zice cind fs aprinse prea 
multe luminări. V. hirotonisesc. 

pop&şte adv. (d. popă). Fam. Ca popii: 
îmbrăcat popeşte. Fig. Zdravân, ţeapân: a 
minca popește. 

popic m. (ca pop, popi) şi n, pl. e (dim. 
d. pop 1, ca şi strb. rut. Dipi. Cp. cu momic 
și colnic). Bucată de lemn care, împreună 
cu altele opt, se aşează vertical ca să fle 
izbită cu o boambă de lemn aruncată de-a 
dura mai de departe: a juca la (sau în) 
popice. — Şi popică, pl. i (Mold.). 


popicâr m. (d. popic). Jucător la popici. 


opicărie f. (d. popic). Loc netezit p, 
a juca la popice. 


popie f. (d. popă). Fam. Preuţie. 


opime fÍ. (d. Ă à 
Pae (d. popă). Fam. sad iron, 
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pâpină f. pl. e şi i (d. pbp). Munt. Gor- 
gan, mare movilă de pămînt. Dun. Loc mai 
înalt neinundabil care apare ca o insulă în 
bălțile Dunării (Se numește și gradiște). V. 
grind. 

popincă, V. popenchi. 

popistrelez, V. pistrelez. 

popivnic m. (d. vsl. popă, popă, ori d. 
vre-o formă rut. popivnk, derivată tot d. 
popă). O buruiană care crește pin păduri 
umbroase şi ale cărei rădacini tiritoare se 
ferb şi se beau contra tusii (dsarum euro- 
pdeum). Popivnic lepuresc, o buruiană ranun- 
culacee (anemâne hepâtica).—În Ban. Trans. 
popilnic. 

popic și popuc (rus. popýh, în y po- 
Pyhâh, în grabă), interj. care arată o sosire 
neaşteptată (poponeţ) : popic şi el la masă! 
— Şi hopic, d. hop (Şez. 30, 292). V. ţopic. 

popîndâc n, pl: e (ca și popindăŭ şi 
popinzac). Iași. Grupă de plante care se 
înalță ca un moţ la suprafața mocirlelor și 
pe care vinătorii pășesc fără să se ude. 

popîndăi m. (d. pop). Munt. Popondoc, 
(guzgan). S. n., pl. die. Momiie, matahală, 
sperietoare de păsări. A sta popindăă, a sta 
nemişcat ca un idiot. /ași. Popindac. V. 
popinzac, popiîrlan. 

popindesc v. tr. (vsl. * popondilti, d. 
ponditi, a expulsa, de unde vine rom. 
pindesc). Olt. Prăpădesc, ucid. 

popîndóc, V. popondoc. 

popinzâc n. pl.e(ca şi popindac şi -oc). 
Dun. de jos. Prundoi, scruntar plutitor (de 
plaur). Olt. (şi m.). Popindăă, momtie. 

popîrlân m. (var. din momirian). Br. 
Un nume de familie luat probabil după 
vre-un animal cu acest nume. V. popîndăă. 

poplînd, V. plăpînd. 

popondăâţ n, pl. e (d. pop). Munt. Po- 
pindăi, sperietoare de păsări. — Şi popon= 
dete, m. (Br.). 

popondóc m. (d. pop. Dar cp.și cu ung. 
vakandok, cîrtiță, d. vak, orb). Sud. Un fel 
de guzgan campestru care are obicei să şeadă 
vertical sai poponeț (une-ori cunfundat cu 
hirciogu ș. a.), numit pe alocurea și popin- 
dă, poponete, gorlan, gaan, şuifă şi fis- 
tar (arvicola arvális). Fig. Iron. Om prea 
scund, popenchi, „pati Gem. -oacă, şi ca 
adj.: o fată popindoacă). — Şi popindosi 
un popîndoc de bălat (VR. 1911, 8, 210)—Și 
popîndăiă (Baia). V. ciîrtiță, pinţă, 
chiţoran, ţince 

poponste m. (d. Pop). Munt. Pop, prop- 
tea verticală. Popondoc, (guzgan). Adv. A sta 
poponete, a sta pop, a sta poponeţ. — Şi 
ţoponete. 

popone€ţ m. (d.pop.sau rut. oponec. V. 
SN Lei pe Est. Popondoc (guzgan). O 
plantă graminee cu un spic vertical, S. n, 
pl. e. Pop, proptea verticală. Steșnic de lu 
opaiţă în care se pune un boţ de sei ţuguia: 
sau şi altă grăsime mai moale. Momiie. Adv, 
Se zice despre ceva care stă înaintea ta şi 


— 1017 = 


PoP 
pate că așteaptă : Toamtu cind éra masa 
gata, hop şi el poponeț! Ce-mi stal popo- 
nef la uşă ? Ce mi-ai venit acuma poponeț ? 
Ce-mi pui chitanțele poponeț pe masă ? A 
sta poponef, a sta pop, a sta copăcel. V. 
popiîc. 

popor n., pi. oare (lat. păpălus, popor, 
it. popolo, sard. pobulu, pv. poble, fet. peuple 
sp. pueblo, pg. povo). Națiune, norod, mui- 
time de oameni care ai aceiaşi limbă : poporu 
românesc se întinde de la Tisa pină dincolo 
de Nistru, Fig: Mare mulțumire: tot poporu 
corbilor. Săracime, plebe : un om din popor. 
Public: fot poporu din sală. Totalitatea po- 
porănilor unei parohii: poporu bisericii 
Sfintu Ion. Poporu ales ori poporu lui Dum- 
nezeă, Jidanii (după ridicula lor părere, 
căci a fi popor parazitar nu înseamnă a fi 
ales!). 

poporân;, -că s,, pi. ăni, ânce (din 
mai vechiu poporean, d. popor) Enoriaș, pa~ 
rohian, locuitor din parohie: poporănii bi- 
sericii, — Ca adj. e greşit. Se zice numai 
popular. S'ar putea zice poporănesc, ceia ce 
ar fi conform spiritului limbii româneşti. Dar 
poporan nu e de cit un substantiv! 


* poporanist, =ă s. și adj. Partizan 
al poporanizmului ; un poporanist, o revistă 
poporanistă. 

* poporanizm n. O rătăcire politică 
ieşită din teoriile lui Marx, introdusă în Ru- 
sia de Plehanov, înrăită mai ales pin scrie- 
rile lui Mihailovski și numită narddnicestvo 
d. narod, norod, popor), iar astăzi evoluată 
n bolşevizm. În România, trimbițaşii acestei 
rătăciri au fost socialiștii şi „tinerii generoși“, 
care, pin revista lor „Viaţa Rominească“, 
instigaŭ poporu contra „ciocoilor", iar acum, 
după ce ai văzut unde a ajuns Rusia pin 
bolşevizm, se fac niznai ! 

poporime f. (d. popor), Poporu dintr'un 
loc sai dintr'o localitate, populaţiune : toată 
poporimea a venit la paradă. 

poposesc V. intr. (din mai raru popă- 
sesc, d. popas; vsl.popasti, a păzi la păscut), 
Fac popas, mă opresc din cale ca să mă 
odihnesc. 

* popstă f., pl. e (fr. popote). Masa co- 
mună a ofiţerilor. 

pop6ţ; “át, v. tr. V. cocoţ. 

poprea,; V. proptea. 

popreâlă f. pl. eli. Acţiunea de a popri. 
Vechi. Azi iron. Arest: ia du-l la popreală ł 

poprésc vV. tr. (vsl. po-prieti, a sprijini, 
cu var. podii-prieti, de unde și formele vechi 
podpresc,potpresc, protpesc, astăzi 
proptesc, propesc. V. opresc). Opresc (re- 
țin, interzic, păstrez, rezerv). Arestez. Se- 
chestrez. — În est și propesc,; 1. opresc, 
2. sprijin. 

poprire f. Acţiunea de a popri. Seches- 
tru: a pune poprire. 


poâprişte, V. păprişte. 
popuc, V. popiîc. 
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* populår, =ă adj. (lat. popularis). Pro- 
venit din popor : literatură, expresiune, cre- 
dință populară. Făcut p. popor: bibliotecă 
populară. Favorabil poporului: lege popu- 
lară. lubit de popor: un om popular. Adv. 
Ca poporu, simplu : a scrie popular. V. de- 
mocratic, vulgar, poporan, 

* popularitâte f. (lat. populdritas, -dtis). 
Favoare populară : oamenii mari nu umblă 
după popularitate. 

* popularizez v. tr. (d. popular; îr. 
populariser). Fac popular, fac să ajungă în 
popor: a populariza o știință, o ideie. Fac 
să placă poporului: bunătatea te populari- 
zează. V. vulgarizez. 

* populaţiune î. (lat. populâtio, -6nis). 
Totalitatea locuitorilor unei ţări, unei re- 
giuni saŭ unei localități: populațiunea Ro- 
mâniii e de 20 milioane. Totalitatea oame- 
nilor, animalelor saŭ plantelor care formează 
o categorie particulară: populațiunea şco- 
lară a unui oraş, populațiunea fundului 
mărilor. — Și -aţie, 

* populez v. tr. (lat. populare [cu tnt. 
schimbat]). Umplu de locuitori: Romul a 
populat Roma, Basarabia e populată de 
Români. Pin ext. Populez un lac cu peşti, 
un parc cu brazi. Fig. Umplu, mobilez: 
îmi populez mintea cu idei folositoare. 

popuş-, V. păpuş=. 

1) por m. V. pur, 

2) * por m. (lat. porus, d. var. póros, 
trecere). Interstițiù aproape invizibil în pele, 
ìn scoarța arborilor çin altele: sudoarea 
iese pin pori. 

porânic, V. poroinic, 

pórav şi purav, -Āā adj. (slav). Trans. 
Iute, aprig. 

porc m. (lat. părcus, umbric purka, ver. 
porkos, vaerm. farah, engl. farrow ; it. pg. 
porco, pv. fr. porc, sp. puerco). Mascur, un 
animal pahiderm domestic care rimă pămintu 
cu ritu şi care de aceia se numește și ri- 
mător : din păru de porc se fac perii. Carne 
de porc: Jidanii nu mănincă porc. Fig. Om 
mincăcios, murdar, obraznic sai neruşinat. 
Porc de cine, chilipirgii, şiret, potlogar (mai 
mult în glumă): nu fi porc de cine (pron. 
răpede por’ de cîne). Porc ghimpos, un fel 
de mamifer rozător cu ghimpi mult mai mari 
şi mai groși de cit ai ariciului şi care tră- 
ieşte pin sudu Eiropei, Asia şi Africa (his- 
trix cristata). Porc mistreț ori sălbatic, 
mistreţ. Ca porcu; porceşte, cu lăcomie, 
murdar, cu obrăznicie sai fără ruşine : a bea, 
a minca, a trăi ca porcu. A mina porcii la 
Jir, a storăi dormind. A face pe cineva albie 
de porci, a-l ocărt foarte urit. V. poarcă, 
scroatfă, ver, purcel, şoric; slă- 
nină, osinză, jambon. 

1) porcân m. (d. porc). Fam. Mare porc 
(uzitat mai ales ca ocară cuiva) : ieși afară, 
măi porcane | 

2) porcân n, pl.e (d. lat. părca, scroafă, 
spinarea brazdei=germ. furche). Est. Porcoi, 
grămadă de fin mai mică de cît căpița. 
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porcar m. (d. porc saă lat. porcarius ; 
it. porcajo și porcaro, fr, porcher, sp. por- 
quero, pg. porqueiro). Păzitor de porci. — 
Dial. şi purcar. Cp. cu murar. 

porcâş m. (d. porc). Trans. Obleţ. 

pârcăi și =iesc, a «í v. tr. (d. porc). 
Fam. Fac „porc“, insult pe cineva zicindu-i 
„porc“ ş. a. V. refl. Nu vă mai porcăiți l 

porcărâș m. (d. porcar). Un fel de be- 
caţă numită şi fluierar şi șnep (numenius 
aqudticus şi charddrius [pluvialis şi mori- 
nellus]). 

porcărie î. (d. porc). Crescătorie de 
porci. Fig. Mare murdărie. Vorbă sau faptă 
porcească. 


1) porcesc, «<eaâscă adj. (d. porc). 
Fam. De porc, al porcilor: neamu porcesc. 
Fig. Murdar : casă porcească. Obraznic, tri- 
vial: vorbă porcească. 


2) porcesc V. tr, (d. porc). Fam. Mur- 
dăresc, Uriţesc. Porcăiesc. V. refl. Mă port 
ca porcu, mă murdăresc. Mă obrăznicesc, 
devin obraznic. Mă porcăiesc: nu vă mai 
porciți unu pe altu ! 


porceşte adv. Ca porcu. 


porcie f. Porcărie (murdărie saă faptă 
porcească). 


pórcie f. (d. porc). Cov. Pir. 
1) porcin m. (ung. porcsfä). Vest. Troscot. 


2) porcin m.(ung.poresin, porcin, vgerm. 
purcelan, purzilla, d. lat. portulaca). Est. 
Poriulacă, gheţușcă. 


3) * porcin, -ă adj. (lat. porcinus). De 
porc, porcesc, al porcilor : rasa porcină. 


porcină í., pl. e (lat. porcina). Carne de 
porc, mîncare de carne de porc: a minca 
porcină. Grăşiţă. 


porcsi n, pl. oaie (ca şi porcan 2). Mold. 
Munt. Porcan, grămadă de fin. Grămadă în 
general: un porcol de galbeni. — În Munt. 
și purcot. V. porşor, 


porcâs, -oâsă adj. (d. porc). Trivial 
neruşinat : om porcos. 


porcuşâr m. Porc mic (dar nu purce;), 
Un mic peşte de rii numit şi petroșel (cy- 
prinus alburnus). Porcăraş. 


pordidesc, V, podidesc, 


poreclă f. pl. e (vsi. po-reklo, poreclă, 
d. resti-rekon, a zice. V. pro=roc). Pre- 
nume, nume de familie. Supranume (mai 
ales ironic): Peneș Curcanu şi-a schimbat 
porecla în renume. — În vest și poriciă, 
polecră (Șez. 37, 16), policră, în Trans, 
şi poriglă, în Bihor (Șez. 37, 130) pro- 
Mică, pl. ici. , 

poreciesc v. tr. (d. poreclă). Dai o po~ 
reclă, supranumesc : copiii aŭ obicei de se 
poreclesc între el. — Şi poroclesc (est), 
poriclesc, policresc şi polocresc 
(vest). 
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+ porfir n., pl. uri (fr, porphyre, d, it. 
porfiro şi porfido, d. ngr. porfyros, care 
vine d. var. porphyrites, porfir; lat.porphy- 
rites. V. profir). Min. Un fel de marmură 
foarte dură roşie sau verde și pătată. — În 
Trans. porfiră, fem. după porfiră 1 sai 
sirb. porfira. 

1) portiră f., pl. e (ngr. porfyra, var. 
porphyra; vsi. rus. porfiru. V. profir). 
Vechi. Purpură. 

2) * porfiră, V. porfir. 

* porfiric, =ă adj. (d. porfir è fr. por- 
phyrique). De porfir saù care conține porfir: 
stincă porfirică. 

* porfirizez v. tr. (fr. porphyriser, d. 
orphyre, pisălog de porfir). Farm. Pisez 
oarte fin servindu-mă de pisălogu de porfir. 

V, impalpabil. 

* porfirogenct, -ğ adj. (var porphro- 
gennetos, născut în purpurâ). Epitet care se 
dădea copiilor împăraţilor bizantini născuţi 
în timpu domniii tatălui lor : Constanin Por- 
firogenetu. 

* porfiroid, =ă adj. (ver. porphyroei- 
des) Min. Ca porfiru (la aspect): trahitu e 
porfiroid. 

porghic şi =ice,; V. poghircă. 


poricăle și pu- f., pl. (ngr. porikă şi 
oporikă, fructe, poame. Cp. cu zaharicale). 
Est. Fam. Gorgoaze, fructe, poame. 


porici-, porigl-, V. porecl. 


porîmb, V. porumb. 
porînc=; V. porunc=, 


porneală f., pl. eli. Acţiunea de a porni, 
plecare. A lăsa vitele in porneală, a le porni 
(la păscut), 


pornesc V. tr. (vsl. porinonti, a împinge, 
a arunca ; strb. porinuti, nsl. poriniti, a tm- 
pinge, a răsturna; rus. poron&dti, a răsturna. 
V. rinesc), Pun în mișcare, fac să se tn- 
virtească ori să înainteze: a porni o moară. 
£ armată. Expediez : a Pyka an transport, 
ncep: a porni judecată contra cuiva, por- 
niră să vorbească toți odată. V. intr. Plec, 
purced: trenu porneşte la amează. V. refl. 
încep, mă antrenez, iai vint, mă pun pe: 
saii pornit la vorbă, la luptă, pe plins. Ìn- 
cep a funţiona bine: moara, şcoala sa 
pornit. 


pornit, -ă adj. Aplicat, dispus: pornit 
spre (sau pe) bătaie. Transportat, pasionat: 
o ascultă pornit. Animat de ură : era por- 
nit contră lui. 

pornitură f., pl. î. Vechi. Locu de unde 
pornește (începe) un lucru. Teren pornit 
(dislocat) din cauza apei (V. avalanşă). 
Fig. Pornire, avint, violenţă, 


pornire f. Acţiunea de a porni, plecare, 
purcedere: pornirea unei armate, Aplica- 
iune, deprindere, apucături: pornire rea, 
porniri rele. Avint, furie, transport, pasiune: 
în pornirea dragostii (V. brio). Ură: are 
o pornire contra lui. 


POR 


* pornográf, =ă s. (var. pornogrâphos, 
d. porne, curvă, și grapho, Scriu). Scriitor 
de obscenităţi. 

* pornogrâtic, =ă adj. (ver. pornó- 
graphikos). Obscen: scriere pornografică. 
Adv. În mod pornografic. 

* pornografie f. (var. pornographia). 
Scriere obscenă. 

porobsc m. (dim. slav). £. V. Prunc. 

porobocie fÍ. (d. poroboc). L. V. Pruncie, 

porocl&sc, V. poreclesc. 

porodiţă f., pl. e (strb. [bg.] porodica 
familie, d. po-roditi, a naşte, rod, naștere, 
neam, fel; V. rod 1). Trans. Iron. Neam, 
vlăstar: dăsta-i o porodiță de Ungur ł V, 
progenitură. 

porogânie f. (cp. cu rut. rus. porugd- 
niie, insultă). Bucov. Istorie, înttmplare, 
pățanie. 

pordinic m. (d. roi?). Mold. O plantă 
din familia orchideelor din ale cărei tuber- 
cule se prepară salepu (Orchis). — Se nu- 
meşte şi poranic, untișor şi gemănariță. 

porân n. pl. oane (rut. porân şi porom, 
pol. prom. din germ. prahm), Nord. Bac 1. 

poronc=,; V. porunc=, 

* porós, -oasă adj. (d. por; fr. po- 
reux). Plin de pori: peatră poroasă, 

porozăi n, pl. uri (ung, porzó). Trans. 
Nisip, 

* porozitâte Í. (d. poros ; fr. porosite). 
Propietatea de a fi poros: porozitatea pu- 
micii, 

porşor n., pl. oare (contras din porcușor 
d. porcan 2 şi porcoi). Trans. Suc. Porcan 
de fin. Par înfipt în pămtnt pe care se usucă 
ftnu. — Şi poşor (Neam. Rom. Pop. 6, 192). 

1) port n. pl. uri (d. a purta, ca şi fr. 
port, d. porter, a purta. V, ex=, im=, ra- 
şi su-port), Fel de haine, costum: porta 
oltenesc. Purtare, atitudine obișnuită: ori 
vorbeşte cum ţi-e portu, ori te poartă 
cum ţi-e vorba! Neol. Acţiunea de a 
purta: portu armelor (după fr. le port 
d'armes). Taxa de transport la scrisori şi 
pachete (după fr. port). 


2) * port n, pl. uri (lat. portas, fr. port). 
Loc special unde corăbiile se pot adăposti 
fără să le bată valurile şi unde-s cheiuri de 
încărcare saŭ descărcare a mărfurilor: portu 
Constanța, portu Galuţi. Oraş aşezat pe 
malu mării sai fluviului şi care are port. 
Fig. Liman, loc de adăpost: a ajunge în 
port. A face naufragiii în port, a te îneca 
ca Țiganu: la mal; a face fiasco tocmai cînd 
era să reușeşti. 

3) port, a purtă v. tr. (lat. portare, it. 
portare, pv. Sp. pg. portar, fr. porter. — 
Poartă, să poarte. V. com=; ex=; im=, 
ra=, su- şi trans-port). Duc susţintnd: 
a purta o greutate în spinare, a purta steagul 
în mină. Î5 tmbrăcat cu, am pe mine: a 
purta suman., Am cu mine, duc: el poartă 
toți banii cu el. Fig. Duc, susţin, întreprind; 
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tefan cel Mare a purtat zeci de războaie 

uc, susțin, sufer: el duce greu casei. V. 
refl. Am atitudine: acest elev se poartă bine, 
el se purta aspru cu inferlorii, poartă-te 
bine. A fl purtat v. pasiv. A fi ținut pe 
corp, vorbind de îmbrăcăminte, arme, deco- 
raţiuni: fracu se poartă la solemnități, sabia 
se poartă la stinga, el poartă căciula pe-o 
ureche. A fi la modă: această haină se purta 
pe la 1848. A purta bine o haină, a n'0 uza 
curind, A purta răi o haină, a o uza prea 
curind. A purta arme, a fi armat. A purta 
arma sai armele, a fi militar. A purta grijă 
sau de grijă cuiva, a îngriji de el, a-i pro~ 
cura cele necesare. A purta grija cuiva, a fi 
îngrijorat, a fi neliniștit din Cauza lui ca să 
nu i se întimple ceva răi. A purta pe ci- 
neva cu vorba, a-l tot amtna netmplinindu-ți 
promisiunea. A purta vorba sai vorbele, a 
birii, a fiecări, a face intrigi. A purta pe 
cineva în gură, a-l defăima. A purta pe ci- 
neva pe palme, a-l menaja foarte mult. A 
purta cuiva Simbetele, a pindi ocaziunea de 
a-l ucide sai cel puţin de a-i face rău (Sim- 
băta e ziua morţilor şi a pomenilor). A purta 
pe cineva de la moară la rişniță, a-l purta 
de la Ana la Caifa, de colo colo ca să-l și- 
canezi. A purta un nume strălucit, a fi dintr'o 
familie ilustră. 

* portál n., pl. ari şi e (fr. portail, vfr. 
portal, d. porte, poartă). intrare principală 
monumentală a unei biserici saŭ altui edi- 
ficiu măreț : portalu mitropolii. 

portâr m. (d. poartă sau lat. portarius, 
de unde şi ngr. portdris). Vechi. Titlu unor 
funcţionari: în Țara Romincască portaru cel 
mare (numit şi portâr-bașa, după turc. 
kapugu-bașy, V. capugi-başa), cel ce 
introducea la domn oaspeţii Turci mai în- 
. semnaţi (numit uşer în Moid.). Vel-portaru 
de Suceava (Mold.), șefu conducerii armatei 
(înlocuit pe urmă pin hatman). — Fem. 
„ăreaâsă, pl. ese, şi =ăriţă, pl. e. 

* portament n. pi. e (it portamento). 
Muz. Legătură între două note separate, 
modu de a purta degetele pe coarde. 

* portativ, =ă adj. (fr. portatif, it. por- 
tativo). Care se poate purta în buzunar sau 
și altfel: un dicționar portativ, puşca e o 
armă portativă. Muz. S. n., pl. e. Număr de 
cinci linii egal depărtate între ele p. a scrie 
notele. 

portărél m. pl. ef (dim. d. portar). 
Vechi. Funcţionar supt portaru cel mare, Azi. 
Funcţionar public care notitică actele justi- 
țiii și execută sentenţele judiciare (e asimi- 
lat cu magistraţii). 

portărie f. Ocupațiunea şi locuinţa por- 
tarului. 

* portic n, pl. e (lat. porticus [f.}, d. 
porta, poartă). Galerie deschisă susţinută de 
coloane şi arcade: porticu Magdalenei la 
Paris. În filosofie, secta stoicilor, al căror 
şef, Zenone, Îşi preda cursurile supt un por- 
tic (ver. stod) din Atena, 


* portisră f., pl. e. (fr. portière. Uşă de 
Cupei. Perdea inajntea unei uși, 
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* porto n. (it. porto). Port, taxa de trans- 
port ia scrisori. 


portocâl m., pl. Ii (d. portocală). Pomu 
care produce portocale fcitrus aurântiumn). 
— Portocaiu e originar din Asia, crește fn 
țările calde, mai ales în prejuru Mediteranei, 
şi rămîne tot-de-a-una verde. Florile, fruc- 
tele şi frunzele lui, precum şi esența scoasă 
din ele, se întrebuinţează în medicină şi in- 
dustrie. Infuziunea din flortle lui linişteşte 
nervii, 

portocâlă f., pl. e (ngr. portokálli, d. it. 
portogallo, adică din Portugalia; turc por- 
takal şi portokal). Fruct de portocal: por- 
tocalele aŭ coaja portocalie, îs sferice, im- 
părțite in felii şi zemoase ca și lămiile, dar 
delicioase pin dulceaţă. V. naramză, 
mandarină, chitră, frap. 


portocalii, =ie adj. (d. portocală sai 
d. turc. portokali). De coloarea cojii de por- 
tocală, adică galben bătind în roş. V. tu= 
rungiă, 


* portofei n., pl.e (rus, portfeli, d. fr. 
portefeille, portofolii). Pungă lată în formă 
de geantă mică de ţinut banii în buzunar. 

* portofolii n. (fr. portefeuille, d. porter, 
a purta, şi feuille, foaie; it. portafoglia). 
Mapă de ţinut hirtii de valoare (Cind e mai 
mare poate fi purtată supsuoară, cind e mai 
mică poate fi purtată în buzunaru interior 
de la pept). Fig. Funcțiunea de ministru: 
portofoliu justițiii Efecte publice sai co- 
merciale: portofoliu băncii, 

* porto-frânc n. pl. uri (it. porto 
franco). Port liber, port în care mărturile 
intră fără să plătească vamă (cum e azi Su- 
lina și cum au fost Galaţii de la 1834 pină 
la 1882). 


* portrét n, pl. e (fr. portrait, d. 
portraire, a  zugrăvi, îld.  pour-traire, 
compus al lui traire, care porespunde cu 
rom. tragere). Figură, chip, imagine a unei 
persoane reproduse pin pictură, desemn, fo~ 
togratie ori altele: Jacint Rigaud a fost un 
pictor dc portrete. Fig. Asemanare perfectă: 
acest bâiat e portretu lui tată-su (V. leit), 
Descrierea unui caracter, unei epoci: La 
Bruyere excelează în portrete. — Vulg. pos 
tret și patret (rut. patret). 

* portretist, <ă 8. (fr. portraitiste). Pic- 
tor specialist în portrete: Gainsborough a 
fost un mare portretist englez. 

* portulâcă f., pl. e (lat. portuldca), 
Gheţușcă. V. porcin 2. 

* portulân n, pl. e (it, portolano şi por- 
tulano; fr. portulan). Hartă marină care 
arată porturile, curentele, fluxu şi fluviile în 
care pot intra corăbiile de mare. 

porţelân n. pl. uri (germ. porzelian, d» 
it. porcellana, care vine d. pg. porcelana» 
numele unor melci foarte frumoşi aplicat 
porțelanului chinezesc, adus de Portugheji în 
Europa. It. porcella, purcea şi numele acelor 
melci). Un fel de argilă albă translúcidă din 
care se fac farfurii, cești ş. a. — Vulz. por= 
olan (sirb. porculan), — Porţelanu se dis~ 
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tinge de cele-lalte produse ceramice, și mai 
ales de faianţă, pin transluciditate și vitrifi- 
caţiune. El se obţine pin arderea unei argile 
albe speciale, kaolinu, (produs din descom- 
punerea feldspatului), ale cărui principale 
zăcăminte se află în China, Japonia, Saxonia 
şi Francia (lingă Limoges). Kaolinului, spălat 
și curăţat cu îngrijire, i se dă forma dorită, 
i pe urmă se supune unei prime acţiuni a 
ocului. Apoi i se dă un smalţ particular și, 
în fine, se arde bine în cuptor. După aceasta 
poate fi ornat cu diverse colori vitrificabile 
şi ars a treia oară ca să i se lipească colo- 
rile pe tot-de-a-una. E renumită fabrica de 
porțelan de la Sèvres, lîngă Paris. 


* porţiune f. (lat. portio, -ónis; fr. por- 
tion). Parte, bucată: porțiunile unei moşte- 
niri. Cantitatea determinată de nutriment: la 
acest restaurant porțiunea costă puțin. — 
Mai des (fam. și pop.) pórțle, (rut. rus, 
Porciia). 


porucic și parucic m. (rus. poriicie, 
d. porucâti, a încredința cuiva ceva. V. po= 
runcesc). Vechi. Ofiţer rusesc. Mai pe 
urmă. Locotenent. — Și poricinic şi po= 
ruşnic, V. praporcic. 


1) porumb m. (lat. păliimbus, porumb 
sălbatic, care e o formă oscică tld, câlimbus, 
porumb; it. palombo, pp. palomo, pg. pombo. 
V. bulub). Mold. sud. O pasăre domestică 
cu zbor foarte ușor şi care trăieşte şi în stare 
sălbatică (Există o mulţime de feluri de po- 
rumbi: guţani, califari, misirlii, motaţi, învir- 
titori şi alţii, Ei trăiesc păreche, ca şi turtu- 
relele, și-s consideraţi ca simbolu fidelității 
conjugale. În armată îs întrebuinţaţi la dus 
informaţiuni la mari depărtări. în Munt. se 
aumepte porumbiel, în Mold. nord. hulub, 
în Olt, golumb, în Ban. golimb). Munt. (pin 
abuz. la forma coceanului, ca şi bg. gălybi). 
Popuşoi, o plantă (V. popușot). — Și po- 
rîmb pe alocurea. U. guguștiuc. 


2) porumb m. (d. porumb 1 pin aluz. la 
coloarea vinată a penelor lui). Munt. Mold. 
sud. Porumbrel, tirn, un fel de prun mic și 
spinos (prunus spinosa), 


3) porumb, =ă adj. (d. porumb 1, pin 
abuz. la coloare). Cenuşii deschis, vorbind 
de coloarea părului boilor (rar de a cailor): 
cel mai mulți boi îs porumbi la păr. — Şi 
porimb : vre-un porimb cu coarnele scurte 
(CL. 1912, 6, 607). în Mold, accentuat şi pó- 
rumb. V. corb şi graur. 


porumbâc, =ă adj. (d. porumb, o pa- 
săre). Cenuşii Închis cu cenușii deschis, aşa 
In cit dă aspectu soizilor vorbind de penele 
găinilor, cocoșilor şi ulilor. 


porumbâr m, (d, porumb), Soldat care 
îngrijește de porumbii călători de dus in- 
formațiunile. Vest. Porumb, porumbel, un 
tel de prun pitic şi ghinipos (prunus spinosa). 
Un fel de uli care atacă porumbii (lat. pa- 
lumbarius). S. n., pl. e, Munt. Leasă, coşar 
de şipci de păstrat ştuleţii de porumb, 
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porumbă f. pl, e (d. porumb 2). Sud. 
Fructu porumbului (al porumbreluiui), al- 
bastru închis, aproape negru, de forma pru- 
nei, puţin mai mic de cit cireşele. Prov. 
Ride dracu de porumbe (negre), şi pe sine 
nu se vede, rizi de un defect pe care-l ai și 
tu.—Şi poroambă (Bz.) şi scoroambă 
(oa dift.). V. porumbrea. 

porumbărie f. (d. porumb). Mare mul- 
time de porumbi. Cotineaţa porumbilor, care 
de ordinar e ţuguiată ori pusă în virfu unui 
stilp. Fig. Fam. Casă prea țuguiată și si~- 
tuată prea sus. 

porumbel m., pl. ei (d. porumb, o pa- 
săre). Mold. sud. Porumb mic. Sud. Vest 
(porumbiel). Porumb (pasăre). Nord. Po- 
rumb, porumbrel, un fel de prun pitic şi 
ghimpos. Pl. Ceapa ciorii, o plantă liliacee 
cu florile așezate ca strugurii (miscari [bo- 
troides şi racemdsum]). 

poruimbiște şi =işte f. (d. porumb), 
Munt. Popuşdişte, semănătură de pornmb. 

porumbiţă f., pl, e (d, porumb, o pa- 
săre). Femela porumbului. Fig. Epitet de 
amor unei femei. — În Ban. porumbică, 
pl. ele. 

porumbrea şi -mbea f. pl. ele (d. 
porumbă) Mold. nord. Porumbă, poroambă, 
fruct de porumbrel. Prov. Dracu-i zice po- 
rumbrea, și-i mai negru de cit ia. — Și 
“ică, pl. tot ele (J. Bt. Dat. uit. 134). 

porumbrei m., pl. ei (d. porumb). Mold. 
nord. Porumb, un fel de prun pitic şi ghim-= 
pos (priinus spindsa). 

poruncă f., pl. č (d. poruncesc ori d: 
vs]. * poronka, d, ronka, mină ; rus. portita, 
cauţiune). Ordin : porunca impăratului. Cele 
Zece porunci, decalogu, preceptele date de 
Moise pe muntele Sinai şi confirmate de 
Hristos. — Şi poroncă (est) şi porincă 
(vest). Vechi şi porîncită, pl.e, poruncă. 

porunceâlă f., pl. eli. Acţiunea. Vechi. 
Poruncă. Azi. Comandă dată unui meseriaș 
ca să-ţi facă ceva: Hainele de porunceală 
vin mai bine de cit cele gata. 

poruncssc v.tr. (vsl. po-roncili şi -ron- 
catia da în mînă, a încredința, d. ronka, mînă; 
rus, porucăti, -iti, a încredința ; ung. parancs, 
ordin, parancsolni, a porunci. V. parucic, 
rogodele). Dai ordin, ordon: impăratu 
a poruncit o păreche de ciobote. — Şi pos 
roncesc (est) şi porincesc (vest). 

poruncitor, =oâre adj, Care porun- 
cește. Imperativ : ton poruncitor, 

porúşnic, V. porucic, 

pos, V. posurý. 

posâc, =ă adj. (cp. cu mozoc). Tăcut, 
ascuns, mocnit, misterios : om, caracter po- 
sqc. — Şi mosac (Mold. sud) şi mozac 
(Mold. nord, Trans). V. ursuz, morocă-= 
nos; măzac, 


posâd n, pl. uri (vs, po-sadă, suburbie, 
d. po-saditi, a pune, a aşeza. V. sad, 
sădesc). Vechi. Impozit p. ţincrea garni- 
zoanelor În oraşe. 
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posâdă î, pl. e și dzi (strb. posada, 
„Barnizonă“, rut. „aşezare“, d. vs]. strb. rut. 
po-saditi, a aşeza), Vechi. Post ori fort la 
frontieră. Azz. La moară, un fel de zăvor 
care face ca făina să iasă mai groasă ori 
mai măruntă. V. hadarag;. 

posâdnică Í, pl. e (vsl. posadiniku, 
rut. posddnik, primar, adică „așezat în post“, 
fem. -nica, adică („îngrijitoare așezată în casa 
oniului“„de unde „concubina“). Vechi. Con- 
cubină. 

posăcie f. (d, posac). Caracteru po- 
sacului. 

posădesc_v. tr. (vsl. po-saditi, a. î. 
V. posad). Dos. Pun, aşez. 

* posed a -å, V. tr. (fr. posséder; d, lat. 
pos-sidăre, a poseda, d. sedere, a şedea—E! 
posedă, să poseadă [supt. inil. lui să șadă, 
să șeadă) iid. să posede). Am, stăpinesc: 
a poseda avere. Fig. Ştii bine: a poseda o 
știință. Dómin, ţin: furia îl posedă (V. 
zghihui). 

* posedat, <ă adj. (fr. possédé). Pose- 
dat de dracu, demoniac, energumen, nebun 
furios. 

posesie f, (rus. posesiia, pol. posesya, 
d. lat. possessio). Est. Arendă: a da saŭ 
a lua o moşie sau o vie în Sau cu posesie. 

* posesiune f. (lat. pos-săssio, -onis. 
V. sesiune), Acţiunea de a poseda de 
a stăpini, Jur. Acţiunea de a poseda, pe 
un timp (cu chirie, în arendă): posesiunea 
nu implică numai de cit proprietatea, dar 
poate deveni proprietate pin prescripțiune. 

ucru posedat, mai ales pămînt: Algeria e 
o posesiune franceză. 

* posesiv, =ă adj. (lat. possessivus). 
Gram. — Pronumele posesive sint: meä, 
tâă, săi (sau luu), nostru, vostru, (lor), mea, 
ta, sa (sati ei), noastră, voastră, (lor), mei, 
tăi, săi pia lui), noştri, voştri, (lor), mele, 
tale, saie (sai ei), noastre, voastre, (lor). 
Cind e izolat ori e înaintea substantivului, 
pronumele posesiv se articulează: al meă e 
calu, al meă cal, al tăi, al lui ş. a. 

+ posesor, =oâre s. (lat. pos-sessor, 
-dris. V. aesesor), Care posedă, stăpîn. 
În drept, care posedă pe un timp (chiriaş, 
arendaş). — În est. posesor (rus. posesor 
pol. posesor), arendaș. 

postât n.. pl. e sau uri (bg. Pohvat, póh- 
fat, pofat, îndemănare, d. pohfastam, apuc, 
prind puţin; strb. za-hvatiti, a scoate apă. 
Tot așa, cercală, ciorpac şi meredeă vin d. 
verbe care aŭ același înţeles. V. înştac), 
Olt. Ciorpac, chipceag. V. crîsnic, tîirboc. 

* posibil, =ă adi. (lat. posstbilis). Care 
se poate: lucru posibil, (Eliptic == poate. De 
ex.: Va ploia. Posibil! S. n., pl. e. Lucru 
posibil: voi face tot posibilu ca să reu- 
şesc. 

* posibilitáte Í. (lat. possibilitas, -dtis). 
Calitatea de a fi posibil: nu cred în posi- 
bilitatea acestui lucru. 


poslânic m. (vsl. po-sulanikůù. V. sol 1), 
L. V. Sol, trimes. 
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„poslânie î. (vs). posűlanite), L, V. Mi- 
siva, scrisoare. 

posláz, V. poslej. 

poslede(de) adv. (vsl. posiledi). Vechi. 
MIC, neinsemnat: om de poslede. 

posleduiesc v. tr. (vsl. po-siledovati, 
a urmări examinind). Vechi. Urmăresc, cerce- 
tez, examinez, colaţionez (0 carte). — Şi 
-siăd-, 

posleţ n., pl. uri (vsl. na posliediicie, 
la urmă, rus. posledki, rămăşiţe ; bg. poslie- 
dica, urmare, Cp. şi cu ung. poszlek, rămă- 
şițe de ła cizmărie ori croitorie). Primu ra- 
chiù şi ultimu (adică rachiu slab. De sigur, 
la început, s'a zis numai despre cel din 
urmă). Fig. Iron. Rachii prost. — Şi poz= 
leţ şi potieţ (cp. cu rus. podléc, mișel), 
poslâz (pl. uri) şi (Munt. est, Mold. sud 
poslete (fără pl.). Şi buzum şi vurt. V, 
fuză, picuş, poşircă. 

posluşânie fÍ. (vsi. posluăaniie, supu- 
nere, infi. de posluženiie, slujbă. V. bla- 
gopo=)., Vechi. Slujbă, servicii. — Şi -jé- 
nie (Mold.). 

posluşésc v. tr. (vsi. po-slušiti a as- 
culta de cineva, a i te supune, infl. de po- 
služiti, a sluji). Vechi. Siujesc, slugăresc. — 
Şi -jesc (sec. 18-19). 

poslúşnic m, (vsl. po-sluzinikă, ascul- 
tător ; bg. posluSnk, servitor la o minăstire ; 
rus. „ascultător, novice“.V. pre=sluşnic), 
Vechi. Servitor. Servitor minăstiresc ori bo- 
ieresc scutit de bir. Sec. 19. Infirmier. — Şi 
“jnic. 

posluşnicie f. (d. poslușnic), 
Calitatea de poslușnic. Şi =jn=. 

posmâg m. (vsi. posmagă, posmag, ga- 
letă, bucată de pine. Cp, cu pesmet). Est. 
Pesmet, biscot. — Și -ác (Cov.). 

posmăgesc v. tr. (d. posmag). Fam. 
Fac ca posmagu, usuc. Fig. Refl. Mă zbir- 
cesc, mă, stafidesc, îmbătrinesc: o babă pos- 
măgită. Încreţit, încruntat, supărat: posmă- 
git de pagubă. — Şi -ogesc. 


posmsl, V. podmol. 
pâsnic, V. postnic. 


posoâcă (oa dift) f, pl. e (pol. posoka). 
Vechi. (Dos.). Puroi. ( 


posomânt, V. pasmant, 


posomorăsc V. tr. (vsl. * posmuriii, 
dedus din posmurină, smură, posomorti; 
strb. ndsumoriti se, a se posomort, infl. 
poate de ung. szomoru, trist, care tot de aci 
vine: rus. păsmurieti, pohmuriti, a se po~ 
somori, pâsmurnyi, posomorit, d. smuiryi, 
cenușiii închis, /imuira, corcoian, nour tntu- 
necat, hmuriti, a încreţi fruntea, a se zbirii, 
hmurnyi, posomorit. Bern. 1, 391. Cp. cu 
scapăr și chiondoriş). Întunec, dai un a- 
spect trist or: supărat: vestea rea l-a po- 
somorit. V. refl. Mă întunec: un cer poso- 
morit. Fig. Mă încrunt, mă cătrănesc, mă 
mohorăsc, mă supăr: o față posomorită. V. 
bosunfiu,. 


Vechi, 
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pospai n., pl. ur: (ngr. paspåli, ver. 
paspále, pospai jae unde și bg. paspal, strb. 
paspalj) supt infi. lui pospăiesc, apoi ceh. 
posypka, nisip, colb ș. a. V. nisip). Praf 
supţire care 5e depune în toate părţile în 
moară : moraru e plin de pospal. Fig. Ceva 
prea puţin, prea supțire : un pospai demin- 
care, de învățătură. — Şi pospoit, n, pl. 
tot uri. V. ometiţă, plelm, sperlă. 

pospăială f., pl. eti. Strat supţire de 
praf presărat. Fig. Spoială, lustru înşelător: 
o pospăială de cultură. 

pospătesc v.tr. (vsl. po-sypati, a stropi, 
supt infi. lui pospai. V. nisip). Acoper cu 
un strat supțire de praf. Fig. Spoiesc, dau 
un lustru înșelător: o lume pospăită. — Și 
-potesc, În Munt, şi =pătez şi împ-. 
În Ps. S. 147, 6, pâspăr, spulber. 

pospolită f., pl. e (pol. pospolita rzecz, 
republică, pospolity, comun, general, spól, 
wspol, pospolu, împreună ; strb. spol, sex, d. 
ysl, polă, sex. V. poală). Nobilimea po- 
lonă, care forma odinioară un corp de ar- 
mată. Adj. Șleahta pospolită, nobilimea po- 
lonă întreagă. 

1) post n. pl. uri (vsi. postă, strb. rus. 
post). Ajunare, abstinenţă de mincare. Ab- 
stinență de mîncare de carne, lapte şi oăă 
(adică mincare numai de vegetale şi rar 
pește) la ortodocși în aintea marilor sărbă- 
tori: a ţinea post, a mînca post ori de post. 
A spurca posta, a strica postu, a mînca 
carne, lapte saă oăă în post. — Sint patru 

osturi la ortodocşi: postu mare sau al 

așteiui (7 săptămini), al sfintului Petru 
(2), al sfintei Marii (2) şi al Crăciunului 
(6). Postu catolic e numa: fără carne, dar 
cu lapte, ouă şi cele-lalte, 

2) * post n, pl. uri (fr. poste, d. it. posto, 
care vine d. lat. positus, postus, pus; d. fr. 
vine germ. posten şi rus. post, de unde vine 
rom. post, „funcţiune“. V. poziţiune). Locu 
unde un suldat sai alt om e pus ca să pă- 
zească ori să lupte: a muri la post. Sol- 
daţii puşi de pază undeva: un post de 40 
de soldaţi. Fig. Funcţiune : a ocupa un post 
inalt. 

3) * post-, prefix latin care înseamnă 
„după“, ca'n: postbelic, postmerdian. V. 
antes, 

postáře, V. pāstaře. 

1) postál m., pl. [i (turc. postal, pantof 
ordinar; ngr. postáli, bg. postal, strb. po- 
stola, rut. rus. postòly). Vechi. PI. Pantofi. 
Azi. Olt. Pantofi făcuţi din ghete vechi, 

2) postal adi. V. poştal. 

* postamânt n., pl. e (germ. postament, 
cuv. de orig. it., dar care nu există în dic- 
ționarele italiene, ci numai verbu postare, 
a pastă, și spostamento, deplasare). Piedes- 
tal, suport de coloonă ori de statuă. 


postâtă f., pl. e şi ăfi (vsl. postati, strb. 
postat, parte d. postaviți, a așeza. V. pos- 
tav). Mold. Trans. Întindere de pămint 
(socotit în lat) ia cosit, la semănat ș.a. Dis- 
tanță nehotărită: cala se opintea, iufea pașii 
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cete o posluta bună, pe urma se oprea (Rebr, 
2,19). În Trans. o postate, pl. ji. În Mold. 
sud şi Munt. (Ch. N. | 13), postaţă (din 
pl. ăți), în MI. <Aţie. V. obraţ. 

postáv n., pl. uri (vsl. postavă, prăjină 
de care se atirnă firele de țesut ori de tors, 
pinză, căptuşeală, d. postaviii, a așeza; sirb. 
postav, postav, strb. bg. postava, rus. postav, 
pinză; pol. postaw, postav, postawa, urzeală; 
ung. posztó. V. postavă, postată, pos- 
teinic, pri-stav). Stotă de lină groasă şi 
compactă din care se fac paltoane, mantale, 
uniforme ș. a. V. suman. 

postâvă f. pl. e şi vi (vsl.'podă-stava, 
lucru pus dedesupt, postava, depozit, ţesă- 
tură, sirb. postava, albie, căptuşeală, bg, 
postav, teasc, albie. V. postav). Vest. Albie, 
covată, copaie. Vasu în care cade făina la 
moară. 

postăvâr m. (d. postav). Fabricant ori 
vinzător de postav. — Și postovar (Munt). 

postăvărie f. (d. postav). Fabrică sau 
prăvălie de postav.—Și postovărie (Munt.) 

* postbelic, <ă adj. (post- şi belic). De 
după războiu din 1911-18: chirie postbelică. 
V. anteb-, 

* postdátă f. pl. e (d. lat. post, după, 
şi rom. dată; fr. postdate). Dată falsă şi 
posterioară celei adevărate.—Se zice şi dată 
posterioară. 

postdatez, v. tr. (d. lat. post, după, şi 
rom. datez; fr. postdater). Pun o dată falsă 
şi posterioară: a postdata un act. V, anti- 
datez. 

postélnic m. (vsi. posteliniki, d, po- 
stelia, pat, postelīină, de pat, d. po-staviti, 
a așeza, stati, a sta, a se opri; rus. posié- 
linik. V. postată). La vechii țari, supra- 
veghetoru atacului şi garderobei, iar în 
Moldova și Țara Româneasca, unu din ce: 

ase boieri mari de divan care introducea 
a audienţe (adică mareșal, șambelan), apoi 
ministru de externe. Un rang de boierie 
onorific. — Fem. easă, pl. ese. V. came» 
riep. 

postélnică f, pl. e (rudă cu postelnic). 
Munt. La cioaclă, o bucată de lemn lungă 
de vre-o 25 c. m. şi prevăzută cu trei găuri. 

postelnicel m, pl. ei (d. postelnic). PI, 
Funcţionari puși supt comanda postelnicului. 
V. slujitor. 


posteinicie f. (d. postelnic). Vechi. Dem- 
nitatea de postelnic. Ministru de externe, 


* poste restante. Cuvinte franceze 
care se pronunţă post restant şi înseamnă 
„poştă restantă“. V. poştă. 


* posteridr, oâră adj. (lat. posterior, 
-dris, comparativu d. posterus, posterior, şi 
post, după. V. postum). Care e pe urmă 
în timp ori loc: un testament anterior ant- 
lat de altu posterior (sau ulterior), osu occi= 
pital e în partea posterioară (sau din apot) 
a capului, S. n. pi. ur? (Eăf. iron, sau fam.), 
Partea posterioară a corpului, șezutu, Adv. 
Pe urmă, după: e scrisă posterior, 
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* posterioritâta f. (d. posterior ir. 
posteriorite). Starea de a fi posterior: pos- 
terioritatea unui testament. V. anterlori= 
tate, prioritate. 

* posteritâte f. (lat. posteritas, -dtis), 
Urmașii, descendenţii: acest bunic se bucură 
văzîndu-și posteritatea. Urmaşii, viitorimea : 
a transmite posterității un nume glorios. 

postesc V. intr. (vsl. postiti sen, a posti, 
d. got. fastan, nperm. fasten ; sirb. postiti, 
rus. postitisča). Ţin post, nu mănînc. Nu mă- 
ninc, carne, lapte ori oiă, ci numai vegetale. 

posteică f., pl. e și î (rus. podstâvka, 
d. padstâviti, a pune dedesupt). Est. Lemnu 
cu care se ridică caru cind trebuie uns. — 
Și postiscă, pl.i. V, vinci, 

* postez v.tr. (fr. poster, it. postare). 
Pun întrun post de poză sai la pindă: 
a posta o santinelă la uşă. V. refl. Un cer- 
șitor se postase la colf. 

postitor, -oáre adj. şi s. Care postește 
mult muit timp, vorpind mai ales de unii 
oameni care se exercită să stea nemincaţi 
zeci de zile și să se arate publicului pe 
bani. 

postîmpésc vV. intr. (vsl. postompiti. V. 
pie stipnie şi o-stimpesc), Vechi. 

ăşesc, merg, mă apropii. 

postirnâc, V.păstirnac. 

* postmeridiân, =ă adj. (lat. postme- 
ridianus, d. post, după, și meridies, amează. 
V. merldian şi antemeridian). Care e 
după amează: la 6 ore postmeridiane sai 
a 15, 

postnic şi pâsnic, =ă s. și adj. pl. f. 
e (vsl. postinikii). Vechi. Postitor, care pos- 
teşte. 

postomól, V. podmol. 

postorâncă şi -rúncă f„ pl.i, şi 
“roâncă, pl. e (rut. postorónk și -rónok, 
rus. postromka, à. storonå, vsl. strana, la- 
ture. V. strană). Est. Curea, funie, sirmă 
ori vergea de fer care ţine legat capătu 
osiii (bucșa) de hiubă. Fig. Om zgtrcit. V. 
rîncă și lambă. 

* postpozitiv, =ă adj. (lat. postpositi- 
vus, d. post, după, şi positivus. V. pozl- 
tiv). Gram. Care se pune la urmă: arti- 
culu românesc, bulgăresc și suedez e post- 
pozittv. 

postrig n, pl. uri (vsl. postrigii, foar- 

uz 


fece, pin . la tunderea călugărilor ia In- 
trarea lor în tagmă. Azi li se taie numai pu- 
ig. 


a păr). Vechi. Sacrarea unui călugăr. 
tarea socială de la începutu carierei: q ră- 
mas cum i-a fost postrigu. 

postrungă, V. păstrugă. 

* postscriptum ori post-scriptum 
n, pl. uri (Qat. postscriptum, part. d. post- 
scribere, a scrie pe urmă, d. post, pe urmă, 
şi scribere). Ceia ce ai mai scris într'o scri- 
soare după ce te-ai iscălit. 

* postulânt, -ă adj. (lat. postulans, 
-åntis, d. postulare, a cere). Care cere o 
funcțiune, Subst. Un postulant. 
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* postulat n, pl. c (lat. postulatum, lu- 
cru cerut). Log. Propunere cerută să fie ad- 
misă ca adevărată fără a o demonstra, prin- 
cipiă prim care trebuie sa fie admis p. a 
stabili o demonstraţiune. 

* postum, =ă adj. (lat. postumus, su- 
perlativu d. post, după, ca ultimus, ultu- 
mus d. ultra. V. posterior). Născut după 
moartea tatălui : fii postum. Publicat după 
moartea autorului: opere postume. — Fals 
=úm (după fr.). 

* postură f., pl.  {fr. posture, d. it. 
postura, d. postare, a posta). Atitudine, ți- 
nută, pozițiune a corpului: într'o postură 
ridiculă. Fig. Situaţiune : într'o postură ne- 
plăcută. 

posuri î., pl. (din pusură, d. pus, a pune, 
a semăna ?). Plantă (9): tot /elul de posuri 
şi de pomi (Barac, Halima, V. 121). 

1). poş n. pl. uri (turc, poşu, Cealma 
uşoară soldățească; bg. poš, basma). Rar 
azi. Tulpan, casincă. — În Ban. poşă f. 
pl. e (Sirb. poša). 

2) poş n, pl. uri (orig, neșt.) Sud. Poştă, 
alic mare de lupi: șerpii nu se pot impușca 
de cît cu poşuri de argint (Şez. 36, 26) V. 
zburătură. 

poșşidic și poșodic n., pl. uri (ung. 
posodek şi poszaddk, mulţime de vietăţi mici. 
V. toşnesc). Vest. Fam. Cird de copii, de 
pui, de animale mici: avea un poșidic de 
copii acasă, am vinat numai poşidic, am 
prins numai poşidic (peşti mici). S. m. Co- 
pil: niște posidici. Iron. Prichinde!, stirpi- 
tură, buricu pămîntului. — Şi pojidic, po- 
jodic (Moid.), pojirdic (Tec.), poşildic; 
poşindic, poşirdic. V. tiță, ciledi; 
stol. V. pojijie. 

poşircă f., pl. i (met. din pișorcă, d. a 
se gn pişat). Vest. Ceia ce rămîne din pru- 
nele ferte. Rachiă sai vin prost, bulearcă, 
tişpoacă. — În est rar poşoarcă,; po= 
şarcă. V. poslej. 

poșiinâr m. (d. poşlină). Pină pe la 
1860. Vameş. 

póşlină f, pl. e și i (rus. poălina). Pînă 
pe la 1860. Taxă vamală pe grînele exportate 
(Această taxă o încasa domnu țării plnă 
la 1848) 

poşmóte f. (rudă cu poșidic). Bucov. 
Pojijie. 

poşor; V. porşore 

2) * poştă! și postal, -ü adi. (fr. pos~ 
tal şi rom. poștă. Cp. cu vamal). bl poştă, 
al poştei: servicii postal, mandat postal. 
Cartă postală, scrisoare care consistă dintr'un 
simplu carton pe o față a căruia se scrie 
adresa, jar pe cealaltă corespondenţa. 


poştallân m. (rus. poâtalion [şi poc- 
tări], curier postal, germ. fr. postillon 
conductor de căruţă postală, călăreț pe cal 
înhămat, care vine d. it. postiglione). Mold. 
Vizitiă de căruţă postală. Curier, împărţitor 
de scrisori, poștar, plicar. Telegar înhămat 
înaintaș (păreche după păreche). S. n, ple 
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oane. Munt. Căruţă poştală, Caruţă rapidă 
cu osiile de fer. Trăsură de călătorie cu pa- 
tru cai înaintași. Diligenţă. 

poştâr m. (rus. poclări, strb. poštar). 
Pop. Factor, curier, împărțitor de scrisori, 
plicar. 

poştâș m. (d. poștă sai ung.). Poștalion 
(vizitiu) de odinioară. Pop. Poştar sau mie 
funcţionar poştal. 


poştă f., pl. e (rus. pọčta, rut. sirb. pošta 
d. germ. post, care vine d. fr. poste, lat. pó- 
sitq, posta, f. de la positus, postus, pus, 
care'e part. d. põnere, a pune, adică „post, 
poziţiune, cai de poștă“). Stațiune de cai 
puși din distanţă în distanţă p. a trage tră- 
stirile cu călători și a aduce corespondenţa 
cînd nu era calea ferată. Distanţa dintre două 
staţiuni de acestea (10,000 de stinjeni sau 19 
km. 66 m. în Munt. şi 22 km. 30 m. Mold.). 
Administraţiune publică p. transportu cores- 
pondenței: căruța poştei. Corespondența a- 
dusă de această administrațiune (cu trenu, 
vaporu, aeroplanu sai căruța): azi n'a sosit 
poşta. Edificiu în care funcţionează funcţio- 
narii poștali: palatu poștei. Mold. Poşuri, 
alice mari de lupi (fr. tot poste). A călători 
cu poşta, a călători cu vehiculu poştei. Poșta 
restantă (fr. poste restante), distribuirea 
scrisorilor la posta (nu la domiciliú) p. acei 
ce maŭ adresă fixă. Cal de poştă, cal sau 
om care trebuie să alerge mult: am ajuns 
curat cal de poştă. A fi poşta orașului, a 
purta vorbe de colo colo: baba asta-i poșta 
mahalalei. A pune poşte cuiva (Cr.), a-i 
pune la picioare, cind doarme, o fişie de 
hirtie şi a o aprinde la un capăt așa în cit 
focu să-l ajungă cînd te vei fi depărtat tu. 
— În Munt. «i poşte (sing) şi póştie : 
dotiă poștii. V. menzil, olac. 

pâşuri n. pl. V. poş 1. 

pot şi (vest) poc, putut, a puteá v. 
tr. (lat. pop. * pâteo, * põtére tld. possum, 
posse, perf. pótui; it. posso, potere, vir. pozir, 
nfr, pouvoir, sp. pg. poder. — Pot și poci, 
pofi, poate, putem, puteţi, pot; putem; pu- 
tul; putusem; să poată; putind). Am posi- 
bilitate, ts în stare, am forța de, am mijlocu 
de: munca poate multe, te poți duce, poți 
să te duci. Am influență, am trecere: a putea 
(subînț. face) mult pe lingă cineva, a nu 
putea nimic, Am voie, mi-e permis:eŭ pot 
intra, dar tu nu. E în zadar, nimănui nu-i 
pasă: pofi striga cft vrei, poale să (=iasă 
să) protesteze mult şi bine: e in zadar! Nu 
mă pot, 1) nu mai sînt în stare; 2) nu mai 
ani nici o putere, îs topit, cad, mor: nu mai 
pot de doru patriii, de osteneală, de frig, de 
frică; 3) nu-mi pasă, îmi bat joc (iron.): 
Of! Nu mai e de amenințările lui! A nu 
mai putea de bucurie, a îi foarte vesel. A 
se putea v. refl. 1) A fi posibil: se poate 
să vie, se poate întimpla să vie. (V. poate), 
2) a fi permis: Se poate? Se poate să intru? 
Asta nu se poate. Exclamativ: Se poate una 
ca asta? e poşibil acest lucru?! Prov. Cine 
poate, oase roade, cine are ocaziune ori po- 
sibilitate, profită de ia. 


POT 


* potabil, <ă ad). (lat, potabilis, d. po- 
tare, a bea. y. poţiune), Care se poate 
bea, bun de băut: apă potabilă, V. băubii, 

* potagsr, -ă adj. (fr. potager, d. pe~ 
tage, ciorbă, care vine d. pot, oală). Barb. 
Culinar, de bucătărie: plante potagere. Gră- 
dină potageră, grădină de legume, grădinărie. 

potâie f., pl. ăi (cp. cu sirb. potaja, as~- 
cunzătoare, și rus. potăli, lustru | înșelător). 
Haită, ceată (de cin, de lupi. În nord şi 

cîrd“ de giște ş. a.). Cov. Fam. Iron. Pojijie, 
duită: a venit cu toată potaia. Cotarlă, şarlă, 
javră, ctne prosf. 

* potâsă f. pł.e (fr. potasse, d. germ. 
pottasche, d. pott, oală, și asche, cenuşă. V. 
potaş), Chim. ldrat de potasiii. — tdratu 
de potasiu, numit și potasă caustică (ca să 
se dislingă de potasa comercială, care e un 
carbonat de potasiu impur), e un corp bazic 
alb, solid, caustic și veninos. Se întrebuin= 
jaza în med. precum și ia spălat rufele, la 
ăcut săpun, la curăţat tablourile pictate ș. 
a. V. sodă. 

* potâslii n. Chim. (d. potasă; lat. şti- 
inţific potâssrum). Un metal monovalent ex- 
tras din potas. — Ca şi sodiu, a fost obţi- 
nut de Davy la 1807. E solid, alb, moale și 
maleabil. Supt Oo e dur şi sfărămicios. Se 
topeşte la 620, 5, ore o greutate atomică de 
de 39 și se oxidează foarte ușor. — Se nu- 
mea şi caliă. 

potaş (și potâş?) n. gut, potdă, pot. 
potasz, rus. potâs), Vechi. Potasă: la 1798 
era o singură fabrică de potaş din cenuşă 
de stejar în toată Moldova (lorga, Negoţ. 
198). — Și botăş (est). 

potcâp n. pl. euri (vsl. podukapă şi po~ 
dukapokă, d. pudii dedesupt, și kapa, glugă; 
rus. podkdpok, bonetă a ţărancelor. V. cas 
pot). Un fel de acoperemint al capului. E 
de formă cilindrică, puţin mai larg sus, lipsit 
de marginile pe care le are pălăria și-l poartă 
preuţii ortodocși (Azi e înlocuit pin pălărie 
ori căciulă şi se poartă numai la solemnităţi. 
Călugării tl poartă mereu). Potcopu călugă- 
rului, o plantă erbacee din familia compu- 
selor (leóntodon hispidus). — În est şi pote 
câplc, vechi -âpoc, n. pl, e. V, cucu- 
lion și comănac. 


potcapier m. (d. potcap). Fabricant ori 
vinzător de potcapuri. 


potcâş m. (d, potecă). Vest. Boclucaş, 
poznaş. 


pótcă f., pl. e și i (vsl. potăka, înthinire, 
ceartă, luptă, d. potăknonti, a împinge; pol. 
ceh. potka, întiinire, luptă, înfringere. V. 
pocesc, poticnesc). Vest. O boablă 
despre care poporu crede că vine din deochi 
ori chear din senin și se manifestă pin du- 
rere de cap, curgere e singe din nas ori 
vre-o unflătură (gtică). Pocitanie, om urit. 
Belea, neplăcere: a da de-o potcă. Frișcă, 
fată de vre-o 10-15 ani: o potcă de fată ii 
şterpeli pachelu. Frunză de potcă (adică „de 
vindecat potca”), o buruiană chenopodiacee 
cu frunzele ramificate spre cotor şi cu florile 
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aşezate ca un strugure (chenopodium mu- 
rale), — In Trans. = „par, țăruş“. 
potcésc, V. pocesc, 

potcoâvă (oa dift. çf., pl. e) vsl. podiă- 
Kovă, d. podă, dedesupt, şi kovati, a fa- 
brica ; bg. strb. ceh. podkova, ung. patkó. V. 
covact). Bucata de fer care se prinde de 
copita calului și de călcliele cizmelor ca să 
nu se roadă. Lovitură de potcoavă: i- atras 
o potcoavă. A umbla după potcoave de cai 
morți, a umbla după lucruri fără preţ ori 
irealizabile. A-ţi lăsa potcoavele undeva, a 
muri acolo. 

potcovâr m. (d. potcoavă). Acela care 
potcoveşte. 

potcovărie f. (d. potcoavă). Meseria de 
a potcovi. Atelieru unde se potcovește. 

potcovs&sc v. tr. (d. potcoavă). Pun pot- 
coave cailor saă la cizme. Fig. ingel: m'a 
potcovit c'un franc. V. încalţs; înşel, 

potecâș m. (d. potecă). Grănicer, piche- 
taş, soldat din corpu înfiinţat la 1834 p. paza 
hotarelor în ţara Românească spre Ardeal şi 
Moldova. V. cordunaș și slujitor. 

potâcă f. pl.i (bg. pyteka, potecă, d. 
Pyli, vsl. ponti drum |V. răspîntie] sau d. 
vsl. pote&ti-potekon, a curge, adică „pe unde 
se scurge apa“ [V. tocesc]. Vest. Cărare 
îngustă prin pădurile de munte saă de deal. 
A umbla pe doŭă poteci (saă cărări), a 
merge şovăind de beţie. A-i ști cuiva po- 
tecile, a-i şti secretele. — În est potic. 

potecărâș, V. poticăraş. 

* potentát m. (fr. poteniat, d. lat. po- 
tentatus, suveranitate, care vine d. potens, 
rentis, puternic. V. putinte). Suveran, mo- 
narh, 

* potenţial, -ă adj. (lat. potentialis, d. 
potentia, putinţă, putere). Fiz. Care poate 
dezvolta putere mai tirziă : energie poten- 
țială. Gram. Care arată posibilitatea condi- 
țională a acţiunii : conjunctivu potenţial la- 
tin. S. n. pl. e. Potenţial. 

poterâș m. (d poteră). Om care face 
parte din poteră. 

pâteră f.,pl.e și £ (bg. pâtera, sirb pó- 
tera, poteră, urmărire, poterati, a urmări, d. 
vs]. * poteriati, a urmări. V. în-teresc), 
Ceată de soldaţi, poliţişti ori alţi oameni 
care urmăriresc tilharii. 

poth6âd, -6dnic, V. podvod. 

poticâlă f. p e {vsl. po-tykalo: V. 
poticnesc, potricală). Vechi. Ciocnire, 
poticneală, obstacul, pedică: hălădueșie fără 
poticală (Dos.). Întringere: după această po- 
ea Alexandru Vodă aŭ murit (Let. |, 141 

i 5 
7 1) potică, V. potecă. 

2) potică f., pl. č (germ. apotheke, far- 
macie V, poteċăraş). Trans. Pop. Far- 
macie. 

poticălesc v. tr. (d. poticală). Dos. Azi 
Munt. Abat din drum, duc pe drum rău: 
dracu ma poticălit să trec pe acolo. Lovesc, 
copleşesc : m'a poticălit Dumnezed cu bä- 
trineți!e (Isp.). 
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poticãráş m. (germ. apoth=ker, farma- 
cist, cu suf. -aș. V.potică 2). Trans. Pop. 
Farmacist. — Şi pote-. V. apotecar. 

poticneală f., pl. eli, vechi ele. Acţiunea 
de a te potinci. Vechi. Poticală, obstacul, 
pedică. 

poticnâsc v.tr.(vsl. po-tăknânti şi tykati, 
a impunge, a împinge, ceh. potykati, a întilni; 
rus. potkniuti, a răsturna merging, potknútisča 
a se poticni. V. potcă, preatcă, pot- 
ricăiesc; ză-ticnesc). Vechi. Izbesc 
lovesc. Conduc pe drum rău Azi. V. refl. 
Mă împedec în mers: calu, omu s'a poticnit 
şi a căzut. Fig. Nu reușesc: s'a poticnit 
şi el! 

poticneală f., pl. eli. Acţiunea de a (ge) 
poticni. 

potilât n.. pl. e (ung. potyolat). Trans. 
Vă! lung al țărancelor. V. peșchir, 

potir n.pl.e (gs potiri, d. ver. potérion, 
pahar, potós, potabi! ; vsi. rus. potird). Pa- 
haru saù cupa de aur sai de argint în care 
se ține împărtășania în biserica ortodoxă. 
Cálice la flori. V. cupulă. 

potirâş m. Degetăruţ (P. gen, cp. cu 
toporaş). 

potîmpire f. (d. inuz. a potimpi, vsl. 
+ potompiti, a toci [V. timpesc] sau, dacă 
e scris greșit, d. postompiti, a păşi, a se 
depărta. V. postîmpesc), Vechi (Ap. Vor). 
Despărţire, separaţiune. 

potîng n, pl. uri (vs. * potengă, d. po- 
tengati, a trage, tengnonti, tenziti, a întinde ; 
rus. potčág ; ung. pating. V. stinghie 1, 
tinială), Funia, cureaia sau lanțu care 
leagă roatele și grindeiu de tinjală la plug. 

potîrniche,; V. păturniche. 

poti€ţ, V. poslej. 

potlióg n., pl. oage (vsi. podă-logă, pus 
dedesupt, d. podă, dedesupt, şi /oziti, a pune 
bg. podlog, potlog, bucată adăugată, sirb. 
podlog, podloga, bază, scăune!, talpă, rus. 
podlog, fraudă, pretext. V. dîr-, pîr=; po- 
şi ză-log). Bucată de pele cu care se ctr- 

ește talpa încălțămintelor (V. taban). 

ele saù zdreanță aruncată: calicii căutaă 
potloage pin gunoi. — Şi plotâg (Olt. 
Trans.) şi poriog (Munt. Trans.). 

potioâgă (oa dift.)f., pl. e (d. potlog). 
Est. Pop. Epitet injurios unei femei, 

potiogâr m. (d. potlog). Şarlatan, escroc. 
Trans. Cizmar cirpaci. — Şi plota= (Olt. 
Trans.) și porlo- (Munt. Trans.). 

potlogăresc,-eâscă adj. De potlogar. 

potlogăresc vV. intr. și [tr.] Fac potlo- 
gării, 

potlogăréşte adv. Ca potlogarii. 

potmét, V. podmet. 

potmól, V. podmol. 

potmolésc, V. împotmolesc, 

potnóg m. Li podănogă. V: potnoe 
ja). Vest. Pl. Pedalele războiului de ţesut, 
care se numesc și tălpizi şi iepe. — ȘI po- 
nógř, pl. (rut. ponóži, pl.). 
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potnójă f., pl. i (vsl. podunozite, scau- 
nel, d. podii, dedesupt, și noga, picior; bg. 
podnozie, piedestal; rus. podnozie, scăunel, 
Podnozka, scara trăsurii, pl. -óžkí, potnogi. 
V. nojiţă, pîrnoajă). Rotocol gros de 
postav ori de pătură pe care se stă în bise- 
rică p. a feri picioarele de răceala pavimen- 
tului. — Vechi e6jie, talpă; scăunel de re- 
zemat picioarele, taburet. V. vuitur, 

potolesc v. tr. (vsl. po-toliti, a potoli, 
a acomoda, de unde vine şi pătulesc; rus. 
u-toliti, a potoli. V. tulesc),. Astimpăr, li- 
niştesc, alin: a potoli focu, durerea, întris- 
tarea, plinsu, foamea, setea. V. ogotesc,; 
ostotesc, calmez. 

potolit, =ă adj. Liniștit, serios: om ca- 
racter potolit. 

potonésc v. tr. (sirb. po-tonuti. V. ză- 
tonesc). Serbia. Cufund, inec (o corabie). 

potop n., pl. oape şi uri (vsl. po-topă). 
Diluviă, inundaţiune imensă (ca cea din Bi- 
blie). Fig. Mare cantitate : potop de bani, de 
mizerii. Adv. Ca un potop: ploaia cădea po- 
top. V. diluvlii. 

potopsânie f. (vsi. po-toplieniie, furtună, 
cufundare. V. topenie). Prăpădenie. nimi- 
cire: Cum e afară? Cum era la bătălie? — 
Potopenie (adică: grozav de cald ori de frig 
ori bubuituri formidabile)! 

potopésc v. tr. (vsl. po-topiti, a cufunda. 
V. topesc). Vechi. Inund. Azi. Fig. Pră- 
pădesc, nimicesc, extermin: demagogii aŭ po- 
topit bugetu. — Pers, III şi el potoape, să 
potoapă (Trans.). 

potopire f. Potopenie, inundare. 


potâr m. (pol. poitora, rus. poltoră, vsl. 
polă/vii]tora, unu și jumătate. V. poiturac; 
potoroancă, potronic). Vechi. O mo- 
netă care, probabil, valora un groș leșesc şi 
jumătate sau un crăițar austriac şi jumătate: 
şi pe bani, şi pe potori în credință la feciori 
(È. P. Maram.). — La Tkt. (Let. 2, 70). po- 

ore 

potoroâncă (oa dift.) f., pl. e (pol. pól- 
torówka. V. potor). Trans. Piesa de 4 crăi- 
țari (dutcă). 

* potpourri n., pl. uri (pronunţat popuri, 
d, fr. pot, oală, şi pourri, putrezit, [cuv. tra- 
dus după sp. olla podrida], ghiveci, fig. bu- 
cată literară ori muzicală amestecată). Bu- 
cată muzicală compusă din bucățele luate 
din alte bucăţi. 

potpresc, V. popresc. 

potrebesc v. tr. (vsi. po-triebiti, rus. 
~iti). Vechi. Nimicesc. Întrebuinţez (iau) sfin- 
tele daruri ca preut. — Şi potrl=. 

potrâbnic, =ă adj. (vsl. potriebină. V. 
netrebnic), Vechi. (Nu e atestat, dar se 
poate deduce din nepotrebnic). Trebuincios, 
folositor. 

potredesc, V. putrezesc. 

potricală f., pl. e (vsI. rus. pro-tykalo, 
d. pro-tykati, a perfora. V. poticală), Pre- 
ducea, zamba, sulă cilindrică care se bate 
cu ciocanu ca să perforeze curelele sai ure- 
chile vitelor care trebuie insemnate (Poate 
fi și un cleşte nunnt perforator), 
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potricălssc v. tr. (d. potricală). Perfo- 
rcz cu potricala, preducesc, zămbăluiesc. Fig. 
Bortelesc (găuresc) păreţii, stric, deteriorez: 
chiriaşu mi-a potricălit casa. — Şi potro= 
călesc (Mold. sud). 

potrivă f. fără pl. (mai vechi potrivă, d. 
vsi. protiviă, contra, d. proti, la). Seamăn, 
asemănare: viteaz fără potrivă, De o pot- 
rivă; egal: eğ îs de-o potrivă cu tine, erau 
de o potrrvă de mari, mari de o potrivă. 
În potrivă, contra, în contra: nu pot reuși 
fiindcă mulie lucruri îmi Stat în potrivă, 
luntrea înainta in potriva curentului. Din 
potrivă (scris și dimpotrivă), 1. din contra, 
tocmai contraru ; A plecat ? Din potrivă : a 
rămas | 2. din faţă, de peste drum, opus: 
malu din potrivă. 

potrivădâi v. tr. (potrivă, daŭ). L. V. 
Restitui, răsplatesc. — $i impe. 

potriveálă f. pl. eli (d. potrivesc). Ac- 
țiunea de a potrivi, starea de a fi potrivit. 

potrivesc v. tr. (mai vechi potrivesc, d. 
vsi. potriviti sen, a se opune, protivile, opo- 
zițiune). Fac să se potrivească, acomodez, 
ajustez : a potrivi un lucru cu altu, o cheie 
la o broască, o haină pe trupu cuiva. A- 
sortez : a potrivi o coloare cu alta. Aşez, 
aranjez : a-ți potrivi păru deranjat, hainele 
deranjate. Nemeresc : a potrivi sabia ca să 
între în teacă, (şi fig.) o vorbă la adresa 
cuiva, o minciună. V. refl. Vechi. Mă îm- 
potrivesc. Azi. Îs acomodat, îs ajustat, merg: 
aceste lucruri se potrivesc unele cu altele 
Sai între ele. Îs asemenea, corespund: so- 
coteala de acasă nu se potriveşte cu cea din 
tirg (Prov.). |s aplicabil, îs nemerit: aici se 
potriveşte vorba ceta. Mă compar: broasca 
se potrivea cu bou. Mă contormez, ascult, 
daŭ atenţiune, mă pun cu, cred, fac pe plac: 
nu te potrivi nebunului! Exclamativ : ce se 
potriveşte ! ce are a face! nu e nici o ase- 
mănare ! 

potrivire î. Acţiunea de a potrivi, sta- 
rea de a fi potrivit: potrivire de caracter, 

potrivit, -ă adj. Care se potriveşte, care 
convine aiăturea de altu: doi tineri potri- 
vifi. Mijlociă, moderat, cît trebuie, nu prea: 
mărime potrivită căldură potririvită, gusturi 
potrivite. Conform: un ordin potrivit situați- 
unii saù cu situafiunea, Adv, Convenabil, 
cuviincios: a răspunde potrivit. Moderat: 
a bea potrivit. După, conform: potrivit legiť 
sau cu legea. 

potrivnic, =ă adj. și s. (mai vechi pro- 
tivnic, d. vsl. protivinikă, opus, protivină, 
opus, duşman). Rar. Adversar, dușman. 
Vechi. Potrivit, vrednic: potrivnic țe—Vechi 
şi împrot=, împotr-. 

potroácă (oa dift.) f., pl. e (d. potroc). 
Est. Fierea pămintului (V. tere). I/f. Veni- 
nariţă (V. veninariţă). Adv. Vest. Sărat 
potroacă, foarte sărat (Slatină, morugă). 


potrâc n., pl. oace (rus. potrohă, mărun- 
taie; pol. patroch, „mac“ și „măruntaie“). 
Est, Borş făcut din moare şi bucățele de pa- 
săre (cum se obișnuiește după „chef“ pentru 
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a se dezbăta): din clapon? are să se facă 
și potroc (Sadov. VR. 3, 2, 176). Nu plă- 
tește nici un potroc, nu valorează nimic, nici 
o bucăţică. Vest. PI. Măruntaie de pasăre; 
ciorbă de potroace. 

potrocăleâsc, V. potricălesc. 

potronic m. (pol. poltoraczny, de un leii 
şi jumătate. V. poiturac şi potor). O 
veche monetă de argint care, la 1621, va- 
lora 9 bani (= așpri), apoi 10 supt Fanarioţi 
(Erau și potronici de argint = 6 aşpri). Plata 
în taleri germani se numea „În bani buni“, 
iar În potronici se numea „În bani proşti, 
taleri proşti“ sai „bani potronici“. (lorga, 
Negoţ. 220). V. costandă, 

poturi m. g (turc. [slrb. bg.] potur). 
Munt. Un fel de șalvari ornaţi cu cusuturi 
i găitane şi strinşi pe pulpe pe care-i pur- 
au boierinaşii și mai ales arnăuţii, surugiii 
şi haiducii. Azi. Mold. Pantaloni de blană 
de oaie, megini. V. berneveci și tuzluct. 

+ poţiune f. (lat. potio, -6nis, acţiunea 
de a bea, băutură, din răd. pot, de unde 
vine și potabil, potir şi adăpoi). Med. Me- 
dicament intern lichid. 

poucénie f. (vsi. po-uceniie. V. uce= 
nie). Vechi. Învățătură (religioasă). — Şi 
paučenie (după pron. rusească), predică, 
şi păucenie, document. 

povâră f., pl. eri şi (vechi) ări (vsl. po- 
vora, şi podăvora, targă). Vechi. O veche 
măsură de greutate (125 de ocale) numită şi 
tar, tovar şi sarcină (lorga, Negoţ. 227). Sumă 
de o mie de galbeni. Azi. Greutate, sarcină, 
încărcătură: povara unei cărufe, unui cal, 
unei corăbii, (şi fig) a anilor, a bătrineții. 
— Și povoară și (vechi) pohoară, pl. 
ori şi (vechi) oare. Și povăr (Prav. Gov. 
133) n, fără pl. V. tar şi tărhat, 

povarnagiii m. (d. pavarnă). Vest. Pro- 
prietar de pavarnă. — În est ve/nifar. 

povârnă f. pl. erni și erne (vsl. povari- 
nia bucătărie, d. variti, a coace, vrieti, a 
ferbe; rus. povdrasa, bucătărie. Cp. şi cu 
bg. pivo-vârnica, rus. pivo-vârnta, fabrică 
de bere. V. samo-var), Vest. Velniţă, fa- 
brică de spirt ori de rachiu. 

povârnic, =A adj. (d. povară). Rar. De 
povară, cu samar: cai povarnici. 

povâţă f., pl. efe (pol. powodca, rus. 
povodec, gen. -dcă, conductor, d. povoditi, 
povesti, a conduce. V. pevedesc, pod= 
vod). Vechi. Conducător, conducere. Azi. 
Sfat: a da cuiva o povață. 

povătală, V. povotală,. 


povâţar m. (d. povață). Vechi. Povăţui- 
tor, conductor. 

povăţulesc v. tr. (d. povață). Vechi. 
Conduc. Azi. Sfătuiesc, consiliez. — Vechi 
şi =ţesc și =țez. 

povedesc(mă) v. refl. (vsi povesti- 
povedon, po-voditi, a duce. V. povaţă, 
nevedesc, podvod, priviştesc). Esi. 
Rar. Cad de osteneală, nu mai pot, mă plec: 
boii se povedesc de osțeneală, bețivu de bẹ- 
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ție. A povedi lacrămi (Conachi, 121 şi 203) 
provoc lacrămi;, fac să te podidească la- 
crămile. 

povelsnie f. (vsi. povelieniie) L. V. 
Poruncă. 

povelesc v. tr. (vsl. po-velieti) L. V. 
Poruncesc, 

povestáş m. (d. poveste). Rar. Acela 
care spune poveşti, povestitor. V. băs= 
naș. 
„poveste Í., pl. ști. (vsI. po-viesti, nara- 
țiune. V. veste). Basm, istorie fantastică 
scornită de popor şi pe care babele saù şi 
alții o spun copiilor: a spune povești. Fig. 
Fabulă, vorbă mincinoasă : nu-mi spune mie 
poveşti ! A ajunge de poveste, a ajunge renu- 
mit. Ce mai veste poveste? ce mai ştii 
noŭ ? 

povestesc v. tr. (d. poveste. Cp. şi cu 
vsi. povestovali, a povesti). Natez, istorisesc, 
spun cum s'a intimplat: ia povestește-ne 
ce-ai pățit ! 

povestire f. Naraţiune, istorisire a unui 
fapt mai mult ori mai puţin real (nu po- 
veste). 

povestitor, =oâre adj. şi s. Narator, 
care povesteşte. 

povidlă f. pl. e (pol. powidia). Est. Mar- 
meladă, magiun, lictar, pastă de prune ori 
de zarzare. — Și povirlă (ca mociriă d. 
moczydio). V. chitonag 1, 

pâvilă, V. pofil. 

povinui€csc(mă) v. tr. (rus. po-vino- 
vâtisza. V. vină). Vechi. Ascult, mă supun. 

povirghie f. (Sirb.). Vc. (ArhO. 1928, 158). 
Poviraiş. 

povîrnesea vy. tr. (sirb. povrnuti, rus. 
poverniti, a întoarce puţin. V. povortesc 
și ctovrîntie). Aplec, inclin. V. refl. Zidu 
s'a povirnit Şi fig.), te-ai cam povirnit de 
bătrineță ! Vechi şi pohîrn. V. hîlesc. 

povîrniș n., pl. uri (d.povirnesc). Pantă, 
sau drum inclinat. 

povoară, V. povară. 

pov6d, =6dnic, V. podvod. 

povât, pohóř şi (est) puhdtn., pl. oaie 
(vsi. povoni, potop, inundaţiune, povodini, 
inundaţiune, d. voda, apă. V. adăpov. 
Torent, şivoi, apă impetuoasă de rii sau de 
ploale. 

pohořálă, V. povotală. 

povořálă și -ătâlă f. pl, ie/i (vsl. rus. 
povdi, giulgi, adică „perdea peste ochi“). Slä- 
birea vederii ca cum s'ar fi pus o perdea 
peste ochi fără ca ochii să fie turburi. — lu 
est poh=și puh=, în vest şi împov=. 

povortesc v.tr. (vsi. po-vrăteti, compus 
ca şi în-virtesc şi po-virnesc). Dos. Aplec, 
povirnesc. 

povâz n, pl. oaze, V. podvoadă. 


poxle f, (ngr. ‘ypopsia, bănuială). Mold. 
Fam. Ciudă pe eineva: a scrie çu poxie. — 
Și poxă, pl. & 


www.dacoromanica.ro 


POZ 


* poză f, pl. e (fr. pose, d.pos.r, a aşeza. 
V. repaos), Atitudine, pozițiune a corpu- 
pului: era intr'o poză visătoare. Fig. Atitu- 
dine afectată: ia uitați-vă la poza mitoca- 
nului îmbogăţit ! Pop. Fotografie, portret: 
Safta Sa dus la fotograf ca să-și scoată 
poza. Figură. ilustraţiune: carte cu poze. 

pozdére, V.puzdere, 


* pozez v. intr. (fr. puser, d. lat. pausare. 
V. răposez). laù o atitudine ca să-mi 
facă portretu ori statua ori să mă fotogra- 
fieze. Fig. Fam. Îmi iaŭ o atitudine afectată 
ca să produc efect: mai toate femeile po- 
zează. V. tr. Pop. Fac cuiva portretu : te-am 
pozat ! 

* pozitiv, -ă (iat. positivus, d. ponere, 
positum, a pune. V. prepozitiv). Cert, si- 
gur, evidânt : fapt pozitiv. Bazat pe fapte, pe 
experienţă, pe constatări: științe pozitive. Ma= 
terialist, realist, (fig) practic, iubitor de ma- 
terie: om, spirit pozitiv (V. idealist). Scris, 
nu natural, nu tradițional: dreptu pozitiv. 
Alg. Cantități pozitive, cele precedate de 
semnu plus. Fiz. Electricitate pozitivă, aceia 
care se obţine pin frecarea sticlei cu o bu- 
cată de postawşi care se înseamnă cu semnu 
plus. Probă pozitivă, în fotografie, proba 
care se obţine expunind la lumină o prohă 
negativă pusă în contact cu o foaie sensi- 
bilă și care reproduce modelu cu umbrele 
şi lumina reală, (Se zice și un poziliz, n., 
pl. e). Gram. Gradu poziliv, acela care arată 
adjectivu la punctu lui de plecare fără a fi 
comparat, ca bun față de mai bun (compa- 
rativ) ori cel mar bun, foarte bun (Super- 
lativ). S. n, pl. e. Lucru pozitiv, material, 
real. Fig. Care aduce foloase rela > 
Jidanului nu-i place de cit pozitivu. Adv. În 
mod pozitiv, cert, sigur. Pozitiv ! se'nţelege 1 
desigur ! evident! 

* pozitivist, =ă s, (d. pozitiv). Adept ai 
ozitizmuluj : Littré a fost pozitivist. Fig. 
ubitor de materie, de foloase materiale. Adj. 

O teorie pozitivistă, 

* pozitivizm n. (d. pozitiv). O sistemă 
filosofică care nu admite de cit ceia ce a 
constatat știința: fundatoru pozitivizmului 
a jost Aŭgust Comte. Fig. lubire de foloase 
materiale, materializm : pozitivizmu unui 
zaraf. 


* poziţiune f. (iat. gositio, -Gnis, d, pó- 
nere, pósitum, a pune. V. post 2). Situați- 
une, modu cum e€ așezat: pozițiunea „unui 
oraș. Loc, regiune: un castel într'o pozijiune 
încintătoare. Teren ocupat de trupe: o po- 
zițiune tare, a recunoaște pozițiunile duşma- 
nului, Fig Rang, treaptă condiţiune, functi- 
une: pozițiune socială. Situaţiune, funcţiune: 
o pozițiune de 12000 de franci pe an. Muz. 
La vioară, locu pe care ţii degetele pe coarde 
(Prima e cea mai apropiată de prag, caa 
începătorilor. Cele-lalte-s mai apropiate de 
căluș). Proz. Vocală lungă ori scurtă pin 
pozițiune, lungă ori scurtă după sunetele 
care o urmează. A fi în pozițiune să (ori de 
a), a fi în stare, a putea: nu-s în pozițiune 
să știi (ori de a ști). A fi în pozițiune çin- 
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teresantă), a îi grâvidă. À-{ť lua pozițiunea 
(vorbind de un soldat), a-ți lua atitudinea 
cuvenită prezenţei unui superior. Ob. po= 
ziție (rus. poziciia), V. teapă. 

pozînâr, V. buzunar. 

pozicţ, V. poslej. 

poznáşŞ, =ă adj. (d, poznă). Care face 
pozne, ghiduş, glumeț, comic. Care poate 
oferi surprize neplăcute: încet cu acest cal, 
că-i cam poznaş. — Şi poznit (est). 

pâznă f., pl. e (vgerm. posse, pl. possen). 
oznă). Fam. Glumă, bazaconie, gbiduşie, 
arsă. Renghi, şotie, bozma, surpriză neplă- 
cută : încet cu acest cal, că 'ndată-ţi face 
pozna. E poznă, e lucru mare (interesant, 
neplăcut ș. a.): nu te atinge de el (de ex. 
de un copi! supărăcios), că-i poznă! 


pozunâr, V. buzunar, 


pozvolenie f.(rus. pozvolente, pol.pozw-). 
L. V. Permisiune. 


pozvolssc v. tr. (rus. pozvólitiī). L. V, 
Permit 

1) * pråctic, =ă adj. ver praktikós, 
care consistă în acțiune, d. pråktes, lucrător, 
executor, prdsso, lucrez, execut). Care con- 
sistă In aplicațiune, în acțiune (în opoz. cu 
teoretic, ştiinţific, speculativ); gramatica 
practică a unei limbi, Comod, ușor de mi- 
nuit : o maşină practică, Care ştie să tragă 
folos (nu ideolog): Englejii îs foarte prac- 
tici. S. m. şi f. Pracţician, care se pricepe 
bine în diognaozh : acest medic e un practic 
distins. S. î., pl. i. Execuțiune, aplicațiune, 
întrebuințarea regulelor și principiilor une: 
ştiinţe sau arte (în opoz cu feorie) :a pune 
in practică o regulă. Exerciţii, facere : prac- 
tica binelui e o mare mulțămire. Experienţă, 
deprindere, uz : a ciştiga practica afaceri- 
lor, a şti o limbă din practică. PI. Uzuri la 
ceremonii, acte exterioare ale cultului: prac- 
tici relipoase. Obiceiuri, mai ales urite: 
aï face bine să lași aceste practici. Adv. 
n mod practic: s'a condus practic în viață. 
— Pe la 1800 se zicea practicós (adj.), 
după ngr. ca plicticos, simandicos. 


2) prâctic, a -á V. tr. (fr. pratiquer, d. 
pratique [adj.), practic). Pun în practică: 
a practica binele. Exercit o profesiune li~ 
beră: a practica medicina. Fac, execut: a 
practica o deschizătură, un șanț. Obișnu- 
iese, uzitez: nu practicăm noi asemenea 
lucruri l V. metahirisesc. 


* practicâbil, -ă adj. (d. a practica). 
De care te poţi folosi: mijloace practica- 
bile. Pe unde poţi trece, care e în stare 
bună : drum practicabil. 

* practicabilitâte f, (d. practicabil ; 
fr. practibilile). Starea unui lucru practica- 
bil : practicabilitatea unui drum. 

* practicânt, =ă adj. (d. a practica; 
îr. pratiquant}. Care face practică, care in~ 
vaţă partea practică a unei profesiuni ori 
meserii : elev practicant în farmacie. Care 
nu ştie de cit din practică (fără să fi în- 
văţat Ja școală): un avocat practicant 
(în sec, 19). Subst. Un practicant. 
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* practician, <ă s. (fr. praticien}. Me~ 
dic care are mare practică (mare pricepere) 
în diagnoză. — Se poate zice şi practic, ea 
critic, d. critică. 

prad și (rar) prădez, a prădá v. tr. 
(lat. praedare, it. predare. — Prad şi prăd, 
să prad şi să prăd, să prazi şi să prăzi, 
să prade și să prăde). Jătuiesc, fur mult, 
despoi : hoţii maŭ prădat în pădure, mi-a 
prădat casa în lipsa mea. 

prâdă f. pl. ăzi și (vechi) prade (at. 
praeda, it. preda, sard. cat. pg. prea, pv. 
preza, fr. proie. D. rom. vine rut. preida şi 
ung. gredo). Ceia ce se obține prădind, fu- 
rătură, lucru luat pe nedrept de la altu: 
hoţii se întorcea încărcaţi de pradă, Tă- 
tarii aŭ făcut multă pradă, oile ajung 
prada lupilor. Ceia ce se perde, se nimi- 
cește : corabia fu prada valurilor, casa fu 
prada focului. Victimă: omu slab de suflet 
e prada pasiunilor lui. Animal, pasăre de 
pradă, animal, pasăre carnivoră (ca lupu, 
vulturu). A fi în prada..., a fi stăpinit de: 
a fi în prada unei boale, unel teribile ne- 
linişti. V. vielişte. 

prâdnic, =ă adj. (d. pradă). Vechi. Pră- 
dalnic. 


praf şi (vechi) prah n., pl. uri (vsl. 
prahă. V. prăşesc, prahaviţă), Sud. 
Colb, pulbere, pămint redus în părticele 
foarte mici de uscăciune și de mult umbiet: 
prafu drumurilor se depune pe haine. 
Toată țara. Substanţă pulverizată : praf de 
zahăr, de chinină. Pl. Medicament pulverizat 
împărțit în doze: am luat doŭă prafuri de 
chinină. Pulbere explozivă cu care se în- 
carcă armele de foc ca să arunce proiecti- 
lele şi care se compune din salitră, pucioasă 
și cărbune (numită și praf de pușcă şi 
iarbă de puşcă). A face (a preface) în praf, 
a nimici. A se alege prafu de ceva, de ci- 
neva, a se nimici, a se prăpădi. A trage 
cuiva o bătaie în cit să-i meargă prafu, 
a-i trage o bătaie straşnică (V. hucium). 
A arunca praf (ori sperlă) in ochii lumii, 
a minţi fără de rușine vrind să ascunzi 
fapte evidente. — În nord prav, în Ban. 
Buc. praŭ. V. colb, toz. — E demon- 
Strat că chear din primele secule ale erei 
creștinești Chinejii ştiaă de prafu de puşcă, 
de carc se serveau la făcut focuri de arti- 
ficii, dar nu și la aruncat proiectile. Pe la 
mijlocu seculului VII fu întrebuințat de Gre- 
cii bizantini, care făceau nişte artificii in- 
cendiare numite foc grecesc. De abea în 
seculu XIV a tost întrebuințat la armele de 
foc, și anume de Engleji în bătălia de la 
Crecy (1346). Numele lui Roger Bacon, Al- 
bert cel Mare și Berthold Schwarz se leagă 
de invenţiunea saă mai de grabă de intro- 
ducțiunea prafului de puşcă în Europa, dar 
pară să se știe sigur cine e inventatoru. 

n zilele noastre acest praf s'a perfecţionat 
și se distinge după compoziţiune prafu de 
război, de vinat şi de mină. Cel de vinat 
şi de mină e praf obișnuit, pe cind cel de 
război are bază de celuloză și nu produce 
fum. În fine, cu bumbac şi acid nitric s'a 
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preparat un noŭ exploziv numit fuimicoton 
care produce efectele prafului ordinar, dar’ 
care, din cauza inconvenientelor, nu prea e 
întrebuințat azi. Fabricarea şi vinderea pra- 
fului de pușcă putind fi periculoasă sigu- 
ranței publice, statu şi-a rezervat mono- 
polu lu. 

prâftură î. pl. i, și (mai des) prâf- 
toriţă f., pl. e (d. praf, pin aluz. la prafu 
care iese cind loveşti cu ia. Cp.şi cu bruft). 
Pomătuf ori impletitură de rămurele cu care 
ferari: stropesc focu cind sa aprins prea 
tare (stropitoare). Fig. A trage cuiva o praf- 
toriță, a-i atrage un frecuș, a-l ocări. — 
poii pleattură, pl.ple/turi. Şi plittură. 

n Olt. práftorijă înseamnă și „ușă rudimen- 
tară de nuiele împletite“ (BSG. 1922, 123). 
prag n., pl. uri (Vs. (bg. strb.) pragă, 
rus. pordg. V. zaporojan). Partea de jos 
a cadrului uşii şi care de ordinar e mai 
înaltă de cit pavimentu camerei. Loc cul- 
minat la un drum: pragu drumului de la 
Sărata (Buzău). Fig. Început: a murit in 
pragu vieţii. A pune picioru'n prag, a nu 
lasă să intre, (fig.) a te opune energic. Pragu 
de sus: partea opusă praguluj de jos: sa 
lovit cu capu de pragu cel de sus și l-a 
văzut pe cel de jos (Se zice despre un om 
care se mindrește prea tare şi o păţește). 

* pragmâtic, =ă adj. (var. pragmati- 
kós, d. prâgma, fapt, afacere. V. prama- 
tie). Relativ la afacerile politice. Sancftune 
pragmatică, regulament care emană tot odată 
de la o adunare și de la un suveran şi de 
cele mai multe ori e relativ la lucruri bise- 
ricești (Se zice în special de actu pin care 
Carol VI al Austriii asigură la 1713 fiicei 
sale Maria Tereza succesiunea la tron). 

prah, V. praf. 

prahâviţă, prahaiţă, parhaiţă Și 
pîrhâlţă f., pl. e (bg. prahavica, d. prah, 
praf. Cp. cu plescaviță). Est. O ciupercă mică 
comestibilă cînd e tinără (bovista pluimbea). 
Cind îmbătrineşte, se deschide la virf şi 
scoate un praf compus din “sporii ei. Cu 
iasca produsă de ia, se afumă roiu cind vre? 
să alungi albinele ca să retezi stupu. O va- 
rietate a ei, Iycoderdon bovista, dă aseme- 
nea o iască foarte bună.—Pop. prahaȚiţă. 
La Bărb. Ind. 130 prohdviță, vsl. prăhavica. 

praj, V. praz. 

prâjă f., pl. dji (d. prăjesc, ca praşă d. 
prășesc). Trans. (Mureş-Turda). Sos, rintaș. 

* pralină f. pi. e (fr. praline, de la nu- 
mele mareșalului du Plessis -Praslin [1598— 
1675), al cărui bucătar a inventat aceste 
bomboane). Migdală învălită în zahăr ars. 

pramâtie f. (ngr. pra [g] matia, marfă. 
V. pragmatic). /ron. Sculă, tacim, poamă, 
specie, specinien, tip de om: știi ce pra- 
matie eşti! V. pramatie, specle, spe- 
cimen; tefaric, tarbă. 

prângă f.pl. prângi (turc. pranga, cătuşi, 
carceră, d. it. spranga, drug, traversă; alb. 
prangă, strb. bg. pranga, lanţ). Dun de jos, 
Siret. Lanţ de corabie ori (șprangă) odgon 
de Sirmă la plute. V. parimă şi ţitace 
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1) prânlc n., pl. e (sut. prânnrk). Nord. 
Mai de bătut rufele la spălat. 

2) prânic, a prănicá v. tr. (d. pranic 
1). Maram Buc. Bat rufele cu pranicu la 
spălat. 

prapadoâmna, V. preapodobna. 

praporcic și -íc m. (rus. práporščik, 
stegar, d. prâpor, prapur, steag). Sec. 19. 
Subiocotenent. V. parucic. 

prâpur n., pl. e (vsi. praporă, steag. P. 
înț. de „epiploon“, cp. cu fr, fanon, „fanion“ 
şi „pelea care atirnă ia gitu taurului“). Vechi. 
Steag militar, Azi. Steag bisericzsc care se 
scoate la marile sărbători şi ceremonii. Pup. 
Marele epiploon. 


prasâd, -ă adj. (rus. presdda, altoi; 
bg. prisád, pom altoit; sirb. presad, sădire). 
Vechi (Prăsad, s. m.). Pom altoit, altoi. 
Azi. Mold, Se zice despre un fel de pere 
mari şi delicioase: peri prasazi, pere pra- 
sade. Mold. nord. Bas. Păr altoit (spre deo- 
sebire de cel sălbatic, care se numește numai 
păr). 
rasâdă f. pl.e (d. prasad). Mold. nord. 
Bis. Pară altoită. á 


práşă f„ pl. ași (d. prăşesc). Praşilă, 
prășit: mergem la praşă. 


prâșilă î, pl.e (sirb. prašina, praf, colb. 
V. prăşesc). Praşă, prăşit: mergem la 
prașilă, 


prâştie f„ aştii şi ăştii (vsi. rut. prašta, 
bg. prastka, praška, praştie ; prăštřy, a pirii, 
a exploda. V. proașcă, împrăştii. Un 
instrument compus dintr'o bucată de pele 
mai lată legată cu doùŭă curele așa în cit să 
poată ţinea o peatră sai o bucată de plumb 
pe care, învirtind praştia, s'o poţi arunca la 
sute de metri: la cei vechi praştia era o 
ucigătoare armă de război. Fig. A da cu 
praştia pe undeva, a te duce tar pe acolo. 
A învăța carte cu praștia, a învăţa pe apu- 
cate, azi un pic, ja anu iar un pic, şi așa 
mai încolo. Funie luagă de care e legat un 
cal pe care-l înveţi să alerge în cerc în pre- 
juru tăi : a da un cal la praştie. Cal în- 
hămat la praştie, cal în ceatlăi, lăturaş. 


* prat n., pl. uri pat pratum, prajiște ; 
it, prato, pv. prat, fr. pré, sp. pg. prado). 
Rar. Ceair. Lintea pratului, măzăriche (la- 
thýrus pratensis). 


praŭ, prav, V. praf. 


prâvăţ n, pl. efe (vsi. pravici, drum 
drept; nsl, pravec, sîrb. -ac, direcțiune. V. 
praviiă). Vechi. cop, obiectiv (Beld. 2004, 
2593 şi 3439). Azi. Munt. vest, Drum drept 
pe muchea unui dimb (şi numele unui deal 
între Nămăiești-Rucăr). Rar. Direcţiune, linie, 
bătaie : în pravățu vintului. Drum călăuzi- 
tor: a sluji cuiva drept pravăț. A bate 
cuiva pravățu, a te îndrepta spre el, a-l vi- 
zita, a fi în relaţiuni cu ei. V. aret. 


prâvednic, =ă adj. (vsi. pravidiniză, 
rus. právednik). Vechi, Drept, just, cinstit. 
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pravilă f, pl, e și i (vs). pravilo, regulă, 
d. pravă, drept, just, pravi, ceeia ce e just. 
V. pravăţ, ispravă, oprăvuiesc, 
şprafcă). Cod de legi: pravila cea mare, 
numită şi „indreptarea Legii“ s'a tipărit la 
Tirgovişte la 1652. A pune pravilă, a face. 
regulă. V. îndreptar. 

pravilnic, -à adj. (vsi. pravilinikui, re- 
gulă ; rus. pravilnvi, regular, just). Vechi, 
Conform pravilei, legal: dobindă pravilnică. 
— Şi pravilinicesc, Și =veln=, 

pravilniceşte adv. Legalmente. 

pravoslávie f.(vsI, pravo-slaviie). Vechi 
Ortodoxie. 

pravoslâvnic, =ă adj. (vsl. pravo-sla- 
vinii, d. pravo, drept, şi slava, glorie, slavă, 
opiniune; rus. pravoslâvnyi). Ortodox. 

prâxă f., pl, e (ngr. práxis. V. practi= 
că), Vechi. Azi numai în Trans. Practică, 
experienţă, deprindere: a şti din pra+ă. — 
Mai vechi și práxis (n., pl. uri), care fn- 
seamnă şi „act, document“, 


prâxeii și prâxiă n. (cuv. format de 
vechii cărturari după ngr. prâxeon, gen. pl. 
de la práxis, faptă. Cartea întreagă se nu- 
meşte Vivlion ton prâxeon ton apostâlon, 
„Cartea faptelor apostolilor“, sai praxapos- 
tolos, pe rom. chear numai „apostolu“), 
Cartea despre faptele apostolilor saă „Faptele 
apostolilor“ (tipărită de Coresi la 1563), care 
face parte din Biblie. 

praz (vest) şi praj (est) m., pl. ji (vsl. 
bg. prază, prasi, strb. pras, praziluk, turc. 
prasa, d. ngr. şi vgr. prdson, praz, lat. 
porrum din *porsum, praz, de unde vine it. 

rsa, măghiran. V. pur 1). O legumă din 
amilia cepei, dar cu bulbu redus, cu cotoru 
gros, mai înaltă de cit ceapa și cu frunzele 
ca ale usturoiului (dlium porrum). 


prâznic n, pl. e (vsi. prazdinikă, prazi- 
nik, sărbătoare, d. prazdină, liber În re- 
paus; rus. prázdnik, sirb. prâznik). Vechi. 
Sărbare. Mare sărbătoare bisericească: cele 
12 praznice împărăteşti. Azi. Ospăţ după o 
ceremonie religioasă in onoarea unui sfint 
ori unui mort pomenit. La dracu'n praznic, 
(Mold) foarte departe: a locui la dracu'n 
praznic (în Munt. ła dracu cu cărți). Prov. 
Obraznicu minincă praznicu, cu obrăznicia 
reuşeşti mai bine de cit cu sfiala. — Vechi 
rar şi prazdnic. 

prăbuşesc V. tr, (sirb. pro-busiti, bg, 
pro-bu3am, găuresc. V. bușesc), Mă surp, 
mă nărui, mă dărim: pămintu, zidu s'a pră- 
buşit de ploaie. Cad cu greutate, mă arunc 
cu greutatea corpului: elefantu se prăbuși 
în groapă, sergentu luă steagu şi se prăbușit 
în șanț, 

prăbuşitură f., pl. © Loc prăbușit, sur- 
pătură. 

prăci adv. (rut. preč) Buc. De prăci 
(scris şi deprăci), de tot, absolut. 

prădâlnic, -ă adj, (d. pradă şi suf. 
-alnic), Prădător, jăfuitor : Tâtarii prădainici, 
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pradaciune Í. (d. prad saă lat. prae- 
dâtio, -0nis). Jaf făcut de o trupă: prădă- 
ciunile Tătarilor în Moldova. 

prădădssc, V. pridădesc. 

prădsz, V. prad. 

prătăríe f. (d. praf). Vest. Colbărie, can- 
titate de praf: ce prăfărie pe stradă! Pul- 
berărie, fabrică sai depozit de praf de pușcă. 
— Şi prăvărie (nord). 

prătos, -oásă adj. (d. praf). Vest. Col- 
băios, plin de praf: drum prăfos. 


prăfulesc v, tr. (d. praj). Vest. Colbă- 
iesc, umplu de praf: haine prăfuite. Scutur 
de colb (desprătuiesc). 


prăhód, V. prohod. 


prăjésc v.tr. (vsl. pračíiti, priăziti, a 
frige, priga, pirgă, sirb, pržiti, nsl. praziti, 
a frige; rus. prčážiti a prăji; ung. pará- 
zsolni, pörzsölni, a frige, párgolni, a prăii, 
perzselni, pergelni, a frige. V. prajă, 
pîrgă, pîrjol şi trig 2). Frig într'o tin- 
gire (tigaie, tavă) în unt ori în unt-de-lemn 
vorbind de friptură saă unele prăjituri sau 
frig întrun vas uscat (numit frigare sau 
prăijitoare), vorbind de cafea, năhut ș, a. 


prăjină f., pl. 7 (vsl. prăzina, prăjină; 
ceh. pružina ; ung. porong. V. prăştină şi 
sprijin). Par supţire şi înalt: un steag în 
virfu unei prăjini. O veche măsură de lun- 
gime agrară (6m. 69 în Mold., 5 m. 90 în 
Munt.). O măsură agrară actuaiă în lungime 
de 3m. 15 (12 palme, numită şi bucată de 
prăjină dacă se socotește indoitu ei ca ade- 
vărata prăjină (Mold.). Fig. Iron. Dirjală, 
toroapă, cocirlă, om înalt și slab. S'a fudulit 
de nu-i mai ajungi cu prăjina la nas, a 
ridicat nasu foarte sus de fudulie. V. pă- 
tăchie, manelă, drug, raz 1. 

prăjiniş n. pl. uri (d. prăjină). Pădure 
tinără compusă din copaci Supțiri de drepţi: 
prăjiniş de molift, 

prăjit, -ă adj. Fript într'o tingire sau 
la oare-care distanţă de foc: pine prăjită. 
Răbdări prăjite, nimic de mincare, cascote, 

prăjitoare f., pl. ori. Tingire acoperită 
In care se prăjește cafeaŭa, care e mișcată 
cu o manivelă, pe cînd vasu rămine fix. V. 
trigare. 


răjltorie f. Fabrică de prăjit (de ex, 
cafea). 


prăjitură f. pl. î. Mincare dulce pră- 
jită făcută din cocă, sai aluat, zahăr, ouă, 
dulceaţă şi altele împărțită în bucăţi şi care 
se vinde mai ales la cofetărie sau se face și 
în casă : am mincat doiă prăjituri, un car- 
ton cu prăjituri, V. plăcintă, clătite, 
cozonac, uscâţele. 


prămîndă, V. premiîndă,. 


prămindesc v. intr. (din vsl. prie-mu- 
diti, a intirzia, şi rom. prebinddsc. V. pre= 
mîndesc). Vechi. Mă opresc, zăbovesc, 
staă. V. tr. Azi. Trans. Cruţ, nu pun la 
muncă (0 vită). 
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prămrăc n, pl. uri (Vs. primrakă. 
Rudă cu murg şi amurg). L. V. Întuneric. 

prăpâstie f. (vsl. propasti, rus. pró- 
pasti. V. prăpădesc), Abis, precipițiù, ioc 
foarte adinc în care poți cădea: prăpăstiile 
Carpaţilor. PI. Fig. Iron. Enormităţi, baza- 
conii, prostii sai minciuni colosale: ce pră- 
păstii spune acela ? — Vechi prăpaste 
și propâste, pl. ăşti, 

prăpăd n, pl. uri (d. prăpidesc). Pră- 
pădenie, peire, dezastru : ce prepăd de timp! 

prăpădenie f. (d. prăpădesc). Peire, 
nimicire, dezastru : e prăpădenie (grozav de 
cald ori de frig ori ploiă grozav). V. pa~ 
coste. 

prăpădere f. (d. din prăpădesc și că- 
dere). Dos. Prăpastie. 

prăpădssc v. tr. (bg. propădam, d. 
vs]. * „ro padati, pro-pasti, a se despica, 
propadi, crăpătură, propasti, prăpastie,. d, 
pasti, a cădea; rus, propadăti, propâsti, 
a peri. V. nă-pădesc). Nimicesc, ucid: 
boala l-a E Aare Stric, distrug: ploaia 
i-a prăpădit marfa. Perd, risipesc: şi-a 
prăpădit averea în negoț. Perd din mină, 
scap (Mold.): copilu a prăpădit banii în 
iarbă. A te prăpădi de ris ori de plins, a 
leşina, a nu mai putea de ris ori de pifns, 

prăpădit, -ă adj. Ruinat, stricat. Fig. 
Perdut, păcătos, ticălos: măi prăpăditule ! 
Ady. Foarte aproape de peire: prăpădit de 
slab, 

prăpădoâmnă, V. preapodobna. 

prăpăstiós, -oâsă adj. (d. prăpastie). 
Plin de prăpăstii : locuri prăpăstioase. Fig. 
Iron. Care spune prapastu enormități, Fugă 
prăpăstioasă, fug: grozavă, V. abisal. 

prăpăstutesce v. tr. Rar. Arunc în 
prăpastie, V. refl. Cad în prăpastie. Năpă- 
desc, mă năpustesc. Prăpăstuit, pră- 
păstios, abrupt. 

prăplăzmui6sc v. łr. (după vre-un 
verb pol. ca przekształcać) Dos. Transform, 
prefac, 

prăsaâd, V, prasad. 

prăsădésc, V. presădesc: 

prăseá, V. plăsea. 

prăseală f. pl. eli. Prăsilă, 

prăsesc v. tr. (sirb. prasiti, a făta pir: 
cei, d. prase, purcel). Nasc, produc (Rar). 
Fig. Fam. A prăsi parale, a aduna parale. 
V. refi. Mă înmulţesc, cresc în mare număr: 
ia munte s'aă prăsit o mulțime de urşi, de 
brazi, de şerpi. — Şi împrăsilesc (Munt. 
vest). 

prăsilă f., pl. e (slav * prasilo, sirb, 
prasiti, cu același sufix ca'n tocilă). Repro- 
ducere, înmulțire (la animale şi plante): 
găini bune de prăsilă. Animale sau plante 
prăsite, 

prâstăvălesc, V. prostovălesc. 

prâstură f. pl. i (din prăsesc, prăsi- 
tură, ca custură din * cuțitură). Vechi. lapă. 

prăşcár m. (d. bg. praška, :praștie). 
Trans. Prăştiaş. 
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prășdsc v. ir. (vs! [sirb. ceh.) prašıti, 
a preface în praf, în colb, d, prahu, praf; 
bg. praši, a face colb. V. praf). Sap ogoru 
şi-l curăț de buruiene după ce semănătura 
a crescut puţin: a prăşi popușoiu. 

prăşitoáre f. pl. ori. Sapă de prăşit 
(pe aiocurea de o formă specială). 

prăștiâş m. (d. praştie). Cel ce aruncă 
cu praştia. Adj. Înhămat la praştie : cal prâş- 
tiaş, iapă E price: — În est şi -iér (VR. 
1921, 10, 505 ş. a.). A SA 
răştilă f, pl. e (cp. cu bg. prast/lo, 
pateşcă). Olt. Arg. Şiţă, şindilă, draniţă. 

1) prăștină f. pl. i (var. din prdjină). 
Est. Prăjină mare (une-ori ramificată) de pus 
pe claie ca să n'o imprăştie vintu. Nuia mare 
de pus pe cinepă în lac casă n'o ridice apa. 

2) prăștină f., pl. i (Cp. cu prăjesc). 
Sud. Rachiù de drojdie, tescovină. 

1) prăvăâl n, pl. uri (vsl. * provală, strb. 
bg. provala, rut. provăâl, prăpastie; rus. 
provăl, gaură, crăpătură, surpătură. V. val 
1, prăvălesc,; prăvălie, prival). Rar. 
Povirniş mare. 

1) prăvaâl, a =ăli; V. prăvălesc, 

prăvăd, V. prevăd. 

prăvâălâc n., pl. e (vsi. * provalakă, ca 
strb. podvalak, suport de butoi). Rar. Prăval. 

právälátic. =ă adj. (d. prăval). Foarte 
povirnit : loc prăvdiatic (Sadov. VR. 1910, 

, 60). 

prăvălesc v. tr. (vsl. provaliti, a ros- 
togoli, -iti sen, a se prăbuși ; strb. provaliti, 
a despica, prevaliti, a prăvăli ; rus. provali- 
zis&a, a se prăvăli, a se prăbuși. V. val, 
în și nă=vălesc, prostovălesc). Fac 
să cadă aplecînd ori rostogolind: a prăvăli 
o stincă. V. reil. Stinca s'a prăvâlit din 
munte, călărețu s'a prăvălit de pe cal, co- 
pacu tăiat s'a prăvălit asupra lui. — Şi 
prăval,_ prăvali, el -ale, ei -ale, să -ale 
şi prevâălesc, sprăvălesc (ca słrb. 
Strovaliti, a prăvăli). 

prăvăliâş m. (d. prăvălie). Negustor 
care șade în prăvălie. 

prăvălie f. (sirb, bg. provalija, prăpastie 
crăpătură de pămint, de unde rom. „scobi- 
tură, cameră, prăvălie“. V. prăval). Sud. 
Dugheană, magazin, cameră situată ia stradă 
și plină de marfă de vinzare. Marfa din a- 
ceastă cameră: am vindut toată prăvălia. 

prăvâlioâră f,_pl. e. Prăvălie mică. 
V. baracă, gaşcă. 

prăvăliș n, pl. uri (d. prăval). Prăval, 
mare povirniş. 

prăvărie, V. prăfărie. 


prăvesc, V. privesc. 
prăvirişte; V. privelişte. 


prăvitúră f., pi. i (d. prăvesc privesc). 
Cdr. Ps. S. Aplecare, inclinare. 

prăznicâr n., pl. e (d. praznic). Trans. 
Tablou istoric bisericesc p. marile praznice 
(sărbători). 
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prăznuiesc v. tr. (vsi. prazdnovati, 
rus. prazdnovati, strb. praznovati). Sărbez, 
celebrez. Ospătez, benchetuiesc la un praz- 
nic, — Vechi şi prăzdn-. 

prăzuliă, =ie adj. (d. praz). De coloatea 
prazului, verde deschis batind puţin în 
galben. 

1) pre prep. (lat. per. V. pe Vechi, Pe: 
mintueşte-l pre el, Doamne! Azi e numai 
prefix, ca'n pre-/ac. 

2) * pre- (lat. prae), pref. care înseamnă 
„înainte“, ca'n preistorie, prestabilesc, V. 
ante-. 

prea (ea dift.) adv. ga prie, ca’n prie- 
mondră. V. preâmindru). Foarte, mult: 
Prea Sfinția Sa, Prea Înălțate Doamne! 
Mai mult de cit trebuie, peste măsură, ex- 
cesiv, afară din cale: apa e prea ferbinte, 
te-ai prea apropiat (in vest prea te-ai a- 
propiat). Asta e prea mult, e mal mult de 
cit e permis. Fam. E prea-prea, e prea de 
tot, e prea de oaie, e prea exagerat (de ex. 
o minciună), Nu prea, nu chear, nu tocmai: 
n'am prea dormit (vest: nu prea am dormit), 
nu prea cred ce spune el. 

preacălcător, -oâre adj. (după vsl. 
priestompnikă. V. prestipnic). L. V. Căl- 
cător de lege, 

preacîntât, -ň adj. (după vsi. prie- 
pietă). L. V. Slăvit, preamărit. 

preacoviîrșesc v. tr. (după vsl. prie- 
văziti, a covirşi). L. V. Covirşesc. 

preacurâta adj. f. (după vsl. priecista). 
Precista, Maica Domnului, imaculata fecioară. 
— Se scrie și prea curata şi prea- 
curata. 

preacurvâr, =rvăs. (după vs. prie= 
liubodiei, -dieica). L. V. Aduiter, aduiteră. 
— Şi prec»=, Și preliubodei, pl. tot așa. 

preacurveăsc V. intr. (vs). priekurăviti 
şi prielhubodieilti). L. V. Comit adulteriu. Și 
prec=. 

preacurvie f. (după vsl. prieliubodiei- 
stvo). L. V. Adulteriu. — Și prec=. 

preacuviinţă f. pl. e (după vst. prie- 
podobiie). L. V. Mare cuviință, pietate. 

preacuvids, -oásă adj. (după vsi. 
priepodobină). L. V. Foarte cuvios. Azi titlu 
arhimandriţilor. 

preadespun, =dus, a =pune V. intr, 
(prea şi despun=dispun). Cod. Vor. Îs mai 
pe sus de alții. š 

preagreșesc v. tr. (vsl. prie-grieziti). 
L. V. Greses, sE ie € PERETE, 

preařïubésc v. intr. (după vsl. prře-lľu- 
biti). L. V. Preacurvesc. 

preaîmpistrésc v. tr. (după vsl. prie- 
ukrasiti). s. S. Împistresc (tmpodobesc) 
are. 

preaînálf, a -ălță v. tr. (după vsl. 
prie-văznositi). Ps. S. Înalţ tare. V. prea= 
rădic, suprănalţ, 

preaînţelepciunef. (după vsl. prie-mon- 
drosti. V. preamîndrie). L. V. Mare tne- 
lopciune. 
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preaînţeleptadj. (după vsl.prie-mondră. 
V. preamîndru), L. V. Foarte înţelept. 

preâjmâătin) (ea dift) loc. adv. (din 
+ preajdna, d. vsl. priezdinii, anterior). Vechi. 
nainte, în faţă: în preajma mea, a lui. 
Aproape (În timp) : în preajma bătăliii. Azi. 
Rar. În prejur, în jur : în preajma orașului. 
Pe lingă: în preajma vitelor. Barb. (după 
fr. autour de). Relativ, despre: in preajma 
afacerii (despre afacere). — Şi prejmă (est 
și Ban.) şi prijmă (est). La Od. (Psevd. 
127) preamă (vsl. priemo, priemy, în faţă, 
peste drum). 

* prealâbil, =ă (ea 2 silabe) adj. (fr. 
préalable, d. aller, a merge, după lat. prae- 
ămbulum, preâmbul. V. pre 2). Care tre- 
buie să se facă înainte de a începe alte 
lucruri ; examin prealabil, studii prealabile, 
chestiune prealabilă. Adv. În mod prealabil ; 
o substanță uscată prealabil. — Sin. cu 
preliminar. 

prealâud, a -á v. tr. (după vsl. po- 
hvaliti şi după multe verbe cu prie). L. V 
Laud, preamăresc. 

prealăcutesc v. intr. (după vs! prie- 
bvvati). L. V. Locuiesc, trăiesc mult un- 
deva. 

preamăresc v, tr. (d. prea şi măresc, 
după exemple vsl.). Măresc, glorific, laud. 

+ preâmbul (ea 2 silabe) n. pl.e şi uri 
(lat. p'ae-âmbulum, d. prae, înainte, şi am- 
bulare, a umbla. V. prealabil). Discurs 
preliminar, introducere ; fără nici un pre- 
ambul, a intrat în subiect. 

preamiîndrie f. (d. preamindru). L. V. 
Înţelepciune. 

preamîndru, =4 adj. (vsl. priemondră. 
V. mîndru). L. V. Înţelept. 

preanót, a -nutá v.intr. 
prieplavati. V. înot 2). L. 
návig. 

preastinție, V. stinţie. 

preapărésc v. tr. Cod. Vor. Învăţ, 
sfătuiesc. 

preapăstréz v. tr. (după vsl. prieukra- 
siti). L. V. Împodobesc tare. 

preapodóbie f. (val. prřepodobie. V. 
podobie). L. V. Sfințenie, cuviință. 

preapodobit, V. preapodobnic. 

preapodâbn, <ă adj. (vsl. priepodo- 
bină, -bina, preacuvios, d. podoba, cuviinţă ; 
rus. prepodobnyi, -bnaia. V. podoabă). 
L. V. Preacuvios. S. f. Preacuvioasa (Paras- 
chiva). — Și prep-. Azi (Iași, pop.) pră- 
pădoamna şi prapatoamna (Supt 
infl, lui doamnă). 

preapodâbnic, =ă adj. (vsl. priepodo- 
binii). L. V. Sfint, cuvios. — Şi -bíta 


prearădic, a á v. tr. (după vsl. prie- 
văznositi). L. V. Preainalţ, proslăvesc. 


preastinţie, V. stinţie. 
preaslăvesc, V. proslăvesc. 
preastăvesc, V. pristăvesc. 


(după vsl: 
V. Plutesc; 
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preastipnic, V. prestipnic. 

preastól, V. pristol. 

preátcă f. pl. etci (sirb. pritka, harag, 
bețişor sprijinitor, d. vsl. pritūkü, inel, ve- 
rigă, cataramă, d. făknonti, a înfige. V. 
potcă, poticnesc), Beţișor pe care al- 
binele clădesc fagurii în stup.—Și treapcă, 
pl. epci (est). V. preotcă. 

préten, V. prieten. Ti 

preatrúfă f., pl. e (prea şi trufă 1). L. 
v. Îngînfare, vanitate. 

preavâtăm, a -á v. tr. (d. vsl. prie- 
vriezdati). L. V. Vatăm tare. 

preavestesc v.tr. (vsl. prieviestali). L. 
V. Răscol, revolt. 

* prebendă f.. pl. e (mlat. praebenda, 
lucruri care trebuie oferite, d. praebere, a 
oferi. V. premîndă). Trans. Venitu unni 
canonic. 

prebîndesc V. intr. (vsI. priebyti, bon- 

on. V. do-bîndesc și prămîndesc). 

echi. Stai, trăiesc, zăbovesc, petrec timpu 
podeva : multe zile prebindi (Cod. Vor. 

, 8). 

* precar, =ă adj. (lat. precarius, d. prex, 
precis, rugăciune. V. imprecaţiune). Ob- 
ținut pin rugăminte sai din mila altuia. Fig. 
Slab, expus, izbirilor soartei: sănătate pre- 
cară. Adv. În mod precar. 


+ precaritâte f. (d. precar; şi fr. pré- 
carite). Caracteru lucrului precar. 


+ precâut, -ă adj. (iat. prae-câutus. V. 
caut). Care ia toate măsurile, plin de pre- 
cauţiune, circumspect. — Fals -aút. 


+ precauţiune f. (lat. prae-cáutio, -ónis. 
V. cauţiune). Circumspecțiune, luare de 
măsuri ca să nu se întimple ceva răi: a 
înainta cu precauțiune. A lua precauțiuni 
sau foate precauţțiunile, a te uita sai a te 
gindi ia toate căutînd să eviţi înttmplările 
rele. 


+ precădere f. (d. cad) Rar. Preferenţă. 


* preced şi -éz a -å v. tr. (fr. précéder, 
d. lat. prae-cédere, -cessum. V. purced). 
Merg ori mă aflu înainte în spațiù saù timp: 
cavaleria precedează armata. V. intr. Pre- 
merg, mă aflu înainte: cine i-a precedat 
lui ? — Şi după conj. III: el precede, să 
preceadă şi cele-lalte forme întocmai ca 
purced, Dar participiu preces e rar. 


* precedent, -ă adj. (lat. prae-cedens, 
-ntis. V. ante- și ex-cedent). Care 
precede: capitulu precedent, ora precedentă. 

n, pl.e. Fapt ori exemplu precedent: 
a te baza pe precedente, a crea un prece- 
dent urit. 


precép; V. pricep. 


+ precépt n, pl. e (lat. prae-ceptum, d. 
prae-cipere, a preveni, a recomanda. V, 
con-cept, în-cep). Învăţămint, recoman- 
dare, regulă: a urma preceptele părinților, 
pre epiele igiene}, 
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* preceptor, -oåre s. (lat. prae-cdp- 
tor, -dris. V. perceptor). Care dă pre- 
cepte, educator, învăţător: Séneca a fost 
preceptoru lui Nerone. Fig. Nenorocirea e 
un preceptor sever. 

precesta, V. precista, 

precestuïésc, V. pri-, 

* precipit și -éz a -á v.tr. (lat. prae- 
cipito, -dre, d. prae-ceps, care se aruncă cu 
capu'n jos, d. caput, cap). Arunc în adinr: 
unii criminali, la Roma, erai precipituți de 
pe stinca Tarpelană. Grăbesc, accelerez : 
frica precipită pasu. Chim. Fac să cadă la 
fund o substanţă solidă care era în disolu- 
țiune intrun lichid. V. refl. mă arunc în 
adinc : s'a precipitat de pe zid. Mă grăbesc 
tare: nu te precipita. Mă râped, mă avint: 
armata se precipită asupra dușmanului. 
Chim. Mă depun la fund. V. prăvâlesc, 
răstorn, 

* precipitânt, -ă adj. (lat. praecipi- 
tans, =ântis). Chim. Agent care precipită. 

* precipitât n., pl. e. Chim. Substanţă 
care se formează intr'un lichid şi se pre- 
cipită 

* precipitaţiune f. (lat. praecipitdtio, 
-Onis). Acţiunea de a săi de a se precipita. 
Mare grabă: prea multă precipitațiune 
strică. Chim. Separarea unui corp dintr'un 
lichid şi depunerea lui ìa fund. — Și -aţie 
şi «are, 

* precipiţiii n. (lat. praecipitium). Pră- 
pastie. 

* precis, <A adi. (lat. prae-cisus, d. 
prae-cidere, a tăia înainte. V. con- şi de- 
CiS; u-cid), Fix, anumit hotărit: o zi pre- 
cisă. Fix, exact: a pleca la ora precisă. Lă- 
murit, exact: a plecat la ora precisă. Concis, 
fără umpluturi: stil precis. Adv. În mod 
precis. V. vag; confuz. 

precista adj. f., pl. e (val. priecista 
foarte curată, imaculată, d. cistă, curat. V. 
cinste), Preacurata. Maica Precista, Maica 
Dumnului, — Și Precesta (Trans. Olt.). 

precistânle și -stulec, V. pricest-, 

* precitât, =ă adj. (pre 2 şi citat, d. ci- 
tez). Citat mai înainte. 

* precizez v. tr. (fr. préciser, d. precis, 
precis). Determin precis, stabilesc exact: a 
preciza un fapt. 

* precizlune f. (lat. graecisio, -Onis. 
V. con=ciziune). Calitatea de a fi precis, 
de a arata ceva absolut exact: preciziunea 
și ijusteța cuvintelor is calitățile esențiale ale 
stilului, un ceasornic de preciziune. — Şi 
“izie. 

* precâce adi., pl. f. tot oce (fr. precoce, 
it. precoce, d, lat. prde-cox, prde-cocis, d. 
prae, înainte, şi coquere, a coace). Copt ori 
dezvoltat înainte de timp: fructe precoce, ar- 
bori precoci. Fig. Dezvoltat înainte de etatea 
obișnuită : copil precoce. V. prematur, 
tardiv. — P. pl., cp. cu eficace. 


* precacitâte f. (d. precoce; fr. pre- 
cocite), Caracteru de a îi precoce, 
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* preconcepútłt, =ă adj. (pre- 2 şi con- 
ceput, d. concep). Conceput, admis din ainte 
fără cercetare: ideie preconcepută. 

* preconizăz v. tr. (mlat. praeconizare, 
d. lat. prdeco, -cónis, anunţător public, pris- 
tav). Confirm publicamente un episcop nu- 
mit de autoritatea civilă, vorbind de papa 
faţă de episcopi. Fig. Anunţ din ainte c'ar 
trebui să se întimpie, recomandat călduros: 
patrioții aŭ preconizot unirea tuturor Ro- 
mânălor. 

* precuget, a -à v. tr. (d. cuget). Rar. 
Premeditez. 

* precugetâre f. Premeditare, acţiunea 
de a cugeta în ainte. 

precum și (pop.) pecum ady. (pre 1 
şi cum). Cum, după cum, aşa cum: precum 
am spus, aşa şi este. Vechi. Că: s'a aflat 
precum vine (că vine). Azi. Precum că (rar), 
că: declar precum că (mai simplu și ma: 
frumos declar că) aşa a fost. 

* precumpâănesc v. intr. (d. cumpă- 
nesc, dupa preponderez). Preponderez. V. tr, 
Compensez. 

* precumpănire f. Prepondetanţă, com- 
pensare. 

* precumpănitor, =oâre adj. Pre- 
ponderant. 

precupssc v. tr (sirb. prekupiti, rus. 
-iti). Vechi. Azi est. Tratichez, speculez, ex- 
ploatez. — Și pricopesc, 

precupeţ, -eâţă s. pl. f eje (hg. 
prekupec, vsi. priekupici, d. priekupili, a 
mitui; rus. perekupili, a cumpăra în aintea 
altora. V. cupeţ)., Vinzător ambulant ori 
stabil de legume, poame, păsări, cărbuni 3. a. 
— İn vest şi pricopeţ. 

1) precupeţesc, -eáscă adj. De 
precupeţ. 

2) precupeţesc v. tr. (d. precupej). 
Trafichez, vind lucruri care mar trebui să se 
vindă: plebea îşi precupețește votu. Acord 
numai în schimbu unui lucru: e păcata 
precupeți ajutoru celui nevoiaş (dativ). V. 
intr. Trăiesc ca precupeţ. V. refi. Neguţez, 
mă tocmesc, mă tirguieăc prea mult: nu te 
precupeţi pentru un fleac! 

precupeţeşte adv. Ca precupeţii (spe- 
cultnd). 

precupeţie f. (d. precupef). Ocupaţiune 
de precupeţ: a trăi din precupeție. 

precupie f, (d. precupesc). Mold. nord. 
Negustorie de mărunţișuri (ace, lămpi scro- 
beală, oŭă, mangal ş. a.) pe la mahala și 
la ţară. 

preciirm, =á v. tr. (d. curm). Întrerup. 
V. refl. Încetez, mă întrerup (Olt): Cazacii 
nu se precurmaă viind cu raport de acolo 
(Amintirile Col. Solomon, Văleni, 1910, 46). 


precurmât, =ă adj. Rar. Întrerupt. Adv. 
Cu întrerupere. 

* precursâr, =oâre adj. (lat. prae- 
cursor, -óris, d. prae, înainte, și cirrere, 
cursum, a alerga. V, curg), Premergător, 


www.dacoromanica.ro 


— 1036 — 


PRE 


care precede anunţind or: prepătind calea al- 
tua: semnele precursoare ale furtunii. Subst. 
Alchimiştii aŭ fost precursorii chimiştilor. 
V. preditecr. 

precurv=, V. preacurv=, 

* precuvintez v. intr. (d. cuvintez). Cu- 
vintez inainte de a intra în subiect. 

* precuviîntâre f. (după pre-fafă). 
Prefaţă, 

* predâi, a -å V. tr. (d. pre şi daŭ, ca 
şi strb. vsl. prie-dati, a preda, a trăda. Se 
conj. ca dau). Încredinţez, daŭ în mină saă 
în putere: a preda cuiva o scrisoare ca s'o 
predea la poştă, a preda marfă franco pînă 
in gard, a preda un hoț politiii, a preda 
(saù: închina] o cetate ne mai putind re- 
zusta. Dai lecţiuni, transmit ştiinţă, învăţ: 
(după poradosesc): a preda limba latină. 
V. refl. Mă supun: dușmanii s'aŭ predat. 
V. pridădesc. 

predânie f. (vsl. prie-danite. V. danie), 
Vechi. Predare. Tradiţiune. V. pridădire. 

predădesc, V. pridădesc. 

* predecesor, =oaâre s. (lat.prae-de- 
céssor, -óris, d. prae, înainte, şi decedere, a 
se duce, a muri = prae-cessor, predecesor, 
d. prae-cedere, a preceda). Antecesor, care 
l-a precedat pe altu: precedesoru mei în 
această funcțiune. 

predeloiânie f. (vsi. priedălozeniie. V. 
polojenie). L. V. Proscomidie. 

* predestinat, =ă adi. (lat. prae-des- 
tinatus). Destinat din ainte: predestinat să 
ajungă om mare. 

* predestinaţiune f. (lat. prae-desti- 
ndtig, -6nis). Destinare din ainte. În teologia 
catolică, destin imutabil pin care cineva va 
ajunge la ra: sai la iad: Calvin a susținat 
predestinațiunea. — Şi <âţie şi <-are. 

* predestinez v. tr. (iat. prae-destino, 
-dre). Destinez din ainte, menesc, ursesc, 
hotărăsc soarta. 

* predeteârmin, a =á v. tr. (compus d. 
lat. prae, înainte, şi determinari, a deter- 
mina). Determin din ainte, vorbiud de voința 
omului din partea lui Dumnezeu. 

* predeterminaţiune f. (d. predeter- 
min). Acţiunea de a determina din ainte. — 
-aţie şi »are. 

* predic, a <A, v.tr. (lat. prde-dico, 
-cåre V. dedic), Pronunţ de pe catedră 
saă de pe anvon invăţăminte morale. Inderan, 
recomand: a predica economia. V. intr. Pre- 
dic din exemple, fac lucruri morale ca să le 
imiteze şi alții. Predic in deşert, predic fără 
să mă asculte nimeni. V. prodovăduiesc. 

* predicât n, pl. e (iat. praedicatum, 
care a fost enunțat). Gram. Log. Ceia ce se 
zice despre subiect. De ex.: codru înver= 
zeşte, codru e verde. 

* predicator, -oâre s. (lat. praedicd- 
tor, -gris). Persoană care predică. 

* predicaţiune f. (lat. praedicdtio, -ónis. 
V. de~ şi in-dicaţiune). Acţiunea de a 
predica. — Şi -âţie (într'un ms. din 1700, 
ça şi ung. predikacid) şi -âre» 
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* predică f, pl. i (it. predica, de unde 
și ngr. prédika [scris prentika), rus. pre- 
dika, germ. pred:gt). Discurs tinut pentru a 
moraliza poporu: a ținea o predică. Fig. 
iron. Mustrare lungă și plicticoasă. — Odi- 
nioară cazânie, prodovedanie, apoi omilie 
şi didahie. V. cuvintare, 

* predicţiunae f. (lat. prae-dictio, -onis. 
V. dicţiune). Prezicere. 

* predilect, =ă adj. (mlat. praedilecius, 
d. prae, înainte, și diligere, a iubi). lubit 
mai mult de cit altu: Studiu predilect al 
lui era fizica. | 

+ predilecţiune f. (lat praedilectio, 
-ónis). Preferenţă, iubire particulari: a avea 
predilecțiune pentru muzică. — Și <ecţie, 

* predispoziţiune î. (d. prefixu pre-, 
înainte, şi dispozițiune). Starea sufletuiui sau 
corpului care te predispune la ceva: acest 
copil are predisdispozițiune (sau: predis- 
pozițiuni) de pictură, de a se iîmbolnăvi de 
friguri. — Şi <iţie, 

* predispun, pus; a =pune v. tr. (d. 
pre- şi dispun). Dispun din ainte, fac să in- 
cline spre: singurătatea te predispune la 
visare, lipsa igienei te predispune la boale. 

prediteci m, pl. tot așa (Ysl. prřediteča). 
L. V. Precursor. 

predmet n. pl. uri (rus. predmât, obiect, 
scop, d. mieta, scop, intențiune, d. vsi. mesti 
metati, a arunca, ca şi obiect, d. lat. obji- 
cere, a arunca. V. peremet, podmet, 
primitesc, omăt). Sec. 19. Obiect, scop, 
vedere, privinţă, afacere. În predmetu 
unui lucru, relativ la, în privinţa lui, de- 
spre: am vorbit in predmetu procesului. 

* predâmin şi -éz a -å v. tr. (lat. prae- 
înainte, și dâminor, -ndri, a domina). Pre- 
domnesc, îs mai puternic: interesu predo- 
mină in afaceri. 


* predominânt, -ă adj. (lat. prae-, în- 
ainte, şi dominans, -ántis, care domină). Care 
predomină: interesu predominant era de a 
salva cetatea. 


* predominânţă f. pl. e (d. predomi- 
nant cu sufixu lat. -anță). Acţiunea sau ca- 
racteru predominant: predominanta științei 
se accentuiază. 


* predomnesc v. tr. (d. domnesc, după 
pre-dominj. Domnesc, predomin: dreptatea 
să predomnească în toate! 

predosiâv m. (vsi. priedăslowi). L. V. 
Autor de predasldvie. 


predoslovie f. (rus. predi-si6vie, d. 
predă, pered, inainte, Și slovo, cuvint, V. 
slavoslovie), Vechi. Prefaţă. 

predstâtel m, pl. l? (vsl. priedăstateli). 
L, V. Prezident. 


preduceå f., pl. ele (d. preducesc). Vest, 
Potricală, zamba, sulă cilindrică care se 
bate cu ciocanu ca să găurească urechile vi- 
telor care trebuie însemnate sau curelele. 
(iale fi şi un cleşte numit perforator). 

aură făcuţă cu preduceaua, - 
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preducesc v. tr. bg, prie-dipey, per- 
forez). Vest. Potricălesc, zămbăluiesc, gău- 
resc cu preduceaia urechea unei vite ca s'o 
recunosc, : g 

predúf n., pl. uri (vsl. * pre-duhă, ră- 
suflătoare, d. duhă, duh; sirb. preduăak, res- 
piraţiune. V, pro-dut). O răsuflătoare mai 
mică lingă vrană pin care iese aeru cînd se 
umple butoiu. V. pribot 1. 

preemâsc, V. primesc. 

* preeminânt, -ă adj. (lat. prae-emi- 
nens, -€n'is. V. eminent), Care are pree- 
minenţa, superior : caritatea e virtutea pree- 
minentă. 

preeminenţă £, pl. e (lat. prae-emi- 
nentia). Superioritate în rang, demnitate, 
drepturi : a avea preeminență asupra cuiva. 

* preexist, a -á v, intr. (mlat. prae- 
exsistere). Exist din ainte: cugetarea pre- 
există vorbirii. 

* preexistent, -ă adj. (mlat. prae- 
exsistens, -entis). Care există din ainte : plan- 
tele-s preexisinnte animalelor. 

* preexistenţă î., pl. e (mlat. prae- 
exsistentia). Existenţă anterioară: preexistența 
animalelor față de om. 

prefâc, =Acut, a -âce V. tr. (pre 2 
şi fac, după vsl. prietvoriti, refl, -iti sen, 
sai numai îv-, ca rom. a se face). Fac, trans- 
torm, schimb : fărmăcătoarea Circe îi pre- 
făcu în porci (sau îi făcu porci) pe tovarășii 
iui Ulise. Modific, fac un lucru din altu (de 
ex., o haină). Falsific. Îmi ascund starea ori 
sentimentele, afectez un sentiment pe care 
nu-l am: se preface (ori se face) bolnav, 
trist. — În nord prifac (ca rus. pritvoriti). 

prefâcere í, Transformare, metaformoză; 
prefacerea Daciii în provincie romană. Afec- 
tare de sentimente pe care nu le a: (0b. 
prefăcătorie). 

prefât n. pl. uri (d. prefac ?). Munt. vest. 
Reparaţitne, meremet: a da un prefai unui 
lucru (isp.). 

* prefăţă f., pl. efe, ca fară (fr. préface, 
d. lat. praefátío, d. prae, înainte, şi fari, 
fatus sum, a vorbi; it. prefazione. V, fa= 
tal). Precuvtntare, vorbe pe care autoru 
unei cărți le adresează cititorilor ca expli- 
catiune in ainte de a intra în subiect: pre- 
fața lui „Cromwell“ de Victor Hugo fu ma~ 
nifestu teatrului romantic. La liturghia ca- 
tolică, partea din aintea canonului. — Mai 
corect rom. ar fi prefaţiune. V. pre- 
doslovie. 

prefă, V. preferans. 

prefăcâtorie f. (d. prefac, prefăcut). 
Ipocrizie, fățărnicie, simularea unor senti- 
mente pe care nu le ai. 


prefăcut, -ă adj. Modificat, făcut din 
altu : o haină prefăcută. Falsiticat : vin pre- 
făcut. Fig. Care se preface, ipocrit, fățarnic. 


* prefect m. lat. prae-fectus, d. prae- 
Jicere, a pune în frunte, d. fâcere, a face.V. 
er-fect). Șefu unei prefecturi la vechii 
omani: prefecta Galiilor, Azi, în Francia, 
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şelu unui departament, iar în România al 
unui judeţ. Prefect de poliție, chestor, po- 
litai în oraşele mari. V. ispravnic, pir- 
călab. 

* prefectoral, <ă adj. (fr. pre/ectoral, 
formaţiune iregulară după électoral, profe- 
soral şi altele în -oral. Forma corectă ar 
fi prefect-al). De prefect, al prefectului ori 
al prefecturii: vacanță pre/ectorală. 

* prefectură fí., pl. îi (lat. praefectura). 
Numele mai multor funcțiuni la vechii Ro- 
mani. Numele marilor diviziuni stabilite de 
Constantin în imperiu roman: prefectura 
Italiii, Galiilor, Orientului, Iiriii. Azi, fun- 
cțiune de prefect: a obținea o prefectură. 
Casa în care e biurou oficial al prefectului 
şi al subalternilor lui: mă duc la prefectură. 

* prefer, a -á şi (rar) a =í v. tr. (fr. 
préférer, lat. práe-fero, -ferre. — El preferă, 
să prefere. Cp. cu confer, defer, ofer, profer 
şi sufer). Îmi place mai mult, vreau mai 
bine, admit mai de grabă, stimez mai mult: 
prefer limonada vinului (dativ) sau în locu 
vinului, trebuie să preferi banului onoarea, 
prefer să mor de cit să tradez patria. 

* preferâbii, =ă adj. (fr. préférable). 
Mai bun, demn de a fi preferit: situațiune 
preferabilă. 

* preferâns n., pl. uri (rus. preferâns, 
d. fr. preference). Un joc de cărți între 3-4 
persoane. — Fam. și prefă (şi bg. prefa). 
V. şamşurcă,. 

* greferenţă f., pl. e (fr. préférence ori 
lat. prap/jerentia). Acţiunea de a prefera: 
egoizmu e o preferență pentru sine, a da 
preferență unei persoane sau unui lucru, 
PI. Favoare. atenţiune acordată cuiva din 
simpatie ori stimă : preferenţele creiază ri- 
valități. 

* preferenţial, =ă adj. (d. preferență). 
De favoare : tarif preferențial. 

prefir, a -å v. tr. (d. fir. V. răstir). 
Vest. Separ ori Înșir fir cu fir sau foaie cu 
foaie ca să observ ori să simt mai bine: 
prefira foaie cu foale şi mormăia fleici 
cătind (Pan.), pralira cu nesat aeru (CL. 
1911, 4, 365). V. refl. Mă înşir, mă desfăşor, 
defilez : începură să i se prefire pin gin 
toate (CL. 1911, 4, 368). Mă imprâştii, mă 
răspindesc: umbrele serii se prefirai din 
întunecimea brazilor (CL. 1912, 6, 607). Mă 
strecor, ină furişez. 

* prefix n., pl. e (lat. praefixus, part. d. 
praefigere, a tnfige înainte. V. atix), Gram. 
Particulă care se pune înaintea unei vorbe 
ca să-i modifice înţelesu. De ex.: pre în 
pre-fix, pre-zic, su în su-pun. 

prefont, V. protont. 


pretuste m. pl. ști (lat. prae, înainte, 
şi fustis, băț, baston. V. fuște). Lemnu 
pus în capu parilor care separă scocurile de 
sterp la moară. Prăjină groasă. 

pregătesc v. tr. (d. gătesc ori rus. pri- 
gotóviti). Prepar : a pregăti lucrurile. V. reil. 
ma pregătesc, mă prepar: a te pregăti de 
uptă. 
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pregătire f. Preparare, preparaţiune: 
pregătirea de război. Pl. Preparative : pre- 
gătirile de luptă. A avea pregătire (de sai 
pentru), a fi pregătit, a fi gata de ceva. 

pregătltor, -oáre adj. Care pregă- 
tește, preparator: un pregătitor al copiilor 
pentru examin. Preparativ: an pregătitor. 

1) preget n. pl. e (d. a pregeta, ca 
cuget d. a cugeta). Ezitare, şovăire: plecați 
fără preget ! 

2) preget, a -á v. tr. (lat. * prae-agito, 
* prae-igito, *praegito, mă gindesc inainte, 
compus [ca și cogito] al lui dgito, -dre, a 
agita. După Dens., d. lat. * pigritare, cl. 
-ari, a se lenevi, de unde, pin met., prege- 
tare). Vechi. Ezit, şovăiesc, mă codesc, mă 
gindesc dacă trebuie să fac ori nu: a pre- 
geta binele sufletului, osteneala. Azi. V. intr. 

u pregeta sa pleci, a pleca. 

pregetoâre f„ pl. ori (din * pregiură- 
toare, * prejurătoare, d. prejur, ca _strecă- 
toare din strecurătoare). Nord. Catrinţă. 
Pestelcă care acopere corpu de jur în prejur. 
— Şi prigitoare, prejitoare şi priji= 
toare. 

pregust, a -á v. tr. (d. gust 2). Vest. 
Gust puţin, iau ca un aperitiv: a pregusta 
un vin, nişte sardele. V. reil. Mă deduicesc, 
dau de gust, mă înfrupt: cresc mari unele 
lighioane, unde se pregustă la de-alde astea 
un șarpe care sugea lapte de la o vacă. 

ez. 36, 2 

pretaâi, a -luá v. tr. (d. iaă, după fr. 
prélever). 1. Jur. Prelev, iai din ainte din- 
trun total. 2. (după germ. übernehmen). 
iai asupra mea, mă însărcinez cu condu- 
cerea sau cu realizarea unei întreprinderi. 

* preistoric, =ă adj. (pre-2 şi istoric). 
Anterior istorii:, din timpurile din care nu 
există documente scrise: epoca preistorică 
se împarte în trei etăți (cea de peatră, cea 
de bronz și cea de fer). Relativ la preisto- 
rie: arheologia preistorică. Fig. Iron. Ante- 
diluvian, de la patru-zeci și opt, de moda 
veche : un frac preistoric. 

* preistorie f. (pre-2 și istorie). Istoria 
timpurilor despre care n'avem documente 
scrise, ci numai arme și alte instrumente de 
piată, de bronz, de fer, de os, vase, pala- 
ite ș. a. V. paleontologie. 


preîmbi-, V. plimb=. 

preîndemînă, V. îndemînă. 

* preîntimpin, a -Á v. tr. (d. întimpin, 
după previn). Previn, apuc înainte : e mai 


bine să preintimpini boala de cut S'o vindeci. 
— În vest preîntimpln. 


prejenesc, V. sprijin 2. 
prejenitor n., pl. oare, L. V. Sprijin. 
prejitoare, V. pregetoare. 
preimete n. pl. (din *preajmăt, d. 


preajmă). Vest. Rar. Împrejurime, locurile 
din prejur. 


prejmultesc, V. împrejmuiesc. 
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* prejudec, a =Á V. tr. (pre- și judec, 
după lat. prae-judicare). Judec (apreciez) 
dinainte fără cercetare: nu prejudeca nimica! 
Jur. Dai în ainte de judecată o deciziune 
din care se poate prevedea sentenţa finală. 

* prejudecată f. pl. di (pre- şi jude- 
cată, după pre-judiciă). Prejudiciu, părere 
(greșită) formată din ainte. 

* prejudiciâbil, -ă adj. (d. prejudi- 
ciable). Care poate aduce prejudiciă (pa- 
gubă) moral: demers prejudiciabil cuiva. 

* prejudicial, =ă adj. flat: prae-judi- 
cialis). Jur. Care trebuie să fie judecat în 
primu rind în ainte de chestiunea princi- 
pală : chestiune prejudicială. 

* pejudiclez v. tr. (d. prejudiciă ; fr. 
prejudicier). Cauzez prejudiciu, aduc pagube 
morale. 

* prejuaicii n. (lat. prae-judicium. V. 
judeţ). Prejudecată, opiniune pe care ţi-o 
aci din ainte: sărăcia unui administrator 
e un prejudiciă în favoarea lui. Prejudecată, 
opiniune greșită pe care ţi-o faci din ainte: 
disprețu de comerciii e un prejudicii care 
aduce pagube țării. Pagubă morală: această 
vorbă i-a adus predici. 

prejur s. n. uzitat numai în loc. prepo- 
ziţionaiă în prejur, care se scrie de ordi- 
nar împrejur (pre şi jur 1). În jur, pe lingă 
partea exterioară şi ocolind: mă uit în (sau 
pin) prejur, semăn flori în (sau pin) pre- 
Juru casei, locu din prejuru casei, copiii fug 
în prejuru casei. De jur în prejur, din 
toate părţile (se zice și numai jur in prejur, 
ceia ce nu e mai bine). Arm. A te tn- 
toarce la stinga (ori dreapta) în 
prejur, a te întoarce cu faţa drept în apoi. 
Stinga'n prejur! comandă militară de 
întoarcere drept în apoi și întrebuințată 
ironic și în viaţa civilă cu înțelesu de „ieşi, 
du-te, paşol, marș, pleacă imediat“: /ă 
stinga'n prejur, ori măninci bătaie l—Vech: 
cu ac.: prejur dinsa, prejur cetate, în prejuru 
ei, în prejuru cetăţii. 

prejurâș, V. împrejuraş. 

* prelârg n. (pre~ şi larg). Lit. Rar. În 
prelargu cimpiii, în largu clmpiii. 

* prelát m. (miat. prae-latus, proprii 
zis „purtat înainte“, d. lat. prae-/ferre, -latum, 
a purta înainte. V. re-ter, re-latez). 
Mare preut (arhierei, episcop, mitropolit 
ori partriarh). 

* prelâtă f. pl. e (fr. prelart şi prelat, 
de orig. neşt.). Arm. pinză de acoperit că- 
ruțele $. a. (numită și ceahól, polog și za- 
blăă). 

+ prelatură f. pl.î (d. prelat; tr. pré- 
lature, it. prelatura). Demnitatea de prelat. 

* prelegere f. (după germ. vor-lesung, 
care și ela tradus după lat. prae-lectio, 
curs, lecjiune; şi praelégere, a citi expli- 
cînd în fața unui auditoriù. Verbu a prelege, 
ca germ. vorlesen, nu există în limba rom.). 
Trans. Curs, lecţiune la universitate. V. 
proponiment. 

prelejesc, V. prilejesc. 
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* prelev şi -ez v. tr. (lat. prdelevo, dre, 
fr, prélever, a lua în ainte. V. Taŭ, aluat, 
re-lev). Jur. taŭ în aintea altora o parte 
din total (preiau). 

* preliminâr,;-ă adj. (lat, prae-limina- 
ris, d. prae-, înainte, şi limen liminis, prag). 
Care precede preparind obiectu principai: 
noțiuni preliminare. S. n. pl. Faptele preli- 
minare, praparativele: preliminarele păcii. 
Adv. În mod preliminar. — Sin. cu prealabil, 

preling(mă), a -linge v. refi. (pre- şi 
ling), Se zice despre un lichid cînd, după 
ce ai turnat, se scurge pe marginea vasului: 
toarnă bine vinu roș ca să nu se prelingă 
și să pătezi fața de masa! 

prelipcă şi pirlipcă f., pl. i (cp. cu 
tut. prilipka, coajă de pine, adică „alipită“). 
Nord. Şopron ori odăiță alipită unei case 
(polată, celar). 

preliubadet, V. preacurvar. 

preluat, V. pretai, 

prelucă f., pl, 7 (sut. preluka, id, d. 
lukă, pajiste, vsl. lonka, luncă; bg. proluka, 
crăpătură. V. lucină). Nord. Poiană. Olt. 
„Trecătoare îngustă“ (rev. I, Crg. 13, 116), 
Poieniţă (?): porniră ocolind luminișurile, 
poienele și prelucile (NPI. Ceaur, 12 şi 20). 

prelucrez, a -ă v. tr. (d. lucrez). Lu- 
crez din noù schimbind ceva: a prelucra 
o carte. Fig. Fam. A manevra contra cuiva 
ca să-i faci rău: l-a prelucrat la minister, 
şi sa trezit dintr'o dată destituit | 

* preludez v, intr. (fr. preluder, d. lat. 
prae-luidere. V. eludez). Încerc vocea saii 
instrumentu muzical în ainte de a începe 
ctntecu, Fig. Fac mici încercări în ainte de 
a începe acţiunea principală: în ainte de 
bătălie, el preludaŭ pin hirjọane pe ici pe 
colo. 

* prelúdiŭ n. (lat. praeludium, d. ludus, 
jos, lúdere, a juca). Acţiunea de a preluda. 
Scurt cîntec introductiv în ainte de cîntecu 
principal. Fig. Mică acţiune în aintea celei 
principale: acești fiori is preludiile friguri- 
lor, tunetele-s preludiile furtunii. V, pes- 
tret. 

prelúng,-ă adj. pre- şi lung saŭ lat. 
per-longus). Lungăreţ: față prelungă. Pre- 
lungit, care durează mult: sunet prelung. 
Adv. in mod prelung: a răsuna prelung. 

prelungesc v. tr. (pre- şi lungesc). Lun- 
gesc, fac mai lung în spaţii saă timp: a 
prelungi o stradă, o şedinţă, o vacanţă, un 
discurs, viaţa. V. prescurtez,. A 

prelungire f. Acţiunea de a prelungi. 
Lucru prelungit: această stradă e o pre- 
lungire a celei-laite. 

premâr, V. primar 2. 


* prematur,-ă adj. (lat. prae-matiărus. 
V. matur). Care vine ori se face prea de- 
vreme: moarte, informaţiune, întreprindere 
prematură. Adv. Prea devreme: a muri 
prematur. 


prâmbiu, V. plimb 2. 
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* premeditaţiune f. (iat. prae-medi- 
tatio, =onis. Precugetare, acţiunea de a pre~ 
medita : crimă comisă cu premeditațiune, — 
Şi =âţie, dar op. -are. 

* premeditez v. tr. (lat. prae-meditor, 
-târi. V. meditez), Precuget, cuget în 
ainte de a comite, vorbind de fapte rele. 

premelege, V. lege. 

premenesc, V. primenesce 

* premerg, -mârs, a -mérge v intr. 
(d. merg, după pre-ced), Preced : tunetu pre- 
merge furtunii. 

* premergător, -oâre adj. Care pre- 
merge, precedent. Precursor. Subst. Precursor. 

premeteâlă f. pl. eli (d. premetesc). 
Trans. (Birsa). Toropală, felezău: la luat 
la bătaie cu premeteala. V. pătăchie. 

premetesc, primitesc și primetesc 
v. intr. (vsl, priernetati, a arunca: slrb. pre- 
metati, a arunca deasupra, a scotoci. V. 
mătură, pred-met). Mătur (pleava). 
Vest, Scutur, mătur, agit (ca să curăţ), pun 
la o parte aupå ce s'a curăţat de pleavă 
(griu). V. refl. Fulgii zburaă primetindu-se 
ın văzduh (CL. 1912, 1203). 

*premiânt, <ă s. (rus. premiant, d. pré- 
miia, premii. Cp. cu adresant, arestant). 
Laureat, premiat, căruia i s'a dat un premiu: 
premiantu întii. 

* premier m. (fr. premier, primu, în- 
ttiu). Fam. Prim ministru. 

* premisră f., pl. e (fr. premiere, prima, 
întiia). Prima reprezentațiune a unei piese 
teatrale. Prima lucrătoare într'un atelier. 

* premiât, -ă adj. (d. premiez). Căruia 
i sa dat un premiă: autor premiat, carte 
premiată. A 

* premléz v. tr. (it. premiare, lat. prae- 
miari, a beneficia, a ciștiga). Recompensez 
pintr'un premiu. 

premiezez, V. înpremiezez. 

* premiltâr, -á adj. Relativ la timpu 
din aintea serviciului militar: instrucțiune 
premilitară. S. m. Tinăr care, între 19—21 
de ani, face oare-care instrucțiune militară. 


* premisă f, pl. e (miat. praemissa, 
subinţ.  senfenția părere pusă înainte, d. 
praemitiere, -missum, a trimete înainte). 
Log. Propoziţiune exprimată în aintea con- 
cluziunii întrun silogizm: din premise se 
trage concluziuniea, — Fals «iză, 


* pre&miii n. (lat. praemium, d, prae, în 
ainte, și €mere, a lua). Recompensă (în bani 
sau alt-ceva) acordată celui mai bun elev, 
scriitor, artist și altora într'o întrecere. —Pe 
la 1848 şi o prémie (rus. premiia). 

premîndă şi pră- f, pi, e (d. prebendă, 
poate infi. de comind). Trans. Alimente“ 
hrană (ca răsplată). Partea cuvenită cîntăre- 
ților bisericeşti din prinoase. 


preminde&sc v. tr. (cp. cu prămindesc), 
L. V. Întind. 


pren, V. prin. 


www.dacoromanica.ro 


PRE 


prenâsc (mă), V. renasc: 


prenesenie f.(vs!. prie-neseniie. V. prle 
nos), Vechi. Transport, cărătură. 

préntru, V. pentru: 

prenimăr, a=-á V. tr. (pre- și număr, 
[ca vsi. pri-cisti/, compus ca și pre-schimb. 
Se conj. ca număr). Consider în numar, so- 
cotesc în. V. refl. Aceste lucruri nu se pre- 
numără uici. V. tr. (după germ. prănume- 
rieren, d. mlat. prae-numerare). Pe la 1848. 
Piătesc în ainte costu la cărţi, reviste, ziare, 
mă abonez, 

* prenume n, pl. tot așa (lat. praeno- 
men. V. pronume), Nume care se punea 
înaintea numelui de familie la Romani, ca 
Marcus (Tullius Cicero) ori Caius (Julius 
Caesar). Azi, numele de botez. — Fals pro- 
nume. 

* prenumerânt, ~ă s. (germ. pränu- 
merant, d. miat. praenúmerans, -ântis). Pe 
la 1848. Abonat care a plătit în ainte. 

prenumit. -ă adj. Sec. 19. Supranumit 
(Dicţ. gr. de loanidi la filol6gos). 

preobrăzesc şi =jese(mă) v. refl. 
(vsi.prieobraziti, -obrazon.V.probozesc), 
Vechi. Mă prefac, mă transform. 

preobrajenie f. (vsl. prieobrzeniie). 
Vechi. Transtigurare, Schimbarea la față (săr- 
bătoare la 6 August). — Azi pop. în Mold. 
probájiní, pobrejini şi pobreijenit, 
. pl- în Munt. pobreâjen și probea- 

pro- 


jen (ea dift), n., pl. e, in R. S. și pro 
. pl.s în 


beaâjenă ; în Trans. probaje,; 
Olt. obrăjenie. 

* preocúp, a -=å v. tr. (lat. praedecupo, 
-dre, V. ocup). Umplu de grijă sai de in- 
teres: această idee mă preocupă. V. refl 
mi pasă, mă îngrijesc de: nu mă preacup 
eii de asemenea lucruri | 

* preocupat,-ă adj. Ginditor, absorbit. 
Îngrijorat, neliniștit. 

* precupațţiine f. (lat. prae-occupâtio). 
Acţiunea de a preocupa. Starea omului gin- 
ditor, ahsorbit. Îngrijorare, neliniște; preo- 
cupațiunile unei mame.—Și -âţie și -âre, 

* preopinânt, <ă s. (fr. preopinant, d. 
lat. prae, inaite, și fr. opiner, a opina; lat. 
opinans, -ântis, care opinează). Cel care a 
opinat în aintea altora. — Fals -nent, 

* preopinâz v. intr. (fr. preopiner). Opi- 
nez în aintea altuia. 

preot ș. a„ V. preut, 

predtcă (eo dift.) f., pl. e (slav). Zf. Ur- 
diniş. — CL, 1910, 4, 436 (Chir.) preiătcă: 
aduceaii mere la magazie, ca albinele la 
preutca uleielor. V. preatcă. 


prepanâţie f. (germ. propination, d. lat. 
propinatio, iaca băut). Trans. Pop. 
Circiumă. 

* prepår, de-a v. tr. (lat. prdeparo, 
-dre, V. a= și cum-păr, compar, pa- 
rez), Pregătesc, aranjez din ainte: a pre- 
para un prinz, o surpriză. Uneltesc : a pre- 
para o cursă cuiva, Meditez fac: a prepara 
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o surpriză, un discurs, Studiez, învăţ: a 
prepara un examin. Predispun: a prepara 
spiritele. V. refl. Mă prepar de război, de 
examin. 

* preparândie f. (lat praeparanda, lu- 
cruri care lrehuie preparate [știute]). Trans. 
Școală normală. 

* preparandist, <ă s. (d. preparandie). 
Trans. Normalist. A 

* preparativ, -ă adj. (fr. préparatif, 
it. preparativo). Care servește la prepara- 
ţiune : studii preparative. N. pl. (fr. prépa- 
ratifs, m. pl.). Pregătiri: preparative j de 
uptă. 


* preparator, -oáre s. Care prepară 
(dă lecţiuni) : preparaori unui copil pentru 
un examin (V. meditator). Preparator 
de laboratoriŭ, acela care prepară experien- 
tele necesare lecțiunii unui profesor de 
ştiinţe. Adj. Preparatorii : ctasă preparatoare. 

* preparatoâriă, -ie adj. (lat. praepa- 
ratorius). Care serveşte la preparaţiune: 
studii preparatorii, şcoală preparatorie. 


* preparaţiune f. (lat. prae-pardtio, 
-dnis). Pregătire, acțiunea de a prepara: a 
vorbi, a predica fără preparajiune. Lucru, 
preparat : o preparațiune chimică. Prepara- 
jiune anatomică, piesă disecată şi conser- 
vată p. studii. — Și -áție și -âre. V.me- 
ditaţiune. 


prepec, V. pripec. 
prepeleaâc și -eâg n., pl. ece, ege 


(rut. [Cihac] prypyiiaka). Par sai ramură 
întiptă în påmint în care se pun oalele la 
scurs. Scară fixă compusă dintrun stilp 
străbătut de niște bețe care servesc ca 
trepte, Turn de lemn de observat hoţii la o 
vie (nimit și catargă). Prăjină ramificată la 
un capăt cu care se culeg poamele pe care 
nu le poţi ajunge su mina (V. caier). Beţi- 
şor pe care înşir: niște poame ori nişte 
flori. Stilp ramificat în prejuru câruia se 
clădeşte claia ca să stea ffau mai infoiat, şi 
aşa să se păstreze mai bine. — Și perp-. 
V. sărciner, 


prepelicar m. (d. vs). * prăpelka, pre= 
peliţă ; strb, prepelicar, Cp. cu grànicer). 
Cine de vinat prepeliţe, păturnichi, iepuri şi 
alte vinaturi mici. V. copoă, 


prepelici n., pl. ce (d. prepeleac), Claie 
provizorie (în prejuru unui prepeleag ori 
ärăä prepeleac) pină ce se usucă finu. 


prépeliță f, pl. e (bg. priepelica strb. 
prepelica, rus. perepel, masculu prepeliței, 
și perepălka, femela prepeliței, rut. perepela, 
perepeiyca, ceh. prepel, prepelice, prepelka, 
krepelăc krepeldk |V. pltpalac] și krepe- 
lice, d. vsl. priepeli şi pliepelica, prepeliță). 
O păsărică galinacee călătoare mai mică de 
cit păturnichea şi foarte căutată de vinători 
p. carnea ei gustoasă. A fi apucat prepelita 
de coadă, a fi beat. — Și prepeliţă 
(nord). 


prepict, V. prichict. 
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praping, -pins, a -pinge v. tr. (lat. 
per-psndere, „a cintări, a socoti exact“, com- 
pus ca și împing 2. V.perpendicular), 
Tel. Socotesc o parte din ceva într'alt loc: 
s'a prepins de la fie-care lot cite un stinjen 
ca să iasă și peniru Stan Tăgirță 10 po- 
goane (rev. l. Crg. 7, 52). 

prepodâbna, V. preapodobna. 

* preponderânt, -ă adi. (lat. prae- 
ponderans, -antis). Precumpănitor. Care are 
mai multă greutnte, autoritate, putere: votu 
prezidentului e preponderant. 

* preponderânţă f., pl. e (d. prepon- 
deranf ; tr. preponderance). Superioritate în 
autoritate, în influenţă : Bismarck a stabilit 
preponderanța Prusiii în Germania. 

* preponderez V. intr. (lat. praepdn- 
dero, -dre, d. prae, înainte, şi ponderare, a 
cintări. V. ponderez). Precumpănesc, am 
mai multă greutate, autoritate, putere, nu- 
măr : în Basarabia preponderează Românii. 

report, a -purtă v. tr. (pre- și port). 
Ben. Port pe ici pe colo, plimb. V. reil. El 
se preumbia şi se prepurta (P. P.). 

* prepózit m. (lat. prae-pósitus, d. prae, 
înainte, și pósitus, pus ; it. prevosto, fr. pre- 
vât. V. pun, de- şi im-pozit). Mai mare, 
stariţ, șef, prezident, guvernator. 

+ prepozitiv, -ă adj. (lat. praepositi- 
vus, d. prae, înainte, și posilivus. V, pozl- 
tiv). Gram. Care se pune înainte: în cele 
mai mutte limbi articulu e prepozitiv, pe 
cind în cea românească e postpozitiv ; pre= 
din pre-fac e un afix prepozitiv (V. pro- 
tetic). Prepozițional. 

* prepoziționál, =ă adj. (după prepo- 
zițiune, Cp. cu adițional). Gram. Relativ la 
prepoziţiune. Genitivu sai dativu pre- 
poziţional, acel format cu de sai la, ca: 
ministeru de justiție, am dat apă la găini 
tld. ministru justițiii, am dat apă găinilor. 
Locuţiune prepoziţională care ţine 
locede prepozițiune (ca de-a lungu). — Se 
zice şi prepozitiv. V. conjuncţionai. 

* prepozițiune f. (lat. grae-positio, 
-ónis. V. poziţiune). Gram. Cuvint inva- 
riabil care uneşte alte doŭă vorbe arătind 
legătura dintre ele, ca a (miroase a smeură), 

«de (miros de smeură), din (vine dtn casă), 
pin (trece pin pădure) ş. a.— Şi =iţie, 
preprâc,; A pripec. 

prepuidinic, -à adj. (d. prepun, prepul). 
Est. Bănuitor, nelnerezátor. pun, prepul) 

prepultâr, -oâre s, Vechi. Denunțător. 

prepun 2 -Púř, -pus, a -pune v.tr. 
(lat. prae-ponere, a pune înainte. V. pun). 
Adaug, pun în loc: prepuse cămilei capul 
boului (Cant.), a prepune un tiv unei rochii 
(fiind-că nu s'a ajuns stofa), acest om şi-a 
prepus o barbă falsă. Substitui, pun în loc : 
a prepune un om al tău la o afacere. Vechi 
(ca vsi. prie-loziti). Pun ca să vadă, spun: 
a prepune culva un cuvint. Presupun. Est. 
Bănuiesc : prepunea că el e hoțu, il prepu- 
nea că e hoț. Vechi. Transpun, traduc. 
Transcriu, copiez. — Și pri- (Dos). 
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prepus, =â adj. (d. prepus). Adăugat, 
fals (fr. pustiche): multe femei aŭ păr pre~- 
pus în peptănăiură. Subst. Pus în loc, sub- 
stituit, reprezentant; a cumpăra o casă 
pintr'un prepus al tăă. S. n, pl. uri. Bă- 
nuială, presupunere: am prepus cå ela 
furat, am prepus pe el, am intrat la pre- 
pus că el a furat. Vechi. Îndoială, dubiă : 
Jăr'de prepus. — Și pri- (Dos.). 

* prerafaelizm n. Nume dat într'a dbua 
jumătate a seculului XIX doctrinei estetice 
care consideră apogeu picturii în operele din 
aintea lui Rafael (de aceia, după lat. pree 
înainte, și Korach, s'a zis pre-rafaelizm) : 
criticu englez John Ruskin fu cel mai ce- 
lebru apărător al prerafaelizmului. — Se 
zice și «litizm. 

prerecuidsc v. intr. (rus. pre-rekdti. 
V. pro-roc), Vechi. Contrazic. 

* prerogativă f. pl. e (lat. prae-roga- 
tiva, d. prăe-rogo, -rogăre, a cere cel dintti. 
V. rog). La vechii Romani, tribu sai cen- 
turia care vota întli. Privilegiu ei. Azi, drept, 
privilegii : diplomele acordă prerogative 
stabilite pin lege. 

prerup, rupt, a =rupe v.tr. (lat. 
prae-riimpere, a rupe in ainte, a tăia). Vechi. 


` Întrerup. 


presâr, a -sără v. tr. (d. a sära. V. 
sar 1). Răspindesc pe deasupra sare pi~ 
sată, zahăr pisat, făină, nisip ori alt praf: 
a presăra zahăr pe plăcintă. Acoper cu 
praf: a presăra plăcinta cu zahăr. Dise- 
minez, răspindesc p ici, pe colo: a presăra 
Santinele pe frontieră. Acoper punind din 
loc în loc: a presăra cimpu cu santinele. 
Fig. Presar un discurs cu proverbe. — În 
est ori nord presură, eŭ presur, el presură 
(ca măsur, măsură). La Ret. el presără, pre- 
sărd. Forma el presoară la unii cărturari 
îmi pare suspectă. Nu e cazu cu înfăşdr, 
-oáră l 

* presát, =ă adj. (fr. pressé). Tescuit, 
comprimat, îndesat, apesat cu presa: fin 
presat. 

* presă f., pl. e (fr. presse, teasc, d. 
presser, a presa). Teasc, mașină mișcată cu 
mina, pin forța apei (presă idraulică) saŭ a 
aburului pentru a îndesa (de ex. fin), a 
stoarce sau a tipări. Maşină de tipărit. Fig. 
Ziarele: presa e a patra putere în stat, Zia- 
riştii: toată presa era la solemnitate. 

presădesc v. tr. ral. prie- şi pri-sa- 
diti. V.sădesc). Vest. Răsădesc.—Și pră= 
(Munt.), și pră- şi pri= (Serbia). Vechi 
pri=, altoiesc. 

prâsân n., pl. e (sirb. prsina, presăn, 
ceh. prsiny, d. vsl. prăsi, pept). Cureaua 
(compusă din alte trei curele) care e la peptu 
calului de călărie. 

preschimb, a -å v.tr.(pre- și schimb). 
Schimb dind ori luind altu în loc: preschimb 
mărcile postale vechi. 

* prescriptibil, -ă adj. (fr. prescripti= 
ble, d, lat. praescriptus, prescris, cu suf. 
-ble). Jur. Care se poate prescrie: drepturi 
prescriptibile. 


66 
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“ prescripţiține f. (at prae-scriptio, 
*6nis). Ordin formal şi detaliat: prescripți- 
unile legii. Ordonanța ¢povața) medicului, 
rețetă: după prescripțiunea' medicului. Jur. 
Ștergerea unei datorii (urmăriri judiciare, ser- 
vituţi) pin scurgerea anilor, perderea dreptu- 
rilor de proprietar ori de creditor din cauză 
că maï reclamat într'un timp oare-care: 
dreptu divin mare prescripțiune.—Și =ipţie 
şi siere. 

prescriă, «scris; a scrie v, tr. (pre: 
şi scriă, după sirb. pre-pisati). Scriă incă o 
dată pe deasupra: după ce a scris literele 
sapindu-le pe lemn, le-a prescris cu negru. 
“Transcriă, copiez: a prescrie o scrisoare. 
Neol. (lat. prae-scribere). Dictez ordon; pres- 
criă condițiunile de pace. Dau O reţetă (un 
sfat) unui bolnav: medicu i-a prescris să ia 
chinină, i-a prescris idroterapie. Mă hotă- 
răse, mă oblig: mi-am prescris să lucrez de 
aziin ainte, Jur. Șterg pin scurgerea tim- 
puluin legea prescrie dreptu de preat 
neexercitat 30 de ani. V, reil, Drepturile i 
$'aă prescris, 

prescură şi -ure f., pl. î (vsl.proskura 
şi prosfora, oterire, prinos, d. ngr. pros-ford, 
oferire; bg, proskurg, sirb. proskura şi pos- 
kura, rus, prosforă, prosfird şi prosvird). 
Litie, un fel de pinişoară din care se taie 
anafora şi se oferă şi întreagă credincioşilor 
In bisericile ortodoxe. V. colac, călăvie, 
naporojne, zitie. 

presturăreasă f., pl. ese. Făcătoare 
de. prescuri, 

prsscurtâre f., pi. ări. Acţiunea de a 
presturta, Lucru prescurtat, mai ales vorbind 
de-cărți (rezumat) ori de cuvinte (abrevia- 
pane): „P. Su 2 o prescurtare in loc de 
„ptist-scriptum* ori „Prea Sitntu“. 

prescurtez v, tr. (pre- și scurtez). Scur- 
tez, micşorez, +fac mai scurt în spațiă sau 
timp: a prescurta coada unui topor, o va- 
canid, o şedinţă. Abreviez, exprim mai pe 
scurt: a prescurta un discurs, o carte, un 
cuvînt (ca p. ild, peniru). 

presecésc v. tr. [vsl. prosieăti, -iekon, 
V. prisecesc). L. V, Tai, curm. 


présen, V. presăn, 


3 presëntimént n,, pl. e (fr. praesenti- 
ment, it. presentimento). Presimţire. 


*1* preséz v, tr. (fr. presser, d. lat. pop: 
* pressare, d. preémere, pressum, a apesa. 
presă, presiune, com- prim). Apes, 
comprim, îndes : a presa fin. 


„ preştir(mă), a -á v.refl, (amestec din 
prefir și răsfir). Vechi. Rar. MA tmprăștii. 


presimt, a -ţi v. tr. (pre- şi simt, ca 
tat. prae-sentire, it. presentire, îr, pressentir), 
"Simt din ainte ceia ce se va întimpla: ani- 
malele presimt periculu, 


presimţire f. Presentiment, simjire din 
ainte- sentiment instinctiv vag despre ceia 
ce se va întîmpla: aveam o presimţire că 
așa va fi. 


PRE 


* presiune f, (lat: pressio, -onis, d. pré- 
mere, pressum, a apesa. V.presez, opre- 
siune; împresor). Apesare: presiunea 
atmosferică. Fig. Constringere morală : supt 
presiunea opiniunii publice, a exercita o 
presiune asupra cuiva. Maşină cu abur supt 
presiune, maşină gata de a se mișca (de ex. 
ca să plece vaporu, trenu ş. a.). — Forma 
presie nu există deși există ex- şi im-presie l 

preslugă, V. prisilugă. 

presluşnic m. (rus. pre-slušnik. V. 
po-sluşnic). Dos. Neascultător, nesupus. 

pressdr, a <urâ v. tr. V, presar. 

prespre,; pespre şi péspe prep. (din 
pre, pe şi spre). Vechi. Peste : prespre toate. 

* prestabilesc v. tr. (pre- şi stabilesc 
sau fr. pregtablir). Fil, Stabilesc din ainte. 
Adj. Armonie prestabilită, sistemă filosofică 
pin care Leibniz explică acordu dintre suflet 
şi corp. 

* prestânţă f., pl. e (fr. prestance, if. 
-anza, d. lat. praestantia, superioritate a 
persoanelor ori a lucrurilor. V, constanţă). 
Ținută impunătoare ori marţială : prestanfa 
ini Ludovic XIV, a lui Murat, 

* prestaţiune f. (lat. praestătio, -stati- 
Gnis, d. pariat, a fi înainte, a proteja, a 
furnisa. V. staţiune), Acţiunea de a presta: 
prestațiune de jurămint. Impozit comunal 
în natură sau în bani destinat întreţinerii 
căilor judeţeneşti şi comunale—Ob. <aţie, 

prestavlenie f. (vsl, priestavleniie), L. 
V. Despărțire de lumea asta, adormire pe 
veci, moarte (V. uspenie). V. pristăvire, 

prestăvâlesc, V. prăstăvălesc, 

prestăvesc, V. pristăvesc. 
preste, V. peste. 

presteică, V. pestelcă,. 

* prestigitaţiune f. (fr. prestidigitation, 
care e dat ca venind d. preste [it. presto, 
Indemănatic] și lat. digitus, deget, dar In reali- 
tate, vine d. it, prestidigitazione, care e o 
formă stricată din latinu praestigidtio, -onis, 
scamatorie, şi praestigiari, a face scamatorii, 
din aceiaşi răd. cu prestigiă, V, prestigiă), 
Scamatorie, — Și -âţie, 

* prestidigitatâr, -oáre s. (fr. pres- 
tidigitateur, formă stricată de la it. presti- 
giatore, lat. prestigiator. V. prestidigi- 
taţiune), Scamator, 

* prestigiii n. (lat. praestigium, scama- 
torie, escamotare, de unde vine fr, pestise 
farmec, lluziune, prestigiú; it, prestigio), n- 
credere pe care o inspiri altuia pin forța, 
fizică, morală sau ştiinţifică, autoritate mo= 
rală, credit: prestigiu tatălui In familie ; 
prestigiu anui profesor, unei armate, unei 


firme. 


prestiț, V. pestriţ, 

prestipnic m. (vsi, prestompnikă. V. 
ostimpesc). Vechi. Renegat, apostat. — 
Şi preast- şi prist-. V. preacălcător. 

presto şi prestissima adv. (cuv. it.). 
Muz. iute, foarte iute, 
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* prestotesc v. intr. (vsl. priedustoiati. 
V. ostoiesc). L. V, Îs prezent, asist. 


prest6i, V. pristol. 


presucâsc v. tr. (sirb. presukati). Munt. 
Rar. Răsucesc. 

presudstvie, V. presustvie. 

+ presupún, a =pune v. tr. (după it. pre- 
supporre). Prepun, bănuiesc, mă gindesc că, 
imi închipui: am presupus eŭ c'a umblat 
cineva pe acil Îmi închipui, consider, admit 
ca rea]: Să presupunem că toți oamenii ar 
avea studii academice! Cine s'ar mai mai 
face văcar 2 Fac să se prezume ca necesar: 
drepturile presupun datorii, efectele presu- 
pun cauze. 

* presupunere f. Acţiunea dc a presu- 
pune, supozițiune. Fapt presupus: asta e pre- 
supunerea mea. 

pre&sur, a -á v. tr. V. presar. 


présură f. pl. i (cp. cu lat. praesub 
prezident, prelat, ca rom. împărătuș, numele 
unei păsărele, şi fr. moineau, călugăraş= 
vrabie). O păsărică pestriță cu puncte gălbui 
pe pept, mare cit ciocirlanu (emberiza). Sint 
cite-va varietăţi. 

presústvie f. (rus. prisitstvie, prezenţă» 

edință, d. prisúščiť, prezent).1800 — 1850; 

retoriă + în presustvia judecătoriil. — Și 
„sudstvie şi -susvie. 

reș n., pl. uri (rudă cu opreg). Vest. 
Opreg. Covor lung şi îngust făcut pă fibre 
vegetale. Preş de pinză, pinză albă mai în- 
gustă care se așţerne pe un covor ca să-l 
erească de murdărie şi de roadere. Preş de 
masă s'ar putea numi ceia ce e fr. chemin 
de table ori germ. tischldufer. 

Mreşéd,; -șezut, a -şedeá v. intr. 
(după vsi. prie-siedieti). Ps. S. 9. 29. Stau la 
pindă. 

* preşedinte, -inţie, V. prezident, 
-enţă. 

pretcâr n., pl. e (rudă cu preatcă şi 
potricălesc). Sud. Sfredel mic de tot, cepar, 
spițelnic. 

* pretendent, =ă s. (lat. prae-tendens, 
-entis, part. d. prae-tendere, a întinde Inainte, 
de unde şi fr. pretendre și part. prétendant. 
V. tind, în<tind). Care pretinde ceva, care 
aspiră la ceva. S. m. Acela care pretinde că 
are drepturi şi aspiră să ocupe un tron: 
Don Carlos era pretendent la tronu Spanii. 
Acela care aspiră la mina (căsătoria) unei 
femei. 

* pretenţids, -oâsă adj. (fr. preten- 
tieux. V. con-tenţios), Plin de preten- 
țiune: om, stil pretențios. Mofturos, cu 
multe gusturi: un parvenit pretențios. Adv. 
Cu pretenţiuni: a scrie pretenţios. 

* pretenţiune f. (fr. prétention, d. lat. 
praerentum, supinu d. praeténdere, a întinde 
nainte. V. în-tenţiune). Acţiunea de a 
pretinde, de a aspira la ceva zicind că ţi 
se cuvine: a qvea pretențiuni asupra unei 
moșteniri. Acţiunea de a pretinde să fii con~ 
şiderat ca, de a te lăuda: a avea pretențiu- 
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nea de a fi cel dintli, de a fi mare savant: 
PI. Nazuri, mofturi, tabeturi: un cioagi plin 
de pretențiuni. — Şi <enţie. ' 

* preteriţiune sai * pretermisiúng, 
f, (lat. prăeter-itio sau praeter-missio, -cnis, 
Ret, Trecere supt tăcere, îigură pin care de- 
ciari.că nu vrei să vorbeşti despre un lucru 
despre care cu toate acestea vorbeşti. pin 
acest mijloc, De ex.: Na vă voi mai Spune 
că m'a refuzat, — Și <iţie. V. retorică, 


* pretext n, pl. e (lat. praetextas şi 
praetextum, pretext, d. praetexere, á ţese 
înainte, a masca, a ascunde. V. text tes). 
Motiv aparenț pus în ainte p. a-l ascunde 
pe cel adevărat; a gdsi cuiva un pretext ca 
să-l depărtezi Supt pretext că, pretin- 
zind că: supt pretext că-i bolnav, n'a venit 

* pretextă f. pl. e (lat. praetexta {sub= 
înț. toga, togă] adică „ţesută sai ornată pe 
la margini“, d, praetexere, a ţese în ainte. 
V. tes). O haină albă cu marginea de pur- 
pură pe care o purtau tinerii patricieni; în 
vechea Romă. Adj. î. Toga pretextă. 

* pretextez V. tr. (fr. prétexter). Scot un 
pretext: pretextînd că-i bolnav, s'a retras. 
V. pricinuiesce 


prétin, V. prieten. 


* pretind, =tins, d tinde v, tr. (fr, 
prétendre, d. lat. prae-tendere, a întinde în, 
ainte. V. tind), Reclam ca un drept, cer că 
ceva care mi se cuvine: a pretinde o moş- 
tenire, un tron; a pretinde ca cihevti să-ți 
cedeze locu. Afirm, susțin: el pretinde că-i 
nedreptăţit. V. intr. Aspir la; q „pretinde la 
onoruri. V. retl. Mă daŭ drept, afirm, susţin; 
el se pretinde neam cn cei mari, 

* pretins, -à adj. Presupus, dat ca ađè- 
ra deşi e fals: un pretins boier; dema- 
gogii, acești pretinși amici ai poporului, 

pret6c, pretocesc, V. pritoc. 

pretor şi (mai bine) pretâr m. (lat 
praetor, -6ris, contras din * prăeitor, d. 
prae-ire, a merge înainte. V. pler, per), 
Magistrat care venea după consul și care 
împărțea dreptatea In vechea Romă și ajun- 
sese apoi şi duce militar, guvernator de pro- 
vincii i dătător de edicte de legi. Astăzi, 
judecător militar în timp de. război (Odată 
cu mobilizarea armatei, sè numește pe lingă 
fie-care comandament de mare unitate cite 
un pretor; cel de la marele cartier general 
al armatei poartă titlu de pnarele pretor. 
Pretorii judecă şi reprimă imediat micile in- 
fracțiuni care ar turbura liniștea şi disci- 
plina armatei. Jurisdicţiunea. lor se întinde 
numai asupra cantinierilor, căruţaşilor, spă- 
lătoreselor și altor civili care urmează armata 
în puterea unei permisiuni speciale, asupra 
vagabonzilor şi hoţilor și asupra captivilor 
de război grade inferioare. Ei nu judecă de 
cît delictele pedepsite cu cel mult 6 luni de 
închisoare sa 200 de franci antebeliei amendă 
ul despăgubirile dină la 100 de franci. Pen- 

u delicte mai mari există consiliu de răz= 
boi şi de revrziune). De la anu 1925, admi- 
mistrator de plasă. V, supretect şi 
chesţor, 
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* pretoriân, -ă adj. (lat. praelorianus). 
De pretor, al pretorului: cohorta pretoriană 
(care în timpu imperiului a ajuns să fie 
garda împăratului). Al garde Împăratului 
la vechii Romani: soldat pretorian. S. m. 
pl. Soldaţi din această gardă (carc, cu timpu, 
se obrăznicise ca și mamelucii în Egipt, 
ienicerii în Turcia și streliții în Rusia). Fig. 
Soldaţi revoltați care caută să impună șe- 
fului voința lor. Provincie pretoriană, ad- 
ministrată de un pretor. Dreptu pretorian, 
cel care rezultă din edictele pretorului. 


* pretórið n. (lat. pretorium). Locu din 
prejuru cortului unui general roman. Pin 
ext. Tribunalu pretorului care judeca. Garda 
impăratului roman : prefectu pretoriului. Azi, 
incinta unei judecătorii, unui tribunal. — La 
Cor. pretór (d. vsl. pretoră). 


pretârn, =turnât, V. torn. 


pretutindeni (vest) și =indenea (est) 
(ea dift. Lat. per, pin, totum, tot, întreg, și 
inde, de acolo, apoi). Rar azi. În (sai: pin) 
toate părțile, peste tot locu. — Vechi şi 
petut-, tutind=, tutindini şi -indinea, 
tiutinderea, pretutinderele sai =rile. 
În lal. şi Dobr. titirindiniţa. V. nicăirt, 

preţ n, pl. uri (lat. prefium, it. prezzo, 

egio, pv. pretz, fr. prix, sp. prez, pg. preço. 

. dis-preţ, a-preciez). Valoarea unui 
Ea pi la Le pa această casă s'a 
vindut cu prefu (pe preju sau pe preț sau pe 
un preț) de 20,000 de franci). Eig! Merit, va- 
loare, importanță: o carte de mare pref. 
Lucru, osteneală pin care obțin ceva: Ro- 
mânii şi-aă cîştigat independența cu preju 
singelui. Plată, răsplată: iacătă preju oste- 
nelilor mele ! Preţ fix, preț din care negus- 
toru nu reduce nimica. Prețu zilei, preţu 
curent. De pref, preţios, de valoare: arme 
de preţ. Fără pref, de o valoare infinită: 
o salbă fără preţ. A ajunge la preț, a ajunge 
la căutare, a ajunge necesar sau plăcut: 
añ ajuns trandafirii la preț. 


preţălutesc, V. preţutesc. 


* preţi6s,-oasă adj, pretiosus). Scump, 
de mare preț: haine prețioase. Fig. Foarte 
iubit: un amic prețios. Foarte folositor : un 
amic, un timp prețios. Afectat ca să pară 
nobil (fr. précieux); stil prețios. S. $. (fr. 
précieuse). Femeie afectată în vorbă şi ma- 
nieră ca să pară nobilă: Molière a ridiculi- 
zat prețioasele. S. n. Modu de a vorbi şi de 
a ge purta al preţioaselor. Adv. Ca preţioa- 
sele : a scrie prețios. Metale prețioase (sai 
nobile), auru, platina, şi argintu. Petre pre- 
țioase (sau scumpe), geme, (diamante, rubine, 
topaze ș. a.). 

* preţiozitâte f. (fr. preciosite). Vorbă 
saŭ manieră afectată: prețiozitatea stilului 
romanțului „Astrea“ (a lui Honoré d'Urfé, 
1624), prețiozitatea lui Voiture. 


preţuiesc v. tr, (d. preț). Apreciez, eva- 
luez : preţuiesc la 200.000 de franci această 
casâ (or! valoarea acestei case). Fig. Apre- 
ciez, stimez : a prefui un amic, un scriitor, 
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o carie. V. intr. Valorez, am pret: această 
carte preţuieşte cinci franci. — În est şi 
preţălulesc ca v. fr. (evaluez). Cp. cu 
prubuluiesc 

preâiică, V. priocă. 

preumbi-, V, plimb. 

preună, V. împreună. 


* preursesc v. tr. (d. ursesc, 
pre-destinez). Predestinez. 

préut m. (lat. pop. prebiter, tri, Nd. pres- 
biter, bătrin, preut, intl. de praebere, a oferi 
d. vgr. presbyteros, mai bătrin, preut, prés- 
bys, bătrin; it. prete, fr. prètre, sp. pg. 
preste; germ. priester. V, prezbit). Cp. cu 
călugăr, stareț, senior). Persoană oficială 
care face serviciu divin în biserică ori la 
alte ceremonii afară din biserică: preut creș- 
tinesc, budist ş. a. Fig. Persoană demnă de 
veneraţiune: acest profesor e un adevărat 
preut in clasa lui. — Şi preot (Munt.) şi 
preot (Trans. Ban.). Oficial și previter, 
em. eiteră (ngr. presviteros, -tera). Gra- 
dele clerului de mir sint: diacon și preut 
ca: sachelar, econom, stavrofor), iar ale 
călugăriii: ierodiacon fipo- şi arhidiacon), 
ieromonah (Singhel, protosinghel, arhiman- 
drit fără mitră sau cu mitră [mitrofor]) și 
arhierei (episcop, arhiepiscop, mitropolit, 
patriarh). V. popă, părinte, hoge; 
rabin. 

preuteâsă f. pl. ese (d. preut). Est. La 
cei vechi, femeie care implinea rolul de preut: 
prettesele galice se duceau să culeagă visc. 
oție de preut. În Munt. preoteasă, în 
vest prioteasă (ChN. 2, 88). 


preiitcă, V. preotcă. 


1) preuțésc, -eâscă adj. (d. preut). 
Mold. De preut:hainele preuteşti se numesc 
„veşminte“.—În vest preo-.V. popesc 1. 

2) preuţesc v. tr. (d. preuf). Est. Fac 
preut. V. intr. Funcţionez ca preut: a preuțit 
50 de ani. — În vest preo-. V. popesc 1. 

preuţeşte adv. Est. Ca preuţii.—În vest 
preo=. V. popește. 

preuţie f. d. preut). Est. Sacerdoţiă, ca- 
litatea de preut, daru preuțesc. Puterea preu- 
țească: lupta dintre preuție și împărăție in 
evu medii. Fig. Calitate siintă: paternita- 
tea e o preuție,—În vest preo-=. V. popie» 

preuţime f, (d. preut), Mold. Totalitatea 
preţurilor, mare număr de preuţi. — În vest 
preo=. V. popime. 

prevălesc, V. prăvălesc. 

* prevalez v. intr. (fr. prévaloir, it. 
prevalere, d. lat. prae-valere, a prevala. 
V. valoare), Am mai multă va- 
loare, înving: Opiniunea lui a prevalat, V. 
refl. Mă mindresc, scot inainte: se preva- 
lează cu averea, cu naşterea, cu ştiinţa lui. 

* prevaricatâr, -oâre adj. (lat. prae- 
varicâtor, -dris, d. vdricus, care depărtează 

icioarele, pin aluz. la o înşelăciune la un 
Joc cu mingea). Neonest în funcțiunea lui: 
funcționar prevaricator. S, Un prevaricator, 


după 
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* prevarnicaţiiine f. (lat. praevaricatio, 
nl) Ae Hunea celui prevaricator. — Și 
-áție. 


prevăd, -văzut, a -vedeá v. tr. 
(pre- iu văd, ca lat. prae-videre și fr. pre~ 
voir). Văd din ainte, știă ceia ce se va tn- 
timpla : nu poți prevedea toate. Îngrijesc, iau 
precauţiunile necesare: am prezăzut cele ne- 
cesare călătoriii. Echipez, armez (după fr. 
pourvoir şi germ. versehen): a prevedea o 
corabie _cu alimente, cu tunuri. Văd pin 
(Vechi. Rar.). V. refl. (după vsi. privideti sen 
saù rus. prividieti-sca, a părea). Mă străvăd, 
mă văd pin ceva: soarele se prevede pintre 
nouri. — Și pră= (Dos.). 

prevăzător, -oâre adj. Care prevede, 
precaut: cel prevăzător se pricepe să evite 
multe pericule. V. prudent. 

prevedgre f. Acţiunea de a prevedea 
de a şti cele viitoare. Îngrijire, precauţiune: 
inainta cu multă prevedere. V. prudenţă, 
providenţă. 

prevegh:, V. privegh-. 

prevenc;, -văncut, a pence, v.tr. 
(lat. per-vincere, V. înving). L. V. Înving. 

* prevenienţă f, pl. e (d. a preveni, 
după con- şi pro-veniență ; îr. prevenance). 
Mod amabil de a preintimpina dorințele 
cuiva. V., atenţiune. 

* prevenit, -Š adj. (d. previn, după fr. 
prévenu). Anunţat din ainte: fiind prevenit 
de periculu care-l aştepta. influenţat, dispus 
contra saù pentru: un judecător prevenit în 
favoarea acuzatului. Subst. Jur. Arestat bă- 
nuit de o crimă sai delict, dar nejudecat încă, 

* prevenitâr, =oâre adj.Care te pre- 
vine, care-ţi preintimpină cu amabilitate do- 
rințele : un amic prevenitor. Care te dispune 
în favoarea lui: o față prevenitoare. 


* preventiv, -ă adj. (d, lat. prae-ve- 
nire, prae-ventum ; fr. préventif. V, ad-ven= 
tiv). Care servește Ja prevenit (la evitat) 
relele : legi, măsuri preventive. De (pentru) 
preveniți: arestu preventiv, detențiune pre- 
ventivă. 

” prevențiúne f. (mlat. praevéntio, -ónis, 
d. praevenire, praeventum,a preveni. V. con- 
venţiune). Opiniune favorabilă saù con- 
trară formată în ainte de judecată: evitați 
prevențiunile. Jur. Starea unui prevenit în 
justiție. Timpu petrecut de un arestat în 
arestu preventiv în ainte de judecată: a 
face patru luni de prevențiune.—Și -&nţie. 

prevs&sc; V. privesc. 

prevestesc v. tr. (pre- și vestesc, după 
previn ş. a. Există şi vsl. priediă-viestiti, a 
prevesti, d, priedă, în ainte, și vestiti, a vesti). 
Vestesc din ainte, previn : l-am prevestit să 
se ferească. Prezic, ghicesc viitoru : am pre- 
vestit că se va întimpla așa. 

prevestire f. Anunţare din ainte. Pre- 
zicere. 

* previn; a eveni v. tr. (pre- şi vin, 
după fr. prévenir, lat. praevenire). Apuc în 
ainte ca să evit; boalele trebuiesc să fie 


— 1045 — 


PRE 


prevenite mai degrabă de cît vindecate. Pre- 
întimpin, ies în ainte cu amabilitate : a pre- 
veni dorințele cuiva. Prevestesc. informez 
din ainte: a preveni pe cineva de periculu 
care l-ar amenința. Predispun, intluenţez : 
a preveni pe cineva contra cuiva. 

prâviţă, V. priviță. 

* previziune f. (ilat prae-visio, -ónis. 
V. viziune). Prevedere, bănuială. 


prez prep. (vsl. priezi). L. V. Dincoace, 
. ot. 


prezărésc și (0b.) prizăresc(mă) 
v. refl. (vsl. prozariati, a emite lumină, pro~ 
zariti, proite, a zări pin, priezrieti, a ne- 
giija. V. zăresc). Nord. Slăbesc, devin 
aproape invizibil: a te prezări de oftigă. 


prezărit şi (0b.) prizărit, -ă adj. 
Nord. Foarte slab ori mic, care de abea se 
zărește : cind îl vezi așa prezărit (Drum 
Drept, 1916, 446), un copi! prezărit. Fig. 
Mic, neinsemnat : o notă prizărită supt o 
pagină neroadă (Em.). — Şi prizălit ? 


* prezbit, -ă adj. (vgr. presbytes, bătrin, 
prezbit, fiind-că, de ordinar, bătrinii nu văd 
bine de cit de departe, şi presbys, bătrin, 
vechi. V. preut). Care vede bine numai 
de departe. Subst. Un prezbit. V. miop. 


+ prezbiteral, -ă adj. (lat presbyte- 
ralis, d. presbyter, preut. V. preut). Rar. 
Preuţesc. 


* prezbiteriân, =ă s. (lat. presbyter. V. 
preut). Protestant scoţian care nu recu- 
noaşte autoritatea episcopală, ci numai pe 
a preuţilor: Jacob I i-a persecutat pe prez- 
biterieni. Adj. Secta prezbiteriană. 


* prezbiterianizm n. (d. prezbiterian). 
Doctrina ï secta prezbiterienilor: Knox, dis- 
cipulu lui Calvin, fu orgarizatoru prezbi- 
terianizmului. 


Fi s A 
prebitâriii n. (iat. presbytérium, ver. 
-drion). Rar. Casa preutuiui. 


* prezbitie f, (d. prezbit; tr. presbytie). 
Detfectu de a fi prezbit: prezbitia se in- 
dreaptă pin ajutoru sticlelor biconvexe.— Şi 
“itizm, n. (fr. presbytisme). 


1) * prezent, -ă adj. (lat. prde-sens, 
-séntis, d. prae-esse, a fi inaintesau de faţă, 
V. ab-sent). De faţă, care se vede și efn 
locu în care se vorbește sau se face ceva: 
a fi prezent la apel, prezentu dicționar. Care 
există în acest timp, actual: timpu prezent. 
S. m. pl. Cei prezenți, lumea care e aici (în 
opoz. cu cei absenţi): prezenții n'aŭ defecte! 
S. f. Scrisoare prezentă: pin prezenta te 
anunț că am plecat. S. n., pl. e. Timpu pre- 
zent: cei mai mulți se gindesc numai la 
prezent. (fr. present, subst. verbai d. présen- 
ter, a prezenta) Cadou, dar. Gram. Primu 
timp verbal al fiecărui mod, timpu care arată 
acţiunea care se face acuma, în 0poz. cu tre- 
cutu şi viitoru, precum sînt față de am /ost 
şi voi ji — Fals prezinte. 
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2) prezent, a -á v.tr. (iat. praesentare). 
Întind, ofer: a prezenta cuiva pine şi sare. 
nfățişez, introduc: a prezenta un amic într'o 
societate. Înfăţişez, ofer, arăt, am: natura 
prezenta un aspect încintător, Arăt, expun: 
a prezenta tablourile-și faptele în ordine. 
intorc spre, arăt ameninţind: a prezenta 
cuiva baioneta. Ofer, suscit: chestiunea pre- 
zentă dificultăți. V. refl. Apar, vin, mă arăt: 
mă prezent lu post, la apel. Apar, ies la 
iveală:.0 mulțime de dificultăți se prezen- 
taŭ. A prezenta armele, a le ţinea vertical 
înaintea corpului în semn de onoare unu: 
șef ori drapelului. A se prezenta bine sai 
ră, a avea o aparenţă care inspiră încre- 
dere sai nu, 

* prezentâbil, =ă adj. (d. a prezenta; 
fr. presentable). Care se poate prezenta (arăta 
Jumii), frumos, impunător: persoană, îmbră- 
căminte prezentabilă. 

* prezentaţiune f. (nlat. praesentâtio, 
-ónis). Acţiunea de a saù de a se prezenta 
— Şi =aâţiey dar ob. -âre, 

* prezentin n, pl. uri (cp. cu it. pre- 
sentino, dar). Caşcaval uscat, ca cel care se 
răzuie p. macaroane (numit şi „caşcaval gre- 
cesc*). V. parmezan. 

* prezenţă f., pl. e (lat. praesentia). 
Faptu de a asista, de a fi prezent: prezența 
comandantului inspira încredere soldaţilor. 
A face act de prezență, a te arăta numai ca 
să nu se zică că mai venit şi a pleca apoi. 
Jeton de prezență, sumă atribuită membri- 
lor unor societăţi cind participă la ședințe. 
Prezență de spirit, curaj în pericul, vioiciune 
de minte care face să spui ori să faci ceia 
ce trebuie la nevoie. În prezenţă, în faţă, 
faţă de: solemnitatea sa făcut în prezența 
autorităților. 

* prezérv, a -a v. tr.(lat. praeservare, 
d. prae, în ainte, şi servare, a păstra, a salva. 
V.sărbez, con= şi ob-serv, re-zerv). 
Feresc de boală, de nenorocire: vaccinarea 
te prezervă de vărsat. Ă 

* prezervativ, -ă adj. (nlat. praeser- 
vativus). Care servește la prezervare: reme- 
diğ prezervativ. S. n„ pl. e. Remedii prezer- 
vativ: sobrietatea e cel mai bun prezervativ 
contra boalelor. 

* prezervaţilune f. (d. prezerv). Acţiu- 
nea de a prezerva.—Și -aţie; dar ob.-âre. 

prezic, =zis, a -zice V. tr. (pre şi zic, 
după lat. prae-dicere și fr. predire). Spun 
din ainte ceia ce va fi, profetizez: 1. pin 
calcul: a prezice o clipsă; 2. pin inspiraţi- 
une Supranaturală: profeții aŭ prezis ruina 
Ierusalimului; 3. pin presupunere; a pre- 
zice ruina unui cartofar. 

prezicere f. Acpiunea de a prezice. Lu- 
cru prezis: s'a împlinit prezicerea lui. 

* prezid şi -dez, a -á v.tr. (fr, pré- 
sider, d. lat. prae-sidere, a şedea înainte, a 
guverna. V. rezid). Dirijez ca prezident: a 
prezida o ședință, un concurs. V. intr. Am 
direcţiunea, grija saù supravegheara unui lu~- 
cru: a prezida la preparativele unei solem- 
nități, Cererea (zeița) prezida la semăndături. 
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* prezident, -ă s, (lat. prdesidens, -si- 
deniis. V. rezident), Cel care prezidează 
o adunare. S. m. Şeiu unei republici. .S. f 
Acea care prezidează o adunare. Soţia unui 
șef de republică. — Fals preşedinte şi 
“intă ! 

* prezidenţă f. pl.e (d, prezident, fr. 
présidence. V. rezidenţă). Funcțiunea de 
prezident: a ajunge la prezidență. Durata 
acestei funcțiuni; supt prezidența lui Care 
not. Casa ori biurou unui prezident. Mare 
diviziune teritorială în India: prezidența 
Bombayului. — Fals prezidenţie sau 
preşedinţie. 

* prezidenţial, -ă adj. (d. prezident; 
fr. présidentiel). De prezident, al preziden- 
tului: decret, fotoliă prezidențial. 

* prezi(ăă) f., pl. zile (d. pre- și ziuă, 
după germ. vorabend, d. vor, înainte, și a- 
bend, seară). Barb. Ajun, o zi în aintea al- 
teia: în preziia alegerilor. 

* prezum, a =á V. tr. (fr. présumer, d. 
lat. prae-súmere, a lua din ainte. V, con- 
sum, re-zum), Presupun, judec pin in- 
ducțiune: ori-ce acuzat, în lipsă de probe, 
trebuie mai intii să fie prezumat inocent. 
V. intr. Am bună părere: a prezuma prea 
mult de talentu tău. 

* prezumpt, =ă adj. (lat. praesumptus). 
Jur. Presupus. — Ob. prezumat. i 

* prezumptiv, -ă adj. (lat. praesump- 
tivus). Dezignat din ainte pin rudenie, vor- 
bind de un moștenitor: moștenitor pre- 
zumptiv. 

* prezumptubs, -oâsă adj. (lat. prae- 
sumptuosus, d. praestimere, a lua din ainte. 
V. prezum, sumptuos). Careare o opi- 
niune prea favorabilă de sine, care se crede, 
crezut, închipuit: un tînăr prezumptuos. De 
om prezumptuos: sfidare prezumptuoasă — 
Fals -pţios. V. modest. 

* prezumpţiune f. (lat. prae-simptio, 
-6nis). Jur, judecată bazată pe aparanţe, tu= 
cru presupus adevărat pină la proba con- 
trară : toate persumpțiunile-s în favoarea 
lui. Opiniune prea bună despre sine, închi- 
puire. — Şi <umpţie. 

prezviter, -ă, V. preut. 

pri, V. prin. 

prlân, -ă adj., pl. prieni, priene (Cp. cu 
sirb. prijan, prieten). La păr porumb cu 
pete albe, vorbind de boi. — În gorj priă, 
prie (cp. cu lat. privus, deosebit). V. pric. 

priâtin, V. prieten. 

pribeâg, -ă adj, pl. egi, ege (vsl. pri- 
biegă, priebiegă, fugar, d. biegati, biezati, a 
fugi; rus. pri-biegdti, a se refugia, strb. pri- 
begavati; ung. pribég, pribék, iugar, vaga- 
bond. V. bejenie). Fugar, rătăcitor: ca o 
pasăre pribeagă (Al.). Subst. Fugar, emi- 
grant (Vechi). — În nord sing. prlbag; 
-agă. Cp. cu beat, bat. 

pribegesc v. intr. (rus. pri-biegăâti. V. 
pribeag). Bejenăresc, mă atlu ca pribeag, 
rătăcesc pin străinătate. Rătăcesc, umblu diu 
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loc în loc: pribegeam la vinai pin păduri. 
V. refl. Emigrez (Vechi). 

pribegie f. (d. pribeag). Starea celui pri- 
beag, acțiunea de a pribegi: cind eram in 
pribegie. V. fugă, exil. 

pribegit, ă adj. (d. pribegesc). Pribeag, 

1) pribâT n., pl. oaie (rus. probói, scoabă, 
proboinik [strb. probojac], priboi de găurit, 
probiti, a străpunge, a găuri, priboi, partea 
unde izbeşte apa riului, lucruri aruncate de 
apă la mal, pribiti, a ţintui: vsl. proboi, 
ușcior, ușor de ușă (care e prins și cu scoabe], 
probiti, a străpunge. V. răz-bof, boinic; 
iza și răz-besc). Un cui scurt şi gros 
de oţel cu care se găuresc cercurile, pot- 
coavele, curelele ş. a. (V. ferchezâii, 
răzbici, duşiag). Cep mic lingă cel 
mare (V. preduf). Vest. Priboină, locu 
unde izbește apa riului. Sttncă abruptă pe 
mal. O plantă geraniacee de un verde foarte 
frumos, cu flori roşii ca sîngele ori vişinii 
(gerdnium macrorrhizum). Alte plante gera- 
niacee. Priboi căpresc, închegătoarc. 

2) pribst și brabst n., pl. oaie. (strb. 
preboj, a. î.). Dun. Sită de sîrmă de curăţat 
de peiiţă icrele de morun ș.a. 

priboiesc v. tr. (d. priboi). Pertorez cu 
priboiu. 

pribâină f. pl. e (vsl. rus. probâina; 
Sud. Priboi, cotu unde izbește curentu riului: 
girla forma coturi şi priboine. 

pribolésc v. tr, (vsl. prie-bolieti, strb. 
pre-boliti V. bolesc), Est. Imunizez. V. 
refl. Devin imun: poporu crede că cioclii, 
în timp de holeră, se pribolesc. 

pric, =ă adj., g: f. e și t (sìrb. bg. prek, 
transversal). Olt. Bălțat (vorbind de boi). V. 
prian; 

ricáz n., pl. uri (vsl. * prokază, supt 
int]. multor cuv. care încep cu pri-, ca vsl. 
prikază, poveste, vedenie; sirb. prikaz, 
mustrare, pol. przekaz, pedică, ceh. nakaz, 
infecțiune, epidemie). Mold. Trans. Pricăjire, 
infectare, stricăciune. A umbla culva cu 
pricaz, a-i dori saù a-i pregăti rău. 
pricâză f. pl. e (vsl. prokaza). Vechi. 
Lepră 


pricâznic, -A adj. (d. pricaz ; vsl. pro- 
kaženă, leprosy rus. prokdznik, poznaș). 
Vechi. Funest, 


pricăJesc vV. tr. (vsi. prokaziti, -kazon, 
a strica, -kazati, a umplea de lepră [con~ 
fundat cu pri-kazati, a arăta). V. pricaz), 
Vechi. Azi Mold. Intectez, profanez, fac să-i 
meargă răi : Jidanii aŭ pricăjit țara. V. 
refl. Vechi. Mă molipsesc mai ales de lepră. 
Azi. Fig. Norocu i s'a pricdjit (a început 
să-i meargă răi), 


1) price f., pl.i (cr. priča, pedică; ceh. 
na prič, în curmeziş ; bg. priecy, nsl. prečiti, 
a împedeca; nsl. preat se, ceh. pričiti, a se 
certa, d. vsi. priekă, în curmeziș, contrar). 
Vechi, Azi vest. Ceartă, pricină: a căuta 
price cuiva. Cu pricea, opunindu-te. De 
price (loc. adj.), vioi, mindru, îalnic: bär- 
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bat de price eram eu, și fiii lui Ammon mă 
smerea (Bibl. Jud. 12). Fără price, fără pri- 
cină, fără opunere, fără zăbavă. A face, a 
umbla cu pricea, a înşela ia joc, a face ha- 
ram (cu crivda). A te pune de (saù în) price 
cu cineva (sai cuiva), a te opune (a pune 
opor). 

2) price și pritce f. (vsl. pritica). Vechi. 
(Ev.). Parabol (stp 

priceasnă și -stnă f., pl. esne, estne 
(rus. pričastenğ, tem. -sina, care participă). 

hinonic, un tropar care se cîntă în tinipu 
împărtăşirii cuiva, 


priceaştenie, V. pricestanie. 


pricelnic, =ă adj. (d. price). Vechi. Cir- 
cotaș, sfădăios. 


pricep, =ceput, a -cépe v. tr. (vechi 
precep, d. lat per-cipere, a apuca, a pricepe 
d. câpere, a lua, a prinde [ca fr. com-pren- 
dre, a înțelege) ; it. percepire, pv. percebre, 
fr. percevoir, sp. pe pe Sete: V. cons, în- 
şi perecep). Înţeleg, prind cu mintea: 
pricep ce spui, cîinele pricepe gindu stăpinu- 
lut. V. refl. Ştii, ts priceput: a te pricepe la 
toate, în toate, la chimie, la război. Înţeleg, 
dar nu pricep, expresiune glumeaţă pin care 
declari că nu înţelegi sai nu pricepi. 


pricepere f. Facultatea de a te pricepe, 
de a ști lucrurile pin practică sat învăţă- 
tură: a avea pricepere, a fi om cu (sait fără) 
pricepere ia ceva. 

priceput, =ă adj. Care se pricepe care 
ştie lucrurile pe care le-a învăţat odată : un 
om priceput la multe. V. înţelept, inte- 
ligent, deştept, sagace: 

price&sc(mă) v. refi, (d. price; sirb. 
pričati, a povesti, pricati se a se scuza), 
Vechi. Mă cert. V. împţidutesc, 

pricestânie, -ştânie și -eaştenie 
f. (vsi. pricenătaniie şi =enie, d. censti, parte; 
rus. pričaščénie şi pricastenie). Vechi. Îm- 
părtășanie, cuminecătură. — Rar azi (nord) 
precistânie. 


pricestutesc și -ștulesc, v. tr. (vsl. 
pricenătati, a participa, pricenătovati, a împăr- 
tăşi, d. cenşti, [rus. casti], parte; rus. pricas- 
titi, sirb. pricestiti V. priceasnă). Vechi. 
Împărtășesc, daŭ împărtășanie. V. refl. Pri- 
mesc împărtășanie: bolnavu s'a pricestuit.— 
Şi azi în Serbia a precestui, tn Bucov. 
a precistui, 


prichict (Mold) şi prepict (Trans). 
n., pl. ciuri și ce (din răd. slavă. pek, de 
unde bg. pripek, loc expus soarelui, sirb. 
pripeka, pirlire, arșiţă, rus. pripëka, loc ars, 
pripekdti, pripeci, a arde. a distruge. V. pe» 
cle, pripec, pripesc). Poliţă sus ori 
jos la sobă, ia vatră, la fereastră: puse ibricu 
pe prichiciu sobel. V. corlată, glaf. 


prichindei m., pl. ei (după var. ghimir- 
tic, cp. cu ung. gyermek, copil). Fam. Pitic, 
bondoc, copil sai om prea mic: un prichin= 
del de băiat, de om. Numele unui băiețel 
şiret din poveşti, — Fem, =duţă : două pri- 
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chindufe de fete. — Și pritinghei (Șez. 37, 
23), chiprindel, chipidric, chipirdâş 
(f. =uşă), ghibirdic, ghibirdel, ghibiîr= 
dic; ghimirtic (Șez. 30, 292, şi 31, 108), 
ghemirdic şi -óc (Arg.), giritic (Bucov.), 
bimbiric şi ghirghilic. 

pricinâş, =ă adi. (d. pricină). Care 
umblă după pricini, circotaș. Împricinat; nüs 
rora prinaşă, toți pricinaşii (VR. 191), 8, 
208). V. boclucaş și căuzaş. 

pricină (vest) şi pricină (est) f., pl. č 
(vsI. pricina, cauză, d, cină, ordin, rang; sirb. 
pricina, rus. pricina. V. clin). Cauză: n'a 
putut pleca din pricina ploii, din pricina 
ta. Motiv, pretext: a căuta pricină de ceartă. 
Ceartă, pretext de ceartă: a căuta pricină cu 
luminarea. Vechi. Proces cauză: a apăra 
pricina cuivă. A da pricina pe cineva (Vechi), 
a da vina pe el, a-l acuza. A fi depricină, 
a fi cauza unui răi. Cel cu pricina, cel în 
ohestiune, cel de care e vorba: iacătă casa 
cu pricina! A te pune de pricină (Sadov. 
VR. 1907, 9, 311), a te opune, a face difi= 
cultăţi. V. price. 

pricinesc v. tr. (vsl. sirb. priciniti, rus. 
-iti, a cauza). Vechi. Pricinuiesc. V. refl, Mă 
pun de pricină, mă opun. 

pricinutesc v. tr. (d. pricină), Cauzez: 
vestea i-a pricinuit mare bucurie sau în- 
iristare. Vechi. Pretextez, motivez. V. refl. 
Mă pricesc, mă cert. 

pricitor, -oâre adj. Vechi. Care se 
priceşte, care caută price, pricinaș. 

pricolici, V. tricolict. 

pricopeâţă, V. precupeaţă. 

pricopesc, V. precupesc. 

pricops-, V. procops=, 


pridădesc v. tr. (vsl. priedati, imperf. 


-dadieahă. V. prididesc). Vechi. Predau, 
daù în mina cuiva. Supun. — Și pred» și 
prăd-, 

pridădire f. Vechi. Tradiţiune. V. prea 
danie. 

prididesc vV. tr. (din pridădesc). Munt. 
Fam. Copleşesc, dobor, înving, răpun: boala, 
somnu l-a prididit. les la capăt, termin 
bine : de abea am prididit atita muncă. Dau 
zor, năpădesc: m'aă prididit toți cu cereri, 
— Şi =edesc, În Serbia prididesc, po~ 
didesc. 

pridvâr n, pl. oare (vechi pritvor, d. 
vsi. pritvoră, îngrăditura, portic, d. tvoriti, 
a face, zatvoriti, a inchide [V. zăvor)]; 
sirb. pritvor, arest, rus. priivor, pridvor de 
biserică, nsl. pridvor; ung. pitvar. Dar cp. 
și cu vs! pridvoriie, vestibul, d. dvor, curte, 
casă, și dviri, uşă |V. dveră]). Portic, 
acoperemint sprijinit pe ciţi-va stilpi în fața 
bisericii sau şi la casele de ţară. — Și pri- 
vdor şi privor (Munt.). V. ceardac și 
tirnaţ. 

pri&inic, -ă adj. (d. priesc). Priincios, 
favorabil : aer prielnic sănătății. 

prlelinicie f. (d. 'prielnic). Calitatea de 
a ti prielnic : prielnicia aerului 
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prier m. (lat. Aprilis, infl. de grier), Vecht. 

April. 
riesc v. intr. (vsl. priiati, a prevedea, 

a îngriji. strb. prijati, a prii . prieten), 
Vechi. Îs favorabil, îs prieten cuiva. Azi. Fac 
bine, folosesc cuiva : geru curat prieșie să- 
nătății, laptele îmi prieşte mie. 

priéten (vest) și =In (est), =ă s. (vasl. 
priiateli, amic, şi prilatini, plăcut, d. priiati, 
a prii; bg priatel, amic, priiaten, plăcut ; 
rus. priidteii, amic). Amic. — În nord pré= 
tin. Vechi prietel, pristnic și priátin. 

prietenesc,; -eâscă adi. (d. prieten). 
Amical : vorbă prietenească. 


prieteneşte adv. (d. prietenesc). Ca 
prietenii, amicalmente., 


prietenie î.(d. prieten). Amiciţie : a lega 
prietenie, a strica prietenia, 


prieten6s, -oâsâ adj. (d. prieten). 
Afabil, binevoitor. Adv. Cu aiabilitate. 


prieteșug n., pl. uri (din * prietenșug, 
d. prieten cu suf. ung. ări Prietenie. 


prifâc, V. prefac. 
pritânt, V. profont. 
prigltoâre, V. pregetoare. 


priuoână f, pl. e (d. prigonesc saù d. 
vsi. pri-gonă, prigonire ; rus. prigon, con- 
voi de vite de vinzare. V. gonesc). Vechi. 
Ceartă. Azi. Pop. Fam. Prigonire, persecu- 
ela Goană și prigoană, mare persecu- 
iune. 


prigoare f., pl. ori (d. prigoresc, ca do- 
goare d. dogoresc. La început, prigoare în- 
semna „arsură, aprindere“, apoi, din cauza 
penelor roşii, s'a numit aşa și pasărea). O 
pasăre (numită și albinărel) de mărimea 
merlei, cu penele roșii, verzi, galbene și alt- 
fel şi care mănincă albine (merops apiaster). 
— Şi prigorle: o prigorie firiia în înâl- 
țime (Sadov. VR. 1911, 3, 336); şi prigor 
și prihor. V. vtespar. 


prigân n., pl. oane (nsi. prigon, rus» 
prigon, vite aduse p. vinzare). Est. Locu din 
mijloc la jug favino o păreche de vite înainte 
și alta înapoi): boi în prigon (saù prigo- 
nari). — Şi progon (rus. progón, minare) 
în Herson. 

prigonâr m. (d. prigon). Care e în pri- 
gon, mijlocaş: juncani prigonari (puşi la 
mijloc ca să se deprindă). 


prigonssc v. tr. (vsi. progoniti, a per- 
secuta [ca proboi, priboi], prigoniti, a con- 
stringe a împinge, priganjati, a constringe. 
V. dojănesc, gonesc,; od= și po-gon). 
Persecut. V., refl. Mă judec, am neinţelegiri; 
doi țărani se tot prigoneaŭ între ei, 


rilgonire f. Persecuţiune. Nelnfelegere 
diferend. 


prigâr m. (d, prigoresc, ca ogor faţă de 
do-goare şi prigoare). Est. Prigoare. — În 
nord prihór (după raot). 
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prigorosc V. dr. (vs). pri-gorieti, a 
arde. prigor, ogor). Vest. Ard, încăl- 
zesc tare : focu, soarele mwa prigorit. V. refl. 
Mă încălzesc tare la foc ori la soare. Fig. 
Ard, mă chinuiesc: se prigorea de dragoste. 

prigoârie, V. prigoare. 

prigorişte f. (d. prigoresc). Vechi. Ar- 
şiță : prigoriștea soarelui. 

prigorit, <ă adj. (d. prigoresc) Vest. 
Ars, foarte încălzit, torid : cîmpie prigorită. 

prihână î., pl. inuz. e (rut. prigâna, 
pron. -hana ; ceh. prihana şi hana, opro- 

rii [d. vgerm. hiina, ngerm. hohn, opro- 
briu, de unde Şi fr. honnir, a reproba), infl. 
de vsl. -goniati, goniti a goni). Vechi. Opro- 
briă, pată morală. Fărä prihană, neprihă- 
nit, nepătat, imaculat. 

prihănesc v. tr. (d. prihană sai pol. 
pizreanic, ceh haniti. V. prihană). Vechi. 

tez moralmente: o faptă care i-a prihă- 
nit viața, 

prihor, V. prigor. 

prilmesc, V. primesc 

priiminţă f., pi. e (d. primesc). Vechi 
Primire (a unui om de alţii): bună prii- 
mință. 

priinct6s, -oâsă adj. (d. priință). Pri- 
elnic, favorabil, folositor: aer priincios să- 
nătății, timp priincios semănăturilor. 

prlinţă f., pl. e (d. priesc). Vechi. Bună- 
voinţă Azi. Prielnicie, calitatea de a fi priin- 
cìos: priința aerului de brad. 

prljen&sc şi <-ănâsc v. tr. V. spri- 
in 2. 

prljesc v. tr. (slav), Trans. Vizitez, fre- 
căentez, 

prijin v. tr. V. sprijin 2. 

prijinea f., pl.ele, şi -eală f., pl. eli (d. 
prăjină). Arg. Crisnic. 

prijitoâre, V. pregetoara. 

prijmă, V. preajmă. 

priiunesc, v.tr. V. sprijin 2. 

prilâz şi prileáz, V, pîrtaz. 

prilăstésc şi prilestâsc v. tr. (vsl. 
prie-listititi, a înşela, d. listi, înşelăciune ; 
rus. pre-listiii, a seduce, a linguși; bg. 
prielesten, încîntător. V. făstesc). Vechi. 
Înşel. Azi. Munt. (prilostesc, împrilostesc şi 
imprelistesc). Farmec, vrăjesc, zăpăcesc: 
proștii şi imprelistiții (VR. 1911, 10, 6), gra- 
gostea-l prilostise. — Și prilistesc (Mold). 
şi împllostresc (Trans.). 

prilăsteâţ, -eâţă adj„ pl. efi, efe (d. 
prilăstesc). echi. nşelător. 

prilăstire și prilestire f. Vechi. Înşe- 
lăciune. Azi. Munt. (prulostire ş. a.). Farmec, 
vrajă, amâgire. 

priléj n. pl. uri ja. prilejesc). Ocaziune + 
am găsit prilej să plec cu ei. Vechi. Pricină, 
motiv: prilej de ris. Pretext. Mold. L. V. 
Bogăţie, avere. — Vechi și -âgi și pirlegi. 
Azi în Cov. pîriej, ocaziune. 
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pritejése v. tr. (vsi. pridezati, a sta 
alături, a persevera, d. lezati, a zăcea, ledti- 
legon, a se culca. V. polignesc). Ocazio= 
nez, cauzez: plecarea lui prileji descoperi- 
rea. V. refl. Găsesc prilej: dușmanii nu s'aŭ 
prilejit să năvălească. Mă intimplu, găsesc 
prilej (mă zgodesc): așa s'a prilejit şi bo- 
ierilor (Cost. 1, 292). — Și pre= (ib. 318). 

prilejire f. Vechi. Ocaziune. Împrejurare. 

prilestesc, V. prilăstesc. 

prilâg, V. pîrtog. 

prilostesc, V. prilăstesc. 


1) * arim, =ă adj. (lat. primus, primu 
fun superlativ de la pro şi prae, Inainte. 

omparativu prior]). Cel dintii, înttiu : primu 
om S'a numit Adam, primu prezident, un 
prim ucont, cauză primă. — Vrom, den 
primă, de-a prima, mai întii, în ainte 
de toate.. Azi (Bihor) din primă, mai întti; 
în primă, la timp. 


2) prim (nord) n, pl. uri, şi primă 
(Trans.) f., pl. e (ung. ceh. prém, nsl. prem, 
ciucure, prema, tresă, d. mgerm. brem). Nord. 
Garnitură, bandă, guler de blană sai de 
alt-ceva la marginea unei haine. — in Pt. 
plimb (după plimb 1. V. sleme), pl. uri: 
să-ți fac un plimb din doi mei la cojoc 
(Sov. 19). 


* primadână f., pl e (it. prima donna, 
cuvinte care înseamnă „primă damă“). Prima 
cîntâreaţă într'o operă teatrală. 


1) primár m. (cuv. fabricit pe la 1848, 
poate de Cogălniceanu, inil. de mare, mai 
mare [că'n est se zice şi primare, ceia ce 
seamănă cu rus. prevelikii; velikii, mare} şi 
de fr. maire, apoi după lat. primartus, pri- 
mar [adj.]). Șefu unei comune (oraș ori sat). 
V. vornic. 


2) primár, =ă adj. (lat; primarius, it. 
primajo, pv. primer, fr. premier, sp. primero, 
pg. primeiro). Vechi. Prim, primitiv, de odi- 
nioară: ale noastre fărădelegi primare (Ps. 
S. 78, 8). Azi. Văr primar, vară primară, 
de primu grad, adică: copiii a doi fraţi îs 
veri primari, iar a doi veri îs de al doilea 
grad ori secunzi (Vechi și premar, în 
prav. MB. şi primare : văr primare, vară 
primare, în Let. 2, 215 şi 228). Cale rimară, 
întorcătură, prima vizită pe care o face mi- 
reasa și mirele părinţilor și rudelor. Neol. 
(fr. primaire). De primu grad, elementar: 
şcoala primară (după care vine cea secun- 
dară şi universitatea), De gradu cel mai 
înalt: medic primar (după care vine cel se- 
cundar). Geol. Care s'a depus mai întli la 
fundu apei: terenuri primare (după care 
vin cele secundare, terțiare şi ciaternare). 


* primariât n. pl. e (neol. greșit după 
patriarhat ş. a.). Primărie (demnitatea și 
durata). 


1) * primat n, pl. uri (lat. primatus). 
Calitatea de primat (de superior în rang), 
V. întiietate, 
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2) * primát adj. m. (lat. primas, -åtls). 
Epitet al mitropolitului din Bucureşi faţă de 
cel din laşi în ainte de marele război. Subst. 
Prelat superior în rang: arhiepiscopu Lyo- 
nului era primatu Galiilor, primatu vechii 
Românii e azi patriarh. S, n„ pl. e (subinţ. 
„animal“) ori f, pl. e (subinţ. ființă). Zool. 
Animale din clasa cea mai înaltă, în care se 
consideră maimuţele şi omu. V. mamifere. 

1) * primă f., pl. e (fr. prime, d. engl. 
premium, pron. primim, care e latinu prae- 
mium, premiù). Barb. Premii, recompensă 
acordată pentru incurajare unei societăți, 
unui abonat, unui client ori altora. 

2) primă f., pl. e. Primă infirmieră întrun 
spital. 

3) primă f., pl. e, V. prim 2, 

primăreasă f., pl. ese (d. primar). Ne: 
vastă de primar. , 

primărie f. (d. primar 2 şi fr. mairie). 
Demnitatea de primar. Duraţa acestei dem- 
nități. Edificiu oficial al primaruiui. V. pri- 
mariat. 

primăvară şi primăvară f., pl. veri 
(lat. pop. priniavera, d. prima, cea dintii, şi 
vera, vară, tld. ver, primăvară ; it. pv. cat. Sp. 
pE: primavera, fr. primevère. V. vară), 

rimu din cele patru anotimpuri, de la echi- 
nocjiu de primăvară pînă la solstițiu de vară 
(21 Martie — 21 Iunie). Poet. Tinereţă : pri- 
măvara vieţii. An: a trăit doid-zeci de pri- 
măveri, 

primăvăraâtic (est) și =ec (vest), =ă 
adi. (d. primăvară), De primăvară: aer, vint 
primăvăratic. 

primăvărez v. intr. (d. primăvară). 
Petrec primăvara undeva. 

primăvăriţă f, pl. e (d. primăvară). 
Ghiocel 

primbă şi primblă, V. sleme. 

1) primbiu n. V. sleme. 

2) primbiu veb, V. plimb 2, 

primejdie î. (vsi. bg. prie-mezdiie, d. 
mezda, bg. -dă, răzor, hotar, adică „ceia ce 
e peste hotar“, ca și vgerm. eli-lenii, străi- 
nătate, ngerm. elend, mizezie. V. mejdină), 
Pericul. Prov. Paza bună trece primejdia rea, 
e bine să ieiprecauţiuni din ainte, prudența 
e mama siguranţei. — Vechi şi =jde. 

primejdi6s, -oâsă adj. (d. primejdie). 
Periculos, 

primejduiesc v. tr. (d. primejdie). Pe- 
riclitez, expun, primejdiii.— Vechi și =jdiesc, 

primeneală şi pre- (vest) şi primi- 
neală (est) f, pl. eli. Acţiunea de a pri- 
meni. PI. Schimburi, albituri cu care te pri- 
menești : o boccea de primeneli. Vechi. Pie- 
care pe cea-laită jume (moarte). 

primenssc şi pre- (vest) și primi- 
nesc (est) v. tr. (vsi. priemieniti, a schimba. 
V. izmenesc). Schimb, înoiesc, tmpros- 
pătez : a primeni apa din puf, pămintu din 
glastre. Îmbrac în rufe curate (rev. I. Cre. 4, 
389): a primeni copiil. A primeni caii, a 
înhăma alţii odihniţi în locu celor osteniţi. 
A primeni din viață (Vechi), a ucide. V. 
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refl. Ma schimb, ma înoicsc; lumea se pri- 
meneşte (pleacă sau mor unii și vin alţii). 
Îmi scot rufele murdare şi-mi pun altele cu- 
rate. A te primeni din minte (Vechi), a-ţi 
schimba felu de a gîndi. Ca adi. primenit, 
bigam (Furtună, Preoţimea, 1915) ; recăsăto- 
rit. — În vest şi despremenesc,. 
primesc şi (vechi) priimesc, prei- 
mesc și preemesc V. tr. (vsi. * pri- 
imati, pri-ienti, -imon, a primi; strb. primati, 
-miti. V. năimesc, uimesc), Accept, 
iai ceia ce mi se oferă, ce mi se dă, ce mi 
se trimete: a primi un dar. lau, incasez 
ceia ce mi se cuvine: primesc leafa. Ocup 
conform hotăririlor altora : Japonia a primat 
Coreia in urma congresului de la Portsmouth 
(1905). Dai loc cu bucurie săă îmi arăt ne- 
mulțămirea : a primi bine (sau răi) nişte 
oaspeți în casa ta. Capăt, obţin: primesc 
ajutor. Aflu: am primit o veste. Am atitu- 
dine cînd aflu, mă comport: poporu a pri- 
mit vestea cu aplauze. Admit, acceptez, con- 
simt la: a primi o condițiune. Absorb, tn- 
ghit: marea primeşte fluviile. Trec în obi- 
cei: moda asta s'a primit. Suter : primesc 
o pedeapsă, o lovitură. taŭ, mi se dă: luna 
primeste lumina de la soare, elevit primesc 
învățătura de la școală, copiii primesc viață 
de la părinți. lau, păstrez: ceara primește 
toate formele. Accept la audienţă: ministru 
primeşte (adică lumea) Joia. V. intr. Arm. 
Fac loc în lături, mă daŭ la o parte: la 
dreapta primiţi ! 

primetâsc, V. premetesc, 

1) primez n., pl. ur? (lat. per medium, 
pin mijloc. V. mez, reazem și împre= 
miezez). Vest. Părete interior. Stanog. V. 
bară 2, manelă, diafragmă, 

2) * priméz v. tr. (fr. primer, d. lat. pri- 
mus, primu). Covirşesc, am superioritate, 
întrec: înțelepciunea primează bogăţia. 

primicâr ri. (lat.primicerius, d. primus 
înttiu, şi cera, ceară, adică „primu înscris 
pe o tahlă ceruită“), Cant. Ajutoru șefului 
(starețului) căluşarilor. Primichir (mgr. 
primikirios), ajutor al unui prelat cînd slu- 
jeşte. + 

priminesc, V. primenesc. 


primire f. Acţiunea de a primi. Modu de 
a tratata oaspegil : ne-a făcut o primire stră- 
lucită. Audienţă, recepțiune : 2: de primire. 
Locu R unde se primesc (se introduc) bol- 
navii intrun spital : portaru de la primire. 
A lua în primire, a primi în mînă, a pune 
mina, a lua în stăpinire (V. pretaiă): au- 
toritățile aŭ luat în primire corabia. A tn- 
cepe să ataci (Fam.): ziarele I-ai luat în 
primire. 

primit, =ă s. (d. primesc, adică „apuc. 
Deci „apucat“). Munt. vest. Nevleg, idiot. 

primitesc, V. premetesc. 


* primitiv, -ž adj. (lat. primitivus). Din 
prima stare a lucrurilor : obiceiuri primitive. 
Fig. Grosolan, necioplit : om primitiv. Limbă 
primitivă, limba vorbită de primii Qameni. 
Biserica primitivă, din primele secule ale 
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creștinizmului. Geol. Terenuri primitive, care 
rezultă, probabil, din prima solidificare a 
scoarței pămtntului. Fiz. Colori primitive, 
cele şapte ale spectrului solar. Gram. Cu- 
vint primitiv, formă primitivă, care serveşte 
ca rădăcină altora. 7impuri primitive, din 
care se formează altele, ca ard, arsei, ars, 
a arde (V. derivat), Adv. La origine (Se 
poate zice și primitivamente). 

* primitivitâte f. (d. primitiv). Starea 
lucrurilor primitive, Fig. Grosolănie, sălbă- 
tăcie ; primitivitateq obiceiurilor. 

primitor, „oare adj. Care-i primește 
bine pe oaspeţi, ospitalier. 

* primiţi f., pl. (lat. primitiae). Trutan- 
dale, primele roade. Fig. Debut. 

* primogenitură f., pl. i (d. lat. pri- 
mo-genitus, mai întii născut; fr. primoge- 
niture, it. primogenitura), Calitatea de a fi 
primu născut: pentru un blig de linte, Isav 
şi-a vindut dreptu de primogenitură. 

* primordial, =ă adj. (lat. primordialis, 
d. primordium, inceput, d. primus, primu, 
şi ordo, cind, ordin). Primitiv, din primu 
timp : starea primordială a păminlului. Adv, 
La origine. 

* primordialitâte f. (d. primordial). 
Calitatea de a fi primordial. 

* primulă f., pl. e (din lat. botanică 
primula, dim. d. lat. prima, întha). Bot. 
Numele mai multor plante, ca cioboțica cu- 
cului sau fija vacii, gălbișoara, pinea pors. 
cului, urechea ursului ş. a. 

* primulaceii, -ée adi. 
Bot. Din familia pfimulei. S. 
din familia primulei. V. degetăruţ. 

prin prep. (mai vechi pre în, pri în, pren 
şi pen). Vechi. Azi numai lit. Pin, pin. 

* princeps adj. fix (lat. princeps, înttiu, 
fruntaş. V. principe). Se zice numai în 
edițiune princeps, prima ediţiune tiparită a 
unei cărţi, mai ales vorbind de autorii vechi. 

* princiar, =ă adi. (fr. princier,d. prince, 
principe. V. principe). De principe: fa- 
milie princiară. Fig. Demn de un principe, 
măreț, sumptuos: locuință princiară. Adv. 
Ca un principe: s'a purtat princiar. 

* principâl, =ă adj. (lat, principalis) 
Cel mai mare, mai considerabil, mai impor- 
tant, mai însemnat: principalu port mari- 
tim al Româniii e Constanţa, principalele 
porturi fluviale îs Galaţii şi Brăila, linia 
principală e asta. S. n. fără pl. Lucru prin- 
cipal: îmi lipsește locmar principalu. V. 
accesoriii. 

* principalmânte adv. (fr. principale- 
ment, it. principal mente). Mai ales. 

„principat n., pl. e (lat. principatus}. 
"Țară guvernată de un principe : fostu prin- 
cipat al Muntenegrului. La vechii Romani, 
demnitatea imperială : principatu lui Aŭgust. 

* principe m. (lat. princeps, principis, 
care ocupă primu 10c, d. primus, primu, și 
cápere, a lua, compus ca și for-ceps, for- 
Jex, foarfice. V. princeps; prinţ). Su- 
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veran maï mic de cît regele (cum era prin- 
cipele Muntenegrului). Fiù sai altă rudă a 
unui împărat, unui rege saă unui principe. 
Suveran în general : Ştefan cel Mare a fost 
un mare prinsipe. Fruntaş: principii bise- 
ricii (prelaţii). principele poeților, principii 
finanțe. Principe e mai solemn de cit 
prinț, care e mai fam. 

principesă f., pl. e (d. principe; it. 
principessa, fr. princesse). Nevastă sau fiică 
de principe sai fiică de suveran. Fig. Fam. 
Damă de aspect distins: cine-i principesa 
asta ? V. prinţesă. 

* principi n. (lat. principium). Început 
cauză iniţială: Dumnezei e principiu tutu- 
ror lucrurilor. Element, parte constitutivă : 
atomii îs principiile tuturor corpurilor. 
Agent natural: principiu căldurii. Lege, re- 
gulă fundamentală: principiu lui Arhimede. 
Opiniune fundamentală, regulă de purtare: 
principiu med să nu rămin dator nimănui. 
PI. Elementele, primele regule ale unei ști- 
ințe, unei arte saă altor lucruri: principii de 
fizică. Regule de morală: demagogu n'are 
principii. Din principlă, contorm regule: 
de purtare: a refuza din prineipiŭ. 

prind, prins: a prinde v. tr. (lat, 
prendere, contras din prehendere, a apuca, 
din *prae-hendere, de la un vechi verb 
* jendere sau * hândere, ver. handâno; it. 
prendere, sp. pg. prender, pv. penre. fr. 
prendere, — Se conj. ca cred, perd. V. aey 
-cu=, des; des- şi sur=prind), Apne cu 
mina, cu ghearele, cu dinții ori cu un in- 
strument: copiii şi pisicile prind păsări, pes- 
carii şi vidrele prind peşti, eŭ prind șoarici 
cu capcana. Pun mina, arestez: poliția 
prinde hoți. lau captiv, capturez: a prinde 
un dușman, o corabie dușmâănească. Sur- 
prind, apuc asupra faptului: l-a prins fu- 
rind. Înfund cu vorba, surprind în contrazi- 
cere: te-am prins! Amăgesc, înşel: nu mă 
mai prinzi! Percep, aud ori înţeleg: n'a 
prins nici o vorbă. Ciştig, adun: cift bani 
voi putea prinde. Cuprind, ocup: paraŭa e 
mică, dar loc mare prinde (Pan). Apuc, cu- 
prind: mal prins Jrigurile, somnu, mirarea, 
groaza. Încep a simţi cu inima: prind ură, 
dragoste, dor, gust, inimă, curaj. Cuprind 
cu privirea : cit poate prinde ochiu. Încep să 
mă pun pe (Pop. Urtt).: prinse a plinge Fau- 
mai cu infinitivu sai subj.). Agăț, atirn: 
prind o haină în cui. Rup pin agatarer mi-am 
prins buzunaru într'un cui. Cos provizorii, 
cîrpesc provizoriu o ruptură: ja prinde ici 
puțin haina asta ! Fixez, înțepenesc : prind 
o scindură în (sau cu) cuie, o hirtie in bol- 
duri. Impers. Te prinde, Îţi şade bine : gluma, 
haina asta te prinde. V. intr, Folosesc, aduc 
folos: umbrela prinde bine pe ploaie, V 
refl. Mă agăţ, mă atirn: m'am prins cu mt- 
nile de copac. Intru casă particip: mă prind 
în horă, în joc. Mă leg,jur să fiu :mă prind 
frate de cruce. Mă oblig, mă ofer, mă Inda- 
torez: mă prind să prind eŭ hofu. Pun ră- 
mășag, fac prinsoare: mă prind pe o sută 
de franci că voi prinde hoțu. Prind rădăcină, 
mă fixez pin rădacini, vorbind de plantg 
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transplantate: prunu s'a prins. Fig. Reuşesc, 
trec, am succes: vurba, minciuna, gluma 
cartea s'a prins (V. nuca în părete). Mă 
solidific (mă sleiesc, mă incheg sai îngheţ): 
laptele, riu s'a prins. A-fi prinde bine, a-ţi 
folosi. A prinde de veste, a afla din timp sati 
la timp. A prinde putere sai rădăcini, a te 
întări. Nu se prinde mincarea, averea sai 
învățătura de el, rămîne tot slab, sărac ori 
ignorant. Cum s'ar prinde (adică: vorba), 
cum S'ar zice, vrea să zică, adică. 
prindemînă, V. îndemiînă. 

prins n., pl. uri şi oase (vst. pri-nosă, 
d. nositi şi nesti, a purta, a duce. V. po- 
nos; mlro-nosiţă, năsâlie). Ofrandă, 
dar oferit lui Dumnezeu, patriii sai săracilor. 
Omagiă: aduc prinosu meŭ de recunoștință. 

Și pronós (Suc. Bc.). 

prins, -ă adj. Apucat, arestat: fugar 
prins. Agăţat, atirnat: haină prinsăn cul. 
Ocupat: is prins de o mulțime de afaceri. 
nchegat: lapte prins. S. m. Captiv, prizo- 
nier: prinşii din război. S. n., pl. uri. Acţi- 
unea de a prinde. V. prinzare. 

prinşoâare f., pl.ori (d. prins, mă prind). 
Captivitate saă și închisoare (Rar). Rămă- 
şag, obligaţiune mutuală de a plăti adversa- 
rului o sumă anumită dacă se va întimpla 
cum zice el: Tu zici că nu va ploča mine. 
Eŭ fac (sai pun) prinsoare pe 10 franci că 
va ploiia. 

prinsu, -a; forme vechi tld. pre însa, 
pre însa, În locn cărora astăzi se zice nu- 
mai pe dinsu, pe dinsa ori pe el, pe ia. V. 
sprinsu. 

printre, V. pintre. 

printru, V. pintru, pentru. 

* prinţ m. (rus. princ, d. germ. prinz, 
care vine d. fr. prince, lat. princeps, princi- 
pis). Principe. Parcă-i prințu, parcă cine 
ştie cine-i (vorbind e unu care face pe ma- 
rele)! 

* prinţesă f. pl. e (rus. princesa, d. 
germ. prinzessin, fr. princesse). Principesă: 
Fig. Fam. Damă de aspect distins: cine-i 
prințesa asta? V. gratină. 

prinzâre f. Dolj. Prindere; prins: că e 
lezne la prinzare (nisetru) și e dulce la min- 
care (P. P.) 

rinzătoâre f. pl. ori. Instrument de 
prins animale, mai ales păsărele: un scatiŭ 
in prinzătoare (V. capcană, cursă). ln- 
strument de fixat rufele pe fringhie (un 
lemnișor despicat ori două lemnișoare cu re- 
sort) ca să nu le ia vintu (numit și cul de 
tufe saă cirlig de rufe şi sclimpuș). 
priocă f.. pl. î, Munt. (Ut). Herghelie 
mică: aveam toți cite o peiocă de cai, de 
10, 20 și 50 de cai (rev. Îndrumarea, laşi, 
1908, I, 252). — În Mold. prsâiică: prej- 
cile de iepe, o preiică de cai (Sov. 72 şi 89). 
Sin Yost pretică (Lung. Univ. 16 Dec. 1929; 

, 8). V.preotcă. 

* priór m. (lat. prior, -dris. V. prim î). 
Superior, stareţ catolic. 
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prioritâte f. (miat. pridriias, -átis, d. 
lat, prior, mai întti. V. prim 3). Întiietate, 
calitatea dc a fi înttiu în timp, în drept, în 
rang. 


prioteaâsă, V. preuteasă. 


pripâs n. pl. uri (vsl. pripasă, pui, co- 
pil, producţiune, d. pripasti, a se întimpla, 
pasti, a cădea: bg. pripas, proviziune, mu- 
nițiune. V. năpădesc). Prăsilă, put de 
vită: pripasurile unei vaci, vacă bună de 
pripas. De pripas, pripășit, care s'a de- 
părtat de undeva şi a venit din intimplare 
pe aiurea, vorhind de vite şi (iron.) și de 
oameni: 0 vită, un Jidan de pripas. Fig. 
Fam. Rătăcit, în mică cantitate: mai am doi 
gologani de pripas. 

pripă f., pl, inuz. a Ad pripesc). Grabă. 
A lua lucrurile în pripă, a le lua răpede de 
la început ca să nu se agraveze. 


pripăc, V. pripec, 

pripăâșit, -ă adj. De pripas: o vită pri- 
pășită. Fig. Fam. Rătăcit, rămas pe alocu- 
rea: niște gologani pripăşiţi pin pustiile iui 
buzunare. 


pripășesc v. (d, pripas). Fac să rămlie 
pe undeva, vorbind de un animal fără stă- 
pin: cine a pripăşit acest căfel pe aici ? V. 
refl. Vin de undeva și mă fixez din întimp- 
lare aiurea: acest vifel s'a prinasi pe la 
noi, iron.) toți Jidanit s'aŭ pripășit pe la noi. 


1) pripeală f, pl. eli qd. pripesc). Arşiţa 
soarelui, pripec (Vechi). Pripire. 


2) pripeálă f., pl. (vechi) ele (vsi. pri- 
pielo). Vechi. Refren. 


pripéc (ori pripec ?) n., pl. inuz. uri 
saii e (bg. pripek, sirb. pripeka, rus. pripëka, 
loc expus soarelui. V. prichicI), Vechi. 
Arşiţă de soare, zăduf: iară se va fi cutremur, 
mare pripec va fi (ALIN. 1, 354). — Şi epăc 
(Mold.) prepec şi preprec. V. vipie.: 


pripesc v. tr. (vsl. pri-spieti, a veni, a 
grăbi, d. spieti, a se coace de soare; 8irb. 
prispeti, a se coace de soare, rus. prispieti, 
a sosi la timp, ca și lat. maturare, a face 
matur, a se coace de soare, a se grăbi. Ar fi 
trebuit să se zică prispesc, ca dospesc d. do- 
spieti. Dar, pin confuziune cu vsl. pri-pesti, 
a coace, a arde [V. prichici), s'a zis pri- 
pesc). Grăbesc, zoresc, accelerez: a pripi 
pasu, mersu, plecarea. Grăbesc coacerea: 
soarele pripeşte grinele. Buc. Surprind, zăp= 
sesc+ poliția l-a pripit. V. intr. Mă grăbesc 
s'ajung (Vechi): a pripi undeva. Holdele'ncep 
a pripi, incep să se coacă răpede. Soarele 
pripeşte, arde, îtige, dă prea multă căldură. 
V. refl. Mă grăbesc, mă zoresc: Cine se pri- 
peşte, se poticneşte (Prov.), graba sirică 
treaba. 


pripóř n.„ pl. oaie (sirb. rus. pripói). Ve- 
chi. Metal cu care se sudează. 

pripořésc v. tr. (sirb. pripojiti, rus. -ti, 
a suda). Vechi, Sudez, 
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pripân n, pl. oane (vsl. prieponă îm- 
pedecare, d. penti-pinon, a răstigni; sirb. 
fus. prepâna, pedică. V. pinten, opine 
tesc). Funie lungă cu Care se leagă vita 
la păscut, și cu cel-lalt capăt se leagă de 
un ţăruș care se bate în pămint. Dun. Sioară 
sau funie de care-s legate mai multe sfori- 
cele (petile) de al căror capăt e legată o un- 
diță în care s'a pus nadă și cu care se prind 
crapii ş. a. V. carmac și șamandră, 

priponsâsc v. tr. (d. pripon). Leg ţea- 
pân ca să nu se poată depărta: a priponi o 
vită, o plută. 


pripâr n., pl. oare (rus. pripor, sprijin, 
impingere; rut. prypir, gen. -pora, pripor. 
V. o= şi ză-por, popresc), Scoboriş, po- 
virniş, loc inclinat pe un drum: caru trebuie 
împedecat la pripor. — În Prah. pripor. 

pripor6s, -oâsă adj. (d. pripor). Cu 
multe pripoare: munte priporos. 

pripin, V. prepun, 

prisâcă, V. priseacă, 

prisăcâr m. (d. prisacă). Est. Îngrijitor 
de prisacă. 

prisăcărie f. Est. Prisacă. 


prisăcărit n, pl. uri. Vechi. Bir pe 
prisăci. 

prisădeâsc, V. presădesc. 

priseâcă fÍ., pl. ec? (vsl. pri-sieka, tăiere 
de tot, retezare. V. prisecesc), Vest.(MI.). 
Pădure tăiată şi lăsată pe loc. Maram.(pri= 
sacă, pl. dci). Poiană făcută pin tăierea 
copacilor, loc lăzuit. Mold. (prisacă), Stu- 
părie, stupină: alții umbla de strica pri~ 
secile oamenilor. (N. Cost. Let. 2, 101 
Întinderea unei prisăci era cit puteai arunca 
c'o măciucă ori c'0 secure. V. laz. 

risecâsc v.tr, (val. pri-siekati, -siezii, 

a tăia de tot. V. priseacă, preseaesc 
și sect). Munt. vest. (MI). Tai de tot o 
pădure, 

pristúgă f. pl. i (rus. prisiiga, servicii, 
slujire, prisluziti kandilo [şi strb. tot așa], a 
aprinde candela). Trans. O bucată de trestie 
umpluti cu exploziv întrebuințată la mine, 


i pre- 
prismă, V. prispă. 
prisnă f., pl. e (vsi. prisino [svietil], 


veșnic [arzind)). Vechi. Candelă veşnică. 

prisne adj. fix şi adv, (vsl.prisini). Vechi. 
Azi nord. Pur, neamestecat, sadea: vin, aur 
prisne. — În Maram. prizne. 


prisnél, prisndi și (Vc.) spirnel și 
br „pristen şi pristene n., pl. e 
Sirb. prăljeny vertebră, ceh. preslen, prisnel, 
d. vsl, prensii, a toarce). Feru rătund care 
margtoeste făcău sus și jos. La fusu morii, 
partea în care se prind dinţii roatei (V. 
tircol), Rotiţă pusă la capătu pe jos al fu~ 
Sului ca să-i dea mai multă forţă ia învirtire 
(volant). Prisnel (nord), fus foarte mic. Ti- 
tirez. Fig. Om iute, om ager. Est. O plantă 
numită și peniță (Vezi=-o). — Și zbirnel 
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prisos n. pl. oase saŭ uri (ngr. şi ver. 
perissós, abundant, de prisos, nefolositor, d. 
peri, în prejur). Ceia ce e mai mult de cit 
trebuie, excedent, supraabundanță: dați 
săracilor din prisosu vostru, un prisos de o 
mie de franci. De prisos (loc. adj. și 
adv.), superfiuu, inútil, zădarnic, degeaba: 
lucruri de prisos, a vorbi de prisos. Cu 
prisos (loc. adv.), cu prisosință. — Și 
pristos (Munt. Pop,). 

prisoseală f., pl. elř. Prisosinţă (Del.), 


prisossinic, -ă adj. De prisos, supâr- 
flua. 


prisosesc v. intr. (d, prisos). Îs de pri- 
s0S, îs mai mult de cit trebuie, rămîn pe 
deasupra : dați săraciior banii care vă pri- 
sosesc I — Și pristosesc (Munt. Pop.). 

prisosinţă f., pl. e (d. prisosesc). Prisos, 
starea În care lucrurile prisosesc, Supra- 
abundanţă: prisosință de mincare, din pri- 
sosința inimii vorbeşte gura. Gu priso= 
sinţă, cu prisos, mai mult de cit trebuie, 

prisâsnic, <=ă adj. Rar. Prisoselnic. 

prispă f. pi, e (vsl. prisăpa, id.; bg. 
priespa, avalanşă ; rut. prispa, prispă; pol- 
przyspa, dună. V. nisip). 'lirnaţ, teraţă tn- 
gustă în fața casei (ori şi pin prejur. La 
casele țărănești e o simplă bancă de lut, la 
altele e şi chear o adevărată teraţă ori ve- 
randă. — În Serbia prismă. V. podmol, 
trotuar, refugii, 

pristandă f. (ngr. ?). Mold. Un fel de 
horă. Cintece de pristanda, cîntece libertine. 

pristânişte f. (vsi. pristanište. V. sta- 
nişte). L. V. Port, liman, refugii. V. ar- 
sana. 

prístav (est) și =âv (vest) m. (vsl. pris- 
tavă, d. pristaviti, a aşeza; sirb. pristav, 
adjunct; rus. pristav, comisar de poliție, me- 
Sager. V. po= şi ră-stav),. Vechi. Supra- 
Veghetor, administrator. Azi. Rar. Munt. 
Crainic, anunțător. Mold. Supraveghetor de 
podari (de măturători de stradă). Trans, 
Portărel. Odăiaș. Argat. V. telal. 

pristavlisesc v. tr. (rus. pristăvitvata, 
-vledti, -dviti, a pune alăturea). Vechi. În- 
minez, predaii. 

pristănesc v. intr. (vsi. pristați, -sta- 
non. V. ostotesc), L. V. Stau undeva 
mai mult timp, persist: sa nu pristănească 
în pâmintul tăi (Bibl. 1688). A pristăni cu 
cineva, a ținea cu el: pristănise a ținea cu 
creştinii (Let. 2, 106). A pristăni la (către, 
unui lucru), a admite, a ceda (Let, 1, 139). 

pristănesc v. intr. (vs. pristati, -sta- 
non. V. ostotesc). L. V. Stau undeva 
mai mult timp, persist: să nu pristănească 
în pămîntul tăi (Bibl. 1688). A pristăni cu 
cineva, a ţinea cu el: pristănise a țiuea cu 
creștinii (Let. 2, 106). A pristăni iu (către, 
unui iucru), a admite, a ceda (Let. 1, 139). 

pristăvesc (mă) v. refl. (vsi. priesta- 
yiti, a strămuta, -viiati sen, a muri, strb. 
prestaviti se, rus. prestâviti-sta. V. stă- 
vesc). L. V. Mor, mă mut din lumea asta, 


> — Şi pre- (Let, 2, 42) şi prea- 
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pristăvire f. L. V. Moarte. V. pres- 
tavienie. 

pristen, V. prisnel. 

pristipnic, V. prestipnic. 

1) pristotesc v. intr. (vsl. pri-stoiati. 
V. o~ și pre=stotesc). L. V. Ma scobur, 
debarc. 

2) pristotesc vV. intr. (vsl. prie-staiati). 
L. V. incetez. 

pristól n., pl. oale (vechi prestol şi 
preastol, d. vsi, priestolă, tron, d. stoliă, 
tron; bg. rus. prestot, tron, pristol. V. sto= 
liţă, stoinic). Sfinta, masă, masă din mij- 
locu altarului. Altar. 

pristâlnic și -6rnic, V. pistolnic. 

pristos, V. prisos. 

prişleşésc v. tr. (vs. priSilă, part. perf. 
activ. d. pri-iti, a veni. V. paşol), L. V. 
Duc să locuiască aiurea. V. intr. Emigrez. 

prişléț adj. şi s, m. (vs. prizilici). L. V. 
Străin, pribeag, venetic. V. proidit. 

* pritân (ver. prytanis). Primu magistrat 
întc'unele din vechile cetăţi grecești. Fiecare 
din cei 50 de senatori din tribu care, în ve- 
chea Atenă, avea prezidenţa, după cum ti 
venea rindu. 

* pritanéŭ n., pl. ee (var. prytanelon). 
Edificiu locuit de pritani în vechea Atenă. 

prită, V. plită. 

pritce, V. price 2. 

pritinghei, V. prichindei, 

pritoacă (ca dift.) f., pl. e (d. pritocesc). 
Cadă mică de cărat vinu la vie. 

pritâc şi pretóc n. pl. uri şi oace 
(sirb pritok, aflux ; rus. protok, riuleţ, tok, 
riu). Pritocire. A trage la pritoc, a pritoci. 

pritoceală f., pl.eli. Acţiunea de a pri- 
toci. 

pritocésc și pretocesc v. tr. (vsl. 
* prie-tociti, a pritoci, d. tociti, a topi, a 
vărsa, a ciopli la strug; sirb. pretočiti, a 
pritoci. V. tocesc). Vintur moarea ca să 
se acrească și să pătrundă în toate părţile 
de o potrivă, transvazez vinu Ca să-l iaă 
de pe drojdie. Fig. A pritoci cele învățate, a 
le limpezi revăzindu-le. — În esf pitro- 
cesc: V. răvăcesc. 

pritvóor V. pridvor 

pri, -íe adj. Gorj. Prian. 

priumbi!-, V. piimp. 

privâl n.,pl. uri (nsl. prival, alergare, 
curgere spré un loc. V. prâval, val 1. 
Girlă mică sau locu pe unde a fost jia: o 
luncă scrijălată de privaluri (Vlah. R. Pit. 
44). Șiroi mare, şivoi : curgea privalu mare. 
V. crivaie, 

* privát; -ă adj. (lat. privatus). Fără 
funcțiuni publice: om privat. Particular, 
care nu a statului: școală privată, Interior, 
intim : viața privată. Adv. Ca om privat: a 
trăi privat. 

* privâtă Í., pl, e și fi (fr. privé, it. pri- 
vato). Latină.” SS i 


* privativ, -ă adj. (lat. privativus). 
Gram. Care arată privațiunea (lipsa): a, 
in, me în „a-tom, in-vizibil, ne-atins“ iS 
particule privative, 

privațiúne f. (lat. privátio, -0nis), Acţiu- 
nea de a priva, Lipsa unui avantaj, unei fa- 
cultăți: prevațiunea drepturilor civile, a ve- 
derii. Pl. nevoi, suferințe: am suferit multe 
privațiuni. 

privâz, V. pervaz, 

privdór, V. pridvor. 

priveâlă f. pl. ełř (d. privesc. V. i= 
veală). Privire: minăstirea Viforita, ferită 
de priveala lumii (Viav. R. Pit. 160). 

priveghs&r n, pl. e (d. priveghi, prive- 
here). Carte care Conține regulele prive- 
gherii : privegheru de Anton Pan (1845). 

priveghere f. Acţiunea de a priveghea. 
Serviciu religios noaptea în ajunu marilor 
sărbători (cum se face ia lași în ajunul zilei 
sfintei Paraschiva). — Vechi pre=-. V. denie. 

priveghetâr și (0b.) =ighitâr, -oâre 
s., pl. ori, oare. Persoană care priveghează, 
supraveghetor. Vechi. Suprefect. S. f., pl. ori. 
Q păsărică cenușie (luscinia philoméla) care 
cîntă şi noaptea. Luminare care arde la capu 
unui mort (V. veghetoare).—Vechi pres. 

priveghéz şi privighez,; a -gheâ v. 
tr. (lat. pa viciu V. veghez). Supra- 
veghez, păzesc de răă: părinții priveghează 
copiii. V. intr. Veghez, staă de pază: a pri- 
veghea la capu unui bolnav, asupra cuiva. 
— Vechi prev=, Ind. prez. ieti prevăghiu, 
tu preveghi, iel preveghe. 

priveghi n. pl. ghiuri (vrom. preveghi, 
lat. per-vigilium). Veghere toată noaptea la 
un mort (cind se adună la ţară flăcăii și 
fetele, și familia mortului le dă de mincatși 
de băut). Priveghere, serviciă religios noaptea. 

privelişte f. (d. priveală, privesc, şi 
-işte can vsi, sirb. prozoriăte, rus. irieliSce, 
spectacul. Cp. cu szbelişte). Aspect, înfăţi- 
şare : o priveliște incintătoare de pe munte, 
— La Dos. prăviriște (d. prăvire, după lat. 
spectaculum), spectacul, teatru. În vest pri- 
veliște. 

privesc v. tr. (vs, Pet d. aviti, 
a arăta; sîrb. pri-javiti, a notifica. V. ie 
vesc). Mă uit la: privesc munţii, lupta. 
Consider: privesc chestiunea din alt punct 
de vedere. interesez, am raport cu: asta te 
priveşte direct. V. intr. Mă uit ia: lumea 
privea la paradâ.—Vechi şi pre- şi prä-. 

priveştesc și priviștâsc v. tr. (rudă 
cu fus. privesti, privoditi, a aşeza, sirb. pre- 
vesti, şi deci rudă și cu rom. povodesc). Munt. 
Mold. Unesc marginite a două bucăţi de stofă 
așa în cit una s'0 acopere bine pe cea-laltă. 
Acoper, covirşesc. V. refl. De gras ce e i se 
privişteşte ceafa peste guler ! 


* privez v. tr. (lat. privare). Lipsesc, des- 
poi: a priva pe cineva de un drept. V. refl. 
Mă lipsesc de o folosință: părinții se pri- 
vează de multe plăceri numai ca să-i jacă 
pe copil mai fericiți. 
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privighetâr şi -itór, -oâre, V, pri- 
veghetor. 

privighez, V, priveghez. 

* priveligiât, -ă adj. (fr. privilégié, “t. 
privilegiato). Care se bucură de un privi- 
legiú: om privilegiat, societate privilegiată. 
Fig. Bine înzestrat de natură, de soartă: pri- 
velegiat al naturii. Creditor privelegiat, care 
trebuie plătit în aintea altora. Subst. Un 
privelegiat. 

* privilegiez v. tr. (fr. privilégier, it. 
privilegiare). Acord un privilegiu. 

* privile&giii n. (iat. privilegium, d. pri- 
vus, privat, și lex, legis, lege). Prerogativă, 
avantaj, favoare, drept persona! pe care nu-l 
aù şi alții şi care e stabilit de uz, ori acor= 
dat de suveran: privilegiile nobilimii odini- 
oară, privilegiu dat de Roman-Vodă al Mol- 
dovei la 4 Atigust 1447 Saşilor din Brașov. 
Lege specială tăcută p. o societate: Banca 
Naţională a Româniii are privilegiu de a 
emite hirtii de bancă. Fig. Dar al naturii 
sai al soartei: /rumusefa e mare privilegii. 
— Pe la 1800—1860 privileghie, f. (rus. 
privilegiia). V. scutire, pronomie, pre- 
ferenţă. 

privinţă f., pl. e (d. privesc). Considera- 
țiune, raport, punct de vedere: supt această 
privință, în (ori din) toate privințele. 

privire f. Acţiunea de a privi. Uitătură, 
căutătură: o privire cruntă. Perspectivă: casa 
are o privire frumoasă. Fig. Privinţă: supt 
toate privirile. A sorbi cu privirea, a minca 
cu ochii, a nu te mai sătura privind. 

privistuluiesc, V. privitez. 

priviștesc, V. priveştesc, 

privitez v. tr. (pol. przywitać, rus. pri- 
vietiti). Dos. N. Cost. Salut, urez bună ve- 
nire. — Și ptivistulutesc (rus. priviet- 
stvovăti). 

privitiş n, pl. uri (d. privitez). Dos. 
Adiio, rămas bun: a-și lua privitiș. 

privitâr, -oâre adj. şi s.Care priveşte, 
spectator: publicu privitor, privitorii. Adv. 
Relativ la: a vorbi privitor la călătorie, 


privitură î, pl. î. Uitătură, căutătură, 
aruncătură de ochi: am observat dintr'o sin- 
gură privitură. 


privită f., pl: e (strb. prevornica, id.) 
Ban. Olt, Bc, Traversă, spătează (la o toitră, 
la o scară, la un crisnic ş. a.).—În Rt. prie 
viță. Re aiurea, previţă și pieviţă, feru 
care acopere partea de jos a leiicii (Ep. şi 
cu plev). 

privâr, V, pridvor. 

* priză î, pl. e (fr. prise, luare, d. pris, 
prins, luat, prendre, a prinde, a lua. V. re= 
și sur=priză, reprezalii), Doză mică, 
vorbind de tabacu luat cu două degete și 
tras pe nas: o priză de tabac. 

prizăresc, =rit, V. prezăresc; 


* prizez v. tr. (fr. priser, d, prise, luare). 
Trag pe nas tabac (canforă ş. a.), 
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* prizmă Î, pl. e (ver. prisma, d. prizo, 
tai cu terăstrău). Geom, Solid care are două 
baze poligonale egale şi ale cărui feţe la- 
terale ts dreptunghiuri sai paraelograme A 
prizmă triangulară, pătrată ș. a. (Volumu 
ei rezultă din suprafaţa hazei înmulțită cu 
înălțimea). Fiz. Solid de cristal cu baze 
triangulare care serveşte la descompus ra- 
zele luminoase (Razele descompuse în cele 
şapte colori se văd mai bine cind se pro- 
iectează pe negru), Fig. Ceia ce tejface să 
vezi lucrurile după pasiunea, gustu, preju- 
diciu sau interesu tăi : a privi lucrurile pin 
prizma invidiii. 


* prizmâtic, =ă adj. (d. prizmă, ca si- 
stematic, astmatic ; fr. prismatique). Geom. 
De forma prizmei: corpuri prizmatice. Fiz. 
Colori prizmatice, cele şapte pe care le a- 
rată prizma (violet, indigo, albastru, verde, 
galben, portocalii şi roș) şi care la un loc 
se numesc și spectru solar. 


prizne, V. prisne. 


* prizonier, -ă 8. (fr. prisonnier, d, 
prison, închisoare, d. prendre, pris, a prinde). 
Prins, deţinut, captiv. S. m. Prins în război, 


prînz n., pl. uri (lat. prandium, it. pranzo! 
îd.). Mincarea de la amează: poftim la noi 
la prînz! La prinz, la amează. După prinz, 
după amează, după masă.—Vechi aprînz : 
cind aŭ fost Simbătă la aprinzul cel mare 
(N. Cost. 2, 112). V. cină, ojină, zacus= 
că, dejun, ospăț. 


prînzâre f. pl. ări (d. prinz, după cre- 
zare, vinzare). Rar. Prinz, prinzire : își 
isprăviseră prinzarea din pilă şi brinză 
(Sadov. VR. 1928, 1, 52), 


prînz&sc v. intr, (lat. pop. prandire, tid. 
prandere, a prinzi). Măninc la prinz. V, 
cinez. 


prînzișâr n., pl. oare (d, prinz), La țară, 
mincare pe la 9 saii 10 ore dimineața (za- 
cusca), iar la oraș (rar) se poate numi așa 
ojina (pe la 4-5 după amează). — În vest 
prînzicior. 


prislea și prisnea, V. pîrslea, 
prisnei, V. prisael. 
prîsnesc, V. piîrsnesc, 


* pro; cuv. latin care înseamnă „pentru“ 
şi se întrebuințează rar numai în pro şi 
contra, „pentru şi contra“, la vot. 


proaspăt, -ă (oa dift) adj., efi, ete 
(ver. prâsfatos, de curind tăiat, d. pró, în 
ainte, și sfâzo, tai). Care e tăiat ori muls 
ori adus de la izvor ori făcut de curind, 
care nu s'a alterat de vechime: carne proas- 
pătă, lapte sai unt proaspăt |V. topit) 
apă proaspătă (rece), pine proaspătă V. 
uscat). Fig. Neostenit, neuzat: trupe 
proaspete, Neconsumat, plin de viaţă şi fru- 
museţă: obraz proaspât. Recent. : veste, 
carie proaspătă, Adv, Un obraz proaspăt ras, 
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proâşcă (oa dift.) F, pl. șic şi şce (var. 
din praștie. V.împroșc şi proşcă) Vechi. 
“Țintă, punct de ochit. Bătaie de arc, de 
pușcă. Azi. Instrument de Improșcat (ca tu~ 
lumba, mitraliera, praștia) A face proaşcă 
pin duşmani cu ghioaga, a 0 Invirti lovin- 
du-i pe cei din prejur. 

* prob, =ă adj. (lat. probus). Rar. Onest, 
integru. 

* probâbii, <ă adj. (lat. probabilis). Care 
trebuie să fie aşa după cum se pare, veri- 
simil: e probabil că nu s'a dus pe acolo. Teol. 
Opiniune probabilă, opiniune adinisibilă 
(după unii cazuiști), odată ce a fost emisă 
de un autor serios. Adv. După cum se pare: 
voi trece, probabil, și pe acolo. 

* probabilitâte f. (lat. probabilitas, 
-dtis). Calitatea de a fi probabil: probabili- 
tatea unui succes. Calculu grobabilitäjilor, 
socotelile după care S'ar putea ghici un suc- 
ces ori un fiasco. 

probâje, probâjini f. pl, V. preo- 
brajenie. 

* probânt, -ă adj. (lat. prâbans, -ántis). 
Care probează : argument probant, demon- 
Strațiune probantă. 

* probat6riii, -ie adj. (lat. probatorius). 
Care probează. Act probatoriii, act pin care 
se constată capacitatea unui aspirant la un 
grad universitar, 

prâbă f, pl. e (rus. proba, d. germ. 
probe, care vine d. lat. proba). Experienţă, 
încercare : a face proba unui cazan, unui 
pod. Verificare, constatare a adevărului: a 
face proaba unei operațiuni aritmetice. Lu- 
cru pin care stabileşti adevăru, dovadă. măr- 
turie, semn sigur: a da probe de vitejie, a 
avea probe despre vina cuiva. Mostră, exem- 
plar, tip, bucată de marfă după care poţi 
aprecia restu mărfii :probe de stofe. Probă 
de om (lron.), tip de om, tacim de om: ce 
probă de bețiv ! De probă, numai ca să 
vezi, să apreciezi. — Și prubă (est). 

probăiesc v. tr. (d. probă). Vechi, 
(Cant.). Probez, încerc. 

probăzitură f, pl. č 
Vorbă cu care probozeşti. 

probeâjen şi <-eâjenă, V. preobra- 
Jenie. 

probslă f., pl. e (cuv. ngr. înrudit cu 
germ. propeller, €lice, d. lat. pro-peliere, 
-pulsum, a împinge înainte. V. ex-pulsez, 
puls). Dyn, Vapor cu élice. 

* probez V. tr. (lat. probare V. a- și 
re-prob). Dovedesc, demonstrez, arăt, sta- 
bilesc adevăru pin fapte sigure: lupta asia 
a probat tăria armatei. Încerc, experimen- 
tez : a proba rezistența unui pod. V. pro- 
bătesc şi prubuluiesc. | g 

* probitate f. (lat. próbitas, -diis). 
Onestitate, integritate. 

* problemátic, =ă adj. (vgr. problema- 
tikos). De problemă, îndoios, nesigur : suc- 
ces problematic. Fig. Echivoc, suspect: 
existență problematică. Adv. În mod proble- 
matic. 


Vechi. (Cant.). 
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* problémă î, pl. e (Var. pró-blema, d. 
pro-bållo, arunc înainte; ngr. pro-vdilo. V. 
em-blemă, balistic, provallsesc). 
Chestiune de rezolvat după regulele științei : 
problemă algebrică. Fig. Lucru grei de ex- 
pisat : viața unor oameni e e problemă. — 

e la 1800 prâvlimă (ngr. provlima), 1. pro- 
punere, 2. proces. 

proboâdă, V. broboadă. 

probodesc, V. îmbrobodesc. 

* proboscidă f., pl. e (lat. probâscis, 
-Oscidis, vgr. proboskis, -idos, bot, rit, d. 
bosko, pase „ Zool, Trompă de elefant ori de 
insect dipter. 

proboscidián, =ă adj. (d. proboscidă; 
fr. -dien). Zool. Mamifer cu proboscidă (ele- 
fantu). Subst. Un proboscidian. 

probozeâlă f., pl. eli. Acţiunea de a 
probozi. 

proboz6sc v. tr. (vsi. * po- sau pro- 
obrazati, d. obrazů, obraz, față). Eşt. Rar. 
Înfrunt, mustru, fac observațiune. — Vechi 
pobrăzesc, -ăzuiesc, pobrozesc, 
probăzesc și (Barac) împrobozesc. 

probuisc v. tr. (pol. próbować). Dos, 
Ispitesc, încerc. 

procâtăr m. lung. prókátor, d. lat. pro- 
curator). Trans. Avocat. — Şi =tácăr. 
V. procurator. 

prâceata, V. iproci, 

* proced, =ces, a =cede (lat pro- 
cădere, a înainta) şi (0b.) procedez v.intr. 
(fr. pro-ceder. V. cedez). Provin, purced, 
rezult: multe boale procedează din lipsa 
igienei. Lucrez, operez: a proceda în or- 

ine. lau măsuri, lucrez contra cuiva în pu- 
terea legii : a proceda contra cuiva. 

* procedâre f. Acţiunea de a proceda. 
Procedură, procedeu. 

* procedeii n., pl. eie și euri (fr. pro» 
cede). Procedură în ştiinţă: un procedeii 
chimic. — Se poate zice tot aşa de bine și 
procedură. 

* procedurâi, =ă adj. (d. procedură. 
Cp. cu sculptural). De (sau relativ la) pro- 
cedură, 

* procedură f., pl. i (fr. procédure, it. 
procedura). Modu de a proceda în justiție : 
procedura civilă, penală. Acte făcute într'o 
instanța: o procedură voluminoasă, — Se 
poate întrebuința și tid. proceded. 

* procent n, pl. e (rus. procent, germ 
prozeni, d. lat. pro, pentru, şi centum, o sută. 

e la 1848 profent, apoi, supt reacțiune la- 
tină, procent). Dobindă la sută, dobindă în 
general. 

* procés n, pl. e (lat. processus, mers 
înainte, d. procedere, a înainta; fr. proces. 
V. proced, abs-, ac-, de=; ex=,pur= 
și suc=ces). Anat. Prelungire: procesu 
cerebelului. Fiziol. Med. Mers, dezvoltare : 
procesu unei boale. Jur. Judecată, cauză, ne- 
nțelegere terminată înaintea judecătorului : 
a ciștiga (sau: a perde) un proces, a face 
(sau : a intenta) proces cuiva. A face cuiva 
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proces de întențiune, a-i banui mtențiunde. 
Proces-verbal, pl. procese=ver- 
bate, act scris pin care un poliţist, un jan- 
darm Ș. a. constată un fapt, un delict: a 
încheia un proces-verbel contra unui vină- 
tor fără permis. Sumar saă dare de samă 
despre o ședință. V. delă. 

* procesiune f. (lat. pro-cessio, -onis. 
V. cesiune, sucacesiune), Mers so- 
lemn al unei mulţimi: procesiune religioasă, 
patriotică. Fig. Fam. Lung șir de persoane 
în mers: o procesiune de creditori. 

* procesiv; =ă adj. (d. proces; îr. pro- 
cessif) Relativ la procese. Circotaș, șicanator, 
iubitor de procese: un vecin procesiv, ca- 
racter procesiu. 

procetâsc, V. procitesc, 

prochimen n. pl.e (ngr. prbtimenon, 
vgt, prokeimenon, d. pro-keimai, zac in 
ainte. Cp. cu ob- sau sub-iect. V. ipochi- 
men, cimitir), Sec, 19. Subiect, lucru de 
care e vorba: să venim la prochimen. Vers 
din psami (care se cintă tn ainte de un ca- 
pitul din biblie). 

procy, V., iproct, 

Prâcică, V. proaşcă. 

Procitánie f. (vsl. prociteniie, rus. pro- 
členie.V, citanie), Vechi. Azi iron. Citanie 
din scoarță 'n scoarță, repetițiune, Spune- 
rea lecţiunii, ascultare. Fig. Iron. Mustrare, 
cicăleală, 

procitesc v. tr. (vsl. pročitati, rus. 
-dti. V. citesc). Vechi. Azi iron. Citesc 
merei din scoarță 'n scoarță, repet. Spun 
lecţiunea. Fig. Iron. Mustru cicălesc. — În 
est procetesc. 

* prociâm, a-a v. tr. (lat. pro-clamare, 
d. pro, tn ainte, și clamare, a striga. V. 
chem, a=clam). Anunţ publicamente, 
strig tare și solemn: a proclama un rege. 
Fig, Iron. Declar sus şi tare: a proclama 
pe cineva savant. 

* proclamaţiune f. (lat. pro-clama- 
tło, -onis. Acţiunea de a proclama, enun- 
tare (declaraţiune) publică solemnă: pro- 
clamațiunea unui rege. Scrierea care con- 
ține această declarațiune: proc/amațiunile 
Saa apari către armata din Italia.— Şi 
ajlo. 

prócliet, -ă s. (strb. próklet, vsl. pro- 
klentă, blestemat, d. klenti, a blestema; bg. 
proklet, rus. prokicátyi). Vechi. Afurisit, 
lestemat, sacrileg, neiegiuit.—Și triclełt și 
tréclet (strb. îri-klet, vsi. triklentă, de 

ei ori afurisit). 

* proclitic, =ă adj. (var. proklitikós. 
V. enclitic). Gram. Se zice despre un 
cuvint care mare accent și face corp cu 
următoaru, ca Íl, îi în l-a văzut, i-aduce. 
* procânsul m. (lat. proconsul). Ma- 
gistrat care guverna o provincie cu autori- 
tate de consul la vechii Romani. Fig. Gu- 
vernator despotic : convenționalii în misiune 
erai adevăraţi proconsuli. V, propretor. 

* proconsulâr, =ă adv, (lat. procon- 
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sularis). De proconsul: autoritate, provincie 
proconsulară. 

* proconsulât n., pl. e (lat. proconsu- 
latus), Funcțiunea de proconsul. Durata 
acestei funcțiuni. 


procopsesc și (est) pricopsess v. 
tr. (ngr. pro-kdpto, progresez, aor. prâkopsa, 
de unde și sirb. prokopsati) Fam. Căpă- 
tuiesc, pun tntro situațlune bună: acest 
tată şi-a procopsit toți copiii. L-a lăudat 
de l-a procopsit ! expresiune ironică faţa de 
o laudă care face mai mult rău de cit bine. 
V. refl. Ajung bine, mă înţolesc, mă aleg cu 
ceva bun : omu harnic se procopseşte. Ne-am 
procopsit! (ngr. tó prokdpsamen), expre- 
siune ironică față de un fiasco, ca și halal! 


procopseală și (est) pricopseală 
f, pi. eli. Fam. Acţiunea de a sau de a te 
procopsi. Stare superioară, poziţiunea omu- 
lui procopsit. Stiinţă, învăţătură: procopseala 
cărturarilor. Folos, avantaj: nici o procop- 
seală! Mare procopseală! Ce mai procop- 
seală! Halal procopseală ! expresiuni ironice 
faţă de nereușite. V. scotală, 

procopsit și (est). pricopsit, =ă adj. 
Fam. Care s'a procopsit, a ajuns într'o si- 
tuaţiune fericită. Măi procopsitule! Procop- 
Situ cela ! expresiuni ironice adresate unui 
neprocopsit, unui păcătos. 


procóv, V. pocrov. 
procovăţ, V. pocrovăţ. 


prâcoviţă f. pl. e (din procovăţ). Vest. 
nvălitoare, cergă (de oameni saŭ de cai). — 
Şi viţă, 

* procreatâr, =oâre adj. (lat. pro- 
creator). Care procreiază. 


procreaţiune f. (lat. procredtio, -onis), 
Acţiunea de a procrea. 


* procresz, a -eá v. tr. (lat. procre- 
are. V. creez), Nasc, generez: a procrea 
copii, 


procrintă f., pl. e (d. crintă). Trans. 
(Lupșa). Covăţică de fag în care se taie car- 
nea p. cirnaţi. 


* procúór, d »ă v. tr. (lat. pro-curare, 
d. pro, pentru, și curare, a ineriji) Dau, fac 
să capete: a procura, cuiva alimente, un 
post, o informaţiune. Îmi procur, capăt pin 
căutare, iau: îmi procur cărți de la libră- 
rie, apă din fintină. V. turnlzez. 


* procurator m. (lat. procurator. V.» 
curator), Magistrat care guverna o pro- 
vincie și stringea birurile la vechii Romani : 
Pilat era procuratoru Iudeii. Unu din prin- 
cipalii magistrați în republica Genovei și 
Veneţiii odinioară. Jur. Acela care e împu- 
ternicit de altu să lucteze în numele lui 
Eem. procuratoare). — Mai vechi =âtor 
pol. prokurator), avocat. V. procator şi 
vechil, 


* procuraţiune. (lat. procurdtio -onis), 
Procură. — Şi -aţie. 
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* procură f., pl.i, ca prescuri (it. pro- 
cura, d. procurare, a îngriji de afacerile al- 
tuia; rus. prokira, germ. prokura. V. cură). 
Împuternicire dată altuia de a lucra în nu- 
mele tăi. Actu antentic (hirtia) pin care se 
arată că se acordă această împuternicire. V. 
autorizare; mandat, plenipotenţă. 


* procurist m. (germ. prokurist, d. pro- 
kura, procură). Procurator în afaceri comer- 
cială. —Se poate zice foarte bine procurator. 


* procurór m. (fr. procureur [d. pro~ 
curer, a procura), care corespunde cu lat. 
procurator). Magistrat care are rol de acu- 
zator public la tribunale în crime și delicte 
și care face parte din parchet (Cind îs 2-3 
secţiuni la, un tribunal, unu se numește prim 
procuror. În armată, acuzatoru public se nu- 
mește comisar regal). Procuror general, pro- 
curor de curte (de apel, de casaţiune). 

* prâdig, -ă adj. (lat. prod-igus, d. 
prod-igere, a împinge înainte, a cheltui, 
compus al lui dgere. V. agit). Risipitor, 
cheltuitor fără socoteală: prodigii pot fi 
puşi supt un consilii judiciar. V. avar. 

* prodigaliţâţe f. (lat. prodigâlitas, 
-dtis) Chituială nebunească, risipă de avere: 
Pi. Fapte de om prodig: cu prodigalitățile 
lui, a ajuns azi de n'are ce minca. 

* prodigiós; -oásă adj. (lat. prodi- 
giosus). Uimitor, miraculos, extraordinar : o 
memorie prodigioasă. Adv. ia mod prodigios. 

* prodigiii n. (lat. prodigium}. Miracul, 
minune. Fig. Persoană extraordinară pin 
calitățile ei : acest muzicant e un prodigiă. 


prodosesc v. tr. (ngr. pro-dido, aor- 
pro-dosa), Sec. 18—19, Tradez. 


prodosie Í. (ngr. prodosia). Sec. 18—19. 
Trădare. 


prodât m. (ngr. prodotis). Sec. 18—19. 
Trădător. 


* prodrâm n, pl- uri (fr. prodrome, d. 
yer. pró-dromos, d. pró, înainte şi drómos, 
alergare. V. drum). Rar. Preambul, prelu- 
diù, introducere, mai ales vorbind de sem- 
nele care precedează o boală : prodromurile 
frigurilor tifoide. — La Cant. (după ngr.) 
pródrom (m.), precursor. 


1) produc, V. produf. 


2) * produc, -dús; a -dúce v. tr. (lat. 
prodúcere. V. duc). Nasc, scot la iveală, 
vorbind de pămint, plante și societăți: pă- 
mîntu produce pian, pomii produc poame, 
războaiele produc viteji. Cauzez : războaiele 
produc mari nenorociri, acest discurs pro- 
duse mare însuflețire. Aduc venit: această 
moşie, această meserie produce mulți bani. 
Arăt, prezent : a produce titluri, acte, mar- 
turi. V. tefi. Mă arăt, mă fac cunoscut în 
public, arăt ce pot, mai ales în artă: acest 
pianist se produce acuma intila oară. V. 
creeze 


* producătâr,-oare adj.Care produce 
(nu sterp) : geniă producător, meserie pro- 
durătoare. S. m. Acela care produce arti- 
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cule de consumaţiune în agricultură și in- 
dustrie (agricultor saŭ fabricant) : consuma- 
toru il imbogățește pe producător. 

* product n, pl. e (lat. productus, pro- 
dus, productum, lucru produs; fr. produit ; 
rus. prodiikt, venit; germ. produkten, grine). 
Produs, lucru produs. Pl. Cereale: vagoane 
cu producte. 


* productiv, =ă adj. (mlat. productivus). 
Producător, roditor, care nu e sterp: pd- 
mint, scriitor productiv. Care aduce mare 
venit: pămint productiv. 

* productivitate f. (d. productiv; fr. 
productivité). Calitatea de a fi productiv, 

* producţiune f. (lat. pro-dictio, -ónis). 
V. de-ducţiune). Acţiunea de a produce. 
Lucru produs de natură sau pin munca omu- 
lui: producțiunile unei moșii, unei fabrici. 
— ŞI =ucţie. 

produf şi (vechi) -úh n., pl. uri (vs. 
produhă, d. dubii, duh, suflare; bg. produh, 
rus. prodiizina, dim. -úšinka, crăpătură în 
gheață, de unde rom. produşcă. V. duh; 
dușcă, nă-, pre- și ză-duf, văz- 
duh). Est. Copcă, răsuilătoare în gheaţă.— 
Şi -úv (nord), =uc (Ban) și -uşcă (est), 
pl. şte şi şti. 

produs n, pl. e și uzi (d. a produce ca 
fr. produit d. produire). Producţiune, venit, 
cîştig dintro moşie, dintr'o casă, dintro me- 
serie. Lucru produs, lucru rezultat din ceva; 
bazalturile-s un produs vulcanic, această 
decadență e produsu lenii. Aritm. Alg. Re- 
zultatu înmulţirii (V. cît, sumă). PI. Luc- 
furi produse, producțiuni In agricultură, in- 
dustrie, arte: producțiunile unei fabrici. 
_proegumen şi proig- m. (ngr. pro- 
igumenos), Vechi. Subegumen. 

* proeminent, =ă adj. (lat. proeminens, 
-entis. V. eminent). Care e mai în relief, 
mai ieșit: nasu e o parte proeminentă a fe- 
fei, un pisc proeminent. 

* proeminenţă f., pl. e (d. eminent; fr. 

roiminence). Starea lucrului proeminent. 

ucru proeminent, înălțătură, loc mai înalt: 
o proeminență de pămint. 


próen, V. proin. 


proéres(is) n., pl. uri (ngr. proéresis, 
vgr. pro-airesis. V. eres). Sec. 15—19. Voie, 
bună-voință. — Și azi fam. (Mold.). proés : 
de bun proesu meă (de bună voia mea). Și 
prois (Șez. 30, 168). V. măgan. 


proestos, V. proistos. 


* profân,; =ă adj. (lat. profânus, d. pro, 
înainte, și Janum, templu, loc sfint). Străin 
de lucrurile sfinte, lumeţ, laic: istoria pro- 
fană. Pin ext. Care otfensează cele sfinte: 
vorbe profane. Fig. Străin de o ştiinţă, de o 
artă, ignorant, nepriceput : un profan în fi- 
lologie. Subst. Persoană străină de cler, de 
o asociaţiune sau de o știință: a depărta 
profanii. 

* profanatâr, -oaâre adj. (lat. profa- 
nator), Care profanează. 
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* profanaţiune f. (lat. profandtio, -ónis). 
Acţiunea de a profana, sacrilegiă, pingărire. 
— Şi -áțle şi «are, 

* profanezv.tr. (lat. profanare, d. profa- 
nus, profan). Pingăresc spurc, întrebuinţez în 
mod nelegiuit cele sacre: a profana potiru. 
Fig. A-ţi profana talentu cu oameni care nu 
te pricep. 

* profâr, a -á v. tr. (fr. proférer, d. 
lat. pro-ferre. V. Suefer). Pronunț, rostesc, 
articulez : a profera insulte. 

* profesez v, tr. (fr. professer, it. pro- 
fessare, d. lat. professus, part. d. profiteri, 
a declara, a mărturisi. V. con-fesez). De- 
clar publicamente : a profesa o religiune, o 
opiniune. Exercit, practic ; a profesa medi- 
cina, Predai, învăţ: a profesa istoria. 

* profesional, -ă adj. (d. profesiune, 
fr. professionnel). Relativ la o profesiune : 
secretu profesional, În care fetele învaţă o 
profesiune (mai bine zis o meserie, că ceia 
ce se învaţă e croitoria, rufăria şi altele ase- 
menea): școală profesională (V. meserie). 
Subst.. Rar Persoană care exercită o mese- 
rie saù profesiune (nu amator sau diletant). 

* profesionist, -ă s. (germ. professio- 
nist). Profesional, care are 0 profesiune (nu 
diletant). 

* profesiune f. (lat. professio, -onis. V. 
confesiune). Declaraţiune publică: a jace 
o profesiune de credință. Ocupaţiune, activi- 
tate pin care-ţi ciştigi existenţa (vorbind de 
ocupaţiunile mai inalte, ca profesoratu, me- 
dicina, avocatura, magistratura, ingineria, 
ofițeria) : a exercita o profesiune (V. me- 
serie), De profesiune, pin exerciţiu : un 
pianist de profesiune. A face profesiune de, a 
te lăuda cu, a te dadrept: a face profesiune 
de onestitate. — Şi -ésie. 

* profesor m. (lat. professor, -dris, d. 

profiteri, a declara [a vorbi] în public. V. 
confesor, faimă, fatal, feeric, pro- 
fet). Acela care predă o ştiinţă saă o artă: 
profesor de chimie, muzică, dans. Fem. 
profesoară, pl. e (Cp. cu învățătoare). 
— Oficial profesor se zice numai celor uni- 
versitari și secundari care predau o știință. 
Celor care predau o artă ori o dexteritate li 
se zice maeștri la şcoale secundare ori pri- 
mare, şi profesori numai la consevator și 
coală specială de pictură ori sculptură. Ce- 
or de ia școala primară urbană li se zice 
institutori, celor de la școale primare rurale 
învățători. Lumea le zice tuturor profesori. 
— Şi profesor (după.germ. şi rus.). V. 
belfer. 

* profesorál, =ă adj. (d. profesor; fr. 
professoral). Didactic, de profesor: cariera 
didactică. Ca de profesor: aer profesoral. 
V, doctoral., 

* profesoráş m. (d. profesor). Fam. 
ron Un biet profesor (tînăr sai neinsem- 
nat). 

profesorât n. pl.e (d. profesor; fr. 
professorat). Funcțiunea de profesor. Durata 
acestei funcțiuni. — Fam. si profesorie. 
Rar și profesură (germ. professur). 
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* profet m. (lat propheta d. vgr. pro- 
phetes, rudă cu jat pro-fiteri, fateri, a măr- 
turisi. V. pro-fesor). Proroc, prezicător. 
Titlu dat de musulmani lui Mohamet: a 
desfăşura steagu profetului, — Fem. pro- 
fteteasă, pl. ese. — După Scriptură, pri- 
mii profeţi aŭ fost Moise, Samuil, Ilie și Eli- 
sei și David. Pe urma veniră alţi profeţi, 
împărţiţi în două clase : Isaia, Ieremia, Da- 
niil şi Ezechiil (marii profeţi) şi apoi alţii, 
doi-spre-zece, mai mici. Aù fost și profe- 
tese : Maria (sora lui Moise), Debora și Ana 
(care între cele dintii i-a recunoscut pe Isus 
drept Mesia). 

* profetic, -ă adj. (ver. prophetikos ; 
lat. propheticus). De profet : vorbă profetică, 
Adv. Ca profetu : a vorbi profetic. 

* profetizez v.tr. (ver. prophelizo ; lat. 
prophetizure). Prorocesc, prezic pin inspira- 
țiune divină. Prezic În general. 

* profeție f. (ver. propheteia; lat. pro- 
phetia ; fr. prophétie, it. profezia). Prorocire, 
prezicere, acţiunea de a spune din ainte 
ceia ce se va întimpla: profețiile lui Isaia, 
ale lui Nostradamus. 

profiânt, V. proviant. 

* profil n., pl. e şi uri (fr. profil, d. it. 
proffilo, subst. verbal d. pro/filare, a profila. 
V. profir 2). Trăsăturile feţei privite din 
lature, adică linia frunţii, nasului, gurii şi 
bărbiii: un profil distins, o fotografie în 
profil. Pin ext. Liniile care mărginesc un 
oraş, un, edificiu privit de departe, siluetă, 
contur. În desemn, secţiune transversală 
(perpendiculară, verticală) a unui teren, şanţ, 
edificii, tub p. a. arăta interioru: profilu 
unui fort. Fig. Contur, siluetă, descriere lite- 
rară a unei persoane. 

+ profilâctic, -Š adj. (ver. pro-pây- 
laktik6s). Med. Prezervativ, care te fereşte 
de boală: măsuri, picături profilactice. 

* profilaxie f. (fr. prophylaxie, d. var. 
pro-phylaxis, pază din ainte. V. anafi= 
laxie). Med. Regim care te fereşte de boală: 
profilaxia a făcut imense progrese pin des- 
coperirile lui Pasteur. 

+ profiléz v. tr. (fr. profiler, it proffi- 
lare). Reprezent în profil: a profila un e- 
dificiii, V. refl. Mă arăt în profil: Carpaţii 
se profilaii in zare. V, conturez. 


profimie, V. protimie, 
1) profir n. V. porfir. 


2) profir n. pl. uri (it. proffilo, supt 
infl. lui fir ; sp. pg. perfilo. V. profil). Sec 
19. Margine tivită sau ornată la o haină. 


prófir, =ă adj. (lld. pórfir, d. ngr. por= 
fýrios, vgt. porphyreios şi -reos, d. por- 
phýra, porfiră, purpură). Roş între cără- 
miziu şi cirmiziă : vin profir, poamă pro- 
firă. S. n. Vin profir: ia toarnă nişte pro- 
fir | — Fals =rii. V. marmanzii. 

1)* profit n. pl. uri (fr. profit, it. pro- 
fitto. V. profit 2). Folos, ciștig. V. pere 
dere, pagubă, 
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2)* protit, a -á v. intr. (fr. profiter d. 
profit, profit [lat. profectus, folos, care vine 
d. proficere, a folosi, compus al lui fácerej; 
it. proțittare). Folosesc. ciștig, mă aleg cu 
ceva: am profitat din această călătorie, că 
m'am intors și cu bani, și cu multe învă- 
țate. A profita de ocaziune, a nu perde o- 
caziunea. 

* profitâbili, <ă adj. (fr. profitable, it. 
profitabile și profittevole). Folositor, avan- 
tajos: a ști să taci e de multe ori mai 
profitabii de cit a ști să vorbeşti. 

profodesc, V. prohodesc. 

profânt n., pl. uri (ung. prâfont, d, germ. 
proviant. V. proviant). Trans. Buc. Pine 


soldăţească. — Și pretont, prifont, pro=: 


funt. 

proftaxésc v. tr. (ngr. prostásso, aor. 
próstaxa. V. sintaxă). Vecni.Procur, orin- 
duiesc. 

* profúm,. V. parfum. 

* profund, -ă adj. (lat. profundus. V. 
fund, a- și cu-tund), Adinc: mare, fin- 
tină, rană profundă. Fig. Noapte, jale, ig- 
noranță, linişte profundă ; mister, cugetă- 
tor profund. De o mare înclinaţiune: piecă- 
ciune profundă, Adj. A pătrunde profund. 

* profunciţateli. (lat. profiinditas, -dtis) 
Adincime, calitatea de a fi profund. — Şi 
“profunzime. 

protunt, V. profont, 


* profuziuine f. (lat. profisio, -ónis. V. 
fuziune). Mare abundanță: era o profu- 
ziune de flori. Mare liberalitate, prodigali- 
tate : a cheltui cu profuziune. 


progâdie; V. pogradie. 


= progenituiră f., pl. 7 (fr. progeniture, 
d. lat. progignere, progenitum, a naște. V. 
primogenitură, gen)» Copiii omului, 
uii animalelor: 0 progenitură sănătoasă. 
eam, vlăstar : 0, te-admir progenitură de 
origine romană (Em.)! V. porodiţă. 

* prognât, <ă adj. (fr. prognathe, d. 
vgr. pró-, înainte, şi gndthos, falcă). Anat. 
Care are fălcile ieșite înainte: negrii îs în 
general prognați, rasă prognată. 


* i : 
prognatizm n. (d. prognat; fr. pro- 
enathisme). Anat. Caracteru de a fi prognat. 


1) * prognóstic, -ă adj. (vgr.:progno- 
stikós, d. prâgnosis, cunoaștere din ainte. 
V. gnostic, dia-gnostic), Care anunţă 
O boală : semne prognostice ale unei boale. 
S. n., pl. e şi uri (fr. pronostique). Semn 
prevestitor : sosirea iuli era un răi progno- 
stic. Părere exprimată pin care cauţi să 
ghiceşti la jocuri, la alergări de cai ş.a.: 
prognosticu era că va ciștiga. — Fals pro- 
nostic. 

2) * prognóstic, a -á v. tr. (fr. pro- 
nostiquer. V. prognostic 1). Fac un pro~ 
gnostic, prezic: a prognastica reușita unui 
cal la alergări. 


progón, V. prigon; 
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* progrâmă f, pl. e (var, prógramma. 
V. ana~, dia-, epi- mono- şi tele- 
gramă, grafie). Scris ori tipăritură pin 
care se arată pe larg cum se va desfăşura 
o ceremonie, O sărbare, o reprezentaţiune, 
un concert. Anunţ pin care se arată pe iarg 
materia pe care 0 va desfăşura un profesor 
la cursu lui. Pin ext. Expunerea principiilor, 
ideilor sai planurilor unui partid, unui in- 
divid: programa lor e îmbogățirea peste 
noapte.—Şi progrâm; n., pl. e. V. orar. 

* progres n, pl. e (lat. progressus, d: 
progredi, a tnainta. V. grad, con- și re- 
gres), Mers în ainte, înaintare, întărire: 
progresu unei armate pe cimpu de luptă, 
progresu unei inundațiuni, unei boale, unui 
şcolar la studii. Dezvoltarea civilizaţiunii şi 
culturii: progresele statelor scandinave. A 
face progres ori progrese, a progresa. V. 
decadenţă. 

* progres6z, a -á V. intr. (fr. pro- 
gresser. V. re-gresez), Fac progrese, In- 
aintez. Mă dezvolt, prosperez : societatea 
progresează. 


* progresist, -ă adj. (d. progres; fr. 
progressisie). Partizan al progresului, favo- 
rabi! progresului în politică. Adj. Partid 
progresist. Conservatori progresiști, parti- 
dul conservator de supt șefia lui Marghilo- 
man (1918-1928). V. retrograd. 


* progresiine f. (lat. progressio, -onis. 
V. a-gresiune). Mers în ainte cu pasu, 
acţiunea de a merge: mișcare de progresi- 
uue. Fig. Dezvoltare gradată, mers din treaptă 
în treaptă : progrestunea ideilor. Mat. Șir de 
termini între care raportu aritmetic (dife- 
rența) sau geometric (cttu) e constant: pro- 
gresiune ascendentă, descendentă.—Şi -&sie. 
V. rațiune. 


* progresiv, =ă adj. (d. progres, fr. 
progressif). Care se face înaintind : mișcare 
progresivă. Fig. Care face progrese, care se 
dezvoltă; mersu progresiv al unei boale. 
Impozit progresiv, care lovește averile în 
progresiune aritmetică. Adv. În mod progresiv. 

prohâb n, pl. uri şi e (slav). Deschiză= 
tura pantalonilor, rochiii sau fustei. 


* prohibâsc (it. proibire, lat. prohibere, 
a interzice, d. habere, a avea. V. am, ex- 

ib) şi prohibez v. tr. (fr. prohiber). O- 

resc, interzic, mai ales vorbind de mărfuri 
de a intra, de a ieşi ori de a vinde. — Și 
proi=. V. autorizez, permit, 

* prohibitiv, =ă adj. (fr. prohibitif, d, 
lat. prohibere, prohibitum, a prohibi). Care 
oprește, care interzice: măsură, lege, sistemă 
prohibitivă. — Şi prol-, 

* prohibiţionist, <ă s. (d. prohibiți- 
une). Partizan al prohibiţiunii. Adj. Favo- 
rabil prohibiţiunii: măsuri pro/ibiționiste. 
— Şi proi=. 

* prohibiţiine f. (lat. prohibitio, -6nis, 
V. exhib- şi redibiţiune), Oprire, inter- 
zicețe, — Și proje, 
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prohită (Mold. Vechi), pohidă (Mold. 
sud) şi pofidă (Munt.) f, pl. inuzitat fe, 
de şi zi (d. prohitesc. P. pofidă, cp. cu 
patrahir, <fir). A lua în prohită, a lua în 


ris ; în pohida (pofida) cuiva, în deriziune, | 


ca să-l iei în ris: anecdote în pohida Jida- 
nilor. În pohida fragilor, măninci frunzele, 
în lipsă de ceva mai bun, te mulțămești şi 
cu ceva mai prost. 

prohitesc, V. împrohitesc. 

prohâdn., pl. uri, oade (vechi provod, d. vsl. 
pro-vodii, trecere, acompaniere, înmormtn- 
tare, prohodă, trecere ; rus. próvody, convoi 
suită, strb. provod, suită, cor eat, V s'a pre- 
făcut în A ca gi'n pohod, pohoi. V. lz=vod, 
pod-hod, vo-hod). Slujba îngropăciunii, 
servicii funebru. Cintecele care se cîntă în 
onoarea lui Hristos la denia din Vinerea pa- 
timilor. — În Buc. și prăhud, trecere (ez. 
34, 14). 

prohodesc v. tr. (vs. provoditi, a trece 
dincolo, a acompania, d. voditi, vesti-vedon, 
a duce, a conduce; rus. =ifi. V. izvodcesc, 
do-, ne- şi po-vedesc). Acompaniez la 
mormint cu cîntece, mai ales oprind dricu 
din loc în loc şi cîntind mai solemn.—Vechi 
prov- şi prof-. 

prohorisesc v. intr. (ngr. pro-horó, aor. 
-hórisa). Sec. 19. Progresez. 

proidesc vV. tr. (vsi. pro-iti, -idon, a. î.). 
L. V. Străpung, străbat. V. intr. Străbat, 
trec pin. 

proldit, -à adj. şi s. (d. proidesc). L. V. 
Prișleţ. 

* protect n., pl. e (lat. projectus, part. 
d. projicere, a arunca înainte, fr. projet, d. 
projeter, a proiecta. V. ob- și sub-lect, 
abject). Plan, lucru propus (gîndit) p. 
împlinire: proiectu de a uni marea neagră 
cu Baltica. Prima gindire şi redactare: un 
proiect de lege. Arh. Reprezentarea grafică 
şi scrisă. împreună cu devizu, a lucrării de 
împlinit. 

+ prolectez v. tr. (lat. projectare, d. 
projicere, -jectuma arunca înainte ; fr. -pro- 
Jeter. V. ob-Tectez, in-jectez, trec). 
Arunc înainte vorbind de umbră şi lumină: 
felinaru proiecta o lumină verzuie. Geom. 
Fac proiecțiunea unui corp, îl reprezent pe 
un pian după regule anumite. Fac un pro- 
iect, plănuiesc, 

* profectil şi projectil n, pl. e (fr. 
projectil, d. prajite rojectum, a arunca 
înainte ; it. projettile). Ori-ce corp aruncat, 
mai ales vorbind de gloanţe și ghiulele. 

* protector n. pl. oare (lat. projector, 
Care aruncă înainte ; fr. -cfeur). Lampă elec~ 
trică care aruncă departe o dungă de lumină 
și care se întrebuințează mai ales la faruri 
şi vapoare de război şi în bătăliile de noapte. 
— Se poate zice şi projector, ca injector. 
V. reflector, abajur. 


* proïřecțiúne f. (lat. projéctio, -ónis. 
V. ob-tecţiune, de- şi V.in-jecţiune). 
Acţiunea de a arunca umbre sai lumină, 
Umbră sai lumină proiectată, imagine re- 
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prezentată pin aruncarea luminii : proiecțiuni 
luminoase. Geom. Reprezentarea unui corp 
pe un plan numit plan de proiecțiune : ma~- 
pamundu e proiecțiunea globului terestru. 
proigumen,; V. proegumen. 

„prâin adv. fix (ngr. proin). Vechi, Fost, 
biy-: proin episcop. — Şi proin. 

prois, V. proeresis. 

proist6s m. (mai vechi proestds, d. ngr. 
proestos, care stă înainte, şef). Primu preut 
a o biserică (atunci cind îs mai mulți). 
Blagocin, preut mai mare peste o plasă. 
Stareţ (fem. =toasă, pi. e). V. paroh, 
protoierei. 

prolzvolenie Í. (vsi. proizvolieniie) Dos. 
Voinţă liberă, voie. 

* proiegomene n. pl. (var. pro-legó- 
mena, lucruri spuse în ainte).ţ Rar. Cuvinte 
preliminare puse la începutu unei cărți, in- 
troducere. V. prefață, predoslovie. 


„* prolépsă f.pl.e (vgr. prólepsis, anti- 
cipare.V.cata- şi epi-lepsie,si-lepsă). 
Ret. Anticipaţiune, tigura pn care previi o 
obiecţiune. Med. Acces de friguri care apare 
în ainte de a fi trecut altu. 


* proleptic, =ă adi. (ver. proleptikos. 
V. cata-, epi- şi si-leptic)., Ref. Care 
anticipă. Med. Care apare În ainte de a fi 
trecut gccesu precedent : friguri proleptice. 


* proletár m. (lat. proletarius, d. * pro- 
letum, populațiune, care vine d. proles, rasă, 
din răd. ol, ca şi abolesc, adolescent). În ve- 
chea Romă, sărac din ultima clasă, scutit de 
bir şi considerat numai din punctu de ve 
dere a muncii pe care ar fi putut-o înde- 
plini: populațiunea Romei în timpu impe- 
riului se compunea în mare parte din pro- 
letari. Om care n'are altă avere de ctt munca 
minilor. Proletar intelectual, muncitor care 
trăiește din munca creierului (scriind, vor- 
bind, cîntind, pictind ş. a.). Adj. Populațiune 
proletară. 


* proletariát n. pl. e (d. proletar; fr. 
proletariat). Clasa proietarilor. 


prolică, V. poreciă. 


+ prolifeâr, -ă adj. (lat. prolifer, =ifera, 
d. proles, rasă, progenitută, şi ferre, a purta. 
V. fructi-fer). Biol. Care se multiplică. 
Bot. Care produce accidental un organ noi; 
organ prolifer. 


* proliferaţiune, f. (d. prolifer; fre 
prolifération). Biol. Înmulțirea unei celule 
pin diviziune. Bot, Boboc de floare apărut 
la un loc neobişnuit. 


* proiific, -ă adj. (lat. proli-ficus, d. 
proles, neam, progenitură, și făcere, a face. 
V. paci-fic). Plodos, care are puterea de 
a naște mult, de a se înmulţi foarte mult: 
iepurii is foarte prolifici. 

* prolix, <ă adj. (lat. prolixus). Difuz, 
prea multe cu cuvinte : orator, discurs prolix. 
Adv. În mod prolix, V. laconic, scurt. 
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* prolixitâte f., (lat prolixitas, -dtis). 
Defectu de a fi prolix: prolixitatea e un in- 
suportabil defect. V. laconizm. 

* prológ n. pl. oage şi uri (ver. pró- 
logos, d. pro, înainte, şi lógos, cuvint. V. 
ana», cata-, dia-, epi şi mono-log). 
Întro piesă muzicală sau teatrală, introdu- 
cere care prepară rest poa proloagele 
lui Plaut și Terenţiă. În "un romanţ, des- 
crierea unor evenimente anterioare eveni- 
mentelor care fac parte din opera proprii 
zisă (V. epilog). — Vechi (după vsl. pro- 
log), biografia unui sfint. 

* promenâdă f., pl. e şi azi (fr. pro- 
menade, d. se promener, a se plimba). Barb. 
Plimbare. 

* promisculitâte f (lat. promisciiitas, 
-dtis, d. promiscuus, amestecat, halandala, 
d, miscere, a amesteca. V. mestec). Ame- 
stecătură de persoane care displace omului 
cioplit: promiscuitatea e tot-de-a-una supă- 
rătoare. 

promisiiine f. (lat. promissio, -ónis. V. 
misiune). Acțiunea de a promite, făgă- 
duială : și-a ținut promisiunea. 

promişienie f. (vsl. promyălieniie). Dos. 
Providenţă, prevedere. 

* promit, -mis; a -mite v.tr. (lat. 
promittere. V. ad-mit, tri-met). Făgă- 
duiesc, asigur că vo: face, că voi da, că se 
va face: ifi promit că voi plăti, că nu voi 
refuza, iți promit o recompensă. V. intr. 
Dau speranţe: copilu, via promite. V. väe 
tuiesc î. 

* promontoriii n. (fr. promontoire, d. 
lat. promunturium, scris şi promontorium, 
prelungire de munte). Geogr. Cap înalt (ca 
Gibraltaru). 


promoroaâcă (est) și pomoroâaâcă 
(vest) f, pl, e (oa dift. Amestec din rut. 
prymorozok, rus. pororozi, -ozki, promo- 
roacă, și rus. pomoroka, pámorok, E pó- 
morok, timp întunecat. V. amurg). Brumă 
foarte groasă care se formează mai ales pe 
ramuri Și strmele telegrafului tmbrăcind toate 
în alb. — Pe aiurea și chiciură, chidă şi 
chidie. 

* promotâr, -oáre s. (lat, promâtor, 
-Gris, d. promovére, -mótum, a mişca inainte. 
V. motor). Care dă prima impulsiune: 
promotoru unei legi, promotorii unei revolte. 

* promoțţiune f. (lat. promotio, -ónis, 
V. moţiune). Acţiunea de a promova. To- 
talitâtea unor elevi promovați: promoțiunea 
de la 1900. Certificat de promoțiune, certi- 
ficat că ai fost promovat. — Și =6ţie. 

* promovez v. tr. (fr. promouvoir, d. 
lat. promovere, -motum, a mișca în ainte. 
V. mut v. tr.). Trec dintr'o clasa într'alta 
Sai daŭ drumu din ultima clasă fiindcă a 
meritat: a promova un elev. — Fais elevu a 
promovat (v. intr.) V. absolv. 


* prompt, =ă adj, (lat. promptus, con- 
tras din proemptus, d. pro, în ainte, și emp- 
tus, luat, d. Emere, a lua, a cumpăra. rudă 
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cu iredent, perimez, consum), Care se face 
răpede : vindecare promptă, serviciă prompt. 
Care e tot-de-a-una gata și nu rămîne dator 
cu banu, cu vorba sai cu fapta: om prompt. 
Adv. În mod prompt. 

* promptitudine f. (at. promptitiido, 
=tidinis. Calitatea de a fi prompt. 

* promulg, a á v. tr. (iat. promulgare, 
var. din provalgare, a publica, a da în pu- 
blic, d. vulgus, vulg, popor). Public oficial o 
o lege nouă. 


* promulgaţiune f. (lat. promulgatio 
-9nis). Acţiunea de a promulga. — Și aţie, 
dar ob. -are. 


* prânaos și (în declinare) =6s n, pl: 
uri fer. rónaos și -on, vgr. -on, d. naós 
templu). Rar. Pridvor. 


prânie f. (ngr. prânia, vgr. prânoia, d. 
pró, înainte, şi noco, cuget. V. dihonie, 
metanie). Rar azi. Providenţă : pronia lui 
Dumnezeă. 


* pronbmil n. pl. (ngr. prondmion, vgt. 
-ndmion şi -nomia, d. pró, în ainte, şi nó- 
mos, lego. L. V. Privilegi. — Sing. prond- 
mion. 


* pronominál, =ă adj. (lat. pronomi- 
nalis. V: nominal). Gram. Al pronumelui, 
de pronume: formă pronominală. Verb. 
pronominal, verb reflexiv (în gramaticile 
franceze), ca: se repentir, a se căi. Adv. În 
formă pronominală. 


pronâs, V. prinos. 


* pronúme n, pl. tot aşa (lat. pronomem 
d. pro, pentru, în loc de, și nomen, nume: 
V. nume). Gram. Cuvint care ţine locu 
unui nume (unui substantiv), ca: Vezi casa ? 
O văd. Pronumele sînt: personale, demon- 
strative, posesive, relative şi indefinite. V. 
prenume. 


* pronunciament n, pl. e (sp. pronun- 
ciamiento). Acţiunea de a te pronunța, de a 
demonstra că ești contra unei legi, unui șef, 
unei autorități. 


* pronunţ, a -á z. tr. (lat. pronuntiare. 
V. a-nunț). Rostesc, articulez: a pronunța 
un cuvint străin. Rostesc, dezvolt: a pro- 
nunța un discurs. Declar bazat pe lege: 
tribunalu a pronunțat deciziunea. V. refl. 
Mă exprim, îmi manifest părerea sai inten- 
țiunea : el s'a pronunțat pentru acțiune. 


* pronunţâbil, -ă adj. (lat. pronun- 
tiabilis: fr. prononțable). Care se poate 
pronunța. 


* pronunţâre f., pl. ări. Acţiunea de a 
pronunța. Modu de a pronunța (de a arti- 
cula): pronunțarea jargonului iudeo-german. 


* pronunţat, =ă adj. Bine marcat: linii, 
trăsături pronunțate. Decis, hotărît, bine 
exprimat: caracter pronunțat. Limpede ex- 
primat, formal: intențiuni bine pronunțate. 
Adv. În mod pronunţat: o cuvintare pro- 
nunțat antisemită. 
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próor şi próur, împróor şi «our n. 
pl. inuz. uri (ngr. próoros, timpuriù, de~- 
vreme). Est. Rar. Timpu din zori cind se 
duc întiia oară oile la păşune. Ajunu unei 
sărbători, mai ales a sfintului Gheorghe. 
Ban. Olt. (amproor). Timpu de la 9—10 
dimineața (În Mac. prour, timpu de la 
2—3 noaptea). Pe aiurea şi năprăor şi 
năproor. În Dolj, a fe duce în praor, a 
te duce în noaptea din aintea sfintului 
Gheorghe la cules ramuri de stejar, cu care 
se împodobesc casele. În Trans. (fiù) îm- 
plour, udatu obişnuit cu apă la sfintu 
Gheorghe. 

proorátic, =ă adj. și s. (ngr. şi ver. 
prooratikós, prevăzător). Cant. Proroc, ghi- 
citor. 

prooróc; V. proroc, 

* propág, a -á v. tr. (lat. propagare, 
id., rudă cu îm-ping, com-pact, pact, pace, 
pagină, par). inmutfesc pin reproducere: a 
propaga o specie de pomi, de animale. Fig. 
Răspindesc, întind, V. refl. Mă răspindesc: 
arborii, boalele, ideile, lumina, sunetu se 
propagă. 

* propagândă fÍ., pl. e (d. lat. de pro- 
paganda fide, „pentru propagarea credinţei“, 
titlu dat unei congregaţiuni stabiiite la Roma 
[1597 şi 1622] p. propagarea credinţei cato- 
lice), Activitate dezvoltată p. a răspindi 0 
idejie: a face propagandă catolică, a face 
propagandă pentru un candidat (sai contra 
lui) la alegeri. V. proselitizm. 

* propagandist, <ă s. (d. propagandă; 
fr. -diste). Care face propagandă. Adj. Un 
preut propagandist. 

* propagaţiune f. (lat. propagâtio, 
„Onis), Acţiunea de a saii de a se propaga. 
Fiz. Transmiterea luminii şi sunetului, — Şi 
„Aţie, dar mai des -âre. 

propaâste, V. prăpastie. 

propaâtor m. (ngr, propător, d. patir, 
tat) DA. Strămoş. ici 

Propăstânie f. (d. propaste şi prăpă- 
denie). Vechi, Prăpastie. 

* propăşésce v. intr. (d. pășesc, după 
progresez). Rar. Progresez. 

* propășşire f, Rar. Progres. 

„„propăşitâr, „oâre adj. Rar. Pro- 

siv. 


Propea, V. proptea. 

propeâlă, V. popreală 

* propedsiătic, şi -eatic, =ă adi. (ver. 
pro, înainte, și paideutikos, instructiv, d, 
păideuo, educ, instruesc. V. pedagog, pe~ 
deapsâă), Relativ la studiile introductive. 
S. f. Arta de a-i introduce pe elevi în studii. 

propensiine f. (lat. propensio, -onis. 
V. pensiune, suspensiune). Fiz. Și. 
nat. Tendenţă naturală a corpurilor spre alt 
corp ori spre un punct oare-care : propensi- 
unea ferului spre magnet, a plantelor, spre 
lumină. Fig. Aplicaţiune, dispozițiune, por- 
nire: acest copi? are propenstune spre min- 
ciună, spre milă, — Și <&nsle, 
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propesc, V. proptesc. 

* propice adj. pl. f. tot așa (fr. propice, 
d. lat. propitius; it. propizio). Favorabii, 
vorbind de timp, de ocaziune: moment pro- 
pice.  P.pl., cp. cu eficace. Mulţi ignoranți 
zic proprice, precum, din contra, zic propiŭ 
ild. propriii. 

* propice sai =ste n, pl. (vgr. propy- 
laia, pl. d. propylaion, d. pro, înainte, și 
pyle, Faria), intrare monumentală ornată 
cu coloane la un templu sau palat, și mai 
ales intrarea monumentală a cetățuii Atenei 
(Acr6polis). > 

* proponiment n. pl. e (it. proponi- 
mento, rezoluțiune, hotărtre, după a propune, 
căruia în Trans. i se dădea tnt. de „a ţinea 
cursuri, a preda“). Trans. Barb. Curs uni- 
versitar. V. prelegere.: 

* proporţional, -ă adj. (lat. propor- 
tionatis). Care e în proporţiune, a cărui mă- 
rime e În legătură cu a altuia: suprafața 
poligoanelor regulare e proporțională cu 
pătratu laturilor, plata e proporțională cu 
munca. Media proporțională intre două 
cantități, terminu l1 şi II cînd Is egali într'o 
proporțiune (2: 4:: 4: 8). Adv. În proporţi- 
une, comparativ, după : lumina slăbeşte pro- 
porțional cu distanța. 

* proporţionalitâte f. (lat. proportio- 
nálitas, -atis). Calitatea de a fi proporțional. 

* proporţionât, =ă adj. Care are pro- 
porțiunea cuvenită, potrivit: corp bine pro- 
porționat. Adv. A cheltui proporționat. 

* proporţionăz v. tr. (d. proporțiune; 
fr. proportionner). Conformez proporțiunii, 
daŭ mărimea cuvenită : a proporționa chel- 
tuielile după venit. 

* proporţiune f. (iat. proportio, -dnis, 
V. porţiune). Convenienţă, raport, potri- 
vire ă părţilor între ele și cu totalu, regula- 
rea unei mărimi după alta: a observa pro- 
porțiunile. Pl. Dimensiune: lucrare de mări 
proporțiuni. Întindere, intensitate: dezastru 
ia proporțiuni considerabile. Mat. Egalitatea 
a două raporturi (O proporţiune se scrie 
supt forma i =3 a şi d îs terminii ex- 
tremi,b şi c îs medii. În ori-ce proporţiune, 
produsu extremilor e egal cu a! mediilor). În 
proporţiune, proporțional, după: piată 
in proporțiune cu munca, — Ob. =ârţlie 
(rus. proporciia). 


propovăduiesc şi =eduiesce v. tr. 
(vsi, propoviedovati, -vieduion. V. spovă- 
duiesc, vedenie, veste). Vechi. Pre- 
dic.—Şi =vedesc (vsl, propoviedati şi -vie- 
dieti). 

propovedánie f. (YsI. propoviedaniie. 
V. spovedanie). Vechi. Predică, discurs. 

* propozlţiâne f. (lat. propositio, -ónis, 
V. pozițiune). Acțiunea de a propune şi 
lucru propus (ob. propiinere). Mat, Enun- 
tarea, enunțu unei teoreme: a demonstra o 
propozițiune. Gram. Expresiunea unei cu» 
getări, o cugetare exprimată pin cuvinte (O 
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propozițitine se compune din subiect și pre- 
dicat, ca: riu curge, la care se pot alipi 
atribute, complemente saù determinări cir- 
cumstanțiale. Într'o frază-s atitea propozi- 
tua cite verbe exprimate saù subînţelese 
sint. 

* proprétor şi -ór m, (lat. proprdetor, 
-dris), La vechii Romani, un magistrat, de 
ordinar fost pretor, care guverna o provincie 
cu autoritate de pretor. V. proconsul. 

* propretură f. pl.i (d. propretor, după 
pretură). Funcțiunea de propretor. Durata 
acestei funcțiuni. 

* proprietâr, -ă s. (lat. proprietarius). 
Stăpin, acela care posedă un lucru, mai ales 
un imobil sai o moșie: proprietaru şi chi- 
riașii saù arendaşu. V. posesor. 

* proprletâte f. (lat. proprietas, -dtis). 
Posesiune, stăpinire : proprietatea fonciară, 
mobiliară. Lucru posedat, mai ales case și 
moșii : întinse proprietăți. Calitate intelec- 
tuală : talentu e o proprieate. Calitate, ca- 
racter propriù, virtute particulară a corpu- 
rilor : duritatea e o proprietate a diaman- 
tului. Gram. Calitatea de a exprima exact 
ideia : fără proprietate în termini nu există 
clarițate. 

* propriii, -ie adj. (lat. proprius). Al 
fie-căruia în parte, personal: fie-care ființă 
are caracterele sale proprii. Care e chear al 
persoanei :a scrie cu propria «sa mină. Fără 
nici o schimbare, exact : propriile lui vorbe. 
Convenabil, potrivit, bun: lemn proprii la 
construcțiuni, om proprii afacerilor. Nume 
propriă, personal (individual), în opoz. cu 
comun. Înţeles proprii, primitiv şi natural, 
în opoz. cu figurat. Cuvint proprii, expre- 
siune proprie, care redă exact ideia. Astr. 
Mişcare proprie, mişcare reală a unui astru, 
în opoz. cu aparentă. Adv. În mod propriu: 
proprii vorbind, China proprii zisă—Mulți 
pnoranți zic propiă, precum, din contra, 
zic proprice îld. propice. 

prâptă f., pl. e (d. proptesc). Vest. Prop= 
tea. Fig. A te pune'n proptă, a te opune, 
a pune opor. În proptă, contra: în propta 
furiii apelor. 

proptea f., pl. ele (d. proptesc). Vest. 
Lucru care sprijină (de ex., o prăjină la o 
ramură prea încărcată de poame ca să nu 
se îringă). Fig. Ajutor, protecțiune : a ajunge 
aeparte cu proptelele partidului. Iron. Prop- 
tele la fălci, pumni, ghionturi (V. proţă- 
pese): — În est propea (d. propesc). 

echi poprea, podprea. 


propteală f., pl. eli. Acţiunea de a saă | 


de a te propti. 

proptâsc v.tr. (V. popresc). Vest. 
Sprijin, pun proptele (unui pom prea in- 
Cărcat de poame, unui zid ș. a.), V. refl. Mă 
ințepenesc bine ca să nu cad.—În est pro~ 
pesc, 1) opresc, 2) sprijin. În Trans. și 
împroptesc, 

* propulsiune f. (lat. propilisio, -dnis, 
d. propellere, -pulsum, a impinge în ainte. 

. prubelă, puls, ex=, im- şi re-pul- 
Siune). Împingere în ainte: forța de pro- 
Puisiune a elicii. 
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* propulsiv; =ă adj. (d. lat, pro-pulsus, 
împins În ainte. V. im- și re-pulsiv). Care 
impinge în ainte : roată propulsivă. 

* propulsór n., pl. oare (lat. propulsor). 
Mic. Aparat care împinge în ainte, ca elicea. 

* propun, =pus;, apune v.tr. (lat. 
propânere. V. pun), Pun ceva (0 chestiune) 
înainte p. examinare : a propune o părere, 
o chestiune. Ofer p. admitere: a propune 
pace, un candidai. Îmi pun în gind, mă 
decid: mi-am propus să plec; omu pro- 
pune, și Dumnezeă dispune. V. refl. Mă 
ofer : mă propun eŭ singur pentru această 
sarcină. 

* propunere f. Acţiunea de a propune. 
Lucru propus: propunerea de a pleca îm- 
preună mi s'a părut bună. V. propoziţi- 
une. 

* próră f., pL e (lat. prora, d. vgr. próra, 
d. pró, în ainte, şi ordo, văd). Provă, bot de 
corabie. V. pupă. 

* proréctor m. (lat. pro, în loc de, şi 
rector). Acela cate ţine locu rectorului. 

proróc m. (vs. pro-rokă, profet, d. pro- 
reşti, -rekon, a preciza. V. no=rocy So- 
roc, pre-recutesc). Profet, prezicător. 
— Şi prooroc, după prooratic. Fem. 
“roacă, pl. e. 

prorocésc vV. tr. (d. proroc). Proietizez, 
prezic. — Şi proo=e 

prorocestvutesc v. tr. (vs! prorocis- 
tvovati, -vuion). Dos. Prorocesc. 

prorocie şi prorocire f. (d. proroc). 
Profeţie, prezicere. 

* proróg, -Á v. tr. (lat. prcrogo, -dre. 
— Se conjugă ca ab-rog). Prelungesc în 
timp (0 sesiune, un examin, un congediu). 

* prorogaţiune f. lat. prorogdtio, -ónis. 
V. rugăciune), Acţiunea de a proroga.— 
Şi -áfle, dar ob. =are, 

proscalisesc v. tr. (ner. pros-kaló, aof. 
kálisa). Sec. 19. Invit, poltesc. 

* prosceniii n. (lat, pro-scenium, d. ver. 
proskenion, d. pró, înainte, și skené, scenă). 

artea cea mai tnaintată (aceia de pe care vor« 
beau actorii) tn teatru antic. 

proschinitár n., pl. e (ngr. proskyni- 
târi, loc de pelerinaj, d. proskynó, ador, sa- 
lut, mă închin). Sec. 18—19. Loc de peleri- 
naj. Un fel de scaun scund pe care înge- 
nunchezi la rugăciune. Iconostas. Carte de 
rugăciuni și de informaţiuni despre 10- 
curile sfinte: Proschinitar saă Închinătoru 
Sfintelor Locuri de Anton Pan (1852). 


proscomldesc v. tr. Rar. Sfinţesc piu 
proscomidie : prescuri proscomidite. 


proscomiuie şi (vechi) -die fr. (ngr. 
proskomidi; vsl. proskomidiia). Partea sluj- 

ei bisericeşti cînd se oferă prescură și vin 
la vecernie. Jertielnic, firida în care, cu a- 
ceastă ocaziune, se fac sacramentele. — Şi 
-sdie. Vechi şi prediojânie. 


* proscrlptór m. (lat. proscriptor). Pro- 
scriitor, acela care proscrie. 
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* prosripţiune f. (lat. proscriptio, -onis. 
V. circumescripţiune). Acţiunea de a 
proscrie, condamnare fără judecată: Roma 
fu dezolată de proscripțiunile lui Sula, Ma- 
riă și Antoniă. Fig, Destiinţare, suprimare: 
proscriptiunea unui obicei. 

* proscris, =ă adj. şi s. Lovit de pro- 
cripțiune; averile proscrișilor se confiscaă. 

* proscriu, „scris, Q -scrie v.tr. 
(lat. pf-rivers, a anunţa pin afipt, a pu- 
blica, a promulga,a despoia în numele legii, 
a pune capu la preţ, d. pro, înainte și scre- 
bere, a scrie. V. circumescrlă)., Condamn 
la moarte pintr'un simplu afipt public: Sula 
a proscris mil de cetățeni romani. Antoniă 
l-a proscris pe Cicerone. Pin ext. Exilez. Fig. 
Desliinţez : a proscrie un obicei. 

* progector şi (mai bine) =6r (lat. pro- 
sector, ótis, d. pro, înainte, şi sector, tăietor. 
V. sector). Acela care, la cursurile de a- 
natomie, prepară piesele de disecţiune ca să 
ie aibă profesoru gata p. a explica studen- 

ilor, 

* proselit, =ă (fr. prosélyte, lat. prose- 
lytus, d, vgr. proselytos, venetic, convertit). 
La vechii Ebrei străin convertit la iudaizm. 
Astăzi, convertit la o credință religioasă. 
Fig. Adept noù: automobilizmu îşi face în 
fiecare zi proseliți. — Şi proz= (după fr.). 
V. neofit. 

* proselitic, <ă (d. proselif). De prose- 
Itt: zel proselitic. 

* proselitízm n. (d. proselit ; fr. pro- 
selytisme). Zelu de a face proseliți. V. pro= 
pagandă. 

prosfetésc v. tr. (vsi. prosvietiti. V. 
sfetesc). L. V. Luminez. 


prâsie f. (nsi. prosje, lan de mei, d. vsl. 
bg. rus. proso, mei; adică „loc semănat cu 
mei“, că'n prosie se seamănă, dacă se poate, 
mai mult mei. V. răsprosie). Țarină lu- 
crată întiia oară sau după o pauză de 2-3 
ani (V. tătăclune, pirloagă, ţelină). 
Btş. Moşie strămoșească. 


* prosimlân m. pl. ieni (d. lat. pro, 
înainte, și simius, simia, maimuţă). Zool. 
Lemurian. Adj. De lemurian. V. mami= 
tere. 


proslăveâsc v.tr, (vs. prosiaviti == sla- 
viti, a slăvi. V. slăvesc). Glorific, cinstesc. 
V, refl. Fam. Mă răsfăț, mă aflu foarte bine: 
a te proslăvi in ospețe. — Vechi şi pres= 
lăvesc (din pre şi siăvesc). 


* prosbdic, -= adj. (ver. prosodikds). 
Grain. De prosodie: greșeală prosodică. Vers 
prosodic, vers bazat pe cantitatea silabelor, 
nu pe număru lor (în care caz s'ar numi 
vers silabic). Adv. După prosodie: un vers 
greșit prosodic. — Şi proz- (după îr.). 


* prosodie f. (vgr. prosodia, d. prós, 
către, spre, în raport, şi ode, odată, cintare. 
V. palin-, par- şi psaim=odie, com= 
și trag-edie). Gram. Pronunţarea cuvin- 
elor după accent (care la cei vechi depin= 


dea de cantitate). Totalitatea regulelor rela~ 
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tive la compozițiunea versurilor vechi gre- 
cești şi latine. Carte care conține asemenea 
regulile. — Și proz- (după îr.). 

prosomie f. (ngr.). Cintare bisericească 
din minei sai din octoih. V. podobie. 

prosâp n. pi. oape (ngr. prosopsi, d. ver. 
prosopon, față). Ștergar, pinză de şters fața 
şi minile după spălare. 

* prosopopeie f. (lat. prosopopoeia, d. 
ver. prosopo-poii2; prosopon, față, persoană 
şi poido, fac. V. prosop; epo= mela= 

i onomato=peie, poet, poemă), Ret. 
igura pin care se personifică sentimentu, 
vorba și acţiunea lucrurilor sau absenţilor: 
Platone a făcut să vorbească legil2 intr'o 
măreaţă prosopopeie.—Și proz= (după fr.). 
— Se poate zice şi personificare. V. res 
torică. 

prospătură f., pl. i. Lucru proaspăt. 

* prospâct n., pl. e (lat. prospectus, 
vedere, aspect, d. prospicere, a privi inainte. 
V. a-spect). Programă care dă planu sau 
descrierea unei lucrări, unui stabiliment, unei 
afaceri și care se distribue p.a atrage clienţi, 
participanţi, cumpărători. 

* prosper, şi (mai bine) prâsper,=-ă 
adi. (fr. prospere, d. lat. prosper şi prospe- 
rus, d. pro spere, după speranță). Care 
merge bine, înfloritor: sanătate, industrie 
prosperă. 

* prosper şi (mai bine) prosper și 
=¢Z, a -á V. intr. (fr. prospérer, d. lat. 
přóspero, -áre)}. Merg bine, mă dezvolt, in- 
floresc: sănătatea prosperează. 

* prosperitâte f. (lat. prosperitas, 
-dtis). Calitatea de a fi prosper, stare înflo- 
ritoare: prosperitatea țării. 


prospeţime f. Rar. Calitatea de a fi 
proaspăt, frescheţă. 


prost, proâstă adj. pi. ști, ste (vs. 
prostă, înstins, neindoit, simplu, nepriceput; 
rus. prostyi, simplu, josnic, strb. prost, sim- 
plu, natural; ung. paraszt, rustic), Simplu, 
Ordinar, de rînd: călugăr, soldat prost (nu 
gradat). Simplu, naiv, nerafinat: un tinăr 
prost. Din treapta de jos, plebei: femeie 
proastă. De calitate inferioară, ieften, uzat: 
haine proaste, marfă proastă. Fără minte, 
lipsit de inteligență: omu acesta e ignorant 
dar nu e prost. Fără spirit, nesărat: glum 
proaslă. Bani proşti, potronici. A nu fi 
prost, vorbind de ceia ce simţi, a fi mare, 
intens: bucuria, spaima, ruşinea lui nu era 
proastă. E prost de dă în gropi, e foarte 
prost (fără minte). Subst. Plebeu, om din 
popor (mitocan, mahalagiu, țăran): acest om 
s'a ridicat din proşti. Fără minte: nu te 
pune cu prostu. Adv. Ca prostu (urit, fără 
talent, fără nobleţă): a cinta prost, a te 
purta pot A te purta prost (in general), 
a nu fi corect, a face obrăznicii (ca copil, ca 
elev), a te îmbăta, a fura (ca servitor) ș. a. 
V. bleot, dobitoc, găgăuţă, gogo= 
man, idiot, motoioy, nătătleţ, năuc, 
neghiob, nerod, nebun, tîmpit, tont, 
urit, zăiud, zărghit, zevzece 
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prostâc, să s. (vs. prostaku, bg. sirb. 
prostak, țţărănoi). Rar azi. Prostan. 

prostân, <ă s. (d. prost). Est. Fam. 
Mare prost:na prostanu l—Și la Cost. (1, 285). 

prostâtic, -Á adj. (d. prost cu suf. 
-atic can nebunatic, pălăvatic). Simplu 
(Vechi). Prost: gros la hire, prostatic (Cost. 
b 23. Prostesc: rol prostatic (Beld. Let. 

prostalăă m. (d. prost). Fam. Mare 
prot, prosstan. — Și =ătăă. 

prostănac, -ă adi. şi s. (d. prostan). 
Vest. Fam. Cam prost, fără minte : o femei- 
prostanacă, o prostănacă. — Și <năă, m. 

an). 


prostătură, V. prostitură. 


1) prosteală f., pl, eli. Fam. Acţiunea 
de a prosti, de a fugi de muncă, deatrage 
chiulu: prosteala milițiii (de ex., prefăcin- 
du-te bolnav). 


2) prosteată f.. pl eli (d. prostesc, cer- 
șesc). Vest. Rar. Cerşitorie. 


prostelcă, V. pestelcă. 


* prostern şi -éz, a <a v. tr. (fr. pro- 
sterner, d. lat. pro-sternere, d. pro, înainte, 
şi stârnere, a aşterne. V. strat). Plec la pă- 
mint în semn de respect, umilinţă, adora- 
țiune : cãinfa îl prosternă pe culpabil. V. 
refl. Mă inclin pînă la pămînt : a se prosterna 
în fața altarului, în fața celor mari. 


1) prostesc, -eâscă adj. (d. prost). 
De prost: vorbă, glumă, figură prostească. 
Rar. Simplu, ordinar. 

2) prostesc v. tr. (d. prost). Prefac în 
prost: befia l-a prostit. Fam. Înșel ca pe 
un prost: vrei să mă prostești pe mine ? 
A prosti miliția: (şcoala ori altă muncă), a 
trage chiulu miliţiii, a te subtrage de la ser- 
viciu supt diferite pretexte (de ex. pretă- 
cîndu-te bolnav). — Pin vest și împros= 
tesc. 

3) prostesc v. tr. și intr. (sl. strb. 
prositi, a cerşi, și infl. de prostiti, a ierta, de 
unde vine și bodaprosti). Vest. Rar. Cerşesc. 


prostește adv. (d. prost). Ca prostu: 
a ride prosteşte. 


* prostetic, -ă adj. (vgr. prostetikós). 
Gram. Pin prosteză, prepozitiv, pus în ainte, 
ca'n alămiie, scobor, faţă de lămîie, cobor. 
Chir. Pus pin prosteză, adăugat, suplemen- 
tar, prepus, fals: picior prostetic. — Ob., 
dar fals protetic. 


* prosteâză f., pl. e (vgr. prosthesis, 
adaus, suplement, ajutor. V. teză). Gram. 
Punerea unui sunet în aintea unui cuvint, 
ca alămiie, scobor îld. lămîie, cobor. Chir. 
Înlocuirea unui organ scos, ca: un dinte 
fals, un picior de lemn ş. a. Organ fals pus 
în toru celui natural. — Ob., dar fals pro- 
teză. 


prostichi n., pl. uri (ngr. prosthiki, var. 
-théke. V. teacă). Sec. 19. Adaus, spor. 


PRO 


prostie f. (d. prost s.). Vechi. Simplici- 
tate, naivitate. Azi. Detfectu de a fi prost, 
fără minte. Faptă de prost: mare prostie și 
afacerea asta ! 

prostime f. (d. prost). Vechi. Simplici- 
tate, umilinţă, neînsemnătate. Azi. Pop. Clasa 
proștilor (săracilor), plebe: om din prostime. 

prostire f. (rut. prostyra, postire, ceh. 
prostirka, față de masă, strb. prostirka, co- 
vor, d. vsl. pro-stirati, pro-strieti, a aşterne, 
a întinde [rudă cu lat. sternerej. V. pes= 
telcă, a-ştern). Est. Cearşaf, pinză 
albă care se stern pe saltea ca să te 
culci. V. macat. 

* prostituată f., pl. e (fr. prostitude). 
Prostitută, femeie care se prostitue. 

* prostitut și =tesc, a=i (lat. pro-sti- 
túere, d. pro, inainte, și statiere, a așeza. 
V. con=stitul., — Se conj. ca constitui) 
şi prostuiez, a-uă v. tr. (fr. prostituer). 
Dau desfriului. Fig. Înjosesc : nu-ți prostitua 
talentu ! 

prostitură fr. pl. î. Lucru prost, ciuruc: 
rochia asta e o prostitură. — În vest şi 
prostă- (CL. 1919, 3, 213 şi 215). 

* prostitută f., pl. e (lat. prostituta). 
Rar. Prostituată, curvă. 

* prostituţiune f. (lat. pro-stitutio. V. 
conestituţiune). Acţiunea de a sau de a 
te prostitui, practica vieţii de prostitută. — 
Şi -uţie. 

prostogâl (nord), prostovâ! și ros= 
tofol (sud) n., pl. oale şi uri (d. prostovo- 
lesc. V. şi rostogol). Un fel de plasă de 
formă conică, cu mărgele de plumb pe la 
margini şi care se aruncă în apă învirtindu-se 
(rostogolindu-se) orizontal și apoi se stringe 
pe fundu apei apucind tot peștele (Se nu- 
meşte şi năpaste şi şaşmâ. V. năpatcă). 
Dimb. (rostotol). Cilindru de netezit pă- 
mintu pin rostogolire. — Și adj. -ól. -oală, 
rotofei, durduliă : copil, purcel rostofol. V. 
clocă 2. 

prostovălesc, prostovolesc, pră- 
stălesc şi păstrăvălsâsc v. fr. (d. 
* postrovălesc, d. strb. strovaliti, a prosto- 
voli, precedat de particula slavă po. V. şi 
păstrăvăl, prostogol, prăvălesc). 
Vest. Prăvălesc, rostogolesc. V. refl. Stinca 
s'a prostovolit din munte în vale. — Păstră- 
vălesc la ChN. I, 40 şi 48. 

* prostraţiune f. (lat. prostrâtio, -dnis, 
d. prostărnere, -stratum, a prosterna). Med. 
Slăbiciune extremă, inconscienţă: a cădea 
într'o stare de prostațiune. — Si <-aţie. 

prostuţ, -ă adj. (dim. d. prost). Fam. 
Cam prost, cam fără minte. 

proşcă f., pl. proşti (var. din proaşcă). 
Ur. Ţintă, punct ales ca să ocheşti (de tm- 
proşcat cu săgeți ori cu gloanţe). — Scris și 
procică (după si.), 

protâcăr, V. procatăr. 

* protagonist, =ă s. (vsl.protagonistes, 
d.prâtos, primu, şi agonistes, luptător, agonia, 
luptă. V. agonie). Primu actor într'o piesă 
teatrală. Fig. Promotor, pionier, 
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* protază f, pl. e (ver. pró-tasis). Gram. 
Propozițiune secundară condițională pusă 
în aintea unei propoziţiuni principale nu- 
mite apodoză, ca: dacă vrei (protază), 
merg (apodoză). 

* protector, -oâre s. (lat. protector. 
V. protejez), Persoană care protejează. 
Titlu purtat de Cromwel! şi de fiu lui 
(1653-1658). Adj. Careserveşte laprotejare: 
chiurasă protectoare. Care se potrivește unui 
protectbr: aer protector. Com.Sistemă protec- 
toare, Sistemă economică care protejează 
mărfurile indigene lovind cu taxe de vamă 
pe cele străine. 


* protectorat n, pl. e(d. protector; fr. 
protectorat). Demnitatea de protector, vor- 
bind de titlu gustat de Cromwell şi fiu lui 
(t653—1658). Situațiunea unui stat pus supt 
autoritatea altui stat, mai ales în privința 
afacerilor externe, 


* protecţionist, =ă s. (d. protecțiune; 
fr. protectionniste). Partizan al protectioniz- 
mului. Adv. Sistemă protecțion:stă. Protec- 
ționiştii îs aceia care vor să acorde mărfu- 
rilor naţionale monopolu pieţei interne 10- 
vind cu taxe mărfurile străine. Acestea, țintind 
să scumpească mărfurile, lovesc în consu- 
mator în folosu fabricantului. Din contra, 
liber schimbiștii nu admit aceste taxe, ci 
libera concurenţă; ei susțin că avantaju con- 
sumatorului nu trebuie sacrificat p. produ- 
cător şi câ masa națiunii nu trebuie obligată 
să plătească mai scump produsele de care 
are nevoie dacă fabricanţii ţării nues în stare 
să susţină concurenţa străină. 

* protecţionizm n. Sistema protecţio- 
niştilor 

* protecţiune f. (lat. pro-tectio, -dnis. 
V. pro=tejez), Acţiunea de a proteja. Spri- 
jin, ajutor, ocrotire: acest tînăr se bucură de 
protecțiunea cutărui deputat, acest vapor se 
bucură de protecțiunea italiană (V. su- 
pușie). Com. Apărarea mărturilor naţionale 
izbind cu taxe de vamă mărfurile străine. 
Cu un aer de protecțiune, privind ca un pro- 
tector, ca un om mare de care aŭ alţii nevoie. 
— Şi =dcţie, 

* proteguïésc V. protejez. 

* protâic, -ă adj. (d. Proteii). Care-şi 
schimbă des forma saă părerea: caracter 
proteic. Chim. Se zice despre oare-care al- 
buming: substanțe proteice. 

* protejât, -ü s. (fr. protegé). Persoană 
cate se bucură de protecțiunea alteia. 

* protejéz v. tr. (fr. protéger, d. lat. pró- 
tego, -tégere, d. pro, înainte, şi tégere, tec- 
tum, a acoperi. V. protector, detectiv, 
țiglă). Iau supt protecțiune, apăr, ajut, spri- 
jin, ocrotesc, susțin, favorizez: a proteja 
săracii, literatura, artele. Susţin în concurs, 
tn competițiune, în concurență: a proteja un 
candidat, un postulant, o industrie. Apăr de 
duşmani: un fort proteja podu. — Se zice 
rar Fi protege, sd proteagă, numai la pers. 
IN după lat.). Barb. proteguiesc (ca şi 
diriguiesc). 


PRO 


1) * protest n, pl., e (r protât, din pro- 
test, subst. verbal d. protester, a protesta; 
it. protesta). Protestare. Hirtie pe care e scrisă 
o protestare. 

2) * ptotestez v. intr. (lat. protestari, 
a atesta publicamente ; protester. V. atest; 
testimoniŭ). Mă ridic contra, resping o 
acuzațiune, reclam contra unui fapt: acu- 
zatu a protestat cînd a auzit de ce e acuzat, 
membrii adunării aŭ protestat contra od- 
miterii unor noi membri. V. tr. Com. Jur. 
Fac un protest comercial, mă duc la tribunal 
şi cer să se ia act că o poliţă pe care o 
posed a expirat în ajun şi că n'a fost plătită. 

* protestânt, -Á adj. (lat, protestans, 
-ântis, fr. protestant). Care protesteaza, Care 
s'a desprins de autoritatea Papei: sectă pro- 
testantă. Subst. Nume dat mai întti luterani- 
lor (1529), apoi calviniştilor şi anglicanilor, 
ca unora care aii protestat contra Papii. 

* protestantizm n. (d. protestant). Re- 
ligiunea protestanților. Totalitatea protes- 
tanţilor. — Protestantizmu a avut trei centre: 
Germania_cu Luther (1520), Francia şi El- 
veţia cu Calvin (1530) și Anglia cu Enric VIII 

1552). Aderenţii lui nu recunosc autoritatea 
apii, ci aŭ ca unică normă de credinţă Bi- 
blia şi conștiința tor; nu admit celibatu pre- 
uților şi împart autoritatea în corpu pastori= 
lor. Principalele ramuri ale protestantizmu- 
lui sint: luteranizmu (Prusia, Danemarca, 
Suedia, Norvegia ş. a.), calvinizmu (Elveţia, 
Francia), prezbiterianizmu (Scoţia), anglica- 
nizmu (Anglia), apoi pretizmu, puritanizmu, 
quakerizmu ş. a. 


* protestanţiune f. (lat. protestdtio, 
-Onis). Acţiunea de a protesta, de a te ridica 
format contra unei vorbe ori unui act care 
nu-ți place. Protest, înscriere la tribunal a 
unei poliţe nepltătite ta timp. Hirtie care con- 
ține o protestare. Asigurare insistentă: pro- 
testanțiuni de amiciţie, de devotament. — 
Şi =âţie, dar ob. -are. 


* protâtic, -ă adj. (ver. prothetikos, 
proiectat, plănuit, prepozițional, confundat 
cu prosthetikos, prostetic). V. prostetic. 


* protéùð m. (de ia numele zeului marin 
Proteř, care se pretăcea în fel de fel de 
forme). Cameleon, om care-şi schimbă pă- 
rerile politice după interes. Zool. Un fel de 
anfibii care trăieşte pin lacurile subterane 
din Carniolia şi Dalmația. 


* proteză f., pl. e (ver. prothesis, proiect, 
confundat cu prâsthesis, adaus). V. pros- 
teză. 


protie f. (ngr. protia, ver: proteia, d. 
prôtos, primu). Vechi. Prioritate, întiietate, 
calitatea de a fi primu. 

protimie î.(ngr. prothymia). Vechi. Bună 
dispoziţiune, bunăvoință. — Și prof-. 

protimisesc v. tr. (ngr. protimd, aor. 
timisa, id.) Sec, 18 19. Prefer, dau întiietate. 
Privilegiez la plata datoriilor ori |a dreptu 
de cumpărare, 
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protipendă f. şi (0h.) -dâdă f. pl.e 


(ngr. proti pendds [Scris pentâs/, gen. -ddos, 
primă cincime, d. prâtos, -ti, primu, şi pende, 
cinci). Vechi. Azi iron. Boierimea din întlia 
din cele cinci clase ale ei, din care se ale- 
geau marii funționari: În special, boierimea 

e divan. V. boter, divanit, velit, 

protipendist m. (d. protpenda). Vechi. 
Boier din protipendadă. 

protiv-, V. potriv- şi împotrlv=, 

protimilsls n. fără pl. (per: pro-timisis, 
d, timi, preț, onoare). Vechi. Preferență, in- 
tlietate (mai ales la cumpărat). 

* prâto-= (vgr. prâtos, primu), prefix care 
intră în compozițiunea mai multor cuvinte, 
mai ales în chimie, și care înseamnă „primu“, 
V. protos, 

* protobromúră f. pl. 7 (proto- şi 
bromură). Chim. Combinaţiune de corp 
Simplu cu cea mai mică cantitate posibilă 
de brom. 

* protocarbonât, =ă adj. (proto- şi 
carbonat). Chim. Care e combinat cu prima 
cantitate de cărbune : idrogen protocarbonat. 

* protocarburât, <ă adj. (d. proto- 
carbură). Chim. Care e în stare de proto- 
carbură. 

protecarbiră f.pl. 7 (proto- şi car- 
bură). Chim. Carbură de primu grad. 

* protoclorurât, -ă adj. (d. proto- 
clorură). Chim. Care e în stare de proto- 
clorură. 

* protociorură f., pl. i (proto- şi clo- 
rură). Chim. Combinaţiune de corp simplu 
cu cea mai mică cantitate posibilă de clur. 


* protocâl n, pl. nri gi oale (vgr. pro- 
tó-kollon, prima foaie [de htrtie lipită} care 
cuprinde subiectu celor următoare, condică, 
cod, d. prâtos, primu, şi kólla, „clei“, ngr. 
„coală“ ; fr. protocole V. coalâ). In evu 
medii, etichetă (prima coală) la arhive, apoi 
condică autentică. Formular p. a face acte 
publice. Proces-verbal sau sumar de confe- 
renţă diplomatică: a dresa un protocol. Ce- 
remonial uzitat în afacerile diplomatice, în 
recepţiunile suveranilor ẹṣ. a. Fig. Arta de a 
te purta politicos în lume, codu manierelor 
elegante, etichetă : a te purta după protocol. 


* protocolâr, =ă adj. (d. protocol; fr. 
-laire). Conform protocolului. 


* protocolésc v. tr. (d. protocol; germ, 
protokollieren). Sec.19. Autentific. Colaţionez. 


* protofosforát, =ă adj. (proto- și fo- 
sfor). Chim. Care e În stare de protofosfură. 


* protofosfúră f., pl. i (proto- şi fo- 
sfură). Chim. Combinaţiune de corp simplu 
cu cea mai mică cantitate posibilă de fosfor. 


* protogin, =ă adj. (vgr. prâtos, primu. 
şi gyne, femeie). Bot. Se zice despre florile 
ermafrodite În care pistilu se coace în aintea 
staminelor. S. n. Min. O rocă acidă eruptivă 
care constitue masivu muntelui Alb (mont 
Blanc). 


PrO 


* protoïeréŭ m. (agr, prot: =lerévs; vsi. 
proloierei. V. ieretii), Preut mai mare peste 
un judeţ (pop. protopop). V. proistos. 

prototerie f. (ngr. protoieria. V. are- 
hierie), Rangu, sediu saă locuința proto- 
iereului. 

* prototodură f., pl. 7 (proto- şi lo- 
dură). Chini. Combinaţiune de corp Simplu 
cu cea mai mică cantitate posibilă de iod. 

* protânic, =ă adj. (compus din var, 
pró, în ainte, şi tânos, ton. V. tonic). Gram. 
Care e pus în aintea accentului : vocala pro~ 
tonică. 

* protonotâr m. (mlat. proto-notarius, 
d. vgr. prâtos, primu, Şi lat. notarius, notar). 
Prelat care la curtea papii expediază actele 
importante. 

* protopiâstic, =ă adj. (proto- și pla- 
stic). Biol. Al protoplazmei: viața proto- 
plastică. 

* protoplâzmă Í., pl.e (proto- şi plaz- 
mă). Biol. Substanţă care constitue corpu 
celulei vii şi care conţine în general un 
nucleă. E 

protopop m. (vsl. protopopă, d. gr. pró- 
tos, primu, și vsl. popi, popă; ngr. protopa- 
pâs). Pop. Protoiereu. — Și protopopă 
(vsl. protopopa). Vulg. şi potropop. 

protopopie f. Fam. Protoierie. 

protoprezviter m. (ogr. protopresvy= 
teros. V. preut). Vechi. Rar. Protoiereu. 

protopsâlt m. (ngr. protopsăltis). Primu 
psalt. 

* protorâce n, pl. tot aşa (vgr. pró-, 
în ainte, şi thórax, pept). Zool. Segmentu 
anterior al toracelui insectelor. 

prótos m. fix (ngr. prâtos, primu). La 
jocu de cărți, acela sai aceia care imparte 
cărțile sai are dreptu de a juca întî: eşti 
protos. V. proto-, 

protosinghel! m., pl. [i (ngr. protosyn- 
gelos [scris -sygkelos)). Primu singhel. V. 
preut. 

* protosultură f., pl. č (proto- şi sul= 
fură). Chim. Combinaţiune de corp simplu 
cu cea mai mică cantitate posibilă de sulf. 

* prototip n. pl. uri (var. prototypon, 
subst, de la adj. prototypos, original ; fr. pro~ 
totype). Primu tip, prima formă, primu exem- 
plar, original, model. Fig. Exemplu perfect: 
cinele e prototipu amicițiii. 


* protoxid m. și n., pl. e (proto- şi oxid). 
Chim. Primu oxid (adică cu cel mai puţin 
oxigen posibil) al unui metal: protoxid 
de fer. 

protoxidât, =ă adj. (d. protoxid). Chim. 
Care e în stare de protoxid: fer protoxidat. 


* protozoar n, pl.e (vgr. prâtos, primu, 
şi zodrion, animalcul, d. z6on, animal. V 
zoo=), Și. nat. Pl. Animale foarte mici care 
formează limita între animale şi plante, ca 
infuzoriile, microbil. ş. a. 


protpssc,; V, poprăsc, 
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* protuberânţă, -ă adj. (lat, proiibe- 
rans, -ántis, d. protuberâre, a fi bulbucat 
[tuber, gheb]. V. tubercul). Bulbucat, 
bombat, proeminent şi rătund. 

* protuberánjā f., pl.e (d. protuberant, 
fr. protuberance). Bulbucătură, proeminență 
rătundă: Gal! pretindea că se pot recunoaște 
aptitudinile după protuberanțele creierului. 
Fig. Munţii is protuberanțe ale pămintului. 

* protutâr m. (lat. protiitor, -dris. V. 
tutor). Jur. Acela care, deşi nu e tutor, 
are drept să administreze averea uuui minor, 
mai ales afară din ţara în tare e domiciliat 
minoru. — Fem. =oâre, pl. tot aşa. 

proţâp n., pl. uri şi e (vsi. prociepă, id. 
[prociepiti, a despica]; sirb. procep, bg. pro- 
cep, şi procapa.V.ţeapă). Prăjină despicată 
la un capăt ca să poţi fixa ceva acolo. Cu 
rogojina'n cap şi cu jalban proțap. V. 
jalbă. Oişte de înjugat boii, piesa de lemn 
care e Înţepenită în car cu capătu ei despi- 
cat şi poartă jugu în cel-lait capăt (V. tîn- 
jală şi rudă 2). Butuc ori prăjină cu care 
fixezi un lucru care se mişcă (de ex., o 
moară de vint), căluș (de pus în gură ca să 
nu mai poţi mișca fălcile şi să vorbeşti) ș.a. 
Bucăţică de lemn despicat care se prindea 
în păru unui şcolar netuns p. a-l sili să se 
tundă. Frigare despicată: crap la proțap. V. 
țăcălie. 

proțăpésc v. tr. (d. proțap). Înţepenesc 
cu proţapu: a proțăpi moara de vint. Pun 
căluş ca să nu poată vorbi: a proțăpi gura 
Fam. A-l proțăpi cuiva niște pumni ia fălci, 
a-i pune proptele la fălci, a-l lovi cu pumnii 
la fălci. A-i proțăpi baioneta la git, la pept, 
a-l opri cu ia ca să nu înainteze. V. refi. 
A scoate peptu înainte cu mindrie, a se 
infige. 

prâur, V. proor. 

prâvă î., pl. e (ngr. prova, d. it. prua, 
lat. prora: fr. proue. V. proră). Mar. 
Proră, bot de corabie (ChN. I. 159). 

* provenienţă f., pl. e (d. a proveni, 
după con- și pre- veniență; fr. provenance). 
Origine: marfă de proveniență străină, avere 
de proveniență dubioasă. Marfă, obiect pro- 
venit: proveniențele țărilor infectate is su- 
puse carantinei. — Fals proveninţă. 


* provenţâi, -ă s. (fr. Provençal). Lo- 
cuitor din Provența, sudu Franciii. Adij. 
Limba provențală. Adv. A vorbi provențal. 


* provérb n.. pi. e (fr. proverbe, d. lat 
proverbium, d. pro, înainte, în loc de, şi ver- 
bum, vorbă. V. adverb). Zicătoare, maximă 
scurtă devenită populară: proverbele-s ecou 
experienței. V: parimle). Mică comedie 
care e desfășurarea unui proverb: proverbele 
lui Alfred de Musset. Pl. Una din cărţile 
Vechiului Testament, A trece în proverb, a 
deveni proverb: multe versuri ale lui Boi- 
leaŭ aŭ trecut în proverb. 

* proyerbial, K adj. (lat, proverbialis. 
V. adverbial). De proverb: expresiune 
proverbială, Legendar, știut de toată lumea, 
ca şi un proverb: cruzimea lui Atila a ră- 


PRO 


mas proverbială, acest om a ajuns prover- 
bial cu avariţia lui. Adv. În modproverbial : 
proverbial de avar. 

proviânt n., pl. uri (rus. pol. germ. pro- 
viant, d. it. provianda, merinde. V. pro= 
fond). Barb. Rar. Proviziuni, merinde, 
mincare p. armată (pine, zahăr, carne nutreţ 
ş. a. — Vechi şi profiant. 

provalisesc v. tr. (ngr. pro-vdilo, aor. 
-vâlisa. V. problemă), Vechi. Aduc la ju- 
decată ca probă, produc. A se provalisi ju- 
rămint, a se cere jurămint de către ju- 
decător. 

* providânţă f. pl. e (lat. providentia. 
d. providere, a prevedea. V. prudenţă, 
evidenţă). Suprema înţelepciune divină : 
decretele providenței îs insondabile. Fig. 
Persoană care veghează, ajută, protejează: 
acest boier e providența săracilor.—La 1702 
(tot neol.) =Enţie. V. pronie. 

* providenţial, -ă adj, (d. lat. provi- 
dentia, providenţă; fr. providentiel). Care 
vine de la providenţă: ajutor, om providen- 
fial. Adv. Pin providenţă. 

provideţ, <ă adj. (vsl. providici). Dos. 
Cant. Prevăzător. Prezicător. 

prâvlimă, V. problemă. 

* provin, =venit, a -veni v. intr. (iat. 
provenire; fr. provenir. V. con=vin), Am 
originea, mă trag: cartofu, tutunu şi popu- 
şoiu provin din America. 

* provincial, =ă adj. (lat. provincialis). 
Din provincie (în opoz. cu din capitală); li- 
cei provincial, pronunțare provincială. Fig. 
Stingaci, care nu se pricepe săse poarte ca 
cei din capitală: avea eru provincial. $, 
Locuitor din provincie. Fig. Om care nu 
prea are maniere de capitală sau de oraș 
mare: măi provincialule! . 

* provicializm n., pi. e (d. provincial, 
fr. provincialisme). Locuţiune provincială 
cuvint din provincie neadmis în limba lite- 
rară, ca dsta, dia, picere,casap, mărg, tăt, îld. 
acesta, acela, picicare, măcelar, merg, tot. 

* provincie f. (lat. provincia) Nume dat 
de Romani ţărilor cucerite afară din Italia şi 
care mai jurii sa dat Provenjfel (sudului 
Franciii). Întindere mai mare dintr'o ţară: 
România se compune din mai multe pro- 
vincii. Locuitorii din provincii: provinciile 
liberate. Restu ţării (în opoz. cu capitala) : 
a locui în provincie. 

* proviziune f. (lat. provisio, -6nis, pre- 
vedere. V. viziune). Lucruri adunate p. ne- 
voile viitoare, mai ales merinde : a face pro- 
viziuni de griŭ, a face proviziune pe larnă. 
Com. Remiză, misitie, sumă plătită din ainte 
(atit la sută) p. încheierea unei afaceri (Ob. 
provizidân, după germ. provision).—Și «izie 
(rus. proviziia), V. proviant, zaherea, 
muniţiune. 

* provizâr m. (lat. pro-visor, -visdris, 
prevăzător, îngriiitor ; fr. proviseur). Direc- 
tor de licei în Francia. In România (rar), 
şəfu unui internat al statului, intendent, eco- 
nom. 
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* provizorât n. (d. provizor; fr. pro- 
visorat). 1). Funcțiunea de provizor. 2) Du- 
rata acestei funcțiuni. 3). (d. provizorii). 
Timpu cît un profesor e provizoriu. 4). Sta- 
rea lucrurilor provizorii. 

* provizâriii. «ie adj. (lat. provisorius, 
d. providere, -visum, a prevedea, a îngriji; 
fr. provisoire). Temporar, dat ori făcut nu- 
mai pe un timp pînă ce va deveni definitiv 
ori stabil, permanent : instalațiune, locuință 
provizorie, guvern provizorii. Preliminar 
prealabil ; sentență, judecată provizorie. Se 
zice despre un proiesor reușit la examin ori 
la concurs şi numit cu acest titlu în ainte 
de a fi numit definitiv. Adv. În mod provi- 
zorii, pe un timp. 

provlimă, V. problemă. 

* provócy a =á V. tr. (lat provoco,-dre. 
— Se conj. ca convoc). Chem, aţit, excit: a 
provoca la revoltă. Siidez, chem la duel: 
Francisc I l-a provocat pe Carol Chintu. 
Mă port agresiv aşa în cit adversaru să iasă 
la luptă. Ațit la pofte. Cauzez, produc: o 
vorbă care provoacă risu, opiu provcacă 
somnu. 

* provocator, -oâre ap. (lat. provo- 
cator). Care provoacă : cuvint, ton, aer pro- 
vocator. Subst. Persoană care provoacă. A- 
gent provocator, poliţist secret care se îm- 
prieteneşte cu hoţii îndemnindu-i (provo- 
clpdu-i) să facă acte pin care să fie prinşi. 

provocaţiune f. (lat. provocâtio, -ónis. 
V. vocaţiune). Acțiunea de a provoca. 
Act pin care provoci (sai hirtie care ar con- 
ținea cuvinte provocatoare) : a răspunde u- 
nei provocaţiuni. — Şi =aţie, dar mai des 
are. 

provâd, V. prohod. 

* proximitâte f. (lat. proximitas, -dtis, 
d. prâximus, apropiat, superlativ d. prope, 
aproape, V. aproximativ). Apropiere, ve- 
cinătate. 

* proză f„ e (lat. prosa, din * prorsa, 
care e contras din provorsa, proversa, part. 
fam. d. provertere, a face să treacă înainte, 
a prefera. V. vers, jos). Modu obişnuit de 
a vorbi al omului (în opoz. cu versuri, 
poezie) : a scrie în proză. Scriere în proză, 
mai ales proastă: i-am cetit proza! Fig. 
Banalitate, lucruri vulgare, mizerie: în locu 
poeziii gogrului, proza fabricii ! 

* prozâic, =ă adj. (lat. prosaicus). În 
proză, de proză: stil prozaic, întorsătură 
prozaică. Fig. Banal, vulgar, comun, care 
nu-ți înalță gindu: ocupațiunile prozaice 
ale vieţii. Adv. În mod prozaic, fără poezie: 
a pai prozgic. 

* prozaizez v. tr. (d. prozaic ; fr pro- 
saiser). Fig. Fac prozaic, şterg frumuseţa 
poetică :a prozaiza munții distrugind codrii. 

* prozaizm n. (prozaic ; fr. prosasisme). 
Caracteru prozaic : o viață de un prozaism 
dureros. 

* prozator, =oâre s. (fr. prosateur, d. 
it. prosatore). Scriitor sau scriitoare în proză : 
Bossuet fu cel mai mare prozator al seco- 
lulul 17. 
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* prozelit, V. proselit. 

* prozod=, V. prosod=. 

* prozopopele, V. prosopopeie. 

prozorlivie f. (vsl. prozoriivă, per- 
spicace. V. zori, zăresc). Dos. Perspi- 
cacitate. 

prubă, V. probă. 

prubuluiăsc v. tr. (ung. próbálni). Pop. 
Probez, încerc. Apreciez. socotesc probabi- 
litaţile. — Rar și prubutesc (rus. probo- 
vati). Cp. cu pre/(ăl)uiesc. 

* prudent, =ă adj. (lat. prudens (din 
providens), care prevede). Prevăzător, cir- 
cumspect, care s'ar putea întîmpla : om, răs- 
puns prudent. Adv. Cu prudență: a răs- 
punde prudent. 

* prudenţă f., pl. e (lat, prudentia [din 
providentia]. V. providenţă). Prevedere, 
atenţiune la greşeli şi pericule: prudenfa e 
mama siguranței, 

prujâinic, =ă adj. (d. prujă). Est. Giu- 
meţ, șăgalnic, care spune pruji. 

prujă f. pl. i (d. prujese). Est. Prujitură, 
glumă, anecdotă. A-ți fi de prujă, a-ți fi 
gindu la prujă, a avea gust de glumă. (VR. 
1911, 11, 252). 

prujesc V. intr. (rut. pružiti, a tachina, 
rus. prúziti, a întinde, a unfla, pruzdti-săa, 
a se siorţa, d. vsl. pronzati, a agita, pron- 
žiti, a se lăsa, a se întinde). Est. Spun me- 
reà la znoave, fac glume. Tindălesc, trec 
timpu în lene. V. huzuresc. 

prujitură f., pl. Z (d. prujesc). Est. Prujă, 
„glumă, anecdotă. V. taclale, jitit. 

prumut, V. împrumute 

prun m. (lat. priinus, prun). Un pom ro- 
zacei cu flori albe și cu drupe lungăreţe 
sau și rătunde care atirnă (prunus domes- 
tica). V. cais, zarzar, măr, păr. 

prunár m. Proprietar de livezi de prune. 

prună f., pl. e (lat. prâna, pl. de la pru- 
num, prună, considerat ca singular; it, pv. 
vsp. cat. pruna, fr. prune. D. rom. vine rut. 
pruni). Vest. Fruct de prun: din prune se 
scoate rachiŭ saŭ juică. Est. Un fel de prune 
cărnoase. V. avramă, goldană, cor= 
coduşă, porumbă, motrună. 

prunc m. (lat. proventus, lucru provenit, 
progenitură, pui, trecînd pin fazele * proent, 
+ pruint, * prunt [de unde vine ung. po- 
ronty, porongyj, apoi prunc după junc. Cp. 
cu crunt). Copil, mai ales care suge încă 
saă e ţinut în braţe. — Dim, pruncușor, 
=uleţ, pruncuț. Fem. pruncă. pl. e, copilă, 
fetiţă (Trans. P. P.). 


1) pruncesc, -ească adj. Rar.De prunc, 


2) pruncésc v. intr. Rar. Duc viață de 
prunc, 

pruncie f. (d. prunc). Etatea pruncului, 

pruncime f. Vechi. Mulțimea pruncilor. 


pruncucidere f.(prunc și ucidere, după 
infanti-cidiu or. germ. kinder-mord). Rar. 
Infanticidiù. 
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pruncucigâş, -à s. (după germ. kin- 
der-mârder). Rar. Infanticid. 

prund n., pl. uri (vsi. prondă, ridicătură 
de pâmint; sirb. prud, banc de nisip ori de 
petriș ; rus. prud, iaz; ung. porond, porong, 

etriş. V. grund şi scruntar), Grind. 

etrișu de pe malu rlurilor.—îÎn Olt. prunt, 
insulă, scruntar. 

prundâr, prundărel, pruntărâş 
(d. prund), m. Numele unor păsărele care 
i pe malu apelor (cinclus aquáticus 
$. a.). 

prundiş n, pl. uri (d. prund. Cp. cu 
grindis). Petriș de pe malu riurilor. 

prunpot n., pl. oaie (d. prund). Dun. 
Insulă plutitoare, popinzac. 

prunduïésc v. tr. (d. prund). Acoper 
cu prund: grădinițe cu drumuri prunduite 
(Vlah. Rom. Pit. 161). 

prunst n, pl. e şi uri (d. prun sau lat, 
* prunetum ; it. pruneto). Loc plantat cu 
pruni. — Şi pruniște (Criș). 

prunt, V. prund. 

* prurit n, pl. uri (lat. pruritus). Med. 
Mincărime. 

+ prusian, eă s, (fr. Prussien), Locuitor 
din Prusia. Adj. Regatu Prusian. — Şi pru= 
sâc, subst. (rus. pol. Prusak). Ca adj. 
„ăcesc, ca adv. -ăceşte, Prusac ca 
adj. e neol. (Cp. cu Cazac, Poleac, Rusnac). 
Vechi Prus (vsl. Prisină). 

* prusic, <ă adj. (d. Prusia). Prusian. 
Chim. Acid prusic, V. clanidric, 

pruşuveşc vV. tr. (vsi. pridivati, bg. -i- 
vam, rus. -Sivâti, -šít V. şular). Vest. 
Cos margine la margine doiă bucăți de 
pinză sau de pele (de ex., un papuc sfişiat.) 
punind un petec pe dedesupt. 

Prut, V. slut, 

„P, S. prescurtare din Prea Sfintu, vor- 
bind de un episcop ori arhierei. 

salm m. (ngr. și var. psalmós, d, psâțlo, 
cint din harpă ori din chitară; lat. psalmus). 
Cintec din Biblie compus de David, după 
cum se crede. — Vechi și psâlom şi 
psal6m (vs). psalmi, psaliimii, psalomiă). 


psalmist m. (ngr. psalmistis, ver. -istés : 


lat. -ista). Autor de psalmi, epitet dat mai 
ales lui David: Bine a z:s psalmistu: 
groapă adincă este gitleju Jidovilor (Pro- 
hodu). — Şi psaimistă, m. ca popă 
(Vechi. Rar). 


* psalmodie f. (vgr. psaimodia, cîntec, 
mat ales din chitară sau arfă. V. pros- 
odie). Mod de a cinta sai de a recita 
psalmii. Fig. Mod monoton și plicticos de a 
citi ori de a recita. 


* psaimodlez v. intr. (gr. psalmodidzo, 
psalmodd, fr. psalmodier; lat. psalmizare). 
Cint psalmi în biserică, Fig. Recitez mono- 
ton. — Vechi psălmutesc (d. psalm). 


psalt m. (ngr. psdltis, ver. psâltes). Cin- 


tareţ de biserică, dascăl, — Vulg. f 
V. clisiarh, * (45 g. plsalt 
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* psalterii n. (ver. psalteriun, lat. psal- 
terium. V. psaltire). Un fel de citeră tri- 
angulară care se numea și canon. 

psaltichie f. (ngr. psaltiki, ca musichie 
d. musiki). Muzică vocală bisericească. V. 
soroacă, 

psaltire f. (ngr. psaltiri, ver. psaltérion : 
vsl. psaltyri şi psaliyria, rus. -iri și yri). 
Colecţiunea psalmilor Ps. S. Psalterii. — 
Vechi și psă- şi psâltir. Pop. saltire. 
Cp. cu minăstire. 

psălmuitesc v. intr. şi tr. (d. psalm). L. 
V. Cint psalmi. 

* pseiidonim și pseu- (ver. pseudony- 
mos, d: pseudes, fals, ori pseâdos, minciună, 
și onoma, nume ; fr. pseudonyme. V. an=, 
ant-, om=, par- și sin-onim), Iscălit cu 
nume fals: articul pseudonim S$. n., pl. e. 
Nume fals. 

* pseiidopâd n., pl. e(pseid- din psed- 
donim Și -pod din ce/alo-pod). Zool. Picior 
fals, prelungire care ține loc de picior, ca la 
amibe, radiolare ş. a. 

psit n., pl. uri (ngr. psifos, ver. psephos). 
Sec. 18.—19. Alegere pin vot. 

psifoáře f. pl.. oi (ngr. psifi, vgr. pse- 
pitlon). Vechi. Mozaic: marmurile și psi- 
Joile şi zugrăvelile cu psifoi (Arh, Rom. 
2,50, ms. d. 1715). 

* psihe f. (ver. psyhé, suflet). Mare o- 
glindă mobilă în care te poţi vedea întreg 
(pin aluz. la Psihe, care se oglindea într'un 
ac). 

* psihiatrie f. (ver. psyhé, suilet, și ia- 
irela, vindecare). Ştiinţa vindecării boalelor 
sufletului (nebuniii). 

* psihlâtru m. (vgr. psyhe, suflet, și 
jatros, medic). Medic de boalele minţii (de 
nebuni), neurolog, alienist. 

* psihic, <ă adj. (ver. psyhikds), Sufle- 
tesc : fenomen psihic. S. n. Partea sufletească. 
Adv. Sufleteşte (Şi psihicamente), 

* psihotizică f. (ver. psvhe, suflet, și 
fizică), Ştiinţa raporturilor dintre fenome- 
nele psihice și fizică. 

* pslhol6g,-oâgă s. (ver. psyhe, suflet, 
şi logos, cuvînt . Fil. Persoană care se ocup 
de psihologie. Cunoscător al sufietului oa- 
menilor. 


* psihologic; =ă adj. (d. psihologie; 
fr. psychologique). Fil, De psihologie : obser- 
vațiuni psihologice. Fam. Momentu psiho- 
logic, momentu absolut oportun, cînd sufietu 
e bine dispus. Adv, Din punctu de vedere 
al psihologiii. 


* psihblogie f. (vgr. psyhé, suflet, şi 
-logie. V. ogie). Fil. Acea parte a filosofiji 
care se ocupă de suflet și de facultățile lui 
(inteligența, sensibilitatea şi voinţa). 

psihoză f., pl. e (vgr. psyhosis, însufle- 
tire, sai d. psphe, sutlet). Med. Boală men- 
tală în general (de ex., o rătăcire politică). 


* psitacizm n. (cuv. creat de Leibniz d. 
vgr. psittakós, papagal). Fil. Parazitizmu 
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cugctării pe cuvinte, întrebuințarea automa- 
tică a cuvintelor fără a le cerceta conţinutu. 
— Sin. papagalizm. 

P. S. S., prescurtarea din Prea Sfintia 
Sa, vorbind de un episcop ori arhierei. 

pst! interj. de chemat pe cineva mai de 
departe fără să strigi. V. pîstulesc, st, 
tist. 

* pterodâctii și -íl m, pl. i (vgr. pte- 
rón, aripă, și dáktylos, deget). Geol. Un fel 
de reptil fosil ale cărui degete și picioare 
erai unite pintr'o membrană pin ajutoru 
căreia zbura ca liliacu. 

* pteropâd, -ăadj. (vgr. plerdpus, gen. 
-dpodos, cu aripi la picioare, d. pterón, aripă, 
şi pod din cefalo-pod. V. cala-pod). Zool. 
Ale cărui picioare-s proprii la înotat, ca la 
unele molusce. S. n., pl. e. Un pteropod. 

* ptialină f. (d. ver. ptyalon, scuipat. V. 
tuse și emo-ptizie). Fiziol. Chim. Fer- 
mentu solubil al salivei. V. diastază, 

* ptializm n. (vgr. ptyalismos). Med. 
Salivaţiune anormală abundantă. 


ptiă, interj. care arată scuiparea. 


* puber, <-ă adj. (lat. puber, piuberis, 
ndotesreny, Adolescent, tînăr pe la 15- 
18 ani. 


* pubertáte f. (lat. pubértas, -átis). 
Adolescență. etatea între 15-18 ani, de cînd 
e permisă căsătoria (cel puțin 15 ani p. fete 
şi 18 p. băieţi). 

* pubescânt, <ă adj. (lat. pubescens, 
“entis). Bot. Se zice despre tulpinile și foile 
acoperite de peri mici ca un puf. 


* pubescenţă f., pl.e (d. pubescent)' 
Bot. Starea tulpinilor şi frunzelor pubescente: 


* pubiân, gă adi. (d. pubis; fr. pubien). 
Anat. Relativ pubis. 

* pubis n. (lat. pubis și pubes, adoles- 
cenţă). Anat. Regiunea ipogastrică care se 
acopere cu păr la pubertate. 


1) * public, =ă adj. (lat. públicus, din 
+ populicus, * poplicus, d. populus, popor. 
V. popor). Àl poporului întreg: interes 
public. Comum, p. toată lumea: lool pu- 
blic, grădină publică. Al statului : functionar 
public. Ştiut de toţi: zvon public. Care se 
face de faţă cu toţi ori la care are drept'să 
asiste toţi: vinzare publică, ședință pu- 
blică. Dreptu public, dreptu care studiază 
constituțiunea și drepturile statelor. Mi- 
nisteru public, magistraţii care anchtetează 
în numele statului (procuroru). Viața pu- 
blică, viața politică. S. n. Poporu, în gene- 
ral, mai ales partea instruită sau de care e 
vorba : negustoru trebuie să ştie gustu pu- 
blicului. Lume, oameni, oamenii dintro adu- 
nare oare-care : publicu dintr'un teatru, din- 
tr'o grădină, de la o paradă. Marele public 
tot publicu instruit: a ajunge ilustru in ma- 
rele public. În public, înaintea tuturor, p 
în fața lumii: a vorbi în public. Adv. În 
mod public, publicamente, în public: a de- 
clara public. 


PUC 
2) públic, Q -à v. tr. (lat. público, 
-are), Fac cunoscut în public: ofițeru stării 


civile publică actele de căsătorie. Fac cu- 
noscut pin ziar, pun în ziar: ziaru publică 
o știre noăă. Tipăresc p. a răspindi în pu- 
blic, daŭ la lumină, scot: a publica o carte. 
— Pe la 1800 publicarisesc (cu sufix 
ngr.) şi ecésc (rus -publikovâti). 

* publicamente adv. (fr. publiquement, 
it. publicamente), În public. 

* publicân m. (lat. publicanus). Arendaș 
al impozitelor statului la vechii Romani. 

* puclicaţiune f. (lat. publicâtio, -onis), 
Acţiunea de a publica (mai des: publicare) : 
publicațiuneaa unei cărți, unei informaţi- 
uni. Anunţare, de strigare în public: publi- 
cațiunile ofițerului stării civile. Lucru pu- 
blicat (carte, revistă, ziar): o publicațiune 
ilustrată. — Și =aţie (rus. publikâciia], 

publică f., pl. i (pol. publika, politică, 
d, lat. res publica, lucru public, stat). Cant. 
Republică. 

* publicist, -ă s. (fr. publiciste, acela 
care scrie despre politică, despre dreptu pu- 
blic ş. a.) Persoană care a dat în public ceva 
tipărit (carte ori articule de revistă ori 
de ziar). 

* publicitâte f. (d. public; fr. publi» 
cite). Calitatea de a fi public: publicitatea 
unor ședințe. Anunţuti publicate: A da în 
publicitate, a tipări ca să vadă publicu. 

puchin m. şi puchină f, pl. îi (rudă 
cu puchios, pucios). Est. Pl. Urdori, lacrămi 
uscate și alte substanţe gălbicioase care se 
fac la ochi după somn ori din pricina vre- 
unei boale. — Și puchi, m. pl. V. pis- 
trule, 

puchinesc v.tr. (poate d. puchini, püchi- 
nos, adică „tmi stric ochii cu lucruri puchi- 
noase, mici“). Est. Fam. Mocoşesc, lucrez 
prea încet: ce fot puchinești acolo ? Y. refl. 
M'am puchinit muit pin'am Sfirșit. — În sud 
mă bughinesc (cp. un ung. bongyolni, 
a înctici), în vest mă buchinesc, (rev. I. 
Crg. 1,153); în Mold. sud. intr. bunginesc 
fi buginesc, trindăvesc, Iingezesc, vege- 
ez. V. coţobănesc, chiombătesc. 

puchinds şi puchřós, -oâsă adi. (d. 
puchini şi puchi). Urduros, plin de puchini: 
un Jidan puchinos. Fig. Iron. Care nu lu- 
minează bine : o lampă, o lumină puchi- 
noasă. Care nu se vede bine, prea mic : niște 
litere puchinoase. Adv. În mod puchinos: 
lampa asta arde puchinos, a scrie puchinos 
(cu litere prea mici și urite). V, ghibosesc. 

puchiţei m., pl. ei (cp. cu picăfele. Est. 
Pi. Picăţele, puncte de altă coloare sai bo- 
biţe mici pe o suprafaţă: stofă cu puchiței. 


pucloâcnă (oa dift.) f., pl. e (d. pucios), 
Buruiană pucioasă, o plantă umbeliferă care 
creşte prin semănături (bifora rddians)— 
La Panţu puctoagnă. corlandru. 
puct6s, =oâsă adj. (lat. v puteosus, d 
putere: a puți, ca puf d. puteus ; it. puzzoso). 
uturos, puchinos : Jidan pucios. Apă pu- 
cioasă, apă sulfuroasă. Buruiană pucioasă, 
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ucioacnă (Trats.). Cioară pucioasă, dum- 

răveancă. Puctoasă s. f. (adică peatră 
pacioasă). Sulf. V. sulf. 

* pudel m.„ pl. č (germ. pudel). Cine 
foarte mare lăţos. V. duiăii, zăvod. 

* pudibund, -ă adj. (lat. „pudibundus, 
fr. pudibond). Foarte ruşinos, care se ruși- 
nează uşor. 

* pudic, -ă adj. (lat. pudicus, d. pudor, 
ca amicus d. ainor). Rușinos, plin de pu- 
doare. Adv. Cu rușine. — Fals pudic. 

* pudicitâte f. (lat. pudicitas, -dtis). 
Caracteru de a fi pudic. 

* piding, n. (fr. pouding şi poudingue, bu~ 
dincă, puding, d. engl. pudding. V. bu~ 
dincă). Min. Amestec natural de petricele 
unite pintr'un ciment petros. 

* pudláj n., pl. uri (fr. puddlage, d. 
puddler, a pudla). Chim. Acţiunea de a pudla. 

* pudiez v.tr. (fr. puddler, d. engl. to 
puddle). Chim. Curăţ fonta ca s'o prefac în 
fer sai în oţel. 

+ pudoare f. pl. ori (lat. pudor). Ruşine, 
sentimentu care te face să eviţi faptele ne- 
cuviincioase ori ordinare. ” 

* pudră f., pl. e (fr. poudre, vfr. pouldre, 
V. pulbere). Praf foarte mărunt de orez, 
cu care se sulemenesc femeile. 

* pudréz v. tr. (fr. poudrer). Acoper cu 
pudră; femela frumoasă n'are nevoie să se 
pudreze. 


+ pudridră f., pl. e (fr. poudriere). Rar. 
Cutie ce ţinut pudră. 

* pueril, <ă adj. (lat. puerilis, d. puer, 
băiat). Copilăresc; etatea puerilă. Fig. Ca 
de copil, neserios: argumente puerile. Adv, 
Ca copiii : a argumenta pueril. 

+ puerilitâte f. (lat. puerilitas, -dtis)- 
Caracteru de a fi pueril, 

* puerperal, =ă adj. (d. lat. puerpera, 
lehuză, d. puer, băiat, şi părere, a naşte ; fr. 
puerperal). Med. De lehuză, din cauza le- 
huziii: friguri puerperale. 

1) puf n., pl. uri (vs.. puhă, rus. nsl. puh, 
puf, din rădăcina imitativă puh = rom. puf 
2, care există mai In toate limbile. V. puf- 
nesc, zăpușesc). Pene supțiri şi mici 
care acopere pintecele păsărilor: cu pufu de 
giscă se umple pernele. Primele pene cu 
care păsările iese din oùă. Un fel de păr 
foarte fin cu care-s acoperite unele fructe, 
mai ales persicele. Un fel de ciupercă nu- 
mită şi pufal şi gogoaşă (V. gogoaşă). 

2) puf! înterj. care arată suflarea. De ex: 
auzind pași, el puf în luminare = stinse 
luminarea (rudă cu puf 1 şi cu buf). 

puta -pufa și putat-putat, interj. 
care arală pufăitu repetat al unui fumător, 

putât m. pl. tot aşa (d. puf). Trans. Puf, 
o ciupercă. Fig. (n.) Ceva ca pufu, ceva fără 
putere: pufaiu sărăciii (Agrb. lat. 139). 

pufâr n, pl. uri (d. puf). Iași. Nisip 
foarte fin care nu e bun la zidit, 


pufăi sai putui şi <i€scs a =i (d. puf 
2; strb. puhati, a sufla. V. pufnesc). Suflu 
scoţind fum mult, vorbind de fumători și l0- 
comotive: un tren venea pu/ăind. 

putăitură și <uitură f., pl. î. Rezultatu 
pufăirii: se auzeau pufăiturile unui tren. 

putărie f. Mare cantitate de puf. 

pufnesc, V. intr. (vsI. pufnonii, a fi unilat, 
Strb. puhati a sufla, pušiti, a fuma: rus. 
puhnuti, a unfla; ung. pufolni. V. puf, pu- 
tă, bufnesc), Buinesc, explodez de ris: 
a pufni de ris. Îs îmbutnat, pocnesc: a pufni 
de ciudă. 

pufnet n., pl. e Puinitură. V. buhnet. 

pufnitură f., pl. î. Rezultatu pufnirii (de 
ciudă, de fudulie). 

put6s, -oâsă adj. (d. puf). Ca putu, 
moale: carne pufoasă. 

putui, V. pufăř. 

pughibală, V. poghibală. 


* pugilát n, pl. e şi uri (lat. pugilatus, 
d. pugnus, pumn). Luptă cu pumnii la cei 
vechi. Azi, bătaie cu pumnii. V. box. 


pugór, V. pogor, 
púhab şi púhav, V. buhab, 


puháce î, pl. ăci, la Cant. tot puhace 
(turc. buha:, id. V. și buhă). Cucuvaie. V. 
boaghe și buhoci. 


puhă f., pl. e (pol. puka, rut. pugă, rudă 
cu rom, pocnesc, bufnesc, pufnesc). Est. Bi- 
Ciuşcă cu care se Joacă copiii. Bicì lung: 
mina caii c'o puhă lungă de cinepă (Sadov. 
Lumea, Bazar, laşi, 9 Nov. 1924, 1, 1). V. 
harapnic, pil 2. 


puhóř, V. povor. 


pohoier m, (d. pohoi). Est. Un fel de 
uli (milvus regalis), care, cînd zboară pe 
deasupra apelor, „face a ploaie, a puhoaie“ : 
becaține, pohoieri şi nagiți (Sadov. VR. 
1928, 7-8, 6). 

1) put m. pl. tot așa (lat. * púlleus, fld. 
păllus, pui; it. sp. pg. pollo, pv. pol; fr. pou- 
le, găină). Animal de curind născut, vorbind 
de păsări și animale sălbatice (mai rar des- 
pre cele domestice și ironic de Jidani ul 
sani): pui de găină, de vrabie, de vul- 

ur, de leii, de şarpe (puiu de cal se cheamă 

„mînz*), pui de Jidan. În special, găină sau 
cocoş În primele luni de la naştere: ciorbd 
de pul. Copac (pom) abea răsărit. Cuvint de 
dezmerdare copiilor: sfăi, puiule. Coltuc, 
pernă mică. Pl. Înflorituri cusute la căinășile 
țărănești. Asperităţi care se fac pe dosu pal- 
mei din cauza frigului şi necurăţeniii. Fam. 
Un pui de bețiv, mare beţiv. Un pui de Ro- 
mân, un Român robust. Un pâi de ger, 
mare ger. Un pui de somn, somn de-a bi- 
nele, Pui de lele, bastard ori haimana ori 
ştrengar. Pui de bodaproste, copil de cerşi= 
tor. A muri cu un pui de găină, a muri 
foarte ușur, ca cum ai adormi. Prov. Vrabra 
tot pui rămine, oamenii mici la trup par ti= 
neri, deși-s batini, 
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2) pui, pus, V. pune 

puia-gâta, V. gate. 

putândru, -dră s., pi. iendri, iendre, ca 
măcălendri. Pui mai mare. 

putcă f., pl. e și i (d. pui ca fiică d. fil, 
fii. D. rom. vine strb. bg. rut. pujia, ung. 
pulyka). Găină care n'a ouat încă. Cuvint de 
dezmerdare. Adv. Cu inima puică, strinsă de 
frică. A face degetele sau mina puică, a 
stringe degetele la un loc ţinindu-le drepte 
(ceia ce nu poți face cînd ţi-e mina înghe- 
tată). Adv. A şedea puica, a şedea pe vine 
(cinchit) : copiii se daŭ puica pe gheață. — 
Dim. -úłă; pl. e, mai rar euleánă, pl. ene. 

puïédle, V. potadă. 

puïésc(mă) v! refl. Est. Puiez, fac pui, 
mă înmulţesc. 

puteţ m. (d. pui). Copăcel tînăr de trans” 
plantat: puieți de brad. 

puïéz v. intr. (d. pui 1). Vest. Fac pui 
mulți, mă puiesc, mă puiezesc: puiaseră 'n 
cramă nește șociți (NP1. Ceaur, 144). 

putezesc şi po- (mă) v. refl. (rus. 
poiezditi, a călări des ; pol. pojezdzic, a cu- 
treiera călare, de unde înţ. de „a veni în 
mare număr, a se tot căra“. V. poiadă). 
Est. Mă înmulţesc, mă întind: Jidanii s'au 
puiezit ca și holera. 

putgân m. Est. (din puican, d. pui) Est. 
Pui mai mare (de găină). 

pul-pui, strigătu pin care se cheamă 
găinile la mincare (d. pui s. m). V. uti, 
cuctu, 


pulşór m. (dim. d. pul). Cuvint de dez- 
merdare adresat unui copil: stăi, puișorule! 
O veche monetă care valora. 15 parale și 
care se numea și firfiric. Pi. Înflorlturi cu- 
sute la cămăşile țărănești. S. n, pl. oare. 
Pernă mică (30—40 c. m.). 

puiţă f, pl. e (d. pui, cîni sau lupi în pe- 
riodu împărecherii. 

pijdină, V. spujină. 

* pulberărie f. (d. pulbere). Prătărie, 
fabrică sau depozit de praf de pușcă: putbe- 
răria de la Dudești. 

pulbere f. (lat. piilvis, púlveris, m., rar 
f; it. polvere, pv. poudro, fr. poudre, iar 
vpv. pols, vfr. pous [de unde şi poussière, 
colb), sp. polvo, pg. po d. lat. * pălvus. V. 
spulber, pudră, pulverizez). Vechi. 
Azi Olt. Rar est. Colb: Praf: pulbere de 
vinat (ori de puşcă), pulbere chimică, — În 
Serbia pulbăr, n., pl. ere. 

puleâznă f., pl. ezne (din boleaznă). 
Nord. Rar. Bubă: nu te mai zgindări să 
nu faci vre-o puleaznă. — Şi pleaznă şi 
„snă, puşchea. 

* pulmonâr, =ă adi. (lat. pulmonaris, 
d. pulmo, pulmonis, plămin). Al plăminilor: 
vină, ofligă, congestiune pulmonară. 


„Pulpână f., e (fr. pourpoint, un fel de 
Aic de moda veche, supt infl. lui pulpă). 
Poală, partea de jos a unei haine ftiftitoare 
(manta, palton, rendigotă). 
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pulpar m. (ca crorupi, tuzluci ş. a.) şi 
n., pl. e (d. pulpă). Pl. Tuzluci. 

pulpă f., pl. e (lat. piiipa, carne, parte 
cărnoasă; it. pg. polpa, pv. poupo, vfr. 
poupe [ca neol. pulpe]. Partea cărnoasă de 
la fluierele picioarelor omului. Bot. (Neol.). 
Substanţa moale şi cărnoasă a fructelor şi 
legumelor. Anat. Partea mai moale din 
ăuntru dintelui. 

pulp6s, -oâsă adj.(d. pulpă ;lat. pulpo- 
sus)). Cu pulpe groase: om pulpos. Bot. 
(Neol.). Care e ca pulpa: partea pulpoasă. 

* puls n. pl.uri (lat pulsus. V. Im- 
plus). Fiziol. Bătaia sau zvicniturile pe 
care le produce în artere singele împins de 
inimă. Fig. Starea lucrurilor, a spiritelor. A 
pipăi pulsu, a pune degetu ca să constaţi 
număru bătăilor pe minut, şi deci starea să- 
nătăţii. Fig. A sonda situațiunea în politică 
şi afaceri. 

* pulsativ, -Ā adj. (d. lat. pulsatum, part. 
d. pulsare, a bate, a pulsa). Fiziol. Med. 
Care se manifestă pin pulsațiuni, zvicnitor: 
durere pulsativă. 

* pulsaţiune f. (lat. pulsatio, -onis. V. 
pulsez). Fiziol. Zvicnitura pulsului : 60 de 
pulsațiuni pe minut. Fiz. Vibraţiune care se 
manifestă în fluidele elastice. — Și -âţie, 


* pulsez v. intr. (lat. pulsare, a bate, V. 
puls, com- şi ex=pulsez, pro- şi re- 
pulsiune). Zvicnesc, bat : inima pulsează. 

* pulverizatâr n. pl.oare (d. pulverizez+ 
fr. pulverisateur). Instrument de pulverizat 
parfumu sai deziniectantele în picături mic. 
par'că ar fi o pulbere.— Sin. cu vaporizator 


* pulverizez v. tr. (lat. pulverizare ; îr. 
pulveriser). Preiac în pulbere, pisez. Prefaci 
în picături infinit de mici parfumu şi dez- 
infectantele ca să stropesc (V.vaporizez). 

+ pulverulent, =ă adj. (lat. pulverulen- 
tus). Ca pulbeşea, în formă de pulbere: 
substanță pulverulentă. 

pum, V. pumne 

* pumă f., pl. e (cuv. american indigen). 
Cuguar. 

* pumice fÍ. (lat. pumex, primicis). Min. 
Un fel de peatră vulcanică poroasă foarte 
ușoară care servește la frecat sau la ras. — 
Fals ponce. 


pumn m. (lat. pignus, pumn, rudă cu 
vgr. pygmé, pumn [V. pigmei)] ; it. pugno, 
pv. ponh, fr. poiag, sp. puño, pg. punho. V. 
pugilat, repugnant). Paima închisă p. 
a lovi: Sai bătut cu pumnii. Lovitură cu 
pumnii: i-a tras un pumn (V. ghiont)e 
Cantitate cit iei cu pumnu: un pumn de 
grăunțe. Fig. Mic număr, o mină, ciţi-va: 
un pumn de oameni. — În nord pum, ca 
și undilem (undelemn). 


* pumnâl n, pl. e (it. pugnale, după 
rom. pumn). Junghi, cuţit de împuns p.a 
ucide oameni sau feare. 


* pumnaléz v. tr. (d. pumnal, după it. 
pugna'are). Împung cu pumnalu. 
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pumneală şi -uïálă Í., pl. 
uuea de a punni. 

pymnésc şi =utâsc v.tr. (d. pumn). 
Fam. Bat cu pumnii. V. refl. Copiii s'aŭ 
pumnit. V. boxez, buchisesc. 


pun, pus; a pune v. tr. (lat. pono, pó- 
nere ; it. porre, pv. ponre, fr. pondre sp. 
poner, pg. pôr). — Pun şi pui, tu pui, să 
pun şi să pui, tu să puli, să puna și să 
puie ; punind şi puind ; punător şi puitor. 
V. apun. Cp. cu țin şi vin). Așez, vir,atirn 
și las acolo: a pune o carte pe masă, o 
Cheie'n broască, 0 sabie'n teacă, o haină'n 
cui, nişte lemne'n joc. Stabilesc, aşez daŭ 
loc: a pune copiil la masă şi (fig.) pe ci- 
neva in funcțiune. Acomodez, ajustez, fixez, 
lipesc, cos: a pune coadă toporului, baio- 
neta la pușcă, timbru petițiunii, geamuri 
ferestrelor, guler cămășii. Pun pe mine, mă 
imbrac cu, mă încalț cu, mă încing cu: îmi 
pun pălăria, cravata, haina, ghetele, sabia, 
lădunca. Arunc, torn, vărs, amestec : a pune 
sare în bucate, rom în ceai. Semăn, îngrop 
în pămint: a pune grii, popuşoi. Depun, 
plasez :a pune bani în ipotecă, cu dobindă. 
upun la: a pune la probă, la încercare. 
Fig. Fixez, hotărăsc: a pune termin unei 
polițe, unui proces. Socotesc, consider : a 
pune o farfurie (spartă, adică paguba cau- 
zată pin spargere) în leafa servitoarei, a 
pune (la socoteală) perderile accidentale, 
unde mai pui că toate se pot perde ? De- 
pun, întrebuinţez, aplic: îmi pun toate si- 
lințele pentru reușită. Adresez, prezent: a 
pune o întrebare cuiva. Compar, pup ală- 
turea : nu pun eă asta cu aceia. Finning 
sfătuiesc, poruncesc, spun, impun: împăratu 
a pus să se facă un pod, cine te-a pus să 
pleci noaptea pe drum ? A pune pe apă o 
corabie, a Q face să plutească. A pune cu 
botu pe labe, a pune la locu lui, 
minte. A pune buza, a fi gata să plingă, 
vorbind de copiii mici. Îmi pun capu (sai 
sufletu) pentru ceva saù cineva, jur, garantez 
pentru. A pune la cale, a aranja, a organiza: 
a pune la cale un ospăț, un complot. A pune 
capu'n pămint, plec capu ruşinat ori descu- 
rajat. Îmi pun în cap ceva, mă hotărăsc să 
fac ceva. Îmi pun capu sănătos supt evan- 
ghelie, mă încurc într'o afacere care îmi va 
cauza mari neplăceri, cind astăzi îs foarte 
mulțămit. mi pun cenușă în cap, mă arăt 
foarte umilit, îmi recunosc vina. A pune în 
circulațiune, a tace să circule. A pune în 
cofă, a infunda pin ştiinţă. A pune cruce 
unui lucru, a renunța la el, a considera ca 
perdut. A pune față în față, a confrunta, 
A pune în punere, 1. a da cuiva 0 func- 
iune, 2.a face să se miște, a pune în mișcare 
o maşină). A pune la îndoială un fapt, o 
vorbă, a te îindoi de. Îmi pun lacăt la gură 
(sai gurii), tmi impun tăcere. A pune in 
leafă, a socoti în leafă o pagubă cauzată. 
A pune În loc, a suplini lipsa, a substitui, 
a înlocui: pun un păzitor în locu altuia. 
A pune la loc, |. a compicta lipsa: a pune 
o santinelă la loc, 2. a aşeza la locu hotărit, 
la locu obișnuit, în ordine: a pune lucrurile 


e'i. Acţi- 


a învăţa 


PUN 


la loc cum eraii, 3.a regula,a învaţa cu re- 
gula, a învăţa minte, a pune cu botu pe 
labe : l-a pus la locu lui din doia vorbe. 
A pune în lucru, in lucrare, a începe a 
lucra, a pune să se înceapă o lucrare. A 
pune la lucru pe cineva, a pune la treabă, 
a pune să lucreze. A pune de mămăligă, a 
pune oala la foc ca să faci mămăligă, fig. 
a poposi cu o lucrare. A pune masa, a aş- 
terne fata de masă şi a pune farfuriile (ta- 
cimurile) ca să se aducă bucatele. A pune 
mina, 1. a pune mina ca să pipăi, să con- 
staţi, 2. a ajuta, a susține, a sprijini, a pune 
umăru: a pune mina la nevoie. A pune 
mina pe ceva, a apuca un chilipir, a da de un 
lucru bun, a ocupa saŭ a lua cu tine: a 
pune mina pe venituri, pe o provincie, pe 
bani. A pune mina pe cineva, a-l aresta. 
A pune mina pe condei, a începe să scrii 
în literatură, în știință, în politică. A pune 
mina unde nu-ţi ferbe oala, a te amesteca 
unde m'ai drept. A pune în mișcare, a face 
să se pornească, să se miște (o mașină, o 
armată). A pune mina pe sabie, a Începe 
campania. A pune mină de la mină, a con- 
tribui, a cotiza. A pune nume, a da nume, 
a numi. A pune ochii pe ceva, pe cineva, a 
ochi, a avea în vedere p. un scop: Rușii 
pusese ochii pe Constantinopol, colonelu 
și-a pus ochii pe escadronu al doilea. A 
pune de-o au la o) parte, a rezerva, a eco= 
nomisi, a stringe. Înti pun pofta'n cui, mă 
şterg pe bot, rămin cu gustu netmplinit. /mi 
pun sufletu, îmi pun capu, garantez. Apune 
în stare, a da posibilitate de : a pune fara 
în stare de apărare. A pune temei, a pune 
bază, a considera drept serios, a avea în- 
credere în. A pune cuiva uleica, a-i face 
farmece cu ulcica, după credința poporului 
(V. fac). A pune umăru, a pune mina, a 
ajuta la nevoie. A pune urechea la, a trage 
cu urechea ca să surprinzi, să auzi ce se 
petrece. A pune in vedere cuiva, a-i atrage 
atențiunea, a-i spune. A pune o vorbă (bună) 
pentru cineva, a stărui p. el. V. refi. Mă 
aşez, iai loc șezind : md pun la masă, mă 
pun pe scaun. Încep de-a binele, mă apuc 
serios : mă pun la vorbă, la taifas, pe chef, 
pe băut fi pe mincat, pe plins, pe studii, 
pe latină. Mă supun: mă pun la dietă. Mă 
pun cu cineva, 1. mă compar cu el, mă iaŭ 
la întrecere : broasca s'a pus cu bou, 2 imi 
pun mintea cu, mă amestec în vorbă cu: 
nu te pune cu nebunu, cu mojicu. Mă pun 
pentru cineva, garantez. Mă pun bine cu 
cineva saii pe lingă cineva, mă linguşesc pe 
lingă el ca să-mi fie favorabil ia nevoie. 


* punct n., pl. ciuri (fr, punch, pron. 
ponci, d. engl. punch, care vine d. indianu 
panch {citit panci] cinci, pin aluz. la cele 
cinci ingrediente ale punciului). O băutură 
compusă din apă, ceai, rom cam mult, zahăr 
şi lămlie, cu alte cuvinte, rom saŭ rachiă 
amestecat în ceai p. a masca beţia, 

* punct n., pl. e şi (mai vechi). uri (lat. 
punctum, d. pingere, a impunge). Împunsă- 
tură, pată rătundă, semn rătund, mai ales 
făcut cu condeiu say de natură: a face un 
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punct cu cerneală, cu crelonu, cu văpsea ; 
bibilicile aŭ puncte albe pe pene V. pică- 
ţele, puchiţei). Semn rătund pus pe | şi 
pe j sai la urma unei fraze p.a arăta că 
s'a terminat ori după o prescurtare. A pune 
punctele pe i, a te explica exact și fără con- 
sideraţiuni (V. punctuaţlune şi so= 
roacă), Pată: un punct negru se vedea 
la orizont. Loc anumit: punctu de plecare, 
fie-care gardist era la punctu lui (V, pont). 
Stare, situațiune : se află în acelaşi punct. 
Parte, lucru, chestiune anumită de discutat: 
la ordinea zilei eraii zece puncte, care tre- 
buia să jie lămurite. Fracţiune de număr 
saù de notă la media unui elev: 8 şi 10 
puncte. Însemnare a gradului de cîştig fà- 
cută după fie-care dată la cărţi, biliard, po- 
pice şi alte jocuri: um 55 de puncte (A da 
cuiva puncte înainte, a-l considera că are 
deja atitea puncte cînd tu începi, fiind sigur 
că tot îl vei întrece. Fig. A fi mai îndemă- 
natic, mai priceput de cit el). Epocă, timp, 
grad: a fi în cel mai inalt punct al glorii. 
Moment precis : a fi pe punctu de a reuși. 
Foarte mică dimensiune : pămintu e un punct 
în univers. Geom. O parte din spaţii ima- 
ginată ca infinit de mică şi considerată că 
mare dimensiune : lecu unde doiă linii se 
taie se numește „punct de intersecţiune“, 
linia sd compune din puncte, circumferența 
e o linie ale cărei puncte is toate egal de 
depărtate de un punct interior numit „centru“. 
Muz. Semn răt und care, pus după o notă, 
li mărește valoarea. Punct de orgă, punct 
care suspendă măsura şi acompaniamentu. 
Geogr. Punct cardinal, nordu, Sudu, vestu, 
și estu, adică cele patru puncte care, unite 
pin două linii care se taie, împart orizontu 
În patru părți egale. Fiz. Punct de sprijin, 
punct pe care se sprijină pirghia cînd o 
apeși ca să ridici ceva, (fig.) lucru care te 
ajută. Punct de vedere, privinţă, loc pe care 
te pui ca să priveşti lucrurile mai mult ori 
mai puţin depărtate, (fig.) mod de a consi- 
dera lucrurile : din punctu lui de vedere, are 
dreptate. Punct de onoare, lucru care inte- 
resează onoarea. Punct negru, obiect de ne- 
liniște, lucru ameninţător (ca nouru care se 
arată la orizont și aduce furtuna). Puncte de 
suspensiune, puncte care, în scriere, arată 
reticența sai suspensiunea, ca : Ce e el? 
Un.. păcătos! A pune la punct, a pune în 
ordine gata de a funcţiona, a lămuri o che- 
stiune. Adv. Fix, hotărit, exact: a sosit la 
orele 5 punct, punct la 5 ore. — În sec. 19 
punt, pl. uri (it. punto). 


* punctez v. tr. (d. punct; fr. pointer, 
d. point, punct. V. pontez), Însemn cu un 
punct sau cu puncte: | e o literă punctată. 
Linie punctată, trasă numai cu puncte. 


puncțișor n., pl. care (dim. d. punct). 
Punct mic. 


* punctual, =ă adj. (mlat. punctualis, 
d. punctum, punct ; fr. ponctuel). Exact, la 
punctu (timpu) hotărit: plată punctuală, 
Exact, care execută la timp fixat: om punc- 
iual. Adv. A plăti punctual. 
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* punctualitâte f. (d. punctual: fr. 
ponctualit€). Calitatea de a fi punctual. 

* punctuaţiune f. (d. punctyez; fr. 
ponctuation). Gram. Arta și modu de a 
punctua. Semnele pin care punctuezi, pin 
care separi propoziţiunile ş. a. și care sint: 
punctu (.), virgula (,), doiiă puncte (:), punct 
şi virgulă (;), semnu întrebării (2), al ex- 
clamării (), semnele citațiunii (, *) paren- 
tezo | D şi punctele suspensiunii (...). — Și 
safle. 

* punctuéz v. tr. (mlat. púnctuare, d. 
lat. punctum, punct; fr. ponctuer). Gram. 
Pun punctele şi virgulele și cele-lalte semne 
de punctuațiune: a punctua bine e a cu- 
geta bine. 

punctuléț n., pl. e (dim. d. punct). Punct 
mic. 

* puncțlúne f. (lat. punctio, -ónis). Chir. 
Împungere p. a da drumu unui lichid din 
corp. 

punere f. Acțiunea de a sau dea se 
pune: punere în lucrare, în scenă, in li- 
bertate, in vinzare, supt acuzaţiune. 

pungâş m. (d. pungă). Acela care fură 
bani din bnzunar. Escroc, coțcar. Epitet 
glumeţ băieţilor şireţi (Munt.).— Fem. pun= 
gășoaică, pl. e. 

pungă f., pl. i (mgr. şi mlat, puriga, ngr. 
pungi, ven. ponga, d. got. puggs, de uude 
și vsl. pongva, pongvy, sirugnre). Săculeţ de 
ținut bani ş. a. (Poate fi şi mic p. a fi pur- 
tat mereu în buzunar [V. portofel] și mai 
mare p. a fi ţinut în ladă). Odinioară, sumă 
de 500 de lei sai şi de galbeni (după turc. 
kise, chisea. V. Şăin. V. şi bursă). Fig. 
Avere, bani: filharn cereo punga ori viața, 
a face apel la punga cuiva. A face gura 
punga, a ţi-o pungi, a ţi-o stringe, vorbind 
de fructele (şi alte lucruri) astringente. Punga 
babei, V. tătăişă. Punga popii, V. tral- 
sta ciobanului. 

1) pungăşesc, -eáscă adj. (d. pun- 
gaş). De pungaş: obiceiuri pungăşeşti. 

2) pungășesc v. tr. (d. pungaș). Fur 
cuiva banii din buzunar. Escrochez. V. intr. 
Trăiesc ca pungaş: mulți ani a pungășit. 

pungăşeşte adv. Ca pungașii. 

pungăşie f. (d. pungaş). Meseria de 
pungaș. Faptă de pungaș. 

pungésc v. tr. (d. pungă). Nord. Pun- 
găşesc. Sud. String gura saŭ pelea, o fac 
pungă: gura se pungeşte de fructe acre, 
pielea se pungește după arsură. 


pungâci n. pl. goace saă gociuri. (d 
pungă). Rar. Pungă mare. 

punguliță f, pl. e (d. pungă). Pungă 
mică. O plantă erbacee șruciteră de un verde 
închis şi cu miros neplăcut (rhlaspi arvense). 


punguţă f., pl.e (d. pungă). Pungă mică. 

* punibil, =ă adj. (d. lat. punire, a pe- 
depsi, care vine d. poena, pedeapsă. V. pe= 
nibli, penal, parapon). Care poate îi 
pedepsit de lege: fapt punibil. 
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* punitiv, <ă adj. (d. lat, punitus, pe- 
depsit). Făcut în scop de pedeapsă: expedi- 
iune punitivă. 

punóř, V. puroi. 

punsură, V. împuns-. 

punt, V., punct. 

punte f. (lat. pons, păntis, punte, proba- 
bil rudă cu vgr. pátos, drum bătut [V. pat]; 
scr. patha-s, panthan, drum ; vsl. ponti, drum, 
[V. răspintie] ; it. pg. ponte, pv. fr. cat. 
pont, sp. puente). Pod mic: s'a făcut frate 
cu dracu pină ce va trece puntea (Prov.). 
Traversă, stinghie (ca lemnu cel mai lung al 
ferăstrăului și care se numește și război). 

puntură, V. împunt-. 

1) pup m. irb. pupă, „mugur“, pupak, 

boboc“, înrudit cu rom. boboc, cocă | ş.a.). 
Ban. Trans. Boboc de floare. Mold. Zbirciog. 

2) pup, a -å v. tr. (lat. * păppare,d. 
păppa, fetiță, păpuşă, gurguiu ţiţei; fr. pou- 
pard, prunc, _vir. poupe, ţiță. V. pupil şi 
pleoapă). Fam. Sărut. Nu mai pupi (bani, 
chilipiru ş. a.), n'ai să mai capeţi (bani ş. a.). 
V. ţuc, pap 2. 

pupât n., pl. uri. Fam. Acţiunea dea 
pupa des. 

1) * pupă f. pl.e (lat. păppis, it. poppa; 
fr. poupe [din it.]). Coada corăbiii. V. proră, 

2) * pupă f., pl. e (lat. pupa, păpuşă. V. 
pupilă, pleoapă, copil şi cocă 1). 
Şt. Nat. Crisalidă, gogoaşă de insect lepi- 
dopter, forma dintre omidă şi fluture. 

pupătură f. pl. 7. Fam. Sărutare. 

pupăză í. pl, eze (alb. pupă, dim. pu- 
păză, d. lat. pupa, ver. &pops; sirb. pupa- 
vac, fr. huppe. Mrom. pupăză, „fofează“). O 
pasăre mare clt merla, cu ciocu lung, cu pe- 
nele pestrițe şi cu un mare moț de pene în 
cap. Colivă (Cod. M. N. 1, 162). Fig. Colac 
peste pupăză, o bucurie saă (mai des) o 
Întristare peste alta. Cozonăcel saă pinişoară 
p. copii. Pine împodobită cu poame care se 
oferă fetelor care vin în vizită la mireasă 
(Cod, M. N. 1, 84 și 88). Un fel de ciocan de 
sfărămat peatra și de făcut găuri în lemn 
(Ban). Un fel de orăstică (V. orăstică) 
numită și pipigioi (Trans,), care face niște 
flori purpurii, apoi albastre, apoi verzui şi 
rar albe şi care crește pin pădurile umbroase, 
mai ales la munte (Grobus vernus). 

„pupoaea (mă), -ăzat v. refl. (d. pu- 
păză, pin aluz. la penele pestrițe ale acestei 
păsări). Trans. Mă painjinesc: ochii i s'aŭ 


pipqzat. - 

upil, <ă s. (lat. pupillus, -illa şi pü- 

pulus, pupula, dim. a, pute, pâpa, „Copil“ 

și „lumina ochiului“. V. pupă 2, pleoa- 

pà şi pup 1). Orfan supt tutelă. S. f. Anat, 
umina ochiului, deschizătura pin care lu- 

mina intră tn ochi. 

* pupitru n. pi. e (fr. pupitre, d. lat. 
ûlpitum). Un fel de mobilă care servește 
a scris, la ținut notele muzicale cînd cînţi 
$, a. La şcoală, bancă p. unu sai doi elevi 
şi care are de ordinar și loc de ţinut cărţile 
închise cu capacu pe care scrii. 
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pupoi n, g! oaie. Fum. Rar. Pupåtură 
răsunătoare (Cr.). 

pupúř n, pl. e (var. din cucul 1; de aci 
și ngr. pipi şi ung. púp, id.). Trans. Gheb. 

1) pur și (Vs.) por m. (lat. porrum și 
porrus, praz. V. praz). Usturoi sălbatic 
(allium scorodoprasum), cu varietățile ro- 
tundum, ochroleucum Şi ascalonicum). — Și 
kagimă (nord) şi hașmă (Trans.). Praz (Trans.) 

„af, 


2) * pur, <ă adj. (lat. purus). Curat, ne- 
amestecat: aer, vin pur; apă pură. Fig. 
Cast, integru: viajă pură. Gram. Fără bar- 
barizme ori alte defecte: stil pur. Pur și 
simplu, curat, de-a binele: acesta e pur și 
simplu nebun. Adv. A trăi pur, a scrie pur, 
a fi pur și simplu beat. (Se poate zice şi 
puramente). 

purâdăi, puradél (pl. ei), puradeă 
şi purdeii m. (ung. (d. ţig.] purdé, purdeù). 

rans. Iron. Danci. 

purav, V. porav. 

purcar, V. porcar. 

purcăláb, V. pîrcălab. 

purceá şi purcică f., pl. cele (lat. it. 
porcelia. V. purcel). Scroafa mică (În stare 
de pui). Vest. Scroafă, 

purcâd, -cés, a =câde V. intr. (lat. 

ro-cedere, a înainta. V. proced, cedez). 

ornesc, plec: a purcede la război. Provin, 
izvorăsc, am originea: spiritu sfint, care de 
la tatăl purcede (Crezu). A purcede ingreu- 
nată, a rămtnea îngreunată. — Și -eg (vechi). 

purcei m., pl. ei (lat. põrcèilus, dim. d. 
põrcus, porc ; it. porcello, pv. cat. sp. porcel, 
fr. pourceau). Pui de porc. V. godace 

purcelesc(mă) v. refl. Se zice despre 
scroafe cind se împărechează. 

purcâs n., pl. uri (ca şi proces). Vechi. 
Purcedere, plecare: la purcesu lui din Iași 
(Let. 2,228). Păşire, înaintare (la atac) : pur- 
casu oștii (Let. 1,334). Origine, obirşie: de 
unde-și ure purcesu. 

pureci, V. porcoi. 

purdâlnic, V. pîrdalnic. 

purdéŭ, V. puradăŭ şi -del. 

purec=, V. puric=. , 

* purg și purghez, a -gå V. tr. (lat. 
purgare, din * purigare, d. purus, pur, și 
dgere, a face. Cp. cu cişt-ig, ndv-ig, fum-eg). 

ed. Curăţ stomahu pi intestinele pin aju- 
toru unui purgativ. V. depurez.: 

* purgativ, =ă (lat. purgativus). Med. 
Care servește la purgat, care, cauzează pur- 
gaţiune. S. n, pl. e. Remediu care purgă, 
curăţenie: uleiu de ricin e un purgativ ener- 
gic, a lua purgativ. V. depurativ. 

* purgatâriă n. (miat. purgatorium). 
În credinţa catolică, locu în care cei puţin 
păcătoşi se chinuiesc in ainte de a intra 
în rai. 

+ purgaţiune f. (lat. purgdâtio, -onis). 
Med. Acţiunea de a purga, curăţarea sto- 
mahului. — Și =aţie. V. depuraţiune, 


www.dacoromanica.ro 


PUR 


puric, a <a v. tr. (lat. púlico, -dre, a 
produce purici; pv. Sp. pg. espulgar, fr. 
Epucer), Caut de purici: a purica un căţel. 
tig. Caut amanunțit, cercetez minuţios: a 
purica o carte. 

puricâle, V. poricale. 

puricărie f. (d. purice). Mare mulţime 
de purici. 

puricaâriţă f. pl. e (d. purice. E un cuv. 
popular sau tradus de botanişti după pu- 
licaria ?). O plantă erbacee mică din familia 
coinpuselor, cu miros neplăcut și care creşte 
„Pin locuri apoase (pulicăria vulgáris sai 
inula pulicâria). 

purice (est) şi purece (vest) m. lat. 
pălex, pulicis, it. pulce, sard. pulege. pv. 
piuse, ir. puce, sp. pg. pulga). Un insect 
dipter negru parazit pe corpu omului și ani- 
malelor Și care scapă de urmărire pin să- 
rire (pilex irritans). A nu face purici într'un 
loc, a nu răminea mult acolo. Țintă cu gă- 
mălia mare care se bate în talpa încăiță- 
mintelor ca să nu se roadă. — Și puric 
(nord). 

puricel m. pl. ez. Purice mic. Pl. Zăbic: 

puricesc v. tr. Mold, (Şez. 36, 35). Bat 
pene de lemn de tisă în birnele unei case 
taränepti (ca să se ţie bine lutu de ia), ceia 
ce-i dă aspectu unui trup pişcat de puric: 
(Astăzi se întrebuinţeeză p, asta leţuri bă- 
tute pe pareţi). 

uricâs; -oâsă adj. (lat. pulicosus). 
Plin de purici: un motan puricos. 

* purific, a -á v. tr. (lat. puri-fico. 
“ficăre d. purus, pur, şi facere, a face. V. 
edi- şi modi-fic), Curăţ, fac pur: a pu- 
rifica apa, aeru, (tig.) societatea de rele o- 
biceiuri, 

* purificaţiune f. (iat. purificatio). Ac- 
țiunea de a purilica.—Şi-Aţie, dar ob. -âre. 

* purificatâr, -oâre adj. (lat. purifi- 
cator). Care puritică. 


* purist,=ă s. (d. pur ; fr. puriste). Gram. 
Acela care, vorbind or scriind, întrebuin-. 
țează o limbă foarte curată (fără barbarizme) 
şi une-ori chear se fereşte de cuvinte care 
nu mai pot îi considerate ca străine, şi nici 
mare cuvinte naţionale p. a le înlocui, că- 
zind așa în exces. 


* puritán, =ă s. (engl. puritan. d. lat, 
puritas, puritate). Membru al unei secte de 
prezbiterieni scoțieni foarte austeri care 
pretind să readucă creştinizmu la puritatea 
primitivă ţinîndu-se riguros de litera Scrip- 
turii (Stuarţii i-ai persecutat, şi de aceia 
mulți au emigrat în America). Fig. Om de o 
moralitate excesivă. Adj. Principii puritane. 


* puritanizm n. (d. puritan). Doctrina 
puritanilor (V. protestantizm). Fig. Ri- 
gorizm excesiv În purtare. 


* puritáte (lat. pyritas, -dtis). Calitatea 
de a îi pur, curățenie: puritatea apei, a ae- 
rului, a unui metal. Fig. Castitate, integri- 
tate : puritatea obiceiurilor. Delicateţă, dis- 
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tincţiune : puritatea gustului. Gram. Cali- 
tatea de a nu avea barbarizmie: puritatea 
limbii. 

* purizm n, pl. e (d. pur). Gram. Carac- 
teru de a fi purist. Cuvint neinrădăcinat în 
limbă pus ca să alunge un cuvint înrădă- 
cinat, cnm ar fi cole (lat. collis) tld. deal. V. 
barbarizm, puritate. 

puri n., pl. oaie (lat. pus, puris, puroi, cu 
sufixu -o0i.). V.supurez). Coptură, 0 materie 
albicioasă semi-lichidă căre se formează în 
buboaie, flegmoane $ a. — n est punot. 
Vechi și puroate,; f., pl. puroi. 

* purpură f. pl. i (lat. purpura, d. var. 
porphyra în. nourpreiN. portiră 1 și por~ 
fir), O coloare roșie spre violet pe care cei 
vechi o scoteau dintr'o scoică : purpura de 
Tyr (Siria) era era mai prețuită. Stotă văp- 
sită cu purpură : mantie de purpură. Fig. 
Suveranitate, al cărei semn era purpura: a-ți 
pune purpura. Demnitatea de cardinal: pur- 
pura romană (=catolică). V. vison. 

* purpuriă, -ie adj. (d. purpură; fr. 
pourpre). De coloarea purpurii (roş înclinind 
spre violet). V. prâfir, trandafirii. 

purtâre f. Acţiunea de a purta: hainele 
s'a stricat de atita purtare. Modu de a te 
purta cu lumea: pin purtare bună şi-a atras 
simpatia șefilor. Fam. A-ţi lua nasu la pur- 
tare, a te obrăznici. V. conduită. 

purtăre€ţ, -eaţă adj. (d. port, a purta). 
Care rezistă la purtare, care nu se murdă- 
reşte, nici nu se roade ușor, vorbind de 
haine: haine purtărețe. 

purtât, -ă adj. Care a fost purtat, în- 
trebuinţat, uzat: haine purtate. Dus, luat, 
vinturat: o frunză purtată de vint. Fig. Um- 
blat pin lume, vinturat, păţit, priceput: 
om purtat. 

purtât n. Acţiunea de a purta mereu; 
haina asta rezistă la purtat. Modu de a te 
purta în vorbă, în mişcân: l-am cunoscut 
după purtat. 

purtător, -oâre adj. Care poartă: pur- 
tătoru steagului. Care posedă: purtătoru 
unui nume, unui titlu, unei polije. Purtător 
de griiă, intendent, supraveghetor. Purtător 
de viață, viviticant. Purtător de moarte, 
mortal. Purtător de Dumnez=i, sint. 

pururea, pururi și (Trans.) pururea 
adv. (iat. * pororsus ori * pororsum, din 
Provorsus, prorsus, de-a dreptu, absolut, ca 
aiurea din aliorsum. Cp. cu purced din 
procedo). Vechi. Azi solemn. 'Tot-de-a-una, 
mereu, perpetuă: Dunărea curge pururea, 
acum Şi pururea şi în vecii vecilor. 

1) pus n. Acțiunea dea puhe. V. nepus. 

1 pus „ă adi. Depus, aşezat. S. n., pl. 
uri. Pus din mină, un fel de farmece ale 
babelor. , 

pusătură f., pl. i. Pop. Farmece vrăji. 

pusnic, V. pustnic, 

pusoare f., pl. ori (d. pus, pun). Vechi. 
Poziţiune, situațiune: pusoarea unui loc. 
Atitudine, ținută: prfează pusoare. Statură: 
pusoarea trupului. Plantaţiune recentă (de 
abea „pusă“), Ban. Loc unde te pui la pîndă. 
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pustă i., pl. e (ung. pus-la, d. vsl. pu'ta, 
pustie). Bărăgan, stcpă, vorbind de șesu Un- 
gariii între Dunăre şi Tisa și pe alături. 

puştie f. (vrom. pustinie, d. vsl. pustyni, 
şi pušta, pustie; pustiti şi pustuli, a trimete, 
a lăsa; bg. pustinia, pustie; ung. puszta, 
pustie). V. năpustesc, opust, otpust). 
Pustietate, pustii, deşert, regiune nelocuită: 
pustia Saharei. Fam. Lucru care nu-ţi place, 
pacoste pustia ceia de moară, de mașihă. 
n blăstăme : bată-l pustia, minca-l-ar pus- 
tia, ducă-se pe _pustiii (V. duc). — 
şi pustiñe. 
(vysl. pusa). 

pustiesc v.tr. (apuse sai pustii). Fac 

ustiii, devastez, dezoiez: Tătarii pustiaŭ 

oldova, epidemiile pustiesc tările. V. refl. 
(Trans.). A-ţi lua lumeam cap (a te retrage'n 
pustietate). — Vechi şi pustiiesc (d. 
pustie). 

pustletâte f. (d. pustie). Pustie, de- 
șert, singurătate: a străbate pustietatea 
Saharei, a locui în pustietate. — În P. P. 
pustieșag; pl. uri. 

pustiiciune (vechi) și pustlire f. Ac- 
țiunea de a pustii. 

pustinic; V. pustnic. 

pustiii, -ie adj. (d. pustie, s. f.). Deşert, 
loc fără oameni saŭ fără animale sai fără 
vegetațiune : regiune pustie. S. n, pl. uri. 
Pustie, pustietate, deşert: pustiu Saharei. 
A striga în pustii, a vorbi în deşert, a nu 
fi ascultat de nimeni. A Jătra,a urla a 
pustii, a prezice pustiu saŭ a da semn că e 
pustii lătrind ori urlînd sinistru. — Vechi 
pustită şi pustiiă. 

pustnic m. (vsl. pustyninikă, bg. pus- 
innikă, strb. pustinie, pustnic, pusnik, ble- 
stemat, afurisit; rus. usi pai). Sihastru, 
schimnic, eremit, anahoref, călugăr retras 
singur În pustietate. — Şi pusnic (ca 
crisnic, vrisnic), Vechi şi pustinic. 

1) pustnicesc, -eâscâă adj.De pustnic. 

2) pustnicesc v. intr. (d. pusnic). Tră- 
iesc ca pustnic: pe acolo pusinicea el. 

pustnicește adv. Ca pustnicu. 

pustnicie f. (d. pustnic). Sihăstrie, viaţă 
de pustnic. Locuinţă de pustnic, 

* pustulă f., pl. e (lat. pistula. V. puş= 
chea).'Med.* Unilătură care supurează în 
virf. Pustulă malignă, dalac la om (0 bubă 
mortală). 


* pustul6s, -oâsâă adj. (lat. pustulosus). 
Med. Cu pustule: erupțiune pustuloasă. 


pusulă, V. busolă, 
puşc, V. împușc., 
pușcar m: (d. puşcă; rus. puSkări tunar; 


bg. sirb. puSkar, armurier). Vechi. Artilerist, 
tunar. 


puşcâș m. (ung. pustas). Vechi. Mold. 
Puşcar, tunar. Soldat dintr'un corp de 500 
puşi supt comanda marelui armaş şi care 
păzeai pușcăriile. Azi. Om armat cu pușcă 
(vinător ori soldat). 


echi 
În P. P. (Şez. 1, 110) şi puștă 
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puşcă, î., pl. vechi pușie (Nec. 2. 389), 
puşti şi (sud) pușci (vsi. pusika, puşcă, d 
vgerm. puhsa, buhsa, ngerm. biichse, toc: 
cutie, puşcă, durdă, care vine d. lat.* buxta ; 
bg. strb. ceh. puška, puşcă; pol. puszka 3; 
puşcă, rus. puška, tun; ung. puska, puşcă. 
V. bucșă, busolă, pușculiţă şi puş= 
cocï). Vechi. Mold. Tun. Azi. Armă de foc 
portativă compusă dintr'o ţeavă lungă de 
vre-un metru fixată pe un condac ori pat 
(V. cocoș, percusor, pedică; ar- 
chebuză, durdă; flintă,_ muschetă, 
fustei revolver; sineaţă, pianoa, 
mpuşcătură, pocnitură de puşcă: s'a auzit 
o puşcă. Fig. Soldat armat cu pușcă: a 
scoate la luptă atitea mii de puşti. Puşcă 
de apă (vechi), tulumbă. Adv. Fam. Gol 
puşcă, gol pistol, gol cu țeava puştii, ab- 
solut nud. A te duce pușcă, a te duce glonţ, 
direct și răpede. 

pușcărâsc v. tr. (d. pușcar). vechi, 
Bombardez. 

puşcâriâş m (d. pușcărie). Iron. Con- 
damnat ținut în puşcărie, ocnaș, criminal. 

pușcărie f. (d. pușcă, tun). Vechi. Arti- 
lerie. Cazarma artileriii în București, unde, 
probabil, era şi o închisoare. Azi. Fam. În- 
chisoare, arest, gros, temniţă. 

puşcătură, V. împuşcătură,. 

puşhea f., pl. ele (lat. pūstella, pistula 
şi pusula, pustulă, d. pus, puris, puroi: pv. 
postelia, sp. postilla). Stomatită aitoasă, he- 
sicuţă pe limbă sau în alt loc al gurii. Puş- 
chea pe limbă-ţi, expresiune de ciudă adre- 
sată unuia care-ţi prezice ceva răi, şi de 
aceia tu ħ dorești o puşchea pe limba lui 
cea rea. — Și pușştea,. 

puşcâci (Olt. Munt. vest) n., pl. oace, 
şi plșcoâce (Gorj) f., pl. oci (cp. cu rus. 
pisčókü, fluieraș, şi cu bg. piskúni, fluier. V. 
şi piscot). Pocnitoare pe care şi-o fac copiii 
dintr'un cotor de soc ori de cuctită încărcat 
“cu două dopuri de cif, pe care le împing 
cun huludeţ. — În Munt. est puşco n, 
pl. oaie, în Mold. pușcă de soc, la Haţeg 
piscoaiie. 

pușculiţă f., pl. e (dim. d. pușcă, care e 
din aceiaşi origine cu germ. biichse, toc, 
cuţie. V. pușcă). Puşcă mică. Cutie de me- 
tal ori de lemn sai ulcică de strîns hani, 
cate se viră în ia printr”o deschizătură îngustă. 

pușchi, V. puști. , 

puşlamå f. (d. puști). Triv, Om neserios, 
secătură. 

púştă, V. pustie, 

puşteá, V. puşchea. 

puşti şi pușchi m., pl. tot așa (turc. 
pers. puşt). Obscen. Tinăr foarte corupt 
Băiat de vre-o 14—15 ani. 

put, a puţi v. intr. (lat. spire tid. på- 
tére, a puți; it. putire, pv. cat. pudir, sard. 
pudire, vit. puir, nfr. puer. — Puţi, puțim, 
puțiți, puțea, puţii, puțisem, puțind. V. a= 
put, împut). Emit un miros urit, am miros 
neplăcut : cadavrele vechi put, el pujea 
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a usturoi. Ma aflu în mare cantitate, vor- 
bind de marfă, de mincare : cum n'ai găsit 
mere cind pute tirgu de ele? E leneş de-l 
pute urma, e grozav de leneș. 

putere f. (d. pot; it. podere şi potere, 
py. sp. pg. poder, ír. puvoir. D. rom. vine 
rut, puterta). Forță, vigoare, tărie fizică la 
animale și forță de presiune (de propulslune, 
de exploziune, de descompunere) la maşini 
cu abur sau electricitate și la agenți naturali 
(foc, căldură, frig, apă, gravitațiune ş. a.): 
atributu lui Ercule era puterea, boii trag 
plugu cu puterea lor, locomotiva are pute- 
rea de a trag: vagoanele, elicea are pute- 
rea de împinge vaporu, apa care îngheață 
într'un vas are puterea de a-l sparge, pute- 
rea valurilor) violență, impetuozitate), ful- 
geru are puterea de a topi metalele, Fig. 

osibilitate, putință saŭ mijloc de a face: 
n'avem puterea de a fi eterni. Eficacitate, 
virtute: puterea unui remediŭ, unui venin. 
Vigoare, energie, voință mare: a interveni 
cu putere, Autoritate, drept legal de a impune 
voința ta; puterea materială, puterea pa- 
ternă, puterea statului, puterea suverană. 
Forţă, influență, trecere : puterea vorbei, pu- 
terea frumuseții, a avea putere pe lingă un 
ministru. Mandat, procură, plenipotenţă : a 
da cuiva putere să lucreze în numele tăă. 
Dominaţiune, stăpinire ; mai toată lumea 
veche cunoscută era supt puterea Romei. 
Mină, stăpinire : eram în puterea tilharilor. 
Stat suveran : țările romineşti fură puse la 
1856 supt garanția marilor puteri ale Eu- 
ropei (Francia, Anglia, Prusia [azi Germania] 
Austria, Italia, Rusia și Turcia), mari puteri 
sînt şi Statele-Unite şi Japonia. Mat. Pro- 
dusu unui număr înmulţit de un număr 
oare-care de ori cu el singur: 9e puterea a 
doğa a lui 3. PL. Vigoare, tărie : părăsindu-l 
puteri'e, s'a înecat. Mandat, însărcinare: are 
depline puteri, Ingerii din gradu al treilea. 
Puterea legislativă, parlamentu. Puterea e- 
xecutivă, administraţiunea, poliţia, jandar- 
meria. Puterea judiciară, magistratura, A 
patra putere (Îig.), ziarele, revistele. Vechi. 
Mulţime : mare putere de vrăbii. Minune 
(după ngr. dyntamis). nputerea nopţii 
în toiu (mijlocu) nopţii (V. viple). În toată 
puterea cuvîntului, de-a binele, ade- 
vărat, în adevăratu înţeles al cuvîntului. Cu 
putere, puternic: a lovi, a striga cu 
putere. A veni la putere, a veni la 
guvern, la conducerea ţării. 


puteresc, V. împ=. 


puterinţă f., pl. e (d. putere + putință). 
Fam. İron. Putere, putinţă, posibilitate. (Se 
întrebuințează mai ales .în loc. dacă nu e 
puterință, ce mai Chichirez-gilceavă ? care 
se pune mai ales în gura Țiganilor). 


puternic, =ă adj (d. putere cu suf. slav. 
enic). Plin de putere, robust, viguros: om, 
cal, puternic; vegetațiune puternică. Plin de 
forță mecanică, de energie chimică, termică, 
ş.a. : locomotivă puternică, remediă puter- 
nic, lumină puternică (vie. intensă). Violent, 
impetuos : vint puternic. Tare, plin de forţă: 


PUT 


armată puternică. Bogat şi cu armata mare: 
fară puternică. Fig. Care poate produce e- 
fecte mari: presa jidănească e încă foarte 
puternică. S. m. Cel care e la putere, la gu- 
vern, care e bogat, bine situat: puternicii 
zilei. Adv. Cu putere, violenţă, impetuos, 
energic: a striga puternic, vintu bătea pu- 
ternic, medicamentu a lucrat puternic. 

puternicâsc v. tr. şi intr. Vechi. Îs pus 
ternic, stăpinesc. 


puternicie f. Vechi. Mare putere. Trans, 
Act de violenţă. 

pitină f., pl. č (ver. pytine și bytine, da~ 
migeană învălită în Impietiturā de Pula de 
unde și ngr, vutina, damigeană; miat, bii- 
tina, vgerm. putinna, butinna, ceh. puta, 
putenka, ung. putton, puttony. D, rom vine 
rut. putera, pol. slovac putyra. V. bute). 
Bntoi cu doage drepte (nu curbe) care sep- 
veşte la ținut apă, la pus murături ș, a, În 
putinele se transportă brinză, iaurt de pu- 
tină ș. a.). Fig. Iron. A späla putina, a o 
șterge, a o șchelma, a o șpardi, a te face ne- 
văzut. Vest. Cadă de scăldat: baie de abur 
și de putină. 

putinct6s, -oâsă adj. (d. putință). 
Vechi. Puternic. Capabil, în stare. Azi. Rar. 
Posibil. V. neputinctos. 

putini n., pl. ele (d. putină). Putinică 
îngustă de bătut laptele ca să iasă untu. 

putinică f., pl. ele. Putinică mică. — Şi 
putioară, pl. e. 

putinţă f, pl. e (lat. pătantia, putere. V. 
plenipotenţă). Posibilitate: acest lucra 
e cu putință, iar cel-ialt e peste putință. 

putoare f., pl. ori (lat, piitor, -dris, a.t., 
rudă cu putridus, putred; pv. cat. pudor ; 
vfr. puor. nfr. pueur). Miros neplăcut: o 
putoare de cadavru. Fig. Triv. Epitet inju- 
rios unui leneș, mai ales unei femei leneșe, 
murdare ori depravate : fugi de aici, pu- 
toare i V. tigoare, dubeală, smir- 
doare, tirfă. 

putrădâsc și -zesc, V, putrezesc, 

putred, -ă adi (lat. pătridus, rudă cu 
putor, putoare). Împuțţit, intrat în putrefac- 
țiune : carne putredă. Descompus: lemn 
putred. 

putredâsc, V. putrezesc. 

+ putrefacțiuine f. (lat. pulrefăctio, 
-Onis, d. puter, putris, putred, și fâcere, a 
face. V. facțiune). Descompunere, putre- 
zire a cărnurilor; frigu oprește putrefacți- 
unea. Starea cărnii putrede: cadavru intrat 
în putrefacțiune. — Şi -acţie. 

putregât n., pl. îuri (d. putred, ca mu- 
cegai, ucigaș, d. muced, ucid. Cp. și cu surd. 
1, putrigare, a putrezi, îld* * putricare. D. 
rom. vine ung. putregâly), Lemn putrezit: 
în scorbură era numai putregai. Fig. Iron. 
Om uzat ori fără valoare: puiregaiurile 
oraşului, 

putregăissc v. intr. (d. putregal, ca 
mueegälec d, mucegai). Rar. Putrezesc, 
devin putred, vorbind de lemne. 
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putregătas, =oâsă adj. (d. putrega!). 

Plin de putregai, putred: lemne putregă- 
Ioase. Fig. Plin de putregal sufletesc: modă 
putregăioasă (Neam. Rom. Pop. 2, 523). 

putregiune f. (d. putred, ca răpegiune 
d. răpede). Mold. Putrezire, putretacţiune : 
putregiunea cărnii. Putrezire : văpseaŭa 
apără lemnu de putregiune. 

_* putrescibii, =ă adj. (lat. putrescibi- 
lis), Care poate putrezi, supus putrezirii, 
putrezicios. 

putrezesc v. intr. (d. putred, ca mu- 
cezesc d. muced). Devin putred, putregăiesc, 
mă descompun: carnea, lemnu a putrezit. 
Fig. Zac, rămîn mult timp întrun loc: a 
putrezi la închisoare, înir'o funcțiune — În 

Ban. -ăzesc. Vechi. -edesc și potre- 
desc (Şez. 36, 8). Şi azi în Maram. pu= 
trădesc. 

putrezici6s, -oâsă (d. putrezit). Care 
puirezește ușor sai poate putrezi (putresci- 
bil), vorbind de lemne. 

putreziciune fÍ. (d. putrezit, pulrezesc, 
ca repeziciune d. repezit). Vest. Putregiune. 

putrezitură f., pl. i. Lucru putrezit: o 
putrezitură de pod. 

* putriditate f. (lat. putriditas, -dtis). 

Starea lucrului putred. 

puturâs, -oâsă adj. (d. putoare). Plin 
de putoare, care pute: substanțe puturoase, 
dihoru e un animal foarte puturos. Fig. 
Fam. Foarte leneş, trindav: un elev puturos, 
V, ghiduș și smîrd. 

puturoșşie f. Defectu de a fi puturos. 

puț n, pi. uri (iat. păteus, it. pozzo, pv. 
potz, fr. pulis, sp. pozo, pg. po'o). Vest. Fin- 
tină, groapă săpată drept în jos în pămînt 
ca să scoţi apă; groapă foarte adincă de 
scos păcură sau de cercetat pămîntu. A că- 
dea din lac în puf, a cădea dintr o nenoro- 
cire într'alta mai mare. 

puţâr m. (lat. putearius, sp. pocero, pg. 
poceiro), Vest. Fintinar, lucrător de puțuri. 

roprietar de puțuri de petrol. 

puţin, -ă adj. (cp. cu lat. * putinus ori 

* paucînus, d. paucus, puţin). n mică can- 
titate, niţel, o leacă, nu mult : puțini oameni, 


PUZ 


bani; puțină apa, lume, Adv. A vorbit, a 
mincat, a plouat puţin. S. n. fără pl. Canti- 
tate mică: mai bun e pufinu sigur de cit 
multu nesigur. Cel puţin, măcar, minimum, 
în tot cazu: erad cel puţin zece (în Munt. și 
pe puţin : era pe putin o mie). Om puţin 
la minte, prost. Puțin ta trup, scund, mic. 
Pe (sau cu) puțin, pe (saŭ cu) puţini bani 
ori pe puține foloase: a vinde, a te mulțumi 
pe (saù cu) puțin. — În nord puţun. 

puținătáte f. (d. puțin). Calitatea sad 

efectu de a fi puțin: e fericit din cauza 

uținătății dorințelor, n'a ieşit ta luptă din 
cauza puținătăţii soldaților. — În vest și 
puţinime. V. sărăcie, carenţă, Į- 
digenţă, penurie. 

puţinei, -ică (vest) și puţintei, 
=ntică (toată țară) adj., pl. es, ele (d. puțin 
cu -fel din rnititel). Fam. Puțin, niţel: pu- 
ținică apă, puțintele părălule. Puţintel la 
trup. la minte, mic (scund). Adv. la stăi 
puținiel | — Vechi şi'n est puținel: puţinei 
oameni (Let. 1, 160; 3, 289), In nord pu= 
țuntei : puluntea oaste (Nec. 2, 238), azi 
puțintică oaste. 

puţinez, V. împuţinez. 

* puţoiână f. (it. pozzolana, adică „de 
la Pozzudti“, un oraş de lingă Vezuviu, lat. 
Puteoli, care înseamnă „puțuri mici“ d. 
ptiteus, puț ; fr. pouzzolane). Un fel de pă- 
mint nisipos vulcanic roșiatic care se află 
pe la Pozzuoli şi serveşte la făcut ciment. 


puzdere f. (vsl. pozderiie, pazderiă şi 
pozderi, paie, ctiţ, d. drati-deron, a zmulge, 
a jupui ; bg. păzder şi pazder, sîrb. pozder, 
rus. pâzderie şi pâzder, partea lemnoasă a 
cinepei după ce i s'au scos firele; ung. poz= 
dorja. V. dîră). Partea lemnoasă a cotoa- 
relor de cînepă după ce aŭ fost zdrobite de 
meliţă şi ji s'au scos firele și care se aruncă 
în foc. Fig. Mare mulţime: o puzdere de 
gindaci, de Jidani. Adv. În mare număr: 
foiaii vermii puzdere. — Şi puzderia (sud 
şi pozdere (nord).În Gorj pizdărit, 
pl. = ţanduri: paharu a căzut şi s'a făcut 
pizdării. Şi puzdării. V. şi zgyrebenţ. 
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q m. A şapte-spre-zecea literă a alfabetu- 
lui, numită cu din cauză că e urmată totdea- 
una de ii plus a, e, imp sai di. Unii 0 nu- 
mesc chiu, după fr., ceia ce e greșit. Romanii 
pronunțai qua, que, qui, quo, quu ca căa, 
cüe, cüt, căo, ciiu, ca Italienii azi. Pronun- 
tarea kva, kve, kvi, kvo, kvu e germană și 
slavà (Vezi rom. cvartal, cvit). Limba rom. 
veche l-a prefăcut în ca, ce, ci, cu (ca'n 
scamă, cerere, ci, * co=că. Exemplu cu cu 
din quu nu e). Limba rom. nouă l-a prefăcut 
în ca saù căa, che saù ciăe, chi, co, cu (ca- 
litate, eciiațiune, chestiune, elociăent, achi- 
zițiune, cotidian. Exemplu cu cu din guu 
nu e), De oare ce Slavii ortodocși ai litera 
Y derivată din g latin și de oare ce numai 
la Români q s'a prefăcut ca sunet în ce, ci, 
sar putea că aci să fie o influență a fone- 
ticii românești. Litera q e proprie alfabetu- 
lui latin și e de origine dorică. Grecii îl nu- 
meaŭ koppa şi-l aveau de la Fenicieni, de 
la care au luat cele mai multe litere. Sunetu 
lui era ca și k, şi la urmă a rămas numai 
ca cifră (90). Romanii confundaă des litera 
q cu c (k), de care nu diferea pin sunet. De 
ex., scria ocvoltod lid. oculto (în decretu 
senatului contra bacanaliilor). Alte-ori ti 
scriaă fără u : gintus îld. quintus. Dialectu 
oscic îl prefăcea regular în p, cu: petur, lat. 
quatuor și rom. patru. 

qua». V. ca- sau cùa=. 

* quadrlenal, V. cùadrienal. 

* quadrivlum n. (cuv. lat. care înseamnă 
„patru căi“ și care se pron. căadrivium sai, 
mai exact, ciiadriăiurn). În evu medii, în- 
vățămintu care cuprindea aritmetica, muzica 
geometria şi anatomia. V. trivium. 

* quâker m. (căaker, cuv. engl. care în- 
seamnă „tremurător“ şi pe care Englejii îl 
pronunţă kăek6r). Membru al unei secte 
religioase fundate pe la 1645 de cizmaru 
Gheorghe Fox şi răspîndită azi pin Anglia 
și Statele Unite. Fem. guakeră. — Qua- 
kerii nu poartă arme, refuză să meargă la 
război, zic tu la toată lumea şi-s foarte 
oneşti și buni. 

* quakerizm n. (căakerizm). Doctrina 
quakerilor, derivată din puritanizm. V. pro= 
testantizm. 


* quântum n. (căantum, cuv. lat. care 
înseamnă „clt“ V. cît). Rar. Cantitate, sumă 
anumită. 

* quarţ, V. căarţ. 

* quâsi adv. (căasi ori cdazi. Romanii 
pronunțai ciassi). Cuv. lat. care înseamnă 
„aproape, cam, ca și, mai-mai“ și care se 
întrebuințează în unele compozițiuni juri- 
dice: quasi-contract (angajament care 
se face fără convenţiune preliminară, ca ges- 
tiunea afaceriior altuia în absenţa lui), qua= 
si-delict (fapt ilicit care, deşi fără gind 
de a face rău, face pagubă altuia și-i dă 
drept la despăgubiri). ș. a—S'ar putea scrie 
ma: conform spiritului iimbii româneşti cia- 
si ori cazi. 

* quassia f.(dinlatina botaniștilor guas- 
sia, nume dat de Linné după numele unui 
negru numit Quasi, care a descoperit cali- 
tățile acestei plante). Un fel de copăcel ru- 
tacei din Guiana (America) al cărui lemn 
(guassia amara) tăiat în bucățele se între- 
buințează în medicină ca tonic şi amar. — 
Rom. se poate scrie mai bine cădsie. 

* quâtuor n., pl. uri cuv. lat. care tn- 
seamnă „patru“. V. patru). Muz. Bucată 
muzicală compusă din patru părţi: guatu- 
orurile lui Mozart, quatuor vocal. Quatuor 
de coarde, cîntec din vioară, alto, violoncel 
și contrabas (ceia ce constitue fondu orhes- 
trei). Quatuor de lemn, flaut, oboi, clarinetă 
şi bason). Quatuor de alamă, cornet, corn, 
bariton şi bas. — Se poate scrie şi criatuor. 

que»; V. che» sai cîie=, 

qui=, V. chis. 

quietist, quietizm, V. chiet=. 

quinquină, V. chinină. 

* qulproqud n. (fr. quiproquo, pron. 
kiproko, d. latinu scolastic guid pro quod. 
adică quid [ce în loc de quod [care])), 
Eroarea de a lua un lucru îld. altu, cum se 
întilnește pin piesele teatrale comice. 

quo= V. co=. 


* quolibât n. pl. e și uri (fr. quolibet, 
pron. kolibe, d. latinu scolastico quod libet, 
ceia ce-ţi place). Glumă zgomotoasă și 
proastă : guolibelurile plebii. 
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e m. A opt-spre-zecea literă a alfabetului. 
Reprezentă un sunet care se produce pin 
vibrarea vitfului limbii, mai mult ori mai 
puţin identic cu sunetu pe care-l produce 
pelea întinsă a darabanei cind o faci să vi- 
breze făcind să sară pe ia viriu degetului. 
Copiii pînă ia 3 ani nu-l pot pronunța şi-l 
înlocuiesc cu l, ză sau f saù chear gh. Fran- 
cejii de nord și Germanii de nord nu-l pro- 
nunţă cu virfu limbii, ci cu rădăcina limbii, 
vecin cu sunetu î, cu alte cuvinte un sunet 
hirtit și urit, Tot aşa şi Jidanii aù un r hl- 
rlit care displace Românului. Pintre Românii 
adulți aceia care hiriie îs foarte rari, de 
ordinar orăşeni şi extrem de rari ţărani! 
— Chinejii, neavind 7, îl înlocuiesc cu /. Ei 
zic Fulanțu fdin Franța, îld. Francia) cum 
zic Turcii tulumba, tulumbă, din it. tromba. 
Dar Turcii, ca şi Ungurii, aŭ 7. Slavii şi Grecii 
aù şi ei r vibrant şi limpede. Italienii, Spa- 
niolii şi Poţtughejii aù un r foarte puternic. 
Englejii, deși îl.scriu, de multe ori nu-l mai 
pronunţă. 

* rabât n, pl. uri (fr. rabat, id. (d. 
rabattre, compus d. re- şi abattrej=rabais, 
rabat. V. abat). Barb. Scăzămint, reducere 
din preţ acordată unui cumpărător cind 
cumpără mai mult. V. remiză. 

rabd, V. răbd. 


* râbic, =ă adj. (d, lat. rabies, turbare). 


Med. De turbare, al turbării: virus rabic. 

râbin m. (pol. rabin, fr. rabbin, it. rab- 
bino, lat. rabbi, ver. rabinos, d. ebr. (din 
aramaicu] rabbi, voc, d. rabb sai titlu ono- 
rific care recedează un nume propriu fără 
articul). Teolog ebraic: rabinii care aŭ 
compus talmudu, Preut jidănesc. 

* rabinât n., pl. e (d. rabin; fr. rabbi- 
nat). Funcțiunea de rabin. 


* rabinic, -ă adj. (d. rabin, fr, rabbi- 
igue). De rabin: școală rabinică. Fig. Per- 
hi Jnpelätor, de şarlatan : procedură ra- 
inică, 


* rabinist, =ă s. (d. rabin), Partizan al 
doctrinii rabinilor. 

* rablnizm n, (d. rabin). Doctrina ra- 
binilor. 


râblă f„ pl. e (bg. hărbel, dial. drbel și 
rabil, hirb. V. hîrb). Lucru (obiect, mobilă), 
om sai vită uzată: o rablă de cuțit, de bi- 
Cicletă, de căruță ; nişte ruble de ciobote, ai 


n 
fi 
b 


ajuns o rablă, o rablă de cal. V. bleah, 
hieab, bulicher, gioabiă, gioarsă, 
cYorsac; driglă, gloabă,; mirţoagă,; 
hodoroagă. 

rac m. (Vs. rakă, rus. sirb. be. 
ceh. pol. rus. ung. rak. V. răcar). Un 
crustaceu (dstacus fluvidtilis) care trăieşte 
în riuri și lacuri și care se mănincă (Racu 
are zece picioare, dintre care cele două din 
ainte se deschid ca niște foarfece şi poate 
stringe cu ele foarte tare. Are și două antene 
lungi numite pop. mustăți, iar coadei po- 
poru-i zice git. fr realitate, capu racului e 
tocmai în partea opusă. Dar poporu, pintro 
falsă observaţiune, crede că racu, dacă-şi 
tiriie coada, Își tirtie gitu și capu, şi de 
aceia zice că merge înapoi. De aici și ex- 
presiunea a da înapoi, ca racu, a regresa. 
Racu fert devine stacoşiă. De aici şi expre- 
siunea 7roş ca racu). Al şaselea semn al zo- 
diacului (lunii) : rodia racului. Astr. Geogr. 
Tropicu racului (saù cancerului), tropicu de 
nord. S. n, pl. uri. Destupător, sfredel spe- 
cial tăcut de scos dopurile de plută din bu- 
telii (fr, tire-bouchon) saù, pus în viriu ve- 
rigii, de scos furtuiala din puștile care se 
încărcau pe la gură și de prins peticile cu 
care se curăţă ţeava pin ăuntru. Furcă cu 
care se opregie căruța cind se oprește pe 
un sSuiș (Sirb. rakije). Ancoră (Vechi). O 
boală teribilă (numită și cancer și schiros) 
care consistă într'o unflătură internă care 
degenerează în ulcer şi care mănîncă organu 
unde s'a produs (stomah, ficat, ţiţă ș.a) 
V. crab, stacoj. 

rocateţ, V. răcănel. 

racatiţă, V. cracatiţă. 


* rachsâtă f., pl. e (fr. raquette, it. rac- 
chetta, d. ar. rahat, palmă). Filcă, lopată (cu 
coarde la partea lată) de bătut mingea la 
joc (it. racchetta, germ. rakette, rus. rakéta). 
Artificii (foc) care se suie la zeci şi sute de 
metri şi poate servi ca semnal în armată 
noaptea și care se aprinde pe la sărbări p. 
distracţiunea poporului: 


* rachidlân, =ă adj. (d. vgr. ráhis, gen. 
rdheos, spinare, Șira spinării, căruia, din ne- 
Ştiinţă, i s'a atribuit un genitiv fals rdhidos, 
ca şi la ofidian). Anat, De la şira spinării, 
de la coloana vertebrală: bulbu rachidian e 
partea axei cerebro-spinale intermediare 
intre măduva spinării și creier, Nervi ra- 
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chidieni, aceia care pornesc din măduva spi- 
mării, Canalu rachidian, canalu format de 
vertebre şi care conţine măduva spinării 
Şi rah-. 
rachie, V. rachiă. 


rachiér m. (d. rachii). Fabricant ori 
vinzător de rachii — Și rachigiii (turc. 
rakicy), 

rachlerie f. (d. rachii). Fabrică sai 
prăvalie de rachiă. 

rachiiţă f., pl. e (d. rachiă, după viniță 
ini pivniță). Vechi. Rar. Pivniţă de 
rachiù, 


* raghitic, =ă adj. (ngr. rahitikós). Med. 
Bolnav de rachitzm: aeru de mare folo- 
sește copiilor rachitici. Subst. Un rachitic. 
— Şi rah-. 

* rachitizm n. (d. ver. rahitis, rachitizm). 
Med. O boală care face să se strimbe sai 
să nu se dezvolte bine spinarea şi cele-lalte 
oase şi a cărei cauză esenţială e mincarea 
proastă. — Și rah-. 

rachiă n., pl. uri (turc. raki, rachiă, d. 
ar. 'arak, sudoare, suc stors; bg. sirb. rakija 
[de unde vine forma rachie şi râchie în. Ban. 

i Trans.], rus. rakd, ngr. alb. raki, sp. aråc, 
r. arack $i rack. V: arac). O băutură 
spirtoasă scoasă din vin destilat, din prune 
şi alte poame şi din cereale şi pe care ţăranii 
din Moldova obişnuiesc a o hea destul de 
des (În Trans. vinars). V. spirt, alcool, 
palincă, holercă, basamac; ţuică; 
prășştină, papacioc, vutcă;, rom; 
coñac, poşircă, posieţ, auiearcă. 

râcilă f. pl.e (d. rac, cancer, ulcer). 
Boală microbiană ascunsă şi incurabilă sai 
grea de vindecat: mi-a trecut tusea, dar tot 
mui am o racilă la coastă. — Și râhiă 
(Munt. vest). 


râclă f, pl. c (bg. rakla, ladă, cufăr; 
sirb. raka, groapă, mormint ; rus. ráka, se- 
criă de sfint ; ceh. raka, secriă, d. vsl. raka, 
mormint, got. aria, care vine d. lat. arca, 
ladă, arcă. Cp. cu lat. Albis, germ. Elbe, sl. 
Laba, de unde și numele Polabilor). Vest. 
(acră). Ladă (azi înlocuită, în general, 
pin dulap). Plasă de ulucă (de zaplaz) de la 
un par la altu. Romb ori pătrat la țesătură 
ori la broderie. Est. (raclă). Secriă (mai 
ales de sfint). Mare cutie rătundă închisă 
ermetic de păstrat brinză, unt ș. a. (sca- 
tuică). Spaţiu dintre grinzile unui tavan 
ori dintre cărările unui Ogor saă unei gră- 
dinării (V. leasă). Subdiviziune de plută 
(Siret). 

râtcul-de-mine, V. sărace 


rad (est) şi raz (vest), ras, a râde 
v. tr. (lat. rddere, rasum, a rade; it. rddere, 
sard. raere, pv. vfr. raire, nfr. raser, sp. 
raer). Tai păru din rădăcină cu briciu: îmi 
rad obrazu (îl curăţ de păr), îmi rad barba 
(0 înlătur cu briciu),. Răzuiesc, şterg, înlătur 
cu cuţitu sai cu alt-ceva ceia ce e pe dea- 
supra : rad solzii unul peşte, rad un cuvint 
de pe o hirtic, rad _vir/u unei banițe um- 
plute cu virf. Fig. Dărtm din temelie ca să 
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nu mai rămtie urmă: Romanit ağ ras Car- 
taginea (Asta nu e galicizm, cum cred unii). 
Prelucrez, înfund, înving pin uneltiri, pin 
vorbă, pin ştiinţă: la judecată l-a ras din 
doiă vorbe. A rade pe cineva fără săpun 
(lron.), a-] prelucra răi, a-l zdrobi pin unel- 
tiri, pin vorbă sau pin Știință. V, refl. Îmi 
rad barba eŭ singur sau mi-o rade bărbieru: 
ma Pai singur, mă rad la bărbier. V. 
und, 


Ráda f., (nume de femeie). V. Vlad, 


1) râdă f., pl. e (pol. rada, d. germ. raf). 
Vechi, Sfat, adunare. i 

2) * râdă f., pl. e (fr.rade, d. engl.road, 
vechi rod, id.). Mar. Mare hasin na- 
tural sau artificial în care se pot adăposti 
corăbiile întrun port în ainte de a ieși în 
largu mării, 

* radial, -ă adj. (miat. radialis, d. ra- 
dius, rază şi numele anatomic al unui 08 
de la cot). Anat., De la osu numit radius: 
mușchi radiali. În formă de raze, radiat: 
coronă, turbină radială. Geom. Curbă ra- 
dială, ale cărei ordonate ajung toate în ace= 
laşi punct. 

* radiânt, -Āā adi. (lat. rddians, -datis, 
d. radiare, a radia, a emite raze). Care se 
întinde emiţind raze : căldură radiantă. Astr. 
Punct radiant, punctul de unde par că plea- 
că unele elemente : punctu radiant al unei 
stele cărătoare. 

* radiâr, =ă adj. (d. lat. radius, rază). 
În formă de raze. S. n., pl. €. Zool. O veche 
diviziune a regnului animal în care se cu- 
prindeai acalefelele şi echinodermele, 

* radiât, =ă adj. (lat. radiatus. d. ra- 
dius, rază). În formă de raze: coronă radi- 
ată (sau radială), floare cn corola radiată 
(cu floarea soarelui, tufănica, romănița). S. 
n. Zool. Radiar. 


* radiator n, pl. oare (d. radiez 1). A- 
parat compus dintr'o ţeavă tndoità de ma: 
multe ori ca să emită mai multă căldură la 
calorifere sau ca să servească de refrigerant 
la unele motoare mecanice, 

1) * radiaţiune f (lat. radiatio. V. ira- 
diaţiune), Radiere, emisiune de raze (lu- 
minoase ori calde). 

2) * radiaţiune f. (d. radiez 2; fr. ra- 
diation). Barb. Ştergerea unui cuvint dintr'o 
listă. 


* radical, =ă adj. (mlat. radicalis, d. 
lat. radix, radteis, rădăcină). Al rădăcinii de 
la rădăcină: pedincule radicale. Fig. Relativ 
la principiu (la esenţa) unui lucru: vițiŭ, 
radical. Din rădăcină, absolut, complet : vin- 
decare radicală. Care vrea reforme absolute 
în politică: partidu radical din România a 
avut de şef pe Gheorghe Panu. S. m. ori 
f. Partizan al radicalizmului. S. n., pl. e, rar 
uri. Gram. Rădăcină: radicalu unui cuvint. 
Chim. Substanţă care, combinindu-se cu oxi- 
genu, formează un acid : potasiu e radicalu 
potasei. Mat. Semn supt care se pune o ex- 
presiune algebrică saă un număr pentru a 
arăta că e supus une: extrageri de rădăcină 
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Forma lui e un V cu brațu drept prelungit : 

———). Adv. Din rădăcină, de tot: a dis- 
fruge radical. A vorbi radical sai pe ra- 
dical (Pop.), vorbi cu cuvinte notă şi neşti- 
ute de popor. 

* radicalizm n. (d. radical). Sistema 
politică a radicalilor, care vor să reformeze 
statu din din temelie. 

„* radiculă f., pl. e (lat. radicula, rădă- 
cioară. V. riîdiche). Bot. Prima rădăcină 
care Încoițeşte din sămință ori din simbure. 

radi€cr și radír n., pl. e (germ. radier- 
gummi, gumă de ras, de șters). Mold. Barb. 
Gumă (de şters ce s'a scris). 

1) * radiéz v. intr. (lat. radiare, a emite 
raze, d. radius, rază. V. iradiez, deraz). 
Emit raze strălucesc: soarele radiază. Fig. 
Am pe faţă expresiunea bucuriii : fața îi ra- 
dia de bucurie. Mă împrăştii luminind: din 
universități radiază știința. 

2) * radiéz v. tr. (fr. radier, din radia- 
tion, răzuire, radere ; mlat. radiare, a răzui, 
a şterge). Rar. Rad, răzuiesc, şterg un cuvint 
(un nume) dintr’o listă. 

râdină f. pl. rădini, ca sirăchinť (vsl. 
radina, cuv. cu înţ. neşt. la Miklosich), Dan. 
Răgălie Rădăcini de arini, de sălcii, de plopi 
care cresc pe mal. — Și râtină (0lt.). 

* radiogrâtic, =ă adj. (d. lat. radius, 
rază, şi -grafic). De saă pin radiografie. 

* radiografie f. (d. lat. radius, rază, şi 
-grafie). Studiu razelor luminoase. Fotogra- 
fie pin razele X (p. a vedea un glonţ intrat 
în corp, oasele ori leziunile lor ş. a.). 

* radiogratiz v. tr. (d. radiografie). 
Fotografiez pin razele X. 

* radiolâr n., pl. e (d. lat. radiolus, dim. 
d. radius, rază). Zool. Animal dintr'un or- 
din de protozoare acuatice a căror proto- 
plazmă are nişte pseiidopode în formă de raze. 

* radiomâtru n. pl. e (d. lat. radius, 
rază, și vgr. meiron, măsură). Instrument 
astronomic care servea odinioară pe mare 
la luat înălțimea meridiană a soarelui. Fiz. 
Instrument de măsurat intensitatea razelor 
luminoase. 

* radiâs; -oâsă adj. (lat. radiosus). 
Strălucitor, care aruncă raze luminoase: 
soare radios. Fig. Vesel, triumfător: față 
radioasă. 

* radioscâpic, =ă adj. (d. radiosco- 
pie). De saŭ pin radioscopie: examin ra- 
dioscopic. Adv. Pin radioscopie saă din 
punctu de vedere al radioscopiii. 

* radiascopie f. (d. lat. radius, rază, 
Și vgr. Skopeo, privesc). Examinarea unui 
obiect pin razele X ca izvor luminos. 

* radioterapie f. (d. iat. radius, rază, 
Ş -terapie din idro- şi sero-terapie). Med. 

indecare pin razele X. 

radir, V. radier. 

> râdiii n. (lat. ştiinţific radium, d. lat. 
radius, rază, din cauză că emite raze). Chim. 
Un metal descoperit de Curie, Bémont și 


RAG 


soţia lui Curie la 1899. — Radiu se află în 
oxidu natural de uraniii şi se caracterizează 
pin sările şi soluţiunile sărilor lui, care emit 
raze care influenţează placa fotografică, fac 
aeru conductor de electricitate, produc di- 
verse acţiuni chimice ș, a. 

* rádius n. (lat. radius, „rază“ şi „spiţă 
de roată“, la care s'a făcut aluz. cind a fost 
numit aşa de Celsiii, un celebru medic ro- 
man). Anat. Cel mai mic din cele doiă oase 
care constituie antebrațu (cotu).— Se poate 
zice și radiă cind e vorba de format plu- 
ralu și genitivu. 

1) raf, V. raft 2, 

2) raf n, pl. uri (ung. rá/, rut. raf, d. 
germ. reif, id.). Trans. Șina roatei. 

* rafálă f.„ pl. e (fr. rafale). Barb. Ră- 
bufneală, izbitură subită de vint. 

* rafinat, <ă adj. (fr. raffinée). Curăţat, 
purificat: zahăr, petrol rafinat. Fig. Fin, 
delicat: gust rafinat. Subtil, şiret: un poli- 
tic rafinat. 

* rafinerie și -ărie f. (fr. raffinerie, 
Cp. cu loterie). Locu unde se rafinează za- 
hăru, petrolu și alte mărfuri. Fig. Fineţă de- 
licateţă ; răfinerie de gust, de lux. Rafinerie 
de cruzime, cruzime plină de răutate, cru- 
zime scornitoare de chinuri. 

* rafinez v. tr. (fr. raffiner, d. pref. re- 
şi affiner, compus din pref. a- şi fin, fin). 
Fac mai fin, mai curat: a rafina zahăr, pe- 
trol, Fig. Fac mai delicat, mai subtil, mai 
șiret: a te rafina; a-ţi rafina limba, stilu, 
gustu, plăcerile. 


1) raft şi (vechi) raht n., pl. uri (turc. 
raht, harnaşament, cotizaţiune, b.pers, raht, 
preparative; słrb. raht). Vechi. Harnaşa- 
ment de lux. 

2) raft n., pl. uri (turc. raft, glaf, d. pers. 
raht, mobile, bulendre; alb. raft. Turc. se 
mai zice şi raf [ar. ref}, poliţă, raft, de unde 
vine sîrb. raf și ngr. rafi). Poliţă de dulap 
(la prăvălie, la bibliotecă): rafturi pline de 
marfă, de cârți. 

râftă f. pl. e (Sirb. raht, d. turc. raht, 
harnașament, cotizaţiune). Trans. Ban. Adv. 
A fi raftă, a fi achitat (Chit), a te fitui. A 
spune raftă sai rafta, a spune drept, de-a 
dreptu, lămurit, verde. 

rattivân, V. rahtivan. 

rag, ras, a râge vV. într. (lat. pop.râ- 

ere = ragire a rage, a mugi; fr. raire şi 

raire, a zbera (măgarul, it. ragghiare). 
Strig, mugesc, vorbind de boi și vaci: bou 
rage, calu nechează. — Part. ras şi cele-lal- 
te forme trecute nu se întrebuințează.— Vechi 
(Dos.) şi răgesc, a răgi. 

râget n, pl. e (d. rag). Dos. Mold. Stri- 
gătu boilor şi vacilor.—Și răget. (Şez. 30, 
196, şi Adev. Lit. 7 Dec. 1930; 5, 2). 

râghilă, râgilă și (rar)râvilă f. pl. e 
(cp. cu germ. ra/fel, idem, de unde și ceh. 
rafala, ori cu germ. rechen, greblă, de unde 
şi ung. ecseld, hecelă). Un fel de darac com- 
pus dintr o singură scindură cu dinţi înfipți 
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unu lingă altu în mijlocu ei. Butoi căptușit 
cn piroane in care poporu crede că Jidanit 
pun copiii de creştin şi-i rostogolesc ca să 
le ia singele. V. rahiiă. 

rahagerie f, (d. rahagiă). Fabrică de 
rahat. Negustoria de rahagii. 

rahagiă pn. (din * rahatgiii). Fabricant 
ori vinzator de rahat. 

rahât n., pl. uri (turc. rahat, d. ar. ra- 
hat, liniște, comoditate, confort; ngr. raháti, 
bg. sirb. rahat). Vechi. Huzur, linişte, repaus: 
şedea cu tot rahatu, trăia bine şi în rahat. 
Azi. (prescurtat din turc. rahâtelokuim, d. 
a. rahăti-hulkum, deliciile gttlejului). Un fel 
de pastă translucidă gălbuie făcută din sirop 
de zahăr amestecat cu puțină făină ori scro- 
beală, la care se poate adăuga vanilie şi 
fistici ori nuci şi care se întărește pin coa- 
cere, şi pe urmă se taie în bucățele lungăreţe 
(paralelipipedice) şi se mănincă (Se poate 
colora şi în roş cu sirop de trandafiri). Bu- 
căţică de rahat: doŭă rahaturi. — Rahat 
renumit e cel din insula grecească Syra și 
cel de Bella Vista (o foastă cofetărie din 
Galaţi).—Rar şi locúm sau lucúm, pl. uri. 


* rahidian, rahit- V. rachi-, 


1) râhilă f, pl.e (din ravilă, rahilă). 
Munt. vest? Răzătoare dc hrean. 


2) râhilă, V. racilă. 
râhnă, V. troahnă. 
raht, V. raft 1. 


rahtivân m. (turc. rahtvan-agasy, d. 
rahivan, cordon de aur de legat șabraca, şi 
agasy = aga, agă, şei. V. raft 1). Vechi: 
Îngrijitoru harnaşamentului domnesc, numit 
şi „Cămăraș de rafturi“ (El prezenta domnu- 
lui la încălicare şi descălicare un scaun).— 
Şi raft-, V. comis, grăjdar, mare- 
şal, scutier. 


raï n., pl. uri (vsl. bg. rus. rai, strb. pol, 
raj). Paradis. Fig. Loc incîintător. S'a dus 
la rai (lronic.), a murit. Gură de rai, des- 
chidere spre un loc şeş cu pășune. 

1) rată f, pl. iele şi (vechi) iale turc. 
raia, d. ar. re'aia, pl. d. ra'iet, turmă, su- 
pus; ngr. raiás, alb. rai, bg. sirb. raïa). 
Supus otoman (musulman ori creștin) agri- 
cultor ori negustor, care nu putea să fie func- 
ționar sau militar. Poporu țărilor românești, 
supus haraciuiui. Om din popor, în opoz, cu 
boier. Cetate (serhat) cu regiunea ei în care 
Turcii aveau voie să facă geamii și care erau 
comandate de naziri, cadii şi voievozi. — 
Raielele erai puncte strategice și centre co- 
merciale. În Țara Românească erai: Brăila 
(cu Odaia Vizirului), Giurgiu (Viaşca) și 
Turnu Măgurele (Teleormanu); în Moldova: 
Cetatea Albă, Ismailu, Chilia, Carlalu şi 
Timarova (Renii), Tighina, Soroca şi Ho- 
tinu; pe malu drept al al Dunării: Cladova 
(Fet-Isiam), Vidinu, Nicopole, Şiştovu, Rus- 
clucu, Turtucaia, Silistra şi Hirșova; în 
Banat: Orşova (Ruşava). — Ca adj. raeli- 
cesc (1822), 
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2) raiă f., pl. ele (germ. rahe, pol. reja. 
rus. rei, råna, prăjină, antenă). Wold. Siret, 
Prăjină mare de brad, ghionder. Antenă pră- 
jina de care atirnă pinza luntrii. — Dim. ră- 
iețuță. V. sirean. 

raïhúzý m. pl. (germ. reit-hosen, adică 
„pantaloni de călărie“; rus. reitúzy). Trans. 

soareci, tuziuci. 

râină f., pl. e (germ. reine). Trans. Olt. 
Ban. Cratiţă, oală Joasă cu doŭă toarte. 

* rafân n. pl. oane (fr. rayon, d, rai, 
rază. V. rază). Barb. Rază, periferic, cu- 
prins: în raionu oraşului. 

râişte, V. vraişte, 

râltă f., pl. e (ung. rajta, pe el! Odi- 
nioară culucciii și fanaragiii strigau raita, 
adică un fel de varda). Drum saù călătorie 
(pe jos ori alt-fel) p. a observa ce se pe- 
trece: o raită pin mahalale, o raită pin 
țara dușmanului. Abatere din drum: am dat 
o raită și pe la ei. V, razie, tircol. 

raiter, V. răitar. 

raíz, V. reiz. 

* raliéz v. tr. (fr. rallier, din re- şi al- 
lier, a alia). Barb. Unesc din noi, intrunesc, 
adun iar: a ralia trupele. V. refl. Mă ali- 
pesc, mă unesc în părere: a te ralia cu un 
partid, 

râliţă (vest) şi râriţă (est)f., pl. e (bg. 
sirb. râlica, dim. d. ralo şi vralo, plug; rus. 
vsl. rdlo şi ordlo, d. orati, a ara. V. răz-or), 
Sud. Plug mic fără roate, cu doiiă coarne 
(cu cormana în două părți) şi cu un singur 
corn (miner) care se întrebuințează ia rărit 
şi învălit cuiburile de popușoi și la grădină- 
rie ca să faci brazdele mai adinci. O conste- 
lațiune (Lira ori Sirius). 

ram n., pl. uri (lat. ramus). Trans. (1784). 
Azi neol. Rar. Ramură, crangă. Fig. Divi- 
ziune, parte. 

* ramadán şi ramazân n. pl.uri 
(turc. ar. Ramadhan și Ramazan). A noua 
lună a anului lunar musulman. — În timpu 
ramazanului musulmanii nu mănîncă nimica 
de la răsăritu pină la apusu soarelui. Lunile 
musulmanilor fiind lunare, ramazanu vine 
în fie-care an cu zece zile mai curind de 
cit în anu trecut. El se termină cu marile 
sărbători numite bairam. 

1) *râmă f., pl. e (fr. rame, d. ramer, 
lat. * remare, it. remare, a visli). Mar. Lo- 
pată de minat luntrea. V. opacină. 


2) * râmă f., pl. e(d. germ. rahmen, ca- 
dru). Cadru, pervaz: rama unui tabloid, 

râmât, V. freamăt, 

* rambiii n., pl. euri şi ele (fr. remblai, 
d.  rembiayer, a umplea cu pămint. V. 
debleii). Loc care a fost umplut cu pămint 
ca să se facă drum pe acolo: drum in 
rambleă. — Curat rom. umplâtură. V. să- 
pâtură. 

* ramburs n, pl. uri (d. fr. rembourse- 
ment sau d. verbu rembourser, cum zic unii 
deranj iid. deranjament). Acţiunea de a ram- 
bursa Suina pin care rambursezi, 
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* ramburscz v.tr. (fr. remboursor, d. 
bourse, persi, V. bursă), Restitu: banii 
care aŭ fost plătiți p. mine: plăteşte pentru 
mine, că-ți vol rambursa eă. 


* ramitic, a <a v. tr. (mlat. rami-fico, 
-ficăre. d. ramus, ramură, şi facere, a face). 
Despart în ramuri (proprii și fig). V. refl. 
Mă despart în ramuri, mă rămurtez: trun- 
Chiu se ramifică, coarnele cerbului îs rami- 
ficate, nervi ramificați. Fig. Rasele se rami- 
fică în popoare. 

* ramiticaţiune f. (mlat. ramificatio, 
-6nis). Acţiunea de a sai de a se ramifica. 
Parte ramificată: o ramificațiune a Carpa- 
ților, a nervilor, a stradei. — Şi -aţie şi 
“are, 

ramn m. (vs). ramină, d. gr, râmnos). 
Dos. Mărăcine. 

* ramolesc v. tr. (îr. ramollir, d. mou, 
molle, moale).Slăbesc (moleșesc) inteligenta : 
beţia te ramolește. V. refl. Beţivu se ramo- 
leșie curind. V. zaharisesc. 


+ ramolit, »ă adj. (fr. ramolli). Cu min- 


tea slăbită, timpit: ramolit de beție. V. 
izmenit,  xanamorisit, decrepit, 
sfrijit. 


* râmpă f. pl. e (fr. rampe). Balustrada 
de la marginea unei Scari, rezemătoarea pe 
care poţi pune mina ca să te sui maï ușor pe 
scară. Parte mai înălțată a unui drum ca să 
se poată mai uşor încărca oti descărca marfa 
trăgind căruța drept la ușa vagonului de 
cale ferată : rampa de vinuri. Marginea unei 
scene teatrale (unde e şiru de lămpi): pu- 
blicu, pin aplauze, l-a chemat la rampă. 

râmură f, pl. č (lat. râmula, dim. d. 
rama [gios. Reichenau] = ramus, ram). 
Crangă, cracă, parte mai supțire care se des- 
parte din trunchiu unui arbore. Corn mai 
mic despărțit din altu mai mare la cerbi și 
căpriori. Şir de munți despărţit din alt șir 
mai mare: Bucegi is o ramură a Carpaţi- 
lor. Braţ, despărțire; un sfeşnic, un poli- 
candru cu mai multe ramuri. Fig. Diviziune, 
subdiviziune, parte: algebra e o ramură a 
matematicii, rasă latină e o ramură a fa- 
miliii arice. 

rână f. pl. răni (vechi) rane (vsl. bg. 
sirb. rus, rána, rană). Leziune produsă în 
carne pintr'o lovitură c'un glonţ ori Co armă 
ascuţită: o rană din bătălie. Fig. Suterinţă 
morală, întristare adincă : ranele vrăjmășiei 
(Cant. Ist. ier. 382). 


râncote f, pl. V. rascote. 
* randament, V. rendiment. 


randea f., pl. èle (cp, cu rindea). Răzui- 
toare de gutui, de mere ș. a. 


* rang n. pl. uri (fr. ranged. vgerm: 
hring, ngerm. ring, cerc, inel. V. a- şi 
de»ranzez), Rind, clasă, treaptă, grad: 
otel, vapor, lojă, scriitor de primu rang : 
un înalt rang social. A umbla după ranguri, 
a căuta să ocupi o treaptă mai înaltă în 
ume. 
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rângă f., pl. e și răugi (germ. ?), Sud. 
Raz, lom, drug de fer cu un capăt lăţit cu care 
se scot petrele din pavaj, se sparg uşile ş. 
a. V. daltă 

râniţă f., pl. e (rus. rdnec, d. germ. 
ranzen, raniță). Geantă pe care soldaţii de 
infanterie o poartă în spinare la manevre şi 
război. V. cartuşieră. 

ranjir n, pl. uri (rus. 7anzir, ranjir, d. 
germ. rangieren, care vine d. fr. ranger, 
arranger, a aranja). Arm. Aşezare după înăl- 
țimea staturii: soldați așezați după ranjir. 

rântie f. (pol. rantuch, rut. rantúh, man- 
tie femeiască), Mold. Fron. Habaciù, haină 
lungă și largă: un fost vagmistru îmbrăcat 
în rantie călugărească (Sadov, VR, 1911, 8, 
220, şi 1923, 12, 298; Şez. 31, 13). Maram. 
Scutic. V. şabana, laibăr, rasă 1, 

* ranunculiaceii, -ée adj. pl, f. ee (din 
lat. botanică ranunculăceus, d. lat. ranún- 
culus, dim. d. rana, broască). Bot. Din fa- 
milia ranunculaceelor. $. f. pl, O familie de 
plante dicotiledonate din care fac parte 
nemţișoru, surguciu, rînzișoara, anemona, 
eleboru, gălbenelele, griuşoru $, a. — Fals 
renunculaceii (d. îr.). V. zăvăcust, 

* rapâce adj. (lat. rapax, -dcis, d. rá- 
pere, a răpi). Răpitor, care se răpede la 
pradă: vulturii îs păsări rapace. Fig. Lacom 
de ciştig, jăfuitor : un cămătar rapace. 

* rapacitâte f. (lat. rapdcitas, -dtis). 
Aviditatea animalului de pradă: rapacitatea 
șolmului. Fig. Aviditate de ciștig. 

rapanghéie f. pl. (ngr. parangelia, stat, 
recomandare, poruncă. V. evanghelie). 
Sud. Fam. A lua la rapanghele, a lua la 
trei parale, a lua la ocări, a lua din scurt. V, 
tapangeie. 

râpă, verb, V. răpesc, 

râpăg, a răpăga, V. rapeg. 

1) râpân n., pl. ur? (cp. cu germ. rappe 
și ol. rap, rapăn, precum și cu rom. rêp şi 
vs. svrabă, tlie). O boală a pelii capului 
provenită din murdărie (Se caracterizează 

in bube purulente care produc mincărime 

i se vindecă cu leșie de ciocâlăi și săpun 
prost). V. rile. 

2) rápăn, =ă adj., pl. eni, ene. Vest. Plin, 
încărcat (de flori, de poame). 

rápe verb, V. răpesc. 

râpeg, a răpegă și rápňg, a ră- 
păgáå v. intr. (cp. cu ung. repegetni, a des- 
pica, saŭ repedni, a se crăpa, saù ropogni, 
a pirli. V.răpăguş,ropot). Mold. Trans, 
Ban. Alunec în lături: pe un petec de asfalt 
lustruit, calu rapegă şi cade. (VR, 1920, 10, 
506, 507 şi 508; Şez. 30, 168). — Și răpăg, 
rapâgă, să răpege și r&peg, reapăgă, să 
repege (Ca semân, seamână, să semene), V, 
hărţutesc, 


* râpid, -ă adi. (lat. rdpidus). Răpede: 
tren rapid. Adv, A plecat rapid. 


* rapiditâte f. (lat. rapiditas, -dtis). 
Răpegiune. 
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râpiţă f. pl. e (bg. rapica, repica, ra- 
piță, dim. d, repa, nap; vsl. riepa, riepica, 
d. lat. rapa, nap; strb. repa, repica). O plantă 
erbacee cruciferă cultivată p. semințele ei, 
din care se scoate un ulei de luminat, (Există 
două varietăţi, care se numesc în bot. brás- 
sica ndpus oleifera (fr. colza] şi brdssica 
râpa oleifera |fr, navette]). 

rapât, V. înapoi, 


* raport n., pl. uri (fr. rapport, d. rap- 
porter, a raporta). Asemănare, analogie, 
puncte comune : persoane care aŭ rapor- 
turi de caracter. Legătură, relaţiune între 
lucruri sai persoane: raportu dintre cauză 
şi efect, raporturile politice dintre doiă 
țări. Jur. Acțiunea de a aduce la o moște- 
nire O sumă sai alt-ceva primit tn ainte p. 
a avea acuma drept la tmpărțirea acestei 
moșteniri V. (proisfora) Gram. Re- 
laţiunea dintre cuvinte: raportu subiec- 
tului cu predicatu. Mat. Rapportu a doŭă 
numere, cttu împărţirii lor. Raportu a doŭ 
mărimi, număru care exprimă măsura unuia 
cînd cel-lalt eluat ca unitate. Pl. oarte. Dare 
de samă, relaţiune, expunere a faptelor : ra- 
poartele prefecților către guvern. în raport 
Cu; faţă de, proporțional, comparativ cu: 
pămintu e mic în raport cu soarele. Supt 
raportus., În privința.. din punctu de 
vedere al.: supt raportu onestităţii, el e 
invulnerabil. 

* raport și =6z, a á- v.tr. (fr. rappor- 
ter, d. porter, a purta). Fac un raport, rela- 
tez, povestesc cele văzute : prefecții rapor- 
tează guvernului, stafete'e raportară cele 
văzute la dușman. Povestec din răutate sau 
din indiscreţiune: babele raportează toate. 
Atribui, pun : acest istoric raportează cu- 
tare fapt la cutare epocă, a raporta un 
efect la cauza lui. Îndrept, spre un scop, 
reduc: Jidanu raportează toate la cîştig, 


Geom, Trag pe hirtie în proporţiuni reduse: 


a raporta unghiuri. Jur. Aduc la moștenire 
partea pe care am luat-o în ainte p.a par- 
ticipa acuma la împărţire. V. refl. Am legă- 
tură, îs în relaţiune: pronumele relativ se 
raportă la antecedentu lui. A te raporta la 
cineva, a te referi, a te sprijini pe vorbele, 
credința, deciziunea sa, — Formele scurte 
nu diferă în înţ. de cele lungi și se uzitează 
la pers, IH cu înţelesu de „am relaţiune, 
mă refer“. Formele lungi se pot întrebuința 
în toate cazurile. Tot aşa, comportă şi -ează. 
V. reportez. 


* raportor, -oâre adj. (fr. rapporteur). 
Care raportează, S. m. Acela care e însăr- 
cinat să facă expunerea unui proces, unei 
afaceri să facă raportu conciuziunilor care 
rezultă din propunerile unei comisiuni par- 
lamentare ș. a.: raportoru general al buge- 
tului. S. n., oare. Geom, Semicerc saă cerc 
intreg împărțit p. a raporta sau a măsura 
unghiurile, 


* rapsâd m. qer rapsodós, d. rápto, 
cos, şi ode, odă). Cintăreţ ambulant care 
recita poeziile vechilor poeţi (Omer, Esiod ş. 
a.) la vechii Greci. V, lăutar, trubadur. 
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* rapsodie f, (var. rapsodia) Bucăţile 
de poezii pe care le cinta rapsozii. Astăzi, 
lucrare muzicală sai literară compusă din 
bucăţi diferite. 


* rapt n, pl. uri (lat. raptus), Jur. Răpi- 
tea unei femei pin violență sai ademenire. 

râpură f.. pl, I (cp.cu rapăn). Dos. Ete- 
fantiază. 

rar, =ă adj. (lat. rarus, rar, it. raro, 
rado, pv. rar, sp. pg. raro, ralo). Care nu e 
des, care nu e nici compact, nici dens, 
care are spaţii goale: o pădure rară, o 
populațiune rară, o pinză rară, aeru e mal 
rar de cit apa. Care nu se vede, care nu 
se arată des: ai devenit rar de cind te-ai 
Imbogăţit, cerbii is rari astăzi. Care se tn- 
timplă la întervale depărtate: astăzi răz- 
boaiele-s mai rare de cit in vechime. Neo- 
bişnuit, extraordinar, excepţional în merit 
ori în calitate: Dante a fost un omrar, o 
jrumuseță rară. Adv. La intervale: griü 
răsărit rar, rar vii pe la noi. A 0 lua fa o 
porni, a pleca) rara-rara  (iron.), a te de- 
părta cu paşi rari: după ce i-am tras o 
mustrare, a luat-o rara-rara spre casă. 

rára adv. V, rar, 


rarăii m. (ung. ráró). Cant. Un fel de 
uli, probabil uli de apă (pandion ha- 
lidătus). 

* rarefacţiune f. (lat. rarefactio, -onis, 
rărire, d. rare-fâcere, a rări). Rărire : rare- 
facțiunea aerului pin mașina pneimatică. 
— Şi -ácjle. 

râre-ori sai râreort ady. Nu de multe 
Ori, rar: vine rare-ori pe aici. 


râreș, =ă adj. Dos. Cu păru rar. 


* raritic, a -å v. tr. (d. rar şi -ficare, 
ca în rami-ficare,; it. rarificare i rare/âre, 
fr. rdrefier, lat. rarefdcere). Răresc, fac 
mai rar. 


* rarisim, =ă adj. (lat. rardssimus, it 
rarissimo, fr. rarissime), Rar. Foarte rar 
0 carte rarisimă. 


„rârişte f, (d. rar şi suf. slav, -işte), Ră- 
riş, parte pe unde pădurea e rară. 


* raritate f. (lat. rdrifas, -átis). Cali- 
tatea de a firar (nu frecùent) : raritatea unui 
fenomen. Obiect rar, care nu se vede des: 
un cabinet de rarități. Starea lucrului rar 
(nu dens): raritatea aerului th regiunile 
inalte 


râriţă, V. raliţă, 


ras, =ă adj. (d. rad). Curăţat cu briciu 
(cu cuţitu ori cu alt lucru asemenea) de ceia 
ce era pe deasupra: obraz ras (de barbă), 
talpă rasă (de noroi = răzuită), baniță rasă 
(adică netezită cu lemnu ca să nu fie mai 
lină de ctt marginea, să nu fie plină cu virf). 
nlăturat cu briciu: barbă rasă, Plin ras 
(sau : plin ochi), plin de tot: ciutura plină 
rasă. S. n., pl. uri. Acţiunea de a rade: rasu 
bărbii, trei rasuri la franc la acest bărbier 
(în ainte de 1916), 
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1) râsă f. pl. e (vsi. rasa, haină, haină 
călugărească, bg. sirb. poi. rut. rasa, rus. 
redsa, haină preuţească sau călugărească, it. 
sp. raso, o stofă de mătase lustruită, mgr. 
rdâson, haină rasă, adică uzată de purtare, 
haină călugărească, d. lat. rasus, rasa, ras, 
rasă. Haina, lungă pe care o poartă pe dea- 
supra călugârii și preuţii (giubea). V. rantie. 

2) * râsă f. pi. e (fr. race, d. it. razza, 
cuv, de orig. nesigură, poate slav). Neam, 
familie: Românii is de rasă latină, acest 
copil descinde dintr'o rasă de muzicanți. 
Varietate constantă care se păstrează din 
generaţiune în generaţiune: rasele umane 
(V. om). Jron. Categorie de oameni care 
se ocupă cu același iucru: rasa cămătarilor. 
Cal sau cine de rasă, de bună rasă, 

rasc, V. rascote, vreasce 

* rascóinic m. (raskolinik, eretic, d. 
rnskol, erezie. V. răscolnic), Rus din- 
tr'o sectă care are 1,400,000 de adepţi, care-s 
împărțiți în două: unii cu popă (popovii), 
alții fără popă (bezpopovli). V. lipovean 
şi scopit. 

rascote și râncote f„ pl. (var din 
vreascuri. Cp. şi cu troscot). Vest. Vreascuri, 
— Şi hârcotă, fÍ. col. (Suc.). 
F rasól (vest) și răsól (est) n, ari şi 
oale (bg. rus. rasol, razsol, moare, saramură, 
d. vsi. soli, sare V. soiniţă). Carne ori 
pește ferte supa şi rasolu. A da rasol un 
lucra, a-l termina răpede şi prost. Nord 
(răsol). Răcituri. Rar. Legume ferte. 

rasolesc v. tr. (d. rasol). Termin un 
lucru răpede şi prost. Scurg de bani sai de 
avere, iaŭ toţi banii la joc, decavez: l-a 
rasolit la cărți. — in est rosolesc (din 
râsolesc). 


raso edlă f. pi. ei. Acţiunea de a rasoli: 


n est ros 

raspél, V. rașpă. 

rast n. pi. uri (vsl. rastă, strb.rast, ung. 
råszt). Est. Unflarea splinei, splinare (la vite. 
ori la oameni). Pintece mare (Şez. 37, 43). V. 
răstos, spînz. 


* rastacăsr m. (sp. rastacuero). Ttnăr 
de o eleganță exagerată și care cheltuiește 
fără socoteală, 


raștagalie; V, străgălle, 


* rastél n., pl. e (it. rastello, rastrello 
și rastrelliera, íd). Rezemătoare de puşti, 
carabine și lănci în cazarmă. 

raşcăă, V. jaşcăă. 

râşpă şi hrâşpă (nord) f„ pl e, ra- 
șpăii rașpb! (Trans). 7, pl. die și oaie, 
rasps! şi rașpăl n, pl. e (germ. raspel, 
d. raspeln, a răzui, vgerm. raspân (hrespan/, 
de unde şi it. raspare, îr râper, a răzui. 
rudă cu rom. hreapcă şi grapă. D. germ. 
vine pol. raszpla Și raszpil, rus. râspili, 
sirb. raăpa ; ung. rdspd şi râspolv de unde 
rașpăă şi raspa . Pilă mare şi lată de pilit 
meai, emnu, pelea și copitele, — Şi rå- 
2 e 
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* ratat, -ă adj. (fr. rate). Care n'a a- 
juns la scop: om rotat, întreprindere ratată 
(neizbutită, nereușită). 

ratavâi, V., reteveř. 

* râtă f. pi. e (it, rata, rată, iat, ratus, 
rata, socotit, fixat, pro rata parte propor- 
tionai; germ. rate). Cişt. O parte din preţ 
ori din Suma datorită; librar care vinde în 
rate. V. anulitate. 

râteș (Mold. sud), râtoș, și râtu 
(nord) n., pl. e (rut. rátuš, râtusa, han; pol. 
ratusz, rus. rátuša, primărie, d. germ. ra- 
thaus, primărie. Cp. cu contes). Han mare 
la drum (nu în sat ori în oraş): rateșu lui 
Conachi (Covurlui). Fig. Iron. Hardughie, 
casă mare și nu prea frumoasă. 

* ratific, a -á v.tr. (mlat. rati-fico, 
-ficâre, d, ratum, confirmat, şi /dcere, a 
face ; fr. ratifier). Confirm formal ceia ce s'a 
făcut ori s'a promis. 

* ratiticaţiune f. (iat. ratificatio, -0nus). 
Acţiunea de a ratifica. Actu (hirtia) în care 
e scrisă această acţiune. — Și -áție, dar 
ob. «are. 

râtină, V. radină, 

râtoș, râtuş, V. rateș. 

râţă f., pl. e şi (est) răți (strb.raca, nsl, 
raca, [de unde şi ung. réce); aib. rosă), Un 
fel de pasăre paimipedă domestică mai 
mică de cit gisca şi cu boțu Jat (dnas) : rața 
măcdieşte. Rața leyească, gotcă. Mers de 
rață, mers iegănat, ca de om gras. A arunca 
cuiva o rață în trastă (pin abuz. la mă- 
căitu trădător al raţei), a răspunde la acu- 
zațiunile saù ironiile cuiva pintr'o vorbă 
care să-l pună ia locu lui ori să-l coste ori 
să-l compromită. — Raţeie săibatice 15 mai 
mici de cît cele domestice și trăiesc pe la 
noi în mare număr, mai ales pe iacuri. 
Ouăle de rață ts mai mari şi mai gustoase 
de cit ceie de găină, iar coaja lor e verzuie, 
dar și albă une-ori. V. boboce 

râţie, V. rațiune. 

* raționábil, -ă adj. (lat. rafionabilis, 
fr. raisonnable). Raţional, dotat cu rațiune : 
omu e un animal raţionabil. Conform ra- 
țiunii, admisibil, convenabil : pre/ențiune ra~ 
ționabilă, pret rajionabil. Adv. În mod ra- 
tional. — Unii zic rezonabil, după fr. Cel 
mai bine e a zice rațional, Care e mai pro- 
priă de cit raționabil. 

* raţional, =ă adj. (lat. rationalis). Do= 
tat cu rațiune: omu e un animal rațional, 
Derivat din rațiune, conform raţiunii : certi- 
tudine, metodă, deducțiune rațională. Con- 
form raţiunii, admisibil, convenabil: cerere 
rațională. Dedus din rațiune (în opoz. cu 
experimental): mecanica rațională. Astr. 
Orizont rațional, mare cerc al sferei cerești 
al cărui plan e perpendicular pe verticala 
locului de observaţiune. Mat. Număr rațio- 
nal, număr al cărui raport cu unitatea se 
poate exprima pintr'un număr. Cantitate al- 
gebrică raţională, aceia care nu conţine in- 
dicaţiunea nici unei rădăcini de extras. Adv. 
În mod raţional : a vorbi rațional, 
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* raţionalist, -ă s. (d. raļionalizni). 
Adept al raționalizmului, Adj. Care se ra- 
portă la raționalizm : teorie raționalistă. 

* raţionalizez v. tr. (fr. rationaliser}. 
Fac să fie rațional : Justinian a raționalizat 
dreptu. 

* raţionalizm n. pl. e (d. rafional). 
Doctrină filosofică care în religiune nu ad- 
mite revelaţiunea, iar în știință nu admite 
experienţa, ci numai raţiunea, pin care pre- 
tinde să explice toate. 

* raţionamsnt n., pl. e 
Acţiunea, facultatea sai modu 
a ji lipsit de raționament, Şir de argumente 
trase unele din altele p. a ajunge la o de- 
monstraţiune : raționamente fundate. Pi. 
Observaţiuni, obiecţiuni: sfirşește cu rațio- 
namentele ! 

* raţionat, -ă adj. Rezultat din rațio- 
nament: problemă bine raționată. Bazat pe 
raționament: metodă, aritmetică raționată. 

raţionez v. intr. (d. rațiune, it. ragio- 
nare, fr, raisonner şirationner). Judec, apre- 
ciez: a raționa bine. Fac obiecţiuni în loc 
să ascult ordinele sai mustrările: copiii nu 
trebuie să rationeze. V. tr. Supun raţiona- 
mentului, calculez: acest actor își rafio- 
nează bine rolurile. Dai cu raţiunea (cu 
porţia) ca să nu se consume prea răpede 
alimentele ș. a. (ca n timp de război): a ra- 
fiona pinea. Supun regimului raţionării: a 
raționa țara, un bolnav (ca să nu mânince 
prea mult). 

* rațiune f., (lat. râtio, -Onis, d. reri, 
ratus sum, a crede, a socoti ; fr. raison. V. 
rată, ratitic, rezon). Judecată, facul- 
tatea de a distinge adevăru: a perde ra- 
țiunea, omu e un animal dotat cu rațiune, 
rațiunea se opune instinctului. Bun simţ, ju- 
decată dreaptă: un avar fără rațiune, un 
om cu rațiune. Argument, cauză, motiv, 
drept, dreptate: dacă n'ai reuşit, nu e o 
rațiune să nu mai încerci. Cauză, motiv, 
socoteală, consideraţiune, interes: a fast ex- 
putsat din rațiuni de stat (V. rezon). 
Cantitate sai porțiune socotită (măsurată), 
vorbind de mincare şi băutură (fr. ration): 
rațiunea zilnică a unui soldat, a unui cal 
(Unii zic râţie, ca și ndție, d. rus. rdciia, 
nâclia). Com. Rafiune socială, numele aso- 
ciaților așezați În ordinea determinată de 
societate p. iscălirea actelor, polițelor ş. a. 
Mat. Rațiune directă, raport între doùŭă can- 
titĂţi care se măresc ori se micșorează în 
aceiași proporţiune. Rațiune inversă, raport 
între două cantităţi dintre care una se mic- 
şorează, pe cind cea-laltă se mărește în 
aceiaşi proporţiune (V. progresiune). 

ravâc n, pl. uri (turc. ravak miere 
scursă foarte pură). Mierea cea mai pură 
sursă la început din fagurii expuşi ia soare, 
Vinu care se scurge la început dia strugurii 
puşi în teasc și nestorşi. — Și răvac. V. 
răvăcesce 

* ravâgii și -áj n., pl. e (fr. ravage, 
curs impetuos, pagubă cauzată de ape sai 
de alt-ceva, d. ravir, a răpi). Barb. Mare 
pagubă, devastare, pustiire, distrugere : ra- 
vajele potopului, ciumei, hnlerei, beţiii. 


d. faționez). 


e a raționa: 
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ràvän, -à adj. V. reavän. 
râvilă, V, raghilă, 


i) raz n, pl, url (sirb. râz, cormană, 
care răstoarnă pămintu). Uneaită de răzuit 
zăpada sai gheața de pe lespezi, răzuitoare 
(o lopăţică de fer în virfu unui băț). Răzui- 
toarea cu care măcelarii răzuie trunchiurile 
ori dogarii doagele. Pirghie, ghin, rangă. 
lom, drug cu un capăt iăţit ca o daită de 
scos petrele_din pavaj, de urnit greutăţile 
(V. manelă si japin) saù de făcut găuri 
înguste în pămînt. Bucată de lemn cu care 
se rad baniţele umplute tu virf (V. răză- 
toare). Acţiunea de a rade virfu baniţeior 
cu acest lemn: sporu ce-l ieșea de la raz 
cînd îşi umplea dubla cu dichis (CL. 1910, 
3, 77). V. razătură, 

2) raz; ras, V. rad. 


razachie f. (turc. razaki, d. ar. rezaki, 
care vine d. rez, butuc de viţă; ngr. razaki, 
bg. sirb. vazatija). Un fel de struguri cu 
boabele mai lungi chear de cit la poama 
coarnă şi numiţi și fifa vacii sai ţiţa caprei. 
Adj. Un strugure razachii,— Și rez» (1792), 

rază f., pi. e (lat. radia, n. pl. colectiv: 
d. radium=rădius, rază; it. raggiogi razza» 
py. rai, fr. rai [scris mal mult rais], rayon, 
cat. raig, sp. rayo, pg. raio.). V. deraz). 
Dungă luminoasă : razele soarelui, ale lunii, 
Fig. Licărire. aparenţă: o rază de speranță, 
supt raza inocenței. Colț de stea: o stea cu 
cinci raze. Geom. Linia dusă din centru 
cercului pînă ia circumferență (adică jumă- 
tate de diametru). Periferie, cuprins, interior 
(adică locu pină unde figurat se întind 
razele care pleacă din centru): în raza ora- 
şului, p? o rază de zece chilometri (V. ra- 
Yon). Razzle X ori a'elui Roentgen, raze 
luminoase care nu se văd cu ochiu şi care, 
cînd trece un curent electric. ţișnesc din- 
trun vas În care vidu e foarte înaintat (V. 
tubu lui Crookes): razele X străbat aproape 
toate corpurile opace la lumină, impresio- 
nează plăcile fotografice, ilumineazi sub- 
stanțele fluorescente şi aŭ proprietăți tera- 
peutice, 

râzăm,; răzăme; V., reazem, re- 
zem». 


razdreşénie f. (vsi, raz-driezeniie). L. 
V. Permisinne, scutire (de a minca post). 

razdruşesc v, intr. (vsl. raz-drutili). 
L. V. Am voie să. 

* razie f. (fr. razzia, it. razzia, d. ar. 
dr Invaziune p. a prăda. Raită p. a 
prinde hoţi şi asasini sai contravenienţi: 
poliția a făcut o razie pin mahalale. V. 
ceambur, 


râznă adv. (vsi. razină, razna, divers, 
diferit, d. partișula rază = rom. des~- din 
des-part; sirb. razni, rus. rdznyi, roznyi, 
diferit, bg. răzno, în mod diferit, V. răz= 
tet). Despărțit de ai tăi, pe departe, rătă- 
cind: a umbla razna, Depărtindu-te de 
drumu obişnuit: hai s-o luăm razna peste 
cimp ca s'ajungem mai rdpede. — Și aa 
rázna (vest). 
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ră, V. răă. 
ră=, prefix, V. res. 
răbd, a -á V. tr. (cp. cu lat. repedo, 
dre, a te retrage). Suter, îndur: a răbda 
multe lovituri, un jug grei. Suter, tolerez, 
ingădui, permit: pe acest obraznic nu-l 
rabdă nimeni. Nu mă rabdă inima, nu pot, 
nu mă îndur să. V. intr. Sufer de: a răbda 
de foame, de sete. Doamne. rabdă mie 
(Cor.), permite-mi. V. refl. (Vechi. Azi. Trans. 
Tar). Mă abţin. — În est râbd, răbzi, rabdă 
să răbde, răbdat. Vechi şi azi Trans. reb Â 
rebzi, reabdă, să rebde, rebdat. Cp. cu crăp. 
răbdáre f. Acţinnea de a răbda, pa- 
ciență, așteptare, stăruinţă, perseveranţă: 
lucrurile mari se fac cu răbdare, răbdarea 
denotă nervi sănătoși. A perde răbdarea, a 
te enerva, a te impacienta. Mare răbda:e! 
multă răbdare, ce răbdare / /ron. Răbdări 
prăjite, nimic de mincare, blescote, cascote, 
scoverzi : ne-a tratat cu răbdări prăjite. 
râbdător, -oâre adj. Care rabdă, care 
poate răbda: cămila e foarte răbdătoare de 
foame și de sete. Care are răbdare, care nu 
se enervează: băfrinii îs mal răbdători de 
cit tinerii. Tolerant, îngăduitor, 
răbduriil -ie adj. Vechi. Răbdător. — Şi 
“uriv şi =ulive 
răbegesc și răbigesc, V. 
gesc. 
răblăresc v. tr. (d. rablă) Rar. Mă 
uzez, mă stric, mă rod, mă deteriorez: cio= 
bote răblărite. 
răbój n., pl. oaje şi (nord) răbuş n. 
pl. e și uri (vsl. Pieta, strb. raboš, rábuš și 
rovaš, tăietură, crestătură; bg. raboă, slovac 
rovaš, rabuăa, ceh. rováš, rabuše; ung. ró- 
bot, rovás, rovât. V. răvaş). Bucată de 
lemn pe care se fac crestături care servesc 
la ţinut socoteala oamenilor care nu știă 
carte (astăzi rar întrebuințată pintre ciobani. 
Cind e vorba de o adeverinţă reciprocă, se 
crestează şi apoi se despică lemnun doăă, 
i fie care parte își pastrează bucata de 
emn, care, la o judecctă eventuală, servește, 
drept probă. V. ţăncuşă). A scoate râboj 
la ureche, a cresta urechea unei vite ca 
semn. Fig. A face răbuș, a socoti, a număra: 
a trebuit să fac răbușu copiilor buni de 
şcoală (Kir. Şez. 30, 202). A-ţi ieși din rå- 
buș, a perde răbdarea, a te enerva, a te tn- 
furia. — Şi răbuj (Suc, Şez. 37, 42, şi R. 
S. GrS. 6, 51). 
răbâtcă, V. horbotă. 
răbufneală î, pl. elf. Bufnitură, vio- 
lentă izbitură de vint : răbufnelile crivățului, 
răbufnésc v. tr. (d. ră- şi bufnesc). 
Izbesc înapoi violent, vorbind de vint: vintu 
răbufnea în ferestre. 
răbufnet n. pl. e. Ecoă, răsunet, amin- 
tire depărtată : răbufnetu străbunilor (Lung. 
Univ. 16 Dec. 1929; 3,8). 
răbuiâlă f, pl. ieli, Acţiunea de a ră- 
bui. Unsoare de răbuit. V. dohot, 


rebe- 
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răbutesc v. tr. 4 erm. reiben, a freca. 
V. foraïbăr). Nord. Frec (ung) cu unsoare 
incălțămintea. 

răbuj, V. răboj. 

răbunesc(mă) v. refl. fung. rdborulni, 
a se întinde, a se tolăni). Olt. Mă întind, mă 
tolănesc fa largu meu. Mă tnfoiez, mă afinez, 
mă fărim ușor după ploaie (vorbind de 
pămint). 

răbuş, V. răboj. 

răcâm n., pl. uri (turc. (d. ar.) rakam, 
cifră, calcul, aritmetică). Vechi. Cov. Tablă 
elementară de socotit. (Sp. Popescu, Cultura 
Rom. 15 Nov. 1904). 


răcân m. (augm. d. rac, ca broscan ori 
broscoi, d. broască, ma: ales că tot d. rac 
vine şi racateț şi răcânel. Deci, epitetu glu- 
mct de răcan e ca și cel de broscot, adresat 
copiilor). Fam. Soldat noù, recrut. V. deșcă. 
V. şi ritan. 

răcaâr m. Prinzător de raci. 


răstignesc v. tr. (vsl. rastengnonti, a 
ttrnti, a punc, a arunca, d. fengnonti, a trage, 
a întinde; bg. rasteg, stinjen ; strb. rastegnuti 
a întinde. V. stinjen, tinjală). Pun pe 
cruce, întind pe cruce ca să torturez : Jidanir 
l-ai răstignit pe Hristos. Întind ca pe cruce: 
stătea la uşă cu braţele răstignite. — Vest 
“icnesc (VR. 1911, 4, 24). 

răcădutesc şi -tuiesc(mă) v. refl. 
cp. cu ung. rakodn:, a descărca). Est. Răc- 
nesc ameninţind și ocărind : ursu și lupu ft- 
giră, iar vulpea arțâgoasă se răcădua 
după dinșii Sămân. 5, 518),se răcăduiește el 
cu puşca Cr.). V. răgădulesc şi răz= 
botesc. 

răcătesc, V. ricălesc. 

răcănel m., pl. ei (dim. d. răcan). Olt. 
Trans. Brotac. — În nord şi racateţ. 

răce, V. rece. 

răceală f. pl. eli (d. rece, în est răcc). 
Calitatea de a fi rece: răceala gheții. Boală 
cauzata de frig (ca: guturaiu, junghi, oftica): 
a te imbolnăvi de răceală. Fig. Inditerenţă, 
nepăsare, lipsă de simpatie : a privi, a primi 
cu răceală. V. trig) căldură. 

răcesc şi (vechi) recésc v. tr. (d. 
rece, răce). Fac rece: gheafa răceşte apa, un 
vint care a răcit temperatura. Fig. Reduc 

asiuniie, focu) : bătrineţa răcește pasiunile. 

„intr. Prind răceală, mă îmbolnăvesc de 
răceală: am răcit pin frig. V. refl. Apa se 
răcește. Fig. Entusiazmu s'a răcit. L. V. 
(după vsl. po-stydieti). Mă rușinez. 

răchie, V. rachiil. 

răchitan m. (d. răchită). O mare plantă 
erbacee cu frunzele lanceolate, ca și răchita, 
și care creşte pin locuri umede (lythrum 
salicaria, cu varietatea lythrum virgatun), 
numită și lemnie. 

răchită f. pl.e şi ţi (vsi. rakyta, be. 
strb. rakita, pol. rokita : ung. rakottya, re- 
kettye). Est. Saicie. — Și rle (vest). 

răchitiş n, pl. uri (d. rdchiță). Loc pe 
unde creşc răchițe, 
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răchiţăle f., pl. (d. răchițică, dim. d. 
răchită). Nord. Un copăcei totdeauna verde 
cu frunze ovale ascuţite verzi pe faţă și ce- 
nuși: pe dos şi care creşte pin mlaștini, 
(vaccinium oxvcoccos Or: oxycoccos palustris). 
Fructele lu: îs nişte boabe roșii acrișoare 
bune de mincat şi se culeg după căderea 
brumei. — La Dorna se pron. rdcifele 

răcilă, V. răctul, 

răcire f. Acţiunea de a (se) răci.— Vechi 
res. 

răcit, =ă adj. (d. răcesc). Bolnav de ră- 
ceală. 


răcitâr, -ore adi. (d. răcesc). Care 
răceşte, care produce frig; amestec răcitor 
compus din sare și gheață. S. n., pl. oare, 
saù f, pl. ori. Refrigerant, vas ori aparat de 
produs răcire sau de păstrat alementele reci 
(frigidar). 

răcituri f. pl. (d. răcit, răcesc). Mold, 
Gelatină de carne, pittie. V. rasol. 


răciţele, V. răchiţele. 


răciul n. pl. uri și e (cp. cu ung. rd- 
csolni, a închide cu gratii, răcsdzni,a prinde 
raci cu plasa). Fc. Plasă de prins raci (un 
cerc cu plasă în care sa pus mincare). — 
Și răcilă (Zimnicea) f. pl. e. 


răcnesc v. intr. (vsl. rpknonti, rykati, 
a mugi Y ricăiesc]; sirb. riknuti, rus. 
ryknuti. V. rag). Strig tare ca să întricoșez 
pe cineva ori ca să-mi arât furia ori ca să 
fiù auzit de departe. — În vest răgnesc 
(ca icnesc, ignesc). V. fip. 

răcnet n., pl. e (d. răcnesc). Strigăt pu- 
ternic şi bărbătesc. — Pin vest şi răgnet. 
V. tipet. 

* răcoáre f.„ pi. pri (d. rece, răce sau 
d. iat. recor, -óris, din recens, recent). Aer 
rece, dar nu chear /rig sau ger: răcoarea 
unei dimineți de vară. Pl. Fiori de groază: 
l-ai apucat răcorile cind a văzut poliția. 
A băga în răcoru, a ingrozi. La răcoare 
(lron.), la închisoare: za du-l la răcoare ? 


răcodslie, V. rocodele. 


răcorâsc V. tr. (d. răcoare). Răcesc, 
vorbind de aer: ploaa a râcorit aeru. Fig. 
Liniştesc, fac să treacă furia : răzbunarea 
l-a răcorit. Liniştesc, descurajez (iron,) : re- 
zultatu alegerii i-a răcorit. A răcori locu 
(iron.), a-l evacua ;a ră oriț locu, că m'aţi 
plictisit de cind vă tot vinturaţi pe aici. V. 
refl. Devin rece: aeru s'a răcorit. Fig. Mă 
Uniştesc : m'am răzbunat și m'am răcorut. 
Mă liniştesc, perd curaju : după alegeri, s'aă 
răcorit. Casa s'a răcorit, a fost evacuată de 
lumea zgomotoasă. 

răcoritor, -oâre adj. Care răcorește : 
un Zefir răcoritor. S. n., pl. oare. Băutură 
sai sirop răcoritor, ca limonada, inghețata ş.a. 

râcorâs, =ogsă adi. (d. răcoare). Plin 
de răcoare: un vînt răcoros, o climă ră- 
coroasă. 


răcoşesc, V. rocoşesc, 
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răcovină şi rocovină f pl e (strb. 
rus. rdkovina, gă.ace, scoică, d. rak, tac). 
Numele unor piante numite și: 1. merluță 
(d/sine verna, disine caespitosa sau arena- 
ria verna), care creşte pin pășuni petroase; 
2. rocoţe! (stellaria media sai ålsine media), 
pe ale cărei seminţe le caută păsările şi mai 
ales găinile ; 3. ochişor, scinteiuţă (anagallis 
arvensis). — Şi =oină,. 

răculeţ m. (dim. d. rac). Munt. O plantă 
poligonacee care crește pin pășunile umede 
de la munte şi a cărei rizomă, groasă, tirt- 
toare şi răsucită, are proprietăţi astringente 
și vulnerare (polygonum bistorta). 

răcut, V. recrut, 

* rădân, V. redan. 

rădașcă f., pl. șce, şte şi rădăști (din 
caradașcă supt infl. lui răgace). Vest, Ca- 
radașcă. — În Trans. și rudaşcă. 

rădăcină f. pi. i (lat. pop. radicina, 
fld, radix, radicis, rădăcină; sard. raigina, 
pv. racina, fr. racine. V. ridiche). Acea 
parte a piantei pin care ia se prinde în pă- 
mint şi pin care işi trage nutrimentu : după 
formă, rădăcinile se numesc : adventive, pì- 
votante, tuberculoase, cu cirlige ş. a. Partea 
cu care un organ e înțepenit în corp: rå- 
dăcina dinţilor, unghiilor, părului. Fig. Locu 
de origine, locu de unde-și trage puterea: 
rău trebuie stirpit din rădăcină. Gram. Cu- 
vint primitiv din care se formează altele, 
ca: duc, de unde vine aduc, ducere, 
conduct, duce, duc=til. Mat. Rădăcina 
pătrată (a unui număr Sai a unei expre- 
Siuni algebrice), număr sai expresiune al- 
gebrică care, ridicată la pătrat, reproduce 
număru saŭ expresiunea propusă, Rădăcina 
cubică a patra a unui număr saŭ expre- 
siuni algebrice, număr sai expresiune alge- 
brică care, ridicată la cub la puterea a pa- 
tra, reproduce număru sau expresiunea pro- 
pusă. Ca nume de plante : rădăcina clu= 
mei, captalan; rădăcină dulce, iarbă 
dulce; rădăcină de micşunea, V. 
stinjine!. — Dim. rădăcioară, î., pl. e. 

rădăcinez, V. înr=. 

rădăciníŭ, -íe adj. (d. rădăcină). De 
coloarea rădăcinii de copac, adică un fel de 
galben năhutiu cu un aspect de vechime. 

rădăcinos, -oasă adj. Cu multe ră- 
dăcini. V. rămuros. 

rădăşcat, -ă adj. Ca coarnele de ră- 
daşca: mustăți rădășcate. 

râdi n. pl. rădiuri (ung. ret, livadă. V. 
rit 2). Nord. Pădurice. — Dim. rădiac şi ră- 
deac, pl. ece (ca drumeac, păteac, sSfrediac 
şi sfredeleac). — În Trans. redi. V. rădiş. 


rădic, V. ridica 

rădiche, V. ridiche. 

rădiş n., pl. uri (d. rădi). Tel, Rădi. 
răduc, -dus, V. arăcuc. 


răvân şi răzvân n.. pl, e (rus. rydvăa, 
d. germ. reísewagən, trăsură de călătorie), 
Vechi. Landoi, irăşură mare închisă. 
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răteo, V., refec. 

răfeneá, V, refenea. 

răfet, V. rufet. 

răfuiâiă f, pl. ielz. Acţiunea de a răfui. 
Fig. Învăţătură de minte, regulare, punerea 
cuiva la locu lui: i se cuvenea o răfuială, 
1-a tras o răfuială. 

răfutebe v. tr. (rut. rahuvati, a socoti, 
a număra). Regulez o socoteală, o chestiune, 
plătesc, achit: răfuiesc o datorie, un dator- 
nic, Fig. Regulez, pun la locu lui, fac să 
tacă, învăţ minte: l-a răfuit din doŭă vorbe. 
V. intr. Bucov, Socotesc, fac socoteală, cal- 
culez: el răfuiește răpede. V. refl. Mă achit, 
mă plătesc, mă fituiesc: m'am răfuit de da- 
torii. Fig. Termin o socoteală, o rivalitate 
(mă explic ori mă bat). 

răgâce f., pl. răgdci (bg. rogaci, cerb, 
caradaşcă, d. rog, corn. Totuşi cp. şi cuca- 
ragace. V. roşcov). Vest. Caradașcă. — În 
Trans. şi rugaci m. 

răgaz n, pl. uri (indirect d. litv. rdkas 
timp, răgaz, d. vsi. rokă, termin, de unde şi 
rom. soroc). Timp de repaus, repaus: n'am 
răgaz, muncesc fără răgaz.A da cuiva ră- 
gaz, a-i da timp liber, a-l lăsa liber ca să 
se odihnească ori să facă ceva.—Și regâz 
(Con. 149 și pop. în Vs.). V.răspas, răz- 
bun; popas. 

răgâduiesc v. tr. (ung. ragadni, a 
apuca). Olt. Rar. Apuc: fie-care da cu ce 
râgăduia (Tkt.), nu-l lăsa să se dădăicească 
din ce răgăduia (ez. 32, 103). V. răcă- 
dutesc. 

răgăliie, răgăţină, (sud. f., pl. č (cp. 
cu vsi. rogată, cornut). Buturugă sai rădâ- 
cină de salcie ori de alt copac adusă de riù 
sai dezgropată de oameni ca s'0 întrebuin= 
teze ca combustibil. — Și rddină. 

râgea, V. regea. 

răgeal, V. regeal. 

răget, V. raget. 

răghiléz şi (rar) răviléz v. tr, (d. ra~ 
ghilă). Peptân cu ragila (lina, inu, cinepa).— 
Şi răgitez. 

răgnesc, V. răcnesc, 


răglotăsc(mă) v. refl. (d. gloată). Vechi. 
Mă oştesc, mă lupt. V. gilotesc şi în- 
giotesc f. 

răgnssc,; V răcnesce 

răgâz; V. rogoz: 

răgulă f., p.. e (poi. [d. lat.] regula, re- 
gulă, adică „statut“, apoi „tagmă, familie, 
neam“). Dos. Neam, rasă. 

răguşeată f., pi. eli. Starea omului răe 
gușit, îngroșarea coardelor vocale din cauza 
răcelii sai u excesului devorbă,din care ca- 
uză vocea se îngroașă şi se stinge. V. gue 
tura, laringită. 


răguşs&sev. intr.(ră- şi gușă. V. sugu 
şi străguşez). Mă îmbolnăvesc de ră 
guşeală. 


răguşit, -ă adj. Bolnav de răgușeală, 
cu vocea groasă și stinsă. 
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răgută, V. recrut, 
răfeluţa, V. ratia 2. 
răime f. Vechi. Răutate. 


răitâr m. (pol. rajtar, rus. reitdr, d. 
germ. reiter, călăreț. V. falaitar), Vechi. 
Panţir călare străin. — Şi râiter, 

răjudeo. V. răzjudec. 

rătiţez v. tr. şi intr. (d. raliță). Olt. Trag 
cu ralìița saù cu plugu fără trupiță (plaz) ca 
să răresc popuşoiu. Ar. 

rămâs n. (d. rămîn. De aici vine ung. 
ramasz, rest). Acţiunea de a răminea. Rest, 
rămăşiţă (Vechi). Rămas bun, adiio, vorbe 
adresate la o plecare pe mult timp ori pe 
tot-de-a-una: a-ți lua rămas bun (a zice 
„rămli cu bine, rămii sănătos“). 

rămăşag n., pl. uri (d. rămas cu suf, 
ung. -șag).Prinsoare, obligaţiune mutuală de 
a plăti adversarului o sumă anumită daca 
se intimpla cum zice el: pun rămâşag pe o 
sută de po că Dunărea va îngheţa la 
noapte. V, vierşun,e 

rămăşesc (mă) v. refl. Munt. Vest. 
Olt. Sirb. Pun rămăşag, fac prinsoare, mă 
prind. 

rămăşiţă f., pl. e (d. rămas, rămin). 
Rest, ceia ce rămine din ceva (dintr'o sumă, 
dintr'un ospăț ș. a.). Rămășițe păminteşti, 
trupu omului mort (adică „rămas fără suflet“), 

rămîn, şi rămit, -măs, a -mineă v. 
intr. (lat. re-manere, a răminea; it. rimanere, 
pv. remaner, remanre, romanre, sp. pg. re- 
manecer, Se conj. ca mun 2). Stau locu- 
lui, nu părăsesc locu: noi am plecat, sar ei 
a rămas acolo. Fig. Nu mai evoluez, nu mă 
mai schimb p bine ori în rău): za a rămas 
tot frumoasă, el a rămas tot sărac. Exist, 
subsist, mai sint: din vechea cetate n'a mai 
rămas de cit o ruină, din franc a mai ră- 
mas 10 bani de dat. Durez, mă înfig în 
stimă ori în amintire: o vorbă, o carte care 
va răminea. Mai este ca recurs ori ca pe- 
dică ori de făcut (de executat): nu mi-a ră- 
mas de cit să emigrez, nu mi-a mai rămas 
de cit să scriă şi foaia asta, rămine acuma 
să stabilim condițiunile. Rămîn stăpin pe 
ceva, rămin ultimu stăpinitor. Rămin păgu- 
baş (sai: de pagubă), mă aleg cu paguba; 
rămin buzat (sau: mufluz), nu obţin ceia 
ce speram, Rămin inapoi, nu mai Înaintez 
cînd alţii înaintează, nu evoluez: un popor 
rămas înapoi, a răminea pe cimpu de bà- 
tălie (sau: pe teren), a răminea mort în luptă. 
V. tr. Întrec, las în urmă, am superioritate, 
înving: am pus rămăşag cu el pe un franc 
și l-am rămas, s'a luat la trintă şi l-a rä- 
mas. — Şi a rămîne, mai ales în ziare. 

rămuraât, -ă adj. Ramificat. 

rămurez (mă) v. refl. (d. ramură). Rar. 
Mă prelungesc în ramuri, mă ramific (vor- 
bind de copaci, munţi, drumuri). — Şi înr=e 

rămurea și <rică f., pi. rele (dim. d. 
ramura). Ramură mică. crănguţă. 

rămurb6s, <oasă adi. (d. ramură saă 
lat. ramulosus). Cu multe ramuri, crăngos: 
un stejar rămuros. V. rădăcinos,» 
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răncăluiesc,; V. boncălătesc, 

rânesc v. tr. (vsl. raniti). Fac o rană: 
cu virfu săbiii l-a rănit la mină. Fig. Jig- 
nesc adinc: vorba asta l-a rănit. — În nord 
rînesce 

rânichi, V. rinichi, 

rănit, -ă adj. şi s. Care are o rană: rd- 
nit în război, Fig. Adinc jignit sai întristat: 
o inimă rănită. 

răntún, -éz şi rănturn v. tr. (din 
ră-intorn). Vechi. Răstorn, înlătur. — Și 
rînt=, rent. 

rănunchi, V. rârunchie 

rănunchtoâră (oa dift.) f., pl.e (dim. 
d. rânunchi = rărunchi, de nu va fi fiind 
mai degrabă o alterațiune din rătunjuară). 
Unde ? Rătunjoară,. 

râorează, V. rourează. 

răotâte, V. răutate. 

răpâreţ, -ă adj. (d. răpesc). Rar, Ra- 
pace, prădator: lupu e răparej. — Şi hră- 
pareţ. 

1) răpâus şi (mai des) -pâos n. pl. 
ari (lat. * repausum ori subst. verbal d. 
a răpăusa. V. paus). Vechi. Odihnă. Azi 
(neol. după lat. repausare, fr. repos ori it. 
riposo) repaus şi (mai rar) -paos: a 
da soldaţilor repaus după un marș. 

1) răpâus -âos, 4 =á, V. răposez. 

răpăgát, V. rapeg. 


răpăguș n., pl. ur: (ung. ropogos). Mold. 
Trans, Ban. Alunecuș, loc pe unde se ra- 
păgă. 

răpăi şi -Tesc, a =í v, intr. (imit. ca şi 
tropăi V. răpştesc). Cad ori izbesc ră- 


pede și în mare număr: ploaia răpăia în 
geamuri (Sov, 243), copitele se auzeaŭ ră- 
pâind pe cîmp, tarabangiu răpăia din ta- 
rabană. — Și râpăite 


răpătală f, pl. ieli, Acţiunea de a răpăi, 
ropot: răpăiala ploii, a copiteior. 


răpănds, -oâsă adi. (d. rapăn). Bol- 
nav de rapăn. Prov. Pelea rea şi râpânoasă, 

or o bate ori o lasă (tot pna-i), pe omu 

vilios nu-l poți îndrepta nici cu rău, nici cu 
inele, 


răpclugă f., pl. č (cuv. slav dintr'o răd. 
care arată horcăitu, ca şi vsl. răpătati, a 
murmura, ropotă, murmur, hrapati, a storâi, 
a necheza, nsl, hropot, murmur, strb. kropati, 
a horcâi, bg. hropotnica, guturai, rus. hre- 
petăâti a necheza. V. răpştesc, horcăr, 
ropot). Un fel de gurura puternic al cai- 
lor şi măgarilor. — Animaiu răpciugos tre- 
buie să moară, că remedii nu există. Această 
boală se transmite la oi, capre, cini, pisici, 
iepuri de casă şi om, dar nu şi la boi şi 
porci. Microbu ei se află în mucii şi ba- 
lele calului bolnav, în carnea, sîngele şi 
oasele lui, pe hamurile lui şi pe tot ce a 
venit în contact cu microbu. Calu răpciugos 
tușește, răsuilă greu, are ferbințeală şi slă- 
beşte văzînd cu ochii. El trebuie ucis pe loc 
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Și ars cu toate ale lui, iar grajdu trebuie 
văruit şi spălat cu acid fenic în soluțiune 
de 5%. Omu răpciugos trebuie izolat. 

răpciugss, =oasă adj. (d. răpciugă). 
Boinav de răpciugă. Fig. (adi. şi s.) Slab, 
păcătos: ia un răpciugos şi el! 

răped (est) şi reped sai repez (vest), 
a „zi v. tr. (d. răpede, adj., de unde s'aŭ 
născut întti formele acc. pe sufix, ca răpe- 
zit, apoi ceie-lalte. Cp. cu limpezesc, nete- 
zesc, umezesc. — El răpăde. så răpeddă, in 
vest repede, să repeddă şi -edză). Arunc cu 
putere: reduta'n noi răpede un foc cit nu-l 
ncape gindu (Al). Trag, aplic violent: i-a 
și răpezit un pumn. imping răpede, fac să 
meargă răpede, grăbesc: generalu răpezi 
escadrcanele, stafetele. Vechi. A răpezi cărţi 
(N. Cost. 1, 487), a trimete scrisori în grabă. 
V. refl. Mă arunc, năpădesc, năvălesc: sol- 
daţii se răpeziră la luptă, calicii la pomană. 
Mă duc în grabă: s'a răpezit pină acasă şi 
s'anturnat îndată V. lansez. 

răpede (est) și repede [vest] adj., pl. 
zi (lat. răpidus, răpede [cu limpede d. lim- 
pidus], d. råpere, a răpi. V. răpesc), Ra- 
pid, accelerat, care merge (fuge, curge) iute: 
tren, vapor, rii răpede. Care e făcut cu 
mișcări grăbite : mers, marș, lucrare răpede. 
Povirnit, care fe silește să mergi răpede: un 
loc răpede. Adv. A merge, a curge, a vorbi, 
a porni răpede. A lua pe cineva răpede, 
a-i grâbi să facă cum vrei tu, a nu-i da 
timp să se gindească: îa-/ încet, cå, dacă-l 
Iei răpede, sencurcă. S. m. Trans. (repede). 
Un fel de buburuz cu ctte cinci puncte albe 
pe fie-care elitru (cicindela campestris), V. 
strepede. 

răpegisr (est) şi repejor, -oâră adj. 
(dim. d'9-dpede). Est Cam răpede. Adv. A 
merge răpegior. 

răpegiune f. (d. răpede, ca putregiune 
d. putred. Est Rapiditâte, calitatea de a fi 
răpede. — În vest repeziciune, 

răpesc v. tr. (lat. râpere, a răpi, ver. 
“arpăâzo, vsi. grabiti iV. grăbesc]; it. ra- 
pire, fr. ravir. V. rapace, rapid, ră- 
pede). Est. lau cu forța: lupu a răpit 
o oaie, Austriecii ne răpise Bucovina, iur 
Rușii Basarabia. Fig. lau, nimicesc : moar- 
tea l-a răpit (= i-a răpit viața), acest lu- 
cru i-a răpit fericirea. Transport, încînt, 
extaziez, fac să uite unde se atlă (după fr. 
ravir): o melodie care te răpea. — În est 
rîpesc (can est pișesc ild. pășesc). Rar şi 
hrăpesc (supt infi, slavă). Vechi el rape, 
să rapă. 


răpezeâală (est) şi re- (vest) fą„ pl. eli. 
Fam. Procedare bruscă : a lua pe cineva la 
repezeală. 


răpezit (est) și re- (vest) adi. (d. mă 
răped). iron, Cu mişcări prea a, apu- 
cat, zăpăcit : om răpezit, Subst, Un răpezit. 

răpezitură (est) și re- (vest) f. pl. i. 
Modu de a sau de a te răpezi, avint, 


răpezire (est] şi re- (vest) f, Acţiunea 
de a sau ue a te răpezi. 
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räpoziş (cst) și re- (vest) n, pt uri (d. 
răpede). Loc foarte povirnit, pripor. 


răpiciune f. Vechi. Răpire. Lucru răpit. 

răpire f. Acţiunea de a răpi. Fig. Trans- 
port, extaz. 

răpit, -à adj. Luat cu forța. Fig. (după 
fr. ravi). Înctntat, extaziat, 

răpitor, <oâre adj. Care răpește, ra- 
pace, care se răpede la pradă: șomu e ră- 
pitor. Fig. Rapace, lacom de ciștig: hi poate 
hi pentru răutățile ei, că era o femeie ră- 
pitoare (Vechi). Fărmăcâtor, încîntâtor (fr. 
ravissant): o femeie răpitoare. F. pl. Zool. 
Păsări de pradă (pajura, vulturu, şoimu, uliu, 
bufnița) grupate într'un ordin. 

răpitură f., pl. č. Vechi. Răpire, jaf, 

răposaât, -ă adj. și s. (lat. repausatus. 
V. răpusez și apusat). Defunct, dece- 
dat, mort: răposatu împărat. Răposatu 
dumnealui, expresiune respectuoasă popu- 
lară despre un mort (adese-ori ironic): Să- 
racu răposatu dumnealui : așa j-a fost cu- 
vințelu pină i-a ieşit suflețelu 

răposez vV. tr. (lat. re-pausare, a se 
odihni de tot; it. riposare, a se odihni, a fi 
îngropat; fr. reposer, sp. reposar, pg. re- 
pouser. V. râpaus). Vechi. Las să se odih- 
nească, odihnesc. V. intr. Mă odihnesc g 
refl. a să răpăosa, ca a se repauza). Azi (Şi 
vechi). Mor, ies din viață: a răposât/ — 
Vechi şi -păosa, -păusa, -poosa şi -pousa. 
Prez. ieri răpaos şi răpaus. 

răpotini V. ropotini. 

răpşte f. (d. răpștesc). Dos. Acţiunea de 
a te răpști. 

răpștesc v. intr. (vsl. răpătati sen, 
-ustun sen, a murmura, a face gură. V.răp= 
ctugă). Vechi. Cirtesc. Azi. Nord. V. refl. 
Mă răstesc. 

răpân;, =pUs; a -púne v.tr. (lat. re- 
póno, -6nere, pun la loc, liniştesc; it. ri- 
porre, pv. vfr. rebondre, sp. reponer, pg. 
repôr, V. pun). Vechi. Perd : a răpune ave- 
rea. Azi. Dobor, tnfrtng, înving, ucid, pră- 
pădesc : dușmanu, boala l-a răpus. 

rărâsc v.tr. (d. rar sai iat. raresco, 
raréscere; sp. ralecer). Fac rar: a rări o 
pădure tăind copacii, moartea rărea ceata 
noastră. A o rări, a veni rar sau chear de 
loc: după ce-a făcut pozna, a rărit-o de pe 
la noi. V. refl. Păru i s'a rărit. 

răriș n, pl. uri ca desiș d. des). Rariște, 
parte pe unde pădurea e rară sai pe unde 
păru e rar: își astupa rărișurile c'un pieptene. 
(VR. 1927, 6—7, 379). 


răritară f., pl. î, Loc rărit. (cu puţini 
copaci, cu puţin păr ş. a). V. desiș, 

rărúnchý m., pl. tot așa (din mai vechiu 
rănunchi, lat, * reninculus, dim. d. ren, 
renis, rinichi. P.term., cp. cu genuchi, cărunt, 
şi mărunt. V. rinichi), Est. Rinichi. Fig. 
(şi'n vest). Sediu sensibilităţii morale: cu rã- 
runchii zdrobiți de mlhnire (1sp.) A fi ieșit 
din rărunchii națiunii (lron.), a fi fiu po- 
poruiui, a simţi ca poporu. 


a 
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răs= și răze (vsl. ras- şi raz-), prefix 
care arată intensitatea, superioritatea, im- 
prășticrea sai excluderea, ca: răscoc, răz- 
bunic, răsfir, răspopesc. Corespunde cu s- 
din coc, scurg şi cu stră- din străbunic, 
străbat (= răzbunic, răzbat). Se Intrebui- 
țează și ironic ca para. din parainspector 
şi baş- din baștilhar. De ex.: poți să fii 
răscritic şi să răscîntărești lucrurile, că tot 
nimic nu vei dovedi ! V. arhi- ; extra-, 

răsâd n, pl. uri (strb. bg. razsad, rasad, 
rasada, rus. razsăd V. posadă), Plantă 
sau copăcel transplantat ori destinat tran- 
splantării: răsaduri de garofe, de tranda- 
firi. Şi colectiv : răsad frumos. 


răsâdniţă f.„ pl; e (Strb. razszdnica, 
pianta răsădită, sadnica, chitonog, băț de 
ăcut găuri la plantat, rasadnik, răsadniţă ; 
bg. razsadnik ; rus. razsidnik. V.sadină), 
Pepinieră, loc cu plante de răsădit.— Și ră- 
sâlniţă (Vaslui). 

* răsalt, a -á v, intr. rå- şi salt). Rar. 
S'ar înapoi, răsar, ricoșez, vorbind de proiec- 
tile; mingea, glonțu a răsăltat. V. rezult. 

răsâmăn, a -sămănă v. tr, (d. a se- 
măna, mold. sămăna), Dos. Semăn, tm- 
prâştii. 

răsâr, a -sări v. intr. (d. sar, după 
care se conjugă). Mă înalț, apar, ies în evi= 
denţă : soarele se vedea răsărind din ocean. 
(V. apun), plantele răsar din pămint,perii 
albi incepuse a-i răsări de pe la timple, 
slăbise și-i răsărise oasele, biserica răsărea 
dintre case. Cresc mai mare! copiii au ră- 
sărit. Mă scol ori apar deodată: maicd- 
mea a răsărit de lingă mine (Sadov. VR. 
1924, 1, 9), un jandarm răsări ca din på- 
mint. Ricoşez, răsalt: grindina răsare pe 
acoperemint. Tresar : a răsări din som. A-fi 
răsări (mincarea din gb, a înghiți greșit și 
a fi apucat de tuse subită. V. refl. Vechi. Mă 
perd din alte lucruri : hîrtia s'a răsărit. V. 
tr. Vechi. (după ngr. vlastáno ori anatello). 
Scot la iveală, produc. Bucov. (după germ, 
absprengen ori qbsch'angen). Fac să sară 
lovind. 

răsădeală f. pl. elf. Acţiunea de a ră- 
sădi (mai des răsădire). 

răsâdesc v.tr. (vsl. sirsb. raz-sa liti, 
ra-saditi, bg. raszadam, razsazidmm, rus. 
razsaditi. V. sădesc). Trauslantez, scot 
de unde crescuse și pun să creaăcă aiurea: 
a răsădi viță de vie. Fig. Traian i-a răsădit 
pe Români în Dacia. 

răsăjduiesc v. tr. (vs. rasonditi, 
-sonzdon şi -onidati, bg. razstizdavam V. 
osîndesc). Vechi. Judec, apreciez, soco- 
tesc. 

răsămănáre î. (d. răsamăn). Dos. Ac- 
ținnea de a sămăna. 


răsărit, ă adj. (d. răsar). leșit din pă- 
mint (vorbind de plante): orz răsărit. În 
relief, ridicat (nu săpat): chip răsărit. Fig. 
Mai înalt, destul de înalt: un băiat răsărit. 
„n, pl. uri. Timpu cînd răsare (apare) 
soarele saù alte astre; de Ja răsărit pind 
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la apus. Locu de unde răsare soarele 
(orientu, estu) : spre răsărit. Țările din par- 
tea din spre care răsare soarele: trei crai 
de la răsărit. 

râsărită f., pl. e Vechi. Azi nord. Ră- 
sărit: a pornit spre răsărita soarelui (rev. 
I. Crg. 13, 156). Răsărita soarelui sai 
numai răsărită, floarea soarelui (Cp. cu 
lăsata şi lăsatu secului). 

răsăriteân, -că s, pl. eni, ence (d. 
răsărit). Locuitor din răsărit, oriental. (Adj. 
-ean, eană : biserica răsăriteană. Această 
formă de adj. e gresit formată de literați. Ar 
trebui să se zică räsăritenesc, ca orăşenesc. 
Românu zice obişnuit biserica răsăritului 
sai din răsărit. Cp. cu județean). 

răsăritură f, pl. i (d. răsar). Tresărire. 

răsătură f. pl. č (d. ras). Loc ras pe 
hirtie, ştersătură: a scrie fără răsături. Ac- 
fiunea de a rade baniţa plină (a o netezi). 
Fam. Iron. Acţiunea de arad€, dea învinge 
pin vorbă sai pin procedură. Răzuitură, ră- 
zătură: răsătură de hrean. 

răscâcăr, -ăcărât, V. 
cănez. 

răscăbuşuri n. pl. (cp. cu lostopană). 
Nt, Resturi de lemne tăiate (rev. |. Cre. 5, 
152 şi 183). 

răscetesc, V. răscitesc. 

răschii şi răşchii (vest) şi rișchii 
(est), a -iá v. tr. (lat. *rasclare, din * rast- 
lare, a grebia, d. rastrum, greblă; it. raschia- 
re, fr. racler, a zglria, a rade, a răzui). Est. 
Depăn Itnă de pe fus pe răschitor. 

răschir v. tr. V. răstfir, 

răschitór şi rășchitor (vest) şi riş= 
chitâr (est) n., pl. oare din *răschietor. d. 
a răschia), Un fel de crăcană sai furcă fn- 
trebuinţată la depănat lina sai cinepa de pe 
fus p. a o face în formă de sculuri. — La 
Lung. ns. 137, răsch=, la Agrab, Înt. 116, 
risch-, 

răsclitesc v. tr. (răs- şi citesc). Vest, 
Citesc mult saă de multe ori—lÎn est răs- 
cetesce 

răscoage f., pl. ogi (cp.cu bg. raskov- 
niče, o plantă, hippocrepis comosa). Vest? 
O plantă erbacee cu flori mari purpurii, rar 
albe, cu fructu capsular și cu semințele pre- 
văzute c'un moţ de peri mătăsoși (epildbium 
angustifolium), — Se numeşte şi zburătoare, 

răscoală (oadift.) f., pl. e (vsl. raskola, 
despărţire, schizmă, raskolii, răscoală; bg. 
sirb. rus. raskol). Revoltă, rebeliune, răz= 
miriţă, 

răscoc, =câpt, a -coâce v.tr. (răs- 


răscră- 


şi coc). Coc sau ferb prea tare (vorbind de` 


0iă). V. scoc şi crinte 

1) răscsl n., pl. oale (vsl. rascolii, des- 
părțire, adică „lemne despărțitoare“). Lemnu 
care se întinde între capetele celor doi ca- 
rimbi ai carului (unu înainte, și altu înapoi). 
A trece peste răscoale, a trece măsura, a 
merge prea departe. — Şi. la sing. peste răs- 
colu unui lucru (D'mb.), mai mult de cit 
trebuie. 
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2) rāscól n, pl. oale (d. ràscol 1. Cp. 
şi cu mă răscol). Mold. Fam. Rar. Cu păru 
răscol (adv.), cu păru în dezordine. 


3) răscól, a -scută v, tr. (ră- şi scol, 
nu d. vsi. raskoliti, de unde vine răscolesc. 
De alt-fel, și conjugarea lui, cu o, oa, u, în- 
tocmai ca scol, arată latinitatea lui). Revolt, 
fac să se revolte: demagogii aŭ răsculat sa- 
tele la 1507. V. refl. Mă revolt, mă ridic cu 
armele. V. buntulutesc, hurzuluiesc, 
rocoşesce 


răscolésc v. tr. (vs. raskoliti sen, a 
se despica, d, klati, a împunge; nsl. razko- 
liti, a despica). Scotocesc (scormolesc) pu- 
nînd în dezordine: arăscolit toate lucrurile 
pin'a găsit cuţitu. Fig. A răscoli cele liniș- 
tite (lat. quieta movere), a răscoli urile sau 
alte pasiuni. A răscoli oile, a le separa lu- 
îndu-și fie-care stăpin oile lui. 


răscsinic, =ă adj. și s. (d. răscoală), 
Rebel: locuitori răscolnici și nestatornici 
(Cant. Descr. ed. Socec, 1909, 228). V. ras= 
colnic. 


răscsbpt, -coâptă f. pl. e (d. răscoc), 
Prea copt ori prea fert (vorbind de ouă). 
V. scopt. 


răscrâcâr, a -ăcără (Trans) şi 
răscrăcănez (Munt.) v. tr. (răs- [vsL.] şi 
crăcănez,; raskracam se, mă crăcănez). Cră- 
cănez, întind: via răscrăcănată la soare, 
Pan, Povestea, 1, 115). —+Munt. Pop. râs- 
câcăr, a răscăcăra, La Isp. e) răs= 
câeră. 


răscroială f., pl. ieli. Acţiunea de a 
răscroi. Loc răscroit. 


răscroiesc v. tr. (vsl. raskroiti, îd.). 
Croiesc tăind mai mult. Decoltez. 


răscroitură f., pl. i. Parte răscroită. 


răscruce f. (răs- şi cruce). Raspintie, 
jocu unde se încrucișează nişte linii, stin- 
ghii, drugi ş. a. 


răsculât, <ă adj. şi s, (d. mă răscol). 
Rebel, revoltat. 


răscumpăr a <ă vV. tr. (răs- și cum- 
păr). Cumpăr iar sati recapăt un lucru vin- 
dut ori perdut: a răscumpăra o casă, un 
captiv. Scap de perzare: Hristos i-a răs- 
cumpărat pe creştini. Vechi. Răzbun : a răs- 
cumpăra pe cineva despre cineva (și intr. : 
să-și răscumpere despre vrăjmaș). V. refl. 
Scap dind bani: captivu s'a răscumpărat 
din minile tilharilor. — Vechi și scum- 
păr (trafichez) și descumpăr. 


răscumpărâre f. Acţiunea de a sau 
de a te răscumpăra. 


răstâc(mă) v. refl. Vechi. Mă desfac, 
mă deschid. 


1) răstăț n., uri (d. răsfăț 2). Răsfăţare, 
alintături p. a plăcea; păru lăsat în răsfăț 
pe spatele ilicului (CL, 1911, 365). Trai ferì- 
cit: aq trdi în râJăț.  » 
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2) răsfăţ, a -å v. tr. (răs- şi față, ca 
it, sfacciato, neruşinat, d. faccia, faţă, şi fr, 
effronté, d. front, frunte. — Se. conj. ca 
In-făt). Alint, răzgii, tratez cu prea multă 
blindeţă : a răsfăța copiii. V. refl. Mă alint, 
fac mofturi ca să plac: copii: se răsfață. 
Mă destăt, trăiesc bine: a fe răsfăța în 
belşug. 

răsfăţât, =ă adj. Alintat, răzgliat, tratat 
cu prea multă blindeță : un copil răsfățat. 
Fig. Fericit : un om răsfățat de soartă. 

răsférb v. tr. Rar. Ferb prea tare. V. 
răscoc. 

răsfățăciune (Vechi) și răsfăţare f. 
Acţiunea de a sai de a te răsfăța. Trai fe- 
ricit: a trăi în răsfățare. 

răsfât, V. ruştet. 

răsfir, a -á v, tr. (răs- și fir, adică 

desfac firele“. V, în- și pre-fir). Vest, 

Întind, desfăşor (vorbind de fire saă pene 
unite întrun punct): curcanii și păunii își 
resfiră coada. Răspindesc, desfăşor: a răs- 
fira trupele pe cimp. — În est răschir, 
din răshir, cum se zice pop. pin Munt. est. 
Răschir zice şi Od. (Psevd. 159), care e din 
Munt. vest. La Ur. şi Dos. râşchir. 

răstfotesc v. tr. (răs- şi foaie. V. în. 
foiez). Întorc pe ic: pe colo foile unei 
cărți. Citesc o carte pe ici pe colo: dictio- 
narele-s cărți de răsfoit. — La Bodnărescu 
(CL. 5, 77) răsfilesc (probabil, format 
de el). 

răsfring, =frint si (rar) =frîns, =frîn= 
gere v. tr. (răs- şi fring). Întors pe dos la 
margine : haină cu guler răsfrint. Oglindesc, 
reflectez : plopii se răsfringeai pe luciu 
lacului. Retractez. Fig. Arunc asupra: toată 
gloria se răsfrînge asupra lui. 

răsfrinsătură f., pl. i. Parte răsirintă, 

răsfrîngere f. Acţiunee de a sau de a 
se răsiringe, V. refracţiune şi reflexi- 
une. 

răsfug n, pl. uri (răs- și fugă, din cauză 
că cu frunzele de răsfug poporu tratează 
dalacu, o boală provenită, după cum crede 
el, din multă fugă sau osteneală sau şi din 
umezeală). O boală care consistă în unflarea 
ugerului la oi (V. capie). O buruiană li- 
liacee veninoasă numită şi dalac, măru 
lupului și poama vulpii (pdris quadrifólia). 
— Şi răâsfulg. V. spinz. 

răshir v. tr, V. răsfir. 


răsinesc, V, răznesc. 
răsip=, V. risip=. 


_răsînțele€g, =l€s, a -lége v. tr. (răs- 
şi înțeleg). Fam. Înţeleg mai mult de cit 
trebuie: am înțeles şi răsînțeles, 


răsjudec, V, răzijudec. 
răsól, V. rasol. 


răspâs n., pl, uri (răs- şi spas. Cp. cu 
bg. raspus, congediù). Vest, Partea urzelii 
din fața ițtelor pe unde se trece suveica, 
spaţiu dintre ițe şi spată pînă ia sulu de ia 
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- pieptu femen care fese. Fig. Razbun, răgaz, 


timp liber : gindea in răspasuri (ivv. 40) A 
da răspas, a da răgaz. 

răspăr m., pl. eri (răs- şi păr 1). Dun. 
Un fel de ghiborț foarte rar (acerina Schraes- 
ter). S. n. În răspâăr (toată țara), contra 
părului : a fe rade in răspăr (cu perdaf), a 
peria haina in răspăr. Hi lua pe cineva in 
răspăr, a-l trata aspru, a-l lua răpede, ael 
brusca. 

răspetie f. (vsl.raspentie, rastignire ; strb. 
raspele, bg. rus. raspădtie, răstignire, cru= 
cifix). Munt. Trans. Crucifix (Doc. 1768. 
Iorga, Negoţ. 235). Răspete, giulg,, linţolii 
un văl ornat cu cruci și sfinţi care se pune, 
deasupra mortului. V. fludă. 

răspicy a -á v. fr. (ră- și spic din 
despic. Cp. cu it. spiccare le parole, a răs- 
pica cuvintele). Vechi. Despic. Azi. Est. Pro- 
nunţ lămurit : a răspica cuvintele. 

răspicât, =ă adj. Mold. Ciar, lămurit: 
vorbă răspicată. Adv. În mod răspicat: a 
vorbi răspicat. 

răspicr, a =i v. int. Dos. Pier, mă pră- 
pădesc, 

răspierd v. tr. Dos, Pierd de tot, ni- 
micesc. 

răspterzâre f. Dos. Peire. 

* răsping, V. resping. 

răspintiâş m. Om pus de pază la răs- 
pintie, 

răspintie (est) şi răspiîntie (vest) f. 
(vsl. raspontiie, d. ponti, cale ; rus. raspitie). 
V. potecă şi punte. Cp cu crinf). Răs- 
cruce. Locu unde se încrucișează drumurile. 

răspîndesc v.tr. (vs. rasponditi, a 
jispinai, d. ponditi, a alunga. V. pîndesc). 
mprășştii, risipesc: a răspîndi soldații pe 
cîmp, a răspindi manifeste pe stradă. Fig. 
A rășpindi un miros, un zvon, spaimă.—Și 
împindăr, a -á (vest). V. prefir. 

răsplată î, pl. ăți (bg. rus. rasplâta, 
V. plată). Recompensa, dar p. un serviciă 
sai merit (Sai și pedeapsă p. o vină), 

rasplătesc v. tr. (bg. rasplotam, strb. 
-atiti, rus. =iti. V, plătesc). Recompensez, 
dăruiesc cuiva ceva p. un serviciu sau merit 
(sau şi pedepsesc p. o vină). 

răsplătire f. Rar. Răsplată. 

răspóp m. (bg. rus. raspop). Vechi. Popă 
răspopit. 

răspopésc v, tr. (bg. raspoptam. V. 
popesc). Fam. sai iron. Despreuţesc, daŭ 
afară din popie. V. caterisesc. 

răsprăştii, V, împrăştii. 


răsprâsle f. (răs- şi prosie). Prosie 
lucrată în anul al doilea. 

răspund (est) şi =unz (vest), -puns; 
a =punde vy. tr. (lat. respondere, -sponsum, 
pop. respondere, it. rispondere, pv respon- 
dre, fr. répondre, sp. pg. responder. V. 
co-respund). Dau un răspuns: a răs- 
punde o obrăznicie. Plătesc, achit: i-am 
răspuns toţi banii. V, intr, Dau un răspuns 
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în conversațiune sau la examin: a răspunde 
bine, räŭ. Raţionez, obiectez în loc să mă 
supun: nu răspunde! Repet sunetu: ecou 
răspunde. Dau în schimb, dau motive contra 
altor motive (întimpin) sau lovituri contra 
altor lovituri: a răspunde la o politeță, a 
răspunde victorios la o obiecțiune, a răs- 
punde la o bombardare. Corespund, îs pro- 
porţional: puterile lui nu răspund curajului, 
rezultatu ma răspuns speranțelor. Ajung, 
duc (vorbind de un coridor sai de o cameră, 
de un drum. un tub, o sirmă electrică, o 
durere) : acest coridor răspunde în salon 
această sonerie răspunde în bucătărie, această 
durere imi răspunde în cap. Îs răspunzător 
îs garant: răspund eŭ cu banii mei pen- 
iru el. V. refl. Vechi. Mă răspund că sint, 
declar că sînt, mă daù drept. — Vechi re=. 

răspundenţie, V. corespondenţă. 

răspundere f. Responsabilitate, garan- 
ție : pe (ori supt) răspunderea mea, îmi iaŭ 
toată răspunderea. A trage la răspundere, a 


face răspunzător, o obliga să dea socoteală. 
răspuns n, pl. uri (lat. responsum). 


Ceia ce se răspunde la o întrebare: răs- 
puns afirmativ. Întimpinare (orală sai scrisă), 
respingerea unei acuzaţiuni. — Vechi re=, 

răspunzător, -oâre adj. Care răs- 
punde, responsabil, garant. A face răspun- 
zător, a obliga să răspundă de cele făcute. 


răsputere f. (răs- şi putere). Din răs- 
puteri, din toate puterile: a stărui din 
răsputeri. 

răstâlniţă f., pl. e (sirb. rastavnica. V. 
răstav). Trans. Ţargă. 

răstâv n. pl. uri (vsl. * raz-stavă,* ra=- 
stav, d. rastaviti, a separa, ca postavă d. 
postaviti. V. po- şi u-stav, stăvesc), 
Sud. Hat, răzor, cărare lată înte racle la la- 
nuri (V. mejdină). În tipografie, şină din- 
ţată cu care se string literele și care la un 
loc cu altele, apare ca o cărare în cadru 
care cuprinde pagina. O unealtă la războiu 
de ţeșut. 

răstăgal, V. rostogol. 

răstălmăcssc v. tr. Tălmăcesc falsifi- 
cînd, daŭ o interpelaţiune falsă într'adins. 

răsteală f., pl. eli. Acţiunea de a te 
răsti, 

răstesc(mă) v. refl. (din mă răpștesc). 
Mă adresez răcnind enervat: nu te răsti la 
el, că nu e vinovat. — În Munt. vest re- 
(ChN. 1, 159; Lov. 244). 

răsteă, V. resteă,. 

răstic, V. ristic. 

răstignesc, V. la pag. 1091. 

răstimp şi <împ n., pl. uri (vsi. ras- 
tompi [inil. şi de timp ori şi fără asta, ca 
răspintie, -întie], d. rastompali, sirb. raz- 
stupiti, a separa. V. ostîmpesc). interval 
de timp. În răstimpuri (se auzea), la inter- 
vale (se auzea). — Vechi zăstimp și -<împ 
(rus. zástup). În Ve. zâăstînc (ArhO. 
1928, 158). 

răstind, V. întind. 


1098 


a ———— 


RĂS 


răstit, -ā ady. Rastindu-te:; o vorbă 
răstită. Adv. A vorbi răstit. 

răstitură f, pl. î. Vorbă răstită. 

răstoâcă (oa dift.) f., pl. e (rus. rastók, 
braţ de rtu, bg. rostok, inima carului. V. 
răstocesc, zătoacă). Mic braţ de ru 
închis p. a-l seca pe citeva ore și a prinde 
peştele rămas pe uscat. Gard pe nuiele de 
abătut drumu peștelui (Șez. 37, 43) lezitură, 
locu unde un rii de munte e mai lat și 
unde se prind păstrăvii. 

răstocesc v.tr (vsl. rastociti, a îm- 
prăștia ; bg. rastocam, transvazez. V. to= 
cesc). Fac răstoacă unui braț de riù, îl 
sec ca să prind peștele (Șez. 37, 43). 

răstogól, V. rostogol. 

răstopâscă, V. rostopască. 
răstopeâsc vV. tr. (vsl. rastoputi). Topesc 
de tot ori mult. 

* răstors, =stârs, a -stoaârce v.tr. 
(răs- și storc). Distorc, îmi storc (scot) inapoi 
cele perdute sai mă răzbun: mi-am răstors 
banii, loviturile. 

răstârn, a =turnă v. tr. (răs- şi torn). 
ntorc cu susu'm jos: răstorn un pahar de 
pe masă, corabia s'a răsturnat, bate un vint 
de te răstoarnă. Fig. Dau jos, fac să cadă, 
înlătur, dobor : a răsturna un ministru, un 
minister, o sistema, o teorie. V. refl. Fam. 
Mă tolănesc ori mă trintesc, pe spate: a 
fuma răsturnat în fotolii. — În Mold. sud 
și en, «ună (ca fereasră, frate, ciur td. 
-stră, *fratre, * criur). 

răstes, -oâsă adj. (d. rast). Nord. Pin- 
tecos (Şez. 37, 43). 

răstrişte și re- f. (răs- și triște). Neno- 
rocire, timpuri critice: în zilele de răstriște. 

răsturbur, a -=á v, tr. Dos, Turbur 
de tot. 


răsturniş n, pl. uri (d. răstorn). P. P. 
Loc unde se poate răsturna caru. 

răsucesc V. tr. (vsI. rasukati-rasucon, 
a răsuci, d. sukati, a suci; strb. raz-sukati, 
rus. raz-suciti. V. sucesc), Sucesc de mai 
multe ori: a răsuci un fir de aţă, a-ți rå- 
suci mustața. Scrintesc, luxez : și-a răsucit 
picioru. A te răsuci într'un picior, a ti foarte 
vioi şi harnic, 


răsuflâre f. Acţiunea de a răsufla. res- 
pirațiune: mi s'a oprit răsuflarea de frică. 
Aeru mișcat de răsuflare: era așa de aproape, 
în cit îi simțeam răsuflarea. Dintr'o rā- 
suflare, pe nerăsuilate, de dușcă: a bea 
un pahar dintr'o răsuflare. 


răsuilât, -ă adj. Care și-a perdut tăria 
fiind-că n'a fost ținut înfundat: vin răsufiat. 
Fig. Divulgat, ajuns la urechile lumii: taind 
răsufiată. Prea știut de toată lumea, banal: 
spirit răsuflat. Uzat de bun trai: un om 
răsufiat. leșit din curentu științei: un sa- 
vant răsufiat, o carte răsufiată. 

răsutlătoare f., pl. ori. Deschizătură 
facută ca să intre aeru întrun beci ori alt 
loc închis, ventilator. 
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răsuflătură f., pl. č. Intrarea şi ieşirea 
aerului din plămii odată: 16 răsujlături pe 
minut. Spuzeală, crupţiune de bubuliţe. 


răsuflet n., pl. e. Rar. Răsuflare: fi- 
nîndu-şi răsuflețu. Răgaz : A spune dintr'un 
răsuflet (Agrb. Înt. 108), a spune dintr'un 
suflet, răpede, — Și răsufiu, pl. uri. V. 
duşcă,. 

1) răsufiu n, pl. uri (d. răsufia). Vechi. 
Răsuilare. Fig. A da răsuflu, a lăsa să se 
odihnească. A-ţi lua răsufiu, a te odihni. V. 
duşcă, 

2) răsufiu; a -á v. intr. (ră- şi suflu, 
ca sun, ră-sun; it. risoffiare, a sufla iar; 
sp. resoplar, a sforăi). Respir, îmi schimb 
aeru din plămłi: copilu dormea şi răsufla 
liniştit. Mă odihnesc puțin : lasă-mă să ră- 
suflu. A fi spart pe undeva (vorbind de vase 
ori de beşici): acest butoi răsuflă, acest 
burduf răsuflă pe undeva dacă nu rămine 
umflat. Răspund, duc, ajung: această ga- 
lerie răsuflă tocmai la castel. Mă manifest, 
erup: bubele răsuflă iar. Fig. Ajung la 
urechile lumii, transpir : faina a răsuflat. V. 
tr. Respir : aici răsuflăm un aer curat. V. refl. 
Respir. Fig. Îmi vărs focu, îmi descarc su- 
fletu : azi mă răsuflu şi eğ. Mă destăinuiesc : 
a fe răsufla către prieteni. Mă alterez de 
aer sai de vechime: un vin răsuflat, o 
glumă răsufiată. 


1) răsun n. pl. uri (d. a răsuna, ca lun, 
d. a tuna). Vechi. Răsunet. 


2) răsun, a -á V. intr. (ră- şi sun, ca 
suflu, răsuflu ; lat. resono, -dre, it. risonare, 
pv. sp. resonar, pg. resoar). Produc ecoŭ, 
transmit sunetu din parete în părete, pre- 
lungesc sunetu : răsună casa, peştera, mun- 
tele, codru de cîntecele lor. Am rezonanță, vi- 
brez prelungind sunetu : o chitară care ră- 
sună bine. 


răsunător, -oâre adj. (d. răsun. V. 
rezonator). Care răsuna tare: o vioară 
răsunătoare. 


răsunóľï n, pl. oare (d. ras, răsură 2, 
ca lătunoate, lăturoaie). Trans. Mold. Pine 
sau turta tăcută din aluatu ras din albie 
(Sez, 30, 168). Ve. Pine sau turtă împletită 
(ca colacu). — Și rusunot, rusurot. 


răsunet n., pl. e (ră- și sunet, sau lat 
* resonitus după sonitus). Sunet prelungit: 
ecoi: răsunetu munţilor. Rezonanţă, calita- 
tea de a vibra bine: răsunetu unei chitare. 
A găsi răsunet la cineva, in inima cuiva, a 
primi răspunsu pe care-l doreşti. V. ră- 
bufnet. 


răsur m. (d. răsură 1). Un fel! de tran- 
dafir sălbatie mic care crește pe la margi- 
nile pădurilor și pin poiene (rosa púmila). 
V. rug și măceş, 

1) răsură f. pl. č (cp. cu lat. rósula [dim. 
d. rosa], de unde s'ar fi tăcut * râsură, 
apoi, pintto inexplicabilă schimbre de ac- 
cent, răsură). Floare de răsur. 
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2) răsură f, pl. i (lat. rastira, d, rădere 
rásum, a rade; it. pv. sp. pg. rasura, vir. 
rasure. V. rad). Răsătură, Răsunoi (Trans). 
Odinioară, un bir suplementar pe lefile boie- 
rilor: casa răsurilor (V. raz 1). Rosură. 


Dun. Larvă de vetrice. 
răsviîr v. tr. V. răzvir, 
răşchii, răşchitâr, V. răşch-. 
răşchir v. tr. răsfir, 


răşină f., pl. I (lat. resina, d. ver. retine, 
d. reo, curg; it. cat. sp. resina, pv. rezina, 
fr. résine). Un fel de clei care se scurge din 
unii copaci, mai ales din brazi, și care arde 
foarte ușor, din care cauză se și întrebuin= 
țează la făcut torţe (E buuă şi pentru afu- 
mat în casă, că răspindeşte un miros sănă- 
tos). — În est și rişină. Aiurea și ruşină. 


rășin6s, -oâsă (lat. resinosus, it. sp. 
resinoso, pv. rozinos, fr. résineux). Care con- 
ține sau produce răşină : copac rășinos. 


răşiuiesc şi (vechi) răşuiesc și rue 
şuïésc vV. tr. (cp. cu ung. reselni, a scobi, 
Ori sirb. vs]. rusuti, a dobori, nsl. rezijati, a 
taia). Tai 0 bucată din ceva, iaŭ, fur: a 
răşlui o bucată dintr’ pînză, din niște fin, 
dintr'un teritoriă. — Vechi şi ruşiesca În 
ziaru Opinia (Iași, 25 Mai 1930, 4,6, Em. 
Manoliu, leșean) zice hărăşiuiesce 


rătân, V. ritan. 


rătăcână şi -ânie f., dni, ănii. Nord. 
„Groapă întinsă“ (Șez. 37, 43), şănţuleţ să- 
pat de ploaie: pe ogoarele cu popuşoi apa 
ao săpat rătăcuni (Sadov, Univ. 20 August 


rătăceaiă f. pl. eli. Rătăcire. 


rătăcesc V. intr. (d. lat. errdticus, eratic, 
ratăcitor, de unde s'a făaut * ratec, râtă- 
cesc). Perd drumu: s'a dus pin pădure şi 
a rătăcit. Perd drumu şi umblu căutindu-l : 
Ulise a rătăcit două zeci de ani pe mare. 
Colind, umblu mult pin locuri depărtate: 
a rătăcit pin străini, acest om a rătăcit pin 
toală lumea. V. tr. Perd drumu: copili aŭ 
rătăcit drumu. Perd pintre alte locuri: mi-am 
rătăcit bagajele pin gară. Fig. Duc pe 
căi rele, înșei cu idei false: demagogii ră- 
tăcesc tinerimea. Întunec, turbur: mizeria 
i-a rătăcit mințile. V. refl. Mă perd pin 
mulţime (pin întuneric, pin pădure) : copiii 
s'au rătăcit pin pădure. Mă perd depărtin- 
du-mă ori amestecindu-mă cu alte lucruri: 
copiii s'a. rătăcit de părinții lor pin mul- 
jime, mi s'aă rătăcit scrisorile. 


rătăcire f. Acţiunea de a sai de a te 
rătăci. Mers ori călătorie pe departe și cu 
multe ocoluri din cauza perderii drumului: 
rătăcirile lui Ulise. Colindare, umblet fără 
căpătii, vagabondaj, haimanalic: rătăcirile 
neamului jidănesc. Fig. Eroare, aberaţiune, 
părere falsă : ce spui tu e o rătăcire, fugiți 
de rătăcirile francmasonilor ! Întunecare, 
turbare ; rătăcirea minții, 
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rătăcit, =ă adj. Care a perdut drumu; ! 
un drumeț rătăcit. Fig. Care are idei false: 
anarhiști! îs niște rătăcit. Intunecat, tur- 
burat : o mințe rătăcit. Turburat, painjinit: 
o privire rătăcită. Subs. Un rătăcit. 

rătăcitor, -oâre aej. Care rătăceşte, 
nomad, vagabond, haimana : Jidanii îs un 
popor rătăcitor. Fig. Fugitiv : dei rătăci- 
toare. 

rătălesc v.intr. (ung. râtolni, a îma 
pinge). Trans. Mă retrag: Lasă-ne să rătă- 
lim! _ Vezi bine că toți perim! (rev. |. Crg. 

Lă 

rătăvet, V. retevel,. 

1) rătez n, pl. e şi uri (rut. rétiaz, d: 
vsl. retenzi, lanț; ung. retez, zăvor). Mold. 
Clanţă, o mică riglă de fer care are un capăt 
fixat în ușă pintr'un cur, iar cel-alt se ridică 
şi se lasă pe clempuş, şi aşa se închide şi 
se deschide ușa. Un mecanizm pin care teica 
morii se poate ridica ori scobort. — La Doș. 
răteadz. Forma retez inuz. În Dor. 
rotez. 

2) rătez v. tr. retez. 

rătulesc v. tr. (pol. ratowad). Mold L. 
V. Salvez. 

rătund, -ă adj. (lat. rötűndus, d. rota, 
roată ; it. rotondo şi tondo, sard. tundu ; lat. 
pop. şi r&tiindus, pv. redon, vfr. reond, nfr. 
rond, sp. pg. redondo. Rom. ă poate pro- 
veni din ğ, ca lăcustă, păturniche din lo- 
custa, coturnix, nu numai de cît din é din 
retundus. V. rond)» De forma roatei saŭ a 
sferei: cercu, sfera, cilindru, conu ts figuri 
rătunde. Compus din linii curbe: un obraz 
rătund. Fără fracțiuni ori subdiviziuni : o 
sumă rătundă. — Forma rotund, cum zic 
unii, nu e pop. nici fam. 

rătungľór (est) şi =jâr (vest), eoáră 
adj. (dim. d. rătund). Fam. Cum rătund, a- 
proape rătund: obraz rătungior. S. m. pl. 
Bani. 

rătungioară (63) sau „joară (vest) 
f„ pl. e (va dift. Dim. d. rătund). Peiun- 
goasă. 

rătunzeală f.„ pl. eli. Rătunzire, acțiu- 
nea de a rătunzi. 


rătunzesc v. tr. (d. rătund). Fac rătund: 
a rătunzi un disc de hirtie. Fig. Măresc as- 
tupind golurile: a-ți rătunzi proprietățile, 
piosa uprim fracțiunile : a râtuzi o sumă. 
nfrumuseţez : a rătunzi o frază. În vest şi 
-jesc (ca veştejesc față de -zesc). 


„rătunzime f. (d. rătund). Calitatea de a 
fi rătund. 


rătunzitură f., pl. î. Parte rătundă. 


rătuteală f, pl. el. Vest. Zăpăceală, 
starea celui rătutit. 


rătutésc v. tr. (cp. cu ung. Ratoti em- 
ber, om din Ratot, localitate renumită pin 
oameni proşti. Cp. cu tutuiesc). Vest. Tutu- 
sesc, zăpăcesc, răcnesc: rătutită din palme, 
umbla râtutit (lov. 240 și 246). V. refl. Se 
rătutise de beţie. V. hututui, 


1100 


RĂU 


răţea. V. reţea. 

răţişoară (oa dift.)f.,pl.e (dim. d. rață). 
PI. Un fel de stinjinel (tris pumula). 

răţoi m., pl. tot aşa (d. rață. Masculu 
raţei (Are pene mult ma: frumoase de cit 
rața, afară de cazu cînd e alb, şi nişte pene 
mici răsucite ca un inel deasupra coadei). 

răţoiălă și (mai rar) uitată f, pl. čeli. 
Acţiunea de a te răţoi. 

răţoiesc și (mai rar) -uiesc(mă) v. 
refl. (cp. cu rățoi, pin aluz. la mers, ori cu 
ung. ranculni, a încreţi fruntea). Fam, iron. 
Fac gesturi grave ca să sperii, mă răstesc, 
mă grozăvesc: 0 îmbrinceam rățuindu-mă 
(VR, 1916, 1-3, 162). Ă 

răţuşcă î., pl. şte şi (vest) şce. Fam. 
Raț, mică. 

răi, rea adj., pl. răi, rele (din ma: ve- 
chiu red, pl. rei, lat. ręus, acuzat; it. sp. 
pg. reo, pv. vfr. reu. İnf. de „rău“ era şi'n 
dial. neap. şi e şi azi în Tirol. Cp. cu på- 
câătos). Care nu e bun, prost: vin răă, nume 
răă (renume prost). Care are inimă neagră, 
iubitor de paguba altuia: om râă. Prost, 
fără talent: poet râd, poezii rele. Funest, 
sinistru : prezicere rea. Vătămător, periculos: 
carte rea. S. n, pl. rele (în vest şi râuri). 
Răutate, faptă rea, delict: a distinge binele 
de răŭ, a te ține de rele, a te da in rele, a 
fugi de rele. Defect, dezavantaj: această 
sistemă are un râd. Pagubă, nenorocire: 
nici un răi fără bine, reiele războaielor is 
mari (Cu înţ. de „boală“ e barb. după fr. 
mal. Deci boală de mare, amețeli şi vărsă- 
turi cînd te zbuciumă corabia, nu rd de 
mare 1). Adv. Urlt, prost, fără folos ori plă- 
cere : maşina funcționează răti, acest actor 
joacă răi Mult, tare, foarte: mă doare răi, 
s'a stricat răi, zidu se clatină răi. Grozav, 
tare, aducind vătămare: s'a lovit răă, l-a 
bătut răti (L-a bătut bine are același înţ., 
dar iron.). A face răi, a vătăma: rachiu 
face răŭ, laptele face bine. A fi se face răii, 
a te îmbolnâvi. A-ţi fi răd, a fi bolnav. A 
vorbi de răi, a birfi, a calomnia. A ținea 
de răă, a mustra. A avea mină rea (după 
fr. avoir mauvaise mine), a arăta rău, a 
părea bolnav. A găsi râii (fr. trouver mau= 
vais), a ţi se părea răă, a considera ca răi. 
A lua în nume de răŭ, a te supăra de ceva, 
a considera ca rău. A lua în înțeles ră, a 
interpreta cu înţeles defavorabil. A lua pe 
cineva cu rău, a proceda aspru cu el. Nar 
Ji răŭ, n'ai face răi să, ar fi bine să. De 
rău cuiva, de scirba lui, din pricina rău- 
tăţii lui. — În sec. 16-17 scris şi rrău, rrea. 
Azi în est răi, ră, pl. râi, râle. 

răurează, V. rourează. 

răuruscă, V. lăuruscă. 

răutâte f. (d. răi). Caracteru omului 
răă: răutatea oamenilor n'are margini. Ma- 
lițiozitate, ironie veninoasă: a ride cu ră- 
uiate. Faptă rea : a face răutăți. Vechi. Ne- 
norocire, raŭ: asta nu e mare răutate. A fi 
capu răutățulor, a fi originea sau autoru tu- 
tutor relelor. — Vechi și reutate, răo- 
tate (cp. cu cheoloare, greotate, prioteasă) 
și răime. 


www.dacoromanica.ro 


RĂU 


răutăct6s, -oâsă adj. (d. răuiate). 
Plin de răutate, veninos ; om rdutăcios, pri 
vire răutăcioasă. Muşcător, maliţios, ironic: 
epigramă răutăcioasă. 

răutăţesc şi răuţesc, V. înr-, 

* răăvoitâr, =oâre adj. (răi şi voitor, 
după fr. malveillant şi malevolus). Voitor 
de răi, care vrea rău altuia. 

răvâc, V. ravac, 

răvâr n, pl. e (sirb. rovor, d. rovati, a 
zmuige ; rus. rvati, vs. răvati. V. uritoc), 
Munt. Zăvodar, lemn crestat pe care se fră- 
mintă caşu ca să faci brinză. Bucov. Vas 
cu multe găuri sau strecurătoare în care se 
zdrobește mazărea feartă ca să iasa mezu 
şi să rămtie cojile. Trans. Ghiveci, glastră, 
saxtie (oală de flori). 

răvâş n, pl. e (ung. rovás, răboj, strb. 
rovaš, rabos, rabus, tăietură, crestătură. D. 
rom. vine ngr. ravăsi, scrisoare, bilet. V. 
răboj), Vechi, Scrisoare, lucru scris. Trans. 
Crestătură, scrijilitură. Răboj. Răvaș de jalba, 
reclamațiune scrisă. Râvaș de primire, ade- 
verinţă. Răvaș de drum, paşaport în ţară 
(şi azi ironic: a da cuiva ràvaş de drum, 
a-i da papucii, a-l expedia, a-l îndepărta). 
Azi. Fam. Scrisoare, epistolă. 

răvăcă&sc V. tr. (d. ravac). Trausvazez 
vinu. V. pritocesc și răvăşesce 

răvădutesc v. tr. (cp. cu ung. rává- 
gyni, a te uita cu poftă). Fc. Fur tot 

răvărs şi (lit) revărs, a -å v.tr. 
(lat. re-versare, a întoarce iar; sp. rebosar, 
a se revărsa. — Se conj. ca vărs). Vărs din 
belşug: riurile răvarsă apă in mare. Fig. 
A răvărsa fericire in casa cuiva. V. refl. Mă 
vărs peste maluri, peste buza vasului: ri- 
urile saù răvărsat de multă ploaie, apa 
clocoteşte în căldare şi se răvarsă (V. 
Inund, înec). Fig. Lumina soarelui se 
revarsă pe mare. Adj. Olt. Răvărsat de 
bubat, ciupit de vărsat (Noia Rev. Rom. 
1900; 8, Il, 125). 

1) răvărsat și (lit.) revărsât n., pl. 
uri. Acţiunea de a revărsa (vorbind de apă 
şi lumină): la răvărsatu zorilor. 

2) răvărsât, =ă adi. Împrăștiat: plete 
răvărsate pe umeri. Adv. A semăna răvăr- 
sat, a semăna rar, împrăştiat. 

răvășeală î, pl eli (d. răvășesc). Mare 
dezordine pintre obiecte: ce'nseamnă răvă- 
şeala asta pin casă ? 

răvăşél n, pl. €. Răvaş mic, scrisorică, 
bileţel. Vechi. Codicil. 

răvăşesc vV. tr. (met. din rus. vorošiti, 
a vrăşuli. Cp. şi cu răvaș, răboj, adică „trec 
în răvaș și expediez“, şi cu strb. rovasiti, 
a marca). Însemn în răvaş și dau în primire ; 
vacile la suhat, și oile la răvăşit. Fig. Im- 
prăştii, risipesc, răscolesc : lucruri răvăşite 
pin camară, pin ladă. — Confundat de unii 
cu răvăcesc, Unii zic şi răvocesc 
(vest). V. zăhătesce 

răvilez, V. răghilez, 


răvocesc, V. răvăşesce 
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răz=, V. răs-, 


răzălăii n., pl. die (ung. reszel6. Cp.cu 
răzuiesc). Pilă marc, raşpa. 

răzălurte, V. răzut-, 

răzăm=, V. rezem., 

răzăş şi (mai vechi) răzeş și răzá 
m, rea ta ărtaș, i rsz parte, supi 
infl. lu: chezăş. Tot aşa răzălăŭ d. reszelo). 
Mold. Moşnean, ţăran liber proprietar de 
moșioară în devălmășie, iar pe urmă inde- 
pendent.— Vechi și adj. : moșii răzașe. Fem. 
-șiță pl.e. V. boter, megiaş, moş- 
nean, clăcaş, şerb, 

răzăşesc, -eâscă adj. (d. răzăș). De 
răzăş, de răzăşi: mindria răzăşească, sat 
răzăşesc. 

răzăşeşte adv. Ca răzășii: îmbrăcat 
răzăşeşte. 

răzaşie f. (d. răzăș). Moşioara unui 
răzăş, moşioară. 

răzăşime f. (d. răzăș). Clasa răzăşilor. 

răzătoare f. pl. ori (tid. răzuitoare, 
după rad, răzina/. Unealtă de bucătărie 
consistind dintr'o tăbliță de tinichea cu găuri 
cu marginile zgirlietoare care servește ia ras 
hreanu, gutuile ş. a. Bucată de lemn de ras 
virfu baniţei încârcate. V. raz 1, răzui- 
toare, 

răzătură f., pl.i. Lucru ras, iucru trecut 
pin răzătoare: rdzătură de hrean, de gu- 
tule. V. răsură 2 și raz 1. 

răzbât, -bătút, a -báte v. tr. (d. 
bat, după răzbesc). Străbat, razbesc, trec 
pin : cuiu a răzbătut scindnra. V. intr. Cuiu 
a răzbâtut pin scindură. 

răzbesc v. tr. (vsi. razbiti, a disolva, a 
fringe, d. biti, a bate, ca şi izbesc), Înfring, 
înving, răpun (fig): m'a răzbit frigu şi sã- 
răcia. V. intr. Răzbat, străbat: cuiu a răzbit 
pin scindură, eŭ am răzbit pin desiş. 

răzbici n., pl. e (d. răzbesc). Olt. Priboi, 
cui de oţel cu care se găuresc cercurile, se 
împing afară cuiele bătute ş.a. Varga puşcocii. 

răzbit, <ă adi. Răpus. Răzbătut, strā- 
bătut. Adv. Fam. A bea răzbit, a bea gro- 
zay, a bea ţeapăn. 

1) război n., pl. odie (vsl. razboi, tilhă- 
rie, ucidere, d boi, flagel, luptă, care vine 
d. biti, a bate, a lovi, de unde vine şi rom. 
iz- şi răz-besc; bg. razboi, stativă; sirb, 
rdzboj, 1. tilhărie, 2. loc de luptă, 3.stativă, 
mașină de țesut. V. războř 2, nă-, și pri 
bot). Şir de lupte cu armele intre popoare 
sau partide: lupta de la Griviţa în războiu 
de la 1877. Arta războiului: a studia războru. 
A face război cuiva sau a duce război cu 
cineva (sau: contra cuiva), a-l combate, a-l 
urmări cu război. Oameni de război, mili- 
tari. Război sfint, război contra păgtnilor, 
cruciată. Onorurile răzb iului, condițiuni 
onorabile acordate unei garnizoane asediate 
permițindu-i să iasă cu arme şi bagaje. 
Nume de război, nume fals uzitat în anu- 
mute împrejurări ca să nu fi: recunoscut. 
Fulger de război, general toarte priceput.— 
Fals rezbei (care, după unii ignoranți, ar 
veni d, iat. res, lucru şi bellum, război!). 
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2) război n. pl. oaie (bg. razboi=stan, 
maşină de ţesut; sirb. razboj. V. război 
1). Maşină de ţesut (în nord stâtivă). O parte 
A Joasărului și a morii de vint, Puntea fe- 
răstrăului. 

războilesc(mă) v. refl. (d. război), Mă 
lupt pin război, port război: a te război cu 
duşmanii. 

războinic, =ă adj. (vsl. raz-boinikă, 
tilhar, asasin, d. boinikii, luptător. V. bot 
nic). lubitor de război: popor războinic. 
De război, pentru război: pregătiri război- 
nice. Adv. În mod războinic: a vorbi răz- 
boinic. S. m. Luptător în război. V. belicos. 

războlesc(mă) v. refi, (vsl. războlieti 
sen. bolesc). Vechi. Mă înbolnă- 
vesc Súbit. 

răzbubui v. intr. Lit. Bubui tare. 

războtesc(mă) v. refl. (răz- și strb. 
bobotiti, a murmura, înrudit cu rom. bobot). 
Gorj. Mă răstesc : se războtește la mine (Noua 
Rev. Rom. 15 Aug. 1900, I, 54). V. răcăã- 
duiescs 

răzbucurbs, =oasă adj. (răz- şi bu- 
curoă). Fam. Foarte bucuros: a fi bucuros 
și răzbucuros. 

1) războn n., pl. uri (d. răzbun 2). 
Est. Rar. Ragaz, răspas: dușmanii nu-i da 
răzbun (Nec. Let. 2, 253, și Neam. Rom, Lit. 
2, 810). Maram. Voie bună, veselie: La 
Paște și Crăciun Toată lumea- cu răzbun 
(P. P.). Timp frumos, senin. 

2) răzbun, a =â v. tr. (răs- şi bun, 
adică „fac iar bun“). Aplic pedeapsă p. rău 
făcut: a răzbuna o insultă, Traian il răz- 
bună pe Longin învingindu-l pe Decebal. 
V. refl. Fac rău p. rău făcut mie: s'a răzbu- 
nat pe el de cele ce i-a ţăcut. Timpu se răz- 
bună, se înseninează, se face iar trumos. 

răzbunâre f., pl. ări. Acţiunea de a sai 
de a te răzbuna. V. vendetta. 

răzbunător, eoáre adj. Care nu uită 
să se răzbune: elefantu e răzbunător. V. 
vindicativ. 

răzbunic, să s, pl. f. e şi i (răs- şi 
bunic). Străbunic. 

răzbuzat, =ă adj. (d. buză). Cu mar- 
ginea întoarsă pe dos: covor răzbuzat. Eva- 
zat: ceașcă răzbuzată. V. refec 2. 


răzbuzez v. tr. (d. buză). Mold. Munt. 
Întorc marginea pe dos. V. refl. Covoru, hai- 
na s'a răzbuzat. 

răzdâiă, a -á v. tr. (răs- şi dai). Fam. 
Dai mult: vam dat şi vam răzdat. 


răzdiâcon m. Vechi. Diacon destituit. 
V. răspop. 

răzdumic, a -á V. tr. (d. dumic). Vechi. 
Sfărim, dărim, zdrumic: a răzdurmica cetățile, 

răzeș, V. răzăș. 

râzgii şi rîzgii, a -íá v. tr. (sirb. raz- 
gojiti, a educa bine. V. o-goiesc). Vest. 


Fam. Răsfăţ, alint: nu e bine să r, zgir prea 
tare copiii. 
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răzgindesc(mă) v. refl. (răs- şi gin- 
desc, ca rus. raz-mysliti). Îmi schimb gindu 
(intențiunea) gindindu-mă pe urmă: era să 
plec, dar m'am răzgindut. 


răzjudec v. tr. (după vsl. raz-soditi). 
Vechi. Judec iar, judec mult (atent). Judec 
alt-fel. — Și răjudec. Cp, cu răzgindesc. 

răzléț și (vest) răzneţ, -eaţă adj., pl. 
eft, ele (d. razna și infl. și de răzlețesc). 
Despărţit de ai săi, izolat, pml Elelet, 
frate răzlei, Ce nu vii să Mă mai vez (P. 
P.)? V. solitar. 

răzlețésc v. tr. (VsI. raz-letieti, a se 
împrăștia zburind, supt infi. lui Zățesc. V. 
zăletesc, letcă şi cp cu răzneț). Răz- 
nesc, despărt de ai săi, înstrăinez, îndepăr- 
tez. V. refl. Nu vă răzlețiți, copii! — Şi 
=ățesc (Trans.) şi -ăţez (Munt. vest). 

răz!6g m. (cuv. slav înrudit cu rus. raz- 
log, povirniș, razldzit, a descompune, a des- 
părţi, că răzlogu e un stanog, un lucru care 
desparte; rut. rozlógti, întins, rărit. De aci 
şi ung. reszlog, scindură. V. pirlog). Olt. 
Scindură groasă, dulap: scinduri groase 
(răzloji) așezate unele lingă altele; pereții 
(borderuluu) căptușiți sarăş cu răzloji (BSG. 
1922, 129). Mold. Prăjină groasă, mai ales de 
brad, cușățată qe rămurele, dar necioplită, 
pusă orizontal la îngrădituri primitive (poate 
fi și despicată în două): o_ cocroabă ingră- 
dită cu răzlogi de brad (Cr.); buciumu se 
face din răzlogi de moltd uscați mai multe 
veri (Şez. 32, 32). Stanog. — La Beld. 2653: 
De răzloh (sic). îngrăditură. Răresc răzloții 
atita in cit pușca încăpea. V. sulhar. 

răzluşesc(mă) v. refl. (sirb. razlučiti, 
nsl. -loctti, — bg. -lyeym, rus. -lucâu, -lu- 
citi, a separa, a depărta). Vechi. Mă despart, 
mă răzbește, părasesc. 

răzmirici6s, =oâsă adj. Vechi. Plin 
de razmiriță: vremi răzmiricioase. 

răzmiriţă f., pl. e (vsl, razmirica, d. 
mirii, pace). Revoiuţiune, rebeliune, revoltă, 
răscoală: răzmirița dela 1821 (zavera). — 
Și râăzmeriţă și răzmăriţă, iar în Oit. 
şi la Românii din Bulgaria răzmeliţăy Rar. 
şi =iriţă, şi =riţă, 

răzmiriţesc(mă) v. refl. (d. răzmiriță), 
Vechi, Mă răscol. 


răznesc V. tr. (vsl. raziniti, a distinge 
d. razınü, divers; rus, rdzniti, roznit, a 
despărechea, râzniti-sca, a fi diferit, a se 
depărta. V. razna). Vest. Răzleţesc, despart 
de ai şăi. V. refl. Mă răzleţesc, mă despart 
de ai mei. — În Cod. Vor. 136, 7: răsinit, 
răzleţit. 

răzneţ, V. răzleţ. 

1) răzor n., pl. oare (strb. râzor, brazdă. 
V. raliţă). Vest. Răstav, hat, cărare mai 
mare între semănături sau plantaţiuni. Braz- 
dă, arătură, (strat) de flori sau de legume: 
răzoare de flori (ChN. 1, 86 şi 107; 2, 10), 
urme de arături sai „răzoare“ (Viisan, CL. 
1924, 518). Est. Loc acoperit de mărăcint 
Ş. a. rămas _nearat într'n ogor.— Și rozor. 
În Fc. și răzol, pl. oale. 
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2) răzor şi rezor n, pl. oare (din fr. 
ressort, resort, supt infl. lui răzor 1). Mold. 
Barb. Resort, arc elastic la trăsuri. 

1) rāzoráş n., pl. e Răzor (1) mic. 

2) răzorâş, ĻĀā s. şi adj. Care e răzor 
în răzor cu altu, vecin, megiaş. — Şi ro=, 

răzoresc v. tr, (val, raz-orati, a ara 
adinc. V. răzor 1). Vest. Despart: Kara- 
kioi răzoreşte cele doiiă oraşe (Pera de Ga- 
lata), rînduite fată în față şi streine parcă 
unu de altu (ChN. 1, 54). Mărginesc, garni- 
sesc la margine: valea Cedronului răzoreşte 
laturea de soare-răsare a lerusalimului 
(2, 71). V. refl. Ogoarele se răzoresc. 

răzutală f. pl. ieli. Acţiunea dea răzui. 
— Mold, şi răzăluială, 

răzui şi răzuiesc și (Mold. şi) răză- 
luřésc v. tr. (ung. reszelni, a răzui, ca şi 
răzălăă d. reszelő și răzăș d. reszes.Cu rad 
mare a face!). Curăţ răzînd cu cuţitu saŭ cu 
alt-ceva: a răzui un pește de solzi, a-ţi 
răzui tălpile de noroi. Frec pe răzătoare ca 
să se prefacă în bucățele: a răzui hrean, 
morcov, ceapă. 


răzuitoâre f. pł. ori (d. răzuiesc). Lamă 
de fer fixată la intrarea casei ca să-ti razu- 
ieşti tălpile cind fts pline de noroi. Unealtă 
mobilă de răzuit peile, lespezile acoperite de 
gheață ş, a. V. raz 1, răzătoare, fo- 
şatăă, 


râzuitură f. pl. î. Lucru răzuit (trecut 
pin răzătoare)? răzuitura de hrean. — Şi 
răzătură şi răsătură, 


răzuş n. pl. e (d. raz 1. Cp. cu frecuș, 
dicuș). Nord. Gin, daltă de scobit lemnu 
(Sez. 37, 43). Otic, lemnu cu care se răzuie 
plugu (GrS. 1937, 190). Raz, pirghie (la 
moară). Scindurică crestată care opreşte 
zatca şi împedecă sulurile războiului să se 
desfăşoare cînd nu trebuie. V. strug. 


răzvâlă f. pl. e (vsi. bg. rozvala. V. 
năvaiă). Vechi. Devastare. 
răzvaân, V. rădvan, 


râzvechi, -che adj. (răs- şi vechi). 
Rar. Străvechi. 

răzvedesc v. tr. (val. raz-vesti, -vedon, 
V. vedesc), Rar. Lămuresc, dovedesc. 
Răzvedit, lămurit, dovedit, vădit, clar. 


răzvir a -f v. tr. (d. vêr) L. V.A- 
mestec. 


* răzvat n, pl. uri (răs- și vot). Fam, 
Nouă votare cu alt rezultat: vot și răzvot. 

răzvrătesc v. tr. (vsi. razvrafiti, a răs- 
cula, d. vratiti, a învtrti, rudă cu lat. vér- 
tere, a învirti, şi got. vairthan, germ. wer- 
den, a deveni. V. virte]). Răscol, revolt. 
V. refl, Mă răscol, 


răzvrătire î. Răscoală, revoltă. 
răzvrătit, -ă adj. Răsculat, rebel. 


răzvrătitâr, =oâre adj. Care face răs- 
coală, agitator, 
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* pe- „prefix care arata repetițiunea sau 
revenirea la starea primitivă, ca: recad, re- 
vin (lat. re-, care, în vechime, era red, ca 
în re-dúcere, red-igere, red-actio), În cuv. 
vechi e ră-, ca în ră-pun, ră-sun, 


rea, V. răŭ. 


* reabilitațiúne (ea 2 sil.) f. (fr. reha- 
bilitation). Acţiunea de a reabilita: con- 
damnat care obține reabilitațianea. — şi 
-áție, dar ob. -eáre. 


* reabilitez (ea 2 silabe) v.tr. (re și 
abilitez; fr, réhabiliter). Restabilesc în prima 
stare, în vechile drepturi, mai ales vorbind 
de condamnaţi : a reabilita amintirea unui 
condamnat, a reabilita un falit. Fig. Res- 
tabilesc în stimă: acest fapt l-a reabilitat. 


* rea-credinţă f. (rea d. ră și cre- 
dință, după fr. mauvaise foi). Viclenie, per- 
fidie, răutate. Mai bine: rea credinfă, reaia 
credință, a relei credințe. 


* reactiv, =ă (ea 2 sil.) adj. (fr. réactif). 
Care exercită o reacțiune. $. n, pl. e. Chim. 
Substanţă care se întrebuințează p. a recu- 
noaște natura altor substanțe făcindu-le să 
se descompună ori să se recompună. 


* reacţionăr, -Āā (ea 2 sil.) adj. (fr. 
reactionnaire). Care se opune acţiunii altuia, 
Care tinde la reacțiune în politică, care dă 
concurs reacţiunii în politică: politică re- 
acționară, partid reacționar. Subst. Un re- 
acționar. 


* reacțiune (ea 2 sil.) f. (fr. réaction). 
Acţiunea pe care un corp 0 opune acţiunii 
altui corp. Fig. Acţiunea pe care Ìn politică 
partidele moderate o opun celor prea demo- 
crate. Chim. Manifestarea acţiunii unui corp 
contra acţiunii precedente a altui corp. Fiziol. 
Acţiune organică contrară acţiunii agentului 
care a provocat-o: frigurile-s o reacțiune a 
organizmului contra boalei. 


* readuc, -dus, a -duce (ea 2 sil.) 
v, tr. (re- şi aduc), Aduc sar. 


1) * reál (ea 2 sil) m. pl. li (sp. real, 
d. lat. regalis, regal; it. reale, fr. royal). O 
monetă veche spaniolă în valoare de vre-o 
25 de bani, Astăzi, un sfert de franc (de 
peseta). 


2) * real, (ea 2 sil.) <ăĂ adj. (mlat, realis, 
d. lat. res, lucru). Existent, efectiv, adevărat, 
nu fictiv : necesitate reală. Care are aplica- 
fiune practică (fără limbi moarte), în opoz. 
Cu ideal : zarafu doreşte lucruri reale, Adv, 
n mod real, realmente. 


* realég, =al6s, a -alege (ea 2 sil) 
{re~ şi aleg). Aleg iar. 


* realgaâr (ea 2 sil.) n. (fr. realgar, d. 
ar. rejalgar, care vine d. ar. râhgalgâr). 
Chim, Vechiu nume dat de alchimiști suiturii 
naturale de arsenic, care e un mineral por- 
tocaliu şi veninos (As sau As? S2). V, san- 
daracă, 
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* reabst, =ă (ca 2 sil) s. (tr. réaliste). 
Adept al realizmuiui: Adj. Filosof reaiist, 
scriitor realist. Adj. tendență realistă. 

* reaiitâte (ea 2 sil.) f. (mlat. redlitas, 
- ție, d, lat, reglis, real). Existenţă reală: 
(efectivă) : realitatea lumii exterioare. Lucru 
real: a părăsi realitățile pentru chimere. În 
realitate, realmente, în adevăr, cu ade- 
vărat 

* realizm (ea 2 sil.) n. (fr. réalisme). O 
doctrină filosofică medievală care considera 
ca ființe reale ideile generale (abstracte, ca 
genu şi specia, sau absolute, ca adevăru, 
binele, frumuseța) și care a fost susținută 
de Duns Scot (V. nominalizm). Naturalizm, 
o tendență artistică și literară de a repre- 
zenta natura așa cum este, chear cu uriciu- 
nile, vulgarităţile şi trivialitățile ei, fără a 
alege numai ceia ce e frumos ori a o idea- 
liza (1850—1890). 

* realmente adv. (it. realmente, ir. ré- 
ellement). În realitate, adevărat. 

reâmât, V. freamăt. 


* reamintesc (ea 2 sil.) v. tr. (re- și 
amintesc). Amintesc iar. 

* reapaâr, =părut, a -pârea v. într. 
(re- şi apar). Apar iar. 

* reapariţiuine f. (fr. rdapparition). 
Apariţiune din nou: reaparițiunea unet co- 
mete. — Ob. <iţie. 

reâvân, =ă adj., pl. reveni, revene (slav, 
ca şi feapăn). Vest. Sud. Umed, jilav: pă- 
mint reavăn. S. n. îără pl. Umezeală, reve- 
neală: din reavănu brazdei (CL. 1911, 363). 
În nord râvân, =ă, dar pl. tot reveni, re- 
vene. V. igrasios,. 

* realizâbii, =ă adj. (fr. resi/sabie). Care 
se poate sealiza : pian realizabil. 

* realizez v. tr. (Îr. réaliser). Fac real, 
împlinesc, execut: a-ți realiza dorințele. 
Adun, string, mă aleg cu: a realiza ciîști- 
guri, averi. 

* rea-volinţă f. (rea d. răă şi voinţă, 
după fr. mauvaise volonte). Voinţă rea contra: 
acest elev nu învață din rea-voință. — Mai 
hine rea voinţă, că se decliuă: reaia voință, 
a relei voințe ș. a. 

1) reazem n, pl. rezeme (lat. *rămi- 
dium, accentuat remedium pin teducerea lui 
-dium la o singură silabă, de unde, pin met., 
s'a făcut * reamez, apoi reazem, ca şi la 
verbu rezem. pe cînd în primez 1, derivat 
tot din medium, mijloc, accentu a râmas pe 
răd. V. mez). Sprijin, proptea, lun, pus 
supt altu ca să-l susție. Fig. Protecţiune, 
sprijin: a avea un reazem în nenorocire. 
Mec. Punct de reazem, punct fix în prejuru 
căruia puterea şi rezistența tind så se puie 
în echilibru. — În est râzăm, pl. -ăme. 

2) ceazem v. tr. V. rezem. 

rebd, V. răbd. 

rebedăânie,; V. rudenie. 


rebegeală f., pl. el. Starea celu, rebe- 
git. Răceala viţeilor și meilor, 
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rebogesc (mă) v. retl. (ung. rebegni 
şi remegni' a te teme, a tremura). Fam. 
Amorţesc de frig, întepenesc, mă îngurzesc: 
ce te-ai rebegit așa ? Fig. Îmi iai o înfă= 
țisare păcătOasă, sărăcăcioasă. — În nord 
ribe- şi răbi=, în sud și răbe=s răbegit 
de frig (VR. 1920, 10, 517). 

* rebsi, -ă adj. (lat. rebellis, à. bellum, 
război). Răsculat, revoitat, răzvrătit, care se 
ridică contra autorităţii legitime; Un trib 
rebel, nişte anarhiști rebeli. Fiz. Care re- 
zistă, care nu se vindecă ușor: boală Yebelă. 
Dificil, greii de acomodat: un subiect rebel 
poeziii. Subst. Om revoltat, insurgent: 
rebelii s'aă predat. V. gregar. 

* rebeliune f. (lat. rebéllio, -dnis). Răs- 
coală, revoltă, răzvrătire, sedițiune, insu- 
recţiune. 

* rébus n., pl. e şi urt (din loc. lat, 
de rebus quae geruntur, „despre lucrurile 
care se petrec“, întrebuințată în Picardia și 
Artois p. a arată piesele satirice cu ghici- 
tori care se compuneai în timpu carnava- 
lului). Enigmă exprimată pin litere şi figuri 
de lucruri saă de animale, ca: figura unei 
luntri și un P (litera p mare, nu mic), adică 
„0 luntre pe mare“, 

* rec n, pl. uri (germ. reck). Drug fix, 
bară fixă, tus (de făcut exerciţii gimnastice), 

* recâd, -căzut, -cădea v, intr, 
(re- şi cad). Cad iar. 

* recailcitrânt, -a adj. (lat. recdici- 
trans, -ântis, care azvirle, vorbind de cai; 
îr. recalcitrant). Îndărâtnic, rebel: elev re- 
calcitrant. 

* recalcitrânţă f. (recalcitrant). De- 
fectu de a fi recalcitrant, 

* recâpâat, a -căpătă V. tr. (re- gi 
capăt). Capăt (obţin) iar, redobindesc, re- 
cuperez: a recăpăta sănătatea, provinciile 
perdute. 

* recapitulaţiune f. (lat. re-capitu- 
ldtio, -onis. V. capltulaţiune), Explica- 
țiunea a doia oară, explicaţiune repetată 
sati rezumată. — Și -aţie, dar ob. -âre. 

* recapitulăz v. tr. (iat. recapitulo, 
-dre. V. capitul), Explic de la capăt (de 
la început) după ce am explicat o dată, re- 
pet o explicaţiune, rezum. 

récăi n., pl. e (sas. röckli, germ. röck- 
lein, surtucei, de unde și ung. rekli. V. 
rochie). Trans. Surtuc gros femeiesc pur- 
tat în loc de cojoc. 

rece adi. (din nom. lat. recens, gen. 
-€ntis, recent, proaspăt, ca și jude, oaspe, 
șerpe ; it. pg. recente, vfr. roisani, sp. re- 
ciente. V. răcesc, răcoare), Lipsit de 
căldură, care produce sensaţiune de frig. 
care te face să te stringi, să te imbraci 
gros: aer, apă, timp, vint rece: rece ca 
gheața, mini reci. Fig. Indiferent, flegmatic, 
nepăsător ; o privire, o primire rece: om 
rece. Pine rece (vest), pine uscată, plne 
veche, nu proaspătă. S. n. (după vsi. studă). 
L. V. Ruşine. Adv. Cu indiferenţă: a primi 
rece. — În est răce, V. cald, 
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* recensent, =ă s, (d. lat. recânsens, 
-entis, part. d. recenscre, a trece în revista, 
a povesti, a cita; germ. recensent). Persoană 
care face o scurtă dare de samă (critică) 
despre o carte noiă sai necunoscută citi- 
torilor. — Ob. =nzent (după germ.). 


* recensimeânt n., pl. e (fr. recense- 
ment). Numărătoare, statistică, catagratie. — 
Fals recensămint, pl. inte. Şi censi- 
ment (după it.) 


* recensiune fÍ. (lat. recensio, -ónis, nu- 
mărătoare, trecere în revistă ; fr. recension, 
compararea unui text cu manuscrisu:; germ. 
rezension, critică, dare de samă). Compa- 
rarea edițiunii unui autor vechi cu manus- 
crisu ei: recensiunea lui Omer de Aristarh. 
Scurtă critică, scurtă dare de samă despre 
o carte nouă. — Ob. recenzie (după rus. 
recenziia). V. pensle. 


* recenséz vV. tr. (fr. recenser, a face 
numărătoarea, d. recensere). Fac o dare de 
samă despre o carte. — Ob. -nzez (după 
pron. germ. şi rus), 


* recensâr m. (lat. recensor, adj. şi s. 
verbal d. recensere, a număra; fr. recenseur. 
V. censor). Acela care face recensimentu. 

* recent, -ă adj. (lat. recens, -entis. V. 
rece). Noi, de curind: o descoperire re- 
centă. Adv, O carte recent apărută. 


* recepisă f., pl. e (fr. récépissé, d. lat, 
reczpisse, perfectu infinitivului d. recipere, a 
primi. V. încep, recepţiune). Adeve- 
tință, chitanţă (la scrisori, telegrame, pa- 
chete poștale). — Pop. reci-, 

* recaptâcul n., pl. e (iat. rereptâcu- 
lum, d. recipere, a primi. V. înecep, re- 
țetă). Loc de adunare, de scurgere: ma- 
vea e receptaculu tuturor apelor, vina cavă 
e principalu receptacul al singelui. Fig, 
Jron. Partidului e receptaculu tuturor șaria- 
tanilor. Bot. Fundu câlicelu:. 


* receptiv, -ă adj. (lat. receptus, pri- 
mit). Care primește (învaţă, ține minte) ușor. 
Med. Care se molipsește uşor. 


* receptivitâte f. (d. receptiv). Cali- 
tatea de a fi receptiv, de a putea primi im- 
presiunile: receptivitatea copiilor. Med. De- 
fectu de a te molipsi uşor: reaŭa igienă 
mărește receptivitatea organizmului, 


* receptor, <-oâre adj. și s. (lat, re- 
ceptor). Care primeşte. S. n., pl. oare. Apa- 
rat telegrafic electric care primeşte semnalele 
transmise de manipulator. Aparat care pri- 
mește o acţiune sai o impresiune oare-care: 
receptoru unui fotograf. 


* receptură f., pi. ï (germ. rezeptur, 
adică „masa la care se primesc rețetele“). 
Tejgheaua farmacistului. V. tejghea. 


* recepţiune f. (lat, receptio, -ónis. V. 
accepţiune, încep). Primire, luare în 
primire : recepțiunea unel scrisori, unui edi- 
-ficiă. Modu de a primi: a face o bună re- 
Cepțiune culva, Primire de vizite cu cere- 
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inonial : ser: a fost racepțiune la carte, Ce- 
remonia instalării într'o societate ori func- 
țiune: a pronunța un discurs de recepțiune 
i Academie. — Şi <epţie. 

recesc, V. răcesc, 

* recétă, V. reţetă. 

* recetesc, V. recitesc, 


+ rechem, a =å v. tr. (d. chem, V. re- 
clam. Se conj. ca chem). Chem iar. 
Chem inapoi, vorbind de un funcționar tri- 
mes peste hotar: a rechema un ambasador. 
Fig. Aduc aminte (fr. rappeler) : a rechema 
trecutu. V. revoc. 


* rechemăre f. Acţiunea dea rechema: 
scrisori de rechemarea unu: ambasador. 


rechiâb, richiâb şi -chfâp n., pl. 
uri (turc. ar. rikiab. V. rechiptar). Vechi. 
Suită (compusă din patru curtizani care-i 
țineai sultanului scara cind încălica). Fig. 
Guvernu turcesc. 


rechiabia, V. richiabia. 


rechiptâr m. (turc. rikiabdar, d. rikiat, 
[V. rechiab] şi -dar ca'n ciohodar). Vechi. 
Acela care-i ţinea domnului scara cind tn- 
călica, 


* rechin m. (fr requin, de origine ne- 
sigură). Un fel de pește oceunic foarte vo- 
race care ajunge pină la o lungime de 8 
metri şi care e în apă ceia ce e tigru pe 
uscat (Rechinii trăiesc pe la tropice, pin 
oceanu Atlantic şi Indian. Dar de cînd s'a 
tăiat istmu Suezului, aŭ pătruns și în marea 
Mediterană, şi chear în Adriatica. unde fac 
din cînd în cînd victime omenești). fig. Om 
feroce şi vorace. 


* rechizite n. pl. (lat. reguisita, cele ce 
se aer, d. requirere, a cere, a întreba). Cele 
necesare unei cancelarii, unei şcoale (hirtie, 
condeie, cerneală ș. a.): rechizite de școală. 


* rechizitoriă n. (d. lat, requisitum 
supinu lu: reg irere, a întreba; fr. requisi- 
toire. V. rechiziţiune). Acuzarea pro~ 
nunfată de procuror la judecată. Fig, Acu- 
zațiune violentă. 

* rechiziţiune F. (lat. re-quisitio, -ónis, 
d. re-quirere, re-guisitur, derivat d. guderere 
a întreba. V. chestiune). Cererea unei 
autorităţi de a i se pune la dispoziţiune 
oameni de serviciă, vite, vehicule, proviziuni 
$. a,: cai de rechizițiune. Fig. Lucru de re- 
chizițiune, lucru prost, de calitate interioară, 
—0b. =iţie. Vulg. recheziţie. V. betiic. 


* recidivă f., pl. e (miat. recidiva, fem 
d. cl. recidivus, d. recidere, a recădea, d: 
câdere, a cădea). Comiterea din noŭ a alte. 
greşeli: recidiva atrage o pedeapsă mai 
gravă, a cădea în recidiva, Med. Revenirea 
une: boale: canceru are numeroase recidive.. 

+ recidivez V. intr. (mlat, recidrvare, ír 
recidiver). Cad în recidivă: criminal sai 
boinav care recidivează. Revin, reapat (vor- 
biud de boale) : /rigurile racidivează, 
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* recidivist, <ă s. şi adj (d. recidivă; 
fr. récidiviste). Care cade în tecidivă: cri- 
minal soù bolnav recidivist, uu recidivist. 

* recit m. şi n, pl. e (fr. recif, d. sp. 
Arrecife, şosea, care vine d. ar. ar-recif) 
Geogr. Şir de stinci la suprafața mării (ca 
pe coasta Calvadosului, în Francia). 

* recin, V. ricin, 

* reciplendâr, -å s. (lat. recipiendus, 
care trebuie primit, d. recipere, a primi. V. 
rețetă). Rar. Persoană care trebuie să fie 
primită solemn într'o societate: discursu 
recipiendarului la Academie. 

* reciplânt n, pl. e (lat. recipiens, -én- 
tis, care primeşte, d. recipere, a primi. V. 
receptacul). Vas ori cavitate în care se 
adună un lichid ori un fluid la o maşină: 
recipientu alambicului. Clopotu supt care se 
face vidu la maşina pneimatică. 

* recipisă, V. recepisă. 

recipospolită î, pl. e pot: rzeczpos- 
polita. V. pospolită). Vechi. Polonia (statu, 
regatu). 

* reciprâc, =ă adj. (fr. reciprogue, d. 
lat. reciprocus). Care e între două persoane 
sau obiecte a căror lucrare merge de la unu 
la altu : ajutor, dragoste, ură reciprocă. Adv. 
Se ajută reciproc. V. mutual, 

* reciprocitâte f. (lat. reciprócitas, 
-dtis). Starea şi caracteru de a fi reciproc: 
reciprocitate de sentimente, 

recire f. L. V. 1. Acţiunea de a (Se)reci 
(răci). 2. (după vsl. siudă). Ruşine. 

* reciștig, a =á v.tr. (re- şi ciștig). 
Ciştig iar. V. distorc, întorc. 

* recit şi «ez, a <a v.tr. (lat. recito, 
-áre. V. citez). Spun pe de rost în faţa 
lumiii, mai ales poezii : elevii aŭ recitat 
poezii, Muz. Execut un recitativ. 

. rdc tativ n., pl. e (fr. récitatif, d. it. 
recitativo, d. recitare, a recita). Un fel de 
cintec declamat și nesupus măsurii. V. me- 
lopele, 

* recitesc (vest) şi recetesc (est) 
v. tr. Citesc iar. 

* reclâăm, a -å v. tr. (lat. reclamare, a 
striga. V. re-chem, a-clam), Cer cu jin- 
sistenţă, revindic: a reclama un drept, o 
datorie neplătită, o vită pripășită. Cer, anı 
nevoie de, exig: grădina reciamă multă în- 


grijire. Denunţ, ptrăsc, mă pling Contra: 


l-a reclamat la „poliție. V. intr. Mă pling, 
protestez : toți au reclamat conira lui. 

* reclamagiii, -giloâalcă s. (d. re- 
clamă cu suf. turcesc -gii). Fam. Persoană 
care-și face prea multă reclamă, care-și 
trimbiţează meritele reale sai presupuse. 

* reclamânt, =ă adj. și s. (fr. récla- 
mant; lat. reclâmans, -ântis). Jur. Care re- 
clamă, care face o reclamaţiune contra cuiva: 
a linişti nişte reclamanțţi, V. pîrîş. 

* reclamaţiune f. (lat. reclamâtio, 
-On(s). Acţiunea de a reclama,de a te plinge, 
jalbă. Hirtia pe care e scrisă o plingere. — 
Şi «eâţie, Vulg. /ăcrămâție (după lacrămi). 
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* reclamă f., pl. e (fr. reclame, à. Tér 
clamer, a reclama, după engl. to reclaim, 
care în Statele Unite are tnt. de „a atrage 
atenţiunea“). Anunţ plătit tipărit întrun ziar 
sau afipt pe vre-un zid p. a recomanda cum- 
părătorilor un articul comercial, o carte, un 
candidat la alegeri ş. a.: reclama e sufletu 
comerciului, negustoru trebuie să facă re- 
clamă mărfii. 

* recluzionar, să s. (fr.reclusionnalre). 
Condamnat la racluziune. 

* recluziune f. (iat. reclisio, -ónis; fr. 
réclusion. V. con-cluziune), Jur. Pe- 
deapsă aflictivă și infamantă (de la 5 la 10 
ani) care consistă în închisoare la peniten- 
ciar. Durata acestei pedepse. 

* recdită f., pl. e (fr. recolte, d. it. ri- 
colta, care e part. f. d. ricdgliere, a culege. 
V. reculeg, culeg). Fructe culese, ce- 
reale secerate : recolta viilor, a griului. Fig, 
Rezultat, profit: după atita muncă, nici o 
recoltă. V. seceriş. 

* recoltez v. tr. (fr. récolter, d. recolte, 
recoltă). Culeg, secer, îmi rămine, mă aleg 
cu: am recoltat mult griă anu aeesta. Fig, 
Mă aleg cu: a recolta ură. 

* recomând,o =á v.tr. (fr. recomman- 
der, lat. commendare. V. comand). Vor- 
besc ori scrii cuiva despre cineva ca să-l 
apere, ca să-l protejeze: muri recomaudin- 
du-mi copili săi, a recomanda examinato- 
rilor un candidat. Fac demn de stimă, arăt 
meritele: faptele îl recomandă destul (Iro- 
nic şi despre defecte : faptele îl recomandaă 
destul pe bandit). Prezent, introduc în cu- 
noştinţa cuiva, spun numele: iți recomand 
pe domnu Popescu. Spun saù poruncese 
cuiva, sfătuiesc, îndemn : i-am recomandat 
să nu plece. Cer să fie înscrisă în registru o 
scrisoare la poştă plătind o suprataxă, ca 
să fiu sigur de predare şi să obţin despă- 
gubiri în caz de perdere. V. refl. Îmi spun 
numele şi calitatea cind fac cunoştinţă cu 
cineva : mă recomand Popescu, tipograf. 
Frumos te recomanzi! halal să-ţi fie (mai 
mult ironic) ! Prost te recomanzi! urtte fapte 
faci ! — Fals recomînd (după comiînd). 

* recomandabil, <A adj. (fr. recomman=- 
dable ; lat. commendabilis). Demn de reco- 
mandate, de stimă : persoană recomandabilă. 

* recomandațiune f. (fr. recomman- 
dation ; lat. commendatio). Acţiunea de a 
recomanda pe cineva : a solicita o scrisoare 
de recomandaţiune de la un personagiă in- 
fluent. Sfat, îndemn : a uita recomandaţi- 
unile părintești. Prezentare în lume : a face 
recomandaţiunile în salon. Ceia ce te re- 
comandă, te introduce în lume: frumuseța 
e o recomandațiune mută. — Şi -aţie (rus. 
recomenddciia), dar ob. «úre. 


* recompensă f., pl. e (fr. recompense, 
it. ricompensa). Răsplată, dar p. un serviciă 
saù un merit. 

* recompensez, a -á v. tr. (fr. ré- 
compenser, d. lat. re-compensare. V. com- 
pensez). 
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* recompaziţiune f. (re- şi comp-), 
Acţiunea de recompune. Lucru recompus. — 
Și «lie şi recompunere. 

* recompin, pis; a =pune V. tr. 
(re- şi compun, după fr. recomposer). Com- 
pun iar. 

* reconciliaţidine î. (lat. re-conciliatio, 
-Onis). Împăcare: reconciliațiunea a doi 
amici certați. — Și -áție, dar ob. =isre. 

* reconciliéz v. tr. (lat. reconciliare). 
mpac, conciliez iar: a reconcilia doi frați 
certați. 


* reconduc, -duis, a -duce V. tr. 


(re- şi conduc, după fr. re-conduire). Con- | 


duc înapoi, acompaniez la întoarcere. 

* reconstitui și piâşc, a «i v. tr. (re- 
și constitui, după fr. reconstituer). Fac cum 
era În ainte, restabilesc, vorbind de lucruri : 
a reconstitui un oraș dărămat, o societate. 

* reconstituțiune f. (re- și constitu- 
țiune). Acţiunea de a reconstitui. — Și 
-uție, dar ob. -uire, 

* reconstrucțiune f. (re- şi constr-). 
Acţiunea de a reconstrui. Zidire reconstruită. 
— Şi =ucţie şi uíre. 

* reconstrui€sc v. tr. (re- şi constr-, 
după fr. reconstruire). Construiesc iar, vor- 
bind de zidiri. 

* recopiâz v. tr. (re- şi copiez, după fr. 
recopier). Copiez iar. 

* recârd n. pl. uri (fr. record, d. engl. 
record, care vine d. vfr. record, rechemare, 
recorder, lat. re-cordare, -ari, a aduce 
aminte). Menţiunea celui mai mare grad 
ajuns într'o întrecere: recordu iufeli, al 
ieftinătății. V. performanţă şi concu- 
rență. 

* regregativ, -ă adj. (d. recreez, fr. ré- 
créatif). Care recreiază ; lectură recreativă. 


* recreaţiune f. (lat recredtio, -onis. 
V. creaţiune). Repaus (odihnă) pin care 
prinzi puteri: a da recreațiune elevilor. 
Timpu acordat acestui repaus : elevii is la 
Bai în) recreațiune. Lucru care te recreiază 
care-ţi place mult): acest cîntec e o recrea- 
Hiune. — Și eaţie și -are, 

* recre6z v. tr. (iat. re-creare. V. 
creez), — Plac dind puteri noăă : un pei- 
zaj care recreiază ochii, o apă care m'a 
recreat. V. refl. Prind puteri nouă pin ceva 
plăcut: mincind și dormind m'am creat. V. 
reînfilnțez. 


* recriminațiune f. (miat. recrimind- 
tio, -onis). Acţiunea de a recrimina. 


* recriminez v. tr. (mlat. recriminari ; 
fr. récriminer, V. Incriminez). Răspund 
cu acuzațiune la acuzațiune: a recrimina 
contra acuzatorulu tăi. 


* recrudescânţă f., pl.e (d. lat. re- 
crudescere, a deveni mai crud, mai violent; 
fr. recrudescence). Înrăutățirea unei boale 
sai suferințe care încetase puţin: iarna 
aduce o recrudescență a mizerii. 


REC 


* recrut m. (ir. recrue [subst. verbal f. 
derivat din part, lui recroitre, a crește iar), 
cu £ scos din recruier, a recruta; it. sp. 
recluta ; rus. rekrut, ung. rekruta. V. cresc). 
Soldat nou: a exercita recruţii. Fig. Noi 
admis Într'o societate ori întrun partid. — 
Vulg. răcut, în Trans. răgută. V. ră- 
cane 

* recrutâre f. Acţiunea de a recruta: 
cercu de recrutare al județului cutare. 

* recrutez v. tr. (fr. recruter, d. recrue, 
recrut; it. reclutare). Fac recruți înrolez: 
a recruta soldati, regimente, trupe. Fig. 
Atrag într'o societate ori partid: a recruta 
partizani. V. ref. Din pescari se recrutează 
cei mai buni marinari. 


* recrutâr m. fir, recruteur). Acela care 
recrutează. Adj. O/ifer recrutor. — Se poate 
zice și după rom. recrutator. 


* rectangular, =ă adj. (miat. rectân- 
gulus, dreptunghi (rectus, drept, și ângulus, 
unghi] după triangularis), În formă de 
dreptunghi: o masă rectangulară —Ob, drept- 
unghiular. 


* rectitic, a -Á v.tr. (mlat. rectifico, 
-dre, d. rectus, drept, şi fdcere, a face. V. 
edi- paci-tic). Îndrept, fac drept: a 
recifica un calcul, o informaţiune. Purific 
pin destilare : a rectifica spirtu. 


rectificaţiune f. (mlat. rectificatio, 
-6nis). Acţiunea de a rectifica. Informaţiune 
rectificată : rectificațiunea a apărut în zar. 
— Şi <âţie, dar ob. <are, 

* rectiliniu, -ie adj. (lat. rectilineus, 
d. rectus, drept, și linea, linie). În linie 
dreaptă: mișcare rectilinie. Geom. Format 
din linii drepte: jenă rectilinie. Relativ 
la linii drepte: trigonometria rectilinie. 


* rectitudine f. (lat. rectitúdo, -úđinis, 
d. rectus, drept. V. co-rectitudine). Ca- 
litatea de a fi în linie dreaptă. Fig. Calie 
tatea de a fi conform adevăratelor principii 
(rațiunii sănătoase): rectitudine de jude- 
cată. Corectitudine, justeță (la aparatu fo- 
tografic). 

* reâcto n. fără pl. (lat. recio, ablativu 
d. rectus, drept, în loc. recto folio, pe par- 
tea cuvenită a foii). Prima față a unei foi 
scrise ori a unei medalii. V. verso. 


* réctor m. (lat. rector, -dris, d. rées 
gere, rectum, a conduce. V. co- şi dl-rec= 
tor). Directoru unei universităţi (odinioară 

i al unui seminar teologic). V. prorec= 

or; decan, 

* rectorat n., pl. e (d. rector cu -at 
ca'n consulat). Funcțiunea de rector. Durata 
acestei funcțiuni. Cancelaria rectorului. 


__* râctum n. fără pl. (lat. rectum, subînţ. 
intestinum, adică „intestinu drept“). Anat, 
Ultima parte a intestinului gros, care se 
termină la orificiu anal. 


* recul n. pl. uri (fr. recul). Zmuncitura 
armelor de foc cind ṣẹ deşcarcă, 
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* reculeg=, =l€s, a -lége (mă) v. 
refl. (re- și culeg, după fr. recucillir). Îmi 
adun forţele cugetării, imi vin în fire după 
o nenorocire sai 0 emoţiune. 

* reculéz v. intr. (fr. reculer). Barb. 
Zmuncesc, izbesc înapoi in momentu des- 
cârcării: tunu a reculat. 

* recunoâştere f. Acţiunea de a re- 
cunoaște : recunoaşterea unui vechi prieten, 
recunoașterea identității unui cadavru. Re- 
cunoașterea unei greșeli, a unei datorii. 
Arm. Cercetarea (observarea) locurilor și 
pozițiunilor dușmaaului în ainte de luptă: 
un detașament irimes în recunoaştere. Sol- 
daţi trimeşi să recunoască: 0 recunoaștere 
se aprcpia. Jur. Declaraţiunea formală că 
tu ești tată! unui copil natural saŭ perdut. 
Acordarea drepturilor politice, pin votu par- 
lamentului, Românilor supuşi straini care 
s'au lepădat de supuşia straină. V. recu= 
noştinţă. 

* recunâşe» -noscut, a -noâşte v. 
tr. (re- și cunosc, după lat. re-cognoscere şi 
fr. reconnaitre). Imi aduc aminte şi cunosc 
iar ceia ce am cunoscut odată: recunosc Un 
amic pe care nu l-am văzut de mult, cinele 
recunoaște drumu (Pop. cunosc). Disting 
după oarc-care semne: l-am recunoscnt 
după voce (Pon. cunosc). Ajung să constat: 
judecătoru i-a recunoscut inocența. Admit, 
(mărturisesc, declar) ca adevarat, ca exis- 
tent, ca legitim: recunosc c'am greșit, re- 
cunosc existența ini Dumnezei, recunosc 
chitanțele iscălite de mine, statele vecine aŭ 
recunoscut imediat independența noului stat. 
Arăt recunoştinţă (gratitudine): recunosc 
serviciu pe care mi-l-ai făcut atunci (Pop. 
cunosc). Arm. Observ (explorez de aproape 
locurile şi poziţiunile dușmanului în ainte 
de luptă: ofițeru recunoscuse bine pozițiu- 
nile. Jur. Declar că eŭ i-s tată, vorbind de 
un copil natural: fată! lui l-a recunoscut. 
V. refl. Constat că-mi seamănă: bătrinu, 
văzind mila fiulu se recunoscu pe sine. 
Mă regăsesc; în ceata asta de șarlatani, el 
singur nu se mai recunoștea. 

* recunoscător, -oar€ adj. (d. re- 
cunosc, după îr. reconnaissant). Plin de re- 
cunoștință, care recunoaşte (cunoaște) binele 
primit, 

* recunoștință f. pl. e (d. cunoștință, 
după fr, reconnaitre). Mărturisirea bineface- 
rilor primite, gratitudine: primesc cu recu- 
noștință. V. recunoaştere. 


* recupera v. ir. (lat. rectipero, -dre). 
Recapăt, reiau in stăpinire: a recupera cele 
perdute. 


* recurbéz v. tr. (fr. recouber). Curbez, 
Incovoi, îndo; (la capăt). 


* recurent, -ă adj. (lat. recuirrens, 
“currentis, part. d. recurrere, a alerga ìn- 
apoi. V. recurg). Anat. Care revine la 
punctu de plecare: nervi recurenți. Mat. 
Care presupune un calcul făcut asupra ter- 
minilor din apoi: serie recurentă. Jur. Care 
face recurs (Subst. fRecurentu). Med. Fri- 
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guri recurente, un fcl de friguri mai grave 
de cît cele obișnuite şi chiar mortale cînd 
omu e rău hrănit. 

1) * recurs n, pl. uri (lat. recursus. V. 
curs), Jur. Acţiunea și dreptu sau posibi- 
tatea de a recurge, de a te adresa cerind 
ajutor la instanţa supremă: a face recurs la 
curtea de casațuuine, a avea recurs. A face 
recurs la, a recurge la, a fugila, a apelala: 
fac recurs la amicii mei. V. apel. 

2) * recurg, =curs, a curge v. într. 
(d. re- şi curg, după lat. rectirrere şi fr. re- 
courir). Mă adresez p.ajutor, fug la: am re- 
curs la toate mijloacele. Jur. Fac recurs (mă 
adresez): a recurge la curtea de casațiune. 

* recursorii, -ie adj. (d. iat. recursus, 
recurs, cu -oriă cam accesoriii). Jur. Care 
deschide un recurs: acțiune recursorie. 


* recuz, a -á V. tr. (vsl. recusare. V. 
acuz, scuz). Jur. Refuz a recunoaște 
competența unui tribunal, unui judecător, 
unui jurat, unui expert, unui martur: recuz 
mărturia lui. V. reft. Mă deciar incompetent 
în judecarea unei cauze sai chestiuni. 

* recuzâbii, -ă adj. (d. recuz, după a- 
şi s-cuzabil). Care poate îi recuzat.: marter 
recuzabul. Fig. Care merită puţină încrederc. 


* recuzaţiune f. (iat. re-cusatioj. Acţi- 
unea de a recuza.—Și =âţie, dar ob.-âre, 

* redactez v. tr. (d. redactor. E o for- 
maţiune rom. O au şi Spaniolii: redactar. Fr. 
rediger, it. redigere. Cp. cu corectez şi cori- 
jez). Redijez, formulez, aştern în scris, dau 
formă scrisă: a redacta un articut de ziar, 
o protestare. 

* repactâr m. (lat. redactor, fr. redac- 
teur. V. actor). Cel ce are profesiunea de 
a redacta articule (politice, ştiinţifice, artis- 
tice ș. a.) la un ziar sau la o revistă. — Și 
redactor (rus. redâktor). Fem. redac- 
toare. V. reporter. 

* redacţiune f. (lat. redâctio, -ónis. d. 
red-igere, -âctum, a reduce la, a da formă 
de.V. acţiune). Acţiunea dea redacta. Lu- 
cru redactat, forma lucrului redactat: asta e 
prima redacțiune (mai des redactare) a ar- 
ticulului. Totalitatea redactorilor unui ziar: 
se udunase toată redacțiunea. Biurou redac- 
torilor, cancelaria unui ziar: redacțiunea 
Unwersului. — Ob. redâcţie (rus. re- 
dâkciia). 

* redân n, pl. e (fr. redan și redent, d. 
dent, dinte, adică „unghi de zid cu un din- 
te“), Fort. Unghi de zid care iese ca niște 
dinţi de fierăstrău spre dușman. — Mulţi 
ienoranţi scrii rădan. V. redută. 

* redáŭ, a -dá v. tr. (re- şi daŭ, după 
fr. rendre şi redonner. — Se conj. ca daŭ). 
Dau inapoi, dau iar: odihna i-a redat sănă- 
tatea. Reproduc, exprim: această copie redă 
exact originalu. Traduc; această idete € re- 
dată exact în text. 

* redeschid, =chis, a -chide v. tr. 
(re- şi deschid, după fr. rouvrir}. Deschid 
iar: a redeschide o prăvălie, o școală. Fig. 
A redeschide o raná, a împrospăta o tn- 
triştare, 
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* redevânţă í., pl. e (fr. redevance cu 
term. ență fiind-că vine d. redevoir, a da- 
tora încă, iar acesta d. lat. debere, a daţora, 
de unde s'a presupus o formă * redebentia) 
Barb. Sumă datorată care trebuie plătită la 
termine fixe. V. rentă. 

* redevin, «venit, a-veni v, intr. (re- 
şi devin), Devin iar ce am fost:ta redevenit 
marinar. 

redi n. V. rădý. 

* redibitoriă, =ie adj. (lat. redhibito- 
rius). Care poate produce o redibiţiune: de- 
fecte (viţil) redibitorii (ca vinzarea unui 
cal bolnav de răpciugă). Care tinde la redi- 
biţiune: acțiune redibitorie, 

* redibiţiune f. (lat. redhibitio, -onis, 
d. redhibere, a avea iar dindu-ţi-se înapoi 
ceva vindut. V. prohibiţiune). Jur. Anu- 
larea unei vinzări din cauza defectelor as- 
cunse ale lucrului vindut, 

* redit m. (turc. [d. ar.] redif). Rezervist, 
soldat de rezervă în Turcia. V. nizam., 

* redijez y. tr. (fr. rédiger. V. redac- 
toz). Redactez, 

* redingâtă f, pl. e (fr, redingote, d. 
engl. riding-coat, d. to ride, a călări (germ, 
reiten. V. falaitar, rădvan] și coat 
haină [V. cotilion]), Haină bărbăteasc: 
croită pe talie şi lungă pînă pe la genunchi 
(E o haină de solemnități, de vizită, de 
plimbare şi se poartă, cînd e frig, pe supt 
pardesiŭ ori palton) o haină femeiască care 
acopere rochia şi are coadă cam ca fracu, 

* redobîngesc v. tr. (re- şi dobindesc). 
Recapăt, recuperez. 

* reduc, dus, a „duce v. tr. (lat. re- 
diicere ; fr. reduire. V. duc şi arăduc). 
Micşorez, scad ; a reduce cheltuielile, preju- 
rile, efectivu, pretențiunile, Reproduc ori co- 
pier în mic; a reduce un desemn, o statuă. 

efac, transform (in ceva mai mic): a re- 
duce griu în făină, Traian a redus Dacia 
in provincie romană, incendiu l-a redus la 
mizerie, a reduce nişte fracțiuni la același 
numitor (Aritm,). Micşorez, înfring, înving 
moralmente : pe el nu-l reduce nimeni. Chir. 
Pun la loc un os luxat: a reduce o luxa- 
fiune. Chim. Separ metalu de oxid. V, refi. 
m: micşorez luxu, trăiesc mai cumpătat, 

rădvân n., pl. e (rus. rydvân pol. ryd- 
wan, d. germ. reit-wagen, trăsură de călă- 
toire, de bagaje, d. mgerm. reite, călătorie, 
expedițiune, şi wagen, trăsură. V, talaitar, 
vagon, redingotă). Vechi, Berlină de 
moda veche. — Și răzvan (reise-wagen). 
V. butcă 

* reductibii, =ă adj. (d. lat. redzicere, 
reductum, a reduce; fr. reductibile). Care se 
poate reduce, 

* reductibilitatâte Í. (d. reductibil; fr. 
reductibilite). Caracteru de a îi reductibil. 

* reducţiune f. (lat. reductio, -ónis. V. 
deducțitine), Acţiunea de a reduce: re- 
ducfiunea Daciii în provincie romană. Lucru 
redus: acest desemn e o reducțiune, — Ob. 
reducere, 


REF 


* redăplic, a -á v, tr (lat, rediplico, 
-âre). Gram, În dorice, fac duplu, repet silaba 
iniţială a verbului ia unele timpuri (perfect, 
mai-mult-ca-perfect) în limba grecească, la- 
tină, sanscrită, 

* redupiicativ, -ă adj. (lat, redupli- 
catum cu suf. =iv; fr. reduplicatif). Gram. 
Care arată reduplicarea (sepetiţiunea), ca re- 
în refac, repar. 

* reduplicaţiuine f, (lat. reduplicatio, 
-6nis). Gram. Îndoire, repetiţiune de litere, 
de silabe sau de cuvinte, ca vgr. te-tana, 
um întins, lat. fe-tigi, am atins, rom. mur- 
mur, țur-țuri, tur-tur-ică, bor-bor-osesc, 
ta-ta, ma-ma. — Şi <aţie şi -Are, 

* redus, <ă adj. (d. redac), Micşorat, 
scăzut : preț redus. Fig. Prost (cu mintea 
redusă). 

* redută f., pl. e (fr. redoute, f., d. it. ri- 
dotta, azi ridotto, redută, adică „loc retras, 
în care te-ai redus“). Fort. Fort mic izolat 
fără redane, ci numai cu ziduri trase în linie 
dreaptă. 

* reeditez v. tr. (re- şi editez; fr. réd- 
diter). Editez iar. 

* reeligibil, -ă adj. (re- şi eligibil), Care 
poate fi reales, 

* recs, V. reles, 

* refâc; făcut, a -face vy. tr. (re şi 
fac; fr. refaire). Fac iar, fac la loc, dreg, 
repar: îmi refa: casă arsă, sănătatea 
zdruncinată. 

1) reféc n., pł. uri (d. refec 2). Sud. Tiv, 
margine de pinză refecată, Fig. A lua peci- 
neva la refec, a-l lua din scurt, a-l lua la 
trei parale, a-l mustra. 

2) refec, a -á v. tr. (poate din mai 
vechiu răfrec, din * refrec. — Se conj. ca 
frec). Sud. Dupăcesc, înduplec, îndoi mar- 
ginea ptuzei, pelii, hirtiii ş. a.: (un Jidan) cu 
pleoapele refecate (ChN. |, 56), un negra cu 
buzele groase și refecate (201), venea cu 
ochii refecaţi de la cîrciumă. 

refecătură f. pl. uri. Parte retecată, 
refec. Modu de a refeca, refec. — Vechi 
rătrece , 

* refectórið n. (miat. refectorium d. 
reficere, a reface; fr. réfectoire), Soiragerie 
(adică locu uade îţi refaci puterile mtncind) 
la o școală, la o cazarmă ș.a. 

refenea pl., ele (turc. pers. harifane, ca 
buni tovarăşi, pop. 'ari/ane şi refene, cota 
de plată la un chef, d. harif, pop. herif, to~ 
varăş ; ngr. refenes, bg. erfenă, Munt, Fam, 
Contribuţiune la plata celor consumate. Munt. 
Mold. Adunare p.a chefui. Buc. Petrecerea 
flăcăilor şi fetelor la lăsatu secului. A trage 
cuiva o refenea, a-l ridiculiza c'a rămas ne- 
însurat. — Pop. şi răfenea V. curama. 

* refer, a -á şi (rar)a =í v. tr. (lat. ré- 
fero, re-ferre, fr. referer, — Referă, să re- 
Jere. V. con<fer). Raportez, atribui: a re- 
feri ia cineva onoarea pp ai Raportez, 
fac raport, povestesc: a referi ministerului 
cele constatate. V. refl. Mă raportez: mă 
refer ia cele scrise de el, V. relatez. 
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* reterât n, pl, e (fr, refere). Raport 
scris şi depus, 


* referendâr m. (mlat. referendarius, 
cel însărcinat cu ceia ce trebuie raportat. V. 
refer). Funcţionar (licenţiat ori doctor în 
drept ori matematică) însărcinat cu verifi- 
carea conturilor statului la Curtea de Con- 
turi. 


* referânţă f„ pl. (d. refer cu suf. 
-enfå ; tr. reference). Acţiunea de a raporta 
(a atribui sau a povesti). Pl. Intormaţiuni 
saù recomandațiuni despre o persoană: 
acest tinăr are bune referențe. Carte de re- 
ferență, carte de consultat, nu de cetit ca o 
poveste (enciclopedie, dicționar ș. a). V. 
relaţiune. 


* referitor, -oare adj. (d. mă refer). 
Rar. Care se referă la ceva, relativ. 


refét, V. rufet. 


* refidtt şi =éz, a =á v. tr. (fr. refléter 
{şi réfléchir] şi lat. reflectere). Resfring, a- 
tunc Înapoi lumina saù coloarea: oglinda 
reflectă lumina. Oglindesc: lacu reflectă 
copacii. Fig. Cugetemult la un lucru: după 
ce am mai reflectat, am renunţat la plecare. 
V. refl. Mă răstring: lumina se reflectă pe 
părete. Mă oglindesc : sufletu se reflectă in 
ochi, plopii se reflectă în apă. 


* reflector, -oâre adj. (ie. reflecteur, 
reflector, d. lat. reflectere, reflexum, a rte- 
flecta. Corect ar fi fost * refiexor, d. supinu 
reflexum, ca percusor d. percussum). Care 
reflectează : o suprafață reflectoare. . n, pl 
oare. Aparat care reflectează lumina (un disc 
neted concav sai și convex): reflectoru unei 
lămpi. V. abajur. 


* retiex, -Æ adj. (lat. reflexus, îndoit 
înapoi; fr. reflexe. V. circumflex). Fiz. 
Produs pia refiexiunea luminii: viziune re- 
lexă. Fiziol. Produs fără voie printr'o ex- 
citare organică: mișcare reflexă (ca stră- 
nutu, sughițu ș. a.). Cuvinte reflexe, cuvinte 
rezultate din impresiunea produsă asupra 
ochiului, ca cocoloș, gogoneț ş. a. (V. imi- 
tativ). Reflex s. n, pl. uri şi e (lat. re- 
Jlexus, it. riflesso, fr. reflet). Rază lumi- 
noasă ori colorată reflectată mai slab pe un 
corp: acest negru are reflexuri albăstrui 
(bate în albastru). Fig. Reproducere mai 
slabă, urmă, rest, ecou: reputațiunea lui nu 
e de cit un slab reflex al gloriii tatălui lui. 
V. machinal. 


* reflexiúne f. (lat. reflexio, -onis. V. 
infiexlune). Fiz. Aruncarea luminii sai a 
undelor sonore Înapoi sai în altă direcțiune 
(repercusiune, ecoti). Unghi de refle- 
xiune, unghiu pe care-l face normala la 
punctu de incidență cu raza reflectată (V. 
incidenţă). Acţiunea de a cugeta din noi 
și serios la lucru. Cugetare (rezultată din 
această reflexiune) : o culegere de reflexiuni. 
A face reflexiuni pe socoteala cuiva, a te 
gindi la el apreciindu-l ironic. — Şi -exie. 
Fals „6cţie. 
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* refiexiv, -ă adi, (d. iat, reflexum cu 
suf. -iv ; fr. réflexif). Dispus spre reflexiune, 
ginditor, meditativ: spirit reflexiv. Gram. 
Verb reflexiv, verb care arată o acțiune care 
se întoarce asupra subiectului propozițiunii, 
ca : (eŭ) mă culc. 


* reflux n., pl. uri (d. re- şi flux saă d. 
lat. refliere, re/luxum, a curge înapoi; fr. 
refluxe. V. flux). Geogr. Retragerea zilnică 
a apei oceanului de la maluri. Fig. Retra- 
gere: refluxu mulțimil. 


* refórmă f. pl. e (fr. reforme, d. ré- 
former, a reforma). Schimbare p. a ame- 
liora sai p. a tnfrtna abuzurile : reforma ca- 
lendarului iulian, Constantin Mavrocordatu 
introduse reforma în administraţiune şi jus- 
tiție (1748). Scoaterea din serviciă a unui 
ofițer vinovat ori infirm, a unui cal bătrin 
ori infirm, a unei trăsuri uzate ș. a.: cal de 
reformă, haine de reformă. Despărțirea lu- 
teranilor de catolicizm : Reforma (sai Re- 
formațiunea) lui Luther. 


* retormât, =ă adj. (fr. reforme), Că- 
ruia i s'a aplicat reforma. Protestant, lute- 
ran : biserica reformată. Subst. Un reformat. 


* reformator, -oáre s. Care refor- 
mează : Solone a fost un înțelept refor- 
mator. Şefu unei retorme religioase: refor- 
matorii seculului XVI. 


* reformaţiune f.(lat.re-formătio, -onis. 
V. formaţiune), Rar. Acţiunea de a re- 
forma, reformă. Reforma lui Luther. — Şi 
=áție (rus. reformăcila). 


* reformez v.tr. (lat. reformare, a reda 
prima formă, a reface ; fr. reformer. V. tor- 
mez). Dau o formă mai bună, îindreptez, 
ameliorez, modific: a reforma calendaru 
iulian, (fig) a reforma obiceiurile, a reforma 
legile. Eliminez din armată oameni, cai, tră- 
suri ş. a. cind au devenit improprii serviciu- 
lui: a reforma un ofițer. Formez iar: și-a 
reformat trupa risipită şi a dat alt atac. 


* refractâr, ~ă adj. (lat refractarius). 
Rebel, nesupus: un copil refractar discipli- 
nei. Care nu poate învăța ceva: un copil 
refractar muzicii. Chim. Care rezistă focu- 
lu: sau acidelor: argilă refractară. 


* refractéz v. tr. (fr. refracter, d. lat. 
re-fringere, re-fractum, a stărăma, a toci 
viriu, a râsfringe, d. /rângere, a îrtnge). Fiz. 
Răsiring (fring, întorc spre altă direcţiune) 
razele luminii: prizma refractează lumina. 
V. repercutez. 


* refracţiune f. (lat. refractio, -onis. 
V. tracţiune), Fiz. Fringerea unei raze 
luminoase cind trece pin apă, pintr'o prizmă 
transparentă ş. a. — Legile refracţiunii sînt: 
1. raza incidentă, raza retractată şi normala 
îs pe acelaşi plan: 2. raportu între sinu 
unghiului de incidenţă și sinu unghiului de 
refracțiune e constant p. două medii bine 
detinite. Acest raport constant se numește 
indice de refracțiune. — Şi -acţie (rus. re- 
frâkciia). 
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* refrangibii, =ă ady. (fr. refrangible, 
engl. refrangible, format d. iat. refrângere, 
tid. refringere, a răsfringe). Fiz. Supus re- 
fracțiunii, care se răsiringe: razele violete-s 
cele mai refrangibile. — Mai corect ar fi 
refringibil. 


* refren n, pl. e şi uri (fr. refrain, al- 
terat din refrait, part. d. vfr. re-fraindre, a 
fringe. V. fring). Vers or versuri care se 
repetă după fie-care strofă sai după mai 
multe versuri. Fig. Vorbă repetată des: „Jos 
ciocoii“ e refrenu cu care demagogii amă- 
gesc poporu. pripeală 2. 

* refrigerânt, -ă adj. (lat. re-frige- 
rans, -dntis, part. d. re-frigerare, a răci, v. 
tr, d. frigus, frig). Răcitor, care produce 
frig: gheața sfărimată şi sarea constituie 
un amestec refrigerant. Med. Care răcoreşte: 
poțiune refrigerantă. S. n., pl. e. Vas care 
produce frig, ca acela pin care trece serpen- 
tinu alambicului şi care e plin de apă rece. 
—Fals =rent. V.durbacă, congelator. 


* refringent, =ă adj. (lat. refringens, 
-dntis, part. d. re-fringere, a fringe). Fiz. 
Care fringe razele, care produce refracţiune: 
medii refringent. 

* refringânţă f, pl.e (d. refringent). 
Fiz. Proprietatea de a produce refracţiune. 


* refugiat, =ă adj. şi s. (fr. réfugié). 
Pribeag, fugar, care a fugit din ţara lui ca 
să scape de perie njiune Sau de condam- 
nare: un refugiat politic. M. pl. Nume dat 
protestanților franceji care Sai expatriat 
după revocarea edictului de la Nantes (1685). 
V. venetice 


* refugiéz(mă) v. refl. (fr. se réfugier, 
d. lat. refugium, refugiu). Fug (mă retrag) 
undeva căutind scăpare. V. fugăresc. 


* retâgiii n. (lat. refugium, d. refúgere, 
a fugi, a se retrage. V. subterfugiŭ). Azil, 
loc de scăpare: minăstirea e refugiu celor 
dezgustaļi de deșertăciunea lumii. Demos- 
fene și Anibal aŭ căutat refugiŭ în mcarte. 
nălțătură (trotuar izolat, prispă) pe care se 
refugiază trecătoriii ca să nu fie călcați 
de vehicule. 


1) * refuz n., pl. uri (fr. refus, d. refuser, 
a refuza). Acţiunea de a refuza: a suferi un 
refuz. Fam. A trata pe cineva cu refuz, 
a-l refuza. 


1) * refuz, a -á v. tr. (fr. refuser, a te- 
fuza, d. mlat. * refusare, derivat d. lat. re- 
fiindere, refisum, a turna înapoi. V. tuzi= 
une). Resping (nu admit, nu primesc): a 
refuza un dar, o rugăminte, un candidat. 


* retutaţiune f. (lat. refutatio, ~ónis} 
Ret. Acţiunea de a refuta. Acea parte a dis- 
cursului pin care refutezi obiecţiunile adver- 
sarului, — Şi =âţie şi are. 


* rofutâz v. tr. (lat. re-fito. -dre). Ret. 
Distrug argumentele cuiva : a refuta calom- 
niile cuiva, Pin ext. A refuta un scriitor, 
o carte. 


— Hti — 
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* rogâl, =ă adj. (lat. regalts; it. reale, 
fr. royal). Regesc, de rege, al regelui: palatu 
regal. Care e iscălit de rege: decret regul. 
Demn de un rege, ca de rege:maghificentă 
regală. Al regatului al statului (odinioară în 
Prusia, Bavaria, Saxonia, Ungaria, iar azi în 
Italia): biblioteca regală. Alteță regală, titlu 
dat principelui care e destinat să moşte- 
nească corona regală. Tigru regal sai achilă 
regală, de specia cea mai mare. Apă regală, 
un amestec de acid azotic și cloridric, care 
disolvă auru și platina (considerate ca regi 
ai metalelor). S. f., pl. e. Un pahar de bere 
mic (200—250 de grame): a bea o regală. Un 
fel de țigară mică: a fuma o regală. Adv. 
Ca un rege: a plăti regal. 


* regalâz v.tr. (fr. régaler, d. régal, mare 
ospăț, care vine đ. it. regâlo, cu verbu re- 
galare, probabil rudă cu gala, gală). Rar. 
Ospătez bine: ne-a regalat cu toate bună- 
tățile. Fig. Destătez: ne-a regalat cu un 
concert. 

* regaliân, -ă adj. (fr. regalien, d. lat. 
regalis, regal). Al regalității: drepturi re- 
aliene. 

* regalist, =ă s. și adi. (d. regal: fr. 
royaliste). Partizan al regelui, al regalității : 
un regalist, un ziar regalist. 

* regalitâte (d. regal; fr. rovaute) 
Demnitatea de rege: a aspira la regalitate. 
Regii: muni/ficențele regalității. 

* regalizm n. (d. regal; fr. royalisme). 
Alipire (devotament) către monarhia regală. 

* regât n., pi.e (d.rege,ca şi ngr.rigdton, 
d. rigas, rege. Fr. royaume, it. redme sau 
regno).Stat guvernat de un rege. V. imperiă, 
principat. 

regâtă f., pl. e (fr. regate, d. it. regata). 
ntrecere de barci. Cravată care cade verti- 
cai pe pept, ca a marinarilor. 

regâz, V. răgaz. 

* regăsesc v. tr. (re- şi găsesc, după 
fr. retrouver). Găsesc iar. V. refi. Mă aflu tn 
aceiași fericire ca în ainte: de atunci na 
m'am mai regăsit ! 

regăţeân; -că s.. pl. eni, ence (d. re- 
gat, ca Băndfean d. Banat). Român din 
vechiu regat (din ainte pe 1918). — Ca adj. 
=ţenesc, ca adv. =țenește. Cp. cu ce- 
tățean, orășean, țărean. 

* rege m. (lat. rex, regis, rege, rdgere, a 
conduce, a dirija. Fr. roi, it. re. V.rector, 
regent, rigă). Suveranu unul regat: re- 
gele Românii. Fig. Cel dintti, cel mai bun, 
cel mai mare, cel mai puternic ori cel mai 
preţios în felu lui: Omer e regele poeților, 
omu e regele naturii, leu e regele animale- 
tor, vulturu e regele păsărilor, auru e re- 
gele metalelor. Cel mai mare producător sati 
fabricant în Statele Unite: regele ofelului, al 
bumbacului, al petrolului. Piesă principală 
în jocu de șah. Pi. Numele a patru cărţi din 
Vechiu Testament care conţin istoria Jidani- 
ior de la profetu Samuil pină la captivitatea 
babilonică. Marele rege, Regeie Perşilor (în 
scrierile vechilor Greci). Regele Foarte Creș- 
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tin (fr, Tres Chretien), regele Frauciit odi- 
nioară. Regele Catolic, regele Spaniii. V. 
crai, principe, împărat, 

regeă și răgeă f. pl. ele (turc. reca, 
rica, id., d. ar. riza, speranţă ; ngr. ridzás, 
alb, sirb. riza). Vechi. Rugăminte, solicitare, 
intervenţiune : a face rdgea sai răgele. Azi. 
Bz. Rar. A avea răgele, a avea protecţiune 
(sprijin). 

regiaâl (ea dift.) m., pl. Zi (turc. rical, 
pl. d. ar. regul, om; ngr. ridzali, scris 
-tzdli, ministru, consilier ; alb. rigal, avo- 
cat, bg. strb. „Slujbaș“). Vechi. Ministru tur- 
cesc, mai ales dintre primii trei (de interne 
și război, de externe și şefu ceaușşilor și al 
poliţiii). — Şi col. n., pl. e şi uri, miniștrii 
sultanului. Și răgeal, regeal şi regea- 
lic, pl. uri. 

bd regenerațiúne f. (lat. regeneratio, 
-dnis. V. generaţiune), Acţiunea de a 
sai de a se regenera. — Și <âţie, dar 0b, 
are, 

* regeneréz v, tr. (lat. re-genero, -ge- 
nerare). Dreg ceia ce a fost distrus; seva 
regenerează țesuturile distruse. Fig. Înoiesc 
moralmente, recreez : a regenera o națiune. 

* regânt, =ă adj. și s. (lat. régens, -éntis 
part. d. regere, a domni. V. Co- şi di- 
rigent). Șeiu guvernului în timpu mino- 
rităţii, absenței saă boalei unui suveran : 
regina regentă, regentu. În istoria Franciii, 
titlu dat lu Filip de la Orleans, regent de 
la 1715—1723, în timpu minorității lu: Ludovic 
XV. S.n., pl. e. Un diamant celebru (136 de 
carate) al coronei Franciii, cumpărat la 1717 
de Filip de la Orleans. Regent al Băncii 
Francii, unu din cei 15 memhri ai consi- 
liului general al ei. Regentu anului, în ca- 
lendar, planeta dominantă. 

* regență f., pl. e (d. regent; fr. ré- 
gence). Demnitatea de regent. Guvernare în 
calitate de regent; regența Mariii De Medicis 
în timpu minorității lui Ludovic XIII. Du- 
rata acestei guvernări. Guvernare pin dele- 
paţiune (din partea sultanului Turciii). Țară 
guvernată aşa: /oasta regență a Algerului. 

* regesc, -ească adj. (d. rege. For- 
maţiune rom.). Regal: corona regească. Fig. 
Ca de rege, bun, mare, frumos : prinz regesc, 
salon regesc. 

* regește adv. Ca un rege. 

* regicid, =ă s. (mlat. regicida, după 
parricida, paricid, d. rex, regis, rege, și 0C- 
cidere, a ucide, V. intanti-cid). Ucigaşu 
unui suveran: regicidu Ravaillac. Adj. O 
mină regictdă. Pi. Aceia care aŭ votat con- 
damnarea lui Ludovic XVI: regicizii aă fost 
exilați de a doăa Restaurațiune. S. n, pl. 
e. Regicidiiă, 
„* regicidi 
sinarea unui 
grad la 1903. 


* regie f. (fr. regie, part. fem. d. rdgir= 
lat. regere, a conduce, a guverna. V, re- 
gent). Administrarea bunurilor supusă con- 
rolului aitua; a pune 0 succesiune în re- 


n. (miat. regicidium). Asa- 
uveran : regicidiu din Bel- 


REG 


gie (Rar). Administraţiunea contribuţiunilor 
indirecte (mai ales vorbind de tutun şi chi- 
brituri) : regia monopolului tutunurilor. Casa 
or biuzourile acestei administrațiuni. Lu- 
crare in regie, lucrare făcută de stat cu 
banii şi pin agenţii lui. (în opoz. cu lucrare 
în antrepriză). Pop. Debit de tutun. 


* regim n., pl. uri şi e (fr. régime, d. 
lat. régimen, regiminis, conducere, d. régere, 
a guverna. V. regent. Cp. cu specimen). 
Modu de a guverna, forma guvernului, ' gu~ 
vern: regim monarhic, regim reprezentativ. 
Regulă de trai, modu de a te nutri; a urma 
regimu vegetarian. Convenţiune matrimo- 
nială, reguiele după care se convine să se 
administreze o zestre: regim dotal. Gram. 
Obiect, vorbă care o completează pe alta, 
vorbă care depinde de alta: regim direct 
acuzaiivu), regim indirect (dativu). 


* regimânt n, pl. e (lat. regimentam= 
régimen, guvernare, regim). Trupă de sol- 
dați compusă din 2—4 batalioane la infan- 
terie, din 3—6 escadroane la cavalerie şi din 
4—6 baterii la artilerie. Fig. Mare mulțime: 
un regiment de calici. — Şi reghi- (după 
germ.). Cp. cu gheneral. V. orta şi polc. 


* regimentâr, -ă adj. (d. regiment; 
fr. răgimentaire). Arm. De regiment, al re» 
gimentului: școale, trenuri regimentare. — 
Vechi reimentâr, şef de regiment (pol. 
regimentarz). 


* regină Í., pl. e (iat. regina). Sotie de 
rege sat suverană a unui stat. Fig. Moda e 
regina lumii. Prima, cea mai frumoasă: re- 
gina florilor (roza), regina balului. A doua 
piesă la jocu de șah. Regina albinelor, al- 
bina care face oiiă şi care e mai mare de 
ctt cele-lalte (matca). Floarea reginei, tu- 
deliţă. 

* regionali, -ă adj. (lat. regionalis). 
De regiune, al unei regiuni: congres regio= 
nal, şcoală regională. 

* regionalist, =ă s. și adj. (d. regional). 
Animat de regionalizm. 

* regionalizm n. (d. regionai). Tendenţa 
de a nu te gîndi de cît la interesele regi- 
unii în care iocuiești tu. V. provinciallzm. 


* regisâr m. (fr. régisseur, d. regir, a 
conduce), Acela care conduce serviciu in- 
terior într'un teatru. 


* registratâr m. (rus. germ. registător, 
it. registratdre). Înregistrator, acela care în- 
repistrează. 


* registratură f., pl. i (rus. registra- 
túra, germ. -ur, it. registratura). Biurou in 
care se înregistrează, 


* registru n., pl. e (fr, registre, d. miat. 
regesta, lucruri făptuite, it. registro). Con- 
dică, mare caiet scorţit în care se trec chel- 
tuielile, încasările, trimeterile și sosirile hîr- 
tiilor ş. a. Muz. Întinderea scării vocale. La 
orgă, miner pe care-l tragi ia diferite cintece 
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* regiune f, (lat, régio, regiónıs). Ținut, 
mare întindere de påmint: regiunile polare, 
tropicale. Parte a cerului sau a aerului: re- 
giunea zodiacului, balonu a ajuns In cele 
mai înalte regiuni a!e atmosferei. Fig. Acest 
savant pluteşte în inaltele regiuni ale ştiin- 
e Anal Parte a corpului: regiunea fron- 
ală. 

* reglemént, V, regulament. 

* regn n, pl. uri (lat. regnum, domnie, 
d. regnare, a domni). Șt. nat. Mare diviziune 
ale corpurilor din natură: cele trei regnuri 
sînt: cel animal, cel vegetal şi cel mineral. 

"* regrgs n., pl. e (lat. regressus, d. ré- 
gredi, regressus sum, a merge Inapoi, a te 
înturna. V. con- și pro-gres), Mers tna- 
poi, decadenţă: regresu artelor in evu medii. 


* regreséz v. intr. (d. regres, ca pro- 
gresez d. progres, Fr. n'au această formă. 

. refrogradez), Dau înapoi, decad: 
artele aŭ regresat în evu mediă. 

* regresiv, =ă adj. (d. regres; fr. ré~ 
gressif). Care se face retrăpindu-te : mișcare 
regresivă, Fig. Mersu regresiv al unei boale. 
Adv. În mod regresiv. 

1) “regret n., pl. e (fr. regret). Părere 
de răă, intristare, neplăcere p. o perdere: 
viața e un şir de regrete şi de speranțe a 
exprima regrete pentru moartea unui amic. 

2) * regret, a -å v, tr. (fr. regretter, d. 

ot, greton, isl. grata, engl. greet, a se väita). 
fai pare răi, simt întristare p. ceia ce nu 
mai pot avea sai p. ceia ce am făcut; a 
regreta moartea unui amic, perderea unor 
bani, o greșală. 

* regretâbil, „ă adj. (fr. regrettable). 
Care poate fi regretat, demn de regret, su- 
părător : o faptă regretabilă, e regretabil că 
faci asta. 

* regulament n. pl. e (d. a regula, ca 
fr. règlement d. régler şi it. regolamento d. 
regolare). Totalitatea regulelor (ordonanţe- 
lor) : regulament de poliție, de şcoală, de 
fabrică. Mic manual care conține regulele 
militare: regulamentu serviciului interior, 
regulamentu de luptă al cavaleriii. Regu- 
lamentu organic, legea p. reorganizarea 
“Țării Românești și a Moldovei în timpu 
ocupațiunii rusești (1828—1834), care men- 
poea claca, şerbia şi privilegiile. În "Țara 

omânească s'a pus în aplicare la 1 lunii 
1831, iar în Moldova la 1 lanuariii 1832. Acest 
regulament fu constituțiunea principatelor 
românești de la 1831—1857, ctnd fu înlocuit 
cu convențiunea din Paris.—Pe la 1848 și 
reglement (rus. reglament), ceia ce azi 
numai în armată se mai aude. 

* regulamentâr, =ă adj. (d. regula- 
ment, ca fr. règlementaire d. reglentent). Re- 
lativ la regulament: chestiuni regulamentare. 
Conform regulamentului : ord, uniformă re- 
gulamentară. Domniile regulamentare, dom- 
miile din timpu Regulamentului organic (1831 
—1857). Adv. În mod regulamentar: a pro~ 
ceda regulamentar. — Pe la 1848 şi regle~ 
mentar, ceiace azi nu se mai aude de cit 
În armată, 


REI 


* regulamentăz v. tr. (d. regulament, 
ca fr. reglementer d. règlement}. Supun unul 
regulament: a regulamente o industrie.—Și 
reglementez pe la 1848. 

* reguliâr, =ă adj. g; regularis ; fr. 
régulier, it. regolare). Conform regutelor, 
sistematic : mişcare regulară. Proporționat, 
simetric, armonios: față, casă regulară. 
Exact, punctual, ordonat, liniștit: om regu- 
lar, wață regulară. Geom. Figură regulară, 
compusă numai din laturi şi ungiuri egale. 
Gram. Verbe sau substantive regulare, acelea 
care urmează regulele generale ale conju- 
gărilor saù declinărilor. Cleru regular (ca- 
tolic), ordinele religioase supuse unei regule 
(Opusu lu: e secular). Adv. În mod regular: 
vuipea fara regular cite o gâină—Mai des, 
dar fals regulat, că se zice regulari= 
tate, nu -itate ! 

* regularisesc V. tr. (d. a regula cu 
sufix ngr.). Pe la 1818. Azı iron. Regulez. 


* regularitâte f. (d. lat. regalaris, re- 
gular ; fr. régularité). Calitatea de a îi regular. 

* regulat, V. regular. 

* regulator, -oaâre adj. (d. a regula; 
fr. reguluteur, it. regolatore). Care regulează : 
putere regulatoare. S. n, pl. oare. Ori-ce 
aparat destinat să reguleze mersu unei ma- 
şini, mai ales să reguleze trecerea aburului 
din căldare la cilindre. V. îndreptar, 

* regulă f., pl. e, ca virgule, mai bine 
de cit i (lat. regula, d. regere, a dirija. V. 
riglă, răgulă, dirijez). Modu cum tre- 
"buie să lucrezi, să faci ceva, să te porţi: 
regulă de purtare, regulă de politeță. Ordine 
disciplină. în această școală e mare regulă. 
Principii, lege, sistemă, metodă, dreptar: 
după toate regulele ariei. Statutele unui 
ordin religios catolic: regula sfintulai 
Francisc. Aritm. Operaţiune, mod de a lucra 
cu numerele: regula adunări, scăderii, in- 
muliiri, şi împărțirii. Regula de trei. V. 
trei. Cu regulă, cu rinduială, în ordine: 
a lucra cu regulă (loc. adi. om cu regulă). 
De regulă, de obicei, de ordinar: acest 
om se imbată de regulă. În regulă, de-a 
binele, realmente: s'aă bătut ın regulă (loc. 
adj. bețiv în regulă). 

* regulez v. tr, (miat. râgulo, -dre: fr. 
regler, it. regolare). Pun în regulă, pun în 
ordine, rinduiesc, hotărăsc locu sai mersu 
fac să stea bine sai să umble bine: a-fi 
regula viața, hirtiile, socotelile, o ceremonie, 
o maşină, un ceasornic. Pun capăt, fac să 
înceteze: a regula un diff/rend, o datorie, 
Fam. Pedepsesc cum se cuvine, pun la locu 
lui, învăţ minte: l-am regulat şi pe acest 
obraznic ! 

* reYâi, reluât, a relua v. tr. (r2 şi 
iaă, după fr. reprendre). taù iar, iaŭ înapoi : 
a relua o provincie perduiă. Continui ceva 
întrerupt : a relua o chestiune, o convorbire. 
— În est reteă, 

* reïés, a =teşi v. intr. (re- şi ies, după 
fr. ressortir. V. reușesc), Rezult, apar 
lămurit : de airi reiese dreptatea lui, 
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reïésc, V. înrâtesc., 

* reïéŭ, V. reïaŭ. 

reimentár, V. regimentar. 

* reimprim, a -å v. tr. (re-şi imprim). 
Imprim iar. 

* peinstaléz v. tr. (re- şi instalez; fr. 
réinstaller). Instalez iar. 

* reintegréz v. tr. (re- şi integrez, fr. 
réintégrer ; lat. redintegrare). Pun iar în 
vechea stare, restabilesc în posesiune, fac 
iar stăpin: a reintegra un funcționar în 
vechea funcțiune, în toate drepturile. 

reiz și raiz m, pl. 2? (turc. reis, de 
unde și ngr. ralzis). Vechi. Căpitan de co- 
rabie. — Reiz-efendi sai reizul-chi- 
tab (turc. reis-iil-kiltab efendi), vechiu 
nume al ministrului de externe (numit azi 
hariciie nazyry). 

* reîmprospătez v. tr. (re= și îimpros- 
pătez). Greșit Ild. împrospătez. 

* reînchiri6z v.tr. (re- şi închiriez). 
nchiriez iar. V. relocaţiune. 

* reînfiinţez v. tr. (re- şi înființe2). În- 
ființez iar. V. recreez. 

* reîncâp,, =ceput, a -cépe v. tr. 
(re- şi încep). Încep iar. 

* reînol6sc v. tr. (re- şi înoiesc, după 
fr. rénover). Greşit tld. înolesc. 

* reînsuflețésc v. tr. (re- şi însufle- 
țese). Însuflețesc iar. 

* reîntinerésc vV. tr, (re- şi întineresc, 
după fr. rajeunir). Greşit îld. întineresc. 

* reîntârc, =târs, a -torce vy. tr. 
(re- şi întorc, după fr. retourner). Întorc 
iar, V. refl. Greșit tld. mă întorc (inapoi), 
mă întorn, revin la punctu de plecare. 

* reîntrupéz v. tr. (re- şi întrupe2). În- 
trupez iar. 

* reînverzesc v. într. (re- şi înverzesc). 
Înverzesc iar. 

* reînvil şi -vléz v. tr. şi intr. (re- şi 
învil). Greşit tld. învii, înviez. 

* reiâş n. pl. uri şie (fr. relâche). Barb. 
Repaus, răgaz, pauză, zi de odihnă (cînd nu 
se dă reprezentaţiune la teatru). 

* relatez v. tr, (fr. relater, d. lat. rela- 
tum, supinu d. referre, a aduce înapoi, a 
povesti. V. su=fer). Raportez, povestesc, 
spun ce-am văzut sau constatat. 

* relativ, -ăA adj (lat. relativus. V. co= 
re- şi superelativ), Privitor, în relaţiune 
(în raport) cu, despre: chestiuni relative la 
apărarea țării. A cărui noţiune e legată de 
aita : tată și fiù îs termini relativi. Con- 
tingent, proporţional, comparativ (nu absolut): 
fie-care are valoarea lui relativă ; ome un 
termin absolut, iar tată e un termin re- 
lativ ; muntele e în repaus absolut față de 
pămînt şi relativ față de univers. Gram. 
Care se raportă la un nume precedent: 
care e un pronume relativ, propozițiunea 
care În“epe cu care e relativă. Muz. To= 
nuri relative, tonuri majore şi minore care 
au la cheie tot acel număr de dieji ori de 
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benoli : tonu minor e la un ion și jumă- 
tate deasupra relativului lui minor. Fil, 
Lucru relativ (în opoz. cu absoâut). Adv. În 
privinţa unui lucru sau persoane, despre: 
a vorbi relativ la școală. 

* relativitâte f. (d. relativ; fr, relati- 
vite). Calitutea de a fi relativ : relativitatea 
valorii aurului, 

* relaţiune . (lat. relátio, -ânis. V. ab=, 
co=, şi de-laţinne). Raport, legătură: 
e o relațiune necesară între muncă și cîştig. 
Legătură de interes ori de prietenie; rela- 
țiuni comerciale, sociale. Raport, povestire, 
naraţiune : relațiune de călătorie—Și- âţie 
(rus. rel&dciia). 

rele n. pl. V. răù. 

* relév și -éz, a -Á V. tr. (lat. relevo, 
-dre ; fr. relever. v. ïaŭ). Scot în relief, 
atrag atențiunea asupra: a releva meritele 
cuiva. V. revel. 


* reliéf n., pl. uri (fr. relief [în doaă 
silabe : relief/, subst. verbal d. relever, a 
ridica, a releva). Ridicătură, înălțime (munţi 
ş. a.) : reliefu Elveţiii e foarte accidentat. 
leșitură, proeminenţă (în sculptura): un ba- 
so-relief. Fig. Strălucire, lustru, distincțiune : 
un stil fără relief. A scoate în relief, a scoate 
la iveală (în evidenţă), a face să atragă a- 
tențiunea. A da relief, a da lustru, a da 
calităţi distinctive. 

* religie î. V. religlune. 

* religionâr, =ă adj. (d. religiune, după 
lat. legionarius d. legio, e mr Relativ ia 
religiune (la biserică) : fond religionar. 

* religiós, -oasă adj. (lat. religiosus): 
Relativ la regiune: cîntec religios. Pios, e- 
vlavios, respectuos față de Dumnezeu și de 
biserică: om religios. Fig. Observator reli- 
gios al cuvîntuluť dat. 


* religlozitáte f. (lat, religiósitas, -átis). 
Calitatea de a fi religios, evlavie: a te a- 
propia cu religiozitate. 

* religiúne f. (lat. religio, -ónis, scrupuli, 
conştiinţă religiune, d. re- și legere, a aduna, 
a alege, a citi. V. a= și cu=-lelg). Respect 
față de Dumnezeu, credință în Dumnezeu: 
religiunea e sentimentu dependenței omului 
de Dumnezeă. Doctrină religioasă, felu de 
a te închina: religiunea creștinească. — Ob. 
religie (rus. pol. religia). — Priucipalele 
religiuni sint: budizmu (500.000.000 de oa- 
meni în India și China), catolicizm u (300.000.0c0 
în Europa şi America de Sud, Centrală şi 
Mexic), fetișizmu (250.000.000, la sălbatici), 
ortodoxizmu (150.000.000, la Ruși, Bulgari, 
Strbi, Români, Greci și alţii), brahmanizmu 
(140.000.000, în india şi hina), rotestan- 
tizmu (120.000.000, în nord-vestu Eiropei şi 
America de Nord), istamizmu (120 000.000, tn 
Turcia, vestu Asiii și nordu Africii) şi juda- 
izmu (12.000.000 în anu 1910, răspindiţi pin 
toată lumea). 


* reiichie f. (lat. reliquia și de ordinar 
la pl.: reliquae). Resturi sfinte, moaște. — 
Ob. relicvie, după germ. reliquie, ceia ce 
nu e în spiritu latin, nici românesc. 
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* relocațiúne f. (lat. re-locatio, -6uis. 
V. iocaţiune). Jur. Acţiunea de a retn- 
chiria. — Și «âţie, 

reluâre f. Acţiunea de a relua. V. retaă. 

* remanitre f. Acţiunea de a remania. 

* remanidz v. tr. (fr. remanier, d. ma- 
nier, a mania, a alani). Schimb în parte, 
modific: a remania planu unei cărți, un 
minister. 

* remârc și -chez, a -cá v.tr. (fr. 
remarquer, d. marquer, a marca). Observ, 
disting, bag de samă. 


* remarcâbili, =ă adj. (fr. remarquable). 
Demn de a fi luat în samă, însemnat, distins: 
acțiune remarcabilă. Adv. Un copil remar- 
cabil inzestrat. 

* remârcă f., pl. e sai ărci (fr. remar- 
que. V. marcă). Observaţiune, băgare de 
samă: a jace o remarcă. V. notă. 

* remediăâbili, -ă adi. (lat. remediabi- 
dis). Curabil, care se poate vindeca. 

* remedidz v. tr. (lat. remediare. V. re- 
zem). Vindec, lecuiesc. 

* remédlð n. (lat. remădium, remediu, 
d. măderi, a vindeca, medicus, medic, V. 
reazem și rezem). Leac, medicament 
(mai mult îig.): avariția lui e fără remediii. 

* rememoréz v. tr. (lat. re-memoro, 
-dre. V. co-memorez). Rar. Aduc iar în 
memorie, aduc aminte. 

remf, V. renf. 


* reminiscență f., pl. e (lat. reminis- 
centia, d. reminisci, a-şi aduce aminte). Adu- 
cere aminte, amintire: pentru Platone, cu- 
noștința nu e de cit o reminiscență. Lucru 
care-ţi vine în minte: un caste! plin de re- 
miniscențe. E 

* remisiune f. (lat. remissio, -dnis. V. 
misiune). Rar. Iertare: remisiunea păcate- 
lor. Predare, restituire: remisiunea unor 
scrisori. 

* remit, -mis, a -mite V. tr. (lat. r- 
mittere. V. ad-mit, tri-met). Predau, 
reştitui; a remite o scrisoare. 

* remiză f., pl. e (fr. remise, part. f. de 
la remettre, a pune la loc, a remite. V. 
miză).Rabat, scăzămint, reducere de preţ: a a- 
corda o mare remiză. Reducere a unei datorii. 
Ciștig atit la sută aceluia care vinde marfa 
în comisiune. Șopron p: trăsuri (adică „locu 
unde-s puse la loc“). V. garaj. 

* remiziér m. (d. remiză). Cumpărător 
și vinzător de acţiuni în schimbu unei re- 
mize, 

* remonstrânţă f., pl. e (după fr. re- 
moħtrance şi it. rimostranza, d. lat. mons- 
trare, a arăta, de unde și rom. mustrare). 
Mustrare, observaţiune, acţiunea de a arăta 
cuiva greșelile: a fase remonstranțe. 

* remânt m. (prescurtat din cal de re- 
manta). Cal tînăr neincălicat încă. 

remântă f. pl. e (fr. remonte, subst. 
verbal d. remonter, a sui iar călare. V. 
montă, montez, mondir). Acţiunea de 
a procura Cai tineri armatei. Grupă de cai 
procuraţi armatei: remonta anului trecut, 
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* remontuâr n, pl. e (fr. remontolr, d. 
remonter, a sui iar, a întoarce ceasornicu). 
Cheie fixată în ceasornicele de buzunar. Cea- 
sornic care se întoarce cu asemenea cheie 
(Ceasornicele mai vechi aveai cheia mobilă), 

* remorc și =chez, a -cá V. tr. (fr. 
remorquer, d. it. rimorchiare, care vine d. 
miat. remalcare, d. ver. rymulkeo, d. rýma, 
odgon, şi ʻétko, trag). Trag pe apă: un va- 
por care remorca doiă ștepuri. Fig. Ajut ca 
să scape, mai ales în politică: un deputat 
remorcat. 

* remârcă f., pl. e,č (lr. remorque, d. re- 
morquer, a remorca). Acțiunea de remorca: 
a lua în sau la remorcă. Fig A te pune în 
remorcn cuiva, a-l urma orbește. V. iedec. 

* remorcher n, pl. e (fr. remorqueur). 
Vapor care remorcă șiepuri. — Forma curat 
rom. ar fi remorcator. 


* remuneraţiuine f. (lat. remuneratio, 
-Onis). Răsplata. Leafă, Onorar.— Și -âţie. 

* remuneréz v. tr. (lat. remunerare, d. 
munus, muneris, dar, răsplată. V. muni= 
cipiii, -ficenţă). Răsplătesc, acord leafă 
sau onorar. 

* remuşcâre f, pl. äri (după fr. re- 
mords, Îld. re-mors vechiu part. d. re-mor- 
dre, a mușca iar. V. mursec), Mustrare de 
cuget, căință: a avea remușcări. 

* ren m. (fr. renne, d. germ. renn). Un 
tel de cerb care trăieşte pin nordu Europei, 
Asiii şi Americi! de Nord. — Renu ajunge 
pină la o înălţime de 1 m.. 20. E sobru şi 
rezistent și foarte folositor Laponilor şi Fs- 
chimoşilor pin lapte, carne, singe, pele şi 
coarne. Se nutrește cu licheni, pe care-i gă- 
sește scurmînd zâpada cu coarnele. E între- 
buinţat şi ca vită de tras și e ținut într'o 
semi-domesticitate. 

* renál, -ă adj. (lat. renalis, d. ren, rì- 
nichi). Anat. Al rinichilor: funcțiune renală. 

* renân, -Āā adj. (lat. rhenanus, d. Rhe- 
nus, Rinu). De pe malurile Rinului: fările 
renane. Subst. Locuitor de la Rin. 

* renâsc; -născit, a -náşte v. intr. 
(re şi nasc; fr. re-naitre.—Se conj, ca nasc). 
Mă nasc iar: fenicele, după fabulă, renăştea 
din cenușa lui. Răsar iar: veetațiunea re- 
naște. Fig. Prind puteri iar, înfloresc: arta 
renaşte. — La Dos, mă prenasc. 


* renâştere f. Naștere din noi. Fig. 
Dezvoltare, (înflorire) din noii, mai ales vor- 
bind de mișcarea literară, artistică şi ştiin- 
NICA din seculu XV și XVI și care era fn- 
emeiată în mare parte pe imitaţiunea anti- 
chităţii. Stitu Renașterii, un fel de stil care 
imita arhitectura veche. — Renașterea s'a 
produs în Europa în seculu XV şi XVI, mai 
ales de la 1453, cind Turcii aŭ cucerit Con- 
stantinopolu, iar învățații bizantini, fugind 
la Roma, ai contribuit să inspire gustu cul- 
turii antice. Această mișcare a fost mult 
uşurată de invenţiunea tipografii, care a po~ 
pularizat operele geniilor artichităţii, şi pin 
invenţiunea artei de a grava, caer a popula- 
rizat operele de artă, {n (talia, Renașterea a 
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avut ca protectori pe luă Îl şi Lcon X, ca- 
re-i încurajară pe scriitori şi pe artiști. E 
epoca lui Ariosto, Machiavelli, Bembo, Tas- 
so, Trissino, Giotto, Orcagna, Brunelleschi, 
Ponatello, Lucca delia Robbia, Cimabue, Fra 
Angelico, Leonardo da Vinci, Rafael, Miche- 
lângelo Buomarroti, Bramante ş. a. În Italia, 
renașterea literară și științifică a mers para- 
lei cu cea artistică.—Campaniile armatei fran- 
ceze în Italia îi făcură pe Franceji să se en- 
tuziasmeze de noua mișcare.Francisc | fundă 
„Colegiu Franciii“ (College de France); Ra- 
belais publică nemuritoarea lni sâtiră ; Ma- 
rot se distinge pin „eleganta flecărire“ 
(elegant badinage); Ronsard și Pleiada se 
silesc să învie limba franceză. Dacă poezia 
e reprezentată mai slab, în schimb filosofia 
şi erudițiunea ocupă un mare loc atit pin 
rancsii Lescot, Delorme, Goujon, Cousin, 
Germain Pilon), cit și pin italiemi atrași în 
Francia de către Francisc 1 (Leonardo da 
Vinci, Primaticcio, del Sarto, Cellini). — Stilu 
Renașterii, caracterizat pintr'o întoarcere 
la formele antice s'a manifestat în Italia la 
finele evului mediu, s'a impus încet-încet 
tuturor artelor plastice în timpu seculului 
XV. Arhitecţii Brunelleschi, Alberti, Bra- 
mante, Palladio; sculptorii Jacopo della Quer- 
cia, Ghiberti, Donatello, Verrocchio, Pola- 
juolo, Michelángelo; pictorii Gentile da Fa- 
briano, Fra Angelico, Gozzoli, Carpaccio, cei 
doi Bellini, Massaccio, Rafael, Leonardo da 
Vinci, Mantegna, Perugin, Botticelli, Miche- 
lângeld îs ori inițiatorii, ori marii maeştri ai 
renașterii italiene. — În Francia, acest stil 
părunde tradiţiunile gotice la artiști ca 
arhitecţii Bullant, Philibert Delorme, Lescot 
sau sculptoru Michel Colombe şi mai ales, supt 
auspiciile școalei franco~itaiiene de la Fon- 
tainebleau și a pictorilor italien: Primaticcio 
și Rossg, triunfă cu sculptorii Jean Goujon, 
Germain Pilon, pieier ichier sai pictoru 
Jean Cousin. — În Spania, arta italo-antică 
triunfă ușor în statuarie şi arhitectură. — 
În ţările Nordului, ideile Renașterii nu reu- 
şiră de cit încet-încet să modifice arta in- 
digenă. 

renchi, V. renghi. 

* rendiment n., pl. e (fr. rendement, it. 
rendimento). Cantitate produsa saă forță 
dezvoltată : rendimentu unui ogor, unei ma- 
şini. — Fals randament. 


* ren€g, a -á v.tr. (re- și neg; fr. 
renier, it. rinegare). Declar că nu cunosc, 
deși cunosc: sfintu Petru l-a renegat pe 
Hristos. Mă las, mă lepăd de o credinţă, de 
o opiniune: Enric al patrulea al Franciii a 
renegat protestantizmu. 


* renegát, -ă ad. (d. reneg). Apostat, 
care Și-a lepădat credinţa religioasă ori po- 
litică. Subst. Un renegat. V. prestîpnic. 


renf m. (cp. cu ung. remfa, lemn de care 
se atirnă vitele tăiate, și cu vgr. rombos, 
romb, siirlează, din cauză că fructu renfului 
e o capsulă piriformă care atirnă şi se în- 
virteste). Trans. Curcubețică. — Greşit scris 
remf. Cp. cu anfi-, canforă, triunf. 


REP 


renghi şi (rar) renchi n. pl. ur? (turc. 
[d. pers. renk, reng, coloare, reng etmek, 
a înşela). Păcăleală, festă, farsa: a juca 
cuiva un renghi. 

renie f. (W'sl. rieni, reni, rut. rini, plajă. 
Cp. şi Dac. 1, 212). Dun. Rar. Plajă, splai, 
mal nisipos neted. V. obrejă. 

* renlfârm, =ă adj. (lat, ren, rinichi, și 
form din cordiform. in formă de rinichi: 
Jrunză reniformă. 

* renovâz v.tr. (fr. rénover, lat. renovo, 
-dre). Rar. Înoiesc, modific. 

* rentâbili, =ă adj. (germ. rentabel, d. 
rente, fr. rente, rentă). Lucrativ, care aduce 
cîştig : afacere rentabilă. 

* rentabilitâte f. (germ. rentabilităt). 
Calitatea de a fi rentabil. 

+ rentă f, pl. e (fr. rente, d. lat. pop. 
rendita, d. reddita, part. d. reddere, a fna- 
poia ; it rendita. V. arendă). Venit anual: 
a trăi din renta ta. Dobinda anuală a unui 
capital plasat: rentă viageră (pînă la moarte), 
rentă perpetuă (care rămine urmașilor). 

* rentez, Qa -á V. tr. (fr. renter, d. rente, 
rentă). Produc rentă, aduc venit: această 
moșie rentează mult. 

* rentier, -ă s. (fr. rentier). Persoană 
care trăiește din rentă și n'are nevoie să 
muncească, 

rentun, -ât, V. răntun. 

* renume n, pl. tot aşa (re- şi nume, după 
fr. renom). Nume bun, nume glorios, celebri- 
tate: noi am schimbat linegd Balcani po- 
recla în renume (Al). Reputaţiune : renume 
urit. 

* renumit, <A adj. (re- şi rumit, după, 
fr. renomme). Celebru, ilustru : un savant 
renumit, (şi ironic) un bețiv renumit. 

* renunculaceiă, V. ranunc=e 

* renunţ, a =á V. intr. (lat. renuntiare ; 
fr. renoncer. V. anunţ). Mă las de, mă 
dezist, mă retrag din sau de la: a renunța 
la plecare, la o moștenire, la petreceri, la 
lume. 

* reocup; a -á v. tr. (re şi ocup). 
Ocup iar. 

reoniăsc v. tr. (d. reonii). Vechi. Fac 
rău cuiva. 

reonii, reoánře 'adj. (augm. d. reă, 
răi)... Vechi. Rău (Astăzi s'ar zice rdo, 
roaie), 

* reorganizéz v. tr. (re- și organizez). 
Organizez iar. 

* repâos, V. repaus. 

* repâr, a -Á v. tr. (lat. reparo, -are; 
fr. réparer. V. parez, a-păr). Dreg, fac 
la loc cum era: a repara o casă, o haină, 
o stricăciune, Restaurez. restabilesc: a-ți 
repara puterile. indrept, corijez : a repara 
o greşală. Dau satistacțiune: a repara o 
ofensă. i 

* reparaţiune f. (lat. reparatio, -dnis). 
Acțiunea de a repara. Modu de a repara. A 
face reparațiune (sai reparafiuni), a repara. 
— Şi -åjie. 
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* repartițiúne f. (fr, répartilign, subst. 
verbal d. répartir, după lat. partitio, -0nis, 
împărţire). Acțiunea de a repartiza, împăr- 
țire, distribuţiune; repartițiunea rolurilor. 
Impozit de repartițiune, acela în care fie- 
care plătește o sumă egală, nu după 
averea lui (V. cotitate). — Și =iţie. 

* repartizăâz v. tr. (fr. repartir, part 
repartissant). Împart, distribui: a repartiza 
impozitele cu dreptate, a repartiza un con- 
tingent de soldați pe la regimente, V. cis- 
luiesc. 

* repatriez v. tr. (lat. repatriare, a te în- 
turna în patrie; it. re- şi ri-. V. reperez). 
Duc înapoi în patrie (de ex., niște emigranți 
săraci), 

repâus, V. răpaus. 

repâd, V. răpead. 

râpede, V. răpede. 

râpeg, V. rapăg. 

repejor, V. răpejor. 

* repâr n., pl. ur: (fr. repaire şi repère). 
Semn făcutintr'o mulţime de lucruri identice 
sau într'un teren ca să ştii de unde ai por- 
nit ori de unde să reîncepi. Punct de reper, 
semn după care te conduci pe o suprafață, 
pe un teren. V. topografie. 

* repercusiune f. (lat. reperciissio, 
-6nis. V. percusiune), Fiz. Răsfringere, 
înturnare (a sunetului) cind se izbeşte de 
o suprafaţă mai mult ori mai puțin netedă. 
V. ecoi. 

* repercutez v. tr. (fr. repercuter, d. 
lat. reperciitere, a arunca înapoi. V. per- 
cusiune), Răsiring, arunc înapoi (sunetu). 
V. refl. Ecou se reperenta din deal în deal. 
Fig. Acest strigăt se repercută in toată ro- 
mânimea. 


* reperez v. tr. (fr. repérer, vir. repai- 
rier, a se tnturna în patrie. V. reper, re- 

atriez). însemn pin reperuri. Determin 
ocu unde se află cineva ori ceva (ca: un 
dușman căutat pe cimpu de luptă): artile- 
ria îi reperase. 


* repertâriii n. (lat. repertorium, in- 
ventar, d. reperire, repertum, a găsi). Listă, 
catalog, colecțiune: repertoriŭ alfabetic. 
Lista pieselor care se joacă la un teatru sau 
se cîntă la concerte. Fig. Totalitate de cu- 
noștinţe : această carte e un vast repertoriiă. 
Om care ştie multe şi e totdeauna gata să 
te înveţe : acest om e un repertorii vid. 


* repât, a -å V. tr. (fr. répéter, d. lat. 
répeto, -peiere. V. peţesc). Spun jar: a 
repeta o intrebare. Spun ceia ce a mai zis 
altu : a repeta o calomnie. Citesc ori exer- 
citez de mai multe ori ca să ştii bine pe 
urmă; a repeta lecțiunea, rolu. Fac iar, re~ 
produc : a repeta o experienţă. V. refi. Spun 
iar ceia ce a fost destul să se spună o 
dată: acest om se repetă pînă la plictiseală. 
— Rar a repeţi (după pefesc). 

* repetent, -ă adj. (lat. repătens, -éntis. 
V. competent, apetit, peţesc). Care, 
din cauza neştiinţei, e lasat tu aceiaşi clasă 
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ca s’o repete incă un an: a răminca repe- 
tent, a lăsa un elev repetent. Subst. Un re- 
petent. 

* repeténță f., pl. e (lat. repetentia. V, 
competenţa), Situaţiunea celui repetent: 
un elev amenințat de repetenjă. — Fam, 
rẹpetenjie. 

* repetitór, -oâre s. (lat. repetitor, 
-óris. P competitor). Persoană care a~ 
jută elevii la repetițiune, care le repetă ex- 
plicațiunea profesorului (Mai bine zis pre- 
parator şi greşit meditator). S. nọ, pl. oare. 
Repetitoriu. 

* repetitâriii n. (d. repetitor cu suf. 
-oriii ca'n auditoriă, repertoriii). Camera în 
care elevii unui internat repetă iecţiunile 
(Gteşit meditație). 


* repetiţiuine f. (lat repetitio, ~ónis. V. 
com=petiţiune). Acţiunea de a repcta: 
repetițiunea unei lecţiuni. Lecţiune dată ca 
să fie învățată iar : avem multă repetițiune. 
ncercarea unei piese teatrale sai muzicale 
în ainte de a fi jucată sau cîntată: actorii 
erai la repetițiune. Ret. Figura pin care se 
repetă un cuvint ori o frază p. a da mai 
multă energie discursului (numită și ana- 
forà şi epiforă). Jur. Acţiunea de a cere tn- 
apoi ceia ce ţi sa luat fără drept oriai 
împrumutat şi nu ţi sa dat inapoi. Cea- 
sornic cu repetițiune, care bate orele cind 
apeşi un resort. Armăd cu repetițiune, care 
se încarcă cu mai multe focuri deodată şi 
poţi trage pe urmă mai răpede : pușca Mann- 
licher e o armă cu repetițiune. — Ob. 
“iţie (rus. repeticiia). 

repeziciâs, -oâsă adj. (d. repezit, 


răpezit). Vest, Povirnit, care te răpede la 
vale: loc repezicios. 


repez v. tr. V. răped. 
repezeală, V. ră-, 


repeziciune f. (d. repezit, păpezit, ca 
putreziciune d. putrezit). Vest. Rapiditate, 
calitatea de a îi răpede.—În est răpegtune. 
repeziş, V. răpeziş. 


repezit, răpezit. 


* replic;, a +â v. intr, (lat. rd-plico, 
-plicăre, a îndoi în apoi; fr, répliquer. V. 
piec, aplic). Răspund, obiectez, ripostez: 
soldatu trebuie să asculte fără să reptice. 
V. tr. N'a replicat nimic. 


* r&plică f., pl. e şi i (it. réplica, fr. 
réplique. V. su=plică). Răspuns, obiec- 
țiune: avocat tare în replică. Răspunsu pe 
care un actor îl dă altui actor cind joacă: 
a da replica. 


* report n., pl. uri (fr. report, d. re- 
porter a reporta). Transcrierea unei sume 
din josu unei pagini în susu paginii ur- 
mătoare: a face un report. Această sumă 
transcrisă : reportu e de 1000 de franci. Pre- 
lungirea pînă ja lichidarea următoare a unei 
operaţiuni ajunse la termin (la bursă). Suma 
platită p. acest scop de col care cere re- 
portu. V. raport. 
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* report şi -éz, a Áá V. tr, (fr.reporter, 
d. porter, a purta. V. port). Transcriii o 
sumă din josu unei pagini în susu paginii 
următoare (în contabilitate), V. repurtez, 
raportez. 

* reportâj n., pl. e (fr. reportage). Func- 
țiunea de reporter, Serviciu de informațiuni 
al unui ziar: acest ziar are un bun re- 
portaj. 

* reportér m. (fr. reporter, d. engl. re~ 
porter, derivat d. fo report, a raporta). Zi- 
arist care umblă după adunat informațiuni. 

* repovestésc v. tr. Povestesc iar. 

* represiune f. lat. repressio, -ónis. V. 
presiune.) Acţiunea de a reprima: repre- 
siunea delictelor depinde de tribunalele co- 
recționale, — La 1907, cind s'a răsculat tă- 
rănimea instigată, Petru Carp a zis: „Mai 
întii represiune, apoi vom aviza/” Şi aşa a 
şi fost! 

* represiv, =ă adj. lat. repressum, su- 
pinu d. reprimere ; fr. répressif. V. ex= 
presiv). Care serveşte la represiune: må- 
suri, legi represive. 

* reprezáliť f. pl. (fr. represaille, d. it. 
ripresaglia şi rappresaglia, care vine d ri- 
prese, rappreso, luat din noi. V. repriză). 

Ai făcut duşmanului ca pedeapsă p. rău pe 
care ţi i-a făcut el ție: a uza de reprezalii. 
Fals repres-. V. răzbunare, 

* reprezent, a -Á V. tr. (lat. re-prae- 
sentare, V. prezent), Figurez, imitez, re- 
produc, redau, prezent iar ochilor sai minţii 
pin pictură, sculptură, vorbă saù mişcări 
(ioc pe scenă): a reprezenta o bătălie, un 
tip de eroi. ls mandatar, delegat, repre- 
z mtani ambasadorii reprezentă şefii sta- 
telor. 


* reprezentânt, =ă s. (lat repraesén- 
tans, -ântis, fr. representant). Care repre- 
zentă pe altu, mandatar, delegat: reprezen- 
tantu unei țări la un congres, reprezentantu 
unei casa comerciale. Jur. Care e chemat la 
moştenire în locu ascendentului tui mort mai 
în ainte. V. prepus, 

* reprezentativ, -ă adj.(d.reprezentat; 
fr. representatif). Care e făcut ca să repre- 
zente : semn reprezentătiv. Guvern repre- 
zentativ, în care deputaţii is aleşi de na- 
țiune şi parțicipă ia tacerea legilor. 

* reprezentaţiune f. lat. repraesen- 
tatio, =cnis). Acţiunea de a reprezenta : re- 
prezentațiunea unei piese teatrale. Fig. Lucru 
ridicul : cearta celor doi bețivi a fost curată 
reprezentațiune. Trai plin de demnitate pe 
care trebuie să-lducăun omdistins: cheltuie- 
ile de reprezntațiune ale unui ambasador. 
Observaţiune, mustrare, arătare de nemuiţu- 
mire: a face cuiva reprezentațiuni. Jur. 
Venirea la moștenire în locu unui ascandent 
mort. Reprezentațiunea națională, pariamentu 
ales de naţiune. A da reprezentațiune, a 
juca ceva la teatru sai la circ, (fig.) a te da 
În spectacul: acești bețivi, bătindu-se, aŭ 
dat o reprezentațiune.— Ob. <âre, iar cînd 
e vorba de teatru, circ ori cinematograf, 
-aţie ; azı nu e reprezentație. 
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* reprim, a <A v. tr, (fr. réprimer, d. lat. 
reprimete. V. com=prim). Înfrinez, înăbuș: 
a reprima o răscoală, 

* reprimândă f., pl. e (fr. réprimande, 
d. réprimer, a reprima). Barb. Mustrare. 

* repriză f., pl. e (fr. reprise.V. priză). 
Reluarea unui lucru lăsat ori intrerupt: 
lucru făcut în trei reprize. O parte dintr'un 
asalt de scrimă : fu rănit de la prima re- 
priză. O parte oare-care dintrun număr mai 
mare de oameni: soldații ad câăldrie în 
manej împărțiți în patru reprize. Muz. 
Parte care trebuie să fie cintată de două 
ori, deși e scrisă o dată. 

* reprób, a -Á v. tr. lat. reprobo,-dre. 
V. probez). Blamez, nu aprob, dezaprob: 
a reproba 0 faptă. 

* reprobâbil, =ă adj. (lat. reprobabilis). 
Care merită să fie reprobat, blamabil: faptă 
reprobabilă. 

* reprobaţiune f. (lat.re-probatio,-Onis). 
Acţiunea de a reproba, blam.—Și -âţie, dar 
ob. =âre, 

* reproduc, -dus, a -duce v. fr. (re- 
şi produs; fr. reproduire). imitez, redau, re- 
prezent : artist care redroduce natura). Co- 
piez, public jar: a reproduce un articul de 
Ziar, Produc, nasc : catirii nu mai reproduc. 
V. refi. Mă perpetuez din generaţiune în ge- 
nerațiune : animalele și planlele se reproduc, 

* reproductibii, -ă adj. (d. reproduc; 
ft. reproductible), Care poate fi reprodus. 

* reproductiv, =ă adj. (re- şi produc- 
tiv; fr. reproductif. Care poate reproduce: 
forță reproductivă. 


* reproductor, -oâre adj. (d. repro- 
duc, după conductor). Care reproduce: or- 
gane reproductoare. S. m. Animal întrebuin- 
țat la reproducere (armăsar, taur). 


* reproducţiune f. (re- și produc- 
țiune ; fr. reproduction). Acţiunea de a sai 
a se reproduce. Lucru reprodus, imita- 
țiune: reproducțiunea unul tabloi. — Și 
“ucţie, dar ob. =<ucere. 


* reprâş n, pl. uri (fr. reproche). Mus- 
trare, împutare, împutăciune, observaţiune : 
a face cuiva reproșuri. 


* reproşez v. tr. (fr. reprocher, d? lat 
pop. * repropiare, a apropia, d. prope, a- 
proape). Fac reproşuri, imputez, mustru ; a 
reproşa cuiva 0 greşală.. 


* reptil n, pl. e (fr. reptile, tat. réptilis’ 
d. répere, reptum, a se tiel). Zool. Animal 
care se tirăşte, cum fs mai ales șerpii, apoi 
şopirlele, crocodilii broaștele țestoase ş. a. 
Fig. Persoană josnică şi lingușitoare. — Și 
“reptilă f.— Reptilele aŭ singe rece și-s în 
general ovipare, cu respiraţiune pulmonară 
şi organizate p. viaţa terestră, deşi unele, 
mai ales crotodilii, pot sta mai mult ori mai 
puţin supt apă. Pelea lor e une-ori întărită 
pin solzi imbricaţi ori juxtapuşi foarte re- 
zistenţi (ca la broaştele țestoase, la croco~ 
dili). Latşerpi, pelea se schimbă în fiecare 
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an. Unele au picioare, altele le au atrotiate 
şi de abea vizibile, altele nau de loc ca 
şerpii.—Afară de rare excepțiuni, reptilele-s 
carnivore. Graţie unei neobişnuite facultăți 
de a-şi lărgi gura și esofagu, ei pot înghiţi 
prada fără să mestece. La marile specii, di- 
gestiunea se face atunci încet şi întrun fel 
de letargie. În fine, unele-s veninoase și 
produc moarte pin muşcătură (ca vipera, 
naja, cerastu). Foarte rezistente cauzelor de 
distrugere, putind suferi fără să moară mu- 
tilările cele mai teribile, reptilele-s răs- 
pindite pe tot globu și-s cu atit mai mari 
cu cit locuiesc mai aproape de ecuator (ca 
gavialii, pitonii), fără să ajungă totuși la 
formele colosale ale reptilelor fosile, dintre 
care unele au ajuns pînă la 30 de metri în 
lungime.—Unele-s folositoare omului. Aşa-s 
şopirlele şi colubrii (şerpi mici negri, ca cei 
din insula Şerpilor), care mănîncă insectele 
vătămătoare. În industria peilor asemenea : 
pelea de crocodil, de şerpi mari şi bagaŭa 
are mare preţ. Reptilele se împart în or- 
dine, din care cele mai însemnate sint: 
chelonienele, saurienele, ofidienele și ba- 
tracienele. 


reps, V. rips» 


* republică f. pl. i (fr. république, d. 
lat. res publica, lucru public, stat, republică). 
Stat guvernat de un prezident ales dintre 
reprezentanții națiunii. Fig. Asociațiune : 
republică de furnici, republica literelor. 


* republicân, -ă adj. (d. republică; 
fr. republicain). De republică, al republicii : 
partid, guvern republican. Subst. Partizan al 
republicii. S. m. Un fel de pasăre care tră- 
ieşte în societăți in sudu Africii (Republi- 
canii îs de mărimea merlelor și se numesc 
aşa după obiceiu lor de a trăi la un loc în- 
trun cuib colosal făcut ca o umbrelă în 
prejuru trunchiului unui copac. Într'un ase- 
menea cuib încap 300-1000 indivizi. Acest 
cuib e alunecos pe deasupra, așa în cit şer- 
pii, care-s cei mai mari dușmani ai păsă- 
rilor, nu pot pătrunde în el). 


* republicanizm n, (d. republican). Opi- 
niunea republicanilor. 


* repudiez v. tr. (lat. repudiare). Mă 
despart de soţie pin formele legii: Filip Aŭ- 
gust a repudiat-o pe sofia sa Ingelburge. 

ig. Părăsesc, mă las de: a repudia cre- 
dința strămoşească. Jurt Renunţ de voie: 
a repudia o moştenire. 


* repugn şi -6z, a =á v. intr. (lat. re- 
pugnare, a lupta contra. V. pumn), Numai 
la persoana III: a-ţi repugna (un lucru, 
o persoană), a-ți displăcea adinc. 

* repugnânt, -Á adj. (lat. repignans, 
-dntis; fr. répugnant). Dezgustător, neplă- 
cut: medicament, spectacul repugnant. Fig. 
Contrar, opus: lucruri repunante rațiunii. 


* rapugnánță f. pl. e (lat. repugnatia). 
Dezgust adinc, mare aversiune : a avea re- 
pugnanjă de un lucru sau contra unul lucru. 
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* repulsiune f. (lat. repulsio, -ónis, d, 
repeller2, -pulsum, a respinge. V. puls). 
Fiz. Respingere a corpurilor între ele: atrac- 
fiunea şi repulsiunea magnetică. Fig. Re- 
pugnânță, aversiune, dezgust, scirbă: a avea 
repulsiune de un lucru sau contra unui lucru. 

* repulsiv, -ă adj. (d. lat. repulsum, 
supinu d. repellere, a respinge). Fiz. Res- 
pingător : forță repulsivă. Fig. Respingător, 
antipatic: persoană repulsivă. 

* repurtéz v.tr. (lat. reportare, fr. rem- 
porter). Ciştig, obțin; a repurta o strălu- 
cită victorie asupra duşmanilor. V. re- 
portez. 

* reputát, -ă (adj. ' (lat. sepultatus. V. 
de-putat, cont). Considerat, privit : om 
bine reputat. Renumit, stimat : medic reputat. 

* reputaţiune f. (lat. repufatio, -ónis. 
V. deputaţiune). Celebritate, renume, pă- 
rerea lumii despre tine: repufafiune bună, 
rea.Repume bun : reputațiunea unui savant. 
— Şi -aţie. 

* réquiem n. pl. regaiemuri (fr. re. 
guies, odihnă, ac. reguiem, cuvint scos din- 
tro rugăciune catolică care începe cu re- 
quiem aeternam. Romanii pronunțai récūi- 
em. Pronunțarea recviem e luată de la Ger- 
mani și Ruși). Parastas, rugăciune p. morți. 

* resclsiúne f. (lat. rescissio, -ónis, V. 
scisiune). Jur. Anulare, nimicire. 

* rescissriii, -le adi. (laf. rescissorius). 
Jur. Care face să se anuleze. 

* rescript, n., pl. e (lat. rescriptum, d. 
rescribere, a răspunde în scris). Răspunsu 
pe care împărații romani îl dădeai magis- 
traţilor şi guvernatorilor de provincii cind 
11 consultai. Ordonanţă a suveranului în di- 
ferite țări: rescript imperial. Ordonanţă pa- 
pală în chestuni de drept. V. scris. 

* resecțiúne f. (lat. resectio. V. secţi- 
une). Chir. Tăierea capătului unui os bolnav. 

* resemnez vV. tr. (lat. resignare, „a 
tnapoia, a încredința, a renunța“, acomodat 
după însemnez). Las de bună voie în fa- 
voarea cuiva (Rar). V. refl. Mă las în voia 
soartei aşteptindu-mă la tot rău fără să 
cirtesc : bolnavu se resemnase. — S'ar putea 
zice şi rezign şi -gnez. 

* resemnâre f. Acţiunea de a sai dea 
te resemna. — Se poate zice și rezigna- 
ţiune, <âţie și -are. 

* resemnat, =ă adi. Plin de resemnare. 

* resentimânt n., pl. e fr. (ressenti- 
ment, d. ressentir, a simţi pe urmă; it. ri- 
sentimento. V. resimt). Aducere aminte 
despre o lovitură cu dorința de răzbunare: 
a păstra resentimentu une! ofense. 

resfst, V. ruştet. 

* resimt, a -fí v. tr, (re- şi simt, după 
fr. ressentir. V. resentiment). Simt ur- 
mările. V. refi. Tot mai simt ceva pe urmă: 
el s'a resimţit mult timp după acea răceală. 
Las urme din ceia ce s'a simţit odată: ráz- 
boaiele se resimt mult timp. — Se poate 
zice și resimţ (vest) și resimţesc. 
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resm, V. rezm. 

* resonanță f., pl. e (lat. :esonantia, 
V. asonanţă). Muz, Calitatea de a fi ră- 
sunător : resonanța unui metal, unei chitare, 
unui teatru, — Ob. rez- (după fr.). V. 
acustică. 

* resonatâr n, pl. oare (d. lat. sese- 
nare, a răsuna, ca și rom. răsunător; fr. 
»ăsonnateur sau resona-). Muz. Instrument 
acustic făcut să vibreze în acord cu un 
sunet de o înălțime anumită și să-l întă- 
rească : sesonatoru lui Helmholtz. — Ob. 
rez- (după fr.). 

* resort n., pl. uri (fr. ressort, d. res- 
sortir a sări înapoi pin elasticitate. V. ră- 
zor 2). Lamă sau Strmă de oțel care-vine 
la loc după ce scapă de presiune (ca arcu- 
rile trăsurilor, coardele ceasornicelor, dro- 
turile canapetelor ș. a.). Fig. Ceia ce pune 
în mişcare, forţă energic : interesu e marele 
resort al afacerilor. Mijloc de succes: a 
pune in mişcare toate resorturile. intindere 
de jurisdicţiune, limită de competență: re- 
sortu unui tribunal, asta nu e de resortu 
meri. A judeca în ultimu resort, a judeca 
fără apel. Ministru de resort, ministru mi- 
nisterului de care e vorba. V. ţumburuc. 

1) * respect n, pl. e (lat. respectus, d. 
respicere, a privi în apoi. V. a-spect; 
specie). Stimă, deferenţă, consideraţune, 
sfială : sespectu fiilor față de părinți. Pl. 
Omagii, salutări respectuoase: respectele 
mele, domnule ! A ține pe cineva în res- 
pect, a-l face să nu te atace de frică. 

2) * respect și -éz, a á v.tr. (lat. 
respectare ; fr. respecter, V. Inspectez). 
Stimez, onorez, am consideraţiune: a res- 
pecta bătrinii. Las în pace, nu turbur: a 
respecta somnu cuiva. Fig. Cruţ: moarțea 
nu respectă pe nimeni. V. refl. Îmi ţin dem- 
nitatea. 

* respectâbili, -ă adj. (d. a respecta 
după lat. spectabilis, respectabil; fr. respec- 
table). Demn de respect: o persoană rese 
pectabilă. Fam. Considerabil, însemnat: o 
respectabilă sumă de bani. 


* respectiv, =ă adj. (mlat. respectivus, 
fr. respectif. V, per-spectiv). Relativ la 
fie-care din cei de care e vorba: drepturile 
respective gle moştenitorilor. Acela care te 
priveşte, câre te interesează, care e al tău: 
spectato» ii își ocupă locurile. respective. 
Adv În ceia ce priveşte pe fie-care: și-ai 
prezentat respectiv cererile. 

* respectugs, -oâsă adj. (d, respect 
după fructuos, sumptuos ; fr. respectueux). 
Plin de respect: copil, ton respectuos. Jur. 
Somațiune respectuoasă, act respectuos, act 
pin care un copil major îşi somează părinții 
să consimtă la căsătoria lui (că, alt-fel, se va 
căsători fără consentimentu lor), Adv. Cu 
respect. 

* resping, -pins, a -pinge v, tr. (neol. 
de la începutu sec. 18 după it. respingere), 

mping înapoi : valurile respingeaii luntrea. 
Silesc să se retragă : a respinge un dușman. 
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Rezist, nu cedez: a respinge un asalt (Şi 
fig.) o ispită. Fig. Nu primesc, nu admit: 
a respinge o cerere, Nu recunosc, declar ca 
fals : a respinge o calomnie. Repugn, inspir 
dezgust (repuisiune) : figura lui te respinge. 
— Rar și ră- V. atrag și rinesc. = 

* respingător, -oáre adj. Care re- 
spinge. Fig. Antipatic, repugnant, repulsiv. 
fompå respingătoare, V. pompă. Adv. 
nsuilînd dezgust: a vorbi respingător. 

* respir; a -á V.intr. (lat. respiro, -dre, 
d. spirare, a sufla, a răsufla. V, aspir, 
suspin). Răsuflu, trag aeru în plămii și- 
dau afară: animalele nu pot trâi fără să 
respire. Trăiesc ; el respiră încă. Fig. Mă 
manifest foarte viu : copil pe obrajii căruia 
respiră sănătatea. Par a fi via: portret 
care respiră. Mă odihnesc puţin : lasă-mă 
să respir puțin. V. tr. Răsuilu, trag în pept; 
a respira un aer curat. Fig. Anunţ, exprim: 
aici tot respiră pace. Dorgsc cu furie: a 
respira răzbunare. ? 

* resplrâbii, -Āā adj. (lat. respirabilis). 
Care nu se poate respira: aeru prea in- 
cărcat de acid carbonic nu e respirabil. 

* resplratoriă, -le adj. (d. respirat). 
Fiziol. Care servește la respirat: aparatu 
respi atoviii. 

* respiraţiune f. (lat. respiratio, -6nis). 
Fiziol. KRăsuflare, funcțiunea pin care se 
primeneşte aeru din plămtni. — Şi <âţie, 
— Pin respiraţiune tragem în corp aeru, al 
cărui oxigen preface singele stricat ori vînos 
în singe bun ori arterial. Animatele respiră 
în patru feluri: 1, pin plămini (mamifere, 
păsări şi reptile), 2. pin branchii (pești, ane- 
lide, crustacee și molusce), 3. pin trahei 
(insecte și arahnide) şi 4. pin pgle (zoofite). 
— Aparatu respiratoriă al omului și ani- 
malelor superioare cuprinde nasu și gura, 
pe unde intră și iese aeru (inspirațiune și” 
expiraţiune) ; laringele și traheia-arteră și 
plăminii, în care aeru circulă pin niște ca- 
nale ramificate indefinit din bronchii, care-s 
o prelungire a traheii. De vre=o 16 ori pe 
miout, mișcarea mecanică a coastelor și 
diafragmei produce inspiraţiunea aerului. 
De două ori pe minut, tot singele corpului 
străbate plăminii și ia oxigenu din aeru 
intrat (care oxigen e indispensabil vieții ca 
şi focului) şi lasă în loc o cantitate aproape 
egală de acid carbonic, care e vătămător. 
vieții animale şi e dat afară pin expiraţiune, 
De aceia localurile: în care se află mulţi 
oameni trebuie aerate des, 


* responsabil, =ă adj. (fr. responsable, 
d. lat. responsum, supinu d. respondere, a 
răspunde ; it. responsabile). Răspunzător că- 
ruia i se cere socoteală de ce face: cheår și 
omu beat e responsabil, 


* responsabilitâte f. (d. responsabil; 
fr. responsabilité, it. responsabilită). Răs- 
pundere, obligațiunea de a da socoteaiă de 
ceia ce faci:  responsabilitatea implică 
libertate. 


respund, -uns, -unz, V. răsp-. 
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respundânţie;, V. corespondență. 

m rest n, pl. uri (fr. reste, d. rester, a 
rămtnea; it. resto, d. restare, a răminea, d. 
stare, a sta; ngr. résto, germ. rest). Rămă- 
siță, ceia ce rămîne din ceva:restu unei su- 
me, restu dintr'un capital. Rezultatu unei 
scăderi în aritmetică. Ceia ce mai rămine de 
zis ori de făcut: Pin'aici a fost greă. Restu 
e uşor. Pl. Reziduuri, rămășițe sai gunoaie: 
resturi de mîncare. 


* resștabilgsc v. tr. (it. restabilire sau 
fr. rétablir, Lat. restibilire [Pacuvii)). Aduc 


iar în bună stare, fac cum a fost, restaurez: 


a restabili un templu. Fig. Fac să renască, 
stabilesc iar: a restabili ordinea, creditu, 
credința. Întram, redau vigoarea: a-ţi res- 
tabili sănătatea, acest medicament l-a res- 
tabilit. V. refi. Mă indrept, recapăt sănăta- 
tea: bolnavu s'a restabilit. 


* restabilire f. Acţiunea de a sai dea 
se restabili. Întrămare, însănătoșire. 


* restânt, =ă adj. (fr. restant, it. res- 
tante. V. rest). Poșta restantă. V. poştă. 


* restânţă f., pl. e (d. restant; it. res- 
tanza, d. restare, a_ rămtnea. V. con= 
stanţă). Întirziere. În restanţă, în tn- 
tirziere : scrisori, bani în restanță. Sumă 
rămasă neplătită : pensionarii cer restanțele. 


* restatornicâsc v. tr. (d. statornic). 
Fig. Restabilesc, fac să renască: a resta- 
tornici o rinduială, creditu, credința. 


* restaurânt, -ă adi. (fr. restaurant, 
d. restaurer, a restaura). Care š restaurează : 
aliment restaurant (Rar). S. n, pl. e. Ali- 
ment care restaurează (Rar). Birt, locandă, 
stahiliment unde publicu poate minca plă- 
tind : restaurantu gării. 


* revEndic, V. revindic, 


* restaurâre f., pl. ări. Restauraţiune, 
acțiunea de a restaura (de a restabili, de a 
repara) : restaurarea unui monument. Fig. 
Restabilire : restaurarea disciplinei, a lite- 
pati a unui guvern, a unei dinastii că- 

ute (cum a fost cu Staurţii și Bourboni:). 
a sănătaţii, 


* restaurator,-oare (lat.restaurator, 
fr. restauteur). Care restaurează: restauratoru 
unui monument. Birtag, locandier, persoană 
care ține un restaurant. 


“ restaurațiúne f, (lat. restaurátio, 
=ónis, fr. restauration). Restaurare. În isto- 
ria Franciii, timpu de la restaurarea Bour- 
bonilor pînă la a doŭa lor cădere (1814 — 
1830); supt Restauraţiune. — Şi -aţie 
(după pol. restauracya) şi =å re. 

* restauréz v. tr. (lat. restaurare, fr. 
restaųręr. V. instaurez). Restabilesc, re- 
par, aduc iar în bună stare; a restaura un 
edificiă. Fig. Fac să renască, dau iar pu- 
tere: a restaura disciplina, artele. Rein- 
stalez: a restaura un guvern, o dinastie. 
Intram însănătoșesc : odihna l-a restaurat. 

restâsc(mă), V. răstesc, 


RET 


resteii (vest, sud) şi răsteii (nord) n. 
pi. eie (ung. reszt6, odgonu din apoi la co- 
fabie, sau ereszteni, a da drumu, eresztb-, 
care dă drumu. Cp. cu ciocilte, ferested, 
melesteii ş. a.). Băţu (sau feru) mobil cu 
care se Închide jugu spre partea de afară: 
dacă unu e mai tare în git, tirește resteu 
înainte (Sov. 211). V. bulfeii și fercheteii, 

* restitui și -řésc, a =í v, tr. (lat. 
restitiiere, d. statuere, a așeza, a hotäri, vV. 
constitui.—Se conjugă ca constitui). ina- 
poiez, dau înapoi: i-am restituit ceia ce-i 
datoram. Fac să recapete : a restitui patriii 
vechea glorie. Restabilesc, aduc iar în bună 
stare : a restitui un monument, un text. 

* restituţiune f. (lat. restitutio, -onis. 
V. constituţiune). Acţiunea de a restitui. 
— Şi =uţie, dar ob. =uire. 

* restrictiv, =ă adj. (d. lat. restrictus, 
restrins ; fr. restrictif). Care aduce restric- 
țiune : măsuri restrictive. 

* restricţiune f. (lat. restrictio, -onis). 
Restringere, condiţiune care restringe a fe 
supune fără restricţiuni. Restricţiune men- 
tală, rezervă saŭ gind ascuns pin Care res- 
tringi înţelesu deciaraţiunii tăie, adică acţi- 
unea de a minţi pretinzind că nu minţi dacă, 
deși nu declari, gindești alt-fel. — Şi =icţie 
(pol. restrykcya). 

* restrîng, -strîns, a =stringe v.tr. 
(lat. restringere, fr. restreindre). Mărginesc, 
micșorez, limitez, reduc: a-ți restringe do- 
rințele cheltuielile. V. refl. Îmi micşorez 
cheltuielile. 

restriște, V. răstrişte, 

* resursă f., pl. e (fr. ressource greșit 
scris tid. ressourse, part. feim, d. vfr. res- 
sourdre, lat. resúrgere, a se înălța. V. sursă), 
Mijloc, ajutor la care poţi recurge la ne- 
voie: n'am nici o resursă. Pl. Mijloace, bo- 
găţii, ajutoare: resursele țării. 

reşcă, V. areşca, 

* reşedinţă, V. rezidenţă. 

* retardataâr, =ă adj. și (fr. retarda- 
aire, d. retard, intirziere, retarder, a întirzia). 
ntirziat. 

* reterâdă, V. retiradă. 


râteve! n., pl. eie (slav ?). Scurtătură, 
băț scurt și gros. Lovitură de retevei: l-a 
tras un retetevei, — In Meh. ră=, în Dolj 
vatavert, V. cărăvei. 


1) retéz n. V. rătez 1. 


2) retéz s. n, pl. uri (d. retez 2), Rar. 
Locu retezării, locu de unde începe rete- 
zarea (de ex., la păru capului, la ceafă). 
Diametru, secţiune transversală. V. rătez 1. 

3) retez şi (est) rătez, a -zá v, tr. 
(după Pascu, d. bg. otriezvam, retez. Totuși, 
fiind-că inf. în -za ca la boteza, cuteza, ne- 
cheza pare straniă la un verb slav și fiind-că 
din otriezvam S'ar fi făcut mai degrabă un 
verb în -ui, ca şi a obrezui, cu care se În- 
rudeşte, e mai plauzibilă derivarea din vgr. 
airetizo, aleg, fac disidență, ts eretic, d. 
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airéo, iaii, și af-aireo, retez). Tai extremi- 
tăţile, tai despărțind : călău i-a retezat capu 
mașina i-a retezat degetele. A reteza stupu, 
a-l goli de faguri, a-i scoate mierea. Fig. 
Decid energic şi răpede (tranșez) : s'0 rete- 
zăm odată cu asta! A o reteza cuiva, a-i 
impune o limită pretenţiunilor, a-l pune la 
locu lui, a-l învăţa minte: i-am retezat-o 
scurt. A o reteza cu cineva (sai cu un 
lucru) a rupe brusc relaţiunile cu el (sai a 
te lăsa subit de un lucru), A reteza un 
drum, a apuca un drum mai scurt. 
retezătură f., pl. i. Locu retezat, locu 
unde a început retezarea (de ex., resturile 
de ramuri rămase pe trunchi după ce partea 
cealaltă a fost tăiată). — În est ră=. 


+ rctic, -Ā adj. (lat. râdeticus sau rde- 
ticus). Geol. Se zice despre un strat din 
baza jurasicului. S. n. Reticu, stratu retic. 

* reticenţă f. pl, e (lat. reticentia, d. 
reticere, tacere, a tăcea). Trecere supt tăcere, 
omisiune voluntară din vorbă: a face re- 
ticențe, a vorbi fără reticențe. Rar. Figură 
pin care începi o ideie și te opreşti de- 
odată lăsînd să se înţeleagă ce era să spui, 
precum : val de... (şi uitindu-te cu milă, se 
subinţelege : capu vostru!). 

* reticulâr, =ă adj. (d. lat. reticulum 
cu sut. ar; fr. reticulaire). În formă de rețea 
țesătură reticulară. — Se ponte zice şi re= 
ticulat (lat. reticulatus, fr. reticul€). 

* retină Í., pl. e (fr. retine, miat. retina, 
d. lat. rete, reţea). Anat. Membrana din 
fundu Uchiului, care e formată din lăţirea 
nervului optic şi pe care se formează ima- 
ginile obiectelor. 

retipăresc v.tr. (re- şi tipăresc). Ti- 
păresq iar. 

* retirâdă f., pl. e şi ăzi (fr. retirade, d. 
it. ritirata, loc de retragere, latrină; rus. 
retirâda. V. tiradă). Sec. 19. Rar azi. La- 
trină. — Vulg. reteradă. 

* rétor m. (lat. rhetor, rhetoris, d. ver. 
rétor, retoros. V. ritor). Profesor de reto- 
rică la vechii Greci (ca Gorgias) și la Ro- 
mani. Astăzi, orator enfatic care vorbește 
după regulele retoricii, dar sec în fond. 

* petóric, =ă adj. (lai. rhetóricus d. vgr. 
retorikds). De retor sai de retorică, de e- 
locùență: exerciții retorice. S. f., pl. e și i. 
Arta care dă regulele elocienţei. Carte care 
tratează despre această artă: retorica lui 
Aristotele Elocienţă afectată şi seacă: asta 
e curată retorică! Figură retorică saŭ de 
retorică, expresiune sau întorsătură p. a face 
cuvintarea mai vie şi mai ușoară de înţeles. 
— Se disting tropurile sai figurile de cu- 
vinte (elipsa, silepsa inversiunea, pleonazmu, 
metafora, alegoria, catacreza, sinecdoca, me- 
tonimia, eufemizmu, antanaclaza, antono- 
mazia, anadiploza, antifraza ş. a. și figurile 
retorice propriu zise ori de cugetare (anti- 
teza, apostrofa, exclamațiunea, epifonema, 
interogațiunea, anticipaţiunea, anafora, epi- 
fora, paronomazia, enumeraţiunea, grada- 
iunea, reticenţa, întreruperea {ouspensunea], 
perifraza, ipérbola, litota, preterițţiunea, pro- 
sopopeia, ipotipoza ş. a.). 
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* reto-român sai retoromân, -â 
adj, 4a. ret-ic şi roman). Din Reția (Rhaetia) 
sai din cantonu Grizonilor (Elveţia): /!mba 
retoromană se derivă din latină şi se vor- 
beşte la izvoru Rinului și Inului, In sudu 
Tiroluiui şi răsăritu provinciii Veneția. $. 
m. şi f, Locuitor din această regiuni: un 
Retoroman. 

* retortă f, pl.e_ (lat. refortus, -orta, 
sucit, întors. V. toartă). Chim. Un fel de 
beşică de sticlă (lut, platină) cu gitu sucit 
(cornută) care se întrebuințează la destilat. 

* retractez v.tr. (lat. re-tractare, d. 
re-trdhere, -tractum, a retrage ; ft. rétracter. 
V. cons=tractez, trag, tratez). Trag. 
înapoi : melcu îşi poate retracia coarnele, 
pisica își poate retracta unghiile. Fig. Re- 
trag ceia ce am zis ori scris, mă reprob sin- 
gur Sai cer scuze: calomniatorui și-a re- 
tractat calomniile. V. refl, Îmi retrag vorbele. 

* retráctil, - adj. (lat. științific re- 
trdctilis, după tráctilis ; fr. retractile). Șt. 
nat. Care se poate trage înapoi, ca unghiile 
pisicii. — Ob. sil (după fr.). 

* retractaţiune f. (lat. refractatio, 
-Onis). Acţiunea de a retracta. Hirtie pe care 
e exprimată o retractaţiune a vorbelor. — 
Şi -aţie, dar ob.-are. 

retractilitâte (d. retractil). Calitatea 
de a fi retractil. 

* retrâg, =trâs, a trâge v. tr. (lat. 
retraho, -trdhere. V. trag). Trag înapoi: 
a retrage mina. Scot din locu unde era sau 
chem Înapoi: a retrage un copil din (Sau : 
de la) şcoală, o trupă din luptă. Retractez, 
Cer scuze: a retrage o insultă. V. refl. les, 
plec, mă duc: a fe retrage din școală, din 
societate, din funcțiune, în singurătate. 

* retrâgere f. (d. retrag ; fr. retraite). 
Acţiunea de a se retrage: ora retragerii a 
sunat. Mersu inapoi a unei trupe învinse: 
duşmanu e în plină retragere. Obligaţiunea 
soldaților de a se înturna la cazarmă la ora 
anumită. Semnalu care anunţă această oră: 
sună retragerea. Starea unei persoane re- 
trase din serviciu, din afaceri sai din Jume : 
ofițer în retragere. Locu unde trăieşti retras: 
o liniștită retragere. Retragere cu torţe, pro- 
cesiune militară cu muzică facută seara în 
zilele de paradă și iluminațiune. A bate în 
retragere (fr. battre en retraite), a te retrage 
în fața dușmanului. V. retiradă. 

* retranşament n, pl. e (fr. retranche= 
ment, d. retrancher, a săpa pâmintu la for- 
tificaţiuni. V. tranșete, tranșez), Fort. 
Șanţuri și alte lucrări în care se adăpostesc 
soldaţii la război. V. ocop. 

* retribui și <iesc, a -f v.tr. (lat. 
re-iribúere, it. retribuire, ft. rétribuer. V. 
tribut). — Se conj. ca atribui). Remunerez 
sau recompensez, daŭ bani p. un serviciu, 

* retributiúne f. (lat. re-tributio, -ónis). 
Lega, sar, remunerațiune Sai recompensă. 
— Şi =uţie. 

* retroactiv, =ă adi. (lat. retro, înapoi, 
şi activ sai de la lat.retroactus, dat inapoi; 
fr. retroactiv). Care lucrează asupra trecu- 
tului : legea ware putere retroactiv. Adv, 
În mod retroactiv. 
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* ratroactivitâte í. (d. retroactiv). Ca- 
litatea de a fi retroactiv. 

* retrocedéz v.tr. (fr. refroceder, d. 
mlat. refrocedere, a retroceda, lat. „a te re- 
trage“. V. cedez). Cedez aituia ceia ce-mi 
cedase el mie mai înainte : România, la 1876, 
a retrocedat Rusiii sudu Basarabiii, iar la 
1918 a reluat toată Basarabia. 

+» retrocesiune î. (mlat. retocessio,-dnis. 
V. cesiune). Acţiunea de a retroceda. — 
Mai des retrocedare, 

* retrográd; =ă adj. (lat. retrogradus, 
d. retro, inapoi A îndărâăt] şi gradus, 
pas. V. grad), are merge înapoi: mers 
retrograd. Figi Care se opune progresului : 
om, Spirit retrograd. S. m. și f. Un retro- 
grad. 

* retrogradaţiune f. (lat. retrograda- 
tio, -0nis). Acţiunea de a retrograda. — Și 
-aţie, de ob. -are. 

* retogradez v. tr. (lat retrogrado, 
-gradare. V. gradez), Regresez, merg tna- 
poi. V. tr. Dai inapoi în semn de pedeapsă: 
a retrograda un funcționar. 

* retrospectiv, -À adj. (d. lat. retro- 
spicere, -ectum, a privi înapoi. V. respect). 
Care se uită inapoi: privire retrospectivă. 
Adv. În mod retrospectiv. 

* retuşez v. tr. (fr. retoucher). Îndrept, 
daii ultimu aspect unei fotografii. Fig. În- 
drept, perfecţionez : a retuşa o poemă. 


* reţea f., pl. ele (lat. retšila, dim. d. 
rete, n., saŭ d. retis, f., rețea; it rete şi re- 
iicelia ; fr. rets şi réseuil, réseau, d.retiolum, 
dim d. rete). Plasă de prins peşti ori păsări 
ori de dus ceva (fin, legume). Lucru care 
seamănă a reţea, ca pinza painjinului, ner- 
vii, vinele şi arterele, drumurile ş. a.: re- 
țeaiia căilor ferate. — Și răţea. 


reţetă f. pl. e (ngr. retseta, d. it. recetta, 
azi ricetta, de unde şi fr. recette, care vine 
d. lat. recepta, fem. d. receptus, primit; germ. 
rezept, rus. recept. V. recepţiune, reci- 
pient). Suma incasată : refeta unei repre- 
zentațiuni teatrale. Formulă de făcut medi- 
camente (ordonanță medicală) bucate saă 
alt-ceva : refetă contra frigurilor. Hirtie pe 
cure e scrisă această formulă: servitoru a dus 
rețeta la farmacie. 

1) * rețin, reţină s. V. ricin, 

2) * rețin şi reţiă, «ţinut, a -ţinea 
și «ţine v. tr. (re- şi fin, după lat. re-tinere, 

i fr. retenir. — Se conj, ca țin). Opresc, 
in, nu daŭ: nu reține ceia ce nu fi se cu- 
vine. Opresc, scad : ți se reține un franc din 
leață. Opresc, zic să rămtie: l-a oprit la 
masă. Opresc, ţin, nu las să plece: comi- 
saru l-a reținut la poliție, (fig.) afarerile 
i-ai reținut. Opresc din ainte, spun să mi 
se păstreze : refin un loc la teatru. Ţin 
minte : multe se invaţă, dar puține se rețin. 
Opresc, ţin, înfrinez : a-ți reținea lacrămile, 
Furia. V. refl, Mă țin, mă înfrinez : se reți- 
nea să nu plingă. 

reă, V. rāŭ, 


REV 


* reŭmátic, =ă adj. (vgr. reunmtatikós), 
Med. De reumatizm: afecțiune reŭmatică, 
Bolnav de reiimatizm : un bătrin reŭmátic, 
Subst. Un reumatic. 

* reămatizm n., pl. e (vgr. reumatismds, 
d. reâma, curs, rii, pin aiuziune la umorile 
corpului, d. reo curg). Med. O boală dure- 
roasă caracterizată pin grămadire de umoare 
(apă la încheieturi, la vre-un mușchi, la 
vre-un nerv Sai la vre-un organ intern. — 
Cauza reumatizmului e răceala umedă (trau 
în locuinţe umede, dormirea pe pămint umed 

. a). Cel mai des e cel de la încheieturi 
articular). E o boală care, de ordinar, se 
vindecă dacă nu se ivesc complicațiuni. Me- 
dicamentu cel mai bun e sa'icilaru de sodă 
luat pia ăuntru, iar pe afară sa/icilatu de 
metil, cu care se ung încheieturile Reuma- 
tizmu articular rău tratat devine cronic. A- 
cesta e caracterizat pin unflarea încheietu- 
rilor, și de acceia se numaște şi noduros, În 
această fază e bună iodura de potasiŭ, de 
sodiă sai de litiă luat pin ănutru. În Ro- 
mânia băile bune p reimatizm cronic sint: 
Gâvora, Lacu Sărat, Techirghiolu, Vilcana, 
Sărata-Monteoru, Pucioasa, Oglinzi ş. a. V. 
lumbago. 

* reŭmatizmál, -Á (d. reğmatizm, 
după fr. rhumatismal), Reŭmatic, de reùma- 
tizm : afecțiune reiimatizmală. 

* reunesc v. tr. (d. unesc, după fr. 
réunir}. Adun, string, întrunesc: a reuni 
nişte Oameni, o societate. V. reil. Mă adun: 
e! s'au reunit la club. 

* reunire Í. Acţiunea de a sai dea se 
reuni. Adunare, societate, 

* reuniune f. (d. uniune, după fr. re- 
union}. Adunare, societate: reuniune nume- 
roasă. V. ghiuluş, ” 

* reuşesc v. intr. (fr. réussir, d. it. riu- 
scire, d. uscire, a ieși. V. rejes), Izbu- 
tesc, am succes, ies bine dintr'o greutate, în- 
ving o dificultate: a reuși la examen, a re- 
uși intr'o afacere, expedițiune care n'a reușit. 
Ajung să: am reușit să-i vorbesc. Mă acli- 
matez, îmi merge bine: vifa reușește bine 
pe deal. 


* reuşită f., pl. e (fr. reussite, d. it. riu- 
scita). Rezuitat bun, izbindă: a avea sorți de 
reușită. Rezultat oare-care: reaŭa reușită a 
unei afaceri. 


reutâte, V. răutate. 


* revânşă f., pl. e (fr. revanche, d. re- 
vancher, a răzbuna, derivat din vencher, var. 
a lui venger, Care e lat. vindicare şi rom. 
vindecare. V. revindic). Acţiunea de a 
restitui altuia rău (sau și binele) făcut : i-am 
dat revanșa, mi-am luat revanşa (amindouă 
cu același înţ.). 

* revăd, =văzut, a -vedea v. intr. 
(d. lat. revidere şi fr. revoir. — Se conj. ca 
văd). Văd iar: Ulise și-a revăzut patria 
după mult timp. Trec în revistă, inspecțez, 
îndrept: a revedea un manuscris, 


revărs, V. răvărş 
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* rovedere Í. Acţiunea dc a saă dea 
se revedea: revedereu unor prieteni. La rc- 
vedere! formulă de salutare pin care, la aes- 
părțire, exprimi cuiva dorinţa de a-l revedea. 
(după fr. au revoir şi it. a rivederci). V. re= 
viziune. 

* revel şi =€z, a »ă v. tr. (lat. revelo» 
«gre, d. velum, văl). Descoper, destăinuiesc: 
Arăt pin inspiraţiune, vorbind de Duinnezei 
față de oameni. Denot, indic, arăt, tradez: 
carte care revelează un mare talent, cruzi- 
mea lui Nerone s'a revelat de timpuriă. Fac 
să apară imaginea cufundind placa fotogra- 
fică În lichid revelator: a revela un clișeă. 
V. relev. 


* revelatór, -oáre adj. (lat. revelator). 
Care revelează: urmă revelatoare. Subst. 
ersoană care revelează. Lichid revelator 
sati ca subst. numai revalator, pl. oare), li- 
chid în care se cufundă o imagine fotogra- 
fică ca să înceapă a apărea formele. 


* revelaţiune f. (lat. revelatio, -6nis). 
Acţiunea de a revela. inspiraţiune pin care 
Dumnezeu îţi descopere voinţa lui. Lucruri 
revelate: revzlațiunile sfintului Ion (V. apo- 
calips). — Şi -aţie şi-are. 

* reveliân n, pl. oane, (fr. reveillon, d. 
reveiller, a deștepta, din dveiller, care e lat, 
* exvigilare, cl. evigilare, a se deştepta. V. 
veghez). Petrecere În noaptea dn ajunu 
Anului Noi (31 Decembre) V. cotilion. 


reveneală f., pl. eli (d. reavăn). Ume- 
zeală: reveneala pămintului, zidurilor. — În 
nord răveneală. 


revenésc V. intr. (d. reavăn). Jilăvesc. 
V. refl, Pămitu s'a revenit de ploaie. 


revends, -oâsă adj. Vechi. Plin de re- 
veneală: loc revenos. — Şi revinos. 


revEnt m. (turc. [d. pers.) ravend, ngr- 
reventi, bg. reven, rus. reveni). O mare şi 
rumoasă plantă erbacee poligonacee care 
ajunge plină la o înălţime de trei metri şi 
care se cultivă și ca plantă ornamentală 
(Sint două varietăţi, numite în bot. rheum 
officinale și rheum palmatum. Rizoma lor e 
un preţios medicament contra indigestiunilor, 
constipațiunilor şi mai ales a diareilor bili- 
oase). — Fais rubarbă. 


* reverend m. (lat. reverendus, care tre- 
buic respectat, venerabil). Titiu dat persoa- 
nelor din cler la protestanți. 


* reverândă f., pl. e (lat. reverenda 
subinț, vestis, haină) demnă de respect). 
nteriù preuţesc. i 
* reverență f., pl. e (lat. reverentia, fr 
révérence). Respect, venerațiune, închină- 
ciune, plecăciune: a face o reverență adincă. 


* reverenţids, -oaâsă adj. (fr. révé- 
rencieux) Respectuos, ceremonios și politi- 
cos. Adv. Cu reverență: a saluta reverenţios. 


* reverie f. (fr. râver, a visa, rêve, vis). 
Visare, starea spiritului ocupat de imagina- 
țiuni vagi. ldeie vană, himeră; reverie as- 
trotogilor. 
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$ revers n, pl. uri (Ir. revers, d. lat.rever- 
sus, întors, d. revârtere, a întoarce. V. 
avers, dos). Dosu unei monete saù unei 
medalii. Fig. Reversu medaliii, partea cea 
mai puțin frumoasă sai mai rea a unui lucru. 

* reversibil, -ă adj. (fr. réversible. d. 
lat. revertere, -ersum, a intoarce). Jur. Care 
se poate întoarce la fostu proprietar care a 
a hotărit sau care se poate vărsa asupra 
moștenitorilor (cum erau fiefurilor care, la 
moartea vasaluiui mort fără moștenitori, re- 
veneau la senior sau cum îs pensiunile care 
se varsă asupra copiilor). 

* reversibilitâte f. (fr. reversibilite saŭ 
d. reversibil). Calitatea de a îi reversibil: re- 
versibilitatea une: rente. 

* reversiune f. (lat. reversio, -ónis. V. 
versiune). Jur. Întoarcerea unei proprie- 
tăji la fostu proprietar care a dăruit-o cuiva 
care a murit fără moștenitori, 

* revin şi eviù, a -veni v. intr. (re- și 
vin, după fr, revenir şi lat. revenire). Vin iar, 
mă întorn : berzele revin în fie-care an (gi 
fig.), a reveni la o chestiune sai asupra 
unei chestiuni. Vin la împărţire: asta revine 
cite un franc pe zi. 

* revindic, a -Á V. tr. (după fr. reven- 
diquer, din re- şi iat. vindicare, a reciama. 
V. revanșă). Jur. Reclam ceva care a fost 
al mei și care acuma e posedat de altu: 
Românii revindică Banatu intreg. Cer un 
drept politic ori social: poporu revindică 
arepruri care nu-i folosesc. — Fals reven= 

iC. 

* revindicaţiune f, (fr. revendication, 
din re- şi lat. vindicatio, reclamațiune. Jur. 
Acţiunea de a revindica. — Și -aţie, dar 
ob. =âre,. 

revin6s, V. revenos: 


* revirimént n., pl. e (fr. revirement, d. 
revirer,a se întoarce în partea opusă). Schim- 
bare (în părere): un reviriment în public.— 
Forma corectă e revirament, că vine de 
la un verb de conj. I. V. virament. 


* revistă f., pl. e (it, rivista, subst. ver- 
bal d, rivedere, rivisto, a revedea, sp. re- 
vista ; fr. revue. V. revăg), Inspecţiunea 
trupelor în defilare: a trece trupele în re- 
vistă. Carte care apare periodic şi se dis- 
tribue abonaților sau se vinde cu număru: 
revista „Convorbiri Literare“ apare de la 
1866. Piesă teatrală în care se trec în revistă 
evenimentele anului. A trece în revistă, a 
inspecta peste tot: a trece în revistă niște 
material, nişte hirtii. 


* revizionist, -ă s. (d. lat. revisio, 
-Onis, cu sufixu -ist). Adept al reviziunii 
(vorbind de constituțiune şi alte legi sai de 
procese), 


* reviziune f. (lat. revisio, -0nis. V. vi= 
ziune). Cercetare a doua oară însoţită de 
schimbare : reviziunea unui proces. Inspec- 
țiune ; a face reviziunea bagajelor la vamă. 
Consiliul de reviziune, comisiunea care-i 
examinează pe tinerii care trebuie să intre 
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în armată şi-i scuteşte pe cei slabi saă care 
n'aŭ tată şi-s indispensabili familiii. — Ob. 
revizia (după rus. reviziia). V. revedere. 

* revizor m. (lat. re-visor, <visoris. V. 
pro=vizor). Care revede, care face revi- 
ziune. Inspector de şcoale primare. — Fem. 
“oare, pl. tot așa. 

* revizulesc v. îr. (rus. revizovdti), Re- 
văd, făc revizie, inspectez. 

* revizuire f. Acţiunea de a revizui, re- 
viziune, cercetare a doiăa oară și modificare: 
revizuirea unui proces, unei legi. 

revn6sc, V, rivnesc, 

* revâc; a -á vy, tr. (lat. revoco, -dre,d. 
vocare, a chema; fr. rfvoguer. V. voce; 
convoc). Chem înapoi, destitui, scot din 
funcţiune, din misiune : a revoca un prefect. 
Destiinţez, retrag, antez : a revoca un ordin. 
V. rechem. 

* reovocâbii, -ă adj. (lat. revocabilis. 
v. reLochbih. Care a poate revoca : 
procură revocabilă. 

* revocabilitâte f. (d. revocabil). Ca- 
litatea de a fi revocabil. 

* revocaţiune f, (lat. revocatio. =onis. 
V. vocaţiune). Acțiunea de a revoca. — 
Şi <âţie, dar ob. -are. 

* revólt, a -Á v. intr. (fr. révolter, `d. it. 
ri-voltare. V. dez=volt). Răscol, răzvrătesc, 
ridic contra. Fig. Indignez : vorba asta l-a 
revoltat. 

* revoltat, -ă s, Care e în revoltă, ră- 
sculat. Nemulţămit de soartă: oamenii me- 
diocri trecuți pin şcoale prea înalte pentru 
ei ajung nişte revoltați. 

* revoltânt, -ă adj. (fr. revoltant). Re= 
voltător, care te indignează: purtare revol- 
tantă, 

* revdită f., pl, e (fr. revolte, it. rivolta). 
Răscoală, răzvrătire, rebeliune, insurecţiune, 
revoluţiune, ridicare contra superiorilor. 

* revoltător, -oâre adj. Care te re- 
voltă, care te indignează : purtare revoită- 
toare. Adv. A te purta revoltător. 

* revoluţionâr, =ă adj. (fr. révolution- 
naire). De revoluţiune politică, de răscoală: 
principii revoluționare. Partizan al revolu- 
țiunii, iubitor de răscoală: demagogu în 
opozițiune e revoluționar. R 

* revoluţionsz v.tr. (fr. révolutionner), 
Fac mari schimbări în spirite, în ştiinţă: 
descoperirea Americiii a revoluționat lumea. 

* revoluţiune f. (lat. revolutio, -Gnis, d. 
revâlvere, -lutum, a învirii înapoi; fr. ré- 
volution. V. boltă, circum= și e=voluţi- 
une). Asir. Învirtire în prejuru altui corp, 
mișcare circulară completă : e pi 
părmintului în prejuru soarelui se face în 
355 de zile şi vre-o Gore. Geol. Mare surpă- 
tură sai schimbare în scoarța pămintuiu. 
Geom. Mişcare presupusă a unui plan în 
prejuru unei laturi a lui p.a produce un 
solid. Mec. Rotaţiune, învirtire în prejuru 
osiii. Fig. Mare schimbare în spirite, în lu- 
ceruri ; revoluțiune în arte. Mare răscoală, 
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mare rebeliune, mare revoltă, sculare cu ar- 
mele : revoluțiuni aŭ fost: în Anglia la 1688, 
în Francia la 1789 (numită şi marea revo- 
luțiune) şi la 1848, în Ardeal la 1781 (supt 
Horea) şi la 1848 (supt Avram tancu), în 
România la 1821 (zavera) și la 1848. — Ob, 
revoluţie (după rus. revoliticiia). 

* revolver n, pl. e (fr. revolver, d. engl. 
revolver, derivat d. to revolve, care e lat, 
revolvere, a se'nvirti, a se rostogoli. V. res 
voluţiune). Un fel de pistol cu mai multe 
focuri inventat ia 1835 de colonelu Colt din 
Statele Unite. Cartușele lui stai într'un ci- 
lindru care se'nvirte şi le aduce la locu de 
pornire cind tragi, — Și revólver (după 
engl. saii rus.). 

* revulsiune f. (lat. revúlsio, -dnis, 
zmulgere. V. convulsiune). Med. lritaţi- 
une locală p. a trage singele din altă parte 
a corpului unde e o congestiune sau infla- 
maţiune (De ex. a lua singe, a pune vezi- 
cători sau cataplazme de muștar sau a unge 
cu tinctură de iod), — Și =ulsie. V. de- 
rivaţiune. 

* revulsiv, <ă adj. (lat. revulsum [su- 
pinu d. revălere, a zmulge) şi sufixu -iv). 
Med, Care produce revulsiune: făina de 
muştar e revuisivă. S. n., pl. e. Medicament 
revulsiv. V. derivativ. 

rezachie, V. razachie. 

rezbél, V. război 1. 

* rezedă Í., pl. e (lat. reseda, d. rese- 
dáre, a alina, fiind-că unele varietăţi ale ei 
aŭ fost întrebuințate ca sedative. V. seda- 
tiv). Bot. O plantă erbacee originară din 
nordu Africii (Cirenaica), de unde (la 1733-37) 
a fost adusă de N. Granger la Paris. E cul- 
tivată p. florile ei plăcut mirositoare și în 
formă de strugurei ridicaţi drept în sus 
reseda odoralu). Floarea acestei plante. — 

op. rozetă. p 

rézem;4& -á V. tr. (lat, * remědio, -dre, 
accentuat r4medio prin reducerea lui -adio 
la o singură silabă, apoi met. ca și'n * re- 
medium, reazem. V. reazem 1). Aplec 
puţin şi sprijin pin ceva stabil: el reazemă 
o scară de zid, pușca de părete. V, refl. 
Mă aplec puţin la o parte sai pe spate și 
mă sprijin de ceva fix: santinela se reze- 
mase de zid. — În vest și reazem şi 
reazăm (conj. ca legân), în est razăm, 
-ămi, ămă, să -ăme. 

rezemătoâare f., pl. orl. Lucru fix de 
care se reazămă altu: rezemătoare de puşti 
sad rastel. — În est răzăm-, i 

rezemătură î., pl. uri. Vechi. Sprijin, 
proptea. 

* rezerv, a -á v. tr. (lat. reservare. V. 
sărbez). Pun la o parte, păstrez, opresc 
p. alt-cineva, p. alt scop ori pe alt timp: a 
a rezerva o parte din ciştig, a rezerva un 
loc cuiva, a rezerva bani de drum. Fig. Des- 
tinez, hotărăsc: a rezera o surpriză cuiva. 
V. refl. Mă păstrez, aştept altă ocaziune: 
a te rezerva pentru un ospăț (ţinindu-te ne- 
mincat), A-ţi rezerva dreptu de a, a păstra 
p. tine dreptu de a, 
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* rezervă f„ pl. e (fr. reserve, it. ri- 
serva ; rus. rezérv). Arm. Acea parte a ar- 
matei care se compune din oameni cam de 
30-40 de ani și care nu e chemată de cit 
la război saŭ alt caz grav. Acea parte din 
trupe care e lăsată mai în urmă ca să fie 0- 
dihnită “și gata de atac atunci cînd cele-lalte 
trupe vor avea nevoie de ajutor. Ofiţer în 
rezervă, ofițer care se face din absolvenţii cur- 
Sului superior al şcoalelor secundare după ce 
a făcut un an stagiu de soldat, a trecut un 
examin de plotonier și a fost înaintat în 
fine sublocotenent. Ei există numai în tru- 
pele de uscat şi înaintează în timp de pace 
numai pînă la gradu de maior depunind în 
acest caz alt examin. Se mai numesc „ofiţeri 
în rezervă“ şi ofițerii retrași din activitate, 
dar ţinuţi încă la dispoziţiunea armatei. A- 
ceştia există și în marină şi pot avea ori-ce 
grad. Pin ext. Parte cruţată din alta mai 
mare (cum ar fi o parte din copacii unei 
păduri tăiate, o parte dintr'o sumă destinată 
altui scop $. a). Rezerve nutritive sai ali- 
mentare, parte din mincare prefăcută în 
corp şi ascunsă n țesuturi p. a servi la 
nevoie (În timp de foame îndelungată). Jur. 
Rezervă legală, acea parte din moştenire de 
care testatoru nu poate dispuneliber, ci trebuie 
s'o lase copiilor saă altor moştenitori legi- 
timi. V. cotitate), Fig. Restricţiune: ami- 
citia nu admite rezervă. Cumpătare, măsură: 
a vorbi cu rezervă. Rezervă mentală, V. 
restricţiune. A face rezerve, a nu ad- 
mite în întregime un act ori o ideie: fac 
rezerve în privința celor afirmate de el. 
Fără rezervă, fără excepţiune, în total: 
a admite fără rezervă. Supt rezervă, cu 
excepțiune, lăsînd loc p. vre-o excepţiune: 
a da o ştire supt rezervă. 


* rezervât, -ă adj. Care se ține în re- 
zEervă, care nu se amestecă, circumspect, 
prudent : om, cuvint rezervat. Subst. A face 
pe rezervatu. Adv. A vorbi rezervat. 


* rezervist m. (fr. reserviste, it. riser- 
vista). Soldat saii ofiţer din rezerva armatei. 


* rezervgriă n. (fr. réservoir). Depozit 
de lichid (apă, cerneală ș. a). ţinut în re- 
zervă p. caz de nevoie: rezervoriu de apă 
al unei corăbii, rezervoriu de cerneală al 
unui condei. 


* rezic, «zis a -zice V. tr. (re- şi zic). 
Zic iar, 

* rezid şi -dez, a -á v. intr. (fr. rési- 
der, d. lat. residere, a rezida, d. sedere, a 
şedea. V. prezid). Am sediu, locuiesc de 
Obicei: suveranu rezidă în capitală. Fig. 
Consist, mă aflu: aici rezidă dificuitatea. 


* rezident, -ă adj. (lat. residens, <entis. 
V. prezident). Care rezidă. S. m. Trimes ai 
unu: guvern pe lingă alt guvern și de un 
grad inferior ambasadorului: rezidentu gene- 
ral al Franciii era ministru de externe at 
beiului Tunisului. Titlu unor funcţionari co~ 
loniali ai Franciii. De la 7939. Guvernator al 
nnui ținut (un fel de subministru, cu titlu 
de excelență). — Şi la N. Cost. Let, 2, 92. 
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* rezidenţă f., pl. e (lat. residentia, fr. 
residence. V. prezidenţă). Stdiu, locuinţă 
obişnuită: Bucureștii sint rezidența puteri- 
lor publice în România. Oraş principal, ca- 
pitală, centru în care rezidă un suveran, un 
senior, — Fals reședință, că nu există 
verbu a reşedea cum există a şedea faţă de 
şedinţă. 

* reziduŭ n., pi. duur? (lat. residuum, 
d. re-sidere, a se lăsa ia fund, d. sidere, a 
se așeza. V. şed), Ramășiţă, rest: cenușu 
e reziduu arderii lemnelor. Drojdie: reziduu 
s'a depus la fund. 

* rezign=, V. resemn, 

* reziliere f. Acţiunea de a rezilia: con- 
tract pe 3 ani cu drept de reziliere după 
2 ani. 

* rezliiéz v. tr. (fr. résilier, în sec. XVII 
resilir, d, iat. resilire, a sări înapoi, a te re- 
trage, d. salire, a sări). Anulez un contract, 
un act. 

* rezist, a =ă vV. intr. (fr. résister, d. lat. 
resistere. V. a=sist). Nu cedez, mă opun: 
Jeru rece rezistă ciocanului. Mă opun, ţin 
pept, mă apăr: a rezista dușmanului, Fig. 
Mă ţin bine, mă ţin tare: a rezista ispitei, 
ostenelii, durerii. 

* rezistent, -ă adj. (lat. resistens, -én- 
tis, Îr. résistant). Care rezistă, tare: stejaru 
are lemn rezistent. Fiz. Mediu rezistent, 
mediu care se opune mişcării corpurilor care-l 
străbat. 

* rezistenţă f. pl. e (fr. resistance, cu 
suf. -ență după lat. V. subsistenţă). Ca- 
litatea de a rezista: rezistența matertii. Tărie 
contra ostenelii, contra foamei: rezistența 
soldaților. Îndărătnicie, opunere, refuz de a 
te supune: a asculta fără rezistență. A 
opune rezistenţă, a rezista. V. opor. 

rezm și resm n, pl. uri (turc. resm.V. 
rusumat), Vechi. Ceremonial, formalitate. 

* rezolut, -ă adj. (fr. résolu, part. d. 
résoudre, a rezolva, a hotări; lat. resoluius, 
disolvat). Rar. Hotărit, determinat, decis și 
energic: om rezolut. 

* rezolutiv, =ă adj. Med, Care produce 
o rezoluţiune, ca diahilu. 

* rezolutoriii, =ie adj. (iat. resoluto- 
rius). Jur. Care face să se nimicească un 
act: condițiune rezolutorie. 

+ pezoluţiune f. (lat. resoliifio, -ónis, fr. 
résolution. V. soluţiune). Acțiunea de a 
saŭ de a se rezolva, descompunere, redu- 
cere: rezolujiunea apei în abur. Dezlegare, 
descurcare: rezoluțiunea unei greutăți, Ho- 
tărtre, deciziune: rezoluțiunea ministrului 
pusă pe o hirtie. Caracter hotărit, energie: 
a fi lipsit de rezoluțiune. Jur. Desfacere, 
nimicire: rezoluțiunea unui contract. Med. 
Dispariţiunea unui buboi. — Și =uţie (rus. 
rezoliuciia ]. 

* pezólv, a -á v. tr. (lat. resdlvere, -so- 
liitum, fr. resoudre, resolvant. V. ab-solv, 
— Se conjugă ca absolv). Descompun, reduc 
la sağ în: Talele din Milet rezolva tot în 
apă, focu rezolvă lemnu în cenușă. Dezleg, 
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descurc, gasec soluțiunea: a rezolva o pro- 
blemă, Hotărăsc ce să se facă cu o cerere: 
ministru rezolvă hirtiile, cererile. Jur. Des- 
fac, anulez: a rezolva un act. Med. Fac să 
dispară incet-incet: a rezolva o tumoare. — 
Rar și rezolvesc. 

_* rezolvâre í., pl. ări. Rezoluţiune, ac- 
țiunea de a sau de a se rezolva. 

* rezón n. pl. oane (rus. rezân, d. fr. 
raison, d. lat. râtio, -6nis, rațiune. Cp. cu 
sezon). Barb. Raţiune, motiv: nu e nici un 
rezon de a pleca. Dreptate în ceia ce susţii: 
ai rezon. 

* rezonâbil, =ă adj. (fr. raisonnable. V. 
raţionabil). Barb. Raţionabil. 

* rezonânţă, V. resonanţă. 

* rezonator, V. resonator. 

* rezor, V. răzor 2, 

* rezult, a vá V. intr. (fr. résulter, mlat. 
resultare; saltare, a salta, a sări. V. insult). 
Reies, urmez, fs urmarea logică: din cele 
spuse rezultă că e așa. Ce rezultá de aici? 
cu ce ne alegem? V. răsalt, 

* rezultântă f., pl. e (îr. résultante, part. 
fem. d. résulter, a rezulta). Mec. Forță care, 
din punctu de vedere al efectului, poate tn- 
locui două saă mai multe forțe aplicate ła 
un punct material saù la un corp solid (adică 
rezultatu mai multor forțe): rezultanta se 
calculează pin teorema paraielogramului 
puterilor. 

* rezultât n, pl. e (fr. résultat d. mlat. 
resultatum). Ceia ce rezultă, lucru cu care 
te alegi, Efect: rezultatu revoluțiunilor e 
de multe ori slăbirea patriii. 

* rezum, Q -Á V. tr. (fr. résumer, d. lat. 
restimere, a relua. V. consum). Redau pe 
scurt: perorajiunea rezumă tot discursu. V. 
refl. Exprim pe scurt ceia ce am zis maï 
în ainte. 

*rezumåt n., pl. e (fr. résumé, d. résumer, 
a rezuma). Prescurtare, şir de idei exprimate 
mai pe scurt ca extras din aceleași idei expri- 
mate mai pe larg: un rezumat istoric. În 
rezumat, pe scurt, cu alte cuvinte, re- 
zumind. V. sinaxar. 

ribegesc, V. rebegesc. 

ribiță f., pl. e (Strb. bg. ribica, peştișor, 
d. riba, pește. V. rimnic). Birsa. Obleţ, 
peștișor în general. 

ricăt(6sc), V. ricătesc, 

richiâb, V. rechiab. 

richiabia f. (turc. rikiabie). L. V. Un 
fel de spor al haraciului. — Și re=. 

richită, V. răchită. 


* ricin m. (lat. ricinus, it. ricino, fr. ri- 
cin; ngr. ritsinon şi retsina). Bot, 6 plantă 
euforbiacee cu frunze mari palmate originară 
din Africa, unde ajunge un adevărat copac 
de 10—12 metri, și cultivată ca plantă orna- 
mentală in Etiropa, unde ajunge pinăla 2—3 
metri (ricinus communis). Pop. recin, re- 
in și reţină. — Din semințele ei, ca niște 
boabe de fasole, se scoate cunoscuta pur- 
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gativ numit unt de ricin, care e foarte efi- 
cace. Supt formă de infuziune, 5—6 semințe 
produc un efect puternic, iar dacă-s mai 
multe, rănesc maţele și pot avea urmări 
rave. În China, untu sai uleiu de ricin se 
ntrebuințează la bucate/ 

+ ricoşez v. intr. (fr. ricocher, d. rico- 
chet, săritura unei petricele late aruncate pe 
suprafața apei liniștite). Sar, răsar după ce 
am izbit ceva, vorbind de proiectile : gronțu 
a ricoşat, și a lovit apoi un om. 

rid, V. rîd. 

ridic, a -á V. ridic. 

ridiche, V. ridiche. 


* ridícul, =ă adi. (lat. ridiculus, d. ri- 
dére, a ride, V. deriziune), Care (fără in- 
tențiune) te iace să rizi, demn de luat tn 
tts: g cădea in ridicul, a zugrăvi ridiculu. 
Adv. A vorbi ridicul. V. comic. 

* ridiculizez v. tr. (d. idicul : fr. ridi- 
culiser). Fac ridicul, rtd, iau în ris: mulţi 
ridiculizai planu lui Columb în ainte de a 
fi descoperit America. 

rif m. (turc. rif, irif, cot de Viena: ngr. 
rifi, bg. greh, sterb. rif, ung. réf, röf, d. germ. 
griff, şchioapă. V. grif 1). Mold. Vechi. Cot 
de Viena (77aj+ cm.). 

rigă m. pl. i, gen. al rigăi (ngr. rigas, d. 
lat. rex, regis, rege. Cp. cu ducă 1). Sec. 
su Rege, Azi. Rar. Rege sau popă la 
cărţi. 

rigăï, a «i verb. V. rigît, 

rigeal, V. regeai 

* rigid, =ă adj. (lat. rigidus). Țeapăn, 
care nu se îndoaie: un drug rigid, cada- 
vrele devin rigide. Fig. Băţos, țeapân, tără 
eleganţă : stil rigid. Inilexibil, sever, netn- 
duplecat : virtutea rigidă a luť Catone. Adv. 
A scrie rigid. — Fals -id (după fr.). 

* rigiditâte f. (lat. rigiditas, -dtis). Ca- 
litatea de a fi rigid: rigiditatea unui drug, 
unui cadavru. Fig. Băţoşie, ineleganță : ri- 
giditate în stil, în mişcări. Intlexibilitate, 
severitate, mare onestitate : rigiditatea unui 
judecător. 


riglât, -ă adj. (d. rigid). Liniat: hirtie 
riglată. 

riglă f. pl. e (ngr. rigla, d. lat. regula, 
drug, şină, riglă, regulă). Mat. Linie lată de 
metal ori de lemn de tras linii lungi pe 
hirtie. V. alidadă și îndreptar. 


rigiez v. tr. (d. riglă; îr. regler). Rar 
azi. Linii: a rigla o foaie. 


* rigoare f., pl. orř (lat. rigor). Asprime: 
rigoarea iernii. Asprime, severitate ; rigoa- 
rea legilor. Mare exactitate : rigoarea regu- 
lelor științifice, rigoarea unei demonstra- 
Hiuni. De rigoare, riguros cerut: fracu 
e de rigoare la ceremonia asta. La ri= 
goare, la nevoie, cind ar fi riguros nece-= 
sar : la rigoare, s'ar putea acorda și asta. 


* rigorist, =ă s. și adj. (d. rigoare; fr 
-iste). Care e de o austeritate extremă, 
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* rigorizm n., pl. e (d. rigoare; fr. 
“isme). Mare austeritate, morală foarte 
austeră : rigorizmu puritanilor. 

* rigurbâs, -oâsă adj. (fr. rigoureux, 
lat. rigorosus. Cp. cu viguros, polar, un- 
Suros, precum și cu amoros). Aspru : iarnă 
riguroasă. Aspru, sever: om, regulament 
riguros. Absolut exact, fără replica : demon- 
strațiune riguroasă. Adv. Cu rigoare: a 
pedepsi riguros. 

rim v. tr. V. rîme 

* rimât, -ă adj. (d. rimă). Făcut în ver- 
suri: cronică rimată. 

* rimă f. pl. e (fr. rime,d. lat. rhythmus, 
ritm; it. rima. V. ritm). Potrivirea sune- 
telor la urma versurilor începînd de la silaha 
accentuată, precum: scîndurile cu gindurile. 
V. asonanţă. 

* rimez V. într. (f. rimer, d. rime, rimă; 
it. rimare). Mă potrivesc în sunet începind 
de la silaba accentuată, vorbind de versuri: 
scutură rimează cu flutură. V. tr. Fac 
versuri, mai ales proaste: a rima versuri de 
plăcintă. 

rimleân şi (mai pe urmă) rimleán, 
„că s, pl. eni, ence (vsi. rimleanină, -nka, 
d. Rimă, Roma). Vechi. Roman, din Roma 
sau din statu Romanilor. Adj. -enesc,; 
“enească. Adv. <enește. 

rindea (sud) și rîndeá (Mold. sud) f., 
pi. ele (turc. pers. rende, rindea, randea, d. 
pers. rend, a razui. V. randea). O unealtă 
de netezit scîndurile şi alte forme ale lem- 
nului împingind-o cu amindoiă minile și 
facînd să se desprindă surcele. A da la rin- 
dea, a trage la rindea, a netezi cu rindeaua, 
a rindui. — În nord. gealăă. V. ctiopiitor, 
făţutesc,; pingea. 

* ringlâtă f., pl. e (fr. reine-Claude, te- 
gina Claudia, numele unui fel de prune). 
Avramă. 

rinichi şi (vechi) rânichi, rinichi m., 
pl. tot așa (lat. „ renicălus îld. renicălus, 
dim. d. ren, renis, rinichi; it. rognone și ar- 
nione, fr. rognon, d. lat. * renio, renionis. V. 
răruncht, rînã). Vest. Fie-care din cele 
două glande care secretează urina şi care-s 
aşezate lingă șira spinării la şale (Se zice 
şi despre om, şi despre animale). — În Olt. 
rininchi. V. bojoc; gighir. 

* rinocer m. (fr. rhinocéros, d.lat. rhi- 
nóceros, -cerdtis, care vine d. vgr. rinokeros, 
-kdrotos, d. rin, nas, şi kéras, corn). Zool. 
Un animal perisodactil cu unu sau cu două 
coarne pe nas. — Rinoceru locuiește în 1o- 
curile băltoase din regiunile tropicale: ale 
Asiii și Africii. Cel asiatic are un singur 
corn, cel african două. Ajunge pină la 4 
metri în lungime și 2 în înălţime. Are pelea 
foarte groasă și un aspect foarte butucănos. 
n semănături cauzează mari pagube. V. 
inorogs; unicorn. , 

* rinoplastie f. (d. vgr. rin, rinós, nas, 
şi plastós, format. V. galvano-plastie). 
Chir. Operaţiunea pin care se formează la 
loc nasu perdut: celebra rinoplastie facută 
spătarului Milescu (sec. 17). 
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ripidă f., pl. e și zi (ngr. și var. ripis, 
-idos, evantalii ; vsl. ripida), Evantalid tå- 
tund de stins candelele la biserică. 

* ripiptâr, <ă adi. (d. ver. rlpos, mătură, 
evantaliă, și pteron, aripă). Zool. Strepsipter, 
care are aripile inferioare mari, și cele su- 
perioare mici. S. n, pl.e. Insect care are 
aripile așa. 

* ripostă f., pl. e (fr. riposte, d, it. ris- 
posta, d. rispândere, a răspunde). Lovitură 
imediată aată celui care te-a lovit, Fig. 
Răspuns vioi la un atac cu vorba. 

* ripostez v. intr. (fr. riposter, d. rl- 
poste, ripostă). Răspund energic cu fapta saŭ 
cu vorba. V. replice 

* rips şi (mai rar) reps n., pl. uri (germ, 
rips, îr. reps). Un tel de stofă de matasă ori 
de lină cu dung: supțiri fn relief şi foarte 
rezistentă, 

* ripsat, -ă adj. (d. rips). Care are te- 
sătura ripsului (dungat) : stofă ripsată. 

ris, V. ris 2. 

1) * risc n, pl. uri (tr. risque, d. it. 
rischio). Pericul posibil: ori-ce intreprindere 
are riscurile ei. — Şi rizic (după it. ri- 
sico, de unde și germ risiko). 

2) * risc, a -Áá v. tr. (fr. risquer; it. 
rischiare). Expun peretii a-ți risca 
viața pentru o biruință. Fig. Încerc cu risc: 
a risca o bătălie. Emit sperind că va fi ad- 
mis: a risca un neologizm. 

* riscat, -ă adj. (fr. risqué). Expun 
fiscului : vorbă riscată. 

rischitor, V. răschitor, 

risipă (vest) şi risîpă (est) f, pl. č şi 
e (din mai vechiu răsrpă, d. vsl. rasypă, 
jătuire). Vechz. imprăștiere. Risipire, nimi- 
cire. Azi. Împrăștiere de lucruri necesare, 
cheltuială nesocotită : risipă de bani, de apă. 
La Al. şi Ngr. risîpuri, ruine. 

risipesc și (est) rîsîpâsc v.tr. (din 
mai vechiu răsipesc, d. vsl, rasypati, V. nie 
sip). Împrăștii: vitele pășteai risipite pe 
cîmp, oastea dușmânească fugea risipită. 
Cheltuiesc fără socoteală: a risipi averea, 
apa. Vechi. Dărlm, nimicesc. V. refl. Dispar, 
per : averea, familia s'a risipit. Vechi. Pling 
de mă risipesc, izbucnesc în lacrămi. — În 
vest și siripesc. V. agreg. 

risipire f. Acţiunea de a sad de a se 
risipi. Ruinare : risipirea Ierusalimului. De- 
bandadă : a fugi în risipire. 


risipit, =ă adj. Împrăștiat, diseminat : 
insule risipite pe mare. Ruinat: casă risi- 
pită. Cheltuit fără socoteală : avere risipită. 


risipitâr, <-oâre adj. Cheltuitor fără 
socoteală, prodig. 


ristic n, pl. inuz. uri (din mai vechiu 
răstic, mold. ristic, d. turc. rastyk, ngr. 
rastiki. Cp. cu orăstică). Rar azi. Praf de 
antimoniu care, amestecat cu gogoaşa nu- 
mită colfar (V. colțar) și minuită cu un 
fer cald, dă un suliman de înegrit sprince- 
nele: gogoaşă de ristic. 


www.dacoromanica.ro 


— 1129 — 


RIS 


ristigoâlă, V. străgălie, 

rișcâșă f. (ung. riskdsa, cașă de orez. 
V. coleașă). Trans. Rar. Caşă de orez. 

rișcă,; V. areşcă. 

* rit n., pl. uri (lat, ritus). Modu în care 
se fac ceremoniile unți cult religios: ritu 
ertodox, ritu catolic. 

* ritm n., pl. uri (vgr. rythmâs, V.rimă), 
Cadență, măsură, accentuare simetrică a ver- 
sului. 

* ritmât, =ă adj (d. ritm). Cadenţat. 

¥ ritmic, -ă adj. (ver. rythmikds). De 
ritm. Cu ritm: accent ritmic. 

ritor m. (nerritor. V. retor). Pela 1500. 
Orator. 

ritoricesc, <-eâscă adj. (ngr. ritori- 
kòs. V. retoric), Pela 1809. Oratoric. 

ritorie f. (ngr. ritoria, ver. retoreia). 
Pela 1400. Oratorie. Discuss. 

* ritâsy <oâsă adj. (ngr. ritós, var. re- 
tós). Vechi. Azi iron. Categoric, hotărtt: ritos 
lucru! Adv. I-a spus ritos. 

* ritual, -ă adj. (lat. ritualis). Al ritului, 
relativ ia rit. S. n., pl. e şi uri. Seria de for- 
malităţi care se observă la o ceremonie re- 
ligioasă. Carte care arată cum se fac aceste 
formalităţi. 

ri, V. rîă, 

* rival, =ă adj. (lat. rivalis, riveran care, 
ca să-şi ude grădina pin canale, ia apă din 
același riu cu altu, și pin urmare, dacă cel 
de la deal ia prea multă apă, lui nu-i ajunge, 
sai, dacă vine prea multă apă și e amenin- 
tat de inundare, el caută s'o'ndrepte spre 
grădina vecinului. De aci ura sai rivalita- 
tea l). Concurent, competitor, care aspiră la 
ceia ce aspiră şi altu şi care nu poate fi de 
cît al unuia: Roma și Cartoginea erai ri- 
vale la domnia Mediteranei. Subst. Ca doi 
rivali. V. emul, 

* rivalltâte f. (laţ. rivâlitas, -átis). În- 
trecere, concurenţă, dorința de a întrece pe 
altu înlăturindu-t: rivalitatea Angliii şi Ger- 
maniii, 

* rivalizez v. intr. (fr. rivaliser, d. ri- 
val, rival). Is în rivalitate, mă intrec cu altu: 
porturile rivalizează între ele. 

* riverân, <ă adj. (fr. riverain, d. ri- 
vière, rtů, care vine d.rive, mal. V. rival). 
Care e pe malu unui rtă sai lac: proprie- 
tate riverană. Subst. Rturean, locuitor de la 
malu unui rii sau unui lac. V. litoral şi 
țărmurean,. 

rizâ-pazâr n. (turc. riză-pazăr. d. rizd, 
consimţire, acord, și pazar, bazar). Vechi. 
Preţu curent al pieţei. 

rizeâfcă f., pl. efce, efci (cp. cu rus: riez- 
viak, vioi). Dun. de jos. Un fel de scrumbie 
mică (alosa Nerdmanni). 


* rizic n. V. risc 1. 


* rizibil, <ă adj. (fr. risible, d. lat, risi- 
bilis). Care poate rtde (ca omu). Ridicul, 
demao de ris: aventură rizibilà. 


Ris 


rizilic și rîzilic n., pl. uri (turc, rezillik 
rușine, înjosire, d. rezil, josnic; bg. sirb, 
rezilik). Mold. Fam. Batjocură, ris. Dispreţ: 
a suferi rizilicu cuiva. Batiocură, dezordine, 
murdărie : ce-i rizilicu ista pin casă ? 

* rizâmă î, pl. e (ver. rizoma, d. riza: 
ragaina). Bot. Tulpină subterană, ca la sttn- 
Jjinel. 

* rizopód, =ă adj. d. vgr. riza, rădă- 
dero! pis, podds, picior). Zool. Al rizopo- 
delor : caracieru rizopod. $. n, pl.e. Ani- 
“malcui protozoar gelatinos 

rîică f, pl. = ţa. a ricăi sau rcti) Mold. 
Munt. Rar. Ceartă, siadă: a se lua la rică. 
Brincă: i-a dat o rică. 

rîcătesc v. intr. (vsl. rvkati. V. răc= 
nesc). Vechi. Mugesc (leu). — Și răcă- 
Jesc (Ps. Șch. Cod. Vor.) şi răcăiesc 
(Cor.). 

ricîi şi siăsc, a si v. tr. (sirb. rkati, a 
hircti, a sforăi. V. hîrcii, rîgil). Scurm, 
scormonesc cu unghiile: găina riciie BE 
miîntu. V. intr. Gâuna riciie la gunoi. Fig. 
A te ricii ceva la inimă, la buzunar, a nu 
avea linişte ptnă ce nu zic, ori nu faci ori 
nu cheltuieşti, a te roade, a te scurma, a a- 
vea mincărime. V. rîm; scurm, i 

ricîială f., pl. ieli. Acţiunea dea rteli. 
Zgomotu produs de această acţiune: aud o 
riciială de cine la uşă. 


ricîitură f., pl. î. Rezultatu rtclirii, urme 
de unghii care aŭ rictit: nişte riciituri se 
vedeai pe uşă. 


rîd (est)și riz (vest), ris, a ride v. intr. 
(din mai vechiu rid, d. lat. ridere, pop. 
ridere, it. ridere pg.rir: pv. fr. rire, sp. reir). 
Imi arăt bucuria ridicind mușchii feței şi de 
multe ori scoţind şi hohote. Fig. Am un as- 
pect vesel: cimpiile rid-'ari după ploaie. 
Glumesc, șuguiesc: vre: să rizi ? Îmi bat 
joc, iau în ris: jucam hora rizind de al 
boambei şuier (Al. Peneș). V. tr. A ride pe 
cineva, a-l lua în ris. A ride pe supt mustață 
ori în barbă, a ride în ascuns cu mulțămire, 
a-ți ascunde mulțămirea față de cei pre- 
zenţi. A-ţi ride buza, a fi foarte mulţămit. 
A leşina saii a muri de ris, a rtde foarte 
tare. — Și u-ți ride de cineva (Olt.), a-ţi 
bate joc de cineva. Fam. Iron. A te ride, a 
te hlizi, a te strimba, a rtde cînd nu trebuie: 
ce te rizi, măi prostule ? V. rînjesc. 


rîdic (est) și ridic (vest), sá v. tr. (lat. 
eradicare, a zmulge din rădăcină, a înlă- 
tura. Mai puţin probabil d. * ridicare, de- 
rivat d. ridica „harag“, adică „a pune pe ha- 
ragi“, ca sprijin d. prăjină. Forma rădic 
e o particularitate din nord, ca și romănes , 
tărziă, hărtie Nd. românesc, tirziă, hirtie. În 
vest aridic şi ardic. V: riîdiche). inalt, 
duc mai sus: a ridica minaca să lovești, a 
ridica picioru ca să pornești, a ridica ocnii 
(a-i îndrepta mai sus), a ridica capu de pe 
pernă. laù, string, duc de acolo; a ridica 
masa, gunoiu, nişte bani, niste lucruri. Su- 
prim, desfiinţez: a ridica cuiva viața (2il le 
dreptu ş. a.), a ridica şecința, Zidesc con- 
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struiesc, înulţ : a ridica o biserică, o slatuă. 
V. refl. Mă înalț: m'am ridicat în virfu pi- 
cioarelor ca să văd mai bine. Cresc, ajung, 
mare: copiii Se ridică pe nesimţite. A ridica 
trupe, a recruta trupe. A ridica un plan, a 
face planu pe hirtie. A ridica preju, a-l mări, 
a scumpi maria. A ridica ancora, a porni cu 
corabia. A ridica mîna contra cuiva, a=] lovi 
saii a face gestu p. a-l lovi. Fig. A ridica 
capu, a deveni amenințător. A rîdica nasu, 
a deveni pretenţios ori obraznic. A ridica 
mănușa. V. mânuşă, 

rîdicâtă (est) şi ri- (vest) f. (d. ridic). 
Cu ridicată, cu ghiotura, cu toptanu (fr. 
en gros): a vinde cu ridicata. V. amă- 
nunt, detaliŭ. 

rîidicătură (est) şi ri- (vest) f., pl. í 
(d. ridicat). Mold. inălțătură, proeminență, 
dimb, loc mai ridicat: trupa aştepta pe o 
ridicătură, 

ridiche (est) și ridiche (vest) f. glat. 
radicula, * radicla, dim. d. radix, radicis, 
rădăcină [format ca și păturniche, ureche, 
curechi] ; it. radicchio, cicoare, sard, raiga. 
Din rom. vine rus. ridika, hrean. Germ. 
rettig vine d. lat. Ngr. raziki, cicoare, vine 
d. it. Forma actuală rădiche din nord e mai 
degrabă o întoarcere la ă, ca şi în rădic. V. 
rădăcină, radiculă). O plantă cruci- 
feră a cărei rădăcină cărnoasă se mănincă 
crudă cu sare (răphanus sativus). Fig. Fam. 
A freca cuiva ridichea, a-l face să joace 
cum vrei tu, a-l trata aspru, a-l bate. — 
Ridichea e originară din Asia. Pin cultură 
s'a obținut o mulțime de varietăți, dintre 
care mai cunoscute sînt ridichea neagră, 
mare, și ridichile de lună, mici, albe sau 
roșii şi violete. 

rîgî! și T6sc, a =í v. intr. (vsi. rygati, 
a rigli; bg. rignă, sirb. rigati, rus. rygâti, 
rudă cu lat. * rugere, ructara |it. ruttare, fr. 
roter), vgt. ereigomai, €rygon, vgerm. de 
sus it-ruch-an, precum și cu ricii). les 
cu zgomot p: gură, vorbind de gazuriie din 
stomah cînd ai mîncat mult: mitocanu ri- 
giie.—Şi girît. Vechi și ricăY(esc), rigăï 
tesc) V. ghiorăr,. 

rîgîifálă f., pl. ieli. Acțiunea de a rigli şi 
zgomotu produs de ia: rigiiala mitocanu- 
lui s'a auzit în tot restaurantu. 

rîhn=; V. rivne. 

riye f. (d. ardnea, painjin, rtie, de unde 
s'a făcut ariñe, cum zic Macedo-Românii, 
apoi*rlie,riie, ca remaneat, rămiie; it.rogna, 
pv. pg. ronha, fr. rogne, sp.roăa, din latinu 
* aronea. V. moşṣoroï). O boală de pele 
cauzată de un parazit arahnid (dcarus saŭ 
sarcóptes scabiéi), — Pin spălături cu să- 
pun negru și ungere cu alifie de pucioasă 
şi mai ales cu soluțiunea lui Vleminx (pu- 
ci oasă şi var), se vindecă în citeva ore, 

ril6s, -oâsă adj. (d ríe). Plin de rtie : 
o capră riioasă. S. n. Fam. Individ murdar, 
respingător: aici nu e loc pentru toți riioșii! 
A face pe rliosu, a face pe grozavu, pe 
boieru, cind în realitate eşti sărac (Aluz. la 
capră, care, ori-cit de riioasă să fie, tot sus 
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îşi fine coada şi-şi păstrează acru ci de 
mîndrie). Zron. Capră riioasă, Grec fudul. 
V. parșiv, castravete. 

1) rîjn=, V. rîșn=, 

2) rijn=, V. rînjesc. 

rijnică f., pl. i (cp. bg. răzenik, pine de 
secară, şi -nica, pai de secară). O plantă 
erbacee cruciferă cu flori mici albe care 
creşte pin pădurile umbroase (cardamine im- 
păâtiens). 

rilă, V. rînă, 

rim şi (vechi) rim, a -á v.tr. (lat. rimari 
şi -are, a scormoli; sp. pg. rimar, a scormoli, 
a cerceta. V. scurm). Scormolesc pămintu 
cu ritu, vorbind de porci. Fig. A te rima la 
inimă un lucru, a nu te simți liniştit pină 
nu-l faci, nu-l spui ori nu-l afli. V. jim. 

rîmă f., pl. e (d.a rima). Un fel de verme 
lung de vre-o 10—15 centimetri care trăieşte 
în pămînt şi e folositor agriculturii pin scor- 
moliturile lui (lumbricus agricola) V. Ilm- 
bric. 

rîmătór m. (d. a rima). Vechi. Rar. Porc: 
tirgu de rimători de la Turnu Severin. 

rîmleaân, V. rimlean. 

rimnă, V. rîvnă, 

rîmnesc, V. rivnesc. 

rimnic n., P e (vsl. rybinikă, iaz, vină- 
tor de pește, d. ryba, pește; bg. ribnik, min= 
care de peşte. V. ribiță). Mold. laz, eleş- 
teù (La Panf. Văzduhu, = „vale“). 

rînă f., pl. inuz. 7 (lat. *rena, pl. neutru 
Jld. renes, rinichi, șale, coastă, d. ren, rênis. 
V. rinichY). Numai în într'o rînă, pe o 
coastă: şedea culcat într'o rind. — Şi rîlă 
(nord) şi rună (Cov.). 

rîncácľ şi (Ban. Olt.) rînc adj. m. (lat. 
ramicosus, ernios. D. rom, vine rut. ryngac, 
id.). Rău castrat, castrat pe jumătate: cal, 
boă rincaci. — Şi rîncăù (Moid.) şi rîn- 
câş: un rincaș nebleznic strica liniştea 
cirezii (ziaru Epoca, 5, 97). V. scopit. 

rîncă f., pl. i (cp. cu vsl. ronka, mină): 
Nord. Bici de vină de bou. Funia sau bră- 
tara care mai înainte lega leica de carimb 
la car (numită și salamastră). Ginj (Șez. 
37, 43). V. postoroncă. 

rînced, =ă adj. (lat. râncidus, rinced, 
it. râncio, sard. rânkidu, sp. rancio, pg. 
ran 0). Stricat de vechime așa în cit nu mai 
are gust plăcut, vorbind de lucrurile grase 
(grăsime, slănină, unt, undelemn, nuci). 

rîncezeâiă f., pl. eli. Acţiunea de a 
se rincezi. Starea alimentului rinced. 

rîincezesc(mă) v. refl. (d. rinced). De- 
vin rinced. V. jignesc. 


rînchez, a -zá v. intr. (lat. pop. rhon- 
chizare (cl. rhonchare], a sforăi, d. vgr. rog- 
házo. Cp. cu botez, cutez, retez). Vest. Ne- 
chez. Fig. Iron. Conversez tare şi rid : niște 
servitoare rinchezai în bucătărie. 

rînd n, pl. uri (vsl. rendă, rînd, rus. 
read, ung. rend. V. orînd, pareatcă), 
Fiinţe sau lucruri puse pe 0 singură linie 
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alăturea unele de altele (nu în șir): un rind de 
soldaţi, de copaci. Generaţiune : multe rin- 
duri de oameni ai murit. Linie, cuvinte 
scrise unu după altu : acest prost nu poate 
scrie nici doiă rinduri. A citi pintre rin- 
duri, a pricepe ce nu e scris de-a dreptu. 
Etaj, cat (Mold.): casă cu doŭă rinduri. Strat, 
pătură : soarele m'a pirlit in cit mi s'a luat 
un rind de pele. Tăcim, garnitură, costum 
complet : un rind de haine, de primeneli. 
Dată, oară, de rindu acesta, în multe rin- 
duri (de mai multe ori). Moment, timp cind 
să: a-ți veni rindu, a lua cuiva rindu (a i 
te substitui la o muncă sau la un folos). 
Rinduială, ordine, samă, obicei, procedură, 
fel de trai: nu știa rindu țării (Vechi). A 
pune la rind, a alinia. A veni la rind, a-ţi 
veni rindu să. A fi de rind, a fi de serviciu. 
De rînd, ordinar,prost : om de rind, haine 
de rind. Pe rînd (mai rar de-a rîndu) 
unu după altu, sucesiv: ağ plecat pe rind. 

rîndâş m. (vsl. rendai [Bărb. Ind. 251] 
sai d. rind, adică „acela care serveşte cu 
rindu, alternativ“). Servitor care are casa 
lui şi servește la un stăpin, alternind cu 
altu, un timp oare-care (zile, săptămîni) la 
lucrări mai grele sau mai brute. Servitor 
auxiliar. — Fem. -ăşiţă, pl. e 

rîndeă, V. rindea. 

rindesc, V. rinduiesc. 

rîndutăâlă f., pl. ieli (d. rînduiesc). Acţi- 
unea de a rindui, de a pune în ordine:a 
rindui lucrurile. Orinduială, ordine, şart: 
in casă era mare rinduială. 

t) rinduiesc v. tr. (d. rind}. Orinduiesc, 
dispun, fixez, hotărăsc : așa a rinduit Dum- 
nezeii, Diretic, pun În ordine, pun la locu 
lor: a rindui lucrurile. Numesc într'o func- 
iune; l-a rinduit ispravnic (Vechi). — În 

erbia rîndesc. 

2) rînduïésc v. tr. (d. rindea). Munt. 
Mold. sud. Trag la rindea, netezesc cu rin- 
deatia. — În nord geluiesc. 

rînduneá (vest) și =nică (est) f., pl. 
nele şi nici (lat. * hirundinella, dim. d, hi- 
rundo, -úndinis, rindunică ; it.rondine, ron- 
dinelia, fr. hirondelle, herondelle, arondelle, 
dim. d. aronde, eronde, d. lat. pop. * huunda 
tid. hirundo). O păsărică călătoare care-şi 
face cuibu din paie și noroi şi şi-l fixează 
supt streşina casei (hirundo domestica). Un 
fel de peşte marin (rigla hirundo) cu ari- 
pile roşii şi lung de 40—80 c, m. 


1) rînésc v. tr. (bg. riny, rinesc, vsi. 
ryti-rynon, rynonti, a împinge, a da încolo; 
bg. rind, răzui, rinesc ; sirb. rinuti, a res- 
pinge, V. pornesc, urnesc), Dai lao 
parte, înlătur: a rini zăpada de pe trotuar. 
Curăţ, liberez de gunoi: a rini un puț. 


2) rînesc, V. rănesce 
rînichi, V. rinichi. 


1) rînjésc v. intr. (bg, rămzy, mirii; 
sirb, rezati, a mirti). Iron. Rid de răutate 
sai de nevoie arătindu-mi dinţii (Se zice și 
despre cini cind își arată colții fără să muște). 
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Rid prosteşte: nu r?nji, măi prostule t V> 
refl. Ce te tot rinjești, mâl prostuie ? — Pin 
met, şi rîjnesc (0lt.). V, hlizesc. 

2) rînjesc v. tr. (vsi. rongati, vsirb. ru- 
žiti, rudă cu rinjesc 1). Batjocuresc, ridi- 
culizez. 

rînjet n., pl. e. Iron. Rinjitură, strimbă- 
tura celui care rinjeşte, 


rînjit, =ă adj. Iron, Care rinjeșie (ride) 
mereu : 4n copil rinjit. 

rînjitură f, pl. î. Iron. Rinjet. 
soană care tot rinjeşte. 

rînsă, V. rinză 2. 

rîntâş n, pl. ur: (ung, rántás). Vest. Sos 
(făină prăjită în unt). — În est rintaş. 

rîntun, -ât, V. răntun. 

1) rînză f., pl. e (vsl. rendza [Bărb. Ind. 
251]. Cp. şi cu alb. răndăs, dim, rând-ză, 
cheag, organu care conţine cheagu, de unde 
şi mrom. arindză. D. rom. vine rut. rýndzěa, 
pol. renska, slovac rynska). La rumegătoare, 
acea parte a stomahului care conţine cheagu. 
Pipotă, stomah de pasăre sai (iron.) și de 
om (Mold. Munt. est): Mar bine să crăpe 
rinza de cit să rămiie (nemincată) brinza 
= mai bine să-ți fie răi de cit sărădmâe'n 
hirgăă (Prov.)! O boală caracterizată pin 

reaţă. A ţi se'ntoarce rinza pe dos. a ţi se 
ace mare greață, V. bătucă, pipotă. 

2) rînză și (Trans. Olt.) rînsă f., pl.e 
(vsl. rensa, ament, mugur, ciucure, infl. de 
rinză 1). Ament. 

rînzişoară (oa dift.) f, pl. e (dim. d. 
rinză). Ban. O plantă erbacee ranunculacee 
acuatică foarte veninoasă cu fructele mici 
aşezate în capitule, deci cam ca amentu sai 
ca rinza (ranúnculus scelerâtus). 

rînzâ6s, -oâsă adj. (d. rinză =stomah, 
care e sediu miniii, ca și fierea). Fam. Care 
nu uită insulta, răzbunător, vindicativ. V, 
pipotos. 

rîp n., pl. inuz. uri (ngr. şi ver. rYpos). 
Olt. Ban. Serbia. Lip, jeg : Un harap negru 
buzat Și cu ripu după cap (P. P.). 

rîpat, =ă adj. Olt. Plin de rîp, jegos: 
un mif ripat (NPI. Ceaur, 102). 

ripă î, pl. e şi (est) 7 (lat. ripa, mal; 
it. riva, sic. ripa, fr. rive, pv. sp. pg. riba). 
D. rom. vine rut. rypa, povirniş). Mare sur- 
pătură de pămînt, loc surpat ori foarte po- 
virnit (dar mai mic de cît prăpastia). A da 
pe cineva de ripă (sau: de mal), a-l pră- 
pădi, a-l da peirii. — PI. e V, la sodom. 

ripcă f, pl. i, vechi e (gep, * rebiza, 
germ. rebchen, dim. d. rebe, viţă, vlăstar). 
Est. Ramuri care rămîn de la curăţatu viței 
de vie. V. hălăciugă. 

rîpcui6sc v. într. (d. ripcă). Est. Tai 
ripca, curăţ vița de ramuri nefolositoare, 

rîpâsc, V. răpesc. 

rîp6s, -oâsă adj, (lat. riposus, sau d, 
ripă). Plin de ripi abrupt: loc ripos. 

1) rîs m. (vsi rus. rysi, ngr, risos, gefn 
luchs, d. lat. vgr. Iġýnx). Linx, 


Per- 
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2) rîs n., pl. uri (lat. risus, it. sp. pu. riso, 
pv. fr, ris). Acţiunea de a ride: l-am cu- 
noscut după ris, se auzeaii niște risete.- (pl. 
uri) Batyocură, deriziune: nu toierez eŭ risu 
lor, risurite lor. Lucru prost făcut: asta nu 
e trebă, ci ris, A lua în ris, a-ţi bate joc, a 
ride de. A face de ris, 1) a batjocuri, 2) a 
compromite. A ajunge de ris, a deveni ridi- 
cul şi compromis. A leșina, a muri, (în Mold. 
nord a te strica) de ris, a nu mai putea de 
ris. Ris și batjocură, mare batjocură, mare 
decadenţă. — Vechi ris. V. riset, rizilic. 

riset n., pl. e (d. ris, ca plinset d. plins) 
Ris, acţiunea de a ride: se auzeau risetele 
lor. — Sing. nu e uzitat. 

rîsîp=; V. risip=. 

riîstic, V. ristic. 

rîşchii, rîşchitar, V. răschii,-itor. 

rîşcov m. (poate d. rus, ryzik, ryžičék, 
un fel de ciupercă, d. ryzii, roșcat). Mold. 
Trans. O ciupercă comestibilă foarte mare 
roșiatică şi cărămizie care creşte pin făget 
și brădet (laftarius deliciosus sai agdricus 
deliciosus). Îl În Prah. pinea pădurii. V. 
hrib, opintic, şi zbîrcïeg.« 

rîşină, V. răşină. 

rîșnesc (est) şi rîjn- (vest) v. tr. (d. 
rișniță ; slrb. žrvnjati, a rişni). Macin (cu 
rișnița ori la moară), prefac în praf ori făină: 
a rișni cafea, gri, popuşoi. 

risniță (est) și rîjniță (vest) f„ pl. e 
(met. 


mina 0 coarbă (manivelă). Moară mai mică 
care se poate învirti cu mina. Pl. Petrele- 
morii. — Dim. =ictoară. 

rișnitoâre f., pl. ori. Cele doiă petre 
care rişnesc la moară. 

1) rît n., pl. uri (vsl. rătă, rotă, rit, bot). 
Botu porcului, V. flit şi teflu. 

2) rit n., pl. uri (ung. rét, livadă. V. 
rădt). Trans. Maram. Livadă. 


rîtân şi ră- m, (rus. rotân, răcnitor, 
mojic. V. rît 1). Munt, Fam. Mojic, ghior- 
lan : să vă văd, ritanilor ! (CL. 1910, 8,894). 
V. răcan. 


rîtes, -oâsă adj. (d. rit 1). Fig. Fam. 
Cu ritu mare, obraznic. 


rîă și (vechi) riă n., pl. uri (lat. rivus, 
pop. rius, it. sp. pg. rio, pv. vfr. riu). Curs 
de apă niai mare de cit pirău, fluviu: riu 
Siret, riu Dunărea (În geografie se zice rii 
apei care se varsă întrun fiuviu și fluvii 
cele: ce se varsă în marc). Fig. Mare canti- 
tate: rii de lacrămi. Pi. Ornamentele iilor 
ţărăneşti. 


rîureân, -că s. pl. eni, ence (d, riú). 
Riveran, locuitor de pe malu riului, 
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riurăz şi -resc V. intr. (d. riă). Curg 
mult ca riu : oastea riuru de pe deal, lacră- 
mile-i riurai pe obraz. 

rivnâci, -ce adj. (d. rivnă). Vechi, 
Zelos, harnic. — Şi rîhn=. 

rîvnă f. pl. e (vsi. rivini, zel, riviniie, 
rivenile, întrecere, rivalitate; sirb. rvanje, 
luptă). Ardoare, zel, hărnicie: a munci cu 
mare rivnă. — Vechi şi pop. rîhnă şi 
rîmnă, 

rîvnâsc V. tr. (vsi. rrinovati, a se în- 
trece, sirb. rvniti se, a lupta, rus. revnovăti, 
a rivni, a dori mult). Doresc cu înfocare, 
invidiez : a rivni fericirea cuiva. Aspir, 
năzuiesc : atita mai rivnesc. V. intr. Devin 
zelos (Vechi) : a rivni legii (a lupta p. apli- 
carea el). Invidiez: a rlvni la fericirea 
cuiva. A rivni cuiva (Vechi), a te sili să-l 
imitezi. — Vechi și pop. rîhn= rîmn=. În 
Ps. S. şi revne. 7 

rîvnitor, -oâre adj. și s. Zelos, harnic. 
Invidios. 

rîz verb. Vest. Rid. 

riză f, pl. e (vsl. sir. rus. riza, haină; 
bg. riza, cămașă, patrahir ; pol. ryza, patra- 
hir). Trans. Petică, cirpă. Serbia Cămașă 
ruptă. Fig. Rablă, lucru prost.: o riză de inel. 

rîzgit, V. răzgii. 

rîzîlic, V. rizitic. 

roábă f., pl. e (d. rob, ca şi strb, raba, 
cu același înț.). Un fel de căruță cu o roată 
sau cu doŭă care serveşte la dus greutăți 
pe mici distanțe tmpingind-o cu cele două 
mînere pe care le are. — În nord tărăboanfă. 

roadă f.„ pl. e (d. rod 1). Rod, poamă, 
fruct: la lună, la săptămină îşi umplu cu 
apă mina și se duse ca să vadă de i-a dat 
Dumnezei roadă (P. P.). 

roao, V. roiiă. , 

1) roată f. pl. e și roți (lat. röta, roată’ 
it. ruota, pv. pg. roda, vfr. ruede, nfr. roue 
sp. rueda. V. rătund, rotulă), Unealtă 
rătundă care se învirtește în prejuru unei 
osii și servește la mișcarea unei căruţe, unei 
maşini ș a. (Roata poate fi şi dintr'o sin- 
gură bucată, dar obișnuit se compune din 
cerc sau șină, obadă, spiţe şi butuc), Cictric, 
A şedea (sau a sta) roată, a şedea (sai a 
sta) de jur în prejur, în cerc. A face roată, 
a aşeza, a învirti în formă de roată (în cerc): 
păunu și-a făcut coada roată, el iși făcu 
ochii (privirea) roată. Roata, mă ! strigăt 
la fie-care 10-20 de versuri la urarea flăcă- 
ilor care umblă cu plugu (buhaiu) în seara 
de 31 Decembre (adică faceți roată în pre- 
juru meă l). 


2) roată f., pl. e (rus. rut. pol. rota, d. 
germ. rotte, ceată, ploton). Vechi. Ploton de 
soldaţi, 


roaiă, V. roiă. 
rob, roâbă s. (vsl. robă, rabă, rob, 
raba, roabă, bg. sirb. rob, rus. rab; ung. 


rab). Sclav, om redus în stăpînirea absolută 
a cuiva fie pin captivitate de război, fie pin 
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vinzare : Esop a fost rob. Fig. Om depen- 
dent de altu. Om devotat: această mamă e 
roaba copiilor ei, a ți robu datoriii. Drumu 
robilor, calea laptelui, dunga cea albă care 
se vede noaptea pe cer. V. şerb. 

robâct, -ce adj., pl. tot așa (d. rob cu- 
sufixu -aci ca în sugaci. Cp. şi cu strb. 
robak, servitor). Est. Harnic. Rezistent la 
osteneală. 

* râbă f. pl. e (fr. robe, id.). Togă, haina 
sai mantia pe care o poarta judecătorii în 
şedinţă. 

râbcă f. pl. e (d. rob). Vechi. Rar. Roabă, 
sclavă. 

robésc v. tr. (vsl. rabiti, rabotiti, a robi, 
strb. rabiti, a munci, robuti, a robi, a jăfui). 
Prefac în rob. Subjug, aservesc, supun: a 
robi o provincie. Fig. Captivez, supun pin 
farmec : farmecu ei l-a robit. 

robește adv. Ca robu. 

râbie, V., roibă. 

robie f. (d. rob. D. rom. vine strb. ro- 
bija, muncă silnică). Servitute, sclavie, cap- 
tivitate, starea de rob. 

robime f. Mulţime de robi. 

* robinst n, pl. e (îr. robinet). Canelă 
de metal. 

* r6bot m, (cuv. ceh. V. robotă). Au- 
tomat, mașină cam de forma unui om și 
care pare că lucrează de la sine, 

robotâş m. (d. ung. robotos sau d. ro- 
botă cu suf. ung. -aş. D. rom. vine strb, 
rabotaş). Trans ? Clăcaş. 

râbotă f, pl. e (vsl. bg. rabota, strb, 
rabota, robota, rus. rabdta, rut. pol. ceh. 
ro-, rudă cu germ. arbeit, muncă; ung. 
robot, rabot. V. horbotă). Trans. Clacă, 
corvadă, munca șerbuiui pe moşia boierului 
odinioară. Mold. Fam. Muncă. Rar (după 
p0l.). Ferment, ţaică. 


roboteálăf., pl. eli. Acţiunea de a roboti. 


robotesc v. tr. (vsl. rabotiti, a robi; 
sirb. rabotati, a face robotă; rus. rabotati. 
a munci, a lucra; ung. robotolni). Fam. Lu- 
crez lucruri ușoare pin casă: ce mai ro- 
botiți voi pe aici ? V. meşteresc. 


* robust, =ă adj. (lat. robustus), Zdra- 
văn, puternic: copac, copil robust. 


* robustsţă f,„ bl. e (d. robust; fr. 
-stesse, it, -stezza). Calitatea de a fi robust. 


roc n. pl. uri sai oace (strb. rok). Ban. 
Soroc, termin. 

* rocâdă f, pl. e (fr. rocade, d. roquer. 
a face o rocadă, roc, turn de sah, d. pers. 
roh, elefant care poartă un adăpost ca un 
turn, în care stau ascunși: niște arcași). La 
jocu de şah, mişcarea pin care pu turnu 
lingă rege, și regele dincolo de turn, la 
dreapta ori la stinga, cînd nu e nici 0 piesă 
la mijloc. Arm. Linie de rocadă, linie de 
mișcat rezervele în dosu frontului. 

* rocă f., pl. e şi i (ff. roche, it. roccia 
şi rocca), Min. Stincă. 


ROD 


róche (vest) și rochie (cst) f. (Sirb, 
bg. roklja, d. germ rocă, haină, rochie. V. 
recăl, gheroc; hondroc). Haină fe- 
meiască de pinză (Sau și de postav) care se 
întinde de la mijloc pînă ia glezne. Rochia 
rindunicil, volbură. V. fustă, capot, 
sucnă, palton. 

rochinţă f., pl. e (ung. ro- și rakonca). 
Trans. Lemnu care, împreună cu leŭca, spri- 
jină loitra. 

rochiţă f, pl. e (d. rochie saù strb. 
rokljica). Rochie mică. 

râci n, pl. uri (ung. racs, parmacilc, și 
rácsa, plasă de prins raci. V. horeţ). Vest. 
Un fel de ciorpac mai mic care se ttrăşte 
pe fundu rtului. 

rocmânt și rohmâni m. pl. (rus. dial. 
rohmán, vsl. rahmani, d. turc. ar. rahman, 
blajin, brahman). Bucov. V. blajin. 

* rococó n. fără pl. (fr. rococo. d. ro-: 
caille, petricele, scoici). Un fel de stil la 
case și mobile caracterizat pin ornamente 
cuy scoici încrustate (supt Ludovic XV şi 
XVI în Francia). Adj. Stil rococo. Iron. De 
moda veche ; subiect rococo. 

rocodâle f. pl. (rus. ruzodielie, -dielie, 
lucru făcut de mină, „manufactură“, d. ruka, 
mină, și dielati, lucra; bg. rykodielie. V. 

o=runcesc, rucavița, delă). Est. 

ici lucruri făcute cu mina (linguri, fuse, 
cruciuliţe ș. a.). Gorgoaze, boibotine, pori- 
cale. — Și rogodele (Munt. Mold.), gor- 
goaze ; și răcodsălie (Mold. Vechi) şi ru- 
codslie (0it.), f, pl. -delii, lucrări ma- 
nuale. V. horbotă. 

rocoină, V. răcovină,. 

r6coş n. pl uri (poi. rokosz, revolta no- 
bilimii leșești contra regelui şi senatului ; 
rus. r6405, rut. rdkaă, revoltă; ceh. rokoš, 
rakoă, dieta Poloniii, tumult; ung. rakas, 
gloată). Vechi, Revoltă. 

rocoşân m. (pol. rokoszanin). 
Rebel. 

rocoşeinic, -ă adj. (d. a se rocoși). 
Vechi. Rebel (Let. 2, 47). 

rocoşăsc(mă) v. refl. (pol. rokoszyc 
sie). Rar azi. Mă revolt (Let. 2, 43, şi 3, 27). 
— Vechi şi râc- şi -şânesc., 

rocoşire şi rocoşitură f., pl. ï, Vechi. 
Revoltă (Let. 1, 73). 

rocoţel m., pl. ei. Răcovină. 

1) rod n, pl, roade şi (vechi) roduri (vs. 
bg. rus. rod, naştere, neam, rudenie, fel. V. 
rudă 1, norod, porodiţă). Poamă, 
fruct : rodu nucului se numeşte „nucă“, Pro- 
ducţiune în genera! : roadele pămintului. Fig, 
Rezultat : roadele muncii. Rodu pămintului, 
COCOşoaică. 


2) rod (est) şi roz (vest), ros, a roâde 
v. tr. (at. rodere, it. rodere, pv. roire, rozer, 
vfr. roure, sp. pg. roer. V. rost). Măninc, 
micşorez pin frecare; şoaricii rod cărțile, 
pila roade feru, cizma l-a ros la gleznă. 
Atac pe cale chimică: rugina roade feru. 
Fig. Consum, chinuiesc pin întristare sau 


Vechi, 
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griji: grija asta-l rodea. Cioplesc, civilizez : 
trăise pintre boieri şi se mai rosese. V. refl. 
Mă civilizez. Mă frec, mă vintur: fe rozi de 
atita timp pe la bucătărie, şi tot nu ştii să 
faci o ciorbă. A te roade ceva (la inimă), a 
te chinui, a nu te lăsa în pace. 

rodân şi rotân n, pl. e (ngr. rodâni, 
d. râda, roată, d. it. ruota, roată). Munt. vest. 
Ciciric, roată. g 

rodésc V. tr. şi intr. (vs! roditi, a naşte). 
Produc, fac poame, dau roade: toft copacii 
infrunzesc, dar mulți din ei nu rodesc. V. 
refl. Vechi. A se prăsi, a se reproduce. — 
Și înre (vest). 

râdle f. (ngr. rddi şi roidi, rodie, rodia 
şi roidia, rodiu ; vsl. rodii). Poama rodiului. 
(E o boambă, o granată, plină de bobiţe 
roşii zeinoase şi foarte plăcută la gust). 

râdini f. pl. (vsi. rodiny, rus. rodiny, 
lehuzie ; ródina, patrie). Vechi. Naştere, ziua 
nașterii. Creaţiune. Sfinţire, tirnosire, afiero- 
sire, inaugurare. Azi. Est. Piocon adus unei 
lenuze. Á fe duce în rodini, a te duce cu 
daruri ia 0 lehuză. 

roditâr, -oâre adj. Care rodește, fruc- 
tifer : pomi roditori. 

1) râdiă m. (d. rodie). Pomu care pro- 
duce rodii (piinica granâtum). — E origi- 
nar din sudu Europei și se cultivă și ca 
plantă ornamentală. Coaja rădăcinii lui e 
bună contra vermiior intestinali 

2) * râdiă n. (d. ver. rodon, trandafir, 
după cum l-a numit, din cauza colorii iui, 
Wollaston, care l-a descoperit la 1803). Chim. 
Un metal bivalent care se găsește aliat cu 
platina şi care seamănă mult cu cromu și 
cu cobaltu. În stare pură are coloarea argin- 
tului. Are o greutate atomică de 104. 

rdnic, <ă adj. (d, rod cu suf. nic). 
Productiv, fertil: pămînt rodnic. 

rodnicesc v. tr. (d. rodnic). Fertilizez, 
fac rodnic. 

rodnicie fÍ. (d. rudnic). Fertilitate. 

* rododendron m. (ver. rodâdendron, 
d. ródon, trandafir, şi dendron, copac). Bot. 
Smirdar. 

rodós, -oâsă adj. Rar. Plin de roade: 
an rodos. 


rodozâhar n., pl. uri (ngr. rodo-zâhari). 
Sec. 19, Duiceaţă de petale de trandafir. — 
Și azi în est rod de zâhăr! 


rotesc V. tr. Olt. Prepar în grabă (fri- 
gind ori ferbind): la jeregaiu focului, ro- 
firă la repezeală cite o păsăruică (NPI. 
Ceaur, 82). 


rofii, V. rohit. 


rog; a rugă v. tr. (lat. râgare, it. ro- 
gare, vfr. rouver, pv. sp. pg. rogar.— Roagă, 
să roâge. V. a-e, ab-; Ge- și pro=rog)e 
Chem În ajutor cu umilință, vorbind de 
Dumnezeu: l-am rugat pe Dumnezei. Cer 
cu umilință sau cu insistență: m'a rugat 
să vin. V. refi, (ca vsi, moliti sen). Mă închin : 
mă rog lui Dumnezeii, Cer solicit: m'am 


ROI 


rugat de el să mă ajute. Te rog, vă rog, 
formulă de politeţă, de invitare și chear de 
amenințare une-ori: fe rog să ieși ! Mă rog, 
te rog, te intreb: mă rog, dar asta ce-i? 

* rogatorii, -le adi. (d. lat. rogatum, 
supinu lui rogare, a ruga, de unde și fr. 
rogatoire). Relativ la o cerere: formulă 
rugatorie. Comisiune rogatorie, comisiune 
pe care un tribunai o adresează altuia ca 
să-l roage să facă, în resortu lui, vre-un 
act de procedură sau de instrucțiune pe 
care nu-l poate face el. Adv. Pe cale ro- 
gatorie. 

rogodsle, V. rocodele. 

rogojinâr m. (d. rogojină). Împletitor 
sai vinzător de rogojini. 

rogojină f., pl. i (vsl. bg. rogozina, ro- 
gojină, Sirb. rogozina, rus. rogoza și rogó- 
zina. V. rogoz). Împletitură de rogoz, de 
papură sau de alte plante de apă întrebuin- 
tată ca covor. Cu rogojina'n cap și cu jal- 
ba'n proțap. V. jaiba. 

rogojinărie f. Meseria sau prăvălia ro- 
gojinarului. 

rogoz şi răgoz m., pl. ji (vsl. rogoză, 
rogoii, Sirb. rogoz, rus. rogóz; ung, rogosz. 
V. rogojină). O mare plantă ierboasă ci- 

eracee care creşte pin mlaștini și bălți. — 
fs mai multe varietăți, numite în bot. carex 
şi scirpus. Tuberculele rizomei de scripus 
maritimus is un excelent nutreţ p. porci. V. 
pipirig 1, papură, stuf. 

rohatcâr m. Est. Păzitor de rohatcă. 


rohâtcă f., pl. e şi ăfci (rus. rogâtka, 
barieră cu dinţi de fer, d. rogdtyi, cornut, 
rog, corn; ceh. rohatka, barieră. V. roş- 
cov). Est. Barieră de oraș: o casă de pe 
la rohatcă. 


rânli f. pl. (cp. cu sirb. rohav, ciupit de 
vărsat). Est. O boală de pele pe capu şi faţa 
pruncilor (crusta láctea). Rohii uscate, cind 
coaja bubelor cade; rohii putrede, cind îs 
puro:oase. — Și rofii. 


rohmâni, V. rocmani. 
rGhmistru, V. rotmistru 


roi n,, pl. uri (vsl. bg. sirb. rus. roi, rudă 
cu rinesc, urnesc. V. paroï). Ceată de in- 
secte zburătoare (albine, muște, fluturi). Fig. 
Ceată veselă şi zburdainică: un roi de tineri. 


roib; roâtbă adj. (lat. răbeus, roșiatic, 
TOŞ; vgr. erythros ; it. robblo, fr. rouge, sp- 
rubio, RE ruivo. V. roibă. Cp. cu aibă, 
cuib). Roşcat, vorbind de cai. S. m, şi f 
Puse șaia pe roibu. 


rGibă şi (Trans.) și râbie f., pl. e (lat. 
răbia, poate şi supt infl. lui roib). O plantă 
erbacee acăţătoare care e tipu familiii ru- 
biaceelor (rubia tinctórum) Din rădăcinile 
ei se scotea în ainte o văpsea roşie. Poa- 
mele ei îs nişte boabe roşi. care devin pe 
urmă negre. — Se numește și broci, pała- 
chină Și rumenele, iar ca neol. garanfă. 


roidiniţă f., pl. e (d, ror). Roiniţă (cutie). 
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roïėsc v. intr. (d. roi). Plec dinir'un stup 
şi formez un roi noù care va fi pus în alt 
stup, vorbind de albine. Zbor saă alerg îm- 
prăștiat și în mare număr: albinele roiadă 
în prejuru florilor, călăreții roiaŭ pe cimp. 
Fig. Iron. Dispar pin furt sau risipă: banii 
aŭ roit. 

róřnă, V. rovină. 

riniţă f., pl. e (d. roi, fiind-că cu ia se 
atrag în stup albinele care aŭ roit). 
Est. Melisă. Un fel de cutie sau bănicioară 
care se freacă cu melisă și în care, fiind 
pusă într'o prăjină, se prind albinele care 
aù roit și s'au oprit sus (Cind. sau oprit 
jos, le prinzi direct în stup). 

róişte f. (d. roi). Timpu roirii albinelor. 
Roiniţă (cutie). 

roit n., pl. uri. Acţiunea de a roi de multe 
ori: roitu albinelor. 

rojdâsc, V. hrojdesc. 

rojmalin; V. rosmarin. 

* ro! n., pl. uri (fr. róle, d. lat. rotulus, 
sul, vălătuc. V. rulez). Listă, condică: rol 
de contribuțiunt. Partea sau personaju pe 
care trebuie să-l joace un actor într'o piesă: 
a juca rolu avarului. Atribuţiune specială: 
rolu unui comandant. A crea un rol, a-l 
juca așa în cit să nu te întreacă nimeni. A 
juca un rol, a avea importanţă: banu joacă 
mare rol. A juca sai a avea un rol frumos 
sau urit, a face fapte frumoase ori urite: el 
a jucat un rol urit în această afacere. A-ţi 
lua rolu'n serios, a lucra cu seriozitate, A-ţi 
lua rolu de, a face pe: el și-a luat rolu 
de critic. 

rólă și róră î. pl. e (ung. rula, rura, 
lóra, rut. pol, rura, d. germ. rohre, id.). Est. 
Cuptoru de tinichea al maşinii de bucătărie 
(al plitei). 

_1) rom; =ă s, (tig. Rom, d. Român). Cam 
iron. Țigan. 

2) * rom n., pl. uri (turc. rom, fr. rhum, 
rum (pron. rom}, d. engl. rum, care vine d. 
rambullton, cuv. din insulele Barbados). 
Un fel de rachiă mai scump obținut din me- 
lasa trestiii de zahăr sau și din altele (E 
incolor saă mai des colorat în galben cu 
zahăr ars): ceai cu rom. V. jamaică, 
coñac. 


* romålc, =ă adi. (ngr. romaikós, d. 
Pomeos {stris Romatos), Roman, nume pe 
care și l-au luat și Grecii în evu medii). 
Grecesc noŭ: limba romaică. 


1) * român n., pl. e (fr. roman, vfr. ro~ 
manz, d. lat. pop. * romdnice, în limba ro- 
mană Sau în latina populară [adv.]; it. ro- 
manzo, sp. romance, V. romantic). in 
evu mediu, povestire adevărată ori imagi- 
nară, în proză ori în versuri, scrisă în limba 
pe care 0 vorbea poporu din ţările latine; 
astăzi, povestire închipuită (mult mai mare 
de cît nuvela) în care se descriu aventuri, 
moravuri și pasiuni: romanele istorice ale 
lui Dumas tatăl îs pline de interes, Fig. 
Povestire care pare de necrezut: ceia ce spui 


ROM 
tu e curat roman. Aventură: mai lasă-te de 
romane, măi prietene! — Forma cea mai 


bună ar fi romanț, pl. uri sai e, cum s'a 
și zis la început (după it. romanzo) şi se 
mal zice şi azi ironic. Asemenea s'a zis și 
se mai zice rar pin Moldova şi romans, pl. 
e (după rus. romdns, romanţă). 


2) * român, să adj. (lat. romanus, d. 
oraşu Roma. V. român). Al vechi: Rome: 
republica romană. Al vechiului imperiă ro- 
man: Dacia a fost provincie romană. Demn 
de vechii Romani: virtute romană. Catolic : 
biserica romană. Al Romei actuale: primă- 
ria romană. Cifre romane, cifre latine (l, V, 
X, L, C, D, M = 1, 5, 10, 50, 100, 500, 1000). 
Arhitectură romană, stilu cu bolte deplin 
arcate (toscan și compus), care a precedat 
stilu gotic în evu mediu. Școala romană (în 
pictură), școala lui Perugino q 1524). Lim- 
bile romane limbile romanice. S. m. și f. (lat. 
Romanus). Locuitor din Roma sai din im- 
periu roman: Romanii ari stăpinit întreaga 
lume cunoscută de cei vechi. — Arta Ro~ 
mană, arta care, derivată direct din arta 
latină, se inspiră din stilu bazilicilor și ora= 
şelor latine. Edificiile fură mai întti acope- 
rite co construcţiune de lemn; bolta n'a 
apărut de cit în seculu X, și mai întli în 
Achitania. Afară de elementele antice, în arta 
romană se află și elemente orientale şi bi~- 
zantine. Preocupaţi să uşureze suporturile să 
facă echilibru împingerii boltelor pe zidurile 
laterale, arhitecţii dădură tot mai multă im= 
portanță stilpului (coloanei) și arcului, in- 
ventară împărțirea boltei In trei (așa numitu 
trifârium, adică „cu trei uşi“) şi admit şi 
cúpola bizantină pe așa numitele „penden- 
tive“, adică partea bolții sferice dintre marile 
arcuri ale domei. Zidurile, foarte groase și cu 
puține ferestre, is sprijinite de alte ziduri 
construite ca niște proptele. Spaţiu interior 
e strimt, iar planu bazilicilor romane ia forma 
unei cruci. Ușile și ferestrele îs de ordinar 
în semicerc ori semicerc cu prelungiri pa- 
ralele. Mai ales în detaliile decoraţiunii în- 
terioare fantazia îşi dădu drumu. Arta ro~s 
mană se dezvoltă, începind din seculu XI, 
mai ales graţie ordinelor călugăreşti. Princi= 
palele şcoale de de arhitectură au fost: cele 
din Cluny sai Burgundia (biserica din Veze- 
lay), din Auvernia (Sfintu Sernin din Tuluza, 
Sftntu Trofim din Arles), din Périgord (Sfintu 
Front din Périgueux), din Poitou (bisericile 
din Poitiers) şi din Normandia (bisericile din 
Caen, Evreux, Rouen, Bayeux). 


róman m.„(rut. rus. roman, strb. raman, 
nsl. roman, rman, d. lat. romanus, de unde 
şi germ. römische kamille şi ung. romai 
szegfii, camomilă romană. Cp. cu pógan, d. 
paganus). Trans. Buc. Varietăţi de romăniţă. 
— Şi rómon (Trans.). 

* romanssc, -6scă adi. (fr. romanes- 
que). Rar. Romantic, 


românic, să adj. (lat. romanicus, for- 
mat ca italicus, gallicus, germanicus. Fran~ 
cejii și Italienii maŭ această formă. Spaniolii 
zic romdnico vorbind de stilu arhitectonic 
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roman. Germanii zic romanisch). Roman, 
neolatin : limbile romanice sint: româneasca, 
italiana, retoromana, italiana, provențala, 
qronceza, catalana, spaniola și portugheza. 

. roman 2. 

* romanist, să s. (d. roman adj.). Fi- 
lolog care se ocupă de limbile romane. Ju- 
rist specialist în dreptu roman. 

* romanitâte Í. (lat. românitas, -dtis). 
Calitatea de Roman. Calitatea de Român, ro- 
mânizm. Lumea romană: o vorbă care a 
avut răsunet in toată romanitatea 


* romanizez v. tr. (d. Roman: fr. ro= 
maniser). Prefac în Roman, latinizez. Prefac 
în Român, dau caracter românesc: romani- 
zarea Dobrog. 

* romântic, =ă adj. (fr. romantique, d. 
roman, romanţ: it. sp. romántico), De ro- 
manţ, al romanţului: literatura romantică. 
Ca din romanţuri, încîntător şi fantastic: fi- 
nuturi romantice. Al romanticizmului: scri- 
itor romantic. Fantastic, visător: un tinăr 
romuntic. Subst. Scriitor din școala romanti- 
cizmului. Adv. A scrie romantic. 

* romanticizm şi -tizm n. (d. roman- 
tic; it. sp. -cismo, fr. romantisme). Şcoala 
scriitorilor romantici, adică a acelora care aŭ 
părăsit regulele de stil și compoziţiune sta- 
bilite de scriitorii greco-latini. — În Francia 
romanticizmu avu ca principal precursor pe 
J. J. Rousseau, dar marii lui iniţiatori ai fost 
Chateaubriand şi doamna de Staël. Această 
* şcoală puse în onoare religiunea creştinească, 
evu mediu, antichităţile indigene și ştiinţa 
literaturilor străine. El e caracterizat mai 
ales pin renașterea lirizmului, pin predomi- 
nanţa sensibilităţii şi imaginaţiunii asup 
raţiunii, pin individualizm. El e reprezentat 
de Lamartine, A. de Vigny, V. Hugo, A. de 
Musset în poezie; de A. Dumas tatăl, V.Hu- 
go, A. de Vigny în teatru; G. Sand, A. Du- 
mas tatăl, Balzac în romanţ; de Michelet şi 
A. Thierry în istorie; de Sainte-Beuve în 
critică. Paralel cu romanticizmu literar, ro- 
manticizmu artistic fu o reacțiune contra 
artei antice și clasice a școalei lui David, 
reacțiune condusă de pictorii Gros, Géricault, 
Delacroix, Deveria, sculptoru David d'Angers 
ş. a. V. clasiclzm, naturallzm, rea- 
lzme A 

* rumânţ, V. roman 4. 

* romanţăât, -ă adj. În 
romanţ. 

* românţă f.. pl. e (fr. romance, d. sp. 
romance, care e pv. romans, îr. roman şi 
it. romanzo. D. fr. romance s'a făcut apoi 
it. şi sp. romanza). Odinioară, mică poemă 
spaniolă în stanţe. Astăzi, mică poezie lirică 
destinată să fie cintată. Melodia acestei 
poezii. 

* romanţier, =ă s. (fr. romancier, it. 
romanziere). Scriitor de romane sai de ro- 
manţe. Fig. Iron. Om care se ţine de ro- 
manțuri (de aventuri). — Fals =cier. 


* romanţids, -oâsă adi. (d. roman). 
Fam. Romantic (visător): o fată romanţioasă. 
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romaşcân, =că s. (d. orașu Roman). 
Locuitor din orașu sai din județu Roman. 
rGmăniţă (Mold. sud) şi- iță (nord) f.» 
pl. e (rut. rizmâneci şi rumeânok, rus. ro- 
men, româska, pol. rumaniec, rumian, d. 
germ. römische kamille, id. V. róman). 
Muşăţel. — În Trans. Olt. romoniță. 
Român și Rumân, -că s. (lat. Râma- 
nus, Roman [subst.], roman [adi.]). Locuitor 
din Dacia sau din peninsula Balcanică a că- 
rui limbă se derivă din latină. Locuitor din 
Románia de origine latină sau impămintenit. 
n vechime, în Ţara Românească, şerb, clăcaș, 
vecin, ţăran alipit pămîntului. Pop. Ţăran, 
om, persoafiă:. se plătește un franc de fie- 
care rumân. intemeietorii Țării Românești 
fiind originari din Ardeal şi avind o pozi- 
iune şocială mai înaltă, numele indigen de 
umân a ajuns să se aplice moșnenilor sai 
micilor proprietari liberi care, cu timpu, de 
pin seculu 16, siliți de nevoi, Începură să se 
vindă domnului, boierilor mari și minăsti- 
rilor. Astfel, nobilu nume de Roman ajun- 
sese să însemne „rob legat de pămînt“, pînă 
cînd, astăzi, a revenit la vechea onoare. — 
Forma Român e întrebuințată de lumea 
cultă şi de poporu din nord și est și 
de pin alte ţinuturi vecine. ia nu e o scor- 
nitură a latiniştilor / Forma Rumân e între- 
buinţată în vest şi sudu Moldovei. Ca ad- 
jectiv, e fals a zice român. Adevărat româ- 
nește e limba românească, Academia Ro- 
mânească, nu limba română, Academia Ro- 
mână ! De altfel, poporu nici nu ştie de 
român ca adj., ci numa. de românesc. Cp. 
cu păgin, creștin). — Românii îs urmașii 
vechilor Romani contopiţi cu indigenii (Daci, 
Traci). La 106 după Hristos, Traian, cucerind 
Dacia, a adus coloni din tot imperiu roman. 
La 274 o parte din aceşti coloni, cind Adrian 
a retras armata din Dacia, a trecut în Moesia. 
De atunci, pînă în secolu 13, Românii aŭ 
trăit adăpostiţi în munţi, codri şi zăvoaie, 
şi de aceia nu se mai pomeneşte de ei în 
acest timp în istorie. În fine, la 1290 s'a în- 
temeiat Jara Românească, şi la 1355 Țara 
Moldovei. Număru lor trece de 16,000,040 în 
România, afară de vre-o citeva sute de mii 
peste Nistru și chear peste Bug, cite-va zeci 
de mii peste hotaru de vest (in Ungaria), 
vre-o 2—3 sute de mii în Macedonia, 30,000 
în Tesalia, vre-o 80,000 în Bulgaria peste 
200,000 în nordu Serbiii şi 2000 in Istria, a- 
fară de cei emigrați în America (doiă sute 
de mii). — Religiunea ior e cea ortodoxă 
(grep orientală), afară de vre un milion din 
cei din Ardeal (numiţi uniji), care, în 1700, 
s'au închinat Romei. — Străinii, după Ger- 
mani, le zic Românilor Valahi (V. valah). 
românâş m. (dim. d. Român). Român 
simpatic. 
Vă românesc, -eâscă adj. (d. Român). 
Al Românilor, al Româniii : steagu românesc. 
gra Românească, numele oficial al Mun- 
eniii pînă la Unire, iar astăzi în popor și 
al întregii Românii — În Mold. nord. sezice 
romănesc, cum se zice şi rădiche. Dar asta 
e o nouă evoluţiune din cauză căînue 
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accentuat, år îi o greṣala să se creada cà 
asta e forma primitivă. Tot așa videm nu e 
lat videmas, ci o nouă formă posterioară 
lui vedem. V. român ca adi. 

2) românesc v. tr. (d. Român). Cant. 
Prefac in Român, romanizez. — În Serbia 
rums, creştinez, 

românește adv. (românesc). Ca Ro- 
mânii : îmbrăcat românește. Fig. Limpede, 
lămurit : am spus românește să plece! 

P. forma romănește, vezi cele zise la ro- 
mânesc 1. 

românie și rumânie f. (d. Român), 
Șerbia țăranilor în Ţara Românească (insti- 
tuită în seculu XVI, întarită de legătura lui 
Mihai Viteazu la 1596 și destiinţata de re- 
forma lui Mavrocordatu ła 1748), Limba ro- 
mânească. Pe rumânie, pe românește: a täl- 
măci pe rumânie. — P. ro-, ru-, vezi cele 
zise la Român. 

românime f. (d. Român). Totalitatea 
Românilor : românimea se întinde de la Tisa 
pină dincolo de Nistru. 

românizm n., pl. e (d. Român). Calita- 
tea de Român, spiritu poporuini românesc, 
romanitate. Cuvint ori expresiune particu- 
lară limbii românești. 

* romb n., pl. uri (vgr. râmbos, titirez, 
tomb, d, rembo, învirtesc). Geom. O figură 
compusă din patru laturi egale care for- 
mează doùă unghiuri ascuţite şi doiă 0b- 
tuze (un pătrat turtit) V. baclava și ṣa- 
trange. 

* râmbic, =ă adj. (d. romb. Cp. cu sfe- 
ric). Geom. Ca rombu, romboid. 

* romboédru n. pl. e, şi m. (romb şi 
~edru din di-edru). Geom. Min. Cristal ale 
cărui feţe îs rombice. 

* romboid, =ă adi. (ver. romboeides). 
Ca rombu, rombic. — Şi romboidal. Cp. 
cu etmo- şi sfero-id. 

romin; V. român. 

romon, romoniţă, V. roman, ro- 
măniţă. 

* rond, =ă adi. (fr. rond, lat. rotundus, 
rotund), Rătund, vorbind de un fel de litere 
scrise c'o peniță cu botu lat (Barb.). S. f., 
pl. e. Notă întreagă care valorează cît doùŭà 
note albe (Barb.). S. n. pl. ar. (fr. rond- 
point) Rătunzitură, piață rătundă într'o gră~ 
dină mare sau pe 0 șosea plantată (Munt. 
Pop. ront). Un fel pe manta femeiască lungă 
fără minici (ca o pelerină) care a fost la 
modă pe la 1880, numită și rotondă (Munt. 
Pop. ront). Gardă de noapte, caraulă (rus. 
rund): a £ de rond. Oamenii care compun 
caraula : trece rondu. 

* rondel n., pl. e (ir. rondeau). În poe- 
zia franceză, mică poezie de formă fixă, cu 
doiă rime şi cu repetițiuni obligatorii. În 
muzică, cîntec cu o repriză saù cu două. 

ronţ=, V. cronţ-. 

râo; V. roăă. 

rooreâză, V. rourează, 

râpât, V, răpăr, 
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ropot n. pl. e (vs]. rupuiu,ropotă, mur- 
mur; bg. rus. râpot, rudă cu tropot, hropot, 
răpciugă). Mold. Trans. Răpăială, zgomotu 
multor copite cînd izbesc pămintu în fupă, 
al ploii răpezi pe acoperemint ș. a: cit a 
inut ropotu (Sov. 249). A da, a trage un 
ropot, a trage o fugă, a cadca răpede (ploaia). 
V. bură. 

ropotesc v. intr. (vsl. răpiitati, a mur- 
mura ; strb. roptati, usi. roptati, ropotati. 
a răcni; rus. roplâti). Mola. Trans. Rac 
ropot, răpaiesc. 

Ropotint m. pl. (cp. cu vrus. rdpati, 
tempiu, capiște). Marţile și Joile dintre Paşte 
si İnalțare și mai ales a treia Marţe după 
Paște, pe care le sărbează ţăranii. Turte 
făcute la aceste sărbători. — Și Râp=. 

rară, V. rolă. 

ros, roâsă adi. (d. rod). Atacat pin 
acţiunea pilci, a dinţilor sau a frecăturii: 
cărți roase de șoarici, haine roase de ve- 
chime. Fig. Om ros pin lume, om cioplit, 
purtat pin lume. 

rosá, V. rusaili. 


rosătură, V. rozătură. 
roscobâte,; V. lostopană. 


rosmarin și rozm- m. (indirect d. lat. 
rosmarinus, d. rus, roiă, şi marinus, marin; 
bg. rus. pol. rozmarin ; ngr. rosmari; ung. 
rozmarin). Un copăcel labiat aromatic per- 
petuu verde (numit şi lemnu lui Dumnezeŭ 
pin Bz.) originar din regiunile Mediteranei 
(rosmarinus offi inalis). Ramurile lui cu 
flori pe ele aă proprietăţi stomahice, stimu- 
lante și emenagogice. — În Trans. și roje 
malin, rujmaiin (după ung. pop.). 

rosoleală, V. rasoleală. 


rosolesc, V. rasolesc,. 


rost n., pl. uri (lat. rostrum, cioc, plise, 
din * rodtrum, d. rodere, a roade ; it. cat. 
sp. rostro, pg. rosto, R a căzut ca și în 
Jrate şi ciur. De la „cioc“ s'a dezvoltat înţ. 
de „gurâ“, apoi acela de „înţeles, ordine, 
regulă“). Gura, vorba (Vechi) : din rostu di- 
reptului izvorăște ințelepcune (Cost. 1,286), 
rostu ei cel blajin (isp), sfint să [ie rostu 
tătine-meă (Cr.). Unpgmu firelor urzelii pe 
unde trece suveica și duce firu bătăturii, 
Spaţiu dintre cărămizi, ołane, petre i alte 
lucruri la, o construcțiune (ChN. 1, 244 şi 2, 
93). Fig. Ìnțeles, noimă, rațiune; socoteală, 
explicațiune, scop ; toate-şi aŭ rostu lor in 
lume, Qc.astă vorbă are un rost adinc, iu 
n'ai nici un rost aci. Regulā, ordine, mers 
normal, mecanizm câre merge bine: om cu 
rost (ori fără rost) la treabă. De rost 
sau (0b.) pe de rost (cp. cu rus, na-iz= 
ust), din gură, din memorie: a spune lec~ 
țiunea pe de rost. A fae rost de ceva, a 
îngriji să se aducă, a procura: l-am făcut 
rost de bani. A da de rostu unui lucru, a-i 
da de capăt, a-l pricepe, a te deprinde cu 
el. A ști rostu unui lucru, a te pricepe la el 
(V. ogod): a şti rostu mașinilor. A fi de 
rost ła un lucru, a ua regular parte la el. 
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rostesc v. tr. (d. rost). Pronunţ, arti- 
culez: puderătoru ros"i sen'ența, Jidanii nu 
pot rosti bine sunetu R. Qrinduiesc, regulez: 
casă, viață bine rostită. Înzestrez, echipez, 
aprovizionez: după ce se văzu așezat în casă 
și rostit cu de toate (VR. 1028, 3, 251). Fac 
rosturile la ţesut, scot băţu din sulu pinzei 
ca să se mute ițele și vatalele. Lărgesc o 
gaură c'un sfredel mai mic ca să vir apoi 
unui mai mare. Fac ceapraz unui ferestrau. 

rostire f. Pronunţare, acţiunea sau modu 
de a rosti: asta e o rostire dialectală. 

rostofól, V. rastogol și prostovol. 

rostogól n., pl. uri (subst. verbal d. 
rostogolesc, ca prostovol, d. prostovolesc. V. 
şi rotoco!). Prostogol. Un fel de scai (pe 
care, după ce se usucă, îl rostogolește vintu), 
numit și măciuca ciobanului (echinopus 
sphaerocephalus și commutătus). De-a 
rostogolu, de-a dura, rostogolind: a duce 
un butoi de-a rostogolu. A da de-a rosto- 
golu, a rostogoli. — Și de-a răsto- și 
răstăgolu (Cov.) şi de-a păstrăvăilu 
(Bz.). V. tumbă. 

rostogolesc v. tr. (contaminat din ro- 
tocolesc şi prostovălesc). Dau de-a rostogolu, 
fac să înainteze învirtindu-se în prejuru lui: 
a rostogoli un butoi, o stincă.—Şi răsto- 
și răstă-, 

rostopască f., pl. şte (rut. rostopast). 
O plantă erbacee papaveracee numită şi 
crucea voinicului şi negelariță (chelidonium 
majus). — Şi răste şi lost- (Mold.). 

* rostral, -A adj. (lat. rostralis, d. ros- 
trum, cioc. V. rost). Coroană rostrală, co- 
roană care, la vechii Romani, imita botu şi 
pintenu corăbiii şi care se dădea ca recom- 
pensă soldatului care sărea mai întii într'o 
corabie dușmănească. Coloană rostrală, co- 
loană care avea reprezentate pe ia boturi de 
corăbii și care se ridica in amintirea unei 
victorii navale, 

rosură f. pl. č (d. rod, roș). Rosătură. 
Roaderea urechilor cu vorba: :s sătul de 
atita rosură. Pl. Parte roasă, mai ales vor- 
bind de durerile de mitră după naștere. — 
Și răsură (d. rad, ras). 

roş, roşă (est) și râşie (vest) adj. (lat. 
roseus, trandafirii, d. răsa, roză, trandafir 
[Ea cas d. cdşeuş], ori d. răssus, roș închis 
ca coș 1 d. cossus], de unde şi it. rosso, fr. 
roux, iar sp. pg. rojo, d. riisseus, id. D. rom. 
vine rut. rosa, capră roșcată, ung. rós, roş, 
róska, roşcat). De coloarea singelui, a florii 
de mac, a flacării: vin roș. Cărămiziu: păr 
roș. Înroşit în foc: fer roș. Ban roș, ban de 
aramă, Galben roș, galben unguresc de aur 
(Iorga Negoţ, 219). Piei roșii, nume dat Ameri- 
canilor de nord indigeni (care, pe lingă coloa- 
rea naturală a pieliilor, se sulemeneau cu cără- 
miziu). S. m. Liberal (Acest nume e luat din 
Francia, unde revoluţ onarii de la 1789 aveau 
steag roș, pin aluziune la sîngele nobililor, 
p care l-au vărsat cu liberalitate. V. alb), 

l. Roșii de fară sau numai roşii sau roși- 
orii, odinioară, un corp de 5000 de călăreţi 
(pe la Dunăre şi Buzău) îmbrăcaţi în rog și 
puşi supt comanda marelui paharnic al Ţării 
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Româneşti (Numele lor a ramas astăzi în 
roșiori. V. şi seimen. V şi lorga, lst. Arm, 
Rom. T, 359). S. n, pl. uri. Coloare roșie: 
roșu şade bine oacheşilor. Suliman roş: a 
se da cu roș. Cupă (la cărţile de joc). A 
vedea roș inaintea ochilor (pin aluz. la taur, 
care se înfurie cînd vede roș), a nu mai ști 
ce faci de furie.—in nord roşu (din vechiu 
roşii): vin roșu, 

roşăţea şi -ţică f., pl. ele (d. roșață, 
roșeată). Finu cămilei, crin de baltă, păpu- 
rică, o plantă acuatică cu frumoase flori ro- 
şialice dispusă în umbelă (bitomus umbel- 
ldtus). 


roșcât, =ă adj. (lld. * roșicat, d. roș). 
Care bate în rog (arămiiu) : pár roșcat. Care 
are asemenea păr : om roșcat. 

roşcodân, -A adj. f. (d. roșcovan şi 
infl. de codană). Fam. Cu faţa roșie şi så- 
nătoasă, vorbind despre fetele bălane. Subst. 
O roșcodană (Rar masc.). 

r6şcov m. (d. roșcovă). Un pom mic tn- 
rudit cu salcimu. originar din Arabia și care 
crește cultivat pin prejuru Mediteranei (ce- 
ratânia siliqua). — Şi -vár (ChN. 2, 14 şi 
84. Munt. vest). 

roşcovân, =ă adi. (d, roșcat şi infl. de 
roşcovi ori de bețivan). Cu faţă roșie (ca 
oamenii bălani). 

roşcovâr, V. roşcov, 

râşcovă f., pl. e (vsl. rozikov de pă- 
stare, d. rog, corn, bg. rožkov, roşcovă, roş= 
cov; rus. rozhdvjyi, de roșcovă, d. rozók, 
cornuleţ, roșcovă, rog, corn. V. inorog, 
răyace, rohatcă). Fructu roșcovului 
(o păstare mare, groasă și dulce, bună de 
mincat). — În nord coarne de mare. V. 
carat. 


roşeală f., pl. eli (d. roșesc). Roşeaţă. 
Coloarea (văpseaua) roșie. — Vechi ruș=. 


roşeaâţă f, pl. eți (d. roș). Coloarea 
roşie : roșeața unui vin, unui apus de soare, 
unul nas de bețiv, unui obraz care simte 
rușine. Pelagră. — Vechi ruşe, 

roșesc v. tr. și refl. V. înroşesc. V. 
intr. (neol. după fr. rougir). Mă înroșesc de 
ruşine : obrazu gros nu roșește. 

roșiatic, <ă adj. (d. roș, vechi roșiă, 
cu suf. -atic) Cam roş, care baten roș: 
Hlorile mărului îs roșiatice. — În est ro= 
şietic, 


róşie f. Munt. Pătlăgea roșie, dumadă. 


roşiâr, <oâră adj. (dim. d. roș, în ve- 
chime roșiă. Cp. cu albișor, gălbior, ver- 
dișor). Cam roș sau roș curat (în alintă- 
tură): vin roștor, ia toarnă niște roșior 
(adică : vin roș)! S. m. Roş, soldat călare de 
Odinioară îmbrăcat în roș (V. roş). Soldat 
de cavalerie care era îmbrăcat în tunică ro- 
şie pînă la 1912 : România are astăzi 15 re- 
gimente de roşiori (V. călăraş). S. f. Fi- 
limică (plantă). Dun. Un peşte mic leucis- 
cus [sai scardinius/ ervthrophthalmus), nu- 
mit şi babuşcă, cirjanvă şi ocheană, iar cind 
e mic goghie. V. plătică, 
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* rotacizm n,pl.e (var. rotakismds, d. 
rô, litera R). Gram. Deasă întrebuințare a 
lui R sai prefacerea unui sunet în R. — 
Rotacizmu există în toate dialectele româ- 
neşti, dar mai ales la Istrieni, care zic: 
Rumări, bire, spur, ura îld. Români, bine, 
spun, una. Exemple de la Dacoromâni: 
fereastră (lat. fenestra), mărunt și cărunt 
(tld. * mănunt şi * cănunt), ferferiță (hd. 
fer/eniță şi jer/elița) şi altele multe. În 
Dacia, rotacismu e mai des la Moti, care zic 
bură dimineață id. bună dimineață. 

rotân V. rodan. 

rotâr m. (d. roată). Făcător de roate și 
de alte lucruri ale carului și căruțci. 

rotâş, =ă adj. și s. (d. roată). Care e 
mai aproape de roate, vorbind de caii înhă- 
maţi cite doi: cai rotași, mijlocaşt şi 
inaintași. 

rotât, <ă adj. (d. roată; lat. rotatus, în- 
virtit în prejur). Rătund, circular, ca roata: 
cort rotat. Porumb rotat, cu coada ca uu 
evantalii. Ca? rotat, cu rotocoale pe păr, 
cum aŭ caii suri. — Şi înr=, 

* rotativ, -ă adj. (d. lat. rofatus, rotat). 
Care lucrează învirtindu-se, vorbind de un 
fel de maşini tipografice inventate de Mari- 
noni. S. f. Maşină rotativă. 

* rotatór, -oåre adj. (lat. rotátor, 
-óris). Care învirteşte: forță rotat are, 
mușchi rotatori. S. m. pl. Zool. O clasă de 
vermi de mute ori microscopici care au 
inainte un aparat rotatoriù şi care trăiesc în 
apă sau locuri umede (Ei rezistă celei mai 
mari uscăciumi şi încep a se mişca iar ìn- 
dată ce daù de umezeală). 


_* rotatoriii, -ie adj. (d. rotator). Rota- 
tiv, de rotațiune: mişcare rotatorie. 


* rotaţiune f. (lat. rotâtio, -dnis, d. ro- 
are, a învirti în prejuru unei osii sau pivot). 
nvirtire în prejuru unei osii: rotațiunea co~ 
tidiană a pămintului. Asolament, schimba- 
rea semănăturii dintr'un an într'altu ca sa nu 
sărăcească pămintu. Schimbarea institutorilor 
de ia clasă la clasă din an în. — Și -âţie. 

rotărie f. (d. roată). Meseria de rotar. 

rotesc v. tr. (d. roată). Învirtesc pin 
prejur: a roti ochii pin lume. V. refl. Mă 
învirtesc : cind s'a rotit odată, i-a trintit pe 
toți. Îmi desfaşor coada, vorbind de păuni 
şi curcani, Fig. Mă fudulesc. 

rotez, V. rătez 1. 

rotilăât, -ă adj. (d. rotdă). Vest. Rar: 
Rătund. 

* rotilă f, pi.e (d. roată și -i/ă ca'n 
scărilă). Vest. Roată de plug, de roabă sau 
de maşină mai mică. 

rotire f. Rotaţiune, acţiunea de a roti. 

rotiţă f., pl, e (dim. d. roată). Roată 
mică. 

râtmistru m. (pol. rotmistrz, rus. rót- 
mistr, d, germ. ritt-meister, maestru de 
călărie, căpitan de călărime. V.vagmistru). 
Vechi. Căpitan de cavalerie la Leși. — Şi 
r6hm= și «maistru, 
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rotocó! şi -gól n., pl. oale (mct. din 
tircol şi torocală, V. otrocol, Cp. şi cu 
rostogol şi vircol). Vest. Lucru rătund: copiii 
aŭ iat rotogoale de hirtic, locomotiva 
scotea rotogoale de fum. V. volbură şi 
sul. 

rotocolat și -gălat adj. În formă de 
rotocol, rătund. 

rotocolesc și =golesc v. tr. Fac ro- 
tocol, învirtesc : a-ți rotocoli privirea: 

rotocolime f. Vechi. Rar. Circumferenţă. 

rotofei, rotopei şi =6i, -éle adj. 
(d. roată cu suf, of și ei, eŭ, ca și'n dol-of- 
an, coț-of-ană, moc-of-an. V. şi rostofol). 
Est. Fam. Rătund, gras: om rotofei. — Şi 
rotovei (lov. 71). 

* rotândă f., pl. e (fr. rotonde). Edificii 
rătund. Un fel de manta femeiască fără ml- 
nici care a fost la modă pe la 1880, numită 
acum capă. V. rond. 

rotoţe! m., pi. ei (cp. cu otrăjel). O plantă 
erbacee din familia compuselor cu flori găl- 
bui și albe așezate în capitule şi care crește 
pin finețe şi tufișuri umede (achii/za ptâr- 
mica sai ptărmica vulgáris). — La Panţu 
rotofele (pl.). V. achieie. 

rotovei, V, rotofeř. 

* râtulă f, pl. e (lat. rótula, dim. d. 
roia, roată). V. rol). Anat. Dură, osu ge- 
nunchiului. — Fals rotulă (fr, rotule). 

rotund, V. rătund. 

rotunz=, V. rătunz=. 


róŭă f. fară pl, gen, rodăi (d. lat. ros, 
róris. Din ros s'a făcut * ro, apoi rodă, ca 
zi, ziňă). Picături de apă care cad din aer 
şi se depun pe pămint în nopţile senine 
(Roua se observă mai ales în iarbă dimi- 
neaţa) : pică sau cade roiăă. Roua cerulul, o 
plantă insectivoră ai cărei peri glanduloși 
secretează un clei de care se lipesc insec- 
tele, pe al căror corp îl mistuie planta Incet- 
incet (drosera rotundifelia). — Vechi roâo; 
roaă, râo şi roâiiă, roâocă,; r6oă, 
róă (care une-ori !s numai variante gra- 
fice. Cp. cu noăa, ziăa, pe care unii le scrii 
nooa, 2l0a). PL. articulat rourele în Ps. 
Şch. şi la Cor. 

rourât, =ă adj. (d. roăă). Plin de rouă, 
înrourat: cîmpia rourată. Fig. Umed: på- 
mintu era rourat de singe. — Și inre. 


rourează v. impers. (d. rođ, lat, ro- 
rare). Pică rouă. Plouă puțin, burează: n'a 
ploiat, ci numai a rourat. Fig. Din ochil ei 
rourează lacrămi. — Şi înr-. Vechi a ră- 
ura, răora, roora, ruora,; ruăra 
(ed ruăr). Cp. cu bour, nour. 


rourică f, pl. ele (dim. d, roiă), O plantă 
graminee acăatică (glyceria) care are mai 
multe varietăţi şi care se numeşte și iarbă 
dulce şi plutitoare, Din seminţele de gly- 
cerig fluitans se fac grăunţele numite ta 
Germania mannagriitze, care se pun în supă. 


rourâs; =oâsă adj, Plin de rouă, — 
Vechi ruăros. V. rourează, 
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rouriscă, V. lăuruscă. 

râvină î. pl. č (vsl. bg. strb. rovina, d. 
rovii, groapă). Vest. Groapă, adincatură, sur- 
pătură, padină mocirloasă, bată cu stuf: 
locu nu e bun de nimic: numai rovini pin 
el (Boc.); în rovina unui pirdă găsii satu 
(Sadov. Cocost. aib. 1921, 6); îndată ce pin 
cutremur pămintu rovini deschide (Con. 
241). — Şi rovină, pl. e: lupta de la Ro- 
vine (Ial.) şi într'o poezie de Deliv.: De pie- 
re-un şoarece ruină sai un brotac într'o 
rovină. Cp. cu padină, pricină, jăpină, Cim- 

ina, Slatina gesn și rogojinā, pricină, 
idovină (e30), ircina (Nţ.), Docolina (Fc.), 
În Trans. (Săcele) roină, pl. e, teren umed. 

rovinós, =oâsă adj. (d. rovind). Plin 
de rovini: loc rovinos. 

roz v.tr. Vest. Rod. 

rozacâii, -ée adj. (lat. rosdceus, f., 
rosace). Bot. Din familia roze. S. î. p. 
tot ee. O familie de plante al caror tipe 
roza și din care mai fac parte fragu, măru, 
prunu, caisu, migdalu ș. a. 

* rozalb, -ă adj. (d.roză şi alb). Barb. 
Trandafirii şi alb, vorbind de obraji. 

* roză Í., pl. e (fr. rore, d. lat. rosa) 
Trandafir. Un fei de tăietură a diamantului 
(neted deasupra şi cu fațete dedesupt). Fig. 
A şedea pe roze, a trăi fericit. A număra 
doiiă-zeci de roze (vorbind de anii tinereţii) 
a fi de 20 de ani. Geogr. Mar. Roza vin- 
turilor, figură făcută pe cadranu busolei 
şi care arată cele 32 de direcţiuni ale vin- 
tului sau mersului. 

rozător, -oáre adi. (d. rod). Care 
reade. S. n. Zool. Animal care roade, ca 
şoaricii, iepurii, veverițele, castorii ș. a. 
(V. mamifer). Fig. Om distrugător: ro- 
zătoarele bugetului. V. coroziv. 

rozătură și rosătură f, pl. Č (d, 
rod, r $). Roadere prelungită. Felu dea 
roade. Parte roasă : o rosătură de cizmă la 
picior, rozătură de iepure pe copaci. V. 
rosură,. 

* rozstă f., pl. e (fr. rosette, dim. d. 
rose, roză ; iţ. rosetta). Panglică tnodată ca 
ornament ia o decoraţiune : rozeta legiunii 
de onoare a Franciii. Un fel de nasturi pe 
care-i poartă călăraşii şi roşiorii la tunici şi 
cizme. Pop. Rezedă. 


rozmarin, V. rosmarin. 
rozór; -áŞ, V. răzor 1; -aş, 
ruărează, ruăr, V. rourează. 
ruărds, V. rouros. 


* rubârbă f., pl. e (fr. rhubarbe, d. iat. 
rheubârbarum sau rhabârbarum, adică „ră- 
dăcină barbară“; it. rabdrbaro). Barb. Revent. 

rubedenie, V. rudenie. 

rublă f., pl. ele (turc. (d. ar.] rubiie 
sfert. V. rupte). O veche monetă turcească 
de aur (un sfert de irmilic, adică 5 lei vechi, 
iar azi 25 de piaștri) —Și rubia; rubiele 
și rubea, rubele, 


RUD 


* rubiacdii, -ée adj, (d. tat. rubia, 
roibă). Bot. Din famija roibei. S. f. pl. O 
familie de plante dicoțiledonate care au pro- 
prietăţi tinctoriale sau medicinale, ca raiba , 
chinchina, drăgaico, turija ş. a. 

* rubidiit n. (d. lat. riibidus, roş închis 
carămiziti). Chim. Un metal alcalin analog 
potasiului și care se află în unele plante 
(sfeclă, tutun), în unele ape minerale ș. a. 
E monovalent și are o greutate atomică de 85. 

* rubin n, pl. e (ngr. rufini [d. it. ru- 
bino, care vine d. lat. ruber, roș) și rubi 
Ja fr. rubis/ ; germ. rubin, rus. rubin). Un 
ei de corindon roş aprins transparent(com- 
pus dintr'un oxid de aluminiu și un oxid 
metalic colorant) care constitue o peatră 
prețioasă. Cind bate în albastru, e maï scump 
şi de cit diamantu. 

* rubiniii, -ie adj. (d. rubin). De coloa- 
rea rubinului: vin rubin. 

rubiagiă m. (d. rublă). Zron. Om vindut 
Ruşiior. — Fem. egioaică, 

* rublă f. pl. e (rus. rubl). Carboavă, o 
monetă rusească de argint în valoare nomi- 
nală de 4 franci şi 75 de bani care a umblat 
şi pin România plină după 1877: La 1822 1a 
valora în Moldova „6 lei“ (lorga, Negpţ. 225). 
Pină ia 1918, rubla de hirtie nu valora de cit 
2 fr. și 65 de bani. 

* rubrică f. pi. i (lat.' rubrica, subinţ. 
terra, pămînt, adică „lut rog“ sau „cretă ro~ 
ie“, cu care se scriari titlurile și se între- 

uinţa și ca emostatic, d. ruber, rog). Titlu 
al unei părți dintr'un ziar ori dintr'altă Iu- 
crare mare: rubrica informaţiunilor. — Fals 
rubrică, 

rucá f. (turc. ar. ruka, scrisoare, bilet). 
Sec. 18. Suplică, jalbă. 

rucâviţă f/ pl.e (rus. rukavica, mă- 
nușă. V.rocodele). Pl. Minecuţe preuțești 
întrebuințate în oficiu. — Vechi și naraâc- 
liță şi -acviţă (vsl. naronavica şi nara- 
kvica). V. mitenă, 

rucodâlie, V. rocodeie. 

rud, V. rudă 2. 

rudár m. (sirb. bg. rudar, miner, baiaş, 
d. ruda, mineral. V. rudă 3), Vest. Tigan 
care lucrează obiecte grosolane de lemn 
(albii, linguri, fuse) şi care odinioară era și 
zlătar — Fem. -ăreasă, pl. ese, și rițā, 
pl. e. — In est lingurar. 

rudâşcă, V. rădașcă, 

1) rudă f. pl. e (bg. roda, rudenie. Cp.și 
cu rus. ruda, mină, mineral, singe. V. rod 1 
şi rudă 3). Vechii. Neam, rasă, generaţiune r 
om de mare rudă. Azi. Neam, persoană tn- 
rudită : mi-a sosito rudă. A fi rudă cu cineva, 
a fi înrudit cu el. Rude de sus, de jos, de 
alături, ascendenți, descendenţi, colaterali. 
De rudă (vest), de săminţă, p. repro- 
ducțiune: oi de rudă. Pe rudă, pe 
Sămînţă (est), pe un cap, toți: dihoru a 
ucis găinile pe rudă, pe sămință (La Dos. 
pre rudă şi pre semănătură, adică „după 
asemănare“, cum se vede din vgr. kata gé- 
nos kai kath’ 'omoidteta. Biblia, Gen. 1,11). 
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2) rudă Í. pl. e (ung. rúd, prăjină; strb. 
ruda, oişte. Çp. şi cu lat. rūdis, f., băț cu 
care se exercitau gladiatorii). Trans. Prăjină 
pe care se țin hainele în casele ţărăneşti 
(culme). Par, păringă. Ceatlăŭ, prăjină adău- 
pată la căruţă ca să se Inhame încun cal: 
cal de rudă. Tinjala. — In MI. rud, n, 
pl. uri. 

3) rudă f., pl. e și ruzi (Sirb. bg. ruda, 
rus. rudă, mineral, mină ; vsi, ruda, metal. 
V. rudar). Serbia. Mină, baic. 

rudâresc, <ească adj. (d. rudar). De 
rudar. Fig. Grosolan : lucru rudăresc. 

rudăreşte adv. Ca rudarii. 

rudărie f. (d. rudar). Meseria de rudar. 
Mină de metale. 

rudenie f. (d. rudă și vsl. rozdenie, naş- 
tere). Vechi. Neam, generaţiune. Azi. inru- 
dire, alianță, legătura dintre rude. Rudă, 
neam, persoană înrudită: mi-a venit o ru- 
denie, mi-ai venit rudeniile. — În Munt. şi 
rubedenie (infl. de strb. rodbina), In 
Munt. vest şi Olt. rebedenie, în Bz şi 
rumedenie. V. sumedenie. 

* ruderal, <ă adj. (d. lat. riidus, ruderis 
moloz, darămături). Care crește pintre ziduri 
vechi, mural: plante ruderale. V. saxatil. 

rudăsc, V. înrudesc. 


* rudiment n, pl. e (lat. rudimenturn, 
d. rudis, brul. grosolan). Primele elemente 
sai noțiuni : rudimentele limbi! latine, ale 
picturii. Primele lineamente ale structurii 
organelor, organ redus: un rudiment de 
coadă. Lineamente generale asemenea: a- 
ceastă casă are rudimente de stil bizantin. 


* rudimentâr, -ă adj. (d. rudiment; 
fr. -taire). Care e la început saù care nu 
prezentă de cit primele elemente, elementar, 
puţin dezvoltat: organ rudimentar, știință 
rudimentaaă. Adv. A poseda o știință ru- 
dimentar. 


rufă f., pl. e (vsl. ruho, postav; bg. sirb. 
ruho, veşniint, haine, rochii ; nsl. ruha, pros- 
tire, cearșaf; pol. rucho, coadă de rochie; 
ngr. rúha, bulendre, bagaje). Vest. PI. Albi- 
turi (cămăși, izmene ș. a. Est. Bulendre, 
zdrenţe (Şi la sing.). 


rufână f, pl. e (d. rufă). Est. Iron. 
Haină zdrenţeroasă, 


rutărie f. (d. rufe), Vest. Cantitate de 
rufe: rufăria unui elev, unui pat. 

rutet n., pl. e (turc. hyrfet, rufet, mesc- 
rie; ngr. ruféti, sirb. rufet). Vechi. Breaslă 
(mai mică). — Ši rătet și refet. 


rufetâș m. (d. rufet). Vechi. Membru al 
unui rufet, breslaş. "Țăran care lucra la sare 
în Tirgu Ucnii și făcea parte dintr'un rufet. 

rutos, -oâsă adj. (d. rufă). Est. Zdren- 
țăros, cu hainele rupte de vechime. 

1) rug m. lat. răbus, rug. P. b din g, cp. 
cu negură). Tulă rozacee, ca cea de rubus 
caesius, de mure, de smeură ofi de măceş. 
Mărăcine. Ban. Salcim. 


RUI 


2) rug n, $l. urt (lat. rögus, img). Gră- 
madă de lemne pe care se ardea condan- 
naţii: Ioana din Arc fu arsă pe rug. V. 
eșatod și năcladă. 

rugâci m, pl. tot așa. V, răgace. 

rugâre f., pl. ări. Vechi. Azi Trans, Ru- 
gaminte, cerere adresată unui om. 

rugă f, pl. î (d. rog, a ruga). Rugaciune 
către Dumnezeu. Rugăminte : mi-a Jost ruga 
în zadar. Vest, Icoană sau cruce (troiță) 
pusă pe la răspintii p. închinare. Trans. Hram, 
sărbătoarea hramului. Ban. Meh. Haţeg. 
(rTP. 1, 105; BSG. 1937, 59). Nedeie, mic 


„bilci şi horă. 


rugăciune f. (lat. rogatio, -dnis, pv. 
roazo, vfr. rouvaison. V. de- şi pro-roga- 
iune). Cerere umilită către Duinnezeu. 

rugăminte f., pl. j: (pl. d. inuzatu ru- 
Bămint, lat. rogamenturmn). Cerere umilită 
sau politicoasă adresata cuiva. V. rugare. 

rugător, -oâre adj. (d. rog). Care cere 
cu umilinţă : o voce rugătoare, 

rugésc V. intr. (lat. răgire, it. rugeire, 
PV. Sp. pg. rugir, vfr. ruir). Sec, 17. Mugesc, 
vorbind de lei. 

rugină f., pl.i (d. lat. aertigo, -úginis, 
cotleală. Tot aşa bine se poate deriva și de 
la răbigo, -lginis, rugină, de unde s'a tăcut 
* ruigine, * rúgine, rugină. Schimbarea su- 
fixului e ca în lumină îld. * lumine. It. 
riggine, ca şi fr. rouille, au la bază tot 
rubigo). Oxidu care se formează pe feru ex- 
pus umezelii. Rugină veche (fig.), om rugi- 
nit, pareatcă. Puşcă ruginită : avea și el o 
rugin&n cui. Împuşcătură de pușcă rugi- 
nită : i-a tras o rugină. Cauză de strică- 
ciune, de distrugere (fig.) : rugina timpuri- 
lor. O boală a grinelor cauzată de o ciu- 
percă parazită (puccinia grâminis), care se 
dezvoltă pe frunzele de dracilă crescută pe 
lîngă semănături (Ca să se distrugă această 
ciupercă, trebuie să se ardă miriştea în care 
a apărut rugina și să se stirpească dracila). 
Pipirig. 

ruginesc v. intr. (d. rugină). Prind fu- 
gină: feru ruginește în apa. V. tr. Fac să 
ruginească : apa ruginește feru. V. refl, Cu- 
țitu s'a rugini). 

ruginit, <-ă adj. Atacat de rugină. Fig. 
Învechit, de moda veche, rămas în urmă cu 
ideile, retrograd : un bătrin ruginit. 

ruginii, -ie adj. (d. rugină). De coloa- 
rea ruginii, cărămiziu deschis. 

rugin6s, -oâsă adj. Vechi. Rar azi. 
Ruginit. 

rugum, a -å; V. rumege 

ruien şi rúin m. (bg. roen și ruen, cur- 
gător, sau sirb. rujan, roş închis și năhutiu). 
O plantă cu mai multe varietăți: una care 
crește pin fineţe, tufişuri și păduri umede 
la munte (succisa pratensis ori scabidsa 
succisa), altele care cresc pin pășunile pe- 
troase, tot la munte şi numite și mușcatu 
dracului (una scabidsa columbdria, alta 
scabi6sa lúcida). Adj. Munt. Fin ruin, un 
fel de fin cam umed. 
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* ruinât, =ă adj. (d. ruinĉz; fr. ruiné). 
Căzut în ruină, dărămat, prăbușit: cetățuie 
rwnată. Fig. Care și-a perdut averea: un 
negustor ruinat. 

* ruină f., pl. e şi i (lat. ruina, d. riere, 
a se prăbuşi; fr. ruine, it. rovina). Dăramare, 
nimicire: ruina 7roii. Fig. Ruina unui stat, 
une. averi, unei teorii. Cauză de nimicire: 
Elena fu ruina Trou. Dărămătură: vechiu 
castel e azi o ruină. Pl. Dărămături, ziduri 
prăbuşite : ruinele cetălii Neamțului. A că- 
dea în ruină, a se prăbuşi, 

* rulnător,-oâre adj. (d. ruinez). Care 
cauzează ruină pin prea mari cheltueli: in- 
treprindere ruinătoare. 

* ruinez v.tr. (fr. ruiner). Dărtm, prăbu- 
şesc : cutremuru din 1908 a ruinat Messina. 
Fig. Sărăcesc: jocu de cărți l-a ruinat. 
Stric tare ; beţia i-a ruinat sănătatea. V. 
refl. Cad În ruină: minăstirea a'nceput a se 
ruina. Sărăcesc, perd averea: a te ruina la 
jocu de cărți. V. vatăm. 

ruj m. (d. rujă). Dos. Azi. Bas. P. P.Ro- 
ză ori altă floare roșie. 

rujalină f. pl. e (d. ruj/4). Ban. Nalbă 
de grădină (althaea rosea). 

rujân, =ă adj. (d. ruj4). Roşcat, vorbind 
de bo. 

rujă f., pl. î (sirb. ruža, roză, trandafir, 
bg. „nalbă“; rut. roza, ruiza, roză, rus. roza, 
nalbă sălbatică; vsl. roza, roza, d. lat. rosa, 
roză; ung. rózsa). Vechi. Azi Trans. Numele 
mai multor flori de cimp numite în bot. rho- 
diola rosea, heliânihemum şi rosa canina 
(măcieș). Fig. Rumeneala obrajilor. 

rujdesc, V. hrojdesc. 

rujincin m. (sirb. ruzicin, de trandafir. 
V. rujă). Brs. Prah. Coacăz, tufă de po- 
muşoară. 

rujincină f., pl. e (V. rujincin). Brs. 
Prah. Coacăză, pomuşoară. 

rujmalin, V. rosmarin. 

„rujnică f, pl. e (cp. cu rujincină). Fi- 
Jimică. 

* rulânt, =ă adj. (fr. roulant, care se 
rostogolește. V. rulez). Barb. Care înain- 
tează pin rostogolirea roatelor (ca locomo- 
tivele ori vagoanele). Capital rulant, capi- 
tal circulant (de învirtit într'o afacere) Tro- 
tuar rulant, platformă pe rotițe p. trans- 
portu pietonilor de ici colo. 

* ruletă f. pl. e (fr. roulette, rotiță. V. 
rulez). O bilă care se rostogolește pe o 
tablă însemnată cu 76 de numere şi care te 
face să cîştigi dacă se oprește la număru 
ales de tine. Jocu acestei bile: a juca la 
ruletă, 

* ruléz v.tr. (fr. rouler, a rostogoli, d. 
rouelle, rotiță, şi vfr. roler, a rostogoli, d. 
lat. *rotulare. V. roată, rótulă,; rol, 
ruletă). Barb. Rostogolesc, învirtesc (un 
film). Cheltuiesc şi primesc iar, învirt, fac 
să circule: a rula un mare capital. 

rumây; V. rumeg. 

rumâăn, V. rumen. 
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rumedenie, V. rudenie. 

rumeg, a = v. tr. (lat. ruimizo, râmi- 
gáre [şi rumindre), a rumega; it. [Versilia] 
romicare, ven. runiegar, pv. romiar, fr. ron» 
ger, cat. sp. pg. rumiar D. rom. vine rut. 
rumegati şi rumenuvati). Mestec din noŭ, 
vorbind de rumegătoare. Fig. Mă tot gin- 
desc la ceva ca să pricep mai bine: a ra- 
mega cele învățate. — În nord şi rugum : 
boii rugumaŭ (VR. 1911, 8, 224). Și rumăg. 

rumegător, -oâre adj. Care rumegă: 
oile-s rumegătoare. S. n. pl. Zool. Un sub- 
ordin al mamiferelor artiodăctile al căror 
stomah are patru (şi une-ori trei) despărți- 
turi, ca la bou, cămilă, capră, oaie, cerb ş.a. 
(Din prima despărțitură, nîncarea se întoarce 
în gură, unde animalu o mestecă din nou şi 
bine, și pe urmă intră de-a binele în stomah 
p. mistuire). 

rumegătură f, pl. î. Lucru rumegat. 
Fărmăturile de lemn care cad cind tai cu 
ferăstrău. — În nord şi rugumătură. 

rumeguş n, pl. uri. Sud. Rumegătură, 
— Și =ăguş (est). 

rumejeşte(se) v. refl (cp. cu sîrb. ro- 
minjati, a se face polei). Olt. Se umezeşte 
de ploaie. 

rumejină f., pl. i (strb.). Olt. Bură, ploaie 
slabă: o rumejină n'a folosit la nimic : iarba 
se uscase (NPI. Ceaur, 92). 

rúmen; =ă adj. (vsi. rumienă, roş, ru- 
men; bg. sirb. rumen, rus. rumidânyi). Cu 
faţa plină de sănătate: fețe rumene, copi 
rumeni. Bine copt şi. prăjit: pine rumenă, 
o găină rumenă. — În est rumăn, -ănâ, 
pl. tot -eni, -ene. 

rumeneală f., pl.eli (d. rumenesc ; sirb, 
rumenilo, roşeaţă, suliman rog; pol. rumie- 
nidlo). Roşeața sănătoasă a obrazului. Co- 
lorea unei pini sai fripturi bine prăjite. O 
plantă erbacee rozacee care are tulpina ttrt- 
toare şi creşte pin tufişuri și păduri umede 
(potentilla procumbens ori tormentilla rep- 
tans). Suliman roș (pl. vechi rumenele 
jP cu gălbenele], can P. P. V. carmin). 

i. (rumenele). Roibă. i 

rumeór şi =ior, -oâră și =toară adj. 
(dim. d. rumen. Cp. cu gălbior), Cam ru- 
men. S. f. O plantă erbacee, numită şi cir- 
muz vegetal, din ale cărei bobiţe se scoate 
un suc roş închis cu care se colorează vinu- 
rile (phytolacca decandra). E originară din 
America de Nord. 

rumenesc vV. tr. (vsl. rumieniti, a înroşi, 
rumienieti, a îi roş, a te înroși: strb. rume- 
niti se, a se înroși), Fac rumen: focu a ru- 
menit friptura. V, refl. Trăind în aer liber 
s'a rumenit, - 

rumîn=; V. român», 

* rumoâre fÍ. (lat. rumor). Murmur de 
nemulţumire într'o adunare. 

rump; rumpt; rumset, V. rup. 

rumtură, V. ruptură. 

1) rună, V. rînă. 

2) rună f., pl.e (got. runa, lucru ascuns, 
germ. runen, pl.). Pl. Vechile litere ale Ger- 
manilor şi Scandinavilor. 
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runc n., pl. ur: (wlat. runcus, d. runcare, 
a plivi. V. arunc). Olt. Trans. Bucov. Cu- 
rătură, laz, izlaz ori ogor pe unde a fost pă- 
dure. Maram. Pădure pin care-s mulț: co- 
pae căzuţi. Mold. Pisc păduros izolat (b0« 

eică) mai mare de cit bitca. V. momic, 
holim, avaş. 

runculésc v. tr. (d. runc). Buc. ș. a. 
Lăzuiesc, înlătur copacii dintrun teren. 


runculeţ n., pl.e. Runc mic. 

* runic, vă adj. (d. rune). Al runelor: 
trăsături runice, 

* ruóiz n. Un fel de metal aurit saă ar~ 
gintit pin pila voltaică după procedura ia- 
ventată de chimistu Francez Ruolz pe la 1841. 

ruoreâză, V. rourează. 


1) rup m. (turc. [d. ar.] rub, rup, sfert, 
optime de cot). Vechi. A opta parte din cot: 
colu are 8 rupi, şi rupu 2 grefi. Azi. Stert 
de metru: un rup de stofă. 

2) rup, rupt, a rupe v.tr. (vechi ramp, 
rumpsei şi rumsei, rumpt, d. lat. rămpo, 
riimpere, riptum ; it. rompere, sard. |. rý- 
pere, pv. fr. rompre, sp. pg. romper), Silşii 
puţin ori de tot, fac bucăţi pinză, hirtia, pe~ 
lea, aţa ş. a.: a rupe un plic, a rupe o foaie 
dintr'o carte, cinele i-a rupt haina. Fring: 
bastonu, scindura, picioru s'a rupt. Cad, mă 
stric, mă prăbușesc: podu s'a rupt. Rod, stric, 
uzez : mi-am rupt ghetele umblind pentru 
el. Fig. Anulez, stric: a rupe învoiala. Por- 
nesc diatr'o mulțime: (rupeți) din dreapta 
cite doi (comandă militară)! Obţin ca preţ 
după neguţare: am mai rupt un franc (La 
Nec, 2. 225: aŭ rumpt prețul merjei cite un 
lei bătut). tau dintr'o sumă mai mare: n'am 
de unde să mai rup. Îndrug, pot vorhi pu- 
ţin: a o rupe pe franțuzeșie. A o rupe de 
(sai ła) fugă, a incepe să îugi deodată. (V. 
tivesc) A fugi rupind (ori mincind) pă- 
mintiu, a fugi grozav. A ţi se rupe inima de 
milă, a-ţi fi foarte milă. A rupe cuiva 
minicile, a te ţine după el cerindu-i. A rupe 
o adunare (vechi), a ridica ședința. A rupe 
drum, a-ţi croi (a-ţi face) drum. A rupe ini- 
ma tirgului (rar), a cumpăra ce e mai bun. 
A rupe tirgu (rar), a ajunge la înţelegere 
după neguțare. A rupe prețu (vechi), a fixa 
prețu. A rupe sfat (vechi), a hotări, a ajunge 
ia înţelegere după deliherare. A rupe legea 
(vechi), a decide, a pronunţa sentenţa. Unde 
e afa mai suplire, acolo se rupe (Prov.). 
ctnd ești mal sărac, atunci te lovește mai 
tare nevoia. 


* rupie f. (fr. roupie, it. rupla, d. scr. 
râpya, care e rudă cu rubia). Unitatea mo- 
netară în india engleză (2 fr. 38 la 1916). 


rupt» =ă adi. (d. rup 2). Sitşiat, făcut 
bucăţi: o cămașă rupi. Frint: un picior 
rupt. Desprins cu violență: un pictor rupt. 
Căzut: un pod rupt. Ros, uzat: ghete rupte. 
Fig. Anulat: contract rupt. Rupt (in coş 
coşu peptului]) de foame, foarte flămind. 

upt de osteneală, foarte ostenit. Rupt din 
saare, foarte frumos: o fată ruptă din soare. 
Bucăţică ruptă, foarte asemenea: acest copil 
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RUS 
e bucălica rupta tută-su. S. n., pl. uri. Acţi- 
unea de a rupe des. inchidere, cisolvare, 
spargere: după ruptul seimului Leșilor (Cost). 
Preţ p. o bucată de moşie luată (ruptă) 
în arendă, preţ în general. Nici în rupiu ca- 
pului, cu nici un preţ, categoric nu (Totuși 
există și loc. a-ţi rupe capu, a te duce dra- 
cului, a muri, şi deci nici in ruptu capului 
s'ar putea explica şi pin „nici chear dac'aș 
muri“). Cu ruptu (sud şi vest), cu hurta, 
cu topanu. S. f, pl. e. Bir fix pe care negus- 
torii străini de acelaşi fel îl plăteaă vistieriii 
(lorga, Negoţ, 128): ruptele vistieriii. Rup- 
toare, învoială în care cîștigu saă perderea 
1! priveşte pe cel ce primeşte banii: cu rupta 
(în Trans. cu ruptu). 

ruptâş m. (d. rupt s. n.). Acela care lua 
în arendă ctte-va pogoane dintro moșie. Pl. 
Clasa negusţorilor care plăteau rupta. În ul- 
timu timp (pînă la 1848), fiii de preufi şi ai 
clasei privilegiate. 

ruptoâre f., pl. ori. Ruptă (bir fix). În- 
voială în care ciștigu saù perderea îl pri- 
veşte pe cel ce primeşte banii. Ruptură (pro- 
priă şi îig.). 

ruptură f. pl.î (d. rupt sau lat. rup- 
tura, it. rotiura, îr. roture, sp. pg. rotura). 
Lucru rupt saù locu unde e rupt. Fig. Stri= 
care nimicire : ruptura relaţiunilor, a păcii. 
— Vechi şi rumtură,. 

* rural, =ă adj. (lat. ruralis, d. rus, 
ruris, ţară, sat. V. rustic). Sâtesc, de ţară: 
școală, vioță rurală. V. urban. 

1) Rus, Ruscă,pl.şte(est)șiRusoâică 
(vest) s. (rus. Rus). Locuitor din Rusia. Adj. 
Fals (neol.). Rusesc. ` 

2) rus, =ă adj. (vsi. rusă, bg. sîrb. rus, 
roșcat, blond. Cp. și cu lat. răssus, roș în- 
chis ; it. rosso, fr. roux). Vest. Cafeniù roșcat, 
rusav, vorbind de păru animalelor. 


Rusâltit f. pl. (daim. ysi. bg. rusalia, ru~ 
salii, vsl. Rusalika, o sărbătoare a Slavilor 
păgini, rus, rusdlka, naiadă, driadă, zină, d. 
lat. rosalia, sărbătoarea rozelor, de unde şi 
ngr. rusdlia). Sărbătoarea pogoririi Sfintului 
Duh (la 50 de zile de la Paște), care ţine 
doăă zile după calendar, iar la ţară trei (În 
Simbăta din aintea Rusaliilor se fac pe alo- 
curea pomeni p. morţi, iar Dnminica se tm- 
part ramuri de nuc la biserică). Zine de ape 
și de păduri care deslănţuiesc furtuni și ră- 
pesc copii. Sing. Femeie rea : du-te, rusalie, 
pe cea lume | (Al). Vetrice (fiind-că apare 
pe la Rusalii). — În L. V. şi Rosali., În 
vest Rusale, f. pl. (sirb. Rusalje, -ljî). V. 
strat 2 şi drăgatcă, 


rusav, =ă adj. (rut. rusădvyi, toşcat. V. 
rus 2). Dos. Roşcat (ja păr). 


J) ruscuţă f. pl. e (d. Rus, Ruscă 2). 
Numele unor plante ranunculacee numite şi 
cocoşei. V. cocoşel. 


2) ruscuţăi., pl. e (ca ruscuță 1 ÎN ucor, 
(Marian, Naşt. 411). Un fel de monetă 

1) rusesc, =eâscă adj. (d, Rus). De 
Rus, al Rusii ; steagu rusesc. 


www.dacoromanica.ro 


RUS 


2) rusesc v. tr, Rusitic. 

rusește adv. Ca Rușii: a vorbi rusește. 

* rusitic; a -Á v, ir. (d. Rus şi -fic din 
edi-fic ; fr. russifier). Prefac în Rus: Basa= 
rabia nu s'a rusificat ! 

rusitâri f. pl. (din ursitori2). Ban. O 
sărbătoare populară în Duminica de după 
Rusali:, cînd se face pomenire p. morţi. 

* rusizm n, (d. Rus). Caracteru rusesc. 
Cuvint de origine rusească. 

Rusnâc,; -Ää s. (rut. Rusnieak, bg. Rus- 
nak). iron. Rus, Rutean (Ucrainian): Rusnac, 
pui de drac : noaptea fură, yita jură c'un 

picior de mițăn gură (P. — Şi Rus- 
neac, pl. eci, ca Poleac, Pac). 

* rusofil, -à adj. și s. (d. Rus şi fil). 
lubitor de Ruşi. 

* rusofilie f. (d. Rus şi -filie). lubire 

e Ruşi. 

s rusof6b, -Ā adj. și s. (d. Rus şi fob). 
Care-i urăşte pe Ruși. 

* rusofobie f. (d. Rus şi -fobie). Ură 
pe Ruși. 

* rustic, <ă adj. (lat. ruisticus, d. "rus, 
ruris, ţară, sat. V. rural). Țărănesc, ca de 
la ţară : casă rustică. Fig. Grosolan, necio- 
plit, incult : ținută, vorbă rustică. Adv. Ca 
țăranu : a vorbi rustic. 

* rusticitâte f. (lat. rustici/as, -dtis). 
Caracteru de a fi ruslic. 

rusumât n., pl. uri (turc. ar. rusumat, 
pl. d. resm. V. rezm). Vechi. Bir indirec 
(ca goştina, vădrăritu, destina) care costi- 
tuia venitu domniii şi care a fost desființat 
odată cu Regulamentu organic (1857). — Și 
ruşmet. 

rusundi, -róľ, V. rāsunot, 

ruşeală, ruşeáțłā, V. roşea-. 
ruşesc,; V. înroşesc. 

rUȘEț, <eaţă adi, pl. efi, efe (d. roș. 
ori d. rus 2). test. ar. Roşcat (?): boi 
ruşeţ. 

rușfet n, pl. uri (turc. riișfet, d. ar. 
rišveł, dar p. a mitul). Vechi. Dar făcut p. a 
mitui, mită. Mant. învoială agricolă pin care 
taranu ara boierului un nogon și doŭă lui. 
— În Mold. şi ruştert. În Munt. est res- 
fet şi răsfet. V. analoghie. 

ruşfetâr m. (d. rușfet). Munt. 'Țăran 
care â încheiat cu boieru un rușfet. —În est 
și resfetar și răsfetar (precum și a- 
nalogar). 

rustatarie f d. rușflet). Fam. Luare de 
de rușteturi (A1.). 

ruşiesc, V. rășluiesc, 

ruşină; V. răşină, 

ruşine şi (vechi) ruşune f. (lat. * rosio, 
-Gnis, d. roseus, trandafirii, rom. roş. Tur- 
burare a sufletului cauzată de frica de ri- 
dicul sau de dezonoare și caracterizată pin 
grămădirea singelui în faţă: a se sinucide 
de ruşine, om fără raşine. Persoană sai 
lucru care cauzează ruşine : acest fiii e ru- 
şinea familiii. A face ruşine cuiva, a-i a- 
duce dezonoare: fapta asta îţi face raşine. 
A da cinstea pe ruşine, a te compromite, a 
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perde cinstea. A face pe cineva de rușine, 
a-l face să-i fie ruşine, a-l lăsa ruşinat. A 
răminea de ruşine, a răminea ruşinat. Mai 
mare ruşinea saii ruşinea mare (exclamativ), 
e lucru de ruşine! V. pudoare,; turpi- 
tudine. 

ruşineálă f., pi. eli. Dos. Ruşine. 

rușinez v. tr. (d. ruşine). Dai de rușine, 
fac să se ruşineze: eŭ vream să mă laud cu 
tine, dar tu mai rușinat! V, refl. Simt ru- 
şine : a te ruşina de faptele tăle, — Vechi 
și înro. 

ruşin6s, -oâsă adj. (d. rușine). Care 
simte ruşine: om rușinos. Care aduce ru- 
şine, dezonorant: fapte ruşinoase. 

rușmet, V. rusumat. 

ruşulesc, V. răşluiesc, 

ruşine, V. ruşine. 

* rutaceă, -ée adj. (d. rută). Bot. Din 
familia rutei S. f. pl. O familie de plante al 
căror tip e ruta şi din care face parte și 
lămtiu, portocalu, chitru ş. a. 

rută f., pl. e (lat. ráta, it. ruta, fr. rue; 
germ. rante, pol. rus. rut. ruta. Neol. din 
sec, 17). O plantă originară din sudu Eŭ- 
ropei şi cultivată şi pe la noi (ruta gra- 
véolens). Se culege în timpu ințiarizii p. 
proprietăţile ei emenagogice ş. a.—În Trans. 
virnanţ. 

rutea f. pl. e'e (turc. rute, punct). Rar. 
Moment potrivit la jocu de cărți. 

* rutenii n. (d. Ruthenia, numele latin 
al Rusiii dat de Osann unui "ținut al Urali- 
lor în care Klaus a găsit ruteniu). Chim, Un 
metal bivalent găsit lu mineralu de platină 
la 1845 (Greutatea atomică 104). 

rutes(u) și rutese adv. (lat. Tursus, 
russus, iarăşi, şi tensus, întins, de unde s'a 
făcut * russu-tensu, * rustesu, rutesu (Gr$. 
1937, 218). Cp. și cu retrórsum, inapoi, de 
unde Sar fi făcut * retrosum, * rotresu, * ro- 
tesu, ca sus, jos, din sursum, deorsum), Sec. 
16. larăși, din noŭ, mai tare. 

* rútil n. (at rătilus, roş cu reflexe gal- 
bene). Min. Un mineral, bioxid de titanii 
(Ti 02). 

* rutilânt, -ă adi, (lat. ruitilans, -dntis). 
Roş ca focu. Gaz rutilant, peroxid de azot. 

* rutinár, =ă adj. (d. rutină după fr. 
vonlinier). Care lucrează după rutină, care 
(chear dacă e rău) nu vrea să schimbe re- 
gulele apucate: funciionar. rutinar. De om 
rutinar : spirit rutinar. S. m. Un rutinar. 
V. pareatcă. 

* rutinat, <ă adj. (d. rutină). Care are 
rutină, care are practică, îndemănatic: ne- 
gustor rutinat. 

* rutină f, pl. e (fr. routine, d. route, 
drum). Îndemănare ciştigată pin practică: 
a avea rutina afacerilor. Deprindere oarbă 
de a proceda tot-de-a-una cum ai apucat: 
rutina e vătămătoare progresului. V. pae 
reatcă. 

* rutinez v. tr. (îr. routiner). Depriad în 
afaceri. V. refl. Tinăru s'a rutinat. 

rutişâr m, (d. ruta). Clocoţel, 
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% m. A noŭă-spre-zecea literă a alfabetuiui 
latin. Sunetu ei e acela pe care-l întrebuin- 
țezi cind vrei să faci pe cineva să întoarcă 
capu spre tine fără să strigi cu voce, ca în 
st saù pst. Cind vrei să impui tăcere, ai ne- 
voie tot de s, ca în st sau fst. Tăcerea se 
impune și pin şt. Între s și ș e aceiaşi re- 
laţiune ca Între z şi J}. Unele popoare (Fr. 
lt. Germ. Engl.) se folosesc de s pentru a 
reprezenta pe Z între vocale. Această pro- 
cedură e tot așa de greșită ca și cind ai 
scrie așa și ai ceti aja! Tot așa, tuainte de 
b, d, g,l,m,nşiv unii pun $ ild. z. Şi 
asta e o procedură greşită care duce la fal- 
şificarea pronunțării, ca în slab, în care s 
nu se ptonunţă ca În dezleg, pe care unii 
scriă greşit desleg. Ungurii scria sz îld. s şi 
s tid, ş. V. cele zise la ş. 

1) -s (lat. ex) pref. care corespunde cînd 
cu de, des, dis, cind cu ex, e: s-cad (ca 
de-cad, de-duc), s-pun (ca ex-pun, e-mit). 

2) =s, formă enclitică tid. is=sini : eŭ nu-s 
mort, ei nu-s acolo. . 

s’, eliziune fld. să (pron. şi conj): nu 
s'aude, s'audă cind ii spun! 

sa pron. posesiv. V. săă 1, 


1) sabâș n, pl. inuz. e sai uri (ung. 
szabás, tăietură, formă). Vest. Est. Formă, 
tip, chip, trăsături ale feței : așa-: sabașu lul. 


2) sâbaş (ori -âş ?) n, pl. e (turc. 
sabaș. Tkt.). Sev. Nunta, 295. Bacşiş. — În 
Şez. 3,87, sâbuş. 

1) sâbat n, Pl. e (ung. szabat, cons- 
trucţiune, formă). N. Fel, obicei, deprindere, 
nărav (rev. 1. Crg. 8,220). 


2) * sâbat n., pl. e (lat. sábbatum, ver, 
gijopaton, d. ebr. Sâbbâth. V. sîmbătă), 

tima zi a săptămînii jidănești, consacrată 
repausului. Adunare nocturnă de fărmăcă- 
tori și fărmăcătoare care, după credinţa po- 
poarelor creştinești, era prezidată chear de 
dracu (fiindcă asta era impresiunea pe care 
le-o producea scirbosu sabat). Fig. Hărmă- 
laie grozavă, nuntă jidovească. V. fap. 


* sgbâtic, -+ã adj. (d. sabat 2). De sabat: 
hărmătaie sabatică. An sabatic, anu al şap- 
telea al semănăturilor, cînd ogoarele se 
lasau nelucrate la Jidani. 

* sabeizm n. Inchinarea la foc şi la 
stele (în sudu Arabiii). V, politeizm. 


sâbie î. pl. săbii şi (vechi) sabi! (bg. 
sabia, sablia, d. vsl. sablia; rus. sdblia, rut. 
3ablia, pol. szabla; germ. săbel, în ainte 
sabel; ung. szablya, it. scidbola, fr. sabre, 
vir. sable, sp. sable), O armă de tăiat și de 
impuns (la are forma unui cuţit suptire, 
ascuţit Intro parte și lung de vre-un metru. 
Poate fi curbă sau dreaptă (spadă[. la è 
arma specială a călărimii cînd șarjează. O 
poartă şi tunarii de cimp, ofițerii şi sub- 
ofiţerii. Azi e mult înlocuită de baionetă şi 
pumnal. V. şi pală, paloş, șpagă, te- 
sac), Lovitură de sabie : i-a tras 0 sabies 
Fig. A intra sabia'n țară, a intra dușmanii 
în țară. V. cabaniţă. 

* sabie-batonctă f. pl. săbii-baionete. 
Tesac care se poate fixa la puşcă şi poate 
fi întrebuințat şi ca baionetă. 

sâbiţă şi (est) saghiță f„ pl. e(d. 
sabie sau slav sabljica, din cauza formei ei). 
Dun. Un fel de pește cu soizi alb cu spi- 
narea dreaptă și lung de vre-o 20 c. m. 
(pelecus cultrâtus). — Şi săbiuţă (Chir. 
VR. 8, 7—8, 51). 

* sabotâj a. pl. e (îr. sabotage). Acţiu- 
nea de a sabota. 

* sabotez v. tr. (fr. saboter, d. sabot, 
bocanc de lemn, copită, opritoare de roată 
cind merge căruța la vale). Împedic mersu 
unui lucru pin grevă ş.a. 

sâbur m. (turc. a ar.) sabr, sabyr, şi 
sabir; rus. sabúr). plantă lilacee groasă 
(dloe) din care se scoate o răşină amară și 
purgativă şi ale cărei fibre (din frunzele ei 
dese şi cărnoase) servere la facerea îrtnghiilor 
şi cergilor (E originară din sudu Africii şi 
se cultivă în sudu Europei și în ţările tro- 
picale). V. şi odogaci. 

sâbuş, V. sabaş 2. 


sac (lat. saccus, sac, d. ver, sâkkos, pinză 
groasă ; it. sacco, pv. fr. sac, sp. pe. saco; 
vsi, sakă, sirb, bg. rus. rut. pol. ceh. sak; 
erm. sack; ung. zsák. V. jac). 1. Mare 
orbă de pinză grosolană de cînipă care ser- 
veşte la dus grine, ciment ș.a : an om di- 
cea în spate un sac cu orz. 2. Conţinutu 
acestei torbe : calu a mincat un sac de orz; 
pinza din care se fac saci: îmbrăcat in sac, 
3. (după rus. sak) Miciog cu fundu mai 
ascuţit de prins pește ca cu un ciorap mai 
mic (V. poclăii), Sacu cu grunte, chili- 
pirurile politice: sacu cu grăunfe al minis- 


www.dacoromanica.ro 


SAC 


tirului atrăgea mulți, partizani. Sac (ori 
butoi) fără fund, 1. om care nu sc mai sa- 
tură, 2. om care ştie multe și nu mai sfir- 
şește povestind. A umbla cu mijæn sac, a 
face matrapaziicuri, A prinde cu mița'n sac, 
a prinde cu maltrapaziicuri. A intrat vul- 
pea'n sac, ţi s'a infundat cu şmecheriile sai cu 
înţelepciunea ta. Și-a găsit sacu peticu. s'aii 
găsit întovărășiţi doi oameni răi sai ridiculi. 
V. țuhal, tăbol, harar. 

sacá f. (turc. [d. ar.] saka, d. sak-ka. 
care duce apă; sirb. rut. saka ; sp. azacaya. 
conduct de apă, d. ar. as-saggâ, sacagiù), 
Putină sau butoi pus pe doŭ sai patru 
roate trase de un cal Sai doi şi care ser- 
vește la dus apă. Fig. Iroa. Dop de saca, 
om scund şi gros, 

sacâ-bâş m. (turc. sakd-b2şy). Vechi 
Capu sacagiilor. 

* sacadat, -ă adj. (fr. saccadé). Brusc, 
întrerupt : mișcări sacadate. Fig. Stil saca- 
dat, vorbă sacadată, cu fraze scurte şi cu 
opriri prea dese. — Curat rom. zmuncit. V. 
staccato. 

* sacâdă f., pl. e (fr. saccade, cuv. de 
de origine it., poate d. zuccåta, lovitură cu 
capu). Mişcare bruscă, Fig. Sacadă orato- 
rială. — Curat rom. zmuncitură, 

* sacadéz v. tr. (fr. saccader, d. sac- 
cade, sacadă). Opresc brusc şi des; a sa- 
cada un cal. Fig. Sacadez vorba, vorbesc 
cu opriri prea dese. cu fraze prea scurte. — 
Curat rom. zmuncesc. 


sacagiii m. (d. saca). Cărător sati vinză- 
tor de apă cu sacaua. V, apar 1, 

sacaluş, V. săcăluş. 

sacâră, V. secară, 

sacaât, <ă adj, (turc. sakat, invâlid, d. 
ar, sakyt, prost, josnic; ngr. sakátis. bg. 
sirb. alb. sakat). Rar azi. Beteag, vătămat, 
invâlid : un boă sacat, 

sacatiic n. pl. uri (turc: sakatlyk). 
Vechi, Infirmitate, invaliditate. 

* sąçerdotál, -à adj. (lat. sacerdota- 
lis). Preuţesc. 

sacerdâţiă 

Pic L 

* sacfiii m. (ung. szegfii, d. fii, plantă, 
ca In pomâătuf. V. saschii). Trans. Garofă. 
— În Maram. sanhiă, 

sachelâr m. (ngr. sakelldrios, d. lat. sa- 
cellum, templu mic, capelă, dim. d. sacrum, 
lucru Sacru; vsl. sakelaril). Preut de gradu 
intii. V. preut, 

saciz n., pl. uri (turc. sakyz). Mastică, 
rășină de lentisc (care se mestică în gură ca 
şi betelu). Colofonii, rășină de frecat ar- 
cuşu viorii. 

sacnasiii n., pl. e şi uri (ngr. sahnisini, 
d. turc. şah-nişin, pop. șanișin, d. pers. šah- 
nišin, balcon acoperit, d. Sah, şah, rege, și 
nizin, şezi [imperativ], d. nSesten, a şedea, 
adică „ședere regală“). Vechi. Balcon aco- 
perit spre stradă de unde cocoanele puteai 
privi fără să lie văzute. — Şi sagnasiiă, 
Signasiă şi sahnisiă, Şi săhniș, pl. uri. 


n. (lat. sacerdotium). 
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sâcnă, V. sagnă, 

sâcos n., pl. uri (ngr.sâkkos, d. lat. sac- 
cus, sac; vsl. sakosri). Mantaua de matasă 
de mare ceremonie a prelaţilor cînd oficiază. 
V. felon, stihar. 


* sacii n, pl. uri (pe cale fr, d. it. 
sgeço, un fel de stofă groasă de lină; vestito 
di sacco, îmbrăcat în stofa asta). Barb. Sur- 
tuc, haină bărbătească orășenească scurtă 
care se poartă peste cămaşă saii peste vestă, 


* sacrament n, pl. e (lat. sacramen- 
tum). Taină bisericească, mister, 

* sacramentál, -ă adj. (lat. biseri- 
cească sacramentalis). De sacrament, foarte 
solemn: formulă sacramentală, Adv. În mod 
sacramental. 


* sacrez V. tr. (lat. sacrure, d. sacer, 
sacru. V. con-sacrez). Consacrez, întă- 
resc pintr'o ceremonie religioasă, hirotoni- 
sesc: a sacra un rege, un preut. 


* sacrific, a =a v, tr, (iat. sacri-fico, 
-ficâre, d. sacer, sacru, şi facere, a face. V, 
edi-fic). Jertfesc, ofer victime zeilor (cum 
faceai vechii Greci și Romani ş, a.). Fig. 
Renunţ de bună voie la un folos: a-ți sa- 
crifica interesele pentru un amic, a-ți Sa- 
crifica averea pentru creşterea copiilor. V. 
intr, Mă devotez absolut: a te sacrifica fa- 
miliil, patriii (sau p. patrie). 

* sacrificlă n. (lat. sacri/-ficium. V, 
arti- și edl-ficiă), Jertfă, victimă oferită 
zeilor. Fig. Renunţare la foloase (la avere), 
cheltuieli mari p. un scop: patria îți cere 
acest sacrificii, ţara face mari sacrificii 
pentru şcoală şi armată. 


* sacrii€g, <ă adi. (lat. sacrilegus, d. 
sacra, lucruri sacre, şi legere, a culege = a 
fura). Profanator, blăstămat, care se atinge 
de lucruri sai persoane sfinte: mind sacri- 
legă. Subst. Proclet, hoţ de biserici, 


* sacrilegiiă n. (lat. sacrilegium). Pro- 
fanare de lucruri sau de persoane sacre: a 
lovi un preut e un sacrilegită. 


* sacrosânct, -ă adi. (lat. sacrosanc- 
tus), Foarte sfint, înviolabil (une-ori iron.), 


* sâcru, «ă adi. (lat. sacer, sacra, sa- 
crum). Sfînt: vase sacre, persoană sacră. 
inviolabil, de care nu e permis să te ating: : 
persoana unui celățean roman era sacră. 


* sâcrum n. fără pl. saii pl. sacre (lat. 
sacrum, adică os sacrum, osu sfint, pe care 
Romanii îl ofereaă la sacrificii). Anat. Osu 
din partea de jos a şirei spinării care se 
unește cu oasele iliece și formează basinu. 


sad n. pl. uri (vsi. sadă, plantă, pom, 
poamă. V. ră-sad). Plantă tinără (legumă, 
Pom) care a ieșit din săminţă și urmează 
i fie răsădită. Vie sădită de curind (V. 
alingă). Plantă sădită de mina omului: 
buruienele și sadurile (1sp.). Livadă sau vie, 


sadacât şi =lcât n., pl. urisaă e(turc. 
ar. sadastat). Sec. 18—19. Lealitate, devota- 
ment. V. hainlic, 
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sadeă și sadé adj. fix, ca şi gata (turc. 
sade). Curat, simplu, pur, ncamestecat : ceui 
sadea (fără rom ori fără lapte ş.a). V. 
prisne. 

sadélcă, V. sedelcă. 

sadetic6s, -oâsă adj. (ngr. sadetikós 
[scris sante-/, d. turc. sadé}. Fim. Sadea, pur. 

* sâdic, =ă adj. (după numele marchi- 
zului de Sade, vestit depravat și torturator, 
care a trăit în Francia între 1740—1812 şi a 
murit internat, din porunca lui Napoleon, 
la balamucu din Charenton). De om depra- 
vat şi criminal feroce : crimă sadică. Cri- 
minal sadic, criminal depravat şi torturator. 

sâdină f., pl. e şi i (vsl. bg. sadina, loc 
plantat. V.ră-sadniţă). Otrumoasă plantă 
graminee care crește pe dealuri aride, fineţe 
uscate, poiene și margin de păduri şi for- 
mează cea mai mare parte a vegetaţiunii 
cimpiilor seculare, ca'n Bărăgan (undropo- 
gon [sai chysopogon sau pollinia] gryllus). 
Olt. Sad, vie sădită de curind. 


* sadizm n., pl. e. Viţiu omului sadic. 
Faptă sadică. 


sadrazân m. (turc. [d. ar.] sadri-a'zăm, 
pop. sadrazăm). Vechi. Rar. Mare vizir. — 
Şi sadriazem. 


saduchâii m. (d. Sadoc sai Țadoc, nu- 
mele unei familii sau al unui elev al faimo- 
sului Antigone din Saco, care e considerat 
ca autoru sectei). Adept al unei secte mai 
mici opuse fariseilor, favorabil Grecilor şi 
Romanilor. Saducheii erai de ordinar bogați 
Și nu credeai în îngeri, în nemurirea sufle- 
ului şi în iad sau rai. 


saegiii, V. saigiii. 


safardea f. (turc.), Mold. Fam. Calca- 
vură, chelfăneală. 


* sâfic, -ă adj. (ver. sapphikos, lat. 
sipphicus). De al sau ca al poetei Safo 
(Sappho) : versuri sofice, srtofă safică. 


* safir n., pl.e şi uri (fr. saphir, lat. 
sapphirus, var. săpphiros, d ebr. sappir, 
cel mai frumos; ngr. zafiri, it. zaffiro, sp. 
zafiro: turc ar. safir). Min. O pcatră pre- 
ţioasă care e un fel de corindon albastru 
transparent provenit dintr'un oxid de alumi- 
niă şi un oxid metalic colorant. — Vechi şi 
pop. zanfir (d. ngr.), rău scris zamfir. 


* safirină f., pl. e (d, safir; fr. saphi- 
rine), Min. Un fel de calcedonie de coloarea 
safirului. 


saftea f., pl. ele (turc. siftah, d. ar. is- 
tiftah, saftea, început; ngr. seftes, strb. sefte). 
Întiia vinzare, considerată de bun saù de 
rău anguriù la un negustor într'o zi, săp- 
tămină, lună sau an; negustoru a făcut saf- 
tea, i-am făcut saftea negustorului; saftea ! 
să nu mai steal Pin ext. A face cuiva saf- 
tea pe spinare, a-l bate. A face saftea čo 
oală {c'un pahar ş. a.) de Luni dimineața, 
a sparge (din greşală) de Luni dimineaţa. 
V. pocinoge 


SAH 


sâttereă f., pl. e'e (ngr. sahteres, d. 
turc. pers. șahtere, „sudoarea șahului“). Fu- 
mărică, o plantă. — Şi săfterea (şi sef- 
terea 2). 


saftiân şi săftiân şi (vechi) sahtiân 
n, pl uri (turc. sahtiian, [d. saht, tàre, 
aspru ?); ngr. sastiání, alb. saftián). Maro- 
Chin. Fig. Iron. Pelea obrazului: i s'a zbir- 
cit safuanu. V. toval. 

+ sâgă f., pl. e (cuv. germanic). Numele 
generic al vechilor legende scandinave, re- 
dactate în cea mai mare parte în Islanda în 
seculu XII şi XIII: mitologia sagelor. 

* sagâce adj. pl. m.i,î tote (låt. sa- 
gax, -acis). Perspicace, ager la minte. Adv. 
Cu sagacitate. 

* sagacltâte f. (lat. sagdcitas, -dtis). 
Perpicacitate, agerime de minte, 

sâghiţă, V. sabiţă. 

sagnasiă, și sahnasiŭ V. sacn-, ! 

sâgnă f, pl. e şi săgni (vsl. sirb. pol. 
sadno, rus. -nd). Rană cauzată de șa: calu 
are o sagnă. — Și sacnă şi sahnă. 

sagrii n. pl. uri (turc. sagry, de unde 
şi sirb. sagrija, ven. sagrin, it. zigrino, fr. 
Chagrin). Cant. Un fel de pele granulată 
făcută din pele de măgar, catir, capra sai 
berbec). 

* sagu a. (fr. sagou, sp. sagi, numele 
malaiez al unui fel de palmier). Ua fel de 
feculă care se scoate din măduva unor pal- 
mieri din insulele Sonde şi Moluce (riai 
ales meiróxylon Růmphii), din care se tace 
o fertură nutritivă. 

sahaldâc și săhătdâc n, pl. e (rut. 
sagaidăk şi saidăk, tolbă, pol. sahajdak, 
sajdak, d.tăt. sahaidak, turc. sagdac). Vechi. 
Tolbă de săgeți: arcele, săgețile și săhăi- 
dacele (Muste). V. saïdacar. 

sahán n, pl. e (turc. sahán [d. ar, sahn), 
sahan de aramă; nr. sahâni, alb. bg. sirb. 
sahân, pol. sagan; ung. szahâny). Un fel 
de vas de bucătărie de mărimea unei far- 
furii făcut din aramă sai din cositor care 
nu se întrebuinţează de cit la încălzit sai la 
copt ceva. — Și zahan (Mold. nord). 


* saharină f., pl. e (d. lat. sdccharum, 
zaliär). Chim. Un derivat al acidului benzoic 
supt forma unui praf alb cristalin care e de 
300—500 de or. mai dulce de cit zahăru, dar 
fără nici o valoare alimentară. Se absoarbe 
ușor şi se elimină pin urină. Pentru ani- 
male nu e toxică, dar împiedică digestiunea. 
Se topeşte grei în apă, dar uşor în alcool. 
Legea opreşte întrebuinţarea ei în comerciă 
în locu zahărului. E permisă numai ca me- 
dicament diabeticilor, cărora zahăru le face 
rău. — Fals zah-e 


* sahardză f., pl.e (lat. sdccharum, 
zahăr). Chim. Ori-ce substanță analoagă 
zaharului şi mai ales un corp compus sólid 
dulce care se scoate din trestia de zahăr şi 
din sfeclă. Se foreste la 1600 şi e foarte s0- 
lubilă în apă. Incălzită la 2000, se preface în 
caramel, cu care şe vopsesc licoruțile, 
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sâhnă, V. sagna. 

sahnisiŭ, V. sacnaslù. 

sahtián, V. saftian. 

saï, V. sar 1. 

1) sata f. pl. iele (turc. sała ; ngr. sală; 
sagiá şi sdginon, un fel de pinză groasă; 
vsi. sagă, sac, ìt. saja, saio, pv. saga, saia, în. 
saie, sayon, manta ; milat. sagia, saia, d. iat. 
saga şi sagum [cuv. alic), manta militară ; 
vgr. ságos). Munt. Tn el de manta țără- 
nească : c'o saia sumeasăn briă (P.P). Cov. 
Un fel de stofă rară de bumbac care se 
alla în negoţ pină pe ila 1870 (Cp. şi cu 
saia 3 

2) saïá f., pl. iele g ar. din sailă). Mold. 
Munt. Sailă, Însăilătură. Fig. (Cuv.) Rochie 
proastă (ca cum ar fi numai însăilată): Ce 
mai zochie! Par'că-i o saia! (Cp. şi cu 
saia 1). 

3) sala f. pl. iele (turc. saie, staul, d. 
pers. saie, umbră. V. saivan). Munt. Mold. 

taul de stuf pentru oi şi capre (care poate 
fi vara şi fără acoperemint, adică perdea) 
ori şi MORENI de adăpostitîn obor vite, paie 
și fin. V. olum, odaie, otac. 

1) salidacâr m. (din sahaidacar, d. sa- 
haidac). Mold. Vechi. Făcător de sahaidace, 
arcuri şi săgeți (Iorga, Negoţ 173).—Şi săi- 
dăcar şi sehăid-, 

2) saldacâr m.(din sedeicar, d. sedeică 
şi infl. de saidacar i şi de saidecar). Mold. 
Rar azi. Şeiar. — Şi săidăcar, La Radu 
Rossetti (VR. 1922, 9, 365) sfeidecar. 

saidecâr m. (turc. pers. sade-kiar, d, 
sade, curat, sadea, subinţ. „aur“, şi kiar, 
lucrător). Vechi. Argintar care lucra odoare 
bisericești ş. a. — Şi seïdicar. 

saigesc v. intr. P. P. Funcţionez ca 
saigiu. 

saigie f. P. P. Funcțiunea de saigiù. 

saigii și sategiii m. (turc. saiycy, cel 
ce numără oile ca să le taxeze). Perceptor 
care, supt Turci, lua taxă după număru 
oilor. Pl. Flăcăi care, în noaptea din ajunu 
siintului Dumitru, umb)ă cîntind (cu vălăritu) 
pe la case pu unele sate din Dobrogea. — 
Și salingiiă. 

sâiiă f. pl. e (indirect d. germ. seil, fu- 
nie, adică „aţă“. V. însălliez, sata 2, sã- 
laï, Cp. cu şular). Mold. sud. Însăilătură. 

1) saín m., pl. uri (cp. cu germ.schwein, 
porc, şi cu lat. sagina, sp: sain, vit. saime 
grăsime de porc). Vechi. Carne de porc. 

2) sain, V. sein. 

saită f., pl. e (it. saietta, serjă). Vechi. 
Serjă. 

saltâc (Munt. vest ş. a.), interj. care 
arată un mers săltat şi grăbit: zmeu venea 
saitoc-saltoc cu crăcanele lui. S. n., pl. uri. 
Săritură. Adj. (-oc, -oacă). Care merge 
săltind. V. dup-dup, na-na-na. şon= 
tic, teileap. 

salvân n, pl. e şi uri (turc. saivan, d. 
pers. saieban, umbrar, d. saie, umbră ; bg. 
sgivant, şopron. V. saia 3). Umbrar de 


SAL 


. pinza, cort deschis, baldachin, tendă, Azi. 
Munt. Mold. Dobr. Staul de nuiele lipite cu 
lut, de vălătuci ori de chirpici. Magazie de 
ținut şireie de foi de tutun pe timp ploios. 
— Şi sătvan și salvant. V. sala 3, 
otac. 

sájă î. pl. săji (rut, rus. sdza, bg. vsl. 
sažda, funingine). Est. Chindrus.— Şi sarjă 
(ca ccajă, coarjă şi bojoc, borjoc). V. luti- 
şor, ocră. 

sal n, pl. uri (iurc. sal. ngr. sáli, bg. 
sal). Siret. Plută mare compusă din altele 
mai mici. 

salâc, V. sărace 

salahâr m. (turc. salahor, pop. lld. se- 
rahor, d. pers. ser, Șef, şi ahor, grajd. La 
lusuf d. pers. silah-Sor, d. silah, arme. V. 
ser-dar, sileat). Vechi. Trimes împără- 
tesc ori domnesc. Țăran scutit de dări și 
însărcinat cu repararea cetăților turcești și 
cu întreținerea drumurilor. Azi. Lucrător 
care cară material la zidiri : un Țigan sa- 
lahor. A munci ca un salahor, a munci din 
grei. — Vech: și sarahor şi sarahol. 
V. ziler. 

1) salahoresc; -eâscă adj. (d. sala- 
hor). De salahor. Fig. Grei, dificil: muncă 
salahorească. 

2) salahorésc v. intr. (d. salahor). 
Muncesc ca salahor : toată vara a salahorit. 

salahorie f. (d. salahkor). Muncă de sa- 
lahor. fig. Muncă grea şi brută : asta-i cu- 
rată salahorie ! 

salám n, pi. uri (germ. salami f-wurst], 
d. it. saldme, d. sale, sare), Un fel de cirnaţ 
foarte gros (de vre-o 5—8 centimetri): sa- 
lam de Sibi, de Verona.— În est saleam. 

salamalic, V. selamlic. 

* salamândră f., pl. e (lat. ver. sala- 
mândra, d. pers. semender). Zool. Un fel de 
batracian de forma și mărimea șopirietor (la- 
certa salamandra): ce: vechi credeai că 
salamandra nu arde în foc. — Pop. sălă= 
miîzdră, solomizdră, şulimânariţă şi 
şulumîndriţă, 

salamâstră Í., pl. e Dum.de Jos, Dobr. 
Cureaiă sau funia care ine visia legată de 
Sstrapazan (numită şi cujbă). Rincă, vină de 
boù: iovindu-l cu salamastrele in cap, l-ai 
prer (Univ. 29 Dec. 1922, 5, 3, coresp. Ga- 
ați). 

salamét, V. selamet. 

salamiic, V. selamiic. 

salamură (est) şi saramură (vest) f. 
pl i (turc. ngr. bg. sirb. salamúra, d. it. sa- 
amoja, ven. salamora, care vine d. miat. 
salimoria şi salmoria, cl. salis  măria, 
„moare de sare“, slatină, din ver. 'aimyris, 
id. V. sare și moare). Apă sărată (moarâ) 
în care se pune carne sai peşte p. păstrare. 
Fig. A-ţi pune pelea salamură (sau în sau 
ia salamură), a te supune unei mari munci 
ori suferințe. V. rasol şi mojdete 

* salangână f. pl. e (fr. salangane, 
Cuv. din limba indigenilor din Filipine). Un 
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fel de rindunică (din sudu-estu Asii și 
Oceania) care-şi face cuibu dintrun fel de 
gelatină scoasă din alge și amestecată cu 
saliva ei (Chinejii consideră acest cuib ca o 
mincare delicioasă), 

* salariat, <ă adj. şi s. Care pri- 
meşte salar. 

* salariez v. tr. (fr. salarier, d. lat. sa- 
larium, salar). Dau salar, plătesc feafă. — 
Fals «lzez. 

* salâriii n. şi (0b.) salar n., pl. e(lat. 
salarium, solda care se dădea soldaţilor p. 
sare, apoi „soldă“ în general; fr. salaire), 
Leafă, plată periodică p. servicii. 

$ salátă Í., pl. e şi sălăți (ngr. saláta, 
d. it. salata, azì insalata, care vine d. sa~ 
lare, a săra; pv. salada, fr. -ade; bg. rut. 
saláta). Mincare de legume sau de alte plant 
(frunze, cotoare sai fructe) peste care s'a 
turnat sare, oțet ori zeamă de lămiie şi un- 
delemn și la care se pot adăuga ouă coapte 
țiri ș. a. (Salata de ardei copți se face cu 
sare, oțet și undelemn, cea de patlagene 
coapte se face obişnuit numai cu sare și un- 
delemn). Plantă erbacee ale cărei frunze îs 
bune de făcut salată, ca /ăptuca, păpădia, 
susaiu, măcrișu ș. a. Salata mielului, fetică. 

* salatidră f., pl. e (it. insalatiera, fr 
saladier). Castron de salată. 

salavát n., pl. uri (turc. (d. ar.] salavat 
pl. d. salát rugăciune). Vechi. Rugăciunea 
musulmanilor, compusă din formula „Nu e 
nici un Dumnezeu afară de Dumnezeu şi 
Mohamet e profetu lui“. Azi. P. P. (Teod. 
621): un inel de salavat, un inel pe care era 
scrisă această rugăciune. 

* sală f. pl. e şi ob. săli (îr. salle, d. 
germ. saal, de unde şi rus. zdia; it. ngr. 
sála V. salon). Cameră mare: sala tea- 
trului, sala număru cutare a universităţii, 
sală de mincare (sofragerie), sală de arme. 
Pop. Tindă, anticameră, camera pin care se 
intră. — În est, pop. şată. 

1) sâlbă f., pl. e şi sălbi (după unii, d. 
milat. alba, mărgică cu un er pus înainte, 
după alţii, d. silva, adică „mulţime de măr- 
gele“ după cum şi copacii îs o mulţime, ceia 
ce fonetic și chiar semantic e plauzibil). O- 
biecte de ornament (mărgele, scoici şi mai 
ales bani) înşirate pe un fir sai pe un lăn- 
țişor şi purtate de femei la git. Fig. Iron. 
Saiba dracului, nepot (care aspiră la moşte- 
nirea unchiului). V. left şi coliere 

2) sâlbă f., pl. e şi sălbi(cp. cu lat. sal- 
via, salvie, ori cu silva, pădure). Salbă moale 
un copăcel (V. paţachină). Alt copăcel 
(evonymus latifolius) cu varietatea numită 
vonicer (evânymus europaeus ori vulgaris). 

sâibed, V. sarbăd. 

sâlbie, V. salvie. 

1) sálcte f. pl. sălcii, şi sâlce (Trans.) 
pl. sălci (lat. saizx, sâlicis, d. vgr.ʻelike, un 
fel de tei, d. 'e/isso, răsucesc, pin aluzie la 
flexibilitate, ca şi miajă, miădiță, miä- 
dios; it. sdicio, pv. sautz, sauze, vfr. 
sautz, nfr. saux, sp. salce, sauce, sauz şi 
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sarga). Un copac cu ramuri lungi, supțiri și 
flexibile, cu frunzele lanceolate verzi pe față 
şi albicioase pe dos și care creşte pin lo- 
curi umede și pe malurile apelor (salix). 
Ajunge pină ia o înălţime de 20 de metri şi 
are o muliime de varietăţi (V. tovă, lozie, 
miajă ; răchită). Din ramurile ei se fac 
coșuri (panere) și alte împletituri. Salcie 
pletoasă (fals plingătoare, după fr. pleu- 
reur), salcie cu ramurile foarte lungi şi lă- 
sate în jos, plantată de ordinar pe la mor- 
minte din cauza aspectului ei trist (sálix 
babvlonica). Prov. Nici salcia pom, nici 
mojicu om sau nici din salce lemn de bute, 
nici din mojic om de frunte, din mojic nu 
poți face om de omenie. — În Mold. Olt. şi. 
salică (ca faică, nucă). 

2) sâlcie f. (din sa/saparilă, după sal- 
cie 1. D. rom. vine ung. s2dresa-fi). Pop. 
Rădăcină ori decoct de sălsaparilă, 

salcîm m. (turc. salkym, strugure). Un 
frumos arbore leguminos papilionaceu care 
are florile așezate în formă de struguri atir- 
naţi și care tace păstări (robinia pseudoa- 
cdcia). — Şi salcîmp (Munt. și salcîn 
(Mold. nord). V. şi băgrin, dafin, drog 1, 
mâlin, rug şi gledicie. — Saicimu e originar 
din America de Nord, de unde, la 1630, Fran- 
cezu Robin i-a adus seminţele în Francia, 
şi de aci s'a răspindit în toată Europa. În 
România a fost adus din sud, după cum 
arată şi numele lui. Se prinde și crește 
foarte ușor, şi de aceia e întrebuința! acolo 
unde € nevoie de plantaţiuni grabnice. E 
foarte propriu gardurilor vii. Împreună cu 
cătina, poate forma o barieră foarte grea de 
străbătut. Poate ajunge pină la o înălţime 
de 25 de metri, iar lemnu lui e bun și de 
foc, şi de construcție, mai ales că rezistă 
bine la umezeală. Sint și varietăţi cu flori 
galbene, violete sau roșii. Înfrunzește după 
cei-lalţi copaci, dar în schimb îşi ţine frun- 
zele pină la sfirşitu lui Octobre. 

* sâldo n, pl. saiduri (it. saldo). Com. 
Încheierea socotelilor, restu unei socoteli. 


saleam, V. salam. 

salep n, pl. ari (turc. salep, d. ar. sa'leb, 
sahleb). Un fel de feculă alimentară scoasă 
din tuberculele unor orchidee, ca porornicu, 
untişoru ş. a. Băutură preparată din această 
feculă amestecată In fertură de carne sau în 
lapte (foarte nutritivă și bună p. convales- 
cenți) sau numai cu miere și apă, ca un 
fel de limonadă. V. şerbet. 

salepgiii m. (turc. salebci). Cel ce face 
saă vinde salep. 

saihana, V. zalhana. 

salhat, V. serhat. 


* sâilc, =ă adj. (după numele Francilor 
numiţi Sali). Al Salilor. Legea salică, legea 
pin care femeile erai excluse de ia tronu 


Frânciii. 

"*"salicilât n, pl. e (d. salicilic). Chim. 
Sate de acid salicilic. 

* salicilic, -ă adj. (d. lat. salix, sdlicis 
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salcie, și ver. 'Yle, materie substantă). Chim. 
Acid salicilic (C14 Hs Os), un acid care a fost 
obținut de Piria la 1838 şi care e destul de 
răspindit în natură. Se află în stare liberă 
în crețuşcă. E un praf alb gălbui. Sărurile 
lui, mai ales salicilatu de sodă, îs foarte în- 
trebuințate în med. contra reumatizmului, 
frigurilor și ca antiseptic. Se poate produce 
tacalzind salicina cu potasă. 

* salicinătf., pl. e (d. lat. salix, sd- 
licis. salcie). Chim. O substanţă astringentă 
şi febrifugă fcare se scoatea la început din 
scoarța sălciii albe şi a mai multor feluri de 
plopi şi care se află și'n castoreu. Astăzi se 
Obține pin sinteză (Cos H18 014). 

* salmón m (lat. salmo, salmânis; fr. 
saumon. V. sonin 2), Un peşte din familia 
păstrăvului și trăitor pin vestu Europei 
(Ajunge pină la o lungime de doi metri și 
traiește iarna în mări, Și vara în rluri). — 
Mai des somon (după fr.). 


* salin, <ă adj. (d. salină, după fr. 
salin şi it. salino). Care conţine sare, sărat: 
oxid salin. 

* saiină f„ pl. e (lat. salinae(pl.], d. sal, 
sare). Ocnă, mină de sare, loc de unde se 
scoate sare din apa marină. 

salitră, V. silitră, 


* salivă f., pl. e (lat. saliva). Fiziol. 
Scu:pat, stupit, mai ales vorbind de ume- 
zeala naturală a gurii, care moaie mincarea 
și ajută digestiunea. 

* salivâr, -ă adj. (lat. salivarius). Anat. 
Relativ la salivă. Care secretează salivă: 
glandele salivare. 

* salivaţinne f. (lat. salivdtio, -Gnis). 
Fiziol. Acţiunea de a saliva, de a secreta 
salivă: în ainte de a vărsa, se produce o sa- 
livațiune abundantă — Şi -aţie. 

* salivez v. intr. (lat. salivo, -ivâre), 
Fiziol. Secretez multă salivă : gura salivează. 

* salmiaâc n. (germ. salmiak, pol. sal- 
miak şi salmoniak, din latinu sal ammo- 
niacus, sare amoniacală). Chim. Rar. Ţipirig. 

* salón n., pl. oane (fr. salon, d. it. sa- 
lone, sală mare). Cameră rezervată primirii 
musafirilor. Cameră spațioasă : o serată în 
saloanele palatului: Galerie în care se ex- 
pun anual lucrările de pictură și sculptură 
la Paris: a fi se primi un tabloi în Salon. 
A fi primit în saloane, a îi primit în buna 
societate. 

* salonier, -ă adj. (fr. salonnier, critic 
al salonului de pictură). De salon: limbaj 
salonier. 

sal6p şi salup n., pl. oape, upe şi o- 
puri, upuri (rus. salop, pol. salupa, germ. 
salope, fr. salopette). Un fel de mantilă fe- 
mieiască (cu sau fără minici) care se purta 
pe la 1830-80. 

+ palpétru n. (fr. salpetre. V. salitră), 
Barb. Salitră. 

* salsaparilă f., pl. e (fr. salsepareille, 
d. sp. zarzaparrilla,d.2arza, măcieş). Rădă- 
cina unor plante sarmentoase agățătoare cu 
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ctrcei originare din Mexic şi America de Sud 
(smilax [medica, officinalis? ş. a.). Decoctu 
acestei rădăcini (fără gust; fad și, la urmă, 
cam amar și acru), care e un medicament 
sudorific şi depurativ. V. saparină şi 
salcle 2, 

1) * salt n., pl. uri (lat. saltus, it. sp. pe. 
salto, pv. fr. saut. V asalt). Săritură: 
broasca și vrabia merge pin salturi. Salt 
mortal, un fel de figură la gimnastică pin 
te învirtești pe rec ori te dai peste cap în 
aer și cazi în picioare. 


2) salt, a săltă v. intr. (lat. saltare, 
frecăentativu d. salire, saltum, a sări; it. 
saltare, pv. sautar, fr. sauter, sp. pa. Sal- 
tar. V. sar 2). Sar puțin și des: dansa- 
torii săltaŭ în vals, călăreţii săltaŭ în trap, 
luntrea sălta pe valuri. A-ţi salta inima de 
bucurie, a fi foarte vesel. Fam. Saltă co- 
merfu, negoţu merge bine, afacerile merg 
bine. V. tr. Fac să sară puțin și des: bu- 
nicu își sălta nepoții pe genunchi. V. refl. 
Mă ridic, mă dezvolt, cresc, prind putere: 
copiii saŭ mai săltat. 

3) salt adv. (turc. salt, numai). Mold. 
Sec. 18-19. Singur, fără trupă sau escortă: 
salt te culcă pe pămint (As. 187). 


saltamaârcă şi santamârcă f, pl. e 
(turc. saltamarka, d. it saltambarca, azi 
saltambarco, adică „saltă sau sare în barcă“; 
sp. saltambarca, fr. saute-en-barque ; bg. 
saltamarka). Vechi. Un fel de bondă (blă- 
nită sai nu), un fel de dolman pe care-l 
purtaŭ la început marinarii, apoi şi alţii: 
(Tata lui Cuza, pe la 1850—60, la Galaţi, 
purta saltamarcă. Țăranii Bulgari o poartă 
şi astăzi). 

saltanât n, pl. e şi uri (turc. [d. ar.) 
saltanat, suveranitate, pompă, măreție). Vechi. 
Rar azi. Pompă, cortegiu, suită. 

saltar, V. sertar, 


saltea f., pl. ele (ngr. seltes, silfes, d. 
turc. șilte, saltea). Pernă de lină de mărimea 
unu 0m făcută ca să dormi pe ia. Munt. 
Saltea de paie, mindir. V, dușăg,pilotă, 
dricală. 


saltegii și saltelâr m. (d. saltea). Bz. 
Făcătur de saltele, plăpomar, mindrigiu. 


+ saltimbânc m. (it. saltimbanco, adică 
„acela care saltă sau sare pe bănci“). Come- 
diant, scamator, panglicar, actor de biic: 
acrobat, jonglor. V. geambaş. 


saltire, V. psaltire. 


sâlţă f., pl. e (ngr. sdltsa, d. it. salsa, 
sos. V. sos), Sos (Fim. ş. a.). Neol. (it.). 
Chim. Con din a cărui crăpătură iese noroi 
sărat şi gaz inflamabil, cam împrejurimile 
Etnei şi la Polictori (Bz.). 

* salubritâte f. (lat. saluibritas, -dtis). 
Calitatea de a fi salubru: salubritatea ae- 
rului. Salubritatea publică, serviciu care 
îngrijește de sănătatea unui oraș (măturatu, 
udatu, canalele ș. a). Biurourile acestui 
servicii. Funcţionarii acestui serviciu. 
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* salubru, <ă ady. (lat. saftber şi sa- 
libris). Care contribue la sănatate: aeru 
mării e salubru. 

salup, V. salop. 

1) * satut n, pl. uri (fr. salut, vir. salu 
[d. lat. salus, saliitis, mintuire, salvare], scris 
astăzi salut pin reacțiune etimologică; it. 
saliito). Semnu sau gestu pin care saluți pe 
cineva : a da, a primi, a înapoia un salut. 
— Cu înţ. de „mîntuire, salvare“ e fals, Deci: 
armata mintuirii, nu armata salutului (vor- 
bind de celebra asociaţiune protestantă fun- 
dată de “William Booth ca să-i facă pe oa- 
meni mai temători de Dumnezeu). 

2) * salut, a -á v. tr. (lat. saliito, -dre. 
V. sărut). Fac cuiva, cînd ti înttinesc, un 
semn de atenţiune, politeţă sau respect, ple- 
cind capu, ducînd mina la timplă saù rtdi- 
cînd pălăria: a saluta un prieten. Trimet 
salutări pin scris ori pin vorbă. Onorez cu 
un semnal de politeță după uzu armatei saă 
marinei: a saluta un vapor cu 20 de bu- 
buituri de tun. Aclam, proclam : armata l-a 
salutat ca împărat. 

* salutâre f., pl. ări (d. a saluta). Ac- 
ținea de a saluta. Salut, complimente, ple- 
căciune: a trimete salutări cuiva. Cuvint 
pin care saluți pe cineva mai familiar: sa~ 
lutare (subinţ. îți zic, îți trimet), amice! 
(În stil mai serios se zice: te sau vă salut). 

* salutâr, -ă adj. (lat. salutaris, d. 
salus. saliitis, mintuire). Folositor vieţii, să- 
nătății, onorii: remediă salutar, lege sa- 
lutară. 

* salvâre f. (d. a salva). Acţiunea de a 
salva, mintuire: salvarea unor naufragiați. 
Instituţiune medicală de venit în ajutor 
la accidente: o ambulanță a Salvării. A- 
genţii acestei instituţiuni : vine Salvarea. 

* salvatâr, -oâre adj. şi s. (lat. sal- 
vator). Care salvează, mintuitor, mintuitore: 
Hristos, salvatoru omenirii. 

* sâlvă î.,pl.e (fr. salve, d. it. salva). 
Descărcătură de mai multe arme deodată în 
onoarea cuiva sau ca exerciții sau la bă- 
tălie : salve de puști, de tunuri. Fig. O salvă 
de aplauze, o izbucnire de aplauze. 


* salvconduct n. pl. e (după fr. sauf- 
conduit şi it. salvacondotto). Permisiunea 
dată de autorități cuiva de a merge fără 
peritul înrr'o localitate nesigură. Permisiu- 
nea dată de un genera! în timp de război 
pe a trece fără pericul pc teritoriu ocupat 

e el. 


salvet V. şervet. 


* salvez v. tr. (lat.it. salvare, fr. sauver). 
Mintui, scap, scot din pericul: a salva pe 
cineva din naufragiŭ, a salva un bolnav, 
Hristos a salvat lumea, a salva onoarea. 
Scuz, fac să fie iertat: fondu acestei cărți 
salvează forma. A salva aparențele, a nu 
lăsa să iasă la iveală părţile urtte. 

* salvgardăz v. tr. (fr. sauvegarder, it. 
salvaguardare). Barb. Salvez, apăr, prote- 
jez: a salvgarda patria. 
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* salvie f. (lat. salvia), Bot. O plantă 
din familia labiatelor: sâlvia Aethiopus și 
Sclarea (şărlai), sâlvia glutinosa, officindălis, 
pratensis şi silvestris (Jaleş). Salvia gluti- 
no$a se mai numește şi cinsteț. — Unii dai 
forma saâlbie ca populară. 


samachişă şi sămă- (nord) fọ pl, č 
(ceh. samokyška, d. samo-, auto-, şi kySka, 
iaurt, d. &ysnouti. vsl. 4ysnonti, a se acri. V. 
chisnovat)., Rar. Iaurt de vacă. Cunu- 
niţă, o plantă (în Prah. şi sămăchiște; 
rut. samokeša). 

samala(n)geá, V. şamalagea. 

samalic şi -lúc n., pl. uri şi e (turc. 
samaniyk, depozit de paie, d. saman, pai. 
V. samaniŭ). Dun. Saivan, șopron (de 
nuiele acoperit cu paie) de adăpostit vitele 
şi de ţinut paie la ţară. V. sarat, 

samaniă, -ie adj. (turc. samani, d, Sa- 
man, pai. V. samalîc). Rar. Ca paiu: 
munuşi samanii, 

samaâr n, pl. e (vsl. samară, bg. strb. 
samar, samar, rut. somár, măgar, ung. sza- 
mar, măgar; turc. semer, alb. samár, somár, 
samar, it. somaro, somiere, măgar, d. lat. 
sagmarium, samar, care vind d. vgr. Sag- 
márion, vită care duce samaru [ngr. sag- 
mâri şi samări], d. săgma, samar, lat. sama, 
de unde [trecînd pin formele *salma * sa- 
uma, somaj vine fr. somme, iar din sag: 
marium s'a făcut sommier, somieră. V. mă- 
gar}. Sarcina purtată de măgar. Grinda 
culminantă a acoperișului. — Vechi (Dos.) 
şi somar (după ung?). V. cosoroabă. 

* samáră î., pl. e (fr. samare, d. lat. 
sámara ï sámera, îruct de uim). Bot. Un 
fel de frůct uscat și indehiscent şi încon- 
jurat de o membrană ca o aripă, ca la ulm, 
arțar, paltin, jugastru, ş. a. V. achenă, 
bacă, cariopsă, ghinaă, silică. 

* samariii n. Chim. (d. Samaria). Corp 
care pare a nu fi simplu, cum se credea, Are 
o greutate atomică de 150, 

samavâr, V. samovar. 

samavólnic, V. samovolnic» 


sámă (est) f., pl. sămi, şi seamă (vest) 
pl. semi (ung. szám, număr, sosoteală, ca 
vamă d. våm). Vechi. Rar azi. Număr, sumă: 
o samă de ani, de bani, de cuvinte, de oa- 
meni. Socoteală, cont: sămile vistieriii, Azi. 
Fel, specie: ce samă de făptură e asta? 
Categorie, etate saù stare egală: doi copii 
tot de-o samă. Dare de samă, expu- 
nere, justificare. Recensiune. A da samă, a 
da socoteală, a te justifica. A-ţi da samă, 
a-ți da socoteală, a avea cunoştinţă, a pri- 
cepe, A fine (în) samă, & lua (in) samă, a 
considera, a lua în considerațiune. A lua 
sama, a băga (de) samă, a fi atent, a ob- 
serva. A da în samă, a da în primire, a 
preda, A lua cuiva samă (Vechi), a-l |ua în 
samă, a-i da atenţiune. A-ţi lua sama, a 
te răzgtndi, a-ţi schimba gindu. lua pe 
sama ta, a lua pe socoteala ta, pe numele 
tăă, pentru tine. A-ţi face samă 1. a te 
sinucide, 2. a-ţi face afacerile. A face cuiva, 
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samă, a-l ucide. A șii sama, a şti rostu, a şti 
cum merge treaba, a ști cum să procedezi 
(V. ogod). Un om de samă, un om însem- 
nat (ilustru). Fâră samă (Rar), fără număr, 
foarte mult. Peste samă, peste măsură, ex- 
cesiv. Mai cu samă, mai ales, în special. 
Cu (sai de) bună samă, 1. de sigur, bine 
înțeles: de bună samă că-i așa, 2. sigur, 
cu siguranţă: nu știă de bună samă dacă-i 
așa (nord). 

sámän. V. seamâăn şi semâăn. 

sâmcă, V. sancă: 

sâmeş m. (d. samă, ca vameș d. vamă). 
Vechi. Casier. Mai apoi. Director de pre- 
fectură. Fig. Om priceput la bani şi la eco- 
nomii. 

samoderjeţ s. și adj. m. (rus. samo- 
deriec, „auto-ţinător“. V. diîrjală). Vechi. 
Autocrat. 

samodivă f, pl. e (bg. /samo-]diva, 
zeița [răutăcioasă], d. turc. dıy, dev, pers. 
dev, diavol), Olt. Zeița morţii. Fig. Fe- 
meie rea. 


samorâslu, V. samuraslă. 


samovâr, şi samavâr n., pl. e (rus. 
samovar, d. sam, însuși, singur, şi variti, a 
ferbe. Rutenii pronunt samavar. V. van: 
Un fel de căidare de fert apă p. ceai (În 
mijlocu ei e un burian care serveşte drept 
horn, iar în josu burlanului e jaratic). 


samovâinic, =ă adj. (rus. samovolinik, 
om samovolnic, şi samovolinyi, arbitrar, d. 
sam, însumi, singur, samo- auto-, şi volia, 
voie, bun plac; strb. samovoljnik. V. vol 
nic). Arbitrar: administrator samovolnic. 
— Şi sama» (după rut.). 


sámovolnicéşte ady. (d. samovolnic). 
Arbitrar, turceşte, după bunu plac, tăind și 
spinzurind. — Şi sama-. 


samovolnicie î.(d.samovolnic). Rar. Ar- 
bitrar,procedură samovolnică. — Și sama-, 


sampsân m. (rus. ngr. sampsân, turc. 
samsun, cine box, de la biblicu Samson, ce- 
lebru pin forța lui, Samson e și nume de 
duiăi la Români). Cant. Cine box. 


samsâr şi (mai vechi) simzár și sin- 
zâr m. (turc. ar. symsar şi simsar, d. it. 
sensale, care vine d. iat. censualis, contro- 
lor, d. census, census; sirb. samsar, ngr. 
semsdris). Misit, mijlocitor de vinzări şi 
cumpărări, curtier. Telai. Fig. Om care trâ- 
fică toate. V. codoş, barîşnic,; 


samsâriie n., pl. uri (turc. sym- şi sim- 
sarlyk). Misitie, meseria de samsar. Ciștigu 
care se cuvine samsarului. Fig. Trâfic neonest. 


samsaroâlcă f., pl. e (d. samsar). Fe- 
meie care aduce slugi, teleliță. V, malercă. 


samur m. (turc. (bg. strb.] samur, d. pers, 
semmur; ngr. samiuri; vsl. samurină). Un 
fel de jder siberian cu blana cafenie foarte 
preţuită (mustata zibellina). Blană de samur 
(în acest caz, are şi pl. n. samururi), V. 
mustelid. 
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samurâsiă, samurâstră şi samu- 
lâstră f.,pl.e (vsi. sumorasiă, răsarit 
spontanei, d. samă, singur, auto-, şi rasti, 
a crește, a răsări; bg. samorasil, sponteneu. 
V. od-raslă). Ceia ce răsare din șcutu- 
rarea cerealelor. Ceapă sai usturoi de pri~ 
măvară răsărit singur (rev. I. Crg. 5, 152). — 
La Dos. ca adj. samorasie bilii, biiii 
(plante) sălbatice. 

* sanatâriii n. (d. lat. sanare, sana- 
tum, a insănătoşi, cu suf. -brium, rom. 
-oriŭ). Spital, stabiliment igienic pentru boale 
care cer aer curat și linişte. 

sâncă și sâmcă f., pl. sance, (ca 
mance) şi sânci, samce şi sămci (vsi. sa- 
măka, femelă la animale). Nord. Un nume al 
Avestiţei (dracu O boaiă grea care, după 
credință poporului, ucide copiii sau îi face 
să se nască morţi sai face ca femeile să 
m'aibă copii. Amulet cu chipu Avestiţei pur- 
tat contra acestei boale. Băgat în samcă, 
speriat. L-ai apu.at toate samcele, s'a spe- 
riat grozav.. O buruiană umbeliferă cu flori 
liliachii (eryngium planum). V. zamcă. 

sancéŭ n., pl. eie (rut. sánka). Buc. Să- 
niuță de cărat buşteni. 

sânchi ady. (turc. sanki, aşa zicînd, 
par'că). Rar azi. Așa zicînd, par'că, cică, cum 
s'ar zice: se încearcă a face, sanchi, 0 re- 
voluție (Al.); sanchi, copii de suflet (Cr.). 
sanchi, o chilă încheiată (CL. 1910, 3, 19). V. 
anume. 

sanchiii, =ie adj. (turc. sanzi, sakit, tă- 
cut). Vest. Posac, mocnit, posomorit, hursuz. 

+ sanctitic, a -á V. tr. (lat. sanctifico 
-dre). Sfinţesc, fac sfint. 

* sanctitâte f. (iat. sânctitas, -dtis), 
Stfinţenie: Stinţie: Sanctitatea Sa patriarhu. 

* sanctuar n. pl. e (iat. sanetuariurn, 
d. sanctus, sfînt). Locu cel mai siint al unul 
templu saă al unei biserici, interzis profani- 
lor. La Jidani, partea cea mai secretă a tem- 
plului din lerusahm, în care se păstra arca 
alianţei. Fig. Loc sfint ori care inspiră res- 
pect: această casă e un sanctuar al onorii. 

* sancţionăz v.tr. (d. sancțiune; fr. 
sanctionner). Dai sancțiune, confirm, întă- 
tesc: a sancţiona o lege. Pedepsesc, aplic o 
sancţiune: l-a sancționat. 

* sancțiune f. (iat. sanclio, -cnis, d, 
sancire, sanctum, a sancţiona), Actu pin care 
un şei de statconfirmă o lege casă se poată 
aplica: a da sancțiune unui decret. Pin ext. 
Aprobare, confirmare considerată ca nece- 
sară: acest cuvint n'a primit încă sancti- 
unea uzului. Pedeapsă sai răsplată p. căl- 
carea sai respectarea unei legi: sancțiunile 
legilor. A 

1) sandál m., pl. [i (ngr. sandáli, d. vgr. 
sandálion şi sándalon; lat. sandalium, it. 
sándalo, fr. germ. sandale f.), Un fel de în- 
călțăminte compusă dintro simplă talpă le~ 

ată de picior cu curele (La vechii Greci și 
omani purtai sandali mai mult femeile, iar 
astăzi li poartă unele ordine religioase ca- 
tolice). — şi sandală f., pl. e (după fr.). 
V. opincă. 
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2) sandâ! m, pi. i, ca copac ṣì n. pl. 
nri, ca marfă (ngr, sândalon [scris sant-], 
vgr. sântalon, santal). V, santal, 


* 3) sandál n, pl. e şi uri (turc. sandâl, 
șalupă, luntre mare). Vechi. Azi Olt. Un fel 
de luntre mare şi lungă: șapte bolozale și 
şapte sandale (P. P.). V. galion. 


4) sandál n, pl. uri (turc. sandal, un 
tej, de satin; ngr. sandáli [scris -ntáli}, mlat. 
sindalum, cendalum, d. cl. sindon, sindonis, 
care vine d. vgr. sindân, -ónos [cuv, indian), 
pinză de India. de unde și turc. Sind, O 
parte a Indii şi fluviu Indu). Vechi. Un fel 
de pinză de mătase. 


* sandaracă f, pl. e (vgr. sandaráke). 
Chim. Un fel de răşină scoasă dintr'o specie 
de brad algerian (fhuja occidentalis) care, 
pulverizată, se aplică de hirtia răzuită ca să 
nu se lăţească cerneala. Realgar (Vechi). 


sandic n., pl. uri și e (turc, sandyk, ar, 
sanduk, sipet, ladă; ngr. sendiiri [scris 
-ntiiki]; alb. sănduk, bg. sandäk, sirb. -uk, 
rus. sundiik). Vechi. Sipet, ladă. Azi Dobr. 
Coşu căruţei, partea în care şezi și'n care 
pui lucrurile. — Vechi şi sînduc, sănduc, 
senduc. Şi azi în est sinduc, sunduc; 
sipet, ladă (de bagaje). 

sandomircă f.. pl. i (d. orașu Sandomir, 
pol. Sandomierz). Est. Rar. Un fel de griă 
foarte alb. 


sandrâce, V. şatrange,. 


* sándwich n., pl e sai uri (pe engl. 
se pron. sândiiici, iar Românii zic Sândvici). 
Tartină de unt, de dulceaţă or de alt-ceva. 
— Acest cuv. vine d. numele Englezului 
John Montague, conte de Sandwich (1718— 
1192), care, ca să nu se mai scoale de la 
masa de joc de cărţi, obișnuia să mâăntnce 
asemenea tartine şi, ca să nu-și murdărească 
minile, se folosea de două felii de pine sup- 
tiri între care se pusese unt, şuncă, dulceaţă 
$. a. 

sangeâc n, pl. uri şi gece (turc. sangak 
[scris sancak), steag c'o singură coadă de 
cal, vilaiet). Vechi. Steag mare verde cu 
semiluna virf, pe care Sultanu-i trimetea 
noului domn (V. alem). Teritorii guvernat 
de un sangeac (vilaiet, district); sangeacu 
Prevezei. Marginea macatului pe care şedea 
viziru şi care avea un loc anumit de sărutat, 
S. m., pl. lit. geaci şi ob. geci. Guvernatoru 
unui sangeac (inferior beiului şi care, în loc 
de tui, avca numai un sangeac).—Și săng- 
şi sînge. 


* sangeacât n, pl. e şi uri (d. Sangeac 
cu suf. modern -at can ducat, principat). 
Rar. Sangeac (teritoriu). 


sangeactâr m. (turc. sancakdar. V. 
Paravane Vechi. Purtător de sangeac, 
stegar. 


san eagåş m. (din turc. sancak agosi). 
Vechi, Păstrătoru steagurilor. — Şi san- 
geangiă. 
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* sanghin, -ă adj. (fr. sanguin, d, lat. 
sanguineus). Al singelui, de singe: vase 
sanghine (vine şi artere), boală sanghină, 
Vioi, impetuos, în care predomină sîngele: 
temperament sanghin (V. liatatic), De 
coloarea singelui: față de un roş sanghin 
(conabiii, pătlăginiă). 

* sanghină f., pl. e (fr. sanguine). Min. 
Ematită. O peatră prețioasă roșie ca singele. 

+ sanghinar, -à adj. (lat. sanguinarius) 
lubitor dc singe, crud, feroce. 

sangulie f. (turc. Cp. şi cu ngr. syngd- 
iymma, ver. sygk-, învălitoare). Dermca ori 
maâramă vărgată care se lega peste fes. V. 
saric. 

* sanhedrin n. pl. uri (cuv. ebraic al- 
terat din vgr. Synedrion. V. sinedriù). 
Tribunalu suprem din lerusalim al vechilor 
Jidani p. judecarea crimelor politice și altele. 
Fig. Tribunal suspect. 

sanhiii, V. sacfii. 

sânie f. (bg. sania, rut, sănii, strb. dial. 
ceh. Ssdaje, sirb. ns). rus. sdni, pol. sanie; 
ung. szan ; ngr. sânia). Un fel de trăsură 
care are niște tălpi în loc de roate și care 
alunecă pe zăpadă sai pe gheaţă fiind trasă 
de cai, boi, reni, sau şi de cîini şi de oameni 
cînd e mai mică. 

* sanitar, -Āā adj. (lat. sdnitas, -dtist 
sănătate, cu suf. -ar; fr. sanitaire). Relativ 
la sănătatea publică : serviciu sanitar, po- 
liția sanitară. Cordon sanitar, şir de soldaţi 
puşi ca să oprească oamenii bolnavi de 
boale contagioase de a trece hotaru pin alt 
loc de ctt pe unde e permis. S. m. Soldat 
saŭ ofiţer din serviciu sanitar al armatei. 

* sanscrit, -â adj. (scr. samskrita, 
format, cioplit). Limba sanscrită, limba ve- 
chilor Indieni începtnd din seculu VI în 
ainte de Hristos pină pin seculu VII după 
Hristos (Brahmanii au cultivat-o pînă astăzi 
ca limbă scrisă). S. f. Limba sanscrită. Adv. 
În limba sanscrită: a scrie sanscrit. 

» * sanscritist m. Savant versat în limba 
sanscrită. 

* santâ! m, pl, îi, ca copac și n, pl. uri 
ca marfă (ver. sântalon, de unde și mlat, 
sândalum şi fr. santal și vechi sandal. V. 
sandal 2). Un fel de copac din Asia şi 
Africa al cărui lemn mirositor e căutat în 
industrie şi din care se scoate 0 esenţă in~ 
trebuințată ca medicament. 

santamaârcă, V. saltamarcă. 

sântă f., pl. e (şi strb, santa, sloi), Dun. 
Vest. Sloi de gheaţă. 


* santinelă f, pl. e (ir. sentinelle, d, it. 
sentineila care vine d. sentire, a simţi, a 
auzi, a asculta). Soldat de pază, străjer: 
santinelele dusmanului se vedeai deparie. 
— Forma sentinelă, deși mai corectă, nu se 
întrebuinţează. V. planton. 


sap, a săpa v. tr. (lat. * sappare d. 
sappa sapă; it. zappare, fr. saper. D. rum. 
vine rut. sapátí, a săpa. — Pers. Í ṣí l} sing. 
sap, sapi în vest și săp, săpi In est). Scurm 
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pămtntu cu sapa saù cu alt-ceva, fac groape 
saù șanț cu hirleţu: a săpa pămintu la ră- 
dăcina unui copac, a săpa 0 groapă, un puf. 
Gravez, zglrii adinc: a săpa un cuvint pe 
peatră. Fig. Uneltesc peirea: dușmanii l-uă 
săpat (Asta nu e galicizm!). Prov. Cine sapă 
groapa altuia, cade singur intr'insa, cine 
pregăteşte altuia rău, lui singurşi-l pregăteşte. 

saparină f., pl. e (ngr. turc. bg. sapa- 
rina, din it. salsapariglia, salsaparilă). Pop. 
Salsaparilă. 

1) sâpă f. pl. e şi săpi (lat. sappa, it. 
zappa, ír. sape, sp. zapa. D. rom. vine rut. 
sápa. V. ţapină). O unealtă de fer lată ca 
o semilună fixată perpendicular pe o coadă 
lungă de vre-un metru şi jumătate și între- 
buințată la scurmat pămtntu în agricultură. 
Lovitură de sapă, lucrare cu sapa: a da o 
sapă popuşoiului (a-l-prăşi). Muncă cu sapa, 
praşilă : mă duc la sapă. A ajunge în sapă 
de lemn, a ajunge la mare sărăcie. Sapa şi 
lopata, nici o speranță, n'a mai rămas de 
cit mormintu (pin aluz. la sapă [= hirleţ), 
care face groapa, şi lopată [= htrleţ)), care 
aruncă Înapoi pămintu peste mort: de-a- 
curma, sapa şi lopata ! 

2) sâpă f., pl. e şi săpi (turc. sap, mł- 
ner, coadă, sirb. sape, sapi f. pl, crupă). 
Munt. Crupă, partea care rămine între şa și 
coadă la cal. Fie-care din cele patru lemne 
care formează muchile acoperemintului, 

* sâpid, -ă adj. (lat. sdpidus, d. sâpere, 
a avea gust, a îi gustos, fig. a pricepe. V. 
saplenţiai, savant, insipid). Gustos. 
apetisant : bucate sapide. Fig. Plăcut: glumá 
sapidă. 

* sapiditâte f. (d. sapid). Calitatea de 
a fi sapid. 

* sapienţial, -ă adj. (lat. sapientiatis, 
d. sapientia, înțelepciune, sdpiens, -entis, 
înţelept, sapere, a pricepe. V. sapid). De 
înţelepciune, intelectual. Cărţile sazienţiale, 
cărțile Bibliii destinate în special instruc- 
țiunii morale (Înţelepciunea,  Proverhele, 
Eclesiastu şi Eclesiasticu), 

* sapicr, V. săpător. 

sapin și <ină, V. ţapină. 

saplaic n. pl. uri sau e (Sirh. saplak, 

robabil d. ung. szâpaly, pl. száplak, id.). 

est. Căuş cu coada foarte lungă de umblat 
în cazanu de ţuică după ce s'a scos borhotu. 

* saponitic, a <a V. tr. (d. lat. sapo, 
-dnis, săpun, și -ficare ca'mn recti-ficare). 
Prefac în săpun: grăsimile, descompunin- 
du-se în acide grase şi în glicerină, se sa- 
ponifică. 

* saponiticaţiune f. (à. saponific). 
Acţiunea de a sau de a se saponifica. — Şi 
-âţie şi -are. 

1) sar și sărez, a sărá v. tr. (lat. 
salare = sallire şi sállere, a săra ; it. sa- 
lare, pv. sp. pg. salar, fr. saler. V. pre- 
sar). Dreg cu sare, pun sare: a săra 
carnea. Fie. A-fi săra inima, sufletu, a te 
simți mulțămit de ceva. — Şi sår, sări 
(pers. 1 şi 2). 
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2) sar, a sări v. intr. (lat. sulire,a sari; 
it. salire, pv. sp. salir, fr. saillir, pg. sahir. 
Sar, săr pa şi sai, sari şi sai, sare ; să 
sar, săr |vest| şi să sau, să sari și să sai, 
să sară și să saie, să sărini, să săriți, să 
sară şi să saie. Cp. cu cer, cel şi scap, 
scăp. V. sait 2). Fac o mişcare puternică 
ca să ajung pin aer dintr'un loc într'altu: 
a sări peste un sanț,-a sări jos de pe scaun, 
broasca a sărit de pe mal în apă. Salt, 
țopă: : valsu nu se dansează sărind. Mă 
răped : aŭ sărit toți la arme, la ziduri, pe 
ziduri, în ajutor. Apar pe neașteptate, mă 
tot mut: sărind din oraş în oraș, nu faci 
parale. Fig. Trec brusc: a sări de la o 
ideie la alta. Ajung dintro situaţiune infe- 
rioară într'una inai înaltă fără să trec pin 
gradele intermediare : a sări din clasa Intiia 
intr’a treia. V. tr. Trec pe de-asupra avin- 
tindu-mă pin aer : a sări un şant. Fig. Omit, 
trec cu vederea, scap din vedere: a săriun 
cuvint din carte. Trec pe deasupra, las în 
urmă: ministru a sărit nişte ofiferi la în- 
aintare. A sări în aer, a fi distrus de ex- 
ploziune. A sări în capu cuiva, a te răpezi 
la el furios (ca cloșca).A sări in gitu cuiva, 
a nu-l mai slăbi cu dragostea. A sări gar- 
durile, a te ţine de amoruri. A sări în ochi, 
1) a baie prea tare la ochi, a atrage prea 
tare atenţiunea, a jigni ochii, 2) a îi foarte 
evident. A-ţi sări inima de bucurie sau de 
frică, a tresări de bucurie sağ de frică. 
Prov. Nu se ştie de unde sare iepurele, nu 
se știe de unde vine surpriza (Expresiune 
de vinătoare). Sărifi ? strigăt desperat de 
ajutor (= răpeziţi-vă, veniţi grabnic): Sä- 
riji, că mà omoară! Săriți, oameni buni | 

sarâc, V, sărac. 

sarácý m. (turc. saráç, șelar). Vechi. 
Rar. Grăjdar domnesc. 

saracustă, V. sărăcustă. 

sarâd, V. sărad. 

sarâf, V. zaraf. 

saragéle, V. sărăcei. 

sarahól şi «dr, V. salahor. 

sarâ! şi (rar) serář n, pl. uri (turc. 
sarâi, palat, d. pers. serai, palat: ngr. sardi, 
alb. bg. sirb. sarâi; rus. [d. tăt.] sarâi, şo- 
pron. V. sarailie, carvasara. Cp. cu 
polată). Vechi. Palatu sultanului, al marelui 
vizir, al unui pașă, al domnilor româneşti 
ori al agenţilor româneşti la Constantinopol. 
Palat în gencral. Azi. Nord. Staul: gunoiu 
adunat lingă seraiu vitelor (VR. 1923,4, 24). 
Bas. (după rus.). Şopron, remiză. V. sa- 
malic. 

sarailie f. (turc. saraily, de la sarai, 
rob saù roabă liberată din serai. V. sera!). 
Un fel de prăjitură făcută ca şi baclavaiia, 
dar învălătucită. 


saramură, V. salamură. 
sarangăle f. pl. V. sărăcer. 
sarascher, V. serascher. 
sâră, V. seară. 
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sârbăd, =ă adj., pl. ezľ, ede (alb. thar- 
băt, acru, de unde și olt. #árbăd, rudă cu 
kerm. herb, aspru la gust. V, sârbuşcă). 

are a'nceput să se acrească, să se strice 
(vorbind de lapte). Fig. Harbăd. Pocitla gură, 

rezicător de nenorocire: gură sarbădă. 

alben, palid (cu faţa „acră“): om sarbăd, 
față sarbădă. Inferior, prost: o copie sar- 
bădă. Anost, plicticos: o zi sarbădă. — 
Vechi sâlbed (Neâgoe, Învăţ.118).În Munt. 
searbăd (după seară, seamănă sau ca 
seamă tld. samă), pl. serbezi, serbede. V. 
sărbezesc, clumărat. 

* sarcâstic, =ă adi. (ver. sarkastikds)- 
Plin de sarcazm : ris, ton sarcastic. Care 
face sarcazme : scriitor sarcaslic. Adv. În 
mod sarcastic. 

* sarcázm n, pl. e (ver. sarkasmos, d. 
sarkdzo, rinjesc, care vine d. Sára, sarkos, 
carne, pin aluz. la cine cind roade un os 
cu carne, și deci rinjește). Ironie mușcătoare. 

sârcă, V. ţarcă. 


sârce fÍ., pl. sărci (ung. szârcsa). Trans. 
Lişiţă. 

sârcină f. pl. i (lat. sdrcina, bagaj de 
călătorie, it. sdrcino, sarcină de lemne).Greu- 
tate sai bagaj purtat în spate sau In mină: 
o babă c'o sarcină de vreascuri. Starea unei 
femei însărcinate: o sarcină grea. O veche 
măsură de greutate (125 de ocale), numită 
și povarătşi tar sau tovar (Iorga, Negoţ. 227). 
Fig. Greuate, angara, povară, muncă pe care 
trebuie s'o împiineşti: multe-s în sarcina 
lui, Bir de plătit statului ori servitute: pro- 
prietate fără nici o sarcină. Funcţiune, mi- 
Siune, însărcinare: o sarcină onorifică, o 
sarcină delicată. — Şi sarcenă (Biblia 
1688). V. calabalic. 

* sarcofág n, pl. e (ver. sarkophdgos: 
carnivor, mormint, d. sdrx, sarkos, carne, şi 

hdgo, măntnc). Secriu (de ordinar de peatră) 
n care cei vechi puneaii morţii pe care nu-i 
ardeau: sarcofagele Egiptenilor. 

* sarcologie f. (sarc din sarcomă şi 
-logie). Anat. Stinta compozițiunii cărnu- 
rilor. 

* sarcomâtic -ă adj. (d. sarcomă). 
Med. De sarcomă. Subst. Bolnav de sarcomă. 
— Și =atâs (fr. -ateux). Cp. cu enfizematic. 

* sarcomă f. pl. e (vpr. sdrkoma, d. 
sârx, sarkós, carne). Med. Un fel de crescă- 
tură de carne care, chear dacă a fost extir- 
pată, poate apărea iar şi care, deși nu e așa 
de periculoasă ca canceru, tot poate cauza 
moartea. — Şi: =6m, n, pl. uri sai ome, 
oame (după fr. sarcome). 

* sard, =ă s. (lat. Sardus, sardus). Lo- 
cuitor din Sardinia. Adj. Al Sardinii: dia- 
lectu sard. — Şi Sardinian (s. și adj.) şi 
sârdic (adj.). 

sardaâr, V. serdar. 

sardea f. pl. ele (ngr. sardélla, turc. 
sardella, d. it. sardelła și sardina, care vine 
d. lat. sardina, sardea, vgr. sardine şi sar- 
dinos, adică „dig Sardinia“; fr. sardine. Cp. 
cu cordea). Un peştişor marin care, în Ro- 
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mânia, se aduce sărat în butoaie (sardele 
de Lissa) sau fert în unt-de-lemn și închis 
în cutii de tinichea (sardele de cutie).—Sar- 
delele constitue un foarte important articui 
comercial. 

sarhat, V. serhat. 

* sârdic, =ă adj. (d. Sard) Al Sardiniii: 
dialectu sardic. Adv. A vorbi sardic. 

* sardiniân, -ă s. (d. Sardinia). Lo- 
cuitor din Sardinia, Sard. Adj. Dia/ectu sar- 
dinan poate ji consiperat chear ca o limbă 
deosebită. Are un caracter foarte arhaic şi 
e uns-ori foarte apropiat de limba latină, 
cu care seamănă „ca maimuța cu omu’, 
cum zice Dante. 


* sardoânic, =ă adj. (lat. sardonicus, d. 
ver. sardonikos, adică „din Sardinia“, ai că- 
rei locuitori primitivi, de neam fenician, sa- 
crificai zeilor oameni și sileai rudele victi- 
melor să asiste şi să ridă. Unii zic că vine de 
la o plantă sardică care pungea gura gind o 
mincai). Ris sardonic, ris forțat (de nevoie 
ori de prefacătorie). Adv. A ride sardonic, 
a ride minzeşte. 


* sardânice n., pl, tot așa (vgr. sar- 
dónyx, d. sărdion, cornalină [d. Sardes, ca- 
pitala Lidiii] şi ónyx, nice; lat. sdrdonzx, 
-Onychis, it. sardânico, fr. sardoine). Min. 
Un fel de calcedonie cărămizie cu nuanţe 
roşii ca sîngele. — Fals sardânie (fr. sar- 
doine, ca Macedonia faţă de Macédoine). 


sare f, pl. sări şi săruri (lat. sal şi sale 
vgr. “dis, vsl. soli; it. sale, fr. sel, pv. sp. 
pg. sal. V. solniţă). O substanţă crista- 
lizată care se află în mari zăcăminte în pa- 
mint sau se obţine din apa marină şi care 
e principalu condiment în bucătărie. Fig. 
Spirit, fineţă, calitatea de a plăcea: o vorbă 
plină de sare. Chim. Compus care rezultă 
din înlocuirea idrogenului unui acid pintr'un 
metal : furnind acid sulfuric peste fer, fera 
se combină cu sulfu şi formează o sare de 
sulf numită „sulfat de fer“, iar idrogenu dis- 
pare in aer. Pl. Săruri volatile care, respi- 
rate, îi deşteaptă pe cei leşinaţi. Sare amară, 
sulfat de magnezie. Sare gemă, sare crista- 
lizată pură scoasă din salină. Pop. Sare 
(sai: săricică) de lămiie, acid citric crista- 
lizat. Pop. Sarea pisicii, stibiu. Sarea de bu- 
cătărie, numită în chimie clorură de sodiă, 
se află în abundanţă în natură în mari ză- 
căminte în pămint (une-ori amestecata cu 
argilă) sau în soluțiune în apa mării (25-26 
de grame la iteu). Celebre saline sint: la 
Wieliczka (Galitia Strassfurth (Prusia), Dax 
(Francia), rdona (Spania). Uioara, Tirgu 

cnei Vrancea, Slănicu din Prahova şi Oc- 
nele Mari (România). Sarea din apa mării se 
obţine făcînd să se evaporeze apa marină 
aruncată pe nişte legături de ramuri (cum 
se face în Francia pe malurile Bretaniii, Ven- 
deii și Languedocului). — Sarea e solidă, 
incoloră, transparentă şi.. sărată, adică pro- 
voacă setea, fiind-că e foarte solubilă în apă, 
Și deci se combină cu apa din corp. la e 
oarte întrebuințată la bucate, mai ales la 
cele de carne, fiind-că le dă un gust maj 
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bun și le apără de putrezire. Se topește 
la 772 de grade. Se cristalizează în cuburi. 
Constitue principala materie primă a sodiu- 
țui, clorului, acidului cloridric, suifatului și 
carbonatului de sodiă și altora. Pisată şi 
amestecată cu gheaţă, produce frig, și de 
aceia se întrebuințează la făcut Ingheţată. 

sare-gaârduri m. pl. tot așa. Acela 
care se ţine de amoruri (A1.). 

* sargâsă f., pl. e (fr. sargasse, f., d. 
sp. sargazo, pg. -aço). Un fel de algă care 
plutește pe o imensă suprafață între Africa 
şi America de Sud în regiunea numită marea 
sargaselor. 

1) sarghie f. (turc. sarghv, pinză de îm- 
pachetat, d. sarmak, a învălătuci, a împa- 
cheta; bg. sargia, teacă. V. sarma), Vest. 
Pinză rară de împachetat. Păturică, țolj de 
şters tălpile ghetelor la intrarea în casă.— 
Mai vechi sarghiă, n. 

2) sarghie, V. sîrghie 1. 

saric n, pl. e (turc. sary&, muselină p. 
turban, turban, d. sarmak, a învălătuci ; ngr. 
sariki, bg. saryk, strb. sarut. V, sarma), 
Vechi. Turban de cocoană. V. sangulie. 

sárică (Munt. Trans. Pt.) şi <ică (Mold. 
Trans. lei f., pl. i (lat. sdrica, îld. sérica, 
n. pl. luat ca fem. d. sericus, de matasă, 
după numele Chinejilor, numiţi de Romani 
Seri; alb. Sarkă, pv. serga, sargua, fr. sarge, 
serge, cai. sarja, sp. pg. sarga; vsl. sraka, 
ngr. siarka; ung. (d. pa szârika.V. cergă). 
Un fel de pelerină ţesută din lină albă sai 
şi alt-fei (lungă şi mițoasă ca o tihoarcă), 
pe care o poarţă muntenii iarna. — În Trans. 
și fundră şi gubă. V. baboii, 

* sarigă f., pl. i (fr, sarigue, m, d. pg. 
sarigue, sp. zarigiieya, cuv. din limba tupi 
[Brazilia]). Zool. Un fel de animal marusu- 
pial carnivor din America de Sud, mult mai 
mic de cit canguru. V. oposum. 

sarigele f. pl. V. sărăcef. 

sârjă, V, sajă. 

sarma f. (turc. sarmă, d sarma a tn- 
vălătuci; ngr. sarmâs, ung. szărma. V. sara 
ghie 1 și saric). Cocoloş de carne tocată 
ori de orez ori de mei învălit în frunza de 
viță, de varză, de stevie, de te ş.a. — În 
Munt. cele mici (de carne) se numesc sâr- 
mălufe. V. găluşcă, și perişoară. 

* sarmânt n. pl. e (lat. sarmentum). 
Bot. Trunchi de plantă lemnoasă agaţătoare. 
Ramură produsă de viţă In fie-care an. 

* sarmentâs, -oâsă adj. (lat, sar- 
mentosus). Bot. Ca sarmentu (lung, flexibil 
și agăţător): salsaparila e o plantă sar- 
mentoasă. 

sarsailă m. Fam. Alt nume al diavolului. 

sârniță f, pl. e (d. sare). Rar. Soiniţă. 

sarsâm, V. ţarțţam, 

sarsana, V. saxana. 

sart n, pl. uri (it. sarte, sartie). Mar. 
PI. Funiile care leagă catargu de copastie şi 
care pot avea şi trepte (adica pot fi între- 
Vuințate şi ca scări), 
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Sas, Sască şi Săsoaică s., pl. Soși? 
Suște şi Săsouice (germ. Sachse, Saxon ; vsl. 
Sasinu, Sasu, pol. ceh. Sas, ung. Szasz. Cp. 
cu Rus, Ruscă). German din Transilvania; 
Sașii aŭ fost aduşi de la Rin de regii un- 
gurești în ținutu Sibiului şi țara Birsel in- 
tre anii 1141 şi 1235, 

saschiii m. (ung. szasz-fii, d. szasz, să- 
sesc, si fie iarbă. V, sactiii, tototoi), 
Trans. Pervincă. 

sastisesc y. tr. (ngr. sastizo, aor. sás- 
tisa). Fam. Rar. Turbur, emoționez. V. refl. 
Balş rămine in uimire, amețit şi sastisit 
(Beld. 3519). V. sinchisesc, sistisesc. 

„sat n., pl. e (vrom. fsat [de unde şi alb. 
fšat), d. miat. fossatum, adică „şănțuit“, de 
unde și ngr. jussdton, oaste, adică „tabără 
șănțuită“). Comună rurală: un sat compus 
din două cătune, Locuitorii acestei comune: 
venise tot satu. Ogor, ctmp (după vsi. selo, 
sat). Locuinţă (după vsl. selenie). Aface sat 
cu cineva, a lega prietenie cu el. A umbla, a 
dormi pin sat, a umbla, a dormi afară din 
casa ori din curtea ta (chear dacă e vorba 
de oraş). A găsi sat fără cini, a găsi un loc 
În care poți să-ţi faci mendrele, să-ţi 
faci de cap. 

Satana m, gen. al lui S. şi al Satanei 
vs]. Satâna, rus. Satană, gr. Satanâs, lat. 
dtanas, cuv. ebraic). Şefu dracilor, menţio- 

nat de multe ori în Nou Testament și mai 
ales în Apocalips: piei, Satană! S. f. Drac, 
copil neastimpărat: niște satane de copii.— 
Şi Satana (Bilia 1688) şi Satân (Dos, 
iar azi după îr.). 

* satânic, =ă adj. (fr. safanique, it. Sa- 
tânico). Al Satanei, drăcesc, diavolesc: un 
ris satanic. Adv. A ride satanic. — Vechi 
satanicesc (după vs.) şi sătănesc, 

satară f. (turc. sifare, steaia norocului). 
Vechi. Azi. Fam. Belea, sarcină căzută pe 

capu cuiva: o sata a de băat, a câdea sa- 
tara (sau: satara-belea) pe capu cuiva. 

* satelit m. (fr. satellite, d, lat. satelles, 
satellitis, păzitor al unui suveran, servitor). 
Iron. Servitor, agent al voinţei altuia. Fig. 
Astr. Planetă secundară care se tnvirteşte în 
prejuru alteia principale : luna e satelitu pă- 
mintului, — Se poate zice și fem. satelită, 
vorbind de o femeie. 

* satin n., pl. uri (fr. satin, sp. aceltuni, 
setuni, ar. Zeitun, d. chinezu Tsenthung, un 
tirg de export). Atlaz (un fel de stofă foarte 
netedă şi lustruită de mătase ori imitată din 
itnă sat bumbac). V. urşinic, 

* satinetă f. pl. e (fr. satinerte). Un fel 
de stofă (de mătase și bumbac ori numai 
de bumbac) care imitează satinu. 

* satintur n., pl. uri (fr. satin de Tours 
satin din orașu francez Tours). Al. Un fel 
de satin. 


* sâtir m. (ver. sâtyros, lat. sâtyrus). 
Mit. Un semizeu care locuia În păduri, avea 
copite și coarne de țap şi mergea în ceata 
lui Bacu. Fig. Om foarte libidinos. — Falş 
satir (fr. satyre). 
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satirâş, V. şatir. 

* satiră f., pl.e (lat. sátira. in[l. de vgr. 
sdtyros, sâtir şi satiră, în locu formei mai 
vechi sâtura, „plină“ subinț. lanx, farfurie, 
adică „farfurie plină“ de tot felu de fructe, 
care se oferea Cererii, apoi „farsă“. Sdtura 
e fem. d. sátur, dim. satullus, sătul. Cp. cu 
farsă, ghiveci, potpourri). Poemă saă și 
piesă în proză în care se critică şi se ridi- 
culizează viţiile: Sdtirele lui Juvenal, Boi- 
leau, Eminescu. Genu satiric, — Fals !sa- 
tiră (fr. satire). V. menipeă. 


1) * satiric, =ă adj. (lat. sat/ricus, d. 
sátira, sătiră). De satiră: stil satiric, poemă 
satirică. Pornit spre satiră, spre ironie: 
spirit satiric. Care scrie sâtire: poet satiric. 
Subst. Scriitor satiric. Adv. A scrie satiric. 

2) * satiric, =ă adj. (ver. satyrikós, d. 
sătyros, satir). De satir, al sâtirilor: dans 
satiric. Drama +atirică, la vechii Greci, po- 
emă dramatică patetică şi comică tot odată 
(tragi-comedia) în care coru era compus 
din sâtiri, 

* satirizez v. tr. (fr. satiriser, d. satire, 
satiră. Vgr. satyrizo, reprezent o dramă sa- 
tirică). taŭ în ris, ridiculizer piu sâtiră. 

* satistâc. făcut, a -face v.tr. 
(lat. satis-fácere d. satis, destul, şi făcere, 
a face). Mulţămeșc, las mulțămit, fac pe plac, 
dau ce se dorește: răspunsu elevului a sa- 
tisfăcut profesoru, debitoru a satisfăcut cre- 
ditorii, această muzică satisface urechea. 
V. intr. (Rar). Această muzică satisface 
urechii. 

satisfacţiune f. lat. (satisfdctio, -onis). 
Mulţămire : s'a întors plin de satisfacțiune. 
Reparaţiunea unei ofense: a cere, a da sa- 
tisfacțiune. — Şi acţie,. 

1) satir m. V. şatir, 

2) satir n. pl. e (turc. satyr, d. ar. satur; 
ngr. satiri, alb. bg. satyr). Un fel de cuțit 
de bucătărie, scurt. lat și grei care servește 
ja tocat cârnea. Fig. Iron. Sabie. Vechi. Topor 
de calăă sai de luptă. V, halebardă. 

satirâş, V. şatir, 

* satrâp m. (vgr. satrápes, lat. sdtrapes). 
Guvernator de provincie la vechii Perş, 
Fig. Şef despotic, om care taie şi spinzură, 
V. paşă, tiran. 

* satrapie f. (ver. satrapela, lat. sa- 
trapea şi satrapla). Provincie guvernată de 
un satrap. Fig. Administraţiune despotică. 

1) sátur, a -sătură (v. tr. lat. sdturo, 
-dre, V. saturez). Liniștesc foamea um- 
plind stomahu cu mincare : a sătura copiii, 
oăăle te satură răpede. Fig. Îndestulez fă- 
cind să nu mai dorească: l-am săturat de 
de plimbări. V. refl. Îmi alin foamea um- 
plindu-mi stomahu. Fig. Mă dezgust, mă 
plictisesc : fara s'a săturat de Jidani. 

2) * satur și saturéz, a <a v.tr. (lat. 
sâturo, -dre ; fr. saturer. V. satur, sătu- 
rat). Chim. Fac cît mai dens pin disolu- 
țiune sai combinaţiune : 0 apă saturată de 
sare, că apa de mare nu mai poate disolva 
sa disolvă grei allă sare. Fig. Satur, 
dezgust. 
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* saturâbil, =ă adj. (lat. saturabilis). 
Chim. Care se poate satura. 


* saturabilitâte f. (d. saturabil). Chim. 
Calitatea de a fi saturabil. 

* saturaţiune f. (lat. saturatio, -onis), 
Chim. Acţiunea de a satura. Starea de a fi 
saturat: gradu de saturațiune variază cu 
temperatura. Fig. Dezgust, saturare deplină: 
a ajunge la saturațiunea gloriit.—Și «aţie 
şi såre. 

* saturnalii n. pl. (lat. saturnatia). La 
vechii Romani, niște sărbători cam libere la 
16, 17 şi 18 Decembre În onoarea zeului 
Saturn, în timpu domniii căruia se zicea că 
oamenii fusese egali în fericire. și onoare, 
nefiind nici stăpini, nici slugi. Fig. Petrecere 
dezordonată și licenţioasă. V. crăctun. 

* saturniân, =ă adj. (d. numele zeulni 
Saturn, care a domnit Inainte de Joie). Geol. 
Anterior revoluţiunii care a produs conti- 
nentele actuale : periouda suturniană. 

* saturnin, -ă adj. (d. numele zeului 
Saturn, adică „vechi“, pin aluz, la domnia 
lui Saturn, anterioară lui Joie). Proz. Metr. 
1) Vers saturnin, un fel de vechi vers latin 
compus din trei iambi şi o silabă lungă 
plus doŭă troheie și un spondei (ca : dabúnt 
malim Meteili Náevıó postae). 2). (d. nu- 
mele planetei Saturn, aplicat de alchimiști 
plumbului). Med. De plumb, al plumbului. 
Otrăvire saturnină, otrăvire cu plumb, 
cum li se întimplă iucrătorilor care lucrează 
cu plumb (d. ex. cu literele tipografice). 

* saturnizm n. (Ca şi saturnin 2). Med. 
Otrăvire cu plumb (la se combate pin lapte, 
vomitive, spălături stomahale, sulfat de sodă 
sati de magnezie, apă albuminoasă 3. a.). 

saţ şi (mai vechi, dar utilizat şi azi) 
sâţiă n, pl. uri (lat. satium, d. satis, 
destul, satullus, sătul). Îndestulare de mtn- 
care în stomah (in opoz. cu foame): acest 
mincăcios nu mai are saf. Fig. Fără saf 
(ori mai des cu nesaf), cu mare poftă, ne 
mai săturindu-te : a invăța fără saț. 

* saţiâbil,-ă adj. (lat. satiabilis, d. sa- 
tiare, a satura. V, satur), Care se poate 
sătura, Adv. În mod sațiabil, 

* saţiabilitâte f. (d. sațiabil). Calita- 
tea de a te putea sătura. 

* saţietâte f, (lat. sa/letas, -dtis). Să- 
turare cît nu se mai poate: a minca pină 
la saţietate. Fig. Saţietate de glorie, a re- 
peta un lucru pină la sațietate. 

saţiă, V. saţ. 


sai conj, (lat. său, ca iad din lévo). Ori 
aşa, ori aşa : fe poți duce cu căruța sat cu 
trent ; „zăpadă“ saă „omăt“ e tot una; 
trebuie saii să mă duc eŭ, sail să-i scriiă. 


saulă í., pl. e. Mar. Fringhie supțire (de 
ex., cea cu care se ridică un pavilion): 
Barba Spiru, după ce-şi trecu supt un ge- 
nunchi saula școtei, capătu acela de frm- 
g&hiujă care ţine întins colțu pinzei, își 
aprinse o figară (J. Bt. VR. 1924, 1, 27), V. 
scotă. 
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* sauriân, <ă adj, pl. ien:, iene (ver. 
satira şi saiirus, şopirlă). Zool. Din neamu 

opirlei (adică: cu trupu lung, cu coada 
ungă şi cu patru picioare), S. n. (subinţ. 
animal). Reptil din neamu şopirlei (ca guş- 
teru, cameleonu, iguana ş. a.) V. idrosau= 
rlan, reptil. 

savář, V. săvař. 

* savánă î, p. e (fr. savane, d. Sp. sa- 
bana, cuv. american). Cimpie imensă acope- 
rită de iarbă, ca pin Mexic. Loc uscat ori 
bă.tos acoperit de copăcei pin Antile, Guyana 
şi aiurea, 

* savânt, -ă s, (fr. savant, ştiutor, un 
vechi part. prezent d. savoir, a ști). Învăţat, 
erudit, plin de ştiinţă: savanții Edropei. 
Adj. Erudit: un profesor savant. Făcut de 
un savant: operă savantă. Compus din sa- 
vanţi : societate savantă. 

* savantizm_ n. (d. savant). Calitatea 
de a fi savant. Calitatea de a fi scris cu 
multă erudiţiune: o carte de un adinc sa- 
vantizm. Iron. Dorinţa de a parea savant. — 
Vulg. savantiic, 

savură fÍ., pl. i (ngt. savira, d. it. sa- 
vorra, şi zavorra, care e lat. sabărra, lest). 
Dun. Nisip marin gros care se întrebuin- 
țează şi ca lest la corăbii. V. horj. 

saxaná f. (turc. seksana, seiisana [d. 
pers. sarshanej, cal care poartă bagaju unui 
călător, d. ar. sayis, turc. seiis, seiz, rindaş 
de cai, şi pers. hane, casă). Munt. Fam. 
Sarcină, greutate, bagaj, pachet grei. Adv. 
Gol saxana, gol puşcă, absolut nud. — Și 
saxanea (Munt. vest) şi sarsana 
tir În Serbia săxăna (de ex., de 

ani), mare cantitate. V. samar. 

* saxâtii, <ă adj. (lat. saxdtilis, d. sa- 
xum, stincă). Bot. Care creşte pintre stinci: 
plante sexatile. V, ruderal, 

* saxifrâgă f, pl. e (lat. saxi-fraga, d. 
saxum, stincă, și frângere, a fringe, a sfă- 
răma). Bot. Un fel de plantă care creşte 
pintre stinci. V. ortensle, 

* saxlfragaceii, -ce adj. (d.saxifragă). 
Bot. Din familia saxitragei. F. pl. U fami- 
lie al cărei tip e saxifraga : șopiriaița e saxi- 
fragacee. 

saxiie î., pl. fî: (turc. saksy, d. Saksa, 
Saksunia, adică „oală din Saxonia“, țară ce- 
lebră pin vase de porțelan; bg. sirb. sak- 
sita). Mold. Oală de flori, glastră, ghiveci. — 
n Munt. saxie. 


* saxofon n, pl. cane (d. „Sax și fon 
din fonic. Muz. Un fel de clarinet de alamă 
mai mare. Francezu Adolf Sax (născut la 
Dinant, în Francia, la 1814 și mort la 1894) 
l-a inventat la 1838 căutind să se apropie 
de vocea omenească. 

* Saxân, =ă s. (lat. Sdxo, Sâxonis, fr. 
Saxon). Locuitor din Saxonia. Adj. Al Saxo- 
nilor : dialectu saxon. V. Sas, 


saz n, pl. ur: (turc, pers. saz, instrument 
muzical, muzică). Vechi. Rar. Instrument 
muzical, 
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1) să (din mai vechiu se (lat. sé. V 
sine), 1. pron. reft, de pers. Il]: se preface 
că e bolnav, 2. pron. impersonal: nu se vede 
nimic. — În limba vorbită nu se zice astăzi 
de cit să. Asta se vede și mai bine în eli= 
ziune : s'a dus (ca m'a dus). Dacă s'art zice 
se, cum se zicea pină în sec. 17, nu s'ar 
mai face eliziune, ci contracţiune, şi atunci 
S'ar zice se-a dus (ca te-a dus), cum se zi- 
cea pînă în sec. 17. Literatura nouă l-a re- 
luat pe se. 


2) să conj. (din mai vechiu se [Ap. Vor.) 
lat. si, pop. se, dacă; it. vfr, Ei pg, se. Cp: 
cu vecin din vicinus). Dacă (Vechi), Exprimă 
o condițiune sau o presupunere în propozi- 
iuni subordonate : să fi știut, aș Ji plecat. 

erveşte la formarea conjunctivului : știe ce 
să facă. Arată un ordin: a poruncit să ple- 
căm. Arată un scop şi poate fi precedat şi 
de ca: Mă uit (ca) să văd. De ce te uiţi ? Ca 
să văd. Înlocuiește infinitivu (care aproape 
a dispărut din limba populară şi familiară) : 
ştie să'noate, ştie să scrie (în nord ştie 
a'nota sai știe'nota, știe a scrie sau știe 
scrie), 


săbărél n, pl. e (d. rtu Sabar, afluent 
al Argeşului). Munt. Uu dans popular şi me- 
lodia lui: Cit e Argeșu de mare, haz ca 
Săbărelu n'are! ` 

săbăii m. (ung. szabo). Trans. P.P., 
Croitor. 

săbier m. (d. sabie). Vechi. Fabricant de 
săbii. 
săblerie f. Meseria şi 
bierului. 

săbiez v. tr. (d. sabie). P. P. Tai cu 
sabia. 

săbioâră și “iuţă f., pl. e (dim d. sa- 
bie; strb. sabljicica, rus. sdbelinik, gladio- 
lus imbricatus). Sabie mică. O plantă cu 
frunze ca sabia, ca şi stinjinelu, din a că- 
rui familie şi face parte (gladiolus imbrică- 
tus). Un peşte mic argintiu numit şi sorean 
(albirnus licidus). V. şi sabiţă. 

săbióř n., pl. oaie. Iron. Sabie prea 
mare. 


săblâznă f. pl. e (vsl. săblaznă, -zni. 
V. blaznă). Sec. 16—17. Greşeală, smin- 
teală, scandelă. Poluţiune. 


săblăznesc v. tr. (vsl. să-blazniti. V. 
blăznesc). S. 16—17. Supăr, smintesc. V. 
refl. Mă supăr: tofi vă veţi săblăzni de mine 
în noaptea aceasta (Cor.). Am poluţiuni. — 
Și îmbl= şi izbl=. 


săbsr, V. sobor, 
săcâră, V. secară, 


săcâluş n, pl. e (ung. szakallás, d, vsl. 
sokolă, şoim ; Jitv. sdkalas). Mortier, tun 
șcurt de odinioară (sec. 16—17). — Şi sa- 
caluș (Mold.), săcălaâş (Moxa) şi ţăcă- 
låş (Serbia). V. piăă, 


sācălúşă f, pl. e. Saca mică. 


prăvălia să- 
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săcărică, V. secârlcă. 

săcătutesc, V, secătulesc. 

săceală,; V. cesală. 

săcel, V. cesal. 

săct n. V. seci. 

săctuiesc. V. seciutesc, 

săcotet n., pl. eie. Trans. Olt. Săculeţ. 

săcrin şi =iă, V. secrlă, 

săcuț n., pl. uie (dim. d. sac). Serbia. 
Traistă, ghiozdan. 

săculăj n., pi. e (d. sac. D. rom. vine 
ngr. sakkulltsa) Sac mic saù pungă mai 
mare.—lÎn est săculteţ, n., pl. e, șisteâţă; 
f., pl. -tefe. 

săcure, V. secure, 

sădelcă, V. sedelcă, 

sădésc v. tr. (vsl. sirb. saditi, rus. saditi. 
V. sad, po- şi pra-sad, do= nă-,; 
pre- şi ră-sadesc). Plantez, pun copaci 
tineri ca să crească: a sădi meri. Fig. A 
sădi virtute în inimile tinerilor.— Şi îns- 

sâdilă, V. sedilă. 

săfterea, V. safterea. 

săftlân, V. saftlan. 

săgeátă f., pl. eți şi (vechi) ete (lat. 
săgitta, it. saetta, pv. sageta, saeta, vit. 
saétte, sp. Saeta, pg. saita. D. mrom. sițită 
vine ngr. salta). Vergea care avea un virf 
în forma literii V şi care, în ainte de inven- 
țiunea puștilor şi gloanţelor, servea ca pro- 
jectil care se arunca cu arcu. O buruiană 
acuatică numită și săgeata apei, cu frunzele 
ca virfu săgeți: (sagittăria sagittaefólia). 
Pop. Săgeata de noapte, dracu. Geom. Per- 
pendiculara lasată din miilocu unui arc de 
cerc pe coardă. Iute ca sageata, foarte iute. 

săgetător adj. şi s. m. (d. săgetez 
după vsi. strielici, săgetător). Acela care 
săgetează,care trage cu arcu, arcaș. O constela- 
țiune (numită și arcaşu). Al un-spre-zecelea 
semn al zodiacului (Novembre), reprezentat 
pintr'un centaur care trage cu arcu. 

săgetătúră f pl. i (d. săgetez). Lovi- 
tură de săgeată. Boală din senin care te lo- 
veşțe deodată şi te şi ucide une-ori (în 
credința poporului): descintec de săgetătură. 

săgetez v. tr. (lat. sagittare, it. saettare). 
Lovesc cu săgeata. Fig. Lovesc pe neaș- 
feniatee i-a săgetat inima c'o privire. — Și 
nse. 


săgețícă f., pl. ele. Săgeată mică. O 
plantă, greghetin (Buc.) 


sāgnésc v. tr. (vs). sadniti, rus. sád- 
niti). Est. Cauzez rană pin frecarea șelei: 
cal săgnit (la Abrud fignit). Murdăresc pu- 
țin guleru alb scrobit: guleru nu-i chear 
murdar, da-i puțin ságnit (Cov.). 

săhâstru, V. sihastru. 

săhăidâc, V. sahatdac. 

sâhniș, V. sacnasiă. 


eăidăcâr, V. satdacar. 
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săidăcărie f. (d. saida:ar). Mold. 
Rar azi. Meseria și prăvălia saidacarului, 
şelărie. 

săinș V. sein. 

săivân,; V. saivan. 

sălât n, pl. uri și ie (var. din sailă. Cp. 
şi cu ung. szál, aţă). Munt. Mold. Însăilă- 
tură, şular. 

săláş n, pl.e și uri (ung. szállás, gazdă, 
locuinţă, cătun; sirb, rut, ceh. salaš, rus. 
šaláš). Rar azi. Locuinţă, sediă, domiciliu : 
aic: e sălașu mei. A da sălaş, a găzdui, a 
adăposti. Grup de familii de Țigani (10—15) 
robi odinioară. Trans. Pop. Secriu. 

sălămizdră și solomizdră, V. sa- 
lamanară. 

sălăşiutesc v. intr. (ung. szd//âsolni, 
a fi în gazdă, a sălășiui). Am sălașu, locu- 
iesc : fearele sălăşluiesc în codri. V. refl. Mă 
stabilesc, mă așez: vino şi te sălăsluiește 
întru noi (O rugăciune câtre Dumnezeă). — 
Vechi -şutesc. În P, P. -şesc. 

sălășluinţă f., pl. e, şi -ire f. (d, a 
sălăşlui). Rar. Sălaș, sediu, domiciliù, adă- 
post, patrie. 

sălbâtec (vest) și -ic (est), =ă adj. 
(lat. salváticus, îld. silvâticus, pădureţ, d. 
silva, pădure ; it. salvâtico, selvaggio, Triest 
salvadego, pv. salvatge, fr. sauvage). Care 
nu e domestic, care nu trăiește pe lângă om 
(ci în păduri saù deșerturi): animale sål- 
batice. Fig. Sperios, care fuge de om străin: 
copil sălbatic. Siguratic, misantrop: savanții 
îs cam sălbatici. Necivilizat, incult, necioplit, 
primitiv : popoare sălbatice. Fig. Crud, fe- 
roce: un țăran sălbatic. Necioplit, groso- 
lan. apucături sălbatice. Care creşte singur 
(fără cultură), spontaneă: poamă sălbatică 
(V. pădureţ). Primitiv, necultivat, nelocuit: 
fară sălbatică. Subst. Om sălbatic, om care 
trăiește fără legi scrise, fără organizațiune 
socială : sălbaticii africani. Misantrop. 

sălbătăctune f. (d. a se sălbătăci sau 
d. sălbatic, ca it. salvaggina. selvaggina, 
selvaggiume, pv. salvatgina). Est. Feară, a- 
nimal sălbatic, mai ales vinat: a minca săl- 
batăciuni, V. mortăciune. 

sălbăticesc v. tr. (d. sălbatic). Fac 
sălbatic, sperios : singurâtafea-l sălbăticise. 
Fac sălbatic, crud, feroce: _furia-l sălbă- 
ticise. — Şi zice şi sălbătăcesc (est) 
şi însălbăticesc (vest). 


sălbăticie și -ăcid f. (d. sălbatic). Ca- 
racteru sălbatic, starea omului primitiv : săl- 
băticia unui popor. Ferocitate, cruzime: 
sălbătăcia Hunilor. Aspectul primitiv al na- 
turii, locuri neschimbate de civilizațiune, 
pustietate : farmecu sălbatăciii. Trans. Sal- 
bătăciune. 


sălbăticime și (est) -ăcime f. Sălbă- 
tăciune. Sălbăticie. 


sălciiş n., pl. uri (d. salcie). Loc acope- 
rit ge sălcii. 


sălciner, V. sărciner, 
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sălcii, -ie adj. (d. salcie 2 pin atuz. la 
gustu ei suu poate şi la gustu frunzelor de 
salcie 1. Cp. și cu it. salcigno, care se zice 
şi despre lemnu aţos, despre carnea aţoasă 
şi despre pinea rău coaptă). De un gust al- 
calin și neplăcut: fintină cu apă sălcie. Fig, 
Nesărat : ont, gust sălciă. 


sălimân, V. sărman, 

sălindar, V. sărindar. 

săliște, V. siliște. 

săltar, V. sertar. 

săltăreţ, -eaţă adj, pl. f. efe (d. a 
sălta). Şălțător, săritor; broasca e săltăreaļă. 
Fig. Versurile dactilice-s săltărefe. 

săltătură f. pl. i. Săritură mică şi 
repetată. 

sămăchişă, V. samachişă. 

sămădăi m.(ung. szâmadd). Trans. Pop. 
Cel care ţine socotelile, contabil şi casier. 

sămăluiesc, V. sămulesc. 

sămăluinţă f., pl. e. Vechi. Apreciere; 
judecată. 

sămănât, V. semănat. 

sămcea, V. sîmcea. 

sămeniş, V. semeniş, 

sămeşie f. (d. sameş). Vechi. Casierie. 

sămâţ, V. semeţ. 

sămlnci6s, V. sămînţos,. 

sămînţâs şi sămlnci6s, =oâsă adj. 
(d. sămință). Care are muite seminţe. Fecund, 
prolific, plodos : își ia vre-o sămincioasă de 
vită (Neam. Rom. Pop. 2, 521). 


sămînţă f., pl. (vechi) semenje, sămihfe, 
(Moid. Olt.) sămințe și (Munt. Trans.) se- 
minţe (lat. * sementia, d. sementis, sămințţă, 
seminare, a semăna ; it. semenza, pV. se- 
mensa, fr. semence. V. semăn 1). Grăunte 
care se seamănă și din care răsare o plantă. 
Grăunte germinativ la fiori și legume şi la 
unele poame (V. simbure). Substanţa ge- 
nitală ia animale. Pin ext. Viță, neam: era 
din sămința lui Avram. Fig. Cauză, motiv: 
un arlicul obscur într'un tratat e o să- 
miînță de război. Învățătura dată tinerimii 
ca să aducă folos mai tirziă : sămînța arun- 
cată în inimile tinerimii va răsări mai 
tirziă. De sămînţă, pentru reproducere: 
griii de sămință, cocoş, de sămință (V. 
rudă). Săminţă de canari, V. canar. 


sămînţărie și (Munt. Trans.) semin- 
țărie f Prăvălia în care se vind seminţe 
de flori şi de legume. 


sămnătură f„ pl. i (din semnătură). 
Dos. Însemnare, semn. 


sămostrea f., pl. ele (pol. samostrzal), 
Dos. Arcubalistă. 


I)sămsăresc,-eâscă adj.De samsar. | 


2) sămsărâsc v. intr. Funcţionez ca 
samsar. V. tr. Rar. Iron. Trafichez. 


sămsărdâşte adv. Ca samsarii. 


— 1160 — 


Săp 


sămulcsc v. tr. (ung. számolni, a nu- 
mara, a socoti, d. szám, socoteală, samă). 
Vechi. Socotesc, consider, număr în: l-a 
sămuit pintre viteji. Asimilez, fac asemenea: 
a sămui 0 biserică cu alta. Azi. Confund o 
persoană cu alta: l-a sămuit cu frate-su. 
— Şi sămăluitesc (ung. szdmidini) şi 
(infl. de semân, asemănj asămutesc, 
asămâlutesc. În vest semulesc; se- 
malta și asemuiesc, asemâlu= 
esc: 


sânătâte f. (lat. sanilas, -átis, d. Sanus 
sănătos; it. sanitá, pv. sandat, Santat, fr. 
santé, sp. sanidad, pg. sanidade). Starea 
celui sănătos : sänătatea e cea mai mare 
bogăție. Starea generală a trupului, consti- 
tuțiune, complexiune: era de o sănătate 
delicată. Ca termin de salutare : sănățate ! 
(subinț. vă urez). Ca termin de încetară a 
unui lucru, a unei speranţe, a unei griji îld. 
„S'a sfirşit“ saă „pace bună“ sau „du-te să- 
nâtos și lasă-măn pace“: De acuma, sä- 
nătate ! Dacă nu vrei, sănătate | A bearin 
sănătatea cuiva, a închina în sănătatea 
cuiva, a ridica un toast. 


sănăt6s, -oâsă adj. (miat. şi viat. 
sanitosus. Cp. cu neapol. sanetuso, gascon 
janetous, sard. sud sanidosu și cu com. 
calamitos). Plin de sănătate, zdravăn: om 
sănătos. Zdravăn, voinic, robust: om de o 
constituțiune sănătoasă. Igienic, salubru, fo- 
lositor sănătății: nutriment, aer sănătos. 
Fig. Folositor sufletului, moral : carte sån- 
toasă. Drept, logic, echilibrat: minte sână- 
toasă în corp sănătos. Folositor, bun: /u- 
ga-i ruşinoa:ă, da-i sănătoasă (Prov.). A 
o lua la sănătousa (iton.), a 0 rupe de 
fugă, a fugi grabnic, a spăla putina de frică. 
Ca formulă de adiio: rămii sănătos (sănă- 
toasă), rămiîneţi sănătoşi (sănătoase) l 

sănduc, V. sandic, 

sângeac, V. sangeac, 

sănicioară şi -șoară f.. pl. e (stricat 
de botanişti d. lat. sanicula, dim. d. sanus 
sănătos, de unde şi ung. szdnicor. Curat 
rom. i g'ar fi pututzice sănătoșică. V. sär- 
pun). Trans. Cinci foi, V. cinct. 


săniiş sănluş n, pl.uri (d. sanie) 
Drum de sanie mare sau loc pe unde se 
lasă copiii la vale cu săniuțele pe zăpadă. 
V. derdeluș, gheţuș, huruiş. 


săniuţă f., pl. e (d. sanie). Sanie mică 
pe care o trage omu sau cu, care se lasă 
copiii la vale pe zăpadă. — În loc de a te 
da cu săniuța saă alergări cu săniuța, unii 
zic (după engl.) „curse de bobsleighlii!, 


sănun (Suc.) n., pl. e, şi sărune (Ma- 
fam.) f. (d. sare ori iat. * salo, -ónis. Cp. cu 
minune, genune). Uluc (jgheab) lung în care 
se pune sare amestecată cu tăriță ca să lingă 
oile. — În Serbia (Anuar de Geogr. Bucu- 
reşti, 1910—11, 204) sănun, lespezi pe care 
se dă sare vitelor. La Viciu (iu) sănună, 
pl. i, locu unde ai lins oile sare. 


săp, V. sap. 
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săpăligă, săpălugă și săpălucă 
f, pl i (d. sapă cu sufixu -ligă cam mă- 
mă-ligă, țăp-ligă, vroti-lică). Sapă mică cu 
botu ca o lopăţică şi și cu doi colţi lungi 
In partea opusă. — Şi calistire şi chircă.V. 
hîrieţ. 

săpătâr m. (d. a săpa). Cel ce sapă 
pămintu ca lucrător agricol, ca lucrător la 
vre-un Șanț ori ca gropar la cimitir. Gravor. 
Soldat de geniu sau de infanterie Intrebuinţat 
la fortjticaţium trecătoare sau la deschis 
drumu (Se zicea și sapier, după fr. sapeur, 
pînă pe la 1900). 

săpătură f, pl. î. Rezultatu săpării: 
săpătură adincă în vie. Excavaţiune, șanț 
lung și lat p.a face un drum neted (deblei) : 
şosea, cale ferată în săpătură. Litere sau 
alte semne gravate: săpăturile de pe un 
monument. 

săpot n., pl, oaie (d. sapă. V. ţăpot). 
Vest. Ritrleţ” P ( täp 

* săptăminal, -ă adj. (d. săptămină, 
cu sufixu «al, ca it. settimanale. Cp. cu vá- 
mal). Ebdomadar, de săptămină (care ține 
o săptămiță, se dă pe o săptămină sau apare 
o dată pe săptămină) : ziar săptăminal. Adv. 
Revista apare săptăminal. 

săptămînă f., pl. 7 (lat. pop. săptimank, 
dia. cl. septimanus, care cade la 7 ale lunii, 
d. septem, şapte; it settimana, pv. setmana, 
fr. semaine, sp. semana). Timp de şapte 
zile fixate de calendar: anu are 52 de săp- 
tămiîni, săptămîna are 7 zile (Luni, Marți, 
Mercuri, Joi, Vineri, Simbătă și Duminică). 
Timp de șapte zile incepind ori de cînd: 
mă întorn intro săptămină. Săptămina 
albă, săptămîna brinzei, ouălor și peştelui, 
săptămîna care precede postu mare. Săptă- 
mina mare sau săptămîna patimilor, săptă- 
mina deniilor, cea care precede Paştele. Săp- 
tămina luminată, săptămina Paștelui. — Pl. 
-e (Let. 2, 11). 

săpun n, pl. uri (ngr. sapini, d. it. 
sapone, lat. sâpo, sapdnis : pv. cat. sabo, fr, 
savon,” sp. jabon, pg. sabâo ; vsl. sapună, 
alb. strb. bg. sapun, turc. sabun ; ung. szap- 
pan.Cp.cu călțun). L. V.(săpun și sopun). 
Isop. Azi. Un amestec de sei, grăsime ori ulei 
vegetal topit la un loc cu sodă (săpun tare) 
sau cu potasă (săpun moale), lăsat să se 
sleiască În forme şi întrebuințat la spălat. 
Bucată (calup) de săpun: a cumpăra doŭă 
săpunuri. — În Ban. Trans. săpon, în 
Mold. nord sopon (d. ung). — Renumite 
fabrici de săpun sînt în Francia la Marsilia 
şin România la Bucureşti şi Galaţi. 

săpunâr m. (d. săpun). Fabricant ori 
vinzător de săpun. 

săpunărie f. 
săpun. 

săpunariţă f, pl. e (d. săpun). Săpu- 
nel, adogaci, ciuin, o plantă carifilee (sapo- 
naria efficinalis) ale cărei frunze și rădă- 
cini Is aperitive, sudorifice și depurative și-s 
bune și de scos petele de pe stofe, ca şi 
săpunu. E și un bun nutreţ, mai ales p. oi. 
Se întrebuințează și la făcutu halvalei. 


(d. săpun). Fabrică de 
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săpuneală f, pl. e Acţiunea de a să- 
puni. Fig. Iron. “recuș, perdaf, ocara, țea- 
până : i-a tras o săpuneală. 

săpunél m., pl. e! (d. săpun). Săpuna- 
riță. S. n., pl. e. Med. pop. Bucăţică de să- 
pun care se pune copiilor constipați, 


săpunesc v. tr. (d. săpun). Frec cu 
spumă de săpun: a săpuni rujele, a să- 
puni barba ca să se moaie pentru ras. 

săr, V. sar 2. 

sărâc; -ă adj. (vsi. siraki, sărac, de 
unde vine și forma glumeaţă sireacu; bg. 
sirb. sirak, orfan ; rut. saraka, golan, cer- 
șitor. V. sărman), Lipsit de cele necesare, 
sărman: un om sărac. Care nu produce 
mult, din care nu se poate ciștiga mult: 
pămint sărac, țări sărace. În mică cantitate 
sau lipsit de e'ementele necesare: o hrană 
săracă. Biet, sărman, demn de milă sau de iu- 
bire: Sărucele flori scuturate de vint! Să- 
raca lume ! Sărace de tine ! Sărac cu duhu, 
smerit, modest (greşit tradus de unii pin 
„prost“): fericiți cei săraci cu duhu, că a 
lor este împărăția cerurilor (Ev.). Sărac (ori 
calic) lipit pămntului, V. lipit, Subst. Calic, 
cerșitor : un sărac la ușa bisericii. — Sara- 
ca'n de mine (est) saù îracul-de-mine saù 
răcul-de-mine (nord), strigăte de desperare 
serioasă sai glumeaţă lid. săroca de mine 
(din săraca-mi de mine) sau săracu (În ve- 
chime : săracul) de mine, care se Intrebuin- 
ţează indiferent de gen de către un bărbat 
sai de către o femeie. — În est sarac, În 
nord, în alintătura copiilor, salacu, bietu, 
drăguţu. 

sărâd n. pl. uri (ngr. sirddion, găitan), 
Vechi. Împletitură (cunună, ghirlandă) de 
frunze. Azı. Nord. Găitan (giret) negru de 
lină de impodobit hainele ţărăneşti. — Şi 
sarad (nord). V. bucmea. 

sărâr m. Vechi. Negustor de sare. V. 
ceangăi. 

sărat, <ă adj. (d. a săra ori lat. pop. 
salatus).. Care conţine sare: apa mării e 
sărată. In care am pus sare: pește sărat. 
Fig. (lron.) Scump : prețuri sărate (Se zice 
şi ardeiat ori piperat). Fig. De spirit, plăcut, 
fin : om, cuvint sărat (Se zice mai mult de 
contrarii : om nesărat). 

sărăcăci6s, -oâsă adj. (d. sărac). 
Cu Intăţișare săracă: haină, casă sără- 
căcioasă, 


sărăcei m. pi. (formă romanizată din 
sarigele, saragele şi sarangele, cum s'a zis 
Intti, d. turc. saryca, gălbui, gălbior, nume 
dat odinioară celei mai vechi câlărimi tur- 
cești, înlocuite pe urmă cu spahiii fAră ca 
numele să dispară, din cauza hainelor sai 
steagului lor, d. sarv, galben). Un corp de 
500 de călăreți iregulari care, împreună cu 
cei 500 de scutelnici, constituiau călărimea 
Bucureştilor şi erai comandaţi de căpitanu 
spătăriii (Şăin.). 

sărăcâsc v. tr. (d. sărac). Reduc în 
sărăcie, prefac în sărăcie ; Jidanii sărăcesc 
țările care-i primesc. V. intr. Ajung Săruc: 
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bogafit au sărăcit şi aŭ fluminzit (Ev.). V- 
ref. Ajung sărac: m'am sărăcit pe niţne 
pentru ei. 

sărăcie f. (d. sărac). Starea celui să- 
rac: a trăi în sărăcie. V. lipsă, carenţă, 
deficiență, indigenţă, penurie, mi- 
zerie, nevoie, ananghie. 8 

sărăcime f. (d. sărac). Mulțimea săra- 
cilor: holera seceră mai ales sărăcimea. 

sărăcoveEţ, V. sorocovăţ. 

sărăcustă f., pl. e (vsi. Sarakusti, so- 
rokustiia, d. mer. sarakosti [vgr. tessara- 
kosté], a patru-zecea, sarânta, patru-zeci ; 
rus, sorokistie, -kist, rut. sorokustv, sără- 
custă, V. sărindar), Vechi. Timp de 40 de 
zile. Slujba pomenirii morţilor timp de 40 
de zile, Trans, Buc. Pomenirea morţilor în 
Simbetele postului mare (păresimi). Trans. 
(Făgăraș). Ospăţ funerar. Mold. (Nţ.). Banii 
daţi preutului p. un sărindar (La Cr. sara- 
cuscă). V. parastas. 

sărăcuț, -ă adj. (d. sărac). Fam. Cam 
sărac. 

sărăduiesc v. tr. (d. sărad). Nord. Ìm- 
podobesc cu găitane negre: a sărădui 
sumane, 

sărăimân, sărămân, V. sărman. 

sărărie f. Zăcămint, depozit ori debit 
de sare. Loc unde se pune Sare ca s'0 lingă 
vitele ori și fiarele. Vest. Solniță. 

sărăriță f, pl. e (d. sare). Olt. Trans. 
Soiniţă. 


sărătură f., pl. i (d. sărat). Lucru să- 
rat, ca: apă sărată (siatină), pămînt sărat 
(după cum se crede, clisos şi improprii 
agriculturii), mincare sărată (conserve de 
carne, de peşte, murături ş. a.). 


sărbâre f., pl. ri. Acţiunea de a sărba. 
Petrecere laică mai deosebită a unei mul- 
timi: sărbare populară, societatea viticulto- 
rilor va da o serbare în grădina publică, a 
da o sârbare în onoarea unul poet. 


sărbătoare f., pl. ori (d. sărbe2), Zi de 
ceremonie religioasă, ca zilele sfinţilor, Cră- 
ciunu, Paştele, Înălţarea. 


1) sărbătoresc, -eâscă adi. (d. săr- 
bătoare). De sărbătoare : haine sărbătorești. 


2) sărbătoresc v. tr. (d. sărbătoare). 
Tin o sărbătoare, sărbez, celebrez : a sârba 
un sfint, ziăa unui sfint. Primesc cu manie 
festări de onoare: a sărbători un savant. V. 
intr. Jubilez. 


sărbătoreşte adv. Ca de sărbătoare, 


sărbez, a -á V. intr. (din serbez, forma 
vestică, rară și ia, d. lat. servare, a conserva, 
a păstra; it. serbare, pv. vcat. vsp. servar. 
V. con=serv). Ţin o sărbătoare: a sărba 
învierea Domnului, 


sărbezesc(mă) v. refl. (d. sarbăd). Mă 
fac sarbăd. — În vest serb=. Vechi selb=. 


sărbezie f. Caracteru de a fi sarbăd. — 
În vest serbe. Vechi selb-, Și sârbe-cni2. 
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sărbuşcă f., pl, ca cușcă (d. sarbäd. 
adică „acru“, că are zer). Est. Un fel de mìn- 
care făcută din zer saă chișleag şi lapte fert 
cu făină de pipușel sai cu orez. V, 
geandră. . 

sărciner și sălciner n, pl. e (d. sar- 
cină). Trans. Prepeleac, cracă înfiptă în pă- 
mint în care ciobanii îşi pun oalele și ză- 
girnele ca să se scurgă. Cuier. — În Suc. 
sărcier. 

sărcioară f, pl. e Sarcină mică. 

sărdâc n.„pl.e (rut. pol. serdak, peptar 
d. serce, din * serdce, inimă, pept). Nord. 
Surtuc țărănesc. 

sărdar, V. serdar. 

sărez, V. sar 41, 

sărhat, V. serhat. 

săricică f. pl. cele (dim. d. sare). Sã- 
ricică de alămiie (Mold.), sare de lämtie 
acid citric, Săricică (Munt. Bz.). șoricioaică, 

sărimaân, V. sărman. 

sărin, V. senin. 

sărindaâr n. pl. e (vsl. sarandarii, sa- 
landarii, d. mgr. sarandări [scris -ntari], d. 
sarânda [scris -nta],vgr. tessardkonta, patfu- 
zeci. V. sărăcustă, sorocovăţ)., Ru- 
găciune pe care o face preutu p. morţi ș.a. 
(care odinioară se făcea la 40 de zile dă la 
moarte, iar azi ori-cînd o dată pe an). Bani 
dați preutilur p. asta: a da un sårindar.— 
Mold. Pop. şi sălindar (Şez. 36, 28). V. 
parastas. 

sărit, =ă adj. (d. a-ți sări mințile). Fam. 
Țicnit, zevzec, zălud. 

sărită f., pl. e (d. a-ți sări minţile). A-ţi 
perde sărita sau a ieși din sărite, a-ţi perde 
cumpătu, a-ţi perde răbdarea saù a te lăsa 
în prada fricii, furiii sai pasiunii. A scoate 
pe cineva din sărite, a-l înfuria. Rar. Pop. 
Săriţură. 

săritoare f., pl. ori. Rar. Loc unde tre- 
buie să sari, să te arunci în jos, ca apa la o 
cascadă. 


săritură f. pl. i. Rezultatu săririi: leu, 
din doiă sărituri, ajunse la pradă. Loc 
sărit (irecut cu vederea) la scris: în această 
carte-s o mulțime de sărituri. 

sărîntec, -oácă adj. (vsl, siralikă, 
orfan [ca dobitoc d. dubytikă), de unde şi 
ung. szarândok, zarándok, cerşitor, pelerin). 
Olt. Trans. Sărac, sărăcuţ. 

sărman, =ă adj. (din mai vechiu sîr- 
man, sirman, siriman, pin schimbare de su- 
fix d. vsl. bg. sirb. siromah, sărac, d. vsl. 
saraki, sărac), Sărac, fără bani: un om 
sărman. Sărac, biet, demn de milă sai de 
iubire: Sărmanu om! Vai de capu tăi, săr- 
mane! Vechi. Azi vest. Ortan: sărman de 
tată. — Vechi. i suruman (Mold. Trans), 
sărăiman  (Mold.), siruman, sără- 
man, săriman, suriman şi (Trans.) 
săliman. Greșit scris azi serman. 

sărmâluţă f., pl. e (dim. d. sarama, 
sarmale). Vest. Sarma mică, mai ales cea 
învălită în frunză de viţă. V. gălușcă. 
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sărmănėěésc, <câscă adj. Vechi, De 
sărman, 

sărmănie f. Vechi. Starca celui sărman. 

sărpun m. și <undl n., pl. ei (probabil, 
neol. d. lat. serpuilum, vgr. érpyllon; it. ser- 
mollo, -ilino, îr. serpolet, sp. pg. serpol). 
Trans. Cimbrişor. 

sărsam, V. țarjam. 

sărune, V. sănun. 

1) sărut n,., pl. uri. Acţiunea dea săruta, 
Sărutare. 

2) sărut, a -á V. tr. (lat. salúto, -dre, 
a saluta; it. salutare, pv. cat. sp. saludar, 
fr. saluer, pg. saudar). Vechi. Salut. Azi. 
Ating cu buzele o fiinţă sau un lucru iubit 
on venerat: fiu sărată mina tatălui, bătrinu 
sărută icoana. V. giugulesce 

sărutâre f., pl. dri. Vechi. Acţiunea de 
a saluta. Salutare. Azi. Acţiunea de a săruta. 
Rezultatu acestei acţiuni: a da o sărutare 
cuiva, a depune o sărutare pe un mormint. 
V. bot, guriţă. 

sărutât n., pl. uri. Vechi. Acţiunea de 
a saluta. Salutare. Azi. Acţiunea de a săruta. 
Sărutare. 

sărutătură f. pl. uri. Vechi. Salutare. 
Azi. tron. Acţiunea de a săruta mult. 

săsesc, -eâscă adj. (d. Sas). De Sas, 
al Sașilor: diaieciu săsesc. 

săsdște adv. Ca Saşii: a vorbi săsește. 

sătănesc, V. satanice 

săteân, -că s. pl. enl, ence (d. sat). 
Locuitor de sat. V. jâran. 


sătesc, -eâscă adj. (d. sat). De sat, 
rural: școală sătească. Acesta nu e un 
cuv. popular, ci cărturăresc şi greșit. Poporu 
ar fi zis sătenesc, ca orășenesc, țărănesc. 

săticeân, V. sătuc. 

sătişâr n., pl. oare (dim. d, sat). Sat mic. 

sătuc n. pl. e, sătuceân şi săti- 
ceân n., pl. e (dim. d. sat). Sat mic. 


sătul, -ă adj, pl. m. ui (lat. satullus, 
dim. d. satur, sătul; it. satollo, pv. sadol, 
fr. sol. V. destul şi satiră). Care a 
mincat destul, care s'a săturat: sătulu nu 
crede celui jlămind (Prov.). Fig. Dezgustat, 
plictisit: sătul de lume. 

sătuleţ n. pl. e (dim. d. sat). Sat mic. 

săturat, =ă adj. Sătul. Fig. Îndestulat, 
dezgustat: săturat de glorie. V. satur 1. 

sățiós şi săţos, -oâsă adj. (d. saf). 
Care satură uşor: carnea e sățoasă. 


1) său n. V. sei. 


2) săi, sa pron. posesiv de pers. fif, pl. 
săi, sale, şi (Munt. vest, Olt.) sele (lat. siius, 
siia, trecut pin forma pop. * sous; it. suo, 
Sua, pV. sieu, son, soa, sa, fr. son, sa, sp. 
suvo, Su, sa, pg. seu, sua). Al lui, al ei:fra- 
tele săi, țara sa. — Acest pronume a dis- 
părut din limba vorbită, care l-a înlocuit cu 
al lui, al iei, al lor: țara lui, a iei, a lor. 
Numai cu numele de rudenie şe întrebuin- 
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țează la singular ca enclitic: tată-su, frate- 
Su, bărbatu-su, mamă-sa saŭ (0b.) mă-sa, 
soră-sa, nevastă-sa, gen. dai. lu tată-su, 
mă-sii, soră-sii, neveste-sil). 


săva (Olt. Trans), săvât (Munt. Mold). 
şi sevá (Cod. Vor.) conj. (din vechiu să, 
se, dacă, și -va ca'n cineva. Săvai ar îi ca 
cîndâi, niscavâi, tocmai, scirțai din cind, 
niscai-vă, tocma, scirja. Cp. CL. 1923, 
489). Vechi. Ori, fie, măcar: săvai bogat, 
săvai sărac. Săvail cine, ori-cine. Să- 
val o zi; măcar o zi. Să vază săvař. 
să vază macar, numai să vază. Săvaï că, 
săvat şi; măcar că, cu toate că, deși. 
Săvat de, chear dacă (Rar și să verí, 
ori, sau. Să veri că, măcar că). Adv. 
saval, sâvâăl, și săvăř, ca olt. ceva 
tld. cevâ. Chear: sâvai Toma Alimoș (Teod. 
P. P. 583 şi 563), 

săvirşenie f. (vsi. săvrăZenie). Vechi, 
Săvirșire, acţiunea de a săvirşi. V. stîr= 
şenie. 


săviîrşesc v. tr. (vsl. să-vrăziti, a să- 
virşi, a executa, d. vrăhă, viri. V. stirşesc, 
obirşesc. co-virşesc, vîrf). Rar azi. 
Sfirşesc, termin : a săvirşit bine ceia ce a 
început. Comit, execut: a săvirși o crimă. V. 
mil: Mă sitrşesc, mor : s'a săvircit (din viață) 
inăr. 


săvirşie f. P. P. (p. primă). Siirșit. 


săvirşitură f., pl. î. Vechi. Lucru să- 
virșit. Săvirşenie. 


săxănă, V. saxana. 
săxănéz, V. îns-, 


săzdânie fÍ. (vsl. săzdaniie). L. V. Făp- 
tură, creatură. 


* scabioásă f, pl.e (lat. scabiosus, 
-osa, rtios). Bot. (O plantă cu mai multe 
varietăţi (unele ornamentale), ca ruienu 
sipica ş. a. 


* scabros, -oâsă adj. (lat. scabrosus, 
fr. scabreux). Aspru, zgrunţuros, neplăcut la 
auz: sunetele jargonului jidănesc is sca- 
broase. Fig. Neplăcut moralei, necuviincios: 
un scabros subiect de romani. Adv. În mod 
scabros. 


scad (este) și scaz (vest), scăzut, 
a scădea V. intr. (d. cad ori lat. pop. 
* excddo, * excadere, cl. €xcido, excidere, 
a cădea din; it. scadere, pv. scazer, fr. d- 
choir. — Imper. scade, nu scădea). Cad 
(mă las) mai jos, descresc, mă micșorez (în 
cantitate, extensiune sau intensitate): apele 
Dunării scad din Aŭgust, zilele scad iarna, 
averea, prețu sau gloria, scade. Ajung la 
scadenţă, expir (it. scadere): polita scade 
mine. V. tr. Micşorez, reduc: scad cuiva 
leafa sau ceva din leafă, scad prețu. Ferb 
mult așa în cit să rămtie numai puțină 
zeamă : scad o iahnie. Substrag, fac O scă- 
dere în aritmetică : copiii învață să scadă. 

* scadânt, -ă adi. (it. scadente). Care 
scade (expiră) : poliţă scadentă curind, 
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* scadenţă f. pl. e (it. scadenza. V. 
scad, cadență). Corn. Expirarea unei 
polite sau a altei hirtii, termin de plată: 
mine e scadența poliței. 

scadrân, V. escadron. 

* scafandrier m. (fr. scaphandrier). 
Scafandru. 

* scafândru m. (fr. scaphandre, it. sc- 
Jandro, imbrăcăminte de scafandru, d. vgr. 
skaphe, alhie, luntre, şi anér, andros, bărbat. 
Omu în îmbrăcăminte de cufundător se nu- 
mește pe fr. scaphandrier, şi it. palâmbaro), 
Om care se scutundă în apă într'o îmbrăcă- 
minte impermeabilă. — Partea care acopere 
capu omului îmbrăcat așa se compune din- 
trun coif perfect închis, cu ochiuri de cristal 
şi cu o ţeavă care aduce aer curat trimes de 
afară cu pompa. Inventatorii acestui aparat 
sint Francejii Denayrousse, locotenent de 
marină, şi Rouquayrol, inginer. Astăzi, cu 
acest aparat, se poate ajunge pînă ia 309 m. 
supt apă. 

scafă f., pl. e (ngr. ská/i, ver. skáphe, 
albie, troacă, copaie. Cp. cu pălărie). Ps. S. 
ş. a. Cupă. Azi. Ban. şi est. Blid de lemn 
(strachiņa, sțrăçhioară) de pisat usturoi ș.a. 

ăuş : 0 scafă de tăriță (Şez.32, 68). Ţeastă, 
scăfiriie. — Dim. scăfiţă, pi. e. 
boc, găvan, hîrgăă, ispol. 

* scafopod,=ă adj, (vgr. skâphe, scafă, 
şi -pod ca'n gasteropod). Zool. Ale cărui pi- 
cioare-s ca niște lopeți scobite, ca la unele 
molusce. S. n, pl. e. Un scafopod. VN. 
molusc. 

sca!l m. pl. tot așa (sirb, čkalj, scai, 
ăcalj, măcriş. Cp. cu sfert, ș/ert). Numele 
popular al mai multor plante (mai ales din 
familia compuselor), cu frunze ghimpoase şi 
cu seminţele adunate la un loc intrun bulb 
compus din ctrlige sai ghimpi care se prind de 
lina oilor, de haine ş.a. (lat. cdrduus; fr. 
chardon, de unde şi numele stigleţului, lat. 
carduelis, fr, chardonneret, iar în Olt. scăie- 
cior). Adv, A te ținea scai de (saù după) 
cineva, a te ţinea caţă, gaie, girbă, grapă, 
a nu-l slabi, a tot umbia după el c'o ce- 
rere ş. a. V. acant, albăstriţă, brus- 
tur, ciulin, pălămidă. 

scalcte şi scălete m. (d. scai). Vest. 

cai, 

* scálă f., pl. e (lat, it. scala, scară. V. 
escală, șchele). Scară, gamă. Şchele, 

ort comercial în Levant: scalele Levuntu- 
ui (Și la Cost. 1, 310). 

scâlcli, a scălcia (Olt. Trans.) şi 
scilcii saù <i€z, a «ia, v.tr. (lat. ex-cal- 
ceare, a descălţa; it. scalciare, a lovi cu 
călctiele, scalizare, a descălţa. V. în-calţ). 
Strimb călcliele (tocurile): a scăicia ghetele. 
fig. Desfigurez, pocesc, denaturez: mulj 
pretinși poeți scălciază arta. 


1) *scald m. Poet scandinav din vechime. 
trubadur. 

2) scald, a scăldá v. tr. (lat. er-cal- 
dare,a pune în apă caldă, a încălzi ; it. scal- 
dare, a încălzi, pv. escaudar, a încălzi, fr. 


V. co= 
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echauder, a opari, sp. pg. esculdar, a opări. 
V.cald).Îmbâiez, spăl puntnd în apă caldă 
o fiinţă : a scălda un copil în albie. Fig. 
Ud:un şiroi de lacrămi îi scălda fața, 
niște ochi scăldați in lacrămi, o jard scăl- 
dată de mare. V. refl. Mă cufund tn apă 
(rtù, lac, mare) ca să mă răcoresc: băibfii 
se scăldai toată ziua. Fig. Îs udat de, mă 
ud de (vorbind de ţări): se scaldă'n mare 
de smarald (Al.). A o scălda, a da explica- 
țiuni vagi, a nu putea răspunde precis. 

scâldă f. pl. e (d. a te scălda). Trans. 
Bucov. Rar în colo. Scăldătoare, baie (loc 
sau cadă de scăldat) : o scaldă de aur (Em.), 
scalda de lumină, supt scalda pulberii de 
lună (Munt. vest, Chir. CL. 1910 jubilar, 207 
şi Mai, 318), la scaldă (VI., VR. 1924, 9, 306 
şi 307). 

* scalen, =ă adj. (ver. skalends, strimb), 
Geom. Triunghi scalen, care n'are nici o 
lature egale cu alta. 

scalimb, V. scălimb. 

scalóï m., pl. tot așa (din saloian). Munt. 
(Bz.). Om deşirat şi slab. Femeie stearpă. 
Persoană (mai ales femeie) vioaie şi neas- 
timpărată : ce mal scaloi de fată ! 

scalotân m, pl. ření (din caloian),. Ça- 
loian. Persoană slabă şi sprintenă : un sca- 
loian de drăcuşor (1sp.). Scaloi, femeie vioaie 
şi neastimpărată. 

* scalp! n, pl. e (lat. scalpellum, dim. 
d. scalprum, briceag). Cuţitaş chirurgic p. 
inciziuni şi disecţiuni. V. bisturiiă. 

* scalpéz v. tr. (fr. scalper, d. engl. to 
scalp, a scalpa, scalp, pelea craniului). Jupoi 
pielea craniului unui duşman, cum făceau 
sălbaticii din America p. a o purta ca trofeă. 

scamator, =oâre s. (indirect d, fr. es- 
camoleur, care escamotează. V. escamo- 
tez). Boscar, prestidigitator, pehlivan, acela 
care înşeală vederea făcindu-te să vezi lu- 
cruri închipuite (De ex., scoate oăă dintr'o 
traistă călcată'n picioare). fig. Șarlatan. 

scamatorie f. (d. scamator). Boscărie, 
arta scamatorului. Fig. Şarlatanie, pehlivanie. 

scâmă f, pl. e (mai degrabă d. ngr. 
skámma, spumă de săpun, de cit d. lat. 
squama, soiz; it. squama, pV. sp. pg. es- 
cama). Fire căzute ori zmulse din płnză 
(Odinioară scama de płnză albă se între- 
buința la pansamente în locu vatei de azi). 

scamn, V. scaun. , 

scanceŭ n., pl. e (ung. kancsú, picior 
pus ca pedică cuiva). Sanie mică pe care 
se sprijină capătu din apoi al unui buștean 
dus de o sanie mai mare. 

* scandal n, pl. uri şi e (fr. scandale, 
lat. scândalum, d. vgr. skándalon, cursă, 
capcană, ispită, scandal, pedică). Lucru care 
te scandalizează : asta e scandal ! Indignare 
produsă de un lucru scandalos: spre marele 
scandai al oamenilor buni. Tărăboi, ceartă, 
sfadă saă bătaie : bețivu făcea scandal. — 
Ar fi mai corect să se accentuieze scándal, 
ca it. scândalo şi vfr. esclandre. V. scan- 
delă şi mehenghi, 
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* scandalagii, -gloâtoă s. (d. scan- 
dal). Fam. Beligiu, provocator de scandai. 

* scandalizez v.tr. (fr. scandaliser, 
lat. -izare, vgr. skandalizo). Îndignez, jignesc 
pin vorbe sau purtare: a scandaliza publicu 
pin neruşinare. V. refl. Mă indignez, mă 
ofensez. 

* scandalâs, -oâsă adj. (fr. scanda- 
leux, lat. scandalosus). Care cauzează scan- 
dal: purtare scandaloasă. Adv. Întrun mod 
scandalos : a te purta scandalos. 


scândelă, -ălă și -ală f, pl, e (ysl. 
skandalù, skandielă, d. gr. skândalon, infl. 
de cândelă. V. scandal). Vechi. Supărare, 
neplăcere, sminteală.Peatra scandelei 
pedică neprepăzută, prilej de a greşi, peatră 
de încercare a cuiva. Azi. Btș. Mi-e scandel 
(n.), mi-e de şanţ, ts contrariat, mi-e oare 
cum, îmi pare ciudat. V. săblaznă și 
mehenghi. 


* scandéz v. tr. (fr. scander, a scanda, 
d. lat. scândere, a te sui). Pronunţ lămurit 
versurile accentulnd puternic şi descompu- 
nîndu-le în picore, 


* Scandinâv, <ă s. Locuitor din Scan- 
dinavia. Adj. Statele scandinave (Suedia şi 
Norvegia, iar, după limbă, şi Danemarca). 


* scândii n. Chim. Un corp simplu. 


scândră f. (vsi. starendiie, uriciune. V. 
scarandiv). Noră. Mi-e scandră, mi-e 
sctrbă, mi-e greață, ts dezgutat.—Și scân-= 
dară și scândură. 


scap şi scăp, a scăpă v. tr. (lat. 
* ex-cappare, d. cappa, manta cu glugă, 
adică „a ieşi din manta, a scăpa“; it. scap- 
pare, pV. Sp. pg. scapar, fr. échapper. D. 
rom. vine rut. skapaty. V. capelă). Libe- 
rez, salvez, mintuiesc, zmulg din pericul; 
și-a scăpat coptiidin incendii, l-a scăpat de 
(sau: de la) moarte, l-a scăpat de boală și 
de sărăcie. Nu pot să ma: țin, țin rău în cît 
tmi cade din mină sau fuge: a scăpa pa- 
haru, calu, hoțu, (îig.) vorba. Perd, nu apuc: 
a scăpa trenu, hofu, ocaziunea. V. intr. Ră- 
min neatins (nevătămat), nu-s lovit de peri- 
cul: a scăpa de moarte, de faliment, de 
amendă, de război, de boală (fie că ma 
apucat razboiu sai boala, fie că numai m'a 
amenințat). Mă liberez din, mă desfac de, 
fug, evadez: a scăpa de datorii, de griji, 
din război, din închisoare, din grajd, din 
lanțuri, de supt pază. Uit, nu pot prinde cu 
memoria (după îr.): o vorbă, un nume care 
îmi scapă. V. refl. Mă desfac, mă liberez: 
m'am scăpat de griji, nu pot să mă scap 
de acest cerșitor. Cad (cind mă ţin agăţat): 
m'am scăpat, dar n'am căzut răă. Nu-mi 
mai pot ținea (urina): copilu sa scăpat in 
pat. A scăpa teafăr, a răminea nevătămat. 
A scăpa ușor sau eftin, a ieşi cu puţină pa- 
gubă dintr'un pericul. A scâpa cu fata cu- 
rată, a ieși necomproinis dintr'o afacere. A 
scăpa din vedere, a trece cu vederea, a 
omite, a uita. Trans. Bucov. Nu-mi scapă a, 
m'am gust să. 


SCĂ 


scâpăr, a scăpărá v. intr. (lat. * ex- 
caperare, a se descreţi, a se lumina, d. ca- 
părare, a se'ncreţi, a se posomori. V. ca- 
păr 1. Cp. cu chiondoriș. Se conj. ca su- 
păr). Se zice cînd iese sctntei din înttinirea 
a doi nori încărcaţi cu electricitate de sens 
contrar sai cînd izbeşti cremenea cu amnaru : 
a scăpăra din amnar. V. impers. Scapără, 
fulgeră. Fig. A-ți scăpăra ochii de furie, a 
fi foarte furios. Fam. A trage cuiva o palmă 
în cit să-i scapere ochii, a-i aplica o palmă 
foarte tare. fugea de-i scăpăraă călciuele, 
fugea grozav. A-ți scăpara pin minte, a-ţi 
veni o ideie subită. A scăpăra de inteligență, 
a fi foarte inteligent. 

1) scâpăt n., pl. ete (d. scapăt 2), Rar 
azi. Scăpătare, apus: scapătu soarelui. 

2) scâpăt, a -ăpăta v. intr. (lat. *ex- 
câpito, -capitare, ajung la capăt, d. câput, 
cápitis, cap, capăt. Se conj. ca capăt 2. V. 
decapitez). Cad sau alunec de unde stnt: 
a scăpăta de pe mal. Apun, asfinţesc: soa- 
rele a scăpătat. Sărăcesc: acest boier a scă- 
pătat. V. refl. Calc greşit și cad, mă potic- 
nesc: calu s'a s ăpătat din picioare, din 
genuchi, Fig, Greşesc: s'a scăpătat și a 
furat. V. tr. Rar. Scap în jos: îmi scapăt 
capu de somn. 

scapeţ m. (rus. skopec, pron. scapeț. V. 
scopit). Om scopit, castrat : mulți birjarı 
din România is Ruşi scapeți. V. muscail. 

scapeţesc vV. tr. (d. scapeț). Est. Scopit. 

* scarabeti m. (lat. scarabeus, d. vgr. 
skarăbeios, cărăbuş). Cărăbuş. 

scarandiv, =ă adj. (vsl. *skarendivă, 
dezgustător. V. scandră și scărăndi- 
vesc). Munt, Mold. Rar (rev.I. Crg. 2, 218, 
şi Șez. 30, 167). Plăptnd la mincare, ligav, 
care se îngrețoşează uşor. — În Moid. sud 
şi adi, în Trans. (Birsa) zgarandiv şi 
zgărăndiv. 

scarandizesc, V. scărăndivesc, 


„Scarasschi și =6ţchi m. (rus. Iska- 
riotsti, Iscarioteanu, porecla lui Iuda). Mold. 
Fam. Capu dracilor, Satana, tartaru cel mare. 


scâră f., pl. ări (at.s:ala,din *scandia, 
d. scândere, a te sui; it. scala, pv. cat. 
sp. pg. escala, fr. echeile. D. rom. vine alb, 
Skară, bg. skara, turc. eskara, grătar, de 
nu va fi venind d. ngr. /e/shdra, grătar. V. 
şchele). Aparat care serveşte la suit,com- 
pus din două prăjini sau funii unite cu trepte 
tranversale. Şir de trepte fixe de lemn ori 
de peatră la intrarea unui edificiu: a trage 
trăsura la scară. Treaptă fixată la trăsură 
sau la vagon ca să pui picioru la suire. Un 
fei de verigă (atirnată de trăgătorile șelei) 
care servește ca treaptă la încălicat: căpi- 
tanu se înălță în scări. La o carte, tabla 
de materii, titlurile capitulelor înșirate la un 
loc pe o pagină pusă la început ori la siirșit. 
Gamă, scală: scara cromatică, diatonică. 
Linie gradată trasă la marginea unei hărţi 
ori unui plan şi care serveşte ca unitate de 
măsurat distanţele. Serie de despărțituri pe 
un plan p. a masura înălţimea coloane. de 
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mercur ia termometru, înălțimea apelor de- 
asupra etajului ș.a. Fig  lerarhie, grad, 
treaptă : omu e in virfu scării ființelor, bo- 
ieru sai intelectualu e în virfu scării so- 
ciale. Pe o scară înlinsă, în mare, pe o mare 
întindere. Est. Fam. Scara miței, suire pin 
cățărare fără scară (după amoruri). Scara 
Domnului, scăricea, o plantă. A funde cu 
scări, a tunde rău, par'c'ar fi niște trepte pe 
capu celui tuns. 

* scarific, a -å v.tr. (lat. scari/ico, 
-ficăre, a scarilica, d. ver. skariphâstai, a 
zgtria). Chir. Hărăxesc, crestez cn lanţeta ca 
să iau singe. V. scrijilesc. 


* scarificator n., pl. oare (d. scarific). 
Chir. Instrument de scarificat compus din 
10—12 virturi de lantetă care se mișcă pin- 
tr'un resort și impung pelea ca să curgă singe. 


* scarificaţiune f. (lat. scarificâtio, 
-Onis). Chir. Acţiunea de a sacrifica. — Şi 
-âţie, dar ob. -are. 


* scarlatină î. pl. e (din latina medi- 
cală scarlatina /febris, friguri], it. scarlatto, 
fr. écarlate, coloare de un rog aprins. V. 
schirlet), Med. O boală tebrilă contagi- 
oasă caracterizată pin pete roşii pe pele şi 
pe mucoase. — Scarlatina atacă mai ales 
copiii mai mici de 15 ani şi începe cu fer- 
bințeală mare şi durere în gît (angină). In- 
cubaţiunea e răpede și durează abea patru 
zile, după care urmează o angină mai slabă 
ori mai puternică, şi peste 24 de ore ieşirea 
petelor coşii netede. Une-ori ucide bolnavu 
în 24 de ore în ferbinţeală şi aiurare, alte- 
ori în mai multe, zile, iar cine scăpu, se 
vindecă în vre-o 40 de zile cu convalescență 
cu tot. la se termină c'o desciiamaţiune in- 
tensă, în care timp e mai molipsitoare. Bole 
navu de scariatină trebuie să bea numai 
lapte, mai tisziă fertură de carne fără pine, 
şi să-şi ţie gura, nasu şi gitu în mare cu- 
rățenie. Dacă temperatura se ridică, se fac 
băi reci oti căldicele. Medicu trebue să de- 
clare primarului cazurile de scarlatină și să 
vegheze la dezinfectarea caselor şi hainelor. 
In România veche mureau pe an 2.,00—4500 
de bolnavi de scarlatină. 


scârmăn, a scărmăână v. tr. (lat. 
[* ex-Jcărmino, -carminăre, a scarmăna, d. 
cârmen, darac; it. carminare, pv. carmenar, 
sp. [es/carmenar, pg carmear. — Se conj. 
ca supăr). Trag şi scutur lina cu amindouă 
minile ca să se descurce și să se scuture de 
colb și de cornuţi, după care urmează pep- 
tănatu sau dărăcitu. Fig. Bat, lovesc, trintesc, 
scutur: fugi mai răpede, că te scarmăna. 
Scutur, golesc, jăfuiesc: demagogii aŭ scăr- 
mănăt bugetu. — În Bucov. Trans. și car- 
mân: c'ai cârmănat penele (Şez. 36, 2). 


scarmâs n, pl. uri şi oase (ngr. skar- 
mós). Dun. de jos. Strapazan. 


scarp m. şi scârpă f. pl. e (it. scarpa, 
Pintcun intermediar ngr.). Mold. Sec. 19. 
Pantof, condur. $i șcarp (Dor. [rev. l 
Cze. 4, 251] şi Munt.), bocîncă proastă. V. 
scroambă, 
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scarpin m. (ngr. sarplni, d. it. scar- 
pino). Mold. Sec. 13. Pantof, mai ales da 
damă sai de copil. 

scârpin, a scărpina v. tr, (lat. scár- 
pino, -dre, a. î.; sp. escarpelarse, a se scăr- 
măna, a se bate cu cineva), Frec cu unghiile 
sai cu alt-ceva ca să treacă mincărimea,. Fig. 
Iron. Scarmăn, bat: te scarpin ed acuma l 
V. refl. Un porc se scărpina de gard. — În 
Ban. scârpâăn (ca scarmân), 

scatii m. (ngr. shathi). O păsărică cu 
pene verzui (mai închise de cit ale florea- 
nului), galbene la pept şi negre la creştetși 
puţin mai mic de clt stigleţu (fringilla ct- 
trinella). — Fem. scatiică, pl.e.E mai 
urită de cît scatiu şi mare pene galbene la 
pept, ci cenuşii pestriţe. 


scatulcă şi Gică (vechi) f, pl. } şi 
„oâlcă, pl. olci şi oalce (rus. Šķatúlka, 
dim. d. Skatuili, pol. szkatula, sirb. Sratula, 
ung. iskdtula, katulya, it. scdtola, mlat, 
scatula, de unde şi germ. schachtel). Raclă. 
lădiță sau cutie de ţinut proviziuni sai do- 
cumente. Fig. Iron. A minca o scatoalcă, a 
mînca o trinteaiă, o calcavură, o bătaie. — 
Forma «ulcă la N. Cost. Let. 2, 83, lorga, 
Negoţ. 146, şi rTP, 2, 29. 


scâun şi (Ban. Trans. Med, Serbia) scamn 
n., pl. e (lat. scamnum [din * scabnum/, it. 
S.anno, pV. escann, îr. eschamme, sp. escaño, 
bancă). Un fel de mobilă, de ordinar cu 4 
picioare, făcută ca să şeadă un ins: a şedea 
pe scaun. Tron: scaun domnesc. Rezidenţă, 
sedii, centru, capitală : scaunu țării, scaunu 
unui episcop. Jurisdicţiune, ocol: scaunele 
săsești or. secuiești din Ardeal. Trunchi 
pe care măcelaru taie carnea (Munt.). Lemnu 
pe care se sprijină coardele la vioară, vio- 
loncel și contrabas. Suport, rezemătoare la 
diferite unelte saii maşin. A avea scaun la 
cap, a avea minte. Arhimandrit de scaun, 
arhimandrit de la sediu episcopal. 


scaz, V. scad. 


scădere Í, Acţiunea de a scădea, de a 
decreşte, de a slăbi : scăderea apelor, zile- 
tor, numărului, puterilor. Vătămare (Vechi): 
dușmanu a făcut multă scădere ţări, Scâ- 
zămint. Aritm. Substracţiune, operaţiunea 
pin care se scade un număr ma: mic din 
altu mai mare de același fel. Barb. Cusur, 
defect, lipsă. 


scăfiţă, V. scată. 


scătălie (Ban. şi scătirlie f. (d. scafă 
cu sufixu din cioc-irlie ; mgr. ska/iolia, cupă, 
ceaşcă). Viriu craniului: să-ți rămiie scă- 
firua să se ouă ciocirlia ? (P. P.). — La lsp. 
scoviriie; Grbită de craniu. V. hîrcă,; 
țeastă, strachină. 


scătecidr m. (d. scai). Olt. Stigleţ. 
scătete, V. scal. 


scălciát (Olt. Trans.) şi scilciat, =ă 
adj. (lat. *ex-calceatus). Cu călctiu strimb: 
ghete scălciate. Fig. Pocit, desfigurat: versuri 
scălciate. V. scalcii. 


www.dacoromanica.ro 


SCĂ 


scăldătoare î. pl. ori. Bare, loc sati 
cadă de scăldat: scâldătoarea oii (Biblia). 
— În Trans ș. a. scaldă. 

scăldătură f., pl. i. Scăldare (0 dată): 
bolnavu s'a simțit bine după ze e scăldă- 
turi. Apă rămasă din scăldare: scâldătură 
de gişte. V. lături, 

1) scâlimb şi scalimb, -à (d. scă- 
limb 2. Cp. şi cu tălimb). Strimb spre inte- 
rior: picioare scălîmbe. Cu picioarele strimbe 
în ăuntru : cal scălimb. — Unii zic scălimb 
afară îld. haitiş. V. haïtiş. 

2) scălimb şi »éz, a -Á V. tr. (d. ca- 
rîmb, ca scilceiez d. călcii şi scofilcesc d. 
falcă), Strimb, sucesc, urlțţesc: a scălimba 
arta. — Şi ebăïez. Și sco- (Tut). 

scălimbătură f., pl. i (d. scălimbat). 
Iron. Strimbătură : scălimbăturile clovnilor. 
— Şi -bătetură și bătală, pl. ieli. 

scăluş m. (d. căluș). Ban. Lăcustă (Cp. 
cu calu popii). M. sai n, pl. e. Căluş (mai 
ales lemnu care ţine fixe fălcelele circeii de 
lemn), 

scămaâs, -oâsă adj. (d. scamă). Rar. 
Scămoşat, cu multă scamă: pinză scă- 
moasă. 

sămoşat, <ă adj. (d. scămoșez). Cu 
multă scamă: pinză scămoşată. 

scămoşez v. tr. (d. scămos), Fac să-i 
iasă scama: spini mi-aŭ scămoşat haina. 

scândălesc v. tr. (d. scandălă). Vechi. 
Mă supăr, mă înfurii. V. săblăznesc. 
scăp, V. scap. 

scăpâre f., pl. ări. Acţiunea de a scăpa, 
mântuire, salvare: puse coada pe spinare la 
cea luncă de scăpare (P. P.) Mijloc (putinţă) 
de salvare: nu era nici o scăpare! Scăpare 
din vedere, omisiune, neatențiune. 

scăpât, =ă adj. (d. scap). Salvat. A face 
pe cineva scăpat, a-l lăsa să plece. Vechi, 
Scăpătat. 

scăpăclune f. Vechi. Scăpătăciune. 

scăpără, V. scapăr. 

scăpărătoâre î, pl. oi (d. scapăr). 
Instrument de scăpărat, de dat foc (cum e 
COcoșu gu: pune plumbii supt scăpără- 
toare (Cjb.). Pl. Amnaru, cremenea şi iasca 
(sai aprinzătoarea modernă cu benzină ori 
fără benzină). 

scăpărăminte n. pl. Vest. Amnaru, 
cremenea și iasca. — Şi f, sing.: trage scăd- 
părămintea (ChN, I, 160). 

scăpătât, că adj. Sărăcit: un nobil 
scăpătat. 

scăpătăciune f. Vechi. Starea omului 
scăpătat, scăpăciune, sărăcie. 

scărâr m. Porecla sfintului lon (3 April), 
fost stareţ de mînăstire în muntele Sinai (la 
anu 600), numit așa fiind-c'a scris O carte 
numita Scara, arătind virtuțile pin care ajungi 
n rai. 

scărăbuş, V. cărăbuş. 

scârăndăvicias, -oasă adi. (d. scã- 
rândăvesc). Cant, Oribil. — Şi -dăvâs. 
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scărăndăvitură f., pl. 1. Cant. Lucru 
oribil, 

scărăndivesc(mă) v. rcfl. (vsl. ska- 
rendovati sen. V. scarandiv), Vechi, 
Mă dezgnst (mă îngreţoșez) de ceva. — Şi 
scaran- şi -dăvesc. 

scăricea f., pl. ele (dim. d. scară). Scara 
domnului, o plantă cu flori albastre sau albe 
așezate în buchete care crește pin finețe 
umede, poiene și locuri umbroase. 


scărilă f., pl. e (d. scară. Cp. cu rotilă). 
Munt. vest. Corlata din apoi și din ainte a 
carului. V. codiriă. 


scăriş adv. (d. scară). Con. Treptat. 
scărlăunţ, V. cîrlionţ. 


scărmănătoare f., pl. ori. Unealtă de 
scărmănat (un fel de greblă atirnată de tavan 
și care se freacă de altă greblă fixată în par- 
doseală). 


scărmănătură Modu de a scărmăna. 
Lină scărmănată, Fig. Bătaie, trinteală : i-a 
dat (ori: tras) o scărmănătură. 


scărpinătură f., pl. î. Modu saă re- 
zultatu scărpinării: i s'a julit pelea de aşa 
scărpinătură. 


scăuleş n., pl. e (ild. scăuiaş, scăunaş). 
Nord-est. Scăunel, 


1) scăunâş m. (d. scaun, trunchi de 
tăiat carnea). Vechi. Negustor de vite. Rezi- 
dent, cel ce ocupă scaunu. 


2) scăunâș n, pl. e. Scăunel. 


scăiinel n., pl. e (d. scaun, ca lat. sca- 
bellum, d.* scabnum, scamnum ; fr. esca- 
beau). Scaun mic, — Pin Olt. Trans. şi 
scăuneci, p .ece. 


scăunoâie f., pl. oi (augm. d. scaun). 
Un fe! de bancă pe care şezi călare apestnd 
cu picioru pe o pedală care ţine strîns un 
lemn pe care vrei să-l cioplești cu cuţi- 
toaia. V. cobilă și tejghea. 


scăzămint n., pl. inte (d. scad, scaz, ca 
crezămint d. cred, crez). Scădere, reducere 
(din preț ş.a.) : celui ce cumpără mai mult 
i se acordă scăzămint. Fig. Lipsă, defect: 
om fără scăzămint. V. rabat, 


scăzător, -oâre adj. Care scade. S. n., 
pl. oare. Aritm. Număru cel mic care se 
șcade din cel mare la scădere. 


scăzut, -ă adj. (d. scad). Fert mult așa 
în cit să rămiie numai puțină zeamă: bu- 
cate scăzute. Fig.Redus, micşorat, învins : 
a ieşi scăzut dintr'o discusiune. S, n. pl. 
uri. Aritm. Număru cel mare din care se 
scade cel mic la scădere, 


* scelerât, -ă adi. (lat. sceleratus). 
Crimipal : suflet scelerat, purtare scelerată. 
Adv. În mod scelerat. 


* scelerateţă f. pl. e (fr. sceldratesse, 
it. sce'leratezza). Caracteru şi fapta omului 
scelerat. 
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* scenă f, pl. e (lat. scena, d. ver. skend, 
cort, scena). Partea teatrului unde joacă 
actorii: o scenă bine luminată. Decorurile 
care reprezentă locu unde se petrece acţiu- 
nea : scena se schimbă. Locu în care se pre- 
supune că se petrece acţiunea reprezentaţă : 
scena se petrece la Roma. Arta dramatică: 
a avea o perfectă cunoștință a scenei. Sub- 
diviziunea unui act în care teatru e ocupat 
de acelaşi număr de actori: o scenă înduio- 
șătoare, Fig. Acţiune (spectacul) care re- 
prezentă ceva interesant și se compară cu 
teatru: moartea schimbă scena lumii. Locu 
în care se petrece o acţiune: scena une: 
crime. A face cuiva o scenă, a-i aduce acu- 
zaţiuni vociferind ori plingind. A apărea pe 
scenă, a apărea ca actor, a te face actor. 
A pune pe scenă, a dispune pentru repre- 
zentaţiunea teatrală, a reprezenta pe scenă. 

* scenarii n. (lat. scenarium, it. Sce- 
nario). Libret care arată planu unei piese 
teatrale, punerea în scenă ș. a. Punere în 
scenă. 

* scenétă fÍ., pl. e (d. scenă cu suf. mo- 
dern -etâ). Piesă teatrală într'un act. 

* scenic, -ă adj. (lat. scenicus, ver. 
skenikds). De scenă, de teatru: arta scenică. 
Adv. Din punctu de vedere al scenei. 

* sceptic, =ă adj. (lat. scepticus, vgr. 
skeptikos, d. skeptomai, mă uit atent, mă 
gindesc. V. schepsis, scop). Adept al 
scepticizmului. Pin ext. Care se îndoieşte 
de toate, care nu crede uşor: spirit, scriitor 
sceptic. Adv. În mod sceptic. 

* scepticizm n. (d. sceptic). O doctrină 
a unor filosofi care admiteau în principii 
că nimica nu e cert. Pin ext. Neincredere, 
îndoială: a primi o veste cu scepticizm. — 
Principalii reprezentanţi ai scepticizmului 
aŭ fost în antichitate Pirone (fundatoru), 
Enesidem Agripa şi Sextu Empiricu, iar în 
timpurile mai noi Montaigne şi Bayle. 

* sceptru n., pl. e (lat. sceptrum, ver. 
skeptron). Un fel de baston saù măciucă care 
e insigna suveranităţii. Fig. Suveranitate, 
domnie: a ambiționa sceptru. Superioritate: 
Anglia ține sceptru mărilor. Sceptru de fer, 
domnie aspră şi despotică.—Vechi schiptru 
(ngr. skiptron, vsl. skiptrii). V. buzdugan, 
topuz: 

scheâmătă f. pl. schemele. Trans. Fă- 
rimă, bucăţică. 

schelă, V. şchele. 

schelăl-, V. chelăl-, 

schâle, V. şchele. 

* schelst n., pl. e (fr. sguelelte, d. vgr. 
skeletos, uscat, de unde vine și lat. sceletus, 
schelet; it. scheletro). Totalitatea oaselor 
unui om Sai unui animal așezate în ordinea 
lor naturală: moartea e reprezentată de 
multe ori supt forma unui schelet omenesc. 
Fig. Persoană foarte slabă: acest om e un 
adevărat schelet. Schiţă, plan redus, trăsături 
genetale: scheletu unei tragedii. Laturile şi 
coastele sau alte rămășițe dintr'un lucru: 
scheletu unei corăbii. V. osăminte, osa- 
tură, cherestea. 
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schemâtic, -ă adj. (var. schematikos). 
Facut pin schemă, redus, simplificat: plan 
schematic. Adv, Pin schemă: a arăta sche- 
matic. 

* schematizm n. (vgr. shematismós). 
Schemă, formă simplificată p. demonstațiune. 

* schemă f., pl. e (vgr. shema. lat 
schema. V. schimă). Figură simplificată 
care servește la demonstrat şi care n'arată 
forma, ci numai relaţiunile și funcţionarea 
obiectelor. Schiţă, plan simplificat. 

* schepsis n. fără pl. (ngr. sképsis. V. 
sceptic). Fam. Pricepere, minte, inteli- 
gență (mai ales în loc. adv. cu schepsis): 
făcut cu schepsis. 

* scherzândo adv. (cuv. it. pron sker- 
fando), Muz. Vioi şi vesel: a cinta scher- 
zando. 

* schérzo n. fără pl. (cuv. it. pron. 
skerțo, d. germ. scherz, glumă) Muz. Bucată 
muzicală veselă și uşoară: un scherzo de 
Mozart. 

schercănesc, V. scîncesc, 

scheun, â -Á V. intr. (rudă cu schincănesc 
şi scincesc. Cp. cu mieun). Gem, schelălăiesc 
foarte încet, cum fac cînii cind așteaptă la 
uşă şi nu li se deschide saŭ aŭ altă nemul- 
țămire sau și cind se gudură: scheunind 
ușor, dădeau din coadă (VR. 1911, t2, 
419), scheaună, să scheune. — Și schion, 
a schioni, (Munt. est) şi cheun, a 
cheuna (Munt. vest CL. 1910, 5, 551, şi 
Trans. Agrb. Înt. 34). 


scheunătură f., pl.i. Glasu ctnelui 
care scheaună. — Şi schion= şi cheun=, 

schidól, V. schilod,. 

schijă f., pl. i (din spijă, à. pol. spiza şi 
spiz, alamă, bronz, spizad, mincare, care vine 
d. vgerm. spisa [ngerm. speise, mincare, din 
glokenspzise, metal de clopot], care și el 
vine d. it. spesa, cheltuială, mlat. spensa, 
mincare, lat. ex-pensa, cheituțuială. V. 
speze). Est. Tuci, fontă: o schijă de obuz. 
(AI. Peneș). 

schilav (est) -áv (vest) și chilav 
(vechi), «ă adj, (sirb. bg. kilav. V chilă 1). 
Rar. Schilod, Infirm, invalid. 

schilă, V. şchele. 

schilă(lă)iesc, V. chelăiătesc,. 


„schilăvesc şi (vechi) chi- v. tr. (sirb. 
kilaviti, a cauza hernie). Rar. Fac schilav, 
schilodesc. 


schilăvâs, -oâsă adj. Rar. De un 
aspect ca de om schilav : stihuri schilăvoase: 


schilâd, -oádă adj. (din * schilov, 
schilav). Ciunt ori olog. Fig. Mutilat, pocit, 
diform: versuri schiloade. — Şi schidól 
(vest) şi schilog (est). Cp. cu slobonov şi 
-nog şi Topolog din -lov. 

schilodesc v. tr. (d. schilod). Fac schi- 
lod : un accident care l-a schilodit. Fig. 
Pocesc, diformez: a schilodi arta. — Şi 
-gesc (est). 
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schimă f., pl. e (ngr. shima, var. shêma, 
formă, haină, figură, trăsătură, gest; vsl. 
skima, rus. Shima. V. schemă). Vechi (şi 
shimă). Gest. Azi. Gest. schimositură, 
strimbătură: schime, cintece și jocuri (Em.). 
Figură, formă, aspect : o schimă misterioasă. 
Haină călugărească. Schima cea mică, rasa 
(haina) pe care o poartă fraţii; schima cea 
mare, potcapu (pe care-l poartă numai mo- 
nahii). $i ştimă, stahie, monstru, ară- 
tare, iazmă, vilvă, pocitanie, duh necurat, 
zină de apă : oamenii mor şi se fac știme 
(Șez. 36, 31), ştima Dunării, ştimele mlaş- 
tinii (Chir.).—Și stimă (Bucov.), şi chimă 
(Mold. nord): chima râului pe malua pi- 
răului (Cr.). 

1) schimb n., pl. uri (d. a schimba; it. 
scambio şi fr. échange). Schimbare, act re- 
ciproc. darea unui lucru ca să ți se dea altu: 
schimbu lucrurilor și vitelor a fost prima 
formă a comerciului, schimbu banilor la 
zaraf, schimb de complimente. Înlocuirea 
unei santinele pin alta: schimbu unei san- 
tinele. Timpu cit păzeşte o santinelă în ar- 
mată (vre-o trei ore) : mi s'a părut schimbu 
lung. Soldaţii care se' schimbă la pază. Li- 
ber schimb (V. liber). Comerciu cu bani: 
agent de schimb (V. bancă, bursă). Pl. 
Primeneli, rufe de primeneaia (cămăși, iz- 
mene): schimburi de călătorie. În schimb, 
în locu altui lucru: acest om e sărac, da'n 
schimb e sănătos şi fericit; o puşcă'n 
schimbu unui cal. Cu schimbu, alterna- 
tiv, unu'mn locu altuia după cum îi vine 
rindu : a păzi cu schimbu. Soldat cu 
schimbu, soldat care, în pedestrimea şi că- 
lărimea românească, serveşte numai un anu- 
mit număr de zile timp de 4-5 ani. Schimb 
de vorbe (Euf.), ceartă, altercaţiune. A face 
schimb, a face trampa, a schimba. — Și 
șch- (Munt.). 

2) schimb (est) şi şchimb (vest), a -á 
v. tr. (lat. * ex-cambrare [ild. cambire, a 
schimba, a da în schimb] de unde s'a făcut 
*schiamb, *schiimb, schimb ; it. cambiare şi 
scambiare, pv. escambiar şi escamjar, tr. 
échanger și changer, sp. pg. cambiar. V. 
camble). Dau un lucru ca să mi se dea 
altu, fac schimb: nu schimba vrabia din 
mina pe cloara din par (Prov.), nu da puţinu 
sigur pe multu nesigur; a schimba niște 
bani la zaraf. Înlocuiesc cu ceva mai bun, 
improspătez: a schimba o santinelă ostenită 
cu una odihnită, o coardă la chitară, apa 
la găini. Primenesc, imbrac, în alte rufe cu- 
rate : a schimba un copil. Modific : a schimba 
un articul de ziar. Prefac, transform: a 
schimba metalele în aur. V. refl. Nu mai 
sint cum eram odată: s'a schimbat boieru! 
Mă primenesc. Mă transform la faţă de emo- 
iune. A schimba fete-fețe, a fi foarte emo- 
ionat de rușine. A schimba vorbe (Euf.), a te 
certa, a te ciondăni. A schimba trenu, va- 
poru, a trece în alt tren, în alt vapor. — În 
Trans. P. P. mă înschimb. 

schimbâre f. pl. ări. Acţiunea de a (se) 
schimba. Rezultatu acestei acțiuni : e o mare 
Shimbare între ziiia de ieri şi cea de azi. 


www.dacoromanica.ro 


SCH 


schimbâş m. (d. schimb 1). Soldat cu 
schimbu. V. completaş, 

schimbât, =ă adj. Alterat de emoţiune 
sau de boală: era foarte schimbat la față. 
PI. Mărunte, bani de valoare mai mică așa 
cum ți-ar trebui la un momentdat: nu i-am 
dat, că n'aven schimbate. 

schimbăcids,-oâsă adj.(d.schimba?). 
Care se cehimbă des, nestatornic, variabil: 
timp, om, caracter schimbăcios. Gram. 
Care-și schimbă sufixu : cuvint schimbăcios. 
Adv. În mod schimbăcios. 

schimbăciune f. Dos. Schimbare. 

schimbătură f., pl. ï. L. V. Schimbare. 

schimbător, <oâre adj. Schimbăcios 
(Rar). S. m. Zaraf. 

schimbătorie f. (d. schimbător). Zărătie, 
casa de schimb. 

schimbea, V. şchiombea. 

schimen m. (Vsl. skimină, d. gr. ským- 
nos). L. V. Pui de feară. 

schimnic s. (vsl. skiminită, îmbrăcat în 
rasă, shiminikă, călugăr, d. skima, schimă; 
rus. shimnik, schimnic). Ascet, s:hastru. — 
Vechi și sh- (vsl. s-). Azi şi schivnie 
(invers ca In pivniță- pimn-, rivnesc, rimn-). 
Fem. =ă, 

1) schimnicesc, 
schimnic). De schimnic. 

2) schimnicesc v. intr. (d. sehmnic). 
Trăiesc ca schmnic. V. refl. Mă fac schimnic. 

schimniceşte, ad. Ca schimnicu. 

schimnicie î. Viaţă de schimnic. 

schimnisesc v. tr. (d. schimnic supt 
inf. lu iconomisesc). Est. Rar. lconomisesc. 
V. refl. Mă zgircesc, mă restring în cheltueli. 
— Şi schivinisesc în nord. 

schimosesc (est) și schimonosit 
(vest) v. tr. (ngr. ashimizo, aor. -imisa, urt- 
tesc, şi ashımono, aor. -imónisa, mă port 
necuviincios; ashimosyni, uriciune, V. 
schimă), Urtțesc, destigurez : a schimosi 
un copil (tunzindu-l urit, îmbrăcindu-l urtt 
ș. a.). Caricaturez, ridiculizez (pin gesturi 
ori pin desemn). V. refl. Mă strimb, mă afec- 
tez, fac mofturi, mă izmenesc: ia nu te mat 
schimosi, ci cîntă cum se cade I 

schimosit (est) şi  schimonosit 
(vest), =ă adj. Care se schimoseşte, izme- 
nit, afectat, nenatural: o mahalagioaică schi- 
mosită. Subst. Cine-i schimosiia ceia ? 

schimositură (est) şi schimonosi- 
tură (vest) f., pl. î. Strimbătură, afectare: 
nu pot suferi schimositurile acestui actor ! 

schincănesc, schincesc, V. scîn= 
Cesc. 

schindosésc;, V. chindisesc, 

schiduf m.(sirb.svinduh,bg.sminduh, poate 
din tiusmin-duh, miros de iasomie). Vest. Cim- 
brişor, cimbru. Est. (schinduc), O plantă 
umbeliieră aromatică din ale cărei frunze că- 
lugării de la schitu Durău fac un fel de ra- 
chiù (coniose'inum iatâric im). — Şi -ufă 
în P. P. în rimă cu fufă. 


-eâscă adj. (d. 
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schingi n., pl. uri (turc. pers. işkence, 
id.). Vechi. PI. Chinuri, torturi groaznice: a 
murit în schingiuri. 

schingiulesc v. tr. (d. schingi, ca şi 
ngr. skendzevo [scris skentz.], id). Chinuiesc, 
căznesc, torturez. — Și -guiesc (Munt.). 
Rar şi șch-. 

schinteie, V. scînteie. 

schiolă!.. V. chelăl-. 

schion, =it, V. scheun,. 

1) schtop&sc adi. V. șchtopesc. 

2) schtopesc v. tr. Munt, vest. Fac 
Şchiop, Șchiopez. 

3) schiopssc v. intr. V. scutp. 

schiâriăt, V, chelălătesc. 

schiptru, V. sceptru. 

schirt., V. chirt-. 

schirict n., pl. uri (turc. iskerlet, d. it. 
scarlatto. V. șociriat), Vechi. Un fel de 
stofa stacojie sau și alt-fel: un timbar ne- 
gru de schirlet (Șăin.). 

schiros n., pl. uri (ngr. skirros). Rac, 
cancer. V. race 

* schist n., pl. uri (ver. Shistds, des- 
picat, d. shizo, despic. V. schizmă). Min. 
Stincă care se despică în plăci supţiri, ca 
ardezia (Ele fac parte din cele mai vechi te- 
renuri sedimentare și-s compuse mai ales 
din silice, argilă, aluminiii şi diverse oxide 
metalice). — Fals şist! 


* schistos, -oâsă adj. (d. schist ; fr. 
schisteux), Min. De natura schistului : teren 
schistos. V. loscoboaie. 


schit n., pl. uri (vsl. rus. szită, deșert, 
pustie, d. ngr. aszitis, ascet). Minăstire mică 
şi singuratică. 

schiteaân, =că s., pl. eni, ence, Vechi. 
Care locuiește în schit. 

1) * schiţă f., pl. e (fr. esquisse, d. ìt. 
schizzo). Schemă, desemn râpid redus la 
cite-va trăsături : a arunca o schiță pe hir- 
tie. Primu plan al unei opere în pictură sai 
sculptură. Planu redus al unei opere : schița 
unui romant. 

2) schiţă, V. spiţă. 

* schiţez v. tr. (fr. esquisser, d. it. 
schizzare). Fac o schiţă, reproduc ceva pin 
cite-va trăsături: a schița un portret. Fac 
planu pe scurt: a schița un romanț. 


schivern=, V. chivern=. 
schivinisesc, V. schimnisesc. 
schivnic, V. schimnic, 


* schizmâtic, -ă adi. (vgr. shismati- 
kós). Care e în schizmă, disident, mai ales 
în religiune. Subst. Un schizmatic. 


* schizmă f., pl. e (vgr. shisma,d. 
shizo, despic, despart, lat. scindere, scissum. 
V. schist, scisiune, şindilă). Scisiune, 
disidenţă, despărțire, mai ales în religiune 
(dar păstrind dogmele) : biserica catolică şi 
cea ortodox is dezbinate pin "c; izma de 
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la 853, iar cea protestantă pin schizma de 
la 1521 a lui Luther. — Odinioară shizmă 
(după ngr.). 

schizmesc v. tr. (contopire din ngr. 
shisma, schizmă, shima, Schimă, și poate, 
ca tnt. și plâsma, plăzmuire). Mold. (Sec. 17). 
Formez. Simulez. 

* sciátic,-ă (lat. scidticus, d. vgr. ishia- 
dikós, care vine d. ishiás, -ádos, gută scia- 
tică, din ishion, șold, mai ales locu în care 
intră femuru ; ngr. Shidtika, gută sciatică). 
Anat. Relativ la șold. S. f, Med. Reumatizm 
la şold. 

* scindez v. tr. (fr. scinder, d. lat. scin- 
dere. V. scislune). Împart, divid (de ex., 
o catedră). 

* scisipâr, =ă adj. (lat. scissus, des- 
picat, despărţit, şi párere, a naște. V. ovl- 
și viviepar). Biol. Care se înmulțește pin 
scisipnritate. S. n, pl. e. Un scisipar, — Se 
zice si ji3'par. 

* scisiparitâte f. (d. scisipar). Biol. 
Calitatea de a se Inmulţi pin despărțirea 
organizmului în două părţi, ca la protozoare. 
— Se zice şi fisiparitate. 

* scisiune Í. (lat. scissto, -ónis, d. secin- 
dere, scissum, a despica. V. abscisă şi 
schizmă). Despărţire, dezbinare, disidenţă, 
mai ales În politică. — Fals sciziune! 

scîlceaâză î., pl. eze. Ni. Lopăţică cu 
care se bat betele la ţesut (rev. I. Crg. 2, 163). 

sciîlciât, -Íéz, V. scalcit și scăl- 
ciat. 

scîncesc v. intr. (vsi. * skončati, de 
unde și cr. dial. skuncati, a. î.; vsi. sky- 
cati, a lătra ; bg. skimtiy, Skimcivy, scheun), 
Iron. Plin mai încet și mult, vorbind de 
copii : acești copil scincesc toată ziña. Pling 
în general: haide și nu mai scincii! — Şi 
schincânesc, schercănesc (Bz.) şi 
schincesc. 

scîncet n. pl. e. Scincitură (zgomotu 
celui ce scincește). 

sciîncit; -ă adj. Care tot scincește: copii 
scînciți. 

scîncitură f., pl.i, Zgomotu celui ce 
scînceşte: se auzeaŭ niște scîncituri, Copil 
care tot scinceşte: ce scîncitură de copil! 

scîndură f., pl, i (lat. scându!a, var. din 
scindula ; it. scândola, îr.echandole, şindilă. 
V. şindilă). Tablă de lemn (de ordinar, de 
brad) lungă de vre-o 20 de centimetri care 
se întrebuinţează la acoperemite, la pardo- 
seli, la corăbii ş. a. PI. Scindurile pardoselii: 
a freca scindurile. V. blană, dulap, răz- 
log; șipcă; tavan, tinichea. 

scîndurărie f. Mulţime de scînduri. 
Negoţ de scinduri. V. taftalic. 

scîndurică f., pl. rele. Scindură mică, 
— Mai rar =rice. 

scîntdie f., pl. ei (lat. scintilla, pop. 
* scantilia (infi. de excandere, a fi aprins), 
de unde s'a făcut scînteie, ca femele din fa- 
milia; fr, étincelle, sp. centella, pg. centelha : 
alb. S4ändilie). Est. Părticică incandescentă 
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care sare din toc (mai ales din cel de brad 
Sati de mangal) sau din anuar cind loveşti 
cu cremenea: a arunca scintei, Fiz. Lumină 
vie care se produce pin ciocnirea a două 
corpuri dure saŭ a unui corp electrizat. Fig. 
Strălucire, manifestare a inteligenţei: nici 
o scinteie nu se vede în această poezie! — 
În vest schinteie. V. scapăr. 

scînteietor; -oâre adj. Care scînte- 
iază. Fig. Frumuseţă scinleietoare. 

scînteYéz v. intr. (d. scînteie). Strălucesc 
foarte visi, sclipesc: stelele scinteiaă, ochii 
lupului scinteiai în întuneric. Fig. Mă ma~ 
mtest vii, scapăr: acest copil scinitează de 
inteligență, această femeie scinteiază de 
frumuseţă. — Pers. lil scintzie d. scînte- 
iază (Em.) 

scîntetuţă f. pl. e (dim. d. scinteie). 
Numele unor plante (J. B. 129): 1. răcovină. 
ochişor, din familia primulaceelor, (anagal- 
lis arvensis), pe care loanidi (Dicţ. elino- 
rom. 1864, 1, 140) o traduce pin şinteujă l); 
2. ceapa ciorii, din familia liliaceelor (gágea 
pratensis); 3 altă plantă liliacee (gdgea 
arvensis). — Şi =euţă. 

scîrbă f., pl. e (vsI. skrădi, chin, grijă, 
întristare, bg. skrăbi, întristare, strb. skrb, 
rus. storbi). Întristare, mahnire, inimă rea: 
a murit de scirbă. Greaţă, dezgust: mi-e 
scirbă de el. 


scirbesc vV. tr. (d. scirbă; vsl. skră- 
bieti, a fi întristat; strb. skrbiti se, a avea 
grijă). Întrisţez, măhnesc. Îngrețoşez, dez- 
gust: abuzu l-a scirbit de tutun. V. refl. 
Mă măhnesc. Mă dezgust. — Vechi oscîr= 
besc (vsl. oskr-). 

scîrbie (mai probabii de cit scirbie) f. 
Cor. Ps. S. și Cod. Vor. Scirbă 

scîrbit, =ă adj. (d. scirbesc). Mahnit. 
Dezgustat. 

scîrbos, -oâsă adj. (d. scirbă). Care 
simte scirbă, care se îngreţoșează uşor. Care 
inspiră scirbă, dezgustător: o murdărie scir- 
boasă. Adv. S'a purtat scirbos. 


scîrcicâ(a) v. intr. V. scrîşnesc. 
scîrciom, =ov; =um n. V.scrînciov. 


scîrctium şi -éz v. tr. Munt. vest. Le~ 
gan, daŭ în scircium. 


scîirléïcă f., pl. i (cp. cu strb. šķrletka 
krletka şi klijetka, a ve [pin aluz. la 
o gratie cu care ar semăna scirleica], dim. 
d. klijet, cămară; rus. kleti, cămară. V. 
clit). Nord. Crivea, virtelniță de făcut funii. 
Fig. Slab ca o scirleică, foarte slab. — Şi 
scirleaţă, pl. eje (lași). 

sciîrlionţ; V. cîrtionț. 

scîrm, V. scurm. 

scirmonésc, V. scormonesc. 


scîrnav (est) şi =âv (vest), =ă adj. 
(bg. skărnav, a. î., d. vsl. skvrănavă, mur= 
dar, profanat). Triv. Murdar: om, animal, 
lucru scîrnav, Fig. Urtt, ruşinos: fapte scir= 
nare, 
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sciîrnă f, pl. e (bg. skărna, a. |, d. vsl. 
skvriăna, murdărire, profanare). Triv. Ex- 
crement, dejecţiune de om sau de animal 
carnivor, V. baligă. 

scîrnăvesc V. tr. (sirb. skrnaviti, a 
profana, a murdări; bg. Skiărnaviy). Triv. 
Murdăresc. V. refl. Mă murdăresc. Arunc 
dejecțiunile: căfelu s'a scirnăvit supt pat. 

sciîrnăvie f. (d. Scirnav). Triv. Murdă- 
sie. Fig. Om păcătos, om vrednic de dispreţ. 

scîrşc; scîrşnesc,; V. scrişnesc, 

scîrtaş, V. crisnic. 

scîrtoajă (oa dift.) f., pi. e. Mold. Iron. 
Scroambă, 

scîrţ, interj. care arată zpomotu făcut de 
o roată ori uşă neunsă ș. a. S. n., pl. uri. Pele 
pe care unii cizmari o pun într'adins la 
ghete ca să scîrțiie la mers. 

scîrța-sciîrța; interj. care arată un 
scirțiit des şi repetat: ce tot scirța-scirța 
(=scirţliţi) cu ușa ceia, măi copil? — Şi 
scîrţai-scirţat. 

scîrţac m. (d. scirf). Est, Fam. Lăutar, 

scîrţii şi (rar) cîrţii, a -i v. intr. (d. 
scirț; bg. hiirkam şi skürcam, ung. karcolni. 
V. scrişnesc). Scot un sunet particular 
din pricină că nu alunec, cum face arcuşu 
pe coardă, osia ncunsă, balamaua, penița 
pe hirtie ş a.: poarta cirțiise; ca să nu mai 
scirțiie, o lăsă (Rebr. 2, 230). V. tr. Fac sa 
scirțiie: nu șştiă cine a scirțiit ușa. Fig. Cint 
prost din vioară (tr. şi într.). Roata scirțiie. 
cutare face gură ca să ungi osia (să-i dai 
parale). V. zdrăngănesc. 

scîrţilală f„ pl. ieli. Acţiunea de a 
scirții mereu : îs sătul de atua scirțiială. 

scîrţiit n., pl. uri. Acţiunea de a sctrții 
des. Scirţiitură: se auzea scirțiitu carelor, 

sciîrţiitoâre f., pl. ori (d. scirțil), Ci- 
riitoare (jucărie). O plantă chenopodiacee 
cu flori verzui care crește pin locuri pe- 
troase şi nisipoase (polycnemum arvense). 
— Şi troscoțel (Trans.). 


scîrţiitură f, pl. č. Huietu produs o 
dată de lucrurile care scirțiie: la prima 
scirțiitură a ușii am deschis ochii. 


scîrțimuş, V. scrînctov. 
sclab,; V. slab. 


sclâdă f, pl. ăzi (nsi. sklada, strb. bg. 
rus. pol. sklad.V. clădesc). Dos. Năcladà. 


* sclav, -ă s. (fr. esclave, după numele 
Slavilor, reduși în captivitate şi vinduţi ca 
sclavi în mare număr de Otone cel Mare, 
regele Germanii, în seculu X. V. şcheai. 
Cp. cu sclab), Rob. 


* sclavagist, <ă s. şi adj. (fr. escla- 
vagiste, d. esclavage, sclavie), Partizan al 
sclaviii (cum eraă statele americane din sud 
în timpu războiului de secesiune la 1865). 


* sclavie f. (d. sclav, ca şi ngr. sklavia), 
Robie. 


sclefos+, V. sclifos=, 
scléme, sclémbę, V. sleme: 
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sclepţ m. (cp. cu vgr. sknips, un verme 
al smochinilor ; ngr. sknipa, ţinţar), Dos. 
Ec ea boului (Aypoderma bovis). V. scli- 
peţ. 

* sclerstică f., pl. e şi i (mlat. scleró- 
tica, d. vgr. sklerdtes, duritate). Anat. Albu 
ochiului. 

+ Salma f., pl. e (d. ver. skleros, dur, 
ţeapăn). Med. Înţepenirea patologică a unui 
țesut (cum se întimplă la bătrini). 

sclevesssc, V. sclitosesc. 

sclitoseală f. pl. eli. Acţiunea de a te 
sclifosi, mofturi, nazuri. — Şi scle- (est). 

sclifosesc(mă) v. refl. (var. din scli- 
visesc). Mă alint, mă prefac că pling, fac 
nazuri ca să obţin ceva: copiii se sclfosesc. 
— Și scle- (est). V. chirfosesc. 

sclifosit, -ă adj. Care se tot sclifosește: 
un copil sclifosit. — Şi scle- (est). 

sclimpuş n. pl. e (var. din clempuţ). 
Ce județ ? Prinzătoare de rufe (V. prinză- 
toare). 

sclintesc, V. scrintesc. 

sclip n. pl. uri (pol. sklep). Vechi (N. 
Cost. 2, 33). Boltă. — Şi la Cant. 

sclipesc v. intr. (din clipesc). Strălucesc 
cu o lumină vie şi tremurătoare (ca luce- 
ferii, diamantele, zăpada, fluturii de metal 
ş. a.). A fi foarte curat: rufele sclipesc de 
albeaţă. A-ţi sclipi ochil (de bucurie), a-ţi 
scinteia ochii, a-i deschide mai tare (de bu- 
curie). — Vechi şi scripesc, 

slipeţ m. (d. sclipesc). Trans. Maram. 
Numele unor plante : scinteiuţa (primulacee) 
şi scrintitoarea. V. sclepţ. 

sclipitor, -oâre adj. Care sclipeşte: 
o zăpadă sclipitoure. — Și sclipicios 
(Trans.). 


1) sclipulesc v. tr. (d. sclipesc, pin 
aluz. la sclipirea banilor). Est. Fam. Adun 
cîte-va parale : și-a sclipuit și ciți-va franci 
şi a plecat cu noi. V. închipez. 

2) scliputesc v. tr. (d. sclip). Cant. 
Boltesc. 


scliviseaâlă f., pl. eli. Iron. Acţiunea 
de a te sclivisi. Starea omului sclivisit. 

sclivisesc v. tr. (ngr. sklivono și stil- 
vâno, aor. sklivosa şi stilvosa, lustruiesc). 
Vechi (sclevesesc), Netezesc, lustruiesc 

eatra, metalu). Azi. Tencuiesc neted. Fig. 
ron. Peptàn şi imbrac cu prea multă tn- 
grijire şi afectare. V. refl. Mă spilcuiesc. V. 
ferchezuiesc, glânţuiesc, ghilo= 
Sesc: 

sclivisit, <ă adj. Vechi. Lustruit. Azi. 
Iron. Spilcuit, îmbrăcat prea cu îngrijire 
(pieptănat, parfumat, periat, lustruit), scos 
ea ain cutie : un tinăr sclivisit. V. span- 
h . 

scoåbă f., pi. e (vsl. bg. strb. rus. skoba 
[de unde ung. eszkába, iszkábaj, scoabă, vsl. 
skobli, skobeli, răzătoare, d. lat, scâbina, ră- 
zătoare, pilă. V. scobesc). Bucată de fer 
ale cărei virfuri fndoite în unghi drept se 
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înfig în doŭă grinzi (ori în alte lemne ori 
petre) ca să le ţie unite. Un fel de răzui- 
toare dogărească. Parenteză ca scoaba. Fig, 
Iron. Om slab, 

scoarță î. pl. e (lat. scortea, manta de 
pele, fem. d. scârteus, „de pele“, rudă cu cortex, 
cOrticis, scoarță, coajă; it. scorza, pV. cat. 
escorza, fr. écorce). Coajă, învălişu trun- 
chiului și ramurilor copacilor. Învălişu de 
hirtie sau de carton sai de lemn al unei 
cărți: a ceti o carte din scoarțăn scoarță 
(a o ceti toată. V. doască,tartaj). Ve- 
linţă, învălitoare de pat de lină țesută ca si 
covoru național. Covor național (dica tesut, 
nu tuns (PI. în est și scorţuri, feluri de 
toale), Loitră făcută din scinduri saă din 
impletitură (leasă). A se face scoarță, a se 
îngroşa ca scoarța: hainele i se făcuse 
scoarță de apa inghețată, (fig.) acestui ne- 
rușinal i s'a făcut obrazu scoarță. Soră de 
scoarță, soră vitregă (Cr.), 

scoatere f. Acţiunea de a scoate: scoa- 
terea măselelor. 

scobât (nord) și scobar (0lt.) m. (strb. 
skobalj, 3k-, bg. skobari, id.). Un peştișor 
cu aripioarele roşiatice (chondrăstoma [sau 
cyprinus} ndsus).—În Trans. Suc. şi podut. 

scobesc v. tr. (vs, * skobili sai * sko- 
bliti, ceh. skobliti, rus. skobliti, a ciopli, a 
răzui, rudă cu germ. schaben, lat. scábere, 
vgr. skăplo. V. și scoabă). Adincesc să- 
pind cu ceva ascuţit în lemn, peatră saă 
alt-ceva: a scobi o bucată de lemn ca să 


faci o lingură. A-ţi scobi dinți, a te scobi 


în dinți, a-ţi curăța dinţii cu scobitoarea. 
scobitor, -oâre s. Cel ce scobeşte (de 
ex., gravoru). 

scobitoare fÍ. pl. ori. Instrument de sco- 
bit (daltă, cuţit ș. a.). Bucăţică de lemn saii 
de pană de curăţat dinţii de mincare. 

scobitură f., pl. Loc scobit (săpătură, 
excavațiune, gravură). Firidă: în scobitura 
zidului. 

scobâr, a si v. tr. (din cobor, cum 
se zice mai far, iar acesta din pogor. — 
Scobor, scoboară; scoboram; să scoboare). 
Dai jos, las în jos: a scobori ciutura_ în 
Jintiuă, (fig.) a scobori tonu. V. intr. (Rar) 
Qile scoboară de la munte. V' refl. Mă dau 
jos: oile se scoboară de la munte. Fig. Des- 
cind, mă trag: Românii se scoboară din Ro- 
mani. — Mai des: daŭ jos, las mal jos, mă 
dai jos, mă trag din. 

scoborire f. Acţiunea de a sai dea 
te scobori. 

scoborîş n, pl. uri. Pripor, drum povirnit. 

scoboritâr, -oâre adj. Care se sco- 
boară, descendent: ton scoborttor, Subst. 
Descendent, urmaș. 

1) scoc n, pl, uri (vsi. skokă, săritură. 
V. născocesc), Vest. Lăptoc, canalu care 
duce apa morii şi locu unde cade apa. 

2) scoc, scopt, a scoâce v. tr. (lat. 
€x-coquo, ex-câquere). Coc prea mult (vorbind 
de prăjituri), ferb și scad prea mult (vorbind 
de lapte cu orez ş. a) V. răscoc, 
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scochiţez(mă) v. refl. Olt. Mă scorojesc. 

scoctorăsc, V. pag. 1174. 

scofală și (nord) hofâlă Í., pl. inuz. e 
(vsi. hvala, pron. şi hfala, laudă, de unde 
vine şi rom. fală). Iron. Ispravă, mare lucru, 
mare treabă: ce scofală mi-ai făcut? A nu 
fi nici o scofală de capu cuiva, a nu fi de 
nici o scofală, a nu valora nimic. 

scofelesc v.tr. (d. scofală). Dolj. Adun, 
mă aleg cu ceva după multă muncă. 

scofilcssc şi (nord) covilcesc(mă) 
v, refl. (cp. cu rus. kovyl&ati, a șchiopăta, 
dial. „a încovoia“). /ron. Slăbesc foarte mult, 
mi se trag obrajii (de boală, de mizerie), 

scofilcitură f., pl. i. /ron. Parte scofil- 
cită, obraz scofiicit. Om scofilcit. 

scofirdez, V. scovirdez, 

scdică f.„ pl. i (vsl. skolıka, bg. skołka, 
scoică). Învăliş dur calcaros de forma unui 
capac scobit opus altuia asemenea în care 
trăiesc unele molusce, ca stridiile, midiile ẹṣ. 
a. (V. culbec, melc). Unilarea copitelor 
la cai. 

scol, a scula v, tr. (lat. * ex-câl-levo, 
-dre, d. levare, a ridica. — Scol, scoală, să 
scoale. V. Tai. Cp. şi cu răscol 2). Deştept, 
trezesc: scoală-l, că-i tirzili. V. refl. Mă 
deștept, mă trezesc, mă ridic în picioare din 
pat ori de pe scaun: bâtrinii se scoală cu 
noaplea'n cop, servitoru sa sculat în picioare 
cînd a intrat stăpinu. Răsar, apar: un mare 
proroc s'a sculat. Mă răscol. V. intr. (nu- 
mai la imperativ). Scoală, scuiați I scoală-te, 
sculaţi-vă! A se scula din morți, a învia. 


scolâr, V. şcolar. 


* scolaritâte f. (fr. scolaritz). Calitatea 
de şcolar: școala primară urbană cere patru 
ani d: Scolaritate. 

* scolastic, -ă adj. (ver. sholastikds, 
lat. scholăsticus). Relativ la şcoală: cărți 
scolastice. Relativ la şcoalele medievale și la 
filosofia religioasă care se învăţa în ele. S. 
m. Filosof medieval din apusu Europei. S. f. 
pl. e şi i. Filosofia medievală. Adv. În mod 
scolastic. — Principalii scolastici sînt: Scot 
Erigene, sitntu Anselm, Roscelin, Gulielm de 
Champeaux, Abélard, Petru Lombard, Al- 
bert cel Mare, sfintu Toma din Aquino, 
Duns Scot, sfintu Bonaventura, Roger Ba- 
con, Raimund Lulle, Gulielm de Occam ş. a. 

* scoliâst m. (fr. scoliaste, d. vgr. sho- 
liastés). Adnotator, comentator (al textului 
unui autor vechi), 

* sçólie f, (fr. scolie, d. vgr. shâlion, care 
vine d. shol€, şcoală). Notă saă comentarii 
gramatical sau critic scris pe marginea tex- 
tuiui unui autor vechi, mai ales grecesc (V. 
glosă). Mat. Observaţiune relativă la o 
problemă precedentă dezlegată sau la o teo- 
remă demonstrată. 

scolimb, V. scălimb. 

* scolopeândră f., pl. e (lat, scolopen- 
dra, d. vgr. skoldpendra). Zool. Un arahnid 
mirlapod care, în România, are o lungime de 
vreo 5 centimetri, în sudu Europei de vre-o 
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10-12, iar la tropice chear pină la 30. (V. 

circilac), Bot. Un fel de férigă cu frunze 

lanceolate din regiunile temperate. 
scómot, V. zgomot. 

sconcénle f. (vsi. să-konicaniie. V, 
concenie). L. V. Sitrşit. 

scóndru și șcândru n, pl. uri sai e 
(cp. cu ghionder). Mar. Ghonder cu cange 
(de împins ori de tras barca). Zorpilă de 
scondru, torpilă pusă în viriu unui bulamac 
fixat în botu unei vedete şi care explodează 
pin ciocnirea vedetei cu corabia atacată. 

* scont n. pl. uri (fr. escompte, d. it. 
sconto. V. cont), Scăzămint acordat debi- 
torului care-și plăteşte datoria în ainte de 
scadenţă. Scăzămint pe care un salariat nes 
voiaș Îl acordă unui cămător care-i plătește 
salaru mai devreme răminind ca acest cămă- 
tar să incaseze el pe urmă salaru întreg. Re- 
gula de scont, o regulă de aritmetică pin 
care obţii soluţiunea chestiunilor de scont, 

* scontez v. tr. (fr. escompter, d. it. 
scontare. V. contez). Plătesc În ainte de 
scądență în schimbu scontului: un cămătar 
care scontează lefile funcţionarilor (Se zice 
și funcționaru și-a scontat leafa, ceia ce nu 
e bine zis). fig. Cheltuiesc din ainte: a 
sconta o moștenire. Mă bucur din ainte: a 
sconta viitoru. Consum prematur: a-ți 
sconta tinereța, 

1) scop m. (Sirb. rus. pol. skop). Vechi, 
Scopit. 

2) * scóp n. pl. uri (it. scopo, lat. sco- 
pus, d. vgr. skopos, d. skopéo, skEptomai, 
mă uit. V. baro=, epi-, micro=, spec= 
tro=, stereo- şi tele-scop, sceptic). 
Tei, gind, intenţiune pe care vrei s'o reali- 
zezi: scopu meŭ era S'ajung aci, mi-am 
ajuns scopu (Fals a atinge Scopu, fr at- 
teindre le but). — În sec. 18—19 scopos (ngr. 
skopos, ca zilos, tropos, zel, trop), care tn- 
semna şi „me:odie“. 

scopésc V. tr. (Vsl. skopiti, a scopi, žo- 
pati, a săpa; rus. skopiti, a scopi). V. Co- 
pie 1, tirnă-cop). Castrez. V. castrez. 

* «scopie f. (d. vgr. skopeo, inspectez), 
Cuvint științific care se uneşte cu altu și 
care înseamnă „vedere, inspecţiune, obser- 
vațiune“, ca în: cranioscopie. V. -logie, 
grafie. 


scopit m. (d. scopesc. V. scapeţ). Om 
castrat. — Scopiţii îs o ramură a rascolnici- 
lor. Ei caută mintuirea sufletului lipsindu-se 
de organele reproductive și abținindu-se de 
la carne, vin, rachiu și tutun. Fiind expulsaţi 
din Rusia, s'au refugiat în mare parte în 
România, und trăiesc din birjărie şi lăptărie. 
V. muscai, eiinuc, hadim şi rîncaci. 

sedpos, V. scop. 

scopt, scoaptă adj. Copt prea tare 
(vorbind de prăjituri), fert şi scăzut prea 
tare (vorbind de lapte cu orez ş.a). Pele 
scoaptă, pele prea uscată. V. răscopt. 

scorboldsc, =elesc, V. scormo»= 
lesc. 
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scorborós şi surâs, «coasă adj. (d. 
scorbură). Care are o scorbură:1 sălciile 
scorboroase (VR. 1929, 9-10, 332). 

scorboroșesc v. tr. (d. scorboros). 
Găunoșesc, scobesc pin ăuntru. V. refl. Co- 
pacu se scorboroșise de bătrineță, peptu i 
se scorboroșise de boală. Tuse scorboroşită, 
tuse dintr'un pept oftigos. 

scoârbură f., pl. îi (rudă cu bg. koriiba, 
scorbură, żorúbka, găoace de où. Cp. şi cu 
lat. scrobis, groapă, dim. scrâbula, de unde, 
pin met,, * scorbula. Înrudite : coroagă, co- 
rabaie, corobană, coroboios, scorojesc) Mare 
scobitură naturală într'un copac: veverijele 
trăiesc pin scorburi. — În Munt. est şi 
bortură, 


+*+ scorbut n, pl. uri (fr. scorbut, d. rus. 
skorbot, care vine d. 0l. scheurbuik, d. scheur, 
ruptură, crăpătură, şi, but, os, infi. de buik, 
[eerm. bauch], pintece ; it. scorbito. Med. O 

oală cauzată de sărăcirea singelui în urma 
unei rele hrăniri şi caracterizată pin ulcere, 
emoragii, vătămarea gingiilor, caria dinţilor 
și a falcilor, uscăciunea pelii, paliditate, con- 
stipare, apoi diareie cu singe, răsuflare pu- 
turoasă, întristare, marazm şi, în fine, moarte. 
E o boala generală epidemică ori sporadică, 
nemolipsitoare, fără friguri şi se iveşte ia 
oamenii imbulziţi pin corăbii ori pin inchi- 
sori ș. a. Cauza ei nu e numai de cit sarea, 
ci mai ales lipsa de hrană proaspătă, deci 
abuzu de conserve sărate, aeru închis, frigu 
şi umezeala. Se vindecă pin hrană proas- 
pătă [carne, legume, poame, mai ales por- 
tocate şi lămi:, vin, lapte] caldură, aer curat 
și odihna trupului și a sufletului. V. gingi- 
vită, 

* scorbutic, =ă adj. (d. scorbut; fr- 
scorbutique). Med. Care e de natura scorbu- 
tului: afecfiune scorbutică. Subst, Bolnav 
de scorbut. 

scordalea f. pl., ele (ngr. skordaliă, 
mojdei, d, skârdon, usturoi). Salată de steclă 
goaptă, nuci pisate, oțet saù zeamă de lă~ 

ntie şi unt-de-lemn. — În Munt. şi scor- 
dolea., În Cov. și tarator. 

scórie f, (lat. scória, vgr. skorla V. 
zgură). Zgură. 

scormolésc (est) şi -onesc (vest) v. 
tr. (ung. karmolni şi körmöini, a scurma, a 
zgtria, d. karom, gheară). Caut ceva îngropat 
ori acoperit înlăturind pămintu ş. a.:a 
scormoh niște ruine, plugu scormoleşte på- 
mintu, (fig.) a scormoli  trecutu. V. intr. A 
scormoli pin ladă, pin dicționare. — scor= 
bolesc (Munt. est), scorbelesc (Munt. 
vest) şi scîrmonesc (ChN. I, 162 Munt. 
vest). 

scorneală f, pl. eli. Acţiunea de a scorni, 
Scornitură. 

scornesc,; V. pag. 1175. 


scociorăsc, a -î v. intr. şi tr. (cp. cu 
zgănciulesc şi cu rut. skocuvati, a rostogoli 
la vale). Scormolesc, caut scormolind V. refl. 
Mă isc: sa scociorit turburare. — În vest 
resc şi scorocesc, 
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scornitúră f, pl, 7, Lucru scornit, năs- 
cocitură, invențiune. 

scoroâmbă f. pl. e (cp.cu lat. co- 
lumba, porumb, pin aluz. la coloare, și cu 
ngr koromilon, măr, pădureţ V. avramă), 
Vest. Porumbă, fruct de porumb (prun).— Și 
coroa(m)bă, 

scoroboáře, V. corobaie, 

scorocesc, V. scoclorăsc, 

scorogésc şi corogesc (nord) A 
scorojesc (Sud) v. tr. (d. coroagă şi rudă 
cu rus. kordbiti şi skorobiti, a încovoia). 
Fac să se îndoaie de căldură: soarele sco- 
rojeşte văpseaiia, scindurile. V. refl. Scin- 
durite sa scorojit. — În Olt. corfesc și 
scorfesc (d. corfă, din aceiaşi orig.). 

scorombâr m. (d. scoroambă). Munt 
Porumb, porumbar (prun). 

scorâmnic, V. scorumnic, 

scórpie f. (vsl. storăpiia, skrapil, d. ngr. 
vgr. skorplos; lat, scorpius şi ScOrp!o, -ónis, 
fr. scorpion). Un arahnid care are la coadă 
un ghimpe veninos. Un reptil imaginar din 
poveştile populare. Un semn al zodiaculu: 
(Octobre). Fig. Femeie foarte rea : ce scorpie 
de femeie l 


scorţâr m. (d. scoarță, fiind că-şi caută 
hrana c:Ocânind scoarţa copacilor). Trans. 
Ciocirleţ. S. n., pl. e. Nord. Scoarţă, tol. 


scorţesc v. tr. Pun scoarţe groase unei 
cărți (greşit zis a lega, care e tradus după 
fr. relier şi germ. binden V. cartonez), 
V. refl. Prin scoarță sau coajă vorbind de 
pămintu lutos după ploaie. 


scorţişoară (oa dift.) f., pl. e (dim. d. 
scoarță) Scoarța unui fel de dafin din India, 
China şi Guyana. Scorţişoara e cafenie foarte 
aromatică şi se întrebuințează pisată la pră- 
jituri saù feartă la compoturi, precum și fn 
medicină ca stomahic și carminativ supt nu- 
mele de cortex cinnamoni . acuiti. Cea msi 
bună e cea din Ceylon (cinnamânum zey- 
lânicum), iar cea din China cinnamomum 
[câssia sau aromdticum]) nu e aşa de bună. 

scorţitor m. Acela care scorţeşte carțile, 


„Scorţitorie f. Meseria şi atelieru scor- 
țitorului, 

scorţitură f., pl. î. Modu de a scorti. 

scorţes, =-oâsă adj. (d. scoarță). Ca 
scoarța, acoperit de scoarță (adică cu cră- 
pături şi zgrunţuri) : un pepene galben (Ză- 
mos) scorțos, nişte mini scorțoase. Fig. O- 
braz scorţos, obraz gros (fără ruşine). Subst, 
Cu obrazu gros: mă scorfosule l V. cojan, 


scorumnic, =ă adj. (d. * scorumbnic, 
* scorubnic, de unde scorumnic, d. Sco- 
roambă, porumbă). Se zice despre un fel de 
popușoi, de porumb (plantă).— Şi =âmnic, 


scoruş m. (d.scorușă). Un pom rozacei 
(pirus sorbus ori sorbus domestica). Creşte 
pin păduri, pe dealuri și munţi, de multe or. 
cultivat. Din lemnu lu: se fac scule de tim- 
plărie, Scoruș sălbatic sau de munte (pirus 
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[sorbus] aucuparia, un fel de sorb ori sco- 
ruş numit şi merişor (Buc.) şi lemn pucios. 
V. păr 2, mușmul, biîrcoace. ` 
scorușă f., pl. e (bg. skoruša, cskrusa, 
vsl. strb. oskoruša, rut. skoruš, ces. skoruše). 
Rodu scorușului, de forma unui merişor: 
scoruşele-s gustoase şi bune de făcut vin. 
scos n., pl. uri. Acţiunea pe a totscoate: 
scosu puilor, a 

1) scot m. (pol. rut. rus. skof, vită, vsl. 
skotă, ca lat. pecunia, bani, d. pecu, vită. V. 
scotină, socot). Vechi. O monetă ideală 
care valora doi groși. 

2) scot (est) şi scot (vest), scos, a 
scoâte V. tr. (lat. ex-cătio [vlat. -cõtio), 
-cuttere, -cussum, a scutura, d. qudtere, a 
scutura ; it. scuotere [fr. secouer, sp. pg. 
sacudir, d. lat. Sub-ciitere], a scutura, a 
zeudui. V. scutur, casaţiune, cons; 
dis- şi per-cusiune). Trag afară, aduc, 
împing ca să iasă, apuc şi dai afară: a 
scoate bani din pungă, apă din fintină, 
vin din pivniță, un cui din părete, un dinte, 
capu pe ușă, mezu din simbure, sabia din 
teacă, mina din buzunar, cînele scoate limba 
de căldură. Alung, expulsez, fac să plece: 
tot Românu doreşte să-i scoală pe Jidani 
din fară, bețivu cu mare greutate fu scos 
din cîirciumă numan pumni şi palme, acest 
medicament scoate boala din trup. Conduc 
afară din : kofu fu scos pe ușa din dos, 
mortu fu scos pe barieră. Duc la: drumu 
te scoate la sat, cheltuielile i-ai scos la fa~ 
liment, munca l-a scos ia liman. Dau afară 
(destitui, revoc ori pun în disponibilitate): 
i-a scos din slujbă. Mă dezbrac, mă descaiţ, 
mă descoper : şi-a scos pălăria. Ciştig, dis- 
torc, mă despăgubesc, recapăt: să-mi scot 
şi e o pine, perderile,capitalu.Ciştig, obțin, 
fac să producă: din acest pămînt nu scoţi 
nimica. Obţin, zmulg, fac să vorbească: 
n'am putut să-l scot nici o vorbă. Scad, 
iau : scot 3 din 10. Deduc, trag conctuziuni: 
din pățanii se scot învățăminte. Liberez din 
găoace, produc pui (vorbind de păsari): 
cloşca a scos pui. Aduc, ofer: a scos tot ce 
avea mai bun și ne-a dat. Liberez, salvez: 
a scoate din nevoie, din robie. laŭ tmpli- 
nind formalităţile sai plătind: a-ți scoate 
pnşaportu, biletu de plecare, marfa de la 
vamă, scrisoarea de la poştă, ceasornicu 
pus amanet, ghetele date ia/dres. Înlătur, 
şterg, fac să dispară: acest săpun scoate 
petele. Dai ia iveală, public, tipăresc, re- 
produc, fotografiez, răspindesc (din gură): 
a scoate o carte, un ziar, o copie, o foto- 
grafie, nişte vorbe, nişte minciuni. Emit: 
a scoate strigăle, suspine. Scornesc, inven- 
tez: nu ştiii cine a mai scos şi moda asta. 
Dovedesc, probez ori pretind că e: I-a scos 
mincinos, i-a scos dator cu trei franci. Fac 
purgaţiune (fam.): uleiu de ricin te scoate 
îndată. A scoate bani din peatra seacă, a 
cîştiga bani din toate, A o scoate la capăt 
ori ia căpătii, a termina, a descurca un iu- 
cru. A-fi scoate din capete (adică: din ca- 
pital), a te despăgubi, (fig.) a te răzbuna. 
A scoate capu, a te arăta, a ieşi în lume, 


— 1175 — 


Sco 


a îndrăzni să ta arăţi: sărdeise și nu ma 
scotea capu (în lume), dușmanii nu mai 
scoteai capu după infringere. A nu-l mai 
scoate pe cineva din prost, deștept ş. a. 
a-l tot numi prost, deştept ș.a. A scoate 
cuiva o coadă, a-i scorni o calomnie (mal 
ales unei femei), A scoate coarne, a te arăta 
mai pretenţios, a începe să faci mofturi: 
ghiorlanu acasă la el mănîncă şi pe dracu, 
iar la stăpin scoale coarne. A scoate din 
fire, din pepenu, din răbdare, din sările, 
a înfuria. A scoate cuwa pe cineva înainte, 
1. a il da ca exemplu, 2. a-l face să se fn- 
tilnească cu: Dumnezeii i l-a scos înainte, 
A scoate limba (de un cot), a nu mai putea 
de osteneală și căldură. A scoate din minte, 
a seduce, a face să greșească. A-ţi scoate 
necazu sau ciuda, a te răzbuna. A scoate 
ochii, a-i pune supt ochi, a-i reproşa vio- 
lent. A scoate panglici (pe nas, pe gură), 
a face pe panglicaru, pe scamatoru, a înșela 
poporu cu discursuri. A scoate cuiva peri 
albi, a-l îmbătrini pin suferinţe. A scoate 
din pîine, |. a destitui; 2. a lua cuiva mij- 
locu de ciștig. A scoațe sufletu, a plictisi 
grozav: acești copii mi-ati scos sufletu l 


scótă şi şcotă f., pl. e (ngr. skóta, it. 
scotta, fr. écoute, d. ol. schoote „germ. schote). 
Funie legată de coru de jos al pinzei unei 
bărci şi care se stringe ori se lasă mai li- 
beră după cum vrei să mergi mai răpede 
sai mai încet. V. mură 3 și saulă. 


scornâsc vV. tr. (d. corn, adică „sun din 
corn ca să sperii vinatu, şi deci să-l fac să 
iasă la iveală“, ca și zbucium din bucium ; 
it. cornare, fr. corner. D. rom. vine bg. korny 
i Skornuvam, rut. skorniati, id.). Stirnesc, 
ac să iasă ca să scape: a scorni vinatu. 
Născocesc, inventez (0 minciună, o lege, o 
modă, o maşină). V. refl. A se stirni (0 vorbă, 
o furtună).— În vest zgornesc (infl. poate 
de izgonesc), scornesc, scot din culcuș, alung, 
strig, chem de pe unde era ascuns: și-a 
zgornit surorile, a adus pisica și s'a pus 
la pindă (VR. 1911, 4, 10). Şi 2gurnesc 
(Cp. cu Dac, 2, 631, şi 3, 657). 


scotină f., pl. e (vsi. skotina. V. scot 
1). Sec. 17 (Tkt.). Animal. 


scotocesc V. intr. şi tr. (cp. cu cotroc, 
cu scociorăsc şi cu bg. stukam, jărăsc focu). 
Cotelesc, caut peste tot: a scotoci pin ladă, 
pin casă, pin pădure. V. bodicăiesce 


scoţător, =oâre adj. şi s. L. V. MIn- 
tuitor (cel ce te scoate din nevoi). 


scoţătură f., pl, č. leşitură, proeminență. 


scovâruă î, pl. erzi (vsi. skovrada, 
tigaie, skovradnikă, plăcintă; rus. skovorodă, 
tigaie. V. scoveargă). Vest. Scoveargă, 
uscățea. Ciătită. PI. Est. Rămăşiţă de mă- 
măligă lipită în ceaun. Blescote, cascote, 
răjituri sai mincări imaginare (Se zice 
ronic cînd unu întreabă ce mincare mai este, 
iar altu îi răspunde „scoverzi“, adică : „nimica, 
răbdări prăjite“). Minciuni palavre (cp. cu 
tus. Fâverza, intrigă, kaverznia, îlecăreală). 
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scoveârgă f., pl.ergi (cp. cu scovardă 
și covergă). Vest. Uscăţea, minciunică. Pan- 
covă, un fel de prăjitură uscată făcută din 
ouă și făină. Prăjitură prea uscată, sfarog: 
această plăcintă e curată scoveargă! Slab 
ca o scoveargă, foarte slab, uscat, scofilcit. 
V, ciătită. 

scovîrdéz v. tr. (d. scovardă). Munt. Fac 
concav, cocşovesc. Încovoi: un cltireag sco- 
virdat; bărbie scovirdată (CL. 1920, 521). — 
Şi scof- (după scofilcesc). 

scovirlie; V. scăfiriie, 

scrab m. (rut. šcrab, cizmă. V. scroam= 
bă), Est. O buruiană scrofulariace numită 
Și ciormoiag şi griu prepelifei (melampyrum 
[arvense, cristatum şi nemorosum]). — Se 
mai numește şi sor'cu/rate (vest?). 

scrâdă f., pl. e ori ăzi. Ban. Maram, 
Mold. Un fel de iarbă înaltă care crește pin 
văile munților și care place oilor. 

scrâmură f. pl. î. Olt. Na rămas nici 
scramură, n'a mai rămas nimic, nici o făr- 
mătură. 

scredesc v.tr. (slav). Olt. Sfarogesc, frig 
(ori coc) prea tare: uită să măi învirtească 
găinuşea şi, în loc s'o rumenească, o scredi 
(NPI. Ceaur, 82). 

screm(mă), =ut, a se screme v. refl. 
(d. lat. ex-primo, ex-primere, exprim, supt 
inf]. lui e+-crementum, excrement. Se conj. 
ca gem). Mă silesc să elimin materiile fecale 
din trup. Fig. Iron. Triv. Mă opintesc, mă 
sforțez, mă silesc: mult s'a scremut, dar 
n'a reuşit. 

scrémet n., pl. e (d. a se screme, ca 
gemăt d. a geme). Triv. Acţiunea de a se 
screme. Icnirea celui ce se screme. 

* scrib m. (fr. scribe, d. lat. scriba, scri- 
itor, copist). Iron. Scriitoraș mercenar pe la 
jurnale. La vechii Evrei, cărturar ştiutor 
de legi. 

scriere f. Acţiunea de a scric, dea face 
litere; scrierea şi citirea. Felu de a scrie, de 
a face literele: acest elev are o scriere fru- 
moasă. Carte, operă literară sau științifică: 
autor al multor scrieri. 

scriitor, -oáre s. (dim. * scriălor, 
+ scrletor, de unde scriitor, d. a scrie cu 
suf. -dtor). Copist, cel ce scrie acte pin can- 
celarii. Redactor sai reporter: scriitor la un 
ziar politic. Autor de opere literare sau știin- 
țifice : marii scriitori ai unei ţări, 

scriitorâş m. Iron. Un biet scritor (co- 
pist, redactor sau prozator). 

scriitară f., pl. i. Scriere, scris, felu de 
a scrie în ceia ce privește forma literelor: o 
scriitură verticală. Lucru scris. 

scrijea f„ pl. ele (d. scrijesc). Est. Felie 
sau aşchie: scrijele de curechi, de coojă de 
pin, de mere uscate. — in Ban. scerljătu- 
ră, pl.î. 

scerijesc (Ban.) şi seriilóse {Munt.) 
v. tr. (strb, križati, iskrižati, a tăia făcînd 
cruci, a cresta, a scarifica, a reteza, nsl. križ- 
ljiati, a zbura încrucișat, d. križ, cruce. V. 
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crljac și cp. cu crestez). Zatri (vorbind de 
metale, petre şi alte lucruri dure: dacă scri- 
jileşti un obiect nichelat, dai de alt metal. 
— În Mold. scrljălez. 

scrljiiltură f., pl. i. Rezultatu scrijilirii: 
nişte scrijilituri se vedeai pe placă. V 
răvaş. 

* scrimă f., pl. e (fr. eScrime, vfr, es- 
cremie, it. scherma).Arta de a mtnui armele 
impungătoare şi tăictoare : scrima cu baio- 
neta, cu floreta, cu spada. V. duel, 

scrin n, pl. uri (lat. * scrinum, tld. sert- 
nium, cutie, lădiță ; it. scrigno, py. escrin, 
escrinh, esclin, fr. écrin, sp. escriño. D. lat. 
vine germ. schrein; ung. szekrény IV. se- 
ecriù) ; d. rom. vine bg, skrin, strb. skrinja). 
Un fel de dulap înalt de vre-un metru și 
ceva compus din 3-4 sertare mari în care se 
țin mai ales rufe. — Fais comddă, 

scrinier m. (cuv. literar vechi d. iat. 
scriniarius). Dos, Arhivar. 

scrinte f. ? (cp. cu ceh. sfrenka, rus, 
sireni, ung. szelence, gerul. zirene, zifrene, 
zirinken, d. lat. syringa, siringă și numele 
botanic al liliacului). Trans. Liliac (plantă), 

serintesc, U. scrintesc, 

scripcă f., pl. i (rus. sâripka. V. scri- 
pete şi gripcă). Est. Vioară (instrument 
muzical). 

scripcaâr m. (d. scripcă sau rut. skrip- 
kar}. Mold. Viorist, cintăreţ din scripcă, 

scripesc, V. sclipesc. 

scripete m, pl. fi, sau n., pl. tot ca 
sing. (bg. skripec [de unde s'a făcut rom. 
* scripej, pl. scripeți, şi apoi un sing. ana- 
logic scripete], d. skripiy, scirţti, vsl, skri- 
pati, rus. skripieti, de unde vine și skripka, 
scripcă). Vest. Macara, rotiță pe care o tn- 
virtește o sioarâ sau o funie de care e le- 
gată o greutate, care funie, pin învirtirea ro- 
titei, e ferită de roadere. — În est scripţ, 
n. pl. urt. 

scripisesc v. tr. (rus. szriepiti, a pa- 
rafa, skriepa, parată, iscălitură), Vechi. Pa- 
rafez. 

script, V. scriii, 

scriptoâre f., pl. ori (d. lat. scriptus, 
scris). Vechi. Înscriere (2). 


scriptură f., pl.i (lat. scriptura). Scriere, 
carte. Sfinta Scriptură, Biblia, Vechiu şi 
Nou Testament. 


scris, =ă adj. Urs:t, predestinat: ce fi-e 
scris, în frunte ţi-e pus (Prov.). Așa i-a fost 
scris, așa i-a fost soarta. Zugrăvit, pictat, 
ornat, cu colori, încondeiat:; odă scrise. A 
răminea ca scris (pe părete), a răm!nea ta- 
bloă, uimit, surprins. Scrisă de frumoasă (ce 
era), foarte frumoasă (0 femeie. V. coz). 
f. Ursită, soartă destin: așa i-a fost 
scrisa. Dosu unei monete, opus pajurii. Pl. 
Porunca scrisă: scrisele împăratului (V. 
rescript). S. n. pl. uri. Acţiunea de a 
scrie; pin vorbă şi pin scris, scrisu și ci- 
titu. Scriitură, scrisoare, vorbe scrise (ca 
formă de litere): i-am recunoscut scrisu, 
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Lucruri (idei) scrise : vor credeafi in scrisu 
vostru (Em.). Hirtie financiară (efect, bon, 
acţiune ş. a.) : scrisuri de ale băncii Naţio- 
nale. — Ca inventatori ai maşinii de scris 
sint menţionaţi aceştia : Italianu Petru Conti, 
care, la 1822, și-a vindut invenţiunea în 
Francia; Americanu Austin Burth (1829) ; 
Austriacu Petru Mitterhofer, timplar din Ti- 
rol, care, la 1864, a inventat o maşină de 
scris completă şi utilizabilă şi a murit sărac 
și obscur (iar astăzi are un bust de bronz 
la Viena); Francezu Petru Foucauld, care a 
prezentat-o ca dar lui Napoleon lil şi a pri- 
mit de la șambelanu lui sfat să se ocupe de 
lucruri mai practice; Americanu Lakham 
Scoles, ziarist din Milwaukee (Statele Unite), 
care, la 1873, a construit și el o maşină de 
scris, pe care fiica lui, pe atunci In etate de 
20 de ani, a scris o scrisoare. Dar nici el 
ma fost înțeles de public și n'a tras folos 
din invenţiunea lui, pe cind astăxi nu există 
biurou fără mașină de scris! 

scrisoare fÍ. pl. ori (d. scris). Scriitură, 
scris, felu de a scrie (în privinţa formei li- 
terelor): i-am recunoscut scrisoarea. Hirtie 
pin care se trimete o veste: o scrisoare în- 
tr'un plic, a pane o scrisoare la cutiz, a o 
da la poştă. Vechi. Descriere. V. cartă. 


scrisorică f. pl. orele. Fam. Scrisoare 
mică, răvăşel, bileţel. 

scriii, scris, a scrie v. tr. (iat. scribo, 
scribere, a serie, rudă cu vgr. grâpho; it. 
scrivere, di. escrire, fr. écrire, sp. escribir, 
pz. escrever. D. lat. vine germ. schreiben). 
Fac litere, figurez cugetarea pin litere făcute 
cu condeiu, cu creionu, cu creta, cu maşina 
de scris ori alt-fel (V. tipăresc) : copiii in- 
vață sd scrie, tu scrii prea plecat (faci lite- 
rele prea plecate). Compun, redactez, exprim: 
tu scrii prea plecat (cu vorbe prea umilite), 
a scrie o carte, un articul. Întrebuinţez cu- 
tare ortografie: a scrie fonetic. Adresez o 
scrisoare corespund: i-am scris ieri, ne 
scriem des. În<criă, însemn numele. undeva (de 
ex. Într'o condică): m'a scris la miliție (Pop.). 
Descriă zugrăvesc (vechi). Zugrăvesc,pictez 
(cp. cu rus. pisdii, a scrie și a picta). A fi scris, 
fi ursit, a fi destinat: ce fi-e scris în frunte 
ție pus. Scrie, e scris, zice, poruncește : 
așa scrie la carte, aşa scrie legea (fals stă 
sau stä scris, după germ. steht [). — Vechi 
scris; soript, scrisei, scris. Munt. nou 
scrim, scriţi; a scri (după știm, ştiţi, 
a şti). Ban. Trans. vest. a scria după a 
tăia, ca şi a învia din a învie). 

scrivâc, V, crivac. 

scrijnesc, V. scrişnesc. 

scrimbie,; V. scrumbie. : 

scrînciov n., pl. e și ari (înrudit cu 
scrintesc, adică „Invirtesc“). Est. Leagăn. O 
roată mare de mai mulţi metri care e fixată 
într:o osie orizontală şi are mai multe legene 
în care se pun 2—3 inși şi care se Invirteşte 
(E foarte întrebuințată la sărbările populare 
la țară şi la marginea oraşelor, mai ales la 
Paște). A te da în scrinciov, a te învirti în 
n scrinciov. — Și scînctob (Mold. Munt.), 
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scîrcium (rest), scirctom și scirctov 
(Trans, Jii), sclinciob (Bihor. Șez, 37, 131), 
scîrțimuş (Giurgiu), apoi dulap (Munt.) 
și zdrincă (Trans.). 


scrînteală f, pl. ell. Acţiunea dea 
scrinti. Rezultatu scrintirii, scrintitură. Fig. 
A da de scrinteală (pe cineva), a-l duce la 
scrinteală, a-l face s'o păţească, să i se în- 
timple ceva rău. 


scrintesc, (Trans.) scrintesc şi (Bas.) 
crîntesc v. tr. (vsl. &rentati, a întoarce, a 
suci, sikrennonti sen, a se răsuci, d. kronti, 
tors, sucit; sirb. /s/kretati, rus. krutiti, 
skrutiti, poi. skrecic, a suci, skret, sucitură. 
V. creţ, crint;, crutcă, scriînctov, 
scruntar). Fac un os să iasă din locu lui 
natural, luxez: am căzut și mi-am scrin- 
tit mina. Fig. A o scrinti, a face o gresalá, 
o gafă: am scrintit-ol — În Mold. nord, 
Olt. Ban. sclintesc (după clintesc). Forma 
cri- la Orhei (Şez. 30, 204). V. buclari= 
SeSCe 


scrîntitoâre f. pl. ori (d. scrintesc. O 
plantă rozacee numită şi coada racului (po- 
tentilla [anssrina, argentea, recta, silvestris 
şi supina]. V. şi cinci-degete) Altă 
plantă leguminoasă papilionacee numită şi 
ciumărea (galega officindlis). 


scrîntitură f., pl. i. Luxaţiune, scrin- 
teală. 


scrişn&sc V. intr, (vsl. * skrăşnonti saŭ 
* kr-, a scrișni. Skrăzitati, skrăgitati, a 
scrişni, a scirții, bg. skărăam, kăr3y, fring, 
Sirb. skršiti, skrhati, a fringe, Skruăiti, a 
strivi, skrgeutati, a scrişni, rut. skršiti, skru- 
šiti, a strivi. V. scîrţit), Scirţii din dinți 
de furie sai de durere. — În Mold. şi 
crişnesc; în nord şi crîşc şi crişc; 
a -å (cp. cu sirb. krcati, a striga). La Rebr. 
scrîşnesc şi cr- (2, 44; 209; 213). În Oit. 
scrijnesc (Şez. 1922; 54). Vechi şi scîrş- 
nesc,; cirşnesc, şi scîrșc,; a -á (Scris 
ŞI a scircica). 


scroâfă (oa dift) f. pl. e (lat. it. scrofa). 
Femela porcului. Fig. iron. Femeie mur- 
dară sau nerușşinată. Fig. S'a suit scoafa'n 
copac, s'a boierit ghiorlanu şi face lux. V. 
câlină, 


scroâmbă (oa dift.) f„ pl. e (var. din 
scrab). Est. Iron. Scirtoajă, stirloagă, Incăl- 
ţăminte foarte uzată : ce ţi-ai pus scroam- 
bele aici ? V. scarp. 


scrob n, pl. inuz. uri (siîrb. skrob, Škrob, 
scrobeală. V. scrobeală). Mold. Jumări, 
pancoş, ouă prăjite, omletă. Munt. (Arg). 
Mold. Gheaţă formată deasupra zăpezii (VR. 
1908, 12, 327). Ban. Făină sau tăriță cu apă. 


scrobeală f.. pl. e'f (vsl. * sărobilo, ca 
cerneală d. crinilo ; rus. skorbilo. Bg. skro- 
biela vine d. rom. V. scrobesc). Vest. 
Amidon, crocmală, un fei de feculă care se 
întrebuințează Ja scrobit. Minzală. Scro- 
beală albastră, sincală, 
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scrobésc V. tr. (sirb. skrobili, rus. skor- ! 
biti, a scrobi. V. scrob). Vest. Crocmo- 
tesc, întăresc cu scrobeală (gulerele cămăși- 
lor ori manșetele). Ung cu minzală firele la 
țesut. 

scrob6s,; V. scrupos, 

* scrofulariaceă, -ée adj., pl. f. tot 
ee (d. scrofularie). Bot. Din familia scrofu- 
lariii. S. f. pl. Plante din familia al cărei tip 
e scrofularia și din care face parte lumi- 
nărica, veninarița, gura leului, bobornicu, 
buruienița ş. a. — Se numesc și personate. 

* scrofulárie f. (lat. bot. scrofuldria, 
fiind-că odinioară se întrebuința contra scro- 
fulelor). Bot. Buberic. 

* scrófule f. pl. (lat. skrofulae, dim. d. 
skrofu, scroafă, pin aluz. la ghindurile care 
apar supt fălci ca la scroafe). Med. O dia- 
teză caracterizată pin unflarea ganglioni- 
lor linfatici (supt fălci) şi care formează 
niște ghinduri (iolne) destul de mari, din 
care mai pe urmă se scurge o substanță 
galbenă verzuie şi se vindecă foarte încet 
lăsînd niște cicatrici caracteristice. — Scr6- 
fulele pregătesc venirea ofticii. Cauzele lor 
sînt: parinţii ofticoşi, sifilitici ori beţivi, 
viața În prea mare grămădire de oameni, 
locuinţele umede, aeru necurat, întunericu, 
hrana rea a copiilor sugari şi mai mari ş.a. 
Se vindecă cu hrană bună (carne, grăsime, 
peşte, creier, cereale, sare destulă, viaţă pe 
malu mării sau cel puţin băi sărate, idrote- 
rapie, untură de peşte, 10d, fosfor, arse- 
nic 3. a.). 

scrofulds, -oasă adj. (d. scrofule ; fr. 
scrofuleux). Med. Care cauzează ori întovă- 
rășește scrofulete; tumoare scrofuloasă. 
Subst. Bolnav de scrofule. 

* scrofulóză f., pl. e (d. scrofule). Med. 
Scrofule (diateza). 

scrombăiescv.tr. (d. scroambă). Mold. 
Iron. Prefac în scroamhe, stric purtind prea 
mult: a scrobâi ciobotele. 

scrop6s,; V. scrupos,e 


* scrot n. pl. uri (lat. scrotum). Anat. 
Pelea care susține testiculele. 


scrum n, pl. uri (turc, kurum, funin- 
gine, de unde vine și alb. Skrump, ung. ko- 
rom, sut. Skrum). Cărbunele care rămine 
dintr'o materie arsă, vorbind de pine, carne 
Ș. a.; friptura asta s'a făcut scrum. Cenusă 
de la țigară: scrum de tutun. A se face 
scrum, a se Alege scrumu de un lucru, a 
arde (a se nimici) pînă'm temelie. 


scrumbie f. (ngr. skumbri, skombri 
[scris -mpri/, d. ver. skombros, ţir; iat. 
scomber). Un peşte care trăieşte In cirdur: 
în marea Neagră și intră și'n Dunăre (ciuipea 
poântica). E alb, lung de vre-o 20 de cm. 
şi se mănîncă mai ales fript. — Şi scrîm= 
bie şi (mai rar) scumbrie. V. şi ţir. 

scrumélniță f. pl. e (d. scrum). Far- 
furioară de pus scrumu care se scutură de 
la ţigară, — Și scrumleră (cu gufixu fr. 
“iere), V. cenuşerniţă. 
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scrumesc VY. tr. Rar. Prefac în scrum. 
— Şi -méz (P. P.) şi scrimuil sai emu- 
ïésc (Trans.). 

scruntâr n. pl. e (cp. cu scrunfar, 
grind, crint, scrintesc, prund, cu got. gruntu-, 
germ. grund, teren, fond, grunt, și cu litv. 
krântas, mal rtpos). Vechi. Loc nisipos, banc 
de nisip. Azi. Mold. ş.a. Insulă, ostrov, 
prind, prund : gîrle printre scruntare (Sadov. 
VR. 1922, 11, 164), năboirea apelor care cu- 
prinseră tot scruntaru (Sov. 194), jălindu-și 
bărbatu, rămas în scruntaru morii (199). — 
Vechi şi scruntărire. V. banca 

scrunţâr n. pl. e (rudă cu scruntar şi 
zgrunțuri). Teren zgrunţuros (plin de glo- 
duri saă bolovani). 

scrupós și crupós; -oâsă adj. (mai 
degrabă d. crupe de cit d. lat. scrupo us, 
zgrunţuros, d. scrupus, peatră ascuţită. V. 
scrupul). Mold. Măcinat prea gros: făind 
crupoasă. Aspru, prea copt : mămăligă scru- 
poasă — Şi scropos (nord) şi scrobos 
(Munt. Cp. cu scrob, scrobesc), ceia ce se 
zice și despre pinza țeapănă și aspră: un 
iulpan scrobos. 

* scrupul n., pl. e (lat. scripulus, dim. 
d. scrupu , peatra ascuţită, grijă. V. seru- 
pos). Mare simț nl onestităţi:, al morali- 
tăţii, al corectitudinii, al datoriii: om plin 
de scrupul, om fără scrupule. 

* scrupulds, -oâsă adj. (lat. scrupu- 
losus). Plin de scrupule, onest, corect, exact: 
om scrupulos, conștiință scrupuloasă. Exact, 
minuţios: analiză scrupuloasă. Adv. Cu 
scrupul : a lucra scrupulos. 


* scrupulozitâte í (lat. scrupuldsitas, 
-dtis). Calitatea de a fi scrupulos (exact, 
minuțios): scrupulozitatea ştiinţei, 

* scrutâbil, -+ã adj. (lat. scrutabilis). 
Care se poate scruta. 


* scrutatâr, -oare adj. Care scru- 
tează : priviri seri tatore. S. m. Acela care 
verifică scrutinu. 

* scrutez v.tr. (lat. scrutari, a scor- 
moli, a explora). Sondez, examinez adinc, 
caut să pătrund : a scruta conştiinfele. 

* scrutin n., pl. e și uri (fr. scrutin, d. 
lat. scrutinium, scormolire). Vot emis pin 
bile sau bilete puse în urnă și numărate pe 
urmă. Totalitatea voturilor din urnă: a în- 
chide, a deschide scrutinu. A despota scru- 
tinu (fr. dépouiller le scrutin), a desface 
plicurile care cuprind votu. 

* sciiar n, pl. uri (fr. square, d. engl. 
square, adică „pătrat“). Grădină publică mai 
mică în mijlocu orașului (Se zice mai des 
parc). 

* scud m. (it. scudo, fr. écu, scut, scud, 
d. lat. scutum, scut. Cp. cu șiling). O veche 
monetă de argint ori de aur de diversă va- 
loare în diverse timpuri şi țări, iar în Italia 
şi Francia în sec. 19 piesa de 3, apoi și de 
5 fr. de argint (Scudu de argint valora în 
Austria 2 florini convenţionali. Iorga, Negoţ. 
225). V, pistolă şi gripsor, 
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scúfă (Munt) f„ pi. e,şi scutie (Mold.) 
f. (ngr. skúfia şi skúfos, d. it. scúffia. V. 
coif). Bonetă p. copii, bolnavi, bătrîni și 
femei, 

scufiță f., pl. e (dim. d. scufie. Şi ngr. 
skufitsa). Scufic mică. 

scufund, V. cutund, 

scuip, a =â v, intr. (viat, câspire jel. 
conspúerej, pin met. scopire, prez. scopio, 
de unde vechiu scurp [ca roib din ribeus/, 
a scuipi, azı a scuipa, şi a şchiopi 
[Dos., ca schimb din * schiamb). Cp. cu vfr. 
escopir, sp. escupir, Pe cuspir). Vest. Arunc 
saliva din gură: fumătorii scumpă mult V. 
tr. Arunc din gură sau din git: a scuipa 
flegmă. Murdăresc cu scuipat: a scuipa 
pardoseala.—Vechm şi scuipesc, șchio= 
pesc, şchiuopesc, şcopesc. Azi în 
est stupesc (pop. stuchesc şi stuchi, tu 
stuchu, el stuche, să stuche), rar șchio- 
pesc ; în Gorj. eŭ scupii (tu scúpit, el 
scipie, scupiem, scupidți, scupie ; a scupia), 
în Meh. şchiupesc, în Ban. şchip (a 
şchipa). 

scuipat (vest) şi stupit (est) m. și n., 
pl. uri. Salivă, umezeala naturala a gurii. 
Scuipatu cucului, ouă de omizi gramădite 
ca un inel ta prejuru ramurelelor V.bale. 

scuipătoâre (vest) şi stupitoâre 
(est) f., pi. ori. Vas de scuipat în cl. 

scuipătură (vest) și stupitură (est) 
fa pl. i. Substanţă scuipată: scuipături pe 
pardoseală. Acţiunea dea scuipa o dată sau 
felu de a scuipa : scuipătură jgănească. 

scul n, pl. uri (ngr. skuli, caier, furcă). 
Sud. Legătură de 30-40 de, jurubițe la riş- 
chitor. — În nord. caleap. În Maram. scul 
= Jurubiţă, 

sculamėnt n., pl. e (ngr. sko- și Ski- 
lamento, d. it. scolamento, scurgere, d. sco- 
lare, lat. excolare, a se scurge. V. scur), 
Scurgere, o boală urttă caracterizata pintr'un 
puroi care se scurge din orgauele genitale 
Și carc apare pînă în 5 zile de la molipsire. 


sculăre f., pl. ări. Acţiunea de a sai de 
a te scula saŭ rascula. Timpu cind te scol 
din somn : la sculare bem lapte. Sculare din 
morti, înviere. 


sculă f. pl. e (ngr. skúla, furcă de tors). 
Vechi. Giuvaier, breloc. Azi. Unealtă, instru= 
ment: sculele zidarului, Fig. Iron. Podoabă, 
tacim, prâmatie, om cu defect: ce mar sculă 
şi beţivanu cela! 


sculătoare f., pl. ori, şi etúră f, pl. 
i, Vechi. Sculare din morți, înviere. 


sculăţe!, sică adj. (d. sculat). Fam. 
Care te face să te scoli de pe scaun şi să 
dansezi: cintec sculăfel. 


* sculiptez v. tr. (fr. scutpter, d. lat. 
scúlpere, sculptum, rudă cu vgr. glýpho. V. 
gliptic). Cioplesc cu dalta peatra (mai ales 
marmura) sau și lemnu ca să reproduc un 
om, un animal sau un ornament: a sculpta 
bustu cuiva. V. gravez, 
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* sculptor m. (lat. scii/ptor, -dris). Acela 
care scuiptează : Fidias, Praxitele, Miche- 
lângelo aŭ fost mari sculptori. — Şi scul- 
ptor (ca pictor). Fem. =oare, pl. tot aşa. 

* sculptural, -ă adj. (d, sculptură, tr. 
sculptural). De sculptura: arta sculpturală. 
Frumos ca al unc: stâtue : trup sculptural. 
V. plastic. 

scumbrie, V. scrumbie. 

* sculptură f. pl. i (lat. sculptura). Arta 
de a sculpta: sculptura a ajuns la o mare 
înălțime la vechi Greci şi la [talieni. Lucra- 
re sculptată: scu/pturile lui Fidias. V. sta- 
tuarie. 

1) scumpăr n, pl. (inuzitat) uri sau 
ere. Vechi. Rascumpatare, 

2) scumpăr, a -á v. tr. (s- [lat. ex] şi 
cumpăr). Cod. Vor. 169, 3. Trafichez, precu- 
pesc. V. răscumpăr. 


scump, =ă adj. (val, skompă, murdar, 
avar; rus. skupéc, pol. skapy, avar). Zetrcit, 
avar: nu fi scump la tăriță şi ieftin la få- 
ină (Prov.); scumpu mai mult păgubește, și 
leneşu mai mult aleargă (Prov.). Care costă 
mult, costisitor: în acest oraş viața e scumpă. 
Preţios: petre scumpe (geme : diamante, ru- 
bine ş. a.). Foarte iubit: iubiții mei copiil. A 
fi scump la vedere, a te arăta rar în lume. 
Adv. Cu preț mare: a vinde scump. A-fi 
vinde scump viața, a ucide mulți duşmani 
pina să fii ucis de ei. 

scumpărâre f. Vechi. Răscumpărare, 
Razbunare. 

scumpătâte f., pl. ăfi (d. scump, zgtr- 
cit). Economie, cruţare: a cheltui cu scume 
pătate ultimii bani. Scrupulozitate : a păs- 
tra cu scumpătate obicelurile strămoşeşti. 
PI Lucruri scumpe (mobile, alimente ș. a.): 
ziafet cu scumpătăți. 


scumpeală f, pl. eli. Acţiunea de a 
sai de a se scumpi. 


scumpânie f. Est. Rar. Zgircenie. 


scumpsscv. tr.(vsl.skompili sen, a cruța, 
a se scumpi la ceva). Fac scump: seceta a 
scumpit griu. V. refl. Mă fac scump: viața 
s'a scumpit. Mi se pare scump, nu vreau să 
dau cît mi se cere: 1er: m'am scumpit pen- 
tru doi franci, şi azi am plătit indoit. 


scumpete f. fără pl. (d. scump, după 
foamete cu accentu schimbat). Sgtrcenie, 
avariţie (Rar). Defectu de a fi prea scump : 
scumpetea pinii, a vieţii. Pl. n. Fam. Scum- 
peturi, lucruri scumpe, lucruri prețioase, 
comori. 


scumpie f., (pol. s+apia, pron. skompia 
[de unde şi rut. rus. skompla), d. skap, pron. 
skomp, care e rom. scump, zgtrcit, avar, pin 
aluz. ia astringența scoarţei ei). Un frumos 
copăcel care creşte pe dealuri petroase și a 
cări coajă se întrebuinţează la tăbăcit (rhus 
cotinus). Munt. Iron. Cind oi secera scum- 
pia, la anu cu brînză, la Paştele calului, la 
calendele grecești, nici-odată. Trans. vest. 
Liliac, meļin (plantă).—Rhus cOlinus e ori- 
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ginar din Asia Mică şi a pătruns la no! din 
nord (Polonia, Rusia). În Munt. a apărut 
la 1676. 

scund, =ă adj. (vsl. scondi, sărac, nevo- 
aș, scurt; rus. sżúdnyi, nevoiaș). Vest. Scurt, 
nu înalt: om scund. Jos, umil: casă scundă. 

scundâc, -+Ã adj. (d. scund, cu sufixu 
lav -ac, ca și rus. skudnětk, nevoiaș). Vest. 
Cam scund: om scundac. Camjos: casă 


scundacă. 
scundâtic, -ă adj. Vechi. Rar. Cam 
scund. * 


scupii, V. scutp. 

1) scur, a -á v, tr. (lat. ex-cârare, d. 
cârare, a curăța: vit. scurare, pV. sp. escu- 
rar, fr. ecurer. V. curat). Vechi. (Ps. Sch. 
50, 4). Curăţ, purific. 

2) scur(mă), a -á v. refl. (d. a cura, lat. 
ex-côlure, a strecura. V. cur 1, strecor). 
Olt. Ban. Serbia. Mă scurg: i s'a scurat 
ochiu. Mă usuc, mă zvintez: pămintu se 
scură de vint. 

scurg; scurs, 4 scurge V. tr. (lat. 
eX-ciirrere, a alerga afară, ca şi a curge d. 
currere. V. curg). Fac sa curgă toată apa 
din: a scurge un pahar, nişte brinză. V. 
refl. Curg afară pînă la ultima picătură: apa s'a 
scurs. Mă liberez de apă: a pune brinza'n 
zăgirnă şi a o lăsa să se scurgă. Fig. Trec: 
zilele se scurg, viața i s'a scurs. A-ţi scurge 
ochii, a plinge. A ţi se scurge ochii după 
cineva saù ceva, a te uita plin de dragoste 
ori de dor la cineva sai la ceva. 

scurm (est) şi scîrm (vest) a -á v.tr. 
(mai degrabă d. curm 2 de cit d. lat. * ex- 
corrimari, d. rimari, a scormoni. V. rîm), 
Scormonesc (răscolesc) pămintu' cu unghiile 
(ricii) sau și cu ritu (rîm): găinile și cină 
ati scurmat toată grădina. Fig. A te scurma 
ceva la inimă, în buzunar, a nu te simţi li- 
niștit pină ce nu-ţi uşurezi sufletu sai bu- 
zunaru. — În Olt. și zgîrmat, a -i (NPI. 
Ceaur, 143). 

scurmătură f. pl. uri. Loc pe unde 
s'a scurmat: pe aici e scurmătură de auzgan. 

scurs, =ă adj. Din care a curs toată apa 
sau udeala: brînză bine scursă. Ochi scurși, 
1. ochi sparți din care s'a scurs umoarea 
vitroasă și nu mai văd, 2. ochi slăbiţi de 
mult plins. Scurs de bani, stors, afif, tinichea. 

efter. 


scursoáre f., pl. ori. Acțiunea de a se 
scurge, scurgere: scursoarea apei. Ceia ce 
se scurge: scursorile ploilor. Rămăşiţă scursă, 
lături, zoi: scursorile bucătăriii. Sculament 
(o boală urită). 


scursură f., pl.'î. Apă care s'a scurs. 
Locu pe unde se scurg apele. 


scurt, =ă adj. (lat. crirtus, scurt, ca sturz, 
din turdus; it. sp. corto, pv. cat. cort, fr. 
c urt, pg. curto. Prosteza lui s nu vine nu- 
mai de cit d. scurtez. V. şorţ). Care nu e 
lung (în spaţii); drum, convoi, fir, suman 
scurt; vedere scurtă, Scund, de statură mică: 
om scurt. De puţină durată (care se șfirşește 
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sau se rostește în puţin timp): călătorie, 
vorbă, vocală scurtă. Scurt de vedere, miop. 
Scurt la minte, prost. A lua (a apuca) pe 
cineva din scurt (pin aluz. la frlne), a-i pune 
întrebări silindu-l să mărturisească vina. A 
ținea din scurt, a nu lăsa să zburde după 
plac, a nu lăsa frlu liber. Par'că numai un 
cine-i scurt de coadă, par'că numai un sin- 
gur om sau lucru e așa, par'că nu se mai 
găseşte (de ex., ar zice un hoţ) un lucru ca 
cel perdut de tine? Scurt și cuprinzător, cu 
puține vorbe, dar plin de înţeles ori de ener- 
gie (vorbind de un ordin, o declaraţiune). 
În scurt (fr. bref), ca să mă exprim pe 
scurt, ca să nu lungesc vorba: în scurt, era 
un şarlatan. Pe scurt, prescurtind cu 
vorba: să-ți spun pe scurt ce a fost. În 
scurt timp, în puţin timp, curînd: in scurt 
timp s'a și ivit. 


scurtă f., pl: e (d. scurt, pin aluz. la 
scurtarea sai Împedecarea mișcărilor). Vest. 
Adenită. V. udmă, 


scurtătură f., pl. î. Retevei, ciomag 
scurt. Fig. Iron. Persoană prea scurta (scundă) 
V. prăjină. 

scurteică f., pl. 7 (d. scurt, cu suf. d. 
cațaveică, De aici vine sirb. Skurteljka, scur- 
te:că). Est. Caţaveică scurtă pînă la șolduri. 
Vest. Caţaveică lungă pînă la genunchi sai 
și mai jos. V burnuz. 


scurtez v. tr. (lat. ex-ciirtare, fr. dcour- 
ter). Fac mai scurt: a scurta o haină, un 
discurs, un drum (făcindu-l mai drept), o dis- 
tanță (iuţind mersu trenului ș. a.). A scurta 
curva vorba, a nu-l lăsa să mai vorbească. 
A-i scurta pretenţțiunile, a i le reduce, a-i 
muia nasu. A-ř scurta cărările, a-l face să 
nu mai vie învăţindu-l minte. 


scurtime f. (d. scurt). Calitatea de a fi 
scurt (ea spaţiu orizontal, ca statură sai ca 
durată): scurtimea unu: riù, unui om, unui 
discurs. 


scut n, pl. ur: (lat. scutum, scut [lung]. 
V. scud). Pavăză, apărătoare portativă (ca 
un fel de tabla) de metal sai de nuiele aco- 
perite cu pele care odinioară (în ainte de 
inventarea puștilor) se întrebuința în bătă- 
lie contra loviturilor (E și În Ps. S. Dos și 
Biblia 1688). Placa pe care erau zugrăvite 
armele nobililor (V. herb, blazon). Fig. 
Apărare, protecţiune: armata e scutu ţării 
contra pornirilor de afar și dezordinilor 
din ăuntru ! — Scuturile aù reapărut azi, 
reintroduse de Franceji, la tunuri. Din 1912 
poliția franceză a Începul să le întrebuinţeze 
în iuptă contra apașilor. 

scutâr m. (vsl. skofari, proprietar de 
turmă, d. skot, vită, care vine d. got. skatts, 
vită, avere, bani, germ. schatz, comoară. D. 
rom. vine mgr. s4utârios, ngr. shuteris, alb. 
sioter. Cu lat. scutarius, scutier, mare legă- 
tură). Vechi! (intendent) sau șef de tîrle care 
îngrijeşte de hrana şi îmbrăcămintea cio- 
banilor şi ţine socotelile şi dă samă stăpinu- 
lui lui. V. strungar 1 şi bac. 
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scuteală f, pl. elf. Scutire, dispensă. 
Adăpost, apărare, protecţiune (V. zavat). 
Ostași de scuteală (în timpu Turcilor), ostaşi 
care erai scutiţi de bir fiind-că nu primeau 
leafă, ca alții, ci serveai pe socoteala lor. 


scutec (vest) și scutic (est) n., pl. e 
(pol. skutek, efect. ceh. skutek, acţiune, d. 
vysl, skută, invălitoare, pulpană, canaf, d. got. 
skauts, ngerm. schooss, pulpană; bg. sirb, 
skut, pulpană; ngr skuii, haină). Pelincă, 
cearșaf mic în care se învălesc pruncii. Fig. 
În scutice, în prima fază, în copilărie, 


scuteinic m. (d. scutesc). Vechi. Om 
scutit de bir către stat în schimbu unor 
zile de muncă p. domn, boieri sai minăstiri. 
PI. Un corp de 500 de călăreţi care, împreună 
cu sărăceii, formau călărimca Bucureștilor şi 
eraă comandaţi de căpitanu spătăriil. — Și 
scutnic (1814). V. iscusat. 


scutăsc V. tr. (d. scut). Vechi. Apăr, fe- 
tesc, protejez: a scuti de ploaie, de ger, de 
moarte. Păstrez: a scuti un lucru, Scap, sal- 
vez: şi-a scutit viața cu pădurea (N. Cost. 
2, 116). Azi. Dispensez, cruţ, uşurez (de o 
muncă, de o plictiseală): a scuti de bir, de 
armată, de un examin. Slăbesc, las în pace: 
ia scuteşte-mă cu mofturile astea. V. refl. 
Trans. Mă adăpostesc. T 


* scutier m. (d. scut, după it. scudiere 
şi fr. ecuver). Nobil care Întovărăşea un ca- 
valer fii purta scutu. Titlu tinerilor nobili 
în ainte de a ajunge cavaleri. V. rahtivan 
şi silictar. 

scutinţă f., pl. e. Vechi. Scutire. 

scutire î. Dispensă, imunitate: scutire 
de armată, de vamă. 

scutit, -ă adj. Dispensat, siobod, imun, 
neobligat: scutit de bir, de vamă. V. iscu= 
sat. 

scutitâr, eoáre s, Vechi. Care te scu- 
teşte, te apără: Dumnezeii, scutitoru lumii. 

scutnic, V. scutelnic, 

scutur, a -å v.tr. (lat. * ex-cútulo, 
călulăre, d. ex-ciitere, a scutura ; it. [Neap.] 
scotolare. V. scot). Zpilţii, agit, clatin de 
multe ori ca să cadă poamele [din pom], ca 
să iasă colbu [din haine, din mobile ș. a.]: 
a-ți scutura sumanu de colb şi paie. Înlătur 
agitind: a scutura colbu din haine, viniu 
scutură frunzele. Fig. Iron. Bat, zgtiţii : po- 
ia I-a scuturat răi pe hof. Vechi. (ca lat, 
dis-cuităre). A discuta: a scutura o voroavă 
(Cant.) V. refl. Mă zgtițti, mă clatin de multe 
Ori: se scutură salcîmii de toamnă şi de 
vint (Emin.), cîinele se scutură de apă. Fig. 
Mă oţărăsc, mă înfior, arăt neplăcere: s'a 
scuturat cind a auzit că trebuie să plec2. 
Mă lepăd, reneg: el se scutură de voi. V. intr. 
Scutur de colb, curăţ camerele: a scutura 
pin casă. A scutura jugu, a te libera de ti- 
ranie. A scutura cojocu cuiva, a-l bate, a-l 
lovi. A scutura din cap, a clătina capu cu 
neîncredere sai cu opunere. A te scutura 
undeva (pin aluz. la cîne ori alt animal 
Cind iese pe mal şi se scutură de apă), so- 


SEĂ 


sesc (Iron): toți se scutură aicea şi for- 
mează patrioții (Em.). Ce-a'nflorit s'a scu- 
turat, ce-a fost verde s'a uscat, pasiunea 


«s'a stins. 


scuturât,<ă adi. (d. scutur, scot colbu). 
Fig. Fam. Om scuturat, om cioplit, om purtat 
pin lume, om manierat. 

scuturătoare f., pl. ori. Unealtă de 
scuturat (ca împletitura de trestie marină de 
scuturat covoarele), numită și bătătoare. 
și trapașcă. Dobr. Covăţica mișcătoare în 
care curg grăunțele din coş în ainte de 
a trece între petrele morii). 

scuturătură f. pl. č Acţiunea dea 
scutura odată. Ceia ce s'a scuturat, cea 
căzut din scuturare: scuturătură de păring. 
Iron. Bătăie: i-a tras o scuturălură la 
poliție. 

scuţi m. pl. (cp. cu vsl, scută, margine 
de haină. V. scutec). Ţurţuri de gheaţă. 

+ scuz,a «á v, tr. (it. scusare, fr. excuser, 
d. lat. excusare, d. ex, din, și causa, cauză, 
proces, V. a- și re-cuz, iscusat). Dez- 
vinovăţesc (în greșeli mici), aduc motive de 
scuză: a scuza un prieten absent. Admit 
scuza, iert: a nu scuza absența cuiva. Ser- 
vesc Cca scuză: nimica nu te poate scuza. 
V. refl. Aduc motive de scuză, rog să nu se 
supere : invitatu s'a scuzat că nu poate veni. 
V. motivez. 


* scuzâbil, -æ adj. (it. scusâbile, fr. 


excusable). Care poate fi scuzat: o greșală 
scuzabilă. 
* scuză î.,pl.e (it. scusa fr. excuse). 


Dezvinovăţire, motiv de a te dezvinovăţi: 
n'ai nici o scuză că n'ai venit. Dezvinovă: 
ţire, iertare (în lucruri mici): îți cer scuză 
(sai scuze) că te-am călcat pe picior. Pi, 
vorba pin care te scuzi: a exprima, a pre- 
senta scuze. V. pardon. 

1) se pron. V. să, 

2) se conj. V. să 2. 

seâmă, V. samă. 

1) seâmân m., pl. semeni (lat. simulis, 
asemenea. V. semân 2), Care seamană cu 
tine, aproapele tău, om: rubește-l pe sea- 
mănu tăă ca pe tine însuți, semenii noștri. 
Fără seamăn, fără egal, fără asemănare, 
fără păreche, fără potrivă : un viteaz fără 
seamăn. A nu avea seamăn, a nu avea egal, 
a-i întrece pe toţi. — Şi fem., pl. semene: 
semenele noastre. Fals semen în L. M. Cp. 
cu geamăn, geamăt. 

2) seâmân v. tr. V. semăn 1. 

3) seâmăn v. intr. V. semăn 2, 

seară f.,pl. seri (lat. séra, seară, d. 
sârus, tirziu ; it. sera, pv. ser, fr. soir). Ultima 
parte a zilei sau prima a nopții: seara ori 
in seara asta (fals în astă seară, după fr 
ce soir). Adv. seara, serile: a ieşi la 
plimbare seara, serile. Buna seara (ori 
bună seara ori seară bună), formulă de sa- 
lutare la venire ori la plecare în timpu serii. 
De cu seară, din timpu serii: a pregăti 
iucrwrile de cu seară pea doia zi. Pe 
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seară, 1) pe tuserate, spre seară : vino pe 
seară; 2) pe timpu rezervat seri: sà ami- 
năm de la amează pe sear. n de seară 
(vechi). — in est, nord și Olt, sară, pl. 
sări. V. aseară, geseară, astară, 
la-sară, ien-sară, 


seârbăd, V. sarbăd. 


* sebaceij, -ée adj., pl. ei, ee (lat, Se- 
bâceus, d. sebum, sei). Ca seu, unsuros: 
supt pele e o substanță  sebacee care 
o face flexibilă. Care secretează o subs- 
iartă unsuroasă ; glandele sebacee de supt 
pele, 


1) sec, seácă adj., pl. m. şi f. seci (lat, 
siccus, sec, uscat, it, pg. secco, pV. fr. cat. 
sec, sp. seco). Prea uscat, prea lipsit de apă, 
prea copt: brinză sea’. ridiche seacă, pe- 
pene sec. Gol, deșert, fără mez ori conținut: 
nucă seacă, pungă seacă. Tuse seacă, tuse 
tără ficgmă. Fig. Prost : om sec, cap sec, 
vorbă seacă. A scoate bani din peatra seacă, 
a cîştiga bam din ori-ce acțiune. S. n. pl. A 
da (a lovi) în sec, a lovi acolo unde nu se 
simte din cauza golului. A cădea în sec, a 
calca în aer (închipuindu-ţi că calci pe solid) 
şi a fi expus căderii. A înghiți in sec, a în- 
ghiți (de poftă) fără sa ai ceva în gură. A 
ueşi cuiva inainte cu sec, a-i ieşi cu cofa 
goală (ceia ce în popor se consideră de răă 
augurii). A lăsa sec, a începe postu. Lăsatu 
secului sau (în vest) lăsata secului (sau de 
sec), Sărbătoarea după care începe postu; 
mincare, zile de sec, zile de post (ca Mer- 
curea și Vinerea). V. trupt, dulce. 


2) sec, a-å v.tr. (iat. siccare, it. seccar, 
pv. sp. secar, fr. secher, pg. seccar.— Seacă, 
să sece. V. usuc 1, sicativ). 1. Usuc, fac 
să nu mai fie apă (umezeală ori băutură): a 
seca o baltă, un izvor. A seca un butoi 
(Iron), a-l bea pînă ia ultima picătură. Pin 
ext. Zvintez, sleiesc, potopesc, măninc de 
tot : aceștia aŭ secat bugetu țării. Fig. Ating 
sufietu ; eğ zic cucului să tacă: el se suie 
ge altă cracă şi tọt cință de mă seacă (P. 

). A-ți seca inima (un lucru, o veste), a 
te mihni adine. V. intr, Perd apa, mă usuc: 
izvoarele aŭ secat. 


* secâbil, -ă adj. (lat. secabilis V. ina 
secabil). Care se poate tăia, 


secâră f. fără pl. saă pl. ări (lat sčcále, 
it. (Veneţia, Triest) segdla. Din secăle vine 
it. scgale, pv. sequel, vfr. soigle şi soile, nfr. 
seigle, cat. segol). O plantă graminee (secâle 
ceredle) cultivată încă din epoca de bronz 
d! întrebuințată la facut rachiu şi pîne neagră. 

ecară cornută, grăunte de secară atacat de 
un burete (clávıceps purpurea) care-l face să 
„asă din spic ca un corn. Ia conţine un al- 
caloid veninos numit ergotină. Se întrebuin- 
ţează în med. p. avorturi, oprirea singelui 
şi combaftrea căldurii. — În Trans. să- 
cară, în Moid. sacâră, 


secâre Í. Acţiunea de a seca, 


secăciune f, (lat. siccâtio, -6ns). Rar. 
Uscacine. 


1182 


e e. a 


SEC 


secărea f, pl. ele (dim. d. s.carâ). 
Ovsigă. Chimen (carum carvi). 


secărică f, pl. rici sau rele (dim. d. 
secară). Secărea. Est. Rachiu de secară 
(Pop. săc-). 


secătură f, pl. i (d. secat). Om sec 
(prost, neserios). P}. Lucruri proaste : nu da 
bani pe secături ! 


secătuiesc v. tr. (d. sec, secat, ca pă- 
cătuiesc d. păcat). Storc de puteri, sleiesc, 
sitrşesc : ogor secătuit. — Esi Pop. săc-. 


secăţiv;, -ă adj. (d. sec, secat, dupa 
uscățiv). Rar. Uscăţiv, slab. 


secer, a <A v.tr. (d. secere sau viat. 
siculare). Tai cu secerea : a secera gruu. Fig. 
Cuieg, mă aleg cu: a secera aplauze, Rà- 
pesc, duc din lumea asta: moartea l-a 
secerat. 


secerât n. Acţiunea de a secera, timpu 


„Cînd se seceră: pe la secerat. 


secerăciune f. Vechi. Acţiunea de a 
secera. Grine de secerat. 


secerător, =oâre s. Cel ce seceră. S. 
f., pl. ori. Maşină de secerat. 


secerătură Í., pl. î. Locu pe unde s'a 
secerat: pin secerdtură. Modu cum se 
seceră, 


secere (est) și -ră (vest) î, pl. îi (lat. 
siculis f, un fel de lance, rudă cu vgerm. 
sihhel, ngerm. sichel, secere). O unealtă 
agricolă (E o lamă dințată curbă fixata 
întrun miner. Cu stinga apuci cerealele, şi 
din dreapta tai cu secerea: nic: o boală nu 
e grea ca vara cu secerea (P. P.). 


seceriș n., pl. uri (d. a secera). Acţiu- 
nea de a secera: sccerișu griului. Timpu 
cind se seceră ; la seceriș. Grine de sece- 
rat. V. recoltă. 


* secesionist, -ï s. şi adj. (d. sece- 
siune). Partizan al secesiunii. 


* secesiune f. (lat. secessio, -dnis, d. 
se-cedere, -cessum, a se retrage. V. ce- 
siune). Despărţire, separaţiune (între state, 
între societăţi) : rdzbotu de secesiune inire 
je Unite ale Americii de Nord (146U— 


secetă f., pl. e (lat. siccitas, ~tátis, se- 
cetă, uscăciune. E format d. nom., pe cînd 
bunătate, sănătate ts formate d. ac. Nu ce 
necesar să se derive numai de cit d. viat. 
siccita, ca -juventa față de juventas, tine- 
reță). Uscaciune, mare lipsă de ploaie: iz- 
voarele aŭ secat de secetă. Fig. Lipsă, ster- 
piciune : secetă de caractere. 


secetos, -oâsă adj. (d. secetă). Uscat, 
prea lipsit de ploaie: an secetos. Vechi, 
nsetat, 


* sechestraţiune f. (lat. seguesirdătio, 
-6nis). Acţiunea de a sechestra. — Şi âţie, 
dar 0b, -are,; 
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* sechestréz v. tr. (lat. sequestrare, a 
depune, a depărta). Popresc, pun supt se- 
chestru : a sechestra mobila cuva. Închid 
arbitrar o persoană : a sechestra un copil ca 
să nu iasă pe stradă. 

sechâstru n., pl. (lat. seguestrum). Po- 
prire, punere de stăpînire asupra unei averi 
pentru neplata datoriii către stat sat pentru 
că, la moartea cuiva, nu s'a stabilit încă 
cine o va poseda : a pune sechestru pe mo~ 
bilă, a pune mobila supt sechestru, — Pop. 
și secfestru şi setestru (rus. sekvestr). 

* sechin, V. ţechin. 

sechirâş m. (ung. szekeres). Vechi. Rar. 
Vizitii, mînător de cai. 

seci n., pl. uri (vsl. sieci, tăietură ; nsl. 
sieč, copaci tăiaţi, gard vii ; strb. sec, seca, 
rus. sieca, dărămătură de copaci, măcel, 
rudă cu lat. sectio, secţiune. V.seciutesc, 
giscă, priseacă). Mold. Vechi (săci). 

arapet de copaci tăiaţi. Azi. Ciritei, pădu- 
rice (rămasă dintro pădure mare): numai 
săciu se mai vede pe cimpii (Neam. Rom. 
Pop., 2, 553). Mold. Gard de cătină ori de 
alte tufe ghimpoase pin care cresc și copă- 
cei (la vii, capete de ogoare ș. a). Trans. 
sud. Laz, loc de fineaţă făcut pin despădu- 
rire. V. sihlă. 

seciuidsc v. tr.(d. seci; vs!,sieăti-siekon: 
a tâia). Vechi. Azı Trans, Lăzuiesc. Curăţ, 
un loc tăind copacii — În est să-. 


* secol, V. secu! 


* secret, -ă ădj. (iat. secretus, despărțit, 
d. se-cârnare a despărţi. V. cern). Care e 
ținut ascuns, știut numai de unu sau de 
putini : procedură secretă, tratat secret. 

are e ascuns vederii: mecamzm secret, 
uşă secretă. Care-şi ascunde sentimentele : 
un duşman secret. Pop. Discret : nu ești de 
loc secret ! Comitet secret, adunare care de- 
liberează fără să asiste publicu. Fonduri se~ 
crete, bani pe care guvernu-i poate cheltui 
p. interesele superioare ale statului fără să 
dea socoteală contabilităţii publice. S. n., pl. 
e. Faptă ascunsă, lucru ţinut ascuns : a trăda 
un secret. Discreţiune (tăcere): a observa 
secretu. Procedură specială neştiută de alţii: 
Chinejii aŭ secretu de a fa.e lacu. Mijloc 
(talent) particular de a reuși: secretu de a 
ie imbogăţi, de a domni, Explicaţiune, mo- 
tiv ascuns: nu pricep secretu purtării lui, 
Mecanizm ascuns: lacăt cu secret. Celulă 
separata într'o închisoare : a pune un asasin 
la secret. Vorbă convenţională (parolă) pe 
care, dacă n'o pronunţi, nu ţi se dă voie să 
treci : spuse secretu, și santinela îl lăsă să 
intre, Secret de stat, lucru a cărui divulgare 
face rău ţării, Secret public, lucru ştiut de 
toţi în parte, dar pe care nu-l spune nimeni 
în public. În secret, în ascuns, fără mar- 
turi. — Apare șimn P. P. noiă. V. taină. 

* secretâr, =ă s. (mlat. secretarius). 
Persoană care e însărcinată cu corespondenţa 
unei persoane, unei școale saŭ a altei insti- 
ţii sai care redactează procesele-ver- 
bale ale unei adunări (V. confident). Se- 
cretar general, îuncţionaru care urmează in~- 


SEC 


dată după ministru și-l ține locu une-ori. 
Secretar de stat, vechi nume în loc de mi- 
nistru. Secretar de redacțiune, redactoru care 
primește şi apreciază articulele ziarului. S. 
n, pl. e (lat. secretarium, loc. secret). Un 
fej de mobilă de scris și de ţinut scrisori. 
V. și serpentar. 

* secretariat n., pl. e (d. secretar; fr. 
secretariat). Funcțiunea de secretar. Biurou 
secretarului. 

* secretdz v. tr. (ir. Secrdter, d. secrd- 
tion, secreţiune). Scot, produc (un lichid): 
Jicatu secrelează bila. 

* secretoriii, -ie adj. (fr. secre/oire, d, 
sécrétion, secreţiune). Relativ la secreţiune: 
glandă secretorie. 

* secreţiune f. (lat. secretio, -onis, d. 
Se-cernere, -cretum, a separa; fr. sécrétion), 
Acţiunea de a secreta. Substanţă secretată: 
o secrețiune cleioasă, V. endocrinologie. 

secrier m. (d. secriă). Est. Acela care 
face ori vinde secrie, patașcar. 

secriii n., pl. ie şi urt fun szekrény, 
jadă. V. scrin). Ladă (cufăr) de lemn (Mold.). 
Ladă de pus morți: (coșciug, raclă, tron, co- 
ptrsăŭ). Secriu legii, chivotu, arca alianței. 
— În Mold. sud secrii, în nord săcriii, 
în Munt. sicriă. Vech =crii. La Haţeg 
săcrin, ladă obişnuită. 

* sectâr m. (d. sectă; fr. sectaire). 
Membru al unei secte, Partizan înverşunat 
al unui partid, al unei religiun:. Adj. Spirit 
sectar. V. hahotnic. 

* sectatâr, -oáre s. (lat. sectator, d. 
sectari, sequi, a urma). Partizan declarat al 
unei secte filosofice sau religioase: sectatoriz 
lui Artă. 

* sectă Í. pl. e (lat. secta, d. segui se- 
ciitus, a urma). Societate, reuniune, şcoală 
filosofică: secła lul Epicur. Disidenţă reh- 
gioasă: secta luterană. 


* sector n. pl. oare (lat. sector, -dris, 
d. secare, sectum, a tăia). Geom. Partea cu- 
prinsă între două raze şi arcu unui cerc, 
(Suprafaţa lui se află înmulțind lungimea 
arcului pin jumătatea razei sai înmulţind 


suprafața cercului pin fracțiunea 0! n fiind 


număru de grade ale arcului sectorului, 
Acesta e sectoru circular. V. sferic). Por- 
țiune, secţiune de teren pusă supt autorita- 
tea unui ofiţer militar sai de poliţie. Car- 
tier, parte de oraș: sector poștal. Astr. Un 
instrument de observaţiune format dintr'un 
arc de 200—30o prevăzut co lunetă. 


„* secţiondz v.tr. (fr. sectionner, d. sec- 
tion, secţiune). Despart în sectoare: a sec- 
jiona o comună. 


* secţiune f. (lat. sectio, -ónis, d. secare, 
sectum, a tăia; fr. section. V. dis, re- și 
vivi-secţiune şi seci). Despărţire, di- 
viziune (într'o carte, într'o clasificare, intrun 
oraş, întrun muzeu ș. a.). Tăietură și locu 
unde s'a tăiat, profil longitudinal ori trans- 
versal (reprodus pin desemn ori văzut în 
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reahtate). Arm. Jumătate de baterie (2 tu- 
nuri azi) san de ploton de infanterie. Geom. 
Locu de înttinire a unor linii sai suprafeţe. 
Secţiune plană, secţiunea (tăierea) unei su- 
prafeţe pintr'un plan. Secţiune mică, linie 
curbă pe care o face tăierea unui con pin- 
t'un plan. — Și secţie (rus. sekciia), 1. 
despărțire de oraș, cvartal, coloare; 2. sec- 
țiune (post) de poliție al unei despărțiri de 
oraș (Munt.): gardistu a dus un hof la sec- 
fie. (În Mold. comiste). 

* sectienţă f., pl. e (lat. sequentia, ur- 
mare. V. con=seciienţă, per-secuţi- 
une). Piesă în versuri măsurate și rimate 
cintată la liturghii catolice solemne. 

secui, -ïe $. (ung. Szekely, d. széż, scaun 
sedii, rezidenţă. Teritoriu lor era împărțit 
odinioară în 5 ţinuturi, iar azi în 2 judeţe). 
Ungur din răsăritu Ardealului, pe lingă Tro- 
tuş (Secuii au fost aşezaţi aici de Vladislav 
cei Sfint [1080] ca grăniceri p. paza Ardea- 
lului), 

secuïésc, =iască adj. Al Secuiior: 
portu secuiesc. 


seculieşte adv. Ca Secuii, 


secuime f. Mulţime de Secui Ținutu 
Secuilor. 


* secul m. pl. e, şi m. (lat. seculum, 
generaţiune, sex, timp de domnie, secul, d. 
secus, Sexus, gen, sex; vgr. te4os). 1. Veac, 
timp de o sută de ani: a trăi un Secul, creș- 
tinii numără seculele de la nașterea lui Hristos, 
noi trăim în seculu al doiăzecelea. 2. Epocă, 
timp (celebru): seculu lui Pericle, Aŭgúst, 
Leon X, Ludovic XIV. 3. Timp, lume: a 
trăi după obiceiu seculului. 4. lumea civilă, 
viaţa lumească, în opoz. cu viaţa religioasă, 
şi mai ales cu călugăria 5. Fig. Timp lung: 
bani n'am mai văzut de-un secul (Em.). — 
Şi secol (după it.). P. gen, cp. cu an, ani 
și veac, veacuri şi in vecii vecilor. 


* secular, =ă adj. (lat. secularis). 1. 
Care există de un secul sau de mai multe: 
păduri seculare, drepturi seculare. 2. Care 
se face la un secul o dată: sărbări secu- 
lare; 3. Laic, temporal, de lume, de mir: 
preut secular (nu călugăr). 4. Laic, tempo- 
ral, civil: tribunal secular. 


* secularizez v. tr. (d. secular; fr. sé- 
culariser). Pretac în secular (laic, civil), iau 
de la minăstiri şi dau statului (cum a făcut 
Cuza la 1863, cînd a luat călugărilor Greci 
moşiile românești de care ei se foloseau în 
paguba Românii. 


* secularizaâre f. Acţiunea de a secu- 
lariza. — Și <aţiune și -âţie, 

* seciind, -A adi. (lat. secundus, al 
doilea) Al doilea (Se întrebuinţează în ma- 
tematică : A’, A”, A™, a prim, a secund, a 
tert). Ofițer secund, ofiţeru care ţine locu 
căpitanului de bastiment. S. m, Ofiţer secund, 


* secundânt, =ă s. (d. secunde2). Care 
a Mal (urmează, ajută) pe aitu. Martur 
a duel. 


SED 


* secundar; -ă adj. (lat. secundarius, 
fr. secondaire). Accesoriu, ma: puţin impor- 
tant, de al doilea rind: importanță secun- 
dară. Învățămnintu secundar, școala secun- 
dară, care e între școala primară și univer- 
sitate (liceu saù gimnaziu, Seminariu, școala 
comercială, profesională ș. a.). Profesor se~ 
cundar, protesor de școală secundară. Med, 
Care se arată după altele, vorbind de 
semnele boaleior. Geol. Era secundară, era 
caracterizată pin mulţimea reptilelor şi a 
amoniţilor și pin aparițiunea păsăriior și 
mamiferelor. 

* secundă f., pl. e (fr. seconde, d. lat. 
secundus, al doilea). A șai-zecea parte din- 
tro minută de oră saù de grad. Fig. Clipă, 
moment foarte scurt: nu aştept nici o se- 
cundă | Muz. intervalu dintre dauă note. 
Scrimă. Atac (paradă sai ripostă) ţinind 
arma cu unghiile în jos. 

* secundez V. tr. (lat. secundare, fr. 
seconder). Urmez ca ajutor: avocat secun- 
dat de secretaru lui. Ajut, favorizez : norocu 
a secundat geniu lui Columb. 

* secúre Í. (lat. seciris, topor, secure, 
d. secare, a tăia; it. scure, sp. segur, pg. 
segura. D. rom. vine ngr. tsekúri, tsikuri, 
vs]. siekira, sirb. sekira [dim. sekirica, se- 
kirce), ung. szekerce). Vechi şi Olt. Topor. 
Azi. Topor mai mic (de făcut surcele $. a.). 
— Vechi şi Mold. pop. sâcure, Munt. 
secură, pl. i. — Dim. securică, pl. 
-rele, şi securice,. V. baltage 

sectirs n, pl. uri (fr. secours, pol. si- 
kurs, ajutor, d. lat. succirere, -cursum, a 
ajuta). N. Cost. Let. 2, 60. Ajutor. 

* sedativ, -ă adi. (mlat. sedativus, d. 
lat. sedare, sedâtum, a linişti. V. re-zedă), 
Alinător, liniştitor de durere: apă sedativă 
pentru dinţi. S. n., pl. e. Medicament potolitor. 


sedet, V. sidef. 


sedeică și side!că f. pl. 7 (rus. sie- 
délka, dim. d. steaid, șa, d. sidieti, a şedea, 
vsi. siedieti. V. siiişte, şa, şed, saï- 
dacar 2). Est. Şaŭa cea mică care se 
pune pe spinarea calului înhămat ia căruţă. 
— Pop. săd=,; sad- şi sid=, 


sedéină f, pl. e (vsl. siedilina). Vechi. 
Rar. Un fel de tropar în timpu căruia lumea 
şedea jos. 


* sedentâr, -ă adj. (lat. sedentarțus, 
d. sedens, -éntis, care şade, sedere ,a şedea. 
V. sediii). Care şade ipe scaun) mult timp: 
croitorii, cizmarii, scriitorii duc o viaţă se- 
dentară. Care iese rar din casă: bătrinii is 
sedentari. Care rămine locului în cazarmă, 
vorbind de trupe: partea sedentară a unui 
regiment plecat la război. Adv. În mod se- 
dentar : a trăi sedentar. 


1) sedilă f, pl. e (bg. rus. ciedilo, sirb, 
ce~, rut. ci-, strecurătoare, filtru, d. vs]. cie- 
diti, a strecura). Munt. Zăgirnă — Şi să- 
dilă, sidilă, sidilă (VR. 1912, 1, 86). 


2) * sedilă, V. cedilă. 
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* sedimânt n. pl. e (lat. sedimentum, 
d. sedere, a şedea, a se odihni). Drojdie, 
substanță care se depune la fundu unui 
lichid. Pămînt (saă alt-ceva) depus de ape, 
de vint ori de animale (guano): afară de 
Stincile eruptive, scoarța pămintului se com- 
pune din sedimente. 


* sedimentaâr, -ă adj. (d. sediment; 
fr. sedimentaire). Format din sediment: te- 
ren sedimentar. 

* sediţios, -oâsă adj. (lat. seditiosus). 
Doritor de, sediţiune, îndemnător la sediţi- 
une. Adv. În mod sediţios. 

* sediţiune f. (lat. sed-i/io, -itionis, d. 
sed-, la o parte, și ire, itum,a merge, V. 
sut). Răscoală, revoltă: sedițiunile fură 
numeroase la Bizanţiă. 

* sedii n. (format după a-sediă; fr. 
siège, it. seggio, din răd. sed, ca şi șed, ṣe- 
dință, rezidență). Rezidenţă, scaun, domi- 
ciliă, locu obișnuit de adunare al unei so- 
cietăţi, al unui tribunal, al unui guvern ș.a. 
Fig. Centru: sediu holerei e în India, cre- 
ieru e sediu cugetării. 

* seduc, -dus, a -duce v. tr. (lat. 
se-diucere. V. duc), Atrag pin farmec: 
acest orator te seduce pin elociență. Atrag, 
amăgesc, înșel, abuzez de. 

* seducător, -oâre adj. Care seduce: 
maniere seducătoare. Subst. Un seducător. 

* seducţiune f. (lat. se-ductio, -ónis. 
V. de», în=, pro- și re-ducţiune), Ac- 
țiunea de a seduce. 

sefertâs n, pl. e și uri (turc. sefer- 
tasy, d. ar. sefer, călătorie, şi fasy, ceaşcă. 
V. musafir). Serviciă compus din 3 4 
vase puse unu peste aitu de adus bucatele 
(caide) de la birt sai de aiurea. — În Munt. 
sufertaş,. 

sefterea, V. satterea. 

segbân, V. setmean,. 

* segment n., pl. e (lat. segmentum, din 
* secamentum, d. secare, a tăia). Geom. Par- 
tea dintre arcu și coarda unui cerc: supra- 
fața segmentului e egală cu suprafața sec- 
torului aceluiași arc minus suprafața tri- 
unghiului care-și are virfu'n centru şi baza 
la coarda segmentului. 

* segmentar, -ă adj. (d. segment; f. 
segrmnentaire). Format din segmente (bucăți). 

* seymentez v. tr. (d. segment: seg- 
menter), — lmpart în segmente. V. refl. Mă 
despart dintr'o grămadă. 

* seghidilă f., pl. e (sp. seguidilla, pron. 
seghidilia). O melodie și un dans spaniol. 

sehaâstru, V. sihastru. 

sehăldăcâr, V. saldacar î. 

seidicâr, V. saidecar. 

seïm n., pl. uri (pol. sejm). Vechi. Par- 
lamentu leșesc V. pospolită, 

seïmeán n. pl, eni (turc. seimen, d. pers. 
seg-ban, păzitor de ctni, soldat permanent 
întrebuințat ca jandarm [Seg, cine și ban, 
păzitor], ngr. seimenis, bg. seimen, jandarm, 
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ung. szemcny, Cazac). La Turci, soldat din- 
tr'a treia diviziune a ienicerilor (34 de regi- 
mente, care formaŭ la început un corp de 
vinători). La Munteni. soldat dintr'un corp 
de 2000 de lefegii (Albaneji, Greci, Sirbi și 
Bulgari) înființat de Matei! Basarab și pus 
supt comanda unui polcovnic (Ei purtaă, ca 
şi ienicerii, cepchene roșii și căciuli cu 
fundu roș, din care cauză li se mai zicea și 
roşii. Dar nu erai tot una cu roșii de țară 
sai roșiorii). La Moldoveni, soldat din garda 
domnească (Căzărmile lor erau lîngă curtea 
domnească și serveau şi ca închisoare. Unii 
depindeai de hatman, şi de aceia se nu- 
meaŭ hătmănești, tmpărţiţi în zece bulu- 
bășii ; alții depindeau de agă, și de aceia se 
numeai agești, şi erai zece în lași și cite 
cinci în fie-care tirg și aveai rol de jan- 
darmi). Şi siimean, siiman, simean,; 
sigmean şi (Bălc). segban. V. da- 
raban: 


sein, -ă adj. (vsl. sină, vtnăi; bg. sini, 
azur. V. sineală). Vest. Lăi, siv, Sur, ce- 
nuşiŭ, brumăriă: oaie, lină seină. — În est 
sain (rev. I. Crg. 4, 59). 

seirn,, pl. uri (turc. seiir). L. V. Spectacul. 

seiz m., pl. zi (turc. [d. ar] saiis, pop. 
seiis, grăjdar. V. saxana), Vechi. Grăjdar, 
îngrijitor de cai. 

sel n., pi. uri (turc. sef, d. ar. sell, torent), 
Dobr. Ial. Torent, şivoi. Şanţ tăcut ca să se 
scurgă apa. 

selâm-ceauş m. (turc. selam- auș). 
Vechi. Adjutantu domnului, cel care anunţa 
sosirea lui. — Și seleam-. 

selamet, V. selemet. 

selamiic n., pl. uri (turc. selamiyă, [d. 
ar. selamun 'aletkuim, pace asupra voastră], 
partea casei rezervată bărbaţilor și vizitelor, 
sală de audienţă, selamlic. Fr. salamalec). 
Ceremonia întovărășirii sultanului la mos- 
cheie p. rugăciunea solemnă de Vineri, Fig. 
nchinăciune adincă, salutare respectuoasă 
(mai ales ca la musulmani). — Și seleam- 
lic; salamiic, salamalic. V. harem. 


selât, V. soiac, 

* sélbă f. pl. e (lat. silva). Lit. Pădure. 
selbezesc, V. sărbezesc. 
selbezie, V. sărbezie. 


seleáf (ea dift.) n., pt uri (turc. ar. si- 
lah, arme, de unde și alb. sileah, bg. seleah, 
sileah, sileaf, strh. silah. V. silictar), Vechi. 
Cingătoare lată în care se purtaă armele 
(pumnale, pistoale). — Și sileat, sileah, 
sileap. 

seleâm-, V. selam-, 

* selectiv, =ă adj. (compus ca şi e-lec- 
tiv). Care servește la selecțiune. 

* selecţiune f. (lat. se-lecto, -onis, d. 
se-ligere, lectum, a alege. V. lecţiune, 
aleg). Alegerea celor mai bune exemplare 
(de plante, animale, elevi). Selecțiune natu- 
rală, alegerea pe care şi-o face natura pă- 
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trindu-şi animalele și plantele cele ma ro- 
buste și dindu-le morții pe cele slabe (teorie 
datorită lui Malthus şi Darwin). 

selemsât n. pl. uri (turc. selamet, sigu- 
ranță, rezultat bun, d. ar. selamet, sănătate; 
ngr. selámeti, alb. selahmet, strb. selamet). 
Sec. 18. Scăpare, mintuire, liman. Azi. O!lt. 
(salamet). A ieși la salamet, a ieşi la 
bedreag, a scăpa de nevoi. See. 19. Rar azi. 
Perderea averii, faliment : beţia l-a scos, cu 
beţia a ajuns la selemet. — Şi selimet, 
silemet, silimet, zelemet. 

* selenită f., pl. e (vgr. selenites, d. se- 
déne, lună). Chim. Gips. 

* seleniiă n. (d. vgr. selene, lună, din ca- 
uză asemănarii seleniului cu teluru, carcar 
trage numele de la pămint [lat. tellus, tel- 
luris]y al cărui satelit e luna). Chim. Un 
corp simplu metalic care seamănă cu sulfu. 
E neted, negru şi sticlos, iar cînd te uiţi la 
el în zare, e roș. Se găsește amorof și cris- 
talin. Acesta se topeşte ia 217 şi ferbe la 
100 dînd vapori galbeni. Densitatea 4,2 şi 
4,8 greutatea atomică 78,9. A fost desco- 
perit de Berzelius la 1817. Se extrage din 
insulele Lipari, Suedia şi Bohemia. 

selidă f., pl. e (ngr. selida). Sec. 18—19. 
Pagină. 

selimie şi selemie f. (turc. selimiig, un 
fel de turban). O stofă de matasă din care 
se făceau anterie. 

seliște, V. silişte, 

s&inic, V. senic. 

sem, V. sînt, 

* semafâr p, pl. oare (fr. sémaphore, 
din vgr. sema, semn, şi -phore = for din 
fos-for. V. ceamandură). Altă-dată, un 
stilp cu brațe mobile p. telegrafia optică, iar 
astăzi, telegraf aerian pus pe mal p. a sem- 
nala corăbiile şi a corespunde cu ele. 

* semafóric, =ă adj. (d. semafor). De 
semafor : post semaforic, semnale semaforice. 

* semântic, =ă adj. (vgr. semantikós, 
d. semaino, insenm, am însemnare. V. si- 
mandicos), Gram. Relativ la însemnarea 
cuvintelor: valoarea semantică a unui cu- 
vint, S. f, pl i. Ştiinţa evoluţiunii înţelesu- 
rilor. Adv. În privința semanticii. 

* semaşiolâgic, =ă adj. Aşa sa zis 
întti tld. semantic. 

* semaslologie f. (ver. semasia, însem- 
nare, şi slogie). Așa s'a siz Intti fld. seman- 
ti-4 (Teza de licenţă a lui L. Şăineanu (Bu- 
curești, 1887], tratează despre „semasiologia 
limbii româneşti“). 

sâmenea (scris şi semenrea, -erea 
şi =ere) adv. (lat. similis. V. semăn 2, 
asemenea), Vechi. Asemenea. 

semâăluiesc, V. sămulesc. 

1) s&măn (Munt) şi seâmăn (Trans), 
a semănă V. tr.(lat. semino, sêmináre, id.; 
it, seminare, pv. semnar, îr. semer, sp. sem- 
brar, pg. semear. V. seminar), Pun să- 
mința în pămint ca să răsară: el seamănă 
gri, tu semeni un cimp. Pig. Răspindesc: 


SEM 


a semăna discordie. Fac din ainte: seamănă 
la tinereță ca să ai ce să culegi la bătrineţă. 
V. plantez, însemînţez. 

2) sémăn (Munt.) şi seamân (Trans.), 
a semâănă v.intr, (lat. similo, similare, id.; 
pv. sp. sembrar, fr. sembler. V. seamăn 1, 
asemăn, simulez). Am asemănare, par 
a fi, par'că sint, mă potrivesc în formă, în 
caracter, în sunet: cîinele seamănă a lup (Sai 
cu lupu), acest copil seămănă lui tata-su 
(sai cu tată-su), aceste cintece seamănă in- 
tre ele. Seamăná dar nu răsare, se zice în 
glumă despre o persoană care, într'o privinţă, 
seamănă cu alta mai distinsă, dar se deose- 
beşte în colo. De ex.: Acest copil seamănă 
cu Dante i Răspuns: Seamână (pin aluz, la 
semăn 1), dar nu răsare! —În est samău, 
sameni, samănă. 

semănat n, pl. uri. Acţiunea de a se- 
măna (v. tr.). Timpu acestei acțiuni. — În 
est să-. 

semânătoare fÍ., pl. ori. Maşină de se- 
mănat. — Ín est să-. 

semănător, -oare s. Persoană care 
seamănă (v. tr.). — În est să-, 

semănâtură f. pl. č. Loc semănat. cul- 
tură: o semănătură de grâu. Modu de a 
semăna. — İn est să-, V. holdă, lan. 

sémenea adv. (lat. similis, adj). Vechi. 
Asemenea. 

semeni m. pl. V. seamăn 1, 

semenic, V. siminoc, 

semeniş n., pl. uri (d. semăn). Vechi. 
Semănătură. — Şi săm- (Dos). 

semeEnţe, V. sâmînţă. 

semenţie V. seminţie. 

* semestrial, =ă adj. (d. semestru ; fr. 
semestriel). Care se face o dată pe semestru : 
adunare semestrială. Care durează un sc- 
mestru: cursuri semestriale, Adv. Pe se- 
mestru. 

* semâstru n. pl.e (lat. semestris, d. 
S2x, şase, şi mensis, lună. mensual, 
bi- şi tri-mestru). Timp de şase luni, 
jumătate de an. 

semeţ, (Munt.) şi sumeţ (Mold. Trans). 
-eaţă adi, pl. eți, efe (d. vsi. simieti, a 
îndrăzni). Rar azi. Foarte mindru, plin de 
încredere în sine, dirz, trufaș. — Vechi şi 
să, si-; si», La Dos. sîmăţ, 


semeţesc (Munt) şi sumeţesc (Mold. 
Trans). v. tr. (d. semef, sumeţ). Rar azi. 
Pac semeţ. V. refl. Mă fac semeţ. — Vechi 
şi să-, si=; si- şi însumeţesc. 

semeţie (Munt.) și sumeţie (Mold) f. 
(d. semet, sumet). Rar azi. Minaărie foarte 
mare, mare încredere în sine, trufie. — Vechi 
să, sî- şi Sle. 

* sémi- (lat. semi-), prefix care înseamnă 
„jumătate“, ca'n semicerc, semilună, semi- 
metalic. V, mie, 


* semicerc n. pl. uri. Jumătate de cerc. 
V, emiciciu, 
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a semicoloână f. pl. e. Arm. Forma- 
țiune de trupe intermediară între coloană şi 
linie. Jumătate de coloană de muniţiuni saă 
de proviziuni. 


* semicult, -ă adi. Cult pe jumătate. 


* semicultură f., pl. î. Cultură (tavă- 
țatura) pe jumătate: semicultura e pericu- 
Iousă la mulți indivizi, 

* semidâct, -ã adj. Doct pe jumătate, 
semicult. V. snob. 

* semilună f. pl. î. Jumătate de lună 
(din cer), crai noù, luna luminata pe jumă- 
tate. Emblema islamizmului (în virfu mina- 
retelor și steagurilor). Fig. Turcia sau altă 
putere musulmană : semiluna fu învinsă de 
cruce. 

* semimetaâlic adj. Pe jumătate metalic. 

* seminal, <-ă adj. (lat. seminalis, d. 
semen, séminis, saminţâ). Relativ la săminţă : 
substanță seminală. Frunze seminale, coti- 
ledoanc. 


* seminar n, pl. e (lat. seminarium, 
pepinieră, d. semen, seminis, saminţă, semi- 
nare, a semăna. V. semăn 1, disemi- 
nez), Licei teologic, şcoală secundară p. 
viitorii preuţi. Şedinţe de învaţămint practic 
pe care un profesor universitar le ţine cu 
studenţii (la litere, drept) învăţindu-i cum 
să lucreze. Elevii unui seminar : tot seminaru. 

* seminarist m. (d. semina”). Elev de 
seminar. 

semincer m. (d. semințe). Știulete de 
popuşo: păstrat de sămință. Copac ori ani- 
mal păstrat p. reproducere. V. siminoc. 

semincioâră Í. pl. e. Săminţă mică. 

seminţărie, V. sămînţărie. 
seminţe f. pl. sămînţă,. 

seminţie f. (din semință, după vsl. 
plemen, sămință, neam, trib). Vechi. Trib : 
semințiiie lui Israil. Mai vecm se- 
menţie. 

* semisân, =ă adj. semisonus. V. ple= 
nison), Gram. Scurt, cu jumătate de su~ 
net, ca işi i în viă, vilsau e şi o în treacă, 
coasă. V. semiton, 

* semisúmă f„_ pl. e. Jumătatea unei 
sume. 

* semit, eŭ s. fd Sem după pronunța- 
rea clasică ; rom. Sim, unu din fiii lui Noe, 
presupus strămoş al Semiţilor). Om din fa- 
milia etnografică şi linghistică din care fac 
parte Arameii, Sirienii, Haldeii, Asirienii, 
Jidanii, Arabii şi Himyariţii. Jidan. Adj. Se- 
mitic. V. antisemit. 

* semitic, =ă adj. Al Semiţilor: istoria 
limbilor semitice a fost scrisă de Renan 
(1655). Judaic, jidănesc: apucături semitice. 
Nas semitic, nas prea achilia. Adv. A vorbi 
semitic. 

* semltist, -ă s. Savant ştiutor al lim- 
bilor semitice: Renan fu un adinc semitist. 


* semitizm n., pl. e. Caracteru semitic. 
Rasa semitică. Vorbă sau locuțiune semitică. 
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* semitân n., pl. uri. Muz. Jumălate de 
ton (ca între mi şi fa sau între si şi do). V. 
semison. 


* semitransparent, -ă adj. Trans- 
lúcid, străveziu: farfuriile de porțelan îs 
semitransparente. 


* semivocálă f. pl. e. Gram. În unele 
limbi (vechea slavonească, strbeasca, ceha, 
polona, sanscrita), consonantă lichidă (R și 

) pronunţată fara vocală, ca Srb. ìld. Sirv. 


* semizéŭ m. La cei vechi, crou născut 
întrun zei şi o muritoare sai dintr'un muri- 
tor şi o zeiţă, ca Ercule, Castor, Poluce ş.a. 


semn n.,pl. e (lat signum, semn; it. segno, 
sard. sinnu, pv sen, vir. segn, nir. seing. sp. 
seño, pg. senho. V. Gon- şi de-semn, în- 
semn). Lucru, figură, indiciù, gest, mişcare 
sau întimplare din care poți înțelege ceva 
(ce-a fost, ce e sau ce va fi): lterile-S nişte 
Semne cu care reprezentăm sunetele din 
care se compun vorbele, vorbel:-s semnele 
cugetării, numerele-s semnele cu care so- 
cotim, zodiacu are 12 semne, nourii negri 
is semne de ploaie, lucrurile deranjate eraŭ 
un semi că umblase cineva pin casă, cinele 
s'a apropiat la un semn al stăpinului. Sent- 
nalment, particularitate fizică congenitală 
sau accidentală (alunică, neg, cicatrice, ciu- 
pituri de vărsat): semrele hoțului erai: 
urechile blegi, păru roș, ciupit de vârsat, 
dcgetu arătător lipsă la mina stingă. Sem- 
nal gest: i-afăcut semn că se apropie 
dușmanu. Țintă, punct de ochit (cu 
puşca). Țanc, punct de iovit cu peatra saă 
de ajuns în fugă: s'a oprit la semn. Vechi. 
Blazon. Semn râi (sai bun), indiciu defa- 
vorabil (sai favorabil). A-ţi /ace semnu cru- 
cii (0b. a-ți face cruce), a-ţi face cu mina 
semnu (gestu) creştinesc de rugăciune. Pe 
semne, se vede, probabil: pe semne că e 
bolnav dacă n'a venit. În (sau ca) semn 
de, ca: în semn de prietenie. 


* semnâl n., pl. e (fr. signal, după rom. 
semn. V. ţigna!)). Semn stabilit din ainte 
p.a servi ca înştiinţare (Cind e vorba de 
cele optice /fanare, steaguru/, se zice a face 
semnale ; cind e vorba de cele acustice [te- 
lefon, telegraf] se zice a da semnale). Fig. 
Moartea lui Cezar fu semnalu unui notă 
război civil. 

* semnalez v. tr. (fr. signaler, it. seg- 
na'are). Anunţ pin semnale, semnalizez: a 
semnala ivirea unui torpilor. Auunţ numas, 
dar nu precizez (atrag atenţiunea): a sem= 
nala comandantului o patrulă dușmănească. 
Disting, ilustrez: a semnala curaju cuiva. 
V. refl. A se semnala pin curaj. 

* semnalizez v. tr, Vestesc pin sem- 
nale (de ex., apropierea unui aeroplan). 


* semnalmânt n.,pl. e (fr. signalement): 
Semn al feţei cuiva (Caracter, particularitate): 
semnalmentele asasinului erai : nasu cirn, 
buzele groase ş. a. — Mai corect ar fi sem- 
nalament, că vine de la un verb de conj. i: 
signaler, a semnala. Cp. cu deranjament 
Unii zic signalimenț, 


www.dacoromanica.ro 


— 1188 — 


SEM 


* semnatâr, -ă s. (fr. signataire, după 
rom. semn). iscălitor, cel care a iscălit: seni- 
nataru unui contract. 

* semnatură f, pl. č (fr. signature, după 
rom, semn). iscălitură, numele tău scris de 
mina ta (sau imitat de altu). 

semnez vV. tr. (d. semn ori lat. signare, 
de unde şi fr. signer). Vechi. Însemnez. Azi. 
Neol. Iscălesc, tmi scriă numele. 

* semnific, a -Á v.tr, (lat. significo, 
-dre [d. signum, semn. şi facere, a face]; fr. 
signifier, după rom. semn). Rar. Însenin, am 
Insemnare de: asta nu semnifică nimic. 
Notiiic, arăt: a-ți semnifica voința. 

* semniticativ, =ă adj. (lat. significa- 
tivus, Îr. Sinificati/, după rom. semn). Plin 
de înţeles: o vorbă semnificativă. Expresiv: 
un gest semnificativ. Adv. În mod sem- 
nificativ, 

* semnificaţiine f, (lat. significătie, 
-ónif A acarin Rar. Înseinnare, in- 
teles. Noima, explicațiune. Notificare. — Şi 
.Łáție, dar ob. <-âre. 

semnişór n., pl. oare. Semn mic optic: 
an semnișor in carte. 

semutesc, V. sămuiesc. 

senamechie, V. siminichie. 

* senát n. pl. e (lat. senatus, d. senex 
senis, bătrin). Adunarea legiuitoare a patri- 
cienilor în vechea Romă sau în Atena, Sparta, 
Cartâginea ş.a. În statele parlamentare, 
adunarea legiuitoare a bătriniior aleși de na- 
țiune (senatori). Localu în care se adună se- 
natorii. — Senatu românesc se compune din 
două categorii de membri: 88 numiţi de rege 
senatori de drept şi 88 aleşi. Cei de drept 
sînt: principele moştenitor de la 18 ani tm- 
pliniți, toţi principii familiii regale majori 
(18 ani), patriarhu, mitropoliţii, episcopii 
eparhioţi ortodocși ori greco-catolici, capii 
confesiunilor recunoscute de stat (dacă re- 
prezintă cel puţin 200,000 de credincioşi) și 
foștii senatori de drept recunoscuţi pe baza 
înaltei funcțiuni îndeplinite în trecut în stat, 
dar numai cei care eraă recunoscuţi la pro- 
mulgarea constituţiunii din 1938. 

* senator m. (lat. senator). Membru al 
senatului, 

* senatorial, =ă adj. (d. lat senatorius 
cu sufixu -al). De senator, al senatorilor: 
demnitatea senatorială, familii senatoriale. 

* senatus-consult n., pl. e (lat. sena- 
tâs-consultus). Decret (ordin, deciziune) a 
vechiujuyi_senat roman. 

* senă f, pl. e (ir. séné, miat. sene, d. ar. 
sena. V. siminichie). Siminichie. 

senduc, V. sandic. 

sene, V. sine. 

senemechie, V. siminichie. 

* seneşál m., pl. li (fr. sénéchal, mlat. 
siniscalcus, d. vgerm,. siniscalc, compus din 
sini, bătrin, şef, şi scalc, servitor. V. ma- 
re-şal). Ofițer teudal care, într'un anumit 
resort, era şefu justiţiii. Ofiţer regal care era 
șefu justiţiii subalterne în Francia odinioară. 
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sânic şi sélnic n, pl. e (bg. siennik, 
umbrar). Olt. Pinză groasă care se intinde 
peste cămăși cînd le pui în pirlău şi pe care 
se pune cenușă. 

* senil, <ă adj. (lat. senilis). De bătri- 
neță, al bătrineţii: s/ăbiciune senilă. V. 
bătrînesc, V. juvenil. 


* senilitâte f. (d. senil). Slăbirea tru- 
pească şi sufletească a bătrineţii: a muri 
de senilitate. 

senin, =ă adj. (lat. sărenus, it. sp. se- 
reno, pV. cat. sere, fr. serein). Fără nouri, 
limpede, clar : cer, aer, timp senin ; zi, noapte 
senină. Fig. Neturburat, Jinitit fără griji, 
vesel : om senin, față senină, Fericit, vesel: 
zile senine. S. n., pl. uri. Seninătate (vor- 
bind de cer). Din senin, fără nici un 
motiv: s'a supărat din senin, chear din 
senin (şi din chear senin, ceia ce e mai 
urit exprimat). — Și serin, sărin (Trans.). 
V. posomoriît. 

seninâref,pl.ări.Stincă înaltă („aproape 
de seninu cerului“). Lespede netedă. 

seninătate f. (lat. serenitas, -dtis; it. 
serenită). Starea cerului fără nouri : senină- 
talea cerului Saharei. Fig. Liniște, netur- 
burare: seninătatea cu care a murit Socrate. 

* seniór m. (fr. seigneur, d. lat. senior, 
-Gris, mai bătrin. d. senex, senis, bătrin ; it. 
signore, sp. señor. V. sire. Cp. cu preut, 
stare). În evu medii, mare boier din apusu 
Europei, stăpinu unui feud. Boier mare, om 
din inalta nobilime. 

* seniorial, -Š adj. (fr. seigneurial). 
De senior, al seniorului : moșie, casă sento- 
rială. Fig. Mindru, nobil : aer seniorial. Adv, 
Ca un senior: a trăi sentorial, 

* seniorie f. (fr. seigneurie, it. signoria). 
Calitatea de senior. Moşia unui senior. Titlu 
onorific al vechilor pari ai Francii, al mem- 
brilor Camerei lorzilor lu Anglia ş. a. Gu- 
vernu vechii republici a Veneţiii. 

* sens n, pl.uri (lat. sensus, simţ, d. 
sentire, sensum, a simți; fr. sens). Înţeles, 
însemnare : sens propriii, sens figurat. Di- 
recţiune : mașina asta merge în toate sen- 
surile. — Fals senz. 

* sensaţional, =ă adj. (fr. sensation- 
nel, d. sensatien, sensaţiune). De sensaţiune, 
care produce sensaţiune, foarte interesant: 
o informaţiune sensațională.—Fals senz=-. 

* sensaţiune f. (tr. sensation, d. mlat. 
sensatio, -onis, derivat d. lat. sensatus, dotat 
cu simţ, care vine d, sentire, sensum, a 
simţi). Simţ, simţire, impresiune transmisă 
pin simţuri : sensațiune de frig, de căldură, 
plăcută, neplăcută. Fig. impresiune, emo- 
țiune : această veste a produs mare sensa- 
țiune, intrarea lui în sală a făcut sensa- 
țiune. De sensaţiune, senzaţional: o 
știre de sensațiune.—Şi <aţie. Fals senz-. 

* sensibili, -Āā adj. (lat. sensibilis, fr. 
s?nsible). Simţitor, care se poate simţi, care 
se poate aprecia pin simţuri: lumea sensi- 
bilă. Mare, care se simte bine (mult): frig 
sensibil. Mare, important : progres sensibil. 
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Simţitor, impresionabil, care simte uşor, 
emoţionabil, susceptibil : un auz sensibil la 
muzică, un om sensibil la nenorocirea al- 
tuia, sensibil la ironie. Fiz. Care arată cele 
mai mici diferenţe : o balanță sensibilă. Muz. 
Notă sensibilă, care e cu un semiton dede- 
suptu tonicii, Adv. În mod sensibil: fluxu 
se urca sensibil, era sensibil emoționat. — 
Fals senz-. 

* senşibilitâte f. (lat. sensibilitas, -dtis). 
Facultatea de a fi sensibil, de a simţi uşor: 
sensibilitatea un inimi, unei hirtii foto- 
grajice. — Fals senz=. 

* sensibilizez v.tr. (d. sensibil; fr. sen- 
sibiliser). Fac sensibil, fac să simtă, În fo- 
togratie, fac placa să simtă lumina (impreg- 
nind-o în sări de argint). — Fals senz-. 

* sensitiv, -ă adj. (mlat. sensitivus, fr. 
sensitif). Sensibil, simțitor, care simte: foate 
animalele-s sensitive. Relativ la simţuri sau 
la sensaţiune: facultatea sensitivă. S. f. O 
plantă leguminoasă ale cărei foi se string 
cînd le atingi (Se numeşte și mimoză). 
Fig. Persoană care se sperie, se supără sau 
se emoţionează dintr'un nimic.—Fals senz-. 

* sensoriál, =ă adj. (d. sensoriă; fr. 
sensorial). Fiziol, Al sensoriului, relativ la 
sensoriă : fenomenele sensoriale. — Fais 
senz- 

sensórið n. (lat. sensorium). Fiziol. Cen- 
tru cerebral comun al tuturor sensațiunilor, 
după cum se crede. — Fals senz-. 

* sensual, =ă adj. (lat. sensualis, rela- 
tiv la simţuri). Dedat plăcerilor simțului, se- 
xual, libidinos, pofticios : om sensual. Rela- 
tiv la simțurile sexuale: plăceri sensuale. 

* sensualist, <ă (d. sensual). Adept al 
sensualizmului. Adj. Relativ la sensualizm. 
— Fals. senz»=, 

* sensualitâte f. (lat. sensualitas -dtis, 
sensibilitate). Inclinaţiune spre plăcerile sim- 
țurilor sexuale. — Fa s senz-. 

* sensualizm n. (d. sensual). O sistemă 
filosofică după care toate ideile provin din 
sensațiuni : sensualizmu a fost susținut de 
Condillac (“+ 1780). Iubirea de plăceri sexuale. 
— Fals senz=. 

* sentânţă f„ pl. e (lat. sententia, d. 
sentire, a simţi, a gîndi, a judeca). Maximă, 
cugetare morală: sentenfele lui Seneca. Ho- 
tărtre, deciziune, verdict: judecătoru pro- 
nunță Sentența de moarte. — Fals sen- 
tinţă. 

* sentenţids, -oâsă adi. (lat. senten- 
tiosus). Plin de sentenţe : vorbă sentențioasă. 
Care are forma unei sentenţe, de o gravitate 
afectată: fon Sentențios. Care vorbeşte pin 
sentenţe : om sentențios. Adv. În mod sen- 
tenţios. 

* sentiment n., pl. e (fr. sentiment, it. 
sentimento). Acţiunea de a simţi, simfire, 
impresiune: un Sentiment plăcut. Impresio- 
nabilitate, simţ, facultatea de a simţi (a in- 
țelege, a aprecia) din instinct: a avea mai 
mult sentiment de cit raționament. Con- 
Știință, simţ: a avea sentimentu superiori- 
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tății, datoriii. Pasiune, simţire (iubire sau 
ură), opiniune : sentimente inalte, josnice, 
durabile ; a-ţi schimba sentimentele. — Fals 
simţimînt, pl. inte. 

* sentimental, =ă adj. (fr. sentimental, 
d. sentiment cu sufixu -al ca'n ccntinental, 
sacramental. Nu e nevoie să se adimită nu- 
mai de cit că e luat după engl, sentimental, 
supt infl. celebrei cărți a lui Sterne The 
sentimental Journey, Călătoria sentimentală 
[1768]. Plin de sentiment (adevărat ori afec- 
tat): om, discurs sentimental. Adv. În mod 
sentimental. 

* sentimentalitâte f. (d. sentimental). 
Caracteru de a fi sentimental. 

* sentimentalizm n., pl. e (d. senti- 
mental). Sentimentalitate, caracteru de a fi 
sentimental. Afectaţiune de sentiment. 

sentinelă, V. santinelă. 

senz-, V. sens-, 

seos sọåásă adj. (d. se sai lat. se- 
bosus). Cant. Gras, plin de sei. 

* sepâlă f. pl. e (compus arbitrar din 
separ şi petală). Bot. Frunzișoară de la cá- 
licele unei flori. 

* sepâr, a -á v.tr. (lat. se-paro,-pa- 
ráre; fr. séparer. V. a-păr, com-, pre- 
și re-par). Despart : a separa ramura de 
runchi, a separa griu de neghină, a separa 
doi cini care se bat, apa separă insula de 
continent. V. băşcăluiesc. 

* separâbil, <ă adj. (lat. separabilis), 
Care poate fi separat. 

* separát, -ă adj. Despărţit. Adv. A 
trimete separat. 

* separatist, -ž s. (d. separat). Adept 
al separatizmului, secesionist (tn politică, 
religiune, artă). 

* separatizm n. (d. separat). Secesio- 
nizm, tendenţă de separaţiune. 

* separaţiune f. (lat. separdtio, -ónis). 
Acţiunea de a separa, secesiune, despărțire. 
Despărţenie, divorţ. Jur. Separatiune de corp, 
starea soţilor care, în urma unei judecăţi şi 
din aceleași cauze ca și la divorţ, trăiesc 
despărțiți. Separațiune de bunuri, regim 
matrimonial în care soţii, pin contractu de 
căsătorie saă pin Judecată, îşi administrează 
averea separat (Separaţiunea de corp atrage 
şi separaţiunea de bunuri). — Și -âţie şi 
“are. 

sepét, V. sipet. 

* sépie f. (at sépia, d. vgr. sepia). Zool. 
O moluscă cetalopodă care secretează un 
lichid negru întrebuințat in desemn (Scoica 
internă se numeşte os de sepie). Văpsea 
neagră formată de acest Jichid. 

* Septémbre m, gen. al lui (lat. Sep- 
tember, d. septem, şapte, fiindcă în vechime 
anu începea la Martie, şi deci Septembre 
era luna a șaptea). A noua lună a anului 
V. răpctune). — Vechi Septenvrie, 
scrisemvrie) și Septevrie, apoi-envre 
mgr. septemvrios, vsl. septevrii, -enbri, bg. 
-temvrii). 
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* septenål, =ă adj. (ff. septennal, it. 
settennale, d. lat. septennis, din septem, şapte, 
și annus, an). Care durează şapte ani saŭ 
revine la şapte ani. 

* septenât n., pl. e (fr. seplennat, it. 
settennato, d. lat. septennis, septenal). Pu- 
tere sau serviciu care ţine șapte ani: :epte- 
natu prezidentului republicii franceze. 

* septentrional, <ă adj. (lat. septen- 
trionalis, d. septentrio, nordu, d. septem, 
șapte, şi triones, boi dc muncă, pin aluz. 
la ceie șapte stele ale carului mare). De 
mează-noapte, nordic. V. austral. 

* s&ptic, =ă adj. (vgr. septikds, putrezi- 
cios. V. anti- şi a-septic). Med. Care 
cauzează putrezire: Microb: septici. Care e 
cauzat de microbi. 

* septicemic, =ă adj. (d. septicemie). 
Med. Care are legătură cu septicemia : afec- 
țiune septicerhică. 

* septicemie f. (ver. septikds, septic, și 
‘aima, singe. V. an-ermie). Med. Boală cau- 
zată de patrunderea microbilor infecţioşi 
în singe. 

* septuagenâr, =ă adj. (lat. septuage- 
narius). Care e în etate de 70 de ani. 


* sepulcral, =ă adj. (lat. sepulcralis), 
d. sepulcrum, mormint. De mormint: in- 
scripțiune sepulcrală. Liniște sepulcrală, li- 
niște adincă și tristă. 


1) * ser n., pl. uri (lat. s&rum, zer. V. 
zer)» Un lichid apos care se separă din 
sîngele închegat. Medicament făcut din acest 
lichid luat din sîngele a diferite animale şi 
întrebuințat la făcut injecțiuni contra difte- 
riii, tetanosului şi altor boale. 


2) ser, =ă adj. (rus. sieryi, cenușii). Ce- 
nușiă, vorbind de postav: pantaloni soldă- 
jeșu seri. V. sure 


* serâțic, <ă adj. (lat. seraphicus). De 
serafim, al serafimilor. Fig. Ideal, curat: 
amor serafic. Ordin, institut serafic, Ordin, 
institut franciscan. 


* serafim m. (cuv. ebraic la plural; vgr. 
serapheim, lat. seraphim). Înger din clasa 
cea mai înaltă. V. heruvim, 


serât, V. sarat, 


* serál, =ă adj. (d. seară după it. se- 
rale). De seară, în timpu serii: Jecțiuni se- 
rale pentru lucrători. 


serascher m. (turc. ser-'asker, d. pers. 
ser-v'asker [/ser, cap, Şi 'asker, oaste]; ngr. 
sevaskeris, sirb. serasker. V. ser-dar). Ge- 
neralism turcesc odinioară; azi, ministru de 
război turcesc. Serascher-pașă, ministru de 
război. — Şi sâr=, -chier şi =chiar. 


serascheriic n, pl. uri (turc, -lik). 
Vechi. Calitatea de serascher. 


serasir n., pl. uri (turc. seraser, d. pers. 
ser-a-ser, ser-ta-ser, de la un capăt la altu, 
peste tot). Vechi. Un fel de stofă ţesută nu- 
mai cu fir de aur, brocat, zarpa. 


SZR 


* serátă f, pl, e (it s'rata). Adunare 
p. a petrece seara (mai mică de cit balu), 
şczătoare orăşenească, sindrofie. — Sec. 19 
soarea (oa 2 silabe). pl. ele (fr. soirée). 
V. clacă,. 

* serăt,pl.e (fr. serre, d. serrer, a stringe, 
a ţine închis). Loc închis cu geamuri și tn- 
căizit iarna p. a ţinea plantele care nu pot 
suferi iarna noastră, ca lămtii, portocalii ș. 
a. Fig. Plantă de seră, persoană care nu 
poate trăi de cit cu mari îngrijiri, copil plăpind. 

serbez, V. sărbez. 

serbezenie, -zesc, <ezie, V. sărb-. 

serdâr m. (turc. serdar, d. pers. ser-dar 
ser, cap, Şi dar, care ţine]; ngr. serdiris, 

g. Sirb. serdar. V. ser-ascher, sera 
maia, salahor, cîrcserdar). La Turci, 
comandantu iernicerilor dintr'un district ; la 
Moldoveni, comandantu călărimii din tinu- 
turile Orhei, Lăpușna şi Soroca pentru res- 
pingerea Cazacilor și Tătarilor (În rang ve- 
nea îndată după hatman); în Jara Româ- 
nească, căpitanu menzilurilor (poștelor) şi 
îngrijltoru conacelor (Avea supt el o ceata 
de oștem, salahorii şi carele de proviziuni); 
mai pe urmă, un boier de rangu al doilea 
(Șăin.) — Și sărdar, moid. sardar. Fem. 
serdăreasă şi sărdăreasă, pl. ese, 
soție de serdar. . 

serdăresc, -eaâscă adj. De serdar, 
al serdarului. 

serdărie Í. Funcțiunea de serdar, Sediu 
oficial al serdarului. 

* serenâdă f., pl. e (fr. serenade, d. it. 
serenata, d. sereno, senin). Cîntec (saù con- 
cert) cîntat noaptea supt ferestrele cuiva în 
semn de simpatie. 

* serenisim, să adj. (lat. serenissimus, 
it. serenissimo). Foarte senin, luminat (titlu 
onorific principilor). 

* sergent m. (fr. sergent, d. lat. serviens, 
-entis, care servește. V. servant). Sub- 
ofițer din ori-ce armă sau servicii. Gardist 
(numit şi gardian, sergent de oraș ori ser- 
gent de stradă). Sergent major (cu art. ser- 
gentu major sau şi sergent-majoru), primu 
sergent, acela care ţinea contabilitatea unei 
compani: (V. vagmistru și plotonier). 
Sergent furer, setgentu care ţine corespon- 
denţa, secretaru companiii, escadronului, ba- 
teriii ş. a. 

serhât n, pl, uri (turc. pers. ser-hddd, 
frontiera; sîrb. serhat). Cetate turceasca de 
la hotar. (V. lorga, Negoţ. 185). — Şi săr= 
hat, sarhat (Mold.) și salhat (Aminti- 
rile Col. Solomon, Văleni, 1912, 21). V. 
raia. 

serhatliă şi =liă m. (turc. serhadiy). 
Vechi. Soldat din serhat. 

* sericicol,-ă adi.(lat. séricum, matasă, 
şi -col din agri-col). Relativ la producţiunea 
mătăsii. — Și sericol, 

* sericicultâr, -oâre s. (lat. scricum, 
matasă, şi cultor din agri-cultor). Persoană 
care se ocupă de scricultură. — Şi seris 
cultor. 
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+ sericicultură Í. pl. 7 (lat. sericum, 
matasă. și cultura. V. serjă). Cultura ma- 
tăsii. — Şi sericultură. 


* serie f. (lat. series). Şir, lururi înşirate, 
succesiunt naturală sau logică : seria colo- 
rilor, ọ serie de chestiuni. Despărțirea unei 
clasificaţiuni: un număr de candidați, im- 
părțiți in serii. Mat. Şir de mărimi care se 
deduc unele din altele după o legeanumită. 
Şt. nat. Şiru ființelor în Ordinea naturală a 
afinităţilor lor. — Fals serie. V. rînd şi 
sîimbră, 


serin, V. senin. 


* seriós; -oâsă adj. (fr. sérieux. d. 
miat. seriosus, clasic serius). Grav, fără 
glumă, pe care te poţi baza: om serios, ton 
serios. Grav, periculos : boală serioasă. Po- 
zitiv, real, sincer: promisiuni serioase. lm- 
portant, de valoare : cercetări serioase. $. n. 
A lua în serios, a considera ca important, 
nu ca glumă. A-ţi lua rolu in serios, a lucra 
cu seriozitate. Adv. În mod serios. 


* seriozitâte f. (d. serios, ca curiozitate 
d. curios; fr. rar azi sdriosute). Caracieru 
serios: seriozitatea unui om, unel vorbe, 
unei afaceri, uusi pre misiu ui. 


serisăă, V. fierăstrăiă. 


* serjă f., pl. e (fr. serge, vechi sarge, 
d. lat. sérica, pl. d. sericum, mătase. V. se- 
ricicultură, sarică). Un fel de stofă de 
lină țeșuta diagonal din care se fac haine 
bărbătești. V. saită. 


sermaïá f. (turc. sermaiă, pers. sermaie, 
d. ser, cap, şi maie, bani, fonduri; bg. strb. 
sermiia, ngr. sermeges, V. ser-dar). Vechi. 
Capital (bani), — Și sirmaiă și sirmea. 

sermân, V. sărman. 

* sorâe, soåsă adj, (d. ser ; fr. sereux. 
V. zeros). De natura Serului : lichid seros. 
Care produce un ser morbid: puroi seros. 
Care sseretează un ser ca să ajute alune- 
cina: membrane seroase (pleura, peritoneu 
ş. a). 

* saroterapie f. (d. ser şi -terapie, 
din id o-terapie). Vindecare pin ser. 

* serozitate f. (d. seros; fr. serosite). 
Calitatea de a fi seros. Lichid seros. 

serpengeá f., pl. ele (după pron. ngr., 
d, turc. pers. șiripențe, id, d. şiri, de leù, 
și pence, gheară). Munt. (Bz.). Antrax la om. 

* serpentâr m. (d. lat. naturaliștilor 
serpentarius, d. serpens, $arpe). Un fel de 
vultur african cu picioare lungi mincător 
de şerpi. — Se numeşte şi secretar. 

* serpentin n., pl. e (fr. serpentin, d. 
lat, serpentinus, de șarpe). Teava răsucită 
în care se condensează aburu din alambic 
s din care se scurge apa destilată. V. trîm= 
nic. 

* serpeptină f, pl. e (fr. serpentine, d. 
lat. serpentinus, \-ina, de Șarpe). min. O 
peatră fină verde închisă, une-ori pătată cu 
galben, ca pelea de şarpe (E un silicat de 
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magneziu sait fer (25102,3 Ma(Fe)04+2H:0) 
Panglică de hirtie care se desfășoară ca să 
se amuzeze lumea la sărbări. 

serpun, V. sărpun. 

sersam, V. ţarţam. 

serta-terta adv. (ngr. syrta ferta, dus 
și venit repetat). Munt. Du-te vino, fița-tița : 
ce tot șerta-ferta pe aici, măi copii ? 

sertâr n, pl. e (ngr. syrtdri). Munt. 
Cutie fără capac care se trage și se împinge 
la o masă ori la un dulap: scrinu e o mo- 
bilă compusă din 3-4 sertare mari. — În 
Munt. mai des cutie. in Mold. saltar, mai 
vechi săltar (ca tulbure din turbure şi 
talhar din tilhar). V. cecmegea și tro- 
neci. 

* serv, =ă s, (lat. servus, serva, rob, 
roabă. V. şerb), Rar. Rob. Servitor. 

* servânt m. (fr. servant. V. sergent 
şi deservant). Soldat artilerist care ajută 
la manevrarea tunului. 


* servântă f. (fr. servante}. Fam. Ser- 
vitoare. 

* servâsc v. tr. (lat. servire, fr. servir). 
Siujesc, fac slujbă, fac serviciu: a-ți servi 
stăpinu, fara. Fac servicii, îndatorez: a-ți 
servi prietenii. Furnisez, implinesc cele ce- 
rute : negustoru m'a servit bine, a-i servi 
cuiva o rentă. Fac efect, folosesc: medica- 
mentu m'a servit bine. 'Tratez cu, aauc, 
ofer : ne-a servit limonadă, ne-a servit cu 
limonadă, ne-a servit prînzu. Ajuta servit: 
a-ți servi vecinu turnindu-l vin. V. într. 
Siujesc, îs slugă : Zon a servit la noi. Func- 
ționez (ca funcţidnar, ca soldat): a servi 
Patriii. Oficiez ca preut: a servi la hram. 
Îs întrebuințat: briciu servește la ras, Îs 
folositor : acest lucru mai servește incă. Ţin 
loc, Împlinesc rolu de: coarnele servesc 
boului ca arme, drepi arme, (mai rar) de 
arme, el mi-a servit de călăuză. V. refl. 
Mă slujesc, mă folosesc, fac uz de: a te 
s-rvi de co'npas, de mini (mai rar :cu com- 
pasu, cu minile), de informațiunile cuiva. 
la: dinto mîncare : eğ mă servesc singur. 
s adus, îs oferit: cina se serveşte la 6, la 
cină nu se servește vin. — Fals servă tid. 
serveşte. 

* servlábil, <ă adj. (fr. serviable). În- 
datoritor, amabil, căruia-i place să te ser- 
vească. 


„* serviciă n. (fr. service, d. lat. servi- 
tium. Cp. cu vițiă). Acţiunea de a servi, 
starea de slugă: Jon e în servicid la noi. 
Muncă, funcţiune, slujbă : serviciă gred. 
Funcţiune, post, ocupaţiune, slujbă: a găsi 
un servicii, a avea 30 de ani d: serviciă. 
Locu unde Serveşti: mă duc la servicii. 
Oficid, slujbă : serviciă divin, Folos, utili- 
tate : acest lucru nu mal face nici un ser- 
viciă. Totalitatea oamenilor orghnizaţi p. a 
aduce servicii publice: serviciu sanitar al 
armat”i (medicii și farmaciştii cu soldaţii 
lor), serviciu portal, municipal ş. a. Tactn 
de masă: un serviciti de porțel n, de ceai. 
PI. Ajutor, sprijin, îndatoriri: a oferi ser- 
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viciile tle cuiva, a aduce servicii cuiva. 
Serviciu militar, împlinirea obligaţiunii de 
militar. A fi de serviciă, a fi de jurnă, a îi 
de rînd la împlinirea unui serviniu pe care-l 
fac mai mulţi pe rînd (de ex., un ofiţer la 
cazarmă). A intra in serviciă, a începe un 
serviciu (0 siujbă). Oameni de servicii, ser- 
vitori. Scar, ușă de serviciii, scară, ușă 
secundară p. servitori, furnisori ș. a. Ser- 
viciu credincios, o medalie românească îns- 
tituită la 1878 p. a-i recompensa pe func- 
ționarii credincioși. 

* servictă f, pl. e (fr. serviette. V.şer= 
vet). Mare portofolii de purtat acte și 
care se ţine supsuoară ori atirnat de o 
toartă: un avocat cu serveta supsuoară. 

* servil, =ă adj. (lat. servilis). De rob 
Sat de şerb: condițiune servilă. Fig. Slugar- 
nic, tiritor, lingușitor ordinar, josnic: om, ca- 
racter servil. Care se ţine prea aproape de 


original: imitațiune servilă. Adv, În mod 
servil. 
* servilitâte f. (d. servil; fr. servitite, 


it. servilitd). Caracter servil. 

* servilizm m. (d. servil; fr. -isme). Ca- 
racter servil, slugărnicie. 

* servitor, -oâre s. (d. servesc; fr. 
serviteur, lat. servitor, -óris). Slugă, om sau 
femeie care servește (slujnică). Ori-ce om 
care aduce un servicii: să fim servitori ai 
patriii ! 

* servitorime f. (d. servitor). Totalitatea 
servitorilor: servitorimea capitalei. 

* servitute f. (lat. servitus, -utis). Sta- 
rea de serv (rob sau șerb), robie: Spartanii 
îi reduseră in servitute pe Mesenieni. Fig. 
Dependenţă, supunere: viața e o servitute 
perpetuă. Jur. Obligaţiune impusă unei pro- 
prietăţi faţă de aita, precum: dreptu de tre- 
cere (servitute juridică) sai nevoia de a 
primi apele care se scurg de ia una de mai 
sus (servitute naturală): — Rar servitu- 
dine (lat. servitiido, -udinis). 

* s&rvus, Cuv. lat. care înseamnă „rob“ 
(adică ; îs robu tăi) și care se întrebuin- 
țează ca formulă de salutare politicoasă eri 
glumeaţă, mai ales de Ardeleni și Bucovi- 
neni, care l-au luat de la Germani. 


* seslune f. (lat. sessio, -onis ;- fr. Ses- 
sion. V. po-seslune, a-sesor). Timpu 
cit durează toate ședințele unei adunări sau 
unui corp p. © campanie de lucru : sesiunea 
parlamentară durează trei luni, dar poate 
ui şi o sesiune extraordinară. — Fals Se= 
ziune. 


* sesterțiii și ob. -sér m. (lat. sester- 
tius). O mică monetă de argint care volora 
un sfert de dinar sai 2 aşi și jumătate sai 
vre-o 20 și ceva de bani la vechii Romani. 
Marele sesterț (lat. sestertium, care e un 
gen, pi. tld. mille sestertiorum sau sester- 
tium, care, uzitat singur, a fost considerat 
ca un n. sing.), o monetă de socoteală care 
valora 1000 de sesterţii. — Sesterțiă (decli- 
nat ca propriii) face pl. -fii, art. -fiii, iar 
sesterț, pl. -ţi, art. -fìi 
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sétcă f., pl. i (rus. siefaa, dım. d. sieti, 
plasă). Plasă de prins scrumbii ori cegă. V. 
cegarniţă. 

sete f. fără pl. (lat. si/is, it. sefe, pv. 
set, îr. soif, sp. sed, pg. sede). Nevoia de a 
hea: mi-e sete, mi-am astimpărat setea. 
Fig. Dorinţă (poftă, lăcomie) necumpătată : 
setea de aur. 

setectune f. 
ariditate. 

sets, -oâsă adj. (d. sere). Plin de sete, 
însetat). Fig. Lacom: setos de bani. 

setulesc v. intr. Ps. S. 62, 2 Îngetez. 

seŭ (vest) şi săi (est) n, pl. ur? (lat. 
sebum şi sevurn, seu; it. sevo, pv. cat. seu, 
fr. suif, sp. pg. sebo. V. sebaceii). Gră- 
sime de vacă sau de altă vită: luminare de 
sei. Fig. Avere, putere: a avea seii (în est 
și a avea săi la rărunchi). V. bleaz, cir- 
viş, osînză, slănină, untură. 

sevă, V. săva. 

sevaiii și suvaiii n., pl. uri (turc. se- 
vail, după numele unui oraș). Vechi. O stofă 
albă de matasă şi de fir. — Şi suvaia 
(lorga, Negoţ. 136; Sadov. VR. 1910, 4 59: 
anteriti de suvaia), 

* sevă f.„ pl. e (fr. seve, d. lat. sapa, vin 
fert, ca fève, bob, d. jaba). Sucu nutritiv 
care circulă pin vegetale, mizgă. Fig. Vlagă, 
vigoare : seva tinereții. 

„sevdă fÍ. (turc. ar. sevda). Sec. 18. Pa- 
siune, dorinţă. 

sever n, pl. e (vsl. sieverti). L, V. Nord. 
Vint de nord. 

* sever, =ă adj. (lat. severus. V. per- 
severez). Aspru, riguros, fără indulgență: 
judecător, examin sever. Care exprimă se- 
veritate: privire severă. Aspru, auster, se- 
rios: moravuri severe. Fără multe orna- 
mente: arhitectură severă. Adv. În mod 
sever. 

* severitate f. (lat. severitas, -4tis). Ca- 
racteru de a fi sever. 

* sex n, pl. uri şi e (lat. sexus). Dife- 
renţă fizică între barbat sau mascul și fe- 
meie sau femelă: sexu masculin, sexu fe- 
minin. Fam. Sexu tare sau urit, bărbații: 
sexu slab saù frumos, femeile. 

* sexagenár, =ă adj. (lat. sexagena- 
rius). Care e în etate de 60 de ani. 

* sextânt n., pl. e (lat. sextans, -dntis, 
şesime). Astr. Un instrument format dintr'a 
şasea parte a unui cerc (600), cu care se mă-. 
soară unghiurile şi distanţele. 

* sexual, -ă adj. (lat. sexua/is). Relativ 
la sex : diferențele sexuale. 

* sezâm, V, susan. 


* sezân n, pl oane (rus. sezon, fr. 
saison, d, lat. sátio, -onis, semănare, serere, 
satum, a semăna |v. tr.]. Cp. cu rezon). 
Anotimp, timp al anului (în limba negusto- 
rilor). Epocă, timp propriii: sezonu /ruc- 
telor, sezonu băilor, sezonu muncilor agri- 
cole. V. vilegiatură. 


Vechi. Sete, uscăciune, 
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* sezonist, =ă s. (d. sezon). Persoană 
sare petrece sezonu într'o localitate balne- 
ară saă climatică, vilegiaturist, 

sf. prescurtare tld. sfintu. 

sfâdă f., pl. sfezi şi (vechi) sfade, sfăzi 
(vst. săvada, svada, siadă). Est. Rar vest 
Ceartă. Ps. S. 40, 10. Sediţiune. 

sfâdnic, -ă adj. (vsl. săvadiniră). Vechi. 
Sfădalnic. 

staïóg şi faïóg m. (V. sfotag). Pl. 
Munt. est. Vermuşor. care se fac în fructe 
uscate, făină, ptne, brinză șş. a. şi care fac un 
fel de gunoi mărunţel ca grisa. n vest 
moleţi. V. surdumaş. 

sfanţ şi sfânţic m. (germ. zwanziger, 
d. zwanzig, două-zeci. Cp. cu husăș şi ico- 
sur). O veche monetă austriacă de argint în 
valoare de 20 crăiţari, în Mold. (la 1826) 20 de 
parale (lorga. Negoţ. 225), iar în ultimu timp 
la Galaţi 130 de parale sau 3 lei și un ort. 
La 1877 valora 80 de bani (centime). A nu 
avea nici un sfanț, a nu avea nici o leţ- 
caie, nici o para chioară, nici un ban. — Și 
sfânţih. V. sorocovâţ. 

1) sfără f. pl. sfări (vsi. svara, a. î.). 
Vechi. Miros de grăsime, de carne arsă, de 
luminări de seu ș. a. Jertfă oferită zeilor 
păgtneşti. Fig. Veste, zvon, numai în loc. a 
da sfară'n țară, a divulga, a anunţa pretu- 
tindeni, a da alarma (une-ori confundat cu 
sfoară. ca la Pan). n nord (azi) 

fară, pl. șferi, de unde şi șfărărie (Btş.), 
en din topirea grăsimii. V. telegraf. 

2) sfâră f., pl. inuzitat sferi (vsl. svara, 
tumult, svară, luptă, bg. rus. svåra, rut. 
čvára, ceartă. V. clorovăiesc), Vechi. 
Ceartă, sfadă, ciorovoială, 

sfarm, V. fărîme 


sfârnic n,„ pl. e (d. sfară 1), Dos. Altar 
păginesc. 

sfareg n. p inuz. uri şi oage (vsl. tva- 
rogü, brinză, d. tvară, lucru, lucrare, tvoriti, 
a face; rus. tvardg, boț de lapte închegat, 
infi. de svariti, a răsferbe. V. tăvăragă și 
zăvor, Cp. cu it. formaggio, fr. fromage, 
brinză, lat. pop. caseus formaticus, adică 
neas format cu mina“, și cu rom. brinză). 
Mold. Munt. Ceva foarte uscat, ca: o pine 
veche, O friptură uitată'n cuptor, e pele bă- 
tută de soare ş. a.: brazde uscate sfarog 
CL. 1924, 187). — Şi -óc (Tec.) şi sforóg 
Meh.). V. crint, stur, fachie, co- 
roagă. 


starogése v. tr. Prefac tn sfarog. V. 
refl. Mă fac sfarog. V. scredesc. 


sfáşcă f., pl. şte (rut. svaška). Bucov. 
Pop. Druşcă. 


sfat n., pl. uri (din mai vechiu sfeat, 
sveat, d. vs]. săvietă, sfat, consilii, învoială, 
d. vieti, sfat, vietovati, a cuvtnta. V. soviet). 
Consiliă, vorbe de îndrumare : i-am dat sfat 
să plece, i-am cerut sfat. Stătuire, constă- 
tuire (Vechi): s/atu necuraţilor. Consilii, 
divan, adunare : sfatu ţării, oamenii saŭ 
adunat la sfat. Plan, proicct (Vechi): a 
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strica sfatu duşmanilor. Vorbă, conversa- 

țiune, taifas: a sta la sfat, Localu în care 

se ţinea consiliu, casa municipală, primăria. 
stâtnic, V. sfetnic. 

sfădâlnic, sfădălbs şi sfădăuş, 
“ă adj. (d. sfadă). Est. lubitor de sfadă. 
— Vechi și sfădâci și sfâdnic. V. bă- 
tăuş. 

sfădălie f. (d. sfadă, după bătălie). Est. 
Mare sfadă. 

sfădesc(mă) v. refl. (d. sfadă ori vsl' 
siivaditi sen. V. vădesc), Est. Rar. Vest. 
Mă cert, discut violent. Rup relaţiunile după 
o discuţiune violentă. — La Ret. şi ca v. 
tr. după „a certa, a mustra“. 

sfădit, -ă adj, Est. Certat, cu relaţi- 
unile rupte: erai sfădiți unu cu altu. 

sfănţoâică f., pl.e (d. sfanț). Vechi. 
Jumătate de sfanț.” 

sfănțuïálă f., pl. řeľľ. Acțiunea de a 
sfănțyi. 

sfânţuiesc v. tr, (d. sfanf, o monetă 
care se dădea des ca bacșiş). Fam. Mituiesc, 
frăncuiesc, corup pin bacșiş. Scutur de sfanţi, 
fac să-mi dea ani p. servicii. V. mită, 

sfărămaă, V. fărîm. 

sfărămătură, V. fărmătură, 

sfărămici6s, adj. Fărămicios, 

sfărămiţă f. Fărămiţă. 

sfărim-, V, fărim-, 

sfărmâtură, V. fărmâătură. 

sfăşii, a -lă, V. sfişii, 

sfătos, -oâsă adj. Pop. Fam. Bun de 
sfat, de vorbă, de taifas, de poveşti. 

sfătoşie î. Pop. Fam. Calitatea de a fi 
sfătos. — Şi -şenie., 

sfătuiesc v, tr." (d. sfat ori vsl. să- 
ventovati. V. sfetnic), Dau sfat, consiliez, 
îndemn: l-am sfăfuiit să vie. V. refl. Cer 
părerea altuia ori mă'nțeleg cu cineva p. o 
hotărire: s'aă sfătuit să plece. — Vechi şi 
sfetulesc, svetuiesc. V. consfătutesc. 

sfeat, V. sfat. 

sfâclă f, pl. e (vsi. strb. svekla, bg. 
cveklo, rus. svăkla, ung. cékla, ngr. sévklon, 
sevtlon, d. ver. seâtlon). O legumă cheno- 
podiacee (beta) care are o rădăcină cărnoasă, 
uneori grea de clteva chilograme, roșie sai 
şi albă. Din ia se scoate zahăr. Roș ca sfecla. 
foarte roş (de rușine, de fugă). V. morcov, 
nap. 

sfeclésc v. tr. (d. sfeclă, pin aluz. la 
roşeața celui surprins și ruşinat. Cp. cu bu- 
clarisesc). Fam. A o sfecli, a te emoționa, a 
începe să simţi frică, a o băga pe minică: 
văzind lupii, o sfeclirăm. V. împătrez şi 
mă fisticesc. 

sfeidecar, V. saldacar 2, 

* sfenoid, =ă adj. (ver. sphenoeides, în 
formă de pană, despicat. V. sferoid). Anat. 
Cuneiform: osu sfenoid (care formează nasu 
şi mărgineşte orbitele). S. n., pl. e. Sfenoidu, 
osu sfenoid. 
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ane „icsc; ţie, V. sfințesc, 
- er 

* sféră f. pl. e (vgr. sphaira, lat, sphae- 
ra. V. atmo=sferă, emi- și plani- 
sfer), Glob, boambă, corp solid care are 
toate punctele suprafeței de o potrivă de- 
părtate de centru. Orbită, spaţii în care 
vechii astronomi credeau că o planetă îşi 
împlineşte cursu: sfera lui Saturn. Fig. Locu 
în care se dezvoltă talentu, activitatea sai 
puterea cuiva: sfera științei omenești, sfera 
de activitate a cuiva. Poet. Regiune: din 
sferele cereşti. — Suprafaţa cferei se obține 
înmulțind 3, 1416 cu de 4 ori pătratu dia- 
metrului, iar volumu luînd cele 4|3 din 3,1416 
şi înmulţind rezultatu obținutpin cubu razei. 

* sféricy -ă adj. (ver. sphairikds). De 
forma stere:, ca globu: pămintu nu e absolut 
sferic. V. tetraedru,. 

* sfericităte f. (d. sferic; fr. spheri- 
cité}. Calitatea de a fi sferic, 

* sferoid, -ă adj. (ver. sphairoeides, 
Cp. cu eimo-, sfeno- şi rombo-id). Steric — 
Şi sferoidal, ceia ce nu e mai bine. 

* sferometru n., pl.e (d. sferă şi metru). 
Instrument de măsurat curbura suprafeţelor 
sferice. 

sfert (vest) şi şfert (est) n., pl. uri 
(vsl. cetvrătă, sfert |d. cetveri, patruj; rut 
Cverti, de unde s'a făcut cifert (cum se scria 
în vechime], apoi ș/ert, apoi sfert; rus, čzt- 
vert, cătverti. V.sfirtic,ciocirtesc,ctoz= 
vîrtă, firtat şi ferdelă), Pătrar,a patra 
parte: un sfert de ceas, de chilogram, de 
pine. Un bir care se plătea odinioară pe un 
sfert de an şi ajuns pe urmă ilimitat (pînă 
la 12 sferturi pe an). Fișie mare de ogor. 

sfertic, V. sfirtic, 

sfeşnic și feşnio,n, pl.e (din mai 
vechiu sveştnic, vsi. svieŞtinikă, rus. sviest- 
nik, id, d. sviet, lumină, auroră, lume. V. 
sfetesc, feștilă), Unealtă în care se in- 
ţepeneşte iluminarea ca să stea vertical și 
să ardă. V. poponeţ; policandru, 

sfeştânie şi feştânie şi (vechi) sfeş- 
tenie f. (vsi. senzieniie, d. svenii, sitnt; 
rus. svěaščénie. V: sfint), Sfinţirea apei la 
Bobotează (sfeștania mare), ła inaugurări, la 
deschiderea unui an școlar ș. a. Triv, Înjură- 
tură în care e pomenită steştania. — Vechi 
și osfeștanie și -énie (vsl. osvenStenire). 
V. pogrebanie, grijanie, 


sfeşnicâr n. pl. e. Suport de sfeşnic 
de biserică. 


sfeştânic m. (vsi. svenătenikii). Vechi. 
Preut. 


sfeştnic, V. sfeşnic, 
sfteștâc, V. sfiştoc, 


sféte sai sfeti, fem. sféta s. (strb. 
svete, voc. d. svel, fem. sveta), Vechi. Rar. 
Sfintu, sfinta (numai Inaintea unui nume): 
sfete Neculai (Cog. Let. 3, 224). — Şi sv=, 
— Şi azi în vest stat: sfet [ie (Lung. 
Univ. 9 Dec. 1929; 3, 5). 
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sfeterisé se v. Ír, (ngr. s/elerizo, aor. 
-érisa, îmi apropriez). Fam. Fur, şterpelesc, 
Îmi însușesc: a sfeterisi banit primăriit 

sfetâsc şi sfitesc Vv. tr. (vsl. svietiti, a 
lumina, a arăta, d. svietă, lumină; rus. svie- 
titi, a lumina. V. prosfetesc, sfeşnio). 
Vechi. Descoper, arăt, daŭ pe față, dai la 
lumină. 

stetiină f, pl. e((vsl. svietilind, d. svietă, 
mină). Vechi. Vn cintec bisericesc În litur- 
ghia de post (gr. fotogogikân /tropărion]), 

.„tropar, , 

sfetitei m. (vs). sventifeli; trisventiteli, 
trei ierarhi). Vechi. Ierarh. Biserica Trisfe- 
titele, biserica Trei Ierarhi din lași (poporu 
consideră acest „Trisfetiteie* ca un nume 
proprii, ca cum a. zice biserica Bărboi). 

sfetnic m. (vsi. săvietiniză, d. stivietă, 
sfat. V. sfat). Rar azi. Consilier, sfătuitor: 
sfetnicii domnului. — La Moxa şi stâtnice 
(după sfat). 

sfetuicdes, V. sfătuiesc, 

sfiâlă (oron. sfiiâlă) f., pl. iieli. Senti- 
mentu celui ce se sfieşte, respect, Nelncre- 
dere, timiditate. — În est și sitală, Vechi 
sitală, 

sfichi, sfichiuiesc, V. şf-, 

* sfidéz v. ír. (it. sfidare. V. desfid), 
Deslid, privesc pe cineva provocator che~- 
mindu-l la luptă saii ia întrecere dacă-i 
dă mina. 


sfidinic, -ă adj. Lit. Sfiicios (VR. 1928, 
2, 200). 


sfissc(mă)v. refl. (vsi. săviti şi svienite 
Sen,a te obține; bg. svieniy se, îs timid, mă 
siiesc). Mă cam tem, dau semne de frică: 
acest cal se sfieșie de automobil. Simt res- 
pect ori frică: copiii se sfiesc de părinți, s'a 
sfiit să vorbească.—În est şi sitesc, Vechi 
siesc (ca la Dos. V. S, 24 Fb.). 

sficţ, sfiiâţă adj., pl. ieți, iefe (d. a se 
sfii). Rar. Sfios. 

sfiici6s, <oâsă adj. (d. a se sfii). Stios. 
V. sfielnic, 

sfiicïúne f. (d, sfiicios). Sfială. 

sflinţă f., pi. e. Vechi. Stfială. — La Dos. 
V. S. 24 Fb. siinţăe 

sfin m. (vs). svină, rudă cu germ. 
schwein şi lat. sus, porc). Vechi (la săme- 
șie). Porc. 

* sfincter n, pl.e (ver. sfinkier, d, 
sphiggo, String. Acc. ca'n caracter, crater). 
Anat. Muşchi circular care stringe saù des- 
chide un orificii (anus, beșică). 

sfineâc m., pl. ec? (nsl. rus. sviniakă, d. 
sviniid, porc. V. sfin), Meh. Grăbar. — Şi 
spineac (?), un fel de ulm, ca şi grăbaru, 
dar mai înalt. 

sfintesc, V. sfinţesc. 


sfințenie f. (d. sfint cu sutixu -enie. Cp. 
Cu sfeștanie). Calitatea de a fi siint, sancti- 
tate. Acţiunea de a sfinți. Lucru sfint, Cu 
sfințenie, cu mare evlavie, cu mare res- 
pect: a pustra cu sfinţenie, 
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1) sfințésc v. tr. (d. sfint ori vsl. sven- 
titi). Prefac în sfint, santific, divinizez: a 
sfinți un martir, Consacrez, inaugurez pin 
sfeştanie: a sfinfi o biserică. V. refl. Mă di- 
vinizez : sfinfească-se numele tăă. Fam. Mă 
Inchin la biserică : ne-am sfinţit şi noi! Mă 
Mă procopsesc, ajung în rindu oamenilor: 
hoțu fură, dar tot nu se sfințește. Omu sfin- 
țeşte locu, omu harnic înirumuseţează ori-ce 
loc. — Vechi şi osf= (vsl. osv-), stintesc, 
stenţesc și sfentesc. 

2) sfinţesc v. intr. V. astinţesc, 

sfinţie f. (d. s/int). Calitatea de a fi 
sfint, sanctitate (Epitet respectuos preuţiior) : 
Sfinția Sa (prescurtat S. S) Părintele Va- 
sile. (Arhiereilor şi episcopilor Preasjinția 
Sa]. — Vechi osf- (în preaosfinție, după vsl. 
prieosvenătistvo) şi stenţie. V. sînţie. 

stinţișer m. (dim. d. sfint). Est. Muce- 
nic (un fel de covrig.). 

sfinţită f., pl. e. L. V. Sanctuar. 

sfinţitoare f., pl.î. L. V. Sanctuar. 

sfinţitură, f., pl. č Pop. Lucru sfinţit 
(colivă, prescuri, pască, cozonaci). 

* sfinx m, pl. cşi (var. sphigx fem.) 
Mit. Un monstru fabulos cu cap de femeie, 
cu trup de lei și aripi de vultur (El ti pu~ 
nea pe drumeţi să ghicească ceva și, dacă 
nu ghiceau, îi ucidea. Edip a ghicit şi l-a 
ucis). Figură care reprezentă un sfinx (lucru 
des la Egipteni): Sfinxu de la Gizeh. Fig. 
Om ascuns şi impenterabil. Om care pune 
probleme grele. Zool. Un fel de fluture de 
noapte. 

sfi6s; -oâsă adj. (d. a se sfii). Care 
se sfieşte, timid. Respectuos. 

stioşie f., (d. sfios). Caracteru de a fi 
sfios. 

sfirosit, -ă adj (d. firosesc). Ban. Siri- 
jit, ogtriit, slab. 

stiştâc și fiştec, sfeştoc şi feștoc 
Mold) şi sfitóc (Dor.) A pl., Pate (vsi 
săvităkă și -okğ, tom, secțiune, d. sğviti, 
a tnvălătuci; bg. svităk, strb. svitak, pachet; 
rus. svitok, sul de hirtie, de unde rom. „sul, 
vălătuc, mănuchi, sfitoc“, infl. şi de s/eşta- 
nie). Mătăuz, ciurlez, pomătui, bucheţel de 
busuioc cu care se împrăștie agheazma. L. V. 
(după rus.). Vălătuc, sul. 

sfită f. pl. e (vsi. svita). Vechi. Felon, 
veşmint. 

stitesc, V. sfetesc. 

sfitoc, V. sfiştoc. 

stic şi sfica-sfica interj. (var. din 
zvic) care arată zgomotu unei mici maşini 
cu abur ş. a. 

sfint, -ã adj. (vsl. sventă, bg. svet, rus. 
svăat. Latinu Sanctus a rămas numai în 
sînt., sin-. V. sint. și sfet). Al lui Du- 
mnezeu, al religiunii: sfinta Treime, sfinta 
biserică a lui Hristos. Foarte moral, foarte 
curat la suflet: om sfint, viață sfintă, sfinta 
Fecioară, sfinții mâărtiri. Demn de mare 
respect, suveran, imaculat: sfinta dreptate. 
Fig. Suveran, toarte eficace: chinina ẹ un 
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medicament sfint contra frigurilor, apa e 
cea mai sfintă băutură. Iron. Zdravăn, ţea- 
pân: o sfintă de bătale, o sfintă de frică. 
Adv. Ca un sfint, bine, adevărat: sfint aí 
vorbit ! Subst. Fiinţă divinizată de biserică 
i căreia ne Închinăm : sfinta Maria, sfintu 
etru. Siinţişor (de aluat), F. pl. Pop. 
în descintece ş. a.). Zine care fac rău. 
fintu soare, epitet respectuos adresat 
soarelui. Domnu sfint, Dumnezeu. Fe- 
rească (saù: ferit-a) sfintu, ferească (sau: 
ferit-a) Dumnezeu! A te fura sfintu, a a- 
dormi (V. aghios). A fe vedea sfintu, a 
o păţi, a-ţi merge rău (cind faci rău): să nu 
pui mina, că te vede sfintu! Sfînta stin- 
telor, sânctuaru templului iui Solomon. 
Prov. După cum e sfintu, şi tămiia, dai fie- 
căruia atențiune după puterea lui. Pină la 
Dumnezei, te mănincă sfinții, pînă să obţii 
dreptatea de la autoritatea supremă, te ni- 
micesc subalternii. — PI. sfinţi, sfinte. 
sfintu Așteaptă (ia) loc. adv. fron. 
Nici-odată: u plăti la sfintu Așteaptă. 


sfir interj. care arată zgomotu lucrurilor 
care siirtie. La trup fir, la cap s/ir, se zice 
despre un om prea slab şi prost. V. zvire 


sfirc n,pl. uri. (vsl. svirăkă, sunet, fluier, 
bg. svirka, îluier, nsi. Sverk, lovitură de 
şiichi). Şficini: sfircu biciului. Gurgui (de 
tă): sfircu țiței. Zetrci, cartilagine (Pin 
confuziune) sfircu urechii. 


sfircit, V. smirciie 


sfiritălă f., pl. čl, şi sfiriitură f., pl. 
i. Zgomot sfiriit : se auzeau s/iriiturile frip- 
turii pe grătar. 


stirii; a «i v. intr. (d. sfir şi rudă cu 
vs]. svirati, sviriti, a şuiera; ngr. sfyrizo). 
Fac s/ir: fusu sfuriie cind se'nvirteşte, apa 
sfiriie cind e aproape să fearbă, friptura 
sțiriie pe grătar. Fig. Fugea de-i sfirilai 
cilciiele, fugea grozav. A-ţi s/irii cilciiele, a 
dori grozav să pleci. A-ţi sfirii inima după, 
a iubi, a dori grozav. 


sfiritâc n., pl. lece (d. sfir). Est. Fam. 
Cirtitoare. Nasture care se învirteşte sfiriind 
pe două fire de aţă care se întind şi se lasă 
după voie. 


sfiriltoare f. pl. ori (d. sfirii). Cirli- 
toare. 


sfirlác n., pl. e (d. sfirtă. Cp. şi cu turc. 
yrlak, sitrleaza, titirez). Mold. Munt. Roi 
mic. Băltă mică. 


sfiriă f., pl e (din zviri. Cp. și cu cr 
zvercka, id, V. sfirlează). Est. Boblrnac.: 


sfirlează f, pl. eze (d. sfirlă, ca spå- 
tează d. spată, sau d. s/ir cu sufixu -lează 
~lez, -rez, ca coglează, curculez, titirez; ngr, 
fiiria, firlos, svúrlos,  Swirnos,  SPiiros, 
svära, titirez, sitrlează). Titirez Săgeată prin- 
să la mijloc în virfu unui băț și lăsată aşa 
în cit să-şi îndrepte viriu după cum bate 
vintu. Fig. Persoană vioaie și farnică, V. 
zmic şi sfor, 
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sfirloagă f. pt. e (rudă cu sfirlă, zvirl, 
adică „de azviriit, de lepadat“), Est. Iron. 
Scroambă. Olt. Ban. Bucată stişiată (de ex. 
din nişte o; sitşiate de lup, o opincă ruptă 
ș. a.) Fig. Irop. Om scăpătat. 

sfirnâr m. (rudă cu sfirlă, sfirlac). Vechi 
Negustor, traficant. Fig. Șarlatan. V. geam- 
baş, 

sfirnărie f. Vechi. Trafic. Azi. Trans. 
Fig. Matrapazlic. 

stirniit, V. tornăit, 

sfirşeală f. pl. eli (d. a şe s/irși). Mare 
slăbiciune, sleirea puterilor, leşin: a-ți veni 
sfirşeală. — Vechi şi pop. firș=, 

sfirşenie f. (vsi, siivriiseniie). Vechi. 
Sitrșit, fine. — Și fîrş= (vsl. vrădeniie). V. 
săvirşenie. 

stirșesc v. tr. (var. din săvirșesc, ca 
zdreanță față de draniţă; bg. sviărSam, 
sfurăam, sitrşesc ; rus. verziti, so-versiti, 
s-verziti). Termin, dau gata: a sfirşi un 
lucru. Slăbesc la extrem, sting, ucid: un 
glas sfirșit, munca asta l-a sfirşii, om sfur- 
și! de puteri. V. refl. Perd puterea, nu mai 
pot, mor: se sfirşea de suferință. — Vechi 
și azi pop. şi firș=. În Serbia firş- şi 
furş=a 

sfîrşit n., pl. uri. Capăt, fine, punct ori 
moment final : sfirşitu pămintului, al lumii, 
al liniii, al luptei, al zilei. A pune sfirşit, 
a pune capăt, a curma (de ex., O suferință). 
Moarte: i-a sosit sfirșitu. Siirşeală (Rar): 
niște sfirșituri în. vin (Pan). În sfirşit 
în fine, la urma urmelor: în sfirșit, după 
atita muncă, am ajuns. Pe stfirşite, 
aproape de sftrșit: banii îs pe sfirșite. — 
Vechi și pop și fîrş=. 

sfirtic, a -å v.tr. (d. Sfert, vsl čet- 
vrătă). Rup în bucăţi, jig : lupu a sfurticat 
oaia. — Și stertic, În Suc. ştertic : re~ 
viste crimpoțite și cărți şferticate (Kir. Șez. 
30, 201). Vechi și Maram. spărtic (după 
parte). V. spîrcurt, 


sfişiere f, Acţiunea de a sai dea se 
siirșia. 


sfirşletor, -oâre adj. (d. sfirșit). Care 
siișie : durere sfişietoare. Adv. A plinge 
sfişietor. 


sfișletură f, pl. 7. Parte sfişiată. V. 
zdreanţă și spintecâtură. 


stişii, a Yá V. tr. (d. fișie, fășie sai lat, 
exfasciare, de unde s'a facut a * sfăşa, ca 
înfaşa, apoi sfişia după fişie. Rup în îtşii 
(trupu, hainele) : /upu sfișie oile, mi-am sfi- 
șiat hainele pin mărdcini. Fig. Întristez 
adinc: vestea asta i-a sfişiat inima. Ca- 
lomniez, atac cu răutate pin birfire: a-/ 
sfişia pe semenii săi. Turbur pin lupte po~- 
litice saii războaie: a sfișia 0 fară, — În 
vest sfăşit, a sfăşia, V. julesc, jär- 
cânesc, 


sfléder, V. sfredel. 
stiichi, V. ştichi. 
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sfoară î., pl. sfori (ngr sfóra, sfoară, 
d. ver. siivora, svora, cataramă, d. si-vratili, 
a învirti; rut. svára, ogdon ; rus. svóra, pol, 
sora, sfora, păreche de ctni legaţi la vină- 
toare. V. viîrtej), Sud. Fir supţire de ct- 
nepă (mai gros de cit aţa) care se întrebuin- 
țează la legat pachetele, la verificat o linie 
dreaptă (cum face dulgheru cînd întinde ci- 
ripia) ș. a. Funie de ceapă ori de usturoi 
(făcută împletind frunzele lor. Curea, mo- 
şioară lungă şi îngustă : o sfoară de mo- 
șie. A trage sforile, a unelti din ascuns (ca 
cel ce trage sforile la jocu păpuşilor). A 
irage pe sfoară, a păcăli, a'nșela. Cai îm- 
hămați la sfoară, cai Inaintași (o păreche 
înaintea celei-lalte, d la Daumoni. V. bul= 
ziş)., Adv. Direct, întins: a veni sfoară 
acasă. — În Mold. sud sfoară și şfoară,; 
în nord şiară, pl. șferi. V. stară 1, 


sfoiâg n., pl. inuz. uri (orig neșt.; bg. 
svoiak înseamnă „cumnat“. Cp. cu sfaiog). 
Vest. Mucegai : case vechi de piatră cu gan- 
guri intunecoase și scări pe care vremea a 
semănat sfoiag (ChN. 2, 10). — Și sfotog 
(pl. oage): aceleași sfoiog de barbă (a Ji- 
danului) azviriit, peticit pe ici pe colo (CL. 
1919, 3, 213). 


sfotegesc și =jesc V. intr. (d. sfoiag). 
Vest. Mucegăiesc. 


sfor n, pl. uri (sirp. svor, a. 1, rudă cu 
rom. iz-vor). Meh. Vc. Firu apei (ArhO, 
1928, 158), Sud. (VR. 1925, 7, 33). Curentu 
mijlocului apei. — În Tec, sforaş (pl. e), 
anafor. V. sfirlează. 


sforâr m. Lucrător de sfori, de funii. 
Fig. Fam. Trăgător de stori, intrigant, 


sforâş n, pl. e (d. sfor). Tec. Sfor. 


sfórăî (sud) și forăi! şi hârăt (nord) 
şi «iescy ai V. intr. (imit. rudă cu sfirii 
horcăi, hirti, fornău). Răsuflu pe nas țintn 
şi gura cascată în somn și scot un sunet 
horcăit, cum fac mai ales bătrinii: a dormi 
sforăind. Fac să vibreze aeru pe nas, vor- 
bind de cai, ma: ales cind le ẹ frică. — Și 
furut (Olt. Serbia). 


sforătală f., pl. ieli. Acţiunea de a sfo- 
răi. Zgomotu celui care sforăie. 


sforăit n., pl. uri. Acţiunea de a sforăi. 
Zgomot sforăit: se auzea sforăitu cailor in 
bivuac, 

sforăitâr, -tóare adj. Care sforăie, 
Fig. Pompos, bombastic, untlat : titluri sfo- 
Tătoare. 

sforărie f. Mare cantitate de sloară. Fig. 
Sforăria unei comedii, intriga ei. 

sforăsc, a si v, tr. Vechi, Rar, Măsor 
eu sfoara (un pămint). 

sforóg; V. sfarog. 

* sforţâre f, pl, dri. Silință, opintire : 
cu toate sforțările, n'a reușit. Barb. efort. 

* sforțez(mă) v. refl. (it. sforzarsi, fr. 
s'efforcer. V. forţez)., Mă silesc, mă stră- 
duiesc, mă opintesc, îmi încordez puterile, 
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sfragistic, -ă adj. (ver. sphragistikós, 
d. sphragis, -idos), sigil). Reiativ la sfragis- 
tică. S. f. Partea paleografiii care se ocupă de 
descifrarea sigilelor. V. sigilografie. 

sfrancidc, sfrîncidc, frîncidc şi 
«óg m. (sirb. svračak, d. svraka, ţarcă. V. 
țarcă). Lupu vrăbiilor, o păsărică (mare 
cit cioctrianu și cu ciocu încovoiat), care 
atacă păsările mai mici, şoarecii și reptilele 
(lânius excubitor). Sint și două specii mai 
mici (lanius minor şi lanius collurio). V, 
şofrac, 

sfrédel n., pl. e (bg. svredel, rus. sverid, 
vsi. svridiii). Est. Burghiu, uncaltă termi- 
nată c'un virf ascuţit în formă de șurub şi 
care se învirtește ca să se facă găuri în 
lemn. fig. Sfredelu dracului, babă vrăji- 
toare ; persoană răzbătătoare. — Și sfle- 
der (Șez. 36, 33). — Dim. stredeleac și 
sfredeac, sfrediac (ca drumeac şi ră- 
deac, rădiac), pl. ece, şi sfredeluş, pi. e. 
V. coarbă, spiţelnic. 

sfredelesc v. tr. (d. sfredel). Bortelese 
cu siredelu. Pin ext. Bortelese strictnd pă- 
reții: acest chiriaş mi-a sfredelit casa. — 
În nord și stlederesc (Drum Drept, 1916, 
311). V. potricălesc. 

sfredeluş m. (d. sfredel, din cauza vioi- 
ciiunii mişcărilor. O păsărică foarte mică și 
vioaie, numită și împărătuş, împărățel, bou- 
rel, gălejel şi cioclejel (trogi xdytes pârvulus). 
Auşe! (regulus cristătus). Numele unui pi- 
tic istet din povești (prichindel). V. pi- 
tulice. 

sfrichidesc, V. frichinesc. 

sfrejésc și sfri- v. tr. (d. vrej saă vsl. 
Siivreziti). Iron. Dau un aspect bolnăvicios 
ori bătrincios: sarăcia l-a sfrijit. V. refl. 
Odirnesc, mă urlțesc de boaiă, de bătrineţă. 
Adj. şi s. Un sfrijit I V. decrepit. 

stirîncioc, V. sfrancioc. 

* sfrunt åre f. (d. sfruntat). Neruşinare 
obraznică!: a minți cu sfruntare. 

sfruntât, -ă adj. (după it. sfrontato şi 
fr. effronté. V. înfrunt, frunte). Neruşinat 
obraznic: om sfruntat, minciuni sfruntate. 
Adv. A minţi sfruntat. 

sfulger v., V. fulger. 

shimă, V. schimă. 

shimonâh m. (rus. shimonáh, d. vgr. 
shimomonahos). Rar azi. Schimnic (Sadov. 
VR. 1928, 1, 53), 

shizm=, V. schizm-=. 

* si m. (literele iniţiale din imnu sfiniu- 
lui Ion, lat. la voc. Sancte Iohannes). Muz. 
A șaptea notă a gamei. 

sia saă (corect) sita (Dun.), interj. care 
exprimă comanda de a se visli înapoi, de 
a da vasului mişcare înapoi (turc. siia). V. 
vira. 

sială, V. sfială. 

* si. * sim- şi Sin- (vgr. sýn, cu), pre- 
fix care corespunde cu lat. con şi care se 
întrebuințează în cuvintele grecești, precum: 
si-logizm, sim-patle, sin-teză, 
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* sibarit, =ă adj. (ver. Sybarites, lat. 
Sybarita, locuitor din Sybaris, oraș grecesc 
în sudu ltaiiti, unde erâ mare lux şi lene). 
Om xos, rafinat și moleșit. 


* sibaritic, =ă adj. De sibarit: viață 
sibariică. Adv. Ca sibariţia, 


sibaritizm n. Lenea Sibariţilor. 


* sibilă f., pl. e (ver. lat. sibylla). Ghici- 
toare de la oracule: sibila de Cumae (0ruş 
vechi grecesc lingă Neapole). V.pitonisă, 


* sibilânt, -ă adj. (lat. sibilans, -åntis. 
V. şuler). Gram. Șuierător, ca sunetele s, 
SZJ. 

* sibilin, <ă adj. (lat, sibvllinus}. De 
sibilă: furii sibiline. Cărţi sibiline, cărţi pe 
care sibila de la Cumae le-a adus lui Tar- 
chiniù Superbu, care cuprindeau destinele 
poporului roman și pe care preuţii roman: 
le consultau cind ţara era în pericul. Au ars 
întrun incediu cu un an In ainte de dicta- 
tura lui Sula. 


* sic, cuv. iatin care înseamnă „aşa“ (V. 
conj. şi 2) și se întrebuinţează la citaţiuni 
ca să nu creadă cititoru că e vre-o greşeală, 
ci că e chear aşa (V. la râzlog). 


sicâmenă f., pl. e (gr.sykdminon). Cor. 
şi Ps. S. Dud. 


* sicâr m. (lat. sicarius, d. sica, pumnai). 
Asasin plătit, cuţitar. 

* sicativ, <ă adj. (lat. siccativus, d. sic- 
care, a usca. V. sec, usuc), Care face să 
se usuce văpselele mai răpede: ulei sicatuv. 
S. n., pl. e. Un sicativ. 

sicheră (ori sicheră 2) f., pl. e (ver. 
sikera, d. ebr. Sehar, vin de fructe; lat. St- 
cera, de unde fr. cidre. V. cidru şi ţigher). 
L. V. Vin de fructe. 

sichimea f., pl. ele (turc. sikime). Triv. 
Om de nimic. 

sic n, pl. uri (turc. sicn, temniţă, sic- 
ca, temnicer). Munt. vest. Armaş la arșic. 
V. armaş, domn, bei, ciuciubei. 

siciet n., pl. e (turc. syklét). Vechi. O- 
presiune, suferință, poruncă aspră pe capu 
cuiva, Azi Mold. sud (siclet și siclit). 
Mare opresiune în răsuflare din pricina spar- 
mei, întristări sau spaţiului strimt în care 
te afli și nu te poți mișca: îmi venea siclit. 
V. stenahorie și năplăială. 

* siclu m. (lat. siclus, d. ebr. Sete). La 
vechii Evrei, o greutate și o monetă de 6 
grame. 

* sicofânt m. (ver. sykophântes, d. Sy- 
kon, smochină, şi phaino, arăt). Nume dat 
la Atena celor ce-i denunţau pe exportatorii 
sau hoţii de smochine Pin ext. Denunţător 
delator. 

* sicomâr m. (Vgr. sykómoros, d. sykon, 
smochină şi mmoron, mur (care produce mure]), 
Un fel de smochin cu frunzele ca muru. Un 
fei de arțar. 


sicriii, V. secrii, 


www.dacoromanica.ro 


— 


SIC 


sictir (turc. siziir), interj. trivială pin 
care alungi pe cineva: sictir de aici, porcule | 
— Și haz sıctir şi hai sictiri (cu i din fugi). 
V. paşol, 

sictireală f., pl. el. Triv. Acţiunea de 
a sictiri, 

sictiresc v. tr. (d. sictir). Triv. Alung 
cu vorba „sictir“. 

sidef (vest) şi sedef (est) n, pl. uri 
(turc. sedef, d. ar. sadef; ngr. sidefi [scris 
sinteful, bg. strb, sedef). Materie dură, albă, 
strălucitoare şi irizata care provine din lus- 
tcuirea unor scoici şi din care se fac nasturi, 
botoni, cutioare, ornamente de incrustat pe 
mese, pe mobile, pe chitare ẹṣ. a. 

sidetiă, -íe adj. (d. sidef). De aspectu 
sidefului. 

sidelcă, V. sedelcă. 

* siderál, să adj. (lat. sideralis, d. si- 
dus, sideris, stea. V. con-sider). De stele, 
astral: observaļjiuni siderale. Revolujiune 
siderală, întoarcerea unei stele tot în acel 
punct al cerului. Zi siderală, timpu cît în- 
trebuințează o stea în mișcarea ei aparentă 
ca să revie tot la acel meridian (ceva mai 
puţin de 24 (de ore), în opoz. cu zi solară. 
An sideral, timpu pe care-l întrebuințează 
soarele În mişcarea lui aparentă plecind de 
ia o stea ca să ajungă tot acolo (365 de zile, 
6 ore, 9 minute şi 9 secunde). 

* siderdză Í., pl. e (d. vgr. sideros, fer). 
Min. Un carbonat natura! de fer exploatat 
ca mineral. 

sidilă, V. sedilă, 

sie; V. şie. 

* sienit n., pl. e şi ur? (ver. lat. syenites, 
de ia numele orașului Syena din Egipt). 
Min. O rocă neutră primitivă care e un fel 
de granit ori căarţ. 

siesc, V, sfiesc, 

* siestă f. pl. e (fr. sieste, d. sp. siesta, 
lat. sexia hora, ora VI seara). Somnu de 
după prînz (amează): a-ți face siesta. 

* sifilis n., pl. inuzitat uri (ar. sif!, boală 
lumească, de unde, în latina medicală, s'a 
făcut syphilis fiindcă medicu, matematicu 
şi poetu Fracastóro din Verona, mort la 
1555, a credea că vine de la Sipylus, un 
păstor tinăr și frumos care a dat regelui săi 
Alcithous onorurile care se cuveneau lui 
Apóline. Aceasta, de necaz, i-ar fi trimes 
această boală). Med. O boală secretă specială 
care ajunge constituțională şi ereditară. — 
Pop. cel perit. V. viruloză. 

* sifilitic; -ï adi. (d. sifilis). Med. Re- 
lativ la sifilis: manifestațiuni sifilitice. S. 
m. şi f. Bolnav de sifilis, frenţit, gînceluit. V. 
vitruit, 

* siflie f. (alterat din fr. sifflet). Mar. 
Şuierătoare. 


* sifón n, pl. oane (lat. siphon, siphonis, 
d. vgr. siphon). Tub curb cu două braţe ne- 
egale de transvazat lichidele. Tubu şi me- 
canizmu pin care curge apa gazoasă din 
garată. Garafa de apă gazoasă. Vest, Apă 
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gazoasă: a bea vin cu sifon, a bea un sifon 
(Cp. cu brînză, care, la înccput, Insemna 
„Zăgtrnă“), 

* sifonofâr m. şi n, pl. e d. sifon ș 
-for din fosfor, adică „purtător de sifon, de 
pompă“). Zool. Un animai celenterat, V. 
celenterat. 

sigă f. fără pl. (strb. siga). Vest. Suc. 
Un fel de peatră galbenă care e un tuf cal- 
caros rezultat din disolvarea parţială şi apoi 
reconsoiidarea pe loc a calcarului suptacţi- 
unea apei. E astringentă, şi de aceia popo- 
rul o întrebuințează ca medicament contra 
diareii. Se întrebuințează și la frecat peile 
și ca văpsea p. păreți. 

* sigil n, pl. e (lat. sigillum, dim. d. sig~ 
num, semn). Peceată, bucată de metal ori 
de lemn în care-s săpate niște litere (0 em- 
blemă ori alt-ceva) şi care se aplică pe ceară 
(pe hirtie ori pe tinichea) ca să lase urma 
acelor litere: sigilu statului. Urma sigilului 
sau ceara pe care s'a imprimat urma:a rupe 
sigilele—Fais sigilii. V. dangá; marcă; 
stampilă. 

* sigilâr, <-ă adj. (fr. sigillaire). Relativ 
la sigile. 

* sigilez v.tr. (lat. sigillare}. Pecetluiesc, 
aplic ceară pe care imprim sigilu ; sigilez o 
scrisoare, un act, o uşă (ca să sechestrez). 
Fig. Cimentez, întăresc: sigilez o amiciție. 
V. stampilez. 


* sigilograție f. (sigil şi grafie). Sira- 
gistică. — E un cuv. răù compus, jumătate 
iat, jumătate gr, şi deci e mai bine sfra- 
gistică. 


siglă f. pl. e şi siglu n., pl. e (it. sigla, 
lat. sigium, îr. sigle, m.). Literă iniţială între- 
buințată ca prescurtare pe monumente, pe 
medalii şi'n vechile manusctipte. 


sigmeaân, V. seimean. 
* signaliment, V. semnalment. 
signasiă, V. sacnasiii, 


sigur, =ă adj. (ngr, siguros, d. veneţianu 
seguro, it. sicuro, lat. securus. V, asigur). 
Demn de încredere, care nu produce ingri- 
jorare, pe care te poţi bizui: prieten, leac, 
drum sigur. Cert, nelndoios: fapt sigur, 
victorie sigură. Adv. În mod sigur : îţi spun 
sigur că-i așa. De sigur, se înțelege, fără 
îndoială : de sigur că voi veni, voi veni de 
sigur. La sigur; cu siguranță: cu acest 
leac te vindeci la sigur. A veni la sigur, a 
veni la ceva sigur (de ex., la un chilipir): 
hoțu venea ia sigur. 


* sigurânţă f.pl. e (it. sicuranza, după 
rom. sigur şi ngr. sigurdda). Lipsă de pe- 
ricul: a călători în siguranță. Certitudine, 
lipsă de îndoială: am siguranță cd aşa va 
fi. Poliţia de siguranţă, poliţia care-i urmă- 
rește pe criminali: agent al Siguranței. A 
pune în siguranță, a pune la adăpost de 
atacuri. Cu siguranţă, cu certitudine, 
Sigur : a ști cu siguranță. De sigur, fără In- 
doială : cu siguranță că va veni. 
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siguripsesc v. tr. (d sigur cu sufixu 
ngr. =ipsesc can honipsesc). Sec. 19. Asigur, 
pun în siguranță.—Și -efsesc și <ifsesc, 

sihâstru m. (ngr. isyhastis [vgr. tesy- 
hastes, d. “esvhia, liniște), după sihăstrie. V. 
Isihle), Pustnic. om care trăieşte singur în 
pusiietate : Daniil sihastru din timpu lui 
Ștefan cel Mare. — În est şi seh=; pop. 
săh- şi sîh-, V. călugăr, 

1) sihăstresc, <ească adj. (d. si- 
hastru), De sihastru : viață sihăstrească. 

2) sihăstresc v. intr. Trăiesc ca si- 
hastru. V. refl. Mă fac pustnic. 

sihăstreşte adv.Ca un sihastru: a trăi 
sihăstreşle. 

sihăstrie f. (vsl. sihastiriia, d. ngr. isy- 
hastirion. V. Isihie), Starea de sihastru : a 
trăi în sihăstrie. Locuinţă de sihastru: s'a 
dus la sihăsiria lui. Loc singuratic şi plă- 
cut: aici e curată sihăstrie. — În est şi 
seh=; pop. săh- şi sîh-. La Dos. și isi- 
hăstrie. 

sihlă f, pl. e (din mai raru silhă, var. 
din * fîhlă, * tilhă. Cp. cu tihăraie şi cu 
ung. szilfa, ulm. Cu vsi. subhii, vreascuhi, 
uscături, din cauza formei si/hă, mare legă- 
tură. V. tîlhar). Desiș (hăţiş) într'o pădure: 
de abea putea străbate pin desișu întunecos 
al unei sihle de carpeni tineri (Hogaş, VR. 
1914, 4—5, 121). — Mold. siî=, Şi ţihlă, 
mold. îe. În Trans. vest (Viciu) sîlhă, 
„brad înalt“, ta Frincu „codru“. V.bunget, 
codru, ciritei, brad. 

sihliş n., pl. uri. Loc acoperit de sinlă. 
— Şi ţi-, mold. sł- şi ţi-. V. tîhlăriș, 

sihi6s, -oaâsă adj. Acoperit de sihlă: 
loc sihlos. — Şi tie, mold. si- şi ţi-. 

siială, V. stială, 

siimean, slimaân, V. seimean. 

siință, V. sfiinţă. 

* silabâr n. pl. e (d. silabă; fr, sylla- 
baire, it. li i io). Abecedar. 

* silabă î, pl. e (lat. syiaba, d. ver. 
svilabe). Gram. Una sai mai multe litere 
pronunţate dintro singură emisiune de voce, 
precum : a, am, cam, dram, strai, strimt. 
— Mai des silâbă (după fr.) 

* silâbic, =4 adj. (ver. syllabik6s). Re- 
tativ la silabe, Scriere siiabică, aceia în care 
semnele reprezentă cite o silabă. Vers sila- 
bic, vers care se măsoară după număru si- 
labelor (ca'n versu de azi), nu după lungimea 
ori scurtimea vocalelor (ca ia vechii Greci 
şi Romani). Adv. Pin silabe. 

* silabisdsc v. tr. (ngr. syilavăzo infl. 
de silabă). Citesc silabă cu silabă ca să în- 
văţ a citi. 

* silabus n. (lat. syllabus, ver. syila- 
bos). Sumar, listă, mai ales vorbind de lista 
greșelilor condamnate de papa. 

sită f., pl. e (vsi. bg. rus.sila. V.silesc). 
Constringere, forţă, violență : a lua cu (sau 
cu de-a) sila, Forţă, putere: sila lui Dum- 
nezeii. Faptă de om puternic (Vechi): face 
șile multe (Cor.). Putere armată, oaste (Vechi): 


SIL 


împăratu cu sila lu. Greaţă, dezgust, ne- 

plăcere : un roman arina in silă (AL. P.P.). 

A-ţi fi silă de cineva, deceva, a nu-ţi plăcea. 
sileat, -eah, -eap, V. seleaf. 
silemet, V. selemet, 

* silepsă î, pl. e (ver. syilepsis, luare 
la un loc. V. pro-lepsâ), Gram. Ret. Fi- 
gură de cuvinte pin care acordu se face după 
înţeles, nu după gen, număr saii caz, cum 
ar cere gramatica, precum : o mulţime de 
oameni aŭ venit, Pin ext. Figură pin care 
un cuvint e luat și în înţeles proprii, și fi- 
gurat. V. retorică. 

* sileptic, <ă adj. (vgr, svi-leptikos. V. 
prozleptio). Gram. De silepsă : formă si- 
eptică. Adv. Pin silepsă : a concorda siteptic. 

siler n. Olt. Vin ieșit din strugurii nu- 
miţi braghină. 

silesc v. tr. (vsl. siliti, a sili, d. sila, pu- 
tere. V. silă, silnic, silutesc). Costring, 
forţez, fac să execute cu sila: l-a silit să 
plece. Grăbesc: nu siliți copiil. V. intr. Mă 
silesc : silea să ajungă acasă. V. refl. Mă 
sforțez, tind din toate puterile: s'a silit să 
ajungă acasă mai curind. Îs silitor, îs har- 
nic : elevu se silește să învețe, se sileşte la 
carte. 

silişte (est), seliște şi sălişte (vest) 
şi sélişte (vechi) f. (vai. seliste, cort, jo- 
cuinţă, Curte, d. selo, moşie, ogor, d. sle- 
deti, a şedea; bg, strb. selişte, loc unde a 
fost sat; rut. sélište, colonie, confundat de 
Români cu silite, loc de tuptă; pol. siedii- 
szcze, locuinţă. V, sedelcă). Locu (vatra) 
satului și (mai des) locu unde a fostun sat. 
Olt. Locu semănat din juru satului ori casei. 

* silex n. şi * silice n. şi f. (lat. silex, 
silicis, m. şi f. Cp. cu borax). Cremene. Si- 
liciă oxigenat (cùarf, gres, nisip). 

* siif m. (fr. syiphe, din latina inscripțiu- 
nilor syiphus, sylfus, sulfus, cuv. care pare 
galic). Geniu al aerului, fiinţă fantastică şi 
rumoasă de aspectu unui tînăr în, mitologia 
celtică şi germanică medievală, 

* silfidă f., pt. e (fr. sylphide, d. syiphe, 
silf). Zină celtică saă germanică. Fig. Femeie 
grațioasă şi zveltă, 

silh=, V. sihl= și sîlh=, 


slihui, -ute adj. (d. silhă). Cb, Codri, 
munţi silhui, codri, munți nepingariţi de om, 
neumblaţi. — Şi sî-, 

* silică f, pl. i (lat. st/iqua). Bot. Păstare. 
— Şi =ică (fr. siligue). Uni: zic =ciiă, pl. 
-ciie. 

* silicât n, pl. e (d. silice). Chim. Sare 
de acid silicic: cea mai mare parte din coaja 
pămintului se compune din silicate. 


* silice, V. silex, 


* silicic, =ă adj. (d. silice). Chim, Se 
zice despre un acid derivat din siliciu. 


* silici6s, -oâsă adj. (d. silice). Chim. 
Care e de natura silicelui. Care conţine si- 
dice: castanuliui li prieşte pămintu silicios, 
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* siliciiă n. (lat. silex, cremene). Chim. 
Un metal tetravaleni cu trei forme cuprins 
în silice în combinaţiune cu oxigenu. E a- 
morf, grafitoid şi octaedric. Primu e o pul- 
bere câfenie, infuzibilă şi insolubilă şi nu 
conduce căldura, nici electricitatea; al doi- 
lea seamănă cu grafitu și conduce căldura 
şi electricitatea ; al treilea seamână cu plum- 
bu și se topește la 1200 și se volatilizează 
în cuptoru electric. izolat de Berzelius la 
1808 în stare amorfă și cristalizat de Sainte- 
Claire Deville la 1854. 


silictár şi <ihtâr m. (turc. pers. silah- 
dar, pop. silihdar, armiger, d. ar. silah, se- 
leaf, şi pers. -dar, purtător. Cp. cu bairactar, 
ciohodar, haznatar). Vechi. Mareşalu pala- 
tului la Turci (Purta sabia sultanului attr- 
nată de_umăru sting și-i tăia bucatele la 
masă). Spătaru marelui vizir. Pl. Spătărei, 
armași. V. rahtivan și scutier. 

* siliculă f., pl. e (lat. silicula). Bot. Si- 
lică mică. 

silimet, V. selemet. 

silinţă f., pl. e (d.a se sili). Stforţare, 
strădanie, mare încordare a puterilor: a fă- 
cut toate silințele ca să scape, Hărnicie, ac- 
tivitate: silința albinelor. 

silit, -ă adj. Cu sila, forţat. Nenatural în 
mişcări: mers silit. Adv. A vorbi silit. 

silitâr, <-oâre adj. Care se sileşte, har- 
nic: elev silitor. 

silitră şi salitră f., pl. e (rus. bg se- 
Jitra, pol. salitra, saletra şi salnitra, strb. 
Ššotitra, ngr. sdlnitron şi salnitri, it. saini- 
tro, d. lat. sal nitrum [Pliniu] sai sal nitri 
sare de nitru; sp. salitre. Fr. salpêtre, d. lat. 
sal petrae, sare de peatră). Nitrat (azotat) de 
potasă, sare formată din acid nitric (azotic) 
și potasă. V. praf (de pușcă) și nitru. 


silitrós, şi sict6s, -oasă adj. Nitros 
care conţine silitră. 


- 1) silnic (Prah.) şi silnică (Ţrans.) f., 
pi. e (rus. Zilinik, limbariţă, d. Šilo, sulă, 
supt infl. lui silnic 2. V. şular). Pelungoasă. 


2) silnic, -ă.adi. (vsl. silinikă, stăptn, 
puternic; rus. silnyi, puternic. V. silă, nă- 
silnic)e, Puternic (Vechi): împărat silnic, 
Violent: moarte silnică. Forţat, silnic: mun- 
ca silnică e o pedeapsă aflictivă Hi infa- 
mantă la care-s siliți criminalii in ocne. 
Dezgustător, neplăcut: meserie silnică. Sil- 
nic la vorbă, tăcut, mocnit, taciturn. Adv. Cu 
silă, cu dezgust: a răspunde silnic. V. 
silnic 2, 


slinicesc v. tr. (d. silnic). Rar. Tratez 
cu silnicie, 


siiniceşte adv. Cu de-a sila. 


silnicie f. (d. silnic. V. năsitnicie), 
Mare violenţă. 

* silogistic, =ă adj. (ver. syllogistikds), 
Log, Care ţine de silogizm: formă silogis- 
tică. Adv. În formà silogistioă: a exprima 
silogistic. 
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* silogizm n., pl.e (ver. syl-logismos. 
V. logică, para-iogizm), Log. Argument 
care conţine trei propoziţiuni.: premisa ma- 
joră, premisa minoră şi concluziunea, care 
se deduce din majoră pin mijlocirea minorei. 
De ex.: Toți oamenii îs muritori (majora), 
iar tu eşti tot om (minora). Deci tu ești mu- 
ritor (concluziunea). 

* siluetă f., pl. e (fr. silhouette şi silou- 
eite, după numele iui Ştefan de Silhouette, 
controlor general financiar în Francia la 1759, 
dizgraţiat după opt luni şi ridiculizat pin 
asemenea desemne). Desemn care reprezentă 
în negru toată figura urmind linia profilului 
întocmai ca o umbră. Pin ext. Ceia ce se 

rofilează la distanță: siluetele plopilor. Fi- 
nţă care se distinge în întuneric: silueia 
unui hoț se ivi pe zid: Fig. instantanee, 
schiță care exprimă pe scurt caracterele unui 
om. V. mogildeaţă. 

siluiesc v. tr. (vsi. silovati, -siluion. V. 
silesc). Violez, forțez, fac violevşă: a si- 
lui o ladă, (fig.) a silui conștiința cuiva. 

* silúp m. (Pare să fie un cuv. literar. 
Lat. silúrus înseamnă „somn“, pește). 
plantă scrofulariacee care crește pin pășuni 
şi livezi (ephrâsia (rostkoviana și stricta]). 

* slluric și siluriân, =ă adj. (d. nu- 
mele Silurilor, un popor celtic din Anglia, 
unde acest teren a fost studiat în special). 
Geol. Nume dat unor straturi de teren de 
supt devonian: Prutu siluric. 

* silvă f, pl. e (lat. silva, pădure, colec- 
țiune). Colecţiune de poezii latine fără legă- 
tură între ele: siiveie lui Staţiă. 

* silvéstru, =ă adj. (lat, silvester}. Pă- 
dureţ. 

* silvic, =ă adj. (d. lat. silva, pădure), 
Relativ la păduri: administrațiunea silvică. 

* silvicol, =ă adj. (lat. silvicola, locuitor 
al pădurilor. V. agri-col). De pădure: ani- 
male silvicole. Silvic: regimu silvicol. 

* silvicultâr m. (lat. silva, pădure, şi 
cultor din api-cultor). Care ştie silvicultura. 

* silvicultură f., pi. i (lat. silva, pădure, 
şi cultura), Știința culturii şi îngrijirii pă- 
durilor. 

* silvină f., pl. e (d. alchimistu Silvius). 
Chim. O sare sărată şi cam amară, care e 
o clorură naturală de potasiu (CIK). 

* sim- prefix V. Sle» 

simandicós, -oâsă adi. (ngr. siman- 
dikós [scris -ntikós]. V. semantic). Vechi. 
nsemnat, important: o sumă simandicoasă. 
Azi. Fam. sau iron. Distins, i:ustru, notahil: 
0 mutră simandicoasă. 

simandură, V. ceamandură, 

* simbioză f., pl. e (vgr. sýn, Împreună, 
şi bios, viaţă. V. sle, sin=). Și. nat. Aso- 
ciațiunea a două sai mai multor organizme 
diferite (convieţuire), ceia ce ie face posibilă 
coniinuarea vieţii. V. lichen. 

* simbol n., pl. e (var, sYym-bolon, lat. 
symbolum. V. bol, diavol). Embiemă, fi- 
gură, semn ori d«semn caracteristic care re- 
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prezentă o idełe morală: cinele e simbolu 
fidelității. Chim. Literele pin care se pres- 
curtează numele corpurilor simple (precum 
O ild. oxigen). Simbolu credinței, Crezu, 
formularu care cuprinde principalele articule 
ale credinţei creştineşti, — Fals simbsi, 
pl. oale sai uri. 

* simbâlic, =ă adj. (vgr. symbolihos. V. 
para-bolic). Care are caracteru unui sim- 
bol: sabia simbolică a legii. $. f£, pl. Totas 
litatea simbolelor unei religiuni saă unui po- 
por: simbolica egipteneascd. Ştiinţa are ex- 
plică simbolele. Carte care tratează despre 
simbole. Adv În mod simbolic: a reprezenta 
simbolic, 

* simbolist, <ă adj. (d. simbol). Adept 
aj simbolizmului în poezie. Adj. Școala 
simbolistă. 

* simbolizez v. tr. (mlat. symbolizo, 
eare). Exprim pintr'un simbol ; măstinu sim- 
bolizează pacea, lauru gloria, iar cumpăna 
dreptatea. 

* simbolizm T» pl. e (d. simbol). Sis- 
tema sımbolelor destinate a aduce aminte 
faptele sau a exprima credințele. O pornire 
a unor poeţi care, pin acțiune contra parna- 
sienilor, caută să reprezinte lucrurile numai 
pin idei simbolice ca să provoace anumite 
stări sufletești și care, de aceia, se mișcă de 
multe ori în sfera viziunilor şi visurilor şi 
atribue mare valoare sunetului cuvintelor 
(Reprezentanţi principali în Francia : Villiers 
de Visle-Adam, Verlaine, Mallarmé, Mordas, 
Regnier, Maeterlinck, Viele-Grifiin ; în Ger- 
mania mai ales : Hofmannsthal, Dörmann ș. 
a. şi, în parte, și Dehmel). 

simbriâş, <ă s. (d. simbrie). Om plătit 
cu o simbrie, lefegiù. Simbraş. Adj. Oaste 
simbriașă, oaste mercenară. 

simbrie fÍ. sa. simbră, şi de aci şi ngr. 
sembria, întovărășirea a doi țărani care aŭ 
fie-care clte un boă ca să are comun). Mold. 
Trans. Rar. Stmbră. Mai des. Leafă la slugi. 
V. hac 1 

simceá, sîmcel~ V. sîmcea. 

simcir, V: cimşir. 

simeán, V. seimean. 

* simétric, -ă adj. n.(vgr. sym-metrikós 
V. metric). Care are simetrie : trupu ani- 
malelor e simetric. Adv. Cu simetrie: casă 
zidită simetric. 

* simetrie f. (vgr. sym-metria, d. sýn, 
împreună, și metron, măsură, V. a-sime= 
trie, metru). Egalitate în măsură la dreapta 
și la stinga, așa cum e trupu animalelor: 
simetria unei case. Proporţiune, corespon- 
denţă, potriveală între părțile frazei. 


simeț, V. semeţ. 
* simf-, greşit îld. sinf-, 


* simiân, pă adj, (d. iat. simius, mai- 
muţă). Relativ | la maimuță : specia simiană. 


Simigerie f. (d. simigiğ). Vest. Covri- 
gărie. 


simigiă m. (turc, simitcd). Vest. Covrigar. 
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* similar, =ă adj. (fr. similaire, d. lat. 
similis, asemenea : it. similare). De aceiaşi 
natură, asemenea : obiecte similare, 

* similâr n. pl. uri (fr. similor, d. lat. 
similis, asemenea, și or, aur: it. similoro). 
Aliaj de zinc şi de aramă care imiteazâ 
auru. 

* similitúdinef. (lat. similitúdo,-údinis). 
Rar. Asemanare, potrivire în formă. 


siminachie (sud) și siminichie (est 
f. (din *senamechie, d. turc. sena-meki, 
senă de la Meca; ar. sena. de unde şi it. sp. 
Sena, fr. séné; bg. sinamikiia. V. senă). 

n copăcel leguminos originar din Africa și 
Arabia (cassia acutifolia şi angustifolia). 
Fertura din frunzele lui uscate e purgativå. 
Se dă și ca sirop și ca tinctură. — Vechi şi 
pop. Sie. 

siminócşi -6g (Munt.), semenic (Ban) 
şi siminic (Trans. Mold.) m. (bg. rus. sie- 
menik, semincer). O buruiană din familia 
compuselor, cu flori mici galbene dispune 
în capitule și care creşte pe dealuri nisipoase 
(helichrysum [sai gnaphalium} arenarium). 
— Se intrebuintează la văpsit în galben 
deschis. V. plevaiţă. 


simit m. fure. simit şi simid, ar. semit, 
d. ngr. semiddii, vgr. semidalis, nișaștea. D. 
turc. vine ngr. simiti, bg. sirb, simi. Sud. 
Uņ fel de prăjitură populară făcută dintr'ua 
aluat mai moale, cam ca cozonacu, dar nu 
așa de galben, şi cu fața lustruită și presă- 
rată cu zahăr. Are forma lungăreață şi se 
vindea (pînă la 1916) cu 5 bani bucata. V. 
covrig. 

* simizct, V. şemizetă. 

simoniâc, -ă adj. (ngr. simoniakds: 
miat. -iakas). Care face simonie. 

simonie f. (ngr. simonia ; mlat. simânia, 
d. Simon Magu, un Jidan care a vrut să 
cumpere de la sfintu Patru daru de a con- 
feri sfintu spirit). Negustorie cu cele sfinte 
(ranguri, obiecte ș. a,) vinzind ori cum-= 
părînd, 

* simpatic, =ă adj. (vgr. sym-pathikós, 
-] -pathitikss. V. antl-patic, patetic), 

elativ la simpatie: fenomene simpatice, 
Care inspiră simpatie, care place: persoană 
casă, literă simpatică, Anat. Nervu mare 
simpatic saă marele simpatic, partea sis- 
temei nervoase care se întinde de-a tungu 
măduvei spinării la dreapta și la stinga și 
care conduce fenomenele reflexe. Adv. În 
mod simpatic. 

* simpatie f. (ver. sym-pâtheia, d. Sýn, 
împreună, și pdâthos, suferință; lat. sympa- 
thia. V. anti-patie, patimâă). Legătură 
între părțile corpului care face ca una să 
sufere cînd sufere şi cea-taltă. Afinitate mo- 
rală între persoane, sentiment pin care te 
simți atras spre cineva:a avea simpatie 
pentru cineva. 

* simpatizéz v. tr. (d. simpatie; fr. 
sympathiser). Simt simpatie p. cineva: le~ 
neșu nu-l simpatizează pe harnic. V. reil. 
Ei nu se simpatizează. V. intr. Leneșu nu 
simpatizează cu harnicu, 
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* simplific, a <a v. tr. (mlat. simplifi- 
co, =ficâre. V. modi-tic). Fac mai simplu: 
a simplifica o problemă, o fracțiune, nişte 
formalități. 

* simplificaţiune f. (miat. simplificdtio, 
-Gnis). Acţiunea de a simplifica.—Și =aţie, 
dar ob, are. 

* simplicitâte f. (lat. simplicitas, -átis). 
Calitatea de a fi simplu: simplicifatea unei 
maşini, a moravurilor, a hainelor. Candoare, 
naivitate, prostie: e o simplicitate a vorbi 
așa. — Şi simplitate (format d. simplu). 


_* simplist, =ă s. (d. simplu). Om care 
judecă simplu, nepricepind cauzele lucrurilor: 
țăranu e simplist. Adj. Judecata simplistă a 
poporului 


* simplizm n. (d. simplu). Judecata omu- 
lui simplist. i 

* simpiu, <ă adi. (fr. simple, d. lat. sim- 
plas şi simplex. Cp. cu duplu şi triplu), 
Dintr'un singur fel de materie, neamestecat, 
chimia consideră ca corpuri simple auru, 
argintu, feru ş. a.; a bea lazt: simplu (g0), 
curat, sadea) sağ cu cafea. Necomplicat, din 
puţine bucăţi: maşină simplă. Necomplicat, 
ușor: procedură, metodă simplă. Natural, 
ușor de înţeles: a preferi lucru sigur în locu 
celui nesigur e foarte simplu. Fără orna- 
mente saă zorzoane: haine, fraze simple. 
Neprefăcut, fără răutater simpluca un copil. 
Naiv, credul, ugor de înșelat, prost: simplu 
ca badea Jon. Fără multă carte: oameni 
simpli. Fără titlu sai rang sau fără funcţiune 
oficială; simplu soidai, simplu cetățean. 
Singur, unic: armat c'un simplu ciomag, îl 
cred pe simplu cuvint. Floare simplă, cun 
singur rînd de petale, dezvoaltă. Gram. 
Timpuri simple, conjugate fără auxiliare. 
Pur şi simplu, curat, fară restricțiuni sau 
modificări: donațiune pură şi simplă. Adv. 
În mod simplu. 

* simptomâtțic -ă adi. (var. spmpto- 
matikos). Med. Care servește ca simptomă : 
paloare simptomaticăa anemiii. V. carac- 
teristic. 

* simptâmă f., pl. e (var. sym-ptoma, 
coincidență, d. sýn, impreună, şi pt6ma, 
lucru căzut. V. asimptotă). Med. Semn 
care denotă o boală: a avea simptome de 
Jriguri. Fig. Semn, indiciu: simptome de 
război, — Şi -óm, a. pl. e (după fr}. V. 
toană. 

1) simţ n, pl. uri (d. a simți, după lat. 
sensus. V. sens), Facultatea pin care omu 
şi animalele primesc impresiunea obiectelor 
de afară: îs cinci simțuri (văzu, auzu, mi- 
rosu, pipăitu și gustu). Facultatea de a 
aprecia, de a face deosebire: simțu intern 
(conștiința sufletească), simju mora? (deo- 
sebirea binelui de răi), bunu simț (dreapta 
plecată, calitatea de a pricepe fără să te 
i învăţat școala), simțu comun (inteligența 
sai priceperea obișnuită a oamenilor). Pri- 
cepere, înţelepere + a avea simțu frumuseții, 
al picturii, al conducerii trupelor. P} Piă- 
ceri fizice, sensualitate, pasiune: om domi- 
nat de simțuri, 


SIM 


2) simt şi simţesc (est) șisimţ (vest), 
a simţi v. tr. (mai vechi sinf, d. lat. sentire 
it. sentire, pv. Îr. sp. pg. sentir. V. cons, 
pre- şi re-simt}. Percep (constat) pin 
simțuri, primesc o impresiune pin pipăit, 
auz, văz, miros on gust: simte cotu, măi 
łopirlane, răcni sergentu câtre froni; a 
simți o mare bucurie. Apreciez, gust: a 
simți frumuseja unei opere de artă. Prind 
de veste, observ: nici n'am simțit cind a 
plecat, cîinele simte vinatu. Pricep, presimt : 
a simțit că s'a intimplat ceva grav. V. intr. 
Vechi, Leșii aŭ simțit de Tătari. V. refl. Am 
conștiința stării mele, mă recunosc: leu se 
simte puternic, mă simt bolnav. Se simte, 
se mai vede, au mai rămas urme ; buna edu- 
cațiune tot se simțea în el. 

* simţimînt, V. sentiment. 

simţire f. Facultatea de a simţi: sim/i- 
rea vieții. Sensibilitate, simţ: și-a perdut 
simțirea (sufletească), simțirile (trupeşti). 
Simţ, bun simț, pricepere: un copii plin de 
simț. Sentiment: poezie plină de simțire. 
A-[i veni în simţiri, a-ți veni în fire, a re~ 
căpăta simţu fizic; a te linişti din furie. 

simţitâr, -oâre adj. Care simte ușor, 
sensibil, pricepătoriun auz sensibil la mu- 
zică. Sensibil, emoționabii, impresionabil, 
susceptibil: un om simțitor la nenorocirea 
altuia, simțitor la ironie, o inimă simți- 
toare. Care se poate simți: lumea simți- 
toare. Mare, intens: frig ssmțitor. Mare im- 
portant: progres simțitor, Fiz. Care arată 
cele mai mici diferențe: o ba'anță sim(i- 
toare. Muz. Nota simțitoare, nota care e cu 
un semiton deasupra tonicii. Adv. În mod 
simțitor: fluxu se suia simţitor, era simți- 
tor emoționat. 

* simulâcru n., pl. e (lat. simulacrum, 
d. simulare, a simula). Imagine, viziune, 
fantazmă: a vedea în vis vane simulacre. 
Aparenţă, spoială: supt Cezar, nu mai era 
la Roma de cit un simulacru de republică. 
Imitațiune p. a înșela sai p.a da o ideie de 
realitate: a face un simuiacru de anchetă, 
de bătălie. V. cîrctoge 

* simulaţiune f. (lat. simulatio, -ónis). 
Acţiunea de a simula. — Şi =aţie, dar ob. 
“are. 

* simuléz v. tr. (lat. simulo, -ldre, var. 
din similare, de unde vine a semăna, a fi 
asemenea). Fac să apară ca real p. a înșela 
sau p. a da o ideie de realitate (mă prefac 
că): a simula o boală, un sentiment, o bă- 
tălie. 

* simultană, -ée adi. (fr. simultanée, 
mlat. srmultâneus, d. lat. simul, în același 
timp, împreună). Făcut în același timp: 
salve simultanee. Adv. Tunurile s'aŭ des- 
cărcat simultaneii. — Şi simultân. 

* simultaneitâte f. (d. simultanei ; fr. 
-néité). Calitatea de a fi simultaneă ;: simul- 
taneitatea atacurilor. 

* simun n, pl. uri şi e (ar. semun). Un 
vint impetuos care suflă în Sahara din spre 
sud spre nord şi ridică nori de nisip, spre 
groaza caravanelor. 
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simzar, V. samsar. 

1) sin (vsl. rus. syn, fiu, bg. strb. sin; 
germ. sohn). Particulă care arată descen- 
denţa : Jon sin Mihai (Astăzi se zice mai 
mult despre Jidani, de muite ori c'o nuanţă 
de ironie: Leiba sin Avrum, Mehălă sın 
Dudi, Nuhăm sin Ițic). V. zet. 

2) * sin n., pl. uri (lat. sinus, sin, golf). 
1. Golf. 2. (miat. sinus, tradus după ar.jayb, 
„cută, încreţitură de haină“, întrebuințat cu 
Înţ. geometric). Geom. Perpendicuiară dusă 
de ja o extremitate a arcului la raza care 
trece pin cea-laltă extremitate. 

3) * sin- prefix, V. sie, 

sinagâgă f., pl. (ver. syn-agoge, adu- 
nare. V. para-gogă,; ped-agog). Eŭjf. 
Havră, templu jidănesc. 

* sinagâgic; -ă adj. (var. svnagogikds 
V.paragogic; pedagogic). Desinagogă: 
zghihuială sinagogică. 

* sinalagmâtic, =ă adj. (vgr. syn-al- 
lagmatikds). Jur. Contract sinalagmatic, 
acela în care amindouă părțile-s obligate 
una faţă de alta (ca în închirieri, vinzări ș.a.) 

sinalăŭ n., pl. ăie şi aie (ung. szineld). 
Trans. Mold. Gripcă, răzuitoare tabăcărească. 
V. cuţitoaite. 

* sinalefă f, pl. e (ver. syn-aloiphe, d: 

yn, împreună, şialoiphe, unsoare. V. alifie). 

ram. Contracţiune, contopirea a două si- 
labe într'una singură fără eliziune, ca : le-ai 
dat ild. le ai dat. 

sinamechie, sinamlchie, forme vechi 
tld. siminichie. ë 

* sinapizm n, pl. e (vgr. sinapismós, d, 
sinapi, muştar ; lat. sinopismus, d. sınáåpis 
muștar). Med. Cataplazmă de făină de muş- 
tar negru, ceia ce e un excelent revulsiv. 

sinaxar n, pl. e (ngr. synaxări, legendă, 
biografie de sfint, d. syn-axis, adunare, re- 
coltà). Colecţiune prescurtata din viețile 
sfinţilor (numită şi minologhion), biografie 
prescurtată: sinaxaru sfintului Ion Boteză- 
toru. V. martirologiii și rezumat. 

* sincer, =ă adj. (lat. sincerus). Nepre- 
făcut, nemincinos: omu puternic la suflet e 
sincer. Exprimat făra minciună: convingeri, 
regrete sincere. Adv. Cu sinceritate. — Fals 
sincer. V. ipocrit. 

* sinceramânte adv. Cu sinceritate. 

* sinceritâte f. (lat. sinceritas, -atis). 
Calitatea de a fi sincer. V. falsltate, pre- 
tacere. 

sinchis6sc v. tr. (ngr. syngeo, -gyz0, 
aor. esyngisa [scris sygh-/, deranjez), am. 

eranjez, turbur, importunez. Ob. V. refl. 
mi pasă, bindisesc, iau tn samă: nici nu 
mă sinchisesc de ura lor! V. sastisesc; 
teşesc. 

* sincipitai, =ă adj. (d. sinciput, după 
occipital). De ia sinciput. 

* sinciput n, pl. e (lat. sinciput, sinci- 
pitis, d, semi, jumătate, și caput, cap. V. 
occiput). Anat. Creștetu capului. — P. 
declinare trebuie accentuat sinciput, 


* sincopă f. pl. e (var. syg-kope. V' 
apo-copă). Mcd. Leşin, perderea momen- 
tană a simţirii și mișcării: a cădea în sin- 
copă. Gram. Scoaterea unci litere sau silabe 
din mijlocu cuvintului, ca: mineralogie tid. 
mineralologie sai jumate tld. jumătate. Muz, 
Notă emisă pe un timp slab și continuată 
pe unu tare (figurată pin semnu ~ saă w). 
— Fais =6pă (după fr.). 

* sincopez v. tr. (d. sincopă ; fr. Syn- 
coper). Gram. Scot o literă sau o silabă din 
mijlocu cuvintului: a sincopa o silabă. Pre- 
scurtez pin sincopă: a sincopa o vorbă. Muz. 
Unesc pin sincopă: a sincopa 0 notă. 

* sincretic, -à adj. (d. sincretizm). Fil. 
Relativ la sincretizm. Subst. Adept al sin- 
cretizmului. 

* sincretist, -ă s. (d. sincretizm). Fil, 
Adept al sincretizmului. Adj. Relativ la sin» 
cretizm. — Sincretişti se numeai în seculu 
16 filosofii care oscilau între Platone și A- 
ristotele, iar în biserica protestantă adepții 
lui Gheorghe Calixtus, bănuiţi că ţin cu papa. 

* sincretizm n. (var. syn-Aretismâs 
unfrea mai multor state din Creta contra 
dușmanului comun, contopire). Fil. Conto- 
pirea a două doctrine filosofice, religioase 
ori artistice. V. eclectizm. . 

* sincrân, =ă adj. (ver. syg-hronos, d. 
syn, împreună, şi hronos, timp. V. iso= 
cron). Simultanei, în acelaşi timp: osci- 
lațiuni sincrone. — Şi sincrânic (după 
cronic) = 1. sincron, 2. relativ la, faptele 
sincrone: tabloid sincronic. Adv. În mod 
sincron: a prezenta faptele sincronic. V. 
contemporan. 

* sincronizm n. (Vgr. Syg-hronismos. 
V. ana=cronizm), Starea lucrurilor sin- 
crone : sincronizmu a două pendule. Coin- 
cidenţa datelor istorice. 

* sindic m. (ver. syndikos, d. sýn, 1m- 
preună, şi dike, judecată). Cel numit ca să 
îngrijească de interesele unui corp din care 
face parte: sindic de notari (în Francia). 
Mandatar plătir de falit și de creditori şi 
însărcinat cu operaţiunile falimentului. 

* sindical, =ă adj. (d. sindic ; fr. syndi- 
cal). De sindic, al sindicului: acțiunea sin- 
dicală. Cameră sindicală, un fel de tribu- 
nai disciplinar instituit ca să judece infrac- 
țiunile la regulamentele unei corporaţiuni și 
ia datoriile impuse membrilor ei. 

* sindicalist, <ă s. (d. sindicat). Lu- 
crător membru al! unui sindicat. Adj. Gru- 
pare sindicalistă, 

* sindicalizm n. Doctrina sindicaliştilor, 
socializm care lucrează pin sindicate, 

* sindicât n. pl. e (d. sindic ; fr. syne 
dicat). Funcțiunea de sindic. Durata ei. So- 
cietate de persoane unite ca să-şi apere in- 
teresele negustoriii sau meseriii lor ; sin- 
dicate ale corporaţiunilor, sindicate agri- 
cole. V. cartel, trust. 

* sindichez, a ca v. tr. (d. sindic ; 
fr. syndiquer). Organizez în sindicat. V. refl. 
Mă organizez în şindicat: lucrători sin- 
dicaț, 
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* sindrofie f. (ngr. 
synir-], d. syn, împreună, 
V. a- și iper-trofie), 
familie. V. clasă. 

* sindrâm n. pl. uri și ome (fr. syn- 
drome, d. vgr. syndromos, d. syn, împre- 
ună, şi drâmos, alergare. V. drum). Med. 
“Totalitea simptomelor care caracterizează o 
boală : sindromele febrei tifoide. 

sine ac. accentuat al lui el (din mai 
vechiu sene, din se, să, ca * me, mă, mine. 
V. mine), Vechi. Axi rar. Pe el, pe ia, pe 
ei, pe ele: Ride dra:u, de porumbe negre, 
și pe sine nu se vede (Prov.). Duşmanii 
s'a lovit pe sine. În sine, în el, în ia, în 
ei, in ele: își 2ise, iși ziseră in sine (cu- 
getă, cugetară). În parte, considerat inde- 
pendent: ideia in sine. La sine, către el: 
rase la sine miîncarea. Le sine stătător, 
independent. A-și veni în sine, a-şi veni în 
fire (el, ei). De ia sine, din îndemnu lui sai 
al lor, fără sila nimanui: bou, boii intră în 
staul de la sine. A-și ieşi din sine, a fi fără 
sine, a-și ieși din fire, a fi afară din fire (de 
furie, de frică). A-șşi veni în sine, a-și veni 
în fire, în simţiri. — În sinea lui, în sinele 
lui şi chear in sinea mea, în sinele meă, 
locuţiuni pline de răă gust ale cărturarilor 
vechi şi noi îld. în gindu lui, in gindu mei 
sau în sine, ta mine : el îşi zise în sine, eŭ 
îmi zisei în mine. 

sineală f., pl. ei (bg. sinilo, sineală, d. 
sini, albastru; vsl. sină, liliachiă, livid; 
ung. szín, coloare). Ultramarin, o văpsea 
albastră închisă (ceva mai închisă de cit co- 
loarea mării și a cerului după ploaie) care 
se vinde în bobiţe ori supt formă de hirtie 
colorată cu care spălătoresele, mai ales ia 
țară, aibăstresc rufele. — În Munt îi zice şi... 
scrobeală albastră ! V. vineţeală. 

sineâţă f. și (rar) -éf n., pl. efe (vrom. 
[Moxa], lira d. vsl. svinici, plumb; rus. 
svinec). Vechi. Flintă, pușcă cu cremene. 

sinec; V. sinec 1, 

* sinecdocă f., pl. e şi i (ver. synek- 
dohă. V. pa pir pi Ret. i figură pin care 
se ia partea în loc de întreg, particularu 
tld. general, materia îld. obiectu fabricat și 
invers : a plăti un franc de căciulă (de per- 
soană), fugar tld. cal, Turcu tld. Turcii, 
sticlă tld. garafă. — Și -6că (după fr.). 

* şinecură f., pl. e și ob. ù ca procuri 
(fr. sinecure, d. engl. sinecure, din lat. sine 
cura, fără grijă. V. cură), Funcţiune ușoară 
şi bine plătită (ceia ce întîi s'a zis despre 
cele bisericeşti). 

* sinecurist m. (d. senecură). Care are 
0 sinecură. 

* sinédriù n, (ngr, syn-edrion, conciliă, 
d. syn, împreună, și édra, scaun). Sanhedrin. 
V. consistoriii, 

sinelesc V. tr. (d. sineală ; ung. szinelni, 
a colora), Est. Albăstresc rufele cu sineală, 
sinesc. — In nord Sinilesc, 

sineliă, -ie adj. (d. sineală). Est. De 
coloarea sinelii, ultramarin. — În nord sl- 
niiiă, V, indigo. 


syndrofla [scris 
i trețo, nutresc. 
am, Serată în 
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sinepitrop m. (ngr. syn-epitropos). Sec. 
19. Epitrop împreună cu altu (cotutor). 


* sinerâză f., pl.e (Vgr. synairesis, d. 
sýn, împreună, și airdo, iaŭ. V. diereză; 
erezie). Gram. Contracţiune în corpu 
unui cuvint, ca: mai d. lat. magis. 


„Sinésc v. tr. (vsl. siniati, a învineţi, rus. 
siniti, a albăstri). Munt. (Bz.). Sinelesc, al- 
băstresc rufele. 


* sinestezie f., (sin- şi estezie din anes- 
tezie). Filoz. Boala celor cărora di se pare 
că sunetele aŭ și coloare ori miros ori că 
colorile fac zgomot. 


sinsât n., pl. e și uri (turc. [d. ar.] sened 
sprijin, document; ngr. sencti, strb. senet). 
Sec. 18-19. Act, document. Azi. Rar. Adeve- 
rinţă, chitanţă. poliţa, zdeică. 


sine€ţ, V. sineaţă. 


sinețâş m. Vechi. Ostaş armat cu si- 
neaţă. 


* sinfiză f., p.e (var. sYm-physis. V. 
aposfiză). Anat. Articulaţiune fixă a oa- 
selor între ele. 

* sinfânic, -á adj. (d. sinfonie, V. ca- 
CO- şi eii-fonic), Relativ la sinfonie, de 
sinfonie: concert sinfonic. Adv. cu sintonie. 

* sinfonie f. (var. symphonia, de syn, 
împreună, şi phone, voce V. caco-fonia,; 
fonic, cimpoi). Potriveală de sunete, tm- 
preunare de sunete muzicale. Concert de 
instrumente muzicale. Compoziţiune muzi- 
cală p. orhestră în formula sonatei și care 
cuprinde: 1) un ailegro, 2) un adagio, largo 
sai andante, 3) un menuet ori scherzo, 4) 
un finale în rondel sau allegro vii: sinfo- 
niile lui Haydn, Mozart, Beethoven. 

* sinfonist, -ă s. (d. sinfonie), Care 
compune sai execntă sinfonii. 

singeâp n. V. singeap. 

„singhel m., pl. eli (ngr. syngellos [scris 
sygheitos], d. syn, împreună, și keliton, chi- 
lie, adică „camarad de chilie“. V. chilie), 
Un rang al ieromonahilor. V. preut. 

singhelie f. Calitatea de singhel. Carte 
(certificat) de hirotonie. 

singir n., pl. uri şi e (turc. fd. pers.) 
zincir, lanţ; mrom. sîrb. singir. V. gingir- 
liii), Vechi. Lanţ de legat deţinuţii şi robii. 
Şir de oameni legaţi cu un lanţ. 

singlit n., pl. uri (ngr. singlitos, ver. Sýg- 
kletos, „chemat la un loc“, d. kaléo, chem. 
V. paraclis), Sec. 18—19. Senat. 

singiitic m. (ngr, synglitikos, ver. syg- 
kletikds. Cp. cu eretic). Sec. 18- 10 Senate. 

* singulár, -ă adj. (lat. singularis, d. 
singulus, singur). Individual, care se raportă 
la unu singur: luptă singulară (om cu om). 
Care nu seamănă cu alţii, neobişnuit, extra- 
ordinar: aventură singulară. Bizar, ciudat, 
extravagant, original: om singular. Rar, dis- 
tins: virtute, frumuseţă singulară. Gram. 
Care dezignă o singură fiinţă ori un singur 

„lucru: număru singular, formă singulară 
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(V. plural). S. n, pl. e. Număru singular: 
singularu de la oameni e om. Adv. În 
mod singular. 

* singularitate f. (lat. singuldritas, 
-dtis). Caracteru de a fi singular: singulari- 
tatea unei păreri, unui caz, unul om, unei 
purtări. 

+ singuląrizéz v, tr. (d, singular). Dis- 
ting de alţii: nu avea o purtare care să te 
singularizeze! V. refi. Mă disting pin sin- 
gularitate, 

1) singur, -å adj. (iat, singulus, singur). 
Izolat, fără tovarăș: a trăi singur, un om 
singur călătorește mai ușor de cit o trupă. 
Numai, unic: un singur călător, mai am un 
singur dor, fată singură la părinţi. Chear, 
însuşi, fără ajutoru cuiva (ca vsl. sami): 
am tăiat lemnele singur, eŭ singur. Chear, 
însuși, în persoană: împdratu singur s'a 
răpezit în luptă. Singur singurel, singur de 
tot, absolut singur. 

2) singur(mă), -Á v. refl. (după vsi. 
usobili sen, a se osebi, a se izola). L. V. Må 
duc în singurătate, mă izolez. — Şi îns=, 

singuraât, -ă adj. (după vs]. inoki). L. 
V. Singuratic. S. m. Porc sălbatic (cp. cu fr. 
sanglier). 

singurátic (est) şi =ec (vest), -ă adj. 
(d. singur). Izolat, departe de lume: un 
schit singuratic, o singuratică insulă din 
imensitatea oceanului. lubitor de singurătate: 
cugetătorii îs singuratici. 

singurătâte f. (d. singur). Starea omu- 
lui care trăieşte singur: înfeleptului nu i se 
urășie cu singurătatea. Loc Singuratic: în 
singurătatea schitulut?. 


singurel, -reá şi (mai des) rică adj. 
pl. ei, ele. Fam. Singur. V. unişor, 


singurit, -ă adj. Vechi. Rar. Singuratic, 
S. n. Sec. 19. Gram, Singular, 


sinie f. (turc. sini, masă rătundă scundă, 
tabiă, d. čin, China, adică, ia început, „ta- 
blá de porțelan chinezesc“; ngr. sini, strb. 
bg. sinita, sinie. V. cinie 2, Cp. cu farfu- 
rie). Est, Tipsie, tava rătundă de copt plă- 
cinta şi de pus coliva. Masă rătundă scundă 
care se mai vede rar azi pe la ţară pin Ba- 
nat, Bucovina și vechiu regat (Ia se între- 
buința și'n orașe și se punea pe divan, iar 
membrii familiii, în ciorapi, se puneau în 
prejuru ei). V, sofra. 


sinisforá f. (ngr. syn-is-ford. V. ana- 
fora). Vechi. Contribuțiune. Raport (la 
moştenire). 


* ginistrât, -ă adi (fr. sinisiré, d. si- 
nistre, sinistru). Lovit de sinistru (incendiu 
sau altele): persoană, casă sinistrată. V. in- 
cendiator. 


* sinistru, =ă adj. (lat. sinister, sting. 
de la stinga). De rău auguriu, prezicător de 
nenorocire; simptone sinistre (V. ursuz), 
Nenorocit, funest; întimplare sinistră. Po- 
somorit, amenințător : privire s<inistră, as- 
pect sinistru. S. n., pl. e. Întimplare nenoro- 
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cită (mai ales incendid) care cauzează mari 
agube materiale (V. catastrofă). Adv. 
fa mod sinistru : marea mugea sinistru. 

* sinód n., pi. oade și uri (ver. syn-odos 
d. syn, împreună, și odds, drum. V. ane, 
caf-, met., peri- și tri-od, odo-me= 
tru), Conciliu de prelați. 

* sinodal, =ă adj. (lat. synodalis, d. sý- 
nodus, sinod. Cp. cu episcopal faţă de mi- 
cro copic). Sinodic, al sinodului: ședințe si- 
nodale. Adv. din punctu de vedere al sino- 
dului. — Vechi edainic (rus. sinoddlinyr). 

* sinódic, =ă adj. er: synodikós. V, 
met- și peri-odic). Sinoda al sinodului: 
şedinţe sinodice. Astr. Revoluțiune sinodică, 
timpu ctt ti trebuie unei planete ca sâ revie 
in aceiași poziţiune în raport cu soarele. 
Adv. Din punctu de vedere al sinodului. 

„* sinolog, <-oâgă s. (lat. Sina, China, 
şi -log din filo-log). Savani în sinologie. 

* sinologic, =ă adj. (d, sinolog). De si- 
nologie: studii sinologice, 

* sinologie f. (lat. Sina, China, şi -logie). 
Ştiinţa limbii, istoriii şi instituţiunilor Chinei. 

* sinonim, =ă adj. (ver. syn-ónymos, d. 
syn, împreună, şi 6noma, nume. V. ane, 
ant-, om=, par- şi pseud-onim, o- 
nomăstic). Gram. Care are aceiași sau 
cam aceiași înseninare: ucid e simonim cu 
omor, velociped cu bicicletă. S. n. 
pl. e. Cuvint sinonim, 

* sinonimic, =ă adj. (d. sinonim; fr. 
synonymique, V. patronimle): Relativ la 
sinonime, S. f., pl. e și i Ştiinţa sinonimelor. 

+ sinonimie f. (vgr. synonymia. V. top= 
onimie), Calitatea de a fi sinonim: sinoni- 
mia cuvintelor. 

* sinâptic, =ă adi. (vgr. syn-optikds, d. 
syn, împreună, şi optikos, optic, vizual). 
Care arată toate dintr'o dată: un tablou sin- 
patic al celor trei regnuri ale naturii, Evan- 
gheliile sinoptice, ale lui Matei, Marcu și 
Luca, fiind-că seamănă în povestire. Adv. 
Din punct de vedere sinoptic sau în mod 
sinoptic. 

sinorisesc v. tr. (ngr. synorizo, aor. 
-órisa), Vechi. Rar. Mărginesc. V. refl. A te 
sinorisi cuiva, a te uni cu el. 

* sinovial, să adj. (d. sinovie; fr. syno- 
vial). Anat. De sinovie. Cápsulă sinovială, 
glandă care conține și secretează sinovie. S. 
» pl, e, Capsulă sinovială, 


* sindvie f. (lat. med. [Paracelsus] syno- 
via, de formaţiune nesigură). Anat. Lichidu 
Care ușurează alunecarea încheieturilor, 


sinrec, V sinec i. 


* sintâctic, =ă adj. (ver. syntaktikós. 
V. tactic). Gram. De sintaxă: regule sin- 
tactice. Adv. Din punct de vedere sintactic. 


* sintaxă î., pl. e (var. sýntaxis, d. 
syn, la un loc, și táxis, așezare. V, para- 
taxă, diată), Gram. Ştiinţa așezării cu- 
vintelor în frază şi a construirii frazei. Carte 
care cuprinde regulele acestei ştiinţe, 


www.dacoromanica.ro 


SIN 


* sintetic, =ă adj. (var. syn-thetikds), 
De sinteză : mztodă sintetică. Care judecă 
făcînd sinteza lucrurilor, care trage conclu- 
ziunea faptelor izolate grupîndu-le ia un loc: 
un spirit sintetic. Adv. În mod sintetic. 

* sintetizez v. tr. (d. sintetic ; fr. syn- 

îhetiser). Unesc pin sinteză ; a sintetiza lu- 
crurile, faptele. 
* sinteză f., pl. e (ver. syn-thesis, d. 
n, împreună, şi thesis, poziţiune. V. teză). 
etoda care procede de la simplu la com- 
pus, de la elemente la întreg, de la cauze 
la efect, de la principii la rezultate. Gene- 
ralizare, expunere sinoptică. Sinteză chimică, 
operațiune pin care se combină corpurile 
simple ca să formeze compuse sai corpuri 
compuse ca să formeze altele şi mai com- 
puse : sinteza apei. V. analiză. 

„sintrân n., pl. oane (gr. syn-thronon, d. 

n-t! ronos, asesor, adică „pe acelaşi tron“). 

os. Scaunu arhieresc în altar. 

sinţ, V. simț. 

* sinuat, -ă adj. (lat. sinuatus). Cu 
marginea dantelată ; frunză sinuată. 

* sinucid(mă), -is, a =ide v. refl. (d. 
sine şi ucid, dupa fr. se suicider. V. sinu- 
cidere). Mă ucid singur, îmi fac samă, 
tmi sting viaţa. 

* sinucidere f. (după fr. suicide, com- 
pus în sec. 18 de abatele Desfontaines d. 
lat. sui, al săă, şi cid din oc-cidere, a ucide, 
sai din parricidium, paricidiu). Actu celui 
care se Omoară singur. 

„* sinucigâş, =ă s. Acela care se omoară 
singur. 

* sinuós, <coâsă adj. (lat. sinuosus). 
Cu multe sinuri (golfuri, cotituri), întorto- 
cheat : riă sinuos. 

* sinuozitâte f., pl. dți (d. sinuos ; fr. 
sinuositg). Caracteru de a fi sinuos; sinuo- 
zitatea ritului Meandru din Asia Mică. Sin, 
cotitură; sinuozitățile malului. 

* sinus n., pl. uri. Geom. V. sin 2, 

sinzâr, V. samsar, 

sipet (Mold. Munt. est) n.,pl. e,şi sipet 
(Munt. vest) n., pl. uri (vechi şi sepet, d, 
turc. sept, seped, coș, paner ; sepet sandyk, 
cufăr de împletitură de nuiele, sunduc; ngr. 
grét, sirb. sepet; ung. szepet). Rar azi. 

ufăr. 


sipică f., pl. 7 (vsl. Sipiikă, Şipokă, tran- 
dafir, bg. Šípka, trandafir, rus. Sipâvnik, mă- 
cieș). O buruiană dipsacee cu îlori gălbui 
sau roșiatiee dispuse în capitule (scabiosa 
ochroleuca) şi liliachii sau albăstrui (cepha- 
laria transilvanica). V. scabioasă. 

* sire m. (fr. sire, lat. pop. * seior, d. 
nom. ci. senior. V. senior). Vorbă la voc, 
pin care te adresezi regilor şi împăraţilor. 

sireâcu, -ca adj. tot-de-a-una articu- 
lat, pl. ecii, ecile (vsl. sirukiă, de unde vine 
şi sărac). Săracu, demnu de milă sui de iubire, 
drăguţu (în semn de admirațiune ironică) : 
tot demagogii, sirecii, fac fericirea țări! 
— Şi augm. sereicanu (Cr.). 
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slreân n. pl. ene (turc. serén) Sec. 18. 
Raia, prăjină de făcut antenă de luntre. 

sireâp, -eâpă adj., pl. epi, epe (val. 
Sveriepi, sălbatic, impetuos). Vechi(la Moxa 
svireap). Sălbatic, barbar: sirepele nea- 
muri tătărăști (Cant.). Azi. Est, Aprig, im- 
petuos, pur singe; cal sireap. 

sireci adv. (vsi. sirieci). Vechi. Rar. 
Adică, cu alte cuvinte. 

sireicânu, V. slreacu, 

* sirenă î, pl. e (lat. sirena, d. ver. 
seiren). Mit. Pi, Nişte fiinţe jumătate femei, 
jumătate peşti care locuiau pin insula Cå- 
prea și malu opus al Italii și care, pin dul- 
ceața cintecului lor, atrăgeau corăbierii și-i 
făceau să naufragieze. Fig. Femeie foarte se- 
ducătoare. Zool. Un fel de batraciene. Șuie- 
rătoare cu abur la vapoare, locomotive şi 
fabrici. Alt fel de șuierătoare care guier 
cînd suf.i în ia şi care ridică sai scoboară 
tonu după răpegiunea cu care se învirteşte 
în ia o mică elice. Un aparat pin care se 
determină număru vibraţiunilor fie-cărui Su- 
net: sirena a fost imaginată de fizi.u Ca- 
gnard de la Tour (t 1859). 

sirepie f. (d. sireap). Vechi. Ferocitate, 
sălbătăcie. Azi. Impetuozitate (a cailor sirep.). 

slric n. pl. uri şi e (turc. syryk) Rar 
azi. Prăjină. — Şi şirice, 

sirimân, V. sărman. 

* siringă f., pl. 1 (lat. syringa şi syrinx, 
d. ver. Syrigx, syriggos, ţeavă, fluier; fr. 
seringue). Mică pompă portativă sau clistir 
de împins lichidele la spălături: stringă 
pentru ureche. 

1) slripesc(mă) v. refl. Moxa. Mă fac 
sireap, mă sălbătăcesc. 

2) siripesc, V. risipesc, 

sirmaiă, V. sermaia. 

sirmân, V. sărman, 

sirmeă, V. sermaia, 


* sirâcco n. (cuv. it.). Un vint arzător 
care suflă din sud-vest pe coastele Africii 
şi'n Mediterana. 

* siróp n, pl. uri (fr. sirop, it. sciroppo, 
[miat. sirúpus), sp. jarope şi jarobe, d. ar. 
surd, şarâb, băutură. V. şerbet, ctorbă). 
Un lichid gros compus din zahar în disolu- 
qune şi zeamă de fructe, flori sau ierburi.— 

echi şurup (turc. şurup, șurub, d. ar.). 

* Diropós, -oâsă adj. (d. sirop ; fr. si- 
rupeux, după forma mlat. sirupus; it. sci- 
ropposo0). Gros ca siropu: lichid siropos. 

sirumân, V. sârman. 


sisinei m. pl. (d. un sing. sisinel,de orig. 
neșt.). Ban. Olt. Dediţei. 

* sisţemâţic, =ă adj. (ver. svstemati- 
kós). Făcut după sistemă, metodic: oraş, 
plan sistematic ; casă, școală sistematică. 
Care lucrează cu sistemă: om, spirit siste- 
matic. Adv. Cu sistemă. 

* sistematizez v. tr. (d. sistemă; f. 
Svstematiser). Aşez sistematic: a sistema- 
tiza o ştiinţă, un Oraş. 
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* Sistemă [. pl. e (var. systema, d. sYa, 
la un loc, şi isteri, pun). Lucru compus din 
părți unite între ele cu regulă: sistema ner~ 
voasă, sistema planetară. Principii care for~ 
mează la un loc o doctrină: sistema lui Des- 
cartes. Fel de a clasifica după oare-care ca- 
ractere : sistema lui Linné. Fel de a guverna, 
de a proceda, de a educa: sistema feudală, 
sistemă de educațiune. Geol. Se zice despre 
perioadele care despart erele: sistema de- 
devoniană. Sistema metrică, toate măsurile 
bazate pe metru. — Și sistem n, pl.e 
(după îr.). 

sistisesc v. tr. (ngr. systino, aor. esis- 
tisa). Sec. 19, Recomand o persoană. V. 
sastisesc. 


* sistolă î., pl. e (lat. systole, d. ver. 
petale. V. diastolă). Gram. lat. Intre- 
uințarea unei silabe scurte ca lungă. Fiziol. 
Contracţiunea inimii şi arterelor. 


* sit n., pl. uri (fr. site, d. it. sito, care 
vine d. lat. situs, situaţiune). Peizaj, regiune 
mică considerată în privinţa frumuseţii : urn 
sit încîntăto-. 


1. sitâr m. Rar. Făcător de site, 


2. sitâr m. (cp. cu ver. psittázo, șuier, 
mâi ales că există și un fel de becaţă numită 
fluierar, şi cu strb. sita, vsl. sitiie, trestie). 
Un fel de becaţă mai mare (scólopax rustl- 
cola). V. duplă, surdă, jumătate. 


sitâv, =ă adj. (cp. cu bg. sipkav, rus. si- 
plyi, la Ruşii albi sipivyi, răguşit). Munt. 
vest. Cu vocea stinsă, care nu poate răcni, 
răgușit. — Și siteâv, pl. evi, ev: (Munt. 
vest. Rev. I. Crg. 9, 26, şi ChN. I, 241). 


sită f., pl. e (vsl.strb. bg. rus. sito, sită; 
ung. szita, sită; ngr. sita, alb. sită, setă, d. 
lat. seta, păr gros de porc, de cal, de unde 
i it. seta, fr. soie, sp. seda, germ. seide, ma- 
asă). O unealtă culinară de cernut făină 
(Se compune dintr'un cerc lat pe care e în- 
tinsă o țesătură de păr de cal sau de strmă. 
“Țesătură de asbest (inventată de Auer) care, 
pusă ia becurile de gaz, produce o lumină 
albă strălucitoare. A zări ca pin sită, a zări 
puţin din pricina vederii slabe saă a unui 
desiș. Plouă ca pin sită, plouă des şi mă- 
rugt. Om trecut și pin sită și pin ciur (sai 
și pin ciur, și pin dirmon saă veșcă), om 
trecut pin multe aventuri sai blestemăţii. 
A bate'n sită şi'n covată, a face tot posibilu 
şi a prezenta mincarea la masă, a învinge 
o dificultate. Prov. Sita nodă şade'n cui, 
nevasta nu e pusă la muncă grea și nu e 
bătută îndată după nuntă, omu noù în ser- 
viciă e mai cruțat. 


siteâv, V. sitav. 


sitiscă f, pl. ca ceașcă (dim. d. sită; 
rus. sitecko,id. Cp. cu morișcă, rățuşcă). Est. 
Sită mică de strecurat supa. 


* situat, =ă adj. (fr. situé, mlat. situatus 
d. situs, situaţiune). Așezat : o casă situată 
la margina orașului. Fig. Om bine situat, 
om bogat. 


SiM 


k situațlúne f. (fr. situation, după situe, 
situat), Pozițiune. locu unde e situat sau 
modu cum e situat; situafiunea unui oraș, 
unei case, Fig. Stare, condiţiune, împre- 
jurare: a fi intr'o situațiune bună (bogat), 
Situațiunea financiară e strălucită, Hirtia 
pe care e arătată situațiunea: sifuațiunea 
escadronului pe ziŭa de azi. — Ob, -âţie, 

situez v. tr. (fr. situer, în latina scolas- 
tică situare, d. situs situațiune). Așez, pun 
(vorbind de un oraș, o casă). Consider că e 
în cutare loc pe hartă. 

silurmea, V. sîrmea 2. 

siv, =ă adj. (vsl, bg. sivă, cenuşiu). Munt. 
Cenușiu, sein : 0 rimătoare la păr Sivă (Mon. 
Of. 15 lan. 1865. V. şi Tkt.), 

* slzmogrâf n., pl. e (vgr. seismos, 
cutremur, și -graf din telegraf). Aparat de 
măsurat intensitatea cntremurelor şi locu 
lor de pornire. 

* sizmogrâtic, =ă adi. Relativ la fn- 
registrările sizmografului. 

sîc interj. prin care faci în ciudă cuiva 
rizind de nereușşita lui : Sic / Așa-ți trebuie | 
Sic, că nu poti să faci ca mine! (cp. cu 
turc. syk, strimt, restrins, chinuit, jenat, d. 
sykmak, a stringe, a chinui). 

sicală m. fără pl., gen. al lui (d.sicii). 
Est. Om sictitor, 

sicîi, a si v. tr. (d. sic). Fam. Şica- 
nez, supăr, plictisesc, necăjesc: mă tut si- 
ciia ct judecata, cu vorba. 

sicîială f., pl. ieli. Acţiunea de a steti. 

sidelcă, V. sedelică 

sidilă, V. sldilă. 

sihâstru, v sihastru. 

sîhlâr m. (d. siiiă. V. sulhar). Nord. 
Brad tinăr tot una de gros peste tot. 

sihlâr, V. sihlă. 

sîhlărle f. sîhlă. 

sitală, V. sitesc. 

siiesc, V. sfiesc. 

sílhă, V. sihlă. 

silhut, V. slihui. 

sua f pl. e (rut. sită, dim. d. si/6, 
lat). Cant. Dos. Laţ (cursă, capcană). 

sîm=y V. sînt= 1. 

simăţ, V. semeţ. 

simbătâş m. (d. Simbătă). Acela care 
ține Stmbăta, ca Jidani. și adventiştii. 

simLătă Í., pl. ete (lat. sâmbatum şi 
*dbbatum, vgr. sâmbaton şi sdbbaton, din 
ebr. [in care erai amindouă formele]; it. 
sdbato, îr. samedi, [din * sâmbati dies]; 
germ, samstag; ung. szombat. Femininu 
rom. se poate explica prin pl. saă pin anal, 
cu cele-lalte zile, ca şi toamna. V. sabat), 
A șaptea zi a săptămînii jidănești şi a şa- 
sea a celei creştineşti. Săptămină (Ev. 1894, 
Luc. 18, 12, la Tkt.) Simbăta morților, Sim- 
băta din ajunu Paştelor. A purta cuiva Sim- 
detele, a-l uri, a-i dori moartea. A-ţi lipsi Q 
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Simbătă, a-ţi lipsi o doagă, a fi cam nebun, 
A te duce pe apa Simbetei, a te duce la 
iad, dracului (că, după credința poporului, 
apa Simbetei te duce la iad, iar a Duminicii 
la rai), a te perde: banii s'aŭ dus pe apa 
Simbetei. 

siabectoară f., pl. e (din d. simbătă). 
Ban. Colac care se oferă în Simbăta pa- 
timilor, 

sîmbovin m. (slav). Olt. Un fel de ulm 
mai mic (celtis australis). 

sîmbrâş m. (d. sîimbră). Trans. Mold. 
ju din simbră, tovarăș ia stînă (Jun. Lit. 
923, 4—5. 98), simbriaș. 

simbră f. pl. e (cuv. slavo-finez [G. Me- 
yer, Ngr. St. 2] sau vsi. * sembră [Bărb. Ina. 
129), și atunci de aci vine şi ung. szimbora, 
cimbora, tovarăş, şi ngr. sembra, ţăran care 
are un singur bou și se asociază cu altu care 
are tot un singur boù ca să are împreună. 
V. simbrie, însîmbrez). Vechi. Tovără- 
şie. Azi. Mold. Trans. (sîmbră, simbrie), 
Tovărăşie, mai ales a ţăranilor (simbraşi, 
simbriaşi) ca să-şi ate ogoarele în comun 
or. care-şi dai oile în sama baciului. Co- 
munitate, legătură: n'am nici o simbră cu 
el, Rind, serie: am semănat și mai devreme, 
şi mai lirziii, dar simbra de la mijloc s'a 
nemerit mai bună (rev. I. Crg. 13, 114). A 
pune'n sîmbră, a pune la cale, a organiza 
(rev. î. Crg. 4, 59) 

simbrăluiesc(mă) v- refl. (d. simbră 
sau ung. szimborălni, a. t.). Con. 206. Mă 
întovărășesc, mă însîmbrez. 

simbure și sumbure m. (alb. tkům- 
bulă, nasture. Cp. cu viezure). Săminţă de 
rozacee (caisă, persică, prună, cireaşă) ș.a. 
simburii de caise is dulci, cei de zarzăre 
amari. Învălişu dur al acestei săminţe: a 
călca pe simburi de măsline (V. sămînţă). 
Fig. Grupare închegată care formează înce- 
putu (nuclei, mez): simburele unel socie- 
tăți. — Forma su» în Mold. Munt. 


sîmceâ f., pl. ele (cp. cu lat. * senticelia, 
dim. d. sentis, tufă de spini, şi cu rom. 
zimțea). Vechi. Virf (de băț, de săgeată, de 
munte). Fig. Capăt, siirșit: simceaia învă- 
jălurii (Şi simcea). Azi Mold. (sîmi= 
cea). Partea fusului pe care o ţii în mină. 
Lama  cuţituiui. Cuţit cizmăresc de tăiat 

elea. Trans. Briceag, cuțitaş, lanțetă (La 

iciu sămcea). Olf. Pl. Zori: simcelele 
zilei. 

sîmceiât, -ă adj. Vechi. Azi P. P. Cu 
virfu ascuţit. — Şi sim=, azi sîn»=. 

sîmceléz şi sîmcăsc v. tr. Rar. Ascut 
la virf. V. refl. Se simcelează de ziiă, se 
arată zorile. 

sîmcei6s, =oâsă adj. Vechi. Simcelat. 
— Şi sim», 

simédru, V. sînt- 1, 

sîmeţ, V. seme. 

simicea, V. sîmcea. 

sîminachie, -eichie, V. siminichie. 

Si(m)nicoáră, V. sînt- 1. 


SÎN 


sîmpřétru sau -pétru; V. sînt= 1. , 
simzâniti f. pl. V. sînziana. 


1) sîn n. pl. uri (lat. sinus, it. sp. seno, 
pv se, fr.sein, pg. seio). Pept, partea de afară 
a peptului: mama atringea Copilu la sin. 
La omu îmbrăcat și încins, partea dintre 
haine şi pept: copii] veneaă cu sinurile 
pline de zarzăre. A sta cu minile'n sin, a 
privi indiferent, a sta ca un leneș. Eiif.Țiţă: 
a da sinu copilului Centru, parte interioară 
în sinu pămintului, (fig.) în sinu unei so- 
cietăți, în sinu familiii. Rar. Golf (Mai des 
sin, dar ob. golf). M. pl. Eùf. Tite. 

2) sîn=, V. sint=t (sfint). 

sînamechie, =ichie; V. siminichie. 

sinceiât, V. sîmceiat. 

sinduc, V. sandic. 


1) sînec, sinec şi sinrec n. fără pi. 
ftat. *sénicum, d. senex, băirin). L. V, Bă- 
rtneță. 


2) sinec, a =3 v. intr. (lat. * senico, sé- 
nicáre [cu Ê tid. &], d. săner, bătrîn) Est. 
Rar. Pornesc des-de dimineaţă (numai în 
desctntece): am sinecat, am minecat, dimi- 
neața m'am sculat, sau ca v. refl.: sınica- 
su-s’a, minicatu-s'a. 

sînge n., pl. singiuri (lat. sanguen şi san- 
guis, gen. pop.sanguis,cl.sânguinus:it.sangue 
pv. sanc, fr. sang, cat, sanch, sp. sangre, pv. 
sangue). Lichidu rog care circulă pin vinele 
şi arterele vertebratelor. Sîngele Do- 
mnuiuï (al iui Hristos), vin (lron.). Sînge 
de noiiă fraţi ori singe de godie, un 
produs vegetal răşinoş roș cărămiziu Închis 
recoltat de pe coaja fructului de cdtamus 
draco, o plantă agăţătoare originară dia in~ 
sulele Sonde (Se întrebuința odinioară ca 
medicament astringent). Singele voini= 
cuiui; indrușaini. A-fr face singe răi, a te 
nemulţămi, a te supăra, a te enerva. A-ţi 
îngheţa singelen vine, a simţi mare frică. 
Rudenie de sînge, rudenie adevărată, nu pin 
alianţă. Principe de sînge, principe dintr'o 
familie domnitoare. Cal pur singe, cal de 
cea mai bună rasă. Vocea singelui, simţu de 
rudă, instinctu de familie. A-ți da singele 
pentru patrie, a muri sai a fi rănit p. pa- 
trid. A primi botezu de singe, a fi în marele 
foc al bătăliii. A vărsa singe, 1) a fi oiticos 
în ultimu grad, 2) a vărsa sîngele altuia, a 
uţide. A fi iubitor de singe, a fi crud, uci- 
gaș. A lua (a lăsa) singe cuiva, a-i deschide 
0 vină, a-l hărăxi, a-i pune lipitori cînd are 
prea mult singe. A plăti o greşeală cu sin- 
gele tă, a perde viaţa p: această greșală, A 
avea sînge În vine (nu bragă!), a avea sîn- 
gele rece, a nu îi emoţionat, a-ţi păstra pre- 
zenţa de spirit. Cu singe rece, fără emoţiune. 

singeâc, V. sangeac. 

1) sîngeâp,; sîingeăcă și singeâpă, 
V. cinzeacă,. 


2) sîngeâp şi (mai vechi) singeap m., 
pl. api (turc. [d. pers.) sincab, syncab, sin- 
cef, veveriţă cenușie; ngt. sendzâpi, sirb, 
singej). Veveriţă cenuşie (sciirus cinereus), 
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S. n, pl. uri. Blană de veverițà cenușie (fr. 
petit-gris). Adj. (singeap, eeapã, pl. 
epi, epe). Cenuşiui ca singeapu: pisici sin- 
gepe. V. vînăt, sure 

sîngepiii; -íe (turc. sincabi, cenușii). 
Rar. Singeap, cenuşiti ca singeapu. 

1) sînger m. (d. a singera saù d. lat. 
sânguinem, ac. de la sanguis, singe; it. 
sangue, singe, şi sânguine, singer). Un co- 
păcel din neamu cornului, cu ramurile drepte 
şi roşii ca singele toamna și iarna, cu flori 
albe în corimbi și cu poamele ca niște bo- 
bite negre cu puncte albe (cornus san- 
gulnea). 

2) singer şi (0b.) -réz, a -á v. într. 
(lat. sânguino, -ndre [intr.], it. sanguinare, 
pv. sangnar, îr. saigner, cat. sp. pg. sangrar). 
Emit singe: rana singerează incă. Fig. 
Inima îmi singerează. V. tr. Lovesc în cit 
sa curgă singe: glonțu l-a singerat la un 
picior. — Şi însîngerez ca v. tr. 

sîngerătură f, pl. (d. a singera). Pop. 
O boală a vitelor (stricarea singelui). 

sîngeric m. (d. singer). O plantă erba- 
cee rozacee cu rizoma groasă lemnoasă, cu 
flor: roșii închise şi care face achene (sau- 
guisorba officindlis). Are proprietăţi as- 
tringente. 

sîngeriă, -íe adi. (din * singeniă, din 
aceiasi răd. cu sîngerez). De coloarea sin- 
gelu. 


sînger6s, -oâsă adj. (lat. sanguinosus, 
it. sp. pg. sanguinoso, pv. sancnos, fr. salg- 
neux). În care a curs mult singe : singeroa- 
sele asalturi de la Griviţa. Care are mult 
singe : om singeros, friptură prea sînge- 
roasă. Fig. Care te face să singerezi, foarte 
crud sai jignitor: o sîngeroasă insultă. Adv. 
În mod singeros: s'a luptat singeros. 

singeroşie f. Caracteru de a fi singe- 
ros. Ferocitate. 

sîngit n. pl. uri (turc. sincef. V. sîn= 
geap 2). Vechi. Chenar pe marginea unei 
haine. 

sîngids, -oaâsă adj. Est. Singeros, san- 
ghin, cu mult singe: om singios, friptură 
singioasă. Sanghin, care se minie uşor. 

sîngur ș. a. Est. Singur. 

Sinicoară, V. sînt- 1, 

Sinme&dru, V. sînt- 1, 


1) sînt=; sîn- ori sîm= (lat. sanctus, 
sfint). Pop. O formă care există numai în 
compoziţiune, can Sintandrei, Sintilie, Sint- 
ion, Simedru ori Sînmedru (Sitntu Dumitru), 
Si(m)nicoară (Siintu Neculai), Simpietru (în 
Arg. şi Sumpietru), Sintoader, Sinvusii 
Siintu Vasile), Sinziene (V. sînziana), 

em. sintă- (lat. sancta) numai în Sintă- 
măria. În P. P. şi Sinmării: Pusei pinza, 
Dete frunza Și-o gătii La Sinmării (ori 
Sinvăsii). — Se poate scrie şi Sint-Andrei, 
Sint-llie, Sint-lon, Sin-Medru ori Sim- 
medru, Sin-Nicoară ori Sim-nicoară, Sim- 
Pietru, Sum-Pielru, Sin-Toader, Sîn- Vâsii, 
Sintă-Aaria. 
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2) sînt, fost, a ti și (est, pop.) hi v 
intr. (lat. sim, simus, Sitis, sint [cl. sam, să- 
mus, estis, sunt], de unde s'a făcut sim pri 
sint] sem, apoi sintem, azi sintem], set [apoi 
sinteți, azi sinteți], sint. Eşti, e şi este vin 
din es, est. Erdm din éram, erdmus. Fur 
din fui. Fuset [azi fuseseți] din fuissetis. 
Fiù, să jiă din fiam. Fire din fieri. Fost e 
o formă analogică din fuistes, aţi fost, ori 
uissetis, aţi fi fost, ș. a.). Se întrebuințează 
ca ajutător la formarea *pasivului: a fost 
prins. Exist, fiinţez : este Dumnezeă. Îs pro- 
prietatea (cuiva), am ca stăpin, îs de la, 
țin de : carte asta e a mea, insula Şerpilor 
e a Româniii, acest șurub e al mașiniii 
(mai des: de la mașină). Îs originar: eŭ is 
din Galaţi. Mă ailu, mă găsesc, îs situat: 
trupa e pe deal, orașu e'n vale. Mă fac de- 
vin: ca să fii căpitan, trebuie să știi multe. 
Mi-e a, doresc, mi-e poftă : mi-e a minca. 
Mi-e că, mi-e frică că: mi-e că mă vede. 
Era Să, era aproape să, se pulea să: era 
să zic, era să cad. Aici e de mine, aici e 
loc p. mine, aici trebuie să trăiesc ei, aici 
îmi piace mie ! — Cind se accentuiază și 
după mai se zice sint, éste (mai exact, ieste) ; 
cînd nu, îs, e (mai exact ře, în est îi): Eşti 
viteaz? Sint! Sint viteji? Sint! Este vi- 
teaz ? Este! Mai este vin? Nu mai este! 
Mai sint mere ? Nu mai sint + Neaccentuat: 
Nu-s eŭ devină Cine e (cine-i) acolo ? Nu-s 
parale. Îs bolnav. Îs prea mulți. — Sunt, 
suntem, sunteţi îs latinizme inexistente în 
limba românească / 

sîntire f. (d. sint-, sîn-). Cod. Vor, 155,9. 
Stinţire. 

Sintoâder, V. sînt, 

sînţie f. (d. sint 1). Rar azi. (VR, 1948, 
9, 212). Sfinţie. 

sînvăsit, V. sînt, 

sînziână f., pl. ene (lat. sanctus Joanneş, 
sfintu Ion, adică ziia nașterii lui, la 24 luni. 
ntli s'a zis * sint Joane, apoi * sinjuene, m. 
sing., apoi sinziene, f. pl., apoi sinziana). O 
zină numită și Cosinzeana. Cea mai frumoasă 
fată țărancă aleasă la Sinziene. Pl. Numele 
popular ai zilei nașterii sfintului lon Bote- 
zătoru (24 luniu), numită Drăgaica în Munt. 
şi Mold. sud. Zilele din ainte și de după 24 
lunii, considerate ca epoca florilor. O plantă 
rubiacee (galium verum) cu flori galbene 
aurii care se poartă la 24 lunii ul care se 
numete drăgaică în Munt. — PI. foarte 
des și sinzânii și sîmzenii (Mold.). 

sîpţi-, V. supţi-. 

Sirb, Sîirboáľcă s. (vsl. srăbină, sirb. 
Srb). Locuitor din Serbia. — Ca adj. corect 
e sirbesc, nu sîrb! 

sîrbă î, pl. e (d. Sirb). Un fel de cîntec 
și dans pop. pe măsura 24. V. horă. 

sîrbărie (sud) și sîrbie (est) f. (d. 
Sirbi = Bulgari, care-s cultivatori de legume). 
Bulgărie, grădinărie. — Mold. Pop. sirghie, 

sîrbesc;, <eâscă adj. De Sirb, din 
Serbia, al Serbiii: guvernu sirbesc (als 
srbl). 
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sirbéşte adv. Ca Sirbii : a vorbi sirbește. 

sirbie, V. sirbărie, 

sîrg n. (ung. szorgas, mare grabă, szor- 
golni, a sirgui, d. vsi. usrădie, OStrdic). 
Vechi. De sirg ori (mai exact) desîrg, 
degrabă, grabnic, urgent: purceseră desire. 
— Şi cu sirg. 

1) sirghie şi (Bz) sarghie f. (turc. 
sergi, baracă, expoziţiune). Munt. Teasc com- 
pus din două saù mai multr scinduri late 
între care se pune pastrama şi peste care 
se pun bolovâni grei. 

2) sîrghie, V sîrbie. 

sîrguiesc V. tr, (d. sirg. sau ung. szor- 
gúlni şi -oini, a grăbi). Vechi. Grăhesc, 
silesc, V. intr. Mă grăbesc să ajung, să fac. 
Azi. Rar. Mă silesc: a te sîrgui la învăță- 
tură. V. osîrdutesc. 

sîrguinţă f., pl. e (d. a se sirgui). Rar. 
Silinţă, zel. asiduitate, hărnicie: sirguință 
ia învățătură. 

sirguitâr, -oâre adj. Care se sirguiește 
silitor, harnic. 

sirjiţă f, pl. e (strb. sărzica, sirazica 
id, adică „cu secară“, d. raž, secară). Vechi” 
Strjoacă. 

siîrjoacă f, pl. e (rut. sirzot, rus. Sur- 
zânku, id. d. roži, secară. V. sîrjiță). Rar. 
Grtă de săminţă amestecat pe jumătate cu 
secară. 

sirmâct, V. surlar. 

sirmán; V. sărman. 

sirmâr m. Tinichigiù ambulant, cursar, 
care are și meseria dea lega cu strmă oaicle 
crăpate. 

sirmă f., pl. e (ngr. syrma, sirmă, d. 
var. syrma, lucru tras, syro, trag; vsl. 
sirima, strmă, bg. sărma, strmă ; turc. svrma 
strmă de aur sai de argint). Vechi. Fir de 
aur sau de argint, Filigrană, lucrare din fire 
de argint. Azi. Fir de ori-ce metal (fer, 
aramă) : oale legate cu s'rmă, sirma tele- 
grafului, telegraf fără sirmă (greşit fără fir, 
după fr, sans fil). 

1) sirmea f, p- 
Munt. est. Măuunchi 
bătut ouăle în oală. 


2) sîrmea f., pl. ele (turc. siirme). Vechi. 
Un fel de suliman de înegrit sprincenele şi 
pleoapele (compus din antimoniu şi gogoşi 
de ristic). — Şi surmea,. La Cant. siur- 
meá. 


sîsii şi -fésc,æ& si v. intr. (imit. de 
forma lui fsii, fişii, vijil). Vorbesc pronun- 
tind s fid. șsaucu oare-care defect din cauza 
lipsei dinţilor V. intr. şi tr. Şuşui, liniştesc 
un prunc care plinge pronunţind încet și 
repetat sunetu s: mama sisilia copilu. Im- 
pun tăcere în mulțime pronunțind discret 
sunetu S. 


sisilâc n., pl. řece (rus. susiek, ladă de 
făină, d. vsi. sonsiek, cisternă; pol. sasiek, 
samsiek; ung. suszák și szuszek). Ban. 
Trans. Nord. Cogar de nuiele, leasă de ţinut 


ele (dim. d. sîrmă), 
de strmă împletită de 
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ştiuleţi de popușoi. Maram. Lada_în care 
moraru aduna vama morii. — În Trans. și 
susiii, pl. ie. V. hambar, 

siîsirată f., pl. ieli. Acţiunea de a sisii. 
Sunet sistit: o sisiială se auzi în teatru. 

sisiitură î, pl, i. Sistială, sunet ststit. 

* Skiii n, pl. uri (fr. ski, cuv. norv. Nor- 
vegienii pronunţată. și). Lungă talpigă de 
lemn p. patinat. A 

slab, <ă adj. (vsl. slabă, bg. strb. slab) 
Debil, cu puţină carne, nu gras: om slab 
ca un fir. Fără putere: slab după boală. 
Nerezistent: cetate slabă, terasament slab. 
Fig. Cu puţină pricepere, inteligenţă sai 
talent: elev, scriztor slab. De puţină intensi- 
“tate: curent slab; lumină, opozițiune slabă. 
Fără merit, fără valoare: argument slab. 
Neenergic, bieg: om, caracter slab. Mic: 
venit slab. Slab de constitutiune, fără carne 
şi nervi. S/ab de (saù a) fire, slab de înger, 
de un caracter slab, neenergic, fricos. Carne 
slabă (vest), carne macră, fără grăsime. Adv. 
În mod slab: a vorbi slab.— În Ban. (după 
(sirb.) „răi“ Dial. și sclab (cp. cu zglobiă). 

slad n, pl. uri (vsI. sladă, bg. strb. slad, 
rus. sdlod: ung. szalad). Malţ. 

siâdniţă f. pl. e (d. slad saù vsl. * slad- 
nica. V. slaniţă), Vechi. Slădărie. Fabrică 
de bere. 

slat n, pl. uri (cp. cu slăvină). Munt. Un 
canal format din trei scinduri care duce apa 
din dubă pe roata fierăĂstrăuiui. Marginea 
luntrii pe care se mișcă lopata (V. usnă și 
copastie). Oplean. Înfundătoarea patului: 
jărgile se sprijină pe cele două slaiuri. Un 
fel de poliţă făcută în coşu (hornu) casei 
(Cod.): case vechi țărănești cu pridvor, slai 
și parmaclic. 

slamâc şi zlamâc n., pl.e (bg. strb. 
slamak, păiş, d. slama, păi). Est. Gunoi 
format din paie, coceni, frunze, pene ș. a. 
(rev. I. Crg. 3,346). Fig. Iron. A face pe ci- 
neva siamac, a-) bate rău, a-l face ferieniță 
(Arh. 1905, 6). 

slâniţă f., pl. e (din sladniţă). Vest, Loz- 
niţă, leasă de uscat prune. 


slâtină f., pl. e și î (vsl. slatina, baltă 
sărată, salamură, slanikă, tirg de sare ; strb. 
slatina, lucru sărat, loc bâltos. V.soiniţă). 
Apă sarată. Adv. Sărat slatină, slatină de 
sărat, potroacă, foarte sărat. V. ocnă; mo- 
rugă și potroacă. 


*slav, să s. (V. şcheaiă). Persoană din 
familia Siavilor. Adj. De Slav, al Slavilor: 
limba slavă. — Slavii ts un popor aric de 
vre-o 100,100,000 şi se întind de ia hotarele 
Italiii ptaă la Urali şi se revarsă şi pe o mare 
parle a Siberiii şi Tatariii. Ei se împart în 
trei grupe : Slavii occidentali (Poloni, Cehi, 
Slovaci, Venzi sai Lusacieni, care-s catolici), 
Slavii orientali saù Rușii (Moscoviti sau 
Ruși Mari, Ruteni saù Ruși Mici și Ruși Albi, 
care-s ortodocși), Slavii meridionali (Bul- 
gari, Sirbi şi Muntenegreni, care-a ortodocşi, 
și Croaţi şi Sloveni, care-s catolici). Românii 
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i aŭ numit „Sloveni“, nume pe care l-ai dat 
Slavilor meridionali care, în sec. VI, aŭ ocu- 
pat Țara Românească și Moldova (cu Basa- 
rabia şi Bucovina). V. Şcheaiă. 


slâvă f., pl. e (vsl. sirb. bg. rus. sláva). 
Glorie. A se ridica în slavă sau în slava ce- 
ru'ui, a se ridica foarte sus în aer, în eter. 
Slavă Domnului, mulţumim lui Dumnezeu: 
bani, slavă Domnului, avem berechet ; slavă 
Domnului că m'am vindecat !— În nord 
slava Domnului. 


slavenesc, <enie, V. slove. 


* slâvic, =ă adj. (d. Slavcu sufixu noù 
ic). Al Slavilor, slavonesc, slovenesc : lim- 
bile slavice. Adv. A vorbi Slavic. 


* slavist, <ă s. (d. Slav). Știutor al lim- 
bilor şi literaturilor slavice. 


* şląvizéz v.tr. (d. Siqv). Prefac în Slav 
făcînd să-şi uite limba maternă. Dau aspect 
slavic : a şlaviza un nume, 


* slavizm n, pl. e (d. Slav). Panslavizm. 
Influenţa politică sai culturală a Slavilor. 
Slavonizm, influenţa limbii slavonești în ţă= 
rile românești (ceia ce a durat de la înfiin- 
area lor pînă la pir Basarab şi Vasile 

upu, adică pînă pe la 1633). Vorbă sai con- 
strucțiune Juată din limba slavoncască : sla- 
vizmele îs cele mai numeroase dintre cuvin- 
tele străine ale limbii româneşti. 


* slavofíl, <ă s. (Slav și -fil). Iubitor 
de Slavi. Adj. Articul slavofil. 

* slavofilie f. (Slav şi -filie). Iubire de 
Slavi. 

* slavofâb,-ă adj. (Slav şi -fob). Teaină 
sai ură exagerată de Siavi. Adv. Articul 
slavofob. 

* slavofobie Ï. (d. Slav şi -fobie). Teamă 
saù ură exagerată de Siavi. 

* slavomân, =ă f. (d. Slav şi man din 
manie). Partizan exagerat al slavizmului. 
Adj. Discurs slavoman. 

* slavomanie f. (d. Slav și manie). 
Tendenţă exagerată de a reduce toate la 
Slavi. 

Slavón, -ă s. Slav din Slavonia (lingă 
Croaţia). Siav vechi, Slovean. Adj. Slavonesc. 

slavonesc, <-eâscă adj. Al Slavonilor 
(de azi sai din vechime). Limba slavonească 
(slovenească sai paleoslavică), vechea limbă 
bisericească a Slavilor meridionali din se- 
culu IX, în care Metodiă și Ciril ai tradus 
Biblia. 

slavonește adv. Ca Slavonii: a scrie 
slavonește. 

slavoslovesc V. tr. (vsl. siavostoviti). 
L. V. Proslăvesc. i 

slavoslóvle Í. pel: slavoslovie. V. pre- 
doslovie). L. V. Doxologie. Te Deum. 

slăbăndg, -oâgă adj. (vsl. slabă, slab, 
şi noga, picior. V. coto- şi plnte-nog; 
picioroange). Debil, slab. S. m. (bg. sla- 
bonoga). O plantă eiitorhiacee numită și 
slobonog şi =ov (V, mercurială). Altă 
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plantă, din famiha baisamine: (V. balsa- 
mină). V. schilod. 

slăhânogesc v. tr. (d. slăbânog). Fac 
slăbănog : boala l-a slăbănogit. V. intr. Rar. 
Devin slăbănog. 

slăbătură şi -itúră f. pl. 7 (d. slab 
cu sufixu ca în căzătură, obrăznicătură, vil- 
tură). Iron. Om sai animal prea slab: o 
slăbătură de om, de cal. V. tigoare. 

slăbesc V. tr. (vsl. slabiti, a debilita, 
slabieli, a slăbi, a perde puterile). Fac slab: 
a Slăbi funia, coarda, ata urile. Las din 
mină, perd din ochi, nu mai observ, nu mai 
atac, las în pace: a nu slăbi jrinele pu- 
terii, a nu slăbi sabia din mika a nu-l 
slăbi pe duşman. la slăbește-mă cu politica | 
ia dă-mi pace cu politica! V. intr. Perd gră- 
simea, carnea saù tăria nervilor: am sfabit 
mult de atunci. Devin mai puţin intens: 
canonada mai slăbise, 

slăbiciune f. (d. slăbit). Starea celui 
slah : slăbiciuni omeneşti. A avea slăbiciune 
pentru cineva, pentru ceva, a avea preferenţă 
indulgență, inclinaţiune: părinții ad slă- 
biciune pentru copii, bejivu pentru vin — În 
est slAbăciune. În Trans. şi slăbie 
(Agrb. Înt. 171). 

slăblitură, V. slăbătură. 

silădărie f. (d. slad). Depozit (pivniţă 
de slad, siadniţă. p (p ta) 

slădun şi (Mold. sud) slodun, aiurea 
şlădůn, şledún și (Trans.) şlódún m. 
(bg. sladun, stejar cu ghindă dulce, quercus 
desculus, d. sladăk, dulce). Gorun, tufan 
(Quercus sessiliflora). — La Sov. 113: Ce 
nu faci dintrun fag slodun (0blu, drept)? 
Pe cind dintr'un ciortac, ce s'alegi ? La 115: 
cu un fag slodun pe umăr. La 299: gitu ca 
un slodun (rătund, robust). 


sl- şi zilămăcultesc v. tr. (d. zlamac). 
Molă. Pretac în zlamac. Fig. Iron. Bat, pi- 
sagesc, storonesc. 

slănină f„ pl. i (bg. sirb. slanina, d. 
slân, sărat ; rus. solonina carne sărată ; ung. 
szalonna, szalanna. V. solniţă). Grăsimea 
care se întinde pe supt şoricu porcului. (Şi 
slăină, după fină). V. osînză. P. loc, 
V. făină. 

* slăvesc v, tr. (vsl. sirb. slaviti, a slăvi, 
rus, Slâviti). V. proslăvesc. Glorilic, 
laud, Inalt cu vorba: a slăvl faptele stră= 
agil Ador, laud: a-l slăvi pe Dumne- 
zeă. 


slăvime f. Vechi. Excelenţă (ca titlu o- 
norific). 

slăvină f, pl. e şi i (sirb. slavina, ca- 
nelă, d. slavuj, privighetoare, ca mlat. pipa 
pipă, d. pipare, a şuiera). Olt. Canelă, canea. 

slăvit, -ă adj. (d. siâvesc). Glorios, 
vestit. 

sledésc v.tr.(vsl. sliedili). L. V. Urmez: 
cărarea mea şi călcata mea tu ai sledit 
(Ps. S. 138, 3). V. intr. Slediţi urmelor lui 
(Ap. Vor.). — Și Isl= 
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sleïésc v. ir. (vsi. sğ-líti, sü-liřali, a 
turna la un loc, strb. sliti, a turna la un loc 
a topi, a lipi metale, s/ivati se, a curge la 
un loc, rus. sliti, slivati, a topi la un loc. V. 
leit). Vechi. Torn în forme metalele (azi 
ceara ş. a.): a slei un clopot (V. sloiesc). 
Azi. Scot toată apa dintrun puț: a slei 
puju. A slei puțurile (fig.), a fi foarte beţiv. 
Fig. A slei de puteri, a seca de puteri, a 
lua cuiva toate puterile. V. refl. A se solidi- 
fica (grăsimea, ceara): seu s'a sleit. — Vechi 
și Trans. zleiesc, 

slejesc(mă) v. refl. (rus. slezdti-săa, a 
se aprinde, a se altera de căldură. V. ole- 
jesc 2). Nord. Se zice despre brinza albă 
și alte alimente cînd începe a se altera, dar 
încă-s bune de mincat. — Și sli-, 

sléme f. (val. sliemen, strb. sléme, pl. sle- 
mena, culme de casă. V. splimbă), Vest. 
Culmea (coama, grinda superioară) a casei. 
Culmea dealului. Prăjină așezată orizontal 
ca să se culce găinile ori ca sa așezi co- 
voarele ș. a. Pălimar, balustradă de scară. — 
n Munt. est şi zleme, slemne, slemnă, 
şi Slimnă, tn Trans. şi scleme și 
sclembe (cp. cu sclab); în Pt. slemne: 
ne ațineam pe slemnea Zboinei (Sov. 26); în 
Trans. și primblă şi primbă, pl.e, şi 
primbiu, pl. uri; în Munt. (Mold. sud) 
plimbă şi plimb, pl. uri: o mină îi alu- 
necă pe plimbu scării (Delv.). V. prim 2. 

sliboviţă, V. șlibaviţă,. 

slijesc, V. slejesc. 

slim, V. slin. 

slimnă, V. sleme. 

sllimós, V. slinos. 

slin (Mold. sud) n. şi slină (Munt.) f. 
(bg. strb. rus. slina, scuipat, bale, nigerm. 
slim, azi schleim, mucozitate). Unsoare care 
se prinde de, haine, de păr (soaie), de ma- 
Şir ş.a. — În Mold. nord. Slim. În Olt. 

of Slim, ceara din urechi (rev. I. Crg. 7. 
155). V. lip. 

slinésc V. tr. (strb. sliniti, rus. sliniti, a 
murdări cu scuipat). Ump'u (murdăresc) de 
slin: hainele s'aŭ slinlt.—În Munt. şi însle 
(CL. 1919, 3, 313), În Mold. nord sli= 
mutesc. 

slin6s, -oâsă ad.. (d. slină). Plin de 
slin, soios, cu hainele unsuroase: un Jidan 
slinos. — În Mold. nord silmos, 

sioâgă (oa dift) f, pl. e (strb. sioga,id.). 
Ban. Vechi. Concordie: 

sivată (oa dift) f., pl. e (strb. slota, la- 
poviță; rus. slotá, d. vsl. slota, iarnă). Mold. 
nord. Lapoviță sai chear ploaie. Munt. est. 
Zloată, pămint umed argilos şi văros. 

si6bod, =ă adj. (bg. sloboden, liber; rus. 
svobodnyi, vsl. svobodi, liber, svoboda, liber- 
tate, d svoi, al său; ung. szabad. V. nesă- 
bădult). Liber, nelegat, nelmpedecat: om 
(animal, popor) slobod, mînă slobodă, roată 
slobodă. Slobod la gură, harbăd, îndrăzneţ 
la vorbă, care nu ține secretu. Siobod la 
mină, darnic, generos şi (icon.) bătăuș. Cu 
sloboda, fără bagaj: dac'ai fi cu slobode 
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te-aş pofti ca să dormi la mine (Panf., VR 
1922, 6, 388). Prov. Foaie verde lobodă, gura 
lumii slobodă, gura lumii nu lasă nimic ne- 
calomniat. A avea slobod,a avea voie (CUN. 
2, 63). Adv. În mod slobod. 

slobâd și -ozesc, a =ozi V. tr. (Sirb. 
sloboditi, a incuraja, vsi. svoboditi, a libera, 
rus. svoboditi. — Slobod, -dzi, -oade; să 
sloboadă). Liberez, ias liber, dau drumu: a 
slebozi un arestant, o pasăre din cușcă. 
Permit să (vechi): legea nu sloboade. Dez- 
leg: a slobozi legăturile. Dau jos, scobor:a 
slobozi un butoi în beci. Descarc: a slobozi 
puşca. Scot, emit: a slobozi scintei, a slo= 
bozi rădăcini. — Şi sloboz (vest), ca văz, 
caz (văd, cad). 

slobonóg și -óv m. Slăbănog (o plantă). 

slobozânie f. (vsi. svobozdenije, strb. 
slobcdijenje, rus. svoboidenie). Vechi. Liber- 
tate. Liberare. Scutire, dispensă, permisiune. 

slobozean și =ziân, -ncă s. Locuitor 
din slobozie. 

slobozie f. (d. slobod; rus. slobodă, 
mare sat, mahala, tirg). Vechi. Libertate. Co- 
lonie de străini cu diferite scutiri sau slobo- 
ziri chemaţi să populeze siliştile pustii (Nu- 
me a multor sate). V. iscusat, 

slobozire f. Liberare. Vechi. 

slodun, V. slădun. 

slog n., pl. uri (bg. slog). Vest. Hotar de 
copaci saù de pămint (dtimà, mejdina), Vechi. 
Silabă. 

slognésc;, V. slovenesc 2. 

sloi n. pl. uri, şi m. (ca la N. Cost. 2, 
30), pl. tot sloř (strb. rus. sloi, strat). Strat 
de ceară ori de seu (turtă) format in tipar 
şi dat în negoţ (Vechi). Strat de gheaţă care 
plutește pe riur:: pe Dunăre aŭ început să 
curgă sloiuri. Munte de gheaţă care se des- 
prinde de ia poli și plutește pe ocean spre 
marele pericul al navigaţiunii: giganticu tran- 
sotiantic „Titanic“ s'a cufundat la 1912 cioc- 
nindu-se de un sloi. Trans. Un fel de mtn- 
care de carne de, oaie feartă cu multă ceapă 
în seu ei. Adv. Înghefat sloi (picioru, mina), 
foarte îngheţat. V. santă, 

slotesc v. tr. (d. sloi, după sleresc). Sle- 
iesc ceva. 

slomn, V. slon. 

slomnésc v. tr. V. slovenesc 2. 

slon n., pl. uri şi oane (cp. cu bg. rus: 
slon, elefant, şi cu strb. slom, surpătură, loc 
surpat). Vest. Pridvor, portic (la biserică). 
Șopron numai cu 2—3 păreţi: o căruță supt 
un slon in curtea caselor sale (Univ. 22, 7, 
1915; 2, 1; Cod.). — Vechi slomn. Dim. 
Sloneci, pl. e. Slom în CL. 1910, 898, și 
1913, 826. 

_Slonbvn, -ă adi. (vs. slonowni). Ps. Ș. 
şi Cor. Ps. 44, 9. De fildeș. 

slone€cinic m. (pol. slonecznit). Dos, 
Nipraia. 

slotbs, -oaâsă adj. (d. sloată). Est. Plo- 
ios. Vest (zlotos). Umed: pămînt zlotos. 


Libertate. 
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slóvă f, pl. e (vsl. $ł?ovo, „literă“, bg. I 
sirb. rus. „cuvint“). Literă. Scrisoare, gin- 
duri scrise: a trimete slovă. 

Sioveân,-că s. (vsl. Slovienin). Slavon. 
Slay vechi mcridiona! din evu miediù. V. 
slav. 

1) slovenésc; -eaâscă adj. (d. Slovean; 
sirb. slov/jjenski, slavenski, slrb. bg. slo- 
vjanski, rus. -kii). Al Slovenilor: Zimba slo- 
venească. Ă 

2) siqvenésç și (Del) slognesc şi 
(azi, vest) slomnesc şi slovnesc v. tr. 
(din vsi săloziti, a compune, siilognia, si- 
labă ; bg. rus. slog, silabă, și vsi. slaviti, a 
vorbi, infi. şi de stovenesc 1, adică „învăţ 
slovenește“. Cp. şi cu rivnesc, rimnesc și 
pocnesc, pognesc, pomnesc). Vechi. Silabisesc. 
Azi. Vest. Pronunţ cu nesiguranță ori cu 
frică : a slomni un cuvint. Fig. Descitrez, 
pricep: tăceți, că'ncep şi eŭ să slomnese 
(Cod.). V. intr. Încep să mă arât: cind som- 
niră zorile (CL. 1910, 1, 38; 1912, 11, 1201, 
şi rev. |. Crg. 9, 26). 

sloveneşte adv. Ca Slovenii: a vorbi 
sloveneşte, 

slovenie f. (d. Siovean). Vechi. Limba 
slovenească: a scrie pe slovenie. Țară slo- 
venească. — Rar şi slav=. 

slovesnic, să adj. (vsl, siovesină, -nik ü) 
Vechi. Elocient. 

slovâc m. (cp. cu zgiăvoc). Ce județ? 
Scabioasă. 

slugârnic, -ă adj. (d. slugă): Servil. 
Adv. A se purta slugarnic. 

siugă fí., pl. i (vsl. strb. bg. sluga, slugă 
rus. slugă; ung. szolga). Servitor (bărbat ori 
femeie): cum e stăpinu, şi sluga; in nă- 
dejdea slugui, dať de fundu pungli (Prov.). 
Unealtă de tras cizmele din picioare (0 sctn- 
durică aşezată oblic și care, ia capătu de sus, 
are o deschizătură în care pui călctiu și tragi, 
pe cind cu cel-ialt picior apeși pe scindurică). 

1) slugăresc, -eâscă adj. (d. slugi). 
Rar. De slugă. 

2) slugăresc v. tr. (d. slugă sau bg- 
slugar, slugă). Defav. Servesc un om uricios 
ori care nu merită servicii: m'am săturat de 
cind vă tot slugăresc. V. intr. Trăiesc ca 
slugă păcătoasă ori la stăpini păcătoşi: słu- 
gărise mulți ani. 

slugărie f. (d. slugă). Defav. Viaţă de 
slugă: m'am săturat de slugăr:e. 

slugărime f. (d. slugă). Defav. Mulţime 
de slugi, servitorime: slugărimea capitalei. 

slugărit n, pl. uri. Defav. Acţiunea de 
a slugâri. Slugărime. 
slugărnicesc v. intr. De/av. Slugăresc. 
slugărnicie f, Defav. Servilizm. 
sluger şi -rie, V. sulger, erle. 
slugoi m., pl. tot aşa (d. slugă). iron. 
Slugă uricioasă : un slugoi obraznic. 
- sluhaâr, V. sulhar, 

sluj şi (Munt. vest) sluş (pol. siysz, as- 

cultă, stăi, ori rus. siăsas, ascultă) interj . 
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adresată cłnilor ca să stea în doùŭă picioare. 
A face sluj, a sta în două picioare (clnele): så 
facă sluș (CL. 1912, 8, 828). 

slujbaş m. (d. slujbă cu suf. -aş, de unde 
vine şi bg. sluzba3). Funcţionar, 

slujbă f., pl. e (vsi, siuziba, bg, rus. 
služba). Serviciu, muncă împlinită: anı sfirșit 
slujba pe ziŭa de azi. Funcţiune: a umbla 
după (a intra in, a pune în) slujbă. Servi- 
ciă, ramură administrativă (Vechi): siujba 
oieritului, Serviciu divin: cind se face slujba 
la biserică. Fam. Slujba-i slujbă, și drujba-i 
drujbă, una-. serviciu, alta prietenia.—Dim. 
-uliță, -uşaoră, pl. e. 

siujesc V. tr. (vsi. strb. s/uzili, rus. siu- 
ziti). Servesc: siuga-și slujește stăpinu. 
mplinesc cuiva slujba religioasă, oficiez: 
preutu l-a slujit pe mort. V. intr. Nimenea 
nu poate sluji ia doi domni, cuțitu servește 
ia tăiat, preutu slujea în biserică. V. refl. 
De ochi ne servim ia văzut. 

slujit, -ă adj. Care a slujit mult și știe 
bine slujba: om slujit. 

siujitâr, -oaâre s. Rar. Care slujește. 
S. m. Sec. 18. Ostaș cu leafă. Sec. 19. Doro- 
banţ, jandarm, grănicer sau agent vamal, ai 
căror căpitani se alegeau de ispravnic dintre 
mazili, postelnicei, neamuri și boierinași (La 
1930, s'a înființat în Moldova corpu slujito- 
rilor, însărcinaţi cu paza graniţei, cu poliţia 
interioară și cu paza vămilor şi poliția ex- 
terioară. Ei erau pedeștri şi călări). V. cor- 
dunaş şi potecaş. 

siujitoresc, -eaâscă adj. De slujitor. 

slujitorie f. Slujba de slujitor. 

Slujnic m. (vs. siuzinikă, rob, sluzibi- 
niki, servitor, sluzibinica, servitoare: rus. 
sluzitelinica). Vechi. Servitor. 

slujnicâr m. (d. slujnică). Iron. Acela 
care umblă după slujnice. 

slujnică f., pl. e (d. slujnic. Cp. şi cu 
strb. sluškinja, Slujnică). Servitoare. 

sluş, V. sluj. 

Slut, =ă adj. (rut. slutili, paralizat, strb. 
sluta, imbecil, prost). Vechi. Mutilat (V. ca- 
lic). Azi. Foarte urit: o femeie siută, Loc. 
Sutele mărită slutele (sai mutele) şi mile 
urgiile, fetele cu zestre se mărită mai 
uşor de cît cele-lalte. Adv. A te uta slut 
la cineva. Slut la Prut (fiindcă de, la 1812 
pînă la 1918, Prutu forma hotaru spre Rusia), 
situaţiunea politică se întunecă, soseşte oas- 
tea rusească contra Turcilor. Fig. Afacerile 
se încurcă, se ivește primejdia! 

sluţenie f. (d. slut). Defectu de a fi slut, 
uriciune. Persoană slută: cine-i siufenia 
asta ? — Şi =tenle (isp.). 

sluţesc v. tr. (d. slut). Vechi. Mutilez. 
Azi. Uriţesc, pocesc, ciuntesc, mutilez: a 
sluți un copil tunzindu-l prost, a sluți un 
copac, o pădure. Fam. A te sluji la cineva, a 
te stropși, a te uita urit ca să se astimpere, 

sluţie f. Vechi. Mutilare. 

sluţitură f., pl. i (d. s'ufesc). Persoană 
slută, siuţenie. 
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smaç n, pl. uri (sas. vgerm. pol. rut. 
smak, ceh. Šmak, ngerm. geschmack). Vest. 
Gust aromatic a! mincărilor şi al vinurilor. 
lz. — Şi smag, zmag, șmac şi şmah? 
smagu de piatră zăcută in pămint (ChN. 

2, 43) = mirosu. 

smâcin și zm=, a smăcłná v. tr. (d. 
macin ori lat. * ex-machinare, de unde și it. 
Abruzzo smacendâ). Macin (fărămiţesc) încet- 
încet. V. refl. Mă macin, mă nimicesc pin 
fărime foarte mici: petrele, zidu se smacină 
de ploaie, dinții se smacină (se cariază). 

smad, V. smead, 

smag, V. smac. 

smâgă, V. snagă. 

smalt și zm- n. pl. uri (pol. smele, 
szmelc, ung. zománc. d. vgerm. smeize, schijă, 
fontă ; oi. smalt, smelt, ngerm, schmelze, d. 
schmelzen, a topi; fr. émail, vir. esmail, 
sp. pg. esmalle, it. smalto, mlat. smaltum ; 
ngr. smálton)}. Substanţă sticloasă (opacă 
ori străvezie) care se aplică pin topire pe 
faianţă, porțelan, metal ș. a. şi care se 
compune, în general, din nisip silicios, din- 
trun amestec de oxid de potasiu și de $o- 
diù şi din oxide metalice. Lucrare smălțuită : 
Bernard Palissy a lăsat admirabile smal- 
furi. Materia dură și transparentă care aco- 
pere coroana dinţilor. — În vest smanţ şi 
zm- (ca cel-lant, nant Sid. cel-lalt, înalt), 
în est jmalţ, jamalţ și juma! (după, 
ung.). Şi smalt, zm- (după ngr. şi it.). 

smarând și zm- n., pl e şi uri (ngr- 
smardgdi, ver. smdragdos ; lat. smardgdus» 
it. smeraldo, fr. émeraude, sp. esmeralda. 
n vechime însemna „un fel de spat ori de 
crista! verzui“). Corindon verde, care pro- 
vine dintrun oxid de aluminiă colorat de 
un oxid metalic. — Și -agd (biblia 168; 
Dos.) și sald (AL). — Cea mai mare bu- 
cată de sm. e la muzeu Britanic (423 de 
grame). 

smăcinâat şi zm-, -ă adj. Măcinat, fă- 
rămiţit. Cariat. Fig. Ros de întristare sau 
de griji: un suflet smăcinat. 

* smăltez şi însmăltez, v. tr. (ver. 
smalțono, it. smaltare, d. smalio, smalt). 
Fig. Împodobesc cu diferite colori: florile 
smăltaă cimpu. 

smălţuiesc şi zmălţulesc v. tr. (d. 
smalţ). Acoper cu smalţ: a smălțui oalele. Fig. 
Smăltez, împodobesc cu diferite colori : florile 
smălțuiaă cimpu.— Şi smânţe şi zmânţ- 
(vest.) şi jmălţe, jămălţ-şi jumălţe (est). 

smărăndiţă f. pl. e (d. Smaranda, nu- 
me de femeie, dim. Smărăndija, d smarand). 
Dobr. Un mic peşte marin. 


smead, -ă adj., pl. smezi, smede (vsl. 
smiedă, oacheş). Între oacheş și bălan, nici 
intunecat, nici blond: om smead, făță 
smeadă. Rasa smeadă, rasa galbenă. — În 
nord Smad, smadă, pl. tot -ezi, -ede. 


* smectic, -ă adj. (Vgr. smektikós). 
Detersiv, propriu la şters (la scos grăsimea 
din stofe): argilă smectică. 
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* smectită f, pl. e (d. smec'ic: vgr' 
smektis, =rdos, argilă smectică). Min. Un 
fe! de argilă proprie la scos grăsimea din 
stofe. 

smentesc, V smintesc. 

smerenie f. (vsi. sămierieniie). 
destie, umilință : smerenia sihastrulut. 

smeresc V. tr. (vsl. simieriti, a umili, 
d. mierā, măsură. V. nemeresc), Vechi. 
Stimez, mă tem de: barbat de price eram 
eŭ, şi poporul mieă și fiii lui Amnon mă 
smerea (Bibl. Jud. 12). V. refl. Mă las în 
jos: toată valea se va umplea şi tot mu i- 
tele se va smeri (Ev. 1894, Luca, 3, 5). Azi. 
Fig. Mă arăt smerit: se smerea cind se ve- 
dea pintre străim. — Şi zm- în vest. 

* smerit n., pl. uri. V. emeri. 

smerin, <ă adj. (vsl. stimierinii, sumie- 
rinikiă, smerit, d. miera, măsură, ca lat, 
modestus d. modus, măsură. V. ne-mer= 
nle). Vechi. Azi nord. Smerit. — Şi sme= 
ren., În Trans. şi smernic (vsl. sămieri- 
nikă). 

smerit, -ă adj. (d. a se smeri). Modest, 
umil: un smerit sihastru. Adv. A saluta 
smerit. — Şi zm- (vest). 

smernie, V. smeren. 

smétie și zmétie Í. (vsl. siimetiie, rus. 
smétie, gunoi măturat ; ceh. metla, dim. me- 
telka, nuia, vargă ; bg. rus. metlåá, mătură; 
bg. po-mét, coadă de mătură de curte. V. 
mătură), Munt. Mold. sud. Prăjină, nuia, 
vargă (la Cod. = peleacă, „prajină pentru 
bătaie“) : Pe atunci nu erai puști de astea 
de un cot; Negrilă avea o pulşcă cit o sme- 
tie (Sov. 27). Să-i ție mănunchiu de smetil 
(ca să-i bată. Lung. 71). 

smeur m. (d. smeură. D. rom. vine ngr. 
smieuron, smeur). O tută rozacee care pro- 
duce smeură și care creşte pin pădurile. 
umede de la munte și pe aiurea (rubus idae- 
us). — Şi zm=. 

şméyră f., pl. inuz. i (lat. *mmeula. d. 
* meulum, dim. d. meum, vgr. meon,o plantă 
umbeliferă, în bot. ferncleum spondylium. 
D. rom. vine ngr. smeurid). Rodu smeurului, 
de același aspect ca mura, dar trandafirii și 
foarte parfumat: ursului ił place smeura, o 
cofă de smeură, — Şi zm-, 

smeuriş n. pl. uri (d. smeură), Loc unde 
creşte multă smeură. — Și zm- (VR. 1923, 
4, 22). V. murişe 

smiârţă, V. miarţă, 

smicea şi zmiceá ł., pl.ele (cp. cu 
simcea. În orice caz, nu d. bg. zmiice, şer- 
pişor). Vărguţă, mlădiţă, nuia: ca niște zmi- 
cele dintr'o rădăcină (Cant.), păstrăvi in- 
şirați pe smicea, i-a tras una cu smiceaŭa 
pe spinare (Q!t.). — În Trans. şi zmi(n)- 
cea, Şi zmuncea (Şez. 5, 174). 

1) smidă f, pl. de și zi, (cp. cu pol- 
smwiad, furtună, visco!). Vechi. Grindină. 

2) smidă f., pl. e și zi (vsl. * svida, pol. 
swid şi swidwa, rus. svidina, corn 1, poate 
înrudit cu ngr. simyda, mesteacăn. Cp. cu 


Mo- 
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coruct 1 și cu řazma). Desiş de corni, aluni, 
porumb, smeură ş. a. — PI. şi smuduri : ne 
urmam drumu pe hogaşu săpat de butuci 
în coasta muntelui şi eram siliți a ocoli pin 
Ssmiduri băltoacele ce ne tăia drumu (Ho- 
gaş, VR. 1914, 4,5, 118), — La Viciu smi- 
dărie. V. tihărale. 

smintă (Trans. Ban.) și smiîntă (vechi) 
f., pl. sminte (d. smintesc). Sminteală, gre- 
șeală. 

sminteală f, pl. eli. Acţiunea de a 
sminti (dezordine, dera njare, impedecare, vă- 
tâmare, pagubă): a face sminteală unui lucru, 
unui om. A da de (vechi a lăsa în sau la), 
sminteală, a înşela în așteptare. Biblia. 
Scandelă. Vechi. Seducere, rătăcire. Azi. Ne- 
bunie (propriu şi fig.). Lucru de smintit: 
vorba asta e curată sminteală. — Şi zme. 

smintesc v, tr. (vechi smentesc, vsl. 
si-moniiti [şi sif-mensti, -menton], a tur- 
bura, infl. de rom. minte. La Dos. smintă, 
sminteală. Cp. cu răspintie. V. smîntînă 
și zămintesc), Turbur, deranjez, mișc 
din loc: a sminti ceva de la locu lui, a 
sminti pe cineva de la treaba lui. Vechi. 
Vatăm, aduc pagubă : lupii îi smintesc pe 
oameni. Săblăznesșc. Rătăcesc, seduc: dia- 
volu ne sminteşte. Împedec, opresc. Azi. Fam. 
Cind ți-oi trage una, te smintesc, cind te-oi 
lovi o dată, te zăpăcesc. V. refl. inebunesc, 
devin nebun. — Şi zm”. 

smintic, V. cozmetic. 

sminticie f. Rar. Nebunie. 


smintit, =ă adj. Vechi, Deranjat, mutat 
din loc: stilp smintit. Vătămat, stricat : 
drum smintit. Azi. Fig. Nebun : om smintit. 
— Şi zm.. 

smirdâr m. (cp. cu smirnă şi cu rus. 
smorodina, smeură). 1. Cocăzar, un copăcel 
ericaceii care produce un fruct capsular cu 
cinci valve (rhododendron Kotschvi) 2. Me- 
rişor (vaccinium vitis idaea) 3. lenupăr 
(Dac. 3, 690). 

smirna adv. (rus. smirnyi, liniştit, d. 
miră, pace; rut, smirnii). Fam. A sta smir- 
na, a sta liniştit supt comandă: elevii în 
clasă, soldații în front staă smirna. 

smirnă și zmirnă f. fără pl. (ngr. şi 
vgr. smyrna şi myrra; vsl. smiriina, zmi- 
răna, rus. smirna). Răşina scoasă pin in- 
ciziuni din coaja copacului styrax benzoin, 
care creşte pe şesurile şi malurile riurilor 
din insulele Sonde (la e un suc albicios 
foarte compact care se solidifică la aer şi-şi 
ia o coloare cafenie impestrițată cu alb. 
Are un gust dulce și balsamic, arde răspin- 
dind un miros foarte plăcut ŞI mulţi vapori 
de acid benzoic și se disolvă în alcool şi 
eter. Calitatea ei variază după modu extra- 
gerii şi preparării şi după cetatea și originea 
copacului. În med. se întrebuințează conira 
inflamaţiunilor cromce ale căilor respiratorii 
ş. a. În biserică se afumă cu ia și se con- 
sideră mai prețioasă de cit tămtia). V. sti- 
rac, 


smîntă, V. smintă. 
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smintină și zmintină f, pl Č (sl. 
* sumentana, d. su-mentun, -mesti, a turbura, 
a amesteca; bg. rus. ceh. smetana, Smintină. 
Şi la Osseţi zmântin, a amesteca. V. smin= 
tesc). Partea groasă care se alege din lap- 
tele crud lăsat În repaus 2-3 zile (Laptele 
rămas după luarea smintinii și bătut apoi 
se numește „lapte bătut“).V caimac, cre- 
mă, 

smiîntinăsc v. tr. (d. smintină). laŭ 
smintina de la lapte: a smintini laptele, oa- 
lele. — Şi zm-=, 

1) smîrc şi zmîrc n. pl. uri (vsi. 
smrăkă, 1) tub, canal, 2) muc, muci; bg. 
„tragere de tabac pe nas“. V smiîrcii), 
Tilv, tragă de ttv (Trans.). Viitoare (Dos), 
Mlaștină cu vegetaţiune. Smircurile mării, 
(Munt. Pop.), adincu mării. — Și smorc, 
zmorc pe alocuri. În Cov. zbirc., 

2) smîrc interj. V. mîrc, 

smîrcă adv. V. mîrcă. 

smîrct6g,; V. zbîrcřog. 

smîrci! şi smórcã şi -YéscC, a ~i 
v. într. (vsl. smrăzati, rus. smortati, a-ţi 
sufia nasu, d. vsi. smriăkă, muci: bg. smăr- 
kam, trag aer pe nas, smriik, tragere de ta- 
bac. V. smîrc, smorcâă!), Fam. Fac 
smorca-smorca, ca apa'n cizme, mucii în 
nas cind îi tragi ẹṣ. a., scincesc, tot pling 
(vorbind de copii). V. refi. Îmi suflu nasu 
cu zgomot. — Şi zme În nord și sfirciîi, 

smîrd, -ă adj. (vsi. smrădă). Vechi. 
Murdar. 

smîrdă f., pl. e (d. smird). Vechi. Mur- 
dărie. 

smîrdie f. (d, smird). Tel. Loc mlăști- 
nos, smirc. 

smîrdiós, -oasă adi. Tel. Mlăștinos. 

smîrdoâre și zm- Í. pl. ori (d, smird ; 
vsi. smradi, pol smrod, putoare. V. cioa= 
mîrdă, smreduiesc)., Est. Vest. Rar. 
Murdărie. Putoare. Fig. Tigoare, scirbă (om 
leneş). 

smîrţog,; V. mîrţoagă. 

smoálă f.. fără pl. (vsl. bg. strb. smola, 
rus. smold). Bitum. — Şi şmoală (Cov.). 

smoc: V. jmoc, 

smochin și zmochin m.(d. smochină). 
Un pom mic înrudit cu dudu și muru, cu 
frunze mari palmate și originar din Siria 
(icus cârica). Creşte cultivat și sălbatic pin 

omânia pe lingă Dunăre și produce chear 
fructe bine coapte. — La Dos somchin 
(Tkt.). 

smochină şi zmochină f., pl. e (vs. 
smokivina, smkyntă, smochină; bg. smoninca, 
smokva), strb. rus. pol. ceh. smokva). Fructu 
smochinului, mare cit o pară, compus din 
receptaculu devenit cărnos, dulce, suculent 
și gustos: renumitele smochine de Smirna. 
(În comercii ele se vind turtite, în cutii și 
săculeţe, sai înşirate pe o smicea: un șirag 
sai un taban de smochine).— La Dos. som= 
chină. În Ap. Vor. smâchie. 

smochinesc, V. statfidesc. 
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smochinet n, pl. uri. Loc plantant cu 
smochini, 

* smóking n. pl. uri (fr. engl. smoking). 
Surtuc negru ma: scump care se poartă în 
locu fracului (Nu e croit pe talie, e mai 
deschis înainte şi are un singur nasture). 

smolcăi! şi iesc, V. moscolesc, 

smolesc v. tr. (d. smoală, ca şi sirb. 
smoliti, bg. sm liy, rus. smoliti). Ung cu 
smoală: luntre smolită. Fig. Înegresc, pir- 
lesc, întunesc la faţă: soarele te-a cam smo- 
lit. V. refl, Se zice despre hornuri cînd fu- 
ninginea topită le acopere cu o substanţă 
lucitoare ca smoala şi uşor inflamabilă: 
hernu s'a smolit. 

smolit, -ă adi. Uns cu smoală. Fig. Oa- 
cheş saù cu pelea ca de Ţigan: om smolit 
la faţă, față smolită. 

smo!iniţă f., pl. e (strb. smolnica, smo- 
nica, pămînt argilos, d. smola, smoală; pol. 
smolnica, cutie de ţinut smoală). Olt. På- 
mint humos care se usucă şi crapă după 
retragerea apelor (rev. I. Crg. 8, 187). — În 
Mold. sud zmólnițā, pămînt negru clisos 
(rev. I, Crg., 8, 155). Şi şmólniță (Mold.). 

smomesc, V. momesc, 

smorc=, V. smirc=, 

smorodină f., pl.e (rus. rut. smorddina, 
smeură. V. smirdar), Buc. Bas. Pomuşoară 
(ribes rubrum), — Tufa e m.: smorddin. V. 
smirdar. 

smotr=-, V. şmotr=, 

smrad n.. pl. uri (vsi. smradă). Vechi. 
Putoare, infecţiune. 

smreduiesc vV. tr. (vsI.smrădieti, a puţi; 
sirb. smrdeti, rus. smerdieti. V. smiîr- 
doare), Mold. Vechi. Infectez, molipsesc : 
stirvuri smreduite (Zanf. Miriţă, 14, 15). — 
Și zme. 

smreduire f. Vechi. Miazmă: vintu 
aduce smreduiri omoritoare (Con. 247). 

smugă f., pl. i (cp. cu jmoc). Olt. A fare 
smugă la un lucru (de ex. la o claie de fin), 
a începe să iei din el. 

snâgă şi (0b.) znâgă f. fără pl. (strb. 
snaga, vigoare, trup; bg. snaga. statură). 
Vest, Vigoare, vlagă (CL. 1910, 6. 936, şi rev. 
IL Crg. 9, 186). — La Viciù znagă, nărav, 
obicei ; dobindă, ciştia. În Ban. smagă, 
vțgoare. Și znahă (Trans.) obicei, pasiune. 
V. zăreaţă, 

snoavă, V. znoavă. 

* snob m. (fr. snob, d. engl. snob, id., şi 
„Cirpaci, ucenic de cizmărie“. Se zice şi că 
la universitatea din Cambridge, după numele 
studenţilor nenobili, se scria sine nobilitate, 
lat. „fără boierie“, prescurtat snob, şi de aci 
tnt. actual). Acela care admiră fără să pri- 
ceapă şi se prelace că pricepe, acela care 
se ţine prosteşte de modă ori de obiceiuri 
prosteşti. — Fem. snobă, pl. e. 


* snobizm n. (d. snob, fr. snobismey 
Deiectu de a îi snob : snobizmu semidocților: 


snop şi znop m. (vsi. snopă, strb. bg. 


SOA 


rus. pal. snop). Legatura (manunchi) de ce- 
reale (grii, orz, ovas) de vre-o 20-30 de cen- 
timetri tn diametru. Fig. A lega snop, alega 
țeapăn un om. 

snopeală şi zn- î., pl. eli. Acţiunea de 
a snopi. 

snopesc şi zn- v, tr. (d. snop). Fig. 
Iron. Bat straşnic : l-a bătut de l-a snopit, 
l-a snopit în bătaie. V. coşesc, stilcesc, 

snopeşte şi zn- adv P. P. Ca snopii:a 
tăia snopește. 

snevos, V. znovos, 

soaâce, V. sog» 

soâcră (oa dift.) f., pl. e (lat. săcrus, 
soacră, pop. sâcra. V. socru), Mama so- 
tului ori soţiii, faţă de ginere sai de noră. 
Fig. Femeie cicălitoare. Soacră mare, mama 
mirelui, 

soâge, V. sog» 

soáïe. V. sot 2, 

soâlbă f., pl. e (oa dift.) f., pl. e (cp. cu 
salbă). Arşic de tap (Între băieţi valorează 
cit 4 arşice de miel). 

soâlge, V. sog» 

soárbă (oa dift.) f., pl. e (d. sorb 1 saă 
d. lat. sorbum, pl. -ba, soarbă. D. rom. vine 
ngr. sirva). Fructu sorbului (de forma unui 
merişor. 

soâre m, pl. sori (lat. s6l, soare; it. sole, 
py. cat. sp. pg. sol; pv. şi solelh, fr. soleil, 
d. lat. * sôliculus, dim. d. sôi. V. solar), 
Astru<care luminează pămintu şi alte planete 
şi a cărui strălucire constitue ziua: soarele 
luminează ziiia, iar luna noaptea. Lumina 
şi căldura soarelui: soarele arzător al Sa- 
harei, nu e plăcut să umbli vara pin soare, 
nu pleca pe așa soare arzător, a sta la 
soare saŭ la umbră. Imaginea soarelui: 
muschetarii purtaă un saare pe pept. Fig. 
Strălucire: adevăru e soarele inteligenței. 
Supt soare, pe pămînt, pe lume: nimic noŭ 
supt soare. Rupt din soare, uimitor de fru- 
mos : o fată ruptă din soare. A adora soa- 
rele care răsare, a linguşi un personaj a- 
juns acuma la putere. Regele soare, Ludo- 
vic XIV al Franciii. Soare sec, insolaţiune. 
— Soarele e centru sistemei noastre planetare 
şi regulatoru mișcării pămîntului și altor 
planete. E izvoru căldurii și luminii şi prin- 
cipiu învietor al tuturor fiinţelor organizate. 
Astronomii ti atribuie un simbure sólid, 
obscur, înconjurat de o atmosferă luminoasă, 
Distanţa soarelui de la pămînt e de vre-o 
38,000,000 de leghi. El e de 1,300,000 de ori 
mai mare de cît pămintu. In ainte de Co- 
pernic, se credea că soarele se întorcea cu 
tot ceru în prejuru pamintului: astăzi se 
ştie că pămintu se învirteşte în prejuru soa- 
relui executind mișcarea iu. de translațiune,. 
Soarele a fost obiectu adoraţiunii celor mai 
multe popoare primitive. 

soare-apune n. fără pl. Pop. Rar. 
Apus, vest. 


soâre-răsâra n, fâră pl. Pop. Rar. 
Răsărit, est. 
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soâre-scâpătă n. fără pl. Pop. Rar. 
Apus, vest. 

soârea-soarelui, V. floarea soa- 
relui la „floare“, 

soarea, V. serată. 

soârtă f., pl. e şi sorți (din mai vechiu, 
azi Trans, soarte, pl. sorți, d. lat. sors, 
sărtis, it. pg. sorie, pv. fr. cat. sort, sp. 
suerte. V. sorț), Vechi. Sorţ: după soarte 
împărți  D-zeii _limbi(lor) pămintul, în 
minile tale sorțile mele (Cor. Ps, 71,54 şi 
30,16). Lucru obţinut pin sorți. n soarte, 
la sorţi, pin sorţi. Azi. Destin, ursită: o soartă 
amară, grea, fericită. Pop. Rar. Placentă, 
membrana care acopere fătu. Soarta arme- 
or, hotărtrea lucrurilor pin război: așa e 
fost soorta armelor. V. noroc; menire, 
fatalitate. 

soâţă f. (d. sof). Rar azi. Tovarășă. So- 
ție (nevastă). 

sobâr m. (d. sobă). Zidar care ştie să 
facă sobe. 

s6hă f, pl. e (ung. szoba, cameră, o- 
daie, szap, sobă, d. vgerm. sfubâ, ngerm, 
stube, ol. stove, stoof, engl. sfove [vechi 
stofe], la început „cumeră de baie“, apoi 
„cameră cu sobă“, apoi „cameră“ În general; 
sirb. soba, cameră, bg. soba, sobă, cameră, 
turc. sobu, sobă; vs. istiiba, cort, rus.izbăd, 
casă ţarănească compusă dintr'o singură ca- 
meră ; it. stufa, sobă, etuvă, pv. estuba, fr. 
étuve, mlat. stuba, stuffa, ngr. stáfa. V. 
etuvă, stufat. Cp. şi cu ştiubei). Ban. 
Olt. Trans. Odaie, cameră: tunăn sobă 
(intră'n odaie). Munt. Mold. Un aparat (ca 
un fel de cuptor mic) compus din cârămizi 
și olane care serveşte la încălzit camerele 
(Astăzi există şi sobe de fer mobile încălzite 
cu lemne, cărbuni, gaz ori electricitate): a 
şedea la gura sobei. Sobă oarbă, sobă a 
cărei gură e În odaia de alături. 

sobâi și (Gorj) s6âhol m., pl.li (vs. 
sobolă, cirtiță ; rus. soboli, samur: ung. co- 
boly, germ. zobel, din mgerm, zobelin, de 
unde it. zibellino, şi de aci fr, zibeline. V. 
şobolan, zibelină). Cirtiţă. Est. Vechi. Samur. 
Blană de samur. 

sobolân, V. şobolan. 

sobór şi (vechi) săbâr n. pl. oare, şi 
zbor, pi. uri (vsi. săboră, bg. stibor, strb. 
sabor, rus. sobór. V. zbor 2), Reuniune, 
întrunire. Conciliii, sinod, adunare de arhie- 
rei sau de preuţi distinși. Totalitatea unor 
preuţi ori călugări dintr'un ioc. 

sobârnic și <icesc, -eâscă adj. (vsl. 
săborină, rus. şobârnvi, de sobor). Vechi. 
Sinodal, de sobor, conform soborului: so- 
bornicească biserică. 

sobornicâşte adv. Din punct de ve- 
dere soborpicesc. 

* sobrietâte Í. (fr. sobriété, d. lat. so- 
brietas, -dtis). Cumpătare, înfrinare, mode- 
rațiune, temperanţă (în mincare şi băutură). 

* sâbru, =ă adj. (fr. sobre, d. lat. so- 
brius. Cp. cu propriii). Cumpătat (moderat) 
la mincare şi băutură. 


soc 


soc m. (lat. sabucus [var. din sambăcus), 
soc, de unde s'a tăcut *saucu, soc; vfr. 
Său, sp. pg. sauco. Cp. cu coadă, d. cauda). 
Un copăcei caprifolicei (sambiicus nigra) 
ale cărui ramuri aù o măduvă albă și foarte 
ușoară care se desprinde ușor, şi atunci ră= 

îne ramura ca o țeavă, din care copiii fac 
pișcoace, ca și dincucută (Face flori aibe așe- 
zate în corimbi și fructe în formă de bace 
negre lucitoare. Crește pin păduri, mărăci= 
nișuri, zăvoaie și pe lingă garduri. Din fio- 
rile lui se face ceai sudorific bun contra tu- 
sii; fructele, coaja şi rădăcina lui îs purga- 
tive). — Și socru (Cov. Pop). V. boz. 

2) soc, a soâce, V. sog: 

socâc n., pl. e şi uri (turc. ar. sokák). 
Vechi. Azi. Ban. (de la Sirbi). Stradă. 

socâc! n, pl. tot aşa (ung. szakdcs), 
Trans. Bucătar. — Fem. -ăciţă, pl. e. 

socăcâsc V. intr. Trans. Funcţionez 
ca socaci. 

* sociâbil,- ă adj. (lat. sociabilis. V. 
soț). Făcut p. a trăi în societate: omu e 
un unimal esențialmente sociabil. Care nu 
fuge de lume, care te primește bine, amabil: 
acest om nu e sociabil. V, sălbatic. 

* sociabiiitâte f. (d. sociabil; fr. soci- 
abilite). Calitatea de a fi sociabil. 

* sociâi, =ă adj. (lat. socialis. V. aso- 
ciez). Relativ la societate (la lume): ordi- 
nea socială displace anarhiștilor. Relativ la 
o societate comercială : capitalu social. ȘIi- 
ința socială, sociologia. Războiu social (la 
vechi: Romani), insurecţiunea aliaţilor (socit) 
din restu italiii p. a dobindi drepturi egale 
cu cetățenii Romei (90—88). Adv. Soci- 
almente. 

* socialist, -ï s. (d. social; fr. socia- 
iiste). Partizan a socializmului. Adj. Un de- 
putat socialist. Relativ la socializm: fzorii 
socialiste. 

* soclalizéz v. tr. (d. social; fr. socia- 
liser). Fac social. Pun supt regimu asociați- 
unii: a socializa proprietatea. 

* socializm n., pl. inuz. e (d. social; fr. 
socialisme). O teorie socială care, purcezind 
de ia ideia egalității drepturilor intre muncă 
şi capital, pretinde să reformeze relaţiunile 
dintre acești doi factori ai producţiuni sta- 
bilind administrarea capitaluiui în comun ȘI 
nivelarea claselor sociale. Jidanu Carol Marx 
fu unu din fundatorii socializmului contem- 
poran, pe care jidănimea îl exploatează în 
scopurile ei naționale semănind ura între cla- 
sele societăţii creștineşti. V. anarhizm şi 
francmasonerie, 

* sociaimsnte adv. (d. social: fr. soci- 
alement, it. socialmente). În privința socială. 

* societâr, =ă s. (d. societate; fr. so- 
cidtaire). Acela care face parte dintro so- 
cietate literară, muzicală ori mai ales tea- 
traiă: societarii  featrului Naţional. V. 
gagist. 

* societâte f„ pl. dțI (lat. societas, 
-dtis. V. soţ). Tovărăşie, trai la un loc: 
oamenii, albinele, furnicile trăiesc in socie- 
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tate. Patură sociala: a trăi în inalla socie- 
tate. Lumea cioplită: a /reciienta societatea. 
Ciasele sociale la un loe: societatea ia mă- 
suri contra anarhiştilor. Tovărășie (compa- 
nie, reuniune) p. afaceri: societate comerci- 
alà. Tovărăşie, asociaţiune de savanţi ori 
de artiști: societate ştiinţifică. Societate ci- 
vilă, asociaţiune fără scopuri comerciale. 

* sociniaân, =ă adj. Relativ la erezia lui 
Socin. Subst. Aderent al socinianizmului. V. 
unitar. 


* socinianizm n. Erezia lui Socin (pro- 
testant italian mort la 1562), care nega sfinta 
Treime și divinitatea lui Hristos (E răspin- 
dită şi pin Ardeal). 

* sociológ; yoágă s. (d. sociologie). 
Savant care ştie Sociologia. 

* sociolbgic, <ă adj. (d. Sociologie). 
Relativ la sociologie. 

* sociologie f. (soci- din social, socie- 
tate şi -logie). Știința fenomenelor sociale 
(a evoluţiunii societăţii omenești), precum 
sînt: patriarhatu, robia, feudalizmu, capita= 
lizmu ş.a. 

* sâclu n., pl. uri. (fr. socle, d. it. zoc- 
colo, a.1.). Suportu unui vas, unei coloane, 
unei statui ș. a. V. temelie, piedestal. 

socoaâtă (oa dift.) f., pl. e (d. socotesc). 
Trans. Mold. Socoteală, calcul : făcea mereii 
socoata (Agrb. Înt. 182). 

socât şi socotesc; asi v. tr. (ung. 

szokotâlni, a socoti; rut. sokotiti, a paşte, d. 
vsi. skotă, vită, V. scutar, scot 1.—Socot 
socoți, socoate ; să socoată). Fac socoteală, 
calculez: a socoti în gînd cit ai cheltuit. 
Consider, preţuiesc, iaŭ În samă: î? socotea 
mult. Vechi. Îngrijesc : a socoti un bolnav. 
Chibzuiesc, opinez: socotiră că e bine așa. 
imaginez, gindesc (cu îmi): nu-mi socot că 
poate ji mai mult. Intenţionez: socoti să-l 
trimeată. V. refl. Vechi. Mă feresc: a seso- 
coti de rele. Vechi. Mă aîndesc: se socoti şi 
răspunse. Mă rătuiesc, lichidez socotelile cu 
cineva: să ne socotim unu cu altu! 
- sâcote şi sâhote f. pl. (vsi. bg. strb. 
suhota, uscăciune; bg. slrb. susica, oftică ; 
rut. suhoti, rus. suhotia, oftică. V. suhat). 
Atrcepsie. 

socoteală f., pl. eli. Acţiunea de a so- 
coti, calcul: acest copil face ușor socoteala, 
socotelile. Vechi. Stimă, preţ: a fi la soco- 
teală, a se ținea în socoteală. Socotinţă, chib- 
zuială: a lucra cu socoteală, a porni la răz- 
boi fără socoteală. Vechi. Raţiune, minte: 
omu se deosebește de vită pin socoteală. 
Opiniune. Intenţiune. A da socoteală, a da 
samă, a răspunde de faptele tăle. A da cuiva 
socoteala, a socoti ce are de primit şi a-i 
plăti. A-ţi veni la socoteală, a-ţi conveni. 
A ieși la socoteală, a ajunge la bun rezul- 
tat. A pune în (vechi la) socoteală, 1. a lua 
în consideraţiune, 2.a pune în samă, în 
leafă (unei slugi pagubă făcută). A fine so- 
coteală, a lua în consideraţiune. Prov, So- 
coteaia de acasă nu se potrivește cu cea din 
tirg, rezultatu lucrurilor e une-ori alt-fel de 
cît cum l-ai fi dorit. 
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socotinţă f., pl. e (d. socotesc, ca chib- 
zuință d. chibzuiesc). Socoteala, retlexiune, 
chibzuinţă: a lucra cu socotință. Opiniune, 
credinţă: după socotința mea, Vechi. inten- 
țiune : cu rea socotință. Îngrijire: socotința 
bolnavilor. Stimă, atenţiune: a-i face cuiva 
socotință, a avea socotință din partea cuiva. 

* socrâtic, -ã adj. (d. filosofu Socrate). 
Al lui Socrate: filosofia socratică. 

1) sócru m. (vlat. sâcrus, săcri, cl. săcer, 
sóceri, scr. cvapuras, ver. 'ekyros, got, svaihra, 
germ. schwàher, vsi. Svekri; sard. |. sogru, 
pv. cat. sogre, vfr. suere, sp. suegro, pg. 
sogro. V. cuscru). Tatăl soțului ori soțiii, 
față de ginere saù de noră. Socru mare, tata 
mirelui, — Fem. soacră. V. soacră. 

2) sócru; V. soc, 


* sódă f. fără pl. (fr. germ. soda). O 
plantă chenopodiacee din care se scotea 
odinioară o sare alcalină. Sarea alcalină ex- 
trasă din cenușa acestei plante: soda din 
comerciii e propriii zis un carbonat neutru 
de sodii (Cos Nas), c care se curăță va- 
sele culinare, iar soda caustică e un idrat 
neutru de sodiii (Na OH), care se întrebuin- 
țează la făcut săpun şi ca reactiv. Nord 
(după germ. soda-wasser). Apă gazoasă, sj- 
fon: a bea sodă. 

sâdăş şi -uş m., pl. eşi (ung. szvados. 
szovados, szovatos, szavatos). L. V. Nord. 
Garant, chezăş. 

* sodic, -ă adj. (d. sodii). Chim. De 
sodiu: sare sodică. 

* sódiŭ n. (d. sodă; lat. ştiinţific sodium). 
Chim. Un corp simpiu monovalent metaiic 
care e baza sodei. Nu e liber în natură, ci 
e supt formă de sare (clorură sau sare ma- 
rină şi sare gemă, azotat, carbonat, sulfat de 
sodii). A fost izolat şi numit așa de Davy 
ła 1807. E solid, cu luciu arginti cind s'a tăiat 
de curind şi cenuşiu cind se oxidează. La ten- 
peratura ordinară e moale ca ceara, la 0o e 
dur şi sfărămicios. Se descompune violent 
în apă, iar în aer umed se preface răpede 
în sodă caustică. Are o greutate atomică de 
23 şi o densitate de 0,97. Se topește la 950, 
6. Se numește şi natrii. V. potasiiă. 


sodom (Munt) și sudóm (Olt. Trans.) 
n, X2: uri şi oame (d. Sodóm, vechiu nume 
al Sodomei, oraşu cel nimicit din Scriptură; 
gr. S6doma, vsl. Sodomiă ; rus. sodom, gå- 
lăgie. V. şi sumedenie). Mare surpătură, 
dezastru, catastrofă. Fig. Mare mulţime, su- 
medenie: sodom de case (Viah. Rom. Pit. 177), 
de colori (ChN. 1, 122), de pește (Sadov. VR. 
1920, 9, 302). — Şi sudum (Prah. în BSG. 
1922, 163). În Munt, vest sodom, surpătură, 
loc surpat: De om cite șapte palme (de pă- 
mint), Numai ripe și sodoame (P. P. ia Cod. 
M. 95). V. iudă, jirtă. 


sodomésc v. tr. (d. sodom; rus. sodo- 
miti, a face gălăgie. Olt. Trans. Maram. 
Mold. Nimicesc, prăpădesc, distrug. V. refl. 
Mă surp, mă năruiesc: pămintu s'a sodomut. 
Fig. Mă sinucid. Mă prăpădesc grozav: vi- 
tele nu se mai priboleai (cu toate rugăciu- 
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nile), Ci se sodomeaŭ de tngroziserä pe mai 

marii minăstirii (Şez. 30, 196 şi 201). — În 

Munt. vest și sudumesc (rev. I. Crg. 9, 26). 
sodomie f. (ngr. sodomia, după numele 

Sodomei, „nimicite de D-zeu din pricina 

viţiilor ei“). Triv, Dragoste cu animalele. 
sâduş, V. sodăş. 

sof, V. zof. 

sofà f, (turc. sofa, d. ar. soffet, canapea 
fixă; ngr. sofas, alb, bg. strb. sofa; it. fr. 
sofa). Canapea lată. V. divan. 

* sofist m, (vgr. Sophistés). La vechii 
Greci, filosof şi retor cu pretențiuni de uni- 
versalitate (ca: Trasimah, Critias, Protagora, 
Gorgias, Calicle): Socrate i-a ridiculizat 
siruşnic pe sofişti, care aŭ uneltit condam- 
narea lui la mourte. Pin ext. Șarlatan care 
caută să înşele pin vorbă. 

* sotistic, -ă adj. (ver. sophistikós). 
De natura sofizmei: raționament sofistic. 
Care face uz de sofizme: scriitor sofistic. 
Sf. Mişcare de gindire care, în vechile orașe 
grecești, mai ales la Atena, era reprezen- 
tată de sofişti. Adv. În mod sofistic. 

* sofistichez, a=câă v. tr. (d. sofistic ; 
fr. sophistiquer). Falsitic pin sofizme. 

* sofizmă Í., pl. e (vgr. sâphisma). Ra- 
ționanient cu aparență de adevăr şi cu ten- 
denţă dea înșela: școala din Elea a ima- 
ginat numeroase sofizme ca să demonstreze 
inexistența mișcării. — Şi sotizm, n., pl. 
e (după fr.). 

* sofóra f. Un mare arbore leguminos 
papilionaceu ornamental originar din Japonia. 

sofră f. (turc. sofra, pop. sufra, masă 
de mincare, sac cu proviziuni, față de masă, 
d. ar. sufret, merinde ; ngr. so/răs, alb. so- 
frå, masă rătundă, strb. sovra, sofra, bg. 
sofra). Vechi. Masă joasă rătundă cu trei 
picioare care se punea pe divan. V. sinie. 

sofragerie f. (d. sofragiă. D. rom. vine 
ngr. sofradzaria). Camera în care e masa de 
mâncare (numita şi sală de mincare, după 
fr. sale à manger, iar pe la internate, ca- 
zarme, închisori refectoriŭ). — Şi sus. 

sotragiii şi su- m. (turc. sofracy). Stol- 
nic, Stolnicel, slugă de sofragerie. 

sottă f, (turc. soffa). Student musulman 
la o universitate musulmană. 

sog, a soâge vV. tr. (cp. cu lat. sub- 
dgere, cl. subigere, a reduce, a supune). 
Trans. (Viciu). Pun aluatu din covată pe 
cirpător și-i dau formă rătundă. — Part. sos 
inuzitat. Viciu dă Și un part. straniu şoigit 
(de conj. 4) și un int. a soacz, a soalge şi 
a soga. R 

soglăsuire f. (după rus, soglásie, -glas- 
nosti, conglăsuire). Doc. 1817. Conglăsuire, 
consentiment, acord, armonie. 

sohát, V. suhat. 

sóhote, V. socote, 

1) soi n.. pl. uri (turc. soi, rasă, neam, 
familie, fel, nobleţă; ngr. sói, alb. strb. bg. 
soi). Rasă, fel, specie, varietate : un cal (saă 
niște pepeni) de soi bun, curios soi de om 
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era şi el! A fi soi, a fide bună rasă : acești 


* copii, cat, pepeni nu-s soil A fi de sol, a fi 


de bună rasa: un cal dz soi. Soi râd, neam 
păcătos, neam viţios : acest copil e soi rà. 

2) sot (Munt. vest) n., pl. inuzitat uri, şi 
soaie (Munt. Mold.) F, pl. inuzitat soi (cp. 
cu zoaie). Slin, murdărie din grăsime depusă 
pe păr, pe hainc ş. a.: soiu de pe guler (Dely. 
la Tkt.), tarabă incleiată de soare (ChN. 2,26). 

soïós, oâsă adj. (cp. cu zoios). Plin de 
soaic, slinos, zoios: un Jidan solos, 

sottariii, m. (turc. sortari şi -ry). Măscă- 
rici, bufon (În timpu Fanarioţilor, domnu era 
precedat la alaiuri de patru soitarii, iar bei- 
zadelele de doi. Ei purtaă căciuli mari de 
blană de tigru, de care atirna o coadă de 
vulpe, și înaintea căcuulii nişte oglingioare. 
Purtau pistoale la brtu şi toporaşe în mini, 
mergeau pe jos şi rideau cu hohot. — Și 
suttariiă. 

1) sol ni. (vsi. sălă, d, sălati, slati, a tri- 
mete ; rus posol, vechi sol. V.paşol, po- 
slanic). Trimes, anunţător (ambasador ş. a.) 
asediaţii aŭ trimes un sol de pace. 

2) sol n., pl. uri (lat. sõlum, fr, sol. V, 
sub-sol). Teren, pămint, suprafaţă de pă- 
mint : solu patriii, a scormoli solu, un sol 
petros, 

3) * sol m, pl. tot așa (prima silabă din 
cuvintul solve, cu care începe al cincilea 
vers din imnu latin al siîntului Ion Boteză- 
toru). Muz. A cincea notă a gamei do. Semnu 
care reprezentă această notă. 

solâc m. (turc. solak stîngaci). Vechi. 
Soldat dintr'un corp de 400 de ieniceri, ar- 
cași ai gardei imperiale, dintre care 60, cu 
șefii lor, mergeaă linga calu sultanului la 
alaiuri. — Şi selát (după ngr.). 

* solaneii, -ée adj. (d. lat. solanum, o 
plantă) Bot. Din familia cartofului (solanum, 
tuberâsum). F. pl. O familie de plante al cărei 
tip e cartofu, şi din care mai fac parte do- 
mata, patiageana, mătrăguna, tutunu, pă- 
pălău, măselariță, zirna ş. a. . 

1) solár m. (vsl. solari, d. soli, sare. V. 
soliniţă). Doc. Cărăuș de sare, 

2) * solár, -Ā adj, (lat. solaris, d. sol, 
soare). De soare, al soarelui: rază solară, 
an solar. Sistema solară, corpurile ca- 
re-și aŭ locu și se învirtesc în prejuru soa- 
relui. V. cadran. 

solărit n., pl. uri (d, solar 1). Vechi. Bir 
pe sarea transportată. 

solcină, V. sultină. 

* sold n., pl. uri (fr. solde, d. it. saldo. 
regulare de conturi, plată). Rest de plată la 
up cont. Rest de martă pe care negustoru o 
sine cu preţ redus ca să scape de ia (mar- 

altc). 


* soldât m. (fr. soldat, d. it. soldato, 
adică „lefegii“, d. soldo, soldă). Militar (os- 
taş, oștean) de gradu cei mai jos: soldat, 
caporal, sergent, plutonier, ofițer. — Pop. 
(rar azi) saldat (rus. soldát, rostit saldat). 

* soldațeşcă LE pl. ști (fr. şoldatesque, 
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d. it. soldatesca). Trupă de soldați -nedisci- 
phinaţi. Jafu cemis de această trnpă: o sol 
datescă brutală. 

* solidă f., pl. e (fr. solde, d. it. soldo, 
gologan de 5, d, lat. solidus, 1. solid, 2. o 
monetă de aur. V. jold, joimir). Leafă la 
soldaţi și ofiţeri. Iron. A fi în solda cuiva, 
a fi plătit de el. 

1) soldăţesc, -eâscă adi. De soldat: 
uniformă soldăjească. 

2) soldăţesc v. intr. Trăiesc ca soldat 
(ori militar de ori-ce grad); mulți ani a 
soldățit 

soldăłéşte adv. Ca soldaţii: imbrăcat 
soldăjeşte. 

soldăţie f. Fam. Calitatea de soldat, 
militărie : a intrat în soldăție. 

soldăţime f. Militărime, mulțime de sol- 
daţi: orașu era plin de soldățime. 

soldăţot m., pl. tot aşa. Iron. Militar 
voluminos ori antipatic, miliţoi, 

1) * soldéz v. tr. (fr. solder, it. soldare). 
Rar. Plătesc solda; a solda naște trupe, 
nişte spioni. Š 

2) * soldéz v. tr. (fr. solder, d. it. sal- 
dare, confundat cu precedentu). Com. Achit 
restu : a solca un cont. Pin anal. Vind cu 
reducere ca să mă scap deia: a solda nişte 
mărjăä. 

* sóldie f. (ca și soldă, it. soldo, dar cu 
un sufix rusesc, ca gardă faţa de vechea 
formă gvardie). Vechi. O veche monctă ita- 
liană de aur, 

* solecizm n., pl. e (lat. soloecismus, 
vgr, soloikisrmos, d. oraşu Soli (colonie a 
Atenienilor în Cilicia], ai cărei locuitori își 
stricase limba față de cea din Atena). Gre- 
sală contra sintaxei literare, ca : e doăă zile 
(Munt.) tid. sînt ori îs doiiă zile sai trebuie 
de făcut (Mold.) tld. trebuie (să fie) făcut 
ori trebuie să se facă. V. barbarizm, 

* solemn, =ă adj. (lat. sollemnis și sol- 
lennis, Scris şi solemnis, solennis, din * solitus 
tot, fie-care, și annus, în vechime * amnus, 
an; fr. solenne!, it. solenne). Celebrat pin 
ceremonii publice : sårbare solemnă. Fig. 
Grav, maiestuos, pompos : moment solemn, 
audienţă, intrare solemnă. Însoțit de acte saù 
de formalități care daŭ o importanță consi- 
derabilă: act solemn. Enfatic: ton solemn. 
Adv. În mod solemn, 

* sglemniţate f. (lat, sollemnitas, so- 
lemas sollennitas, eterna -átis; fr. 
solennite, it. solennitá). Calitatea de a fi s0- 
lemn. Mare ceremonie publică : solemnitatea 
zilei de 10 Mai. Fig. Gravitate, măiestate, 
pompă ; solemnitatea unei intrări. Formali- 
tăți care fac autentic un act: solemnitatea 
unui jurămint, Enfază: a vorbi cu solem- 
nitate. 

* solemnizez v. tr. (d. solemn ; fr. so- 
lenniser). Dau solemnitate, celebrez cu so- 
lemnitate: a solemniza un eveniment istoric. 


* solenoid m. şi n, pf. e (gr, solen, 
țeavă, şi -id din metaloia). Fiz. O șerie de 


SOL 


curente circulare de același sens și intensi- 
tate la distanţă egală unu de aitu așa în cit 
să formeze o suprafață cilindrică şi care în 
practică se realizează pintro sirmă în 6lice 
al cărei capăt e întors înapoi paralel cu ci- 
lindru pe afară sau pin ăuntru așa în cit 
curentu să vie și să iasă pin același punct. 
Această sirmă posedă calitățile magnetului. 

solesc V. tr. (d. sol.) Vechi. Vestesc prin 
solie. 

* solfatară î, pl. e (it. solfatara. V, 
sulf), Teren de unde iese vapori sulfuroși: 
cea mai celebră solfatară e cea de la Poz- 
zuoli (Italia), unde cei vechi credeai că-i 
intrarea iadului. 

* solfegiez v. tr. (it. so/feggiare). Cint 
pronunţind numai notele pe numele lor: a 
so'fegia o melodie. 

* soitegii n. (it. solfeggio). Acţiunea de 
a soifegia. Culegere gradată de note şi de 
bucăţi muzicale p. studiu muzicii, V. paras 
laghie. 

solig, solgit v. tr. V. sog. 

+ solicit, a -á v. tr. (tat. sollicito, -dre), 
Rog, invit: am fost solicitat să particip. Cer 
cu stăruința: a solicita un ajutor. Fac de~ 
mersuri ca să obțin un post, o favoare: a 
solicita un post. 

+ solicitatór, -oâre s, Care solicită: 
solicitatoru unui post. 

* solicitúdine f, lat, sollicitúdo, -üúdi= 
nis). Grijă, atențiune: solicitudine de mamă. 
V. incurie. 

* sólid, =ă adj. (lat. sólidus). Consistent, 
virtos, tare, care nu e moale, nici lichid, nici 
gazos: corp Ssoud, gheața e solidă. Robust, 
puternic, zdravăn: trup solid. Trainic, durabil: 
ziduri solde, (fig) amiciție solidă. Serios, 
vrednic de încredere: om, caracter solid, S. 
n., pl. e. Fiz. Corp solid: solidele se dilată 
mai puțin de cit lichidele. Mat. Corp (spa- 
țin) mărginit de suprafeţe: un cub e un 
solid cu şase fețe. Adv. În mod solid: a zidi 
solid. — Fals solid (după fr.). 

* solidâr, -ă adj. (fr. solidaire, d, lat. 
s6lidus, după expresiunea juridică in sólt ~ 
dum, pentru tot). Supus tot acelei datorii 
dacă n’o plătește altu: obligațiuue solidară, 
soțu e solidar de actele soțiii. Legat unu de 
altu în responsabilitate: nu vă Jaceți soli- 
dari cu răii. Adv. În mod solidar: asociați 
condamnați solidar la despăgubiri. 

* solidaritate f. (d. solidar ; fr, solida- 
rité). Caracteru de a fi solidar: dependența 
mutuală a oamenilor creiază solidaritatea 
intregii omeniri. 

* solidific, a -á v. tr. (d, solid şi -fic 
din edi-fic; fr. solidifier). Întăresc, tac solid : 
frigu so'idifică apa (o face să Iingheţe), 
grăsimea (0 face să se sleiască) ș. a. 

+ solidificaţiine f. (d. solidific; fr- 
-tion). Acţiunea de a solidifica: sotidificati- 
unea apei se produce la grade—Și -aţie, 
dar ob. =Áre. 


* solidiţăte f, (lat. soliditas, -átis, ft, 
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„die, Cp. cu paliditate). Calitatea de a fi 
solid : soliditatea grăsimii la frig, solidi- 
tatea unui trup, unui zid, unu caracter, 
unei societăți, unui raționament. 

solie f. (d. sol). Misiune, însărcinare, ca- 
litatea de sol: şi-a implinit solig, Ambasada, 
persoanele trimese ca soli: a sosit o solie, 

solimân n., pl. uri şi e (turc. siileimant, 
adică „propriu lui Solomon“). P. P. Onice: 
peatra solimanulul. V. suliman. 

solinâr, V. sulinar. 

* solipgd, <ă adj. (lat. solidipes, -ipe- 
dis, d. solidus, s6lid, masiv, şi pes, pedis, 

icior, adică „copită“, inf. de sâlus, singur. 

. biped). Zool. Perisodâctii care are pi- 
cioru terminat pintr'o singură copită, ca calu, 
S. n. (subinţ. animal). Doŭă solipede. V. bi- 
sulcat, fisiped,; ungulat. 

solire f, Vechi. Rar. Intermediu, mijlocire, 

* solist, -ă S. (d. solo; fr. soliste). Muz, 
Cel ce execută un solo. 

* solitar, -ă adi. (lat. solitarius, d. solus 
singur). Singuratic: om solitar, casă soli- 
tară. Bot Floare solitară, care e singură pe 
cotoru ei. Cercei solitari, de care atirnă un 
singur diamant mare (Și ca subst). Subst. 
Mistreţ ma bătrin care umblă izolat şi pă- 
zeşte cłrdu. Adv. A trăi solitar. V. răzleţ. 

solitor, -oâre s. (d. solesc). Sol, mij- 
locitor. 

* solitudine f. (lat. sofitiido, -udinis). 
Singurătate. 

s6iniţă f, pl. e (bg. solnica, d. soli, 
sare. V. solărit, slânină, siatină, ras 
sol; sare. Cp. cu piperniță, varniță, za= 
harniță). Mic vas de ţinut sarea (ori şi pi~ 
peru) pe masă. 

* solo n. fără pl. sau pl. soluri (it. solo, 
singur). Muz. Bucată muzicală cintată de o 
singură gură sau dintr'un singur instrument 
cu sau fără acompaniamentu altor persoane. 

solomizdră, V. sălămizară. 

solomonâr m. (d. numele împăratului 
Solomon). Vrăjitor. — Și şo=. 

solomonesc V. tr (d. numele împăra- 
tului Solomon). Vrăjesc, farmec, descint ca 
să nu se prindă farmecele sau relele de el: 
om solomonit. — Şi Şos, 

solomonie f. (d. numele împăratului 
Solomon). O carte de farmace atribuită lui 
Solomon. Vrajă, farmec, uneltire drăcească: 
a umbla cu so'omonii. — Şi şo=. 

solovirf, V. sovîrf. 

* solstițiål, -ă adj. (lat. soistitiatis). 
Relativ la solstiţii: puncte soitițiale. 

* solistiţiii n. (iat. solstitium, d. sol, 
soare, şi stare, a sta. V. armi-stiţiă, 
staţiune). Asir. Timpu cind soarele e la 
cea mai mare depărtare de ecăator și pare 
că stă locului cîte-va zile: soistițiu de vară 
e pe la 21 iuniŭ, cel de iurnă pe la 21 De- 
cembre. 


* solubil, -ă adj. (lat. solubitis, d. sól- 
yere, solituni, a disolva, a topi, a rezolva, 
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a plăti. V. soivabil). Care se poate di- 
solva: zahăru e solubil ın apă. Fig. Care 
se poate rezolva: problemă solubilă. 

* solubilitâte f, (d. solubil; fr. solubi- 
lite). Calitatea de a fi solubil. 

* soluţiune f. (lat. so/utio,-6nis.V. ab- 
şi di -soluţiune, re =zoluţiune), Risi- 
sipirea unui corp solid într'un lichid, disol- 
vare: soluțiunea zahărului in apă. Licmdu 
care conţinea un corp disolvat: sofuțiune de 
dcid fenic. Fig. Rezolvare (dezlegare) a unei 
probleme, — Şi =uţie. 

* solvâbil, =â adj. (fr. solvable, d. late 
sdlvere, a plăti. V. solubi). Bun platnic: 
chiriaş solvabil. 


„* solvabilitâte f. (fr. solvabilite). Ca- 
litatea de u îi solvabil. 

* sâlvă, V., solvenţă. 

* solvent, -ă adj. şi s. (lat. sdlvenc, 
-éntis, d. solvere, a plăti). Plătitor, cu plată 
(în opoz. cu bursier): elev solvent, un sol- 
vent. 

* solvenţă f., pl. e (d. solvent, ca cori- 
gență d. corigent). Loc de solvent: a plăli 
so:vența, în acest internat is cin-zeci de 
solvențe. — Fam. solvă (supt infl. lui bursă). 

solz m.. pl. zi (cp. cu vsl. stoză, bg. strb. 
sluz, 'mucozitate. P. pl., cp. (cu bulz). Pl. 1 
Plăci care acopere corpu celor mai mulți 
pești şi r&ptile: Foaie verde, solz de pește 
(izv. Iun. 1919, 4) Şarpe lung cu solzii verzi 
(P. P.). 2) Olane sai bucăţi de tinichea în 
formă de solzi la acoperiş. 3) Lame care a- 
pără oare-care organe vegetale, 4) Un felde 
eczemă pe capu pruncilor (Cind e mai in- 
tensă se numeşte impetigine). 

solzărie f, Mulţime de solzi 
acoperemnt). 

solzesc v. tr. Așez ca solzi. 

solz6s,; =-oâsă adi. (d. solzi). Acopent 
de solzi: pelea crapului e solzoasa, a som- 
nului nu. Acoperit de o murdărie învechită 
şi uscată: mini solzoase. 

1. som, V. somn 2, 

2. som, V. sumă. 

somâr, V. samar. 

* somâtic, -â adj. (ver. somatikos). 
Corporal, relativ la corp. 

* somatolbgic; =ă adj. (d. somatolo~ 
gie). De somatologie: tratat somatologic, 

* somatologie f. (vgr. sóma, smatos, 
corp, și -logie). Ştiinţa care se ocupă de 
părţile s6lide ale corpului. 

* somaţlune f, (fr. sommation). Acţiu- 
nea de a soma: dacă mulțimea turbulentă 
nu se împrăștie în linişte după trei soma- 
țiuni, armata poale impușca. Hirtia care 
conține o somaţiune.—și =âţie. 

s6mă, V. sumă. 

* sâmbru sai sumbru; -ă adj. (fr, 
sombre). Barb. Întunecat, posomortt. 

somchin, V. smochin. 

* somez v. tr. (fr, sommer, a face suma, 
adică „a porunci ultima oară, a adresa un 


(ca pe un 
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ultimat“), Poruncesc în numele legii’ a soma 
un contribuabil să plătească biru. Porun- 
cesc să facă ce zic eu, că de unde nu, ucid 
ori pedepsesc aspru: a soma un hof să se 
retragă. 

* somicră f., pl. e (fr. sommier. V. sa= 
mar). 'Țesătură elastică de strmă prinsă 
întrun cadru și întrebuințată în loc de min- 
dir, peste care se pune salteaia (E ma: 
moale de cit mindiru, şi de aceia o între- 
buinţează bogaţii). 

sómină f., pl. rpp cu bg. somen, de 
somni, adică „cotlon“), Olt. Scobitură supt 

al tn care sfaŭ ascunși peştii: păstrăvii in- 
undaŭ sominile (NPI. Ceaur, 60). Adăpostu 
de supt streșina unui bordei (CL. 1922, 369 
și 370. V. şi BSG. 1922, 128). Galerie de şoa- 
rice, de cirtiță. V. crov,. 

* somitâte f. (fr. sommită, d. lat. sim- 
mitas, -dtis, culme, virf d. summa, suma). 
Celebritate, savant: somitățile medicale. 

1) somn și (nord) som m. (infl. de somn 
2, d. rus. som, pol. sum (rut. bg. sicb. 
som], d. germ. salme, d. lat. salmo, salmon. 
V. somotei, jemlugă), Un pește fără 
solzi, cu gura mare şi lată, cu mustăţi şi 
traitor pin Dunăre şi riurile vecine (silirus 
glanis). Ajunge pînă la 2—3 metri. — Cind 
e mic se numește moacă, dela 1-2 kg. so- 
motei, dela 2-8 iaprac, de la 8-15 iarma, 
iar de la 15 în sus pană. 

2) somn n, pl. uri (lat. somnus, somn, 
care vine din *sopnus, de unde şi verbu 
sopire, a ațipi; ver. “Ypnos, scr. svap-na-s, 
somn, vsl. sipati, a dormi; it. sonno, sard. 
sonnu, pv. vfr. somme, sp. sueño, pg. Somno. 
V. soporific, Ipnotic}. Starea de repaus 
In care omu și animalele dorm, adică, în 
mod natural, corpu lor îşi perde cunoștința 
Şi nu mai lucrează de cit inima, ceia ce se 
întimplă obișnuit noaptea și excepţional ziua 
(Invers la animalele de noapte) : a-ți fi somn. 
Fig. Iarna e somnu naturii. Somn de moarte, 
de plumb, somn grei, adinc. Somnu veșnic, 
moartea. 

* somnâmbul, -ă adj. şi s, (d. lat. 
somnus, somn, şi ambulare, a umbla, ca și 
noctâămbul). Care se scoală noaptea şi umblă 
fară să se deştepte și fără să-și aducă aminte 
de asta cind se deșteaptă. — Fals =bul 
(după îr.). 

* somnambulizm n. (d. somnambul). 
Noctambulizm, starea (boala) celui som- 
nambul. 

somneăz V. intr. (d. somn). L. V. şi P. 
P. Dorm. 

* somnifér, =ă adj. (lat. sómni-fer, som- 
nt-fera, d. Somnus, somn, şi ferre, a aduce, 
V. Iluceafār). Care provoacă somn, ca 
macu (opiu, codeina, morfina), — Se zice 
şi soporifer și soporific. V, narcotic. 

somnişór m. Dim. d, soma 1. 

somnişór n., pl. oare. Dim. d. somn 2. 

ui Somnolent, -ă adj. (lat. somnolentus 
şi somnulentus. Cp. cu corpulent, opulent). 
Care e în stare de somnolenţă, 
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* somnolénță f., pl. e (lat. somnolentia)t 
Somn pe jumătate, starea Omului care nu e 
treaz, nici adormit bine. Fig. Moleşeală, to- 
ropeală, indolenţă: somnolența unui popor. 

somnorss, «oaâsă adj. (d. somn). Greoi 
din cauza somnului, cuprins de somnolenţă. 
Fig. Somnolent, indolent, fără enerpie. S. f. 
O plantă boraginee numită și pidosnic fce- 
rimihe minor); o plantă umbeliferă numită 
și zmeoaică (laserpitium [latitolium şi pru- 
tenicum]). 

somnoroşie f. (d. somnoros). Starea 
celui somnoros, somnolență: un copil de o 
somnoroșie ne mai pomenită. 

1) * somân m. V. salmon. 

2) somân n., pl. oane (turc. somun, ptne 
neagră rătundă, sirb, bg. somun). Pine 
mare (numai în loc, rară și ia: nu-i nebun 
cine mânincă şapte somoane, ci cine i le dă). 

somotei m. pl. tot așa (dim. d. som, 
cum se mai zice îld. somn 1. Cp. cu Gre- 
cotel). Somn mic de 1-2 kg. V. moacăl. 

* son n, pl. uri (lat. sonus, rudă cu ngr- 
tânos, ton. V. sonic), Sunet (în gram. 
şi muz.). 

* sonátă f., pl. e (it, sonata, d. sonare, 
a suna, a cinta). Muz. Piesă de muzica in- 
strumentală compusă din 3 4 părți de ca- 
racter diferit (un allegro, un adagio sau an- 
dante, un finale şi une-ori un menwet ori 
un scherzo în locu I sai H1): sonatele lur 
Mozart. la e prima fază a sinfoniii şi e scrisă 
în special p. vioară. 

* sondâbil, =ă adj. (d. sondez). Care 
se poate sonda. 

* sondabilitâte î. (d. sondabil). Cali- 
tatea de a fi sondabil. 

sondâj n, pl. e (fr. sondage). Acţiunea 
de a sonda. 

* sondatâr m. (d. sondez). Meșter pri- 
ceput la lucrările sondelor petrolifere. Fals 
sondór (fr. sondenr). 

* sondă f. pl. e (fr. sonde, înrudit poate 
cu scandinavu sund, mare, strimtoare). In- 
strument de măsurat adincimile apelor (0 
greutate atirnată de o sfoară sai de o frin- 
ghie). Un fel de suliță cu care vameșii son- 
dează unele baloturi, lar negustori. cerealele 
și altele scoţind o parte mai din ăuntru ca 
să vadă calitatea. Un fel de instalaţiune cu 
o mașină săpătoare p. a cerceta straturile 
terenului saă p.a face puțuri petrolifere: 
arderea unei sonde la Cimpina. Putu făcut 
de asemenea sondă: erupțiunea unei sonde. 
Chir. instrument de explorat o rană saă un 
canal sai de evacuat o cavitate. 

* sondez V. tr. (fr. sonder). Încerc, cer- 
cetez cum e: a sonda adincimea mării, o 
rană. Fig. A sonda gindu cuiva. V. pipăit. 

* sonerie f. (fr. sonerie). instalaţiune e- 
lectrică care face să sune un clopoțel pin 
care cineva anunţă c'a venitla poaria ta sai 
pin care stăpinu cheamă servitoru. 

* sonet n, pl. e (fr. sonnet, d. it. sonetto, 
dim. d. suono, sunet), Poezie compusă din 
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11 versuri împărţite în 2 strofe decite4 ver- 
suri și 2de 3: celebre sonete aŭ compus Pe~ 
trarca, Ronsard, Eminescu. 

* sonig, -ă adj. (d. son. Cp. cu tonic), 
Fiz. De sonicitate: undă sonică: care se 
ocupă de sonicitaie: inginer sonic. Subst, 
Inginer sonic (ca un istoric). Adv. Pin soni- 
citate: oraș incălzit sonic. 

* sonicităâte f. (d. sonic). Fiz. Proprie- 
tatea compresibilităţii lichidelor pin produ- 
cerea unor unde care dai o mare energie 
mecanică. Știința acestei propietăţi.— Această 
Ştiinţă a fost creată în 1913 de Românu 
Gheorghe Constantinescu, inginer de la școala 
de poduri şi șosele din București stabilit în 
Anglia. Pin sonicitate se poate transmite 
energia de la un loc la altu, se poate acu- 
mula energia, se pot face motoare, se poate 
realiza artileria fără explozive, fără lumină 
și fără zgomot și se poate produce căldură 
şi lumină. Perspectivele ei practice sînt co- 
losale. V. electricitate. 

* songr, =ă adj. (lat. sonorus). Răsună- 
tor, plin de sunet: metal sonor; vioară, voce, 
sală sonoră. Fig. Entatic: promisiuni so- 
nore. Gram. Consonante sonore, acelea la a 
căror pronunțare vibrează mai întîi coardele 
vocale (r, i, m, n, b,d,g,],v,2.V. mut. 

* sonoritâte f. (lat. sondritas, -dtis)., 
Calitatea de a fi sonor. 

sópă f.. pl. e (turc. (bg. strb.] sopa). Vechi. 
Azi Arg. Bită, ciomag (Beld. 3403 și 3950). 
V. peleacă. 

sopón; V. săpun. 

* soporifér, -ă adj. (lat. sopóri-fer, 
sopori-fera, d. sopor, somn, şi ferre, a aduce). 
Somnifer. 

* soporific, <ă adj. (fr. soporifigue 
compus ca şi soporifer, în care fer e inio- 
Sul pin fic, din magni-fic, proti-fic). Som- 
nifer. 

* soprân, -ă s. (it. soprano, d. sopra, 
deasupra). Muz Cintăreţ cu vocea cea mai 
supţire. V. bas, tenor. 

sopun, V. săpun. 

1) sor, V. soră. 


2) sor n,, pl. inuz. uri (cp.cu lat. sâber, 
plută, coajă de stejar). Trans. Maram. Şoric, 
Șorici. 

s6ră şi (rar) surâră, pl. surori şi 
(vechi) scrori (lat. săror, de unde vine şi 
vechea formă soru, iar suroră, din ac. so- 
rorem sau refăcut din pl. sorores : it. suora. 
dim. sorella ; sic. soru, pv. sor, fr. soeur. V. 
surată). Fiică a aceluiași tată și a ace- 
le.aşi mame sau (dacă e vitrigă) numai al 
unuia din ei față de altă soră sau de un 
frate, Epitet prietenesc adresat unei femei: 
adevărat să fie, soro ? Titlu dat unei călu- 
găriţe înainte de a fi numită „maică“: sora 
Melania. Soră de caritate, îngriiitoare de 
bolnavi sau de răniţi. Soră de ldpte, fată 
care a supt de la aceiași doică de la care 
a supt şi alt copil. Cele noŭă surori, muzele. 
Fig. Înrudit, asemenea : muzica e soră cu 
poezia. A minca o bâtuie sorăcu moartea, a 
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suferi o bataie cruntă. — Vechi, azi vest și 
sor (din nom. soror) şi soru= în soru-mnea, 
soru-ta, soru- sa şi sor-mea, sor-ta, sor-sa, 
iar dacă ce consinderă eliziune din sord, 
atunci se poate scrie sor'mea, sor'ta, sor'sa, 
ca şi SOF cu ori sor'cu. 

1) sorb m. (lat. sorbus. D. rom. vine 
ngr. stirvon. V. soarbâ). Un pom rozacei 
pădureţ care seamană cu scoruşu și are un 
lemn tot așa de bun de strug (pirus [sai 
sorbus] torminalis). Scoruş sălbatic. 

2) sorb n, pl. uri (d. sorb 3). Sorbitură, 
pic: dă-mi un sorb de apă (Prah.). Virtej 
de apă, anafor. Virtej de vint care ridică 
colbu, frunzele, paiele şi chear și apa, şi 
atunci formează o trombă: un sorb sorbea 
sorbea apa Dunării. (CL. 1910, 985). Țeavă 
groasă cu care se trage apan pompă. Un 
aparat ca un jgheab făcut din împletituri de 
nuiele care se adaptează la îngrăditurile 
bălților şi care, pin scoborire şi ridicare 
lasă să circule luntrea, dar nu şi să ias 
peștele (Ant. P.). 

3) sorb a =í v tr. (lat. sârbere şi sorbăre 
imit. înrudit cu vgr. ropheo, înghit, vsl. 
sriibati, bg. sirbam, germ. schlir/en, a sorbi, 
ş. a. multe în diferite limbi; it. sorbire, pv. 
sourbi, sp. Sorber, pg. sorver. — El soarbe, 
să soarbă, soarbe tu, nu sorbi! V. ab= 
sorb, horpăt,ciorbă, șerbet, sirop) 
Trag cite puţin în gură un lichid ferbinte 
aşa în cit să nn mă frig: a sorbi cealu, ca- 
feaiia, ciorba. inghit mai răpede conţinutu 
unui où moale, un medicament: a sorbi un 
oii. Fig. A sorbi din ochi (sau cu ochii), a 
privi cu mare dragoste saă cu lăcomie. A-i 
sorbi cuiva zilele, a-l ucide. 

sorbitură f., pi. č. Modu de a sorbi. În- 
ghiţitură sorbită: din citeva sorbituri a go- 
lit ceașca. Fertură, udătură, mincare ferbinte 
care se soarbe (ca ciorba, supa). V. us= 
cătură. 

sorcovâr W. (d. sorcovă sau bg. sur- 
vakar). Băat care umblă cu sorcova. 

sorcovă fÍ, pl. e (bg. survaki, Anu Nou, 
surovica, ramură verde, d. surov, surva,verde). 
Sud. Ramură saă bucată de lemn ramificat 
ornat cu hirtii colorate cu care hăieţii, la 
Anu Noi, te ating recitind nişte versuri și 
urindu-ţi sănătate: Sorcova vesela, să trălji, 
să&nfloriţi ş. a. Fig. Iron. Femeie împo- 

oțonată, brezaie: Cine-i sorcova asta ? — 
n Trans. pizără. V. buhat. 


sorcovăţ, V. sorocovăţ. 


sorcovăsc vV. tr. (d. sorcovă sau d, hg. 
survăkam). Ating cu sorcova urind fericire. 
Fig. Iron. Bat, ciomăgesc. — Și „vătesc. 


sorecustrâte m. (V. sor 1). Vest. Scrab. 


soreân şi zoreân m. pl. eni (Cp. cu 
rut. zor&ânyi, înstelat, d. zórča, stea, pin 
aluz. al asemănarea lui cu ocheana. V. o- 
cheană 2). Est. Un mic peşte argintiu numit 
şi săbioară (alburnus liicidus), mai mic de 
cit ocheana, cu care seamână perfect. — În 
Oit. şi soreaţă, pl. ejfe? La Tkt. zorean, 
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alt peşte (biicca), care e un fel de plătică. 
V. obieţ şi rîbiţă. 

sorésc vV. tr. (d. soare), Expun la soare: 
a sori hainele, așternuturile ; baba de sorea 
ia ultimele raze ale unui soare d: toamnă. 

* sorginte f., pl. ţi (it. sorgente, izvor, 
d. sârgere, lat. sirgere, a izvori. V. sursă). 
Rar. Izvor: sorginiea Dunării, soarele e 
sorgintea luminii. Fig. Sorgintea unei in- 
formațiuni. 

* sârgo m. ca plantă şi n. ca marfă (it. 
sorgo Íde unde vine și fr. sorgho/, cuv. de 
orig. nesigură), Mei tătăresc. V. mei şi 
gaolian. 

* sorit n, pl. e (ver. soreites, d. sords, 
grămadă). Log. Ret. Silogizm compus din 
mai multe propoziţiuni aşa în ctt atributu 
uneia să fie subiectu următoarei pînă la con- 
cluziune, care are ca subiect subiectu pri- 
mei și ca atribut atributu penultimei. 

sorită f., pl. e (d. soare). Nord. Floarea 
soarelui, 

sórliță (Trans) şi suriiță (Ban.) f., pl. 
e (d. surlă, pin aluz. la ţipet şi rudă cu bg, 
usorlica, un fel de șoim, ostro-2urlica, un fel 
de șoarice cu botu ascuţit, şi pilo-zurlec, 
gărgăriță de gine). Un fel de vultur bărbos 
Care răpește chear mei şi copii (evpdetus 
barbatus), numit şi ceahlăă, cilihoi şi zăgan. 
— Și şorliţă (Biblia 1819, 11, 14) şi sórłă 
(Nt.). V. gaie; gripă 1 şi aliet. 

soroâcă (oQ dift. f., pl. e (vsl. sroka, 
punct, linie). Vechi. Punct (ca semn de pa- 
uză în scris). Pauză (în psaltichie). Verset. 
stih (în biblie ori în psalmi). Ciucure care 
desparte un grup de metanii (mărgele). 

soróc n. pl. oace (vsl. sărokiă, termin, 
d. roză, timp hotărit, care vide d. rezti- 
rekon, a zice, a vorbi; sirb. bg. rus, srok. V. 
sorcovă, proroc, uric), Vechi. Azi pop. 
Termin, vadea, zi fixă: sorocu unei judecăți, 
unei călătorii. Carte de soroc, hirtie pin care 
se permitea cuiva să-l dea în judecată pe altu. 
Menstrue. Pl. Zile hotărite p. pomenirea 
unui mort. 

sorocésc V. tr. (d. soroc saŭ vs]. să-ro- 
citi, a se Învoi, a conveni; rus. srocili, a so- 
roci). Vechi. Azi pop. Hotărăsc (fixez) pe ziua 
cutare: a soroci o judecată pe ziiia de mine, 
a soroci părțile pentru judecată. Sortesc, 
destinez: a i-a fost sorocit. M 

sorocovăţ și (mai noi) sorcovăţ m. 
pl. efi (rut. sorokdveci, rus. sorokovica, pa- 
tru-zeci [de pei, de bani), d. sórok, patru- 
zeci, care vine v. mgr. sardkonta şi saránta, 
40. V. sărindar), Vechi. Mold. Sfanţ, piesă 
ae argint de 20 de crăiţari (în vechime de 40 
de crâițari, adică 84 de centime), zeu Bas, 
sărăcov6ţ, 20 de capeici. 

sorori, pl, V. soră, 

sortesc v. tr. (d. soartă). Destinez, ur- 
sesc, hotărăsc soarta: cum fi-a fost sortit, 
aa ai să trăieşti! — Şi sorţesc (după 
sorț). 

sori m. (d. sorți (pl. lui soartă? conside- 
rat ca m.). Lucru Care, dacă iese în aintea 
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altuia, hotărăște soarta (De ex., într'o urnă 
pui doiă saŭ mai multe numere. Dacă tragi 
ori scoţi cutare număr, va fi bine sau răi de 
acela de care e vorba): mulți magistrați la 
Atena se alegeaă pin sorți. Fig. Soartă, 
parte: așa i-a fost sorțu. A trage sorții, a te 
prezenta la recrutare (unde în ainte cei 
care irebuiai să intre în vaste trăgeaă un 
sorţ dintr'o urnâ. Dacă ieşea un sorț pe care 
era un număr mal mare de cit contingentu 
necesar, trăvătoru era aminat pe anu viitor. 
Dacă se întimpla aşa de trei ori, scăpa de 
oaste). A trage la sorți, a hotări pin sorți 
ori pin zaruri: să tragem la sorți cine să 
p'ece. — Și sort (Biblia 1688, Lev. 16,8 
şi urm.). 

sorţâr m. (d. sorț). Rar azi. Tinăr care 
se prezentă ia recrutare: sorfarii aveaă 
obicei să umble grămadă și să cam fure 
de ale mincării, 

sorțesc, V. sortesc, 

* sos n, pl. ur (fr. sauce d. lat. salsa, 
sărată; it. salsa, sos. V. sare), Zeamă groasă 
tăcută din grăsime, făină, ceapă (sau şi vin și 
domată) prăjite și care se dă la masă cu 
carne şi legume: chiftele cu sos. V. prajă, 
rîntaș, maioneză, mojdei, scorda- 
lea, terci. 

sosesc V. tr. (ngr. szo şi ssno, 
salvez, sosesc, aor. dsosa). Ajung: l-a sosit 
moartea. V. inir. Ajung, vin: a sosi la timp 
ła un ospăț. Vechi, Ajung, mi se întimplă: 
sosi de pierdu tot. Ajung, îs destul: nu-i 
sosi numai atit, A 

* sosicră f., pl. e (fr. sauciere). Vas în 
care se aduce sosu la masă. 

sosire î. Acţiunea de a sosi: sosirea 
trenului. 

sGtnic; =ă m. şi f. (rus. sdtnik, centu- 
rion, Sutaș, căpitan). Mold. Vechi Căpitan de 
Cazaci. Azi Fam. A răminea solnic, a sta 
locului ca o Santinelă: nu rămin sotnici la 
locu lor de cit aghezmuiții din juru mese- 
lor (Adela Xen. Uragan, 260). A sta sotnic 
lingă cineva, a sta batal, a te ţinea de el 
ca să execute: icoana morții sta sotnică 
înaintea drumului (ib. 302). A fi sotnic, a 
fi liber (fără grijă). V. oturac. 

sotnie f. (rus. sótněa, o sută de oameni, 
de lucruri, d. sto, o sută). Escadron rusesc. 
— Și sotnă f, pl. e (Amintirile Col. So- 
lomon, Oltean, Vălenii de Munte, 1910, 34 
şi 48). 

soţ Ei (lat. socius, tovarăș, d. sequi, a 
urma. V. societate, asociez), Tovarăş. 
Bărbat (în opoz. cu soață, soție, nevastă). 
Număr sof, număr păreche. Cu sof, fără 
soț, păreche, nepăreche. A juca la „cu soţ 
ori fără soţ“ sau „cu soţ ori făr'de“, a juca 
la un joc de noroc la care ciștigi ori perzi 
după cu iese un număr soț ori fără soţ. 

soţie f. (d. soț). Vechi. Societate, tovă- 
tășie. Păreche de oameni căsătoriţi. 'Tovarăş, 
soaţă, consoartă: sofia unui om. Păreche :; 
soția unel ghete. 

soţiire f. L. V. Asociere, tovărăşie, 
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* soviât n, pl. uri şi e (rus. sovielii V. 
sfat). Consiliu de lucrător: sau de subali- 
terni care vor să conducă o ţară, o instituţiune, 
o fabrică ş. a. după modelu bolșevicilor. 

* sovidâtic, =ă adj. (d. soviet). De so- 
viete: guvern sovietic. 

sovîrf m. ca plantă și n. ca văpsea (vsl. 
su“ovrăhă, „viei uscat“ ; sirb. -vrh, rut.-verh, 
soviri). Est. Sud. O plantă labiată înaltă de 
vre-o 50 c. m. cu frunze dinţate şi flori ro- 
Şii sau alt-fel din care se scoate o văpsea 
galbenă, roșie ori neagră (origanum). — Şi 
$o=; solovirf și sovoviîrf (Trans.). 

sovân n., pi oane (indirect d. ngr. sá- 
vanon, giulgi; alb. bg. rus. sávan). Munt. 
est. Rochia pe care nuna o dăruiește mire- 
sei. Munt. vest. Basmaua care se pune pe 
fața miresei cind o leagă la cap (ChN. CL. 
1910, 396). Ban. Serbia. Pinza pe care 
nuna 0 dăruiește miresei. Trans. Haine de 
prisos. — Și zovon (Od. Munt. vest) şi 
zăvon. În Mold. zovon, giulgi. V. în- 
sovonesc, 

sovovirf, V. sovîrf. 

* spadasin m. (fr. spadassin, d. it. spa- 
daccino, d. spada, spadă). Acela care ştie 
bine scrima şi (de multe ori plătit de altu) 
cantă ceartă ca să-i provoci la duel şi să te 
ucidă, 

* spâdă f.. pl.e (it. spada, d. iat. spa- 
tha. V. spată). Sabie dreaptă (mal ales 
cum purta odinioară nobilii, iar azi acade- 
micii, elevii școalelor de inginerie ș. a.). 

spâemă, V. spaimă, 

spafie, spahie, V. stahie, 

spahiă m. (ngr. spahis, d. turc. [d. pers.] 
sipahi, călăraş posesor de feud; fr. spahı 
V. cipai). Călăraș turcesc ori arăbesc. Că- 
lăraș indigen în serviciu Franciii în nordu 
Africii, 

spâimă fÍ., pl. e (lat. *ex-pdvimen, d. ex- 
Pavăre, a se spăiminta. Forma *expavimen, 
dată de Tkt., ar veni d. pavire, a bătături. 
V. pămînt). Groază, teroare, panică. A-ţi 
face spaimă a te spăiminta: calu și-a făcut 
spaimă și a răsturnat docaru. Fig. Iron. 
Acest om e spaima pivnijelor, e mare beţiv. 
In Cod. Vor. spâemă. 

+ spalét, V. epolet. 


* spaliér n, pl. e (fr. espalier, d. it. 
spalliera, spătar, rezemătoare, spalietta, pa- 
rapet, d. spalla, umăr; germ. spalier. V. 
spată). Şir de pomi roditori sau chear și 
un singur pom cu ramurile întinse pe stin- 
ghiı (așezate pe același plan) sau pe un zid. 


spanâc m. ca plantă și n. ca marfă (ngr. 
spanaki, mgr. spindkion, d. lat. spindceum , 
it. spindce, alb. bg. strb. spanák, germ. spi- 
nat, ung. spindt; rus. spinât; turc ispanak; 
ar aspanâh). O legumă chenopodiacee ori- 
ginari din vestu Asiii (spindcia olerácea). 

e mănincă mai ales opărită cu unt. Fig. 
(după un nume Spanakidi, ridiculizat pe la 
1893 de ziaristu Anton Bacalbașa). Carte, 
discurs ori vorbă fără valoare (V. vax). 


SPA 


„spanc, -Ää adj (rus. ispânskii ori 
3pânskii, fem. Spânskala, spaniol. Cp. cu me- 
rinos). Oi spance, oi ţigăi corcite en meri- 
nos. Lină spancă, lina unor ast-fel de oi 
(alba). — În Fe. şpan, şpană, cu botu cenu- 
șiă (vorbind de oi). 
spancelesc, 
(mă) v. refl. (ung. pancsolni, a se bălăci 
adică „a se zbengui“). Nord. Mă alint, mă 
fac că nu vreai: urmărea (în grădină) cum 
se spanciulea duduca și zimbrele cu care 
o poftea boieru VR. 1923, 4, 29). 
spancelit, -cilit şi -ctulit;, =ă adj, 
Nord. Gătit, afectat, fudul. Și spanhilit şi 
sparhilit, iar în Trans. spanchilit. În 
Şez. 30, 167, pancilit, „fudul, care nu vrea 
să vorbească cu alţii“, în rev. i. Crg. 2, 134, 
„fudulă, care nu iese undeva fără afi gătită“. 


spângă şi şpangă (Mold. Munt.) și 
şpâgă (Mold.) t pl. dngi, gi (rus. Špága, 
rut. špáda, strb. špada, špaga, d. it. spada, 
spadă). Vechi. Azi fam. Armă tmpungătoare 
(spadă, sabie ori baionetă). A lua îa spangă, 
a lua în fiulă. V. şpagă 2. 


spanhilesc, V. spancilesc,. 

* Spaniól -ă adi. (fr. Espagnol, it. Spag- 
nuolo, sp. Español). Locuitor din Spania 
sau originar de acolo. Adj. Al Spaniii sai 
ai Spaniolilor. — Şi Isp=. 

* spaniolesc -eáscă adi. Spaniol. 
fdv. „eşte: a vorbi spanioleşte. — Şi 
Sp». 


sparângă (nord) f. şi sparánghel 
(sud.) m. ca plantă și n. ca marfă (ngr. spa- 
rângi, d. ver. aspdragos ; lat. aspâragus, it. 
spâragio, fr. asperge, germ. spargel). O 
plantă liliacee care se măntncă opărită. Par- 
tea ei subterană se întrebuințează in med, 
contra idropiziii, gălbenării $. a. (aspdragus 
officindlis). 

* sparcétă f. pl. e (fr. esparcette; pv. 
esparceto ; rut. sparceta şi -seta). O plantă 
leguminoasă papilionacee care crește pin 
pășuni, livezi şi locuri petroase și care se 
și cultivă p. nutreţu excelent pe care-l con- 
stitue (ondbrychis sativa). — Pop. capu co- 
coșului. 


sparg, spart (rar spars), aspaârge 
v. tr. (lat. spârgere, a împrăștia; it. spåra 
ge“e). Împrăştii, risipesc, nimicesc (o adu- 
nare, o societate): a sparge, o împărăție, o 
cetate, o casă (o căsnici '), un cuib de hoți: bil- 
ciu s'a spart. Prefac în hirburi, în cioburi, în 
tanduri (sticla, porțelanu): a sparge un pa- 
har, un geam, o oglindă, o oală. Sfărtm 
stric) ca să scot mezu: a sparge nuci. 

ăuresc, bortelesc: sparg gheața ca să fac 
o copcă, hoţii aŭ spart zidu şi aŭ intrat in 
casă, ai spart casa de bani, (îig.) soarele 
sparge norii. L. V. Rup, sflşii (0 haină, o 
hirtie un corp): boă spart de lupi. V. intr. 
Se zice despre o bubă coaptă cind iese pu- 
roiu : buboiu a spart. V. refl. Se zice ironic 
despre un copil cînd plinge în gura mare 
sau despre unu care răcnește preafurios: ce 


“cilesc și =ctulesc 
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te spargi așa la mine ? Se sparge de gras 
(ce e), e foarte gras, nu mai încape în pele, 
Toate se sparg in capu mei, toate beleieie 
altora cad asupra mea. A sparge cuiva ure- 
chile, a-l enerva pin huiet ori vorbă multă. 
Prov. Joaca_sparge Cojoaca, V. cojoacă. 
— Perf. spărsei, vechi sparşe 

spârgere Í. Acţiunea de a sparge. Eirac- 
țiune, forțarea unei lăzi ș.a.: furt pin spar- 
gere. 

sparhilit, V. spancilesc, 

spaârii, spăriet, -iós, V. sperii. 

1) spart, -à adi. (d. sparg). Mină spartă, 
om risipitor. A plăti oalele sparte, a despă- 
gubi. S. n. 42 spartul tirgului, cind s'a 
sfîrşit o adunare, o petrecere, o întreprin- 
dere: de ce-ai venit și tu tocmai la spartu 
tirgului ? 

2) spart și spărțesc v. tr. (lat. ex, 


rom. S-, şi -part ca'n împart). Ps. S. 21, 20. 


Despart : nu spărți agiutoriul (ajutoru) tăi 
de mere (mine). 

sparș (vechi), spărsei, V. sparg. 

spas n. pl. uri (lat. spatium, spaţiu, infi. 
de pas. V. răspas). Pinza ţesută și ne- 
infăşurată încă pe sulu din ainte. 

* spat n, pl, uri (fr. [d. germ.) spath). 
Min. Numele mâi multor minerale petroase 
lameloase. Spat de Islanda, un carbonat de 
calce cristalizat care produce o dupiă re- 
fracțiune. 

spâtă f., pl. spate și spele (lat. spatha, 
iopăţică, spadă lată cu două tăiuşuri, d. vgr. 
spâthe ; it. spada, pV. espaza, fr. épée, cat. 
espasa, sp. pg. espada; alb. $pâtă, vsl. spa- 
ta : germ. spate, hirleț. V. spadă, spatie, 
spâtează, spangă, epolet, spalier 
spetesc)., Omoptat. Spadă (vechi). La răz- 
boiu de ţesut, piesa pin care se trag firele 
urzelii (E compusă din două bețe paralele 
unite între ele cu niște beţitoare late şi dese 
ca dinţii unui peptene). Pt. Spătar, acea parte 
a scaunului de care=ţi rezemi spatele: scaun 
cu spate. Dos, partea din apoi: spatele unei 
armate. Fig. Sprijin, proptele, protecţiune 
(adică : ai pe ce să te sprijni, O rezemătoare, 
spate sau spătar): a avea spete (nu şi spate!). 
Lat în spate (sau în spete), spătos, robust. 
A nu şti nic: cu spatele, a nu bănui măcar, 
a nu şti nimic despre un fapt. A întoarce 
cuiva Spatele, |. a nu-i da atențune (din 
întimplare sai de dispreţ), 2. a fugi, a părăsi 
lupta. A lua de spate, a da afară cu forţa. 
A bate pe spate (sau pe umăr), a felicita 
familiar saù ironic punind cuiva mina pe 
umăr. De ia, din sai pe la spate, din 
apoi, pe din apoi: armata fu atacată de la, 
din sau pe la spate. Spata dracului, ferigă. 
Se zice des şi spatele mei, ca şi brațele meu, 
prin confuziunea f. pl. în e cu m. sing. în e, 

spatie f. (ngr. spathi, spadă, că'n ainte, 
pe cărţile de joc, era un miner de spadă, 
care pe urmă, din neştiință, s'a schimbat în 
„treflă“). Treflă, (figura neagră de forma 
frunzei de trifoi!) la cărțile de joc. V. şpagă. 


spâtoșş, =ă adi. Dos. Spetit. 


SPĂ 


* spaţios, „oâsă adj. (lat. spatiosus, 
fr, spacieux). Care cuprinde mult spaţiă, în- 
căpător, vast: cameră spațioasă. 

* spâțiii m. (lat. spatium, d, ver. stá- 
dion, dor. spâdion; fr. espac». V. spas şi 
stadii). Întindere indefinită: spațiu e pre- 
supus că are. trei dimensiuni. O întindere 
oare-care limitată: un mic spatii. Bucăţică 
de spijă mai Joasă de cit literele întrebuin- 
tată la separat cuvintele în tipografie. Muz. 
Interva! între liniile portativului, 

* spazm n, pl. uri (vgr. spasmds). Med. 
Tresăritură, contracțiune involuntară și con- 
vulsivă a mușchilor și nervilor. 

* spazmâdic, -ğ adj. (fr. spasmoatgue, 
d. ver. spasmddes). Med. De spazm, cauzat 
de spazm : scris spazmodic. Adv. A scrie 
spazmodic. 

spălmez v. tr. (d. spaimă). Vechi. Spăi- 
mînt: toți spăimaţi de grija morții (Cost. 1, 
297). — Şi însp=. 

spălmiînt şi însp= sai -éz şi (vechi, 
azi Ban. Fi Serbia) spămînt, ta Dos. în- 
spămînt v. tr. çat expaventare, d. épa- 
vens, -entis, part. prez. d. expavére, a se 
spăiminta. Formele cu & infi. de sparmă. it. 
spaventare, fr. épouvanter, sp. pg. espantar. 
V. sperii şi epavă). Umplu de spaimă, 
sperii, înfricoşez. V. refl. Mă umplu de spaimă 
— Vechi și spemintez, Sspămintez, 
spămîntez. În Ps. S. 90, 5, spemenţi (spe- 
minți), ca peminte, cuvinte, morminte (e-i-e 


asimilare sau armonie vocalică). Și spo- 
mînt (Serbia), ca pomint. 
spălmîntător şi (mai dės) însp=; 


“oare adj. Care înspăimintă, formidabil: 
tunete înspăimintătoare. Oribil, îngrozitor : 
o uriciune înspăimintătoare. Adv, În mod 
spăimiîntător: lupii urlaă înspăimintător. 

spăľïmîntós, -oâsă adi. (după it. spa- 
ventoso). Isp. Grozav, groznic. 

spăimos, -oâsă adj.(d. spaimâ). Vechi. 
Groznic. Azi. Sperios. 


spă!, a -å v. tr. (lat, * ex-pe/lavo, -pel- 
lavăre fex-per-lavoj. —Spăl, speli, spală : să 
spele. V. laă). Curăţ cu un lichid: a spăla 
rufe, a spăla paharu, îmi spăl minile. Fig. 
Șterg, fac să se uite: a spăla pin singe o 
ofensă. V. refl. Mă curăţ cu apă: cînd ne 
sculăm din somn, ne spălăm pe mini şi pe 
față. Fig. Nici cu Dundrea nu te vei spăla. 
A-ți spăla mîinile, a te descărca de răspun- 
dere, a fugi de responsibilitate (ca Pilat). 
Spală-te (sau: freacă-te) pe cap cu acest lu- 
cru sau cu acest om, se zice ironic cindunu 
cere cu insistenţă un lucru și, în sfirşit, i-l 
dai ca să scapi de el sai cind îţi aduce pe 
cap un om importun cu care, ia urma ur- 
mei, tot e) trebuie să se plictisească. 


spălât n., pl. inuzitat uri. Acţiunea de 
a spăla deseori, 

spălăcesc(mă), v. refl. (d. spăl cu su- 
fixu din mă băldcesc), ies la spălat, mă des- 
colorez. Fig. Iron. Îmi iai o aparenţă vred- 
nică de milă: râă te-ai spălacit, măi! 
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spălăctoâsă (oa dift.) f., p. e (d. spălat). 
Petimbroasă. 

spălăcit, -ă adj. Descolorat. Fig Șters, 
fără aparenţă, fără distincţiune: om, carac- 
ter spălăcit. 

spălăcitură f. pl. i. Lucru spălăcit: o 
spăiăcitură de bluză ! 

spălător n., pl. oare. Petică de spălat 
vasele de bucătărie. Masă ori bancă pe care 
se ține ligheanu şi ibricu (sau cana) saŭ insta- 
laţiune cu conducte de apă de spălat mîinile 
și faţa, 

spălătorea ā f., pl. ese. Femeie care 
spală rufele. — În nord şi -rifă, pl. e. 

spălătorie f. Cameră în care se spală 
rufe. Stabiliment comercial în care se pri- 
mesc rufe şi haine de spălat: spălătorie 
chimică. 

spălătură f., pl. i. Acţiunea, modu saă 
rezultatu spălării: spălătura asta nu-mi 
place, a face unui bolnav spălături stoma- 
hale, Rachiù prost rezultat din spălatu bu- 
toaielor. Fig. Iron. Perdaf, frecuş, ocară : 1-a 
tras o spălătură zdravănă. Gunoi, lopată; 
tură: ești o spălătură! (Agrb. Înt. 238). V. 
spolocanie și lături, 

spămint v. tr. Vechi. Spă'mint. 

spărgăcies, -oâsă adj. (d. sparg). 
Care se sparge lesne, casant: sticla e spăr- 
gacioasă. 

spărgător, -oâre adj. Care sparge. 
S. m. Hoţ care sparge lazile de bani. S. f.q 
pl. ori, şi n, pl. oare. Un fel de cleşte de 
spart nuci, alune ş. a. (fr. casse-noisettes). 

spărit, =iât, =i6s, V. sperii, 

spărtic, V. sfîrtic şi stircut, 

spărtigos.-oâsă adj. (d. spart, sparg). 
Vest. Care se sparge sau se sfărimă uşor: 
boabe șișiave, spărtigoase (CL. 1910, 8, 827). 

spărtură f. pl. i. Rezultatu spargerii, 
gaură într'un plan: peatra a făcut o spăr- 
tură in geam, ghiu'eaăa în zid. 

spărţesc, V. spart 2, 

spăsenie f. (bg. spasenie, d. vs. săpa- 
seniie. V. spăsesc). Vechi. Mintuire, sal- 
vare: Spăsenia sufletului. Azi fam.Smerenie, 
atitudine plină de modestie și nevinovăție 
(mai ales prefăcută): de unde atita săpsenie 
de tine? 

spăsesc v. tr. (vsl. săpasti, a conserva, 
a salva, săpasiă, salvare, salvator, compus ca 
şi ispasti şi popasti |V. Ispăşesc și 
poposesc); ceh. spás, răscumpărare, ns) 
Spas,  răscumpărător,  spasovo, ispas, în- 
ălțarea lui Hristos). Vechi. Salvez, mintu:; 
ispăşesc: a spăsi o greșală. Azi. Fam. V. 
refl. Mă arăt spăsit (smerit): ce te spăsești 
așa ? — Vechi şi isp=. 

spăsit, -ă adj. Plin de smerenie (ma: 
ales prefăcută). Subst. Cine e spăsita asta ? 

2) spătâr m. (ngr. spathdris, d. spothi, 
spadă). |. Boieru care ţinea spata, coroana 
Şi sceptru domnului în Ţara Românească 
Şin Moldova (V. boter). Mărele spătar, 


SPE 


general de cavalerie care comanda întreuga 
oaste a Ţări: Româneşti, ca hatmanu'n 
Moldova (V. silictar). 2. (d.spată), Acela 
care face sau vinde spate p. războarele de 
ţesut, 

2) spătâr n. pl. e (d. spată, omoplat). 
Mold. Rezemătoarea scaunului, numită și 
spătează şi spetează. Partea hamului care 
se pune pe spinarea calului. 

spătărel m, pl. ei (dim. d. spătar. Cp. 
cu portărel). Pl. Vechi. Ostaşi de supt co~ 
manda marelui spătar. V. silictar. 

spătăresc, -eaâscă adj. Al spătarulun» 
al spătăriii: scutelnic spătăresc. 

spătărie f. (d. spătar 1). Vechi. Dem- 
nitatea de spătar. Cancelaria lui. Cameră de 
arme. Arsenal. 

spătează f., pl. eze (dim. d. spătă sau 
alb. Spdtăză. Cp. cu sfirlează). Est. Scîndu- 
rică, piesă de lemn lată așa cum îs gratiile 
unei căruţe (în laturi sau înapoi la corlată), 
la ferăstrău (piesele de care apuci cînd tai), 
Ja aripa mori: saă a virtelniței (= fofează) 
ş. a. Spătar (rezemătoare) la scaun. — În 
sud şi vest spetează, șindilă de zmeu,. 
Pe aiurea numele unor plante cu frunze lung: 
şi late, ca pipirigu, sau (lal.) stinjinelu. 

spătes, -oaâsă adj. (d. spate, pl. d. 
spată). Lat în spate, robust, V. spatoş. 

spăvădanie, -uiesc, V. spoved-. 

* special, -ă adj. (lat. specialis, fr, 
special). Particular, propriu unui lucru, deo~ 
sebit de altele: studi: calități, aptitudini 
speciale, Care are studii sau aptitudini spe- 
ciale: oameni special. La care se învaţă 
Ştiinţe deosebite : școale speciale (comerciale 
de artilerie, de genii, de inginerie $. a.), 
arm? speciale (artilerie, genii. marină, avia- 
țiune). Adv. În mod special: medicament 
recomandat special pentru asta. În spe- 
cial, în mod special: iți recomand asta 
in special. V. comun, general. 

* specialist, ~Ā adj. (d. special). Om 
cu studii speciale : specialist in chimia a- 
gricolă. V. enciclopedist. 

* speclalitâte f. (mlat.specidlitas,-dtis). 
Calitatea de a fi special. Ocupaţiune căreia 
te consacri în special: studiu regiunilor 
Polare e specialitatea lui, ceaiu e specialita- 
te aceste, băcălii. Specialist : consultăm 
specialităţile medicale. Medicament care 
poartă nuiele inventatorului sau al celui ce 
are drept să-l fabrice. V. generalitate. 

* specializéz v.tr. (d. specializez ; fr 
specialiser). Prefac în special: a se spe- 
era iad într'o ştiinţă, într'o ramură comer- 
cială. 


* specialmente adv. În special. 


+ specie Í. (lat. spe'ies. V. spectru, 
aspect, spițer, scop). Despărţire a 
genului: vulpea e o specie a genului canin, 
specia se subdivide in varietăți. Neam, rasă: 
Specia omenească. Fel: mai multe specii de 
gri, (iron.) nu ştiŭ ce specie de om e a-~ 
cesta (V. pramatie). Pl. Med. Substanțe 
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vegetale cu proprietăţi analoage care se a- 
mestecă p. a prepara infuziuni (astringente, 
aperitive, tonice). În specie, 1. special 
(Rar), 2. în ceia ce privește acest caz (fei 
de proces). — Fals speţă. 

1) * specific, =ă adi. (mlat. specificus, 
d. species, specie, şi facere, a face V. mu- 
niefic, proli-fic). Relativ la specie, ca- 
racteristic, proprii: caracter, nume, medica- 
ment specific; microbu specific holerei. 
Greutatea specifică, raportu masei ori greu- 
tăţii unui corp cu volumu. Greutatea speci- 
fică absolută. număru de grame a unităţii 
de volum. Căldură specifică a unui corp, 
cantitatea de căldură pe care o absoarbe un 
chilogram al unui corp ca să mărească tem- 
peratura cun grad. S. n.. pl: e. Medicament 
special : chinina e un specific contra frigu- 
rilor. Adv. În mod specific. 

2) * specitic, a -å v. tr. (mlat. speci- 
fico, -ficáre. V. edi-fic). Determin, arăt în 
special (în particular, amănunţit): legea nu 
poate specifica toate cazurile delicte:or. 

* specimân n., pl. e (fr. specimen, d. 
lat. specimen, speciminis. Cp. cu abdomen, 
examen, bitum, regim şi volum). Mostră, tip. 
exemplar de probă: un specimen de fluture, 
un specimen de revistă Fig. Irom. ipochi- 
men, tip, specie: ce specimen de om e a- 
cesta ? V. pramatie,. 

* specids, „oasă adj. (iat. speciosus, 
frumos, arătos, d. species, aspect, strălucire; 
fr, specieux). Care n'are de cit o aparenţă de 
adevăr şi de dreptate: argument specios. 
Adv. În mod specios. 

* spectâcul n., pl. e (lat. spectdculum). 
Priveliște, ceia ce atrage atenţiunea ochilor: 
mărețu spectacul al unui apus de soare, al 
unei nopți însteiate, al unei lupte navale. 
Reprezentaţiune teatrală: om iubitor de 
spectacul. A te da in spectacul, a te expune 
atenţiunii și criticii publice. — Fals ecol. 

* spectaculâr, -ă adj. d. spectacul). 
De spectaculi : contemplare spectaculară. 


* spectator, -oâre s. (lat. spectator, 
d, spectare, a privi. V. aştapt, expecta- 
tiv), Privitor (la un eveniment, la un 
spectacul). 

* spectral, -ğ adj. (d. spectru; fr. spec- 
tral). Care seamănă a spectru, relativ la 
spectri: viziuni spectrale. Fiz. Relativ la 
spectru solar: analiză spectrală. 


* spectroscâp n, pl. oape (d. spectru 
și -scop din microscop. V. scop). Fiz 
Aparat de studiat diferite spectre, mai ales 
în dispoziţiunea razelor pe care le prezentă: 
pin spectroscop s'a putut determina compo- 
zițiunea chimică a soarelui. 


* spectru m. (ca monstru) și (mai rar) 
n. pl. e (lat. spectrum, d. spe-ere, a privi). 
Nălucă, vedenie, arătate (stahie, strigoi): fă- 
ranii cred în spectri. Fig. Sperietoare: 
spectru războiului. Om foarte slab şi deşi- 
rat: a ajunge un adevărat spectru. $. n. Fiz. 
Spectru solar, razcie colorate care rezultă 
din desompunerea luminii solare. 
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* spâcul n, pl. e (lat. speculum, oglindă). 
Oglingioară p. uzu dentiștilor și medicilor. 

* speculă f., pl. e (din speculez, ca de- 
ranj, ramburs, din deranjez, rambursez. Lat. 
it. specula înseamnă „observatorii“). Trafic, 
operaţiune negustorească (mai ales ilicită): 
case de speculă (de dat cu chirie), acesta 
face speculă din toate. — Vulg. şpiculă. 

* speculânt, -ă s. și adj. (germ. spe- 
kulant, după anal. lui fabrikant, musikant, 
bg. spekulant. Fr. speculateur). Defav. Cel 
ce face speculă. 


* speculativ, -ă adi. (mlat. speculati- 
vus, d. lat. specu'ari, a abserva). Relativ la 
speculaţiune (teorie), nu 1a practică: spirit 
speculativ, filosofie speculativă. S. m. şi f. 
Cel pornit spre speculaţiune (teorie). Adv. 
n mod speculativ. 

* speculaţiune f. (lat. speculativ, spi- 
onaj, contemplare; tr. spéculation). Studiu, 
teorie, cugetare (în opoz. cu practică): spe- 
culațiuni metafizice, asta nu e bun de cit 
in specu'ațiune. Speculă, exploatare, ope- 
rațiune negustorească saŭ financiară: spe- 
culațiuni de bursă. — Şi -âţie, 

* speculez V. intr. (lat. speculor, -lári, 
a observa, a spiona). editez, fac teorii. 
Fac combinaţiuni (operaţiuni) financiare sau 
comerciaie bazate pe evenimente politice ş. 
a.: a specula asupra grinelor, a rentel. V. 
tr. Exploatez, întrebuințez ca să ciștig: a 
specula prostia poporului, 

spete f. pl.ei(din speie, cum se zice în 
Ban. Cp ngr. spira [scris spelra], spiră, coș, pa- 
ner). Rar uzi. Oboroc: Ad doară vine făclia 
să pue supt spee saŭ supt pat ? Aii nu să 
va pune in sfeșnic ? (Ev. București. 1723, 1, 
46, b). Cîlţi in spele! Las’ să steie Pină'n 
primăvară, c'atunci e ziia mai mare (P.P. 
Jaşi, despre femeia leneșă). Olt. nord. Un 
tei de coș lungăreţ (numit și leagăn) cu 
fundu îngust format dintr'o scindură și cu 
gura largă cu care se prind peşti pe supt 
maluri, 

spelcă, V. spilcă. 

spelcu=, V. spilcu=. 

* spetle)oiogie f. (ver. spelaion, şi 
spE)s, speluncă. Și -logie). Studiu formării 
cavernelor (o parte a geologiii) și al ani- 
malelor care trăiesc în caverne (0 parte a 
zoologiii). 

* speluncă f., pl. ř (lat. spelunca, d. 
ver. spelygx). Peșteră, cavernă. Fig. Ascun- 
zătoare de hoţi, local în care se adună oa- 
meni suspecți. 

spemintez, V. spăimiînt, 

* spencer ï spenţer n., pl. e (germ. 
spenzer, îr. engl. spencer, după numele lor- 
dului Spencer [1782-1845], care a introdus 
moda acestei haine). Surtuc, veston, haină 
scurtă fără poale (cum poartă ofițerii de 
marină și de uscat-în mica ţinută). — Vulg. 
sp(r)enţur (Dun ) V. crutcă 2. 

spenţă și spinţă f„ pl. e (indirect d, 
lat. expensa, it. spe<a, cheltuială. V. speze). 
Doc. Speze, taxă. 
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* sper, a -á v. tr. (lat. sperare, fr. es- 
părer). Nădăjduiesc, am speranță, aştepi să 
vie (să se întimple): a spera un ajutor. V. 
intr. A spera în Dumnezeii, 

* sperânţă f., pl.e (fr. espérance, it. 
speranza). Nădejde, așteptarea unei fericiri: 
am speranță că va veni. Obiectu acestei aş- 
teptări: asta e unica mea speranță. 

speriât, <ă adj. Spăimintat: copil spe~ 
riat, cal speriat. Subst. A băga in speriați 
(sai sperieți în Mold. sud și spărieți în nord), 
a speria grozav (vorbind de oameni). 


sperietoare f., pl. ort. Lemnu îmbrăcat 
cu haine de om ca să sperie păsările pin se- 
mănături (Ciulihoaie, momiie). — În nord, 
Olt. spă-. 


sperietură f. pl. i. Rezultatu sperierii: 
copil bolnav de sperietură. — in nord, 
Olt. spă-, 


spériř, a iá v. tr. (lat. expdveo, ére, de 
unde s'a făcut spai, a * spăia, apoi, supt 
infi. lui pai şi par, a părea, s'a zis spar, 
a spărea, a sperea, a speria şi, supt alte in- 
fluenţe, a trecut în conj. I lăstnd o mulţime 
de ia vechi ori dialectale. V. spāï- 
mînt), Înfricoșez, spăimînt: a speria copiii 
cu poveşti despre strigoi, a speria vinatu 
pin împuşcături. Uimesc, emoţionez, alar- 
mez: acesta mănîncă de te sperie, a speriat 
lumea cu talentu lui. V. refi. M'am speriat 
de țipetele lui, calu s'a sp.riat de un auto- 
mobil. A fi se speria somnu,a ţi se strica 
somnu şi a nu ma: putea adormi. A speria 
iarna, ploaia, a-ţi pune prea devreme o 
haină groasă ori a-ţi lua cortelu (umbrela). 
—in, nord sparit, spăriet, în Banat și Olt. 
spărit, -iat, în Trans. și L. V. eŭ spart, 
şi spar, tu spat și spari, el spare 
(şi spaïre) şi spate, noi spărem, voi 
spăreâţi, e! spar și spate. În Òlt şi 
u sperea,; eŭ spei, tu spet, el spe- 
re, not sperem, voi spereaţi, eï 
spere. 

speri6s, -oâsă adj. Care se sperie 
lesne: copil, cal sperios.—În nord, Olt. spă-. 

* sperjur, -ă adj. (it. spergiiro, lat, 
per-jirus). Care şi-a călcat jurămintu. 

* sperjúr n., pl. e, şi speriuriă n. (it. 
spergiiro, lat. per-jurium).  Călcare de 
jurămint. 

sperlă (sud) și şperiă (nord) f. pl. e 
(ung. pernye, spuză, cenuşă caldă, de unde 
vine și ardelenescu perneă, colb. V. pir- 
nate). Cenuşă foarte suptire sai fumegă- 
tură de lampă care se depune ca colbu pin 
camere. A da cu şperlă (ori cu colb) în ochii 
lumii, a căuta să înșeli lumea ca să nu vadă 
viții evidente A da pin sperlă (fam.), a ter- 
feli, a tărbăci, a bate sai a ocări. V.pospal. 


* spermanţetă f., pl. e (rus. sperma- 
cét, d. lat. sperma ceti, sămtnță de chit 
[cetacei] ; it. spermaceii, fr. sperma ceti. V. 
chit, cetaceii), Un fel de sei sidefos 
scos din capu cetaceelor şi întrebuințat la 
făcut luminărid e bună calitate. V. stearină. 
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spese, V. speze, 
spete, V. spate. 
speteaâlă f, pl. eli. Starea animalu- 


lui spetit, 

spetează, V. spătează, 

spetesc v. tr. (d. spete, pl. d. spată. De 
aici vine rut. spetiti, a desfigura). Fac să 
iasă spetele de prea multă muncă, deșel, u- 
meresc : a speti un cal,calu s'a spetit, m'am 
spetit cărind la saci, (fig.) m'am spetit (m'am 
afanisit) cheltuind. 

spetit, -ă adj. Căruia i-au ieșit spetele 
(sa deșelat, s'a gheboşit): cal, om spetit.— 

a Dos. spâtos, 

pet m. (germ. spezies-taler). Fim O mo- 
netă care valora 12 lei la 1800. 

speţă, V. specie, 

* spéze fÍ. pl. (it. spesa, pl. spese, chel- 
tuială, d. lat. ex-pensa, care vine d. ex-pén- 
dere, -pensum, a plăti. V. pensiune, 
spinzur, a-pes, schijă, spențā), P.. 
Cheltuială : pe spezele mele. Speze de ju- 
decată, cheltuieli de judecată.— Și spese, 

spic n., pl. e (lat. spicum şi spica, spic; 
it. spiga /spigo nume de plantă), pv. espic, 
espiga, fr. épí, sp. pg. espiga). Viriu paiului 
sai cotorului care conține grâunţele la gra- 
aninee (la popușoi numai florile): griu a 
dat spic, spicu greii se apleacă. Ca spilu 
griului, bălan. 

spiculesc V. tr. (d. spic). Culeg spice 
după seceriş. Fig. Culeg de ici de colo (din 
cărţi, din lume). V. pobircesc, 

* spiculă f. pl. e (lat. spicula, dim. d. 
spica, spic). Bot. Spic mic şi supțire (ca la 
tremurătoare). 

spijă f. Forma inuzițată din care s'a făcut 
schijă. 

spilcă f, pl. i (rut. rus. spilika, id.;pol. 
spilka, spilcă, spinka, cataramă). Vest. Fi- 
bulă, bold mare (agrafă) de ţinut prinsă pe 
corp 0 broboadă, un şal ş. a. Adv. Gătit 
spilcă, foarte spilcuit, scos ca din cutie (fr. 
à qualre épingles). Est (spelcă), Sirmă 
încovoiată în formă de U cu care femeile își 
prind păru (tn vest ac de cap). V. nap. 


spilcutesc v. tr. (d. spilcă). Vest. Îmbrac 
rea elegant V. refl. Ce te-ai spilcuit așa ?— 
n est spelcuitesc, 

spilcuit, <ă adj. Munt. Îmbrăcat cu o 
eleganță exagerată. — In est spelcuit, V. 
sclivisit, spanhilit, grafină. 

spin m. (lat. spinus, spîna, it. spina, pv. 
sp. espina, fr. épine, pg. espinha). Ghimpe. 
Plantă cu ghimpi (scai, ciulini, ho'eră): un 
loc plin de spini şi mărdcini. Spin Muscă- 
le-c (rar), holeră. Fig. Plin de spini, spinos ; 
gteii, aspru: calea binelui e plină de spini. 
A şedea ca pe spini (ori ghimpi), a fi foarte 
nerăbdător. 

* spinal, -ă adj. (lat. spinalis, d. spina, 
ira spinării, spin). Relativ la coloana ver- 
ebrală și la măduva spinării: nervii spinali. 


spinăre f., pi. äri (iat. spinalis, spinal: 
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Cp. cu brăfare). Şiru vertebrelor, coloana 
vertebrală: hamalu cară sacii cu spinarea 
sau în spinare. Partea superioară (a unui 
munte, unui deal, unui acoperiș). Dosu 
unei cărţi, partea cusută: o carte scorțită 
în hirtie, iar spinarea în pele. De-a (Sau în) 
spinare, pe spinare, în spate, în circă: a 
purta un copil de-a (sai în) spinare. A sări 
cuiva in spinare, a te răpezi în spinarea 
lui (în glumă sai p. a-l ataca). A te minca 
spinarea (iron.), a dori o scărpinătură, a te 
purta aşa în cit să te expui a minca bătaie. 
_Sspinărie f. Desiş. de spini, spinet: pin 
ierburi, pe haturi şi pin spinării (Sadov. 
VR. 1928, 7—8, 14). 

spineac, V. sfineac. 

* spinél n, B! e (fr. spinelle, m., d. it. 
spinello). Min. Un fel de rubin roș închis, 
oxid de aluminiu şi magneziu (Al? Os Mg 0O). 

spinét şi spiniş n. pl. uri (d. spin; 
lat. spinetum). Besig de spini, spinărie. 

spinós, -oâsă adj. (d. spin; lat. spi- 
nosus, fr. épineux). Ghimpos, tepos, cu mulți 
spini: copac spinos. Fig. Plin de greutăți: 
carieră spinoasă. 

spintec, a =â v. tr. (din *spintec, lat. 
ex-pântico, ex-panticdre. V. pîntece). Des- 
chid pîntecele: a spinteca un porc. Pin ext. 
Cămaşa s'a spintecut, s'a sitşiat, s'a rupt 
în lung pe o mare întindere. — Nu-i imitaţi 
pe scriitorii care zic: vulturu spintecă aert, 
corabia spintecă apa. În acest caz, e mai 
elegant despică. Urit şi a despinteca (un 
amestec din a despica şi a spinteca). 

spintecâtură f. pl. i. Loc spintecat. V. 
sfişietură, 

spintă, V. spenţă, 

* spión m. (fr. espion, d. it. spione, d. 
spiare, a spiona, fr. épier, germ. spähen). 
Cel care spionează, iscoadă: s'a prins un 
spion al armatei inamice (Fem. sploancă 
pl. e). — Pop..și şpion (rus. fd. germ], 
spion). 

+ spionâj n, pl. e (fr. espionnage). Ac- 
țiunea sau meseria de a spiona. 

* spionez v. tr. (fr. espionner). Pindesc 
iscodesc, observ faptele, mișcările, vorbele 
cuiva ca să ştii ce măsuri să iau contra lui: 
a spiona armata inamică. 

spirât n. pl. uri (it. spiraglio, fr. sou- 
pirail). Mar. Capac cu geamuri care acopere 
o deschizătură făcută p. a lumina interioru 
unei corăbii, Ă Ă 

* spirál, să adj. (mlat. spiralis, d, lat. 
spira, spirà). În formă de spirală: coarne 
spırale (ca la berbece). S. f., pl. e. Geom. 
Curbă care se învirtește în prejuru ei de- 
părtindu-se din ce în ce de centru (forma 
melcului sai a şurubului). Şir de cercuri de 
mărime egală unite pin capetele lor așa cum 
ar fi o sirmă de oţel răsucită şi pusă într'o 
țeavă ca să împingă ceva cînd va fi apesată. 
în spirală, în formă de spirală: o scară 
în spirală. V. zigzag» 

* spiralât, -ã adj. (d. spirală). În formă 
de spirală. 


— 1230 — 


SPI 


* spiránt, -ă adj. (lat. splrans, -dtis, d. 
spirare, a sufla, a răsuila). Gram. Produs 
pin suflare, ca H, F, V, S, Z, $, J: conso- 
nantele spirante se numesc şi „fricative“ 
sad „continue“. S. f. O spirantă. 

* spiră î, pl. e (lat. spira, d. ver. spetra). 
Învirtitură, colac: spirele unui şurub, unut 
melc, unui şarpe. 

spiriduş, V. spirituş, 

* spirit n. pl. e (lat. spiritus, d. spirare, 
a sulia,ca rom. suflet d. a sufla V. spirt, 
spiriduş), Substanţă incorporală, (duh): 
Dumnezeii, îngerii şi sufletu îs spurite. Su- 
flet (ca principiu cugetător): spiritu şi corpu. 
Totalitatea facultăţilor intelectuale : opere de 
spirit. Vioiciune de imaginaţiune: a avea 
spirit, om de spirit. Glumă inteligentă (sau 
și proastă !): neputind răspunde nimic, fă- 
cea spirite. Concepţiune, judecată: spirit 
just. Gînd, tendenţă, pornire, caracter: spi- 
ritu Seculului, spiritu poporului. Caracter 
particular, tendenţă,  dispozițiune: spirit 
avocăjesc, de şicană, de contrazicere. Atitu- 
dine, pricepere : spirit comercial. Adevăratu 
înţeles (gind): spiritu legilor. Apariţiune, 
vedenie (geniă, duh, strigoi, stahie ş. a.): 
țăranii cred in spirite. Gram. gr. Spirit 
aspru, un semn pus înaintea sau deasupra 
unei vocele iniţiale ca să arăte un sunet 
spirant dispărut (Și cînd îs doi R alăturea 
se pune spirit aspru pe al doilea); spirit lin, 
alt semn care se pune pe o vocală iniţială 
cind nn e nic: un sunet dispărut. Prezenţă 
de spirit. V. pezenţă. 

* spiritisty =ă s. (d. spirit). Care se o, 
cupă de spiritizm. Adj. Ședinţă splritistă. 

* splritizm n. (d. spirit). Doctrina celor 
ce pretind că evoacă spiritele și că comu- 
nică cu ele pin ajutoru unei persoane nu- 
mite medii (O poveste!). 

+ spiritual, =ă adj. (lat. spiritualis}. Al 
spiritului, incorporal: îngerli îs ființe spi- 
rituale. Cate are spirit: om spiritual. Care 
denotă spirit: fizionomie, vorbă spirituală. 
Pin suflet (nu pin trup, nu material): pâ- 
rinte spiritual, Al bisericii (nu al lumii ci- 
vile): puterea spirituală a papilor (V. tem- 
poral). S. m. Subdirector într'un seminar 
teologic. Adv. Cu spirit: a răspânde spi- 
ritual. 

* splritualist, sã s. Partizan al spi- 
ritualizmului. Adj. Filosofie spiritualistă V. 
materialist, 

* splritualtâte f. Caracteru celor spi- 
rituale: spiritualitatea sufletului. 

* spiritualizez v. tr. (d. spiritual). Pre- 
fac în spiritual, despart de materie (de 
pofte): a spiritualiza sentimentele. Interpre- 
tez un text în spiritu lui, nu după literă. 

* spiritualizm n. Docrina celor ce cred 
că sufletul există independent de materie și 
i că e nemuritor (Leibniz). Tendenţa de a 
răi o viață spirituală. V, materializm. 

spirituş şi =duş m. (pol. spirytušek, d. 
spriyt, spirit, duh). Mold. Fam. Drăcuşor. 
duh necurat. Un spiriduș de băiat, un băiat 
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vioi şi poznaş. Un fel de uli care răpește 
găini pe furiș. 

spirt n. pl. uri (rus. spirt, d. germ. (d. 
iat.] spiritus ; it. ngr. spirlo. V. spirt), Àl- 
cool, lichid infiamabil scos din vin ori din 
alte licori fermentate. Esenţă : spirt de brad. 
Fig. Om vioi și harnic: acest om e curat 
pirt. — În nord şpirt, V. rachii, rom, 

spirtâr n. Negustor sau fabricant de 
spirt. 

spirt6s, -oâsă adj. (d. spirt; fr. spi- 
ritueux). Care conţine spirt, alcoolic: băuturi 
spirtoase saă rachiuri. F. pl. Băuturi spir- 
toase. £ 

spitâl n, pl. e (ngr. spitáli, d it. spe- 
dale, ospedale, Rasă care vine d Pat. 
hospitale, de unde vine și fr, k6pital, germ. 
spital, rus. gospităli, rut. špitál, ung. ispo- 
tály. V. ospitalier, otel, ospăț). Casă 
de bolnavi: spitalele Spiridoniti din Mol- 
dova, ale Eforiii din București. — În nord 
şpital. 

spitalagiii m. Fam. Servitor de spital. 
— Fem. — gioaică,. 

spiţă f., pi. e (bg. rus. spica, d. germ. 
spitze). Vechi. Treaptă ia o scară mobilă. 
Azi. Fie-care din bețele care unesc obada 
cu butucu roatei şi care-s așezate ca nişte 
raze, Fig. Învudire, genealogie, arbore, ge- 
nealogic: spifa neamului. — În est schiţă, 
V. dungă, 

spițălât şi -átíc, =ă adj. (d. spiță). 
Supţiratic, înalt și slab: un tinăr spițălatic. 

spițélnic n. pl. e (d. spiță). Stredel cu 
trei colți de făcut găuri în care să intre 
capetele spiţelor. V. cepar. 

spiţer m. (ngr. spetzieris, d. it. speziale, 
farmacist, care vine d. spezie, specie, sub- 
stanţe vegetale. V. specie). Farmacist. 

spiţeră f, pl. e (d. spiță). Munt. Rar. 
Act, document. 

spițerie f, (ngr. spetziarid, d. it. spe- 
zierla; fr. épicerie; germ. spezerei). Farmacie. 

spîn, =ă adj. (mgr. spands, spin). Căruia 
nu-i creşte barba şi mustățile: om spin, față 
spină. A trage nădejde ca spinu de barbă 
(sau: ca prepelița de coadă), a spera în 
zadar. 

spînâtic, =â adj. (d. spin). Cam spin: 
om spinatic, față spinatică. 

spînz n., pl. uri (daim. spidnza, ven. 
spiendza, splină). O boală care face să se 
unfle peptu calului. A trage spinzu unui 
cal, a-i lua singe. S, m., pi. ji. Elebor. Rus- 
cuţă, cocoșel, o plantă ranunculacee (adânis). 
V. rast, răsfug, splinare, dalac. 

spînzur, a -å V., intr, (lat. *ex-pendeo- 
lare, d. ex-pendere, a spinzura [intr.); it. 
spenzolare, a se bălălăi. V. apăs, pasă, 
de-pind, pendent). Atirn, îs atirnat: 
strugurii spinzurai (mai des atirnai) de 
butuc, o medalie ii spinzura pe pept. Fig. 
Rar. Vechi. Depind. V. tr. Atirn, anin, apă 
pun în cui ș. a.: și-a spinzurat puşca n cul, 
haină de-o crangă, Pun în spinzurătoare, 
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ucid pin spinzurare: a spinzura un tilhar 
de un copac. V. refi. Mă sinucid pin spin- 
zurare, mă strangulez: luda s'a spînzurat. 
Mă caţăr, mă sui: copiii se spinzură pin 
copaci. 

spînzurât, -ă adj. Attrnat. Sinucis pin 
spinzurare. A vorbi de funie (sai : de ştreang) 
în casa spinzuratului (a vorbi despre niște 
fapte urite în casa unui om vinovat tocmai 
de aceste fapte). Fig. Fam: Vrednic de spin- 
zurătoare aventurier. Neastimpărat: niște 
spinzurați de copii. Spui 

spinzurătoare f, pl. ori. Grindă de 
spinzurat condamnaţii, furci. V. acăâstăi, 

spîrc n., pl ur: (cp. cu spircui şi pirci). 
Nord. Făşie Budes de carne, de pele (V. 
jarcă), S. m. Pirci, pici, prichindei. 

spîrcâci şi spurcâci m., pl. tot așa 
(cp. cu pircz). Ua fei de dropie mică (otis 
tetrax). 

spirciîi, a =í v. tr. (imit Cp. cu bircii), 
Vest. Triv. Murdăresc pin găinaţ moale: ra- 
fele aŭ spirciit lemnele. V. refl. Rațele s'au 
spircuit pe lemne, au murdărit lemnele. 

spircui şi siâsc, a =i v. tr. (cp. cu 
spircii şi sfirtic). Est. Sftrtic, sfișii : lupu a 
spircuit oile. Fig. Nimicesc cu furie. — În 
Maram. a spărtica. 

spîriesc, V, zbîrlesc, 

spîrns!, V. prisnel, 

splat n., pl. uri (var. din plai). Munt. 
Mal, renie, plajă, chei: splaiu Dimbovifei. 

* spleen n. (engl. spleen, pron. splin, 
splină, melancolie), Piictiseală de toate celea, 
dezgust de viaţă propiu  Englejilor. V 
ipohondrie. 

* splendid, -ă adj. (lat. splendidus, 
strălucitor). Plin de strălucire; soare splen- 
did, zi splendidă, (fig.) palat, ospăț splen- 
did. Adv. În mod splendid. 

* splendoare f., pl. ori (lat. splendor). 
Mare strălucire : splendoarea soarelui. Fig. 
Măreţie,  magnilicență: splendoarea unu: 
nume, unui tron. 

splimbă f., pl. e (d. sleme). Munt. est. 
Capcană de prins cînii sau alte animale la 
semănături (E o spinzurătoare compusă din- 
trun sttip înfipt în pămînt și o prăjină în- 
țepenită cu mijlocu pe acest stilp. Un capăt 
al prăjinii se întige în pămînt, iar cel-ialt, 
avind un ianț cu mincare, se îndoaie şi se 
înțepenește slab în pămînt. Cind vine ani- 
malu și mișcă laţu,capătu prăjinii se ridică, 
iar animalu rămîne spinzurat. În Dolj se nu- 
mește tivig şi, În loc să se ințepenească un 
capăt al prăjinii în pămînt, i se pun greu- 
tăţi ca ia cumpenele puţurilor, iar cind ani- 
malu mișcă laţu, greutatea se lasă în în jos 
producind același efect). 

splinâre f.. pl. ări. Boală de splină, rast. 
V. spînz, 

splinâtic, =ă adj. (d. splină). Bolnav 
de splină. 


splină f., pl. e (ngr. splina, ver. splen, 
de unde şi iat. splen, splină. Cp. cu stomah 
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și plămin). Un măruntai situat între stomah 
şi coastele false ia stinga. Boală de splină 
(splinare, rast). Moid. Lemnu în care e în- 
fiptă oiştea. Trans. O plantă saxifragacee cu 
flori aurii (chrysosplenium alternifolium). 
V. spînz, 

splinesc şi -ez(mă) v. refl. Mă îm- 
bolnăvesc de splină (vorbind de vite 
cînd mănîncă prea mult. — Și înspl=. 

spodobesc v. tr. (vsi. sâpcdobiti, V. 
podobesc). Vechi. Consider demn, în- 
vrednicesc : spodobește-mă, Doamne! V. refl. 
Devin demn, mă învrednicesc. 

spogiîrniceală f., pl. eli, vechi ele (d. 
inuzitatu spogirnicesc, de orig. vsl.). Vechi. 
Străgălie (verigă) ia frlu ori la ham. i 

(s)pogreşésc v. tr. (vsi. po-griesiti). 
Dos. Greşesc o lovitură. 

spoitâlă f., pi. ieli Rezultatu sporirii sai 
modu de a spoi: niște spoială cenușie pen- 
tru sobă, spuiala tingirii a început să se 
roadă. Fig. Pospăială, pospai, lustru înşelă- 
tor: o spoială de învățătură. 

sporesc v, tr. (vsi. spoiti, siăpoiti, a lipi 
metalele). Acoper vasele de aramă cu un 
strai de cositor ca să nu cotlească (în 
Munt. şi cositoresc, în Olt şi costoresc). Vă- 
ruiesc, acoper cu un strat de var: a spoi 
păreții. V. refl. Iron. Mă sulemnesc: nu te 
mai spoi atita ! 

spoitâr m. Țigan care spoiește vasele 
și care caută de lucru strigind pe strade 
„spoim tingiri“ şi, mai în grabă, „spo? tin- 
giri". PI. Trans. Pejmă. V. calangiii. 

* spoliaţiune f. (lat. spoliatio). Acţiu- 
nea de a spolia — Şi -âţie şi -cre. 

* spoliatâr, -oare s. Care spaoliază. 

spoliez v. tr. (lat. spoliare, V. despon). 
Despoi, jăfuiesc. 

* split n. pl. (lat, spolium, pi. -a). Prăzi 
de razboi, mai ales arme şi îmbrăcăminte. 

spolin, V, ispolin. 

spolocânie f. (rut. [s] polukânie, d. rus. 
poloskânie, clătire ; d. rom. vine ngr. spolo- 
kâni, vinu cu care-ţi „clătești“ dinţii după 
un prînz). A doua zi după lăsatu secului, 
cînd se spală blidele (şi se trage și o beţie 
„p. Spălarea dinţilor“). A face spolocanie, 
a-ţi clăti gitleju cu vin ori cu rachiu după 
lăsatu secului ori şi altă dată. V. spăiă- 
tură. 

spâncă f. pi. č (pol. szpona, szponka, 
spona, sponcă, spinka, szpinka, sponcă, bo- 
ton; ceh. spona, spin, spinka, sponcă; rus. 
spóna, pedică, spenëk, cuiu cataramei, za- 
Póna, cataramă, záponka, boton ; sirb. spona, 
pedică, lațuri, sponka, sponcă, d. vsi. penti- 
pinon, a răstigi, să-penii, a lega, a îndoi, 
să-pinali, a impedeca, si-pona, pedică. V. 
pripon, opintesc). Est. Copcă, cirligei 
care se prinde într'o veriguţă și ţine înche- 
iată o haină. Pe sponci, în mică canti- 
tate, mai puţin de cit ar trebui: mincare 
cam pe sponci. V. spelcă. 


* spondâic și (mai bine) «diâc, -ă 
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adj. (vgr. spondaikds şi spondeiakds). Se 
zice despre un fel de vers grecesc ori latin 
care are picioru ai cincilea format dintr'un 
spondei : vers spondiac. 

* spodeiă n., pl. ee saă eie (vgr. spon- 
deios, lat. spondeus). Picior de vers grecesc 
ori latin compus din două silabe lungi. 

* spongiâr, =ă adj. (d.spongie: fr. spon- 
*giaire). Zod, Animal dintr'o diviziune a ce- 
lenteratelor în care se cuprind spongiile și 
altele asemenea. 

* spângie f. (lat. spongia, d. ver. spon- 
gia). Zoal. Burete de șters. Animalu care 
conţine acest burete.—Spongiile-s o substan- 
fă ușoară şi poroasă care provine dintr'un 
celenterat marin. Din cauza proprietăţii lor 
de a suge apa, se întrebuinţează ia spălat și 
la ler mai ales tablele la școală supt nu- 
mele de bureți. Ele cresc în mare pe coas- 
tele Siriii, Greciii, Algeriii şi în Adriatica, de 
unde o scot cufundătorii, care, legaţi de nişte 
funii şi ajutaţi de o greutate, se lasă răpede 
la o adincime de 10-16 metri și o zmulg, iar 
cei de afară îi trag îndată la suprafaţă. As- 
tăzi se fac bureţi artificial de gumă de șters 
tabla ori de spălat la baie. 

* spongibs, =oâsă adj. (lat. spongio- 
sus). Ca spongia, buretos: substanță spon- 
goiasă. 

* spongită f., pl. e (ver. spoggites). Min: 
Un fei de peatră cu o mulțime de găurele, 
care-i daŭ aspectu spogiii. 

* spontană, -ée adj., pl. el, ee (fr. 
sponiande, d. lat. spontâneus). Făcut din În- 
demn proprii, nu silit : manifestațiune spon- 
tanee. Care se mișcă pin sine fără cauză a- 
parentă : mișcările inimii is spontanee. Ge- 
nerațiune spontanee, animale sau plante care, 
după unii naturaliști, se produc fără sămînţă 
anterioară. Adv. in mod spontanei.—Mai rar 
şi spontan. 


* spontaneitâte f. (d. spontane; fr. 
-neita Calitatea de a fi spontanei, de a face 
lucruri fără să te silească nimeni: sponta- 
neitatea unui copii. 


« 1) spor n., pl. uri (vsi. sporă, uger; bg. 
spor, abundanţă). Creștere, augment: spor de 
venituri, de forțe. Cu spor, fără spor, cu 
ciștig: a munci cu spor. A avea spor ia lu- 
cru, a munci cu folos, iute şi bine. A lua 
spuru vacilor, a le face să nu mai dea lapte 
(făcînd farmece, după credința poporului). 
V. mană. 


2) * spor m. (ver. spóros. V. sporadic, 
*zoospor). Bot. Organ reproductor la crip- 
togame. 


* sporâdic, -ă adj. (vgr. sporadikds, 
diseminat, d. spe/ro, semăn, de unde vine şi 
spăros, săminţă. V. spor 2). Care se arată 
pe ici pe cofo, diseminat, împrăștiat: mani- 
festațiuni sporadice. Boale sporadice, care 
nu-s epidemice, ci lovesc numai cite un in- 
divid ici şi colo: în India holera există con- 
tinuă în Stare sporadica. Adv. In mod spo- 
radic: a se arâta sporadic. 
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* sporadicltate f. (d. sporadic). Carac- 
teru de a fi sporadic. 

1) sporâsc v. intr. (vsl. *sporili, a spori; 
bg. sporiy, sporesc, cresc. V. spor 1). Cresc 
mă măresc, înaintez: unde-s doi puterea 
creşte și dușmanu nu sporeşte, veniturile aŭ 
sporit, v. tr. Măresc, augmentez: a spori 
armata. 

2) sporesc V. intr. (strb. sporiti, a con- 
testa, a combate. bg. sporiy, rus. sporiti, a 
disputa, sporiti-săa, a se ciorovoi. E rudă 
cu piră, poară şi sporvvăiesc). Munt. Fac 
gură, răspund obraznic: ia nu mai spori 
aici ! 

sporire f. Mărire, angmentare : sp 'rirea 
bogăţiii naţionale. 

sporiş m. (vsi. sporyăi, bg. sporez, cr. 
rut. sporlă, rus. spory3). Olt. Albăstriţă. Buc. 
Verbină (După alţi, şi sporş). Troscot 
(Panf. Mit. pop. 1). Ştevie (rumex conglome- 
ratus). 

spârnic, -ă adi. Cu spor, productiv: 
muscă spornică. Cu care se pot sătura 
mulți : borşu e spornic. S. m. Însurăţel. 

sporovăldse v. într. şi tr. (d. rut. spo- 
rovli, de ceartă; vsi. sd-poră. ceartă. V. 
sporesc 2). Îndrug la vorbe: a sporovăi 
verzi şi uscate (Rebr. l, 79, 231 şi 270 şi H, 
36 și 51). — Și sporodesc (Arg.) şi spo- 
rovesc (Car.): sporovește și-i turuie mu- 
reğ gura (VR. 1909, 11, 224). 

sporșş, V. sporiş. 

* sport n, pl. urf (fr. sport, d. engl. 
sport, mai vechi disport, d. vfr. desport, 
subst. verbal d. desporter, a exercita, a 
amuza). Exerciţiă fizic (gimnastica, biciclizmu, 
călăria, înotatu, vinatu, patinatu, automo- 
bilizmu, aviaţiunea ş. a.). 

* sportiv, =ă adj. (d. spori). De sport: 
ocupațiuni sportive. 

* sportist, =ă s. Care face sport. 

spoveâd n, pl. uri. și eveadă f. pl. 
ezi (diu ma: vechiu isp=, d. vsi. ispoviedi). 
L. V. Spovedanie. 

spovedânie f. (vsl. ispoviedaniie). Vest. 
Acțiunea de a te spovedi, mărturisire, con- 
fesiune. — În est spovăduïală, pl, ieli, 
în Maram. spovadă (din spoveadă), pl. 
ezi. — Vechi Isp=, Și spăvădanie. 

spoveditór m. Vest. Duhovnic. — În 
est spovăduitor. 

spovegğésc v. tr. (din mai vechiu ispo- 
vedesc, mărturisesc, declar, d. vsl. ispoviedati, 
a declara, poviedati, a anunţa, a povesti. V. 
poveste, propovedutesc). Vest. Pun 
să mărturisească păcatele, ascult spovedania 
suiva : preutu l-a spovedit. V. refl. Îmi măr- 
turisesc păcatele la preut. — În est ispo- 
vedulesc (vechi), spovedutesc, Spo- 
văduiesc şi spăvăduiesr (vsi. ispo- 
viedovati). 


sprâfcă, V. şprafcă. 
sprăhuiâsc, V. sprehutesc. 
sprăvăissc, V. prăvalesc. 


SPR 


spre prep. (lat. săpra, deasupra, ca 
Între, stre- din intra, extra. V. despre, 
peste). 1. Pe, deasupra (vechi): Dumne- 
zei potopi tot ce era spre fața pămintului ; 
piatră spre piatră ; puse minule spre e. 2. 

n spre, către, în direcţiunea: venea spre 
mine, privea spre cer, spre nord e steada 
polară. Am nădejde spre Dumnezeğ (vechi) 
am nădejde în Dumnezei 3. Aproape de, pe 
la į spre seară, Joi spre Vineri, între Joi și 
Vineri. 4. Arată scopu, pentru (în folosu ori 
paguba), destinaţiunea : spre binele tdă, spre 
bucuria mea, spre nenorecirea mea. A osindi 
spre moarte (vechi), a condamna la moarte. 
5. În potrivă, contra (vechi): mulți să scoală 
spre mine (Dos). 6. Fața de, către (vechi): 
mila să-și arăte spre noi (Dos.) 7. Se intre- 
buinţează în compunerea numeralelor de la 
11-19 (după vsi. iedinii na d:sente $. a.). 

sprehuiesc și sprăhuřésc V. tr. (d. 
prah, praf. V. zbrehutesc). Trans. Scutur 
de colb. Fig. Sprehut, zvăpăiat, sturlubatic: 
o fată sprehuită (0 zbrehudă). 

sprejeninţă f., pl. e. L. V. Sprijin, apă- 
rare. 

sprejenit n., pl. uri. L. V. Sprijin, pro- 
tecțiune. 

sprejenitor, =vâre S. L. V. Sprijinitor, 
protector. 

sprejunesc, V. sprljinesc. 

sprenţur, V. spenţer. 

1) sprijin n., pl. e şi uri (d. sprijin 2). 
Lucru de care te sprijin: bastonu îmi era 
bun sprijin. Fig. Ajutor, protecțiune: acest 
prieten i-a fost singuru sprijin. 

2) sprijin şi (rar) =€sc; a =í v. tr. (din 
mai vechiu prejenesc, prijânesc, din *pră- 
jinesc, adică „pun prăjini pe dedesupt“, ca 
la pomii tucărcați de poame. Din aceiaşi 
răd pol. sprezyna, resort, opritoare, şi vs. 
sprenăti-sprengon, a uni, sprenzenă, unit.—- 
El sprijină şi -ine; să sprijine. Cp, cu ri- 
dic). 1. Susţin pe dedesupt: a sprijini cu 
prăjini ramurile unui pom, Atlante sprijinea 
ceru pe umeri. 2, Apăr, ajut, protejez (vechi): 
sprijinește Domnul pre oR cei ce cad şi 
scoală pre cei oborifi (Dos.). 3. Opresc, tm- 
pedic (vechi): sprijiniră sîngele sfinției sale 
(Dos.). 4. Rezem: a sprijini puşca de zid. 
V. reli, Mă susțin apesind ori mă rezem: 
bolnavu se sprijini in baston, se sprijini de 
zid. Fig. Mă bizui, mă bazez: a fe sprijini 
pe cineva, pe ajutoru cuiva. A se sprijini 
unii pe alții, a se ajuta reciproc. — Vechi și 
„mă apăr“: nu avea cu ce să se sprijinească 
de neprieleni (Nec.). — În vest (Tel) spri- 
jinesc; opresc, susțin (rev. I. Crg. 4, 390, 
şi 7, 52). În Dolj „primesc oaspeți“ (GrS. 
1937, 243). La Vidin prijunesc, În Serbia 
sprejunesc, în Trans. și sprijonesc, 
aiurea şi sprejenesc, sprijenesc și 
“ănesc, 

sprijineală f. pl. eli. Acţiunea de a 
sprijini. Sprijin, apărare. 


sprijoână (oa dift.) f., pl. e. Vechi. Azi 
Pop. Sprijin. ( di i 
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sprinceână f., pl. ene (lat. supercilia, 
pl. lui supercilium, sprinceană, de unde s'a 
ăcut * sprecealie, apoi după geană, * spri- 
ceană şi apoi sprinceană [ca pg. sobrancelha}, 
nu numai de cit supt infl. lui fruncea; it. 
sopraciglio, pv. sobreci!h,_-celh, -cilha, ft. 
sourcil, pg. sobrancelha). Şir de peri așezați 
pe arcada ochiului ca să impedece sudoarea 
de a se scurge în ochi. Fig, Muche, culme, 
coamă: sprinceana dealului. Aleşi p2 sprin- 
ceană, aleși dintre mulţi tot unu şi unu (de 
ex. nişte bătăuși). — În nord sprînceană, 
V. sufruncea. 

sprincenât, -ă adj. Cu sprincene mari. 
Călătorie spriucenată ! urare ironică cuiva 
cind pornește la drum. — În nora sprîn=, 
Și înspre. 

sprinsu, =a, forme vechi îld. spre însa, 
spre însa, în locu cărora astăzi se zice nu- 
mai spre dinsu, spre dinsa. P. e + f = i, cp. 
cu din, pin şi prinsu. 

sprinten, -ă adi. (vsI. * stiprentinii, nsl. 
spreten, sirb. spretan, sprinten). Care se 
mișcă (sare, fuge) ușor: căprioara e sprin- 
tenä, un poteraș sprinten. Vechi. Ușor armat: 
oaste sprintenâ.—Dim. sprintenel, sprin- 
teor şi =teior. 

sprintenâş m. Vlah. Soldat ușor armat. 

sprinteneală f., pl. eli. Sprintenie. 


sprintenesc (mă) v. refl. Mă arăt sprin- 
ten (grăbit să): nu te sprinteni, tinere! 

sprintenie f. Calitatea de a îi sprinten. 

sprinţâr, =ă adj. (cp. cu sprinten). Est. 
Sturlubatic, zburdalnic: băiat sprințar. Fig. 
Amăgitor, instabil: gind sprințar. — În Ps. 
S. sprînțár, deșert, zădarnic. 

sprinceaână, V. sprin-, 

sprînjesc v. tr. (cp. cu strb. spržiti, a 
consuma, a arde de tot). Ban. Olt. Împrăștii, 
risipesc. 

sprinţâr, V. sprinţar. 

spudaxesc v. tr. (ngr. spuddzo, aor. 
spidaxa). Sec. 19. Studiez, învăţ. 

spijină (Munt. est) şi pujdină (Munt. 
vest) f., pl. i (cp. cu spuză sau cu goridic). 
Mare mulțime (de copi:). V. jimină, 

1) spúlber n., pl. e (d. a spulbera). Spul- 
berare (de zapad): la adč post de spulber 
(Sadov. VR, 2, 9, 309). Fig. Spulberu idei- 
lor (Con.). 

2) spúlber, a -á v. tr. (d. pulbere saŭ 
lat. * ex-pulverare ; it. spolverare). Risipesc 
(imprăștii) ca pulberea : vintu spulberă frun- 
zele, zăpada. Fig. Risipesc, nimicesc: a-ti 
spulbera dușmanii, a spulbera speranțele 
culva, a spulbera 0 calomnie. V. refl. Pla- 
nurile s'aă spulberat. 


spuiberât și -âtic,-ă adi. (d. a spul- 
bera). Fig. Apucat, zevzec, neserios: stdi, 
măi spulberatule ! V. tiuturatic, stur- 
lubatic, nebunatic, pălăvatic, u= 
şuratic. 


spulberătură f., pl. î. Lucru spulberat 
de vint (de ex., zăpadă). 


SPU 


spumă f, pl. e (lat. spâma, it. spuma, 
pv. sp. pg. espuma şi [d. vgerm. scâm. 
ngerm. schaum] escuma, fr. écume, it. 
schiuma). Mulţime de beșicuţe de aer care 
se fac ia Suprafaţa unui lichid agitat ori 
în ferbere (valurile, berea cind o torni, balele 
sai sudoarea unui cal, apa cu săpun cind te 
speli ş. a.). Fig. Pleavă, drojdie, gunoi so- 
cial (ca spuma care se aruncă de la bucate): 
spumă înveninată (Em.). A face spume la 
gură, a vorbi cu mare furie. Spumă de 
mare, magnezită. 

spumeg, a =á V. intr. (d. spumă, ca fu- 
meg d. fum, sau d. lat. * spuimigo, -dre, de 
unde şi sp. espumear). Fac spume : valurile, 
vinu spumegă. Fig. Clocotesc: spumegă 
desfriu, oratoru spumegă de furie. — Şi 
aspumez (Vechi). Ca neol.spumez (după 
lat. spumare şi fr. écumer). 

spumegător, -oâre adj. Care spu- 
megă : șampania e vin spumegător. — Ca 
neol. spumant (lat spumans, fr. écumant). 

spumâs, -oăsă adj. (d. spumă sau lat. 
spumosus.) Plin de spumă: valuri, vinuri 
spumoase. 

spun, spus, a spune v. tr. (lat. ex- 
ponere, it. sporre, pv. esponer, espondre sp. 
esponer. D. rom. vine alb. 3pun. V. pun, 
ex=pun). Arăt prin vorbe, declar, mărturi- 
sesc, expun : spun ceia ce cred. Povestesc, 
narez: spun ce s'a întimplat. Denunţ: m'a 
spus. Zic: spune şi tu o vorbă! A spune 
minciani, a minţi. A spune poveşti, a nara 
basme. Ce spui? sau Nu mai spune l exe 
clamaţiune de uimire, adică „cum se poate 
nu-mi vine să cred!“ — Fals se spune îld' 
se zice, se pronunţă. d 

1) spurc n, pl. uri (lat. spurcus, sput- 
cat). Spurcăciune (apa care se scurge după 
naştere). Vest. Reumatizm articular. Epitet 
de scîrbă tld. lup. 

2) spurc, a -á v.tr. (lat. spiircare it. 
sporcare). Fac necurat, murdăresc, fac im- 
propriu de contactu gurii: a spurca o oală 
(a nu mai fi oala ceia bună de mincat din 
1a). Nu respect postu ortodox (mănînc carne): 
a spurca Vinerea. Fig. Profanez, pingăresc : 
nu Sspurca cu vorbe proaste soiemnitatea 
momentului | V. reil. Mă fac necurat, mă fec 
improprii de contactu gurii: îmi spăl mi- 
nile, că m'am jucat cu pisicile şi m'am 
spurcat. Măninc carne sau lapte în post: 
te-ai spurcat. V. intr. Zbircesc, arunc greşit 
Ja joc, nu nemeresc (cu mingea ș. a.) 

spurcâct, V. spircaci, 

spurcât, -ă adj. (lat. spurcatus). Ne- 
curat, murdar, nevrednic de contactu gurii: 
pa ar spurcat. Aur, argint spurcat (vechi), 
amestecat cu alte metale. Fig. Păgin, care 
mănincă carne în post: om spurcat, Păgi- 
nesc: lege spurcată. Nevrednic de contact: 
om spurcat. Subst. Cine-i spurcatu cela? 
Epitet dracului. Triv. Iron. A te trece Spur- 
catu, a nu mai putea să ţii urina (care eun 
lucru spurcat). Adv. În mod spurcat. — În 
est spurcat (dar: a te trece spurcâtu, nu 
spircatu l). 
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spurcăciune f. (lat. spurcatio, -6nis). 
Acţiunea de a spurca. Lucru spurcat (carne 
în post ș. a.), lucruri grețoase: ce-ai adus 
aici spurcăciunile astea ? Ofipt, bube dulci. 

spusă f., pl. e (d. spun). Vorbă spusă: 
spusa lui, spusele lui. 

spuză f., pl. e (lat. spodium, spuză, ver. 
spodion, zgură, de unde vine și alb. Spuză, 
spuză. D. rom. vine bg. rut. spuza). Cenușă 
ferbinte : o turtă coaptă'n spuză. Prov. Fie- 
care-și trage spuza pe turta lui, se laudă 
pe sine, caută foloase p. sine. Fig. Spujină, 
mare mulţime (de copii) : o spuză de copii. 
V. poiadă. 

spuzeâlă f., pl. eli. Acţiunea de a se 
spuzi, beșicuţe mici și dese ieșite pe pele 
după unele boale care produc călduri (fri- 
gurile ş. a.). 

spuzesc V. tr. (d. spuză). Produc un fel 
de be: tcuje pe pele; frigurile spuzesc pe- 
lea. V. reil. Mi s'aă spuzıt buzele. 

spuzime f. Let. 290. Spuză, spujină, po- 
iadă, mare gloată. 

* squar, V. scăar. 

1) st şi şt, interj. de impus tăcere fără 
să strigi. V. pst și ţist. 

2) st.; prescurtare din sfintu. Asta se po- 
triveşte mai mult în cele-lalte limbi romane. 
Românii obişnuiesc mai mult sf. 

* stâbat n., pl. e (după versu Stabat 
mater dolorosa, „stătea maica [Domnului] 
întristată“, dintr’o celebră poezie religioasă). 
O cintare religioasă la catolici în săptă- 
mina patimilor. 

* stábil, =ă adj. (lat. stdbilis, d. stare, a 
sta în picioare). Bine aşezat (înţepenit, fun- 
dat) : casă stabilă. Mec. Echilibru sta- 
bil, starea unui corp care, dacă e clătinat, 
pin simplu efect al greutăţii lui, își reia 
prima poziţiune. Fig. Statornic, durabil: pace 
stabilă. S. f. Motor (vapor) stabil. Adv. În 
mod stabil. — Fals stabil (mai ales că fr. 
e stable |). 

stabilesc v. tr. (lat. stabilire V. pre= 
şi re-stabilesc). Fac stabil, așez, fixez ; 
a-ți stabili rezidența la București, a stabili 
cartieru general. institui: a stabili un tri- 
bunal. Prind, fixez, dovedesc : a stabili vi- 
novăția cuiva, un principiă ştiinţific. V. 
refl. M'am stabilit la țară. 

* stabiliment n., pl. e (lat. stabilimen- 
tum, sprijin; fr. établissement). Aşezămint, 
fundațiune publică, comercială saù indus- 
trială (0 şcoală, o fabrică). Colonie mai 
mică: Stabilimentele franceze din India. 

* stabilitâte f. (lat. stabilitas, -dtis). 
Calitatea de a fi stabil: stabilitatea unui 
zid, (fig.) a unei prietenii. 

stabilizez v. tr. (d. stabil). Fin. Fixez, 
fac să nu mai oscileze: a stabiliza o valută. 

stacân n., pl. e, şi stacână f, pl.e 
(rus. stakân, vsl. stokandă). Fam. Iron. Pa- 
har sau ceașcă mare. V. coboc. 

* staccâto adv. (it. staccato, despărţit, 
detaşat). Muz. A cînta staccato, a cinta fie- 
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care notă separat, nu legato. S. n. pl.tari. Pa- 
saj cintat așa, V. sacadat. 

stachet, V. tachet. 

stacój și stacóş m. (ngr. stakós, as- 
takos, d. vgr. dstakos; lat. dstacus; turc. 
istakos). Rac mare. V. crab. 

stacoijiă č stacoşiă, -íe adj. (d. 
stacoj, -coș). Ca stacoșu fert (rog aprins, 
nărămzat). — Mold. sud. şi stocoşiă. 
leochiă. 

stâcti f. indecl. (vsl.id. ;ngr.stakti smyrna, 
smirnă care picură gdn copac]). L. V. Ulei 
de smirnă. — Și Is 

* stâdiă n. (vgr. stâdion. V. spaţiă), 
La vechii Greci, o măsură intinerară (cam 
185 m.). Loc de alergare, lung de un stadiu, 
unde se întreceaiă la fugă și făcea și alte e- 
xerciţii : stadiu olimpic. Alergătură în stadiă. 
Fig. Grad, treaptă a unei evoluţiuni: sta- 
diile unei cariere, une. boale. 

stadoală, V. stodoală. 

statetâr m. Fam. Curier (călare). Pop. 
şt=. V. olăcar și lipcan. 

* statâtă f„ pl. e (fr. estafeite, d. it, 
staffetta, dim. d. staffa [de orig. germ.], 
scară de șa, adică „curier càlare“. D. fr. vine 
germ. stafette). Curier (călare). Fam. Iron. 
Veste dusă de la unu la altu din obişnuinţa 
de a birfi: baba a şi sosit cu stafeta. — 
Pop. ştatetă (după germ.). 

stafidă f. pl. e (ngr. stafida, d. ver. 
stafis, -idos; vsl. stapida). Bobiţă de stru- 
gure (de poamă) uscată: o Zădijă de stajide 
de Cipru. Zbircit ca 0 stafidă, foarte zbir- 
cit. — În est. stratidă. 

stafldésc v. tr. Fac să se zbircească 
ca o staiidă: bătrineța îl stafidisse. V. refi. 
S'a stafidit de bătrineță, o babă stafidită. 
— Şi smocalnesc (CL. 1919, 3, 213). 

stâtie, V. stahie. 

* statileacsii, -ée adj. (d. ver. sta- 
phvle, strugure). Bot. Se zice despre o fa- 
milie de plante dicotiledonate dialipetaie, 
ca clocoticii. S. f, pl. tot ee. O stafileacee. 

* stafliâmă f., pl. e (var. staphyloma, 
d. Staphyle, strugure, bobiţă). Med. Tumoare 
pe bulbu ochiului. 

* staglár, =ă adj. (fr. stagiaire). Care-și 
face stagiu: medic stagiar (în armată). Re- 
lativ la stagiă:; an stagiar. Subst. Cel ce-şi 
face stagiu. 


* stâgiil n. (fr. siage, după mlat. sta- 
gium saù it. staggio, care vine d. stare, a 
sta. V. etaj). Timp cerut cuiva în ainte de 
a i se acorda o situaţiune mai înaltă: a-ţi 
face stagiu de soldat, de ajuior de judecător. 


* stagiune f. (it stagione, var. din sta- 
zione, staţiune, ca ragione, razione). Sezon 
teatral. 


* stagnânt, <ă adj. (lat stâgnans, -án- 
tis). Care stagnează: ape sfagnante, (fig.) 
afaceri stagnante. 


* stagnaţiune f. (lat. stagnát{o, óns). 
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Starea lucrurilor stagnante: stagnațiunea 
apelor, a lucrărilor. — $i <aţle şi -are. 

* stagnez V. intr. (lat. stagnare, d. stag- 
num, iaz, baltă), Stau nemişcat, nu curg: 
apa lacurilor stagnează, (fig.) negoțu stag- 
nează. 

stânle (Mold. Munt. est), stâtie (Munt. 
est) și statie (Munt. vest. Olt) f. (ngr. 
stihio [d. ver. stoiheton] elemeât, spirit, sta- 
hie; alb, stihi, stihid, stahie. V. stihie). 
Geniù (spirit) care, după credința poporului, 
locuieşte pin ruine şi alte locuri fioroase: 
badea Ion se teme răi de stahill--Şi sta- 
hie, spahie şi spatie (Munt. vest) şi 
spáfie (Bz.). V. strigoi; nălucă, schi- 
mă. 

* stal n., pl. uri (fr. stale, it. stallo, d. 
germ. stall, grajd, loc, derivat d. siellen, a 
așeza. V. etalej; stelaj, piedestal). 
Scaun separat şi numerotat tn parteru unui 
teatru. 

* stalactită f., pl. e (d. vgr. stalaktos, 
picurat ; fr. câte). Min. Ţurţuri (de var care 
se formează pe tavanu peşterilor din care 
picură apa văroasă). 

* stalagmită f.„ pi. e (d. var. stalag- 
mos, pictură; fr. -gmite). Min. Stalactită 
formată în direcţiune inversă (pe pavimentu 
peșterii). 

stâmbă fÍ., pi. e (ngr. stâmba, scris -mpa, 
d. it. stampa, tipărire, tipar, de unde fnt. 
de „stampilă“, apoi de „pinză zugrăvită pin 
tipărire“, ca și basma. V. stampă). 1. Munt. 
Vechi. Stampilă: stamba de aramă a mitro- 
poliii. Tipar. A da în stambă, a da ia tipar, 
a publica. Azi Fig.A da în vileag a denunța, 
a face de rls la lume. 3. (pl. şi stâmburi). 
Cit, indiană mai ordinară, pinză de bumbac 
ornat cu desemne. 4. Rar. Fel, aspect, cali- 
tate, teapă: oameni de stamba lui. 5. Mold. 
sud. Rar azi. Alman de calitate superioară. 
Se compune din apă de Colonia, apă desti- 
lată, tinctură de benzoe, oxid de zinc, car- 
bonat de magnezie şi, une-ori, şi carbonat 
de plumb (cerusă, ghileală). 6. Nf. Suc. Şe- 
zătoare (Cp. cu bătătură şi pistă). 

stamboală f. pl. e (turc. istambol-kile, 
chilă de Stambul; bg. stamboliia, sac de 
ovăs). Est. Baniţă, -— Şi stamból, n., pl. 
oale = 12 ocale. 

stamboliă m. (turc. istambollu, siam- 
bollu, adică „de Stambul“ V. stamboală). 
Vechi. Galben turcesc, numit şi turaliă (Va- 
lora 9 iei [cel egiptenesc chear 8 şi 7]. lorga. 
Negoţ. 125 şi 224). — Și stambsi, pl. li. 

* stamină f., pl. e (fr. étamine [d, lat. 
stâmina, pl. de la stamen, filament), supt 
infi. lui etamină). Bot. Organu masculin al 
florii, compus din filament, anteră şi poien. 

* stâmpă f, pl. e (fr. estampe, d. it. stam- 
pa, d. germ. stampfen, a pisa, a bate din 
Picioare, de unde s'a dezvoltat înț. de „a 
tipări“. V. stambă, stampilă). Gravură, 
figură tipărită sau litogratiată. Fig. Stampilă, 
caracteristică : stampa geniului. 


+ stampilă f., pl. e (fr. estampilie, a. sp. 
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estampilla, dim. d. estampa), Sigil de cer- 
neala: stampila poştei pe scrisoare. \nstru- 
mentu cu carc se stampilează: o stampilă 
d: alamă, de cauciuc. Pop. Ștampilă (germ. 
stempel, rus. Ştempeli). V. danga; pecete. 

* stampilez v. tr. (fr. estampiller). Pun 
stampila, însemn cu stampiia: a stampila 
scrisorile la poştă. Fig. Stigmatizez: a rå- 
mas stampilat pe vecie. — Pop. ştampi- 
lez (germ. stempeln). 

I stan (Trans.) n., pl. urt (vsl, stanu. 
stațiune, stînă, rut. rus. „stațiune, statură, 
talie“) şi stână (vest) f., pl. e (din pl. stane 
tid. stanuri. V. steï 1, stincă). Stand de 
peatră, peatră grea şi nemişcată: Șloim sta 
ca un stan de peatrd (Agrb, Int. 57). — Și 
stean (ea dift.), pl. uri. 

2) stan n. pl. uri (ca şi stan 1), Est. Corpu 
unei cămăși, sacu fără minici (La cele fe- 
meieşti, stanu e de pinză de fabrică, mai 
ieftină, iar partea de sus, numită în Munt. 
ciupag, e de pinză de casă brodată). — Țpl. 
probabil greşit cu înţ. de „ciupag“. 

stâncă f, pl. e (strb. Sianka, Stanca [nu- 
me de femeie, mai ales de Țigancă], aplicat 
ciorilor. Stanka e fem. d. Stan, Stanko, Sta- 
nislav). Un fel de cioară care nu e neagră 
peste tot, ci are peptu şi spinarea cenușie. 

* stand n, pl. uri (engl. stand). Loc tn- 
grădit p. exerciţii gimnastice ori p. tir. Loc 
acordat într'o expoziţiune fie-cărui expunător. 

* standardizez v. tr. (engl. standard, 
steag, pavilion, etalon, modei, titlu legal, tip). 
Com. Depozitez şi formez un singur tip de 
cereale (de ex, de grilă) şi un singur preţ. 
Reduc ia un tip unic: case standardizate. 

standârt, V. stindard. 

standoală, V. stodoală. 

* stânic, =ă adj. (d. staniii; fr. stanni- 
que). Chim. De stamuă: acid stanic. 

* stanifer, =ă adj. (staniu şi -fer din 
aurifer). Chim. Care conţine staniu. 

* staniól n, pl. uri (germ. stanniol) și 
stanidlă f., pl. e (it. stagnuola, d. stagno, 
staniă). Hirtie de straniu sau de plumb de 
iînvălit ciocolata, gura buteliilor, pachetele 
de ceai ş. a. 

stânişte f. (vsl. bg. stanište, cantona- 
ment, popas: V. stină, pristaniște). 
Mold. Trans. Locu unde se odihnesc vitele 
la amează după păscut (V. borişte). Fig. 
Iron. Popas obişnuit, staţiune, liman: la criş- 
mă era staniștea lui. Lagăr, tabără : sta- 
niştea oștilor—V. storişte, zăcâtoare,; 
dezjugătoare. 

* stânii n.(it. stagno, lat. stannum). Chim. 
Cositor, un metal alb tetravalent cu care se 
spoiesc tingirile de aramă ca să nu cotlească. 
E maleabil şi dúctil şi se topește la 2280. 
Cind îl îndoi, din cauza frecării cristalelor 
din care se compune, piriie. V. staniol. 

stanóg și stănâg n. pl. cage, sta- 
noâgă Și stānoágā f., pi. e (rus. sta- 
nók, dim d. stan, stațiune. V. stîinã). 
Primez ori barieră de lemn (0 prăjină groasă 
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attenată de lanţuri) care desparte caii (sai 
alte vite) în grajd. — În Dor. şi „stiip“: 
stănogu, groapa funia și tot (p. spinzue 


rătoare). Neam. Rom. Pop. 2, 336. 
răzlog. 
* stanţă f, pl. e (fr. stance, d. it. stan- 


za, cameră, iocuință, stofă, d. stare, a sta. 
V. dl=, in pre=, re- și substanţă). 
Strofă. 

stâre f., pl. äri (V. stail). Oprire, ne- 
mişcare, întrerupere : mișcarea și starea. Si- 
tuațiune, mod de a fi: starea înfloritoare a 
țării, a afacerilor. Condiţiune, poziţiune, 
treaptă: starea socială a cuiva. Avere, bo- 
găție: a avea stare, om cu stare. Diviziune 
(odă) în numele cintări bisericeşti, ca la 
prohodu Domnului (V. pesnă). Starea ci- 
vilă, V. civil. A fi în stare, 1) a putea: 
rănitu nu era în stare să umble, 2) a fi ca- 
pabil: acest bețivan e în stare să bea tot 
butoiu ! 

stareţ (vest) și stâriţ (est) m, (vs. 
starici, bătrin [subst.), d. stară, bătrin ([adj.], 
rus, stârec, bătrin, Stariţ. Cp. cu senior). 
Egumen, şefu unei minăstiri. Staroste, de- 
can (Vechi): starețu breslei. Şefu călușari- 
lor (V. primicer). — Fem. stâriţă f, pl. 
e (vsi. starita). V. prepozit. 

stârmină, V. stirmiră. 

stâroste m. (vsl. rus. stârosta, bătrin, 
staroste, stârosti, bătrineaţă). Vechi. Pircă- 
lab. Decan, şef de breaslă. Azi. (Mold. Trans.). 
Peţitor, mijlocitor de căsătorii.— Art. staros- 
tele nostru, În vechime şi starostea nostru, 
ca popa nostru. 

stârpă adj. V. sterp. 

1) stat n. pl. uri (lat. 
V. Situaţiune, pozițiune. Stare (pozițiune) 
socială. Ipostază, fiinţă, formă. Azi (după 
rus. stati, statură frumoasă). Statură (tnàl- 
țimea corpului): înalt (ori adinc) de un 
stat de om, om scurt de siat. Statu Pal- 
mă, Barba Cot, un pitic din povești înalt 
de o palmă și cu barba de un cot. 

1) * stat n, pl. e și (mai vechi) uri (fr 
état, d. lat. status) Situaţiune, listă, tablou 
(şi ştat, d. rus. štat): statu funcționarilor 
unui minister, statele mensuale de leafă. 
ară organizată: statele FEtiropei, Statele 
Unite (numele oficial, în lipsa altui nume, 
al unei confederaţiuni de state din America 
de Nord). Guvern, stăpinire, autoritate pu- 
blică : moşule statului, intervențiunea statu- 
lui, statu românesc e monarhic constituţi- 
onal. Lovitură de stat, mişcare politică fă- 
cută p. a schimba constituţiunea unei ţări. 
Om de stat, om politic. Știrnțe de sfat, ști- 
inţe politice (economie politică, finanţe ș. a.). 
Statele generale, adunarea celor trei stări 
sociale (nobilimea, cleru şi burghezia) în 
Francia pină la 1789. . 

* statál, -ă adj. (d. stat). De stat, al 
statului, al guvernului: chestiuni statale. 

* statér m. (vgr. starter). O monetă la 
vechii Greci (Cel de aur valoarea 20—28 de 
drahme, cel de argint 2—4). — Şi -ír (după 
ngr, şi vsl.). 


sfatus, stare). L. 
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* stathuder m. (fr. sfahouder, d. ol, 
stadt houder, germ. statt-halter, „care ţine 
statu“). Titlu principilor de Orange-Nassau. 
şefii provinciilor unite ale Olandei de ia sitr- 
şitu seculului XVI pină la 1795. 

* stâtic, <ă adj. (vgr. Statikos, care are 
forța de a opri). Relativ la echilibru forţelor: 
electricitatea statică. S f. Acea parte a me- 
canicii care se ocupă de echilibru forţelor. 
V. dinamic, 

stâtie f. (rus. bg. statild). L, V. Articuli 
de lege, paragraf. 

statir, V. stater. 

+ Statist, =ă s. (d. stat). Partizan al 
statizmului. Adj Zendenţă statistă. — Fals 
et- (după fr.). 

* statistic, =ă adj. (fr. statistique, d. 
lat, status, stare. situațiune : it. statistico). 
Relativ la statistică : biuroŭ stasistic. Subst. 
Acela care se ocupă de statistică (ca politic, 
academic [subst.)). S.f. Ştiinţa care se ocupă 
de întinderea unei populațiuni, a une: insti- 
tuţiuni, a unei epidemii, a agriculturii, a co- 
merciuiui, a unei religiuni, a culturii popo- 
rului, a natalității și mortalităţii, a birurilor, 
a numărului recruţilor ş. a. — Se zice şi 
numărătoare, şi receasiment şi (în ainte) 
catagráfie 

* statisticián m. (fr. statisticien). Acela 
care se ocupă de statistică. 

stâtivă f. pl. e (słrb. stativa, pl. -ve, 
d. vsl. stati, stavati, a sta : ceh. stativa. V. 
stavā). Nord. Război de „tesut. Sud. Pl. 
Nişte piese ale acestei mașini. 

* statizez v. tr. (d. stat). Reduc în pu- 
terea statului ori asimilez În drepturi cu 
aşezămintele statului. — Fals et- (după fr.). 

* statizm n. (d. stat). Teorie politică 
după care statu trebuie să intervie cind e 
vorba de realizat retorme recunoscute folo- 
sifoare. — Fals et- (după fr.). 

* stat-major n, pl. staturi-majore sai 
stat-mojoare (fr. etat-major). Corp de ofi- 
teri fără trupă care dă direcţiune armatei 
(adică „creieru armatei“). Locu unde se 
adună statu-major: mă duc la statu-major. 
Fig. Totalitatea personagiilor mai însemnate 
întrun grup: statu-major al (sai stat-majoru) 
partidului. V, ştab. 

statornic, =ă adj. (d. stat, stătător, ca 
datornic d. dat, dătător). Constant, care nu se 
schimbă uşor : om, caracter statornic, Stabil: 
populațiune stator nică. 

statornicesc v. tr.(d. statornic). Fac sta- 
tornic, stabilesc, hotărăsc: cum s'a stator- 
nicit, aşa să rămiie | — Fals statoresc, fa- 
bricat de Ardeleni ca să înlăture sufixu 
slav -nic. 

statornicie f. 
tornic. 

* statuar, =ă (lat. statuarius). Relativ 
la statue, de statue: arta, marmura sta- 
tuară. S. m. Sculptor, făcător de statue. 

* stâtuă f, pl. e şi č (lat, stâtua d. sta- 
tiere, a aşeza). Figură de om sau de animal 
cioplită în marmură sai turnată din bronz 


Caracteru de a fi sta- 
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(sau alt metal): stdtua călare a lui Ștefan 
cel Mare la lași. Fig. Persoană rece sau 
fără energie: acest om e o statu. — Ob. 
statuie (după fr. statue), pl. ui. 

* statuétă f., pi. e (fr. statuette, it. sta- 
tuetta). Statuă mică. 

* statuez vV. tr. (fr. statuer, d. lat. sta- 
tere, a hotărt). Hotărăsc (cu autoritate), 
poruncesc, decid, 


* stâtu quo n. Cuvinte latine care în- 
seamnă „starea în care“, subinț. „a fost în 
ainte“ sau „se află acuma“, adică „să ră- 
mtie situaţiunea cum a fost sau cum este“: 
a e sati statu quo (pron. statu cüo. Fals 

vo). 

* statură f. (lat. statura). Stat, tnălți- 
mea trupului; om de o statură înaltă, mic 
de statură. 

* statut n, pl. e (lat. statutum, lucru 
hotărît, decret, statut, d. statúġere, a hotărt; 
fr. statut. V. con=stituţiune). Lege fun- 
damentaiă (pe care se bazează regulamen- 
tele) unei asociațiuni sau societăţi (Se zice 
şi la pl. statutele societății), Constituţipnea 
proclamată de Cuza la 1864. Constituţiunea 

aliii. 

* statutar, -ã adj. (d. statut ; fr.-taire), 
Conform statutului ; gerant statutar. 

staţie f. (pol stacya, id.). Sec. 17. Popas, 
etapă. V. staţiune, 

* staţionâr, -ă adj. (lat, stationarius» 
d. statio, staţiune ; fr. -onnaire). Care ră- 
mine în aceiași stare : fermometru staționar, 
boală staționară. S. n., pl. e. Mic bastiment 
de război care supraveghează o radă sau 
staţionează întrun port străin ca să-şi pro- 
tejeze conaţionalii la nevoie (barabaftă). 

* staţionez v. intr. (d. stațiune ; fr. sta- 
tionner). Poposesc, mă opresc mai mult timp 
într'un loc: trăsurile staționează în piață. 

* staţiune f. (iat. stdtio, -onis. d. stare, 
a sta, a se opri; fr. station; rus. stânctia). Po- 
pas, oprire clt-va timp într'un loc. Locu 
unde staţionează birjile. Locu unde se 0- 
presc trenurile ca să se suie ori să se sco- 
boare călătorii (V. escală), Edificiu (gara) 
în care călătorii aşteaptă sosirea sau pleca- 
rea trenurilor: șefu stațiunii. Localitate cu 
instalaţiuni balneare sau p. a petrece la aer 
curat; stațiune balneară, climatică. — Cu 
înț. de „gară“, se zice ob. stâţie, (după 
pol. rus,). 


staii, a sta v. intr. (lat. stare, a sta în 
picioare; it. stare, pv. sp. pg. estar, vfr. es- 
ter. — Stăteam, vechi stam ; stătui, vechi 
stetei, steteși, Stete, steterăm, steterăţi, sté- 
terá ; să stai, să stea, est să stele; stál, nu 
sta, stea, est stele ; stînd, vechi şi stâtind. 
Cp. cu dai). Îs în picioare, mă rezem pe 
picioare, în opoz. cu șed (dar nu strict de- 
osebit, că se zice a sta în picioar şi a sta 
pe scaun). Mă opresc, rămîn pe loc, nu mă 
mai mișc, nu mai umblu: calu, trenu, ma- 
șina, ceasornicu a stat. MA opresc, încetez: 
vintu, ploaia a stat. Locuiesc, domiciliez 
(permanent ori provizorii): a sta pe strada 


STĂ 


cutare, la țară, la oraş, la Bucureşti, Ză- 
bovesc, întirzii, absentez: unde-al stat atita ? 
Îmi opresc gîndu asupra unui lucru, mă 
ocup: ce să mai stai să invăf la bătrineţă ? 
Nu lucrez (din lipsă de lucru sau de oste- 
neală) : toată ziia am stat, dar voi aţi lucrat. 
Mă aflu, îs situat: treaba stă bine (afacerile 
merg bine), ei stai bine (cu afacerile, cu 
sănătatea), cum stă guvernu? A se potrivi, 
a te prinde, a-ţi veni, a-ţi şedea bine sau 
aù): haina asta îţi stă bine. A ţi se potrivi, 
a ţi se cuveni, a ţi se cădea, a-ţi şedea: ce- 
lui puternic îi stå bine să nu se enerveze. 
Constai, consist; în unire stă puterea. Sint, 
exist (Vechi. Rar): ne'ndoim dac'așa oameni 
într'adevăr aŭ stat (Gr. Al.). A sta la masă, 
1, a şedea pe scaun la masă, 2. a minca, a 
prinzi, a cina: am stat la masă la amează. 
A-ți sta în putere să, a avea posibilitate 
să. A sta în (sau la) îndoială, a te tndoi, 
a fi nehotărit. Stă să cadă, e aproape să 
cadă. Ia stâi, ia opreşte-te (din lucru, din 
vorbă, din mers), ia agteaptā i A sta In casă, 
a nu ieși în aer liber. A sta acasă, a răminea 
la domiciliă. A sta cu miînile'n sin, 1. a privi 
indiferent, 2. a nu putea da ajutor, 3. a nu 
avea de lucru. A sta de vorbă, a convorbi, 
a sta la taifas. A sta de capu cuiva, a in- 
sista pe lingă el. — Fals: nu stă în carte. 
cum zic Românii germanizaţi (germ. steht) 
tld. nu e sau nu scrie în carte. V. ostoi- 
esc. 

stâui n., pl. e (lat. stá4bulum, pop. sta- 
blum, d.stare, a sta; it. stabbio, băligar, parc; 
fr. étable, staul. D. rom. vine ngr. stávlos, 
staul. Cp. cu sală). Grajd de boi ori de oi. 
Staulele Floriilor (N. Cost), Floriile. — În 
po şi stáur (Ret. şi BSG. 1933, 326 şi 


stâvă f., pi. e și dvi (nsl. stava, „stare“ 
vsl. bg. „articulaţiune“, infl. de vsl. bg. strb’ 
stado, turmă. V. nă= şi ră-stav, po- și 
za-stavă). Vest. Herghelie, 

stâvăr n., pl. ere (lat. stdbilis, stăbile, 
stabil. P. v intervocalic, cp. cu avere). Vechi. 
Tărie, stabilitate (Dos.). Om de stâvăr, om 
stabil, statornic. — În Serbia stâvor, her- 
ghelie (stavă). 

stâvilă f., pl. e şi i (vs. stavilo, stavilă, 
cumpănă, d. stavati, a se opri; rus. stavilo, 
bază; pol. stawidlo, stavilă. V. stăvesc. 
Cp. cu pravilă, prașilă, povidlă, mocirlă). 
Barieră, obstacul, zăgaz opus apei ca să nu 
se reverse. Fig. A pune stavilă invaziunii 
Jidanilor 

stavrid m. (ngr. stavridi), Dobr. Un fel 
de scrumbie marină mai mică (caranx tra- 
chiirus), V. guvid şi stridie. 

+ stavrofâr m. (ngr, stavroforos, d, 
stavros, cruce, şi fero, port. V. fos-for), 
Care are drept să poarte cruce. V. preuţ 
şi crucifer. 

străjesc, V. stejesc. 


stămbărie f. Vest. Negoţ de stambă. 
Prăvălie de stambă. 


stăn6g; -oagă, V. sta-, 
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stănut, -ă adi. (dintro răd. stan- cu-ut 
din cornut). Est. Cu botu alb (vorbind de 
vite): o  tretină stănută pe bot (Btș). 
— În sud strănut (după strănut 3), care 
ar veni d. sirb. srnat, de coloarea căprioarei 
(GrS. 1937, 279). 

stăpin m. (vsi. bg. stopană, a. 1.; alb. 
stopân, „baci, efu ciobanilor“, cuv. de orig. 
nelămurită). Proprietar, posesor: stăpinu 
casei, al moșiii. Domn, mai-mare, şef, guver- 
nator, comandant: eğ îs sfăpîn în (sai peste) 
țara asta. Fig. Care se poate stăpini (înfrîna): 
a fi stăpin pe faptele tăle. A da la stăpin, 
a da în serviciă ca slugă. A fi, a intra la 
stăpin, a fi, a intra în serviciu. Cum e stă- 

înu, Și sluga (sau așa și sluga), cum e 

urcu, şi pistolu, cum îs cei mari, aşa şi 
cei mici. — Fem. stăpină, pl. e: stăpina 
casei. V. baiabustă. 

stăpînesc v. intr. (d. stăpin). Îs stăpin: 
eŭ stăpinesc aici. V. tr. Posed: să stăpi- 
neşti sănătos casa pe care ţi-ai făcut-o Fig. 
D6min, ţin în puterea mea : furia îl stăpinea, 
vizitiu nu mail putu stăpini caii. V. refl. Mă 
dominez, mă abţin, mă rețin, mă înfrinez: 
nu se mai putu stăpini şi începu a-l mustra. 

stăpînie f. L. V. Stăpinire (a şasea 
treaptă ingerească). 

stăpînire f. Dominaţiune : stăpînirea 
lui Mircea asupra Dobrogii. Guvern: po- 
runca stăpinirii. Proprietate, posesiune: în 
(saù supt) stăpînirea mea, a lua în stăpi- 
nire. 

stăpînitór m. Care stăpineşte (domn, 
guvernator, cirmuitor, proprietar, posesor). 

stăreţie și -iţie f. Calitatea de stareţ. 
Casa stareţului. 

1) stăreţesc şi -iţesc, -eâscă adj: 
De stareţ. 

2) stăreţesc şi =iţesc, v. intr. Func- 
ționez ca stariţ, 

stăricică f., pl. cele (dim. d. stare). Fam. 
Avere mică, Oare-care avere: adunase şi el o 
stăricică. 

stărnut, V. strănut 3. 

1) stărostesc, -eâscă adj. De sta- 
roste. 

2) stărostesc vV, tr. Mold. Trans. Mij- 
locesc o căsătorie, 

stărostie f. (d. staroste). Calitatea de 
staroste. Mold. Trans, A merge În stărostie, 
a merge în peţit, ca peţitor. 

stărp-, V, sterp-. 

stărul şi <lesc, a =í v. intr. (bg, sta- 
raivse, tut. rus. starăti-săa, a stărui). Insist, 
vorbesc pe lingă cine-va p. reuşita cui-va: 
a stărui la minister pentru numirea unui 
funcționar. Persist, muncesc cu răbdare: a 
stărui la muncă, în planurile făle, Vechi. 
Tind : a stărui spre adevăr. 


stăruïálă f., pl. iei. Rar. Stăruinţă, 


stăruinţă f., pl. e. Acţiunea de a stărui 
a insista): pin stăruința mea a fost numit. 
ersistență: stăruința Românilor în Dacia, 
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PI A avea stăruințe,a avea protecțiune, 
scrisori de recomandare $. a. 

stăruitâr, -oâre adj. Care stăruie, in- 
sistent. Persistent: muncă stăruitoare. 

stătător, -oâre adj. (d. stat, a sta,ca 
dătător d. dat). Care nu curge, stagnant : 
ape stătătoare. Fig. Vechi. Permanent, trai- 
nic: binele e gingaș și nu în multă vreme 
stătător (Cost. 1, 290). V. nestătator, 

stătind V. stai. 

stătut, -ă adj. (d. stai). Stricat de multă 
stare (nemișcare, răminere la un loc): apă 
stătută. Fig. Cam trecut, înaintat în virstă 
fată stătută. 


stăţesc v. tr. (d. stat 1). Rar. Constitui 
stabilesc. 


stăvâr m. (d. stav}. Ban. Trans. Olt. 
Herghelegiu. 

stăvesc (mă) v, refl. (vsl. sfavati și <viti, 
a se opri, d. stati, a sta. V. stavă, pri- 
i ză-stăvesc). Mă agez, mă stabilesc, 
răiesc: șoaricii nu se pot stvi la noi de 
frica pisicii. Ban. Trans. Mă liniştesc, am 
răgaz: nu mă pot stăvi să vin pe la tine de 
mulțimea trebilor. Mă aleg cu, posed, am: 
nu ne putem stăvi cu găini de atiția dihori, 
m'am Stăvit cu puțini bani.—Şi ast- (Trans.). 

stăvilâr n., pl. e (p. sfavizd). Stavilă, ză= 
gaz (lemn, lemnărie sau zidărie pusă cutsu= 
lui apèi). 

stăvilesc v. tr. (d. stavilă). Opresc prin- 
tro stavilă: a stăvili apa, fig. relele. 

stea f., pl. ele (lat. stella, stea, dim. d. 
* sfera, de unde s'a făcut * sferula, *sterta 
stella ; scr. star, germ. stern, engl. star, var. 
aster şi dstron ; it. stella, pv.estela, fr. etoi- 
le, sp. pg. estrella. V. astru). Corp ceresc 
care strälucete noaptea pin lumina sa 
proprie (diferit de soare şi lună): Sirius e 
una din cele mai strălacitoare stele, stelele 
mari se numesc „luceferi“. Fig. Influență a- 
tribuită aită-dată stelelor asupra soartei o= 
mului: a fi născut supt o stea fericită. 
Soartă fericită, noroc: campania din Rusia 
făcu să apute steaia lui Napoleon. Persoană 
distinsă, mai ales în teatru (și mai ales ac- 
triță celebră): a stea o Operei din Paris. 
Obiect care are forma sau strălucirea unei 
stele (de ex., o decoraţiune): cu peptu plin 
de stele (O însemnată decoratiune româ- 
nească e Steaia Româniii, înfiinţată la 1877 
p. a recompensa meritele civile şi militare 
şi care cuprinde 5 clase: 500 de cavaleri, 
300 de ofițeri, 120 de comandanţi, 60 de mari 
ofițeri şi 20 de mari-cruci. V. coroană). 
Obiect în formă de stea, cu care băieţii, la 
Crăciun, umblă din casă în casă și cîntă în 
onoarea nașterii lui Hristos (E un centru 
compus dintr'un cerc de sită ornat cu un 
tabloi care-l reprezentă pe Hristos născut 
la iesle. Din acest cerc pornesc 5—8 raze 
învălite în hirtie colorată. Capetele și mij- 
locu acestor raze-s unite cu hirtie colorată 
dantelată lipită pe sfori. Diametru dintre 
capetele razelor e de vre-un metru și ceva. 
Toată asta e sprijinită pe un băț. Cind bă- 
ieţii cintă, o scutură ca să sune zurgalăii 
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legați de raze și clopoțelu atirnat în eercu 
sitei. Această stea simbolizează cometa care 
i-a condus pe magii care aii venit să se în- 
chine lui Hristos}: a umbla cu steaŭa. 
Semn tipografic în formă de stea (steiuță). 
A fi cu stea in frunte, a fi ilustru. A căzut 
o stea, a murit cineva (după credința popo- 
rului, care crede că fie-care om are o stea 
protectoare). A vedea stele verzi, a nu ve- 
pea lămurit din cauza unei lovituri primite: 
0 palmă de-a văzut stele verzi. Stea de 
mare, asterie, un echinoderm în formă de 
stea. Steaŭa porcului, fotengher.-Fie-care stea 
are afi centru saă soarele une; sisteme plane- 
are; număru stelelor e indefinit, Cind îs foarte 
apropiate unele de altele, formează pete al- 
bicioase, numite în astronomie nebuloase. 
Calea laptelui e o imensă nebuloasă. Dis- 
tanța de la pămint la stele e incalculabilă ; 
cele mai apropiate întrebuinţează 3-4 ani ca 
să ne trimeată lumina (cu toate că lumina 
străbate 300,090 de chilometri pe secundă!), 
iar altele 36,000! Stelele căzătoare îs meteore 
luminoase care se văd în nopţile senine şi 
care par a fi stele care se desprind de pe cer. 
Ele-s considerate ca bucăți planetare care 
intră în atmosfera noastră, pe care o străbat 
în cite-va secunde, și, pin frecarea în atmos- 
feră, se încălzesc şi strălucesc. Cind ele ce- 
dează atracţiunii pămîntului, cad pe pămînt 
şi se numesc aerolite sau bolide. 

steâblă, V. steblă. 

steag (ea dift) n, pl. uri (vsi. stiegă, 
steag, d. vgerm. stanga, ngerm. stange, pră- 
Jină, drug, ştangă; rus. steagă, pirghie, steag, 
pol. stega, drug, sirb. steg, steag. V. ştan-= 
gă). Bucată de pinză fixată pe un fel de 
lance sai pe un catarg: steagu fării e sfint. 
Odinioară, escadron. V. drapel, stindard, 
fanion, bandieră, — Fie-care stat are 
un steag proprii, care diferă de al altui stat 
pin colori sau pozițiunea colorilor. Fie-care 
regiment are steagu lui, care e considerat 
ca un lucru absolut sfint. Pe bastimente 
steagu se înalţă în virfu unui catarg fiind 
tras c'o sfoară care se învirtește pe o ma- 
cara. La consulate, legațiuni și ambasade, 
ca Și pe bastimente, filitie steagu național, 
— Colorile steagului rominesc îs albastru, 
galben și roș începind de la băț. În armată 
i se zice drapel, da poporu nu zice de cît 
steag. — Steagu alb e semnu păcii (Tot alb 
era și steagu regilor Franciii). Steagu roş e 
semnu revoluțiunii şi simbolizează sîngele 
de „boier“ sai de „ciocoii“, adică de „om 
bogat“, de care, de cind e lumea, a fost 
doritoare demagogia. (Tot roş e şi steagu 
statelor musulmane). 


steâjăr m., pl. stsjeri (bg. stezer, stozar, 
stilp ; strb. stožer, steajăr ; vsl. stezeru, ba- 
lama [stilpu balamalei]. V. stejar). Munt. 
Stilpu ariii, paru în prejuru cărui aleargă 
caii (ChN. 1, 116, și 2,9) — Și streajăn. 
(Chir. Grăn.), pl. strejeni. V. pivot, babă. 
stean, V. stan 1. 


* steaâric. -ă adj. (d. ver. stear, sea). 
Chim. De, din sau cu stearină : acid stearic 
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* stearină f., pl. e (a. vgr. stear, sei). 
Chim. Principiu corpurilor grase, care nu 
se topește la temperatura ordinară (A fost 
descoperit de francejii Chevreul şi Gay Lus- 
sac, care, în August 1825. aŭ dat lumii, pri- 
mele luminări de stearină). V. sperman= 
țetă şi parafină, 

steárpă f., pl. sterpe (d. sterp). Oaie 
care n’a fătat încă. 

+ steatită f. pl. e (vgr. steatites, d. stear 
sei). Min. Un fel de talc (silicat de magnezie, 
din al cărui praf se fac cozmstice şi pe care), 
croitori: îl întrebuințează îld. cretă. — Pop. 
federvais. 

steblă f., pl. e (bg. steblo, vsl. stiblo, co- 
tor. Cp. cu stobor şi ștevie). Vechi (Ps. S. Cor.). 
Pai. Azi. Vest. Est. Mănuchi, smoc, chftă, bu- 
chet: o sfeplă de busuioc (Cod. M. N. 1,87, 
şi ChN. I, 121). — Şi ștebia, In Btș. stea- 
bă, pl. steble şi stiblă, 

steci-, V. sticl-. 

stegâr m. (d. steag). Soldatu care poartă 
steagu. 

stegul€ţ n., pl. e. Steag mic (cum poartă 
roșiorii în virfu lăncilor). 

1) steï n, pl. uri (Sirb. stenje, stena, 
stincă, vsi. stiena. V. stan, stîincă). Vest. 
Stincă: cățărindu-se din stei în steï(lsp.), pe 
Steluri de cremene (CL. 1912, 1202), un bolovan 
dintr'un stei (Univ. 19 lan. 1916, coresp. T. 
Jiului). 

2) ste! n, pl. uri (poate d. stea : stea în 
frunte = stei!). Munt. Pată de păr alb în 
frunte la cai. V. bălţat și ţintat, 

stejâr m. (Sirb. sfezer, trunchi, tulpină, 
strž, stejar; ceh, sterz, un fel de stejar. E 
rudă cu sfeajăr). Un mare şi frumos copac 
din familia fagului, cu ramuri întortocheate 
și cu frunze verzi închise şi cu marginile 
sinuoase (quercus pedunculata). Lemn de 
stejar: masă de stejar. — Fructu stejarului 
e ghinda, care constituie un bun nutreţ p. 
porci. Lemnu lui e foarte prețuit ca lemn 
de construcțiune. E și un lemn bun combus- 
tibil. Sooarța lui se întrebuințează la tăbăcit 
(V. dubă, dubesc). Îs multe feluri de 
stejar, precum: gorunu (slădunu, tufanu) 
girneața, ceru ş. a. — Stejaru e onsiderat ca 
semn al puterii fizice. De aceia se şi zice 
verde (robust) ca stejara. Romanii îl con- 
siderau ca copac al lui Joie. 

stejă f, (d. stesesc). ` Dos. (Scris steje). 
Grabă. 

stejăriş n., pl. uri (d. sfejar). Pădure 
de stejari. 

stejesc și stă- v. tr. (Vsl, să-tezati, 
-tezon, leg, string, încătuşez. V. tînjală). 
Vechi. Azi Trans. Grăbesc. V. refl Mă grăbesc. 

* steláj n., pl. e (germ. stellage, à. fr. 
étalage, etalaj. care vine, d. germ. stall, 
grajd, loc. V. etalaj, stal). Rar, Dulap 
cu geamuri şi polite p. prăvălii. 

1) stelár m. (d. stea, stele). Băiat care 
umblă cu steaŭa (VR. 3, 3, 176). 

2) * stelár, =ă adj. (lat. stellaris), De 
stea, al stelelor: lumina stelară. 


www.dacoromanica.ro 


— 1241 — 


STE 


steiât, <ă adj. (d. stea). În formă de 
stea: poligon stelat. V. înstelat, 

* stelă f., pl. e (lat. stela şi stele, d. ver. 
sae). Monolit (în formă de coloană întreagă 
sau frintă) destinat să poarte o inscripţiune, 
mai ales funerară, la vechii Greci și Egipteni. 

* stelionat n., pl.e (lat. stellionatus, d. 
d. stellio, șopirlă şi fie] şarlatan, pin aluz. 
la schimbarea pelii). Jur. Delictu celui ce 
vinde sau ipotechează o casă care nu e a 
lui sau vinde casa lui proprie, dar ascunde 
că-i ipotecată. 

* stelionatâr m. (d. stelional). Jur. 
Vinovat de stelionat. 

stelişoară (oa dift) Stea mică. PI- 
“Tăieţei în formă de stele (steluțe). 

steiniţă f. pl. e (strb. stjenica, bg. vsl. 
stienica, d. stiena, zid, părete, peatră, adică 
„care trăiește în părete“. V. stincă. P. 
epenteză, cp. cu venită). Ban. Olt. Ploşnită. 

steluţă f., pl. e. Stea mică. Semn tipo- 
grafic în formă de stea (asterisc). O plantă 
care crește prin pădurile umbroase și umede 
(stellaria nemorum, cu varietatea stellaria 
holostea, numită şi iarbă moale). Pl. Tăieţei 
în formă de steluțe. 

* stemă f., pl. e (var. şi ngr. stemma, 
cunună cu panglici aibe. V. stimă 1). Co- 
ronă, diademă. Herb, blazon, marcă. 

stenahorie f. (ngr. stenohoridă strim- 
toare, constringere, jenă, V. stenos). Vechi. 
Nevoie, ananghie. Azi iron. Turburare su- 
fletească, întristare, depresiune morală, des- 
curajare. Dispneie, stenos, greutate de a ră- 
sufla. V. siclet, 

* stenogrât, -ă s. 

Care ştie stenografia. 

* stenogrâtic, =ă adj. (ver. stends, 
strimt, și grafic). Pin stenograjie, relativ la 
stenografie: scriere stenografică. Adv. A 
scrie stenografic. 

* stenogratie f. (ver, sfends, strimt, şi 
grafie). Sistema de a scrie pin prescurtări. 
— De această sistemă se foloseai și Grecii 
şi Romanii. Dar ia s'a dezvoltat mai ales în 
seculu 18 în parlamente, apoi în universităţi 
şi comerciu. Marile case comerciale din Eu- 
ropa și America au corespondenţi steno- 
grafi care scriă peste 100 de cuvinte pe 
minut şi care-s foarte bine plătiţi. În ultimu 
timp, a început a se întrebuința fonografu, 
apoi placa de gramofon în locu stenogratfiii. 

* stenograțiez v. tr. (d. stenogrofie). 
Scriu stenografic, scrit după auz discursu 
cuiva. 

stenos n, pl. uri (ngr. stenosis). Vechi. 
Rar azi. Astmă, dispneie, năduf, greutate în 
respiraţiune. 

* stepă f., pl. e (fr. steppe [m.], d. rus. 
stepi). Cimpie imensă acoperită de iarbă în 
sudu Rusiii și pin Tataria (În Argentina ase- 
menea cimpii se numesc pampas). 

stepenă f, pi. e și 1 (vsl. rus. stepeni, 
treaptă). Vechi. Treaptă: să meargă din 
stepenă mal mică la mai mare (Cost, 1,277). 
Spiţă (a neamului). 


(d. stenografie). 


. metrikds). De stereometrie. 
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* ster m. (fr. Stere, d. vgr. stereds, s6lid). 
Rar. Unitatea de măsură a volumului p. 
lemnele de foc, egală cu un metru cub (De- 
caster, zece steri; decister, o zecime din 
ster/. 

steregie, -gie, V. tirighie. 

steregoâie, V. strigoate 2. 

* stereogrâtic, =ă adj. (d. stereogra- 
fie). De stereogratie. Adv. Pin stereografie. 

* stereogratie f (ver. stereds, s6lid, 
și grafie). Arta de a reprezenta solidele 
proiectindu-le pe o suprafaţă plană. 

* stereometric, -â adj. (ver. sfereo- 
Adv. Pin ste- 
reometrie. 

* stereometrie f. (ver. stereometria). 
Măsurarea corpurilor s6lide (0 parte a geo- 
metriii). 

* stereoscâp n., pl. oape (Ver. stereds, 
s6lid, şi skopeo, privesc. V. scop), Un fei 
de binoclu pin care imaginile plane apar în 
relief. 

* stereoscâpic, =ă adj. (d. sterpeo- 
scop). Relativ la stereoscop: vedere stereo- 
scopică. 

* stereotip, -ă adj. (vgr. stereds, solid, 
şi fypos, tip, [tipar]). Tipărit cu pagini ale 
căror litere rămîn cum aŭ fost culese gi tn- 
dreptate şi care se păstrează așa p. ediţiu- 
nile viitoare : edițiune stereotip. Fig. Nes- 
chimbat: zîmbet stereotip. — Şi <ipic. 

* stereotipez v. tr. (d. stereotip). Ti- 
păresc pin stereotipie. 

* stereotipie f. (d. stereotip). Arta de 
a tipări cu pagini stereotipe. 

* stereotâmic, =ă adj. (d. stereotomie). 
Relativ la stereotomie: procedură stereoto- 
mică. 

* stereotomie f. (ver. sfereds, solid, şi 
tomé, tăiere. V. tom, ana-tomle). Täie- 
rea corpurilor s6lide (lemn, peatră) în in- 
dustrie. 

sterevie, V. tirighie. 

sterigoáïe, V. strigoaře 2. 

* steril, -ă adj. (lat. stérilis). Sterp, ne- 
roditor. — Ob. steril (fr. stérile). V. te- 
cunde. 

* sterilitáte f. (lat. ster/zitas, -átis). 
Sterpiciune, defectu de a fi steril. 

* sterilizéz v. tr. (d. steril; fr. sterili- 
ser). Fac steril, nimicesc microbii care ar 
altera o substanţă: a steriliza apa. Fac sterp 
(să nu mai procreeze). 

steriţă f., pl. e (cp. cu pol. sfer, cirmă 
[adica „direcţiune“], ceh. sflera, pinză de co- 
rabie, d. germ. steuer, cirmă). Vest. În ste- 
riţa vîntului, în direcţiunea vintului, în 
partea spre care bate vintu: incalecă şi porni 
în uibu locului, în sterija vintului (CL. 1910, 
317), o porneaă în sterița vinturilor (ib. 1912. 
1201). V. aret şi vTelişte, 


sterlice, V. strelice. 
* sterlină alj. f, pl. e (it. „terlina, d. 
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eng]. sterling, care vine d. numele castelu- 
lui Sterling, de lingă Edinburgh, unde se 
băteaă aceste lire). Lird sterlină, lira engleză 
(25 fr. și 22 bani pină la 1916), care e uni- 
tatea monetară în Anglia. — Și sterling, 
adj. fix (după engl.). 

+ stern n., pl. uri (vgr. sternon). Anat. 
Osu turtit al peptului, acela de care-s prinse 
coastele. V. iadeș. 

sternă, V. cisternă. 

1) sterp n., pl. uri (d. sterp 2). Un canal 
care face să nu mai curgă apă pe roata 
morii. 

2) sterp, stearpă adj., pl. f. erpe (ngr. 
sterfos, sterp, d. var” stériphos, steiros (lat. 
sterilis], de unde vine şi alb. Sterpă. V.ştir 
2). Steril, neroditor, care nu produce: pă- 
mint Sterp. Care nu poate avea copii sai 
pui: femeie, oaie stearpă. Fig. Fără idei: 
creler sterp. Fără evenimente: an sterp. — 
Şi stārp, starpā, pl. erpi, erpe (est). 

sterpâr m. Cioban la oile sterpe. 

sterpesc, V. stirpesc 2. 

sterpezesc, V. strepezesc. 

sterpicTune f. (d. sterp). Defectu de a 
fi sterp, sterilitate. — Și stărp= (est) şi 
stirp=. 

sterpie f. Vec‘. Sterpiciune. — Şi stă- 
și sti-, 

stervie, V. tirighie, 

* stetoscop n, pl. oape (ver. sfethos, 
pept, și -scop din micro-scop). Med. Un fel 
de corne: acustic de ascultat bătăile inimii 
şi răsuflarea (A fost inventat de Francezu 
Laënnec, + 1826). 

stévie, V. ştevie. 

* stibiát, <A adj. (d. stibiğ). Chim. Care 
conţine stibii: tartru stibiat. 

* stibină f., pl. e (d. stibiă). Mia. Sul- 
fură naturală de stibii, care e cel mai im- 
portant mineral de stibiù. 

* stibiă n. (lat. stibium, vgr. stibi, oxid 
negru de stibiù, cu care se înegreaă sprin- 
cenele). Chim. Un meta! trivalent s6lid luci- 
tor albăstrui care se găsește în natură supt 
formă de stibină, iar În Algeria ca oxid cris- 
talizat. Se sparge ușor şi se pulverizează. 
Are o densitate de 6, 715, o greutate ato- 
mică de 119, 6, se topeşte la 450 de grade 
și se volatilizează la roș viu. Literele de ti- 
par ai 80 % plumb şi 20 % stibiu. Pliniu 
vorbeşte de el; călugăru Valentin, la sfrişitu 
sec. 16, l-a izolat. Se numeşte și antimoniiă 
şi sarea pisicii. V. antimonlă. 

stibiă, V. steblă. 


stici n., pluri (cp. cu ngr siixis, împungere, 
ori cu germ. stich, suliță). Sud. Ghionder, 
prăjină de împins iuntrea pe baltă. — În Vc. 
stică, pl. î, pătăchie, prăjină cu cleşte de 
stins luminările în biserică. În MI. stichi: 
a te pune cu Stichiu pe cineva, a stărui mult 
pe lingă el (Cod. şi rev. I. Crg. 7, 263). 


sticlă (vest) și steclă (est f, pl. e 
(vsl, stiklo, sticlă, d. got. stikls, vgerm. stë- 
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chal, pahar; bg. stiiklo, rus, stekld). Vest. O 
materie solidă, transparentă și frâgilă ca 
gheaţa, prâdusă pin topirea unui nisip sili- 
cios amestecat eu sodă sai potasă: din sti- 
clă se fac geamuri, pahare, lentile. Butelie 
(clondir) sai flacon (șip) tăcut din această 
materie: o sticlă de vin, de rom. Conţinutu 
unui vas de sticlă: a bea o sticlă întreagă. 

sticlâr m. Vinzător de marfă de sticlă.— 
În nord. steclar, geamgiii. 

sticlărie f. Vest. Fabrică sai prăvălie 
de sticlă. Marfă sai multe lucruri de sticlă, 
Arta de a face sticla. — În est ste=. 

sticlesc v. tr. (d. sticlă). Vest. Strălu- 
cesc în întuneric: ochii lupului sticleaŭ în 
întuneric. — În est steclesc, 

sticiâte, V. stigleţ. 

sticlit, -ă adj. Vest. Care sticleşte stra- 
niă (vorbind de ochi): cu ochii sticliți de 
bucurie. — În est ste-. 

sticios, -oasă adj. Vest. Lucitor ca 
sticla: ochii sticloși ai nebunulu, gheața 
are un aspect stictos. — În est ste=, 

sticlulesc v. tr. Vest. Rar. Garnisesc cu 
sticle (geamuri). — În est ste-. 

sticluţă f. pl. e (dim. d. sticlă). Vest. 
Fiacon, şip, mic vas de sticlă (ca cele de far- 
macie). — În Mold. sud steciuţă, în nord. 
şip. 

stideală f. pl. eli. L. V. Ruşine. 

stidesc(mă) v. refi. (vsl. styditi se. V. 
nestidință). £. V. Mă rușinez, mă sfiesc. 

stidire f. L. V. Ruşine. 

stifós, -oaâsă adj. (ngr. styfós). Aspru, 
înţepător, astringent: pelinnri stifoase (Qd.), 
om acru și stifos (Br.-Voin, Vircolacul). 

stigisţ m. (ysi. + stegălici, &. germ. stie- 
glitz ; bg. stiglic, ceh. ste'lec, rus. Xceglă= 
nok. V. țiglean). Est. O păsărică cintă- 
toare din neamu vrăbiii, cu pene roşii în 
prejuru ciocului, galbene, negre şi albe la 
aripi şi năhutii pe la pept (carduélis ele- 
gans). Fig. Epitet glumeț unuia îmbrăcat în 
uniformă ornată cu 03 A avea stigieți în 
cap, a-ți cinta stigleții în cap, a avea găr- 
găuni, a fi cam nebun. — În Munt. și Mold. 
sud. stiglete şi sticlete. V. cTocole 

* stigmâţ n., pl. e (ir. stigmate, d. ver. 
stigma, rue V. astigmat. Cp. cu 
stomat). Semn, cicatrice: stigmate de vărsat. 
Stampilă aplicată pe pelea criminalilor. Fig. 
Semn, urmă ruşinoasă : stigmatu vițiului se 
vedea pe fața lui. Bot. Partea de sus a pis- 
țilului. Zool. Orificiu respiratorii la anima- 
Jele articulate. 

* stigmatizez v. tr. (vgr. stigmatizo). 
Aplic stigmatu (stampila inafamiii). Înfierez: 
a stiematiza un criminal. Fig. Saliricii 
Stiematizează vițiu. 

* stih n.. pl. uri (ngr.și ver. stihos, vers, 
d. vgr. stelho, merg în rînd; rus. stih. V. 
acro=, cata- și di-stih). Vechi. Vers 
(azi iron.). Verset din psalmi. 


stihâr n. pl. e (ngr. stihári, vsl. stihdră, 
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rus, stihdri, adică „veşmint de cîntat stihu- 
rile“). Un vesmint cu minici purtat de diacon 
la serviciu divin (Îl poartă şi preutu dar pe 
supt felon, şi arhiereu pe supt sacos). 

stihie și stihie f. (ngr. stihion, ver. 
stoiheion, vsl. rus. stihiia. V. stahle), 
Vechi. Element. Stahie, spirit. 

stihiră f, pl.e şi 7 (vsi. sfihiră, -ra, 
rus, -ra, d. ngr. stihirân, adică tropdrion, 
tropar în versuri). Un fel de cîntare în ver- 
suri care se cîntă la utrenie și la vecernie. 

stihoăvnă (oa dift.) f., pl. e (vsI. stiho- 
vina, rus. -vna, d. stihovină, scris în ver- 
Sur). Ultimele versuri: cîntate la vecernie. 

stihuiesc v. tr. şi intr. (d. stih). Vechi, 
Versilic, fac versuri. 

x Stii n.. pl. uri, (lat, stilus şi stylus, d, 
ver. stylos; fr. style. V. stur). Condei de 
metal cu care cei vechi scriaă zgłrund ceara 
care acoperea nişte tăblițe. Fig. Modu de a 
scrie (de a construi fraza, de a te exprima: 
stilu e omu, stil simplu, stil viguros, stilu 
lui Odobescu, stil militar, stil arhaic. Modu 
de a picta, de a sculpta, de a 'executa in 
artă : stilu lui Rafael, biserică în Stil bi- 
zantin, stil Ludovic XIV. Modu de a indica 
timpu, de a socoti zilele (după calendaru 
iulian sai gregorian): sfilu veshi era cu 13 
zile în urma celui noŭ. Bot. Prelungirea filifor- 
mă a ovarului, terminată pin stigmat.— Stilu 
Renașterii, V. renaştere. Stilu Lu- 
dovic XIII e o reacțiune contra eleganţei 
Renaşterii. E influenţat de arta flamandă, 
grav, cam greoi, dar măreț. Androuet du Ce- 
ceau și lacob de Brosse dădură edificiilor 
forme pătrate și colțuroase, şi totuși zvelte. 
Stilu Ludovic XIV e o întoarcere com- 
pletă la ordinele și amănuntete antice, ceia 
ce-i dă un aspect regular şi cam rece. Orna- 
mentaţiunea e foarte bogată. Salele, enorme, 
îs ornate cu aur, cu figuri alegorice și cu 
picturi vioaie, iar mobilele încărcate de aur, 
aramă sau sidef. Stilu Ludovic XV are 
aceleaşi caractere, dar mai reduse. Salele-s 
mai mici, În decorare, linia dreaptă e tinlo- 
cuită de cea curbă: Scoici, frunze de pal- 
mier, linii de forma gândolelor; suprafețele 
pline de scene pastorale sai motive vesele 
decorative. Stilu Ludovic XVI imitează, 
în decorarea interioară, frescele de la Pom- 
pei şi Herculanum, care se descoperise de 
curind. Acoperirea cu plăci de lemn preţios 
ornează toate mobilele. Scenele cimpenești 
și sentimentale îs la modă Stilu impe- 
rlului V. imperii. Stiiu modern sai 
noŭ tradează influenţa artei decorative en- 
gleze și laponeze şi se distinge pin căutarea 
originalității şi bogăţia ornamentelor luate 
dintr'o floră și o faună de fantazie. 

* stilat, <ă adj. V. stilez. 

* stilét n., pl. e (fr. stylet, d. it. stiletto, 
dim. d. stile, stil). Pumnal mic foarte as- 
cuţit. 

* stilez v. tr. (fr. stvler). Învăţ, instruesc, 
deprind : slugi bine stilate (VR. 1922, 9. 357), 

a stilist, =ă $. (d. stil ; fr, styliste) Scriitor 


STÍ 


care are un stil frumos: Odobescu a fost 
un mare stilist Om prost care, după tn- 
dreptarea calendarului, se ține de stilu vechi. 

* stilistic, =ă adj. (d, stilist). Relativ la 
stil (ia arta de a redacta bine fraza): cali- 
tățile stilistice ale unei scrieri. S. f. Arta de 
a redacta. Adv. Din punctu de vedere al 
stilului. 

* stilizez v. tr. (d. stil). Redactez, daŭ o 
formă bună din punctu de vedere al stilului, 

* stimât, -ã adj. Căruia i se acordă 
stimă, onorat: stimate amice ! 

* stimâbii, <ă adj. (fr. eslimable, ut: 
stimabile). Demn de stimă, onorabil (Se 
zice des ironic: ia sti, stimabile 1). 

1) stimă f., pl. e (mgr, apoi ysl. stema, 
stemă). Vechi. Peatră prețioasă. 

2) stimă, V. schimă. 

3) * stimă f, pl. e (fr. estime, it. stima, 
de unde şi ngr. stima). Consideraţiune, apre- 
ciere, respect acordat unei persoane: a avea 
stimă pentru cineva, a fi în mare stimă la 
cineva. Apreciere: mila, onestitatea, știința, 
vitejia şi frumusețea a jost tot-de-a-una 
in mare stimă. V. dispreţ. 

„ Stimez V. tr. (fr. estimer, it. stimare d. 
lat. destimo, -dre. V. estimez). Acord stimă, 
onorez, preţuiesc: a stima un om bâtrin, 
ştiinia. 

stimpsesc, V. stimpesc. 

* stimul n, pl. e (lat. stimulus, din 
* stigmulus. V. Instig). Îmboldire, tudemn: 
exemplu e un stimul puternic. 

* stimulânt, -Á adj. (iat. stimulans, 
-dntis, ír. -lant). Care stimulează: băutură 
stimulantă. S. n., pl. e. Băutură sai medi- 
cament stimulant: cafeadă e un stimulant. 
Fig. Ceia ce te face mai harnic: lenea lui 
are nevoie de un stimulant. — Fals elent. 

* stimulez v. tr. (iat. stimulo, -dre. V. 
strămurare). Îmboldesc, îndemn: inte- 
resu stimulează omu. Med. Excit, măresc 
puterea de muncă: cafearia și ceaiu te sti- 
mulează. 

stinchesc, V. stimpesc. 

* stindârd n., pl.e (it. stendardo, d. 
stendere, a întinde; fr. étendard, d.gtendre, a 
întinde; germ, standarte, rus. 5tandărt). 
Sec. 19. Steag, drapel. — La N. Cost. 2,62 
(după Ruși) standart, pl. e, steag de ca- 
valerie: puși, steaguri, standarte şi alte lu- 
cruri ale oștii. 

sting, stins, a stinge v. tr.(lat. stin- 
gutre sau ex-stingutre, a stinge; it. stin- 
guere, pv. estenher, fr. éteindre. V. di-sting, 
in-stinct, stimul), Fac să nu mai ardă: 
a stinge focu, luminarea. Fig. Liniştesc, po- 
tolesc: a stinge setea, doru de răzbunare. 
Potopesc, consum sai fur tot: ucest bețiv 
bea de stinge. Achit tot: a stinge o datorie. 
V. refl. Nu mai ard. Fig. Mor lin: s'a stins 
în braţele jiilor lui, În est stîng. 

stingere f. Acţiunea de a stinge. La 
cazarmă, culcarea (stinsu luminilor): @ sung 
stingerea. — ln est sti=, 
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stingher, -A ađj. (din sting'cresc). Des- 
părecheat, descompietat: un boi stingher, 
un rind stingher(compus numa: dintr'un sol- 
dat din rindu întti. Fig. Nemulţămit, trist: 
a te simți stingher. 

stinghereală f., pl. eli. Acţiunea de a 
stingheri. 

stingheresc, V. stinjinesce 

1) stinghie f. (pol. stega, stinghie, vs]. 
sătongă, stinghie. V. po=tîng). Bucată de 
lemn mai supţire care unește altele mai 
groase (de ex., bucata delemn care uneşte 
picioarele mesei şi care servește ca reze- 
mătoare picioarelor a menilor). 

2) stinghie f. (vsi. stigno, stegno, şold; 
sirb. stegno, rus. stegno). Marginea pinte- 
celui spre picior, partea de jos a pintecelui 
spre picior. V. vintre și ie 2. 

stins n, pl. uri. Stingere: pe la stinsa 
lumenărilor. 

* stipendicz v. tr. (lat. stipendiare, fr. 
stipendier). Intreţin pin soldă: a stipendia 
o trupă. 

* stipendist; -å s. (d. stipendiii). Bur- 
sier. 

* stipéndiù n. (lat. stipendium, leafă, 
din * stıpi-pendium, d. stips, ban, şi pén- 
dere, a plăti). Bursă, bani acordați p. învă- 
țătură. 

* stipulă f. pl. e (lat. stipula, dim. d. 
stipat, pai). Bot. Frunzişoară care se află la 
de pe de unde porneşte coada frunzei. 

* stipulaţiune f. (iat. stipulátio, -ónis). 
Acţiunea de a stipula. Lucru stipulat, clauză. 
— Şi <âţie. 

* stipuléz v. tr. (lat. stipulari, fr. stipu- 
ler). Enunţ pozitiv, pun în contract: a stipula 
o garanție, 

stirâc m. (gr. styrax). Biblia 1658 Un 
fel de capac de mai multe feluri, dintre care 
unu produce smirna. — La Dos. stirâcă f., 
stnirnă. 

stirevie și stirigie, V. tirighie. 

stirigoale şi stirigot, V. strigo- 
ale 2, 

stirmină, V. stîirmină. 

stiubecT, =ict, V. ştubeci. 

stivă f., pl. e (ngr. stiva, d. ver. stoiba). 
Grămadă de scinduri (lemne, doage) așezate 
cu rinduială (clădite) una peste alta. 
teanc, cilit. 

stivez ori stivutesc v. tr. Aşez în stivă. 

stiicesc v. tr. (bg. stălcam, stticesc, d. 
vsl. să-tlaciti, id. V. toilocesc, clacă), 
Deformez pin lovituri, coșesc,stropșesc, bat 
grozav: l-a stilcit în bătaie, s'a stilcit cå- 
zind. Fig. Vorbesc prost o limbă, o strop- 
şesc : a stilci franceza. V. snopesc, 

stiifoare f., pl. ori (din tir/oare). Mold. 
sud. Tri. Excrement moale; o stilfoare de 
miță supt pat. 

stiip m. (be, stălp, stilb, d, vsl. stlăpă, 
siläbü, slipu, stilp; ung. oszlop). Coloană 
(de zid, marmură, metal ş. a.): stlipii unei 
biserici. Par (stobor) gros care susține ceva 
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stupil gardului. Fig. Om pe care se sprijină 
alții, spryin: sti/pu pamilui, partidului, țări. 
Loc de prohodire (V. pod). bl. Cele patru 
evanghelii. Jron. Stilp de cafenea, de beră- 
rie, om care-şi petrece timpu tot în cafenea, 
tn berărie. V. stanog. 

stiipâr m. (d. stilp). P. P. Direclie, 

stiipâre f., pl. dri (bg. stălpar, a.l.). 
Vechi. Ramură verde înirunzită. Duminica 
stupărilor, Duminica Floriilor. 

stiipesc v. tr. (d. stlp). Vechi. Vest. 
Plantez, așez deasupra ceva grei. Azi. Vest. 
A stilpi ochii, a-ţi aţinti (fixa, pironi) echii. 


stiipit, <ă adj. Vest. Imobil ca un stiip, 
înlemnit, încremenit, înmărmurit: a råmi- 
nea stilpit. 

stiipnic m. (sl. stulpiniă). Epitetu 
sfintului Simion, care a trăit 45 de ani pe 
un virf de munte (considerat ca un stiip) 
linga Antiohia şi a cărui zi se sârbează la 
24 Mai (Poporu-l consideră ca pe Atlante, 
susținătoru cerului și pămintului). 

stilpuieţ; =uşor m. Stitp mic. 

stimpăr, a -å v. tr. (lat. *ex-timpero, 
-temperare, it. temperare, pv. trempar, fr. 
tremper, sp. templar, pg. temperar. — Stim- 
păr, -peri, -părå ; să stimpâr, -peri, -pere. 
V. astîmpăr, temperez). Temperez, 
răcoresc: ploaia a stimpărat aeru (fig. iron. 
poliția l-a stimpărat cu cite-va bice). Astim- 
păr, potoiesc, iiniştesc: ploaia a stimpârat 
said: Vechi. A Sstimpâra armele, a le des- 
cărca. 


stimpesc și stimpâsc vV. tr. (compus 
al lui timpesc, ca şi pol. s-tepic, d. tepy, 
timp). Vest. Înfrinez, opresc, fac să slăbe- 
ascâ ori să conteneascâ. V. refl. Mă tocesc, 
slăbesc: i s'a stimpit puterea, vederea. V. 
intr. Contenesc, încetez: vitele aŭ stimpit 
din boală fără ca să maï piară macar una 
(Şez. 30, 197), Est (s)tinchesc (ca lin- 
chesc d. limpesc): acest copil n'a tinchit o 
clipă (n'a adormit); /rina o tincheşte de-a 
bineie (VR. 1911, 11, 253); [i tincheşte dures 
rea (1911, 3, 390); ciripitu păsărilor, care 
stincnește cind s'aude glasu mierlei (Sov. 
28); nu mai stinchești cu brașoavele (Cr.). 
V. ostoiesc, 

stînă f., pi. e (ca /rine, vine) şi t (vsl. 
stană, staţiune, tabără, d. stati, a sta, a se 
opri; bg. sirb. stan, război- de ţesut, rus. 
stană, staţiune, stină ; litv. stânas, staţiune; 
alb. stan, ngt. stâni, stină. V. stan, sta- 
nişte; stanog).  Îngrăditura în care staii 
oile iarna şi vara şi în care e şi coliba cio- 
banului: într'o stină-s 5-6 sute de oi. A o 
nemeri ca Țiganu Mercurea la stină, a da 
de un chilipir la timp nepotrivit (că Mercu- 
rea e zi de post, și deci Țiganu nu putea 
să bea lapte). V. bācie, tîrlă, cîșlă. 


stîncă f., pl. i (vsl. stiena, zid, părete, 
peatră; ceh. stiena, stienka, sirb. stènjăk, 
stincă prăpăstioasă, stenje, stincă. V. stan 
şi stef 1), Bloc de peatră în munţi sau ape: 
un izvor picura din stincă, corabia s'a cio:= 


nit de-o ştincă. 
fa 
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stincesd v. tr. (vsl. dă-tiniciti, d. tini- 
citi, a micşora. V. otîincesc). Munt. vest. 
Opresc din mers, fac sà meargă mai încet: 
a stinci bou din dreapta. . 

stincâs, -oâsă adj. (d. stincă). Plin de 
stinci: munți stincaşi, maluri stincoase. 

1 sting, =ă adj. (lat. * stancus, de unde 
şi it. stanco, ostenit). Care e aşezat spre acea 
parte a trupului în care se simt bătăile ini- 
mii: mina stingă, ochiu sting. Care cores- 
punde cu această parte a trupului îndreptat 
cu faţa în ainte: partea stingă a casei, (con~ 
siderind faţa casei ca faţa omului), a rrutui 
(considezind ca faţă direcţiunea în care curge). 

. f. Mina stingă, partea stingă: a scrie cu 
stinga ; a locui, a o porni la Stinga ; a locui 
in stinga. 

2) sting v. tr. V. sting. 


stîngâci, -ce adj., pl. tot așa (a. sting). 
Care face cu stinga ceia ce alții fac de o- 
bicei cu dreapta: a scrie cu stinga. Fig. Ne- 
îndemănatic: stingaci în vorbă, in mişcări. 
V, sinistru și şui 2. 


stîngăcie f, Starea celui stingaci, Fig, 
Neindemânare, 


stîingânssc, V. stinjinesc. 


„stinjen şi -jin m. (bg. stănzen şi stuzen, 
infi. de vsi. sătenzen, întins ; rus. sdzeni, d. 
vsl. senzină, stinjen). O măsură de lungime 
egală cam cu 2 metri (In Munt. stinjenu iui 
Şerban-Vodă era de 1 m, 97, ai lui Constan- 
tin-Vodă de 2 m, 02, iar în Mold. de 2 m, 23. 
Cel muntenesc avea 8 palme [de la 1840 avea 
10 paimej, paima 10 degete, și degetu 10 li- 
nii; cel moldovenesc avea 8 palme, palma 8 
palmace, şi palmacu 12 linii). Cantitate de 
lemne de un stinjin cub: am ars mulți stin- 
jint. Stinjinel (pin atuz. la rădăcinile lui „în- 
tinse“). 


stînjineală f. pi. eli. Acţinnea de a 
stinjini. 


stinjin€! m., pl. el (d. stinjin). O plantă 
erbacee iridee cu rădăcina foarte cărnoasă, 
cu frunzele ca nişte sâbii și cu florile lilia- 
chii cu petale mari atirnătoare, originară din 
sudu Germaniii (iris germdnica). Rădăcina 
unui fel de stinjinel (iris florentina) se în- 
trebuințează ca vomitiv și catartic supt nu- 
mele de rădăcină de micșunea. — În lal. 
spetează. V. răţişoară. 


stinjin6sc şi (rar) stîngănesc v.tr. 
(vsi. si-tengnonti, a întinde, a stringe, a 
comprima, Şi sătenziti, a contrage. V, tîn= 
jală). Deranjez, încurc, turbur: a sfinjini 
pe cineva din lucru, — Și stingheresca 
(vest) şi stinghiresc (est). La Bărb. ind. 
251 înstîngănesc (sl. văstengaonti). 


stînjiniă, =ie adj. (d. stinjin,. stinjinel). 
De coloarea florii de stinjinei, liliachiii, vi>~ 
let deschis. V. pătiâginiă. 


stîrc m. (vsl. străkă, barză; bg. &trăk, 
strb. Štrk, rus. sterh, d. germ. storch; ung, 
eszterdg, barză ; alb. stărzioe, cioacă. V, coa 
costirc). Bltlan. Ban. Olt. Barză, 
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stircesc (mă) v. reil. (d. stire, pin 
aluz. la ținuta sttrculu:, cu capu tras între 
aripi). Mă tupilez, mă gheboşesc, mă string, 
mă ghemuiesc, mă cimpesc: un ris sta stir- 
cit la pindă (Od. Psevd. 222), oameni stir- 
ciți de frig (VR. 1927, 2, 203). V. chircesc. 

* stîrcïóg m. (cp. cu stire și cu rus. 
staricok, bătrinel şi „0 pasăre marină pal- 
mipedă cu zbor foarte ager“, fr. petrel). 
Stire mic alb (Cdr.). Fusu virtelniței, lemnu 
vertical în care-s înfipte cele două speteze 
care formează crucea. V. poclumb. 

stirf V. stîrv. 

stirgnesc(mă), V. strignesc. 

stirlic, V. tirlic. 

stîrlice, V. strellce. 

stirmină f., pl. i (strb. strmina, d. str- 
men, loc prăpăstios, strm, vsl. strămă, pră- 
păstios). L. V. Deal înait şi abrupt (Numele 
unui deal în Meh.). — La Dos. =ină. Și 
stirm=, La Boc. starmină, localitate 
prăpăstioasă. 

stirminos, -oâsă adj. (d. stirmind). 
Oit. Ţuguiat: casă stirminoasă. 

stîrnesc vV. tr. (dia stirgnesc, strignesc, 
nu d. zirn, adică „ridic colbu măturind cu 
tirnu“). Fac să se înalțe lucrurile ușoare 
colbu, pufu ș. a.). Fig. Scornesc, fac să iasă 

in ascunzătoare: a stirni cinii statului, a 
stirni vinatu. Scornesc, inventez: a stirni o 
vorbă, o modă. V. refi. S'aii stirnit toți cinii 
cind aŭ trecut beţivii, s'a stirnit (s'a iscat) 
viscolu. Vechi. Mă deștept (din somn, din 
moarte). 

1) stirpesc v. tr. (poate deosebit de 
sterpesc 2 şi derivat d. lat. er-stirpare, a 
extirpa). Extirpez, extermin, nimicesc aşa în 
cit så nu mat răsară; a stirpi buruiana cea 
rea, lupii, (tig.) apucăturile cele rele. 

2) stirpesc și (Dos.) sterpesc v.tr. 
(d. sterp), Prefac în sterp, lipsesc de copii 
fac să peardă copilu ori laptele: a stirpi o 
vacă. Fac să fie avortat ori să se peardă lap- 
tele: a stirpi un minz, laptele. V. intr. A- 
vortez ori perd laptele: vaca a stirpit. — Şi 
stă- (est). 

stîrpictune, V. sterpictune. 

stirpie,; V. sterpie. 

stirpitură f. (d. stirpit, part. d. stir- 
pesc 1). Fiinţă degenerată (prea mică, ne- 
dezvoltată), pitic: cine-i stirpitura aşta ? Pele 
de mel avortat (V. başcalii). Oi mic ne~ 
dezvoltat pe care-l fac unele găini cînd pes- 
tesc (părăsitură). 

stirv n, pl. uri (vsl. străvi. V. tîrtă). 
Hoit, leş, cadavru, mortăciune. — Şi stirt 
(după bg.) în Munt. vest (VR., 1912, 10, 52, 
și 1913, 7-8, 52). 

stirvésc v. intr. Del. Trăiesc ca un stirv 
(în lene). 

staoârcere f. Acţiunea de a stoarce. 

stobâr m, (vsl. stoboră, „stilp, par“. strb. 
„curte, ogradă“, bg. „parmaltc“ ; rut. stóv- 
bur, „stiip, par“ ; ung. szobor, stilp. Cp. cu 
stebd). Vest. Par de gard: o vacă legată de 
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un stobor al gardului. Scindură ascuţită sus 
întrebuințată la făcut un gard: desprinserăd 
porcii nişte stobori, (NPI. Ceaur, 153) Pl. 
Gard, palanc, ocol, îngrăditură: îl! chemă la 
stobori. La (saù în) stobor, tu curtea bise- 
ricii, în adunarea de la ușa bisericii: am să-i 
spul în stobor (Cod); pricinile să (= se) 
domolea în stoboru biserici ; bătrinii_ îi 
chema pe prigonitori în fața stoborului (Gr- 
N. 35). Stoboru Blagoveșteniii, a doua zi de 
Buna Vestire, la 26 Martie (V. blagoveş- 
nlc). Stoboru Sim-Pietrului, a doua zi de 
Siintu Petru (30 lunii), cînd nu se lucrează 
„ca să fii ferit de lupi şi de alte rele“. Sto- 
boru Sintă-Măriii mici, a doua zi de Sfinta 
Maria mică (9 Sept.), cind nu se lucrează 
„ca să fii ferit de lovituri“. — În Bucov. 
stoból, n, pl. odle, îngrăditură. V. za- 
plaz. , 

stoborăsc v. tr. (d. stobor). Rar. În- 
grădesc, 

* stoc n. pl uri (fr. [d. engl.] stock). 
Cantitate (de mărfuri întrun tirg, de bani 
numerari într'o bancă ş. a.). — Fals ştoc. 

stoceâsc vV. tr. (vsl. istociti, d. točiti, a 
vărsa, a abunda; rus. stoclii, a toci măci- 
nînd, sfociti sea, a se uza, d. tociti, a ascuţi. 
V. tocesc). Est Rar. Scurg, storc: a stoci 
o lămiie, o ţiță. Fig. Istovesc, store de pu- 
teri. V. refl. Mă sug, mă string, scad (ca un 
om care a stat prea mult în apă șia flå- 
minzit ori ca o bubă care începe să se vin- 
dece), Triv. Iron. (Cov.). Mă duc prea des 
la latrină: acesta se stocește toată ziia l—În 
vest storcesc (după store). 

stodoală, stadoală și standoală 
(oa dikt.) f. pl. e (vsl. rut. stodola, d. vgerm. 
stadal, ngerm. stadel). Nord. Coşar boieresc 
la moșie: s'a dus ia coșerele boiereşti, zise 
Şi „standoale“ (Sadov. VR. 1924. 8, 145), coşar 
de scinduri. — În Bucov. şi studólă. 

* stofă f. pl. e (ngr. stofa, d. it. stoffa, 
de unde şi fr. eloffe şi germ. stoff). Țesă- 
tură de lină sai de bumbac mai groasă de 
cît pinza: un surtuc de stofă neagră. Fig. 
Valoare personală, calităţi: acest finăr are 
stofa. — Şi ştofă (după germ.). V. pos- 
tav. 

stog n., pl. uri (rus. bg. stog, stog, d. 
vs]. stogi, grămadă; ung. asztag). Nord. 
Claie de fin (ultima formă care se dă gră- 
mezii de fin ca să se păstreze). 

stogomân, =-ă adj. (d. stog). Ţurcan 
corcit cu ţigău. Lină stogomană, lină mai 
supțire şi mai lungă şi mai groasă de cit 
tigaia. — Şi stógoş și stogoşat, Căd- 
ciulă stogoşată (ÂI.), căciulă ţuguiată. 

stog6s, -oâsă adj. (d. stog). P. P. 
Iron. Voluminos, mătăhălos. 

stâgoş și -şât, V. stogoman. 

* stóiç, mă adj. (ver. stoikos). Relativ 
la stoicizm: doctrina stoică. Fig. Plin de 
tărie sufletească în nenorocire: caracter stoic. 
S. m. Adept al stoicizmului. Fig. Om plin 
de tărie sufletească în nenorocire. Adv. Cu 
stoicizm: a răspunde stoic. 
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stotceţ m. (d Stoicu, porecla Bu'garului 
pin aluz. la capu acestui peşte). Dun. Un 
fel de peştişor. Avat. 

* stolcizm n. (d. vgr. sfod, portic, după 
porticu în care Zenone Îşi ţinea cursurile). 
Filosofia lui Zenone. Fig. Tărie sufletească 
în nenorocire, austeritate: a suferi nenero- 
cirile cu stoicizm. — Stoicizmu e o sistemă 
de panteizm după care substanța consištă 
într'un foc subtil care e iot-odată materie 
şi forţă. El e celebru mai ales pin morala 
Sa, cate consideră suveranu bine în stor- 
țarea de a nu asculta de cit de rațiune ră- 


minind indiferent celor externe: sănătate, 
durere, avere ş.a. 
stol n. pl. uri (mgr. stolos, flotă, ver. 


„expediţiune, flotă, trupă“). Vechi. Trupă or- 
donată, coloană: un stol de Leși (Cost. 1, 
279). Cird mare de păsări zburătoare, de 
lăcuste (sau şi de copii, de tineri): un stol 
de ciori. Organizaţiune străjerească pe lingă 
o școală, o fabrică ş.a. Serbia. Tufă. V. 
stolos, poşidic. 

stoler m. (rus. sfoledr, d.stol, masă: bg. 
strb. stolar). Est. Timplar. — Fem. -easă 
ori =iţă, pl. ese, ije. 

stolerésc, -eâscă adj. Est. De sto- 
ler. — Ca adv. -eşte. 

stolerie f. (d. stoler). Est. Timplărie. 

1) stolesc v. ir. (d. sto), Adun în stol, 
grămădesc, masez în ordine. V. refi. Husarii 
S'aă stolit şi aŭ purces asupra oștii lui 
Mihai Vodă (Let. 1, 251), oaste stolită (307), 
staii stoliți (2, 221), giște sălbatice stolite 
pe cimp. V. bulucesc. 

2) stolesc şi stolisesc v. tr. (ngr. 
stolizo, aor. estâlisa). Vechi. Împodobesc, 
dichisesc. 

stoliţă f., pl. e (pol. rus. stolica). Sec. 18. 
Capitală (Let. 2,337). 

stâlnic m. (vsl. sfolinită, d. stolii, masă, 
d. vgerm. stôl, ngerm. stuhi, scaun). Vechi, 
Şelu mesei domneşti, mai mare peste bu- 
cătari (numiţi şi ei „stolnici“), pescari şi 
grădinari. Azi. Nord, Acela care servește la 
un ospăț de nuntă. Olt. Conăcar, acela care 
poartă plosca și bradu de nuntă. V. boier, 
becer, şafar, sofragiuă. 

stolnicedsă f., pl. ese. Vechi. Soţie de 
stolnic. Azi. Nord. Femeie care serveşte la 
ospăţu de nuntă. 

stolnicel m., pl. ei (d. stolnic). Pl. Bo- 
ieri mai mici care serveau la masa dom- 
nească și eraii supt comanda unui vătav de 
stolnicei, 

stolnicie f. Calitatea de stolnic. Locu 
unde lucra 

stolohân m. (amestec din lostopană şi 
bolohan). Est. Bulgăre, mare (rev. I. Crg. 
9,27. Nţ.). — Şi =cân, În Maram. și =vân, 

stolohănesc v. ir. Est. Fărim, prefac 
în stolohani. — La Dos. storohâănesc. 

* stolân m. (lat. stolo, -onis, a. î.). Bot. 
Tulpină tiritoare. V. butaş, 

stol6s, -oâsă adj. (d. slol). 
Tufos. 


Serbia. 


www.dacoromanica.ro 


STO 


* stomâh n., pl. uri (ngr. stomáhi, d. 
var. stómahos, de unde vine lat. stómachus, 
it. stómaco, fr. estomac ; vsl. stomahi. Cp. 
cu splină). O umilătură în aparatu digestiv 
În care se așează mincarea şi se mistuie: 
stomahu rnmegătoarelor are patru despăr- 
țituri. A avea stomah de siruț, a avea stomah 
foarte sănătos. A nu-l avea pe cineva la 
stomah, a nu-ţi plăcea, a-l uri.—Pop. -ag: 
V. chișcă. 

* stomahal, =ă adj. (îr.stomacal, după 
stomah). Ai stomahului, de la stomah: di- 
gestiunea stomahală. 

* stmâhic, -ă adj. (vgr. stomahikos, lat. 
stomdchicus). Stomahal, de stomah. Care 
face bine stomahului: izma e stomahică. S. 
n., pi. e. Medicament stomahic (bun p. sto- 
mah). 

* stomât n., pl. e (fr. stomate, d. ver. 
stóma, stămatos, gură, deschizătură. Cp. cu 
stigmat). Bot. Por pin care răsuilă vegetalele. 
V. frunză, 

* stomatită f., pl. e (vgr. sfoma, stoma- 
tos, gură, cu sufixu medical -ifă). Med. Boală 
de gură (inflamaţiunea membranei mucoase). 
Stomatită aftoasă, puşchea. 

* stop interj. (îr. engl. stop. V. stopez). 
Barb. Stăi, oprește-te (comandă unuia care 
conduce un vapor ș. a.). 

* stopez v. intr. (fr. stopper, a. ft., d. 
engl. to stop, care vine d. vfr. estoper, nfr. 
€touper, a astupa cu ctiţ, étoupe, lat. sfăppa, 
chf. V. stupâ). Barb. Mă opresc, stai 
(vorbind de vapoare, trenuri ş. a.): vaporu 
a stopat. 

* stor n, pl. uri (fr. store, d. it. stora, 
stor, care vine d. lat. storea, rogojină). Per- 
dea (mai ales de beţişoare) care se lasă în 
jos şi se ridică. V. transparent. 

stórăş, V. storoş. 

storc, stors, a stoárce v. tr. (lat. 
ex-torquére, it. stórcere, pv. cat. sp. estorcer, 
vfr. estordre.—Stoarce, să stoarcă. V. torc). 
Apes cu mina sau cu mașina ca să iasă 
zeama sai apa: a stoarce o lămîie, strugurii, 
rufele. Fig. Obţin cu greu, zmulg: de abea 
i-am stors un franc, o promisiune. Ciştig 
cele perdute (distorc, răstorc): la început 
perdeam (la joc), dar pe urmă mi-am stors 

anii, Sleiesc, despoi, sec de puteri, de bani 
(de ex., o provincie). 

storcătoare f., pl. ori. Aparat de stors 
sau de tescuit (Storcătoarea de lămii eo 
farfurie de sticlă cu o unflătură crestată în 
mijloc pe care se apeasă lămtia). 


storcesc, V. stocesc. 
storăsc v. tr. V, sturăsc, 
stârişte, V. torişte. 


* stornez v. tr. (it. sfornare, rudă cu 
rom. a răs-turna). Com. Trec un cont de 
la debit la credit ori invers. 


* stârno n. (it. storno). Com. Acţiunea 
de a storna, Sumă stornată. 


storohănasc, V. stolohănesc. 
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storonesc v. tr. (cp. cu storo”ăuesc şi 
cu (rut. storoniti, a înlătura). Est. Rar. Pi- 
săpesc, zdrobesc (paiele, fasolea ca să se 
destacă boabele). Fig. A storoni pe cineva, 
în bătaie. V. slămăculesc. 

stâroş și -ăAş m. (rus. storoz, d. stráža, 
strajă). Est. Rar. Străjer: e storăș la supre- 
fectura din Broșteni (VR. 1912, 1, 9). 

stors n, pl. uri. Accţiunea de a stoarce 
mereu: storsu strugurilor. 

storsătură şi (mai vechi) storsură 
f„ pl. i. Lichid stors. Felu de a stoarce. 

stos n. pl. uri qus, štos, pol. sztos, d. 
germ. stoss, lovitură, adică „lovitură noro- 
coasă“). Vechi. Rar azi. Un joc de cărţi car- 
toforesc introdus la noi de ofiţerii ruseşti 
de la 1804 în coace. V. faraon. 

* strabizm n. (vgr.strabismos, d. stra- 
bós, șpanchi. V. strîmb). Med. Defectu de 
a fi zbanghiiă. 

strâchină f, pl. străchini (mgr. ostrá- 
kina, strachină, ver. ostrâkinos, de lut, d. 
Ostrakon, troacă, scoică, strachină, dstron, 
stridie. V. stridie, ostracizm. Cp. cu 
mesteacăn). Farfurie sau castron de lut. Vas 
de strachină (Bibl. 1688, după ver. ostrá- 
kinon aggeion), vas de iut. A umbla par- 
c'ai călca în străchini, a păși afectat ori 
stranii, (fig.) a devia de ia buna purtare.V. 
ceanac. 

* stradal, <ă adj. (it. stradale). De stra- 
dă: circulațiune stradală. 

stradânic, -ânie, V. strădalnic, 
sanie. 

strâdă î, pl. e şi -ăzi (ngr. stráda, 
stradă, d. it. strada, drum afară din oraş, 
care vine d. lat. strata, adică „așternută, 
pavată“. V. strat). Uliţă, drum fn oraș: 
stradele care se preiungesc afară din oraş 
se numesc „căi“. 

* stradélă f.„ pl. e (it. stradella). Uli- 
cioară. — Şi străduţă, 

strafidă, V. statfidă, 

stragalie, V. străgălie. 

stra! m., pl. ře, rar uri (orig. neşt. Cp. cu 
haină şi fol) Învălitoare (pătură) lăţoasă. 
Est. Așşternut de pat: mita s'a ascuns în 
straie. Haine : straie de sărbătoare. 

strâinic m. (vsl. straninikă). Vechi. 
Călător, străin. Jubitor de străini, ospitalier. 

străistă, şi strâiţă, V. traistă, 
straj m. (vsl. strazi). Dos. Păzitor. 


strâjă f., pl. ji (vsl. bg. rus. śtráža. V. 
storoș). Pază, gardă: un om pus de strajă 
la poartă. Om sau oameni de pază (Străjer, 
păzitor,santinelă, patrulă, caraulă): nu pot, 
bilbii straja rușinat (corect: ruşinată. Rebr. 
2, 55). Vechi. Avangardă. Veche, schimb de 
santinele, oră de pază a nopţii. Barieră. Apă- 
rătoare contra apei la picioru unui pod, 
Mold. Cepu cel mic al predufului, — Și 
streajă, pl. streji. — Straja Țării, orga- 
nizaţiune a tinerimii p. apărarea patriii, 
transformată în 1938 din Oiiciu Naţional de 
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Educaţiune, care a fòst înființat la 9 Mai 
1934. Toate unităţile din țară formează fa- 
langa, care e împărţită pe ţinuturi, apoi pe 
judeţe (/egiune) şi pe oraşe ori pe plăși (co- 
hortă), Organizaţiunea de pe lingă o şcoală 
ori fabrică se numeşte stol. Centurie e o 
clasă de 20-30 de străjeri, iar cuib un nu- 
măr de 6 străjeri. 

strajameşter m, (sirb. sfrazme3ter), 
Trans. Pop. Vagmistru. 

1) strâjnic n., pl. e (vechi strastnic, d. 
vsl. strastinikă, care pătimește, d. strasti, 
straste, patimä). O parte a triodului, aceia 
care conţine ritualu săptămtnii patimilor, 

2) strâjnic, V. straşnic, 

strâmă f, pl. e şi Ami (d. * a străma, 
a destrăma). Fire destrămate, destrămătură. 

strână f., pl. e şi străni (vsl. bg. strana, 
regiune, parte. V. postoroncă). Partea 
destinată cîntăreţului în biserică şi unde se 
află un pupitru învirtitor p. cărţi (analog): 
strana dreaptă şi strana stingă. Scaun fix 
lingă păretele bisericiii la dreapta și la stinga: 
strana domnească. 

* stranguléz v.tr. (lat. strângulo, -dre, 
d. ver. straggaldo (care vine d. straggale, 
funie, ngr. strangalid); fr. étrangler. V. 
străgălie). Gitui, string de gtt cu funia. 
V. refl. Mă spinzur. 

* strâniă, -łe adj. (fr. dtrange, d. lat. ex- 
trâneus, străin; it. sfrano, straniu). Curios, 
bizar, neînțeles ciudat: om lucru stranii. 
Adv. A te purta stranii. 

strânţă, V. zdreanţă. 

strapâţ, V. ştrapaţ. 

strapazân, V. trapazan. 

strapede, «pezi V. strepede. 

* strapontin n., pl. e (fr. strapontin, d. 
it. strapuntino, dim d. strapunto, mindir). 
Scaun fix care se poate lăsa în jos ca să nu 
ocupe loc mult, ca la trăsuri și automobile. 

* stras și ştras n, pl. uri (germ. 
stras, după numele unui giuvaiergii care 
a răspîndit moda strasurilor în sec. XVIII). 
Diamant fals (făcut din silicat de potasă și 
din plumb). 

strâste f. fără pl. (vsi. strasti. V. 
strajnic 1, strătuïesc). L. V. Patimă, 
pasiune. 

strástnic, V. strajnic 1. 

strâşină, V. streşină. 

1) stráşnic, =ă adi, (vsl. strašíīnű, te- 
ribil, oribil, fricos, straSnikiă, om fricos, d. 
siraki, groază ; bg. strašen, rus. strášnyř). 
Teribil (mare, intens, valoros, viteaz): disci- 
plină, oaste, ploaie, beţie straşnică, om 
Straşnic (în hărnicie, severitate, ştiinţă). Adv. 
A bea strașnic, aici e straşnic de bine.—Și 
strajnic (vest). 

2) strâşnic m. (bg. strašnik). Un fel de 
ferigă (asplenium trichomanes), 

1) strat n., pl. uri (lat. stratum, așternut, 
covor, drum pavat, d. sternere, a aşterne. V. 
aştern, Con- şi pro-stern, stradă). 
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Vechi. Pat, culcuş. Azi. Aşternnt de paie p, 
vite şi (iron.) şi despre oameni (în Munt. 
streat)» stringe-ți streatu, leneșule! Culcuş 
de porc sălbatic ori și dealtă feară (V. co- 
vru; stroh). Locuşor acoperit cu iarbă: 
intro leasă de mărăciuni, un lepure pe 
strat (Șez. 32, 16). Așternut de pămint (ori 
ridicătură de pămînt despărțită pin cărări) 
în care se seamănă fiori sai legume (în sud 
brazdă). Patu (lemnu) puștii. Piedestal, plat- 
formă, masă grea pe care se sprijină o ma- 
şină, un teasc ẹṣ. a. Neol. Pătură: tingirile se 
spoiesc acoperindu-le c'un strat de cositor 
apa s'a scurs pin stratu de nisip, a nins și 
s'a depus un strat de zăpadă. 

2) strat n, (bg. srieda și strieda, mijloc, . 
centru, ceia ce Românu, netnțelegind ce'n- 
seamnă, a prefăcut în strat. V. stretenie). 
Numai în Strat de Rusalii ori Stratu Rusa- 
liilor (sud), o sărbătoare băbească între Paște 
şi Rusalii (a patra Joie după Paşte). 

* stratagemă f, pl. e (fr. stratagème, 
lat. strategema, d. vgr. strategema). Manevră 
falsa p. a înşela un duşman in război. Fig. 

nșelăciune p. a prinde un adversar: strata- 
gema polițiii reuși. V. cacealma. 

* stratég m. (vgr. strategos, d. stratós, 
armată, şi dgo, duc, conduc). General (că- 
pitan) distins. V. votevod. 

* strategic, <ă adj. (ver. strategikds). 
Relativ la strategie: pozițiune, mișcare stra- 
tegică. Adv, Din punct de vedere strategic, 

* strategie f. (ver. strategia). Arta dea 
conduce operaţiunile militare pînă tla con- 
tactu cu dușmanu, cind începe rolu tacticii: 
Napoleon era maestru în strategie. Fig. Ma- 
nevră dibace: strategie politică. 

* strategist m. (d.strategie; fr. stratd- 
giste). Acela care e priceput în strategie sai 
a scris despre strategie: generalu jrancez 
Jomini ( 1869) fu un distins stategist. 

* stratenie f. V. stretenie. 

* stratitic, a -á v. tr. (mlat. stratifi- 
ficare, d. stratum, strat, şi facere, a tace). 
Așez în formă de straturi suprapuse: tere- 
nuri stratificate. 

* stratificaţiune f. (mlat. stratificătio, 
-ónis). Acţiunea de a sau de a se stratifica. 
— Şi =âţie, dar ob. -âre,. 

* stratigratie f. (strat şi grafie. Cuv. 
corcit). Acea parte a geologiii care se ocupă 
de straturile scoarţei pămîntului. 

strâţă şi ştráță f., pl. e (germ. strazze), 
Com. Mina curentă V. mînă. 

strâvăn, V. zdravăn. 


stravestesc, V. travestesc. 


stră- şi stre- (lat. extra, afară din, şi 
trans, dincolo; it. sira- şi tra-. Cp. cu spre-), 
prefix care arată superioritatea, trecerea saŭ 
împlinirea unei acțiuni,ca: Sfrămuş, siră- 
mut, străpung, strecor, stre moşie. V. ex- 
tra~ ultras, arhi-, baş-,răs-trans-, 


străbat, -bătut, a -báte V. tr. (sirä- 
şi bat). Pătrund pin toată lungimea sañ lă- 
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țimea; a străbate (a percurge) o fară în 
lung şin lat, pionii a străbătut scimdura, 
sulița l-a străbătut (străpuns) trupu. V. ints. 
Pătrund, răzbat, răzbesc, ajung: glonțu a 
străbătut pin scîndură, el a străbătut pin 
zăpadă, pin mulțime ; strigătele lui aă stră- 
bătut pină la noi. — Strebat (Cjb. Enei- 
da, 6,139). 

străbălâre, -ât, -€z, V. destrăb-. 

străbătătâr, -oâre adj. Fig.Care stră- 
bate și obţine, care nu se iasă pînă nu ca- 
pată : om străbătător. 

străbun, =ă s. (stră- și bun, bunic). Rar. 
Strămoş. Adj. Strămoşesc. 

străbunic, -ă s, (stră- și bunic). Tata 
bunicului sau și mai departe. — Și stră- 
bunel. 

străchinuţă sai străchioâră f. pl. 
e. Strachină mică, scafă. 

străcoâr, străcurât, V. strecor. 

strădâlnic, -ă adj. (vst. stradalină, 
care sufere, cu sufixu -nic). Nord. Rar. Care 
se străduieşte, strguitor, harnic. — La Dos. 
stradanic (vsl.stradani, care se ostenește). 

strădânie f, (vsl. stradaniie, suferinţă). 
Vechi. (stra-). Chin, caznă. Azi. Silinţă, 
sforțare, osteneală: a reușit după multă 
strădanie. 

strădomaâş, V. surdomaş. 

strădutâlă și strădănuială f. pl. 
ieli, şi străduinţă și strădânuinţă f., 
pl. e (d. a se străd/ânjui). Rar. Strădanie. 

străduiesc (mă) v. refl. (vsl. strada- 
vati, stradati, a suferi, a se chinui). Rar. Mă 
chinuiesc, mă căznesc, mă siorţez: m'am 
străduit mult pin'am reuşit. — Şi strădă- 
nulesc (d. strădănie). V. mocoşesc. 

străduitâr, -oâre adj. Rar. Care se 
străduieşte, harnic. 

străduţă, V. stradelă. 

străfig, a -Á v. intr. (Stră- şi fig de 
orig. neșt., dar latină). Mold. (Sez. 32,16) 
Olt. Ban. Strănut. V. tr. Arunc ceia ce era 
aproape să'nghit.—Și sldă, -itá şi =ia. 

străti6c, a =Á v, tr. (d. ftoc. — Stră- 
loacă, să -0ace). Olt. Flocăiesc rău: I-ai 
străflocat dulăii cojocu (NPI. Ceaur, 13). 

strătulger, a -á v.tr.şi intr. Lit Ful- 
ger tare. 

străgălie şi stragalie f. (ngr. stran- 
galiá, laţ, fringhie. V. strangulez. Cp. cu 
păpădie). Discu de fer care se pune între 
roată şi partea groacă a osiii ca să împedece 
roaderea osiii. Discu de fer sai de gumă de 
la zabală: străgăiiile zabalei (Chir. Grănic.). 
Discurile (roatele, cercurile) plitei (Trans. 
sud). Discu învtrtitor din mijlocu mesei o0- 
larutui. — Şi rastagalie. În Trans. și 
ristigoală, pl. e. V. şatbă, spogir- 
niceală. 

străgăneală,-6sc, V.trăgâneală, 
enez: 


străgheátă f. pl. ete, ca cleată- clete, 
şi efi, cu săgeată-sdgeți (lat. *extra-coagu- 


— 149 — 


STR 


lata or: strangulata. V. coagulez). Trans: 
Ban. Lapte închegat nescurs încă de zer. — 
In Meh. -eaţă, pi. eţi (forinat din pl. saŭ 
infi. de gheață), despre lapte, singe, răcituri, 

străghsţ, a -Áá v. tr. Meh. Prefac în 
străgheaţă, încheg, sleiesc (despre lapte, stn- 
ge, răcituri). 

străguşez v. tr. (d. guşă. V. şuguş şi 
ră-guşesc), Oituz. Strangulez, gltui. i 

străin, să s, g adj. (vsl. stranină, bg. 
stranen, străin). Din alt loc (ţară, județ, oraș) 
saù din altă societate (popor, familie): un 
străin, o țară străină, o vorbă străină. Al 
altuia: a pune mina pe 0 avere străină, — 
In vest strein. V. rom. striin (In Ps. S, 
şi Cod. Vor. striiru), Azi în Serbia, Ban. 
Olt. Trans. strin. 


străinâtic, -Á adj. Rar. De aspect 
străin. 

străinătâte f. (d. străin). Ţară străină: 
a pleca în străinătate. Străinime: zboară 
păsările toate de-atâtu străinătate (Em.).— 
In vest stre-. 

străinsşte adv. Ca străinii. 


străinime f. (d. străin). Mulţime de stră- 
ini. — In vest stre-. 

străinie f. Calitatea de străin: Bat'o focu 
străinie (P. P. Şez. 30, 203). 

străinizm n., pl. e. Caracter străin. Vor- 
bă străină. 

străjâc n, pi. e (germ. Sfroh-sak, „sac 
de paie“. V, stroh). Trans. Mindir. 

străjer m. (d. strajă; bg. strb. stražar) 
Est. Păzitor, paznic, santinelă. Tînăr care 
face parte din organizaţiunea numită „Straja 
Țării“, p. apărarea patriii. — Fem. străje= 
reasă, pl. ese (fals străjeră!). — L. V. 
strejâr. 

străjeresc, -eâscă adj. De străjer» 
al Străjii Ţării. — Ca adv. =eşte. 

străjerie f. Calitatea de străjer. Orga- 
nizațiunea Străjii Ţării. 

străjn=; V. străşn-. 

străjuiesc vV. tr. (d. strajă, ca ung. is- 
trázsáłni, d. istrăzsa, străjă). Păzesc, stau 
de pază : minăstire străjuită de turnuri (ChN. 
2, 115). — În vest şi stre- (ChN.1, 41). 

străluc m. (d. strălucesc). Un fel degtn- 
dac cu iuciă metalic și cu antene mai lungi 
de cit corpu (la mgscul). Cind e prins, răs- 
păndeşte un miros ca de mose (cerambyx 
moschatus). V. strelice. 


strălucssc V. intr. (d. stră- şi lucesc). 
Lucesc, lucesc foarte tare (soarele, luna, 
stelele, diamantele, picăturile, ochii). Fig. Îs 
foarte curat: casa strălucea de curățenie. 
Mă ilustrez, mă disting: a străluci pin vi- 
tejie. A străluci pin absență (iron), a lipsi 
de unde trebuia să fii prezent. A străluci de 
bucurie, a fi foarte vesel. 


străiucit, -ă adj. liustru, distins: un 


Sirălucit general. Mare, răsunător: o stră- 
lucită victorie. Adv. A reuși strălucit. 
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strălucitor, -oâre adj. Lucitor, care 
strălucește: un soare strălucitor, 0 față 
sa aciare de bucurie. — În Ps.S. înlu= 
cite 

strălucoare f, pl. ori. L. V. Strâlucire 

strălucos, -oâsă adj. L. V, Strălucitor. 

străluminez v. tr. L. V. Luminez tare. 
V. intr. Strălucesc tare. 

strălumins6s, -oâsă adj, L. V. Foarte 
luminos ori strălucitor. 

strămătură î, pl. i. Destrămătură. Est. 
(şi dostrămătură şi olișcă). Lină moale de 
făcut ornamente pe cămăși ori pe canava. 

străminâre, V. strâmurare, 

strămbş, -oâșă 8. (stră- și moș). Stră- 
bun, rudă îndepărtată din care te scobori tu 
in linie dreaptă: Romanii îs strămoșii Ro- 
mânilor. Din moși strămoși, din noaptea 
timpurilor : Românii îs în Dacia din moşi 
strămoși, acest obicei e din moși strămoşi 
(tradiţional). V. get-beget. 

strămoşesc, -eâscăadj. (d. strămoș). 
Al strămoşilor, de ia strămoşi : păcatu stră- 
moșesc (original), obiceiuri strămoșești (tra- 
diţionale), moșiestrămoşească. V. ohabnic. 

strămoşéşte adv, Ca strămoşii, con- 
form tradițiunii: a sârba strămoșeşte. 

strămoşie, V. stremoşie, 

strămțós, V. zdrenţăros, 

strămuráre f.. pl. ări (din * stămurare 
lat. stimulare, a stimula). Rar. Nuia de îm- 
puns vitele ca să meargă, coadă de bici: 
am impnns ca cu strămurarea (Sadov. VR, 
1924, 1, 8), s'a fudulit de nu-i mai ajungi 
la nas nici cu strămurarea (sau cu prăjina). 
— Şi streminare (Cod. Vor.), stremă- 
nare; strămurâriță (CL. 1920, 521. 
Munt.), stremurâliţă, pl. e şi stremu- 
rar, n., pl. e, 

strămut, a =â v. tr. (stră- şi mut). Mut 
dincolo, într'un loc mai depărtat: a strd- 
muta lucrurile, a strămuta un funcționar, 
(a-i transfera), a te strămuta în altă ţară. 

străncănesc, V.zdrăngănesc. 

strănepât, -oâtă s. (Stră- şi nepot). 
Fiu fiului sau mai departe în linie dreaptă. 
RI. Urmaşi, descedenți. 

1) strănut n., pl. uri (d. strânut 3). Ac- 
țiunea de a strănuta. 

2) strănut, -ă adj. V. stănut, 

3) strănut- a -á v, intr. (lat. sternů- 
tåre, a strănuta des, d. sternuiere, a strănuta, 
it. starnutare şi -tire, pv. sp. estornudar, fr. 
éternuer). Expir convulsiv și violent aeru pe 
nas şi pe gură, cum se întîmplă cind te gtdili 
în nas ori ai guturai. — Și stărnut şi 
strenut. V. străfig. 

strănutát n. pl. uri. Acțiunea de a 
strănuta : un strănutat puternic. 


străpung, =puns, a -púnge v. tr. 
(stră- şi -pung din îm-pung), Împung pînă 
ce iese pe dincolo: acu străpunge pinza, a 
străpunge cu sulița. Fig. Vesteu asta i-a 
străpuns inima, l-a întristat adinc, 
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străstuiâlă f., pl. ieli. Dos. Chin, caznă: 


străstutesc v. tr. (vel. strastovati). V. 
straste). Ps. S. Chinuiesc. 

strășini pl. v. streşină. 

trăşniceăse v. tr. (d. strașnic). Îngro- 

zesc cu ameninţări. Şi străjn=. V. refl. 
Mă arăt straşnic. — Şi străjn= (vest), 

strășnicie f. (d. strașnic). Calitatea de 
a fi stcaşnic. — Şi străjn- (vest). 

strătenie, V. stretenie. 

străvăd(mă), -văzut, a =vedea v. 
refl. (stră- Și văd). Mă văd pin ceva trans- 
parent sai transhicid: soarele se strâvede 
pintre nori (Al.), 

străvechi, -che adj. (stră- şi vechi). 
Foarte vechi, de secule şi milenii: timpuri 
străvechi. 

străvezii, -íe adi. (stră- şi văd, vezi). 
Transparent ori translucid (ca sticla sai ca 
porțelanu). 

stres, V.stră-, 

streaiă, V. strajă. 

streaâjăn, V. steajâr. 

streâmţă, -nţă, V. zdreanţă. 

streaşină, V. streşină. 

streat, V. strat. 

strebat, V. străbat. 

strecătoare, V. strecurătoare, 

streche (vest) şi strechie (est) f. (vsi. 
striekii, ţinţar, străkii, ţinţar, strieka, stimul, 
bold, striekati a împunge, a îmboldi. V. 
stricnesc). Un fel de muscă mare care 
împunge vitele vara şi le face să fugă ca 
turbate (căutind răcoarea şi umezeala) nu- 
mai cit aud zbirnlitu ei (Aypoderma bovis 
cu varietatea oestrus ovis). Fig. Furie subită: 
par'c'a dat (sau: a intrat) strechia'n el 1 — 
Strechia iși depune ouăle în pelea spinării 
vitelor, unde rămin toată iarna formind niște 
unflături ca nişte nuci, din care, pin Mai 
sau lunii, iese strechia supt formă pe ninfă 
şi cade pe pămint. Aci se îmbracă într'o 
scoarță groasă (gogoaşă), din care, peste 
vre-o patru săptămîni, iese strechia adultă. 
Ca să fie ferite vitele de această suferinţă e 
bine să li se ungă spinarea cu apă sărată 
sau cu untură de pește. V. tăun. 


strechit şi =chi€z v. intr, (d. strechie). 
s apucat de strechie : vitele (şi fig. oamenii) 
aŭ strechiat. V. căpiez. 


strecneá; V. stricnea. 
strecnesc, V. stricnesc. 


strecór, a =curâ v. tr. (lat. * extra- 
cólo [sau *trans-colo]}, -coláre, d. côlum, 
strecurătoare de vărguțe împletite. — Stre- 
coară, să strecoare). Fac să treacă pin stre- 
curătoare (laptele, ceaiu). V. refl. Fig. Trec 
pe nesimţite: mulţiani s'a strecurat. Stră- 
bat pe furiș sau pe nesimţite, mă furișez, 
mă şupuresc: Jidanii s'au strecurat în țară, 
peştișorii i s'aŭ strecurat pintre degete și 
ağ scăpat. Străbat, răzbat: de abea mam 
stre urat pin mulțime— Ìn nord str&cur, 
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strecură, să strecure , în vest şi 
stră-=. 

strecurătoare și stră- f., pl. ori. 
Unealtă de strecurat (o țesătură de păr 
ori de strmă [ca la sita], o impletitură de 
vărguţe, o bucată de pinză, de postav, de 
tinichea găurită ș. a.): a strecura ceaiu. — 

n Trans. Mold. strecătoare, zăgtrnă. V. 
tiltru. 

strede, -die şi stride f. (vs. stridă, 
ceh. stred, miere). L. V. Micre care se scurge 
singură din fagure. 

stregie,; V. tirighie. 

strein; V. străin. 

streinez; V. înstrăinez. 

strejâr; strejuiesc, V. străjer, 
străjutesc. 

strelice f. (cp. cu strălucesc). Olt. Munt. 
vest. Steluţă de zăpadă, picătură de singe: 
stelele sirăfulgerai cite un fir de lumină 
in fie-care strelice de fulg (NPI. Ceaur, 125); 
să-l fi tăiat, n'ar fi dat o sireiice de singe 
(lov. 225). Sud. Stea de grăsime în supă. Est. 
(stirlici, pl.) Pete care se fac pe pele din 
pricina descompunerii singelui în ainte de 
moarte. Fluturas nocturn care zboară în 
prejuru lămpii (V. străluc) Pl. „Stele verzi“ 
care ţi se arată cind ts ochii congestionaţi 
de vre-o lovitură ori de mult citit. Zrans. 
(sterlict) Pistrui. 

til m. (rus. sirleléc, arcaş, d. strield, 
săgeată. V. pistreală). Pl. Un corp de 
infanterie rusească care forma garda țarilor, 
organizat de Ivan cel Groaznic la 1545 și 
desființat de Petru cel Mare la 1705. 

stremoşie f. (stră-, sire- şi moșie). Doc. 
1672. VI. Această moșie fost-aŭ a noastră 
de moșie de strămoşie încă (Giur. 117), din 
moşi în strămoşi. 

stremţ-, strenţ-, V. zdrenţ-. 

stremănâre, streminâre, stre- 
muraâliță și stremurâr, V. strămu- 
rare. 

strenut, V. strănut 3. 

strepede m, pl. zi (cp. cu lat. frepi- 
dus, tremurător, agitat, ca repede din rá- 
pidus. Cp. şi cu alb. ătrep, strepede). Vest. 
Un fel de verme (larvă) care se face în brinză 
ori în slănină (phidphila cásei şi dermestes 
lardarius). — În Bz. F strapezi (pl.): 
Bund-i brinza cu strapezi: Cum măninci, şi 
verși (P. P.). Se numește și cişijä. Cp. 
cu repede, s. m. 

strepezeală f., pl. eli. Acţiunea de a 
se strepezi. 

Strepezesc și (mai rar) străp- și 
sterp= v. tr. (alb. strapizoj, maltratez, d. 
it. strapazzare, a uza prea, care vine d. pazzo, 
nebun. V. ştrapaţ. Cp. cu mă bălăbănesc). 
Ostenesc dinţii pin acreală aşa în ctt să nu 
mai pot minca: /ămiia strepezește dinţii (Şi 
intr. în L. V. dinții strepezesc). V. refl. Pă- 
rinții mănîncă aguridă, şi copiilor li se stre- 
pezesc dinţii (Prov.). V. ştiresc; zāle- 
zeşc, 
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* strepslpter, =ă adj. (d. ver. strepsis, 
întoarcere, și pleron, aripă). Zool. Ripipter. 

* streptocâc m. (Ver. sireptds, încovo- 
iat, răsucit, şi fokkos, grăunte). Și. nat. Un 
microb care se ailă pretutindeni și care a- 
bundă mai ales în materiile putrescibile. 
Cind devine patogen, formează puroi. 

streşină (eşt) și streâşină (vest) f., pl. 
streșini (nsl. stresina; d. vsl. strieha, ato“ 
peremint, streșină ; sirb. nastreănica, stre- 
șină). Prelungirea acoperemintului ca să a- 
pere şi mai bine casa de ploaie.—Și strá- 
şină (Munt. Pt.): furțuri la ştraşină (ChN. 
14 și 19), clădării de coarnă supt străşini 
(Sov. 199 şi 218). 

streşinesc vV. tr. (d. streșind). Acoper 
ca cu o ştreşină: garduri streșinite cu spini. 

stretenie f. (rus. sriztenie, întimpinare. 
V. trişte). Nord. Întimpinarea Domnului 
ç Febr.). — Și straténie şi strătenie. 

. strat 2. 

striât, <ă adj. (lat. striatus). Zgtriat în 
lungime: muşchi striați. Ornat cu şănţuleţe 
paralele : columne striate. 

stric, a <a v. tr. (lat. ex-trico, =tricare, 
a descurca. V. intrigă). Deteriorez, desfac, 
fac să nu mai fie bun sai folositor: a strica 
o mașină, o pușcă, o stradă, nişte haine. 
Trec, consum, întrebuinţez: a strica multă 
apă la spălat, a strica orzu pe gişte (V. 
orz). Fig. Prăpădesc, ruinez : a strica fara, 
a-ți strica sănătatea. Demoralizez : a strica 
copiii pin exemple rele. A strica o casă, a 
nimici o căsnicie. V. refl. Mă deteriorez, mă 
alterez, mă prefac în rău: podu, vinu, lap- 
tele, griu, timpu, lumea s'a stricat. A le 
strica de ris (est), a muri de ris,a ride 
pină nu mai poți. A fe strica cu cineva. a 
rupe relaţiunile cu el. V. intr. Vatăm, fac 
răi : geru a stricat viilor, eŭ "nu stric ni- 
mănui nimic. — În nord. stric. 

stricât, =ă adj. Vătămat, deteriorat: o 
maşină stricată. Alterat, putred, cariat : lapte 
stricat, poame stricate, dinți stricaţi. Fig. 
Corupt: om stricat 

stricăcT6s, -oâsă adj. Vătămător : 
apa prea multă e stricăcloasă semănătu- 
rilor. 

stricăcțune f. Deteriorare, vătămare, 
pagubă rciocnireaa făcut stricăciuni corăbiii, 
ploaia a cauzat stricăciuni cașelor. Corup- 
țiune. V. avarie. 

stricătâr, oare adj. Stricăcios : siri- 
cător sănătății . Care strică lucrurile, care 
face pagube ; copil, cine stricător, 

stricătură f., pl. î. L. V, Stricăciune. 

stricneá f., pl. ele (d. sfricnesc). Est. 
Lanţetă, cuţit de luat singe. Fc. strecnea 
prostovol. — În Dolj trîcnea (CL. 1922, 
371), lanţetă. V. sîmcea. 

stricnesc și stricnesc V. tr. (rus. 
strekntiti, vsl. străknonti, striekati, a tmpunge, 
V. streche). Est. Împune cu stricneaăa ca 
să iaŭ singe: a stricni o vită. Vaccinez, al- 
toiesc. Apes peștele ca să iasă icrele. Fig. 
Biciuiesc pină la singe: acif fe sțricnes cq4 
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sfichiu ! — Şi strecnesc (Neam. Rom. 


Pop. 3,89). In Dolj tricnesc CL. 1922, 371). 
V. trîcnesc. 

* stricnină f., pl. e şi č (lat. strychnos, 
[d. ver. stryhnos, plantă solanee], numele 
Ştiinţific al plantei care produce nuca vo- 
mică sau turta lupului). Chin. Un alcaloid 
vegetal solid, incolor, inodor, amar și foarte 
veninos. 

* strict, <ă adj. (lat. strictus, strîns). Rì- 
guros : regulă strictă. Sever, exact : om strict 
in afaceri. Adv. Cu stricteță: strict oprit. 

+ stricteţă f., pl e (d. strict, după it. 
strettezza). Calitatea de a fi strict 

stride, V. strede. 

* strident, =ă adj. (lat. stridens, -éntis) 
Ascuţit şi strigător: zgomot strident, voce 
stridentă. 

stridie f. (ngr. /o-/stridi, d. ver. 6streon, 
stridie; turc. istridia, istridie, pop. stridia ; 
lat. óstrea, it. Ostrica, fr. huitre, sp. ostra ; 
germ. auster ; ung. osztriga, sirb. ostriga, 
rus. ustrica. V, ostrac). Un fel de scoică 
comestibilă din care se scoate sidefu și 
mărgăritaru. V. stavrid. — Cultura stri- 
diilor se face în parcuri speciale, ca la Arca- 
chon şi Saintonge (Francia) sau Ostenda 
(Belgia). Se recomandă să nu le măninci în 
lunile fără r (Mai, luniă, luliu, August). Ele 
transmit de multe ori tifosu, şi de aceia e 
mai bine să nu le măninci nici-odată, că 
nici nutritive nu-s, nici foarte gusotase. 

* striéz v. tr. (lat. sfriare). Zgirii în 
lungime pin zgirieturi paralele saă aproape 
paralele; nisipu striază sticla. 

strig şi (nord) strig, a -å v. intr. (d. 
strigă, adică „a ţipa ca striga“). Scot strigăte, 
tip, răcnesc : a striga cain gura şarpelui. 

orbesc prea tare: nu striga aşa. Mă răs- 
tesc: a strigat la el să tacă. V. tr. Chem cu 
+ las tare: profesoru q strigat un elev la lec- 
țiune. A striga catalogu, a face apelu no- 
minal, a-i chema pe toți pe nume. Vestesc 
(anunț) cu glas tare; precupețu siriga 
„vișine“, 

D strigă f., pl. î(ngr. striga, bufniţă, 
şi strigla, fărmăcătoare, d. lat. striga şi 
striga, fărmăcătoare, de unde Şi it. strega, 
alb.Strigă, nsl. 3triga. V. strigi, strigoT). 
Est. Un fel de bufniță cenușie (strix flâmmea). 
Un monstru din poveşti. Fig. Femeie rău- 
tăcioasă, striglă. 

2, strigă f., pl. 1 (vsl. strigă. V. strij= 
nic). L. V. Tunsoare. 

strigare f. pl. ări. Acţiunea de a striga 
(de a anunţa sau de a publica) oficial: cele 
trei strigări de căsătorie la primărie. 

strigăt n. pl. e (d. strig cu suf. -ăf ca 
în freamâăt). Glas tare (răcnet saă tipet): 
s'a auzit un strigăt de ajutor. Glas de bu- 
curie sau de aprobare, aclamaţiune : strigăte 
de „ura“. Glasu obișnuit al animalelor: stri- 
gătu corbului, al leului. 

strigătâr, -oaâre adj. Care strigă. Fig. 
care-ti sparge urechile: o voce strigătoare 
Care te face să strigi în gura mare cerind 
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dreptate: o nedreptate slrigătoare la cer. 
Care-ţi atrage atenţiunea prea tare (îr.criard): 
o mitocană cu 0 rochie de o coloare stri- 
gătoare. 

strigătură f, pl. î. Chiuitură, glumă 
populară exprimată în clte-va versuri im= 
provizate și strigate de jucător în horă. 

striglă f., pl. e (ngr. strigla. V. strigă 1). 
Mold. sud. Femeie răutăcioasă. 

1. strigoâte f., pl. tot așa, şi =vâică 
f„ pl. e (f. d. strigoi). Rar. Stahie. 

2. strigoâte și stirigoâte f, pl. oi 
(orig. neșt.). O plantă liliacee veninoasă (ve- 
ratrum album) întrebuințată ca emetic, pur- 

ativ, antispazmodic, provocator de strănu- 
are ş. a. Poporu o întrebuinţează contra in- 
sectelor și rii şi, în Olt, crede că îmbată 
peștii care o mănîncă, Chear se și întrebuin- 
țează la prins păstrăvii, care ameţesc ori mor 
dac'o mănincă. — Şi steregoaie, steri- 
goaie şi stirigot. 

strigâi m, pl. tot așa (d. strigă, ca it. 
stregone, vrăjitor, d. strega, vrăjitoare, de 
unde și nsl. Ştregon, strigoi. V. strigă 1). 
După credința poporului, om mort prefăcut 
în vedenie care vine şi turbură pe cei vii şi 
chear le suge singele. Epitet cu care dema- 
gogii îi gratifică pe „boieri“ fiind-că repre- 
zentă o lume dispărută şi chear... „sug sin- 
gele poporului“!!! V. morot, stahie, 
vampir, 

strlin şi strliru, V. străin. 

strimt, V. strîmt. 

* stringent, =ă adj. (lat stringens, -entis, 
care te stringe, te constringe). Rar. Care tre- 
buie să fie luat în samă numai de cit: ne- 
voi stringente. 

* stringenţă f., pl. e Caracteru lucrului 
stringent. 

strişcă, V. trişcă, 

striște, V. trişte. 

strivesc v. tr. (vsl. să-tryvati, siă-tryti, 
sii-trieti, zdrobesc), Zdrobesc, vorbind mai 
ales de lucruri mici: a striwi o vișină în 
gură, o omidă cu picioru. Fig. Înving, întrec, 
prăpădesc de tot. 

stric, V. stric. 

stricnesc, V. stricnesc. 

strig. V. strig. 

strignesc (mă) v. refl. (din mai vechiu 
stirgnasc, de unde a rămas stirnesc, din vsl. 
să-străgnonti, a zmulge), Vechi. Mă scol: trez- 
viți-vă și strigniți-vă (Cod. Vor. 163,11). 

strijnic, =ă s. (vs), strizinikă, tuns ; rus, 
strigună, strljnic. V. strigă 2). Mold. Ban. 
Cirlan, minz (Ori minză) de 1-2 ani (căruia 
i s'a tuns coama). — ȘI strîşnic şi struj- 
nic. V. noaten. 

1) strîmb, -ă adj. (lat. pop. sirambus, 
cl. strabus, şpanchi, d. vgr. strábós, şpanchi, 
supt infl. lui skambos, strimb; it. strambo, 
cu picioarele strîmbe, V. srablzm). Curb 
ori frînt: picioare strimbe (scăltmbe sai hai- 
tișe), stradă strimbă, Dislocat: față strimbă. 
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Așezat pieziş: pălărie strimbă. Fig. Nedrept, 
injust: mai bine o invoială strimbă de cit 
o judecată dreaptă. Adv. Pălăria stă strimb, 
a judeca strimb. 

2) strîmb și -éz v. tr. (d. strimb 1). Fac 
strimb, curbez ori scot din poziţiunea bună 
din ainte: a strimba un băț. Aşez strimb: 
un cocoioş de zăpadă i-a strimbat pălăria. 
V. refl. Fac schimosituri cu fața: copiii se 
strimbă unii la alții, acest actor se prea 
strimbă. Mă răstesc: ia strimbă-te la copti 
ca să se astimpere ! 

strimbătaâte f. (d. strimb). Nedreptate, 
injustiţie: a face strimbătăți. 

strimbătăţesc v. tr. Rar. Nedreptăţesc, 

strimbătură f., pl. č Locu unde un lu- 
cru e strimb: la strimbătura prumului. 
Schimositură a feţej: strimbăturile copiilor. 

strîmt (est) şi strimt (vest), -ă adj. 
(lat. * strinctus, din strictus (part. d. strin- 
gere, a stringe], ca mrom. umtu faţă de unt, 
uns; it. stretto, pv. esțrech, fr. étroit, sp. 
estrecho, pg. estreito). Ingust, nu larg: stradă 
strimtă, ghete strimte. Inimă saă minte 
strimtă, incapabilă de idei mari. — În Ser- 
bia strimpte 

strîmtez v. tr. (d. strimt). Fac strint: a 
strimta o haină, ghetele saă strimtat de 
ploaie. 

strimtoare f., pl. ori (d. strimt). Loc 
strimt (drum îngust pe apă sau pe uscat): 
strimtoarea Bosforului, strimtoarea Termo- 
pilelor. Fig. Nevoie mare, ananghie (sărăcie 
sau pericul din partea duşmanilor): a fi 
la strimtoare, în mare strimtoare. 

strîmtoraâre Í., pl. ări. Nevoie de bani: 
a fi în strimtorare. 

strimtorât, -ă adj. (d. sfrimtoare). 
Ajuns la strimtoare, nevoiaș, fără parale: voi 
plăti altă-dată, că-s strimtorat acuma. 

strîmtorez v. tr. (d. strimtoare). Aduc 
la strimtoare (la nevoie de bani): cheltuie- 
lile mai cam strimtorat. Constring. 

strîmtură (est) şi stri- (vest) f., pl. č 
Vechi. Strimtoare, loc strimt. Strimtorare, 
constringere. 

strîmțari m. pl. (d. strimt). Est. Iţari. 

strinctun și =cen, V. zdruncine 

string, =îns, a -inge v. tr. (lat. strin- 
gire, a stringe; it. stringere, strigne:e, pv. 
estrenher, îr. étreindre, sp. estrefiir). Apes 
din toate părțile aşa în cit să se micșoreze: 
ursu l-a strins în brațe și l-a inădușit, 
asasinu l-a strins cu minile (cu funia) de 
git, a stringe sacu la gură. Fac mai strimt, 
retrag, micşorez (indoind, înfăşurind, împa- 
chetind): a stringe un lat, picioarele, ari- 
pile, pinzele corâbiii, catra/usele, o scrisoare 
an patru, (fig.) pretențiunile (a le restringe). 
Pun la un loc, adun, grămădesc: a stringe 
grinele de pe cimp, a stringe armată. Adun, 
economisesc: a stringe bani albi pentru 
zile negre. Percep, incasez : a stringe biru- 
rile. Adun, convoc, reunesc: l-a strîns pe 
toți și le-a spus. Pun la loc cum a fost, re- 
chem: a stringe patu (saă: așternutu), hai- 
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nele, misa (după ce-ai mincat), a-ți stringe 
trupele (după bătălie). A stringe cuiva mina, 
a-l saluta (a-l felicita sau a-i mulțămi) strin- 
gindu-i mina. A stringe friu, a ținea calu 
mai din scurt, a nu-l lăsa în voie. A te stringe 
gheata, a simţi, durere din cauza ghetelor 
prea strimte. Fiecare știe unde-l stringe 
gheata, fie-care-şi ştie nevoile lui. A strînge 
cu uşa, a prinde aşa în cit să nu poată 
nega. A fise stringe inima (de întristare), 
a te întrista adînc. 

stringere f. Acţiunea de a saŭ de a se 
stringe. Stringere de inimă,  întristare 
adincă. 

strîngător, -oâre adj. Care stringe, 
econom: banii stringătorului pe mîna chel- 
tuitorului. S. m. Percepter, incasator. S. f., 
pl. ori. Lucru (instrument) care stringe 
(ca gaica). 

1) strîns n., pl. uri. Acţiunea de a strin- 
ge: strinsul grinilor. Fălcariţă. 

2) strins, -ā adj. Bolnav de boala strin- 
sului. Strins cu ușa, |. prins aşa în cit să 
nu poată nega, 2. slab, cu faţa îngustă (iron.). 

strinsă f., pl. e Bogăţie, avere, agoni- 
sită : nici cu dinsa nu fac strinsa (Prov.). 

strînsătură f. pl. î. Stringere (de ex, 
în braţe). Felu de a stringe. Lucruri strinse 
Cthrcel, colică. 

strinsoâre É, pl. ori. Acţiunea de a 
stringe. Îmbrățişare puternică. Constringere, 
silă, violență: numai de datornicii 2urci 
mare strinsoare și sită era (Cost. 1, Py a 
face cuiva strinsoare. Tăieturi, colică. Re~- 
coltă strinsă. L. V. Reuniune. 

strinsură f. pl. 7. Strinsătură. Lucruri 
strînse (nutreţ ori altă avere). Îmbrăţișare 
puternică (iron.). Circel, colică (Rar). Trupă, 
reuniune (azi iron. = „adunătură“). Oaste 
de strisură (sau îndobindă), oaste de vo- 
luntari fără plată care se ațineaŭ la dobindă 
(pradă), în opoz. cu lefegiii. 

strinşte, V. trişte. 

strișnic, V. strijnice 

* strobil m. (vgr. strobilos, lat. strobilus. 
V. strugure). Bot. Cucuruz (de brad). 

* strofă f. pl e (vgr. strophe, d. stre- 
pho, întorc., V. ana-, apo- şi cata- 
strofă). În vechea tragedie grecească, 
partea pe care o cînta coru evoluind pe 
scenă. Azi, Stanţă, grupă de patru versuri 
(mai rar de 3, 5 ori 6) cu rimă încrucișată: 
0 poezie de zece strofe. 

stroh și ştroh n., pl. ur? (ca și trohot 
şi rudă cu grohot. Cp şi cu germ. stroh, 
paie. V. străjac). Nord. Stârmătură de 
fin (care se întrebuințează şi ca așternut):a 
dormi în stroh. Aşternut de porc sau și de 
om. Iron. Aşternut nestrins, trohot: strin- 
ge-ţi strohu, leneșule! V. strat, tîrno- 
meată, ogrinji. 


strohătesc v. tr. (d. strok). Nord. Rar. 
Scutur de stroh (curăţ, mătur, perii): a stro- 
hăi podu, hainele, 


strohotiş, V. grohotiş. 
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strot n, pl. uri (rus. strol, ordine de bä- 
tălie, front). Front, linie de bătălie: ne-a 
pus la stroi. A fi bătut la stroi, a fi silit să 
treci pin doăă rinduri de soldaţi care te lo- 
vesc cu vergile (pedeapsă în vechea oaste 
rusească). V. palcă. 

* stronţiână f; pl.e. Min. Oxid de 
stronţii. 

* stronţianită f, pl. e. Min. Carbonat 
de stronţiu (verde). 

* strânţiă n.(d. Strontian [Scoţia]), Chim. 
Un metal bivalent galben, mai închis de cit 
calciu, cu o densitate de 2,5 și cu o greutate 
atomică de 87,3. Se oxidează în aer și des- 
compune apa la rece. E solubil în alcool şi 
colorează flacăra în roş. Se întrebuințează 
la fabricarea focului bengal roş. A tost izo- 
lat de Davy la 1808. Nu există în natură de 
ctt ca carbonat (stronţianită) și ca sulfat 
(celestină). 

strop m. (vsl. kropa, picătură [d. germ. 
tropfen} supt infil. cuvintelor care încep cu 
Str-. Cp. şi cu vsl. stropi, strb. strop, ta- 
van [care se compune din stropi de var). V. 
uncrop). Picătură aruncată din clocot ori 
din izbitură ; stropiii sfiştocului. Fig. Stropii 
ochilor, lacrămile. 


stropesc v. tr. (vsl. Aropiti, pol. skropi€ 
a stropi. V. strop). Ud arunctnd stropi (pi- 
cături aruncate). A stropi cu noroi, a trece 
cu trăsura stropind cu noroi pe cei de jos, 
(fig.) privesc cu dispreţ. 

stropitoare f., pl.ori. Cofă metalică cu 
o țeavă care are la capăt o strecurătoare 
pin care curge apa împrâșştiindu-se și care 
serveşte la udat florile. Saca de stropit 
stradele. Rar. Praftură. 


stropitură í., pl. i. Eiectu şi modu de a 
stropi. 

stropolssc v, intr. (bg. tropoliy şi tro- 
potiy, sirb. Stropotati, a tropăi. V. tropăi). 
Sud. Lucrez repede ca să siirşesc mai cu- 
rind cînd am multă treabă: a stropoli de 
nuntă. 

stropşeală î, pl, eli. Acţiunea de a 
stropși. Epilepsie. 

stropşesc v.tr. (din * strovșesc, * stro- 
șvesc, bg. stro3varn, sfârtm,. Cp. și cu strb. 
Stropoătati, a se prăbuşi, 3tropotati, a face 
gălăgie). Vechi. Calc, Fig. Azi. Zdrobesc: 
a stropși o oaste. Deformez, stărim, ciuntesc: 
l-a stropit o căruţă. Fig. A stropși cuvin- 
tele, o limbă. V. refl. Est. Mă răstesc, mă 
siuţesc, mă strimb ameninţător : a te stropși 
ia niște copii ca să tacă. V. stilcesc. 

stropşit, -ă adj. Diform, ciunt : picior 
stropșit, (fig) cuvinte stropşite. Est. Zăpăcit, 
zevzec, apucat, epileptic: mai încet, strop- 
șitule l Adv. A vorbi stropșit, a stropşi cu~- 
vintele. 

stropșitură f. pl. î. Lucru sai om 
stropşit: o stropşitură de poezie, de om. 
Epilepsie. 

stroşie (din storc și zdroșesc). Munt. 
est. Struguri puși p. păstrare într'o putină 
cu must, hrean şi cenușă, 
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* structură f, pl. č (lat. structura, d. 
struere, a construi). Modu cum un lucru e 
construit, așezat, compus: structura unei 
case, a corpului omenesc, d țesăturilor cor- 
pului, a unei poeme. 

1) strug m. V. strugure. 

2) strug n. pl. uri (vsl. strugă, răzui- 
toare; bg. rus. strug, strug. V. strujesc), 
Est. Maşină de strujit, de rătunzit şi ornat 
lemnu (picioarele de mese, de scaune) sai 
metalu (sfeșnicele de biserică). Piesa se fi- 
xează pe strug, se învirteşte şi se lucrează 
cu diferite instrumente. — În vest strung. 
V. râzuş. 

strugâr m. (d. strug, ca şi strb. bg. 
Strugar). Est. Acela care lucrează cu stru- 
gu. — În vest strungar. 

strungărie f. (d. strugar). Est. Meseria 
saii atelieru strugarului. — În vest strun- 
gările. 

strugurâş m. şi strugure! m. pl. eř 
Strugure mic (de ex., de coacăze), 

strugure şi (nord) strugur m. (gep. 
thrâbilo, struguraş, care corespunde cu germ. 
trăublein, dim. d. traube, poamă, strugure. 
P. thr-str, cp. cu Israil- Istraul ori șrapnel- 
ştrapnel. Cp. şi cu vgr. strobilos, lat. siro- 
bilus, cucuruz de brad, titirez. Cp. şi cu 
brusture, ciucure, nasture, viezure şi ne- 
gură). Est. Poame ori îlori aşezate ca bobi- 
tele viței de vie ori ca florile liliacului, sal- 
cimului ş. a: un strugure de poamă (un 
ciorchine). Vest. Poamă, bobiţțe de viță de 
vie aşezate așa cum le produce natura: un 
coș de struguri, niște struguri negri. Siru- 
gurele ursului, un copăcel ericacei perpetuti 
verde care crește pin brădet, tutișuri și 
stinci şi care face niște drupe roşii căr- 
noase care aŭ cite cinci simburi și-s bune 
de mincat {arċtostaphylos uya ursi). Fruc- 
tele lui se întrebuințează ca medicament as- 
tringent. — În Bas. P. P. şi strug (gep. 
thrube), ca fagure şi fag. V. corimb, 

struj n., pl. uri (d. strujesc). Mold? O 
boală de copite la cai. 

strujân (Mold.) și turjân (Trans.) m. 
(ung. torzs, torzsa, strujan; törzs, trunchi). 
Cotor de popuşoi: o colibă de strujeni (pl. 
în -eni, după cocean, -eni ș. a).—În Trans. 
şi tujlean şi tuleă, tn Mold. nord hluj, hiu- 

lan şi cioclej, în sud ciocan, în Munt. co- 
cean. 

strujea f., pl. ele. (d. a struji). Vest, 
Surcică din lovitura toporului ori Securii. 

strujesc v. tr. (vs. Struziti, strugati, 
rad, răzui, cioplesc, rinduiesc, V. strug). 
Est. Cioplesc la strung, cu rindeaiia, cu se- 
curea ori cu altceva. V. torn. 

strujitură f. pl.i. Lucru strujit, Surcele 
căzute de la strug. 


strujnic, V. strijnic, 
strâiniță f. pb e (nsl. stružnica, „perie 
de hornar“, sirb. „scăunoaie“), Cuțitoaie 


(Dos.). Uh fel de strung al rotarului, V, 
răzuş. 
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struluibaâtic, V. sturlubat. 

strună f.. pl.e (vsi. bg. sirb. siruna, 
strună, coardă). Est. Coardă (fir întins care 
zbirnlie la un instrument muzical, funie care 
impinge săgeata la arc, care se răsucește și 
ține întinsă pinza ferăstrăului, care ţine le- 
gat pe dedesupt un car slab ș. a.). A bate'n 
struna cuiva (fig.), a cinta cum ti place, a-i 
vorbi pe plac. Linie (şir) de înrudire (vechi): 
a te scobori în strună dreaptă din cineva. 
Mold. Munt. Un lănţişor care se pune la 
îrta supt buza calului ca să-l ţii din scurt 
(să-l strunești. V. zăbăluţă). Fig. A ținen 
Strună, a struni, a înfrina. Un fel de sugiù (su- 
gel) în prejuru unghiii. Adv. A merge treaba 
Strună, a merge foarte bine (ca pe ciripie). 

struncin și strunciur, V. zdruncin. 

struneâ f. pl. ele (dim. d. strună). Est. 
Struna de la friù. 

struneală f., pl. eli. Acţiunea de a 
struni. Băţu cu care învirteşti struna la fe- 
răstrăă ş. a. 

strunesc v. tr. (vsl. struniti, a pune 
strune). Înstranez, pun struna, string frfu: 
a struni calu. Fig. Înicinez, nu las în voie: 
poporu trebuie strunit. — Şi <ez, 

strung, V. strug. 

1) strungár m. (d. strungă). Băiat care 
mină oile în strungă. V. scutar. 

2) strungâr m. Vest. Strugar. 

strúngă f., pi. i (tracic * sfrunga, adică 
„loc de scurgere, de trecere“, înrudit cu 
Strymon, Struma, şi Istrus, Dunărea; alb. 
dirungă, ngr. stringa, Sirb. struga, bg. 
străga, slovac strunga, pol. straga). Strim- 
toarea (portiţa) pin care trec oile la muls. 
Ţarcu în care se duc oile la muls. Trecă- 
toare pintre munţi. Distanţa dintre dinţii in- 
cizivi de sus la unii oameni. 

strungăreaâţă f., pl. efe (d. strungă). 
Strungă, distanţa dintre dinții incizivi de 
sus la unii oameni: a avea strungăreaţă, cu 
dinții în strungăreață. Găleată de vre-o 
zece litri întrebuințată la sttnă. V. ştirbă- 
ură, 

strungărie, V. strugărie. 

Strup n, pl. uri (lat. strappus, stroppus, 
cureaŭa vislei, d. var. strophos, de unde vine 
și engl. stropp şi fr. etrope). Unde? Cureaua 
vislei, cujbă, salamastră. 

struşnic, V. truşnic, 

strutocâmii şi -âmilă, V. struţ 2. 


1) struţ m. quda cu furturi). Mold. PI- 
Turțuri (rev. I. Crg. 4, 60). 

2) struţ m. (it. struzzo, d. lat. strúthio, 
care e vgr. struthion. Cp. cu papagal). Cea 
mai mare pasăre din timpurile noastre (că 
odinioară aŭ existat şi mai mari). Stomah 
de struț, stomah care mistuie tot, stomah 
foarte sănătos. — L, V. şi strufocădmil, pl. 
li, şi <âmilă f., pl.e (ngr. struthokdmilos). 
V. casoar, nandu, dront, — Struţu 
locuiește pin Africa tropicală. Are aripi cu 
pene moi, aşa fa cit nu poate zbura. Dar 
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la fugă e neintrecut. În înâlțiinc ajunge pînă 
la 2,50 m. Există şi crescătorii de struți. 

3) struţ n., pl. uri (germ. strauss). Trans. 
Buchet. 

4) struț n., pl. uri Carabină, pușcă scurtă 
(Aricescu, Ist. Revol. Rom. d. 1821, pag. 30, 
Craiova, 1874, tip. Chițu). 

* stuc n., pl. uri (it. stucco). Un fel de 
tencuială (compusă de obicei din var stins 

i din praf de marmură și cretă) care imi- 
ează marmura. 

* stucator m. (it. stuccatore). Lucrător 
care face stucaturi. 

* stucatură f., pl. i (it, stuccatura). Luc- 
rare (tencuială, ornament) de stuc. 

stuchésc, stuchi, V. scutp. 

* stuchez, a -cå v.tr. (it. stuccare). 
Acoper cu stuc. 

stúdeniță f., pl. e (sirb. bg. sludenica, 
frig și nume de plante, d. vsl. studenü, rece. 
studeni, frig). Gingivită. O buruiană înrudită 
cu cariofileele (arenaria serpyllifolia). Altă 
buruiană înrudită cu precedenta (scleran- 
thus uncinatus). O buruiană chenopodiacee 
(chenopddium) numită şi tămiiță. 

* student, -ă s. (lat. sfudens, fr. étu- 
diant). Elev de universitate. V. diac. 

* studenţesc,-eâscă adj.(d. student). 
De student: viața studenfească. 

* studenţeşte adv. Ca studenții. 

* studenţime f. (d. studeni). Totalitatea 
studenţilor. 

* studiat, =ă adi. Făcut cu mult studii, 
cu îngrijire, cu atențiune: fabloj bine stu- 
diat. Fig. Afectat, nenatural: mişcări stu- 
diate. Învăţat, cult : un tînăr studiat. 

* studiez v. tr. (f. étudier, fr. studiare, 
d. lat. studium, studiù). Invăţ, mă ocup de 
ceva: a studia muzica. Fig. Cercetez, exa- 
minez, observ, analizez: a studia un autor, 
un proiect de lege, un om, sufletu omenesc. 

* studids, -oâsă adj. (lat. sfudiosus), 
lubitor de studii, harnic, silitor. 

* studiă n. (lat. studium, fr. étude), În- 
văţătură, instrucţiune, ocupaţiune cu știința: 
a te deda studiului. Fig. Cercetare, exami- 
nare, observaţiune, analiză: a lua, a pune 


-un proiect de lege în studii. Bucată de pic- 


tură sau de muzică p. studiu: studii de Ra- 
fael. Pl. A pleca la studii, a pleca la învă- 
fătură (la o școală mai înaltă) în alt oraș ori 
n altă țară. A face studii, a studia: a face 
studii de mecanică, a face studii relativ la 
o chestiune. A avea studii, a fi învățat multă 
carte: tinăr cu studii. 


studslă, V. stodoală. 


__stut m. ca plantă (vgr. lat. týphe, stuf, 
inf. poate şi de lat. stipa, stypa, colilie. V. 
tută). Trestie, o plantă graminee (de as- 
pectu unui popușoi mai înalt și mai supţire 
și c'un moţ în virf) care crește (pin bălți și 
ape liniştite) înalt de ciţi-va metri (phrag- 
mites communis saă arando phragmites saŭ 
arundo donax). S. n., uri. Stutărie, desig de 
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trestii: foşnelu luntri pin stuf, ti!haru se 
ascundea pin Stufurile Dobrogii. Cantitate 
de stuf: o casă acoperită cu stuf. Stutiș 
(vest): un stuf de flori. — In nord stuh. 
V. hălăciugă, foltan.—Țăranii taie stu- 
fu cînd îs apele îngheţate și-l întrebuinţează 
la acoperit casele, la făcut haragi de vie (pu- 
nind mai multe cotoare la un loc) ș.a. Bă- 
ieţii fac din el șindile de zmeie mici. Cind 
e tinăr, stufu e bun și ca nutreţ. 

stutât n. pl. uri (ngr. stufáton, d. it. 
stufato, d. stuja, etuvă, adică „mincare în- 
fundată“, din vgr. iyphos, fum, abur, ca la 
baia de abur. V. tifos, sobă, etuvă). 
Mincare feartă acoperită făcută din carne de 
miel cu ceapă și ustoroi verde încolăcit. 

stutărie f. (d. stuf). pese de stuf, trestiiș: 
stufăriile Dobrogii. — În nord stuhărie şi 
stuhârâte (pop. -arate), pl. drăi (Şez. 
33, 26). V. tlhărate, 

stutăriş n. pl. uri. Mai rar. Stufărie. 

stufiș, V. tutiş, 

stufos, V. tufos, 

stufuiesc V. tr. Acoper cu stuf. 

stuh, stuhărie, V. stuf, stufărie, 

stuhár, V. tufar. 

stup m. (er stypos, trunchi, butuc. Cp. 
şi cu știubei). Trunchi scorburos de plop 
ori de salcie ori cilindru de vergi impletite 
și lipite cu lut ori căsuţă de scinduri în 
care trăiesc albinele şi-şi depun mierea (V. 
captar, urdiniş), Toată mierea saŭ albi- 
nele dintr'un stup : a furat tot stupu. Adv. 
A fi bogat stup, a ţi Stup de bani, a fi plin 
de bani ca stupu de miere. Fig. Iron. Per- 
soană scundă și grasă, dop. Știubei pus la 
un izvor ca să adune apa. — În est şi știubei, 
în vest ulei. V. stupină. 

stupât n., pl. uri (rus. stupdi, pleacă, 
marș, pașol, d. stupâti, a merge, a păşi: val, 
stompili. V. o-stimpesc), Sec. 18-19. Paşoi 
Vremea stupaiului, vremea terorii de pe la 
1769-70 şi ma: pe urmă cauzată de oștile 
ruseşti şi turcești (Dac. 3, 737). 

stupâr m. (d. stup). Îngrijitor de stupi 
(prisăcar, albinar). S. n., pl. e. Roi de albine 
sălbatice stabilit într'o scorbură. 


ștupă f., pl. e (lat. stăppa (d. ver.siyppe, 
stype], cllţ; it. stoppa, pv. sp. pg. estopa, fr 
étoupe. V. stupilă, stop, astup). Ban. 
Cilţ de cinepă de calitatea cea mai bună. 


stupărie f. (0. stup). Mulţime de stupi. 
Locu unde se ţin stupii vara (stupină, pri- 
sacă). 

stupărit n, pl. uri (d. stup). Bir pe 
stupi odinioară (albinărit). 


* stupetacţiine f. (lat. stupefdctio, 
-6nis). Uimire. sI Şi -âcţie. ? 

stupésc, V. scutp. 

stupid, -ă adj. (lat. stiipidus). Prost, 
greoi la minte: om stupid. Care arată stu- 
piditatea : răspuns stupid. Adv. Cu stupidi- 
tate. — Fals stupid (după îr.). 
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* stupiditâto f. (lat. stupiditas, -dtis). 
Detectu de a fi stupid. Vorbă sai faptă de 


stupid: ce stupidități ! 

* stupilă f., pl. e (fr. etoupille, d. étoupe, 
ctt după fonetizmu rom. și it. V. stupă). 
Fiti! inflamabil sau capsă (petiţă) cu care se 
aprindea încărcătura tunurilor 
veche. 

Stupini f, pl. e și i (d. stup). Stupărie, 
prisacă, locu unde se ţin stupii vara. 

stupit-, V. scuip-, 

* stupoare f. pl. ori (lat. stupor). Mare 
uimire (cauzată de o veste saù de o nenorocire 
subită). 

stupuş, V. astupuş. 

stur m. (lat. stylus. V. stil), Ps. S. (148, 
8). Hateg. Ţurţur. Meh. (Boc.). A se face 
stur, a se face sfarog, a se usca de tot (a 
înțepeni ca țurțurii de gheaţă). Trans. Zgură. 

sturăsc şi storăsc, a ~-î v. tr. (lat. 
extorreo, prăjăesc de tot, extorresco, îs pră- 
jit de tot. Cp. cu stur şi urăsc). Vest. Po- 
opesc, prăpădesc, măninc tot, nimicesc: 
acest flămind a sturit tot (V. călăcă- 
nesc,; tuflesc). Bat răi: l-a bătut de I-a 
sturit. V. refl. Solidific, învirtoşez: fulgii se 
sturaă, şi picioru nu se mai infunda în ză- 
padă (NPI. Ceaur, 125). Mă aianisesc, mă 
prăpădesc, rămin fără nimic: m'am sturit 
cu atitea cheltuieli. A fi se Sturi, a fi sătul 
(plictisit) pină'n git: mi s'a sturit cu asta 
GrS. 1937, 1£0 şi 191). 

sturlubat, -âtic şi (Cov.) tulburâ= 
tic, =ă adi. (d. tulburat). Est. Nebunatic, 
zvăpăiat, spulberat: copiii sturlubatici. — 
Şi sturlutbat (Munt.). sturluibâtic şi 
struluibatic, 

sturlubéz v. intr. Devin sturlubatic. — 
Şi sturluïbez și stru-, 

sturungiă, V. turungiiăie 

sturz m. pl. ji (lat. tiărdus, a. fî., ca 
strujan, din turșan ; it. sp. pg. tordo, pv. 
[de unde și fr.) tourd. Sturz e o formå scoasă 
din pl. pmt. sturzi. Cp. cu frunză). O pa- 
sare din neamu merlei, dar ceva mai mare 
cu pene pestriţe albe şi năhutii (turdus 
visclvorus şi miisicus). V. brigheci, co= 
coşar şi graur, 

1) -su pron. V. săă 1, 

2) =su, prescurtare din supt 3. 

* suâv, =ă adj.(lat. suavis, pron, siavis. 
în 2 sil.). Foarte delicat și. plăcut: parfum 
Suav, muzică suavă. Adv. În mod suav. 


+ suavitâte f. (lat. sudvitas, -dtis). Ça- 
litatea de a fi suav. 


* sub= (lat. sub, supt, dedesupt), prefix 
care arată inferioritatea în loc sau în grad: 
subteran, submarin, subsol, subdirector, 
subcomisar, subordine, subdiviziune, subju- 
gat, subințeles, subcutaneă. Înainte de b, p 
se asimilează sai cade: subibliotecar, Su- 
prefect. V. supt şi ipo=; Supra- ş.a. 

* subaltern, =ă adj. şi s. (lat. subal- 
ternus, fr. subalterne. V, altern), Subor- 
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donat, dependent: jurisdicțiune subalternă, 
un Subaiiera. Inferior, secunda: rol sub- 
altern. , 

subáş m. (turc. su-bașy, şefu apei, pri- 
mar rural, pretect, ofiţer de poliţie). Vechi, 
Polițai turcesc: subașii de Rusciuc și de 
Nicopoli (lorga. Ist. Arm. Rom. |. 118). 

* subibliotecâr m.(sub- şi bibliotecar) 
Bibliotecar supus altui bibliotecar mai mare. 
— Se poate zice şi subb-, 

* subcomisår m. (sub- şi comisar): 
Ajutor de comisar. 

* subcutaneii, -ée adj. (sub- şi cuta- 
ne). Care e supt pele: injecțiune subcuta- 
nee. — Fals enat. 

* subdiâcon, V. ldodiacon, 

* subdirector, -oâre s. (sub- şi di- 
rector). Ajutor de director. 

* subdivid, a -ide şi subdivizez,a 
“ză v. tr. (sub- şi divid. V. divizez). Di- 
vid ceia ce e deja divizat, subimpart.— Part, 
subdivis ìnuz. 

* subdiviziune f. Diviziune mai mică a 
unei diviziuni mai mari (subimpărțire). 

* subtrutescânt, =ă adj. (sub- şi fru- 
tescent). Bot. Mai puţin lemnos, dar nu er- 
baceui (mijlocii între copăcel şi iarbă). 

* subïéct n., pl. e (lat. sub-jectum, d, 
sub, dedesupt, şi zone a arunca, tld, jacere, 
a zăcea, cuj se vede după originalu vgr. 
*vpokeimenon, d. 'yp6, dedesupt, şi keimai, 
zac. V. ob-=iect, ab-ject, lpochimen). 
Materie despre care se vorbeşte, se scrie 
ori se compune: subiect de vorbă, de tabloă. 
Fil. Spiritu care apreciază (în raport cu o- 
biectu care e apreciat). Gram. Terminu des- 
pre care vorbește predicatu afirmind ori 
negînd (subiectu se acordă în număr şi per- 
soană cu predicatu): apa trece, petrele 
rămin. Persoana care magnetizează un medi. 

* subiectiv, =ă adj. (mlat. sub-jectivus 
V, ob=iectiv). Fil, Care se raportă la su- 
biect (la cel ce cugetă), în opoz. cu obiectiv 
(care raporta la ceia despre care se cugetă), 
Care oglindește impresiunea pe care i-au 
produs-o lucrurile, nu starea reală și exactă 
a lucrurilor: critica nu trebuie să fie su- 
biectivă. Adv. În mod subiectiv: a judeca 
subiectiv. 

* subiectivitâte f. (d. subiectiv). Cali- 
tatea de a fi subiectiv: subiectivitatea ar- 
tiștilor. 

* subiectivizm n. (d. subiectiv). Por- 
nirea artiştilor și criticilor subiectivi. 

* subit, -ă adj. (lat. săbitus, d. subire, 
a se apropia pe furiş. V. sut, Iniţiai). Ne- 
așteptat, năprasnic: moarte subită. Adv. Pe 
neașteptate, de odată: s'a răpezit subit. — 
Fals subit. 

* subimpaârt şi -ărţesc, a =í v. tr. 
Împart cera ce era deja împărțit (subdivid). 

* subimpărţire f. Împărțire mai mică 

a unei împărțiri mai mari fgubdiviziune). 
$ snbinchirléz v. tr. Inchiriez o parte 
din ceia ce am închiriat de la altu, 
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* subînțelég, -lés; a -lége v. tr. Nu 
mai exprim ceia ce e în gind şi se înţelege 
ușor. De ex.: și mie una (adică: dă-mi), 

* subinţeics, -eásă adj. Care se sub- 
înţelege (cugetat, dar nu exprimat). S. n. pl. 
uri. Lucru care se subințelege: o frază cu 
subințelesuri. 

* subjúg; a -å v. tr. (lat. súb-jJugo, -Ju- 
gáre, d. sub, supt, şi jugum, jug. V. în-jug). 
Supun pin război: Traian subjugă Dacia. 
Fig. Cuceresc (seduc) pin îrumuseţă, farmec, 
bunătate, știință: a subjuga spiritele. 

* subjunctiv, -ă adj. (iat. subjunctivus, 
d. subjiingere, a subjuga, a supune). Gram. 
Care ţine de modu subiunctiv (conjunctiv) : 
propozițiune_subjunctivă (ori subjunctivală). 
S. n, pl. e. Conyunctiv (modu propoziţiunii 
dependente). 

* subijunctival, -ă adj. (d. subjunctiv) 
Gram. De subiunctiv : formă subjunctivală- 

* sublim, =ă adi. (lat. sublimis). Foarte 
înalt, foarte mare sufieteşte: abnegațiune 
sublimă. Foarte frumos, foarte nobil, foarte 
înalt pin fapte, vorbe saù scrieri: scriitor 
sublim. Uimitor pin măiestate : spectacul sub- 
lim. S. n, pl. uri. Sublimitate: sublimu e 
una din cele trei calităţi ale stilului. Adv. 
În mod sublim. 

* sublimât, -ă adj. Produs pin subli- 
maţiune. S. n, pl. e. Sublima! coroziv (saă 
numai sublimat), biclorură de mercur (un 
corp caustic care e un puternic antiseptic în 
doze mici, dar o puternică otravă în doze 
mari): albuşu de oii și laptele is antidotu- 
rile sublimatului. V. suliman. 

* sublimatârii, -le adj. (d. a sublima). 
Chim. Care serveşte la sublimat: vas sabli- 
matoriii. S. n. Vasu în care se adună ceia 
ce s'a sublimat. 

* sublimaţiunef. (lat. subiimăâtio, -ónis), 
Acţiunea de a sublima : Sublimațiunea mercu- 
ruiul. — Şi -åjļie şi are. 

* sublimez v.tr. (lat. sublimare, a tnălţa, 
d. sublimis, înalt, sublim). Fi. inaiţ, înobi- 
lez: a sublima sufletu. Chim. Pretac un corp 
solid direct în gaz şi apoi îi condensez pin 
răcire, aşa în cit se liberează de ari-ce sub- 
stanță străină (Așa se obţine floarea de pu~ 
cioasă). 

* sublimitâte f (lat. sablimitas, -dtis). 
Calitatea de a îi sublim. 

* sublingăa!, =ă adj. (sub- și lingğal). 
Anat. De supt limbă: ghinduri subiingăale. 

* sublinia v. tr. (sub- şi liniez, după 
fr. souligner). Trag o linie pe supt un cuvint 
ca să atrag atenţiunea asupra lui (în tipar 
scris cu litere cursive saii grase): a sublinia 
o frază. Fig. Accentuez, pronunt mai deo- 
sebit ca să atrag atenţiunea. Disting pin a- 
plauze : discursu fu subliniat pin nume- 
roase aplauz?. 


* sublocotenént m, (Sub- şi locate- 
nent, după fr. sous- lieutenant). Ofițer de 
gradu cei mai mic. 


* submarin, =ă adj. (sub- şi marin). 
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De supt suprafața marii : plantă, stincă sub- 
marină : vulcan, vapor submarin : naviga- 
Hune submarină, S. n, pl. e. Vapor [de răz- 
boi] care poate naviga pe supt apă (sub- 
mergibil). — Primele încercări de a construi 
submarine le făcu Englezu Bourne la 1580 
La 1624, Olandezu Cornelius von Drebbel 
făcu la Londra o plimbare pe supt Tamiza 
cu 12 călători între care și regele Iacob I. 
El inventase un lichid numit „chintesenţă de 
aer“, care curăța aeru stricat din vas. Dar 
fu tratat de nebun, de vindut dracului, și 
muri în mizerie ducind cu e! secretu desco- 
peririi. Apoi fură încercările Francejilor 
Fournier și Marsennes 1630 și De Son la 
1653 şi ale Englejilor Simons la 1747 și Day 
la 1773. — Fulton, la 1797, inventă mina 
submarină, corabia cu abur (vaporu) şi un 
submarin reușit anume „Nâutilus“, care era 
lung de 6,50 m. gros de 2 și putea merge 
la o adincime de 7-8 metri. La suprafață 
mergea cu pinze, iar pe supt apă cu două 
elici paralele mişcate cu mina. Era iluminat 
cu lumiînări, Experiențele se făcură ia Paris, 
apoi la Havre și Brest, stind cufundat 5 ore 
la 7 m. străbătind 450 m. și revenind la 
punctu de plecare după ce aruncase în aer 
o corabie veche. Totuși o comisiune de in- 
văţaţi declară întrun memoriă că naviga- 
țiunea submarină e o imposibilitate, iar 
Fulton fu lăsat singur. El construi la 1814 
alt submarin, nnmit „Muet“ (Mutu), dar a 
murit înainte de a-şi fi văzut visu cu ochii 
— La 1821 Emglezu Sonson se hotări să-i 
fure pe Napoleon din insula Sfinta Elena, 
dar vasu lui, lung de 33 m., nu putu fi ar- 
mat pînă la 5 Mai, data cînd Napoleon muri. 
La 1824 Englezu Shuldan făcu încercări de 
submarire la Portsmonth, iar la 1845 Fran- 
cezu Montgery construi submarinu „Invisible“ 
La 1853 alt Englez, Nasmith, făcu și el încer- 
cări. La 1855 ingineru Rus Bauer construi 
un submarin cu elici manuale care se cu- 
fundă de 134 de ori. Întruna din ele a dat 
și un concert submarin cu prileju încoro- 
nării împăratului Alexandru 1l, iar călătorii 
putură admira peștii atrași de muzică. — La 
1863, Francezu Brun construi un submarin 
numit „Plongeur“, de 44 m. pe 3,60, cu elici 
mişcate pin aer comprimat. La 1864, un Ame- 
rican anume Winau încercă un submarin cu 
abur, dar care nu se cufunda de tot. Micile 
submarine „David“ reuşiră în războiu Ame- 
rican să cufunde cite-va corabii. — Polonu 
Drzewieski, la 1897, construi primu submarin 
cu acumulatori, lung de 6 m. La 1884 Nor- 
denfeld construi submarine care mergeaă cu 
abur Și supt apă şi vindu cite-va Turciii şi 
Greciii., La 18S5 Goubet imagină un subma- 
rin de 5 m, a cărui elice era mişcată de un 
motor electric cu pile, armat cu torpile auto- 
mobile și cu un echipaj de doi oameni. Dar 
se menținea greu la adincimea voită. Acesta 
a fost tipu submarinelor moderne —În răz- 
bou mondial, Germania “a distins pin sub- 
marine foarte mari, (100 m. în lungime), 
care ai cufundat sute de vase duşmănești 
ori ncutrale. 

* submergibii, =ă adj. (lat. [ar fi] sub- 
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mergibilis, d. submeărgere, a culunda. Cp. 
cu corigibil, diribil). Care poate fi cufun- 
dat la nevoie: vapor submergibil. S. n., pl. 
e. Vapor care poate naviga la suprafața apei 
și care se cufundă cind Începe lupta (sub- 
mar;n). — Fals submersibil (după fr.). 

* submergibilitâte f. (d. submergibil). 
Calitatea de a fi submergibil. 

* submersiune f. (lat. submersio, -ónis. 
V. e- și l-mersiune). Cufundare completă, 

* subminez vV. tr. (sub- şi minez, ca it, 
sottominare). Minez pe dedesupt. 

* submultipiu, -ă adj (sub- şi multiplu). 
Care încape de mai multe ori în alt număr. 
S. m. Trei e un submultiplu al lui nouă, 
milimetru e submultiplu metrului. 

* subofițer m. (sub- şi ofițer, după fr. 
sous-officier). Sergent ori plotonier. 

* subârdin n, pl. e (sub- șiordin, după 
fr. sous-ordre). Subdiviziune (familie) a unui 
ordin: rumegătoarele-s un subordin al ma- 
miferelor. În subordin (greșit în subor- 
dine), în al doilea ordin (rind), supus al- 
tuia: comandant în subordin, creditor în 
subordin (creditor al altui creditor). 

* subordinativ, -ă adj. (lat. subor- 
dinatus cu suf. iv). Gram. Care serveşte la 
subordinaţiune : conjuncțiune subordinalivă 
V. coord=. 

* subordinaţiune f. (lat. subordindtio, 
-Gnis). Ord'ne stabilită între oameni făcin- 
du-i pe unii supuși altora: a menținea sub- 
ordinațiunea. Fig. Dependenţa uuui lucru 
de altu. Gram. Dependenţa unui cuvint de 
altu, unei propoziţiuni de alta. — Și -aţie 
şi -åre. 

* subordân și éz v.tr. (fr. subordonner, 
mlat. subordinare. V. ordine). Stabilesc 0 
ordine de dependenţă de la inferior la su- 
perior: legea-/ subordonează pe servitor Sià- 
pinului. Fig. Îmi subordonez veniturile chel- 
tuielilor. — Se poate zice și subordinez 
(după forma latină). 

* subordonât, =ă adj. (fr. subordonné, 
mlat. subordinatus). Supus altuia, depen- 
dent. Supus, ascultător, disciplinat (un soldat, 
un elev). Gram, Propozițiune subordonată, 
dependentă de alta numită „principală“, ca: 
oamenii regretă viața cînd se apropie 
moartea. Subst. Persoană care e supt 
dependenţa alteia, subaltern: şefu trebuie 
să aibă încrederea subordonaţilor săi. — 
Se poate zice și subordinat (după forma 
latină). 

* subpăminteaân, V. supămiîntean. 

* subprefect, V. supretect. 


* subrepticii, -ie adj. (lat. subrepti- 
cius, d. sub-ripere, râpere, a _răpi). Jur. Pe 
furiş şi ilicit: pact subrepticiă, 

* subretă f., pl. e (fr. soubrette, d. pv. 
soubreto, masc. soubret, mofturos, dificil, 
afectat, d. soubra, a fi prea mult, a läsa la 
o parte; lat. superare, a întrece. V, supăr 2). 
Servitoare (iată'n casă), Actriţă în rol de 
servitoare. 
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* subrâg, a -á v. tr, (lat. sib-rog», 
“rogdâre.—Subrogă și subrongă, să subroge 
şi să subroage. V. rog). Jur. Substitu, pun 
În ioc: să nu se subroge in drepturile cre- 
ditorului. 

* subrogatoriii, ie adj. (d. a su- 
broga. Cp. cu rogatoriă). Jur. Făcut pin 
subrogaţiune: actsubrogatoriă. V. surogat. 

* subrogaţiune f. (iat. sub-rogatio. V. 
rugăciune). Jur. Substituţiune în dreptu 
altuia. — Şi <aţie şi -are. 

* subscriitâr, -oâre S. (sub- şi scrii- 
tor). Iscălitor, cel care subscrie pe o poliţă, 
pe o listă de subscripţiune ș. a. —Şi sub- 
scriptâr (după lat). V. abonat. 

* subscripţiune f. (lat. sub-scriptio, 
-ónis. V .circum=, des, in-și pre-scrip= 
ţiune). Acţiunea de a subscrie (de a iscăii). 
Acţiunea de a subscrie o sumă la o bine- 
facere, la o publicaţiune ş. a. Suma subscrisă. 
Listă de subscripțiune, listă pe care fie-care 
subscrie o sumă p. binefacere saù p. alt 
scop. — Şi <ipţie. 

* subscris, <ă adi. și s. Iscălit, sub- 
semnat : persoanele subscrise, toți subscrișii. 
Dat pin subscripţiune: suma subscrisă. 

* subscriii, «is, a -ie v, tr. (lat. sub- 
scribere, fr. souscrire.V. scriii). Iscălesc: 
subscriă o poliţă. Dau pin subscripțiune (p. 
binefaceri ș. a.): a subscrie o sumă. V. intr. 
Fig. Cousimt, a subscrie la un proiect. 

* subsecretâr m, Ajutor de secretar. 
Subsecretar de stat, ajutor de ministru şi 
responsabil împreună cu el. 

* subsemnât, -ă adj. și s. (Sub- şi 
semnat, după fr. soussigné). Iscălit, subscris: 
subsemnatu declară. 

* subsemnâz v. tr. (sub- şi semnez). 
Iscălesc, subscriă: a subsemna o hirtie. 

* subsidiar, <ă adj. (lat. subsidtarius). 
Adăugat ca subsidiă (ca sprijin): mijloc 
subsidiar. Adv. În al doilea rind, ca sprijin 
al principalului. 


* subsidiii n. (lat. subsidium, trupă de 
rezervă, d. sub, supt, şi sedere, a ședea)). 
Ajutor (sprijin) în bani: i-a irimes un sub- 
sidiŭ. V. stipendiii. 

* şubşjst, a -Á V. intr. (fr. subsister, d. 
lat. subsistere. V. re-zist). Exist încă, con- 
tinuă a fi: edificiu subsistă. Îs în vigoare 
încă: legea subsistă. Îmi duc viața: a sub- 
sista pin muncă, pin pomană.—Fals subz=. 


* subşistent, -ă adj. (lat. subsistens). 
Care subsistă. — Fals subz=, 


* subsistenţă f., pl. e (lat. sub-sisten- 
tia. V. a=, cons, in- şi peresistenţă și 
re-zistență). Hrană şi întreţinere: pă- 
rinții îngrijesc de subsistența copiilor. Ser- 
viciu de subsistentă al unei armate, hrana 
oamenilor şi a cailor şi alte lucruri de între- 
tinere, pe care le transportă trenarii. — Fals 
subz=. 


* subsâl n. pl. uri (sub- şi sol, după fr. 
Sous-sol). Başcă, etaj (cat) în pâmint, 
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* substantiv, =ă adj. (lat, substantivus), 
Fil. Care exprimă substanţa. Gram. Verbu 
substantiv, verbu a fi. S. n., pl. e (lat. sub- 
stantivum, subinţ. nomen, nume). Cuvint 
care arată o fiinţă saă un lucru. V. verb. 

substânţă f., pl. e (lat. sub-s/antia. V. 
stanţă), Ceia ce există pin sine, indepen- 
dent de ori-ce: substanță spirituală. Mate- 
rie: substanță moale, solidă, farmaceutică, 
organică. Partea cca ma! bună, esenţă, prin- 
cipalu: substanța pămintului trece în vzge- 
tale Fig. Substanța unui discurs. În sub» 
stanţă, în rezumat, pe scurt. 

* substanţial, <ă adi. (lat. substanti- 
alis). Relativ la substanță: ideie substan= 
țială. Plin de substanţă nutritivă: alimente 
substanțiale. Fig. Plin de idei, de fapte: 
discurs substanțial. Adv. În mod substanțiai, 

* substitu și «sc saă -tesc, asi v. 
tr. (lat. sub-stituere, d. sub, dedesupt, şi 
statiiere, a aşeza. V. con=stitui.—Se con- 
jugă ca constitui). Pun în locu altuia: a 
substitui un testament fals în locu unuta 
adevărat, a substitui o vorbă noŭă in locu 
alteia vechi. A substitui un moștenitor, a-l 
chema la moştenire în lipsa moștenitorului 
absent şi a-i da misiunea de a păstra moş- 
tenirea pină cind se va prezenta cel absent. 
V. refl. Mă pun în locu altuia: Jidanu tinde 
să se substituie păminteanului. 

* substitut m. (lat. substitutus, substi- 
tuit). Pus în loc, înlocuitor. Acela care ţine 
locu procurorului absent: substitut de pro- 
curor. 

* substituțiune f. (lat. sub-stitiitio, 
-ónis. V. conestituţiune). Acţiunea de a 
substitui. — Și =uţie şi -uire. 

* substracţiune f. (lat. subs-trâctio, 
-6nis. V. tracţiune). Acţiunea de a sub- 
strage. Aritm. Scădere. — Și -acţie şi 
“âgere. 

* substrâg, <trâs, a -tráge v. tr. 
lat. subs-trâhere. V. trag). Scad din ceva 
un număr). Fur, iau pe furiș sau pin vicle- 
nie: a substrage niște hirtii. Fig. Scap, sal- 
vez, ascund: nimic nu-l poate substrage 
răzbunării mele. V. refl. Mă retrag pe furiş, 
fug de: a te substrage de la datorie. — ŞI 
sustrag (fr. soustraire). 

* substrát n., pl. uri (sub- şi strat; lat. 
sub-stratus [adj.], aşternut dedesupt). Fil. 
Ceia ce există într'o fiinţă independent de 
calităţile ei (temelia). Lucru deasupra căruia 
S'aii depus altele în loc ori în timp: un sub- 
strat argilos, substratu dacic al Românilor. 

* subterân, =ă adj. (iat. sub-terrâneus, 
fr. souterrain. Cp. cu mediteran). Pe supt 
pămînt: drum subteran. Fig. Ascuns secret: 
manopere supterane. S. f., pl. e. Galerie pe 
supt pămînt (hrubă): ai fugit pintro sub- 
terană. — Unii zic suteran. V. Supă- 
mintean. 

* subterfúgiŭð n. (lat. subter-jugium, 
fr. -fuge. V. re=fugiii). Mijloc (viclenie) la 
care recurgi ca să scăpi dintr'o încurcătură; 
a recurge la, a te foloşi de subterfugii, 


www.dacoromanica.ro 


— 1260 — 


SUB 


* subtil -ă adi. (laţ. subtilis. V. sup- 
țire),! Supţire, mărunt, fin: colb subtil. Care 
pătrunde (se insinuiază) răpede : otravă sub- 
tilă. Fig. Foarte ager, foarte fin, foarte inge- 
nios: ra|ionament subtil. Adv. Cu sub- 
tilitate. 

* subtilităte f. (lat. subiilitas, -dtis). 
Calitatea de a fi subtil: prea multă subtili- 
tate strică Intr'o lucrare. Pl. Lucruri sub- 
tile: a recurge la, a umbla cu subtilități. 

* subtllizéz V. tr. (d. subtil; fr. -liser). 
Fac subtil: a subtiliza o substanță. Fig. 
Fam. Fac să dispară pe nesimţite, fur: i-a 
subtilizat portofelu. V. intr. Raţionez cu sub- 
tilitate: nu trebuie să subtilizezi prea mult. 

subţ-, V. supţ-. 

* suburbie f. (formă rus. tid. suburbii, 
lat. sub-urbium. Ruşii zic şi subsidiia ş. a. 
multe, „subsidii“ V. urbe). Mahala, cartier. 

+ subvenţionez v. tr. (d. subvențiune 
[d. iat. -entio/; fr. -tionner) Ajut pintr'o 
Subvenţiune: a subvenționa un teatru. 

* subvenţiune f. (lat. sub-ventio, -ónis, 
d. sub-venire, a ajuta. V. con=, In= şi pre~- 
venţiune). Ajutor în bani, subsidiă: gu- 
vernu a acordat o subvențiune unei fabri- 
ci. — Şi -énție. 

* subversiv, =ă adj. (d. iat. subvertere, 
subversum, a răsturna; fr. subversif). Care 
răstoarnă aşezămintele statului (anarhist) : 
idei subversive. 

1) * suc n, pl. uri (lat. sucus, V.usuc), 
Zeamă din plante sai din carne: cînd storci 
lămiia, iese sucu. Lichid al unor organe ale 
corpului : suc gastric, pancreatic. Fig. Esen- 
tă, substanţă, partea cea mai importantă: 
sucu ştiinţei. 

2) suc, a suci, V. sucesc. 

sucålă f. pl. e (bg. sirb. sukalo, ceh. 
soukadlo. V. sucesc). Un aparat de depă- 
nat (numit și lercă) compus din două ver- 
gete puse pe doiă picioare. Pe vergeaia de 
sus e 0 ţeavă care se învirteşte și pe care 
se înfăşoară firu care se desfășoară de pe 
un mosor pus în vergeaia de jos. V. cleric 
şi BSG. 1933,322. 

sucă f. pl. inuzitat i (cp. cu bg. sukam» 
sug). Nord. Poftă, toană : cind o pălea suca 
de băut (Şez. 30,197). 


sucălesc v. tr. (d. sucală). Fig. (Munt). 
mbrac (sai pieptăn sau string hainele, aṣ- 
ternuturile) în grabă sai cu negligență: o 
femeie sucălită (invălătucită). Mold. Cică- 
lesc, sucesc cu vorba, bat capu: l-am tot 
sucălit să-mi aducă pușca. V. învălătu= 
cesc. 


sucăiste m. (d. sucesc). Olt. Munt. Lu- 
cru răsucit, vălătuc, sul: scoase tablou din 
perete, desprinse pinza, o făcu sucălete, 0 
viri în sobă şi-i dete foc (Adev. Lit. 1928,15 
April, 6,1). 

* succâd şi =dz a -Á V. intr. (fr. succé- 
der, d. iat. suc-cedere. V. cedez, purced). 
Urmez, vin pe urmă, iaă locu: viii succe- 
dează morților, Bogdan suc 'edd lui Ștefan 


SUC 


cel Mare. V. refi. Urmez unu după altu: zi- 
lele şi nopțile se succed. — Se zice şi a 
succede, el a Succes, şi mai ales succeda- 
dă. A-ţi succede (uzitat mai ales în Trans.), 
a reuşi: nu i-a succes să ajungă acolo. 

* succedanéŭ, -ée adj. (lat. succedâ- 
neus, d. succedere, a succede). Care poate 
înlocui altă substanţă. S. n. pl. ee. Substanţă 
care poate înlocui alta. V. surogat. 

* succés n, pl.e (lat. suc-cessus, V. 
ac=ces). Rezultat fericit, noroc, reuşită; a 
avea succes în afaceri, în politică, la ale- 
geri, la război; a lucra cu succes. 

* succesibil, -Ää adj. (lat. succedere, 
successum, a succede; fr. -ible). Jur. Care 
poate (are drept) să succeadă la moştenire: 
rudă succesibilă. Care dă drept la succe- 
siune: rudă în grad succesibil. 

* succesibilitate f. (d. succesibil). Jur. 
Calitatea de a fi succesibil. 

* succesiune f, (iat. suc-cessio, -dnis. 
V. cesiune). Şir, serie: o succesiune de 
regi, de idei. Moștenire (acţiunea): a ajuns 
acolo pin succesiune. Moștenire (lucru moş- 
tenit): o succesiune mare. 

* succesiv, =ă adj. (lat. succesivus). 
Care se succede, care urmează unu după 
altu: atacuri succesive. Adv. În mod suc- 
cesiv: a ataca succesiv. 

* succesdr, =oare s. (lat. successor, 
V. predecesor). Care succede, urmaş: 
succesor la tron. 

* succesorâl, -ă adj. (d. succesor; 
fr. successoral). Relativ la succesori (la suc- 
cesiune): lege suceesorală. 

* succin n. pl. uri (fr. succin, d. lat. 
succinum ; it. succino). Min. Chihlimbar. 

* succint, =ă ad. (iat. succinctus, încins, 
strins, scurt). Pe scurt, în puţine vorbe: de~ 
scriere succintă. Adv. A trata succint. 

* succinic, =ă adj. (d. sucein). Chim: 
Acid succinic, care se găsește mai ales în 
chihlimbar,în rășina brazilor, absint, lăptuci, 
singe și urină. A fost descoperit la 1550 de 
Agricola. Se topeşte la 1800. 

sucésc şi (Trans. Ban.) sucya suci v- 
tr. (vsi. sukati-sucon, id. ; sirb. sukati, bg- 
suci, rus. suciii. V. sucală).  Răsucesc, în- 
virtesc : doi suc de roată să stringă teascu. 
(GrS. 1937, 178). Scrintesc: mi-am sucit pi- 
cloru. Apuc cu violenţă, zmuncesc, scutur, 
bat: ia suceşte-l pe acest copil obraznic! 
Fig. Şicanez, chinuiesc: m'a sucit cum suci 
un pui. (Agr. Înt. 149). Denaturez, falsific; a 
suci vorbele cuiva. — Vechi a suca, ră- 
mas în loc, sucă-mi-te (sucește-mi-te), su- 
veicuță (Rom. Pit. 111, Olt). Și ctucesc 
(nord). V. și ctucesc |. 


sucit m, pl. tot așa (ung. sziics). Trans 
Blănar, cojocar. 

sucit, -ă adj. Fig. Pe dos. anapoda, 
ciudat, bizar : om, cap sucit. Adv. A rs- 
punde sucit. V. întort, 


sucitor n, pl. oare (d. Sucesc). Un băț 
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rătund care se rostogolește pe un boţ de * unde două bucăţi de metal ori două bucăți 


cocă ca să-ı dea forma unei foi. 

sucitură f.,pl.i. Rezultatu sucirii. Modu 
cum s'a sucit. 

sucmân, V. suman. 

sucnă f„ pl. e (słrb. suknja, fustă, 
sukno, postav; rut. súkněa, haină, suknd, 
postav. V. suman). Trans. Mold. nord. 
Hondroc. Rochie. — In Oit. suhnă, opreg 
de stofă cumpărată (pe cind opregu propriu 
zis e de lină ţesută în casâ). — Și sugnă 
(Maram). 

* sucâmb,; a -Áá v. intr. (fr. succomber, 
d. lat. suc-cumbere, a cădea dedesupt. V. 
incumb). Cad învins, mor: szcomb du~ 
rerii, loviturilor; sucomb după o luptă 
cruntă. 

* suculent, -ă adj. (lat. suculentus, fr. 
suculent). Plin de suc nutritiv, nutritiv : min- 
cări suculente. 

* sucul€enţă f., pl. e (d. suculent. Cali- 
tatea de a fi suculent. 

* şucurşâlă f., pl. e (fr. succursale, adj. 
f. devenit subst., d. lat. suc-cuirrere, -cursune, 
a ajuta). Stabiliment mai mic care depinde 
de aitu mai mare şi care ajută activitatea 
celui mare: sucursala unei bănci. — Şi fi- 
lială. 

1) sud n. pl. uri va sud din sudoare, 
ca dor din auroare. V. asud 1). Ban. Os- 
teneală, muncă. 

2) sud n., pl. inuzitat uri (sirb. sud, vsi. 
sondă. V. sudesc, osîndesc). L. V. Ju- 
deț, district. Ban. P. P. Judecată. 

3) * sud n. (fr. sud, de orig. germanică 
saù scandinavă: anglo-sax. sud, vscand. 
sudr, germ. süden). Mează-zi, din cele patru 
puncte cardinale, aceia care e opus nordu- 
lui. Parte situată in această direcţiune: sudu 
Africii. Țări sau oameni din această parte: 
Sudu a năvălit rar in Nord. 

4) sud, a -á v. intr. (lat. sâdare. V. sud 
1 şi asud 2). Meh. Asud, vorbind de păreţi: 
beciu sudă. 

sudâlmă f., pl. e şi ăimi (ung. szidalom. 
Cp. cu valma). Mold. Trans. Suduială, în- 
jurătură. . 

sudâlnic, -+ã adj. (d. sudui). L. V. Car 
tot suduie. 


sudár n. pl.e (vsi. sudari, ver. sadá- 
rion, d. lat. sudarium, basma, ștergar, d. 
sudor, sudoare). L. V. Basmaua cu carea 
fost învălit capu lui Hristos după ce a fost 
scoborit de pe cruce. 


sudesc v. tr. (sirb. suditi. V. sud 2). 
P. P. Judec. 

* sud-ést n. Loc ori direcțiune între 
sud şi est. 

* sudéz v. tr. (fr. souder, d. lat. soli- 
dare, a consolida). Forostesc, lipesc două 
bucăţi de metai. Lipesc vindecind un os 
frint. V. pripoiesc. 


* sudură f, pl.i (fr. soudure). Locu 


de os îs lipite (iorosteală). 

* sudit, <ă s. (it. suiddito, d. lat. sub- 
ditus, supus. Cp. cu apalt şi drit). Supus 
străin (Cp. cu podan şi tirtan). 

sudiţesc, -ească adj. A! sudiţilor. 

sudiţie f. (d. sudit). Calitatea de sudit, 
supuşie străină. 

sudoâre fÍ. pl. ori (lat. súdor, it. sudore, 
pv. suzor, fr. sueur, cat. suhor, sp. sudor, 
pg. suor. V. sud, asud). Un fel de apă 
care iese pin pele cînd ţi-e cald (de ex. 
cind muncești). Fig. Muncă grea: am reușit 
cu multă sudoare, a trăi din sudoarea altuia, 
a-țitciştiga pinea intru sudoarea frunţii 
tăle (Ev.), Sudoarea calului, dirmotin. V. 
năduşeală. 

sudóm, V. sodom.: 

* sudoritic, <ă adj. (lat. sudor, sudoare, 
şi -fic din muni-fic). Med. Care cauzează 
sudoare: medicament sudorific. 

* sudoripâr, =ă adj. (lat. sudor, su- 
doare, şi pur din ovi-par). Anat. Fiziol. Care 
secretează sudoare: glande sudoripare. 

sudic m. (rus. suddk, şalăi). Nord. 
Şalău (peşte). 

sudui și (mai rar) <iâsc,a si v. tr. 
(ung. szidni}. Mold. Trans. Olt. Injur, in- 
suit pin vorbe obscene. 

suduială f. pl. ieli. Est. Înjurătură. 

suduitără f.„ pl î. Est. Înjurătură. 

sudum=; V. sodom=, 

sudurs6s, -oâsă adj. Cant. Care se 
face cu multă sudoare, cu muită muncă, cu 
multă osteneală. 

* sudevest n. Loc ori direcţiune între 
sud şi vest. 

* suedez, =ă s. Locuitor din Suedia. 
Adj. Limba suedeză. 

sufer şi (nord) sufăr, a -Í v. tr. (lat. 
suf-fero, inf. -ferre; it. soffrire, pv. soffrir, 
fr. souffrir, cat. sp. sufrir, pg. soffrer. — 
Sufer, suferi, sufere şi [vest] Suferă [sg. ca 
şi pl.]; să sufere. V. con-fer). Răbd, tn- 
dur: a suferi foamea, setea, sărăcia, insul- 
tele, durerea. Suport, tolerez, permit: a nu 
suferi contraziceri. Nu-mi merge bine, îs în 
pagubă: negoțu a suferit o grea lovitură. 
V. intr. Îs bolnav, pătimesc: a suferi de cap. 
Fig. Îs în suferinţă, îmi merge rău: grinele 
ai suferit de secetă, fara sufere de multe. 
V. păţesc. 

sufereală f., pl. eli. Cant. Suferinţă. 

* suferind, =ă adj. şi s. (după fr. souf- 
frant). Barb. Bolnav (puţin). 

suferinţă f., pl. e (iat. sufferentia, ìt. 
sofferenza, pv. sufrensa, fr. souffrance. V 
con-ferenţă). Starea celui ce sufere, du- 
rere (fizică sau morala), chin, zbucium: stt- 
ferințele unui bolnav, unui orfan. A fi în 
suferință, a nu-ți merge bine: bugetu e in 
suferință. V. patimă, pasiune. 


suferitâr, -oâre adj. Răbdător, care 
nu se uzează uşor: postav suferitor. 
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sufertâş, V. sefertas, 

* sufét m. (lat. su/es, -etis). Consul (unu 
din cei doi şefi ai statului) în vechea Car- 
tăgine. 

* suficient, -Á adj. (lat. suf-ficiens, 
„ficientis. V. e=, cose= și desficient). 
Destul: ploaie suficientă. Fig. Vanitos, în- 
pinfat: om, ton suficient. Adv. A ploiat 
suficient. 

* suficlenţă f., pl. e (lat. sufficientia). 
Cantitate destul de mare: suficiență de gri. 
Fig, Vanitate, inginfare, prezumpțiune: a 
vorbi cu suficiență, € 

* sufix n, pl. e (lat. suf-fixus, înfipt [fi- 
xat) de desupt. V. fix). Gram. Terminaţiune 
adăugată cuvintului ca să-i modifice înţelesu. 
De ex.: român-esc, român-eşte; Ro- 
min-la, 

sutiâre f., pl. ări Acţiunea de a sufla: 
suflarea vintului (V. vielişte). Răsuilare, 
respirațiune: i s'a tăiat suflarea de frică. 
Pină la ultima suflare, ptnă în ultimu mo- 
ment al vieţii, ptnă cînd ţi-ai dat sufletu. 
Intr'o suflare, într'un suflet, grabnic: a aler- 
ga într'o suflare. Pin ext. Toată suflarea, 
Ori-ce fiinţă, ori-ce vietate, ori-ce om : toată 
suflarea să laude pe Domnu (Psalmii), toată 
sujlarea românească (toţi Românii). 


sutiât, -ă adj. (d. a sufla). Acoperit 
(spoit) cu un strat de aur, argint, nichel saă 
alt metal: o medalie de aramă sufiată cu 
aur. 


sufiec și (Mold—sud) suplic, a -ecâ 
v. tr. (lat. sup-plico, -plicâre, a pleca de- 
desupi. V. plec, plic). indoi marginea mt- 
nicii ori a pantalonilor saă poalele unei man- 
tale ori ale unei rochii ca să evit murdări- 
rea: cu minicile suflecate (GrN. 299). — Part, 
și suflucat (Maram.), sufulcat (Trans) 
şi suvulcat, Și zuvelcat (din * sufelcat, 
infl. de zuvelcă, zavelcă). V. sumet. 


súfiet n., pl. e (d. a sufla, a răsufla, cu 
sufixu -ef ca în muget, tunet, foşnei). Miş- 
carea materiii, puterea care face ca animalu 
să răsufle, adică „să trăiască“: omu constă 
din trup şi suflet. Intr'un suflet, intro su- 
flare („tn spaţiu unei singure răsuflări“), 
grabnic (V. râsuflet) :a alerga, a sosi în- 
trun suflet. A-ţi da sufletu, a scoate ultima 
suflare, a muri. A prinde suflet, a te tnturna 
la viaţă, a prinde putere sau curaj. Cu trup 
și suflet, din toată inima, cu tot devotamentu. 
De sufletu morților, de pomană, în aminti- 
rea morţilor: a da (Ori; să fie) de sufletu 
morfilor. Partea sufletului, partea de avere 
jăsată de defunct p. pomenirea sufletului lui 
(pomeni, parastase). Fig. Inimă, caracter : 
suflet mare, mic, generos, josnic; ochii is 
oglinda sufletului. Inimă, conştiinţă, cuget: 
om fără suflet, a avea ceva pe suflet (a te 
mustra cugetu), a-ți vinde sufletu. A lua 
sau a da de suflet, a adopta sau a da în 
adopţiune (un copil). Copil de suflet, copil 
adoptiv. Motor principal: reclama e sufietu 
negoțului. Fiinţă, țipenie : pe acolo nu era 
nici Suflet de om. Om, locuitor: sat cu o 


FĂ SUR 


mie de suflete. Fiinţă iubită (ca termin de 
dezmerdarc) : suflete, sufletu med. V. spirit. 

sufletâr m. Rar. Holtei, burlac, adică 
„acela care n'are decit grija sufletului lui“. 

sufletesc, -eâscă adj. (d. suflet]. De 
suflei, al sufletului: datorie sufletească, fiii 
sufletesc. V. psihic, moral, spiritual, 

sufletéşte adv. Din punctu de vedere 
al sufletului. 

sufieţele f. saŭ n. pl. (d. suflet cu sufixu 
diminutiv ca şi în mărunțele, d. mărunjel 
sai în rocoțele). Trans. Lăcrămioare (flori). 
Ban. Dediţei. 

* sufiâr m. (fr. souffleur). Acela care 

sutlă“ actorilor vorbele pe scenă.—Obișnuit 
de zice sufleor (eo dift) Curat rom. ar fi 
suflător. Dar şi mai rom. ar fi șoptitor, că 
așa se zice pe rom. : a șopticuiva, nu a sufla, 
care e un barb. fr. 

1) * suflu n, pl. uri (fr. souffle). Barb. 
Însuflare, suflare, inspirațiune. 

2) suflu, a <a v.intr. (lat. sufflare d. 
sub, pe dedesupt, şi fiare, a sufla, dintr'o 
răd. imitativă din care vine şi fliiere, a curge, 
rom. fluier ş. a. multe ; it. soffiare, pv. su- 
flar, îr.sou/fler,sp.sollar, soplar, pg. soprar.V. 
unfiu, îngîmf), Mişc aeru stringindu-l in 
gură şi dindu-i drumu cu buzele strinse aşa 
în cît să iasă mai răpede de cît cind răsuili 
(Omu poate sufla şi rece, şi cald. Aceiaşi 
cauză a mișcării e şi cind sufli cu foatele. 
Cind sufiă vintu, curentu de aer e cauzat 
de variațiunea de temperatură a aerului): 
a sufla in pumni ca să te'ncălzeşti, a sufla 
în luminare ca să se stingă, a sufla în foc 
ca să se aprindă, vintu suflă (ob. bate). 
Răsuilu: cînd am venit eğ, nu mai sufla 
(murise). Îmi țin răsuflarea de frică, tac 
molcum : nici n'a mai suflat cind m'am 
răstit la el Giiti: ce sufli aşa? V. tr. Mise 
lucrurile sufltnd: Cine mi-a suflat foile? ll 
suflă vintu de slab ce e. Pig. Iron. Fac să 
dispară răpede (mincînd, furind): a și suflat 
mincarea din farfurte, i-a suflat punga. 
Acoper (spoiesc) C'un strat de aur, argint, 
nichel (pin aluziune la umbra care se de- 
pune pe un lucru neted şi rece cînd sufli pe 
el): a sufla cu aur (V. însuitu), Șoptesc 
(Barb. după fr.). 

sufluc, V. suflec. 

* sufoc, eá v. tr. (lat. suf- foco, -fo~ 
câre). Gitui. luăduș: fumu te sufoca, 

sumét, -més, a -méte v. tr. (lat. sum- 
mitto, ~mittere, a supune, a micșora; it. 
sommettere, fr. Soumettre, sp. someter, pg. 
sometter. V. trimet), Vest. Suilec.—Și su~ 
mâtic, a -a, şi (Sămăn 3, 932) sumec, 
a =å, (contaminat de suflec). 

* sufocânt, -ÄÄ adj. (lat. suffâcans, 
-dntis). inăbuşitor: aer, fum sufocant. 

* sufragânt, -ă adj. şi s. (fr. suffra- 
gant, în latina bisericească suffragâneus, 
confundat cu suffrâgans, -ântis, part. lui 
Suj/ragari, a secunda). Secundant, ajutor 
sau înlocuitor, 
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* sutrâgli n. (lat. suffragium, d. frân- 
gere, a fringe, a sparge, pin aluz, la bucă- 


țile de htrb cu care se vota în vechime). 
Vot, expresiunea voinţei la alegeri. Sufragiu 
universal, regimu electoral în care ori-cine, 
ori-cit de sărac şi de incult ar fi, e primit 
la vot. Fig. Aprobare: a obținea sufragiile 
publicului, 

sufrunceá f,, pl. ele (din sprinceană şi 
fruncea sau lat. * sub-fronticella). Vechi. 
Sprinceană. 

sufuic, V. suflec. 

sutuit, V. suflină. 

sug, supt, a suge v. tr. (lat. súgere, 
it. suggere). Trag în gură un lichid pintr'o 
țeavă sau din ceva din care curge cite puţin: 
copilu suge lapte din fiță, copiti sug zeama 
portocalelor. Pin ext. Iron. Beau (vin, ra- 
chiu): befivu suge straşnic. Fig. Primesc în 
suflet: a supt patriotizmu odată cu lapte'e. 
Storc, exploatez. Jidanii sug fara. V. refl. 
Îmi trag pintecele odată cu răsuflarea ca să 
mă fac mai supţire (ca atunci cind vreau să 
scot ceva din cingătoare ori să mă încing). 

sugăct, -ce adj., pl. tot aşa. (d. sug, ca 
fugaci d. fug). Sugar, care suge (pui saă 
prunc). Iron. Beţiv. — Greşit cu înţ. de 
„Sugar“. 

sugâr m. (d. sug, ca fugar, ştergar d. 
fug, Șierg. D. rom. vine bg. sugare, sugar). 
Sugaror pui de mamifer, prunc, copil de ţiţă. 
-- La Moxa şi sugâş,. 

* sugativ, =ă adj. Formă greșită fabri- 
cată de ignoranţi tld. sugător sai sugaci 
(Corect şi ob. se zice sugătoare, nu Suga- 
tivă, vorbind de hirtie, iar de beţivi, sugaci). 

sugător, -oâre adj. Care suge încă: 
copil, miel sugător ; mamiferele se pot numi 
și „sugătoare“. Care absoarbe (cerneala): 
hirtie sugătoare. S. m. Sugar, prunc sugător. 
S. f. Hirtie sugătoare (fals sugativă /). O mică 
plantă cărnoasă care crește pintre frunzele 
putrede (ma: ales ale pinilor) din pădurile 
umbroase (monotropa hypopitvs).— Originea 
hirtiii sugătoare e asta: într'o fabrică de 
hirtie din Berjshire (Anglia), în seculu 17, 
un lucrător uită să pună pastă scrobeala 
necesară, și ieşi hirtie sugătoare. Pentru asta 
fu pedepsit, dar el, din întimplare, desco- 
perise calităţile hirtiii sugătoare. Totuși tra- 
diţionalu nisip se menţinu încă mult timp. 

sugă! (est) n., pl. e. şi sugiă (vest) n., 
pl. uri, (cp. cu it. suggello, sigil, şi cu rom. 
sug). Panariciă. 

* suger şi-6z, a =Á v,tr. (fr. suggérer, 
d. lat. suggérer?, a pune dedesupt. V. ge- 
rez). Strecor în minte, inspir: el ia suge- 
rat ideia asta. 

* sugestiúne f. (lat. suggéstio, -ónis. 
V. gestiune). Acțiunea de a sugera: su- 
gestiune ipnotică. ldeie sugeratá.— Şi -estie. 

* sugestiv, =ă adj. (d. lat. suggestum, 
supinu d. suggărere, ca digestiv d. digerere, 
digestum; fr. suggesti/, engl. suggestive şi 
verbu fo suggest). Care are puterea de a 
sugera: gest sugestiv. ` 
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1) sughiţ n., pl. uri (lat, pop. subglu- 
tium şi suggl-, cl. singultus; it, singhiozzo, 
pv. fr. sanglot, cat. senglot, sp. soliozo, pg. 
soluzo). O contracțiune bruscă a diafragmei 
însoțită de un zgomot particular datorit 
trecerii aerului pin glotă (Unii sughiță după 
mult ris, alţii de frig. Cind vine după o boală 
gravă, inseamnă că moartea nu e departe), 

2) sughiţ, a =ă v. intr. (lat. pop. sub- 
gluttiare, var. din sub-gluttire, cl. singlu- 
tire şi singultare ; it. singhiozzare, pv. san- 
glotir, fr. sangloter, cat. senglotar, sp. sol- 
ozar, pg. soluzar. V. înghit). Îs apucat de 
sughițuri (Ctnd sughiți, poporu zice că te 
pomeneşte cineva). 

sugiă, V. sugel. 

sugiuc n., pl. uri (turc. sucuk, ctrnaţ: bg. 
strb. suguk). Mostochine inșirate pe sfoară, 
Gelatină (bigi-bigi) cu nuci înşirată pe sfoară. 

sugnă, V. sucnă,. 

sugrum, a =á v. tr. (d. supt, sub- şi 
grumaz, ca şi su-guș). Gitui, string de git. 
Fig. Înăduș, reprim: a sugruma o răscoală. 
— Şi zugrum (est). 

suguş, a =Á V. tr. (su-, supt, sub=, şi 
guşă, ca şi su-grum. V.răguşesc). Trans. 
Vechi, Gitui, sugrum, guşui. Fig. Constring 
prea cu asprime, pun sula'n coastă. 

suhâc, V. suvac. 

suhariă m. (rus. suhari, pesmeţi, sing. 
suhări, d. sui, uscat). Mold. Sec, 19. Pes- 
met soidăţesc. 

suhât n., pl. uri (sirb. suvat şi suhad, 
păşune, suvad, uscături, vreascuri, surcele, d. 
Suv, suh, uscat, V. socote;, şuşâniţă, 
ujujesc). Loc de pășune mai depărtat de 
cit toloaca ori imaşu. — Și sohat (Od. 
Psevd. 10) 

suhăresc vV. tr. (d. suhat). Btş. Păzesc 
la păscut. 

suhnă, V. sucnă, 

sui, a »í v. tr. (lat. sib-eo, sub-ire, mă 
sui; sp. pg. subir. V. Tes, sublt), Mă sui, 
mă urc: a sui dealu. Duc mai sus, ridic: a 
sui nucile'n pod, Fig. Ridic, înalţ. măresc: 
a sui preju. Suie! suie-te (ca scoală tld. 
scoală-te). V. refl. Mă urc, mă duc mai sus: 
copiii se suie'n copac, pe casă; a te sui pe 
cal, în trăsură, termometru ( = mercuru din 
el) se suie,i s'a suit singele'n (sau: la) cap 
de furie. Fig. Cheltuielile se suie la mii de 
franci. S'a Suit scroafa'n copac, s'a boierit 
ghiorlanu și face lux. 

sutân n., pl. čene. Munt. Ghioci, dicean: 

suilgiă și suingiă, V. sutulgiii, 

suiș n, pl. uri. Urcuş, loc pe unde te 
sui pe un deal, pe un munte: la suiş şi 
scoboriş. Acţiunea de a te sui: începem 
suişu. 


* suită f, pl. e (fr. sult>, d, suivre, a 
urma). Escortă de onoare. V. ala”, pojljle. 


suttariă, V. soTtariă, 
sultâr, =oâre adi. Care se suie (se 
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agaţă): plante suitoare. S. m. şi f. Ascen- 
gent (în rudenie). 

suiuigiă m. (turc. suioicu, d. su, apă. şi 
tol, conduct). Vechi. Fintinar, lucrător, funcţio- 
nar sai inginer de la servicu apelor. — Şi 
suilgiii. Azi (Mold. Rar) suingiii. 

suïúz n., pl. uri (cp. cu rus. soliiz, ali- 
anță unire, adică „bucată de pele care une- 
şte“). Mold. Căpută. 

sul n., pl. uri (lat. * sibulum | = insdbu- 
lum, sulu războiului], de unde s'a făcut 
+ sublu, * sul, sul it. subbio, fr. ensouble, 
ensouple. Cp.cu sulă). Cilindru. Vălătuc. su- 
călete, colcovan; un sul de hirtii, de petici. 
V. rotocol. 

sulâtic, =ă adj. (d. sulă). Rar. Țu- 
guiat. 

sulă f., pl. e (lat. sâbăla, sulă, d. sere 
a coase [că sula a fost primu ac]. Din sú- 
bula s'a făcut subla, „suuiă, sulă ; it. sub- 
bia, sard. sula. V. cos şi suvac. Cp. cu 
sul, staul, fiulă, creier, ciur, lăuruscă). Ac 
gros cu care se împunge (hirtia, pelea) și 
apoi se bagă sfoara şi se coase. Fig. A pune 
cuiva sula (Sau sulița) în coastă, a-l sili 
să facă ceva ameninţindu-l. Un fel de crap 
supțiratic (cyprinus hungdricus). Un tel de 
peştișor numit şi p2trar. V, petrar. 

sulicină, V. sulfină. 

sultdnic şi -stic, -ă adj. (cp. cu sirb. 
suludnik, nebun, smintit). Est. Ager, sprinten. 
—La Viciu, şulhe&tic, nebunatic. V. şoltice 

sulâged şi =et, -Āā adj. (poate d. lat. 
* sublicidus, d. sública, par, ţăruş. Cp. cu 
fraged, -et şi cu suiednic). L. V. (Dos. Cant. 
ş. a). Supţire, delicat. — La Cjb. în rimă cu 
deget. Azi, la unii literați, suiegaât. 

* sulf n. fără pl. (it. solfo și zolfe, d. lat. 
sulpur şi sulphur, id.). Chim. Pucioasă, un 
corp simplu bivalent galben care se găsește 
mult în natură cristalizabil ori amorf, mai 
ales în Italia, Sicilia și insulele mării Medi- 
terane şi tot aşa în judeţu Prahova. Frecat 
ori încălzit în aer, devine fosforescent pe 
Ja 200° și arde la 250 c'o flacără albastră. 
Are o greutate atomică de 31, 98 și o den- 
sitate de 1, 95 şi 2, 07. Se întrebuinţează la 
facerea prafului exploziv, a chibriturilor, ia 
fixarea ferului în peatră ş. a. 

* suifât m. și n, pl. e (d. sulf). Chim. 
Sare de âcid sulfuric. Sulfat de cupru, chic- 
lazăr. Sulfat de fer, galiscă. V. caraboia. 

* sulfatez v. tr. (d. sulfat de cupru), 
Siropesc (viţa) cu soluţiune de sulfat de 
cupru. 

* sulfidric, =ă adj. (sul/ şi idric). Chim. 
Compus din sulf și idrogen. — Acidu sul- 
fıdric se produce pin descompunerea sub- 
stanţelor animale. E un gaz incolor cu mi- 
ros de ouă clocite, solubil în apă. Se între 
huinţează la făcut anilina, iar în medicină 
la boalele pelii și ale laringelui. Se numeşte 
şi idrogen sulfurat. 

sultină (Munt.) f., pl. Li e, şi sufait 
(Trans.) m. (cp. cu lat. sulfina, o plantă, d. 
sulfur, sulf, pin aluz. la coloarea florilor ei 
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[R. C. 1933, 28], şi cu ung. szii!fil, szúfü, 
szüfa, soviri). O plantă leguminoasă papi- 
lionacee (melildtus) cu un miros foarte plă- 
cut. Cea cu flori albastre place foarte mult 
albinelor, cea cu flori galbene e emolientă 
și carminativă şi se pune între rufe ca să 
le parfumeze. — În Mold. Trans. sulcină, 
In Soroca (rev. 1. Crg. 12, 47) soicină; în 
Ban. sulvină. V. molatru. 

* sulfit m. şin, pl. e (d. Sulf). Chim. 
Sare de acid sulfuros. 

* sultură f., pl. i (d. sulf). Chim. Corp 
compus din sulf combinat cu alt corp. — 
Sulfura de cărbune se întrebuinţează la 
vulcanizat cauciucu, la scos parfumu din 
plante, grăsimea din postav ș. a., precum și 
şi la stirpit filoxera şi alte insecte. 

* sulfurât, =ă adj.(lat. sulfuratus). Chim. 
Care conţine sulf. /drogen sulfurat, acid 
sulfidric. 

* sulfúric, =ă adj. (d. lat. sulfur, sulf). 
Chim. Acid sulfuric, acid oxigenat derivat 
din sulf, foarte răspindit în natură în stare 
de suifat, numit în comerciii vitriol. E un 
coroziv foarte violent. E întrebuințat în in- 
dustrie în mari cantităţi, Servește la fabri- 
carea mai multor acide, la distrugerea rezi- 
duurilor animale, la lămurirea uleiurilor, la 
fabricarea glicozei ş. a. 

* sulfuros, -oâsă adj. (iat. su/furosus), 
Chim. Care ţine de natura sulfului: apă, 
exalațiune suifuroasă. Acid sulfuros, acid 
oxigenat derivat din sulf (E un gaz incolor 
şi sufocant care se întrebuinţează ca deco- 
lorant şi dezinfectant). 

sulgér și 'sluger m. (d. suigtă, de unde 
s'a făcut Sulger, apoi, după Siugă, sluger. 
Cp. cu clucer, culcer. D. rom. vine Sl. slu- 
žari) Vechi. Un funcționar domnesc mai 
mare peste măcelari care aproviziona cu 
carne Şi luminări curtea domnească și oastea 
(Marele sluger era unu din cei opt boieri 
de divan, între serdar şi jitnicen) ; mai pe 
urmă, simplu boierinaș fără functiune (Let. 
2,15 şi 76). 

sulgiă n., pl. uri (turc. siitcii, lăptar. V. 
sulger). Vechi. Un bir pe vacile cu lapte 
(Xen. 5, 186). — La Tkt, şi Cdr.greșitsuigi. 

sulgerie şi slugerie f. (d. sluger). Ca- 
litatea de sluger. 

sulhâc, V. suvac. 

sulhaâr şi sluhâr m. (var. din sfilar). 
Nord. Brad tinăr uscat scos cu rădăcină cu 
tot. Ramură mai lungă şi groasă curățată de 
rămurele: un sulhar de fag. 

sulimân n, pl. uri şi e (turc. [d. ar.] 
siiliimen, arsenic, d. vit. solimato, lat. subli- 
matum, sublimat; bg. siulemen, Sirb. suli- 
men, rus. sulemă, ngr. sulimăs, sp. solimdn). 
Dres, substanţă de colorat faţa ca să pari 
mai frumoasă (barb. fr. fard). V. alman, 
soliman. p 

sulimensăsc V. tr. (d. suliman). Munt. 
Spoiesc cu suliman, dreg (barb. fr. fardez). 
— Vechi și «imănesc; emenesc, mold, 
„Iminesc. 
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sulinâr n, pl. e (ngr. sutindri și solinari, 
dim. d. solin, ver. solen, tub, burlan; mrom. 
șulinar; bg. sulinar, ţurţur). Vechi. Azi Trans. 
Conduct de apă (vechi şi so-)., Copac înalt, 
drept și supţire. Țepuşă (prăjină) verticală 
pe acoperișu casei ţărăneşti. V. budut, 
gurnă. 

suliş adv. (d. sulă). Mișcindu-se în lun- 
gime, împungînd aeru, boldiș: a azvirii un 
bă suliş. 

sullțáş m. (d. suliță). Lăncer. 

„suliță f., pl. e şi i (vsl. rus. pol. bg. sú- 
lica, care e şi el un cuv.împrumutat). Lance. 
Distanţa de vre-o oră jumătate caiculată de 
popor după spaţiu străbătut de soare: soa- 
rele era de două sulițe pe cer. 

sultán m. (turc. [d. ar.) sultan). Împă- 
ratu turcesc ori morocan. Odinioeră și titlu 
al hanilor tătăreşti. Sultan- mezat, mezat 
domnesc care se ţinea în divan (Sin. cu 
cochil-vechi). 

sultână f., pl. e (d. sultan), Nevastă de 
sultan (Mama sultanului se numea la Turci 
valide sultân). 

sultănică f, pl. ele (d. sultană). Munt. 
Rar. Numele unei hore. O floare numită mai 
des conduru doamnei (V. condur). 

sultanin, -ă și sultanii, -íe adj. 
(turc. sultani, al sultanului). Vechi. Impe- 
rial, de cea mai bună calitate (alimente). S. 
m. Galben turcesc, bătut întlia oara la 1478, 
supt Mohamet il (Valora la început 60 de 
aşpri, apoi mai puţin). 

sulvină, V. sultină. 


sumân n., pl. e (din mai vechiu sucman, 
d. turc. sukman, cizme mari [cum poartă 
Turcomanii] ; bg. sukman, rochie țărănească, 
rut. sukmana, suman, pol. sukmana, haină 
proastă de postav, ung. szukmány, suman. 
V. sucnă), Est. Haina cea mai groasă a 
tăranului (şi pin nord Şi a ţărancei), făcută 
din postav grosolan cafenii, cenușiă sai ne- 
gru și împodobită cu găitane (V. ghebă, 
zeghe, dulamă). Pănură, postav groso- 
lan de suman (V. aba, dimie)., Munt. O 
haină mai groasă a țărancelot. 


* sumár, <ă adj. (lat. summârius, d. 
summa sumă). Rezumat, pe scurt, succinct : 
expunere sumară. Expeditiv, fără multă 
vorbă: legea lui Lynch e o justiție sumară. 
Compus din puţine haine: costum sumar. 
S. n., pl. e. Rezumat, extras, cuprins, con- 
ținut, tabla de materii: sumaru unei reviste, 
unei ședințe. Adv. În mod sumar. 


sumarisesc v. tr. (ngr. sumáro, viit. 
-iso, id.). Fim. Adun, fac suma. 


* sumă f., pl. e, rar 2 (neol. din sec. 17 
luat de cronicarii Moldoveni, care știau lat. 
it. pol, de la lat. summa, totalitate: it. 
somma, în. somme; pol. suma, rus. bg. 
súmma, ngr. suma. V. consum 2). Total, 
rezultatu adunării mai multor numere: am 
adunat și mi-a ieşit suma cutare. Totali- 
tate: suma bunurilor şi relelor. Mare nu- 
măr, mulțime: o sumă de oameni (Y.samă), 
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Cantitate de bani: lipsea o mare sumă. — 
L. V. şi azi pop. somă (după it): s'aă 
strins cltăva somă de oști (Cost. I, 254 
271, 315, 319, şi N. Cost. I. 472 și 490), soma 
de bani (Nec. 2, 360), ṣi şumă (ung. summa, 
pron. ș-). Şi m. som, pl. somi, sumă de 
bani, talent (talant). 

sumănâr m. /ron. Purtător de suman 
adică „ţăran“. V. opincar, pantalonar, 
surtucar, ciofligar. 

* sumbru, V. sombru, 

sumbure, V. sîmbure. 

sumec, -ât, V. sumet. 

sumedenie f. (probabil, rudă cu jume- 
de și jumet sau cu sudom). Fam. Mare 
mulțime, puzdere: o sumedenie de Jidani 
foia la bursă. V. tumedenie. 


sumet, -mâs, a -méte v, tr. (iat 
sum-mitto, -mittere, a supune; a micșora; 
it. sommettere, fr. *oummettre, sp. someter, 
pg. sometter. V. tri-met), Vest. Suflec. — 
Şi sumetic, a -â; i (Mold. sud.) su= 
mec, a -à (Sămăn. 3, 632), contaminat de 
suflec. 

sumétic, a -á; V. sumet. 

sumețt=, V. semeţ-. 

* sumisiúne f. (lat. summi sio. V. mie 
siune). Supunere: act de sumisiane, 

Sum-pietru, V. sînt-, 

* sumptuar, -Āā adj. (lat. sumptaarias). 
Relativ la cheltuieli. Legi sumptaare, care 
tind să întrineze luxu şi risipa: legile amp- 
tuare ale Spartei. 

* sumptuds, =oâsă adj. (lat. samp- 
tuosus). Măreț, luxos. Adv. A trår <ampinos. 

* sumptuozitáte f. (lat. <zmpta sitas, 
Hitis) Mare lux: sumptuozitatea unni 0:— 
pâț. 

sumuţ, a -á v. intr. (V. a-muţ). Tu- 
gui buzele și fac fu-fu (la descintece, la 
alintături de copii ș. a.). V. tr. Descint 
făcind fu-fu. Amuţ, ațiț.— Vechi şi însumuţ. 

1) sun n., pl. uri (lat. sânus, it. suono, 
pv. fr. son, pg. som V. sonet. Cp. cu tun 
1). Vechi. Sunet. — la Ps. S. $ a. Suru., 


2) sun, a -á V. intr. (lat. sânare, it. so- 
nare, pv. cat. sp. sonar, fr. sonner, pg. 
soar). Scot sunet: clopotu sună. Răsun: 
sună valea. Cint sufitnd întrun instrument 
muzical: a suna din goarnă. Fig. is for- 
mulat, glăsuiesc: legea sună asa. V. tr. Fac 
să sune; zarafu își suna banii. Anunţ pin 
sunete: gornistu l-a sunat pe cergentu de zi. 


sunător, -oâre adj. Care sună (adică 
„de metal“): bani sunători. Iron. A con- 
vinge pe cineva pin argamente sunătoare, 
a-l mitui. S. m. pl. Fam. Bani. S. f., pl. ort 
(poate pin aluz. la fructele ei, care sună în 
capsulele ior). Munt. Lemnie. Unt de sună- 
toare, sunătoare muiatăà’n undelemn. 


sunduc, V. sandic, 
sunet n, pl. e (lat. sonilus). Ceia ce 
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auzi cînd lovești ceva sunator (de ex, un 
clopot): sunet metalic. Vibraţiuni muzicale: 
sunet de bucium, de viori, de fanfară. Ră- 
sunet, zgomot: copacii, abea înţinaţi, că- 
deaă cu mare sunet (N. Cost.). Vechi. Fig. 
Zvon, agitaţiune, turbunare : să potolească 
sunetu lumii. Gram. Vocalele şi consonan- 
tele la un loc: U e un sunet labial, R e vi- 
brant. V. toşnet, freamăt, ecoi, zîn- 
gânit, biziit, zbirniit, muget, tropot, 
răcnet, ţipet. 

sunt, V. sînt, 

* supâpă f., pl. e (fr, soupape, din sous- 
pape, care vine d. sous, supt, și paper a 
pâpa, a minca. Soupape insemna în ve- 
chime „lovitură dată supt barbă în cit să 
clănţăneşti din fălci”). Răsuflătoare cu ca- 
pac fix (cu clapă) care se deschide auto- 
matic la pompe sau la maşinele cu abur. 
Supapă de siguranță, făcută ca să dea 
drumu prisosului de abur, şi deci să evite 
exploziunea cazanului. Fig. Mijloc de scă- 
pare: această promisiune ju supapa lui. V. 
clapă, vatvulă şi ventil. 

supât n, pl. uri (din supt pat). Fam- 
Pin supat, pin supaturi, pe supt pat, pe 
supt paturi: copiii s'aă jucat pin toate 
supaturile. 

* supă f., pl. e (fr. soupe, d. souper. V. 
supei). Fertură de carne turnată în farfu- 
rie fără carne, dar cu orez, grisă, tăieţei ş.a. 
(Carnea rămasă constituie rasolu. Ciorba 
sau borşu e supă acră), — In Trans. Bucov. 
zupă (d. germ, suppe, care vine d. fr. 
soupe). 

supâămiînteân, «-câs. Care trăiește supt 
pămînt (ca zmeii din poveşti).—Fals subp=. 

supămintenesc, -ească adi. Care 
e supt pămint (subteran): apele supămin- 
tenești. — Ob. apele de supt pămint. V. 
freatic. 

1) supăr n., pl. ere. Vechi. Azi pop. Su- 
părare, necaz, neplăcere (Let. Il, 23, 48,268). 

2) supăr, a =å v. tr. (lat. suipero, -dre, 
intrec, covirșesc, înving ; it. soprare, pv.sp. 
pg. sobrar, a prisosi. — Supăr, superi, su- 
pără ; su supere. V, subretă). Necăjesc, 
înciudez, irit: vorba asta l-a supărat, copiii 
supărat calu. incomodez,ienez (string, rod): 
aceste ghete mă supără. incamodez, impor- 
tunez, plictisesc: o afacere care-l supără 
mult. V. refl. Mă înturii: auzind asta, s'a 
supărat foc și a plecat. Mă supăr de ceva, 
mă supăr din pricina unui lucru. Mă supăr 
pe cineva, 1) mă umplu de nemulțămire din 
pricina lui, 2) rup relaţiunile cu el. 

dupărâlnic, =Á adj. L, V. Rar. Supă- 
râtor, Supărăcios, 

supărâre fÍ., pl. ări. Necaz, neplăcere: 
supărările vieții, am ajuns acolo fără su- 
părare. Întristare: a murit de supărare. 

supârât, -ă adj. Plin de supărare, de 
ciudă. Întristat. A fi supdrat cu cineva a 
nu mai vorbi cu el, a nu mai avea relaţiuni 
cu el. A fi supărat pe cineva, a fi nemul- 
țămit de el, 
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supărăci6s, -oâsă adj. (d. supărat) 
Care se supară ușor, irascibil, 

supărâtor, -oâre adj. Care te supără, 
plicticos, incomodant, importun : un om su- 
părător, o afacere supărătoare. Adv. A vorbi 
supărător. 

* súper- (lat. super, deasupra), prefix 
care arată superioritatea (In loc sai în rang) 
sai abuzu: superpun, superfin, superfetaţi- 
une. V. supra=, iper-, extra-,stră-ș.a, 

* supérb, =ă adj. (lat. superbus, mindru, 
excelent). Mindru, sumeț. îndru, măret, 
foarte frumos: o fară superbă. Foarte gus- 
tos: niște pere superbe. Adv În mod superb. 

* supertfetaţiune f. (lat. superfetdtio, 
-Onis, d. super-fetare, a concepe pe deasu- 
pra, adică „iar“. V. făt, a fāta). Lucru 
care se adaugă fără folos peste altu, abun- 
danță fără folos. — Și -áție. 

* superticial, -ă adj. (lat. super-ficia- 
lis, d. super-ficies, suprafață, derivat și el d. 
facies, faţă). Al suprafeţei, care e numai la 
Suprafață: rană superficială. Fig. Care nu 
adinceşte, uşurel, neserios: om, spirit, stu- 
diu superficial. Adv. în mod superfial, 

* superticialitâte f. (d. superficial; fr. 
-ite), Defectu de a fi superficial, lucru su- 
pertficial. 

* superfin, -X adj. (Super- şi fin; fr, Stt- 
perfin şi surfin) Com. Extrafin, foarte fin: 
rom superfin. 

* supérfluň, =ă adj. (at. supér-fluus : 
d. Super, pe deasupra, și flúere, a curge, V. 
fluid). De prisos, nefolositor: cheltuieli, re- 
grete superflue. Rămas pe deasupra: banii 
superflul să se dea săracilor. 

* supertfiuitâte f. (lat. super/luiitas, 
-dtis). Caracteru de a fi superfluù. Pi, Lu- 
cruri superflue: cite super/luități în car- 
tea astal 

* supeșior, =oâră adj. (lat. superior), 
De sus: partea superioară. De un grad 
înalt (pin aluz. la coloana de mercur, care 
se suie la căldură): temperatură superioară, 
Fig. Mai mare de ctt alţii în talent, rang, 
merit, forță: om, talent, funcțiune superi- 
oară. De calitate deosebită: marfă superi- 
oară. Ofițer superior, maior, locotenent-co- 
lonel,colonel. A fi superior evenimentelor, a le 
înfrunta cu curaj.S. m. Mai mare în funcţiune: 
a te supune superiorilor tăi (V, subal= 
tern). Sef de mînăstire saă de comunitate 
religioasă, stariţ. Adv. În mod superior.—Nu 
zice a fi mai superior de cit altu, ci a fi 
superior altuia | 


* superioritâte f. (mlat. superidritas, 
-dtis). Calitatea de a fi superior, 


* superlativ, =ă adj. (lat. super-lativus. 
V. re-lativ). Gram, Care exprimă o cali- 
tate în cel mai înalt grad: terminațiune Su- 
perlativă. S. n., pl. e Cel mai înalt grad de 
comparațrune : cel mai bun (superlativu re- 
tativ), foarte bun (superlativu absolut), La 
superlativ, exprimat în gradu superlativ : a 
pune un adjectiv la superlativ. Cuvint pus 
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în gradu superlativ:prim, minim îs super- 
aie latine. Adv. Fam. Extrem, foarte. 

* superpun, V. suprapun. 

* superstiţi6s, -oaâsă adi. (lat. super- 
stitiosus). Care are supersițiuni: poporu e 
superstițios. Datorit superstiţiunii: obiceiuri 
superstițioase. Adv. În mod superstiţios. 

* superstițiune f. (lat. superstitio, 
-Gnis). Credinţă religioasă falsă, rezultată 
din ignoranță (De ex., dacă-ţi tai unghiile. 
să le pui în sin, că pe lumea cea-laltă ţi le 
va cere Dumnezei !!!). Obicei superstiţios, 
eres: superstițiunile poporului. Fig. Iubire 
excesivă: a avea superstițiunea trecutului. — 
Şi siţie. 

* supei n., pl. uri (fr. souper şi soupe) 

Barb. Cină (mai ales noaptea după ieșirea 
de la spectacule), 
__% supez v. intr. (fr. souper, d. germ. de 
jos supen, 0l. zuipen, germ. de sus saufen. a 
suge, a bea, a trage la măsea. V. supă). 
Barb. Cinez (mai ales noaptea). 

* supisră f., pl. e (fr. soupidre). Barb. 
Castron (de supă). V. ctorbalic, 

* supin n, pl. e (lat. supinum). Gram. O 
formă verbală scoasă din participiu trecut şi 
cu în. de substantiv verbal ca şi infinitivu 
in -re, precum : dusu şi întorsu sau ducerea 
și intoarcerea. 

* suplantez v. tr. (lat. supplantare, 
trintesc punind pedică, d. sub, supt, şi plania 
talpă; fr. supplanter). Dobor ocupind locu: 
a suplanta un rival. 

* supleânt m. (fr. suppléant, d. sup~ 
piéer, a suplini). Suplinitor de judecător, 
judecător stagiar. 

* supleânţă f. pl. e (fr. suppleance). 
Funcțiunea de supleant. 

suplec, a =á v. tr. (lat. sýp-plico, -pli~ 
câre, rog umilit. V. aplec; suplică, suf- 
lec). Cant. Aplec cu umilinţă. 

suplecât, =ă adj. (d. suplec, plecat). Dos. 
Supus, plecat. 

* suplemânt n., pl. e (lat. supplemen= 
tum. V. com=piement). Adus p. a suplini 
lipsa (p. a completa): suplement de leafă, 
suplement la un dicționar, la un ziar. Geom. 
Suplementu unul unghi, ceia ce lipseşte pînă 
la 180 de grade. — Fals supliment. 

* suplementar, -ü adj. (d. suplement; 
fr. supplémentaire). Care serveşte ca suple- 
ment: credit suplementar. Adv. În mod 
suplementar. 

+ supletiv, =ă adj. (lat. suppletivus). 
Gram. Suplementar, care completează înţe- 
lesu cuvintului principal. 

suplic; a -ecâ v. tr. V. suflec. 


* suplicânt, -ă s., (lat. siipplicans, 
-åntis ; it. supplicante). Rar. Cel ce adre- 
sează 0 suplică. 


* suplică f., pl. č şie (it. sipplica, d. 
supplicare, a ruga cu umilinţă saă cu insis= 
tenţă, fr. supplique. V. su-plec, ex-=piic). 
Rar. Hirtie care conţine 0 cerere saă o ru- 
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găminté adresată unei autorități. — Ob. 
petițiune, cerere. 

* supliciiă n. (lat. supplicium). Tortură, 
chin, caznă: supiiciile iadului. Fig. Mare 
plictiseală, mare nemulțămire; așteptarea 
asta e un supliciii, societatea lui e un su- 
pliciŭ pentru mine. 

* supiinésc v. tr. (d. plin, după îm-pli- 
nesc, p. a traduce pe lat. supplere şi fr. sup- 
pl&er). "Ţin locu: a suplini un profesor ab- 
sent. Completez lipsa: a suplini lipsa de 
experiență pin genii, vitejia unei armate 
suplineşte număru. 

* suplinitâr, -oâre adj. Care supli- 
eeşte : profesor suplinitor. Subst, Un su- 
plinitor, 

* suplinire f. Funcțiunea de suplinitor. 
Locu de suplinitor. — Fals suplininţă. 

1) * supórt n., pl. uri (fr. support, d. sup- 
porter, a suporta). Lucru pe care se spriji- 
nă altu (piedestal, soclu: proptea. V. port 2): 
suporturile unei bolte. Fig. Sprijin, lucru sai 
persoană pe care te poţi baza. 

2) * supârt şi =€z, a -á v. tr. (fr. sup- 
porter, d. lat. sup-portare, d. sub, dedesupt, 
şi portare, a purta. V. port 1). Ţin, suştin: 
un stilp care suportă o boltă. Fig. Rezist: 
cu haina asta suport frigu. Îndur, sufer : a 
suporta sărăcia. Tolerez: eğ nu suport asta. 

* suportâbil, =ă adj. (d. suport; fr. 
supportable). Care poate fi suportat: frig 
suportabil. Adv. În mod suportabil. 

supostâtnic m.(rus. supostăt, vsl. som- 
postată). Dos. Vrăjmsş. 

* supozitor n, pl. oare (lat. supposito- 
rium, adică „pus pe dedesupt“). Med. Me- 
dicament solid conic care se introduce pin 
orificiu anal. 

* supoziţiune f. (lat.sup-positio, -onis). 
V. poziţiune). Presupunere.—Și =iţie, 

* supra- (lat. supra, deasupra), prefix 
care arată superioritatna (în loc sau în 
rang): suprapun, suprastructură, suprataxă, 
supranatural. V. super=, intra=; sub=; 
iper=. 

* supraabund, a -á vV. intr. (după fr. 
surabonder şi lat. superabundare). Is foarte 
abundant. — Şi super-ab=, 

* supraabundânt, -ă adj. (după fr. 
surabondant şi lat. superabindans; -åntis). 
Foarte abundant. — Şi super-ab=, 

* supraabundânţă f.„ pl. e (după 'fr. 
surabondance şi lat superabundantia). Prea 
mare abundanţă. — Şi super-ab-, 

* supraaârbitru m. Arbitru ales peste 
cei precedenţi dacă nu s'au înţeles. 

* supraboreal, V. iperboreă. 

* supraexcit, a -á v.tr.(supra= şi ex- 
cit). Excit foarte tare. — Barb. a surex= 
cita (fr. surexciter). 

* supratâţă f., pl. efe (supra- şi față; 
fr. surjace, lat. super-/ficies. V. superti- 
clal). Partea exterioară sai de deasupra, 
față: suprafața pămintului, a apei, a unui 
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poligon. Fig. Exterior, aparență: nu observa 
numai suprafaţa, ci adinceşte lucrurile! Ìn- 
tindere : suprafoța unei țări. 

* supranaturál, -ă adi. (după fr. sur- 
naturel). Mai pe sus de fire, peste puterea 
naturii: putere supranaturală. Care nu se 
poate afla pin rațiune, ci pin credință : ade- 
văruri supranaturale. Fig. Extraordinar: 
genii supranatural. S. n. Lucru supranatu- 
ral. Adv. În mod supranatural. 

* supranuime n, pl. tot așa (după fr. 
surnom). Poreclă, nume dat pe deasupra: 
Ștefan cel Mare. 

* supranumeraâr, =ă adj. (după fr. 
surnumeăraire, lat. supernumerarius). Peste 
număru fixat ori obișnuit: funcționar supra- 
numerar (care mare leafă pînă la numirea 
definitivă). S. m. Un supranumerar. 

* supranumâsc vV. tr. (după fr. sur- 
nommer). Poreclesc (în bine sau în rău): 
Peneș supranumit „Curcanu“. 

* supranutriţiune f. (supra şi nutri- 
țiune). Nutrire excesivă. V. ipertrotle. 

* supraofértă f. pl. e (supra- şi ofertă, 
după fr. surenchère). Ofertă peste altă ofertă 
la mezat ori la adjudecare. 

* supraóm m, pl. oameni (după germ, 
übermensch, nume dat de filosotu Nietzsche. 
+ 1900). Om de o mare putere sufletească. 

* supraomenesc, V. suprauman, 

* suprapun şi superpun, =pus, a 
“pune vV. tr. (supra- sau super- și pun; lat. 
super- şi supra-ponere ; fr. superposer). Pun 
unu peste altu: a suprapune gologani, stra- 
turi suprapuse. 

* suprarenâai, -ă adj. (supra- şi re- 
nal). Anat. Care e deasupra rinichilor: glan- 
dele suprarenale. 

* supratâxă f., pl. e (după fr. surta:e). 
Taxă suplementară. 

* suprataxsz V. tr. (după fr. surtaxer). 
Supun unei taxe mai mari de cit cea de plnă 
acuma sau de cit cea legală. 

+ supra mån, =ă adj. (după fr. sur- 
humain). Mai pe sus de puterea umană 
(omenească): sforțări supraumane. — Ş 
Supraomenesc. 

* supraveghâre f. Veghere, observați- 
une : supt supravegherea jamiliil, a polițuii. 

* supraveghetor, -oáre adj. şi s. 
Care supraveghează. 

* supraveghez, a -gheá v. tr. (supra- 
și veghez, după fr. surveiller). Veghez, 0b- 
serv, păzesc cu atențiune: a supraveghea 
elevii să nu copieze unii de la alții, a supra- 
veghea hotarele să nu intre duşmanu. 

* supraviețuiesc, v. intr. (după fr. 
survivre). Vieţuiesc după moartea altuia sat 
după o catastrofă: A i-a supraviețuit lui B, 
cei ce aŭ supraviețuit războiului. A-ți supra- 
viefui ție, a trăi după perderea inteligenţei 
ori situaţiunii. 

+ supraviețuire f. Acțiunea de a supra- 
viețui. Lucru care ma dispărut încă: super- 
stițiunile ts supravieļuiri ale ignoranței, 
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* supravileţultâr, -oâre adj. și s. Care 
a supravieţuit: supraviețuitorii catastrofei 
transatlanticului „Titanic“ (1912). 

* supravin, a -vení v. intr. (după fr. 
survenir). Vin (mă fnttmplu) pe neașteptate: 
a supravenit un fapt noii. 

suprănâiţ, a =ăiţă v.tr. (după vsi. 
prieviznositi). Dos. Înalţ tare. V. prea- 
înalţ, 

* supretsct m. (sub- şi prefect, după 
fr. sous-préfet). Şef de plasă (odinioară 
zapciii sau privighitor) sau de plai (0dini- 
oară vătaf sau privighitor), numit apoi şi 
inspector comunal sau odministrator de 
plasă, iar de la anu 1925 pretor (V. oco- 
laş, pomojnic), Azi (de la 1926). Direc- 
tor de prefectură. 

* supretectură f., pl. č (sub- și pre- 
fectură, după fr. sous-préfecture). Vechi. 
Plasă ori plai (adică regiunea supusă unui 
suprefect). Funcțiunea unui suprefect. Rezi- 
denţa (cancelaria) unui suprefect (odinioară, 
şi azi pop., talt, taft). 

* suprém, -ă adj. (lat. supremus, Super- 
lativu lui superior, care e mai sus). Cel mai 
înalt în grad: puterea supremă (Suverani- 
tatea). Uitim în timp, peste care nu se poate 
trece, extrem și important: era momentu 
suprem cind trebuia să se hotărască. Ființa 
supremă, Dumnezeu. Ora supremă, ora mor- 
ţii. Vointa supremă, voinţa exprimată cu 
limbă de moarte. Onorurile supreme, fune- 
raliile. 

* supremație f. (îr. suprematie, d. engl. 
supremacy, format d. supreme, suprem, după 
anal. lui primacy, de la fr. primatie, calita- 
tea de primat). Superioritate, prioritate, ege- 
monie, preponderanţă: Atena și Sparta iși 
disputai supremația, supremaţia Anglii 
pe apă. 

* supresiune f, (iat. suppressio. V. 
presiune). Acţiunea de a suprima. — Şi 
suprimare. 

* suprim, a <A V. tr. (fr. supprimer, d. 
lat. supprimere. V. com-prim), Desfiinţez: 
a suprima un bir, un žiar, o funcțiune. 
Şterg, inlătur, eliminez: a suprima niște 
versuri. Fig. Fam. Ucid: anarhiștii aŭ su- 
primat mulți oameni. 

supsuoără și supţioară f. pl.ori 
(lat. sub ala, supt aripă, de unde s'a facut 
un subst. *suară, * suoară, căruia i sa pus 
înainte :zpt. Căzind £, s'a făcut supsuoară, 
iar din combinaţiunea lui £ cu s, s'a făcut 
* supțuoară, supțioară). Scobitura de supt 
Lauri : a apuca un rănit de supsuori. Adv. 

e loc. În ori supt scobitura de, supt umăr: 
a veni cu pinea supsuoară. — În Trans. şi 
susyară, În L. V. supsioară, susl- 
oară, suptiisuară, suptiisloară, 

1) supt n, pl. uri. Acţiunea a suge. Iron. 
Daru suptului, beţia. 

2) supt, -ă adj. (d. sug), Siab: un cal 
supt, 

3) supt prep. (lat. sibtus, it. sotto, pv. sotz 
fr. sous, cat. sots, vsp. vpg. soto. V. sub=). 
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Dedesupt: cinele dormea supt masă, copiii 
se astcunsese supt pat, (fig.) supt o grea 
acuzațiune. În timpu domniii sau funcţiunii 
cuiva: supt Cezar, supt imperii, supt fostu 
director. Supt seară, pe supt seară, pe în- 
serate. Supt presă, în curs de tipărire: o 
carte supt presă. Supt formă de, în formă 
de: ploaia inghețată cade supt formă de ză- 
padă. — Cind supt se ciocneşte cu un 
sunet sonor (b, d, g, j, v, 2), perde pet și 
se preface în sub: sub bancă (sau: su ban- 
că), sub deal, sub gușă, sub jug,sub valuri, 
sub zid. Cind se ciocneşte cu m, se zice 
ori sub masă, ori sup masă (după cum se 
poate rosti umblu faţă de umplu). Cind se 
cuocneşte cu un sunet mut (P, t, c, $, f, $) 
se reduce la sup; sup casă, sup fag, sup 
pat (sau: su pat), sup tei, sup stejar, sup 
șopron. Absolut acelaşi lucru se tntłtmplă 
cu opt, rupt, supt 2, copt $. a., precum cb 
dealuri, ob guri, ob zile, ob-zeci. Asta nu- 
mai în pronunțare, că de scris, nu îndrăz- 
neşte nimeni să scrie alt-fel de ctt opt dea- 
luri, opt guri, opt zile, opt-zeci. Acest lucru, 
aşa de simplu, nu e priceput de o imensi- 
tate de semidocţi, care, bazaţi pe latinusub, 
care nu există pe românește de cit ca pre- 
fix, scriă sub ori subt şi obiectează că supt 
e participiu de la sug! Incomensurabilă ig- 
noranţă / E destul să observi că, atunci cind 
urmează o vocală, supt rămtne neschimbat, 
precum: supt apă, supt ulm, ca şi opt ani, 
opt ulmi. Dar îld. dedesupt nu îndrăznesc 
să scrie... dedesub, deşi e acelaşi caz ! Contra 
prostiii luptă chear zeii în zadar ! 
suptură f., pl. î. Acţiunea, felu şi rezul- 
tatu sugerii: mai multe supturi pe zi unul 
prunc. Fig. Jai, stoarcere: suptu» a poporului. 
supţiez şi (Munt. vest) «réz v. tr. (lat. 
săbtiliare. V. subtilizez). Fac supțire: a 
supția un băț cioplindu-l, a supți: laptel: 
turnind apă în el, (fig.) cheltuielile mi-a 
cam supțiat punga. Fig. Cioplese, rafinez : 
s'a supțiat lumea! — Şi sipţiez. Şi ins-. 
* supţin, V. susţin. 
supţioâră, V. supsuoară,. 
supţirâre f. Dos. Supţirime. 
supţirâtic, -ă adj. (a. supțire). Cam 
supțire (la trup): om supțiratic.— Şi sipje. 


supţire adj. (lat. subtilis, subtil, supțire 
d. tela, pinză, din * texia, care vine d. feere, 
a țese; it. sottile, pv. sobtil, vir. sotil). Nu 
gros, fin, de puțină rezistență: unde e afa 
Supțire, acolo se rupe (unde e sărăcia mai 
mare, acolo se întîmplă nenorocirea). Fin, 
mărunt: făină supțire. Slab, cu multă apă, 
diluat: lapte, sos suptire (V. zeamă lungă). 
Fig. Fin, subtil, şiret: o vorbă, un plan sup- 
fire. Fin, rafinat, cioplit: om supțire. De lux, 
boieresc: cizmar supțire. Adv. L-a luat sup- 
fire, l-a luat cu șşiretenie ca să nu priceapă 
că vrea să-l înșele, să-l prindă.— Și sîpţ-e 
Fals. subţ-, 

supţirime f. (d. supțire). Calitatea iu- 
crurilor supțiri : supțirimea picioarelor că- 
prioarei.—Și supţirenie, fineţă. Şi sipţ-. 
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supultâr, =oâre s., pl. ori, oare. (V. 
supun). Vechi. Codoș, codoşcă. 

supun şi -put, pus, a =pune v.tr. 
(lat. supponere, d. sub, dedesupt, ŞI pânera, 
a pune. V. pun). Vechi. Pun dedesupt, pun 
un lucru supt altu: supuseră o piatră supt 
el (Ps, Sch.), și azi : a supune un petec unei 
haine. Ascund: aŭ găsit un pistol în minică 
supus (N. Cost.). Așez la pindă: a supune 
o oaste A supune muieri supt cineva, a 
face codoșitc cu ele. Fig. (mai ales azi). n- 
ving, subiug, fac să asculte de mine: Ro- 
manii aŭ supus mai toată lumea cunoscută 
tor. Pun la, impun: a supune birului (ori 
Ia bir). Pun cuiva supt ochi, îi aduc la a- 
preciere (după fr. soumettre): a supune un 
caz apreclerii unei comisiuni. V., refl. Vechi. 
Mă ascund: Nemţii s'aŭ supus supt cetatea 
Beligradului de se apărai de Turci (Nec.). 
Azi, Fig. Plec capu, mă predaă: dușmanii 
s'aă supus. Ascult de: cel mic se supune 
celui mai mare, 

supunere f. Acţiunea de a sai de a se 
supune. Respect, ascultare, dispoziţiune spre 
supunere: a vorbi cu supunere. 

* supuréz v.intr. (lat. sup-piiro, -purăre, 
d. pus, puris, puroi). Med. Produc puroi: 
buba supurează. 

supus, -ă adj. Pus dedesupt: cerboaica 
sta cu picioarele supuse și cu urechea atentă 
(Sadov. VR. 1930, 9-10, 193). Fig. Ascultător, 
dócil: copil supus. Respectuos: al măestăţii 
voastre supus servitor. Pus supt autoritate : 
supus legilor. Expus: supus boalelor, morții. 
greșelilor. Obligat, dator să suporte: supus 
birului. Subst. Care e supt autoritatea unei 
țări, adică are cetăţenia acelei ţări : un Bul- 
gar supus român:sc. V. podan, sudit, 
tirtane 

supuşie f. (d. sup ıs). Calitatea de supus, 
naţionalitate: supușia românească.— Și =şe= 
nie. 

1. sur n. V. sun 1. 

2. Sur, «ă adj. (dacă e cuv. străvechi, d. 
lat syrus, sirian, de unde ar veni și bg strb. 
sur, a. ł. Cp. cu vinăt, „venețian“, şi ìt. tur- 
chino, albastru, adică „turcesc“ V. turchez). 
Cenușşiă, vorbind despre păr: păr sur, om 
sur (cărunt, albit pe jumătate), lină sură, 
cal sur (cu păru cenușii pătat, care la bă- 
trineță se face alb). V. ser şi sîngeap 2. 

surată f., pl. e (d. soră, că firtat d. frate . 
D. rom. vine ung. szurata). Epitet de sim- 
patie între femei în popor. Prietenă (în glu- 
mă mai gles): bună surată ţi-ai ales ! A se 
prinde surat>, a se tnfrăți (cum fac fetele la 
Florii într'un joc al lor). 


surăţie f. Calitatea de surată. Jocu su- 
ratelor : a juca la surăție (Sov. 229). 


surcea şi <ică f. pl. ele (din surcele, 
pl. lui surcel). Munt. est. Mold. Aşchie, bu- 
cățică de lemn rămasă de la despicat ori de 
la rinduit (talaşi). Fig. Bani ori mincare i- 
nexistentă : Cu ce să plătim, să ne săturăm ? 
Cu surcele ? Prov. Surcica nu sare departe 
de trunchi, copiii seamănă cu părinţii. — În 
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nord și 
Curie 

surcél n., pl. e (lat. surcellus, d. stircu- 
lus, ramurică, surcea). Trans, Olt. Dos. Be- 
țişor ; /iricelele trebuie presădite făcindu-se 
gropi cu un surcel (Neam. Rom. Pop. 1,665) 
un surcel (CL. 1922,364). 

surchideală f., pl. eli. Acţiunea de a 
surchidi. 

surchidesc v. tr. (ung. szurkdlddni, a 
se impunge unu pe altu, a împunge cu vor- 
ba). Fam. Arunc arșicu la joc. Fig. Îndemn 
ațtt (și chear bat) ca să se apuce de treabă. 
V. trichinesc. 

surd, =ă adj. (lat. siirdus, it. sp. sordo, 
pv. cat. sort, fr. sourd. V. absurd), Care 
naude sau aude răi: popa nu toacă de doŭă 
ori pentr'o babă surdă. Fig. Care nu vrea 
saudă neinduplecat: a răminea surd la 
rugăminţile cuiva. Rar. Surda saù de surda 
adv. In zadar. — Fals zgomot surd (după fr.) 
tld. „zgomot infundat“ ori „inăbuşit“. 

* surdă f., pl.e (fr. [bécassine] sourde). 
Un fel de becaţină mai mică (gallinágo gal- 
linula). 

* surdină f, pl. e (fr. sourdine, d. it. 
sordina). Ceia ce se pune la un instrument 
muzical ca să sune mai slab. La instrumen- 
tele cu arcuş surdina e un fel de peptene 
care se prinde de scaun și înădușă sunetu). 
Fig. În surdină, în taină. 

surdomâș şi surdu= m. (sirb. srdomasi. 
Gr$. 1937,280). O/t. Un iel de verme solzos 
care trăieşte pin făină (tenebrio molitor). Pl. 
Un fel de eczemă (solzi) în capu pruncilor 
pe care babele zic c'o vindecă ucizind un 
șurdumaș pe creştetu pruncului. — În Ban. 
strădomâș. V. molete 1. 

* surdo-mút, -Ää adj. Mut (care e şi surd 
din naștere). 

surduc n., pl. e(turc. strb. surduk, drum 
adincat ; ung. szurdok, trecătoare de munte). 
Nord. Coastă ripoasă și petroasă. 

surducă f., pl. i, Ban. Trans. Minge 
(GrS. 1937, 177 şi 191). 

surdumâș, V. surdomaș. 

surecciă m. (turc. siirekți, sürükçi, d. 
siiriik, turmă, sürmek, a mina. V. surugii). 
Vechi. Negustor de vite pentru Stambul, 

suresc V. intr. Devin sur, încărunţesc. 

suret n., pl e (turc. ar. suret). Vechi. 
Copie. V. izvod. 

* surexcit V. supraexcit. 

surghiun și (est) -gún n, pl. uri (turc. 
sürgün. exilat; ngr. surguni, bg. siurgiun, 
strb. surgun, exil). Exil. Exilat: l-a făcut 
surgun (Nec. 2,404). — Vechi şi -ghlunlic, 
-gunlic (turc. sirginiyk) și -ghiunie; 
-gunie, exil. 

surghiuneâsc v. tr. (d. surghiun, ca şi 
sirb. surgunisati şi ngr. surgunevo), Rar. 
Azi. Exilez. — In Mold. şi surgunesc. 

surguci n. pl. ce și ciuri (turc. sorghuț, 
sorghuc, pompon de păr sau de pene; ngr. 
sergiitsi, strb, sorguc). Vechi. Moţ de pene 
cu petre preţioase (li purta sultanu, paşii 
din Egipt, Bagdad şi Buda și, diferit în for- 
mă, domnii românești). Azi. O piantă ranun- 
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culacee ornamentală (delphinium Ajăcis), nu- 
mită (în Trans.) şi toporaş. 

suriman, V. sărmane 

surip, V. surpe 

* surid, -rîs, a =rîde v. intr, (lat. sub- 
ridere, fr. sourire). Zimbesc. Fig. A-ţi Su- 
ride un lucru, a ţi se prezenta favorabil, a-ţi 
plăcea. 

* suris n., pl. uri (fr. sourire şi souris), 
Zimbet. 

surlâr și surláş m. (d. sari). Vechi 
Cintăreţ din surlă.-Şi surmaci, sirmact, 
pl. tot așa (din * surláci, * surnaci, de unde 
surmaci, sirmaci), 

suriă f. pl. e (turc. súrna, pop. ziirna, 
fluier cu sunet ascuţit, ngr. súrla şi zurnds 
oboi, alb. zirnă, fiaut, zurnd, nas lung și 
supțire, vsi. suriina, fluier, b: strb. surla, 
zurla, fluier, rit, ceh. surma, îluier. E rudă 
cu firik, furloi, jirloi ş.a. V. soriiță), 
Vechi. Un fel de flautostășesc terminat cu 
o deschizătură conică: i întimpinară cu 
buciume, tobe şi surle. Azi. Nord (zurnă). 
Rit (V.teflu, zotcă, trompă, hurtum). 
Colibă conică sai alt-fel ori chear numai 
tagrăditură de stuf (în care ciobanii ferb 
urda). 

suriiţă, V. sorliță. 

surmâci, V. surlar. 


’ surmea, V. sirmea 2, 


+ a em enáj D., pl. e şi uri (fr. surme- 
nage). Sieirea (istovirea) puterii intelectuale 
saŭ fizice. 

* surmenéz v. tr. (fr. surmener). Storc 
de puteri pin prea mare muncă cu mintea 
sai cu trupu, istovesc. 

* surogaât n., pl. e (germ. sarrogat, d. 
it. surrogato, lat. subrogatus, pus în ioc. V. 
subrog). Succedanei, substanţă care poate 
înlocui alta : surogat de ca/ea. 

surdră, V, soră. 

surp; a =Á v. tr. (d. lat. sýrpere, con- 
tras din surripere, a răpi pe îuriş, deși 
schimbarea  conjugării se cam opune). Fac 
să cadă luindu-i sprijinu, prăbuşesc, nărui: 
apa surpă malurile. Fig. Anarhiștii surpă 
temeliile societății. V. reil. Zidu s'a surpat 
de ploaie. Fig. Multe imperii s'au surpat. — 
Vechi și surip (ceia ce ne-ar duce la lat. 
* surripare, d. ripa, mal, rom. „ripă“). În 
Meh. și Maram. surúp (ceia ce i-a făcut 
pe unii să-l derive d. lat. * surrupare, d. 
râpes, stincă), 

surpâătură f., pl. č Loc surpat. Ernie. 


* surprind, =prins, a -prinde v. tr. 
(fr. surprendre, d. sur, deasupra, și prendre, 
a prinde). Prind asupra faptului : l-am sur- 
prins la mere, furind mere. Fig. Prind pe 
neaşteptate : moartea l-a surprins In plină 
activitate, ploaia ne-a surprins pe drum. 
Fac să se mire: vestea asta l-a surprins 
foarte mult. Abuzez de, înșel,; a surprinde 
buna credință. Obţin pin viclenie: a sur- 
prinde o iscăltiură Prind, interceptez: a 
surprinde o scrisoare. V, zăpsesc,. 

* surprindere f. Acţiunea de a sur- 
prinde : surprinderea unor hoți, unor s:ri- 
sori, unei iscălituri, 
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* surprinzător, -oâre adj. Care ca- 
uzează surpriză, care te face să te miri, 
uimitor: un talent surprinzător. Adv. Imitat 
surprinzător de bine. 

* surpriză f., pl. e (fr. surprise. V. re- 
priză). Lucru (lapt ori obiect) care te sur- 
prinde (plăcut ori neplăcuf): surpriza lui 
fu mare cind nu găsi nimic în ladă, copiii 
găsiră o plăcută surpriză (niște jucării) 
cînd se deșteptară. 

surpuş n., pl. uri. Loc pe unde se tot 
surpă pamintu, ca pe coaste. 

sursât n., pl. uri (turc. sursat, siirsat). 
Vechi. Rechiziţiune (cumpărare forțată) de 
alimente p. oaste. 

* sursă f., pl. e (fr. source, greşit scris 
tid. sourse, part. fem. d. sourdre, lat. súr- 
gere, a izvori. V. sorginte, resursă, 
insurecţiune). Barb. Izvor, sorginte. 

surtuc n., pl. e (rus. sertúk, redingotă, 
pol. surtut, surdut, d. fr. surtout, manta 
largă), Est. Haina de toate zilele a orășea- 
nului bogat ori sărac (scurtă, purtată pe 
deasupra vestei, dar pe supt pardesiii Ori 
palton. | se zice şi jachetă.. Dar această nu- 
mire se dă ci Oe Kn cu poalele retezate 
în față). — În Oit. Munt. gheroc. V. săr- 
dac, spencer, recăl. 

* pyrtucár m, (d. surtuc), Mold. Iron. 
Purtâtor de surtuc (orăşean, burghez, boier). 
V. pantalonar, lşiicar, sumănar, O=- 
pincar, covrigar. _ 

suruglăsc, =iâscă adj. De surugii: 
bici surugiesc, Fig. Trivial: vorbe suru- 
giești. 

surugieşte adv. Ca surugiii: îmbrăcat 
surugiește. Fig. Trivial: a înjura suru- 
giește. 

surugiă m. (turc. siriigii, postaș [cu că- 
ruța] d. sürmek, a mina. surecciii). 
Vizitiu poştal sau la o trăsură boierească de 
călătorie (V. poșştailon). Fig. Om care 
tot înjură, om trivial: mă surugiule ! V. 
ghiocear. 

surumân, V. sărmane 

surup, V. surpe 

surupină f., pi. č. Olt. Coastă ripoasă 
(deci care se tot surpă). V. corhană. 

surzenie f, (d. surd). Defectu de a fi 
surd. 

surzesc, V, asurzesc. 


sus adv. (lat, susum şi sursum din * 
sub-vorsum, * sub-versum, compus d. sub, 
dedesupt, și versum, vertere, a învirti; it. 
sp. vpg. suso, pV. fr. sus. V. jos, dos,în- 
vîrtesc, proză). Ìn partea superioară, la 
înălțime, spre cer (stind sai mergind): el e 
sus, se duce sus (în etaj), se suie sus de tot, 
arunc sus. Pe sus, 1) în partea superioară, 
pin copaci, de tavan sai pin aer: pe sus 
erai numai fiori, 2) în căruţă (trăsură, 
tren, corabie, aeroplan): mai bine pe sus, 
de cit pe jos. De sus, 1) din partea supe- 
rioară : a scobori ceva de sus; 2) superior în 
loc (faţă de nivelu mării): fara de sus (nordu 
Moldovei) ; 3) superior în rang: cel de sus 
(cei mari), Fig. Aristocrat : a fi dintr'o fa- 
milie de sus. Cel de sus, Dumnezei, 
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S. n. fără pl. Partea de sus: a pune o cu- 
tle cu sus'n jos. În susu apei, la deal, con- 
tra curentului. Sul sus, urc sus, duc sus. 
Mă sul sus, mă duc sus. aŭ de sus (0 pere 
soană), privesc de sus, tratez ca pe un in- 
ferior. Jai pe sus, umilu, duc cu de-a sila: 
poliția l-a luat pe sus. Interj. de aprobare 
sai de simpatie (de multe ori ironic): Sus 
Popescu | Sus cu el! Interj. de îmbărbătare 
sau de alarmă : sus, Români ! 

susář m., pl.tot așa (rut. rus. susdi 
(Pascu, R. C. 1938. 110]. Cp. şi cu rus. su- 
sáli, foaie de aur). O plantă din familia 
compuselor (sonchus olerdceus, arvensis _ş. 
a.) Din ia se face salată. Susaï de pă- 
dure, crestățea V. lăptugă. 

susân m. ca plantă şi n. ca marfă (turc. 
susam, d. ar. sesem ; ngr. susdmi, alb. bg. 
sirb. susam. Ver. sesamon, lat. sesamurn, 
vine tot d. ar.). O plantă erbacee originară 
din India și cultivată în Orient p. semințele 
ei, din care se scoate un ulei comestibil 
foarte bun (sesamum indicum). Tot din a- 
ceste seminţe se scoate și tahînu, din care 
se face halvaia. În fine, ele se presară pe 
covrigi. — Și * sezâm (după lat. fr.). 

* susceptibil, -ă adj. (lat. suscepti- 
bilis, d, suscipere, susceptum, a primi, a su- 
feri. V. în-cep). Care poate suferi modi- 
ficări sau lua diferite forme : materiae sus- 
ceptibilă de tot felu de forme. Fig. Care se 
otensează uşor : om susceptibil. 

* susceptibilitâte f. (d. suscepiibil ; 
de dă Calitatea saii defectu de a fi suscep- 

il, 

suscit, a -á v. tr. (lat. sis-cito, -citâre. 
V. citez, ex=-cit). Produc, provoc: a 
suscita război. 

* susiii n. V sisilace 

* suspect, =ă adj. (lat. suspectus, d, su- 
spicere, a privi pe dedesupt, a bănui. V. 
a-spect). Bănuit, care nu inspiră fnere- 
dere : individ suspect, mișcări sussecte, bol- 
nav suspect), (care e bănuit că mai are mi- 
crobi). Adv. În mod suspect : privea suspect. 

* suspectez v. tr. (lat. suspectare, fr. 
-cter). Bănuiesc, pun la îndoială: a sus- 
pecta credința cuiva. 

* suspend, a -á v. tr, (lat. suspendere, 
d. susum, sus, şi pendere, a atirna ; fr, sus- 
pendre. Faţă de a de-pinde, s'ar fi așteptat 
* a suspinde, ceia ce ar fi fost mai conform 
spiritului limbii românești). Atirn: a sus- 
penda o lampă de (saù în) tavon. Fig. 
Amin sati întrerup pe cit-va timp; a $us- 
penda execuțiunea unei pedepse, o ședință, 
ostilitățile. Opresc provizoriu din funcțiune 
(ca pedeapsă) : a suspenda un funcționar. 

* suspendat, =ă adj: (fr. suspendu). 
Atirnat: grădinile suspendate ale Semira- 
midii (făcute pe podem. Fig. Aminat ori 
întrerupt: Lucrări suspendate. Oprit provi- 
zoriu din funcţiune: funcționar suspendat, 

* suspensiune f. (lat. suspensio,-Onis. 
V: pensiune). Acţiunea de a suspenda. 
Starea celui suspendat. A ținea pe cineva în, 
suspensiune, a-l ţinea în stare de aminare. 
în nehotărtre. Ret, Figura pin care tragă- 
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nezi puțin vorba pin perifraze sai e scurtă 
tăcere pină să te pronnnţi p. a aţiţa curio- 
zitatea și a produce mai mult efect (În scris 
se arată printr'un șir de puncte. V. reto= 
rică), Chim. Starea unui corp foarte divi- 
zat care se amestecă cu un fluid fără să se 
disolve. Fiz. Suspenisunea lui Cardan, sus- 
pensiunea unui instrument într'o poziţiune 
perfect verticală. — Şi. -Ensie,. 

* suspensiv, <-ă adj. (mlat. suspensi- 
vus). Jur. Făcut p. a. suspenda executarea 
unei judecăţi, unei învoieli: apel suspensiv. 

* suspenssr n., pl. oare (mlat. suspen- 
sorium, Îr. -oir). Med. Bandaj făcut ca să 
susție un organ. 

* suspic N “oâsâ adj. (lat. suspi- 
ciosus, bănuitoi, suspect). Rar. Bănuitor. 

* suspiciune f, (lat. suspicio, -6nis). 
Jur. Bănuială. Suspiciune legală, bănuială 
permisă de lege, cum ar fi cind acuzatu ar 
avea siguranţă ca va fi condamnat ori achi- 
tat de jurați, şi atunci e trimes la judecată 
în alt oraș. 

1) suspin n.. pl. e (mlat. săspirum [R. 
C. 1933, 28), cl. săspirium, pv. sospir, fr. 
soupir). Oftat, răsuflare mai adincă (de în- 
tristare, de dor): a scoate un suspin. Fig. 
ntristare: pe lumea cea-laltă nu e suspin. 

2) suspin, a =á vV. intr. (lat. su-spirare. 
d. sub, dedesupt, și spirare, a răsufia; it. 
sospirare, eng. suspirer, pv. sospirar, fr. 
soupirer. V. a=», con= in şi re=spir, 
explr). Oftez, scot suspine. A suspina după 
cineva, după ceva, a doricu înfocare. 

sustrag, V. substrag. 

“inut, a =ţinea (est) şi a 
=ţine (vest) v. tr. (lat. sustinere, d. susum, 
sus, și zenére, a ţinea. — Se conj. ca fin). 
“Ţin, sprijin: temelia susține aasa, oasele 
susțin carnea. Fig. Ţin, întreţin, hrănesc, 
apăr: a susținea familia. Apăr cu dovezi, 
feresc de lovituri: a-ți susținea drepturile, 
un prieten, o cauză. Rezist; a susținea 
atacu. Sprijin, ajut: a susținea cu un bata- 
lion trupele atacate. Îmbărbătez : credința 
susține vitejia. Afirm : susțin că așa a fost. 
Menţin, persist: nu ma: susțin cele afir- 
mate. Menţin, păstrez: a-ți susține renu- 
mele, rangu, vocea (a o prelungi cu aceiași 
forță), conversațiunea. V. refl. Mă țin dea- 
supra, plutesc ; înotătoru, aeronautu se sus- 
ținea bine. Fig. Mă ajut reciproe ; frații se 
susțin. — Vulg. supțin. 

* susţiitâr şi susţinător, -oare s. 
Care susține : susținătoru familii. 

* susțindre şi jinere f. Acţiunea de a 
susţinea. Trupă care o susţine pe alta. 

susuoâră, V. supsuoară, 

sutâș m. (d. sută, p. a. traduce latinu 
centuriv din Evanghelie. V. sotnic). Vechi. 
Ma. mare peste o sută, căpitan. 

sută f., pl. e (vsl. săto, lat. centum, ver. 
“ekaton, scr. catam, vgot. hund). Cantitate de 
zece ori mai mare de cit zece. Sută de franci 
faan alte monete) : se vedeağ sutele în ladă. 

rov, Sutele mărită slutele, şi miile urgiile, 
banii fac să se mărite urltele. O sută (num.), 
de 10 ori 10: o sută de ani, doiă sute de 
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franci. Număr mare: ţi-am spus de o sută 
de ori, de sute de ori (de foarte multe ori), 
Mili şi sute, foarte mulţi, foarte multe. O 
sută de mii, o zecime din milion. 

sutălea, suta num. ord. de la o sulă: 
al sutâlea carluș, a suta oară. — Fals su= 
teiea. 

* suterân, V. subteran. 

sutime f. (d. sută). A suta parte dintr'un 
întreg (de ex., centimetru). 

è sutură f. pl. i (at. sutira. V, cu= 
sutură). Anat. Cusutura unei răni. Înche- 
ietura dantelată a oaselor craniului. Bot. 
Linia după care se operează juncţiunea și 
Separaţiunea valvelor în fructe. 

suvâc n., pl. uri sau și e (ngr. suvláki: 
frigăruie, dim. d. stvia, sugla, frigare, suvli, 
sugli, sulă, d. iat. sýbula, sulă. V. sulă), 
Suiă mare (de lemn sau de corn): își des- 
fundă pipa cu suvacu (Sadov. Săman. 3,1035) 
Trans. Vergeaua (arbiu) cu care băieţii îm- 
ping măduva de soc din puşcoace, — În est 
şi suhåc, în Trans. şi sulhac. 

suvât, suvařá. V. sevař. 

suvariii m. (turc. suvari). Călăraș tur- 
cesc (I. Ghica). 

suvéïcă f. pl. i (bg. sovalka, suveică 
sirb. sovelo, d. vsi. sovati, a trimete, rus. 
sovâti, a împinge, a băga, a strecura pe 
furiș ; ung. sovoke). Uneaită (în formă de 
luntre) care bagă pin bătătură firele urzelii. 
Fig. Om iute (neobosit): femeia asta-i ca 
suvzica. A face suveica (după fr. faire la 
navette), a te duce și a veni de multe ori. 
— Şi suvelniţă (nsl. suvalnica) ta Munt. 
(mai ales în vest). 

* suvenír n., pl. uri şi e (ir. souvenir). 
Amintire. Obiect dăruit ca amintire. 

* suverân, =ă adj. (fr. souverain, d. lat. 
pop. * superanus, derivat d. super, deasupraş 
it. sovrano). Suprem : binele suveran, un su- 
veran dispreț. Discreţionar, dictatorial : putere 
suverană. Domnitor : principe suveran. In- 
falibil, netntrecut : remedii suveran. S. m. 
și f. Monarh, șef de stat. În Anglia, alt nume 
al lirei strerline (25 fr. 26la 1916). Adv. În mod 
suveran : Curtea de Casaţiune judecă suve- 
ran (Sau : suveranamente!). 

* suveranitâte f, (d. suveran ; fr. sou- 
verainele). Calitatea de a fi suveran. 

suvulc, -ât, V. sufiec. 

* suzerân, =ă adj. (fr. suzerain, tld. 
suserain, derivat d. sus, după modelu lui 
souverain, suveran). Care poseda un féud 
de care depindeau alte féude: senioru sitze- 
ran. Subst. Senior, cel căruia se supuneau 
vasalii. 

* suzeranitâte f. (d. suzeran, fr. suze- 
rainete) Calitatea de a fi suzeran : a ft supt 
suzeranitatea cuiva (a fi supus). 

sveat, V. sfat. 

svéti, V. sfeti. 

sventulesc, V. sfătuiesc. 

svineâţă, V. sineaţă. 

svireâp, V. sireap.: 
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$ m. A două-zecea literă a alfabetului ro- 
mânesc. Sunetu ei e ca a lui s pronunțat 
mai în ăuntru gurii, ca şi jJ faţă de z, Su- 
netu ș e foarte șuierător și e întrebuințat 
cind vrem să impunem tăcere fără să stri- 
găm, ca în şt. — El e reprezentat în multe 
feluri în diferite alfabete, precum: câ (fr.), 
sce (it.), sch (germ.), sh (engl.), s (ung.), Sz 
(pol.). š (ceh. cr.). Grecii nu-l ai şi nici nu-l 
pot pronunța bine. Ei av, ca şi Italienii şi 

paniolii, un s intermediar între s şi ș. V 
cele spuse la se 

şa f, pl. V. mai jos (die șea, lat. sălla, 
scaun, care vine din *sedia d. Sădere, a 
şedea; it. pv. cat. pg. sella, fr. selle, sp. 
silla. V. şed, sedelcă). Un fel de aş- 
ternut de pele de o formă specială care se 
pune pe cai și se leagă cu chinga şi pe care 
ncalecă călărețu. A bate șaia (ca) să pri- 
ceapă řapa, a tace aluziune ca să priceapă 
cineva. Pi. Mijlocu spinării, partea spinării 
la șolduri (care corespunde cu locul unde 
se pune șaia pe cal): mă dor șalele de 
atita greutate. — În Munt. vest şea, pl. 
şele şi şei (ca maântale, mântâi). În vest 
şale (ca şade, șase, şapte) cu înţelesu de 
„tmijlocu spinării“. În est numai șele. 

şabâc n., pl. e (turc. muşabak, ar. mü- 
şebek, şabac, infl. de şebeke, it. scidbica, 
reţea). Sud și est. Ajur, găurele ornamentale 
făcute în pinză pin zmulgerea firelor și 
inodarea celor din bătătură: bluză cu șabace, 
Pe șabac, exact, cum trebuie. — La Tkt. 
“acă, dim. (P. P.) șăbăcea, pl. ele. Şi cea- 
bac (Munt. est). 

şabană, V. hervanea. 

* Şablân n., pl. oane (germ. schablone, 
model, tipar, d. fr. échantillon, eşantiion). 
Model, tipar, bucată de tinichea în care e 
tăiată forma unei litere, a cărei formă ră- 
mine pe o suprafaţă cind tragi cu văpsea 
pe deasupra. 

şabot, V. şiboi. 

* şabrâcă Í., pl. eşi ăci (fr. schabraque 
şi cha-, germ. schabracke, ung. csâprăg, 
pol. czapraă, rus. ca-, d. turc. șaprak, din 
çapraz, ceapraz). Îmbrăcămîntu de paradă 
al şelei (valtrap, cioltar, arşa). V. teltie. 


* şacâ! m., pl. îi (fr. chacal, d. turc. 
fakal, care vine d, pers. 3aghal). Un animal 
carnivor sălbatic (mijlociu între cîne şi vulpe) 
Care umblă noaptea în cete, atacă vitele 


` 


mici şi mănîncă şi mortăciuni (Trăiește pin 
Africa şi Orient şi chear pînă la Dunăre. — 
La Cant. ceacal (d. turc.). 

şadirvân n., pl. uri şi e (turc.şadyrvan, 
d. pers. 3ad-revan, vesel curgind). Sec. 19. 
Cişmea ţişnitoare. V. havuz. 

sâfar m. (rut. šáfar, pol. szafarz, ung. 
sdfâr. intendent, d. germ. scha/fer şi schaff- 
ner, intendent. V. şi şufăr), Mold. Vechi, 
Stolnic, sofragii. — Și şâtăr ori şâter 
(rar azi), şoltic, şarlatan. 

şagâci, =ce adj., pl. tot așa (d. șagd). 
Est. Vechi. Şăgalnic, x A 

agă f, pl, şăgi (bg. šega, šaga, nsl. 
3ega, vsl. Senga ; alb. ika. akă, ngr. sa- 
kás, d. turc. şaka, şagă. V. şuguiesc). 
Est. Glumă : a face șagă. Fără şagă, se- 
rios : iți spun fără șagă. În şagă, în glumă, 
şuguind : i-a spus în șagă. 

şăâgărt m. (sirb. šegrt, d. ture. şagird, 
de unde și bg. Sagert, Segart). Ban. Elev, 
ucenic. 

1) şah m. (turc. pers. šah. V. padişah, 
eșec), Regele Persiii. S. n., pl. uri (germ. 
schach, rus. šah). Un joc complicat care se 
joacă între doi pe un damier (eșichier) cu 
64 de despărţituri pe care fie-care jucător 
mută 19 piese (un rege, o regină, doi spioni, 
doi cai, două turnuri și 8 pioni). Șah și 
mat ori șah mat, lovitura decizivă care ter- 
mină jocu pin luarea regelui. A ținea în șah, 
a împedeca să înainteze. — Jocu șahului 
pare a fi imaginea războiului. Se zice că a 
fost inventat de Grecu Palamede în timpu 
războiului Troii ca să-i distreze pe luptă- 
tori în zilele de inacţiune. Dar e mai pro- 
babii că ne vine de la Perși ori Shineji de 
unge a trecut la Arabi, de la care a trecut 
la Europeni 1n timpu cruciatelor. Se zice că 
inventatoru acestui joc, oterindu-l suvera- 
nului lui, Suveranu, încîntat, i-a spus să 
ceară ori-ce recompensă. El ceru un grăunte 
de grla pentru prima despărțitură, două 
pentru a doua, patru pentru a treia și aşa 
în ainte tot îndoind număru pină la a 64-a. 
Suveranu porunci ministrului lui să satis- 
facă această cerere, şșa de modestă în apa- 
renţă. Dar cind făcu socoteală, constată că 
toate hambarele vastuiui imperii nu ajun- 
geaii pentru asta. . 

2) gah n., pi. uri (turc. sah, după șah 1). 
1500-50. Parafă. 
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şăhăremâhăr n. fără pl. (pol. szacher= 
macher, d. germ. schăchern, a trafica, şi 
maâchen, a face). Fam. A face a umbla cu 
$., a faee matrapaziicuri, a înşela în afaceri. 

șahmară f. (turc. [d. pers.) şah  merân 
„dorința şahului“). Vechi. O stofă orientală 
țesută cu aur sai cu argint (brocat). — Şi 
“rând, n, pl. ari (după smarand). 

ahzadea f„ pl. ele (turc, [d. pers.) 
şah-2ade, fiù de șah. V. beizadea). Vechi. 
Fiù de şah sau de sultan. 
şaf, V. şaliă, 
aïác (vechi) și şitâc (scris și şlác). 
K pi. uri (turc. șaiak, strb. šajak, bg. šaek). 
Un fel de postav călugăresc negru, cafeniù 
sau sur făcut din lină tigaie. V. aba. 
şâtbă î, pl. e (germ. scheibe). Disc, mai 
ales găurit ia mijloc, întrebuințat la mași- 
nării. V. străgăiie. 

şâică f., pl. e și (0b.) șăici şi şeici (turc. 
şdika, id. ; ngr. saika, vsi. bg. Saika; rus. 
Šářka, ciutură, găleată). Vechi. Un fel de co- 
răbioară pe Dunăre și marea Neagră. Ponton 
întrebuințat ca bac sau la făcut poduri pe 
apă: un pod de șăici. 

şaïn adj. m. (germ. schein, bilet, hîrtie). 
Trans. Bucov. Un lei, un franc șain, un 
leii, un franc de hîrtie (odinioară). 

şâl-spre=zece num. (din șase-spre- 
zece, formă dispărută azi). Zece plus şase.— 
n est șăi-spri-zăci. — Şi şădi-spre-ce pin 
Trans. și șdi-spri-ci pin Mold. 

şat-z6ci num. (din şase-zeci). De şase 
ori zece.—În est șăi-zăci, în nord. șăst-zăci. 

şal n, pl. uri (turc. şal, cuv. de orig. 
pers., de unde şi engl. shawl, fr. châle şi 
rus. Sali). Vechi. Șaliii. Azi (d. fr.). Bucată 
de stofă groasă de lină cu care orientalii se 
înging la cap sau la briîu, iar în Europa as- 
tăzi purtată de cocoane, mai ales de cele 
bătrine, şi de preuţi iarna pe umeri sai 
peste urechi cind poartă potcap. V. bertă, 
brobvadă, baider. 

șăală, V. sală. 

1) şalăă m. (ung. siil/d, d. germ. schill, 
șalău). Un fel de peşte cu solzi, alb, de mă- 
rimea crapului, foarte gustos ca răsol sau 
iu (lucioperca sândra). — În Trans. şi şu= 
éd, ln nord suduc. 

2) şalăii m. (pol. szalawa, infi, de şa- 
lăă 1). Un fel de ban mic de aramă moldo= 
venesc din timpu lui Eustratie Dabija (1661) 
În valoare de un sfert de ban şi numit şi 
„ban răi“ sau „prost“ (lorga, Negoţ. 42); V. 
burlinc 2. 

şále f. pl. V. şa. 

şalgăŭ m. (ung. sóvágó, d. só, sare, şi 
vágó, tăietor). Trans. Mold. Băiaș, măglaș, 
tăietor de sare în ocnă. — Şi şangăi, de 
unde vine numele Ceangăilor (lorga, ist. 
Arm. Rèm. 1, 78) şi șaigăiă, şavgăiă. 
V. ocnaș. 

şaliă n., pl. uri (ture. șali. V. şal. Cp: 
cu şalon), Vechi. Camelot care se fabrica mai 
ales la Angora. — În Munt. Olt ṣa, pl. 
uri (vår. rom.). 
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şalón n. pl. uri (cp. cu șalid). Vechi. Un 
fel de pinză de bumbac neagră. cam aseme- 
nea cu brunelu, din care se făceai ghete 
bătrineşti. 

* şalupă f, pl.e (fr. chaloupe, d. sp. 
chalupa, care vine d, ol. sloep, rudă cu 
șlep). Vaporaș, luntre mare cu abur sau cu 
motor: șalupa polițiii portului. 

şalvaragie f. Rar. (1813). Meseria și 
atelieru celui ce face şalvari sau prăvălia 
celui ce-i vinde, 

şalvaragiii m. (d. șalvari). Vechi. Acela 
care face șalvari. Azi. Iron. Acela care 
poartă șalvari. V. opincar,. 

şalvâri m. pl. (turc. şalvar, cuv, persic 
din care vine și vgr' sardballa, sardbara ŞI 
sarâpara şi lat. sarabara, şalvari; bg. šal- 
varį, sîrb. Salvare, ngr. salvári; ung. sala- 
vári ; rus. Şaravâry; ar. Servâl, sirvâl, pl. 
sarâvil, de unde vine sp. zaragiielles). Un 
fel de pantaloni încreţiţi şi foarte largi, cum 
poartă Orientalii (Turcii, Arabii, Armenii. 
Perşii) sau ceva mai strimţi, cum poartă 
Bretonii, unii ţărani Spanioli din Valencia 
şi Murcia, Olandejii şi cimpenii din România 
şi toată peninsula Balcanică. V. ceacșşiri 
şi caravan, 

şalvir m. (rut. Xalivir, -blr, rus. Salber, 
om leneş, pol. szalbierz, ceh. Xalbir, -bâr, 
d.germ. Schembart id.scheme, mască), Schön- 
bart şi -bar, Schambart şi -par, Schalbarit, 
mască). Vechi. Azi Bucov. Şarlatan. 

şam n., pl. uri (d. Şam, Damasc V. ṣa- 
malagea). Vechi. Damască. 

şamalagea f., pl. ele (turc. Șam ala- 
casy, alagea de Şam. V. șam). Vechi. Rar. 
azi. Adamască. — Şi samalagea, -ngea,. 
În Cov. şi șamalagie. 

șamândră f. pl.n (turc. șamandra. V. 
ceamandură). Munt, Dun. Ceamandură 
făcută dintr'o simplă tivdă care pluteşte la 
capătu unui pripon şi e legată de peatra 
care ţine priponu cutundat (Apoi şi această 
peatră se numește tot „șamandră“). 

* şamanizm n. O religiune grosolană a 
popoarelor mongolice din nordu Siberiii și 
care are ca bază cultu naturii şi al spiritelor, 
care spirite nu se pot alunga de cit pin șa- 
mant (iărmăcători), de unde-i şi vine nu- 
mele. 

* şambelân m. (fr.chambellan, d, vgerm. 
chamarlinc, d. lat. camera, şi sufixu linc, 
-ling; engl. chamberlain). Ofițer insărcinat 
cu serviciu camerei unui suveran. V. ma» 
reşal, postelnic, cămăraş; mabein- 
g 


* şampânie f. (fr Champugne, o pro- 
vincie vinicolă a Franciii), Un fel de vin 
spumegător care se făcea la început în Fran- 
cia, iar astăzi în toată lumea (E vinu ma- 
rilor banchete şi al toasturilor). — A fost 
descoperit la 1683 de Pérignon la Reims, 
Hautvillers şi Épernay) 

* şampanizez v. tr. (fr. champagniser). 
Prefac în șampanie: a șampaniza. V, intr. 
Chefuiesc bind șampanie : demagogii şam- 
panizuă în sănătatea poporului. 
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* şampión, V. camplon. 

şamșurcă f., pl. č (fr. sans jouer, „fără 
a juca“, venit pe cale rusească) Sec. 19. Unu 
din modurile jocului de cărţi numit prefe- 
rans. 

şan n. pl. uri (ung. sâmfa, [de unde 
vine forma ardelenească șan/ă], d. sam, for- 
mă, și fa, lemn). Nord. Calapod de ciobote. 

şâncăr n, pl. e (germ. schanker, fr. 
chancre, d. lat. cancer. V. cancer). Med. 
Un fel de ucler al organelor genitale. 

şandramâ f. (turc. sundurma şi son- 
durma. Cp. cu cataramă). Baracă, şopron. 
Fig. Hodoroagă, căzătură : o șandrama de 
babalic. Societate sai partid în descompu- 
nere. V, baracă, gaşcă. 

şântă f, pl. e. V. ṣan. 

şangăi, V. şalgăŭ. 

* şansă f.. pi. e (fr. chance, care tre- 
cind pin formele *cheance, * chedance, 
* chadance, vine d. lat. pop. * cadentia, de 
unde vine şi cadență şi scadență). Sort de 
inzbindă, probabilitate de reușită : am șansă 
de ciștig, să ciștig. Noroc: am avut mare 
șansă. V. năstav. 4 

* şansononstă, V. canţonetă,. 

şantagist, =ă s. (d. șantaj). Persoană 
cart recurge la șantaj. Adj. Un ziar șanta- 
gist. 

anțáj n, pl. eşi uri (fr. chantage, un 
iei de Li ma Pi Tare A huiet ca să faci 
peştele să fugă spre năvod, şantaj, d. chan- 
ter, a cînta), Acpunea a stoarce bani saŭ 
alte foloase supt amenintarea unor destăi- 
nuiri scandaloase ; șantajele ziarelor. 

* şantân n, pl. e şi uri (din cafe-șan- 
tan). Triv. Local saă grădină în care se bea, 
iar nişte biete cîntăreţe ţipă pe o scenă. V, 
varietate. 

* Sania şi “teză (eo dift.) f pl. e 
(fr. chanteuse). Triv. Cintăreaţă de teatru de 
varietăți (de şantan). 

* şantiér n., pl. e (fr. chantier, d. lat. 
canterius, cal jugănit, proptea ; it. cantiere. 
V. catîr)» Locu unde se construiesc corăbii: 
șantieru dela Turnu Severin. 

şantrâce, V. şatrange. 


1) şanţ n. pl. uri (rus. Šánec, pl. Fancy, 
fort, întăritură: pol. szanc, szaniec, ceh. Sanc, 
d. germ, schanze, întăritură, retranșament). 
1. Săpătură lungă tăcută în pămint p. apă- 
rare, p. scurgerea apei ș. a.: o tabără, o vie 
înconjurată de șanț. (V. hindichi, ocop; 
sel şi sat), 2. Vechi (poate pin aceiaşi fi- 
gură ca a deraia, a delira, adică „a ieşi din 
linia obișnuită“. Cp. şi cu ceh. Santovati, a 
glumi). Minune, lucru minunat. Azi. Nord. 
De şanţ, deșănţat, stranii: a fi se părea 
de șanț, a vorbi de șanț. V. scandel, 


âpcă f., pl. șăpci. în Munt. șepci (rus. 
bg Sapka, şapcă, d. vsl. spaka pui Sae 
e rudă cu fr. chape şi cape (lat. pop. cappa], 
glugă, şi cu chapeau, capelă; ung. sapka, 
csapka, sipka, turc. şapka, V, Capelă, 


ŞAR 


capişon, capot, ceapcă, ceapsă, 
chepeneag, chipii, scap). Un fel de 
chipiù turtit aşa cum poartă ofiţerii de ma- 
rină, ofiţerii germani, englezeşti, americani, 
ruseşti, bulgărești, iar azi şi cei românești. 

șapcaliă m. (turc. șapkaly, purtător de 
capelă, de pălărie, Eiropean). Rar. Purtător 
de șapcă. 

șâpte num. cardinat (lat. săpiem, ver. 
'eptă, scr. saptan. got. sibun, germ. sieben; 
it. sette, pv. cat. set, fr. sept, sp. siete, pg. 
sete). yeot, gane plus unu: săptămina are 
şapte zile. S. m. Număru sai cifra 7: un 7, 
doi 7 sau doi de 7. — În est lit. şepte, 
pop. șăpii. 

şapte-zeci num. cardinal. De şapte ori 
zece. Cei 70 (de învățați), traducătorii Bibliii 
din ebraică în vechea grecească din ordinu 
lui Ptolomeu regele Egiptului (283 sau 282 
în ainte de Hristos). Ei au fost în realitate 72. 

1) şar n.. pl. uri (ung. sár, d. vsi. Sard, 


coloare; bg. Zar, rus. &ary, coloare, pol. 
szary, cenuşii. V. şerulesc)., Vechi, Co- 
loare. Azi. Nord. Arsenic. 


2) şar n, pl. uri. (Cp. cu șir). Mold. 
(Cov.). Șanț săpat într'o peatră de moară, 
într'un teasc (ca să se scurgă mustu) sau în 
alt-ceva. Btş. Linie trasă pe ceva: un şar 
tras cu crida pe postav. Lucruri aşezate în 
şir : un şar de cireşi in livadă. 

* sarabână f., pl. e (rus. Sarabân, d. 
fr. char d bancs, trăsură mare cu bănci sai 
cu canapele). Nord-est. Căruţă cu doi cai. 
V. poștaiion. 

* şarâdă f. pl.e (fr. charade, d. pv. 
Charrado, vorbire, flecărire, d. charra, a 
convorbi, cuv de orig. nesigură). Ghicitoare 
(enigmă) pin care spui cuiva pe departe 
părţile unui cuvint iar el trebuie să afle 
acest cuvint, precum : car şi ton = carton, 
fur şi tună = furtună 

şarafân n., pl. e (rus. sarafân, pol. szą- 
rafan). Bucov. Rochie a ţărancelor Ruște 
încheiată înainte. 

şarampóř m. (ung. sarampd, sorompó, 
barieră [d. germ. schranke, barieră], de unde 
şi turc. șaranpol, palisadă, şi strb. Saram- 
pov). Nord. Par: şarampoii unui gard de 
nuiele. — Și <mpăi, în Trans. șoroma 
păi, pl. ăie. 

şarân m. (rut. bg. šarán). Nord, Crap. 

şârbană, V. hervanea. 

şârbă şi șearbă f., pl. 
sărva). Vechi. Femeia unui Şerb. 

şarg, =ă adj. (ung. sárga, galben). Cu 
păru cam galben şi cu coama şi coada mai 
închisă, vorbind de cai: cai șargi. 


* şârjă f.. pl. e (fr. charge, d. charger, 
a încărca). Atac impetuos În bătălie, mai 
ales cu călărimea. Semnal de şarjă: a suna 
şarja. — Curat rom. năvală. 


* şarjez v. tr. (fr. charger. V. încarc). 
Atac impetuos, năvălesc cu furie, mă arunc 
cu toată grentațea ; călărimea șarjă dușmanu, 


şerbe (lat. 
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* sarlatán, -că s. (fr. charlatan, d. it. 
ciarlatâng. care vine d. ciariare, a vorbi cu 
enfază). Înșelător, mincinos, exploatator al 
credulităţii poporului: Tabarin (un Francez 
mort la 1633) a fost un mare şarlatan, avem 
și noi marii noștri şarlatani. 

* şariatanesc, -edscă adj. (fr. char- 
latanesque). De şarlatan: vorbe șarlataneşti. 
— Şi șăriătă-, 

* şariatancşte adv. (d. şarlatan). Ca 
șarlatanii. — Şi șărlătă-. 

* şarlatanie și şărlătănie f. (d. şar- 
latan). Înşelătorie, exploatarea încrederii al- 
tuia —Și şariatanerie (fr. charlaianerie). 

* şarlatanizm n. (fr. charlatanisme). 
Sistema înşelătoriii, sistema exploatării tn- 
crederii publice. 

şariă f.„ pl. e (var. din coceariă, cotarlă). 
Fam. Cotarlă. 

* sarmânt, =ă adj. (fr. charmant). Iron. 
Înctntător. 

şârpe m., pl. şerpi (mlat. strpes, format 
din nom, cl. sărpens, gen. -entis, vrom. 
şearpe, de unde şi mold. lit. şerpe; vgr.'er- 
peton, tirttor, scr. sarpa-s, șarpe; it. pg. 
serpe, serpente, pv. cat. serp, îr. serpent, sp. 
sierpe, serpiente. Cp. cu rece). Un reptil fără 
picioare (lung ca un cilindru care se sup- 
țiază spre coadă) şi care înaintează tirin- 
du-se, ca: ndpirca sai vipera, culubru, naja 
sai cobra, crotalu, boa $9. a. (V. ofidian). 
Pin anal. Lucru în formă de șarpe, cum is 
limbile de foc, flacările. Fig. Um perfid, 
ingrat și rău. Limbă de șarpe, om foarte 
birfitor. Ochi de șarpe, ochi vii, pătrunză- 
tori și iscoditori. A :ncdizi şarpele la sin, a 
face bine unuia care-ţi va face răi pe urmă. 
Şarpele lui Faraon, mic ciliñdru de sulfo- 
cianură de mercur care, aprins, se desfă- 
şoară ca un șarpe. A te mușca de inimă 
șarpele ambițiunii, a începe să simţi ambi- 
țiune. — În est lit. şerpe, pop. şărpi. V. 
gîndac. 

şart n., pl. uri (turc. [d. ar.] şart, condi- 
țiune, învoială, tratat; strb.ulb. šart). Con- 
dițiune, articul de tratat (Vechi). Rinduială, 
ordine, rost: toate-s cu şartu lor, după 
şartu lor. A vorbi cu şart ori fără şart, a 
vorbi cum se cuvine ori prost. Pe şart, pe 
rind, în ordine. — Vechi şi şuruturi (pl. 
arabic 3urut) = şarturi. 

şarvană, V. hervanea. 

şâse num. cardinal (lat. s&x, pop. * Sess, 
şi [infl. de cinque, * septe/ *sesse; ver. 'ex, 
scr. shash, got, saihs, germ. sex; it. sei, fr. 
six, PV. Sp. pg. seis). Vest. Cinci plus unu 
sau de două ori trei. S. m. Număru sai cifra 
6: un 6, doi 6 saù doi de 6. — În est lit. 
şese, pop. şăsi, 

şăselea (al), şasea (a) num. ord. Care 
e în locu andicat e numaru 6. 

aș, adv. V. aşașşie E 

Sasi, -íe adj. (ture. şaşy, bg. trb. šašav). 
Munt. Șpanchi, cu privirea încrucișată. 

şaşmá f, (turc, sarma). Munt. est. Dobr. 
Prostovol, 


ŞAP 


șaștâc m. (din * sestac, * șăstac [ca 
sertar, săltar, saltur), d. sirb. bg. Šesták, 
rus. Šesták, d. šesti, şase; ung. susták. V. 
pitac 1). Vechi. Mold. Piesă de șase bani 
la început. — În Munt. şuştac (ung), o 
monetă care valora doi groși (lorga, Negoţ. 
222): pagubă de un şuştac (P. P.). 

* şaten, -ă V. castaniă. 

şatir m. (turc. șatyr). Vechi. Un fel de 
lacheu care mergea Inaintea marilor demni- 
tari. — Şi satir (după pronunțarea ngr.) 
şi satirâșş, satiraş. 

şantrânge n., pl. (turc. șatranc și sa-, 
pop. santrac, venit pin limba persică d. scr. 
čaturanga, cu o sută de colori; a5-5a'treng, 
Si'treng, ngr. satrândzi, santrădzi, santrăsi, 
santriki ; Sp. ajedrez, pg. xadrez). Tabla pe 
care se joacă Șahu. Jocu de șah (Vechi). 
Pătrate ornamentale aşezate ca la șah :bro- 
derie în șatrange. — Şi şantrace şi san- 
drace. Și sandract; m. pl.și şatrangi 
n. Sing. V. romb. 

şatrar, V. şătrar, 

şâtră f. pl. șatre (ca la J. Bt. Dat. uit. 
33) şi şetre, ca vadrd-vedre, vatră-vetre (bg. 
Satra, cort; strb. Satra, baracă, umbrar, 
Šator şi cador, cort: rus. Sater, d. vsl. ša- 
tiră, Satoră, catoră, cort, care vine d. turc. 
çadyr, çatyr, cort, d. pers. catr, id.; ţig. 
şater, şatra. V. ceadir). Vechi. Cort (La 
Dos. Ps. „sat“). Azi. Ceată de Țigaui no- 
mazi așezați în corturi. A umbla cu șatra, 
a umbla cu tot calabalicu. A face șatră, a 
te instala ca acasă. Ca la șatră, ca la Ți- 
gani, în mare dezordine și murdărie, Vest. 

aghernițä, gaşcă, şopron, şandrama, baracă 
de negustor: Cum intră pe poarta cimiti- 
rului, merg cătră şatră, care este un fel de 
şopron lung și lat acoperit cu șindrilă, iar 
de jur împrejur sint scaune și o masă lungă 
şi lată. Aceste şoproane (în Maram. şi Trans.) 
se află la fie-care biserică (Şez. 30, 205). 
Pridvor, verandă, ceardac, portic.— PL. vechi 
și şetri, ca piatră, pietri. 

adică f., pl. gance şi șdiăci (dim. d. șa, 

şele). Ce judeţ ? Sapa (crupa) calului. 

şaigăi, şavgăii, V. şaigăă. 

șavană,; hervanea. 

şăgâinic, =ă adj. (d. șagă). Est. Glu- 
meţ, iubitor de şăgi. — Fam. ṣa- dar lit. 
şă= şi rar Şes. 

şăguiesc, V. șugulesc. 

şăicâr m. (d. șaică). Pontonier. — Şi 
şeicar. 

şălvirie f. (d. șalvir). Vechi. Azi Bucov. 
Şarlatanie. 

şănţişâr n, pl. oare, şănţiic n, pl. 'e, 
şi şănţuleţ n., pl. e a? şanţ). Şant mie. 

şănțuïésc v. tr. (d. șanț. Cp. cu sat). 
nconjor cu șanț: a șănțui via. V. refl. Mă 
înconjor cu Șanț, mă întăresc cu retranșa- 
mente. — Şi Şe- (vest şi vechi). 

şăpcâr m. Acela eare face şăpci, — Și 
şe- (vest), 
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şărliat m. (germ. scharlei, mlat. sclarea, 
it. schiarea) Trans. Un fel de salvie (sáłvia 
aethiopis şi sdlvia sclarea). — Greșit scris 
şerla!, 

șărlătân=, V. şarlatan-, 

șătrâr m. (d. şatrâ). Un boier (numit și 
marele şătrar) care îngrijea de șşatre (cor- 
turi) şi de cantonamentu armatei în timp de 
război şi era și inspectoru artileriii; mai pe 
urmă, un boier mai mic (boierinaș), Țigan 
de șatră, corturar.—Și șatrar (est). Scris 
şi şetrar (vest). 

şătrâş m. Şătrar, Țigan de şatră. 

şăträrél m., pl. el (d. șăirar). Vechi. Pl. 
Ostaşii pe care-i comanda marele șătrar. 

şătrărie f. (d. șătrar). Rangu de şă- 
trar. Cancelaria șătrarului. 

şăț, V. şes, 

şăilâş, V. şeilaş, 

şcadrân; V. escadron, 

şcarp; V. scarp: 

şcărpuïésc v. tr. (it. scarpare, de unde 
şi fr. escarper, cu același înţ., auzit de la zi- 
darii Italieni). Est. Bătăturesc pămintu și-i 
dai puţină inclinaţiune ca să se scurgă apa 
pe lingă o casă, un gard ș.a. 

cheaii m. pl. Șchei (miat. * Sclavus, 

Slavus, Slav, alb. 3kia, Bulgar; it. schiavo, 
fr. esclave, sp. esclavo, pg. escravo, Sclav. V. 
sclav). Bulgar sau Strb (Vechi). Șcheii din 
Braşov, un cartier al Braşovului, locuit odi- 
nioară de Bulgari, astăzi romanizați (numiţi 
şi Trocari). 

şchéle vechi schele, î.(turc.iszele, port, 
debarcader, şchele de zidit casa ; ngr. szala, 
skele, d. ii. Scala, scară; alb. Skală, Škele, 
bg. shel&a, sirb. skela, skele, nsl. Stele. V. 
scară, scală, escală). Rar azi. Port. 
Ob. Debarcader. Podină de lemne pe care 
lucrează zidarii sai zugravii. — Şi schelă 
(f., pl. e), podeală p. zidari, tribună (Munt. 
vest), şi schilă,; debarcader (Munt. vest. 
P, P.). V. alaș, 

şcheimez v. intr. Est, sud. Fam. A o 
şchelma, a spăla putina, a o şterge, a o 
şpardi, a dispărea pe furiș. — Şi sch=, 

Șchitaii rău scris ild. Șcheaă. 

şchienesc, -eaâscă adj. (d. Şcheaŭ). 
Vechi. Slavonesc de sud (buigăresc ori str- 
besc), 

şchimb, V, schimb. 

şchingiuiesc,; V. schingiuiesc. 

șenilat f, pl.e (d. şchiop, fiind-că 
policaru e mai scurt de cit degetu arătător). 
Măsură de lungime de la viriu policarului 
întins piră la virfu arătătorului întins, Fig. 
A fi numai de-o şchioapă, a fi foarte mic. 
— Şi sch- (Munt. vest). 

şchioapăt şi șchtopătez, a -á v. 
intr. (lat. * ex-cloppito, -dre). Merg şchiop; 
și astăzi mai şchioapătă din lovitura ceia. 
— Vechi i “petez (și ca v. refl.) și (chear 
azi) şchiopez. Și sch- (Munt. Vest). 

şchioighic, V. şteoldic, 


ŞCO 


_sşchlombeâ f. p). ele (turc, [d, pers] 
işkembé, bg. sirb. Skembe). Mold. Pintece dé 
vacă (din care sărăcimea face ciorbă). — În 
Munt. schimbea. Fig. A minca schimbeaia 
a suferi o păcăleală. 

chi6p; şchioâpă adj, (lat. cloppus, 
șchiop, şi sclăppus, stlăppus, pleoscăială, 
adică „acela care face leop, pleosc, șontic 
cind păşește“ ; it. schioppo şi stioppo, puşcă, 
adică „arma care face clamp, pleosc, poc“ ; 
pv. clop, vfr. clop, clopin, şchiop ; alb. Skiep, 
şchiop. V. clopot). Care nu poate merge 
cu pași egali din cauză că e bolnav de pi- 
cioare ori e olog ori îi lipsește un picior. 
A merge şchiop, a merge cu pași neegali. 
Fig. Detectuos ori mai scurt: vers şchiop. 
— Şi schtop (Munt. vest), şcop (Cor.) şi 
ştiop (Maram.). 

1) şchtopesc,; -cască adj. Fam. De 
şchiop. — Şi sch- (Munt, vest). 

2) şchiopesc v. intr. V. scutp. 

şchiopez v. tr. (d. șchiop sau vlat. ex- 
cloppare ; fr. écloper). Fac șchiop : un glonț 
l-a şchiopat. V. refl. Devin șchiop. V. intr. 
Devin şchiop. — Şi sch- (Munt. vest). Vechi. 
(Cor. şi Ps. $.) şi şchiu=, 

şchiopiîre (Fam. Iron.), interj. care arată 
mersu $chiopului : venea și el şch:opirc- 
șchiopirc ! V. şontic, 

şchiopirlân; -că s. (d. șchiop. Cp, cu 
ciocirian, țopirlan). Iron. Persoană şchioapă: 
S'amestecă şi şchiopirlanu'n horă ! 

şchip; şchiuopesc, şchiupesc, V. 
scuip. 

şchiupez, V. şchiopez. 

„Şcoală f. pl. e şi şcol: (sirb. bg. rus. 
Škóla, d. it. scuola [ven. scola], lat. schăla, 
d. ver. sholé, ngr. snolion; pol. szkola, ung. 
iskola, germ. schule, fr. école). Aşezămint de 
învățătură : școală primară, secundară, su- 
perioară. Localu în care se adună elevii ca 
să primească învăţătura : o școală bine ven- 
tilată. Elevii acestui local: şcoala a ieșit la 
paradă. Învăţămint, instrucţiune, cultură: 
biserica şi şcoala. Învăţătură, doctrină. sis- 
temă : şcoala lui Platone. Totalitatea adep- 
ților unei doctrine filosofice, literare, artistice 
sau politice : școala romantică (romanticii). 
Fig. Întimplări sau suferinţe care te învaţă 
minte: la şcoala sărăciii a învățat economia. 

1) peniar m. (d.școală; strb. Skolar, rus. 
rut. Skoltdr, pol. szkolarz, fr. écolier). Elev 
de Școală (mai des e/ev), — Fem. -ăriţă, 
— Mold. Pop. şi şcoler, fem. -eriţă, 

2) şcolâr, -Ā adj. (lat. scholaris, fr. 
scolare cu ș din școală). De şcoală, sco- 
lastic: an, revizor şcolar; cărți şcolare. — 
Mai rar, noi, şi scolar, 

1) școlăresc, -eâscă adj. (d. școlar). 
Relativ la şcolari: disciplină şcolărească. 

2) şcolăresc v. intr. (d. șco'ar). Fam. 
Trăiesc ca şcolar: mulți ani a școlărit pin'a 
ajuns aici! 

şcol€sc v. tr. (d. școală; rus. Skoliti). 
Fam. Învăţ, instruiesc: copi! bine şcolit. Fig, 
Bat, învăţ minte: lasă, că te-ol şcoli că ! 
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scândru,; V. scondru, 

şcop,; V. şchiope 

şcopssc; V. scuip. 

şcâtă, V. scotă. 

şea f. V. şa. 

şeârbă, V. şarbă, 

şeârpe; V. șarpe. 

şed, șezut, a şedea v. inir, (lat. sč- 
dere, a şedea, scr. sad, ver. *'ediomai, 'ez0- 
mai, got. sitan [germ. sitzen), vsl. siedieti ; 
it. sedere, pv. sezer, fr, seoir, sp. pg. er. — 
Șed, şezi, şede [est], şi $ez, şezi, şade (vest); 
să şadă [est] şi să şează, [vest]. V. şa, 
aşez; sedentar, po=sed), Am poziţi- 
unea omului care se odihnește pe oasele 
basinului: a şedea pe scaun, pe pat, peo 
peatră. Locuiesc: a şedea pe strada cutare, 
Rămin, petrec, trăiesc: a şedea (mai des: a 
sta) mulți ani în străinătate. Nu lucrez (de 
lene sai din lipsă de iucru):șade şi nu face 
nimica. A şedea (saii : a sta) la masă, 1) a 
avea pozițiune la masă pe scaun, 2) a minca 
la masă. A şedea bine, a te astimpăra, asta 
iniştit: acest copil nu şade bine. A-ţi şedea 
bine (sau: răi), 1) a ţi se potrivi, a-ţi veni 
bine (saii: rău): această haină îți şade 
bine, îți şade bine cu această haină, 2) a-ji 
ii convenabil, a-ți face onoare: nu-ți şade 
bine să vorbeşti contra hoților cind tu sin- 
gur ai furat. — Şed se confundă cu sfaă. 

entru a arăta poziţiinea omului care se 
sprijină pe tălpi, se size a sta în picioare 
iar p. a arăta pozițiunea celui ce se odih- 
neşte pe oasele basinuiui se zice a sta (sai 
a şedea) jos. Poporu întrebuințează o expre- 
siune trivială: a sta (saii a şedea) în cur, 
după cum zice a sta în genunchi, a sta în 
picioare. Literatu face bine dacă deosebeşte 
pe şed de staă. 

şedere f. Poziţiunea omului care şade. 
Lipsă de ocupaţiune : a te plictisi de şedere. 
Trăire, petrecere, răminere undeva: a face 
unui prieten șederea la tine cit mai plăcută. 

* şedinţă f., pl. e (d. şed cu suf. -infă, 
după fr. séance. V. şezătoare, sedii), 
Adunarea unor membri ai unei societăţi 
supt un prezident; societatea a ţinut şe- 
dință, a ridicat şedinţa. Timpu cit durează 
această adunare (în ziua ceia): ședință agi- 
fată. Timpu cit pozezi înaintea unui pic- 
tor : i-a făcut potretu în opt şedinţe. V. $e- 
zătoare, 

* şef m. (fr. chef, d. lat. caput, cap). Cap, 
căpitan, comandant, director, mai-mare : res 
gele e pelu statului ; şef de gară, de biuroŭ, 
de orhestrăd. — Fam şi fem. şefă (ca 
membră). V. ajutor. 

* şefie f. (d. şef). Calitatea de a fi şef; 
șefia partidului, 

şegâlnic;, V. şăgalnic, 

şegânie f. (d. vs, Senga, şagă, cu sut, 
“anie). Vechi. Comédie, farsă, pantomimă. 

şeguiesc, V. şugutesc., 

eic m. (fr. chei&, d. ar. Seih, bătrin), 
Şef de trib saă predicator la Arabi. Șeih-ul- 
islam, capul religiunii musulmane. 


ȘER 


șetcâr, V. şălcar, 

şeici, V. şaică, 

șelâr m. (d. șea, șele). Cel ce face sai 
vinde Male, curele, hamuri ş. a. 

şelărie f. (d. șea, şele). Meseria sai pră- 
văiia şelarului. 

şéle f. pl, V. şa, 

* Şemizâtă f, pl. e (fr. chemisette, că- 
mășuţă. V. camizolă). Barb. Bluză fe- 
melască neajustată pe trup. — La Fim. se= 
mizet (după pron. ngr.), pl. uri, „partea de 
la pept a bluzei femeiești“. V. stan, 

şenlic și (mai des) şiniic n, pl.uri 
(turc, şenlik). Sec. 17—18. Manitestaţiune de 
bucurie pin cintece ori detunături. — Și 
alec -lica 

șenţulesc, V. şănţulesc. 

şenpcar,; V, şăpcar, 

şépcř, V. şapcă. 

şepeleáv, V. cepeleag. 

şépte, V. şapte. 

şeptime f. (din şepte, şapte). A şaptea 
parte din ceva. 

şerb m. (lat. s&rvus, rob, it. pg. servo, 

v. ser, vfr. serf, sp. Siervo. V. servitor). 

echi. Țăran supus unui boier și alipit på- 
mintului pe care trăia şi de pe care mavea 
voie să se mute, nici să dispună de per- 
soana şi de munca lui: şerbii se numea 
în Țara Românească „rumâni“, în Moldova 
„vecini”, şi În Ardeal „iobagi“.—Fem. şar= 
bă, pl. şerbe. V. român, vecin, obag, 
răzăş,e 

şerbesc v. tr. ja: şerb. saŭ lat. servire, 
a servi). Vechi. Preiac în șerb. V. intr. Trăi- 
esc ca şerb. 


şerbegiii m. (turc. şerbetci). Vechi. Fä- 
cător sau vinzător de şerbet. 


„şerbât n., pl. uri şi e (turş. şerbet, ar: 
Jerbet, šorbet, d. Şorb, 3orba, arab. Siirb 
băutură, Saraba, Şariba, a bea ; ngr. serbeti 
it. sorbetto, fr, sorbet. V. ciorbă, sirop). 
Sec. 19. Băutură răcoritoare dulce preparată 
din apă de trandafiri şi aromă de odogaci. 
Limonadă. Azi. Un fel de dulceaţă consis- 
tentă opacă preparată din zahăr și zeamă 
de fructe, ca şi bomboanele fondante. V. 
salep. 
erbeteiniţă f, pl. e (d. şerbet). Vechi. 
vă de făcut hi de ținut şerbet. 
şerbie f, (d. şerb). Vechi. Starea de şerb, 
erbire î. Vechi. Servitute (a unei pro- 
prietăți). 
şereclic; =tlic; V. şiretlic. 


1) * şerit m. (ar. Šarif, turc. şerif, ilustru, 
sfint). Titlu dat urmașilor lui Mohamet. Prin 
cipe la Arabi şi Mauri. 

2) * şerit m. (engl. Sheriff). Guvernator 
PR n i fără leată) al rul comitat în 
Anglia). 

şerigiă î, pl. e (ung. saragiya, sarog- 
lya, seregije şi taragiya, d. germ. schrăgel, 
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dim. d. schragen, suport, cavalet). Trans. 
Codirlă la car, corlată și alte lucruri aseme- 
nea. — Și şa= şi şireglă. 

şeriât, V. şăriar, 

şerpâr m. (d. şerpe). Tipar. S. n, pl. e. 
Chimir, cingătoare de ținut bani. 

șerpâriţă f., pl. e (d. şerpe). Oloisă, o 
plantă  Fras perpetuă verde (sedum neglec= 
tum Hildebrandii sau Sartorianum), cu 
mai multe varități (ca sedum acre $. a.). 
Altă plantă (lathraea squamaria). Altă plantă, 
(polygala vulgaris). 

ş&rpe,; V. şarpe. 

şerpesc, -eáscă adj. (d. șerpe). De 
şarpe. 

erpoâică f. pl. e. Femelă de şarpe. 
Fă Femeie seducătoare. al 
şerpuřésc vV. intr. (d.șerpe). Înaintez ca 
mersu unui şarpe, mă întind cu ocoluri, curg 
intortocheat: drumu, riu șerpuieşte pin 
munți, 

şerulesc v. tr. (vsl. Serovati, -raion, a 
picta. V. şar 1). Vechi. (Cant. Dos.). De- 
semnez, zugrăvesc. — Și şir- (Cant.), 

şerultură f., pl, I (d. a șerui). Dos. Ta- 
bio. Formă, lineamente. 

şervănea, V. hervanea. 

* şervât n, pl. e (indirect d.fr. serviette, 
de unde şi it, salvietia, ngr. servieta, alb. 
Servetă, strb. rus. salfetka, V. servietă). 
Ştergar de buze la masă (mai vechi peșchir). 
— În Ban. (după sirb.) salve, pl, uri şi e;în 
Mold, şervet, pi. e. 

şes, şeasă adj, pl șeși, şese (lat. săs- 
sus, așezat, part. d. sidere, a se pune, a se 
așeza, şi d. seddre a şedea;it. pg. sesso, vfr. 
ses, sp. siesso, şezut, dos; alb. 3eă, şes, 
cimp). Neted, plan: loc șes, regiune șeasă. 
S. n„ pl. uri. Ctmp, cîmpie: șesu Bărăga- 
nului. — Şi şeţ (pron, şi şăţ) în Olt. Ar- 
geş şi aiurea In Munt. 

şese, V. șase, 

şese-spre-zece; şese-zecT, V.şal- 
spre-zece, şăt-zeci, 

șesime f, A şasea parte, 

şesuïésc(mă) v. refl. Rar. Devin şes. 

şetrâr, V. şătrâr. 

Şef, V. ses, P î 

eiâş, -ă adj. (d. șez, șa). Care poartă 
seta, de! călărie: cal şeŭaş (ca calu din 
stinga la tun). S. n, pl, e. Mold. (Pop. şă- 
aș). Coada şeleï (0blinc). 

* şevaldt, V, cavalet. 

* şeviót n., pl. uri (fr, cheviote şi che- 
viot, numele unei rase de berbeci din munții 
Şevioţi din Scoția). O stofă păroasă făcută 
din itna berbecilor din Şevioţi saă imitată. 

şez, V. şod. 

şezătoare f. pl. ori (d. şed. V. ṣe- 
dință). Adunare de țărance (saŭ şi țărani) 
în nopţile de iarnă p.a lucra ceva la un loc, 
cu care ocaziune şi petrec spuntnd povești, 
gicitori, glume ș. a. (V. turcărie). intru- 
nire intimă literară sai muzicală, V. ghiu= 
luş, clacă, şedinţă. 


ȘI 


şezut n., pl. uri (d. şed). Euf. Partea din 
apoia trupului, partea pe care şezi, V, cur 1, 

1) ştab m. (rut, Svab, d. germ, Schwabe). 
Buc. Libarcă. — P, șf tld. şv, V, şfâtţer. 
V. şi tarhon 1, 

2) Şfab m, (germ, Schwabe, German din 
Suabia). Jron, Neamţ, Şonț. — Fem. Șfă- 
boaïcă. Adj. Şfăbesc. Adv. Ştăbeşte, 
— P. șf tld. șv, V. ştatţer. 

fac n, pl. uri (ca şi înşfac). Mold. Rar. 
Laţ, arcan. 

ştåchle, V. fachie. 

şfáïțer n. fără pl. (germ, schweizer- 
käse, caşcaval elvețian [şviteran]). Un fel de 
cașcaval cu găuri preparat după felu elve- 
tian. — Forma șv- nu e conformă fonetiz- 
mului românesc. Îid. șv Românu e pornit să 
zică şf sai jv, adică șfaifer saù jvaifer, nu 
şvaiter. 

1) șfară, V. sfoară. 

2) şftară, V. sfară 1, 

* şfarţ n. pl. uri (germ. schwarz, adică 
schwarzer Kafie, cafea neagră, nu cu lapte. 
Termin introdus de numeroşii chelneri Ger- 
mani Sai, mal exact, Jidani din Austria). 
Cafea (băutură) mai supțire fără caimac, după 
moda germană, pe cind cea pe care o obig- 
nuiesc Românii e cea “turcească“.— Și varf, 
dar nu şi șvarț, 

ştărărie f. (V. sfară 1) Bifș. Fumu 
care se face din topirea grăsimii. 

şfert, V. sfert, 

şfertâc n., pl. e (rus. cetvertâ:). Bas. 
Sfert de rublă de argint. 

şfértic v. tr. V, sfîrtic. 

şfichi (Mold. nord) și sfichi (sud) n, 
pl. uri (var. din fişcă, şi rudă cu ceh, švih, 
sfichi, lovitură de bici, Cp. şi cu turc. fiska, 
stirlă), Virfu piciului, lovitură de şfichi. 
— Şi sflichï. În Oit și Munt. vest fișcă, 
în toată Munt. s/irc, în Suc. Btş. Dor, Bucov. 
pleasnă. 

şfichiutesc (Mold. nord). şi sf- (sud) 
v. tr. (d. sfichi), Lovesc cu sfichiu. Fig. 
Bicluesc cn vorba, lovesc pin sarcazme, per- 
siflez : a șfichiui moravurile. Ating ușor su- 
prafaţa (ca rindunica'n zborapa). — Şi sfi-. 

şfichiuitură f„ pl. i. Vorbă pin căre 
ştichiuieşti. — Și sf- şi sfi-, 

şfițerân, -că s. (d. Șfițera, Elveţia; it. 
Svizzera, germ. Schweiz), Vechi. Rar. Elve- 
tian. — P, şf 1d. șv, V. ştatţer. 

şfoáră, V. sfoară, 

1) şi pron. personal enclitic la dativ (lat. 
sibi). Lui, ei: și le face el singur, şi-l ia ia 
singură (Cind nu urmează le sau e legat cu 
linioară, devine își, iar îşi se reduce la și 
cind e o vocală înainte: își face, nu-și face). 
V. şie; mi, îi îi. 

2) şi conj. copulativă (lat. sîc, aşa ; it, si, 
da; fr, pv, sp. st, pg. sim. Vir. însemna, şi“. 
V. sic). Împreună cu, plus, cu: oamenii și 
animalele, ziña și noaptea, apa şi uscatu 
(Greşit ori de prisos și cu: eu și cu tine). 
Adv. Asemenea : plec şi eŭ, şi eŭ am fost. 
Deja, pe loc: cum a auzit, a și plecat, a și 
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zis. lar, dar, pe cînd: fara piere, și baba se 
piaptănă. Tot așa, de o potrivă: cum e 
sfintu, şi (sau aşa și sau tot așa şi) tămiia. 
ET, și ? locuţiune pin care ceri să se con- 
tinue povestirea întrebind ce-a mai fost saă 
pin care sfidezi: Ei, și ? Ce mai zicea el? 

A zis că va reclama ! — Ei şi? (adică: 
Ce e cu asta? Nu-mi pasă]. ŞI aşa, 1. 
şi fără asta: sintem fericiți şi așa; 2. cu 
asta, de aceia: a auzit c'am sosit, şi așa a 
venit. Si dacă, chear așa să fie, nu-mi 
pasă: Fugi, că te vede! — Și dacă! (V. 
dezl): ŞI maf şi, şi mai mare (ori mic) 
încă, şi mai intens, și mai breaz: acesta e 
şi mai și, asta (de ex., o surpriză) e și mai şi. 

şlác, V. şatace 

şibóï m. (turc. șebboi, d. pers. šeb-bul, 
d. Seb, noapte, şi bui, mireazmă; bg. &iboi, 
strb. Seboi. V. abriboY). Sud. Mixandră. 
S. n, pl. uri sau oaie. Strugure de flori, ca 
la rezedă, gura leului ş. a. — |n est şa= 
boï, mixandră. 

* şiboldih n. Cuv. ebraic care înseamnă 
„spic“ (Biblia, Jud. Xill), cu care Jidanii din 
tribu lui Galaad, învingindu-i pe cei din 
tribu lui Efraim (care nu erau deprinși să 
pronunţe sunetu ș), îi puneau să pronunţe 
șiboleth, Dacă pronunțau siboleth, ti recu- 
noşteau că-s duşmani şi-i omorau, 

1) şic n., pl. uri (strb. slovac, ceh. Šik, 
pol. szyk; ung. sik). Vechi. Fluturi orna- 
mentali : șic alb şi galben (col.). Azi. Trans. 
şi rar Munt. (Bz.). Staniol. 

2) * sic n, pi. uri (fr. chic, d. germ. 
/gejschick, ţinută, atitudine).  Eleganţă în 
haine sau în mişcări: a avea șic în imbră- 
cămints* Haz: vorbă cu şic. 

* şicanatâr, -oâreadj. Careşicanează, 
iubitor de șicană: unii avocați îs şicanatori. 

* şicână f., pl. e (fr. chicane), Acţiunea 
de a şicana: a face şicane cuiva. V. chi- 
ţibuşe 

* sicanez v. tr. (fr. chicaner). Sicti pin 
chiţibușuri, chinuiesc pin formalităţile legii 
în paguba dreptăţii. Necăjesc p. nimicuri. 

şichirgiă m. (turc. şekerci, d. şeker, za- 
hăr. V. eri Vechi, Cofetar. Şichirgi- 
bașă, decanu cofetarilor. — Și cichirgliă. 

şiclesc v. tr. (cp. cu clel). Est, Se zice 
despre păr cînd te scalzi în apă sărată și 
se prinde de el un fel de clei. 

1) şicutesc v. tr. (d. pic 1). Vechi. Or- 
nez cu şic 1. 

2) şiculesc v. tr. (pol. szykwac). Vechi. 
Aşez În ordine de luptă. 

ie pron. pereonal de pers. ||| acc. la da- 
tiv dat * sibi tld. ră, ca şi mie, fie). Lui, 
ci: cine dă, șie-și dă. — Şi sie, iar în limba 
vorbită numai lui şi ei. 

* şif n, pl. uri (germ. schiff). Galion, 
scîndurică pe care zețaru aşează în coloană 
literele culese şi aşezate provizoriu pe vin- 
gălac. 

şifân n., pl. €. Dun. Ghionder de fixat 
năvodu pe fundu apei. — Și șufan. 


* şifân n, pl. aane (fr. chiffon), Mada- 
polam. 

* şifonéz v. tr. (fr. chiffonner). Barb. 
Boţesc, mototolesc. Fig. Supăr, ofenseg, 
jignesc. 

* şifoniér n, pl, e, $i giioniară f» pl. 
e (îr. chiffonnier, scrin). Dulap de rufe şi 
de rochii. 

şiit n., pl. uri (germ, schief-tuch). Trans: 
Vechi. Un fel de postav ardelenesc (lorgar 
Negot. 146). V. brecleş. 

şigubăţ, V. șugubăţ. 

şilâc, V. şalac. 

şiiboc n., pl. uri (germ. schild-wache, 
de unde şi sirb. Si/bok), Trans. Ban. Gardă, 
strajă, planton: a sta la șilboc, a sta şilboc 
(a sta de planton, de santinelă). 

* şiling m. (cng!. schilling, germ. Schil- 
ling, din Shildling, d. schild. scut. Cp. cu 
scud. V. şalăii 2). O monetă engleză care, 
pînă la 1918, valora 1 franc şi 25 de bani şi 
care avea rolu francului (În vechile țări ger- 
mane valora 5—10—15 pfenigi). 

* şimpanzâii m. (fr. chimpanzé, cuv. 
din limba indigenilor din Congo). O mare 
maimuţă africană care seamănă foarte mult 
cu omu. — Și ci=. 

şin, V. peşin. 

şină f, pi. e (rut. rus. sirb. Zina, pol. 
szyna, ung. sin, d. germ. Schiene, şină la 
roată). Cerc lat de fer în prejuru roatei ca 
să nu se tocească pe pavaj. Drug de fer 
din care se face calea pe care se rostogolesc 
roatele vagoanelor de tren şi de tranvai. 

indilâr (est) şi șindrilar (vest) m. Fă- 
cător de şindilă. 

şindilă (est) şi şindrilă (vest). f., pl. e 
(germ. sc rindel, d. lat. scindula şi scândula, 
şindilă ; ceh. Šindel, sirb. Sindala, šindra, 
ung. zsindel, zsindeli, V. scîndură). Dra- 
niţă, șiță, scindurică despicată de acoperit 
casele ţărăneşti : casă acoperită cu șindilă 
(col). Beţişor lat (în Munt. speteazd) care se 
lipeşte pe hirtie ca să formeze zmeu. — În 
Ban. şi Serbia şindilă, şindră, şîndră. 
V. prăştilă. 

şinic n., pl. e (turc, șiniki [de unde și 
ngr. siniki şi alb. bg. Sinik], d. ngr. hinix 
[de unde şi vsl. hinixă), din ver. holnix, 
oboroc). Vechi. Azi Olt. Baniţă. 

şinlic; V. şeniic. 

şindiiesc (est) și şindrilesc (vest) v. 
tr. (d. şindilă). Acoper (casa) cu şindilă. 

şinâr, V. şnure 

şintiéz v. intr. (cp. cu ung. sinterezni. 
a chinui, şi cu mrom. a șinta, a uita). Cor. 
Tetr. Mat. 9, 30. Ameninţ: și șintie lor. 

* şintoizm n. (d. japonezu šinto). Reli- 
giunea națională a Japoniii, întărită iar de 
la restabilirea puterii imperiale. 


şinulesc v. tr. (d. șină). Leg cu şine: 
roate șinuite. Aştern cu şine: drumu șinuit 
(cale ferată). 


şi6T, V. şivot. 
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1) şip m (rus. šip, id). Dun. de jos. Un 
fel de viză (pește ganoid) lung de 80—100 
de centimetri (acupenser sturio). 

2) $ip m. (bg. Šip). Munt. est, Rădăcină 
de măsea: măsea cu doi șipi. 

3) şip n, pl. uri (ung. sip, lulea; rut. [d. 
rom.] šip, șip). Est. Flacon, sticluță : an şip 
de parfum. 

ipcă f, pl. č (bg. sirb. šípka, vargă). 
Sua. Bucatå de scindură tăiată In lung, lată 
de vre-o 2-3 centimetri și lungă de clţi-va 
metri și care se întrebuințează la tavane 
tencuite ş. a. 
„şipcuigsc v. tr. (d. șipcă). Acoper cu 
şipci: tavan șipcuit. 

şipină sai şipină (2 f., pl. i (cp. cu 
şipol). Dos. (Tkt.). Val(?): tot păcatul oame- 
nilor astrucind(Hristos) în şipinile Iordanului. 

şipot n, pl. e (sI. Sipotă, Zipitu, mur- 
mur de apă, ciuruire, bg. Sepot, şoaptă, sirb. 
sopot, Sopot, cascadă. V. şopot). izvor care 
țișneşte şi cade ciuruind. — La Moxa (Hij- 
dăă, Cuv. I, 386) şipoce 

şipurâsc, V. şupuresc. 

şir n, pl. uri, mai tar e (ung. sor, Şir, 
supt infl. lui şireag. Cp. şi cu bg. na sir, 
rut. v Sir, în lățime ; turc. syra, şir. V. şiră 
şi şar 2), Serie de ființe sati de lucruri 
aşezate unele după altele: un șirdeoameni 
mergind pe o potecă, un șir de trăsuri ur- 
maŭ dricu. Fig. Serie, lanţ, succesiune: un 
şir de nenorociri. Fără şir, dezordonat: 
a vorbi fără şir. In şir, unu după altu, în 
convoi, În cortegiii: trupa mergea în șir; 
merei, continuă (unii zic la şir) : a ploăat 
trei zile în şir. V. rînd. 

şirâg şi (Munt vest) şireag (ea dift.) 
n, pl. uri (ung. sereg, mulţime, trupă ; pol. 
szereg, şir; rut. sirb. Sereg. rus. Serenga). 
Lucruri înșirate pe un fir: șirag de smo- 
chine, de mărgele, de bani de aur (salbă). 
— Cind e vorba de oameni ori de ani, e mai 
bine să zici șir. 

şiră f., pl. e (var. din șir). Şir de lucruri, 
mai ales vorbind de clăi (stoguri) lungi: o 
şiră de paie. Şira spinării, coloana verte- 
brală, spinarea. 

şiregiă, V. şerigiă. 

1) şiret n., pl. uri (turc. şerit, șerid, şiet, 
gaitan ; ngr. siriti, b « sirb. Sirit, šerit. Cp. 
cu sårad). Găitan lat cu care se mărginește 
sau se ornează o haină ş.a. 

2) şiret, <eată adj. pl. efi, ete (turc. 
şirret, răutăcios, ctreotaș, d. ar. Şirret, rău- 
tate; ngr. sirb. siret). isteţ, care nu poate fi 
înșelat : om, vulpoi șiret. Adv. Cu şiretenie: 
a privi şiret. — lu nord şirăt, -ată, pl. 
efi, ete, 

şiretenie f, (d. șiret, adj.). Fire şireată : 
Șirelenia vulpii. 


şiretiic n, pl. uri (turc. şirretiik). Faptă 
de şiret: șiretiicurile vulpii.— Şi şireclic; 
eiclic. Vechi şi şer=, 


şiric, V. sirlc» 
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șirincă f., pl. i și e (rut. rus. sirinka, 
basma). Dos. ș. a. Azi Maram. Maramă, 
basma de imbrobodit: şirince de taftă a- 
tirnă în colțu icoanelor (lorga, Negoţ. 61). 
Șirincd de påmint, şurină. — Şi -ngă» În 
Bihor şi Mold. nord șurincă, şuşâniţă. 

şiritenle, V. tărășenie. 

şir6Y și şiridI n., pl. oaie (imit. înrudit 
cu jirloi, girlă ş. a.). Lichid care se scurge 
în mare cantitate: șiroaie de lacrămi, de 
sînge; o ploaie ce curgea șiroaie. — Și ṣu- 
ro! şi șurloi (Mold) şi şiridă, pl. die 
(la Dos. duri). 

1) şiroiesc şi şirui6sc sai șirul, a 
ei V. într. (d. șiroi şi rudă cu ciurui, ciu- 
ciur). Curg şiroaie : șiroiesc ori şiruie la- 
crămile. V. şuriute 

2) sirutesc v.tr. V. înșiruiesc, 

3) şiruiesc v. tr. V. șerulesc. 

şisă f. pl. e. V. șiță, 

şiş n., pl. uri (turc. pers. şiş, sabie as- 
cuțită, frigare; bg. strb. š:š, frigare). Lamă 
de metal supțire şi ascuțită ascunsă fîntr'un 
baston p. a servi ca armă: baston cu şiş. 
„ Şişanea f., pl. ele (turc. şeşané, d. pers. 
šeš-hane, carabină cu teava în şase ghin- 
turi ; ner. sisanés, alb. bg. Zisane, sirb. še- 
šaná. V. cherhana), Vechi. Puşcă lungă 
arnăuţească. — Și şişinea (Munt) şi şu= 
şanea (Mold.). Vechi şişh=. La Beld. 527 
şi 2759 sish=. 

şișcâv,; <ă adj. (cp. cu strb. Suăkati, a 
vorbi peltic). Olt. Trans. Peltic. V. şiştav. 

1) şişcă f., pl. ca ceaşcă (sirb. SiSkati, 
a adormi, SuSkati, a şopti. a murmura, a 
boscorodi, pin aluz. la vorba vrăjitoarelor). 
Trans. Munt, vest Vrăjitoare. V. bahor- 
niţă. 

2) şişcă f., pl. ca ceaşcă (rus. siecka, 
cuțit de tăiat varza, paie tocate. V. săc!). 
Mold. Tocătoare, mașină de tocat paie, co- 
ceni ş. a. Tocătura făcută cu această mașină. 
— Şi şișcorniţă. 

şișcărie f. (d.șișcă 1). Trans. Vrăjitorie. 

ișcătură f, pl. î Mold. Tocătură fà- 
cută cu şişca 2. . 
şişcävésc V. intr. (d. șișcav). Olt. Trans. 
Vorbesc peltic. 
şişléte, V. şuşieţ. 
iştâr, şuștar şi şitâr n., pl. e (vsl. 
zetari, d. DE bertarius a şesea parte din 
congius, o măsură p. lichide). Doniţă de 
muls ori de strins zeru scurs din caş. 
Iștâv, =ă adj. (bg. Šiškav, trupeș, pin 
alla paiu pă i şiștav). Sud. Cu paiu 
gros Și înait de multă ploait, dar cu spicu 


Slab și cu puţine boabe: un bob (de grlu) 
şiştav (CL. 1910, 215 şi 897). V. şiş- 
Cave 


şiștăvesc(mă) v. refl. Sud. Mă fac 
șiştav. 


şiștâacă f., pl. oace (cp. cu răstoacă). 
Hogaş, drum pe unde se scurg apele: hor- 
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nurile (2) și şiştoacele drumuri ale puhon- 
ielor (Ureche, Legende, Bucureşti, 1896, : 
ș. a. la Tkt.). 

şiştoare și şitoáre f. pl. ori (cp. cu 
vsi. šiti, a coast). Nord. Fişie, petică cu care 
se stringe fusta sai pantalonii. 

şitâr, V. şiştar. 

şitoâre, V. şiştoare. 

șiță f„ pl. e (cp. cu strb. Ztica, scindu- 
ricâ). Munt. Draniţă, şindilă mare (100—150 
c. m.): casă acoperită cu şiță. — Şi şisă 
(Trans.). V. prăştilă, 

şiţulesc v, tr. Munt. Acoper cu șiță. 

şivoâT, şuvóľ şi (Trans. Mold.) şisi n., 
pl. oaie (ung. sió, ptrăă lin, infl. d. povol). 
Torent, mare şiroi de apă (ca cele care se 
scurg primăvara); șivoaiele munților. V. 
prival. 

şindră, V. şindilă. 

şirăt, V. şiret 2. 

şlădun, V. slădun. 

şleaf şi sleah, V. şieail 1 şi 2. 

sloshtā f., pl. șlehte (rus. rut. slčáhta, 
pol. szlachta, nobleţă, d. vgerm. slahta, 
ngerm. geschlecht, neam, rasă). Nobilimea 
leșească (ori şi cea rusească) de odinioară. 
Fig. Iron. Clică, gașcă, ceată de oameni 
vrednici de dispreț.—Și şlahtă (după pol.). 
V. pospolltă, moţpan. 
„ Şieaâhtici (ea dift.) m., pl. tot așa (rus. 
Sledhtici, nobil; pol. szlachcic). Vechi. No- 
bil leşesc. — Şi =ic, 

şleâpcă î. pì. șlepci (rus. šlčapka, dim. 
d. Slăapa, Pali în trei colţuri, tricorn, d. 
erm. schiapp-hut, pălărie moale. Cp. şi cu 

g. Şltap, leop! V.pleașcâ 2). Vechi, 
Tricorn. — La Ghica şleapă, pl. epe, 


1) şieaŭ (vest) şi Şleah (est) n, pl 
uri (o silabă, d. rut. Šłščah, pol. szłach 
szlak, drum bătut, d. mgerm. slage, urmă, 
ngerm. schlagen, a bate, schlagbahn, drum 
bătut. Cp. cu turc. işlek, bătăturit. V. şi 
pistă). Drum mare și ob.al carelor: a 
merge pe şleah. Pe şieah, de-a dreptu, 
fără ocoluri, fără perifraze: a spune pe șieati. 
— În vest și șeat și șleav. La Isp.(CL. 
12, 204) şlec. Cp. cu praf, prav, prai stuf, 
stuh; stirv, stirf ; virf, virv ş.a V.hățaş1. 

2) şleaŭ (vest) şi şleah (est.) n., pl. urt 
(0 silabă, d. rus. skid rut. Sliid, hamurile 
de pe spinare; pol. szleja, szla, ceh. szle, d. 
germ. schleife). Trăgătoare, curea groasă şi 
lungă de vre-o doi metri (ctte una de fie- 
care parte) cu care se leagă calu de crucea 
trăsurii cu doi cai. — În vest şi şleav, 
şieat, În nord şiihe 

3) şleaŭ m, pl. ei (0 silabă, d. germ. 
schiehe, porumhar). Un fel de copac bun de 
foc (porumbar ori un fel de stejar ?). 

şleav, V. şleail 1 și 2. 

șledun, V. slădun. 


şlefutâsc v.tr. (rus. Ălifovâti, a şletui, d. 
germ. schleifen, geschliffen, a ascuţi, a şle- 


ȘOA 


fui). Netezesc cu pila sai cu alt lucru aspru 
(cum e spuma de mare): a șlefui sticla, lem- 
nu Geamuri șlefuite, geamuri mate (ceţate). 

şlehticie f. (d. șleahtici). Vechi. Nobleţă, 
boierie. 

șlep n., pl. uri (d. germ. schlepp-(kahn], 
adică „luntre ttrită“, de unde și bg. Šlep şi 
rus. Sliup, corvetă, şi Sliipka, şalupă, care 
corespunde cu ol. sloep. V. şalupă). Bas- 
timent de fer, lat, fără catarge, remorcat de 
vapoare şi care servește la dus mari canti- 
tăți de marfă. V. ceam. 

liboviţă f. pl. e (sirb, š/jivovica, d. 

šiva, A Bla V, tîrnoslivă). Un fel 
de ţuică mai bună. — Şi sliboviță? 

şlic, =câr, V. Işlic, =car. 

şlih, V. șleah 2. 

şlodun,; V. slădun. 

şmac,; şmah, V. smac. 


şmâcher m. (germ. schmecker, om cu 
ust fin, d. schmecken. Cp. cu savant). Fam. 
iret, priceput. Şarlatan. Ẹ. măïestru. 


-+ 

şmecherie f. (d. şmecher). Fam. Şarla- 

tanie, înşelătorie: a umbla cu şmecherii, a 

pricepe șmecheria. — Şi şmİchirie (est). 
V. teşmecherie și măiestrie. 


şmoálă, V. smoală. 
şmoc; V. jmoc. 
şmâiniţă, V. smolniţă. 


şmotresc V. tr. (din mai vechiu smo- 
tresc, d. rus. smotrieti, a trece tn revistă, 
vysl. si-motriti, motriti, a privi). Vechi. Trec 
în revistă. Azi iron. Mold. Invăţ minte, mus- 
truluiesc, disciplinez: am să te șmolresc eŭ, 
măi! + Şi şmutruluiesc (C. Hogaş, VR. 
5, 1910, 205). 

şmótru n.. pi. uri (din mai vechiu smo- 
tru, d. rus. smotr, strb. smotra, revistă, in- 
specţiune, vsl. să-motri, scop. V. mutră). 
Vechi. Revistă militară, trecere în revistă a 
trupelor. Ucenie. Azi iron. $motreală, Invă- 
țare de minte, disciplinare: acestor copil 
le-ar trebui un şmotru. 

şmutruluissc,; V. şmotresc. 

şnep m. (sas. schnoep, d. germ. schnepfe, 
becaţă). Porcăraş. 

* şnit n., pl. uri (germ. schnitt, tăietură, 
şnit). Rar. Jumătate de păhar de bere, un 
pahar nu prea plin. V. halbă, țap;regală. 

* sniţel n., pl. e (germ. schnitzel). Frip- 
tură prăjită în pesmet pisat. 

şnur n, pl. uri (rut. Snur, pol. sznur, d. 
germ. schnur). Găitan, şiret de legat ghetele 

. a. Șnuru șoselei, șleau, şleahu (Munt. vest. 

L. 1910, 8, 89%). — În Trans. şinor, n, 
pl. oare (d. ung. sinor, zsinór, din germ. 
schnur). Și şinură, pl. č (Maram.). V. 
tirsină. 

șnurulesc V. tr. (d, nur). Leg cu şnur: 
a şnurui și a purafa un registru. 

șoâcăţ, =à (0a dift). s. (sirb. Sokac, Strb 
catolic). Iron. Catolic, mai ales Neamţ saă 
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Ungur: măi șoacățule ! — Şi șonoăță, f 
(vorbind chear de bărbat, ca şi baragladină). 
Munt. şi şoachiţ. V. boanghin. 

şoâdă, V. şod. 

şoâfie f. pl, Bz. Iron. Plete mari: tun- 
de-ți şoaflele, măi Tigane ! 
' şoattă, V. boatltă. 

dorel f., pl. inuz. e (sas. scholt, germ: 
schuld, vină, abatere din drumu drept. V- 
şoitic). Fam. A umbla cu șoalda, a umbla 
cu fofirlica, a căuta să'nșeli ori să te subs- 
tagi de la muncă. 

şoâncă, V. şuncă, 

şoângher =ă (oa dift) s. (Var. din 
hoanghină). Iron. Rar. Ungur. 

şoâptă și (vechi) şâptă f, pl. e (d. 
șoptesc). Vorbă şoptită: am auzit o şoaptă. 
Fig. Vorbă aruncată în ascuns: şoaptele 
calomniatorilor. 

şoarece (vest) şi şoarice (est) m. 
(lat. sârex, sdricis, ver. 'yrax ; it. sorcio, sp. 
sorce. Pv. soritz şi fr. souris d. lat. sorex, 
» soricis. Din sorex s'a făcul rom. direct 
șoarice din cauza lungimii iui o, apoi cloa- 
rice, ca și'n cimpol, ciutură, căciulă, ciut, 
cepeleag). Un ciadruped rozător care tră- 
ieşte în găuri pe lingă om ori pe la cimp 
mus mäsculus). E cel maï mic mamifer. 
ig. A trăi ca șoaricele cu pisica, a nu trăi 
în pace cu cineva. — În nord şi şoaric și 
cioarice. V.guzgan, gindac,; şomic, 

şoată, V. şotie. 

joava f» pl. e (d. șovăiesc). Vest. Mare 
adincătură pe drum, unde eşti silit să şo= 
văiești. V. hop. 

şobolân și (Gorj) sobolân m. (augm. 
d. sobol). Guzgan, chițcan. Fig. Om care 
umblă după chilipiruri şi trăieşte ascuns: 
șoboianii politici. 

1) şocăţesc, -eâscă adj. De şoacăţ, 

2) şocăţesc v. tr. Prefac în şoacăţ. 

şocăţeşte adv. Ca șoacăţii. 

şocăţie f. Calitatea de şoacăţ. 

şociîriât n, pl. uri (ung. sakarlát, d. it. 
scarlatto. V. scarlatină, schiriet). 
Mold. Vechi. Un fel de stofă stacojie: cu 
șalvari de şocirlat (Şain.). 

şocite m. gung.) Olt. Guzgan ori şoa- 
rice (V. la puiez). 

* şocolâtă, V. ctocoiată. 

şocaomeâte m. (cp. cu rut. bdhoneci, 
pine întreagă, și cu ung, sokat, mult). Olt. 

unt. Codru, bucată mare (de pine, mămă- 
ligă, brînză, plăcintă): ce șocomete a băgat 
in gură copilu ăsta! 

d, şoâdă adj. (ung. sod, glumet. Şăin.), 
Trans. an. Olt. olis ciudat: om şod, 
A Lari şoadă. Adv. A vorbi şod. S. f. Turda. 

umă. 


şodénie f. (d. şod. Cp. cu soție). Trans. 
Ban. Olt. Ciudăţenie. Poznă, şotie, — Şi 
şoz=. 


şodolân; V. bodolane 
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şodrón şi şotrón n. pl. oane (cp. cu 
ung. sodrony, sStrmă, şi cu fr. dhaudron, căl- 
dare). Munt. Un joc copilăresc. V. coronă. 

şoféï n., pl. eie, şi şofer n, pl e, V. 
cofer. 

şotfirnâg și şovîrnâg, =oâgă adj. (rut. 
Zevernogii, cu picioarele curbe. V. coto= 
nog). Nord. Iron. Olog, hodorog, care de 
abea merge. 

şoflînc, V. ctoflinc. 

şofrác m. (strb. čvorak, graur. Cp. şi cu 
clociriie şi bg. rus. skvorec, graur, sirb, cvr- 
čak, greier, Svraka, coţofană, țarcă). O păsă- 
rică (sfredeluş), V. sfrancioc, 

Şofrân m. ca plantă și n. ca văpsea (vs. 
Safrană, d. ar. za'feran, turc. sa/ran, ngr. 
safrâni ; fr. germ. safran). 1. O plantă iridee 
bulboasă din stizmatele florilor căreia se 
scoate o văpsea galbenă întrebuințată ta 
bucătărie (la colorat pastele ca să îngele 
ochiu), în industrie şi în medicină ca sto- 
mahic şi emenagog (crocus sativus). Tå- 
ranu (Țiganu, mocanu) nu știe ce e şo- 
/ranu, ţoptrlanu nu ştie ce e traiu de om 
cioplit. 2. Altă plantă, din familia compuse- 
lor, ale cărei flori daŭ o coloare tot galbenă, 
de unde-i și vine numele, luat de la prece- 
denta (cdrtamus tinctorius). 

șofrănei m., pl. ei, ca plantă şi n. ca 
văpsea. Şofran din familia compuselor. 

şotrăniii, sie adj. (d. șofran). De co- 
loarea galbenă deschisă a şofranului. 

şotrănesc KAA Coiorez cu şofran. — 
Part. şi şofrănat (în P. P.). 

şGgor m. (ung. sógor}. Trans. ş.a. Cum- 
nat. Copil, frate P: micu Ionel, un șogor 
cam de cinci ani (Neam. Rom. Pop. 3, 380). 
— Şi la J. B. 376. 

ohán și şuhân adv. (ung. soha). Trans. 
ş. E (P. P.) Nici-odată. ) 
şotân, V. cluin, 

soim m. (ung. sólyom, soim. Cp. şi cu 
turc, [d. pers.) šahin, ngr. sainis, șoim). O 

asăre răpitoare diurnă (faico peregrinus) 
oarte ageră şi îndrăzneață, de mărimea unui 
cocoș (În evu mediă îl învățaă să prindă 
alte păsări și să le aducă la stăpin. Sultanu 
Selim I, pin tratatu de la 1511, cere lui 
Bogdan, pe lingă 4000 de galbeni, şi 24 de 
şoimi). Fig. Epitet unui soldat viteaz saă 
unui cal ager: șoimii de la Războieni. V, 
vultur, cale, corot, erete, uli, vin= 
direii. 

şolmân m. (d. șoim). Epitet adresat 
unui viteaz. 

olmâne și şoilmăriţe f. pl, V, Jot= 
măriţa, 

şolmâr m. (d. șoim). Vechi, Crescător 
de şoimi. 

şolmănâsc vV. tr. (d. șoimane). Vest, 
Zăpăcesc, betegesc, lovesc pin vre-o boală 
năprasnică, — La Gor. 88, -ăresc, 

sşolmuleân m., pl. eni (d. șoim), Epiteţ 
dezmierdător adresat unui cal ager, 
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şoTmuldţ m. Șoim mic. Epitet unui cal 
ager. 

şol n, pl. ur? (sas. schol. germ. schale, 
ceașcă ; sirb. šoľja. ceaşcă). Ban. Olt. 
Ceaşcă. 

șoâlicăt, a =í v. tr. (imit. ca şi honcăi. V. 
gontesc, şvvilcăt). Munt. est. Mold. sud. 

şez răă 0 Învălitoare, un macat, o haină, o 
cusutură (cupesc). Un covor şolcdit, un co~ 
vor pus strimb și încreţit. — Și şoncar, 
şoncâălt (Bz.). E 

şold n, pl. uri (ceh. Solda, Soldra, 
umăr, şold de porc, pol. szoldra, d. germ. 
schulter, umăr). Coapsă, partea de la oasele 
basinului : a sta cu minile'n şolduri, sabia 
se leagă la şoldu sting. V. arme 

1) şoldân şi (Trans) şuldeii m. (ung: 
siildo, iepure tînăr. P. sufix, cp. cu padaran) 
Pui de iepure adult (pe cind vătui, e mic). 
Fig. Iron. Tinerel: mái șoldane! V. lupan. 

2) şoldân, -ă adj. (d. șold.) Fam. Cu 

olduri mari : o femeie șoldană. S. m. Iron. 

ăduche gras. 

şoldănesc vV. tr. (d. şoldan 2). Nord. 
Șoidesc, iovesc răi peste șolduri sau şale, 
dopo ologesc : fe-oi șoldăni dintro chiteală 


şoldeátă, V. jolteală. 

şoldésc v. tr. (d. şold). Deşel, deformez 
şoldurile pin muncă prea grea sai pintro 
bătaie : cal șoldit. 


| poldina f., pl. e şi Z (din * joltină, rus. 
žölfiná, gălbeneală, de unde şi ung. zsoltina, 
gălbenare, o plantă, sarga zsoltina, drog, 
genista trinctoria. V. jolteală). Numele 
unor buruiene cu flori galbene: sedum ucre 
și alta, perpetuii verde, sedum neglectum. 


şoldiş adv. (d. șold). Rar. Şchiopătind, 
cu $oldu stricat: calu merge șoldiş. 


șoldiă, =ie adi. (d. șold). Deşelat, spe- 
tit, cu şoldu stricat: iapă șoldie. De om sai 
de animal șoldit: mers șoldiă. Adv. A mer- 
ge şoldiii. 

şolomon=; V. solomon=e 


şoltuz m, pl. ji (ung. soltész, d. mgerm. 
scholteisze, ngerm. schultheiss, de unde şi 
pol. szoltys). Vechi. Primar urban în Mol- 
dova, numit şi voit, iar în Țara Rom. județ 
(El era ajutat de consiliu celor 6 ori 12 ptr- 
gari). V. pîrcălab și Ispravnic. 

ş6ltic, - adj. (sas. scholtig, germ. 
schuldig, vinovat. V. şoaldă). Nord. Şar- 
latan, coţcar, şmecher. 


șolticărie f. Nord. Șarlatanie, coţcărie, 
șmecherie. 


șoltic=,; V. şontic=, 


şomic m (cut. homyă, homšák, pol, cho= 
mik, rudă cu germ. hamster, hirciog. Bern. 
1,395). Vechi. Căţelu pămintului. Azi. Trans. 
Un fel de șoarice. Baa. Cirtiţă. Mold. (şo= 
miîic). Cirtiţă. O boală caracterizată pin no~ 
duri pe supt pele, numită și cirtiță, 


Ș6P 


şomoT6âg (vest, sud), sumutâg (Moid: 
sud), sumultaâc şi -Tâg (nord) n., pl. iooge 
iece, iege (cp. cu ung. csomólék, şomoiog). 
Mănuchi de paie cu care se şterg caiidesu- 
doare şi de colb. Munt. Spălător, ctrpă de 
frecat şi de spălat oalele de bucătărie. Mo- 
totol. — Și moşotog (sud). V. teleșteoc. 

șomologesc v. tr. (d. șomoiog) Vest. 
Sud. Mototolesc. 

şomoltâc'și =dâc n, pl. oace (rudă cu 
moștolcă, holmotoc, glomotoc. Cp. şi cu strb. 
smotuljak, pachet). Est. Moştolcă, ghomotoc, 
lucru învălătycit ; a face basmaŭa șomoltoc, 
copiii legase motanu cu niște petice şi-l fă- 
cuse șomoltoc (|! îinşomoltocise). 

şâncâăt, V. şolcăr. 

şontic şi şoltic interj. (ung. sântiza, 
Şchiop. V. șovilc), Sud. Şchiopătind: ve- 
nea și el șontic-şontic. — În nord și șortic 
(Șez. 32, 78), şoting și şchiopire (d. 
şchiop) ; în Birsa şi şontric. V. saitoc 
și ţopice 

şonticăT și şolicăl sai -Tesc, a =i 
v. intr. (ung. Santikdini, a şchiopăta puţin, 
sântdini, a şchiopăta:; strb. Santati, a şchio- 
păta). Sud. Fam. Şchiopătez. V. alignesce 

șontorâg; -oágă adj. și s. (din șontic 

i rog din hodorog). Iron. Olog, şchiop, 
odorogit. 

şontric, V. șontic. 

1) Şont: Şoânţă s. (din Honf, porecla 
Sasului. Cp. cu şervănea, șoaită, şomic din 
hervanea, * hoaită, * homic). Est. Iron. 
Neamţ. V. şfab 2. 

2) şonţ, şoânţă adj. (ung. sánta, Sán- 
tika, şchiop ; strb. bg. Santav, şchiop, para- 
litic). Fam. Iron. Şchiop. Fig. Şonțit, ridicul. 

şonţesc v. tr. (d. șonţ. V. şolcăt). Est. 
Iron. Îmbrac așezind prost o haină: cine te-a 
şonţit aşa 2 Fig. Deformez, pocesc, urițesc, 
denaturez : v'ați șonțit mintea! 

onţişâr, <oâră $. (dim. d. Șonţ). Est. 
Iron. Nemtisor, un biet Neamț. Ș 

onţit, ză adj. (d. șonj). Fam. Cu mers 
ridicul sau Cu hainele așezate ridicul pe trup 
(şolcăit) : cine-i șonțita asta ? Adv. A merge 
șonţit, a nu merge normal, a cam șchiopăta 
saŭ a te schimosi în mers. 

1) şop m. (pol. szop, germ. schupp). Rar. 
Un să e mamifer american care trăieşte pe 
malu apelor și are obicei să moaie almen- 
tele în apă în ainte ae a le minca (prâcyon 
lotor): piei de șop. — Fr. raton. 

2) şop n., pl. uri (germ. schoppen, $opron. 
V. şopron). Trans. Olt. Şopron sai alt fel 
de adăpost, chear un umbrar: şura, casa și 
șopu (VR. 2, 13), supt un şop de frunză 
(GrN. 35). 

Şópa-şópa interj. care arată şoapta : la 
cuicați-vă, măi, şi nu mai tot şopa-șopa la 
capu meă l 

şopăcăresc, V. şopocătesce 

şopăi, a =í v. intr. (d. șopa-șopa). Rar. 
Șopotesc, șoptesc. — Și şopor. 

Şşopăilală í., pl. ieli, Acţiunea de a şo- 
păi, — Și șopo= 
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şopircăi şi <ătesc v. intr. (cp. cu 
șchiopirc, şovilc şi ung. sopârkodni, a fi 
zgircit). Est. Fam. Port cu vorba supt di- 
ferite pretexte: cu mine să nu șopircăiești! — 
Și Ove. 

şopiîrcăiâlă f, pl. ieli. Est. Fam. A 
umbla cu șopircăieli, a umbla cu șmecherii, 
a căuta să înșeli (rev. I. Crg. 3, 186). 

şopîrláiță f. pl. e (d. șopirlă, fiind-că 
poporu crede că boala asta se vindecă c'o 
şopirlă pusăn undelemn sai pin aluz. la 
forma unflăturii). Angină diiterică, numită 
popular şi bolfe, care se caracterizează pin 
unflarea ghindurilor de ia git. O plantă 
scrofulariacee care crește pin livezi (verontca 
orchidea). O plantă saxitragacee care creşte 
pin păşunile mlăştinoase (parnassia palus- 
tris). O plantă labiată, un fel de busuioc, 
mai roş, numit şi busuioc roș şi busuioc 
sălbatic (brunella vulgaris). 


sepiriă f„ pl. e (cuv. autohton înrudit cu 
alb, šapi, lat. seps și vgr, séps, şopłrlá. P. 
sufix, cp. cu cociriă, codiriă, ciocirlan, to- 
pirlan).. Un repţil saurian mic insectivor 
foarte vioi şi mlădios care trăiește pin re- 
giunile reci şi temperate pin locuri petroase 
şi bătute de soare (lacerta muralis) 

şopocâtesc v. intr. (var. din șopotesc. 
Cp. şi cu ung. sopánkodni, a suspina). Munt. 
Fam. Şoptesc, vorbesc şoptind. — Şi $0- 
păc- (VR. 1927, 1, 11). 

ş6poi, V. şopăr. 


ş6&pot n., pl. e (var. din șipot; rus. Še- 
pot, Sopot, strb. šapat, bg. šepot, şoaptă. V. 
şopotesc, şoptesc). Şoaptă multă, şo- 
potire: destul cu șopotu și adormiți odată, 
măi copil! Murmur, vljtit, foșnet: șopotu 
vintului pin pămătufurile stufului (Sadov. 
VR. 1911, 3, 335). Murmur, ciuruire de ape: 
şopolu pirăultul. 


şopotesc v, intr. (vsl. Şipătati, a mur- 
mura, a şopti, strb. Saputati, Saptati, a opti. 
V. şoptesc, șopocătesc). Mold. Şop- 
tesc, vorbesc încet. Ciurui, murmur: pirău 
șopotește. 

şoprân (Munt, Mold. sud). n., pl. oane 
şi şopru (Munt. Olt. Trans. Maram.) n., pl. 
uri şi șoapre (germ. $ hoppen, schuppen, 
fr. échoppe, engl. shop; ceh. šopa, pol. szopa, 
strb. Supa. V. şop). Adăpost de scinduri 
(şură) de ținut lemne, butoaie, trăsuri şi alte 
lucruri de ale gospodării. — În Dor. șopru 
e un acoperemint de stuf pus direct pe pă- 
mint.—Și şoprân pl. e (Hațeg). V.graid, 
hambar, hangar, remiză, gaşcă, 
baracă, hij, sarat. 

şóptă, V. şoaptă. 

şoptesc v. ințr. (var. din şopotesc; vsl. 
Zipitati, strb. Saptati, rus, šeptátť, a şopti. 
V, şoaptă, șiPot şopot). Şopotesc, 
vorbesc încet. V. tr. Spun șopotind (ară 
vibrarea coardelor vocale): mi-a şopiit la 
ureche să mă feresc de el, 

şorecaâr (vest) şi şoricaâr (est) m, Un 
fel de cine foarte nervos şi vioi care prinde 
şoarici, guzgani şi alte animale care trăiesc 
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pin găuri (fr. terrier şi fox-terrier). Uligaie 
un fel de ulj care prinde șoarici (biiteo). — 
Fem. <icăreasă, pl. ese. 

oric n, pl. uri şi e (pol. skwarek, şoric 
prăjit, ceh. Škvarek, sirb. čvarak ; germ. 
schwarte. V. şorochină). Mold. Pele de 
porc cînd e vorba de mincare: sideină cu 
Șoric, şoric în „carne cu varză“. — În Mold. 
nord şi ctoric, în Munt. şorici. În Munt. 
înseamnă și „scindură plană pe o parte și 
curbă pe cea-laltă cum se desprinde de la 
o grindă pe care o faci în patru muchi“: 
doiă șoriciuri. 


şoricărie f. Mare mulțime de şoarici. 

şoricărit n., pl. uri. Mai rar. Şoricărie: 

şoriceâsă, V. şoricioaică, 

şorics! m. pl. ei. Şoarice mic. O plantă 
ranunculacee (myos6rus minimus). Coada 
șoricelului, V. coadă. 

şoricesc, -eâscă adj. De şoarice, al 
şoaricilor; neamu șoricesc. 

şoriceşte adv. Ca şoarecii. 

şorichină f., pl. e (d. șoric). Mold. Iron. 
Friptură tare ca şoricu. — Şi şoro-e 

şoricioaică (oai o silabă). f. (d. șoarice). 
Un fel de otravă p. şoarici şi guzgani (E un 
trioxid de arsenic, un acid arsenios sai 0 
anidridă arsenioasă {Asz O3) supt forma unui 
praf alb). — Şi -ceasă. 

şoriciă, -íe adj. (d. șoarice). De coloa- 
rea şoaricelui: cal șoricid. V. cîmplă. 

şorigiă, V. şeriglă. 

şârtiţă, V. sorliță. 

şoroboteată f, pl. elt. Mold. Acţiunea 
de a şoroboti : îi era lehamete de atita șo- 
roboteală (Arh. 1905, 4). 

şorobotesc v intr. (cp. cu rus. Šoro- 
iti, a hirti). Mold. Şoptesc şi vorbesc mereu. 


şorochină, V. şorichină. 


şoronâr m. (cp. cu rut. Soră, hamuri, şi 
rus. Sornik, şelar). Mold. Vechi. Şelar, cure- 
iar ? (lorga, Negoţ. 172). 

şortic, V. şontice 


șori (Munt.) și şurţ (Trans. Olt.) n., pi. 
uri (germ. schurz şi schurze, şorţ; vgerm, 
scurz, d. lat. * excurtus = curtus, scurt; ceh. 
šorc, pol. szorc, ung. surc. Cp.cu scurteică). 
Pesteică. — Și şurţă, f, pl. e (Trans.). 

* şosea f., pl. ele (fr. chaussée, d. lat. 
pop. caiciata, subinţ. via, adică „cale tn- 
căițată, îmbrăcată sau acoperită“). Drum 
pavat afară din oraş: 0 șosea care străbate 
satu și ajunge la oraș. Mijlocu stradei cuprins 
între trotuare. Școala de poduri și șosele, 

coală inginerească de poduri, şosele și căi 
erate. 

* şoselui6sc v, tr. (d. șosea). Pavez 
cum se pavează obișnuit şoselele (cu prund 
ori peatră sfărămată sai macadam): drum 
şoseluit. 

ș6șăt și -ălesc, şoşătală, V. şu- 
şut, 
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şoşeâlă f„ pl. eli (var. din șuteală). 
Numai în loc, cu șoșeli şi cu momeli, V. 
momeală, 

şóşet n, pl. e. Rar, Fognet. 

* şoșdn m. (tid. șoson, d. fr. chausson, 
care vige d. chausse, lat. pop. * calcia, cl. 
câlceus, încălțăminte, d. calx, calcis, căicii. V. 
călcît), Încăițăminte de iarnă făcuta din 
pislă ori din postav și pele sau din cauciuc 
(Cei de cauciuc îs un fel de galoşi mai înalţi 
cu postav în partea de sus. Cei cu talpa de 
pisiă se numea odinioară canvale). 

şótle f.(cp. cu șcaldă, şodenie și cu rut. 
uirka, glumă). Moid. Munt. Poznă, farsă, pă- 
căleală : a face cuiva o şotie, — Și şoată 
pl. e (Nt). 

șotrâgi m. pl. (orig, vgerm. Cp. cu 
ngerm. schuh, heata, şi -trogi îld. troși. V. 
troşt), Mold. /ron. Încălţăminte prea largă; 
toloapă: un băiat in nişte șoirogi. Moş Şo- 
trogea (în Cov. Cotrogea), cei încalțat în 
ghete ori cizme prea largi. — Și şotroa- 
gă (Tut. Nţ.). gheată mare şi ruptă, sfir- 
loagă. 

* şoşotésc v: intr. (fr. chuchoter, a şopti). 
Barb. (deși la Tkt. E la Panf, e dat ca pop.). 
Şoptesc, şopotesc. Foşnesc. 

şoting, V. şontic. 

. şotrân,; V. şodron, 

şovâil n, pl. uri. Vechi. Şovăire, — La 
Dos. şu=. 

şovâr m. ca plantă şi n. ca material (rut. 
Sivar, pol. Szuwar, sirb. 3evar, trestie, stuf; 
june: savar, o plantă chenopodiacee)). Vest. 

apură cu frunza mai îngustă: casă înve- 
lită cu şovar. — Pe aiurea = „buzdugan“ 
(altă plantă). 

șovăi şi =ăiâsc v. intr. (cp. cu ung; 
csovdini, a clătina din cap, pol. szwankomwac, 
germ. schwanken, a ṣovăi, şi cu rom. inco- 
voi). Vechi. Merg cotind ca să scap de ur- 
măritori. Merg clătinindu-mă (de boală ori 
de beţie). Fig. Lungesc vorba ca să scap de 
răspuns. Azi. Preget, ezit, mă codesc, staă 

e ginduri, nu mă pot hotărt să fac ceva.— 
n nord şi şovoTesc,. Vechi şu=, V. ho= 
dorogesc, 

şovătlâlă Í., pl. ieii, Acţiunea de a șovăi. 

șovăteinic, =ă adj. (d. șovdiesc). Şo- 
văitor, nesigur, nehotărit : em, mers, răspuns 
şovăielnic. — Dos. și şuve&lnic (Grş.?), 

şovăire f. Acţiunea de a șovăi, 

şovăit, =ă adj. Cotit, întortocheat : uliţă 
șovăită. — Şi şovoit (nord) şi şuvăit 
(vechi). 

şovăltor, -oaâre adj. Care șovăieşte, 
şovăielnic : om, mers, răspuns şovăitor. 

şovâăitură f., pl. % Drum șovăit (de ex., 
o galerie cotită). — La Dos, şu=. 

* şovinist, -ă adj. (d, şovinizm). Patriot 
exagerat. Adj. Ziar şovinist. 

* şovinizm n E: chauvinisme, după 
numele lui Neculai Chauvin [care corespun- 
de foneticcu Calvin], un naiv şi viteaz soldat 
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al primei republici franceze și al primului 
imperiii francez, pus pe scenă de Scribe în 
piesa Soldatu plugar, reprezentată la Paris 
ia 1831). Patriotizm exagerat. 

şovílc interj. (var. d. șonfic. Cp. şi cu 
ung. sovânykodni, a slăbi). Nord. Şontic, 
șchiopătind: venea şovilc-şovilc. V. şteo= 
biic. 

şovilcăi şi -fésc, a =í v. tr, (d, şovilc. 
V. şolcăi, şovăiesc), Word, Şonticăi, 
fac șovilc-şovilc în mers, 

şovîrcăi și =tesc, V. șopircăt, 

şovirt, V, sovirti, 

şovirnóg, V. șofirnog. 

şovolesc; «vít; V. şovătesc, <ăit, 

şozenie,; V. şodenie, 

1) şpagă, V. spangă. 

2) şpâgă f, pl. şpăui (rus. sirb. Spag, 
buzunar. V. ciupag). Fam. Mită, şperţ. 

pait n., pl. uri (germ. spalt, crăpătură, 

s; Alte, crăpătură, coloană de tipar). Coloană 

e litere pe placa lor în ainte dea fi tm- 
părțită în pagini. Placa pe care e pusă a- 
ceastă coloană, Un fel de pele mai supţire 
şi mai proastă. 

1) șpân m. (ung. ispân). Trans, Viceco- 
miteie unui comitat în Ungaria. 

2) şpan, =ă adj. V. span, 

şpâncht, -che adj, pl, tot aşa (V. 
zbanghiiă). Mold. Cu ochii în doŭă di- 
recţiuni. V. strabizm. 

șpângă, V. spangă. 

şpardesc, şparlesc și şperlese 
v. tr. (d. șperlă, ca germ. sich aus dem stau- 
be machen şi fr. prendre la poudre d'escam- 
pette). Mold. Fam. A o şpardi, a o pașii, a 
o şterpeii, a O şterge, a o șchelma, a spăla 
putina, a dispărea pe furiș, 

șparhât n., pi. uri şi e (germ. sparherd), 
Mola, nord. Plită. — in Bucov. șparhat, 
pl. e. 

şpariesc, V. șpardesc. 

șperiă, V. spertă. 

şperi6sc, V. șpardesc, 


şperţ n. pl. uri (probabil germ. introdus 
de |idani după războiu mondial. Îl au și 
Bulgarii). Jron. Mită, şpagă. 


şperţâr, =ă s, Acela care primeşte şperţ. 

şpiculă, V. speculă. 

şpitál, V. spital, 

șpiţ n, pi. uri (germ. spitze). Vechi. Dial, 
Dantelă, 


şpor m, (rus. 3pora, pl. -y,d. germ. sporn, 
vperm. sporon, de unde şi tr, éperon). Fam. 
inten. 


şprâtcă şi (mai vechi) spr- f. (rus. 
sprâvka, cercetare, inchizițiune, investiga- 
țiune, d. správa, probă, care vine d. vsi. 
pravă, just; rut. sprâvka, faptă, ispravă, 
poznă, pol, sprawka, mică afacere, mic pro- 
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ces. V. praviiă, isprăvesc). Vechi. An~ 
chetă. Azi. Fam. A da sai a face şprafca 
în ceva, a da iama, a jăfui. 

şprângă, V. prangă. 

şpriţ n, pl. uri (germ. spritzer, a. î.). 
Mișmaș, vin amestecat cu apă gazoasă ori 
minerală. Pahar din acest vin: a bea an șprif. 

șrapnsl n., pl. e (după numele inven= 
tatorului, generalu englez Shrapneli, mort la 
1842). Obuz umpiut cu gioanțe. — Pop. 

trapnel; de ștrapnele încruntați (P. P. 

ucov,, Izv. Sept. 1923, 15). Cp. cu castron. 

Şt V. st, 

ştab n., pl. uri qus. štab, d. germ. /ge- 
neralj-stab). Vechi. Stat-major. Sediù : ștabu 
regimentului. V. dejurstvă. 

ştafetă, -etár, V. st-. 

ştaghie şi (Suc.) talaghie f. Mold. 
Fam. Palmă, fleașcă sau chear bătaie de-a 
binele. 

* ştâter n, pl. e (germ. steier-walzer, 
vals stirian, de unde și ung, stájer). Vechi. 
Vals țopăit. Fig. Iron. (Mold.). Ocară, pleaf- 
tură, faier : i-a tras un ştaler. 

ştait n, pl. uri (germ. steif-leder, pele 
țeapănă). Partea ţeapănă care acopere căl- 
ctiu la încălțăminte. 

ştalóg n., pl. oage (sirb. štalog, d. germ. 
stall, a. î.). Ban. Staul. 

* stampii-, V. stampli-. 

ştângă f., pl. ștăngi (germ. stange. V. 
steag). Est. Drug, prăjină de fer (ca cea 
de deasupra vagonului de tranvai). 

ştat, V. stat 2. 


1) şteamp m., pl. ștempi (germ. stampfe, 
pisălog). Trans. 'Ţăruş, par, pociumb. 

2) șteamp (eo dift.) n. pl. uri (germ. 
stamp/-mihie, piuă de pisat mineralele). 
Trans. Piăă de pisat petrele aurifere. 

şteand (ea dift.) n.. pl. uri (sas. stand 
sati germ. Ständer, par, stilp?). Vest. Puti- 
nică acoperită de transportat brînză, iaurt, 
unt ș. a. — În est ştean. 

șteap (Munt. vest, Oit.) m, pl. epi, şi 

tip (Trans.) m. (germ. stab, pron. şi ştap, 

A de unde şi sirb. štap. Dac. 3, 109 şi 
146), Băţ de azvirlit după oi, după poame 
ş. a. Cotor de plantă rămas în pămînt după 
cosit ori secerat (rev. I. Crg. 5, 375): ase- 
menea glugilor de strujeni intrun răstav de 
ştepř (despre un steag între baionete. CL, 
1913, 826). Ghimpe: un șteap intrat în labă. 

ştearsă f. pl. șterse (d. şterg). Ml. 

aită: a dat o ştearsă pe la bota cu rachiă. 

ştearţ, V. șterţ. 

şteáză f., pl. eze. Trans. Piuă, dirstă, 
fabrică de postav gros. 

şteblă, V. steblă. 


ştenâp m. Olt. Stiip de lemn.—Și şte- 
neap, pl. epi. V. stobor, tarac. 


şteoâlnă și ştedină (eva şi eo o si- 
labă) f, pl. e (germ, stollen, coridor de mină, 
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de unde și ung. stalna, și rut štol ia). Truna. 
Coridor (galerie) în mină. Trans. Mold. nord. 
Bulboană (Șez. 30, 293). Băltoagă. 
teobiic (eo dift.) interj. (imit. ca şi btl- 
dibic şi rudă cu rus. bilikati, a gtlgti). Est. 
Arată zgomotu unuia care sare de odată și 
se cufundă : broscoiu șteobilc în șteoaluă.— 
În Olt. ctobilc. V. şovilce 
şteobiicăl! şi -fésc v. intr. Est. Fac 
șteobiic“, mă bălăcesc, merg pin apă ori 
Pin noroi moale, — În Olt. cose 


şteoldic și ştoldic (Mold.) şi ştirbic 
(Trans.) n, pl. e (eo dift, ca şi'n șteobiic, 
amindouă imit.). Un băț c'un disc la capăt 
cu care pescarii, șezind în luntri, pleoscăiesc 
în apele mai adinci ca să alunge peştii spre 
năvoade și alte capcane (La apele mai mici 
prăjină de scornit perii din ascunzători).— 
Și şchiolghic (Nt.) 

ştedină, V. şteoalnă. 

şteolopană, V. lostopană. 


şterc n, pl. uri (lat. stărcus, băligar, it. 
sterco, sp. estiercol, pg. esterco). Vechi. Fir 
de pai din gunoi: nu vedea şiercul din 
ochiul altuia, ci vezi birna din ochiul 
tăă (Ev.)! 


şterg, şters, a şterge v. tr. (lat. ex- 
tărgăre Şi -€re, pv. esierger [it. tergere, vfr. 
terdre, vsp. terger]. V. de=tersiv. Cp. cu 
merg). Curăţ (periind, spăiind, frecind ori 
răzuind): a şterge hainele de colb, de pete, 
fața de sudoare, tabla de cretă, nasu de 
muci. Fac să dispară (periind, frecînd, răzu- 
ind ori spălind ori pin vre-o procedură chi- 
mică): a şterge o pată cu clor, cu benzină, 
a şterge hainele cu peria, a șterge un cu- 
vint de pe hirtie (răzuindu-l cu guma sai 
cu briceagul saŭ trăgind peste el linii așa 
în cît să nu mai poată fi citit). Fig. Anulez, 
suprim, scot, înlătur; a șterge un articul 
dintr'o lege. Fac să se uite, să nu se mai 
considere: a şterge amintirea unui lucru, a 
şterge ruşinea unei înfringeri pintr'o stră- 
lucită biruință. Fam. Iron. Şterpelesc, tur: 
a şterge punga cuiva. Trag, aplic (răpede): 
I-a şters o palmă. A o şterge, a spăla pu- 
tina, a dispărea pe furiş. A șterge de pe aja 
pămintului, a suprima (a ucide, a dărăma). 
A şterge cu buretele, a da uitării, a ierta. 
Șterge-te pe bot! (iron.) pune-ţi poita'n 
cui, rabdă 
tergâr n, pl.e (d. şterg). Prosop, pinză 
de şters minile și fața (Se întrebuințează şi 
ca ornament pe la icoane ori pe la ferestre 
la ţară ori ca maramă). V. testemel. 


ștergătoare Í. pl. ori. Lucru cu care 
ştergi (0 petică) sai de care te ștergi de no~ 
roi oride praf (o păturică, o răzuitoare la in- 
trarea casei). V. sarghie. 

ștergură f., pl, Z (d. şterg ori lat. * ex 
térzula) Trans Ștetgar.V. mîneştergură, 

şterpalssc v. tr. (cp. cu ung. terpedni, 
a se întinde, saă fârpiiini, a se zgirci). Fam. 
Ating ușor în treacăt: un glonț îi şterpeli 
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urechea. Fig. Iron. Fur (şterg, ciurdcsc): i-a 
Șlerpelit punga. A o șterpelii, a o şpardi, a 
o şterge (a dispărea) pe furiș. 
ștersătură f., pl. i. Lucru (cuvint scris) 
şters : o scrisoare plină de șiersături. 

şterţ n. pl. uri (germ. sferz, coadă, ml- 
ner, toartă). Trans. Lopăţica cu care se a- 
mestecă jintița în căidare (numită făijar la 
R. S. şi ștircă la Haţeg). Ghioagă (V. me- 
lesteii). Lampă de umblat pin mină (nu- 
mită și ștearţ). V. opaiţă. 

ștevie f. (vsi. Staviie, Stavă, măcriș, šta- 
beli, un fel de măcriș; bg. Staveli. Cp. cu 
steblă). Mold. Munt. O plantă poligonacee 
(rumex patientia) din ale cărei frunze se 
fac bucate şi care are mai multe varietăți 
(rumex aipinus, conglomeratus, crispus şi 
palustris). Năsăud. O plantă umbeliieră (as- 
trantia major). — În Mold. şi stévie. V. 
dragavei și sporişe 

ștezâr m. (d. ștează). Trans. Pitar. 

titt n, pl. uri (germ. stift). Țintă ciz- 
mărească fără gămălie. 

ştiinţă £, pl.e (d.a ști sau lat. scientia ; 
fr. science, it. scienza). Cunoștinţă, ideie : 
știința binelui și răului. Totalitate de cu- 
noştințe obţinute pin cugetare, studiu sai 
experienţă : științele naturale, exacte, oculte; 
politice (V. artă).  Erudiţiune, cultură. 
Stire, informaţiune (Rar): n'am ştiinţă despre 
asta. Gu ştiinţă, ştiind, dindu-ți sama: 
a comite cu ştiinţă un răă.V. ignoranță. 

* ştiinţitic, =ă adj. (lat. scienti-ficus, d. 
Scientia, ştiinţă, şi facere, a face, și infi. de 
știință ; fr. scientifique). De ştiinţă, al ştiin- 
tei; probleme științifice. Care are rigoarea 
Ştiinţei : demonstrațiune  științițică. Adv. 
Conform ştiinţei : a demonstra științific. 

ştimă, V. schimă. 

Franina; ştiobilc,; ştioldic, şști6i- 
nă, V. şteo-. 

ştionp, V. şchiop. 

ştip; V. şteap. 

1) Știr m. ca plantă și n. ca aliment (bg. 
strb. štir). O buruiană pe ale cărei frunze 
ţăranii le pun în borş (amarantus). Fig. Borş 
orba) de ştir, lucru prost: de departe tran- 
dafir, iar de aproape borş de ştiri 

2) ştir, -ă adj. (ngr. stiros, vgr, steiros, 
sterp, de unde { bg. štir, sterp. Cp. şi cu 
vsl. Sir, întreg. V. sterp 2). Vest. Sterp: 
oi știre. 

ştirb, <A adj. (ysi. štrăbů, ciunt; bg. 
Stărb, ceh. Ştierb, ştirb. V. hîrb), Căruia-i 
lipsește un dinte ori mai mulți: copi! știrb, 
furculiță știrbă. Care are ascuţişu stricat: 
cuțit ştirb. V, berc. 

ştirbătură și știrbitură f., pl. 7. Locu 
de unde lipsește un dinte. V. strungă- 
reaţă. 

ştirbâsc v. tr. (d. știrb; ceh. 3tierbiti). 
Fac știrb: a știrba un cuțit. Fig. lau o parte, 
micşorez : a știrbi independența unui popor. 
— Şi ştirbea. 


ȘTI 


ştirbic, V. șteoldic. 

ştirbină f., pl. e şi T (vs', &/răbina, frin- 
tură, lacună; bg.stărbina, rus. Scerbina, ceh. 
Ştierbina, crăpătură). Ştirbitura, locu unde 
ga frint un dinte la roata morii. A-ţi veni 
și ție roata la ştirbină, a ajunge și tu la 
nevoie, Apa vine la matcă, și roata la șiir- 
bină, mojicu trage la teapă, își dă în teapă. 

ştirbit, =ă adj. Care mare toți dinţii. 
Căruia i sa stricat ascuţișu sau marginea: 
cuțit ştirbit, farfurie ştirbită. Fig. Micșorat, 
redus: libertate știrbită.— Şi ştirbat (cp, 
cu bg. Ştărbat, rut. Şcerbătii). 

ştircă f. pl.i (cp. cu șterț). Hafeg. Şterţ. 
Dolj. Mustuitor, brighidău. teg. val, 

ştire f. (d. șt/ă). Informaţiuue, veste: d 
sosit o știre. A nu mai ști de știrea cuiva 
sai a unui lucru (fam.), a nu mai şti unde-i. 


ştirâsc V. tr. (rus. Sceriti, ceh. Stieriti, 
SHriti. a rinji. V. oţărăsc). Est. Zglrii 
căptuşeala gurii sau a gitului după o min- 
care prea sărată sai ardeiată după care maï 
băut apă s'aă după o răceală; mi s'a șțirit 
gura. Tuşesc hîrlit după un rachiă prea tare 
sai un borş prea ferbinte: dădu de duşcă 
rachiu şi-şi ştiri cu putere gitu (Sadov. VR. 
1911, 3, 332). V. strepezesc. 


ştirică f., pl. î (cp. cu strb. 3vraka, şti- 
rică. V. şotrac). Olt. Coţofană, ţarcă. 


ştiricesc v. tr. Trans. Ban. Umblu după 
ştiri, cercetez, mă informez: el a știricit tot 
(Agrb. Înt. 123). Comunic, daŭ o veste, 


ştirie f. Defectu de a fi știr (sterp). 


ştires, -oâsă adj. Fam. Care-ți şti- 
rește gitu. 


ştiă, ştiut, a şti v. tr. (lat. scire). Cu- 
nosc, îs obişnuit cu: a ști drumu. Am în 
minte și pot dezvolta la nevoie, mă pricep: 
a ști o limbă, a ști matematica, a ști lec- 
fiunea pe de rost, a şti să comanzi. Am 
ideie, îs informat: a ști ce s'a întimplat. 
A şti de, 1. a avea ideie, a avea cunoștință 
că există: cel vechi nu știa de America; 
2. a te teme, a-ți păsa : hofiť nu știi de lege. 
A şii de frică, a sta în respect de frică: 
ghiorianu trebuie să știe de frică ! A nu ști 
multe, ci una și bună (sau: una, da bună), 
sai numai a nu g multe, a proceda sumar, 
a răspunde îndată la o provocare: nu te 
pune cu nebunu cela, că nu știe mulie, A 
ști una, și bună, a şti un lucru care nu se 
poate nega: eŭ știi una, și bună : cd oaia 
nu poate fi prietenă cu lupu. Pe cit știi, 
după cit ştiu eu. A nu mai ști (ce să faci) 
de bucurie, a nu mai putea de bucurie, a 
fi foarte vesel. Știii eñ?! nu ştia, poate, po- 
sibil { Mat știi 2/ posibil! Se zice pop. şi nú 
știu d. nú știi. 


știubei n., pl. ele (cp. cu stup și cu 
germ, stube, odaie). Est. Stup. Vest. Budui, 
trunchi scorburos pus vertical în pămînt ca 
să se adune şi să vie la suprafaţă apa unui 
izvor (În Ban. buduganie). — Și ştubei în 
vest (ea ștulete, tulei). 
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ŞTI 


tiucă (est) şi ştucă (vest) f. pl. Eg. 
strb. Stuka. rus. ščúka; ung. csuka). Un 
peşte de apă dulce foarte lacom, cu capu 
lung și turtit, cu dinții ascuţiţi şi carnea 
albă şi plină de oase (esox lucius). P. cei- 
lalţi pești, e ceia ce e lupu p. oi. În piaţă 
se vinde ieftin și-l cumpără mult Jidanii. 
ştiuiste, V. ştulete. 

ştiupesc, V. scutp, 

știut, =ă adj. Ceia ce se ştie: lucruri 
știute (fals : cunoscute ]) Pe ştiute, ştiind 
ce e sai cum să procedezi: nu porni pe ne~ 
știute, ci pe ştiute. 

ştiutâr, -oâre adj. Care știe, învăţat: 
șilutor de limbi. i 

ştiutúră f. pl.î. Vechi. Azi pop. Ştiinţă 
vai de știutura lui! 

ştoc, V. stoc. 

ştófă, V. stofă. 

ştoldíc, V. şteşidic. 

ştrat n, pl. uri (rus. Šíraf, d. germ. 
strafe). Pop. Amendă. — Şi ştreaf (est). 

*strand n. pl, uri (germ, strand). Barb. 
Plajă, loc de scăldat. Basin de scăldat. 

* ştrapâţ n, pl. uri (germ. strapaze. d. 
it. strapazzo, muncă grea, osteneală. V., 
strepezesc)., Fam. Corvadă, muncă : 
haine de strapaf. — Şi str-. V. dirvală, 

* ştrapnâi, V. şrapnel. 

* ştras, V. stras. 

ştrâţă, V. strajă. 

* ştrăpățutesc v. tr. (d. șirapaf). Fam. 
Stric pin ștrapaț—Și str=. 

ştreaf, V. ştraf. 

ştreang n, pl.'uri (germ. strang, de 
unde şi ung. istrang). Funie de spinzurat: 
și-a pus ștreangu'n git. Şleau de funie: caii 
aŭ rupt ștreangurile. V. laţ. 

ștremeleâg m, pl. egi. (cp. cu ung. 
termelek, producţiune, lucru crescut). Munt. 
vest. Strujan, covrag. Fig. iron. Om prea 
Inalt și siab. V. dîrjată și terteleag. 

ştrengâr m. (d. ștreang, adică „bun de 
ștreang. un spinzurat“). Fam. Care face ștren- 
gării. —Fem. =ăriţă, pl. e. 

ştrengăresc, -eâscă adj. De ştren- 
gar: glume ştrengărești. 

ştrengăresc v. intr. Fac ștrengării : a 
ștrengări pin mahalale, 

ştrengărește adv. Ca ștrengarii. 


ştrengărie f. (d. șirengar). Poznă (pe- 
trecere, glumă). copilărească. Eŭf. Escapadă : 
a face ștrengării, 

ştroh, V. stroh. 

* Ştrudei n., pl. e (germ. strudel). Barb. 
Învtrtită (plăcintă). 

ştubâci n. (turc, istubec, pop. iistiibea 
cerusă [d. pers. isfidag/, supt infi. lui ştu- 
bei). Vechi. Cerusă. — Și stiubeci, stiu- 
bici, ştubeţ,; ștubete. 


ştubsi, V. ştiubei. 
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ȘUG 
ştuc n, p uri (sas. stuck, germ. stück). 
Vest. Bucată, fărtmă. 

stucă, V. ştiucă. 

ştuléte (Munt), știulete (Mold.) m. şi 
getén (Trans.) n., pl. eie (var. din tuled. 

`p. şi cu germ. stiel, id.). Fruct de popuşoi 
(porumb), adică ciocălăă cu grăunțele pe el 
și învăiit în pănuși ori și curățat de pănuşi: 
Pe la noi pe la Heleu E daru lu Dumne= 
zeù: Patru boabe pe-un ștulei (J. B. 391)! 
V. drugă. 
şturilgáře, V. şuşugate. 

turm n., pl. uri (rus. [d. germ.] Sturm). 
veni. Asalt í germ] ) 

Şúbă f., pl. e (sirb. rut. rus. Šúba, șubă, 
blană, pol. szuba, ung. suba, d. mgerm. 
schåbe, rochie de ceremonie, bav. schauben, 
manta bărbătească de ceremonie. Tot de aici: 
giubea, jupă, zăbun). Manta mare blănită 
(de ex., de șezut în trăsură pe mare ger). 
Ban. Suman. 

Şúbred, =ă adi. (orig. neșt.). Slab, fără 
putere: om șubred, sănătate șubredă, (fig.) 
casă. societate șubredă. 

şutrezenie f. Defectu de a fi şubred. 

Şubrezâsc vY. tr. Fac şubred: boala it 
șubrezise. 

şubulsâsc(mă), V. şupuresce 

şuc; V. şuh. 

şucadă adj. fix (turc. șol-kadar, atita 
cit asta, ia așa). Mold. Rar azi. Mare, ui- 
mitor, frumos : 0 avere șucada, niște ochi 
șucada. V. coz. 

şucheână f., pl. ene dute: sizetendm 
surdomut). Mold. Fam. Om șuchiat: Stai, 
măi șucheană i Fa șucheană l 

şuchâăt, -tă adj. (ung. siizet, sizet,surd). 
Est. Cam nebun, zevzec, într'o parte. — În 
vest deșuchiat. 

şucheţenie f. (d. șuchet). Est. Excen- 
tricitate, extravaganţă, nebunie. 

şuchețesc(mă) v. refl. (d. șuchet). Est. 
Devin șuchet. 

şuchi, -che adj., pl. tot aşa (ung. Sike, 
zăpăcit, cam surd). Est. Şuchet: om șuchi, 
femnie şuche. 

şut, V. şuh. 

şufân,; V. şifan. 

șutăr m. (cp. cu şáfär). Nord. Mai mare 
peste boiiari. 

şufăresc v. tr. (d. șufăr). Nord. Es- 
crochez. — Şi șuruftăresc (după șurub ?). 
S. verbal -eală, pl. eli. 

şuflă f. pl. e (sas. schufel. germ, schat- 
fel, lopată adincată ; pol. szufla. V. coter). 
Trans. Căuş de luat făină ș. a. Mold. nord. 
Lopată adincată de luat petriş, gunoi ş. a. 
— Şi şulfă (GrS. 6, 245). V. scafă, 

Z Şugár, -ă adj. (ung. sugár). Trans, P. P. 
velt. 


şugă f., pl. í (bg. strb. Suga, ttie). Pop. 
Şugă băi belea, sa iba suferință ue e, 
războlu, beţia). 
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ȘUG 


şugârei m, pl. ei (cp. cu șugar și cu 
ung. Sugár, rază, pin aluziune la ramuri). 
Trans. (2) O plantă labiată subtrutescentă 
care creşte pintre stinci culcată pe pămînt 
şi ramificată (feucrium montanum). 

ugăii m. (cp. cu ung. sió, pirăt). Trans. 
pap Ana V. şivol, ? 
ugubăł, -eâţă adj., pl. efi, efe (vsl. 

dRe dubie , perzător de suflet, criminal, de 
unde s'a făcut nde sugubäp, apoi, supt infi. 
lui a șugui, ṣşugubäf. V. şugubină). Vechi, 
Ucigaș. Azi. Est. Fam. Poznaş (glumeţ ori 
care-ţi face surprize neplăcute): om, cal, loc 
şugubăț. Vechi şi şigu=. 

sugubínă fa pl. i şi e (din deșagubină, 
supt infl. lui a șugui, iar silaba iniţială a 
căzut pin confuziune cu de). Vechi. Amendă p. 
o crimă. Azi. Est. Fam. Poznă, boaţă 
încurcătură. A da pe cineva de șugubină, a-l 
băga în belea. 

şugulesc vV. intr. (din șeguiesc [azi în 
Munt. est] şăguiesc şi, pin infl lui u din gu, 
șugulesc, d, vsl. Yengovati, Sengati, d. šen2a, 
sagă ; bg. Seguvam se. V. şeganie). Est. 
Fac șagă, giumesc, 

şuh, şut şi guc m. (germ. dial. schuch 
= schuh, gheată). Trans. Ban. Picior (ca 
măsură de lungime). 

şuhân, V. şohan. 

guhărie f. (cp. cu rut. Šuhlľa, friguri. 
Cdr.). Nord. Rar. Guturai (Şez. 1, 127). 


1 şut n., pl. uri (d. șui 2). Mold. Trans. 
Enfizemă pulmonară. 

2) şut, -ïe adj. (vsl. šuř, sting, „pornit 
la stinga“. Cp. cu stingaci şi sinistru). Fam. 
Cam nebun, şuchet, ţicnit, tui. 

3) ul, -fe adj. (cp. cu ceh. Šuhaj, om 
supțire). Munt. Zveit: trup șui. V. şuleţ. 


şutât, =ă adj. (cp. cu nsl. ujati,a slăbi, 
a stoarce de putere). Vest. Care are șuietură: 
preducea la urechea stingă și crestătură 
șuiată la dreapta. 


1) şúïer n, pl. e (d. a șuiera). Acţiunea 
de a șuiera (vorbind de vint şi gloanţe). — 
La Dos. șuteret. 

2) şuter, a -á v. într. (lat. sibulo [ild. 
sibilo],-qre. apoi * siiulo, mrom. șiur, șuir 
şuler ; fr. siffler, pv. _siu:ar, siblar, sp, 
chillar,siblar,pg. silvar,Cp.cu treier). Est. Scot 
un sunet ascuţit ţuguind buzele sai băgind 
degetele în gură sai suflind în șuierătoare 
Saă dind drumu aburului dintr'un cazan și 
făcindu-l să treacă pintr'un fel de șuieră- 
toare: merla șuieră. Suflu într'un fel deo- 
sebit (vorbind de şerpi). Vijti saŭ fiști pintre 
ramuri sai pin podu casei (vorbind de 
gloanțe): un glonț îi şuleră pe la ureche. 

„ tr. Cint şuierind: a șuiera o melodie. Re- 
prob (blamez) pin şuierat: publicu l-a şule- 
rat (pe actor, pe orator). — În vest fiuier. 

şulerât n. pi. uri. Est. Acţiunea de a 
șuiera (omu, șerpii, vîntu, gloanţele), $pie- 
rătură: am auzit un șuierat. — În vest 
fluierat. 


ȘUN 


şuterătoare f., pl. ori. Est. Fluier mic 
(de metal sau de os) Intrebuințat la datsem- 
nale în poliție (țignal), în armată, în marină 
(siflie), la căile ferate ş. a. — În vest. fluie- 
rătoare. V. sirenă. 

şulerătură f, pl. î. Est. Rezultatu şu- 
ierării: s'a auzit o șuierătură. Modu cum 
Șuieri : șuierătura asia nu-mi place. — În 
vest fluierătură. 

şutet n., pl. e (cuv. fabr.). Vlah. Sadov. 
Şuruit. Foşnet. 

şuletură f. pl. Z (d. șulat). Vest. Rete- 
zătură piezișă făcută la virfu urechiii unei 
vite ca s'o recunoști. 


uTeţ, =tâţă adj, pl. f.îețe (d. şuť 3). 
VA Zap TA adia pirtee (d. PUE 9 


şulez(mă) v. refl. (d. șui 3). Vest. Mă 
supţiez. š 
úiță f, pl. e (cp. cu vsl. Šuica, stînga, 
ael, a curmeziș). Vest. Un fel de popon- 
doc mai mare (spermophilus citillus). 
ulâl şi şulár n. pl. uri şie (d. vsl. 
šilo, sula? d šiti, a coase. V. prügüvese 
silnic 1. Cp. cu sailă). Munt. est. Mold. 
sud. Sălai, însăilătură. 
şulărescv.tr. (d. şular). Nord. Înşulăresc. 
şuldeiă, V. şoldan. 
şuler (ori =-ér?) m. (rus. Šġúler, pol. 
szuler, id, Cp. cu germ. schüler, școlar). 
Est. Rar. Înşelător la jocu de cărți. V. ba- 
lamut, măslulesc, 
şulerie f. (d. șuler; pol. szu/erya). Est. 
Rar. Înşelătorie ia jocu de cărţi. 
șulcă, V. şalăii 1, 
1) şultă f., pi. e Rf. Iron. Haină orăşe- 
néască. V. papalete. 
2) şultă f. V. şuflä. 
şulhétic, V. sulednic, 
şullméndriță şi şulumîndriță, V. 
salamandră. 
şum n., pl, uri (rut. šum, pol. szum, 
spumă, szumówka, al doilea rachiu, şum, d 
vgerm. skûm, azi schaum, spumă). Nord. 
Rachiù tare care vine după posleţ și care 
nu se bea curat (numit şi fuză şi arămol în 
Mold. sud). V. picuş. 
şumă, V, somă, 
şumăn, =ă adj, pl. eni, ene (vsl. šumí- 
nü). Vechi. Cam beat, ameţit. 
şumănesc V. tr. (d. șumăn). Mold. 
Trans. Rar. Îmbăt: se șumâănise toți. des- 
şumenesc, 
şumulâc, -âg; =I6g; V. şaomotog. 
uncâr m. (d. şuncă). Vest. Ctrnăţar (fA- 
cător săi vinzător de şuncă şi ctrnaţi).—Fem. 
-ăreasă,; pl. ese. 


şuncă f, pl. Z (germ. schinken, dial. 
schunke). Munt. Şold de porc sărat, afumat 
şi fert (mai rar copt): şuncă de Praga, de 
Vestfalia. — În Trans. şoancă (ung. son= 
ka), în Mold. jambon. 


şuncărie f. (d. şuncă). Munt, Cirnăţărie 
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șupesc vV. tr, (cp. cu clupesc). Cor. ş.a. 
Înhaţ, inșiac. 

gupurésc(mă) v. refl. (ung?). Norii. 
Mă strecor, mă furişez: sd șupuresc pe după 
garduri şi stai toată noaptea afară (Arh. 
1905, 13).— La Cant. şipuresc. Și şubu- 
lesc (Btș.). 

sură f., pl. i (rut. šúra, d. germ. scheuer, 
dial. schâr, şopron). Est. Şopron. A avea o 
gură cit 0 şură, a avea obicei să vorbeşti 
tare saă să răcneşti. 

şurină f. pl. č şi e (cp. cu şirincă şi cu 
vsl, Širina, lăţime, piată). Nord, Hliză, curea 
de moşie. V. şuşăniţă,. 

şurincă, V. şirincă, 

şuriigâte, V. şușugaile. 

şurisi, șursi, V. şirol, 

şurlui şi tesc v.tr. (ung. surolni), Trans, 
Spăl, frec, şterg. V, şirotesc. 

șurţ, şurţă V. şorţ. 

urub (est) şi șurup (vest) n, pl. uri 
qit rin pf sduript Mp AL szruba, 
. vgerm. schrube, ngerm. schraube, șurub. 
Cp. Cu gunoi, tid. *gnoi). Cui (de fer sai 
i de lemn) cu viriu spiralat care pătrunde 
nvirtindu-se, ca și sfredelu. Fig. A întoar- 
ce rue (saă șuruburile). a schimba pro- 
cedura, a o întoarce alt-fel ca să reuşești. 
A umbla cu şuruburi, a umbla cu șurubării 
cu smecherii, cu sofizme. A face cuiva şu- 
rub pin cap, a-i face morişcă, a-l apuca de 
păr şi a-l tavirti, 
urubâr (est) şi -pár (vest) m. (d. şt- 

rub). Fig. Care umblă cu șurubării, circiogar. 
— Fem. -Areasă, în est şi <ăriţă, 

şurubărie (est) și <părle (vest) f. (d. 
șurub). Fig. Procedură şireată, şmecherie: 
a umbla cu șurubării. 

şurubélniță (est) şi =pElniţă (vest) f., 
pl. e (d, șurub). Unealtă de virit şi de scos 
șuruburile (un piron lăţit ca o daltă la un 
capăt şi cu miner la cel-lalt). 


şurubulăsc V. tr. (d. şurub). Mold, Fig. 
A o șurubui, a întoarce şuruburile, a o tn- 
toarce cum Îţi vine la socoteală, cum îţi 
place. V. în- și des-şurubez. 


şurutăresc. V. şufăresc, 

şuruT v, intr. V. cTurur, 2. 

purult n. pl. uri Ciuruit, murmur de 
apă. 


1) șurupsss; V. şurubu.. 
2) şurup, V. sirop. 
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ȘV 


şurut; V, şart. 
şuşáľ n., pl. uri (cp. cu rus. sua, urcat, 
pămint. V. şi chișai), Nisip de pe malu 
rlului, í 
şuşálcă f. pl. ăici (cp. cu haică şi şu- 
şănijă). Vest. (Arg. Trans.). Halcă. 
şuşanea, V. şişanea. 
uşăluţă f., pl. e (cp. cu șușalcă). Bc. 
şindilă (spetează) de zmeu. 
uşăâniţă (est) și şuşeniţă (vest) f. 
ple (bg. sušenica, pastramă, adică „făşie“! 
d. su, uscat; rus, susanica, pastramă, batog, 
rut. „poame uscate“. V. suhat). Făşie de 
slănină (Ban.). Făşie de pele, de moşie ş. a. 
V. şurină, 
ușieţ n, pl. e. Vest. Codirlă (CL. 1910, 
306). — în Olt. şişlete, m, 
şuştâc, V. şaştac. 
şuştar, V. şiştar. 
şuşugăle f., pl. di. (cp. cu gale). Trans, 
Un fel de vultur. — În Serbia şturilgate 
şi şurligate, pasăre. V, şi cilinor. 
şuşul şi =lesc;a -i v. intr. (imit. d. 
u-șu-şu, toșnetu frunzelor bătute de vint 
„a.; ung. susogni, a foşni, a şopti, bg. 
SuSny, şoptesc. V. şoşăt, sîsit). Rar. Foș- 
nesc, fişti: frunzele şuşulaŭ (Lit.). Şoptesc, 
vorbesc în şoaptă (Lit,). V. tr, Sisti, liniştesc 
un prunc legănindu=i în braţe şi pronunţind 
încet şi repetat sunetu ș: mama șușuia 
copilu. 
şușutâlă f., pl. ieli. Rar. Acţiunea de a 
şuşui (foşnet, șoaptă). — Și şoşătală, 
şuşuitură f., pl. î. Vorbă şușuită. 
şut, V. ciut. 
şuteală f„ pl. elľ, vechi ele (d. a * șuti, 
rus. Sutiti, a glumi; bg. Sutiy se, a-şi bate 
joc). Vechi. Amăgire, înşelăciune. V. şo= 
şcală, 
şutelesc și -llésc (vechi) şi şutu- 
lésc v. tr. (d. șuteală. Cp. şi cu ung. so- 
tulni, a tescui, satuini, a stoarce). Amăgesc, 
V. măglisesc. 
şuvât, şuvă!, V. şovat, şovăt. 
şuve! n., V. cřoveř. 
şuvâlnic, V. şovă elnic, 
uviţă f., pl. e (bg. Xevica, altiţă). Grupă 
dema, mulie fire qi păr din cap saă de 
lină. Făşii lungi de petică p. a face coadă 
de zmei saŭ ţoale de așternut pe jos. 


şuvât, V. şivol. 
Şvay V. şf=, 
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t m. A duăă-zeci și una literă a alfabe- 
tului jatin. Reprezentă un sunet dental mut, 
după cum d reprezentă tot acel sunet, dar 
sonor. V. și fe 

ta pron. posesiv, V. tăi 1. 

1) tabác m. (turc. pop. tabak, lit. [d. 
ar.] debbagh: ngr. tabâkis, alb. bg. tabak, 
ung. tabak și tobak). Munt. vest. Tăbăcar. 

2) tabâc n., pl. uri (rus. tabák, germ. 
tabak, fr. tabac, d. sp. tabaco, tutun, d. 
americanu tabacco, numele unui fel de ciu- 
buc cu doŭă ţevi, numit așa înainte de a fi 
fost ştiută insula Tabago; it. tabacco, engl. 
tobacco, ung. tobák. V. „Monographie du 
tabac“ de Ch. Fermond, Paris, Imprimerie 
Centrale de Napoléon Chaix, rue Bergère, 
20, 1857, pag. 17). Praf de tutun, pe care 
unii (mai ales bătrinii) obișnuiesc a-l trage 
pe nas: a trage tabac. V. tutun, 

tabachăre f., pl. i (ngr. tabakiéra, it. 
tabacchiera, fr. tabatière; rus. tabakérka, 
pol. tabakiera, -kierka). Cutioară de ţinut 
tutun ori țigări. V. chisea 2. 

tabacidc n., pl. oace (rus. tabačok, dim. 
d. tabák). Est. Fam. O leacă de tabac: ia 
să trag un tabacioc } 

* tabagizm n. (d. 
cu tutun. 

1) tabân n. pl. e 
piedestal; sirb, taban, taipă). Căptușeala 
interioară a tălpii, adaus care se pune la 
talpă prin ăuntru (numit și bran/) cind gheata 
e prea mare (V. potiog). Mold. Grindă în 
două muchi (mucher) care se pune ia talpa 
casei, Prispă de lemn. Sirag de smochine: 
un taban de smochine, Plaz. 


2) tabân n. (turc. [d. pers.) taban, un 
fel de oţel de Damasc). Vechi. Oțel de cel 
mai bun : 0 sabie de taban. 


tâbăr și tăbărăsc, asi v. intr. (d. 
tabără; strb. taboriti, taborovati, rus. ta- 
bdriti-sta. — Tabăr, taberi, tabără ; să ta- 
bere). Mă așez, îmi iau loc pe mai mult 
timp, cantonez ori bivuachez : oastea a tă- 
bărit pe deal. Dau năvală, atac, năpădesc 
(cu bătaia, cu vorba sau cu cererile): tăbă- 
rise cu ciomepgele pe el, calicii tăbărise la 
pomană. Ban. Ostenesc. V. tr. Cantonez ori 
bivuachez. 


tâbără f., pl. ere şi eri (vsi, taboră, rus, 
pol. sirb, țabor; ung. tábor, turę., tabur). 


tabac). Intoxicare 


turc. taban, talpă, 


Vechi. Oprire, popas, etapă militară. Maram. 
Oaste. Arm. Lag r, bivuac permanent în ba~ 
race R: exercițiu trupelor. Ceată, partid. Con- 
voi. Adv. Grămadă, claie peste grămadă : a 
lăsa lucrurile tabără. 

tabel, V. tabelă. 

* tabelár, <ă adj. (lat. tabellarius). În 
formă de tabelă sau de tablou (adică vizibil 
de-odată, pe o singură pagină). Tipărire ta- 
belară, tipărire cu tăblițe cu litere fixe, cum 
se proceda în ainte de a se fi descoperit li- 
terele mobile. 

tabélă f., pl. e (lat. tabella, scindurică, 
tăbliță; it. tabella ; germ. tabelle, pol. ta- 
bela, rus. tâbell). Rar. Tablă (de scris cu 
creta). Tabiou (listă). Tăbliţă. — Și (după 
rus.) tabél (n., pl. e), tabloi, listă. 

* tabernăcul n., pl. e (ial. faberndcu- 
lum). Cort, pavilion. La vechii Evrei, cortu 

ortativ supt care se jinea arca (chivotu). 

ărbătoarea tabernaculelor, sărbătoarea cug- 
telor la Jidani. 

tabât (sud) şi tabiet (est) n, pl. uri 
și e (turc. fd. ar.] tabiat, natură, natural, 
Obicei, gust; ngr. tabieti), Obicei de viaţă 
trindavă saă liniștită (precum: a dormi după 
prinz, a bea cafea, a fuma ş.a. de care te 
poţi lipsi): așa-i tabetu lui, și-a făcut ta- 
betu, om cu tabet, cu tabeturi. După tabet, 
după cum obișnuieşti. V. tic 2. 

tabetiiii (sud) şi tabletiiii (est), -íe 
adj. (turc, tabiatli). Care are tabeturi: un 
pensionar tabetlii. V. epicurei, sibarit. 

table f., pl. tăbii și tabil (turc. tabid, d, 
ar. ta'bile; ngr tâbia). Redută: o tabie, ade- 
că o baștă den afară de șanțuri (Cost. 1, 
281). Dolj. Şanţu care desparte satu de ogor. 

tabin n. (pol. tabin, d. it. tabino, d. ar. 
atlabbi, după numele unui cartier al Bagda- 
dului, unde se făcea la început această stofă). 
Vechi. Un fel de moar mai fin. 

* tabinét n, pl. e (fr. table nette, masă 
netedă, curățată). Pop. Un joc de cărți în 
care iei mai multe cărţi de pe masă dacă 
punctele lor adunate egalează punctele unei 
cărți din mina ta. 

1) tablá f. (turc. tabla i tavla, d, it. 
fávola, de unde şi ngr. távla, V. tablă). 
Mold. Suprafață de lemn ori de metal pă- 
trată sau rotundă pe care alviţarii își duc 
maria sai pe care se duce catea, dulceaţă ş, 
a. — În Munt. tavă. 
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2) tablá f. (turc. (avid ŞI stai, ngr. stăv- 
los, d. lat. stăbulum, staul. V.tabla-bașa). 
L. V. Grajd la Turci, 

tablâ-başă m., gen. al lui (turc. tavla- 
bașy, „şetu grajdului, primu tn grajd“, d. 
ngr. stávlos, lat. stábulum, staul, grajd. V. 
tabla 2). Calu de paradă pe care suitanu 
t) dăruia noului domn şi care avea pe șa 
topuzu şi sabia (Şi tablabâș). Azi. Iron, 
A veni, a şedea tabia-bașa, a veni, a şedea 
fără grijă la lucruri de-a gata (de ex., la un 
prinz p. care tu mai muncit). V. bimbașa. 

tablă f. pi e (fr. table, masă, d. lat. ta- 
bula, de unde și it. tâvola. V. tabla). Su- 
prafață pe care se poate scrie sau lucra. Su- 
prafaţă neagră, de obicei mobilă, pe care se 
scrie cu creta în școale. Tinichea de aco- 
perit casa: o casă acoperită cu tablă. Pa- 
gină zeţuită. Sumar, tabloii sati listă în care 
sc arată pe scurt și sistematic cuprinsu unei 
cărți : tabla de materii. Tablou făcut ca să 
vezi tot odată: fabia înmulțirii, Lecţiune 
de învăţat (Crg.). Pl. (bg. sirb. tabla. ngr. 
tâvla). Un joc cu doiiă zaruri care se aruncă 
pe două table cu marginele rtdicate și care 
table se închid ca o cutie (fr. trictrac). Ta- 
blele Legii, Cele zece Porunci ale lui Moise, 
săpate pe lespezi. Cele doiă-spre-zece Table, 
cele 12 table de aramă pe care ai fost să- 
pate la 450 în ainte de Hristos primele legi 
ale Romanilor. Tabla regească, Curtea de 
Apel în Ungaria veche. Table sau tăblițe ce- 
ruite, V. cerulesc. — L. V., şi tavlie, 
tablie (ngr. tavlia). 

tablie, V. tablă. 

* tablier n., pl.e (fr. tablier). Podeala 
unui pod (unei punți). 

tabliță, V. tăbliță. 

* tabloŭ n., pl. uri (fr. tableau). Tablă 
sai foaie pe care-s scrise saii reprezentate 
sistematic nişte materii: tablou sinoptic. 
Listă de membri ai unei instiiuţiuni, decan- 
didaţi, de reuşiţi : ofițer pus pe tablou de 
inaintare. Portret, lucrare de pictură sau de 
desemn : tabloă istoric, Diviziunea unei 
piese teatrale sai subdiviziunea unui act 
deosebită pin schimbarea decorului: feerie 
în cinci acte şi trei-spre-zece tablouri. Fig. 
Obiecte, peizaje sai persoane care produc 
impresiune: e un tabloă măret cataracta 
Niagarei, o vijălie, un duel de artilerie, 
ceata lui Peneş Curcanu plecind la bătălie. 
Descriere sai reprezentare cu vorba sai cu 
condeiu : a face un tabloŭ fidel al războa- 
Ielor civile. A răminea tabloi, a răminea 
uimit, surprins, înmărmurit (ca o statuă, ca 
un tabloi). 

tabon şi tabún n., pl. urč şi oane (rus. 
rut. tabún). Est. Ctrd mare de vite duse la 
tăietoare, la iarmaroc ş, a.: se buntuluia ea 
bivolu'n tabon! — Tabon în rev. I. Crg. 3, 
346. Btș. În MI, tabon, 1. izlaz ; 2. locu cit 
poate paște un cal priponit. 

* tabu n. (cuv. polinezian = „sacru, in- 
terzis“). Lucru ori persoană de care nu e 
permis să te atingi, că te pedeptește Dum- 
nezeu (după credinţa Polinezienilor). 


TAC 


tabuihană și -hanea f., pi. ale, ele 
(turc. tabi-hane, d. ar, tabi, pl. tubul, tobă, 
și turc. pers. hane, casă. Turc, pop. și daul, 
davul id. tabl, de unde şi variantele lite- 
rare tubulhana şi daulhana. V. tambur 2 
şi tumbelechi), Vechi. Meterhanea In care 
erai mai multe tobe, apoi surle, trimb ţe şi 
talgere (ceia ce era o prerogativă a vizir lor 
şi domnilor). V. chindie şi taraf. 

tabun, V. tabon, 

* taburet n., pl. e (fr. tabouret, d ta- 
bour, azi tambour, tobă, tambur. V. tam- 
bour 2)» Scăunel fără răzemătoare, între- 
buințat mai ales la rezemat picsoarele. — 
Vulg. taburei. 

1) tac n., pl. uri (sirb. tak, a. t Cp cu 
toc 2). Baston ca care izbeşti bilele la bi- 
liard. — Mold. achiă. 

2) tac, tăcut, a tăcea v. într. (lat. 
tacere, it. tacere, pv. tazer, fr. taire)) Nu 
vorbesc, nu fac nici un zgomot. Taci din 
gură | expresiune pleonastică p. a impune 
mai multă tăcere. 

* tachet n., pl. e (it. stecchetto [de unde 
şi germ. staket), dim. d. sfecco, ţăruș). Mar. 
“Țăruș fixat pe puntea unei corăbii saă pe 
copastie sai pe catarg ca să ai de unde să 
legi o parimă, — Și stachet. 

* tachinéz v. tr: (fr. taquiner). Contra- 
riez în glumă sai în serios. 

* tâcit, =ă adj. (lat. fâcitus, tăcut). Nu 
exprimat formal, ci subințeles pin tăcere: 
consimțire tacită. Adv. În mod tacit. 

* taclitamente adv. În mod tacit. 

* taciturn, «ă adj. (lat. taciturnus). 
Tăcut, mocnit. 


* taciturnitâte f, (lat. zacitirnitas, -d- 
tis). Caracteru omului tăcut. 


tacim n, pl. uri (turc. takym, aparat, 
efecte, mobile, asortiment, clasă, serie,bandă, 
partizani, plebe; ngr. takim, bg. takym). 

erviciù, garnitură : facim de masă (lingură, 
furculiță, cuțit, farfurie, şervet, pahar), tacim 
de cafea (ibricu, ceştile ş. a.), facim de cal 
(şaua, frtu ş. a. sau hamurile), tacim de 1ă- 
utari (taraf cu instrumentele: vioară, cobză, 
nai 3. a.). Suită, cortegii (vechi) : domnu cu 
tacimu curții, dig) sdrăcia cu tactmu ei de 
rele. Fig. Iron. Om nu prea recomandabil : 
ce mai tacim ai să fil și tu, mă: băiete! 
V. pramatie. 

taclá f. (turc. takla, tumbă (cum fac 
copiii cînd se joacă)). Est. Fam. Pl. Palavre, 
taifas: a te pune la taclale cu cineva. V. 
bongoase, 

taclagiă m. (d. zacla). Est. Fam. Care 
stă mult ia taifas. — Fem. *-gioatcă. 


taciit n, pl. uri (turc. [d. ar.) taklid, în- 
cingere, imitaţiune, alagea imitată). Vechi. 
Briu de stofă vărgată cu care boierii se tn- 
cingeaa sau şi-l învălătuceai în prejuru 
capului. 

tacrir n., pl. uri (turc. [d, ar.] takrir, 
expresiune, raport, memorii, expunere, V, 
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mucarer), Vechi. Raport, comunicare. 
Constatare, proces-verbal. interogatorii: i-a 
luat tacrir, 

tacs-=, V, tax-. 

1) tact şi taft n, pl.uri (din mai vechiu 
taht, d. turc, fd, pers.] taht, tron, capitală, 
sedii ; ngr. táhti, taht, tronu sultanului). Azi 
pop. Rezidenţa (localu) preturii (suprefecturii) 
sau şi al altei autorităţi. V. conac. 

2) * tact n., pl. uri (lat. tactus, atingere, 
pipăire, d. tângere, a atinge ; fr. tact. V.con= 
tact). Pipăit (simţu). Fig. Pricepere, simtu 
delicat al convenienţelor față de persoane: 
a avea tact politic. Muz. (rus. takt, d. germ. 
takt, tot d. lat. tactus). Cadenţă, măsură: a 
bate tactu, a-dansa in tact. 

tác-tác, interj. care arată zgomotu pro- 
dus de nişte izbituri regulare, cum ar fi la 
trapu unui cal pe o şosea.V.tic-tac, tic, 
toc, ţac. 

+ tâctic, =ă adj. (ver. taktikós, d. tak- 
305, rinduit, aşezat. V. sin-tactic). Arm. 
Relativ la așezarea şi conducerea trupelor 
în bătălie: mișcare tactică. S. f. Știința 
aşezării şi conducerii trupelor în prezenţa 
dușmanului saù după ce a început bătălia: 
tactica celor trei arme. Fig. Mijloace tntre- 
buinţate p. a reuși: tactică politică, Adv. 
Din punct de vedere tactic. V. strategic. 

* tacticlân m. (fr. tacticien). Militar pri- 
ceput în tactică (Cp. cu critic, istoric, aca- 
demic şi -ian, politic şi -ian). 

tactic6s, -oâsă adj. (ngr, şi vgr. tak- 
tikós, regular, d. taktós, regulat, așezat. V. 
tactic. Cp. cu politicos față de politic). 
Fam. Rinduit, regular, cu socoteală, nu gră- 
bit: un bâtrin, un mers tacticos. Adv. Mer- 
gea tacticos. 

* táctil, -ă adj.(lat,tdctilis,d. tactus, tact. 
V. tangibil). Care se poate pipăi (tangibil, 
palpabil): corp tactil. Relativ la pipăit: ner- 
vii tactili există în tot corpu.— Fals tactil 
(după fr.). 


* tactilitâte f. (d. fdctil). Facuitatea de 
a putea fi pipăit saă de a putea pipăi. 


taft, V. tact 1. 


* taftá f. (fr. taffetas. V. tattă). Un 
fel de stofă de matasă mată și foșnitoare. 


tattalic (vechi) și taftalúc m. (din 
mai vechiu tahtalic, d. turc. tahtalyk, depo- 
zit de scinduri, scindurărie, d. tahta, pers. 
tahte, scindură). Mold. Bilă, grindă de brad 
colosală: o plută de taftaluci. 


taftalóg, trattalâg și terfelâg n. 
L onge (ngr. taftalógos, care înşiră aceleași 
ucruri, infl. de terfelesc ori şi de fefter. V. 
taiitologie). Iron. Carte sai condică volumi- 
noasă şi unsuroasă, chitan, hirţoagă. — Și 
tirtălg şi terteloagă. 


tâttă f., pl. e şi tăfși (turc, tafta, d. pers. 
tațtah, part. trecut d. taften, a țese, a tm- 
pleti; rus. taftă, pol. tâfta, ngr. taftás; it. 
taffetă, îr. taffetas, germ. taffet). Vechi. Azi 
pop. lu fel de stofă de matasă netedă și 
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lustruită. A veni tafta lacot, a se brodi toc- 
mai (Munt). Adv. Vindecat taftă (de nişte 
bube), vindecat absolut (Mold. nord.). 

tattur n, pl. e (turc. tapkur, troc). Troc, 
chinga de deasupra, chingă în general: nu- 
man taftur se anfla (calu) și departe-l 
arunca; şapte chiugi că mi-l chinga (în- 
chinga), şapte chingi, şapte tafture (P. P.); 
două chimire, trei tafiure (Doc.). 

tâgă f., pl.tăgi (din tăgadă). Munt. Mold. 
Tăgăduire, contestare. Opoziţiune, opor: 
fără tagă (Pan), se punea de tag = se 
opunea (Şez. 30, 198). 

tâgmă f, pl. e (ngr. și var. tágma). Vechi, 
Ordin categorie, clasă: negustorașii și lucră- 
torii eraă grupați în tagme, meşeriaşii frun- 
taşi în bresle, Azi iron. Gaşcă, cărdăşie clică: 
tagma demagogilor. V, ortas. 

* tahigrat, -ă adj. (ver. tahygrdphos, 
d. tahys, răpede, și grdpho, scriu). Stenograf. 

* tahigrâtic, =ă adj. (d. tahigraf). Ste- 
nografic. 

* tahigratție f. (var. tahys, iute, ȘI gra- 
fie). Stenografie. 

tahiîn n., pl. uri (turc. tahyn, d. tahin, 
făină). O substanţă năhutie lichidă groasă 
uleioasă și făinoasă care se scoate din se- 
minţele de susan şi se întrebuinţează la fă- 
cut halvaua şi ca mincare de post: supă de 
tahin, cafea cu tahin („catea cu lapte de 
post“). 

tahmin n., pl. uri (turc. tahmin, preţu- 
ire}. Vechi. Aproximaţiune: socoteală cu tah- 
min (Flm.). 

tahmis n., pl. ur? (turc. tahmis), Doc. 
Prăjirea și rişnirea cafelei. Locu unde se 
face asta. 

tahsidaâr, V. taxidar. 

taht, V. tact 1. 

tahtalic, V. taftalic. 

tai, a tăia v. tr. (lat. pop. taliare, a 
tăia; it, tagliare, pv. pg. talhar, fr. tailler, 
cat. tallar, sp. tajar). Despart cu un instru- 
ment tăietor: a tăia ləmne cu toporu, a tăia 
pine, a täia (a reteza) capu cuiva. Ucid: 
l-aă tăiat Turcii. Croiesc: acest maestru 
tale bine. Fig. Opresc, Împedic, suprim: a 
tăia cuiva subvențiunea, pofta, vorba, pre- 
tențiunile. Suprim, elimin, şterg: a tăia un 
pasagii dintr'o piesă. Traversez, trec peste: 
a tăia drumu. Desfac în 2—3 grupe cărţile 
de joc pe care mi le oferă cel ce le împarte 
şi le pun unele peste altele alt-fei decit cum 
erai ca să nu existe nici o bănuială de fn- 
şelăciune. A tăia cuiva calea sai drumu,l) 
a-l opri, 2) a trece pe dinaintea cuiva care 
merge. A le tăia (minciunile, palavrele),a le 
turna, a le croi, a spune mari minciuni, A 
te tăia capu, a te pricepe: a făcut cum l-a 
tălat capu. A tăia cuiva nasu, a-i da peste 
nas, a-l face mai modest. A fe tăia (0 du- 
rere) la pintece, a avea tăieturi (corci: A 
tăia in carne vie, a proceda, a pedepsi se- 
ver şi fără considerațiuni. V. intr. Îs tăios: 
acest cuţit tale bine. V. refl. Îmi fac o tăie- 
tură: copilu s'a tăiat la deget. Mă incruci- 
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șez: liniile drumurilor se taie. Mă brinzesc, 
mă stric: laptele s'a tăiat. A ţi se tăia pil- 
cioarele saù genunchii de frică, a nu maipu- 
tea sta în picioare de frică, A fi se tăia 
inima, a te întrista. 

tâică m. fără pl., gen. al taichii (est 
iaicăi) saù al lui taica (sirb. tajko.V.tată). 
Fam, Tată (mai ales ca chemare preuțţilor și 
călugărilor). 

tåler, V., taler. 


taïtá f., (turc. faifă. V. tattas). L. V. 
Echipaj, personal, escortă. 

taïtás n., pl. uri (ngr. taifds, ceată, d. 
turc. ar. taifa, ceată, echipaj de corabie; sp, 
taifa, Cp. cu cetărez, cuvint, vorbă). Fam. 
Vorbă (conversaţiune) lungă şi fără grijă: a 
te pune, a şedea la taifas. V. tată și iliş. 

taltun n. pl. uri, V. tifon 2. 

tain n., pl. uri (turc. talin, d. ar. ta'yyin, 
pl. -nat], specificare, porțiune; ngr. taini). 

echi. Porțiune zilnică (ienicerilor, ostașilor 
păminteni, subalternilor din partea domnu- 
lui, a boierilor). Azi. Porțiune anumită (pe 
lingă altele): fain de pine, de carne, tainu 
unui cal. Bani de pine sai alte avantaje 
unui servitor pe lingă leafă (tn casele în 
care nu se dă ptne).— Şi tainât (ar. fa'yy- 
nat, pl. d. ta'yyin), pl. uri (Rev. lst. 1918, 17). 

tâtnă f., pl. e (vsl. taina). Vechi. Tainiţă, 
ascunzătoare. Fig. Sfat secret. Azi. Mister: 
cele şapte taine ale bisericii (botezu, unge- 
rea cu sfintu mir, mărturisirea, impărtăşa- 
nia, cununia, maslu şi preuția). Secret: a 
descoperi o taină. De taină, intim, secret: 
sfetnic de taină. În taină, In secret, pe 
ascuns. A fe pune, a sta ia taină,a te pune 
(a sta) la taifas intim, 

taingiii m. (turc, taiinci). L. V. Cel care 
imparte tainu. Azi, Rar. Cel care primește 
tainu. 

táľnic, =ă adj. (vsl. fainiză, iniţiat în 
tainele bisericii). Misterios: vorbă tainică, 
Secret: loc tainic. Discret: om tăinic. Subst. 
Om de încredere, ştiutor de secrete: fainicii 
castelului. Adv. A lucra tainic. 

tătniţă f., pl.e (d. taină; rus. tainiă, 
loc ascuns; pol. tainik, taiemnica). Ascun- 
zătoare, vizuină: cinele a săpat o tainiță. 
Fig. Loc întunecos, locuinţă întunecoasă și 
friguroasă. Groapă, mormtnt, 

tâi(n)stră, V. tralstă. 

talaér m. Vechi. Bașlic. 

talât n, pi. uri (d. laf şi ta- din taifas). 
Munt. Rar. Lafuri şi talafuri, tel de fei de 
palavre, glume și pozne, 

talaghie, V. ştaghle. 

talaghir n. pl. e (cp. cu ung. falabor, 
pedică, opritoare, frină). Est. Opritoare (pe- 
dică) formată dintr'o săniuţă care se prinde 
de o roată sai dintr'un butuc care se apeasă 
pe roatele din apoi ale unui cargreu. Fig. 
iron. Persoană grasă şi greoaie, Nt. Suc. 
Musafir nepoftit, lăstun. sta talaghir, a 
sta ca un trindav.—Și tălă-.V. mărhate. 

talaimiţă, V. talaniţă. 


TAL 


taláj, V. talaş. 

talán n., pl. uri (turc, talan, pradă). Sud. 
Dalac (pústula maligna}, Lovi-te-ar talanu, 
lovi-te-ar boala! (un blestem). Fig. Epitet 
injurios unui cal: nea, talane !Cp, cu javră, 
turbă, holeră ş. a. 

talângă și -ncă f., pl. e și fălângi, 
-nci (ca şi balangă, dalangă. V. telincă şi 
tilincă). Un fel de clopot supțire care 
sună dogit şi care se atirnă de gitu vitelor 
ca să le auzi cind se rătăcesc pin pădure.— 
Şi teleancă, pl. enci (Mold. sud). şi te= 
lincă (Mold.). V. actoate, harang, 
Izvon. 

talaniţă f., pl, e (cp. cu talan. La Cdr, 
„Cp. cu rut. talânnica, femeie fericită“). Rar. 
azi, Fleoarță.— La Cant. tălaniță, În Ser- 
bia talaimiţă. V. țolină, tirfă, te- 
leleïcă. 

talánt m, (ngr. tálanton, pron. -ndon, d. 
vgr. tálanton; vsl. talanăti. V. pungă). 
Vechi. O sumă de bani considerată ca mo- 
netă (5600 de franci cel de argint, 56000 cel 
de aur): parábola cu talanții (V. pungă). 
S. n., pl. uri. Sec. 19. Talent, pricepere. Re- 
gulă de viaţă. — Şi =nd, pl. zi (după ngr.). 

talâp-talâp,! V. teleap. 

talapână f. pl. e (d. foloapă, cu pron, 
rut.). Nord. Labă (talpă, mină) lată, 

talâş m. (turc. talaş, pilitură : bg. talaš) 
PI. Munt, Mold. Surcele rămase de la rin- 
dea: a aprinde focu cu talaşi. — În vest 
şi talaji. 

talașmân m. (turc. falaşman, arțăgos), 
Mold. Nume de boù. 

tála-tála interj, care arată timpu care 
trece în tală. 

talâz n., pl. uri (turc. falaz şi talas, 
talaz, d. ngr. îhdiassa, mare: alb. talaz, 
sirb. talas). Val de mare. 

tálă f. fără pl. (d. tălăiesc). Mujit. Mold. 
Iron. Taitas, vorbă lungă: a sta de tală, a 
te pune la tală. V. tala-tala. 

* talc n.. pl. uri (fr. talc, ar. thalg). Min. 
Un silicat de magnezie anidru (H2 Ms S« 0O12) 
supt forma unui mineral alb ori verzui un- 
suros, cu structură lamelară. Un fel de talc 
care, prefăcut în praf, se întrebuințează ca 
suliman. 

tåle, V. mata (le). 

* talânt m. (lat. talentum, d. vgr. tâlan- 
ton, balanţă, greutate cam de 26 kg., talant). 
Talant. Fig. $. n. pl. e Aptitudine,aplicaţiu- 
ne, calitate intelectuală : acest copil are ta- 
lent la matematică, la muzică. Persoană 
talentată : acest tinăr e un talent extraor- 
dinar. 

* talentat, -ă adj. (d. talent; tr. talen- 
tueux). Cu talent: copil talentat. 

1) tâler m. (germ. thaler, vechi Ioachimse 
thaler, taler bătut în valea sfintului 1oa- 
chim, în Bohemia. V. dolar). O veche mo- 
netă austriacă de argint (sec. 17-18 şi mai 
încoace) în valoare de 133 de bani apoi de 
52, apoi de 40 de aşpri (La 1600 trebuiai 8y 


www.dacoromanica.ro 


TÅL 


de bănuți noi de argint p. un taler. Iorga, 
Negoţ, 219) Se numea și ioachim. In Ger- 
mania, pină după războiu mondial, piesa de 
trei mărci (3 fr. 75). 

2) tåler n, pl. e (d. germ. teller, pin 
mijlocirea unui cuv. slav, ca nsl. faljer, rut. 
talir, taril. Ngr. taleri, d. it. tagiiere [d. 
tagliare, a tăia), fund de tăiat carne [de 
unde s'a dezvoltat înţ. de „farfurie“, care 
poate fi şi un simplu fund), de unde vine 
ferm. teller. Pol. talerz, de unde vine mold. 
talger). Vest. Farfurie întinsă. Conţinutu unei 
farfurii: un taler de colivă. Fig. Taler cu 
doŭă fețe, om ipocrit. Disc (de adunat banii 
contribuitorilor, de umblat cu cheta): a umbla 
cu taleru, a fi îngropat cu taleru (adică „cu 
discu, pin chetă publică“). Disc, terezie tas 
(de balanţă). Disc supțire de alamă care se 
izbeşte de alt disc ca să sune în fanfară 
(chinval). — In Ban. Olt. Serbia tâter (ung. 
tânyer). V. bild, 

tâiger n. pl. e (V. taler). Est. (Rar): un 
pui fript în talger de lut (Sadov. VR. 1926, 
1, 62). Disc (de umblat cu cheta). Tas (de 
balanţă). Disc supțire de alamă de izbit în 
alt disc ca să sune în fanfară. 

taihâr, V. tîihar. 

taihîs, <îş şi -îz n., pl. uri (turc. te/hys, 
-is). L. V. Referat. i 7 

talhisciiă şi =șcii m. (turc. telhysct, 
-isci). L. V. Referendar. 


talí n. (turc. žali‘, „care se prezentă,, ar. 
„soartă“). Mold. Vechi. A face tali, a se pre~- 
zenta, a saluta inclinindu-te. 


1) tailân, -că s. V. italian. 


2) taliân şi dallán n, pl. e (turc. da- 
lian, iaz, loc îngrădit în riu sau în mare de 

escuit; ngr. talidni; rus. taliiân). Dobr. 

ăvod marin fixat cu ancore și cu piloţi și 
în care peştele intră ca într'o capcană. 


talică, V. teleagă. 


* tâlie f. (fr. zaiile [d. tailler, a tăia] a- 
dică „tăietura sau croiala trupului“; it, ta- 
glia ; rus. tâlila, pol. talia). Statură. Bust, 
trupu de la umeri la briu: talie elegantă. 
Haină scurtă (mai ales femeiască) care aco- 
pere jalia: e aşa de cald, în cttam ieşit 
în talie. 


taligă, V. teleagă. 


1) talin n., pl. oane (ngr. diâhylon, id., 
infl. de turc. faliun, nalbă). Emplastru un- 
Suros care se pune pe buboaie casă le gră- 
bească coacerea. 


2) tali6n, V. taliune. 


* talismán n, pl. e (fr. talisman, d. ar. 
tylsamân, pl. d. iyisam, figură magică, d. 
r. telesma, rit ; turc. tylsym. Obiect căruia 
1 se atribuie o putere supranaturală : a purta 
un talisman. V. amulet şi sancă. — În 
sec. 16 cu înţ. de „hoge“ vine d, pers. då- 
niş-mand, învăţat. 

* talismânic, -á adi. (d. talisman ; fr. 
-nigue). De talisman: putere talismanică. 
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* taliúne f. (lat. łálio, -ónis, f., d. talis, 
asemenea). Pedeapsă la fel cu vătămarea. 
De ex. dacă ţi-a scos unu un oohi, să-i 
scoţi şi tu lui unu. — Şi tallón, n. (fr. 
talion şi it. taglione, m.). 

* tâilii n. (lat. științific thallium, d. ver, 
thallos, ramură, vlăstar, din cauza dungii 
verzi pe care acest metal o arată la spectru). 
Chim. Un metal mai puţin alb de cit argintu 
şi care există în pirite. E mono- și trivalent 
şi are o greutate atomică de 204. A fost 
descoperit la 1861. 

talm n., pl. uri (turc. [d. ar.] talim, în- 
vățătură, exerciţii militar). Vechi. Deprin- 
dere, obicei. Formalitate, temenea ceremo- 
nioasă. 

tâimă f., pl. e (probabil, după numele 
celebrului actor tragic Talma, “+ 1826). Vechi 
azi. Pelerină. Cp. cu gambetă. 

tâlmeș-bâimeș adv. (d. balmoș, iar 
talmeş acomodat după acesta). Claie peste 
grămadă, în dezordine. S. n., pl.e. Ames- 
tecătură, — În Vc. haimeş=-balmeş (rev. 
I. Crg. 8, 156). V. huştiuliuc. 


* taimud n. pl. uri (Cuv. ebr. care în- 
seamnă „disciplină“). O culegere de tradiţi- 
uni rabinice făcută de 70 de rabini adunaţi 
în oraşu Tiberiada în seculu H după Hr. şi 
Imipärtita în două: Talmudu din lerusalim 
şi Talmudu din Babilon. Talmudu nu numai 
permite, ci chear fi obligă pe Jidani să facă 
cel mai mare rău posibil creştinilor. 


* talmudic, =ă adj. Al talmudului: tra- 
dițiuni talmudice, 


* taimudist, -ă s. şi adj. Partizan al 
talmudului. 


* talón n. pl. oane (fr. talon). Barb.Co- 
tor, tulpină, matcă (la registru). 
taipaiâr, V. tăipăiar. 


tâipă f., pl. e (Let. 2, 22) şi tălpi (ung, 
talp, talpă, piedestal; bg. Sirb. talpa. V. 
toioapâă). Suprafaţa de dedesuptu picioru- 
lui între degete și călcti, partea pe care te 
sprijini în mers (Și care corespunde cu palma 
la mină): din creștet pină'n tălpi. A bate 
la tălpi, a bate la falangă, (fig.) a minca, a 
bea, a cheltui tot: și-a bătut averea la tălpi. 
Partea încâlţămintelor pe care se sprijină 
trupu (mai ales partea din ainte, pe cind 
cea din apoi se numește călcii sau toc), 
Grindă care serveşte ca temelie la casele 
țărănești (de vălătuci): faipa casei. Fig. Ță- 
rani, țărănime: făranue talpa țării, om ieşit 
din talpă (om grosolan, necioplit). Molic, 
pniorlan: calcă mai încet, măi talpă! Talpa 
adului, femeie (mai ales babă) foarte rea. 
Talpa giștei, mizpilitură cu degetu uns cu 
cerneală în loc de iscălitură la neștiutorii de 
carte: și-a pus talpa giștei pe contract. Făl- 
cea, fie-care din cele două lemne ori șine 
pe care alunecă sania. Fie-care din cele 
doiiă lemne groase (unite cu altele doiiă 
mai scurte) care constitue cadru și baza 
războiului de ţesut. Numiri de plante: talpa 
Bișlei, o plantă erbacec labiată numită tn 
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Trans. creasta cocosului (leonúrus cardiaca) ; 
talpa ursului, acant, un fel de scai (acan- 
thus longifolius). 

tâipoş, V. tăipaş, 

* taluz n, pl. uri şi e (fr. falus, lat. ta- 
dutium, cuv. galic). Panta unui terasament, 
unui șanț (adică cele două laturi ale unui 
șanț). 

* talveg n, pl. uri (germ. thalweg, d. 
thal, vale, și weg, drum). Barb. Matcă, firu 
apei, partea cea mai joasă a unei văi, partea 
pe unde se scurge apa. 


tamân adv. (turc. [d.ar.] famam, temam, 
deplin, terminat, tocmai ; alb. tamân, sitb. 
tâman). Fam. Pop. Tocmai, chear: taman 
așa, taman la pont (chear cind trebuia), am 
casa taman la vale. 


* tamarind m. (inlat. jamarindus, d, ar. 
thamar hindi, curma de India). Un arbore 
leguminos din ţările calde. Fructu lui e o 
păstare cu proprietăţi laxative. 


* tamarisc m. (lat. famariscus şi tá- 
marix, <icis). Un copăcel ale cărui ramuri 
verzi pi înlocui hemeiu la facerea berii şi 
care dă şi o coloare neagră (myricaria [sau 
tâmarix] germanica). — Pop. cătină mică. 


tamazilic n., pl. ari (turc. famaziyk, da- 
myzlyk, îngrășarea vitelor şi loc de îngră- 
sare ; bg. tamaziyă, strb- damaziuk). Loc de 
îngrășare a vacilor saŭ boilor. Cireadă de 
vaci sau de boi: famazilicuri, turme şi her- 
ghelii (VR. 1922, 9, 365). 

tambúch n., pl. chiuri (it. stambugio, 
odăiţă întunecoasă). Mar. Intrarea într'un 
compartiment de supt puntea unui basti- 
ment (acoperită de o gherită sai apărată de 
o îngrăditură). 


1) tambur (vechi) n., pl.e, şi tambură 
f. pl. e-(turc. tambur, pers, fembur, d. ver. 
tympanon și iypanon, tobă, timpină; ngr. 
tamburi, bg. sirb. tambura, it. tamburo, fr. 
tambour, tobă. V. tambur 2). Vechi. Un 
fel de mandolină cu gltu foarte lung și cu 
coardele de metal. V. şi mandoră. 


2) tambur n., pl. e (fr. fambour,it.tam- 
buro, d. ar. tabl, pl. tabul, tobă, d. pers. 
tembur, tobă. V. tambur 1, tabulhana, 
tobă, timpan, taburet). Sulu cabesta- 
nului pe care se iniăoaeă parima. Acope- 
remintu roatelor (zbaturilor) la un vapor (nu 
la o probelă!). 


* tambúr-majór m. (fr. fambour-ma- 

for, d. tambour, tobă, şi major, maior, mai 
mare). Sobofițţer mai mare peste toboșari și 
gornişti (azi desfiinţat). 
_tâmijă f., pl. e (sirb.tamaza, glumă, bat- 
jocură. Cp. şi cu rus. famdznsa, vamă). Munt. 
Rar. Chestiune, afacere. — Şi tanjă (Cod. 
şi rev. I. Crg. 7, 264). 


tam-nisâm, V. nitam-nisam. 


tampetă f. (lr. tempete şi it. tempestd, 
furtună, pintr'un intermediar ngr.). Vechi. 
Un dans ca o furtună în epoca Fanarioţilor. 


— 1297 — 


TAN 


* tampón îi. pl. oane (fr. tampon, d. 
tamper şi taper, a lovi cu latu mlnii). Co- 
coloş de astupat ceva: tampoane de vatăd 
în nas ca să nu curgă singele. Suprafaţă 
acoperită cu hirtie sugătoare pe care 0 apeși 
ge un scris proaspăt ca să sugă cerneala. 

uprafaţă moale sau elastică p. a înlătura 
ciocnirile vagoanelor între ete. 

* tamponéz v. tr. (fr. tamponer). Astup 
cu tampoane. Apes cu tamponu cu sugătoare. 
Prind între tampoanele vagoanelor și stri- 
vesc : un frinar tamponat. 

a tam-tám interj. care arată sunetu unui 
instrument muzical izbit (daira, tobă, chi- 
tară depărtată ş. a.). S. n., pl. uri. Un fel de 
talger muzical (în Extremu Orient) în care 
se izbește c'o măciucă moale. V. gong. 

tanana f. (ţig.). Dansu dancilor care 
țopăie cerind parale cind trec boierii : dancii 
joacă tananaia. — Şi tananica, iar ca 
ady. tananica-tanană : cînd i-am ars 
Țiganului un bici, a început a juca tana- 
nica-tanana !(Zic și Italienii fananai, gălăgie). 

tanăil şi tănăi adj. m. (ung). Mold. 
Fam. Prost, dobitoc. V. tăialăi și nā- 
tărăă. 

* tanc n. pl. uri (după numele ingine- 
tului Englez Tom Tanc Burra!, care a in- 
ventat un mecanizm pin care maşinile agri- 
cole înving aecidentele terenului arat. Gin- 
dindu-se la aceste maşini, lucrătorii din 
Tethford, în comitatu Norfolk [Anglia], aŭ 
dat numele de tanc automobiluiui chiurasat 
pe care l-a inventat căpitanu de artilierie 
Bentiey, tot Englez [t 1939] pe cind călă- 
toarea pin regiunile sălbatice ale Africii). 
Mare şi greoaie saca de dus petrol sau și 
apă. Mar. Rezervoriu de apă într'o corabie. 
Şiep de dus petrol. Arm. Automobil chiura- 
sat care trece ușor peste hopuri, numit şi 
car de iuptă (sai de asalt). 


" tanchist m. Conducător de tanc. 


tândea- mândea m. gen. al lut (cp. 
cu 7indală şi strb. tandara-mandara, claie 
peste grămadă). Personagii imaginare în vor- 
ba familiară, precum: cum e Tandea, așa și 
Mandea (cum e unu [de prost, de vinovat), 
aşa e și Cel-lalt), Tandea la Mandea şi Man- 
dea la Tandea (se zice cind doi își fac vi- 
zită prea des). Asta e Tandea-Mandea, e 
acelaşi lucru, e tot aceia, tot una. 


* tandreţă f, pl. e (fr. tendresse. V. 
tinereţă). Fam. Iron. Gingăşie, dragoste: 
pe cind erai ei în tandreţă. 


* tándem n, pl. e și uri (de la lat. tan- 
dem, în fine, adică „s'a inventat în fine“!). 
Bicicletă cu doiă locuri. 


tandur n., pl. uri (turc. tandyr, tandur, 
d. ar. tannur ; bg. tandyr, sirb. tandur). Man- 
gal aprins pus supt o masă pătrată acope- 
rită cun covor ale cărui margini se iau pe 
genunchii celor ce şed în prejur gi care-şi 
încălzesc așa picioarele (obicei la Orientali). 

* tangáj n, pl. (fr. iangage). Mar. Le- 
gănarea corâbiii tin lungime, 
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* tangent, =ă adj. (lat. tángens, -entis, 
d, tângere, a atinge. V. constingent), 
Geom. Care atinge: un plan tangent unei 
sfere, o linie tangentă. S. f., pl. e. Linie 

reaptă care atinge o curbă fără s'o taie. 
Fig, A scăpa pin tangentă, a scăpa deo 
belea numai trecînd pe lingă ia, a eluda ar- 
gumentele. € 

* tangénță f. pl. e (d. tangent). Geom. 
Situațiunea liniilor tangente. Punct de contact. 

* tangențiál, -ă adi. (d. tangent). Re- 
lativ la tangentă. 

* tangibil, <ă adj. (lat, řangibilis. V, 
tactil). Care se poate atinge. 

* tangibilitâte f. (d. fangibil). Calita- 
tea de a îi tangibil, 

* tângo n. fără pl., care ar fi fânguri. 
O melodie şi un dans argentinian inventat, 
pe la 1908 de Tano Guenaro, un Gaucho 
din tată spaniol şi mamă indigenă. 

* tangânn, pl. oane (fr. sp.fangon). Mar. 
Catarg orizontal mobil cu funii şi scară de 
care se folosesc corăbierii ca să se scoboare 
într'o luntre sai să se suie din luntre în 
corabie cind îs valuri. 

* tánic, -ă adj, (fr. tannique, d. tan, 
scoarță de stejar ș. a. cu care se tăbăceşte, 
lat. pop. * tannum, cuv. galic). Care conţine 
tanin: acid tanic. 

* tanin n., pl. uri (fr. tanin, d. fan. V. 
tanic). O substanţă astringenţă care se 
află în coaja stejarului, castanului și altor 
copaci şi care serveşte la tăbăcit şi ca tonic 
în medicină. 

tânjă, V. tamjă. 

* tantál m., pl. [i (după numele lui Tán- 
tal din mitologie). Zool. Un fel de barză saă 
cocor din America tropicală. S. n. Chim. Un 
metal care se prezentă supt forma unui praf 
negru și strălucitor în aer cind e încălzit. 
Are o densitate de 10,18, e bivalent și fără 
aplicațiune industrială. 

+ tantelă,.V. dantelă. 

* tânti f. fără pl., gen. al lui tanti (după 
germ. tante, fr. tante). Fam. Mătușă, țaţă. 

* tanticmă f., pl. e (fr. tantième [s. m.], 
d. tant, attta). Parte atita la sută dintr'un 
cîştig. 

tântot pe tântoi și tânti pe tânti 
loc. adv, (d. it. fanto, atit). Vulg. Tocmai, 
tocmai pe tocmai. 


tâore, V. taur. 


* tapâj n, pl. uri (îs. tapage). Barb. 
Gălăgie, tărăboi. 
"tapaligă f„ pl. i (fapa- din tăpășalnic 
şi «ligă din mămăligă, săpăligă). Est. Tăl- 
păloagă, taipă mare. V. tofoiog. 

tapangeá f., pl. ele (turc. tabanca şi 
tap-, palmă aplicată, pistol; strb, tapange, 
pistol. V. tupăngesc. Cp. cu capange). 
Fam. Pl. Lovituri, bătaie, tupăngeală: i-a 
dat citeva tapangele. „Un fel de curele late 
ce le puneaii haiducii pe piept“ (Cod. 72). 
V. rapangheie, caicavură. 
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* tapet n, pl. e (it. tappato, lat. tapé- 
tum şi tapes, -étis, d. vgr. tápes, covor; fr. 
tapis, covor, faţă de masă, d. mgr, tapition, 
dim, d. tâpis). Hirtie zugrăvită care se lipeşte 
pe păreţi ild. zugrăveală: o cameră cu tapete 
A fi pe tapet (ir. être sur le tapis), a fi la 
ordinea zilei, a trebui să fie pus în discu- 
siune, 

* tapetez şi tapisez v. tr. (primu d, 
d, tapet, ca it. tappetare, al doilea d. fr, ta- 
pisser), Acoper cu tapete: a tapeta o ca- 
meră. Fig. O stincă tapetată cu mușchi, 

* taplócă f. (fr. qpioca, cuv. brazilian). 
Feculă din rădăcină de manioc spălată și 
uscată: supă cu tapiocă. 

* tapir m. (fr. tapir, cuv. brazilian). Un 
fe] de porc cu nasu încovoiat (E mare cam 
ctt măgaru și trăiește pe malurile rturilor din 
regiunile tropicale ale Americii și Malaieziii). 
Iron Nas de tapir, nas achilin (ca ciocu pa- 
pagalului). 

* tapiserie şi -ţerie f. (primu d. fr. 
tapisserie, al doilea infl. de tâpifer; it. tap- 
pezzeria). Stofe cu care se tapetează o ca- 
meră, o mobilă ș. a. Meseria de tapiţer, 

* tapiţer m. (it. tappeziere, fr, tapissier, 
germ. (apezier şi -ierer). Acela care face 
partea moale a mobilelor,așează perdelele şi 
draperiile ș. a. 

tapșaân, V. tăpșan. 

tar n, pl. uri (ung. târ, depozit, magazie, 
V. tarniţă și tăroasă). Vechi, Sarcină, 
povară. O măsură de greutate. Azi. Mold. 
Rar. Persoană plicticoasă, belea: ce tar de 
copil! 

tarabană, V. tarapana. 

tarabână, -ngiă, V. darabană. 

tarâbă f, ph e şi tărăbi (turc. tarab 
[Şăin.], d. ar. darabat, tarabă; bg. strb. ta- 
raba, Scindură. Cp. cu farapana). Masă de 
expus maria. Cind o vede pe taravă, gin- 
dește că-i otravă, se zice despre un ghiorlan 
care se uită mirat la un fel de mincare ne 
mai văzut de el. Tejghea. Fig. Întreprindere 
neonestă: acest ziar e o tarabă. 

taraboânţă, V. tărăboânţă. 


* tarabulus -6s, -úz și -olus n, pl. 
uri (turc. Tarabulus, Tripolis, un oraș din 
Siria. V. tripoli). Sec. 18-19. Legătură de 
cap, taclit. 


tarâc m. (cp. cu ture. tarak, peptene, gra- 
pă). Sud. Țăruş, par. Bulamac, stilp.V.taraş. 


taradâică, V. daradaică. 


taráf n, pl. uri (turc. [d. ar.] taraf, 
parte, parua, partidă, direcțiune ; ngr. taráfi, 
bg. strb. taraf). Vechi. Partid. Gașcă. Azi. 
Bandă de lăutari. 


taramá f. (cp. cu turc. farama, pieptă- 
nătura). Un fel de icre ieftine care se vind 
presate în butoaie şi se taie în bucăţi cind 
se vind: un chilogram de tarama. 


* tarantdla f. pi. e (it tarantella, ta~- 
rântulă, aplicat pin extensiune melodiii des- 
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tinate să scoată din toropeală pe cei pișcaţi 
de tarântulă). O melodie vioaie şiun dans 
vioi al italienilor de sud. 

* tarântulă f. pl. e (it. tardntola, d. 
Tdranto, Tarent, un oraș în sudu Italiii). Un 
fel de painjin mare care trăiește pin vecină- 
tatea Tarentului. Poporu crede că mușcătura 
lui cauzează toropeală și melancolie şi că te 
vindici de ia dacă ţi se cîntă tarantela. 

tarapană f. (turc. pop. tarab-hana, lit. 
darb- şi zarb-hane. V. salhana. Cp. cu 
tarabă). Azi fam. Monetărie, fabrică de bani: 
crezi că la mine e tarapana? — În doc. şi 
taraphana, -bana, zaraphanea,; 
zerphana. 

tarap(h)anagiii m. Şef de tarapana. 

tarará f. (imit.). Iron. Melodie zgomo- 
toasă şi plicticoasă: ce tarara e asta? 

tarâş m. (rut. farás (Cdr.]. Cp. cu ta- 
rac). Est. Stilp, bulamac, ştenap (de telegraf 
ş. a.). Tarac. 

taratâr n., pl. oare (turc. bg. tarator). 
Cov. Sec. 19. Scordalea. 

* târă f, pl. e (it. fara. V. dara). t- 
Dara. 2. (după fr.) Defect fizic ori moral moş- 
tenit: acest copil are tara hoțiil. 

tárbă f., pl. e (orig. neşt.). Dun. de jos. 
Femeie ușuratică, poamă, tacim. V. hanţă. 

tarcât, -ă adj. (ung. tarka, tarcat. D. 
rom. vine rut. tarkátiť şi _terkătii. V. tăr- 
cuş; terchea-=, ţarcă). Est. Cu doŭă 
sau mai multe colori: haine tarcate, motan 
tarcat. — Spre sud. tărcat. 

tarcinii, -íe adj. (turc. farini, d. tar- 
cin, pers. dar-cin, scorţişoară). Rar. De co- 
loarea scorțișoarei (cafenii deschis): Gioata 
se imbracă în suman negru. Singur preotu, 
dascălu şi vornicu aŭ sumane tarcinii 
(Sov. 164). 

* tardigrâd, =ă adj. (lat.tardi-gradus, 
d. tărdus, tirziu, şi gradus, pas. V. grad). 
Zool. Care merge foarte încet. S. n., pl. e. 
Animal din acea fainilie de edentate ale că- 
ror degete-s unite pînă la unghii, trăiesc pin 
copaci şi merg foarte grei, ca ieneșu. 

* tardiv; =ă adj. (fr. tardif, d. lat. pop. 
tardivus, de unde vine şi rom. tirziii). Care 
vine sau apare tirziu: regrete tardive, fructe 
tardive, minte tardivă. Adv. A se decide 
ardiv 


* tardivitâte f. (d. tardiv ; fr. tardivite). 
Caracteru de a fi tirziă. 


târe adj. (lat. falis, așa de, ast-fel de; it. 
tale, fr, tel, pv. cat, sp. pg. tal. V. atare). 
Virtos, robust, puternic, forte: atlet tare, 
braț tare. Greu de învins ori de cucerit: 
armată, duşman, cetate tare. Virtos, solid, 
consistent, dur : peatra e mal tare de cit 
pămintu, diamantu e mai tare de cit toate 
corpurile, oŭă tari saŭ moi. Solid, trainic, 
durabil : ziduri tari, (fig.) guvern tare. Vio- 
lent, puternic: vint, curent, medicament, 
cafea, ceai tare (În opoz. cu siab).A fi tare 
in ceva, a avea putere în ceva (fig. a te 
pricepe) ; bou e tare în ceafă, un elev tare 
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în (sau şi: la) algebră. A fi tare şi mare, 
a fi atotputernic. A fi tare de înger, a fi 
curajos, a nu te spăiminta. Apă tare, acid 
azotic. Adv. Cu tărie: vintu bate tare, clo- 
canu loveşte tare. Cu voce sunătoare (nu în 
șoaptă) : nu vorbi așa de. tăre, că-mi spargi 
urechile. Mult, foarte (exclamativ) : tare-mi 
pare răi, tare-i bine aici, tare mi-e frică 
(în nord şi cu adj., și cu adv.) un om tare 
bun, tare bine. 

târgă f., pl. tărgi (pe cale săsească d. 
germ. trage, targă, de unde și be. targa, 
nsl. traglje, pol. tragi, ung. taraglya. V. 
traglă, țargă, tărăboanţă). Un fel 
de pat portativ cu picioare saŭ fără picioare 
pe care-l duc doi oameni transportind lu- 
cruri mai grele, morți şi răniţi. Scindură c'o 
policioară de cărat cărămizi la binale. A tirt 
targa pe uscat (Munt.), a ttrt sania pe uscat 
(pin confuziune cu tragă), adică „a trage 
mița de coadă, a îndura mizerie“, 

tarhât, V. tărhat. 

1) Tarhân m. (cp. cu rut. fargân [tar- 
han], rus. tarakdn, libarcă, şfab, gindac ne- 
gru de bucătărie). Est. Iron. Jidan. — Fem. 
“oancă, pl. e. 

2) tarhân m. ca plantă şi n. ca marfă 
(turc. [d. ar.] tarhun, pop. tarhon, d. gr. 
drakontion, de unde şi it. targone şi fr. 
estragon). O plantă erbacee aromatică culi- 
nară din familia compuselor originară din 
Siberia şi Mongolia (artemisia dracúnculus). 

* tarif n, pl. e şi uri, şi * tarífă f. 
pl. e (fr. tarif, d. it. tariffa, care vine d. ar. 
ta'arifa, notificare: rus. tarif}. Tabloi de 
preţuri sau de taxe : tarif vamal. 

* tarlifez v. tr. (d. tarif; fr. tarifer). Sta- 
bilesc pin tarif (preţurile, taxele): a tarifa 
mărfurile. Fig. A tarifa conştiinţa cuiva, 
a fixa preţu cu care ai putea-o cumpăra; 

tarincă şi <îngă f, pl. i (cp. cu ung: 
dorong, doringă, prăjină, drug, vargă). Est- 
Legătură (bräjare) de fer care uneşte osia 
cu perinocu (2 saŭ 4 la fie-care osie). 

tarlá f. (turc. tarla, cimp, ogor, de unde 
și ung. tarló). Sud. Postată, delniță, cleată, 
parte de ogor, de arătură, semănătură: a 
cosit toata tarlaiia. V. țarină. 

* tarlatân n, pl. uri (fr. tarlatane, mai 
vechi farnatane ; it. tariatana ; rus. tarla- 
tân). Un fel de muselină. 

târniţă f., pl. e (sirb. tarnice, căruţă de 
transport, ceh. tarny, încărcat, d. ung. tår, 
magazie, depozit. V. tar). Mold. Maram. 
Şa de lemn, șa de dus sarcini. 

* taróc n, pl. uri (it. tarrocchi, de unde 
şi fr. tarots şi germ. tarok). Un fel de joc 
în cărţi cu mai multe cărţi de cit de ordinar 
(O serie de figuri, în general 22, pe lingă 
cele patru serii ordinare). 

1)*tarpân m. (rus. tarpân). Un fel de cal 
domestic sălbătăcit care trăiește pin Tataria. 

2) tarpân n. V. tirpan. 

* tars n, pl. uri (vgr. tarsós). Anat. Cele 
şapte oase care formează oașele tălpii în 
apoia metatarşului. 
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tarsană, V. tersana. 

tartacst m. (din * Tartarcot, adică „Tar- 
taru cu barba de un cot“). Un pitic din po- 
vești numit și Statu-paimă. 

tartâj n., pl. 2 (din mai vechiu frataj, 
trătaj, tetrad, caiet, broşură, cărticică, d. 
ngr. -etrádi, rus. tetrâdi, vsl. tatrată, tot- 
radă, care e vgr. tetrâdion lat. guaternum, 
de unde it. quaderno şi fr. cahier, caiet. Din 
tetrad s'a tăcut un pl. masc. -azi, apoi 
un sing. -az cu pl. tot masc. -aji, şi de 
aci trataj și tartaj. V. tetrad). Mold. nord. 
Scoarţă de carte. — PI. m. trătaji (Cr), 
„caiete, cărticele“, e neobişnuit în limba de 
acum. V. doască. 

tartalâc m. (Cp. cu słrb. trłak [Cdr.]). 
Bucov. Aușel (regulus cristâtus). 

* tartân n, pl.e şi uri (fr. [d. engl.] 
tartan). Un fel de stofă cadrilată de lină din 
care Scoţienii işi fac haine. Şal, pled sau 
învălitoare din această stofă. Baider. 

târtar m. (vsi. tartară, d. vgr. tártaros, 
de unde şi lat. fârtarus, iadu). Est. Fam. 
Mai-marele dracilor, drac (în general). Şef, 
căpitan: tu ești tartaru răutăților. Iron. Ji- 
dan. — În vest târtor. 

* tartină f., pl. e (fr. tartine). Felie de 
pine unsă cu unt, cu dulceaţă ori cu alt- 
ceva. V. sandwich. 

târtor, V. tartar. 


târtoriţă f., pl. e (d. iartor). Vest. Dră- 
coaică. Fig. Femeie rea. 


* tartrât m. și n., pl. e (d. tartru). Chim. 
Sare de âcid tartric: tartrat de potasiă. 


+ târtric, =ă adj. (d. fartru). Chim. 
Acid tartric, extras din drojdia de vin. Se 
cristalizează în prizme mari, solubile în apă 
și se topeşte Ja 135 


* tartrâs, -oâsă adj. (d. fartru). Chim. 
De natura tartrului. 


* târtru n., pl. uri (fr. tartre, d. miat. 
târtarum, poate de orig. ar.). Chim. Depozit 
salin (tirighie) care se prinde de doagele by- 
toaieior sa de gărăfile în care a fost vin. 
Med. Strat gălbui care se formează pe dinți 
cînd nu te foloseşti de ei, cind măninci nu- 
mai c'o parte. Strat văros care se formează 
în cazanele cu abur. 


* tartut, -Ā adj. (după numele lui Tar- 
tuffe, un personagiă dintr'o comedie a lui 
Molière. V. cartof). Ipocrit religios. 


* tartuterie f. (fr. fartuferie). Ipocrizie 
religioasă. 


tarz n, pl. uri (turc. tarz). Sec. 19. Ţi- 
nută, atitudine. 


tas n. pl. uri (turc. fas, cupă, farfurioară, 
d. ar. thașa, de unde și fr. fasse, ceaşcă, şi 
it. tazza. Ngr. tási vine d. turc.). Rar azi. 
Ceașcă de lut de băut cafea. Disc de balanţă 
(Munt.). Zarf, suport de pahar de ceai ca să 
nu te frigă. Lighenaş de bărbier. Pl. Geam- 
parale. A umbla cu tasu, a umbia cu discu, 
cu cheta. — Și teas fea dift.), 
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tasmă f. (rus. tesimd, panglică. Cp. şi 
cu turc. tasmă, curea, zgarda). Est. Cordea, 
panglică. — Dim. tăsmâluţă, pl. e. 

tâşcă f., pi. tăști (ung. táska, buzunar, 
tașcă, d. vgerm. fasca, ngerm. tasche; pol. 
taszka, rut. táška, it. tasca). Geantă de ţinuţ 
bani, hirtii de valoare, scrisori ş. a. 

tașmâăi n., pl. die. Suc. O bucată de 
prăjină saŭ de crangă: a pus mina pe un 
taşmăă şi a aruncat în boi (rev. I. Crg. 13, 
152). V. hahăii 2. 

tátă m., pl. taţi, gen al tatălui, fam. al 
talii sau al lu tata (lat. fam. tata = pater, 
tată; it. sp. pe. tata. D, rom. vine vsl. sirb. 
ceh. pol. tata, bg. tate (dim. tatko, strb. 
tajko, de unde rom. faică/, ngr. tatás). Pä- 
rinte, acela care dă viaţă unui copil. Tatăl 
nostru, numele celei mai însemnate rugă- 
ciuni creștinești, care începe cu aceste cuvinte. 
A ști ceva ca pe „Tatăl nostru“, a şti foarte 
bine (pe de rost). — Forma art. tatăl e ar- 
haică şi literară. În vorbă se zice numai tata, 
în est şi ftatu (Con. 274). Copiii zic: vine 
tata, tată ! Ca alintături: tataia (est), făticu ' 
(vest), tătucă, tătucu, tătuța, tătuțu. V. te= 
tea. 

tâtin, V. tătineasă. 

tatravânghe!, V. tetrav-. 

tátu, V. tată. 

* tatú m. (fr. tatou, un cuv. brazilian in- 
digen). Zool. Un animal edentatdin America 
de Sud acoperit c'o chiurasă de solzi. 

* tatuâj n. pl. e (fr. fafouage). Pictură 
facută pin tatuare. 


* tatuéz v. tr. (fr. fatouer, engl. tattoo, 
d. oceanianu fatahu, cuv. adus din arhipe- 
iagu Tahiti de navigatoru Cook). Pictez trupu 
cu o văpsea introdusă pe supt epidermă pin 
împunsături. 


tâulă f., pl. e (pol. fawola, ceh. tavola. 
Tut. rus. fâvalga, id.). Sud. Un copăcei ro- 
zaceu numit și cununiță (spiraea ulmifolia) 
din ale cărei ramuri se fac vergi de bătut 
copiii. Din varietatea s. crenata își fac Turcii 
din Dobrogea biciuşti (răsucind mai multe 
vărguţe), cu care ating caii bolnavi crezind 
că așa se vindecă. Altă varietate se numeşte 
crețuşcă (s. ulmaria). Mai sint trei varietăţi, 
care se cultivă pin grădini (s. callosa, origi- 
narà din China și Japonia: s. opulifolia, din 
America de Nord, și $. salicifolia, din sudu 
Eiiropei). — Forma tâvalgă (după rut. 
Tus.) suspectă. 


* taiimaturg m. (Ver. thaumaturgds). 
Facila dei minuni: sfintu Grigore Faa: 
maturgu. 


tâur m. (lat. taurus, d.vgr. taûros; it.sp. 
toro, pv. taur, vfr. tor [nfr. taureauj, pv. tou= 
ro). Boù întreg, boă nejugănit (bos taurus). 
Fig. Om zdravăn. Un semn al zodiacului 
(April). — În vest şi tâure, vechi tâore, 
in est buhai, în Olt. Ban. bic. 


* taŭtológlc, =ăadj.(vgr. tautologikds). 
Relativ ia taiitologie. 
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* taiitologie f. (vgr. tautologia. V.taf- 
talog). Repetiţiune inutilă a aceleiaşi idei 
pin alte vorbe. 

táva adv. (d. tăvălesc), Vest. Fam. A da 
pe cineva tava, a-l tăvăli pe jos, a-l trinti 
rostogolindu-l și bătindu-i. V. tumba. 

tavă f. (turc. tava, ngr. favds, bg. sirb. 
tava). Est. Vas de aramă rătund sau de ti~- 
nichea în patru colțuri de pus la copt plă- 
cinta, pasca ș. a. — În vest tavă. 

tâvaigă, V. tâulă. 

tavân n.. pl. e (turc. tavan, ngr. taváni, 
bg. strb. tavan). Vest. Suprafaţa de deasupra 
a unei camere (fr. plafond).— În est bag- 
dadie. 

tâvă f., pl. tăvi și tave (din tavd). Vest. 
Tavă (de copt piăcinta). Tablă (de adus ca- 
feaua). V. tipsie și sinie. 

* tavernă f., pl. e g taverne, d. lat. 
taberna; it. taverna. V. tabernacul şi 
tîrnă), /ron. Circiumă ordinară sau odăiță 
de circiumă. 

tavlie, V. tablă. 

tâvnică f., pl. č, şi pavnipa pl. e (cp. 
cu sirb. tavnika, întuneric, şi tavnica, tam- 
nica, temniță). Olt.? Ban.? Plevaiţă, imor- 
tală, o plantă erbacee (înrudită cu siminocu) 
ale cărei flori se păstrează mult timp ca 
cum ar fi verzi (xerânthemum (ânnuum şi 
cylindrâceum)). 

* taxatâr, -oaâre s. Care taxează măr- 
furile (la vamă), pachetele (la poştă) ş. a. 

* taxă f, pl. e (îr. taxe, d. taxer, a taxa)- 
Preţ fix care se plătește p. liberă trecere saŭ 
intrare (a unei mării la vamă, a unei sceri- 
sori la poştă, a unui mușteriă în trăsură ori 
în tranvai, a unui elev într'u școală ẹṣ. a.). 

* tazéz v. tr. (fr. faxer, d. lat. taxare, a 
atinge des, a taxa, care vine d. * faxum, 
tactum, tângere, a atinge). Apreciez (la va~- 
mă) ce fel de marfă e: a fost taxată ca 
marfă de lux. Supun taxei: a taxa obiectele 
de lux, o scrisoare neplătită. Fig. Acuz, con~ 
sider : l-a taxat de (ca, drept) şarlatan, 
de prost. 

taxid n., pl. uri (ngr. taxidi, călătorie, 
navigaţiune, expediţiune militară). Călătorie 
(mai ales a negustorilor ca să aducă marfă). 
Marfă adusă, transport de marfă: un taxid 
de mărfuri. 


taxidâr m. (turc. tahsildar, d. pers.tah- 
sil, percepere, incasare, şi dar, purtător ; ngr. 
taxididris, călător, vine d. taxidi, taxid). 
Vechi. Perceptor, incasator. — Și taxildar 
şi taxindar şi tah-. V. dăbilar. 


taxidărie f, (d. taxidar). Funcțiunea de 
taxidar. 


taxii n, pl. uri (turc. pers. tahsil). Dos. 
A face taxil, a percepe buni, 


taxim n, pl. uri (turc. ar. faksim, prelu- 
diù). Vechi. Partitură muzicală, Azi. Mold. 
Fam. A trage un taxim, a cinta ceva şi 
(iron). a pitnge cu hohot clte-va momente. 
— in est «îme 


TĂC 


tăbăcâr m. (d. tabac 1). D. rom. vine 
sirb. tabakar). Sud. Acela care tăbăcește (ta- 
bac, dubălar). — Fem. <ăreasă, în est şi 
-ăriţă. 

tăbăcăresc, -ească adj. De tăbăcar. 
S. f. Un joc de cărți. 

tăbăcărie f, (d. tăbăcar. D. rom. vine 
sirb. tabakarija). Locu unde se tăbăcește. 
Meseria tăbăcarului. 

tăvăceală f., pl. el. Acţiunea de a tă- 
băci. Substanţa cu care se tăbăceşte (argă- 
seală, dubeală). 

tăcăcesc vV. tr. (d. tabac 1). Lucrez 
peile cu âcid tanic ca să le fac bune p. in- 
dustrie. Fig. Bat, şnopesc în bătaie —Și ar- 
găsesc; în nord dubesc. 

tăbăltucy V. tăbultoc, 

tăbăráş m. (d. tabără). Rar. Ostaș din 

ră. 


tăbărăsc, V. tabăr. 

tăbéïcă şi tăbiică, V. tăbol. 

tăbilitâc, V. tăbultoce 

tăbircă f., pl. i (d. tăbircesc), Est. Fam. 
Sarcină pe care o duci cu greu: se îndoise 
de așa tăbircă. 

tâbircea t., pl. ele (d. tăbircd). Trans. 
Stinghie cun capăt fixat întrun părete şi c'o 
greutate în cel-ialt şi pusă pe un cașca să-i 
stoarcă încet. 

tăbîrcésc v. tr. (cp. cu tărbăcesc ori 
cu topircesc, formă mai rară, d. ung. topor- 
csolni, a tropoi, a călca grei, toporcolni, a 
merge ttrind ceva. V. pobircesc). Est. 
Fam. Reuşesc să ridic şi duc cu grei: de 
abea am tăbircit sacu. Y. reil. Duc cu grei: 
se tăbircea cu sacu'n spate. Ajung sforţin- 
du-mă : s'a tăbircit şi a ajuns sus pe za~ 
plaz. Mă trudesc Cun lucru, 

tăblie f. (ngr. tavlia). Tablă mică de lemn 
rap de alt-ceva: ușă çu tăblii—Vechi tab=, 

ava. 

tăbliță şi (vechi) ta- f., pl. e (dim. d. 
tablă; vsl. sirb. bg. rus. poi. tablica). Tablă 
mică, placă: pe ușă era o tăbliță pe care scria 
ceva. V. abac. 

tăbiutesc v. tr. (d. fabl, tinichea). Aco- 
per cu tablă; casă tăbluită. 

tăbâi m., pl. li, ca și fuhali (pol. tobola, 
săculeţ, traistă. V. tăbuteţ). Nord. Sac 
mai scund (la moară). Conţinutu acestui sac. 
— Şi tăboâlcă, f. pl. oalce şi olci (ca 
scatoalică), și tăbeică, tebetcă (MI) şi 
tăbitcă (Fc.), pl. ci, care înseamnă şi „co~ 
pil ori vițel pintecos“. 

tăbui€ţ n, pl. e (vsi. tobolici, sac, rus. 
tobolec, taşcă de vinzătoare, traistă. V. tă- 
bultoc). Nord. Săculeţ. Traistă de călătorie. 

tăbuitâc n. pl. oace (dim. d. tăbol, for- 
mat într'o limbă slavă din care a fost luat), 
Est. Tăbuiețt. — Şi tăbiltoc, tobiltoc, 
tobultoc și tomultoc. in Neam. Rom. 
Pop. 6, 716: tăbăltuc (tăglrţă). 

tăcere f. Starea celui ce tace, Linişte, 
lipsă de zgomot : tăcerea pădurilor. Tăcere ! 
strigăt de impus tăcere. 
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tăciunar n. pl. e (d. făciune). Munt. 
vest. Năclad de fer (0 vargă cu patru pi- 
cioare) pe care se pun lemnele'mn vatră ca 
să ardă mai bine. V. vătraí. 

tăctune f. (lat. * titio, cl. fitio, -6nis, 
id. ; it. tizzone, neap. tessone, pv. tizo, fr. 
tison, sp. tizon, pg. tição). Lemnu ars care 
nu s'a prefăcut încă îm cărbune. Fig. Iron. 
Tăciune acoperii, om ipocrit, mai ales care 
face dragoste pe ascuns. Agr. O boală mo- 
lipsitoare a prinelor (numită şi cărbune, 
după fr. charbon) în care unele organe-s 
mincate de un praf negru sai cafeniu (usti- 
lágo mâydis). — În Dor. Vs. şi teciune. 
V. mătură, 

tăctunez(mă) v. refl. e tăclune). Mă 
Imbolnăvesc de tăciune : griă tăciunat. 

tăcut, -ă adj. Care tace din natura lui 
(taciturn, mocnit): om făcut. Lipsit de zgo- 
mot: casă făcută. Pe tâcute, fără a vorbi 
sai a face zgomot: a lucra pe tăcute. 

tăfălóg, V. tofolog: 

tătălug, V. tăvăluc. 

tăfălugâs adj. (d. tăfalug, adică „inco- 
toşmănat“). Vest. Mătăhălos, greoi. 

tătărâgă, V. tăvăragă. 

tăgâdă f. pl. e, ca făgadă (d. tăgă- 
dulesc). Tăgăduire, negaţiune. Tăgadă de 
dreptate, refuz de a primi la judecată (un 
judecător unui reclamant). 

tăgaduiâlă f., pl. îeli. Acļiuńea de a 
tăgădui. 

tăgădulesc v. tr. (ung. tagadni, Neg, 
contestez, zic „nu“: a tăgădnit c'a zis așa. 
Refuz, nu acord: i-a (ăgăduit judecarea. 

tăgirnă f., pl.e (lat. taberna. ca ză- 
girnă din zaberna. V. tîrnă)., MI. Desag. 

tăgirţă f., pl. e (bg. tagdrec, d. tagar, 
poansă de pele, d. turc. faghar, daghar, a. 
„» dim. -rcyk; ngr. tagári, geantă de cală- 
torie, dim. tagartsika, -irtsika, tăgtrtă Cp. 
cu traistă). Cam iron. Traistă, boccea. Moş 
Tăgirță, moşneag ridicul. 

tăgirţez, V. atăgirţ. 

tăhur, V. tehur. 

tăiere f. Acţiunea de a tăia: 7ăierea 
capului s/întului Ion Botezătoru (sărbatoare 
la 29 Aŭgúst). T7ăiere în prejur, circumci- 
ziune, 

tăletor, -oâre $. Acela care taie: tăie- 
for de lemne. S. f., pl. ori. Locu unde se 
taie vitele (zalhana, abator). 


tăletură f., pl. 7 (d. tdiat sau lat. talia- 
tura, it. tagliatura, sp. tajadura). Rezultatu 
tăierii, locu unde a patune cuțitu, crestă- 
tură: o fdietură de brici pe obraz. Pădure 
tăiată şi crescută puțin. Modu dea tăia: 
făletură dreaptă. Croială : tăietură elegantă. 
Fig. Supresiune, ştergere, înlăturare : direc- 
toru teatrului a făcut clteva tăieturi în piesă. 
Pi. Colici, durere de pintece, junghiuri de 
pintece. 

tâleţel m., pl. e! (dim. d. tăiat; it. tag- 
liatelii, tăieţei). Pl. Foaie de cocă tăiată în 
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fire foarte supțiri: supă cu tăițel (Şi tăi 
łe). — Ín nord tocmagi. V. trahana şi 
colărez. 

tătneală f., pl. eli. Acţiunea de a tăini. 

tăinesc v, intr. (d. taină). Vest. Stau la 
taifas intim. V. tăinutesc. 

tăinicie f. (d. tainic. Cp. cu trăinicie). 
Calitalea de a fi tainic. 

tăin6s, -oâsă adj. Rar. Ascuns, discret, 
Secret. 

tăinulesc y. tr. (d. taină). Țiu ascuns, 
țin secret: a tălnui un furt. V. intr. Tăinesc, 
stai „la taină“, la taifas intim, vorbesc în 
secret: țăinuind el aşa, s'apropiară de sat 
(NPI. Ceaur, 91). 

tăinuit, -ă adj. Tainic, ascuns, retras: 
poiana tăinuită (Al.). 

tăinuitâr, -oâre s. Acela care tăinuiește 
(o crimă, un furt, un lucru furat): tăinui- 
torii trebuie să fie pedepsiți ca și făptaşii. 

tăi6s, -oâsă adj. (d. tai). Care taie 
bine: cuțit tăios. 

tăiş n., pl. uri (d. tai). Partea care taie: 
muchea şi tăișu cuțitului. — Şi tăluşe 

tălaniţă, V. talaniţă. 

tălăghir, V. talaghir. 

tălălăiesc v. intr. (imit. de forma lui 
bălălăiesc). Fam. Iron. Stau la taitas. 

tălălăiă adj. m. (cp. cu fămbălăă şi tele- 
leii). Lălia, bleg: om tălălăi (V. tanăă), 
S. n., pl. äle, Tămbălăi, gălăgie. 

tălânc- şi tălăngănesc, V. bălăn- 
gănesc. 

tălăzulesc v. intr. (d. talaz; tot aşa 
sirb. talasati se). Undulez (vorbind de o 
trupă aliniată ş. a) : nu tălăzuil (strigă re- 
gimentului colonelu). Și v. refl. /ngrozite 
vitele se tălăzairă (Sadov. VR. 1911, 4, 58). 
V. vălulesc 2. 

tălerâș m. (d. taler 2). Vechi. Gălbenaş, 

tălhăr., V. tilhăr=. 

tălică, V. matale). 

tălimb, -A adjcSud. Tembel, greoi. 


tălmâct m.,pl. tot așa (vsl. fiimaci, id., 
d. geagataicu tilmač, cum. felmac, rudă cu 
tăt. til, limbă). Traducător, dragoman. V. 
tilcuitor. 


tăimăcesc v. tr. (vsl. Hămaciii, a tra- 
duce). Traduc, explic pin altă limbă sau ex= 
presiune. V. tilcutesc. 


tălmăcie (vechi) şi =cire f. Acţiunea 
de a tălmăci. 


tăimăcltură f., pl. ř. Lucru tălmăcit, 
traducere. 


tălpár m, (d. talpă). Est. Papuci simpli, 
tirtiți. 

tălpáş și tálpoş m. (ung. talpas, cu 
tălpile marr pedestru). Vechi. Pl. Un corp 
de pedestrime înființat de Șerban Cantacu- 
zino în 1688 după modelu pedestrimii un- 
gureşti. 
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tălpălár m. (ung. talpalás, tălpăluire). 
Est. Negustor de pele de talpă. — Pop. tal- 
palar. 

tălpăloâgă (oa dift.) f., pl. e (augm. d. 
talpă). Iron. Talpă prea mare. 

tălp(ăhulesc, v. tr. (ung. talpaini). 
Pun tălpi dregind: a tăipui nişte ghete. 

tăipășesc(mă) v. refl. Fam. Rar. Îmi 
iau tălpăşiţa. 

tălpăşiţă f., pl. e (dim. d. talpă). Fam. 
Iron. A-ţi lua tăipăşița, a pleca de undeva 
neavind ce să mai cauţi pe acolo. 

tăipică şi <igă f., pl. i (dim. d. talpă). 
Pedală, piesă de apesat cu talpa la o mașină 
(de ex., la războiu de ţesut, la scăunoaie, la 
piano $. a.). Skiu, lungă talpă de lemn p. 
patinat. V. potnog. 

tălpiz, V. telpiz. 

tălpoate f., pl.oi (augm. d. talpà). Talpa 
casi (grindă). 

tălpsT n. pl. oaie (augm. d. ta/pă). Talpă 
mare, tălpăloagă. Fig. Iron. Talpa iadului, 
babă răutăcioasă. 

tăluc n., pl. e. VI. Căuş. 

tămădulală f., pl. ieli. Acţiunea dea 
tămădui. 

tămădul şi -Tesc v. tr. (ung. támadni, 
a răsări, a se scula, a se răscula). Vindec. 
Fig. Iron. Fur (adică „fac să dispară lucru 
ca boala trecută“), 

tămăduire f. Vindecare. Daru tămădu- 
irii (iron.), obiceiu de a fura, cleptomanie, 
Izvoru tămăduirii, V. lzvore 

tămbâălăă na pl- die (ung. tamboló-ter, 
loc de zbănţuit, d. fombolni, a chiui. V. 
tumba). Fam. Iron. Gălăgie, petrecere 
zgomotoasă. V. tălălăă. 

tămil, a <a, V. tâmitez. 

tămitât, -ă adj. Afumat cu tămtie. Fig. 
Iron. Beat, aghezmuit. 

tămile f., pl. î (d. ver. fhymiama, ÙA- 
mtie, trecind pin forma lat. pop. *thymâdnea; 
bg. taměan, vsl. timiilană). Un fel de răşină 
aromatică cu care se afumă în biserică. A 
fugi ca dracu de tămiie, a evita grozav o 
persoană sau un lucru. După cum e sfintu, 
şi (sau aşa și) tămiia, după cum e perso- 
nagiu, aşa și onorurile care i se fac.—Tămlia 
se obţine pin inciziunile făcute în scoarța 
unui copăcei (boswellia) de pin Somalia, 
Abisinia, Arabia şi alte țări din sudu Asiii. 
E stimulantă, tonică și stomahică și se fn- 
trebuinţa în ainte şi'n medicină. 

tămiterniţă f., pl. e (după vsl. timia- 
ninica). L. V. Căţie, 

tămitletoare f., pl. ori. Vas de tămtiat 
(căţie sau cădeiniţă). 

tămirez şi <ît, a -Tá v. intr, şi tr. (d. 
tămiie). Afum cu tămtie; a Zămiia pin bi- 
serică, biserica. V. tr. Fig. Linguşesc, onorez 
peste măsură: a-l tămiia pe cei mari. V. 
refl. Iron. Mă ameţesc, mă Îmbăt. 

tămiloară f, pl. e (d. fămlie). Olt. 
Viorea. 
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tămiiţă f., pl. e (d. tămlie). Lavrentină 
vineriţa, o plantă erbace labiată (ajriga rép- 
tans). O plantă chenopodiacee (chenopó- 
dium) numită şi studeniță, 

tămil6s, -oâsă adj. Vest. Cu miros de 
tămtie ; strugure, vin tămlios, S. f. Vin tă- 
miios. — Mold. busuioc. 

tămiîng, a =á v. tr. Trans. Rar. Amtn, 
trăgănez. 

tămînjer, V. tăujare 
„tâmînjesc v. tr. (ca şi minjesc cu pre- 
fixu fa- ca'n făvălesc ori can bg. ta-log, 
depozit). Est. Minjesc. 

tănăă, V. tanăă,. 

tăpășâlnic, =ă adj. (rudă cu tăpșesc, 
tapaligă). Bz. Care merge ca rața și calcă 
ca ursu. 

tăpşán şi (est) tapşân n. pl. e, rar 
uri (a tdpgese, adică „loc tâpșit“. D. rom. 
vine rut. topedn, bancă de dormit). Est. Po- 
diş (platoù) mic, loc mai înalt și ṣes, Olt. 
Pat de scinduri. Munt. est. Poliţa vetrei. — 
ln est şi 'tepşan și topşan. V. grind. 

tăpşesc v. tr. (rudă cu sirb. tapăati, a 
bate din palme, fapkali, a tăpşi; ung. ta- 
posni, a călca, a bătături, tapsolni, a bate 
din palme; fr. taper, a bate cu talpan pă- 
mint; germ. tappen, a bljbii. V. teapşă şi 
tupăngesc). Lovesc, îndes, bătăturesc, 
netezesc cu ceva lat (V. şi tipăresc): zn 
slujbaş al curții tăpşea mămâliga, c'o lo~ 
pățică rii VR. 1911, 3, 331). — Și tep- 
șesc (est): căciuli tepşite (Panf. VR. 19 
1, 52). V. pleoştesc şi teşesce 

tărâboânţă (oa dift) f„ pl.e (ung. 
torbonca, targonca, tărăboanță, rudă cu 
targă). Nord. Roabă.—Și tarab- şi torob-. V. 
pataşcă. 

tărăbsit n., pl. oaie (cp. cu alb. fărboi, 
înfurii, cu gr thórybos, tărăboi, cu rus. ba- 
raboi, sunet de barabană, şi cu ceh. tarabiti 
se, a face zgomot). Gălăgie, tololoi, tumult, 
zgomot de voci (de ex., al unor heţivi care 
se ceartă). — Și dărăbo! (Munt. est). V, 
alarmă. 

tărăbuţe f. pl. (dim. d. farabă, adică 
„marfă de pe tarabă“). Munt. ş. a. Catratuse. 
— Şi tărtăbuţe (Bz.) şi teleuţe (0it.) şi 
tiltuţe (MI. rev. L Crg. 7, 265), 

tărăgăneală, -ăncsc, «néz; »ă= 
rală., -ălesc, V. trăgăn.. 

tărăşă! n, pl. e (cp. cu cărăşel). Olt. 
Un dans popular pe măsura 24 (lzv. Iul. 


1921, 5). 

tărăşenie, tirigênje şi şiritânie f. 
(d. tărăşesc). Sud. Est. Intimplare, păţanie, 
povestire, firu unei afaceri: să-ți spun toată 
şiritenia! 

tărășesc v. tr. (slav?). Olt. Povestesc 
pe rind: îi tărăşi toată petrecania, tot firu 
povestii (NPI. Ceaur. 18). 

tărbâcă şi ti- Í., pl e şi ăci (d. tărbă- 
cesc). Acţiunea de a tărbăci, tărbăceală. Masa 
pe care tăbăcaru răzuie peile. Zărbaca ci- 
nilor, tivic, un barbar obicei țărănesc de a 
chinui cînii a doua zi după lăsatu secului 
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postului mare spinzurindu-i pînă ce ameţesc 
(V. jujăii). A da în tărbacă, 1. a da ca să 
fie tărbăcit, 2. a tărbăci. A lua la tărbacă, 
a tărbăci (cu bătaia sau cu ocara). 

tărbăceată f., pl. elf. Acţiunea de a 
tărbăci. 

tărbăcesc v. tr. (cp. cu tăbăcesc şi tă- 
bircesc). Iron. Bat, lovesc: i-a tărbăcit răi 
pielea. Batjocuresc, ocărăsc. V. refl. Mă mur- 
dăresc, mă feștelesc. 

tărbuc, V. tirboc. 

tărcát, V. tarcat. 

tărcătură î., pl. i (d. tarcaf). Lucru 
tarcat. 

tărcuş, =ă adj. (ca şi tarcat). Vest. Tar- 
cat (în est nume de cine). — 


tărhát n, pi. uri (ung. terh, ac. terhet, 
id. V. tearh). Trans. Olt. Bagaj, calabalic: 
toamna ciobanii se scoboară la şes cu tot 
tărhatu. — În Munt. tîrhat, în Mold. tar- 
hat (ca talhar, saltar). 

tărie f. (d. tare). Calitatea de a fi tare 
(putere, forţă, rezistenţă, consistenţă, soli- 
ditate, durabilitate, vigoare, energie, vio- 
lenta) ; tăria brațului, oştii, duşmanului, 
cetății, diamantului, otălor răscoapte, zi- 
dului, guvernului, vintului, otrăvii, cafelei, 
e ură Poet. Rar. Firmament, cer. Esenţă, 
extrac 


tărim n, pl. uri (turc. tarym, locuinţă). 
1. Regiune, pămînt, lume: om de pe alte 
tărimuri. Tărimu cel-lalt, lumea cea-laltă, 
lumea morților. 2. (după fr. terrain). Teren. 

tăriţă f., pl. e (bg. trici, sirb. trice, vsl. 
tricen, a. î.), Rămășiţă de grtu sau de popu- 
șoi după ce s'a cernut făina. A fi scump la 
Jăriță și ieftin la făină, V. tăină. Dacă 
te amesteci în tăriță, te mănincă porcii, 
dacă te bagi într'o societate de oameni in- 
feriori, vei regreta. — În vest se întrebuin- 
țează la pl. ftărițe), în est numai la sing. 
(tărițâ). V. irmice 


tAroâsă adj. f. (d. tar). Trans. Ban. 
Gravidă, îngreunată. 

târșs] m. (ung, társ, tovarăș. V. tără- 
şenie). Tkt. 1818. Tovarăş. 


tărşejie f. (d. tărșej). Tkt. Tovărăşie, 


tărtâcă f, pl. e și dci (din Tătarcă, 
fiindcă e originară din Tataria). MI. Dov- 
leac cu feliile dungate. Btş. (supt forma 
tătarcă). Tivdă (lagenaria vulgaris). 


târtăbuţe, V. tărăbuţe. 


tărtăcuţă și (Btş.) 'tătărcuţă f„ pl. 
e (dim. d. tărtacă, tătarcă). O plantă cucur- 
bitacee agăţătoare ornamentală care face 
niste fructe galbene, gălbui, portocalii și alt- 
fel, mari cit ouăle de găină saù de giscă, de 
forma merelor, perelor și portocalelor și care 
e originară din Asia tropicală (coccinia (sai. 
cephalandra] indica). Copiii se joacă cu 
fructele ei. — În Munt. și -auţă. V. cur- 
cubeţică. 


tărtănâţ, eâţă adj., pl. f. eje (reflex 
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ca și gogoneț). Vest. Rar. Rătund, gogoneţ : 
acel cap tărtăneț inchide În el un talent ex- 
cepțional (Delv.). 

tărziă, V. tîrziă. 

tăsmăluţă, V. tasma. 

tăşulcă, V.teșilă. 

tăt, V. tot. 

Tătâr, -că și (rar) oářcă s. (vsl. Ta- 
tarinü, -rka). Om din Tataria saù din neamu 
care locuiește pe acolo (Tātari; fs neam cu 
Turcii și locuiesc pin estu mării Caspice și 
nordu mării Negre pină în Dobrogea. Ne- 
încetatele lor năvăliri în țările românești au 
lăsat amintiri neșterse în popor. Cei din 
Crimeia și Bugeac se numesc Nogai. V. 
nagaică). Lipcan, curier poatal călare 
care purta corespondența cu Poarta. Fig. 
Om zdravăn, impetuos şi sălbatic (V. cal- 
muc și zaporojan). S. m., iar ca marfă 
n. Mei tătăresc (Ban.). interj. Ce Tătarii ?! 
cum Tătarii ?! ce (cum) dracu (naiba, ciorile)? 
Un foccttun Tătar (est), un foc mare în sobă. 
Țara piere de Tătari, și el bea cu lăutari. 
se zice despre un om nepăsător în mijlocu 
alarmei altora (tot aşa: Țara piere, și baba 
se peaptănă). Nu dai (năvală)_ Tătarii (sau 
Turcii), nu e nici o grabă: stai, că nu daŭ 
Tătarii |! — În est Ta-, V. han-tătar, 

tătârcă f., pl. e (d. Tătar). Vechi. iapă 
tătărească. Cojoc lung, tohoatcă (V. vin= 
ghercă). Azi. Biș. Tivdă (tiugă) sau şi 
tărtăcuţă. Hrişcă (care a fost adusă la noi 
de Tătarii din Crimeia). 


tătârnică f. pl. e (din bătătaraică 2). 
Măciuca ciobanului (0 plantă). 

tătăişă f., pl. e (d. tată). Ban. Trans. 
Cumnată. Epitet unei femei, ca şi soră. O 
plantă din familia compuselor cu flori aurii 
şi care crește pin locuri umede, numită și 
punga babei (pulicâria [sau inula] dysen- 
terica). — Pin Trans, = “turtă, turtea“, o 
plantă din aceiaşi lamilie (carlina acaulis); 
pin Bucov. = „mărgărită“, 

tătăit, =ă adj. (d. sunetu 2 des repetat). 
Mold. nord. Rar. Bilbtit. 

tătăneasă, V. tătineasă. 

tătărcuţă, V.tărtăcuţă. 

tătăresc, -eaâscă adj. De Tătar al 
Tătarilor: limba tătărească. Mei tătăresc, 
V. mel. — În est -răsc, -rască. 
nagîţ. 

tătărime f. Totalitarea Tătarilor sati 
mulțime de Tătari. 

tătărește adv. Ca Tătarii. — În est 
-răşte, 

tătineasă f. pl. ese (cp. cu vsl. tatină, 
hoţesc). O plantă boraginee cu care poporu 
vindecă rănile, numită şi teteineasă (Ant. 
P.): tătăneasa şi iarba lui Tatin (Symphy- 
tum Officindle). V. zăvăcust. 

tătine m. (lat. pop. tatânem, ac. d. tata, 
tată). Est. Pop. Tătine-mei, tătine-iu, tăti- 
ne-su, tatăi meu, tău, său. 
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tătinâsc, =ească adj. Vechi, De tată, 
patern. 

1) tăii n., pl. uri (ung. tó. V. heleşteă 
și istăi). Trans. Nord. Baltă. 

2) tăii, ta pron, posesiv de pers. III, pl. 
tăi, tăle în sud, fale în nord şi fele în vest 
(lat. tuus, tua, pop. *tous ; it. tuo, tua). Care 
ține de tine sai de care ţii tu: capu tăă, 
haina ta, țara ta. Cu numele de rudenie 
(sing. fam.) devine enclitic supt forma -tu, 
~ta (ca şi săă în -su, -sa): frate-tu (fais 
frate-tăi), soră-ta, nevastă-ta, (gen.) al lu 
Şrate-tu, al soră-tii, al neveste-tii. 

tăujâr (vest) şi -jér, tămînjer (est) 
n, Pl. e (cp. cu turjan ori cu tăunjesc). Băţ 
ramificat ori lopăţică de amestecat zeru ca 
să nu se prindă urda de căldare, şi să iasă 
afumată (Șterţ!. Jron. Cromag, vlaiog, Lovi- 
tură de ciomag: i-a tras un tăujar. V. ter- 
chetei. 

tăun m. (lat. pop. * fabo, tabonis, cl. ta- 
bânus, tăun ; it. tafâno, pv. tavan, fr. taon, 
pg. tavâo). Un fel de muscă mare (cafenie 
negricioasă cu ochi verzi) care suge sîngele 
vitelor (fabânus bovinus). V. streche. 

täunjésc și täuzésc v.tr. V. otîn= 
jesc., 

tāuréi m. pl. ef. Taur mic, — Și tău- 
rean și tăureanc, pl. eni, enci, şi tău- 
renci, pl. tot enci (vest). 

tăvâl n. B uri. A da tăval, a tăvăli, 
a rostogoli. De-a tăvalu, de-a dura, tava. 

tăvăleală f. pl. eli. Acţiunea de a tă- 
väli. Întrebuinţare ziinică: haină de tăvă- 
leală (dirvală, giurumea), această haină duce 
(rezistă) la făvăleală. Fam. A trage cujva 
o tăvăleală, a-l da tava, a-i trage o trinteală, 

tăvălesc v. tr. (tă ca'n tăminjesc şi vsi. 
valiti, a rostogoli. Cp. şi cu sirb. favoljiti, 
a trăi grei. V. val î). Rostogolesc (Vechi). 
Tirăsc, învirtesc (pin colb, pin noroi, pin 
zahăr pisat). Murdäresc, minjesc : a-ți tăvăli 
hainele. Fig. injosesc: a-ți tăvälè talentu. 
V. refl. Porcu se tăvălește pin noroi. A te 
tăvâli de ris, s ieṣşina de ris, a nu mai putea 
de rts. Fig. A te tăvăli în mocirlă, a te tn- 
josi în vițiă, a te băgă într'o societate de 
oameni compromiși. 

tăvâălitură í., pl. î. Lucru tăvălit (prost, 
murdar, precum : o petică, o tearfă, o haină 
murdară). Loc pe unde s'a tăvălit o vită ș.a. 
Rar. Buboi la călcti. 

tăvâăluc şi -úg m. (ca vă/ătuc, vălug, 
tumurug) şi n. pl. e și uri (rudă cu vălug 
şi vălătuc. Cp. şi cu tăvălesc), Buştean ră- 
tund. Cilindru care se rostogolește pe ogor 
după boronit ca să se sfărime toţi bulgării, 
ori pe arie ca să se desprindă grăunţele, ori 
pe un drum ca să se netezească petrișu. Ci- 
lindru de lemn for de fer) care se pune 
supt o greutate (de ex., o ladă de bani) ca 
s'o poţi muta (V. chezăș).— Șităfălug, 
tetelug,; pl. e, şi tătălog, pl. oage Cesi). 

tăvālucésc şi -gesc V. tr. (d. tăvă/uc). 
Netezesc cu tăvălucu, cilindrez. V. vălă= 
tucesc, 
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tăvăraâgă f. pl. âgi (vsl. tvarogă, brînză, 
rus. tvoróg, boț de lapte închegat, brinză 
de vacă, V. starog). Mold. sud. Mincare 
proastă, talmeșabaimeş, mormindău, toro- 
cală, helitiugă.—În Trans.tătăragă, brinză 
de vacă. V. minzalăe 

tăvăsesc, V. adăvăsesc, 

te pron. V. tu, 

teâcă f., pl. tei (lat. thêca, d. vgr.théke, 
cutie ; fr. tate, faţă de pernă. V. biblio=ș 
gilpto=; ipo- și pinaco-tecă,; chi- 
chiţă). Tocu în care se ţine sabia, pume 
nalu ş.a.:a trage, a scoate sabia din teacă. 
Bot. Păstare. Fig. Moș Teacd. militar (sai 
şi funcţionar) ignorant, pareatcă. 

teâtăr, -Ā adj, pl. teferi, fefere (cp. cu 
vsi, tvriădă, tare, țeapăn). Întreg, sănătos, 
nevătămat (la trup şi la minte): a scăpat 
teafăr. Pe semne că nu ești teafăr, pe semne 
că ești canAnebun. 

teâhnă, V. meteahnă, 


teâmă f. fără pl. (subst. verbal d. a se 
teme). Frică, simțu celui care se teme: mi-e 
teamă. V. temoare. 


teâmâăt n, pl. temete (V. aşteamăt). 
Cor. Teamă. 


teanc (ea dift,) n, pl. uri (turc. denk, 
tenk, d. pers. denk, strimt; ngr. tengi, bg. 
denk). Ciit, stofe sau hirtii aşezate tn regulă 
unele peste alteie, dar nu iegate ca'n top 
ori în balot: teancuri de haine, de cărți, de 
bumaşte. Teancuri-teancuri, în teancuri u- 
nele lingă aitele. V. stivă, 


teâpă f. pl. inuz. tepe (cp. cu lat. stipa, 
paie, cu vsl. fepon, bat,de ex.. o monetă, şi 
cu rom. câlitură, caracter şi trampă 2). 
Stare (poziţiune) socială, rang, mediu în care 
ai trăit: apa trage la matcă și mojicu la 
teapă (Prov.). A-ţi da in teapă, a face fapte 
care să denote vechea ta stare socială sau 
caracteru tău: Țiganu trebuia să-şi dea in 
teapă (de ex., furind). V. cislă, 

teâpşă f. pl. tepși (d. tepșesc). Sez. 8, 
8% Leal, lopățică de netezit mămăliga. V- 
tuschie. 


teară f, pl. teri (lat. têla, pinză. V. toa- 
letă). Ban. Trans. Mold. Urzeala învirtită 
pe sul (60-100 m.), natră: Se ține lelea de 
lume, Dar o teară nu știe pune (P. P, în 
Tribuna Pop. Arad, 1901, 61). 

teârtă f. pl. terfe (d. ter/elesc). Petică 
murdară, otreapă. Fig. Iron. Ciomirdă, femeie 
murdară. V. fileandură, paceavură, 
tirtă, 

tearh (ea dift) n., pl. ari ang. terh, 
sarcină. V. tărhat). Mold. (Tkt.). Sarcină, 
greutate. 


teas, V. tas. 


teasc (ea dift.) n, pl. uri (vsl. tieskă, 
tisküä, teasc). Maşină de stors poame (stru- 
guri, măsline). Presă, maşină de indesat 
lucrurile. Mașină de tipărit (Vechi), A pune 
la teasc, a tescui. V, stamba. 
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* teatrâi, ă adj. (lat theatralis). De 
teatru : plesă teatrală. Fig. Ca de teatru, 
afectat, studiat, artificial : atitudine teatrală. 
Adv. În mod teatral: a gesticula teatral. 

* teatin (ea 2 silabe) m. Călugăr din 
ordinu înființat în Italia la 1524 de Gaetano 
da Tiene şi Petru Caraffa, care a ajuns pe 
urmă papă supt numele de Paul IV. 

* teâtru (eaY silabe) n.,pl.e (lat. thed- 
trum, d. var. theatron). Casă in care actorii 
joacă diferite piese (comedii, tragedii) şi în 
care publicu își plăteşte locu: a zidi un 
teatru, Arta teatrală, profesiunea de actor: 
a se destina teatrului. Arta de a compune 
piese teatrale : regulele teatrului. Culegere 
de piese teatrale ale unei epoce, unei țări saă 
unui autor: teatru antic, teatru francez, tea- 
tru lui Alexandri. Fig. Intimplare comică sai 
tragică: a fost adevărat teatru acolo. Pre- 
zident de teatru, prezident fără autoritate. 
Teatru războiului, locu unde se destășoară 
războiu. 

tebdică, V. tăbol. 

techer-mechâr adv. (turc. teker-me- 
ker, grabnic /teker, roată]). Munt. Fam. Cu 
nepusă masă, cu mare grabă, pe sus, cu de-a 
sila : l-aă adus techer-mecher drept la scara 
palatului domnesc (Car. VR. 1909, 11, 227). 

tectune,; V. tăctune. 

teclit n. pl. uri (turc. ar. teklif). L. V. 
Cerere, pretențiune. 

teclitât n., pl. uri (ar. tezlifat, pl. d. 
teklif. V. teclit). L. V. Sarcină impusă 

tencnefés n. pl. uri (turc. teknefes, 
astmă, d. pers, tenk, turc tyk, strimt, şi ar. 
nefes, răsuflare). Astmă, năduf, răsufiare grea 
(ia cai). — Şi tecnates, tegnates, tic- 
nafes şi tignates. 

* tecnic ș. a. V. tehnice 

tecșâi, V. teșilă. 

te deum n, pl. uri (lat. fe Deum lau- 
damus, „pe tine, Doamne, te lăudăm“, cum 
începe un vestit cintec al bisericii catolice). 
Serviciu religios solemn. V. slavoslovie. 


tetfaric şi titarichi n, pl. uri (turc. 
tefarik ; ngr. te/ariki). Vechi. Obiect preţios, 
giuvaier, raritate artistică. Azi. Est. Rar. 
(titaric). Pramatie, tactm. 

tetelig; V. tăvăluce 

tefericesc și tife- v. intr. (d. tefericie). 
Est. Mă desfăt, trăiesc fericit. 

tetericie f. (turc. teferriic). Vechi. Des- 
fătare. Azi. Est. Rar (titiricie). Mare ti- 
firicie, mare scofală, mare ispravă! 

tâtiu n. pl. uri. Munt. vest. Rit. V. tit, 
zotcă,. 

tettâr n.;pl. uri și e (turc. te/ter, de-, con- 
dică, d. pers. defter, tăbliță de scris, care 
vine d. vgr, diphthera, pergament, mem- 
hrană. V. difterie). Condică, registru. V. 
taitalog. 

tefterdâr m (turc. fefterdar, d. pers. 
d.ft-). Vechi. Ministru de finanțe ia Turci. 
Controlor financiar al unei provincii. Percep- 
tor, taxidar. — Şi dett- și cett-. 
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teftergiă m. (turc, tefterci). Vechi, Tef- 
terdar. 


teftic şi tittic n., pl. uri (turc. ti/tik, 
ngr. teftiki). Vechi. Lină fină de capră din 
Tibet, Scamă. 


teglicT n., pl. e (bg. teglič, ciocilteii; strb. 
teglec, care serveşte la tras, d. tegliti, a 
trape, a întinde). Olt. Munt. vest. Cioctiteu, 
Unealtă de întins pielea la cizmărie. — Și 
tiglict. 


tegnates, V. tecnetes. 

* tegumânt n., pl.e (t tegumentum, 
d. tégere, a acoperi). Anat, Învăliş (ca: pelea, 
păru, penele, solzii). Bot. Învălișu grăunțelor. 

* téhnic și técnic, =ă adj. (vgr. teh- 
nikós, d. téhne, artă. V. electro=-, plro=- 
şi zoostehnic). Propriù unei arte sau unei 
ştiinţe: termin tehnic. Ingineresc: şcoală 
tehnică S. m. şi f. Tehnician, acela care ştie 
bine procedura Științei sau artei lui S. f. 
Modu de a lucra al unei ştiinţe sai arte: 
tehnica picturii. Adv. În mod tehnic: a vorbi 
prea tehnic. 


* tehniciân și tecn=, s. (d. tehnic, 
după matematician ş. a.). Tehnic, știutor al 
procedurii ştiinţei sau artei lui. 

* tehnolâgic și tecn=, =ă adj. (vgr. 
tehnologikds). Relativ la tehnologie: dicțio- 
nar tehnologic. 

* tehnologie şi tecn- f. (ver. tehnolo- 
gia). Ştiinţa artelor şi meseriilor în general. 
Totalitatea terminilor tehnici ai unei arte 
ori unei ştiinţe. Odinioară, morfologie (o 
parte a gramaticii). 


tehui, tihúř și căhúY, -úe adj. pl. m. 
şi f. ui (cp. cu ung. tahonja, trindav, şi cu 
jo: haihui). Est. Zăpăcit, năuc, nebun. — 
n Trans. terhuY și năhuf, în Suc. şi 
Bucov. tăhur. Forma căhurf în Nt. (rev. 
I. Crg. 2, 277) şin sudu Mold. În Cov. şi 
cheahui (ea dift.), în Munt. cărâu!. V. 
şi zblehufat. 

te- şi tihuYâtă f. pl. ieli. Est. Starea 
celui tehui. 


te- și tihulesc v.tr. 
Fac tihui. 


te! m. (lat. pop. * tilium, Mid. tilia, tei 
it. tiglio, pv. telh, vfr. teil [nír. tileul, d 
* tiliolum}]). Un frumos copac, tipu familiii 
tiliaceelor, cu frunze mari de coloare mai 
deschisă pe dos de ctt pe față, cu flori foarte 
mirositoare, din care se face o infuziune su- 
doritică şi potolitoare (filia platyphyllos). 
Floare de tei: era răcit și bea ceai de tei. 
S. n., pl. e. Funie de coajă de tei: un car 
legat cu tele și curmeie. Tei prăjit. V, 
călină. 


téïcă f., pl. i (cp. cu turc. tekne, teică; 
sirb. tekne, ung. tekno. Cp. şi cu germ. teich, 
iaz). Covată mișcătoare în care curg grăun- 
jele din coș În ainte de a cădea între pe~ 
rele morii. Troacă (mai ales scobită), covată 
de adăpat vitele. Căuş în care e întiptă o 
prăjină şi cu care se scoate apă dintr'o ftn- 
tină. — Şi teiică (Mold.). 


(d. tehui). Est, 
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tei6s, -oâsă adi. (d. fel, ca cărpănos 
d. carpăn). Plin de fibre şi grei de meste- 
cat, ca sfecla sau ridichile prea adulte. 
V! aţos. 

* teist, -ïà s. şi adi. Adept al teizmului. 
V. atei, 

teişór m. (dim. d. teł). Est. Aglică. 


teizm n. (d. ver. theós, Dumnezeu). Doc- 
trina care admite existenţa lui Dumnezeu. V. 
deizm. 


tejgheá f., pl. ele (turc. tezgiar, d. pers. 
dest-giah, „locu unde lucrezi cu minile“, d 
dest, mină. V. testea, testemei). Munt. 
Mold. Masa de lucru a timplarului, a croi- 
torului ş. a. Masa la care negustoru pri- 
meşte banii mușteriuiui şi pe care ţine şi 
puţină marfă. Scăunoaie'—În Munt. mai des 
tiighea. V. cobilă, tarabă, contu- 
ar, receptură. 


tejghetâr m. (turc. [d. pers.) tezgiaktar). 
Acela care stă la tejghea, incasator, mai 
mare peste băieţii din prăvălie. — Şi tij. 


tel n. pl. uri (turc. fel, strmă; ngr. téli). 
Sirmă groasă (ca cea de telegraf sau de te- 
leton), Drot, resort de strmă la canapele. 
Coardă supţire de oţel la un instrument mu- 
zical. Dobr. Peteală. Trans. Fir de aur sau 
de argint întrebuințat la broderie. 


telái m. (ture. tellal, d. ar. dellat, strigă- 
tor public). Vechi. Crainic, pristav, strigător 
public ori la mezat. Azi. Negustor ambulant 
de haine și obiecte vechi. Mold. Samsar, mi- 
sit, baruşnic agent care duce slugi la stă- 
pin. — Şi telar. V. mămular. 


teialic n, pl. uri (turc. fellalyk). Mese- 
ria de telal. 


telatin, V. teletin. 


teleâgă f., pl. egi (vsl. rus. feliega, car, 
d. turc. talia, căruţă: bg. ung. taliga, rut. 
teliga, pol. telega. V. teleaşcă). Vechi. 
Căruţă râpidă cu doiă roate (sai şi cu pa- 
tru), întrebuințată și la deprins caii la trap 
(bihuncă). Azi. Nici în car, nici în teleagă 
(sau în căruță), se zice cind nu-ţi place 
ceva în nici un fel. Căruţă cu doŭă roate de 
cărat grinzi tirindu-le cu un capăt pe pă- 
mint, butoaie ș. a. (fr. haquet). Cotiga plu- 
gului sau cotiga carului (cea din ainte sau 
cea din apoi). Munt. Iron. (taligă sau 
elcă). Brişcă ridiculă: de unde vii cu ta- 
liga asta? — În Trans. teleyă, teligă 
şi tileagăe 


teleâncă, V. talangă. 


teleâp-teleâp (ea dift.), interj. care 
arată zgomotu tălpilor unui mers mai greoi 
şi pe o cale mai lungă: aŭ pornit teleap- 
teleap! — Şi talâp-talâp (rut. tot așa şi 
talăpati, taldpati şi čalápati, a face „teleap- 
teleap“). V. toloapă, tipactipa și li- 
pa-lipa. 


teleâşcă î. pl. ești și (sud) eșc? (rus. 


teliezka, dim. d. teliega. V. teleagă). Sud. 
Teleagă, teleguță. j ga 
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* telefón n, pl. oane (ver. felie, departe, 
şi phoné, voce). Un aparat pin care cuvintu 
sau orı-ce sunet se transmite pe sirmă ia mii 
de chilometri. Fam. A da cuiva un telefon, 
a-l vesti pin telefon. — Principiu telefoniii a 
a fost pus de Francezu Carol Bourseul, 
funcţionar poștal, și arătat într'un articul din 
L'Illustrotion la 26 Aug. 1854. El a fost nu- 
mit la 1880 cavaler la Legiunii de Onoare 
„fiind-ca pus baza telefoniii la 1854“ (cum a 
declarat Germanu Holtof la 1881, în con~ 
gresu electricienilor la Frankfurt) $i a murit 
sărac la 21 Nov. 1912, în etate de 83 de ani. 
La 1861, Germanu Reis construi primu tele- 
fon şi muri la 1874. La 14 April 1876, Englezu 
Graham Bell iși brevetă telefonu lui, care a 
fost perfecționat de Hugues, D'Arsonval, 
Edison ș. a—Aparatu se compune diatr'un 
transmiţător (Inaintea căruia vorbeşti), o 
sirmă pe care merge vocea și un receptor 
(pe care-l ţii la ureche). Transmiţătoru se 
compune dintro placă mobilă, destul de 
flexibilă ca să prindă toate vibrațiunile vo- 
cii şi așezată așa în cit să stabilească şi să 
întrerupă succesiv, la fie-care vibraţiune, 
comunicarea c'o pilă electrică. La cel-lalt 
capăt al strmei, placa receptorului, atrasă și 
respinsă de un electro-magnet, reproduce 
exact aceste vihraţiuni, pe care le amplifică 
un microfon. Chear principiu telegrafiii fără 
sirmă a fost aplicat la telefon. 

* telefonéz v. tr. (d. zelefon). Transmit 
pin telefon: i-a telefonat vestea, i-a telefo- 
nat să vie. V. intr. Mă servesc de telefon. 

* telefânic, =ă adj. (d telefon). Relativ 
la telefon. Transmis pin telefon: știri tele- 
fonice. Adv. Pin telefon. 

* telefonie f. (d. telefon). Ştiinţa tele- 
fonului. 

* telefonist, =ă adi. (d. telefon). Funt- 
ționar de la telefon. 

telegår m. (d. teleagă). D. rom. vine 
ngr. tiligări). Cal preţios de trăsură. V. bi 
diviă. 

telegă, V. teleagă. 


* telegrât n. pl. e (vgr. féle, departe, şi 
grăpho, scriu). Un aparat electric pin ale cà- 
rui ţăcănituri, transmise pe sirmă, te poți 
înţelege cu cineva la mii de chilometri. 
frumoasă plantă erbacee'(originară din Ecăa- 
tor) care se întinde „ca un telegraf“, cu 
flori mici albe mirositoare şi care se între- 
buinţează la decorat balcoanele ș. a.(boussin- 
goullia basseloides).—În ainte de a exista te» 
egrafu electric, era cel numit aerian, care con~ 
sista in semnalizarea de pe o înălţime pe alta, 
maj ales (în caz de alarmă, cum era cînd năvă- 
leaŭ barbarii) pin focuri. Atunci se dădea, 
sfară'n ţoră. În Francia, Gulielm Amontons, 
la 1690, se gîndi să posteze din loc în loc 
oameni cu telescoape ca să observe semna- 
lele, care nu erau ştiute de cit la staţiunile 
extreme. În fine, la 1791, Claudiu Chappe, 
imagină ingenioasa lui mașină cu braţe (in- 
augurată la 1794), care a subsistat pînă la 
1844, cînd s'a adoptat telegrafia electrică, 
perfecționaţă de Wheatstone şi de Morgẹ 
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Astăzi liniile telegrafice străbat toate țările 
și mările (V, cablu). Forma aparatelor va- 
riază, dar se reduce la trei părți: un apa- 
rat expeditor sai manipulator, sirma și un 
aparat primitor sau receptor. Une-ori carac- 
terele transmise se arată pin mișcarea cir- 
culară a unui ac pe un cadran (telegraf cu 
cadran) ; alte-ori, prin nişte ţăcănituri, ele 
se întipăresc, supt forma unor puncte şi Ji- 
nii divers combinate, pe o bandă de hirtie 
care se desfășoară (telegrafu Morse); alte- 
ori, chear telegrama transmisă apare în li- 
tere latine (telegrafu Hugues). Nişte aşezări 
speciale aŭ mărit încă iuţeala comunicaţiu- 
nilor electrice, permiţind să se expedieze de 
odată pe aceiaşi sirmă chear patru telegra- 
me. În fine, graţie Francezului Branly, care 
a descoperit principiu, şi Italianului Marco- 
ni, care l-a pus în praetică, s'aă construit 
aparate de telegrafie fără sirmă, pin care 
undele electrice se aruncă departe pintr'un 
aparat numit radiator şi impresionează alt 
aparat numit receptor saă coheror, pe care 
se reproduc semnelele convenţionale ale al= 
fabetului Morse. — La 1852, Americanu Sa- 
muil Morse inventă alfabetu telegrafic care-i 
poartă numele. Ideia descoperii i-a venit pe 
cînd se înturna din Europa pe bordu unui 
vas francez numit „Sully“. La masa căpita- 
nului se discutase mereu despre  transisiu- 
nile electrice la distanţă. În ainte de a de- 
barca la Newyork, Morse adresă căpitanului 
aceste cuvinte: „Am făcut o invenţiune care 
va fi o adevărată minune. Aduceţi-vă amin- 
te că asta s'a întimplat pe bordu acestui vas 
la 13 Octobre 1852“. Profeţia s'a realizat pe 
deplin. 

* telegrâtic, =ă adj. (d. telegraf). De 
telegraf: sfilp telegrafic. Pin telegraf: știri 
telegrafice. Fig. Scurt, concis (ca'n telegrame): 
stil telegrafic (V. laconic). Adv. Pin te- 
legrąf: a chema telegrafic. 

* telegrafie f. (d. telegraf). Ştiinţa te- 
legrafuiui. 

* telegrafiéz v. tr. (fr. télégraphier). 
Transmit pin telegraf: i-a telegrafiat vestea, 
I-a telegrafiat să vie. V. intr. Mă servesc 
de telegraf. 

„* telegrafist, =ă (d. telegraf). Func- 
ționar de ia telegraf. 

teleguiţă f, pl. e, Teleagă mică, Cotiga 
plugului t rans.). Prov. Nici în car, nici în 
căruță, nici în feleguță, se zice cind nu-ţi 
place ceva în nici un fel. 

teleléïcă f., pl. e şi i (d. telal). Munt. 

Misită, samsaroaică. Fig, Tarbă. V. ma- 
lercă şi talaniţă. 
„telelcii adv. (cp. cu făfălăă, cu tiuliu- 
liuc, cu rus. dial, telelitii, gură-cască, şi cu 
ung, telel, care ţine toată iarna). A umbla 
deleleii (Tânase), a umbla haimana, a umbia 
Iela. A răminea teleled, a răminea fără ocu- 
pațiune, fără treabă. — În Olt. teneneŭ 
(NPI. Ceaur, 133). 

teleliţă f. pl. e (tid. fefăliță, d. teial). 
For, Femeie care duce slugi la stăpin. — 
n Munt. samsaroaică, 
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teleloâtcă f., pl, e (d. telal}, Munt. Fe- 
meie care duce slugi la stăpin : feleloaice și 
chivuțe (Univ. 19 Aŭg. 1901; 1, 5). — Mai 
des samsaroaică. 

telemeâ f., pl. ele (turc, telleme, telleme 
peniri). Brinză albă făcută din caș cu mai 
muit cheag, apoi bine stors în învălitoarea 
lui, presărat cu neghină ori cu susan negru 
și tăiat în calupuri în patru colţuri (telemea 
dulce) ori pus în saramură în putini, unde 
se întăreşte (telemea sărată). — Se numește 
Și brinză murată, brinză cu neghină şi 

rinză de Brăila. 

* teleoiâgic, =ă adj. (d. decolate; Re- 
lativ la teleologie. Adv. În mod teleologic. 

* teleologie f. (ver. feleios, final, și 
-logie). Fil. Doctrina care caută să desco- 
pere scopu tuturor faptelor naturii : sistema 
teleologică a lui Origene. 

* telepâtic, =ă adj. (d. telepatie). Re- 
lativ la telepatie. 

* telepatie f. (ver. féle, departe, şi -pa- 
tie din sim-patie). Fenomenu pin care unu 
e influențat de gindu altuia la o mare de- 
părtare. Ştiinţa care se ocupă de asemenea 
fenomene, 

* telescâp n, pl. oape (vgr. teleskópos, 
care observa departe, d. tele, departe, şi 
skopeo, mă uit ; ngr. tileskópion. V. scop), 
Ocheană colosală de observat stelele (A fost 
inventată de Olandejii Zaharia Jansen ajutat 
de Hans Lippershey şi perfecționată de Ia- 
cob Metius din Alkmaar și, departe de ei, 
dar după datele lui Jansen, de Leonardo da 
Vinci. la a produs o mare revoluţiune în 
astronomie). 

* telescopez v.intr. (d. felescop; fr. 
telescoper). Se zice despre vagoane cind se 
ciocnesc şi intră unele'n altele ca tuburile 
unui telescop. V. tr. Fac să telescopeze: un 
tren telescopat de altu. 

* telescâpic, =ă adj. (d. felescop). Re- 
lativ la telescop. Facut pin telescop : obser- 
vațiuni telescopice. Care nu se vede de cit 
cu telescopu : planete telescopice. 

telétin n., pl. uri (sirb. feletina, de vițel 
[carne sai pele], rus. tel&dtina ;turc. felatin, 
teletin, pele rusească, ngr. teletini, peie lu- 
crată). Un fel de iuft mai fin roșcat și cu 
un miros tare. — Și tiletin (Iorga, Negoţ. 
169) şi telatin. 

tilincă f., pl. i (var. din talangă. D. rom. 
vine ung. rut. tilinka). Fluier tără găuri 
făcut din coajă de tei, din soc ori din salcie. 
— La Braşov pipilingă, şuierătoare dintro 
vărguţă de salcie (Ca să răsune mai tare, 
se pune într'un corn de boi). V. trişcă,. 

teieleuţe f. pl. V. tărăbuţe, 

telincă, V, talangă. 

telişcă şi tilişcă f., pl. şte, ști (cp. cu 
rus. telúška, viţică, bg. feleăki, de vițel, şi 
ung. 7eliska, Tiliska, 0 localitate lingă Sibii). 
Trans, Vrotilică. 


teimiz m. (turc. ar, telmiz, student), L. 
V. Învăţat, erudit. 
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telpiz, =ă adj. (turc. felbiz, ar. -is, vi- 
clenie). L. V. Viclean, şiret, marghiol, — Şi 
tă iplz. 

telpizie f. (d. telpiz), teipizlic şi (Nec. 
2, 252) «lic n., pl. uri (turc. telpizlik). L. V. 
Viclenie. — Şi eijic (Nec. 2, 256) 

teiteá f., pl. ele, şi teltie (ture. teltt 
[contras din tegelt:], pernuță de pisiă cusută 
supt fe d. tegel, tighel). Pătură de ptslă 
groasă (12—15 milimetri) tăiată în forma 
şelei şi pusă supt şa (În armată o au numai 
ofiţerii). V, şabracă și ipingea. 

telteii, V. tolteă. 

* telur și teluriă m. (lat. fellus, tellziris, 
pămint). Chim. Un metal bivalent lamelos 
și fragil. Are aspectu oțelului, e cenușii, se 
cristalizează în sistema romboedrică, se to- 
pește la 500° și posedă aceleași proprietăţi 
chimice ca suliu şi seleniu. Greutatea ato- 
mică 125, densitatea 6, 2. A fost descoperit 
la 1782 de Müller de Richenstein în minele 
de aur din Transilvania. 

* teluric, -ă adj. (d. felur). Chim. Acid 
teluric, produs de telur. 

tem(mă), -ut; a teme v. refl. (lat. fľ- 
mere, it. ternere, pv. cat. pg. temer). Mi-e 
frică, mi-e teamă, is îngrijorat să nu mi se 
intimple ceya rău: mă tem să nu cad in 
apă. V. tr. Ís gelos, mă tem să nu mă tră- 
deze : își temea nevasta. 

* temâtic, -ă adj. (ver. thematikos). 
Gram. Relativ la tema cuvintului: sufix te~ 
matic, Muz. Relativ la temă, la motiv: ta- 
blă tematică. 

* temă f. pl. e (ver. thema, lucru pus. 
V. anactemă). Subiect, materie (de tra- 
tat, de dezolvat): a trata o temă ingrată. 
Traducere de școală din limba maternă în 
alta: temă latină, germană (V. versiune). 
Gram, Rădăcina unui cuvint. Muz, Motiv pe 
care se compune o bucată de contrapunct ori 
de variaţiuni. 

temător, -oâre adj. Care se teme, fri- 
cos: om temător de Dumnezeii. Gelos: sof 
temător. 

tembel, -ă adj. (turc. tembel, d. pers. 
den-bel, care-și hrăneşte trupu ; ngr. tembé- 
lis, bg. strb. dembel). Apatic, trindav: po- 
poareie tembele is menite peirii. 


* tembelizm n. (d. tembel). Tembelic. 


tembelic n. (turc. fembellik). Apatie, 
trindăvie. 


teme! n., pl. uri şi (vechi) ele (vsl. strb. 
temel, d. mgr. themelion, de unde şi turc. 
temel, id. V. temelie). Vechi. Azi vest. Te- 
melie: o ulcică ingropată Supt temeiu casei 
(VR. 1908, 12, 328). Grinzile de pe temelie 
crans). Fig. Bază: nu pun temei pe el, pe 
vorba lui. Motiv, rațiune, cuvint: n'al nici 
un temei să te superi. Toi, moment princi- 
pal: tocmai in temeiu chefului. Temeiu oş- 
tii (vechi), duiumu (grosu) oști. Cu te- 
mei, în mod temeinic, serios: a lucra cu 
temel. Fără temei, fără fond, fără vala- 
bilitate. 


TEM 


temeïéz, temelăsc, -llésc şi =ili= 
cesc, V. întemelez. 

temeinic, =ă adj. (d. temei). Care are 
temei, solid, trainic: zidire temeinică. Fig. 
Fundamental, serios: om temeinic. Adv. Cu 
temei: a lucra temeinic. — Vechi -élnic 
(vsirb. femelini). 

temeinicie f. (d. temeinic). Calitatea de 
a fi temeinic. 

temelie f. (mgr. fhemelion, de unde și 
ystrb. femelije. V, temei). Fundament, bază: 
temelia casei, Epactă: temelia lunii. V. 
soclu. 

temeneáå f., pl. ele (din mai vechiu fe- 
pera turc. (d. ar.] temenna, urare, salutare), 
nchinăciune (sulutare) după obiceiu musul- 
man (cu capu plecat şi cu mîna dreaptă lă- 
sată'n jos, apoi dusă la buze și apoi la 
frunte). 

temenâsc(mă) v. refl. (d. temenea). 
Fam. Fac temenele, mă ploconesc. 


* temerâr, ~ă adj. (lat. temerarius). În- 
drăzneţ pină la nesocotinţă: om temerar, 
faptă temerară. Adv. Cu temeritate. 


temere f. (V. tem). Frică, teamă: fn- 
ainta cu multă temere, starea bolnavului 
ispira temeri, 


* temeritâte f. (lat. temeritas =dtis). 
Îndrăzneală nebună, 


temeti n., pl. eie (ung. temetd), Trans. 
Maram. Cimitir. 


temieâc n., pl. ece (rus. ternlăâă, dra- 
gonă). Cureaia cu care se ţine lancea după 
umăr (Vechi). Dun. de jos. (timleac). Ctr- 
lig de vre-o 40 c. m. care e legat de o frin- 
ghie şi servește la apucat mai bine morunu 
prins deja cn bahoru. 


témnic n, pl. e (vsl. timinikă, subterană, 
d. tima, întuneric. V. temniță), Est. Bor- 
dei de ţinut stupii iarna. — Şi tevnic (ca 
ivniță, schivnic faţă de pimniță, schimnic). 
fa vest timnic, prelungire a casei în partea 
din dos. (lov. 29). V. boşcă, prelipcă,: 


temnicer m. (d. temniță; vsl. timini- 
cari, captiv, bg. tiimnicar, temnicer). Păzitor 
de temniţă. V. pîrcălab. 


temniţă f., pl. e (vsl. timinica și temi- 
nica, bg. tiimnica. V. temnic și chiomb). 
Închisoare, pușcărie, carceră. Fig. Odaie rece 
şi întunecoasă. Odaie de ţinut banii, tezaur 
— Şi tevn-, 

temoare î, pl. ori (timor, -6ris). Ps, S. 
Teamă. 


* temperamânt n. pl. e (fr. tempera= 
ment, d. lat. temperamentum, amestec în di- 
ferite proporțiuni, constituțiune, tempera- 
ment). Constituţiune a corpului: tempera- 
ment saughin, linfatic. Caracter: tempera- 
ment violent. 


* temperânţă f, pl. e (fr. tempérance, 
d. lat. temperantia), Cumpătare, moderaţiune 
(În mincare şi băutură). 
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a iemperât, =ă adj. (lat. temperatus): 
Moderat, cumpătat: om temperat. Potrivit, 
mijlociu (în temperatrtură) : zona temperată. 
Adv. În mod temperat. 

* temperatură f., pl. 7 (lat. tempera- 
tura). Gradu de căldură sau de frig: tempe- 
ratură caldă, rece. Med. A avea temperatură, 
a avea arșiţă (la friguri sai la altă boală). 

* temperez v. tr. (lat. tempero, -ráre. 
V. stîmpăr)» Stimpăr, moderez: a tempera 
căldura. Fig. Astimpăr, liniştesc, alin: bä- 
trineța linişteşte pasiunile. 

* tempsâstă f., pl. e (fr. tempete, it. tem- 
pesta). Rar. Furtună, vijălie. 

* templiér m. (fr. templier, d. temple, 
templu [vorbind de cel zidit de Solomon]). 
Cavaler din ordinu militar şi religios al 
Templului (Acest ordin a fost înființat la 
1118 la Paris p. apărarea închinătoritor care 
se duceau la lerusalim. Ei s'au distins mai 
ales în Palestina. La 1312, papa Clement V, 
după instigaţiunile regelui Franciii Filip cel 
Frumos, suprimă acest ordin). 

* templu n. pl. e şi ari (lat. templum 
[dim. d. tempus timp], parte din cer tăiată 
de augur cu băţu lui, perspectivă, locu unde 

edea el ca să observe zboru păsărilor, 
emplu. V. con=templu şi în-timpiu). 
Biserică păginească: vestitu templu al lui 
Solomon fu zidit în Ierusalim de la anu 
1013 pină la 1006 în ainte de Hristos, då- 
rămat de Nabuhodonosor, 2idit iar de Zo- 
robabel şi dărămat iar ae împăratu roman 
Titu la 70 după Hristos. Fig. Dominiu: tem- 
plu senin al științei, al artei. V. bărăţie, 
caplşte, geamie, havră, pagodă. 

* tempo n. (cuv.it.). Muz, Ritm, cadență, 
măsura timpului. 

1) * temporal, =ă adj. (lat. temporalis). 
Care trece cu timpu, peritor, trecător (în opoz. 
cuetern]: existența temporală a omului. Ma- 
terial, secular, pămintesc, lumesc (în opoz. 
cu spiritual, bisericesc) : puterea temporală 
a paplior (cind erau suverani teritoriali), 
tribunal temporal. Adv. A trăi temporal. 

2) * temporal, =ă adj. (lat. temporalis). 
Anat. De la timple: oasele temporale. 

* temporâr, =ă adj. (lat. temporarius), 
Care e numai pe un timp, provizorii, vre- 
melnic: autoritate temporară. Adv. S'a sta- 
bilit temporar acolo, V. definitiv, per- 
manent. 


a temporizatór,-oáre adj. Care tem- 
porizează: generalu roman Fabiă era nu- 
mit „Temporizatoru“. 


* temporizéz v. inir. (fr. temporiser, d. 
mlat. temporizare). Tot amin aşteptînd un 
timp mai bun. V. tr. A temporiza lucrurile. 


temut, =ă adj. De care se teme lumea: 
om temut (Om, femeie de temut, de care 
trebuie să te temi). S. n. fără pl. Gelozie: 
o chinuia temutu. 


* tenâce adj., pl. f. tot. ce (lat. tenax, d. 
tenere, a ţinea). Care se ţine tare: clei tenace, 
feru e tenace. Fig. Greu de stirpit: supers- 
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tițiune tenace. Care nu se lasă, care nu re- 
nunţă uşor: solicitator tenace. Care ţine minte 
bine: memorie tenace. Adv. Cu tenacitate. 

* tenacitâte f. (lat. fendcitas, -átis). 
Calitatea de a fi tenace. 

1) tenchi m, pl. tot aşa (ung. tönk, stru- 
jan, şi tengeri, popuşoi). Ban. Trans. Popu- 
Şoi, porumb. 

2) tenchit n., pl. uri (turc. [d. pers.] tenk, 
denk, greutate, mică măsură: ngr, tengi, sfert, 
de drahmă). Vechi. Sfert de dràm. 

tencutâlă f., pl. iei. Acţiunea de a ten- 
cui. Substanţă cu care se tencuiește (var 
amestecat cu nisip, ciment, lut). V. mortar. 

tencuiăsc V. tr. (rut tinkuvati, pol. 
tynkowac, d. germ. țiinchen, a vărui, tiinche, 
spoială, care vine d. lat. finica, cămaşă), 
Acoper un zid cu un strat de tencuială. V. 
vărutesc, spoTesc, sclivisesc,;, mu= 
rutesc. 

tendă f.. pl. e (ngr. ténda [scris tenta], 
d. it. tenda, cort. V. tindă). Mar. Umbrar 
de pînză la o luntre sau la o corabie. V. 
poclit și satvan. 

* tendeEnţă f., pl. e (fr. tendance, d. ten- 
dre, a tinde; it. tendenza). Acţiunea de a 
tinde, năzuinţă, pornire, inclinaţiune : tfen- 
denja corpurilor spre centru pămintului, 
tendența celor buni spre virlule. — Fals 
“inţă. 

* tendenţids, -oâsă adj. (d. tendență; 
fr. tendancteux). Care are o tendenţă, o in- 
tenţiune ascunsă: informafiune tendențioasă. 

* tender n., pl. e (fr. [d. engl.] fender). 
Vagon alipit locomotivei destinat să ducă 
lemne cărbuni sau alt combustibil şi apă. 

+ tendón n, pl. oane (fr. tendon. d. mlat. 
tendo, tendinis). Anat. Cäpătu unui muşchi. 
Tendonu lui Ahile, tendonu cel gros de 
deasupra călctiului În amintirea rănii de care 
a murit acest eroi, vulnerabil numai în 
acest loc). 

téne pron. V. tine. 

* tenebrós, -oâsă adj. (lat. tenebro- 
sus. V. întunericos). Iron. Întunecat, as- 
cuns, misterios: afacere tenebroasă, plan 
tenebros, om tenebros. Obscur, nelàmurit : 
stil tenebros. Adv. În mod tenebros. V. moc= 
nita 

tenecheá, V. tinichea. 


tenenéŭ, V. teleleŭ. 


* ténie f. (lat. táenia, vgr. tainia). Med, 
Un lung verme intestinal numit şi cordică, 
panglică şi verme solitar. 


* tenór m. (it. tendre). Muz. Cintăreţ băr- 
bat cu vocea cea mai înaltă. 


* tensiine f. (lat. fensio, -ónis, d. tén- 
dere, a întinde). Întindere, încordare: ten- 
Siunea unui muşchi, unei fringhii, (fig.) a 
minții. Fiz. Tensiunea aburului, forța cu 
care el Împinge în toate părţile; tensiune elec- 
trică, forța cu care electricitatea grămădită 
undeva tinde să învingă presiunea atmos- 

- ferică şi să scape. 
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* tentaâcul n, pl. e (lat. științific tentd- 
culum, d. lat. tentare, a pipăi, a Încerca; fr. 
tentacule), Zool. Un fel de prelungiri (de 
mustăţi) cu care multe animale (molusce, 
infuzorii) pipăie sau apucă, 

* tentațivă f., pl.e (fr. tentative, d. mlat. 
tentativa). incercare: tentativă de furt. 


* tentaţiune f. (lat. tentâtio, -0nis): 
Acţiunea de a tenta, ispită. — Și -âţie. 

* tentâz v, tr. (at, tentare). Ìncerc, ispi- 
tesc: l-a tentat diavolu. 

1) teoc, V.toc 3, 

2) teoc, V. chioce 

* teocrât m. (d. feocrație). Membru sau 
partizan al unei teocraţii. 


* teocrâtic, =ă adj. (d. feocrație). Re- 
lativ la teocraţie : putere teocratică. Adv. 
Pin teocraţie. 

* teocraţie f. (ver. theokratia, d. theós, 
Dumnezei, și krâtos, putere). Formă de gu- 
vern În care suveranu sai miniștrii îs con- 
sideraţi că conduc după voinţa lui Dumne- 
zeu (ca la vechii Jidani). 

* teodicee sai =cie f. pl. ei (cuv. for- 
mat de Leibniz [1710], d. vg. theds, Dumne- 
zeu, și dike, judecată). Doctrina dreptății 
dumnezeiești. Partea metafizicii relativă la 
existenţa şi atributele lui Dumnezeu. Carte 
care tratează despre asemenea lucruri. 

* teodoiit n., pl, e (ar. al-idhâda, ali- 
dadă, mai vechi alydeday, apoi athelida, că- 
ruia i s'a pus art. engl. fhe şi sa făcut fr. 
theodolite). Mat. Un instrument geodezic de 
făcut planuri și de măsurat unghiurile redu- 
se la orizont și la distanţele zenitale (ceia 
ce odinioară se făcea cu astrolabu). V. e= 
căatorlal. 

* teodoslân, »ă adj. A! lui Teodosiă II 
(Impăratu Orientului): coda teodosian. 

* teogânic, =ă adj. (ver. theogonikds). 
Relativ la teogonie : legendele feogonice aie 
lui Esiod. 

* teogonie f.(vgr. theogonia, d. theds, 
zei, şi gânos, generaţiune). Genealogia şi fi- 
liațiunea zeilor: „Teogonia“ lui Estod. To- 
talitatea zeilor adoraţi de un popor politeist: 
teogonia Indienilor. V. cozmogonie, mi= 
tologie. 

* teológ m. (vgr. theológos). Savant în 
teologie. 

* teologâi, =ă adj. (fr. theologal). Vir- 
iți teologale, credinţa, speranţa şi caritatea. 
— E un cuv. ibrid și de prisos odată ce exi- 
stă teologic. Cp. cu episcopal şi microscopic. 

* teolâgic, =ă adj. (vgr. theologikds) 
Relativ la teologie. Adv. Din punct de ve- 
dere teologir. 

* teologie f. (var. theologia d. fheds, 
Dumnezei, și I6gos, cuvint. V. -logie). Şti- 
ința religiunii : teologia creștinească. Carte 
relativă la această știință: a tipărio teologie. 

* tedrbă (eo 2 silabe) f. pl. e (fr. téorbe 
m, d. it. tiorba). Un fel de cobză mai mare 
care avea, pe lingă coardele obișnuite, aite 
citeva p. suneteie mai groase. V. cobuz. 
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* teoremă f., pl.e (vgr. tfedrema, d. 
theoreo, examinez). Mat. Propoziţiune care 
trebuie să fie demonstrată: feoremele geo- 
metriii, 

* teoretic, -ă adj, (vgr. theoretikos, 
contemplativ, intelectual, teoretic). Făcut pin 
teorie, demonstrat numai pin vorbă, pin 
scris ori pin desemn (nu în realitate, nu în 
practică) : invățămintu teoretic trebuie in- 
tregit pin cel practic. Subst. Om priceput în 
teorie, teoretician. Adv. Din punct de vedere 
teoretic. — Fr. théorique, ceia ce e fals, că 
vgr.theorikosinseamnă „relativ la spectacule“, 

* teoreticlân, =ă adj. (d. teoretic). Pri- 
ceput în teorie, teoretic: feoreticienii în mu- 
zică nu-s numai de cit și mari compozitori. 
— Fr. theoricien. 

1) * teorie f. (vgr. theoria, contemplare, 
teorie, studiii, d. theoreo, contemplez) $ti- 
ința principiilor, a regulelor (deosebită de 
practică) : teoria și practica unei arte, unei 
știinte. Opiniune sistematizată: feorii poli- 
tice. Eplicaţiunea ştiinţifică a unor fapte: te- 
oria atomică, teoria magnetizmului. 

2) * teorie Í. (ver, theoria, d. theds, zei, 
şi ora, grijă). Deputaţiune solemnă trimeasă 
de oraşele grecești la sărbătorile zeilor, la 
marile jocuri, la un oracul ş. a. 

* teosóf şi (după fr.) =z6f m. (var. 
thedsophos). Adept al teosofiii. 

teosófic şi =zâfic, =ă adj. (ver. the- 
osophikds). Relativ la teosofie. 

* teosoție şi (după fr.) =zotie f. (ver. 
theosophia, d. theos, zei, şi sophia, inţelep- 
ciune). Doctrina unor mistici care pretind 
că comunică cu Dumnezeu şi că primesc de 
la el inspiraţiuni. 

tepsie, V. tipsie. 

tepşân, V. tăpşan, 

tepşesc, V. tăpșesc, 

teptil, V. tiptil. 

* teracotă f., pi. e (it. terra cotta, pă- 
mint copt, adică „ars“. V. bis=-cot), Argilă 
arsă în foc: statuete de teracotă. 

* terapâiltic și -peutic, =ă adj. (ver. 
therapeutikds). Curativ, care vindecă: agent 
terapeutic. S. f. Partea medicinei care arată 
cum se tratează boalele: 


terapeitist și =peutist, <ă s. (ver. 
t'erapeutes). Cel care se dedă în special te- 
rapeuticii. 


* terasamént n, pl. e (fr. terrassement). 
Săparea pămîntului p. şanţuri, nivelări ș. a 
Grămadă de pămint nivelat: terasamentu 
unui drum de fer. V. umplutură. 


* terâşă f., pl. e (fr. terrasse, d. terre, 
pămint). inăițătură de pămint, platformā, 
prispă lată pavată sai pardosită de aşezat 
mese, scaune Ş. a. Acoperemint plan făcut 
la o casă așa În cit să se poată așeza mese 
şi scaune (ca'n țările calde), Teren natural 
înălţat și plan. — Şi terață (it. terrazza). 
V. ri ileana podiș, grindiş, ve- 
randă. 


www.dacoromanica.ro 


— 1312 — 


TER 


* tøraslér m. (fr. ferrassier). Lucrător 
(soldat de geniu) care lucreaza la terasa- 
mente. 

* teratologie f. (vgr. feratologia, d. 
téras, teratos, monstru, şi lógos, cuvint. V. 
“iogie). Partea științelor naturale care se 
ocupă de monștri sau de monstruozităţile or- 
ganice. 

* térbiu, V. ytterbiă, 

terchea-berchea (ea dift), m., gen.a! 
lui (ung. tarkabarka, pestrit. V. tarcat). 
Fam. Iron. Se zice despre o persoană sai o 
lume comună, fără distincţiune: nu e boier, 
ci un terchea-berchea (la care se mai adau- 
gă: trei lei părechea), erai pe acolo fel de 
fel de terchea-berchea. Adj. fix. O lume ter- 
chea-berchea. 

terchită, V. tirchită. 


terci n, pl. uri (cp. cu germ. de sus 
Sferz, Störz. terci). Amestec semi lichid de 
făină (de popuşoi, de grti) cu apă (ferbinte 
sau rece): mâmăliga, în ainte de a se intări, 
e terci. — În nord cir. V. sose 

terctuială f., pl. ieli. Acţiunea de 
a terciui. 

terctuidsc v. tr. (d. ferci). Prefac într'o 
pastă moale ca terciu prune, domate) stri- 
vindu-le pe sită. 

terdimân, V. dragoman. 

* terebentină f., pl. e (fr. ferebenthine, 
d. lat. terebinthina (resina], de terebint [ră- 
gina). Răşină semilichidă care se scurge din 

erebint şi alți copaci (terebintacei şi coni- 
feri). Esenţă de terebentină, esenţă din tere- 
bentină destilată, întrebuințată la disolvat 
grăsimile, la şters colorile, la făcut lacuri ș. 
a. Ca medicament, în frecături, e un revulsiv 
puternic. — Pop. și termentin, tremen- 
tin, (ngr. termentina şi trementina, it. tre- 
mentina) şi terpentin, n, pl. uri (germ. 
terpentin, rus. terpentin). 


* terebínt m. (vgr. terébinthos). Bot. Un 
fel de fistic răşinos sălbatic perpetuu verde 
care crește pe malurile Mediteranei. 


+ terebintaceă, -ée adi. (d. ferebint). 
Bot. Din familia terebintului. S. f. pl. O fa- 
milie de plante dicotiledonate al căror tip e 
terebintu. V. anacardiacei, 


* terén n, pl, uri şi e (fr. terrain, d. 
lat. pop. * terrånum, ci. terrénum, teren, ter- 
renus, de pămînt. V. ţară). Oare-care tn- 
tindere de pămint: o casă cu un vast teren. 
Fel de pămint de exploatat: teren arabil, 
petrolifer. Geol. Fel de pămînt după originea 
lui: teren de aluviune. Fig. Starea (dispo- 
zițiunea) spiritelor, oamenii cu care aia 
face: a sonda, a cunoaște terenu. Situaţi- 
une bună, credit, stimă publică: a ciștiga 
teren asupra unui adversar. Situaţiune bună 
(sau rea) lucruri în care te pricepi (ori nu): 
a fi pe terenu tăi, a te pune pe un teren 
bun (sai răd). Domeniă, cimp de lucru: a 
lucra pe (sau în) terenu filologiii. A ieşi pe 
teren, a te bate în duel. A răminea pe te- 
ren, a muri în duel. 
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tererém n. pl. uri (rudă cu ngr, tere- 
rismos, fredonare). Vechi, Fredonare tremu- 
rată, trémolo. Azi. Fam. Zorzoane, marafe- 
turi, garnitură nefolositoare: casa, haina 
asta are prea mult tererem, prea multe te- 
reremuri. lfos, aparenţă: are fererem de bo- 
ier mare, tereremu deşertăclunilor lumneşti. 
A lua pe cineva cu lererem, a-l lua încet 
amăgindu-l cu vorba. V, trit. 

* terâstru, -ă adj. (lat. terrestris, d. 
terra, pămint). Al planetei noastre: globu 
terestru. De uscat, de pe uscat : planete te- 
restre, armata terestră. Fig. De pe acest 
pămint, din această lume : gindiri ferestre. 

terezie și tirizie f. (turc. [d. pers.] te- 
razi, balanţă ; terazi gözü, taleru balanței). 
Sud. Vechi. Cantar cu două talere, cumpănă. 
Azi. Taler de cantar. 

terteleâgă f., pl. egi (cp. cu ferfelesc). 
Munt., Rar. Noroi supțire, fleșcăraie, mor- 
cioleală. 

terfeiesc v. tr. (var. din tervelesc, der- 
velesc, berghelesc). Uzez, murdăresc (0 haină). 
Fig. Ocărăsc, batjocuresc, fac de ris. 

tertfelog, V. taftaiog. 

terf6s, -oasă adj. (d. fearfă). Dos. 
Jărpelit, zdrenţăros. 

tergimân, V. dragoman. 

terhui, V. tehut. 

teriâc şi tiriac n. pl. ari ba (d. 
pers.] tiria4, care vine d. vgr. theriaké fan- 
tidotos], antidot contra veninului șerpilor). 
Vechi. Electuar preparat cu opiu. 

terlachiii şi tiriachiii, -íe adj. și s. 
(turc. tiriaki). Care bea opiu, Fig. Cam beat, 
gata de ceartă (Od. Psevd. 51). 

* teribil, -ă adj. (lat. ferribilis, d. ter- 
rére, a spăiminta). Grozav, straşnic: un tu- 
net teribil. Extraordinar: un befțiv teribil. 
Adv. Bubuia teribil, om teribil de prost. 

* teritorial, -ă adj. (lat. territorialis). 
Relativ la teritoriă: impozit teritorial. întin- 
derea teritorială. Armata teritorială, |aceia 
care rămîne ca să apere teritoriu, compusă 
din oameni ieșiți din rezervă. S. m. Soldat 
din armata teritorială, 

* teritâriiă n. (lat, territorium). Întindere 
de pămint a unui stat, a unei autorităţi, a 
unei jurisdicţiuni: teritoriu Rominiii, al 
unul corp de armată, al unul județ, al 
unul oraș. Adv. Din punct de vedere teri- 
torial. 

* terltorialitâte f. (d. feritoriii). Con- 
diţiunea de a face parte din teritoriu unui 
stat. V. exteritorialitate. 


tertic, V. tiriic, 


* termal, -ă adj.(d. ferme ; fr. thermal). 
Ape termale, ape minerale calde naturale: 
apele termale vindecă boalele cronice. 


* terme f. pl. (lat fhermae, vgr. thér- 
mai, d. thermâs, cald). Băi publice ale vehi- 
lor Romani: termele de la Pompei. Stabi- 
liment de ape medicinale calde: fermele de 
la Karlsbad. 
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termen, V. termin 1. 

termentin, V. terebentină. 

* termic, =ă adj. (d. ver. thermâs, cald). 
Fiz. Relativ la căldură: variațiuni termice. 

* termidâr m. (var. (herme, căldură, şi 
dâron, dar). Luna a un-spre-Zecea a calen- 
darului republican francez de la 1793 (20 Iu- 
lii—18 August): la 9 termidor din anu II 
(27 luliu 1794) fa răsturnat Robespierre, cu 
care se sfirşi regimu Terorii, 

* termldorlân E; adj. Relativ la eve- 
nimentele de la 9 ermidor din anu II. 
Subst, Partizan al celor care, la 9 Termidor, 
l-au răsturnat pe ferocele Robespierre. 

1) * termin n., pl. e (lat. terminus, ho- 
tar ; it. termine, fr. terme). Hotar, sfirşit: 
terminu vieții. Timp hotărit p. o acţiune 
(de ex, o plată), soroc, vadea, diorie: a 
plăti la termin Suma de plată ja termin: 
a fi dator un termin (de chirie). S. m. Cu- 
vint propriă unei ştiinţe, une. meserii: „ca- 
fină“ e un termin de marină. Pl. Cuvinte, 
expresiuni, mod de a vorbi: a te exprima 
in termini urbani. A fi în termin buni saă 
răi cu cineva, a îi în relaţiuni bune sai rele 
cu cineva. Log. Fie-care din elementele pro- 
poziţiunii, comparaţiunii, silogizmului. Alg. 
Fie-care din cantităţile unei expresiuni al- 
gebrice separate pin semnu + ori —.—Fals 
termen. 

2) * termin, a -á v. tr. (lat. término, 
-ndre ; fr. terminer). Sfirşesc, isprăvesc, min- 
tui, duc la capăt: a termina o lucrare. Îs 
la capăt, închei: floarea care termină planta. 
V. refl. Gram. Am desinenţa cutare : cuvintu 
umbros se termină în os. 

* terminâbii, =ă adj. (d. a termina şi 
sufixu -abil). Care se poate termina. 

» terminál, <ă adj. (lat. terminalis, d. 
terminus, capăt, hotar). Care e la capăt, la 
extremitate, în virf: stațiune, floare termi- 
nală. 

* terminaţiune f. (lat. termindtio,-0nis). 
Gram. Desinenţă, ultima parte a unei vorbe, 
sufix: san e o terminațiune augmentativă : 
beţiv-an. — Și -aţie. 

* terminologie î.(termin și -logie). To- 
tatitatea terminilor tecnici ai unei Științe, 
arte, meserii (nomenclatură). 

* termit m. şi termită f., pl. e (fr. ter- 
mite [m.], d. lat. tarmes, tărmitis, car, larvă 
din lemn). Un fel de furnică albă distrugă- 
toare care trăieşte pin ţările calde, — Ter- 
miții evită lumina și lucrează mai ales în 
lemn sai în pămînt. Ei îs insecte inferioare 
furnicilor și albinelor, avind metamorfozele 
mult mai simple : larvele abea ieşite din ouă, 
seamănă mult cu părinţii. Ei se împart în: 
lucrători (de amindoiă sexele), mari de vre-o 
12 milimetri ; soldaţi, mari de vre-o 2 cen- 
timetri ; bărbaţi (unu într'o colonie), ceva 
mai mari de cit soldaţii și înaripaţi în tine- 
reţă timp de cite-va ore ; regine (una într'o 
colonie), înaripată şi ia puțin timp. După ce 
lucrătorii clădesc cite-va camere de locuit, 
regele şi regina rămin închiși pe viaţă într'o 
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cameră mare centrală cu multe uși, dar așa 
de strimte, tn ctt regina nu mai poate trece 
pin ele după fecundare, că se deformează 
de tot: capu şi peptu rămin mici, iar pin- 
tecele ajunge cit un castravecior. — Moșo- 
roiu lor e o movilă înaltă de 5—6 metri, 
făcută din pămînt şi din saliva lor, cu muite 
turnuri şi turnulețe, cu sute și mii de ca- 
mere și coridoare, şi aşa de rezistentă, în 
cit de multe ori vre-un hivol sălbatic care 
face paza turmei lui stă deasupra ei. — In- 
digenii fără haine şi încălțămite se tem gro- 
zav de muşcăturile termiţilor soldaţi — Mo- 
şoroaiele lor roiesc: înainte de sezonu ploii 
lor, iese milioane de larve înaripate. După 
citeva ore, aripile li se veştezesc şi toate cad 
la pămînt, pradă animalelor şi mai ales in- 
digenilor, care le mănincă. Cite scapă, îs 
escortate de lucrători şi soldaţi, care le clă- 
desc camere şi fac începutu unui noi mo- 
şoroi. 

* termitléră f., pl. e (fr. termitidre). Mo- 
şoroï de termiți. 

* termo-=chimie f. (ver. thermós, cală, 
şi chimie). Partea chimiii care se ocupă de 
cantităţile de căldură puse în joc la combi- 
naţiuni. 

* termo-dinâmică f., pl. e şi T (ver. 
thermos, cald, şi dinamic). Partea fizicii care 
tratează despre relaţiunile dintre fenome- 
nele mecanice și cele calorice. 

* termo-electricitâte f. (ver. iher- 
mós, cald, şi electricitate). Electricitate dez- 
voltată de căldură. 


* termometru n., pl. e (var. thermds, 
cald, şi metron, măsură). Instrument de cons- 
fatat gradu de căldură. — Se compune din- 
tro țeavă de sticlă cu un spațiù foarte mic 
în mijlocu ei şi cu un rezervoriù plin de 
mercur la un capăt. La căldură mercuru se 
dilată şi se tot suie în țeavă. Fixind această 
țeavă pe o scîindurică pe care-s însemnate 
gradele, putem constata ce temperatură e. 

geruri mari, fiind-că supt 40° minus 
mercuru îngheaţă, se întrebuinţează termo- 
metre cu spirt colorat. Termometru numit 
centigrad sau al lui Celsius (1741) are 100 
de despărţituri (grade) de la punctu înghe- 
țării apei pînă ia ferbere, al lui Réaumur 
are 80, iar al lui Fahrenheit 074) are 180 
între Inghețare (la el însemnată cu gradu 32) 
şi între ferbere (la el însemnată cu 212). Ter- 
mometru care arată pe o foaie de hirtie va- 
riaţiunile temperaturii se numeşte înregis- 
trator. Cel care arată temperatura maximă 
şi minimă întrun timp oare-care se numește 
mâximum şi minimum. 


* termometric, =ă adj. (d. termome- 
tru). Relativ la termometru: scară termo- 
mrtrică, variațiuni termometrice. Adv. Cu 
ajutoru termometrului. 


* ternâr, =ă adj. (lat. ternarius, d. terni, 
cite trei: Compus din trei unităţi: număr 
ternar. Împärțit în trei: diviziune ternară. 

terndii n (d. Ternaux, care a fabricat 
în Francia primele cașmire şi a murit la 
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1833). Cov. Sec. 19 Un fel de cașmir. Azi. 
Dolj (terneii, pl. eie). Basma (tulpan) de 
îmbrobodit. 

* teroare Í. pl. ori (lat. terror). Spaimă, 
groază ; a inaugura un regim de teroare. 
Acela care cauzează teroare : acest bețiv e 
teroarea mahalalei. V. panică. 

* terorist, -ă s. (d. feroare). Partizan 
al unui regim de teroare (ca la 1793—94 în 
Francia) : teroriștii fură răsturnaţi și ur- 
măriți după 9 Termidor. Adj. Ziarele te- 
roriste. 

* terorizez v. tr. (fr. ferroriser, d. ter- 
reur, teroare). Ţin supt teroare, îngrozesc, 
spăimint : un tilhar teroriza judeju, oamenii. 


* terorizm n. (d. teroare). Regim de te- 
roare; ferorizmu unor ziare. 

* terds, <ă adj. (lat. ferrosus, d. terra, 
pămint; fr. terreux). Pămiîntos. Pămintiă. 

terpâl n. pl. uri (cp. cu șterpelesc). Munt. 
vest. A da terpel oilor, a le păzi puţin la 
păscut. 

terpentín, V, terebentină. 

terpésc v. tr. (rus. ferpieti, vsl. trăpieti, 
a. î.). L. V. Răbd. 

tersană Í. (turc. fersana. V. arsenal). 
Sec. 18-19. Arsenal de marină. — Şi tarsa- 
ná (ngr. tarsanâs). 

tertél n. pl. uri (turc. tyrtyl, omidă). Găitan 
de sirmă foarte supțire învirtită în spirală 
de un milimetru şi mai puţin în diametru: 
broderie cu tertel. — Şi tirtira 

terteleaâc şi -eâg n., pl. ege. Olt. Ha- 
darag, titirez (la moară). V. ștremeleag. 


tertip n. pl. uri. (turc. ar. tertib, ordine, 
așezare, plan, proiect). Vechi. Plan, sistemă, 
procedură, Azi. Iron. Manoperă, mijloc ne- 
permis : a umbla cu tertipuri ca să înșeli. 
— Şi tirtip (Fim. Cjb.). 


* terță f., pl. e (it. terza, fr. tierce). Muz: 
Interval de trei note. Scrimă. Poziţiunea mł- 
nii cu unghiile'n jos. Mat. Astr. A şai-zecea 
parte din secundă, 


* terţet n., pl. e (it. terzetto; $r. tercet). 
Bucată muzicală (numită și trio) p. trei voci 
ori trei instrumente. Concert de trei cintăreţi. 
Abuziv. Terţină. V. duet, căartet, 


* terțiar, -ă adj. (lat. fertiarius). Care 
ocupă al treilea rind, care vine după cel 
secundar. Geol. Terenu terțiar, terenu sedi- 
mentar precedent celui actual: marile maï- 
mute aŭ apărut în terțiar; periodu terțiar, 
acela În care s'a format terenu terțiar. S. n., 
pl. e. Terenu terțiar (care se imparte în 
eocen, miocen şi pliocen). 


* terţină f., pl, e (it. terzina). Strofă de 
trei versuri (can Divina Commedie a lui 
Dante). V. terţet. 


„terţiii, =ie adi. (lat. * tertivus îld, tër- 
tius, al treilea. Cp. cu anțărț). Intrat într'al 
treilea an, mior: berbec terții (ez. 9, 55).— 
Și tirţiă (R. S. GrS. 6,54), şi înterţiă 
(Let. 2, 33, şi Şez. 3, 17). 
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terveiesc v. tr. (var. din ferfelesc, der- 
velesc). Olt. Terfelesc, minjesc tirind. 

terzi-başâ m. (turc.  ferzi-bașy. V. 
başa-=). Vechi. Starostele croitorilor. 

terzimân, V. dragoman. 

tesâc n, pl. e (rus. fesák, tesac, d. val. 
tesakii, teslakii. V. teslă). Sabie scurtă şi 
dreaptă pe care aŭ mai purtat-o în ultimu 
timp gardiştii poliţiii. 

1) teschereâa f. pl. ele (turc. [d, pers.] 
destere, pop. testere, feresteu, supt infi. lui 
teșcherea). Mold. (9). Rindea îngustă. 

2) tescherea, V. ţeşcherea. 

tescovină și tl- f„ pl. e (val. * fiesko- 
vina, * tiskovina). Fructe stoarse rămase în 
tease (comină). Rachii din aceste fructe. V. 
hoştină. 

tescuiesc V. tr. (vsl. fieskovati šen, a 
se tescui, tiskati, a tescui. V. ticsesc). 
Pun la teasc (storc ori îndes). 

teslâr m. (sirb. tesar, rus. tesdri, înfl. de 
teslă). Dulgher. 


teslă f., pl. e (vsl. strb. fesla, d. tesati 
a tăia, a ciopli. V. tesac, teşesc). Un fel 
de secure dulgherească cu tăişu perpendicu- 
lar faţă de coadă (pe cînd securile obişnuite 
aŭ tăişu pe același plan cu coada). 

teslărie f. (d. testar). Dulgherie. 

teslim și smát n., pl. uri (turc. ar. fes- 
lim, pl. -mat). Vechi. Predare : a face tesii- 
mu mărfii. 

teslimarisesc şi =atisesc v. tr. Vechi. 
Predau (marfă, bani). 

tesluïésc v. tr. Rar. Cioplesc cu tesla. 

* testacéŭ, -ée adj., pl. f. ee. (iat. fes- 
táceus, d. testa, hirb, carapace. V. ţeastă). 
Acoperit cu test, testos (scoică, carapace, că- 
maşă de solzi groși): animale testacee. S. 
n. Animal cu test. 

* testament n, pl. e (lat. testamentum, 
d. testari, a testa). Act autentic pin care 
spui ce să se facă cu averea ta după moar- 
tea ta (Cind e scris, datat şi iscălit de tine, 
se numeşte olograf; cînd e primit în pre- 
zenţa judecătorului și marturilor, se numeşte 
public sai autentic ; cind e predat judecăto- 
rului în plic închis și sigilat, se numește 
mistic). Vechiu Testament, cărţile sfinte dia 
ainte de Hristos (Pentateucu, Profeţii și 
Agiografii) ; Noul Testament, cărţile sfinte 
de după Hristos (Evangheliile, Actele Apos- 
tolilor, Epistolele şi Apocalipsu), V. biblie, 
diată. 

* testamentâr, =ă adj. (festamentari- 
us). Relativ la testament: dispozifiun: testa- 
mentare. Executor testamentar, cel însăr- 
cinat cu execuţiunea testamentului, 

* testator, -oâre s. (lat. testator). A- 
cela care face testamentu. 

testea f., pl. ele (turc. deste, pop. teste, 
d. pers. dest mină, adică „o mină de“; ngr. 
testés, sirb. bg. teste, rus. desti. V. teste- 
mel, tejghea). Conţ, mai multe coale de 
hirtie de scris (12 ori şi mai multe): fopu 
se compune din testele.—În Munt. şi tistea, 
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testemél n., pl. e şi uri (turc. destemal, 
destimal, destmal, d. pers. dest, mînă, și 
mal, care freacă; ngr. destemeéli [scris nte-/, 
bg. testemel. V. testea, peștiman). Ba- 
riz mai supţire de ori-ce coloare (În ainte-l 
purtau şi cocoanele, iar azi numai țărancele). 
— În Munt. și tistimel. V. ştergar. 

* testez v. intr. (lat. testari, îr. tester). 
Îmi fac testamentu. 

* testimoniál, -+ã adj. (lat. testimonia- 
lis). Făcut pin marturi: probă testimonială. 

* testimâniiă n. (lat. festimonium). Măr- 
turie. Atestat, certificat. 

teş, teâşă adj, pl. feși, teșe (d. te- 
şesc). Vest. Încovoiat înapoi, vorbind de 
coarne, 

teşchereă f., pl. ele (turc. [d. ar.) tez- 
kere, pop. teskere). Vechi. Azi fam. Bilet, 
certificat, adeverinţă, paşaport, hirtie la mt- 
nă, — Și tesch- şi deşch= (Vechi). Gre- 
şit „pungă“ în CL. 1919, 3, 215). 

teşcheregiă m. (turc. fezk- și teske- 
reci). Vechi. Secretar a! Divanului și al ma- 
relui vizir (Erau doi). 

teşesc v. tr. (ysi. tesati-teson, a tăia. 
Cp. şi cu strb. fesiti, a mingiia. V. ote- 
şesc). Vest. Retez pieziș (un trunchi, o 
ureche de vită). Netezesc răzuind (de ex., un 
arșic ca sa stea mai bine pe partea ceia). 
Turtesc. V. refl. Mă sliesc, mă sfiesc, mă sin- 
chisesc, bindisesc, îmi pasă: nici nu mă te- 
șesc de vorba iul V. tăpşesc. 

teşilă f, pl. e (cp. cu taşcă). Vest 
Geantă, tașcă. — Și tecşoi n. pl. oaie 
(Munt. vest) şi tăşulcă, pl. îi (est): tä- 
șulca cu bani (Neam. Rom. Pop. I, 514), 

teşitură f., pl. č, Loc teşit (trunchi re- 
tezat peziş, ureche retezată peziș ș. a.). 

sepia n, pl. uri (turc). Mold. Rar. 
Înșelătorie. 

teşmecherie f. (d. teşmec supt infi. lui 
prechere). Mold. Fam. Şmecherie, înşelă- 
orie, 


teşmenésc v.tr. (ung.). Munt. Uzez, 
stric (0 haină): mi-ai purtat haina și mi-ai 
teșmenit-o. V. refl. Mă veşștezesc, mă ber- 
ghelesc: s'a teșmenit de bătrineță. Mă iz- 
menesc, mă ţicnesc, mă zăpăcesc, mă ului- 
esc: nu știa ce să facă teşmenitu de Joie 
(Isp. 2, 20. Cp. şi rev. I. Crg. 9, 94), — Şi 
„lesc. 

teşritât n., pl. uri (turc, teșri/at, pl. ar. 


d. teşrif, onorare). L. V. Ceremonial, mai 
ales de investitură. 


* tetânic, ~Ā adj. (d. tetanos). Med. 
Relativ la tetanos. Subst. Bolnav de tetanos. 

* tetands n., pl. uri (ver. tétanos, d. 
teino, întind, V. ipo-tenuză, tind). Mea. 
Fălcariţă. 

tâtea m, fără pl, gen. al lui, voc. tetea 
(rus. fedtea). Fam. Iron. Tată (În gura i- 
ganului). 

teteineaâsă, V. tăţinească. 
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* tâtra- (Ver, ftra-, din téttara, tés- 
sara, patru), prefix care înseamnă „patru“. 

* tetracord n., pl. uri (vgr. tetrdhor- 
don) Un fel de liră cu 4 coarde la cei vechi. 
Gama celor vechi, bazată pe o serie de 4 
sunete. 

tetrâd n, pl. e (ngr. fetrădi, rus. te- 
trâdi. V. tartaj). Vechi. Caiet. 

* tetracdric, -ă adj. (d. fetraedru). 
Geom. Ca tetraedru. 

* tetracdru n. pi. e (ver. fe/rdedron). 
V. diedru), Geom. S6lid cu 4 feţe, adică 
format din 4 triunghiuri: volumu unui ie- 
traedru e egal cu a trela parte din măsura 
bazei şi a înălțimii. 

* tetragân n., pl. oane (ver. tetrágo- 
non. V. poligon). Geom, Pătrat sai drep- 
tunghi (figură în 4 colţuri). 

* tetragonâi=ă adj. (d. tetragon). Ge- 
om. Ca tstragonu. 

tetrapod n. pl. oade (ngr. tetrâpodon, 
pupitru, lit. „cu patru picioare“. V. cala- 
pod). Analog, pupitru portativ pe care se 
pune evanghelia cînd se citeşte în mijlocu 
bisericii. 

* tetravalent, -ă adj. (fetra- şi va- 
lent). Chim. Care are 4 valenţe: corp tetra- 
valent. 

tetravânghei n., pl. e (ngr. tetraevan- 
gelion). Evangeliar, carte care cuprinde cele 
patru evanghelii. — Pop. tatrav=, tra- 
tav-. 

tetrea î., pl. ele (turc. fetre, kiire). Sec. 
19. Duiceaţa de chitru. 

* teŭ n., uri (fr. 16). Riglă în formă de T. 


teăcă, V. teică. 


* Teutân, -á s. (lat. Teutoni şi Teuto- 
nes, germ. Deutsch). Locuitor din vechea 
Germanie. Adi. Teutonic. 


+ teutânic, =ă adj. (lat. feutonicus). 
Al Teutonilor, de Teuton. Ordinu teutonic, 
un ordin religios şi militar austriac înființat 
la 1128 la lerusalim ca să îngrijească de 
cruciații bolnavi şi răniţi. După cruciate, 
cavalerii Teutoni se stabiliră In Europa şi 
cuceriră Prusia la 1228. Purtind război cu 
Polonii la 1422, fură învinşi la Marienburg 
(la marea Baltică) de călăreții Moldoveni 
ai lui Alexandru cel Bun, aliat al Potonilor. 
Napoleon i-a desfiinţat la 1809. 

tevatură f., pi. 7 (turc. ar. fevatiir, id.). 
Sud. Fam. Tărăboi, ciorovolală: după multă 
tevatură, se'nvoiră. Zbucium, zăhăială: după 
tevatura sărbărilor. 


tevelechie, V. tivilichie. 
tevnic, V. temnic. 


* text n., pl. e și uri (lat. textum, țesă- 
tură, textus, înlănţuire, context, d. dâxere, a 
ţese). Cuvintele proprii dinfr'o carte: un 
text din Cicerone tradus și comentat. Caiet 
(Rar). Un fel litere tipografice de 20 de 
puncte (d. germ. fext = fr. petit parangon, 
Didot), 
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* textil, =ă adj. (fr. textil, d. lat, texti- 
lis). Care are fibre care se pot țese: inu șt 
cinepa îs plante textile, Relativ la ţesătorie: 
industria textilă. — Ma bine textil, Cp. 
cu ágil, útil, 

* textuál, =ă adj. (d. text, fr. textuel). 
Conform textului: cifațiune textuală. Adv, 
A cita textual. 

* textură f., pl. 7 (lat. textura). "Țesă- 
tură (propriă şi fig.) 

* teză f. pl. e (vgr. thesis, punere. V. 
pros= şi sin=teză). Propzițiune (temă 
enunțată care trebuie susținută: o pres 
teatrală cu teză. Lucrare scrisă pe lingă 
examinu oral saii lucrare pecare o fac din 
cînd în cînd supt pază elevii şcoalelor se- 
cundare ca un fel de examin:a da teză. 
Subiect de discusiune publică la universi- 
tate : feză de licență, de doctorat. Broşura 
care conţine acest subiect. În teză generală, 
vorbind în general. A șchimba teza, a schim- 
ba chestiunea, starea lucrurilor. 

* tezâur n, pl. e (lat. thesaurus, d ver. 
fhesaurds). Comoară. Vistierie, depozitu de 
bani al statului sai al unei bănci (V. tem- 
niţă). Carte saii persoană plină de erudi- 
țiune : tezauru limbii latine (dicţionar) de 
Robert Estienne (1531), al limbii grecești de 
Enric Estienne (1512), acest om e un tezaur. 

* tezaurâr m. (lat. fhesaurarius). Că- 
măraș, funcționar care primeşte şi distribue 
banii statului.—Și trezorier (fr. trésorier). 

tezec, V. tizic, 

* tezmoforii f. pl. (ver. fhesmophoriai) 
O sărbătoare a femeilor din vechea Atenă 
şi alte orașe grecești în onoarea Cererii saii 
Demetrei şi a fiicei ei Proserpina saii Cora. 

ti (tillaa.); interj. care arată regretu că 
ţi-ai adus aminte prea tirziu saŭ că mai ştiut 
la timp : fiii, cum am uitat eŭ ! 

* tiâră f., pl. e (lat. vgr. tidra, cuv. per- 
sic). Turban, cealma la vechii Perși și la alţi 
orientali. Mitra papală. Fig. Demnitatea pa- 
pală: a aspira ia tiară. 

tibet n., pl. uri (turc. tibet). Vechi. Lină 
de Tibet. Azi. Munt. Rar. Pinza din aseme- 
nea lină. Basma neagră de satin. Panglică 
de satin. 

* tibie f. (lat. tibia, fluier). Anat, Fluieru 
piciorului. V. peronei, 

tibişir n., pl. uri (turc. tebeşir, d. pers, 
tebazir, cretă). Rar azi. Cretă. 

1) tic n., uri (cp. cu vsl, tykati, a împunge). 
Ban. Olt. Bot (rit, cioc). 

2) * tic n, pl. uri (fr. tic, poate d, it: 
ticchio, capriciu). Mişcare convulsivă ori nu 
devenită obişnuită la unii oameni (precum : 
ridicarea din umeri, scuturarea din cap,scăr- 
pinarea în același loc ș. a.). V. tabet. 

ticâlă f. (d. mă ticăiesc). Vechi, Păcăto- 
şie, mizerie. Azi. Fam. Om ticăit : ce ticală 
de om! 

ticăcesc v. intr-(rudă cu ticăless). Dos. 
Vegetez, trăiesc în mizerie, V. refl. Mă chj- 
nviesc c'o viaţă grea, 
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ticăt v, intr. V, ttcit. 

ticătesc v. intr, (cp. cu chitcăiese şi cu 
vsl. tykati, a tmpunge, a împinge). Est. Fam. 
Mocoşesc, lucrez prea încet şi prost. V. refl, 
Nu te mai ticăt atita ! Munt. Mă văiet. 

ticăinţă t., pl. e. Dos. Ticăire. 

ticăire f. Vechii. Mizerie, suferinţă. 

ticăit, =ă adj. Vechi. Azi vest. Nenorocit: 
se văicărea în sine ticăila de ștucă (VR. 
1913, 7-8, 51). Păcătos. Est. Mocoşit, mocăit, 
încet și prost la lucru. 

ticălțeşte adv. În ticăire, în mod ticăit. 

ticăiţie f. (d. ticăit). Dos. Păcătoşie. 

ticăi6s, =oâsă adj. (d. ticală). Vechi. 
Nenorocit, lamentabil. Azi. Păcătos, mişel, 
mizerabil. Adv. S'a purtat ticălos, 

ticăloșesc v. tr. Fac ticălos: beţia l-a 
ticăloşit. V. refl. Te-ai ticăloșit ! 

ticăloşeşte adv. Ca ticălosu, 

ticăloșşie f. Starea saii defectu omului 
ticălos : mare ticăloşie pe ei, pe casa asta! 
— Şi »énie. 

tichet n, pl. e (fr, [d. engl.] tichet). Rar. 
Bilet (de intrare $ a.). 

tichie f. (turc. takiie, takia, tikia, d. it. 
tocca, fr. toque, cuv. celtic. V. tocă). Un 
fel de acoperement al capului de purtat pin 
casă (Jidanii habotnici îi poartă supt pălărie), 
Chelutui tichie.., V. chel. — În Mold. şi 
Olt. chitie. V. fes. ghigilic. 

tichiuţă f., pl: e. Tichie mică. Tichiuţă, 
nume ironic dat diavolului din pricina tichi- 
uţei roşii pe care i-o atribue poporu şi ca- 
re-l face nevăzut. 

ticluïésc v. tr. (din filcuiesc, de unde 
s'a făcut ticl-, apoi ticl-. Cp. cu tescuiesc- 
tixesc). Potrivesc, aşez, rinduiesc: a ticl 
bine lucrurile în ladă, (îig.) a ticlui o nun- 
tă, o minciună. 

ticnafes, V. tecnefes. 

ticnă, V. tihnă. 

ticnea f., pl. ele (turc. tekne), Rar, Pu- 
tină de tăbăcit peile. 

ticneală, V. tihneală. 

ticnesc, V. tihnesc. 

ticnit, V. tihnit. 

ticsesc ori tixesc v. tr. (vs. tiskati, 
a tescui. V. tesculesc. Cp. cu ticluiesc). 

mplu de tot, bucşesc: a-ţi ticsi punga cu 

ani, cutia cu tutun. 

ticsit, -ă adj. Plin de tot, îndesat: un 
sac ticsit, biserica era ticsită de lume. Mulţi 
în cit nu mai încap: stăteau ticsui ca sar- 
delele'n cutie. 

* tic-tâc n, pl. ur? (fr. tic tac, germ. 
tick-tack). Zgomotu bătăilor ceasornicului : 
se auzea tic-tacu ceasornicului, V.zig-zag: 

tidlă, V. titil. 

tidvă, V. tivdă. 

tlfán şi difân n., pl. e. Dun. Plasă mare 
cit o aripă de năvod (100—200 de metri) şi 
fără pe (întrebuințată pe riuri, nu pe 
bălți). 
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tWaricthý), V. tefaric. 

* tific, =ă adj. (d. tifos; $r, typhique). 
Med. De tifos : afecţiune tifică, microbi ti- 
fici. Subst. Bolnav de tifos. 

titiricie, V. tefericle. 

titlă f. pl. e (ngr. týfla, orbire, subinţ. 
is ta måtia su, în ochii tăi). Fam. Iron. 
Gest de dispreț făcut cu palma întinsă asu- 
pra ochilor cuiva ca cum i-ai astupa pri- 
virea saŭ alt-fel ca să-i arăţi că-i prost saŭ 
că nu-ți pasă de el: a da cuiva cu tifla. 
Munt. vest. Noroc orb: a dat tifla peste el. 

* titoid, <ă adj. (d. fifos şi -id ca tn 
romboid ; ngr. tyfoidis). Mea. Care seamănă 
cu tifosu : friguri tifotde „(Frigurile tifoide 
se numesc pop. lingoare. is cauzate de un 
microb care e purtat mai ales de apa de 
băut. Se tratează cu bai reci și lapte fert 
amestecat cu puţină cafea sau ceai). 

1) * titân n, pl. pane (engl. tiffany), Un 
fel de țesătură foarte rară cu care se aco- 
pere lucrurile ca să fie ferite de muşte (fr. 
organdi). V. gaz 2. 

2) * titân n., pl. oane (fr. engl. typhon, 
d. chinezu fafang, tafung, supt infl. lati- 
nului typhon, -Gnis, ver. typhon, virtej, sorb, 
uragan). Uragan în extremu Orient (mai ales 
între luliu şi Novembre). — Și taitun, pl. 
uri (germ. faifun, d. chinezu feifun). V. cie 
clon. 

* titos n, pl. uri (ver. typhos, fum, abur, 
mândrie, stupoare, toropeală. V. stutat), 
Med. O gaea boală febrilă molipsitoare care 
seamănă cu frigurile tifoide şi cu cele erup- 
tive şi mai ales cu pojaru. Se produce acolo 
unde e sărăcie şi îmbulzeală şi se vindecă 
cu băi reci, chinină, vin tonic, alcool, ca- 
fea ş. a. 

tiftic, V. teftic, 

tigâte f., pl. i (mgr. și ngr. tigâni, d. 
ver. fegdnion, dim. d. teganon, tigaie; vsi. 
tigană, tagană, be sirb. figani). Vas culi- 
nar de metal întrebuințat la prăjit. Vasu în 
care se punea prafu la puștile de odinioară. 
— La Dos. şi tigân, n., pl. e, cazan. 

tighél n., pl. uri (turc. tegel, tighel. V. 
teltea). Cusutură cu împunsâturi foarte 
dese și mici (adică duplă, şi pe dos şi pe 
faţă) în urma acului cu mina saă cu maşina 
(Cind e înaintea acului, se numește cusu- 
tură simplă, care e numai pe o parte. Cind 
e foarte rasă, se numeşte șular). Fig. Ocară, 
refec, pleaftură: i-a tras un tighel. — În 
Mold. sud tivel, 

tighelésc v. tr. (d. tighel). Fac tighel: 
a tigheli o cămaşă. 

tighină f, pl. e și č (tăt. tekine, adincă- 
tură, de unde vine şi numele oraşului Ti- 
ghina). Tel. Poiană verde neatinsă de plug 
(rev. I. Crg. 9, 94) 

tiglăzăii n., pl. die, aie (ung. tegldzd- 
vas). Haţeg. Fer de călcat rufele (GrS. 
1937, 192). 

tiglict, V. teglici, 

tignates, V. tecnefes. 
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tignă, -neálă, -nésc, V, tihn-, 

tigoâre f., pl. ori (var. din fihoare). Munt, 
Mold. Putoare, om foarte leneş: Auzi? Ti- 
goarea! Slutu dracului! (CL. 1924, 194). 
Serbia. Slăbitură. — În Trans. (Bran) tiger 
(m.), om siab, slăbitură. — Şi digoare 
(Nţ.). În Rt. tihoare, duhoare, aer puturos. 

* tigru m. (îr. tigre, d. lat. ver. tigris). 
Un animal felin vărgat mare cit şi leu. Fig. 
Om foarte crud. — Tigru locuiește pin sudu 
Asiii (pin¥n Siberia), pin Java și Sumatra. 
Blana lui e portocalie vărgată cu negru şi 
albă pe ia pintece și fălci. Umblă noaptea 
pin pădurile umede de pe iîngă ape. Atacă 
mai ales omu, și de aceia Indienii îl numesc 
mincător de oameni. Despopulează ţinutu-= 
file pe unde se iveşte. Blana lui e foarte 
prețuită şi se întrebuințează ca covor. 

tigvă, V. tivdă. 

tihărâte şi -rie f. (rudă cu ung.cihere, 
desiș, care poate să vie din rom. fihi, sih/ă. 
Cp. şi cu stuhăraie, -rte). Est. „Loc în pă- 
dure ascuns şi greă de străbătut“ (Nţ. Rev. 
1I. Crg. 3, 156), povirniș fipos acoperit de 
brazi căzuți, desiş în loc abrupt: pe mar- 
ginea rnei tihărăi adinci și înguste (VR. 
1923, 4, 6), nu putea nimeri pin tihăraia 
ceia (Şez: 31, 137), frece pin păduri, tihărdi 
şi cimpil pustii (Şez. 33, 27). V. smidă, 
hududoi, tîhlăriş, ponor. 

tihaă f., pl. e (d. fihnesc). Linişte, odihnă, 
mulțămire : cu judecata asta nu mai am 
tihnă. în tihnă, în linişte sufletească, în 
voie, după piac:a trăi în tihnă—Şi ticnă 
(Mold) şi tignă (Trans.). 

tihneâlă şi ticn- f., pi. eli. Rar. Tihnă. 
— Şi tign- (Trans.). 

tihnesc y. intr. (vsi. finnonti, a se_9- 
dihni, d. îihă, liniştit, bitnd). A-l tihni a 
te simți mulțămit: mie nu-mi tihneşte să 
mănînc și să nu daŭ și flămindului care 
se uită la mine. — Şi ticnesc (Mold): 
babei nu-i ticnea (VR. 1911, 11, 254) şi tig- 
nesc (Traus.). 

tihnit, =ă adj. Liniştit și mulţămit: viață 
tihnită. —Şi tienit (Mold.) și tignit (Trans). 

tihoaârcă și tohoaârcă (oa dift.) f., pl. 
e (poate d. vs}. * tăhorka, fem. d. tăhori, 
dihor, pin aluz. la putoarea ei, mai ales cind 
o plouă. V. tigoare). Mold. Trans. Burcă, 
cojoc de oaie lung cu blana pe afară care 
tine ciobanului loc de pelerină: c'o tohoarcd 
mițoasă'n spate (Sadov. VR. 1011, 4, 50). — 
Ti- la Prut. V. sarică şi bituşă,. 


tihoâre, V. tigoare, 

tihuy, V. tehut, 

tij adv. (pol. též. V. tiz). Vechi. Tot aşa, 
asemenea, idem. 

tiighea, V. tejghea. 

tileâgă, V.teleagă. 

tiletin, V. teletin. 

„* tiliacei, -ée adj. (lat. filidceus, d. ti- 
lia, tei). Bot. Din familia teiului. S. f pl. 
Plante din familia teiului (de ex., juta). 
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tiliiţe, V. tărăbuţe. 
tijivechii, =vichiă, V. tivilichiu, 


1) timâr m. (ung. fimâr). Ban. Trans. 
Țăbăcar (Neam. Rom. 1, 308, şi lorga, Negoţ. 


2) timâr n, pl. uri (turc. (d. pers] ti- 
mar). L. V. Feud cu venit mai mic de 2000 
de lei vechi acordat soldaţilor turceşti. V. 
zalm. 

timariót m. (ngr. timariótis). L. V. Po- 
sesor de timar. 

timbeiche, V. tindeche. 

* timbrát, =ă adj. (d. timbru. Fr. tim- 
bré însemnă „cam nebun“. Timbrat se zice 
„āffranchi“). Cu timbru: scrisoare, petițiune 
timbrată. 

* timbrez v. tr. (fr. fimbrer). Pun, tim- 
bru (mai ales fiscal): a timbra o petițiune. 

* timbroții, =ă s. şi adj. Filatelist. 

* timbrofilie f. (timbru şi -filie). Filate- 
lie, iubire dg mărci postale. 

* timbru n., pl. e (fr. timbre, lat. tým- 
panum, pop. * tymbanum, d. ver. tympa- 
non V. timpan, timpină). Felu sunetu- 
lui după provenienţă: fimbru vocii omului, 
timbru metalic. Bucăţică de hirtie cu marca 
statului sau figura suveranului care se cum- 
pără şi se lipeşte pe o hirtie pin care ceri 
ceva de la o autoritate (0 înscriere intro 
coală secundară ori superioară, chemare în 
judecată) sau pe o chitanță (Acestea se nu- 
mesc și timbre fiscale, fiind-că-s emise de 
ministeru de finanţe. Cele care se aplică pe 
scrisori, peste care poşta pune stampila, se 
numesc timbre poştale, dar ob. mărci, si-s 
emise de poştă. Sint şi timbre fiscale nu- 
mite fixe, adică o coală de hirtie pe care e 
tipărit un timbru). 

timf, V. tinf. 

* tímid, =ă adj. (lat. timidus, d. timére, 
a se teme). Sfios. Adv. Cu sfială. — Fals ti- 
mid (după fr.). 

* timiditáte î. (lat. timiditas, -dtis). 
Sfială. 

timin m. (turc. timin; ngr. timini). Vechi. 
O veche monetă turcească din care se fă- 
ceau salbe de pus la cap. 

timieac, V. temieac. 

timnic, V. temnic., 

timottică f, pl. î (rut. timofiika, rus. 
timofeevku şi timofeeva, d. germ. Timothe- 
us-gras, iarba lui Timotei, după numele lui 
Timotei Hansen, care, la 1765, a adus-o din 
America de Nord). O plantă graminee (inaltă 
pină la 1 m.) care constitue un excelent nu- 
tret (phleum pratense). V. lucernă, 

timón n. pl. oane (ngr. timóni, it. timóne, 
d. lat. temo, -ónis, oişte). Mineru cîrmel. 

timoniér m. (ngr. timoniéri, d, it. -ére). 
Cirmaci, cel ce ține cirma. 

timp n, pl. uzi (lat. tempus, timp, rudă 
cu vgr. témno, tai, despart; it. pg. tempo, pv. 
tems, fr. temps, sp. tiempo. V. templu şi 


TIN 


tom). Vreme, durată: cu ceasurile, zilele și 
anii se măsoară trecerea timpului. Vreme, 
secul, epocă determinată: în timpu lul Şte- 
fan cel Mare, în timpurile moderne, ce tim- 
puri! Epoca actuală sau de care se vorbeşte: 
moda timpului. Sezon, anotimp: timpu Jio- 
rilor. Vreme, moment, ocaziune: al sosit la 
bun timp, a profita de timp. Moment fixat: 
se apropie timpu. Răgaz: nu-mi dădea timp 
să vorbesc. Vreme, stare atmosferică: timp 
plolos. Mişcare: pușca asta se încarcă în 
trei timpuri (şi timpi). Gram. Forma pe 
care şi-o ia verbu ca să arăte trecutu, pre- 
zentu sau viitoru:am fost, sînt, vot fi. Muz. 
(it. tempo). Diviziune a măsurii: valsu e un 
dans în trei timpuri. În noaptea timpurilor, 
în timpuri imemoriale, străvechi. A omori 
timpu (îr. tuer le temps), a perde timpu cu 
nimicuri ca să-ţi treacă de urit. A perde 
timpu, 1. a nu lucra, 2, a scăpa ocaziunea. 
A perde timpu, cu, a întrebuința timpu: a 
perde timpu cu studiu. A clștiga timp, a te 
mai depărta de momentu deciziv. A repara 
timpu perdut, a compensa perderea timpului 
pintro muncă mai intensă. La timp, cind 
trebuie. Din timp, devreme: a fe aprovi- 
ziona din timp. În acelaşi timp, tot 
odată. Din timp în timp, din cind în cînd. 
În ainte de timp, prea devreme, prema- 
tur. Cu timpu, încet-încet: boala se vin- 
decă cu timpu. — În Trans. şi tîmp. — Şi 
masc. fimpi într'un doc. muntenesc din 1651, 

* timpân n, pl. e (vgr. fympanon, daira, 
d. typto, bat, lovesc. V. timbru, timpină, 
tip, tambur), Anat. Membrana sonoră din 
fundu urechii. Arh. Spaţiu din mijlocu fron- 
tonului. 


* timpanită f., pl. e (vgr. tympanites). 
Med. Untlarea pintecelui de gazuri ca pelea 
unui timpan (unei dairale). 

timpin, V. întimpin. 

timplină şi tîmpină f., pl. e (mgr. și 
var. tympanon, pl. -a, daira; de unde și lat. 
tympanum şi vsl. tompaniă. V. timpan, 
întimpin). Vechi. Daira. Darabană, — Şi 
tîmpănă, pl. ene, la Cor. şi Ps. S. şi dne. 
Mrom. tîmbiînă, tobă. 


timpurii, =ie adj. (lat. pop. timporivus, 
it. ven. gen. temporivo). În ainte de timpu 
obişnuit: iarnă timpurie. Precoce: poame 
timpurii. Prematur: moarte timpurie. Adv. 
Devreme: a sosi timpurii. De timpurii, 
din timp: a pleca de timpuriiă, 


tinal, V. tină. 

tină f. fără pl. (vsl. rus. tina, noroi, bg. 
tinăa ; turc. ar. tin, noroi). Rar. azi. Noroi. 
— În Olt. ținal, n. pl. uri. 


tinăr, V. tînăr, 

tinchesc, V. stimpesc, 

* tinctorial, =ă adj. (fr. tinctorial, d, 
lat. tinctorius, cu sutixu -al, d. tingere, tinc- 
tum, a văpsi. V. înting). Care serveşte la 


văpsit: roiba e o plantă tinctorială. Relativ 
la văpsire: procedură tinctorială. 
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* tinctură f., pl. č (lat. tinctura). Licoare 
coloraută: tinctură pentru păr. Medicament 
lichid din substanța vegetală (mai rar ani- 
mală sai minerală) disolvat în alcool (mai 
tar în eter): tinctură de iod. 


tind, tins, a tinde v.tr. (lat. téndere, 
tentum şi tensum [de unde avem a-, in- şi 
pre-tențiune, apoi ex-tensiune şi tensiune], 
întind, rudă cu vgr. teino [V. tetanos, 
ipotenuză); it. tendere, sp. pg. tender, 
pv. fr. tendre, cat. tendrer, V. întind, ten- 
tez). Vechi. Întind. Azi. V. intr. Neol. (după 
fr. fendre), Năzuiesc la, am de scop să ajung 
ia: omu tinde la fericire. 

tindă f., pl. zi, ca grinzi, oglinzi, şi de, 
ca colinde, ghinde (lat. * tanda, d, tendere, 
a întinde, de unde şi it. pv. pg. tenda, sp. 
tienda, cort. V. tendă),. Anticameră (la ca- 
sele țărănești): uşa tinziť e inchisă (Rebr. 
2, 23 și 97), prelungirea tinzii (Şez. 36, 34). 
V. antret. 

tindeche f. (lat. fendicăla, capcană, la 
pl. „prăjini de întins rufele“. Cp.cu ureche). 
ridiche). O vergea de lemn ori de fer care 
are zimți la capete şi cu care se întinde 
pinza la țesut. — In Trans. și tindeică, 
pl. i, şi timbetche. În Mold. nord zimțar. 

tine, ac. lui fu (din mai vechiu tene, te, 
ca * me, mă, mene, mine. V. mine). 

1) tinersâsc, -eâscă adj. De tinăr, ju- 
venii: avint tineresc. 

2) tineresc v. intr. Trăiesc ca tinăr: 
am tinerit impreună. Trans. P. P. Intineresc. 
V. copilăresc 2. 

tinerește adv. Ca tinerii. 

tineret n., pl. uri (d. tînăr cu sufixu -et), 
Tinerime. — În nord erita 

tinerétic n., pi. uri. Rar. Vite tinere. 

tinerdţă (est) şi -cţe (vest) f., pl. Z 
(d. tînăr ; it. tenerezza, pv. tenreza, fr. ten- 
dresse, cat. tendreza, sp. terneza, pg. ter- 
neça, gingăşie. V. tandreţă). Virsta omu- 
lui tînăr: adună la tinerejà ca să ai la bä- 
trineță. Fig. Vigoare, vioiciune: tinereja en- 
tusiazmului lui. Şi pl. Ifī perzi tinereţile. 
V. juneţă. 

tinerime t. Totalitatea tinerilor: tineri- 
mea universitară. V. junime. 

tint m. pa tim, pol. tymf, după nu- 
mele unui fabricant de monetă numit Tympf). 

» V.Un fel de monetă rusească care circula 
şin Moldova. (Let. 2, 115). 

tingire f. (turc. fencere; ngr. tendzeri şi 
tendzeres, bg. tengera, -gura). Un fel de 
vas de aramă (mai mare de cit tigaia) în 
care se face de obicei dulceaţă, Spoim tin- 
giri (sau ob, spoi'tingiri), strigătu pin care 
jiganii spoitori işi anunţă trecerea. V. cra- 

ță. 


tinichea şi (nord) tenechea f., pl. 
ele (iure: teneké, ngr. tenekés, bg. tenekiia), 
Tablă, foaie de metal, mai ales de fer, spoită 
cu cositor saă nu, întrebuințată la acoperit 
casele, la făcut vase de bucătărie ş. a. Cană 
de tinichea de iuat apă: bea apă din tini- 
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chea (V. ibric). Munt. Pop. Sctndură sup- 
tire de brad. fron. Decorațiunc, medalie: 
a umbla după tinıchele. A lega unui cine 
tinicheaia de coadă, a-i lega de coadă un 
vas detinichea, de al căruizgomot el se sperie 
şi fuge chelălăind pînă ce se rupe sfoara 
(Un obicei sălbatic). Adv. A răminea tini- 
chea, a răminea atif, lefter, fără nici un ban. 

tinichigerie f. (d. tinichigii). Meseria şi 
atelieru tinichigiului. — În nord teneche=. 


tirichigiii m. (turc, tenekeci). Lucrător 
de tinichea. — În nord tenecie-, 

tin6s, -oâsă adj. (d. tin) Rar azi. 
Noroios. 

tins, -ă adj. Vechi. Întins: acolo era tins 
sălvânul pașii și corturile (Let. 2, 53). Azi. 
Nord. A se duce tins, a se duce întins, de-a 
dreptu (rev. I. Crg. 13, 1 


tintiresc V. titiresc, 

tinzătoare, V. înt-, 

tio, tiio şi tfuhó (est) interj. de repro- 
bare saă de alungare, cam ca și huideo şi 
hiidea : tio, haită. V. nea 3. 


tiohățâlă f, pl. ieli, Est. Huiduială. 


tiohăiesc v. tr. (d. io, fiuho. Cp. şi cu 
ung. coholni, a mina caii strigindu-le coh, 
pron. foh). Est. Huiduiesc. 


* tip n, pl. uri (Vgr. týpos, întipărire, 
var. din tYkos, ciocan de petrar, rudă cu 
cioc şi toc 4. V. proto= şi stereo-=tip). 
Întipărire | tipar) după care se reproduc al- 
tele: /aisificatorii aveai tipuri de monete. 
Caracter, formă de literă în tipografie. Model 
perfect (ideai);: Georgienii îs tipu frumaseții 
omenești. Totalitatea trăsăturilor saă ca- 
lităţior (şi mai ales apucăturilor) caracte- 
ristice: tip roman, cămătaru Shylock e tipu 
Jidanului. Model, formă: aeroplan tip Blé- 
riot. Fam. Figură, persoană originală: e un 
adevărat tip. lpochimen, individ: un tip 
suspect mă urmărea (Şi masc: doi tipi). 
Biol. Forma generală în prejuru căreia osci- 
lează variaţiunile individuale ale unei rase 
ori specii, 


tipa-tipa, interj. care arată un mers ca 
de rață sai ca de copil cind se deprinde 
să umble saă de om cînd calcă incet ca să 
nu fie auzit. — Și dipa-dipa (Șez. 32, 78). 
care e o var. din dup 3. V. teleap. 


tipâr n., pl. e (mgr. typârion, d. typos, 
tip; vsi. tipar). Formă, model, tip i 
care se reproduc altele (De ex.: un desemn, 
o croială făcută din hirtie, o întipărire în 
gips ori în metal ca să torni acolo alt mate- 
rial și să iasă tot obiecte de aceiași formă: 
tipar de fabricat bani, de turnat gloanţe, 
litere tipografice, ş. a.). Arta de a tipări, de 
a reproduce pagini scrise: invențiunea tipa- 
rului se datorește lui Gutenberg. Presa (zi- 
arele, revistele și cărţile); se abuzează de 
libertatea tiparului. Bun de tipar, bun de 
tipărit, de dat la mașina tipografică. A da la 
tipar, a tipări (V. stambă). Greşeli de ti- 
par, greşeli de tipărire. Fig. Formă, tip: 
urit tipar de om! 
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tipârnă f., pl. e (d. tiparniță cu sufixu 
-qrnea, ca'n rus. pekârn&a, măcelărie). Vechi. 
Tiparniţă. — Şi -ne (numai sing.). 

tipârnic, =ă adi. Vechi. De tipar: meş- 
ter tiparnic. Tipărit: pravilă tiparnică. 

tipârniţă f., pl e (d. tipar sai val. * ti- 
parnica, după varniță). Vechi. Tipografie 
(atelier). 

* tiparoaâsă, V. tuberoză. 

tipăreală f., pl. eli. Rar. Acţiunea de a 
tipări. Tipăritură, 

tipăresc v. tr. (d. tipar). Aplic pin pre- 
siune (imprim) pe hirtie (pe pinză, pe tini- 
chea) litere ori desemne: a tipări o carte. 
Dai la tipar, public: acest autor și-a tipă- 
ritcartea (V.stambă). A tipări mamaliga, a 
o tăpşi cu lingura ori cu lopăţica. Fig. Iron. 
Pun, aşez înaintea ochilor: ce mi-ai tipărit 
pachetu aici? V. refl. Mă pun: ce mi te-ai 
tipărit pe scaunu mei ? 

tipăritură f.„ pl. î. Lucru tipărit, impri- 
mat: Q trimete pin poştă niște tipărituri. 
Modu de a tipări. 

* tipesă f., pi. e (d. 
Damă (nu prea serioasă). 

* tipic, <ă adj. (vgr. (ypikds). Care ca= 
racterizează un tip: trăsăturile tipice ale 
rasei galbene. Care are o puternică origina- 
litate: personagiă tipic. 

tipic n., pl. uri (mgr. şi ver. typikón, d. 
typikós, tipic; vsl. tipihii). Ritual, cartea 
care cuprinde rînduiala serviciului bisericesc: 
Tipicu lui Anton Pan (1851). Fig. Iron. Ru- 
lină, pareatcă: acest funcționar se ține de 
tipic, după tipic. V. clişei. 

tipicâr, <ă adj. şi s. (d. tipic). Iron. 
Care se ţine de tipic, formalist, paretcar, 
pedant, rutinar: un tipicar ! 

i tipicutesc v. intr. L. V. Glăsuiesc după 
ipic. 

* tipográf m. (d. tipografie ; ngr. typo- 
gráfos). Stăpin al unei tipografii. Lucrător 
în tipografie (numit și lucrător tipograf). 

* tipográfic, -ă adj. (d. tipografie; 
ngr. iypografikds). De tipografie: atelier 
tipografic, greșeli tipografice. Pin arta tipo- 
grafică: reproducere tipografică. Adv. A 
reproduce tipografic. 

* tipografie f. (tip şi grafie; ngr. typo- 
grafia şi -fton). Arta de a tipări (de a im- 
prima), imprimerie: Gutenberg ju inventa- 
toru saŭ per/ecționatoru tipografiii. Atelier 
de tipărit: a instala o tipografie. Lucrătorii 
dintr'un atelier tipografic: a venit toată ti- 
pografia. — in ainte de a se inventa tipo- 
grafia, lumea se servea de xilografie, adică 
de pagini de lemn pe care erau săpate lite- 
rele, așa cum se face azi cu stereotipia. Xi- 
lografia era întrebuințată de Chineji încă 
din seculu 6 după Hristos, iar în Europa din 
seculu 12 și s'a dezvoltat mai ales într'al 15. 
Greutatea acestui fel de tipar l-a îndemnat 

e Gutenberg, un German din Maienţa, să 
acă litere mobile de metal, și aşa inventă 
tipografia, pe la 1437. El se asocie cu Faust 
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(1450), apoi cu Pfister. Apoi Fđust și-l mai 
asocie pe Petru Schöffer, care aduse oare- 
care înbumătăţiri noii arte. Prima tipografie 
pariziană fu înfiinţată la 1469 de Ulrich Ge- 
ring, Martin Krantz și Mihail Friburger, În 
seculu 16, tipografiile lui aldo Manuzio (Ve- 
neţia), a lui Giunti (Porenta „a lui Froben 
(Basel) ş. a. fură celebre. În România veche 
tipografiile fură înfiinţate de Matei Basarab 
(1632) şi de Vasile Lupu (1640). 

tiposesc v. tr. (ngr. typóno, aor.etiposa). 
Sec. 17—18. Modelez. Reproduc un tip. 

tipsie și (vechi) tepsie f. (turc. febsi, 
tepsi, tabla, tava; ngr. tepsi, tapsi, bg. s!rb. 
tepsija). Rar azi. Tabla, tavă (de oferit 
cafea, dulceaţă). Tava (de copt plăcinta ori 
de pus coliva). Talger de fanfară (Flm.). V. 
sinie. 

tiptil şi (vechi) teptil adv. (turc. ar, teb- 
dil, schimbat, poliţia secretă, tiptil). Vechi. 
Travestit : a umbla tiptil. Azi. Fam. Pe fu- 
riş, pe ascuns: copiii se strecurară tiptil în 
grădină, sa luat tiptil după mine. — Şi 
dipti! (vechi). 

tiptilât, -ğ adj. (d. tiptţ]). Rar. Travestit. 

1) * tir n., pi. uri (fr. tir, d. tirer, a trage). 
Tragere la ţintă : societate de tir. Locu unde 
se trage la ţintă: soldații Sağ dus la tir. 
V. stand. 

2) tir adv. (vsi. feri, te, şi; sitb. fer, și, 
asemenea). Vest. Tot una, egal: tir și unu, 
tir şi altu ; tir mi-e baba Rada, tir mi-e 
Rada baba. — Şi tirăecaa tiry (Haţeg), ori... 
ori: tiri că e minzară, tiri că e stearpă 
(BSG. 1937, 87). V. tiz. 

* tirádă f. pl. e (fr. tirade, d. it. tirata, 
d. tirare, a trage. V. retiradă). Discurs 
vorbit ori scris plin de banalităţi care se 
repetă pînă la plictiseală: firade politice. 

* tirâj n„ pl. e şi uri (fr. tirage, d. tirer, 
a trage, adică „a scoate de la maşină“). Nu- 
măru de exemplare ale unui jurnal, ale unei 
cărți: Jurnal cu un tiraj de 100,000 de 
exemplare pe zi. 

œ tiraliór m. (r. tirailleur, d. tirailler, 
a trage cu pușca tără ordine). Soldat trimes 
înainte ca să hărţuiască. Trăgător. În tira- 
liort, în trăgători. V. trăgător. 

* tirân m. (lat. tyrannus, d. ver. tyran- 
nos; fr. tyran). Uzurpator al domniii: Po- 
licrat2 fu tiranu Samosului. Suveran crud : 
Nerone fu un groaznic tiran. Fig. Acela 
care care abuzează de autoritatea lui: copiii 
stricați îs tirani. Adi. Tiranic: domnie ti- 
rană. — La Dos. tiran (după ngr.). 

* tirână f. (d. tiran; lat. tyranna). Fe- 
meie care abuzează de autoritatea ei. 

* tirânic, =ă adj. (ver. și ngr. tyranni- 
kós). Relativ la tiran, la tiranie: lege, putere 
tiranică. Despotic, autoritar, crud: domnie 
tiranică. Fig. Puternic, irezistibil: farmecu 
tiranic al frumuseţii. Adv. În mod tiranic.— 
n L. V. -ânic şi <ănâsc. 

* tiranie f. (ver. și ngr. tyrannia, fr. 
tyrannie, it. tirannia). Domnie uzurpată: 
tirania lui Pisistate la Atena. Domnie crudă 
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şi nedreaptă: tirania lut Caligula. Fig. Con- 
ducere aspră, abuz de autoritate. Puterea 
irezistibită a unor lucruri: tirania modei, a 
pasiunilor. — Mai vechi «ănie,; tiranie, 
cruzime. 

* tiranisesc v. tr. (ngr. tyrannizo, aor. 
-dnnisa). Tratez cu tiranie (cu cruzime). V. 
refl. Avaru se tiraniseşte.— Şi * tiranizez 
(fr. tyranniser). Şi tirănesc (Pan). 

tirésc v, tr. (vsi, tirati, a îreca, trieti, a 
freca, a treiera; iat. térere. E rudă cu tirlie 

i tirnii. V. tirăsc; zătărăsc şi tre- 
er). Vechi. Zdrobesc, sfărim, — Și tirăsc 
şi întirăsc, a -i. 

tiry, V. tir 2, 

tiriâc, V. terlac. 

tirighie sai st- și (YL) tîrghie f. (ngr. 
şi var. îryaia, drojdie de vin, d. bg. trýgos, 
strugure cules, ngr. „culesu viilor“; bg. tri- 
. „la). Tartru (depus pe doagele butoaielor 
ori pe clondire). Funingine iucitoare ca 
smoala. Coaja care se formează pe supra- 
fața ceaiului cind se răcește (V. mizgă). 
Negreală care se scurge din streşini. — Și 
steregie, treghie. În Maram. stregie, 
La Dos. sterevie, stervie și stirevie. 
La Viciu stercgie şi stiregie, negreală 
din streşini. Forma tirighie În rev. Í. Crg. 
1911, 159 (oit) şi Univ. 1922, 4 Apr. 4, 8, 
iar tîrghie în Univ. 5 Sep. 1938, 4, 3. 

tiripleâșcă, V. trapaşcă. 

tiriplic n, pl. uri (turc. tire iplik, d. tiré, 
aţă de bumbac şi ¿plik, aţă; sirb. tiriplik). 
Sud. Ată albă de cusut care se vinde în 
scul. Adv. Strună: treaba merge tiriplic. V. 
bumbăcel. 

tirizie, V. terezie. 

* tiroid, =ă adj. (vgr. * tyroeides şi ty= 
rodes, d. tyrós, brînză, caş, şi eîdos, aspect). 
Anat. De aspcctu brinzei: glanda _tiroidă. 
Cartilaginea tiroidă, sfircu care formează 
măru lui Adam (la gltlej). V. laringe. 

tirpân, V. tirpan. 

* tirs n, pl. uri (ver. thýrsos). Bastonu 
bacantelor (un băț cu cucuruz de brad în 
virf şi învălătucit în viţă şi ederă). But. A= 
gezarea florilor în forma cucutuzului de 

rad, ca ia liliac, castan ş. a. 

tirtip, V. tertip. 

tirtir, V. tertel. 

tisă f, pl. e (val. strb. tisa). Un copac co~ 
nifer veninos perpetuă verde care creşte pe 
la munte şi face niște boabe roşii (taxus 
baceata). Lemnu lui, roşiatic şi moale, se 
întrebuințează în industria casnică şi în 
sculptură. — Și tis, pl. tiş? (rus. rut. bg. 
sirb. tis): o bisericuță dintr'un tis bătrin 
(Vlah. Rom. Pit. Tismana, 88). 

tisăă, V. tiusăù. 

tiscovină, V, tescovină. 

tist m, pl. fişi? (ung. tiszt, funcţionar, 
ofițer, tisztes, onest, d. vsl. disti, onoare. V. 
cinste). Vechi. Munt. Comandant de do- 
robanți, supt ascultarea ispravnicului şi a 
marelui vornic în Țara Românească, în timpu 
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Regulamentului Organic. Azi. Pop. Ofiţer de 

de gardiști, comandir. — PI. și tisturr, ca 

și plantoane, considertnd funcțiunea Sai gradu. 
tisteă, V. testea. 

tistimel, V. testemel. 

tit, V. titlu. 

* titân m. (vgr. titán, gigant, fiù al Pă- 
mintului şi ai Cerului, ca lperion, Atlante, 
Prometeă, care grămădiră munte peste munte 
ca să asalteze ceru și fură trăsniţi de Joie). 
Gigant, uriaş: un titan al ştiinţe. S. n, pl. 
e. Ciocan colosal sprijinit pe trei grinzi fa 
formă de piramidă de bătut piloţi în apă. 

* titânic, <ă adj. (var. titanikós). Gi- 
gantic: muncă titanică. Adv. A munci titanic. 

* titânlă n. Chim. Un metal negru tetra- 
valent cu o greutate atomică de 48 și cu 
proprietăţi apropiate de ale siliciului și co- 
sitorului. 

titiresc v. tr. (var. din biliresc). Sud. 
Aşez cu prea multă atenţiune (o carte, o 
haină în dulap, o broderie la cusut ş. a.).— 
În Cov. tintiresc. V. şi bitiresc. 

tirişenie, V. tărășenie. 

titirez n., pl. e și uri (cuv. rom, de fora 
ma lui chichirez, huhurez, tuturez, tuturu- 
rigă, baburuz, în care e o răd. imitativă şi 
un sufix -rez, -ruz. E rudă şi cu ceh. tetera, 
jucărie, cu sirb, titrati se, a-și bate joc, şi 
cu ngr. futurizo şi tsitsirizo, dirdti). Sflrlează, 
jucărie care se compune dintr'o rotiță stră- 
bătută de o osie fixată în ia şi care stă în 
echilibru cind o invirteşti răpede. Un băț 
care se mișcă necontenit de învtrtiturile pe- 
trei rişnitoare la moară (V. hadarag). Fig. 
Iron. Om prea scund: ce titirez! 

titirindiniţa, V. pretutindeni. 

titiun, V. tutun. 

titilă f, pl. e Bz. Fam. Capu omului, 
Criş (tidlă)» Tivdă, craniă. 

* titiu n, pl. ari (ngr. titlos, vsi. d. lat 
titulus, fr. fiire). Inscripțiune pusă în capu 
unei cărţi ori unei împărțiri a cărții şi care 
arată cuprinsu. Grad de boierie (de nobleţă) 
saă grad academic saă grad de funcţiune: 
titlu de duce, de doctor, de projesor univer- 
sitar. Epitet de onoare: titlu de domn al 
Țării Româneşti, de mitropolit al Moldo- 
vei. Epitet în general: titlu de amic. 
Nume care arată o  retfațiune socială: 
titlu de tată. Hirtie de valoare în finanţe: 
titlu de rentă. Gradu de puritate al aurului 
şi argintului în aliaj: monetă cu titlu legal. 
Cu titiu de, ca, În calitate de: cu titlu de 
proprietar, de moștenitor, de amic, de co- 
mandant. Cu tillu gratuit, gratis. — L. V, 
titlu, titul, tit ; în Trans, titulă şi titiă, 

i tituluş, titiuş, titiuiuș, tiutiuluş 
după pron. ung.). 

* titrât, <ă adj. şi s. (fr. titré). Care po- 
sedă un titiu academic (licenţiat, doctor, in- 
giner). 

* titular, -ă adj. şi s. (fr, titulaire, d. 
lat. zitalus, titlu). Care ocupă o funcţiune pe 
baza titlului, examenului saù concursului: 
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episcop titular, profesor iitular la catedra 
de istorie. 

* titulatură f. pl.i (germ. titulatur. Cp. 
cu ciaviatură). Întitulare, modu de a se în- 
titula: titulatura împăratului Austriii era 
foarte lungă. 

Tugă f. pl. i (Var. din tivgă). Olt. Munt. 
Tivgă. 

tiuh6, V. tio. 

ttul, V. tul, 

tiuleY, V. tulet. 

tiuitulTuc adv. (imit.). Nord. Fam. A ră- 
mânea tiuliuliuc, a răminea cu buzele un- 
flate, mufiuz, 

tiusăi şi tis- n, pl. die (ung. tliszò). 
Trans. P. È. Chimir. 

tlutinderea, V. pretutindený. 

ttutiuluş, V. titlu. 

tiuttun, V. tutun. 

tiv n, pl. uri (var. din fighel). Tivitură, 
refec, margine tivită: tiv lat, îngust. 

tiva (bg. otiva, sa dus), adv. care (în est 
și sud) arată graba spre un lucru plăcut: 
cum văzură poarta deschisă, copili tiva în 
grădină la mere !Şi'n loc. tiva, băiete = „s'a 
dus, a zbughit-o“, şi ca imperativ giumeţ în 
loc de „du-te, fugi“: na bani și tiva mai 
repede la dugheană | — Și tivaY (Şez. 30, 
197). V. amandea, Yama, fuga. 

tivaă (Mold.) f., pr e, tivgă (Munt.) pl. 
i, Şi tigvă (0it.) pl. e (bg. sirb. tikva, rus. 
tykva, d, vsi. tyky, tivdă; ung. tök. Un fel 

e dovleac care are forma unei gărâfi și in 
care, când e uscat, țăranii fin sare, lapte ş. a. 
(lagenaria vulgaris). Vreju acestui dovleac. 
Craniă, hircă: o tivdă păginească (AI.)— În 
Olt. la munte tigvă, la cimp tfugă. În 
Munt. tiugă se zice mai muit celei cilindri- 
ce, care se întrebuințează ca tragă, și care 
se numeşte în Olt. tv. Pe aiurea și tidvă. 

tilveală f., pl. e/i. Tivitură. 

tivél n., pl. uri (var. din tighel). Mold. 
sud. Tighel. 

tivésc v.tr. (d. živ), Cos îndoind mar- 
ginea ca să nu se destrame. A o tivi de fugă, 
(NPI. Ceaur, 12), a o rupe de fugă, a fugi 
de-odată, a o tuli. 


ChN. I, 10 şi 158). Olt. (=ig). Sp'imbă (CL. 
192, 371). Ban. (-ig). Traversă orizon- 
tală fixată în horn ca să atirni ceaunu ori 
să pui slănina la afumat. 
tlvilichie f. (cp. cu adj. fivilichiă.) Munt, 
Olt. Scurteică blănită (C. L. 1912, 319). 
— Şi tivilichiii (n, pl. ie), ilic de şamala- 
gea tivit pe margini cu © bandă de catifea 
„Saă mătase (după explicaţiunea unei cocoane 
bătrine din Buzău). — Și tilivechii:3 tili- 
vechie de salamageq cu stngeap (Furtună, 
Preoțimea rom. 1915, 257). Și tevelechie 
(Moid. ?). 
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tivilichiă, -íe adj. (turc. /evekkeli, ne- 
prevăzător, naiv, fără intențiune). Mold. 
Fam. Sociabil, elegant, de lume: om tivili- 
chiù, — tilivichiiă (Tel. Rev. I. Crg. 9, 94) 

tivitură f., pl. î. Margine tivită, tiv, re- 
fec. Modu de a tivi: ce fel de tivitură 
e asta? 

tixesc, V. ticsesc. 

tiz, <ă adj. (vsi. tiză, tiz, cu acelaşi nume, 
tăzde, tij, asemenea; rus. tëzka, tiz). Care are 
același nume de botez. V. şi tir 2. 

tizic şi (mai vechi) tezec n., pl. uri 
(turc tezek) Sud. Baligă de vacă uscată și 
întrebuințată ca combustibil. Iron. Lip, jeg. 

tic, înterj, care arată bătăile inimii sau 
penduluiui (Aŭ şi Turcii această interj.) V- 
tac, bic. 

ticit, a -í v. intr. (d. tîc-iic). Fam. Fac 
tic-tic : a-ți ticii inima de frică. — Și ticăt 
poi) : le ticăïa la toţi inimile. (Doina 2-3,39) 

. bicit. 

tictială f, pl. îeli. Acţiunea de a ticii; 

tictitură f., pl. î. Rezultatu (sunetu) 
tictielii : o ficiitură în uşă. 

tihlăriş n, pl. uri (d. „ fîhiă, var din 
sihlă). Be. (Gr. N. 434). Deșis de tufe, sihliş. 
V. huceag și tihărate. 

tiic n, pl. uri (vsl. tükü, interpretare). 
Vechi. Rar azi. Intrepretare, explicarea înţe- 
lesului. Pildă, vorbă figurată : a vorbi în 
tilcuri. Pop. Vorbă, taifas, taină: babele sad 
pus la tile. Om cu tilcuri, om adinc, greu 
de priceput dintr'o dată. 

tiicovânie f. (vst. t/Akovaniie) L, V. In- 
terpretare. 

tîlcóvnic m. (vs). tlükovnikä). L. V. In= 
terpret. 

tilcutală f., pl. ieli. Vechi. Rar azi. Acţi- 
unea de a tilcui. Pop. Conversaţiune, taifas 
(cu beţie) : badea /on se puse la iiicuiaiă. 

tilcutăsc v. tr. (vsi. fldkovati a inter- 
preta. V. tictutesc). Vechi. Rar azi. Inter- 
pretez, tălmăcesc, traduc. Pop. Staă la ttle, 
la taifas, tăinuiesc: babele fot tiiculad la 
poartă. 

tiicuitâr, -oâre s. Vechi. Care tlicu- 
ieşte, interpret : filcuitor de visuri, 

tîlhâr m. (din *fil4ä, tthiă, adică „om de 
desiș“. Cp. cu fiă al pădurii = tilhar, la T 
Virnav. Istoria vieţii mele, ed. Gorovei, Pi 68. 
D. rom. vine ung. tolvaj, tilhar. V. tîhlăriş, 
sihiă). Bandit, brigand hoț de codru. — 
În est talhar, din * 7d/har, ca haldan d. 
* hilndan și saltar d. sertar. —Fem, -ăroat= 
că sau <ăriță. În Trans. (după ung.) 
tulaY, tuivat! = „săriţi, hoţii“! V. co- 
drean. 


tilhărăşug n., pl. arī. Al. Ttihărie. 


tilhărea f., pl. ele (dim. fem. d. thar 
fiind-că creşte ia umbră ori la desiș.) Trans, 
Crestăţea. , 

1) tilhărâsc, -eâscă adj. De tllhar, 
— Mold. tăih-. 
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2) tilhărâsc v. intr. Duc viață de ttlhar. 
— Mold. tălh-. 
i tilhăreşte adv, 


h=: 


Ca ttlhari — Mold. 


tilhărst n., pl. uri. Mulţime de ttihari. 

tilhărie f Faptă de tiihar, Viaţa de thar. 
— Mold tâin-, 

tilhutesc v, într. (ung. tolvajolai). L. V. 
Tlibăresc, 

tilhuşâg n. pl. uri (ung. tolvajsâg). L. 
V. Tilhăție? 4 (ung ajsåg) 

tiin=, V. înttin=e 

tilormâtă, V. tirnnomeată. 

tilv m. ca plantă și n., pl. uri, ca fruct 
(ep. cu tiihăriș şi cu ngr. tiivlon, olană. d. 
at. tibulus, dim. d, tubus, tub, din care s'ar 
fi făcut * tuval, *tivi, tilv, pin atuz, la forma 
tilvului, V. tulă). Olt Tivdă lungă care se 
intrebuinţează ca tragă. V. smirc. 

tiivic interj, (var. din biltic, bildiblc). Jud. 
Olt. Huştiuliuc (Jov. 146). 

timbár n., pl. e (ngr, fambări (scris 
tamp-], d. it. tabarro, manta). Vechi. Vesmint. 
Cămașă, Un fei de manta femeiască (lorga, 
Negoţ. 166), 

1) timp n. V. timp. 

2) timp, =ă adj. (vsl tompă, tocit; strb. 
tup, rus. tupói, tocit, idiot). Timpit. Adv, În 
mod timpit. 

timpănâreţ, -á adj. Dos. De timpină. 

timpănă, V. timpină, 

tîmpănăreaţă f., pl. eje. L. V. Sună- 
toare din timpină (daira). 

timpeală f. pl. eli. Acţiunea de a timpi. 
Starea omului timpit: a ajuns la timpeală. 

timpenle f. (vsl. */ompenie, rus. tupienie). 
Starea omului timp, idioţie. Faptă de om 
timp : mare timpenie I 

timpăsc v, tr. (d. timp orivsl. * tompiti, 
sirb. tupiti, rus. tupili, a toci. V. şi stim- 
pesc, os, po= şi ză-stimpesc, stu- 
paï). Tocesc, slăbesc (vechi): a-ţi timpi 
condeiu. Fig. Prefac în timp, idiotizez: be- 
Ha l-a timpit. 

timpin=, V., întimpin=. 

timpinât n., pl. uri. Vechi. Întimpinare: 

timpină f. V. timpină. 

timpinătură f., pl. î. Vechi. Întimpinare. 

tîmpinuş n. pl. e. Dos. Întimpinare. 

timpiș n., pl. ari, A sta cuiva în timpiş 
(Moxa), a sta lingă el ca ajutor. 

timpit, =ă adi. (d. tlmpesc). Timp, idiot: 
imbecil, 

timplâr m. (d. tímpiä 2). Vest. Meseriaş 
care face lucruri de lemn (scaune, mese) mai 
supţiri de cit ale dulgheruiui. — În est. stoler. 

timpiâre, V. întîmplare. 

1) timplă f., pl. e (lat. t&mpla [fem. sing.], 
Mid, impus, pl. tempora, timple ; it. tempia, | 

v. templa, fr. tempe). Partea laterală şi pu- 

in înfundată a capului, între ochi şi ureche, 
la oasele temporale. 
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2) timplă f. pie (lat. templa, pl. d. tema 
plum, templu ; it. tempio, purr cat. temple; 
ngr. témplon). Vest. Lemnăria care desparte 
altaru de public, numită şi cafapeteazmă (la 
e poleită și ornată cu icoane. Are In mijloc 
o uşă cu doiiă canaturi numită porțile împă- 
răteşťť şi doiiă uşi laterale cu un singur canat). 

tîmplărâsc, -eâscă adj. De timplar: 
unelte timplărești. 

timplărie f. Meseria și atelieru timpla- 
rului, 

timplu, V. întimplu. 

tinăr şi (vest) tinăr, <ă adj, pl. tineri, 
tinere (lat, tnăr, ver. teren, fraged ; it. td- 
nero, pv. tenro. Forma rom. presupune un 
latin * tener, poate, pin met, cantității d. var. 
teren, că, alt-fel, s'ar fi prefăcut în findr, ca 
tenet în fine. Cp. cu pers. avestic tauruna-, 
tinăr. V. tinereţă). Care a trecut de co- 
pilărie, dar nu e bătrin: om, cal, copac tl- 
năr. Care a ajuns la un rang înalt mai de- 
vreme de cit de obicel : genera! tinăr. Care 
datează de puţini ani: regat finăr. S. m. 
Adolescent, flăcăi (om cam Intre 16—28 de 
ani) : ia sti, tinere i 

tînd adv. (lat. *tando, imitat după quan- 
do, pin anal. cu tantus, atit, faţă de quan- 
tus, ctt). Dos. Tind.. tind, cind... cînd. 

Tindâlă m. gen. a! lui (d. tindălesc), 
Fam. Om care tindălește, care nu lucrează 
nimic serios, care încurcă lumea. Un tip din 
poznele popuiare opus lui Păcală. 

tîndălâsc v. intr. (germ. tăndefn, a glu- 
mi, a te nebuni). Vest. Fam. Lenevesc, pru- 
jesc, perd timpu nelucrind nimic serios. V. 
huzuresc. 5 

ting, <ă adj. (vsl. tongă, ca şi în rom. 
nă-ting). Mold. sud. Mind tingă, mină nă- 
tingă, fără putere, amorțită, bleagă. [nima 
tingd, plină de tingă. 

tingă f., pl. 7 (vsi. fonga, valet, doliă; 
Strb. luga, rus. fugă, regret). Est. Regret, 
durere sufletească ; o mică tingă Începe s'o 
roadă (VR. 1911, 11, 245), cu tinga în inimă, 
mi-e tingă mie. — Şi la Dos. V. tnat. 

tingăcesc v, într. (d, tingă). Nord. Şo- 
văiesc, fac dificultăţi: tata a mat tingăcit 
că se teme, că-i lucru gingaș; unii dădead 
de voie, alții tingăceaă (Şez. 30, 196 și 202), 

tîinguiesc(mă) v, refl. (val. longovaió 

a fi îngrijorat ; strb. tugovati, a se tingui), 

jălesc, mă lamentez, îmi exprim un a- 
dinc regret. 

tîinguïós, -oâsă adj. (d. a se tingui). 
Plin de regret: un glas tinguios. Adv, A 
vorbi tingu!0s. 

tînguire f. Acţiunea de a se tingui, Vor- 
bele pin care te tinguieşti: ascultă-i tin- 
guirea. 

tînguitor, -oâre adj. Tinguios: glas 
tinguitor. 

tîinjâlă f., pl. e (vsi. fenzalo, d. tenzitt, 
a trage, a tirt. V. poting, stejesc,; stin- 
jinesc). Prăjina cu care se prejungește 
proțapu (de care se leagă pin ro circeie) 
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cînd vrei să ujuai mai mult de ctt doi boi. 
Prăjina care, liind taţepenităn jug, serveşte 
la tirit o căpiţă, o grapă, un tăvăluc, un 
plug ș. a. Fig. A te lăsa pe tinjală, ate le- 
ney cepe să lucrezi mai alene. V. ru= 

tinj&sc v. intr. (vsl. tonziti, a te întrista, 
a fi chinuit, rudă cu tongovati. V. tîngu= 
Yesc, tujesc). Suter, gogesc, mă consum, 
mă prăpădesc de dor, de lipsa cuiva, de 
lipsa de aer curat ş. a.: a tinji de doru co- 
piilor, după copii, după libertate ; o plantă 
care tinjeşte la umbră. V. lîncezesc. 

tînjitor, <oâre adj. Care tinjeşte, ga- 
leş: ochi tinjitori. 

tint, V. tont. 

tirăsc, a =î (vest) a tirîi, a =i (est) 
v. tr, (var. din tiresc. Cp. cu vir). Vechi. 
(tirăsc). Tiresc. Azi. Trag pe jos, pe pă- 
mint: guzganu abea tira o bucată de carne. 
Mişc cu geen: abea putea şă-și tirască pi- 
cioarele de osteneală, Duc fără energie, fără 
demnitate: a-ți tiri zilele, o viață păcâtoasă. 
Duc cu mine, fac să mă urmeze: a tiri cu 
tine o ceată de slugi. Fig. A tiri pe cineva 
în noroi, a-l compromite, a-i minji numele. 
V. refi. Merg atingindu-mi trupu de pămint: 
șerpii se tirăsc, copiii se tirăsc deprinzin- 
du-se să umble. Merg (înaintez) cu EL pie 
rănitu se tirit pină acasă, vaporii avariat se 
tiri pină la mal. Fig. Mă injosesc peste 
măsură în faţa celor mari: nu te tirti V. 
remorchez. 

tirbâcă, V. tărbacă. 

tirbân n, pl. e (Strb. trba, a.î. V. tir- 
boc; burtă, burduf, birdan). Ban. 
Burduhan, ţiplă (care odinioară ținea loc 
de geam). 

tirbâc n., pl. oace, şi -úc n., pl. e (b 
tărbuh, strb. trbuh. pintece, burduf, d. vsi. 
tribuhiă, stomah, triibuha, intestine. V, tîr- 
ban). Dun. Un fel de ciorpac de forma unei 
mari pungi cu care se scormolește apa pe 
supt sălcii ca să se prindă peștele. Un fel 
de ciorpac care se lasă mai mult timp în 
apă şi se scoate cind se crede ca venit 
peștele la mămăliga pusă în el i care se 
numește şi tărtuc (Mold. sud), halăŭ (Olt. 
Munt. Trans. Suc.), crisnic (Mold.), cirsnic 
(Munt. vest) și cirstaş (0lt.). V. năpatcă. 

tircâv, <ă adi. (rut. tyrkâwi). Vest, 
Fără copaci saă şifără iarbă: munți petrosi, 
parte tircâvi, parte acoperiți de păduri (Univ. 
31 Iulia 1905; 1, 5, coresp. din Tismana). 
Chel, p'eșuv: cap fîrcâv. Cu lina scurtă din 
natură: oi tircăve. Pipernicit. — În nord acc. 
pe î: viță tircavă (una verde, alta uscată). 

tircăvesc v. intr. Vest. Devin tircav. V. 
refl. Mă pipernicesc. 


tircăviş n, pl. uri (d. tircav). Vest. Loc 
tircav. 

tirchilă şi terchilă f„ pl. e. Cov. Iron. 
Pălărie proastă : avea și el o tirchilă de 
pălărie I V. pleaşcă. 


tircoaţă, V. ţirnoaţă, 
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tîrcó) n, pl. oale (bg tirkalo, cerc, roată, 
infi. de ocol. V. toroccală, rotocol 
otroco!). Vest. O bucată de lemn rătundă 
în care se prinp lemnele care formează prts- 
nelu (E un tircol sus și unu jos). Fig. Mers 
în prejurp.a spiona, a ataca ori aface curte: 
la serată îi dădu tircoale toată vremea 
(Rebr. 2, 128). V. ocol, raită, viraj, 
volant. 

tîircolésc v, tr. (bg. tărkalăam se, mă 
rostogolesc, infl. de fircol. La Cdr. bg. tür- 
kol&avam). Rar. Dai tircoale. 

tirtă f., pl. e (din * stirfă, d. stirf, stirv, 
adică „putoare“. V. tirfoare și tirve- 
lişte). Triv. Femeie depravată, curvă, tirlă. 
V. tearfă. 

tirtă!6g, V. tattalog. 

tirfoare f., pl. ori (d. iirfă, adică „subs- 
tanţă Impuţită“. V. tirforeală şi stil- 
foare). Est. Iron. Lapte acru stricat şi iute. 

tirtoreală f. pl. eli. (din tirfoare cu 
suf. din cufureală). Olt. Cutureală, diareie 
(la vite). -- Şi țirtorală, pl. čel? (Vs). 

tirg n., pl. uri (vsl. trăgă, tirg, oraș (de 
unde bg. tirg, mezat; rus. torg, tirg, negoț), 
sued. torg, germ. burg, [de unde lat. bur- 
gusl, fr. bourg, V. burghez, pirgar). 

raş (Vechi); sate și tirguri. Orăşel: Tirgu 
Frumos. Piaţă sai hală cu marfă de vinzare 
mai ales de mincare: tirgu noi din Galați. 
Vorbe p. a te învoi la vinzare și cumpă- 
rare: tirgu n'are minie (dacă ţi se pare prea 
scump cit cer eŭ sai preg puțin cft 1ţi daŭ, 
nu trebuie să te superi). Invoială, încheierea 
unei afaceri : din două vorbe, firii fu gata. 
Zi de tirg. zi cind tirgu e deschis, mai ales 
cînd vin ţăranii la oraş şi vind de ale lor 
cumpărind altele în schimb, A fe duce în 
tirg, a ieşi pin oraș: boieru nu era acasă, 
ci pe ia vizite pin tirg. V. biict. 

tirgâr m. (vsl. triăgari). Cor. Zarat. Azi. 
Trans. Mușteriă, cumpărător. 

tirgâş n. pl. uri (d. tirg). Trans, Tirgu- 
ială, cumpărătură, lucruri tirguite : să-și a- 
dune tirgașu (VR.1909,7, 384, şi Agrb nt. 164). 

tirghie, V. tirlghle. 

tirgolesc v. tr. (d. tircol. V. și rostos 
golesc). Trans. Tăvălesc. 

tîrgoveţ, -eaţă s., pl. efi, efe (vsi. fră- 
govict). Orășean, burghez: un tirgoveț scurt 
și pintecos (Sadov. VR. 1911, 4,54). — În est. 
şi <văţ, =veaţă, în nord -vaţă. 

1) tirgoveţâsc, -eaâscă adj. De ttr- 
goveţ, orășenesc. 

2) tirgoveţesc v, tr. Prefac în tirgoveț. 
orășenesc: un țăran tirgovețit. 

tirgoveţeşte adv. Ca tirgoveţii, orășe- 
neşte : îmbrăcat tirgovețește. 

tirgoveţie f. Calitatea de tirgoveţ. 

tirgoviște f. (vsl. trăgoviste, tirg, piaţă; 
bg. tărg-). Munt. vest. Gură de tirgoviște, 
gură (vociferare) de piaţă, strigăt de mitocan. 

tirguiâlă f., pl. îeli, Acţiunea de atirgui, 
neguţare. Lucru ttrguit, cumpărătură : se in- 
torcea din tirg cu tirguielile. 
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tirgulesc, V. tr. (vsi. frigovati, a tirgui). 
Cumpăr din tirg, mai ales de ale mincării, 
V. refl. Neguţez, vorbesc ca să scot un preţ 
mai mic: a te tirgui țigănește. 

tirhaât, V. tărhat. 

trhăláře f., pl. di (cp. cu terfelesc). laşi. 
Toriște, gunoi făcut în prejur de cel ce mă- 
nincă (vite, copii). 

tirii, V. tirăsc, 

tirile-briă m. Acela care caută ceartă, 
om arțăgos (pin aiuz. la omu care-şi tiriie 
briu, iar altu, care nu-şi poate închipui că-i 
attrnă briu, calcă pe briu, și de aici ceartă): 
Un tirite-brii | Nişte tiriie-brui ! 

tirîiş adv. Est. Tiriş, tirlindu-te. 

tîrtit m. (d. a tirti). Est. Pl. Papuci, 
rlici, 

tiriitâr, <oâre adj. Est. Ttritor. 

tiriitură f., pl. £ Est. Tiritură. 

t) tirîş n., pi. uri sau e (d. ziriș 2). Vest. 
Crangă tirn sau cioaciă pe care se tirăște 
inu. Cantitatea de fin dusă pe această crangă. 

2) tîrîş adv. (d. firăsc). Vest. Tirind saii 
tirindu-te : l-am adus tîriş, am mers tiriş. 
dus prâpie (d. firăsc şi grapă), cu mare 
dificultate : am ajuns tiriș-grăpiș. 

tiritâr, -oáre adj. Zool, Care se tirăşte, 
reptil : șarpele e un animal tiritor. Bot. Care 
se tirăşte sau se agaţă: cucurbitaceele-s 
plante tiritoare. Fig. fosnic, prea umilit: 
om, caracter tiritor. S. f., pi. ori. Trandavai. 
S.n. pi. sai f, pl. Animale ori piante tt- 
ritoare. 

tirîtură f., pl. 4. Femeie fără demnitate, 
fleoarță (care „se tirăște“, adică „se înjoseşte“), 

tîrlâş m. (d. tiriă). Posesor de tirlă, oier 
(Azi se asociază cite 40—50 de posesori de 
oï ca să formeze o stină, şi aceștia se nu- 
mesc „tirlaşi“. GrS. 6, 43). 

1) tîrtă f, pi. e (bg. tūrlo, strb. trlo, id. 
V. tor). Odaie, cișlă, perdea, îngrăditură 
de vară p. oi ia cimp. Locu unde se odih- 
nesc oile după muls. Locu stinei cu toate 
dependenţele ei (GrS. 6, 245). V. ctopor. 

1) tîriă şi turlă f., pl. e (d. tîriä I, adică 
„putoare“), Nord. Triv. Tirfă, fleoarţă. 

tirlic și (Dun, de jos) terlic m. (turc. 
terlik ; ngr. terliki). PI. Tîrtiţi, calacatiri, pa- 

uci de postav de umblat pin casă ori de 
ncălțat un mort.—Și stirticI (Mold, Munt. 
vest) şi tiîriigi. 

tîriie f. (rudă cu tiriluș şi tirnii). Sud. 
Sanie țărănească de lemn: apucă tirlia și 
răsturnă lemnele (Aldea, VR. 1909, 4, 66-67). 
Săniuţă cu care se daŭ copiii pe tirliuș. — 
Și dîrlie (lal.). V. birzeică, ctoaciă. 

tîriiuş, V. derdeluş. 

tirlomată, V. tirnomeată. 

tîrn m. (vysl. trână, spin, copăce! spinos: 
mur, porumb ş.a. V. tîrnoslivă, stir- 
nesc). Vest. Porumb (prunus spinosa). S. 
n, pl. uri. Mătură de rămurele de măturat 
curtea (V, feiezăă). Tiriş, ramură pe care 

.se pune finu ca să fie cărat așa cind nu e 
alt mijloc, Finu cărat aşa: un tirn de fin. 
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tiraâţ n., pl. uri j e (ung. tornác, tindă). 
Trans. Pridvor. Mold. Prispă (pe alocuri mai 
înaltă de cit prispa obişnuită), 

tîrnă f., pl. e (lat. faberna, „tavernă, ba- 
racă, cort“, care, la plecare, se preface în 
„sac, coș“. V. tăgirnă, zăgirnă, atirn). 
Munt, vest. Traistă (desag) de aba: o tirnă 
de cartofi. Olt. Trans. Munt. Mold. Coş 
mare c'0 toartă sai cu două de cărat roa- 
dele cîmpuiui sai grădinii ducindu-l în co- 
biliță sau ţinindu-l doi cu mina. V. obo- 
roacă, 

tirnăcâp şi -acóp n, pl. oape (bg. 
trănokop, ur ro kop, tirnăcop, d. frän, Eu 
mărăcine, şi kopaiy, sap [vsl. kopati). V. 
tîrn şi ocop). Munt. Rar Mold. Unealtă 
de dărimat (numită şi ghionoaie), de scos 
petre din pavaj ș. a. (Are forma unui mare 
ciocan cu doiă ciocuri, dintre care unu lat) 
— În Moid. cazma, mai ales cind e numai 
cu un cioc. V. țiù 1, 

tirnitată, dirnilâlă și tirnutală fv 
pl. ieli. Acţiunea de a tirnti. 

tîrni! (Moid.), dîrnti (Munt. vest) şi tîr- 
nui (Munt. est) sau -Yésc, a =i v. tr. (sirb. 
trijati, a freca, drijati. a grăpa, a zglria hir- 
tia, rus. dernuti, a zmulge. Rudă cu firiie, 
tirliuş, dirniuş). Fam. Trag în coace in 
colo, mai ales de păr: Isuiia dânțuieşie, 
ia-l de păr şi-l tirniiește (o parafrază glu- 
meaţă a celor ce se cîntă în biserică la 
cununie). 

tîrnoaâţă (oa dift.) f., pl. e (Cp. cu firni!, 
atirn). Muni. Mold. Nagodă, legătură famili- 
ară, belea, sarcină: n'are nici o tirnoafă. 
Iron. Amant: venise cu tirnoața după ia. — 
n Munt. est şi tircoaţă. 

tirnomeată şi -mată f.„ pi. ete (vsi. 
* frinomelă, d. triini, spin, mărăcine, şi 
metati, a mătura; strb. trnomet, tirn, mătură 
de curte. V. tîrn, omăt). Est. Măturătură 
(punoi) de la grajd, de ia arie $. a. — Şi 
tirlomată și tilormată ; şi tirnomat, 
n. pi. ete (rev, 1I. Crg. 3, 346) j trnomete, 
m. arătare, monstru (Neam. Rom. 3, 28). V, 
stroh, goz, torişte. 

tirnosânie f. (d. 
Tirnosire. 

tirnoseală !., pl. eli. Ttrnosire, 

tîrnosesc v, tr. (sirb. tronosati, a tir- 
nosi, d. ngr, thronizo, întronez). Stinţesc, 
(inaugurez) o biserică, 


tîrnosire f. Siinţire, inaugurare, 
tirnosiiv m. Ve. Corcoduș, 


tîrnoslivă f. pl. e (bg. tränoslivka. V. 
tirn şi şiiboviță). Ve. Corcodușă. 


tirom&sc v. tr. (d. firăsc 2). Vest. Tră- 
gănez. A o tiromi, a o duce grei (de sără- 
cie de boală): nu mai pot tiromi (Panf. 
Mit. pop. I, glosar). V. codesc, gogesc, 
lîincezesc, 

tîirpân, tirpân şi torpân n., pi. e 
(turc. terpan, tyrpan, coasă, d. ngr. drepâni, 
id.). Est. Un fel de coasă mică (cu coada de 


tirnosesc), Vechi. 
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vre-un metru) cu care se tale stufu, papura 
cinepa. — În Nt. tarpan (rev. i. Crg. 


tirpésc v. tr. (vsl. trūpeti, in). L, V. 
Raba? ( RA 


tirsinâr m. (d. t?rsină). Vest. Iron. Pur- 
tător de tirsine, opincar, ţăran. 

tirsînă și (L, V.) <ină f., pl. e şi č (vsl, 
trăstinina, trisina, d, trăsti, păr de animal, 
de unde şi mrom. firșină, truşină). Vest. 
Șnur de păr negru de cal ori de capră cu 
care se leagă opincile pe picior. Sfoară, le- 
gătoare. V. nojiță, tirsoacă. 

tîrsoâcă şi -oâgă (oa dift.) f, pl. e 
(bg. trosak, trosŭk şi troskot, troscot; ung. 
tarsóka, o plantă). Păiş. Troscot, Fig. Est. 
Barbă stufoasă (ca păișu): o firsoagd de 
barbă. V. colilie, E 

1) tirş m. (d. tirg 2 şi tirșit, adică „cres- 
cut ia pămint“, Cp. 3i cu _vgr. thyrsos, ra- 
mură de viță. Și strb tră, a, 1!.). Est. Un fel 
de brad pitic care creşte pe tancurile mun- 
ților: acolo sus, în frig, îs numa tirşi us- 
cafi de vinturi și-i cetina lor așa (roșcată). 
S. n., pl. uri. Vreascuri (de brad): să cule- 
gem nişte tirșuri și să facem foc (cr). Tirn 
elezăii, mătură mare: grapa vine după 
plug s&'ngroape sămința cu niște tirșuri de 
mărăcini (Univ. 8 Sept. 1929; 4, 3), 

2) tirș, interj. care arată zgomotu încăl- 
țămintelor tirlite sai al unei petre turtite 
aruncate pe o suprafață netedă. 

tirşâr n., pl. e (d. îirș). Vest. Tirn. S. m. 
Est Mic desig, mic tufiș. 

tirşe f. pl. i, ca virșe (d, tirș 2). Munt. 
Olt. Madă. 

tîrşă&sc v. tr. (d. tirș, interj, adică „căl- 
cat cu talpa“). Est. Fam. Turtesc,: cine mi-a 
tirșit pălăria ? Grăpez. V. refl. imi iaŭ as- 
pect de prost: ce te-ai tirșit așa, ce stai ca 
un lirșit ? 

tirșitălă f., pl. iei. Acţiunea de a tirști. 


tirșii, a =í v. tr. (d. îirș, interj. Rudă cu 
ung, târzstini, a freca). Se zice despre zgo- 
motu pe care-l fac încă!țămintele tirtite : o 
babă venea îirşiindu-și papucii. V. intr. 
venea tirșiind din papuci, cu papucii. 

tîrșiitură f., pl. i. Zgomotu tirștielii. 


tirșoagă f., pl. (d, a tirșil). Rar. Iron. 
Persoană bătrină care-și dă aere tinerești, 


tîrt, interj. ca şi pirt. 


tirtân m. (cp. cu strb. trti, a freca, și cu 
be tritiy da biegam, mă pun pe fugă. pin 
aluz. la rostogolirea acestei plante pe ctmp). 
Mold. Munt. Ciurlan. 


tirtan, -că s, (germ. unterthan, supus, 
fiind-că Jidanii, pe cind consulii marilor 
puteri aveaii mare autoritate în țările româ- 
neşti, cînd îi luai din scurt, strigau: Oř veř ? 
Oesterreichischer unterthan! (adică „supus 
austriac“). Românu, cu sarcazmu lui, tot au- 
zindu-i strigind unterthan, a zis un Tirtan. 
Cp. şi cu podan şi sudit). Iron. Epitet plin 
de dispreţ la adresa Jidanului: mäi Tirtane! 


TOA 


tirtănesc, -eáscă adj. De Tirtan : ha- 
lat tirtănesc. 

tirtănește adv. Ca Tirtanii, 

tirtiţă î. pl. e (bg. trătica, strb. trtica). 
Coccix (la păsări). 

tir, interj. ca şi pirț. 

ţirța -pîrța, V. pirţ. 

tirțiă. V, terţiă. 

tîrvâtişie f. (din * stirveliște. V. stirv). L. 
V. Mulţime de sttrvuri, 

tirzielnic, -ă adj. (d. tîrziu), Tirziă (la 
apariţiune, la minte, la vorbă), zăbavnic. 

tîrziă, -íe adj. (lat. pop. tardivus d. tar- 
dus, tirziu; it. tardivo, pv. tardiu, fr, tardif, 
sp. pg. tardio. V. tarai: Care vine saŭ 
apare după timpu obișnuit ori aște| tat : so- 
sire tirzie, regrete tirzii, minte tirzie. Tirziii 
la minte, care se deşteaptă cu inteligenţa 
tirziu. Tirziă la vorbă, greoi la vorbă. Adv. 
A te scula tirziă. Într'un tirziă, tirziu, după 
multă așteptare. — În nord tărziiă (formă 
derivată din tirziă).V. devreme, timpurii. 

* tméză f., pl. e (vgr. tmêsis, tăiere. Gram. 
Despărțirea unui cuvint în două pin interca- 
larea altui cuvint (în limba ver. şi lat). 

toacă (oa dift.) f., pl. e (d. a toca; it. 
tocco, pv. cat. toc, sp. pg. toque. D. rom. 
vine ung. tóka). Scindură sonoră în care se 
bate clteva minute cu dotiă ciocane de lemn 
dimineaţa şi pe la 4 după amează în ainte 
de a începe să se tragă clopotele la biserică. 
(E şi o toacă de fier). Fig. Uscat ca toaca 
se zice despre un om uscăţiv de felul lui. 
Pe la toacă, pe la 4-5 după amează vara 
(sat pe la 3 iarna), cind se toacă la bise- 
rică. Iron. A şti și toaca'n cer, a şti toate. 

toate f., pl. toi (rut. ț6ia). Nord-est. O- 
meag. 

toářpă (oa! o silabă)t., pl. e. Mold. Bar- 
dă mare dogărească sau topor foarte mare 
cu leafa lungă de cioplit grinzile. 

* toaletă (oa 2 silabe) f., pl. e (fr. foi- 
lette, dim. d. toiie, pinză, lat. tela. V. teară) 
Îmbrăcăminte femeiască, rochie: toaletă de 
vară, de călătorie, de doliii, A-ţi face toa- 
kta, a te găti (a te spăla, pieptăna, îmbrăca), 
a te ferchezui. Cabinet de toaletă, odaie de 
de spălat fața, de ferchezuit (une-ori, eùf., și 
„latrină“ : s'a dus la toaletă). 

toâmnă (oa dift.) f, pl. e (lat autămnus 
şi autămnum, pl. autumna, id.) Al treilea 'a- 
notimp (22 Sep. — 22 Dec), Fig. Etatea o- 
mului după 30—35 de ani plină la bătrineţă.) 

1) toână (oa dift.) f.. pl. e (cp. cu a tuna 
adică „a-ţi trăsni pin cap“ ori cu ton). Cit-va 
timp (cit ai avut gust): l-a mustrat o toa- 
nă, apoi l-a iertat. Pl. (rar sing.) Capriciă, 

andalii, holomoace: i-ad venit toanele. 

imptome, acces: i-ai venit toanele boalei, 
Om cu toane, om care e uneori bosunfiat 
fără motiv. V. paraxin, duşi, sucă. 

2) toană (oa dift). f, pl. e (cp. cu rus: 
tânta, pescuire aruncătură de năvod, loc 
unde se aruncă năvodu ; pol. fonia, adincă- 
tură în apă, cird de pești prinși, loc inchis 
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de năvoade). Aruncătură de năvod : în toa- 


na asta am grens mult peşte. Timp potrivit 
de prins peşte : peştele se prinde cind e toa- 
na lui, 

1) toâpsec foa dilt) n, pl. e (lat tóxl- 
cum, d. ver. toxikón. V. toxic). Mold. Vechi. 
(Cant) Venin, otravă. Azi. Rar. Vintre, dia- 
reie, disenterie: minca-te-ar toapsecu l 

2) toápsec, a topsecă şi =-iCá; V, 
tr. (iat. toxico, -dre, moi în otravă). Vechi 
(Cant. şi Teod. P. P. 393). Otrăvesc. 

toârcere f. Acţiunea de a toarce. 

toaârtă t., pl. (vest) e şi (est) torți (lat. 
tărta, fem. d. tortus, întors, sucit. V. tort 
1), Vest. Cercel: de sfircurile urechilor ti 
alirnaă dodă toarte sclipitoare (CL. 
1910, 5, 315). Miner pin care poţi băga degetu 
sai mina: ceașca are o toartă, jfelegeanu 
n'are, chiupu are două. La toartă, laca- 
taramă, cu intensitate: prietenie, dușmănie 
la toartă. 

* toast (0a 2 silabe) n., pl. uri și e (fr. 
toste și toast, d. engl. toast, pron. fost, care 
vine d. lat. tostus, „prăjit“, find-că cel care 
închina în sănătatea altuia obişnuia să moaie 
în pahar și o bucăţică de pine prăjită ori pes- 
met). inchinare, pahar băut în sănătatea cuiva: 
a ridica un tcast. 

* toastez (oa 2 silabe) v. intr. (fr. fos- 
ter şi toaster). Închin, ridic paharu în să- 
nătafea cuiva. 

tobă (Sud și vest) și dobă (nord) £, pì. 
e (ung. dob, tobă, indirect d. ar. fabl, tobă. 
V. tambur, dobzălez, bodogănesc). Darabană 
mai mare ŞI mai turtită (cam 70 c.m. în di- 
ametru şi în grosime). A fi fobă de car- 
te, a fi burduf de carte, a fi foarte învăţat. 
A avea avere cit prafu de pe tobă (sud), a 
nu avea nimica. A bate în dobă (Trans.), a 
vinde cu toba (est, sud), a vinde la mezat 
(cind se cheamă lumea cu darabana). A bate 
toba, a bate darabana. a divulga un secret 
la toată lumea. Car6 (pătratu) la cărţile de 
joc : crai de tobă. 

tobiitâc, V. tâbultoc. 

toboșâr m. (din mai vechiu doboșar, 
infl. de tobă, d. ung. dobos, toboşar, de 
unde şi sirb. dobóšañ. Vest. Acela care bate 
în tobă saù în tarabană (tarabangii): «n 
toboșar bătea o tobă (CL. 1910, 433). — În 
Trans. dobâș, 


tobuitâc, V. tăbuitoc. 


1) toc n., pl. uri (ung. strb. tok, toc, cu- 
tie, V. chïoc). Cutie de forma obiectului 
pe care trebuie să-l păstreze (precum: cutia 
În care se poartă un instrument muzical, o 
tabachere, un binoclu, nişte ochelari, niște 
compasuri o armă de foc, mai ales un pistol 

„ a). Vasu de tinichea în care cosaşu-şi 
ine cutea cînd coseşte. Cadru (pervazu) 
ușii saŭ ferestrei (V. ușor 1)» Partea de 
afară a cornului la boi. Cornet de bomboane. 
Sud. Condei de scris (adică „tocu penitel, 
bucata de tinichea care ţine peniţa). — in 
nord teoc (0 silabă). În Ban. teoc, ciob, 
htrb, pl. şi teoace. V. cîltt. 
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2) toc n, pl. uzi (ung. tusk, pingea, d. it. 
tacco, toc, călcii. D. rom. vine bg. tok, id., 
deosebit de tok, curs, curent). Vest. Căleti 
la încălțăminte: un prichindei cu tocuri 
înalte, 

3) toc, a -á v. intr. (d. interj. toc saù 
lat. pop. făccare, tot onomatopeie; it. toc- 
care, pv. tocar, fr. toucher, toquer, sp. pg. 
tocar. — El toacă, să toace). Bat toaca: 
popa nu toacă de două ori penir'o babă 
surdă. Clămpănesc, bat din cioc: barza toacă, 
Clămpănesc, vorbesc mult: ja nu mai toca 
la urechea mea, ia nu-mi toca la cap, toată 
zida iți toacă gura. V. tr. Vorbesc mult: 
a toca cite'n lună şin soare. Tai carnea cu 
satiru (sai cu mașina) în bucățele foarte 
mici ca să fac chiftele (în nord hăcuiesc): 
a toca carne, carne tocată. Fig. Iron. Risi- 

esc, măntnc: și-a tocat averea în chefuri, 
Ruinez, scurg de parale: prietenii l-aŭ 
ocat. 


4) toc, interj. care arată lovirea în lemn 
ori ceva asemenea: aud toc-toc la ușă (bate 
cineva la ușă). V. tfc, boc,ctoc,poc.V, 
şi tip. 

tocână f. pl. e (d. a foca; d. rom. vine 
ung. tokâny, tocană). Un fel de mincare din 
carne tăiată în bucățele de 2-3 centimetri şi 
prăjită în sos cu ceapă. Ban. Maram. Mă- 
măligă. — În Trans. şi cricâlă. V, papri- 
caș. 

tocât n., pl. uri (turc. Tokat, orașu ana~ 
tolian de unde se aduceaă acestea). Vechi. 
Un fel de cit foarte bun. Cov. Sec. 19. Alamă 
albă de cea mai bună calitate. 

* tócă f., pl. Z (fr. togue. V. tichie). 
Un fel de potcap pe care-l poartă magis- 
traţii Fj avocații în şedinţă. Un fel de pă- 
lărie de cocoană. 

tocânsâsc v. intr. (d. interj. toc, ca bo- 
cănesc d. boc. Cp. cu docânesc). Toc (bat 
toaca) mult, bocănesc: nu mal focăni, că 
m'al asurzit } Strig la mincare pin strigătu 
de toc-toc : ieși afară să tocănească angă- 
riile (Neam. Rom. Lit. 2, 810). 

tocătoáre f. pl. ori (d. a toca). Ma- 

ină de tocat carne. Maşină de tocat paie 
(numită şi șișcă). 

tocătâr n., pl. oare (d, a toca). Fundu 
pe care se toacă carnea. 

tocătură f. pl. 7. Carne tocată (chiftele, 
sarmale, perişoare). i % 

toceală f, pl. eli. Acţiunea de a toci, 
V. tocilă. 

tocâsc v. tr. (vsl. točiti, învirtesc la 
strug [care seamănă cu tociia]; bg. točy, a 
P a toci; rus. toâiti, a turna, a vărsa, a 
ascuţi, a toci. V. priz răs- sS- și zâ-to- 
cesc). Stric vtrfu ascuțit ori tăișu: a foci 
un cuțit ; a-ți toci dinţii, ghearele, toiagu. 
Fig. A-ți toci simțurile, Iron. Invăţ prea 


mult. 

tochilă, V. topilă. 

tocitâr m. (d. točil, bg. tocilar). Ascu- 
titor de cuțite ş. a. în prăvălia lui (în Ro- 
mânia, de ordinar, Italieni). Fig. Iron, Elev 
care învaţă (o toceşte) prea mult, 
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tocită f., pl. e (vsl. točilo, teasc; bg. rus. 
tocilo, teasc, tocilă). Cute circulară care se 
învirtește, și aşa se ascute cuțitu. A da la 
tocilă, a ascuţi la tocilă. Fig. Iron. Elev 
care învaţă prea mult: ce tocilă! 

tocltărie f. (d. tocilar). Meseria şi ate- 
lieru tocilarului: tocilăria italiană, 

tocit, „ă adj. Care și-a stricat viriu saă 
tăişu: cuțit tocit. Fig. Slăbit, uzat. 

tocitoare f. pl. ori (d. a toci; vsl. to- 
citi, care avea și Înţ. de „a tescui“ pn în- 
virțirea manivelei la teasc. V. tocită). Mare 
cadă (inaltă de vre-o doi metri, cu o capa- 
citate de 4-5 sute de decalitri) de ţinut poame 
care se storc ori vin ori rachiă —Se numeşte 
şi zăcâtoare, budană şi bădan. 

tócma și t6cma! adv. (vsl. tizăma, 
tăkămo, tăkămi, numai; bg, tiikmo, tocma). 
De abea, numai: tocma la spartu tirgului a 
venit şi el, tocmai atunci am aflat că fu- 
gise. Exact, precis, taman, chear (de așa de 
departe, asemenea om, timp ş.a.): Vin tocma 
dela Plevna. Tocma tu te-ai găsit să faci 
gură? Tocmai pe aici vrei să treci? Exact, 
identic, chear, taman, aidoma: acest copil e 
tocma (sai întocma) fată-su, voi f.ice 
tocma (saù întocma) așa. Exact, precis, în 
cap, taman: 0 sută tocma, socoteala e tocma. 
Chear, în acel (acest) moment: focma era să 
ies, cind iacătă și tu |! — Fam se zice mai 
mult tocma (ca numa față de numai) — În 
vest și togma și tomna (V. ocnă), în 
est, pop. tuma (in unire cu altă vorbă): 
tuma atunci. La Cant. at6cma. 

tocmâg m. (turc. [pers. arm] tutmac, 
pop. tutmaț, de unde și alb. tumátfs, tăieţei). 
Nord. 'Tăieţei. — În Trans. şi tomnagi (ca 
tomna ild. tocma). 

tócmă Í. pl. e (d. tocmesc; rut, în vest. 
tokma, invoială; ung. tokma, 'tukma). Olt. 
$. a. Tocmeală. 

tocmeală f., pl. eli (d. focmesc, mă toc- 
mesc), Întocmire, organizare: bună teară, rea 
tocmeală, Condiţiune, învoială : cu tocmeaia 
asta, primesc să plec. Învoială, contract: 
tocmelile agricole (intre moșieri şi ţărani) 
Neguţare : focmeală țigănească (prea lungă). 

tocmelnic m. (d. tocmeald). Vechi. Me~ 
giaș jurător. V. jurător. . 

tocmesc V. tr. (vsl. tăkdămiti, a stipula, 
a acorda, a conveni; bg. tă+miy, rut, tok- 
miti; ung. tukmálni). 1. Vechi. Aranjez, pun 
la cale, rinduiesc, indrept: a tocmi trebile 
lucrul, o greșală, un cuvint, 2). Aşez, potri- 
vesc bucăţile ca să formez întregu. 3. In- 
tocmesc, organizez: împăratu își tocmi 0ș- 
tile, boierimea şi prostimea. 4. Dreg, repar: 
a tocmi un plug, un zid, o casă, un năvəd, 
A tocmi o masă care se clatină, a-i pune 
supt un picior ceva ca să nu se mai clatine, 
A tocmi untu stricat, a-l face să aibă iar 
gust bun. A-fi tomci inima, a-ţi alunga în- 
ristarea, & prinde curaj. 5. Prepar, aşez în 
ordine de luptă: văzind acestea Leșii, s'aă 
tocmit de război şi ad băgat în mijloc pre 
Alexandru-Vodă (Ur.), ad tocmit puștile spre 
dușman. 6. Hotărăsc, orinduiesc, ursesc : toc- 
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mise s'y mărite (Ur.), a tocmi sărbătorile 
(Cor.). 7. Azi. Angajez: a tocmi o slugă, o 
căruță. V. refl. 1. Vechi. MĂ prepar de: Pe- 
pelea se tocmi la zis (la cintat). 2. Mă po- 
trivesc, corespund: mărturiile lor se toc- 
mesc. 3, Azi. Neguţez, vorbesc ca să fixez 
prețu : s'a tocmit țigăneşte. 4. Mă învoiesc, 
mă angajez: Mă duc să mă tocmesc: Dă, 
Doamne, să nu găsesc (vorba unui leneș, 
care nu era bucuros să găsească serviciu).— 
La Cant. și atocmesc, iar imperfetu 
atocmă presupune un prez. atocmez 
(d. tocma). 

tocmit, -ă adj. Vechi. Ordonat, serios 
chibzuit. 

todeauna, V. tot-de-a-una. 

tofligesc, V. cofleşesc. 

totă! și -Tesc v. intr. (imit.). Rar. Calc 
pin noroi (fr. patauger). 

tafolâg, tăfăloc şi tăpăl6g, -oâgă 
adj. (rudă cu tăpșesc, tapaligă). Munt, Trans. 
Cu picioare late şi greoaie (ca rața). 

* togât, -ă adj. (lat. togatus). Care 
poartă togă. Fig. Roman: neamu togat, Ga- 
lia togată, Galia romanizată (cispadana). 
V. comat. 

* togă f., pl. e şi 7 (lat. toga). Un fel 
de manta de lină care era haina naţională 
Și de ceremonie a Romanilor. Haina pe care 
n unele ţări o poartă judecătorii şi avo- 
caţii în şedinţă şi profesorii universitari la 
examenele studenţilor ori la solemnităţi (robă). 

togma, V. tocma. 

tohâc, tohâc, V. tuoc. 

tohoârcă, V. tihoarcă,. 

to! n., pl. inuz. uri (turc. geagataic, cum, 
toi, ospăț). Vechi. Gălăgie, tărăboi: a face 
toi. Încăierare, concurs, întrecere (Cant, N. 
Cost.). Azi. Punct, culminant, dric: în toiu 
ospățului, verii, luptei. A-ți face tolu de 
ris, de plins, de băut, a ride, a plinge, a 
bea cît ai vrut (lov. 247). 

tolâg n, pl. iege (vsl. toiagă, d. turc. 
toiaka, id.; bg. strb. tojaga). Baston mare 
bătrinesc ori de ceremonie ori de călătorie, 
Fig. Sprijin: acest fii îi fu toiagu bătrine: 
ților. Lovitură de toiag. Luminare lungă cit 
mortu încolăcită și pusă să ardă la capului. 
— Vechi și totagă, f., pl. iege. 

totegesc v. tr. (d. toiag). Iron. Croiesc 
(bat) cu toiagu. V. intr. Pornesc în călătorie, 
o întind la drum, o şterg, fug: o toiegi iar 
la vale. (NPI. Ceaur, 109 

tolâsc v. ir. (d. toi? V. destot), Nord, 

ar. Mustru. V. intr. Strig, răcnesc, 

totănesc V. toiogesc. 

tolbâş m. (d. tolbă). Munt, Negustor 
ambulant care care vinde pinză, obiecte de 
manufactură şi galanterie ş. a. (numit şi 
marfagiŭ marchidan, coropcar şi 'boccegiii). 
V. mămular. 

tâlbă f. pl, e (var. din torbâ), Vest, 
Torbă, săculeț pie dus vinatu ucis). Toc de 
pele de ţinut săgeți. Boccea de marfă: cu 
tolba'n spate. — Vechi şi tulbă, 
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toicăâr n. pl. e (ung. tölcsér, d. germ. 
trichter. V. trittor), Olt. Ban. Trans. Pilnie. 

* tolerâbil, -ă adi. (lat. tolerabilis). 
Care se poate tolera: această atitudine nu 
mai este tolerabilă. Adv. În mod tolerabil. 

* tolorant, -ğ adi. (lat. tólerans -ântis ; 
fr. thera) Care permite să ai ideile și 
credinţele tale religioase: Romanii eraă un 
popor tolerant. Îngăduitor, indulgent în mo- 
rală. Care suportă medicamentele: bo/nav, 
stomah tolerant. 

* toleranţă f., pl. e (lat. tolerantia). In- 
dulgenţă în privinţa ideilor sau credinţei re- 
ligioase: toleranța Romanilor. Indulgenţă, 
îngăduinţă faţă de purtarea cuiva: toleranță 
oarbă. Calitatea de a suporta medicamentele: 
toleranța unui bolnav. Indulgența pe care 
statu o acordă la fabricarea monetelor cînd 
îs ceva mai uşoare sau mai grele de cit 
trebuie. 

* tolerez v. tr. (lat. folero, -dre) Per- 
mit, îngădui (trec cu vederea) lucruri pe 
care aș avea drept ori putere să le opresc: 
nu tolera ca Jidanu să facă stat în statu 
tăi, a tolera abuzurile e a te face complice. 

toloâcă (oa dift.) f., pl. e (rut. rus. to- 
I6ka. V. clacă, tolocesc). Nord. Loc 
mai întins în sat ori la marginea satului 
unde pasc vitele ori se joacă copiii. V.lmaş, 


toloâpă (oa dift.) f, pl. e (var. rut. din 
talpă, ca toloacă din * tlacă, clacă. V. ta- 
lapană şi lostopană). Est. Iron. În- 
călțăminte prea largă. V. şotrogr. 

tolocânesc v, intr. (poate d. toloacă, 
adică „loc unde se poate aduna lumea la 
sfat“, sai var, din trăncănesc). Munt. Mold. 
Trăncănesc, flecăresc, stau mult la taifas. 
Mai rar. Bodogănesc: hojma tolocăneşte 
pentru nimica toată (Cr.). — Şi toloco= 
nesc (Mold. nord. Arh. 1905, 59). — Şi v. 
tr. „ocărăsc“. 

tolocâsc V. tr. (rut. tolóčiti, a călca. V. 
toloacă, clacă, stilcesc). Dos. (nu- 
mai la part. netolocită). Calc, bătăturesc. 

tologesc (est) şi tolănesc(mă) (vest) 
v. refl, (cp. cu ung. tolongani, a se îndesa, 
cu rom. foloacă și cu tolocesc). Fam. Mă 
culc, mă întind : copiii se tologise pe covor. 

toloidi n.,*pl. oaie (imit). Est. Fam. 
Tărăboi. S, m. Om care tot tolocăneşte, 

toloşcân m. (cp. cu dolofan). Fam. 
Copil gras, troncan (Ironic unui băietan 
greoi şi prost). , 

toltei și teltei n., pl, eie (ung. tòltö, 
care umple, adică „coș de turnat, de um- 
plut“). Vest. Tirnă, coș lat de două toarte. 
— În Arg. chelteŭ. 

toltoașă, V. colcotoaşă,. 

toltuş, =uşă. V. corcoduş, =ă, 


* tolu m. O plantă americană din care se 
scoate un sirop contra tusii. 

* tom n. pl. ur (ggr tómos, bucată tă- 
iată, tom, d. témno, tai. V. ana-tomle şi 
timp)» Rar. Volum, parte a unei lucrări 
tipărite şi împărţite în mai multe cărți din 
pricina mărimii, 
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tomănesc, V. tumănesc, 

tombac, V. tumbac, 

tombateră f., pl.e (ngr. fom batera, 
scris ton patera, „pe tată“, adică „care-l 
imitează pe tata, din timpu tatii“). Vechi, 
Ișlic. Azi. Iron. Işiicar, retrograd, om „de 
la 48%, 

* tâmbola f, pl. e (it. tómbola, d. tom- 
bolare, „a face tumbe“, pin aluz. la învir- 
tirea sorţilor. V. tumbâ). Loterie de s0- 
cietate în care se ciștigă diferite obiecte. 

tâmna,; V. tocma. 

tomnâg; V. tocmag. 

tomnátic (est) şi =ec (vest), =ă adj. 
(d. toamnă). De toamnă : poame tomnatice 
Fig. Cam trecut, pe la 30—35 de ani: flă- 
căă tomnatic. 

tomnez vV. intr. (d. toamnă sau lat. au- 
tumnare). Petrec toamna undeva. 

tomultoc, V. tăbultoc. 

tomoaâşcă, V. motilică,. 

* ton n, pl. yri (vgr.tânos, tensiune, ton, 
forţă tonică, accent, d. teino, întind). Înălti- 
mea vocii ori sunetului: ton grav, ascuţit. 
Fig. Felu vocii, aeru cu care vorbești: ton 
umilit, mindru. Caracteru stilului : ton no- 
bik Modu de a se exprima, de a se prezenta: 
tonu curții. Muz. Intervalu dintre două note 
care se succed diatonic pe gamă (V. per= 
dea). Gama în care e compusăo melodie: 
tonu lui fa se arată pintr'un bemol la cheie. 
O mică piesă accesorie care modifică tona- 
litatea unor instrumente muzicale cu aer (cu 
suflare). A da tonu, a regula moda sau obi- 
ceiurile, a sili lumea să te imiteze. A schim- 
ba tonu, a-ţi schimba vorba, atitudinea, pro- 
cedura. Bunu ton (fr. le bon ton), buna 
educaţiune, vorbă şi maniere distinse: un 
tinăr de bun ton. Pct. Gradu de forță (de 
strălucire) al colorilor. 

* tonâj n. (fr. tonnage). Capacitatea unei 
corăbii evaluată în tone. 

* tonalitâte Í. (fr. tonalité, d. tonal, re- 
lativ la ton [d. fon, ton], care ca formă e 
ca central față de con-centric). Felu tonului 
unei bucăţi muzicale: tonalitatea se arată 
pin armatura cheii. 

tonâtec, =ă adj. Trans. Ban. Cu toane: 
om tonatec. — În est ar fi elc. 

* tónă f., pl. e (fr. tonne, mare butoi, 
tonă, d. lat. pop. tinna, cuv. celtic care a 
pătruns și în alte limbi romane și în cele 
germanice. V. tunel). Unitatea de greutate 
(1000 de chilograme) p. a evalua încărcătura 
mărfurilor unei corăbii, unui vagon. 

* jSnle, -ă adj. (var. tonikos). Med. În- 
tăritOr: vin tonic. S. n., pl. e. Medicament 
întăritor: a lua tonice. Gram. Care arată 
tonu cuvintului: accent tonic (V. ritmic). 
Muz. Caracteristic tonului: nota tonică. S.f. 
pl. e şi ï, Nota fundamentală a unui ton. 

* tonsură f., pl. i (lat. fonsura, d. fon- 
dere, a tunde). Tunderea sau raderea părului 
la virteju capului la consacrarea unui cleric 
catolic. V. tunsură. 
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tont, toântă adj. (lat. /at/-tonitus, uï- 
mit, speriat; it. sp. pg. tonto, prost. D. rom. 
vine ung. tandi, țopirlan). Prost, neghiob: 
stăi, toanto ! — Și tînt (Mold. Munt.). 

tontălăii m. (d. font). Fam. Mare tont. 
— În Olt. tontoicte. 

* tontină f., pl. e (it. tontina, fr. tontine, 
după numele lItalianului Lorenzo Zonti, care 
a inventat această operaţiune și și-a breve- 
tat-o în Francia la 1653). Un fel de asociați- 
une mutuală în care fie-care asociat varsă o 
sumă oare-care și primește o rentă viageră 
car, la o epocă dată, se împarte între toţi 
supraviețuitorii asociațiunii. Rentă viageră 
plătită fie-cărui interesat, 

tontordi (vest) și țonțoróľř (est) n. 
ung. țântorogni, a juca tontoroii). Fam. A 
uca tontoroiu, a ţopăi, a juca ca nebunu: 
sare și joacă tontoroiu (Car. VR. 1909, 11, 
225), se fripsese și juca fonforoiu de durere. 

top n., pl. uri (turc, top, sul, vălătuc, pa- 
chet, tun; ngr. topi. V. toptan. Cp. cu dop 
1). Pachet de 4-5 sute de coale de hirtie de 
scris: un top de hirtie. Rar. Val, trimbă (de 
postav), V. conţ, testea, teanc. 


* topâz n. pl. e şi uri (fr. topaze, lat, 
topazion şi -azius, d. ver. topdzion, şi 
-dzios, adică „din Topazos“ o insulă din 

olfu Persic). O peatră prețioasă galbenă 
ransparentă (E o varietate de corindon care 
cuprinde şi fluor). Topaz fals ori spaniol, 
citrin, 

topcii m. (turc. toppu, d. top, tun. V. 
top). Vechi. Tunar. 


topénie f. (bg. topenie). Fam. Prăpăde- 
nie, grozăvie: Æ calo? Topenie! E frig? 
Topenie! Topenia pămîntului! V., legniţă. 


topésc v. tr. (vsl. topiti, a încălzi [sirb. 
„a topi“], topiti se, a se topi, V. po-to= 
pesc). Prefac în lichid pin căldură: a topi 
ceara, plumbu. Disolv: a topi zahăru'n apă. 
Fac să putrezească partea lemnoasă ca sa 
rămiie numai fibrele p, meliţă: a topi inu, 
cînepa. Fig. Consum, prăpădesc: boala l-a 
topit. Iron, Potopesc, măninc, cheltuiesc (o 
avere). V. refl. Untu s'a topit. Fig. Se to- 
pește de doru copiilor ei. 


* tâpic, =ă adj. (ver. fopikos, d. tópos, 
loc). Local: zei topici, remediă topic. S. n.. 
pl. e. Medicament local extern (emplastru, 
cataplazmă ș. a.) ori și intern. Fig. Care se 
raportă direct la chestiune; argument topic. 
S. n., pl. e. Argument general care sa aplică 
la toate cazurile analoage (sin. cu loc co- 
mun) : topicele lui Aristotele. Adv. În mod 
topic : a răspunde topic la un argument. 
— La Cant. =icesc (rus. topičeskii). 

topilă î. pl. e (d. topesc). Balta în care 
se topește cinepa, topitoare. -- În est pop. 
tochilă. V. mocirlă. 

topit, -ă adj. Care s'a prefăcut în lichid 

in căigură. Unt topit, unt proaspăt pus la 
oc, apoi topit și solidificat și păstrat așa, 

topitâr n, pl. oare. L. V. Vas de topit. 


TOP 


topitoare f. pl. ori. Vas de topit (fr. 
creuset) : auru se lămurește in topitoare. 
Topilă, balta în care se topeşte cinepa. 

topltorie f. Fabrică de topit metale, tur- 
nătorie. V. legniţă. 

topltură f., pl. 1. Nord. Fam. Cu topi- 
tură, cu mincări topite (unt, slănină $. a.), 
adică „cu mincări bune, cu masă mare, 
strașnic“:; bal cu topitură. 

topircesc, V. tăbircesc. 

topliţă f., pl.e (vsl. bg. toplica, baie 
caldă naturală. Cp. cu mlaștină). Izvor de 
apă caldă. Loc unde forfotește un riù sai 
nu îngheață (virtej). Băltoagă pe drum. V. 
ploştină. 


tâplotă f., pl. e (vsi. toplota, Cp. cu bó- 
botă. circotă, forfota, Albotă, Jácotă, Ar- 
nota), Dos, Apă ferbinte (uncrop). 

topaurât m. (ver. topogrdphos). Cel ce 
ştie topografia. 

* topogrâătic, -ă adj. (d. topografie), 
Relativ la topografie: semne topografice, 
Adv. Din punct de vedere topografic, 

* topografie f. (ver. fopographia, d. 
tópos, loc, şi grdpho, scriu. V. =grafie), 
Descrierea și reprezentarea grafică a unui 
loc. Arta de a reprezenta grafic pe hirtie un 
loc cu reliefu lui. — Ori-ce operaţiune to- 
pografică se face pin planimetria şi nivela- 
rea terenului considerat, apoi pin stabilirea 
desemnului care reprezentă convențional 
nivelarea. Planimetria se stabileşte pin aju- 
toru unei rețele (de linii) poligonale progre- 
siv mărite; raportu între dimensiunile tere- 
nului şi între desemn se numeşte „scara pla- 
nului“, În evaluarea cotei de înălțime a prin- 
cipalelor puncte, se ia ca reper nivelu mării, 
Figurarea terenului se face pin curbe de 
nivel sau pin haşuri. Fiecare particularitate 
a solului (rîuri, drumuri, păduri, cimpuri, 
case ş. a.) e reprezentată pintr'un semn par- 
ticular, În Francia, principala hartă topogra- 
fică e a statului major, pe scara 1 pe 80,000; 
în România 1 pe 100,000. 


* toponimic, =ă adj. (d. toponimie), 
Relativ la toponimie. 

* toponimie f. (vgr. t6pos+ loc, și ónoma, 
nume, V. sin-onimie). Numele locurilor, 
nomenelatura topografică, 


topór n., pl. oare (vsl. toporă, d. arm, 
tapar, pers, tabar, topor; rus. loporă, se- 
cure, bg. ung, topor, secure). Unealtă de 
tăiat copaci şi de despicat lemne de foc 
Se ține de ordinar cu amindo minile, 

Ind e mai mare, se numește toaipă, cind 
e mai mic, secure, În Olt. topor Înseamnă 
secure“, și secure „topor“). Fig. Om sau 
ucru din topor, om sai lucru grosolan. To- 
por de oase, persoană pusă la munci prea 
grele (în locu altora). Cu toporu, pin mij- 
loace violente: aici nu merge cu toporul 

1) toporâş m. K topor, adică „lucrător 
cu toporu“, plus sutixu ung. -aș, ca tn plu- 
taş). Vest. Pălmaș. 
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2) toporáş n. pi. e (dim. d. topor). To- 
por mic, secure. S. m. Nume de fiori: 1. 
viorea, viola (Mold.); 2. surguci şi căldăruşă 
(Trans.) V. degetăruţ. 

toporăsc, aq =î v. tr. (d. topor, pin 
aluz. la lemnele de ars pe care le faci in 
grabă cu toporu). Rar. Pregătesc în grabă: 
dac'aştepți, se toporăşte clt a clipi un pui 
de mămăligă. 

toporăşiă, -fe adj. (d. foporaș. viorea). 
Rar. Violet (Negr.). 

toporişcă f., pl. şte, ști şi şci (bg. to~ 
poriska, coada toporului; rus. -iško, topor 
prost). Topor mic, secure. 

toporite şi coporite (sud) şi topo- 
riste şi -işte (est, Trana) f. (rus, kopo- 
rulta, hirleţ, infi. de vsl. bg. toporište, to- 
por mare. Cp. şi cu ung. kaparo, un fel de 
sulă colțorată). Coadă de coasă (numită în 
nord cosie, în Buc. şi cosiriște). V. codi- 
rişcă. 

topsăc6s, -oaâsă adj. Cant. Toxic, 
veninos. 

topslcât, V. toapsec 2. 

topsicătură f. pl. i. Vechi. (Teod. P. 
P. 393). Locu topsicat (otrăvit, săgetat). 

topşânu, V. tăpșan, 

toptân n. (turc. iopdan, cu toptanu, d. 
top, pachet. V. top). Cu toptanu, cu 
ghiotura, ctte mult de odată, cu ridicata: 
a vinde cu toptanu (fr. en gros). Mult, prea 
mult: ai turnat la sarecu toptanu în ciorba 
asta! 

toptangerie f. (d. toptangiii). Negoţu 
cu toptanu. Depozitu de marfă al toptan- 
giului. 

toptangiii m. (d. toptan). Negustor care 
vinde cu toptanu (angrosist), 


topuz n. pl. uri şi e (turc. alb. bg. strb. 
topuz, ngr. topuzi, a. î.). Vechi. Sceptru, 
buzdugan, măciucă scumpă pe care domnu 
o primea de la sultan odată cu sabia și calu 
(La zile mari, şi spătaru purta topuzu dom- 
nesc). Lovitură de topuz (Domnu avea pu- 
tere să bată cu topuzu la tălpi pe ori-ce 
boier. Această pedeapsă era grozavă, că 
zdrobea oasele, dar era considerată mai pu- 
țin înjositoare de cit falanga): i-a tras cite- 
va topuze (v. baltag, cabaniţă şi dop 
1). Azi. Cu topuzu, pin mijloace violente: 
a proceda cu topuzu. Munt. vest. Petricică 
mai mare într'un joc de copii (V. bucot). 

tor n. (bg. tor, băligar; strb. tor, ţarc, 
ocol de vite; pol. fór, drum bătut. V. to= 
rişte; tiriă). Vest. (rev. I. Crg. 4. 250, şi 
9, 94). Băligar, tizic. 

* torace n., pl. tot aşa (ver. thórax, 
„ thorakos), Anat. Pept. 


* torăâcic, -ă adj. (ver. thorakikós). 
Anat, Pectoral, al peptului: regiunea toracică. 
t6răi v, intr. V. turute 


târbă f., pl. e (rut. rus. bg. strb. turc. 
torba). Tolbă, traistă, săculeţ (de dus me- 
finde, vinat ș. a.).V. geantă. 


TOR 


torc, tors; a toarce (lat. tõrquére, 
tortum și torsum, a toarce, a întoarce: it. 
tórquere, pv. torser, fr. tordre, cat. sp. pe. 
torcer. — Toarce, să toarcă (V. tort). Vechi. 
Întorc. Azi. Răsucesc Itna (ctnepa, inu) din 
caier ca să se prefacă în fir și să se Învir- 
tească pe fus. V. intr. Sforăi (ca fusu cînd 
se'nvirteşte), vorbind de o pisică cînd o mtn- 
gli şi e mulțumită. 

torcătâr, -oâre adi. Care toarce. 

* toreadâr m. (sp. toreador, d. torear, 
a te lupta cu taurii). Luptător călare în lup- 
tele cu taurii. — Cuv, ob. în Spania e torero, 
care luptă pe jos şi omoară tauru. 

* torent n. pl. e, şi m., ca şi curent (lat. 
torrens, -éntis, arzător, impertuos, d. torrere, 
tostum, a arde, a usca. V. torld). Șivoi, 
ptrău impetuos la munte sai produs de o 
ploaie subită la cimp. Fig. Mare aflux, și- 
roi: un torent de lacrămi, de insulte. Forţă 
impetuoasā:: torentu barbarilor în evu me- 

iğ. 

+ torenţiâl, -ň adj. (fr. forrentiei, d. 
torrent, torent). Care are caracterul unui to- 
rent: ploaie torențială. Cu găleata; ploa 
torențial. 

* toréŭtic, -Á adj. (ver. toreutikos, d. 
toreuo, lucrez cu dalta). Relativ la toreutică. 
S. f. (ver. toreutixe [adică tehne, artă). Arta 
de a ciopli în relief lemnu, fiideşu, metalele. 

torhóc, V. tu(h)oce 

* tórid, -ă adi. (lat. tórridus, d. torrere, 
a arde, a usca. V. torent). Arzător, fer- 
binte, foarte cald: climă toridă. Zona to- 
ridă, zona ecăatorului, adică dintre tropice. 
— Fals torid (după îr.). 

* toriditâte f. pl. ăţi (d. řórid. Cp. cu 
paliditate, soliditate, stupiditate). Calitatea 
de a fi târid. 

t6rină f. pl. £ (sirb torina). Ban. Olt, 
Toriște. 

tórişte şi (mai des) stârişte f. (bg. 
toriste, d. tor, baligar. V. tor). Munt. Oi. 
Gunoi compus din băligar și pleavă (Doina, 
2-3, 43). Locu de unde s'a scos băligaru. 
Locu unde mănincă oile. Loc băturit între 
semănături. Loc de adunare, staniște: un stol 
de potirnichi care-şi aveaii storiştea acolo. 
Br.- Voin. VR. 2, 9, 344). A face stori- 
şte, a face murdărie pin prejur cînd măntnci. 
— Și túrişte (Mala), ogrinji, rămăşiţă din 
mincarea vitelor; şi tutişte (Trans.), sta- 
nişte. V. tîrhăliate, tirnomeată. 

* toriă n. (lat. ştiinţific thorium). Chim. 
Un metal alb care arde pe la 4000 şi carea 
fost descoperit de profesoru Brauner din 
Praga în doiă elemente la 1887. Are o greu- 
tate atomică de 231,5. Se întrebuinţează în 
aliaju  manșoanelor incandescente la gazu 
de iluminat. 

torn, a turnă v.tr. (lat. fărnare, a struji, 
a răsuci; it. tornare, pv. cat. sp. pg. tornar, 
fr. tourner.— Toarnă; să toarne). intorn, 
întorc (Vechi). Vărs cu intenţiune: a turna 
vin în pahare. Topesc ca să torn în formă: 
a turna plumb, a turna ţunuri (Rar prețorn], 
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Fig. Fac ori zic pe neaşteptate: turnd niște 
ochiuri, o mămăligă, o casă, un foc, o min- 
ciună. V. intr. A ploua tare: afară turna cu 
găleata, 

toroâpă (oa dift.) f., pi. e (d. toropesc). 
Vest. 1. Brija, dirdoră: îi vin toropelele. 
(Noia Rev. Rom. 1900, 7, supi. 2, 167), a dat 
în tvreapa măritaiuluť (Boc.). 2. (cp cu to- 
ropală). Iron. Om înalt şi slab, dirjală, pră- 
jină, coctrlă. 

toroboânţă, V.tărăboanţă. g 

torocâlă f. pl. e (formă rusească din 
bg. türkalo. V. tîrcol. Cp. şi cu strb. toro~ 
kalo, flecar). Mold. nord. Iron. Mincare ame- 
stecată, talmeș-balmeş (V. helitugă). Mold. 
Sud, iron. Pată mare: o torocală de cer- 
neală pe pantaloni. 

torocănesc v. intr. (sirb. torokati, a 
flecări), Buc. Ciocănesc, bocănesc. Trăncă- 
nesc. 

torotină şi =-hină f., pl. č și e (rudă cu 
truşnic). Bz. Rămășşiţă de lucruri stoarse ori 
topite (boștină) ori de grlu rămas în ciur. 

torotpân n., pl. e (var. din foropală. Cp. 
şi cu ngr. to râpalon, ciomagu). Munt. Iron. 
Ciomag mare. 

toroipănesc v. tr. (d. toroipan). Vest. 
Iron. lau la bătaie cu toroipanu. 

toropâlă f., pl. e (d. toroapă. Cp. şi cu 
ngr. tò ropalon, ciomagu, şi numele de fa- 
milie Ropală]. Mold. Iron. Ciomag mare: a 
ina pe cineva cu toropola (ca rus. vztoli 
kogó otordpom, a inspira cuiva panică V. 
pătăchie. ` 

toropeálă f. pl. eli (d. toropesc). Mo- 
leşeală și lene: foropeala il cuprinse cind 
dădu de căldura plăcută a odâii și adormi. 

toropésc v. tr. (cp. cu rus. foropiti, a 
împinge, a grăbi, toropieti, a fi intimidat). 
Moieșesc, fac să-ţi vie lene: o căldură care 
te toropea. 

torosesc V. tr. şi intr.(imit. ca gi turui). 
Vest. Fiecăresc, trăncănesc: forosind la verzi 
şi uscate. 

torpân, V. tirpan. 

torpilă f., pl. e (fr. torpille, d. it. torpi- 
glia și torpedine). Un fel de peşte marin lat 
care are la baza capului un aparat electric 
care-f: amorţeşte mina cînd îl apuci şi ucide 
peștii pe care-i atinge. Un fel de mașină de 
forma unui mare morun încărcată cu explo- 
ziv şi care se aruncă pe apă spre corabia 
dușmănească, pe care, dacă o ciocnește, ex- 
plodează și 0 sparge: torpuă automobilă, 
torpilă de fund (mină). — Cele mai renumite 
torpile sunt ale lui Whitehead şi Fish. S'au 
întrebuințat întiia oară ia 1864, în război 
civil dintre statele numite azi „Statele-Unite“. 


* torpilez v. tr. (d. torpilă; fr. torpiller). 
Mar. Sparg cu torpila. 


* torpilor n., pl. oare (fr. torpilleur). 
Mar. Bastiment mic şi răpede care aruncă 
torpile. V. vedetă. 


tors n, pl. uri. Acţiunea de a toarce: 
forsu linii, se auzea torsu pisicii, 
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1) tort n., pl. ur? (iat. fărtas, sucit, tors, 
tortum, funie [de torturat]. V. torc). Can- 
titate de fire toarse: nişte tort de matasă. 

2) * tort n., pl. uri (pol. tort, d. germ, 
torte. V. tortă). Un fel de pandispan făcut 
din ouă, zahăr și făină sau numai din nuci, 
alune, migdale (rişnite), castane sau ciocolată, 

* târtă f. pi. e (germ. torte, d.lat. torta, 
turtă. V. tort 2). Tort, un fel de pandispan. 

torte! și torţel m. pl. eř (d. tort 1, 
adică „răsucit, învirtit“. Cp. cu otrăţel). 
Vest ș. a. O plantă convoivulacee parazită 
(de două feluri) care atacă inu, trifoiu, ha- 
ges ş.a. (cúscuta l/europdea şi epithymun]). 

Şi întorţei. Tortel ia lov. 128. 

* tortură f., pl.i (lat. tortura, d. tor- 
quére, tortum, a suci, a învirti V, turmen= 
tat): Chin, caznă. 

* torturez vV. tr. (d. tortură; fr torturer, 
it. torturare). Chinuiesc, căznesc. 

* tortuos, =oâsă adj. (lat. tortuosus, 
d. tortus, sucit). Sinuos, întortocheat, sucit, 
cotit, meandric : rii tortuos. Fig. Pe căi pe- 
zişe, cu viclenie: procedură tortuoasă. Adv. 
A proceda tortuos. 

* tortuozitâte Í. lat. tortudsitas, -dtis). 
Caracteru de a fi tortuos. 

* torţă f., pl. e (fr. torche şi it. torcia, d. 
lat. pop. * torca, adică „răsucită“, d. torquere, 
a răsuci. V. torc). Masala, faclie, făclie fă- 
cută din fire sau bețe unse cu răşină sau cu 
altă substanţă inflamabilă, 

torţe!, V. tortel. 

= târy m. Nume dat în Anglia conserva- 
torilor. 


toscan, =ă s. Locuitor din.Toscana. Adj. 
Stilu toscan. 

toşenesc, V. tuşinez. 

tot, toată adj. (iat. totus, „întreg“. pop. 
„tot“, de unde sp. pg. todo, şi tortus, de 
unde it. tutto, pv. fot, fr, tout). Fără să lip- 
sească nici unu, nimic (număru în întregime), 
întreg: aŭ sosit tofi, mi-a plătit toți banii, 
toată suma, toată lumea sau lumea toată. 
Fie-care, ori-care: fot omu. S. n. intregime, 
totalitate (de lucruri): am perdut tot (fals 
totu), am renunțat la toate, tot (fals totu) e 
perdut (celebra vorbă a iui Francisc 1). Lu- 
cru întreg: totu e mai mare de cit partea. 
Adv. (ca ngr. ólo). Numai, mereii: om trăit 
tot pintre străini, erati acolo tot oameni 
unu și unu (toţi distinși). În ori-ce caz, ori- 
cum ar fi: fot ești tu ploiiat, lar eŭ uscat: 
du-te pin ploaie și adă cofa de la uluc. To- 
tuși, cu toate acestea: cu toate că erai 
mulți, el tot i-a ajutat. Ce! mult (după 
conj. să): să tot aibă, să tot fi avut cin- 
zeci de ani (e, era în etate de cin-zeci de 
ani). Chear dacă: să tot ai tu pușca'n mină: , 
dacă e'ntuneric, nu faci nimic. Tot ei (tu, 
el, nol, vol, el), mereu, același: tot el a fá- 
cut și asta. Tot acolo, tot aci, în același loc, 
asemenea în acest loc. Tot atita ori tot 
una, aceiași lucru: tot una e dacă te duci 
tu la el ori vine el la tine. Tot aşa, ase- 
menea, la fel: tot așa va pdți și el. Toate 
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ca toate, orl-cum ar fi, le admit pe cele- 
lalte: /oate ca toate, dar asta no permit. 
Cu toate acestea (ca ngr. me 6lon th- 
to), totuşi, tot: ploia, şi cu toate acestea 
am plecat. Cu toate că, deşi, măcar că 
(ca ngr. m'ólon dtí): cu toate că-s sărac, 
tot is fericit. 1. Cu totu, cu toate depen- 
denţele (accesoriile, anexele): a vindut casa 
cu totu; 2. cu totu (fr. tout å fait) ori 
(mai des și mai bine) de tot, absolut, în 
întregime. de-a binele: s'a cufundat de tot. 
A dărui de tot, a dărui pe tot-de-a-una. 
Cu — cu tot, împreună cu: a fura calu 
cu șa cu tot (acc. pe șa). Toţi, toate 
(gon. Fi dat. tutulor în vest şi -ror în est; 

at. şi la toți, la toate), toți oamenii, toate 
femeile, toate fiinţele ori lucrurile: toate se 
schimbă. Toţi cîţi, toți aceia care. Toate 
celea,; toate lucrurile, tot ce trebuie: 
avem aici toate celea.“De toate, din 
toate, tot felu de lucruri, tot ce treuuie: 
avem de toate. Cu toţi, cu toate ori 
cu toţii, cu toatele (ca ngr. mé 6lus), 
toată lumea: ai plecat ca toți (mai bine toți). 

* total, =ă adj. (mlat. totalis, fr. total). 
În intregime, peste tot: des/acere totală a 
mărfurilor. Adv. total ruinat. S. m., pl. e şi 
uri Sumă, rezultatu unei adunări ; totalų unei 
adunări (adiţiuni). În total, La un loc, 
peste tot : erai în total o sută. 

* totalitar, =ă adj. (d. totai}. Care pu- 
ne întreaga activitate a ţării şi a naţiunii în 
serviciu statului, adică indentificarea naţiunii 
cu statu. 
ilta totalitarizm n.Sistema statului tota- 
itar. 

* totalitáte Í, (d. total, fr. totalite). Su- 
ma tuturor : totalitatea oamenilor. în tota= 
litate, în total, peste tot, în întregime: 
oraș distrus în totalitate. 

* totalizez v. tr. (d. fotal). Adun la un 
loc (nişte sume, nişte rezultate). 

tot-de-a-una adv. Merei, veşnic, fără 
întrerupere, ori de ctte ori: plinge tot-de-a- 
una cind Îşi aduce aminte. Pe tot-de-a-una, 
pe vecie.—, Ob. scris totdeauna. În Munt. vest 
totd'auna. În vorbă, se zice numai todeauna, 
in est fodeuna. Carageali scria todeuna 
(can VR. 1909, 11, 214). 

* totem m. (cuv. american). Animal con: 
siderat de unii salbatici, mai ales în Ame- 
rica de Nord, ca strămoşu rasei și adorat 
ca atare, 

* totemizm n. Credinţa în totemi. 


totime f. (d. tot). Rar. Totalitate (VR. 
1907, 10, 77). 

totirlă, V. cociîriă, 

totol6ţ, V. cocoloşe 

totoreâţă f. pl. eje. Ve. Făcăleţ făcut 
dintr'o ramură de brad căruia i se lasă la 
capăt 5-6 virfuri. Se ține între palme şi se 
răsucește în mîncare. 


tâtuşi (vest) și totuş (est) adv. Rar în 
vorbă. Tot, cu toate acestea: deși era departe, 
totuși s'a zărit. 
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tovâl şi (mai vechi) tovâr n, pl. ari 
(rus. tovăr, vită, marfă, podcăvennyl_ tovâr, 
pete de talpă. V. tovar, tohoarcă). Un 
fel de pele groasă. Fig. Iron. Obraz gros 
(fără ruşine): tovalu lui nu simte. 

tovâr n., pl. e (vsI. fovară, sirb. tovar, 
povară. V. tovai). Vechi. Sarcină (V. 
sarcină), Azi Ban. (d. strb.). Greutate. 
sarcină. 

tovârăş, =ă s. (vsl. tovariši, camarad, 
d, tovară, sarcină. V, tovar). Asociat. Com- 
panion. V. ortac şi cărdăşie, 

tovărăşie f. (d. tovarăș). Asociațiune, 
societate, companie. /n tovărășie, în asocia- 
țiune : a lucra în tovărășie cu altu. V. căr= 
dășle, simbră. 

* toxic, -Ā adj. (ver. toxikós, de săgeată, 
de arc; toxikon phârmakon, otravă p. să- 
geţi; toxon, arc. V. toapsec), Veninos: 
Substanţă toxică. S. n., pl. e. Otravă. 

* toxicitâte f. (d. toxic). Proprietatea 
de a fi toxic: toxicitatea arsenicului. Gradu 
de tărie a unui toxic. 

* toxicol6g, -oâgă s Care ştie toxi- 
cologia. 

* toxicológic, =ă adj. Relativ la toxi- 
eologie. 

* toxicologie f. (toxic şi -logie). Ştiinţa 
otrăvurilor. Cartea care tratează despre otră- 
vuri. 

toz n, pl. inuz. uri (turc. toz şeker, zahăr 
toz; foz, praf, colb. V, tuziuc). Zahăr toz, 
zahăr granulat, în grăunțe mici, aproape ca 
nisipu ori ca crupele. 

* trabuco n. gir: sp. care înseamnă 
„durdă“). Un fel de ţigară de foi (de Ha- 
vana). 

1) * trac n, pl. uri (fr. pop. trac). Barb. 
Frică de a vorbi în public. 

2) * Trac, =ă s. Locuitor din Tracia. 
Adj. Tracic. 

3) trac interj. V. trance 

tracatrucă f. pl. i (ngr. trazatriika şi 
tráka, rudă cu rom. tranc şi cu bg. trakam, 
clănțănesc). Pocnitoare (artificiu) de htrtie 
umplută cu praf de puşcă și legată strins 
la mijloc cu sfoară, aşa în clt se fac mai 
multe despărțituri cu praf, care, cind se a- 
prinde, produce mai multe detunături. V. 
petardă. 

* trâcic, =ă adj. Al Tracilor : arme tra- 
cice. Adv. A vorbi tracic, 

tract n., pl, uri (rus. pol. germ, trakt, 
d. lat. tractus, prelungire, şir, întindere de 
drum). Sec. 18—19. Şleah, drum mare şi lung. 
— Şi traht (după rus.). V. trafect şi 
hăţaş. 

tractament, tractâţie, 
ment, trataţie. 

* tractat şi (0b.) tratât n., pl.e (lat 
tractatus, tratare, tratat, lucrare, scriere ; it 
trattato, fr. traité ; rus. traktát. V. tratez). 
Tratat, carte : tratat de medicină. Învoială, 
convenţiune (între state): tratatu de pace 
de la București in 1913. — Tratatele cele 


V. trata- 
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mai însemnate în istoria Românilor sînt: 
1. al lui Mircea cu Mohamet (1411), pin 
care Țara Românească Își păstra autonomia, 
iar Turcii, în schimbu unui peșcheș de 3000 
de lei turcești, n'aveai voie să se stabilească 
în țară; 2. al lui Bogdan cu Selim I (511), 
cu aceleași condițiuni ca precedentu, dar 
peşcheşu suit la 4000 de galbeni turcești, 20 
de gam și 40 de iepe de prăsiiă; 3. cel de 
Ia Carlovici (un orășei de pe dreapta Du- 
nării, în Austria), între Austria şi Turcia 
1699), pin care Austria căpăta toată Ungaria, 
anatu și Ardealu; 4. cel de la Prut (1711), 
pin care Turcia lua mai multe teritorii Rusiii; 
5. cel de la Pasarovici (oraş din Serbia), 
între Austria şi Turcia (1718), care dădea 
Austriii Banatu, Oltenia şi o parte a Serbiii; 
6. cel de la Belgrad (1739), pin care Austria 
ne restituia Oltenia; cel de lo Kiuciuk Kai- 
nargi, un sat la est de Silistra (1774), pin 
care Rusia se retrăgea pe tot-de-a-una din 
țările românești şi acorda Turciii liberă na- 
piei noe pe marea Neagră; 8. cel de la le i 
tov (1791), pin care între Austria şi Turcia 
se hotărăște status quo ante; 9. cel de la 
Iași (1792), pin care rămîne Nistru hotar 
între Rusia şi Turcia; 10. cel de la Bucu- 
reşti (1812), pin care Rusia obținea de la 
Turcia Basarabia ; 11. ce? de la Adrianopole 
(1829), pin care tările românești ajungeau iar 
în gependenja Rusiii; 12. cel de la Paris 
(1856), între Rusia, Anglia, Francia, Turcia 
Ë Sardi ip Pip care Româniii i se restitue 

ei iude) din sudu Basarabiii, iar Rusia 
renunţă la „protectoratu“ ei asupra ţărilor 
românești, care rămîn numai supt suzera- 
nitatea Turciii; 13. cel de ła Berlin (1818) 
între Rusia şi Turcia, pin care Turcia recu- 
noaște independenţa Româniii, iar Rusia ia 
fără voia Româniii cele trei judeţe din Ba- 
sarabia şi-i dă în schimb Dobrogea cu un 
notar deschis pentru un atac din pariea Bul- 
garili; 14.cel de la Bucureşti (1913), între Ro- 
mânia, Bulgaria, Serbia, Grecia şi Munte- 
negru, pin care România își îndreaptă ho- 
taru spre Bulgaria împingindu-l dincolo de 
linia Turtucaia—Balcic, iar Bulgaria se re- 
trage din mare parte din teritoriile cucerite 
de la Turcia, care teritorii revin Serbiii și 
Greciii ; 15. cel de la Versailles (28 luni 
1919), între statele aliate şi Germania; 16. 
cel de la Saint-Germain en Lave (10 Sept. 
1919), între statele aliate şi Austria; 17. cel 
de la Neuilly sur Seine (27 Nov. 1919), între 
statele aliate şi Bulgaria; 18.cel de la Tria- 
non je lunii 1920), între statele aliate și 
Ungaria ; cel de la Sevres (10 Aug. 1920), 
între statele aliate şi Turcia; 20. cel de la 
Lausanne (24 lulii 1923), între statele aliate 
şi Turcia. 


tractir n, pl. uri şi e (rus. traktir, ilo- 
candă, birt, otel, d. germ. fraktieren, a trata). 
Vechi. Han. A sta de tractir, a te ţine de 
chefuri. Azi. Defav. Bordel. 


tractiruiesc şi -tuiâsc v. tr. (rus. 
iraktovâti, germ. traktieren). L. V. Discut, 
analizez, tratez o chestiune. 


TRA 


* tracțiune f. (lat. îrdctio, -onis, d. tra- 
here, tractum, a trage. V. a=, con», dis»; 
ex- și subs=tracțiune), Acţiunea de a 
trage (căruţe, vagoane) : tracțiune cu cal, cu 
abur, electrică. Serviciu transporturilor (la 
căile ferate). Tracțiunea ritmică a limbii, 
tragerea și lăsarea înapoi a limbii la înecaţi 
şi E Stixlați ca să înceapă a răsufla. 

tradez, V. trădez. 

tradidan, V. tratidan. 

* tradiţional, =ă adj. (d. fradițiune; fr. 
traditionnel). Întemeiat, pe tradiţiune : obice- 
iuri tradiționale. Adv. În mod tradiţional. 

* tradiţionalizm n. (d. traditional). 
Sistema credinţei întemeiate pe tradiţiune. 
n teologia jidănească, doctrină după care 
adevărurile absolute ar fi fost revelate de 
Dumnezeu lui Adam şi ne-ar fi fost trans- 
mise pin tradițiune! 

* tradiţiune f. (iat. tra-ditio, -ónis, pre- 
dare, trădare. V. a-diţiune). Transmisiune 
orală (a faptelor istorice, a credințelor, a 
obiceiurilor) din tată'n fiù : fradițiunea leagă 
trecutu de prezent. Fapt transmis ast-fel, le- 

endă: fradițiunea alăptării lui Romul şi 

emu de o lupoaică. Obicei tradiţional : fra- 
dițiunea e ca suveranii să fie iîntimpinați 
cu pine şi cu sare. — Și tradiţie. 

* traduc, -dus, a -duce v. tr. (lat. 
tra-diicere, a conduce dincolo; fr. traduire, 
a traduce. V. duc), Trec dintr'o limbă în- 
tralta: poetu Cojbuc a tradus în versuri 
Eneida de pe latinește pe româneşte. Aduc la 
judecată: a traduce pe cineva înaintea jus- 
tițiii. Acăt, exprim: imi traduc sentimentele 
pe hirtie. Fam. Amăgesc, Înşel: așa e că 
te-a tradus bine? 

* traducătâr, -oâre s. Care traduce, 
tăimaci, interpret. 

* traductibii, =ă adj. (d. lat. traductus 
cu sufixu -ibil). Care se poate traduce. 

* traducțţiune f. (lat. tradictio, -onis. 
V. de-ducţiune), Acţiunea de a traduce; 
lucru tradus: a citi o traducțiune, a citi Ili- 
ada în traducțiune. — Şi =ucţie; dar ob. 
-ucere. 

1) * trafic n, pl. e, şi trafic n., pl. uri 
(fr. trafic, d. it. trățfico). Negot cu ţări de- 
părtate: trafic de cereale. Fig. Negot ruşi- 
nos: nu se face trafic cu onoarea 

2) * tráfic şi trafic sai =chez, a -å 
v. intr. (fr trafiquer, it. tráffico, -care). Fig. 
Fac trafic ruşinos: a trafica cu conștiința 
ta. V. tr. A trafica ceai. Fig. A trafica con- 
științele. V. precupeţesc. 

* iraficânt, =ă adj. (fr. trafiguant, it. 
irafficante). Negustor cu ţări depărtate: un 
traficant de cafea. Fig. Traficant de carac- 
tere, corupător de caractere, cumpărător de 
conştiinţe. 

* traforâj n., pl.e (d. a trafora). Arta 
de a trafora. Lucrare traforată. 

* traforéz v. tr. (it. traforo, -fordre, 
compus ca și per- forare). Tai figuri într'o 
piacă de lemn pin ajutoru unui ferăstrăii 
supțire ca un ac: a trafora o scîndurică. 
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traftalog, V. taftalog. 


trag, tras, a trâge v.tr. (lat. trâhere, 
tractum, a ttrt, de unde, pin anal. cu culeg- 
cules, dreg-dres, s'a făcut trag- tras; it. trar- 
re, pv. fr. traire, cat. traure, sp. traer, pg. 
trazer). 'Tirti, aduc spre mine sat după mine: 
îmi trag scaunu spre masă, calu trage că- 
ruța (locomotiva vagoanele, remorcheru şie- 
purile). Scot: a trage sabia din teacă, cize 
mele din picioare (a trage cizmele în pi- 
cioare, a te încălța cu ele). Scot sugind cu 
gura saù cú pompa: a trage vin din butoi; 
a trage ciubuc, tutun (adică „fum de tutun“, 
a fuma). Apuc și întind puţin: l-a tras de 
picior ca să se scoale, de urechi fiind-că era 
obraznic. Scot din urnă la noroc: a trage 
sorți (A trage sorții tuseamnă și „a te pre- 
zenta la serviciu militar“, unde, în ainte, te 
recruta dacă trăgeai un număr mai mic de 
cît micu contingent necesar și-ţi dădea dru- 
mu dacă trăgeai un număr mai mare). Scot 
din mașina tipografică: a trage o mie de 
exemplare dintr'o carte. Însemn, duc pe pă- 
mint ori pe hirtie: a trage o brazdă cu 
plugu, un hotar, o linie pe hirtie. Frec, ma- 
sez: l-a tras pe (sai la) picioare ca să se 
dezmorțească. Arunc săgeți din arc (trăgiînd 
de coardă), gloanţe din pușcă (trăgind de 
pedică): a trage săgeți, gloanțe, cartuşe, 
ghiulele. Adresez, aplic (lovesc) ori scot 
(sunete): a roge cuiva o înjurătură sau o 
palmă (un cuțit, un glonț),a trage un ctn- 
tec sai un plins (V. taxim). Fac, mă apuc 
de: a trage un chef, un somn. Atrag, chem: 
s'a dus unde-l trage inima. Chem, aduc, 
traduc: l-a tras în judecată. Sufer, păţesc: 
de-a mai trage cite-amtras, eŭ de tine nu 
mă las (P. P.). Fac să răcească: m'a tras 
curentu şi am răcit. A trage clopotele, a 
apuca de funia lor şi a le face să sune, (fig.) 
a linguşi, a te gudura, a face curte (pin 
aluz. la clopotele care se trag la biserică în 
onoarea unui preut mai mare). A trage fo- 
los, a profita. A trage de minecă pe cineva 
(fig.), a te ţinea după el cu oferte. A trage 
nădejde, a nădăjdui: trage şi el nădejde ca 
spinu de barbă şi prepelița de coadă. A-ţi 
trage păcatu cu un lucru, a suferi cu el 
după ce I-ai acceptat. A trage o poliţă asu- 
pra cuiva, a emite o poliţă pe numele lui. 
A-H trage sufietu, a răsuila: era o imbul- 
zeală de nu puteai să-ți tragi sufletu. A 
trage în țeapă, a pune în teapă (un supliciă 
medieval). A trage uşa după tine, a 0 în- 
chide. V. refl. Mă retrag: a se trage la 
munte, apele sai tras. Mă scobor, am ori- 
ginea: Românii se trag din Romani. Provin, 
rezult: din boala ceia i s'a tras moartea. 
Tind, mă indrept: acest copil se trage lain- 
vățătură. V. intr. Min, poposesc pe noapte: 
a trage la han. A avea curent bun şi a face 
să ardă bine focu: soba asta trage bine. E 
curent de aer şi poţirăci: odaia asta trage. 
A emite răceală: acest zid trage. Am greu- 
tate, apes în cantar: acest sac trage zece 
chilograme, trage mult (sau grei) la cantar. 
A trage a, a tinde a, a călca a: acest copil 
trage a soldat; apa trage la matcă, şi mo- 
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jicu la teapă. A trage cu, a da cu, a lovi 
cu: a irage cu ciocu, cu toporu, cu pușca, 
cu tunu, cu gloanțe, cu cartușe. A trage cu 
ochiu, a te uita pe furiş. A trage cu ure- 
chea, |. a asculta pe furiș, 2. a asculta atent 
un zgomot care nu se aude lămurit. A trage 
de moarte, a trage să mori, a îi aproape 
de ultima suflare, de moarte. A trage in 
gazdă, a poposi la cineva ca să dormi. A 
trage la măsea, a bea, a fi beţiv. A trage pe 
sfoară, a înșela, a escroca. 

trágă f, pl. trdgi (d.a trage). Munt. 
Tub (de tinichea, de cauciuc) de tras vin 
din butoi pe vrană sorbind întti cu gura 
Asta se face și c'o tiugă sau c'o tivdă). Olt. 

ăniuţă (tirlie saă cioaclă de ttrtit o greu- 
tate oare-care: lemne $. a.) sai chear o 
sanie mare. V. și traglă și targă.» 

trâgăn n. pl.e (ngr. tragandn, sitrc, 
zgtrci). Adenită (la vite). 

* tragedlân. -ă s. (fr. tragedien). Tra- 
gic (actor). 

* tragedie f. (fr. tragedie, d. lat. tra- 
goédia, care vine d. vgr. tragodia, [d. trá- 
gos, tap, şi ddo, cint], fiindcă, la origine, 
un țap era recompensa celei mai bune tra- 
gedii; it. tragedia. V. comedie, haz- 
modie). Piesă teatrală dramatică care ins- 
piră teroare sai milă şi se termină cu un 
eveniment funest. Genu tragic. Fig. Eveni- 
ment funest: ce tragedie! — Pe la 1800 
tragodie (după ngr.). 

trâgere f. Acţiunea de a trage. Cimp 
de tragere (sau numai tragere), Ctmp de tir, 
locu unde se deprind soldații să ochească: 
mă duc la tragere. 

* trâgic, -ă adj. (vgr. tragikos). De 

tragedie : piesă tragică, poet tragic, actor 
tragic. Fig. Trist, jalnic, nenorocit (nu din 
întimplare, ci din pricina caracterului per- 
soanei): tragica moarte a lui Mihai Viteazu. 
S. m. Autor tragic: Eschil, Sofocle şi Eüri- 
pide îs marii tragici ai antichității. Actor 
ragic: Talma fu un mare tragic al primu- 
lui imperii francez. S. n, pl. uri. Genu 
tragic În literatură. Caracteru tragic: tragicu 
unor situațiuni. Adv. În mod tragic: aven- 
tura sțirşi tragic. V. comic. 

* tragicomedie f. (din tragic şi come- 
die ; lat. tragicocomoédia ; fr. tragi-comédie, 
it. sp. tragicomédia). Tragedie amestecată 
cu incidente comice și fără sfirşit tragic: 
Cidu lui Corneille e o tragicomedie. Fig. 
Amestec de lucruri serioase şi comice. — Se 
poate scrie şi tragi-comedie. 

* pragieómie; -ă adj. (din tragic şi 
comic). De tragicomedie: situațiune tragi- 
comică. S. n. Genu şi caracteru tragicomic. 
Adv. În mod tragicomic. — Se poate scrie 
şi tragi-comic. 

trâglă și (Trans.) trâhlă f. pl. e (nsl. 
traglje, ung. taraglya, d. germ. trage, targă, 
contaminat de tragă). Mold. Tragă, ttrlie. 
Mold. nord. lepe (de dus plugu pe drum), 
V, apă. 


* tragodie, V, tragedie, 
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trahană f, (turc. tarhana şi terhana), 
Cocă care se frămintă cu oŭ și cu iaurt ori 
cu lapte bătut, se trece pin ciur şi se pune în 
supă. V. tăieţei, 

* trahéïe f., pl. el (ver. trahys, traheia, 
zerunţuros). Anat. Beregată, canalu pin care 
intră aeru în plămii la animalele articulate. 
— Se zice şi traheta-arteră,. 

* trahelân, =ă adj. (d. froheie). De la 
traheie, pin traheie: respirațiunea traheiană 
a insectelor. — Şi traheal,. 

- tranegtomie f. (d. traheie şi -tomie 
din ana-tomie). Operaţiune chirurgică pin 
care se taie (se deschide) traheia. 

* trahit n, pl. yri (fr. trachyte m, it. 
trachite f., sp. traquita f., d. vgr. trahytes, 
“hytetos, asperitate}. Min. Un fel de peatră 
vulcanică de tip porfiroid, uşoară, dură şi 
poroasă şi foarte preţuită la construcțiuni. 

* trahitic, =ă adj. (d. trahit). De trahit: 
stincă trahitică. 

trânlă, V. traglă. 

traht, V. tract. 

trâ! n, pl. uri (d. a trăi). Viaţă, existenţă, 
modu de a trăi: e o mare fericire săai irai 
bun în casă. A-fi fi trăit traiu, a-ţi fi mên- 
cat malaiu, a fi fost în rol (tinăr, frumos, 
puternic) odată, dar a nu mai putea să ai 
pretenţiuni acuma (Poate zice asta şi cel 
ce şi-a făcut datoria şi se scuză acum că nu 
mai este rindu lui, ci al altora). 

* traïéct şi -jéct n, pl. e (lat. frajec- 
tus, d. traicere, a trece; fr. trajet. V. obe 
Yect, trec). Spaţii de străbătut, drum, 
cale: traiectu de la Galaţi ia Sulina. Călă- 
torie, trecere: fraiect greŭ. V, tract şi 
traseă. 

* trafectâriă şi -jectâriă, -ie adj. 
(mlat. trajectorius, d. trajectus, îraiect; fr. 
trajectoire, $. î.). Geom. Relativ la traiect, 
ja străbaterea spaţiului: linia traiectorie. S. 
íf, Curba pe care o descrie în aer un proiectil. 

trâinic, <ă adj. (d. trať saă bg. traen, 
trainic). Durabil, rezistent: casă, haină tral- 
nică, Adv. A zidi trainic. 


trâistă f., pl. e (din mai vechiu fdistră, 
tâinstră şi trâistră, inrudit cu tăgîrţă, 
D. rom. vine mgr. fdgistron, ngt. tdiStro şi 
trâisto, alb. trastă şi straistă, rut tdistra, 
pol. tajstra şi fanistra, ceh. tanystra [de 
unde germ. tornister, ranițä], ung. tarisznya). 
Săculeţ de merinde purtat pe umăr (ÎI poartă 
țăranii, mai ales ciobanii, şi cerşitorii). 
Traista clobanului saù (Trans.) punga po- 
pii, o plantă umbeliferă care creşte pe lingă 
drumuri sj pin grădini (capsella bursa pas- 
tóris). — În Maram. Fc, gi Bas, şi stráis- 
tă, în Trans, ṣi strálță. În Olt. pl. şi 
trăişti (NPI. Ceaur, 68 şi 81). 


* traivân, V. tranvait. 
* traject-, V. traïect=. 


tralală iaterj. care arată cintecu din gură: 
destul eu atita tralala, măi băiete V. tre- 
a-lela, 
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* trambaléz V. tr, (fr. trimbaler, infl. 
poate şi de ngr. trambala, leganătoare. V. 
trapă). Barb. Tirăsc de colo colo. V. refl. 
Mă vintur, mă zbucium în coace şin colo. 

* trambulină, V. trampolin. 

* tramcár şi trancâr n, pl. e (d. 
tram- din tramway şi car). Un fel de vagon 
de tranvai (mai mare de cit omnibusu) tras 
de cai pe drum simplu şi fără șine. 

1) trâmpă f., pl. e (turc. [ngr. bg. strb.] 
trampa, d. it. tramita, mutare, tramutare, 
a muta). Fam. A face trampa, a face schimb. 
cu ceva. 

2) trâmpă f. pl. inuz. e (fr. trempe, că- 
litură). Barb. Teapă, caracter. 

* trampolin n., pl. e (it. trampolino şi 
trampellino [de unde şi fr. tremplin), d. 
trâmpoli, picioroange, trampolare, a merge 
pe picioroange; ngr. frambâla [scris -mpdia/, 
legănătoare, scaun în care te legeni. V. 
trambaiez, trapă, draghină), Scin- 
dură care, fiind fixată la un capăt, iar la 
cel-lalt liberă, se leagănă şi te aruncă în sus 
cind Sari de pe ia. Fig. A servi cuiva de 
trampolin, a-i ajuta să se înalțe (mai ales 
în politică). — Şi trambulină, 

* tramwây, V. tranvařï. 

tranc şi trac, interj. care arată zgomotu 
mecanizimului unei arme de foc (nu pocni- 
tură): puse mina pe pistol şi tranc I V. tra- 
catrucă, poc: 

trânca-fleânca interj. (d. a trăncăni 
şi a flecări) care arată trăncăneala (flecă- 
reala): ce fot tranca-fleanca toată ziŭa ? 

trancafuse V. catrafuse. 

trancanâle î.pl. (d. a frăncăni). Munt. 
Oit. Fam. Catraiuse, ciuveie: a venit cu toate 
trancanalele. Palavre, cintece de viori şi 
cobze, zdrancanale: de-aste vorbe de-ale 
tale, gogoșele, trancanale (Pan). 

* trancâr, V. tramcar, 

trancactrânca interj. care arată trăn- 
căneala sai jucarea prea multă cu mecaniz- 
mu unei arme de foc: ce tot tranca-tranca 
la urechea mea? V. tracatrucă,. 

trandadâle, V. trandaval, 


trandafir m. (m r. şi ngr. tran- şi trian- 
dâfyllon, d. triân a [scris -nta], trei-zeci, şi 

pilon, foaie; vsl. bg. trandafili. V. tilă). 

n copăcel ghimpos care e tipu familiii ro- 
zaceelor (rosa). Roză, floarea acestui copă- 
cel. Fig. Roşeaţa naturală a obrazului: tran- 
dafirii (sau bujorii) din obraz. Ani de ti- 
nereţă (iron. şi de bătrineţă): a avea doiiă- 
zeci de trandafiri. A şedea pe trandafiri, a 
fi fericit. Est (pin aluz. la mirodeniile lui). 
Ghiuden. — Trandafiru se trage din măcieş. 
Pin cultură s'ai obţinut o mulţime de varie- 
tăţi, cu flori roşii aprinse, roșşiatice, galbene 
şi albe. Din florile roşii ale unei varietăţi 
(rosa centifolia) se face duiceaţă. Din florile 
altei varietăţi (rosa damascena) se scoate 
(la Şiraz, în Persia; la Cazaniik, în Bulgaria, 
şi în Saxonia) preţiosu ulei sau esență de 
trandafiri, întrebuințat în parfumerie şi'n me- 
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dicină. Floarea trandafirului e considerată ca 
cea mai frumoasă din toate atit ca formă, 
cît şi ca miros. Toţi trandafirii aŭ ghimpi, 
afară de cel cu flori albe. V. crin, 

trandafiriă, -íe adj. Ca trandafiru, roş 
deschis (fr. rose). V. pembe, 

trandavai n., pl. ie. Cov. Prut. Prosto- 
vol, — La Ant. trandadâle, pl. di, plasă 
(numită şi tiritoare), care se tirăște pe fundu 
apei ca să prindă cega. 

* trans- (lat. trans, dincolo, peste), pet- 
fix care înseamnă „dincolo, peste“: transal- 
pin, transrenan (dincolo de Alpi, de Rin), 
vapor transatlântic, calea ferată transibe- 
riană (vapor care străbate Atlanticu, cale 
ferată care străbate Siberia). V. stră-, cls=; 
ultra=. 

* transacţiune f, (iat. fransdctio, -nis: 
V. transig, acţiune). invoială pin care 
se renunţă ia judecată; o transacțiune me- 

iocră e mai bună de cit un proces bun. 
nvoială (convenţiune) între negustori: tran- 
acțiuni comerciale. — Și -Ácțtle, Fals 
tranz-. 

*transahariân, -Á adj. (trans- şi Sa- 
hara). Care e dincolo de Sahara. Care stră- 
bate Sahara. S. n., pl. ene, Drum transaha- 
tian.— Și transsah-. 

* transalpin, =ă adj. şi s. (V. trans-), 
De dincolo de Alpi: Galia transaipină (faţă 
de Roma). Rar. Transcarpatic (faţă de Bu- 
cureşti). 

* transatiântic,-ă adjşis.(Vitrans-). 
De dincolo de oceanu Atlantic. Care stră- 
bate Atlanticu. S. n., pl. e. Mare bastiment 
care străbate Atlanticu, 

* transbordez v. tr. (fr. transborder, 
d. trans-, dincolo şi bord, bord). Transport 
de pe un bord (sai dintr'un tren. dintr'un 
vagon de tranvai) pe altu. — Sciocnindu-se 
de b, se pron. şi se poate scrie tranzbora 

ez. 

* transcarpâtic și =tin, -ă adj. (V. 
trans-). De dincolo de Carpaţi (faţă de 
București), 

* transcendent, <ă adj. (lat. trans- 
cendens, -entis, d. transcendere, a trece din- 
colo suindu-te /trans, dincolo, şi scândere, 
a te sui]. V. ascendent), Fil. Care trece 
de hotatu experienţei, ieşit din rațiunea pură, 
sublim, superior: idei transcendente. Geo- 
metrie transcendentă, care se servește de 
calculu integral sau infinitezimal. Adv, În 
mod transcendent, 

* transcendentâi, -ă adj. (miat. frans- 
cendentalis). Fil. Care se ocupă de lucruri 
transcendente, anterioare experienței: după 
Kant, spațiu și timpu îs concepte transcen- 
dentale. 


* transcendânţă f. pl. e (lat. trans- 
cendentia), Fil. Calitatea de a fi transcen- 
ent. 


* transcontinentál, <=ă adj. (V. 
trans-), Care străbate un continent: drum 
transcontinental. 
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* transcripţiune f. (lat. transcriptio, 
-6nis). Acţiunea de a transcrie. Text tran- 
scris. — Şi =ipţie, dar ob. =iere. 

* transcrii, «scris, a scrie v.tr. 
(lat. transcribere, d. trans, dincolo, și seri- 
bere, a scrie; fr. transcrire), Copiez, scriă pe 
o foaie ceia ce e scris deja pe alta. Muz. 
Copiez şi transpun o melodie p. alt instru- 
ment. Jur. Copiez după un registru special 
un act de vinzare ș.a. 

* transdanubiân, =ă adj. (lat. trans- 
danubianus. V. trans-), De dincolo de 
Danubiă (de Dunăre). — Sunesu $, ciocnin- 
du-se de d, se pron. şi se poate şi scrie şi 
tranzd-. 

1) * transter n., pl. uri (fr. transfert). 
Jur. Com. Acţiunea dea transfera (dea 
transporta, a mutu) un drept, o posesiune de 
la unu la altu. — Mai bine translațiune. 

2) * transfér, a <a vV. tr. (fr. transférer, 
d. lat. transferre, translatum, a duce din= 
colo. V. con-fer, pre-fer), Permut: a 
transfera un funcționar, Transmit o pose- 
sesiune (rentă, acţiuni ş. a.). 

* transferáre f., Acţiunea de a trans- 
fera, translacțiune, hirtia pin care se notifică 
această acțiune. 

* transfigurațiune f. (lat. fransfigu- 
râtio, -Onis). Acţiunea de a transfigura. Săr- 
bătoarea Schimbări! la faţă (6 August). — 
Şi =âţie, dar ob. -are, 

* transtigurez v.tr. (lat. transfigurare). 
Schimb faţa unui om: bucuria îl transfigu- 
rase. 

* transfârm și <6z, a -Á v. tr. (lat. 
transformare). Prefac, metamorfozez, schimb 
forma: a transforma o casă in spital. 

* transformaţiune f. (lat. transfor- 
mâtio, -onis). Acţiunea de a transforma. 
- » Şi =aţie, dar ob. -are, 

* transtformist, -Ā s, și adj. Adept al 
transformizmului, evoluționist, darwinist, 


* transtormizm n. Evoluţionizm, o 
doctrină biologică după care speciile de a- 
nimale şi vegetale se transformă și produc 
alte specii supt influența adaptaţiunii: La- 
marck, Darwin, Haeckel fs principalii apă- 
rători ai transformizmului. V. ontogenie, 


* transtug, =ă s. (lat. trânsfuga, d. 
trans, dincolo, şi fúgere, a fugi; fr. trans- 
fuge). Dezertor dintr'un partid într'altu. 


* transfuzéz v.'tr. (fr. îransfuser, d. 
lat. transfusus, vărsat dincolo). Fac trans- 
fuziunea unui lichid sai a singelui. V, 
transvazez, 


* transtuzlune f. (lat. fransfisio, -6nis 
d, trans, dincolo, și fusio, vărsare. V. fu= 
zlune). Trecerea unui lichid dintr'un reci- 
pient In altu sau a singelui (pin operațiune) 
de la un animal la altu. 


* transgreséz v. tr. (d. transgresiune,' 
sai lat. transgressus, pășit dincolo; fr. 
transgresser). Înfrine, calc, violez : nu trans- 
gresa legea ! 
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+ transgresluine f. lat. transgressio, 
-ónis, d. trans, dincolo, şi gressio, păşire. 
V. a=, di- şi pro-gresiune). Acţiunea 
de a traasgresa. — Şi =esie. 

* transgressr, =oâre s. (lat. frans- 
gressor. V. a-gresor). Acela care trans- 
gresează. 

* transhumânt, -ă adj. (d. transhu- 
mez; fr. transhumant, sp. trashumante). 
Care transhumează, 

* transhumânţă f., pl. e (d. franshu- 
mant, fr. transhumance). Emigrarea tempo- 
rană a turmelor de ia șes la munte şi ftna- 
poi. — Se poate zice și transhumaţiu= 
ne (sau <âţie), ca sp. (ranshumacion. 

* transhumâz y. intr. f transhumer, 
d. sp. trashumar, d. tras, lat. trans, din- 
colo, şi humus, pămînt. V. inhumez). Emi- 
grez temporar cu turmele de ia șes ia munte 
și înapoi, 

* transiberiân, =ă adj. (frans- şi Si- 
beria). Care străbate Siberia. S. n., pl. ene. 
Drum (de fer) transiberian. — Și transsib- 

* transig, -ís (inuz.), a =ige v. intr. 
(lat. îrâns-igo, -igere, -dctum, d. trans, din- 
colo, şi dgere, a mina. V.transacţiune). 
Fac o transacţiune, mă înţeleg fără proces, 
Fig. Fac concesiuni unde n'ar trebui : cine-i 
gentilom să nu transigă cu onoarea ! 

* transigeEnt, -Á adj. (lat. trânsigens, 
-éntis. V. intransigent). Care transige. 

* transigânţă f. pl. e (d. transigent). 
Caracteru de a fi transigent. 

* Translivân, -ă şi (ob) Trânsilvă- 
neân, -eâncă s. (d. Transilvania). Ar- 
delean. 

* trâpsit n, pl. e şi uri (lat, trânsitus, 
trecere, d. trans, dincolo, şi itus, mergere , 
ire, a merge. V. sui). Trecerea unor măr- 
furi fără a plăti vamă pintr'o ţară sau pin- 
trun oraş. — Fais tranzit. 


* transitiv, =ă adi. (lat. transitivas). 
Gram. Care arată o acţiune care trece di- 
rect de la subiect la obiect: verb transitiv 
(De ex. : toporu despică lemnu). Adv. Ca 
transitiv: unele verbe intransitive se pot 
întrebuința și transitiv (De ex.:a trăi un 
trai fericit). 


* transitâriiă, -le adj. (iat. transitorius 
Trecător, care împlineşte O trecere: lege 
transitorie. Adv. În mod transitoriu. 


* transiţiune f. (lat. transitio, -onis, 
trecere). Trecere (evoluţiune) de ia 0 formă 
la alta, de ia o ideie ia alta: dela anarhie 
la despotizm transițiunea e inevitabilă. — 
Și íțle. Fais tranz-. 


* translator, -oâre s. (lat. frans/a- 
tor. V. desiator). Traducător oficial (la 
ministeru de externe, ia consulate ş. a.) 


* translaţiune f. (lat. {ranslátio, -onis, 
d. trans, dincolo, şi latio, ducere. V. de- 
laţiune). Transferare. Traducere. Mişcarea 
unui solid fără a-și schimba poziţiunea (fără 
rotaţiune). — Și =âţie. V. transter f. 
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* translúcid, =ă adj. (lat. translúci~ 
dus, d. trans, dincolo, și lucidus, luminos, 
V. lucid). Semitransparent, străveziu ; 
farfuriile de porțelan is translucide, lar 
cele de faianță opace. 

* transluciditâte f, (d. translucid. V. 
luciditate). Calitatea de o fi translucid. 

* transmigraţiune f. (lat. transmigră- 
tio, -0nis). Emigrare dincolo. Metempsihoză 
— Şi <âţie şi -áre. 

* transmigrez v, intr. (lat. frânsmigro, 
-dre). Emigrez dincolo. 

* transmisibii, =ă adj. (d. lat. fras- 
missus cu sufixu -bbil. V. admisibii). Care 
se poate transmite: caracteru părinţilor e 
transmisibilcopiilor. Molipsitor : boală trans- 
misibilă, 

* transmisibilitâte f. (d. transmisibil). 
Caracteru pe a fi transmisibil. 

* transmisiune f. (lat. transissio, -onis. 
V. misiune). Acţiunea de a transmite, Cu- 
rea de transmisiune, curea pusă pe două 
roate ale unei mașini p. ca învirtiturile (forţa) 
să se transmită la cea cu diametru mai mare. 
— Şi sisle. 

* transmit, -mis, a -mite v.tr. (lat. 
transmittere, d. trans, dincolo, şi mittere, a 
trimete. V. ad-mit). Trimet, fac să ajungă 
ceva undeva : a transmite un ordin. Cedez, 
dau : a transmite o proprietate. Fig. Dau 
pin molipsire : a transmite holera. Dau pin 
moştenire calitățile sau defectele: părinzii 
transmit copiilor caracterele lor. V. refl. Mă 
propag : lumina se transmite în linie dreaptă. 

* transmiţătâr, -oâre adj. şi s. Care 
transmite. S. n., pi. oare. Aparat care trans- 
mite (semnale optice, electrice ş. a.). 

* transmut, a -á v. tr. (lat. frans- 
muto, -mutăre. V. mut). Prefac, transform 
(natura corpurilor) : alchimiștii cãutaŭ să 
transmute alte metale în aur. 

* transmutaţiune f, (iat. trans-mutătio, 
-ónis. V. mutaţiune). Acţiunea de a trans- 
muta. — Şi -áție și -are, 

* transoceânic, -ă (V. trans-), De 
dincolo de ocean. Care străbate oceanu. S. 
n. pl. e. Mare bastiment care străbate oceanu. 

* transpacitic, -ă adj. (V. trans-). 
De dincolo de oceanu Pacific. Care străbate 
Pacificu. S. n., pl. e. Mare bastiment care 
străbate Pacificu. 

* transpadân, -Á adj. (lat. franspa- 
danus, d. trans, dincolo, şi Padus, rlu Pad). 
De dincolo de Pad (faţă de Roma): Galia 
transpadană saă cisalpină. S. m. şi f. Lo- 
cuitor de peste Pad. 

* transpâr, =părut, a -păreaâ v. 
intr. (trans- și par din a-par). Mă străvăd 
pintr'un corp transparent (apă limpede, sticlă 
ș. a.) ori transiucid: liniile negre transpă- 
reai pin plic. Fig. ls uşor de priceput: in- 
tențiunile transpăreai pin aluziuni. 

* transparânt, -ă adj. (mlat. trans- 
pdârens, -éntis. V. a-parent), Pin care se 
vede fără nici o întunecare, absolut stră- 
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vezii (ca apa limpede, geamurile obișnuite 
ş. a.). Pin care se vede puţin:pinză trans- 
parentă. Fig. Uşor de priceput: aluziune 
transparentă. S. n„ pl. e. 1. Hirtie cu linii 
drepte negre care se pune supt hirtia pe 
care scrii ca să duci rîndurile după liniile 
care transpar. 2. (poate după rus. transpa- 
rent). Perdea de pinză sau şi de beţișoare 
(stor) pusă în cadru ferestrei (La început, 
Sau numit aşa Jaluziile, care-s în adevăr 
transparente. În Munt. se zicę şi transpe- 
rant, ceia ce e vulgar). Adv. În mod trans- 
parent : a vorbi prea transparent. 

* transparenţă f, pl.e (d. transpa- 
rent). Calitatea de a fi transparent: trans- 
parenja sticlei. 

* transpir, a -å v. intr. (mlat. trans- 
spiro, -spirdre, d. trans, dincolo, şi spirare, 
a sufla. V. a-spir, su-spin). Ies pin pori, 
transud : sudoarea transpiră. Asud (impro- 
priu și de prisos pe românește). Fig. Ajung 
la urechile lumii: să nu transpire nimic din 
pianu nostru ! 

transpirâbii, -ă adj. (d. a transpira). 
Med. Care se poate elimina pin transpira- 
țiune. 

* transpiraţiune f. (mlat. franspirátio, 
-6nis). Acțiunea de a transpira. Sudoare 
(impropriu şi de prisos pe românește). — Şi 
-âţie și -are. 

* transplantez v. tr. (lat. fransplan- 
tare, d. trans, dincolo. şi plantare, a planta). 
Rasădesc, scot de unde crescuse și pun să 
crească aiurea. Fig. Strămut: Traian a 
transplantat rasa latină în Dacia. 

1) * transport n., pl. uri (fr. transport, 
d. transporter, a transporta). Acţiunea de a 
transporta, cărăuşie : transport de călători, 
de mărfuri (V. dusoare). Lucruri trans- 
portate : a sosit un transport de marfă. Jur. 
Transfer, cesiune (a unei proprietăţi, a unui 
drept): a face transportu unei rente. Fig. 
Pornire, entusiazm, avint: fransport de bu- 
curie. 

2) * transport, a -á v. ir (lat. trans- 
portare, d. trans, dincolo, şi portare, a căra, 
a purta). Car, duc (În car, În spinare, cu 
calu, cu corabia, cu aeroplanu); a trans- 
porta lemne, călători. Pun, transpun : atrans- 
porta pe scenă un fapt istoric. Cedez o pro- 
prietate, un drept. Fig. Emoţionez, încint, 
entusiazmez, răpesc: muzica fe transportă. 
V. refl. Mă duc: procurori s'a transportat 
la locu crimei, 

* transportâbili, =ă adj. (d. transport; 
fr, -able). Care se poate transporta. 

* transportaât, -ă adj. Fig. Emoţionat, 
încîntat, răpit, entusiazmat: transportat de 
bucurie. 

* transportaţiune f, (lat. transportá- 
tio, -ónis). Rar. Acţiunea de a transporta. — 
Și =âţie şi -áre. V. transport 1. 


* transpozitiv, =ă adj. (d. lat. trans- 
positus, transpus, cu sufixu -iv. V. pozi= 
tiv). Gram. Propriu a transpune cuvintele, 
care, avind terminaţiuni care arată raportu- 
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rile gramaticale, își schimbă locu fără să 
sufere  înţelesu: latina şi  greceasca-s 
limbi transpozitive. 

* transpoziţiune f. (lat. *transpositio, 
d. franspositus, transpus. V. poziţiune). 
Pi sara de a transpune. Metateză. — Şi 
“iţie. 

* transpun, =pus, a -púne v. tr. (lat. 
transponere, d. trans, dincolo, şi ponere, a 
pune). Pun în alt loc, schimb locu (cuvin- 
telor, sunetelor), ca în strănut îld. stărnut. 
Muz. Schimb tonu unei melodii. 

* transrenân, =ăĂ adj. (lat. fransrhe- 
nanus, d. trans, dincolo, și Rhenus, Rinu). 
De dincolo de Rin. 

* transsahs«, V. transah-. 

* transsib-, V. transib-. 

* transubstanţiaţiune f. (mlat. trans- 
substantiatio). Teol. Acţiunea de a transub- 
stanţia. — Şi transsub-. Şi -aţie şi =cre,. 

* transubstanţiez v. tr. (mlat. frans- 
substantiare, d. trans, dincolo, și substantia, 
substanță. V. consubst=), Teol. Prefac în 
altă substanţă, adică pîinea şi vinu în 
trupu şi sîngele lui Hristos. — Și transe 
sub-=. 

* transud, a -Áá v. intr. (trans- şi sud 
din a-sud ; fr. franssuder). Transpir, ies pin 
pori: lichidu transudă. — Şi transsud. 

* transvazéz V. tr. (frans- şi =vazez, 
d. vas; fr. transvaser. V. extravazez). 
Torn dintr'un vas într'altu. — Se zice şi se 
poate şi scrie şi tranzvazez (fiind-că se 
ciocneşte s de v). V. pritocesc, 

* transversâi și transvârs, -ă adj. 
i transversal, d. lat. transversus (d. trans, 

incolo, şi versus, întors, învirtit] ; fransver- 
sarius, transversal. V. invers, traver- 
sez). De-a curmezişu, care taie pin mijloc: 
linie transversală. Adv. În mod transversal. 
— Şi tranzv- (fiind-că se ciocneşte s dev), 

* tranşânt, =ă adj. (fr. tranchant). De- 
ciziv, hotăritor: ton tranșant. Adv. A vorbi 
tranşant. 

tranşeie f. pl. ei (fr. tranchée, fem. d. 
tranché, tăiat, de unde şi rus. transeia. Tran- 
şea, -ele, cum zicea Al., nu e uzitat. V. re- 
tranşament). FortiŞanţ făcut ca să tragi 
focuri adăpostit. V. castru și ocop. 

* tranșez v. tr, (fr. trancher, a tăia, a 
reteza). Rezolv (decid) dintr'o dată: a tranșa 
o chestiune, o dificultate. 

* tranvářï n., pl. ře și ări (fr. tramway, 
d. engl. tramway, compus d. tram, şină lată 
şi way, drum; it. sp. tranvia, it.şi tranvai). 
Vagon tras de cai sau de un motor pe niște 
şine joase peste care pot trece trăsurile şi 
cu care se călatorește prin oraș sau şi afară 
din oraş. — Nu e nevoie să se scrie fram- 
way. În Bucureşti mitocanii zic traivân. 

* tranz-, V. trans-, 

trap n., pl. uri (imit. înrudit cu germ. 
trab, trap. V. tropăt. Mersu calului (cîne- 
lui ș. a.) între pas și galop şi în care se love- 
şte de-odată cu picioru drept anterior şi 
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stingu posterior saă cu stingu din ainte i 
dreptu din apoi g5 de metri pe minut la 
calu de cavalerie). — Şi treapăa. 

trapâșcă f., pl. şte sau trăpăști (rut.). 
Dor. Bătătoare, scuturătoare (impletitură de 
trestie marină de scuturat covoarele). — În 
Bc. tiripleaşșcă, pl. ești. V. tilcă. 

trapazân şi strapazân n, pl. e (turc. 
trabzan, şir de gratii, tramazdn, tribună; 
strb. trabozan, tindă). Dun. Scarmos, cuiu 
de care se ţine visla. Munt. vest (tropu- 
zan) „pridvor, prispă“ (CL. 1910, 396), ba- 
lustradă: sprijinit de tropuzanu scărti, am 
scoborit pe covertă, și de aci jos în cabină 
(ChN. 1, 161). — Şi trapuzan. Şi cea- 

razan (din ceapraz şi trapazan in Rţ. 

rev. I. Crg. 4, 250), scarmos. 

* trâpă f., pl. e (fr. trappe, de orig. germ. 
ca și rom. trampolin, trambalez şi draghină). 
Barb. Chepeng, clapă orizontală, ca la o cap- 
cană de animale mari saă pe o scenă. 

* trapéz n, pl. e (fr. trapeze, lat. tra- 
pezium, care vine d. ver. trapezion, dim. d. 
trápeza, masă cu patru picioare). Geom. 
Cuadrilater cu doiă laturi paralele și două 
neegale (Dacă laturile neparalele-s egale, se 
numeşte trapez isoscel): suprafața trape- 
zului se obține înmulțind semisuma celor 
doŭ baze cu înălfimea. Leagăn compus 
dintr'un fus mic (70—80 c. m) legat de două 
funii şi întrebuințat ca aparat de gimnastică. 
Anat. Un mușchi al spinării (intre omoplat 
şi coloana vertebrală). 

trapezâr n., pl. e (d. trapeză). Sofragiii 
la minăstire. 

trâpeză f, pl. e (ngr. trâpeza, masă). 
Masa comună sau sofrageria la minăstire. 

trapezărie f. (ngr. trapezarion). Sofra- 
gerie la minăstire. 

* trapezoédru n, pl. e (d. trapez şi 
-edru din tetra-edru). Geom. Solid cu feţele 
trapezoide. 

* trapezoid, -ă adi. (vgr. trapezoeidés, 
d. trápeza, masă, şi ełdos, aspect). De forma 
trapezului. — Şi ~idál (cp. cu romboid). 

* trapist m. (fr. trappiste). Călugăr ca- 
tolic din ordinu cel mai auster, care a fost 
fundat la 1140 în Francia şi a fost reformat 
la 1662 de abatele de Rance. Trapiştii nu 
vorbesc între ei de cit p, servicii (p. a da 
şi a primi ordine) şi nu iese din minăstire 
nici-odată ! 


trapuzân, V. trapazan. 


tras, <ă adj. (part. d. trag). Tras la faţă, 
slab. Tras pintr'un inel, zvelt, supţire. Tras 
de păr, silit, forțat: argument tras de păr: 
Sprincene trase, văpsite. 


* trasi n, pl. ee și ele (fr. trace). Linie 
străbătută: traseu drumului de fer tran- 
siberian. V. tratect, 

* traséz v.tr. (fr. tracer). Trag (însemn) 
pe teren (Sai pe plan) linia unui drum care 
trebuie să fie făcut: a trasa un drum. 

trataj, V. tartaj. 
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* tratamént n, pl. e (fr. traitement, it. 
irattamento). Acţiunea de a trata. Modu de 
a trata (de a te purta cu 0 persoană, dea 
îngriji un bolnav, de a combate o boală, de 
a lucra cu diferite substanţe): l-a supus 
unui tratament aspru, tratamentu holerei. 
L, V. (germ. traktament). Hotărire, orindu- 
ială. Ospăţ, chef. 

* tratât n., pl.e (fr. traité, it. trattato. 
V. tractat). Carte, manual: tratat de is- 
torie. Învoială, convențiune între state (mai 
rar tractat). 

* tratativă f., pl. e (it. trattativa). Pl. 
Negocieri, vorbe p. a te învoi cu cineva: a 
incepe, a face tratative de pace 

* trataţiune şi (0b.) -aţie f. (it. trat- 
tazione, lat. tractatio). Fam. Uferire gratuită 
de mincare saii de băutură. A face tratație, a 
trata, a face cinste, a cinsti: ne-a făcut tra- 
tație cu vin. L. V. (tractâţie). Ospăţ. 

tratavânghei, V. tetravanghei. 

* trâtă f., pl. e (it. tratta, trată, fem. d. 
iratto, tras ; fr. traite). Com. Poliţă, adeve- 
rință de imprumut. 


* tratez v. tr. (fr. traiter, it. trattare, d. 
lat. tractare, a atinge, a trata, d. tráhere, 
tractum, a trage). Mă port cu cineva: l-a 
tratat prietenește. Îngrijesc un bolnav: l-a 
tratat cu chinină. Combat o boală: /rigurile 
se tratează cu chinină. Supun o substanţă 
acţiunii unui agent chimic: a trata un ml- 
neral cu mercur. Dezvolt (expun) o chesti- 
une. un subiect științific (cu vorba sai cu 
condeiu): a trata o chestiune. Negociez: a 
trata pacea. Fam. Cinstesc Yi e mincat, 
de băut): ne-a tratat cu cafea și dulceaţă. 
A trata de (sai drept), a califica, a taxa: l-a 
tratat de nebun. Fam. Iron. A trata cu re- 
fuz, a refuza ce ţi se oferă: i-am oferit ca- 
fea, dar ma tratat cu refuz. Pop. A trata 
amor cu cineva, a face dragoste. V. intr. 
Vorbesc, expun, dezvolt: a trata despre 
optică. Negociez : a trata de pase. — L. V. 
trătălulesc. 


tratidân şi tradidan n., pl. uri (fr. 
drap des dames, postavu doamnelor). Munt. 
Pop. Un fel de stofă din care se fac scur- 
teici ș. a. (CL. 1910,396) : chembrică, percal, 
tratidan (ib. 659) „nacat de tratidan (ib. 983). 


* travérsă f., pl. e (fr. traverse, it, tra- 
versa). Bucată de lemn sau de fer în care 
se ințepenesc șinele trenului și care e așe- 
zată transversal faţă de șine. Grindă așe- 
zată transversal În construcţiune. 


* traversez v.tr. (fr. traverser, it. tra- 
versare). Străbat, tai (mergind, fntinztndu- 
mă): a traversa o stradă, cărarea traver- 
sează păduricea. 


travestesc v. tr. (fr. travestir, d. it. 
travestire, din tra- [ca rom. tre- din tresar] 
și vestire, a îmbrăca). Îmbrac în alte haine 
ca să nu fie recunoscut. Fig. Traduc în stil 
burlesc; Scarron a travestit Eneida. — Şi 
str- (ca cuv. care încep cu str-). Ca 
barb. deghizez. V. tiptii, 
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* radáro f, pl. ärř. Acțiunea de a tră- 
da. Înaltă trădare (ir. haute trahison), tră- 
dare pin care se periclitează siguranța 
statului. 

trădâii v. tr. V. trădez. 

+ trădător, -oâre s. (d. trădat, dar 
infl. şi de it, traditore). Care trădează, vin- 
zător: Iuda a fost trădătoru lui Hristos. 

* trădez (rar trădâii) şi tradez, a 
trădá v. tr, (lat. frádere, a preda, a trăda 
[trans, dincolo. şi dare, a da); it. tradire, 
fr, trahir. V. cred, perd, vind). Predau (Sec. 
19. Rar). Vind, ajut în ascuns duşmanilor 
patriii ori societ MII din care face parte: /uda 
I-a trădat pe Hristos, Fig. Părăsesc: pute- 
rile l-au trădat, Divulg: a trăda un secret, 
Denot, arăt, dai de gol: hirtfiala vorbei l-a 
irădat că e Jidan, V. refl. Mă dai de gol: 
ipocritu s'a trădat. 

trăgâci, -ce adi. şi s. (d. trag, ca su- 
gaci d. sug). Care trage bine în jug: boi 
trăgaci. Care trage bine (cu arcu, cu pușca), 
trăgător, ochitor, chitaci. S. n., pl. e şi uri. 
Pedică, feru pe care pui degetu şi tragi cind 
ochești cn pușca. 

trăgănat, -ă adj. Cu mişcări încete: 
mers, vers trăgânat. 

trăgăneală î, pl. el. Acţiunea de a 
trăgâni. — Şi străgân=; tărăgăn-şi tă- 
răgătală. 

trăgănéz v.tr. (din tragăn [verb], for- 
mă neobişnuită, derivat din trag. Formele 
romane [it. trainare, fr. trainer, cat. tragi- 
nar] presupun un lat. * fraginare. Hatzfeld 
presupune un subst. * fragina). Fac să 
meargă încet, zăbovesc, tot amin: m'a tot 
trăgănat cu vorba de azi pe mine pină 
cind, în sfirșit, mi-a plătit. V, refl. Mă mişc 
(merg) cu gei se trăgănează'ncet pe Jos o 
jalnică grămadă (Al.). Amin mereu: un şar- 
latan de avocat care trăgănează procesele. 
-Şi (s)trăgănesc,tărâgănez,-ănesc 
şi =ăitesc. V. tergiversez. 

trăgător, -oare s. Care trage. S. m. 
Soldat care trage cu pușca (tiralior). În 
trăgători, la distanţă şi interval de ciţi-va 
paşi unu de altu, ca să nu fie compacţi, şi 
deci să fle mai feriţi de gloanţe (în cavalerie 
in furajori). Vită învățată la tras. S. f„ pl. 
ori. Şleau Cijteaiia cea groasă care leagă calu 
de trăsură (Is două trăgători, de-o parte şi 
de alta a calului). La şa, cureaua de caree 
atirnată scara și care, în armată, se întrebuin- 
tează și la bătut soldaţii răi: l-a bătut cu 
răgătorile. Lovitură de trăgătoare: i-a tras 
zece trăgători. Condeiu compasului, acela 
cu care Se trag liniile cu cerneală. 

trălesc v. intr. (bg. tray, vsi. traiati, a 
dura). Viețuiesc, sint în viaţă: Matusalem a 
trăit 969 de ani (Biblia). Străbat viaţa: trä- 
iesc la țară, la oraș. Duc viaţa cu alții la 
un loc: trăia fericit cu ai săi. Îmi consacrii 
viața: trăia p. sțiință. Durez: opere care 
trăiesc şi astăzi. Persist în amintire : gloria 
Romanilor va trăi etern. Mă hrănesc cu: 
trăia cu legume. Ciştig, îmi scot mijloacele 
de trai: trăia din munca lui. Să trăieşti, 
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sa trăiască, expresiuni p.a ura viață lungá 
(in armată soldatu îl salută pe ofițer cu “Să 
trăiţi !“). Aşa să trăiesc (dupa cum mărtu- 
risesc adevăru), formulă de jurămint. V. tr. 
A trăi un trai fericit, a trăi vremuri grele. 
Şi-a trăit traiu, și-a mincat mâlaiu. V. 
măla!. Dumnezei să te trăiască (Rar), 
D-zei să-ţi dea viaţă lungă! V. vegetez, 
hălădutesc, vivat. 

trăime, V. treime. 

trăinicie f. (d. trainic). Calitatea de a 
fi trainic, durabilitate: trdinicia unui pod. 

trăit, =ă adj. Care a trăit, care şi-a pe- 
trecut viaţa: om trăit pe apă, in bine, pin 
străini. 

trăitor, -oâre adj. Care trăiește în 
mod obişnuit: om trditor la munte. 

trăiţă, V. troiță. 

trămét, V., trimet, 

trăncănăï f. pl. (de la singularu rar 
trăncănaie, var. din trancanale), Munt. vest, 
(1sp.). Catrafuse. 

trăncăneală f., pl. elf. Acţiunea de a 
trăncăni. 

trăncănesc v. intr, (d. tranca-tranca 
şi rudă cu a zdrăngăni. D. rom. vine ung. 
trankálni). Flecăresc, Heoncănesc, vorbesc 
prea mult, bat capu cuiva: ia nu maltrăn- 
căni, măi! V. troncănesc, turute 

trăpâş, -ă adj. Care merge în trap: 
cal trăpaș. V. butestraş. 

trăsătură f, pl.i (d. tras. V. trà- 
sură), Linie trasă cu condeiu: frăsături 
rătunde. Dintr'o trăsătură de condei, scriind 
numai cite-va cuvinte (contra sau în favoa- 
rea cuiva). Contur, lineamente: față cu tră- 
sături nobile. 

trăsnâlte f. pl. di (d. a trăsni. Cp. cu 
toană). Ideie care-ţi trăsnește pin minte, 
gust subit şi extravagant. Poznă. 

trăsneâlă f., pl. eli. Acţiunea de a trăsni, 
Fig. Iron. Beţie: bolnav de trăsneală ! 

trăsnésc (est) şi <znesc (vest) v. tr. 
(vsl. triesnonti, a izbi; sirb. tresnuti, a zgu- 
dui, a cădea cu violență; treskati, a face 
mare huiet; rut. trasnuti şi trdskati, a tace 
trosc ; rus, trăsnuti, a trosni. V. trosnesc), 
Izbesc cu trăsnetu, detun, fulger: trăsni-l-ar 
Dumnezeu | Lovesc subit și violent: l-a trăs- 
nit cu paru'n cap. V. impers. Trăsnește, cade 
trăsnetu: a frăsnit în turnu bisericii. Fig. 
A-ţi trăsni (pin cap, pin gind, pin minte), 
a-ţi veni o trăsnaie. — Și tre- (Munt. vest). 
V. curentez j plesnesce 

trăsnet (est) şi -znet (vest) n, pl. e 
(d. a trăsni). Mare tunet produs de fulger: 

rozave trăsnete se auzeağ. Lovitură de 

Iger: trăsnetu izbi într'un brad inalt. Fig. 
Lovitură de trăsnet, eveniment fatal sau ne- 
prevăzut. — Și tresnet (Od. Psevd. 215). 

trăsnit (est) şi -zn- (vest), =ă adj. Lo- 
vit de trăsnet: copaci, oameni trăsniți. Fig. 
A răminea trăsnit, a răminea foarte uimit 
(înmărmurit): râmase trăsnit cind auzi ce 
s'a intimplat. Iron. Cam nebun. Beat, 
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trăsură f., pl. ur? (d. tras. V. trăsă- 
tură), Trăsătură, linie, liniuţă. Trăsură de 
unire, liniuţă de unit cuvintele în scris, ca 
tn te-am prins, bot-gros, Vehicul pe arcuri, 
mai ales de dus oameni pin orașe (Trăsurile 
publice se cheamă și birji): boieru a ieșit 
la plimbare cu trăsura (sau în trăsură). 
PI. Trăsături, lineamente, linii: ai iad fe- 
ței, a vorbi în trăsuri generale. — În Dimb. 
tresură,. V. răvdan, brişcă, docar. 

trătăj, V. tartaj. 

trătălulesc, V. tratez. 

trăzn-, V. trăsn-, 

trăzvesc, V. trezesc. 

treabă f., pl. trebi şi (vechi) trebe (vsl. 
trieba, afacere, sacrificiu, templu, idol, cult; 
bg. trieba, sacrificii, rus. treba). Afacere, 
lucru, întreprindere: trebile împărățiil. Ocu- 
pațiune (meserie, profesiune): treaba lui e 
croitoria. Ocupaţiune (post, funcţiune): e 
bine să fii în teabă, e răi să stai fără 
treabă. A avea treabă, a fi ocupat, a avea 
de lucru: mag plimba, dar am treabă. A-ţi 
căuta sau a-ți vedea de treabă, a nu te a- 
mesteca În trebile altora. A face treabă, 
a munci, a fi de folos: acest copil face treabă 
(Și despre lucruri: acest cuțit face treabă 
bună). Treaba mea! mă priveşte, ei: îs răs- 
punzător, nu te amesteca tu! Treaba tal 
te priveşte, mie nu-mi pasă! Ce treabă, ce 
fel de treabă e asta? Ce înseamnă aceste 
fapte? Se vede treaba că, se vede că, pe 
semne că: se vede treaba că ești bolnav. 
Asta-i treabă de specialist, aici trebuie să 
se amestece un specialist. Treaba mică saŭ 
mare, eùf. îld. „nevoia mică saii mare“ (de 
a intra în latrină). De treabă, cum se 
cade, onest: om de treabă. A nu fi de nici 
o treabă, a fi un păcătos, a nu îi bun de 
nimic, 

treacăt (ea dift) n. fără pl. (d. trec). 
Trecere: pe acolo era mare treacăt de oa- 
meni. În treacăt, în trecere, trecind (cu 
mersu ori cu vorba): în treacăt, m'am oprit 
și pe la el; fie zis în treacăt, are și el 
multe păcate! 

treânţă, V. zdreanţă. 

treâpăd n., pl. inuz. repede (d. a tre- 
păda). Trap: a merge în treapăd (Şi treá- 
pât). Fig. Alergătură, zbucium: trei zile 
treapădu și un ceas praznicu (Cr.). Diareie, 
vintre. Vechi (Treapât). O taxă care se 
patea preuților călăraşi ai mitropoliii din 

ucurești din partea Impricinaților (Furtună, 
Preoţimea rom. 1915, TA, 

treâpcă,; V. preatcă. 

treaptă f., pl. trepte (lat. trajecta [fem. 
d. trajectus, trecut, d. traicere, a trece], de 
unde s'a făcut * traicta, *traecta, * trecta, 
treaptă, ca dreaptă d. dirăcta). Fie-care din 
scîndurile (petrele, fringhiile) pe care calci 
cînd te sui pe scară: din treaptă'n treaptă 
Fig. Strat, rang, situaţiune, poziţiune (în 
societate sai în clasificarea ştiinţelor natu- 
rale); boieru e pe o treaptă mai înaltă de 
cit țăranu, marmiferele-s pe o treaptă mai 
înaltă de cit păsările. V, grad. 
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treasc (ea dift.) n., pl. ur? (vsl. trleskă, 
ptrtială, tunet; bg. sirb. treska, aşchie, gă- 
lăgie. V. trosc)» Ban. Mortier de produs 
detunături la sărbări. Trans. (Cjb.). Veselie 
zgomotoasă. Olt. Munt. vest. Colb ori gu~ 
noaie din scuturătură, din finori din paie 
(Bec. şi rev. I, Crg. 9, 126). 

treaz, -ă adj., pl. treji, treze (vsl. trie- 
Zvă, treaz, nu beat; bg. friezven). Care nu 
e beat sai care nu doarme, deștept: păzi- 
tor treaz, copil treaz. Fig. Deştept, înţelept: 
em treaz, minte trează. 

1) trebnic n., pl. e (vsi. triebinikd, tem- 
plu, altar, strb. trebnik, ritual, rus, trébnik, 
altar, ritual). Altar (Dos.). Ritual. Carte care 
conţine rinduiala trebilor bisericești. 

2) trebnic, =ă adj. (d. treabă cu sufixu 
-nic. V. netrebnic). Rar. Trebuincios. 
Capabil. 

trebălutl6sc v. intr. (d. treabă). Fam. 
Robotesc, lucrez, fac treabă pin casă: tre- 
băluind de mic copil (Sov. 210). 

trâbule (rar =tește), a =í v. impers. 
(vsi. triebovati, a trebui, d. friebi, necesar ; 
sirb. trebati, drebovâti, rus. trebovati). E 
necesar, e de nevoie: trebuie să faci așa. 
Se cuvine, merită: așa-i trebuie hoțului. A-ţi 
trebui, 1. a avea nevoie: îmi trebuie un 
topor, 2. a ţi se cuveni, a merita: iți trebuie 
o bătaie în cit să rămii lat! Trebute să 
în Munt. Trans. frebuie că), probabil că, 

e sigur că: trebuie să fi plouat (in Munt. 
Trans. trebuie că 4 ploiiat) undeva dacă e 
așa de răcoare. — În Ban. trăbute, În Ps. 
S. 15, 2, „a cere“: burătățile (bunătăţile) 
mele nu trebuieşti. 

trebuinci6s, -oâsă adj. (d. trebuință). 
Necesar, folositor, care trebuie: cuțifu e ire- 
buincios la tăiat. 


tuebuinţă f.„ pl. e (d. a trebui). Nece- 
sitate, nevoie: lemne pentru trebuință (sau 
trebuințele) casei. 


trebuşoară f., pl. e (dim. d, tteabd) 
Iron. Afacere nu prea onestă: demagogu 
știe să-și facă trebușoarele! 


trec, =ut, a trece v. intr. (lat. traicere 
[din * frans-icere, a arunca dincolo], de 
unde s'a făcut traecere, trecere. V.tralect), 
Mă duc în alt loc: elevu trecu de la tablă la 
loc; a trece dintr'o odaie, dinir'o corabie, 
dintr'o țară în alta. Merg dincolo, curg din- 
colo, străbat: armata trecu pin sat, Dim- 
bovița trece pin București, gionțu trece pin 
scîndură. Mă scurg, (vorbind de timp): a 
trecut mult pin” a venit. Întrec, las în urmă: 
trecem de castel, (fig.) am trecut de 40 de 
ani. Am drum pe lingă: el trece des pe la 
casa noastră. Fig. indur, păţesc: am trecut 
pin multe pîn'am ajuns aici. Am experienţa 
lucrului : profesoru a trecut pe unde ë elevu. 
Mă transmit: vorba trece din gură'n gură, 
caracterele trec din tatăn fiii, corona trecu 
de la o dinastie la alta. Evoluez, pășesc: a 
trece de la o ideie la alta, dela vorbe la 
fapte. Îs adoptat (vorbind de lege), !s ad- 
mis (reuşesc) la examin sai îs promovat în 
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elasa urmâtoare (vorbind de un elev): le- 
gea trecu și pin senat, elevu trecu la exa- 
men, trecu în clasa u doua. Excedez, în- 
trec: nu trece nici un franc peste sută. Nu 
durez, dispar, per: frumuseța trece, vremea 
trece, ploaia şi periculu trecu, pofta ii trecu. 
A trece de, a fi considerat ca: a trece de sa- 
vant. A trece la, a dezerta; a trece la duş- 
man, A frece peste ceva (0 persoană, un 
paragraf, o faptă), a nu considera,a ignora 
(și a ierta). A-ţi trece pin cap (gind, minte), 
a te gîndi la ceva: nici nu i-a trecut pin 
gind ce se poate intimpla. A-fi trece cineva 
nainte, a te întrece în rang ori în ştiinţă. 
Treacă-meargă, fie, asta mai merge, se mai 
poate admite sau permite. V. tr. Străbat, tai, 
traversez: am trecut Dunărea în not. Trans- 
port: luă copiii în braţe şi-l trecu peste 
pirădă. Fac să circule: a trece o monetă falsă. 
Inscriă: trec ceva în condică. Fig. Străbat 
cu succes, reuşesc: A trece un examen. Stră- 
bat, trăiesc: nu ştii cum oi trece iarna a- 
sta. Consum, întrebuinţez: a fost ger și am 
trecut lemne multe. Permit, las să meargă: 
multe ţi-am trecut, dar asta nu ţi-o pot 
trece. Omit, sar, las afară: ai trecut un rind 
din temă. A te trece sudorile, sudori de 
moarte, a asuda de emoţiune (de îngrijorare). 
A te trece lacrămile, a nu ți le mai putea 
ținea. Triv. A te trece spurcatu, a nu mai 
putea ţine urina (de frică). A trece pin foc, 
a dezintecta pin foc (ferbind, prăjin ş. a.). 
A trece pin sabie și foc, 1) a străbate pin 
văpaia bătăliii; 2) a ucide şi a incendia. A 
trece cu vederea, 1) a omite, a nu băga în 
samă: a trece cu vederea un cuvint din text, 
2) a permite, a ierta: i-am trecut cu vede- 
rea multe. A trece supt Acer a lăsa nepo- 
menit (nemenţionat). V: refl. Îmbătrinesc, mă 
veştejesc: unii oameni se trec răpede. Mă 
usuc, ies din sezon sai din modă: tranda- 
firii sad trecut, mirosu florilor s'a trecut, 
moda proastă trece răpede. Mă consum, mă 
întrebuinţez : luminarea s'a trecut. A ţi se 
trece un lucru, a ţi se permite, a ţise ierta: 
altă dată nu ţi se va mai trece. A se trece 
un lucru la tine, a avea crezare: asemenea 
minciuni nu se trec la mine. A te trece cu 
firea, a te emoţiona, a lua lucrurile prea în 
serios. A fe trece (cu gluma), a merge prea 
departe (cu gluma). 


trecător. -oâre adi. Care e numai în 
trecere, care nu e permanent: oaspeţii ts 
trecători. Fig. Caduc, peritor, de scurtă du- 
rată: frumuseța e trecătoare. S. m. şi f. Cel 
ce trece pe drum: frecătorii se uitai la be- 
tiv. S. f., pl. ori. Trecere (Vechi). Drum tn- 
gust între munţi, loc de trecere (chear şi 
pod şi strimtoare marină) : trecătoarea Tur- 
nului Roș. Țiitoare, loc pe unde trece vt- 
natu şi unde se aţin vinătorii. V. pas 3, 
pasager, detileă. 

trecere f. Acţiunea de a trece: trecerea 
Dunării (Aşa se numeşte și o medalie mi- 
litară românească în amintirea trecerii Du- 
năril de către Români în războiu de la 1877). 
Transiţiune: trecerea de la o ideie la alta. 
lufluenţă, vază: om cu mare (saă multă) 
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trecere. Trecere cu vederea, omisiune, nebă= 
gare în sama. Trecere supt tăcere, preteri- 
țiune. 
trecînd adv. Vechi. Afară de: nu e 
Dumnezeii trecind de mine (Cor.). 
treclet, V. proclet. 


trecut, <ă adi. Scurs: anu trecut, cea- 
surile-s zece trecute. Fig. Îmbătrinit, veşte- 
jit: om trecut înainte de vreme. Copt mai 
mult de cit trebuie; cozonaci trecuţi. S. n. 
pl. uri. Timp trecut: în trecut, a te gîndi cu 
regret la trecut. Fapte, întimplări din trecut: 
acest om Își ascunde trecutu, să învăţăm 
din trecut a pici viitoru. Gram. Timp ver- 
bal care arată o acţiune scursă (Acestea 
sint: imperțectu: eram; perfectu simplu : 
tut, fusel ; perfectu compus: am, fost ; 
plusciiamperfectu : tusesem). 

trecuţe!, -ţică adj, pl. ei, ele. Fam. 
Cam trecut (în etate, în copt): o fată tre- 
cuțică, niște cozonaci trecuţei. 

* tréflă f., pl. e (fr. trèfle. V. trifot). 

trégher m. (germ. träger). Mold, Hamal 
de bagaje în gări. 

treghie, V. tirighle. 

treY num. (lat. tres, it. tre, pv. cat. sp. pg- 
tres, fr. trois. V. trl=), Doùŭă plus unu: un 
trei râu făcut, doi trei sau doi de trei (Şi n. 
Acest școlar are o mulțime de treiuri în 
catalog). Aritm. Regula de trei, o regulă 
care caută să descopere al patrulea termin 
al unei propoziţiuni în care avem trei ter- 
mini cunoscuţi. 

1) treTer n. pl. e (d. a treiera, ca șuier 
d. șuiera). Acţiunea de a treiera (treieratu): 
treileru griului. 


2) tréïer, -á v. tr. (lat. tribălo, -åre d. 
tribulum, tăvăluc de arie [derivat d. terere, 
a zdrobi. V. tiresc] de unde s'a făcut 
*triăulo, *triur, * trúir, *truier, treler; 
it. trebbiare, sard. triulare, py. trellar [a 
chinui], cat. sp. trillar, pg. trilhar, Cp. cu 
şuier 2. V. cutreter, tribulaţiune). Calc 
ori bat grinele (cu caii ori cu maşina) ca 
să se desprindă grăunţele. 


trelerât n, pl. uri. Acţiunea de a treiera 
dese-ori. Timpu cînd se treieră: pe la tre- 
ierat. V. secerat. 


trelerătâr, -oâre s. 'Cel ce  treieră: 
treierătorii harnici. S. f., pl. ori; Maşină de 
treierat, batoză. 


treterătură f., pl. Z. Grine treierate: 
treierdtura din arie. Modu de a treiera: 
halal treierătură | 


treteriş n. pl. uri. Acţiunea şi timpu 
treierării : freierișu grâului, la treieriş. V. 
seceriş. 


trei-fraţi-pătaţi m. fix. V.catiteluţă. 


trâllea, tréïřa num. ordinai. Care vine 
în rindu următor după al doilea: anu al 
treilea, clasa a treia (fam. şi clasa treia), 
cei de al treilea, cele de al treilea, al trel- 
lea an, a treia oară. 
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treime f. A treia parte : 3e o treime din 
9. Trinitate, triadă, asociaţiune de trei. Sfin- 
ta Treime, Tatăl, Fiu și Sfintu Spirit. Săr- 
bătoare (a doua zi după Rusalii) în onoarea 
acestei treimi : la Sfinta Treime.— Şi tră- 
Ime (est). 


tréí-spre-zece num. Zece plus trei. 
— Pop. şi treisprece. — Num. ord. al trel- 
spre-zecelea. 


tret-zect num. De trei ori zece : cel trei- 
zeci de tirant din Atena. 


trăâla-icia adv. (imit) Est. Fam. A um- 
bla trela-lela (Cr.), a umbla lela, a umbla 
cranga, a hoinări, a umbla ca să perzi timpu 
ori căscind gura. V. tralalá. 


* tremă f., pl. e (vgr.trema, gaură, bortă, 
adică, pe hirtie, „punct“; fr. tréma. V. mo= 
notrem). Gram, Un semn compus din două 
puncte care se pune pe o vocală ca să arăte 
că nu e scurtă, precum : rëală, dăosebit (faţă 
de acreală, pleosc). Tot așa lat. poëta (poet) 
faţă de poena „jperteaptă): Fr. arată, de ex, 
că în mais, oil, se pronunță ai, oicum e 
scris, că, alt-fel, s'ar pronunţa e, oa. 


trementin, V. terebentină. 
tremet, -mit, -mis, V. trimet. 


* trémolo n. Muz. Cuv. it. care înseamnă 
tremurătură“ de voce sau de vioară. — 
Fals. tremólo, cum zic atłția ignoranți, care 
nu $e gindesc că e acelaşi cuv. cu rom. 
tremur, s. n. V. tererem, 

tremţ-, V.zdrenţ-. 


Bi tremur n, pl e (d.a tremura, ca 
şi it. tremolo, tremurătură). Acțiunea de a 
tremura : tremuru plopilor, l-a apucat tre- 
muru de emofiune. 


2) tremur, a -á v. intr. (lat. tremulo, 
trămulâre, it. trémolo, -ldre, pv. tremblar, 
fr. trembler, sp. temblar. V. cutremur. Cp. 
cu scutur, ustur, vintur). Îs agitat de miş- 
cări mici şi dese (ca frunza de plop la vint, 
ca o dușamea căreia i-a putrezit sprijinu, ca 
un om scuturat de micile și desele convul- 
Siuni ale frigurilor sau de frig sau de frică 
sau de furie : dușameaia tremură, bolnavu 
tremură, vocea îi tremura de frică, de furie. 
Vibrez ; coarda tremura. Fig. Mă tem : tre- 
mur să nu mă prindă, — Vechi şi a se tre- 
mura după vsl. (să)-trensti sen, a se cu- 
tremura. 


tremurat, -ă aâj. Cu tremurături : voce 
tremurată, scris tremurat. 


tremurătâr, -oâre vdi. Care tremură: 
mină, voce tremurătoare; plop tremurător 
(fişitor). S. f, pl. ori (din cauza spiculelor 
ei foarte mobile). Filftitoare, iarba iepurelui, 
parasin, o plantă graminee înaltă care crește 
pin fineţe, pășuni, tufișuri, rărișuri și poiene 
(briza media). 


tremurătură f. pl. Z Rezultatu ori felu 
tremurării : tremurăturile minilor bătrinului, 
tremurăturile vocii, ale scrisului. Vibraţiune: 
tremurăturile unei coarde. 
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tremurici n., pl. uri (d. tremur). Iron. 
Tremurătură, for, scuturătura. biţiială : pe 
bețiv l-a apucat tremuriciu, S. m. Om care 
tremură din obişnuinţă (de ex. cind e în 
societate): domnu Tremurici. Pop.Gelatină, 

tremurós, -oâsă adj. Cant. Care are 
obicei să tremure. 

* tren n., pl. urt (fr. train, d. trainer, a 
tirti. V. antrenez). Şir de vagoane trase 
de locomotivă : tren rdâpid sau accelerat, tren 
de plăcere. Drum de fer, cale ferată: apieca 
cu trenu, pe acolo nu e tren. Corp de trupe 
(considerate ca făctnd parte din cavalerie și 
comandate de ofiţeri proveniţi din cavalerie) 
însărcinate cu transportu bagajelor (mai ales 
cu subsisteața) unei armate: armata româ- 
neascii are cite un divizion de tren de fie- 
care corp de armată. Șir de căruțe de ba- 
gaje ale unui regiment (trenu regimentar) 
sai de muniţiuni de artilerie (tren de arti- 
lerie). 

trenâr m. (d. tren). Soldat ori ofiţer din 
trupele de tren. 

* trenă f, pl. e (fr. traine, d. trainer, a 
tirti). Coadă de rochie. 

trenţ-, V. zdrenţ-. 

* trepân n., pl e [fr. trepan, mlat. tré- 
panum, d. vgr. trypanon, sfredel, coarbă ; it. 
irdpano). Chir. Un tel de sfredel de perforat 
oasele, mai ales craniu, p. a curăța creieru, 
a așeza oasele lovite ş. a. Mare sfredel p. 
mine şi sonde. 

* trepanaţiune f. (d. a. trepana; fr. 
trepanation), Chir. Operaţiuneade a trepana. 
— Şi -âţie, dar ob.-aâre. 

* trepanéz v. tr, (fr. trepaner) Chir. 
Sfredelesc cu trepanu. 


trepăd, a =á v. intr. (lat. trepido, tră- 
pidâre, a se zbuciuma. — Eltreapădă, să 
trepede. V. trepldez). Mă zbucium, mă 
tot duc şi vin: am trepădat mult pin'am 
reușit. Am diareie. 


trepădător, -oâre adi. Acela care 
treapădă (se ostenește umblind) p. vre-un 
lucru, cum ar fi trimesu cuiva. S. f., pl. ort 
O plantă. V. mercurială. i 


trepădătură f., pl. î. Alergătură, zbu» 
cuim :destul atita trepădătură! 


trepăduș m. (d. a trepăda). Iron. Agent 
al cuiva: un trepăduş electoral. 


trepetnic n., p. e (vsl. trepetinikă, rus. 
-étnik, d. trepetati, a tremura; vsl. trepetă, 
tremurătură). Vechi. Carte care conţinea ex- 
plicaţiunea semnelor clătinării sau bătăii 
ochilor, buzelor ş. a. — L. V. și trâpnic și 
tripsinic. V. gromovnice 


* trepldaţiune f. (lat. trepidâtio, -ónis). 
Tremurătură, zdruncinătură (la o mașină 
în mers ş. a.). — Și -aţie, 

* trepldéz v. intr. (lat. trepido, -dre. V. 
trepăd, intrepid). Tremur, mă zdrunain, 
mă zgudui: a trepida de bucurie, trăsura 
trepida pe petriş. 
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treptat, -ă adi. (d, treaptă). Fig. Din 
treaptă în treaptă, gradat: inaintare trep- 
tată. Adv. A proceda treptat. 

tresâlt, a -săltă v. intr. (lat. * frans- 
saltare. V. salt). Tresar (de bucurie). 

tresar, a =sări v. intr. (lat. *trans-sa- 
lire, d. trans, dincolo, şi salire, a sări; it. 
trassalire, pv. trassalhir, tr. tressaillir). Mă 
cutremur, mă scutur, am 0 convulsiune (de 
emoțiune): am tresărit cînd s'a spart gea- 
mu, am tresărit de bucurie cind am aflat, 
copilu visează și tresare pin somn. 

* tresă f., pl. e (fr. fresse). Galon (găi- 
tan) cu care se ornează o uniformă, un ehi- 
più; chipiu de maior are o tresă iată și 
una îngustă. 

tresn=,; V. trăsn-=. 

trâstie f. (vsi. trăstiie, tristi, rus. trosti). 
Stuf : un copil c'o trestie in mină. Desig de 
stuf: baltă acoperită de trestie sau de trestii, 
fașnetu luntrii pintre trestii. Fig. Slab ca 
trestia, foarte slab, mai ales la caracter: 
stejar și trestia (fabula care arată con- 
trastu dintre ele). Trestie (de mare), plantă 
juncacee (din care se fac vergi, bastoane, 
bătători de scuturat mobilele şi covoarele 
ș. a.). Trestie de zahăr, o plantă gramiuee 
conţinătoare de zahăr înaltă de 5-6 metri (E 
originară din India și a fost întrebuințată 
de Chineji din timpuri imemoriale. În seculu 
5 după Hristos fu adusă în Arabia și Eăropa. 
Ia prâsperă în Cipru, Sicilia, Spania și insula 
Madera, de unde, după descoperirea Ame- 
ricii, fu dusă la la San Domingo. Aici clima 
i-a priit așa de mult. în cit a ajuns să dea 
cel mai bun zahăr din lume). V. zahăr, 

trestiiş n. pl. uri. Stutărie. 

1) tresură, V. trăsură, 

2) tresură f. pl. Z (din trimesătură?). 
Cod. Vor. Epistolă, scrisoare. 

treti= (vsl. trei, al treilea), pretix care 
se întrebuința în cancelariile slavo-româneşti 
şi care însemna „al treilea“: treti-logofăt, 

tretín, =ă adj. (d. vsl. treții, al treilea, 
bg. rus. tretina, a treia parte, rus. tretnyi, 
ternar). Cal de trei ani (V. terţiă). În Dor. 
tritin, V. mînz, cîrlan, strijnic, noa= 

ne 

tretidr, -oară adj. Fam. Dim. d. tretin: 
cal tretior. 

trâică, V. troacă. 

trezesc și (vechi) trezvâsc v.tr. (vsi. 
triezviti sen, a nu fi beat). Deștept din beţie 
saă din somn : apa rece, huletu l-a trezit. 
V. refl. Mă deștept: befivu, copilu s'a trezit. 
Fig. Mă gindesc, înţeleg în fine: prea tirziă 
te-al trezit să cumperi. Mă răsuflu, mă oţe- 
tesc, mă stric : vinu s'a trezit. Ate trezi cu, 
a te pomeni cu, a vedea deodată lingă tine: 
cînd întorsei capu, mă trezii cu hoţu'n casă, 
Te trezești că, se poată întîmpla pin surprin- 
dere să ; te frezești ca fugit cu banii! — 
În Tel. trăzvesc, 

trezie f. (d. treaz). Rar Starea sau timpu 
omului treaz (nebeat ori neadormit). — Vechi 
trezvle(inii. de vsi. triezvd). 
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trezit, =ă adj. Fig. Rasutlat, oțetit, stri- 
cat : pin trezit. 

* tri- (lat. şi vgr. îri-). prefix care tn- 
seamnă trei: tri-color, tri-corn, tri-valent, 
tri-edru, tri-ftong, tri-gon. 

* triadă f. pl. e (Ver. triâs, -ddos). Tre- 
ime, trinitate. 

* triaj n., pl. uri şi e (fr. triage). Acţiu- 
nea de a tria. 

* vriangulăâr, =ă adj. (lat. triangularis). 
Ca triunghiu, în trei colțuri: formă, pira- 
midă triangulară. 

* triangulaţiune f. (mlat. trianguldtio, 
-6nis). O operaţiune trigonometrică (inven- 
tată de Snellius la 1617) pin care se ridică 
planu unui teren împărțindu-l în triunghiuri, 
— Şi =aţie, 

* triangulcz v. tr. (d. triangulațiune). 
Măsor pin triangulaţiune. 

* trias n., pl. uri (ver. trids, triadă. For- 
mat greşit de la nominativ). Geol. Un teren 
compus din trei etaje și în care se găsesc 
oase de saurieni enormi. 

* triâsic, =ă adi. (d. frias). Geol. Al 
triasului: teren triasie. 


* trib n, pl. uri (lat. tribus f.; fr. tribu, 
f.). Seminţie, împărțire a unui popor com- 
pusă din mai multe familii înrudite : fn Atica 
ağ fost patru, gpol zece, apoi trei-spre-zece 
triburi, iar în Roma trei-zeci şi trei. La Jj- 
dani, posteritatea tie-căruia din cei doi-spre- 
zece patriarhi: tribu lui Iuda. Popor mic, 
ceată de familii : triburile sălbatice din cen- 
tru Africii. Șt. nat. În clasificare, diviziune 
care vine după familie, V. tate, şatră. 


* tribal, =ă adj, (d. trib ; fr. tribal). De 
trib, dintre triburi; lupte tribale. 


* tribârd n, pl. uri (fr. tribord, mai 
vechi estribord, din ol. stierboord, irlandez 
stjornbordi, danez styrbord, engl. starboard, 
tus. starbdrd, germ. steuerbord, d. steuer, 
cîrmă, şi bord). Mar. Dreapta corăbiii. V. 
babord. 


* tribrâh n. pl. ari şi e (ver. tribrahys), 
Proz. Picior de vers grecesc ori latin com- 
pus din trei silabe scurte, 


* tributaţiune f. (lat, tribuldtio, -dnis, 
d. tributare, a zbuciuma. V. treter). Zbu- 
cium sufletesc, — Și =aţie. 


* tribun m. (lat. tribunus, d, tribus, trib). 
Tribun al poporului, un magistrat care, în 
vechea Romă, apăra interesele poporului fă- 
cind gălăgie În senat, încurcind mersu re- 
publicii și grăbind venirea imperiului; tri- 
bunil poporului, doi la început, fură înfi- 
ințaţi la 498 tn ainte de Hristos după re- 
tragerea pe muntele sacru, Fig. Orator 
populat, demagog etocuent. 7ribuni militari 
cu putere consulară, nişte magistrați alegi 
dintre nobili și plebei (4, 6 apoi 8) şi care 
au guvernat la Roma de la 444—366 în ainte 
de Hristos. Tribuni militari, un fel de co- 
loneli (cite șase de legiune) care, ctte doi, 
comandau legiunea cite doăă luni. 


85 
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* tribunál n, pl. e (lat. tribunal, tribu- 
ndlis). Judecatorie mai mare de cit judeca- 
toria propriu zisă şi mai mică de cit curtea 
de apel: tribunal civil, comercial, corecțio- 
nal, Magistraţii care compun această jude- 
cătorie : tot tribunala, prezident de tribunal. 
Fig. Jurisdicţiune morală: tribunalu con- 
științei. 

* tribunât n., pl. e (lat. tribunatus). 
Funcțiunea de tribun. Durata ei. 

* tribună f., pi. e (fr. tribune, d. it. tri- 
buno, tribun). Loc mai înalt (catedră) de 
unde vorbesc oratorii. Stal saii loc mai înalt 
(bănci, scaune) de unde se poate privi la o 
paradă, la alergări ş. a. 

* tribuniclân, =ă adj. (lat. tribunicius). 
De tribun: puterea tribuniciană. 

* tribat n, pl. e şi uri (lat. tributum, d. 
tribuere, a da. V, atribut). Bir plătit de o 
țară supusă alteia mai puternice (odinioară 
haraci). La Romani, biru provinciilor impe- 
riale. Fig. Ceia ce dai de voie sai de ne- 
voie : fluviile daŭ tribut mării, mi-am dat 
tributu subscriind o sută de franci pentru 
săraci, fie-care om dă tribut morții. 

* îributâr, =ă adj. (lat. fributarius). 
Supus tributului: fară tributară. Fig. Su- 
pus: oamenii ts tributari morții. Geogr. 
Afluent, care se varsă în: Oltu e tributar 
Dunării, 

* îricapăi, -ă adj. (it. fre cappelli, trei 
pălării). Sec. 19. Un fel de hirtie de cance- 
larie cu trei pălării ca marcă. 

* tríceps m. și n, pl. e şi uri (lat. tri- 
ceps, cu trei capete. V. biceps). Anat. 
Mușchi cu trei capete, cu trei fişii fibroase. 

trichér n., pl. e (ngr. trikeri, cu trei lu- 
minări, d. keri, kirt, ceară. V. dicher). Sec. 
18—19. Sfeșnic pentru trei luminări. 

* trichină f. pl. e şi i (lat. științific tri- 
china, d. vgr. thrix, truhos, păr, fir de păr). 
Med. Un fel de verme supţire care trăiește 
în carnea porcilor răsucit ca un fir de păr. 

* trichinóză f., pl. e (d. trichină). Med. 
Boala pe care o cauzează omului cârnea cu 
trichină cînd nu e bine friptă. 

* triciclétă f., pl. e (fri- şi cicletă ca'n 
bicicletă). Velociped cu trei roate. — Rar şi 
triciciu, n, pl. e. V. tripletă. 

triclet, V. proclet, 

* tricliniă n. (vgr. triklinion și triklinon, 
d. trels. trei, şi kline, pat; lat. triclinium. 
V. clinic). Sofragerie cu trei divanuri la 
vechii Greci şi Romani. 

tricolici (est) şi pricolici m.(gr.fhrix, 
trihos, păr, şi Iykos, lup. D. rom. vine ung. 
pirkorics). În credințele populare, posedat, 
demoniac, lunatic, om viă prefăcut în lup 
ori şi în altă feară (V. moroi, strigoi, 
vircolac). Coada pricolicilor. V. coadă. 


* tricolâr, -ğ adj. (lat. tricolor, -6ris). 
În trei colori. S. n., pl. uri şi oare. Steag 
tricolor: tricoloru românesc. — Se credea 
că tricoloru românesc a rezultat din conto- 
pirea steagului Țării Româneşti (rog și gal- 
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ben) cu al Moldovei (roş şi albastru). În 
realitate, ei a fost adnia la 1834, supt Ale- 
xandru Ghica, ca steag al armatei românești 
conform aprobării Turciii (Generalu Radu 
Rosetti, în sedinţa  Academiii la 29 Dec. 
1929). La 1 Sep. 1862, Cuza distribui tuturor 
regimentelor unificate tricoloru albastru, gal- 
ben și roș, pe care scria „Honor et patria“. 

* tricârn n., pl. uri şi oarne (fr. tricor- 
ne, d. lat. tricornis, cu trei coarne. V. bi- 
corn). Şleapcă, pălărie moale în trei colţuri. 


tricotáj n., pl. e (fr. tricotage), Barb. 
Acțiunea de tricota (a tmpleti). Impietitură. 

* tricotéz v. tr. (fr. tricoter). Barb. Îm- 
pletesc (aţă ca să fac ciorapi). 

* tricóŭ n., pl. uri (fr. tricot). Barb. Ìm- 
pletitură (de aţă, cum e ciorapu). 

* trident n., pl. e (lat. tridens, -entis). 
Furcă cu trei dinţi, ostie: tridentu era atri- 
butu lui Neptum. 

+ tricdru, <ă adj. (trl- și -edru din di- 
şi poli-edru). Geon. Care are trei fețe plane: 
unghi triedru. 

* trienal, -ă adj. (lat. triennalis). Care 
ține trei ani sai se face la trei ani o dată. 

* trienát n., pl. e și uri (d. lat, triennis, 
trienal, cu sufixu -af). Trieniu. 

* îrlâniii n, (lat. triennium. V. dece- 
ni). Durată de trei ani: frienid militar 
(servicii de trei ani). z 

* triéz v. tr. (fr. frier). Aleg, așez peca- 
tegorii lucrurile amestecate: a fria griu 
amestecat cu neghină. 

trif adj. fix (cuv. jidănesc). Carne trif (la 
Jidani), carne care nu e bună de mincat. V. 
cuşer. 


trifât m. ca plantă și n, pl. uri, ca marfă 
(lat. tri-fălium, adică „cu trei foi“, it. tri- 
foglio, vfr. trefueil [nfr. trèfle, din latinu 
* trifőlum, var. triphyllon- V. treflă]). O 
plantă leguminoasă papilionacee cu frunzele 
despărțite în trei frunzulițe (trifólium). Altă 
plantă, tot din familia asta, cu flori albăstrii 
sau violete, foarte bună ca nutreţ și care se 
mai numește și culbecească, ghizdei şi lu- 
cernă (medicâgo [falcdta şi sativa]). 


trifólşte f. {: trifoi). Semănătură de 
trifoi. O plantă tonică, febrifugă și antis- 
corbutică din familia genţianei (menyanthes 
trifoliata), 


* triftóng m. (tri- şi flong din diftong). 
Gram. Silabă compusă din trei vocale, ca 
iai, ieui, oař (în toaipd) ş. a. 


triftor n., pl. e (germ. frichter, d. lat. 
* traictarium, * trajectarium, d. traicere, a 
trece. V. trec). Trans. Arg. Ptinie. 


* triglif n, Pl. e (ver. trigiyphon, d. 

treis, trei, şi glypho, scobesc, sculptez. V. 

gliptic). Arh. Ün ornament cu trei şanţuri 
i 


verticale ia friza dorică. V. metopă. 
trigón n., pl. oane (ngr. și ver. trigonon, 

triunghi, d. tri-, trei, şi gonia, colţ. V. 

poli-gon). Prăjitură în trei colțuri com- 
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pusă din foi supțiri şi umplută cu nuci ori 
cu migdale pisate ori şi cu carne tocată.—În 
sec. 19 şi burec. 

* trigonocéfal şi -al, =ă adj. (d. tri- 
gon şi -cefal din a-cefal). Cu capwn trei 
colțuri. S. m, Zool. Un fel de viperă africană 
şi asiatică cu capu triangular. 

* trigonometric, <ă adj. (d. trigon şi 
-metric din geo-metric). De trigonometrie: 
calcul trigonometric. Adv. Pin trigonometrie: 
a calcula trigonometric. 

* trigonometrie f.(d. trigon şi -metrie 
din eo-metrie). O parte a geometriii care 
are de scop măsurarea triunghiurilor deter- 
minind, pin ajutoru unor date suficiente, la- 
turile şi unghiurile. 

+ triyonométru m. (d. trigon şi -metru 
din geotmetru). Care ştie trigonometria. 

* tritodaât, că adj. (tri- şi ľodat). Chim. 
Care conține de trei ori iod: metan triiodat. 

* tril n, pl. uri (fr. trille, d. it. trillo). 
Muz. Notă executată răpede (la distanță de 
un ton ori un semiton) și repetată împreună 
cu altele, ca la doină sai la „ciocirlie“. V. 
tererem. 

* triling, <ă adj. (lat. trilinguis. V. ble 
ling). Care are trei limbi. Care știe trei 
limbi. Care e scris în trei limbi, 

* trillón n., pl. oane (fr. trilion, d. tri- 
şi -llion din million, billion). O mie de bi- 
lioane saă un milion de milioane. 

* trilobat, -ă adj. (d. tri- şi lob). Care 
are trei loburi: frunză, arcadă trilobată. 

* triiobit, <ă adj. (d. tri- şi lob; ver. 
trilobos). Geol. Un fel de crustaceiă fosil din 
terenele primare. 

* trilogie f. (ver. trilogia, d. trels, trei, 
și lógos, Gyvint). La vechii Greci, serie de 

rei tragedii pe care trebuia să le prezente 
cel ce concura la premiu dramatic: Orestia 
lui Eschil era o trilogie compusă din tra- 
gediile Agamemnon, Coeforele şi Eămenidele. 
Serie de trei drame saă poeme: Divina Com- 
media a lui Dante e o trilogie. 


trimes, -eâsă s., pl. eşi, ese. Care are 
o misiune, mesager, sol: Mercur era trimesu 
zeilor. Reprezentant diplomatic. — Fals tri= 
mis, În Cod. Vor. tremis, apostol. 


* trimestrial, =ă adj. (d. trimestru ; fr. 
-triel). Care ţine trei luni sau se face la trei 
luni o dată: sesiune, plată trimestrială. 
Adv. La trei luni o dată. 


* trimestru n., pl. e (lat. trimestris, tri- 
mestrial, d. tri-, trei, şi mensis, lună. V. bi= 
i se-mestru), Timp de trei luni. V. 
riminle. 


trimet, -mâs, a -méte v. tr. (vechi 
tremet, tremit, trimit şi trămet, d. lat. tra- 
mitto, -mittěre, din trans, dincolo, şi mitto, 
trimet ; it. tramettere, pv. trametre.—Să tri- 
meată. V. transmit). Poruncesc să se ducă 
undeva: a trimete copiii la școală, sluga în 
tirg. Poruncesc să fie dus, expediez: a tri- 
mete vitele ia păscut, scrisorile la poștă, da- 
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ruri culva. Fig. A trimete pe lumea cea-laltă 
(Iron), a ucide. A trimete la plimbare (lron.), 
a congedia, a spune să plece, a alunga. A 
trimete după cineva, a trimete să-l cheme. 
A trimete vorbă, a trimete pe cineva să-i 
spună cuiva ceva, a-i comunica. — În vest 
emeţ, să frimeață, în nord -măt, să 
-mată. Vechi trimeş, trimiş,_ azi numai 
trimesei. Part. fem. trimeasă, în nord 
-masă, fals -mesă, precum e fals azi şi 
trimit, care e un neol. după admit. 

trimetere f. Acţiunea de a trimetere. 

triminie f. (ngr. triminia. V. minet). 
Sec. 19. Trimestru. 


trimițătúră f., pl, î. Dos. Trimetere. 


trinchét n., pl. e şi uri (it. trinchetto, 
de unde și fr. trinquet, ngr. trinketo). Mar. 
Primu catarg (spre provă). Siret. Grindă de 
făcut catarg. — Și trunchet şi trinchet, 


trinirit n., pl. uri (ngr )} Postu pe care-l 
țineaă fetele în prima sâptămină după tä- 
satu secului ca să se mărite. „i aeai ost 
negru, adică nu mincaă Luni, Marţi şi Mier- 
curi nebind nici chear apă, apoi mincai Joi 
şi iar posteai Vineri şi Simbătă şi termina 
postu Duminică). 


* trinitâr, -ă adj. (d. trinitate ; fr. -taire). 
Relativ la trinitate. S. f. Care crede în Sfinta 
Trinitate. 


* trinitâte Í. (lat. trinitas, -dtis, d. tri- 
nus, triplu). Treime, asociaţiune de trei: 
Sfinta Trinitate. 


* trinâm m. şi n., pl. oane (tri- şi -nom 
din monom). Mat. Cantitate algebrică com- 
pusă din trei termini. 


* trio n. fără pl. (it. trio, imitat după 
duo). Terţet, bucată muzicală p. trei voci. 


triocalânic, =ă adj. (vsl. tri-okatani- 
kü). Dos. De trei ori nenorocit, 

triód n., pl. uri şi oade (ngr. triddi, ver. 
triodion, d. trels, trei şi ode, odă; vsl. rus. 
triddi). O carte bisericească în care se cu~ 
prind cîntările de postu Mare de la Dumi- 
nica vameșului și fariseului (3 săptămîni în 
ainte de postu mare) plină în Simbăta pati- 
milor. 

= trioist n., g! e (fr. triolef). Poezioară 
de opt versuri dintre care primu se repetă 
după al treilea, apoi tot primu şi al doilea 
se repetă după al şaselea. Muz. Grup de 
trei note care valorează două (P. a-l indica, 
se pune un 3 deasupra saù dedesupt). 

* triâr n., pl, oare (fr. trieur, d. trler, a 
tria). Maşină agricolă de vinturat, virtură- 
toare. 

* trioxid m. și n, pl. e (tri- şi oxid). 
Chim. Oxid tripiu. 

“tripartit, -ă adj. (lat. tripartitus). Îm= 
părțit în trei. 

* triped, =ă adj. lat. tripes, tripedis, d. 
tres, trei, şi pes, pedis, picior. V. biped). 
Cu trei picioare: masă tripedă. S. n. pl. e. 
Pirosțeie, Scaun cu trei picioare (ca al ghi- 
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citoarei de ia Delfi). Cavalet, rezemătoare 
sau suport cu trei picioare (p. pictori, foto- 
grafi ș. a.). 

tripeinic, V. trepetnic. 

tripitea f., pl. ele (ngr.). Mold. sud. Or- 
nament de forma unui painjin făcut cu a- 
cușoru întrun spațiu de impletitură, de bro- 
derie sau de ajur. — În Munt. painjin. 

tripistă f. pl., e (d. triplu şi -etă din 
bicicletă ; îr. triplette). Bicicletă cu trei şele. 
V.tricicietă. 

tripléz v. tr. (fr. tripler, d. triple, triplu). 
Întreiesc. 

tripile, a -å v. tr. (lat. irpilico, -dre, d. 
țriplex şi friplus, triplu. Cp. cu multiplic). 
ntreiesc, 

* triplu, =ă adj, (fr. triple, d. lat. tri- 
plus. V. duplu}. Întreit. Adv. A ciştigat 
triplu. 

* tripoli n. (fr. tripoli, după numele 0- 
rașului Tripoli din Siria, de unde se adu- 
cea odinioară această substanță). V. tara- 
bulus. Min. O substanță minerală galbenă 
sau roşie Întrebuinţată la lustruit. 

* tripotâj n, pl. e şi uri (fr. tripotage). 
Acţiunea de a tripota, matrapazitc. 

* tripotez v. intr. (fr. tripoter). Minuiesc 
cu necinste, umblu cu matrapazitcuri: a 
tripota cu listele electorale. - 

* tripâă n, pl. uri (fr. tripot). Defav. 
Casă de joc de cărți și de alte jocuri de noroc. 

* triremă f., pl. e (lat. trirémis, d. tres, 
trel, şi remus, ramă, vislă. V.biremă). Co- 
rabie antică cu doiiă rinduri de rame de fie- 
care parte. 

trisfetitele f., pl. (vsl. ri Ssventiteli, trei 
preuţi, trei ierarhi, d. sventă, sfint; rus. tri 
svăatitelza). Rar. Trel ierarhi (numele unei 
biserici din laşi). 

* trisilab şi -ab, <ă adi. (ver. trisýlla- 
bos). Trisilabic. S. f. Cuvint de trei silabe. 

* trisilâbic, -Á adj. (fri- și silabic. V. 
di- și mono-sliabic). Compus din trei 
silabe, 

trist, -ă adj. (iat. pop. zristus, cl. tr?s- 
His; it. tristo, pv. cat. trist, fr. triste. V. în- 
tristat). Fără veselie, fără bucurie, Intris- 
tat: tristu îmbla (Ps. $.), un om trist. Me- 
lancolic: caracter trist. Care însuflă întris- 
tare: ziduri triste. Jalnic, nenorocit, funest: 
a avea un sfirșit trist. Intunecat, posomo- 
rit: o zi tristă. Penibil: a avut trista misi- 
une de a-i anunța moartea. Adv. În mod 
rist. 

tristát m. (vsi. ristat). Dos. Mare dem- 
nitar. 


* îristeţă f., pi. i (fr. tristesse, it. tris- 
tezza, lat. tristitia). Întristare: tristeļa unui 
bolnav. Melancolie: tristeța toamnei. 


trişcă f, pi. şże, ști (rudă cu treasc şi 
cu rut, frisk, pirlială. Cp. și cu vsi. trăsti, 
troska, trestie). Fluieraș copilăresc de pană 
de giscă sau de cotor de frunză de dovleac 
ș. a. Fluier primitiv de paltin cu şase găuri 
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tilincă), Nord. 


fâră dop. (V. trulișcă 
grinzile în lung, 


Beschie verticală de tăiat 
— Şi strişcă. 

triște și (vechi) strişte și strinşte f 
(bg. Siesta, întilnire, d. v. sărensta, srenšta 
sărieteniie, strieteniie, d. sărietati, a intilni; 
rus. strietenie. V. răstrişte, stretenle). 
Munt. Olt. Soartă, noroc: a avut riște de 
ploaie ia timp. — La Viah: sint oameni care 
aduc noroc, după cum îs alțil purtători de 
de triște (= nenoroc. Univ. 1909, 4 Aug., 1, 
5). V. loavă. 

tritin, V. tretin. 

* triumvir, V. triunvir. 


1) * triúnt n., pi. uri (lat. triumphus, d. 
ver. thriambos ; it. trionfo, sp. triunfo). In- 
trare pompoasă şi solemnă acordată a unui 

eneral roman învingător: a obține triunfu. 

are victorie: triunfurile lui Alexandru cel 
Mare. Mare succes moral: triunfu virtuții 
asupra vițiului. În trlunf, triuatind, triun- 
fai: a duce pe cineva în triunf. — Fals tri- 
umf. 

2) trlúnf, şi =6z, a -å v. intr. (lat. fri- 
umphare). Intru în triunf: Traian ta triun» 
fat la Roma. Înving cu mare glorie: Cezar 
a triunfat asupra Galilor. Fig. Înving mo- 
ralmente: a friunfa asupra duşmanilor tăi. 
Mă bucur de nenorocirea adversarului: a 
triunfa de nenorocirea dușmanului. — Fals 
triumf. 


* trlunfál, -Ă adj. (lat. triumphalis). De 
triumf: car triunfal, intrare triunfală. Fig. 
Pompos ori glorios: a-ți face intrarea tri- 
unfală în Academie. Adv. În mod triunfal : 
a intra triunfal. — Fais triumf=. 


* trlunfatór și -ătâr, -oâre adj. și 
s. Care triunfă generalu învingător intră 
triunfător în Roma. Învingător în război: 
Ti raran ieși triunfător din războlu cu Dacit. 
Fig. Învingător moralmente: creștinizmu r- 
mase triunfător. Care arată bucuria și min- 
dria :aer triunfător. — Fals trlumfe, 


* triunghi n., pl. uri (tri- şi unghi după 
iat. triángulus). Geom. Figură în trei colțuri: 
suprafața unui triunghi e egală cu baza 
înmulțită cu jumătatea înălțimii. (V. echi- 
lateral,  isoscel, scalen, drept- 
unghi). Muz. Un instrument muzicai trian- 
gular făcut dintro vargă de oțel pe care-l 
ioveşti c'o vargă tot de oţel. 


* triunvir m. (lat. triúmvir, d. trium, de 
trei, a trei, și vir hărbat. V. viril, decen= 
și duun=vir). Magistrat roman care func- 
iona In unire cu alți doi magistrați. Mem- 
bru dintrun triunvirat politic. — Nu e ne- 
voie să se scrie rom. triumvir. V. triunt, 


* triunvirai, =ă ad. (lat. triumviralis). 
Al triunvirilor : puteri triunvirale. 


* trlunvirât n, pl. e (lat. friumviratus). 
Funcțiunea de triunvir. Durata acestei func- 
țiuni.  Asociaţiune politică de trei ca să 
pună mâna pe putere în vechea Romă: 
triunviratu lui Pompei, Cezar şi Crasu (la 
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60 înainte de Hristos), triunviratu tul Octa- 
vian, Antoniă şi Lepid (la 43 înainte de 
Hristos). 

* trivial, -ă adj. (lat. trivialis, d. tri- 
vium, răspintie de trei drumuri, d. tres, trei 
și via drum. V. de-viez). Comun, ordinar, 
nedemn de salon: stil, cuvint triviai. Adv. 
A te exprima trivial. 


* trivialitáte Í. (d. trivial; fr, -ite). Ca- 
racteru de a fi trivial. Cugetare ori vorbă 
trivială : a debita trivialități. 


* trivializez v. tr. (d. trivial), Prefac 
în trivial : contactu cu plebea l-a triviali- 
zat, i-a trivializat vorba. 


* trivium n. (cuv. lat, care înseamnă „trei 
căi“). În evu medii, învățămintu care cu- 
prindea gramatica, retorica şi dialectica. V. 
quadrlvium. 

trivâgă f. pl. i (rus. trevóga). Vechi 
Arm. Alarmă : a suna trivoga. 

* trizm n., pl. e sau uri (vgr. trismos, şi 
trigmos, scrişnire), Med. Încleştarea fălcilor 
în fălcariţă. 


tricnea, V. stricnea. 

1. trîcnésc v. tr. V. stricnesc. 

2. trîicnésc v. intr. (cp. cu stricnesc), 
Ban. Olt. Tresar. Mă retrag speriat (Boc. şi 
ArhO, 1924, Ian. 30), 

trîmbă Í., pl. e (vsl. fromba, sul, vălă- 
tuc, d. vgerm. frumba, trumpa. V.trombă, 
trompă, tulumbă). Trombă (corn) de 
transmis strigătu (numit în marină mega- 
fon). Ceată, detașament, mulţime: o trimbă 
de oameni. Grămadă, baterie: o trimbă de 
nouri. Trombă marină sau talaz colosal: o 
trimbă de apă. În trimbă, în şir, unu 
după altu: turma venea în trimbă. — La 
Cost. şi drîmbă, ceată, buluc: 0 trimbă de 
Tatari A 1, 274), drimba cea de oști (1, 319). 

. crilå. 

trîimbițáş m. (d. trimbiță ; ung. trom- 
bitás). Trompet ori gornist. — În Serbia, P. 
P. şi la N. Cost, 2, 54) trîimbicér (ca că- 
rucer, grănicer, pivnicer), 

trimbiţă f., pl. e (vsl. trombica, fluier, 
dim. d. tromba, vălătuc. V. trîmbă). Trom- 
Pele saă goarnă (la călări sau pedeșiri), — 

echi și trimbită, pl. e. V. hîrjoană. 

trîmbiţez v. tr. (d. trimbiță). Sun (daŭ 
semnal) din trimbiţă: a trimbița adunarea. 
Fig. Iron. Anunţ la toată lumea, bat toba. 
V. zbucium 2. 

trimnlc n. (din *frimbnic, d, trimbă, 
trimbiță), Serpentin. V. ţigher. 

trîinchét, V. trinchet. 

trînd n, pl. uri (vsl. trondă, iască, o 
boală; pol. trad, lepră, bubă. V. trîndav, 
trîn]i). Vechi. Idropizie: de apa trindului 
linged (Cod. Vor. 98, 1-2). Adj. Trindav. 
Azi. Rar. (Mold. Ban.), Necopt, lipicios (vor- 
bind, de pine). 

trindav (est) și <-av (vest), -ă adj. (d. 
trind ; sirb. trunjav, leneș, truntav, grei. V. 
şi trîntor. Cp. cu bobietic). Vechi. Idropic. 
Azi. Fig. Foarte leneş, sibarit. — În Cov. 
trîntav. 
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trindăvesc v. tr. Fac trindav. V. intr- 
Trăiesc în trindăvie. V. refl. Mă fac trindav. 
— În Cov. trînt.. V. ienevesc. 

trîndăvie f. (d. trindav). Caracteru omu- 
lui trindav. — În Cov. trînt=. 

1) trînji m. pl. (din trinzi, pl. lui trind), 
Emoroide. O plantă ranunculacee (ranin- 
culus iliyricus), cu care poporu tratează 
emoroidele. 

2) trînjY m.pl. Munt. est. Drojdie de cafea, 

trînjuleţ m. Munt, est. Un fel de iarbă 
creață ornamentală. 

trîntat n., pl. uri (d. trintă). Fam. Trintă 
straşnică: i-a tras un trintai de-a duduit 
pămintu (Se poate zice ironic şi despre un 
lucru grei răsturnat), 

trintă f., pl. e d trintesc), Aruncare sau 
răsturnare la pămint a unui adversar în 
luptă: i-a tras o trintă, 

trîinteală f., pl. eli. Acţiunea de a trinti. 
Fam. Bătaie: a da, a trage, a minca trin- 
teală. 

trîntesc v. tr. (vsl. * trontiti, de unde şi 
rus. trutiti, a stringe, şi ceh. troutiti; a îm- 
pinge). Arunc la pămint un adversar în luptă 
(se zice şi despre cal față de călăreț şi des- 
pre vint, curent de apă ş. a.): acest cal 
trinteşte, era un vint de te trintea. Dau (a- 
plic) violent: i-a frintit un pumn In nas. 
Fig. Fam. Scot (fac, nasc, zic) pe neaştep- 
tate: a trinti o casă, un copil, o carte, o 
vorbă, o minciună. V. refl. Mă exercit la 
trintă sau mă joc răsturnindu-mă: copiii se 
trinteaă pin iarbă. Mă arunc, mă las: se 
trinti la pămînt de durere. 

trintitură f., pl. i. Rezultatu trintirii: s'a 
stricat lada de atitea trintituri. Modu de a 
trinti: n'am mai văzut așa trintitură, 

trîntor m. (bg. trăntol, trătol, sirb. trut, 
a. î., d. vsl, trontă, gărgăun, bondar. V, 
trînd). Masculu albinei, Fig. Om leneș, 
parazit. 

trîntorésc v. tr. (d. trintor). Extermin 
trintorii dintrun stup. 

trînzea f., pl. ele (rus. trenzeli, pol. tren- 
selka, d. germ, trense, trinzea). Mold. Munt. 
Zăbală (la frtu). 

trînzeluţă f. pl. e (dim. d. trinzea sai 
d. rus. trenzeli, trinzea). Mold. Munt. Ză- 
băluță. 

troâcă (oa dift), î., pl. e (d. troc 1). 
Covată, albie, copaie, postavă (scobită din- 
tr'un trunchi ori făcută din scinduri) p. di- 
ferite uzuri (de plămădit, de dat mincare 
sai apă vitelor șş. a.). Carapace, ţest: 
broască q troacă. Serbia. Tivdă de ținut 
apă. — În nord z treiică, pl. č (germ. 
dial, trucke = truhe, sipet, mlat. trucca, d 
lat. truncus, trunchi) în sud şi tetcă, pl. i, 
V. crep 1. 

troahnă şi troánă f., pl. e (din ngr. 
vrăhnos, răgușeală). Pop. Guturai. — În 
Mold. şi rahnă ? Și trohneală, pl. eli 
(Btș.). V. trohnit. 

troâne, pl. d. tron 2. 
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troâșă, V. troş. 

1) troc n., pl. uri (sas. trok, germ. long. 
trog, de unde şi vfr. troc și it. trusgo, truo- 
golo, troc. V. troacă). Trans. Munt. Mold. 
Covată, chersin, albie (de plămădit, de dat 
mincare vitelor, de spălat rufele, de legănat 
pe e a ieșit cu trocu să arunce lăturile 
(ial. Şez. 30, 205, şi VR. 1928, 9, 207 şi 2t3). 
— Augm. trocan, pl, e (Șez. 30, 168). Dim. 
trocăţică, pl. ele (Cov.). 

2) troc n, pl. uri (rus. trok). Arm. 
Chinga de deasupra, numită și fartar şi 
chingă de Siguranta (o curea iată de 7—8 
cm pusă peste şa). 

trocâgi m. pl. (cp. cu troși şi șotrogi), 
Bz. Papuci. 

trocân, V. troc 1. 

trocâr m. /ron. Ardelean (în gura Regă- 
țenilor, după locuitorii din mahalaua Șchei- 
lor din Brașov, care odinoară făceau și vin- 
deaŭ troace ori Vindeai poame în troace). 

trocăţică, V. troc 1. 

trocésc V. intr. Munt. est. Prujesc, stau 
pe lingă unu care lucrează şi fac şi eù lu- 
cruri uşoare ca să par că lucrez. 

trofondaă, V. trufanda. 

* troféŭù n. pl. ele şi ee (fr. trophée, 
miat. trophaeum, ci. tropaeum, d. var. tró- 
paion şi tropaion, derivat d. trepo, întorc, 
pun pe fugă. V. tropic). Spoliile (arme, 
haine, steaguri) unui dușman învins: fro- 
feieie victoriii. Monument compus din spo- 
lil atirnate de un stilp ori de un zid. Fig. 
Semn, amintire glorioasă: a te mindri cu 
irofelele. 

+ trogiodit, =ă s. (ver. troglodytes, d. 
trógle, peşteră, şi dyno, mă înfund, pătrund; 
lat. [pl.] Troglódytae). Lucuitor al caverne- 
lor, cum eraŭ oamenii preistorici. Fig. Om 
care duce ọ viață primitivă și sărăcăcioasă: 
ce troglodiți și acești bieţi țărani! Pl. Un 
popor din vechime de pe malu mării Roșii. 

* trohâic, =ă adj. (vgr. trohaieds). Proz. 
Compus din troheie: vers frohaic. 


* trohdăn., pl. ele cai ee (ver. trohaios, 
d. ireho, alerg). Proz. Picior de vers grecesc 
ori latin compus dintr’o silabă lungă și una 
seurtă. 


trohneală, V. troahnă. 


trohnit, =ă adj. (d. troahnă). Bolnav de 
troahnă. 


trâhot n, pl. uri şi e (rus. truhá, sfără- 
mătură de fin. V. şi truşnic, tuhoc, 
stroh). Mold. Munt. Iron. Stroh, așternut 
nestrins. 


trotân n., pl. iene vechi și anuri (vsl. 
troian, un zeù oare-care, sirb. trojan, ziduri 
atribuite lui Traian, carea ramas în amin- 
tirea Siavilor balcanici. De la ideia de „şanțu 
lui Traian“ lat. vallum Trajani, s'a trecut la 
ideia de „tnăițătură, zid, troian“. De la lat. 
Trajanus, rom. S'ar fi făcut * trăin, ca creș- 
tin, d. christianus). Şir de zăpadă garămădită 
de vint ca un val de apă. 


TRO 


tróřcă f., pi. i (rus. troika, adică „cu trei 
cai“). Căruţă sau trăsură cu trei cal. Munt. 
est. Căruţă cu doiă“roate și cu un ca! (nu- 
mită şi truică). 

troienesc, V. întrotenesc. 


1) trâinic n., pl. e (rus. troinik, sfoară 
în trei ite). Mold. Stoară foarte groasă (3-4 
mm. 


2) trâinic, =ă adj. (cp. cu tuinic 2). Nord. 
Turiac, zăpăcit, năuc, trist: după ce a că- 
zut din nuc, a stat o lună iroinic (rev. I 
Crg. 13, 151). Somn troinic, somn adînc: 
0 Farà un somn troinic, 

tróiță f. pl. e (vsl. rus. fróica, treime). 
Pop. Treime. Sărbătoarea Sfintei Treimi : a 
sosit Troiţa. Icoană sai cruce care reprezentă 
Sfinta Treime şi care, pe alocuri, e așezată 
pe la răspintii p. închinare. — Și trătme. 
V. rugă, uniţă, duiță. 

* trâmbă fÍ. pl. e (fr. trombe,it. tromba, 
d. vgerm, frumba, trumpa. V. trompă, 
trimbă, tuiumbă). Sorb de apă, colo- 
sală coloană de apă care se învirtește și se 
ridică pină la nori pe mare în timpu furtu- 
nilor. Trompetă (Rar). Trompă (de elefant, 
de insect). V. hurtum şi hobot. 

+ trombón n, pl. oane, (fr. trombone, 
tromblon, d. it. trombone). Durdă cu ţeavă 
răzbuzată ca o trompetă. Un fel de trompetă 
care se poate lungiori scurta și care se fn- 
trebuințează în fanfară. 

* trombonist m. (d. trombon). Cel care 
cîntă din trombon. 

tromf, V. tronf. 


* trâmpă f. pl. e (fr. trompe, d. vgerm. 
irumpe. V. trombă). Trompetă, trimbiţă 
(Rar). Trombă, proboscidă, bot la elefant şi 
la insecte). Arâ. Boltă truncheată. Anat. Un 
conduct interior al urechii. Trompa lui Eus- 
taţii, un canal p. aer între gură şi timpan. 

* trompât m. (fr. trompette). Gornist de 
cavalerie și artilerie călare. 


* trompâtă £. pi. e (fr. trompette). Trim- 
biță. Trimbiţă de cavalerie și artilerie. V. 
goarnă, 


1) tron n, pi. uri şi oane (germ. dial. 
truhen, truhn, ladă: pol. truna, trunna, 
trumna, secrii). Ban. Olt. Trans. Secria. 
Munt. vest. Ladă de ţinut lucruri mai scumpe. 


2) * tron n., pl. uri (var. thrânos. V. tir. 
nosesc), Scaun de ceremonie al suvera- 
ilor. Fig. Puterea suverană ; a aspira la 
ron. A te sui pe tron, a ajunge la domnie. 


tronc, interj. care arată surpriza cind 
unu vine c'o ideie sai c'o vorbă curioasă și 
neașteptată: Tronc? (sau hodoronc-tronc 
sai tronc, Mărico |) Da de unde ţi-a mai 
trăsnit şi asta pin cap?! Tronc (sau ho- 
doronc-tronc) şi el cu gustu lui! A-ţi cá- 
dea cineva trone (saù : cu tronc) la inimă. 


troncân și truncân, -Ř s. (d. trunchi, 
adică „grei, fobust“). Fam. Copil robust: 
un troncan de băiat, o troncană de fată.— 
Tru= în Doina, |, 15. 
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troncănesc v. intr. (d. tronc). Trăn- 
canesc. Hodorogesc, fac huiet răsturnind 
lucrurile. 

tronécř n., pl. uri şi e (d. tron 1). Trans. 
Sertar, 

tront n., pl. uri (ung. tromf, d. germ. 
trumpf, fr. triomphe, atu, d. lat. triumphus, 
triunf). Zrans. ? La jocu de cărţi, coz, atu. 
— Fals tromf. 

troonsâc, V. tuhoc. 

1) * trop n.„,pl. uri (imit.). Tropot. Trans. 
Trap. interj. Se auzea trop-trop și curing 
văzurăm o mulțime de cai fugind. 

2) * trop m. şi n., pl. uri (vgr.trâpos, d. 
trepo, întorc. V. tropos), Ret. Întorsătură 
de vorbâ, expresiune figurată, figură de cu- 
vinte. V. retoric. 

tropâor n. pl. uri (germ. troppauer tuch, 
postav de Troppau). Vechi. Un fel de postav. 

tropaâr n, pl. e (nar. tropdri d. trâpos, 
mod; vsl. rus. fropdri. V. trop 2, tro- 
pos). Cîntare bisericească de laudă a unui 
sfint ori a unui eveniment. Carte care cu- 
prinde asemenea cintări și după care preutu 
face slujbe (botezuri, agheazmă ş. a.) în po- 
por. V. canon, condac, priceasnă, 
stetiină, stihiră. 

trâpa-trâpa sau trópaltrópal, in- 
terj. care arată un tropoit repetat: ce tot 
tropa-tropa pin casă, măi copii ? 

trâpăi şi trâpot sau -Tesc V. intr. (d. 
trop 2. V. tropot 2). Merg călcind răpede 
şi des orl bat din picioare (fac irop-trop): 
cait tropăie ; nu mai tropoiți, copii 

tropăit şi -oit n., pl. uri. Acțiunea de a 
tropăi des, tropot: se auzea un tropoit, 

* trâpic, =ă adj. (vgr. tropikós, tropos, 
întoarcere. V. trop 2). Tropical: regiuni, 
plante tropice. An tropic, timpu dintre două 
treceri succesive ale soarelui la echinocțiu 
de primăvară. Fig. Căldură tropică, căldură 
tropicală. S. n, pl. e. Fie=care din cele două 
cercuri (paralele ecăatorului) între care se 
face mișcarea anuală aparentă a soarelui în 
prejuru pămintului: tropicu cancerului e la 
nord, al capricornului la sud. 

* tropical, -ă adj. (d. tropic; fr. tropi- 
cal). De la sau dintre tropice, intertropical : 
zona tropicală, plante tropicale. Fig. Căl- 
dură tropicală, căldură caniculară, mare căl- 
dură (ca'n zona t6ridâ). 

tropoit, V. tropăit. 

trâpos n, pl. uri (gr, trópos, mod. V. 
trop 2. Cp. cu scópos față de scop). Vechi. 
Mod, manieră. Stil, forma expresiunii. 

1) trâpot n., pl. e (bg. tropot, sirb. Stro- 
pot, tus. trâpot, id., rudă cu ropot. V. tro» 

ot 2). Zgomot de copite sau de picioare 
ncălțate care izbesc pămintu. V.trap. 


2) trâpot ori =tăsc (Trans şi la Dos.) 
sau a -ú (Muni) v. intr. (bg. tropam, tro- 
poliy, tropotiy, strb. 3tropotati, rus. trópati, 
vgerm. troppon, fr. trotter. V.stropolesc). 
Aplaud din palme, plesez (Dos.). Tropăi, bat 
din picioare, fug: calu tropotă (Bol.). 


TRU 


tropşesc V. tr, (bg. łrošy, stărlm, înru- 
adit cu stropșesc. Cp. cu rus. frostiti, a sucì). 
Cant. Fac să pirlie călcind (ca pin vreascuri 
şi frunze uscate). 

tropuzân, V. trapazan, 

trosc, interj. care arată zgomotu fringe- 
rii (pirlirii, trosnirii), ca atunci cind calci pe 
vreascuri, cind baţi pe cineva cu ciomagu 
ş. a. (E un imit. care e în multe limbi:vsl. 
troska, fulger, pol. frzase, fr. crac, płr, ş. a. 
V. troscâi, troscot, treasc, trăs- 
nesc, trosnesc). Zrosc-pleosc, arată su- 
netu ciomegelor și palmelor în bătaie, 

trâscă! Și “YEsc, a =i v. intr. (d. trosc ; 
vs). troskotati, a troscăi, bg. trăskam, prăs- 
kam, Sirb. praskati, treskati, truskati se, 
rut. triskati, triskotiti ; [tr. craquer}. Cp. cu 
pleoscăi. V. trosnesc, trăsnesc). Fac 
trosc, pirli (ca vreascurile cînd le calci). 

trâscot n. pl. e (vs. troscată, un fel de 
iarbă, troscot; bg. strb. troskot, troscot [iar- 
bă), rus. tróskot, vreascuri [care fac „trosc“)). 
Zgomot de vreascuri călcate (Bucov). Tir- 
Soacă, porcin, o plantă poligonacee cu tul- 
pina întinsă pe pămint, ramificată şi cu frun- 
zele cam ovale şi mici cit bobu de fasole 
(polygonum aviculdre). Crește pe drumuri, 
cimpuri şi curţi şi place vitelor. Cind îl mă- 
nincă, face „trosc“. V. hrişcă, 

troscoţe! m., pl. ei (d. troscof). Olt. 
Mușăţei, romăniță. Trans. Scirţiitoare. 

trosnâsc (est şi -znesc (vest) v. intr. 
(var. din trăsnesc. Cp. cu troscăi), Pirii tare: 
mi-ati trosnit oasele cind m'am întins, podu 
irosnea de greutatea carelor. Fac să plrlie : 
Își trosnea degetele. 

trâsnet n., pl. e. Acţiunea de a trosni. 

troş şi truş m. (cp. cu it. Bormio, troš, 
cizmuliţă. V. trocagi). Aant. Încălţăminte 
proastă. Papuc făcut dintro gheată veche. 
— Şi troaşă: o femeie cu niște iroaşe 
de ghete venea pe drum (Adev. Lit. 10 Fb. 
1929, 2, 2). V. canva. 

* trotuâr n., pl. e (fr. trottoir, d. trotter, 
a merge în trap, a merge). Prispa stradei. 
pe unde merg oamenii ca să nu-i calce ve- 
hiculele. 

trozn=, V. trosn-, 

* trubadur m. (fr. troubadour, d. pv. 
trobador, ac. d. trobaire, care vine d. tro- 
bar, a găsi, a inventa, a face versuri. V. 
truver). Poet provențal medieval (sec. 
11—12). V. menestrel. 

trubácř m, pl. tot aşa (rus. [şi sirb. 
trubači, d. trubá, vsi tromba, trimbiţă. 
trimbă). Vechi. Trimbiţaş : trubaci găită- 
niți (Od. Psedv. 169). 

* truc n, pl. uri (fr. truc, d. gasconu 
truc, lovitură; d. truca, a lovi). Viclenie p. 
a reuși într'o afacere, stratagemă In luptă: 
a afia trucu. 

truchin=; V. trupin=, 

trud (vechi) n. pl. e, ṣi trâdă f, pl. e 
(vsi. bg. rus. trud). Mare osteneală: după 
maltă trudă, um tăiat bușteana, am reuşit, 
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trudésc v. tr. (vsi. truditi, a trudi, tru- 
diti sen, a se trudi; sirb. truditi, a trudi; 
rus. truditi, a lua în ris). Ostenesc tare, chi- 
nuiesc : nu mai trudi caii la deal ! V. refl. 
Mult m'am trudit pin’ am ajuns aici. 

trudnic, =ă adj. gsl trădiniki, neno- 
rocit, trudinű, ostenit). Rar. Ostenitor, chì- 
nuit, plin de trudă: viață trudnică. 

trufandá i. (turc. turfanda, tru- şi tro-, 
pers. türfende, d. ar. türfe, noutate). Plrga 
roadelor, primele roade ale anului: mincă- 
cioșii umblă după trufandale. — În Meh. 
trofanda. 

trutâş, =ă adj. (d. vrom. trufă= trufie). 
Plin de trufie, foarte mindru. 

1) trută, V. trufie. 

2) * trută f., pl. e (fr. truffe. V. car= 
tof). Un fel de ciupercă gustoasă care creşte 
pe supt pămint şi pe care oamenii o desco- 
pere servindu-se de porci ori de cini, de la 
care o iaŭ îndată ce aŭ găsit-o (tuber mela- 
nósporum Sai tuber cibârium). 

trufésc(mă) v. refl. (d. vrom. trufă = 
trufie). Vechi. Mă fudulesc foarte mult. — 
Rar şi mă truftăşăsc şi -aşesc (Tkt). 

trufie f. şi (vechi) trută f, pl. e (vgr. 
iryphă, deslătare, moliciune). Mindrie de- 
şeartă : un om, un răspuns plin de trufie. 
— Vechi și trutăşie şi -așie (Tkt.). 

truică, V. troică. , 

* truizm n., pl. e (fr. truisme, d. engl. 
truism, à. true, adevărat). Adevăr banal 
care nu merită să mai fie spus, loc comun. 
V. axiomă. 

truiă, V. turiă. 

trulişcă f., pl. ște şi și? (imit. ca şi 
trişcă). Trans. Tilincă. 

truncân, =ă s. V. troncan. 

truncheâat, =ă adj. (d. trunchi după ft. 
tronqué). Rătezat (tăiat ori frint): colaană 
iruncheată, con truucheat. Fig. Mutilat, cio- 
cirtit, prescurtat și uriţit: discurs truncheat. 
— În vest <chiat. V. trunchez. 

trunchér m. (d. trunchi). Mold. Măcelar 
care posedă un trunchi pe care taie car- 
nea, adică o prăvălie (nu tăietor de vite ş.a.). 
trunchet, V. trinchet. 

trunchăz, a =cheâ v. tr. (d. trunchi 
după fr. fronguer, d. lat. truncare). Rătez 
qtar ori fring): a trunchea o státu. Fig. 

rescurtez urtțind: o frunchea o poemă. — 
În vest =chiat, ca şi deochiat, deșuchiat, 
întortochiai, urechiat. 

trunchi n, pl. urt, rar și m. (lat. trin- 
culus, dim. d, trăncus, trunchi. Cp. cu unchi, 
ochi ş. a.). Trupu (coloana) care susține co- 
pacu. Acest copil e trunchi, e masiv, robust, 
bine dezvoltat, grei. Trupu omului fără cap, 
mini şi picioare: un trunchi robust. Buş- 
teanu gros pe care măcelaru taie carnea. 
Fig, Linia directă a unei familii din care 
pleacă ramurile colaterale, A cădea trunchi 
la stomah (un Cozonac crud ş. a.), a cădea 
greii, a se mistui greii. Trunchi de con, con 
truncheat, cu virtu retezat. V. tulpină, 
cotor. 
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trup n., pl. uri (vsl. (bg. rus.] frapă, mem- 
bru, trup, trunchi, cadavru). Corp, partea 
materială a unei ființe. Parte, bucată: moşia, 
casa se compune din doiă trupuri. Cu trup 
şi suflet, din toată inima, tără rezerve: sîn- 
tem devotați patriil cu trup şi suflet. 

trupâș, =ă adj. (d. trap), Trans. Sărac 
lipit, care nu posedă de cît trupu lui. 

* trupă î. pl. e (fr. troupe). Ceată, mul- 
time: o trupă de oameni. Bandă, taraf, com- 
panie: o trupă de actori. Ceată de soldaţi 
supt comandă: un ofițer cu trupu lui. Copil 
de trupă. copil de la 13—14 ani În sus ţinut 
în cazarmă p. a învăța muzica militară. Pl. 
Armată: trupele dușmanului fugeaă în dez- 
ordine. 

trupcă f., pl. 7 (d. trup). Fe. Cojocel 
croit pe talie. V. corsaj. 

trupeân, -că adj. L. V. Trupesc, cor- 
poral, natural, proprii: fecior trupean. 

trupésc, -eâscă adi. (d. trup), Cor- 
poral, relativ la trup: pedeapsă trupească, 
hrana trupească şi sufletească. Sensual : 
porniri trupești. 

trupeş, -ă adj. (d. trup). Corpulent, 
gros, gras: om trupeș. 

trupeşie f. (d. trupeș). Calitatea de a fi 
trupeş, corpulenţă. 

trupeşte adv. Din punctu de vedere ai 
trupului: a te îngriji bine trupește. În mod 
sensual: a iubi trupeşte. 

* trupâte m. (d. trupă). Fam. Iron. Sol- 
dat prost (fără nici un grad). V. gradat, 
gregar, răcan. 

* truplér m. (fr. troupier). Om de trupă, 
militar, Adj. Ofifer trupier, ofițer trăit la 
e (nu ofițer de cabinet ori de stat ma- 
or). 


trupinâr n, pl.e (d. trupină). Nord, 
Bucată de lemn (stlip) dintrun trunchi. Ță- 
poi de făcut trupina stogului.— Pop. tru= 
Chinar. V.drughineaţă. 

trupină, V. tulpină. 

trupişte f. (d. îrup). Dos. Statuă. 

trupiţă f. pl. e (d.trup 2?) Mijlocu plu- 
gului (cormana, plazu şi birsa). 

* trusă f, pl.e (fr. trousse). Geantă sai 
cutie care conţine mai multe instrumente ne- 
cesare unui medic, inginer, meseriaș ori că- 
lător : o trusă de chirurgie, de călătorie. 

* trusdii n. pl. uri. g trousseau). Hai- 
nele, rufele și lucrurile de gospodărie (far- 
furii, oale) care se daŭ unei fete la măritat 
sau unul elev pus în internat. 

* trust n, pl. ur? (fr. (d. engl.) trust). 
Sindicat (cartei) de speculanți făcut p. a aca- 
para mărfurile ori valorile şi a le vinde mai 
scump. 

truş, V. troşe 


truşnic şi strúşnic n.. pl. e (CP. cu 
torohină şi cu rus. truhă, fin mărunt, se- 
mințe din fin; strb. trušni hljeb, trušnica, 
ptne de ptsat; bg. tru$niia, conserve vege- 
tale în oţet. V. trohot). Mold. la munte. 
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Rămăşiță de semințe din care s'a scos uleiu. 
Plăcintă făcută din această rămăşiţă. Crint. 
— In Trans. truşnec, 

* truvér m. (fr. trouvère, vir. trouvere, 
ac. trouveor, [d. trouver, a găsi], care cores- 
punde cu pv. trobador. V. trubadur). 
Poet francez medieval (tn limba Parisului). 

1) tu pron. pers. de persoana a doua (lat. 
tå, it. pv. fr. cat. sp. pg. tu): iei vorbesc. 
tu asculți, — Se declină : tu ; al tăă, a ta, 
ai tăi, ale tăle; ţie, iţi, ți, ți (ţie îți pare, 
ți se pare, ţi-a zis); te, pe tine (te vede pe 
tine). După ca, ca și, de ctt se pune tine 
tld. tu : am făcut ca tine, ca şi tine, mal 
bine de cit tine (V. tine). 


2) -tu pron. posesiv. V. tăă 1, 


3) tu adv. întăritor după nici: nici tu 
casă, nfti tu masă (ca şi bg. ni to vrieme, 
ni to miesto, nici vreme, nici loc, sau pol. 
ni to kaczor, ni to kaczka, nici rățoi, nici 
rață = nici una, nici alta. 


* tub n. pl. uri (lat. tubus, fr. tube. V. 
tulă). Țeavă, conduct (de gumă, de plumb, 
de lut, de tuci). Tub Beriier, tunel căptușit 
cu plăci de oțel, cum se obișnuaște pe supt 
ape. Tubu lui Branly, receptor de unde în 
telegrafia fără sirmă. Tubu lui Crookes, un 
instrument radiografic. Tubu lui Geissler, tub 
care conține gaz rarificat în care trecerea 
descărcării electrice provoacă efecte lumi- 
noase deosebite. Anat. Tubu digestiv, maţele 
pin care se face digestiunea, 


* tubercul n, pl. e (lat. iubérculum, dim. 
d. tuber, unflătură, ganglion; fr. tubercule). 
Bot. Unflătură normală în ramurile, şi mai 
ales în rădăcina, unei plante: cartofii îs 
nişte l(ubercule. Med. Untlătură în țesăturile 
corpului, mai ales în plămini, ceia ce e semnu 
tuberculozei. — Fals tubercul sau =lă 
(după fr.). 

* tubercul6s, -oâsă adj. (d. tubercul; 
fr. -leux). Bot. Care are tubercule : rădăcină 
tuberculoasă (ca a cartofului). Med. Care are 
tubercule morbide : plămini tuberculoși. S. 
m. și f. Ftizie, ofticos, atacat. 


* tuberculdză f. pl. e (d. tuberculi). 
Med. Ftizie, oftică, atac, o boală molipsitoare 
ucigătoare produsă de un bacil specific care 
atacă mai ales plăminii oamenilor slabi şi 
răă nutriți (Se vindecă pin mincare bună şi 
multă și aer curat). 


* tuber6s, -oâsă adj. (lat. tuberosus), 
Care are unflături (tubercule): rădăcină tu- 
beroasă. 


* tuberóză f, pl. e (lat. tuberosa, fem. 
d, tuberosas ; fr. tubereuse). Bot. O plantă 
amarilidee cu frumoase flori albe cu petalele 
cărnoase Și au un miros suav şi pătrunzător 
(poliantes tuberosa). — Vulg. tiparoasă şi 
chiparoasă. 


* tuberozltâte f. (d. tuberos ; fr. -osite). 
Bot. Unflătură normală: cartofu e o tube- 
rozitate. Med. Unflătură morbidă : tuberozi- 
tățile unui plămin bolnav. 


TUF 


* tubular, =ă adj. (d. lat. tóbulus, dim, 
d. tubus, tub; fr. tubulaire). De forma unui 
tub : cazan, pod tubular. 

tubuihana, V. tabulhana. 

tuchesc v. tr. V. tupesc. 

tuci n., pl. uri (turc. [d. pers.] tug, tuc, 
bronz ; ngr. túdzi [scris tiitzi), bg. strb. tuč). 
Schijă, fontă, aliaj de fer cu cărbune. Munt. 
Ceaun (lov. 94). 

tucTuriii, -íe adj. (d. tuci). Rar. Cenuşiă 
închis, ca tuciu (iron. despre pielea Tiga- 
nului). 

tudeliţă f., pl e. Prah. Nf. O plantă din 
familia compuselor care crește pe munţi și 
care face o floare albă cenuşie catifelată în 
formă de stea (enaphalium leontopodium 
sai leontopodium alpinum). — Se numește 
şi albumiță şi albumeală, iar jloarea regi- 
nei e o înoire cărturărească. Germ. edelweiss. 

tudumănesc, V. ademenesc. 

* tuf n., pl. uri (fr. tuf, d. it. tufo, care e 
lat. tofus). Min. Un fel de peatră spongioasă 
şi sfărămicioasă provenită din depunerile 
din apele văroase. Tufurile vulcanice pro- 
vin din cenuşă și noroi de origine eruptivă. 
V. slgă. 

tufân m. (d. tufă). Un fel de stejar nu- 
mit şi gorun dance pedunculata) şi tufă 
(quercus pubescens) ; stejar de la 15 ani în 
sus pina la cel secular. Buştean de stejar 
scurt (Bz.). 

tufâr m. (d. tufă). Copăcel în creştere : 
păduri de tufari. Tufiș întins: scoborirdm 


pin tufar a ajunserăm în. vale, în poala 
pådurti (NPI. Ceaur, 68). — În nord şi stu- 
ar. 


tută f. pl. e (lat. tâja, ver. týphe, moţ, 
egretă, înrudit cu francicu tupfa, de unde 
fr. touffe, şi long. zuppfa, de unde it. ciuffo 
şi rom. cluf 1. D. lat. vine alb. fafă, tută; 
d. lat. ori rom. vine ngr. tufa, tufă, moț. V. 
cluf 1 și stuf). Copăcel mic cu frunze 
pină la pămint (ca alunu, coacăzu ş.a.). 
Vergi de tufă: cu tufele îl mulțămesc (Gr. 
Al.). Tufan (quercus pubăascens). Stejar între 
10—15 ani (Bz.). Serbia. Pădure. Adv. Fam. 
Nimic, ioc : AŤ găsit ceva ? Tufă (sau tufă 
de Veneția, pin aluz. la lipsa de vegetațiune 
în acest oraş, care e zidit pe apă)! A fi tufă, 
a nu avea nimic în pungă. 


tufănică f. pl. ele (d. tufă, tufan). Munt. 
Dumitriţă, crizantemă, ( “Ma tati 


tufăriş şi -eriş n., pl. uri (d. tufar). 
Tutiș întins, pădure de tufe. 

tutecciiă m. (turc. täfenkçi, armurier, pug- 
caș, d. tii/enk, pop. tüfek, puşcă). Vechi. 
Ral. Armurier. Puşcaş (lefegii din garda 
domnească). Tufeoci-başă m. (turc. fi- 
fenk:i-bașy), şetu gărzii domnești. 

tutiş şi stufiş n., pl. uri (d. tufă). De- 
siş de tufe sau de copăcei. 

tuflésc v. tr. (cp. cu sirb. fuviti, a băga 
în cap, în minte). Mold. Fam. Înfund, tndes: 
și-a tuflit în cap pălăria pleoşiită (Sadov. 
VR. 1911, 1, 14). Fac să dispară (măninc ră- 
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pede, consum) ; intro clipa tufli toată fuar- 
furia (tot ce era In farfurie). V. călâcă- 
nesc și sturăsc. 

tufós și stufós, =oåáåsă adj. (d. tu/d). 
Des, compus din multe crăngi şi frunze, din 
mulți copaci ori din mult păr: copac stufos, 
pădure stufoasă, barbă stufoasă. 

tufuşoåră f. pl. e (oa dift). Tufă mică. 

tuhleán, V. tujlean. 

tu(h)6c n., pl. uri (cp. cu trohot). Ban. 
Olt. Zoană, gozuri, rămăşiţă, gunoi de ia 
treierat ori de la măturat, trohot, vreascuri 
putrezite şi buruiene care se pun pe gardu- 
rile de nuiele. — Şi tohóc (Izv. Sept. 1923, 
22), tohâc (Hate . Viciu), tuonoc şi tro- 
onóç (Tel. Rev. 1. Crg. 9, 126) şi torhóc 
(Univ. 12, 12, 38; 9, 1) 

1) tut n., pl. uri (turc. tui, tugh). Vechi: 
Steag făcut din 2—3 coade de cal albe tm- 
pletite și purtate pe o suliță roșie cu semi- 
luna În virf. Acest steag era semnu autori- 
tății şi comandei militare și a înlocuit steagu 
conferit ia început guvernatorilor de pro- 
vincii. Sultanu avea şase tuiuri, marele vizir 
trei, beglerbeii și domnii românești cite două 
(Şăin). 

2) tut, tute (Olt) și tuteş, -ă (Mold.) 
adj. Fam. Şui, ţicnit, cam nebun. 

tulgiii m. (turc. fuyci). Doc. 
de tuiuri. 

tujbă í., pl. e (sirb.tuzba). Serbia. Jalbă. 

tujesc v. itr. (3irb. tužiti, vsl. tonziti. V. 
tinjesc). Serbia. Mă jăluiesc. 

tujleân m., pl. eni (ung. tuzslány, id. R. 
C. 1939, 2). Trans. Strujan.— Şi tu(h)lean 
şi (Bihor, Şez. 37, 131) tulhean (ung. tul- 
hány. R. C. 1939, 2). În Oit. tulean.V. 
tule. 

* tul și tyul n, pl. uri (fr. tulle, după 
numele oraşului Tulle {Francia}, unde ai 
fost primele fabrici de tul). Un fel de pinză 
(de bumbac ori de lină) foarte supțire și 
transparentă. V, fludă. 

túlay, V. tilhâre 

tulă, V. tuviă. 

túlbă, V. tolbă. 


tulbânt n, pl. uri (Sirb. tulbenta. V. 
tulpan). Trans. Vălu miresei. — Şi tur- 
bent (Buc.). 


tulbină, V. bulboacă,. 
tulbur, V, turbur, 
tulburătic, V. sturlubatic, 
tuleân, V. tujlean. 


tuléy şi tYuléy n, pl. eie (ung. toll, tu- 
lei; cp. cu mbg. tulă, a, î., care poate fi 
luat de la Români, ca şi pol. tuleja, virf de 
suliță. V. şi ștulete). Est. Pană din cele 
dintii care le cresc păsărilor după put. Iron, 
Prim fir de mustață ori de barbă: nici nu 
l-aŭ crescut tuleiele, și combate guvernu la 
gazetă |! — În Trans. tuleă, pl. eie, strujan, 
cocean. V. tujlean şi tulug. 


Făcător 


TUL 


1) tulesc v. tr. (rus, tăliti, a Încovoias 
a inclina [corturile la plecare], tiiliti-sea, a 
o tuli, a se retrage, a se depârta; sirb. tu- 
liti, a intinde, a potoli. V. pitulez, poto- 
lesc, pătulesc. Cp. cu plec). Vest. Duc 
pe furiș. V. intr. Pornesc: a tuli o turmă 
la vale. Est (a o tult). Fam. Fug, mă subs- 
trag, o şterg, dispar pe turiș, spăi putina: 
a tulit-o ! A o luli la fugă, a O lua la să- 
nătoasa. V. refl. Vech?. Mă pitulez, mă as- 
cund undeva. 

2) tulésc v. tr. (d. tul), Pavez cu tule 
(un cuptor ş. a.). 

tuică, V. tuler. 

tulheân, V, tujlean. 

tulimeaân, V. tulumean. 

tulipán m. (Sirb, pol. tulipan, d. it. tuli- 
pâno, din aceiași orig. cu tulpan Şidurban ; 
germ, tulpe, îr. tulipe). Trans. Lalea. 

tulişte, V. torişte. 

1) túlnic n., pl. e (cp. cu bg. dulec, ibric 
cu botu ca ţeava, dulica, rit; rut. duló, cim- 
poi ; rus. duló, gură de tun, diilinyi, de gură 
de tun, dilice, iîmbucătură de trompetă). 
Trans. Munt. Bucium : răsunetu plin al tul- 
nicelor războinice (Goga, VR. 2, 12, 380). 


2) tulnic, =ă adj. (rom. tul, zăpăcit). 
Wont vesi, Zăpăcit. turiac şi trol 
nic 2. 


3) túlnic, a =á v. intr. Sun din tulnic, 
bucium. 


* tuliă n. (lat. ştiinţific fhulium). Chim. 
Un corp care pare a nu îi simplu, cum se 
credea. 


tuipân n. pl. uri şi e (ngr. tulpâni, d. 
turc. tulbent, muselină, tul, din pers. dil- 
bend, „care încîntă inima“; strb. dulbent, tul- 
benta. V. tulbent, tulipan, turban), 
Vechi. Muselină. Azi. Broboadă de pinză 
albă supţire. Munt. Tulpan topit, tulpan scro- 
bit, victorie. V. dermie, grimea, cim- 
ber, ternoil. 


tulpină și (nord) turpină și trupină 
f, pL č şie (bg. sirb, trupina, trunchi (d. 
trup, trunchi, trup), de unde s'a făcut tur- 
pină, tulpină). Trunchi, cotor: ca doi brazi 
dintr'o tulpină (Hora Unirii), Fig. Linie ge- 
nealogică: tulpina Basarabilor, Rădăcină 

ramaticală: doŭă cuvinte toi dintr'e tulpină. 

ijlocu stogulyi, partea dintre podină și 
virf (nord). — În est pop. truchină. V. 
vlăstar. 


tutt m. (turc. tuit, sülüs, d. ar. thulth, o 
treime; ngr. tulti, jumătate de leu). Vechi. 
O veche monetă turcească (numită şi Zeițä) 
în valoare de 15—20 de parale. Iron. Un ort, 
un zlot, un tult şi o oală de unt, destul de 
scump (în realitate). Ban. (d. strb.). Piesă 
de 20 de crăiţari. V. pițulă. 


julie şi «ung m. (ung. tulok), Trans. 


tuiu 


și hulug m. (strb. tuzuz, id.). Ban 
Trans. 


trujan. 
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tulúm n., pl. uri şi e (turc. tulum, bur- 
duf, cimpoi, bucată de blană; ngr. tulúmi, 
bg. strb. tulum). Vechi (Mold. Munt.). Bur- 
duf de undelemn. Pachet de pe: saă de blăni 
(20 ori 40 la număr). Azi. Tel. O treime de 
pogon la vie, 

tulumbagiă m. (turc. fulumbacyi). Vechi. 
Azi iron. Pompier. V. Yangîngii. 

tulumbă f., pl. e (turc. fu/umba, d. it. 
tromba, V. trombă). Hurtum, pompă de 
incendiu. Olt. Trimbă, crilă, ceată, plic (Gr. 
N. 1, 70). 

tulumbiţă ft., pl. e (d. tulumbă). Clistir 
ori siringă. 

tulumeân și tulimeân m,, pl.eni (cuv, 
turc. de orig. neșt.). Vechi. Pl. Soldaţi tur- 
cești puși să ţie garnizoană (Ei au intrat la 
1821 în Moldova ca să păstreze ordinea). 

tulvat, V. ttihar. 

tuma, V. tocma. 

tumănesc v. tr. (rut, tumaniti, a tumăni, 
d. tuman, negură, om prost). Est (Neam. 
Rom. Lit. 7, 1182, şi Panf. Văzduhul, 179). 
Zăpăcesc, ameţesc, amăgesc.—În Dac. 2, 162, 
to=. V. ademenesc. 

1) tumbâc și tumbeâchi n. pl. uri 
(turc. tumbak, bobiţă). Vechi. Abanos, lemn 
negru: cu toiag de liliac şi mătănii de tum- 
bac (P. P.). 

2) tumbâc n, pl. uri (turc. tumbak, it. 
tombacco, îr. tombac, d. malaiezu tambaga, 
aramă). Vecâi. Alamă. — Azi (după fr.) 
tombac. 

tumbâz, V. dubas. 

tumbă f., pl. e (vgerm. tumb, buf! ngerm, 
* tumbeln, sich tummeln, taumeln, a face 
tumbe, de unde și fr. fomber, a cădea ; it. 
tombolare, a face tumbe, tâmbglo, tumbă; 
sp. tumbar, a face tumbe; ung. tombolni, a 
chiui; ngr. timba; turc. tumb, buf! tumba, 
tombala, tumbă. V. tombolă şi tămbã- 
1ăă). Rostogolire peste cap (cum fac copiii 
cînd se joacă, porumbii cînd se'nvirtesc în 
zbor şi zmeiele înălțate cînd fac colaci). 
De-a tumba, făcînd tumbe, de-a rostogolu 
în lungime. Tumba?! dă-l (sau: dă-te) de- 
tumba! V. huștiulTuc, tava, 

tumbelecht și -elic n., pl. uri (turc. 
tiimbeleki şi -ek, d. pers. diimbelek, tobă 
mică, d. tablek, dim. d. tabl, tobă. V. ta- 
bulhana). Vechi. Un fel de tobă mai mică 
de aramă (principalu instrument al meterha- 
nelei). — Si tumbecht (turc. fumbeki). 

* tumoare fÍ., pl. ori (lat. tumor). Med. 
Unflătură mârbidă, bolfă. V. chist; mo- 
tilcă, giîică. 

* tumular, <ă adj. (d. lat. timalus, 
mormint; fr. -aire). De mormint: peatră tu- 
mulară. V. funerar, 


* tumiilt n, pl. ur? și e (lat. tumultus). 
La Romani, alarmă militară gravă, după care 
urma mai tot-de-a-una mobilizarea generală. 
Azi, mare mişcare cu zgomot și dezordine, 
tărăboi. Fig. Agitaţiune, zbucium: tumultu 
lumii, al pasiunilor. 


— 1355 — 


TUN 


* tumuituós, -oâsă adj. (lat. tumul- 
tuosus). Plin de tumult: adunare, ședință 
tumultuoasă. Adv. Cu tumult: elevi care {ese 
din clasă tumuliuos. 

tumurug m. (turc. tumuruk, tomruk, 
tombruk, buştean, butuc (de ex., de prins 
picioarele deținuților}; ngr. tumbrúki [s¢ris 
tumpriki], bg. tumruk). Mold. Stilp gros de 
lemn (ca cei de la poartă). Munt. (tumur= 
lúc şi =ug). Butuc de prins picioarele de- 
inuţilor. /ron. A şedea la tumurluc, a şedea 
a'nchisoare. V. bulamac, dibă. 

1) tun n, pl. uri (lat. tonus, it. tuono, Îr. 
ton, pg. tom. Cp. cu sun 1). Vechi. Tunet. 
Azi. Aparat de artilerie compus dintr'o țeavă 
groasă pusă pe un grindei (afet) cu doŭă 
toate și tras de cai saă (dacă e tun de 
munte) purtat de cattri în spinare (Tunu- 
rile de cetate sau de marină îs mai mari gi 
stabile) : a trage cu tunu. Adv. A fi sănătos 
tun, a fi foarte sănătos. A dormi tun, a 
dormi adinc, bumben. A fi îngheţat tun (un 
riă, o baltă), a fi înghețat bocnă, straşnic. 
— Italienii au fost primii fabricanți de tu- 
nuri de fer, cum se vede dintr'un doc. au- 
tentic din Florenţa datat din 11 Februariă 1325. 
Azi le duc şi tancurile. 

2) tun, a -á v. intr, (lat. tonare, it to- 
nare, fr. tonner). 1. Impers. Se zice despre 
tunetu produs de norii încărcaţi de electri- 
citate; tună și fulgeră. 2. Pers. Bubui cu 
tunurile: Artileria tund. Fig. Răcnesc fu- 
rios: cînd am tunat odată la el, a tngăl- 
nenit. Vorbesc contra cu vehemenţă: a tuna 
şi a fulgera contra cuiva, contra abuzuri- 
lor. Ban. Olt. Intru: tună'n sobă (intră'n o- 
daie). 

tunâr m. (d. tun), Artilerist, 

tunărie f mate mulţime de tunuri. Arta 
de a trage cu tunu, artilerie. 

tunărime f. Mare mulţime de tunari, 
artilerie. 

tunător, <-oâre adj. şi s. Care tună: 
sfintu Ìlie tunătoru. Fig. Voce tunătoare, 
voce groasă şi energică. 

tund, tuns, a tunde v. tr. qlar: tondere 
și tândere, it. tondere, sard. tindere, pv. fr. 
tondre. V. tonsură, tuşinez), Tai păru 
(sau iarba) cu foarfecele: a tunde oile, cînii, 
soldații, iarba. Fig. Fam. A o tunde, a o 
terge, a o lua la fugă, a fugi. V. refl. Pun 

ărbieru să mă tundă: mă duc să mă tund 


* tunel n, pl. uri şi e (fr. [d. engl] tu- 
nel, care îi el vine d. fr. tonnelle, boltă, din 
d. tonne, butoi mare. V. tonă). Galerie sub- 
terană săpată p. circulațiunea trenurilor. Be- 
rărie, circiumă saă loccandă într'o galerie 
lungă în subsol. 

tuncrec, V. întuneric. 


tunet n., pl.e (d. a tuna, după sunet). 
Bubuitura fulgerului, huietu care s'aude după 
ce scapără în nori: tunete și fulgere. Fig. 
Tunete de aplauze. 

* tunică şi (0b.) sică f, pl. č (lat. it. 
túnica, fr. tunique). Camaşă la cei vechi. 
Azi, surțuc de uniformă (de mare ținută), dẹ 


www.dacoromanica.ro 


— 1356 — 


TUN 


postav, ajustat pe trup; tunica roşiorilor 
înă ia 1913, era roşie, a călăraşilor neagră. 
TA bluză). Anat. Membrană, Învăliş. 

* tuniclér (fr. tunicier) şi tunicat (lai. 
tunicatus) m. ŞI n., pl. e (d. tunică; fr. tu- 
nicier). Zool. Animal dintr'o ramilicaţiune în 
care se cuprind animale marine moi de 
forma unui sac și învălite cu o membrană 
saù tunică de celuloză. V. ascidit. 

* tunicină f., pl. e (d. tunică, tunicier). 
V. celuloză. 

1) tuns, -ă adj. Cu păru tăiat Popă 
tuns. V. popă. 

2) tuns n., pl. uri. Acţiunea de a tunde. 

tunsoare f., pl. ori. Acţiunea sau felu 
de a tunde. 

tunsură f. pl. î. Cost. Felu de a tunde. 
V. tonsură. 

tio, V. tío. 

tuóc, tuonóc, V. tuhoc. 

tupângeală f. pl. eli. Acțiunea de a 
tupăngi, tapangea. 

tupăngésc v. tr. (cp. cu fapangea şi 
dupăcesc, cu ung. tapogni, a călca îndesat, 
şi cu sirb. iabanciii, a merge pe jos. V. 
tăpşesc). Vest. Fam. Dupăcesc, bat. 

tupésc şi (pop.) tuchesc, V.pitesc. 

* tupeil n., pl. ele sau ee şi euri (fr. tou- 
pet, moţ, îndrăzneală, d. vfr. toup, top, d. 
germ de jos fopp, germ. de sus zopf, virf, 
moţ. V. cuf 1). Împertinenţă, nesfială: a 
răspunde cu tupeă. V. moţat. 

tupilez(mă), V. pltulez. 

tupliiş și uş, V. pltulişe 

1) tur n., pl. uri (strb. tur. V. tureac). 
Fundu pantaloniler sai izmenelor. — Şi m. 
pl. (ca la Pan), dar tot cu înţ. de un singur 
fund de pantaloni (euf. în locu altui cuv.): 
cine caută gurii, i se desgolesc turii (cine 
face lux de mincare, sărăcește. It. grassa 
cucina, povertă vicina, bucătăria grasă, să- 
sărăcia vecină). 


2) * tur n., pl. uri (fr. tour, înviriitură, 
d. tourner, a întoarce). Invirtitură, ocol: un 
tur la vals. Raită, plimbare scurtă. — Pop. 
tură, pl. e saŭ č. 


1) tură f. (turc. [d. pers] tughra, pop. 
tura). Monograma (marca, emblema) sulta- 
nului pe monete și acte (Reprezen la o- 
rigine o mină deschisă cu cele cinci degete). 
Faţa monetei, numită și pajură şi arol. Jocu 
cu aruncarea banului în sus şi în care ciş- 
tigi ori perzi după faţa pe care cade mo- 
neta: a Juca iasic şi tura. Fam. Iscălitură : 
pane-ţi turada ! 

2) tură f. (turc. furá, fascicul, legătură. 
V. dura). Sec. 18. Fascicul, pachet: turaŭa 
de saftiene leochii (Şăin.). 

turaliă, -ie adj. (turc. tughrali, pop. 
turali). Care poartă pe el turaŭa: galben tu~ 
raliă. S. m. Stamboliă. 


tura-vura, V. dura-vura. 


TUR 


turb și turbâz, a -å v. intr. (lat. (dr- 
bare, a turbura [lucrurile, apa, mintea) „și 
intr. „a fi agitat“, d. turba, mulţime de oa- 
meni; vgr. iyrbe, zgomot, tumuli tyrbdzo și 
styrbdăzo turbur. V. sturlubatic). Mă tm- 
bolnăvesc de turbare : cînele a turbat. Fig. 
Mă înturii grozav : îmi vine să turbez cind 
văd asemenea lucruri. V. tr. Ameţesc: hir- 
tiile astea maŭ turbat ! 

turbán n., pl e (it. turbante, fr. turban, 
d. turc. fiilbend, muselină, turban. V. tul= 
pan). Vechi. Tulpan, muselină : coceanele 
cele tinere se purtaŭ legate la cap cu ture 
ban (Şăin). Azi (după fr.). Cealma, pinză 
supțire înfăşurată în prejuru capului (la 
orientali). 

turbâre f. Acţiunea de a turba sai starea 
celui turbat. Buruiană care turbură mintea, 
(fără să aibă efectele turbării microbiene), 
numi(ă mai des laur (V. datură), Fig. 
Mare furie : nu ştial tu, măi Tătare, ce-i 
Românu in turbare (A1)? — Turbarea e o 
boală virulentă (microbiană) care se dez- 
voltă spontanei la cine, pisică și alte ani- 
male și se transmite omului pin mușcătură 
sai simplă lingere. Tratată de la început 
pin metoda lui Pasteur (inoculaţiuni anti- 
rabice, care durează 15—20 de zile), se 
stinge. După ce microbu a pătruns în singe 
boala izbucnește cu groaznice semne: me- 
lancolie, neliniște, fuga de lume, respiraţi- 
une grea, spazmuri, aiurare, greutate la în- 
ghiţire şi o mare frică de apă (idrofobie), 
după care urmează moartea. Numai cit aude 
țiriind apa din garafă în pahar, bolnavu se 
înfioară și nu poate bea, deși setea îl arde. 
Ptnă azi, cu toate silinţele lui Pasteur, Cham- 
berland, Roux și Babeș, microbu turbării 
n’a putut fi izolat şi deci după izbucnire, 
boala e incurabilă. În 1913 ziarele anunțaŭ 
izolarea microbului de un japonez. Pină la 
aplicaţiunea practică a medicamentului, e 
necesar ca îndată după ce te-a mușcat ori 
lins un animal suspect, să alergi la medic. 
De la mușcătură pină la declararea boalei 
pot trece 20—60 de zile, iar de la declarare 
pină la moarte 5—6 zile. 


turbat, -ă adj. Bolnav de turbare : cine, 
om turbat. (ca subst. „om turbat“). Fig. 
Foarte furios, nebun: furbat de minie, de 
geloz:e. Foarte pasionat: copiii ts turbaţi 
după joc. Strașnic (de bun, de violent): un 
vin, un vint turbat. Vintu cel turbat, vint 
furios pe care îl presupune poporu că bate 
la înălțimea la care nu mai zboară păsările 
zmei a ajuns la vintu cel turbat. Adv. 
Strașnic (de bine, de violent): a dansa tur- 
bat, vintu bate turbat, 


1) túrbă f., pl. e (d. a turba). Turbare. 
Fig. Iron. Furie: l-a apucat turba. Epitet 
ironic unui ctne: fibå, turbă ! Cp. cu javră. 
talan ş. a. 

2) * turbă f. pl.e (fr. tourbe, d. germ. 
[Elveţia] turbe, germ. de jos torf. germ. de 
sus zurf; it. túrja). Min. Un tel de cărbune 
poros care pluteşte pe apă și care provine 
din muşchii care din cauza mlaștinilor, n'aă 
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putut putrezi bine (V. la muşcht).—Turba 
e mai puţin formată de ctt lignitu, iar fi- 
bre!e vagetale se disting încă întrinsa. la 
servește nu numai ca combustibil, ci şi ca 
ingrășămint p. ogoare, fie prăfuită, fie a- 
mestecată cu nisip, fie prefăcută în cenuşă. 
Fără turbă Și alte straturi de mușchi, Irlanda 


și alte localităţi mlăștinoase ar fi de nelocuit 
p. om. 


turbăcâsc vV. tr. (d. turbez). Ameţesc: 
m'a turbăcit somnu, vinu, V. refl. Mă ame- 
tesc: wan dormit, ci numai m'am turbăcit. 

turbăcCiune f. (d. a turba sai lat. tur- 
bâtio, -6nis), Turbare. Fam, Iron, Furie: 
l-a apucat turbăciunea. 

turbent, V. tulbent. 

turbez, V. turb. 

* turbină f., pl. e (fr. turbine [f., odi- 
nioară m.], d. lat. turbo, túrbinis, virtej). 
Roată idraulică cu osie verticală pe care o 
invirtește apa izbind în scobituriie (cupele) 
obezii ei (inventată de Sir Charles Parsons, 
mort la 1831).—Turbinele dezvoltă mult mai 
multă forţă de cit roatele idraulice ordinare, 
Ele se împart în turbine cu reacțiune și 
turbine cu impulsiune, Aceste feluri se sub- 
divid amindouă în radiale (centrifuge saù 
centripete), paralele şi americane saù mixte, 
Sint și turbine cu abur, întrebuințate la 
bastimentele de război râpide şi aiurea. În 
ele aburu nu lucrează pin presiune, ci pin 
rapiditate. 

turbincă f., pl. î (rut. forbinăa, dim. d. 
fârba, torbă). Cuv. întrebuințat de Creangă 
într'o poveste în care un Rus zice Morţii şi 
dracilor pașol na turbinca, „paşol în torbă“, 
unde-i şi închide Rusu, 

* turbulent, <ă adj. (lat. turbulentus). 
Pornit spre zgomot ori scandal: om turbu- 
lent, adunare turbulentă. 

* turbulenţă f., pl. e qat. turbulentia). 
Caracteru de a fi turbulent. 

túrbur (vest) şi túlbur (est), a -á v. 
tr. (lat. pop. túrbulo, -áre, cl. turbare, a 
turba; fr. troubler. P. rb, 1b cp. cu borb- 
și bolb~orosesc). Fac turbure : ploile lungi 
turbură apa riurilor la cimp. Fig. Cauzez 
dezordine: a furbura pacea publică. Cauzez 
discordie: a turbura o familie, Fac să 
peardă judecata: a turbura mintea. Întrerup, 
deranjez: a turbura o conversațiune, Im- 

ortunez, incomodez: fe rog dacă nu te 
urbur. Intimidez, neliniștesc, încurc: pre- 
zența ta îl turbură. V. refl. Mă fac turbure: 
apa s'a turburat. Fig. Mă emoţidnez: ora- 
toru s'a turburat 

turburâre (vest) şi tuib-= (est) f. Acţi- 
unea de a saii de a se tulbura: furburarea 
apei. Fig. Agitaţiune tumultuoasă: a nu pu- 
tea vorbi în mijlocu turburării. Neinţele- 
gere, discordie: a aduce turburare într'o fa- 
milie. Nelinişte sufletească, îngrijorare: plin 
de turburare, Pl. Răscoală, revoltă: a re- 
prima sever turburările. 

turburât, -ă adj. Fig. Neliniştit, ingri- 
jorat: era așa de turburat, în cit nu ştia 
ce face. 
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túrbure (vest) și tulbure (est) adj. (lat, 
* tirbulus tld. tirbidus, turbure, supt ini. 
lui limpede, râpede). Nelimpede, întunecat 
din pricina nomoluini, a drojdiii ori a abu- 
rului din aer: apă, vin, atmosferă turbure. 
Fig. Întunecat, deraniai, painjinit: minte 
privire turbur. Nesigur, ameninţător: si- 
tuațiunea politică e turbure, Adv. A vedea, a 
se Vedea turbure. 

turbureală f., pl. elf. Starea apel tur- 
buri: turbureala unul riă la la cimp după 
ploaie, turbureala vinului la inceput, turbu- 
reală în urină. — În est tulb=. 


turburei n,, pl, urişi e (d. turbure). 
Fam. Vin, turbure abea ieșit din starea de 
must. — În est tulb=, 

Turc, Turcoâlcă s. (vs. Turăkă, ngr, 
Târkos), Om care are limba turcească drept 
limbă maternă (Populaţiunea Turciii e de 
vre-o 18 milioane, dintre care 1ļ4 străini), 
Cap de Turc, un fel de dinamometru care 
are e căpăţină de forma unui turban (cap 
de Turc), în care trage cu ciocanu cel ce-și 
încearcă puterea. Fig. Om în care dai toţi 
(Ciuca saù gazda bătăilor). Cum e Turcu, 
(așa) și pistolu, cum e stăpinu, şi sluga; 
cam e Tandea, și Mandea; cum e unu, așa 
şi eei-lalt. A fugi par'că daŭ Turcii și Tă- 
tară, a fugi în panică, ca odinioară cind 
năvăleai aceștia, 

turcal6ţ n., pl. e (bg. tărkalec, care se 
rostogolește, d. ttrkalăarm, rostogolesc). 
zmei de forma perei şi care, cind e Înalţat, 
se clatană mereii, pe cînd cel în patru col- 
țuri e stabil. — Se numește şi zmei turcesc 
(pin confuziune cu Turc). 

turcă f., pl. 7 (var, din furcd). Nord. Ba- 
ba-turca (V. babă). Stahie, nălucă sperie- 
toare, 

D turcesc, -eâscă adj. Al Turcilor, 
al Turciii: imperiu, Steagu turcesc. Musul- 
man. Fig. Arbitrar, despotic, după buuu plac: 
judecată turcească. S. f. Limba turcească : 
turceasca nu e grea. Zmeti turcesc, turcaleţ, 
Prune turceşii, un fel de prune mari lun- 
găreţe dulci. — 

2) turcesc v. tr, Prefac în Turc sau fn 
musulman, — Și turcitic, a -á (neol.). 

turceşte adv. Ca Turcii: a vorbi tur- 
cește. Fig. Arbitrar, despotic: 4 proceda 
turcește. A şedea turcește (sau grecește), a 
şedea cu picioarele îndoite și strinse cam 
supt corp. 

turchez, -eâză adj. pl. eji, eze (d. it. 
turchese; fr, turquoise, peruzea). Sud. Ca 
peruzeaiia, azur, albastru deschis (lov. 91). 
— În Trans. și -ghez. V. vinătși întur- 
chezez. 


turcie f. Vechi, Pe turcie, turcește: a 
judeca pe turcie. 


turcime f. Mulţime de Turci. Neamu 
turcesc. 


* turcizm n.. pl. e. Caracteru turcesc, 
Cuvint de origine turceasbă în altă limbă: 
„berechet“ e un tarcizm. 
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Turcoâtcă f., pl. e Femeie de neam tur- 
cesc. — La Ur. Turcoate, pl. tot așa. 

turcomerit, =ă adj. (ngr. turkomeritis 
d. Târkos, Turc, şi méros, parte). Vechi. 
Partizan al Turcilor. Fig. Arbitrar, despotic, 

turculdţ m. Trans Rar. Stigleţ (pin aluz. 
la roșu din creștet, comparat cu fesu Tur- 
cilor). 

tureâc m, pl. eci (d. tur. 1.V. tureat- 
că și ctoarect). Munt. Cioareci, pulpa- 
re, tuzluci (în Olt. turutac, pl.ieci). Munț. 
vest, Trans. Maram. Tuşeatcă, carimb : cer- 
cetind turecii vechi (Agrb.Înt. 182). S. n., pl. ece. 
Rest (cupon) dintro trimbă de ptuză, dintr.o 
pine sai dintro lămtie. — Și cureac în 
Munt. est, Mold. (Șez.30, 168).V. chiostec. 

tureátcă f., pl. etci (d, tureac). Est. Ca- 
rimb de cizmă (partea care acoperă pulpa). 
Fie Iron. Om ignorant, ciobotă: ce tureat- 
c 


* turélğă f., pl. e (fr. tourelle, turnuleţ). 
Fort. Loc chiurasat în care se află cite-va 
tunuri ale unui fort ori ale unui bastiment. 

turghez, V. turchez. 

* turist, <ă s. (fr. touriste, d. engl. tou- 
rist, care vine d. fr. tour, învirtitură, ocol, 
raită, din răd. lui tourner, retourner, și rom. 
a inturna. V, tur 2). Călător p, plăcerea 
de a vizita, de a trage raite pin lume. 

* turistic, =ă adj. De turizm, de turişti: 
societate turistică. 

túrişte, V. toriște. 

turiţă f., pl, e (Sirb, túrica, bg. tórica, 
rus. torica, id., d, vsl. treti, a călca). 1. O 
plantă erbacee rozacee cu ghimpi mici şi 
încirligaţi care crește pe marginea drumu- 
rilor (agrimânia eupatoria). Are proprietăți 
astringente. 2.0 plantă erbacee rubicacee 
numită şi asprişoară, cornățel, lipici, lipi- 
cioasă şi scai mărunt (gallium aparine). 
Fructele ei ai ghimpi şi se prind de haine, 
de unde-i vine numele de lipicioasă, 3. O 
plantă cariofilee numită şi hrana vacii 
(spergula arvensis). 4. O plantă erbacee bo- 
raginee care creşte pin locuri âride (echino- 
spermum lâppuia). — Și turiţă după R.C. 
12, 147). 

* turizm n. (d. turist), Gustu de a face 
călătorii de plăcere; turizmu e foarte dez- 
voltat la Engleil, 

turjân, V. strujan. 

turlâc m. (d. Zuriaci, alt nume al Gă- 

ăuţilor, de unde vine și numele satului 

urlaci, lîngă Cetatea Albă, și, probabil, și 
turc, torlak, tinăr stricat ori prost; strb. 
torlăk, care nu vorbeşte curat nici sirbeşte, 
nici  bulgăreşte, fanfaron). Fam. Ameţit, 
mahmur, cam beat. Nici Turc, nici Turiac, 
ia un fieac, nehotărit, neclasificat, ridicul 
(nici cine, nici ogar). V. tulnic 2. 

1) turlă şi (vechi) trulă f., pl. e (ngr. 
túrla, trila, cupolă, dom, d. lat. trulla, pin- 
tecele garafei; mgr. frâllos, de unde vine 
vs. sirb. trulo). Munt. Turn de biserică. 

2) túrlă, V. tirlă 2. 


TUR 


turlăcesc v. tr. (d. turlac). Ameţesc: 
acest vin m'a turlăcit. V. refl. S'a turlăcitrăt! 

turluc n, pl. e (cp. cu birlog şi cu turc. 
torluk, groapă de stins cărbuni. V. întro= 
loc). Fc. (Auzit de mine o dată). Vizuină. 
Fig. I'on. Local de oameni stricaţi. V. crov 
și bordel. 

turmâc m. (poate d. turmă, de unde şi 
bg. turmak, id Cp. şi cu alb. trumdk, om 
scund şi gras). Sud. Malac mai mare, junc de 
bivol. Fig. Rar. Bondoc (Cod.). 

* turmalină f., pl. e (fr. tourmaline, d. 
Turamáli, în insula Ceylon). Min. O peatră 
(boro-silicat de aluminiă, sodiă, magneziă 
Sau fer) care, pin frecare, și electrizează şi 
polarizează lumina. 

turmă f., pl. e (lat. tărma, ploton de cà- 
lărime, mulţime. D. rom, vine sirb. nsl. rut. 
pol. turma, turmă), Mare mulţime de oi 
(pină la 5-6 sute) sai şi de capre. Fig. Mul- 
țimea credincioşilor creştini: bate-voi păsto- 
ru şi se va risipi turma (Ev.). V. cird, 
ciopor, clreadă, tirlă 1, 

* turmentât, -ă adj. (fr. tourmenté). 
Barb. Rar. Iron. Beat: un cetăţean turmen- 
tat (saù: turmentat de băutură). 

* turmentéz v. tr. (fr. tourmenter, d. 
tourment, chin, zbucium; lat. tormentum, d. 
torquére, a întoarce, a suci). Barb. Chinuiesc, 
zbucium: boala, grijile, creditorii îl turmen- 
tează. 

turn n., pl. uri (sas. turn, germ. turm). 
Foişor de observat departe, ca la castelele 
medievale, la pompierii ş. a.: turnu Colţii, 
turnu Goliii, turnu Eiffel. Turlă: cele patru 
turnuri ale Mitropoliii din Iaşi. O piesă în 
jocu de șah. V, culă, 

turnare Í., pl. uri, Acţiunea de a turna. 

turnător, -oáre adj. şi s, Care toarnă 
(lucrător): furnător de clopote, de tunuri, 
de litere. 

turnătorie f., Arta de a turna metalele: 
a învăța turnătoria. Uzină metalurgică, 

turnătură î., pl. č% Modu dea turna, 
Lucru de metal turnat. O boală caracteri- 
zată pin unflarea şi roşirea pelii, atribuită 
de popor turnării unei ape vrăjite în calea 
cuiva. 

turnél, V. turnură, 

* turnesól n., pl. uri (fr. turnesol, d. it. 
tornasole sai tornasol, adică „care se în- 
toarnă sau se întoarce după soare“, V. gi- 
rasoi). Bot. Eliotrop, eliant, floarea soa- 
relui. Chim. O materie colorantă scoasă din 
diferiţi licheni fermentaţi cu urină şi a cărei 
coloare devine roșie în contact cu acidele și 
albastră în contact cu un dicali. 

* turndii n., pl. eur şi ele (fr, tournee, 
î.). Raită, călătorie făcută p. a. inspecta, p. 
a da reprezentaţiuni pin diferite oraşe ş. a. 
un turneă artistic. 

turnul€ţ n. pl. e. Turn mic, V. turelă. 

* turnură Í. pl. i (fr. tournure, d. tour- 
ner, a înturna, a întoarce). Intorsătură: tur- 
nura vorbelor, a frazei, a unei afaceri. Aer, 
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aparenţă, călcătură (Iron.): turnură de di- 
plomat. O pernuţă pe care cocoanele, după 
moda dintre 1868—1890, o purtau încinsă pe 
supt rochie în partea din apoi ca să pară 
mai grase, ceia ce azi pare adevărat mons- 
truos (Vulg. turne! şi turnir). 

turpină, V. tulpină. 

* turpltudine f. (lat. turpitido, -údinis). 
Ignominie, dezonoare dintr'o faptă ruşinoasă: 
turpitudinea trădătorilor. Faptă rușinoasă : 
purtarea asta e o turpitudine. 


turtă f, p e (lat. pop. tărta şi törta, 
turtă, de unde vine și it. sp. pE torta, fr. 
lourte, D. rom. vine ngr. bg. sirb. túrta. V. 
tortă). Pine lată şi rătundă făcută din 
cocă (nu din aluat, adică nedospită): fie- 
care-și trage spuza pe turta lui (vorbește 
în folosu lui propriu). Lucru de forma turtei: 
turtă de ceară, galben (la faţă) ca turta de 
ceară (In Mold. numai: galben ca ceara). 
Tătăişă (Trans.). Fam. Iron. A face turlă, 
a turti în bătaie. Pl. Un fel de prăjitură de 
post care se face la Crăciun din multe foi 
supţiri prăjite şi opărite în sirop şi separate 
între ele pintr'un amestec de nuci pisate și 
zahăr pisat. Pin gust se apropie de baclava, 
care e făcută cu unt. Poporu le consideră 
ca „pelincile lui Hristos“. Turtă dulce, un 
fel de prăjitură nedospită făcută din făină, 
miere, zahăr j ouă (Aspectu ei e năhutiù. 
Se vinde mult la sărbătoarea Moşilor). Tur- 
ta lupului, stricnină. Adv. Beat turtă, beat 
tn cit rămîne jos „ca turta“. 

turteâ și turtică f. pl. ele (dim. d. 
turtă sau lat. pop. turtălla). Rotiţă de fus, 
prisnel ? (Unde ?). Tătăișă (Trans.). 

turtésc v. tr. (d. turtă). Lăţesc pin ape- 
sare : mi-ai turtit fesu (V. tes). Fig. Iron. 
Prefac fn turtă pin bătaie: fugi de aici, că 
te turtesc | Zdrobesc pin ştiinţă, pin glorie: 
acest poetastru a fost turtit de un poet. Îm- 
băt rău: vinu cel vechi tl turtise. 

turtişoâră f, pl. e. Turtă mică. 

turtit, =ă adj. Lăţit pin (sau ca pin) a- 
pesare : nas turtit. 

turtóf n., oaie. Munt. Turtă de mălai cu 
griù (Adev. Lit. 8 Ian. 1939; 3, 3). V. mă- 
lat, 

turtur, <ă adj. (d. turturicd 2). Mold. 
nord. Mere turture, un îel de mere (acri- 
şoare ?). 

turturea și =rică f., pl. ele (lat. tūr- 
turălla şi -rilla, dim. d. tărtir; it. tórtora 
Şi fórtola, dim. tortorella şi -lella ; fr. tour- 
terelle ; sp. tortola, dim. tortolilla. V. găre 
găriţă). O pasăre sălbatică din neamu 
porumbului, dar puţin mai mică (Are un 
gungurit particular şi cam trist. E simbolu 
idelității în amor). 

turut, a =í v.intr. (imit. d. fur-tur, huietu 
vorbelor fără șir, format ca și a dirdii, a 
torosi, a întoroia). Gunguresc ca turturica. 
Fam. Dirdti, flecăresc, hondrănesc : sporo- 
vește și-i turule merei gura (Car. VR. 1909, 
11, 224). V. tr. A turui cuvintele, a vorbi 
prea răpede. — Și torăy (Rebr.). 


TUT 


turutâlă f., pl. ieli. Acţiunea de a turui. 

turungiii, =ie adj. (turc. furunsu, d. tu- 
run , naramză [cuv. persic]. V. naramză), 
Munt. Mold. Naramziă, portocalii. — Și 
sturungiă (Munt. vest): driă sturungiiă 
E 1912, 10, 52), sudoare roșie-sturungie 
CL. 1912, 1203). 

tusă, V. tuse. 

tuschie f. (probabil turc., ca şi beschie). 
Munt. Scindurică lată de bătut ori de nete- 
zit. V. teapșă,. 

tuscinct num. Nord. Toți cinci, toate cinci, 

tuse f. fără pl. (lat. tiissis, d. ver. ptýsis, 
scuipare [V. ptialină]; it, pg. fosse, pv. 
cat. sp. tos, fr. toux). Vest. Împingerea brus= 
că şi zgomotoasă a aerului din plămin!, mai 
ales cînd ești răcit ori ai vre-o boală de 
plămini, (bronchită, oftică) ori ai înghiţit 
răă. — În est tusă, pl. e (lat. * tussa, it. 
dial. fossa şi tussa, de unde ar fi putut 
proveni și rom. tuse). 

tus-pâtru num. Nord. Toţi patru, toate 
patru. 

tus=tret, tus-trâie num. Nord Toţi 
trei, toate trele. 

* tuş n, pl. uri (rus. tuší, d. germ. tus- 
che). Un fel de cerneală saù văpsea solidă 
de un negru perfect făcută din funingine. Se 
făcea odinioară numai în China, și de aceia 
Francejii o numesc encre de Chine, cerneală 
din China. 

túşă, V. mătuşă. 


tuşesc v. intr. (lat. tiissire, it. tossire, 
pv. cat. pg. tossir |sp. toser}, vfr. toussir 
[nfr. tousser]). Imping brusc şi zgomotos 
aeru afară din plămi!ni din pricina tusii ori 
fac aşa într'adins ca să atrag atenţiu- 
nea cuiva. 


tuşinez și tuşunéz v. tr. (lat. *tonsio- 
nare, d. tonsio, tundere, tunsoare. Cp. cu 
cășunez, înverșunez). Tund puţin: Barba 
şi-o tușina. De ras, n'avea ce rade (Sadov. 
VR. 1807, 9, 308). Tai firele mai lungi la o 
pana zdrențuită. Pase virfurile, mezdresc.— 
n Munt. toşenesc. 


tuşit n., pluri. Acțiunea de a tugi mereŭ: 
m'ai asurzii cu atita tușit 1 


tuşitură f., pl. î. Zgomotu tusei: s'a a- 
uzit o tușitură. 


tut, =ă adj. (cp. cu tont, după fonetizmu 
sirbesc și rusesc, care preface pe on în u). 
Maram. Tont. 


tută f., pl. e (V. tut). Tel. Tureatcă, om 
prost ori ignorant: ce tută ! 

tuteá f, pl. ele (turc. [d. pers.] tutiia, 
zinc, calamină ; ngr. tutid; fr. tutie (d. ar. tit- 
tila), oxid de zing. Vechi. Oxid de zinc (con= 
siderat la orientali ca bun p. ochi). V. cad- 
mle. 

* tutelár, =ă adj. (lat. tutelaris. Cp. cu 
clientelar), Jur. Relativ la tutelă: gestiune tu- 
telară. Fig. Apărător, protector: genių tute- 
lar al cetăţii. 
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æ tutelă f., pl. e (lat. tutela). Jur. Epi- 
tropie, apărarea persoanei şi averii unui mi- 
nor orfan sau unui interzis de către altă 
persoană pusă la un tribunal. Fig. Protec- 
iune. 

i utindent, V. pretutindent. 

* tutti-frútti n. (cuv. it. care înseamnă 
„toate fructele“). Ghiveci. Fig. Amestec, com- 
pozițiune. 

* tutór m. (lat. tutor, f. tutrix, d. tuéri, 
a apăra). Jur. Epitrop, persoană Însăcinață 
cu tutela. Fig. Protector. Fem. tutoare. — Tu- 
toru îl conduce pe minoru orfan, îi admi- 
nistrează averea şi-l reprezentă în judecată. 
El lucrează în unire cu consiliu de familie, 
prezidat de judecătoru de pace, iar cînd in- 
teresele Iui îs în conflict cu ale celui de 
supt tutela lui, cedează locu unui tutor sub- 
rogat. 

tutuc m. Bun. Olt. Scurtătură (de lea): 
Butuc. Adv. A îngheţa tutuc, a îngheţa bocnă. 

1) tututâlă f., pl. ieli. Munt. vest. Starea 
omului tutuit, rătuteală. 

2) * tututâlă f., pl. iel7. Acţiunea de a 
tutui, de a vorbi cu tu. 

1) tututesc şi =nesc V. tr. (cp. cu Au- 
tutui, rătutesc). Vest. Rătutesc, zăpăcesc V. 
refl, Mă zăpăcesc. Adj. Tutulit și enit; caști 
gura, tutuitule (VR. 1911, 4,7), tutunitule 
(ArhO. 1828, 158)! 

2) * tutuiâsc v. tr. (după fr. tutoyer). 
Tratez familiar (intim) zicînd tu tid. dum- 
neata ori dumneavoastră. 

tutulúş m. (rudă cu tuturez). Bz. Tăvă- 
luc, tumurug, trunchi tăiat. 

tutun (vest) şi tiutiun saă titfún (est) 
m. ca plantă şi n., pl. uri, ca marfă (turc. 
tütün, ngr. tutiini, bg. rut. rus. tiutiún, strb, 
tutun, pol. tutun, tytun. Cp. cu petunie). O 
plantă solanee care se cultivă p. fumat 
(nicotiana tabacum). A bea tutun (turc. tü- 
tun içmek), a fuma. Pl. Administraţiunea 
(saii regia) tutunurilor: a intra la tutunuri. 
— 'Tutunu e o plantă viguroasă care ajunge 
pînă la o înălțime de 2 metri și cu frunze 
care ajung plaă la 60—70 de centimetri. E 
originar din America (V. tabac, mahor-= 
că), În Eŭropa a fost introdus la 1560 de 
lon Nicot (de la care-i şi vine numele în 
botanică), amabasadoru Ecaterinei de Medi- 
cis (regentă a Franciii) la Lisbona. La 1565 
se introduse în Germania ca plantă medi- 
cinală. Ca plantă de fumat fu introdus înttia 
oară la 1585 de soldaţii care s'ai înturnat din 
America în Spania și Portugalia. La 1620 fu 
fu adus în Germania de trupele auxiliare 
engieze care treceau în Bohemia. Pe urmă 
se lăţi în toată Eŭropa, cu toate măsurile 
opritoare. Românii l-aă luat de la Turci în 
sec, XVII, Astăzi se cultivă în toată lumea 
mai ales în Cuba, Statele Unite (Maryland 
şi Virginia), Java, Sumatra, peninsula ` Bal- 
canică şi Asia Mică. — Frunzele de tutun 
recoltate se pun la uscat în locuri acoperite 
se supun în grămadă unei fermentațiuni, şi 
apoi se răsucesc în forma unor ţigări mai 
groase ori se taie ca niște firicele de fidea 
(care se pun în narghilea, în lulea ori se 
înfăşoară într'o foiţă de „hirtie de ţigară“) 
şi se fumează. Altă cantitate se preface în 
praf (îabac). Tutunu conține un alcaloid 
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veninos numit nicotină, care, la cei ce fu- 
mează mult, cauzează boala nicotizmaluť 
sau tabagizmului (duhoare a gurii, faringită, 
dispepsie şi turburări ale vederii sai ale me- 
motiii). Frunzele de tutun se întrebuințează 
şi în medicină. Cu zeama de tutun fert po- 
poru tratează boalele de pele. Viţiu fumatu- 
luiui e astăzi foarte întins, şi de aceia, cele 
mai multe state, ca să-și facă un venit mai 
mult, aŭ stabilit monoplu tutunului. În țările 
româneşti, în seculu 18 era biru tutunări- 
tului, care aducea PA an Ctte-va mii de lei 
vechi venit domniii. În seculu 19 acest venit 
crescu, La 1832 (Regulamentu Organic), acest 
bir deveni impozit comunal pină la 1863, 
iar de la 1863—1864 impozit fiscal pe vin- 
zare. La 1864 s'a declarat monopolu statului. 
Dar negustorii, mai toți supuşi străini, s'au 
agitat, şi, la 1867, sa desființat, iar la 1872 
i s'a modificat la 1881 și 1887. s'a rein- 
iințat. — Fiind-că această plantă conţine 
otravă şi e fumată nu din nevoia trupului, 
ci din slăbiciunea sufletului, se consideră ca 
o necuviință cind un copi! fumează. Numai 
la Țigani copiii fumează de mici, şi încă în 
faţa părinţilor. Şi femeile fumează, mai ales 
în popor. De multe ori, fumatu e primu pas 
spre alte viţii. Tinăru Care iese din şcoală 
şi vrea să arăte că „s'a emancipat“, mai în ainte 
de toate, se exibă cu ţigara în public. Unii 
artişti“ susțin că fumatu te inspiră. Cu 
foate astea, el tot un obicei „ţigănesc“ ră- 
mine! V. țigară, havană, trabuco, 
tutunărit n., pl. uri (d. tutun). Vechi. 
Bir pe pogonu de tutun (Cite 4 lei vechi). 
gentungerie ê. (d. tutungi). Debit de 
UR. 

tutungiă m. (turc. tütüncü). Vtnzător de, 
tutun. Fumător: mare tutungiă mai ești! 
— Fem. -gioaică. 

tuturez n, pl. e şi uri (var. din titirez) 
Trans. Mic bucium copilăresc de scoarță de 


alun. 

tuturigă t., pl. i (var. din tutarez). Be. 
(rev. I. Crg.7, 311). Volant (la maşina de 
treierat). 

tutuldr (vest) şi tuturor (est) gen. şi 
dat. pl. d. tot (m. şit.). Gen. vechi era şi cu 
a: a toţi, a toate. 

tuţan n, pl. uri. Olt. Pacheţel: un tufun 
de luminări. á 

tuvlár m. (d. tuvlă). Rar. Cărămidar. 

tuviă şi (mai des) tulă f, pl.e (turc. 
tughia, tavla, ţiglă, d. ngr. túvlon, pl. -vla, 
cărămidă, d. lat. tribulus, dim. d, tubus, tub. 
De aci și mrom. tuvid, tulă, ţiglă, alb. tulă, 
bg. tuhla, cărămidă. Cp. cu iama şi tura 
din iaghma şi tughra). Munt. Rar. Cără- 
midă lată de pardosit cuptoarele ş. a. 

tuzlá f. (turc. tazid). Doc. Salină, 

tuzlamá f. (turc. tuzlama, d. tuz, sare 
tuzlamak, a såra). Ciorbă de burtă sau de 
picioare de vacă. 


tuzluc m, (turc. tozluk, d. toz, colb; ngr. 
tuziúki, sîrb. bg. tolzuk. V. toz). Rar azi. 
Pl. Pulpari (ghetre) de aba. Olt. N'are nici 
tuzluci, nici ipingea, e sărac. V. potur, 

tvorânle i. (vsl. tvoreniie). L.V. Cceaţiune. 


tvâreţ m. (vasl. ivorici). L.V. Creator. 
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$ m. A doiiă-zeci şi doua literă a alfabe- 
tului românesc. Sunetu ei e ca al unui ta- 
mestecat cu S, după cum dze un d ames- 
tecat cu z. italienii şi Germanii Il reprezentă 
pin z, Slavii catolici şi Ungurii pin c, iar 
Grecii noi pin fs. 

ła interj. V. cea 2. 

łac interj. care arată zgomotu lucrurilor 
metalice care se lovesc fără să zingănească, 
cum ar fi zgomotu unui ceasornic de buzu- 
nar (fac-țac saù tic-tac) sau clănţânitu altui 
mecanizm. V. ţanc 2. 

achizmâte n. pl. (ngr. tsakkismata, n., 

pl.). Sud. Fam. Mofturi, maniere afectate. 

țăâclă și țáglă î, pl. e (cp. cu germ. 
zacke, țepuşă, și ung. cadă, viri. V. ţăcă= 
lie, înțăgiat, țiglă 2 şi cioaclă). 
Vechi ($agiă), Viri de săgeată. Azi. Munt. 
A te uita faglă (sau țaclă), a te uita ţintă, 
fix, atent: cu ochii faclă (Olteniţa, VR. 1912, 
10, 53). Trans. (ţagtă), Manelă (doùă la 
număr) pe care se poartă secriu la ţară. V. 
aţintesc. 

țatandâche (Munt) și =áchl (Mold.) 
n., gen. al lut (un dim. ngr.). Personagiă 
sclivisit şi ridicul. Cp. cu mufunachi, fu- 
dulachi. 

țâga-țâga (pron. ła{a-fa'fa, adică cu 
g amestecar cu 4, ca la Greci și Ruși), in- 
terj. cere arată zădărirea saă cicăleala : faci 
odată şi nu mai fot țaga-faga toată ziğa 
(Mold.)! 

țâgiă, V. ţaclă. 

ţaic (Munt. est) n., pl. uri, și ţâică 
(Mold. sud) f., pl. e (cp. cu germ. teig, alu- 
at). Ferment, drojdie de bere, substanţă care 
face să dospească aluatu. V. plămădeală. 

țambâi n.. pl. e şi uri (din imbal, fort- 
ma mai literară, rus. cimbál, germ. zimbel, 
d. lat. cymbalum. V. cimbal). Pop. Cim- 
bal, citeră mare, 

jambalagii m. (d. jambal), Pop. Cintă- 
fef din țambal. 

țâmbră f. pl.e (pol. cembra, id, d. 
mgerm. cimber, lemn de construcţiune, lo- 
cuință, ngerm,. zimmer, odaie). Word. Sctn- 
dură scurtă și groasă de făcut garduti la 
țară ori de căptuşit o galerie de mină ori 
un puț ca să nu se sutpe, 

țambricos, =oâsă adj. (d. fandurd ?). 
Mold, Căruia Îi sare ţandura uşor, su- 
pârăcios, 


1) țanc n, pl. uri (mgerin. zanke, ngerm. 
zinke, colţ, pisc). Stincă ascuţită (pe care 
cresc brazi pitici): fancuri ascuțite tes (pop. 
iese] din adincurile pădurilor (Viah. Rom. 
Pit. 150), se arătaŭ pe țancuri goale Jäpturt 
de pe tarimurile de dedesupt (Sadov. Univ. 
24 Apr. 1913, 1, 7). Băț crestat de “măsurat 
lichidele'ntr'un vas (mai ales laptele). Semn 
la care trebuie să ajungă ori să se oprească 
cei ce se întrec la un joc: a ajunge, a lovi 
la fanc. La fanc, exact, potrivit, la timp. 
Mold. Vechi (ţenchi, pi. uri). Hotar, limi- 
tă: fenchiu vieţii. Din țenchi în țenchi, din 
loc în joc. V. cheanţ. 


2) ţanc interj. Țac. V. zang. 


ţândără (vest) şi țândură (est) f., pl. 
č (sas. zander, aşchie de ațițat focu; germ, 
zunder, iască de aţiţat focu. Cp. cu maldăr, 
-ur. Dac. 3. 709). Sfărămătură de sticlă, de 
porțelan, de iut, de spijă, de iemn (cind lo- 
vești cu toporu): paharului i-a sărit jan- 
dura. Fig. A-ti sări țandura, a te formaliza, 
a te înturia. V. aşchle. 

tânţos, =ă adi. (ung. cincos, şiret, per- 
fid). Mindru, plin de încredere, îngînfat: un 
bătăuş janfoş. Adv. A călca țanțoş. 


łap m. (rudă cu pers. capis, tap. D. rom, 
vine alb. tsap, ceh. pol. rut. cap, ung. cáp). 
Masculu Caprei. A jupui favi, a vărsa, a vo- 
mita. Fig. Om desfrintat. Arșic mare (ichi). 
Pahar de bere mijlociă (după germ. Bock- 
bier, bere de a fabricantului Bock = Țapu, 
din München): doi fapi saù doŭ fapuri 
(cp. cu cocoș, pl. cocoașe, la puşcă). Tap is- 
pășitor saă emisar, un tap pe care Jidanii 
la sărbătoarea ispăşirii, îl alungau în deșert 
după ce marele preut, aturisindu-l, îl tncăr- 
case cu toate păcatele poporului. Jidanii îi 
numesi azazel, adică „trimes, alungat“. Cu- 
vintu fap ispăşitor a devenit proverbial p. 
a tnsemna un om asupra căruia cad păca- 
tele altora şi care e acuzat de nenorociri de 
care el nu e vinovat. V. arete și sabat 2. 


aparină f. pl. e. Dobr. Prăjină de care 
e iegată o sfoară de mătase, iar de sfoară-s 
legate 10—12 undiţe şi o greutate ca să se 
lase încet la fundu mării. — Și țapaligă, 
pl. ï. V. petactar. 


ţâpă, V. ţeapă. 
țâpân, V. ţeapân. 
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ţapin și sapin n.pl.e, fapinăā şi sa- 
pină Í., pl. e şi i (nsl. capin, d. germ ca- 
rintian zappin, sapă de înlaturat marăcinii, 
care vine d, it. zappa, sapă [de unde şi 
strb. capa, topor), augm. zappone |de unde 
sirb. cdpân). Toate dintr'o răd. imitativă din 
care vine şi făpoi şi zăpsesc şi interj. jap. 
Bern. 1, 121). Tirnăcop Cun singur braţ (și 
acela oblic ca să formeze un unghi obtuz 
cu toada), care se bagă pe supt grinzi şi 
bușteni ca să-i urnești. — apin în Trans., 
sapin în Ml. fapină în Maram. Buc. V. ţii, 
raz 1 şi pirghie. 

âpoș, -pşă adj. (d. fap ori d. făpol. 
vea Est. Coarne țapoș», ridicate 
drept în sus. Boi fapoş, cu coarnele drept 
În sus. 

ţar m. (rus. cari, d. got. kdisar, care 
vine de la lat. Caesar, care se pronunța 
Kdisar în ainte de Hr. V. chesar). Împă- 
tat rusesc. 


ţară f. pl. țări (din * feară,d. lat. terra, 
pămînt; it. pv. pg. terra, fr. terre, sp. tierra). 
Mare întindere de pămint, mai ales deose- 
bită de alta pin locuitori saă pin guvern: 
România e jara Românilor, Austro-Unga- 
ria era o fară poliglotă. Locuitorii acestei 
întinderi: toată țara s'a sculat. Patrie: a 
muri pentru țară. La ţară, la sat, în te- 
ritoriă rural: a trăi la fară. Țara Roma- 
nească, numele oficial și popular ai Munte- 
niii (Ardelenii şi Bănăţenii, îi zic numai 
fara : mă duc în țară. Şi azi, familiar, se 
zice fara Românească tld. România). 

arc n, pl. uri (reluat d. ngr. tsárki şi 

tsérki, care vine d. rom. cerc ori d. it. cer- 
chio. E rudă şi cu fircălam şi țărcădăă. 

ib. thark, „parc, țarc“, poate fi și el rudă). 
ngrăditură, ocol de despărţit vitele (de ex., 
meii de oi), de apărat o claie de fin ş.a. 

ţarcalâm şi <ân, V. ţircălam. 

ţârcă f, pl.e și fărci (din sarcă 
[Trans. Maram.), d. ung. szarka, țarcă [ca 
larțam d. ung. szerszám), d. vsl. svraka, 
tarcă, de unde vine şi sirb. sraka, svraka, 
&vraka, bg. svraka, rus. sordka. V. tarcat, 
sfrancioc; ştirică). Mold. nord. Trans. 
Coţofană. 

* ţarâvici m, (rus. carevici). Fiu cel ma; 
mare al ţarului şi acela care-i urma la tron, 

tårgă f., pl. fărg? (germ. zarge, cadru, 
pervaz,  cercevea var. din trage, targă). 
Munt. Cele două scinduri sau cei doi drugi 
care formează marginea crivatului.—În Trans. 
şi răstalniță, în Ial. zastalniță. V. slaï. 

tárină f., pl. î, vechi e (vsl. carina, bir; 
strb. cărina, vamă; rut. cârina, ogor. Bern. 
1, 127). Cimp lucrat, arătură, ogor. — În est 
ţarnă (ca pernă d. perind). 

* țarină f. pl. e (fr. tsarine, d. tsar, ţar, 
pin anal. cu lat. regina de la rex, regis. 
Rușii zic carica [țarița]). Soţia țarului. 

ţârnă, V, țarină. 

țarţâm n., pl: uri (ung. szerszám, instru- 
ment, lucruri, accesorii; nyereg-szerszâm, 
accesoriile şelei. V.zorzon). £st. Canaf, ciu- 
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cure. — Sarsam în VR. 191i, 5, 255, şi 
1912, 5-6, 166, scris de un Bucovinean. Și 
zarzam (lași). In Trans. sersam, şi 
sărsam (GrS. 1937, 191), unealtă. 

ţastă, V. ţeastă. 

aţă f., pl. e (ngr, tsásta, mamă (în limba 
copiilor). Cp. cu dadă, gagă). Epitet respec- 
tuos care se adresează unei surori, mătuși 
ori femei mai în virstă, dar încă tinere. 
— Forme familiare: țațáľa (Mold. sud.), 
ţițaTa (Mold. nord) şi ţăţica. 

țâvă, V. ţeavă. 

ţăcălâș, V. săcăluş, 

ţăcălie f. (var. din faciă și țiglă 2). Vest. 
Frigare de lemn (țiglă, protap): crap la fä- 
călie (Turtucaia). Fam. Barbă (de păr) as- 
cuţită. V. cocate. 

ţăcăneală f., pl. eli. Mers țăcănit, trap 
sai buiestru a lene. La ţâcăneală, 
în mers țăcănit. 

ţăcăndsc vV. intr. (rudă cu ciocănesc și 
cu ngr. fsukanizo). Merg în trap ori în buies- 
tru a lene (clămpănesc): venea făcănind. 

ţăcănit, -ă adj. Mers făcănit (al calu- 
lui), trap sau buiestru a lene. 

ţămbrutesc v. tr. Întăresc cu tambre un 
puț. 

ţămbruitură f pl. î. Parte țămbruită. 

țţăncușă V. ţencuşe. 

ţâăndărâs (vest) şi ţăndurâs (est), 
„oasă adj. Căruia-i sare țandura uşor. 

ţănţoşesc (mă) v. refl. Mă arât țanțoş. 

ţănţoşie f. Caracteru de a fi țanțoș. 

1) ţăperig, mineral, V. ţipirig. 

2) ţăperig n., pl. uri (din țipirig). Munt. 
Fin supțire pe care-l mănîncă numai caii, 

ţăperig6s, -oâsă adj. Munt. Ca tă- 
perigu: fin țăperigos, 

ţăpligă f. pl. 7 (d. fapă, feapă cu su- 
fixu -ligă ca în mămă-, săpă-, tapa-ligă). 
oir TȚeapcă, aşchie de lemn intrată pe supt 
pele. 

ţăpst n, pl. oaie (nu augm. d. țeapă, țapă, 
ci d. sapă, ca și săpoi, şi rudă cu it. zap- 
pone (augm, d. zappa, sapă), de unde şi 
strb câpân, hirleţ. V, ţapină). Mold. Fur- 
că de lemn de luat ftn. Fig. Pus cu făpoiu, 
aruncat la înttmplare, fără ordine, fără 
grație. 

ţăpotat, -ă adj. (d. țăpoi). Br. Coarne 
tapoiate, coarne (de bou) ca ţâpoiu, țapoşe 
— Şi jep- ? 

ţăp6s, V. ţepos. 

țâpuşă, V. ţepușă. 

ţărân, -că s. (d. fard). Locuitor de la 
țară (Saii şi de la marginea orașului) din 
clasa de jos. Fig. Om necioplit, mojic: nu fi 
țăran! Trans. Cimpean. — Țăranu nostru 
e bun, dar şi viclean. Gorki îl caracteri- 
zează aşa pe cel din Rusia: „Țăranu nu e 
biind şi nu iubeşte adevăru și dreptatea. E 
un realist sever şi giret care, cind e vorba 
de interesele lui, afectează admirabil sim- 
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plicitatea. Pin natura lui nue prost şi o 
ştie prea bine“ (VR. 1926, 2-3, 369). V. clă- 
caș, moşnean, răzăş, sătean, ve- 
cin ; boler, 

țărânatic, =ă adi. V. ţărănos. 

țărănesc, -eaâscă adj. De țăran: port 
țărănesc. Fig. De om grosolan : purtare țâră- 
nească. Fără distincţiune: față țărănească. 

țărănesc v. tr. Prefac în ţăran (mojic) 
Saii în lucru țărănesc; fe-a/ jărănit, ji-ai 
țărănit vorba. 

tärănógto adv, Ça țăranii: Imbrâcat 
lara ește. Fig. Ca mojicii: a te purta fără- 
nește. 

ţărănie f. Purtare sau vorbă de ţăran 
(de mojic). 

țărănime f. Clasa ţăranilor: țărănimea 
românească e, in general, liniştită, hornică 
și războinică. 

țàrănóïř m. Țăran antipatic. — Fem. 
„oalcă,. 

țărănos, -oâsă adi. Care are maniere 
de ţăran, de mojic.—ȘŞi ţărănatic (la Dos. 
"atec). V. boteratic, 

țărcădăii n.. pi. die (ung. Cp. cu farc). 
Munt. est. Țarc de înțărcat mieii (GrS. 6, 
49 şi 53). 

țărcălâm, V. ţircălam, 

țărcălat n., pl. uri (d. fărcălam). L. V- 
Trans. Călătorie de inspecţiune. 

țărcălulesc v, tr. (d. fărcălam). L. V. 
Trans. Inspectez călătorind. 

tărcătór, V. înțărcătorýí. 

ţărculesc v. tr. (d. farc). Rar. Îngră- 
desc. 

țăreân, »eâncă s. pl. eni, ence (d. 
tară), Olt. Țăran. Ban. Trans. Locuitor din 
„tară“, adică din „Țara Românească“ (Munte- 
nia), apoi și din tot regatu Româniii din a- 
inte de 1918. V. regăţean. 

Ariînă şi (vechi) ţerină f., pl. inuz. ar 
fi d (d. fară). Pămint fărămat aşa cum se 
face cînd sapi: fărina acoperi mortu. Să-i 
fie {rina ușoară, vorbe de dragoste adre- 
sate ca salutare unui mort la înmormin- 
tare. — În est ţărnă, pl. e. 

țărm n., pl. uri (at. * termulus [var. din 
termen ?i terminus), termin, hotar, de unde 
s'a făcut * fărmur, țărmuri, m., apoi, după 
mal, maluri, sa făcut un sing neutru țărm. 
Cp. cu arm și ramură). Rar. Mal (de mare, 
de rtù, de lac): luntrea a ajuns la țărm. 
— În LV. m. ţărmure, pl. art, fărmurii. 
Rar țermure,. Și azi scriu unii ferm. 

țărmureân, “că s. (i tărmuri). Rar. 
Locuitor de ţărmuri. V. riveran, 

țărmurésc v. tr. (d. fărmuri). Rar. 
Mărginesc, limitez. 

țărnă, V. ţăriînă, 

țărț, V. anţărţ. 

ţăruş m. (orig. neşt.). Par mic înfipt în 
pamint (de legat a vită, pinza cortului ș. a.), 
jalon, 
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țeapă f., pl. fepe, (ca ceapă-cepe) și ţepi 
(vsl. ciepa, despicàtură. V. ep, țeapcă, 
proţap, oțapoc). Virf, parte ascuțită (a 
unui par, a unei sulițe). Par ascuţit în care 
se înfigea trupu celui destinat torturii şi 
care apoi se înţepenea în pămint. A lua în 
feopă, a lua în fiulă, a lua pin îÎnfigere, în 
suliță saă în coarne. În est țapă, pl. 
țăpi: țăpi ascuţite (Dos.). 

țeâpân, -ă adj, pl. fepeni, țepene (vsi. 
ciepienu, țeapăn). Rigid, care nu se înco- 
voaie: morții is fepeni. Fig. Robust, zdra- 
văn, rezistent: om feapân. Rezistent, trai- 
nic: gard feapăn. Băţos, inelegant: mers 
jeapân. Straşnic, mult: un somn feapăn. 
Adv. În mod ţeapân: a bea, a dormi, a 
lucra țeapân. — În est ţapăn. 

eapon f., pi. fepci (bg. cepka, crăpătură, 
sirb. cepka, aşchie. V. ţeapă). Munt. Tă- 
pligă, așchiede scindură intrată pe supt pele. 

jesstä f., pl. feste (lat. * testa, ci. testa, 
oală de lut, hirb, craniu; it. pv. cat. pg. testa, 
fr. fete, sp. tiesta. V. ţest). Craniu. est 
de broască ţestoasă. — În est țastă, pl. 
tot feste. V. căpăţină. 

țeavă f., pl. fevi (vsl. cievi țeavă, bg. 
ceva, pol. cewie). Munt. Tub (de puşcă, de 
tun, de pompă, de dus apa pe supt pămint, 
de întrebuințat ca mosor la ţesut ș, a.). — 
În Mold. sud țavă, pl. făvi; in nord țévle. 

* țechin m. (it. zecchino, d. ar, sikki; 
fr. sequin). O monetă variabilă care avea 
curs în diferite state italiene şi'n Levant. — 
Și sechin (după fr.). 


ţechiră f, pl. e (germ. dial. zecker). 
Trans, P. P. Coșuleţ de papură de purtat 
attrnat de braţ. 


ţeduiă, V. cedulă, 


ţet(t) n., pl. uri (rus. ceh, d. germ. zeche, 
breaslă). Munt. vest. Paru din mijlocu arii. 
(steajăr). Fig. Centru, loc de acţiune: ce: de 
la teft. A scoate la teft, a scoate la lumină, 
la iveală. — În Trans. eh, breaslă (după 
ung. ceh). V. fanc, vileag. 

ţel n. pl. uri (rus. cieli, d. germ. ziel, de 
gade și ung. cél), Rar. Țintă, punct de ochit. 

cop. 


telenésc, V. înțelenesc. 


ţeleniş n., pl. uri. Pămînt tnțelenit, țelină, 

ţelep, V. gelep. 

1) télină f., pl. e şi 7 (ngr. şi vgr, seli- 
non. V. pătrunjel). (6) blant umbeliferă 
foarte aromatică cu rădăcina ca și a pătrun- 
jelului sad, mai des, sferică (dpium graveo- 
lens, cu varietatea dpium rapdceum). Frun- 
zele şi rădăcina ei se întrebuinţează în bu~ 
cătărie ca salată şi condiment. 


2) țélină f., pl. i (bg. rus. cielind), Pă- 
mint nelucrat încă. V. pirloagă. 


țelin6s, -oâsă adj. (d. felină 2). Înţe= 
lenit, nelucrat: pămint felinos. 


ţenchi, V. fang, 
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ţencușe (vest) f., pl. î, ţăncaâșă (est) 
f., pl. & şi ţăncuş (est) n. pl. e (cp, cu 
fenchi și cu germ. zinke, țumburuc). Părti- 
cică (din prescură). Părticică dintrun pe- 
pene (0 bucăţică din coajă cu miez (cind 
vrei să-l guşti, Bucata cea mai mică a ră- 
bojului (care rămine p. control la cel ce 
are de primit banii. Semn de recunoaștere 
făcut la urechea unei vite (GrS. 6, 246). 
Mică ruptură într'o haină cind sa aninat 
întrun cui. Bucăţică de lemn (numită şi 
pand) pusă supt picioru unei mese ca să 
nu se clatine ( z.). Jocu numit şi car, cofcă 
şi fintar (nord). 

ep m. (var. din feapă. Nsl. cep, crăpă- 
tul?! rus, (ib. cep, îmblăciă. V. înțep și 
cep 1). Ghimpe (făcut de natură saŭ de 
om): fepii ariciului, ai salcimului, ai unui 
gard ca să nu sară hoţii. V. brustur, 
coșcan. 

țepeş m. (d. jeapă). Acela care are obi- 
cei să pună în ţeapă (porecla unui crud 
domn al Țării Româneşti). 

țepoiat, V. ţăpoiat. 

ţep6s; -oâsă adj. (d. jep). Plin de ţepi, 
ghimpos: copăcel fepos. Fig. De care nu te 
prea poţi apropia, de un caracter intratabil, 
dușmănos: om țepos. — În est ţăpos. 

tepoşică f., pl. şele (dim. d, fepoasă). 
O plantă graminee care creşte pin păşunile 
umede (nardus stricta). O planta umbeliferă 
care creşte pin locuri necultivate, tufișuri 
marginea drumurilor (fordylium maximum). 
V. brustur. 

țepușă (est) şi =ușe(vest) f, pl. 7 (dim. d. 
jeg). Teapă mică Qe ex., cum se pune la 
carele încărcate cu fin ca să nu cadă ftnu). 
Boldure, lemnu cu care stringi gura sacului 
(Mold.). Ghimpe (de copac, de fer), spin 
sau aşchie de scindură: mi-a intrat o jepu- 
ṣàn deget y țeapcă, ţăpiigă). Est 
(țăpușă). Sulă p. opinci: încearcă să lu- 
creze cu custura şi cu țăpuşa (Sadov. VR. 
1911, 4, 48). 


țeremânie,; V. ceremoule. 
țerină, V. ţărină. 

term, V. țărm. 

tert, V. anţărţ. 

țerúlic, V. ţirulic. 

ţerviş, V. cerviş. 


ţes, =ut, a ţese v. tr. (lat. tăxăre, it. 
tessere, pv. teisser, vir. tistre, cat. teixir, sp. 
tejer, pg. tecer. V. text. — El fese, ei fese 
„degetelor care ţese“. Iorga, Neam. Rom. 
op. 1, 483]; să feasă). impletesc fire trecînd 
bătatura pin urzeală la război ca să fac 
pinză: a țese lină, bumbac. Fig. Urzesc, 
uneltesc: a fese intrigi. 


țesală, V. cesală. 
țesa!, V. cesal. 
țesătór, -oáre s, Acela care jese. 


ţesătorie f. Meseria saù ațelieru jesă- 
torului, 


TIF 


țesătură f. pl. 7 (d. fes. V. textură). 
Lucru țesut (pinză). Modu de a țese: fesd- 
tură rară. Fig. înfănțuire, impletire: fesăd- 
tură de minciuni. Anat. Împletitură de fibre 
(de elemente anatomice), ţesut: jesătură 
conjunctivă. Cp. cu cusutură. 

test n., pl. uri (lat, * tăstum, cl, téstum, 
capac de lut; it. pg. testo, fr. tét, sp. tlesto. 
V. feastă). Carapace, troacă (la broasca tes- 
toasă). Vas de lemn în care se pune aluatu 
ca să dospească cînd faci pine în casă. 
Scheletu șelei, peste care se'ntinde pelea. 

țestos, -oâsă adj. (d. fest). Acoperit 
cu test, cu troacă: broască țestoasă, Fig. 
Vest. Gros de obraz, obraznic. Încăpăţinat, 
V. căpăţinos, căpos. 

țesut n., pl. uri (part. d, fes, după fr. 
tissu). Anat. Țesătură, impletitură de fibre, 
(de elemente anatomice): fesut conjunctiv, 

ţevile; V. ţeavă. 

țevuşoară (oa dift.). f., pl. e. Țeavă 
mică. V. canulă și plpetă. 


ți pron. persoal enclitic la dativ (lat. tibi): 
fi se dă, ţi le dă, ţi-l dă (Cind nu urmează 
se şi le sau nu e legat cu linioară, devine 
iți, iar iți se reduce la fi cind e o vocală 
înainte: îți dă, nu-ți dă). V. ţie; mi,șii. 

ţibă (est), interj. de alungat cinii: ţibă 
cine! (rut. aclba, ţibă, iar cip-cip, interj. de 
chemat găinile, ca rom. pui-pui,; litv. ciba- 
clba, de chemat meii și oile; ung. csiba, 
afară! sas. isiba, cîne ciobănesc, Bern. 1, 
130). — În vest (h)odir. V. cuciu. 

iclăü n., pl. die (ung. szikla, stincă, care 
e înrudit cu sas. zicăle. Cp. şi cu Ceahlăùŭ, 
un pisc în Mold., cu Țicăd, o mahala pe o 
ripă a Iaşilor, cu figăi, și cu ciocălăi) 
Nord (Dac. 3, 147). Pisc de munte. Momic, 
holm mic. — În Trans. țiglăă (BSG. 1928, 
130 şi 136). Şi ţismăă (Nţ.). 

ţiecnesc V. tr. (sirb. ciknuti, a ţipa, ciki 
zorii zilei. Cp. şi cu teknuti, a atinge, a 
emoţiona). Ciocnesc și crăp puţin: a fien. 
un pahar. Ciocnesc lucruri mici: bdieții se 
jucai la bile (goage de ciment) pe țicnite(1e). 

ţienit, =ă adi. Crăpat puţin: un pahar 
ficnit. Fig. Picnit de boală, atins puţin, nu 
întreg: țicnitia cap (sau numai: ficnit), 
cam nebun. Țicnit la piept, cu început de 
oftică, — Pe la Abrud ţîgnit,; rănit puţin de 
șa. V. săgnit, săgnesc. 

țidulă, V. cedulă. 

ţie pron. personal de persoana îl acc. la 
dativ (lat. * tîbi, tld. tibi. Cp. cu mie 2, șie) 
i, îţi: fie ți se pare. — În Mold. sud, cind 
e izolat: fiia : Cui ? Țiia I 

țif n. pl. uri. Munt. Mold. Iron. Bărbuţă, 
cioc: are și el un țif de barbă! 

ţitiesc, V. ţivlesc. 

ţifioâte (vest), ţifoate (est) şi țivoâte 
(vest, est) f., pl. oi (din * fevoaie, adică „un- 
flat ca cu țeava“ cum se face cu meii ca să 
li se desprindă pelea în ainte de a-i jupui. 
V. ţuvloate). Adv. Unflat țivoaie, foarte 
unfiat (de multă mincare ori de vre-o boală): 
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Se zice ironic și despre unu îmbrăcat cu 

prea multe haine pe dedeșupt, așa în cit 

cea de deasupra plesneşte de unfiată ce e. 
ţifioiez v. tr. Vest. Unflu ţifloaie, 
ţitră, V, cifră. 

Vigai şi jigăă "ale adj, pl. m, şi f. 
figai, ca iai, (ăi (cp. cu germ. ziege, capră, 
și cu rom. țiclăii) Se zice despre un fel de 
oi cu lina mai mică, bătută și mătăsoasă, de 
calitatea cea mai bună: berbec figail (sai 


jigäù), oaie țigaie. De oaie tigaie : lină țigaie. 
Făcut din asemenea Iînă : postav ţigai (Acad. 


la birsan). V. ţurean. 


Tigân şi (vechi) Aţigân, -că s. (vsi. 
Cyganinii, Cyganiika, rus. Cygân, -nka, ung. 
Cigány, germ. Zigeuner, ngr. Tsiganos, it. 
Zingaro, cuvinte care se reduc la turc. ar. 
Zengi, Etiopian, Zengi-bar, țara Etiopieni- 
lor, „Zanghebar, Zanzibar“. În actele cele 
mai vechi li se zice Afigani, ceia ce arată 
că numele ne-a venit pin Macedoneni. Tot 
de aci şi numele sectei eretice bizantine a 
Aţiganilor). Acela care face parte dintr'un 
neam de Indieni vagabonzi răspladiţi astăzi 
în jume. Fig. Om ordinar, nerușinat, trivial, 

ofticios, hoţ şi zgircit : ce figan !— Țiganii 
s originari din India şi-s de neam indo- 
europei. Ei au emigrat în sec, 6-10 ca paria 
în Persia (de unde au luat muzica lor), în 
Asia Mică şi'n Egipt, unde au stat mult 
timp şi de unde le-a și rămas numele de fara- 
oni. Tot așa, Grecii îi numesc şi Gy/fi, iar 
Spaniolii Gitanos, adică „Egipteni“. Arabii 
i-au confundat cu Etiopienii („Harapii“, Nu- 
bienii, Somalit, Zanzibarienii ș. a.). Din 
Egipt și Asia Mică aŭ emigrat în peninsula 
balcanică, de unde au şi luat multe cuvinte 
grecesti mai ales în numerațiune. Apei s'aă 
mprăştiat pin toată Europa, nordu Africii şi 
vestu Asiii. Unii au fost aduși de Tătari. In 
"Țara Românească au intrat pe la 1370, supt 
Vladislav Basarab, şi aù ajuns îndată robi 
(Într'un document de ia 1387 îs menționați 
ca robi ai minăstirii Tismana). Ei se împăr- 
ţeau în Jăieți (adică „vagabonzi“ şi erau ori 
mai sînt și astăzi: z/ătari, rudari, ferari, 
căldărari, potcovari, idcătuși, spoitori, lin- 
gurari, ciurari, ursari, netoți, lăutari ş. a. 
iar femeile chivufe) şi'n vătrași (adică „sta- 
bili”, jobi ai domnilor, boierilor și minăsti- 
rilor). În Țara Românească Țiganii statului 
fură emancipați de Alexandru Ghica la 1837 
iar în Moldova de Mihail Sturza la 1844. 
Cei particulari fură emancipaţi la 1855 în 
Moldova şi supt Cuza în Țara Românească. 
— Număru lor e de 7,500,000, dintre care 
600,000 în Europa, şi anume : 40,000 în Fran- 
cia, 4000 în Anglia, 20,000 în Spania, 20,000 
în Bohemia, 200,000 în România veche gi 
316,000 în Turcia şi Ungaria în anu 1914. 
— Țiganii aŭ păru şi ochii negri, pelea în- 
tunecată, buzele cam groase, dinții albi şi 
sănătoşi şi corpu înalt și robust, Ei îs je- 
neși la munca temeinică, pofticioşi, betivi, 
fumători, hoţi, risipitori, fricoși, feroci cind 
îs la largu lor (vechii noștri călăi, ca și hin- 

herii de astăzi, eraă mai toți Țigani şi 
nguri), lipsiţi de demnitate, murdari la trup 
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și la vorbă și friguroşi, Aŭ pornire spre mu- 
zică, şi de aceia mulţi îs lăutari. Orhestrele 
ţigăneşti îs renumite în toată lumea. — 
Fiind-că în Muntenia sîntmulţi Țigani, Tur- 
cii leziceau ironic Muntenilor „Țigani“ (Cin- 
ghiane). Tot așa, fiind-că Țiganii și-au luat 
pronunţarea muntenească (pentru Caŭ venit 
mai întăi în contact cu Muntenii), Moldo- 
venii le zic ironic Muntenilor tot „Țigani“. 
n literatura poporului, Țiganu e tratat cu 
cel mai mare sarcazm şi e numit cioară, 
cioroi, croncan, balaur (adică „monstru“), 
faraon, baragladină, Baroi, Boroi, Garol și 
Zgaroi, iar copilu de Țigan danc (Cp. cu 
epitetele Jidanului). V. Les Tsiganes, de Pop 
Șerboianu, Paris, 1930; VR. 1908, 8, 174, şi 
cartea lui M. Kogălniceanu (în limba fr.), 
Berlin, 1837 

țigâră (est) şi Are (vest) fp pl. äri 
(rus. cigara (pron. fi-], germ. cigarre, fr. 
cigare |m.), d. sp. cigarro, cuv. american; 
it. sizaro), Sul de frunze de tutun care se lasă 
să se usuce, şi pe urmă se fumează (ceia ce 
e un nărav urit). — Acest sul, numit „țigară 
de foi“, se fumează mai mult în America 
şin nordu Europei. În România, Rusia și 
sudu Europei se fumează mai mult țigări 
mici făcute din tutun tăiat mărunt şi'nvălit 
într'o foiţă de hirtie foarte supţire (Prima 
țigară de acest fel a fost făcută la 1832 de 
un soldat care s'a folosit de un tub de car- 
tuş, opoi de hirtția supțire). Marinarii En- 
gleji și Tiganii fumează mai ales din luiele. 
V. narghilea. 

țigaretă f., pl. e (fr. cigarette, ţigară 
mică). Mic tub de lemn Ori de chihlimbar în 
care se pune ţigara și pin care tragi fumu 
ca să nu fie ţigara prea aproape de buze. 

țigănărit n., pl. uri, Sec. 17. Bir pe Ți~ 
gani (pe robii Ţigani pe care-i avea boieru). 

i) ţigănesc, -eâscă adj. 'De Țigan: 
limba Ppaneascl. Fig. Ordinar, vulgar, tri- 
vial: purtare țigănească. Papaga! țigănesc 
(Iron), cioară. 

2) ţigănesc v. tr. Prefac în Țigan. V. 
refl. Neguţez (mă tocmesc) ca Țiganii, pină 
la plictiseală, ca să obţin un lucru: nu te 
mai țigăni pentru un franc! 

ţigăneşte adv. Ca Țiganii. Fig. Ordinar, 
trivial: a te jura figănește. 

ţigănie f. Cartier de Țigani. Fig. Carac- 
ter de Țigan, de om ordinar, zgircit, murdar, 
care fură şi jură, țnjură şi neguțează mult 
pentru un lucru ori-cit de ieftin ar fi. 

ţigănime f. Mulţime de Țigani. Neanmı 
țigănesc. 

igănós, -oâsă adj. Plin de ţigănie (de 
zeircenie, de hoţie ş. a.). 

ţigănuș m. Țigan mic. Un fel de ibis 
negru din Dobrogea. 

țigăă, V. ţigat. 

țigndr şi cighir n., pl. uri (ung. csiger, 
strb. cinger, rus. cihiri, vin de poame, pro~ 
babil, rudă cu sicheră). Trans. Vin de poa- 
me (în L. V. cinghir)., Mold. sud (ţighir 
şi ţihir). Zeama care se stoarce din tesco- 
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vină după ce s'a scos vinu și s'a turnat pu- 
țină apă. Bz, (ţiver, pl. e, probabil fără 
legătură cu jeavă). Vasu din care iese ra- 
chiu şi trece în serpentinu (trimnicu) pus în 
durbacă. V. livej. 

1) ţiglă f. pl. e (Sirb. cigla, bg cikla, rut. 
cegla, germ. ziegel, vaerm. tegel, d. lat. té- 
gula, olană Ja: tegere, a acoperi] de unde 
vine și it, tegola, în. tuile; ung: id. germ.) 
tégla. V. pro-tejez). Vest. Placă de pă- 
mint ars de acoperit casa. 

2) ţiglă f., pl. e (cp. cu germ, zacke, te- 
peat zickzack, zigzag, şi zwickel, clin. V. 
țaclă și ţăcălie). Nord. Frigare de lemn. 

țiglăă, V. țiclăi, 

Igieân p. pl. eni (ung. töklinc, tenge- 
tia stigleț, g germ. stieglitz). Unde ? Sti- 
gleț (-eanu, nume de familie). 

plgmăðŭ, V. ţiclăă. 

țignál n., pl. e (rus, signál, d. fr. signal, 
semnal. P. f, cp. cu jarcă, țarțam). Pop. 
Semnal dat din șuierătoare, cum obișnuiesc 
gardienii de stradă. Șuierătoare cu care se 

ă semnale. 

țihir, V. ţigher. 

țintă, ţihiiş, V. sihl-. 

țlitoáre f., pl. or; (d. fin, ţii. P. pl, op. 
cu privighetoare). Întreţinută, concubină. 
Trecătoare, locu pe unde trece vinatu și 
unde se aţin vinătorii: la pindă la ţiltori 
(Od. Psevd. 99). 

țiitorie f. Pop. Concubinaj (Let. 1. 310). 

țiltură f., pl. î (d. țin, id). L. V. Stăpi- 
nire. Azi. Un dans popular jucat ţinindu-se 
locului. Melodia acestui dans (Vlah. Rom. 
Pit. 111). Acompaniament din vioară (V. 
hang, ison). Țiitorie (jud. Olt.): a trăi in 
țiitură. 

țimbaâl, V. țambal. 

ţimir n., pl. uri şi e (ung. cimer, blazon» 
marca țării, mgerm. zimier, d. fr. cimier, 
virf de coif, cime, virf ; lat. por: cima, cl. 
cyma, vgr. kyma, vlăstar). Trans. Blazon, 
marcă. 

țimirâș m. (ung. címeres, cu țimir). Vechi 
Curier postal cu coif ornat cu fimir. (VR. 
1922, 9, 362). 


In și ţiă, ținut,aţinea (est) şi a ţine 
Pa v. tr. yit těnére, it. tenere, LA, sp. 
tener, fr. cat. tenir, pg. ter. — Ţin şi ţii, 
Hi, ine să țin și să ți să ţii, să ţie şi să 
țină ; ținind şi fiind, ca vin, viŭ şi pun, put. 
V. a», con"; de=, re și sus-ţin). 
în mină: a ținea arma, fritu, Ocup, am în a- 
rendă: a ținea o moşie. Exercit oare-care 
negustorie : a fine ctrciumă. Păzesc cu forța, 
fac să stea închis; a ținea la arest. Observ, 
(păstrez) cu credință, sărbez: a ținea sărbá- 
torile. Păstrez nu divulg: a ținea secretu. 
Conserv, conduc pin pericule: Dumnezeii să 
te ție| Păstrez, menţin: jandarmu fine or- 
dinea. Menţin, Întreţin: aţinea casa în bună 
stare. Întreţin, hrănesc: el ține familia. Am 
în căsătorie: o fine pe fata cutăruia. Execut, 
împlinesc: mi-am inut cuvintu. Consider, 
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privesc: îi ținea de prost. Cost: această că- 
lătorie l-a ținut mulți bani.  intirzii, rețin: 
nu mă ţinea degeaba aici. Opresc, impedic: 
l-a ţinut să nu plece. Înfrinez, nu dau dru- 
mu: ține-ţi calu, ține-ţi gura. Susţin, pot 
purta: scîindura asta nu te ţine. Ţin clasă, 
in elevii adunaţi în clasă. fin ședință, ţin 
umea adunată ca s'o judec, ţin membrii a- 
dunaţi ca să hotărăsc. Țin casă, masă des- 
chisă, primesc multă lume. Îmi țin rangu, 
ti ocup cu demnitate. in garnizonă, mă a- 
flu în garnizonă. Ţin casa, contabilitatea, t8 
casier, îs contabili. fin discurs, vorbesc 80- 
lemn publicului. Țin socoteală, consider, am 
în vedere, Ţin pept, rezist. Ţin sfat, delibe- 
rez. Ţin minte, nu uit. Ţin în suspensiune, 
țin într'o stare nehotărită. Ţin de vorbă, în- 
treţin, conversez. Tin cu vorba, vorbesc cui- 
va ca Să nu plece şaii să nu observe ceva. 
Ţin în (Sau pe) loc, nu las să înainteze, fin 
de răi, mustru, V. intr. Durez: lupta a ft- 
nut doŭă zile, cursurile țin patru ani. Ţin 
cu cineva, îs partizanu lui. in la cineva, 
mi-e drag. fin la ceva, 1) mi-e drag: țin la 
patrie, 2) doresc să se intimple: țin să plec. 
Ţin de urit, întreţin, amuzez: cărțile-mi ţin 
de urit. Ţin cald (ori răcoare), păsirez căi- 
dura (sau răcoarea): haina groasă fine cald, 
(cea supțire răcoare). V. refl. Stai agăţat, 
am apucat în mină: mă fin de marginea 
luntrii ca să nu mă afund. Amatitudine, am 
ținută: ține-te drept ca luminarea. Rămin 
locului, nu mă mişc: mă țin locului. Mă re- 
țin, mă opresc: nu mă pot [ine de ris, să 
nu rid. Nu părăsesc, mă ocup de, continui, 
urmăresc, nu mă las de: se ține de drumu 
lui, de carte, de befit, de intrigi, de meseria 
lui. Mă fac, mă întimplu: bilciu se ține la 
Sfintu Ilie. Mă menţin, rezist: acest bătrin 
se ține bine pentru virsta lui. Mă consider, 
mă cred: se ține mare, se fine mai cu cap 
de clt alții. Mă consider angajat: pun răma- 
şag cu tine, dar, dacă te ajută altu, nu mă 
țin. Mă ţin de vorbă, implinesc cele pro- 
mise. Mă ţin de sau după cineva, 1) mă 
iau după el, îl urmăresc: pungaşu se ținea 
după mine, 2) îl imitez: elevu se ține după 
maestru. Mă ţin de capu cuiva, umblu după 
el cu insistențe. — În Mold. ţin, în sud și 

tinc, V. jinc. 

țin€re (est) şi ţinere (vest). f. Acţiu- 
nea de a ţinea. Ținere de minte, memorie. 

țingăii m. (d. finc sau ung. cinkd, fe- 
tișcană). Vest. Iron. Băietan, mucos, tinăr 
(care pretinde lucruri mari): cum să Îndrăz- 
nească asta un ţingăă ? — Și ţincăii (Br.) 
V. ţincar. A 

ţintar n. pl. e (d. țintă, pin aluz. la 
boabe). Munt. Un joc în doi care consistă 
în mutarea unor bobi ori discuri de lemn 
ori monete pe laturile și liniile diagonale şi 
perpendiculare a trei pătrate saă dreptun- 
ghiulari desemnate unu într'altu (Cind reu- 
șeşti să așezi trei bobi pe o linie, ciștigi un 
punct și măntnci (iei) un bob al adversaru- 
lui, iar cînd reușeşti să ai două asemenea 
linii paralele cu cinci bobi aşa în cît mutind 
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bobu cind pe una, cind pe alta, și deci așe- 
zind mereù cite trei pe o linie, atunci se 
numește morişcă, şi adversaru e perdut, că-i 
măninci toți bobii). — Se numește şi car și 
coțcă (Mold.) și țăncușă (Mold. nord). 

țintât, =ă adj. (d. țintă, semn în frunte). 
C'o pată albăn frunte: cal fintat. V. 
breaz și stef 2. 

țintâur, -ră, =lă, V. cintaur. 

țintă f., pl. e (vsi. centa, „ban“, de unde 
s'a dezvoltat înţ. de „cui cu gămăliu mare“, 
ca cele cu care se ornează çingatorile tă- 
răuești, apoi „semn de ochit“, d. got. kin- 
tus, „Sfert de as“, iar acesta d. lat. centum 
„0 sută“, saù quintus, „al cincilea“). Piron 
mic (1—3 c. m.). Semn în care ochești; sol- 
dații daŭ (sau trag) la ţintă. Fig. Scop: 
asta mi-e ținta. Mică pată albă în frunte la 
cai (stei 2), Adv. A te uita țintă, a te uita 
ca la ținta de ochit, a te uita fix. Cu ochii 
tintă, privind fix (țaglă). 

țintesc -v. tr. (d. țintă). Aţintesc, piro- 
nesc, privesc fix: a-ţi finti ochii (Rar), 
Ochesc: a finti bine, Fig. Am de scop: ce 
jinteşti ? 

țintirim m., pl, e și uri (ung. cînterem. 
V. cimitir). Trahs. Mold. Cimitir. 

țintuiesc v, tr. (d. fintă sai vsl. * cen- 
fovati, ca pol. centkować, a puncta). Bat în 
ținte: a țintui un tabloi. Fig. Pironesc, fixex 
de ex., cînd doi se bat, iar unu din ei îl 
împinge pe cel-lalt în părete aşa în clt să 
nu se mai poată mişca). 

pntuit, =À adj. Garnisit cu ţinte cu gă- 
mălia mare: ghioagă fintuită, chimir țintuit. 

ținut n., pl. uri (d. a ținea, adică „în 
stăpinire“). Judeţ (vechi). Regiune, locali- 
tate: frumoase ţinuturi! De la 1939. Mai 
multe judeţe conduse de un „rezident regal“, 


* tinuta, <ă adj. De ţinut, de judeţ, 
județenesc. 


ti tinutáş m, (d. ținut). Locuitor dintr'un 
inu 


* ținută f., pl. e (după fr. tenue, part. d. 
tenir, a ţinea). Atitudine: finută respectu- 
oasă. Felu cum ești îmbrăcat (bine sau rău, 
curat ori murdar): ținută îngrijită. Marea 
ținută, îmbrăcămintea de paradă sau de 
ceremonie ; mica ținută, hainele de toate 
zilele. 

țip, a -å v, intr. (din dial, fip, şipot 
apă țşnitoare. vV, tip Și aţipesc). Strig 
cu glas supţire: copiii ţipă (V. răcnesc). 
V. tr. Trans, Maram. Arunc: Țipă coasa'n 
buruiene şi secară la pomene (J.B. 390). Mtn, 
împing aduc :ia țipă-mi în coace paharu cela, 
(fig.) unde-i tipaŭ interesele. V. refl. Mă 
duc, intru: oamenii se fipaŭ acolo. 

țipar m. (cp. cu fip). Anghilă, un pește 
care seamănă a șarpe şi care chear se mai 
numeşte şi şerpar (cobitis fossilis). V. vîra 
an. 

Jipătaúra f., pi. ori. Şuierătoare de imi- 
tat țipetu păsărilor la vinat, 
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ipăă n, pl. die (ung. cipó). Trans. Fran- 
zeluță. 


țipénie f, (d. a fipa, adică „a striga, a 
vorbi“), Fam. Nu era pe acolo nici fipenie 
de om, èra o absolută pustietate. 

ţipet n. pl. e (d. fip), Strigăt supțire ca 
de copil ori de femeie. — În nord =ăt, pl, 
tot ete. V, răcnet. 

1) ţipirig n. fără pl. (din făperig, care ar 
veni dintr'un adj. ngr., de unde vine și sirb. 
caparika şi mrom. faparkd, id.), O sub- 
stanță albă pulverulentă rezultată din acid 
cloridric şi amoniac În volume egale. În 
ainte se aducea din Egipt, unde se prepara 
sublimind funinginea produsă din arderea 
baligii de cămilă. Astăzi se extrage din apele 
care se condensează la prepararea gazului 
de iluminat pin destilarea cărbunelui de pă- 
mint. În chimie se numeşte clororă de amo- 
nii sau cloridrat de amoniac (AzH4 CI). Se 
numește şi salmiac şi (vechi) nișadir. 

2) țipirig» V, piplria și ţăperig 
(plante). 

ţipiă f., pl. e (bg. * cipla şi cipa, mem- 
brană, ngr. tsipa, alb. tsip. Cp. cu racld), 
Membrană, peliță. Beşică de boù întinsă şi 
întrebuințată la învălit ceva (de ex. la as- 
tupat un borcan, ceia ce azi se face cu hir- 
tie numită pergament. Odinioară se intre- 
buința şi în loc de geam). Fig. Fron, Haină 
prea supțire: cu fipia asta de palton al să 
degeri. V, ilim. 

ţiplică f., pl. î. Mold, Bucăţică de ţiplă 
(membrană străvezie), 

ţipotesc v. intr. Trans. Țip mereŭ. 

ţircaiâm, V, țircălam. 

țirulic şi ţe- m, (pol. cyrulic, mlat, ci- 
rurgus, lat. chirurgus). Cant. Chirurg, 

“țiteră, V. clteră. 

ţiță, V. ţiţă. 

țiței n, pl. uri. (d. fiță). Vest. 1. Un fel 
de urdă lichidă care iese din zeru pus la 
foc cînd amesteci răpede peste tot, pe cînd ur- 
da iese deasupra cînd amesteci încet (Viciù). 

Zeru din cazan cu untu ce plutește deasu- 
ra e turnat în căzi, unde e lăsat să se ră- 
oească. Aci, după ce s'a ales untu închegat, 
i se dă drumu țițeiului pe dedesupt pintr'un 
cep“ (GrS. 6, 57), 2. Petrol brut, păcură sup - 
țire, de polare neagră pînă la galben des- 
chis. — În est ţîţite 


țiţeică f., pl. i (după var. ţițeche, ar 
fi de orig. lat. Cp. cu tindeche). Munt. vest. 
Trans. Un fel de leagăn compus dintr'o 
scindură fizată pe un stilp și pe care un 
băiat o'nvirteşte orizontal pe cind alţi doi 
băieţi șed la capete, 


1) ți n., Bl. uri, Tirnăcop cu un singur 
cioc, și acela lăţit, cu care se scot petreie 
din pavaj (Doina, 1, 15). Prah. Țapină. Dun. 
Raz, rang. Dor. Rit. Surlä. — $i più. V. 
piac. 

2) ţii, ţinut, V. ţin. 
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3) țIù interj. care arată ţiuitu.—În est più. 

piut şi (rar) =tesc, a si v. intr. (imit.). 
Se zice despre sunetu care-ţi rămîne în 
urechi după o detunătură saù despre vint 
cînd șuieră supțire pin crăpăturile ușilor şi 
ferestrelor _(Une-ori Îți ţiuie urechea şi din 
senin). — În est țiur. 

țiultură f., pl. î. Sunet ţiuii. 

ţiver, V. ţigher. 

țivi&sc și (pop.) țî= v. intr. (vsl. cviliti, 
a plinge; bg. cviliti, a se văita, a piui, a 
tipa. V. ţuvloate). Est. Țip (despre păsări, 
copii, femei). Protestez, bodogănesc: ferbe-ți 
babo, lintea ta și nu mai [ivii, zise moş- 
neagu. — În Bucov. ţifiesc. În Btș ţifiia 
tesc și ţiviitesc, vorbesc suptire. 

țivoâte, V. ţitioate. 

țibişti, V. puşti. 

țic n., pl. uri. Un joc copilăresc asemenea 
cu poarca (V. bobă). Epitet de dragoste 
întrebuințat la vocativ şi adresat uni copil : 
mâl ficule ! : 

ţică f. (d. jic). Ţic (epitet unui copil): 
măi țică! 

țitiiiesc, V. ţiviesc, 

pini f, pl. e (ngr. izifna, cobie). Cobie, 
o boală In care găinile tot ţlinesc ca cum ar 
vrea să-și destupe nasu (Munt.). Fig. De- 
fectu de a se supăra (de ase formaliza) uşor: 
om plin de ftfnă, — Și ţivnă (sud). 

țitndâsc v. tr. (d. fifnă; ngr. tsifnidzo). 
Tot scot aer pe nasca să mi-l destup: 
ce-mi tot ţifneşti la urechea mea? Si 
ţivnesc (Sud). V. brehnesc. 

ţitn6s, -oásă adj. (d. fifnd). Plin de 
țtină, supărăcios: om ţifnos. — Şi tiv- 
nos (sud), 

tonit, V. ţicnit şi săgnesc. 

ținlă, țihiiș, V. sihl-, 

țitâc n., pl. řece (d. ţii 1, ţii). Siret. Par 
ascuţit la un capăt şi legat de o şprangă pe 
care plutașu îl infige în mai, pe care ftiacu 
îl rimă ca un rit încetinind mersu plutei 
pină ce poate fi priponită. 

țimbră f, pl. inuz. e (cp. cu țimir sai 
cu țambre, care se mai numesc şi „ghizduri“, 
vsl. gyzdi, „podoabă“. Deci fimbră= po- 
doabâ). Dor. A te pune în țimbră, a te îm- 
brăca de sărbătoare. 

țimburuş, V. ţumburuc, 

timp n» pl. uri (ung. comò). Ban. But, 
ciozvirtă. 

țimpoâcă f., pl. e (oa diit,). Fam. Olet. 
V. țispoacă, 

țimpurug, V. ţumburuce 

țincaâr m. (d. inc). Nord. Irou. Tingăù, 

ține şi (lit) ţinc m. (uhg, cenk, căţel, 
băietan, recrut). Est. Iron. Copil mic, prunc: 
ce cauţi cu țincu pin mulțimea asta ? în 
cu (Sai căfelu) pămîntului, V. căţel. 
— Şi fem. ţincă, pl. e,căţeluşă. V. ghitan 
și copleș. 
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inţaâr m, (lat. Pop: zinzålus, zinzárěts, 
zinzála, zenzálus, zimzario, zinzane, ten- 
tiale şi tzintzalario, a. 1., rudă cu tintinnire, 
a bizii; it. zenzára, zanzára, ținţar; ngr. 
[d, rom.] tsintriras, greier, ung. [d. rom. 

cincâr, slab, V. binzar). Un fel de musc 

foarte supțiratică care trăieşte pin locuri 
băltoase și care, cînd dă de pelea unui ani- 
mal, mai ales a omului, întige botu ei as- 
cuţit și suge singele (culex pipiens)-Tot un 
fel de ţinţar transmite microbii frigurilor pa- 
lustre. Fig. A face din țințar armdăsar, a 
exagera grozav. 

tip n., pl. uri (d. ftpă,adică „ţeavă“). Sd- 
cele” Cigmea (trunchiu și țeava). 

ţipă f. pl. e şi T (d. a tipa, adică „a şu- 
iera“). Trans. (Săliște). Şuierătoare (de sal- 
cie saă de plumb), 

1) îr m. (ngr. tziros). Un fel de scrum- 
bie mai mică din apele grecești (Se spin- 
tecă, se înşiră pe aţă, se usucă, se pune în 
butoaie şi se exportează. in România se 
consumă mulţi tri, făcuţi salată cu mărar). 
Fig. Om foarte slab: ce fir / 

2) ţir, interj. care arată zeomotu apei 
care ţiriie, al greierilor care ţirlie şi al celor 
ce şuieră din şuierători care ţirlie: ce fot 
țir-țir toată zitia la urechea mea, măi bä- 
iete ? V. jur. 

țiră f. (d. dir 1). Mai ales în Olt. Fam. 
(o ţiră), O leacă, un pic, puţin: o fird de 
apă, de mincare, de vreme. Vest. Est. Gu 
țira sai ţira-țira, cu țirtita, cite puţin: 
a plăti țira-țira. Trans. Un suman ţiră, 
un suman hărtănit, ferfeniță. 

țirăă n., pl. aie (d. a jirii), Bz. Șipot. 

ţirc, interi. care redă zgomotu mulsului 
(al laplelui cind ilie). 

țircălâm şi -án n, pl. uri (ung. cir- 
kalom, d. germ. zirkel, lat. circulus, dim. d. 
circus, circ. V. ţărcădâăă), Nord, Cerc (în 
prejuru lunii ş. a.), — Şi țărc=, În Trans. 
și țircalam, în Mold. ţarca=. V. nimb, 
perghei, armañ. 

țircîi, a =í v. tr. (d, fire). Fam. Mulg 
cîte puţin ori prost. — În Trans. şi ţireo= 
tesc: 

țircovu (viilor), V cîrstov. 

țircâvnic m. (vsl.crăkăvinikă, d. eräky, 
gen. crüküve, biserică, care vine d. vgerm- 
Khirica, ngerm. kirche, biserică, d. ver. ky- 
riaké, Duminica ; bg. cărkovnik și derkovwnik, 
rus. cerkóvnik. V. ţircov, circavi. cp. 
cu ceasornic, duhovnic). Iron. Servitor de 
biserică (clisiarh, paraclisier), — Şi «omnic 
(lov. 35). 

țirtotală, V. tirforeală. 

țirfolesc v, tr. (cp. cu ung. Corhkolni, a 
răzui, adică „a ciopii, a găti“). Mold. Gătesc 
(imbrac) pretenţios, dar prost: o mafaghină 
jirfolită. 

piriy şi (mai rar) -Yésc, a =í v.intr. 
(imit, de forma lui cîrii, mirti, plrii. Bg. 
Cirikam, cărkam, Ciripesc; strb, cúriti, a 
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icura, V, ţir 2, țiritf, ţurui şi cïuruy 

), Fac ftr : ploaia firiia din streșină, gre- 
terit țiriiai în iarbă, gardiştii jirtiaŭ din 
„lignale“, soneria firita meren. 


Viriit, <ă adj. Cu tremurături, cu inter- 
mitenţe: șuierătură țiriită. Iron. Dat cite 
puţin : mincare țiriită. Adv. Țirlind: cind 
torni ţiriit, se face spumă. Cu ţiriita, cite 
puţin : eğ ţi-am dat banii grămadă, şi tu 
mi-i dai cu țiriita. 


țiriit n, pl. uri. Acţiunea de a iri: ți- 
riitu greierilor. 


pfrliY, a si v. intr. (var. din firii ; it. zir- 
lare, a Şuiera [sturzul, ngr. tsirlizome, am 
diareie. Rudă şi cu ciurui 2, țurloi, girlă 
ş. a. multe), Suler cu triluri (vorbind de 
păsărele). Cint lung şi supțire: ia nu mai 
țirlii şi tu cu glasu tăă pițigăiat ! 


ţiriiitupă f, pl. č (d. firlii). Şuierătură 
tremurătoare (a păsărelelor). /ron. Cintec 
țirfit şi urit: firliituri nemţeşti (A1.). 

țirmânie, V. ceremonie. 

țirțără f., pl. i (imit. d. fir-țțr, zgomotu 
căderii bobițitelor de gheață. V. ţurţuri, 
Cp. cu pirpără). Est. Un fel de ploaie fn- 
ghețată (numită și măzăriche) care cade 
iarna supt forma unor bobițe aibe mari 
cit meiu. j 


țist ori įst interj. de impus tăcere fără 
să strigi (tot aşa rut. Šústi). V. st, $t, pSt: 

$iridi m, (d. țirii. V. ctocirlie). Trans. 
Ciocirlie. N., pl. oaie. "Țuţuroi, ciuciur pe 
care se scurge un izvor. 

ţirluc m. (d. firiii. V. ctocirlan). Trans. 
“Ţirloi, cioctrlan. 

ţistânr m. Nord. Popondoc. 

țistulesc v. tr. (d. jisti). Fam. Împun 
cuivattăcere cu autoritate saŭ cu familiaritate 
pin țist ca să nu strig: prezidentu îl țistuia 
să nu vorbească. 

țișmoacă și țişmoâgă, V.ţişpoacă. 

țişnesc v. intr. (vs. * cyănonti. V. tuş- 
nesc și ţuştt). ies cu putere dintr'o des- 
chizătură mică (vorbind de lichide): apa 
fişneşte din pompă. Fig. les de odată, fac 
țaşti: am țișnit odată cu țărna'n cap (Cr.). 
V. zbughesc. 

țişnitar, =oâre adj. Care ţișnește : fin- 
tină țișnitoare. 

tişnitură f. pl. č Felu de a ţişni: fișni- 
tura unei sonde petrolifere. 

tişpoaâcă (oa dift.) f., pl. e (probabil, 
slav). Est. Lapte stricat și inăcrit. Fig. Iron. 
Bulearcă, vin prost. ap tțişmoacă şi 
işmâagă. V. poşircă,. 

tisti, V. tuşti, 

țiţara, V. ţaţă. 

țiță şi (mai vechi) țiță f., pl.e (lat. pop. 
titia, carne, vgr. titthe, doică, titthós, gur- 
uiu țiței; it. retta, pv. cat. sp. pg. teta, 
r. tette, gurguiu țiței. Rom. ţiță presupune 
un latin * itia, de unde şi it. zizza, rudă 
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cu germ. zitze, vam. titta, germ. de jos 
titte, ol. tet, țiţa. D. rom. vine bg. cica. V. 
ţițină, pite, aţiţ). Fam. Mamelă, organu 
care secretează laptele la femeie (și care, 
mai turtit și fără să dea lapte, există și la 
bărbat). A da țiță, a alăpta. A suge țifă, a 
fi alăptat. Copit de ţiță, prunc care Suge ţiţă. 
Fig. Ridicătură, înălțătură de pămint: de pe 
fită se vedea tot satu. Numiri de plante: 
ţia caprei sau a vacii, un fel de struguri 
cu boabe lungi. Țița vacii (Munt.), cioboţica 
cucului, o plantă primulacee. Ţiţa olf 
(Mold.), degetar. 

pitin n. V. pipen. 

iți, a =i y. intr. (ung. cicdzni, pron. 
țit-, a te fiţti. Cp. ṣi cu biții ṣi cu bg. cicam, 
sug, cu rom. nja şi cu strb. cicijati, a fi 
foarte zgtrcit), Fam. Imi sug dinţii scoţind 
sunetu f (ca mitocanii). A-ţI jiții măseaia 
(după băutură), a-ţi fi foarte poftă de bău- 
tura. A-ți țiții inima de frică, a-ți fi foarte 
rică. 


tițină f., pl. e (mlat. titina, biberon [R. C. 
1923, 29], vgr. tithéne, doică. D. rom. vine 
bg. cicina şi ngr. tsitsin, țiță. V.ţiţă). Moţu 
(gurguiu) unei bube sai unei râni (ca la 
trinji). Balama și mai ales cirligu în care se 
prinde baiamaua : se întoarse greoi ca o ba- 
lama veche pe o [ițină ruginită (Hogaş, 
VR. 1914, 4—5, 127), cîrma unul vas învlr- 
tindu-se în țițini (J. B. Dat. Uit. 95). V. có- 
pil şi pafta. 

pitós, -oåsă adj. Fam. Cu ţiţe mari. 

iù, V. più 1, 2 ṣi 3. 

ţivlesc, ţiviîtesc, V. țivlesc. 

tivne, V. ţifn=. 

țoálă f. pl. e (d. țoli. Cp. cu haină) 
Fam. Haină : se găteşte, îmbracă țoală (Pan), 
apoi îşi pun ctte-o foală'n spate (Cr). V. 
înţolesc, halipă, buleandră. 


1) ţoâpă (oa dift, f., pl. e (d.fopan, ca 
moacă d. mocan). Iron. "Țoptrlan: se um- 
pluse clrcluma de țoape. 


2) țoápă f, pl.e (d. țoapă 1. Cp. cu 
moacă 2). Olt. Bită. Lovitură de bită. Dun, 
(Uf.). Un fel de prostovol mal mic de baltă. 

țoâşcă, V. ţuşcă, 

oc, interj. care arată zgomotu huzelor 
cînd apucă ţița sai zgomotu sărutării ; in- 
terj. cu care se cheamă porcii. 

tócăľ şi iesc; a =í v. intr. (d. foc. V. 
ţuc). Fac foc : un copil țocâla la peptu 
mamei. V. tr. Fam. Iron. Pup, sărut: copii- 
lor nu le place să-i ţocăl. V. refl. A se fo- 
căi în public e lucru ordinar. 


ot m. Un fel de cojoaică (ciocănitoare). 
N.. pl. uri. Ciocan (păhăruţ, palici) de rachiă 
Sai de ţuică (Car. VR. 1909, 11, 226). V. 
palici. 


țoli n., pl. uri şi foale (per. tsuli, cioltar, 
d. turc, puț, cul, cioltar, D. rom. vine ung. 
col. V. ctoltar). Covor țărănesc care se 
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aşterne pe pat (lăvicer) ori pe pardoseală 
și serveşte la'nvălit ild. plapomă ş. a.: mi- 
neșterguri, lăvicere, foluri (Beid. 501). Fig. 
Obraz ca folu obraz fără rușine, Pl. Haine: 
unii goli, alții in foluri (Beld. 2024), V. 
țoală. 


țolét n., pl. uri și e (d. fol). Țoale multe, 
(haine, borte ș. a.): niscai bucate, foleturi 
sui alte lucruri (Neam. Rom. Pop. li, 329). 


tolic și ţolinc n, pl.e (dim. d. fol 
Est, Tol La tolicu de pe vatră (Cov. VR. 
1911, 11, 234). 


jonoa și țolincă f., pl. i (dim. d. foa- 
id) Est. Haină, buleandră: și-a strîns folin- 
cile şi a pornit, 


ţolină f. pl. e (d. fol, adică „cu obrazu 
ca ţolu, nerușinată“). Est. Femeie groasă de 
obraz, țoptrlancă şi fleoarţă. — Fals țtólină 
(Tkt. Car. ş. a.). 


olltură f., pl. i (d. înfolesc). Vechi. Îm- 
brăcăminte : flind înțolați telegaril cu cele 
obicinuite a lor folituri (Let. 3, 323 jos), 


țonţorsi, V. tontoror. 


1) op m. (sas. isop, d. germ. zopf, plţă, 
coadă de păr împletită. V. cTut 1). Munt. 
PI. Zorzoane, panglici. A avea fopi, a fl cu 
fopi, a fi mai breaz, mai grozav de cit altu: 
se fuduleşte par'c'ar avea fopli V. împo-= 
poţonez. 


2) ţop interi. care arată o sosire subită 
pintro sărltură (ca şi hop): fop şiel ia chi- 
lipir! V. ţup. 


țopân, <ă s. (d. a fopăi, pin aluz. la 
mersu omului necioplit. Cp. cu mocan). Est. 
Iron. "Țoptrian, -ncă, țoapă, om necioplit. 


ţâpăt și Tesc, a =í v. intr, (d. fop, tup 
și rudă cu ceh. cupati, a tropoi încet. Bern, 
1, 130). Iron. Sar saù dansez mult: copiii 
topădiaă pin casă, Ion a fopăit la horă. — 
Și ţupăr. 

țâpic și ţopirc (d. fop), interj. care 
arată mersul iepurelui sau al șchiopului. V. 
şontic şi popic. 

toptiriân, -ncă s (ca şi fopan, cu su- 
fixu can cioririan). Iron. 'Țopan, țoapă, 
gbiorlan, om necioplit (țăran ori mahalagii), 


țţopanste m. (var. din poponete). Munt. 
Poponete. 

țoropâc adv, Munt. Fam. De odată, po- 
poneţ : hop şi el țoropoc! V. popic. 

1orţâ! şi ţorţân n. V. zorzon. 

țârţurt, V. ţurţur, 

tóşcă adv. (cp. cu fuşcă). Est. Torbă, 


traistă. Adv. Doldora, zolcă, bucșit, tixit, 
foarte plin (unilat): cu punga foșcă de bani. 


tâţă t, pl. e (din aceiași răd. cu fuțuian, 
cloc, clucă ş. a., precum și cu alb. fsutsă, 
fetişoară). Gorj. Glugă (piramida) de coceni. 
tst, V. fist 


TUR 


uc, a =á V. tr. (var. din a focăi. Cp. cu 
sirb. cuzati, a izbi, bg. cukam, beau vin 
mult). Trans. Ban. Fam. Sărut, pup. 


ucâ! n., pl. e (ngr. tsuzdii, oală, d. turc. 
cukai, manta, învălitoare, platoșă, oală). 
Cumar, vas pentru nevoile nopţii (Eùf. „vas 
de noapte“). 


ucără adj. f. (germ. zucker-bohne, „ta- 
sole dulce ca zahăru“). Olt. Fasole fucără, 
fasole de un gust dulceag. 


tudúlă, V. cedulă. 


úfllcă f. pl. 7 (imit. înrudit cu fifloaie). 
mala. Sud. Beăcă. 

1) ţugul n., pl. če (rudă cu cucul, gurgui, 
cu fagià, țiglă, cu bg. cigulka, vioară [adică 
cu sunet țuguiat“), ș. a. Cp. şi cu glugd, 
ciocâlăă și fufuian). Viri, proeminență, 
înălțătură: fugulu unel glugi, unei căciuli, 
unui stog, unui acoperiș, unul munte, — Şi 
tuju. 

2) ţugut şi -1éz, a =á v. tr, (d. fugul 1). 
Lungesc ori fnalt în formă de țugui : 7iganu 
își țugulase buzele de poftă privind frip- 
tura ; a fuguia o casă, un cozonac. — Şi 
tutut, cucui, cocot. 

jugutát, -ă adj. În formă de ţugui, as- 
cuţit: om cu capu fuguiat, un munte fugu- 
iat. V. stirminose 

tuhál m, pi, H (ngr. tsuváli, sac de pele, 
d. turc. çuval, sac). Nord. Sac mare (60-80 
kg. ori mai mult). V. harar. 

țuháðs n., pl. uri (germ. zucht-haus). 
Munt. Fam. Arest. 

țuhăr și -fésc v. tr (imit. după vre-o 
interj. * ju, fa, ho). Nord. Fam. Pun la mun- 
că prea grea, port prea mult : soldan aŭ 
fost țuhäiți râă in război, ai fuhdit rad 
haina asta. 


Wică f. pl. i (strb. cujka, probabil un 
imit. după țițiitu beţivanilor). Vest. Un fel 
de gehi de prune, nu prea tare.V.şilbo= 
v . 


ţuja (de -a) adv. Nord. Ttriş. 


tulc n. „Pl: e (ngr. dzulu/i [scris tzu-] 

zulut), Mold. Fam. A apuca de țuluc, a 

apuca de chică (de păr), a trage o păruială, 
. cuf, mof. 


țumburúc (Mold), ţumburuş şi fim- 
burúş (Munt) n, gi e şi uri (d zimberesc, 
ca fuluc d. zuluf). Gămălie (proeminenţă) de 
care să poţi apuca; ca la manivela rișniţei 
de cafea. — Și țîmpurug (Dor.). 

túndră f, pl. e (ung. cundra, condra, 
candra ; rut. cundri, zdrențe). Trans. Sarică. 

tup, interj. care arată zgomotu săririi 
păşind ori suindu-te în saă pe ceva : copiii 
jup în copac, în căruță, pe casă. V. Op, 
zdup. 

țupa!, V. hopat. 

țupă!, V. ţopăr. 

yure interj, care arată scurgerea apei, a 
grăunțelor, a nisipului ș. a. V. turut. 
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TUR 


țurână f., pl. e. Nord. Povirniș petros : 
in sa riios păştea pe o țurană (Şez. 305, 


țurcân, -Á adj. (d. furcă 1). Cu Itna 
creaţă, destul de moale și lungă (20 c.m.), 
cum îs cele mai multe oi de la noi. De oaie 
țurcană: lină ţurcană. V. igat. 

1) ţurcă f., pl. č (rut. tot așa. Cp. cu 
furcă 2). Căciulă ţurcănească: (pe frunte) 
cu-a lor lungi și negre plete se coboar'o 
neagră furcă (AI.). 

2) ţucră f., pl. 7 (cp. cu furcă 1 şi cu ung- 
A id.). Un joc copilăresc cu dhaa bețe. 
șoare (unu lung, şi altu scurt, ascuţit la 
capete și numit furcă) puse deasupra unei 
gropiţe (V. bichi). Trans. Turcă, baba-turca. 

urcănesc, -eâscă adj. (d. furcan), 
Căciulă țurcănească, căciulă mare țuguiată. 

țuri6Y n., pl. oaie (var. din burlui). Bur- 
lan, ţeavă groasă. Fiuieru piciorului. — Și 
țuriui, pl. -ie. 

țurlu-buriu adv. Vest. Fam. Zbirlit, în 
dezordine: cu păru țurlu-burlu. 

jorțur (est) şi ţurțure (vest) m. (Var. 
din zurzur şi zorzon şi rudă cu ciucure, 
strut 1 firfiră şi firti). Viri de gheaţă (sta- 
Jactită) care se formează la streșini cind ză- 
pada se topește ziua și îngheaţă noaptea.—Și 
ţorţuri (Bz.), turturi, zdrențe care atirnă 
ia o haină, șfichiuri la bici. Şi struji (Mold.), 
turțuri. Şi stur, m. (Ps. S. 148, 8). 

țurţurat, -ă adj. Garnisit cu ţurțuri: 
o streșină |urfurată. 

úruľ, a =í v. intr. (d. fur, şi rudă cu 
sirb. curiti, a se scurge, ca şi cu ciur 
tiril, zurul. V. Bern. 1, 131). Mă scurg mul 
(vorbind de apă, de grăunţe, de nisip). 

uşcă și (Btş.) ţoaâşcă f., pl. şti şi şte 
go? uška, palmă, fleașcă. Cp. cu E ri 
uşcă și foşcă). Mold. Mișcă, basma răsucită 


TUV 


şi înodată cu care copiii se bat la palmă la 
un joc de arşice. De-a e pir jocu de-a bă- 
taia cwn ștergar răsucit. Adj. (ţușc, tuş- 
că), Se zice despre un fel de oi mici (proas- 
te), înrudite cu ţurcaneie: ol fuște, berbeci 
justi i 

țușnesc v. intr. (var. din fişnesc). Est. 
O zbughesc, ies (scap) de odată (ca iepurele 
dintrun tufiș). — În Bucov. ctuşnesc,. 


ţuști (Mold.) interj. care arată zgomotu 
unuia care iese ori fuge de odată (rudă cu 
rut. Susti): copili tuști de supt pal, supt pat, 
in pat! — În sud şi ţişti, în Munt. ţiștt, 
țibişți şi biștT (Bișii se zice și cind mini 
oile). În Olt, vişti (Şez. 1922, 54). V. ţiş= 
nesc. 

1) ţuţur n., pl. e (d. fugui). Țugui. Nord. 
Anat iute (stricat). q 

2) ţuţul și -1'éz, V. țuguïez. 

țutuiân m., pl. čenř (d. fufui, var. din 
jugui, adică „om cu căciula țuguiată sad 
moțată“. D. rom. saă mrom. ciuciulian, cio- 
ctrian, vine ngr. (sutsuliânos, ciocirlan, adică 
„moțat“. Cp. cu mrom. cluciulă, pisc, şi 
drom. clocoi). Cioban din regiunea Sibiului 
(CL. 1912, 123) sau Ardelean în general (ca 
mor Nichifor coțcaru al lui Creangă). Fig. 
Mold. 'Țopirlan, om de un aspect rustic: ce 
țjuțuiani V. zaporojan și marangoz. 


tuțufáncă f. pl. ien.e. Nevastă saŭ fată 
de Ţuţuian. O horă a Țuţuienilor. 

tuţur şi jură! n., pl. oaie (din aceiaşi 
răd. cu ciuciur, firit ş. a.). Olt. Ciuciur de 
lemn pe care se scurge un izvor (bijoi, ciu- 
roi, ţirloi). 


ţuvloate f. pl. oi (din *fivloaie, fi- 
floale. V. poata și ţiviesc). Munt. vest: 
Un fel de fluier ciobănesc mic (CL. 1919. 
396). Un fel de șuierătoare de înșelat vtnatu 
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u m. A doiiă-zeci şi una literă a alfabetu- 
lui latin și ultima dintre vocale. în limba 
latină el era reprezentat pin v, care sepro- 
nunța totdeauna u (vinum se pronunța 
üinum). Cind e scurt, Rutenii și Polonii îl 
confundă cu v şi zic [uvat fid. luat (luat). 

üa interj. (gr. dd). Bibl. 1668. Vai. 

* ubichitâte f. (d. lat. ubique, pretutin- 
deni; fr. udiquite). Calitatea de a fi prezent 
pretutindeni. 

ucâz și ocáz n., pl. ari (rus. ukáz, d. 
ukazátłi, a porunci. V. na- și priecaz). 
Vechi, Ordin, poruncă (tn oaste): Moscalii 
n'au vrut să sale după dinșii zicînd că n'aŭ 
ucaz, (Nec. 2, 109), ocaz să se întoarcă ina- 
poi (ib. 404) Azi ucaz, neol. după fr. g- 
kase ori oukase). Edict al țarului. Fig. 
Iron. Ordin autoritar: ucazurile unui şef de 
biuroă. 

ucenic m. (vsl. zcenikă, d. uâiti, a în- 
văța, a instrui. V. năuc, ocenie). Vechi. 
Discipul, apostol: ucenicii lui Hristos. Azi 
Elev la meserie : ucenicu a ajuns cal!fă. 
—Fem. ucenică saŭ (vechi, d.vsl. ucenica), 
uceniţă. Cp. cu muceniță. 

ucenicesc V, intr. Lucrez ca ucenic; 

ucenicie f. (d. ucenic). Starea de uce- 
nic. Timpu cH ești ucenic. 

ucenie f. (bg. rus. uăenie, vsl. uceniie, 
învăţătură. V. ucenic, poucenie). Munt. 
Rar. instrucțiune militară, șmotru. — Și o- 
cenie (Mold.): taică-su la Plevna făcuse 
ocenie, nu glumă (Sov. 232, Alt ex. din Olt. 
în rev. I. Crg. 3, 347) și oceanie (Munt. 
vest. CL. 1913, 115). 

ucid; ucis, a ucide v, tr. (lat. oc-cido, 
-cidere, d. cdedere, a tăia; it. uccidere, pv. 
cat. aucire, vir, ocire.-— Ucid, ucig şi [Munt.] 
uciz. V. de=cid, sin-ucld), Omor, sting 
viaţa: a ucide dușmanii în bătălie. Bat (lo- 
veşc) tare (Mold. [rans.): reclamantu zicea 
ła judecată că piritu l-a ucis. Ucigă-l 
crucea (sai toaca), epitete blăstămă- 
toare dracului. Word. V. intr. Lovesc (bat 
tare : soldații ucid cu nuielele'n haine (N. 
V. Hodoroabă, Din război, ași, 1923, 106). 

uclgâș, =ă s, Care ucide, omoritor. V. 
asasin. 

ucigător, <-oâre adj. Care ucide: mi~ 
traliera e o armă ucigătoare. , 

ucis(ăt)ură f., pl. 7. Vechi.Lovitură, bă- 
taie strașnică. 


ucliet, V. ociet. 


uclonăsc (mă) v. refl. (vsi. u-Zloniti- 
sen. V. ploconesc). Ps. S. Mă abat 


1) ud; -ă adj. (iat. udus). Plin de apă 
(mai muit de cit umed şi jilav) ¿după ploaie 
pămintu e ud. S. n., p). uri. Ed. Urină. 

2) ud, a <a V. tr. (lat. udare). Stropesc 
ori moi în apă ori înalt lichid: a uda florile. 
Fig. A uda un prinz, a oferi şi vin. A uda 
un galon, a face cinste că l-ai obținut. 

udagâci, V. odogaci, 

udâre f. Acţiunea de a uda. 

udătură f., pl. i. Felu dea uda:așa u- 
dâtură (ca: o ploaie bună) halal? Vest. 
Băutură: nici mincare, nici udătură. Est. 
Bucate preparate ia foc (nu uscături), ca: 
borșu, sarmalele, friptura şi chear și brinza: 
Ia-s'apropia, Şi ii aducea Prinz de udătu- 
ră, Vin de băutură (Min. Argeș.). Fertură, 
sorbitură. V. legumă. 


udeală f., pl. eli. Apărie, lichid vărsat: 
toată noaptea am mers pin udeală. Fam, 
Băutură: ia dă și un pic de udeală! 

udmă f. pl.e (ver, oidma şi oidema, d: 
oideo, untiu; ngr. idima. V. edemă. P. 
oi = u, cp. cu usuc 1). Ori-ce inflamaţiune a 
unui ganglion linfatic. — Şi uimă (ca vrei- 
nic îld. vrednic. V.adenită, bubon, tra- 
gân. 

ududóř, V. hududoi,. 


* udometru n., pl. e (d. 
Pluviometru. 


udubáře, V. odubaie, 

uf, interj. care arată plictiseala sau dez- 
gustu: Uf Í Ce individ! Uf ! Bine cam scă= 
pat! V. of. 

uger n., pl. e (latber, úberis (n.], scr. 
údhar, ver. úthar ; germ. euter, engl. udder» 
it. ubero, sp. pg. ubre. P. b = g, cp. cu ne- 
gură, negel). Organu (glandele mamelare) în 
care vaca (bivoliţa, capra, oaia) secretează şi 
păstrează laptele : ugeru vacii are patru 
ție. — Şi unger (Mold. sud.) şi ulger (Mold. 
nord). 

ugerét şi -ít n., pl. uri (turc. ar. iicret). 
Doc. Taxă de plată p. întrebuințarea cailor 
de poştă. 


ud și metru) 
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ughi m., pl. tot aşa (prescurtare d. bg. 
Ugrină, vsi. Ongrind, Ungur, bg. ugürski, 
vsi. ongriskii, unguresc). Vechi. Galben un- 
guresc, în valoare de 200 de bani vechi (lor- 
ga, Negoţ, 215). 

ugilit, -= adj. (var. din uvilit, ofilit). 
Nord. Plin de suferinţă, slăbit. Adv. A mir- 
nii ugilit. 

ugodâsc, ugodn=, V. ogod. 

ugólniță f., pl. e (rus. ugolinica). Dos. 
Peatră angularå. 

uguïésc v. intr. Teod. Gunguresc. 

ugur, =riiă, V. ogur. 

uib şi ořb n. (stricat din orbu ochiului 
morm. dorbu-ocliu, ttmplă, după bg. sliepo- 
oko, timplă, lit. „ochi orb“). Munt. În uibu 
locului, orbeşte, în bobote, ia noroc, cum 
s'a'ntimpla: incălecă și se nărui in uibu lo- 
cului (CL. 1910, 317), a lovi in uibu locului. 
V. aret. 

* uilă, V. huilă. 

uliier, V. huilier. 

úímă, V. udmă. 

ulmeală f., pl. ełř. Rar. Uimire. 

ulmâsc v. tr. (vs. u-imali, a lua, a 
substrage, u-lenti, u-imon, a lua, a despoia, 
d. ient-imon, a prinde. V. ulum, nă!- 
mesc, primesc). Umplu de o adincă mi- 
rare, sperii: neașteptata aparijiune a jan- 
darmilor i-a uimit pe tilhari, toți s'a ui- 
mit de luxu lui. V. uiulesc. 

uimire f. Mirare adincă : constată cu ul- 
mire că banii dispăruse. 

uimit, =ă adj. Adinc mirat, speriat. 

uimitor; =oaâre adj. Care te uimeşte:o 
frumuseță uimitoare. Adv. UVimitor de fru- 
moasă. 

* Histiti m. (fr. ouistiti, cuy. brazilian care 
imitează strigătu acestui animal). Znol. Un 
fel de maimuţă foarte mică din Brazilia, 

1) uït, a =á v. tr. (d. vrom. a ulta, care 
vine d. lat. * õblitare, derivat din oblitus, 
oblivisci, a uita; pv. cat. oblidar, fr. oubli- 
er, sp. pg. olvidar). Scap din minte, nu-mi 
mai aduc aminte: a uita cele învățate. Nu 
má mai gindesc la, scap din vedere: am 
uitat să-ți spun, am uitat banil pe masă. 
Nu vreau să mă mai gindesc la: ul/4 ofen- 
sele, nų uita binefacerile. Ochii care nu se 
văd se uită, doi ingi care hu se văd des nu 
se mai gindesc unu la altu. — În Serbia, 
Ban. Maram. a zăulta (după sirb. zabiti). 

2) uit(mă), a -á v. tr. (d. at, 1, adică 
„privesc uitind de altele“). Privesc, îmi fn- 
drept ochii: mă uit pe freastră ca să văd 
cum scapără. Fig. Dai atenţiune: nu te uita 
la el, la ce spune, in gura lui. — Impera- 
tivu uite-te şi uite (fam. iote-te şi řóte, în 
vest idite te şi ivite, din ia uite-te, ia uite D). 
Uită-te înseamnă „nu te mai gindi la tine“, 
d. uit 1 

ultâre f. Acţiunea de a uita: binefaeeri/e 
se daŭ uitării, peste _binefaceri se aşterne 
uilarea. A da uitării, a uita. Uitare de sine, 
abnegaţiune. 


ULE 


uttăcie, V. uttucie. 

uttătură f., pl. 7. Modu de a te uita (de 
a privi), privire, căutătură: hofu se cunoaşte 
după uitătură. Aruncătură de ochi: am 0b- 
servat dintr'o uitătură. 

uttit (est) şi uttuc (vest), =ă adj. Care 
uită lesne, distrat: om uitit. Subst. Ja un 
uituc l 

ultătură f., pl. î. Privire: a arunca o 
uitătură asupra cuiva. 

uttucie f. Vest. Detectu de a fi uitue.— 
Şi =ăcie (vest) și «-uceală, pl. elf. 

ultim și hulum n., pl. uri (vs. *uiemă, 
d. uimati, a lua, a substrage; nsi. ujem, 
sirb. ujam, bg. uem. V. uimesc). Jormă, 
dejmă, ușur, vamă, zeciuială, partea de ce- 
reale pe care ţăranii o daù morarului tid. 
bani p. măcinat. — Și otem (Arg. D!mb.) 
şi oim (VI. Df.) şi otum. V. avalet, 

ujină, ujinez, V. ojină, ojinez. 

ujujesc (mă) v. refl. (vsi. u-suăiti, u= 
sušati, a usca, d. suhi, uscat. V. suhat, 
socote). Vest. Mă zbicesc, mă usuc puţin 
(vorbind de lemne): lemne ujujite. 

1) ulamá f. (turc. ulama). Mold. Vechi. 
Canaf. 

2) ulama, V. ulema. 

* ulân m. (germ. ulan, pol. ulan, d. turc. 
oghlan, băiat, fecior, flăcău. V. olan 1). 

ălăreţ cu lance în armata germană, austro- 
ungurească și rusească. 

ulcea f., pl. ele (lat. * ollicella, dim, d. 
olla, oală. Cp. cu peicea, văicea). Oală mică, 
hardac, pahar de lut. A pune cuiva ulceada, 
a-i face cu ulceağa, a-i face farmece ferbind 
ceva într'o ulcea şi descintind, cum tac ba~ 
bele. — În est şi ulcică, pl. tot uicele, 

ulcelușă f., pl. e (d. ulcea ulcele). Ut- 
cică: De-a ulcelușa, un joc de copii aşezaţi 
în cerc. 

* ulcer n., pl. e (lat. ulcus, úlceris). Med. 
Bubă gravă şi incurabilă cauzată de o boală 
din ăuatru. V. cancer. 

* ulcerât, =ă adj. Med. Care are ulcere: 
picior ulcerat, Fig. Zdrobit de întristare: 
inimă ulcerată. 

* ulceraţiune f, (lat. uicerdtio, -ónis). 
Med. Acţiunea de a ulcera. Uicer.—Și -aţie. 

* ulcerâz v.tr. (lat. zilcero, -dre). Med. 
Fac să iasă ulcere: & aicera un picior, Fig. 
Rānesc adinc sufletu: a ceastă vorbă l-a 
ulcerat. 


* ulcerós, -oâsă adj. (lat. uicerosus). 
De natura ulcerului: bubå ulceroasă. Plin 
de ulcere: bolnav uiceros. Subst. Un ulceros. 

ulcícă, V. ulcea. 

1) ulctâr; V. urcřor 1. 

2) ulctâr, V. urcřor 2, 

1) ultét n., pl. uri (vs!. oliel, ieliei, d. lat. 
dleum şi vgr. elaion ; sirb. olaj, ulei, ulje, 
undelemn; rut. oloi, pol. olej; ung. olaj; 
germ. oel). Vest. Undeiemn scos din nuci, 
Cinepă, în, rapiță ş.a — in estolot(ung.). 
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2) ulei n., pl. ele 
Vest. Stup, știubei. 

ulei6s; -oâsă adj. (d. ulei 1). Vest. 
Oleaginos, care e unsuros ori conţine ulei 
saù unt-de-lemn: lichid uleios, plantă ulei- 
oasă. — În est olotos. 

* ulemă f, pl ale (turc. ar. ulema şi 
ülema, pl. d. alim, erudit, învăţat). Teolog 
şi legist la musulmani (imam, muftiă, cadiă). 
— ŞI ulama. 

uiéte n. pl. V. olat 2. 

uléŭ, V. ulf. 

úlger, V. uger. 

ulésc, V. halesc. 

ult m., pi. tot aşa (ung. ölü, olyi şi ölyv). 
O pasăre răpitoare diurnă mare cît cioara 
ori şi mai mică (erete). Sint de multe feluri. 
— Şi ului (Cant. şi Gr. Al.). V. şotm. 

ulicioară f., pl. e (dim. d. uliţă), Uliţă 
mică, stradelă. 

ulléş m. Est. Uli mic, coroi. 

uligâte f, pl. di (cp. cu ull şi gale şi 
cu buligai) Şoricar, un fel de uli (búteo). 

uliţâr(nic), -Á adj. (d. uliţă). Fam. 
Căruia-i place să stea mult pe uliţă: copil 
ulițarnic. 

uliţă f.„ pl. e (VR. 1925, 7, 34) şi 1 (vsl. 
rus. bg. dlica). Stradă. 

1) ulm m. (lat. dimus, it. sp. pg. olmo, 
sard. ulmu, pv. oume, tr. orme). Un frumos 
copac de pădure (ulmus campestris}. Scoarța 
lui e astringentă, iar lemnu bun de făcut 
căruţe. 

2) ulm v. tr. V. adulmec. 

uimesc v. tr. V. adulmec. 

ult, V. uft1. 

* ulteriór, =-oárě adj. (lat. ulterior, 
comparativu d. ultra, dincolo). Care e din- 
colo (în opoz. cu cietrior): Calabria ulteri- 
or. Posterior în timp (În opoz. cu anteri- 
oară. Adv. Pe urmă, în urmă: telegrame so- 
site ulterior. 

* ultim, =ă adj. (lat. ziitimus, superla- 
tivu d. ultra, dincolo). Cel din urmă (rămas 
ori sosit): ultimu gologan, ultima vorbă. 
V. penultim. : 

* ultimat n. pl. e şi ur? (lat. modern 
ultimatum, dedus din ultimare, a ajunge la 
sfirsit [timpu]). Ultimu cuvint pe care un 
stat îl adresează altuia și după care, dacă 
nu e ascultat, urmează ruperea relaţiunilor 
diplomatice saă războiu: a adreda un 
ultimat. 

* ultimativ -ă adj. (d. ultimat). Care 
are caracter de ultimat; notă u'timativă. 

* ultra. (lat. ultra, dincolo), prefix care 
arată intensitatea, superioritatea sai exage- 
rarea : raze ultra-violete, uitra-marin, ultra- 
hoţ. V. extra, trans, baş. 

ultragiez v. tr. (fr. outrager; it. ol- 
țraggiare). Aduc injuria cea mai gravă cu 
fapta saù cu vorba. Insult un funcţionar în 
exerciţiu funcţiunii. Fig. Minuiesc prost, jig- 
mesc: a ultragia arta, morala. 


(bg. rus. ulei, stup). 
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* ultrâgiă n. și -áJ n., pl. e (fr.outrage, 

. outrer, a duce prea departe, d. outre, iat. 
ultra, dincolo ; it. oltraggio). Injuria (ofensa) 
cea mai grava cu vorba sai cu fapta. In- 
sulta unui funcţionar în exerciţiu funcţiunii. 
Fig. Minuire proastă, jignire: ulragiu artei, 
moralei. Ultragiu anilor, urmele bătrineţii. 


* ultramarin, =ă adj. (ultra- și ma- 
rin, de coloarea mării). Sineliù. 


* uitramontân, =ă s. și adj. (d. ultra- 
şi lat. montanus, adică „de dincolo de 
munţii Alpi“ considerindu-te în Francia). 
Partizan al infalibilităţii şi omnipotenţei pa- 
pei. V. galican. 

* ultramontanizm n. Doctrina ultra- 
montanilor. 

uituiesc, V. altotesc. 

uluc (est) şi oluc aa) n, pl.e (turc. 
oluk, uluk, d. ngr. avldki, canal, de unde şi 
alb. luk, liugu, jgheab, și fliugă, scindură. 
D. turc, oluk vine reluat ngr. lúki; bg. 
oluk). Jgheab (troacă de adăpat vitele), canal 
de tinichea pus la marginea acoperişului și 
prelungit pe ifngă ziduri ca să se scurgă apa 
de ploaie, țeavă pusă ca să se scurgă mustu, 
făina ş. a. 

ulucă f., pl. Z (d. uluc). Vest. Scindură 
de gard: mitocancele se uitaă peste uluci. 
V. palanc și stobor. 

ulutâlă f., pl. eli. Starea celui uluit. 

uluiâsc v. tr. (vsi. sirb. uloviti, a prinde 
[vinat], d. loviti, a prinde, a vina; rus. ulo- 
viti, a prinde, a suprinde. V. lovesc). Ui- 
mesc, zăpăcesc, fac să nu mai știe ce face: 
vestea ceia l-a uluit. V, refl. Mă zăpăcesc 
grozav, mă încurc: s'a uluit de frumuseța 
ei. V. uimesc. 

uiuit, =ă adj. Foarte confuz, foarte ză- 
păcit (uimit, încurcat) de cele văzute sai 
auzite : rămase uluitcind auzi grozava veste. 

* umân, = ad). (lat. fumanus). Ome- 
nesc: corpu uman, medicina umană. Fig, 
Blind, milos: om, caracter uman, Adv. 
Omeneşte:: a te purta uman. 


* umanist, =ă s. (d. uman). Adept al 
umanizmului: Erasm fu un umanist de genii. 
Adj, Direcţiunea umanistă. 

* umanitaăr, =ă adj. (d. umanitate; fr. 
humanitaire}. Care interesează umanitatea 
(omenirea): instituțiuni umanitare. Care se 
interesează (se ocupă) de umanitate: un fi- 
losof umanitar. 

* umanitarist, <ă s. şi adj. Care are 
tendenţe umanitare: filosof, spirit umanita- 
rist. V. pacifist. 

* umanitâte f. (lat. humánitas, -dtis). 
Omenire, neamu uman: Pasteur fu un bi- 
nefăcător al umanității. Calitatea (natura) 
de om: slăbiciunile umanității. Fig. Omenie, 
piladeța: a trata captivii cu umanitate. PL 

nvăţămintu secundar clasic. 


* umanizéz v, tr. (d. uman: fr. huma- 
niser). Imbiinzesc, cioplesc sufletu: a uma- 
niza un sălbatic. 
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* umanizm n. (d. uman). Direcţiunea 
invățăturii Renaşterii, care a introdus studiu 
limbii şi literaturii latine şi grecești, în eare 
ia considera modelu perfecțiunii umane. 

* urbanitâte f. (lat. urbânitas, -dtis). 
Fig. Calitatea de a fi urban, politeță. 


* urbanizm n, pl e Ştiinţa construirii 
ğ conducerii oraşelor (cuv. creat de ingineru 

lerget, Francez). 

umăr m, pl. eri, şi n. pl: ere (lat. hú- 
merus şi dmerus, sp. pg. hombro). Partea 
trupului unde mina se unește cu spata (omo- 
platu) și clavicula: a duce an sac pe umăr. 

da (saù a stringe) din umeri, a mișca 
umerii arătind că nu știi sai nu-ţi pasă. A 
pune umăru, & da ajutor cuiva ca să scape 
de o greutate. A fe uita peste umăr, a te 
uita cu dispreţ. Umeril feței sai obrajilor 
(etim. pop. tid. merii obrajilor. Cp. cu lat. 
pop. melum, “măr“ şi, la pl, „umerii obra- 
jilor*, ca fr, pommeties, dim. d. pomme, 
măr), oasele cele ieșite ale feței, care se ob- 
servă mai ales la rasa galbenă. De-a umăr 
(Rar), pe umăr: a duce un sac de-a umăr 
(Cp. cu de-a spinare). 

umărâr și -erâr n, pi. e (după lat. 
humărale, un fel de manta militară. V. 
umeral. Cp. cu epolet). Vechi (Dos.) Un fel 
de pelerină (V. omofor). Azi. Cuier por- 
tativ (0 scindurică atirnată orizontal pe care 
se întinde un surtuc ş. a.). 

* umblă f. pl. e (iat. umbella, umbrelă, 
dim. d. umbra, Enea) Bot. Flori aşezate 
în formă de umbrelă, ca ia umbelifere. 

* umbelifâr, =ă adj. (d. umbela și -fer 
din fructi-fer), Bot. Care are florile în um- 
belă. F. pl. O familie care are florile așezate 
în umbrelă, ca: mărara, pătrunjela, ami- 
sonu, baraboia, coriandru, aluneleie,pucioac- 
na, cucuta ș. a, 

* umbilicál, -Á adj. (d. lat, ambilicus. 
buric; fr. ombilical. V. burle). Anat, Al 
buricului : cordonu umbilical. 

umblât, =ă adj. Care a umblat (a călă- 
torit) mult: om umblat pin lume, Frecien- 
tat: drum foarte umblat. 

umblăceâsc, -ăcie, -ăciii, umblă- 
tâsc, V. îmbl=. 

umblătór, =oâre adj. Care umblă, mo- 
bil; pod umbldtor (bac). S. m. (Vechi). Sta- 
fetă : umblătorii de Hotin și Soroca. S. î. 
Eif. leşitoare, latrină, retiradă, privată. — 
În nord îmbi=, V. cătăraş. 

umblătură f.. pl. 7 (lat. ambuiatura, 
buiestru), Mers, alergătură: am ostenit de 
atita umblătură. — În nord îmbl=. 

úmbliet n., pl. e (d. a umbla). Mers, aler- 
pătură: am ostenit de atlta umblet. Modu 
de a umbla : acest cal are umblet lin. — 
În nord îmbiet. V.butestru, 

dmblu și (nord) îmblu, a -å v. intr. 
(lat. dmbulo, -dre, a umbla, a se plimba. V. 
plimb). Merg, păşesc: boinavu a început 
să umble, calu umblă la pas, la trap, in 
bulestru, la galop. Merg, mă duc, călătoresc: 
am umblat mult pe apă și pe uscat, pe jos, 
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călare, cu trenu, cu vaporu. Fig. Circul, am 
curs : acest ban nu mai umblă. Am inten- 
iune, am de gind, caut, încerc: am umblat 
să dreg maşi'a, dar n'am reușit; hoţii um- 
blaă să fure. A umbla cu, 1. a colinda cu: 
copiii umblă cu buhatu, ldutaru umblă cu 
cheta ; 2. a te servi de, a minui: copiii nu 
ştiii să umble cu lampa, cu mașina. A um- 
bla după, 'a te sili să apuci pa capeţi, să 
obţii), a te ţine după: a umbla după chili- 
pir, a umbla după potcoave de cal morți 
(dupa un cîştig ridicul ori imaginar). A ume 

ia la școală, a trecienta şcoala. A umbla 
la (0 maşină $. a.), a pune mina, a minui, 
a deranja : copiil au ŭmblat la ceasornic, nu 
ştiă cine mi-a umblat pin ladă. A-ţi umbla 
gura (ca melița, ca moara), a vorbi: mult, 
a turui. — Vechi: blăm şi blem, haide; 
biaţi, blămaţi şi blemaţi, haidem. La 
Nec. ic 218) blemi, haide: blemi pe la 
mine | Şi astăzi în Maram.blem, blemaţt, 
blămaţi, haide, haidem, și (P. P. ia 
Moţi) bleţi, haideţi (din lat. ambulamus, 
umblăm, ambulemus, să umblăm, ambula- 
tis, umblați, ambulate, umblaţi ! Perzindu- 
se legătura cu amblăm, s'a format un verb 
noù blem, blemați, blămaţi, tedus și el la 
o interj.) În eliziune : ia'mblați (pron. iam 
biați), ia'mbiă (din ia ambiați, ia umblă. saŭ 
din a-mi biați, ian biați, ian blå), haideţi 
haide 1 

umbrâr n., pl. e Adăpost de verdeață ca 
să pac umbră: un prinz supt umbrar. V. 
lojă. 

umbră f, pl. e (lat. dmbra, it, pv. om- 
bra, fr. ombre, (cat. sp. PS, sombra, din sub 
umbra). V. umbrelă). Întunecime slabă 
produsă de un corp opac care opreşte razele 
soarelui saù ale altei lumini : nucu face um- 
bră bună, umbra zidului e mai răcoroasă 
de cit a copacului, eclipsele de lună îs cau- 
zate de umbra pămintului. Imagine, contur, 
siluetă : umbra unel mini. Figură (om) care 
nu se vede bine din pricina întunericului, 
mogtideață; am văzat o umbră strecarin= 
du-se pe lingă zid. În pictură, părţile întu= 
necate ale unui tabloi. Fig. Care abea mai 
seamănă cu ceia ce a fost odată: acest bå- 
trin eumbra unui eroă. Fantazmă sufletu 
unui mort: umbra lui Hamlet. Slab, în ul- 
timu grad, spectru : bolnava a ajuns o um- 
bră. Aparenţă uşoară: o umbră de adevăr, 
La umbră, |. adăpostit de umbră : a dormi 
vara la umbră ; 2. la răcoare, la închisoare 
(Iron.): l-a turnat la umbră. A face umbră 
cuiva, a-l întuneca, a-l eclipsa, a te distin- 
ge mai mult de cit el. A arunca, a ldsa în 
umbră, |, a întuneca, a eclipsa; 2. a nu re- 
leva, a trece cu vederea: a lăsa în umbră 
o mulțime de fapte. Umbra boulut, a pă- 
sărică foarte mică al cărei obicei e să stea 
pe lingă boii care pasc. Umbra Tepure= 
lut, 0 plantă liliacee care crește pin păduri 
şi tufiguri (aspâragus collinus). Umbra 
nopţii, zirnă. 


umbreână, V, mreană. 


umbrelâr m, Negustor saii fabricant de 
umbrele, 
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* umbrélă f, pl. e (fr. ombrelle, d. it. 
ombrello şi a. V. umbrelă). Cortel, adă- 
post portativ contra soare!ui ori ploii (E få- 
cut ob. din opt clini de pinză cusuți şi tn- 
tingi pe nişte speteze). — Primu care a pur- 
tat umbrelă în Anglia a fost Jonas Han- 
way (1712-1786). 

* umbreluţă f., pl. e (cp. cu sărmăluțe 
tid. sarmule). Sud. Umbrelā femeiască. 

umbrésc v. tr. (d. umbrelă). Acoper cu 
umbră: un nuc umbrea curtea. Pin anal. 
Nişte gene negre şi lungi il umbreai ochii. 
Fac unui tablou umbrele cuvenite. — Vrom. 
umbrez (lat. umbrare). 

umbriş n., pl. uri (cuv. fabr.). Loc um- 
bros (C. Hogaș, VR. 1910, 5, 217). V. lumi= 
niş» 

umbrós;, -oâsă adj. (lat. umbrosus). 
Plin de umbră: pădure, vale umbroasă ; cas- 
tanii ts umbroşi. 

úmed;, =ă adj. (lat. húmidus, Amădus), 
Care conține puțină apă, igrasios: casele u- 
mede cauzează reumatizm, aer umed. Ochi 
umezi, ochi plini de lacrămi. V. ud, jilav, 
reavăn. 

umedós, V. umezos. 

umegiune și «june; V. umezeală. 

* umerâl adj. (mlat. humeralis. V. umă- 
rar). Anat, Al umărului: regiunea ume- 
rală. 

umeresc V. tr. (d. umăr, umeri). Munt. 
est. Spetesc, disloc umerii: m'am umerii că- 
rind la saci ? 

umezeală f. pl.eli. Apă (picături, a- 
bur) răspindită pin pămînt, pin ziduri, pin 
aer (igrasie): umezeula aerului după ploaie 
se măsoară cu igrometru. — Vechi și ume- 
giune, =june. Cp. cu putregiune. 

umezesc V. tr. (d. umed). Fac umed: 
ploaia a umezit zidurile, zidurile s'aă u- 
mezit de ploaie. 

umezos și -dos, -oâsă adi. (d. ume= 
zesc. Şi it. Abruzzo umedose). Rar. Umed 
(vorbind despre ziduri). 

úmfiu, V. unflu. 


* umiditáte f. (lat. humiditas, -átis). U- 
mezeală, PA 

* umil, <ă adj. (lat. húmilis, scund, d. hi- 
mus, pămint; fr. humble). Smerit, modest, 
nepretențios : om, caracter umil. Fig. De jos, 
modest : origine umilă. Jos, scund, pitic. 
modest: casă umilă. Adv. A intra umil. 
— Ob. (dar nu mai bine!) umil, V. umilit, 

umilénie f. (vsi. umilieniie). Vechi. În- 
duioşare, milă, puadeji. — Şi om=. 

* umilesc V. tr. (val. g-maliti, a mic- 
şora, d. mală, mic, confundat cu u-militi, a 
mingtia, d. milă, vrednic de milă. V. do- 
mol€sc). Înjosesc, fac să se simtă infe- 
rior : triunfu lui l-a umilit. V. refl. Nu-mi 
place să mă umilesc în fața bogăţiii! — Şi 
om- (Bibi. 1688). 

umilință î, pl. e. Starea celui umilit: 
ca multă umi'ință, ceru iertare. Smerenie: 
intrați cu umilință in biserică | — Și ome. 
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umilit, =ă adj. Ìnjosit, silit să nu mai 
ridice capu: un duşman umilit. Smerit. V. 
umil. 

umilitâr, =oâre adj. Înjositor: trata- 
ment umilitor. 


umilvâiniţă f., pl. e (vsi. umyvalinica). 
L. V. Ligheanu din altar. 

umnojésc tr. (vs!. u-mnczili). Ps. 8. În- 
mulţesc. 

+ umoáre f.pl. ori (lat. humor şi umor). 
Lichid din trup (singe, fiere ẹṣ. a.). Fig. Ca= 
racier, temperament: umoare veselă. 

1) umór, V. omor 1 şi 2. 

2) * umor și hu- n., pl. uri (fr. eng). hu- 
mour, umoare, temperament, d. lat. humor, 
umoare, serozitate, linfă, după credinţa că 
umorile corpului, ca cele de la ficat, influen- 
țează temperamentu). Veselje flegmatică şi 
une-ori ironică: Swift e unu din cel mai 
buni reprezentanți ai umorului englez. 

1) * umorist, -ă s. (d. umor). Care scrie 
cu umor, scriitor glumeţ: literatura engleză 
are mulți umorişti. 

2) umorist, <ă s. și adj. (d. umoare). 
Care atribuie umorilor principalu rol în fe- 
nomenele vitale: medic umorist. 

* umoristic, -ă adj. (d. umorist). Scris 
ori desemnat cu umor, glumeţ: ziar umo- 
ristic. Adv. A scrie umoristic. 

umpărât, V. împărat. 

umplu şi (nord) împiu, -út, a -eá 
v. tr. (lat. im-plere, pg. encher; it. (d.*im- 
plire] empire, pv. cat. umplir, $r. emplir, sp. 
enchir. — El umple; să umple (îld. să *um- 
plă]; umplel nu umpleal]. V. cumplit). 
Fac plin: a umplea un sac cu făină, un 
butoi cu vin, un vagon cu soldați, o pagină 
cu cuvinte, am umplut patru pagini scriind 
Minjesc, murdăresc: m'am umplut de făină 
ridicind *acu. 

umplut, =ă adj. Plin (pin ăuntru): um- 
plut cu lină. Miajit, murdar: umplut de 
singe. S. n, pl. uri. Acţiunea de a umpled: 
umplutu butoaielor. — În nord împl=. 

umpiutoâre f., pl. ori. Aceasta ar fi 
cuvintu românesc îld. piinie, leică, triftor 
şi toicer. 

umplutură t., pl. î. Lucru umplut: cir- 
națu e o umplutură. Materie cu care se 
umple (nuci, stafide): umplutura unul cur 
can, unui crap. Teren înălțat cu pămtnt bă- 
tăturit (ramblei): drum pe umplutură (V. 
terasament). Pus numai ca să umple 
locu (un cuvint întrun vers, niște ghiorlani 
în staluri ş. a.). 

umúr şi omur n., pl. uri (turc.ar. umur, 
pl. d. emr, afacere). Pe la 18). Trebi tn- 
semnate; umuru țării. 


un; o (izolat. unu, una) num. (lat. nus, 
it. sp. ano, pv. ff. un, pe. nm. O vine din 
* ună). Mai puţin de cit doi, fără păreche, 
simplu, singur, unic: un franc, un singur 
franc, o liră, dă-mi și mie una, adevăru e 
unu, era una (uni.ă) la părinți. Înttiu (la 
numerotare): pagina unu, la ceasu unu, la 
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ora unu, S. m. Cifra care arată acest număr: 
un unu, doi unu sau doi de unu. Art. ne- 
hotărit. A veni! un omu, o femeie, inu e o 
plantă. Unu şi unu sau tot unu și unu, fie- 
care în parte plin de merite: acest om are 
patru fii tot unu și unu, soldați unu şi 
unu. A fi unu și jumătate (fam.), a îi price- 
put, şiret, viclean: era un pungaș și jumă- 
tate. Una... alta, un lucru, alt lucru: una e 
să fii bogat, şi alta să fii jericut. A trage 
(sau a da) cuiva una, a-i aplica o lovitură: 
calu îi trase lupului una cu copita, cind 
ți-oi da una (subinţ. ai să te astimperi). 
A nu avea nici de unele (VR. 1925, 11-12, 
317), a nu avea cele necesare. Una-dodă... 
cutare, se zice cînd unu nu face sai nu vor- 
beşte de clt despre un singur lucru, care-i 
place: bațivu... una-doăă... rachii! Nu cu 
ung, cu doăă, nu uşor, nu fără dificultate: 
nu-l poți convinge cu una, cu doŭ. Nici 
und, nici dodă, fără multă vorbă, fără alte 
formalităţi,; nici una, nici doăă, gurdistu il 
duse la poliție. Una ca asta, asemenea lu- 
cru; n'am mai auzit una ca asta. Pină 
una alta, pină să ajungem la timpu cela, 
pină atunci: pină una alta, ia să bem un 
ceai! Toţi pină la unu, toți fără excepţiune. 

til ana ? ştii ce gindesc ei? Una adv. 
mpreună unit: provinciile Româniii eraă 
odată despărțite, dar acuma-s una. A fi 
una cu cineva, a te face una cu cineva,a 
te unt cu el. A fine una, anu vorbi de 
cit de lucru cela: acesta o fine una că vrea să 
plece. ntr'una, mereu: a ploăat într'una. 
Tot una, 1) acelaşi lucru: fot una edacă 
te ploŭă ori dacă cazi în apă; 2. murdar 
așa în cît nu se mai distinge ce-a fost; că- 
zuse in şanţ, și, cînd s'a sculat, era tot una 
de noroi; m'am făcut tot una de făină.—În 
est on (dar izolat tot unu): on om. 

un’, V. unde, 

* unânim, =ă adj. (lat. unánimis şi und- 
nimus, d. unus, unu, şi ânimus, sullet, gind. 
V. Inimă, animal), De același gind, de 
acord: deciziune unanimă, am fost una- 
nimi recunoscindu-i meritu. Adv. În unani- 
mitate : s'a aprobat unanim. — Falis una= 
nim (fr. unanime). 

* unanimitáte f. (lat.unanimitas, -dtis). 
Unitate de idei, hotărire comună: condam- 
nat în unanimitate, cu unanimitatea votu- 
rilor, 

uncheáş (ea dift.) m. (dim. d, unchi). Vest. 
Moşneag, om bătrin:o babă și un uncheaş, 
— În est. -eş, caren Buc. înseamnă şi 
„unchi“, iar în Trans. (pl.) „moşi“ (sărbă- 
toarea moşilor). Unii scrii unchiaș. 

unchi m. pl. tot aşa (lat. avinculus, 
unchi după mamă, dim. d. avus, bunic; pv. 
veat. avonche, fr, oncle. Cp. cu trunchi). Vest. 
Frat le tatii sau al mamii. 

ncial, -ă adj. (lat. uncialis, d. uncia, 
uncie). Litere unciale, litere majuscule me- 
dievaie. 


* uncie f. qat, uncia, a două-spre-zecea 
parte a librei la Romani, lungimea degetului 
mare. V. oca). A două-spre-zecea. parte a 
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librei romane ; în Francia, 1 | 16 din vechea 
livră (30 gr., 59). Fig. Fam. Mică cantitate : 
o uncie de vanitate, — La Dos. unghie 
(mgr. ungia). 

uncrâp n., pl. uri (vbg. ukropă, supă; 
pol. ukrop, apă ferbinte, ceh. şi „un fel de 
supă“; rus. dial. okrop, apă ferbinte. V. 
crop, strop; stropesc). Nord. Trans. 
Ban. Apă ferbinte (clocotită) : s'q opărit cu 
uncrop. Chefu făcut a doăa zi după nuntă. 
Cintecu care se cîntă atunci. — Şi one și 
în. V. druşcă. 

* uncţiune f. (lat. zinctio, -ónis). Ungere 

undă f., pl. e (lat. ănda, it. pv. cat sp. 
pg. onda, fr. onde. V. undez), Ps. S. Val, 
talaz. Azi. Apă care vine inundind: unda se 
ridicase pină aproape de strașina morii 
(Sov. 199), o undă turbată se vedea sosind 
(200). A da in undă, a unda, a ține în apă 
plină la primu clocot: A da fasolea în undă. 
Neol. (după îr.). Val: undele lacului, (in 
fiz.) undele azrului. V. hat, năboY, ză-= 
por. 

undătură f. pl. î. Cant. Undă, inunda- 
iune. 

unde adv. (lat. ânde, de unde; it. pg. 
unde, pv. cat. on, vir. ont, Ysp: ond. Con 
tras din de unde: it. sp. pg. donde, pv. don, 
fr. dont). În care loc: Rămii acolo unde ești. 
Rămii unde ești. De unde vii? Unde te 
duci ? Unde să mă duc (fam. un'te duci ? 
Un'să mă duc ?) ? Fiind-că: te temi să 
Pleci unde vezi ceru a ploaie ? Deodată, cind 
(exclamativ): unde a'nceput să tune I O dacă, 
bine ar fi: unde am eŭ talentu tăi! De 
unde pînă unde ? fcum se poate? ce 
fel ? cum așa ? de unde ? de cind 2: Da de 
unde pină unde, măi țopirlane, ești tu neam 
cu mine ? De unde? aşi nul: Ţi-a plă- 
tit? De unde ? A fugit! — la=l de unde 
nu €; se zice cind unu a dispărut: Mă 
dusei în camera lui. Cind colo: i-al de 
unde nu e! — În vest pop. și inde V. 
înde. 

undelemn n. pl. uri, gen al undelem- 
nului (din unt-de-lemn, cum se scrie, dar 
se zice tot așa; bg. dărveno maslo, după care 
poate să fi fost tradus). Ulei de măsline (ori 
şi din alte plante) : dreptatea iese deasupra, 
ca undelemnu. -- În nord undelem (ca 
pum d. pumn). 

undelemniii, <ă adj. De coloarea unde- 
lemnului. 

undesc y. tr, (d. undiță saii vsl. * on- 
diti, rus. uditi). Pescuiesc cu undiţa. Umblu 
cu lingura ca să scot o bucată de carne, de 
pește: a undi pin borş. V. intr. Cor. les la 
suprafaţă. 

undevă adv. Într'un loc oare-care. 

undez v. tr. (lat. indare. V. undă un- 
dulez, ab- și in-und), Vechi. Azi nord 
și Ban. Clocotesc, în clocote. V. tirans. Fac 
să ciocotească ori să unduleze: 0 adiere 
undă semănăturile (Delv.). Ferb puţin: a 
unda niște carne ca să se frăgezească în- 
inte de a o frige—L. V. des şi aundeza, 
a clocoti, a undula (ca it. ondeggiare). 
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* undină f, pl, e (fr. ondine, d. onde, 
undă; it. ondina). Zină de ape (în mit. 
germ. și scandinavă). 

Wndiță f., pl. e (vsl.ondica dim. d. onda. 
cirlig, undiță; bg. vydica, rus. iidica, uda, 
undiță). Cirligel de prins pește. — În Trans. 
şi unghiță. 

+ undotez, V. undulez. 

undrea, V. andrea. 

* undutez, V. undulez. 

* undulât, -ő adj. (lat. undulatus). În 
formă de unde, de valuri: haină undulată, 
păr undulat, teren undulat. — Fals onde. 

* undulatâriiă, -le adj. (d. undulat). 
Ca undele, ca valurile: cutremur undul atorii. 

* undulaţiune f. (lat. unduldtio, -onis, 
dedus din undulatus, undulat). Tălăzuire, 
mişcarea valurilor: undulațiunea mării, (pin 
ext.) a unul lan de gri. Dealuri și văi (ca 
nişte valuri înţepenite): undulațiunile tere- 
nului. — Și <Aţie. Fals ond-. 

undulesc, V. îndulesc. 

* unduléz v. intr. (lat. ģúndulo, -dre, 
după undulatus, undulat). Tălăzuiesc, mă 
mişc (mă legăn) ca valurile mari: łanu de 
griii undulează la suflarea vintului. — Fal- 
sificaţiuni cărturărești: a ondo'a, a un- 
duTa şi a undui (după fr. ondover): ro- 
chia-i încrețită foșnea, undula şi filfiia pin 
odăi (Sadov. VR. 1911, 1, 15), gri unduiat 
de abureala vintului (Chir. CL. 1910, 315). 
V. văluiesc 2. 

unealtă f., pl. elte (d. una alta). Instru- 
ment de muncă, sculă, cinie, (toporu, cio- 
canu, rindeaăa, tesla ş. a). V. organ. 

uneltesc v. intr. Urzesc, machinez: a 
unelti un complot, a unelti conira cuiva. 
V. ticlutesc. 

une-=6ri sai unedri adv.Cite odată, din 
cînd în cînd, 

unesc V. tr. (lat. Anire, it. unire, pv. fr. 
cat. sp. pg. unir). Împreun, fac să fie unu 
singur: lacurile aŭ crescut de ploaie pind 
cind sai unit unele cu altele, satu a crescut 
pină cînd sa unit cu orașu. Aliez : sau unit 
contra lui. Căsătoresc: s'aă unit înaintea 
altarului. 

unflát; -ă adj. Dilatat de aeru sai de 
apa din ăuntru : balon unflat. inflamat: bubă 
unflată. De un nivel mai înalt (din pricina 
ploii sai topirii zăpezii) : riuri unflate. Fig. 
Exagerat, mărit cu intenţiune cifre, socoteli 
unfiate. Bombastic : vorbe un/late, stil un- 
fiat. — in nord întlat. 

untlăct6s, -oásă adj. Cant. (înfl-). 
Unflat, îngînfat. 

unfiăctune f. Cant. (înfl-). Unflare. 

unflătură f., pl. 4 Tumoare. Inflamaţiu- 
ne. — În nord înft=. 

únflu şi (nord) înflu, a -á v. tr. (lat. 
in-flare, it. enfiare, pv. enflar, fr. enfler, 
sp. hinchar. V. su=flu). Dilat sufitnd aer, 
turnînd apă ş, a.: a unfla o beșică, un ba- 
lon, a-ți unfla obrajii. Intlamez (v. refl.) : 
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buba s'a unflat. Măresc volumu pin ploaie 
ori pin zăpadă topită: riurile saii unflat. 
Fig. Înhaţ, pun mina, apuc de odată :badea 

Ion ciștigă lotu cel mare și unflă milionu. 
nhaţ, pun mina, apuc, duc, pe sus (adică 
„Cu de-a sila“) la arest: unflă-i, gardist I 
Exagerez, măresc cu intenţiune : a unfia ci- 
rele, socoteala. Dai întorsătură bombastică: 
a-ți unjla stilu. A te unfla în pene (ca cur- 
canu), a te fuduli tare, a te înginfa. — 
Fals umflu. 

„Ung; uns; a <unge v. tr. (lat. .zinguere 
şi úngere, it. úngere şi úgnere, pv. unher, 
fr. oindre, cat. sp. pg. ungir). Acoper cu 
ulei, grăsime, alifie, păcură ș. a.: S'a uns cu 
alifie, a uns osia ca să nu sccirjlie, a uns 
casa cu petrol și i-a dat foc. Miruiesc, ung 
cu mir, a fost uns ca rege. Fig. Iron. (pin 
aluz. la roată ca să nu sctrţiie). Mituiesc (ca 
să nu facă gură): l-a uns c'un pol, 

* ungar, -ă adj. V. unguresc 1. 

únger, V. uger. 

úngere f. Acțiunea de a unge. Uncțiune, 
maslu. Fig. Iron. Mituire. 

unghér n. pl. e (d, unghi saù lat. un- 
gularis {locus}, locu din unghi, din colț). 
Colț de odaie: pușa rezemală întrun un- 
gher. — Și ungheţ (vest), pl. uri şi e. 


unghi n., pl. uri (lat. dngulus, pop. an- 
glus, it. ângolo, pv. fr. cat. angle). Colț (ie- 
ştt ori scobit). Figură geometrică formată de 
doŭ linii drepte care se înttinesc, unghi 
ascuțit, drept, obtuz. — Și înghY (Doc. 1597). 


únghie f. (lat. îngxla, unghie; it. únghia, 
ugna, pv. ongla, fr. ongle, cat. ungla, sp. 
uña, pg. unha). Materia dură cu care se 
termină virfu degetelor (numită la unele ani- 
male și păsări şi gheară, iar la vite copită): 
a-ți tăia unghiile. Nici cit negru supt un- 
ghie, de loc, nici de cum. A lua în unghii, a 
lua în gheare, a ataca violent. A fi unghie 
și carne cu cineva, a îi foarte unit cu el, a 
ținea foarte mult cu el. Zgircit de-și må- 
nincă de supt unghie, foarte zgłrcit, Un- 
ghia gäii. 1) o buruiană popilionacee (ast- 
rágalus glycyphyllos) ; 2) un fel de bubă cu 
trei găuri. Unghia păsării, un fel de viorea 
(viola declinata). 

unghie, V. uncle. 

unghişoară f., pl. e. Unghie mică. O 
boală la vite caracterizată pintr'o unflătură 
deasupra copitei (Atunci se obișnuiește a 
se spinteca antiatura). Fig, A-I tăia culva 
din unghișoară, a-l învăţa minte ca să se 
astimpere, a-l pune cu botu pe labe. V. 
obricariţă. 

Winghiţă, V. undiţă. 

* ungăent n., pl. e (tat. unguentum). Un- 
soare, alifie, pomadă. 

* ungulât, <ă adi. (lat. ungulatus, d. 
ungula, unghie). Zool. Care are picloru ter- 
minat pintr'o copită sai doiă, ca calu say ca 


bou. S$. n„ pl. e. O diviziune de mamittre 
care cuprinde  perisodâctilele şi artio= 
dâctilele. 
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Ungur m. Locuitor din Ungaria saù de 
neam unguresc. 

ungurâr m. V, voronic. 

ungureân, -eâncă s. pl. eni, ence. 
Ungur: multe capeie-am sfărmat de Tătari 
și de Lifieni şi de falnici Ungureni (Al). 
Munt, S. m, Cocoşoaică, 

1) ungurenssc, -eâscă adj. De Un- 
gurean; port ungurenesc, 

2) ungurenesc v, tr, (d. Ungurean). 
Rar, Unguresc, prefac în Ungur: Român 
ungurenit. 

ungurenâște adv, Ca Ungurenii. 

1) unguresc, -eâscă adj. De Uncur: 
limba ungurească, — Fals ungar, ca şi 
român id. românesc, 

2) unguresc v. tr. Prefac în Ungur saŭ 
în unguresc; Român ungurit, sat ungurit. 
Iron, Flăcăă unguresc, holtei trecuţel care 
care caută să pară tinăr, 

ungureşte adv, Ca Ungurii: a vorbi un- 
gurește. 

ungurime f. Mumţime de Unguri sai 
neamu unguresc: M'am suit la munte'n 
zori și-am prins fulgeru din norltşi de sus, 
din înălțime, l-am azvirlit în ungurime (P. P.) 

unlât, =ă adj. (rus. uniiat, strb. uniat, 
bg. uniiatin), Let. 1, 182. Unit (cu religiuuea 
Romei). 

* unic, =ă adj. (lat. zinicus). Singur: fiŭ 
unic, exemplar unic. Incomparabil, fără sea- 
màn; un talent unic. — Fals unic (după fr.). 

* unlcamânte adv. (d. unic; fr. uni- 
gnement ; it. unicamente). Numai, exclusiv : 
sănătatea consistă unicamente în curățenie 
și cumpătare. 

* unicelulăâr, -ă adj. (unu şi celular). 
Format dintr'o singură celulă : organizm uni- 
celular. 

a unicltâte f. Rar. Calitatea de a fi u- 
nic. 

uniclune f, Vechi. Unire, alianță. 

* unicârn, =ă adj. (lat. unicornis. V. 
bicorn). Care are un singur corn: rino- 
cer unicorn. V. inorog. 

únle f, (rus. iniia, pol. unia). Let. 1, 182. 
Unire, uniune (cu religiunea Romei). 

* unific, a =á v, tr. (mlat. uni-fico, 
-ficăre, d. unus, unu, şi fdcere, a face). 
ac să fie la un fel, de un singur fel: a 
unifica niște lefi, 

* unifârm, <ă adj. (lat. uniformis, d. 
unus, unu, şi forma, formă. V. di-torm). 
De o singură formă sati înfăţişare, neschim- 
bat: case uniforme, aspect uniform, viață 
uniformă. S. f. Haină uniformă purtată de 
militari, elevi sati funcţionari; uniformă de 
cavalerie, de liceii, de la căile ferate. Adv. 
În mod uniform. 


* uniforméz v. tr. (d. uniformă s. î.). 
mbrac în uniformă: un elev uniformat. 

* uniformizez v. 
=iser), Fac uniform; a uniformiza casele. 


tr. (d. uniform; fr. 
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* uniformitáte f. (lat. unifo-mitas -d- 
iis). Calitatea de a fi uniform. 

* unilaterăl, =ă adj. (unu şi lateral; 
fr. unilateral). Bot. Situat pe o singună la- 
ture: flori unilaterale. Jur. Care obligă nu- 
mai o parte, un contractant: contract unila- 
teral, donațiuuea e o convențiune unilate- 
rală. Fig, Mărpinit la un singur cerc de i- 
dei, prea specialist: om unilateral, Adv. A 
trata unildteral o chestiune. 

* unilateralitâte f, (d, unilateral), Ca- 
racteru de a fi unilateral. 


unime f. (d. unu). Unitate, număr care 
nu se mai împarte. La socoteli, număr mai 
mic de cit zece, 

* unionist, -ă s. (d. lat, unio, unionis 
unire). Partizan al uniunii, al unirii. Adj: 
Jurnal unionist. 

* unipersonal, =ă adj. (unu şi perso- 
nal ; fr. unipersonnel). Gram. impersonal, 

unire f. Acțiunea de a sai de a se uni. 
Concordie: a trăi în unire. Uniunea Mol- 
dovei cu Țara Românească (1859): hora U- 
nirt. 

* unisexuat, =ă adj. şi 8, (unu și sex; 
fr. unisexue). Bot. Care are numai un sex: 
floare unisexuată. 


* unisân n., pl. uri (fr. unisson, d. mlat, 
unisonus, d. unus, unu, şi sonus, sunet). 
Muz. Acord de voci sati de sunet al instru- 
mentelor: a cînta tn unison, Fig. Acord, în- 
țeiegere: a lucra in unison. 


unişâr, =oâră adj. (d. unu), Dos, Sin- 
gurel, unic, 


unit, =ă adj. Împreunat, făcut una. Aliat, 
Care recunoaște autoritatea papei, vorbind 
de o parte din Românii din Ardeal, Subst. 
Român care recunoaște autoritatea papei. 
— Uniţi sau unit cu Roma la 1700 și-s as- 
tăzi peşte 1.000.000. Ei admit purgatoriu, dar 
îşi păstrează formele exterioare ale cultului 
ca și la ortodocși şi oficiază tot pe române- 
şte (nu şi pe latinește), 

* unitâr, -Āā adj. (d. unitate; fr. uni- 
faire). Relativ ia unitate (la centralizare) în 
politică sau în religiune (neadmiţind sfinta 
Treime, ci numai un dumnezeu): doctrine t- 
nitare. S. m. şi f. Partizan al unităţii în po- 
litică sau în religiune (socinian). 


* unitâte f. (lat. dinifas, -dtis). Unime, 
principiu ori-cărui număr: nu se adund dẹ- 
cit unităţi de acelaș fel. Cantitate luată ca 
măsură comună p. toate cele de același fel: 
unitate de lungime, de greutate, de capaci- 
tate (metru, gram, litru). În tactică, detașa- 
ment după care se numără forța unei armate 
batalion, escadron, baterie, iar pe apă ori 
n aer batisment ori avion. Compania și re- 
gimentu îs unități administrative). Calitatea 

e a îi unu (în opoz. cu p'aralitate) : uni- 
tatea lui Dumnezei. Acord, armonie, unire: 
unitate de opiniuni. Cele trei unități (acţiu- 
nea, timpu şi locu), în literatura clasică fran- 
ceză, regule dramatice după care o piesă 
trebuie să se deștășoare înțr'o singură acţi- 
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une principală, într'o singură zi şi fntro 
singură casă ori cel puţin întrun singur 0- 
raş. 

tinlţă f., pl. e. Unitate (cuv. fabr. de Dos. 
după troifå). 

* uniune f. (lat. dinio, -ónis) Unire (a- 
sociațiune, convenţiune, concordie, căsăto- 
rie). Uniunea poștală universală, asociaţiu- 
ne a tuturor țărilor civilizate în care scri- 
sorile circulă cu o taxă foarte mică (E în- 
ființată la 1874 pin tratatu dela Berna). 

* uniyály, -ğ adj. (nu și valvă. V. bi- 
și multi=valy). Șt. nat. Cu o singură val- 
vă, ca melcii și unele fructe capsulare. 

* univers n, pl. uri (lat. universum, d, 
universus, întreg, universal). Lumea întreagă 
(pămintu sau pămtntu, soarele și toate cele- 
lalte care se văd ori se presupun): imensi- 
tatea aniversului. Locuitorii lumii: s'a ut- 
mit universu. 

* unlversai, -ă adj. (mlat. universalis). 
General, care cuprinde tot: remedii univer- 
sal, admirațiune universală. Care ştie de 
toate, care cuprinde toate, enciclopedic : 
Goethe era an spirit universal. Adv. În mod 
universal, de toți: savat universal recu- 
noscut. 

* universalitate f.(mlat. universâlitas, 
-dtis). Caracteru de a fg universal: univer- 
calitatea unui principiu. Generalitate totali- 
tate: universalitatea ființelor, averii. 

* universalizez vV. tr. (d. universal; tr. 
-iser). Fac umversal, răspîindesc în toată 
lumea. 

* universitâr, -ğ (d. universitate ; fr. 
-jtaire), Al universităţii, de universitate: stu- 

ent universitar. S. m. Profesor (Sau și stu- 
dent) universitar: un universitar. 

* universitâte f. (lat. universitas, -dtis, 
universalitate). Școala cea mat înaltă, în ale 
cărei secțiuni, numite facultăți, se învaţă 
toate științele. Edificiu acestei şcoale. Corpu 
didactic al acestei școale: toată universitatea. 
— România are patru universităţi: cea din 
laşi (înfiinţată la 1860) cea din București (în- 
ființată la 1864), cea din Cernăuţi şi cea din 
Cluj. Italia are 27 de universităţi, Francia și 
Germania cîte 19, Anglia 14, Statele Unite 
59. Cele mai vechi universităli sint: cea din 
Cairo (seculu 10), Bolonia și Monpellier (sec. 
11), Neapole, Florenţa, Viena, Heidelberg ș.a, 

unsy <ă adj. şi s. (d. ung. V. unt). Mi- 
ruit, consacrat, ales: unsu lui Dumnezeă, A 
merge uns, a merge ca uns, a funcţiona bine : 
mașina merge unsă. 

unsoaâre f. pl. ori. Acţiunea dea unge 
(cp. cu tunsoare). Substanţă de uns. (un- 
găent, pomadă, grăsime, ulei, păcură, petrol ş, 
a.): unsoare de mașini, de g'ete (cremă). 
V. untură. 

ún-spre-zece num, Zece plus unu. — 
Pop. și unsprece. 

unsură, V. untură. 

unsurésc v. tr. (d. unsoare). Munt. Um- 
plu (mfnjesc) de unsoare saù de grăsime: 

Qine unsurite, hainele s'a unsurit. 


URA 


unsur6s, -oâsă adj. (d. unsoare). Ule- 
ios ori plin (minjit) de unsoare sai de grà- 
sime: măslinile-s unsuroase ; mini, haine 
unsuroase. — Vechi şi unturos. 
unsuroșez v. tr. Dos. Ung. — Şi unte. 

unt n, pl. uri (at. dinctum. de unde s,a 
făcut umta, ca mrom,, apoi unt. Cp. cu strimt 
d, * strinctus). O subtanţă grasă gălbuie 
solidă care se alege din smintina bătută 
mult în putinel (Untu proaspăt se mănincă 
la masăcu sare şi pine sai cu mamăligă, iar 
cel topit se întrebuințează la gătit bucatele). 
Ulei : unt de migdale, unt de naft. 

unt-de-lemn,; V. undelemn. 

untişâr m, (d. unt). Munt. Griuşor, 
Mold. Poroinic. 

untâs, =oâsă adj. (lat. pop. dinctosus, 
gras, cl. dinctnosus, unsuros). Plin de. unt 
lapte, caimac untos. 

1) úntru verb, V. intru. 

2) untru adv. V. înăuntru, 

untunec, V. intunec. 

untuncric, V. întuneric. 

untură ţ., pl. č (lat. dnctura, sard. sp- 
pg. untura, pv. onchura, ointura), Grăsime 
(de porc, de giscă, de pește) la bucărărie 
saŭ la farmacie (unsoare). La Cor, unsură, 

unturesc, a =á; V. înt- 2. 

unturós; V. unsuros. 

unturoşez,; V, unsuroşez. 

unzâr, V. hînsare 

upEsc(mă) v. refl. (cp. cu vsi. apèti sen, 
a bea prea mult). Cresc prea mare şi fără 
grăunţe (vorbind de cereale după prea multă 
ploaie). Tel. (rev. I. Crg, 9, 126). Mă pocil- 
tesc de foame. — Mold. și mă hulipesc; 
(pop. huchesc, haichesc] şi mă hinchesc. 

upovăiesc v. tr. (vsl. z-povalii şi u-păv-). 
L. V. Sper.— Şi op- şi upu=e 

upovăinţă f., pl.e. L. V. Speranţă. — Şi 
op= şi Upu. 

upovăire f. L. V. Speranţă. — Şi op- şi 
upu=e 

ur; aură, V. urez. 

ura, strigăt de triunf ori de omagiu adre- 
sat de mulțime unui om distins (suveran, om 
politic, orator ş. a.). Strigătu infanteriii și al 
cavaleriii cînd năvăleşte (șarjează). — Vine 
d. rus. urâ, strigăt de şarjă, de unde și fr. 
houra, strigăt de şarjă, iar hourra, strigăt în 
Onoarea cuiva, vine d. engl. hurrah, germ. 
hurra, luat tot de la Ruşi şi confundat de- 
se-ori cu hourra. — Fals pl. urdle (ca cum 
ar fi sing. ura), „strigăte de ura“, la cărtu- 
rari, nu ia popor. Se zice a fost primit cu 
„ura“ (nu cu urale), ca şi cu „huideo“, (nu 
cu huideouri l). 

* uragán n., pl. e (fr. ouragan, sp. hu- 
racán, cuv. din limba Caraibilor) Vijălie 
impetuoasă şi cu viriejuri care pornește din 
zona tropică şi bintuie pin Antile și Impre- 
jurimi. Fig. Colosală deslănțuire dg’ pasiuni: 
uragan politic, — Fals orcan (Trans.), 
după germ, orkan. 
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URĂ 
* urán n, pl, uri q, lat, úranus, ver, 
Uranos, un zeu, nume dat la 1781 unei pla- 


nete descoperite chear atunci, apoi şi aces- 
tui corp). Chim. Oxid de uraniu. 

* urânic, =â adj. (d. uranii), Chim. De 
uraniu, Fiz. Raze uranice, raze emise de 
uraniii și de derivatele lui, 

* uranisc n., pl. uri (ngr, [de la var] 
uraniskos, dim. d. uranos, cer, firmament). 
Baldachin. — Pop. oranist. 

* urânlă n, (d. uran). Chim. Un corp 
simplu metalic care se scoate din uran. 

* uranogrât m, (d. uranografie). Sa- 
vant în uranografie. 

* uranogrâtic 
Relativ la uranogralie. 

* uranograție f, (ver. urands, cer, fir- 
mament, și -grafie). Ştiinţa descrierii cerului. 

urare Í., pl. ări. Acţiunea oe a ura. Fe- 
licitare. — Vechi urăciune. 

1) urât n, pl. uri. Acţiunea de a ura: 
De urat, am mal ura, Dar ni-e că vom în- 
sera Pe ta curtea dumneavoastră, Departe 
de casa noastră (P. P.). 

2) * urât m. şi n„ pl.e (d. 
Chim. Sare de acid uric. 

urâţie, V. oraţie. 

ură f., pl. č (d. a uri). Acţiunea de a urt, 
antipatie: a avea ură pe cineva. 

urăctune f, (d. urez saă lat. augurátio, 
-ónis). Cod. Vor, Urare, 

urăsc, a =î și (vechi) urâscs a =í v. 
tr. (lat. horresco, -éscere, mă zbirlesc, mă 
înfior; horridus, zbiriit. V. oribil, urdoa= 
re. Cp. cu sturăsc). Nu iubesc, îmi dis- 
place, mi-e antipatic: a-i uri pe mincinoși, 
a uri minciuna. A {i se uri, a te plictisi: 
era așa de fericit, în cit i se urise cu bi- 
nele. V, ghimpos. 

urătúră f., pl. č. Felu de a ura. Cuvin- 
tele pin care se urează, urare, uret. 

* urbán, <ă adj. (lat. urbanus). Orăşe- 
nesc : comună urbană. Fig. Cioplit, politi- 
cos: om urban, purtare urbană. V. rural, 
rustic. 


* urbár sau «árið n, pl. îi, e (mlat, 
urbarium, cuv. uzitat mai ales de Germani). 
Trans, Cadastru. 


+ urbe f. (lat. urbs, urbis, oraș, în spe~ 
cial Roma). Rar. Oraş, 


urbugut, V. orbocăt,. 


urc, a =â v, tr. (lat. * drico, -áre, d, 
vgr. Gros, munte, ca fr. monter, a urca, d. 
mont, munte, V. aburc). Munt. Sui: a 
urca sacu'n căruță. Mă sui mergind: a 
urca dealu. Fig. Măresc, Sui: a urca preju, 
V. refl. Mă sui mergînd ori cățărindu-mă: 
a te urca pe deal, pe zid, in copac, în pod. 


urcâinic n., pl. e (cp. cu urdiniș). Olt. 
Gaură de ieșit dintro ascuuzătoare: mo- 
roiu avea și urcelnic (Şez. 30, 54, şi 34, 32). 


urcic; V, orcic, 


-= (d. uranografle). 


acid uric). 


URD 


1) urctâr (vest) şi ulcřór (est) n., pl. oare 
(lat. irceolus, pop. *urceolus, dim. d. urceus, 
urcior; it. orcizolo, vír. orcue?, sp. orzuela). Un 
fel de vas de lut (c'o toartă, cu gttu strimt $t 
cunciuciur) întrebuințat la ţinut apa (sai v nu) 
rece, mai ales de plugari. in el încap 3—12 
litri, V. clondir și anforă. 


2) urcior (vest) și ulcir (est) n, pL 
oare (lat. hordeolus, o boală de ochi (dim. 
d. hórdeum, orz), de unde s'a făcut * urgior, 
apoi, supt infl. lui urcior 1, urcior). Un fef 
de buboi mic care se face la marginea 
pleoapei. 


urcuș m. Suiş (locu şi acțiunea): înce- 
pem urcușu. 


urdă f. pl. e (lat. horrida, f. d. hărridus: 
zbirlit, urit, uscat, adică „brinză uscată* 
faţă de brinza obişnuită ; fr. ord, orde, mur- 
dar, de unde şi ordures, murdăni. Din ør- 
rida s'a făcut *horda, ca cald d. calidus, 
apoi ardă, deşi era un o intonat, ca numele 
orașului Turda din torrida, adică „uscata, 
arsa“, ca curte d. cohărs şi pururea d. pârro. 
D. rom vine ubg. urda, hurda, siovac urda, 
pol. horda, rut. vurda. V. urdoare). Un 
fel de brinză care se obţine ferbind zeru 
rămas de la caș și lăsindu-i să se răcească. 
(E albumina din lapte). Rinduri de urdă: 
se pun 4—5 urde la un loc (BSG. 1937, 96). 
V. ţiţei, jintiţă, zburat. 


urdie fÍ. (turc. ordu, orda, ordy, arda, 
tabără, armată ; ngr. ordi {scris ornti], bg. 
sîrb. ordija, rus. ordáå, pol. [h]orda, it. orda, 
fr. germ. horde). Tabără păginească. Ceată de 
năvălitori (mai ales Turci și Tatari). — Şi 
ordie (Nec. 2, 403), oardă (389) și ordă. 
Azi (neol. după fr.) și hordă și hoardă. 
V. poladă. 

úrdin, a <A y. intr. (lat. Grdino, -dre, „a 
punen ordine, în rind“, de unde înţ. de „a 
merge'n ordine, a curge“). Vechi. Mă duc şi 
vin mereu, trepăd, mă vintur: Multă nevore 
de Turci ce urdinaă în sus şi în jos (Let. 
3,171), Nae urdina regulat aci find-că nu-l 
stingherea nimeni (lov. 36). Mă dnc mereu 
la latrină, am treapăd, am diareie. 


urdinâre f. Vest. Treapăd, diareie. 


urdiniș n, pl. ari şi e (d. a urdina, a 
trepăda, a umbla mult, ca acoperiș å. a 
acoperi. Cp. cu urcelnic). Găurica pin care 
albinele intră în stup. — Şi ord- (Vs). În 
Ilf. preotcă (eo dift.). V. captar. 


urdoáre f., pl. ori (lat. * hórridor, *hor- 
dor, pl. -óres, îld. horror, fior, frică, d. hor- 
ridus, zbirlit, urit, ca caldor tld. calor, câl- 
dură, d. câlidus, cald. V. urdă, urăsc; 
oroare). PL Puchini. 

urdu-belea adv. (d. turc. urda. tabără, 
i bela, belea, adică „belea care tabărăşte . 

„ urdie și belea). Munti. Fam. Cao 
belea, din senin, pe neaşteptate, cu tărăboi: 
acest om a căzut curat urdu-belea pe capu 
mei. — Şi hurduzebelea şi hurduz= 
burduz (Moid.). 
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urdurâs, -oâsă adi (d. urdori). Pu- 
chinos, plin de urdori: un Jidan urduros. 

ureădnic m. (rus. ur&ddnik). Doc. 1619. 
Prefect ori administrator. 


urâche f. (lat. auricula, pop. oricla 
dim. d. auris, ureche], de unde s'a făcut 

ureclie, * ureache, ureche, it. orecchio, fr. 
oreille, sp. oreja, pg. orelha). Organu au- 
zului, cłte unu la dreapta și la stinga capu- 
lui la om: calu ciulește urechile cind aude 
zgomot. Auz, calitatea de a auzi bine şi de 
a ține minte cîntecele: acest copi? are ure- 
che. Pin anal, Toartă (cind îs două): ure- 
chile unei căldări (ob. toarte). Attrnătoare, 
bucată de pinză sau de pele la ghete ori la 
cizme ca să ai de unde să le tragi la încăl- 
tat. Urechea (saii urechile) acului, gaura pin 
care bagi aţa. A scăpa ca pin urechile acului, 
a scăpa de primejdie ca pin minune. A fi 
intr'o ureche, a îi cam nebun, ţiqnit. A fi se 
lungi urechile așteptind ori de foame, a te 
plictisi plină să vie cel așteptat ori bucatele. 
A-H ajunge gura la urechi răcnind, a răcni 
tare și mult. A nu duce la ureche, a nu te 
preface că bei vărsind vinu după ureche, ci 
e bea serios. Nume de plante: urechea 
babet, o ciupercă (peziza aurantia); ure= 
chea tepurelui, o buruiană umbeliferă 
(bupleurum rotundifălium), numită şi ure- 
cheiniță ; urechea porcuiut (Buc.), ja- 
leş: urechea şorliceiului, o plantă bo- 
Taginee ale cărei flori, mici și albastre, îs 
simbolu neuitării şi care se numește şi ochiu 
șarpelui, nu mă-uita şi myosotis (myosotis 
silvatica); urechea ursului, o plantă 
primulacee sălbatică şi cultivată {primula 
auricula). 


urechaât, -Ā adj. Cu urechile mari. 
$. m. Iron. Măgar. — În vest =chiat. V, 
la trunchez. 


urecheiniţă și -sârniţă f, pl. e (d. 
ureche, fiind-că poporu crede că intră pin 
urechi). Un insect lung de vre-o doi centi- 
metri ȘI cu doŭă antene ir un foarfece) la 
coadă (forficula auricaldria). O plantă um- 
beliferă numită și urechea iepurelul (bupleu- 
rum rotundifolium). O plantă care crește pe 
stincile văroase și acoperișuri (sempervivum 
tectârum), cu care poporu tratează boalele 
de urechi. 


urechâr n., pl. e (d. ureche). Căpăcelu 
pe care-l ţii la ureche cînd vorbeşti la tale- 
fon (VR. 1909, 6, 336). 


urechiuşă f. pl. e şi î. Ureche mică. 
Un fel de ciupercă comestibilă numită une= 
ori şi dreahiă, Trans. Alt fel de ciupercă 
comestibilă numită şi gälbior (cantharellus 
cibârius şi edúlis) şi alta, tot comestibilă 
(tremella helvelloides). V. gheabă şi hribe 


* uréře f., pl. ef (d. urină). Cim. Un corp 
compus din Oxigen, cărbune, azot și idrogen. 
Se găseşte în urina omului şi a altor mami- 
fere şi provine din oxidarea substanțelor 
azotate din corpu nostru. Are gustu nitra- 
tului de potasiu și a fost descoperit de Rou- 
elle la 1773. 
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urâsc, a =Í; V. urăsc. 

úret n., pl. e (d. ur, urez). Tut, Urătură. 

* ursâtră f, pl. e (vgr. urdthra). Anat. 
Canalu urinar. 

uréz și (ran) ur, a urá v. tr. (lat. äu- 
guro, -dre, a ura, a prezice după augurii, 
de unde s'a făcut * agurare, * aurare, u- 
rare, cam ca ascultare d. auscultare, iar g 
între vocale a căzut ca și În iei, curea, 
graur, d. ego, corrigia, graculus şi ca şi În 


fr. bonheur, d. bonum augurium. În zadar 
tl derivă unii d. orare, a ruga 2. Doresc 
cuiva noroc : îți urez biruinţă l ecit um- 


biind cu buhaiu pe la case: unu ură, pairu 
fură, doi cotroboiesc pin șură ! 

* urgânt, -ă adj. (lat. úrgens, -entis, 
d. urgăre, a gräbi). rabnic: scrisoare ur- 
gentă. Adv. A irimete urgent. 

* urgentez v. tr. (d. urgent). Rar. 
Grăbesc. 

* urgenţă f, pl. e (d. urgent; fr. ur- 
gence). Caracteru lucrurilor urgente; urgenja 
afacerilor- De urgenţă, în grabă:a chema 

e urgență un medic. 

urgie f. (lat. pop. orgia, d. vgr. orgé, 
furie, orgizo, înfurii. V. orgie). Mare minie, 
mare furie : urgia guvernului, urgia popo- 
rului, această ploaie e chear urgia lut Dum- 
nuzeă. Fig. Fiinţă foarte rea (grozavă): 
Atila era o urgie de om, venea o urgie de 
balaur. Fată sau femeie foarte urită: sutele 
mărită slutele, şi miile urgille (Prov.). L. 
V. Mold. Exil. 

urgiseală f., pl. 
-lsie (fabr. de Dos.). 

urgisésc v. tr. (d. urgie, după ngr. or- 
gizo, aor. órgisa, înturii). Dau urgiii, orop- 
sesc, nu mai iubesc, nu vreau să mai văd. 
Dizgraţiez, depărtez, exilez : Aŭgust l-a ur- 
gisit pe Ovidiă la Tomi, L. V, Înturii, fac 
să se înfurie (Bibl. 1688). V. refl. Mă înfurii, 
V. intr. A urgisi peste cineva. — L, V. şi 
(în)urghisesc (după ngr.), exilez. 

urgisie, V. urgiseală. 


urlâş m. (ung, óriás, id,). Gigant, colos, 
om foarte Inalt şi robust. — Ca adj. e fals. 
V. urieşesc, titan şi jldov 2. 


1) uric n., pl. e (ung. örök, perpetui ere- 
ditar, moștenire, d. vsi. uorokă, sentență, 
pensiune, stipendiù; ceh, urok, contract, 
pensiune, urék, moşie. V, so-roc). Vechi. 
Moștenire (Ps. S.). Moșie de veci. Hrisov, 
document, act, Azi. Trans. Ban. De uric; 
perpetuă, de veci, pe tot-de-a-ună (dăruit, 
moștenit), V. hrisov; ohabnic. 


2) * urle, <ă adj. (d. urină). Chim. Acid 
uric, acid azotat eliminat de organizm şi 
care se află în urina omului și constitue 
masa întreagă a excrementelor şerpilor și 
păsărilor. 


uricâr m. (d. uric). Vechi. Scriitor de 
urice, diac, logofăt; Axinte uricaru (pe la 
1700). S. n. pi. e Colecţinne de urice: uri- 
caru lui Codrescu (t 1894). V. boter. 


eli. Dizgraţie, — Şi 
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uricâş m. (ung. orâkâs). L. V. Moşteni- 
tor. — Şi urichiş (adv.) pe veci. 

urici6s, -oâsă adj. (d. urit). Antipa- 
tic, nesuferit, odios: om, fapt uricios. Adv. 
S'a purtat uricios. - Rar urîclos (vest). 

urictune f. (d. urit). Detectu de a îi urit 
(la față): uriciunea lui Voltaire. Defectu de 
a fi odios: uriciunea unei fapte. Fiinţă urttă : 
cine e uriciunea asta? — Rar urîciune 
(vest). V.clumă, holsră. 

urleşesc, -eâscă adi. De uriaş, gi- 
gantic, colosal. Cp. cu megieșesc 1. 

* urină f, pl. 7 şi e (lat. urina). Lichidu 
gălbui care se formează în mamifere, se 
adună în beșica udului şi se eliminează, 
— Pop. pișat. 

* upipéz V. intr. (at. urinare și -ari). 
Eliminez urina. V. pişe 

uritâc şi urutâc n., pl. uri saă oace 
(rut. urlok, urlvok, bucată, dim. d. ary, 
întrerupere ; rus. uryvok, bucată zmulsă, 
d. urvâti, uryvâti, a zmulge. V. răvar)e 
Est. Piedin. — În Trans. (Şez. 1928. 148) şi 
iritoc, în Bucov. (rev. I. Crg, 4,27) oritoşi, 
m. pl. 

urire f. (d. a uri, a urt). Ps. S. Ură. 

urictune, V. urictune. 

urit şi (vechi) urit, -= adl. (part. d. 
urăsc. D. rom. vine rut. uryinyl). Lipsit de 
frumuseță, care nu place ochilor, urechilor saŭ 
nasului: femeie, gai casă, fară urită ; cîn- 
tec, miros urit. Posomorit, ploios : timp urit. 
Antipatic, neiubit: urit de toți. Reprobabil, 
nedemn : fapte urite. A-ţi fi urit, a te plic- 
tisi; mi-e urit neiucrind. S. n. fără pl. Plic- 
tiseală : mor de urit nelucrind. Vechi. Urà. 
Adv. În mod urit: a scrie urit. 

urîțél, =ţică adj, pl. ei, ele. Fam. Cam 
urit, destul de urit. 

urîţenie f. Uriciune, Fig. Femeie urită, 
ciumă. 

urîţesc v. tr. (d uri. Prefac în urit: 
bătrineța te urițește, timpu s'a urițit. 

urjumă, V. hurjumă. 


urlât n., pl. uri. Acţiunea de a urla mereă. 
S. m. Iron. A se duce pe uriați, a se duce 
dracului, pe unde urlă lupii, în pustietate, 


urlă f., pl. e (cp. cu burlui. V. urlot)e 
Trans. sud. Tub gros care se întrebuințează 
la hornuri. Pl. Ban. Branchii. V, dudă 2. 


urlătâr, -oâre adj. Care urlă. S. m. 
Un fel de maimuţă din America. S. fọ pl. 
ori goe unde urlă lupii. Cascadă zgomo- 
oasă. 


urlet n., pl. e (d. a urla), Strigătu obiş- 
nuit al lupului, iar al ctnelui numai cind e 
trist. Fig. Urlet de durere, strigăt desperat 
de durere. 


uridi n. pl. oaie (cp. cu uri). Burlan, 
olan. Uluc la casă, Bz. Stup. Trans. Horn. 
— Şi hurlo! şi urlui. V. gurnă. 


uriotâr m. (d. urloť). Trans. (Săcele). 
Hornar. 
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úrlu, a =á v. intr. (lat. pop. úrulo, -dre, 
disimilat din cl. ululare ; it. urlare, sard. 
urulare, fr. hurler, cat. udolar, pg. urrar. 
D. rom. vine ugr. arliázo, strb. urlati şi ur- 
likati). Scot urlete. Fig. Iron. Strig contra 
cuiva, cint prea tare; nu urla la urechea 
meal A urla de durere, a striga desperat 
de durere. 

urluială f., pl. îe/i. Acţiunea de a urlui. 
Cereale urluite : uriuială de ovăs (Sadov. 
(VR. 1911, 3, 337). V. pisat. 

urluïésc v. tr. (ung. örleni, a măcina). 
Macin gros, prefac în sfărmături;: a urlui 
orzu. — Şi urutesc. Și hurl- ? 

urmare f., pl. ări, Acţiunea de a urma: 
urmareacursurilor universitare. Continuare : 
urmarea la acest articul va apărea mine 
în jurnal. Consecienţă, rezultat: urmările 
bețiii ts funeste, acțiunea lui n'a avut nici 
o urmare. Pin urmare, deci, aşa dar: 
cuget : pin urmare, exist. 

urmâş, =ă s. (d. urmă). Succesor: ur- 
maş tatălui săi, urmaș la tron. Descen- 
dent: elefantu e urmașu mamutului, 

urmă f., pl.e (d. urmez, ca şi mrom. 
ulmă, urmă, it. log. orma, urmă, Brescia 
iizma, miros, Bergamo uzma, putoare, sp. 
husma, husmo, urmă. V. urmez). Întipă- 
rire lăsată pe pămint de un picior, de o 
roată : urma cărufei. Suită, ceată: Ciubăr 
şi urma sa (Al.). Impresiune, amintire: nici 
o urmă din cele tuvățate nu i-a mai rămas 
în cap. Pl. Rămășițe, resturi: urmele unei 
crime, unei civilizațiuni. Cel din urmă, 
ultimu, care e după_toţi : cel din urmă pas, 
cel din urmă franc. În urmă, 1. apoi, după, 
pe urmă : în urmă a cedat; 2. după, din pri- 
cina: a murit în urma unel boale. La 
urma urmei, în cele din urmă, în 
ultimu moment, ca ultimă concluziune, ca 

ltim fapt : ia urma urmei, e mai bine aşa. 
n cele din urmă, s'a supus. Pe urmă 
(mai rar în urmă): a mincat, pe urmă 
s'a culcat. A călca pe urmele cuiva, a-i 
urma exemplele. A da de urma cuiva, a-i 
da de urmă, a aescoperi pe unde a trecut 
saă pe unde se află, A lua cuiva urma, a-l 
descoperi urma şi a-l urmări. A trimete la 
urma lui (un vagabond), a-l trimete la locu 
originar. A răminea tn urmă, a fi întrecut 
de alţii, a fi inapoiat: un popor rămas în 
urmă. Urma alege, sitrşitu arată rezultatu. 

urmăresc v. tr. (d. urmare). Mă ţin 
după cineva ca să-l ajung, să văd ce face 
ori să-l prind: poliția urmărea un hof, ca- 
valeria urmărea dușmanu risipit. Procedez 
contra cuiva pe cale judiciară: portărelu tl 
urmărea cu sechestru. Observ (cu ochii saŭ 
cu mintea): a urmări mişcările dușmanu= 
lui, zboru unui aeroplan, un raționament. 
Vinez, ochesc, caut să obțin: a urmări un 
post, Persecut : nenorocirea Íl urmărea. Ob- 
sedez : mă urmăreşte acest gînd. 

urmărire f. Acţiunea de a urmări, 

următâr, -oâre adj. Care urmează 
care vine pe urmă: elevu, capitulu următor: 

urmâso v, tr. (d. urmâ). L. V, Moştenesc: 


www.dacoromanica.ro 


— i384 — 


URM 


urméz v. tr. (lat. # osmare, d. ygr. osmé, 
odmé, miros, odoare, rudă cu lat, odor, şi 
olor, miros, olére, a mirosi [intr.] ; it. ormare, 
a adulmeca, ven. pg, usmar, vsp. osmar, 
nsp. husmear. V. urmă, olm şi adul- 
mec). Merg ori vin după, mă țin saù mă 
iaŭ după, escortez, conduc, (fig.) admit pă- 
rerea cuiva, fac ce recomandă cineva, mă 
conformez wvorbelor sai faptelor cuiva: 
apostolii il urmaă pe Hristos pin oraş, a-l 
urma pe Aristotele, a urma obiceiurile lo- 
cului. Continui: a-ți urma drumu, discursu, 
citirea. Frecuentez, învăţ, mă apuc de: a 
urma un curs la universitate (şi intr. a 
urma la universitate), a urma cariera ar- 
melor. V. intr. Vin să mă aflu după în loc, 
timp ori rang: după ofițer urma trapa, după 
Greci aŭ armat Romanii, după general co- 
lonelu. Succed, ocup locu: fin lui îi urmă 
la (sau pe) tron. Vin la rînd: să citească 
elevu care urmează. Rezult: de aici ur- 
mează că e așa cum am spas. 

urmuiz, V. hurmuz. 

* nrnă f., pl, e (lat. urna). Urcior, antoră 
(la cei vechi). Chiup în care cei vechi păs- 
traŭ cenușa morților arşi: urmă funerară. 
Azi, vas ori cutie de pus buletinele de vot 
ori sorții la loterie. 

urnésc V. tr. (vsl. u-rinonti Sen, a devia; 
sirb. urinuti, a împinge, a răsturna. V. rî= 
nesc). Mişc ctt de puţin din loc: nimeni 
n'a putut urni această peatră. 

urodiy, =ă adj. (vsl. onrodivă; rus. 
urddiivyi, diform). Dos. Nebun. 

urs m. (lat. ărsus, it. orso, «ard. ursu, 
py. ors, fr. ours, cat. ors, os, sp. oso). Un 
animal canin plantigrad sălbatic cu păru ca- 
feniù, mai mare şi mai greoi de cit lupu 
(Deşi e carnivor, mănîncă cu plăcere poame 
și miere. Urşii de la poli îs albi. Țiganii de 
la noi Îi învaţă să joace şi umblă cu el pin 
oraș ca să ciștige parale. În poveşti e pore- 
clit moș Martin). Fig. Om greoi și ursuz. 
Bulz, cocoloș de mămăligă umplut cu brinză 
de burduf. — A se aduna (a privi) lumea 
ca la urs, a se aduna (a privi) în mare nu- 
măr, Joacă ursu pin vecini (și deci va veni 

i pe la toi), un pericul se arată nu departe 

o moarte, un război) și ne ameninţă și pe 

noi. Cirna nas şi ursu coadă, V. cîrn, 
ursâr m. Țigan care umblă cu ursu. 

* ursă f., pl. e (lat, ursa, ursoaică). Astr. 
Constelaţiunea numită popular car. — Urse- 
le-s două: cea mare şi cea mică şi-s situ- 
ate spre nord. Amindoaă au cite șapte stele. 
n cea mică se află steaia polară. 

ursăreasă f., pl. ese. Nevastă de ursar. 
— În est =iţă, pl. e. 

ursărâsc, -eaâscă adj. De ursar.—Ca 
adv. <ește. 

ursésc V. tr. (ngr. orizo, aor. órisa, li- 
mitez, determin, fixez, hotărăsc, de unde şi 
bg. orisvam şi urisvam. V. orizont). Ho- 
tărăsc soarta unui copil la naştere: ursito- 
rile i-aă ursit o viață fericită. — Vechi şi 
azi în Olt. și Oaș urse&z: așa aŭ fost ur- 
sate dobitoacele (NPI. Ceaur, 9). 


URZ 


ursiciine f, Dos. Ursire, predestinare. 

ursit, -ă adj. (d. ursesc). Destinat, pre- 
destinat : el era ursit s'ajungă împărat, îi 
era ursit sajungă împărat. S. m. şi f. Lo- 
godnic or soţ predestinat: acela era ur- 
situ ei. 

ursită £, pl. e (d. ursesc). Soartă: cum 
mi-a fi ursita. Poet. Logodnic, logodnică : 
tu ești a mea ursită. 

ursitoare f pl. orř, ca privighitori, şi 
mai puţin bine oare. Zină care, după cre- 
gunţa poporului, vine, împreună cu altele 

ouă, a treia zi după nașterea unui copil 
şi-i hotărăşte (urseşte) soarta: se depărtează 
ursitorue din prejuru casei (VR. 1911, 11, 
253, şi Doina, 2- -3, 31, de 4 ori pl. în ori). 
— Romanii le numeau parcae, iar Grecii 
moirai. Numele lor erau: Clotho, Lachesis 
şi Atropos. 

ursoaică (oa o silabă) f, pl.e. Femela 
ursului (numită şi ursoaie. Cp. cu ghio- 
noaie). Est, ş. a. Partea de sus a „cahlei“, 
hornu gros al vetrei ia casele de moda veche 
(Şez. 36, 35). 

* ursulină f., pl. e. Călugăriță din ordinu 
sfintei Ursula, fundat la 1537 de sftntu Án- 
gelo de Merici (Brescia). 

ursuz, -ă adj., pl. m. (turc. ughursuz, 
pop. uursuz, sinistru, de rău augurii, d. 
ughur, augurii ; strb. ugursuz, mizerabil, ne- 
legiuit. V. ogur). Fam. Nenorocit, funest 
(Rar). Răii, morocănos, supărăcios. Adv. S'a 
purtat ursuz, — in est şi hursuz. 

ursuziic fL, pl. uri (turc. ughursuziuk, 
pop. uursuziuă, nenoroc). Fam. Nenoroc, 
piază rea: acest om aduce ursuzluc. — ln 
est și hurs=, 

urşinic şi (vechi) orşinic n, pl. uri 
(it. oioserico, d. ngr. olosirikon, tot de ma- 
tasă. Cp. şi cu Urgandiș, la organtin). Sa- 
tin: comănace de urșinic (satin) galben 
(Iorga, Ist. Arm. Rom. 2. 113) de cea mai 
bună matasă, de urşinic (lorga, Negoţ. 161). 
— Şi urșenic arşinic (Buc.). şi uruş- 
nic (Hotin). 

* urticaceă, -ée adj. (d. lat. urtica, 
urzică) Bot. Din familia urzicii. S. f., pl. ee. 
O familie de plante al căror tip e urzica. 

* urticárie f. (d. lat, artica, urzică), 
Med. Biindă, bubulițe roşii mici și multe 
care apar pe pele și cauzează o mare mtn- 
cărime, 

* urticaţiune f. (d. lat. urtica, urzică). 
Med. Urzicare, batere cu urzici ca să se 
beşice pelea şi să se producă o excitaţiune 
Tevulsivă. — Și -âţie. 

urui&sc, V. urluiesc. 

urutoc, V. urioc. 

urușnic, V. urșinic, 

urzăreţ, -eaţă adj., pl. f, efe (d. orz. 


Cp. cu arpagic). Vest. Pere urzăreţe, un fel 
de pere foarte mici roşii. V. drăgâicuţă. 


urzeală f., pl. eli. Teară, firele pe care 
se îndcasă bătătuta ptazei, 
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urzesc V. tr. (lat. ordior, ordiri şi ordio, 
ordire, a urzi; it, ordire, pv. cat. ordir, fr. 
ourdir, sp. pg. urdir). Întind firele urzelii 
(pe care se vor încrucișa firele bătăturii), 
încep a țese. Fig. Prepar în ascuns: a urzi 
o conspirațiune. Vechi. Întemeiez. 

urzic, a =á V. tr. (d. urzică). Înţep cu 
urzici : nu umblați cu picioarele goale, că 
vă urzicați ! Fig.impung cu vorba: vorba ceia 
il urzicase răi. 

urzică f. pl. i (lat. artica, pop. * urdica, 
pin contaminare cu vgr. adike, urzică, saă 
cu verbu ard, arzi ori cu urzesc; it. ortica, 
dial. sud ardica Şi ordica, pv. cat. sp. pg. 
ortiga, fr. ortie. V. urticarie). O buruiană 
cu frunze dințate și acoperite cu peri înţe- 
pători (urtica didica, V. dioic). Urzică ma- 
rină, acalefă. Urzică mică, oieşea. Urzică 
moartă, o buruiană labiată care seamănă cu 
urzica, dar nu înțeapă (lámium). Urzică 
neagră, buberic. —- Urzicile tinere se mă- 
nincă primăvara ca depurativ. 

urzicuţă f. pl.e (dim. d. urzicd). Un 
fel de verbină (verbena /chamaedryfolia, 
incisa ş. a.]). 

urzire f. Acţiunea de a urzi. Vechi. În- 
temeiere. 

urzit n. pl. e. Cor. Întemeiere, temelie, 
Azi (pl. uri). Urzire. 

urzitură f., pl. î. Lucru urzit, țesătură. 
Ps. S. Temelie. 

usc, V. usuc 2. 

uscâre f. Acţiunea de a usca. Ps. S. 
Uscăciune. 

uscat, =ă adj. (d. usuc 2), Lipsit de 
umezeală: finu e iarbă uscată, pine uscată 
(în Munt. pine rece. V. proaspăt). Lipsit 
de sevă, nu verde, mort: copac uscat, frunze 
uscate. Conservat pin sărare şi expunere la 
soare: pește uscat, carne uscată (pastramă). 
Fig. Uscăţiv: om uscat. Iron. Uscat ca toaca, 
om foarte slab (dar sănătos). Verzi și uscate, 
vrute și nevrute, palavre, fel de fel de vorbe. 
Bani uscați, bani gheaţă, peşin, numerari. 
S. n. pl. uri, ca suhaturi. Pamiut (în opoz. 
cu apă): bătălie pe apă şi pe uscat, se zbate 
ca peștele pe uscat (sufere, ti merge rău). V. 
sec, batog. 

uscăci6s, -oâsă adj. (d. uscat). Se- 
cetos. 

uscăctune f. (d. uscat). Secetă, lipsă 
de umezeală : uscăciunea Saharei. 

uscătorie f. (d. uscat). Înstalaţiune (cup- 
tor) de uscat poamele. 

uscătură f. pl.i. Lucru uscat (lemn, 
plne): mi-am rupt dinții în uscătura asta 
de pine. Iron. Om uscăţiv şi urit: ce uscă- 
tură! PL. Mezeluri, mincări fără zeamă şi 
care se pot minca și fără farfurie (măsline, 
brinză, sardele ș. a.). Prov. Pădure fără us- 
cături (lemne uscate) nu e, societate care 
să n'aibă și vre-un membru păcătos nu e. 
Olt. Uscăţea. V. sorbitură, udătură. 

uscăţea și =ică f., pl. ele (dim. d. us- 
cat). Munt. Maram. Scoveargă. 

uscăţiv, =ă adj. (d. uscat). Slab, dar 
sănătos: om ascăfiv. 
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usebesc, V. deosebesc. 

usébř, V. deosebi, 

usecnovânie f. (vsl. usieknoveniie). L. 
V. Decapitare. 

usîrdie, V. osîrdie. 

úsnă, uznă şi ustnă f pL e (vsL ns- 
tina, buză, d. usti, uşa, rudă cu lat. ostium 
uşă ; bg. strb. usna, buză; bg. rus ustá, p 
gură. V. ușă), Vechi. Buză. Azi. Trans Olt. 
Munt. Mold. Marginea (buza) unui vas (pa- 
har, clopot, luntre, corabie): ceamari in- 
fundate pină la usnă (Olten ţa, VR 1512, 
10, 54). — si usmă (Olt Rev. L Crg4, 
250). V. copastie. 

uspătez, uspăţ, V. ospă= 

uspânie f. (vs. uspieniie). Vechi. Asump- 
țiune (Adormirea Maicii Domnului). — Şa 
osp=. V. prestavienie. 

ustá f. (turc. asta). L. V. Vecini Căpitza 
de ieniceri. 

ustâv n. pl. uri şi e (vsl. astavă rus. 
-dv. V. răstav). Vechi. Regulament bise- 
ricesc. 

ustetesc, =tez, -otesc, -oléz, V 
ostotesc. 

ustencsc, V. ostenesc. 

* ustensile, V. utenslie. 

ustnă. V. usnă. 

ustur, a =á v. tr. (lat. ústalo, -dre, a 
arde [v. trl, Cp. cu scutur, iremar vintur). 
Îs caustić, îs ardeiat, cauzez usturime (la 
limbă, la o rană): unii ardei ustură, acida 
fenic ustură. V. refl. Simt usturime: mă as- 
tură limba și buzele de borşu lni badea 
Ion. Fig. Urzic, pişc, înțep: vorba ceia l-a 
usturat răi. 

usturime f, Durere arzătoare pe care 
ţi-e canzează unii ardei, ceapa, usturoia, 
unele acide, arsura de foc ş.a. 

usturdi m. ca plantă şi n., pl. oaie, ca 
marfă (d. a ustura, ca şi ardei d. a arde şi 
vsl. cesniăkă, usturoi, d. cesati sen, a arde). 
O plantă liliacee culinară care are un bulb 
compus din mal multe felii numite căfei 
(allium sativum). Are gust ardeiat şi un mi- 
ros caracteristic care se răspindește pină a 
doùŭă zi din gura celui ce l-a mincat („ti 
pute gura a usturoi, pute a usturoi“). E foarte 
bun condiment şi e întrebuințat de popor 
contra unor boale (de ex.. a holerei) şi în 
descintece. Asemenea Jidanii 1! mănincă foarte 
mult, aşa în cit „miros de usturoi“ înseamnă 
ironic „prezenţă de Jidan“, E originar din 
centru Asiii.V. aï 1, pur 1 şi muijdet. 

usturoiţă f, pl. e (d.ustaroi). Aişor, voi- 
nicică, frunza sau floarea voinicului, oplantă 
crucileră cu miros tare de usturoi (ailiarma 
officinalis sau sisymbrium alliaria). Creşte 
pin locuri umede şi face flori mici albe, Cind 
se usucă, nu mai miroase a usturoi. Semin= 
tele ei pulverizate se întrebuinţează ca și 
cele de muștar. 

1) usuc n, pl. unuz. ari Qer oisypos 
pe unde şi lat. osppum], ca udmă d.oidma). 

nsoarea de pe lina oii. Apa în care s'a 
spălat lina. V. Ulpe 
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2) usuc (est) și usc (vest, a uscâv. 
tr. (lat. ex-suco, -sucdre,a stoarce, d. sucus, 
suc; it. asciugare, pv. asugar, fr. essuyer, 
cat. aixugar, sp. enj-, pg. enx-. Usc s'a for- 
mat din uscăm. Se conj. usuc, usuci, usucă; 
să usuce sai usc, ușii, uscă; să uşte, iar în 
cold, uscăm ş. a.Cp. cu mâăninc). Scot ume- 
zeala: soarele și vintu usucă drumurile. V. 
refl. Mor (vorbind de plante): copacu sa us- 
cat. Fig. Mă consum de boală, de întristare, de 
dor: se usca pe picioare săracul V. sec. 

ușâr, m. Cor. Uşer. 

uşârnice; =ă adj. (d. ușă. Cp. cu uli- 
țarnic). Care umblă pe la ușile altora, hai- 
mana, vagabond, soi răù. :- În est pop. 
uşăârnic, 

uşă (est) şi úşe (vest) f., pl. i (lat. os- 
tium, pop. ustium, pl. ostia, ustia, care s'a 
considerat ca un sing. fem. și a dat ușe, 

apoi ușă, it. uscio, pv. uis, fr. huis, sp. ozo. 
V. uşor î, usnă). Poarta casei ori a odăii, 
deschizătura pin care se intră şi, în special, 
oblonu cu care se închide: ușă de lemn, de 
fer, într'un canat ori doăă, cu geamuri; a 
bate la ușă, a sparge ușa. A nu fi uşă de 
biserică, a nu fi prea onest, a avea defecte 
morale. A înjura ca la uşa cortului, a în- 
jura ca la șatră, ca Țiganii, urit, murdar. 

uşciâr, V. ușor f. 

uşer m. (d. ușă). Vechi. Un boier mol- 
dovenesc care avea grija să introducă la 
domn pe oaspeţii Turci mai însemnați. Azi. 
Ușler (după fr. huissier). Aprod care stă 
la ușa unui mare funcţionar. Servitor care 
face serviciă la cameră și la senat în timpul 
şedinţelor ş. a. V. portar, dorobanţ, 
pedel, planton: 

1) uşor (est) şi uşcïór (vest) m. (lat. os- 
tlolum, pop. * ustiólum, dim. d. ostium, us- 
tium, uşă; it. usciuolo, pv. ussol, pg. îx6). 
Laturile verticale ale cadrului ușii ori fe- 
restrei: stătea rezemat de uşor. V. prag şi 
toc 1. 

2) uşór și (vechi) ïuşór, =oâră adj. 
lat. l&vis, uşor, de unde s'a făcut * Heñ, apoi 

cu sufixu diminutival -șor, -ușor]* liușor, 
tuşor, ușor; it. lieve, pv. leu; fr. léger, d. 
d, lat. pop. * leviarius, de unde şi it. leggiero 
şi sp. ligero). Care nu trage mult în cum- 
pănă, care nu e greù de ridicat: aluminiu e 
un metal ușor, a fi uşor ca pufu. Lesne de 
mistuit: bucate ușoare. Supțire: o haină u- 
yar . Sprinten, vioi: må simt ușor pe ziŭa 
e azi. Nu cu armament greu: cavalerie ușoa- 
ră (adică fără suliță). Delicat, abea: o uşoară 
atingere cu aripa. A avea mina ușoară, a 
opera cu îndemânare (ca chirurg ș. a.). Lesne 
de suferit : pedeapsri ușoară. Nu grav: rană, 
greșală ușoară, Fácil, lesne de făcut: lu- 
crare ușoară. Superficial: spirit ușor. Care 
tratează un subiect puţin important: poeziile 
ușoare ale lui Oraţiii. Nestatornic, frivol, 
uşurel, uşuratic: om ușor. Curgător, care 
pare a fi scris fără trudă: stil ușor. Nu a- 
dînc, care se întrerupe la cel mai mic zgo- 
mot: somn ușor. Țărina ușoară. V. ţărînă, 
Adv. Pufu trage ușor în cumpănă ; îmbră- 
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cat ușor (supţire); a călca ușor (nu înde- 
sat); armat ușor; atins ușor ; pedepsit ușor ; 
rănit ușor ; a lucra, a scrie ușor ; a dormi 
ușor. A lua ușor, a considera cu ușurință, a 
nu da multă atenţiune. — În Munt. vest 
uşure, Vechi Işor (și azi în Trans.). 

uşur și ușor n, PI. urt (turc, üşür, pop. 
știre deja ui. ar. 'üšr, al ele i, Vechi. 
Dejma pe care o dădeau Tătarii p. produc- 
țiunile pămîntului lor din Moldova (Basa- 
rabia). Azi. Mold. (uşur), Uium. V. alim, 

uşurâre fÍ., pl. ări. Acţiunea de a ușura: 

uşurâtic;, -Á adj. Ușurel, frivol: om 
ușuratic. Adv. A judeca itșuratic, 

uşurătâte f. (d. ușor). Uşurinţă, calita- 
tea de a fi ușor: ușurătatea pufului. Fig. 
Ușurinţă, frivolitate : a judeca cu ușurătate. 

ușure; V. uşor. 

uşurăi, =ică adj, p. ei, ele (dim. d. 
ușor). Uşor (propriu şi fig.) : sarcină, muncă 
uşoară. Frivol, neserios, ușuratic ; om uşu- 
rel. Adv. A judeca ușurel. 

uşuréz vV. tr. (d. ușor), Micşorez greuta- 
tea: a ușura încărcătura unei corăbii. Li- 
berez de o greutate: a ușura un hamal 
prea încărcat. Fig. Micşorez o boală saù o 
ntristare, îndulcesc viața: a ușura o sufe- 
rință. Liberez de o suterință: a ușura un 
nenorocit. V. refl. Scap de o suferinţă, de o 
nevoie, mă descarc: am zis și mi-am uşu- 
rat inima.—Vechi şi Yuşurez și Tuşirez. 

ușurgiă m. (turc. iișiirci). Acela care 
ia ușuru. 

ușurime f. Uşurătate. 

ușurință f.„ pl. e Calitatea dea fi uşor: 
uşurinţa pufului. Fig. Facilitate: ușurința 
de a călători astăzi. Uşurătate, frivolitate 
neseriozitate : ușurința unui tinăr. Faptă 
ușuratică, greşeală făcută din frivolitate: 
a plăti scump o ușurință. 

+ ut m. Muz. Do, V. do, 

utălulesc v. tr. (ung. utálni). Ps. $. 
Urăsc. 


* uter n., pl. e (lat. dterus). Anat. Locu 
copilului în pintece. 


* utensile şi ustensile n. pl. (fr. uten- 
sile, apoi ustensile, m., d. lat. ufensilia 
unelte ; it. utensili, pl.), Rar. Unelte, scule, 
instrumente. V. utilaj. 


* uterin, =ă adj. (lat. uferinus), Al ute- 
rulu: : boale uterine. Frate uterin, soră ute- 
rină, frate sau soră după mamă (E mult 
mai elegantă expresiunea românească „după 
mamă“). 

uteyesc; V. oteşesc, 

úti- úti interj. de chemat rațele și giştele 
(rus. dtka, rață). V. pui- pui. 

* util, =ă adj. (lat. itilis). Folositor. Adv. 
A lucra util. — Fals util (fr. utile). 


* utilâj n., pl.e (fr. outillage). Totalitatea 
uneltelor saù mașinilor (cum s'ar zice pe 
rom. „uneltărie“): utilaju unei fabrici. V. 
utenslie, aparatură, instrumentar. 
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* utilát, -Š adj. (fr. outille). Care are 
unelte saă mașini : lucrător bine utilat, uzină 
bine utilată. 

* utilitâr, <ă adj. (d. utilitate ; fr. -taire). 
Care consideră numai utilitatea: morală 
utilitară. Subst. Un utilitar (utilitarist), 

* utilitarist, -ă adj. Partizan al utilita- 
rizmului. Adj. Morală utilitaristă. 

* utilitarizm n. (d, utilitar). Doctrină 
care pune interesu particular sai general ca 
îndemn În conducerea vieţei : filosofu Stuart 
Mill a apărut utilitarizmu. 

* utilitáte f. (lat. utilitas, -dtis). Calita- 
tea de a fi util, folos; lucru de mare uti- 
litate. 

* utilizâbii, -ň adj. (d. a utiliza; fr. 
utilisable). Care se poate utiliza. 

* utilizez v. tr. (d. util; fr. utiliser). Mă 
folosesc de, întrebuinţez : a utiliza o mașină, 
o carte, niște bani. 

útirne, V. utrenie. 

* utopic, =ă adj. (d. utopie), Care are 
are caracteru utopiii: probleme utopice. Adv. 
n mod utopic. 

* utopie f. (d. Utópia, O ţară imaginară, 
cuv. inventat de cancelaru englez Toma 
Morus la 1515, d. ver. u, pu, şi fopos, loc, 
şi dat ca titlu unei cărţi a lui în care e vorba 
de o guvernare ideală). Concepţiune imagi- 
nară a unei societăţi şi guvernări ideale. 
Proiect irealizabil, aberaţiune. 

* utopist, =ă 3. (d. utopie). Care pro- 
pune utopii. Adj. Scriitor utopist. 

utrenie f, (vsl. utrinia, d. utrini, de di- 
mineaţă ; bg. utrenna, rus. rut. útreněa. V. 
itros). Slujba de dimineaţă la biserică (în 
0poz. cu vecernie). — Şi otirnie (Munt) și 
utrine, utrîne şi utirne. 

* utricul n., pl. e (lat. ufriculas, dim, d. 
urer, utris, burduf, şi d. diterus, uter). Bot. 
Cavitate mică în jesätura celulară a plante- 
lor. Beşicuţă plină de aer care face să plu- 
tească pe apă unele plante acăatice. Cavi- 
tate mică în care se află substanța fecun- 
dantă a polenului. 

uţa-uţa, V. huţa-huţa. 

uţupină, V. oţopină. 

* uvertură f., pl. i (fr. ouverture, des- 
chizătură) : Muz. Preludiu de operă: uvertura 
„Mutei de la Portici“ de Auber, ale cărei 
cuvinte is scrise de Scribe și Germain De- 
lavigne, e celebră (1828). 

uvilăsc, V. oțilesc. 

* uvráj n., pl. e (fr, ouvrage). Barb. Lu- 
crare (materială ori scrisă, adică „operă, car- 
te“): uvraj de consolidare a malului, uvraj 
de drept. 

* uvri€er, =ă s. (fr. ouvrier). Barb. Lu- 
crător, muncitor, meseriaş. Adv. Muncito- 
resc; societate uvrieră. 

* uvpiâr, =ă adj. (d. tivula, numele la- 
tin ştiinţific al omuşorului, dim. d. uva, 
poamă, strugure). Anat. De la omuşor. 


UZU 


* uz n., pl. ur? (lat. asus). Intrebuinţare, 
folosință lucrurile se tocesc pin uz. Obicei, 
practică : vorbă leșită din uz, uz e norma 
vorbirii, uzurile poporului la Crăciun. Ma- 
nieră, experienţa societăţii : ii lipsește uzu 
lumii, 

* uzât, =ă adj. (d. a uza; fr. usé). Stri- 
cat, tocit, deteriorat de mult uz ori de timp; 
haine uzate. Fig. Trecut, slăbit, consumat: 
om uzat. Comun, banal: mijloace uzate. 

úză î. pl. e (ung. ?). Pop. Rar. Clevetire. 

* uzéz v. intr. (fr. user, lat. pop*usare, 
d. uti, usus sum, a întrebuința). Întrebuin- 
tez, mă folosesc; a uza de un drept, de 
violență. V. tr. Consum, trec, stric: această 
lampă uzează mult petrol. Stric, tocesc, de- 
teriorizez: acești copii uzează multe părechi 
de ghete. Fig. Consum, slăbesc: necazurile 
l-ai uzat. 

* uzină f., pl. e (fr. usine, d. lat. officina, 
oficină). Fabrică metalurgică, electrică, de 
gaz ş. a. 

* uzitât, -ň adj. (lat. usitatus). Între- 
buinţat : chinina e foarte uzitată în farma- 
cie. Obişnuit; un cuvint foarte uzitat, vinu 
e foarte uzitat la masa lui. 

* uzitez v. tr. (iat. usitari, frecuentativ 
d. uti, usus sum. V. uzez). Întrebuinţez. 
Obişnuesc a mă folosi: nu maï uzitez vin 
ia masă. 

uznă, V. usnă. 

* uzual, =ă adj. (lat. usualis). Pentru 
întrebuinţarea de toate zilele, obișnuit, cu- 
rent: obiecte, cuvinte uzuale. Adv. În mod 
uzual. 

* uzucapiune f. (lat. usucapio, -ónis, d. 
usus, uz, Şi câpere, a lua). Jur. Dobindtre 
bazată pe posesiunea prelungită, pe un nu- 
măr oare-care de ani, în care timp nu s'a 
ridicat nimeni să-ţi conteste posesiunea. 

* uzutruct n., pl. uri (lat. usufructus, d. 
usus, uz. Şi fructus, folosinţă). Jur. Dreptu 
de a te folosi de venitu unei moșteniri, de 
dubinzile unui capital care e propriefatea 
altuia (ca dreptu părinţilor faţă de averea 
copiilor minori şi al soţului față de averea 
soţiii. Acest uzufruct se numeşte legal). 

* uzutructuaâr, -ă adj, (lat. usufructu- 
arius), Jur. Care dă numai folosința, nu şi 
proprietatea. S. m. și f. Cel ce are uzutructu. 

* uzurâr, <ă adj. (lat. usurarius). Că- 
mätäresc : împrumut uzurar. S. m. Cămătar. 

dv. Cu camată. 

* uzură f., pl, i (lat. usura). Uzare, stri- 
carea unui lucru pin întrebuințare: uzura 
instrumentelor. Camătă. 

* uzurp, a -Å V. tr. (lat. usurpare, din 
* usu-râpere. a răpi pin uz). Ocup (apuc) 
fără drept pin violență sai pin viclenie: a 
uzurpa tronu. Fig. A uzurpa numele de în- 
vățat. 

* uzurpator, oâre s, (lat. usurpator). 
Acela care uzurpă. 

* uzurpâţiune f. (lat. usurpâtio, -ónis). 
Acţiunea de a uzurpa. Situaţiune uzurpată, 
— Şi -aţie, dar ob. -âre, ` 


ara 
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v m. A două-zeci și doŭa literă a alfabe- 
tului latin şi care se pronunță ca un F so- 
nor, ca’n stirv faţă de stirf. Romanii îl pro- 
nunțaă ca U lung și U scurt: vallis, vinum, 
vulgus = ăallis, dinum, dulgus. În evu me- 
diù, din V s'a născut U, precum din Z s'a 
născut J. 

„vă (ca şi va, vrea), particulă nehotări- 
toare: cineva  (oate-care), ceva, undeva, 
ctt-va, ciți-va. 


va (prescurtat din vrea saù vare) v, aju- 
tător p. formarea pers, lll sing. a viitorului 
literar ; va face, va să vie (pop. a face, a 
să vle în est şi o face, o să vie în vest). Va 
să zică (vest), vrea să zică, adică, în rezu- 
mat: va să zică, s'a sfirşit! — V. def. Vest. 
Mal va (pină acolo, pînă atunci), mai este 
loc ori timp (ptnă acolo, pînă atunci). Vechi. 
Dumnezeti va, D-zeu vrea. 


vac, V, veac. 


* vacánt, =ă adj. (lat. vácans, -dntis; 
fr. vacant). Liber, neocupat (vorbind de lo- 
curi): un post vacant. 


* vacânţă f., pl. e (d. vacant; fr. va- 
cance). Starea locului vacant. Loc vacant: a 
fost numit la vacanţa ivită. Timp cînd şcoa- 
lele, tribunalele ş. a. staă închise p. odihnă 
(Și la pl.; elevii îs în vacanțe). — Şi va- 
cânţie (rus. vazdnciia). 


vâcă f. pl. vaci (lat. vacca, it. vacca, pv. 
sp. pg. vaca, fr. vache. V. vaccin), Femela 
boului, principalu anima! care dă lapte de 
băut: brinză de vaci, brinză de vacă. Fig. 
Iron. Om prost ori femeie proasta: ce vacă / 
Vaca Domnului, buburuz. Ca vaca la poarta 
nouă, V. poartă. 


* vaccin n, pl. uri (d. lat. vaccinus, de 
vacă, luat ca subst. subinţ. viras). Sub- 
stanţa care ţi se inoculează ca să te imuni- 
zeze contra unei boale: Pasteur a desco- 
perit vaccinu contra turbării. Un ser care 
provine de la o pustulă care se dezvoltă 
pe ugeru unei vaci bolnave de vărsat şi care, 
inuculat, te apără de vărsat. — Descoperi- 
toru vaccinului, medicu Englez Jenner, care, 
în 1786, după doăă-zeci de ani de obser- 
vaţiune, o dădu lumii. P. această binefacere, 
parlamentu i-a răsplătit cu 500,000 de franci. 
Muip aù combătut vaccina la început, iar 
azi toată lumea a adopiat-o, 


* vaccină f. pl.e (d. lat. vaccina, de 
vacă. luat ca subst. subinț. variola). Ino- 
cularea cu vaccin : a elibera cuiva un act 
de vaccină. 

vaccinez v. tr. (d. vaccin ; fr. vacciner). 
Altoiesc, inoculez cu vaccin. 

vacúf n. pl. uri (turc. (d. ar.) vakf şi 
vakyf; ngr. vakúfi, bg. vakyf; fr. vakouf). 


Proprietate posedată de o geamie şi pro- 
venită dintr'o donaţiune. 
vad n., pl. ari (lat. vadum, it. sp. vado, 


pv. guat, fr. gué, cat. guau, pg. vao). Locu 
pe unde se poate trece un rii cu piciotu, 
cu caru saŭ călare saù pe unde e malu mai 
lin şi apa mai neadincă. Fig. Loc pe unde 
trece multă lume, şi deci bun de circiumă, 
moară ş. a.: are moara vad. L. V. Plajă, 
liman. Fără vad, fără voie, fără gust: 
că gătii fără vadu miei (Dimb. CL. 1911, 


vadână, V. vădan. 


vadeá f. pl. ele (turc. [d. ar.) vade, va- 
dea; alb. bg. vadé, sirb. vadâ). Vechi. Rar 
azi. Termin, soroc : a plăti la vadea, 

* vade- mecum n. fără pl. (lat. vade 
mecum, hai cu mine). Memorator, cărticică 
rezumatoare portativă : un vade mecum in- 
gineresc. 


vâdnic, =ă s. (d. vsl. vaditi, a cauza, a 
vădi). L. V. Calomniator. Denunţător. 


vâdră şi (Trans. des) veâdră f., pl. 
vedre_(vsl. bg. viedro [de unde și alb. vedră, 
ngr. Epir vedra, turc. vedre, ung. veder), 
rudă cu ver. ‘ydria, urcior). O veche măsură 
de capacitate p. lichide egală cu zece goa 
(în Titri : 15,2 în Mold. și 12,88 tn Munt. În- 
locuită azi pin decalitru). Vasu cu care se 
măsura această cantitate. Olt. Găleată, ciu- 
tură : un puț cu doŭă vedre. 


* vag, =ă adj. (lat. vagus, d. vagari, a 
ătăci, a umbla pin lume. V. divag). Ne- 

otărit, neprecizat, nedeterminat: spații 
vag. Fig. Răspuns vag, dorință vagă. Adv. 
A răspunde vag. 

* vagabând, -Š adj. şi s. (fr. vaga- 
bond, d. lat. vagabundus, care vine d. va- 
gari, a rătăci. V. vag). Defav. Haimana, 
om fără domiciliù: un pungaş vagabond, 
un vagabond. — Vulg. bagabont. V.no- 
mad. 
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* vagabondâj n, pl. e şi uri (fr. va- 
gabondage). Iron. Haimanalic, starea celui 
fără domiciliu şi fără ocupaţiune serioasă: 
vagabondaju Figanilor. 

* vagabondez v. intr. (Îr. vagabonder). 
Defav. Umblu haimana, trăiesc ca vagabond. 

vâgmistru şi -istru m. (rus, vâhmistr 
[d. germ. wacht-meister, maestru ori șefu 
Străjii, şi wagen-meister, şefu căruțelor]. V. 
barabaftă). Vechi. (vahm=). Subofiţer 
de cazaci. Sec. 19—1910. Sergent major de 
cavalerie sau de artilerie (azi înlocuit cu 
plotonieru major). 

* vagón n, pl. oane (fr. [d. engl] wa- 

on, germ. wagen. V. rădvan). Vehicul 
ras pe şine: vagon de drum de fer, de 
tranvai; vagon de persoane, de marfă. V. 
locomotivă. 

* vagonét n., pl. e (fr. wagonnet). Va- 
gon mic de cărat pămint şi altele la terasa- 
mente, și al cărui coş se poate răsturna ca 
să se deşșerte. 

vah interj. (turc. ngr. vah). Cant. Vai. 

váhmistru, V. vagmistru. 

vaï interj. de durere, regret, amenințare 
şi regret (lat. vae, it. guai, alb. bg. strb. 
turc. vai, litv. wai, germ. we): Vai, ce ne- 
norocire ! Vai, săracul Vai de cel învinși ! 
Vai de capu tăi! Vai şi amar de tine! Vai 
voiiă, fariseilor (Ev.)! Vai de bogăția lui! 
Cu chiă, cu vaï, cu mare anevoință : 
am ajuns cu chiù, cu val. Ca vai de 
(superlativu răului) : ostenit ca vai de el, 
ca vai de capu lui, ca vai de lume, o casă 
ca vai de ia, ca vai de capu el! V. ŭa. 

vâte Í. pl. vă? (agr. vářon, pl. vářa, stil- 
pare de finic). Dos. Palmier. 

vářer, V. vařet. 

1). vářet n, pl. e (d. vai). Lamentaţiune, 
strigăt de durere sau de întristare: valetele 
unei mame căreia i-a murit copilu. — La 
Al. şi Em. vater (după şuier). 

2) vâlet(mă) şi (mai des) vatt, a -á 
v. refl. (d. vai; alb. vaitâni). Scot strigăte 
de durere sau de întristare: plingea şi se 
välta că nu mai poate suferi. — Şi mă 
valer, a se văiera (după șuier) la Barac. 
Dos. și P. P. 

vaïléùŭ, V. aoleo. 

vâjnic, =ă adj. (rus. vdznyi, greŭ, im- 
portant, insemnat, d. vága, balanță, d. vgerm. 
wåga, ngerm. wage ; vážněa, balanță publică, 
vážnik, cintăritor oficial, pazarnic, vážnosti, 
gravitate, importanță). Strașnic, violent, im- 
petuos: hoj vajnic, ploaie vajnică, afaceri 
varnice. 

1) val n. pl. uri (val. vali, val, talaz, 
undă, valiti, a rostogoli ; bg. vai, sul, vălă- 
tuc, cilindru ; sirb. val, val, talaz, valj, ci- 
lindru, rus. val, val, talaz, cilindru, dim. 
válik. V. în=; nă- și pră-vălesc, pod-, 
prli- și za=val, răz-vală, tăvăluc 
valma, vâlutesc). Ridicătură de ap 
cauzată de vint ori de trecerea repede a 
unui bastiment ori. de alt corp care mișcă 
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apa. (V. talaz). Fig Valurile lumii, valu- 
rile vieţii, zbucrumu sa u lumi A nu 
avea val (vechi) a nu avea turburare. Sul, 
vălătuc, trimbă : val de pinză Valý. 

2) * val n. Pi ari dat vallam) İnāiă- 
tură de pămînt scos diu șanț şi pus alâtu= 
rea ca să oprească o năvală, cum făceau 
Romanii în prejuru taberei lor. Valu ini 
Traian, un şanţ colosal în sudo Basarabui 
şin Dobrogea. V. hindichi. 

* valâbii, -ă adj. (fr. valable, d. va! ir, 
a valora). Care are valoare, bun, acceptabil: 
un bilet valabil pentru toate trenurile, scuză 
valabilă. 

valân m. (ngr. vâlanos). Dos. Stejar. 

valăiă și vălăi n. pl. die (ung. válu). 
Trans. ş. a. Jgheab, troacă (de adăpat vitele, 
de dat mincare porcilor ş. a.) V. halăii. 

vâle f. pl. văi (lat. vallis, it. sp. pg. valle, 
pv. fr. val). Mare adincătură între munţi ori 
între dealuri : văile Carpaţilor, valea Dună- 
rii, Pripor, scoboriş: încet cu calu, c'aici e 
vale. Vale a lacrămilor, a plingerii, regiune 
a nenorocirii faţă de alta mai fericită (de ex., 
față de paradis). La vale, în scoborire (pe 


un drum de uscat ori pe un rii): e ușor 
de mers la vale, plutele merg pe Siret la 
vale pînă la Galaţi. Mai jos de: Galaţii 


sint la vale de Brăila. De vale, V. de- 
vale. Caiea-valea, așa mai merge, se 
poate, 9 pomisibi: să mă duccălare, calea 
valea. Dar pe jos, e grei! Ce maï la 
deal, la vale ? ce să mai perdem timpu, 
ce să mai vorbim în zadar: Ce mai la deal 
la vale: pune masa l — Grei la deal, 
răi la vale, e grei și așa, șiașa. A lua 
ia vale (după un vechi obicei de a duce 
pe cineva la rlă și a-l muia în apă),a lua de 
sus, a lua în ris, a considera inferior: nu 
te lăsa să te ia la vale! 

* valent, -ă adj. (lat. vdlens, -entis). 
Chim. Care are o valență (Corpu care are o 
valență se numește monovalent, cel cu două 
bi-, cel cu trei tri-, cel cu patru tetra-, cel 
cu cinci penta-). 

* valență f. pl. e (lat. valentio, putere, 
d. valere, a avea vigoare). Chim. Valoare în 
combinațiune. 

* valeriână Í., pl. iene (miat. valeriana). 
Bot. O plantă erbacee a cărei rădăcină e 
antispazmodică şi febrifugă (valeriana offi- 
cinalis). la are un miros particular și cam 
neplăcut care place pisicilor, iar țărancele o 
poartă la briă crezind că aduce noroc în 
amor.— Pop. năvalnic şi odoleană. V. tetică. 

* valét m. (f. valet). Fecior, servitor în 
casă. Fante (la cărţi). V. ctocot. 

valéŭ, V. aolesc. 

* vâlid, -ă adj. (lat. vdlidus. V. inva- 
lid, valoare). Sănătos și robust: om vá- 
lid. Fig. Jur. Valabil: contract valid. — 
Fals valid (după fr.). Cp. cu pálid. 

valideá î, pl. ele (turc. (d. ar.) valide). 
Vechi. Mama sultanului (careia tările româ- 
nești ti trimeteai odinioară ca dar 7500 de 
le. şi o blană de ris). 
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* valldéz v.tr. (mlat. validare ; fr. -ider). 
Jur. Fac valid, întăresc pin formalităţile 
legii: a valida o alegere. 

* vallditaâte f. (lat. validitas, -dtis. V. 
valoare, Cp. cu paliditate, paloare). Jur. 
Calitatea de a fi valid: validitatea unui act, 
unei alegeri. 

valiu m. (turc. [d. ar.] vali, derivat d. 
vilaiet). Vechi. Guvernator general al unei 
provincii la Turci. 

* valiză f., pl. e (fr. valise, d. it. vali- 
gia). Barb.Geamantan saù geantă. V.taşcă. 

vâlma (În de-a vâlma) loc. adv. (vsl. 
valiimă, rus. válom, valit, cu grămada, în 
valuri, d. val, val; ceh. valem, valme, cu 

rămada, valmo, undulind, curgind răpede. 
ot aşa: sudalmă d. ung. szidalom. Cp, şi 
cu aidoma). În comun, amestecat, la un loc, 
claie peste grămadă: a pune, a arunca de-a 
valma. V. podmol, 

* valoare f., pl. ori (lat. valor, d. va- 
lére, a avea vigoare. V. validitate). Cit 
valorează un lucru sai o persoană: obiect, 
om de mare valoare, insemnare exactă a 
vorbelor: valoarea cuvintelor. Pl. Hirtii de 
valoare (bilete de bancă, poliţe, acţiuni, obli- 
gaţiuni ș. a.). De valoare, de preț, pre- 
tios: obiect de valoare ; capabil: om de va- 
loare. A pune in valoare, a face să valoreze. 

* valân, =ă adj. (rudă cu Gal şi Va/ah). 
Francez din Belgia. Adv. De Valon,al Valo- 
nilor: dialectu valon. 


* valoréz v. (d. valoare. Fr. se zice va- 
loir, it. valdre). Am valoare, preţuiesc, fac : 
dcest cal, această trăsură valorează o mie 
de franci. 


* valoritic, a -Áá v. tr. (d. valoare şi 
-fic ca'n edi-fic). Fac să valoreze, pun în 
valoare, întrebuinţez: a valorifica o regiune, 
a-ți valorifica titlurile. 


* valorizez v. tr. (d. valoare). Daă va- 
loare unei monete ş. a. 


* valor6s, -oâsă adj. (d. valoare; fr. 
valeureux, it. valoroso), Plin de valoare, ca- 
pabil: om valoros. 


* vals n., pl. uri (fr. valse, d. germ. wal- 
zer, d. wälzen, a rostogoli. V. valţ). Un 
frumos dans în trei timpuri jucat de un ca- 
valer şi o damă care se învirtesc în prejur 
cind ia dreapta, cînd la stinga (A te învirti 
numai la dreapta, e considerat la noi, cu 
drept cuvint, ca dizgrațios). Melodia după 
care se dansează acest dans (3|4): celebrele 
valsuri ale lui Waldteufel, Strauss şi Iva- 
novici. — Valsu se dansa în Provența încă 
din evu medii şi se numea volta. La Paris 
S'a dansat înttia oară la 1178 şi isa dat 
mai în colo nume german, deşi nu e de 
origine germană. 


valsatâr, -oâre s. 
valsează. 

* valséz v. intr. (d. vas; fr. valser). 
Dansez valsu. V. tr. Dansez ca vals:a valsa 
o mazurcă, o horă. 


Persoană care 


VAN 


valtrâp n, pl. uri (rus. valitrăp, d. 
germ, waltrappe). Şabracă, îmbrăcămintea 

e paradă a șelei în armată. — Odinioară 
cioltar şi arşa. 

* valţ n., pl. uri (germ. waizer. V. vals). 
Cilindru care, la o mașină tipografică, unge 
literele cu cerneală. 

* valutâr, -ă adj. Relativ la valută. 

* valută f., pl. e (it. valuta, part. d. va- 
lére, a valora; fr. value). Com. Raportu va~ 
lorii nominale faţă de valoarea de curs a 
unei hirtii monetare prezentate ia schimb. 

* vâlvă f., pl. e (lat. valva). Canat: ușă 
cu două valve; scoicele se compun din 
dotiă valve, ca şi simburii de zarzăr, ca şi 
găoacea nucii. 

val=virtej n, pl. uri. Mare amestec și 
mişcare : valvirteju unei cataracte, unei re- 
voluțiuni. Adv. A face, a răsturna valvirtej, 
a răsturna şi a amesteca de tot. 

* vâlvulă f. pl. e (lat. válvula). Anat. 
Valvă mică, un fel de supapă caredă drumu 
singelui într'o direcţiune, dar îl împedică să 
se intoarne. — Fais valvulă (după fr.). 

* vamali, <ă adj. (d. vamă cu sufixu noii 
-al). De vamă : funcţionar, biuroă vamal. 

vâmă f. pl. vămi (ung. vám, ca samă d. 
szám). Taxă pusă pe unele mărfuri la in- 
trarea într'o ţară: obiectele de lux plătesc 
vamă, pentru obiectele de lux se plătește 
vamă. Administraţiunea însărcinată să per- 
ceapă această taxă. Localu sai biurou aces- 
tei administrațiuni :vama Giurgiului. Func- 
ționarii acestei administraţiuni: toată va- 
ma. Cele doiăă-zeci şi patru patru de vămi 
ale văzduhului, puncte dificile (poduri) pe 
care (după credința poporului) trebuie să le 
treacă sufletu pină ce ajunge la rai. Mold. 
Trans. Uium. 

vamez m. (ung. vámos, Perceptor, inca- 
sator de biruri: vameșii şi fariseii (Vechi). 
Cel ce incasează taxele de vamă. V. boter. 

* vampir m. (fr. vampire, germ. ir, cuv. 
strbesc iuat de la Turci). Strigoi. Fig. Om 
exploatator al muncii altora fără ca el să 
muncească. Zool. Un fel de liliac foarte mare 
care trăiește pin America tropicală şi se hră- 
nește cu poame şi insecte (E fals că suge 
sîngele animalelor adormite și chear al omu- 
lui, de unde i s'a și dat numele). 

* van, <ă adj. (lat. vanus). Deşert, za- 
darnic : pentru vana glorie şi-a stricat li- 
niştea. În van, în zadar: a muncit în van. 


* vanâdii n. Chim. Un metal alb, cu o 
greutate atomică de 51,2, care se află în mici 
cantităţi într'un mare număr de minerale, în 
argile, bazalturi ş. a. E înrudit cu cositoru. 

vâncină f. pl. e şi ï. Virtelniţă (Lao 
fabrică de țesături din Buzău. La Puşcaru, 
Etym. W. 1441, vrâncină). 

Vandai, =ă adj. (i Vandale, it. Vân- 
dalo, d. iat. Vândalus, ârbar dintr'un popor 
germanic care a devastat Roma). Fig. Dis- 
trugător, devastator: incultu e de ordinar 
vandal. V. bolşevic, haidamac,; hull- 
gan, pogrom. 
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VAN 


* vandállc, =ă adj. (lat. vandalicus). 
De Vandal: A se purta vandalic. 

* vandalizm n., pl. e. Purtare de Van- 
dal, distrugere de monumente, de opere de 
artă şi de ori-ce lucrare (Acest cuvint a 
fost întrebuințat întlia oară de episcopu 
Embermesnil contra distrugătorilor în timpu 
marii revoluţiuni franceze). 

vanghélie, V. evangheliile. 

vanille f. (ngr. vanilli, it. vaniglia şi 
vainiglia, d. sp. vainilla, dim. d. vaina, 
teacă, păstare, d. lat. vagina, teacă; fr. va- 
nille). O liană, şi anume orchidee (vanilla 
planifólia) care creşte pe la tropice în A- 
merica şi Africa şi e cultivată în Antile (la 
produce nişte păstări lungi de vre-o 25 c. m. 
care, după ce se culeg, se cufundă în apă 
ferbinte, se lasă să se usuce puţin şiseîn- 
chid jilave în cutii de tinichea, unde, după 
cite-va luni, se dezvoltă aroma lor. V. epi= 
fit). O plantă boraginee (heliotropium pe- 
ruvianum) originară din Chili şi Peru şi cul- 
tivată p. florile ei mirositoare plăcut care-ţi 
aduc aminte de mirosu vaniliii comerciale, 

* vanitate f. (lat. vânitas, -dtis). Carac- 
teru de a fi van sai vanitos, deșertăciune: 
vanitatea gloriii, vanitatea celor ce umblă 
după decoraţiuni. Lucru van: a disprețui 
vanitățile. 

* vanitâs, -oâsă adj. (fr. vaniteux, d. 
vanité, vanitate). Plin de vanitate, deșert: 
om vanitos. Adv. Cu vanitate: a-ți arăta 
vanitos bogățiile. 

vapél, V. talbaia. 

* vapâr n, pl. oare (fr. vapeur, „abur“ 
ca s. f. și „vapor“ ca s. m. d. iat. vdpor, 
vapóris, abur; it. vapóre). Corabie (basti= 
ment) cu abur: vapor transatlantic („Va- 

oare“ se numesc În special cele cu zba- 
uri, iar cele cu délice „probele“). S. m. pl. 
Abur: mașina cu vapori. Cal-vapor, V. cale 
V. şi abur şi corable. 

* vaporâş n, pl. e. Vapor mic ori pro- 
belă mică. 

* vaporizatâr, =oâre adj. Care va- 
porizează: aparat vaporizator. S. n., pl. 
oare. Pulverizator. 

* vaporizaţiune f. (d. a vaporiza). 
Acţiunea de a vaporiza. — Și -âţie, dar 
ob. =âre. 

* vâporizez v. tr. (d. vapori, abur; fr. 
vaporiser). Prefac în abur p. un scop practic 
(de ex, ca să întrebuințez forma aburului). 
V. evaporez, volatiilzez. 

* vaporós, adj. (lat. vaporosus). Plin 
de vapori, de abur (negură, nouri): aer, cer 
vaporos. Fig. Care seamănă a abur: toa- 
letă vaporoasă (de muselină, dantele ş. a.). 
Neguros, obscur : stil vaporos. Adv. A scrie 
vaporos. V. aburose 

* var n. (vsl. vară, clocotire, var, d. va- 
riti, a face să fearbă, vrieti-vrion, a clocoti ; 
varinica, varniţă, cuptor de var, bucătărie ; 
bg. var, var; rus. var, căldură, arşiţă apă 
ferbinte, smoală, catran; pol. war, ceh. sirb. 
var, clocotire, căldură, V. vir, samo=var, 


VAR 


Iz-vor). Calce, protoxid de calciă, e mate- 
rie albă care se face arzind peatra de var 
şi cu care se văruiese păreţii. Var nestins, 
var în care nu s'a turnat apă. Var stins, var 
amestecat cu apă ca să fie întrebuințat (la 
văruit, la dezinfectat ş. a). Var idraulic, 
var amestecat cu argilă, întrebuințat la zidit 
în apă, unde se solidifică. Lapte de var, ex- 
presiune modernă fld. „apă cu var“ saă „apă 
de var“, cum se zice ob. şi mai lămurit (Se 
întrebuințează la văruit şi la dezinfectat).Pea- 
iră de var, calcită. 

* varânt n, pl. e saŭ uri (fr. [d. engl.] 
warrant, care pe engl. înseamnă „garant“). 
Com. Adeverinţa dată celui ce a depus marfă 
in docuri saă în altă magazie specială, care 
adeverinţă se, poate negocia ca şi poliţa. 

1) vară f. pl. veri (lat. ver, primăvară, 
pl. vera, care a fost considerat ca fem. sing. 
ca gia primăvară. Mrom. vear). Anotimpu 
dintre primăvară şi toamnă, cel mai căldu- 
ros (22 lunii — 22 Septembre). Adv. în timpu 
verii: vara e cald, vara am stat la munte. 

2) váră f., pl. vere (din *veară, fem. d, 
văr). V. văr. 

vârcă, V. barcă. 

várda interj. care înseamnă „ia sama, 
la o parte“ şi care e foarte întrebuințată de 
birjari în sud (la Dunăre) ca şi păzea în 
vest (ngr. vârda, d. vechiu ven. varda, it. 
guarda, imper. d. guardare, a te uita, a 
păzi; turc. bg. strb. varda ; strb. şi vardati, 
a lua sama, bg. vardiy. V. gardă). 

vardist, V. gardist. 

våre conj. V. oare. 

vârgă Í., pl. vergi (lat. virga, it. pv. cat 
sp. pg. verga, fr. verge; D. mrom. veargă 
vine ngr. vérga, vargă. V. vergea, virghe,; 
virgulă). Ramură supțire'şi lungă curățată 
de alte vărguţe laterale sai de frunze, nuie- 
luşă: l-a bătut cu varga. Lovitură de vargă: 
i-a tras o vargă. Fig. Varga (sau biciu) lui 
Dumnezei, om foarte aspru. A-i duce cuiva 
vergile, a-ţi fi frică să nu i se întimple ceva 
rău. Vergea de metal: o vargă de fer (V. 
arbli, dreavă, huludeţ, piston). Dun- 
gă, linie colorată pe páru animalelor ori pe 
stofe. Varga ciobanului, o mare plantă erba- 
cee dipsacee ghimpoasă (dipsacus silvestris). 


* variâbii, =ă adj. (lat. variabilis). Schim- 
băcios, care variază: om, timp variabil. Gram. 
Care-și schimbă sufixu: cuvint variabil. S. 
f. Mat. Mărime care poate trece pin toate 
aril, cuprinse ori nu între anumite limite, 
Adv. În mod variabil. 

* variabilitate f. (d. variabil ; fr. <ilite). 
Caracteru de a fi variabil. 


* variântă f., pl. e (fr. variante, fam. d, 
variant, part. prez. d. varier, a varia). Altă 
formă a aceluiaşi lucru: o variantă a tex- 
tului Iliadei, cuvintul vîrstă are şi vari- 
anta vristă. Scurtă linie de cale ferată saă 
de tranvai paralelă principalei. 


* variat, =ă adj. (lat. variatus). Divers, 
felurit : colori variate, desemn variat. 
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* variaţiune f. (iat. varidtio, -onis). 
Schimbare, trecere de ia o formă ta alta: ín 
România is mari variaţiuni de tempera- 
tură. Pl. Muz. Ornamente aplicate unei me~ 
lodii fără să te depărtezi de elementele te- 
mei principale. — Și -aţie (rus. variidciia). 

* varice f. pl. (fr. varice, s.f. d. lat. 
varix, vâricis, varice). Med. O boală caracte- 
rizată pin unflătura permanentă a vinelor, 
mai ales la picioare la cei ce stau mult timp 
în picioare (negustori, gardişti, militari) şi la 
temei după ce au născut. 

varicélă f., pl. e (fr. varicelle, dim. gre- 
şit format de medici d. variola). Med. O 
uşoară boală eruptivă molipsitoare care se 
observă mai ales la copiii de 3-7 ani şi foarte 
rar la cei trecuți de 10. — Și vărsat de vint. 

* varicocél n., pl. e, și <ă f., pl. e (d. 
varice şi cel ca'n idrocel). Med.'Unilarea vi- 
nelor scrotului. 

* varietate f. (lat. varietas, -dtis, d. 
varius, variat). Diversitate, starea lucrurilor 
variate (compuse din fel de fel de părți ori 
aspecte): varietatea colorilor florilor ; va- 
rietatea părerilor. Fel al aceleiaşi specii: 
o varietate de trandafir. Pl. Amestec de 
fragmente: varietăți literare. Teatru de va- 
rietăți, teatru inferior sau chear ordinar pe 
a cărui sceaă. apar cîntărețe, muzicanți, sca- 
matori ș. a. (E un cuv. cu care de multe 
ori se maschează șantanu. Din ignoranță, 
psporu îi zice varleteili, pl. euri /). 

* variólă f. pl. e (d. latina medicală 
variola, dim. d. lat. varia, fem. d. varius, va- 
riat, pestriţ, pin aluz. la bubele acestei boa- 
le). Med. O boală epidermică eruptivă carac- 
terizată pin niște bubuliţe care apar mai ales 
pe fată şi lasă urme adinci după ce se vin- 
decă. În ainte mureau mulţi de această boală. 
Azi, pin vaccinare, e rară. — Pop. vărsat şi 
bubat. V. vaccin. 

* vârlă, -le adj. (lat. varius). Rar. Va- 
riat, felurit. 

vârniţă f., pl. e (vsl. varinica, bg. strb. 
varnica Cp. cu solniță). Fabrică de var. 
Groapă în care se stinge var: ia sama să 
nu cazi în varniță ! 

vâroş, V. oraş. 

vârtă f., pl. vărți (pol. warta, rut. varta, 
d. germ, warte, turn de pază. V. gardă). 
L. V- Strajă, pază, gardă. Arest închisoare. 

vârvar, V. barbar. 

varvaric(în) loc. adv. (cp. cu ngr. var- 
variká, ca barbarin. Rar. Cu mustaţa'n var- 
varic, cu mustața în sus: cu mustațta’n var- 
varic, cum stă bine la voinic (P. P.). — $i 
barbaric. 

varvarlic, V. barbarie. 

varvarie, V. barbarle. 

vârză Í., pl. verze (lat. pop. *virdia, din 
viridia, n. pl. de la viridis, verde ; it. verza, 
sp. berza, pg. verca. Vrom. vearze, legume). 
Vest. Mold. sud. O legumă cruciferă cu 
frunze mari şi crețe grămădite una peste 
alta înformă de boambă (brdssica olerdcea). 
Există mai multe varietăţi, dintre care cea 


VAT 


mai obişnuită e verzuie (varza albă), și alta 
roşie. Iarna se păstreaza murată. — Pl. Nord. 
Varză murată tăiată mărunt. — În nord 
curechi. 


vas n. pl. e (lat. vas, pop. vasum, it. sp. 
pg. vaso, pv. cat. vas). Lucru de ţinut li- 
chide (oală, strachină, farfurie, care se nu- 
mesc şi vase de bucătărie sai blide) sai de 
pus flori sai de ţinut de frumuseță : un vas 
de marmură. Butoi saù alt-ceva de ţinut 
vin: se făcuse aşa de mult vin, în cit nu 
mai erati vase unde să-l pule. Bastiment : 
un vas de război (V. barabattă), Anat. 
Vină sai altă cavitate care conţine lichid: 
vasele capilare ale plantelor. Eùŭf. Vas de 
noapte, țucal. 


* vasal, <ă s, și adj., pl. m. li. (fr. vas- 
sal, cuv. celtic). În evu medtù, supus unui 
suzeran pin credinţă și omagii: senioru și 
vasalii lui. Supus, tributar: o fară vasală. 
V. client. 


* vasalltâte f. (fr. vassalite). Starea de 
vasal. 


* vascular, =ă adj. (d. lat. vâsculum, 
dim. d. vas, vas). Anat. De vas: membrană 
vasculară. Bot. Criptogamele vasculare, ale 
căror ţesături îs formate din vase. 


* vaselină f, pl.e (ir. vaseline, cuv. 
creat la 1878 în Statele Unite de Chese- 
brough din răd. germanului wasser, apă, şi 
gr. claion, ulei). Un fel de unsoare (alifie) 
minerală albă scoasă din petrolu brut. — 
Pop vasilină (după numele de Vasile /). 


vasilcă f., pl. 7 (din Vasilica, Vasilichia, 
un nume de femeie). Munt. Un cap de porc 
înzorzonat cu care flăcăii colindă la Sftntu 
Vasile. Fig. Ca o vasilcă, plin de zorzoane 
ridicule. V. brezaie. 

vasllicâle f., pl. (ngr. vasiliká). O com- 
pilațiune grecească a dreptului roman, înce- 
pută de împăratu Vasile (Basilii) şi termi- 
nată de Leon Filosofu (870-893). Vasilicalele 
au fost în vigoâre ia noi până la publicarea 
codurilor lui Caragea și Calimah (1817). — 
Fals basilicale (că nu e cuv. vgr. Cp. cu 
biserică). 

* vasllină, V. vaselină. 

vaslilsc și =iscă. V. bazilisc, 
_* vast, =ă adj. (lat. vastus, devastat: 
imens). Întins, imens : vastu ocean. Fig. Co- 
losal, nemărginit : proiect vast, cultură vastă. 

* vastitâte f. (lat. vâstitas, -dtis). Ma- 
re întindere, imensitate. Fig. Vastitatea 
științei. 

vatâv, V. vătat. 

vatál,; V. hatal. 

vatálă f., pl. e (bg. vátalo, pl. vatala). PI. 
Cele două lemne (care formează un cadru 
cu altele două mici) care țin spata războiu- 
lui de țesut, — În Olt. brigle. 

vatamân, V. vătăman. 

vatâv, V. vătaf. 
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vătă f., pl. inuz. e (rus. váta, d. germ. 
watte, fr. ouate, it. ovatta, sp. huata). Bum- 
bac prefăcut în firicele (Se întrebuinţează 
la căptușit hainele și la pansamente). V. 
scamă, 

1) vâtăm n, pl. inuz. eme (d. vatăm 2). 
Pop. Vătămătură : iarbă de vatăm. 

2) vâtăm, a vătămaă v. tr. (lat. victi- 
mo, -dre, a jertfi, d. victima, victimă, tre- 
cînd pin formele * vétem, * vedtem, vâtăm, 
„ca vitta, * veată, bată ş. a.—Vatăm, vatămi, 
vatămă ; să vatăme şi vateme). Rănesc sai 
îmbolnăvesc : alergătura a vătămat calu, 
rigu a vătămat pomii. Deteriorez, avariez, 
stric : ciocnirea a vătămat corabia. Fam. 
Aduc pagubă : nu vătâma vecinu | V. lezez 
și rulnez. 

vatrâr, V. vătrar, 

vâtră f.. pl. vetre, (ngr. vâthra, şi vá- 
thron, vgr. bă-, treaptă, scaun, temelie, de 
unde vine și alb. vâtră, iar slrb. rut, ceh. 
Slovac vatra, pol. watra, vine din fom.). 
Locu pe care se află un sat ori o casă: va~ 
tra satului, vatra casel. Locu unde arde 
focu în bucătăriie primitive (adică fără plită): 
I-a Inat și cenușa din vatră (l-a jătuit de 
ton: Fig. Locuinţă (ca fr. foyer, vatră, d. feu, 
foc) : soldații trimeși la vatră (adică „libe- 
rați“). Tigan de vatră, Țigan statornic, nu 
îi şatră, nu cu cortu, nu nomad. V. sillş= 

e, 

vavllonie,; V. babilonie, 

vax n. pl. uri (rus. vâxa, d. germ. wachs 
ceară, wichse, vax. V. hoştină). O unsoare 
neagră solidă, cam moale, cu care, întrebuin- 
tind puţină apă (saă scuipat la nevoie !), se un- 
ge încălțămintea și se lustruieşte dind cu pe- 
ria (De pe la 1900 i-a luat locu unsoarea 
saă „crema“). Fig. Triv. Fleac, moft, lucru 
prost : această carte e un vax ! Şi ca interj, 
vax I A 

vâză f. fără pl. (d. văd, văz, văzut) 
Consideraţiune, stimă, autoritate : acest în- 
vățat are mare vază. 


* vazelină, V. vaselină, 

1) vă v. def. (lat. vade). L. V. şi Trans. 
Du-te. Vaţi şi vâreţi (lat. vădite).duceţi-vă, 
—Mrom. (vechi) sl ţi vaï, să te duci. 

2) vă (din void), pron. personal de pers. 
II la dativ și ac. pl.: vă dă (voŭäă), vă dă (pe 
vol). Cind urmează se, la dativse pune vi 
tld. vă: vi se dă (vodă). Tot așa, se zice vă 
sint, dar vi-s. 

văcâr m, (d. vacă, it. vaccajo, pv. va- 
quier. tr. vacher, sp. vaquero. pg. vaqueiro. 
D. rom. vine rut. vakar). Păzitor de vaci. A 
te supăra ca văcaru pe sat, a te supăra din 
senin și fără ca cel pe care te-ai supărat să 
pe pată supărat. — Fem, văcăreasă 

le s 

aiie, văşcălie și veşcălie f. (d. 
veacă, şi veșcă. D. rom. vine rut. vakeliia, 
vekeliia, burete de iască). Cerc lat (ca cel 
din prejuru petrei de moară, cel care for- 
mează ciuru ori sita, o baniţă, o cutie ș.a.). 
Burete din care se face iască. Trans. (vă- 
câlle). Marginea pălăriii. 
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văcărică f.pl. ele (dim. d. vacă). Floarea 
călugărului, o plantă cariofilee verde albăs- 
truie cu flori roşiatice care crește pin'semă- 
nături (saponrăria vaccâria sau vaccaria 
pyramidata.). 

văcărie f. Ocupaţiunea de văcar. Cres- 
cătorie (stabiliment) de vaci, tamazlic. Jal. 
Cireadă de vaci : cind să vie văcăria, se pun 
la pindă (Şez, 36, 26). s 

văcărít n. pl. uri. Vechi. Un bir în ba- 
ni pe vaci, boi şi cai (ori din zece vite una). 
Era biru cel mai grei, scornit în 1579 de 
Iancu Sasu, domnu Moldovei. 

văcesc, -eâscă adi. De vacă (în des- 
cîntece): bubă văcească. 


văcultesc, V. veculesc, 
văcuţă f, pl. e. Vacă mică. 


văd (est) şi văz (vest), văzut, a ve- 
dea v. tr. (lat. videre, it. vedere, pv. vezer, 
fr. voir, Sp. pg. ver. — Văd, vezi, vede, ve- 
dem, vedeți, văd ; să vadă). Percep (primesc 
imaginea lucrurilor) pin ajutoru ochilor: cînd 
deschizi ochii, vezi, iar orbu nu vede de loc. 
Asist, îs martur: a vedea o bătălie. Apuc 
trăind; un bâtrin care văzuse sfirşitu re- 
voluțiunii. Vizitez: mă duc să-mi văd prie- 
tenii, bolnavii (ca medic). Înţeleg, pricep, tmi 
daŭ samă: văd unde tinde acest discurs, 
unde vrei s'ajungi. judec, apreciez, exami- 
nez: vezi dacă e bine așa! Observ, bag de 
samă: vezi să n'o pățești! A vedea lumina, 
a se naşte (un copil), a fi publicat (o carte). 
A stat, a așteptat pină n'a mai văzut bine 
(iron.), pînă s'a plictisit. Văzind cu ochii, 
așa în cit se observă foarte bine : acest co- 
pil, acest oraș crește văzind cu ochii. Oglinda 
vede bine, greşit tld. „oglinda arată bine“, 
V. intr. A-ţi vedea de treabă, de casă, de 
copil, a îngriji de trebile tale, de casă, de 
copii. V. refl. Primesc din oglindă imaginea 
feţei mele: cind se văzu lu oglindă, bol- 
navu constată că slăbise Îs în vizită, 
vizitez : ne vedem des. Îs vizibil: Ceahlău, 
cînd e senin, se vede din Iași. Par, arăt, am 
aeru: nu e așa de prost cum se vede. Se 
vede că, pe semne că, poate că: se vede 
că e bolnav dacă n'a venit. Vezi că pri- 
cina e că, pentru că; —De ce e dezordine 
în casa asta ?— Vezi că nu toate muștele 
fac miere (adică „e stăpina leneşă“). 

vădân, =ă adj. şi s. (din vrom, vădud, 
văduăă cu sufixu -an). Pop. Văduv (în Adev. 
Lit. 1939, 8 ian. 3, 3, Bz.). — in est numai 
fem. vadană. 


1) vădesc v. tr. vedesc. 

2) vădesc v. tr. (vsl. vaditi, a acuza, de 
unde şi ung. vidolni, a acuza, vád, acuza- 
țiune. V. vadnic şi sfâădesc), Vechi. Ca- 
lomniez. Denunţ, ptrăsc, acuz, dau de gol. 


vădit, =ă adj. din vedit, d. a se vedi. V. 
vedesc), Evident, învederat : /ucru vădit. 
Adv. Vădit că e așa! 


vădrărit și vedrit n, pl. ari. Vechi. 
Un bir pe cantitatea de vedre de vin (comi- 
nărit, vinărici). V. rusumat, 
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vădriţă şi vedriţă p. pl.e (dim. d. 
vadră, vedre; bg. viedrica, doniţă, şiștar, d. 
viedro, vadră). Cofer, şofer. 

văduv, =ă adj. și s. (lat. viduus, vidua, 
de unde vrom. văduii, văduiiă /văduo, ca 
noo tid. nouă). Apoi s'a făcut văduvă, care 
a prefăcut masculinu văduă în văduv. it. 
vddovo, -va, pv. vezoa, fr, veuf, veuve, cat. 
viuda, sp. viudo, viuda, pg. viuvo, -va. V. 
vădană). Rămas fără soție (pin moarte): 
om văduv, femeie văduvă; un văduv, o vů- 
duvă. Fig. Rar. Lipsit de: un sat văduv de 
locuitori. — În est masc. și văduvâi, 

văduvâsc V. tr. (d. văduvă). Fac văduv 
ori văduvă: războlu văduvise multe femei. 
Fig. Lipsesc, despoi: România şi-a reluat 
provinciile de care era văduvită. V. intr. 
Trăiesc văduv: mulți ania văduvit. 

văduvie Í. Starea de văduv, de văduvă. 
vāduvija f., pl. e (a. văduvă). Un mic 
pește de riu (leviscus virga). 

văgâş şi hăgâş (vest) și hogáş (est) 
n, pl. e (ung. vágás, d. vágni, a tăia. V. 
văgăună), Urmă adincă lăsată de roata 
carului (fr. ornière). Fig. Direcţiune saù 
cale de urmat: a purcede pe hogașu îmbu- 
nătăţirilor. Desprinderi înrădăcinate, rutină. 
— Şi hăăgaş (nord), fāgaş (Munt) şi 
ogaş (Ban. Oit 

văgăună şi (rar) găvăună f., pl.i 
(ung. vágány, văgăună. V. şi văgaş). Vale, 
adincătură: m'am rătăcit pin văgăunile 
munților. Fig. Iron. Căsuţă mizeră într'o 
mahala înfundată: locuind pin cine ştie ce 
văgăună. V. beiică. 

văhâd, V. vohod. 

văticăreală f., pl. eli. Iron. Vaiet plic- 
ticos şi ridicul. 

văicăresc(mă) v. refl. (d. vai; bg. val- 
kam). Iron. Mă vait plicticos şi ridiculi: Ji- 
danu se văicărea că-i zburase gișiele. 

vătetătură î, pl. i. Cant. Vaiet. 

văloâgă şi vătugă f. pl. oage, ngi. 
Est. Vălcea, — Pl. -e: avea cărări înspre 
două văiuge (Sadov. VR. 1930, 9—10, 193). 
V. dolle. 

văt6s, -oâsă adj. Can’. Plin de văi. 


* văl n., pl. uri (neol. d. iat. velum; it. 
velo, fr. voile. V. velă, re-velez). Bucată 
de pinză pusă peste ceva ca să acopere sau 
să ascundă. Un fel de țesătură foarte supţire 
cu care cocoanele Își acopere une-ori fața 
cind umblă pe stradă (ob. numit voal). Fig. 
Ceia ce ascunde ceva: un văl des ne as- 
cunde secretele naturii. Aparenţă, pretext: 
supt vălu amicițiii. Anat. Vălu palatin, 
membrană care separă nasu de gură (V. ve- 
lar).—Și vol (Suc.), un văl supțire al mi- 
resei pus peste hâbot. V. giuigi, fludă, 
pocrovăţ, răspetie. 


vălăresc vV. intr. (cp. cu alb. văliamări, 
Infeanire, vălid, frate de cruce). Munt. Mold. 
Umblu ctnttnd cu lăutarii la Paște (în Munt. 
şi la sffntu loan) pe la casele în care-s flă- 
căi și fete de horă ca să stringă bani pentru 
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plata lăutarilor. Se cintă şi pe la alte case 
(pe ia boieri), iar camărașu (casieru) pune 
banii într'o căldăruşă cu busuioc. 

vălărit n., pl. uri. Acţiunea de a vălări: 
umblind cu vălăritu (Pătrășcanu, Schițe, ed. 
2, 1918, 149). — Și «ret (Mold. sud). V. 
sategiă și velerim. 

vălătuc m. (met. din tăvăluc. V. hol= 
motoc). Tăvăluc (mai ales cind e vorba 
de suiurile de lut cu paie de construit case): 
casă de vălătuci (sau de ceamur). Br. Ciur- 
lan (fiind-că vintu îi dă de-a tăvăiucu). De-a 
vălătucu, de-a rostogolu. 

vălătucesc v. tr. (d. vălătuc). Fac vă- 
lătuc, învălătucesc: a vâălătuci o pre Dreg 
cu vălătuci: bordei vălătucit. V. tăvă- 
lucesc., 

vălăă, V. valăă, 

vălcea, vilcea și cică f. pl. ele 
(iat. * vallicella îld. vallicula, dim. d. vallis, 
vale; it. vallicella, pv. vaucel, sp. vallecillo, 
valiecico. Cp. cu ulicea). Vaie mică, văioagă. 


vălce! şi vîlcél n., pl.e (d. vălcea). 
Munt. vest. Oreav. 
văleân, -că s.pl. eni, ene. Locuitor 


din vale. 

väleát, V. veleat. 

văleă, V. aoleo. 

vălmăşág n, pl. uri (d. de-a valma) 
Agiomerațiune confuză, val virtej, învăimă- 
şeală : vălmăşagu capitalei, al lumii. — Şi 
învălm=, 

vălmășeală, -şssc, V. învălm-, 

văl6g şi -úg m. (Sirb. valjuga şi valjak, 
bg. valek, valiak, rut. valók, vali, rus, vá- 
lik, tăvăluc. V. tăvăluc şi val 1). Vest. 
Tăvăluc, sul (de ex., un sul de stuf de aprins 
noaptea ca să atragi peștii, adică fachie). 
Fusu vertical ai morii de vînt, fusu băgat în 
peatra rişnitoare. 

1) văluiesc v. tr. V. învălutesc, 

2) vălutest v. intr. (d. val 1). Vecht. 
Undulez, tălăzuiesc. 

vălur6s, -oâsă adj. (d. val 1. Cp. cu 
deluros). Cu valuri: lacu era văluros. 

vămeșesc, -eâscă adj. P. P. De va- 
meş. — Și -ăşesc, 

vămeşie Í. şa: vameș). Calitatea de va- 
meş. P. P. Bani de vămeșie, bani p. vamă. 
— Şi <ăşie, 

vămuială f.,pl.ieli. Acţiunea de a vămui. 


vămulesc v.tr. (d: vamă; ung. vâmolni, 
vâmozni). Supun o marfă taxei de vamă, 
laŭ uiumu. Fig. lau (răpesc) o parte, ciupesc 
din: nu sa lăsat pină nu mi-a vămuit 
găinile. 


văpâte f., pl. di (lat. pop. * vapalia, d. 
vapor, abur; it. vampa, vechi vapa; alb. 
vapă ; strb. vapa, abur, exalaţiune, vapaj [d. 
rom.] vaiet. V. viple). Mare flacără, mare 
căldură, arșiţă, vipie: văpaia iadului, văpaia 
unei zile de vară. V. lipăr, pripec, tot. 


văpaiţ, V. opalţ. 
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văpsâr m„(vbg. vapsar, d. vsi, vapsati, 
a văpsi, V. våpsesc). Cor. Văpsitor. 

văpseå f., pl. ele (d. a văpsi; ngr. váp- 
sis). Vest. Boia, substanță colorantă ; a vinde 
văpsele. — Şi vos. 

văpseală f., pl. eli. Rar. Acţiunea de a 
văpsi. Văpsea. 

văpselar m. (d. văpsea, vâpsele. Cp. cu 
chipcelar, curelar). Negustor (vinzător) de 
văpsele, boiangiu. 

văpselărie f, Negustoria saă prăvălia 
văpselarului. V. drogherie. 

văpsesc, a =í v.tr. (ngr. vdpto, aor. 
évapsa, văpsesc. V. botez). Vest. Acoper 
cu o substanță colorantă, boiesc, daŭ cu: a 
văpsi un gard. Colorez muind într'o sub- 
stanță colorantă sau turnind o substanță 
colorantă: a văpsi o haină, un vin.—Şi vo-. 
„văpsitâr m. Vest. Meseriaş care văpseşte 
zidurile sai gardurile (zugrav) sau stoiele 
(boiangiă). — Şi vo=. 

văpsltorie f. Vest. Meseria sau prăvălia 
văpsitorului., — Și vo=. V. botangerie. 

văr; vară s., pl. veri, vere (lat. verus, 
vera, adevărat, adevărată, subinţ. consobri- 
nus, văr, consobrina, vară. D. rom. vine 
ung. vér. V. adevăr). Fiu saă fiica unchiu- 
lui sai mătuşii, copiii fraţilor între ei (nu- 
miți şi veri primari. Ai verilor îs veri de al 
doilea). Vest, Epitet de dragoste (une-ori şi 
ironic), ca şi frate : la stäl, verel V. verișor 
şi verica 

vărâr m. (d. var). Fabricant ori vinzător 
de var. — Vechi şi vărnicer. 

văraâtic (est) şi =ec (vest), =ă adj, (d. 
vară 1). De vară: struguri văratici. S. n 
pl. e. Locu unde vitele pasc vara. Plata pă- 
Șunatului în acest loc. 

vărărie Í. (d. var). Fabrică ori prăvălie 
de var. 

vărdare, V. verdare. 

văréz v. intr. (d. vară 1). Petrec vara: 
oile vărează la munte. V. învărez. 

vărgaât, =ă adj. (d. vargă), Dungat: tigru 
și zebru is vărgați, haine vărgate. — Şi 
înv- (vest). 

vărgură, V. vergură. 

vărguţă f., pl. e (dim. d. vargă, vergi. 
D. rom. vine ngr. vergitsa). Vargă mică. 
Vărguță magică, o vărguţă (nuieluşă) de 
lemn de alun cu care vechii fărmăcători pre- 
tindeau că pot descoperi izvoarele ascunse, 
comorile ş. a. Ei ziceau că, dac'o ţii orizon- 
tal între degete, începe să se învitească și, 
pin asta, arată locu lucrului ascuns. Foarte 
mulţi cred şi azi într'insa, cum cred şi în 
alte erori. Alchimiştii tot cu vărguţa lucraă 
şi ei. Mesmer, un medic german mort la 
1815, avea și el o vărguţă ale cărei emana- 
țiuni, zicea el, distribuiau fluidu magnetic pe 
părțile corpului pe care-l atingea. — Barb. 
baghetă. 

vărnicer m, Vărar. 

văr6s, -oâsă adi. (d. var). Calcar, care 
conţine var; peatră, apă văroasă, 


— 1395 — 


VÄT 


vărs, a =Á V. tr. (lat. versare frecăenta- 
tivu jui vértere versum, a întoarce t ver- 
sare, pV. versar, fr. verser. Vârs verji, 
varsă: să verse. V. viers). Împrâștii râs- 
turnind vasu din nebăgare de samá a vârsa 
vinu pe fata de masă, a vărsa paharu Asune 
(daŭ în colo) apa dintr'un vas or; fá na (grăun- 
tele ş. a.) dintr'un sac, torn, deșert a vărea 
ligheanu În găleată. Depun: a vărsa bani 
ia casierie. Cheltuiesc mult: vizitatorii strâni 
varsă bani în Elveția. Arunc, scot. vulcani 
varsă foc, cenușă și lavă; tunurile varsă 
moarte. Dau afară pe gură (vomitez) min- 
carea pe care stomahu n'o primește de greață 
ori de boală (trivial borăsc): bcinava a văr- 
sat laptele. A-ţi veni să-ţi verși mafele a 
simţi mare greață. Fig. Revărs, răspindesc : 
a vărsa binefaceri, lumină, pace. Descarc * 
a-ți vărsa minia pe cineva, V. refl. Curg 
în, mă scurg în : Siretu se varsă în Dunăre. 
Năvălesc în mare număr, mă revărs: infan- 
teria se vărsa de pe dealuri. A vărsa singe, 
1. a ucide, 2. a tuşi violent scoţind flegmă 
cu singe. 

vărsâre f. Acţiunea de a vărsa. Revăr- 
sare. Locu unde un riă se varsă: la vărsa- 
rea Oltului. 

vărsat n, pl. uri. Actiunea de a vărsa: 
medicament de vărsat (vomitiv), Variolă, 
adică boală ale cărei bube „se varsă, se re- 
varsă“ pe pelea omului. 

vărsămint n., pl. inte (după fr. verse- 
ment). Depunerea unei sume de bani la o 
casierie, la o bancă. 

vărsătură f., pl. î. Lucru vărsat. Min- 
care vărsată din stomah (triv. boritură) : ho- 
lera se caracterizează pin varsături şi dia- 
reie (V. bolbotină). Locu unde se varsă 
un rii (gură). 

văruřálă f. pl. iei. Acţiunea de avărui. 
Pătura de var de pe un zid. 

văruřésc v. tr. (d var). Spoiesc cu var: 
casă vâruită, V. muruiesc. 

vărzâr n., pl. e (d. varză). Trans. Un 
fel de plăcintă ţărănească umplută cu varză 
— În Mold. sud uzitat la pl. vărzare, în 
nord vărzări (ca buzunări ħid. -are). 

văsărie f. (d. vas; şi sic. vasaria). Va- 
sele de masă (farfurii, castroane, pahare): 
văsăria unul restaurant. — Barb. veselă (fr. 
vaissele). V. farfurărie, blid. 

văsc,; V. visc:* 

văsclinovenie, V. viscl-. 

vășcălie, V. văcălie. 

văşmînt, V. veşmiînt. 

vătat, vătâv (vest) și vatâv (est) m: 
(din vătaş, forma mai veche, uzitată şi azi 
în Serbia, d. turc. ar. vatias, cioban. Din 
vătaş s'a făcut pl. vătaşi, din care, după 
Leah-Leşi (supt. infi. Siavilor, la care A şi 
E, se prefac în ș şi jJ, s'a făcut un singular 
ătah şi mold. vatav, apoi și un pl. vataji, 
după ce Rutenii, pin anal. cu formele lor, 
şi-au format un Sing. vatag, baci, căpitan de 
hoţi. Bg. (d. rom] vatah şi vataf. D. tut. 
vine fus, vafága, familie, ceață de pescari lą 
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Volga, vatážnik, pescar din această ceată, 
pol. wataha, plebe, wataszka, vicehatman 
de Cazaci). Vechi. Căpitan, Șef, conducător. 
Căpitan peste 500 de ostaşi, numit pe urmă 
ceauș : vătav de oprozi, de vinători. Supre- 
fect de plai, în opoz, cu zapciă. Mai pe 
urmă. Azi la fară. Administrator, vechil, 
econom, intendent, martalog: vătavu curții 
domnești. Azi. Bulibaşă, şef de Țigani. Con- 
ducătoru unei nunţi ţigăneşti. V. jude, 
vechii. 

vătâş, V. vătat. 

vătăje! m., pl. ei (d. vă'aji, pl. lui vä- 
tav. D. rom. vinerut. vataze!o). Mold. Isprăv- 
nicel, logofăt, şef de muncitori (la o moşie, 
la o vie). Vornicel, cavaler de onoare la o 
nuntă țărănească. Munt. (-jel şi şei). Co- 
misar ori subcomisar de mahala (Sec. 19). 
Șef de muncitori. 

1) vătăjesc. -ească adj. (din plu- 
ralu vătoji). Mold. De vătaf (de Țigani). Fig. 
Ordinar : glume vătăjești—În Munt. -jesc 
şi eşesc. 

2) vătăjesc v. intr. Trăiesc ca vătaf. V. 
tr. P. P. Conduc ca vătav. — Munt. =jesc 
şi eşesc. 

vătăjie f, Mold. Sarcina de vătaf. Căpi- 
nie : vătăşia de călăraşi. Supreiectură de 
plai. — În Munt. -jle şi -şie. 


vătăjiţă şi -şiţă f. pl. e Nevastă de 
vătaf. că ice > 


vătămân şi vatamân m. (rut. vata- 
mán. V. hatman şi ataman). Mold. Vechi. 
Şef de sat (jude) numit ori ales (V. cneaz). 
Azi. Fig. A şedea ca fata vatamanului, a şe- 
dea bimbaşa, a huzuri, a nu lucra nimic. 
Mai pe urmă. Ajutor de primar rural. Vătă- 
jel. Servitor pe la autorităţi (aprod) ori pe 
la şcoale (pedel). V. pasnic 1. 


vătâămaâre f. Acţiunea de a vătăma. Fig. 
Vătămarea intereselor. 

vătămât, -ă adj. (d. vatăm). Rănit ori 
îmbolnăvit : vită vătămată. Stricat, deterio- 
rat, avariat : corabie vătămată (vechi : oaste 
vătămată). Fig. Lovit, păgubit : interese vă- 
tămate, V. lezat. 


vătămător, -oare adj. Care vatămă: 
beţia e vătămătoare sănătăţii. Fig. Păgu- 
bitor : lucru vătămător interelor mele. 


vătămătură f., pl. î. Rezultatu vătă- 
mării, leziune. Pop. Ernie sau şi altă boală 
a organelor din pintece. 

vătărâg, V. vătur. 

vătăşei, -şesc, -şie, V. vătăj-. 

vătăşeaie f, pl. tot așa. Munt. vest. 
P. P. Nevastă de vătav. 

vătral (vest) n, pl. ře şi uri, şi vătrâr 
şi vatrâr (est) n, pl. e (d. vatră, ca tã- 
olunar d. tăciune. Numai vâtrai vine d. sirb. 
vatralj, bg. vatral). Unealtă de fer de scor- 
molit focu (Lopăţica e de luat cărbuni, iar 
cleștele de apucat). Trai cu vătrai, căsnicie 
fea, adică „cu bătăi cu vatraiu“, 
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vătrâș» <ă s. (d. vatră). De vatră, sta- 
bil, nu lăieş, nu şătrar. Adj. Țigani vătraşi, 
Țigance vătrașe. — Un țăran din Vaslui zi- 
cea așa Țiganilor săraci care maù de cit 
vatra (focu) şi nu-s chear stabili, ci lucrează 
pe ici pe colo, ca cei din satu Puşcaşu şi 
Lingurari (lingă oraş). 

vătul, =ute s. (din *vătuli, mrom. Vve- 
tuku, alb, vetuli, d. viet, an [vgr. étos, an, 
lat. vetus, vetulus, vechi). D. alb. vine ngr. 
vetuili, d. rom. vine rut. vatiilia, vatiika, pol. 
wetula. Cp. cu noatin şi godac). Vechi (Ps. S.) 
TȚap. (Bibl. 1688) led. Azi. Pui sugar de ie- 
pure (pe cind şoldan e adult). — În Olt. 
vătăr6g. V. lupel şi cote. 

1) vătutesc v. tr. (vs!. vietovati, a vorbi, 
sirb. [Miklosich] vijetat! a promite. Cp. cu 
germ. versprechen). Ps. S. (Tkt.). Promit. 

2) vătulesc v. tr. (d. vată). Căptuşesc 
cu vată: haine vătuite, 

văvedânie, V. ovidenie. 

văxulesc v.tr. (d. vax; rus. vâksili). 
Lustruiesc cu vax: cizme văxuite. Care are 
încălțămintea văxuită : un soldat văxuit. 

văxultâr m. Acela care are ocupaţiunea 
de a văxui sai de a lustrui pe stradă încăl- 
țăminea trecătorilor. — Și Iustragiă. 

1) văz n., pl. uri (subst. verbal d. a ve- 
dea). Simţu vederii, simțu pin care distingi 
colorile şi formele şi apreciezi depârtarea: 
o lumină de-i lua văzu, 

2) văz v. tr. V. vâd. 

văzdirjânie, -jnic, V. vizdirj-, 

văzduh n, pl. uri (bg. văzduh, d. vsl. 
văzduhă, aer, vâzdyhă, duhoare. V. duh). 
Rur. Azi pop. Aer: păsările văzduhului. 
Vămile văzduhului, V. vamă. 

văznesânie, -esesc, V, vizn-. 
văzviljenie, -juiesc, V. viîjv=. 

veac (ea dift.) n, pl. uri (val. vřekā. V. 
veşnic). Secul : sintem în veacu al doăă- 
zecelea. Ev : veacu de mijloc. M. pl. veci 
în locuţiuni: de veci, veșnic, perpetui, 
Ohabnic: moșie de veci, și-a luat pămint 
de veci la cimitir (V. uric); pe veci, 
pe vecie, pe tot-de-a-una : sărămiie așa pe 
veci ; în vecii vecilor, pe vecie: Acum 
și pururea şi în vecii vecilor. Amin! — Și 
vac, pl. uri, timp, viață: befivu-şi face 
vasu la circiumă. Timp, atmosferă : din ceas 
în ceas se schimbă vacu (ChN. 1, 139). 

veacă, V. veșcă. 

veâdră, V. vadră. 

vearbă, V. viarbă. 

veaspă, V. viespe. 

v&âcă, V. veșcă. 

vecernie f. (vsl. vecerinia. d. veceră, 
seară ; bg. vecernăa). Slujba de spre seară 
la biserică. — Și avecernle (Trans). V. 
utrenie, priveghere. 

vechâăsc, V. învechesc. 

vechi, -che adj., pl. m. şi f. vechi 
pop. văclus, din * vetlus, vetulus, dim. 
vătus, veteris, vechi; it. vecchio, pv. vielh, 


lat. 
( d 
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fr, vieux, cat. vell, sp. viejo, pe. velh. P, tl 
= cl, cp. cu așchie, aclaz, coclesc V. vă= 
tui, bătrin). Care e de mult timp (de 
ma: multe zile, ani, secule, evuri): jurnal 
vechi, vin vechi, casă veche, prieten vechi, 
obicei vechi, oraş vechi, popor vechi. Uzat, 
stricat de vechime : haine vechi, V. antic, 
bătriîn, 

vechii m., pl. [i çturc. [d.ar] vekil). Vechi. 
Mandatar, locotenent, procurator, adminis- 
trator. Azi (ob. vi=). Mold. Intendent, eco- 
nom, vătav ş.a. Rar. Fruntaş la munte. 
Munt. Epistat. V. ctocofte 

vechilsât n, pl. uri (turc. vekialet). Sec. 
19. Calitatea (puterea, procura) de vechil. 

vechilimea f., pl. ele (turc. * vekileme). 
Sac. 19. Procura de vechil. 

vechilic n, pl. uri (turc. vekillyk). Rar. 
Calitatea de vechil. 

vechime f. (d. vecii). Starea lucrurilor 
vechi : vechimea unui oraş, unei case, unei 
instituțiuni. Prioritate bazată pe timp (pe 
ani) : acest funcționar are înaintea altora 
drept să fie inaintat ia vechime. Timp 
trecut (ani, secule, evuri): o casă ruinată 
de vechime, un filosof din vechime, lucruri 
rămase din vechime, aşa era în vechime. 
V. antichitate. 

vechitură f., pl. î. Vechi. Vechime : ve- 
chitura vremurilor (N, Cost.). Azi. Lucru 
vechi (mai ales haine) : un Jidan care cum- 
păra vechituri. 

veci, pl. d. veac. 

vecie f, (d. veci, pl. d. veac). Eternitate, 
timp fără sffrşit: așa va fi pe vecie! V. 
veșnicie. 

vecin, =ă adj. (lat. vicinus, vechi * vē- 
cinus, * sătean, *consătean, vecin (Nied. 82), 
d. vicus, cartier, mahala, orășel, sat, fermă 
[cp. cu ciofligar], rudă cu ver. olkos, do- 
miciliù; it. vicino, pv. vezi, îr. voisin, cat. 
vehi, sp. vecino, pg. vezinho. Cp cu * pesat, 
păsat din pisatum şi să 2 din si. V. die- 
ceză, econom, paroh). Care stă, se 
află ori locuieşte alături : un incendiii a iz- 
bucnit la vecin, vecina asta are limbă rea. 
Odinioară (lat. vicinus, sătean), şerb în Mol- 
dova, numit în Țara Românească rumân 
(lorga, Ist. Arm. 1, 59), Adj. Învecinat, apro- 
piat: oraș vecin, țară vecină, inima e vecină 
stomahului (sai cu stomahu), cînele e vecin 
(seamănă) cu lupu, V. megieş şi podan. 

vecinâş nr. (dim. d. vecin). Doc. sec 17. 
Vecin (şerh). 

vecinătáte f. (lat. vicinitas, -átis, it. 
vicinità, sp, vecindad). Situaținnea de ve- 
cin, raportu de la vecin la vecin: trebuie să 
trăim în bună vecinătate. Locurile din pre- 
jur, apropiere, proximitate : o pădure era în 
vecinătate. Oamenii din prejur: vecinătate 
zgomotoasă. Şerbie, românie (Mold,). Mulți- 
me de șerbi. 

1) vecinâsc, -eâscă adj. Vechi. Dela 
vecini, din vecinătate : oaste vecinească (Ur.). 

2) vecinesc v. tr, (d. vecin). Vechi. Pre- 
fac în vecin (şerb). 


VEG 
vecinic, V. veşnic. 
vecinie f. Cant. Şerbie. 
veculăsc şi văculesc, v, într. (d. 


veac). Îmi petrec veacu (vacu), trăiesc: lupu 
văcuiește in pădure, şi bețivu în circiumă. 

vedeală şi vi- f, pi, eli (d. a vedea. Şi 
be. videlo). Vechi Evidenţă, lumina zilei: a 
purta, a scoate in vedeală, 

vedénie şi (vechi, azi Mold.) vi= f. 
vs. vidieniie, d. vidieti, a vedea. V. vidmă), 

rătare, nălucă, spectru. Halucinaţiune: a 
avea vedenii. 

vederât, V, învederat. 

vedsre Í, Văz, simțu pin care vezi: vul- 
turii au o vedere strașnică, a perde vederea 
saù vederile (a orbi), Consideraţiune, soco- 
tire, luare în samă: a avea în vedere. Scop: 
a avea vederi umbiţioase. Privelişte, aspect, 
spectacul: de pe munte era o vedere mă- 
reață. Tablou care reprezintă privelişti după 
natură. A peri din vedere, a nu se mai ve= 
dea. A trece cu vederea, 1) a nu observa, a 
nu băga de samă, 2) a nu lua în samă,a nu 
considera, 3) a ierta (un lucru). La vede= 
rea.. cind s'a arătat, cind a fost văzut, 
văzind: ia vederea ceaiului, frunțile se des- 
crețiră. 

vederez, V. învederez. 

vederos, =oasă adj. L. V. şi P. P. Ex- 
pus vederii, vizibil, strălucitor, care se vede 
bine: stea vedereasă. Fig. Distins, arătos, 
respectabil: om vederos. 

vedesc şi (0b.) vădesc v. tr, (val. 
vesti-vedon, a duce [de ex. la lumină) şi 
inf. de vădesc 2 sau şi fără asta, ca năvă- 
desc. V. do=, ne~ şi răz-vedesc). Scot, 
arăt : pe cind roibu păştea, Ion vădea azima, 
plosca şi mielu fript, lelija se vădea pintre 
stejari (Tel. VR. 1911, 10, 7). Fig. Scot în 
evidenţă (în relief), dovedesc: a vădi drep- 
tatea. V., refl. Acest geograf se vedeșie că 
greşeşte (Tkt.); a trebuit să vie războlu ca 
sd se vedească asta (Şez. 30, 201). V. vă- 
dit, evldenţiez. 


* vedétă f. pl. e (fr. vedette, d. it, ve- 
detta, infl. de vedere a vedea, care vine d. 
sp. veleta, sitrlează, adică „vioi ca sfirleaza“). 
Arm. Santinelă călare pusă ca să observe 
ivirea dușmanului. Mar. Mic torpilor, mai 
ales fluvial (V. monitor), Actriţa de cine- 
matograt. 

vedic, =ă adj. Al. vedelor (niște cărți 
sacre sanscrite): imnuri vedice. 

vedre, pl. d vadră. 

vedrit, V. vădrărit, 

vedriţă, V. vădriţă. 


vegetâbil, -ă ad. (lat. vegetabilis). Rar 
Care poate vegeta (vorbind de plante). 


* vegetál. =ă adj. (mlat. vegetalis). Re- 
lativ la plante: regnu vegetal. Care provine 
sau consistă din vegetale: hrană vegetală, 
pămint vegetal (format din plante putrezite, 
bun de cultură). S. n., pl. e. Plantă (copac, 
tufă, buruiană, iarbă, muşchi). 
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* vegetariân, =ă s. (d. vegetal). Care 
mănincă numai vegetale (sau şi lapte şi ouă, 
dar nu carne şi peşte, adică nu ucide ca să 
măntnce, și nici nu bea vin ori spirtoase): 
vegetarianu e lipsit de ferocitatea carni- 
vorului. Adj. Fără carne, peşte şi vin: re- 
gim vegetarian. 

* vegetarianizm n. (d. vegetarian). 
Sistema alimentară a vegetarienilor. 

* vegetativ, =ă adj. (mlat. vegetativus). 
Care determină vegetarea plantelor: prin- 
cipiă vegetativ. Fig. Inert, liniștit, retras : 
a duce o viată vegetativă. - 

* vegetaţiține f. (mlat. vegetâtio, -ónis). 
Acţiunea de a vegeta (o plantă care merge 
bine, un om care trăiete retras orl o duce 
greu). Verdeaţă (plante, copaci) : exuberanta 
vegetațiune tropică. Med. Crescătură, excres- 
cență (în nas, git saù urechi). — Şi âţie. 
V. polip. 

* vegetez v, intr. (lat. vegeto, -áre, a 
vivifica d. vegetus, viguros, derivat d. vegere 
a fi vioi; fr. vegeter). Cresc, mă dezvolt 
(vorbind de plate). Fig. Trăiesc nemișcat, 
obscur, retras, uitat ori în mizerie: a ve- 
geta într'o biată slujbă. V. lincezesc, 
puchinesc, huzuresc. 

véghe f. (d. a veghea saŭ d. lat. vigilia, 
pop. * viglia, de unde s'a făcut * veglie, 
veghe ; it. veglio, vegghia. fr. veille). L. N. 
Acţiunea de a veghea. Starea omului care 
veghează (care e treaz), trezie. La Romani, 
schimb de gardă, de santinele. (Noaptea era 
împărţită în patru veghi ori schimburi). 

veghâre f. Acţiunea de a veghea, de a 
nu dormi: nopți de veghere. 

veghetâr, -oâre ad). şi s. Care ve- 
ghează : părinți veghetori. S. f., pl. ori (după 
fr. veilleuse), Mică lampă sau candelă care 
arde toată noaptea (Monstruos vegheză). V. 
supraveghetor, privighetoare. 

* vehemânt, -ă adj. (lat. vehemens, 
-entis). Ardent, impetuos (fără a fi furios) : 
orator, discurs vehement. Adv. Avorbi vehe- 
ment. V. vlolent. 

veghéz şi (vechi) veghi, a -gheâ v. 
tr. (lat. vigilo, vigildre, it. vegliare, veg- 
ghiare, pv. velhar, fr. veiller. V. prie şi 
supra-veghez). Vechi. Păzesc, protejez : 
Doamne, veghe-ne (= veghează-ne |). A ve- 
ghea voia (Sai gala cuiva, a-i face pe piac, 
a-l favoriza, a-l părtini. Azi. V. intr. Păzesc 
privernez, Stau deptept, nu dorm (după fr.). 
V. refl. L. V. Mă feresc, mă păzesc. Să nu 
să veghe ochiul tăă pre el (Bibl. 1688), să 
nu vegheze pentru el, asupra lui. 

* vehemânţă f. (lat. vehementia). Ar- 
doare, hemi E ti ani iri în unui 
discurs V. violență. 


* vehicul n., pl. e (lat. vehiculum d. vé- 
here, a trage, a transporta. V. veterinar). 
Ori-ce lucru care transportă adică : car, că- 
ruță, vagon, automobil sai și corabie şi 
aeroplan (Une-ori și „trăsură, ridiculă“: de 
unde aŭ luat acest vehicai 2). Lucru pin care 
se transmite : aeru a vehiculu sunetului. 
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* vehiculâr, -ă adj. (lat. vehiculdris). 
De care, de căruţe: drum vehicular. 

vei, V. voi 1. 

vâisă f., pl. e (ung. vejsze, id.). Nord. 
Rar. Virşă. P (ung. vej 

vel=, un vechi prefix care însemna „mare“ 

i care se întrebuința ca epitet la rangurile 

oiereşti : vel-armaș, vel-ceauș, vel-logofăt, 
vel-vornic (vsl. velii, mare ; strb. velji, rus. 
velii, V. velit), V. baș=. 

* velăâr, <ă adj. (lat. veldris, relativ la 
pinzele saŭ la veleie corăbiii). Gram. Care se 
produce la vălu palatin (în fundu gurii), ca 
sunetele k, ga, ha (numite şi guturale). S. f. 
O velară o consonantă velară. 

* velatură f., pl. č (it. velatura). Mar. 
Totalitea velelor. 

* vélă f. pl. e (it. vela, d. lat. velum, pl. 
dela, pinză de corabie, văi. V. văl). Mar. 
Pinză de corabie: o corabie cu vele. 

vel-ceauiş m. (d. vel- şi ceauș. Cp. cu 
bașa-). V. ceauş. 

veleát (ea dift.) n., pl. uri (vsl. vă leto, 
în timpu. V. leat). Data anului (vechi). 
Termin, hotar în timp: veleatu vieții, atitu 
i-a fost veleatu. A-i ieși velealu (unui om, 
unui lucru), a-i trece timpu, a se demoda.— 
Vechi şi vă=, 

* veratrină f., pi. e (d. lat. veratrum, 
popaz). Chim. V. popaz. 

* veleitâte f. (miat. velleitas, -dtis, d. 
lat. velle, a voi). Voinţă slabă şi fără efect: 
a avut şi el odată veleilatea de a fi prezi- 
dent de republică. 

velent, V. levent. 

velerim şi velér, doamne; V. leroi. 
Cp. cu välărit. 

velicle f. (vsl. velfâile). L. V. Mārire 
glorie. 

vellgiâs(în) loc. adv. (vsl. veliť glasă). 
L. V. Cu glas tare (citind). 

* velin, =ă adj. (fr. vélin, d. veau, vechi 
veel, vițel). Hirtie velină, albă şi netedă 
(care imitează un fel de pele de vițel pre- 
parată ca pergamentu, dar mai fină şi mai 
netedă). V. catifelat. 

velínță f., pl. e (ngr. velentsa, cergă de 
lină, d, orașu catalan Valencia, renumit în 
țesături, de unde şi alb. veliendze, strb, ve- 
lenac, ung. velence, pol. welenc. Lbk. 9129, 

i Dac. 3, 739). Munt. Lăvicer, ţol de aş- 
ernut pe pat. 

véllşte, V. vielişte. 

velit adj. m. şi s. (d. vel- cu sufix gre- 
cesc). Vechi. Boier mare. În Țara Romà- 
mească eraii 19 boieri veliţi: banu, vornicu, 
logofătu,spătaru, vistieru, cluceru, postelnicu 
paharnicu, stolnicu, comisu, aga, serdaru, 
medelniceru, slugeru, pitaru, vornicu de 
Tirgoviște, armaşu, Șătraru și Cluceru de 
arie (Giur. 14). V. boter. 

velnicer m. (var. din vinicer). Mold. 
Velniţar. 

vélniş, V. veniş. 
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velniţâr m. 
varnagiù. 

vâiniţă f. pl. e '(din mai vechiu viniță, 
vsl. vininica, rus. vinnica, rut. vinnicăa 
pivniţă de vin, fabrică de rachiu, vinnik, ra- 
chier, vind, vin). Mold. Povarnă. V. pivniţă. 

* velocipăd n., pl. e (fr. vetocipede, it. 
velocipede, d. lat. velox, -ocis, iute, şi pes, 
pedis, picior. V. bl-ped). Rar azi. Bicicletă. 

* velocipedie f. (d. velociped). Rar azi, 
Biciclizm. 

* velocipedist, -A adj. (d. velociped) 
Persoană care umblă cu velocipedu (biciclist). 

* velodrâm n, pl, uri (velo- din velo- 
ciped şi -drom din ipodrom). Loc de aler- 
gat cu velacipedu. 

vélvăr, V. ivăr. 

* venál, -ă adj. (iat. venalis). De vin- 
zare, care se poate vinde: lucruri venale. 
Fig. Care face ori-ce pentru bani saù inte- 
res: om, caracter venal. 

* venalitate f. (lat. venálitas, 
Caracteru de a fi venal. 

venc; V. înving. 

vânde, V. vind. 

véndec; V. vindec. 

venderéŭ, V. vindireŭ. 

* vendétta f, (d. lat. vindicta). Răzbu- 
nare (în ltalia, şi mai ales în Corsica) pen- 
tru o ofensă ori o ucidere și care trebuie 
împlinită de ori-ce rudă a ceiui fovit. 

* venerâbil, -ă adj. (lat. venerabilis). 
Demn de veneraţiune: un bătrin, un aer 
venerabil. 

* veneraţiune f. (lat. venerdâtio, -ónis). 
Respect religios părinţilor, unui bătrin im- 
punător, unui învăţat. — Și <Aţie. 

* veneréz v. tr. (lat. veneror, -dri). 
Simt un adinc respect religios: a venera un 
binefăcător. 

* veneric, =ă adj. (d. lat. Venus, Véne- 
ris, zeiţa amorului). Boale venerice, boale 
microbiene sexuale. 

venetic, =ă s. (turc. Veneti&, -dik, Ve- 
neţia, Venedikli, Veneţian, adică „străin“, d. 
ngr. venetikos, venețian. V. vînăt. Cp. cu 
lijtă). L. V. Veneţian. Azi. Iron. Străin, pri- 
păşit: Jidanii is venetici. S. m. Vechi. Gal- 
ben venețian (5 lei vechi). Adj. Galbeni ve- 
netici. V. găgăuţ, turiac; pămintean. 

veneţie f. (indirect d. numele orașului 
Veneţia). P. P. Țară depărtată. — Și vini=. 
V. bogaz. 

v&ngher m. (pol. Wengier, rus. Vengerec, 
Ungur. V. venghercă). Pop. Slovac (care 
vinde vase de tinichea şi capcane de şoarici). 

venghercă şi vinghercă f, pl.e și 
i (pol. wengierka, rus. vengerka, Unguroaică, 
adamască. V. vengher). Est. Tunică blă- 
nită (cum poartă preuţii), hăinuţă bărbătească 
scurtă care se poartă la munte la zile mai 
deosebite (Odinioară o purtau boierii tineri) 
Hunua, lencuță, zambulică. — Dim. =«cúță, 
pl. e. 


(d. veiniță). Mold. Po- 


-dtis). 
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venin şi (Maram.) verin n., pl. uri (lat. 
vènênum, it. veleno, vechi venâno; pv. vene, 
veri, fr. venin, cat. veri, sp. veneno, vechi 
venino). Otravă: veninu șerpilor. Fig. Ură, 
răutate:; veninu calomniii. Fiere, amăreală 
din stomah: a vărsa venin. Fig. Mare su- 
părare, necaz: Își făcea venin de moarte, 
işi vărsa veninu pe alţii. V. virus. 

veninâriţă f., pl.e (d. venin). Avră- 
mească, milostivă, potroacă, o buruiană veni- 
noasă scrofulariacee care creşte pin locuri 
umede (gratiola officinális). Are proprietăți 
iritante și purgative şi e întrebuințată de 
popor contra frigurilor, tusii și durerilor de 
stomah. 

veninât, -néz, V. înveninez. 


veninds, -oâsă adi; (lat. venenosus, it. 
velenoso, sp. venenoso). Plin de venin, care 
are venin: șerpi veninoşi, plante veninoase. 
Fig. Invidios, răutăcios: limbă veninoasă. 

venire f. Acţiunea de a veni. A dota ve- 
nire sau a doua chemare (a oamenilor), a 
doua apariţiune a lui Hristos în fața oame- 
nilor 

véniş (Mold.) şi vélniş m. (cp. cu ung. 
venic, lăuruscă). Un fel de ulm (ulmus ef- 
fusa). — Veniş în Nţ. (rev. I. Crg. 3, 346). 
= „ulm, 

venitură f., pl. i (V. viitură), Iron. Om 
venit pe urmă (venetic), şi deci cu mai pu- 
mai puţine drepturi de cit precedenţii. V. 
căzătură, slăbltură. 

* venit n., pl. uri. 1. Acţiunea de a veni: 
a ura cuiva bun venit (adică „să fie bine 
venit, să aibă bună venire“). 2. (după fr. 
revenu). Produs anual sai lunar al unei 
moșii, case, funcțiuni, sume de bani: un 
mare venit. 

* ventii n., pl. ari (germ. ventil, d. lat. 
ventus, vint). Supapă, vâivulă, răsuflătoare. 
V. clapă. 

* ventilator n., pl. oare. Aparat de ven- 
tilat locurile închise (camere, corăbii, tune- 
luri $. a.). Ventilatoarele electrice se compun 
dintro €lice care se învirteşte pintr'un curent 
electric. 

* ventilaţiune f. (lat. ventildtio, -ónis). 
Acţiunea de a ventila. — Și âţie și-are. 

* ventilez v. tr. (lat. ventilo, -dre, a vin- 
tura. V. vîntur), Aerez, primenesc aeru: 
a ventila o mină. Fig. Agit, discut (în ainte 
de a pune în deliberare): a ventila idele, o 
chestiune, 

ventrâ!, -ă adj. (lat. ventralis, d. ven- 
ter, pintece. V. ventricul). De la pintece: 
regiunea ventrală. 

vântre, V. vintre. 

* ventricul n, pl. e (lat. ventriculus, 
dim. d. venter, pintece.V. ventral, vintre). 
Anat. Cavitate la diferite organe: ventricu- 
lele inimii. V. aurliculă. 

* ventrilóc m. (lat. ventriloguus, d. ven- 
ter, pintece, şi logui, a vorbi. V. locuţiune). 
Acela care posedă arta de a vorbi ca din 
pintece saii cu o voce înfundată ca cum ar 
vorbi altu mai de departe. — Fals -log 1! 
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* ventuză f. pl e (fr. ventouse, d. lat. 
ventosa, adică „vintoasă“ [scoţindu-i aeru], 
subinț. cucurbita, dovleac, tivdă). Clopoţel 
de sticlă ori un simplu păhărel al cărui in- 
terior se încălzeşte cu spirt aprins care a 
fost turnat pe o bucată de vată şi apoi se 
aplică pe spinarea, pe pieptu ori la timplele 
unui bolnav ca să i se producă o iritaţiune 
locală cind e congestionat, ca atunci cind e 
răcit ş. a. (Sint şi ventuze cu pompă). Or- 
ganu cu cre limtoarea se prinde de pielea 
unui animal (Picioarele caracatiţei îs pline 
de ventuze). Și zbancă, zbanţ, zbranţ. 

ver, V. vier. 

* veracitâte f. (lat. verdcitas, -dtis, d. 
verax, adevărat). Calitatea de a fi adevărat: 
a stabili veracitatea unui fapt. 

* verândă f., pl. e (fr. veranda, d. pg. 
şi indianu varanda). Terasă acoperită în 
prejuru casei (portic). 

* verb n., pl. e (lat. verbum, vorbă. V. 
ad- şi pro-verh). Rar. Vorbă, felu de a 
vorbi : verb pompos. Teol. A doăa persoană 
a trinităţii. Verbu întrupat, Isus Hristos. 
Gram. Cuvint care arată starea sau acţiunea 
subiectului şi care se conjugă după moduri, 
timpuri, persoane și numere : verb transitiv 
(saă activ), intransitiv (sai neutru), reflexiv. 

* verbái, -ă adj. (lat. verbalis). Oral, 
din gură : declarațiune verbală. Gram. De 
verb, al verbului : formă verbală. Provenit 
din verb : adjectiv, substantiv verbal. Adv. 
Din gură (nu în scris): a promite verbal. 
V. proces. 

vérbe; pl. d. vearbă. V. viarbă. 

* vercenacdă, -ée adj. (lat. verbe- 
ndceus). Bot. Din familia verbinei : urzicufa 
e verbenacee. S. f., pl. tot ee. O familie de 
plante al căror tip e verbina. 

* verbină f., pl. e (lat. verbâna, fr. ver- 
veine). O plantă verbenacee ornamentală şi 
oficinală cu proprietăți amare, aromatice și 
astringente (verbena officindiis).— Și mătu- 
riță şi sporiș. 

* verh6s, -oâsă adj. (lat. verbosus, fr. 
„beux). Rar. Vorbăreţ, palavragiu. 

verbinc n. pl. uri. şi <uncă f, pl. č 
(rut. verbúnk, verbinok, pol. werbunek, ung. 
verbung, d. germ. werbung, recrutare, înro- 
lare). Hora recruţilor aus o-ungureşti cînd 
fi lua la oaste. Mold. Fam. A juca verbuncu, 
a face ștrengării, mai ales amoroase. — Și 
berbunc, “uncă. În Trans.şi bărbunce 
V. podgheaz. 

verdare f, pl. ări (d. verde). Vest. Cio- 
cănitoare verde (picus viridis). — Și văr= 
dare (0lt.) 


vérde adj. (lat. viridis, pop. virdis, it. 
sp. Pg. verde. pv. fr. cat. verf). De coloarea 
obişnuită a frunzelor şi ierbei (din coloarea 
care rezultă din galben amestecat cu albas- 
tru): primăvara cimpu și codru e verde 
curat. Viù, plin pe sevă, nu uscat: copac 
verde (Se zice şi despre lemnele tăiate care 
mai au încă sevă și nu-s încă bune de foc: 
lemne verzi). Crud, necopt: poame verzi. 
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Fig. Viguros: moșneag incă verde. Verzi și 
uscate, vrute şi nevrute palavre, fel de fel 
de vorbe. S. n. fără pl. Coioarea verde: ver- 
dele plate ochilor, verdele intens al staja- 
rului, îmbrăcat în verde. Pică (la cărţile 
de joc) : crai de verde, Adv. Pe faţă, fără 
ocol, sincer şi hotărit: i-am spus verde 
că-i hof. 

verdeață f., pl. eți (d. verde). Coloarea 
verde : verdele cîmpului. larbă, frunze 
verzi, copaci : a dormi pe verdeață, o casă 
ascunsă în verdeață. Legume: a cumpăra 
verdeață (şi verdeţuri pl. n. ; fertură de 
verdețuri). 

verdéte m. (d. verde). Munt. Vest. Boig- 
tean. Olt. Nula verde. 

* verdict n., pl.e (fr. verdict, d. engl. 
verdict, care vine d. vfr. veir dit, adevărata 
zisă, adevărata vorbă, și modificat după lat. 
dictum, vorbă). Sentenţa unui juriu: verdictu 
Juraţilor, 

verdișor,; <=oâră adj. Cam verde. S. n. 
pl. oare. Cov. Rachiu de mintă (de coloare 
verde). V, verzişori şi absinte 

verdân, =oână adj. (augm d. verde). 
Olt. Se zice despre un fel de fasole verzi 
care se pun la uscat. 

veréf n., pl. uri (bg. na verev, strb. na 
hero, id.). Munt. În veref, diagonal, din 
colţ în colţ (la croit). — În Mold. şi Munt. 
est şi if, în Arg. -că. 

veresie şi (vechi) -sé (turc. veresiie, 
negoţ pe credit ; ngr. veres€ [adv] ; bg.strb. 
veresija). Fam. Pe veresie, pe datorie, 
pe credit: a da pe veresie. 

vercă, V: veref. 

vergeá f., pl. ele (dim. d. vargă, vergi, 
sai lat. pop. virgelia, cl. virgula, it. vergella. 
D. rom. vine ngr. vergid. V.virgulă). Văr- 
guţă unsă cu clei de prins pasane. Vargă 
mică. Varga puștii (V. arbiiă). Vargă de 
metal la o construcțiune, la o maşină, la un 
crivat : un pat de vergele. V. dreavă. 

vergél şi vergelât n. pl. ari (d. ver- 
gelez). Mold. Trans. Un fel de a prezice 
soarta fetelor şi flăcăilor pin ajutoru unor 
vergele și sa lu de linte şi de bob (Descris 
de Cant. Scris. În rTP. 3, 9-12, 113, e vorba 
de fire de păr de porc fld. vergele). — În 
Trans. bricelat. 

vergeléz v. tr. (d. vergea, vergele). Mold. 
Trans. Prezic soarta cuiva pin vergel: a 
vergela pe cineva. 

vergi, pl. d. vargă. 

vérgură și vă- f., pl. Z (lat. * virgula, 
tld. virgo, virginis; it, vergine, pv. i in 
fr. viârge, cat. verge, sp. virgen, pv. virgem). 
Vechi. Virgină. Adj. Vergur, -ă, virginal. 

vergurie f. Vechi. Virginitate. 

verhâvnic,; V. vîrhovnic. 

1) veri, pl. d. vară 1. 


2) vert= (let. velis, ai vrea, d. volo, velle, 
a vrea. V. vre=, oare şi ort), particulă 
indefinită (azi inuz.) fld. orl- : veri-cine, 


www.dacoromanica.ro 


— MO = 


VER 


veri-ce, veri-cum ș. a. Veri-nevert, vrind- 
nevrind, cu ori-ce preţ: veri-neveri să prade 
țara (Cost. 1, 288). V. gut-negur. 

veric, =ă s. (dim. d. văr). Vest. Epitet 
prietenos cui-va. 

* veridic, =ă adj. (lat. veridicus, d. ve- 
rus, adevărat, și dicere, a zice). Care spune 
din obişnuinţă adevăru: om veridic. Con- 
form adevărului : mărturie veridică. Adv. În 
mod veridic. 

verie f. (d. văr. D.rom. vine ung. verje). 
Calitatea de văr. 

verif. V. veref, 

* veriticaţiune . (lat. verificátio, -ónis). 
Acțiunea de a verifica. — Și =aţie, dar ob. 
“are: 

* veritic, a -á v. tr. (mlat. veri-fico, 
-ficâre, d. verus, adevărat, și facere, a face). 
Controlez, cercetez dacă e adevărat ori 
exact : a verifica socotelile. Adeveresc: ere- 
nimentu a verificat prezicerea. 

* verificatâr, -oâre s. Care verifică. 

verigâr m. (d. verigă. după forma fruc- 
telor lui. Tot așa germ. ring-ahorn şi ung. 
gyării-juhar). Paţachină, un copăcel. Giadiş. 

verlgâş m. (pin ironie, d. verigă, inel 
de logodnă). Munt. Rar. Codoș. 

verigă f, pi. i (vsi. veriga, lanţ ; strb. 
bg. „lanţ“, la pi. „cătuşi“. Cp. cu gheard). 
inel de lanţ. Veriguţă de iogodnă. Halcă, inel 
gros atirnat (de ex., la o luntre). PI. Mari 
halcale atirnate de fringhii ca să te apuci 
cu minile de ele la gimnastică. V. belclug. 

verlgăşie f. Munt. Rar. Codoșiic. 

verigăș6s, -oasă adj. Munt. Rar. Cu 
apucături de verigaș. 

verlguţă f. pl. e. Verigă mică. Inel de 
logodnă (numit ob, dar vulgar) veri- 
ghstă, pl. e (Rebr 195). 

verin, V. venine 

verișcân, =ă s. Fam. Epitet prietenos 
fld. văr. 

verişâr, -şoeară s. (dim. d. văr. D. tom. 
vine ung, vărsâr şi vesdr). Vest. Văr. — În 
est, ob. văr. 


* verltâbii, -ã adj. gr véritable, d. lat. 
veritas, adevăr). Adevărat, nu falsificat : vin, 
aur veritabil. 

* veritâte !. (lat. véritás, -dtis). Rar. 
Adevăr, 

verms, V. vierm=, 

* vermifúg, -ă adj. (d. lat. vermis, 
verme, Și fugare, a fugări. V. centri-tug)e 
Med. Care nimicește sau alungă vermii in- 
testinali : medicament vermifug. S. n., pl. e. 
Un vermifug. 

* vermút n., pl. uri (fr. vermouf, d germ. 
wermut, pelin). Vin alb cu infuziune de 
plante amare şi tonice : vermut de Torino. 

* vernâl, -ă adj. (lat. vernalis). De pri- 
măvară. Punctu vernal, punctu echinocţial 
de primăvară (21 Martie), 
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* veronică f., pl. i (din latina botaniş- 
tilor veronica, d. numele sfintei Veronica ; 
ngr. veronika, ver. Berenike şi Pherenize, 
adică „aducătoare de biruință“; it. sp. ve- 
rânica, cu acc. schimbat). Bot. Numele mai 
multor plante scrofuloriacee. V.voronică,. 

ver6s, -oâsă adj. (fr. vereux, vermă- 
nos, corupt, d. ver, verme). Care n'are carac- 
ter, care reduce toate ia interes (la ban): 
om veros. Neonest, necinstit : afaceri vê- 
roase. 

verotic şi vorotic n., pl. inuz. uri şi e 
(ung. veröték şi veritek, sudoare). Mold. A-ţi 
veni în verotic, a-ţi veni în fire, a te resta- 
bili, a veni la chestiune. A-fi ieși din vero- 
tic, a-ţi ieşi din fire, a perde sărita, a te 
er.erva.— Şi volotic (Dor.), horotic (Cov. 
Rev. |. Cgr. 6, 315), holotic (ib. 13, 114) şi 
horatic (Cov. ib. 3, 377). 

1) vers, V. vierse 

2) * vers n, pl. uri (lat. versus, d. vertere, 
a intoarce, a învirti. V. vters, vărs). Şir, 
(rind) de poezie (odinioară stiz). Versuri 
albe, versuri fără rimă, și deci fără păreche. 
— La vechii Romani şi Greci, versurile erau 
metrice, adică după cantitatea lungă ori 
scurtă a silabelor. La popoarele de azi, ver- 
surile-s ritmice (adică se consideră accentu 
şi număru silabelor) şi rimate, iar la Fran- 
ceji nu se consideră decit număru silabelor 
şi rima, 

* versât, -Ā adj. (lat. versatus, part. d. 
versari, a te învirti, a te afla [in afaceri, 
ştiinţă, război]). Priceput, experimentat : ver- 
sat în finanțe. 

* versânt n, pl. ari saă e (fr. versant, 
it versante). Povirniş, coastă, pantă, de unde 
se scurg apele. V. pripore 

* versatii, -ă adj. (lat. versátilis, d. 
versari, a se învirti). Schimbăcios, nestator- 
nic, venal, care se schimbă după interes: 
om. caracter versatil. Adv. A te purta ver- 
satil. — Fals =til (fr. versatile). 

* versatiiltâte f, (d. versátil). Carac- 
teru de a fi versatil. Faptă de om versátil. 

* versét n, pl. e şi uri (fr. verset, dim. 
d. vers, vers). Scurt paragraf din biblie (co- 
ran, talmud), frază biblică cu înţeles deplin. 
V. soroacă, 

* versitic, a -á v. intr. (lat. versi-fico, 
-ficáre. V. verl=tic). Fac versuri (bune sai 
rele). V. tr. Pun în versuri: a versifica o 
fabulă. — Pe la 1840 şi versutesce 

* versificator, -oare s. (lat. versifi» 
cator). Care face versuri corecte ca formă 
fără să fie numai de cit și mare poet. 

* versiticațiune f. (lat. versificâtio, 
-6nis). Arta de a versitica. — Și <âţie, dar 
ob. «are. 

* versiune f, (lat. versio,-0nis.V. vter= 

un şi a-verslune). Traducere dintr'o 
limbă într'alta: versiune greceașcă, latină. 
Traducere făcută de elevi dintr'o limbă stră- 
ină într'a lor (V. temă). Mod de a povesti 
un fapt: mai multe versiuni despre un 
accident. 
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* vérso m. fără pl. (lat. verso, ablativu 
d. versus, întors, Ild. verso folio, pe foaia 
întoarsă, pe dosu foii). Dosu unei foi, unei 
medalii. V. recto. 

* vârstă f., pl. e (rus. verstd. V. virs= 
tă). O măsură itinerară în Rusla (1067 
de metri). E 


versutesc și verșulâsc, V. versi- 
fic şi vlersulesc. 

* vertébră f., pl. e (lat. vértebra şi 
-ébra; it. vértebra, fr. vertebre). Anat. Fie- 
care din oasele inelare care formează şira 
spinării sai colana vertebrală, în care e 
conținută măduva spinării. 

* vertebrâi, -ă adj. (d. vertebră; fr. 
vertebral). Anat. Al vertebrei, de vertebre: 
coloana vertebrală. 

* vertebrât; -ă adj. (lat. vertebratus). 
Care are vertebre: animal vertebrat. S. n., pl. 
e. Animal cu schelet. Verbetratele formează 
o mare diviziune a regnului animal și se 
împart în: pești, reptile, batracizne, păsări 
și mamifere. 

* vertical, -Á adj. (lat. verticalis, d. 
vertex, virf). Geom. Perpendicular pe planu 
orizontului, ca aţa de care attrnă o greutate, 
drept în jos ori în sus: linie verticală. S. f. 
Linie verticală. Astr. Mare cerc ai sterei ce= 
reşti care cuprinde verticala locului de ob- 
servațiune. Adv. A se înălța vertical. 

* verticii n., pl. e (lat. verticillus, dim. 
d. vertex, yiri). Bot. Flori, frunze Sai ramuri 
așezate în prejuru aceluiaşi punct. 

* verticilât, -ă adj. (d. verticil). Bot. 
În formă de verticil : frunzele roibei îs ver- 
ticilate. 

* vertiginós, -oâsă adj. (lat. vertigi- 
nosus, d. vertigo, -iginis,invirtire, ameţeală). 
Ameţitor : înălțime, iuțeală vertiginoasă. 
Adv. Trenu înainta vertiginos. 

veruTesc v. tr. (d. văr, veri). Fam. Rar. 
Chem cu epitetu de „văr“. 

* vervă f. pl. e (fr. verve, care parea 
veni din * verva, var. din verba, pl. d. ver- 
bum, vorbă. V. verb). Însuflețire în vorbă: 
avocat cu vervă. 

vérver, V. ivăr. 

vérveriță, V. veveriţă. 

v&rze, V. varză. 


verzişâri m. pl. (d. verzi, pl. lui verde). 
Un corp de călărași îmbrăcaţi în verde. tn- 
fiinţat de Matei Basarab. Azi. Fam. Roșiorii 
din regimentu 3, cu verde închis la guler 
(Reg. 5 are verde deschis). V. verdişor. 


verzii, -ie (est) şi verzut, -ře (vest) 
adj. Cam verde : apa verzie a unei băltoage. 
vesel, -ă adj. (vsl. bg. vesel). Nu trist, 
bucuros, bine dispus : era vesel cînd a auzit 
ca ciștigat la loterie. Adv. Cu veselie. 
vesélă, V. văsărie. 
veselésc(mă) v. refl. (d. vesel ori vsl. 


veseliti, a înveseli ; strb. veseliti se, a se ve- 
seli). Mă înveselesc. mă bucur (Vechi). Fac 
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chef, petrec în veselie : se veselead supt un 
umbrar. — În P. P. şi intr.: bem, cintăm 
și veselim. 

veselie f. (vsl. veseliie, bg. veselie, sirb. 
veselie, rus. veselie, veselie). Mare bucurie: 
l-a apucat veselia cînd a aflat. Chef, petre- 
cere veselă: acolo era mare veselie cu lä- 
utari. 

vespâr, V. viespar. 

* vespaslână f, pl. ene (fr. vespa- 
sienne, după numele împăratului roman Ves- 
pasian, care instituise niște urinatorii pu- 
blice cu o mică taxă). Urinatoriu public. — 
Şi =ziană (după fr. -sidnne). 

véspie, V. viespe. 

* vestálă f„ pl. e (lat. vestalis). La 
vechii Romani, preuteasă a Vestei, zeița fo- 
cului (Vestalele erau șase și fntrețineaŭ focu 
sacru, care se înoia la 1 Martie în fie-care 
an. Dacă se stingea, pontificeie biciuia 
vestala vinovată). 

* vestă f., pl. e (germ. weste, d. fr. veste, 
vestă cu minici p. scrimă, cars vine d. it. 
veste, lat. vestis, haină, veșmint ; ngr. vesta, 
V. veşmiînt), Jiletcă, haina scurtă şi fără 
minici care se poartă pesuptsurtuc. V. ilic. 

véste f. pl. ști (vsl. viesti, veste, d. 
viedieti, a şti, şi vidieti, a vedea. V, po- 
veste, vedenie, s-po-vedesc). Ştire, 
informaţiune, lucru anunţat: a trimete veste, 
a sosi veste. Fără (de) veste, de odată, 
pe neașteptate : a sosi fără de veste. A da 
de veste, a trimete veste, a informa, a sem- 
nala: a da de veste cuiva de cele ce i se 
uneltesc. A prinde de veste, a afla, a ob- 
serva : cînd am prins de veste, focu se in- 
tinsese mult. A merge vestea, a se răspindi 
zvonu, renumele : ajunsese un învățat de-i 
mersese vestea. Ce mai veste-poveste ? ce 
mai știi, ce mai noi, ce ai de spus? 

vestâsc v. tr. (d. veste). Anunţ, înști- 
inţez, duc ori trimet veste: l-am vestit să 
vie, i-am vestit biruința. V. refl. S'a vestit 
că sosește. — În Bibl. 1688 des și ves- 
tuiesc. 

* vestiâr n. pl.e (lat. vestiarium, du= 
lap ori ladă de haine. V. vistiar). Odâiţă 
sau loc de pus hainele, pălăriile, galoșii ce- 
lor ce intră într'un local: a-ți Jăsa paltonu 
ia vestiaru teatrului. 


* vestibul n, pl. e (lat. vestibulum), 
Tindă, anticameră, cameră de la intrare. — 
Fals vestibul (după fr.). 


* vestigii n. (lat. vestigium. V. Inves= 
Sia: Rar. Urmă : vestigiile unei civiliza- 
iuni. 


vestire f. Acţiunea de a vesti. Buna 
Vestire (sau și Buna-Vestire), o sărbătoare 
în amintirea venirii îngerului Gavril ca să 
vestească sfintei Fecioare viitoarea naştere 
a Mintuitorului (25 Martie): ziia Bunei 
Vestiri, în zida de Buna Vestire. 


vestit, -ă adj. ` Despre care s'a dus 
vestea, renumit, ilustru, celebru: Ştefan- 
Vodă cel vestit. 
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vestitâr, <oâre s. Anunţător, ducător 
de veşti, V. vistavole 

vestnic m. (vs. viestinită). L. V. Vestitor. 

* vestân n, pl. oane (fr. veston, d. veste, 
vestă cu minici). Surtuc. Tunică militară de 
mică ţinută (spencer). 

veşcă f., pl. şte, şti și şci, și (Trans. și) 
vecă şi veacă pl. veci (vsl. vleko, pleoa- 
pă, capac ; rus. vieka, coșuleţ, pleoapă, dim. 
viečko, coșuleţ, de unde şi ung. vesza, obo- 
w) Văcălie. Tiparu în care se pune cașu. 
A fi trecut şi pin clur, şi pin veşcă (şi pin 
șită, şi pin ciur sau şi pin ciur, şi pin dir- 
mon), a fi trecut pin toate relele, a avea 
experienţa „viţiilor. 

veșcăiie, V. văcâlie. 

veșmint n. pl. inte, vechi şi uri (lat. 
vestimentum, supt infi. vechiului învăsc, a 
inveşte, a îmbrăca). Vechi. Haină. Azi. Haină 
preuțească în oficiu (odăjdii). Fig. Zăpada 
e veșmintu iernii, frunza e veșmintu codru- 
lui. — Vechi și v=. 

veşmîntărie f. (d. veşmint). Diaconic, 
locu unde se ţin veșmintele la biserică. 

veșnic, =ă adi. (vsl. viecină cu sufixu 
“nic, de unde s'a făcut vecinic, formă veche, 
azi veşnic ; bg. viecen, rus. viecnyi. V. veac. 
Cp. cu paşnic). Etern: viața viitoare e veş- 
nică. Perpetuu, de veci: proprietate veşnică. 
(V. uric 1). Veşnica pomenire, ultima ru- 
gaciune care li se cîntă morților. Fam. Iron. 
A cînta cuiva veşnica pomenire, a-i prezice 
sfirşitu: opozițiunea cîntă guvernului veş- 
nica pomenire. Adv. Aici veşnic bate vintu. 

* veșnicesc şi înveșnicesc v. tr. 
(după eternizez). Rar. Eternizez, — Rău scris 
vecinicesc, 

veşnicie f. (d. veșnic). Eternitate, cali- 
tatea de a fi veșnic: veşnicia lumii. Fam. 
Mult timp: e o veșnicie de cînd nu te-am 
văzut ! V. vecie. 


veşted, -ă adj. (lat. * viescidus, d. vies- 
căre, a se veştezi, infil. poate de viscidus, 
cleios, cofleşit, d. viscum, visc. Nu e nevoie 
să presupunem un * vâscidus, d. vescus, slab, 
nehrănit. it. viscido). Moleşit, vorbind de 
frunzele, florile şi unele poame rupte din 
tulpina lor: Salata de lăptuci făcută ieri e 
vesteda azi. Fig. Ofilit: o față veştedă, V. 
uscat. 


veştejésc şi (est) -zésc v. tr. (d. 
veşted, ca netezesc d. neted, iar -jesc supt 
infl. lui ș ori ca rătunzesc, -jesc). Fac veş- 
ted :'soarele prea tare veștezeşte florile. Fig. 
Ofilesc: necazurile l-aŭ veştezit. Critic aspru, 
reprobrobez (după fr. flétrir) : a veştezi pur- 
tarea unui trădător. V. refl. Florile s'aă 
veștezit. — Vechi şi P. P, şi intr.: floarea 
veștezeşte. 

veștesc, V. învăsc. 


* veterán m. (lat. veteranus. V. bătrîn). 
La vechii Romani, soldat bătrin liberat din 
armată. Azi, soldat ori ofițer bătrin care a 
fost într'un război: veteranii de la 1577 și 
1917. Acela care e vechi într'o profesiune 
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(Și fem. vetferană) : un veteran al profeso- 
ratului. Iron. Repetent, student rămas în 
urmă cu examenele, 

* veterinár m. (lat. veterinarius, d. ve- 
terinus, d. * vehiterinus, relativ Ja vitele de 
tras, d. vehere, a trage. V. vehicul). Rela- 
la boalele animalelor: medicina veterinară. 
S. m. Medic de animale. 

* veterinărie f. (d. veterinar). Fam. 
Medicina veterinară. 

* veto n. fără pl. (lat. veto, mă opun). 
Opoziţiune, neadmitere, refuz: a opune un 
veto categoric unor pretențiuni. — De acest 
cuv. se foloseau la Roma tribunii poporu- 
lui cînd se opuneau unui decret al senatului, 
Azi, suveranii aŭ drept de veto cind e vorba 
de o lege propusă ori adoptată de corpurile 
legiuitoare. 

vetre, pl. d. vatră. 

1) vetrice f. (ca și vefrice 2, pin aluz. la 
învirtire saă transformare). Dun. Un insect 
aripat (palingénia) mare de 2—3 c. m. care 
apare pe la mijlocu lui lunii și-și depune 
în apă ouăle fecundate, cu care, cînd ajung 
larve (pe la mijlocu lui August) se hrănește 
cega (Pescarii scot aceste larve cu ghinu şi 
le pun în undiţă). Se numește şi vetrigă 
și rusdlie, iar ca larvă răsură. . 

2) vetrice Í. (sirb. vratic, bg. vratiga şi 
vritliga, vetrice. V. vrătilicăa). O plantă 
sălbatică din familia compuselor cu proprie- 
tăți amare şi aromatice (tanacetum vulgare). 
— Şi fereced. 

vétrilă şi <elă f., pl. e (vsl. vietrilo, pinză 
de corabie, d. viezră, vint, suflare; bg. vie- 
trilo, evantalii. V. vîntrele). Vechi. Pinză 
de corabie. Azi. Bz. P. P. Umbrelă mare. 

veţi, V. vor 1. 

véveriță și ververiţă f„ pl. e (vsl. 
vieverica, strb. rus. veverica, ngr. ververitsa, 
veveriţă, viverritsa, un fel de dihor, rudă cu 
lat. viverra, un fel de dihor. V. gărgăriţă). 
Un mic animal rozător roşcat care trăieşte 
pin copaci şi mănîncă nuci ş.a. (scitirus). 
Are o coadă foarte mare și stufoasă și e 
foarte sprinten. 

* vexatâriii, -órie adj. Care aduce ve- 
xaţiune : măsuri vexatorii. A , 

* vexaţiune f. (lat. vexátío, -ónis). Ac- 
țiunea de a vexa. 

* vexéz v. tr. (lat. vexare, d, vehere, vec- 
tum, * vesum, a trage). Lovest pin dispo- 
zițiuni rele: e vexa negoțu. 

vezaret, V. vizirie. 

vezetei, V. vizitiù. E 

* vezicatoáre şi -ătoâre f. pl, ori 
(fr. vesicatoire, „care face să se beşice pe- 
lea“, d. lat. vesicare, „a se unfla“, care vine 
d. vestea, „beşică“. V, beṣică). Med. Em- 
plastru care face să se beșice pelea.—Curat 
rom. ar fi beşicătoare. 

* veziculâr, -Ā adj. (d. veziculă). În 
formă de veziculă. Care are vezicule: fesă- 
tură veziculară (în trup),enfizernă veziculară. 

* veziculă f. pl. e ite: vésicule, d. lat. 
vesicula, dim. d. vesica, beşică). Beşicuță. V. 
oŭ s.n. 
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vi, V. vă 

* via adv. (lat. vid, ablativu d. via, cale, 
drum, adică „pe drumu, pin, pe la“). Pin, 
pe la (în călătorii): București-/ași via Vas- 
lui (Bucureşti-laşi pe la Vaslui). 

1) * vlâbil, -ă adj. (fr. viable, d. vie, 
viaţă). Care poate trăi, născut destul de ro- 
bust în cit să poată trăi; copil viabil, 

2) viabil, =ă adj. (d. lat. via, drum, cale). 
Pe care se poate merge cu căruța: dru- 
muri viabile, 

1) * viabilitâte f. (fr. viabilité), Cali- 
tatea de a fi viabil (robust). 

2) * viabllitáte f. (d. viabil; it. viabi- 
litá). Calitatea de a fl viabil (bun de circu- 
lat cu căruța), 

* viaduc n. pl. uri, și viaductn.,pl.e 
(fr. viaduc [d. lat. via, drum, şi duc din fr. 
aqueduc, apeduct], acomodat după lat. duc- 
ie, ducere), Pod foarte mare de peatră saii 

e fer. 


* viager, =-ă adj. (fr. viager, d. vfr. 
viage, drumu vieţii, var. din voyage, călă- 
torie). Pe viaţă, care ţine toată viaţa (vor- 
bind de rente, pensiuni sau alte foloase): 
pensiune viageră. Adv. A plăti viager. 


viârbă f., pl. vierbe (vsl. vrăbi, sfoară, 
V. şi jerble). Vest. La facerea urzelii pin- 
zei, fascicul de trei fire. (Zece vierbe for- 
o jurubiţă). — În est vearbă, pl. verbe şi 
verbi. V. motcă, 


viaţă f., pl. vieți (d, vič cu sufixu -eafă, 
care, după vocală, se preface în -ïajă. Întti 
s'a ziă viiață [greşit scris vieafă !/, iar azi 
numai viață, V. viez). Funcționarea orga- 
nizmului animal ori vegetal, după a cărei În- 
cetare animalu moare (iar planta se usucă) 
şi putrezește cu timpu: viața e o ardere 
inceată în timpu căreia inima bate per- 
petuă. Trai, existență modu dea trăi: a 
duce o viață liniștită. Ocupaţiune tempo- 
rară sau permanentă : viața de student e fru- 
moasă, viața de miner e grea. Biografie, 
descriere a felului de trai: viețile sfinților. 
Vioiciune, vigoare, sănătate, forță, energie 
vitală: copil, stil plin de viață. Subsistenţă, 
existenjä, mijloace de trai : viața s'a scum- 
pit, A lua cuiva viața, a-l ucide, 

* vibrânt, =ă (lat, vibrans, -ántis, fr. 
vibrant). Care vibrează. 


* vibratii, -ă adj, (d. a vibra, după ver- 
sátil, volátil). Susceptibil de a vidra. Cili vi- 
bratilť (la unele infuzorii), tilamente care 
oscilează continuă şi servesc la prins ali- 
mente şi la locomoţiune, — Fals til (fr. 
vibratile), 

* vibratilitâte f, (d. vibratil). Calita- 
tea de a fi vibratil. 

* vibrator, -oáre adi. Care vibrează. 
S. n„ pl. oare. Un aparat care transmite vi- 
braţiunile în telegrafie. 

* vibratoriă, -ie adj. (d. a vibra; fr. 


-toire), Compus din vibrațiuni : mișcare vi- 
bratorie, 
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* vibraţiune f. (lat. vibratio, -ónis). 
Tremurătura unei coarde întinse cind.o atingi 
cu arcuşu ori o lovești oria unei lame elas- 
tice care are un capăt fixat ori a unui clo- 
pot cind e lovit. — Și -aţie (rus. vibrdciia), 

* vibréz v. intr. (lat. vibrare). Tremur 
(vorbind de coardele întinse, de clopote ş.a) 
clopotu sună cind vibrează. Fig, Is emo- 
ționat, aprins, pornit: a vibra de furie. 
Exist, persisist (vorbind de un sentiment): 
dragostea tot mai vibrează în inima lui, 

* vicâr m. (lat. vicarius, d. vice, în loc 
de). Arhiereu care ține locu unui episcop 
ori unui mitropolit. Vicaru lui Hristos, papa. 

* vicariat n.. pl, e (d. vicar, fr. vicariat), 
Funcțiunea de vicar, Durata acestei funcțiuni. 
Cancelaria vicarului. 

* vice=, prefix care, pus înaintea unui 
nume care arată o funcţiune, înseamnă „în 
loc de“ saù „care ţine locu“: viceprezident, 
(lat. vice, ablativu inuzitatului vix). 

* viceamirál m, Ofiţer de marină între 
contra-amiral și amiral. 

* vicecancelâr m. Cel ce ţine locu 
cancelarului, 

* vicecânsul m, pl. îi. Consul de un 
grad mai mic, 


* viceconsulât n., pl. e. Funcțiunea 
de viceconsul. Durata acestei funcțiuni. Lo- 
calu saù cancelaria viceconsulului. 


* viceguvernatâr m. Acela care tine 
Are aliati absent (la banca Naţio 
nală). 


* viceprezident, <ă s. Acela care e 
ales din ainte ca să ţie locu cind ar lipsi 
prezidentu. 


* vicerege m. Guvernator al unui fost 


regat ori a unei țări supuse alteia; vice- 
regele Indiil. 
* vice vérsa loc. adv. (lat. vice versa 


ori versa vice, întorcind rolu). învers, tna- 
poi : de aici acolo şi vice versa. 


vichíl; V, vechii, 
* viciéz, V. vițiez. 


* vicinál, -ă adj. (lat. vicinalis, d, vi- 
cus, mahala, sat). Drum vicinal, drum se-. 
cundar care leagă satcle. V. național. 


* viciós, V. viţios. 


* vicisitudine f. (lat. vicissitúdo, -údi- 
nis), Schimbare de lucruri, de soartă, de 
pmprejurari, peripeție : vk isitudinile vieţii, 
soariei. 


viciă, V. viţă. 
victuiesc V. intr. L. V. Cirtesc. 


viclean, -ă adj, pl. eni, ene (ung. hit- 
len, d. hit, credinţă, A -len, fără). Perfid, 
fals, înşelător. Cei viclean, diavolu: și ne 
mintuieşte de cel viclean ! Șiret : vulpe vi- 
cleană. — Vechi şi hiti=, hici- (şi azi, în 
ez: 3, 15); viti=, În vest şi fitl-, fici-, 
cl, 
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* vicieim n, pl. e şi 4/7 (din Vif/elm, 
forma ngr. Md. Betleem). Munt. Un fel de 
teatru popular care la Început era religios, 
iar azi e o procesiune cu irozi şi alte tipuri. 
Fig. Spectacul ridicul. 

viclenesc,hicl-,hiti=şifici=v. tr. Vechi. 

nşel, tratez cu viclenie: temindu-se sănu-l 

ficienească Moldovenii (Ur. 1, 732). V. intr. 
Fac viclenie :Cazacii aŭ viclenit (Cost.1,318). 
V. refl. Mă fac viclean. — Și tnv- (vest). 

viclenie î. (d. viclean). Perfidie. Faptă 
de om viclean. — Vechi hiti=, 

vicleșug n, pl. uri (ung. hitlenseg). Vi- 
clenie. Fech hicl-+, hiti=, și -nşig; 
enşug. 

vicol=, V. viscol=e 

* vicânte m. (fr. vicomte, d. mlat. vice- 
comes, -ccmitis, adică viceconte, it. visconte). 
Nobil între baron şi conte. — Fem., -tésă. 

* victimă f. (lat. victima. V. vatăm). 
Animal (sai și om) care se sacrifică la pă- 
gini. Fig. Persoană care moare saŭ sufere 
din răutatea sai negligența altuia sau şi a 
ei sau din devotamentu ei: el fu victima 
amicilor lui, a încrederii iai. Persoană ucisă 
ori rănită intrun accident, într'o catastrofă : 
victimele cutremurului. — Fals victimă 
(fr. victime). 

* victorie f. (lat. victoria, fr. victoire). 
Biruinţă, izbindă : a repurta o victorie. Suc- 
ces, reuşită. Un fel de trăsură boierească 
mai înaită la spate (cum îs mai toate bir- 
jile astăzi). Mold. Tulpan scrobit (în Munt, 
tulpan topit). Munt. Un fel de satin de căp- 
tuşit rochiile. 

* victoriós, -oâsă adj. (lat. victorio- 
sus). Biruitor, învingător, triunfător: gene- 
ral victorios, trupe victorioase. Adv. A inain- 
ta victorios, 

* victualit f. pl. (lat. victualia, n. pl.d, 
victus, vipt). Vipt. 

* vid, =ă adj. (fr. vide). Gol în ăuntru. 
Fiz. Din care s'a scos aeru pin ajutoru ma~ 
gni pneumatice : butelie vidă. S. n, pl. uri. 

paţiu fără aer. 

vidânie, V. vedenie. 

+ vidéz v. tr. (fr. vider). Barb. Golesc, 
slirşesc de tot, inchei (0 afacere, un incident, 
o ceartă). 

vidmă f., pl. e (rut. vidno, stahie, vede- 
nie, nălucă; pol. widma, wiedma, vrăjitoare, 
stahie; vsi. viedima, d. vidieti, a vedea. V. 

edenle). Est. Fam. Nălucă, vedenie : nä- 

luciri şi vıidme (Con. 281). Fărmăcătoare, vră- 
jitoare (Cr.). 
„vidră f., pl. e (vsl. vydra, d. ngr. 'ydra, 
idră; strb. bg. rut. vidra; ung. vidra ; germ. 
otter). Un fel de jder ceva mai mare de cit 
pisica, trăitor pe malu apelor, unde, înotind 
perfect, prinde peşte flutra). Blana lui e ca- 
tifelată și foarte scumpă. — La Cr. vidre cu 
24 de capete. Deci „idre“. 

vie î. (lat. vinea, it. vigna, pV. pg. vinha, 
fr. vigne, sp. viña). Loc plantat cu viță. 
Frunză de vie (est), frunză de viță. V. ha~ 
lîngă şi sad. 


VIE 


vie (a) v. intr. Vechi. V. învii şi vieze 

vidlişte şi (Mold) vé- şi vi= f. (vsL 
* vieliSte, d, vieiati, a sufla. V. izbeliște). 
Rar. În vieliştea vintului, în bătaia vintului. 
— Gresit je-, ge-, pron. dial. V. året, 
pradă, pravăţ, steriță, vileag. 
_vler m. (d. vie saŭ lat, vinearius). Îngri- 
jitor de vie. — Fem. -eásă şi <iţă, pl. 
ese, ife. 

vier (vest) şi ver (est) m. (lat. vărres,it. 
verre, verro, pv. vfr. ver, cat. verro), Porc 
nejugănit. 

vierbe, pl. d. viarbă. 

vierit n., pl. uri. Viaţa de vier:a trăi 
cu vieritu, din vierit, 

viermărie f. (d. vierme). Mare mulţime 
de viermi ori de larve de insecte (Intr'un 
cadavru). — În est verm-, 

vlermănds, -oâsă adi. (lat. vărmi- 
nosus). Plin de viermi (adică de „larve de 
insecte“): poame viermănoase. — În est 
verm-=, 

vlermănoșez vV. tr. Rar. Umplu de 
viermi. V. refi. Mă umplu de viermi. V. intr. 
Vechi. Mă umplu de viermi. 

vi&rme (vest) şi verme (est) m. (iat. 
věrmís, it. verme, pv. fr. ver). Un animălcul 
moale şi contráctil, de forma şarpelui, mic 
de la ciţi-va milimetri pină la ctți-va centi- 
metri ori şi metri, ca: rimele, limbricii, te- 
nia ş. a. Bop. Larvă de insect. Vierme de 
mătase (barb. după fr. ver d soie), gindac 
de mătase. Fig. Cauză interioarâ şi continuă 
de suferință: a avea un vierme la inimă. 

viermişâr, -uşór m. Vierme mic.— În 
est verm=e g 

víermuřésc v. intr. (d. vřerme). Lit. Fo~ 
iesc, mișun, fojeăi, furnic: viermuiau viermil 
în Stirv, viermuia Stirvu de vermi. — În 
est verm=e 

víers (vest) şi vers (est) n, pl. ari 
(lat. vărsus, vers, rind, cintec de privighe- 
toare, d. vertere, versum, a întoarce; it pe. 
verso, pv. fr. vers, sp. vierso. V. vers 2)e 
Poet. Melodie cintec: pasăre cu dulce viers. 
Fam, Iron. Glas: să nu-i mai aud viersu! 

vlersutesc și ve- v. intr. şi tr. (d. 
viers). Pop. Glăswesc. -- Și verş=e 

vierșun n., pl. inuz. uri (lat. verso, 
-ónis, intoarcere, adică „aversiune, înverşu- 
nare“. P. gen, cp. cu Crăciun). Dos. Rămășag. 

viesc, viâscă adj. (d. vie). Pere viești, 
un fel de pere. 

vlespaâr (vest) şi vespâr_(est.) n., pl. 
e (d. viespe). Cuib de viespi. Fig. Societate 
plină de discordie și răutate: 2 cădea într'un 
viespar. S. m. (neol. după fr. gucpier). Pr- 
goare. 

viespe (vest) şi vesple (est) f. (lat. 
* vespis (după apis, albină], cl. vespa, it. 
pv. pg. vespa, fr. guêpe, sp. avispa). Un fel 
de albină sălbatică ceva mai mare şi mai 
supțire. Fig. Femeie rea : ce viespe? Talie de 
viespe, talie foarte fină. — Şi veaspă, pl. 
vespe (Vs. Tut.). 
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vietâte Í, (d. vid. Cp. cu Jivină). Fiinţă, 
animal, ginganie : foate vietățile pămintului, 
o vietate ciudată. V. ţipenie, 

viétnic, -ă S. (d. vietate, după vsl. 
ziteliniki), Cor. Moxa. Locuitor. 

vietor, -oâre, V. viez. 

vțețuigsc (vechi vie=) v. intr, (d. viațd). 
Mai rar. Trăiesc. 

vieţuitâr, oáre adj. Care vieţuiește. 
S. f Fiinţă, animal: viețuitoarele lumii. 

visz, a viá şi (vechi) við, a vie V. intr. 
(lat. vwere, a trăi, ca a scrie d. scribăre. V. 
vipt), Trăiesc, nu-s mort. V. tr. Vechi. Vi- 
vitic, învii (Dos). — Vechi: vit și viii, vie» 
vie, viem, vieţi, vii şi viă; să vie, 
perf. viş, part. vis; viind; adj. verbal 
vietor şi viitor, 

viezuină, V. vizuină. 

viezure m. (vgerm. wisula, ol, wezel, 
ngerm. wiesel, nevăstuică, de unde și bret. 
bieuzr, castor. D. ?om. vine alb. viedhuliă, 
viezure. Cp. cu mazăre şi brusture. V. vi= 
zuină). Vest. Bursuc, un animal sălbatic 
plantigrad foarte puturos, mai mare şi mai 
îndesat de cit dihoru, cu care se înrudeşte 
(meles taxus). Ochi de viezure, ochi mici 
şi şireţi. 

vifor şi (vechi) vihor n, pl. e şi uri 
(bg. vihiăr, d. vsl. vihră, virtej, ciclon; rut. 
vihr şi vihor). Furtună de iarnă. — În Serbia 
vivor, V. viscol, 


viforit V. înviforat, 


vitârniţă f., pl. e (d. vifor). Fam. Mare 
vifor. — În nord pop. givorniţă. 
vitorâs, -oâsă adj. Piin de vitor: zile 


viforoase. Fig. Agitat, zbuciumat: viață 
viforoasă. 
vig n. pl. uri (ung. vég). Trans. Mold. 


Val (vălătuc. trimbă) de postav: stofele se 
desfăceaă în bucăți sač „viguri“; numele 
de „vig“ ține pînă pe la 1650 măcar (lorga, 
Negoţ. 230). — În nord, pop. gig : la Hu- 
mulești se fac multe giguri de sumane. (Cr.). 
V. chermea, 

viglă f, pl. e (germ. weigi). Dun de jos. 
Pine lungă. V. jimblă. 

* vigoare fÍ. (lat. vigor). Forţă, putere, 
vioiciune : vigoarea tinereței, (fig.) a ima- 
ginațiunii, a stilului. Energie, tărie: a lucra 
cu vigoare 'Tărie, valoare : vigoarea legilor. 
A fi in vigoare, a fi robust, (iz) a avea 
forța de a face să fii ascultat: legea care 
era în vigoare atunci. 

* vigânie Í. (fr. vigogne, d. sp. vicuña, 
cuv. peruvian) Un fel de lamă (animal). 

* vigurâs, oasă adj. (fr. vigoureux, d. 
vigueur, vigoare): finereță viguroasă, stil 
viguros. Adv. Cu vigoare. 


vihor V. vifor. 


1. viitâr, =oâre adj. (din venitor, ca 
viind față de venind). Care va veni, următor : 
anu viitor, viitoru director. S. n., pl. oare. 
Timpu viitor: frecutu, prezentu și viitoru. 
Gram. O formă verbală care arată timpu 
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viitor, ca : vo? veni, oi veni, am să vin, o 
să vii. S. f. pl. ori. Viitură, apă venită mare 
(Munt. est). în viitor, în timpu viitor: se 
va intimpla întrun viitor apropiat. Pe 
viitor, pe (sai pentru) timpu viitor: pe 
viitor să fiți mai prudenti. V. tiitor. 

2) viitor, -oaâre, V. viez. 
_viltorime f. (d. viitor). Oamenii care vor 
fi, posteritate, urmaşi. Timpu viitor: pe vii- 
torime. 

viitură f., pl. î. Vest. Timpu venirii în 
mare număr ori cantitate: viitura vacilor 
(P. P.). Apă venită mare şi răpede, undă, 
Şivoi, năboi, povoi: dealuri sparte de viitu- 
rile şuvuaielor (Rom. Pit. 187). Aluviune, 
nomol depus de apă. — Şi viitoare, pl. 
ori. V. venitură, viîjot, zăpor. 

vljătie (est), vijelie (vest) şi vijulie 
(Ban, Olt.) f. (Cp. cu litv. wesulys, vijălie, şi 
cu ung. zsivaj, tumuit. Cp. į cu juvătaie, şi 
gilăvaie. P. sufix, cp. cu sfădâlie). Uragan, 
mare furtună. Bombardament vijălios. 

vijăliós (est) şi vijelids (vest), -oâsă 
adj. Ca o vijălie: bombardare vijălioasă, 
asalt vijălios. Adv. A Inainta vijălios, 

* vii, <ă adj, (lat. vilis). Josnic, ordinar. 
Adv. În mod vii. 

vilaïét n, pl. e (V. olat 2). Provincie 
a Turciii (eialet) : vilaietu Tripolis a fost al 
Turciii pină la 1912, cind l-a cucerit Italia. 

* vilă f.. pl. e (lat. villa, casă la țara). 
Casă elegantă nu prea mare la ţară ori în- 
tro staţiune balneară sai climatică ori şi 
în oraş. 

vileag (ea dift.) n., pl. inuz. uri (ung. vi- 
lág, lume, lumină. Cp. cu lume). Vechi. Locu 
de adunare a fie-cărui boier ori ţăran che- 
mat la război ori revistă ca săi se in- 
specteze calu și armele (lorga, Ist. Arm. 
Rom. I, 201). Azi. În vileag, în lume, în 
public. A da, a scoate în vileag, a divulga, 
a da degol. V.stambă, bedreag, maï- 
dan). A fe da in vileag, a te expune pu- 
blicului şi criticii (cind ar trebui să stai Ja 
o parte). În vileagu vintului, în vieliştea 
vintului, în bătaia vintului (V. âret), Cit e 
lumea şi vileagu, cit e lumea și pămintu, 
pretutindeni. 

* vilegiatură f. pl. i (fr. villégiature, d. 
it. villeggiatura). Petrecere la țară saă într'o 
staţiune balneară saŭ climatică p. odihnă: 
a pleca în vilegiatură, a face o lungă vile- 
giatură. V. sezon. 

* vilegiaturist, -ă s. (d. vilegiatură), 
Sezonist. 


viliște, V. vieliște. 


* vilozitâte f. (lat. villósitas, -átis, d. 
villosus, păros). Anat. Grupă de peri la su- 
prafaţa unor membrane (ca la mucoasa sto- 
mahului). 


1) vin n., pl. uri (lat. vinum, rudă cu vgr 
oinos; it. sp. vino, pv. cat. vi, fr, vin, pg: 
vinho. D. lat. vine germ. wein şi vsi. vino): 
O băutură imbătătoare care se scoate din: 
poamă storcind-o (sau și din alte fructe) şi 
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care se numește mai întli must, iar după 
fermentare vin: vin alb, vin roș (vin negru, 
adică „roş închis“), Medicament cu vin: 
vin de chinchină. Fig. A-ţi turna apă în vin, 
a te modera a nu mai fi așa de pornit. 

2) vin şi vilă; venit, a veni v. intr. 
(lat. vănire, it. venire, pv. fr. cat. sp. venir, 
PR. vir. — Vin şi vid, vii, vine, venim, ve- 
niți, vin; să vin şi să vidă, Să vii, să vie și 
să vină ; viind şi venind, întocmai ca pun, 
pui şi țin, ţii. — V. conu; de=; pre=; 
pro» și re-vin şi Inventez). Mă trans- 
port, mă duc acolo unde e cel ce vorbește 
ori îi vorbesc ei sau acolo unde e lucru 
sai persoana despre care se vorbește: a ve- 
nit acasă, îl aştept să vie, va veni şi el acolo, 
va veni la ospăț. Sosesc: poșta, trenu a so- 
sit. Supravin, apuc: i-a venit leşin de ris. 
Ajung, mă ridic: apa-i venea pină la git. 
Mă deriv: Român vine din (sau de la) 
latinu Romanus. Mă aflu, sint, îs situat, 
am locu: nu știi unde vine acel sat, știi 
cum vin bucățile la maşina asia. A veni 
după, a urma: eŭ vin după tine. A-ţi veni 
bine, 1. a te bucura: nu i-a venit bine cind 
l-am mustrat, 2. a ţi se potrivi, a te prinde, 
a-ţi sta bine: haina [i vine bine. A-ţi veni 
răi, 1. a ţi se face răi, a te îmbolnăvi, 2. a 
nu fi se potrivi: haina îi vine răă. Bine ai 
venit, fii bun venit, expresiune pin care-i 
arâţi cuiva că te bucuri de venirea lui. 

vinârs n. pl. uri (d. vin şi ars, după 
germ. branntwein). Trans. Rachiu. 

vinâţ n., pl. uri (lat. vindceus, de stru- 
guri, de vin. Cp. cu cirnaț, lat, găinaț). Pl. 
Est, Vinuri, feluri de vin. i 

vină f, pl. inuz. e, ca la vină, mină, 
șină, splină, ori ï, ca la lumină (vs). vina 
cauză, vină. V. povinutesc). Culpă, aba- 
tere de la datorie, de ia lege. A fi de vină, 
a fi vinovat. Ada, a arunca (mai rar apune) 
vina pe cineva, a-l scoate vinovat (Și a 
băga vină cuiva). Vechi, Motiv: vina 
scirbei lui. ` 

vinăricér m, 
nărici. 

vinărici m. (d. vin) Vechi. Podgorean. 
S. n., pl. uri (din vinărit). Vinărit, comină- 
rit, vădrărit, un bir pe podgorii şi ctrciumi. 

vinărit n, pl. uri (d. vin), Vinărici (bir). 
Viticuitură. 

vinărsâr m. (d. vinars). Trans. Rachier, 

vinărsărie f. Trans. Rachierie. 

vinc, a vince şi a vinci, V. înving. 

vinci n, pl. uri (engl. winch, turc. vinç, 
germ, winde, id.). Cabestan mic (un sul pe care 
se'nfăşoară lanţu ancorei sau alaltei greutăţi) 
care se'nvirtește cu miza sai pin ajutoru 
aburului. Virtej, aparat de ridicat puţin un 
vagon deraiat, o căruţă încărcată ş. a. (fr. 
cric). V. posteiică, mangealic, grui 2. 

vind, V. vînd, 

vindec, a -Áá v, tr. (lat. vindico, -dre, 
a revindica, a răzbuna; it, vendicare, pv. 
cat. venjar, fr, venger, sp. vengar, pg. vin- 
gar). Lecuiesc, tămăduiesc, liberez din boală: 
a vindeca un bolnav. — Vechi vendec. 


Vechi. Incasator de vi- 
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vindece f.pl. e/e (d. a vindeca). Unde? 
O plantă labiată aromatică și tonică şi cu 
rizomă amară (betânica 0/ficindlis). — Şi 
iarba tăieturii. 

* vindicativ, =ă adj. (fr. vindicatif, d. 
lat. vindicare, vindicatum, a răzbuna). Por- 
nit spre răzbunare, răzbunător: om, carac- 
ter vindicativ. Adv. În mod vindicativ. 

vindircă m, (ung. vándor /solyom, șoim] 
călător. V. handralăă), Est. Un fel de uli 
foarte mic care trăiește și pin zidurile clo- 
potniţelor. — Și vendereă (|. I. 1937, 846). 

vine, pl. d. vînă. 

Vineri f. (lat. Veneris [dies, ziia] Vine- 
ril, it. venerdi, pv. venres şi divenres, fr. 


- vendredi, sp. viernes). A cincea zi a săptă- 


minii, între Joi gi Stmbătă. Vinerea Mare, 
Vinerea din săptămina patimilor. Sfinta Vi- 
neri, 0 sftntă în credințele poporului, dar 
mu în biserică. Adv. Vinerea, în ziua Vi- 
nerii : a posti Vinerea. 

vineriţă f., pl.e (d. Vineri ?). Unde? 
Tămliţă. 

vineţeală f., pl. eli. Calitatea de a fi 
vinăt. Trans. Sineaiă. 

vineţei, -eá și -ică adj, pl. ei, ele (d. 
vinăt). Cam vinăt. S.f, Trans. Mold. Nu- 
mele mai multor plante, între care și al al- 
băstriţei, 

vineţi, pl. d. vinăt, 

ving; înving. 

vingălâc n. pl. e (germ. winkelhaken). 
Trans. Aparatu pe care culegătoru îl ţine co 
mină şi aşează cu cea-laită literele culese. 
V. şif. 

vinghercă, V. venghercă. 

vinicér m. (d, viniță, ca pivnicer, d. piv- 
niță). Pop. Rar. Septembre (luna vinului), 
V. velnicer. 

* vinicol, =ă adj. (d. lat. vinum, vin, şi 
“col ca'n agri-col). Producător de vin sai 
relativ la producţiunea vinului: fară, socie- 
tate vinicolă. V. viticol. 

* vinific, a -á v. tr. (lat. vinum, vin, şi 
-fic ca tn vitri-fic). Prefac în vin, 

* vinificâbii, -ă adj. Care se poate vi- 
nifica. 

* vinificaţiune f. (d. vinific). Acţiunea 
de a vinifica. — Și -aţie și -áre. 

vinișGr n., pl. inuz. oare (dim. d. vin), 
Fam. Vin, păhăruţ de vin: ia mai dă un vi- 
nişor I 

viniţă, V. velniţă. 

viniţie, V. veneţie. 

vino'ncoace n. fără pl. Fam. Acţiune 
grație, lipici, farmec, 

vin6s, -oâsă adj. Plin de vin: zvinosu 
strugur (Pan.) E 

vinovât, -ă adj. (vsl. vinovati, autor ; 
bg. vinovat, vinovat; rus. vinovâtyl). Culpa- 
bil, de vină, care a comis o greșală ori un 
delict. i 

vinovăţie f. (d. vinovat). Culpabilitate: 
a stabili vinovăția acuzatului, 
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vintă, V. vintă. 

vintir şi -il n., pl. e, siră și <ilă f, pl. 
e (rus. venteri, venteli, venterka, vetyli, ve- 
till, vidteri, idter, rut. vidter, idter, pol. 
wiecierz, litv. wentaris, wenteris, prusian 
wentere. V. Yatră). Dun. de jos. Capcană 
de prins pește (impletitură de plasă întinsă 
pe cercuri în care peștele intră și nu mai 
poate ieşi). V. cursă 1, virşă. 

vintre şi (vechi) vântre f. (lat. vănter, 
văntris, pintece; it. pv. fr. cat. pg. ventre, 
sp. vientre, V. ventricul). Vechi. Pintece. 
Azi, Rar. Partea de jos a pintecelui (între 
stinghi!). Diareie, treapăd. — În L. V. și n, 
pl. tot așa (ca nume): vintrele nostru, vin- 
trele mele. — Și vintre (Barac). V. ie 2. 

vinutesc, V. învinutesc. 

vinzare, V. vînzare. 

*viietă f., pl. e (fr. vignette, d. vigne, vie, 
viță). Ornament tipografic cu frunze, flori 
ş.a. 

1) vioară f., pl. ori, rar oare (dim. d. vid 
saă lat. * vivula, adică „vioaie, care te învie, 
te înviorează cind o bei sau o auzi“; it. sp. 
pg. viola, pv. viula, vtr. [d. *vivellej vielle. 
V. înviorez). Munt. ș. a. Apă limpede ca 
vioara, apă foarte limpede şi rece, care te 
înviorează cind o bei. Scripcă, un instru- 
ment muzical cu patru coarde care se ţine 
în mina stingă și din care se cîntă făcînd 
să scirțlie coardele cu arcușu. V. violă și 
violoncel. 

2) vloară f., pl.e (lat. viola, it. pv. cat. sp. 
pe. viola, fr. viole). Trans. Micşunea. V 
viorea. z 

vióľï, vloáře adi., pl. tot aşa (d. viř. V. 
ghionoaïe). Plin de viață, de vigoare. de 
mişcare: veverifele-s vioaie, un copil viol, 
vorbă vioaie, stil vioi. Care concepe ușor şi 
răpede: minte vioaie. Bătător la ochi, aprins: 
colori vioaie. Adv. Cu vioiciune. 

violictune f. (d. vioi). Calitatea de a fi 
vioi: vioiciunea veverifelor. a copiilor, a co- 
lorilor, a minții, a stilului. Loc. adv. A răs- 
punde cu vioiciune. 

* vidi n,, pl. uri (fr. vio). Violare (a unei 
feme:). 

* vlolatâr, -oáre s. (lat. violator). Care 
violează: violatoarea unui sechestru. 

_* violaţiune f. (lat. violâtio, -ónis). Ac- 
iunea de a viola — Și -âţie, dar ob. 
Arę. 

* viólă f., pl. e (fr. viole. V. vioară 1). 
Un fel de vioară (numită şi braci) ceva mai 
mare de cit cea obișnuită (odinioară avea 
pină la 11 coarde, iar azi are 4). 

* violent, -ă adj. (lat. violentus). Puter- 
„nic, furigs: vint violent, un violent acces de 
friguri, o violentă durere. Puternic, energic: 
otravă violentă. Impulsiv, care se pornește 
(se înfurie) ușor: om, caracter violent. Silnic, 
brutal: mijloace violente. Adv. Cu violenţă. 
V. vehement. 

* violentéz v. tr. (fr. violenter, d. vio- 
lent, violent). Rar. Violez, siluiesc (fig): a 
violenta conștiințele. 


viP 


* violânţă f. pl. e (lat. violentia]. Ca- 
racteru de a fi violent: e bine să-ți poți 
stăpini violența. Faptă violentă, ailă : cu be- 
jivu a trebuit să recurgem la violență ca 
să-l dăm afară. Loc. adv. Vintu bătea cu 
violență, a proceda cu violență. 

* violst, -étă adj. (fr. violet, d. violette 
viorea, dim. d. vfr. viole, lat. viola, viorea; 
it. violetto). Intermediar între albastru Și 10Ș, 
ca petalele viorelelor, viorii. S. f, pl. e. Vio- 
rea sai un fel de viorea. S. n., pl. uri. Co- 
loarea violetă. V. vînăt. 

* vloléz v. tr. (lat. vlolo, -dre; fr. violer). 
Siluiesc, stric, deschid cu violenţă (cu forţa): 
a viola 0 scrisoare, o ladă, un sechestru. 
Fig. Calc, întring: a viola legea. Siiesc (con- 
string): a viola conștiințele. 

* violină f., pl. e (germ. violine, d. it. 
violino). Barb. Vioară, scripcă. 

* violoncél n., pl. e (it. violoncello, dim. 
d. violone, care e augm. d. vidla, vioară). 
Vioară (mijlocie între vioară și contrabas) 
din care se cîntă șezind pe scaun și ţinind-o 
între genuchi. 

* violoncelist <ă s. (d. violoncel; it. 
-ellista). Cintăreţ din violoncel. 

vlonoâte, V. ghivnoate. 

vlorâr m. (d. vioară). Munt. Olt. Ban. 
Viorist. — Fem. -Areasă, pl. ese. 

vioreâ şi <ică f., pl. ele (dim. d. vioară 
2). O plantă violacee (viola odorâta) cu flori 
violete roșşiatice şi chear albe mirositoare 
(numită în Mold. şi toporaș, în Munt. vest 
[mai ales cînd e cultivată] micșunea, în Olt. 
tămiioară). Floarea acestei plante. 

* viorist, -À s. (d. vioard). Cintăreţ din 
vioară. 

viloriii, -ie adj. (d. viorea). Ca vioreaŭa, 
violet. S. m., Coloarea viorie. 

vi6s, -oâsă adj. Cant. Vioi. 


vioşeală f., pl. eli. Rar. Vioiciune. 
vioşie şi -íme f. Rar. Vioiciune. 


* vipără f., pl. e (lat. vipera). Năptrcă, 
un fel de șarpe mic foarte veninos. Fig. 
Aspidă, zgripţoroaică, femeie rea. Limbă de 
viperă, limbă de om birfitor. — Cind te-a 
mușcat o viperă de mină ori de picior, tre- 
buie să te fegi mai sus de mușcătură (mai 
aproape de inimă) ca să nu mai circule stn- 
gele spre locu mușcat și să sugi rana cu 
gura (dacă nu ţi-e gura zgiriată), și apoi 
să scuipi. Dar cel mai bine e să arzi rana 
cu nitrat de argint (peatra iadului) ori cu 
feru roş. 

viple f. (cp. cu văpaie). Vest. Văpaie. 
arşiţă: după amiază, cind se potolea vipia, 
ieșead pe mirişte (Br. Voin. Puiul). Fig. În- 
flăcărare, toi: în vipia boalei (rev. |. Crg. 

Lă 

vipiscă (Mold.) și vipuşcă (Munt.) f., 
pl. ști, şi Munt. Mold. sud) șci (rus. vypusk). 
Fişie de postav colorat la marginea unei 
tunici, unei mantale de uniformă ori la cu- 
sutura externă la pantaloni. V. lampas. 
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vipt ñ. pl. urt (lat. victus, aliment, d. vi- 
vere, victum, a trăi. V. victualit şi vlez). 
Ps. S., Dos. ș. a. Grine, alimente, hrană. — 
Vechi și „mei“ (R. C. 1933, 55). 

vii n., pt. ari (sîrb. vir, V. viroagă). 
Ban. Anafor, virtej în riù. 

vina, înterj. care faseamnă „începe şi 
continuă“ (turc. vira, continui, mereă, d. it. 
vira, imper. d. virare, a întoarce corabia cu 
botu'n apoi. V. virez). Se întrebuinţează 
în marină, în porturi, dar şi în interioru 
ării, A se lua la vira, a se lua la întrecere 
n vinzare, la concurență. V. matna, molay 
sia. 

* virâj n, pl. e și uri (fr. virage). Acţi- 
unea de a vira, ctrmire, ocolire (cu luntrea, 
cu bicicleta, cu automobilu, cu aeroplanu) : 
un viraj îndrăznețe Locu unde se virează, 
cotitură : virajele unui velodrom. Acţiunea 
de a vira o fotografie. Apa în care 0 pui ca 
3'0 virezi. V. ocol tircoi, raită. 

* virament n, pl. e (it. viramento, fr. 
virement, d. virer, a vira ; d. virare, a vira, 
a întoarce corabia înapoi V. reviriment). 
Com. Operaţiunea de a vira o datorie de la 
un creditor la altu (De ex.: A şi B îs cre- 
ditorii unei bănci; A e dator lui B şi dă 
ordin ca banca să vireze în contu lui Bo 
sumă de bani ; atunci banca debitează contu 
lui A şi creditează contu lui B cu acea sumă). 
Operaţiunea de a transporta la un capitul 
din buget creditele votate p. alt capitul. 
— Fals viriment. 

virán, =ă adj. (turc. [d. pers.) viran, 
ruinat). Loc viran, loc fără clădiri în mijlocu 
unui Oraș. 


viraneâ f., pl. ele (turc. viran€). Sec. 18. 
Loc viran. 


* viréz v. tr. (fr. virer, it. virare, d. lat. 
girare, gyrare, a învirti în cerc, a face volte. 

+ vira, Jur 1, girez). Mar. (d. it.). Trag 
spre mine: a vira o parimă. Com. Trec un 
cont de la o partidă la alta, fac un vira- 
ment: a vira o sumă. Înlocuiesc argintu care 
face negru într'o imagine fotografică pintrun 
metal sau un compus mai stabil şi mai plă- 
cut (ceia ce se face în general pin clorură 
de aur): a vira o fotografie. V. intr. Ctr- 
mesc : a vira cu aeroplanu. Fig. Îmi schimb 
părerea ori partidu. 


* virgin, -ă adj. (d. virgină. Barb. de 
räğ gust. Neumblat, neatins, netăliat, nearat: 
pădure virgină (curat rom. codru), cîmpie 
virgină. 

* virgihál, -ă adj. (lat. virginalis). De 
virgină. Adv. Ca o virgină. 

* virgină f. pi. e (at virgo, virginis. Cp. 
cu origine față de origină şi cu márgine). 
Fecioară, fată imaculată (vechi vergurâd). 


* virginitâte f. (lat. virginilas -dtis). 
Feciorie, starea de virgină. 

* virgulă f, pl. e (lat. virgula, vărguţă, 
dim Xa. ch vargă ; fr. virgule, virgulă. V. 
vargă). Un semn de punctuaţiune în forma 
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unei vărgufe care se pune după un cuvint 
ca să arate o mică pauză ori 0 parenteză 
V. apostrof. 

viril, =ă adj. (lat. virilis, d. vir, bărbat). 
Bărbătesc: elatea virilă (30--60 de ani), 
Fig. Plin de forţă, de vitejie: aparență vi- 
rilă. Adv. A pâși viril. V. masculin, 

* virilitâte f. (lat. virilitas, -átis). Vesta 
bărbăţiii, bărbăţie. Fig. Vigoare, forță. 

* viriment, V. virament. 

virnânţ m. (ung. virnanc). Trans. Rufa. 

viroâgă (oa ditt) f, pl e (var. din 
iroagă, ierugă, ca vdioagă faţă de vdiugăd, 
sai d. vsl. viră, clocotire (bg. strb. vir, bul- 
boană), d. vrieli, a ferbe, şi deci înrudit cu 
rom, vir, iz-vor şi var). Dun. Girlă provi- 
zorie. Est. Loc mocirlos. — În Olt. lroagă 
şi (ArhO. 1928, 158) iroavă. 

* virtual, =ă adj. (miat. virtuális, d, 
virtus, virtute, putere). Care există numai 
în putere (în posibilitate), nu şi în act. Fiz. 
Focar. virtual al anel oglinzi, locu unde 
razele luminoase divergente reflectate de 
oglindă, prelungite ideal, ar converge în 
apoia oglinzii. [magine virluală, aceia pe 
care ochiu 9 vede ca și cum ar fi formată 
în locu unde ar converge aceste raze pre- 
lungite ideala Mat. Muncă virtaală (în cal- 
culu infinitezimal), munca pe care ar produ- 
ce-o un móbil dislocindu-se infinit de puţin 
întrun moment dat. Adv, dn mod virtual: 
armată virtual învinsă. V. efectiv, real. 

* virtualitâte f. (d. virtual; fr. -alité). 
Calitatea de a fi virtual. 

* virtuós, oâsă adj. (lat. virtuosus; 
fr. vertueux ; it. virtuoso. V. virtos). 1. Plin 
de virtute: om virtuos, faptă virtuoasă. 
2. (după it.). Care ştie să cînte foarte bine 
dintr'un instrument muzica! (şi fig. price- , 
put în ceva): Pagonin fu un mare viluos 
(sai virtuoz, fem. -0ză), Adv. Cu virtute: 
a trăi virtuos. 


* virtuozitâte f. (d. virtuos, virtuoz; fr. 
-osits). Calitatea de a fi virtuos (în muzică)? 
a cînta c'o virtuozitate rară. 


* virtute f. (lat. virtus, -útis, V. virtute). 
Caracteru omului fără păcat și fără viţii : a 
nu fura, a nu ucide și a dh ajulor celor ce 
aŭ nevoie e o mare virtute. Castitate (a unei 
femei), Proprietate, eficacitate: virtuțile plan- 
telor. În virtutea... În urma, pe baza, 
pin forța..: în virtutea legii. Virtutea mili- 
tară (cu înţ. latin de „vitejie“), o decorați» 
une militară românească Înființată în, 1872 
ca să se răsplătească vitejiile ostășeşii (De 
la 1916 se dă numai soldaţilor, iar ofiţerilor 
li se dă Mihai Viteazu. Virtutea aeronautică, 
decoraţiune înființată de regele Carol II p. 
a-i răsplăti pe aviatori, 


* virulent, =ă adj. (lat. virulentus, d. 
virus, suc, virus, venin). Plin de virus, de 
forță morbidă infecțioasă: boală virulentă. 
Fig. Veninos, acerb : critică virulentă. 

* virul&nţă f., pl. e (lut. virulentia). Ca- 
racteru de a fi virulent, 
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* virulză f. pl.e (d. viruieal, virus), 
Med. Rar, Sitilis, 

* virus n., pl. rar uri (lat. virus, suc, ve- 
nin). Veninu boalelor infecțioase: virusu 
turbării. Fig. Veninu contagiunii morale: 
virusų anarhiit. 

vis p. pl. urj, rar e (lat. visum, viziune, 
vis; pv. vfr, vis). Lucruri pe care ți se pare 
câ le vezi în somn: 0 babă li tălmăcea 
visu. Fig. ldeie himerică; visurile unui ide= 
olog. ldeie urmărită cu pasiune: visu lui 
Columb era să ajungă în India pin apus. 
Ca pin vis, vag, confuz: a-ţi aduce 
aminte ca pin vis. 

visâre f. Acţiunea de a visa. Reverie, 
imaginaţiune vagă. Ideje vană, himeră: visă- 
rile ideologilor. 

visră-vis loc. adv. (cuvinte franceze 
Care d pronunţă viz-a-vi şi înseamnă „faţă 
în faţă“). Barb. Peste drum, față în față, 
vis-d-vis de liceă. 

visărbs, -oâsă adj. (d. visare). Cant. 
Fantastic. i 

visătâr, -qáre adj. Care visează. Con- 
templativ, preocupat de himere, ginditor, 
distrat: o minte visătoare. S, m. şi f. Ideolog, 

* viscere n., pl. (lat. viscus, pl. viscera). 
Anat, Rar. Măruntaie. 

* viscerál, <ă adj. (mlat. visceralis, d. 
viscera, măruntaie). Anat. Al măruntaielor: 
cavitatea viscerală. 

viscol n., pl. e (d. a viscoli). Vint cu 
ninsoare. — În nord şi vicol. 

viscolesc V. intr. impers. (ung. * vesz- 
kölni tid. veszktdni, a fi agitat). Bate vintu 
pe cînd ninge : viscolea straşnic. — În nord 
și a vicoli. 

viscolitură f., pl. 7. Zăpadă viscolită. 

viscolds; -oâsă adj. (d. viscol). Plin 
de viscol: iarna viscoloasă. 

visect, V. bisextii, 

visez v.tr. (d. vis ori lat. * visare. V. 
visez 2). Am _visuri:a visa un lup, a 
visa că zbori. Fig. Mă gindesc la himere: 
nu visa! Bligui, vorbesc fără socoteală: yi- 
sezi, prietene ! 

vison şi visón n. pl. uri pg VÝSSOS, 
vgr. býssos, ac. -on, a. 1.). L. V, Pinză fină 
de in, V, purpură. 


vistavóř n. pi. tot aşa (rus. vřestovói, 
vestitor, vistavoi). Rar azi. Ordonanţă (sol- 
dat servitor la un ofițer). 


visternicâi m, pl. ei. Un fei de agent. 
supt autoritatea marelui vistier. 


1) vistiâr Și (apoi) -tér și -tér m, 
(mgr. vestidris, un fel de boier bizantin, 
robabil, la început, garderobieru împăra- 
ului, d. lat. vestiarius, negustor de haine; vs. 
vistiiari. V. vestiar). Vechi. Marele teza- 
urar, ministru de finanţe (de care depindea 

ispravnicii), Une-ori lua parte la stat, dar 
numai ca să primească poruncile. — Și vis= 

ternic, vistiernic (val. vistiiarnită). V. 
boter. 
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2) vistiár şi «ler n., pi, e (lat. vestiari- 
um, dulap de haine, trecut pin limba mgr. 
sai vsl. V. vestiar). Vechi. Tezaur, co- 
moară, loc unde-s ascunse lucrurile preţi- 
oase., Fig. Vistiera bunătăţilor, comoara 
fericirilor. 

vistierie și visterie f. (vsI. vistiiariia, 
d. mgr. vesti- şi vistidrion, d. lat. vestiarium, 
vestiar). Vechi: Tezauru statului. Ministeru 
finanţelor. Demnitatea de vistier. 

visultâr, -oáre s. Bibl. 1683. Visător. 

vişin m. (d. vişină). Un fel de cireş cu 
fructele acrișoare (prinus cerasus ori cé- 
rasus vulgdris), originar din Asia Mică. E 
foarte cultivat la noi şi crește și sălbatic, 
E întrebuințat la hotarele viilor, ca şi sal- 
ctmu. Vişin turcesc, mălin. 

vişinâp n., pl, ar? (ture (d. pers.] viş- 
nab, adică „apă de vişine“. V. gherdap,; 
hoşav, nahlap). Est. Rar azi. Rachii 
de vișine. — Azi ob. vişinată, f. pl. e 
(după limonată, salată ş. a.).' 

vişină f. pl. e (sirb. bg. rut višnja, d. 
turc. [d. pers.] vişne, vişină). Fructu vişi- 
nului. 

vişinică f, pl. ele (dim. d. vişină). Vi- 
şină mică: cînd va face plopu pere şi rä- 
Chita vişinele (sau  micşunele), la care se 
mai adaugă şi : şi tinjala viorele (= nici- 
o-dată). 

vişiníŭ, -íe adj. (d. vişind). De coioarea 
vişinei, roş spre violet. 


* vităl, -Āā adj. (lat. vitalis, d. vita, 
viaţă), De viaţă, al vieţii, de care atirnă 
viaţa : funcțiuni vitale. Fig. Important, esen- 
țial, absolut necesar acţiunii saii conservării : 
forțele vitale ale unei ţări, 


* vitalitâte t. (mlat. vitalitas, -atis). 
Caracteru de a fi vital. Puterea de viață: 
vitalitatea unui popor. 


* vitalizm n. (d. vital). O teorie biolo- 
gică după care acţiunile organice ar depinde 
de un principiu vital deosebit și de suflet, 
şi de organizm. 


* vitamină f., pl, e (lat. vita, viață, şi 
amină. V. amină), Chim. O subsatnţă ne- 
determinată chimic, dar necesară asimilării 
alimentelor în organizm și care, cînd lip- 
seşte, cauzează scorbut (Descoperită de 
medicu Olandez Eijkman în insula Java şi 
preparată In stare pură de chimistu Funk, 
care a scos-o din tăriță. Deci orezu cu coajă 
e mai hrănitor de cit cel descojit). 


vită f., pl. e (lat, vita, viaţă, adică „vie= 
tate“, ca ver. zôon, animal, d. zog, viaţă; it. 
vita, pv. cat. sp. pg. vida, fr. vie, viaţă). 
Animal domestic, dobitoc. Fig. Om prost, 
femeie proastă: ce vită! Vită mare, boù, 
cal, Vifă mică, oaie, capră, porc. V. jivină. 


viteaz, -ă adj., pl. eji, eze (val. vitenzi, 
bg. strb, vitez, rus. vităazi ; ung. vitéz). Plin 
de vitejie, care înfruntă moartea: soldat 
viteaz. S. m. Eroi, luptător, cavaler.— Vifeji 
se numeai călăreţii veniţi cu Dragoş. Stră- 
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lucita călărime boierească a lui Ştefan cel 
Mare se compunea din vifeji (lorga, ist. 
Arm. Rom. I, 69, 70 şi 196). V. votnic. 

1) vitejesc, -eâscă adj. (d, viteaz). 
De viteaz : moarte vilejească. 

2) vitejesc v. intr. (d, viteaz; vsl. vi- 
tenziii, a învinge). Trăiesc ca viteaz, fac 
vitejii. V. refl. /ron. Mă arăt viteaz, mă 
voinicesc (fără să fiă ori fără să fie nevoie). 

vitejeşte adv. Ca vitejii: a mari vi- 
tejește. — Şi =zeşte (N. Cost. Let. 1, 162 
şi 460). 

vitejie f, (d. viteaz). Calitatea de a fi 
viteaz, Fapta de viteaz (eroizm). — Şi =zie 
(N. Cost. Let. 1, 158 şi 437). 

vitește adv. (trad. după ngr. şi vsl.). 
Ap. Vor, Ca vitele. 

* viteză l., pl. e (fr. vifesse, de unde ar 
fi trebuit să se facă viteță, ca /ineţă, tris- 
tef, justeță). Barb. Iuţeală, răpegiune, ra- 
piditate, celeritate. 

* viticol, =ă adj. (d. lat. vitis, viţă, şi 
-col din agri-col). Relativ la cultura viței 
de vie. 

* viticultâr m. (d. lat. vitis, viţă, şi 
-cultor, cultivator). Cultivator de viţă de vie. 

* viticultură f., pl. ř (lat. vitis, viţă. şi 
cultura, cultură). Cultura viței de vie. 

vitiân, V. hitlon, 

vitieân, V. viclean. 

vitreg (est) şi vitrig (est), =ă adj. (lat. 
vitricus, tată vitreg). Nu natural, ci numai 
pin căsătorie pin formele legii: tată vitreg, 
mamă vitregă, copii vitregi, frate vitreg 
(după mamă sati după tată). Fig. Fără iu- 

ire, aspru: guvern vitreg. S. m. și f. Tată 
vitreg, mamă vitregă, fiică vitregă ş. a. Adv. 
Fig. A te purta vitreg. V. maştehă. 


vitregie f. (d. vitreg). Fig. Tratament 
fără iubire. Vitregia timpurilor, dificultăţile 
împrejurărilor. 


* vitritic, a -å v.tr. (d, lat. vitrum, 
sticlă, şi -fic, ca în vivi-fic; fr. vitrifier). 
Prefac în sticlă : foca vitrifică nisipu. 

* vitrificábll, =ă adj. (d. vitrific). Care 
se poate vitrifica. 


* vitrificaţiune f. (d. vitrific). Acţiunea 
de a vitrifica. i Şi =âţie și -are, 

* vitrină f., pl.e (fr. vitrine, d. vitre, 
geam). Fereastră de expus marfa la prăvălie. 


* vitridi n., pl. uri (fr. vitriol, d. mlat. 
vitriolum, dim. d. vitrum, sticlă, din pricina 
aspectului sticlos al acestor săruri). La vechii 
chimiști, sulfat : vitrioi alb (sulfat de zinc), 
vitriol qibastru (sulfat de cupru), vitriol 
verde (sulfat de fer). Azi, acid sulfuric con- 
centrat. 

* vitrlolez v. tr. (fr. vitrioler). Arunc 
cuiva vitriol în faţă ca să-l desfigurez. 

* vitrâs. -oâsă adj. (miat. vitrosus, d. 
lat. vifrum, sticlă : fr, vitreux). Care seamănă 
a sticlă, sticlos: ochii sticloși ai unul mort. 


VIU 


vitruïésc v. tr. (rut. vtrditi, vtrlvati, a 
otrăvi: pol. wytruc, a sttrpi pin otravă. Cp. 
şi Dac. 3,718), Nord. Sleiesc, storc de pu- 
teri pin boale saă viţii (Şez, 32, 108): pos 
por viiruit de beție. V. ginceluit. 

viţă f.. pl. e (lat. vitea, „de viţă“, adj. 
fem, devenit subst. d. vitis, viţă). Ori-ce 
copăcel căţărător, şi în special un copăcel că- 
țător cu ramuri noduroase (numit şi „viţă de 
vie“) care face struguri (poama), din care se 
face mustu şi pe urmă vinu (vitis vintfera). 
Viță albă, o plantă cățătoare ranunculacee 
care creşte pin păduri și tufișuri (clematis 
vitabla). Fig. Descedenţă, neam: Român de 
viță veche. A fi de viță, a fi nobil: boler 
de viță (nu ajuns acum), era mai de viță 
de cit el. Suviţă de păr: o viță de păr pe 
frunte. Vinişoară roşie pe sub epidermă: 
vifele de pe nasu bejivului. V. lăuruscă, 
aguridă. 

viţea și =ică f. pl. ele (fem. d. vițel 
sau lat. *pvifělla). Vacă tinără nu încă 
juncă. 

vițel m.. pl. ei (lat. vifěllus, it. vitele, pv. 
vedel, fr. veau, cat. vedell). Boă tinăr, pui 
de vacă nu încă junc. Pele de vițel; pan- 
tofi de vițel i teletin). Fig. Om prost: 
ce vițel | Vițel de mare, focă. A injunghea 
vițelu cel gras, a întinde masă mare, a face 
mare veselie (pin aluz. la parabola Fiziul 
perdit): A adora vițelu de aur, a te închina 

ogăţiii şi mai ales banilor (pin aluz. la 
idolu pe care l-ai adorat Jidanii ia poalele 
muntelui Sinai). Ca yifelu la poarta noăă, 
V. poartă, 

viţelâr m. (d. vițel). Păzitor de viței. 
Pălciană. Mormoloc. 

* viţiabii, =ă adj. (lat. vitiabilis, fr. 
viciable). Care se poate viţia. — $ vi= 
clabii, 

* vițidz v. tr. (lat. vitiare, fr. vicier). Stric € 
aer vifiat. Jur. Fac nul, defectuos : cea mat 
mică omisiune poate viția un act, — ŞI 
viciez. 

viţi6s, -oaâsă adj. (lat. vitiosus, fr. vi- 
cieux). Care are un viţiă saŭ defect : clauză, 
pronunțare vițioasă. Dedat viţiului (beţiv, 
hoţ ș. a.) : un servitor vițios, Relativ la vi- 
țiă : porniri vițioase. Adv. A pronunța vițios. 
— Şi viclos. 

* viţă n. (lat vitium, fr. vice. V. învăţ). 
Defect, imperfecţiune (fizică saă morală): 
vițiii de conformațiune, de stil, de auz. 
Stricăciune morală (beţie, furt, desfrtù): a 
reprima vițiu (V. virtute). Jur. Defect, 
lipsă, greşală : vițiă de forma la un act. — 
Şi viciă (Cp. cu serviclă), 


viț6s, -oasă adj. Cu multe viţe: rd- 
dăcini vițoase. 


1) við, vie adj, pl. m. şi f, viť (lat. vi- 
vus, rudă cu vsl. 2ivă, vii [Vi Jivină]: pv. 
cat. viu, it. sp. pg. vivo, fr. vif. V. viaţă, 
vlez). Care trăiește, care nu e mort. Gard 
viă, gard de copaci verzi. A tăla în carne 
vie, a tăia în carne sănătoasă, (fig.) a pro- 
ceda energic pentru a pedepsi vinovații. De 
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viă, din viață, trăind incă: a ars de vid. 
Fig. Vioi, trsuflețit; povesiire vie. Limbă 
vie, limbă care se vorbeşte încă în popor. 
S. m. Persoană vie: viii şi morții. Adv. A 
călca vii. 

2) vii v. intr. V. vlez. 

* vivâce f. (lat. vivax, -dcis). Organizat 
aşa în cit să trăiască mult: Animal vivace. 
Fig. Vioi : copil vivace. Rezistent, grei de 
stirpit: prejudicii vivace. Plante vivace, 
acelea care trăiesc mai mulți ani și rodeşc 
de mai multe ori. Adv. Cu voiciune, 

* vivacitâte f. (lat. vivăcitas, -dtis). 
Calitatea de a fi vivace, vioiciune, 

* vivandiéră f., pl. e (fr. vivandiere, it- 
“iera, d. vivanda, mlat. vivenda, alimente; 
vipt). Cantinieră militară ambulantă (la 
Franceji). Fig. Iron. Femeie zdravănă şi în- 
drăzneață. V. zdrahon, amazoană. 

* vivat interj. Cuv. latin care inseamnă 
„trăiască“. 

* vivitic, a -Áá v. tr. (lat. vivi-fico, -fi- 
cdre, d. vivus, vii, şi fâcere, a face). Dai 
viață, însuflețesc. 

*viviticânt, -ă adj.(lat.vivificans,-dntis). 
Dătător de viaţă, însutleţitor. 

* vivipâr, -Ā adj. (lat. viviparus, d. 
vivus, viă, şi párere, a naşte. V. ovipar, 
acoper). Care naște pui vii (ca mamife- 
rele) în opoz. Cu ovipar, care face oŭă (ca 
păsările). S. n. pl, e. Animal vivipar. 

* vivisecţiune f. (d. lat. vivus, vii, şi 
secțiune, tăiere). Disecarea animalelor vii p. 
studiu unor fenomene fiziologice: omulai 
civilizat ti repugnă vivisecțiunea. 

vivorit, V. învitorat. 

* vizavi, V. vis-âsvise 

1) viză f., pi. e (rut. viz), Un pește ga~ 
noid cu botu lat mai mare de cit cega (aci- 
penser glaber). Cind e mic (50 c. m.) cẹ nu- 
meşte bogzor. 

2) * viză f., pl. e (fr. visa, d. lat. visa, 
„văzută“ saă „văzute“, part. d. videre, a ve- 
dea). Cuvinte, semn ori iscălitură pin care 
se atestă că un act a fost văzut: a-fi pune 
viza pe un paşaport. 

vizdei m., pl. tot aşa (cp. cu ung. viz~ 
disz, o buruiană de baltă). Ban. Serbia, 
Olt. ş. a. Un fel de trifoi, de mai multe fe- 
luri şi el (lotus/corniculatus, major, siliquo- 
sus, uliginosus şi tetragondlobus), — Ìn 
est ghl-e 

1) * vizez v. tr. (ír. viser, d. lat. visa 
„văzute“, adică „acte văzute“). Verific un 
act, un bilet. 

2) vizez v. tr. (fr. viser, din aceiași ori- 
gine cy rom. a visa). Barb. Ochesc. 

* vizibil, =ă adj. (lat. visibilis, d. vidére, 
visum, a vedea). Care se poate vedea: o 
stea vizibilă un ochii liberi. Care se poate 
arăta cind te duci în vizită: boieru nu e vi- 
zibil azi. Fig. Evident, manifest: șarlatanie 
vizibilă. Adv. Vizibil emoţionat. 

* vizibilitâte f. (miat. visibilitas, -dtis). 
Calitatea de a fi vizibil. 


vij 


* vizicră f., pl. e (fr. visiere, d. vis, față). 
Cozoroc, 

* vizionár, -ă s. (d. lat. visio, visionis, 
viziune; fr. visionnajre). Care are viziuni, 
visător, ideolog. Adj. Fire vivionară. 

vizir m. (turc. vezir, d. ar. vezir, hamal, 
adică „acela care poartă pe umeri greutatea 
statului“. V. alguazil). Ministru musulman, 
mai ales de externe. Fig. Iron. Satrap, tiran. 
Mareje vizir, primu ministru. La arşic 
(Mold.), armaş. 

1) viziresc, -eaâscă adj. De vizir 
Şlujbo vizirească. 

2) viziresc v. tr. Prefac în vizir. V. intr. 
Trăiesc ca vizir. 


vizirie f. Demnitatea de vizir. — Și vl- 
zirlic, pl. uri (turc. veziriik) şi, ca neol., 
viziriat, pl. uzţ şi e. 


* vizitator, -oâre s. (d. a vizita; iat. 
visitator). Acela care vizitează de plăcere o 
localitate, un local: vizitatorii Sinail, al 
unuj muze. Musafir. 


* vizită f., pl. e'(fr. visite, it. visita). Ac- 
iunea de a vizita ca musafir, ca prieten: a 
te duce la cineva în vizită, a-l face o vi- 
zită. Acţiunea de a vizita ca medic ori ca 
inspector: medicu i-a făcut o vizită, bolna- 
vu S'a prezentat la vizită, căpitanu portalui 
a făcut o vizită corăbiii. Fam. Vizită ar- 
menească, vizită foarte lungă Cartă de vi- 
zită, V. cartă. 


* vizitez v. tr. (lat. visito, -dre, fr. visi- 
ter). Intru ca să văd ca prieten, ca medic, 
ca inspeçtor saŭ de curiozitate: a vizita an 
prieten, medicu îşi vizitează bolnavii, co- 
mandaniu vasului beligerant trimese o bar- 
că cu un ofifer ca să viziie vasu nosiru, 
străinii vizitează Elveţia, 


vizitiii (vest) şi vezetâă (est) m. (ung. 
vezeto, conductor). Cel ce mină caii lao 
răsură. 


* viziune f, (lat. visio, -ónis, d. vidére,- 
visum, a vedea, V. pre=-, pro- şi re-vi= 
ziune). Apariţiune supranaturală, revelaţi- 
une: viziunile profeților. Vedenie, nalucă. 
Himeră. 


* vizual, =ă adj. (miat. visualis, d. lat. 
visus, văz). Al văzului, al vederii: razele 
vizuale. 


vizuină, în Ban. vizurină, în Olt. 
Trans. viezuină (Cor. și NPI. Ceaur, 20 și 
ID, în Mold. vizunie, în nord. și bizu= 
nie, în Munt, şi ghizunie f (d. viezure, 
ca fr. tanière, din taisntere, * taxonaria, d. 
lat. taxus, viezure, ori ca vsl, bg. iazvina, d. 
tazvă, viezure). Ascunzătoarea pe care și-o 
face 0 feară In pămint. Fig. Casă mică și 
proastă, bordei: ce vizuină! V. chițumie, 
coctioabă, birlog, crov. 


1) vij m. V. ghiuie 
2) vij interi. cure arată huietu unui vint 


puternic pintre trestii, ramuți, fringhii de 
corabie ș. a. V. vîjîte 
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vijdóc n., pl. oace. Munt. est. O parte 
din turmă (o sută doăă de oi), ctrd mare 
(În GrS, 6, 53, „cird pină la 600 de oi“). 

viigălăii n, pl. die (aspect ung. Poate fi 
rudă cu vijli, ca și cu vijgdă). Cov. Vijălie 
(cu ploaie sai cu viscol). 

viigăi m. (cp. cu ung. vizi guvat, cristei 
de baită, rallus aquaticus). Ial. Avat. 

viii; a -í v. intr. (d. vij. V. fişii). Fac 
vij: vijila vintu pintre ramuri, pintre frin- 
ghiile corăbiii, vijiiail gloanfele și boambele. 
Curg în abundanţă (Munt.): curge vijiind. 
A-fi vijii urechile, a auzi huiete fără cauză 
externă, cum se întimplă la vre-o boală. 

viijltâlă f., pl. leii. Acţiunea de a viliti, 
sunet vtjtit, vijtitură. 

vijiit n, pl. uri. Sunet viijlit: vijiitu vins 
tului, al funiilor corăbiii, al gloantelor, 

vîjtitură f. pl. î. Rezultatu vijlirii: a 
auzit vijiiturile gloanțelor. Huiet pe care-l 
simți în urechi la vre-o boală: vijiituri- 
le urechilor. 

1) viii m. V. ghtuj. 

2) viii n., pi. oaie (d. vij). Vest. Pirău 
care curge furios. A curge vijoi, a curge fu- 
rios. V. şirof, doldora, viitură şi a- 
valanşă,. 

viilcea, V. vălcea. 

vîiced, -ă adj. (cp. cu it vincido, moale. 
V. mirced, gilfed). Est. (rev. |. Crg. 7, 154). 
Căită, cam umed, nu destul de uscat, vor- 
bind de lemnele de foc (în Nţ. milced). Ser- 
bia ş. a. Vinăt, stricat. — Și crinced (laşi, 
Meh.): lemne crincede. V, jilav. 

viicél, V. vălcel, 

viilcezesc(mă) v, refl. Be. Fe. Mă fac 
viiced. Serbia. Mă învineţesc, mă stric, 

vîită şi viihvă, V. vitvă. 

viihâvnic m. (vsi. viăhovinikă). L., V. 
Mag. V. virhovnic. 

vithovnicie f. L. V. Magie. 

vîinie n. pl. e (vsi, * vlănikă, d. vlănie- 
nă, de lmă, vlăna, lină; bg. vălnidnik, fota 
din apoi, ca ie d. lat. linea, de in. Cp. şi cu 
vsi. plăniniă, de val, d. vliina, val, adică „în- 
crețită“), Olt, Trans. ș. a. Fota din apoi (In 
Trans, și zadie). V. fotă. 

vilsân m. (cp. cu strb. vlasan, păros). 
Vest. Avat, 

vilşebnicie f, (d. vsi. vlitebinikă, ma- 
gie). Dos. Magie. 

viltân;, V. vultan, 

viltoaâre, V, vultoare. 

vîltur, V. vultur. 

vilvă şi (vechi) viită şi (mai vechi) 
vîlhvă î., pl.e (vsi, vidhva, vrăjitor, bg. 
vălhva, vrăjitor, hoţ, de unde s'a dezvoltat 
tnt. de „geni, spirit, arătare fantastică, faimă“), 
Vechi. Mag. Azi, Geniu, spirit, monstru, ară- 
tare, știmă, zină; vilva băii (stahia minelor de 
aur În Ardeal). Fig. Strălucire, pompă:cu mare 
vilvă. Glorie, fală (Mold.): acea vilfă, acea fală 
(Con, 263), vilfa despoticească (Con. 281) Re- 
nume, deşertăciune: vilva trufiitor., Veste, 


1413 — 


VIN 


zvon:-așa mergea vliva. Emoțiune, mișcare: 
vestea pricinui mare vilvă. Punct culminant, 
toi: vilva influenței slavonești. Vilvătaie : 
Foc de trei părți le punea, Vilvan cer se 
ridica (Păsc. 193). 

vivătâte și -otâte î, pl. di (d. vitvă şi 
-tâie din bobotaie). Vest. Bobotaie, pălălaie, 
bilbără, mare flacără. 

vîtvii, a =i v. intr. (d. vilvă). Huiesc, ră- 
sun, merge vilva: vilviie lumea de el. 

vilvoâre, V., vulvoare. 

vilvât, =tât, V. vulvof, =tat. 

vilvoréz și -Arez v. tr. (d. vllvoare). 
Munt, Rar. Rtdic vilvoare, ard cu mare fla- 
cără. V. refl. Focu s'a învilvorat. V. învila 
volez. 

vináre f. Acțiunea de a vina. Ps. S. (vl- 
rare). Vinat (acțiune și animal), 

vînât n., pl. uri. Acţiunea de a vina: s'a 
dus la vinat, trăieşte din vinat. Feară bună 
de vinat ori vinată: o pădure plină de vinat 
un vinător incârcat de vinat. 

vînă f., pl. vine, în vest vine, vechi (Cor,) 
vene (iat. vena, it. pv. cat. sp. vena, pg. 
veia). Țeavă pin care singele se întoarnă În 
inimă după ce a fost distribuit de artere. 
Băâtaia vinei, pasu: A apuca de vină (vechi), 
a constata pulsu. Tendon gros (ca cel pe la 
puipe): un kof bătut cu vina de boă (cu 
rinca). A jeuca pe vine, a sedea pitulat (cu 
genuchii Îndoiţi așa în cit trupu pare că 
şade pe tendoanele puipelor). Pantaloni 
strinşi pe vine, pantaloni strinşi pe pulpă. 
Cu coada între vine, cu coada Între picioare, 
rușinat ori descurajat. Dungă în structura 
lemnului sai a marmurii. Șiroi de apă ori 
strat metaiifer supt pămint: a da de o vină 
de apă, de aur. Fig. Izvor de inspiraţiune, 
geniu: vină poetică. 

vînăt, =ă adj., pl. vineți, vinete (lat. vă- 
nătus, venețian, albastru ca marea. V. ve- 
netic. Cp. cu sur). Aibastru închis (cum 
apare pe pele după o lovitură). Violet: păt- 
ldgele, prune vinete; vinăt ca Jicatu. Cenu- 
şiă (Mold. Pop.): un motan vindt. V. păt- 
tăginiă, sîingeap 2; turchez. 


vinătáře f., pl. di (lat. * venetalia, vină- 
tăi. Cp. cu bătaie). Semn vinăt rămas pe 
pele după o lovitură (echimoză). — Vechi v= 
nătáre, pi. ári. Vindtările cerului, marginea 
pămîntului, unde ceru pare că se uiiește 
cu pămintu. 


vinătâr, -oâre s. pl. f, oare (lat. ve- 
nator). Persoană care vinează: un vinător. 
Un fel de infanterist în a cărui uniformă e 
caracteristic verdele. V/nători călări, un fel 
de călărași sai roșiori, V. dorobanţ și 
lăncer. 

vînătoâre f., pl. ori (lat. venatoria fars, 
arta] vinătorească). Acţiunea sau ocupaţiunea 
de a vina: a te duce la vinădtoare, a orga- 
niza o vinătoare, a trăi din vinătoare,. 

vînătorâsc, =eaâscă adj. De vinător 
sau de vinătoare: minciunile vinătorești îs 
renimiie, uniformă vinălorească, 
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vinătordște adv. Ca vinătorii. 
vinătorie f. Vinătoare, meșteşugu de a 
vina. 
vinc, V. înving: 
vind și vînz; -út, a vinde şi (vechi) 
vénde v. tr. (lat. vândere, it. vendere, sp. 
PE. vender, pv. fr. cat. vendre, — Vind, vinzi, 
vinde, vindem, vindeți, vind ; vindeam ; vin- 
dul; vindusem; să vind, să vinzi, să 
vindă : vindut, vinzind). Dau pe bani (in 
schimbu banilor): negustoru cumpără și 
vinde marfă. Sacriţic pentru bani sau pentru 
un interes: a-ți vinde conştiinţa. Tradez: 
fuda l-a vindut pe Hristos, A-ţi vinde scu 
viața, a muri ucizind mulți dușmani. — În 
vest vind şi vina, vindut, vindusem, 
să vind, vindut, vinzind. 
vîndălâcu(de-a), V. berbeleacu. 
vînéz v. tr, (lat, venari, pv, venar, fr. ve- 
ner), Ucid fearele lovindu-le de departe cu 
sulița, cu săgeata sau cu glonțu: a vina 
lupi. Fig. Urmăresc, ochesc: a vina o func- 
Kune 
ving, V. înving, 
vînj n., pi, uri (vsl. vonză, legătură. V. 
zavescă. Cp. cu ginj). Veniş. Fig. Forță, 
vigoare, putere. 
vînjol=, V. vinzol=. 
vin6s, -oásă adj. (d. vinj). Robust, 
musculos, virtos, plin de putere: om, trup 
vinjos. 
vînjoşie f. Calitatea de a fi vinjos. 
vîn6s, -oâsă adj. (lat. venosus, it. sp. 
venoso, fr, veineux). Plin de vine : marmură 
vinoasă. Fig. Vinjos, viguros: om vinos. 
Anat. Singe vinos, sîngele care adus de vine 
la inimă şi care e de un roş mai închis de 
cit cel arterial. 
vînslă, vinsiesc, vinslez, V. visi-. 
vînt n., pl. uri (lat. văntus, it. pg. vento, 
v. fr. cat. vent, sp. viento). Mișcare a aeru- 
ui cauzată de diferenţa de temperatură în- 
tr'o regiune oare-care: vintu adie, bate (ori 
sufia turbat. Fig. Zbucium: vintu patimi- 
lor. A face vint, a sufla cu foiu sai a agita 
evantaliu ca să te răcorești. Fig. A impinge 
ca să ajungă mai departe: a face vint (şi: a 
fase torja) unor copil care se daŭ in lea- 
găn. A impinge, a îmbrinci: i-a făcut un 
vint de-a ajuns afară. A ajuta să se înalțe 
răpede în rang: partidu i-a făcut vint. A-și 
lua vint, a se porni pe o fugă dezordonată, 
cum fac caii cind se sperie. Fig. A sea- 
prinde, a se porni într'o acţiune. A fe da în 
vint după cineva, după ceva, a-ţi plăcea 
foarte. Nu știa nici vintu, nici pămintu, nu 
știa nimeni, era absolut secret. Vintu cel 
turbat, V. turbat. În vînt, în zădar, fără 
„folos: a munci, a vorbi în vint. Prov. Cine 
seamănă vint, culege furtună, cine stirnește 
un lucru, trebuie să se aștepte la urmări. 
— Austru e vintu de vest în Oltenia. (V. 
orneag) Sin vestu Munteniii şi de sud 
n estu Munteniii. Băltăreju e cel de sud 
în Munt. şi de est în R.S. Braşoveanu e 
cel de nord în Muşcel. Crivăţu e cel de est 
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în Munt. şi de est ori nord-est în R. S. și'n 
Mold. Haţeganu e cel de nord în Mehedinţi. 
Munteanu e cel de nord în Munt. și de vest 
în R. S. V. furtună, uragan, vitor, 
vljâlie, viscol. 

vîntă f., pl. vinte (poate s. verbal d. lat. 
* vanitare, de unde şi fr. vanter și it. van- 
tare, a lăuda). Dos. Del. Faimă, mărire, glo- 
rie. — La As. 57 și 88, vintă şi vintă. 

vîntărâte f. Mare vint din toate părțile: 
ce vintăraie ! 


vîntică! n., pl. e (dim. d. vint; it, venil- 
cello, sp. venteciilo). Zefir, vint liniştit. 

vînt6s, -oâsă adj. (lat. ventosus. V. 
ventuză). Plin de vint: o zi vintoasă. S, 
f. Est, nord, Vint violent (cu virtejuri): se 
stirnise niște vintoase. Zină de vint. V, iudă, 

vîntre, V. vintre. 

vîintréle f., pl. (d. vétrilä, pl. vetrile, supt 
infl. lui vint i a cuvintelor de forma vio- 
rea-viorele). Vechi. Pinze de corabie, vele. 
— Sing. ar îi vintrea, că dac'ar fi -ealä, pl. 
ar fi -eli 

vîntuleţ n., pl. e (dim. d. vint). Vint li- 
niştit. 

vîntur, a =á v. tr. (lat. ventulo, -dre, d. 
ventus, vint. V. zvîntur, ventitez). Curăţ 
grăunțele de pleavă, aruncindu-le în aer ca 
să le bată vintu și să înlăture pleava sai le 
agit cu lopata ca să se ventileze. Fig. Res- 
ping, împrăştii : a-i vintura pe dușmani. 
Cutreier : a vintura lumea. Agit, discut (in 
ainte de a aduce în deliberare): a vintura o 
ideie. V. refl. Vin des, mă tot duc și vin, mă 
zvintur, mă fiți, cutreier : Ce te tot vinturi 
pe aici ? Acest om s'a vinturat pin toată 
umea, 


vînturât, =ă adj. Care s'a vinturat pin 
lume, aventurier, haimana, nestatornic. Fig. 
Zvăpăiat, nestatornic. — Şi zv=a 


vînturâtic, =ă adj. Cam vinturat, cam 
zvăpăiat, sturlubatic, îluturatic. — Şi zv=. 

vîntură-lume şi vintură-țară m. 
fără pl. Aventurier: un vintură-țară, niște 
vintură-țară. 

vinturătâr, -oâre adj. Acela care vin- 
tură. Fig. Rar. Aventurier (adică „vinturător 
de lume, de ţară“). S. f., pl. ori. Maşină de 
vinturat grinele. 

vintur6s, <-oâsă adj. (d. vint, -uri). 
Vintos. Fig. (Cant.). Imaginar, neintemeiat. 

vînzâre f., pl. ări (d. vinz). Cp. cu cre” 
zare, perzare). Acţiunea de a vinde. Fig. Trà” 
dare. A fi de vinzare, a fi destinat vinderii: 
marfă, casă de vinzare. — In Serbia vin” 
zare. 


vînzaș m. Vechi. Vinzător. 

vînzăter, -oaâre s. Care vinde (in pră- 
vălie sau aiurea). Fig. Vechi. Trădător. 

vinzoală (oa difi.) î., pl. e (d. a se vin- 
zoli). Est. Vinzoleală. 


vînzoleală f., pl. eli. Est. Acţiunea dea 
te vinzoli. 
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vinzolesc(mă) v. refl. (ung. vonzódni, 
a se simţi atras ; voncoini, a trage, a zmunci; 
vonzani, a trage, a atrage). Est. Mă lupt 
mult, mă zmuncesc mult, mă joc mnit: toată 
noaptea ne-am vinzolit cu dracii. — Şi 
vînj= în nord. V. hîrjonesce 

vîr, a =î v. tr. (din mai raru virăsc, d. 
bg. * viram, na-viram şi za-viram, vit, care 
vine d. vsl. vrieti-vron, a închide. V. vre= 
tie. Cp. cu pirăsc, tirăsc, zădărăsc). Bag, 
introduc : a viri sulița'n coastă. A te vtri, a 
intra, a te insinua : nu te virt tn societatea 
lor! A te viri slugă, a te virt ia stăpin, a 
te face servitor. 

vîrcă f., pl. 7 (poate d. bg. *vărvka, d. 
värva, sfoară). Est. Dungă lăsată de lovitura 
biciului sau a vergii: l-a bătut pină ce l-aŭ 
rămas virci pe spinare. 

vircól n., pl. „o0dle (strb. vrtlog, a. î., de 
unde s'a făcut * virtgol, * virtcol, _vircol. V. 
zvîrcolesc. Cp. şi ca rotocol). Olt. (ArhO. 
1928, 158). Volbură, rotocol, virtej : apa curge 
în vircoale. 

vircolâc m. (bg. vărkolak, d. vsl. vlň- 
kodlakă, care vine d. vlăkă, lup). Monstiru 
fabulos (strigoi, pricolici ş. a.) care mănîncă 
soarele și pricinuieşte eclipsă. — Și virg- 
şi =act. 

vîrcolâsc, V. zvircolesc. 

virf şi (Moxa) vîrh n, pl. uri (vsl. vră- 
hü. V. co=s o= şi să=virşesc, obirşie). 
Partea cea mai de sus: virfu anul munte 
(pisc), &nui copac. Partea cea mai ascuţită 
(mai Împungătoare), extremitate: virfu na- 
Sului, al degetelor, al suliței, al cuțitului. 
Plin cu virf, foarte plin, foarte îndesat (un 
pahar de apă, o baniţă de grli). Cu virf şi 
indesat, cu prisos, mai mult de cit trebuie: 
i-am restituit datoria, m'am răzbunat cu 
virf şi indesat—ln nord virv. V.creştet, 
culme. 

vîrfâr n, pl. e. Furcă lungă de format 
virfu clăii. — În nord virvar. 

vîrtâvnic, V. vîrhovnic 

virfuïésc v. tr. (d. virf). Fac să aibă 
virf, pun ca să se facă virf: a virfui o ba- 
niță (a o încărca clt se poate), a virfui o 
claie de fin. — înv= un car învirfuit 
(Munt. vest. CL. 1910, 4, 434). 

vîrghe și „le f., pl.7 (lat. virgula, de 
unde s'a făcut i arie apoi virghe. V. 
vargă, Cp. cu pirghie) Baţ, ciomag. Par. 
— Și vîrghină, la Viciù =ină, pl.î, ca= 
pătu birnei ieșit din zid, stinghie. 

vîrgolâc, virgolesc, V. vîrc=. 

vîrh, V. virf. 


virhâvnic m. (vsi. vriăhovinikă, rus. 
verhóvnik). L. V. Şef.— Şi virf- şi verh=. 
V. vilhovnic. 


vîriân m. (vsi. vrălă, bg. vări, violent, 
iute, adică „vioi“. V, azviri). Un peşte mic 
(0 c. m.) şi vioi cu trup cilindric înrudit cu 
jipan, ey care se și confuudă (cobitis bar- 

dtula). -- Se numeşte şi grindel, moină, 
molan Și molete. 
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vîriig, V. birlig. 
vîrlugă, V. zviriugă. 


vîrstât, -Š adj. (d. virstă). Cu vriste, cu 
dungi; lemn virstat. Alternativ: zile virs- 
tate. Adv. Alternativ: se mâănincă virstat 
post şi carne. — În est vristat: catrință 
vristată (Sadov. VR. 1911, 1, 6). Și înv=e 


vîrstă (vest) şi vriştă (est) f, pl.e 
(vsl. vrăsta, vrăstii, strb. vrsta, etate; rus. 
verstă, verstă). 1. Etate, durata vieţii, timp 
trăit : virsta omului cuprinde copilăria, tine- 
reța, bărbăția și bătrineța. 2. Epocă a vieţii 
omului, a animalelor sai a lumii: Matusa- 
lem a murit la virsta de 969 de ani (Biblia). 
A fi în virstă, a fi destul de bătrin. A fi de 
virstă (Vechi), a fi de virsta cuvenită (de 
ex., major). între doăă virste, intre tinereță 
şi bătrineţă. Cele patra virste ale lumii (de 
aur, de argint, de aramă, de fer), epoce le- 
gendare În timpu cărora se crede că oamenii 
aŭ fost din ce în ce mai răi şi mai neferi- 
ciți. Virsta de peatră, de bronz și de fer, 
trei epoce preistorice în care oamenii aŭ 
întrebuințat unelte de peatră, apoi de bronz 
şi apoi de fer. 3. Dungă, vargă, linie (pe o 
suprafață): o pinză a!bd cu virste negre d. 
Trans. Pop. (şi vistră şi zvirtă). Buchet: 
virstă de flori.—În Olt. şi virste, f. fără pl. 


virstez v. tr. q; virstă, dungă, ca sirb. 
vrstati, a alinia). insemn pin dungi. — Şi 
inv=-.—ln est vrîstez: lucrurile lumii virs- 
tează toate şi turbură (Cost. 1, 293). 


vîrstnic și virsnic, =ă adj. (vysl. vrs- 
tin şi să-vristinikă, de aceiaşi etate,. bg. 
vrăstnik, strb. vrsnik). Adult, major, ajuns 
la virsta legală (21 de ani). — În est vrist= 
nic şi vrisnice 


vîrstinicie şi vîrsnicie f. (d. vristnic). 
Majorat. — În est vristn-= şi vrisn=. 


„vîrşă (nord) şi vîrşe (vest) f., pl. î, ca 
ciri -cirii, şi virşie (sud) f. (vsl. * vriša, 
sirb. vrăa, rut. rus. vérša). Vintir de nuiele. 
V. vatră, cursă 1, vetsă. 


virş6g n, pl. oage (vsl. *vrd3ăki). Gura 
virşiii (ca o pilnie). 


vîrta, V. hurta, 


virtéj n, pl. e (vsl. vrătezi, melc, şurub, 
d. vratiti, a învirti; bg. vărtez, învirtire, 
ameţeală, sirb. vrtez, şurub. V obraţ 
sfoară 1, răzvrătesc). Vinci, aparat 
de ridicat puțin vagoanele deraiate, căruțele 
încărcate ş. a. Partea carului unde roatele 
din ainte se învirtesc în prejuru unui cui 
(V. fercheteiă). Firgău. Volbură, vultoare, 
anafor (V. genune). Sorb, trombă de colb 
învirtit de vint. Fig. Ameţeală la oi. Agita- 
țiune, val, zbucium, mişcare: virteju lumii, 
al afacerilor. 

vîrtejâsc v. tr. (d. virtej). Rar. Învir- 
tejesc, învirtesc: carenta învirtejea apa. 

vîrteinictoară f., pl. e. Trans. Pane- 
rag, luminărică înfășurată care se arde la 

enii. 
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virtâiniţă şi (Mold. sud şi) virteniţă 
f, pl. e (nsi. vretenica, macara, bg. vărtel, 
frigare, d. viirtiy, invirtesc). Uneultă de de- 
pânat, numită și depănătoare. 

virtâp, V. hîrtop. 

vîrtâs, -oâsă adj. (lat. virtuosus. V. 
virtuos). Robust, tare, puternic, vinjos: 
om, braţ virtos. Est. Solid, tare, consistent. 
Nu moale: oidie virtoase se mistuie greă. 
Adv. Mult, tare, straşnic : a bea virtos. Mai 
vârtos, mai ales, mai cu samă. 

virtaşáre f. Vechi. Învirtoşare. Virtoșie. 

virtoşie f. (d. virtos). Calitatea dea fi 
virtos. 

virtuci6s, “casă adj. (d. virtute). Dos. 
Virtos, robust. 

virtute f. (lat. virtug, virtitis, virtute, 
vitejie; pv. vertut, fr. vertu. La It. Cat. Sp. 
Pg. e neol.). Kechi. Rar azi. Tărie, putere, 
vigoare, forţă fizică : cetea. mai cu virtute 
rugăciunile (Şez. 30, 199). 

viry V. vîrf, 

virvár, V. virtar. 

virzób, V. hîrzob. 

vise şi (Mold.) văsc m., pl. inuz. ști ca 
Plantă, și n., pl. uri, ca substanţă (lat. vis- 
cum, „visc“ şi „clei“ ; it. vesco, fr, guis, gui. 
V. veşted). O plantă parazită cu frunze 
groase care creşte pe ramurile merilor, pe- 
rilor, Stejarilor, sălciilor şi bradului alb și 
rămine perpetuu verde (viscum álbum, iar 
cel de pe stejar lorânthus europdeus). Din 
bebiţele iui oamenii neciopliţi și răi fac clei 
de prins păsărelele. Druizii îl considerau ca 
plantă sacră. 

visclinoyânle fı (d. vsl. văskliknonti, 
a striga). Dos. Strigare. — Scris văsela=. 

* viscós, -oasă adj. (după fr. vis- 
queux, d, lat. viscosus, V. veșted). Cleios, 


visiâş m; (d. visiă). Lopătar, visiitor. 
—Şi vislar (bg. sirb. vestiar) în Bib!. 1688. 


1) vistă f. pl. e (vsl. bg. strb. vesio). Ra- 
mă, lopată de minat luntrea. Dan. Opacină, 
lopată mai scurtă și mai lată cu care pes- 
caru, şezind la coada unei luntri mici (ora- 
nite $ a), ține ctrma cînd trage altu la 
lopeţi, iar cind e singur, se servește de ia 

i la minat, şi la cîrmit în acelaşi timp. Mare 
opată de băgat şi de scos pîinea din cuptor. 
Căuş mare. — Vechi vîinsiž. 


2) vislă: f„ pl. e (bg. visio, svislo şi 
sveslo). Muns’ cladaried i A 


visiâsc v tr, (d. visi 1 sau ceh. strb. 
veslati, a visli), Trag la lopeţi, mişc vislele 
ca să înainteze luntrea.—Vechivînsliesc și 
vinsiez, 


vistră, V: viretă. 


vişc, a -Á V. intr. (Var. din mișc). Nord. 
Mă mișc răpede şi-mi schimb locu (vorbind 
de pești cind îi pindești ca să-i lovești cu 
ostia). Mă mige puțin (ca să scap): băietanu 
m'are'ncotro vişca (Drum drept, 1916, 377). 
vişti interj. V. ţuşti, 
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vizdoaâgă (oa dift.) f., pl. e (rus. gvoz- 
dika şi -yka, boboc degaroiă [de unde s'a 
făcut * vozdică, * vizdoacă, vizdoagâ], dim. 
d. gvezdi, cui. V. găvozuesc. Cp. cu 


| cuişoare). Est. Crăiţă. 


vizdiîrjânte f., (vsl. văzdrizaniie). Ł V. 
Cumpătare, infrinare. — Fals vă=. 

vizdîrjnic, =ă adj. (vs). văzdrăzinikăy. 
L. V. Cumpătat, înfrinat. — Fals vă-, 

vizglaşenie, V. vozgiaşenie. 

viznesânie ri vps f. (vs. văznesenile, 
tus, vozn-). L. V. Înălţare la cer. — Fals 
Vär. 

viznesésc v. tr. (vsi. văz-nesti), L. V. 
Rtdic, înalţ. Fig. Proslăvese. V. refl. Mă fu- 
dulesc. — Fals vă-. 

vizvijenie f. (vs văzdvizeniie). Dos, 
Înălțarea (ziua) crucii (14 Sept.).—Fala vă=. 

vizvijulesc v. tr. (vsi. viizdvizati, -dvi- 
zon), Dos. Ridic, înalţ (crucea). — Fals vă-. 

Viad m. (nume bărbătesc foarte frecuent 
la ţară). După ce e prost, îl mai cheamă și 
Vlad, se zice despre un om care are mai 
multe defecte, cind şi unu e prea mult De- 
spre femei: După ce e siută, o mai cheamă 
și Vlada (Neacșa sau Rada). 

vlâdnic, =ă adj. (vsl. vladină, puternic, 
d. vlasti-viadon, a porunci. V. vlădică). 
Vechi. Foarte mare: brazdă viadnicd. S. n. 
pl. e. Lac mare (numele unui lac între laşi 
și Ungheni. Btş. (vlânic). Şes pe deal; am 
semănat griă pe vlanic. — Şi hiádnic, s.n. 

vlâgă f., pl. dgi (vsi. vlaga, umezeală, 
suc, adică „sevă, vigoare“ ; slrb. bg. vlaga). 
Vigoare, energie : om cu viagă (V. snagă). 
Fig. Bogăţie. E 

viaTâg n. pl. oage. Bz. Fam. Ciomag, 
hăhăă. Lovitură de ciomag: i-a tras doŭ 
viaioage. V. tăujer. 

vlânic, V. viadnic. 

viâsti f. invar. (vsl, vlasti). Ps. S. 162 
40. Stăpinire. 

vlădesc, V. viădulesc. 

viădică m., pl. č (vsl. vladyka, domn, 
duce, d. viasti-vladon, a porunci, a guverna; 
rus. vladyka, domn şi titlu onorific dat epis- 
copilor ; bg. strb. vladika, V. viadnic, 
oblădutesc). Vechi. Guvernator, principe. 
Dela vlădică plină la opincă, dela domn 
pină la țăran, tot poporu (V. isop). Azi 
Pat, Episcop sai arhierei. — Vechi şi vilă» 

Ce 

1) vtădicâsc, -eâscă adj. Fam. De 
vlădică. 

2) viădicésc v, intr, Fam. Funcţiontz 
ca vlădică. 

viădicește adv. Fam. Ca vlădicii. 

viAdicie f. (d. viadică). Fam. Funcţiu- 
nea, demnitatea de vlădică. 

vlădutesc și -desc v. tr, (vsi. viado- 
vati, vladăti, vlasti-vladon, d. vladi, putere, 
derivat d. got. valdan, germ. walten, a ad- 
ministra. V. vlădică, oblădulesc). Ps. 
S. Stăpinesc, oblăduiesc. 
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vlădultâr m. Ps. S. Oblăduitor. 

vlăgutesc v, tr. (d. viagă). Storc de 
vlagă, ostenesc, consum: om olăguit, 

vlăjâr și (0b.) vlăjgân m. (d. viagă) 
Munt. Fam. Zaplan, zdrahon, tinăr taalt şi 
zdravăn. 

vlăstâr şi lăstâr m. şi n., pl. e (ngr. 
vigştdri, d. ver. blastárion ; bg. vlastăr şi 
lastâr, vsl. viastari). Ramură răsărită de cu- 
rind: vlăstari tineri răsăriți din tulpinele 
unor giganți trintiți de furtună (A. Frunză, 
VR, 1922, 7, 17). Fig. Odraslă. progenitură: 
educarea tinerelor viăstare, ultimu vlăstar 
al unei familii. Munt. Lăstăriş: staă la 
umbră în lăstar (Br.-Voin. Puiul).—Şi vlă= 
stare, f, pl. ări. 

vlăstăresc v. intr. (d. vlăstar). Dau 
vlăstari,  încolţesc, răsar: trunchiu tăiat 
vlăstărește. — Şi läst- 

vlăstăret și vlăstăriș n., pl. uri (d. 
vlăstar). Totalitatea vlăstarilor. Pădure tt- 
nără, — Și lăst=e 

vlog n. pl. uri (bg. vlog, depozit). Cer 
întunecat peste tot urmat de ploi lungi: sa 
făcut vlog de toamnă (şi ploaiecu vlog). 
Vlog mocânesc, ploaie de toamnă, vătămă- 
toare oilor, 

v'o; V. vre=, 

voale (să voaie), să vrea. V. vot 2. 

* voal (oa dift.) n., pl. uri (fr. voile). Văl, 
țesătură fină şi rară pe care femeile o poar- 
tă pe faţă. 

voâme,; V. vom 41, 

voâspă, V. hoaspă, 

* vocâbul n, pl. e (lat. vocabulum). Cu- 
vint (la Invățarea unei limbi): tema cu vos 
cabulele ei. 

* vocabular n, pl. e (lat. vocabula- 
rium). Dicţionar, mai ales mic (glosar): o 
carle de teme cu vocabular la urmă. 

* vocal, =-ă adj. (lat. vocalis, d. vox, 
vocis, voce). Relativ la voce: coardele vocale 
ale gitului. Cu vocea, din gură : muzica vo- 
calà (tn opoz. cu cea instrumentală). S. f. 
Gram. Sunet care se pronunță fără ajutoru 
unei consonante: a, e,i, o, a, d, t îs vocale. 
Adv, Pin voce. 

* vocalic, =ă adj. (d. vocală; fr. voca- 
lique). Gram. De vocală, relativ la vocale: 
armonie vocalică. 

* vocallzéz v. intr. (d. vocală; fr. vo= 
caliser). Muz. Fac primele exerciţii de mu- 
zică vocală fără să numesc notele și fără 
cuvinte, ci numai variind vocea pe o vocală 
ori pe clte-va silabe. 

* vocalizm n. (d. vocală). Gram. Siste- 
ma vocalică a unei limbi, a unui cuvint. 

* vocativ n.,pl. e(lat. vocativus). Gram. 
Cazu chemării, precum: omule, măi vecine; 
o, Doamne! 

a vocaţiane f, (lat. vocâtio, -ónis, che- 
mare. V. con= e-; în-, pro= şi re-vo= 
ocaţiune), Chemare, pornire, inclinare, dis- 


Vol 


poziţiune, aplicaţiune, talent: acest artist 
are 0 adevărată vocațiune peniru vioară. — 
Şi -âţie, 

* vâce f. (laf. vox, vocis. V. bocesc), 
Glas, sunetu vorbelor omului şi a strigătu- 
lui animalelor; o voce de copil. Fel de voce 
din punct de vedere muzical : voce de tenor, 
Apel, îndemn, sfat: vocea rațiunii, vocea 
singelui. Formă (la verb): vocea activă (mai 
des formă). Vocile omenești se împart în 
bărbătești (fenor şi bas) şi femeiești ori co- 

ilăreşti (sopran şi contralto). Sopranu şi 
enoru, contralto și basu formează cuartetu 
vocal, Barifonu, fenoru ușor şi soprana 
mediă ts voci mixte, Afară de rare excepţi- 
uni, fie-care din aceste feluri de voci cu- 
prinde 13-14 note. 

* vociferez v. intr. (lat. vocifero, -dre 
şi vociferor, -ári ; fr. vociferer), Răcnesc fu- 
rios ; befivii începură a vocifera unu la altu. 

vâdă m. fără pl., gen. al lui (vsi. voda, 
care conduce, d. voditi, vesti, a duce, a con- 
duce. V. nevedesc, ovidenie;, pod- 
vadă, votevod), Vechi. Azi fam. Dom- 
niteru țării: vodă vrea, dar Hincu ba (se 
zice cînd un inferior e mai influent de cind 
un superior). Epitet pus după numele dom- 
nilor Moldovei şi Țării Românești: Ştefan- 
Vodă, Mihai-Vodă. 

* vodevil n., pl. uri şi e (fr. vaudeville, 
alterațiune din Vau de vire [cintece din) 
valea [rtului) Vire [in Calvados). Mică 

iesă teatrală cy cuplete. — Olivier Basselin, 
ucrător de postav în orășelu Vire, în sec, 
XV, compunea cintece satirice care străbă- 
tură curind valea rlului Vire. Depărtindu-se 
de locu de origine (pan de Vire), numele 
degeneră în vaudeville, Primele vodeviluri 
fură cintece de beţie, pe care licența bău- 
torilor le făcu curind caustice şi răutăcioase, 
Acest gen dură pină la sfirșitu secolului 
XVIII. Chear de la începutu acestui secul, 
ast-fel de cîntece fură intercalate În piesele 
teatrale de blici, care se numiră atunci „pie- 
se cu vodeviluri“ saii, mai pe scurt, „vode- 
viluri“, Cind comedia cu cuplete, ilustrată 
de Desaugiers, Scribe, Labiche dispăru, nu- 
mele de „vodevil“ rămase aplicat ori-cărei 
comedii ușoare, cu intriga bine ţesută și 
cam liberă. 

* vodeyvilist, =ă s, (fr. vaudevilliste), 
Autor de vodeviluri. 

voevâd, V. votevod. 

vohâd şi vă- n, pl. oade (val. văhodă. 
V. prohod. L. V. Mersu solemn al preu- 
tului pin biserică. 

1) voï, pron. personal de pers. Il pl. (lat. 
vôs ; it, voi, vfr. cat. sp. pg. vos, nfr, Oous) : 
tu mergi, voi mergeţi. V. vă. 

2) vot vel, va, vom, veţi, vor v. 
ajutător care, în unire cu inf., formează viit. 
lit. (lat. * voleo, võlére [după doleo, dălere, 
a durea), cl. võlo, velle, a vrea. Vei vine din 
vălis [lld. vis], de unde s'a făcut vrom. veri, 
apol vei, pop. ei (munt. oi), -i; va vine din 
vălet |V. ort]; de unde s'a tăcut * vuare, 
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vare, va, pop. a (munt. o, din *ua, *uâ); 
vom vine din * volemus, de unde sa făcut 
a vurem, vrem, vechi vem şi văm, azi vom, 
pop. om; veți vine din “voletis, de unde 
s'a făcut * vurefi, vreţi, veți, pop. eji, îți 
[munt. ofi] ; vor vine din volunt, rom. pop. 
or. V. vreau și aş 1): voi merge (fam. 
munt. o să merg, mold. am să merg). Voi, 
va şi vor. se întrebuințează (numai lit.) și 
ca V. tr.: nu voi, nu va, nu vor îld. nu vreaă 
(eù san ei), nu vrea. Subj. vechi și să 
voale (lat. * voleat). 

* vořáj n,, pl. uri şi e (rus. vořáž, d, fr. 
voyage). Barb. Călătorie. 

* voiajez intr. (fr. voyager). Barb. Că- 
lătoresc. 

* votajor, 
Barb. Călător. 

vóře f, pl. vol (vsi. bg. volia, voie. V. 
ne-vote). Voinţă: greșeală cu voie sai 
fără de voie. Dorinţă, plăcere, plac: i-am 
implinit voia, i-am intrat în voie, i-am fă- 
cut pe voie Libertate (vechi). Permisiune: 
a cere, a da voie. Voie bună, bună dispo- 
zițiune: i-a urat noroc și voie bună. De 
vote, voluntar, nesilit: pas de voie, ser- 
viciiă de voie, a pleca de voie (sai de bu- 
nă vote. Cp. cu it. di buona voglia !). 
De vote, de nevote, vrind, nevrind, gui, 
negui. În voie, în libertate, la largu tăi, 
buiecind: la munte vulturii trăiesc in voie, 
acolo cresc în voie brazii. În vola cea 
bună, în plină libertate și fericire: a trăi 
în voia cea bună. 

vole&sc V. tr. (d. voie saii d, vsl. volion, 
voiesc, voliti, a voi). Vreaŭ (în limba scrisă) 
V. refl. L. V. Mă invoiesc. 

voïéş(t)niță f. pl. e (cp. cu bg. voă- 
tenica, luminare). Un fel de mintă (mentha 
silvestris). 

voievâd saii voevod și (rar) voivod 
m. (vsl. voievoda, d. voi, armată, și voditi, a 
conduce; bg. voev- şi voiv-, rus. voev-. V. 
vo!nic și vodă). Vechi, Căpitan, genera- 
lisim. Principe, domn (ca titlu pus după 
nume): Ștefan Voievod. Azi. Şefu căluşari- 
lor (Ban). Voievodu Țiganilor, traducere 
neobişnuită tld. Vătafu Țiganilor, după 
germ. Zigeuner-Hauptmann sati -Baron (nu- 
mele unei operete de Strauss). Sfinții Voie- 
vozi, Sfinţii Arhangheli Mihail şi Gavril, 
voievozii cetelor îngerești (sărbătoare la 8 
Novembre).— Vechi și votevodă (ca nom.). 
Fals voivod. V, bulibaşa. 

* vořevodál, -ă adj. De voievod, de 
voievozie. 

* voievodât n,, pl. e. (d, voievod). Voie- 
vozie. 

volevozie f. (d, voievod), Domnie, crăie, 
principat. 

voinic m. (vgl. [bg. strb.] voinikă, soldat, 
d. voi, armată. V. votevod), Vechi. Sol- 
dat pedestru, deosebit de viteaz, care era 
călare (Iorga, lst. Arm. Rom. I, 196). Azi, 
Adj. Viteaz. Zdravăn, robust: om voinic, 
femeie voinică. 


„oâre s. (fr. voyageur). 


VOL 


voinicâme f, pl. mł. Cor. Voinicime. 

1) votnicesc, -eâscă adj. (d. voinic). 
Vitejesc, plin de îndrăzneală și vigoare: îno- 
tătură voinicească. S. f. Voiniceasca, un fel 
de a înota răpezind alternativ minile pin 
aer (E cea mai răpede înotătură). 

2) votnicesc v. intr. (d. voinic). Trăiesc 
ca voinic, fac voinicii: mult timp a voinicit. 
V. refl. Mă arăt voinic, mă vitejesc: nu te 
voinici degeaba ! 

votniceşte adv. Ca voinicii. 

votnicică f., pl. ele (d. voinic). Ustu- 
roiţă. 

voinjcie f. (d. voinic). Vitejie. Faptă de 
voinic. 'Tărie, forță fizică, 

votnicime f. Mulţime de voinici. 


volnicos, -oâsă adj. (d. voinic). Iron. 
Viteaz aparent, dar în realitate fricos: /țic 
e voinicos. 


voinţă f., pl. e (d. a voi). Facultatea de 
a voi : mișcările reflexe nu atirnă de voință. 
Energie, tăria de a voi, de a rezista: acest 
om are multă voință, om de (sai cu) voinţă. 
Bună voință sai bunăvoință, dispoziţiune 
favorabilă față de cineva ori de ceva. Rea vo- 
ință, voinţă rea contra cuiva saŭ contra 
unei acţiuni, viclenie. 


voi6s, -oâsă adj. (d. voie). Plin de 
voie bună, bine dispus, vesel. Adv. Cintaŭ 
voios. 


votoşie Í. (d. voios). Starea omului voios, 
voie bună : voioșia trupelor la război. 


voit m. (pol. wójt, rus. foht, germ. vogt, 
vojat, d. iat. advocatus). Mold. Vechi. Şol- 
tuz : voit și pirgari (l. Nădejde, VR. 1906, 
6, 408, şi Iorga. Negoţ. 119), . 


voitor, -oâre adi. Cara voiește: un 
om voitor de bine (binevoitor), voitor de 
răi (răi-voitgr). 


voivâd, V. votevode 
vol, V. văl. 


* volán n, pl. e (fr. volant, adică „zbu- 
râtor“, d. voler, a zbura). Un fel de garni- 
tură filflitoare în prejuru poalelor unei ro- 
chii (V. falbala). Volant. Cirma automo- 
bilutui (de forma unei roate în partea din 
ainte). V. fodora 


* volánt, -ğ adj. (fr. volant, d. voler, 
a zbura ; lat. volare, part. prez: volans, vo- 
lantis. V. volatil). Necusut, liber, care nu 
se ţine de alte foi: foaie volantă. Care se 
răpede în coace și'n colo p. a linişti un te- 
ritoriă : coloane (de trupe) volante. S. n. 
(și volan), pl. e. Roată mare și grea care, 
ia o mașină, păstrează uniformitatea miş- 
cării (pop. tuturigă). V. tîrcol, 


* volapük n, pl. uri (formaţiune artifi- 
cială d. engl. world, lume, şi speak, spoke, 
a vorbi, adică „limba lumii, limba univer- 
sală“). O limbă artificială inventată la 1879 
de preutu Elveţian Schleyer (+ 1911), astăzi 
înlocuită de esperanto. 


www.dacoromanica.ro 


VOL 


voțatii, -ă adi. (lat. volâtilis, d. polare, 
a zbura. V. volant). Fiz. Care se evapo- 
rează uşor: benzina e foarte volatilă. Alcali 
volatil, amoniac. — Fals «til (fr. volatil). 

* volatilitate f. (d. volatil; fr. <ilite). 
Fiz. Calitatea de a îi volatil: volatilttatea 
eterului, 

* volatilizez v.tr. (d. volátil ; fr. -iliser). 
Fiz. Fac volatil, prefac în abur, vaporizez: 
a volatiliza pucioasa. Fig. Iron. Fur: a vo- 
latiliza fondurile secrete. V. refl. Mă eva- 
porez : eteru se volatilizează îndată. 

vâlbură și (Mold. pop) hólburā f., pl. 
i (lat. pop. * volvula, d. * volvulus, cl. con- 
vclvulus, volbură, d. volvere, a rostogoli, a 
răsuci. V. boltă, învolb, vultoare, de- 
voluţiune). Vechi. Vitor furtună, Azi. Ro- 
togoi, virtej (de apă, de abur, de fum): vol- 
buri de mare (Con. 280), se făcea volburi in 
urma vaporului, volburi ieșeaii din hornu lo- 
comotivei. O plantă cățărătoare sălbatică cu 
flori aibe în formă de ptinie (convolvulus ar- 
vensis), numită și bâlbură, bólboră (Ban. 
Olt. Serbia), hâlbură (Moid.), vâlvură 
(unde?) şi rochia rindunicii. V. cupa (va- 
cii) şi zorele,. 

volburez, V. învolburez. 

volburâs, -oasă adj. (d. 
Piin de volburi: apă volburoasă. 

* volcamérie f. (după numele botanis- 
tului Volkamer). Bot. O piantă verbenacee 
cultivată p, fiorile ei frumoase și mirositoare 
plăcut (volkameria (sai clerodendron! frag- 
rans). E originară din China și Japonia. — 
Vulg. volgameră şi voicamelie. 

volic n, pl. e (turc. volyk, un fel de 
caic). Sec. 18 (Tkt.), Un fel de corabie. 

volintir m. (rus. volonter, pron. volon- 
těór, d. germ. volontär, care vine d. fr. vo- 
lontaire ; bg. volontir. V.voluntar), Vechi. 
Voluntar (mai ales de cei înrolați în armata 
grecească a lui Ipsilante, în timpu zaverei, 
la 1821): tocmai din vremea volintirilor. 
Azi. Fig. Fam. Zurbagiu,  scandalagiu: 
aista-i cam volintir. V. zavergiă, Jotmir. 

volintiresc, -ească adj. De volintir: 
Fig. Hoţie volintirească. 


volintireşte adv. Ca volintirii. 


volintirie f. (d. volintir). Vechi. Viaţa de 
volintir: l-a trimes la volintirie. Azi. Fig. 
Fam. Apucături de scandalagiu: mai lasă-te 
de volintirie, măi! 


* voliţiune f. (format de filosofi d. lat. 
voluntas, voinţă, sati volo, vreaii ; fr. voliti= 
on). Voinţă. 

volmotoc, -ésc, V. holmotoc. 

vinic, -ă adj. (bg. voinik, om liber, 
emanicipat, d. vsl, voliniă, spontanei, volun- 
tar, d. volia, voie; rus. volinyi, liber. V. 
samo-volnic). Vechi. Liber, slobod : om 
volnic. Adv. A primi voinic, a primi nesilit. 

volnicesc v. tr. Vechi. Prefac în voinic, 
liberez. V. refl. Capăt permisiune. Îmi per- 
mit; Omu să nu se prea volnicească ! 


volbură). 
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volnicie f. (d. voinic). Vechi. Starea omu- 
lui voinic. 

volóc, şi =6g n. pl. oace (rus. volog, 
d. volociti, a tiri; volokúša, năvod; bg. vlak, 
plasă. V. năvoloacă). Est. Plasă (de 
prins peşte) purtată de doi oameni. V. orle. 

volomoc, =esc, V. hoimotoc. 

volon€ţ, =eaţă adj., pl. pl. efe. Est. 
Dolofan, durduliu: copil voloneț. — Şi <u= 
n€ţ (Munt.?). 

volotic, V. verotic. 

* voltaic, <ă adj. (după numele fizicu- 
lui Volta, mort la 1827). Fiz. Al lui Volta 
după sistema lui Volta (pin pile electrice): 
arc voltaic. V. galvanizm. 

* vóltă f., pl. e (fr. volte d. it. volta. V. 
volută, boită, volbură, vultoare, 
revoltă), Învirtire a calului în fugă așa 
în cit să descrie un cerc. În scrimă, întor- 
sătură p. a para o lovitură. Fig. Schimbare 
subită în păreri, în atitudine :o voltă poli- 
tică. V. viraj. 

= volteriân, <ă adj. (după numele filo- 
sofului Voltaire, mort la 1178). Al lui sau 
ca al lui Voltaire (sceptic, incrâdul, ironic, 
muşcător) : spirit volterian. 

* volterianizm n. Spirit volterian. S$. 
m. Om sceptic și sarcastic, 

* voltij n. pl. e şi uri (fr. voltige, s. f.). 
Un exerciții de călărie în care un cal legat 
de funie aleargă în cerc, iar cel ce se de- 
prinde la călărie trebuie să încalice din fugă 
apucîndu-se cu minile de șa. 

* voltijâr m. (fr. voltigeur). Cel ce face 
volti]. În Srancia, în ainte de 1870, un fel 
de soldaţi de elită, scunzi, aşezaţi la stinga 
batalionului. 

voltomâc, =6sc, V. holmotoc. 

* volubil, =ă adi. qat. volúbilis, d. vol- 
vere, a rostogoli). Bot. Care se învălătu- 
ceşte în prejuru unu: băț (cotor, trunchi), 
ca volbura, fasolea ş. a. Fig. Pronunţat cu 
ușurință : vorbă volubilă. Adv.Cu volubilitate, 

* volubliltate f. (lat. volubilitas, -átis). 
Calitatea de a fi volubil, pronunțare ușoară 
şi răpede: a vorbi cu volubilitate, 

* volum n, pl. e (fr. volume, d. lat. vo- 
lúmen, vălătuc, din * volvimen, derivat d, 
volvere, a rostogoli. Cp. cu specimen). La 
ce: vechi, vălătuc care înlocuia cărţile noas- 
tre de azi, carte,trup decarte, tom: Ocarte 
în doiă volume. Spaţiu ocupat de un corp: 
a măsura volumu unui bloc de peatră, 
Amazonu (pin volumu apei lui) e cel mai 
mare fluvii. Muz Forţă, intensitate (de su- 
net, de voce), 


* voluminós, =oasă adj. (lat. volumi= 
nosus, fr. volumineux}. Care are un volum 
mare: pachet voluminos. Iron. Gras, gros: 
om upluminos. 


volun€ţ, V. voloneţ. 

* voluntâr, =ă ădj. (lat. voluntarius. V. 
volintir). Al voinţei: acte voluntare. De 
bună voie, nesilit: gct voluntar. Soldaţ tya 
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rolat de voie în ainte de etatea legală sai 
fără să datorească serviciu militar. Adv. De 
bună voie. 

* voluntariat n, pl. e (d. voluntar; fr. 
volontariat). Serviciu soldatului voluntar. 

* voluptăâte f. (lat. voliintas, -dtis). Mare 
plăcere, mare poftă: a bea cu voluptate. 

* voluptuós, -oâsă adj. (lat.voluptno- 
Sus, fr. -fuenx). Plin de voluptate, de poftă : 
om voluptuos. Care inspiră voluptate. Adv. 
Cu voluptate. — Și =tâs. 

* volútă f., pl. e (lat. volúta. V. voltă 
şi boltă). Arh. Ornament învălătucit (ca 
la capitelele columnelor ionice). 

vâlvură, V. volbură. 

1) vom, =ut, a voâme v. tr. şi intr. 
(lat. vâmere, id.). Ban. Mac. Vărs, borăsc. 

2) vom, V. vot 2. 

* vâmic, =ă adj. (lat. vâmicus, d. vó- 
mere, a vărsa, a da înapoi cele înghiţite). 
Med. Nucă vomică, bobiţă veninoasă de 
stricnină. 

* vomitez v.tr. (lat. vómito, -dre, a vărsa 
des, d. vomere, a vărsa). Med. Vărs, daŭ fna- 
poi pe gură cele înghițite. 

* vomltiv, =ă adj. (d. lat. vomitus, văr- 
sat, vomitat, cu sufixu -iv; fr. vornitif). Med. 
Care cauzează vărsături, emetic: medicament 
vomitiv. S. n, pl. e. Medicament vomitiv. 

vonicer m. V. salbă 2. 

vops-=, V. văps=; 

vor, V. voi 4. 

* vorâce adj. (lat. vórax, -dcis, d. vorare, 
a înghiți cu lăcomie. V. de-vorez). Lacom. 

* voracitâte f. (lat. vordcitas, „dtis) 
Lăcomie. 

vorbâreţ, -ă (est) şi vorbăréj, 
“eâţă (vest) adj., pl. efi, efe (d. vorbă. Cp. 
cu hirbaref). Care nu e tăcut, căruia-i place 
vorba: om vorbăreț. V. guraliv, limbut, 
fiecar. x 

vârbă şi (vechi) dvórbă f.„ pl.e (vsl 
dvoriba, curte, adică „adunare“, ca și cu- 
vint, taifas şi zbor 2. V. voroavă). Vechi 
(dvorbă). Servicii la curtea domnească, 
omagii : țineaă dvorba (Cost. 1, 288). Azi 
(vorbă). Cuvint, una sau mai multe silabe 
unite (printr'un acent) care reprezentă o ide- 
ie : din vorbă in vorbd aŭ ajuns lacociorbă 
(la bătăie cu cociorba). Accent, glas, pronun- 
tare, timbru de voce: l-am cunoscut după 
vorbă că-i străin. Vorbire, convorbire, con- 
versaţiune, întreţinere, taifas: vorba lungă (e) 
sărăcie, s'aude vorbă pin părete, a te pune 
la vorbă cu cineva, a sta de vorbă cu cineva, 
a-l ține de vorbă (a-l întreţine cu vorba). 
Zisă, spusă, cugetare, proverb : asta-i curat 
vorba celula : „Unde nu-i cap, vai de picioa- 
rel" Învoială, înţelegere : aveam o vorbă cu 
el. PI. Palavre, mofturi, vorbe goale care nu 
se potrivesc cu faptele : acestea-s vorbe IV or- 
bă cu vorbă, cuvint cu cuvint, exact: a 
copia, a traduce vorbă cu vorbă. Vorbă 
să tie, expresiune ironică pin care arăţi 
că nu Crezi ceia ce ţi se povestește: £E/a 


VOR 


ucis balauru. — Vorbă să fie! Nu e vor- 
bă.se; dareseş nu se poate yorbi, e de 
prisos a mai spune: Nu e vorbă, știam că 
n'avea nevoie. Dar tot i-am irimes bani. A 
lăsa (ori a transmite) vorbă cuiva, a-l vesti, 
a-l anunţa, a-l comunica. A purta (sau a 
ține) cu vorba, a tot amina pe cineva fără 
a-i da. E vorba că, realitatea e că : e vorba 
că n'ai reușit! E vorba de (sau despre), se 
vorbeşte de. Era vorba să, se hotărise 
să. A întoarce vorba, a replica, a riposta. 
Vorba ceia (saù vorba celula), cum zice 
proverbu. Nici o vorbă! tăcere, nu cric- 
ni! A gune o vorbă bună pentru cineva, a 
vorbi În favoarea lul. A deschide vorba, a 
începe conversațiunea ori discusiunea. A 
face vorbă pentru un lucru (de ex., p. o că- 
satorie), a incepe să tratezi. A fi în vorbă 
cu cineva, a trata p. un lucru (de ex. p. 0 că- 
sătorie). A intra în vorbă, a Începe o con- 
versaţiune (ca să treacă timpu ori ca să tra- 
tezi ceva). A înfelege de vorbă, a te supune 
fără altă constringere. Fie (sai rămiie) vorba 
între noi, să nu spul nimic altuia. Fără 
multă vorbă, tără dificultăți, fără mofturi, 
brusc: a pleca, a refuza fără multă vorbă. 
Dintr'o vorbă sau din doiă vorbe, îndată, 
uşor: a admis din două vorbe.—Şi horbă 
(Mold. Pop.). 

vorbărie f. (d. vorbă). Vorbă multă, vorbă 
goală, frazeologie. 

vorbesc V. intr. (d. vorbă). Articulez 
vorbe exprimind o cugetare, cuvintez, gră- 
iesc: copilu începe a vorbi. Articulez vorbe 
ca omu, dar fără a cugeta: papagalu vorbeş- 
te. Pronunţ:a vorbi pe nas. imi exprim 
ideile intrun mod  oare-care: a vorbi pin 
gesturi, ca muţii. Mă exprim, îmi destășor 
ideile: acest orator vorbește frumos. Tratez: 
profesoru a vorbit despre Cezar, cartea as- 
ta vorbeşte despre astronomie. V. tr. Mă 
folosesc de o limbă: a vorbi românește, lim- 
ba românească. Stabilesc, mă invoiesc, mă 
înţeleg: am vorbit să-mi trimeată pachetu 
acasă. V. refl. Îs vorbit, îs întrebuințat: lim- 
ba franceză se vorbește mai pretutindeni. 
Mă înţeleg, stabilesc o învoială: s'aŭ vorbit 
să fugă. A vorbi răi sai bine despre cl- 
neva, a-l defăima sad a-l lăuda. A vorbi pe 
cineva de râd sau de bine, a-l defăima sad 
a-l lăuda. A vorbi de sus, a vorbi ca un su- 
perior, cu mindrie. A vorbi într'aturea, a 
aiura. — Și horghesc (Mold. Pop). 

vorbire f. Acţiunea de a vorbi, de a te 
exprima: a avea vorbire curentă. Cuvint: 
părțile vorbiril. 

vorbitor, -oâre adj. Care vorbeşte: 
p&pagalu e o pasăre vorbitoare. S. m. și f. 
Orator: un vorbitor excelent. S. n. pl. ~oare. 
Cameră destinată vorbirii (conversaţiunii) 
părinţilor cu elevii într'un internat. 

1) vorésc v. tr. (cp. cu borăsc). Ps. 
Hurm. (la Cdr. Ps. S.). Vărs. 

2) vorésc V. tr. (cp. cu ză-vorăsc) Ps. 
Hurm. (la Cdr. Ps. S$.). Încui. 

vornic m. (vrom. dvornic, d. vsl. dvori- 
nikă, Curtean, şambelan, dvoră, curte de 
suveran, dviri, uşă; rus. dvgrnik, portar. V. 
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dveră). Vech. Judecător care şedeala poarta 
palatului domnesc şi judeca procesele mai 
mici (Erau 12, numiţi şi vornici de poartă). 
Mare vornic, boier de divan (în rang după 
marele logofăt) cu funcțiunea de guvernator : 
vornicu țării de sus Iașii, Hotinu, Cernăuţii, 
Soroca), vornicu țării de jos. Mai pe urmă, 
judecător urban (V. pîrcălab). Ministru 
de interne și boier cu acest titlu: mare 
vornic. Azi. Mold. Pop. Primar (sai ajutor 
de primar) rural (administrator sai și pef- 
ceptor). Munt. Vornicel la nuntă. — In Mol- 
dova (1399—1400) erau doi vornici, iar de la 
1506—1507 apăru şi un vornic de Suceava. 
Cite 2—3 vornici figurează în documente 
pînă la 1452—1453, după care aie un sin- 
gur vornic. La 1569—1570, Bogdan VI institui 
iar doi vornici (cel de țara de sus şi cel de 
țara de jos). În Țara Românească, vornicu 
apăru supt Mircea cel Bătrin (1414—1415), 
în rang după marele ban. 

vorniceaâsă f, pl. ese. Soţie de vornic. 
Druşcă (la cununie și la uncrop). 

vornicél m., pl. ei (dim.d. vornic). Vechi. 
PI. Soldaţi de supt comanda marelui vornic. 
Mai pe urmă, ales a! opştii satului (primar, 
consilier). Azi, colăcer, cavaler de onoare 
la nunțile țărănești. 

vornicie f, Demnitatea de vornic. Juris- 
dicțiunea (ţinutu) lui. Ministeru de imterne, 
Primărie de sat. 

voroâvă fÍ. pl. e (var din vorbă, pin- 
tr'un intermediar rusesc). Mold. Trans. Vecht. 
Vorbă, convorbire, discusiune, 

voronic m. și voronică f, pl. 7 (cp. 
cu rus. vorondc, o plantă și ung. veronika, 
veronică, o plantă scrofularicee). Trans. 
Vulg. O plantă labiată care crește pin locuri 
necultivate și pin ruine (marrubium /pere- 
grinum şi vulgare]). — Şi unguraș. 

vorotic, V. verotice 

vorovâci, -ce adj. (d. voroavă). Dos. 
Cant. Vorbăreţ, elocuent. 

vorovésc v. intr. şi tr. (d. voroavă). 
Vechi. Azi Trans. Rar. Vorbesc, convorbesc, 
discut. 

voscreâsnă f., pl. esne (vsl. văskrise- 
niie, rus. voskresenie, înviere. voskresenie, 
Duminică). Vechi. O cintare care se cîntă ia 
biserică în fie-care Duminică în onoarea 
invierii. 

vostru, voastră, pron. posesiv de pers, 
II pl, pl. voştri, voastre (lat. vester, pop. 
văster ; it. vostro, pv. cat. vostre. vfr. vostre, 
nfr, votre, sp. vuesiro, pg. vosso). Pe care îl 
posedati ori care vă posedă ; cărțile voastre, 
părinții voştri, țara voastră. Ai voştri, rudele, 
amicii voştri. V. nostru, 

voştină, V. hoştină. 

“vot n., pl. uri (fr. vote, după engl. vote, 
d. lat, votum, dorinţă). Sufragiă, voinţă ex- 
primată într'o adunare p. alegerea unei per- 
soane ori p. admiterea unei propuneri: acest 
deputat sa ales cu multe voturi. 

* votânt, -Á s. (fr. votanti, d. voter, a 
vota). Care votează, alegător. 


VRĂ 


* votez v, intr. (fr. voter, după it. votare 
și engl, fo vote, a vota, d. lat. votum, do- 
finţă). Îmi dai votu: alegători! aŭ votat 
pentru el. V. tr. Alegătorii l-ai votat pe 
acest deputat, deputații aŭ votat legea. V. 
refl. Legea s'a votat. V balotarisesce 

* votiv, =ă adj. (lat. votivus, d. vovere; 
votum, a hărăzi, a închina, a dori). Închinat, 
hărăzit: biserică votivă. 

voâiă, dativu d. vol (lat. văbe, tid. vâbls). 
na-vă și veriă, voğă vă dă, void vi se dă. 

vovidenie, V. ovidenie. 

vozglâs n, pl. uri (rus. vozglds, vsl. 
văzglasii). Formula de încheiere a unei ru- 
găciuni, pe care preutu o pronunţă c'o voce 
mai tare. — În Munt. şi ecfânis. 

„ vozglaşenie și vizgl- f, (rus. vozgla- 
Senie, vsl, viizgl). Vozglas. 

vrâble f. (vsl. vrabii, bg. vrabiel, rus, 
vorobei). O păsărică care trăiește pe lingă 
casele oamenilor și-și face cuibu pe supt 
streșini şi pin alte ascunzători ale clădirilor 
ri chear pin fintini (fringilla domestica). 

aram. Pasăre. A da vrabia din mină pe 
sora de pe gard sau din par, V. ctoară. 
— in Olt. brabete, din vrabete (bg. vrabec), 
de unde s'a făcut un pl. vrabeți, apoi bra- 
deți și sing. analogic brabete. Brabeţi se 
numesc și resturile de mămăligă din ceaun, 
Pe la Hâţeg ciociefe. V. vrăbiot.—Vrabia 
femela) e cenuţie pestriță, iar vrăbioiu ca- 
eniii pestriţ. Se prinde foarte rar în prinză- 
toare, şi dacă în sfirşit cade prinsă, moare 
de întristare, ca şi piţigoiu. 

vracevânie f, (vsi. vracevaniie). Dos. 
Medicament, 

vraci m., pl. tot așa (vsi, vrač, medic, 
strb. „vrăjitor“. V. vrajă). Vechi. Medic, 

vrat n, pl. ur? (vsi. vrahů, treierare, 
morman. V. vrașilă,; vrăşulesc, răvă= 
șesc și hrat). Grămadă, morman (de grii 
adumat la steajăr, la paru ariii). Grămadă 
confuză (nu teanc): vrafuri de hirtii, de 
cărți. — in nord vrav şi (pin confuziune 
cu brac 1) şi brac: bracuri de cărți. În 
Ban. vraŭ. V. clate, cilt. 

vráişte f. pl. vrăiști (vsl. * vrahīšte, d. 
vrami, vraf). Evoluțiunea tnłelesului a fost 
de la „treierare“ la „cutreierare, loc deschis, 
casă pe unde poţi cutreiera ca în arie“, V, 
vraft). Lucruri aruncate claie peste grăma- 
dă, în dezordine. Loc ori casă în care poţi 
intra şi cutreiera fără să fii oprit: casa as- 
ta-i vraişte. Adv. Cu uşile deschise: am gå- 
sit casa vraiște, — Şi hralpte (nord), ra= 
işte şi haişte (Oit. MI). V. hardughie. 

vrájă f., pl. ji (vsl. vraza, d. vrăkati, a 
boscorodi, V. vrăjesc, vraci). Munt. 
Farmece, magie, uneltire făcută cu descin- 
tece: o babă făcea vrăji, 

vrâjbă f., pl. e şi vrăji (vs. vrazida, 
dușmănie, confundat cu vraziba, magie, vra- 
ă ; ceh. vrazba, ură mortală. V. vrăjmaş)e 

ușmănie, dezbinare, rivalitate: era mare 
vrajbă între el. — În Munt. vest şi vraj- 
mă (lsp. 2, 66). 
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VRĂ 


vrâm(n)iță, V. vraniţă. 

vrână f., pl. e și âni (bg. vrand, vrană), 
Gaura cea mare pin care se toarnă vinu în 
butoi. Gaură, răsuflătoere. V. preduf. 

vrânclnă, V. vancină,. 

1) vrâniţă f., pl. e (strb.uratnica, canat, 
valvă, d. vrata, poartă). Vest. Poartă de nu- 
iele, portiţă. — Şi vrágniță (Maram.) şi 
vraceniţă (Ban. A lăsa vracniță, a lăsa 
vraiște) și vrâmiţă (Munt. vest, Crişeana), 
și vramniţă. 

2) vrâniţă, V. oraniţă. 

vrâscă f. pl. ăști (din vreasc ori vsl, 
hrasti). Trans, Nuia, vargă. — La Dos. 
vrâscură, f. pl. č. B 

vráşllă L, pl. e (vs!. * vrasilo, d. vrahů, 
vraf. V. vraf, învrășulesc). Vest. Răvă- 
şire, risipire. A face vraşilă, a pălanpi, a 
culca la pămînt: ploia, vaca a făcut vraşilă 
în semănătură (rev. I. Crg. 7, 312, şi 9, 126). 
V. palancă 1 şi polog. 

vraști, V. hîrşti. 

1) vraă, V. vraf. 

2) vrai, V. vreaŭ. 

vrav, V. vraf. 

vrăbioáră (oa dift.) f., pl. e (dim. d. 
vrabie). Partea carnii de vacă de la spată 
(de la omoplat). Friptură din asemenea 
carne. V. fleïcă. 

vrăbióï m. pl. tot ùşa. Mâsculu vrăbiii. 
— În Trans. şi păsăroi. 

vrăcebnicesc, -eâscă 
vracebinii). Dos. Medical. 

vrăcebnicie f. Dos. Medicină. 

vrăciui€esc v. îș. (d. vraci). L. V. Vin- 
dec. V. intr. Practic medicina. 

vrăcluință f. pl. e. Dos. Vindecare. 

vrăfuiesc v. tr. (d. vraf). Fac vraf, răs- 
colesc, răvășesc: nu-mi vrăfui hirtiile ! —În 
nord vrăvutesc (Șez. 30, 202), 

vrăjbesc v. tr. (d. vrajbă ; vsi. vrazi- 
dovati, a dușmăni). Ps. S. ș. a. Duşmănesc. 
V. învrăjbesc. 

vrăjbie f. (d. vrajbă). Ps. S. ş. a. Vrajbă. 

vrăjesc vV. tr. (vsl. vrazati, a vrăji, vra- 
Ziii, a face farmece. V. vrajă, vraci). 
Vest. Farmec : l-a vrăjit. V. intr. Fac farmece, 
V. boscorodesc. 

vrăjitor, oare s., pl. f. ori, ca ursitori, 
privighetori. Vest. Fărmăcător, -oare (care 
face farmece). — Ca adj, pl. f. oare: femei 
vrăjitoare. V. bahornilţă. g 

vrăjitorie f. Fărmăcătorie, magie. 

vrăjmâş, =ă (d. vrajmă, var. din vrar 
bă). Duşman; vrăjmaș de moarie. — Ca 
adj. e fals. i: 

1) vrăjmăşesc, -ească adj. De vrăj- 
maş : privire, fară vrăjmășească. 

2) vrăimăşesc vV. tr. Vrăjbesc, dușmă- 
nesc. — Vechi şi -ășulesc. 

vrăjmăşește adv., Ca vrăjmașu : a lu- 
cra vrâăjmășeşte. 

vrăjmăşie f. (d. vrăjmaş), Duşmănie. 

vrăsulesc (mă), V. frăsulesc. 

vrăşulesc v. tr. (d. vrașilă). Vest. Ră- 
vășesc, împrăștii, risipesc. 

vrătilică şi vrotilică f., pl. (bg. vrăt- 
liga. V. vetrice 2). O buruiană (pircaea 
utetiana). — Şi telişcă, 


adj. (vsl. 


1422 


VRE 


vrăvulesc, V. vrăfulesc, 

vre-(var. din veri-), particulă care arată 
aproximațiunea numerică sai temporală: 
vre-o zece oameni, dă-mi vre-un franc doi 
dacă ai, vre-odată. — Vre-o se pronunţă, 
într'o singură silabă (adică cu e scurt), vre- 
un se pronunţă în două silabe. Moldovenii, 
fiind-că zic on îld. un, zic și vre-on într'o 
singură silabă. Din vre-o, vre-un în limba 
familiară în Mold. și Munt. s'a făcut v'o, 
v'un, precum: vo una, v'o una, vo doiiă, 
v'o zece, vo sută, v'odată, v'un franc (în 
Mold. şi von franc). În Mold. nord. tid. 
vo se zice și h'o iar în Munt. vest şi Olt. 
fo şi f'un. 

vreâmâăt, V. freamăt. 

vreasc şi (vechi) hreasc (ea dift.) n., 
pl. uri (vsi. hvrastă, hrastu, vreasc, hvras- 
tiie, vreascuri ; bg. hrast, copăcel, fraste, 
vreascuri ; sirb. /h/rast, stejar. E rudă cu it. 
foresta, pădure. V. vrască, hîrșag). Pl. 
Ramuri uscate, găteje de aprins focu. — 
Și râscote (pl.) în vest, şi [vjrascuri 
n Trans., şi hreşt[ijuri în nord. Pe alo- 
curi şi hreast. 

vreaii (vest), vreii (Mold. sud) şi vraii 
(nord), vrut; a vrea vV. tr. (lat. * vâlere. V. 
voi 2). Voiesc, am voință să: vreai să 
plec. — În nord se conjugă așa: vraă, vrai, 
vra. Subj. (în toată Mold. să vreie, în sud 
şi să vrea). Se zice şi vrot;, vrotesc, a 
vroi (amestec din voi, voiesc, şi vreai). Cp. 
cu iad și beai. Vrom. vruind şi vrand, 
azi vrînde 

vreâvă f., pl. evi (vsl. vrieva). Cor. Stri- 
gare, strigăt. 

vrednic, =ă adj. (vsl. vriedină, bg. vrie- 
den, a, î. cr., vriednik, om vrednic, rus. vred- 
nyi, vătămător). Capabil, în stare (rar azı) : 
nu e vrednic să plătească. Harnic: albină 
vrednică. Demn : vrednic de laudă. Adv. A 
te purta vrednic. — În est şi vreinic (ca 
udmă, animă), în vest. și vrenic. 

vrednicesc V. intr. Rar. Muncesc cu 
vrednicie. V. învredn=. 

vrednicie f. (d. vrednic). Capacitate 
(Rar). Hărnicie. Demnitate : a te purta cu 
vrednicie. — Şi vrein= (est) şi vren= 
(vest). 

vrej m. (strb. vrez, -ža, bg. -ža). Munt, 
Curpen, cotor de plantă tiritoare, cu la do- 
vleac, la pepene ș.a. 

vreme f, PL vremi şi vremuri (bg. vre- 
me, d. vsl. vriemen ; rus. vremea). Timp : in 
(sau pe) vremea Romanilor, in vremea de 
azi. Răgaz : n'am vreme. Prilej. Starea at- 
mosferei : vreme frumoasă. Înrăirea atmos- 
ferei spre iarnă : pisica, porcu face a vreme. 
Deyreme, timpurii, nu tirziu : a te scula 
devreme. Din vreme, din timp; adă-ți 
lemne din vreme, că vine iarna. La vreme, 
la timpu cuvenit; toate lucrurile la vreme 
(la vremea lor). Pe vreme de, pe timp 
de : pe vreme de iurnă. De vreme ce; 
(vechi și de vreme că), de oare ce, fiind-că. 

n vreme ce, pe cind: cărbunele e negru, 
în vreme ce varu e alb. Pe vremuri (vest), 
odinioară : ce era acest om pe vremuri | 
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vreminic, -ă adj. (vysl. vriemeniniă cu 
súfixu «ic). Temporar, pe cłtva timp. Adv. 
A trăit vremelnic în străinătate. — Mai rar 
și =icesc (adi.). 

vremelnicește adv, Pe cltva timp. 

vremuïéşte v. intr. (d. vreme; rus. vre- 
meniti, a temporiza, vremeni se, € vreme 
frumoasă). Începe să se strice vremea iarna. 
V, zbirgotește. 

vrere Í. Voinţă: ci vrerea lui Dumnezeă. 

vrăâspere m. (rus, Šerepér şi Şerăper), 
Rar. Avat. , 

vrétie f. (sirb. vreća, bg. vretiSte, torbă, 
d. vs]. vrieti, de unde rom. vir). Serbia. 
Torbă. 

vreă, V. vreaă. 

vreve&sc V. intr. (d. vreavă). Vechi. Mur- 
mur, protestez, cirtesc. 

vrîsn=, V. vîrsn=. 

vrist=, V. virste. 

vro, V. vreaŭ. 

vrotilică, V. vrătilică. 

vruh m. (gr. vrukós). Biblia 1688, Lev. 11, 
22. Lăcustă, cosaş, 

vrut, <ă adj. Voit. S. n. pl. Prate şi ne- 
vrufte, verzi şi uscate, palavre, fel de fel de 
vorbe. 

vtori, V. îtori 

vutesc, V. vutet, V. hu-. 

* vulcân m. (fr. volcan, d. it. volcano, 
vulcan, care vine d. lat. Vulcanus, zeu fo- 
cului [care locula în vulcanu Etna şi fa- 
brica fulgerele lui Joie]). Munte care scoate 
abur, fum şi foc şi revarsă lavă pin 
crater: Etna, Vezuviu și Stromboli îs cei 
trei vulcani ai Italiii. Fig. Om energic “i 
impetuos. Stare de lucruri care nu se poate 
linişti decit pintr'o izbucnire periculoasă. — 
Vulcanii cauzează de multe ori cutremure. 
La 79 după Hristos, o teribilă erupţiune a Ve- 
zuviului dărămă în parte şi acoperi cu ce- 
nușă și lavă orășelele Pompeji, Herculanum 
şi Stabiae, lingă Neapole. În zilele noastre, 
cele mal celebre îs erupțiunile vulcanului Kra- 
katoa (1883), care distruse o parte din insula 
cu acelaşi nume, în Oceania, și a vulcanu- 
lui Pelée (din Martinica), cade a ucis 35.000 
de oameni (1902). Sint și vulcani care a- 
runcă apă clocotită (geyszri), noroi, pucioasă, 
aer cald și gazuri inflamabile. 

* vulcânic, să adj. (d. vulcan, fr. volca- 
nique, it. vulcânico). Din sau de la vulcan: 
scorii vulcanice, teren vulcanic. Fig. Ardent, 
impetuos: imaginațiune vulcanică. 

* vulcanizéz v. tr. (d. vulcan; fr. vul- 
caniser). Amestec cu pucioasă ca să reziste 
căldurii şi frigului (vorbind de cauciuc). 

* vulg n, pl. uri (lat. valgus). lebe, 
mulțime de oameni neciopliți. V. popor. 

* vulgár, =ă adj. (lat. vuigaris). De vulg, 
trivial, comun, ordinar: maniere, vorbe vul- 
gare, Comun, ordinar, nedistins, necioplit, 
ignobil: o față cu trăsături vulgare. Adv. 
În mod vulgar. V. popular. 

* vulgaritâte f. (lat vulgăritus, -átis), 
Caracteru de a fi vulgar. 

* vulgarizatâr, -oâre adj. şi s. Care 
vulgarizează (Mai bine zis popularizator). 

* vulgarizez v. tr. (d. vulg; fr. -iser]. 
Prefac în vulgar. Răspindesc în popor (mai 
bine zis popularizez). 


* vulgaâta fÍ. pl. e (lat. valgata, fem; d. 
valgatas, popularizat, divulgat Waals 


VUT 
latină a sfintei Scripturi (revăzută de sfintu 
Ieronim la 384), care e Singura pe care o 
recunoaște biserica catolică. 

* vuinerâbii, =ă adj. (lat. vu/nerabilis, 
care poate răni). Care poate fi rănit. 

* vulnerâr, =ă adj, (lat.vulnerarius, d. 
vulnus, válneris, rană;. Carne vindecă ră- 
nile: plantă vulnerară (ca lemnia). 

vulpe f. (lat, văi/pes, it. volpe, pv. volp). 
Un animal canin sălbatic roşcat care prinde 
şi păsări domestice, dar care face și mult 
bine stirpind guzganii ș. a. Blana lui. Fig. 
Om foarte şiret: ce vulpe / Mold. Pop: Cinste 

e care mirele trebuie s'o facă flăcăilor sa- 

stului străin din care-şi ia nevasta. — În 
Mold. și hulpe. 

vulpesc, -eâscă adj. De vulpe, șiret: 
față vulpească. 

vulpeşte adv. Ca vulpea, cu şiretenie: 
a te uita vulpește. 

vulpi m., pl. tot așa. Mâsculu vulpii. 
Fig. Om foarte giret: vulpol bătrin. 

vultân și hultân m. (din vultur). Est. 
Vultur. Fig. Om rapace. — in Olt. viltan. 

vultoare și viltoâre f., pl. ort (iat. 
* voltoria Md. volutoria, d. volvere, volutum, 
a rostogoli, de unde şi voltă, înrudit cu 
Moldova, care e numit de Cehi Vitava, din 
răd. slavă bilt, vilt, milt, mild [Bern, 1, 
118]. Deci Moldova, Vitava sint riuri volbu- 
roase. V. și Arh. 29, 476). Anafor, virtej de 
apă. — Şi huitoare (Mold.) şi înv=. V. 
bulboană. 

vuitur şi (vest) eure m. (lat. vdifăr, 
vilturis, vultur; vfr. voutre, sp. buitre, pg. 
abutre). Cea mai mare pasăre răpitopre di- 
urnă din Eŭropa (E mai mare de cit pajura 
sau dchila şi are capu acoperit cu puf, nu 
cu pene, şi de aceiai se zice și „vultur ple- 
şuv“. Răpeşte mei și copii, mănincă cu plă- 
cere mortăciuni și nu e așa de agresiv ca 
pajura). Fig. Om vioi, viteaz şi energic (ca 
şi șoim). Ochi de vultur, ochi foarte vioi şi 
pătrunzători. Potnojă pe care e brodat un 
vultur și pe care stă arhiereu (ca să se arate 
că trebuie să se suie ca un vultur deasupra 
patimilor). Nume de decoraţiuni (tradus 
greșit după fr. aigle ori germ. adler, care e 
„Pajură“, nu „vultur“).. O constelaţiune bo- 
reală vizibilă vara. — În vest vultur (lat. 
văltirius, it. avoltojo, iar it. avoltore și îr. 
vautour d. lat. * vultor, -dris). În est şi 
hultur, la Moxa viltur. V. ceahlăă, 
sarii » Şoim, zăgan, condor. 

vulturâsc, -eaâscă adj. De vultur. Fig. 
Răpede şi viguros: valturescu marș al ca- 
valeriii românești tn Ungaria la 1919. Vioi 
şi pătrunzător: ochi vulturești. 

vulturește adj. Ca vulturii: a te răpezi 
vulturește. 

vulvoâre și vîlvoâre f, pl. ori (lat. 
* vâlvor, -óris, d. se vólvere, a se rostogoli, 
a se învirti. V. vultuare și bolboare). 
Vilvătaie, mari flacări, mare grămadă de ja- 
ratic: vilvoare izbucnește (ChN, I, 250), vil- 
vorile iadului. V. bilbără. 

vulvóľ şi vîĝlivóř adv. (d. vulvoare, vtl- 
voare). Zbirlit: o pisică cu păru vilvol, 

vulvotât și vilv= adj. Zbhilit. 

vurt n., pl. uri. Mold. sud. R. S. Posleţ. 

vurta, V. hurtă. 

vutcâr m. Vechi. Rabricant de vutcă, 


vutcă. f., pl, 7 (rus. vâdza, dim, d. vodă, 
rP A IAE Gachia (lichior). 


W 


w m. O literă inventată de Germani ori 
de Engieji. Germanii îl pronunţă ca v, En- 
glejii ca d. Polonii, imitindu-i pe Germani, 
l-au părăsit pe v şi s'au încărcat în zadar 
cu w. La noi nu se întrebuinţează de cit în 
nume și cuvinte străine, ca wolfram. 

* warrânt, V. varant. 

* whig m. Liberai în Anglia. 


* whisky n. Un fel de rachid al Engle- 
jilor din America. 

* whist n. (engl. „mut, tăcere“). Un fel 
de joc în cărți englezesc între doăă partide 
de cite doi, 

* wóifram n. Chim. Corp simplu tetras 
valent cu o greutate atomică de 184. — Se 
numeşte şi tungsten. 


X 


x m. (pron. ics, pl. ieși). O literă de ori- 
gine grecească adoptată de Romani și trans- 
misă nouă. Se intrebuințează tid. cs, care-l 
poate înlocui, precum; Alexandri saă (cum 
se iscălea el) Alecsandri. Ca cifră latină, 
înseamnă 10, iar ca semn algebric, „necu- 
noscut, neștiut, nedescoperit“ (vsp. xei, pron. 
şei, d. ar. şai, lucru). Fig. Iron. Un X, un 
Hustru necunoscut, 

xanamorisit, -ñ adj. (ngr. xanamo- 
raménos, id., cu sutixu verbelor în -isesc). 
Sec. 19. Ramolit. 

* xantoțiiă f., pl. e (ver. xantfi6s, gal- 
ben, şi phýllon, foaie). Bot. Clorofita îngăl- 
benită toamna, cînd frunzele se îngălbenesc. 

* xenofâb, =ă adj. şi s. (d. xenofobie). 
Căruia nu-i plac străinii. 

* xenafobie f. (d. var. xdnos, străin, şi 
-fobie). Ură faţă de străini. 

* xenomân, =ă adj. şi s, (d. xenoma- 
nieh Căruia-i plac străinii saă lucrurile atrăi- 
nilor, 

* xenomanie f. (var. xenomania, d. xé- 
nos, străin, și manta, furie, manie). Iubire 
de străini exagerată. 

* xerotfagie f. (var. xerophagia, d. xe- 
rós, uscat, şi phágo, măntne. V. ellxir). 
Post fără carne, lapte ori ouă şi fără ali- 


mente ferte, adică compus numai din pine, 
sare, apă, poame și legume. 

* xerofârm n., pl, uri (vgr. xerós, ngr. 
xirós, uscat, şi gpm din cloro-form, iodo- 
form, formol. V. elixir). O pulbere gal- 
benă cu bază de bismut care se întrebuin- 
țează ca antiseptic intestinal şi la pansarea 
rănilor. 

* xeroftalmie Í. (var. xerophthalmta). 
Med. Oftaimie uscată. — Și xerdză, pl. e 
(VET, xérosis, uscăciune). , 

xifoíd, =ă adj. (var. xiphe-eidés, în 
formă de sabie). Anat. Apendicele xifoid, 
acela cu care se termină sternu. ` 

* xilofón n, pl. oane (d. vgr. xylon, 
lemn, şi phond, voce). Numire improprie pin 
care se înţelege un mic pian compus din 
doùă lemne cu 10—15 bucățele de metal so- 
nor care,cind le izbeşti, scot sunetele gamei. 

* xilográf m. (d. xltografie). Acela care 
sapă litere pe plăci de lemn. _ 

* xilogrâtic, -ă adj; (d. xilogrofie).Re- 
lativ la xilogratie. Adv. Pin xilografie, , 

* xilografie f. (d. ver, xýlon, lemn, şi 
grápho, scriu ; xylographeo, scrii pe lemn). 
Vechea artătipogratică, în care literele nu eraii 
mobile, ci săpate pe o tăbliță (după inventi- 
unea lui Laurenţiu Coster din Harlem, ţ 1440). 


Y 


y m. (pron. igrec). O literă de origine 
grecească adoptată de Romani și. transmisă 
nouă. Vechii Greci o pronunţaii ca 4 (cum 
se vede din cuvinte rominești ca martur 

apură ş. a.), apoi ca ii, apoi ca i. Nu se 
il ara de cit în nume şi cuvinte 
străine. În transcripțiunea cuvintelor slave 
Ș. a. are sunetu lui t, precum vydra (vidra), 
vidră. Une-ori ține loc de i, că la Spaniol. 

* yankeă m. (engl. Yankee, pron. řanki, 
eare nu e alta de cit cuv. English în gura 


| 


| 


indigenilor). Porecla Englejilor din Statele 
Unite aje Americii de Nord. 

* yard m. (Cuv. engl). Metru englezesc 
(914 milimetri). 

* ytterbiă n. Chim. Un meta! neizolat 
încă, presupus că se află în silicatele (ga- 
dolinită) de la ga în Suedia. Are o 
greutate atomică de 173. — Și terală. 

* yttrlă n. Chim. Un corp simplu tetra- 
valent cu o greutate atomică de 89. Desco- 
perit ia 1794, — Italienii scrii itirio, 
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Z 


z m. Ultima literă a alfabetului latin: un 
z, dol zori doi de z. Romanii ti intrebuinţaui 
numa: în cuv, greceşti și literare și reprezenta 
un s sonor. În alfabetu latin el ocupa locu 
lui g, dar a căzut în uitare cind s intervo- 
calic s'a prefăcut în 7, iar locu lui a fost 
luat de g (312 în ainte de Hristos). Mai tir- 
ziù, cind z a reapărut pin influenţa literară, 
a fost pus la urma alfabetului. 

1) za i, pl. zale (mlat. zaba, platoşă, de 
unde s'a făcut * zavă *zaiă, za; mgr. zâva. 
alb. zav). Pl. Verigi ori solizi de fer din 
care se compuneau vechile platoșe: plotoșă 
de zale. Verigi la harnașament ori la cingă- 
toare. — La Al. o zale (f. fără pl.). Vechi 
scris şi zea, pl. zele, și gen. zelii d. un 
sing. zeală, 

2) za prep. (vs. za). L. V. De la sad al, 
a, ai, ale: logofăt za vistierie (al vistieriii), 
căpitan za lefegii (al lefegiilor). 

zaană, V. zalhana. 

zabaidoâce și =zav= (oa dift) n, 
pl. Munt. vest. Năbădăic l-a băgat în 
zabaidoace. 

zabâlă, V. zăbală, 

zâbăr n., pl. ere (cp. cu rus. za-bór, 
gard de pari, îngrăditură,; pol. zabór, jaf, 
apucare). Munt. Mold. Nevoie naturală ur- 
gentà (rev. i. Crg., 9, 186). Nevoie, timp cri- 
tic, vreme rea: il apucase zabăru (vitoru) la 
capătu Ialpugului (Sov. 18). — Şin Olt. 
(NPI. Ceaur, 125). 

zabét și (mal vechi) sit m. (turc. ar. 
zabit, șef, d. zabt, stăpinire; ngr. zabitis, 
sirb. zabit. V. zapciă, zăpsesc), Vechi, 
Guvernator, șef. Supretect, pretor. 


zabetiic și zabitiic n., pl. uri (turc. 
zabitiyk). Vechi. Guvern. 

zabic şi =ig, V. zăbic, 

1) zablăi m. (cp. cu ung. zabló, mincă- 
cios, d. zabálni, a minca mult. Cp. şi cu 
2aplan, ca bădărăiă şi bădăran). Mold. Za- 
plan. Zăvod. — Şi z 


2) zablăii n, pl. ăle (cp. cu ung. .zabló, 
troacă, copaie). Munt, Cergă, pătură ţol: un 
zablăii vărgat (0d.). Polog, prelată, 'nușama 
de acoperit grinele saù altă mârfă (CL. 1910 
d. și 1911, 583). Dos. (zăblăă). Pinz 

e sac. 


'zabrâc, V. zavrac. 


zabrán n, pl. e (sîrb. za-bran, pădure 
oprită să se taie. V. branişte), Ban. Pă= 
durice rară. Trans. (Hâţeg). insulă. 

zac, zăcut, a zăcea v. intr. (lat. Ja- 
cere, it. giacere, pv. pg. jazer, fr. gésir, sp. 
yacer). Vechi. Stai mult timp culcat (despre 
oameni saă lucruri). Azi. is întins în pat 
ori pe pămint (boinav ori mort): bolnavu 
zace la spital, cadavrele zăcea p2 cimpu 
de luptă (Se întrebuințează la epitafuri. 
supt această l peaira zace meşteru Perdaf in 
pace!). Fig. Vegetez: a zăcea în uitare, în 
mizerie. A zăcea de o boală, a suferi de o 
boală zăcind: a zăcut de vărsat. Îs depus 
ia fund: bogățiile care zac în fundu mări- 
lor (Românii germanizaţi, după germ, lie- 
gen, zic şi despe lucrurile abstracte că zac, 
precum: aici zace adevăru îld. aici e 
adevăru). 

zaceâlă f., pl. ele (vsi. začalo). Vechi. 
Secţiune, capitui (în N. T.). 

zacstie f. (vs). začatie). L. V. Concep- 
țiune, zămislire. 

* zacherlină f., pl.e (după numele 
vre-unui negustor cu numele german de 
Zackeri, care a făcut reclamă prafului 
inventat de el). Un felde praf ucigător 
de insecte. 

zaclinâci m. (vsi. z2aklinaci). L. V. 
Conjurat, 

zacân n., pl. oane (vsl. bg. rus. pol, za- 
kon). Let. Lege, regulă, datină. Ordin, tagmă 
religioasă. 

zacuscă f, pl. ște (rus. za-kúska, d. 
za-kusiti, a gusta. V. is-cusit). Gustare 
(prinz scurt), mai ales dimineața. Fig. Iron. 

ătaie : a trage cuiva o zacuscă. 

zadâr(în) loc. adv. (vsi. za dară, în dar, 
dăruit, adică „perdut, fără folos“). Degeaba, 
de pomană, fără folos: a munci în zadar.— 
Şi ză- (vest). 

zadârnic, =ă adj. (d. zadar). Fără fo- 
los, inútil: muncă zadarnică. Degert, van: 
lucruri zadarnice. Adv. În zadar: a munci 
zadarnic. — Și ză- 

zâdă, V. zeadă. 

zâdie f, (vsi, zadnyi, posterior, zadi, 
înapoi, venit, probabil, d. sirb. ori rut, 
adică „fota posterioară“, apoi „fotă în gene- 
ral“, V, zatcă). Trans. Vilnic, catrinţă, 
fotă în general: îşi prinse în briă zadiile 
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ZAD 
(Rebr. 36), se dăduse jos din pat şi-şi lega 
zadiile (50), reveni cu copilașu în zadia ei 
din apoi (2, 65). 

zâdră, V. zeadă. 

zagân, V. zăgan. 

zagará f, (turc. zaghara, adică „blană 
de Zagara“, un oraș în Macedonia). Vechi. 
Azi Braşov. Guler de blană lat care acopere 
umerii. Azi Mold. Chenaru sau panglica de 
pe marginea pălăriii (rev. 1. Crg. 3,346) sau 
chenar de blană de altă coloare la căciulă. 
Fig. Iron. Pi. Zorzoane. 

zahan, V. sahan. 

zahană, V. zalhana. 

ząhàr (est) şi zâhăr (vest) n., pl. uri 
(ngr. zâhari, rar zahári, ar. Sukkar, sokkar, 
turc. Şeker pers. Şakar, Şakkar d. scr. šár- 
karå, pâli sakkharâ, de unde vgr. sákhar, 
sâkharon, lat. săccharum ; ít. zúcchero, fr. 
sucre, germ. zucker, ung. cukor, rut. cúkor ; 
bg. zàhar. V. şichirgiă). O substanță 
albă, friabilă şi dulce care se scoate din di- 
verse plante, mai ales din trestia de zahăr 
şi din sfeclă: cine n'a gustat amaru, nu 
apa ce e zaharu (Prov.). Zahar de gheață 
est), candel, zahăr cristalizat, translucid. (E 
bun contra tusii. Copiii îl mănîncă ca acadea). 
Zahăr toz, zahăr granulat, în grăunţe mici 
aproape ca nisipu. — Patria zahărului de 
trestie e India (Bengalu). Prima ştire au- 
tentică despre zahăr a fost adusă în Eu- 
ropa la 327 în 'ainte de Hristos de doi 
generali ai lui Alexandru cel Mare, care po- 
vesteau că în india se face miere fâră de 
albine. Această „miere“ era sucu trestiii de 
zahăr. Acest suc s'a întrebuințat mult timp 
In stare lichidă. ca şi mierea, și abea în 
seculu lll—VI după Hristos s'a inventat și 
răspîndit metoda fabricării zahărului con- 
sistent. — Cultivarea trestiii de zahăr şi fa- 
bricarea zahărului s'a răspîndit mai întti în 
China şi insulele Sonde. În seculu V după 
Hristos zahăru se introduse şi în Persia, de 
unde a trecut în Arabia (mai ales după cu- 
ceririle Arabului Omar, între 634—644). Apoi 
cultura trestiii de zahăr se răspindi în ţările 
cucerite de Arabi, în Cipru, Sicilia, Spania. 
Ratinarea zahărului se perfecţionase mai 
ales tn Egipt, a cărui sistemă s'a menţinut 
pină pe la sfirşitu seculului XVIII. — În 
urma marii mişcări între Occident şi Orient 
în seculu XI (cruciate, comerciu), zahăru se 
introduse tot mai mult în Europa. În Orient 
se consuma pe atunci în mare cantitate ca 
zaharica. Venețienii şi Genoveijii înființară 
în Siria şi Palestina plantaţiuui de trestie 
şi fabrici de zahăr. Italienii îl duseră apoi 
în Germania și Austria. — Pin evu mediu 
şi începutu celui modern zahăru era scump 
ca un medicament: citeva sute de franci 
chilogramu ! În seculu XIX, în timpu biocu- 
lui continental, a început să se facă zahăr 
din sfeclă, care azi e principala plantă din 
care se scoate zahăru. Dar cei mai bun zahăr 
din lume e cel de trestie şi anume din San 
Domingo, unde trestiii, aduse din insula Ma- 
dera, i-a priit mai mult de cti ori-unde. V. 
trestie. 
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zaharaă, V. zaherea. 

zaharez v. tr. Îndulcesc cu zahăr: apă 
zaharată. 

zaharicâle f., pl. (d. un sing. mai rar 
-icd, ngr. Zaharikd, adj. n. pl. Cp. cu iste- 
ricale, poric-, zumaric-). Fam. Lucruri dulci: 
bomboane, prăjituri ş. a. 

* zaharină, V. saharină. 

zaharisesc (vest) şi zăhăresc (est) 
v. tr. (d. zahăr, zahar sai ngr. zaharid2o, 
mă cristalizez, zahardno, zaharisesc). Ferb 
în zahăr: fructe zaharisite. V. refl. Mă cris- 
talizez (vorbind de zahăru din dulceața 
stricată). Fig. Mă ramolesc: un zaharisit 1 
V. izmenesc. 

zahârniţă f, pl. e (bg. zaharnica. Cp. 
cu solniță). Chisea ori cutie de ţinut zahăru 
pe masă. 

zahată, V. zăhată. 

zâhăr, V. zahar. 

zaherea î.,pl.ele,şizahară f. (în doc. 
şi zahare, zahrea şi zahirea, turc. |d. ar. 
zahire, zehire, şi [mai des) zahre). Vechi. 
Proviziuni, merinde (p. armată ş. a): ham- 
bare, care de zaherea. Azi, Est (zahara). 
Mincare preparată p. vite (tăriță cu apă, 
sare ș. a.). 

zař n., pl. ur (ung. zaj, zgomot). Nord. 
A umbla în zaiu cuiva, a te ține după el. 
A sta de zalu unui lucru, a te ocupa de 
el: stai de zaiu stupilor (Neam. Rom. Pop 
"=atafst, V. zlafet. 

zait, =ă adj. (turc. ar. 2ayif slab). Sec. 
18—19. Fam. Indispus, cam bolnav. 

zaifét, V. zidtet. 

zalflic n., pl. uri (turc. zayi/lyk), Sec. 
18—19. Fam. Indispoziţiune. 

zaim m. (turc. zaim, à. ar. zeim). L. V. 
Posesoru unei moșii militare care aducea un 
venit mai mare de 2000 de lei pe an. V. tl- 
mare 

zâle, V. za. 

zalhană şi (nord) salhană f. (turc, 
salhana, d. pers, selh hane). Rar azi. Pop. 
Tăietoare, abator. — Şi zahana, zaană, 

zalhanagiii m. Agent de zalhana. 

zalúd, V. zălud. 

zamán n., p). uri şi e (turc. zaman). Nec. 
Ocaziune. V. aman. 

zâmă, V. zeamă. 

zambá f. (turc. zenba). Fc. Potricală, 
preducea. V, jigală. 

zambác m. (turc. ar, zambak, crin; ngr. 
zambáki, bg. zimbak). Moid. sud. Rar azi. 
Crin roş. 

zambilă f. pl. e (turc. [d.ar.] sünbül, 
pop. sümbül şi ziimbiil ; ngr. zimbili [scris 
-mpili] ; bg. 2umbul). lacint. — Vechi şi 
zambut, zimbal, pi. i. 

zambol, V. zimbil. 

Zambulică f., pl. i. Est. Fam. Hăinuţă 
scurtă. V. venghercă. 
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zâmcă f., pl. e și zămci (vs. zanfiki, 
gen. zamka, îngrăditură ; strb. zamka, laţ ; 
fus. zámo%, castel). L. V. Îngrăditură de ce- 
tate : se auzeaii tunurile dind din ocopuri 
şi de pin zămci (Nec 2, 259). V. sancă, 

zamfir, V. safir. 

zamóz, V, zâmos 1, 

zampară, V. geampara. 

zamparagiă m.(din geamparagiă, după 
pron. ngr., adică „acela care umblă după 
cîntece“, mai degrabă de ctt d. turc. pers. 
2en-pare, care, la Şăin., înseamnă „cel ce 
aleargă după femei“, dar care nu e în dicţ.). 
Fam. Berbant, ștrengar. 

zamparalic n, pl. uri (d. zampara 
mai degrabă de cit d. turc. zamparalyk, 
care nu e în dicţ.). Fam. Berbantiic, $tren- 
gărie, chef, beţie: se jinea de zamparalicuri. 

zamuz, V. zămost,. 

zanât, V. zănat, 

zanfir, V. safir, 

zang și (rar) zîng (d. zăngănesc, ca 
zbir, 2birn d. zbor, 2birnii) interj. care arată 
sunetu ciocnirii lamelor dă metal (de ex., al 
unor săbii) și a paharelorsupțiri. V. zdrang,; 
zur; dang, ţanc 2. 

zap şi zâpa-zâpa (nord) interj. care 
arată lătratu, ca şi ham. V. zăpăr. 

zapcierie f. Funcțiunea de zapcii. Biu- 
rou zapciulu: (taht). 

1) zapciésc, îâscă adj. De zapciù. 
Fig. Sumar, aspru : execuțiune zapciască. 

2) zapci6sc v.tr. (d. zapcii) Fam. 
Execut aspru ca să plătească. V. intr. Tră- 
iesc ca zapciă. 

zapciește adv. Ca zapciii. Fig. Sumar, 
aspru. 


zapclie f. Zapcierie. Taht. 


zapclitură f., pl. 7 (d. zapciesc 2). Exe- 
Cuţiune aspră. 

zapgilie şi (rar) „lic n, pl. uri (d. zap- 
ciii), Funcțiunea de zapciă. Fig. Iron. Exe- 
cuţiune administrativă aspră. 


zapciil m. (turc, zabtey, cel ce ţine în 
disciplină, rudăcu zabit.şef V.zaptşizabet). 
Vechi. Executor, jandarm. Ofiţer. Suprefect 
de plasă. Azi. iron. Administrator (suprefect 
de piasă, pomojnic) chilpirgiă. 

=aphană, V. gephana. 


zápis n. pl. e (vsl.za-pisd.V. ispisoc 
opis). Rar azi. Contract, act scris. V. 
zdelcă. 

zâpiscă f., pl. şte si ști (rus. zdpiska. V. 
peripiscă). Vechi. Certificat de moarte. 

zapirstea, V. pirslea. 

zaplân m. (cp. cu zablăă 1 şicu slav. 
Za, dincolo, şi pianina, munte, adică „de 
peste munţi“). Om înalt şi robust (vlăjgan, 
-zdrahon, zaporojan, hojmalăi). — În Munt. 
est. jăpian, la Zanf. (Miriţă, XII japlan. 
— Fem. encă,; pl. e. V. juian, 
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ZAR 


zapláz n. pl. uz? şi e (rut. zaplaz. V, 
plaz). Est. Gard de sctnduri. — PI. m. Ji 
(Let. 3, 205 și 215). V. ulucă. 

zaporojân și japorojân m. pl. eni (d. 
rus. Zapordzec, d. zaporuzie, regiune de 
dincolo de cataracte, d. za, dincolo, şi po- 
róg, prag, cataractă. V. prag), Cazac de 
dincolo de cataractele Niprului. Mold. Fig. 
Zaplan, zdrahon, vlăjgan, om Inalt şi robust. 
V. tătar, ţuţuian, 

zapt n., pl. ari(turc. nr. zabt, stăptnire, 
luare, adminstrațiune. V. sabet)» Vechi. 
Stăptnire, autoritate, administrațiune ; supt 
zapt lui. A face ceva zapt, a pune mina 
pe ceva, a confisca, a sechestra. A face 
zapt cuiva, a-l întrina. Azi. Olt. Jaf. 


1) zar n., pl. uri (turc. pers. zar, zar; 
alb. bg. zar, ngr. zdri : it. zara, şi jd. ar. 
az-zar] azzardo, sp. azar, fr. hasard). Mic 
cub de aruncat la joc. V. arşic, coțcă, 
madă. 

2) zar n., pl. uri (ung. zár). V. zăvor, 


zarâf m. (vechi şi saraf, d. turc. saraf. 
ar, sarraf; ngr. sardfis, alb. bg. strb. saraf). 
Schimbător de bani în schimbu unui mic 
folos. V. bancher, tirgar. 

zarafir n, pi. uri (turc. pers. zer, aur 
şi -ofir, can baibafir. V. zarmacups 
zarnacadea). Vechi. Baibatir, fir de aur 
(de brodat). Stofă brodată cu aur (pl. și -e) 

zarafiic n., pl. uri (turc. sarafiyk). Me- 
seria de zaraf (Rar). Agia, atita la sută p. 
schimb (vechi). Fig. ron, Speculă neru- 
şinată. 

zaraphanea, V. tarapana. 


zåră f, pl. inuzitat zări (înrudit cu alb. 
dhală, lapte acrit, de unde și mrom. dhală, 
zară, și cu ver. gála, lapte. P. dh = z, cp. 
cu barză, viezure şi mazăre). Zer rămas din 
smintină după ce s'a scos untu sau din lap- 
tele de oaie după ce s'a scos cașu și jintuitu. 

zarbá, V. zarpa. 

zardavă şi zerd- m. (turc. zerdeva şi 
-ava). Sec. 18. Jder. Blană de jder. 

zåre f., pl. zări (vsl. zaria, zoria, stră- 
Jucire ; bg. zarča, rus. zarčá. V. zori, zâ- 
resc), Lumină slabă depărtată : se vedea o 
zare de lumină. Orizont: un escadron, v 
corabie se ivi în zare. În zare, privind contra 
luminizpin acest plic se vede în zare. Pe zarea 
dealului, pe culmea dealului privit de de- 
parte. De zare, numai ca Să zărești,de loc: 
nu era mincare nici de zare. 

zarf n., pl. uri (turc. ar. zarf ; ngr. zdr/). 
Tas, suport de pahar de ceai ori de felegean, 
de care să poţi apuca ca să nu te frigă. 

zargân m. (ngr. turc. zarghâna). Un fel 
de țipar marin (belone belone) lung de 50—80 
c m. 


zarit adj. (turc. ar. zarif, id). Vechi, 
Nostim, elegant, cochet. V. muchelei. 

zaritiic şi «ic n, pl. uri (turc. zariflik). 
Vechi. Eleganţă, cochetărie. 
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ZĂR 


zâriște f. (d. zare). Let. Zare, orizont. 

zarmacip m. (turc. pers. zer mahbub, 
aur favorit). Vechi. Mold. Galben care va- 
lora 5 lei. 

zarnacadea f; pl. ele (turc. (d. pers] 
zerin-kadah, pop. zirimkadă, d. pers. zirin, 
de aur, şi ar. kade, cupă; ngr. zernekades). 
Est. Narcis. 

zarpă și (mai vechi) -bá f. (turc. pers. 
zerbaf, î. zer, aur, şi bafte, țesut). Vechi. 
O stofă scumpă de matasă ţesută cu aur 
sai cu argint, brocat. Haină din această 
stofă. Ornamente din această stofă ; umbla 
numai în zarpale. 

zarpalaâtic, V. zărpălatic. 

zarțále f. pl. (vsi. rus. zercdlo oglindă; 
sirb. zrcalo. Cp. şi cu bg. zärkoli, termin 
ironic îld, ochi. Munt. la fară. Ochelari. 

zârvă f., pl. e (d. zärvuřesc). vere Ceartă 
gilceavă. Azi. Tumult, zăhăială, agitațiune : 
mocanu se uluise de atita saro: trenuri 
și iar trenuri, cai, tunuri, căruțe, cornişti 
care buciumaii ca arhanghelii la judecata 
din urmă (Sov. 231). — Şi zârvură, pl. ť 
(Munt. est). 

zarzâle, V., zarţale. 

zarzám, V. ţarţam. 

zarzavagiii m. (turc. sarsavatcy). Cul- 
tivator saă vinzător de zarzavat. — Fem. 
-gioaică, pl. e. 

zarzavat n., pl. uri (turc. zarzavat, zer- 
zevat, d. pl. ar. sebzevat, care vine d. pers. 
sebze zarzavat, d. sebz, verde). Legume ver- 
deaţă : un cîmp de zarzavat, un chilogram 
de zarzavat. Pl. Feluri de zarzavat. — Şi 
zerz-= (Doc). 

zarzavela m. (mrom. zarzaviii, dracu). 
Fam. Un nume al diavolului (AI.). 

zârzăn m. Olt. Zarzăr. Corcoduș. 

zârzănă f. pl. e. Olt. Zarzară. Corco- 
dușă. 


zárzăr m. (d. zarzără). Mold. Munt. est. 
Un pom rozacci originar din Turchenstan și 
Mongolia (prunus armentaca). Florile lui fs 
albe și apar în aintea frunzelor. Poamele lui 
(niște drupe mari galbene) îs foarte gustoase 
și aŭ simburele amar. Trans. Corcoduș.—Şi 
“zar (Mold). zăn (Olt). =zăi! (Gorj), zăr- 
zălúľ (Meh.). V. cals. 


zárzără f., pl. e (ngr. zérzalon, zerdaii, 
d. turc. pers. zerdalu, prună galbenă [pers. 
zerd, galben, și alu, prună]; bg. zârzaia. V. 
zerdiceat). Mold. Munt. est. Poama zar- 
zărului. Trans. Corcodușă. — Şi =zară 
(Mold.), =zănă (0it.), -zălă (Gorj), zăr- 
zălie (Dolj, Meh. Serbia, după ngr. zurza- 
lid. Cp. cu păpădie, străgălie). V. calsă,. 


zasc n., pl. uri (ung. ászok). Trans. Bu- 
cată de lemn care se pune supt un butoi 
ca să nu-i putrezească fundu ori ca să nu 
se clatine (Se numește şi căpătii, chezaș şi 
podval). 

zastâliniţă f., pl. e şi zăstăfiți (strb, 
zZastavnica). lal. Țargă. 


ZĂB 


zastâvă f. pl. e (rus. rut. zastáva. casa 
vămii. V. zăstăvesc, stavă). Sec. 19. 
Vamă : a lua cu chirie încăperea de zid 
aflată la zastavele portului Galaţi (Mon. 
Of. al Mold. 3, 820, 13 Nov. 1861. pag. 1307, 
col. 3). Șerbia (după strb.). Steag. 

zâtcă f., pl. e şi zătci (vsi. * zadka, d. 
zadi, inapoi, V. zadie și nazat). Vest. 
ntinzățor, crivea, băţu cu care pinza ţesută 
se stringe pe sulu din ainte. — Și zapcă 
(ca dutcă, dupcă). V. răzuş. 

zatocenie f. (rus. zatodenie, id.). Exil 
(Cost.). 

zatân, V. zăton, -nesc. 

zaț n., pi. uri (germ. saiz, d. setzen, a 
pune, a așeza. V. zețar). Compoziţiune 
tipografică, litere aşezate gata p. tipărit (a- 
șezătură). Munt. Olt. Rar. (germ. boden- 
satz). Drojdie. 

zavâl n. pl. uri și e (vsi. * zavalii, d, 
vali, val. V. vai 1). Dun. Prival infundat 
la un capăt. Japșe unite între ele. 

zavaidoaâce, V. zabaidoace. 

zavâz n. pl uri şi e (Cp. cu zăvadă). 
Vechi (0dJ. O haină femeiască. 

zaveâdă și -eásă V.zăveasă. 

zavelcă, ză- și zu- f., pl. ř (bg. za- 
vivka, învălitoare, d. zavivam, învălesc, în- 
vălătucesc; vsl. za-viti, a învălătuci). Vest. 
Prestelcă, pestelcă brodată, fota din ainte. V, 
vilnic. 

zaveră f.pl. îşi e (bg. zaviera, complot, 
d. viera, fidelitate). Revoluţiunea Grecilor la 
1821, Eteria. Fig. Fam. Tumult, dezordine: 
ce zaveră e asta ? 

zavergisesci(mă) z. refl. (d. zavergiii). 
Vechi. Rar. Mă revolt, fac revoluţiune V. 
buntulutesc. 

zavergiii m. (d. zaver). Vechi. Revo- 
luţionar din zaveră, eterist. Azi. Fig. (pop. 
zavragiii). Scandalagii. 

zavescă f., pl. ști (vsl. * zavenzka, rus. 
2avădzka, legătură. V. vinj). Vechi. Ferie 
în doc. sl.). 

zavistle f. (vsl. zazistiie, zavisti, zavida, 
d, za-vidieti, a invidia, vidieti, a vedea, ca lat. 
in-videre, a invidia, d. videre, a vedea). Rar 
azi. Ură, pizmă, invidie. — Vechi zavist, 
pl. ari. , 

zavis(t)nic, =ă adj. (vs. zaviştinikă). 
Invidios. — Și zavistos (0d.). 

zavis(t)liv =ă adj. (vsl. zavistilivă). Dos. 
Zavistnic. 

zavistuïésc v. tr. (d. zavistie). Rar. m- 
vidiez. — La Delv. -fiese. 


zavrac n, pl. uri (vsl. zazrakă, d. za- 
zrieti, a ocărt. V. zăresc). Fam. Ocară, 
săpuneală: i-a tras un zavrac.— Şi zabrac. 


zavragiii m. -gtoâlcă f. (din zaver- 
giü). Munt. Iron. Ţigan vagabond ou căruţa. 


zăbală și (est) za- f., pl. e (ung. zabola, 
zăbală, d. ceh. zubadlo, bg, zūbolec, care vine 
d. vsL zombă, dinte. Feru (dintro singură 
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bucată) care se pune în gura calului ca să 
poată fi strunit cind nu ascultă numai de 
zăbăluţă (Se numește și muștiuc şi trinzea). 
Pl. Un fel de bubuliţe molipsitoare care se 
fac la incheieturile buzelor la cai şi la oa- 
meni, 

zăbâvă fÍ. pl. ave şi ví (vsl. sabava, 
dificultate, sirb. rus. „amuzament“, bg. „ză- 
bavă, amuzament“. V. zăbăvesc). Vechi. 
Ocupaţiune, treabă. Amuzament, distracţiu- 
ne. Asi, Întirziere, aminare: a sosi fără så- 
bavă. Mold. nord. Pop. Nu săbavă, fără 
zăbavă, curind. Vechi, Nezăbavă vreme, fără 
zdbavă vreme, curind. 

zăbâvnic, <ă adj. (vsl. *zabavinikă, d. 
zabaviti, a zăbovi). Zăbovitor, greoi: om ză- 
avnic. 


zăbălós, -oásă adj. Bolnav de zăbale. 


zăbălúță f.„ pl. e (dim. d. zăbald). Ză- 
bala cea mică (numită şi trinzelufă, com- 
pusă din doŭă braţe de fer), care, de ordi- 
nar, ajunge p. a conduce calu (Țăranii nu 
se servesc de cit de ia). V. strună- 


zăbăuc, V. zăpăuc. 


zăbăvesc şi (mai des) zăbovesc, 
v. într. (vsl. za-baviti, a impedeca; bg. 
zabavtam, baviy, întirzii; strb. baviti se, a 
fi undeva, a răminea, zabaviti, rus. zabâ- 
viti, a amuza, a întirzia. V. lz-băvesc, 
iz-bîndă). Întirzii: unde ai zăbovit atit ? 
Vechi. Nu zăbovi vreme, nu trecu multă 
vreme; nezăbevind vreme, netrectnd multă 
vreme. V. tr. Întirzii, ţin, rețin: nu mă ză- 
bovi atit! Mai rar. Întreţin, distrez, am uzez : 
a zăbovi un prieten bolnav. V. refl. Vechi. 
Înttrzii, trec timpu. Petrec, mă distrez, mă 
amuzez, Mă ocup: se zăbovea după vinat, 
să te zăboveşti cu sfinta scriptură (Let. 1, 44). 


zăbic şi =ig n, pl. uri (turc?). Olt. Ban. 
Un fel de mincare făcută din fărime de mă- 
lai (turtă) ori şi de mămăligă uscată și din 
oŭă prăjite în untură. — Și zăplg (Gori), 
zlbic (CL. 1922, 372, şi ArhO. 1928, 158), 
zabic şi zig. i cocirțăă (Olt. Ban.) şi 
puricei (mun . Mold.). 

zăblăă, V. zablăă 1 şi 2. 


zăbleală f., pl. ele. (d. zăbrele). Cod. 
Vor. Fereastră. 


zăbovesc, V. zăbăvesc. 


zăbrânic n., pl. e (bg. zabradniă, tes- 
temel, d. za, la, și brada, barbă. V. bro- 
boaaă). Munt. Pinză neagră de doliu. 


zăbrea și (rar) =eală f.„ pl. ele (vsl. 
zabralo, d. * zabradlo, fort, întăritură, apă- 
rătoare, d. braniti, a împedeca. Intti s'a zis 
zăbrele, de unde s'a format un sing. zăbrea. 
V.zabran,; braniște, zăbleală). Munt. 
Gratie de fer: ferestre cu zăbrele, a privi de 
la zăbrea (a privi de la gratiile ferestrei). 
PI. Parmaciic de fer. V. ostreţ. 

zăbrelez şi -€sc v. tr. Pun zăbrele: 
g orela o fereastră (-esc la Rebr. 140). — 

l NZ». 


— 1429 — 


ZĂE 


zăbun n., pl.e (turc. zebun, vestă, d. 
ar. al-gubba [V. giubea, şubă]; bg. za- 
bun, sirb. zubun, ung. zobony, zubony, it. 
giubbone). Odinioară, o haină fără minici pe 
care 0 purtai boierii şi cocoanele; mai pe 
urmă anteriă vătuit; azi, surtuc țărănesc de 
şiac, mintean vătuit, polcă vătuită. — În 
nord zobon, pl. oane (după ung.) și ză- 
bum; pl. e şi uri. 

zăbunâr m. Croitor saii vinzător de ză= 
bune: rufetu zăbunarilor păminteni din Bu- 
cureşti. 

zăbunărie f. Meseria, marfa sai prăvă- 
lia zăbunarului. 

zăcâre f.(d. zac). Starea bolnavului care 
zace, zăcere: căzuse la zăcare (Șez. 39, 221), 
a cădea in răcare, slăbit de zăcare. 

zăcăriște f. Dos. Loc de zăcere. 

zăcâșş, =ă adj. (din jacaș supt infl. lui 
zac). Munt. vest. Vindicativ. 

* zăcămiînt n., pl. inte (d, zac, după fr. 
gisement). Depozit, grămădire naturală de 
minerale în pămint: în România îs mari 
zăcăminte de sare şi petrol. 

zăcăresc v. intr. Zac mult timp (Agrb. 
Înt. 159 şi 186). 

zăcășeală f, pl, eli, şi zăcăşie f. 
Munt. vest. Caracteru omului zăcaş, dorință 
de răzbunare. 

zăcâător, -oâre adj, Care zace. Peatra 
zăcătoare a morii, peatra fixă (în opoz. cu 
peatra umblătoare, mişcătoare sau mobilă). 
S, f, pl. ori, Tocitoare, cadă colosală, Trans. 
Loc de odihnă, stanişte. 

zăcere f, Starea omului care zace, ză- 
care: un bolnav slăbit de zăcere. 

zăcnâată, V. zăgneată. 

zăcut n. Starea celui ce zace: slăbit de 
atita zăcut, 

1) zădâr m. (d. zeadâ). Pi, Zeadă. 

2) zădar, V, zadar. 

zădârnic, V. zadarnice 

zădărăsc, ai v. tr. (vsl. *za-drati, 
“deron, a zădări; bg. zadiram, rus. zadirati, 
id. V. zgiîrii. Cp. cu pirăsc, tirăsc, zătă- 
gase vir, zăresc). Zgīndăresc 0 bubă (0lt.). 
ntărit, ațiț, înfurii: nu zădăriți cinele, copil ! 
Tachinez. — În vest jldărăsce 

zădărniceâsc v. tr, (d. zădărnic). Fac 
să fie zadarnic, dejoc: a zănărnici planu- 
rile cuiva, 

zădâărnicie f. (d. zadarnic). Caracteru 
de a fi zadarnic: zădărnicia unui plan. De- 
şertăciune, vanitate: zădărnicia bogățiilor. 

zăduț şi (vechi) =uh şi -úv n, pl. uri 
(vs]. za-dahă, năduf; bg, zdduh, zadiha, 
zăduf, năduf; pol. zaduch. V. duh). Căl- 
dură înăbuşitoare, zăpuc, zăpuşeală: e mare 
zăduf azi. Fig. Nădut, necaz, supărare: mult 
zădaf mi-a făcut acest om I 


zăduf6s, -oaâsă adj. Plin de zăduf. — 
Vechi =hos. 


ză(e)iât, V. zieatt. 


www.dacoromanica.ro 


ZĂF = 


zătchi, V. zefchí. 

zăgân (vest) și zagán (est) m. (turc. 
zagan, șoim; ngr. zagânos). Sorliţă (Şez, 
37, 132). Un fel! de vultur pleșuv care se nu- 
mește și holtar (vultur percnopterus). Un 
fel de şoim care mănincă şi mortăciuni 
(milvus). 

zăgâz n., pl. uri și e (Sirb. zagat, gat, 
zăpaz, zagatiti, a stăvili, V. zăhată), Stă- 
vilar, iezitură, dig. Fig. Înfrinare: a pune un 
zăga: pasiunilor. — in Bz. şi zăgastru, 
pi. e. La Viciu zdgastru, locu go! dintre 
păretele grajdului şi iesle pe unde umblă 
oamenii cind dai mincare vitelor. 

zăgănuţă, V. zănoagă. 

zăgăzulesc v. tr. Stăvilesc pintr'un 
zăgaz. — Şi îndiguiesc. 

zăgîrnă f, pl.e (lat. zăberna, torbă, 
geantă, var. mai tirzie din tăberna, de unde 
s'a făcut tăgirnă şi tirnă, V. brînză şi 
glbernă). Sidilă, torbă de cîinepă de stre- 
curat jintița ori de pus brinza ori urda la 
scurs. Torbă, traistă mică (Nt. Rev, i. Cre. 
4, 27). — În Bz. şi zăgiină, în Bucov. 
“îlnă şi <îineaâţă, pl. eje (în MI. şi tä- 
girnd). V. hîrzob. 

zâgneată f. pl. ete (rus. za-gnëta, pod- 
gnët, surcele de aprins focu, dial. za-gnéti, 
adincătură de păstrat jaraticu în stinga so- 
bei, d. vsl. gnietiti, a aprinde) Jaratic care 
se pune la gura unui cuptor astupat ca să 
păstreze căldura. Surcea de aprins focu. A 
da o zăgneată, a face să se mai frigă sau 
să mai clocotească puţin. Fig. (rev. I. Crg. 
3, 287). A da pinteni, a da paiele, a îmboldi, 
a afifa. — În Cov. (și Trans.) zăgnată, 
pl. ate (Doina, 1, 15), și jegnată ; (în Jal 
jegneată, pl. ete (după vsl. zigati, 2e3ti, 
a arde. V, jigaiă); în Tut, zăgnat, pl. 
uri Şi e; în Frans. și zăcnată șizăm- 
nată. 

zăhat și (pop)za- n, Fi uri (ca si 
hat 2 şi zăhată). Mold. Sud. Apărătoare de 
tar odă și spini deasupra unui gard de 
nuiele. 


zăhâtă și (pop) za- f, pl.e ori ză- 
hăți (rut. zahdta, zagáta, părete de nuiele: 
ceh. zahata, drum Ingust. V, zăgaz și 
hat 2). Nord. Hij. Poiată de porci. Perdea 
de oi. Trans. Drum îngust. 


Zăhătătă f., pl. řelť (d. zăhălesc). Est, 
Dezordine. tărăboi: nu-mi place să prin- 
dag: în = inaiată; Lucrari zăhătte (răvăşite). 
— ȘI ZăV=e 


zăhătesc v. tr. (rut. za-haiti, id., d. 
Vs], * gaviti, de unde şi vsl. o-gaviti, a 
molesta, ceh. o-haviti, a deforma. Bern. 1, 
298. V. hitesc). Est. Rar azi. Hărţuiesc, 
molestez, turbur în treabă: Hanul tot ză- 
hdia clte o aripă de oaste moschicească 
(Nec. 2, 390). Azi ob. Deranjez lucrurile de 
fa locu lor. — Și zăvătesc. V. răvă- 
şesc, zăstesc, zăticnesc, deretic. 


zăhăreăsc, V. zaharlsesc. 
zăhăr6s,-oâsă adj. Care conţine zahăr. 
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zăttin n, pl. uri (Sirb. bg. turc. zeitin, 
d. ar. zeitun, îd.). Ban. Unt-de-iemn. 

zălaâr n.„ pl. e (d. za, zale). P. P. Pla= 
toşă de zale, 

zătetesc v. intr. (Strb. za-lètjeti, a 
zbura regit, a zbura dincolo, a te despărți 
zburind. V. răztleţesc). Olt. Mă despart 
de grămadă, rămîn rătăcit pe undeva : acest 
flăcăi a zăletit (a rămas neinsurat), nu știi 
cum a zăletit acest lucru în pod. Zăletit, 
speriat, leșinat. V. zăstesc. 

zălezâsc v.tr. (cp. cu rut. za-lizdti, 
-laziti, a se ttrt). Mold. (Tec.). Ostenesc 
prea mult: zălezit de drum și chinuit de 
străji. — Aiurea şi zilizesc. V. strepe- 
zesc: 

zălezit şi zilizit n.„ pl. uri Atrepsie. 

zăloâgă f., pl. e (vsi. zaloga, zălog, 
adică „pus undeva“. V. năloagă). Est. 
Panglică pusă ca semn într'o carte. 

zălóg n pl. oage (vsl. za-logŭ, za-loga, 
amanet. V. răz-log). Amanet Ostatic. 

zălogâş m. Vechi. Acela la care s'a de- 
pus zălogu. 

zălogesc şi (vechi) =jésc v.tr. (d. 
zlog ; vsl. založiti, a amaneta. V. oblo- 
jesc). Amanetez, pun zălog. Primesc ca 
zalog (Vechi). 

zălúd şi (vechi) za-, =ă adj. (vsl, *za- 
ludŭ, d. ludă, prost; bg. zaluden, leneş, 
zaludno, în zadar ; sirb. zalud, în zadar, 
zaludan, leneş, zaludnik, om leneș. V. iud). 
Est. Cam nebun, zăpăcit, năuc. — În Suc. 
şi zălug (Şez. 33, 25). 

zăluzenie şi =zie Í (d. zdlud). Est, 
Nebunie, zăpăceală. 

zăiuzesc V. tr, (d. zdlud. V. aluzesc). 
Fac zălud. V. refl. Devin zălud: se zăluzise 
de minte (Şez. 30, 198). V. intr. Zăluzise de 
spaimă. 

zămărăsc, V. zňmorăsc. 

zămbăluřésc v. tr. (d. zamba). Fe. În- 
semn cu zambaia, potricălesc. 

zăminteaiă f., pl. eli. Cant. Amestec, 
amestecătură. 

zâmintesc v. tr. (pol. zamaci€ şi cad, 
a turbura, compus ca și vsi. € să-montiti. 
rom. a sminti). Cant. Amestec, învălmășesc. 
— Şi zămentesc. 

zămisidsc v.tr. (vs. za-myshiti, „a 
cugeta“ (d. mvwsli, cugetare], de unde, pin- 
tr'o rară metaforă de la abstract la concreţ, 
„aconcepe“ p: a naşte“, Cp. cu concep). Con= 
cep; a zăm sil un gind (Rar). Concep (p. a 
naşte) : a zămisii un prunc. 

zămislire f. Acţiunea de a zămisli. Zä- 
mislirea sfintului Ion, o sărbătoare la 23 
Septembre. 

zămircă, V. zemurcă. 

zămnâtă, V. zăgneată. 

zămnic, V. xemnic. 

xâmorăsc, a =í v. tr. (vsl. za-moriti, 
rus, -iti, a face să slăbească de foame. V. 
omor). Mold. Vechi. Slăbesc, iaŭ puterea. 
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Azi. Ţin cu prea puțină mincare (ch trebuie 
ca să nu moară): a zămori vitele, a-ți ză- 
mori trupu cu posturi. — Şi zămărăsc. 
V. olejesc. 

1) zămbâs m. (din zămuz, zămoz şi za- 
muz, cum se mai aude în Btş., cuv., pro- 
babil, înrudit cu harbuz). Mold. Pepene 
galben. 

2) zămâs, -oâsă adj. Est. Zemos. 

zămurcă, V. zemurcă. 

zămuz; V.zămos t. 

zânât n. pl. uri (sirb. zanat, d. ture: 
zanat, d. ar. san'at, meserie). Ban. Trans- 
Meserie. Obicei: în tot satu e zănatu (Haţeg). 

zănătâr m. Ban. Meseriaş. . 

zănâțic (est) şi =ec (vest), -Ā adi. 
“(din * zînatic, d. zînă, adică „luat de zine“) 
Lunatic, nebun, zăpăcit. 

zănăticesc v. tr. Fac zănatic. 
Devin zănatic. Cp. cu zărnăticesc. 

zăngănesc și zîngănâsc v. intr. (ung. 
zengeni şi zenegni. D. rom. poate veni alb. 
2angă, zăngănit. V. zang). Sun (Vosbina 
despre săbii, pahare supţiri ș, a). V. tr. Își 
zângăneaă armele. 

zăngyânit n, pl uri. Sunet de săbii iz- 
bite ş. a. 

zănoâgă f. pl. e (vsi. zanogă, d. noga, 
picior, adică „la picioru, la poalele munte- 
lui“). Vale ca o strachină cu fundu întins și 
verde la munte, (CL. 1912, 122). — În Cov. 
zăgănuţă (din * zănogufă), vălcea (rev. 
1. Crg. 3, 346). V. padină. zăpodie. 

zăpâdă f. pl. ezi (vsl. zapadă, cădere, 
d. padati, pasti, a cădea; rus, zipad, 0c- 
“cident, zapadâti, zapâsti, a cădea pe, a apune, 
a se pune la pindă. V. năpădesc). Vest. 
Fulgi albi compuși din cristale de gheață 
care cad iarna din nori, așa cum vara, cade 
ploaia. Alb ca zăpada, foarte alb, — În est 
omăt. Vechi neaăă. V, trotan. 

zăpăceală Í., pl. eli. Dezordine, confu- 
ziune: mare zăpăcealăn capu lui, în casa 
asta ! 

zăpăcâsc v. tr. (slav compus ca și 
opăcesc). Năucesc, turbur: a zăpăci un co- 
pil pin întrebări. Rătăcesc, răvășesc: a ză- 
păci niște scrisori. V. refl. Se zăpăcise de 
bucurie. 

zăpăcit, =ă adj. Dezordonat, zăpăuc 
năuc, tehui: un copil zapăcit. 

zăpădâsc, V. înz-. 

zăpădâs adj. Plin de zăpadă. 

zăpâăt şi -tesc, a =í v. intr. (d. zap. 
Cp. şi cu ung z5pogni, a plinge suspinind). 
Nord. Latru furios: cînii săriră zăpătnd Sa- 
dov. VR. 1911, 7, 7). 


zăpăuc, =ă adj. (din zăpăcit şi năuc 
ori hăbăuc). Zăpăcit, năuc-În vestzăbăuc, 
„nevleg, idiot“. 


zăpcâăsc, V. zapclesc. 


zăpcială î., pl. eli. Fam. Acţiunea de 
a zapcii. 


V. refl: 
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zăpig, V. zăbic. 

zăpodie f. (vsi, zapodă, ascunzătoare, 
d. podă, dedesupt. V. pod). Ps. S. ş.a. 
Vale : mergi în zăpodia lui Iosafat (Gst). 
Azi. Strimtoare (de riù, de drum) între dea- 
luri sai între munți. Olt. ș. a. (zăpâdină), 
pl. i. Padină într'o coastă (CL. 1922, 372). 
Chir. Grăn. „rupturi de deal“. Se află 
de doiiă ori întrun doc, din 1702, lași (rev. 
Miron Costin, 1, 9). În ArhO, 1928, 158, „ză- 
padă mare cu sloată“!! V. zănoagă. 


zăpór n., pl. odre (vsl. zaporă, rătez de 
uşă; bg. zapor, stăvilar, zăgaz; rus. zapor, 
zăvor, oprire; ung. zápor, povoi, undă. V. 
O- și pri-por, zăpresc). Baraj de slo- 
iuri pe rituri: spărgătoru de gheață a făcut 
un canal pin zăpor la gura Siretului. Opreală 
de apă din canza sloiurilor (Olt. ArhO, 1928, 
158). Fig. Vest. A pune zăpor, a pune opor, 
a te opune (CL. 1922, 312). A sta la zăpor, 
a înfrunta nevoile (primejdiile). Viitură, undă, 
năboi, apă care se revarsă. Apă oprită de 
stăvilar la moară. V. hait 2 şi baraj. 

zăporesc V. tr. (d. zăpor). Inund, aco- 
per cu apă. V. năboilesc. 

zăpreală f, pl. eli. Acţiunea dea 
zăpri. Starea bolnavului zăprit. 

zăprésc v. tr. (val. za-prieli, a încuia, 
a închide. V. zăpor, ză-pretesc, op 
po-presc). Îmbolnavese de retențiune de 
urină. Mai des refl.: calu s'a zăprit. V. ob- 
sturiez, zăstesc și cruşesc. 

zăpreştenie f. (vsl. za-predtentie). L. V. 
Oprire. Îngrozire. 

zăpretesc V. tr. (ca și zăpresc). Ps. S. 
ş.a. Opresc. Îngrozesc. — Şi -ătesc. 


zăpretire f. și «tít n. pl. uri. Ps. S. ș. 
a. Acţiunea de a zăpreti. 


zăpsesc v.tr. (letic zapstit, a apuca, 
litv. capnoti, a apuca, cdpt, hiţ! dintro răd. 
reflexă din care vine și turc. ar. zabt, stă- 
pinire [V. zabet, zapt] și rom. fapină, 
sapină, precum și sapă şi interj Jap şi hap 
2. Bern. l, 121. V. şi oäbjeso), an. Trans. 
Mold. Prind, surprind (un hoț): ciobanu fu- 
sese zăpsit (Sov. 169). V. intr. Oblicesc: de 
bănetu acesta a zăpsit unu Lungoci, care 
i-a furat (Şez. 30, 197) 


zăpic n, pl. uri (din *zdpuh, d.a se 
saparo, Sud. Zădut, zåpuşeală. — Și zăpig 
orj). 


zăpuşeală f. pl. el (d. a $e zdpuși). 
Zăduf, atmosferă înăbuşitoare. 

zăpuşesc V. tr. (vsi. *zapušiti, strb. 
zapušiti, a astupa, a face colb, rus. rapusiti, 
a acoperi cu gheață [geamurile], zapyhati- 
sta, a se zăpuşi, a perde răsuflarea, din 
răd. puh. V. puf, buşesc, înăbușesc, 
bufnesc). Rar. Înăbuş pin căldură. 

zăr, V. zer. 

zăránle f. (d. zăresc). Trans. Țipenie 
(de om). 

zărăfie f. (d. zaraf). Schimbătorie, me- 
seria sai biurou zaratului. 
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zărăstesc(mă) v. refl. (sirb. ori be. 
Cp. cu bg. za-rastvam, mă acoper, mă cica- 
trizez). Trans. Dispar, mă rătăcesc. 

zărculă î, pl. vechie (ngr. zerkúla, 
ture, pers. zerkiilah, d. zer, aur, şi külah 
căciulă, chiulaf ; mron. zărculă, glugă). Vechi. 
Căciulă brodată cu fir. Azi. Rar. Glugă. 


zăreâţă şi -ză f., pl. efe, eze ori efi, 
ezi. Olt. Munt. vest. Vioiciune, vigoare, 
snagă: boinavu s'a sculat, da nu mai are 
zăreaţă (rev. I. Crg. 7, 312, şi 9, 186). 

zăresc v, tr. (vsl. zrřeti, supt int]. lui 
zare, V. zare, zavrac, i-zăresc, nă- 
zăresc, pri-zărit. Cp. cu pirăsc, tirăsc, 
vir, zădărășc). Încep a vedea puţin: zări- 
răm o corabie la orizont. V. intr. Rar. Stră- 
lucesc: casele zăresc ca soarele (Teod, P, 
P. 473). V. refl. Mă disting, mă văd puţin: 
literele se zăresc pin acest plic. 

zărghit, -ă adj. (d. zărvit). Mold. Fam. 
“Țicnit, nebun. 

zărîncâsc, zăhnicesc şi zărnăti- 
cesc(mă), V. zirnesc. 

zărnăï, V.zornăt. 

zărpălâtec, -ă adj. Munt. Rar. Nese- 
rios, uşuratic. — Şi zarpa-. 

zărvesc V. intr. (d. zarvâ). Vechi. Fac 
turburare. 

zărvuțesci(mă) v. refl. (cp. cu ung. 
zavarni, a turbura). Fac zarvă, mă agit: nu 
vă mai zărvuiți pin casă, copiil —La Delv. 
-ătesc (intr.). 

zărzâălie, V. zarzară. 

zărzălai, V. zarzăr. 

zăstăvesc v. tr. (vsl. za-stavili, rus. 
-dviti, a bara, a baricada. V. zastavă, 
zăstesc, stăvesc). Cor. Opresc. 

zăstesc v. tr. (var. din zăstăvesc, ca 
mluiesc față de lovesc). Est. Astup pin prea 
multe lucruri puse unele peste altele: o că- 
mară zăstită de ciuveie. Pun lucruri claie 
peste grămadă: a zăsti niște lăzi intro 
odaie. lezesc. V. zăhătesc, zăletesc, 
zăpresc, zătonesc, gimbosesc. 

zăstimp şi -imp, V. răstimp. 

zăstimpesc v.tr. (vs!. za-stompiti. V. 
O-stîmpesc). Ps. S. 47, 4. Sprijin, protejez. 

zăstinc, V. răstimp. 

zăt, V. zet. 

zătărăsc v. tr. (sirb. za-tirati, -treti, 
id. V. tiresc), Olt. Potopesc, prăpădesc, 
extermin: (ogarii și şoimii urmărind iepurii) 
Pină seara a fost prăpăd! I-a zătărit (NPI. 
Ceaur, 84)! 


zăticneală f., pl. eli. Rar. Acţiunea de 
a zăticni. 


zăticnesc şi -gnesc vV. tr. (vsl.zatăk- 
nonti, a opri, a îngrădi, d. tiiknonti, a tm- 
pinge, V. po=ticnesc). Rar. Turbur, tm- 
pedesc deranjez, incomodez: ispitele zățic- 
nesc călugăru (VR. 1928, 9, 211). — Și ză- 
tignesc. La Cant. Descr. ed. Socec, 1909, 
258, zătihn-. V. zăhătesc. 


ZĂV 


zătie, V. zitie. 

zătoâcă Í., pl. e (vsl. zatokă, închidere. 
V. răstoacă). Dun. Girlă îngustă între 
mal Și o insulă. V. zătun şi ferugă. 

zătocésc vV. tr. (vsl. za-toăuti. V. to- 
cesc). Dun. Prefac un braţ de Dunăre 
în zătoacă. 

zătón ȘI zatân n., pl. oane (sirb. za- 
ton, golf, de unde şi ung. zatony, bancă de 
nisip. V. zătulă). Dun Braţ de rłù îmchis- 
la un capăt de natură sai de oameni p. a 
rinde peștele (Poate fi şi o parte din mal 
ngrădit p. acelaşi scop): apa a cuprins tot 
grindu pină la zatonu de lingă sălcii (CL. 
1916, 616). Nf. (zăton). Anafor. — La Dun. 
de jos şi zătun, pl. e şi uri.V. japşă. 

zătonâr m. (d. zăton). Acela care știe 
meşteşugu de a închide dintr'o parte o girlă 
(a o zătoni) ca să prindă apoi cu plasa peş- 
tele închis: zătonarii din Folteşti (Cov.). 

zătonâsc V. tr. (d. zaton. V. po-to= 
nesc). Dun. Prut. Prefac în zaton. luchid 
în zaton. Înomolesc, înțepenesc în mal: 
vintu a'nzătonit plutele. V. intr. Serbia. Mă 
revărs fiind iezit. — În Bucov. zatonesc, 
pun întrun loc nepotrivit (rev. 1. Crg. 4, 
306). — Şi înz=. V, zăstesc. 

zătulă f. pl.e (din zătun). Bc. Zăgaz 
făcut ca să abată curentu apei care sapă 
malu. Nf. Oblon la cuptor. 

zăii, interj. de jurat (lat. dăus, zei, Dum- 
nezeui). Zări nu știi, mă jur pe Dumuezei 
că nu ştii. Zăd nu, zăă da, jur că nu jur 
că da. — În nord zăd că... 

zăuit, V. urt. 

zăvyâdă, V. zăveasă. 


zăvât n., pl. uri (bg. zâviet, id.). Ban. 
Adăpost, scuteală, apărare (de ex., o perdea 
de arbori contra vintului). 


zăvăcust n., pl. ști (rus. Zivokosti, pol. 
Zywokost). Est. Numele mai multor plante, 
între altele al tătinesei (boraginee), şi a! 
unor ranunculacee. — Și -stă, pl. e (Şez. . 

zăveâsă și za- f., pl. ese (vsl. bg. rus. 
zaviesa, perdea). L. V. Perdea, draperie (la 
uşa bisericii). Azi. Vest (zaveză, pl. e). 
Scoarţă, ţol, covor (de atirnat pe părete). — 
Şi zăvastă, -astră, pl. este, estre. La 
Od. zăveazdă, pl. ezde, perdea, cortină. 
Şi zaveadă şi zăvadă, pl. ezi (ca gră- 
madă-grămezi). Perdea (adăpost) de vite. 
La zăvadă (NPI. Ceaur, 126), la adăpost. 
V. dveră. 


1) zăveâzdă f., pl. ezde. V. zăveasă, 
2) zăveâzdă, V. zveazdă. 
zăvâlcă, V. zavelcă. 

1) zăvód m. (rus. zavodnyi, bogat, îm- 


. belşugat, ori val. *zavodiă, d. za-voaiti, a 


conduce, cum face cînele cu oile. V. vodă)» 
Est. Dulăă, cine mare: săriți zăvozi și Ar- 
năduți (în poveşti, vorbind de nişte păzitori 
straşnici)! 
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2) zăvod n., pl. oade (rut. závod, zâvid, 
rus. zavod, fabrică. V. năvod). Dun. Aşe- 
zămint (casă) de unelte de pescăreşti. V. 
cherhana. 

zăvodâr n., pl. e (cp.cu zăvod 1). Trans. 
Sud. Răvar, lemn crestat pe care ciobanii 
frâmintă caşu răzuindu-l. V. terchetei. 

Zăvoi n. pl. oaie (val. bg: zavoi, ocol, 
cotitură de rii ori de drum. Cp. cu crivinâ). 
Luncă, cohaim, berc, pădure de sălcii, plopi 
arini, ulmi şi frasini pe malu unui riù. 

zăvon, V. sovon. 

zăvór n., pl. oare (vsl. zăvoră, zavora, 
drug  de'ncuiat uşa, zatfvoră, barieră [de 
unde ung. závár, zavor, zárj, zatvoriti, a'n- 
cuia. V. pridvor, starog). Piesa de fer 
care se'mpinge cu mina Ori cu cheia ca 
sâ'ncui ori să descui ușa. Un fel de opri- 
toare la războiu de țesut—Și zovor (bibi. 
1688). Şi zar (Trans), d. ung. 

zăvorăsc, a si v. tr. (vsl. zavoriti, za- 
tvoriti, a închide. V. voresc 2). Încui (cu 
zăvoru). 

zba!ţ n., pi. ur? (din balț. V. zbanţ). 
Unde ? Balţ, laţ format cu 0 verigă. 

zbâncă f. pl. zbănci (rut. bánřka, rus. 
bânta, chiup, vas unflat. V. zbancioc). 
Est. Ventuză. 

zbancidc n., pl. oace (rut. zbânok şi 
zbănocok, dim. d. zban, cană, cofer. 
zbancă). Nord. Urcioţ de adus vin, 

zbanghii, -íe adj. (cp. cu șpanchi şi 
cu litv. spangys, ung. bandza, şpanchi). 
Munt. panchi, şaşiu, încrucişat, care are 
Qchi: în două direcţiuni. V. strabizm. 

zbanţ n., pi. uri (din zbalf). Braţare lată 
de metal pusă ca să lege o piesă stricată 
(obada la roată ș. a.). Bucată de lemn ori 
de fer cu care se drege o spetează frîntă 
(la zmeu), un picior frint ş. a. (fr. éclisse). 
Petic la gheată. Veriga de la jugu joagăru- 
lui (Vc.). Zbancă, zbranţ, ventuză. 

1) zbat n., pl. uri (d. zbat 2). Dun. Lo- 
pată (aripă) de la cele două roate laterale 


care, izbind apa, împinge corabia (vaporu). 


V. elice. 


2) zbat, zbătut a zbâte v, tr. (iat. 
pop. exbâttere, d. bâtere, a bate; it. sbât- 
tere, a scutura; fr. s'ebattre, a zburda. V. 
bat). Scutur, agit: iedu zbătea ugeru (Sa- 
dov. VR. 1910, 9—10, 196). V. refl. Mă zmun- 
cesc, mă chinuiesc pînă să scap: pasărea 
s'a 2bătut și a rupt lațu, bolnavu s'a zbătut 
mult pin'a murit. V. zvyircolesc. 

zbănțuřálă f. pl. îeli. Acţiunea dea 
se zbănţui, neastimpăr copilăresc. 

zbănţutesc v. tr. (d. zbanț), Leg cu 
zbanţuri. V. refl. (cp. cu balț și it. balzo, 
sbalzo, săritură, balzare, sbalzare, a sări). 
Sar, mă joc, mă agăţ, zburd, măzbenguiesc: 
copiii se zbănțuiai pin pod. V. bisticii. 

zbănţuit, =ă adj. Care se zbănțuieşte, 
neastimpărat: un copil zbănțuit. 

zbănţultură f., pl. i. Zbănţuială. 
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zbătate Í., pl. ăi. Rar. Acţiunea de a 
se zbate. 

zbătucesc, V, bătucesc. 

zbeaii, zbăut, a zbea v. tr. (d. beată 
sau d. lat. exbibo). Biblia 1683, Gen. 5, 3. 
Beau, sug, absorb (de tot). 

zbeg (vest) şi zbeng (Munt. est) n. pi, 
uri (strb. zbjeg, alergătură impreună, vsi 
biegă, alergătură). Rar. Zbenguială. 

zbáéguitmă) şi =iesc (vest) şi zbeng= 
(est) v. refl, (vsi. s-bregnonti, a alerga tm- 
preună, d. biegati, a fugi. V. bejenle, 
pribeag, zghlhuY). Zburd, mă joc sărind 
ori alergind: zbeguindu-se (ChN. |, 14). — 
n Ban. zbi- (R. C. 258). 

zbeguiaiă (vest) și zbeng- (est), pl. 
ieli. Acţiunea de a se zbengui. 

zbélişte, V. izbelişte. 

zbenghř, V. benghi. 

zbenguř=, V. zbeguř=. 

zber (s0) și zbřer (vest), a <a v. intr. 
lat. ex-belo, -belare, îld. simplu belare, cl. 

alare, a behăi: it. belare, fr. bêler, pv. cat. 
sp. pg. belar Deşi ê se opune la prefacerea 
lui în ie, se poate presupune că la noi s'a 
pronunțat cu č aşa cum vum, s'a pronun- 
fat * âvum. Nu e nevoie să se recurgă la 
* ex-verrare |de la verres, vier], de unde 
sp. berrear şi pg. berrar, a mugi ca viţelu). 
Strig, vorbind de măgari şi de viței. Iron. 
Strig, răcnesc: un orator zbera la tribună. 

zbéret (est) şi zbiret (vest) n, pl. e 
d. zber). Strigăt de măgar sau de vițel. Iron. 

trigăt, răcnet. 

1) zbicesc,; Vv. tr. (slav). Usuc puţin, 
zvintez (rufele, drumu): vinfu zbicește drumu, 
rufele s'aă zbicit. V. ujujesc. 

2) zhiceşc v. tr. (sirb. sa-biti, a apesa). 
Ban. Olt. Serbia. Zmuncesc. V. intr. Pușca 
zbiceşte cind țragi. V. refl. Mă zmuncesc. 

zbicer m. Pocnitor din zbici în jocurile 
populare. 

zbict, V. bici. 

zbictuiez v. tr., (d. zbicesc 2). Rar. Bat? 
izbesc: cu biciu l-a zbiciula (P. P.). — $i 
zmi- (Dos.). 

zbiciuşcă, V. bictușcă. 


zbier=-, V. zber-. 
zbigui, V. zbegui. 
zbihui, V. zghihut. 
zbilț, V. bilţ. 


* zbir m. (fr. sbire, d. it. sbirro). Iron. 
Agent de poliție. Fig. Om autoritar și sever. 


zbirlic; V. birlic. 
zbilci, V. bilet. 


zbiîr (d. zbor 1), interi. care redă huietu 
unui zbor de păsărică: băiatu deschise cuș- 
ca, şi pasărea zbir pe uşă afară l 

zbirc, V, smirc. 

zbirceală f. pl. eli. Rar. Zbircitură. 
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zbîrcésc v. tr. (bg. bürčy, zbircesc, 
[Bern 1,108], rudă cu zgîrcesc şi zbirciog). 

gircesc, încreţesc, string yo suprafaţă) : ar- 
sura îi zbircise pelea. V. refi. Fața i se 
zbircise de bătrineță. V. intr. A zblrci din 
nas, a da semne de neplăcere. A zbirci la 
Joc (Bz.), a spurca, a greşi, a da o lovitură 
greşită. 

zbîrci6g (Mold. Cu şi zmiîrci6c 
ori smîrcïóc (Gorj) m. (vsi. * smriicoră, 
fus. smoredk, a. î., rudă cu zbîrcesc, smir- 
cii, smorcăi, smirțog, mirțoagă şi cu bg. 
băreok, zbircitură). Un fel de ciupercă co- 
mestibilă {morchella şi gyrâmitra sau hel- 
vella), numită şi cluciulete şi pup. Iron. A ține 
nasu zbirciog, a striuge din nas în semn de 
neplăcere faţă de locu ori de societatea în 
care te afli (a-ți face guran creţ). V. hrib 
și rîșcoye 

zbîrcitură f., pl. i. (d. zbirci?). Îndoitură 
pe o Suprafață; zbirciturile unei fețe îmbă- 
irinite. Fig. Iron. Om zbircit. 

zbircii şi=lesc, V. bircil, 

zbîrgóľ n, pl. oaie (cp. cu zbirlit ori cu 
birzoi). Est. Fam. intemperie, timp răi: 
pină 'n primăvară trebuie să mai tragă un 
zblrgoi. 

zbirgoteşte (se) v. refl. Est. Fam. Se 
strică vremea iarna. V. yremuleşte, 

zbîrlésc şi (nord și) zburiesc v. tr. 
ça *bir-, bur-, rus. *burliti, a face tărăboi, bur- 
ivyi, furtunos, zbirlit; cr. brijati, a răscoli, 
a scotoci. V. zborăsc şi bură), Ridic 
păru saii penele de minie (sau de frică): 
teu iși zbirleşte coama. Rldic firicelele de 
pe fața unui postav împingindu-le în răspăr: 
V. refl. Îmi rtdic păru sau penele de furie 
(sai de frică): cinii și cocoşii se zbirlesc 
cînd se bat. Rtdic tmpingtnd în răspăr firi- 
celele de pe fața postavului. Fig. Fam. Mă 
minii, mă înfurii: nu te zbirli degeaba /—Şi 
spîrlesc (Trans. Ban). V. zborşesc, 
burzuluiesc şi urăsc. 

zbiîriic, V. biriic, 


zbiîrlit, -ă adj. (d. zbirlesc). Cu păru saă 
penele ridicate ori în dezordine. V. bursuc 
şi ghimpos,. 

zbîrp (d. a zbirnii), interj. care arată 
huietu unui zbor de insect mare (gărgăuu, 
rădaşcă), unei coarde groase întinse, unei 
lame flexibile înțepenite la un capăt, unei 
etici de aeroplan, unui glonț pin aer ş.a. 
S. n, pl. uri. P. P. Zbirniială. V. vije 

zbîrnél, V. prisnel. 

zbirnît, a =í v. intr. (vsi. *orineti, de 
unde și rut. breniti, pol: brniec, ceh. brnăti, 
a bizii, a zbirnti. [Bern. 1,95]. Cp. şi cu 
bircit). Fac zbirn, vorbind de insectele mari, 
de coarde mai groase întinse ş. a. Zelefoa- 
nele zbirniie, țtrtie (sună) mereu. Fig. A-ţi 
zbirnti urechile, a fi bolnav de urechi, a ţi 
se părea că tot auzi zbira (V. iut). V. tr. 
Fac să zbirntie : băieții îşi zbirnitai zmeiele. 
— Rar şi bîrnîf. V. yibrez, bizile 


zbîrnitâlă f, pl. jeli. Acţiunea de a 
zbirnii, 
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zbîrniit n., pl. uri. Acţiunea de a zbirnii. 

zbirniitoare f. pl. ori. Lucru care zbir- 
ntie, ca hirtia care e lipită de sfoara care 
ține îndoită şindila orizontală superioară a 
zmeului. Șindila orizontală superioară a zme- 
ului. 

zbîrnîitură f., pl. î. Rezultatu zbiruiirii : 
zbirniitura unei coarde. 

zblehúd și zblehutât, V. zbrehud,. 

zbsdişte, V. boişte. 

1) zbor n., pl. uri (d. a zbura; it. volo, 
pv. fr. cat. vol., sp. vuelo, pg. vôo). Acţiu- 
nea de a zbura: zboru vulturului e măreț. 
pă Aviat, prosperitate: zboru unei socie- 

2) zbor n., pl. uri şi oare (strb. bg. zbor, 
adunare, bilci, sărbare, convorbire, rus. zbor, 
sobór, sobor, adunare. Cp. cu cuvint, 
vorbă, taifas). Vechi. Sobor, adunare. Azi 
Vest. Btici. Horă, dans public (şi'n Mold. 
sud). Şezătoare, furcărie. V. clacă. 

3) zbor, a zburá v. intr. (lat. *ex-volo, 
ex-volare, d. volare, a zbura ; it. volare, svo- 
lare, sard. |. bolare, fr. voler, pv. cat. sp. 
volar, pg. voar). Mă mișc pin aer cu aju- 
toru aripilor, cum fac păsările, liliecii, unele 
insecte şi aeroplanełe: vulturu zboará pla- 
nind la mari indițimi. Trec pin aer fiind 
apumcat cu forță: zburaŭ petrele, săgețile, 
boambele. Fig. Mă răped, pornesc grabnic, 
fug răpede: zburăm la luptă cruntă (Al. 
Peneș), acest cal zboară. Trec repede : timpu 
zboară. Circul, Is transmis : numele lui zbura 
din gură'n gură. Cad, dispar: un semn, şi 
capu-ți zboară (Al. Dan), averea i-a zburat. 
V. tr. lau (tai, fac să cadă) repede: îi zbură 
(balaurului) un cap cu o săgeată (Isp.). Hră- 
nesc pină să mai crească puţin: să-mi zbor 
puțin copiii. V. refl. cresc răpede: un bou- 
şor în 2-3 ani se zboară şi se face de jug 
(Neam. Rom. Lit. 2, 812), A-ţi zbura creierii 
(după fr. se brûler la cervelle), a te sinucide 
impuşcindu-te în cap. 

zborăsc, a -î v. tr. (rudă cu zbirlesc. 
V. zburat). Dos. Zbirlesc. V. refl. Mă zbtr- 
lesc. — Azi pop. și zbu=e 

zboresc, =eaâscă adj. (d. zbor). Vechi. 
Sobornicesc, sinodai. Catolic. 

zbórişte f. (strb. bg. zborište). Vechi. 
Loc de adunare, de privit [teatru]. 

zborş m. (var. din borş, adică „tepos®). 
Ghiborț. Pălămidă de baltă. — Și zbóriş şi 
zboriș (Tut. Fe). 

zborşâse, V. borşesc 2. 

zbrânca adv. Mold, A da zbranca în 
ceva, a da iama, a prăda de tot (VR. 1908, 
8, 307). 

zbranţ n, pl, uri (din zbanf). Nord. Ven- 
tuză. 
zbrehud pi zblehud, -ă ădj. (d. zbre- 
huiesc). Est. Fam. Sturlubatic, dezordonat, 
zăpăcit, dezmăţat :0 fată zbrehudă—Șizbre= 
huiat, blehuiat și (de=) zblehuiat 
pop. -řet. În Meh. (Doina, 1, 260) brehui. 
V. brehnesc, tehu și destrâăbăilat. 
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zbrehiiesc (mă) v. refl. MA breh- 
nesc, brehvi, zbrehud) Mold. Rar. Mă 
zbenguiesc. V. şi sprehuiesc. 

1) zbiclum n, pl. e (d. a se zbuciuma. 
Cp. cu hirjoană). Acţiunea de a te zbuciu- 
ma: am reuşit după mult zbucium. 

2) zbucium (mă), a =á v. refl. (d. a 
buciuma cu pretixu z- [din lat. ex, ca și în 
zbor, scad), adică „a buciuma foarte tare, a 
da alarma“. Cp. cu scornesc). Mă agit, mă 
zbat, mă chinuiesc, mă bălăbănese: m'am 
zbuciumat mult pin'am reușit. V. trîmbi= 


ez. 

L zbuciumătură f., pl. î. Cant. Zbucium. 
zbucnesc, V. izbucnesc, 
zbugheală f., pl. eli. Acţiunea dea o 

zbughi. 
zbughesc v. tr. ( ng. buggyanni, a 

tişni de-odată, bugyogni, a clocoti, a izvort). 

Fam. A o zbughi, a o şterge, a fugi, a dis- 

părea pe neaşteptate: băieții aŭ zbughit-o 

la scăldat. Zbughi-o (tid. zbugheşte-o), şter- 

ge-o, fugi, du-te! — Şi intr. fără o. 
zvurât, -Āā adj. (D. zburăsc, zborăsc, 

zbirlesc, ca urdă d. lat. horrida, zbirlită. Cp. 

cu it, sburrare, a lua untu ori smintina, d. 

burro, butirro, unt). Mold. Brinză zburată, 

un fel de brinză uscată și sfărămicioasă din 

pricina lipsei untului din ia. V. murat. 
zburâtic, -ă adj. Fim. Uşuratic. 
zburăsc, V. zborăsc,. 


zBur tăçéso și -ucesc v. tr. (d. 
zburătură). Lovesc cu zburături (cun băț, 
c'o peatră): copiii zbarătăceai nucu ca să 


cadă nucile. lau la goană (alung) bombar- 
dind: ne răpezeam pe urma omului și-l 
zburătăceam cu petre (Sadov. VR. 1907, 9, 
38). V. refl. Mă joc zburind, ies zburînd: gä- 
inile se zburătăciră din poiată.—Şi -tătesc, 
“tutesc, La Chendi (Foiletoane, 101) zbu- 
rătoresc, 


zburător, -oare adj. Care zboară, îna= 
ripat, pasăre: toate zburâtoarele cerului. S. 
m. Zeu dragostei în mitologia populară :zbu- 
rător cu negre plete (Em.). Acest zeu, după 
credinţa poporului, cauzează şi o boală care 
se manifestă pin arșiţă și fiori la cei ce iu- 
besc şi nu sint iubiţi ori îs despărțiți de 
fiinţa iubită. Ia e foarte frumos descrisă de 
Eliade în poezia „Zburătoru“. V. lipitură 
și zmei), S. f. pl. ori. Nişte pene supt a- 
Tipile găinilor (Poporu crede că aceste pene 
ajută la zburat, și de aceia le taie ca să nu 
sară găinile peste gard). Răscoage e plantă). 
V. zburătură și aeroplantist) 


zburătuisesc, V. zburătăcesc. 


zburătură f. pl. č (a. a zbura, a sări 
în aer, a se face țanduri). Bucată, frintură 
(de lemn): aruncă c'o zburătură în ciori. 
Sfărimătură de metal (de schijă): o puşcă 
încărcată cu zburături (V. mitrali)), Pl. 
Caiele de boi (nord). 

1) zburd n, pl. uri. Rar. Zburdare. Loc 


de zburdare: îl va îngropa la mijloc de 
stină, în zburdu oilor, 
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2) zburd, a -á V. intr. (poate vgerm. = 
ngerm. biirde, sarcină, adică „arunc sarcina“. 
Cp. şi cu lat. burdus, catir. V. îmburd), Sar 
jucindu-mă, vorbind de vite. Fig. Mă joc a- 
lergind, mă zbenguiesc: copiii zburdă. Petrec 
fără nici o grijă, mă amuzez: a zburda de 
bine, V. intr. A-ți zburda a, a avea poftă de, 
a-ți arde de ceva. — Și -dez (Cost 1, 310, 
și Dos.). V. exult. 

zburdâlnic, =ă adj. (d. zbura). Căruia-i 
place să zburde: cal zburdalnic. Fig. Zglo- 

iù, nebunatic, neastimpărat: copil zburdal- 
nic. — Şi -åtlc (AI, în rimă cu sălbatic). 

zburdăclune f. Acţiunea saă gustu de 
a zburda: l-a apucat zburdăciunea. 

zburdălnicie f. (d. zburdalnic). Calita- 
tea de a fi zburdalnic. 

zburiesc, V. zbîrlesc, 

zdărit şi <rit, a -lá, V. zgiîrit, 

zdelcă f., pl. i (rus. sdicika, învoială, d. 
zdielati-săa, a se învoi. V. delă). Rar azi. 
Schiţă de contract. Chitanţă, poliţă. 

zderii, a -iá, V. zgirii, 

zdohnssc, V. zduhnesc. 

zdârnăi, a =í, V. zornăt, 

zdrahân m. (din dragon 1 cu pron. rut.: 
rus. dragún). Est. Zaplan, vlăjgan, om înalt 
şi zdravân. — Fem. zdrahoancă, pl. e, V. 
vivandieră. 

zdrancanâle fÍ. pl. (var. din franca- 
nale). Pop. Zdrăngăneli, sunete de viori şi 
cobze ş. a.: lăutari și zdrancanale. 

zdrang şi drang, interj. care arată su- 
netu unei săbii care se izbește cind mergi, 
al unei uși care s'a deschide de-odată şi-i 
sună încuietoarea $. a.: zdrang! şi ușa se 
deschise—Şi (z)drîng. V. zang, tranc. 

zdrâniţă, V. draniţă. 

zdrânţă, V. zdreanţă. 

zdrâyân, <ă ad)., pl. eni, ene (vsi. să- 
dravină, săadravă, zdravi, sănătos, rus. 
zdrâvyi, zdordvyi, strb, zdrav. V. năzdră= 
van), Robust. Teafăr, sănătos (la trup ori 
la minte). Fig. Fam. Mare, ţeapăn: zdra- 
văn pahar! Adv. Mult, tare: a bea zdravăn. 
— Şi zdreavâăn (Al.), pl. zdreveni, zdre- 
vene. Şi stravân (Bucov). 

zdrăngâăneală f., pl. eli. Acţiunea de 
a zdrăngăni. 

zdrângânâsc şi -câneâsc V. intr. 
(imit. d. zdrang ! drang ! zdring ! dring! şi 
rudă cu bg. driinkam, zdrăngănesc, drăn- 
kalka, drănkalo, zurgalăi, drangolnik, vi- 
oară; Sirb, ceh. drankati, a zdrăngăni. V. 
drimbă 1, trăncâănesc). Sun, răsun, 
vorbind de o sabie purtată în teacă, deo 
chitară ș. a. Cint prost ori prea mult din 
chitară, din pian: nu mai sdrăngăni ! V. tr. 
Soldaţii își sdrängäneaŭ săbiile. — Şi 
drăng-, zdring=, drîng-. În Trans. şi 
strănc=, în Serbia zdronc=, 

zdrăvyenesc, V. înzdrăvenesc, 

zdrăvenie f. Calitatea de a fi zdravăn. 
V. năzdrăvânie. 
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1) zdreală f., pl. ele (d. sdrelesc). Bu- 
cov. Zdrelitură. L-a făcut sdrele, l-a făcut 
ferieniţă, 

2) zdreală, V. dreală. 

zdreânţă í., pl. enfe, şi (Trans.) zdrân= 
ță, pl. sdranțe (var. din draniţă, adică “des~ 
picătură, sfişietură“; pol. drance, rut. dreani, 
drânka, zdrenţe; bg. dran, sfişiat. Cp. 
cu sfirşesc). Bucată de haină sfişiată sai 
roasă de vechime: Cucurigu, Neamțule! 
Cum iți curge sdrentele (P. P.)! Haină 
zdrenţuită. PI. Olt. oi de fişii de pinză 
veche. — Și treanţă (vest), streanţă, 
streamţă şi zdreamţă (est) şi stran- 
tă (Trans.). V. cotrenţe și bodroanţe. 

zdreâvân, V. zdravăn. 

zdrsle, V. dreahlă. 

zdrelesc V. tr. (sirb. driiti, a dezvăli, 
drljati, a grăpa, a zgîria scriind. V. şi zgîrii). 
Julesc zdrobind puțin : i-a căzút un lemn pe 
pictor şi i-a zdrelit degetele—Și zdrilesc 

Z.). 
zdrenţâr m. Rar. Stringător de zdrențe. 

zdrențărós şi -ţ(ur)6s, -oâsă adj: 
(d. zdreanță). Îmbrăcat în zdrenţe : un calc 
adrențăros. Adv. sdrențăros îmbrăcată (vest). 
— Şi trenţe, (s)tremţ- (nord), streng- 
zdremţ-. La Cant. și strămţos. V. jăr- 
chinos. 

zdrenţutesc v. tr. (d. <dreanță). Prefac 
în zdrenţe.—Și trenţ- (vest), (s)tremţ, 
(nord), strenţ=, zdremţ-. 

zdrevenesc, V. înzdrăvenesc. 

zdrilesc, V. zdrelesc. 

zdriîncă f., pl. č (ca şi sdrăngănesc). 
Trans. Scrinciov. 

zdrîncin, V. zdruncin. 

zdrîng; V. zdrang. 

zdrîngănăsc şi -cănesc, V.zdrăn- 
gânesc. 

zdroâbă f., pi. e (d. zdrobesc). Trans. 
Zdruncin, zbucium după atita sdroabă, nici 
un folos! 

zdrob, V. drob. 

zdrobésc v. tr. (vsl. să-dobiti şi drobiti. 
V. drob). Strivesc (pisind, bătind ori căl- 
cînd): a sdrobi strugurii în teasc, usturoiu 
în più. Fig. Nimicesc: a zdrobi un duş- 
man. A măhni adinc: vestea asta l-a zdrobit, 

zdrobictune Y. Dos. Zdrobire. 

zdrobitâr, -oâre adj. Care zdrobește, 
covirşeşte, îniringe, nimicește : superioritate, 
dozezi adrobitoare. 


zdrobitură î, pl. i. 
Zdrobire. 


zdrobon€ţ m, (din broboană şi infl. de 
adrgbese: V. și zgrăbunţâ), Munt. Pl. 
Borbonele, zgrunțuri sau picături: =drobo- 
nefi de brinsă in supă, de sudoare pe frunte. 


zdrobunţes, -oâsă adj, (d. =drobo- 
Tigre Grunțuros, zgrăbunțos (ChN. 


zdroncănésc V. zdrăngănesc. 


Lucru zdrobit. 
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_zdroşăsc și zdru= V. tr. (d. zdruhăi 
și =drobesc). Rar. Zdrobesc. 

zdrâhâi, a =í v. tr. (bg. sgruhvam. V. 
grohotesc). Rar. Zdrumic. 

zdrumic, a <â Y. tr. (din * sJumic, d. 
dumic, supt infl. lui <drobesc). Zdrobesc, 
fărim, frămînt: a sdrumica caşu. Fig. Ni- 
micesc, prăpădesc: a zdrumica o oasteş o 
fară, un popor. V. zdruhăi. 

1) zdruncin n., pl. uri (d.a zdruncina). 
Acţiunea de a zdrunica: mă doare capu de 
atita sdruncin în căruța asta. Fig. Deran- 
jament, zbucium, turburare: e mare sdrun- 
cin să te muţi din casă. — În Mold. şi 
struncin. 

2) zdruncin, a <a v. tr. (lat. * ex-de- 
rincino, -dre, d. runcinare, a rindui, a ge- 
lui, care vine d. rincina, rindea; derunci- 
nare, a rindui, a înșela). Zgudui slăbind 
soliditatea, ciatin (hurduc) ceva greu sau 
care trebuie dus lin: cutremuru a zdrunci- 
nat casa, căruța te sdruncină mai tare de 
cit trăsura. Fig. Ciatin, slăbesc, micşorez: 
a sdruncina convingerile cuiva, a =druncina 
pozițiunea unul guvern, a-ți sdruncina să- 
nătatea. — Vechi, azi Mold. pop. strun- 
cin, în MI. zdrîncin. În Ps. S. strun= 
ciur, la Cant. strînciun şi ecen. (cp. 
cu lat. * extruncinare, d. truncus, trunchi). 

zdruncinătură f., pl. 7 Efectu zdrun- 
cinării; la fie-care sdruncinătură a căruței, 
Jidanii strigai „Oi, vei!“—În Mold. şi str=, 

zdruncinss, -oâsă adj. Cant. (strîn- 
cenos). Vătămâtor. 

zdruşssc, V. zdroşesc. 


zduhnesc și zdohnssc V. intr. (rus. 
aq-doknuti-şta, a-și da sufletu, d. du, 
duh. V. odihnesc). Est. Iron. Mor, per, 
îmi daŭ sufletu: a sduhnit păcătosu! V. 
cicnesc. 


zdup şi zup, interj. care arată zgomotu 
une: săriri şi a căderii subite: copiii sdup peste 
gard I V. dupac, dupăi, ţup. 

zdupâc, V. dupac. 

zdvoresc, V. dvoresc. 


zeâdă f., pl. sede (lat. taeda, pop. daeda, 
copac rășinos, tachie; it. feda, pv. teo, cat. 
teya, sp. pg. tea. Cp. cu zăgirnă, d. sa- 
berna-laberna). Un fel de brad mai mic și 
stufos cu frunze lungi (larix): arde ca seada. 
Fachie. — Olt. Mold. zadă, pl, tot sede 
(larix). La Panţu ṣi zad, m. În Pt.zădar, 
m. În Bc. zadră, pl. zedre, ramură de pin 
uscată și întrebuiţată ca fachie. V. conifer. 


zeală, V. za 1. 


zeámă f., pl. semi şi ob. n. sémuri (lat. 
pop. sěma, d. vgr. zéma, suc, fertură). Sucu 
bucatelor (mai supțire de cît sosu): seama 
stufatului. Sucu poamelor: seamă de l[ă- 
miie. Zeamă de carne, fertură de carne fără 
nici 0 legumă. Zeamă lungă (Iron.), zemurcă, 
heltiugă, mincare cu prea multă zeamă şt 
prea puţină carne: seamă lungă să s'ajungă ! 
— În nord, est și Olt. zamă. 
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* zebrât, -ğü adj. (d, aebră; ir. sébré). 
Vărgat, dungat, (ca zebra ori ca tigru), 

* zebră f, pl. e (cuv. din Congo, de 
unde vine şi pg. it. engl. zebra, sp. cebra), 
Un fel de cal african sălbatic care are păru 
galben deschis vărgat cu negru și coada ca 
a măgarului (Din el se trage calu arabic). 
— Şi zebru (după fr. zebre, m.). 

zéce num. (lat. dăcem, it. deci, pv. 
detz, fr. dix, cat, deu, sp. diez, pg. dez). 
De doiă ori cinci: amindodă minile at la 
un loc zece degete. Fig. Mult; i-am spus 
de zece ori, şi tot nu înțelege, 

zécelea (ol), zecea (a) num. ord. 
Care e în rindu însemnat cu 10, care vine 
după al notălea, A zecea parte, zecime. 
Vechi. A zecea (subinţ. „parte“), 0 zecime. 
— Vechi a! zecele. 

zâche, V. zeghe. 

* zecimal, V. decimal. 

zecime fÍ. (d. zece) A zecea parte din 
ceva: 0 zecime dintran metru. Grupă de 
zece (în aritmetică) : unimi, zecimi, sutimi. 

zeciuială f., pl. ieli. Decimă, dijmă, bir 
care consistă din a zecea parte a venitului 
(de ex., dac'ai prins zece pești, să dai unu 
proprietarului apei). Vamă, uium (lamoară), 

zeciuiăsc V. fr. (d. zece). laŭ zeciuială, 
dijmuiesc. V. decimez. 

zeeliât, V. ziatet. 

zetchi n, pl. «rř. (turc, zevk, îd. ar. 
zevk. V. zețiiă), Sec. 18-19. Petrecere, amu- 
zament. — Şi zăfchY. La Stam. zefc. 

* zéfir n., pl. inuz. e, ca crivefe, lar ca 
nume de zeù e m. (lat. zéphyras, d. Ver. 
zephyras). 1. La cei vechi, vint lin din apus. 
2, Azi. Boare, abureală, adiere, vint lin şi 
plăcut. 3. (după fr. zâphyr, greşit acc. zefir). 
Un fel de pinză de bumbac colorată din 
care se fac mai ales cămăși bărbăteşti de zi. 

zetiemea f., pl. ele (turc. zevklenme. V. 
zetchi), Sud. ironie, ris, batjocură: a lua 
in Zeflemea, a face 2eflemele. 

zetiemisesc v, tr. (d. zeflemea). Sud. 
Ironizez, iai în rts. 

* zetiemist, =ă s. (d. zeflemea cu su- 
fixu noi -ist). lronist, luător în ris. 

zettiii, -ie adj. (tutc. zevkli, V. zetle= 
mea, zefchý). Munt. Sec. 19—19. Vesel, 
glumeț. 

zéghe (Munt. Olt.) și zéche (Trans.) f. 
(at. setula, păr aspru jdim. d. séta, păr gros 
de animal}, miat. secla, ca zer din seram. 
D. rom. vine ung. zeke, sas. săcke, surtuc 
țărănesc, Cp. cu aşchie, fachie, ureche, 
veche), Un fel de dimie. Suman lung sur 
ori alb de iarnă, V. chebe, coporane 


zelbâg m. (turc, zeidek). L. V. Un fel 
de soldat turcesc din Asia. 


zeie, V. zeiţă. 
zeire f. Ps. S. Dumnezeire. 


+ zeitâte f. (d. 2eă, după lat. deitas, 
„atis, divinitate). Divinitate, i 


ZER 

* zeiţă f, pl. e (d, zei). Divinitate fa- 
buloasă de sex feminin, zină. Fig. Femeie 
foarte frumoasă. — Unii încearcă să zică 
(la sing. numai) zete. 

* zel n, pl. uri (lat. zelus, d. vgr. zélos ; 
fr. zele. V. zulle). Silință, strguință, hăr— 
nicie, rivnă: a lucra cu zel, — Vechi şi zi 
los (după ngr.), ca scopos îld, scop. 

* zelatâr, -oâre S. (lat. zelator). Care 
lucrează cu zel ; zelatorii credințe?. Membru 
al une: secte jidăneşti din Ierusalim supt 
impăratu Titu. 

zėle f. pl. V. za 4. 

zelemét, V. selemet. 

zeletin n., pl. e (slav). Prah. Baltă care 
are un loc de scurgere. V. istăù. 

* zel6s, <oâsă adj. (d. zel. V, gelos; 
zuliar). Plin de zel: un partizan zelos, 

zembil, V. zmbill. 

zemnic Şi zi- n, pl. e (rut, semnik, d, 
zémno, îrig ; bg. zimnik). Pivniţă mai mică 
de păstrat legume ori stupi. — Mold. Pop. 
zâmnic. În Munt. vest boșcă. V. Testic, 
celar, gherghir. 

zemos, =-oâsă adj. (d. zeamă). Plin de 
zeamă : lămiile-s zemoase: V. zămose 

zemârcă f., pl. Í (d. zeamă), Ciorbaltc, 
mincare proastă cu prea multă zeamă în 
loc să fie mai scăzută, — În est zâmurcă 
şi «încă. V. heltiugă, 

* zend şi zendic, =ă adj. Limba zen- 
dică, limba persică în care e scrisă cartea 
sitntă numită Zend- Avesta. 

zengheriiă, V. gingiriiă. 

* zenit n, pl. ari şi e (ir. zénith, cuv. 
stricat de scriitorii evului mediu d. ar. semt, 
cu art. al-semt, de unde vine azimut). Astr. 
Punctu în care verticala unui loc ajunge 
sfera cerească. Fig. Apogei, punctu cel mai 
înalt al gioriii. V. nadir, azimut. 

* zenital, -A adj. (d. zenit). De zenit: 
distanță zenitală. 

zer n, pl. uri (lat. sărum, ser, ca zeche 
din sstula ; mrom. dzăr. D. rom, vine rut, 
dzer. V. ser 4 şi zară) Lichidu apos 
gălbui verzui care rămîne după ce se brin- 
zește laptele saŭ care se scurge din brinza 

usà în zăgtrnă saŭ din iaurt. — În Olt. și 

old. zăr. 

zerbhană, V. tarapana. 

zerdavă, V. zardava. 

zerdiceáf n, pl. uri (turc. zerdeçav, d. 
pers. zerdecap, d. zerde, galben. V., zare 
zără). Vechi. Curcumă, — Şizirdiceab, 
„ceav, zirdiceată și zirdicea. 


* zéro n. pl. zeruri (îr. zero, d. it. zero, 
mai vechi ze/iro, d. ar. şifr [ca lire din 
livra, livră), tradus după indianu sânya, 
deşert, vid. V. cifră). Aritm. Nulă, un 
semn (de forma literei O) care m'are nici o 
valoare singur, dac, pus după altă cifră, o mă- 
reşte dezece ori. Fig. Om nul. A reduce ja zero, 
a reduce la nimic, a desființa. Fig. Tempe- 
ratura la care se topeşte gheața ori îngheaţă 
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apa: la zero grade. — lohan Tropfe (Ges- 
chichte der Elementar-Mathematik vol. 1) 
dă etim. de mai sus şi zice că Leonardo 
Pisano (pe la 1180—1250) a latinizat cuvintu 
scriind zephirum, iar Iordanus Nemorarius 
G 1237) şi alţii, anonimi, au uzitat forma 
cifra. De aci fr. chiffre (intrun ms. de la 
1356 și'n cartea lui Nicolas Chuquet, le 
Triparty, din 1434) cu înţ. de „zero“. — În 
Italia apare zero. De aici pătrunde în cărţile 
tipărite (ca la Calandri, în 1491. şi la Luca 
Bacioli). Apol fu adoptat de Franceji ca să 
deosebească chiffre de zero. Dar chear la 
1611, 1634, 1643, şi chear la Euler, 1783, şi 
la Gauss, 1789, cifra înseamnă „zero“. — În 
seculu 12 apare nulla în traduceri după 
arabă şi e uzitat de Chuquet în 1484 şi'n- 
trun ms. german anonim din 1488.—În sec. 
16 Germanii zic null. Tartaglia (1499—1557) 
zice: circolo, cifra, zero, nullas — La noi, 
Asachi zice nulă şi (mai rar) sero. — Deci, 
din ar. al-șifr (al art.) vine şi cifră, şi zero. 
zerphană, V., tarapana, 
zerzavât, V. zarzavat. 

zéstre f. pl. ř (d. lat. dăxtrae, adică 
„minile drepte“ a doi care se învoiesc: dex- 
tras renovare, a tnoi tractatu. D: rom. vine 
bg. zestra). Dotă, avere care i se dă unei 
fete cind se mărită. Lucruri cu care se în- 
zestrează: zestrea unei şcoale. V. trusoi. 

zet Şi (Mold.) zât m, fix (bg. strb. zet, 
vysl. zeti). L. V. Ginere : Jenachi zăt lui Gu- 
tiano (Let. 3, 235). 

* zeţâr m. (germ. sefzer, aşezător, d. 
setzen, a așeza. V. zaț, bizeţ). Lucrător 
tipograf care culege literele şi le aşează în 
coloană (culegător). 

zeţărie f. Meseria de zeţar. Locu în 
care se zeţuiește. 

* zeţulesc v. tr. (germ. setzen, a așeza). 
Culeg literele tipografice şi formez cuvinte 
apoi rînduri şi coloane. 

zei m. (lat. deus. V. zăă, adito, de- 
ific). Ps. S. ș.a. (Zei şi Zăă) Dumne- 
zeu. Azi. Neol. Divinitate păginească: Joie 
era zeu cel mai mare. Fig. Om superior: 
zeu poezii. 

zevzec, -eâcă adj. pl. eci, ece (turc. 
zevzek). Zăpacit, apucat. 

zevzeclic n, pl. uri (zevseklik). Faptă 
de zevzec, 

zgatbarâc, V. galbă. 

1) zgâtbă,zgâlbără, V.gatbă, gai- 
bără. 

2) zgářbă £, pl, e (alb. zgebă, zgaïibă, d. 
lat. scabies. rtie). Vest. Zgancă, coajă de 
bubă. Fig. Femeie rea: o zgaibă de femeie. 
A te ține de cineva ca zgaiba, a te tot ţine 
de el. V, lipcă. 


zgâibări(mă), V. gaibăr. 
zgâtbără, V. gatbă. 
zgâidă; V. gaibă. 


zga!ţ n., pl. ari (rus. găistuk, d. germ: 
hais-tuch). Rar azi. Cravată soldăţească. 
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zgâncă f, pl. e şi zgânci (d. zgănctu- 
lesc. Cp. cu ginci). Mold. Coajă de bubă, 
zeaibă. 

zgarandiv, V. scarandiv, 

zgârbură f.. pl. i (ep cu it. scárpola, 
dim. d. scarpa, încălțămiînt; tirolez sgálbera. 
V. scarpin). Ps. S. Încălțămint. 

zgárdă f., pl. zgărzi (d. rom. vine alb: 
Škardhă, zgradă, şi rut. gárda, podoabă. 
Cp. cu gherdan). Vechi. Azi Maram. Trans. 
Salbă de mărgele sau de bani (rTP. 3, 9-12, 
119). Azi. Ob. Curea (cu plăci de metal) 
Jegată la gitu cinilor. Fig. Iron. Om cu 
zgardă, om în dependenţa cuiva, om înscris 
întrun club politic. V. colan, giriiță; 
guler. 

zgaróï, V. gároř. 

zgâibos, =0oásă adj. Piin de zgai- 
be (bube). 

zgăânciulesc v. tr. (cp. cu zgancă şi cu 
ung. gdncsolni, a mustra, a ocâri). Est. 
Zgindăresc o bubă. — Și zgîncioresc 
(rev. I, Crg. 7, 154). V. şi scociorăsc, 

zgărăndiv, V. scarandiv. 

zgărdâr m. (d. zgardă). Iron. Om cu 
zgardă, om dependent de altu. 

zgărdí ă f., pl. e. Zgardă mică. Colier 
(Sadov. VR. 1926, 1, 67). 

zgării şi =rti, a -ìá, V. zgîirií. 

zgăă n, pl. uri (cp. cu cav). Ps. S. $. a. 
Pintece. Măruntaie. Azi. Banat. Adincătură 
în munți. 

zgheab, V. jgheab. 

zgheanţ ., pl. uri, V.cleanţ, 

zghihui şi (rar) zghehut, a =í v. tr. 
din mai raru Zbihul, poate ung). Est. Iron. 
cutur, zgtiţii, agit vorbine de un bolnav de 
friguri, de un speriat, de un nebun: Jidanii 
se închinaă la havră par'că-i zghihuia 
dracu. — Rar şi zghehun, a =Á. 

zghihutâlă f., pl. iei. Est. Iron. Acţi- 
unea de a zghihui sau de a fi zghihuit: l-a 
apucat zghihuiala. 


zghiiţ, V. biiţ. 


zgicin, a =á v. tr, (cp. cu zgítti). Olt. 
zenti. hițin, clatin (NPI. Ceaur, 142). 

zgiiesc v. tr. (cp. cn răzgíiť şi cu strb. 
gajati, gojiti, a nutri). Fam. Vulg. Holbez 

chii, mă uit uimit. V. refl. Ce te zgiieştť 
la mine, mă? V. zgîmbolesc. 


zutim, a -á v. tr. (vsi. gomzati, rus. 
pomostii, a foi, a te tot mișca, bg. gumzy, 
oiesc, ceh. hemzati, a zgindări. V. giusa). 
Munt. est. Zaindăresc. — Și zgim 
sau =iesc, a -ği şi -ui (Olt.). 

zgilţii, zgiţii şi zgiţui şi (nord şi) 
cîlţit și j cîlţur, a =í Ze tr. de. kulcam, 
toc, hăcuiesc, vsl. klăcam, mă clatin. Var 
din hilții). Clatin, scutur (un pom, o uşă 
ş. a.). Fig. Iron. Scutur, bat: gardianu il 
2gilții pe pungaș. Zghihui: Jidanu se in- 
china par că-l zgilțiia dracu. — Și zgiţin, 


ï şi =uY 
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a -å (Neam. Rom. Pop. 4, 3(0) și &gilţin, 
a -å şi a zgiîţini (vest): ușa se zgiţine 
(ChN. I, 171). La Tkt. și zgirţut. V. zgicin. 

zgimât, V. zgiim, 

zgimbsdi(mă); a se -ota v. refl. (val. 
să-gombovati, d. gomba, buză. Cp. cu gim= 
bosesc). Vest. Mă zgliesc, mă tot uit: imi 
ieșiserd ochii zgimboldu-mă la ia (VR. 1908, 
12, 328). Mă luminez, mă arăt iar (vorbind 
de soare): dimineața, cind se zgimboaie zo- 
rile (lov. 258). — Şi zgr=e 

zgimut, V. zgitm. 

zgînctorssc, V, zgăctulesce 

zgîndăresc v. tr. (cp. cu zgănciulesc). 
Scurm (zglim) o bubă, tot umblu la ia, 0 
ațit: Fig. Atit, irit, provoc: a zgiîndări lu- 
cruri uitate, a zgindări un dușman. V zgîrii. 

zgîrc, V. zgirci. 

zgircânie f. (d. a se zgirci). Avariţie, 
defectu de a fi zgircit. — Vechi şi zgir= 
ceală, pl. elf. 

zgircesc v. tr. (vsl. să-grăciti sen, id. 
[Bern. 1, 369). V. cîrcesc,; închircesc,; 
ogirijit), String minile saă picioarele : frigu 
și frica-l agircise. V. refl. Mă string, mă 
contractez : holericilor li se zgircesc mem- 
brele. Fig. Mă scumpesc, nu mă'ndur să dau 
s'a scumpit pentr'un franc. V, cupesce 

zgirct n., pl. uri (bg. gărc, sirb. grč, id. 
V. zgircesc). Siirc, cartilagine. Tendon. 
Interj. Sic (adresat cuiva care vrea s'apuce 
ceva şi n'ajunge): zgirci! — Şi zgîrc, pl. 
uri (est). 

zgirctoâbă f., pl. e (d. zgírcit). Est. 
Fam. Iron. Persoană zgircită. V. cîrctob, 

zgirciâs şi =c6s, -oâsă adj. Ca zgir- 
ciu, cartilaginos. 

zgircit, -Ä adj. (d. a se zgirci). Avar. 
V. cupit. 

zgirie-brînză s. Fam. Iron. Om zgircit. 

zgîrletură f. pl. 7. Rezultatu zgirierii: 
copiii aŭ jucat cu pisicile și s'aă ales cu 
citeva zgirieturi. $ 

zgíriï şi (nord) zgării, a -iá v. tr. (la 
Dos. zgării;, zdării, zdării, zderii, 
la Moxa dări!, în Maram. dirât, d. vsl. 
dărati, drati, si-drati, a. î. V. dîiră, dî- 
răsc, dirstă, zădărăsc, zdreanţă). 
Julesc cu ghearele sau cu ghimpii: pisica 
m'a zgiriat, m'am z2giriat pin mărăcini. A 
zgiria hirtia, a scrie fără talent. V. jăr- 
cănesce 

zgiri6s, -oâsă adj. (fabricat din zgîri: 
Care zgirie: zgirios ca un fierăstrăă (Pan.) 


zgîrmâr, a «i, V. scurme 


zgirţă f., pl. e(cp. cu zgircit, adică „zbir- 
-cit“). Nord. Iron. Hodoroagă, cotoroanţă, 
babă 


zgirţui, a =í, V. zgilţit. 


zgítie f. (cp. cu gătej şi gadind). Est. 
i ae vioaie, frişcă: o zgitie de fată. 
Babă mică și rea: o zgitie de babă (Şez. 
32,. 101). Pl. Găteje, vreascuri. 


ZGR 


zglăvoâcă și-oâgă f., pl. e(din zgi- 
voc. Cp. cu chefal). La munte. Un peşte cu 
trupu mic şi capu mare (lophius). — Dicţ. 
daŭ şi forma glăvoc și glăvoci (sirb. glăvoc, 
grindel; bg. glavoč, obleţ).—Şi zl=. V. moa= 
că 1 și guvid. 

zglăvâc și =6g m. (sirb. zglavak, nod, 
juncţiune, d. glava, cap; glavoč, oblet [peşte] 
şi tătăişă [plantă]. V. zglăvoacă și ghioc 
2). Zglăvoacă. Partea de sus a unel plante, 
căpăţină, bulb, spic: să se treiere ca să se 
scuture zglăvocu (Vs.), fără s'o zmincească, 
căci așa S'ar scutura sâmința (cinepei) din 
zglăvoc (Şez. 9, 140). Un fel de centauree 
numită și corovatică şi jmoc — Şi zle. 

zglobiii, -ie adj. (vsl: zlobivă, răutăcios; 
vpoi. zglobiwy. P. epentează, cp. cu jgheab, 
sclab, sclav, scleme, p. înţ. cu nebun. V. 
nezlobiv). Vechi. (ziobiv şi zglobiv). 
Răutăcios, răă: om zglobiv, pofte zglobive. 
Azi. Zburdainic, vioi : copii, veverife zglobil. 

zgoâdă f., pl. e (sirb. zgodą, id.). Ban. 
Moment potrivit, nemereală: am spus-o și 
eğ pe zgoadă (la noroc). 

zgodesc(mă) v. refl. (bg. zgodi se, se 
întimplă, sirb. zgoditi, a nemeri. V. go- 
dac). Ban. Olt. Mă nemeresc, mă prilejesc, 
mă brodesc, se întîmplă să fiu şi eu pe 
undeva: mă zgodii şi eğ la masa lor. V. 
dodetesc. 

zg6mot (Munt.) şi gâmot (Mold. Ser- 
bia) n, pl. e (nsl. gomaot, strb. glomot, zgo- 
mot. V.gomotesc, gălămoz; gomon). 
Huiet, sunet produs de lovirea (mişcarea) 
lucrurilor saŭ de voci dezordonate: zgo- 
motu valurilor, furtunii, dărămării. Vorbă, 
vociferare, tărăboi, gălăgie, ţipete: xopiii 
fac igomot. Fig. (după fr. bruit). Zvon: 
a da atențiune tuturor zgomotelor. Sensa- 
ţiune : vestea a produs zgomot. — La Beld. 
(1004, 1610, 1904, 1910 și 3224) gomot. La 
Dos. şi scomot. V. freamăt. 


zgomotez, V. gomotesc. 
gomotâs, -oâsă adj. (d. zgomot). 
Plin de zgomot: adunare zgomotoasă, co- 
piii îs zgomotoși. 


zgornsâsc, V. scornesce 


zgrăbunţă f., pl. e (cp. cu brobință, 
zdrobone| şi zgrunț). Găuncior, granul. Pl. 
Zgrunţuri, asperităţi pe pele (spuzeală) saŭ 
pe altă suprafaţă. 


zgrăbunţ6ş, -oâsă adj. Plin de zgră- 
bunțe, zgrunțuros. Granulos, — Şi zgro-= 
şi zdro=e 


zgr&beni şi'zgrebenţi m. pl. (vsl. 
grebeni, bg. greben, pieptene, arebenec, piep- 
tenel, sirb. grebenac, resturi căzute din piep- 
tene. V. greblă). Olt. Ban. Puzdere. Buci, 
resturi de lină sau de cînepă după ce s'a 
pieptănat. 


zgrebulâsc (mă) v. refl, (cp. cu nsl. 
zgrbiti, a se încreţi, a se girbovi, zgrbijen, 
girbovit ; litv. drebulys, fiori, tremur ; ung. 
gărbiilni, a se g!rbovi). Fam. Mă string de 
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frig : un proletar trecea zgrebulit. V, intr, 

A zgribuli de frig, a tremura de frig. — În 

nord zgribul-, zgrebur- şi zgriburue 
zgremţ-, V. grunţuros, 


zgrémýin, a =á v. intr. Mold. Rar. 
Ricii, zgirii la ușă (ca pisica). 
zgrepţăn (mă), și zgrepţur, V, 


grapşin. 

zgribóř m, pl. tot așa (d. mă zgre- saă 
2gribulesc, pin abuz. la aspectu lui zbiriit), 
Cov. Ghiborţ, . 

zgrikbul-, zgribur=, V. zgrebul-. 

zgripcă, V. gripcă. +. 

zgripsor şi-psur, zgripţor şi -pţur,; 
V. gripsor. 

zgripsoroâică saŭ =ţoroatcă f. pil. 
e (fem. d. zgriptor), Pajură, harpie. Fig. 
Femeie rea, viperă. 

zgrimbot(esc), V. zgîmbotesc., 

zgrombunţss, V.zgrăbunţos, 

zgromójd n. V. hăiămujdie. 

zgronţ n., pl. urt (V. grunf). Trans, Un 
2gronț de pine, un codru de pine uscată. 

zgronţurss și zgrunţe, V. grunţ-. 

zguduit, a =i v. tr. (gep. *skudojan, 
vsax. skuddian, vgerm. scutten, ngerm. schit- 
ten, a turna, schutteln, a clătina, a zgudui). 
Scutur (ciatin) lucruri grele: a zgudui un 
zid, se zguduia pămintu de bombarda- 
ment. Fig. Emoţionez, intristez, consternez, 
zdrobesc : moartea fiului lui l-a zguduit 
adinc. Turbut, răstorn : revoluțiunea a zgu- 
duit țara. 

zguduire f. Acţiunea de a zgudui. 

zguduitor, =oåre adj. Care zguduie. 
Fig. Care consternă : o veste zguduitoare. 

zguduitură f., pl, î. Efectu zguduirii: 
zeuduiturile produse de bombardament. Fig. 
Dezordine, revoluţiune: țările scandinave 
evoluiază fără zguduituri. 

zgulesc (mă) v. refi, (Sirb, zgúłíti, şi 
guliti, a juli, cu înț.lui zguriti se, a se zguli. 
V. julesc). Ban. Olt. Trans. Mă string de 
frică, de întristare. 

zgulit, -ă adj. Ban. Olf. Trans. Sărac, 
descurajat, trist, umilit. V. jutit, 

zgură f. pl.i (alb. zgüra, d. lat. scoria; 
sirb. [d. rom.) zgura. V, scorie), Ceia ce 
rămîne de la topirea metalelor sai de la 
arderea cărbunilor de pămint. 

zgurnesc, V. scornesc, 

zgurâs;, -oâsă adj. Crupos, ca zgura: 
mălai zguros. 

zguruiâsc v. tr. Prefac în zgură. Mà- 
laï zguruit, mălai zguros. 

zl și ziăă f., pl. zile, cu art. zida, pl. 
zilele (viat. di, cl. dies, rudă cu dăus, zei; 
it. pv. vir. di. V. diurn), Timpu cit soarele 
e pe orizont: vara zileie-s lungi. Spaţiu de 
24 de ore: congediă de zece zile. Forma 
ziilă nu e uzitată de ctt în locuţiuni ca 
zori de ziŭă, tid. care se poate zice şi zori 
de zi (zorii zilei). Zida adv. În timpu zilei. 
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În toate zilele, tot-de-a-una, Zi mare, zi de 
sărbătoare, zi solemnă. Zi întîi (Mai), ziia 
întiia (din Mai). În ziia de azi, în tim- 
purile noastre. A trecut şi zila de azi, a 
trecut şi ziăa asta. De cu ziiă sau de cu 
zi, din timpu zilei. La ziiă, cînd se lumi- 
na de ziiiă. La zida jumătate, la jumătatea 
zilei, la amează. A iucra cu ziia, plătit pe 
cite o zi. Zi cu zi, din zi în zi, în fie-care 
zi tot mai mult : copilu crește zi cu zi. 

fi la zi, a fi la curent cu lucrările zilnice, a 
nu fi rămas în urmă, A avea zile, a avea 
viaţă. A muri cu zile, a muri plin de viaţă, 
A face cuiva zile amare (sau fripte), a-t 
face mizerie, a-l chinui, Cit toate zilele 
(iron,), colosal. Buna ziŭa sai bună ziŭa 
sau ziña bună, formulă de salutare şi la 
venire, şi la plecare, — Vechi zioa (Nd. 
ziia), zuoa, zua; gen. dat. ziăăi, 
zuoel(tid. zilei), Fără art. zio, zuă, zuo. 

ziatet n. pl. uri și e (exact ziiafet, d. 
turc. ar. ziřafet, ospitalitate). Fam. Chef, 
ospăț cu mare veselie. — Și zaïafet. Vechi 
şi zai-, zee-, zăe- şi zăfet. 

zlân n., pl. uri (turc. pers. ziian, pagubă 
V. izină), Mold. sud. Risipă, perdere.- în 
casa asta-i mare zian. 

* zlâr n. pl. e (d. zi). Jurnal, gazetă, foaie 
care se publică în fie-care zi ori mai rar şi 
care conţine întimplările principate din lume. 
Memoriu scris zi cu zi. Registru.—Ob. jurnal. 

* ziarist, -ă s. Scriitor, redactor de 
ziar, jurnalist, gazetar. 

* ziaristic, -ă adj. De ziar, gazetăresc: 
stil ziaristic. S. f., pl. i. Jurnalizm, arta de 
a scrie ia ziar, gazetărie. 

* zibelină Í. pl. e (fr. V. sobol), Sa- 
mur. 

* zlbétă f., pl. e și zibét m. (fr. civette, 
it. zibetto, d. ar. zabad). Un mic ciadruped, 
carnivor care are la coadă un mic buzunar 
în care se adună o materie cu un puternic 
miros de mosc și care se Intrebuințează în 
parfumerie (viverra zibeta). Materia produsă 
de acest animal. 

zibic, V. zăbic, 

zic, zis, a zice v. tr. (lat. dico, dicere, 
it. di/cejre, ft. dire, sp. decir. — Zisei ; zi! 
nu zice). Exprim pin ajutoru vorbei sai 
pin scris, spun, vorbesc, grăiesc, cuvintez, 
rostesc: ed zic, cartea zice, Romanii ziceau 
(fals spuneaă !) Kikero nu Cicero. Ordo- 
nez, consiliez: le-am zis să plece. Cred, gin- 
desc: gu ştiğ ce să zic. Cint: zic un cintec 
din gură, din fluier. Celebrez, oficiez: zic 
liturghia. Zi-i „prost“ şi pace ] consideră-l 

rost, şi gata (şi dă-l pace- și lasă-] în pace)! 
a zis „prost“, l-a calificat de prost. Bine 
zici Í adevărati a-i dreptate! /nima-mi zice, 
inima-mi spune, îmi prevestește, presimt.—in 
Ps. S. şi azi în Maram. a gice și (13%, 11) 
a cice. 

zicelă f.„ pl. e (d. zic). Zicătoare, vorbă 
celebră, 

zicătoare î. pl. ori. Vorbă, cugetare 
sai expresiune celebră precum: facd-se drep- 
tate chear dacă ar peri lumea |! 
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zicătură f. pl. i, Zicătoare. Vechi. Cin- 
tec dintr'un instrument). Felu de a cinta 
(dintr'un instrument): Aaial zicătură ! 

zicere f. Zicală, cuvint celebru. — Vechi 
(şi azi în Maram.) gicere, 

zid n., pl. uri (vsl. 2idd). Lucrare făcută 
din cărămizi ori petre lipite cu var saă cu 
ciment p. a forma un părete, un gard ş.a. 
Fig. Om saù ceată care opune o mare forță 
fizică sau morală: soldații formară zid în 
prejuru șefului lor. Zidurile cetăţii, íortifi- 
caţiunile îngrăditoare ale cetăţii. 

zidâr, m. (d. zid). Lucrător care face zi- 
duri. — În est şi petrar. 

zidărie f. (d. zid). Lucrare de zid, par- 
tea compusă din zid la 0 construcțiune: zi- 
dăria casei e gata. Meseria zidarului. 

zidesc v. tr. (vsl. zidati). Pac din zid, clă- 
desc, construiesc, edific: a zidi o Casă, un 
oraş. Fig. Creiez, fac: Dumnezeii a zidit lu- 
mea. Închid In zid: legenda zice că nevasta 
meșterului Manole a fost zidită de vie. V. 
intr. Fac ziduri: Romanii aŭ zidit mult. 

zidire f. Acţiunea de a zidi. Lucrare de 
zid, clădire, edificii, construcţiune: mărefele 
2iduri ale orașelor. Fiinţă, creatură: toate 
zidirile lumii. 

zidit, -ă adi. Construit, clădit. Fig. Con- 
format, constituit: om bine zidit (robust). 

ziditâr m. Constructor, creator: ziditoru 
lumi. 

ziditură f., pl. č. Felu de azidisau de a 
fi zidit. Vechi. Zid, zidărie, edificii. Creatură, 
ființă. 

zighiresc v. tr. Est. Zăpăcesc, încurc, 
fac să se sliiască: vezi că se zighirește, că 
ră pre cum să iasă din încurcătură (Ghib. 


* zigofiicii, -ce adj, pl.ei, ee, (ver. 
zygós, jug. şi pYllon, truază, adică „cu frun- 
zele unite“). Bot. Din familia unor plante 
dicotiledonate din care face parte şi pădu- 
chernifa. S. f. O zigofilee. 

zigomâtic, =ă adj. (d. vgr. zýgoma, 
gen. zygómatos). Anat. De la zigomă;: mușchii 
2=igomatici. 

* zigómă f. pl. e (vgr. zýgoma). Anat. 
Un os dintre umerii feţei și Yom) 

* zigzâg n. pl uri (fr. zigzag, d. germ- 
2ick-2Qck). Linie frintă: fulgeru face zigza- 
furi. În zigzag, făcînd zigzaguri: un be- 
fiv care merge în zigzag 

ziler m. V. zliaşe 

zilesc, V. înzllesc. 

zilizesc, zilizit, V. zălezesc, 

zilnic, -ă adj. (d. zi, zile). Cotidian, de 
toate zilele, care se face ori ṣe dă în fie- 
care zi: pine zilnică. Adv, În fiecare zi: 
trenurile pleacă zilnic. 

zilos, V, zel. 

zimberéc şi -íc n, pl. uri (turc. [d, 
pers] zenberék, pop. zemb-, resort, coardă; 
ngr. Zembereti. V. ţumburuc), Vechi, Re- 
sort. — La Con. 2%, <rechi, 
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zimbil şi zembil n., pl. uri și e (ture. 
(d. ar.] zenbii, pop. zembil, ngr. zembili, alb. 
2imbiie, strb. zembil, bg. zimi). Sud, Cog- 
iță de papură de adus lucruri din tirg. — 
ntr'o P. P. zamból, pl. oale, în rimă cu 
stamboale. 


zimbru și zimbru m. (VSI. zombri, rut. 
pol. zubr. Cp. cu răspintie faţă de răspin- 
tie). Un fel de bivol sălbatic (bison priscus) 
care mai trăia pin Moldova în seculu 18 și 
al cărui cap (confundat cu al bourului) a fost 
luat Moldoveni şi de Mecklemburgheji ca 
marcă a țării. Astăzi se mai află zimbri 
(sai poate bouri ?) la Altamira (Spania), în 
Perigord (Francia), în codru de la Bielovej 
(Lituania) și peste 600 în Caucaz pe toas- 
teie moşii ale marelui duce Sergiii Mihailo- 
vici. Îs foarte sălbatici, evită prezența omu- 
lui şi se zice că-şi ucid puiu dacă omua 
Pus mina pe el. Se mai află în America de 
Nord un fel de zimbri numiți bizoni, care 
trăiau odinioară In turme, iar azi ts reduși 
la mai puţin de o mie. 

zimbul, V. zambilă, 

zimnic, V. zemnic, 

* zimogen, =ă adj. (zimo- din zimolo- 
logie Şi -gen din idrogen). Chim. Care face 
să fermenteze; microb zimogen, 

* zimologie f. (var. zyme, ferment, 
țaică, şi -logie). Chim. Știința fermentărilor. 

zimţâr n„pl.e (d.zimţ?). Nord. Tindeche. 

zimţat,, -ă adi. Cu zimţi: bani zimțaţi. 

zimţea f., pl. ele. Mant. est. Viriu fusu- 
lui, partea pe care o ţii în mină. — În est 
Ccimcea (rev. I. Crg. 4, 60). V, şi sim- 
cea. 

zimţi m. pl. (d. germ. sims, zimţi, nu d. 
rus. zubcy, zimţi, pl. lui zubec, dințişor). 
Crestături pe marginea unui lucru (la mo- 
nete, ia roatele mașinilor, la lama ferestrău- 
lui ş. a.). PI. Bani cu zimţi. — Sing. zimte 
(Biblia 1688. Dac, 3, 747). În Mold. sing un 
zimț. 

zimţutesc v. tr. Garnisesc cu zimţi : 
bani zimțuiţi. Ojelu zimfutt == terestrău 
(Sadov. VR. 1928, 1, 53). 


* zinc n, pl. uri (fr. zinc, d. germ. zink, 
var. din zinn, zinc). Chim. Un metal alb 
albăstrui cu structură cristalină, — Zincu e 
bivalent, are o densitate de 6,87 şi o greu- 
tate atomică de 65. Se topeşte „la 415o și 
ferbe la 1040. La 2050 e sfărămicios și se 
poate pulveriza. Se găseşte în natură mai 
ales în stare de suliură sai biendă şi de 
carbonat ori calamină. Din el se face ti- 
nichea de acoperit casele și obiecte de or- 
nament turnate, de multe ori acoperite cu 
alamă pin galvanopiastie (bronzuri artistice). 
Feru galvanizat, întrebuințat la sirmele tele- 
grafice se obține pin galvanizare saă scu- 
fundind strma în zinc topit. Cu zincu se 
fac şi o mulțime de aliaje (alama ș, a.). 


* zincită f., pl. e (d. zinc), Chim. Oxid 
de zinc, 
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* zincogrâf m, (d. zincograţie). Lucră- 
tor la zincografie, 

* zincogrâtic, =ă adj, (zinc și grafic). 
De zincografie: atelier zincografic. Adv. Pin 
zincogralie, 

* zincogratie f. (zinc și grafie). Lito- 
grafie in care peatra e înlocuită pin zinc. 

telier în care se lucrează pin această artă. 

zinghi-zinghi s, fix fără pl. (ung. -zen- 
ge-zunga, zăngănit). Nord. Fam. Zurgalăi : 
o căruță cu zinghi-zinghi. 

zingiriiă, V. gingirtiă. 

* zircoâniii n. Chim. Un metal cenușii 
tetravalent intermediar între aluminiă și si- 
liciii. Are o greutate de 4, 15 greutatea ato- 
mică 90, 6, densitatea 6, 35 şi se topește pe 
la 24009, Din el se fac recipente care tre~ 
buie să reziste temperaturilor inaite. A fost 
recunoscut de Klaproth la 1789. 

zirdiceâb, -ceâv, V. zerdiceáf. 

zis, =ă adj. Numit, supranumit: Ștefan 
cel Mare, zis şi cel Sfint. Menţionat: 
procesu cu zisu vecin. 

ziză f, pl. e. Spusă, ceia ce s'a zis, vorbă; 
eă cred în zisa lui. 

zjtie f. (ngr. zitia, cerere, ca litie, d. liti, 
rugăciune, adică „dar lu: D-zeu cind cer: 
ceva“). Mold. Tăriţă de grtù mai mărunță 
rămasă din al doilea cernut (Se întrebuin- 
țează și la facerea brăgii și a fturtelor“p. 
copii). Turtă sau prescură din această tă- 
riță.—Pop. zitie şi zătie, V.prescură. 

ziğáş m. (d. zi, cu ziua. Cp. cu pălmaş). 
Mold. Muncitor angajat. cu ziua. --În Trans. 
ziler (după pi. zile). V. salahor. 

ziiă, V. zi. 

ziulică î. fără pl. (d. zi). Fam. Zi : copiii 
aceștia aleargă toată ziulica. 

* zizanie f, (lat. zizdnia, fem. sing. şi 
n. pl, d. ver. zizinion, neghină, cuv. ebr). 
Fig. Discordie. — Pop. (chear în Munt.) ziî-. 

zîmbóc n., pl. oace sau uri (dim. d. vsi. 
zombi, dinte). Rar. Clenci, cuiu mobil al 
cataramei, 

zimbesc V. intr. (vsl. * zombiti. d. zom= 
bă și zombră, dinte, adică „a-ţi arăta dinţii“, 
ca a te fasoli şi bg. zybiy se, a-ţi arăta 
dinţii. V. zîmbesc), Surtd, rtd puţin. Vechi. 
Azi nord. Zimbesc a ride (VR. 1923, 4, 22). 
V. refl. Vechi. S'aŭ zîmbit a ride (Let. 2, 
201). — Şi jî=. 

zîmbet n., pl. e (d. zimbesc). Surts, 
mai uşor. 

zîmbéz v. tr. (var. din zimbesc). Vest, 
Ştirbez ascuţişu unui cuţit ori buza unui 
vas, — În est jimbez, Și refl. „a-ți arăta 
dinții“ ; cîneie se jimba. În Olt. ciume 
bresc (vsi. Zombră, dinte; rus. zubriti, 
a se zimba). 

zîmbitâr, -oâre adj. Care zimbeşte, 
binevoitor : o față zimbitoare. 


zîimbre f. pl. (rudă cu vsl. zombră. 
dinte ; pol. zabry, zimbre. V. zimbesc). 
Bubuliţe care se fac în gura calului (şi al- 


ris 


1442 


ZLO 


tor vite) şi care-l împedecă dea minca (Po- 
poru crede că acestea se fac atunci cind 
calu vede că alt cal măntncă ceva bun (orz, 
ovăs) și ar pofti să măntnce și el, dar n'are). 
Fig. A face zimbre, a dori grozav să ai ce 
are altu : baba făcea zîmbre (CL. 1910, 544), 

zimbr&sc v. intr. (d, zimbre), Meld. 
nord. Fig. Fac zimbre. 

zimbru, V, zimbru, 

zîn și zîndi m. (d. 2înd). Dos, Zei. 

zînă f., pl. e (iat. Diana, zeiţa vinătorii, 
a luni. și a farmecelor nocturne. V. zâna- 
tic). Zeiţă, femeie de o frumuseţă divină 
în poveştile poporului: românesc (Paraliziile 
subite ori răcelile ori înțepenelile le atri- 
buie poporu tot unor złne care fac tău: 
ielele, vntoasele, şoimanele ş. a.). 

zîng; V. zang. 

zingănesc, V. zăngănesc. 

zîrdiceáfă şi -cea, V. zerdiceat,. 

zirnă f., pl. e (cp. cu dacicu prodidrna, 
elebor, de unde ar veni și vsl. 2rino. bg. 
2iirno, graunte). V. zirnesc). Dulcamară. 
Elebor. 

zîrnésc V. tr. (d. zirnă, elebor, ale că- 
rei seminţe veninoase, după credinţa popo- 
rulu„ar împedica creșterea, sau poate fi- 
ind-că zirna ar împedica creșterea altor 
plante. Mold. Pipernicesc. — Și zărni- 
cesc, zărîincesc şi zarnăticesce 
(vest Trans.) Cp. cu zândăticesc, 

zit, interj. de alungat pisicile (ca și cif. 

zítie, V. zitie. 

zizânie, V. zizanie. 

zlac m. (bg. rus. zlak, iarbă). Ps. S. Cor. 
Jarbă. Azi. O plantă ranunculacee (anemone 
nemordsa), 

zlamac, V. slamac. 

ziatoust m. (vsl. zlato-ustă, gură de 
aur = gr. hryso-stomos). Vechi. Epitetu 
siîntului lon Gură-de-aur. Azi zlata- 
(după pron. rus.). 

ziămăcuiesc, V, slămăculesc, 

zlătar m. (vsl. zlatari, d. zlato, aur). 
Munt. (Mold. vechi). Țigan aurar (căutător 
de aur în _rîur:). — Fem. zlătăriţă. V. 
rudar, lăieș. 

zlătărie f. Ocupaţiunea de zlătar. 


zleiesc, V. sletesc. 
zieme, V. sleme. 
zioâtă, V. sloată. 
zlobíŭ, =iv; V. zglobiiă. 


ziot m. (pol. złoty, florin, d. złoto, aur). 
Vechi. Florin de aur: zlot unguresc, zlot Ve- 
netic. Mai pe urmă, leu apoi și s| din lei 
adică 30 de parale (lorga, Negoţ. 216 şi 
220). Zrans, Pop. Zlot răi, monetă de 40 
de crăiţari, 


zlotâş m. (d. zlot). Vechi. Perceptor al 
visteriii (lorga, Negoţ. 220). 
ziotos, V. siotos. 
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zmac, interj. care arată răp&zirea la 
ceva . copiii zmac la mere ! (rudă cu zmic). 
V. amandea. 


zmâcln, V. smacin. 
zmag; V. smac. 


zmait şi zmanţ, V. smalţ. 
zmarâgd, -ald, -ând, V. 
rand, 


zmâălţuiesc, zmănţuiesc, V.smăl- 
ţuiesc. 


=mâăă, V. zmei. 


1) zmeïésc, =lâscă adj. De zmei: 
palatu 2metesc. 


2) zmetăsc v.tr. (d; emen). Munt. Fam. 
Prăpădesc, potopesc: i-a bătut de la zmeit. 


zmeteşte adv. Ca zmeii: fugea zmeleşte. 


zmeoâică (oa dift) f, pl. (d. zmei). 
Monstru femeiesc din povești. O plantă um- 
beliieră numită şi somnoroasă (laserpitium). 


zmeresc, V. smeresc., 
zmetie, V, smetie. 


zméŭ m. (bg. zmiei, balaur, zmei din 
povești, zmiia. şarpe, rus. zmiei, şarpe, 
zmei cu care se joacă copiii; vsl. zmil, ba- 
laur). Vechi. Şarpe. Balaur. Azi, Moastru fa- 
bulus de formă omenească, dar cu puteri 
supranaturale, mîncător de oameni, răpitor 
de fete de împărat ș. a. Fig. Cal sireap, cal 
de rasă. Viteaz, eroi: zmeii dela Plevna S 
n, pl, zmeie, (în Munt. şi) zmeuri. O jucărie 
compusă dintr'o coală de hirtie pe care se 
lipesc niște speteze (șindile) și care, Bvind 
atirnată o coadă de petică și fiind legată de 
o sfoară, se înalță cind bate vintu (V. tur- 
calej). O boală popuiară numită și zbu- 
rător. — În nord zmăă, 


zmeur=, V. smeure, 
zmiârţă, V. miarţă, 
zmicea, V. smicea. 
zmicřuléz, V. zbictulez. 


zmicur, & -Á v. tr. (lat. * ex-miculo, 
-dre, d. micula, dim. d. mica, fărmătură). 
Trans. vest. Fărămiţesc, fărtm, frămint: a 
zmicura cașu (BSG. 1937, 96). 


zmint-, V. smint=. 
zmirdar, V. smirdar. 
zmirnă, V. smirnă, 


zmîc interj. (rudă cu zmac, cu bg, sm- 
kvam, iai, apuc, cu rut. pol. smyk, zmic, şi 
cu rom, 2muncesc), Zmac: copiii zmic la 
mere l S, n. pl. uri. Mold, Sftrlează cu resort 
pe care o fac băieţii și o aruncă în barba 
Jidanilor ca s'o încîicească. 


zmîcea, V. smicea, 
zmiîcesc, V. zmucesc, 
zmîncea, V. smlcea. 
zmingâălesc, V. mîzgălesc. 


sma- 
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zmîntină, V. smîntînă. 
zmîrc; V. smîrc. 
zmîrcřóc; V. zbîrcřog. 
zmîrdoare, V. sm-. 
zmiîrţ6g,; V. mîrţoagă. 
zmoc,; V. jmoc. 
zmochin=, V. sme, 
zm6lniţă, V. smolniţă. 
zmomâsc, V. momesc. 
zmorc, V. smirc, 
zmorcăi, V. smorcăt, 
zmred=, V. smred-. 


zmucesc (vest) şi zmuncesc (est) v. 
tr. (vs). să-rhucati, să-măcat, să- măknonti, 
a zmunci; sirb. smunuti,a se substrage, a 
scăpa. V, zmic), Trag zguduind cu violen- 
tă: i-am zmuncit arma din mină, i-am pus 
mina'n git și l-am zmuncit de citeva ori, 
clopotu cel mare te zmunceşte cînd îl tragi, 
priponu zmunceşte cind se prinde un pește 
mare. Izbesc înapol la descărcare: această 
puşcă zmuncește. A zmunci calu, a-l opri 
brusc şi des (a-l sacada), A zmunci vorba, 
a vorbi zmuncit (sacadat). V. refl. Mă trag 
zguduindu-mă cu violenţă ca să scap: kofu 
se zmuncea din mina, gardianului, calu s'a 
2muncit şi a fugit. — In vest și zmicesc, 
în nord (Şez. 9, 140) zmîncesc. 


zmucit (vest) şi zmuncit, (est) -+ã adj. 
Fig. Răpezit, sacadat: vorbă zmuncită. Ră- 
pezit, cu miscări bruște : om zmuncit. — Şi 
zmî(n)cit. 

zmucitură (vest) şi zmuncltúră (est) 
f., pl. i Rezultatu zmunciturii; zmunciturile 
hoțului ca să scape din mina gardistului, 
Sacadă. — În Munt. vest zmiîcitură (CL, 
1910, 434). Şi zmînc-=. 

zmulg, zmuls şi (mai rar) zmult, 
a zmułge v. tr. (lat. *ex-múlgere, îld * ex- 
mulgere, d. mulgere, a mulge ; it. smungere, 
a mulge, a stoarce, a extenua). Scot cu 
violenţa (penele, păru, baruenele): zmulg 
o pană unei gişte, zmulg o giscă de pene, 
îmi zmulg un fir de păr alb din mustață, 
zmulg buruienele din grădină. (V. jumu- 
lesc,; plivesc). Fig. Obţin în fine: cu 
mare ce i-am =muls o vorbă, o promisiune, 
un franc. Dezlipesc, despart : de abea l-am 
zmuls din criciumă. Scot, salvez: l-am 
zmuls din gheara morții, din valuri, din 
minile tilharilor Vechi. Scot din teacă : cu 
săbiile zmulse.— Zmult (în VR. 1925, 7, 41)), 

zmulgere Í. Acţiunea de a zmulge, 

zmuls și zmult n. pi. uri. Zmulgere. 

zmunceá Í. V. smicea. 

zmuncâsc, V. zmucesc. 

znâgă, şi znahă, V. snagă., 

známăn n., pl. ene (vsl. znamen). Dos. 
Monument, — În Buc. zneamăn, pi. zne- 
mene, mormint de sinucis. 


www.dacoromanica.ro 


ZNA 


znamenie f. (vsl. zaameniie). Cor. Semn. 

znoâvă şi snoavă (oa dift) f. pl. e 
(ca și iznoavă, adică „povestire repetată“). 
Anecdotă populară, 

znop=, V. snop=e 

znovós și snovbs, <oâsă adj. (d. 
znoavă). Vest. Plin de znoave? care știe mai 
multe znoave, sfătos, povestitor, vorbăreţ, 
glumeţ. 

zoâte f., pl. zoi (d. zolesc). Mold. Munt, 
Apă musdară care se face după ce s'a spă- 
lat ceva : ce zoaie curge de pe masa asta! 
Mai des la PL Lături, apă murdără de la 
bucătărie. V. zoarcă și sot 2, 

1) zoală f. col., pl. e (rut. bg. zold, le- 
şie. V. zoaïe, zolesc). Word. Zoi, lă- 
turi. . 

2) zoáiă f. pl. e (poate d. zoală 1, adică 
spâlătură, muncă“). Trans. Mold. Zbucium, 
rudă ; în casa lui, vechea zoală cu slugile. 
(Slavici), A da o zoală unei trebi, a o face 
răpede, 


zoână f. colectiv. Munt. Gozuri. — Pl. 
zonuri la Chir. (CL. 1910, 897). 


zoârcă (oa, dift.) f.. pl. e(V.zorcăi), 
Est. Zemurcă, heltugă. V. zoate, 


zob n. pl.inuz. uri (strb. bg. zob, ovăs, 
de unde şi ung. zab, ovăs). Serbia. Grăun- 
te (orz, ovăs). Munt. A face zob, a stărăma 
de tot, a preface în fărime, în tanduri, în 
praf. V. ciob. 


zobésc V. tr. (d. z0b). Munt. Fac zob. 
Fig. Îmi zobesc mintea, îmi frămint mintea. 


zobân, V. zăbun. 


zodlâc n. pl.uri şi ece (ngr. şi ver. 
zodiakós, relativ la zodiac; lat. zodiacus; 
rus. z0didk). Zona circulară a cărei parte 
mijlocie e ocupată de ecliptică și în care 
se află toate cele 12 constelațiuni pe care 
soarele pare că le străbate întrun an. Re- 
prezentarea acestei zone și a constelaţiu- 
mlor pin semne sai figuri. Carte de zodii. 
— Cele 12 semne ale zodiacului corespund 
cu cele 12 luni ale anului. Pentru primăvară 
Peștii, Berbecu, Tauru ; pentru vară: Ge- 
menii, Racu, Leu ; pentru toamnă : Fecioara, 
Cumpăna, Scorpia; pentru iarnă :Săgetătoru 
Capricornu, Vărsătoru. Pămintu străbate în 
fiecare lună un interval de 30 de grade, ceia 
ce face ca soarele să pară că intră în semnu 
opus. Ast-fel, cind pămintu se află în Cum- 
pănă, soarele pare În Berbec, care semnau 
opus. 

* zodiacai, -á adj. (tr. zodiacal). Rela- 
tiv la zodiac ii stele zodiacale. 


zodiáş m. (d. zodie). Zodier. 


zódie fÍ. (ngr. și ver. zódíon. pl. zódia, 
animalcul, contras din zoidion, dim. d. zôon, 
animal ; bg. zodiia, rus. zodít). Semn alzo- 
diacului, constelaţiune zodiacală. Prezicerea 
soartei după luna nașterii. Fig. Soartă : aşa 
i-a fost zodia. Zodia porcului (iron.), zodie 
nsrocoasă. V. ursită, 
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zodler m. (d. zodie). Ghicitor după zo- 
die. — Şi zodiaş. 

zof, zuf şi sof n. pl. uri (turc. zof, 
sof, lină, stofă de lină, d. ar. sof). Vechi. 
O stofă supţire de lină de Angora. Azi Mold. 
nord. Pere de zoj, un fel de pere dulci tim- 
purii. 

zograt-, V. zugrav-, 

zot, V. zoate, 

zotâr n, pl. e (d. zoi). Mold. Dejă, ciu- 
băr de zoi. 

* zoil m. (după numele criticului Zoil, 
ver. Zoilos, lat Zoilus/, detractoru lui 
Omer (sec. IV în ainte de Hristos]). Critic 
invidios, 

zoi6s, -oâsă adj. (din soios, supt infi. 
Jui zoi). Munt, Soios: boccea zoioasă (Arh. 
1907, 486). 

z6ică adj. (var. din ghioică). Cov. Ţoşcă: 
un sac plin zolcă (rev. I. Crg. 4,336). 

1) zolesc v. tr. (rut. zoliti, bg. zoliy, 
spăl cu leşie, d. germ. soole, apă sărată, 
slatină. V. zoală, zoaie), Mold. Spăl cu 
leşie rufele pentru ca, pe urmă, să le limpe- 
zesc. Munt. Mold. Spal rufele prost. V. 
zorcâi, 

2) zolesc v. tr. (poate d. zolesc 1. V. 
zoală 2). Trans. Frămint. V. refl. Mă fră- 
mint, mă zbucium, mă sforțez: se zolea 
să-i aducă mincare. (Agrb. Îut. 132). 


zolit adj. (d. zolescI). Bz. Mălai zolitł, 
mălai amestecat cu apă (ironic despre o 
mămăligă nu destul de fiartă). 

zolltură f., pl. î. Mold. Spălătură cu 
Jeşie. Munt. Mold. Spălătură proastă a ru- 
felor. 

z6iniţă f., pl. e (pol. zolnica). Mold. Rar. 
Buhadă. V. odobaie. 

* zónă Í., pl. e (lat. zona, d. ver. zóne, 
cingătoare). Geom. Secţiune cuprinsă între 
două paralele ale unei sfere. Geogr. Regi- 
une cuprinsă între poli, cercuri polare şi 
tropice: zona toridă (intre cele tropice), 
cele doŭă zone temperate (între cercurile 
polare şi tropice) şi cele două zone glaciale 
(intre poli şi cercurile polare). Astr. Regi- 
une a cerului. Spaţii de teren lung și fn- 
gust. Porţiune de teritorii supusă unui re- 
gim special. 

* zootâg, <ă s. (ver. zoofdgos, d. =6on, 
animal, și phdgo, mănînc). Mincător de carne 
de animal. 


* zootagie f. (vgr. zoophagia). Carac- 
teru de a fi zoofag. 


* zoofit n., pl, e (vgr. zodphyton, d. zô- 
on, animal, şi pytón, plantă. V. epitite 
Zool. Animal care seamănă a plantă, numită 
azi mai mult celenterat. 


* zoolatrie f, (vgr. zâon, animal, şi 
-latrie din idolatrie). Adorarea de animale. 

+ zoolâtru, -Ā s, (vgr. sdon, animal, şi 
-latru din idolatru). s Adorator de animale 
(ca vechii Egipteni). 
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+ zoolit n., pl. e (var. zâon, animal şi 
lithos, peatră). Animal saù bucată de ani- 
mal petrificat. 

_* zooiitic, =ă adj. (d. zoolif). Care con- 
ţine zooliţe: stinci zoolitice. 

* zoológ m. (d. 1pologie . Acela care 
ştie zoologia. — fem.'boagă, pl. e. 

* zoológico, -ă adi. (d. zoologie). De 
zoologie : studii zoologice. Adv. Din punct 
de vedere zoologic. 

* zoologie f. (vgr. zôon, animal, și -lo- 
aie). Ştiinţa care se ocupă de animale dise- 
cindu-le, observindu-le formele Și clasificin- 
du-le, la cuprinde 6 mari ramuri; vertebra- 
bratele, inelatele, moluscele, echinodermele, 
celenteratele şi protozoarele. 


* zoomort, -ă adj. (var. zoomorphos, 
d z6on, animal, şi morphe, formă. V. an= 
tropomorf). În formă de animal : figură 
zoomorfă. 


* zvomórfic, =ă adj. (d, zoomorfizm). 
Relativ la zoomorfizm. 


* zoomortizm n, (d, zoomorf). Întăţi- 
sare, de animal: zoomorfizmu zeilor Egip- 
tenilor. 


* zoospâr m. (vgr. z6on, animal, şi spor 
2). Bot. Spor cu cili vibratili la unele alge. 


+ zootecnic şi stehnic, =ă adj. (vgr. 
250n, animal, și tecnic). Relativ la zootecnie 


* zootecnitf și -tehnie f. (vgr. zdon, 
animal, şi -tecnie ca în piro-fecnie). Arta 
de a crește animalele domestice şi a le a- 
dapta novoilor omului. 


zopor, V. zâpor. 


zor n. fără pl. (turc. pers. zor, putere, 
violență, constringere; alb. bg, strb. zor, ngr. 
zóri. V. zurba și zurliă). Silnicie, violenţă 
(Vechi). Grabă, urgenţă, nevoie: am mare 
zor să plec qzi. A da zor, a grăbi, a zori: 
dădea zor să ajungă acasă. Cu zoru, cu 
grabă: nu-l lua cu zoru, că atunci va lucra 
prosi. De zor, cu hărnicie, cu grabă: a 
lucra de zor, Loc. adv. Zor-nevotey nu- 
mai de clt, cu ori-ce preţ, aman-zaman: 
i-am spus să râmiie, dar el, zor-nevoie, să 
plece? 


zoralie f. (cp. cu turc, saraly, epilep- 
tic), Un dans violent, un fel de bătută: zi- 
seră lăutarilor să cinte chindia și jocu nu- 
mit „ca la uşa cortului“ sai „zoralia“ (Șăin.), 
O horă după masa de cununie. 


zorba-, V., zaurba-. 
zorbăluisso, V. zurbuliutesac, 


aorcăl şi si6sc, a ai v. îi, (slav ori 
ung. V. zoarcă). Mold. Mant. est, Spăi 
prost: o servitoare care zorcdieşte rufele. 
ME refi. Mă spăi prost, mă bàiăcesc, V, zo= 
ese. 


zorcâăite =ă adj. Mold. Munt. est. Mur- 
dar „it prost oti pestrecurat): lapte 
20rcă&ii. 


è 
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aorea Í. pl. ele (cp. cu rus. zorăd, leug- 
tean, cu rut. zârăa și zorkd, stea, cu span 
azorelia, o plantă umbeliferă, și azarolla, ar. 
Qz-zorur, tructu unui pom razacei). Mold. 
Munt. Un fel de volbură cu flori mari viit 
colorate care se deschid spre seară și se 
închid cînd arde soarele (ipomoea purpurea, 
cu varietatea convolvulus tricolor). — În 
Munt. şi nored, 

zoreân, V. sorean. 

1) zor&sc v, tr. (d. (d. zor), Grăbesc, 
fac să lucreze mai răpede: mai ?ncet, că 
nu te zorește nimenea! Gikăbesc,iuţesc : a 
zori lucru. V. ret). Nu te zoril V, intr. Mă 
grăbesc. 

2) zorésc v. intr. (d. zori). Trans. Rar, 
Zorește de ziuă, se arată zorile. 

zori Í., pl. (bg. vă zori, In zori, zoră, 
auroră, d. vsi. zoria, zaria, strălucire, zare. 
V. zare și prozorlivie). Auroră, timpu 
cînd se luminează de ziuă : se revursă zorile, 
ia revărsatu zorilor. În zori, la revărsatu 
zorilor, — Și m. pl. În zorii zilei, 

zorilă m. fără pl., gen. ai iai (d. zori). 
Luceaiăru de dimineaţă. 

1) zorit n., pl. uri (d. zoresc 2). Trans. 
Rar. Răsărit. Colindă. 

2) zorit, =ă adj. (d. a zori). Grăbit: era 
zorit s'ajangă acasă. 

zârna(i)-zârna(f) interj. care arată 
zornăitu. V. zumba. 

zârnăl și -lesc, a -í v. intr. (imit. în- 
rudit cu ung. zòrdülni, zărrenni, săr6gni, 
a zornăi, zárni, zavarni, a turbura. Cp. cu 
zurui şi zurgaldă). Sun (vorbind de lucruri 
de metal sau de sticlă): zorndiadă săbiile şi 
pintenii. V. tr, Soldaţii își zornăiad săbiile, 
pintenii. — Şi zărnâi!. Și zúrnuľ (Iorga, 
Neam. Rom. Pop. e şi . Bt. Dat. uit. 1 P7). 
În Serbia zdârnoi (după zdrăngănesc). Şi 
zorzo(n)esc (Rar). 

zornă'ală f. pl. ieli. Zornăit. 

zornăit n. Acţiunea de a zornăi. Sunet 
zornăit: se auzea un zornăit de sabie. 

zornăitură f. pl. îi. Zornăială, sunet 
zornăit. 

zórnet n., pl. e. Sunet zornăit. 

zorzân şi (mai rar) ţorţân $i torțói 
n. pl. oane, oale (inrudit cu 2urzur şi fur- 
fur. Cp. şi cu farțam Și cu ung, zéřzúr, tu- 
mult, furtună). Fam. Podoabă, ornament 
(mai ales de metal, dar şi alt-ie]): uniforma 
îi strălacea de zorzoane, o casă cu zorzoane. 


zorzo(n)esc, V. zorný. 
aorzonéz, V. înzoraonox: 


zótcă f, pl. č (cp. cu bg. zotka, coadă, 
şi turc. zofa, both Sud. iron. Rit (Doina, 
l, na: Bot: dă-i peste zotcă! YV. teflu, 
suriă. 


zovân, V. sovon. 
zovendsc, V. insavonesc. 
zowir; V. zăvof. 
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* zuâv m. (fr. zouave, după numele unui 
trib de Cabil. numiţi Zuasia, care tură pri- 
mii din acest corp). Soldat dintrun corp de 
infanterie înfiinţat în Algeria la 1831 şi care 
astăzi se compune numai din Franceji, care 
aŭ totuşi costum arabic. 


zuf, V. zof. 


zugráv (vest) şi zugrav (est) m. (ngr. 
zogrdjos, vgr. -dphos, d. z6on, animal, şi 
grâpho, scria; vsi. zugrafă. V. agiograt 
și caligrat). Pictor de o treaptă mai joasă 
și chear văpsitog: zugrav de biserici, de 
firme, de odăi. L. V. şi -áf și zogrât. 


zugrăveală f. pl. eli. Pictură ordinară 
(pe păreți, pe firme ș a.). 


zugrăvesc v. tr. (d. zugrav). Pictez 
(mai ales grosolan): a zugrăvi păreții. Fig. 
Descriu, mai ales defavorabil; răi i-a zu- 
grăvit! — Vechi şi -ătesc şi zograti- 
sesc (ngr. 2ografizo). 


zugrăvitură f. pl. Z Pictură, tabloi. 
zugrum, V. sugrum. 


zullâr, -ă adj. zulidris, şi vilidris. V: 
zulie). Rar azi. Gelos. 


zulie f. (ngr. súlia şi zilia, d. zilos, ver. 
zĉélos, zel. V. zilos). Rar asi. Gelozie. — Şi 
zulie şi zile. 

zulipsesc v. tr. (ngr. zułévo şi zilévo, 
aor. zúlepsa şi zilepsa). Rar asi. Tem, bă- 
nuiesc, ts gelos. 

zulut m. (turc. zilluf, d. pers. zülf; ngr. 
zulúfi şi dzułlúfi [scris tz-], de unde rom. 
țutuc. Cp. a fțumburuc). Fire de păr unite 
și răsucite îh spirală paralel unele altora, 
cum era moda In timpu perucilor, cum pur- 
tau cocoanele plină pe la 1880 și cum îs și 
perciunii Jidanilor. 

zulâm n., pl. uri (turc. ziiliim Ja. ar. zuim), 
nedreptate, tiranie, zalim şi zalim, tiranic; 
ngr. zulimi, alb. strb. bg. zulum). L.V. Asu- 
prire, tiranie, nedreptate: zulumu nu Su- 
Jerea (Beid. 4045). 


zumaricâle f. pl. (ngr. zymarikd. Cp. 
cu zaharicale), Vechi. Prăjitură: duicețuri, 
zumaricale, vinuri (Car. VR. 1909, 11, 216) 

zúmba-zúmba și zúmbař-zúmbař 
(var. din biz. Cp. cu pg. zumbir, a bizli), 
iateri. care arată biztitu unei cobze ori al= 
tui iastrument muzicai cu coarde ciupite, 


zumbârt, a =í v. intr. Fam. Fac „zumba- 
zumba“: începeaă a zumbăi cobzele (Sadov. 
VR. 1921, 8, 163). V. zornăt. 


* zumzăt, a =í v. intr. (germ. sumsen 
și summen). Barb. Btzłi. 


+ zumzet n, pl. e. Barb. Biziit. 
zúg; V. zi. 
zup, V. zdup. 


zur interi care arată sunetu oprit al me- 
talului, precum e al unei săbii în teacă, al 
unor bani în mină ș. a. V. zang; fur. 
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zurba şi zurbă f. (din mai vechiu zor- 
ba, rebel, d. turc. zorba, rebel, pers. zorbaz, 
din zor, putere, şi baz, jucător, adică „atlet“. 
V. zor). Revoltă. Azi. Rar. fam. Bătaie, 
ceartă, scandal. — În Mold. zurbâvă, pl. 
e şi ăvi (după giiceavă): noaptea trecuse 
fără zurbavă (Sov. 117). 

zurbagiă m. (din mai vechiu zorbagiă, 
rebel, d. zorba, zurba. V.zurba). Fam. 
Beligiu, volintir, scandalagiu. 

zurbalic n., pl. uri (din mai raru zor- 
balic, revoltă, la Beld. 2529 și în Serbia, d. 
ture; zorbalyk). Fam. Zurba, għiceavă, scan- 
al. 


zurbâvă, V. zurba. 

zurbuluiăâsc și -ăluissc v. tr. (din 
mai vechiu zorbă/uiesc, d. zorba, contami- 
nat şi de burzuluiesc şi de ung. zurboini, a 
turbura). Vechi. Revolt, V. refl. S'ar fi zur- 
buluii (Beld. 2073). 

zurgalăiă şi -âlăă m. (ung. zörgölðö, 
care mormăie, zorgolodni, a mormăi. V. 
zornâăt). Clopoţel de tinichea compus din 
două căpăcele concave îmbucate dintre care 
cel de jos are o deschizătură și care sună 
cînd se rostogoleşte o bobiţă care e închisă 
In el. Sint şi zurgalăi dintr'o singură bucată 
turaaţi ca şi clopotele. Se întrebuinţează la 
gitu cailor înhămaţi la sanie, la steaua cu 
cu care umblă băieţii la Crăclun, la picioa- 
rele căluşarilor, care joacă jocuri cadenţate 
(bătuta, Banu Mărăcine ș. a.). 

zurliă, =ie adj. (turc. zorii, viguros, vio- 
lent. V. zor), Dun. Fam. Răpezit, apucat, 
zăpăcit. 

zurn=, V. zorns, 

ziirna(i)-zurna(i) interj. care arată zor- 
năitu. V. zorna. 

zúrnă f. V. surlă, 


zúruř, a «i v. intr. (d. zur şi înrudit cu 
zornăi şi cu ung. zòrògni, a zurui). Fac 
zur-zur, zornăi: banii zuruiad în buzunar, 
soldaţilor le zuruiaii pintenil: 

zuruřálă f., pl. ieli. Acţiunea de a zurui, 
Sunet zuruit. 

zurumbât n, pl. uri (turc. pers. zurun- 
bad). Vechi. Ghimber sălbatic (amumum zu- 
rumbet. 

zúrzur m. (d. zurul, adică „ornament, 
care zuruie“, apoi şi alt-fel. Var. furfur și 
zorzon. V. ctucure). Buc. Pl. Zorzoane, 
canafuri, ciucuri ia harnaşament, (Teod. P. 


zuvslc v. tr. V. sutulic. 
zuvélcě f. V. zavelcă. 


zuz, -ă adj. Munt. est. Mold. sud. Zăpă- 
cit, zălud. — În nord dud. (Șez. 30, 168). . 


zvănănăiâsc V. intr. (val. zvinieti, rus 
2venieti, a răsuna, a zăngănj), Cant. Răsun 
zăngănesc, | 

zvăpăiât, -ă adj. (d. văpaie). Neasttm- 
părat, dezordonat: om zvăpăiat. 
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zveâzdă f, pl. ezde (vsi. zviezda, stea). 
L. V. Stgaúa cu care e ornat capacu care a- 
coperej tiscu de anaforă. — Și zåv=. 

* zvélt; <A adi. (fr. svelte, d. it. svelto, 
d. svéllere, a zmulge). Înalt și supțire, dar 
nu lăltă: om, frup zvelt. 

zvidui6âsc v. tr. (strb. izvidati, a vin- 
deca). Vest. Vindec, lecuiesc. — Și zvindui 
(Serbia). 

zvic, interj. carg arată zvicnirea unei 
mașini, unei vine cOngestionate (d. zvicnesc 
[ca zvir, zbir d zviri, zbor) saù d. vsi, zvenkă, 
2vonkă, zgomot ; bg. zvuk, zingănit; strb. 
zvek, zvuk, zingănit; rus. zvuk, bufnitură. 
V. sfic). 

zvtenâsc V intr. (din * 2vicnesc, d, vsl. 
zvenknonti, a hui; strb.zveknuti, a răsuna). 
Bat tare, (vorbind de inimă și artere): ít 
2vicneaă timplele de durere, de furie. 
zbughesc (Rar). — Și zvîcii (Rar). V. pal- 
pit. 

zvicnitură f., pl. Z. Rezultalu zvicnirii, 
puls violent: simțeam zvicniturile timplelor 
lui cind am pus mina. 

zvint şi -éz, a =á v.tr. (d. vint saă lat. 
eventare, pop. * ex-ventare ; it. sveniare, pv. 
esventar, fr. deventer. V. avînt 2). Usuc pu- 
țin la vint: drumu, rufele s'aă mai zvintat. 
Fig. Potopesc, nimicesc, prăpădesc :befivanu 
Zvinta butoaiele, l-a baiuț de l-a zvintat! 
V. ujujesc. 

zvîntur(mă), a -á v. refl. (d, vintur 
saù d. lat. * ex-ventălare). Mă vintur pin 
lume. 

zvinturâtiic), V. vînturatic. 

2viîr, interj. (d. avlrI) care arată zgomotu 
unui lucru azvirlit pin aer: noi fugeam, dar 
el zvir cu tău după noi! V. şi stire 


Zvo 


zvircoleală f, pl. eli. Acţiunea dea 
se zvtrcoli. 


Zvircolesc şi (nord) viîrc-(mă) v. refl, 
(d. vircol. Cp. și cu ung. vergodni, a. t). Mă 
zbat, mă rasucea: de durere ori ca să scap 
do unde-s prins În Trans. şi zvîrg=, la Dos. 
virge= 


zvircolitură f., pl î. Zvircoleală. 
zviri, <it <itură, V. azviri, 


zviîrlugă şi (Munt. și) vîrlugă f., pl. 
(d. zviri, adică „vioi, violent, ager“. Cp. şi 
cu sirb. vrijika, prăjină). Un pește mic și 
vioi (cobitis taenia). A sări ca zvirluga, a fi 
foarte ager în mișcări. Fig, Copil saù om 
vioi: ce 2virlugă ! 


zvirtă, V. yirstă. 


zvoână f., pl." (&“Zvonesc). Mold. Zvon, 
gălăgie: cu mare zvoană aŭ ieșil pe poartă 
(Sadov. VR. 1911, 7, 9), nâvală şi zvoană 
(1924, 1, 9). 

zvon n. pl. uri (vsl. zvonă, zgomot, clo- 
pot; strb. zvono, clopot; rus. zvon, sunet). 
Zgomot, huiet: zvonu cascadelor, zvon de 
tăuturi (Sadov. VR. 1923, 12, 301 şi 1924, 1, 
7). Tărăboi, tumult: se poia şi făcea 
zvon (Sadov. VR. 1911, 1, 5). Veste, vorbă 
din gură'n gură: aşa merge (umblă) zvonu. 
á da zvon, a zvoni. Banat. Clopot. V. muş= 
ea. 


zvonésc v. tr. (d. zvon; strh. zvoniti, a 
suna [v. tr.]. rus. zvoniti, a suna,a divulga, 
a zvoni). Daă zvon, fac să pornească ves- 
tea'n lume. V. reil. Se zvonise că va fi război. 


zvoreân, V. dvorean,. 
zvorâsc, V. dyoresce 
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Mulţămire 


După o oşteptare de un sfert de sacul cu dicţlonaru gata de tipar, 
am reuşit în sfîrşit să-l văd tipărit! Aceasta s'a putul face numai cu aju- 
taru anaratei biserici catolice din laşi (pin P, S. episcapu Mihai Rabu şi 
manseniaru Dumlfru Ramilă), a fratelui meŭ iuli (arhimandrit şi profesar 
universitar), a băncii Naţianale a Ramâniii (pin domnu viceguvernatar C, 
Teodorescu), a ministerului Educaţiunii naţionale (pin domnu ministru P. 
Andrei), a rezidenţei Prutului (pin domnu prof. univ. Traian lonaşcu), a Pri- 
măriii laşilor (pin domnu general Constantin lonescu), a: damnului medic şi 
prof. univ. lon Tănăsescu şi a altor prieteni. 

Plin de bucurie că mi-am văzut visu cu Qchii, mulțămesc tutulor aju- 
tătorilor, mai ales onoratei biserici catolice i 

'Muljămesc şi domnului lultă Mai (conducător fehnic al tipografii bi- 
sericii catolice), care a avut more ral în îlpărire, la care aŭ muncii urmă- 
torii lucrători: Aureliă Vasiliu, D. C. Mazilu, Friedrich Sander, Lazăr Gheor- 
ghiu, Const. Georgescu, Gheorghe Apastol, Ghearghe Livinţă, Petru Hristidi, 
Const, Andreiescu; losif lenei şi Petru Savin, 

Onoare bisericii catolice c'a contribuit la întărirea patrili noastre | 


AŬGUST SCRIBAN 


Greşel de tipar 


Cer scuze cititorilar că s'aŭ strecurat oici mai multe greşeli de tipar, 
Le vor îndrepta şi singuri, dar semnalez totuşi unele: 
la pagina 19, Sarmanţii îld, Sarmaţii, 
3 22, rindu 13 de jos, romamă îld, romană. 
lo cuv. stathuder, „care ţine locu“ greşit, „statu“, 
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Alte greșeli de tipar 


la pag 8 Etimologisches tld. Etym= 


BI as eseu scz area use ass 


sussun vea 5 535 es ysa: 5 uS 5 5 ESN ENSz 3 32 vu. sv 3 s 


» 14: da șase ant... la 1912. 


n 18, rindu 18, ostentativ îld. ostenativ 
» 21, § 9, pune 106 tld. 196 

» 25, in Bulgari, pune 854 tid. 1854 
» 36 jos şterge strugure, ver. strobylos 
» 178 sus pune bla tid. bat 

» 3I n » Cun Íld, con 

» 383 „n » cus , cos 

» 589, „» har, gol 

n 597 p » hin „ gra 

» 630, „ inc , gul 

„n 6738 p » înă ,„ lan 

» T59 p » ilum , lam 

„ 821, „n mît , mot 

» 821. „ mol , mio 

i TA K » ofi „ obr 

„ > > per , a 

» 1116 , » ren , Pae 

„ 1219 + » sol „ sod 

„ 1245 „ „ sto , som 

» 1335 ,„ „ tra , tar 
abandonez pune n care lipsește. 


acromatic: hróna, nu róma 
auşel pune pendulinus îld. -irus 
buft adaugă și boft 
buntușnic pune rebel tld. rebe 
buric pune cordonu td. ntestinu 
calvinizm pune autoru tld. artoru 
catilinar şterge c de la vehement 
catir pune mișcoi flid. mişcol 
căpșună pune „pl. i, e“ 
cătină : lanceolat, nu lac- 
ceauş ! ceaușn poterii, nu palerif 
cheriş: dușamelei, nu -lelet 
clnematograf: Marev, nu Marcy 
coloare şi colocaţiune pune steluță 
creștinizm sterge „de această sectă ţin Ar- 
menii* 
diferenţial : angrenaj, nu argr- 
drugă : răsucit, nu răsucft 
Dumnezeili: d: picior, nu pe picior: 
eăcailpt: mirtacei, nu maraicaceă 
talanţă : opacă, nu ap- 
famen: geamăn-gem.ni, nu gemân? 
finalmente : fugit, nu ugit 
fisiped e greșit fisfpedă 
fistic pune accentu pe tic. 
franc, rindu 24 de jos, șterge un de 
fugăresc: cavaleria, nu -vria 
geampara : după tid. duptă 
ghindar : stejar, nu stear 
ghiorlan: e greşit dhiorian 
gilcină pune un n la chinensis 
gregorian: iulian, nu iublau 
haram şterge virgula după doreș”i (cuiva răi) 
Inclinaţiune, ia urmă, eclipiicii, nu el~: 
îndulcesc lld, tndut- 
infalibii : falit tid. ifalit 
încalc : fr. empiéter (cu accent) 
tnduplec: greşit tud- 
jeŭ : ornamente, nu arm- 
laparatomíe: can. nu c'an 
laticlavă şterge c din lact- 
lihnit, V. olthnesc, nu lo- 
limbal, greşit fld. limbaj 


la jindină : vsi, *lendina, nu *inedina 
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litrosesc, ngr. elitrosa, nu elitorosa 
ftru : mililitru, nu militru 
madea : acesta, nu aceasta 
mădăresc : clocoti, simți (cu i întreg) 
mâărgâăritar : secunde, nu secude 
mecanic : d'Alembert, nu d'Ab- 
mintenaş : ung. menten 
mir 4: ignorant, nu -at 
mocnesc 3 vsi, nu vi, 
mounaş pune în ioc morunag 
naramzà : cat. fld. tcat. şi turungiă 
ocarină ; invenjune, nu inventa- 
orgă: lat órganum 
orhestră, -trez : greșit de patru ori cu ch 
nepr- (pag. 858) sint 8 cuv. care trebuie să 
fie la pag 867 după nepristănit 
papuc: iminei, nu inmei 
pertinamânte : greșit -mânte 
pomările : greșit -nrie 
potcap: pl. e, uri 
propiiea pune / 
protestaţiune : greşit -anțiune, -anțiuni, 
protestez : greșit pto- 
rac: zodia, nu rodia 
radiant: căzătoare, nu cără= 
rață : pin aluz., nu abuz. 
răavan pune d 
rătăcesc: făcut, nu făaut 
răzuş : picuș, nu di- 
regular : unghiuri, nu ungiari 
renaştere (pag. 1116): Buonarroti 
Român, rindu 29 de jos: Aurelian tid. Adrian 
Rusnac: rut, Rusneak, nu -ieak 
samar : care vine, nu care vind 
sfiesc : abține îld. ob- 
sifilis : credea, nu a credet 
siiutesc : viotență, nu -vşă 
spanc: corci'e cu, nu en 
stafetă pune éilid d 
stipulă : lat. stipa, nu stipat 
stridie : gustoase, nu gusofase 
ah pune așa: mută cite 16 piese 
ăbăcesc pune b îld.c 
tolteii : cu doită toarte, nu de 
tot (pag. 1333, rindu, 21): trebuie, nu tretute 
tractat: -en-Laye, nu -en-Lave 
tralala, ca etimologie : fr, tralala Ț 
tutun : „iar la 1872 s'a relnființat și sa mo- 
diftcat la 1881 și 1887“. 
umbrelă : V. umbelă 
undez: „clocotesc, fierb în clocote* 
urecheat pune e, care lipseşte i 
Valáh lipseşte E o var. din Gal (Celt) şi 
Vallon (Belgia). Cind Romanil aù luat locu. 
Galilor, Germanii i-au numit tot Gali, iar pe 
moi Va!ahi, adică „Romani“. De aci vine şi 
slavu Viah ş.a. 
velă : vela tld, dela 
veratrină e pus gresit la pag. 1398 tld, 1400 
verbenacei pune b fid. c 
verisimli şi verosimil lipseşte. Adaugă: 
lat. verisimilis, asemenea cu adevăru, care 
pare a îi adevărat; it. verisimile şi verosimile 
vîlvătate pune l care lipseşte 
zavergisesc pune „V. refi“ tid. „Z. refi.“ 
a tabia tnmulțirii pune 81 tid 89 
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